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P 


als ein Vorname , heißt Publins, 
* j. G. P. Ovidius f. e, Publius Qvidius: 
Auch gibt «à mehr Abbreviaruren, h €. 
P. F. beißt Publii filius, qud) pius, felix: 
P. C. i. e. Patres »-Conferipti: P. P. i. e. 
. Pater patrise; P. R. Populus Romanus. 
‚Berner fagt Scftus: ga ‚pro parte et po 
pro popwe pofitum eit in Saliari car- 
mine. 

Paso (Pavo), onis, m. i. €. vehiculuin 
unius rotae, ein Schubfarren, Schieb⸗ 
bod, lüdor. Gloff. M Ac. 

PAsCLA&Is, e, (won pabulum) stum 

utrec oder zur Sürterung dienlich, bà: 

in gebötig, Sutter; 3. €. Sutterfraut, 
Surterwichen 1c, , ). €. vicia; Colum. II, 
14 (13) in: Pallad. I, 6 poft med. $. 14: 


Farrago — feritur, admixtá aliquando et. 


vicia: — omnia haec pabulaıia, Plin. H. 
N. XVII , 16 poft init. fedt. 41. 

PAsÓLAmivs, a, um, (yon pabulum) 
die Fatterung ober Soutagirung betreffend, 
damit fid) befdbdftigenb, babin gehörig, 

j. €. collegium pabularium , Infcript. ap. 
Don. claff. 9. n. 3 unb ao. 

. PaAsÜSLATlIo, Ónis, f. (von pabulor), 
Sütterugg, Weide, 3. C, ubi idonea 
pabulatio non eft (apibus), Varr. R. R. 
Hl, 16 med.:- quamvis fus in pabulatio- 
nem fpurce verfatür, mundiífium támen 
cubile defderat, Column. VII, 9 extr.: 
beionders von der Armee, Souragirung, 
3. €. pabulatione intercludt, Caef. B. 
Vli, 44: exigua, Hirt. B. G. VIII, 7: 
pabulationibus prohibere hoftem, — Caef. 
B.G. I, 15: unb öfter, 4. €. Ibid. VII, 
16 unb B. C. I, 78. 

PAsÜLATem, Ótis, m. (von pabulor), 
ber Gutter holt, 3. €. fürd Vieh: babet 
Souragierer, Caef. B. C. 1, 55. Ibid. 
B. G. V. 77. Liv. XXVII 43. XXVIII, a. 

FA»PriATÓRÍUs, a, um, (yon pabu- 
lor), zum Sutter dienlich, 5. €. corbis, 
Colum. Vi, 3 $. 5: XI, 2 prope tin. $.99, 
Sutterforb. |] 

. Pas$riom, atus - (Ha — 
lam ) 1) Futter ber amen, foura: 
) fr 38 d. B. C. 


gieren, - 17. lbi 

I, unb $9. IIl, 37. Liv. VI, 3o. 
Yuch von Menichen, rw Ylabrung oder 
Unterhalt (dden, 3: €. mit Fiſcheũ, als 


fir, . €. Lx urbe ad maré huc pro- 
imus pabulatum , Plaut. Rud. Il, 1; 6: 
babet trepido, oleas, Colum. V, 9 poft 
med. $. 13; füttern i. e. büngen. 2) Jab» 
ruwg oder Surter genießen, (id fuͤttern, 
en, j. €. cápella placide ac lente pa- 
ulerur, Colum. VII, 6 extr.: fic enim 
pabulatur id genus avium, Ibid: Vlll, 2$ 
poft med. $. 6. 


Schell, Int, Wörk, 


man | genicft , 


. . Pont; I, a, 122: 


PisdLösus, a, um, (von pabulum ), 
voll Sutter ober SurrerFráuter, 3. €, in- 
fula, Solin. 22 (35) in. 

, Pästıum. i, m. von Palto, das, mes 
mit man gefüttert wird, ober fid) fuͤttert, 
bad Sutter, Speife, die Nahrung, bie 

— Menſchen, e. 
mundi, Lucret. V, 942: ficubi faevis 
Advectet ratis acta noris tibi pabula dira; 
Val. Fl. III, 106. 2) befonders des Vie⸗ 
bes, er i. e. Getreide zum Füttern 
oder Gutterfraut, und überhaupt Surter 
Viapeung, y. €, pabulum fecare, Caef. 
B. G. Vll, 14: fabarum filiquae gras 
tifimo funt pabulo j nom Plin. H. N: 
XVII, 12 ante med. fedt. 30: füubus fer- 
pentes in pabulo funt, Ibid. XI, $3 ante 
med. fect. 115: cervi no&ibus procedunt 
ad pabula, Ibid. VIII, 32 poft med. fedt. 
$0: piíces exire ad pabula, VIII, 57 
1n. fedt. 8: adfuetae cadaverum: pabulo 
volucres, Flor, H1T, 7: luna feras du- 
cit ad pabula, Petron. 100:  fturni — 
hibernum pabulum petunt, Plin. H. N: 
X, 24 let. 35: ager frugum pabuliqué 
laetus, Salluít. ap. Serv. ad Virg. Aen. 
I, 441 (445): bubus pabulum dare; 
Cato R. R. 54: viciain conferere in pa- 
bulum, Colum. Xl, 2 poft med. $. 71: 


: pabula carpit ovis, Ovid. Falt. Ill, 750: 


decerpere, Ovid. Met. XIII, 943: quin- 
que fuis homines pabula fecit equis, Ibid. 
hirundo pabula parvá 
legems, Virg. Aen; XII, 475: Befonders 
bep der Armee, Sourage, 3. €. pabu- 
lum fecare, Caef, f, vorher: conveherg 
Caef. B: G, VII, 74: confumere, Ibid: 
18: fupportare, Ibid. B. C. III, $$: 
conquirere, Hirt. B. G. VIII, 10: cem- 
parare, Nep. Eum. 8. 3) tropiſch, Sut) 
tet ober, Ylabrung, à. €. a) dottrinae; 
Cic. Sene&t, i4: wmorbi, Ovid. Mer. VIII 
876: amoris, Lucret. IIII, 1057: qui 

hunc. perfequar,  pecudem ac belluam, 


‚ pabulo inimicorüm meorum et glande cor: 


ruprum, Cic. Harufp. 3 extr.: animo- 
rum ingeniorumque quoddam quafi pabu- 
lum cet., Cic. Acad. Illf, 41. b) Ache- 
runtis pabulum, Plaut. Cá( Il, rt, 12; 
Sutter oder Speife des Reichs ber Zobtem 
i. e. ber zu fkerben verdient: — koͤmmt fait 
mit unferm Soͤllenbraten überein: 
PACAiis, e, (von pax) friedlich, ben 
rieben berreffend oder anseigehö , das 
in gehörig, 4 ‚:olea; Ovid: Met. VI; 
101: laurus, lbid. Mer: XV; 591: Thura 
Tacerdotes pacalibus addite Rammis; Ibid: 
Faft: I, 719. pr en 
PAcATz, Adv. (don Pacarüs, à, Um) 


feleblid), in Frieden, in Rüße; int | 


i1 ^ 
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3. €. pacatius fecedese, Petron. 1e: de? 


nique, fi moriar, fubeant pacarius arvum ! 
Ofla, Ovid. Pont. I, 4; 109, boó iſts 


bier fihicklicher Neütr. Adiect.: pacatitli- 
me, Auguftin. Solilog. 11, 7 extr. ud 
fof pacate fichen Caef. B. G. I, 7, namlich 
cate iter per provinciam facere, aber ba 
Tet e$ nicht, die Edd. Haben ínégemcin 
fine ullo male&cio iter erc._ 
Pacàrío; ónis, f. (vor paco, are), 
riebe oder Sriedensfchluß, Frontin. de 
rategeim. pracfat. 7 
* PACATOR, Óris, w. (von Taco, are), 
der mo Ruhe unb Sricben berítellt, 25erüs 
biger, Sriedemacher, 3. E. orbis, Senec. 
"Herc. Oet. 199%. Rheni, Claudian. in 
Stilich. III, 13: gentium, Senec. Be- 
nef. V, 15 extr.: terrae Iberst, Sil. XVI, 
245. 
. PäcäTtörlus, 8, um, (von paco, 
are), zum Srieoen gehörig, ibn befdrs 
dernd, friebfertig, 3. €, iudicium, Ter- 
.tull. adv. Marcion. lill, 29'extr. ex Za- 
cher. VIII, 16, wo Vulgara dafür iudi- 
cium pacis hat. — E | 
Pacarvus, a, um, f. Pace. 
Pacrws$is,' t, aus oder in der &tübt 
Pax Iulia (3. e. Beja in Portugall), bae 
bin gehörig, 3. €. convenrus, Plin: H. N. 
"UI, 21 (22) fe&. 35: colonià, Ibid., 
'3. e. die &tábt Pax lulia (auch pix Au- 
"gulta), itt wahrſcheinlich Bela: “duch 
Peift die &tabt Forum Iuli (int Freius ) 
“in Gallia Narbon. ebenfalls colomia Pa- 
aenfis, Plin. H. N. Ill, 4 poit med. 
"de. 5. Sinn 
PacuwaMUwIs, eine Gtabt in Megnps 
"ftn, unb zwar in 9ticberdgnpten ober im 
Delta nabe am mittellandiſchen Meere, 
“im nomo Sebennyte, Ptolem. 
Pieninum, i, m. unb PAckinus oder 
PacuywoS, 1, f. (4 Ilaxuvos Polyb. ſeil. 
&xga i. e. promontorium) eins vom den 
drey Morgebirgen GSiciliend, und ri 
das, welches nach Griechenland hingekehrt 
it. Not. Nominat. Paclrynum ^ffebt Plin. 
H. N. 1Il, $3 poft. init: fest. 14:?. Pachy- 
nes, Ovid. Met. XIIL, 755: fo éudb Vo- 
cst, Pachyne, lbid. V, 351: Genit. Pa- 
«hyni ſteht Cic. Verr. V, 34 in. Virg. Aen. 
IIl, 694: Adeuſ. ſteht Cic. Verr. V, 33. 
Liv. XXV, 27. Not. Paenulr. ficht fur; 
“Avien. Perieg. 645. Prifcian.'in Perieg. 
3. 
Si dokiüvs und PacrpiAmvs, j, 
ein gemifier berühmter Fechter, Lucil. wp. 
Non. 4 n. 62: " auch führt ihn daraus an 
Cic. de ept. gen. Orat. 6. Cic. Q. Fr. III, 


4 unb Cic. Tufc. Hilf, a1: Qud) Horar. 


Sat. II, 7, 975 mo jedoch bic Edd. ín$s 
gemein Placideiano haben: ſ. oben Acler- 
ninus. ] 
PAcirrn, um, (von pax unb fero (tatt 
pacom fercas ), Srieden bringend, j. €, 


LXVIN, 76. 


fo aud) 
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fermo, Lucan. IH, 304: oliva, Virg. Aen. 
VII, 116: laurus, Plin. H. N. XV, 30 
med. (e&. 40: virgo, Val. FÍ. Hf, 139: 
—— heißt fo Mercurius, Ovid. Met. 
XH, 291: Apollo, Inícript. ap. Grur, 
p.38 n.7: Hercules, Toid. p. 49 n. 1: 
y idi Infcript. ap. Reimef. claíf. 1 m. 
223. 7 
AcIFICATIO, Ónis, f. (von pacifico, 
are), Sriedensitifrung, Cic. ad Diverf. 
X, 27. Cic. Attic. VII, $ entemed. VIII, 
11 ante med Gell. VII, 3 poít init: 
PAciricATOn, Óris, w. (von pacifico, 
are), Svriebens(tiftet, Gic. Attic. T, 13 
ante med. Liv. XXVII, 30. Iuftin. XViN, 
2. Quiuul. M, 3 poít med. $. 119. 
‚PäciricAtörius, a, um, (von paci- 
— n As Ares ftiftung peret 
„friedensſtifteri .E. legati 
Cu DE RAPI, deo log ^ 
Pkckrics, Ad». (von pacificus) frieds 
.lid, Cyprian. Epift. 41 extr. Meffala 
Corvin. de progen. Auguit. 3. 
Páclríco, avi, atum, are, und Pa- 
círicom , atus fum, ari, (von pix urio 
facio, flatt facie pacem), Sriede machen 
oder fchließen, 3. €, legati venerunt pa- 
cificetum , Liv. V, 23 ext: «d pacifi- 
candum, Liv. VII, 40 poít med.; Iu- 
"gurtha pacificante, Salluft. Iug. 66 :(70): 
pacificati cum altero, luſtin. VI, 1: 
Agathocles pacificatus cum: Carthaginicn- 
fibus "Ibid. XXIH, 1'in.: daher vicletckt 
Satin*teoum pacificatus fum ?. Plaut, Stich. 
IM; r, 13, find wir nun wieder ante 
Breunde ?: eigentlich, haben: mir nun Gries 


de gemacht 1. ; wo 4$ nicht paífive ficht, 


verſoͤhnt ꝛe. Daher 1) befänftigen, (tits 
len, 3. €. pacificans divos, Sil. XV, 421: 
pacificaet coeleftes (i, e. deos), Catull. 
V 2) berubigen, ftillen, 3. E. 
pacitica mentem tuam, Senec. Agam, 224: 
aures Pieriis modis, Claudian. de 
bello Gild. praefat 26, i. e. burd) Munt 
ergoͤtzen. i fa ! 
PAckrícus, a, un, Frieden machend 
sber fibliefieno , ober ſtiftend, fricolicb, 
5. €. perfona, Cic. Attic. VIH, 12 :poft 
Thed.: cuius (Ciceronis) pacificas ti- 
muit Carilina fecures, Lucan. VII, 64: 
lanus, Martal. VIH, 66, 11: Numa, 
Ibid. XII, 63, 8: mores, Glaudian. de 
— ; 1$4- , 
Pacio, Ónis, flatt Patio, fasten bi 
Alten, Feft. aem vie 
Pacio, ére, ffatt pacifcor, 5. €. Si 
membrum rupit, ni cwm eo pacir, talio 
efto, Gell. XX, 1 ante med. $. 15 e lezg. 
XII Tabb. und Felt. in Tulionis. Not. 
Hiervon feheint pa&us, a, um (paffiwe 
herzukommen, ſ. Pago: auch paeifco (. 
pacifcor. , 
Pácisco, öre, ffatt pacifcor, 5. E. pa- 
eifcunr, 
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cifcumr, Naev. ap. Non. 7 n, $4: pacifeit, 
ur reddant, Naev. ibid. : 
PAcıscox, pa&us fum, 3. (vom Verbo 
pacio), cinen Vertrag oder Vergleich 
mit jemanden machen, eine Abrede trefs 
fen, accordieren, einig werden mors 
über, etwas verabreden. fid) ausbedins 
en, es betreffe Gelb, Heurath, Hülfe, 
eriden, oder mas es wolle; theild ohne 
Acufativ, à. €. pacifcirur cum princi- 
ibus, ut abducat, Liv. XXV, 33: padi 
* inrer fe, ut cet., lIuſtin. I, 10: vo- 
tis pscifci, ne — addant, Horat. Od. III, 
29. $9: ante quam cum decumano pac- 
tus eiler, Cic. Verr. III, 14: niä erit 
pá&us, Ibid.: magna vis eít ad inique 
pacıfcendum, Ibid.: ^ iuventutem eadem 
mercede, quam pacta cum Arhenienfibug 
erac, ad fe perduxerunt, Liv. XXIII, 49: 
nunguam de mercedibus pactus, Sueton. 
Gramm. 7: theils mit bcm Accufativ ber 
Sache, worüber man einig wird oder eis 
nen Vertrag macht, 4. €. rem, i. e. mor 
rüber einig werden, di ausbebíngen, Abs 
rede treffen werüber ıc., à. €. provinciam, 
Cic. Sext. 25: pretium, Ovid. Mer. VII, 
306 , i. e. (ib ausbedingen, fordern, vers 
langen: decem ınnas (oder minas) a 
tyrannd Elatenfiam Maafone, Plin. H. N. 
XXXV , 10 poft med. fe&. XXXVI, 19: 
ecuniam cum, aliquo, Hirr. Alex. 55: 
0 auch nuptias filiae cum aliquo, Iuftin. 
lI, 1$ peft med.: Eurydice nuptias ge- 
meri pacta, Ibid. VII, 4extr.: ut, ex 
qua pactus effet ( feminam) vir domo, in 
matrunonium (eam; dueeret, Liv. IIII, 
4 extr., i.e. fid) verlobet batte; vitam 
ab aliquo, Sall. lug. 26 (38 : ea pa- 
cifci fcis, fed quae pacta es, non fcis fol- 
vere, Plaur. Pfeud. I, 2, 89. Auch mit 
bem Infinitiv, 3. &, fieri, 3. €, Leucippo 
fieri pactus uterque gener, Ovid. Faft. V, 
703: pendere, Calpurn. Ecl. VI, 46: 
dimitti (eum ) pastus, Plin. H. N. VIII, 
7 in. fe&. 7. Daber tropi(d, 3. €. vitam 
pro laude, Virg. Aen. V, 230, i. e. vers 
tauſchen, dafür hingeben: fo aud) aevum 
pro luce, Stat. Theb. I, 519: letum pro 
aude, Virg. Aen. XIT, 49, i. e. vertau⸗ 
fhen, dafür erdulden. Nor. Particip. 
Padus, a, um, ſteht oft paffive (mo es 
nicht von pacio, pacifco oder pango if), 
abgereoet, ausbedungen, accordiert, 
durch vorge verfprochen ꝛc., 3. €. 
inducise, Cic. Offic. I, 10: pactum pro 
capite pretium, Ibid. Hi, 29, pactam 
efle diem, Cic. Cat. 1, 9: foedus, Cic. 
Sext. 14 extr.: / praemium, Cic, Q. Fr. 
MI, 3: (i vero, quae de-me pacta funt 
ea non fervantur, in caelofum, Cic. Artic. 
MH, 9 poít ini.: pacta mercede, Quintil. 
XI, 2 ante med. $. 11. So aud) von 
Berlobungen, à. €. cuius filio pasta eft 
Artavasdis fülia, jc. Awic. V, a1 polt 
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1nit., 3. e. zugeſagt, veriprochen, verlobt?” 
fo aud) Turnus, cui Lavinia pacta fuerat, 
‚Liv. I, 2: haec tibi pacta eilt — filia, 
"Plaut. Trin. V, 2, 58: daher a) pacto 
( Ablat. abfolutus?, i.e. poftquam pactum 
erat, mau RE NER -Accorde, Vers 
‚gleiche, à. €. pacto inter te, urcer., Liv. 
XXVIII, 21, £ e. nachdem fie-unter fich 
eins geworden ıc. b) Pacta, fubkantive, 
eine Braut, 3. €, Quid, foceros legere 
et grem;is abducere pa&tss?. Virg.ıAen. 
X, 79: pacta eius, feine Braut, Veilei. 
I; 1: fo aud Pastus ber Braͤutigom, 
Stat. Theb. IIl, ı7. c) Pactum, fubtianz 
tive, ein Mergieih, Vertrag, Derabe 
redung, Accord, 3. E. pad fervanda 
funt, Cic. Oftic. II, 24: fo auch pactum 
obfervare, Auct. ad Her. Il, 73: manere 
in pacto, Cic. Verr. AG. 1, 6: oder Pac- 
to ftare, Liv. VIII, tt: — pactum eft, 
quod inrer aliquos convenit, Cic. Invent. 
M, 28: auch ein Gbevertrag, Ebebünds 
niß, Val. Fl. VIII, 401, babet ex pa:to, 
Nep. Milt. 20, ber SSerabrebung, dem 
Bergleiche gemäß; ober vermöge der ıc.: 
Auch ftebt der Ablat. pocto oft flatt ra- 
tione oder medo, i. e. 2(rt unb Weiſe, 
j. €. nullo alio pacto, Terent. Phorm. II, 
1, 71, auf Seine andere Art: nullo. pac- 
> Terent. "m re I2. Cic Fin. 

» 8, 8. 4. auf feine Art, fchleihterdings 
nicht, Feines Weges: alio pacto, "A 
Invent. I, ai, auf eínc andere Art: ifte 
pede, Cic. Car. I, 7, auf dieſe ober fof» 
de Art: fo auch non facinus mihi pacto 
lenius ite, Horat. Epift. I, i6, $2, mo 
t$ auch deswegen, dadurch, fid übers 
ſetzen (aßt: nefcie quo pacto, Cic. Mur. 
a1 poft. init. Cic. Tufc. V, 22, i. e. ich 
weis nicht, auf was für Urt, ich weis 
nicht, wie: fo auch quoquo pacto, Terent. 
Ad. III, 2. 44: aliquo pado, "Terent. 
Heavt. IIII, 4, 13. 

PAco, avi, atum, are, (von pax), 
zum Srieben bringen, Ruhe uno Sries 
den verfchaffen, rubig ober friedlich 
machen, mit ober ohne Gewalt: daher 
es auch zumeilen —— überjegt wird, 
3. €. Amanum, den Berg Amanus i. — 
bic Einwohner daſelbſt, Cic. ad Divert. 
XV, 4 ante med. f. 16: Galliam, Caef. 
B.C.1, 7: Alam, Iuftin. XKXVIII, 7: 
nemora Erymanthi, Vire. Aen. VI, 804: 
regiones, Hirt. Alex. 26: fo ſchickt fich 
Cic. Tufc. I, 9 (ex Sophoele beffer Ler- 
nam pacavie als placavit, mie die Edd. 
baben: daher tropiich, 3. €, animi seítus, 
Claudian. de IIII conful. Honor. 225, i. e. 
berubigen, Rlllen: fylvas vomere, Horat. 
Epitt. 1,2, 4$, 4. e. fruchtbar machen, pflüs 
gen. .Particip pacatus, a, um, ftebt auch 
abiective, ruhig, in Aube und Sriede 
tebend, fid) vubig verhaltend, frico» 
lid), ruhig, 3. €, nequitia, Cic. Phil. V, 


I1 Aa \ 9: 
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9: civitas, Cic. Orat. I, 9. Cic. Manil. 
23: Merini, quos Caefar pacatos reli- 
querat, Caef. B. G. V, 17: pacatiſſima 
et quietiffima pars (Galliae), Ibid. 24; 
provincia pacarifima, Cic. Lig. 3: oratio 
pacatior,a Cic, Brut, 31 extr.:  pacatus 
mitisque adfıs, Ovid. Mer. III, 31: ex- 
ipe pacato, Caefar Germanice, vultu 

oc opus, Ibid. Faft, 1, 3: nec hofpi- 
tale quidquam pacatumve prius auditum, 
quam cer. , i. e. friedliche Gefinnung, Liv. 
XXI, 20: pacatum mare, Horat. Od. 
]l,5,19: pacatius arvum, 3, €, deni- 
que, fi móriar, fubeant pacatius arvum 
Ofla, nec a Scythica noltra premantur 
humo, Ovid. Pont. I, 2, 109: babet 
pacata (loca), à. E. qui medius inrer 
pacata et hoftilia fuit, Rhenus cet., Senec. 
Nat. Quaeft. IIII, 7: ex pacatis (locis) 
praedas agere , Salluft. Jug. 32 (37). Auch 
mit dem Dativ, à. €. huic pacatus eſſe, 
Cic. Phil. VII, 9, i.e. friedlich acgen 
diefen: mo placatus (id auch ſchicken 
würde: denn placo und paco; folglich 
pacarus und placatus, find vom Abfchreis 
bern oft vermechfelt worden. Eben fo ifté 
mit Pacideianus und Placidianus. Not. 
Pacatus Drepanius, ein Redner des vier: 
ten Jahrhunderts wach Ehr. Geburt: wir 
haben von ibm einen Baneygricus auf den 
Kaiſer Theodofius M. 

Paconıa, ae, eine Inſel bey Gicilien, 
auf dem Etruriichen Deere, Ptolem, 

Pacowius, a, um, cine rimijde gas 
milienbenennung, 3. €. Paconius maie- 
ftatis reus, Sueron. Tiber. 61 extr. 

Pacorıa, eine Stadt ín Mefopotamien, 
Ptolem. 

PAcÓRvs, i, (IIdxogos Plutarch.), ein 
tapferer Parthiſcher Prinz unb Sohn bc 
$. Drodes, befiegte den Craffuó, und 
murbc endlich von bem Bentidius Baſſus 
befiegt unb getöbtet, Cic.ad Diverf. XV, 

1 ante med. Cic. Attic. V, 18. Horat. 
Od. Ill, 6, 9. Flor. IV, 9. Iuftin. XLII, 
4. Vellei. II, 78. Martial. IX, 36, 3. 
Nor. man findet auch zuweilen Paco- 


Pacrta, f. Pacifcor. 

Pacricies oder PacTiTÍUS, a, um, 
(von pacifcor ) abgerebet, accordierr, 
ceflatio pugnae padticia i. e. induciae, Gell. 
1, 25 ante med. 

dep: iod. 2 —— ufams 
men gefügt oder geflodbren, 3. €. coro- 
ni, Pine H. N. AX 3 med. fe&. 8, 
mo coronae furiles entgegen gefegt werben. 

Pac io, Ónis, f. qu Pacıicor ), Jes 
der Dergleicb, Verabredung, Accors 
dierung, Anebedingung, Vertrag, zwi⸗ 
fien zwey Perſonen oder Partheyen, bà 
beyde einander etwas mwechfeljeitig verfpres 
chen, 3. €. verborum, Cic. Rofc. Com. 
16: facere pactionem , Cic. Q Fr. I, 1, 
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13: paltionem facere de re aliqua, Cic. 
Rofc. Com. 12 und 14: pactionem recita- 
vit, quai! — cum ceonfulibus feciffent, 
uti — darent cer., Cic. Attic. LI, rg in,: 
fo auch paxtionem inire, Iuftin. XXXV, 
1, 5. e.cinachen, machen: bella, inter- 
pofira pactione, coimponete, Ibid. VIf, 6% 
talibus pa&ionibus pacem facere, Nep. 
Dion. $: fumma fide in paitionc mane- 
re, Ibid. Agef. 2:  pastivacs bellicas per- 
turbare periurio, Cic. Offic. IIl, 29 extr.: 
nefarias cum multis pactiones focıetares- 
que conflare, i. e facere, Cic. Harufp. 20: 
arma per pactionem tradere, Liv. VII, 
11: pactiones conficere, Cic., f. hernach. 
Dft giebt mans Verſprechen, menn ndns 
dich das Verſprechen cin Accordieren if 
i. e. eine Verabredung vorausſetzt, J. €. 
praemiorum, Cic. Red. Sen. 13: provin- 
ciae, Salluft. Iug. 26 (27). Insbeſon⸗ 
bere die Abrede, Vergleih, Accord, 
a) zwiſchen den Gencrülpdcbtern. und den 
Einwohnern der Provinz, die den Schent 
unb Soll :c. zu zahlen haben, 3. G. pactio- 
nes conficere cum aliquo, Cic. ad Diverf. 
XI, 65: in noftra provincia confeitae 
funt pastiónes, Cic. Artic. V, 13 ante 
med. b) bep Beſtechungen, a. €. Cie. 
Provinc. 5. Cic. Verr. I, 7. Cic. Pif. 
36 in. c) Waffenſtillſtand, 3. €. fic ubi- 
que — aut pax fuit aut pactio, Flor. IIII, 
12 extr, 


PacriTiUS, 2, um, f, Pacticius, 

PacTius, ij, ein Suf in Calabrien, 
Plin. H. N. II, 1: pott med. fed. 16. 
Yu findet man dafür Paftius. 

Pacröuıs, idis, f. (1loxroA1s) pes 
tolifd) i. e. in ober bep dem Fluffe 9tacz 
tofus befindlih, dahin achörig, 3. G. 
nymphae, Ovid. Met. VI, 16, i.e. im 


Pactolus. 

PACTOLUS, i, M. (Tlaxra2or), Sut 
in Lydien: er entibringt auf dem Berge 
Imolus, fält in den Fluß Hermus und 
fol Goldſand bey fich geführt haben: das 

cr er auch Chryforrhoas (ap. Plin.) 
eißt (dich Gold joll er, nach der Fabel, 
avon haben, weil Midas fich darin ges 
machen, Ovid. Met. XI, 142), Plin. H. 
N. V, 29 ante med. fe&. 30. Virg. Aen. 
X, 141. Horat. Epod. XV, 20, [luvenal. 
XIII, 299. Claudian. Eutrop. I, 214. 

PacTon, Óris, m. (von pacifcor), ber 
einen Vergleich fiftet, etwas durch einen 
Vergleich oder Accord fliftet, Unserbänds 
er, 3. €. focieraris, Cic. Verr. V, at 
prope fin. 

Pacruw, i, f. Pacifcor. 

PacTum£ıus, i, m. fcheint bet Sohn 
ber Canidia zu ſeyn, folglich ein Nom. 
prop., Horat. Epod. XVII, 5o. 

PacTus, a, um, I)yon pacifcor, f. 
Pacifcor. =) yon piango, f, Pango. 
| ^C- 
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PacrYA oder PacTYAs, ae, cin Berg 


in Jonien, unb zwar im Epheſiſchen, 


Strabo. 

PacTYAr, arum, find Inſein auf dem 
mittell andiſchen Meere in der Gegend von 
®scien, Plin. H. N, V, 3t ante med. fedt. 


j. 

"cri: es, oder Pactia, ae, f. 
(Ilaxréx) eine Stadt in Thraeien am Pros 
pontis, und zugleich am Hthmo Cherfo- 
nei Thraciae , Nep: Alcib. 7. Plin. H. N. 
IV, t1 pofttmed. fedt. 18. 

PicövıÄanus, 2, um, vom Pacunind 
derraͤdrend, in feinen Schriften vortoms 
mb, dahin achörig, Pacnvild, 3. €. 
ille Pacuvianus 7. c. jenes beym (im) Pas 
uvius, Cic. Divin. I, 57: Pacuvianum 
illud, Gell. XIIIE, 1: teſtudo Pacu- 
viana, Tertull. de pall. 3, i. e. deym 
gacuvius. 

PAcévius, mit bem Vornamen Mar- 
cus, aus Brindifi (Brundifium), Schwe⸗ 
ferfohn des Dichterd Ennius, ein römis 
fher Dichter zur Zeit des zweyten Puni⸗ 
kben Kriegs. Bon feinen Zraucrípiclen 

ben mir nur noch Sragmentc, ſ. von 

bm Cic. de opt. gen. Orat. r. Cic. Fin. 
l2 Cic. Brut. 74. Quintil. X, I, 97. 
Horat. Epift. II, 1, $6. Vellci. IL, 9. 
Martial, X1, 91, & Perf. I, 77. 
^l, 26 poft med. etc. Much bat er fi 


ir ber Malercy gezeigt, Plin. H. N. XXXV, 


4in.fe&. 7. in anderer Hf es luvenal. 
XH, 112, 125 unb-128: ferner Sext. Pa- 
cuvius Taurus aedilis plebis, Plin. H. N. 
XXXIV, s extr. fell. 12: Pacuvius La- 
beo, Gell. IV, 21 poft med.: heißt aud) 
Bloß Pacuvius, Ibid. IV, 2. 

Pacrrıs , ein Fluß in Garmatien, 
ficht im finu. Carcinite in das ſchwarze 
Meer, Plin. H. N. IIIE, 12 poft med. fedt. 
26. Heißt fon Hypacaris, 3. G. Mela 
H, 1, ober Hypacyris, Herodot. DIE 


$$. 

Papanus, j, Plural, PApAz:, cin Wolf 
in Indien, Tibull. II, 7, 145. Auch 
heißt cin Bolt in Indien, Pandae; o^ e$ 
dauon unterichieden fen, meis id nicht, 
f. Pandac. 

PAbanus, 3, um, (von — in 
oder am Po befindlich, dahin gehörig, 
y. €, (ylva, Solin. 20 (33), culices, Si- 


don. Epift. I, $. EAS 

PApzs, i. q. picea, auf Galli, 3. E. 
wbor picea, quae pades Gallice vocetur, 
Plin, H. N. Ul, 1& extr. fett. 20 Ed. El. 
zev.; jedoch bat Ed. Hard. ex MSS. qua- 
les gallice vocenzur Padi: folglich Plural. 
yon Padus: und jo von dieiem Baume 
ter Fluß Vo (Padus) jeinen Namen haben, 
— — aus, Scepfis ap. Plin. et⸗ 
pet. . nr 

PapixvM, i. tine Ctabt. in Ytalien, 
, vob zmar im Gallia Cispadena Qum Po, 


Gell. 
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wo ber Fluß Sculteuna hinein fAllt: daher 
Padinas, dahin gchörig ıc., Padinares die 
Einwohner, Plin. H. N. III, 1$ feet. 


20. 

‚Pano, onis, m. ein Fluß in Oberitas 
fien, der von ben Alpen kommt und ben 
Nicaea (ist Nizza) im Ligurien in das 
Meer fällt, Plin. H. N. HI, $ ante med. 
fedt. 7 heut. Tages Paulon oder Paglion. 
Da diefer Fluß Mela II, ı extr. Paulom 
beißt, fe mifi Ecllarius ap. Plin. Paulo 
( Paulon) kefen. 

Papua 'fatt Patavium ſcheint nicht 
icher vorzutommen. Es flieht Catull. 95 

93) 7 ad Paduam Ed. Gryph.: bct 

ers heißt: At Volufi annales. Paduam 
morientur ad ipfam: bed) [cfen andere 

Patavi ad urbem : andere [affen dieſe Worte 
ganz weg, und fegen nur Ac (Er) Vo« 

|i annales — — — folglich als einen 
halben, 

PÁpes, in m. ber Po, ein großer Fluß 
Italiens, and ben den. Grichen Erida- 
nus genannt; ber auf den Cottiſchen Als 
pen auf dem Berge Velulus entipringt, 
das Mailändifche, Montuantiche 1c. durch⸗ 
ftrömt und zwiſchen Ravenna unb Adria 
fid in fieben Mändungen in das Hadrias 
tiiche Meer ergießt, Virg. Aen. VIII, 680. 
Plin. H. N. III, 16 fett, ao. Mcla II, 4. 
Ovid. Am. IL, 17, 32. Liv, V, 33 und 


35- 
PAndsa, ae, f. if sie von ben Müns 
dungen des Po, oder ein aus ihm.bis am 


. bas Adriatifehe Meer gezogener Graben, 


P d 


Virg. Aen. XI, 457. Plin. H. N. Ill, 16 
ante med, fe&. 20, Claudian. in ephital. 
Pallad. et Celer. 169. 

PAEAN , Anis, m. (Hao«d&, dyos), Y) 
ber Apolto, Cic. Verr. Ill, $7. Ovid. 
Met. XIIII, 792. bid. Faft. III, 263. 
Juvenal. VI, 1771. Colum. X, 224. 2) 
ein Aobljed auf ibn, aud auf andere 
Götter,. ein Ciegelieb, Ciegegefang, 
Virg. Aen. X, 738: Prop. UT, 13 (reo. 
41. Stat. Theb. VHL,. 157 und 224. Val. 
Fl. V, $12. Auch fcheint Paean cin bloſ⸗ 
ſes Ausrufswort bep ber Secube oder zur 
Erimunterung derſelben zu ſeyn, 3. €. di- 
cire, io Paean, Ovid. Art. H, t, i. e. 
Juch bey! dey fa! Nor. Auch ſteht Cic. 
Orat. I, $9med.: paeanem flatt paeonem : 
aber e$ (ol virleicht geleien werben paeo-. 
nem, . 


* PARANIUM, i, m. ebemaline Gtabt in- 


Aatolien, am. Fluſſe Achelous, die &. Phi⸗ 
(ippus zerfört hat, Polyb. Ill, 65. 

PAFANTIADES, PARANTIUS,, PAEAS, 
f, Poeantiades cer. 

PagANTIS, idis, f. ( gemma), ein ges 
wiſſer Stein ober Edelkein, y. €. Prean- 
tides quas quidam gemonias vocant, praeg- 
nantes fieri erc., Plin. H. N. XXXViE 

: 10. 
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1o poft med. fe&, 66: cf. Solin. 9 ( 14) 
extr.: doch mill Saumaiie unb Harbouin 
Paeonides [cen ,. i. e. aus Padonia, cince 
Gegend Macedoniens. | 
PArRDÄGÖGA, ae, Zofmeifterinn, &übs 
temm, Hieron. Epift. 13 ad Gaudent. 
poit med. fi 
ParpAcÓOGATUS, us, m. Anführung, 
Unterricht, Tertull. adv. Valentin. 13. 
PAEDAGOGIANUS, 4, Uum, i.e. qui 
eft ex oder in paedagogio, 3. C. puer, 
Ammian, XXVI, 6 (17j). XXVIII, 3 
(18). . ) 
ParnAcdcium ober PagsDAGÓGÉUM 
nadayayeov), 1, f. I) ein Ort, mo 
nabın erzogen merden, beíenbers sina: 
ben, bit zu edlern Verrichtungen dercinft 
beſtimmt find, nach unferer Art, Pagen; 
pagenbebáltni&, Panenzimmer, à. €. 
Puer in paedagogio miftus pluribus dor- 
miebat, Plin. Epitt VI!, 27 poít med. 
$. 13. 2) diefe Knaben ober Daaen ſelbſt, 
à. C. lam vero paedagogia ad transitum 
. virilitaris (i. e. feminis virilis) cuftodian- 
tur argento (7. e. arzenteis fibulis, qui- 
bus pudenda adolefcentulorum perftrin- 
gebantur, ne concumberent etc. ), Plin. 
H. N. XXXIlI , 12 poft init. fe&. 54: 
quare paedagegium pretiofa vefte fuccin- 
gitur? Senec. de vita beata 17: paeda- 
£ogia ob!ira facie vehuntur, ne fol, ne 
rizus, tenerarh cutem laedat , Senec. 
Epift. 123 ante med. unb öfter, 3. €. 
Sueton; Ner. 28 in. Tertull, Apol. 13 
poft med. 


ParpAGcödco, are, (so;dayoys), ald 
—— anführen, ersieben, 50ſmei⸗ 

er oder Erzieher ſeyn, H €. Ergo pac- 
dagogantis fufpeltione fepulta ad etc., 
Fulgent. de Continent. Virg., prope fin. 
p. 163 Munker.: depulfum mamma pae- 
dagogandum adcipere, Pacuv. ap. Felt. 
in Repotia, 

ParnAGÓGUs, i, m. (madayoyós), 
eigentlich, Binderführer: fo bic ders 
jenige Sclav, ber Aufficht über ble Jus 
gend batte, uͤberal beo ihnen mar, fie 
von Ausichmweifungen zuruͤck hielt, fie ers 
mahnte, fchalt; ferner fie in die Schule 
bin und zurück führte, bic Bücher nad: 
trua ꝛe. Dich mar indgemein ein alter, 
erfabrner, gefeeter, kluger, Sclav, Cic. 
Amic. 30. Senec. Epiit. 89 med.: prae- 
ceprores paedagogosque pueris placidos 
dari, Senec. de ira Il, 22: de peedago- 
gis Boc amplius, ut aut fint eruditi plane 
— aut fe non effe eruditos fciant, Quintil. 
I, r (2) ante med. $.7. Man kanns 
voofmeifter überfegen: daher 1) trodiſch, 

ofmeifter i. e. Anführer zu etwas, Sübs 
rer, Mentor, à. €. Hic dux, hie ille 
ef! paedagogus, Plaut. Pfeud. I, 5, 32: 
uaicuique noftrum paedagogum dari deum 


. Síccuíativ., Ibid; XI, 779, 5$. 
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inferioris notae, ex eorum numero, quos 
Ovidius ait de plebe deos, Senec. Epift. 
110 in.: regebatur trium arbitrio, quos — 
paedagoges vulgo vocant, $ueton. Galb. 
14: Nec poftremo, quafi paedagogi ejus, 
meminiffe dedignemur Iulii Hygini, Co- 
lum. I, a pott med. $. 13: fo heißt Ber 
Sclav, ber einen Blinden führt, paeda- 
gozus, 3. €, nefcit, efle (e caecam: fub- 
inde paedagogum fuum rogat, üt mi- 
gret ; ait domum tenebrofam ,effe, Senec. 
Epift. so poft init. Auch abjective, z. E. 
Hunclaéte primo per prophetarum ube- 
ra lex paedagoga nutriat, Paulin. Nol. 
Appoſition iff. 2) Zofmeiſter, al8 etwas 
Verdchtliches, Debant, j. €. paedagogi 
vultus, Sueton. Ner. 37. 3) ſcherzhaft 
beißt ein Liebhaber fo, Terent. Phorin. I, 
2, 94 , ber (cine Liebſte in die Schule bin 
unb zurüd begleitet. 

ParpÉROSs, Ótis, mw. (maxfoes von 
sais puer unb &gws amor, eig. amor puer 
i.e. unus ex Amoribus f. Cupidinibus ), 
daher heißt fo wegen ber Annchmlichkeit 
1) der Opal, 3. €. Hanc gemmam (opa- 
lum) propter eximiam gratiam plerique 
adpellavere paederota, Plin. H. N.XXX VII, 
6 ante med. fedt. 22. Mud) iſt c8 ber 
Name mehrerer gefäliger Eteine, à. €. 
einer Gattung des Amethufles, à. €. Ta- 
les aliqui malunt paederuras vocari, alii 
anterotas, multi Veaeris gemmam , quod 
maxiine vidctur decere et Ípecies et colos, 
Ibid. 9 ante med. fect. 40: auch noch cin 
anderer, 3. €. Candidarum dux eit. pae- 
deros, Ibid. poit med. fect. 46, me 
aber vielleicht ber Opal aemcint ift, Ibid. 
poft med. 2) einc Gattung des Bärens 
Blau (acanthus;, Plin. H. N. XXII, 22 
ante med. fe&. 34: auch nannte man (bey 
ben Griechen) fo den Kerbel ( Caerefoli- 
un), Ibid. XIX, 8 prope fin. fedt. 54. 

PaspicATOR, Óris, wm. i.q. paedico 
(onis), Calv. Licin. ap. Sueron. Caef. 


— 6nis, m. (von raid i. e. 
amafius, amafia), ein Hurer mit einer 
Mannsverfon, Anabenfchänder, Martial. 
VI, 33, 1. XII, 87, t. Diefe Hurerey 
treiben beifit Paedico, are, 3. E. aliquem, 
Catull XVI, 1 und 17. XXI,g: pue- 
rum, Martial. XI, 95, 6: ud) ohne 


Pazpice, are, f. vorher Paedico, onis. 
Pazpıdosus, a, um, f. Pedicofus. 


Pazpiovs, 2, um, (von paedor), 
(hmugig, übel riechend, 3. €. paedi- 
diffimi fervi, Petron, 34 Ed. Durm. et 
Anton.: deformis fenex, paedidus ac 
podagrofus, Lucil. ap. Non. 3 n. 743. wo 
Einige perdirus leſen. Auch erklärt Yaus 
u$ ex Felto paedidos durch fordidos at- 

- que 
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que obfoletes, und leitet «8 uon mais, 
Sudvs , ab. : 

PazporipES, is, ein Fluß in Aſien, 
etwa in der Gegend von Pontus oder Pas 
pblaaonien , Plin. H. N. VE, 1 extr. fect 
1 Hird., wo Ed. Elzev. Paedopiles hat. 

PAEDOR, Oris, m. (vielleicht von mais 
paar; vielleicht eig, der Schmuz der Kin: 
der ic. cf, Paedidus), Schmuz, Unflath, 
aus Mangel der Wartung, 3.€. wenn 
man fid) fange nicht acfdmmt oder ac 
nahen bat, wie 4. €. bey Krankheiten, 
in. Sefängniften, bey armen Leuten zc., 
Cic. Tufe. III, 22 a pocta, Tacit. Ann. 
Vk, 44. Senec. in Agam. 99r. Ibid. in 
Herc. Oet. 392. Ibid. in Oedip. 625. Lu- 
can. II, 73. 

PagMANI, orum, ein Wolf in Gallia 
Belgica, Caef. B. G. II, 4. 
PasMENTUM, i, m. vieleicht ffatt pa- 
vanentum ,. 3, €. Spei aram cum paemen- 


to ſumtu fuo D. D. ,. In(cript. ap, Gruter. 


p.10» n.r 
„Pazmınösus (Paemin.), a, um, 
ihmuzig, untrcimz daher ungleich, 


taub, jy. €, arca, Varr. R.R.T, sı$. 1; 
ober auch voller Bien, mic denn einige 
ditere Edd. perrimofa haben. 

PAENA , 86, cine Afrikanische Inſel ben 
Mauritania Tingitana , Prolem. 

PargWwE& oder Peg, Adv., 1) beynabe, 


fe, Cic. sd Divetf.. I, 4. Cic. Rofc. 
Com. 6. Cic. leg. II, 18. Cic. Kttic. 
V, 20 poft mcd. XV, :. Caef. B. G. 


Vl, 10. Terent. Phorm. V, 3, 14. Ovid. 
Her. XVIII, 179. lbid. Pont. ITIT, 12, 
20: quam paenc tua imc. perdidit proter- 
vita$, Terent. Hevr. TIII, 6, 10. Not. 
Planc, in- Cic. Epift, ad Diverf. X, 23 
* :nit.:: fed ego non hoc vitio paene 
um deceptus, fcheint paene fcínen Ginn 
zu baben,. wenn man nicht paene durch 
gänzlich erfldrt oder annimmt, daß cé 
eine bloße Replik des $Mancus fco, ndm: 


[ib , weil etwa Cicero aefaat, ee (fane 
(u3) wäre paene betrogen morben; ſo— 
Antworter er mit Wiederholung dieſes 


Wortes. Auch Superl. paeniſſime, z. €, 
paeniffime — ei reddidit anfmam, fed re- 
manüt in vita, Apu Met. VIII poft init. 
p.203, 38 Elmenh.: me paeniffime per- 
didit, Plaut. AuL IIT, 4, 7 unb öfter, 
mo có aber auch gänzlich jenn fann, 2) 
gänzlich, 3. €. nen paene ſum deceptus, 
Planc. in Cic. Epilt. f. vorher: Paene 
puer vario iuvenes certamine vici, Ovid. 
Her. XVI, 357, mo e$ aud) beynabe fern 
fann: Superl. paeniffime, 3. E. confilia 
perturbare i. e. gänzlich oder fait, Plaur. 
Moft. III, r, 1:7: osalicui fublinere, 
Ibid. Aul. IMT, 6, 2: me perdidit, Ibid, 
lll, 4, 7: quod paeniffime oblitus fum, 
Apul. Apolog. poft med. p. 31^, 25 El- 
menh. ; A kanns auch beynabe con. 
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PazNiwsÜLA ober PENINSULA, ae, f. 
(flatt paene infula i. e: fa& eine Inſel) 
i. e. Erde oder fand, das nur aufeiner 
Geite, ober doch nicht von allen Geiten, 
mit Wafler umgeben if, xSalbinfel, Liv. 
XXVI, 42 extr; XXXT, 40. Plin.H N. 
III, 10 fedt. ı5. Catull. XXXI , 1. 

PAENISSIMZ oder Paenıssumg ( Penif- 
n nean f. Paene unb Penitus 

Adz. Y, f 

P^swNÜLA oder Pendra, te, f. (driech. 
PawoAns, QrvoAxs:.— inige leiten das (as 
teinifche Wort vom Gricótiden ab: am: 
dere umgekehrt, cf. Voll. in Etymol.) 
1) ein. dichtes Oberkleid oder tleberbang, 
deffen fi die Römer, ſowohl Mannds 
als MWeibsperfonen, im Winter oder wis 
ber die Kdlte, ober auf der Seife bebiens 
ten, 2eifefleib, Xeifemamtel, Regens 
kleid, WinterFeid 2c., nad) unferer Art 
©berrocd, Superrocd, Capotrock ıc.: 
doch ik beffer das $5ort Dánula. beyzube⸗ 
halten, 3. €, paenula irretitus (von eis 
nem Reiſenden ), Cic. Mik 20, 3. e. vers 
mide(t, eingebült: paenulam roganti 
(dixit), mem pofum commodare, domi ma- 
"co, cum Goenaculum eius perplueret, 
Qrintil. VI, 3, 64: paenulam roganti 
refpondit, Tex plait, nen eff opnr tibi; fi 
pinit, ipfe ntor, Ibid. $. 66: multo ftilla- , 
ret paenula-nimbo, Juvenal. V, 79: nen. 
quaerenda eft homini, qui habet virtutem, 
paenula in imbri, Varr. ap. Non. 14 n. 3: 
incolumi Rhodos — facit, quod pienula 
ſolſtitio, i.e. iff unnuͤtz, gleichmwie bie 
Banula ín heißen Sommertagen, Morat. 
Epift. I, 11, 18: | paenulam in capnt in- 
duce, ne te nofcat, Pompon. ap. Non. . 
I4 n. 3: centunculum (ein Kraut) — 
ad fmnilitudinem capitis paenularum iacen- 
tem in arvie, Plin. H. N..XKXIIIL 15 pro- 
pe fin. fc&. 88, woraus zu erbellen fcbeint, 
daß die Panula einen Capuchon gehabt: 
quib. Fann bier paenula der Capuchon 
ſelbſt fen: fie waren inssemein vorn. 
Molke, 3. €. lanae Apulae breves villo 
nec nifi paenulis. celebres, Ibid. VIII, 48 
in. fe&. 73; bod) zumeilen auch von fea 
der, à. €, paenula fcortea, Martial. XIIIT, 
130 in der üeberſchrift: bod) unterfcheidet 
Beydes Seneca Nat. Quaeft. IIII, 6, mo 
er (aat: adefle iam grandinem, quid ex- 
fpectas? ut homines ad' paenulas discur- 
rerent aut ad fcorteas? Auch trugen fie, 
wie gefant, aud Srauenzimmer, à. €. 
Eommunia veftimenta fust, quibus pro- 
mifcue utitur mulier cum viro, veluti fi 
eiusmodi paenula- palliumve. eft cct., Ul- 
pian. in Pandect. XXXIIITI, 2, 23 prope 
fin.: Cum Hirtius in Pınfam declamans, 
filium a matre decem: menfibus in utero ' 
latum effe dixiffet; quid? aliae, inquit 
Cicero, in paenula folent ferre? Quintil. 
VII, 3, 54: matronas intra urbem pae- 

nulis 


/ 


d. 


.2) jede sac 
t 
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nulis uti verui, Lamprid. in Alex. Sev. 
27. Auch trugen fie €cíaven. und Gols 
daten, Senec. Benef. l1l, 28. V, 24. Yuch 
zuweilen (doch vieleicht nur in (pdtera 
Zeiten) die Rebner, menn fie vor. Grid: 
fe rcbeten, Audt. dial. de Orar. (am Tas 
citus) 39: Daher paenulam alicui fcin- 
dere, 3. C, venit ad me — fed ego ita 

i, ut non fcinderem paenulam (eius), 

ic. Attic: XIII, 33, Einem den Reiſe⸗ 
mantel jerreißen #. e. einen Fremden ſehr 
nöthigen, ben uns zu bleiben, febr invi: 
tieren; nleichwie einige Deutiche dafür 
fagen, finem ben Nermel auoreißen. 
Zulle, Umbang, à. 
Q. ne paenula defit olivis, Martial. XIII, 
2, 1: Super catinum paenula, ut infun- 
dibulum inverfum, eft adtemperata, Vi- 
truv. X, 12: capits, Plin. H. N., f. vors 
ber : cum corrigias disruptas tenet, pae- 
mula reliquum pedem  ícortea tegere, 
Varr. ap. Non. 6 n. 3. Nor. aud) ifis 
ein römifher Zuname, 3. €. M. Cente- 
nius Penula, Liv. XXV, 19 med. Ed. Dra- 
kenb., mo £d. Gronov. Poenula hat, 

PaxwÜLAnius (Penul.), a, um, (von 

nula) i. e. ad paenulam pertinens, bit 

nuía betreffend, dahin acbbrig, damit 
fi befchäftisend, 4. @. paenularium, 
elleicht fcil. tegumentum, i. e. das Bes 

(tni&, Sutteral der nula, Nov. ap. 
Non. 3 n. 618: paenularius fcil. artifex 
get negotiator, ji. e. ber fie macht oder 
ie verfauft und damit handelt, 3. €. 
lulius — Paenularius, Infeript, ap. Mu- 
rat. p. 907 n. 2: auch iſt Paenularius 
ein Zitel i. e. von ber Pdnula fo bes 
nannt, 3, €, adíerens melius fiiium fuum 
Paenuleum vel Paenularium dicendum, 
quam Caracallus e(fet dictus Baffianus, 
Lamprid. in Anton. Diad. 2. 

PazwNÜÉLATUS (Penul), a, um, (von 

enula, aber genauer Particip. von dem 
onf unaemwöhnlichen Verbo paenulo, are 
$ €. inftruere oder induere aliquem pae- 
nula) die Panula anhabend oder umha⸗ 

end, folglich rcifefertig, 3.8. al& cin 
ei t, Cic. Mil. 10 und 20. Senec. 

PazwurLtÉus obct PsNULEUS, 2, um, 
von paenula) ficht als ein Beyname 

amprid. in Anton. Diadum. 2, i. e. von 

er Bnula fo benannt, f. die Stelle in 
enularius. 

ParnuLrimus oder PamuLTÍMUS, 9 
um, flatt psene ultimus, fait der cesi 
& e. der Vorletzte, ber vor dem Letzten ift, 
3. €. paenultima, fcil. fyllaba, Gell. IHI, 
7: weta,)Aufon. in Eclogar. quotae Ca- 
lendae fine cet. 13. Not. Man fchreibt 
«$ auch getrennt, 3. E. paene uluma, 
Aufon. in Technop. (Idyll. XII) de lite- 
ris monofyll. ju Ende, — 
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PaxNunÍA , f. Penutia. 

PAEoN, Ónis, m. (Ila«ov) 
ſylbiges Versglied, wo brey 
und eine lang iſt; 
fie mill, Diomed. 3: 


7330 


à ein viers 
D ylben kurz 
bicíe man fichen wo 
auch Cic. Orar. Il, 


.47. Cic. Orat. 64, wo (t von numero . 


oratorio rebect, unb nur einen bopvelten 
fidom annimmt, namlich mo bie erſte oder 
legte Sylbe lang iit, cf. Quincil. VIL, 4 
$. 79 und 96.. Nor. aud T Paean flatt 
Paeon, Cic. Orat. I. $9, Paean. 3) 
(Ila:9v, dvos, und Tlampv, ovos, Ilomer. 
Ihad. VI, 409 und 699; der Gott der 
Aerzte, oder ein großer Arze im Homer, 
von dem aci Paeonius, &, um, dcs 
macht worden. 3) cin Einwohner in Yäos 
nien, Plural. Paeones, Ovid. Pont. ll, a, 
77. Ovid, Met. V, 313. Liv. XXXXU, 


$1. 

PAszÓwzs, f. Pacon. 

Pa&oNÍA, ae, f. 1) Paeónís mit langer 
Antepaenult. (Ilazo.(a) fcil. herba, Dáos 
nie, Pfingjtrofe, Gichtroſe, Piin. H. N. 
XXV, 4 poft init. fec. 10. Apul deherb, 
64. 2) Paeónía (fla;»ía) mit kurzer 
Paenult., fcil. terra, Dáonien, der nörds 
liche Theil Macedoniens, Plin. H. N. Li1l, 
10 poft init. fed. 17. — VEIT, 1$ ſect. 16. 
Liv. XXXVIll, 17: auch t&£marbien, Liv, 
XXXX,3. luftin. VII, 1: aud) fiatt Pe- 
lägonia, Liv. XXXIII, t9, und Strabo ſagt, 
daB bie Monter Pelagonier — gebeifen ; 
aud) adbit Plinius H. N. IIl, 10 anre 
med. fe&. 17 die Pelagonter unter die 
Pdoniſchen Voͤlker; wiewohl cr Paeonia 
und Pelagonia unterſcheidet, indem er 
fagt: Paeonia ac Pelagonia, Ibid. poit 
init. 

Paxonicos, a, um, 1) dad Versglied 
Non betreffend, 3. €. metrum,  Dioined. 
3. 2) i q. Paeonius. 

Parönıs, idis, f. (IIacos?s) aus Dáos 
nia, babin acbória, Dáonifd), eine Paͤo⸗ 
nierinn, 3. €. Paconis Evippe mater fuir, 
Ovid. Mer. V, 303. 

Pasönlus, a, um, (Ila:owos) 1) von 
Peeon, (mo das o eigentlich lang (ft) bem 
Arzte ıc., Dáonifd) re. Medicinifch, Deis 
lend, die Arzneykunſt betreffend, 3.8, 
ope Paeonia, Ovid. Met. XV, 535, i. e. 
durch. bie Arzneykunſt, Heilungskunſt: 
Paeonium in morem, Virg. Aen. Xl, 401, 
i.e. nach Art der Aerzte: fuperas coeli 
veni(íe fub auras, Paeoniis revocatum 
herbis, Ibid. Vll, 768: Paeonios arcano 
fulfure fontes, Sil. X!IIE, 27: falve Pae- 
oniae largitor nob;/lis undae, Claudian, 
de Apono 67: Paeonium draconem i. e. 
Aeículapium, Jbid. de Seilich. lI, 173: 
Ulcera Paeonise tra&et folertia curae, 
Ibid, B. Get, 121: Pondera Paconiis ve- 
terum memorata libellis i.e. in libris me- 
dicorum, Rhemn. Fann. de pond. et 
menf i: Hier if überal das o furj, 

wenn 
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wenn mag die Worte vicrfotbig fcanbirt? — 
fol e$ aber lang ſeyn (von sau», wvos) 
fo mus man e$ drenfglbig jcanbiren. 2), 
pdonifáy in Dáqpitw befimblich, das 

oni in ieu nolid), das 
bia schörig 1€, 1.8. ens, Plin. H. N. 
Mil, 10 poft init. fedt. 17, ſ. Paeonia 
n. 2, 

Pazpıa, (inc Stadt in Mauritania Cae- 
farienfi, Ptolem. 

PaxsiCAz, arum, ein Bolt im Aflatis 
(hen Scothien, Mela II, 3, auch Plin. 
H. N. VI, 17 pott init. fe£t. 19 Ed. Hard, 
wo Ed. Elzev. Pefici bat. 


Passicı, orum, ein Bolf in Spanien, 
und zwar der Afurier, in Hifpan. Tar-' 
rác. im beutigen Gallicien, in der Gc; 
gend von Corunna, Plin. H.N. DI, 3 
polt med. fe&. 4. ill, ao fed. 34 Ed. 
Hard., mo Ed. Elzev. Pefici ht. 

Paszsos oder Pazsus, i, (Mauscs) 
Stade inMofien, zwiſchen Lampſacus unb 
Saríum, Suabo XII! unb Homer. mad. 
V. 612, beißt auch Apsefus (os) Gr. 'A- 
sma;sós, Homer. Iliad, 8. 828 unb Strabo 
Ibid.: auch heißt ein Fluß daſelbſt chen 
fo, Srrabo Ibi * 

' PasSTANUS, 2, um, f, Paeftum, 
"Pazszum, i, cine Stabt in fucanicn, 
berühmt wegen der Roſen, Virg. Georg, 
Il, 119. Ovid. Met. XV, 708. Propert. 
Ili, 5, $9. Plin. H. N. Il, $ poft med. 
(gegen das Ende) fect, 10. Liv. VIII, 17. 
€ic. Attic, Xl, 17 extr. Hieß bep ben 
Gricchen Pofidonia i. e. Neptunia (aud 
wohl Pofidonium, moraus eben durch die 
Eonrraction Paeftum geworden), Plin. H. 
N. Hi, $ poft med. fe&. 10 (f. vorher), 
mie fie denn auch fo heißt Liv. Epit. 14: 
daher Paeftanus, a, um, in, aue, ober 
bey Päjtum, dahin gehörig, pim, 3. 
€. finus, Mela Il, 4. Plin, H. N. lll, $ 
poft med. (gegen da3 €ntv) fed. 10, Cic. 
Attic, XVI, 6 in.: rofae, Ovid. Pont. II, 
4,48: rura, Martial. HII, 60, fT: co- 
lonus, 3. €. Paeltano violas et cana li- 
guftra colono — dabit, Ibid. VIII, 27, 
h i, e. wird etwas Unnuͤtzes thun, weil 
ich Alles in Paͤſtum if: woraus cr; 
St, baf auch andere Blumen bdufía 
gewachfen; daher Paeltani die Ein: 
mwoßner, Liv. XXVH, 10. , 

Pazsurı, orum, ein Volk in Pufitas 
gicn, Plin. H, N. IIl!, 21 fedt. 35 Hard., 
wo Ed. Elzev. Peíuri bat; heißt auch 
Pefures, Infcript. ap. Gruter. p. 162, 

PAzTÜLUS, 2, um, (Deminur. von pae- 
ws, a, um) i. q. paetus, wenn gian vers 
mindernd, fcherzend, ober zärtlich redet, 
4. €. Redeo ad deos, ecquos fi non ftra- 
bones, ar paetulos arbitramur ? Cic. Nar, 


D. 1, 39 in. 
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.Pazrvus, s, um, ift weniger als fchies 
leno (ftrabo): folglich erwas fchielend 


3.e. wenn inan fich gewöhnt, die Gegens 


fände ven ber Geite anzuſehen, der 
menn das Auge fo verdreht tik, dab có 
dergleichen tbut, vieleicht liebáugelmo; 
wenigſtens zuweilen, 3. €. homo, Plaut. 


. Mil. Ill, 1, 128. Horat. Sat, I, 3, 45: 


haec res de Venere pdera ítrabam facit, 
Varr. ap. Prifc. 6: Minerva flavo lumi- 
ne eft, Venus paeto, Au&. Priap. XXXVI, 
4: Uni animalium homini depravantur 
oculi ; unde Strabonum er Psetorum.cog-. 
nomina. Plin. H. N. XI, 37 fe. $$ an- 
te med.: daher ein roͤmiſcher Familiens 
zuname, 3. C, der Aeliſchen, à. €. Ae- 
lius Paetus, Liv. XXXXI, 21: der Papi⸗ 
rifchen, 3, €. Papirius Paetus, an ben vics 
le Briefe des Cicero im neunten Buche 
der Briefe ad Diverf. ſtehen, f. befonders 
VIII, 2t. 
PAGAz, arum, (Gr. FHaya Strabo tnb 
IDryol Paufan. i. e. fontes, daher auch 
Pegae recht iD), eine Stadt tn Megaris 
(ie. im Megariichen, das in ober bey 
Attica liegt), am Corinthiſchen Meerbu⸗ 
fen, Plin, H. N. UIII. 7 in. fec. 11. Mela 
I, 3: and fiebt fie Plin, H. N. III, 3 
fe&. 4, wo ct fie nad *5botien fct: es 
heißt ba: Tertium ab hoc mari Boeo- 
tiae oppidum Pagae, unde Peloponnefi 
prefilit cervix: daher Pagaeus, a, um, 
dahin achörig, 3. €. Pagaei bie Einmohs 
ner, Plin. N. H. III, 7 in. fec. 11. 
Pasara, orum, eine Stadt in Gebres 
fia, Arrian. Hift. Indic. 23 in. . 
PAcAÀwALIS, e, (von paganus) bie 
Dörfer oder Pandleute betreffend, länds 
li, Dorfs 4. €. Dorffet, Ländliches 
et ıc. 7). €. paganalia, fcil. folennia, 
arr. L. L. V, z3exır., Dorffeſt, (dnblis 
ches Sch: «8$ gehörte unter die ferias 
conceptivas, Macrob. Sar. I, 16 in.: Dvis 
dius befchreibt es Faft. I, 669 ohne den 
Namen zu nennen. 


PicäAnlcos, e, um, (von paganus oder 
pagus) 1) die Dörfer oder Aandleure bes 
teefiend, ländlich, Dorfs 3. €. Dorfs 
feít, tändliched Feſt 1c. , 3. €. feriae, Varr. 
L. L. V, 3 extr.: Iovi Paganico ;. e. qui 
in pagis colebatur, Infcript. ap. Grut. p. 
21 n. 11: daher a) paganicum, fcil: pe- 
culium, oder paganicus fcil. ager, 3. €, 
frater tuus miles fi re fpecialiter in bo. 
nis, quae io paganico (fcil. peculio oder 
agre) hebebat, heredem fecit, bona, quae 
in caítris reliquit, pesere non potes, Cod. 
Iuft. VI, 21, 1. b) pila paganica ober 
bloſß paganica fcil. pile, ein gewiſſer land⸗ 
lider, bernach in der Stade zur Mode 

cworbener, mit Ufaumfedern acffopítce 

al, Merual. Vll, 38, 7. Xilll. 45, t, 

abe 
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2) beioniíd), 3. €, increduliras, Salviah. 
de gubern. 1 in. A— 
PícAwNiTAS, tis, f. (von. paganus) 
vAtibentbum, 3. €. Si qui etiam. nunc 
aganitatis errgré — detinentur, Cod. 
heod.. XV, 5 leg. $. | 
Pàcáwvus, 2, um, (von pagus) I) bic 
Dörfer betreffend, dabın gehörig, da 
befindlich, ländlich, Dorf: 4. €. Dorf 
feft ıc., 3. €. focus, Ovid. Falt. I, 670: 
lex, Plin. H. N. XXVIII, 2 prope fin. 
fe&t. 5, Dorfgeies i.e ba8 in Dörfern 
fiit ober beobachtet wird: taber fubs. 
fkantive, Paganus ein Landmann, Baus 
er, 3. €. paganos et oppidanos, Hirt. 
Alex. 36. Gonderbar fiebt Cic. Dom. 
4$ anre med. — Nullum eft in hac urbe 
collegium (2ufanmnenfunft, Gilde, fos 
ge, Mittel, 4. €. der Handwerker 1c), 
nulli pagani aut montani, quoniam ple- 
bei quoque urbanae nisiores noftri con- 
venticula (das find die collegia) elle vo- 
lueru*t: wo bic pagani #.e. Landleus 
te, unb montani GSebirgsleute, cin in 
Kom crrichtetes Collegium i. e. Gilde, 
Mittel, Börie, Zufammentunft ıc., oder 
font Repräfentanien au feon ſcheinen: 
benn Cieero jagt ja gleich: plebei urba- 
nie. Weil die Pandleute (m .enalten Vers 
flanbe nicht fiheinen Kriegsdienſte gethan 
su haben (wenigſtens unter ben Kailern): 
baber tft Paganus 2) Einer, der fein Sol: 
oat if, Plin. Epift. X, 18. luvena!. XVI, 
33. Sueton. Galb, 19: daher paganus, 
9, um, bürgerlich, 3. e. unſoldatiſch, s. €. 
vel paganum eft pecülium vcl caftrenfe, 
Cod Iuft. III, 238, 37 in. : daher tropiich, 
a) bcr ‘außer dem Gebiethe der Gelehr⸗ 
ſamkeit feet, ungelehrr, 3. €. cultus pa- 
ganus, Plin. Epift. VII, 25 extr., ? e wenn 
man ungelebrt ausfiebt, ber Schein eines 
linaefebrten. b) aufer dem Cnriftens 
tbnme lebend. i. e. ein Heide, Auguttin. 
Retract. II, 43. Tertull. de cor. mil. 11 
unb öfter. 
\ PÁGÁsA, ae, und PAGäÄsar, erum, f. 
(Il27aca! Strabo) Seeſtadt im Theſſalien, 
an dem davon benannten, finu. Pagafaeo, 
wo dad Schiff Argo gezimmert worden, 
Plin. H. N. lilt, 8 fell. 15. Mela U, 3. 
Propert, 1, .20, 17. Valer. Flacc. VIII, 
451: die Stadt iſt bernad) Demetrias ges 
nanıtt worden, Plin., Ibid.: nimlich bie 
Einwohner von Pegafae zogen nad Des 
metriad: baber 1) Pagafaeus, a, um, in, 
bey, oder — dahin gehoͤrig, 
Pagaſiſch, à. €. finus, Mela 1!, 3: col- 
les, Ovid. Faft. V, 401: puppis, Ovid. 
Met. VII, rz, i. e. dos Schiff Arge: fo 
auch carina, Ibid. XIH, 24: Jaſon, der 
Anführer der Argonauten, Ibid. VIII, 
349. Ovid. Faít. 1,,491.  OxÁd. Her. 
XVI, 345. XVIIIT, 175: coniux, Ovid, 
Are. II, 19, 4. e. Alceſtis, Tochter des 


' vocarver, — 
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Veliat, Sinietin Theffalien und Gemah⸗ 
linn des Admetus. 2) Pagaleius, a, um, 
i. q. Pagafaeus, z. E. puppis, Valer., 
Flacc. 1,422. 3) Pagaíícus, a, um, i.q- 
Pagafıeus, 5. Q, (inus, Plin. H. N. 111, 
B fec. 15 und cap, 12 med. fedt. 23. 
PAcAÀTIM, Adv. (von pagus) vielleicht 
borfweife, oi(trictweife, gemeindemweis 
fe i. e:.in ben. Dörfeen, Diſtrieten, Ges 
meinden, 3. €. tewpla deüm, quae pa- 
garin fscrata habebant, Liv. XXXI, 26 
prope fin.: fo auch delubra fibi - fuiffe, 
quae quondam pagatim habitantes in par- 
vis illis caftellis vicisque confecrata, ne 
in unam urbem quidem contributi ma- 
iores fui deſerta reliquerint, Ibid. 30 med, 


PáGELLA, ae, f. (Deminut. von pagi- 
na) i.q. pagina, wenn man vermindcend 
tcbet, eine Geite be. Papiers, 3. E. Sed 
quid ago? mon imitor Aawasvzj40v tuum : 
altera iam pagella (epiitolse) procedit, 
Cic. ad Diverf. XI, 25. 

Pacsm, i, f. Pagrus. 

Pages, is, f. i. q. compages, eompac- | 
to, Nen. cap. ı n. 327. 

PacGiDAs oder Pacına, ae, 1r) ein Flug 
in Aſriko, Tacit. Ann. IM, 20, mo Ablar. 
pagida ficht. 2) ein Bach in Phönicien, 
fonff Belus genannt, à. €. rivus Pagida 
five Delus, Plin. H. N. V, t9 fe. 17. 

PAciwxaA, me, f. bie Seite eines Sas 
piers, Briefs ober Buche, 1. €. pagi- 
nem complere, Cic. Attic. Kill, 34, 7. e. 
voflidoreiben : valde priore pagioa per- 
turbatur, Cic. ad Diverf. XvI, 4, £. e. 
Seitenblatt: quouiam refpond! paginae 
primse cet, Cic. Attic. Vl, 2 ante ıned., 
i. e. Geiste oder Blatt: Fortuna fola in- 
Huic (fortunae) omnia fe- 
runtur adcepta: ct in tota ratione mor- 
talium utramque paginam facic, Plin. H. 
N. ll, 7 poít med. fed. $, eigentlich, 
nimmt beode Seiten bcr Rechnung cin, 
námiid) mo Ausgabe und auch Einnahme 
ficbt, £. e. den Schickſale, Glüsfe, wird 
Alles zugeſchrieben, fowohl Gutes als Boͤ⸗ 
fes. Nor. Auf eine Seite fihrieben die 
Alten dir Ausgabe, auf dic Andere bie 
Einnahme. Doch (dft fi pagina oft 
Blare Aberiegen, meil die Alten insaes 
mein nur (bic Rechnungsbuͤcher ausge⸗ 
nommen, morian beyde Seiten beichries 
ben murben) eine Seite des Papiers bes 
ſchrieben; folglich fo vicl Eeiten, fo’ vict 
Blätter: mo nicht pagina an (i Blatr 
bedeutet, 3. €. cum hanc paginam tene- 
rein, Cic. Q. Fr. I, 2, 3, f. e. Blatt oder 
Papier: priore pagina perturbatur, Cic., 
f.vscher: quoniam refpondi poftremae 
tuae paginae, Cic., f. vorher: (ed ratio 
deprehendit vitium, unius fchedae re- 
vulfione plures infeffapte paginas (char- 
tae), Plin. H. N. XIII, 13 poft med. fedt. 

24. 
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25. Daber Papier oder Schrift, ober 


alles Geſchriebene, z. €. cum hanc pa- 
genam tenerem, Cic., f. vorher: Lafci- 
va eít nobis pagina, vita proba, Martial, 
.1, $, 8: Hiec Cenforiarum legum pa- 
ginse iaterdictaque coenis abdomina etc. 
3: e, leges fcriptae, Plin. H. N. VIII, $t 
poft med. fe&. 77: daher wegen ciner 
Bebnlichkeit 1) ein Blatt f. e. Platte, 4. 
G. ven Marmor, à. E. vel sabellas quas- 
cunque aut paginas imprimemus, Pallad. 
in Maie ı1. 2) vicflcit der Raum zwi⸗ 
fben armen Reiben der Weinſtoͤcke oder 
biefe Reihe ſelbſt, 4. €, Semper vero 
quiaranis feminari, hoc eft, ut quinto quo- 


que palo fingulae iugo (Ed. Elzev. iugi) , 


paginae includantur, Plin. H. N. XVII, 23 

oft inir. fed. XXXV, 7. 3) aud) ficbt 
Ibfid. XVI, 42 fect. 82, ftatt eadem valva- 
rum repagulis, wie bie Edd. haben, in 
Codd. MSS. eadem valvarum paginis i. e, 
(mie Hard. e$ crf(drt) afferes, quibus 
valvae compinguntur et veluti compagi- 
nantur. Salmaſius erfkirk es ipfae val- 
vae, quae coinplicarfur inflar paginarum 
er replicantur. Nor. dich Wort it uͤbri⸗ 
gend von pango oder (welches eincelch) 
pago: und weif die zarten odute der Pa⸗ 
pierſtaude zuſammen gefügt und gefleibt 
murben; baber tl pagina die Seite, das 
Blatt Papier, auch das Pupier ſelbſt. Eben 
fo paßt panzo zu ben übrigen Bedeuruns 
gen. Man fónntc aud) fagen, pagina fey 
etgenttid) cin Adiedivum, fcil. charta, von 
paginus, a, um i. €. omne quod fervit 
paezendo vel coagmentando, oder quod 
pa^gitur vel coagmentarur, folglich pa- 
gina (charta) flatt charta. quae pangitur 
vel coagmentatur, quae fervit coagmen- 
tando etc. 


Pistwärus,a, um, (eigentlich Particip. 
von pagino, are), zuſammen gefügt, s. 
E. navis, Paulin. ad Cyther. (Carm. XXI), 
353- 

Picindra, se, f. (Deminut. ven pagi- 
na) i. 9. pagella oder pagina, bic Seite 
des Papiers, cin Blatt, wenn man vers 
mindernd redet, 4, €. ut non minus lon- 
gas in condicillorum fa(tis futurorum 
confulrm paginulas habest, quam fa&to- 
rum, Cic. Attic. IIII, 8 extr., 8. e. Scite, 
Verzeichniß. 

PAGMFNTUM, f, e. compactio. res com- 
pacta, foll eben Vitruv. IL, 6 prope fin. : 
aber da ſteht (fo mic dfter ip dieſem Ca: 
pitel) überall antepagm. 

Paco, ére, flatt pango oder pacifcor, 
3. €. ni pagunt, in comitio aut in foro — 
caufam ceniicito, Au&. sd Her. II, 13 extr. 
e legg. XII Tobb., welche Worte auch 
fuintílíanus HM, 6,13 aus den legg. XII 
Tabb. anfübrt: fo auch rem ubi pagunt, 
oras , Aud. sd Her. ibid. ex jegg. XH 


. auch ſteht es griechiſch Pa 
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Tabb. Not. Hiervon feheint pegi, pepi- 
gi und paQvm berjufemmen ; wie denn 
Audt. ad Her. paca babeo Acht. Uebrti⸗ 
gend fommtpago mohl vonzayw dor. ffatt 
nayw, woher mwxyvom. "wyvoj. fommt, 
i. e. figo, coagmento etc. : unb dann vou 
pago fommt pango. 

PacoAncAS, eine Stadt in 9fetBieplen 
oder an den Grdnzen von Acthiopien und 
Aegyopten, Plin. H. N. VI, 29 pol med. 
fe&. 35. | 

PacRAE, arum, (Il&yoo) eine Stadt 
in Syrien, unb zwar in Enrrbeflica, Plin, 

. N. V, 23 fect. 19 unb Strabo. 

; PAGRASA, cine Stadt in Indien, Pto- 
em. 

Pasrus oder Puacrus, oder PAGER 
oder PuaGer, i, m. (naygos, Qdygos) 
ein gewiſſer Siíd, PUn. H. N. Vlill, 16 
pt med. fe&. 24, XXXII, t9 poft init. 

&. 38 , in melden bepben Stellen pagri 
ſteht? da bann ber- Nominativ pager 
und pagrus ſeyn fann: der Nominat. 
phaser (bt Ibid. XXX, r1 poft med. 
ect. 53. d 

PAcur, (ín gemiffee Sifd), Ovid, Ha- 
lievt. 107 ; iſt vermutbtid) i. $ pıgrus. 

PÁgGORUS, ), (rayovpas) ein gewiſſer 
Krebs, Plin. H. N. Vill, ) in. fe&. $1: 

lad. 1, 35, 7. 

Pácus, i, m. (nad) Einigen 3. €. Beil. 
und Serv. ad Virg. Georg. II, 382, von 
nwys Dor. s»ayd i. e. fons, meii bie Ein⸗ 
mohner fid nemeinfchaftliher Quellen bes 
dienten, oder von zdyos i. e. cellis, weil 
man vornchmlith die Hügel und Berge ju 
bewohnen pfleate) (eint zu feyn ber Um⸗ 
fama mehreree Wohnungen, bie jid) zu⸗ 
fammen halten ober. zuſammen gebören 
und cine Gemeinde ausmachen, | (ie fep 
groß ober Elein: baber ı) ein größerer; 
ein Diftricr, eine Gemeinde, eine Aus 
zahl aufammen acbórenber Dörfer unb 
Städte, ein Canton, 3. €, inder Schmelz, 
Caef. B. G. I, 12und 27: auch in Deutichs 
fand dab «s pagos, 3. €. die Schwaben 
(Suevi) wohnten in hundert pagis, Caef. 
B..G. 1, 32. IIII, 1: und bie Gemnoner 
hatten eben fo viele, Tacit, Germ. 39: 

rincipes regionum atque pagorum (ín 
utídianb), Caef. R. G. VI, 23: au 
von Gallien beißt cá Ibid. 11. In Gallia 
non folum in emnibus civitatibus atque 
in omnibus pagis partibusque fed paene 
etiam in fingulis domibus factiones funt. 
2) cin f(einerer i. e. ba nur einige Hdu⸗ 
fer zufammen gehören ; mad) unferce. Art, 
eine Gemeinde, ein Dorf, 3. E. in pa- 
gis forisque, Liv. XXV, 5 med.: omillis 
pegis vicisque, Tacit. Ann. 1, $6: . pagos 
et compita circum, Virg. Georg. II, 38a: 
aterfamilias de pago proximo, Apul. 
et. VIII] poft med. p. 233, 17 Pimenh. 
Jj. € 
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i. e. vom nachſten Dorfe: fo heißt Man- 
dela, Morat. Epift. I, 18, tog rugofus fri- 
gore pagus: auch waren pagi in Nom, 
3. €. habeto (feil. in petendo conlularu) 
rationem urbis totius, collegiorum om- 
nium, pagorum, vicinitatum, QL Cic. Pe- 
tit. conful. 8, i.e. (vielleicht) eine Art 
von Zuſammenkunft, Gilde von fcuten, 
die in Kom wohnten, und etwa die f'anbs 
lente. reprdientierten, oder fonft cinc ges 
wiſſe Werbindung unter ſich hatten, und 
gleich einer Gemeinde zuſammen gebórs 
ten: baber c8 fid) auch wohl Gemeinde 
oder Bilde uͤberſetzen ließ: mau fanm 
pagi auch Dörfer erklären, und dieients 
gen verfichen, die die Dörfer in Rom 
reprdfentirten und pagam heißen, (Cic. 
Dom. 28), ſolglich (idnben pagı flatt pa- 
ganis daher tropiſch, Matt ber Einwoh⸗ 
ner eines Dorfs oder einer Bemeinde, 
3. €, pagus agat feltum, Ovid. Falt. 1, 
669: pagus vacat, Horat. Od. IIT, 18, 
13: collegiorum omnium, pagorum, Cic., 
f. vorher. Nor. Novem Pagi, eine Siadt 
ín Gallia Belgica, Anton, Itiner. und Tab. 
Peuring., auch Ammian. XVI, 2, heutiges 
Tages Dieuze in Pothringen. 

PAra, ae, f. (nach Varr. L. L. III, jt 
yon pango, quia in terra pangitur , folg⸗ 
fid) (att paga, durch Verwandlung des 
g 1: oder auch 4iatt pangela oder pa- 
gela, conttaJe pala) ein ländliches, breis 
fe3, Werfscug, die Erde zu zeaben und 
wer au fchaufeln, auch vielleicht Brob 
in den Ofen zu fihieben, oder das Getreide 
zu wurfeln, eine Schaufel, cin Spasen, 
á. €. terram fodiens palae innixus, Liv. 
IN, 26, und öfter, 3. €. Plaut. Poen. V, 
8, 5%. . Colum. X, 45. Plin. H. N. XVil, 
17 (ed. 27. XVIII, 6 prope fin. fe. VIIL, 

: ald Schaufel ftint es befonders au 
Ächen im Cato R. R. 11 extr., mo ed beißt 
palas ligneas: ferner palam portar ad 
ventilandam aream fuam, Tertull. de prae- 
baber wegen einer Achnlichs 
fcit, 1) bet Bo(ten am Ringe, 3. €. an- 
nuli, Cic, Offie. III, 9 pof init. 2) ein 

nbtanijder Baum mit breiten Blättern, 

eren Frucht ariena heißt, 3. E. Arbori 
nomen palae, e arienae, Plin. H. N. 
KU, 6 fe&t. 12; idt vickeicht Pifang oder 
Eosaspalme 1c, 3) bad Schulrerblast, Coel. 
Aur. Acur. 1l, 35. I, 3 extr. Ib 
Chronie. 1H, 2. 4) eine Gtabt, f. Pa- 
leafis. . 

— — * ne ge palens, bets 
umfchweifend , Tortul, . 21. 

Paracakırı, Stadt in Gegbiana im 
Gebiete der Safer (Sacarum), Iädor. Cha- 


€. 
uc EP und PALACRANA, ae, f. cin 
Eolatiumpen (in ſpaniſchet Sprache) 
t. jnvgniuntur is (in Hifpania) mal- 


fcript. 3: 


t (auri). Ntc non in putis euam de» 
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L] 
nes excedentes libraf: Palacras Hifpani, 
alii palacranas; iidem, quod minutum 
eíl, balucem vocant, Plin. H. N. XXXILI, 
4 polt ined. fe&. a1. 


PALAEA, ae, f. Palenfis. 
PÁLAasvsLOS oder Patarmvures, i, 


f. (i. e. Alt⸗Byblos), eine Stadt in Phoͤ⸗ 
nicicn, nabe bcp Byblos, Plin H. N. V, 
20 fe. 17. ' 

PALAEMARÍA, se, (IIxAaraagía) (i. e. 
Alt: Marta oder Alt» Maren), cin p 
oder Sieden In Acgypten, unb amar in 
Marestid, Ptoleu. 

PAıAsmon, Önis, m. ((Ilara/uar) T) 
ein gewiſſer Meergott. Naͤmlich Wells 
ccrta, des Athamas unb ber Ino Sohn, 
als er Ach, aus Furcht vor dem raíenben 
Vater, niit der Mutter ind Meer ftürite, 
wurde zur Mcergottheit, und befam den 
Sarnen Palaemon, Ovid. Met. JIII, $41. 
Apollod. III, 4, 3: baber Inous Palse- 
mon, Virg. Aen. V, 823, f. Inn. Nor. 
Ihm zu Ehren ſollen die Iſthmiſchen 
Schauſpiele angekcllt icon. 2) Sohn des 
SBulcanus, ober nach Andern des N:tolus, 
mar ein Argomaut, Apollod. E, 9, 16. 3) 
Sohn des Hercules Donder Autonde, Toch⸗ 
ter des TE (Meigsés), Ibid. Il, 7, 
ext. 4) cin gewiſſer Grammatifce mit 
völligen Namen Remmius Palaemon, aus 
Vicetia (Vicentia), Sueton. Gramm. 2j. 
luvenal. VI, 451, VII, 215. $) ein acá 
wiſſer Hirt, vig. Ecl. IH, so. Nor. Dan 
(treibt auch Palaemo. | 

PALA&MÜwÍUs, a, um, Dalámonif: 
i. e. ben Valamon (Meliccrta) ag 
bahin gehörig zc., 3. €. coronse, Clau- 
dian. de conful. Mall. Theod. 287, ":. e. in 
Iffhmiis ludis donandae: babet. ffatt £os 
vintbifd), z. C. Lechaeum, Srar. Theb. 
lt, ip weil Meliccrta von einem Delphi⸗ 
ne bis an den Corinthlihen Sylbmus ges 
tragen worden; ober Gifuphus, König in 
Eorinth. ihn da tobt gefunden und beers 
^ " gi zu Mir wi —— 

uſpiele angeordne denn Lechdum 
liegt bey Corinth am lithmo. $ 
, PaLagMYNDUS. Dbtt PALATMYWDOS, 
i, f. Alt: Mpndus, cine Stadt in Caricn, 
Plin. H. N. V, 29 pelt init. fedt. 29. 

PALAaMG. us, cine ber funfjig Töchter 
des Danaus, die ihren Bräutigam tödtes 
te, Hygin. fab. 170. 

PaLazocödxı, orum, heißen die Gina 
wohner auf der Inſet Tagrobane, Plin, 
H. V, 22 in fe&. a4, 

Pararorıum, i, f. Palaeocrium. 

PALAkOTRIUM, i, Ctabt im Macedo⸗ 
nies, auf bon Der Athos, Plin. H. N, 
Ilii, 1e poft med. text. ı7: ín MSS. feht 
Palaeorium, melches Hardouin für richtig 
ger haͤlt (IIuAgcogey). 

. FALAE- 
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PALArrPHARSÁLUS Oder PALAFOPHAR- 
$ÀLUs, i, f. Alr-Pharialus, eine Stadt 
in Theffalien, nicht melt von Ncu 2 Phars 
fatus, und zugleich nigt weit von Lariſſa, 
weten Pompeius gefchlagen werben, Hirr. 
Alex. 1. Eutrop. Vl, 16. Liv. XXXXIII, 1. 

PÁLAkrPAPHOS ober PatAsvAPHUS, i, 
1. e Altpapbos, eine Gtadt in Coprus, 
fehjia Stadien von’ Neupaphos (nach 
Strsbo), Plin. H. N. V, 32 pott init. fedt. 

$. Mela II, 7 unb Strabo. 

PaLAErPHARUS, i, eine Ctabt, f, Palae- 
photus. N 

PAıarrnuärtus, i, (IIada/pearos) 1) ein 
griechischer Schriftsteller, fchrieb de Incre- 
dibilbus: daher Palaephatius, a, um, 
Virg. Cir. 88. 2) eine Stadt in Theflas 
Iíen, Liv. XXXU, 13 med, Ed. Gronov.: 
bod bat Drafenborch bufür Pelaepharus, 
das in ditirn Edd. mar, ín ben Tert mit: 
ber aufgenommen; mwiewohl er lieber Pa. 
laephariaius [efet mil. 

PALarrduıs, is, i.e. Altſtadt, eine 
Stadt nidt weit von Neapelis (i. e. Neus 
&abt) in Campanien, Liv. VI, 22: das 
ber Palaepolitanus. a, um, barínm befind» 
fich, daraus her, dahin gehoͤrig, 4. €, Pa- 
laepolitani die Einwohner, Ibid. 

PALAxRUS Oder PaLAxROS, i, (IlsAas- 
eis) eine Stadt in 3lcarnanien , Strabo 

PALAESCAMANDER, dri, w. tín iuf, 
&. e.deralte Scamander im Trojaniſcheni. e. 
der vorber fogenannte Scamander, oder 
das chemalige Bert defielben, Plin. H N. 
WV, 10 med. fe&. 33. 

PALAESCAPSIS , is, ([laAaíexsdus) i. €. 
das alte Scepfis, Alt» &ccpiis, eine Stadt 
in Myfien, deren Einwohner hernach nach 
der Stadt Sceoſis greg n find, Plin. H. 
N. V, 30 poft init. fe&t. 32 unb Strabo. 

ParnAssiMuUNDUS (oder um), í, €tabt 
und Fluß auf ber Inſel Taprobane, 3. €. 
oppido Palaefimundo, Plin. H. N. Vl, 
22 «nte med. fe&. 24: — Palaeimundum 
(amnem) iuxta oppidum eiusdem nomi» 
nis influentem in portum, Ibid. 

PaLAESIMUNDI (oder TláAa, Zipovydov : 
i e. olim Simundi; ınsuLa, eine Inſel bey 
Indien, Ptolem. Sie ift wahricheinlich ei⸗ 
ncríey mit Teprobane, 

PALAszsTAR, es, ein Ort ober Hafen In 
&rirus, bey Oricum, Caef. B. C. Ill, 6 
Kd. Cellar, wo Andere Pharfalus oder 
Pharfalia (efen, das fib aber nicht zu 
ſchiden ſcheint. 

PALAESTES, ne, m. (saAadr)s) i.q. 
pilseftrita, Lamprid. in Alex. Sev. 37 
extr., ein Ringer. 

PALAsxsTIMA, me, f. oder PatAESTINE, 
es, f. fcil terra, (IlaAaseti) 1) Dalá: 
ftina, oder das fogenannte geloßte Pandi; 
eigentlich das Pbiliderland; mie denn 
Phililtini oder Philiftaei oder Palaeftini 
cinezicy find (Hieron. ad Kia ae XII[I, 29) ; 


betreffend, dahin gehd 
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mar crft in Stämme (rribus) eingetbeilt ; 
bernacb, à. €. 1" Zeiten Chrifti, in fand: 
ſchaften oder Reiche, als Syoumda, Nudda, 
Samarla, Salilda, Perda 1c. Auch wird 
e3 oft als ein Gti von Gprien, amis 
ien Aegypten und Edtcfyrien, betrach⸗ 
tet, Plin. H, N. V, 12 unb 13 fed.-ı3 und 
14. Mela ], ı1. 2) cine Pandfcbaft in Afs 
fyrien, fonff Sittacena oder Arbelitis. ge: 


rt nicht weit vom Zigerfluffe, Plin. 


N. VI, 27 ante med, fedt. 31. 

PÁLAzSTINEN'IS, e, aue, in, boy Das 
lAftina, dahin achörig, Palaͤſtiniſch, Spar- 
tian. in Sever. 9, 

PaLAEsTÍNUS. 2, um, 1) aus, in, oder 
bey Palditine, dahin acbórig, Pirläitis 
niſch, 3. €. aqua, Ovid. Faft, II, 464, i. e. 
Euphrates: gens, Sil. II, 6có: liquores 
i. e. Balfam, Stat. Sylv. II, 1, 161. V, 
I, 213: Syrus Palaeltinus, Ovid. Art. 1, 
416: Quid referam, ut voliter erebras 
intafta per urbes Alba Palaeítino fanc- 
ta columba Syro, Tibull. I, $ (7), 1$, 
meil ble Gorer die Tauben für Deiffg btefz 
ten und fie nídtafen: Palaelini bie Eins 
wobner, Ovid. Mer. Jill, 46. Hieron. ad 
Efarae XIII, 29. 2) Teu ín Gpirus 

8, Paläftiich, Lm 
€, arena, Lucan. V, 460. Not. Palsefti- 
nae deae. Ovid. Fa(t. II, 236, i. e. die 
Furien; bie Urfache meis man nicht, fi 
ledio cerra. Einige glauben von bein 
Drte Palaſte in Epirus fo benannt, ryeil 
m ein Tempel bes Pluto geweſen (con 
elt. 

PAtAsSTRA, ne, f. (TlaAalorga), tit 
Paläftra_ oder Ringichule, Xingplar, 
i e. wo ſich die Jugend mit Ringen, und 
hietnachſt mit Paufen, Scheibenmwerfen, und 


‘andern körperlichen Hebungen beichdftigte, 


Plaut. Amph. Ill, 1, 4. Cic. Verr. 1l, 
14. Catull. LXIII, 66. Virg. Aen, VI, 
642 unb öfter: nitida, Ovid. Her. XVI, 
149. Ovid. Met. VI, 241: und unda, 
Ovid. Her. XVII, 11, weil die Ringer 
fe mit Del befchmierten: ducere in pa- 
neltram, Cic. Invent. 11, ı: fac pericu- 
culum im palaeftra, in mufcis, Terent. 
Eun, lll, 2, 24, 3. e. in ber Geſchicklich⸗ 
feit des Ringens. Auch dieje Hebung im 
zen felbft, oder das Ringen, bic Ge⸗ 
chicklichkeit tm Ringen, die Ringufunft, 
3. €. palaeſtrae opetam dare, Nep. Epam, 
2 i. e. fid) auf bas Ringen (eget, fich 
Mühe darin geben, feine Mühe dem 
Ringen midmen; bod kanns aud) die 
Aingfchuile aͤberſezt werden : udüiíicb 
Ringihule fleißig befuchen, Mich 
a s be geben: difcere — paldefttam, 
bas Kingen, die Ringkunſt lernen; 4. ©, 
Ur, qui pila ludunt, non utuntur in ipfa 
lufione artificio proprio palaeftrae, {ed 
indicat ipfe motus, didicerintne p4!ae- 
firaım, an nefoiant: ferner exercerit. pa 

Inch se. 
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laefiras, Virg. Aen. ILI. 28: uncta, Ovid., 
f. vorher: nitide, Ovid., f. vorher; fac 
ericulum in palaeftra, #.e im Ringen, 

'erent., f. vorher. Not. In diefer Rings 
ſchule Lernte die Jugend ihren Leib ges 
(dift unb mit Anſtand tragen, unb gc: 
‚fchichte Bewegungen und Gebärden. mae 
chen, falalich war ble Palaͤſtra eben das, 
mas i die Tanzſchule (ft ober ſeyn ſoll, 
3. €. fic adiuvet, ut palaeftra hittrienem, 
Cic, Orat. 4: qui pila ludunt, non urun- 
tur — artificio proprio palaeftrae, fed 
indicar ipíe motus, didicerintne palae- 
ftrsm an nefciant, Cic., ſ. vorher: fubfe- 
qui debet geftus (oratoris) — non fce- 
nicug, fed univeríam rem ügnificatione 
declarans, laterum inftexione hac forti ac 
virili, non ab ícena, fed ab armis,. aut 
etiam a palaeftra, Cic. Orat. III, $9 in.: 
cf. Quintil. I, ur, 16. Daher tropiich 
and ıhit Anfpiclung auf die Valdiira, 1) 
ein Mebungsort, à. €, im Reden, 3. €. 
magnam habebo huic palaeitrae, et Tu(- 
<ulano tuo gratiam, Cic. Orat. I, 3t 
extr. Auch vom Hurenhauſe, Terent, 
Phorm. lil, t, 20. Plaut. Bacch. I, t, 
33. 2) Uebung in einer Cade, Die 
mas hernach Öffentlich zeigt, à. €. niu- 
dura genus verborum, ſed palaeitrae ma- 

is et olei, quam huius civilis turbae et 

ri Cic. Orat, I, 18; mo bod) Rings 
(bule ober Schule_ beyzubehalten. Ü 
die Tunſt oder Kunſtſtuͤck worin, 4. €. 
uremur ea palaellra, quam a te didici- 
nauis, Cic. Attic. V, 13, Kunft, Fünftliches 
Shetragen. 4) der Anſtand, 3. €. in Ge⸗ 
birden, Cic. Orat. 68 extr. Auch der Ans 
no, 3ierlibfeit, der d muc im Re⸗ 
en, 3. E. fine nitore ac palaeltra, Cic. 
Legg. I, 2: «f. Cic. Brut. 9. Cic. Orat, 
56. , 

PaALtaxsTRICr, Adv. von palaeftricus, 
a, um) i. e. more Palaeftritae, nad ben 
Regeln der Ringſchule, paláftri(cb, 5. €. 
fpatiari in xyíto, i. e. in ber Schule fid 
geigen, nidt aber in öffentlichen Reden, 
Cic. de opt. gen. Or. Eben fo ſteht pa- 
laeítricos (Adv. saa remus), Atran. ap. 
Non. 2 n. 658. à 

'"PALASSTRÍCUS, a, um, — 
die Palaͤſtra oder Ringſchule betref⸗ 
feno, (id) damit beſchaͤſtigend, darın 
befinolid), dahin gehörig, paláitefdy, 
3. €, exercitus. (licbung), Plaur. Rud. 
I, 1, 7: motus, 3. E. Nam et palaeitriei 
merus faepe funt odiofores et hillrio- 
num nonnulli geftus inepti non vacant 
oflenfione, Cic. Offic. I, 36, 1. €. Bewer 
gungen (des Leibes), die in der Palaſtra 


ebct Kingfchule (nad) unferer Art (n ber 


Cansídyule) erlernt find, die nad ber Vor⸗ 
Dr der Palditra oder nach ben daſelbſt 
lisben Bewegungen singerichtef find, de⸗ 


ber Körper eines Ringers (At 
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nen man e$ anficht, ba$ fie ba geleent 
morben: ephebus p;laeltricus 5. e. Hya- 
cinthus difco percuflus, dum eum Phoe- 
bo exercebatur, Prudent. Perilteph. X de 
Romano 1$9: | facies decora et fucci pa- 
laeitrici plena, Apul. Apolog. poit med. 
P. 315, 14 Elmenh., ;. €. lan. wie 
fete). iſt 
dodtor, Quintil. XH, 2, 12: daher ralae- 
ftrica, (cil. ars, Quintil. II, 21, 11, bie 
Rinnefunft: daher Pa'aellricus , — (cil. 
dottor, £ebres in der Paldfira, 3. €. 
akaeitricis vacare, Quinul. 1, ir, 152 
ha fann palaeftricis aud) vou. Palaeftri= 
ca, orum, ES (wie rhetorica, orum, die 
Mhetorik 1c.) $. e. die Ringefunft. Ser 
ner Gícceo Verr. 1l, 22 nennt den Vers 
res praetorem palaeitricum 8. e den Rin⸗ 
gern Gu Syracus) zu fehr ergeben ; vicle 
leicht gleichſam ihr Lehrer, fcil. doder. >» 
PALassteira, G6, f. (neAusrolirus) 
einer von der Ringefchule, ein Ringer, 
Cic. Verr. II, 14 und 22. Quinril. VIII, 
4» $6. Martial. UH, $8, 25$. Perf. IIII, 39. 
Apul. ia Apolog. poít med. p. 305, 2 
Elmenh. 
- PAÁLAxTYROS Dder PALAEzTÉRUS, i, (Ila- 
Aaíruges Strabo) 3. e. Alt sTyrus,. eine 
Stadt ín Phoͤnicien, bey Zoru$, Piin. H. 
N. V, i9 fett. 17: war nad Strabo XV4 
dreyßig Stadien von Tyrus entfernt. 
PÁLAM, Adz., 1) öffentlich, vor den 
£euren, &. €. Non occulte, fed palam, 
Cic. Verr. Illi, 33 exer.: palam — clam, 
Cic. Coel. 9: non per praeítig:as, fed 
palam, Cic, Verr. IlIl, 24: non perplexe, 
fed palani, Liv., XXX, 20: non ex inü- 
diis, fed aperto ac pelam, Cic. Orat. 12: 
palam atque aperte, Plaut. Bacch, Il, 38: 
furtim — palam, Cic. Nat. D. U, 63: 


\ nec palam nee fecreto, Liv. XXXXII, 


34: palam ante oculos omium elle, 
Cic. Verr. V, 26, wo palam meg (eo 

fónute, aber einen groͤßern Nachdru 
fibt, „wie im Deutihen: fo aud) luce 
palaın in foro faltate, Cic. Offic. lil, 242 
«uae in fore palam Syraculis, in ore at- 
que in oculis provinciae geíta funr, Cic. 
Verr. Il, 33: arma in templum luce et 
alam eomportarentur, Cic. Pif. 10. Auch 
hebt e$ mit dem Ablativ flatt coram, 3. 
€. palam popule, Liv. Vl, 14, öffentlich 
vor dem duite: me palam, Ovid. Art. 
Hl, $49. Qvid. Trif. V, 10, 39, in met: 
ner Gegenwart, öffentlich vor mir: ſo auch 
Marte palam i.e. coram Marte, Ovid. 
Art. II, 569: foauch flevit populo pa- 
lam, Auct, confol. ad Liv. (am Ovibius 
442: palam omnibus, Liv. XXV, 18 po 
med. Ed. Gronov.; bod) bat Drakenborch 
emnibus ausgeftrichen, 2) offenbar, bes 
kannt, 3, &, Palam eft res, Plaut, Aul, 
lili, 9, 13, bie Sache ifi bekannt, iid : 
, ? 


.Cic. Attic. Xlll, 21 ante mfed.t 
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fo auch palam eft, Terent. Enn. I, 2, £4, 
es iit beraus i. e. jedermaun weis e$, id) 
entdecte es jogleich: pilces andire, palam 
eit, Plin. H. N. X, 70 in; fe&t. 89: i. €. if 
ofenbar oder. befannt: 
ni unum hoc defir, 3. e; offenbar, Terent. 
Phorm. 1,:3,.177 palam facere bekannt 
machen, offenbar maden: fo auch eri 
betannt werden ıc., 3. €. de fe palami 
facere, Senec. tranquill. 15 anse med.: ut 
palam faceret fuis, quo loco Eumenes eí- 
fer, Nep. Hann. 11: ,palem fa&um eft, 
huius de 
morte ut palaın factum eit, Nep. Dion. 
10: nendum palam fa&um erat, occi- 
die rempublicam, Cic. red. Sen; 7: rem 
facias palam, Terent. Heavt. lill, 3, 43: 
tum demum palam fadle, Liv. I, 41, 3. €. 
nachdem cé bekannt geworden. 
PXkLÀMEDss, is, (IlaAagsów5), . Gohn 
des Eubölfchen Königs Nauplius vonder 
G (gmeht, Tochter bes Catreus, (Apollod. 
M, 1,4, HI,.3, a (nad andern von der 
Yhilyra oder Heſione, (Apollod. Il, 1, 4); 
auch Vater der fíbpe, Hygin. fab. 160: 
machte, daß Ulyſſes, welcher, um nicht 
mit vor Troja zu gehn, ſich unfinnig 
&clitc, mit gehen mußte, indem cr ibm, 
der mit einem @fel und einem Pferde 
pflügte, ben Telemach in.den Weg legte, 
da denn Ulnffes den 9Mfug aufhob, unb 
folglich an den Tag (cate, daß er ben Ver⸗ 


ftanbe feo; wiewohl Ülyſſes dagenen einem . 


unvcrföhnlichen Hab. gegen ihn faſſete er 
murber bemnach vor Troja durch dic Kin: 
ke des Ulyſſes actóbtet ; namlich dicker vers 
$rub vici Gold im Zelte des Palamedes, 

ab einem gefangenen Phryaier «einen 
Vlie vem Priamus an den Palamedes, 
den er, Uldſſes felbit, gemacht baite, und 
gab alio vor, Palamedes wollte das Grie⸗ 
(ide Heer verrathen: worauf er denn 


geſteinigt wurde; wiewohl Andere fügen, 
- Paris babe ihn erichoffen (Dar. l'hryg. 


28) oder Ulnfies babe, nebſt Diomedes, 
ibn in einem Brunnen eriduft, j. Ovid. 
Mer. Xlll, 56 feqq. unb 308. Hygin. fab. 
95 unb 105. Apollod. II, t, 4. Ill, 1, 
2. Did. Crer. Il, 1$. Dar. Phryg. 28. 
Er fol der Erfinder des Schachſpiels unb 
der vier griechiihen Buchſtaben 3, £. €, 
x. fcon, Plin. H. N. VII, $6in. fedt. 57 und 
Hygin.fab 278. Auch ioll er nach Einigen 
der Erfinder der Zahlen und Gewichte 
(Manil. i111, 206 feqq.; fenn: nach Andern 
ler er auch durch Beobachtung des Flugs 

er Kraniche, den Buchſtaben A.(Delta) 
erfunden baben:  baber Palamedis avis 
i. e. grus, à, E. Turbabis verlus nec li- 
tera tota volabit, unam perdideris fi Pa- 
lamedis avem, Martial. XII, 75, 2: daber 
1) Palamedeus, », uni, Dalameoifd, 3. €. 
Et Palamedeis certancem viribus orcum, 


* 


palam beatus, 


'" PÁrATiNUS, 2,. um, (von 


die zehnte Gegend, wo die tribus 
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Manil. HJ, 4c6. 2) Palamediäcus, a, um, 
Palamediſch/ Cafliod. Epift.. VIIL 31 extr. 
3) Palamedicus, a, um,. Palamediſch, 
j. €; Haec gruis effigies Palamedica por- 
SEN Q, Aufon. in Technop. de mono- 
fyllab. 25. j 
PALAMEDEUS, PALAMEDIACUS, PALA- 


.M£DICUS, 4, um, f. Palamedes. 


PaLAMEDIUM, i, eine Ctabt in Weos 
[í3 oder Mofien, g..€, Fuit (5. e. inte- 
riit) et Palamedium oppidum, Plin. H. N, 
V, 30 ante med. fe&t, 32. 

FALANGA, f. Phalanga, 


,,., PALANTIA, eine Stadt, f. Tallantia. 


.cPaLtawTIUM, i, Stadt in Arcadien, 
Plin. H. N. : HII, 6 fest: 10: heiße auch 
Pálanteum, Liv. I, 5 in. (f. Pallanteus, 
a, um) und foll daraus Palatium. gewor⸗ 
den feyn, f. Palarium, 
» PALÄRA, ae, ein gewiſſer Vogel, 3. €. 
Dulce palara fonat, quam dicunt nemine 
droítam, Auf. Carm.de Philom. t1. 

! PALÀxIS, 6, (von palus, i), die Pfaͤh⸗ 
le betreffend, dabın gebórig, à. €. tyl- 
va, Ulpian. in Pandect. VII,. 1, 9 prope 
fin, i. e. morauá Pfahle geholt werden: 
daher Palaría, um, fcil, exercitia, Charif. 
1, 5$. e. Uebungen der Goldaten am 9íabz 


:fe $. e. mit bem Pfahle zu fecbten, als 


ob3 der Seind wäre: f. bicrvon Veget. 
de re wilit. J, 11. 1f, 23. 

Pataska oder Pıarka, ae, f. das 
Schwanzſtuͤck vom Rinde, 4. €. quif 
omenta? . quid palaíea?, five, ut quidam 
cognominanr, plafea? — Bovis cauda 
eít plafca filigine et fanguine | delibuta, 
Arnob. VII ante med. p. 288 et 289 Ha- 
fild. (AL p. 230). 
| alatium) t) 
den Berg palatium betreffend, ba befinde 


lich, dahin gehörig, Dalatinifd), 3. €. 


ınons, Liv. I, $ in. oder cellis, Ovid. Mer. 
XV, $60 i. e. der Berg Palatium oder der 
Palatinifhe Berg, f. Pafatium, Apollo, 
Horat. Bpift. 1, 3, 17. Propert. IIII, 6, 
ir, weil er daſelbſf einen Tempel nebſt 
einer Bibliothek hatte: .bslneae, Cic. 
Ro(c. Am. 7: coloflus, Martial. VIII, 
9, t, f. e. bas coloflaliiche Bild des 8. 

ero; welches auf diefem Berge ſtand, 
f. Sueton. Ner. 31 und Vefp. ı%: ludi, 


. Sueton. Cal. $6, i,e. Schaufpiele, bie 


jährlich auf dieſem Berge gehalten mure 
ben; fie waren von ber fivia zu Ehren 
des Yuaufius eingeführt: aves, Ovid. 
Faft. V, 152. Propert, Ilil, 6, 44, 8. e. 
bie zwoͤlf Gener, die ba vom Romulus 
efehben morden, als er bey Erbauung 
omé nebft feinem Bruder Remus den 
Vogelſtug beobachtete: daher palatina, fcil. 
regio oder pars, eine Gegend ber Stadt, war 
Palatina 
wohnte, 
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wohnte, nad Plin. H. N. XVIII, 3 ante 
med. fe&, 3: daher Palatina, fcil. tribus, 
.Cic. Verr. IL, 43 unb" Plin. H. N., XVIII, 
-3 ante med. fedt. 3: war cine tribus ur» 
Le Plin. Ibid. unb Feft. in Urbanas: 
daher Palatini die Bewohner, Colum. I, 
.3. 7. Weil Kaifer Auguftus nebſt feinen 
— feine Wohnung ba batte: 
daher 2) kaiſerlich, 3. €. domus, Sue- 
ton. Aug. 29: atrienſis, Sueton. Cal. 
$7: laurus, Ovid. Faft. IIII, 953, i. e. 
vor bem kalſerlichen Palaſte: Tonans, 
Martial. VIII, 40, t, i. e. Domirianus : 
fo auch Quis Pallatinos (ftatt Palat.) imi- 
tatus imagine vultus i. e. Domitiani, [bid, 
vılll, 25, : - epe] —— 

ofchargen, Aurel. in Epit, 14 extr. 
opis Poll, in Gallien. 17. Not. Man 

nbet auch Pallatinus, a, um, 3. €. Quis 

allatinae caperet convivia menfae, Mar- 
tial. VIII, 39, 1. Quis Pallatinos imira- 
tus imagine vultus etc. VIIIT, 25, 1, bic 
erfte Spike, die fonft fura if, lang zu 
machen: ba jebod) Palatium, folglich Pa- 
latinus, eigentlich von Pallantium entſtau⸗ 
ben (f. Palatium), fo fónnte ber Dich; 
ter auch auf bicfe Abſtammung gezielt 


ben. 

Vario, 6nis, f. (von palo, are.) 
das. —— der Pfäble, £m: 
piáblung, pfahlwerk, 3. €, alnus — 
in paluftribus locis infra fundamenta ae- 
didciorum, palstionibus crebre fixa, Vi- 
truv. ll, 9 med. i. e. wird bdufig ju 

Pfahlwerk gebraucht (cingeichlagen). 
ParAtium, i, (foll: ſtatt Palantium, 
Pallantium, Pallanteum. (eben, Liv. T, 5 
in., me es heißt: — in Palatino luper- 
cal — fuiffe ferunt, er a Pallariteo urbe 
Arcadica Dallanrium , dein Palatium 
montem adpellartum) — 1) eine Stadt im 
Gabintiden bep Rcate, von ba die Ein: 
mohner fich auf dem Berge palatium der 
Stadt Rom niedergelaffen, nad Varr. 
L.L. Iit, 8: beionders einer von beu 
ficben Bergen Roms, der zuerk ange 
baut morden, Liv. 1, $ in. Cic. Divin. 1, 
4$. Cic. Catil. l, I. Ovid. Faft. Il, 
81$: quod praeclaram sedificaffet in Pa- 
latio domum, Cic. Offic. I, i? in.: fof 
den Namen von der Stadt Palanrium (n 
Arcadten haben, Liv. I, 5. -Plin. H. N 
1111, 6: (anberé jagt Varto L. L. lll, 
8, f. vorher): nämlich Evaniy 
aus Arcadien bieher fam, und ich anbau- 
te, nannte diefen Berg, der auch vers 
mutbitch ein von ibm an ebauter Ort 
mar, zum Andenfen der Arcadifchen Stadt 
die Pallanteum: heißt, Liv. 1,5 in. oder 
allanrium, Plin. H. N. HII, 6 fedt. 10) 
Pallántiwm, woraus bernad) Pallatium und 
endlich Palatium geworden, f. Liv: I, $ 
in., unb Plinius loc. cit. fagt Palantium 
(Atcadiae), unde Palatium Romae: babet 


Fr, als ce 
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Heißt eine Gegend oder Theil Noms fo, 
ndmlich die Scbnte, Varr. L. L. VIII, 9 
extr. Weil auf diefem Berge ber Kaiier 
Ausuftus wohnte, folglich von ibm und 
andern vornehmen Herren viel Palaſte bas 
felbt erbaut worden: daher kommt viels 
leicht folgende Bedeutung, ndmlich 2) 
ein Palaft, Wohnhaus tincd ‚Raifors 
oder vorsebmen Gerrn, 4. E. palatia 
fulgent, Ovid. Art. III, 119:  Vefta, — 
Quae Tufcum Tiberii et Romana palatia 
fervas, Virg. Georg. I, 499, i. e. Kom: 
daher von den Goͤttern palatia. coeli, 
Ovid. Met. I, 76: latia matris fecreta, . 
Iuvenal, VIIIL, 23, 3. e. Tempel der Goͤt⸗ 
tinn Enbele auf dem Berge Palatium, 
Not. a) (wegen ber Etymologie) Pala- 
tium, Pales, Palilia cet. fcheinen mit eins 
ander verwandt zu (eon. b) Man findet 
auch Pallatium, Martial. I, 71, $, VUII, 
103, j^ ba dann bie erfie Sylbe lang 
wird, bte jonk niit cinfadoem 1 fury ifr. 
€$ fragt fich vicheicht, ob nicht palatium 
(mie palatum coeli ap. Enn.) eigentlich 
jede Anböbe i£; ba bann ber Begriff des 
Berges, Tempels, VPalaſtes ıc. (eit bars 
aus folgen würde. | 
PALATÜA, ae, fcil. dea, i. e. in.cuiug 
tutela Palatium erat, Varr. L. L. VI, 3. 
Ihr Prieſter hieß flamen Palatualis, Varr. 
ibid. und Scílus. d 
PárATÜALIS, e, die Góttinn Palatua 
betreffend, babin achdrig, f. Palatua. 
PárATvam flatt Palatuare foil, facrifi- 
€ium, i. e. ein Opfer, bas auf bent Berge 
Palatium in ben feriis feptimonrialibus 
-angeftelt wurde, Feítus in Septimontio, 
PAÁLATÜARIS, e, f. e. den Berg Pala⸗ 
tium betreffend, dahin gehörig, z. €, fa- 
crificium Palatuare oder bloß Palatu:re ob 
abgekürzt Palatuar fcil. facrificium, f. 
Palatuar, A 
PÁLATUM, i, *t. (nad) Martin. und 
Voff. in Etymol. von mau i. €. vefcor, wo⸗ 
ber auch d ve etc.) 1) bet (Daumen, a) 
als ein Werkzeug des Geſchmacks beym 
Effen, Cic. Fin. Il, 8 und 1o. Cic. Nar. 
D. it, 18 extr. Plin. H. N. XI, 37 poft 
med. fect. 65. Varr. R. R. Uf, 3 poít med. 
$. 7. Colum. X, 1to. Ovid. Mer. XV, t4t. 
Ovid. Pont. I, 10, 13. Horat. Sat. II, 8, 
38. Virg. Georg. lil, 388. Senec. ad Helv: 
9 exir.: »Plurdl. 5, €, doda et erudird 
lara, Colum. VIII, 16 ante med: $: 4: 
ot. palatus ( mafcu/.) ficht Cic. Fin: IT, 
$ in dítern Edd., abet Edd. Davif. und 
Erneít. haben palatum. b) als ein Werk⸗ 
jeug bed Redens, 3 C, Nec tamen ignavo 
ftupueruht verba palato, Ovid. Am. 11, 6; 
47, i; e, non tacuit: eum balba feris an« 
nofo verba palato, Horat. Sat; 11, 3, 274 í 
et tenero fupplantar verbo palato, Perf. I, 
i: 2) wegen der Hohlung oder Wölbung 
t$ Saumen (dgt Ennius ap. Cic. "e T 


! 


! 


| 


| 


| 


. 36, Erzihaum. 
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to e. die kleinen GSpigen und BI 
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II, 18 extr. palatum coeli i. e. Gewölbe 
t$ Himmels: die Worte be$ Cicero find: 
$ed dum, palato quid (t optimum, ius 
diezt ( Epicurus), caeli palatum, ut ait 
Ennius, noníufpexit: mo, nicht etwa pala- 
tum bier die Anhoͤhe (ff: cf. Palatium 
zu Ende. | 

PALATvs, a, um; Particip. von Palo, 
und von Palor, f. alio Palo, Palor. 

Paratus flätt palatum, Enn., f. Pa- 
latum. 

Pie, es, f. 1)i.q. lucta; (7494) 
da3 Ringen, j. C. liquidam nodare palen, 
Stat. Achill. II, 44t,. unb diter, 3. €, 
Star. Theb. VI, 825. Sidon. Carm. XXIII, 
302. 2) eine Stadt, f. Palenfis. 

PALÉA, ae, f. (nach Scalig. und Voll. 
in Etymol. von eaAAo i.e. vibro, mo- 
veo: Varro R. R. l, 50 leitet e$ ber von 
palam, ſ. bernacb) ı) Spreu, Baff, 

Ä dtter am 
Getreide, fie mögen noch am Getreide 
ſeyn ober nicht. a) Singul., 3. €. Contra 
quod cum ípica firamentum haeret, cor- 
bibus ia aream defertur ubi discedit in 
sperto loco palam: .a quo 'poteit nomi- 
nata eíle palea, Vatr. R. R. I, 50 $. 3: 
mulla veítirum palea granum, Colum. II, 
9, 15$: Ubi foeni inopia eft, ftramento 
paleam quaerunt, Plin. H. N. XVII, .3 
poít init. fed. 72: Far, quia difficulter 
excutitur, convenit cum palea fua. condi 
— Pales plures genuurm pro foeng utun- 
tur, Ibid.: fi palea defecit et culmus te- 
ritur cet. lbid. : vortacus (eris) wird c5 uns 
tericbicben, 3. €. Acus vocatur, cum per 
fe pifitur ípica, tantum aurificum ad ufus: 
fi vero in area teritur cum ftipula, palea, 


wr maiore in terrarum parte ad pabula 


iumentorum, Ibid cap. 10 prope fin. fe&. 
23. b) Plaral., 3. E. ubi paleis immilta 
funt frumenta, vento feparentur, Colum, 
ir, 21 (26) $. 5: paleae ex milio, | hor- 
deo cet., Colum. Vl, 3 5, 3: paleae ex 
lezuminibus , Celum. VII, 3 poft med. j. 
22: ad Zephyrum palese iactantur ina- 
nes, Virg. Georg. Ilf, 134: Nor. navis 
aleae, &ic. Parad, lil, 1 in., i. e. ein 
Schiff mit Spreu denken: eben fo navis 
sur, Ibid., Goldichir, i. e. mit Gelbe 
beladen 2) das rotbe t'dpplein am Schnas 
bel des $abn$, der Dart, Zahnenbart, 
Varr. R. R. 111, 9, $. Colum. Vlil, 2, 9. 
» aeris, 3 ©. ac repente vehementiori 

atu exfpuitur seris palea quaedam, 
Plin. H. N. XXXIIII, 13 poft med. fe&. 


PALEALIs, e, (von palea) ble Gpreu 
betreffend , ba befindlich, dahin gehörig 
J. €. uva, Coel. Aur. Acut. II, 37 pott 
med. III, at; 3. e in Gpreu aufge 


ben. . 
—— lat; Wbrit: ] 
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PALEAR, dris, w. (flatt paleare; f. 
Palearis, n. 2) 1) die herabhangende 
Haut am Halle des Rindviehes, bie 
Wamme, unb fibt insgemein ber Yıus 
ralis, 3. €, Virg. Georg. III. $3. Ovid. 
Met. II, 854. VII, 117. Varr. RR. It,.$ 
f. 8. Colum. VI, 1 $: 3. Plin. H. N. VIL; 
45 med. fe&. 70: bod flieht ber (C ingus 
laris Senec. Mippol. 1044. 2) die Bebte 
beffelben ; oder einer der Magen, momit 
das Rind wiederkauet, Calpurn. &cl. [II 


17. 

Píttánis, e, (von 
Opreu, 3. €. ariíta, 
Martini III, 284. 
( palea) ähnlich: 


palea) 1) vow 
Fortun. de vita 
2) bem XjabnenFamme 
gekürzt palear die —* paleare unb abs 

r Dt : ' 
Palear. amme am Dchien, f. 


PaLEARÍUS, 4, um, pretii beirefs 
feno, damit fid) befchdftigen , eee 
drig : daher Palezrium, fubftantive, fcil. 
tabulum , aedificium etc, , Spreubepälts 
nif, Gpreuboben, Colum. 1,6, 9, wo 
Plur. palearia ſteht. 


PáLEATvS, a, uri, mit Gpreu ver; 
feben oder vermitdyt, 3. €. jum ; Co 
lum. V, 6 ante med. $. 13. XII, 43 (44) 
und cap. 44 (46) $. 2. Colum. de arber. $.3 
und cap. 26 $. $. Plin. H. N. XV, 17 
poft med. fest. XVIII, 4. IE das Particip. 
von Paleo, are. 
" M LUE e, t 

alenfes pber Pallenfes, Einwohner 
der Inſel Eephallenta, Liv. dr 
28, mo Ed. Drak. Palenfes, Ed. Gron. 
Pallenfes hat: IlarAsis, Thucyd.: TIa- 
Aris, Paufan. Die Stadt hat vermuths 
[id Pale (Pala) ober. Pille (Palla). gehels 
fen: Pelyb. V, 3 bat rà» TláAárfov, bd 
Eat Pra LACE Palaeenfes, und die 

a ea (1IaAa«d i. e. antiqua), 
beißen. 

PALro, are, (von palea u 
vermiichen ıc., f. Pilearus. ? NS erra 

Párss, is, (nach Voff. in Etymol. yon 
"dw vefcor , woher pafco if ıc., folglich 
dea pabuli: und Serv. ad Virg. Georg. 
HI, 1 fagt; Pales dea eft pabuli: jo aud 
Paul. ex Feíto) eine Gottheit der Hirten 
und des Viches, 1) weibliche i. e. eine 
Göttinn, fo fagt Virgil und Dvidius 
ſtets, 3. E. Virg. kel, V, 35. Virg. Georg; 
ill, 1. Ovid. Faft. IIII, 722 und 776; au 
Tibull. I, t, 14 (36). Il; $; a8: au 
fagt Setv., ad Virg. loc; cit. daß Einige 
diefe Goͤttinn Veita, Andere marer deum 
nenhen. 2) männliche i. e. ein Gott; 
Varr. ap. Serv. ad Virg: Georg. Iii, i: 

rmentorum et pecorum gregibus Paleg 
práefunt Inuusque cuſtodes, Arnob. J1l 
med. p. 143 Harald. (Al: p. tız): Daker 
lux (i. €. dies) Palis; Qvid: Faft. il; 


ii 5 bào: 
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640: ober facra Palis, Ibid. $20, i. q. 
Palilia. 
Parizoruaı ober PALIBOTRI, orum, 
ein Volk in Indien, Plin. H. N. Vi, 19 
eit. 23. Mela Il, 7: ihre Stadt heißt 
Palibothra, Plin. ibid. und Strabo. Dies 
fes Bott heißt fonft Prafii, Plin. ibid. 
Paricz, es, oder Parica, ae, ( IIaAf- 
x») eine Stadt in Sicilten, am ftagno 
Palicorum , Diod. Sic. XI, $87. 
, Päricus, i, w. Palici waren Zwil⸗ 
lingsbräder und Kinder des Jupiter von 
der Nymphe Thalia (oder Aetna). Gie 
nb in Cicilien göttlich verebrt worden: 
bnen mar ein Tempel nebít einem ober 
zwen Seen heilig: wer falſch ſchwot, ers 
tranf darin, f. Serv. ad Virg. Aen. VII, 
28:. Macrob. Sat. V, 19. Sil. XIII, 219: 
daher heißen bicíe Seen in Ofcilien ftazna 
Palicorum, Ovid. Met. V, 406: aud 
ftebt der Singul. Palicus, 3. €. pinguis 
ubi et placabilis ara Palici, Virg. Aen. 
vun, 585: daber ftagna Palici, Ovid. 
Pont. Il, 10, 25. j 
| Parırla, f. Palilis. 
Pirirntcius oder PärirLitius, a, um, 
(von Palilia) sum Feſte Palilia eine Bes 
zichung babenb, dahin gehörig, Paliliſch, 
, &. (idus Paklicium (ober Parilicium ), 
lin. H. N. XVIII, 26 poft med. feit, 
LXVI, t, beißt das Schirm Hyades ober 
Suculae, meil es am Feſte, Palllia ges 
nannt, en bel fpeinen ; t: 
inius fagt ndmilich: Suculae occidunt 
en Hoc eit vulgo adpelladım fidus Pali- 
ficium (Ed. Hard. hat Parilic.), quoniam 
XI Cal. Mai. urbis Romae natalıs quo 
fere ferenitas redditur etc. Man fchreidt 
auch Parilicius, | 
Piricıs, e, (von Pales? die Pales 
betreffend, (be zu Ehren geiibebend, bas 
in ‚gebörig, 3. €. flamma, Ovid. Fat. 
111,798, i. e. ein euer von Gitrob oder 
Heu, das man iAhrlich der Pales au Eh: 
ren au ihrem Seite (Palilia ) machte und 
darüber ipzang: daher fefta Palılia, Ovid. 
Met. X!lll, 774. Tibull. It, 5, 87, oder 
vᷣloũ Palilia, fcil. feta ader folennia, Ovid. 
Faft. I1II, 72. Prop. IIII. 1. 19. Varr. R. 
-. &. IL, 4, 1 Ed. Geín. er Schneider. etc., 
(aud fann man feíta Palilia, f. Ovid. et 
Tibull. vorher, bicher ziehen, umb fefta 
adiedive, Pali!ia aber fubítantive, nebs 
men), das Feſt der Yales, melched jus 
aleich ber Gchurtstag Roms mar, als an 
welchem Rom erbaut worden; er ficl den 
19. April (XI Cal. Mai.) und wurde 
durch das Springen über ein Gitrobfeuer 
( f. vorher) besangen , f. Ovid. Faſt. '1H, 
721 feqq. Auch ſchreibt man Parilia das 
für, unb fo ficht y. E. Cic. Divin. II, 4 
Ed. Erneít. Plin. H. N. XVIII, $ po 
init. fedt. 24 Ed. Hard., Elzev. etc. Varr. 


^ 
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R. R. II, r, 9 Ed. Gefn, et Schneider. etc- 
Colum. VII, 3, 11 Ed. Gefn. et Schnei- 
der. etc, , und fo fühet es auch Feſtus an, 
welcher (in Parilıbus) fagt: Parilıbus 
Romulus urbem condidit: quem diem 
feítam praecipue habebant iuniores: unb 
ín Pales fagt: Pales dicebatur dea patto- 
rum, cuius fefta Palilia dicebantur: vel, 
ut alii volunt, dicta Parilia, quoniam 
pro partu pecoris eidem facra fiebanr. 

PatiLiTIUS, 8, um, f. Palilicius. 

PALÍLÓGIA oder PaLıLLocia, ae, f 
re die Wiederholung eines 

orts oder Gedankens, ſteht als eine 
Redefigur unter bem figuris elocutionis 
Martian. Cap. V poft med. p. 174 Grot., 
mo er folgendes Beyſpiel (eCic.) anfübrt: 
Nos, nos, dico aperte, nos confules de- 
fumus. 

PÁLIMBACCHÍUS, a, um, (walıufßan- 
xt0s) 4. €, pes i. q. Antibacchius, Quin- 
n) VIII, 4 poft med. $. 83 unb Dio- 
med. 2. 

PALımtiıssa, ae, f. (meAlunıoca) 
zweymal aciottenes geb, 3. €. Liquida 
pix oleumsque, quod piffelaeon vocant, 
quemadmodum fieret, diximus: Quidam 
iterum decoquunt, et vocant pslimpiffain, 
Plin. H. N. XXIIII, 7 med. fe&t. 24. 

 PáAtiMPSESTUS, ı, (waAlubusres von 
rar rurfus und (ao rado ) fcheint gemit. 
fem. zu ſeyn, fcil. charta, Pergamen, 
Eſelshaut; morauf man öfters fchreiken 
fann; eigentlich, mas micder abgeichabt 
wird (nachdem c6. befibrieben gemeien): 
denn einentlich ifs ein Adied., à. E. in 
palimpfeíto fcribere, Cic. ad Diverf. 
VII, 18: in palmipfefto relatas, Catull. 
XXII, $4. 

PáÁLiwÓpÍA, ae, f. '( maAXmodía) 1) 
wiederbolter Befang, befauntes Lied, 
3. €. canere palinodiaın, Ammian. XVIII, 
$ (10). 2) Begengelang i. e. Geſang, 
der cinem andern Geſange zumider ift: 
daher Wicderruf, 3. €. poruiffe me quo- 
que tanquam palinodiam canere," Macrob. 
Sat. VII, 5, t. e. td) hätte wieder rufen 
fönnen. Nor. Die Wort if griechiſch, 
und ſteht im Cicero Arric. TI, 9. "Ill, 5. 
VII, 7 in., aber mit griechifchen Buchitas 
ben: unb iff dajelbft i. q. retiactatio Wie 
derruf. 

PAılnürus, i, m. (maiwelpos i. €. 
iterum. f. bis mingens) 1) i. i 
mingens, Martial. III, 76, a. 
Steuermann des Aeneas auf ber Rahrt 
nach Itallen; wurde vom Schlafe Übers 
mannt, fiel ind Meer und fibpamm an 
die Kuͤſte Italiens bey fucanicu, Virg. 
Aen. V zu Ende unb VI, 327 fega. Als 
bie Pucanier von einer Veit geplagt murs 
ben, fo befahl ihnen das Drafel, fie ſoll⸗ 
ten die Seele des Palinurus veriöbnen: 
daher fie ibm ein Begtabniß TE 

eine 
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feine Seele veribbnten, unb das Vorge⸗ 
birge daſelbſt nad) feinem Namen benanns 
ten, Serv. ad Virg. Aen. Vl, 377: beber 
beißt cin Vorgebirge nebſt Hafen in fucas 
nien jo, Lusan. VIII, 42. Mela Il, 4. 
Virg. Aen. Vl, 381: Plinius H. N. III, 
poft med, fed. 10 fagt: Promontorium 
— (Nominat.). vac 

Parimus, i, i. q. Palaerus, * €. IIa- 
Aupeus, i. €. Palirenfis, Thucy ., 1l, 30, 
wo cd beißt: IlaA:geUsw Axagvavay' ud- 
vars etc. 

PiLirtor, ari, (Frequent. von palor, 
sri) i. q. palor, umber fchweifen, à. €. 
palitantes, Plaut. Bacch. V, 2; 5. 

PALIVRAtus, a, um, f, Paliurus. 


Piulürvus, i, m. (IlaA/ougos) 1) cin 
dorniger Straub, von Einigen YOeges 
borw, Chriftdorn, genannt, Virg. Ecl. 
V, 39. Plia. M. N. XVI, 30 poft init. fedt. 
$3. XXIII, 1j poft imr. fed. 71. Co- 
lum. VII, 9, 6. XI, 3, 4: daher Paliu- 
raeus, a, um, bamir verfebeu, 3. 
prata, :3. C. dum huiusmodi paliuraea 
prara incedenii premerem planta, Fulgent. 
Mythol. 1.non proc. ab init, p. ro Mun- 
ker. 2) auch ift Paliurus eine Stadt eber 
ein &teden ín Marmarica, Strabo:' auch 
ein Fluß in Enrenalca, Ptolem.: auch 
ein Sen, Paliuri palus genannt, Ptolem. 

Para, ae, f. (nad Varr. L. L. II, 
39 von palam, ap. Serv. ad Virg. Aen. 1. 
a52 (6«6) von 3AAw i. e. vibro, moveo; 
ef. unter Paludamentum) -ı) ein insge⸗ 
mein langes, weitee, Obergewand oder 
(berfleib oder Ueberbang (nach unirer 
Art Mantel, Galoppe, Enveloppe :c.), 
das über die andern Kleider umgemworfch, 
auch wohl angezogen wurde, daher auch 
induere davon gebraucht mird (denn e$ ift 
vermutblich nach dem verichiednen Ges 
fihmade verfdicben geweſen). €8 trugen 
dafielbe a) Damen, ba cé denn oft prach⸗ 
tig acfift mor und bis an die Knoͤchel 
herab ging, 3. €. circumdara palla, Horat. 
Sat. I, *. 98: longo tegmine pallae, Virg. 
Aen. Xl, $76: Er tegit auratos palla fu- 
perba pedes, Ovid. Am. III, 13, 26: uxo- 
ri pallam furripui, Plaut. Men. I, 2, at. 
I, 2, 45: palla indutus, Plaur. Men. 
IH, 2, 47 und 49: pullis pallis amicae, 
Varr. ap. Non. I6 n. 13. Auch werden 
die Furlen damit bekleidet, Ovid. Met. 
HL 48:.. Virg. Aen. Vl, 555: auch die 
Tragddie, Ovid. Am. TII, 1, 12. b) auch 
andre Peute, 3. €. Citberfpicler, Aus. 
ad Herenn. III, 47, mo palla inaurara in- 
dutus fibt: $e aud ber Eitherfpieler 
Arion, Ovid. Faft. Il, 107: (alcidmie 
dem Eitberipieler Orpheus cine ftola beys 
aclcat wird, Varr. L. L. Il], 13): Auch 
wirds bem Phobus beygelegt, Ovid. Met. 
XI, 166. Ovid. Am. 1, 8, 59: ben Schau⸗ 
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fpielern in ber Tragödie, Horat. Art. 278 : 
daher ſich Dvlbius als tragifchem Dicht r 
pallam et cethuraum beplegt, Am. II, 1$, 
15: bem Weiſſager Diopfus, Valer. Flacc. 
I, 386: dem Dfiris, Tibull. I, 8 (7), 46: 
bem Könige Polynices, Stat. Theb. XII, 
12: bem Jaſon, Valer. Flacc. III, 718: 
em Bacchus, Stat. Achill. 1, 262: dem 
Boreas, Ovid. Met. VI, 705: dem Mers 
turlus, Stat. Theb. VII, 39: der funa 
(dem Monde), indem fic die Erde zu 
beicheinen anfängt , à. €. palla nigerrima, 
Ar: a XI — P. 258, 23 El- 
menh.: Zumeilen bing man noch etwas 
darüber, 3. €. eine chlamydem, Auct. ad 
Herenn. Ill, 47: cf. Ovid. Met. XIII, 
a6ı feq.: daher regi tegam ( miferunt 
Romani) —; reginae pallam pictam cum 
amiculo purpureo, mit einem purpurnen 
Ueberhange, Liv. XXVII, 4. Nor. daß 
die palle zumeilen furz gemefen, ficht 
man 3, C. aus Martial. I, 93, 8, mo có 
beißt: Dimidiasque. nates Gallica pilla 
tegit: fo wird die palla, bic dem ers 
curiuß Stat. Theb. VII, 39 bengelegt wird, 
verınuthlisb fury aemefen feon, weil fie 
ihn fonft in der Geſchwindigkeit gehindert 
hätte. 2) ein Vorbang, 3. €. Audierat 
omnia (de fe di&a) Antigonus, utpote 
cum inter dicentes et audientem palla in- 
terellet ,. Senec. de ira IIl, aa. Folglich 
fheint ber Begriff des Bedeckenden der 
Kauptbegrif àu feyn. Nor. palla, pal- 
lium, paludamentum cet. find mit einans 
der verwandt. 3) eine Stadt in Eorfica, 
zu : — —* Cephal⸗ 
enia, f. Palenſis. 4) eins Inſel des Ins 
dianiſchen Meeres, Ptolem. 3 
PALLÀCA, ae, f. (aAAaxJ, und Hobr. 
Pilege(ch ww i. e. pellex), i. q. prliex, 
C€oncubine, uneblihe Beyfchläferinn, 
Bebsweib, 3. €. sdcubante aliqua palla- 
carum, Sueron. Vefp. 21: cum ( Alexan* 
der) dile&am fbi ex pallacis fuis praeci- 
pue, nomine Campafpen nudam pingi — 
ab Apelle iuffiffet, Plin. H. N. XXXV, 
10 ante med. ſect. XXXVI, 12. 
PALLACANA, ae, i. q. Gethyum, 5, E. 
Apud nes prima duo genera ( caepartım ), 
unum condimenrarium, quam illi gethyon, 
noftri pallacanam vocant, Plin. H. N, 
XVIII, 9 ante med, fect. 32. 


PaLLACÓPAS oder PALLACÓPA, ae, (d 
llaàAAexoómos) ein Fluß ober einentlich 
ein aus bem Euphrat geführter Graben In 
Babylonien, ungerdhr acbtbunbert Star 
bien von der Stadt Babylon, Arrian, 


'Exped. Alex. VII, ar. 


PattADpíuM, i, f. Palladius. 

ParráBlus, a, um, (IIaAAdd«s) Y) 
die Göttinn Ballas betreffend, (br eigen 
oder gehörig, oder heilig, au ihr eine Be: 
siebung babenb, von ihr herrährend, oder 

Il Ba benannt, 


2153 PALLADIUS 
benannt, Palladifch, 3. €. numen, Ovid. 
Tritt. I, 9, 12, ;. e. Pallas: fylva Palla- 
dia olivae, Virg. Georg. 1T, 181: denn 
der Delbaum mar ber Pallas heilig: fo 
auch arbor, Sil. I, 238, 3. e. olea: fo auch 
ramus, Sil. Ill, 405. Virg. Aen. VII, 154 : 
«orona, Ovid. Art. I, 727, i. e. von Oc» 
mweigen: avx, Prop. Ill, 7 (9),42, i. e. bie 
Burg in £roja, wo die Pallas verehrt 
wurde: arces j. e. Athen, das unter der 
Dallas Schus fand, unb wo Pallas fchr 
yerchrt wurde, Ovid. Met. VIL, 399. Se- 
nec. Hippol. 260: honores, Ovid. Her. 
XVII, 233, i. e. von ber Pallas herruͤh⸗ 
send, anacbotben: colus Palladia f. e. 
inventa a Pallade, Senec. Herc. Oer. 363: 
forum Pälladium i. e. Romanum, Mortial. 
I, 3, $, meil ba ber Tempe ber Pallas 
fand: auch heißt Tolofa {bie Stadt Tou- 
loufe in Sranfreich) Palladia, Martial. 
VIII, 100,3, entmeber von den Delbius 
men, ober vielmehr megen der dort btüz 
enden Gelchrfamteit: ratis, Ovid. in 
bin 266, oder pinus, WViálér. Flacc, I, 
457, i. €. das Schiff Argo, bas unter Au⸗ 
führung der Pallas i. e. der C biffoaufunit) 
erbaut morben: latices, Ovid. Mer. VIII, 
275, i. e. Del: daber Palladium, fubftans 
tive, fcil. frmmulacrum ober tignum (Gr. 
TlarAadıov foil. dyaAj4a oder £/04Aov), 
Virg. Aen. Il, 166, $. e. das Bild oder 
die Statüe ber Pallas in Troja; ſoll vom 
Himmel gefallen feon, mit der Prophe— 
jevung, t^$ Troja fo lange unverlcht 
bleiben mürbe, als das Bild ba bliche: 
murde daher in Troja heilig aufgehoben, 
weil das Wohl des Staats darauf beruben 
follte: taber, a[8 es vom Ulyſſes und 
Diomedes ( Virg. Aen. LI, 166. Sil. XIII, 
so) geſtohlen murbe, ging Treia zu runs 
bc. ©. Serv. ad Virg. Aen. ]I, 166, und 
eine beiondre Fabel ap. Apollod III, t2, 
3: auch fiheinen zwey Palladia geweſen 
zu ſeyn, ein diteres unb ein neueres, f. 
Serv. loc. cit. er Heyn. ad Apollod. p. 
745. qu Rom mar auch dergleichen vom 
Himmel acfallene$ Palladium oder Schuss 
bild oder kleines Bild der Palas und fand 
im Tempel ber Veſta, wo die Beftalinnen 
darüber die Aufficht hatten, Flor. I, a. 
Ovid. Trift. III, 1, 29: qui ita cenfer- 
vandus eft, ut id fgnum, quod de caelo 
delapfum Veftae cuítodiis continetur: quo 
falvo falvi fumus futuri, Cic. Phil. XI, 
1o med.: Quid de aeternis Veltae igni- 
bus, figaoque ,. quod imperii pignus cuf- 
todia eius templi tenetur, loquar? Liv. 
V, 52 ente med. Wie e$ nad) Mom ae 
fommen, fragt (i. — Einige glauben, 
Diomedes, ber es behielt, babe megen 
bes bcémegen acbabten fteten Ungluͤcks deis 
fen (ed werden wollen: und babe gemacht, 
. dab Uencas ed befommen, ber ed benn 
mit nad Italien gebrasht, f. Serv. ad 


ben, erflich 
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Virg. Aen. IT, 166. Als ein Metellus bey 
eincein Brande des Tempels ber Bein bas 
Palladium retten wollte, und cé folalich 
mestrug, ward er deswegen biinb, P'in. 
H. N. VII, — fe&. 45; hieher zielt 
wohl Cicero Mil. 12 quod (librarium le- 
gum) te aiuno eripuitfe e domo et - ran- 
quam Palladium fuftuliffe. Weil dic Va 


‚las bie Goͤttinn ber Klugheit und Erfinds 


famfeit war: daher 2) kuͤnſtuch, ges 


ſchickt, 3. €. artis Palladiae opus, 
Martial. Vl, 13, 2: manus, Star. Sylv. 
l, t, $. 


Paıräpivs ober eigentlich Palladius 
Rutilius Taurus Acmilianus, ein Cris 
bent nach des Apulejus Zeiten; ſchrleb 
von ber fardmwirthichaft (de re rultica), 
welches Buch wir noch haben: es beficbr aus 
vierschn Büchern, movon zwoͤlfe nach den 
Monaten eingerichtet find, bas legte aber 
in Verſen de infirione handelt. Auch 
gue mehrere dieſes Namens, f. Fabric. 

101. x 

PaALLANTEuUM, f. Pallanteus, 


PALLANTEÉUS, a, um, (von Pallas, antis) 


dem Pallas gehoͤrig, dahin fich bezichend, 


von ihm benannt, Pallafiih oder Dal» 
lantiich, 3. &. moenia, Virg. Aen. VIII, 
196 und 241, die Stadt Pallanteum, wo 
Evander in Italien refidierte. Namkich 
Pallanteum, fcil. eppidum, mar eine 
Stadt, 2) in Arcadien von. Evanders 
Großvater oder Urgroßvater Pallas (antis) 
fo benannt, Liv. 1, 5 in. Iuftin. XXXXIII, 
1: beißt auch Pallaatium, (IIaAAasr:ov), 
Paufan., und Pallaotium, Plin. H. N. 
In, 6 fe&. 10. Don diefer Stadt fol die 
in Stalien vom Evander erbaute Stabt, 
nebit dem Berge, worauf fie gefianden, 
und der bérnad) ein Theil Roms aewors 
Pallantium, bernach durch 
die Ausfprache Pallatium benannt morbem 
feon, Liv. loc. cit. und Plin. H. N. loc. 
cit.: daher Pallanteus apex i. e. Pala- 
tium, der Palatiniiihe Berg in Kom 
font Palarium genannt, Claudian. de vi 
cenful. Honor. 644. 3) cine in Italien, 
vom Evander, der aus Arcadien bieher 
geflüchtet war, zum Andenken jener Stadt, 
in der Gegend erbaute Stadt, mo her» 
nah Rom erbaut worden, Virg. Acn. 
VII, $4 und 341: cf. VIII, 156 unb 
241, f. n. r. Not. Dan glaubt, aus 
Pallanteum ftt Pallantium, Pallatium und 
endlich Palatium geworden, f. Palatium. 
PALLANTIA oder PALAN TÍA, ae, (IIa- 
Aavrír) eine Stadt in Gpanien, unb 
war in Hifpania, Tarraconen(i, im Ges 
bietbe der Vaceder ( Vaccaeorum), Mela 
Hi, 6 und Ptolem.: daher Pallantinus, a, 
um,, dahin gehörig 2c.: —Pallantini bie 
Einwohner, Plin. H. N. III, 3 poft med. 
fedt. 4. 
PALLAN« 
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PaArrawTÍias, Adis, f. ( ITaAAavrids) 
1) fcil. pa'ue ein Ges oder pfubl in Afri⸗ 
€i, wo fid die Pallas zuerſt jeben [affen : 
dieſen See macht der Fluß Triton, Plin. 
H. N. V, 4 polt med. fed. 4: babet 

eiöt er auch Tritenis, Mela 1, 7. Wie 
ann aber ber See von ber Ballas Palan- 
tras heißen: denn eigentlich folite er Pal- 
ladia ere. genannt werden: vermuthlich 
von Pallas, (anris); denn die fünfte Mis 
per»a (9alla$) iff eine Tochter be$ Pals 
les, (Pallas, antis), Cic. Nat. D. IIl, 
23. 2) fcil. femina, die Aurora oder bie 
Morgenrôthe, Ovid. Met. VIIII, 420. 
XV, 191. Ovid. Faft. III, 373, weil (ie 
des Giganten Pallas Anverwandte oder 
Nachkommlinginn fcon fol, Nämlich ns 
perion unb Ereus-find Brüder unb Soͤh⸗ 
nc der Erde von ban Himmel, Mefiod. 
(Theog. 134: Aurora ift Hopesions Tochs 
ter und Wallas (Pallas, antis) der Sohn 
des Ereus, lbid. 376. Gtatt Pallantias 
auch fcht Pallaptis ‚-f. Pallantis.. 

FALLANTIS, idis oder idos, f. fcil. fe- 
mina , (fIeAAawrly) 1) *8 Pallantias, 
bic Aurora oder Morgenrörhe, 3. €. 
fexto Pallantidos ertu, Ovid. Met. XV, 


702, i. e. fexto die: babe flatt dies, 3. €. 


Pallantide caefus eadem, Ovid. Faft. VI, 
567. 2) aud heißt bie fünfte Diinerva fo, 
Cic. Nat. D. 111, 03, meil fie cine Zochter 
des. Pallas i; die Worte find: quinta 
(Minerva) Pallentis, quae cet., mo jts 
doch auch Pallantis der Genitis ſeyn fónn« 
te, feil. filia: der Sinn wäre einerlen. 
‚Paxzantium, f. Pallanteus und Pala- 
tium. 

ParkAwTiOs, 2, um, ben Pallas bes 
treffend, von ipm bereübremb, babin ges 
brio, Pallafild) oder Dallantifb, 5 €. 
Pallantius heres i. e. Evander, Ovid. Fatt. 
V, 647, reci. er des Pallas Enkel oder Ur⸗ 
enie mat. 

PALLAS, Adis und Ados, f. (IlaAAGds, 
dJes, viclcidbt. von saAAa vibro, meveo 
fcil. haftam, weil fic ald Kriegsgoͤttinn, 
bie Lanze fchwingt, unb bamit abgehildet 
wird) bic Dallas, eine Göttinn-, fon(f 
Minerva genannt, und Tochter des Qus 
piter ( ſ. Minerva; doch werden mchr Mi- 
nervae genannt, Cic. f. Minerva, die 
€r&abcrinn des Oels, der Wollarbeit i. e. 
des Mebens und Spinnens ꝛc., f, Miner- 


wa: ihr Name ficht Horat. Od. I, 15, 20. 


Ovid. Fait. III, 815 cet.: invita Palla-. 
de, Ovid. Yaft. 111, 823, i. e. Minerva: 
Palladis ars, Ovid, Pont. HI, 81 9, 5 e. 
lenifeium : Pallados arbor, i. e. ber Oel⸗ 
baum, Ovid: Arr. 1, $!£, meil Bicier 
Baum ibr beilla war: Palladis ales i. e. 
sgodua, Ovid. Faít. IT, 89, meil dleſer 
Vogel ihr heilig unb ibr Lieblingsvogel 
üt, welcher auch beo ihren Bilpniffen ſich 
au betzaden pficot, Nut, Valladis ara, cine 
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| Inſel des Arabiſchen Meerbuſens, Ptolem. : 


aud) ift Pallas cin See in Africa, den ber 
Fluß Triton macht, Prolem. Nor. Ihr 
Bild flanb im Tempel der Veſta, Ovid. 
Tritt. 111, 1, 29: babet exftin&os Palla- 
dos ignes, Propert. IIII, 4, 45, ftatt 
ignes Veftae, qui fimul cum Palladio fer- 
vabantur. Daher 1: der Oelbaum, j. C. 
Pallas baccifera, Ovid. Am. I, 16, 8. 2) 
bas Del, 5. €. Pallas pinguis, Ovid. Her. 
XVII, 44: Palladem infundere, Ovid. 
Tritt. IIl, $, 4. 3) das Bild ber Dale 
lae, Ovid. Met. XIIL 99. Ovid. Fatt. 
VI, 424. Ovid. Trift. III, 7, 29. 4) der 
Tempel ber Pallas, z. €. Pallade con- 
fpe&a, Ovid. Trift, 11, 293. 

PaLLas, antis, m. (IleAAas , avros ) 
1) Sohn bes Pandion und Vater der fünf? 
ten Minerva, welche ihren Vater, weil 
cr ihr die Unſchuld rauben wollte, tödtete 
Cic. Nat. D. 1i], 23: chen das firdt au 
Ampel. 9, melcher foat: Quinra ( Miner- 
va), Pallanris et Tiranidos filia: auch 


‚Apollodorus XI!L,15, 5 fagt: Pallss, ein 


Bruder des Aegeus 1c. fen ein Sohn bed $. 
Pandion. 2) Sohn dei Erius (Kpios), citer 
der Titanen oder Giganten, ( Apollod. 
l, 2,2, roo er cin Sohn des Erius, eines 
ber Titanen, folglich auch einer von deu 
Titanen iſt: doch ſteht auch ein Pallas als 
Gigant, 1b.1,6,>) und Batersbruberiohm 
der Aurora, f. Pallantias: er ftebt mit untce 
ben Giganten, Claudian. Gigantom. 95, 
Auch Feſtus in Pallas nennt ihn einen gi- 
en 3) Großvater aber lrgroßwater 
«8 Evanders, Virg. Aen. VIH, $1. und 
54: cf. Serv. ıbid. 4) Gohn dieſes Evans 
ders, ber bem Aencas zu Hälfe geſendet 
aber. vom Turnus erleat wurde, Virg. Aen. 
VIII, 104 feqq. 5) ein vornehmer Athe⸗ 
nienfer unb Vater. des C(ptes$ und Butes, 
Qvid. Met. VL, soo und 666. 6) einee 
von ben Göhren bes Xreadifchen Köni 
Lycaon, Apollod. ih 8, 1. 7) ein mach⸗ 
tiger Brevaelaffener des: Kaiferd Claudius, 
Plin. Epift. VII, 29, VIII, 6 (welches 
ganze Brisf von ihm handelt), Tacit. 
Ann. XII, $3 cet. Nor. Vat. Palla, 
vin. Aen. X, 41r. Auch fonnte cr Pal- 
an 
fegt. 

ParLATiwus, a, um, (fatt Palatinus, 
p. €. menfa, Martial. VIII, 39. 1 etc., f. 
Palatium. 

PaLLATIUM, f; Palatium, 

PaLLE, eine Gtabt, f. Palenfis.. 

PıLL£ne, es, f. (Haarram) fo heiße 
eine Stadt in Arcadien, Plin. H, N. III, 
6 ſect. 10 Ed. Hard., mo Ed. Elzev. Pel- 
Jana bap: auch fell cine Gtabt ín Achaja 
fo beißen; aber unrcdot: biefe heißt nicht 
Pallene, fondern Pelleme, ( 1lsAAsm.): 
auch ſteht Ovid. Mer. XV, 356 Elfe —— 

ws 


^ 


oder Pallas beißen, rie Prifcian. 6 _ 
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fama eft in Hyperberea Pallene, Qui fo- 
leant leviBus velari corpora plumis , Cum 
Tritoniacum novies fubiere paludem, mie 
diefe Stadt (oder Gegend, Panbichaft) in 
diefe Gegend fommt, meis ich nicht : bod) 
wir kennen eben fo wenig als die Alten 
die Hyberboreer und ihr fand: folglich (dét 
fid) nichts beſtimmen: beſonders ift befannt 
eine Stadt in Maccbonien auf der Halbins 
fel zwiſchen bem Zbermaijden und Toronats 
fchen Meerbufen, Plin. H. N. IN, 190 med, 
fed. 17: auch die Halbinſel ſelbſt Heißt 
fo, Mela II, 2. Liv. XXXI, 45. XXXXV, 
3o. In bicíer Gegend foll der Krieg der 
Götter mit ben Giganten entftanben feyn : 
daher Pallenaeus, a, um, uud Pallenen- 
fis, e, i. e. Pallene in Macedonien betreffend, 
4n, aus, bey Pallene, babin nebörig, 
Daltenifh, 3. €. Pallenaeos triumphos, 
Stat. Sylv. III, 2, 56: fulmina Pallenaea 
;. e. quibus Iupiter Gigantes perculit, Lu- 
can. VII, 150: ifthmus Pallenenfis, Plin. 
H. N. IIII, ro/ med. fect. 17: ager Palle- 
nenfis, Liv. XXXXIIIT, 10 unb 11. 
Pairrwsis, e, f. Palenfis. , 
Tarrko, ui, a. ((& vieleicht verwandt 
mit maAvVys d e. album facio, cf. Voff. 
Erymol.) 1) blaß feyu, 3. €. aus Burcht, 
Angſt, wor Alter, Krankheit 1, 3. €. 
fudar,.pallet, Cic. Phil. Il, 34: metu, 
Ovid. Mer. VIII, 465: morbo, luvenal. 
ll, $0: frigusque per ungues Labitur, 
et pallent amiffo fanguine venae, Ovid. 
Met. Il, $24: Cum mea rugofa palle- 
buar ora fenecta, Tibull, II, $, 25: pal- 
let cetera turba. fame, Martial, 1I!, 38, 
32: auch vor fiche 3. e. blaf ausieben, 
3. €. palleat omnis amans , Ovid. Art. I, 
729, i. e. cin Verliebter muß blaß ausies 
ben: nec dum pálles, Prop. I, 9, 17: 
aud) ven Müffiegängern, 3. E. otio, Mar- 
val. HI, $£, 24: baher pallens blaß, 
bleid), Virg. Aen. VIII, 709. Ovid. Art. 
MI, 487. Star. Sylv. III, 7, 1$: befons 
berà von ber Unterwelt und ben darin bes 
findlichen Dingen, 5. €. umbrae pallentes, 
Virg. Aen. Ill, 26: fo auch, animae, 
4. €, animas ille evocat Orce pallentes, 
Ibid. 343: fo auch undae, das unterirdis 
fche Gewaͤſſer, 3. €. Parcite, pallentes un- 
das quicunque tenetis, Duraque fertiti 
tertia regna dei, Tibull. lI, 5, 21: Ti- 
fiphone, Senec. Herc. Pet. 1012:  pallen- 
tia vezna, Sil, XIII, 408: Auch ſteht oft, 
befonders ben Dichtern pallens blaf flatt 
blaß machend , 3. €. morbus, Virg. Aen. 
. Ml, 375: curae, Martial. XI, 7, 6: phil- 
tra, Ovid. Art. II, 105: cuminum, Perf. 
V,s5: mores pallentes i. e. boͤſe Eitten, 
die einen in Furcht fecu, folglich blaß 
machın, Ibid, ı5: fama pallens, Auc. 
dıal. de Qrat. (am Tacitu8) 13, 2. e. ber 
die Peute in Furcht fest, folglich blaß 
macht, indem fie aͤngſtlich darnach frc 
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ben: aud tropifch, von jeber großen Bes 
muͤhung oder Begierde, 3. C. paller ar- 
genti amore, Horat. Sat. II, 3, 75, i. e. 
it fo febr erpicht, baf er ganz blaß auss 
eht; ober, Liegt frank an ber Geldliche s 
» auch vifo palles numo, Perf. III, 47 : 
iterum 'enitendum ‚: pallendum i. e. ftu- 
ftendum, Quintil. VII, 10, 14: tunc 
utile multis pallere, i. e. ftudere, luve- 
nal. VII, 96: Auch mit bem Accuſativ, 
4. €. Eupolidem palles, Perf. 1, 124, i. e. 
Liejeft dich blaß über bem Eupolides, wirft 
blaß über bem Leien ꝛc.: Auch mírb pal- 
lere von jeder matten, dunkeln, Sarbe 
gelägt, ba c$ dann bald gelb feyn, bald 
tün oder ſchwarz feyn 1c. bedeutet, à. €, 
axum palluit auro, ward gelb vom Golbe, 
Ovid. Met. XI, 110, me ed nicht von pal- 
lefce it: arca palleat gumis, Martial. 
VIII, 44, TO, i. e. gelb ſeyn: fo aud) fi. 
turdus palleret oliva, Martial. VIII, $5, 
Y: mundus pallet nubilo, i. e. tft Buns 
kel, Senec. in Oedip. 4$: fo auch fidera 
pallent, Stat. Theb. XII, 406: fo auch 
chrrus pallet avi (i. e. felis); pallet 
———— un Ovid. Met. VII, 
299: t pallens bald gelb (gelblich), 
bald grün (sränlih), bald dunkel oder 
(wars iR, p. E. 2) gelb. (gelblich) 
viola, Virg. Ecl: II, 47: oliva, Ibid. V, 
16: fulfurara, Martial. I, 42, 4: gem- 
1a (Callais) e viridi pallens, Plin. H. N. 
XXXVII, 8 poft init. fe&. 33, wo es aber 
auch blaß ſeyn fann: Arva rigent, aure 
madidis pallentia glebis, Ovid. Met. XI, 
14$. b) grün (grünficb), j. €. herbae, 
Virg. Ecl. VI, 54. c) fd)wars, dunkel⸗ 
farbig, 3. €. toga, Martial. VIIU, 58: 
equi fol;s (bep: einer Gannenfinkerniß), 
Tibull. ll, 5, 76: fo auch Phoebe (7. e. 
a, oer Claudian. de conf. Mall. 
et Theod. 130. 2) in Surche oder Angſt 
feyn, fid febr — 3. €. palluit 
pontum, Horat. Od. III, 27, as, i. e. vor 
bem Meere: doch kann e$ auch von pal- 
lefco ſeyn, f. Pallefeo: ad fulgura, Iu- 
venal, XIII, 223: Marco fubiudice pal. 
les, Perf. V, 8: recutitaque fabbata (Iu- 
daeorum ) palles, Ibid. 184, i. e. beabachs 
tcf fie mit arober Aengſtlichkeit und Furcht, 
oder mit großer Gorafalt, (cbe genau und 
fleißig: Auch mit dem Dativ, aber in 
andrer Bedeutung, à. €. pueris, Horat. 
Epift. 1, 7, 7, i. e. wegen ber Kinder bes 
forgt oder in Furcht fenn. 3) fich entfärs 


‘ben, jeine natürliche Farbe verlieren, 3. €. 


faxum palluit suro, Ovid., f, vorber, i. e. 
ward goldfarbig; mo dieß nicht von pal- 
lefco i: — Nec virio caeli palleat aegra 
feges, Ovid. Faft. I, 688: pallet aurora, 


'Ovid., f. vorher: et nunquam pillet ebur, 


Prep. III, 7, $1:» mundus pallet nubilo, 
Senec., f. vorbtr: cum pallenr herbae, 
Rucil. I, 479: auch laßl fid Dichreres 

bieber 
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bicher zichen: Auch mit bem Accuſativ, 
à. €. Quus te cogebat, multos pallere 
xolores, Et fletum invituni ducere lumi- 
nibus (s. e. eculis)? Propert. I, 15, 39, 
i. e. fich eft entfärben, viclerley Barbe (im 
Geſichte) annchmen. 

Paıırsco, ui, 3. (von pallee) blaf 
werden, erblaffen, fid) entfärben, gelb 
oder gelblid), dunfelfarbig werden ıc., 
3. €. palleícunt frondes, Ovid. Art. Ill, 
704: faciat ut, qui timent, fanguine ex 
ere decedente, pallefcant, Gell. XVIII, 
4t viío pallefcit flamma veneno, Valer. 
Flacc. VII, $86: Perditus in quadam tar- 
dis pallefcere curis Incipis, Prcp. I, 13, 
7, i. e. verliebt zu werden: non refor- 
midare, neque illa folitaria vits palleíce- 
re, Quintil. 1, 2, 1$, 5. e. (id) dieſer Le⸗ 
bensart (dem Gtubenfigen) zu ergeben: 


clamabit enim (prae admiratione fed fimu- 


lata), pmichbre! bene! vede! Pallefcer fu- 
per his, s. e. wird erſtaunen, erſchrecken, 
erblaffen (aleicbíam ) fcil. vor Bewun⸗ 
derung bé» Leſung ober Anhdrung ber 
SBeríe, Horat. Art. 429: Hic murus ahe- 
meus efto, Nil ( mali) confcire übi, nulla 
pallefcere culpa, orat. Epift. 1, 61, 5. e. 
ich dngken, erblaſſen, erichresten über 
kein SBerbrecben, das man begangen baf, 
folglich nichts Boͤſes tbun :c.:  Palluit, 
ut ferae, lectis dc vite racemis, Pallefcunt 
frondes, quas nova laeít hyems, Ovid. 
Art. Ill, 705: fo aud) faxum quoque 
pallast auro, Ovid. Met. XI, 110, i. e. 
merb ge(bfarbig. Auch mit dem. Accus 
fati», ver etwas erblaffen, erfchreden, 
j. &. Palluit pontum, Horst. Od. lit, 27, 
45. i. €. tad vor :c., erblaßte vor :c., 
meihe Stelle fen in Pallee angeführt 
worden. n palluit cet. wenn e$ beißt 
ward blaß, enttärbre fib, aͤngſtete ſich, 
a. ic., if beffer von pallefco als 
ce 


Parzıa, se, ein Fluß in Etrurien, Ist 
Paglia genannt, flicht in ben Elanis, Tab. 
Peuting. RE . 

PALLIASTRUM, 1, *. (von pellium) 
cin ſchlechter Mantel, 3. €. humi fedebat 
fcifli palliaftre feimiami&us, Apul. Met. 
I poft init. p. 104, 28 Elmenh.: ni Zeno 
procinctu palliaftri, Apul. Flor. = poft 
med. p. 350, 21 Elmenh. 

PatL1ATUS, a, um, H) ein pallium 
oder Mantel umhabend, mirb indgemein 
son Griechen acfagt, als welde pallia 
trugen. (aud von ben Philoiophen be» 
ben Griechen, die beionders darin giens 

en), ariechiſches Oberkleid oder Pals 
ium umbabend, 3. €. Graeculus mode 
palliatus modo togatus, Cic. Phil. V, $: 
Graeci palliati, Plaut. €urc. II, 3,.9: 
palliatus Pythagoras, Valer. Max, II, 6, 
16, i. e. Graecus obet philofophus: pak 
liara (igna Phidiae, 34. €, duo figna (aca 


- 
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a Phidia), quae Catulus in eadem acde 
pofuit pallieata, Plin. H. X. XXXIII, $ 
ante med. fec. XVIII, 1, i. e. im Gries 
chiſchen Gewande, im Palium: babct 
palliatus, 5ueron. Caef. 48, cin Grieche: 
fobula palliata, Varr. ap. Diomed. 3, gries 
chiſches Echaufpiel, 3. €. Cemibie ıc., 
i. e. worin griechiiche Verfonen, folglich in 
ihrer Tracht, aufácfübrt werden: ue illi 
palliati tepiariam facere videantur, Cic. 

Er. Hl, ı, 2, £. e. (wiellcidót^ Gtas 
tücn (im Garten) in griechiicher Tracht. 
2) bebed't, verwahrt, 3. €, Socratis 
animus pallıatus robore virilitatis, V»ler. 
Max. lll, $, 3 (extern.). Doch mill Tors 
renius lieber dafür vallatus leſen Not. 
Iſt eigentlich Parwcip. von Pallio, are, i. e. 
pallio inftruere, f. induere cet. 

PaALLÍDÜLUS, a, um, (Deminut. von 
pallidus) blaß, menn man vermindernd 
oder zdrtlich redet, 3. &. Namque mei 
nuper Lethaeo gurgite fratris Pallidulum 
manans adluit unda pedem, Catull. LXV 
(LXI), 6 (att frater meus mortuus 
eít, abiit ad inferos. 

PaALLÍDus, a, um, (von pallor, pal- 
leo) 1) blaf , bleid , blaf ausfebend, 
bleihe Barbe babenb, t €, home, Horat. 
Sat. Il, 2, 76: ora buxo pallidiora ge- 
rens, Ovid. Met. IHI, 135:  eriens (fol), 
aufaebenbe Sonne, Plin. H. N. XVIII, 
3 poft init, fe&. 78: ignes, 3. €. palli- 

i nsinque murmurantesque (ignes per. 
— € nuntii fentiuntur, Ibid. po 

. fed. 84: color, Plin. H. N. X, 33 
poit med. fe&. 51: ftellge pallidifimae, 
p. €. Xiphias (cometas) vocavere, quae 
funt omnium pallidiffinme, Plin. H. N. 
Il, 25 poft init. fe&. 22: fo aud) blaf 
vor Surdt, 4$. €. pallida fedi, Ovid. 
Her. X1], 97: nomine in Hectoreo palli- 
da femper eram, lbid. I, 14: vor Pics 
be, 3. €. in femina, blaß gegen fie i. e. 
verliebt, 3. E. in Lyrice, Ovid. Art. I, 
733: in Melie, Ovid. Am. IIl, 6, 25: 
in irats, Prop. IIII, $, 70: blaß durch 
den Tob, daher ficht alles in der Unter⸗ 
welt blaß aus, 3. E pallida turba, 3. €, 
Mlic (in Otco) — Errat ad ebfcuros pal- 
lida turba lacus, Tibull. I, 11 (10), 38, 
i. e. bie Schatten, bte Geclen ber Zobten ; 
regna, Lucan. I, 456, i. e. bie Unterwelt: 
fufcator pallidus undae, Star. Theb. VHI, 
18. 2) bla i. «. blaß macbenb, ben Dichs 
teen insgemein, 3. €, mors, Horst. Od. 
Ll, 4; 1j. Senec. Herc. fur. 555: cura, 
Martial. XIIH, 162, 2: aconıta, Lucan. 
IH, 323: ſo aud) pallida vina (fcil. ve- 
nenis mixt&) bibi, Prop. IIII, 7, 44 (36). 
Hi voll Schimmel, ſchimmelig, 4. €. 

us fit vetuftate pallidior, Varr. R. R. I, 
67: bod) fanns aud) un(deinbcr, von 
übler Beftale, fenn. 4) keine rechte, oder 
keine Lebhafte, oder nidt gehoͤrige Farbe 

haben», 
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babenb, unfcheinbar, bäßlich von Ges 
ftalt, à. €. pallida vifcera tetra tincta no- 
tis, Lucan. I, 618: immundo pallida 
mitra fitu, Prop. IIII, $, 70: fo auch ficus, 
Varr. R. R. 1, 67, f vorbet. 

P^LL10, are, (von pallium ) mit einem 
Mantel oder Hufe umgeben oder bedecken 
1€.: baber Palliatus, a, um, f. pallia- 
qus. 

FALLIOLATIM, Adv. [wn palliolum ) 
3. €. ami&us, Plaur.:Pfeud. V, ı, 29, 
ac Mantel oder ein Mäntelchen umha⸗ 

end. 

PaLLliöLärtus, 2, um, (von pallio- 
Jum) 1) einen Mantel umbabenb oder 
bamit verhält, Sueton. Claud. 2: aud) 
von einer Weibsperſon, Martial. VIHI, 33, 
I. 2) mit einem Capuchon verfehen, 3. 
tunica, Vepiíc. in Bonofo 15. Iſt eis 
gentfich Particip. von pallivlo, are, i. q. 
palliare. 

Parziörum, i, v. ( Deminut. von pal- 
ium) 1) i. q. pallium, ber Mantel oder 

a8 OberPleid, 3. €. der Griechen ober 
gbilojopben, 3. €. fub palliolo, Caecil. 
ap. Cic. Tufc. I1], 23: et palliolum in 
eollum coniice, Plaut. Epid. Il, 2, 10: 
opertus palliolo, Apul, Met. I poft med. 
p. 111,3: auch von einer Weibsperſon zu 
Mom, à. €. Suceida pallielo vellera quin- 
que petit, Martial. XI, 28, 8. 2) eine 
Kopfhuͤlle, Capuchon, 3. €. nec turpe 
puraris, Pallielum nitidis impofuiffe co- 
mis, Ovid. Art. I, 734:  Pallielum ficut 
fafeias, quibus crura veftiuntur, et fo- 
galia er aurium ligamenta fola excufare 

ot: valetudo, Quintil. XI, 3, 144: 
V debis, inquam, quosdam graciles, et 
palliolo focalique circumdatos, pallentes 
er negros non forbere folum nivem fed 
eriam effe, Senec. Nar, Quaeft. IIII. 13 
prope fn.: daher epithymum tradunt 
fine radice nafci tenue, fimilitudine pal- 
fol, Plin. H. N. XXVI, 8 ante med, 
Ich. 36. : 

PattiuM, i, w. (ift mit Palla ver: 
wandt, oder fommt davon ber, f. Palla, 
dicleicht iff$ eigentlich ein Adiect. Pallius, 
a, um, verhuͤllend, bebedenb, fcil. ve- 
ftimentum etc.) 1) jede Gülle, 2ebet: 
Jung, & €. Bettdecke ober Marrase, 
Qvid. Her. XXI, 170. Ovid. Am. 1, 2, 3. 

prop. II, 3, 37. luvenal VI, 235: 
Dede über dus Zobten, à. €. arrepto 
palio, retexí corpera, Apul. Mer. lil 
ante med. p. 133, 23 Elmenh.: pallio 
cadavera operiri, Apul. Flor. 1 med. p. 
342, 27. Elmenb. : babet Vorhang, à. €. 
Quos,fpargam flores ? 

coronis Atria? quae feftis fufpendain pal- 
Ha poriis? Prudent. adv. Symmach. U, 
ya7: Kt fibulas sencas quinquaginta, qui- 
bus nederetur tectum, ur unum pallium 
ex omnibus fagis-fieret, Vulgata Exod. 


. Truc. II, 5, 26: 


quibus infertabe, 
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XXXVI, 18. 2) befonders eine Art weis, 
ten, bequemen, Oberkleides oder Webers - 
banges, a) für Mannsperfonen, ein 
lantel oder weites ©berfleid, Mantel, 
ba e$ dann insbeiondere ben Griechen eis 
gen war, Plaut. Mil. 111, 1, 93. Cic. Nat. 
D. III. 34. Terent. Phorm. V, 6, 4. Liv. 
XXVIII!, 19 extr.: pallio amiQus, Cic. 
Orat. IU, 32, folalich wurde e8 umacmors 
fen, nicht angezogen: togam veteres ad 
calceos usque demirtebant, ut Graeci pal- 
lium, Quintil. XI, 3 poft med. $. 143: 
pallio caput operire, Petron. 20: pal- 
lium in cellum coniicere fcil. fibi. ums 
werfen, umnehmen, Plaut. Capr. Hl, 1, 
13: fo auch iniicere in &liquem, Plaut. 
pallium edtollere, Te- 
rent. Eun. III], 6, 3t, binauf nehmen, 
i. e. nicht herunter bangen laffen: fo auch 
colligere, Plaut. Capt. III, 2, 8, i. e. 
p nehmen: auch das griechtiche 
rauenzimmer trug pallia, Cie. Divin. 
IL, 69 extr.: befonber$ der Philoſophen, 
Geil. VIII, 3 poítinit. Apul. Mer. XI 
p.260, 39 unb Apul. Flor. 1. p. 342, 27 
Elmenh.: daher manum intra pallium 


coftinere, 3. €. Atticos (in 9Infebung 


der Beredtiamfeit)‘ femper manum intra 
pallium continentes, Quintil. XII, 10 
ante med. $. 21, i. e. fi im Reden eins 
ſchranken, nicht fcbr meitiduftig ſeyn: 
tunica propior pallio, Plaut. Trin. V, 
2, 30, fprichmörtlich i. e. das Hemde iff 
mir näher a[$ ber Rock: Auch trugen 
Kömer, menn fie unter Griechen waren, 
zumeilen deraleichen abit, Cic. Rabir. 
Poit. 16, welches Manche ihnen übel auss 
legten: auc) trug Verres ald Landvogt 
dergleihen in Sieilien, moräber Cicero 
fid) aufhält, Verr. V, 13: und Mdcenas 
trug dergleichen in Mom, Senec. Epift. 
114 ante med. " des römifchen Grauena 
immers, 3. C. fed quae bene pallia ce- 
ant, llla mihi caeci caufa timoris erunt, 
Ovid. Am. I, 4, 41: Confcia de gremie 
pallia deme tuo, Ibid. so, und öfter, 
3. €. Ovid. Am. II], 2, 25. Ovid. Art. E 
153. 
PaLLon, eine Stadt in Nrabien, Plin. 
M. N. VI, 28 prope fin. fe&. 33. 
PALLOR, Óris, m. (von palleo) 1) die 
blaffe Sarbe, Blaͤſſe, Bleichheir, fie 
femme ber, mwober fie wolle, aus Furcht, 
Krankheit, Kälte zc., Cic. Tufc. IHI, & 
exu. Horat. kpod. VE, 15. X, 15. Ovid. 
Met. HII, 267. Ovid. Trift. I, 4, t1: 
amantium, Horst. Od, IH, 10, 14, bie 
Blaͤſſe ber Verliebten, menn. fie febr oder 
bis zum Sterben verlicht find: unb 
diter, à. €. Prop. L $, 21. Qvid. Met. 
VIIf, 290. Stat. Theb. XII, 735: fo aud 
vom Reiche ber Todten, Ovid. Met. I11!, 
436. Lucan. Vl,517: daher s) die Angik, 
große Furcht, 3. €. pallorem — 
— DOS Plaut 
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Plaur. Men. IIII, 2, 46: Hic tibi palleri, 
Cynthia, verfus erit, Propert. lI, $ (4), 
30, mird bir Furcht, Angſt, machen: 
quantus pro coniuge:paller, Stat. Sylv. 
V, 1,70: daher b) Pallor als eine Per⸗ 
fon, bie Augſt, Furcht: der Gott der 
Saft, Furcht, Liv. 1,27. Lactant. I, 20 
ante med. 5. 1». c) aursrae, Stat. Theb. 
M, 332, i£. e. menn fie erſt aufacbt. 2) 
der &dyimmel, dir fic anicet, 3. €. an 
Bücher, in Bdffern ıc., à. €. venti hu- 
midi pallore volumina corrumpunt, Vi- 
ruv. VI, 7: ne (dolia) pallerem capiant, 
Coium, XII, 50 ($2) poft med. $. 16: ne 
(vafa) pallerem trahant (i. e. adcipiant), 
Ibid. 41 (42): Lanae epus omne perit 
, pallor, timeae omnia caedunt, Lucil. ap. 
Non. 6 n. 81. 3) Unfcbeinbarteit, bAßs 
lie Sarbe, ober Gefalt, 3. €. pallo- 
rei) ducunt (5. e. adeipiunt) rami, Ovid. 
Mer. VIII, 760: palloribus omnia pin- 
nt, Lucret. Illl, 337: folis (bey ver 
erfinüerunga), Lucan. VII, 200, i. €. 
Merfiniterung 2€. 5. mo jedoch in Ed. Gort. 
bier Ders als unndtbig ín Hafen einges 
ſchloſſen worden: _fo auch Fiunt. prodi- 
gie; et longieres folis defeftus, — totius 
aene anni pallere continuo, Plin. H. N. 
I, 30 fe&t, 30, i. e. ba bic Sonne Immer 
bía& febeint. Ner. pallor wird bem Genfe 
als eine eigne Sarbe beygelegt, 3. G. ur 
omnem amaritudinem eius (finapis) et 
pallorem exfanier, Colum. XII, 55 (57) 


4.5 

ParrtÉLA, se, f. (Deminut. von palla) 
i.q. palla, menn man vermindernd, feras 
boft oder fpättiich, redet, ber Mantel, 
Ueberhang, Wläntelchen, Plaur, Truc. 1, 
3, 389. U, 2, 36. II, 6, 454. 

PALMA, 26, f. 1) ( »aAdjw) oie flache 
Saud, Cic. Orat. 3:. Celf. VIII, 18: 
sliquem palma pereutere, Plin. Epift. III, 
14 extr.: pulfare, Petron. 9$: contun- 
dere, luvenal. Mill, 128: Auch die gans 
ze Jand, 3. €. palmam comprimere, por- 
migere, Plaut. Caf. Hl, 6,33: palmis paf- 
fis, Caef. B. G. III, 98: palmarum in- 
tentus, Cic. Sext. 5$: arcebant vincula 
palmas, Virg. Aen. Il, 406: palmas vin- 
xere catena, Sil XVII, 143 und öfter, 
à. €. Ovid. Mer. V, 103. Valer. Flacc. 
VIII, 44: baber megen ber Achnlichkeit, 
a) der Bänfefuß, 3. €. palmas peduin ex 
his (anferibus) torrere, Plin. H.N. X, 
23 ante ned. fe&. 27. b) der unterfe 
breitere Theil des Ruders, Schaufel ge⸗ 
mannt, Virruv. X, 8. Catull. LXIIII, 7. 
2) die Palme, i e. Balmbaum, Plin. H. 
N. X!iIL 4 in., wo das ganze Capitel 
davon handelt, fe&, 6 ſeqq. und Gell. 111, 

Ans ber Scudt machte man Wein, 
Brod, unb Speiſe für das Vich, Plin. 
ibid. poft inic. fedt. 6. Auf die Paimblaͤt⸗ 
&r ſchrieb man ehemals, Plin. H. N. 
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XII, rt med. fe&. s: e Varrone: aus 
ben Blättern machte man Geile, Varr. R. 
R. I, 22, 1. Colum. V, 9,15: die Zweige 
dienten zu Beſen, Horat. Sat. 11, 4, 83. 
Martial. XIII, 82, 2: auch bángte man 
fie in die Weinfäffer, um den Wein ans 
gcnebm zu machen, Cato R. R. 113: au 

die Brucht ber Palme i. e. Dattel, Ovid. 
Faít. 1, 135. Perf. VI, 39: fo auch Et in 
Arabia languide dulces traduntur effe 
—— Plin. M. N. XIII, 4 ante med. 
ed. 7: insbeſondere die Palme, i. e. 
VPalmzweig als ein Siegszeichen, 3. €. 
palmae victoribus datae, Liv. X, 47: do- 
net viridi mea carmina palma, Ovid. Art, 
11, 3: daher a) der Preis, um ben man 
fibt, Siegszeichen, ber Sieg, wenns 
fo viel if als Preis, 3. €. palmam adci- 
pere, Cic. Brut. 47: palmam dare alicui, 
Cic. Orat. III, 35, den Gicg oder Preis 
geben, zuerkennen: in medio omnibus 
pofitam eífe palmam, Terent, Phorm. 
Prol. 18: babet bte Preis, tropifch, i. e. 
Borzug, 3. €. Huic equidem confilio pal- 
mam do, Terent, Heavt. IIII, 3, 31: pal- 
mam férré, ben Vorzug haben, oder bes 
fommen, Cic. Atric. ITII, 15 med.: fo 
aud) Siculum mel fert palmam, Varr. R. 
R. Ill, 16 ante med. $. 14: palmam ali- 
cuius rei deferre alicui, 'Cic. Orat. II, 
$6: dubiam facientia carmina palmam, 
]uvenal. Xl, 179: palmam amicitiae (i. e, 
inter amicos) temebat, Iuftin, XII, 6. 
b) ber Sieg; 3. €, quam palmam utínam 
dii tibi refervent! Cic. Senect 6: tot 
bellorum palmas, luftin, XIIlI, 4 extr.: 
ne infregeritis in manibus meis palmam, 
qua Herculem aequabo, Curt. VIIII, 2, 
29, bic Palmei.e. Sieg; daher tropifd) , 
plurimarum palmarum gladiator cet., Cic. 


Rolc. Am. 6, i.e. Mord, der viele ers 


morbet bat: jo auch von eben demſelben 
fuas palmas cognofcet i. e. Mordthaten, 
lUid. 3o: fo auch Multas effe, infames 
palmas, hanc primam tamen efTe lemnifca- 
mm, quae Rómae deferatur, Ibid. 3$ 
med. c)'ber Sieger, oder ber ben Preis 
erhalten bat, 3. &. tertia palma Diores, 
Virg. Aen. V, 339: -fo auch tertia palma, 
Sil. XVI, $03 und $74: . jo auch palmas 
Eliadum eqftarum, Virg. Georg. I, 59, 
i. e equas vi&rices inter equas Rliades, 
quae vincunt ceteras «quas in Klide cur- 
rentes. d) der zu Beſiegende, ober bcr, 
mit dem mir um den Gicg ffreiten, 3. €. 
ultima palma, Sil III, 392. 3) cin Ges 


ſchoß oder Zweig, 3. €. cíned Weinſtocks, 


3. €. ne vindemia perear, et vindemia 
fac&a denique difcar pendere in polmam 
aut funiculo aut vinctu, Varr. R. R. 1, 8 
prope fin. und bftcr, à. €& Colum. MI, 
17 extr. III, 15 9.3, aych cap. 21 $. $ 
unb cap. 24 med. $. 12: eines Baum⸗ 
mr Stammes, Pla. H. N. XVil, 2 

ge! 
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poft init. fe£t. XXXV, 22. Liv. XXXIII, 
$ extr. A4) cine gewifle Frucht eines Baus 
mes in Aeghpten, | ábnlid der Balſam⸗ 
frudt, 4. &. Myrob.lano in unguentis 
fimilem proximumque ulum habet palma 
in Aegypto, quae vocarur adipfos viridis, 
ódore mali coronei, nullo intus ligno, 
Plin. H. N. Xll, 23 in. fet 47. 5) auch 
ei gewiffer Baum in Africa, su Salben 
dienlich, 3. €. Eft praereiea arbor ad ea- 
dem unguenta pertinens, quam alii. elaten 
vocant, quod nos abierem, ali! palmam, 
. alii fpatham: laudatur Hammoniaca, mox 
Aegyptia, dein Syriaca etc , Ibid. X1l,2$8 
fett. 62. Auch ein gewiſſer Gtraud) im 
Mecre, 8. E. Fit er palına fruticum gene- 
ris, Ibid. XIII, 2$ ante med. fect. 49. 
Not. palmae agreítes, in Gtcilien,, Cic. 
Verr. V, 33 und 38, beren Wurzeln, mie 
bert cryd pit wird, aus Hunger gegeflen 
worden; scheiner milde (unfruchtbare) 
Palmbdume zu feyn. 6) flatt parma der 
Schild, Fibull. 1, 16 (9), 82: fo haben 
aud) verídicbne Codd. MSS. Propert. IIII, 
io, 40 palma (fatt parma. 7; eine Stadt 
in der Jaſel Majorta, bie auch heutiges 
Tages nod) Pálma heißt, Plin. H. N. Ill, 
$ prope fin. fe&. 11, GStrabo, Ptolem. 
unb Mele ll, 7. 8) cine gemiffe einge⸗ 
brannte Sigur, Veger. de re ver. 1H, 41, 
3. (Al. V 40, 1), vielleicht einer Darrel 
oder flachen Hand; dafür ficht palınula, 
Ibid. I, 28, 4. 
‚ PaLMAxÍA, ae, eine Inſel, f. Palma- 
rius. 
Pluskhns, e, I) von palme, a) bie 
Palmen berreffend. voller Palmen, 1. €. 
lucus, Ammisn. XXIII, 4 (^2), Balmens 
wald. b) Palmen, i. e. den Vorzug vers 
dienend, vorzüglich, 3. €. fentencis, Cic. 
Nar. D. 1, 8: ftatua, Cic. Phil. VI, $ 
extr.: daher palmaris dea, Apul. Met. 
It poft init. p. 116, 2 Elmenh. , i.e. Siegs⸗ 
adttinn: ludi palmares,'fragm. ver. Là- 
pıd. Benevent. ap. Murator. p. 6t9 n. 3, 
weil, mie Muratorius glaubt, den Cle: 
gern Palmenzmweige gegeben wurden. 2) 
von Palmus (die Prime ein Pängenmaaß), 
i.e eine Palme (4. e. Queerhand oder 
Spanne) groß, 8. €. virgula. Varr. R. 
R. 1, 3$: fcrobes, Pallad. Febr. 24 in.: 
minuries, à. E. Saepenumero videmus ab 
artficibus haec figna modo parvula fieri 
et palırarem in minutiem contrahi ,' modo 
in inmenfum tolli etc, Arnob. VI poftined. 
. 255 Harald. (Al p. 204): palmaria 
patia, Colum. VIII, 3 extr. Xl, 3, 2t, 
welches auch von palmarius ſeyn kann. 
PALMAxIGS, s, um, i.g palmaris, 1) 
(von palma) ben Preis verdienend, vors 
zuglich, 4. €. quod puto palmarium, Te- 
rent. kun. V, +, 8. dad Hauptwerk. e 
(ven palma) ben egi. berreffend, 4. €. 
‚palmarium (viellelcht fcil. donum), 3. €. 
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fi vere. poft caufam sdtam folura eít ho- 
norária fuınma, peti poteit usque ad pro- 
babilem quantiestem, etſi noicine honure- 
rii caurum fir, Ulp:an. (aus einem kaiſer⸗ 
lien Reſeripte) in Panje&. L, 13, x 
prope fin. $. 12, was man bem Advocaten 
ide, nad) gewonnenem Vrocefle. 3) tal- 
maria, fcil, infula, cine Iniel ben. Italien 
an ber Zíber, Varr. Ill, $. 7. Mcla ll, 7 
poft med. Plin. H. N. lil, 6 fe&. 12, bcus 
tiges Tancs Palmaruola. — 4' von palmus, 
5. €. palmaria fpetia, Golum. Vill, 3g 
extr. Xt, 3. 2t: bod) fann das auch von 
palmaris feon, f. Palmaris. 

PALMA AE, arum, eine Stadt in 9x5; 
fien (Tab. Peuting.). 

PatMATÍAS, ae, m. (naimarias (cil, 
es0,405 von »3Aj4a vibratio, unb dieſes 
von -4AAw i. €, vibro) eine gewiſſe Art 
des Erbbebend, 5. €. Palmarıae vero adpel- 
lantur, quorum pavitatione illa, quae tre- 
pow fine inclinetionis periculo nuca- 

unt, cum dire&i ramen rigoris ftatum 
retinent, Apul. de mundo med. p. 65, zo 
Elmenh. 

PALMATUS, a, um, !) gepalmt, i. e. 
a) die Figur ber Palmen inwendig babend, 
4. €. lapis, 4. E. Palmati (lapides) circa 
Mundam in Hifpania — reperiuntur, Plin. 
H. N. XXXVI, 18 in. fe&. a9. b) befons 
ber$ mit. Palmenzweigen geſchmuͤckt, 
í. e. Palmen eingemirft oder geſtickt ba: 
bend, à. E. tunica palmara, gcpalmte Les 
fc, tinterkleid, Liv. XXX, 1$ extr... Not. 
roga picta unb tunica palınaıa waren inds 
gemein der Anzug der triumpbicrenben 
Beldberren in Rom; und wurde bicíce ns 
gug aus dem Eapitolto basu geborgt, unb 
dem Jupiter abgeborgt, f. Liv. X, 7 extr.: 
babere cunica Iovis, luvenal. X, 3$, i. e. 
tunica palmata: auch Acht fo toga palma- 


ts, Martial. VII, 1, 12, unb veftis palma- 


ta, Valer. Max. VIII, 1, $. Suet. Claud. 
17: aud ſchlechthin primata fcil. veftis 
(oder toga, tunica), Pacat. in Paneg. ad 
Theod. 9. Sidon. Carm. V, 4. Gratian, 
Epitt. ad Aufon. in Aufon. grat. a&. 23. 
2) die Signr der flachen Sand babend, 
3. €. cervus, Capitol. in Gordian. 3 extr. 
i. e. der flaben Hand ahnliches Geweih 
babenb: paries, Quincl. decl. 1 ín ber 
Ueberſchrift unb cap. 1t unb 12 7, e. € pus 
ten babend von einer flachen Hand, f. :Pal- 
mo: benn einentlich ifi Palmarus, à, um, 
das Particip. davon. 

Parmansıs, e, brudt eine Gegend in 
Italien und amar im Piceniſchen aus, 
&. E. ager, Plin. H. N. III, 13 in. feQ. ı8: 
vina Palmenfia. Plin. H. N. XIII], 6 med. 
fed. VII, «, Weine bafc(bit; man [teft 
auch Palme(a. Der Name fommt von 
einer dort von Obnacfábr gewachienen Val⸗ 
me ber, wie Plinius in ber letztern Stelle 
0 


PALMEN- 
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PALMEN rum flatt pavimenrum ftcbt (n 
drey alten Aufichriften, mic Grdvius fagt 
praefar. ad Tom. Xl! Antiq. R. p. 4. 

PALMES, iris, m. (von palıns, wie denn 

Ima auch flatt palmes ficht, f. Palma: 
Domus in Etymol. leitet dad Wort von 

Ime, flache Zand, ab; namlich weil die 
Erouben ex palma (oder palmite) cben fo bers 
voraeben, als die Finger e palma humana: 
Feſtus jagt: Palmites virium farmenta ad- 
pellanrur, quod in modum palmarum hu- 
manarum virgulas, quafi dizitos, edunt) 
ein 3weig oder Geſchoß bes Weinſtocks, 
en Schoß, Schuß, Schöfling, Xeb: 
ſchoß 2c., Colum. HII, 10, 14. II, 17 
$. 4, 5, 6 und cap. 2t in. V, 6 poft med. 
Plin. H. N. XVII. 22 ante med. et med. 
fet. 11, 13, 14 etc., éd d Ecl. VII, 48. 
Qvid. Faft. I, 152: unb der Bdume, z. €. 
palmite crudo (arboris), Lucan. III, 317: 
toma omnis (bey ben PYalmbdumen) in 
cacumine et pomum eft: non inter folia 
hoc, ur in ceteris; fed fuis inter ramos 
palmitibus racemofum etc., Plin. H. N. 
XUI, 4 poft init. fe&. 7, i. «. an feinen 
Smweiglein x.: mp Hardouin fagt: pal- 
mitem adpellat loculum corticolum, quod 
involucrum ef floris fructusque palma- 
rum, i. e. Fruchtknospe ıc.: Mas (palma) 
in palmire floret, Ibid.: daher ſtatt des 
Weinftocs oder YDeinberge, à. E. Non 
horti, neque palmitis beati, Sed rari ne- 
meris, Priape, cuftos, Martial. Vlll, 40, 
1: Spedas et Icario nemerofus palmite 
Gaurus, Stat. Sylv. Ill, t, 147. 

Parmssius, a, um, f. Palmenfis. 

PatLMETOM, i, ". (von He cin Ort 

mit Palmen oder Datrelddumen befest, 
Palmenwald, Palmbäume beyiammen, 
Horat. Epiit. Il, 2, 184. luftin. XXXVI, 
3. Plin. H. N. V, 14. VI, 33 prope fin. 
fed. 37:  palmetis proceritas (eft), i. €. 
bit Sf rimbdume find lang, Tacir. Hift. V, 
6 in. - 
ParMÉUs, @, um, (von palma) aus 
oder von Palmen i. e. Dattelbdumen, 
3. €. tabulae, Vitruv. X, 20 exır.: te 
geres, Colum, V, $ poftmed. $. 15: fpor- 
ta, Pallad. in Febr, 27: vinum, Plin. H. 
N. XII, 17 poft med. fedt. 40.” 

ParMÍckus oder Parmicius, a, um, 
(von palma) i. q. palmeus, 3. €, fporta, 
Sulpic. Sev. Dial. t, 11 unb 14. 

PALMirER, a, um, (von palme unb fe- 
ro flatt ferens palmam vel palmas) pal: 
men oder Datteln tragend oder bringen, 
palmenteid, 4. (€. Thebae, Propert. 
HiL 5, a5:  ldume i, e. Idumaes, Sil, 
Ill, 600: Arabes palmiferi, Ovid. Am. 
HL, 13, 8, i. e. Wrabien ır. 

PaLmissr, $, um, (von palme unb ge- 
ro ftatt gerens palmam oder palmas) Pals 
men, i. e. Yalmenzmicige tragenb, 3. E. 
in der Hand, j. E. Nenetin — palmige- 
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ram ipfam, Plin. H. N. XXXV, 4 prope 
fin. fect. 10. 


PaLMÍPÉDAL!S, e, (von palmipes) einen 
Schuh unb eine Palme (i. e. Hand breit 
oder auch Spanne) groß, 3. E. limen, 
altum palmipedale, Varr. R. R. H1, 4 poft 
med. $. 14: carde, Vitruv. X, 20: mal- 
leolus, Celum. IM, 19 $. 1: craífitudo, 
Vitruv. X, 21: latitudo, lbid.: erigan- 
tur poftes compediles, prseter cardines 
pedum novem craffitudine quoqueverfus 
palmipedales, Ibid. 20. Nor. auch findet 
man ap. Vitruv.'ín MSS, und Edd. pal- 
mopedalis, mic palmopes. 

Paımirzs, édis, 1) (ven palma unb 
pes) breisfüßig, ). €. eine Gans, Plin. 
H. N. X, 11 fed. 13. XI, 47 fact. 107. 
2) i. q. palmipedalis, (von palmus und 
pes) 4. €. palmipede intervalle, Plin. H. 
N. XVII, 10 poft init. fe&. 32: aud Vi- 
truv. V, 6 extr., mo palmopes ift, ndıns 
lich die Worte find: pum fpe&taculorum 
ne minüs alti fint palmopede; fo haben 
die meiſten Edd. und Codd. MSS: und 
fo auch Edie. de Laer. 

PaLMiPRIMUS, 8, um, 5. €, vinum, 
Plin. H. N. XIII], 16 ante med. ſect. 
XVIII, 3, Wein aus Zeigen, Feigen⸗ 
wein: bie Worte find: Sie fit er fycires 
(vinum) e fico, quem alii palmiprimum 
— vocant i, e. primum poft vinum pal- 
meuin, von welchen verber gercbet 24 > 

PALMıRA, PALMIRENWS, 9, um, f, Pal- 
myrä. 

PALMO, avi, atum, are, 1) (von palma, 
die flade Hand) mit der flachen Hand ein 
Zeichen eindräden, à. E. veftigium (fcil. 
fanguine). Quinwl decl. I, 12: daher 

aries palmarus, Ibid. 11 und 12, ;, e. 

puren babenb von ber darauf gedräckten 
(blutigen) Hand, f. Palmatus: fo auch 
cervus palmarus, f, Palmatus. 23) (von 
palmes) den Wein anbinben, 3. E. pal- 
tnare, 3. e. materias adligare hoc tempore 
non expedit, Colum. Xl, 2, 96. 3) et: 
mas palmen oder bepalmen, i. e. einer 
Sache bie Figur des Palmbaums oder 
Palıttzımeigd acben, 3. €. palmatus lapis, 
Plin., f. Palmatus, 4, um: tunica, ve- 
ftis cet, , f, Palmatus. Not. fcribenti ad 
me — palınarer necefle erat, Pollio in 
Cic. Epift. ad Diverf. X, 33 poft init. 
fcheint feinen Sinn " baben, mo ınan 
nicht etwa glauben will, palmari bedeute 
einen mit der Hand (palma) ſtreicheln, unb 
bernach cateffiren, [iebfofen? die beffern 
Edd. j. E. Graev. er Erneft. haben pal- 
parer. 

Parmorzs, Parmorzparıs, f. Palmi- 
pus, Palmipedalis: 

PALMÖSUS, a, um, (von palma) voller 
Palmbäume, palmenreid,, 3. E. Selinus, 
Virg. Aen. Ill, 705. 

PALMÜLA, ae, f. (Deminut. yon palma) 

1j die 


- 
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1) die flache Sand ober die ano, wenn 
nmn vermindernd tebet, 4. E. valete 
et ine palmulis producıre, Varr. ap. Non. 
“4 n. 371: decora brachia faevientibus 
palmulis comwerberat, Apul Mer. VIII 
ante med. p. 205, 17 Elmenh.: compli- 
citis pedibus "p in Alternas digi- 
torum viciffitudines connexis, lbid. III 
init.: unguedine diu palmulis (uis adíri- 
catz, Ibid. poft med. p. 138, 27 Elınenh, : 
daher ber unterfte breite Theil des Stuberé, 
auch wohl das Ruder fcfbft, 3. €. huc 
dirige greffum: Litus ama, et laevas 
ſtringat fine palmula cautes, Virg. Aen. 
V, 163: . baber von Vödeln, der Stügel, 
3. E. color pfittaco viridis er intimis plu- 
mulis et extimis palinulis, Apul. Fler. 2 
ante med., mo iced Ed. Elmenh. p. 348, 

ı and Ed. Vulcan. p. 418 vase ba: 

n. 2) die Dattel, Varr. R. R. 1, 67. 
Cell. I, 2 prope fin. II, 20. Auguft. ap. 
Sueton. Aug. 76: auch 3) bic Palme, 
3. e. der Dattelbaum, Palmdaum fc[oit, 
3. €. Non feltis, palmalas earyotas in 
Syria parere in ludáes, in Italia non polle ? 
Vatr. R. X, T, t prope fin. $. 27, ba 
bann bie Ordnung IR: palmulas peífe 
parere (von pario; caryotss cer., mo man 
nicht palmulascaryoras zufammen nchmen 
wi, dann máre palmulas Datteln; und 
ble Frucht ficbt oft ſtatt des Baums. 
Not. palınula von einer eingebrannten 
Figur, der Dattel oder Sand ahnlich, 
3. €. aliquando velut palmulae fiunt 
—— Veget. de re veterin. I, 28, 4. 

PALMÜLARIS, e. (vor palmula) bie 
flache Zanud betreffend, mir der fiachen 
Hard Kefchebend, à. E. friftus, Martian. 
Cap. VIil poít init. Carm. 1 p. 271 Grot. 

Farmvus, j, m. 1) bie flache ano 
oder dic flache Gejtalt der Gand, 1. €. 
Doron (degev) autem Graeci adpellant 

almum (i. e. Hache Hand oder Qucers 


anb) quod munerum datio Graece duyon 


adpellatur: id autem (emper geritur per 
manus palmum, Vitruv. I, 3: daher =) 
eine Palme: dieß iff ein boppeltes Laͤn⸗ 
genmaaß: palmus minor oder blı= pal- 
mus enthält vier Ducerfinger oder vict 
Bol oder ben. vierten Theil eines Fußes. 
wic Virruv. III, 1 poft med. fagt, wo bloß 
almus debt: palmus maior, i. e. cine 
Spanne oder poti 3ell, 3. €. columba- 
yia elle oportet intus ternorum palmorum, 
Varr. R. R. 11, 7, 4: frutex — palmi 
gkirudıne, Plin. H. N. XII, 13 poft init. 
fw. 28: relinquitur pes quatuor palıno- 
yum, Vitruv. II, r poft ied. $4. e. ent: 
bát vier Queerhaͤnder fo auch cubitus eft 
iex palmorum, Ibid. 

Paımira ober PALMÍRA, me, f, (ITaA- 
avem Prolem., ljoAGiga lofeph.) «ine 
Capt in Syrien, an Arabiens Grángen, 
Ya. H. NN. V. 2519. 1€. 21 und Ree- 
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lem.: das Ländchen, worin dieſe Stadt 
liegt, heißt insgemein Palmyrene (aries 
chiſch) ſtatt Palmyrena fcil. cerra, Ptolem.: 
daher Palmyrénus oder Paelmirenus, a, 
um, im, aue ober bey Palinyra, dahin 
gebórig, Palmyrifdr, 4. €. ad Palmire- 
nas (Palmyr.) folitudines, Plin. El. N. V, 
24 extr, (e&t. 21. eine Wuͤſte, bie ſich weit 
erftredte, Die griechischen Codd. haben 
Palmyra, Palmyrenus, abcr die Codd. dis 
apri haben Palmira, Palmirenus, unb 
o0 bat auch Edit. Hard.: mo Ed. Elzev. 
Palmyra etc. hat. 

PALO, avi, atum, are, (von palus, i) 
mit Pfäblen ftügen oder befeítigen, bes 
pfäblen, 3. E. vicem oder vineam, 3. €, 
ur viris paletur et — adligerur, Colum, 
X!, 2 prope fin. $. 96: vineae, quae iunt 
palatae et ligatae, Ibid. €, 11: reliquae 
partes vinearum nunc palandae et adligan- 
dae funt, lbid. $. 16: fi humidus locus 
ad sdcipienda fundamenta palandus eft, 
Pallad. Novemb. 15 $. a. 

PALo:s, eine Stadt in Aethiopien ober 
an ber Graͤnze Aegyptens unb Aethiopiens, 
Plin. H. N. VI, 29 poít med. feQ. 35, wg 
Adcufat. Paloin ficht. 

PALOosa, etus fum, ari, (05 von sAava- 
jaa d. €. vagor, erro; Oder von mAagomas 
erro? ndmlich durch cinige Beränderung 
ber Buchſtaben; f. Voll. Etymol: Sf. 
Voſſius leitet ed Der von dAaouaı, aAwkas 
i. e. vagor, erro; ba bann bloß cin p noch 
vorgcic&t worden) 1) bin uno ber fchweis 
fen, berum ſchweifen, nıchs beyfammen 
oder an einem Orte bleiben, 3. €. mic 
Gofbaten, wern fie fouragieren 1€. , 3. €. 
defertum a ducibus sgmen palacur pex 
agrum, Liv. XXVII, 47 poft med.: pa 
lantur comites, Fazit. Hiit. III, $0: au- 
xilia totis campis palabanrur, kbid. II, 
18: vagi per agros palanrur cibo vino- 
que — Liv. V, 44. Particip. Palans 
und Palatus, a, um, betum fihweifend, 
uicht an einem Orte bleibend, tft häufig, 
à. €. vagi, palantes, Salluit. lug. 18 (21)0 
palantes 10 agris opprefhe, Liv. Il, 1t Ed. 
Gronov., bod) bat Ed. Drakenb. pajatos: 
palantes adgreíjus, Flor. I, 17: inf 
palantes heites, Iuftin. XV, 3: palanteg 
extra caftra, Tacit. Ann. |, 30: terga pa 
lantia dabant Teucri, Virg. Aen. XII, 
73%: palantes conchas retibus includere, 
Plio. H. N. VIII, 5$ ante med, íe&. 55: 

alsnue monftra i, e. Harpyiae, Valer. 
lacc. llf, $05: palantes coelo ftellas, 
Virg. Aen. VIII, 21: pars magna terra- 
rum mergi palaoti amne confueta i. e. in-- 
undante, Plin. ji A fe auch pala- 
tus, a, um, 3. €. ves palatos ab fuis 
regibus, Liv. XXII, 17: palatos adgref- 
L. Liv. XXXV, st: contrahens fuos ex 
fug& palates, Liv. VIE, 24: palaros, 
praedam agentes, Kiv. Al, 5 
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trepifch, 3. €, animos palantes, Ovid. Met. 
XIIII. 159: errare atque viam palantes 

vaerere vitae, Lucret. Il, 10, Not. palo 
fitt palor, 3. E. Sic noftri palare fenes 
é:unrur, Sulpicia in fat. (am Juvenalis) 
v. 43. 

Mcd lunc e, (von palpo, sre) was 
ſich beraften laͤßt, bandgreiflidy, 3. €. 
tenebrae, Orof. I, 10, 

PALPAMEN, Ínis, m. (von palpo, are) 
das Strachein, 3. C. Ipfe etiam, toto 
pollet quj corpore, tactus Palpamen tene- 
rum blandis ex foribus ambic, Prudent. 
Hamartig. 303. 

PALrÄMENTUM, i, fi. (von palpo, are) 
ba$ Streicheln, Schmeicheln, 3. €. ap- 
tus ad muliebria ' palpamenta, Ammian. 
XXVII 12 (27). u 

PaLrATÍo, önis, f. (ven palpo, are) 
» Streisheln, Schmeicheln, 3. €, Au- 
er hinc palpationes, Plaut. Mea. IIII, 2, 42. 

Parrärtor, Öris, m. (von pilpo, are) 
Streidhler, Schmeichler, Plaut. Men. 
M, x, 35. Plaut. Rud. 1, 2, 38. 


PALPÉBRA, ge, [. (entweder von 824- 
$agov i. e. palpebra, oder ‚von " ito, 
are; Iſidorus Orig. XI, 1 jagt palpebrae 
a palpitacıone dictae, quia femper moven- 
tur ; cf. Voß Etymol.) 17 das Augenlied, 
Celf. V,. 26 fec 23: Plur. palpebrae, 
Augenlieder, z. E. palpebrae funr teg- 
menra eculorum cet., Cic. Nat. D. II, 57 
in: Regulum, refecis palpebris, vigi- 
lando necaverunt, Cic. Pi. 19: pilos in 
palpebris — cohibet, Plin, H. N. XKXII, 
7 poft imt. fett. 24: fi alınus discolores 
pilos in palpebris — geret, Pallad. Mart. 
14: palpebras diducere, Tubero ap. Gell 
Vl, 4: palpebris non coéuntibus, Plin. 
H. N. XXili, 1 poft med. fed. 24. 2) 
auch find palpebrae die saare an den 
Augenliedern, à. €. palpebrae in genis 
vtrinque, Plin. H. N. Xl, 37 ante med. 
ſect 56: capnos evulías palpebras renafci 
probiber, Ibid. XXV, 13 antemed. fe. 99. 


PALPÉSRALIS, e, (von palpebra) die 
Augenlieder betreffend, ba befindlich, 
e. fetae, Prudent. Hainartíg. 572. 


PaLr£eräkıs, e, (von palpebra) i. 
palpebralis, 4. €, collyria, Coel. Aurel, 
Tard. III. a extr., i. e. für bic Augen⸗ 
lieder. „ 

PaLr£arärie, Ónis, f. (von pslpebro, 
are) die óftre und fchnelle Bewegung, der 
Mugenlicher, Coel. Aurel, Act. I, 3. Ibid. 

ard.1, 5. . 


o 
PaLr£sRe, dre, (von peslpebra) die Yus 
senlieder öfters bewegen, 4. €. palpebrarit 
segrorantes, Coel. Aurel, Acur. II, 10. 
PALriTArÍOo, Ónis. 7. (von palpito) die 
dftre unb fdonelle Bewegung, 3. d. ocula- 
fum, Póg. H. N, XXXII, 10 poit med. 
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fe&. 46: cordis, Plin. H. N. XXXII, 4 
ante med. fec. i8, 4. e. das Klopfen: 
partium fingularum (fcil. der zerſchnitte⸗ 
nen Inſecten), Ibid. Xl, 4 (ed. 3, :, e 
das Zappeln. 

P^Lriro, avi, stum, are, (nah Voſſ. 
Etymol, von naAAw i, e. vibre, moveo) 
1) fich öfters und ſchnell bewegen, sitterm, 
3appeln, Elopfen 2C 3. @. cor; Cic. 
Nar. D. ll, 9, i. «. klopft: lingua, Ovid. 
Met. VI, 560, i. e, zappelt:  palpitrante 
lingua uluiatus (bey ben SrMden) elicitur, 
Plin. H. N. XI, 37 poít med, fe. 65: 
cerebrum uni homini ín infantia palpitat, 
lbid. anfe med. fedt, 46: in limo gencrari 
pilces, qui ad pabula petenda palpiten 
exiguis branchiis, Ibid. ViUI, 97 (t). 
83: in ovo gutta ea (fangurnis) filie, 
pelpitatque, Ibid. X, $3 med. fc&. 74: 
roxicum potum cegit eXululare ey paípita- 
re lingua fimiliter decollatorum capiubus, 
Scribon. Larg. 194: ut grabatulus — in- 

uierus fuper dorfum meum palpitando 
altarer, Apul. Mer. I ante med. p. 108: 2 
klmenh.:  bcíonter$ von den mit dem 
Tode Kingenden, sappelm, Ovid. Met. V, 
49. Stat. Lieb. Vill, 430. VIIIT, 757: 
je aud) palpitat $3nus, Calpurn. Bcl. II, 
62. 2) tropiſch, 3. €. ignis, Stat. Theb. 
Xll, 711: animus, Petron. 100, 

PaLro, Önis, m. (von palpo, are) cin 
Streichler, Schmeichler,, 3. €. Ius ha- 
bet ipfe fui pslpo, quem tollit hiantem Cre- 
ta:& ambitio? Perf. V, 176. Giníae hals 
ten e$ für ben Ablativ $.e. durch Schmeis 
cheley (vom Nomia. palpus oder palpum), 
unb ziehen cà zu dem Folgenden dafelbft. 

PALPO; avi, atum, are, unb Pareon, 
atus fum, ari, (vieleicht von d»Aagz i. e. 
polpo, cf. Vofl. Etymol.) +) freicheln, 
1. e. fanit betaften, u €, et palpare lupos, 
pantheris ludere capris, Manil. V, 702: - 
cum equum permulfiffee (Al, permulfit) 
quis vel palpatus e(t, Ulpian. in Pandcct, 
VUN, 1, 2 5.7: nihil afperum tetrum- 
que palpanti eft, Senec. de ira IIl, Bextr.: 
animalia blandi manu palpara magifiti, 
Prudent. Perifteph. X& de S. Hippol. 91. 
2) troptich, streicheln, ſchmeicheln, cas 
rejlieren: alicui und aliquem, }. @, cui 
male fi palpere, Horst. Sat. Il, 1, 20— 
feribenti qnuscer neceffe erst, Pellio in 
Cic, Epiit. ad Diver, X, 33 poft inir. : 
mulieri pelpabitur , Plaut. Amph. I, 5, 9: 
quem munere palpat, luvenal. f, 35: 
iram Veneri$, Apul. Met. V extr. p. 172, 
» klmenh.: auch ohne Cafum, 4. E. vi- 
‚de, ut palpatut! Plaut, Metc. I, 2, $71 
fubblandftur, palpatur, caput fcabit, Lu- 
cil. ap. Non. 2 n. 30: Auch jaat Citer 
Attic. VIT, 9 in., palpabo, ecquércar 
modo po(im voluntate eius hullein tél« 

ublicae partem adtingere, i. & will ik 
inciden , ob id «(mà as, oder ruf 
B fd da 
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ſchmeichelnd veriuden ie. 3) betaftem, 
berühren: baber verfuchen, probieren, 
3. €. palpabo, ecquonam cer., Cic. Attic. 
Vuil. 9, f. vorber. . 

PatPua, i, n. oder Parvus, i, m. (benn 
Nominar. fommt nicht vor) (von palpo, 
are) das Gitreid)eln, Schmeicheln, Ca; 
reffieren, 3. €. aliquem palpo percutere, 
Plaut. Amph. T, 3, 28. Plaut. Merc. l, 2, 
40, 8. a. careffieren, ſchmeicheln: — Mibi 
obtrudere non potes palpum, Plaut. Pfeud. 
HH, r, 35, mie nit. ſchmeicheln i. e. 
mich nicht durch Schmeicheln hintergeben. 

PaLsum FLUMEN,.ein Fluß im inncrm 
Pibyen, Plin. H. N. V, t med. ſect. 1. 

ParTOowzNsES, ium, cin Volk ober 
Einwohner einer Stadt ín lnteritalien, 
etwa in Calabrien, Plin. H. N. Il, 11 
extr. fc&t. 16. 

Paıtos oder PAL TUS, ), (IIZAvOs) 1) 
eine Stadt ín Syrien an der Seckuͤſte, 
nahe an Phönicien, Plin.H. N. V, 20 
fest. 18. Mela I, 12. Calf. in Cic. Epiit. 
ad Diverf. XII, 13 prope fin. (mo mit 
griechiſchen Buchſtaben (lebt IIaA79) auch 
Ptolem. ünb Strabo. 2) ein Fluß in Sy: 
ticn, Mela Ibid. 

PALODA, 1) ffatt paludata, 4. €, Cor- 
pore Tartarino prognsta paluda virago, 
;. e. Aledo, Enn. ap. Varr. L. L. VI, 3, 
wo jebocb Zurncbus palude (ícil. Tritoni- 
de) leien will. 2) i. q. paludamentum, f. 
. Paludamentum unb Paludarus, 

PAL.öpAmentum, i, »: (eigentlich das, 
womit man ſich verhuͤllt oder rerhuͤllen 
fann, f. zu Ende) ift fo viel a[$ chlamys, 
ein Dbergewanb , Mantel ıc., welches 
Gewand man auf der recbten Achſel mit 
einer Schnalle (Heftel) zu befeftíaen pficate, 
b). €. ı) des Frauenzimmers, Plin. H. N. 
XXXIIT, 3 prope fin. (st. 19, mo bie 
Agrippina, Kalfers Nero Mutter, dieſes 
Gewand umgehabt bat, wofür Tacit. Ann. 
XH, $6 chlamys fiebt. =) beionderd bet 
in Krieg Gebenben , cin Rriegsmentel, 
Selomantel, ber fur) und leicht fcheint 
geweſen zu jenn, um nicht im Fechten bins 
derlich zu icon: — fo heißt ber Sriegómans 
tel eines Curiatius Paludamentum, Liv. I, 
26: unb fagt Varro L. L. VI, 3 paluda- 
menta funt infignia et ornamenta milire- 
ria; vorzüglich fomınt es von —— 
vor; weil bie Alten mehr von Feldherren 
genauer zu reden pflegen als von gemeinen 
Soldaten, 3. €, a confulibus abire licto- 
res iufli, paludamentsque detracta, Liv. 
VIII, $ exer.: paludamenro circa.laevum 
brachium intorto — in hoftes impetum 
facit (Gracchus propraetor), Liv. XXV, 
16: ei(CraíTo, du&uro exercitum adver- 
fus Parthos) pullum traditum eft paluda- 
mentum, cum — album aut purpureum 
dari foleret, Valer. Max. I, 6, 11: indu- 
tus aureo paludamento, Aur. Vi. in epit. 
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jextr.: quibus erst moris paludamento 
mutäre praecextam, i. e. a magiltraru ur- 
bano ad regendum exercitum transire, 
Plin. Paneg. $6:  coccum imperatoriis 
dicarum paludamentis, Plin. H. N. XXII, 
2 in. det. 3: Hoc Diogeni pera er bacu- 
lus, quod regibus diadema, imperatoribus 
aludamentum — lituus guguribus, Apul. 
in Apolog. poft med. p. 288, zo Elm«nh. 
Man ficht hieraus, Daß dieſes Gewand 
insgemein jcharlachen, wicwohl mit Pur⸗ 
pur bejest, oft aber auch purpurn, auch 
fchwarz oder weiß geweien, cf. Auf. B. 
Afric. 57, mo es beißt: Nam cum Scipo 
fagulo (i. q. paludamento) purpureo ante 
regis. (lubae) adventum uti folitus efier, 
dicitur [uba cum eo egifle, non oportere 
illum (Scipionem) eodem uti veítitu, at- 
que ipfe uteretur. lisque factum eit, ut 
Scipio ad album fefe veítitum transferret, 
et Iubae, homini fuperbiffimo inerriffimo- 
que, obtemperaret. Auch haben die mite 
gehenden Lictores dergleichen gchabt, das 
ber fie paludati lictores beißen,Liv.XXXXV, 
39 Ed. Gronov. er Drakenv.: auch ftanb 
chemald® non paludatis lictoribus, Liv. 
XXXXI, 10, aber fon Gronov», der die— 
fen Mantel nue bem Feldherrn juaeídiries 
ben haben mill, bat paludarus fine cet. 
dafür geiest: cf Paludarus. Nor. a 
Wer dergleichen Kriegs- oder Selbmantet 
um bat, beißt paludarus, b) die Gelehr⸗ 
ten glauben faſt burcbacbents, paludamen- 
tum fen das Feldherrenkleid, oder ein 
dem Seldberrn eigned Gewand: daher 
wundern ſie fich, mie die lietores fm fis 
vius paludarı heißen fönnen, à. E. Gro- 
nov. ad Liv.: daß es aber dem Selbberrn 
eben fe wenig eigen fen, als heutiges Tas 
ges die Willdichur einem Generale, wenn 
auch tauferdmal feiner Wildfhur erwahnt 
wuͤrde; das Ichren tbel(ó die angeführten 
Stellen aus Liv. unb Plin. H. N., theils 
fagt Plin. H. N. XXII, 2 fe&. 3 imperato- 
rıis paludamegris, mo imperateriis fonft 
überflüfia wäre. Daß die Paludamenta 
der Feldherren prächtiger und von koſtba⸗ 
rer Farbe geweſen als die der Pictoren. 1€. 
ift leicht zu begreifen. _Nor. Gronov ad 
Liv. XXXXI, 10 glaubt, paludamentum 
ftcbc ſtatt pallulamentum, welches wider 
die etymologifche Analogie ti. Die Nos 
mina in meocum fammen, fo viel ich weis, 
inégemcín von Verbis ab, 4. €. teftamen- 
tum (von teftor), atramentum (von atro, 
wre), calceamentum (von calceo), moni- 
mentum (von moneo), moméntum (von 
moveo), medicamentum (von imedicor) 
cet., unb die Endung  bebeutet ctmas zu 
dem, mas fm verbo liegt, dienl iches, 
fihicliches Werkzeug oder Mittel dazu, 
L €. arramentum f. e. Mittel zum 
chwaͤtzen: medicamentum, Mittel sum 
Selen: teſtamentum, £ e was dazu 
diene 
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dient etmas zu bezeugen, beionders feinen 
legten Willen ıc., folalib muß Paluda- 
mentum eigentlich ein. Mittel oder Werk⸗ 
zeug zu etwas ſeyn. Wozu aber? Wo iif 
das Verbum? Offendar Paludo (movon 
paludarus if), welches eigentlich heißt mit 
einem Mantel verbüllen: auch vici 
leicht Überhaupt verbüllen: . folatid if 
po eigentlich das, das jur 
Rerhülung (be$ fcíbcé) dient, das Mit⸗ 
tel dazu: welches alip jeder Mantel ſeyn 
fann. Boffius in Etyinol. jagt, Diele} 
Wort,ie wie auch pallium komme vom Hebr. 
W^5 velare operire Det. 

rArtCDATUS, a, um, f. e. paludamento 
indutus, ein Oberg wand  (paludamen- 
tum; umbabend, 4. E. virgines paluda- 
tae, Feit. in Salıns: befonders wirds vou 
ben in rica chenden geſagt, a. €. lic- 
tores, Liv. XXXXV, 39, f, Paludamen- 
tu^, unb Sidon Epift. V, 7 werden pr 
Iodarı i. e. milites und tunican einander 
entgegen geist: am haͤufigſten ven Felds 
berren, 3. €. paludarus profe&us eít. Cic. 
ad Diverf XV, 1:7, i. e. im Kriesskleide, 
im Feldbabite, im Kriegsmantel: und fo 
öfter, 3. €. Caf. B. C. I, 6. Liv. XXKI, 
14. XXXXII, 49. Cic. Verr. V, 1j extr. 
Suec. Claud. 21. luvenal. Vl, 399: fo 
auch duo paiudati vulturii ſtatt eonfules, 
Cic. Sext. 33: daher paludatae au'ae i. e. 
Imperatoris. Claudian. de VI conful. Ho- 
nor $9. Not. Died Wort it, wie andre 
deraleichen fcheinbare  Adieüiva in etus, 
das Particip. von Paludo, are, das von el 
nem vermuthlich verloren gegangencen 
Subfiantiv, 3. €. paluda i. e. pallium 
cer. , abtammt ; folglich eigentlich paluda 
(i. e pellio) tegere cer. bedeutet, f. Palu- 
damentum. 

PàrCpssTER, tris, tre, (von palus, 
udis) i.q paluiter, 3. Q. illuvies, Caf- 
fiod Epift. II, 32. 

PirfpicÓLA, ae, m, und f (von palus, 
udis und colo, i. e. jncolens paludem vel 
sd psludem) 1) der im Sumpfe mohnt, 
3. e. ein Rroih x. 2, der am GCuimpfe 
oder an Cümpfen wohnt, 3. €. Sicambrı, 
Sidon. Epift. IIII. 1 extr.: Kavenna, Ibid. 
vu, 17 ín ben 3Berfen. 

PAL®pirer, 2, um, (von palus, udis 
und fero) fumpfig, fumpfg machend, 
} €, squa. z. e. Inque. paludiferis butio 

urt aquis, Au&. Carm. de Philom. 42. 

Piı#oivAcus, a, um, (von palus, 
udis unb vagus, flatt vagus f. vagans in 

Inde) an oder im Sümpfen berum 
chweifend, 3. €. alumnus, Avien. in de- 
fcript Orb. 312. 

ParLvpo, are, f Paludatus. 


PArfpÓsvus, s, um, (von palus, udis) - 


fumpfig, 3. €. humus, Ovid. Met. XV, 
26$: Nilus, Star. Sylv. Ill, 2, 10$. 
PaLUM, i, ffatt palus, f, Palus, i. 
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PALumpa, ae, f. i. q. palumbes, Celf. 
VI, 6 (ect. 39 zweymal. 
PÁLvMBES, is, =. und f. (nach Voff. 
Etymol. von naAAse3a, i. €. vibrare, mo- 
veri, palpirare : nach Iſ.Voß von séA«a oder 
s3Awds i. €. genu$ columbae, columba, 
palumbes) eine Art wilder Tauben, ober 
jede milde fi im Walde aufhaltende 
Zaube, $olstaube, Rıngeltaude, Virg. 
Ecl. 1, 58. Plin. H. N. X, 35- sed. 52. 
Horat. Od. lll, 4, 12: daher nos ubi 
pslumbem (flatt hominem) ad áream us- 
we adduximus, ſprichwoͤrtlich, Plaut. 
oen. III, 3, 63, 5. e. einen Menfchen, 
ben bu fangen müfit: Duae unum expe- 
utis palumbem, Plaut. Bacch. 1, 1, 17, 
flatt amatorem. Nor. Man fast auch Pa- 
lumbus, Cato R. R. go. Colum, VIII, £ 
in. Plin. H. N. XXX, 7 ante med. (e&t. 
19 und cap. 9 ante med. feit. 33. Scrib. 
Larg. 16: palumbus ferus e poíca decoc-- 
tus, Plin, H. N. XXX, 7 poft ıned, fedt. 
20: torquati palumbi, Martial XIII, 67, 
1: macros bs umbos, Lucil. ap. Non. 3 
n. 165, und Palumba, Celf. VI, 6 fed. jy 
zweymal. 
‚Parumsinum, i, eine Stadt der Sams 
niter in Italien, Liv. X, 45 amenmaf. 
PALumsinvs, a, um, (von palumbes 
oder palumbus) von v4oljrauben, 3. E. 
caro, Plin. H. N, XXX, 12 prope fin. 
fed. 36: fimum, Ibid. 8 poft init. fe. 
231: ovum, Lamprid. in Alex Sev, 13. 
PALunsöLus, 1, m. (Deminut. yon" pa- 
lumbus oder palumbes) 1 ein &olstáubs 
den. 2) cin Taͤubchen, als cine Careffe, 
oder font tändelnde Benennung der Men⸗ 
fchen, mic bey und Mancher einen 3inbera 
fein Zdutden :. nennt, 5. €. teneo te, 
meum palumbulum, meum pafferem, Apul. 
Met. X poft med. p. 249, 16 Elmerh.: 
nobis tuis palumbulis — impertias, lbid. 
VIII poft med. p. 313, 33 Elmenh. . 
PÀLUMBUS, i, m. i. q. palumbes, 'f, Pa- 
lumbes. " 
Parvocazs, ein Volk in Aethiopien, 
Plin. H. N. Vl, 30 ante med. fedt. 35 
Herd., mo Ed. Elzev. ncb(t andern Kdd, 
Phalanges bat. : 
Pärus, i, m. (vieleicht von psgo f. 
pango fíatt pagulus: ober aus mdecaAos 
í.e paxillus: nad) Einigen von paxillus, 
4. €. Cicero, f. Paxillus) ber Dfabl, $. €. 
ad palum adligari, Cic. Verr. V, 1:. pa- 
lis adiungere vitem, Tibull. I, 8 (7). 33: 
palum figere in parietem, Plaut. Mil. Ilil, 
4, 4: palos conficere, Colum. XI, 2 $. 11 
und 1:2: unb dfter, 4. E. Ovid. Faft, 1, 
665. Plin H. N. XVIII, 26 poft init ied. 
e Gracch. ap. Gell. X, 3. Not. a) die 
oldaten murben am Pfahle ererciert 2. e. 
mußten jur Ucbung cinen Pfahl attafic- 
ten, Veget. de re mil. 1, 11. II, 23, f. 
Palaria in Palaris: daher troplich un 
! anſpie⸗ 
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anipielend, exerceamur ad palum, Senec. 
kpit. :8 med. b) Palum ffatt palus, 
Varr. ap. Non. j n. 171. 

Párus, üdis, f. (nad Voff. Frymol. 

etwa von zoaAór Dor. (fatt s»Aos i. e. 
lutum; ober von £Aos i. e. palus) 1) cin 
flebenbes Waſſer, beraleichen z. G. im 
Sommer zuſammen [duft und wieder vers 
trodner, oder auch lange fteht, ein Sumpf, 
Pfüge, Pfupl,.Caef. B. G. Il, 16. Horat. 
Od. III, 27, 9. Liv. XXI, 54: daher pa- 
. lus Maeotis, auch btoß Maeotis fcil. palus, 
Mela I, 19. 1l, ı poft init. Auch wird 
der Styr ín der Unterwelt palus genannt, 
3. €. Virg. Georg. Ill, 479. Ovid. Met. 
H, 46: aud ber See Avernus, Virg. 
Aen. VI, 107: Auch ftebt es ftatt aqua 
paludis, 3. E. Gemuit fub pondere cymba 
Surilis et multam adcepit rimofa paludem 
(von Charons Kahne), Ibid. 414. 2) vict» 
leicht Rohr, das in Sümpfen md, 
Sumpfrohr, 3. €. palus concifa, Mar- 
tial. XIII, 160, 1: Nec tibi (eft) de bi- 
bula farta palude teges, Ibid. XI, 3, 2: 
Not luftin. XXXXIIII, r, 8 plerique 
etiam divites auro, Bg in paludibus ve- 
hunt, mil Saumalſe (fatt in paludibus 
Iefen in balucis, das beffer iff unb von 
Grävius und andern Auslegern gebilliact 
wird: o wid aud Turmebus Martial. 
XII, $7, 9 paludis mallearcor Hifpanae 
ftatt paludis licher leſen balucis, des auch 
Fehtetlicher ift, f. oben Ballux. 
Paiuscus, a, um, z. C. ficus, eine 
Art Zeigen, Macrob. Sat. 11, 16 in. Ob 
Marifca oder auch Falifca dafür zu leſen, 
laßt fich nicht ſagen. 

PALUSTER, tris, tre, (von palus, udis 
1) (ampfig, Sumpfs, 3. €, Sumpf 
waſſer x,, 3. C. ager palufter, Liv. 
XXXVI, 42: auch ager paluftris, Colum. 
VI'L, 14 $, 2: locus palufter, Vitruv. 
I], 3: ulva, Virg. Georg. lll, 176:  fu- 
lieae, Qvid. Mer. VII, 625: iunci palu- 
fires, lbid. 336: in loco paluftri, Caef. 
Ms Den * s Rn ( = loca) fums 
pfige Derter, fumpfige Gegend, 3. €. vin- 
demiae in Siudribas Plin. A. N. XIII, 
16 prope fin. fest. XVIII, 5: 
luftris, Colum. I, $ $. 3: «oelum palu- 
ftre. Liv. XXU, 2, fumpfíge Luft. 2) trós 
pif, lux paluftris, Per. V, 60, ein ſum⸗ 
bfiges Peben i. e. im Sumpfs der Lafler 
durchlebt. 

Paxisos, i, m. (Ianısos Strabo et 
Paufan.: Ilasessos Paufan.) ein Fluß in 
Meſſenla in Peloponnes, Plin. N: H. II, 
j jed.7 Paufan. und Strabo. Mela II, 
4 faat dafür flumen Pamillum (Nöminer.): 
6ud bat man Penifus (Prolem ): auch ift 
Pamiíus ein Fluß in Theſſalien, Plin. H. N. 
lt, 8 feft. ı5. Not. Pamifus in Zbra: 
dien, f. Panyfus. 

PAmmanss, is, ein Grieche von großer 


aqua pa- 
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Beredtfanifeit zur Zeit des Gicero, Cic. 
Brut. 97 pott m Cic, Orat. 30 in.: 
auch ficht biefer Name Cic. Artic. V, 20 
extr.: daher Pammenius, a. em, dahin 
gehörig, à. €. Pammenia illa (negotia), 
Ibid. Vi, 2 prope fin. | ; 

PaMMON, Önis, ein Sohn bes K. Prias 
mus, Apollod. III, 12, $. 

PAMPANIS, idis, (Usuravis) ein Síce 
den in 9leappten, unb par in Oberdgyps 
ten, ober Zbebaís, (Prolem.). 

‚Pamruäsı, orum, (Ilaupayos i. e, om- 
nie edentes) ein Volk ín 3Xetbioplen, Plin. 
H. N. VI, 30 poft med fed. 5. 

Pamruäcus, Í, (nay Qayos i. e. omnia 
vorans ) eincr von den Hunden des Actdon, 
Ovid. Met. Ill, zro. 

PAMPN'LIUS, PAMPHYLUS, à, um, f. 
Pamphylia. 

Pamruirvs, i, cin Name mebrer, z. €. 
1) ein Schüler des Plato unb Lehrer des 
Epicurud, Cic. Nar. D. 1, 26. 2) cin bes 
rühmter Maler aus Macedonien,. und 
gar aus Amphipolis, Schüler bes. Dias 
lers Eupoinpus und Lehrer. des bekannten 
Apelles, Plin. H. N. XXXV, io ante med. 
fett. XXXVI, 7 und 8 unb cap 11 polt 
init. fe& 45: cr unterwieß niemanden 
wohlfeiler als für ein Talent jährlich, 
lbid. cap. 1o ante med fedi. XKXXVI, 8: 
auch war zugleich ein Rhetor, Cic. Orat, 
HI, 21. Quintil. Ill, 6, 33, mo es ciners 
Ico Derion ift, wie nian glanét. 

PaMeHYLÍA, ae, f. (llaupuAMa) Dagi? 
pbylien, eine Landichaft in &(cinajltn, 
am Mecre neben Eilicien, Plin H. N. V, 
27 ante med. fe&. 23, :5, 26. Mela I, 14, 
Liv. XXXIl!, 4t. Stat. Sylv. I, 4, 77: 
daher 1) Pamphylius, a, um, dahin acbós 
ría, in oder aus Pampbylien, Dampbys 
lid, à. €. mare, Liv. XXXVIII, 13. 
Plin. H. N. V, 3t poít init. fe&. 30: 
finus, Liv. XXXVIL, 23: hyffopum, Plin, 
H. N, XXV, 11 ante med. fect. $7: tel- 
lus, Lucan. VIII, 249: daher Pamphylii, 
bie Einwohner, Cic. Divin. I, 15. 2) 
Pamphy!us, a, um, i q.- Pamphylius, 
3. €. Pamphyli legati, Liv. XLIIII. 14. 

Pamenvius, i, cin Sohn des Aegimius, 
Apollod 11, 8, 3. 

PanMPÍNACEÉus, a, um, i. q. pampiveus, 
4 €. eripae pampinaceae, Colum XII, 
20, 5; maß bieß ſey, meis man nit: bas 
ber Einige [cfen ſertae Campanic . 

PaMriNAniUS, a, um, (yon pampinus) 
Ranken und Blaͤtter berreffend- oder 
Daraus beftebend, 3. €. palmes, Co- 
lum. V, 6 pott med. $. 29, 1. e. der nu£ 
Ranken unb Blätter bat, aber feine 
Srudt: fo auch palinitum genus pampiz 
narium, Plin; H. R XVII, 22 med. (cct, 

XXV, 13: fo aud) (armentim, Co- 
um. III, 10 $. 5: materia, Ibid. IT, 24 
med, ſect. 11 « auch (icbtbafür bloß pam- 

] pine 
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pinsrium (vieleicht ſcil. farmentum ), 
à. €. ferere e pampinariis iterile eft, Plin. 
H. N. XVH, 71 anre med. fe&. XXXV, 3. 

PamrinArtlo, Ónis, f. (von pampino, 
are) if, menn man bem Weine die Übers 
füfigem Ranken und Blätter abbricht, 
das Abranfen, Abblatten, Ablauben, 
Colum. I111 cap. 6 in. 7 und 28 in. Plin. 
H. N. XVII, 23 pot med. et prope fia. 
fe. XXXV, 18 feqq. Ä 

PaMriNATOS, Óris, w. (von pampino, 
sre) der das Vorherſtehende tbut, Abs 
ranter, Abblatter, Colum. Ilil, 10 med. 
und 27 poit med. 5.5. V, 5 poft med. 
$. 13. elg 

PaAMPfwATUS, a, um, (Particip. von 
pampino, sre f. e. privare pampinis) 1) 
Renten und Blaͤtter babenb, raukig, 
$. €. lances, Trebell. Poll. in Claud. 17. 
Auch gleichſam Xanten babenb, gerantt, 
tanEdníórmig, di €. orbis, Plin. H. N. 
XVI, 42 extr. fect. 83. e) bet. Ran?en 
und Blätter beraubt, Colum.; f, Pam- 


pino. 
Pameiukus, 12, um, (von —— 
aus oder von Ranken und inblatt, 
voller Ranten unb Weinblätter, daraus 
beſtehend, damit acídunüutt, y. €. corona, 
Tacit. Ann. Xl, 4*, autumnus, Yirg. Ge, 
M, 5: Liber pineas invidit collibus 
umbras, Virg. Ecl. VII, 58: uva, Ovid. 
Pont. 115, 2, 123: vitis, lbid. III, 8, 13: 
juga, Marrial. X, 97, 2: tatis pampinea, 
Propert. III, 17$ (17), 26, i. e. ornata 
pımp’nis: fo auch habenae, Virg. Aen. 
VI, 805: hafta, Ibid. VIT, 396: odor 
pimpineus i e. odor vini, Propert. II, 
24 (14) JO: ulmus pampinea i, e. futti- 
nens virem, Calpurn. Ecl. II, 49. 
PaMriwo, avi, dt'im, are, (von pam- 
pinus) 1) die Blätter ſammt den Kanten 
oder Zweigen abbrechen, abblatren, abs 
lanben, 3) vom eine, 3. E. vineas 
pımpinzre, Plin.H. N. XVIIl, 27 med, 


fed. LXXVII, 2: iugerum, Ibid.: vites 
pirpinari, Vers. R. K. I, 3t in.: vinea 
pımpinsta, Colum. de arbor. 11: auch 


ohne Siccuidtiv, 3: C. pampináre eít ex 
farmenen coles, qui nati funt, decerpere 
erc. Varra R. R. LI, 31 ın.: pampinandi is 
modus etit, ut cet.. Colum. V, 5 poft med. 
& 14: ubi vinea frondere Eoeperit, pam- 
pinato, Cato R. R. 33, welche Worte Plin. 
H. N. XVII, 22. prope fin. fe&. XXXV, 
29, wiederholt werden. b) von Bdumen, 
j. €. falix psmpinatur, Colum. 1111, jt 
$.2: und öfter, 3. €. Ibid. V, to prope 
fin. $. at. XI, 2, ?9. . 2) mit Xanfen ober 
SBlättern-verfeben: daher pampinara lan- 
«ea, f, Pampinarus: babet ranfen(érmig 
madent, 3. €. orbis pamp'natus, Plin. H. 
N.. f. Paerhpinatus. — — 

Pamrindsus, a, um. (von pampinus) 
vod Aebenblätrer, voll Arbenlaub, 

Schell, Lat. Woͤrt 
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3. &, viris, Colum. V, 5, 14: folia (vi- 
tis albae) pampinofae ad wagnitudinem 
hederae, Plin. H. N. XXIII, 1 ante med, 
fe&. 16. 
PaMPÍNUS, i, m. auch f. ber Xanten 
i. e. ein junger Zweig au Weine, ). €. 
pampinus unius folii, Colum. III, 22 
$. 4» ex gemmis pampimi pullulane vel 
fteriles vel minus fetaces, ques rultici vo« 
cent racemarios, Ibid. lll, 18 5.4: pame 
pinos detergere, Plin. H. N. XVII, 23 
ante med. fed XXXV, i1: detrahere, 
lbid. poft med. fe&. XXXV, 19: cum 
pamp:ni quatuor digiros longitudine ex- 
pleverint, Ibid. XVHI, 27 med. feä. 
LXVI, 2: daher 1) der Rauken, i, & 
das bünne Bändchen an Bohnen und jca 
dem Gewachſe, momit es (i anbdit, 
}. €. Similis eft hederae — fmilax (Stech⸗ 
winde) folio hederaceo, — a pediculo 
emittens pampinos, Plin. H. N. XyI, 3g 
fed. 63: (op rom aliqui phafiolon vos 
cant, quoniam folium — in pampinos tora 
quetur, Ibid., XXVII, 1t poft ıait, fed, 
mi aud) was ihm ahnlich iff, à, €. po- 
yp! pariunt ovs tortili vibrara pampino 
i. €. cirro feu crine uno, qui pampini ine 
ftar torquetur, Ibid. VII, $1 poft med; 
fe&. 74. 2) das YOeinlaub, $, €, uva 
vettita pampinis, Cic. Sene&t. 1; : proptef 
denfitatem pampini, Colum. II, 2 ante 
med. f. 11: male defendet pampinus 
uvas, Virg. Georg. I, 448: ornatus viri- 
di tempora pampino Liber, Horst. Od. 
III, $. 34. Net. pampinus gen. femin; 
2 €. crifpatur opaca pampinus, Claudian, 
pithal. Pallad. er Celer. $: malum cir- 
cumflug vetiit Pampinus, Ibid. de Stilıch: 
E 368 : * MA Pee bießes Wort in 
n, femin. gebrau nad) Serv. ad Virg: 
Ecl. VH, 58. UMS — 
FAn. Genit. Pänos, m. (idv) ber Dan, 1e 
cine acpbrnte, mit einem rethen Gefidite 
fpigigen Dbren, fablem Borbertheile be 
$aupté, Ziegenfüßen unb einem Ziegen⸗ 
ſchwanze verfehene, auf Bergen gern ch 
aufhaltende Gottheit der Berge, bes aie 
Dc$ und der Viehzucht. Er foll ein Sohn 
des Mercurius und der Penelope (Cic. Nar; 
D. HT, 32. Hygin. fab. 224), mach Andern 
des Jupiter von bet. Thymbris (Apollod: 
I, 4. !) oder des Mercurius von ber Toch⸗ 
ter des Dryops (Hom. Hvmn. in Pan. 34) 
fenn, 3. €. fethicaper Pan, Ovid. Men 
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XIII, 516: Pan erat armenti cuftos, Pan 


nunien equarum, Munus ob incolumes ille 
ferevat oves, Ovid. Faít. I1, 2727. Gehir. 
Panos ſteht Virg. Aen. VIIT, 344: Accu(. 
Pana, Cic. Nat. D. III, 23. Hygin. fal; 
296. Ovid. Met. XI, 137. Ovid. Fait. 11, 
371: Accuf. Plut. Panss, Colum. X, 427: 
auch ſteht Genit. Panis Hygin. fab. 324. 
Auch ift er ber Erfinter der Fiſtula und 
ber einsdhrigen Zlöte (thonaulos), Plia. 

lı € H: Ni 
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H. N. VII, 50 poft med. fe&.57, mo c# 
“heißt: Fiftulam et monaulum (invenit) 


Pan Mercurii fcil. £lius. (8 fommt cher 


oft bcr Plur. vor, die ane i. e. Berg: 
oder Viehgottheiten, 3. €. Ovid. Her. 
JH, 171. -Ovid. Mer.. Xlll, 638. Ovid. 
Fait 1, 397; unb fdieinen von den Fau⸗ 
nen nicht fchr umterichicden zu ſeyn. Auch 
halten ibn Einige für einen Kriegsgott, 
der die Leute in Schrecken ſetzt: ob das 


ber fomme panicus terror, (ff noch zu uns. 


terfuchen. Not. urbs Panum (Ilaév mó- 
Aıs ‚Strabo) i. q. Panopolis in Yegypren 
und zwar in Thebais: Panos in(ula, eine 
Inſel auf dem Arabiſchen Mioerbufen, 
‚Prolem. 

. PANACA, fcil. tefta, Martial, XIMT, zoo 
in der Ueberſchrift, ein gemiffcá Trinkge— 


re. " : 

PüwXAcka, se, f. Pänäcks, is, m. 
PAwAx, Acis, m. (mavansıo, mavaxss, müe 
sa£ von sa» i, e. omne unb sxeicga: i. e. 
fanare, folglich eigentlich ommiaa. (a nans) 

anacee £. e. cin. gewiſſes Kraut, das für 


o] bilft oder fen fol, Plm..H.N; 


XXV, 4.änte med, ſect. 11 feqq „ mio vers 
ſchiedne Arten davon angeführt werden: 
cf. XXV, 11 pem 84. XXVI, 8 
prope fin. fe£t..56 and, 58, unb cap. 11 
polt med. fed. 71, m» ‚überall Panaces 
pber genit. Panacis oder:Abl. panace- ficht, 
Nomm. Panax ficht Colum. Xl, 3, 29: 
Panaceam fleht Virg. Aen. XII, 419: bas 
ber beiben auch andre Krdutcr fo, 3. €. 
ligufticum fylveftre nennen Eintge jo, Plin. 
'H. N. XVIII, 8 polt med. fedt. so. Auch 
das Kraut millefolia ſonſt genannt, Ibid. 
OXXV, $ ante med. fell. 19: auch das 
Kraut, fonit cunila bubula genannt, Ibid. 
XX, 16 polt init. fedt. 6, | 

PANAGES CERAS, (x/gas) ein Kraut, 
fonf Paeonia genannt; Apul. de herb.i64. 

PawACRA, Stadt in der JInſel Creta, 
Mela II, 7 med. cf. Callim, H. in Iov. $1, 
foo cin Gebirge ra IIavaxga heißt. 

PawAz!, orum, (Ilasazoc? eim Volk in 
Thracien, Thucyd. IL, 101, 

PawAENUS, 1, ein berähmter Maler 
und Bruder des berühmten Bildhauers 
Phidias, Plin. H. N. XXXV,.8 ante med. 
feit. 34 Hard., wo dítere Edd, Panaeum 
hatt Panaenum haben: umb Paufan, in 
Eliac. prior. ante med. p. 158 Wechel. bat 
zweymal Panaenus (Llavasos). — 

PAwasTiws, i, cin berühmter Gtoifce 
aus Rhodus nnb Lehrer bes Scipio Xfri- 
«anus bcá jüngern, Cic. Offc. I, 26: cf. 
Horat. Od. ], 27, 14, wo Genit. Panzeti 
Echt. Er fchrieb ein Buch von den Pflich⸗ 
ten, Cic. Offic. 1, a. HI, 2. Gell. XIII, 


27. 
- PAN Ak TÓLÍCUS, a, um, (IwecrraAmmos) 


aan; Xetellen betreffend, babin gehörig, 
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J. €. concilium, Liv. XXXI, 32. XXXV, 


32. 

PAwastöLlus, a, um, (IIavarrdA:«os) 
ganz Wetolien betreffend, dahin gehörig, 
8. €. concilium, Liv. XXXI. 29: babet 
Panaetoljum, ein aemíiffer Berg in Uctos 
lien, Plin. H. N. Ill, 2 fe. 3: vermutbs 
lid ILavosrdA4ov fcil. ópos (3. e. mons) 
vieleicht weil er (xb durch ganz Aetolien 
erſtreckt. 

PawAGuA, eine Stadt im innern fir 
byen, in der Gegend des Fluſſes Nigris, 
Ptolem. . 

PawAnRiCÍUM, i, e. eine gewiffe Kranfs 
beit an den Nageln, Apul. de herb. 42, 
tft vermuthlich jo wiel als paronychium, 
und daraus gemacht morben,. folglich Sins 
gerwurm, Vagelgefdywür. : 

PawARÍÓLUM, j, n. (Deminut. von pa^ 
nsrium) Brodförbihen; Martial. V, $0, 
16. 

PAwARivM, i, n. (fcil. vas cet) von 

sis, (eigentlich Ade. panarius, a. um, 
* mit Brode beſchaftigend, dahin gehoͤ⸗ 
tig ꝛc. 25robz j. G. Brodkorb ıc.; Be⸗ 
haͤltniß des Brods, Brodkorb, Varr. L. 
L. Illt, 22. Plin. Epiit. 1, 6; Suet. Calig. 
18: aud haben Star. Sylv. 1,6, 31 neh 
andern (dd. panaria, wo Bd Gronov. 
pannaria bat, von pannus i. «. Geſchenke 
an Zude zu Kleidern, | 

:PÁwArnBÉNA(QCON, (1, (xzava9svazxóv) 
fcil. unguencum, 7; e. , cine Atheniſche Sala 
be, Plin. H. N. XUl, 1 ante med. fett. 2, 

‚Pänätnewäicus, a, um, (Tlova3ovot- 
xós) 1) in bem Atheuiſchen Feſte Pana- 
thenaea gewöhnlich, geſchehend, darin 
bergeleien, dahin ecbóría: daher pina- 
thenaicus, fcil. liber, ift cine von bcm bes 
kannten Sfofrateé in beingtem Sehe herge⸗ 
leſene unb aum obe Athens gereichende 
Schrift, Cic. Orat. 12.' Cic. Sene&. 5: 
baber Sive panegyricos placeat contendere. 
libres; In Panachenaicıs tu numerandus 
eris, Aufon. de proteil. I, 13, fcil. orato- 
ribus: daher Panarhenaica, fcil. folennia, 
Varr. ap. Serv. ad Virz. Georg. IH, 113, 
i. e. dieſes Felt oder feſtliche Saauſiaut 
ſonſt Panachenasa genannt, das Erichtho— 
nius eingefent bat, unb das im Pferde⸗ 
rennen, im Gertieren im Kriege, im Cer⸗ 
tieeen ber Dichter und Muſiker ic. beſtand. 
2) ganz Athen betreffend, dahin gehörig, 
Atheniich, 3. €. Fanarhenaicon ‘aricch, 
Endung). unguentum, eine gewilfe Atheni⸗ 
(e Galbe, j. €. Panathenaicon (unguen- 
tuin) fuum Athenae perfeveranter ebti- 
nuere, Plin. H. N. XItI, 1 ante med, 
fe&. 2. 

PÁNAX, Acis, m, (zavaf) i q. pana- 
ces, f. Panaces. 2) cin gewiſſer Strauch 
(arbor ferulacea), diente zu Gaiden, um 
ihnen einen angenehmen Geruch zu erben, 

i. €. 
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3. €. Panacem et unguentis eadem (Sy- 


fia) gignit, nafcentem et in Pfophide Ar.’ 


exdiae etc. , lin. H. N. XII, 26 in. ſect. 


$7. 
PawcaxrPIwÉvs, a, um, (von pancar- 


s, pancerpius) i, q. pancarpius, 4. e. 
aus aflericg Früchten, 3. €. cibus, Varr. 
«p. Non. 1 m. 2 und cap. 4 n. 271. 

Pawcamrius unb Pancarrus, $, u 

zayxxemos, waynapmor) 1) aus alleríen 
ráóten beſtehend. 2) aus allerley bee 
chend, 3. €. coronae, 4. E. Pancarpiae 
icuntur Coronae ex varie genere florum 
faftae, Feft., wo cé auch fubftantive fichen 
fang, moAvnapnia i. e. fractus omnis ge- 
neris, oder collectio fructuum amnis gene- 
ris: fru&tum perfe&um compingunt, le- 
fum : eum cognominant Soterem er Chri- 
ftam —. Quam propius fuit de Asticis 
hiftoriis pancarpiam vocari, Tertull. adv. 
Valentin. 12 extr., mo t$ fubflantive ficht 
1. e. colleftio fru&tuum omnis generis etc. : 


nomine pancarpi, qui in ludicris muneri- 


bus edi folet, propter omnium generum, 
quae inerant, beílias, exagitatis arcam 
Noe, Auguftin. adv. Secund. 23. 
PawcAsTE, e$, Geltcbte Aleranders bed 
Qrofen, f. Campafpe. _ 
PawcuAx!, PANCHAtEUS, f, Panchaia. 
FawcnAia (oterínfbig), ae, f. 
ra) Ilayxass, Ilayxaia, eine gewiſſe Lands 


(daft, fruchtbar an Welhrauch, Virg.Ge, . 


Il, 139. Tibull. Ilf, 2, 23; Gr. flayxaía, 
mad mo ber Vogel Sibénir gefunden wer⸗ 
ben unb nien foll, Plin. H. N. X, 2 med. 
fett. 2; mo ſie aber liege, fragt fib. Ser; 
vius ad Virg. loc. cic. fest fie nach 3tta« 
bien: Iſ. Voll. ad Melam Ill, 8 nad 
Troglodytice: Harduin ad Pli. VI, 29 
anre ſect. 53 nach Niederdgypten ꝛc.: 
baber Panchaeus, a, um, Panchaicus, a, 
um, und Panchaíus, a, um, dabin gcbàs 
ría, ta befindlih, Dandjaifd, z. €, Pan- 
chaeos odores, Lucret.ll, 417: Panchaeis 
iznibus adolefcunr erae, i. €, thure incen- 


fo, Virg. Georg. III, 379: Panchaea ru- . 


ra, Ovid. Met. X, 478: Panchaica thura, 


Virg. Culic. 86, mo Ed. Heyn. Panchaia . 
Panchaieas ardere refinulas, Arnob. . 


bat: 
7: Panchaica tellus, Ovid. Met. X, 309: 
Panchaia cinnama, Claudian. de nupt. Ho- 
nor. et Mat. 94: auch Panchaius, a, win, 
1.€. Panchaia tellus, Ovid. Met. X, 307 
Ed. Heinf. et Burm.: 
Virg. Culic. 86 Ed. Heyn.: Daher Pan- 
chaei, die Einmohner, Mela JII, 8 poft 
med. e let. Voll., bá vorber Candei fand ; 
und diefe Candei fieben auch Plin, H. N. 


V. 29 anre med. fect. 33, melde bier fo, 


pie in Mela, auch Ophiophagi heißen. 
PANCHAÍCUS, 2, uin, (Tayxames) und 

PANCHAIVS, $, um, f. Panchaia, 
PawcugssrAREus oder PANCHRISTA- 


aius, i, (sop pauchreitus) 4. e, der fid) 


fcil. ter⸗ 


Panchaia thura, 


Aloeus und der 
Otus unb Epblaltes, mar febr fdón, . 
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mit aBerbanb Füßen Backwerk oder Zucker⸗ 
werk beichäfrigt, es verfertigt ꝛe. folalich 
nach unkrer Art ein 3ud'erbád'er, Pfefs 
ferkuͤchler, à. E. Quid fullones, lanarios, 
phryziones, coquos, panchriítarios (pan- 
chreft., muliones, — weretrices (fcil. 
prodeft 'etfe in hoc mundo)? Arnob. II 
med. p. $8 Harald. (Al. p. ck von sey 
xgnora i. e. dulces plicentulae etc., Sal- 
vian. de gubern, VI p. 236 (207) Rittersh. 
f. Panchiettus. 

PASCHRESTUS, 4, UM, (mayxonoros) 
überaus oder überall nüglich, icbr nüstich, 
3. €, medicamentum, Plia. H.N.XXXVI, 
so med. fed. 38: fo quib Fir ex porro 
(illo) panchreitos (gricchiiche Endung. art 
panchreita) ftomatiee, Ibid. XXIII, 7 poft 
med. fet 71: baber tropfich oder fiberjs 
baft, medicamentum panchreftum, Cic. 
Verr. Ilt, 65 in,, #. e. Geld. Not záy- 
xXQn2Ta, dulcia, fcitametta, dulces placen-, 
tulae, i. €. allerhand ſuͤßes Backwerk, Zus 
derwirf, 3. €. Infantes quoque omnes. 
fere parvulos contumaces quos ınnrigeros. 
minae ac ferulae non efficiunt, interdum. 
wiyxonsra atque blanditiae ad obedien-, 
tiam trahunt, Salvian. de gubera. VI prope 
fin. p. 236 (207) (Rütersb.). , 

PANCHROMOS, 1l, m. nayxgwuos) i. e,. 
herba Verbenacae, Apol. de herb. 3. ! 

Pancheus, i, (mayxgovs flütt may 
xXguos von müs müga ma, omnis, unb xecz 
coler) i. e. voy allen Farben, fo heise. 
deswegen ein Edelſtein, fcıl gemma, lapis, ' 
"an H. N. XXXVII, 10 poft med. fed.. 

PancuRYsos, f, (mü4yxoveos) ganz 
golden, 3. €, urbs, 3. €. — BL al ' 
teram. quae Panchryfos cognominata eft,, 
Plin, H. N. VI, 29 ante med. fedt. 54, i.e. 
febr reich an Golde. N - 

Pancrärtlas, ae, m. ffatt Pancratiaftes, ' 
Gell. XIII, 27, wo Plur. Pancratiae ffeht.- . 

PawCRÀTÍÓASTES, ae, m — (moyxqaria- 
er5s) eine aemiffe Urt Kdmpfer, von Pan- , 
cradum fo genannt, #, e. qui virir pan- _ 
cratio, r €, delphicos pentarhlos Pancra- ' 
tiaftes (fecit Myron), Plin. H. N. XXXITIT, 
$ ante med. fed. XVUII, 3 unb öfter, 
J. €. Gell Ul, 15. Quintil. Ir, 8, :3 

PawcRÁTÍCE&, Adv. (von pancraticus, 


‚a, um, das nicht vorfommen möchte) 2. e. 


more pancratialtarum, wed) Art der 
Bämpfer, j. €. valere. Plaut. Bacch. I, 
3, 14, 7. e. mit guten Peibeskrdften. 
PANCRATIS, Ydisober (dos, Tochter be& 
pbimebe, Schweſter des 


Diod. Sic. V, 50. 
Pangsärtkum obetPaNCRATION (Ilay- 
»parsor), i. m. ciacnt(i.b, alles vermds 
end oder überall fiegend: daher beift 
A 1) eine gewiffe Art des Kiınrfend, bie 
alle Peibesfräfte erforderte, ba man nicht 


II Ca nus 
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nur mit den Händen, fondernauch mit ben 
Fußen focht, oder aucb da man rang unb 
zugleich mit dem Caſtus jchlug, 4. €. puer 
Avtolycos pancratio vidler, Plin. H. N. 
XXXIlil, $ poft med. fed. XVIII, 17:- 
qui pancratio vicit Olympia, Ibid. XXXV, 
11 polt med. fe£t. XXXX, 32. — Not. Ges 
ncca Benef. V, 3 fpricht: den Opartancrm 
fen das pancratium nerbothen worden, unb 
doch wird es einer Epartancrinn zugeſchrie⸗ 
ben, Propert. IH, 12 (14), 8: vielleicht 
bat der Dichter geirrt, oder fich au vict 
erlaubt. 2) us eine Pflanze, Lichorie, 
Plin. H. N. XX, $8 polt med. fed. 30: 
beißt fo, wegen ihrer heiliamen Kraft: 
auch eine andere, fcilla pufilia font ger 
nannt, lbid. XXVII, 12 med. fedt 92. 
Not. Pancratium metrum, i, e. trochai- 
cüm, conitans monoinetro hypercaralecto, 
ut AAndlor optimus, Serv. in Centinietr. 
PaAwNcCTiO. Ónis, f. (von pango) Ein— 
fenung, Pflanzung, foll chen Pallad. XI, 
Tn der Itcherfchrift, mo die Worte, Deis 
en follen: de notanda vitium fertilitste, 
qua providebimus pandtioni, Aber dieſe 
Morte ſtehen nicht da, mentaffenó nicht in 
Ed. Gesn. unb. Schneider. etc. 
"PawDA, ae, 8) cine gewiſſe Göttinn, 
Varr. ap. Gell. XIII, as poít init. er 
fie fen, miffen mie nicht gewiß. Varro 
ap. Non. ı n. 209 hält fie für die Ceres 
(a pane dando): Armobius 4 poft inir., 
, 164 Harsld. (Al. p. 125). faat, fie hade 
Bem Tatius den Weg zum Gapitolio cr» 
Öffnet, und heiße auch Panrica, folglich 
von pandere viam: feine Worte find: 
et quod Tito Tatio Capitolinum ur capiat 
collem, viam pandere atque aperire per-. 
milfum eít, dea Panda eft adpellata, vel 
Pantiea. 2) ein Fluß im Aflatiichen Gen: | 
thien, im. Gebiete der Siraker oder Gira: 
fencr (Siracorum,Siracenorum), Tacit. Ann. 
XH, 16. 3) cine Stadt in Cogbiana, 
Plin. H N. VI 16 prope fin. fedt. 18. 
Pawpax, arum, ein Volk“ in Indien, 
dieffeits des Ganges, welches unter einem 
sociblichen Regimente ſtand, Plin. H. N. 
VI. 20 poft med. fed. 23: nach Hardu'ni, 
Minnung im ikigen Guzursre: daher 
Pandaeus, s, um, 4. €. gens, Solin. $2 
(65). | 
PawDANA, ae, fcil. Porta, eines’ von 
den Zboren in Kom, Varr. L. L. HIT, 7. 
Solin. ı (3). 
uod femper pateret, Paul. ex Feíto: 
Barro loc. J ſagt, es habe auch Saturnia 
orta. geheiben. 
nn i, 1) ein Trojaner, Sohn 
des Nlcanor und Bruder des Bitias; 
ging mit bem Nencas nach Italien, mo cr 


aber vom Turnus getödtet wurde, Virg. — 


Aen. VIIfl, 672 feqq. XI, 196. 3) cin 
Sohn des Pyenon aus Lycien, focht mit 


Es fol den Namen haben, - 
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für Troja gegen bic Griechen, verieunbete 
den Menclaus, unb bínberte baburcb die 
DBewerkfichisung bes. Friedens; wurde 
endlich vom Diomedes getddtet / Homer. 
Iliad. 1111, 83 feqq. 

Panparanta. ae, (Ilavdaragia Strabo) 
eine Inſel ben Stalien auf dein Etruri— 
feben Meere, vor Pattum, wohin ebematé 
Julia, des K. Auguſtus Tochter, relcgirt 
worden, -lin. H. N. HII, 6 fedt. 13. Sue- 
ton. "Tiber. 53. Varr. R. R. llf, 5, 7. 
Heißt auch Pandateria, Tacit. Ann. I. $t. 
Mela II, 7. Auch Pandatoria beym Pos 
lemdus. 

PaNpárÍo, Önis, f. (von pando, are) 
Zrummung, 3. €, des Holzes, wenn e$, 
nachdem cá grün verarbeitet worden, durch 
das Trockne fich biegt oder kruͤnmt, ober, 
wie man faat, (id) wirft, 4. €; quod eon- 
tignationes humore creicentes aut. ficcirare 
decrefcentes; feu pandationibus fidentes, 
movendo fe, faciunt viria pavimentis, 
Vitruy. VII, 1 med. 

PANDECTER, Eris, m. (IIavdexcaig i. 3 
pandectes, Ilavdfxrus) i. e. omnfa conti- 
nens, pandedtes, fo heißt der Zitel des 
vierten Buches bes Apicius, de re coqui- 
naria. 

PANDECTES, 96, und PANDECTA, ae, 
m. (mavoéwrus) cin. Buch, das alles (ober 
auch alleríco) in fido fafíct, eine. ſchriftli⸗ 
che Sammlung, 3. E. Tiro in pandecte, , 
Charif. 2: daher Plur. Pandectaee, bie 
Pandecten, 3. e. Sammlung ber Gcfcee. 
und Rechte aus den Schriften aller Juris 
ten, bie vom Kaiſer Jufinianus if bes 
fannt gemacht worden, fonit Digelta ges 
nànnt. Juſtinianus bedient fid) bicfes Cio 
tels felbfE in dem den Panderten vorgeichs 
ten Briefe ad fenatum et omnes populos, 
wo có $. ı heift: nomenque Lbris impo-. 
fuimus Digeftorum [eu PandedQlarum. Dies 
fe Panderten ig: in funfsig Bücher, jedes 
Buch in Titel, jeder Titel in leges abges 
tbeilt. Auch bat Tiro feine Schrift von 
allerbanb- Materien IIavéfxras betitelt, 
tanquam omne rerum atque do&rinarum - 
genus continentes, wie Gellius XI, 9 fagt. 
Auch führt Plinius H. N. praef. poft med. 
den Namen Ilmdxras als cinen Zitel von- 
dergleichen Schriften an, 

PANDEMUS, i, (maydymos)) i. e. ad to- 
tum — pertinens, z. E. lues, Am- 
mian. XVIIII, 4 (7) 

PAwBiCcEÀARIS, €, 3.@, pandicularis 
dicebatur dies, idem et communicarius, in 
quo omnibus diis communiter facrificaba- 
tut, Paul. ex Fefto. 

PawpicÓLom, ari, (von pandus oder 
pando, ere) fich dehnen oder auebebnen, 
z. €. benm Odbnen, 5. E. Ur pandicu- 
lans ofcitatur ! Plaut, Men. V, 2, 80: cf. 
Paul. ex Fefto, welcher jagt; Pandiculari 

dicuntur, 
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dicunrur, qui toro corpore ofcitantes ex- 
tensuntur: eo quod pandi fiunt, | 
PawpioN, Önis, m. (Ilawdísv), fo 
iéca mehrere 1) der altere oder Pandion I. 
baig in Sirben, Water der Brogne unb 
silemela, des Erechtheus und Butes, 
obn des Erichthonius von der Paſithea. 
Er gab feine Zocbter Progne (Procne) 
dem Thraciſchen Könige Tereus jur Ges 
mahlinn, melder hernach auch die Philos 
nicía cutebrte 1c., Apollod. III, 14 $.7 
feq. Hyg. € 48. Ovid. Mer. VI, 426. 
au beißt noch ein fpdterer Adnig in Ats 
tica Sanbien, des Ecerops II a , deir 
fea Söhne Aegeus, Palas, Niius, Ly⸗ 
«ué waren: cr wurde aus Athen vertries 
be, flüchtete nach Megara ıc,, Apollod. 
lil. 15, $. [^g f. 48: von feinem 
Eshne fecus fol focien den Namen bes 
fommen haben: daher Pandione nata ;. e. 
Pro;ne, Ovid. Mer. VI, 426: . aber tbid. 
Pont. i, 3. 39 it Pandione nata i. q. Phi- 
lomela, bic Nachtigall ; - denn Philomela 
fell in eine Nachtigall, Progne in ciue 
Echmalbe verwandelt werden fon: Pan- 
dionis populus, Lucret. VI, 1141, i. e. 
Athenienfes: daher Pandionius, a, um, 
ibn betreffend, ihm gebörig, Attiſch, 
Sitbenijd, à. €. ^thenae, Ovid. Met. XV, 
430: phalanges Pandioniae i. e. Atheni- 
eufes, Claudian. B. Gild. 406: arces, 
Pandioniae i. e. Athenae, lbid. Proferp. 
H, 19: jeauch mons, Star. Theb. II, 
720: cavea Pandionia i. e theatrum Arhe- 
&arun, Sidon. Carm. XXIII, 1;7: vo- 
lucres, Senec. in-Odtuv. 8, i. e. Nachti⸗ 
und Schwalbe. 2) ein Sohn des $. 
bineuá von der Eicopatra, murbc ven 
feinem Vater auf Verhetzung der Sticis 
mutter geblendet, Apollod. M, 15, 3. 
3) Sohn des Jupiter und der furta, Hyg. 
fib. praefat. 4) einer von den funßzig 
Söhnen des Acanptus, Apollod, 1I, 1, 
4. 5) ein Huͤgel in Garien, ber ans 
Meer Ehét, Mela 1, 16. 6) cin König 
(eber mehrere dieied Namens, ober ciü 
fénialider Titel, in Indien, Strabo: das 
Pandionis regio, eine Gegend in Ins 
icu, biffeit bed Ganges, Prol.: mar bops 
pit nördlich am Indus, in der Gegend, 
mo chemals K. Vorus regiert batte; -unb 
füdlichb am Meere, Ibi regnat Pandien etc. 
Plia. H. N. VE, 23 prope fin. fett. 26. 


PAWNDO, avi, arum, are, (von pandus, 
&$, um), frümmen, beugen, 3. €. po- 
fteriota, 3. €. Peótus ac venter ne pro- 
liciantur, oblervandum: pandant enjm 
pofteriors, Quintil. XT, 3, 123: Daher 
pandari, Colum. HIE, 16 extr. Plin. H, 
N. XVI, 42fe&. 81. XVHII, $ pott inic. 
fe&. 23 (mo Ed. Hard. bat, aut fi quid 
obítet, verfi (cucumeres) pandanturque: 


4(terc Edd. aber, aur & quid obiter, vq 7 
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fi pendeant, curvantur), unb pandare, 
fcil. fe, Vitruv. IT, 9 med. VI, 't; fid) 
beugen, fid) Erümmen: fo aud) panda- 
tus, a, um, 3, E. manus, Q'intil. XI, 
3, 100: apes pnuftae remeant farcina 
pandatae, Flin. H. 9. XI, to polt init, 
fedt. to. 
Pawpe, pandi, panfum und paflum, 
3. (ift vielleicht von merdo f. neramums 
t. e. pando, aperio, cf. Voff. in Etymol.) 
aus einander macben, auebreiren, aues 
fpannen, } €. vela, Cic. Tufc. IIH, 5: 
ennas ad folem, Virg. Georg. |, 398: ra- 
10$ et brachia pandit ulmus, Ibid. VI, 
282: cornua fe pandunt, Liv. Il, 30: 
retia, Plin. H. N. VIII, $ poft med. fedt, 
9: fo auch retia pandire fylvis, Ovid. Mer. 
IV , $12, 100 andere Edd. tendite haben : 
aciem, Liv. XXVIII, 33. Tacit. Hit. II, 
25. III, 33: xofa fe pandit, Plin. H. N. 
XXI, 4 in. fect. 10: araneus relas muf- 
cis in parietibys latiffime pandit, Ibid. 
XXVIII, 4 poft med feft, 27: planities 
panditur, Liv. XXXLI, 4, i. e. breitet fib 
aus, verbreitet fid) oder erbffnet fich, zeigt 
d: ubi mare c-epit in latitudinem pan« 
di i.e. fe pandere, Plin. H. N. VI, 13 
med. fe. 15: rupem, Liv. XXI, 37, 
i.e. fprengen, aerjprengen: — crines paffi, 
Caef. B. G. I, 51. Virg. Aen. I, 480 
484). Liv. I, 13. VII, 40, flicacnbe 
aare i, e. nicht zuſammen gebundene: 
fo auch capillus paffus; Caef. B. G. VII, 
48. Terent. Heavt. II, 3, 49. Terent. 
Phorm, I, 2, $6: palmis paífis, Caef. 
B. C. III, 98 , mit ausgebreiteten,, ausges 
flreften, Händen: velis patíis , Cic. 
Tufc. I, 49: manibus ac pedibus panfis, 
Vitruv, HI, 1: panfisad numina palmis, 
Caef. German. in Arat. 68: fago panfo, 
Ammian. XXVIII, $ (32): daher pıfla 
verba i. e. profa, Apul. Flor. 3 prope fin. 
p. 352, ı Elmenh.: daher tropiich, 3. &. 
divina bona longe lareque fe pandunt, 
;@e. patent, Cic. Tufc. V, 27: daher 
itrocknen, jy. €, uvam in fole, Colum. 
XII, 39 in.: mala, pira, ficos, Ibid. 
II, 22 (21) $. 3: pennas ad folem, Me a 
Georg. I, 398: rapa paíTa, Plin. H.N, 
XVII, 13 ante med. (ect. 34: uva pafla 
actrocfnete Weintraube à. e. Roſinen, Plaut. 
Poen. L,^2, 99: foauch racemı i. 
Virg. Georg. liH, 269: daher Patfum, 
fcil. vinum, Plaut. Pfeud. H, 4; $1 Co- 
lum. XII, 39 in. Celf. H, 1$ extr. Virg. 
stg d II , 93. Plin. H. N. XII, 9. poft 
inic. fe. 11 jweymal, unb cap. 21 polt med. 
feit. 27, i. e. Wein aus actredincten Weins 
beeren oder Rofinen, Wofinemwein: fo 
auch pafla, ae, wermutblid) fcil. porig, 
i il paffam (vinum), y, @, bibere paffam, 
Gell. X, 23. Not. lac pallum, 3j. E. 
mellague — et cum lade coagu!a paflo, 
Qvid. Met. XIIl1, 275,8. e. gefocht oder 
geron⸗ 
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geronnen: daher paffus, a, um, tropifch,. 


rtod'en, faftloe, 3. €. fenex, Lucil, ap, 
Non. 1 n. 38. a) Öffnen, eröffnen, 3. E. 
ianuam, Plaut. Bacch. III, 1, 1:  toe- 
nia, Virg. Aen. Il, 234: guttura, Ibid. 
VI, 421: limina & e. das Zimmer oder 
Haus, Ibid. $25: agros «fcil. aratro) 
pfiügen, Lucret. V, 1247: oftia, Virg. 
Aen. VI, 97: viam falutis,- Ibid, 97: 
viam fugse, Liv. X, 5: vias inter ordi- 
nes, Ibid. 41: viam ad dominationem, 
Liv. IH], 15: daher tropiih, óffen, 
eröffnen 8. e. zeigen, (eben laſſen, 3. €. 
viam, f, berbtr: fpesacula, Horar. Sar. 
1, 2, 26: tempore veris fe pandunt, 
Lucret. VI, 358: divinas bona fe pan- 
dunt, Cic., f. vorher: panditur plani- 
ties, zeige fib, Liv. XXXII, 4: mare 
ripe Liv. XXVIII, 30 in., i. e. ers 
ffnet, aciat fich i. e. wird fichtbar: Pan- 
dite nunc Helicona deae (7 e, mufae) 
eantusque movete, Virg. Aen. VII, 641, 
eröffnet.den Helicon i. e. zeiat euch, Taft 
euch icben fcil. zu meinem Beyſtande 1c. : 
Panditur interea domus — Olympi ,/Ibid. 
X, 1 4 e. e cröffnet fi ber Dlomp, ber 
Goͤtterſitz, die Wohnung der Götter zeigt 
ho, (ét fich feben (von mir); folglich 
kann ich, als Dichter, hinein ſchauen, 
und das darin Vorgehende mabrncbnien: 
auch eröffnen‘, äeiaen, f$. e. bekannt mas 
«ben, erzählen, erflären, a. E. nomen, 
Ovid. Met. IIH, 679: res, Virg. Aen. 
VI, 267: rem ordine paado, Ibid. III, 
179: atque ordine fingula paudir, Ibid, 
VI, 723: naturam rerum, Lucre V, 
$5: alicui praecepta, Plin. H. N. XIII 
praefat.: opus carmine, Petron. 89. 
PawDÓRA, a6, f. (Ilavduga) eigents 
lib , von allen beichenft, ober mit 
allem beichenft: if nach der Kabel das 
erite Srauenzimmer , das alle Götter 
mit ihren, a ie e bechrt haben, jg. €. 
Venus mit Schönheit ꝛe. Auch aab 
ihr Jupiter eine Buͤchſe, worin alle 
menſchliche Noth befindlihb mar, unb 
wolte damit bie Menfchen frafen, weil 
Vrometheus Feuer vom Himmel entwens 
det hatte. Sic beuratbete den Epimetbeus, 
den Bruder des Prometheus, und aebar 
die Pyrrha, Hygin. f. 142. Apollod. I, 
7, 2. Hefiod. in Op. et D. 60 feqq. 


Not. genit. Pandoras (Gr. Ilavdagas) ſtatt 


Pandorae, z. E. Pandoras ge»eín adpel- 
lavit, Plin. H. Ny XXXVI, $ ante med. 
fett. IV, 4 (chen fo ficht ITavdagas yive- 
ss Paufan.\: marcin Kunftwerk des bes 
rübmten Phidias. 

PawDoRE, ein Volk in Indien, Plin. 
H. N. VII, ^ prope fin. fe&t. = (e Stefia): 
65 vieleicht i. q. Pándae? oder ob fo zu 
feren ſey? 


PANDORIUS, PaNDORIUM, f. Pan- 


‘9: Navis, 
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Panpörus, i, (fine) Gohn des 
Erechtheus, folglich Bruder des Cecrops, 
ber rocríó 1€, mar, berrichte in Eubda, 
Apollod. Id, 1$, 1. 

Panpösla , ne, (Ilavdoeia), eine 
€tabt ı) in Epirus am Fluſſe Acheron, 
Liv. VII, 24. Plin. H.N. Lili, 1 med. 
fe&. 1: auch Strabo unb Steph. Byz. 
a) in Stalíen, unb zwar im Brutttichen 
& Bruttiis), am Fluſſe Acheron, Liv. 
ibid. Strabo et Steph. Byz.: auch Plin. 
H. N. IIl, t: poft init. fedt, 15, wo fie 
von dem ba angeführten Zbesponipué na 
fucahien verfest wird, wiewohl bie Codd. 
Mandoniam ftatt Pandefiam haben. 

Pannrösos, i, (IIdvdgoros ), Tochter 
bes Cectops, fie follte mit ihren Shwe⸗ 
fern den Erichthonius ín einem Körbchen 
oder acflschtenen Kaftchen verwahren, unb 
nicht hinein fehen ; fie rbaten e$ aber Doch 
und wurden dafür beftraft, Ovid. Mer. II, 
$59. Apollod. III, 14 $. 3 unb 6. Gic bcfam 
nad ibrem Zobe einen Tempel zu Athen 
(meil fie unfchuldig geweſen fern foll) 
neben bem Zempel der Minerva, Paufan.. 
in Attic. pott med. p. 45 Wechel. 

Panpüra, ae, oder PawNDvunIvs, i, 
m. oder PawpoRivM, i, ein mujitalis 
iches Inftrument, und zwar ein Blasin⸗ 
ſtrument, 3, €. Panduram Aegyptios ad- 
tenrare permifi, Martíati. Gap. IX ante med, 
p.313 Grot: Pandorius ab inventore 
vocatus: de quo Virgilius, Pan primus 
calamos cera coniungere plmres Initicuit, 
Pan curat oves etc, — Fuit enim apud 
gentiles deus paftoricius, qui primus dis- 
pires calamos ad cantum aptavit, et ftu- 
diofa arte compofuit, Iũdor. Orig. HI, 
310, wiewohl Andre eine faute verlieben: 
daher pandurizo, avi, atum, are, darauf 
ſpielen, à. €. tuba cecinit, pandurizavit 
etc, , Lamprid. in Heliog. D 

Panpus, a, um, (vieleicht von pan- 
do, ere, cf. Feft., welcher jagt: Pandi- 
eulari dicuntur, qui toto corpore ofci- 
tantes extenduntur; eo quod pandi fiunt), 
frumm, gekrümmt, gebogen, z. €. ca- 
rina; Virg. Georg. II, 445: lanx, Ibid. 
194: cornu, Qvid. Met. X, 271: del- 
phines, Ibid. Trift. III, 10, 43: iuga, 
Ibid. Am. I, 13, 16: homo, jy. €. Et 
Sarmentus — Innium bominem nigrum et 
macrnin ét paudum — dixit, Quintil. VI, 
3 med. $. 585: afellus, Ovid. Arc. I, sa 
remus, Ibid. Met. XIIII. 660: cupreflus 
et pinus habentes humoris abundantiam 
in operibus folent eífe pandae, Vitruv. II, 
Lucret. V, 1441: fauces 
(eines Fluſſes, ber redend eingeführt 
wird), 3. €, Vulturnus — Pandis talia 
faucibus redundat, Star. Sylv. IV, 3, 


71. 
PAwÉAs, ädis, (Nlavsos fcil. moAıs, yx 
f. xéga unb zxyxj, Stadt, Gegend unb 
Duche 


239:  PANEFICIUM — PANGO: 
Quelle im Syübiiben Lande und zwar in 


Trachonitis an ter Bränze Phoͤniciens. 


1) Duele, Plin. H. N. V, 25 fedt. 15. 
2) Gegend, lbid. 18 fett. 16. 3) Stadt, 
fonit Caeíarea Philippi genannt, Tofeph., 
Prolem. unb Steph. Byz., welche bende 
kestre fie nach Phönicien jegen: — baber 
Paneum ein Bers bafelbft, ügos I1aveov 
eder bíof Haveror fcil. ogós oder Ilawer, 
Iofeph. 
Paxzrıcıum, ſtatt Panırıcıum, Codi 
Fheed. , f. Panificium. 
PAn&siricus, 9, um, (Tlavmyugixcs 
von za»Wyves, conventus populi omnis 
erc., Generalverfammlung 1c.) "eigentlich, 
m allgemeiner Berfammlung ‚gehalten, 
dahin gehörig, à. €. Panegyricus ( fcil. 
fermo ) Ifocratis, Cic. Orat. i1. Quintil. 
11,8, 9. X. 4: (mamyugnos Aoyos) 
ifi bie bekannte Rede des Socrates, worin 
er die Gricchen zur Eintracht mnb zum 
Kriege wider die Perser zu bemegen fucbt, 
daben frenlich bey Gelegenheit die Ver⸗ 
diente der Wtbener erhebt: daher lobend, 
rüpmeno, 3. E. libelli panegyrici 5. e. Lob⸗ 
fhriften, Auton. in Profefl. I, 13: vi&to- 
rias panegyricis profequantur, Hieron. 
Epift. i18 (34) ad Iulian. fec. 4: malos 
panegyricis mendacidus adulantur, Lac- 
tant. |, 15, &. e. faliche fobreben : befannt 
iſt auch ber Panezyricus eber bic fobrcbe 
des jüngern Plinius auf den 8. Zrajanus 
.: (£4 kommt ber von Panegyris ( 7a- 
vy vgas), i. e. 1) eine Volksverſammlung. 
2) ein febgcbicht, 3. €. die Gedichte des 
€laubianus , die jemandes Lob enthalten, 
baben dieſen Titel. 
PàwEGYRISTA, ae, m. (mavyyvgcs riis), 
fobreoner, Sidon. Eprít. III, 1. 
PaxEMATÍCROSs neutr, (Tavsuourexos 
Hierocies), eine Stadt ín Pamphylien. 
PawsrHYsis, is, ciné Stade in Yegyps 
ten, unb zwar in Delta, im Nomos 
(Statthaltericbaft) Neur, Ptolem. Man 
fchreibt auch Panephyfus (0s) umb Pane- 
phufos (us). i: 
Panfros, Otis, (mawQus) Y) ein 
Edelſtein, der fruchtbar machen feft, Plin. 
- 4%. XXNVH ^ IO pott m 
2) ein Mannsname, Sueton. Ner. 30. 
PAwGAEUS, b, m. Plin. H. N. IIH, 11 
poft init. fedt. 18 (ro Mlayxasv  ógos 
Strabo) unb Plur. PawGAEA , orum, 
Virg. Georg. III, 462. Lucan. 1, 679, 
ein Berg in Thracien an ben Graͤnzen 
Maccboniens , zwiſchen den Fläffen Sterns 
mon und Neſtus Neſſus). Auch _ficht «6 
adjective, Pangaeus, a, um, 3. €, Pan- 
gaea nemori, Sil. U, 73: ruga, Val. 
Fl HII, 631: arx Pangaea, lbid. I 
375- 
PaxGo, nxi, n&um, unb (von pago) 
pegi unb öfter pepigi, pactum, 3. (if von 


' facta. fuperiorum carmine, Val. 


ed. le. 64.- 
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page oder exyo, muyyriw etc. i, e. figo, 
pango), eimíd)lagen, ber Befeſtigung 
wegen, einfenEen, befeitigen, 3. € cla- 
vum, Liv. Vll, 3: ancoram litoribus, 
Ovid. Her. II, 4: literam in cera, Co- 
lum. X, 252: daher 1) pflanzen, in bit 
Erde ſetzen, 3. E. Bdume oder Pllanzen, 
4. (€. ramulum, Sueton. Galb. 1; viceng 
millia malleorum, Colum. IH, 3 poft med. 
$. v2: taleam olearüm, j. & eainque 
taleam oleac), oportet, cum panxeris, 
mo — oblinere, Ibid. XI, 2, 42: lac- 
tucam, Ibid. XI, 3, 26; panguncur 
poma in feminario ,. Pallad. Ian. XV, 1: 
auch ehne 9fecüíativ, z. €. ‘qui panfturus 
ef, i.e. wer pflanzen will, Pallad. Febr. 
VIII, 10: ad pangendum novellus pal- 
mes eft eligendus, Ibid. $. 7: auch bes 
pflanzen, à. G, vitíaria malleolis, Celum, 
XI, 2, 18: colles, Prop. UI, 15 (17), 
15, fcil, mit Weinftöcden: fo auch, Pac- 
tus, a, um, z. E. plantae, quae jam pac- 
tac funt, Paliad. lanuar. 14: baber tros 
pifch, zeugen, 5. &. filios, Tertull. Apol. 
9.extr.: daher vielleicht überhaupt vete 
fertigen, oder machen, 3. &. von Bes 
dichten, oder fdyreiben, 3. E. carmina, 
Lucrer. III, 8: poemata, Horat. Epift. 
I, r5, 40: aliquid Sophecleum , Cic. 
ad Divetf. XVI, 18, 7, e. dichten: fo auch 
chartas £, e. Gedichte, Martial. XI, 45 75 
i.e. werfertiden: auch ohne Accufativ, 
y, €. quibus aliqua pangendi facultss, £. e. 
dichten, Tacit. Ann. XIHL, 16, ro nicht 
aliqua der Accuſativ Plur. neutr. i£, fcil 
carmina: auch bejcheeiben, befingen, à. €. 
Max. Ih, 

1 extr.: facta patrum, Enn. ap. Gic. Tufc. 
1, 15, & e. beſchreiben, befingen: ^ auch 
überhaupt machen , 5. €. tentamenta ali- 
cuius, 5. C. His fretus neque (per) lega- 
tos neque prima perartem Tentamenta tui 
pepigi flatt neque prius tentationem tui 
feci, f. te tentavi, Virg. Aen. VIII, 142 
ji. e ich habe bii nicht erſt probieren mols 
(t: pacem, foedera erc., f. hernach n. 2. 
2) befeftigen, feit fegen, beftimmen, 
3. €. terminos, quos Socrates pegerit, Cic. 
Leg. I, 21, wo Andre leſen wollen pept- 
erit. Daber feftfenen durch einen Accord, 
ließen, 5. €. einen Frieden ıc., wegen 
ciner Cade eins werden, verabreden, 
accordieren, 3. C. pacem, Liv. VIHL 11. 
XXIIH, 39:. foedera, Virg. Aen. X, 902: 
bis fenos dies, Ibid. XI, 133: inducias, 
Liv. XXVIL 30: rem ducentis Philippis, 
Plaut. Bacch. HN; 8, jó: pretium li- 
bertati, Tacit. Ann. XIII, 42: amici- 
tiam cum aliquo, Liv. XXXVIH , 9: fo- 
cietatem , Liv. XXXIIII, 30: aud) Y 3 
ut, Liv. XXXIIIL, 31 med., oder ne, 3. E. 
pepigerit, ne illo uteretur, Cic. Offic. III, 
24: Sane pepigerar Pallas, ne interroga- 
retur, Tacit. Ann. XIH, 4. ODit giebt 
mans 
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mans theils accorbieren i. e. verſprechen, 
3. €. pepigerant dare obfides, Liv. 
XXXKII, 21 im: auch feq. adcufat., 
$. €. eine Sjerfon (sur Ehe), 5. €. Te 
peto, quam lecto pepigit Venus aurea 
noftro, Ovid. Her. XVI, 35: - Haec (puel- 
Ja) mihi fe pepigit: pater hanc tibi, Ibid. 
XX, 157: theils fi) auebebingen, à. €. 
epigiftis, ut auxilia mitterem , Liv. 
XXIHI, 31 in.: folglich ftebt es ftatt 
pacifci: fo auch feq. ne, Cic. Offic, III, 
14, f. votber. Doch Nor, wird in dicjer 
ebeutung, bed Accordierens, Ausbes 
en vieleicht nie das Praefens eter 
ein baven abfiammendes Tempus vorfoms 
men, jonbetn pepig'» pepigeram, pepi- 
ES cer., und Pactus, a, um, mo dich 
egte nicht von Pacifcor ift, Folglich mird 
man nicht pangere pacem, inducias cet. 
finden: aber pepigiítis oder pepigiffe pa- 
cem cer. 
Pansönlvs, i, (fcil. lapis), Gr. way- 
y 9vios Ícil. A/Sos (i. e. omni ex parte an- 
gulos habens, (von mds »doca niv i.t. 
omnis , und y«vía i. e. angulus), ein ges 
pu Edelftein, 3. €, Pangonius non 
ongior digito, ne cryítallus videatur, 
numero plurium angulorum cavet, Plin. 
H. N. XXXVII, 10 poft med. feet. 66 


PANHORMUS (0s) unb PANHoRMUM, 
PANHORMITANUS, f. Panormus etc. 


PawtARDIS, is, eine Gtadt in Xfien 
am Mäotifchen See und an der Mündung 
des Donfluffes, Ptolem, 

Panıckus, a, um, 3. €. miles, 3. E. 
Multis er multigeneribus opus eit tibi mi- 
litibus: primum opus eft Piftorienfibus ; 
eorum fünt genera aliquot Piftorienfium, 
epus Paniceis, opus Placentinis queque 
etc. , Plaut. Capt. I, 2, 59, ans Scherz; 
ift eine Anfpielung auf panis rob, unb 
zugleich auf eine Samnitiſche Gtadt Pana 
mic (Einige glauben : jo. mic bey ben ans 
dern Wörtern, als Pifterienfes, Placen- 
'tiní etc. 

" Pänichıa, ae, ( Deminut. yon penus 
nach Feft.) 1) eine Fänglich runde molliac 
Sigur an den Gewachſeñ, worin der Same 
it, Büfchel, Rifpe ıc., Plin. H. N. XVI, 
10 prope fin. fed. 19. XVIII, 7 pott init. 
fec. 1X, 3: Eft er alia (rofa) Giaecula 
adpellata, cenvoluris foliorum paniculis, 
“ mec dehifcens nifi manu coa&a, Ibid, XXI, 
4 med. fcc. 10: daher paniculam tcéto- 
riam , Plaut. Mil I, 1, 18, i. c. Rohrbuͤ⸗ 
fbef zum Deden: daher megen einer 
Achnlichkeit von ben Hirihen, 3. E. Non 
ecidunt caftratis cornua, nec nafcuntur, 
Erumpunt autem renafcentibus tuberibus 
primo aridae cutis fimilia. Eadem teneris 
increfcuhr ferulis, arundineas in panicu- 
las molli plumara (i. e. veitita) lanugine, 


Plin, H. N, VMI, 32 pott med. fe. 50. 


da, ber obne Grund i 
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8) trerif, eine Art Gefdmulft, 3. €, 
an den mtbeilen, Scribon. Larg. 82. 
Apul. de herb. ı3. Man fchreibt auch 
pannicula; . abet Fanicula ſcheint richtis 
ger; denn SMinius$ H. N. XVIIt, 7 pott 
init. fedt, Xl, 3 fagt: Panigum a pani- 
culis, didum: und Feſtus fagt: Panus- 
facit deminutivum panicula. 

PAnicum, i, w. (nad Plin. H. N. 
XVIII, 7 poft init. fe&. IX, 3 von pani- 
cula: nach Vol, in Etymol.. von panus 
das analogiſcher it), cine gewiſſe Getrei⸗ 
beart oder Hülfenfrucht, viellelcht Buch⸗ 
meizen, Heideforn, oder vielleicht Send) 
Jirlegras, Plin H. N. XVIII, 7 peit 
init. er ante med, fet, IX, 1, 3 und 6. 
Ibid. cap. 10 extr. fe&. 25. Caef. B. €. 
Il, 22. 


Pänicus, &, ums (navixós) , Paniſch, 
z. €. terror, ein jdblinaer, Icerer, Schre⸗ 
t, €, wenn 
das Geſchrey in bic Stadt kommt, bie 
Seinde wären vor dem Zbore; unb man 
läuft in der 9Inaft bin unb findet .c$ nicht . 
fo. Man glaubt, der Ban errege folchen 
Schrecken: barum nennt mans cinen Pas 
ntichen Schredien, f. Pan. Das Wort 
ſcheint nur gricchifch vorgufommen, 3. €. 
terror, qu) sawxos adpellaur, Hyg. 
Aftron. Il, 28: rumorem sawxóv, Cic. 
Attic. XIV, 3: fcis enim dici quaedam 
»avxa, Ibid. V, 20 ante med.: De Ven- 
tidio, sav;xóy puto, Ibid. XVI, 1 in. 


Piniricium, i, vw. (von panis unb 
facio ) 1) dad Brodmachen, 3. €. Panis, 
quod primo figuras faciebant mulieres in 

anificio Panis, Varr. L. L. Ill, 22. 2) 
Bac wert, 4. €, Brod, Kuchen zc., 5. €. 
legumina, quaeque ex frumentis panificia 
funt, Celf. II, ı8 poft init.: cum pani- 
ficia omnia firmiffima fint, Ibid. poft med, : 
Coronas et panificia obtuliffe; Sueton. 
Vefp. 7. Auch lie max paneficium, Cod. . 
Theod. XIHL, 3, xt 4 und 22. Not. 
es fdeint hier ein Adicctiv zul ſeyn fcil. 
opus, von panificius, -a, um. 


PANIGERIS, cine Inſel auf den Indias 
nifden Meere, àu dem Vorgebirge Mys 
cale gehörig, Ptolem. 

PAanion, i, ". ein Kraut, i. q. Saty- 
rion, Apul. de herb. 15. 

PAniönius, a, um, (IIavuivos) bein 
ganzen Jonien gehörig oder heilig, z. €. 
Apollo, Vitruv, HII ; 1: daher Panıoni- 
um, ( IIlaveix«ov ),, Mela I, 17. Herodot, 
I, 148 unb Strabo, eine ín Syonien heilige 
Gegend, wermutbfid mit einem Zempet 

Nationaltempel der Syonier), wo có 

eißt: ibi elt Panionium, facra regio et 
ob id «o nomine adpellara}, quod eam 
communiter Jones colunt; fe jagt auch 
Plin, HUN. V, 29 ante med. fedt. 3: re- 


—X 


, 
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gio omnis Ionibus facra, er ideo Panionia 
ad pellata. 
Pänıs, is; m. (vielleicht von mao, sao- 
« vefcor, folglich iff$ mit pafco, pabu- 
um verwandt: oder von sa»os i. e. àg- 
vos, mi einige Griechen geſagt haben, 
nad) Athen. Ill, 27, mo aber etwas 
undeutlich davon geredet wird: vermutbs 
lid redeten fie fe in Magna Graecia, 5, €. 
in Dieflapia: am Cube ik bod) auch sa- 
wos* Vor naw, "doma, cf. Voff. in Ety- 
mol.) 1) die aus Diehl unb Waſſer acs 
badne Speiſe, Brod, oder cin Brod, 
$. €. binos panes, Plaut. Perf. V, 3, 2, 
3.0. eco probe: cibarius, Cic. Tufc. 
V. 34, semeines, geringes, fihlechtes, 
Brod: Dafür ſteht qud) fecundus, Horat. 
Epitt. I, 1, 123: ferner pulcherrimus, 
Ibid. Sar. I. $, $9: panis cum fale le- 
niet ftomachum, Ibid. IT, 2, 17: tener, 
Iuveng). V, 70: panis candidus, Plin. 
H. N. XXII, 25 arte med. fect, 68:  pa- 
pem candidum edere, Vatin. ap. Quintil. 
VI, 3 med. $. 60: vetus aut nmauticus pa- 
nis, Plin, H. N. XXII, 25 ante meu. fedt. 
6$: Atanius, Ibid.: hordeaceus, Ibid. 
dei. 65:. caeruleus, Juvenal. XIII, 128: 
rübidus, Pleut. Caf. II, 5, 1: utrum 
hic panis fit plebeius an filigineus, Senec. 
Epit. 119 peít init.: durus a: fordidus, 
Ibid. 18 ante med. :; ater, Terent? Eun, 
V, 4 17, ſchwarzes Brod: fiecus, Senec. 
Epitt. 83 poft inir., i. e. bloßes Brod, 
trodnes Brod: edere aliquid cum pane, 
Plin. H. N. XXVIII, 16 poft med. ſoct. 
637, i.c. sum Brode: panem fingere, 
quern cinis calidus percoxit , Senec." Epift. 
go med.: mollia panis, die £rume, Plia. 
H. N. XIII, :2 prope fin. fe&. 36: pa- 
nis crufta, bie Rinde des Brodes, 3. C. 
fi contacto ab ea ( falamandra) ligno vcl 
ede crufta panis incoquatur, 
XVIII, 4 ante med. fe&. 23. 2) tropifch, 
ein Brod í£. e. cine Maſſe in Geſtalt eines 
ffrobe$, j. €. panes aeris, Plin. H, N. 
XXXIII, 11 poft init, fedt, 24, iff vicls 
leicht das, waé man heut. Tages (ans 
(viclleidbt ftatt Ganz) nennt: panes 
aphronitri, Stat. Sylv. IIl, 9, 37. Nor. 
an bat auch cbemals hoc pane gejagt: 
wie Arneb. 1 fogt: aud) lieſt 9tonius 
3n. 161 unb Charif. 1 pane fiatt panem 
Plaut. Curcul, II, 3, $8. Genit. Plural, 
it panum unb panium ; jenes gefällt dem 
Merrius und bem Priscianus, dieſes dem 
(iar de anal, IL ap. Charif. t. 
PAwisCUS, i, (Ilavs/exos, Detninut. 
von Pan, Ilav), i,e. cin fleiner Dan, 
ein Panchen, cine Art Wald: oder Berg⸗ 
asttbeit, à. €, capur Panifci, Cic, Divin. 
l, 13 extr. Plur. (febt Cic, Nat. D. II, 
17. Sueton. Tiber. 43. : 
PAwissA, ae, (in Bluß in Zbracien, 
der in das ſchwatze Vice fieht, Plin. H. 


Ibid. . 
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N. III, 1t med. (e&t. 
nyfías, Ibid, und Prol. 


Panissum, 1, eine Stadt in Nieder⸗ 
möfien ( Tab. Peuting.), 

Panısus, f. Pamifüs. 

PANNARIUS, a, um, 3, C, Plur. Pan- 
naria , Stat., f, Panarius. 

PANNELLUM, f. Panucellium. 

PAnnıcuLA, ac, f. Panicula, 


‚FaunicdhLärius, a, um, (von pan- 
niculus), Pumpen i£. e. fchlechte Kleider 
oder gemeine Dinge betreffend, fid damit . 
beichaftigend , babim ‚gehörig, 3. E. Pan- 
nicularis, fcil. bona, fchlechte Dinge, 
fhlechter Anzug ıc., 3. €. Pannicularia 
funt ea, quae in cuftodiam receptus fe- 
cum adtulit fpolia: quibus indutus eft, 
cum qui ad fupplicium ducitur etc; 
—— in — XXXXVIII, 20, 6: 
caufa i.e. Pumpen ober fihlechte Kleider 
betreffend , Ibid. me 

PannfchLus, i, m. (Deminut. von 
pannus) 1) ein Stuͤckchen Zud, ein 
£áppden, £umpen, Cell. VI, 18 fedt. 
8. VII, 20 poft init.: bombycinus, Iu- 
venal. Vl, 259. 2) auch iit ein Manns⸗ 
name, fo heißt z. €. cin gewiſſer Panto⸗ 
mímiff, 'Marezl. II, 72, 4. Ill, 84, 3. 
V5 62, 12. 

PAwwONA, cine Ctabt in Creta, Prol. 

Pannönfa, ae, f. fcil. terra ([Iaivoe 
via), Pannonien, eine Landſchaft, bes 
griff Hungarn und ein Stuͤck von Oeſter⸗ 
reich in fib, Ovid. Tritt. Il, aa5. Plin. 
H. N. HI, 25 fed. as. Plin. Paneg. g. 
Gic war doppelt fuperior et inferior: daher 
Plur. Pannoniae, j. E. Famam rei fecere 
proximae Pannoniae, id adcipientes circa 
mare Hadriaticum, Plin. H. N. XXXVII, 
3 peftinit. fe. XI,2: Pannoniis, Tacit, 
Germ. 1 in. , mo es aber auch dic Panno⸗ 
nür (con fönnen, a Nominar. Pannonii: 
babere 1) Pannoniácus, a, um, Spartian, 
in Sever. 10, Pannonifch im oder aug 
Pannonıen, babin gchörig, Pannontcus, 
a, um, ij. q. Pannoniacus, Martial. XIII, 
68, 1: bellam, Piin. H. N, VII, 45 fet. 
46. Sueton. Aug. 20: ftirps, Nemef. ia 
Cyneg. 126:  Pannonius, a, um, i.q. 
Pannonicus: daher cin Pannonier, Ti- 
bull. Hit, t, 108. Stat. Sylv. I, 4, 79. 
unb Plur. Pannonii, Saucton. Tiber. 17. 

, Aud. confol. ad Liv. (am Dvidius) 3,0, 
2) Pannónis, idis, f. aus oder in Dans 
nouien, Dounonifd , 3. €. urfa, Lucan, 
VI, 220. 

Pannösitas, Atis, f. (von pannofus, 
s, um), lumpige, lappige, Beſchaf⸗ 
fenheie, 3. €. Corporis jdefuxiv er curig 
velut rüginofa vel fulcara pannofitas, Coel, 
Aur. Acur, 1, sı med, 

Pawwósvus, a, um, (yon pannus) (ame 
vig , zerlumps, voller Zumpen, à. ©, 


Qm, 


18, heißt fonft Pa- 
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homo, Cic. Attic. HII, 3 poft med, Iu- 
ftin. II, 6. XXI, $. - Iuvenal. X, 102: 
Daher 1) lumpig, setlumpt oder armies 
li, 3. €, resculae (oder reculae), Apul. 
Mer.1liI ante med. p. 148, 1 Elinenh. >) 
Aumpen Abulich J. e. lappia, à. (£, mam- 
mae, Martial. III, 70, 3, i. e. wie Puri 
pen herab banaenb: fo auch macies pan- 
nofa, Senec. de Clem. I1, 6, £. e. lappig 
runzelig: fo auch faex  pannofa aceti, 
Porf. Hil, 32, lappig, wie cin Pelz aus 
febenb. | 

- Panwückärus, 2, um, i.e. velte 
pannucea-indurus ( Particip. von pannu- 
‚eco, are £, e. inftruere vel induere alıquem 
velte pannucea), mit Pumpen befleibet, 
sevlumpt, 3. €. Pannuceatus heißt cine 
(£omobic des Pomponius, ap. Non. 1 n. 
69 unb ı8o.und diter. 

Pannückus und Pannücius, 2, um, 
(von pannus) 1) lumpif, zerlumpr, 5. €. 
Baucis, Perf. lll, 21: veftis, Petron. 
44. 2) lappid i. e. runzelig, welk, 4.7. 
mentula, Martial. XI, 47, 3: mala, 
Plin.H. N. XV,.14 prope fin: fe&. 15. 
Cloát. ap. Macrob. Sat. HIT, 19, eine Art 
Aepfel, die fo heißen jollen, weil ftc leicht 
SINE befommen, wie 3Minius daſelbſt 

at. 
PANNULEIUM, f. Panucellium, 

Panndrus,i, m. ( Deminur. von pan- 
mus) ein Stuͤckchen Zuch, cin Aumpen, 
Ammian. XXXI, 2(3): daher pannuli 
£umpen 1. e. zerlumpees Kleid, y. E. ne- 
vc de pannulis ifis virtutes meas aefti- 
meris, Apul. Mer: VII ante med, p. 190, 
3 Elmenh.: Et diloricatis ftatim. pannu- 
hs cet,, Ibid. p. 191, 16 Elınenh : fic 
tunicati, ut effent per pannulos manifelti 
]bid. VIII ante med. p. 222, 29 Elmenh. 

Pannus,i, m. (vieleicht von avos, 
Dor. mävos i. e. textum, tela: Einige 
leiten eö ber von -panus, cf. Voff. in Ety- 
mol.) 1; Tuch oder Kleid, 4. €, pannis 
fraudare duobus, Martial. Hl, 46, 9, 
j. e. Kleider; denn der Alten Kleider bes 

anben aus einem Ctüde Zuch: fides al- 

o velara panno, Horat. Od. I, 35, 22: 
quem duplici panno patienria velat, Ibid. 
Epift. 1, 17, 25, $i. e bide$ mwollenes 
Kleid oder doppelt uͤber einander geichlage: 
nes: gleich darauf ficht bloß fi non reru- 
leris, pannum v. 32, folglich ſcheint du- 
plex pannus bloß dickes, arobes, Tuch, 
folglich ein ſolches Kleid daraus zu ſeyn. 
2) cin Stuͤckchen Tuch, 3. E. adluitur 
pannus, Horat. Art. 16: in 0s farciri pan- 
nos, Senec. de ira llt, ı9 exer.: | daher 
a) vin jedes Zud oder Tächlein, 3. G. 
‚Schnupftuh, Gervictte 1. , 4. €, abigar 
moto noxias aves panno, Martial. X, $, 
12: , cruore rubros ebfterrix pannos lavit, 
» Herat. Epod. XVII, $1, mo e$ aud) Die 
Bleider bedeuten fann: jo Auch cin 
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ud) oder-Büchlein zum binden, folgli 
ein Tuch oder Tüchlein, Binde, 3. €. 
vinxerunt membra pannıs, Ovid. in Ibin 
233: baber ein Zub, einen Franken Theif 
des Leibes damit zu binden oder auf dem 
kranken Theil zu legen oder etwas damit 
darauf zu binden, 3. C. hirundinis caput 
lineo panno adalligeur capitis doloribus, 
Plin. H. N. XVII, 6 ante med. fest, 
37, unb aleich barauf et pilos caninos 
anno adallizant: ferner ranae eculus 
ufpenfus collo nativi coloris patino, Ibid. 
XXX!I, 7 ante med. lect. 24: pannis 
acera et fale et oleo madentibus inculca- 
tis, Colum. VI, 12 $. 3. b) cine Kopfs 
binoe, Val. Max. VI, 3,7. VII, 2, $ 
(extern.). c) ein Cüdlein oder Saͤck⸗ 
lein, ctwas darin aufsubeben, Petron. 
HR d) cin. Aupen i. e. abgetragenes 
uͤck Tuch: daher panni Lumpen «. e. 
ein aecrifienes Kleid, j. €, pannis obfitus, 
Terent. Eun. ll, 2, s: ſo aud) pannis 
coopertus, Lucret VI, 1267: ruinofis 
horret facundia pannis, Petron. $3 extr.: 
magnificentior fermo tuus in grabato vider 
bitur et panno, Senec. ep. 20 poft med. 
3) auch. trágt der Baum  Aegilops außer 
ben Eicheln ned ein berabbángenbes (viel⸗ 
Leicht Tumpenförmige$) Gewachs, pannus 
genannt, j. €, e glandiferis fola aegilops 
fert pannos arentes cet., Vlin. H. N. XVI, 
8 íect. 13 Hard., mo ditere Edd. panos 
babe, Not. (1) Pannum ſtatt pannus 
follen die Alten acíagt haben, fagt Mos 
nius 3 n. 165, wo er eine Stelle dei Nds 


vius anführt. (2) Pannibus fatt pannis, 


Enn. ap. Charif. 1 unb Pompon. ap. Non 
$. n. 4% 

PawwYCHISMUS , |, m. (mawvxe- 
pos ), das Wachen durch die ganze Nacht, 
3. €. myfteria, — quibus gente ab Atti- 
ca fanda illa pervigilia confecrata fuer er 
pannychismi graves, Arnob. V poft med. 
p. 2ı7 Harald. (Al. p. 173), mo Ed. 
Harald. Phannicüs migrave hat, aber 
ohne &inn. 

PANOMTHAEUS, i, (mavomPüos i. e. 
auctor omnium oraculorum, sasdy rdv 
omPav, cf. Euftarh. ad Hom. Il. VIII, 
48), cin Beyname des Jupiter, Ovid. 
Met. XI, 198. ^. 

PAwÓrr, cs, f. Stadt in Phocis, 
Ovid. Met. III, 19. Star. Theb. VII, 344 : 
beißt auch Panopeus /drenfn[big) IIavonsus 
beym Citrabo und Hom. Il.II, 520: bat 
bernach Phanotea (Liv. XXXII, 18), Pha- 
note und Phanoteus Edreyſylbig) gehbeifs 
fen; Davory, Davorsa Steph. Byz., 
Qavorevs Strabo. 

PAnörr, es, und PAwoPEA, ae, f. 
(Ilasón», ITavons;a). t) cine gewiſſe Meer: 
nompbc, Tochter des Nereus und bcr 
Doris, Virg. Aen. V , 240 und $25. AuR. 

conſol. 
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coníol. ad Liv. (am Dvidins) 435. Hy- 
gin. fab. praefat. Apollod. 1, 2, 6. He- 
&od.KTheog. 250. 2) eine Tochter des $. 
Theſpius, mit welcher Hercules einen Sohn 
Threpflppas zeugte, Apollod. II, 7,^$. 
PAwórÓL:is, is, (Ilavómo^.s) Stadt 
3).in Yegppten, unb zwar ín Thebais, 
Plin. H. N. V, 9 prope fin. fet. 11 und 
Prolem.: heißt aud) Panum urbs (IIavov 
moA:s, Strabo) i. e. Danitabt oder bic 
Stadt ber fanc ober des Band: daher 
Pänöpölites, 2e, dahin nebörig, 3. €. 
somos (Dijlrict) , Plin. H. N. V, 9 pt 
init. fe&. 9. 2) in Kleinafien, den By⸗ 


gantinern. achörig, Liv. XXXI, 33, wo: 


&igonius Perinthum [efen iig. 

Panormus ober PAnormos, i, f. unb 
' P^woRMvM, in. / TIdvoguos ) 1) Stadt 
ia Gicilicn, ist Palermo, Mela Il, 7. 
Liv. XXIIIL. 35. 
XIIH, 262. Plin. H. N. Ill, 8 poft med. 
fec. t4 und Strabo, mo Panorıuos ( Tla- 

mos) febt: fie it von ben Phoͤniciern 
erbaut worden, Thucyd. v1,.2. Man 
ſchteibt auch Panhormus, Panhormum, 
3. €. Panhormum (Nominat.) ficht Plin. 
H. N. IV, 8 poit med. fett. 14 Ed. Har- 
duin., Elzev. etc.: daher Panormitänzıs 
( Panliorm.) , a, um, im, bey, oder aus 
Palermo, oabin gebdrig, Palermifch, 
j. €. legaij Panormitani, Cic. Verr. Il, 
49 in. 3) eine Gtadt in Camos, Liv. 
XXXVI, 10 unb ıı. 3) Stadt in Cre: 
ta, Pim. H. N. IIH, 15 ante med. fedt. 
20. 4) eine Stadt in Thracien unb zwar 
ín Cherfonefo Thraciae, Ibid. i1 prope 
fin. fect. 18.  $) cine Btadt in Acarna⸗ 
nim, Prolem, 6) ein Hafen in Xonien 
ben Epheſus, Sırabo. 7) ein Hafen in 
Attica, Prolem. $) ein Hafen in Epirus, 
Sırabo und Ptolem. 9) aud) ein Hafen in 
Achaja, Plin. H. N. IV, 5 poft inir. fe. 
6 unb Paufan. in Achaic. poit med. p. 229 
Wechei, 


Panörr ober Panormi, ofum, ( flavo- 
roi oder IHovor von müs nära si» unb 
8s Gen. dis i. e, auris), eine nórb(idbe 
Nation mit großen Ohren, 3. €, Hippo- 
podas, et Panotos quibus magnac aures, 
et ad ambiendum corpus omne patulae 
erc., Mela IM, 6 prope fin,:  Panorios 
spud Scythiam effe ferunt tam diífuf) 
aurium magnitudinc, ut omne corpus ex 
tis contegant, Iádor. Orig XI, 2. 

Pansa, ac, m. (von Panfus, a, um), 
breitfüßig oder cin breiríüfiger tTtenícb, 
i. €. Canum (hominem), — fubnigris 
oculis, oblongis malis, panfaın aliquan- 
tum, Plaut. Merc. III, 4, $5: baher 
fommt, wie Plinius H. N. XI, 45 prope 
fin. fett. 105 jagt, der sbmiihe Zuname 
Panía (feine Worte find: Namque er hinc 
cegaomina inventa, Planci, Plauti, Scauri; 


Cic. Verr. II, 26. Sil. 


; tbier, 4. €. Panther caurit amans, 
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Panfae), 3. €. ber Vibiſchen Familie: 
bekannt (& der Confuf C. Vibius Panfa, 
ber nebít bem Hirtius ben in Modena 
(Mutina) vom DM. Antonius, nachheris 
gem Triumvir, eingeichloffenen D, Brus 
tus entickte, aber an der Wunde farb 
Cic. Phil. V, 19. XI, 9. Gic. ad Diverf. 
zu 17. Pollio in Cic. Epift. ad Diverf. 
C. 3i 

PANSEBASTOS, i, l q. paneros (maw- 
——— i. e. omnino venerandas), ein 
gewiffer Edelftein, Plin. H. N. XXXVIl, 
1o polt ned. fett. 66. 

PANSUS „a, um, Particip. yon Pando. 


 PawTAENsES, ium, cin Volk oder Eins 

mohner einer Stadt in Aſien, und jmar 
vieleicht in Phrygien, Plin. H. N. V, 3e 
prope fin. (ed. 35: 

PANTAGÄTHUS, i, (ayrdyad30s ) i. e. 
ganz gut: babcr 1) Pantagachi, Lam- 
prid. ın Anton. Diadum. 4, i. e. tíne ges 
wiſſe Art glücklicher Vögel, 2) ein Kraut, 
i.q. pulegium, Apul. de herb. 9a. 

PawracGlzs, ac, unb PawTAGÍAS, ae, 
oder PaNTAGÍA, ae, u. ( IIavrayías, 
llavrayíins) cin Fluß in Sicilien, Virg. 
Acn. IH, 689. Ovid, Faft. IIIL, 471. Sil. 
XIII, 217. Plin. H. N. AT. 8 med. fedt. 
14. Claudian. Proferp. If, 53. 


PaANTALÉON, ontis, ein griechiſcher 
Name: fo heißt 3. €. ein vornehmer Yes 
tolier, Liv. XXXXII, r5. 

PANTANUS, i, ein See in Apulien, 
ist lago di Lefina, Plin. H. N. IU, i£ 
poft med. fe&. t6. 

PawTEX, Jcis, wm. Plur. Pawrícrzs, 
um, ber Wanft, die Geddrme, Plaut. 
Pfeud. I, 2, 51. Martial. VI, 64 ,. 10. 
Carale&t. Virgil. III, 3t, wo überall 
Plural. (ht: der Gingularis (teft ‚Pria- 
pe. LXXXIH,, 28. 

PANTHELAEI oder PANTHIALAEI, orum, 
cin Volk in Perſis, Heredot. I, «25. 

PaRTRÉON oder PawTHÉUM, i, Ww. 
(Tlav80v) 1) fcil. templum, ein prächtis 
acr Tempel des Jupiter in Rom, Plin. H. 
N. XXXVI, 1$ ante med. fett. XXIV, ı. 
Spartian. in Madr. 19. Ammian. XV, 19. ^ 
(17). 2) fcil. fignum eine Ctatüe des 
Bachus, Aufon. epigr. 3o. 

lawTHRR, Éris, m. (mdv3»g) 1) ein 
“tes, das man Pantbere nennt, Varr. 
L. L. III, 20. Nuch ftebt dafür Panthera, 
ae, f. Ulpian. in Panded. XVII, t, ir, 
prope fin. 2) der Panther oder Panther⸗ 
ar- 
dos hiando felit, Aut. Carm. de S den 


PANTHERA, ae, f. ( 52v856 ) 1 pa 
tber oder Dantbertbier, Cic. ad Diverl. 
U, tt. Cocl. in Cic. Epiít. ad Diverf. VIIL, 
4 unb 9. Plin. H. N. VIII, 17 med. fe&t. 


33. 
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23.. Ovid. Met. HI, 669. 2) ein eg, 
f. Panther. : 

PawTHÉRÍNUS, a, um, (won pan- 
thera) 1) von pantbern, 3. €. pellis, 
à. €. nobilifime Satyro cum pantherina 
elle, Plin. H, N. XXXV, r1 poft med. 
ed. XL, 32. 2) geflede, mic ein lane 
her, 3. €. menfac, Plin. H. N. XIII, 1j 
med. fec. 30: daher tropifch, panrheri- 
num genus hominum, Plaur. Epid. I, ', 
16, ?.* gefledt fcil. von Schlägen, folgs 


lid) boͤſe Sclaven; oder faljche, betrüges 


fije, Leute. 
PANTHEUM, I, f, Pantheon. 


Pantulus, i, einer von den funfjig 
Söhnen des "Hegnptus, ben feine Braut 
in der Brautnacht ebenfalls umbrachte, 
Hyg. fab. 170. 

PawTHÓÍDrs, ac, w. (Ilay$o/dw$) 1) 
Sohn oder Abtimmling des Vanthous, 
Ovid. Met. XV, 1:61, i.e. @upborbus, 
Sohn des Panthous. 2) —2 — weil 
er vorgab, et ware der Euphorbus gewe⸗ 
fen, Horat. Od. I, 28; 10. 

Pantuöus oder Pau TRÓOS, i, (Ila»- 
$oos) und contr. Pawrkvs, i, (Ilav3ous) 
Sohn des Orbrye und Bruders ſohn bcr 
Heeuba, und Bater des Cupborbus unb 
Volydamas, aud) Pricher dcs Apollo in 
der Brug zu Troja, Panthous fieht Hyg. 
fab. 11$: Panthus ſteht Virg. Aen. II, 

19, und Vecat. Panthu (contraste flatt 
— Ibid. 323 und 429. , 

Pantıca, f. Panda. 


PAwTiCAPAEUM , d, m. (Ilavrixa- 
navy Strabo) tíne Ctabt in der itzigen 
Krim, am Bosporo Cimmerio, eine Go: 
fonie aus Milerus in Jonien, Mela H, r. 
Plin. H. N. III, :2 poft med, fedt. 24, 
nach Peyſſonel das heutige Jenicale, nach 
Andern das heutige Kertich. 
| PAN TICAPENSES, ium, cin ehemallges 
Bott in der Nähe des Donfluſſes, Plin. 
H. N. Vl, 7 ſect. 7- * 

PANTICAPES, ae, ( Ilavrixdzws) ,. cin 
Fluß beym Bosporo Gimmerio, ber in den 
BoryRhenes (Dnieper) fflit, Mela II, 1. 
Plin. H. N. IHI, 12 poft med, ſect. 26. 
Hered. VI, 54. ] 

PawTicrs, um, f. Pantex. 

PANTICINOR, atus, fum, ari, (von 

ntex), feinen Want füllen, fib mit 

petíc recht fdttigen 5. fbeint nicht vorzus 
fommen : "aber Aaumaife lieſt Plaut. Cap. 
IV, 2, 116 panticinatus ero ffatt mantil- 
«iratus ero, f. Mantifcinor, 

PawterAmus, i, ber Name eines das 


rat. t. 1, 8, 11, Il, 3, 32. 

PANTOMATRIUM, i, m. eine Stadt in 
fr, Plin, H. N. Hil, 13 ante ined. 
ed. 20. und Profem. 


Weberichiff ſeyn, Varr, i. 


matigen Cxurra unb Schmarozers, Ho- 


PANTOMIMA — RANUS 7403 


PaNTÓMÍMA ‚ae, f. (Femin. von pan- 
tomimus), i, g, mima, pDarremimi(rinm 
je. Arctrice, die alles bloß durch Gebar⸗ 
den ausbrudt, Ballerränzerinn, Senec. 
ad Hel.. ı2 extr, 

Pau rÓMÍIMICUS, a, um, (masromamı- 
x05 j i.q. mimicus, Dantomimiftb, 3. & 
ornamenta , Senec. Epift. 29 extr. 
, Pau TÓMIMUS , 1, m.‘ (marröpımos) 
i.q. mimus. ı) Pantomimift ;. e. Ac⸗ 
teur, der alles durch bloße Gebarden 
ausdrucdt, Ballerränzer, Sueron, Aug. 
45. Ibid. Cal, $$ unb 57. Ibid. Ner, 3 
fo auch Panromimi chorum crederes, Pe- 
tron. 31 Ed. Anton,, i. e. cin Chor, das 
dein Pantomimilten accompagniert: — mo 
Ed. Burm, Pantomimorum ıi, e. Muſiker) 
ftatt Pantomimi chorum bat; aber e$ 
fragt (i, ob Pantomimi Muſiker bedeu⸗ 
ten können. 2)ein pantomimifcbee Stuͤck 
i. e. Stuͤck oder Schaufpiel, das durch 
bloße Gebärden ausgedrudt wird, Bals 
ler, 3. €. duo in eodem Pantomime my- 
thico (obiere) i. e. al$ (ic gerade a($ 3tans 
tomimiiten aairten, Plin. H. N. Vil, 53 
poft med. fedt. 54. 3) ein Mufitus oder 
Muſiker, Petron. 31: f. aber n. r. 

PaANvCELLIUM Dder PawmurrLtUM, 
Panueiium, PANUELLIUM, PANURLUM, 
PANNELUM, PANNUAEIUM, i, tr. (vers 
mutbííd von panus; fo aud) Vofl. in 
kcymol.) , fol ein Anaut Wolle oder die 
mit Säden augeíüllte Spindel ober das 
L. liil, 23. 

Panda, ae, (Deminur. von panus) 
i.q. parvus panus, wird angeführt Pril- 
cian. 3 extr. Non. 2 n, 623. 

Pawvs, i, m. (vermutblich von vos 
dor. nävos, i.e. textum, tela: daher 
mw»íoy dor. ward» i. e. radius vel fu- 
fus, cui filum circumvolvitur ; - ftamen, 
filum ; tela; auch vielleicht i. q. glomus), 
1) vielleicht cin Anduel oder BSürchel 
Wolle. Nonius 2 n. 623 erfldrt e$ durch 
tramae involucrum: fucí[iu$ ap. Prilcian. 
j extr. fagt: Intus modo fter rectus fub- 
temine panus; rg ſcheint panicula zu 
fommen, wie auch Seflus fast. =) eine 
gewiſſe Geſchwulſt, die nicht tief, aberbreit 
unb nicht ohne Schinerz, auch etwas ten 
Puſteln ähnliches bat, à. €. am Nacken, 
unter ben Achielu, an den Schamtheilen, 
Cell. V, 28 fe. 10, mo fie beichrieben 
wird: auch wird fie öfter erwähnt, 3. €, 
ftrumas vel panos vel inguina discutit, 
Plio. H. N. XXI, ze med. fet, 83; und 
éfter, 3. €. Plin. H. N, XXL, 21 prope 
fin; fe&, 93. XXII, 2 prope fin. fect, 32. 
XXX, 8 prope fin. fett, 23. XXXV, 17 
in. fect. $7. Not. auch beißt cin Gewaͤchs 
am DBaume aegilops panus, j, E. panos 
arentes, Plin. H. N. XVI, 8 (c2, 13 Ed. 
Elzev., tQ Ed. Hard. pannos hat, f. Pan- 
nus. . 


Panvas 
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Panvasıs, is, ein alter ariechifcher 
Dichter, ſoll des befannten Herodotus 
Termandter geweſen ſeyn ꝛc., Quintil. X, 
4, 54. 

Panvasus oder Panvasos, i, ein Fluß 
im griechiſchen Ilyrien nahe bey Dyrra- 
chium (Durazzo), Ptolem. - 

Pawvsus oder Pawvsos, is ein Fluß 
in Thracien, fließt in das ſchwarze Meer, 
Plia. H. N. Ilii, ız med. fect, 18 Ed; 
hard., mo Ed. Elzev. unrecht Pamifus 
bat, Er heißt auch PanifTa, Ibid. 

Pira, ae, 1) das Wort, womit bie 
fallenden Kinder die Speiſe benennen, 
Varr. ap. Non. 2 n. 97. Man’ ichreibt 
auch Papps, 2) der Darer: beflir cin 
önichnliiher Kirchenlehret, Bifchof, Ter- 
tull. de pudic. 13. Sidon, Epift. U, 10: 
baber ber Papft, f. Pappas. 

PAFAE! (Saal! auch mano jy. C, Xe- 
noph. Sympof. s exuw.), beym Verwun⸗ 
dern unb Ausrufen, ift unfer ey! oder 
der Kuckuk! der Beyer! ober ey, der 
BAudut! es geſchehe ernſtlich oder fpöts 
tiih, Plaut. Rud. V, 2, 33. Terent. 
Eun. Il, 1, 23. 15, 2, 48. lll, I , 26. 
Perf. V , 79. 

Papas, ae, f. Pappas. - 

PÁrAvss, éris, m. (nad) Voff. in Ety- 
mol won papare f. pappare i.e. eflen) 
1) ber Moon, Mahn, Wianfamen, 
Plin. 4. N. XVII, 8 prope fin. fe&. $3, 
wo von ben Arten des Mohns aebanbelt 
wird, 3. €. candidum, nigrum etc.: pa- 
paverum capita, Mohnföpfe,. Liv. I, 547 
papiver Cereale, Virg. Georg. I, 212, £. e. 

, oder weil er wegen der Bruchtbars 
keit ein Sinnbild ber Geres. gemeien : 
veícum, Ibid, IHI, 131: luteum, Catull, 
XVIII, 12: 
Georg. VII, 545: purpurea, Prop. I, 
20, i5 nox redimita papavere frontem, 
Ovid. Faft. III, 661: daher di&a facta- 
que quafi papavere et fefamo ſparſa i. e. 
verborum íuavitate condita, Petron. 1: 
lacryma papaveris i. e. opium, Scrib. Larg. 
167 unb 170. Not. Es ffebt auch mafcul,, 
3. €. papaver Gallicanus, Cato ap. Cha- 
ní.'1: daher papaverem, Plaut. Poen. 1, 
2, «is Plaut. Trin. II, 4, 7. Varr. ap. 
Charif. 1, flatt papaver. 2) papaver fici, 
Tertull. adv. haeretic, 36 extr., i. e, Scis 
genferne. . 

PArAvÉRATUS, a, um, (Particip. von 
papavero , are f. «. infttuere aliquid papa- 
vere) ı) mit Mohn verfeben, vermiícbt. 
2) veftis papaverara, Plin. H. N. VIII, 
48 pot med. fe&. 74 unb Lucil. Ibid., 
eine acmiife Art feiner unb prächtiger Kleis 
bung: moher der Name komme, weis 
man nicht. Hard. glaubt, es fen ein wol⸗ 
ienes Kleid, das durch eine Art des Mobs 
nes gkinzend oder glänzend weiß geweſen, 


papavera Lethaea, Virg. 
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weil Plin. H. N. XVIII, r poft med. fe&, 
4 ficht eft. er inter papavera genus quod- 
dam, quo candorem lintea. praecipuum 
trahunt, Eigentlich ift Papaveratus Par- 
ticip. von Papavere, arc. ? 
PArAvercötum, i, v. (Deminut. von 
papaver) 1) i. q. papaver, wenn man vers 
mindernd redet: 2) ein Kraut i. q. leon- 
topodion, auch lychnis agria, pes leoni 
nus etc. genannt, nach Apul. de herb. 7: 
PAràvinÉus, a, um, (yon papavét) 
von dder aus Mohn, oder Mohn⸗ 3. €; 
Mohnſaft, Mohnbluͤthen 1c., JE. co- 
mae, Ovid. Fait. III, 438, i. e. Mohn; 
Mütben, — ; 
PArAvigo, are, 1) mit Mohn verfci 
ben, betreuen, vermiſchen de. .2) init 
Mohn einer Sache cinen Glanz verfchafs 
n ıc., f, Papaveratus. 
PÁrHAcrs,- ein König in. Ambräcia: 
daher Paphageus, a, um, 3, €. Sitque 
Paphageae cauía leaena necis, Ovid. ia 
Ibin 502. Doch bat Ed. Burm. Phayl. 
laeze , von Phayllus, König in 9Imbracia, 
— von einer Loͤwinn ſoll zerriſſen worden 
PAPRARA , eine Stadt in Syrien, und 
gmar in Cyrrheftica, Ptolem- 
PAPHIÁCUR&, A, um, (mapeaxog) Das 


phiſch, 3. €. caelpes, à. €, Caefpite Paz 


phiaco. prodit faxofa Carambis (in Pas 
phlagenien), Avien. in defcript. Orb. 237, 
vielleicht. mit Beziehung auf bie Venus: 
bic erfte Sylbe i daſelbſt folglich lang, 
PArHie, es, f. (IIapén), 1. q. Paphia, 
1) die Venus, Marnal. VII, 73, 4... Aus 
fon. Idyll. XIII, .21.. 3) fcil la&uca, 
eine Urt Laetuke aus Paphos ober auch 
Enprus, papbifde, Cypriſche, factufe, 
eine gewiſſe Art der Lactutc, Die auch ans 
erwertd aepfiangt. worden, - Golum. X, 
193: dafür #cht Paphios thyrfos, Ibid. 
370, unb lactuca —, Cypros item Pa- 
phio quam pingui nutrit i arvo, Ibid. 
187. . " 
PAruius, 4, um, (IldQoos, da, sov) 
x) zu Paphos, einer Stadt ín Ceprus, 
wo Benus febr verehrt wurde, gehörig, 
in, bey, oder aus Paphus, pápbifd, 
Cyprifch, 3. €. Venus, Tacir, Hift. I, 
2: Nicecles Paphius i. e. aus Wapbus, 
Plin. H. N. XI, 37 ante med. fect. 63: 
celumbae , Martial. VIII, 23, 13: - heros, 
Ovid, Met. X, 290, 1. e. Pyginalion, ber. 
ben Paphus, ben Stifter ber Stadt Pas 
pbus, geseugt hat: thyrü,: Colum. X, 
70, i. e. eine Art Pactufe oder Laetuken⸗ 
kränte: fo auch lactuca —, Cypros item‘ 
Paphio quam pingui nutrit in arvo, [bid. 
137, f. Paphie: aes Paphium i.e. Cyprium, 
3. €. Utque ferox Phalaris lingua prius eu 
fe refecta, More bovis Paphio claufus ia 
aere geinas 3. €. in tauro aeneo, u. 


, 


7405 "PAPHLAGON — PAPHOS 
Ibin 449. . 2) Dapbifd i.e. ber Venus 
heilig oder auf fie fib beziehend, Venes 
riſch 3. €. myrtus, Ovid. Art. LT, ı8t. 
Virg. Georg. 1l, 64: columbae, Martial., 
f. vorber: | lampades; "Stat. Sylv. V, 4 
8; die Venus i.e. Morgenkern unb Abends 
Kern. : 
ParsLÁGON oder ParnLAco, Önis, m, 
(TlapAsyarzs: óvos), einer aus Paphla⸗ 
gonienis:e. einer Landichaft in Aſien zwi⸗ 
e Pontus unb Bithynien, ein Da: 
pblanonier, Nep. Dat. 2... Avien. in Pe- 
reg. 969. Not. die Paphlagonier feinen 
in. Anſehung ihrer Eitten ober ibree tus 
fprache oder beyder Dinge (n ſchlechtem 
ufcben geſtanden zu haben, 3. €, Ludi- 
riu ei fuiffe tulticos hoinines, Phrygas- 
queer Paphlagonas adpellatos, Curt. VI, 
15, 4: daher Paphlagönius, a, um, 
(1lapAayowos ), in oder aue Papblagos 
mien; dahin gehörig, Paphlagonitch, 
8. €, gens,.-Phn. U. N4VI, 2 fedt. 2: 
däher Paphlagonia fcil. terra, (ITaAaeo- 
sia (eH. ya), Bapblagonieh, Mela 1, 19 
med. Liv. I, 1. Flin. H. N. IX, 57 fed. 


83- 
ParuLAsdnia, ac, Dapblagonien, |. 
Paphlagon‘ E , !' 48.9 ^ : t 
an r^p PArnus, * (lagos ) 
y) f. €tabt in Enprus, vom Qafbus, des 
popacient Sohne, erbaut und berfünnt] 
Ovid. Mer. X, 397, unb ber. Benus beis 
tig, welche dafeloft ‚einen herrlichen Tem⸗ 
peí patte, Tacit. Hift. 1t. Horar. Od: 
1, 36, 0. ML, 38, 14 Vitg. Aen. X, 5t. 
Die Altdee darin, ob fie aleitb. im Freyen 
Kunden, wurden nie son Mese naf, Ta- 
cit. Hi. II, 3:_ chen je ipt Ylinius H. 
H. 11, 96 in. fe&. 97 celebre fanum habet 
Veneris Paphus, in cuius quandain aream 
non impliár, Ed. Hard., mo bie Frage iſt 
eb nicht aram (att aream zu [ejen; ros 
denn aud) Ced. ChiffL bat, zumal ba Zaz 
eitus Mitt. II, 3, mo son eben dieſen Tempel 
bic cbe if, fagt: Sanguinem arae offun- 
dere vetitum , precibus et ignc puro alta- 
via adolentur, nec ullis imbribus, quam- 
quant in aperto madefcunt. - Eigentlich ift 
$1apfo$ eine doppelte Stadt, Nea Paphos 
und Palaepaphes, 9f[tz unb Neupaphos, 
3. €. Nea Paphos, Palaepaphos, Plin. H. 
N.'V, ir peit init, fec. 35 Ed. Hard., 
wo in Ed. Elzev. Nea fchlt. linb, menn 
bloß Paphos (ícbt, fo iff indgemein Neu⸗ 
qpbos zu verftehen, 3. €. Paphos er Pa- 
sepaphos, Mela 1l, 7 ante med.: bey 
leetrer Stabt foll Menus ans fand gefom; 
men jeun, mie die Einwohner fagen, nach 
dem-Mela loc, cit, 3) m. Gohn des qnas 
malion, ben biefer mit ber lebendig ges 
morbenen Bildidule gescugt, und Bas 
ter des Cinyras. Bon ibm iff Paphos ere 
baut und benannt worden, Ovid. Mer. X, 
297. Hyg.f.a42 — ) 


‚Hieron. Epiff. 26 ad Pammach.: 
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| Paria, 1) ein Gamittenname, f. Papius; 


2) bie Stadt Pavia, f. Ticinum. 
PiriLio, Ónis, w. ( nad Ginigen v 
ajmíoAos i. e. papilio, f. Vofl. in Etymol.), 
1) jedes Sjnfect mit vicr betaubten g(atteu 
Flügeln, Scymetterling, 3weyfalrer, 
Sommervogel, regen Morte iC.r 
Plin. H. N. Xl, 19 fe. 21. ibid. cap. 
23 íe3. 27, und cap. 32 fe&. 37. XXI, (4 
poft init. fe. 47. XXVIII, 10 ex;r. ſect 
45. Colum. VIII, 14 $. 3, 8 unb 9. 
Ovid, Met. XV, 374.. 2) mcacu eet Aehn⸗ 
lichkeit -der ausacipannten ‚Slügel, cim 
Zeit, Lamprid. in Alex. Sev. 51 unb 61. 
Spartian. jn Pefcen. Nig. 11. Trebcll. Poll. 
de XXK tyrann. 16. Tertull. ad Martyr. 
3: .baber kommt das franzöfiiche Pavil- 

on. 

Pärlıfunedrus, i, m. (Deminut. vor 
papilio), Schmetterling, wenn man ver? 
mindeend redet, Tertull. de anim. 32. 

PÁPILLA, ac, f. ( Deminur. von paptt- 
la; Feſtus ſagt: Papillae capitula mam- 
marum dictae, quod papularum funt fimi 
les: Nach Ifidor. Orig. XI, t ven pap- 
pare: ı er jagt: — dictae papillae, quod 
eas infantes quafi pappant, dum lac fu- 

unt) 1) bie Warze an den Bräffen der 

biere unb Menichen , 3. €; ven Thieren 
ſteht es Plin. H. N. XI, 40 fed. 95. €o- 
lum, Vli, 3, 17: papilla uberis, Ibid. 
VHII, 11, 4: Praeterea fominas (canes) 
volunt eífe mainmofas aequalibus papillis, 
Varr. R. R. II, 9, $: von Menidien, 
5. €. papillae iaeent, réceffit venter (fenis). 
Plin. Epiit. HI, 6 $. 2: babet bicíe Bruſt 
ſelbſt ( mamma i. e. fleiichige Ve en am. 
benden Seiten des menfchlichben Körpers), 
Virg. Aen, XI, 803. Ovid. Am. I, 4 


37. MI, $, 20, Plaut. Caf. IIl, 4, 22. 


Ibid. Rud. II, 4, 10: homini (cor eít) 
infra laevam papillam, Plin. H. N. XI, 
37 pott med. fe&. 69: daher tropifch, 3. €. 
von der Roſenknoſpe, 3. €. Ipía furzen« 
tes papillas de Favonii fpiritu etc, Pervi- 
E Vener. 13: baber papillatos coryin- 

os, eben davon in Epigramm. et Hieron. 
Epift. 26 ad Pammach. 2) i. q. papula, 
eine Blatter, ein Bläschen, Sitzblaͤs⸗ 
chen, Seren. Samm. cap. 10 v. 133 und 
cap. 64 v. 1100. — 

PasnrATUs, a, um, (Particip. von 
bem ungemöhnlichen Papillo, are i. e. in- 
ftruere papillis vel quat papillis etc.) - i.e. 
in modum papillae formatus, 5. E. corym- 
bus, von ber Xofenfnofbe, 3. G. partu- 
rientem rofam et pnpillatum corymbum, 
(o auch 
Prima (rofa? papillatos ducebat — corym- 
bos, Vet. Epigr., welches d cod. Salmaf: 
abgedruckt fieht in Pervigil. Ven. cum no- 
tis Salmafi, Scriverii, Rivun etc., Ha- 
gae Comit. 1712. , ! (à 
Paef- 
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PAeíwlAwisTA, ac, m. (in (icibiaet 
eier der Schriften des  Sapinianus, 
folalih Rechesbefliffener, luftinian. im 
DUEHER Driefe vor den f'anbecten, pott 


Piriniänus, ein berühmter Rechtöges 
fehrter und Schüler des Sedvola, Spar- 
«ian. in Sever. a1 und iu Carscall 4 
unb 8. . 

PAsíwius, a, um, eine römifche Fa⸗ 
milicnbenennuug, 1) adjective, Papınifd), 
$ €. familia cer. 2) fubffantive, da 
denn die Mannsperfon Papinius, ba$ 
Frauenzimmer Papinia, beißt, à. €; Sexr. 
Papiuius cin ul, ben Plinius H. N. 
XV, 14 in. feit 14 gefannt: P. Papinius 
Statius, cin Dichter, f. Statius n 

Pariwus, i, ein Berg in Öberitalien 
in Gallia Cisa pina, jn der Gegend mo die 
Macri Campi jind, Liv. XXXNV, ı2. 

PÁriafAwus, a, um, einen Papirius 
betreffend, ihm ebee dahin achörig,. von 
ihm berrübrenb, oder benannt, Papirifch, 
le. domus, Cic.ad Diver, VIl, 20: 
ex, fcil. baé bicaffes unciales ſollten ſemun⸗ 
ciales werben, Plin. H. N. XXXI, 3 ante 
med. fect. a3, fonft lex Papiria genannt: 
ius civile, Pompon, in Pandett. I; $, 2 
in., & c, ein Buch des Cert. Vapirius, 
ber alerband Gefege der römischen Könige 
geſammelt bat: faevitia, Liv. X, 3: 
folarınım horologium  Papirianum j. t. 
quod Pspirius Curfor princeps Romae fia- 
tuit, Plin. H. N. VIL, 60 fed. 60:  Foffa 
(Foffae) Papiriana (Papirianae) mar in 
Etrurien zwiſchen Buna unb Piſa, Ptolem. 
et Anronini Iriner.: dieſer bat den Sin- 
gular. , jener den Plural. 

Pirisivs, a, um, eínc römifche Famis 
fienbenennung, 1) abjective, Papıriich, 
3. €. lex, Liv. VIIL, 17 extr.: eine andre 
lex Papiria (oder wie im Plinius eigentlich 
fiebt Papiriana ), it Plin. H. N. XXXHl, 

ante med. fed; 13, daß bie alles uncia: 
es foliten femunciales werben: — tribus, 
Liv. VII, 37 extr. 2) ſubſtantive, y. €. 
Papirius Qurfor, Papirius Paetus, Papi- 
rius Cavbo, Papirius Craffus, Papirius 
Mafo, Papirius Turdus, Papirius Mugil- 
lanus cer, , welche alle im £ivius$ und Ci⸗ 
«ro verfommen. Die zweyte Sylbe ift 
fang, Manil, I, 784. Not. ffatt Papirius 
fagte man ehemals PapiGus, f, Cic. ad Di- 
verí. VIII, a1. Dan lieft auch Papyrius: 
aber unrecht. 

Pärkus, a, um, eine römifche Fami⸗ 
lienbenennung , 1) adiective, Papifdh, 

, €. lex, 4, €. de peregrinis ex urbe pel- 
endis, Cic. Arch. $ med. Cic. Balb. 23 
poít init. cf. Cic. Offic. HI, yı poit init,, 
wo có beißt: Male etiam, qui peregri- 
nos urbibus uti prehibent, eosque extermi- 
want, ut Pennus apud patres noftros, Pa- 
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ius nuper; — Andre hier ftven vera 
chiedne leges annehmen: noch «inc ans 
bre ift Gell. 1, xa. Berner lex Papi 
Poppaea 3. e. yon ben Eonfuln M. as 
pius Mutilus unb Poppdus anter S, Aus 
guſtus zu Beförderung der Eben uerfers 
tigt, Tacit; Aun. lll, 25 und 28. Suecon; 
Claud. ı9 und.23: beißt auch bloß Papia, 
Ibid, Ner. 10. Aufon. Epigr. LXXXIX, 
2: tribus Papia, eine roͤmiſche Zribus, 
3. €, L. Valerio,, L. filio Papia.cet., ]n« 
fcript. ap Gruter, p. 307 n. 7. 2) jubfians 
tine, da dann die Mannsperſon ‚Papiuss 
das Srauenzimmer Phpia, beißt, /3. Gu 
C. Papius, Cic. Oflic, III, 1t peft mit. 
ein Volkstribun, von. welchem bie lex Pa+ 
pía de peregrinis exterminandis berrüprt, 
ſ. verberdet Papia: Papius Mutius, Ta- 
Cit, Apa. 1L,.52: Papia bie Gattin de 
Oppianicus/ Cic..Cluent. 96. Nor, aud 
heißt ein Samniter Braculus Papius, Liv. 
VIIIA 39 poit med. — 

; Paro, are, f..Pappo. , 

Parra, gie Stadt in. Pifidie 
Ptolem. 2). v. Speiſe inder Sprache Dus 
lallenden $inbeg,:f.Papa. ^... et 

ParrAnlus, a, um, (von.pappa- obcg 
papa), zum Wappen oder Eſſen, à. €, pap- 
parium cin $5rtp, Senec. Controv. 1.9 
poít med. EM 

Parpas.oder PAPAS „ae, 9. Des einem 
erzieht oder ndbrt, Dater oder Erzieher, 
luvenal. VI; 633. Dan ſchreibt Ay 
Papas. ew q 
; PArro oder Popo, are, (von papa oder 
pappa); pappen i. e. effen , Plaut. Epid, 
V; 3, 6r. Perl. Sat. III, 17. 

Parrvs oder FArros, i, m. (manıos) 
ı) ein alter Mann, Varr. L. L. VI, s. 
2) der Großvater, Aufen, Idyll. UII. 48, 
3. dad Wollige gewiſſer Pſlanzen und 
Blumen, Smubfäden, Fruchtwolle, 
z. E. an der Pflanze cactus z. E. femen 
lanuginis, quam pappon vocant, Plin, 
H. N. XXI, 16 med. fed. $7:. fo auch 
vielleicht pappos volantes, Lucret, III, 387: 
cf Feítus, welcher fagt: pappi carduo- 
rum fores. 4) ein Kraut, fonjt erigerom 
fenecio oder acanthis genannt, 5, €, Quare 
eam (herbam ).Callimachus acanthida ad, 
pellat, alii pappum, Plin. H. N. XXV, 
13 polt med. (ed. 106, Breuzwurz 1c. 
$) ein rbmikbtr Zuname, à. €, Aemilius 
Pappus, Sueton. Aug, 2, f. Papus. 

ParnEMiS (Ilargymıs Hevodot. IT, 59, 
IIasg:;als Steph. Byz.), eine Stadt in 
Aegypten und zwar im Delta; Herodotus 
fährt fie mit andern Städten im Delta an, 
ba er aber aud? Bubaltis und Heliopolis, 
die außer bem Delta [tv mit. anfübrt, 
fo it Cellarius ungemwiß, ob Papremis zung 
Delta zu rechnen jeu: baber Papreinites, 
1e, babin gebörig, Dapremitifd) Qe V. 


Twinos 


* 
i 
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nomos Papremites tin bavon benannter 
Diſtriet in Aeghten, vojos Hamgyuirns, 
: Herodot: 11, 71 und 165.. 
* PÁPÉLA, ae, f. cine latter, Blaͤs⸗ 
eben , »5iabláeden, 3. €, an der Haut, 
Cell. V, 28 fed. 18, mo eine Erfldrung 
unb VEM, tot ſteht: ardentes 
papulae, Virg. Georg. IIl, $64: ruben- 
tes papulas fanare, Plin. H. N. XXVI, 11 
prope fin, fec. 73:  laétucae eruptiones 
pum — Ibid. XX, 7 prope 
. felt. 26: . papulae usque eo ftrigile 
r&duntur, quoad eliciarur fanguis, Co- 
lum. Vl, 31 extr.: daher papulas obfer- 
vatis aliends, obfti inultis - ulceribus, 


fprichwwörtlich , Senec. de vit& beata 37 
ft med. F 


PArÜLO; are, (von papula) Bläschen 
veturfad)em, j. €. auf der Haut 1c, 
Qoel. Aurel. Terd; II, 1.11, 4... © 

Parusitis ein roͤmiſcher 3unante, 3. €. 
der Aemiliſchen Familie, 4. €. Aeinilius 
Papus, Liv. XKVIIE, 38. uch fihreibt 
man Pappus,'/-g; C. Aemilius  Pappus, 
Sueton. Aug. 2. Jedoch Halt Sigonius 
Papus für richtiger, weil es in: ben baltis 
Capicol. fteht, 
'"3Par£nA, ae, (tinc Stadt (n Galatien, 
Antónini Teinet. - 

Cdi, ee um, — mido % 
Aus der ierftaude, 3. E. naves, Pli. 
N eh poft init. fe&t. 24: ellych- 
tium, Ibid. XXVHI, rt ante aned, fedt, 47. 

PAe?RirkR, a, um, (won papyrus 
nnb fero i. q. papyrum ferens), bic Pas 
pierftaude bervorbringenb ober tragend, 
3. €. Nilus, Ovid. Mer. XV, 753: am 
nis, Ovid. Trift. III, 16, 27, i. e. Nilus. 

Piririnus, a, um, a)d. e. ex papy- 

ro. 2)i.e. (vielleicht) ad papytum pertinens 
E. ftylus, Varr, ap. Non. 2 n. 759. 
: — —— a, um, m — 
aus Papierſtaude, aus Papier, 3. C. 
L scd ** Epift, VII, 48. Not, Pa- 
pyrius ſtatt Papirius, (, Papirius. — 

Parirds, im und f. unb PArPiRc f, 
i, 4. (m8m59Qos), bit Papierflaude in 
: Sese. Man gebrauchte fie ſtatt des 

Holzes: man "machte Aus bem Holze 
Schiffe, aus dem Baſte Segel, Kleider, 
Stricke, Bänder, unb aus dem innen 
- Balte 9Mipict, 1. hiervon Plin. H. N XIII, 
xı fe£t. 2: feq.: und von der Berfertis 
gung des —— und deſſen Gattungen, 
Ibid. capz 12 fedt 23 feq.:— vom Fahrzeu⸗ 
ge daraus 4. auch Lucan, III, 136: - bis 

onders ſtede es bdufig vom Sebranche zum 

Inden ; folglich zu Geilen, Bändern, 
unb ähnlihen Dingen, j, €. fanguis inhi- 
betur papyri hgamine, Golum, VI, 6 
$.4: fais elt papyrum intorcum eo illi- 
nere, Cel, V, ax fedt; 13 poft mod;: dar- 
menta vicium. papyro .ligabis ítrido er 
imnolti, Pallad. in Februar, 35: vinculum 

e ' ; 


E 
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tamen papyro adferunt effe faciendum , et 
fic. iq humida terra effe ponendum, Ibid. 
29:, papyrum candeltrum purgatam fub- 
tiliter carpis i. e. Docht, Lichtdocht, Ve- 
get. de re veter, II (Al. HI), 57: ba 

&) cin Kleid daraus, 3 €, Succin&us 
patria (£i. e. Acgyptiaca) qupndam 
Crifpine papyro,  luvenal III, 24 


S) papier daraus, à. E. zu einem Buche, 
tie 


ft ꝛe., Catull. XXXV, 2. luvenal. 
VII, 101: oder etwas einzuwickeln, Mar« 
tial. Iil, 2, 4. Much gebrauchte man diefe 
Papierſtaude beo Leichen, 3. €. um Schei⸗ 
terhaufen daraus zu machen, Martial, 
X, 97,1: Fartus papyro rum tibi torus 
(funereus) cre(cit, Ibid. VIII, 44, 14. 


+ 


. Not. jedoch iit nicht glaublich, ba& die Rö- 


mer hierzu allemal bie so he Papiers 
ftaube genommen, und € alemal, 
wenn fie von der SPapierftaube ( papyrus ) 
reben ,. bie Aeghptiſche verfichen:_ es iſt 
vielmehr wahrſcheinlich, daß fie ähnliche 
inldnbikbe Wangen, 3. E. fcirpus etc. 
mit dem Namen papyrus be(egt, und oft 
zu obigem Gebrauche angerdtndet ‚haben, 
j. Harduin. ad Plin. H. N. XVI, 17 poft 
med. fect. 70. Huch bat Man bic 3'as 


pierſtaude ( Papyrus) im Euphrat in dee 
Q 


Gegend von Babylon gefunden, unb fie 
zur DVerfertigung des Papiers: gebraucht, 
nach Plin. H. N. XI, t1 extr. fect. 32. 
Not. ber Nominativ papyrüm ſteht Plin. 
H. N. XIII, 11 poit med. fedt. 2». Ulpian, 
in Pánde&. XXXII, t, 52 poft med. $. 6. 

Paz, Genit. päris, adject. und fu&ftant. 
1) gleich) , e$ fen in Anichung ber Größe, 
der Geſtalt, oder eincr jeden andern Bes 
ichaffenbeit und 3Rezbóltni&, 3. €. aequo 
et pari iure, € ic. Gihe. 1, 34 extr.: in 
aequos er pares faiiidiofus, Auct. ad Her. 


AH, 49: voluntas mea erga te par, Cic. 


ad Planc. in Epiít. Cic. Attic. XVI poft 
Epift. 16:.. pares eos magis ( effe), quami 
fipiles, Quintil. X, 1, 102: Non, (i te 
ruperis, mquir, Par eris, - Horat. Sar. II, 
3» 320: . quani pari atque eadem in lauda 
pono, Cic. Mur. 9: ut verba verbis — - 
paria refpondeart, Cic. Orat. 13: pari. 
bus.alis (beyin Fliegen), Virg. Aen. ITTI, 
253. V, 657, i.e. lanajam, menn die 
Flaͤgel fic nicht mehr hin und bcr bewe⸗ 
aen, fonbern der Vogel (oder der fliegen 
be Mereurius) mit Stiegen inne balten 
und (icb mo nicderlafen mill: discurrere- 
pares, Ibid. V, $80, in gleicher Ordnung 
1. € zugleich, auf einmal: fo audb pares 
ineunt certamina, Ibid.. 114. luf bie 
Brage worin? ftcbt inégemcin in mit dem 
Bblativ oder der bloße Ablativ, auch der 
Genitiv oder Infinitiv, auch ad, j. & 
pares in amore, Cie. Atnic. 9: — libertate 
eíle parem alicui, Cic. Phil. I, 14: ho: 
minem cuivis — vel ingenio vcl induſtria 
parein, Cic; ad Diverf. VI, 6: homo pri 
, a 
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ad virtutem , Liv. XXVI, 16, in ber Ta? 
pferfeit, eigentlich in Anfehung ber Zapfer: 
ftit: cantare pares, Virg. Ecl. VII, $: 
setatis pares, Sil. III, 370, flatt aetate. 
Auf dic Frage wem? ſteht ber Dativ, Ges 
nitiv, Ablativ, auch cum, 4. E. fratri 
tuo par, Cic. ad Diverf. II, Lee 
hominem cuivis ingenio vel indullria pa- 
tem, Ibid. VI, 6:  eít finitimus efatori 
poera ac psene par, Cic. Orar. I, 16: 
orario par rebus, Cic. Orat. 36, gleich, 
gemäß, unb öfter: cuius (viri) páuces 
pares haec civitas tulit, Cic. Pif. 4 in.: 
Erat ei hofpes par illius, Plaut. Rud. prol. 
49: par huius erat, Lucan. X, 382: pa- 
res dum non fint veítrae fortitudinis, 
Phaedr. IIII, 15, 6: fcalas pares moe- 
sium alrirudine (fatt altieudini, Salluft. 
fragm. Hift. III ap. Arufian, p. 990 Ed. 
Cort. Salluft.: fo auch In qua par facies 
nebilitate fua, Ovid. Faft. VI; $04, ftatt 
nobi'iratí: uti, quem ru.parem cum li- 
beris regnique participem fecifti, is po- 
tiffimum ftirpis tuae exftin&tor fit, Salluft. 
lug. 14 (15) $. 9: fo dud) Cic. Phil, I, 
14 (Ed. Ern. ), libertate effe parem. cum 
ceteris , mo ®rdvius cum als unlateiniich 
ihm deuchtend , odne Noth herausgewor⸗ 
fen bat. tuc ítebt daben inter fe, 3. €. inter 
fe pares i. e. «ibi invicem pares, Cic. Brur: 
$5: inter fe aequales er pares, Cic. Orat. 
I, 13, mo zugleich ein Pleonasmus if, f. 
unten. Daher pares feines Gleichen, bes 
fonders von gleichem Alter, 3. €. infans 
cum paribus inquinata fum, Petron, 2$: 
pares cum paribüs facillime congreganrur, 
Cic. Sened. 3: pares reges, 4, €, Educ- 
tosque pares ſylveſtri ex ubere reges i. e. 
Romulus et Rémus, Prop. lll, 7 (9, $t, 
mo es auch ffatt duo fichen kann. Not. 
a) (4 folgen, sie eed aéque cet, Nt 
leichunaspartikeln er, ac, atque, qua 
c ne €. Omnia fuiffe in The- 
miftocle paria et C. oriolano, Cic. Brur, 11, 
f e. eben fo wie im ꝛe.: Neque mihi par 
ritio cum Lucilio eft, ac tecum fuit, Cic. 
Ner. D. Uf, 1: mazifteum equítum pari 
sc dictatorem impefio, Nep. Hann. 5: 
pari fpatio, atque ex Gallia eft in Bri- 
tanniam, Caef. B. G. V, 13: pari nu- 
mero, quam, j. E. ipfe cum legionibus 
quinque er pari numero equitum , quiam 
in continenti ( continente) relinquebat, 
folis occafu .naves folvit, Caef. B. G. V, 
8 ex Edit. Cell. Doch bat Ed. Oud. quem 
flatt quam. b) pari par refpondere, Plaut, 
Metc. III, 4, 4 und Truc. V, ı, 47, ober 
paria paribus refpondere ,. Cic, Attic. VI, 
1 poft med. , gleiches mit aleichem ermies 
hern , es fen in Worten oder Handlungen 
baber par pari refpendere, ſtatt besablen, 
Cie. Attic. XVI, 7 prope fin.: par pro 
pari referre, Terent, Eun, Ill, t1, 5$, 
aleiches mit gleichem vergelten, erwie⸗ 
Schell, lat. Wörs, 


Gleiche 


ſtidioſus, Auct, ad Her. I 
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beru: die Worte find par pre pari re. 
ferto; welche Worte €icero ad Diverf. 
I, 9 poit med. $. 52 anführt, wo aber die 
Edd. insgemein par pari referto haben; 
Ed. Cort. hat par pro pári etc.: anders 
ſteht paria paribus referre, Cic. Orar. i!, 
54» nämlich von der Gleicbbeit der Size, 
damit fie numerós$ werden; bie Worte 
find, quae paribus paría referuntur i. e. 
inter fe paria redduntur. c) ex pari 
fei, auf gleiche Art, auf gleichem 
Sufe, 4. €. vivere cum diis; Senec. ; pift. 
59 poft med.: inimici funt ex pari, 
Quintil. declam. 379. d) paria facere 
gleich handeln, es eben fo machen, ein 
$ tbun, 3. €. cum aliquo, Senec. 
de ira IIl, 3$: paria facere difficile eft, 
Ibid. Benef. IIl, 9 extt.: auch heiße 
paria facere gemaß handeln, befriedigen, 
j. €, cum nezotiis, Plin. Pánev. 81, i, € 
verrichten: paria facere pro munere tante, 
Ibid. 6, i. e. dankbar jepn: fie formemus 
animum , tanquam ad extrema (i. e. mor- 
tem) ventum fit; nihil differamus ; quo- 
tidie cum vita paria faciamus, Senec. 
Epift. iot ante med., i.e unjer Leben 
wohl einrichten, das tfum, mas unfer 
(vernünftiges) Beben erfordert: Nafcun= 
tur et alio modo terrae, ac repenre in 
aliquo marf emergunr, velut paria fecum 
faciente natura, quaeque hauferit hiards, 
alio loco reddente, Plin. H. N. II, 86 
fect. 88 1. e. den Schaden, den fie (mo 
gemacht (anbermwerts ) wieder erjere, un 
gicama. 59 ſelbſt Zahlung [etfte 10, : 
aber paria facere cum rationibus domini, 
Colum. 1, 8, 13. XI, 1, 24, i.e die 
Rechnung mit baarem Gelde belegen ; chen. 
fo viel baare& Geld bin zahlen, als in der 
Rechnung ftebt, mit einem Worte brzah⸗ 
len, Zahlung leiften: jo auch tropiído, 
poteram tecum parem rationem , facere, 
Senec. Epift. 19 prope fin,, i. e bich bes 
aablen , dich befricdigen. e) Superl. pa⸗ 
rifimus ( pariffumus ;, 2, um, 3. €, pa- 
riflumi eftis iibus, Plaut; ‘Cure; III, 2; 
20: Verum e(t, mi Fävorine, talionem 
pariffimam: fieri didicillime, Gell. XX, 
1 > med. $. 34 EC. Gronov;, mo andere 
Edd; 3. €, Longol. etc. ráriffimain. haben, 
f) ludere par, impar, Horat. Sat. II, 3 
248. Auguft. ap. Sueton, Aug. 7T extra 
i.e (trabe unb Ungerade ſpicken, iſt ein 
Sinberípiel. g) par unb aequalis ſteht 
beyſammen, Cic. Orat. 1, 19 fll, 14 
à. €. pares et aequales det; , mo eins meas 
bleiben fonute: fo auch aequo ét pári iure, 
Cic, Offic. 1, 34: in áequos et pares fa« 
Il, 40. 2) (ih 
y in mehr als einer €&adbe 7. e. atti) 
art batín , aleich groß, nicht verfchieden, 
à, €, ur par fis in urrlusqus orationis fa- 
cukate, Cic, Offic; f, 1: Coffus anima 
ac viribus par; Liv. Dil; 19 im, d. «. aleich 
LI D ftorf 
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s, 


- tria paria amicorum, Cic. Ainic. 4: 


PAR 


atf barim: — fama et vanitate et fa- 
ula par, Liv. XXVI, 19. 3) gleid) jc: 
manden kommend, in Anfehung der Gtärs 
fc und des MWiderflandes ij, e. gewachſen 
jemanden, oder einer Gahe, mit jeman⸗ 
ben es aufnehmen fönnend ıc., 3. €. pa- 
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rem efle homini oder alicui rei, jemanden « 


oder einer Cade gemachien feyn, 3. €. 
quibus (Suevis) ne dii quidem pares efle 
poflint, Caef. B. G. Illll, 2: par oneri, 
Valer. Flacc. I, 111: univerfos pares ellc, 
Nep. Them. 4: eum (fermonem) tamen 
interpellar fletus, cui repugao, quoad pof- 
fum: fed adhuc pares non fumus (fletui), 
Cic. Attic. Xll, 15: par laboribus cer. 

us, Quintil. Declam. XV, 4: omnibus 
Bets par efle non poterat, luftin. VIL, 6: 
cui ((crupulo, par effe non pofTum, Plin. Ep. 
111, 17: Tydiden (uperis parem, Horer. Od. 


‚1, 6, 16: fo auch von Fechtern (yladiatori- 


bus), à. €. Threx eít Gallina Syro par? 
Horst. Sat. 1l, 6, 44. Weil nur folche Fech⸗ 
ter (gladiatores) zuſammengeſtellt murben, 
um mit einander zu fechten, dic fib zuſam⸗ 
men f(didten und einander gemachten was 
ren, daher heißt par, der, mit bem cin 
anderer fidt oder au fechten bat, ein Geg⸗ 
ner, 4. E coinpofuit te Fortuna parem, 
Sil. XVI, 616: on parem, quem das, 
Liv. XXVIII, 44: pareın qua@firum Han- 
nibali, Liv. XXII 27 in.: par in adver- 
fandum, Liv. XXU, 35, ein Gegner zum 
Widerſtreben; wo c$ auch ſeyn faun ruchs 
tig oder geſchickt zum Miderfircben. 4) 
der £ompan, 7. e. der mit dem andern 
ein Paar macht, 3. €. cin Gatte, Gat⸗ 
tinn, z. €, Plebs venit ac virides patlim 
disiedda per herbas Potar, er ad.umbit 
cum pare quisque fuo, Ovid. Faít. II, 
$26: Et docuit iungi cum pare quemque 
fua, Ibid. 193: ferpens parem quaerens, 
Hygin. fab. 136: aydj Compan, i. e. 
Gompdgnon, Gamerab, à. €. eft aufus 
cum illo fuo pari, Cic, Pif. $, mo viels 
Leicht auf die echter (gladiatores) gezielt 
wird: baber cin Benner, der mit bem 
andern fechten muß, f. vorher. 5) fubft. 
Neurr. ein Pasr, 3. €. gladiarorum Cic. 
opr. gen. orar. 6: columbarum, ein aar 
Zauben, Ovid. Mer. XIII, 833: unum 
par aquilarum magno ad populandum 
tractu, ur ſatietur, indiget, Plin. H. N. X, 

prope fin. fe&. 4: par nobile fratrum, 
Horat. Sat. ll, 3, 243: in eiusmodi pari 
(gladiatorum), Cic. Pif 12: ria ordi- 
naria (gladiatorum), Senec. Epift. 7: fcy- 
phorum paris complura, Tic. Verr. II, " : 
D 
auch par amicitiae confularis, Cic. Dom. 
21: paroculorum in amicitia M. Anto- 
nii exítitiffe fe aiebat. flatt tanquam par 
oculorum, Sueton. Rhet. 5, (i lectio certs, 


'f. Oculus : fonberbar ſteht Horat. Serm. I, 7, 


PARABESTE —PARABOLANUS 7414 


19 Rupilii et Perfii par pugnat, uti non 
Compofitum (fcil. par ffatt compofitus) 
cum Bitho (gladiatore) Bacchius (yladia- 
tor), fatt Rupilius et Perfius pugnant, ut 
par. 6) ſchicklich, anitändig, gezier 
meno, angeme(fen, gemäß, enriprechend, 
übereinfommend, à. €, ut par fuit, Cic. 
Verr. V, 4: tibi nos adcredere par eít, 
Horat. Epift. I, 1$, 25: quid me facere 
par fit, Cic. Attic VIII, 9 ante med. 
und óftcr, 3. €. Cic. Attic. XV, 17 extr. 
Cic. Amic. 22^ Nep, Hamilc. 3 unb Dar. 
6. Plaut. Bacch. I, 2, 31. Auch mit dem 
Dativ, 5. €. fed ita, ur conftantibus ho- 
minibus par erat, Cic. Divin. Il, $5, wo 
Erneſti fich ohne Noth an den Dativ fti» 
fct: “denn er ſteht öfter, 3. €. erit rebus 
par — oratio, Cic. Orat. 36: oratio vir- 
tuti Pompeii par, Cic. Manil. 11: — feceris 
par tuis ceteris ſaclis, Plaut. Trin. lH, 2, 
3: At, quodcunque meae peterunt audc- 
re Camenae, Seu tibi par poterunt, ied 
quod fpes abnuit ultro, Sive minus, cer- 
reque canent minus, omne vovemus Hoc 
tibi, Tibull, HI, 4, 25, ein Gedicht das 
dir und deinen Verdienften entipricht, aes 
máf if:.: auch mit dein Accufativ, 3. €. 
Sed Nero, ut par erar principem, vicit 
omnes etc. Plin. H. N. XXXVII, 2 .ante 
med fedt.7; mo man nicht bcp par erat vers 
ficben will facere oder sincere: da jedoch 
par auch oben (f. n. 1) einen Genítiv unb 
Ablativ regiete, welche beyde Caſus doch 
durch feine Ellipſis zu erklären, marum 
ſollte nicht eben jo wohl von Einigen dee 
Acculativ, mie von andern der Genitiv 
und Ablativ, dazu acíe&t morben (cnn ? 
baber paria facere, f. oben. Not. Max 
fann es auch aumeilen billig überfcsen, 
doch ifté nicht notbia. 7) flatt duo, Felt. 
cf. Praperr. III, 7 (9), 51, f, oben. 8) 
zugleich, z. €. Prima pares ineunt gra- 
vibus certamina remis, Virg. Aen. V, 114: 
discurrere pares, Ibid. $30. Nor. paris 
(Nomin. fem.) flatt par, Atta ap. Pri- 
fcian. 7. . 

PARABESTE, e$, f. eine Stadt in Afien, 
und zwar in der fanbdichajt Arachofia, Plin. 
H. N. VI, a3 ın. led. 25 Ed. Hard.. mo 
Ed. Elzev. per Abeíten ſtatt Parabeften 

at. 

d PArAsiLıs, e, (von paro, arc) feicht 
anzufchaffen, 3. €. diviriae, Cic Fin, I, 
13 extr.: res, Senec. Epiít. 5 poít med. : 
Venus, Horat. Sat. 2, 119: cultus cor- 
poris, Curt. III. 5. 

PARAÁsÓLA, ae, oder Parasdım, es, f. 
(magaSoAw) Bleichniß, Quintil. VI, 3, 
$9. VII 3 77- . 

PArAröLänus, i, m. (von parabolus, 
wic fecundanus von fecundus erc.)-einer 
von den Wagebälien i. e. ein Wagchals, 
der fein Leben der augenfcheinlichen n 

apt 
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fahr auéícet, 3. €. bep der Peſt die Krans 
ten befucht 2c., Cod. luft. I, 3, 18. Cod. 
Theod. XVl, 2, 42 und 43, mo überall 
von der € tabt Alerandria die Rebe iſt. 

PAgAÀszÓLick, Adv. (von Adie. pa- 
rarabolicus, Gr. megeaSo^;xós: ob und 
po abcr parabolicus vorfomme, fann ich 
bermialen nicht fagen) gleichnißweife, Si- 
don. Epift. V, ı7 extr. 

PArAerdLus, i, m. (magaßoAos) (cil. 
homo, ein Fühner Menfch, der fein Les 
ben magt, ed der offenbaren Gefahr aus: 
fest, Wagehals, Cafliod. hift. trip. XI, 
17 polt med. . 

PARACANDA, (TIIzgdxavéo) eine Gtobt 
(n Sogdiang, Strabo: vieleicht if fie 
eben die Stadt, die Plinius Panda 
nennt. 

PArkcıntäsıs, is, f. (nagauéyrneus) 
das Aufſſtechen, 3. €. eines verlcaten 
Theils, in ber Chirurgie, ncifion, Plin. 
H. N. XXV, 13 pott! init. fect. 92. Veger. 
de re ver. I, 43. Das Werficug, womit 
dich geſchieht, beift paracenterium, Ve- 
ger. de re vec. IL (Al. Il), t7, 2. 

PARACENTERiuM, f, Paracentefis. 

FARACHARACTES, ae, m. (mayaxa- 
gaxrns) ein falichber Münger, 3. E. Falíae 
m.nerae rci, quos vulgo paracliara&tas 
vozant, maseltatis crimine tenentur ob- 
noxu, Cod. theod. VIII, 21 leg. 9. 

PÀrÀcBÉLÓ1:5, idis oder Idos, f. (IIa- 
gaxsAeis i, e am Fluſſe Achelous bes 
fin^t:b, Kil. meis, urbs) eine Stadt in 
Theſallen, am Sluffe Achelous, Liv. 
XXXVI!!), 26 in. 

Pas ACHOAÀTRAS, 26, m. (Ilapaxoargas) 
ein Schirge in Medien, Prol. unb Strabo 
xl 


PAracıLE&rtts, i, m. — cín 
Deriiand, Scüger, Lebrer, Crójter, 
Tertull de vel. virg 1. Tertull. deanim. 
4$: aud) biiät einer von ben Xconen 
der Valentinianer jo, Tertull. adv. Va- 
lentin. 8 Nor. t!) die Paenult ma, bit 
ted von Natur lang if, ſteht fury Pru- 
dent. Carlıeın. V, 160 unb Peritteph. X 
(de St. Romano), 430. 2) Man jihreibt 
auch Parscituus. 

Piräna, ae, f. 1) cine Bedeckung auf 
einem Schiffchen oder Kahne wider die 
©rnng 1., Sidon. Esitt. Vill, 12 pott 
med. Aufon. Epiit. V, 2%. 2: eine Stadt 
in Af ica propria, und jmar in Zeugita- 
na, Auct. B Afric. 87. 

PAräpiastöıs. es, f. (napadıaero?y) 
eine io genannte Redefigur, da Amen vers 
ſchiedne Sachen verbunicn merben, 3. €, 
wenn man ſagt: cum re pro alturo“a- 
pientem ardpelles, pro confidente fortem, 
pro illiberal diligentem, Quintil. VIII, 

pofl med. $. 65, mo «à arwibifch (cbt 

llaead.aevoA5): auch fibt das Wort mit 
lateinischen Buchſtaben Rufinian. de 
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fchemat.:lexeos p. 242 Ruhnk., mo folz 
endes Deyipiel angeführt wird: Trilie 
upus (tabulis, maturis frugibus imbres, 
Aiboribus venti , nobis Amaryllidis ir;c, 
aus Virg. Ecl. III, 80 feq.: Lateiniſch 
heißt fie Discriminatio, auch Kufin. ibid. 

PAxADIGMA, ditis, m. (IIagddecyjsa) ;. e, 
ein Exempel, Tiri Tertull. de anim. 
43 p-It ined, Rufinian. de figur. ient. et 
eloc. p 213 Ruhnk. 

PArApisiäc.s, a, um, (magadrz;ciae 
xó:r) Paradıefifh, 4. €. fedes, Alcim. 
Av.], 300: roſae, Venant, Fort. Carm. 
VI, 8, 2. s 

PARADisicÓ: A, ae, (von Paradifus unb 

colo) Einwohner des Paradieſes, Pru- 
dent. Hamartig. 9:3 (936), mo es ein 
Bewohner des Himmels iif. 
, PAxAnisu:, 1, m. (magddeos) 1) cin 
Garten der Verfifhen Könige: daher das 
Paradics ín ber Bibel, Lereull, in Apol. 
47. 2; tin Stub in Cilicien, Phn. H. N. v, 
27 poft init. fec. 22 und Martian. Cap. 
M cus med. p. 220 Grot. 3) eine Stadt 
in Syrien, unb àmar ín Gólcíprien, Plin. 
H. N. V, 23 fed. 19 unb Ptolem. unb 
Scrabo. 

PArÄboxvs, a, um, (Ilagadofos) mis 
ber andrer Meinung, folglich wunders 
bar, feltfam, 3. €. Paradoxum (Ilagd- 
dogov,, ctwas Parıdores, Widerfinniges, 
oder doch wiberfinnig ſcheinendes; kommt 
insgemein griechiſch vor. Bekannt find 
— Mw — u... ıStoica) i. e. 
widerfinnig fdicinenbe Säge der Gtoifcr 
. €. daß alle Weifen reich find 2c., eine 

drift, die hinten nad den Büchern 
de Offic ; de Sene&. und de Amic. anges 
hangt zu werden pflegt.“ 

PAraunäsıs, is, f. (Ilage/secus) Er, 
mabnung, Erinnerung, Vorſchriſt, Yul- 
cat. Gall. in Avid. Cafl. 3. 

PauAgTACÉNXE, es, fcil. terra, (Ia- 
gasranyva fcil. ys Strabo et Ptolem.) eis 
ne £anbicbaft ín Perfis, oder bod) dazu 
gebörig, Cure. V, 1; in. und Plin, H. N. 
VI, 27 ante med. fect. 31, mo c$ beißt fu- 
pra Paraetacenen er Perfidem, mo es alío 
von Perfis unterichleden wird; von einer 
Stadt Parzeraca. die Steph. Byz. anfübrt, fo 
benannt: baberParaetacae,arum, Nep Eum. 
8, (ILxgasraxas Strabo et Arria^.) unb Pa- 
raetacéni, — Plin. H. N. VI. 26 poft. init. 
fed. 29 (lIagacraw»wvol Strabo), i.e. die - 
Cinmobner. Su der Stelle Nep. Eum. 
$ in Paraeracis ficht das Volk ftatt der 


fanbídaft, in dem Pardtatiihen (Ges 
biete). 


PAraxztönium, i, "t. (ITagaeróvoy Stra- 
bo) Stadt unb $afu in Marmarica 
bart an Xicanpten, Hirt. Alex. 8.. Plin. H. 
N. V, $ poft init. fedt. s. Flor. ILI, 11. 
Mela 1, 8 fagt bafür portus Paraetonius z 
daher Paraeronius, a, um, dahin gehörig, 


12 Da i. &. 
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3. €. portus, Mela, f. vorher: auch wehl 
S(cgpptiío, z. €. Nilus, Stat. Theb. V, 
13: Syrtes, Lucan. lll, 295: urbs, Ibid. 
X, 9, #. e. Alexandria: daher  Paracto- 
nium, fubftantive, oder Paraeronion (grie⸗ 
chiſche Endung), vermuthlich (cil. pig- 
mentum (i. e. Farbe), eine gewiſſe weiße 

Sarbe, Vitruv. VII, 7. Plin H. N. XXX1ll, 
4 med. fe. 27. XXXV, 6 anre med. fe&. 
18: bieß (o, meil fie dort acaraben wurde. 

PARAGAUDA, ae, uUNd PARAGAUDIS, 1$, 
f. (dteies Wort hielt Saumaife_für ein 
une, Eafaubonus für cin Syriſches 

ort) ein gewiffer zum Schmucke in den 

Kleidern cingewirfter Streifen oder 
orte, z. €. aurarss in tunicis paragau- 
das, Cod. luílin. XI, 8, 1: baber das 
Kleid ſelbſt, 3. €, veftes paragıudas, Vo- 
pilc. in Aurel. 46: interulas paragau- 
das duas, Valerian. ap. Vopifc, in Probo 
4; paragaudem triuncem unam, Trebell. 
Poll. in Claud. ı7. 

"PARAGENITAE, arum, ein Bolt oder 
Einwohner. einer Stadt in 3Ircabien, 
Plin. H. N. III, 6 fe. 10. 

PARAGRAMMA, Ätis, n. (mogdygaupa) 
i. e. ein Schreibfehler, Hieron. Epiit. 28. 

PanAGRÁPHUs, i, m. ein gemiffes fri: 
tifches Zeichen in Geſtalt eines Winkels 
maafcé, benm Schreiben, quod ponitur 
ad feparandas res a rebus, quae in con- 
textu. occurrunt, Ifidor. Orig. I; 20. 

PARÁGÓGA yERBA, (mogdywya) i. e. 
abaeleitete ober burd die Ableitung ver: 
Idnaerte Woͤrter, z. €. lacefTo von lacio, 
fontanus von fons, Charif. 3. Diemed. r; 

PArAGöGs, es, f. (nagayeys) Vers 
ldngerung eines 9Bort$, z. €. mircier ftatt 
mitti, Diomed. 2. , 

PAgÁGÓGÍA, orum, 9. (mapayayıa) 
Woefferleirtungen, Cod. Iuflin. Xl, 42, 
10. , 

Parason, ein Meerbufen bes India: 
nifchen Meered bey Carmanien, Ptolem. 

ParaLaıs, eine Stade in focaonicn, 
Ptolem. 

PAnALIPÓMÉNA, orum, (ra sagaAemo- 
eva) mas vorben gelaffen, übergangen 
worden, 3. E. Paralipoménon (Genit. Plu- 
fál. magaAfmoptvav) libri i. e. die Büs 
cher ber Chronik in bet Bibel, Hieron. 
Epift. 103. 

PARALISSUM, i, ». eine Stadt in Da: 
cien, Infeript. ap. Spon. p. 193; beißt 
auch Par-liflum, Ptolem. 

PAnALÍus oder Paraulos, i, i 
uos) i.q. waritimus, am Meere befinds 
Lich, dahin gehörig; ein Beyname einis 
ger Pflanzen daher, à. €. einer Art des 
Mohns, &. €. Quidam hoc genus glau- 
c'on vocant, alii paralion, Plin. H. N. 
XX, 19 poftmed, fe&. 78: bc tithyma-. 
lus, 3. E. Tertium genus tithymali para- 
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lium vocatur, five tithymalis etc., lbid. 
XXVI, y med. flatt 41. N 

FARALLELÖGRAMMÜS, 48, um, (wa- 
gaAAnAcygaumos) aus Parallellinıem 
beítebeno , 3. €, menfura, Frontn. de 
colon. p. 116 tnb 130 Goef. 

PAàmaiLÉLUs, PARALLELOS, à, um, 
(ragáAAwAos) parallel, gleich weit über» 
all von einander abfichend, 3. E. linea pa- 
rallelos (Nominat.), Vitruv. V, 8: fo auch 
tabulae paralleli (mapgaAAmAoı), Ibid. X, 
15: circuli paralleli unb bloß paralleli 

fcil. circuli), am Himmel oder an ber 
immelöfugel, Plin. H. N. VI, 33 extr. 

&. 39. Solin. 37 (50). 

PaRárus, i, m. 1) der@rfinder berTans 
gen Schiffe oder Sricasicbiffe, nad bent 
Hegeſſas ap. Plin. M. N. VII, $6 poft 
med., fe&. «7. 2) ein Mann, ber vont 

rotogenes jdbón gemalt worden; mar cin 

errliches Gemá(be zu Athen, 3. €, ut 
ex marmore, lacchum aut Paralum pic- 
tum, Cic. Verr. Ill, 60: Vermuthlich 
(t$ chen der vorher genannte Erfinder 
der langen Schiffe: fo auch ubi fecit 
(Protogenes) nobilem Paralum et Ham- 
moniada, quam quidem Nauficaam vo- 
cant etc. Plin. HN. XXXV, 19 poft med. 
fe&. XXXVI, 20,, mo jedoch Garbouin ers 
innert, daß bier ein Schiff zu verfichen 
fen: ift dies auch der Sall Cic. Verr. 
111, 6o, fo mürde dort picem flatt 
pidum zu leſen ſeyn. | 

PAräıvsıs, is, f. (magdAues) bic 
Gicht, CKaͤhmung oer Yerven, Plin. H 
N. XX, 3 ante med. fect. 8 unb cap. 9 

(t med. fe&. $9. Petron. 129. Scri- 

on. Larg. 79. 

PÁnALYrTÍCUS, 2, um, ( ragaAvrixos) 
wichrifch, gichebrüchig, Plin. H. N. XX, 
9 ante med. fe&. 34. Petron. 131. Clau- 
dian. Epigr. 49 extr. 

PAnAMÉst, es, f.(magapéoan) fcil.chor- 
da, eigentlich neben der mittelften £. e. 
die zweute, daher der Zon neben der mit: 
telften, Vitruv. V, 4. | 

PARÁNATELARON (5agavarfAAov), f. & 
fimul. oriens, Serv. ad Virg. Georg. 1, 21g. 

PAnÁwETE, es, f. (pagavit9) fcil. chor- 
da, die vor[ette, daher ber Ton ven der 
legten, ber vorlegte Ton, Vitruv. V, 6. 
Vl, t, f. Nete. 

ParanGärius, $8, um, (von apa 
und dyyazela) vieleicht mas außer dem 
ordentlichen | Grobnbicufte zu tbun ift, à. 
Q. parangaria praeflatio, Cod. Iuft.-I, 3, 
a, unb jeblechtmeg Parangaria, Cod. Iuít. 
XII rir. $1, Cod. Theod. VIII tit. 5, i. e, 
9tebenfefebienft, Auch fdreibt man Pa- 
rancarıa. 

PAnANYMPHUS, i, m. (magdvuuqQos) 
vieleicht Brautdiener, Brautfuͤhrer, 
Venant. Fort, VIII carm, 5, 30$. Go 

auch 
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auch Psranympha, se, Braurjungfer, 
Midor. VIIIl, 8. 

Pararamısus, ein Berg und Gegend 
X., f. Paropamifus. 

PARÀPRGMA, Ätis, m. (naganeyma) tl: 
gentlih, cras Angebeftetes, 3. €. eine 
Geſetztafel die mo angefchlagen if: das 
ber eine aſtronomiſche Rechnungstafel 
oder Rechnungstabelle, Virruv. VIII, 
7 extr. 

PamgAPEXTASÍUS, 2, um, (von magans- 
sisos, Von zogamsrdgs obtendo, obte- 

o, obvelo) bededend, àur Bedeckung 
— 3. €. aedificia parapetaſia. Cod. 
luft. VILI, 12, 14. Cod. Theod. XV, 1, 
39, i. e. vielleicht: Schoppen, Schauer, 
oder auch Wetterddcher, 

PARAPETEVMA, ätis, v. Billet, worauf 
man etwas empfängt, 3. €. Getreibe, Ges 
greidebiller, Berreidemarfe, Cod. luttin. 
Xl, 24, 2. i 

PAÁRÁFuERNUS, 8, um, (saodegvos) 
was bic Frau außer der Mitgift dem 
Manne zubringt : baber — parapherna, 
Plural. (ra .7agaQs9va) das außer der 
Mitatft Zugebreachte, die Gerade ıc., 3. 

. fü res dentur in ea, quae Grasci 
zxagáQegva dicunt, quaeque Galli pecu- 
Lum 1 rt Paar Ulpian. in Pande&. XXIII, 

» 9 $. 3. wo es alío griechiſch ficbt: bas 

tt paraphernalis, e. 

PArArnönon, i, f. fcil. alumen, oder 
genus aluminis (Gr. sagdQogos, ox, inía- 
nus etc.J, 3. €. Ideoque hoc (genus alu- 
minis oder alumen) vocant paraphoron, 
Plin. H. N. XXXV, t$ poft med. íeQ. $2, 
i. e. ſchlecht, vom ſchlechter Ars, 

PARÁAPHRÀSIS, is, f. (napappasıs) ti ms 
fdteibung , 3. €. tum paraphrafi auda- 
cius vertere, Quintil. I, 9 (15) poft init. 
$. 2: babet Paraphraftes, ae, m. (naga- 

xs), ein limtchreiber, freyer Ueber⸗ 
eger, Hieron. in praef. ad libr. Regum 
prope fin., aber griechiſch. 

PaxAPIANL, Orum, tín im Oriente, 
nad Indien ju, Plin. H. N. VI, 23 poft 
init. fe&. 25. 

PARAPIÓTAE, arum, (Hagomaras) tin 
Belt in Indien, bicffeit des Fluſſes Ganz 
$c$, Ptolem. : 

PAngArÓTÀMÍUS, a, um, (magamora- 
#05) an einem Fluſſe befindlich sder wohs 
nend: baber Parapotamii (fcil. homines), 
Einwohner oder cin Volk 1) in Phoeis 
am S(uffe Cerhiffus, Strabo. 2) in Gu; 

na am Ziger: babet Parapotamia, ihre 

nbfbaít, Plin. H. N. VI, 27 ante med. 
fd. 3ı. " 
Pararsıs, f. Paropfis. 

FAnARÍus, a, um, (vermutblich von 
par, quia pararius veríatur inter pares 
i. e. inter dues homines vel inter duas 
jartes ;. e. Partegen, Voff. in Etymol. 
i£ ungewiß, obs veg pero ober par abs 
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zuleiten fey: allein ber Analogie nach iſts 
von par, meil die AdieQiva in arius yon 
Nominibus, nicht vom Verbis insgemein 
—— pflegen), 1) 3. E. pararius, 
ubftantive, Mittelsperſon, Unterhaͤnd⸗ 
ker, beym Geldborgen oder Verkaufen, 
Maͤkler, Senfal, Senec. Benef. 1I, 2}. 
II, 15. 2) pararium aes i. e. quod equi- 
tibus duplex pro binis equis dabatur, 
Paul. ex Fefto: well par auch zwey beißt, 
3. Q. paribus equis ;. e. duobus, Paul. 
ex Feíto. 
PARASANGA, Dder PABASANGES, Me, 
m. (ö magacayyms) eine Perſiſche Meile, 
Plin. H. N. VI, 26 prope fin. fe&. 30: 
Sie mar aber fco dem Perſern ſehr vers 
fchieden, mie Pinius ſelbſt fagt, ndıns 
lich in einen Gegend war ge größer als 
in einer andern. Strabo XI fagt: Eis 
nige eechnen dazu dreyßig Stadien, Ans 
bre vicrzig, Andre HIE Das. erfie 
fdeint das gewoͤhnlichſte Maaß gemeien 
àu ſeyn. Feſtus fagt: Parafangae apud 
Perfas viarum menfurae. 
PAräisckva, es, f. (nagaoxsux), eis 
gentlich, Zubereitung, Vorbereitung, 
z. €. zum morgenden Feſte: daher ber 
Lag vor bum (abbate ben den Juden, 
Doríabbat, Aüjttag, Sreytag, 'Ferwil, 
adv. Marcion. ll, 12. Tertull adv. Pfych. 


X4. 

PArästmon, i, (sagdoxisov) i. €. infig- 
ne, 1) jedes Kennzeichen, Wahrzeichen. 2) 
befonders des Schiffes, das Schiffszeichen, 
war vorn an dem Vordertheile; unb von 
ber fogenannten Turela, welche insges 
mein am Hintertheile war, unterfchieden, 
Doch zuweilen fcheint die Tutela auch 
vorn gemeien zu feon, ba fie denn aus 
gleich dad Parafemon mar, Ob das Wort 
Parafemon (ndmlich mit lateinifchen Buchs 
Raben) vorfomme, meis ich, nicht. Die 
Gelehrten bedienen fish deffen zumeilen in 
ihren Sceiften. 

PaARASINUM, i, Ctabt in. Cherfonefo 
Taurica (in der Erim), 3. €. In Tauro- 
rum paeninfula in civitate Parafino ter- 
ra ef, qua fanantur omnia vulnera, Plin. 
H. N. 11,96 fed. 98, 6 ledio certa. ' 

PAnÀAsiÓrEs:S, is, f. —— 
die Verſchweigung: eine Redefigur, ba 
man fagt, man molle etwas übergehen, 
unb es bed) kürzlich anzeige, Rucul. lib. 
Il figur. fenteut. et elocut. n, X p. 120 
Ed. Ruhnken. 

PAzAsiTA, ae, f. (Feminin. von para- 
fitus, a, 1) Miteſſeriun. 2) Schmaro⸗ 
3erinn, 3. E. Cuftodes, le&ica, ciniflo- 
res, paraótae, Horat. Sat. I, 2, 98: Auch 
von der Dbreufe ober. Horneute (Orus) 
gebraucht e$. Plinius H. N. X, 23 extr. 
fed. 33, mo er fagt: Otus bubone minor, 
noduis maior; quidam Latine afionem 
vocant; imitartix aliae avis et parafita 

et quo- 
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et quodam genere faltatrix i. e, adfenta- 
trix cibi caufa. 

PAnAsiTAsTER, tri, m. (von parafitus) 
ein Gd maroser, verdchtlich, ein Schmas 
— Afterſchmarozer, Terent. Ad. 


‚2,4. 

PArAsirärto, Ónis, f. (von parrfitor, 
arı) dad Schmarozen, Schmarozerey, 
Suchsfchwänzerey, Plaut. Amph. 1, 3, 
s 


PAräsiticus, 9, um, (smagatirixós) 
fhmarozerifch, 3. E. ars, Plaut. Capt. 
MIT, 1, 9: periuratiunculae, Plaut. Stich. 
1, 3, 77: menía, Auguft. ap. Sueton. in 
vira Horat. 

PÁnAsiTOR, ari, (von parafitus) (mas 
rozen, Plaut. Perf. I, 2,4. Plaut. Stich. 
Ii. 2, $4. 

PAsAsitus, i, m. (nagdsıros) 1) ti 
gentlich, ber mit jemanden ißt oder iu 
efien pflegt, Miteſſer, Gat, 1. €. para- 
fiti lovis heißen die Götter, bie mit dem 
Jupiter bey einem ihm gegebenen Schmaus 
fe zugleich daran Antbeil nehmen und mit 

‚ Varr. ap. Auzuftin. Civ. D. VI, 7: 
daher beißt es von dem in einen Gíef 
verwandelten Lucius, ber heimlich über 
das Effen der Herrſchaft ging und Fleiſch 
aß, aber ertappt mutbe, Apul. Mer. X 
med. p. 246, 35, heus, puer, ecce illum 
aureum cantharum mulío contempera et 
offer parafito meo i. e. biciem Fleiſch ei: 
fenden Efel, ber alfo mit mir i$t, unb 
ich bey mir gleichfam zu Gaſte gebethen 
üt. 2) ein Schmarozer i. e. des Eſſens 
wegen andern ſchmeichelt, unb fid beés 
megen oft mande Nicdertrdchtigkeiten 
gefallen läßt, Plaur. Capr. 1, 1, 14 unb 
17. Terent. Eun. Prol. 30 und II, 2, 33. 
Terent. Heavr. Prol. 39. Cic. Amic. 26. 
Horat. Epift. II, 1, 173. n den Komds 
dien ber Alten fommen oft Gchmarozer 
vor, 3. €, Terent. in Eun. Plauc in Capr. 
Curcul.: daher parafitus hiftrio. Infcript. 
ap. Gruter. p. 329, i. e. ein Actcur, der 
ben Schmarozer vorftelt. Die Schmaros 
ger ſcheinen den Hercules für ihren Bas 
tron und Schutzgott schalten zu baben, 
Plaut. Cure. D, 3.79: daher ichershaft, 
ne ulmos (4 e. womit die Sclaven ge: 
prügelt mutben) parafitos faciat, Plaut. 
Epid. I1, 3, 6, i. e mich tüdbtia prüdcs 
le, an melnem Rücken nichts (affe, mie 
bie Schmarozer auf dem Zifche. — Not. 

ara(iru: Phoebi, Martisl. VIII, 29, 9, 
beißt ein Acteur, vieleicht Diener oder 
zn des Apollo Ki. e. der Dicht: 

unt). 

PAräsörfus, a, um, (IIagaeunos) am 
Sluffe Afopus in Bootlen befindlich ober 
wobnenb: Daher Parafopii bie daran woh⸗ 
nenden, bie Einwohner daran, Strabo. 

PÁRASTÀDA, ae, f. und PArÄsrtas, 


Adis, f. (Nogasras) 1) Pfeiler, 3) cin 
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erabe ftehender Balken, (n Geſtalt 
es Pftilers, Pfeiler, Difafter,: Vieruv. 
X, ı5, mo Plural. paraitatae, Adcufar. 
Sing. paraítadam, Genitiv. paraítados und 
Ablar. paraítade ficht. 

PARASTÀTA, 2e, m. unb f. (magaera- 
v6»:) ein Pfeiler, Dilafter, Vitruv. V, 1: 
auch Pli. H. N. XXXIII,'3 poft med. 
fe&. 15. ftebt Ed. Elzev., trabes — et co- 
lumnae atque parsftarae, abcr. Ed. Hard. 
bat aus MS3 paraltaticae. 

PArästArlicus, a, uin, (Hapasrari= 
»os) babet Parattetics. fcil. columna, 1) 
ein Pfeiler, Pilafter, 3. E. aut in co- 
lumna aut in paraitarıca, Vitruv.i VEIT, 
9: columnae atque paraítaticae, Plin H. 
N., f. Paraftata. Auch ftebt es abjcctive, 
j. €. Traiani imagines argent. paraftati- 
cas cum fuis ornimentis cet., Inlcript. 
ap. Reinef. clafl. 1 n. 105, i. e in para- 
ftatis pofices, mie có Reineſius er*(drt. 
2) auch beißen zwey Anoden im Ame, 
die an deyden Geiten des größern Kno⸗ 
chend, mie Pfeiler, Geben, paraftatıcae, 
Veget. de re vet. II (Al: II), 2 $. 2. 

PArästicnıs, Ydis, f. (magaerixls) 
vielicit ein Verschen oder Zeile, bie 
man zu etwas ſchreibt, oder blob Zeile, 
3. €. ıpfe id (cognomen) per duss (lite- 
ras) effert in paraftichide libelli, qui in- 
fcribitur Pinax, Su-c-n. Gramm. 6: Ans 
bre ecfidten. e$ Alpbaberb, Reihe ber 
Buchſtaben nad ihrer Ordnung, melches 
fib dort auch fd'den. möchte. Auch . 
ficht e$ Gell. XUH, 6, aber griechiſch. 

PAvAsiwAxIS, is, f. (magasuvafıs) wis 
wiki dr de Zuſammenkunft, Cod. luftin. 

» 5$: 8 $.3. 

PAnATARÍUS, d, um, (voti paratus, =, 
um) i.q. parabilis, 3. €, cum phafeclis 
parstariıs, Apic, VIII, 6, wo fi(lcr-pa- 
rietariis [icft i. e. qui ad parietes et per- 
gules fcandere apti funt. 

PARATAvTICENS, es (fcil. regio), eine 
Gegend in Parthien, Ptolem. (in Tabula 
Agothodaem.) da Ptolem. ſelbſt Ardicene 


at. 

FÁRATE, Adv. (von paratus, a, um) 
bereitet, vorbereitet, mit Vorbereis 
tung, 3. €. ad dicendum parate venire, 
Cic. Brut. 68: paratius dicere, Cic. Orat. 
1, 33: tamen diligentius paratiusque ve- 
nifles, Cic. Rofc. Am. 26 exer.: babet 
3, forgfältig, genau, 3. ©, curare, 
Plaut. Kud. I. 3, 9. 2) fertig, bebende, 
jy. €. paratiffime dicere, Plin. Epift. lil, 
9 polt med. $. 32. . 

PARATIÄNAE, arum, eine Ctabt ín 
Numidien, Anton. itin. : 

PArärle, Ónis, f. (von paro, are) Er⸗ 
werbung, Zubereitung, 3. €. conitat, 
res alienas legati poſſe, utique fi parari 
offint; etiam fi difficilis earum Ban 
t Panded. XXX leg. 39 exır.:- filentio 

opus 
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epus eft; nulla ineft paratio, Afran. ap. 

Non. 3 n. ı73: regni, Salluft. lug. 31 

o i. e. Ötrebung nad der —XR 
€. 

PARATRÀÁGORDÍO, PARATRAGOEDO, 
are (rugargaywós) eine Tragddie gleich⸗ 
fam ípic(en i. e. tragiich fich ausbruden, 
B. E. ut parstragoedier carnifex" Plaut; 
Píeud. I], 4, *»7 Edd, Camerar., Douz., 
Buchner. et Taubmann., mo Ed. Gron. 
cwm praefat. Erneltii paratragoedat hat, 
ob abfichtlich, oder durch einen Druds 
febler, kann ich nicht enticheiden, ba bine 
ten keine Drudfehler angemerkt find: 
untcrbeffen fast Zaubmann in not. ad 
h- L, daß paracragoedar in MSS. ſtehe. 

PARATÓRA. 2e, f. (von paro. are) i. q. 
spparatus, Subereitung, Surb(tung, j. 
€. materiarum, Tertull. de pall. 3 extr.: 
— Tertull. de fpe&tac. 4: | c£ 
lbid. de eor. mil. 1 und de virg. vel. 
1 


2. 
PARÄTUS, us, mw. (von paro, are) Zus 
Bereirung, Surüftrng, 3. €. triumphi, 
Ovid. Pont. ill, 4, 5: militum er armo- 
rum, Salluſt. ap. Gell. II, 27: menfae, 
Valer. Flacc. H, 652: funebris, Tacit. 
Ann. XII], 17: naralem Vitellii celebra- 
vere ingenti paratu, Tacit. Hift, U, 95: 
adsedie ad Stoicum Graecus quispiam di- 
ves ex Afíi, magno cultu paratuque re- 
rum et familiae, Gell. XVIII, ı poft init. : 
od viderent (Samnites) inulta ad fplen- 
em domus atque vitae defieri, neque 
pro magnitudine digniteteque lauturo ad- 
pararum efle (apud Fabricium), Gell. I, 
14: Ecce venit magno- dives Philomela 
rau, Ovid. Met. VL, 451 8. e. Zurüs 
ng, Pracht: auch Plural, 3. Q. er ve- 
niem dapibus nullisque paratibus orant, 
Ovid. Met. VIV, 683: Tyrios induta pa- 
ratus, Ovid. Faft. H1, 637, i. e. Kleidung, 
Anzug: fe auch hane faciem (pulchram) 
largis — paratibue. uti, Ovid. Her. 
XVI, 194, i. e. prächtige Kleidung, prach⸗ 
tiaer Anzug, Staat, mud: aud) (dét 
es " öfter bur Pracht überfesen, f. 
vor 


Pasärus, 2, um, f, Pero. 

Paravası, orum, ein Bolt in Epirus, 
Steph. Ryzant. 

PirAvBatous, i, m. (von maga iuxta, 
praeter erc. und veredus) eigentlie ,. ein 
Yiebenpferd 4. e. ein Poſtpferd, bas bey 
befondern Fällen gebraucht wirb (mie ben 
uns Borfpann), vielleicht Extrapoſt⸗ 
pferd, Cod. tuftim XII, 51 leg. 2 und 19. 
Cod. Theod. VIII, 1$ leg. 7, 15 et 16. 
Cafüodor. Epift. Xl, t4. 

Paraxıa, ae (fcil. regio), eine Gegend 
in Macebonien, werinn die Stadt Terone 
liest, fofalic in Chalcidice, Ptolem. 

PAnAzÓwÍUM, i, m. (xagagwwov) tls 
gentlich, was am Gürtel getragen mitb: 
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babet ein Pleines Schwerd, ein mold, 
Couteau: dergleichen trugen die Dbers 
fien ben der Armee (tribuni mil.), Mar- 
tial. XIII, 32 ín dee Weberfchrift. 

. Parsära, eine Gradt Parthien, 
Ptolem. 

PARCA, we, f. eine Parce, Ovid. Am. IT, 
6, 46. Ovid. Pont. Illl,ı5, 36. Horat. Od, 
Ii, 16, 39: Parcae, die Darcen, Cic. Nat. 
D. UI, 17 extr, Virg, Ecl. III], 47. Ti- 
bul. I, 8 (7), 1. luvenah XII, 64. 
Die Parcen waren drey Schweſtern unb 
Töchter des Erchus und ber Nox (Nacht), 
Cic. Nat. D. Ill, 17 extr. Hygin. fab. praet. ; 
nach Andern Töchter des Jupiter von der 
Themis, Hefiod. Theog. 904. Apollod. I, 
3, ı: vorher hatte Hefiodus Ibid: 217 ge» 
fagt, fie waͤren Zöchter der Nacht: fie 
bießen bep den Römern Nona, Decima, 
Morta, Caefell. Vindex ep. Gell. Ill, 16 
ante med., und bep ben Griechen Clotho, 
Lachefis, Atropos, Hygin. fab. 171; fie 
waren die Schickſals⸗ oder Verhangniß⸗ 
ges i. e. ven ihnen hing das Schick⸗ 
al unb ber Tod ber Menfcben ab, oder 
ftellte vielmehr das Schickſal oder Ders 
binaniß vor. Clotho fpann den Lebens⸗ 
faden, Atropos fehnitt ibn ab, Lachefid 
ordnete das Schickſal unb Lebensart: oder 
nach andern, Clotho bícit den Rocken, 
Lacheſis ſpann, unb Atropos fchnitt den 
tebensfaden ab, Apuleius de munde zu 
Ende fagt, Elotho bescichne das Gegens 
märtige, Atropos das Vergangne (folgs 
[td unmwiederrufiiche) Schickial, unb Par 

eſis das Künftige. Fulgentlus Myrhol. 
. rfagt: Clotho praeeit narivitati: Atro- 
pos morti: Lachefis.vitae forti, quem- 
admedum quis vivere poffit. Sof (id fino 
bie Alten nicht einig, was jede Parce eis 
gentlich gethban. Der Name Parcae if 
entweder von Parco, nicht aber, mie eis 
nige feltfam genug geglaubt haben, xaz* 
dvrípgac:v, quia minime parcunt, fondern 
vielmehr, weil fie von ben Menfchen um 
Schonung des Pebend angerufen murben, 
oder auch aus einer fremden Sprache. 
fBarto ap. Gell. IIT, 16 leitet es her von 

rtus umb pario, folglich wären fie Ge⸗ 
urtögdttinnen. 

PARCAR, arum, f. Parcs. 

PAxczx, Adv. (von pareus, a, um) 
fparfam, mit Sparſamkeit, Färglich, 
3. €. zumeſſen, Caef. B. G. VII, 7t: vis 
vere, Cic. Offic. I, 30: vi&itare, Plaut. 
Truc.. It, 3, 2 edepol mortalem parce 
parcum praedicas, Plaut. Aul. H, 4, 35: 
ruri agere vitam, femper parce ac duriter 
fe habere, Terent. Ad. ], 1, a0: cur id 
tam parce tamque reítride faciant, Cic. 
Fin. Il, 13 poftmed.: nec poteftas aquae 
nifi quam parciffime facienda eft, Colum. 
VL7$. 32: babet 1) tropiich, fpatíam, 
I. e, zurädhaltend, mit an 

oder 
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ober Mäbigung, wenig, leicht, 3. €. par- 
ee fcripfi, Caecin, in Cic. Epift. ad Di- 
verf. V1, 7 poft init.: udere, Phaedr. 
Wil, 16 extr.: ludere, Plin. Epift. V, 16 
$. 3: aliquid facere, 4, E. Velim ergo, 
€um proxime decuriones contrahantur, 
quid fit iuris, indices, parce tamen et 
modeíie, Plin. Ibid. Epift. 7 $. 4: lae- 
dere, Cic. ad Diver. I, 9 extr.: non 
parce mirari, (id) nicht wenig wundern, 
. Sil, X, 4741: parce per(trinxit, 4. e. wes 
nig, leicht, Tbid. XV, 756: pareius hoc 
er circuinfpe&tius faciendum , — 
VAII, a paft med. $. 69: parcius ilta vi- 
zis obücienda, Virg. Ecl. IH, 7: parcius 
vexavit Asdreisthan. Ovid. Her. VIII, 
3j: parcius dicere de laude, Cic. Mur. 
1j extr.: parciífime dare civitstem, Sue- 
son. Aug. 4$: parciffime vinum adí(ume- 
re, Plin. Ep. VII, 21: praecipue (adfedtu:) 
eos, qui- funt dulciores, ut parciflime, 
pemo hiftoricorum commendavit magis 
(quam Livius), Quintil. X, 1 poft med. $. 
10: ie. um (br wenig au (agen, daß 
ich nur febr wenig fage: fo auch Pane- 
gyricum Ifoeratis, qui parciflime (dicunt) 
decem annis dicunt, elaboratum, Ibid. X, 
€ exir.. 2) fparfam i. e. nicht oft, 3. €. 
 »Tcius quatiunt feneítras, Horat. Od. 1, 
85. 1. 

PanciróquiícM, ij, n. (von parce unb 
loquor) fparfarles Reden, 3. €. parci- 
oq: mer perpendifti documenta, Apulei, 
M :. V ante med. p. 164, 34 Elmenh. : 

Parcimönıa fatt parfimonie findet 

mar zuweilen in Codd. MSS. 
. Parcirzömus, i, m. der färalich ber» 
vor nibt, 3. €, aus dem Beutel ober 
Vorrathskammer; folgtih ein filziger 
Menſch Plaur. Pieud. V, #, 22. Plaut. 
Trac. 1, 3, 81. 

PancirAs, atis, f. (von parcus, a, um) 
k. q. parfimonia, Sparfamfeis, Senec. de 
Cement. I, 32. Macrob. (omn. Scip. 1, & 
ted. Pallad. I, 26. 

, Pancitzz, Adv. (von parcus, 4, um) 
&. q. parce, Pompon. ap. Non. IE n. 47. 

Parco, péperci unb parü, parcitum 
und parfum, 3. (ifl mit percus, a, um, 
einerley liríprunaé: fololid) nad? Voff. 
Etymol. von parum, f. Parcus) fparem, 
fdyonen, ji. e. zu erbaften’iuchen, gemei⸗ 
ninlich wenn có einen Cafum haben fol 
mit dem Dativ, z. €. valitudini, Cic. a 
Diverf, X1, 27 in : fiio, Plaut. Capt. 
Prol 32, zu erhalten fuchen,, ibn wieder 
zu befommen fuchen: non infantibus pe- 
percerunt, Caef. B. G. VII, 28: tolerare 

rcendo, Ibid. 71, me «$ ohne Calum 

(bt: genti, Virg. Aen. VI, 63: pretio, 
Plaut. Capt. Prol. 32: alicui, Cic. Phil. 
U, 24: Auch mit bem Accuſativ, l e. 
oless, Caro R. R. 58: pecuniem, Plaut. 


: basé Prahfen 1c. : 
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Curse, III, 11:. talenta gnatis parce tuis, 
Virg. Aen. X, $33, i. e. jpare fie für deine 
Kinder: auch mit in feq. Adcufar., 3. E. 
in feminam, Apulei., f. unten n. 2: auch 
fparen, (donen, i. e. unterlaffen, nicht 
gebrauchen, nicht Arappazicren, nicht ans 
greifen, ruben laſſen ıc., 3. €, labori, 
Cic. Attic. ll, 14 extr: nec impenfae 
nec labori, Livi TENTI a ne cui rei 
arcat, Nep Pauf. 2: rce fepulto, Virg. 
pn I, P : bello , "ibid. Vili, id: 
lamentis, Liv. VI, 3: tibi parce, Terent, 
Heart. I, 1, 112, i. €. ſchone dich, arbeite 
nicht zu febr: aud mit dem Infinitiv, 
mo wir fagen fparen, erfparen, i. e. uns 
terlaffen, nicht mollen ıc., 3. €. parce 
fidem iaQtare, Liv. XXX, 32 extr., 
i. «. noli erc. , prabíe doch nicht, unterlaß 
deprendere parcire vef- 
tras, Ovid. Art. Il, 557, i. e. nolite: Hanc- 
ce vitam parfi perdere, Terent. Hec. III, 
1, 3, i. €. dubitavi, intermifi. parce con- 
temnere, i. e. noli etc., Ovid. Her. XVI, 
279: fo auch parce nimium cavere i, e. 
noli — cavere, ne caveas, Horat. Od. III, 
8. 26: härter id. Virg. Ecl. Ill, 94 par- 
cite oves nımjum- procedere i. e. nolite, 
ut cet, , laſſet die Schafe nicht zu meit 1c. 
Yuch &cbt a beym Pallıvo, 3. E. ut a cae- 
dibus parceretur, Liv. XXV, 25, i. e. in 
Anſehung bed Mordend: doch fonn aud 
arco bier fid) entbalten bedeuten. Das 
* t, fdjonen, verſchonen, ?. e. nicht 
verlegen, 3. €, virae, Nep. Reg. 2: fibi, 
4. €. tibi parce, Terent. Heavr. ], 1, 112, 
f. vorher: auribus alicuius, Cic. Quin. 
12: aedificiis facris er profanis, Cic. 
Verr. Hl, $4: amicitiis, Cic. Orät. 26: 
baber oculis, Propert. lll, 9, 53, oder 
luminibus, Ovid Met. V, 248. Tibull. I, 
2, 33, bie Augen fchonem i. e. nicht wohin 
feben: bod fann$ aud zum Folgenden 
gcbbren, f. n. 2, gleichwie parce fodes, ut 
poffis eac. Terent. l'horin. V, 3, 10, (donc 
dich i. e. fen nicht za hitzla. 2) fid) ens 
balten oder zurück halten, fid) mäßigen, 
3. €. parce metu, Virg. Aen. I, 257 (261), 
1. €. fürcbte dich nicht, eigentlich mdäige 
bib in Anfehung ber Surdt: Tuque 
pen tu parce. genus qui ducis Olyinpo, 
irg. Aen. 11/1, $35: auxilio, Cic. Planc, 
35, von ber Hülfe, bie einem angebotben 
wird, nicht Gebrauch machen: Euri par- 
cebant hibernis flatibus, 7, e. unterlichen 
das Blaien, mäßigten (ib darin, Virg. 
Georg. ll, 339: lamentis, Liv., f. vors 
ber:  impeníae, labori; Liv., f. vorber: 
arcere oculis, Propert. Ill], 9, $3, oder 
uminibus, Ovid. Mer. V, 343. Tibull. I, 
2, 33, 3. €. mcg iban, wicht bin eben, 
eigentlich fich in Anjchung der Augen más 
Bigen, oder zurädhalten, f. vorher: - auch 
feq. in, 4. E. parce in feminam, — 
et. 
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Mer. I ante med. p. 10$, 39 Elmenh. 1. e. 
parce feminae, wenn man nicht etwa dice- 
re, loqu: verfeben mill, das jebod) nicht 
ntbig ídeint: fo auch in verba, 3. €. 
Parce in verba ifta haec, tam abíurda tam- 
que imman'a meptiendo, lbid. poſt init. 
p. 103, 15 Elmenh.: parce fodes, ut pof- 
fis etc. , Terent. Phorm. V, 3, so, mäßige 
dich, fdone bid, f. vorher: Hicher fann 
man auch zieben parco mit dem Infinitiv, 
ausn.ı, 5. E. parce i , parfı perdere 
cet. 3) sucüd'balten, mäßıgen, 4. €. 
metu, oculis, lamentis, f. vorber;: ftimu- 
Lis, Ovid, Met. ll, 137: parce tibi, Te- 
rent., f. vorher... 4) ablaffen, au(bóren, 
3. €. in:epto, Ovid. Art. I, 718: Tuque 
prior, tu parce, qui erc., Virg. Aen. VI, 
835, f. vorber: fo auch parce, Terent. 
Phorm. V, 3, 10, f, vorher: fo aud) feq. 
$afinit., &. €. isQare, contemnere cet., 
f. n. © $) Küd'fidit haben auf etwas, 
5. €. filio, Plaut. Capt. Prol, 32, f. oben: 
valitudini, Cic. ad Diverf. Xl, 27 in., 
f. eben: — parce in feminam, i. e. babe 
Südfidt, Apul. f. vorher. Not. a) 
perci und parfi iff einerley. b) parcuit 
hatt parfit, Naev. ap. Non. 2 n. 653. 
PARCUS, 8, um, (ift mit parco verwandt 
unb mit ihm cíneríeg Uriprungs, nad 
Gab. Baííus ap. Gell. 111, 19 iſts aué par 
arcae geworden: nad Savorinus Ibid, aus 
pecun: — arcus, vot arceo unb pecunia: 
quia parcus pecuniam confumi atque im- 
ps erceat et prohibeat; Gellius aber 
bid. [citet es ber von parum et parunm. 
Eben fo (citet. Voll. in Etymol. parcus 
und parco von parem ber) .1) fparíam, 
Barg, i. e. nicht verichwenderifch ıc., a) 
in Ausgaben, 3. €. pater, Cic. Coel. 15: 
refimus, Cic. Orat. Il, 71. Plaut. Aul. 
I, $. 9: cui deus obtulit parca. quod 
fatis eit manu, Horat. Od. Ill, 16, 44: 
parca eft Sparte, Ovid. Her. XVI, 189: 
parcus in sedificando, Plin. Paneg. $1: 
reus in cibum. luftin. XXXXI, 3 extr. 
ud) mit bem Genitiv auf die Srage mors 
in? 5. €. pecuniae, Suet. Tiber. 46: ace- 
t, Horat, Sat. Il, 2, 62: donandi, Ho- 
rat. Sat. H, 5, 79. b) aud) in andern 
Dingen, fid mdéiaenb, jid) einichräntend, 
@. in largienda civitate, Cic. Balb. 22 3 
s laudibus, Plin. Paneg. 3: femina pat- 
ca comitatu, Ibid. 83: opera haud (ui 
—— Plaut. Rud. Ill, 2, 24: tu 
rum tuorum parcifümus seítima- 
tor, Plin. Paneg. 21: in aedificando, 
Plin., f. vorher: in cibum, luftin., f, 
worber; aud feg. Genitivo, 4. E. pecu- 
niae parcus, luftin. VI, 8, f. e. bee. nicht 
Geld zuſammen zu fdarren fudit: — poe- 
nae parcus erat, Claudian. de IlII conful, 
Honor. 112: parcus fanguinis civium, 
Tact Hift. IM, 75: parci(fimus honorum, 
Iruap. in Plin. Epift. X, 25, i & fich dare 
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in máfigenb , fie nicht zu haͤufig verlans. 
gend: parcior fomni, luftin. Xl, 1g: 
parciffipus foumni, Lucan. VIIII, $90: 
acies non parce fugae, Sil. X, 32, i. e. 
‚non parcens, fugere, bie nicht unterließ zu 
fliehen: aud) feq. Infınitivo, 3. €, per- 
<us. laceflere Martem, Sil. I, 680: co- 
luiffe Martem, Ibid. VIII, 463. =) fpars 
fam, Färglich, i. «. Hein, geringe, nicht 
groß, nicht viel, wenig, nicht reichlich, 
3. €. lucerna, 3. €. deu. voluit tangi 
(fatt cingi) parca lucerna mero 7. e. fibi 
merum infundi ad flammam excirandam, 
"Propert. ll], 3, 60: fsl, Virg. Georg. 
11, 403: tellus, Stat. Sylv. Ill, 3. 13: 
ondus, Sil. XVI, 111: --homo parcae 
*ientiae, Aur. Vi&. in epit. 13: quelta- 
que fum vento lintea parca ddri, Ovid. 
"Her. XXI, 79, i. e. bab das Schiff zu 
[angíam fegeít: merito parcior ira meo 
3. e. minor, Ovid. Pont. I, 2, 98: parca 
fortunae funt data verba meae, i. e. ge⸗ 
finde, fanfte, Ovid. Trift. II, 138:  fom- 
nus, Plin. Paneg. 49: erat fáne fomni 
arciffimi, Plin. Epift. IIl, 5,8 Ed Cel- 
ar., bod) haben Edd. Cort. et Gefner. 
paratiffimi, 3. e. der gleich zur Hand if, 
i. e. wenn man cinicblafen fann, wenn 
man will: Optima mors, parca quae ve- 
nit apra die, Propert. III, $ (4), 18 (Al. 
Itl, 3, 40), 3. e. in kurzer Zeit, fdncedl: 
Andre erklären es durch das Verhangniß 
beſtimmt, natürlicher Tod: babet homo 
parciffimus, Senec. Benef. Il, 34, ein klei⸗ 
ner Geiſt, niederträchtiger Menſch. 3) 
durch Berhängniß ober Schicdfal befkimmt, 
à. €. dies, Propert,, f. vorher. 
PARDALÍANCHES, is,.n. (magdeAiay- 
ds von magdarıs ?. e. pardalis und dyxa 
i, e. fufloco, neco) ein giftiged Kraut, 
fonft aconitum genannt, womit die Pan⸗ 
tber oder Vardel gemürgt unb getödtek 
worden, Leopardenwürger, gemeine 
Gemswurz, 3. €, Pancheras períricata 
carne aconito (venenum id eft) barbari 
venantur. Occupat illico fauces earum 
angor; quare pardalanches id venenum 
adpellavere quidam, Plin. H. N. VIII, 2 
ft med, feQ. 4t, unb fter, 3. €. Ibid, 
kxvit, a extr. fect. 3. Solin. 17 (27). 
PanpALÍOS, ober Paunarios (wapdar 
2.0001), i (spin), pantber(tein, Plin. H. 
N. XXXVıl, 11 poft med, fe}. 73, 3. €. 
gefleckt wie cin Panther. 
 Barpärıs, is, f. (wapdarıs) Parbelader 
Bantber, Curt. V, 1 med, $. 21. 
PanDALÍUM, fcil. unguentum, eine ge⸗ 
wife Salbe, die ehemals in Tarfus gemes 
fen, bie aber weiter nicht bekannt iſt, 3. E. 
Fuerat et Pardalium (unguentum), in Tar- 
fo, cuius etiam compofitio et mixtura obs 
literata eft, Plin, H. N. XIII. 1 poft init, 
iet, 2. 
| Paar 
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Panpus, i, w. (wügdes) bct Pardel 

oder Dantber: beudes fi einerley: - 
nennen die Alten das Männchen fo, am 
das Weibchen  Panthera ‚oder Pardalis, 
Plin. H. N er nn er 77, und 
cap. 17 med. fe&. 2}. X, 73 prope 
fin. N 94. XI, 37 med. fe&. 65; pics 
mal. Xl, 1:3. 
“ PanÉA bet Parta, ae, (Ilagea) eine 
Nymphe, ^ mit welcher Minos, König tn 
€ reta, den Eurymedon, Nephalion, Ehrys 
fed unb Philolaus àeugte, Apollod. lil, 
d d. ! 

PAnEÀAS ober Parias, af, m. (mugeläs) 
eine gewiffe Art Schlangen, Lucan. VIILE, 
711 und Ifidor. Orig. XII, 4. 

PArzcsäsıs, is, f. (magfsBasıs) i. e. 
digreffio, excurfus: ſteht, aber griechifch, 
Quintil II, 3 med, — 

Pakecrirüs, 2, um, (vieleicht ven 
sagíxraros, von mapswreive, 1. €: exten- 
fus; da barn aber die Paenuft. far) eis 
gentlich AH) erwachlen, mannbar, 3. €. 
Unde parectato chlamydes ac barbula pri- 
ma, Lucil: ap. Non. 1 n. 341, mo folglich 
die Paenult. [ang ffcbt; tum epliebum 
dii dat 2 vocant —— (grie⸗ 

Í att parectatum), Lucil. Ibid.: pa- 
rectatae ne rel. , 

PaA&rDoxt, orum, ein Volk hinten In 
Afien, in deu Gegend Aſſyriens, Mediens 
1t. , Plin: H. N. VI, 15 in. fe&, 17. 


o 
PAsÉDnOs, i, m. (ndgedpos) bey einem 
u ober mobnenb, 3. €. fpiritus, Ter- 
ull, de anim. 38 extr. 
PanzceMÉwOw, i. (magmyjsfvoy) nennt 
man, wenn zwey Wörter cineríen tie: 
ſprungs zuſammen aefegt werben, à. G. 
pugna pugnatur, fomniare ſomnium ttc. 
ip e gravis, graviterque — concidit, Ru- 
MA. de fcheinat. lexeos p. 237 Ed. Ruhn-; 
en. 4 
Pärtcörfa, ae, f. (mapıyooia) Zins” 
derung, Troft, Apulei. de herb. 24 extr. 
Pirtsöricus, 2, um, (nagwyogixos) 
lindernd, &. €. remedium, Marcell. Emp. 
36: adiutorium, Theod. Prife. I, 9. 


PÁmELCON, tis, m. (magíAwov) i. t. 
überftüfig. 

P^&gÉLÍON, 3, m. (wag4Acos) cine Yes 
benfonne, 3. €. Quid eas vocem? ima- 
gines folis? Hiftorici foles vocant, et bi- 
nos ternosque adparuiffe memoriae tra- 
dunt. Graeci parelia adpellant, quia in 
propinquo fere a fole vifuntur, aut quia 
asdcedunr ad aliquam fimilitudinem folis, 
Senec. Nat. Quaeít. I, 14: Solentet bina 
fieri parelia eadem ratione, Ibid. 13 in. — — 

Panzries, i, ein gemiffer Bildhauer, 
díter ald Prariteles und Pnfippus, Plin. 
H. N. XXXIIII, $ polt init. fe; 19 poft 
init. 


kein Vater, Flin. Paneg. 27 in.: 
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PÄRrEMBÖLE, es, f. (magts o0) i. e. 
quidquid interiicitur eperi alicui ornacus 
caufa, Infeript: ap. Murator. p. a6 n. $. 
Auch i. q. Caftra, à, €. bey Syene ín 
Dberdanpten ,. Aoron. Itin. 

PAnxmws, tis, w. unb f. (vielleicht ftatt 
pariens) 1)" Dater oder Mutter, 3. E. 
pärens ruus, Cic. Sull. 29, dein Vater: 
me ficut alterum parentem obfervat, Cic. 
ad Diverf. V, 8 poft med.: nemo parens 
pedi- 
bus genitum (efleifcil, Neronem ) parens 
eius fcribit Agrippina 3. e, mater, Plin. H. 
N. VII, 8 extr. fe. 6: illa (Latona) 


‚daobus (ftatt duorum) fa&a parens, 


Ovid. Men VI, 19:', i. e. murde Mutter 


amener. Kinder, von zwey Kindern: 


tusque párente parentem natus i. e. occi- 
dens matrem in ultionem patris, Ovid. 
Met. Villi, 407: parens diva, Virg. Aen. 


.VI, 197, i. e. Mutter: parentes ( mafc.) 


die Eitern, iſt bekannt, 5. E. €ic. Verr,, 
V, 41. Cic. Planc. 11 extr. Caef. R. G. 
V, 14. Plin. Paneg. 27, und diter: baber 
Invocat ( Aene25) .»—. duplices caeluque 
Ereboque parentes, Virg. Aen. VII, 149, 
bic Mutter Venus im Himmel, ben Var 
ter Anchifes im ber Unterwelt: baber a) 
parens Idaea, Ovid. Faft, 1IIf, 182, 8. e. 
Cybele:  bafür.ffcbt aud» parens Ideen 
deum, Virg. Aen. X, 252: .parens Te- 
geaea, Ovid. Faft. I, 627, ober Evandri, 
Ibid. 620, i. e Carments. bj hıpiter 
beißt fehlechthin parens, 3. €. Quid prius 
dicam folitis Parentis laudibus? qui res 
hominum ac deorum — variisque mun« 
dum temperat horis? Horat. Od. }, 12, 
13, m0 jedoch.andere Bdd., 3. €. Gefn. 
etc., parentum (i.e. maiorum) haben, 
i. e. das fob, das in ben Gedichten unirer 
Morfahren fo gemöhnlich mar, fcil. lovise 
ba dann qui ju dem lovis, das man den⸗ 
fen muß, gezogen wird: welches etwas 
rtifl. c) auch von Thieren, 3. €. amif- 
a parente in grege ermenti reliquae’ferae 
educant orbum, Plin. H. N.. VII, 423 
tw fin. fe& 66: parentes (eorum - 
pullorum )-von den Tauben, "Varr. R. 
IH, 7 prope fin. $. 10: per parentes (von 
den Schwalben) id herba effici, Celf. VI, 
6, 39: Auch von Baumen unb Gewach⸗ 
fen, 3. €. Ficus — ipfa fe (emper ferens 
vaítis diffunditur ramis: quorum ima 
adeo in terram curvanrur, ur annuo fpa- 
tio infigantur, novamque (ibi progeniem 
faciant circa parentem in orbem, Plin. H. 
N. XU, 5 fe&t. 11. d) tropiih, Dater 
oder Mutrer i. e. gleichſam Mater ober 
Mutter, Stifter, Urbeber, tErbalter, 
Woblthärer ıc., y. C. me, quem non- 
nulli confervatorem- iftius urbis, quem 
parentem effe dixerunt, Cic. Artic, VIITI, 
IO ante med.: Tullius facundiae Latia- 
rumque literarum parens, Plin. H. N, 
v1, 
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Vi, 30 extr. fe&. 31: Homerus primus 
doctrinarum et antiquitatis parens, Plin. 
H. N. XXV, 2 med. fect. 5: parens iila 
ac divina rerumv artifex, Plin. H. N. XXII, 
24 prope fin. fe&. $6: me parentem pa- 
triae nominavit, Cic. Pif. 3: quorum 
operum ego parens fum, Cic. Univ. 1I: 
enriquiffiinam parentem, patriam, fame 
necandam putant, Cic. Attic. VIIH, 9 
ante med.: Socrates parens philofophiae, 
Cic. Fin. II, 1: fo bitét. Mercyrius pa- 
rens lyrae i.e, $uctor, inventor, Horat. 
Od. I, 10, 6;'earum rerum parens eft 
fapientia, Cic. Leg. 1, 23 prope fin. , i. e. 
Mutter: fo beißen bie Städte parentes, 
won denen Eolonien ausgeführt werben, 
3. €. Liv. XXXVII, 54 med.: ſo aud 
Sidon Thebarum Boeetiarum pareus, Plin. 
H. N. V, 19 extr..fect, 17: cum Italia 
contra matrem et parentem fuam Urbem 
confurgeret, Flor. IH, rg. 2) unter pá- 
rentes begreift man auch jumwcilen — e) 
Großeltern, Urgroßeltern unb Vorfabr 
ren, 3. C. Adpellatione parentis non tan- 
tum pater, fed eram avus et proavus, 
et deinceps omnes fuperiores continen- 
tur; fed et mater et avia et proavia, Cai. 
in Pandect. L, 16, $1: Parentem hic utrius- 
que fexus adcipe. Sed an in infinitum 
quacritar? Quidam parentem usque ad 
tritavum adpellari, fuperiores maierer dici. 
Hoc veteres exiftimaffe, Pomponius re- 
fert; fed Caius Caffius omnes in infini- 
tum parentes dicit; quod er froneftius cft, 
et merito obtimuit, Ulpian. in Panded. 
ll, 4, 4: Daber luco parentis Pilumni 
Turnus cet., Virg. Aen. Villi, 3: vere- 
rum decora alta pareutum', Virg. Aen. II, 
443: mor& parentum, Virg. Aen. VI, 
223: Profedicia dus eft, quae a patre 


vel parente profecta eít, Ulpian. in Pan- . 


det. XXiIl, 3, 5 in.: Auch zieht man 
dahin Cic. Invent. I, $4 extr., de patrí- 
bus aut parentibus: aber hier find viele 
leicht parres ter, und parentes Eltern. 
b). überhaupt 2fnvermanbte, Vettern, 
Mubmen, 3. €. omnibus parentibus fuis 
reverenriam exhibuit, Capitol. in M, An- 
tonin. Philof. $ extr.: parentes Alexan- 
der, fi malos reperit, punivit, Lamprid. 
in Alex. Sev. 67 extr.: folent capitis rei 
sdhibere vobis parentes: duos fratres égo 
nuper amifi, patrem nec oftendere pof- 
fum nec invocare audeo, Curr. VA, 10, 

cum parentibus vel adfinibus, Iul. 
Firm. IIl, 13 fe. 4: aud) sieben Einige 
bieher miferi parentes, Liv. XXXIIH, 32, 
me es aber Eitern ſeyn fünnen. Nor. (a) 
Genit. Plur. i(f nicht nur parentum, 3. €, 
Cic. Planc. ır extr. Virg. Aen. II, 448, 
fenbern auch parentium, j. ®, Cic. Qffic. 
L 32 extr. Horat. Od. 111,24, 21. (b) Pa- 
rens die Mutter ſteht and) in Genit. Mafe., 
j. €, inquirendi mei parentis, Pacuv. ap. 


aber in bepden Stehen gricchifch ficbt, un 


PARENTA—PARENTHESIS »4ja 
I ^ 


Charif. 1: fuos parentes amat, Gracchus, 
Ibid.: tuus parens fum i. e, mater, Grac- 
chus ibid.: auch Licht Charifius Virg. 
Aen. III, 341 amiifi parentis i. e.. Creufse, 
mo bit Edd. amiffae haben. ” (c) Parens 
mit langem a íft von pareo, f. Pareó, 
wohin aud) parentes die Yr yos 
bóren, Salluit. lug. 102 (109), 7, f. 
‚Pareo. 

PaRENTA, eine Ctabt ín Aethiopien, 
ober doch an ber Granze von 3eaopten unb 
"x ra Plin. H. N. VI, 29 poft med. 
et. 35. 


PÄRENTÄLIS, e, (von parens, paren- 
tes) 1) was der Eltern i: vieleicht 
Anverwandten) ift, Ihnen acbórt, auf 
ie eine DBezichung bat, 3. €. umbrae, 
vid. Triit, IIl, 10, 87, i. e. Schatten 
der Eltern: daher 2) befonber mas ips 
nen (auch vieleicht Anverwandten) uad 
ihrem Tode zu Ehren oder zum Andeufen 
des Todes gefchicht, 3. €. Opfer ıc., 3. G. 
dies parenrales, Ovid. Faft. II, 548, oder 
aud parentalia, fcil. folennia ober '(c«a, 
Cic. Phil. 1, 6, das Preichenbegdnanif, 
puros su Ehren bed Verfterbnen, 
obtenopfer ıc., Zobtenfeff zu Ehren der 
Eltern, ober berer, die man als Gítctn 
betrachtet: Auch bat Aufonius eine bies 
ber nchörige Anzahl kurzer Gedichte pa- 
rentalia betitelt, movon in ber Morrede . 
dazu nadaufítben : | genit. parenraliorum, 
Infcript. ap. Gruter. p. 753 n. 4: ſo auch 
Mars parenralis, Ovid, Met. XIII, 619, 
ift das Fechten der aus Memnons Gels 
5 eie entfantenen. Vögel, bie alle 
Jahre anf ber Grabeéfidtte ihm zu Ehren 
eine Art von Fechten, balten, meil fie 
gleichſam Kinder von ibm waren. Nor. 
Diefe: vorgedawte Handlung heißt paren- 
tarc, parentario. 'v 
PARENTÀTIO, Ónis, f. (von parento, 
are) if, wenn man ben tobten Eltern . 
oder Anverwandten ein feyerliches Peichens 
begängniß anftelt, opfert ıc. £eidyenbes 
gängniß, Tertull. de fpe&tac. ı2. 
PARFNTELA, ae, f. (von parens) Vers 
wandtſchaft zwiichen Vater und Sohn, 
oder überhaupt Verwandtſchaft, 3. €. 
quem dignum: parentela fua iudicavit 
(Gordianus), Capitol. in Gord. 21, i. e. 
ben cr für wuͤrdig Dicit, fid) mit ibm das 
burch au befreunden , daß er feine Tochter 
nábme unb. fein Gchwiegeriohn mürbe. 
Folglich kanns Verwandtichafe überhaupt 
oder auch Derwanor(daft ( Berhditnig ) 
zwiſchen Dater und Sohn fenn. 
PARENTHESIS, i$, f. ( maghiSecis ) T) 
bie Darentbefe i. e. &inídaltung acwilfer 
Worte in ben Tert, die nicht mit ibm - 
jufammen bangen: if befannt, Quinril. 
VIII, 3 ante med. $.23 und 26, mo c$ 
b 


durch 
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durch interpofitio unb interclußo übers 
fest wird, 2) Zinfchaltung eines Huch» 
Raben, 3. €. xelligio flatt religio, Cha- 
Ti. 4. n , 

Parentia, ae, f. i.q. parientia, f. 
Parientia. 

Parentium, i, m (Ilagéiriov) eine 
Stadt in Iſtrien, Plin, H. N. 111,19 fedt, 
33.  Ptolem., Steph. Byz. und Anton. 
ktin.: heutiges Tages Parenzo. 

PAgENTO, avi, atum, are, (von pa- 
zens, parentes) 1) ben Eltcen und Ans 
verwandten bey ihrem Grabe ein feyerlis 
ches Dpfer bringen, 3. €, mortuis, Cic. 
Leg. Il, 2: e legg. XII tabb. poít med. 
und fo auch Mortuis certe interdiu paren- 
tatur, Senec. Epilt, 122 poft init.: de- 
Sundis, Tertull, de refurr. carn. 1: cuius 
fepulcrum usquam exfter, ubi parentetur, 
Cic. Phil. I, 6: hoftia inaxima parentare, 
Cic. Leg. Il, 21 extr.: negat oportere 
atro die parentare, Macrob. Sar. I, 16 
poft med.: quoniam mortuorum animae 
Ant in ea (faba): qua de caufa paren- 
*ando urique adfumitur, Plin. H. N. 
AXVIHIL, 123 poft init, fe&. 30: auch país 
five, z. €. non facrificamus nec parenta- 
mus, fed neque de facrificato et parenta- 
so (facriflcio) edimus, "Tertull. de fpec- 
tac. 13: daher 2) teopiich, iemanben ein 
Zobtenopfer bringen 3. e. feinen Tod durch 
ben Tod eines andern rächen, 3. €. Ce- 
thego, Cic, Flacc. 38: regi, Liv. XXIIII, 
ar:  bernad) überhaupt gleichſam cin 
Opfet zur Befriedigung bringen, 3. E. 
ániuriae fuac fanguine noxie, Petron. 8i 
«xtr.: Memnonis umbris annua folenni 
«aede parentet avis, Ovid, Am. }, 13,.4: 
«f£. Parentalis, , 

PànÉo, ui, Itam, 2. (nach Voff. Ety- 
mol. von sagéo, moher ndpemı i. e. ad- 
fum) i. q. adpareo, eigentlich erfcheinen, 
Achtbar feyn, fid feben la(fen, 3. €. 
ad portum paruit Hermogenes, Martial. 
XII. 29, 18: immolanti — iocinora re- 
plicata paruerunt, Sueton. Aug. 95: haec 
(feneftra) videt Inarimen, ill Prechyra 
sípera parer, Stat. Sylv. 11, 2,76: babee 
1) auf jemands Befehl erfcheinen, auj» 
warten, als Diener, 4. €. magiítratibus, 
Gell. X, 3 extr.: cum unus ad memo- 
riam alter ad libellos parwiffer, Spartian, 
in nigro 7: daher a) geborchen, gebors 
fam fe , nadjleben , à. €. legi us, 
Cic, Offic. Il, 112. religionibus, Cic, Nat. 
D. Ik, 3: imperio, Caef. B.G. V, a: 
necefitati, Cic., f. bernadb; confilüs 
alicuius, Cic. Attic.. VIII, 123 poít med.: 
duris parere lupatis (yon Pferden), Virg. 
Georg. !ll, 208: dido paretur, Liv. 
VII, 34: ( parium fuerir conditioni, 
Ulpian. in Panded. XXXX, 4, 12: fen- 
Kntiae paritum non e(t, Iavolen, ia Pan« 


PARE,O 


deS. 1H, 8, 39: auch mit bem Accufativ 
ber Cade, 3. €. non parebimus omnia 
matri, Stat. Achill. I, 660: omnia, quae 
pater iufferit, parendum, Gell I, 7 
ante med. : quaedam efle parendum, quae- 
dam non ebfequendum, lbid.: nihi qe 
tri parendum, Ibid.: Auch ficht obedire 
babep, à. €. parebit et obediet praecepto 
ilii veteri, Cic. Tufc. V, 12: obedire et 
parere voluntati architecti, Cic. Nat. D. 
l, 8: fo auch non ur pareret et dicto au- 
diens effet huic ordini, Cic. Phil. VII, 1: 
auch von [cbfofen Dingen, 4. €. parerent 
arva colono, Vut. Gere. 1,3: carina 
paret vento et aeítui, Ovid. Met. VII, 
473: freta parentia ventis, Tibull. I, 10 
(9),9: abcr gemäß fid betragen, fid 
nad) etwas richten, willrabren, + : 
irae plus quam utillitaà, Nep. Alcib. 4: 
naturae, Nep. Att. 17: cupiditatibus, 
Cic. Ein. I, 16 pot med.: gulae, Horat. 
Sat. II, 7, nr: — dolori er iracundiae, 
Cic. Attic. II, ar poft med.: neceffitati, 
Cic. Orat. 60 poít init. Cic. Offic. 1, 35 
ante med.: confuerudin;, utilitati, Cic. 
Manil. 30: terminis, Cic. Leg. I, 21: 
promiffis, Ovid. Faft, V, 504, i. e. je 
manden feines Verſprechens wegen ben 
Millen tbun: parere dido, das Gers 
fprechen erfüllen, das Beripeochene tbun, 
Virg. Aen. VH, 433: daber práftieren, 
leiten, besablen, 4. €. ufuris, Cod. 
Iuftin. MEI, 26, 8:  folutiom, Cod, Iuftin. 
HI, 10, 8 extr.:  penfionibus, Paul. 
in Pande&, XVHII, 2, $4 poft med. . b) 
neborchen i. e. unterworfen fen, 3. €. 
Nulla fuit civitas, quin Caefari pareret, 
Caef. B. G. III, 81: oppidum, quod 
‚regi Characenorum paret, Plin. H. N. VI, 
28 poft init. fe&. 32: paret cui Lesbos, 
Petron. 133: tot gentibus vix patienter 
uni viro, nedum feminae, parituris, Tuftin. 
1,2: babct parens, fubitantive, ein Un⸗ 
tertban, 3. €. parentes abunde habemus, 
Salluft. lug. 102 (109): vi regere patriam 
aut parentes, Ibid. 3: principatus con- 
ftans ex voluntate parentium, Vellei, II, 
208. : 2) erbelten, offenbar feyn, befannt 
Kon, deutlich ſeyn, à. €. abunde arbi- 
tror parere, Sueton. Cg. $ extr.: coeh 
cui fidera parent à, e, perípedta funt, Virg. 
Aen. X, 176: daher paret c$ erbellt, it 
offenbar, . beionder& bey Juriſten, 3. €. 
quantum paret in illo acervo effet, Ulpian. 
in Pande&. VI, r, $: lurisconfultus pa- 
xet, wo» paret cet. , Petron, 337: baber 
die Formel fi parer, Cic. Rofc. Com. 4. 
Cic. Verr. Ib, 22: fo auch fi pareret, Cic. 
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Verr. II, 23 und 28. Cic. in Caecil a7: 


fe auch Cic. Mil, 6: a quo? ar paret, ex 
Edit, Graev.; aber Edit. Brne(t. bat pa- 
tet, Nor, parens ftcht auch adiective, ges 
boriam, à. €. parentioxes exeicitus, Cic. 


C. l, aa P 
ARER* 
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Päirzrcon, i, m. eine Webenfache 
f. e. mas jur Sache nicht nothmendig ges 
bört, à. €. wenn auf einer Fandcharte 
an der Seite ein Bild gemalt wird ıc., 
ein 3ufag, der megbleiben fonnte ac., 
Ylebensierratb , 3. €. adiecerit parvulas 
naves longas in ijs, quse pictores parerga 
adpellant, Plin. H. N. XXXV, 1o poft 
med. fe&. XXXVI, 20: reliquaque parer- 
ga, Vitruv, VIIII, 9 ante med. 

PÁxnirPus, i, w. (sdgc205) ein Xie» 
benpferd i. e. das au$er ben gemöhnlichen 
und bemwilligten nod) dazu gegeben ober 
genommen wird, Cod. Iuftin. XII, 51, 4. 
Cod. Theod. VIIL 5, 14. 

PiímgHYPATE, es, f. fcil. chorda, (sa- 
gvmdrw (cil *ogé4) bic gleich näch der 
oberfien Saite oder Tone folgt, Vitruv. 
V, 4. Martian. Cap. 9 ante med. p. 315 
Gror. 

Parıa, ae, (infula) eine Inſel auf 
dem Phoͤniciſchen Meere, vor Joppe, 
font Aradus genannt, Plin. HN, V, 3 
in. fe&t. 35. 

Parıa, did. von Parius, a, um, f. 
Paros. Ee 

Paria oder PaREA, ae, ( IIdgeia ) cin 
gewiſſes Srauengimmer, f. Parea. 

PÄAriamsÖnzs, is, (5agiajuSwdos) ein 
fünfinibiges Versglied, aus einer fursen, 
einer fangen, cince furjen unb zwey fan? 
gen Spiben beftebenb, 4. €. peticiones, 
Diomed. 3 ] 

Päriamsus, i, (maplaußos) tin fünf 
che Versglied, aus einer langen unb 
vier kurzen Sylben beflebenb, 3. €, con- 
ticinium , Diomed. 4. 

ParıawA colonia i. q.. Parium, Plin, 
H. N. HII, 11 poft med. fe&. 18, f, Pa- 
rium. i 

PAR|ÁNUS, a, um, f. Parium. 

Parias, ne, f. Pareas. 

FAXIATIO, Ónis, f. (ton pario, ate) 
1) die Bleibmadhung, 2) bit völlige 
Bezahlung, Scaevola in Pande&. XII, 6, 
D 


7 83. 3. 
Piriäror, Órls, m. (von pario, are) 


der völlig bezahle, Paul. in Pandc&.. 


XXXV, 1, St in. 
PánfATÓnRÍA, ae, (von pario, are) 
i. q. pariatio, 3. E. tropiſch pariatoria ple- 
naria paffionum omnium non etit, ni(i 
cet., Auguf(tin. in Pfalm. 61. 
Parıcanı, orum, ein Volk ín Afien, 


a ®Verfien gehörig, Plin. H. N. VL, 1 
=: fe. 18: beißt Paricanii Herodor. 
111, 39. 


Paxıcı, quaeftores adpellabantur, qui 
folebant creari caufa rerum capitalium 
quaerendarum. Nam paricida non ii ori 
is, qui parentem occidiffer, dicebatur, fed 

ualemcunque hominem, Felt. Aber có 
Dn mob, mie Scaliger eritinert, Paricidi 
ocleſen werden, ſtatt paricidii ; und [o 
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ſteht quaeftores paricidi ( ſtatt paricidii) 
ap. Felt. in Quaeltores. 

PARICIDA , ae; f. Parricida. 

Paxınıon, eine Stadt in Carien, Plin,, 
— V, 28 led. 29. 

ARIENTIA, ne, f. (volt pareo es 
boríam, Cod. Iuttin. III tie 4. de 
Agric. 16. Caffiodor. Ep. III, 24. VII, 37. 
Doc [efen Andre Patientia, qud) theils 
parentia. 

PAries, &tis, m. (nach Voll. Etymol. 
von paro, are, wie roixos à reuxw) I) 
bic Wand, 3 €. turris, Caef. B. C. II. 
9: urbis, Cic. Offic. II, $: templi, Cic. 
Verr. III, $$: porticuum, Suet. Dom. 14 : 
puteorum , 4, €, nafcitur in pureorum pa- 
rietibus, Plin. N. H. XVIII, $ extr. íc&. 
$5: parietes craticii, Vitruv. II, 8 extr. 
"VII, 3 extr.: paries lento vimine textus, 
Ovid: Faft. VI, 262: Nam tua res agitur, 
parres cum proximus ardet, Horat, Epift, 
I, 18, 84: "parietem ds veftibulum foro» 
ris ducere, Cic. Mil. 27, i.e. führen, 
bauen: intra parietes heißt auch zuweilen 
4u Zrufe, Cic. Brut. g med. u. Cic. Quiritg 


ar: folglich ſteht parietes ſtatt domus, 


i.e. das Haus: fo aud) iisdem parietibus 
tecum effe, Cic. Cat. I, 8, i. e. in cien 
bem Haufe. 2) tropiih, 3. €. ego ero 
paries (inter vos), Plaut. Truc. UII. 3, 
14, 4. e. Scheidewand i. e. ich werde zwis 
fdcn eud) treten 20.: — paries denfitatis, 
à. €. atque ita feri: parietem fore derifie 
tatis; ex quo virgulae differantur, Plin. 
2 N a M bidt med. (e&t. 11, von 
Beitrduchen, tlc dicht zuſammen madfca 
wie cine Wand, — 
PARIETAE, arum, (IIagofra/) ein Volk 
in Afien, und amar ín Paropamiſus, einer 
aſiatiſchen Landſchaft, Prolem. 

PAriErätıs, e, (von paries) i. q. 
parietarius, 3. E. herba, Marcell. Emp. 
13. 

PARÍÉTARÍUS, 4, um, (von päries ) 
n Wände betreffend, damit fid) bes 
chaͤftigend, dahin gehörig, daran bes 

nolid) :., (ítru&or parietatius, — lul, 

irm. VII], 24. Infcript. ap. Reinef. it 
n. 112: Daher parieraria, fcil. herba; 
Wandkraut, Mauerfraur, Blasfraur, 
Petersfraur, Apul. de herb. $t. (o. 
nannte Genffantínus ben K. Trajanus, 
weit er feinen Namen überall jenen ick, 


5 mie Aur. Vi&. in Epit. 41 und Ammian. 


XXVII, 3 (5) eradbit wird. 
PAriErinus, (oder Parietínus) a, um, 
(von paries) die Wände oder Gauss 
mauern betreffend, 3. €. forma, Tertull. 
de pudic. 20, i. €. ferma parietis: herba 
parietina, Ammian. XXVII, 3 (5), i. q. 
parietaria, ſ. Parietarius, Daher Parieti- 
nae —— fcil. ruinae oder reliquiae) - 
alte, eingefallene oder halb eingefatleue 
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oder verfallene Wände oder Bemäuer, 
3. €. Corinthi, Cic. Tuíc. Ill, a2: ut 
neício quid illud Epicuri parietinarum 
fibi concederes, Cic. ad Diverf. XIII, 1: 
áizoon minus in muris parietinisque nafci- 
tur et tegulis, Plin. H. N. XXV, 13 pott 
med. fett. 102: fo qud Capnos (ein 
Kraut) nafcens in parierinis.er fepibus, 
Ibid. med. fe&, 98:  Nafcitur (illa herba) 
maxime circa vetera monimenta parieti- 
nasque et inculta itinerum, Ibid, cap. 8 
ante med. fe&t. 49: daher anfpielend, te- 
nebris et quafi parietinis reipublicae, Cic. 
ad Divesf. HII, 3. Nor. ob bie Paenult, 
in Parietinis [ang oder kurz feo, dft fid 
nicht gewiß fagen, ba es bey feinem Dich⸗ 
ter vorzufommmen foheint: doch i(f c$ mie 
wahrſcheinllcher und analogifiher , p: fie 
fana fev. Auch (f 1) barietina eine Stadt 
in Mauritania Tingitana, Anton. Itiner.: 
Yuch ift 2) Parietinse, arum, eine Stadt 
in Spanien, und àmar in Hifpan. Tarra- 
con., zwifchen dem Urfprunge der Fluͤſſe 
Taqus und Gucro, Anton, Itin, 
PARILIA, um, Plar. f, Palilis. ' 

‚ Parınicıus, 8, um, f, Palilicius. 


| PArlaıs, e (pon par) i. q. par gleich, 
gleichförmig, 3. €. aetas, Ovid. Met. 

HE, 631: baccae, 3$. C. parilesque ex 
sere nitebant Auribus in geminis circum 
cava tempora baccae i. e. Perlen, Ovid. 
Met. X, 115: vox, Ovid. Fri(^I, 8, 26: 
furor, Nemef. Ecl. III, 5: ec noctes pa- 
riles agitare diesque, Lucret. I, 1066 Ed. 
Creech., mo einige Edd. diebus haben: 
parili ratione, auf gleide Urt, Ibid. II, 
74: yt feparatim in fu. utroque genere 
imilitudines fint pariles, Varr. L. L. VIII, 


21. 

ec Md f- (von par) Gleich⸗ 
beit, 3. €. virtutum, Gell. XIIII, 3 extr.: 
. amoris, Apul. Mer. II ante med. p. 119, 
14 Elmenh. 

Piririter, Adv. (von parilis) i. q. 
pariter, wird angeführt vom Charif. 2. 

PanmrLITIUS, a, um, i-q. Palilicius, 
f. Palilicius. 

PÁmÍOo, pepéri, parítum unb partum, 
3. (ctma vom Hebr. bara! NYD i. e. crea- 
vit, oder von parah 078 i, e. fecundus 
fuit, frudtum edidic, c£. Voff. in Ety- 
mol., man fönnte auch (agen, ed fen das 
faditavi von pareo, folglich eigentlich 
ficio, ut aliquid pareat í. e. adparear, [9 
mic mit iaceo und iacio etc.) gebären, 
hecken, (ft befannt, 3. €. ur ea liberos ex 
fefe pareret, Sulpic. in Cic. Epift. ad Di- 
verf. IL, $: fi quintum (zum fünften 
Male) pareret marer eius, alinum fuiffe 
parituram, Cic. Orat. 11, 65: hofti ve- 
niat paritura marito, Stat. Theb. XII, 
$49: alius Latio jam partus Achilles, 


P 
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Virg. Aen. VI, $9: aud fann man hies 
ber zichen ad hanc amentiam te natura pe- 
perit, Cic. Car. I, 10: fo auch von Thics 
ven, 3. €. Romae peperiffe mulam, Varr. 
R. R. II, t, 27: mulam et equam duo- 
decimo menfe parere, Ibid.: cum peperie 
mula, Ibid.: afına raro geminos parit; 
paritura lucem fugit, Plin. H. N. VIII, 
43, ance med. fed. 68: auch von Voͤgeln, 
j. €. hirundines et ciconiae, quae in Ita- 
lia pariunt, in omnibus terris pariunt, 
baber parra (ald Deponens) i. e. quae 
peperit, 3. G. vom Schafe, parta (ovis) 
nutrici confociata etc., (Colum. : VII, 
4, 3: jo auch ova parere, Cic. Acad. 
HII, 18. Plin. H. N. XI, ante med. 
fett. $6 und 57. Colum. VII, 14, 5, Eyer 
legen. Not. Zumweilen auch zeugen, vom 
männlichen Geſchlechte, H E. ieo pariet, 
Quintil. VIII, 6ante med. $. 34 e pocta: 
fo aud) partus Qenei, Cic. Tufc. I1, 8 ex 
Sophocle: daher 1) tropiich, zenaen, 

ebáren, i. e. bervorbringen, 4. €. fru- 
- et reliqua, quae terra psriar, Cic. 

at. D. I, 2: ligna putrefacta pariunt 
vermiculos, Lucret. M, 898: falices pa- 
riunt baltheo corticis vincula, Plin. H. N. 
XVI, 37 poit init. fe&, 68: pracgnanti- 
bus nitrariis fed nondum parientibus, 
Plin. H. N. XXXI, 10 ante med. fe 
XXXXVI, 3: ut farıtenrum in pariendis 
colibus vires habeat maiores, Varr. R. R. 
1, 31 $. 2: ficus patiunt, Plin. H. N. I, 
4t prope fin., i.e. aus Feigen Feigen⸗ 
fernen) werben Seigenbdume: fo aud 
plantas ficorum dispofui, et eo anno po» 
ma pcperere, Pallad. in Mart. X, 24: 
Non (citis, palmulas caryoras in Syria 
parere, Varr. R. R. Il, 1 prope fin. $. 27; 
ea vitis immittitur ad uvas pariundas, 
Ibid. I, 31, 3: Ex altera parte parit ca- 
preolum, is eft ccliculus viteus intortus, 
ut cincinnus, Ibid. $. 4: verba, Cic. 
Fin. 411, 1 extr.: quae tota ab oratore 
pariuntur; Cic. Orat. II, 27 prope fin.: 
et reliqua, quae non pariuntur ab ora- 
tere, fed ad oratorem a caufa atque a re 
deferuntur, Ibid. ante med.: urbes, Cic. 
Tufc. V, 2 in. 2) tropifch, zeugen, ges 
bären, i. e. verurfachen,,, zuwege brinaen, 
verfhaffen, erwerben, 5. € fibi laudem, 
Cic. Offic. II, 13:  vi&doriam ex hofie, 
Liv. VII, 34: alicui incommodum, Plaut. 
Moft. II, rz, 71: alicui aegritudinem, 
Plaut. Trin. II, 2, 35: fufpicionem, Nep. 
Dat.' r1: dolorem, Cic. Fin. I, i15: 
dignitatem falutemque, Cic. Cat. IIII, 1: 
confulatum, Cic. Sull. 17: .divirias, Te. 
rent. And. IIII, $, 2: | immortalitatem, 
Terent. And. V, 5,5: fibi amicitiam cum 
aliquo, Nep. Alcib 7: fibi falutem, 
Caef. B. C. 111,69: odium, "1erent. And, 


I, 1, 48: uae ipfe ingenio peperilti, 
Cic. ad Diveri. lli, 1j exıc.: ſo auch 
Haec 
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Haec pariuntur a fingulis, Cic. Offie. II, 
9 in. Edd. Graev. et Heufing., werden 
umege gebracht in Anſehung einzelner 
erionen ;. e. bep. ihnen; denn a heißt 
oft in Anfehung, von Seiten: bod) 
bat Ernefi, dem dies bart geichienen, 
aus einem einzigen Cod. MS. druden laſ⸗ 
fen paraurur. Da aber parere erwerben 
bedeutet, unb man jagen kann parere ali- 
quid ab aliquo, marum follte nicht eben 
fomebt gelagt merben koͤnnen parere ali- 
quid ab aiiqdo? Not. letum fibi parere 
manu, Virg. Aen. VI, 435, fich ben Tod 
entbun. 3) bervorbringen, erfinden, 
à. €. quae non ab oratore pariuntur, Cic, 
Orat. II, 27 ante med., f. vorber: quae 
tota ab oratore pariuntur, lbid. prope 
fin., f. vorher: verba parienda, Cic. 
Fin. Il, ı extr.: fabulae Scyllam er 
Charybdim peperere, luitin. III, 1, i. e. 
erfunden, ausgebeft. Not. a) paribit 
ffatt parrer, Pompon. av. Non. 10 n. 26: 
Parire ſtatt parere, Plaut. in fragın. ap. 
Philarg. ad Virg. Ecl. 11, 63. b) Partus, 
a, um, bat ale obine Bedeutungen, 3. €. 
alius iam partus Achilles, Virg.Aen, VI,89: 
parta bona, Cic. Quint, 23. Cic. Senedt. 
19 prope fin.: praeda, Cic. Fin. I, 16; 
male parta, Cic. Phil. Il, 27 ex Naevio: 
es ficht aber auch das Neutrum fubftantive, 
3. €. mit dem Genitiv, patris mei bene 
pirta, Terent. Phorm. V, 3. 5, das wohl 
Ermworbne i. e. da3 erworbne Vermoͤgen. 
Not. Pario ſcheint eigentlich zu bedeuten, 
fihrbar maßen, an das Taacslicht brins 
en, folalich mit pareo verwandt zu fen, 
. oben zu Anfange: babet bervorbringen, 
gebdren, erwerben , verurfachen «c. 

Pirio, avi, atum, are, (von par) 
gleich machen: daher 1) völlig bezabs 
len: alicui, Ulpian. in Pandect. XXXX,. 
I, 4 ante med. $. $. 2) Pariari oder pa- 
riare, fcil. fe, gleich feyn, 3. €, pariari 
deo, Tertull. refürr. carn. 6 pariant 
inter fe Chriftus er Adam, Tertull, re- 
furr. carn. $3 poſt med.; nec parialler 
commeatus hic virde milliario rempori, 
Tertull. de aniin. 30 extr.: mollitia lanae, 
mollitia plumae; pariant naturalia earum, 
fubftantiva non pariant, lbid. 33 extr. 

Parıon, i, f, Parium. 

PArıs, idis, m. (Tags) 4$) Sohn 
bes Trojaniſchen Königs Priamus unb ber 
Hecuba; fonít auch Alexander genannt: 
wurde, weil man ihn für ein gejdbrliches 
Kind bielt (mil ndmlich der Hecuba bep 
aps Schwangerſchaft getrdumert hatte, 
se gebdre eine Fackel, die Troja verzehre), 
auéacíckt und auf dem Berge Ida unter 
Hirten crioaen. Hier. entfchied er den 
Streit zwifchen der Juno, Pallas, unb 
Venns menen des Holdenen Apfels, mwels 
“en die Eris oder Zanfadttinn unter biefe 
drep Göttinnen gemorfen unb darauf gt 
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piece batte, das ihn bie ſchoͤnſte bes 
ommen folte; indem er ipn der Benus 
zuſprach: worüber Juno unb Balas eis 
nen ewigen Haß mider das Trojaniiche 
Neich fabten. Es batte ihn jede von ihs 
nen ju belohnen verfprochen, menn cr 
ie für die fchönfte durch“ Zufprechung bes: 

feld erfldren würde: uno batte ibm 

Macht und Anſehen, Pallas Weisheit und 
$unff, 3Benu$ aber die Helena, als das 
damals Schönfte Frauenzimmer,. zu vers 
ſchaffen juaefagt. Er fam eraut mícber 
nah Haufe: hierauf entführte er bent 
Menelaus, Könige in Sparta, in deffen 
Haufe er als Gali mar, bie fihöne Bes 
mahlinn Helena (nach Hygin. fab. 110); 
woräber die Grichen Troja helagerten 
und zerſtoͤrten Er.erfchoh auch den Achils 
led; und ward endlih vom Philocteres 
erfchaffen nad) Hygin. fab. 112 und A pol- 
lod. Ill, 12, 6, oder nach der Zabel vom 
Apollo, in Geftalt des Paris, Hyg. fab. 
107 und 113. Gonft mat er ein guter 
Sechter, Virg. Aen. V, 370, mie cr denn 
den Diomedes rrwundet, mit bem Mes 
nelaus gefochtähre. Auch hatte cr vor 
der Helena die“ Denone jur Gemahlinn, 
Ovid. Her. V, 3. S. ned) von ibm Virg. 
Aen. X, 705. Prop. It, 32, 35 ( AL. II, 

‘30, 7t-. Al. II, 23, 91). 111, 6 (8), 19. 
Hygin. fab. 90, 9t und 92. Apollod. III, 
12 f. 5 unb 6. Ovid. Amor. IJ, 18, 27, 
befonders Ovid. Heroid. Fpift. XVI und 
XVII, wovon der er(te Brief vom Narid 
an die Helena, der zwente von der Hetena 
an ben Parls gerichtet iſt: not. iudicium 
Paridis, Virg. Aen. I, 27 G1), fcil. Aber 
die drey Goͤttinnen, ba er der Venus den 
goldenen Apfel zufprach. 2) cin gemiffer 
Ncteur, Sueton. Dom. 3: aud) 3) cin 
Pantomimiſt, Ibid. ro. 
PAkICAIACoS, 4, um, f. Parifii. 

PÁnIsÍL orum, (Tlagíseo: Strabo) ein 

Volt in Gallien, und zwar in Gallia Cel- 
tica f. Lugdun., an der Seine, in ber 
Gegend von Waris, Caef. B. G. VII, 4 
4 unb 75. Plin. H. N. III, 18 Ted. 32: 
aber ihre Gtadt Lureria _Parifiorum, 

Caef. B. G. Vl, 3, melde auch bloß Lu- 

tetia heißt, Ibid. $7: bief auch bernad) 

Parifium, Tlagierev, 5. €. 2v ro Tlagioiw, 

Zofim. III, 9 in.: A Parıfiäcus, a, 

um, dahin gehörig, ba befindlich, Paris 
ih, 3. €, arces, Venant. Fort. de vita 
arüni 1, 652: nautae, Infcripr. 

ap. Murator. p. 138 n. 4 et p. 1066 

n 


- 
PAnisow oder PArison (ell ín Ysos 
oder eos, m, ov, wovon wagısov if, bit 
Paenult. lang unb fur) if) i, bie 
Gleichheit, 3. €. ber Säge in den Keden, 
Martian, Cap. $ poft med. p. 174 Grot., 
mo e$ lateiniſch ficbt , unb Quintil. VIIII, 
3: 76, mo t$ gricchifch che, > 
' Rl- 
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^ PÁnÍTASs, Atis, f. (von par) Gleich, 
beit, à. €. neque enim contrarium infi- 
tum elfe contrario poris eft, aur impari 
paritas, aut dulcedo in amaritudine con- 
tineri, Arnob, II poft med. p. 98 Harald. 
(Al. p.78).  , | 

PAriter, Adv. (von par) r) gleich, 
auf gleiche Weife, eben fo, 3. €. piri- 
fet dolemus, Cic. Fin. I, 20: ut pariter 
extrema terminentur, Cic. Orar. 12: ut 
noftra benevolentia illorum benevolentiae 
pariter aequalirerque refpondeat , Cic. 
Amic. 16: dispsrtiantur patris bona pa- 
riter, Afran. ap. Non. 4 n. 380: quem 
parirer uti his decuit, Terent. Heavt. I, 
1, 30, i. e. auf gleiche Weiſe, oder aud) 
gleichfalld: auao pariter fimul, Plaur. 
Curc. I, 1, 48: Auch folgt et, ac, átque 
oder que, ur, ij. e. wie, ale, darauf, 
3. €. germanus mihi es pariter corpore et 
animo, Terent. Ad. V, 8, i pariter 
me adiuves, ac dudum opirulara es, Te- 
rent. Phorm. V, 3, 3: pariter ac fi hoftes 
ade(fent, gleich als wenn ꝛc., cben fo ald 
wenn a, Sallutt. lug. 46 (59); vultu 
pariter atque animo varius, Salluft, 
lug. 113 (13): qui videt domi tuae pa- 
titer acculaterum atque iudicum confo- 
cíaros greges, Cic. Parad. VI, 2, mo es 
auch zugleich (id dbcrfceen läßt: — Nec 
pietas quatuor tribunorum , quam Hor- 
tenfii tam. placabile ad iuftas preces ipge- 
nium, pariter plebi Patribusque gratior 
fuit, Liv. lll, 42 extr., 7. e. chen fo 
wohl — als ıc., oder [o wohl — als 1c. : 
pariter morarum, ut pater fuit, Plaut. 
Aul. Prol 32: ja aud) atque ut, 3. €, 
patiter hoc fit, atque ur alia cet. , Plaut. 

mph. Ilf, r, rr, £. e. ald mie 1c. Auch 

fat qualis, 3. E. pariter fuades , qualis 
es, Plaur. Rud. HI, 6, 37. Auch mit 
cm Dativ, 3. C. rantum terroris omni- 
us gentibus iniecerunt, ut, quas adif 
fett, quasque non adiffent, pariter uld- 
mae propinquis imperio parerent, Liv. 
XxXvill, 16 poft med., f. n. 2. Auch 
foigt cum, 3. €. ftudia pariter cum aetate 
crefcunt, Cic. Sene&. 14, i. e. eben fo 
doch gehört dieß auch 
zum Folgenden, und fo Mchreres, mo 
cum ficht. 2) zugleich, dufür auch zus 
mweilen zufammen ffebt, 3. E. ftudia pa- 
titer cum aetate crefcunt, Cic. Senedt. 14: 

ariter cum fenfu vita amittitur, Cic. 
Tuíc. 1, ıtt Siculi mecum pariter mo- 
lefte fetunt, Cic. Verr. V, 67: Numi- 
dae una pariterque cum equitibus adcur- 
fere, Audt. B. Aftic 69: plura caftella 

arirer — tenraverar, Caef. B. C. lil, 52, 
4. e. zugleich, zu einer Zeit: — Nec pietas 
quarüor tribunorum , quam 
placabile — par'ter plebi Patribus: 
que gratior fuit, Liv. lill, 42 extr. , i. €. 


zuglcich dem Wolke ic. ober jomopt bem. 


— 


wie die Sabre: 


Hortenfii ram . 
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Volke ꝛc., f. vorber: tua laus pariter 
cum rep. cecidit, Cic. Offic. Il, 13: haec 
pariter omnia, Quintil. I, r2 $. cum 
pariter inventio , ele&io — defiderentur, 
Ibid. $.4: pariter ipfosque nefasque ar- 
cuit, Ovid. Mer. I, 50$: fed poftquam 
pariter Nymphas incedere vidit, Ibid. 44$, 
i. e. zugleich, oder auch gleichfalls, auch 
ebenfalls: _ pariter lucent — in equis, 
Yirg. aus ‚i.e. zugleich, zuſam⸗ 
men ober fdmmtlih: aud) debt es dops 
pelt, jg. E. abfens pariter aegrum , pari- 
ter, deceffiffe cognovi, Plin. Epift. VIII, 
2j extr.: hané pariter vidit, pariter op- 
tat, Ovid. Mer. VIII, 324: ud mit 
bem Dativ, ftatt cum, j. €, pariterque 
favillis durefcit glacies, Claud. Proferp. 
1,165: coniux ulta thalamos, pariterque 
epulata marito, Stat. Theb. V, ra2: tan- 
tum terroris omnibus gentibus iniecerunt, 
ut parirer ultimae propinquis imperio 

arerent, Liv, XXXVIIl, 16 poft med. : 
och kanns aud) heißen bie entfernteftem 
eben fo wie die naben: wie denn zus 
gleich und eben fo oft einerley if, f. 
oben, mo dieſe ‚Stelle auch angeführt 
worden. 3) ebenfalls, aud), gleidbictle, 
3. €. poftquam pariter Nymphás incedere 
vidit, Ovid., f. vorher: quem paritet 
uti his decuit, Terent. Heavt. I, ı, 80, 
f. vorher. 4) fámmtlid), inegefammt, 
zufammen, 3. €. pariter lucent — in 
equis, Virg., f. vorbet. 

Piaíro, are, (Frequent. von paro, 
are) i. q. paro, 1) zubereiren, zu recht 
machen. 2) fi wozu rüften oder 3t» 
bereiten , im Beariffe feyn, fib aefaft 
machen; 4. €. mit dem Infinitiv oder ut, 
. €. quo nunc ire paritas? Plaut. Merc, 

ll, 64: paritas, ut minas auferas, Plaut. 
Pfeud. 1, $, 70. 


PAsiToR, Oris, m. (von pxreo) der 
ericheint, 3. €. auf Vefchl oder zur Des 
bedung, Diener, Auiwärter, Garde⸗ 
foldat, Aurel. Vi&. de Cuefar. 2 extr. 

Pirittno, Ynis, f. (von pario) das 
Gebären, Solin. 1 (4), too Andre par- 
tirudo leſen. 

Pinium oder PArıon, I, n. (Tlageos 
Strabo) Stadt In Kleinafien, und zwar 
in Kleinmpfien, mit einem Hafen am Bros 
ponti3, Plin. H. N. V, 32 poft init. fe&, 
40 Sallu't, fra;m. Hift. INT in Epift. 
Mithridat. $. 14 p. 986 Ed. Cort. Sallutt. 
Melá 1; 19. Paul. in Pandedt. L, 15, 8: 
baber Parlanus, a, um, dahin gehoͤrig, 
dieſe Stadt betreſfend, Pariſch, 3. €. 
civitas, Cic. ad Diverf. XIII, 53: colo 
nia, Plin. H. N. 1111, 11 polt med. fett. 
18, it bie vorgedachte Stadt Parium: 
Colias (ein gewiffer Fiſch) ve Parianus 
five Sexiranus, Plin. H. N. XXXII, ıt 
ante med, fed; 5j: Parianus Arteinido- 

tut, 
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rus , Senec. Nat. Quaeft. I, 4: babet Pa- 
riani, bie Einwohner. Aber Pariani Mela 
I, 2 poft med. (inb eine Nation in Afien 
binter bem Caſpiſchen Meere: vieleicht 
i. q. Paricani. 

Parıvs, a, Pa f. eg — 

Parma, ae, f. (naguy) 1) eine Par⸗ 
me , i. e. cine Art kurzer, runder, Schil⸗ 
be, bergfeicben ble leichte Infanterie und 
bic Reuteren trug, Liv. II, 6 extr. und 
20. IIII, 38. XXXI, 34 extr. XXXVIII, 
sı extr. Virg. Aen. VIIII, 5:18. XI, 711: 


auch die Sladiateren, Martial. VILI, 70, 
8: 


auch die Amazonen, 3. €. parma 
Amazonica (fonft pelta), Plin. H. N. Ill, 
5 poft init. fe&. 6. 9fud) vielleicht bers 
fad jeder Schild, 3. €. von ber Pallas 
(oder ihrer Statüe) terque ipfa folo — 
Emicuit, parmamque ferens m. 
trementem ,: Virg. Aen. II, 175: et tibi, 
Caeíar, pro iaculo et parma fulmen et 
Aegis erat, Martial. VIIII, 21, 10. Not. 
parmai (tatt parmae, Lucrer. IIII, 845. 
2) das Ventil im Dlasbalge, Aufon, 
Idy!. X, 267. 3) bie befannte Stadt 
Parma in Stalicn, unb amar in Oberitas 
lien, in Gallra Cispadana, Liv. XXXVILIT, 
$5. Plin. H. N. III, 15 fe&. 20. Martial. 
XHII, 765, t: murbe vom $. Auguftus 
burbb cine Eolonie vergrößert, daher fie 
den Namen lulia Augufta befommen, In- 
fcript. ap. Gruter. p. 492 n. $: auch ift 
ein Fluß babeo, der auch Parma heißt, 
ſcheint bey den Alten nicht vorzukommen, 
außer daß in Tab. Peuring. fl. Paala ficht, 
das fehlerhaft (fatt Parma fteben könnte: 
babet =) Parmenfis, e, in, aus, ober 
bey Parma, dahin gehörin, 8. €. Caf- 
fius, Horar. Kpift. I, 4, 3: Parmenfes 
die Einwohner, Cic. Phil. III, 3. b 
Parınanus, a, um, j. q. Parmenfis: do 
mirb es vom Varro L. L. VII, 13 verwors 
fen. Nor. palma der Echild flatt parma, 
f. Palma. 

PA&MANUS, 9, um, 7. e aus Parma 
1c, , f. Parma. 

PagMATUS, 2, um, mit bem Schllde 
parma verſehen, befchilder, Liv. III, 
37. I das Particip. von Parmo, are. 

Parmenstis,.f. Parma. 

P^xMO, are, mit bem Schilde Parıns, 
qud wohl überhaupt mit einem Schtlde 
verfchen, befchilden: daher Parmatus, f, 
Parmarus, 

PaA&MÜLA , ae, f. ( Deminut. von pár- 
ma ) i. q. parma , wenn man vermindernd 
redet, ober überhaupt ftatt parma, cin 
kurzer, runder, Schild, Fleine Darme, 
Horat. Od. II, 7, 10. Frontin. Strategem. 
HH, 7, 29, unb Feltus. 

ParmüöLärfus, 9, um, (von parmula) 
die Schilde ( parmulas ) betreffend, damit 
6 befdbdftígenb „ babin gehörig: daher 

Schell. lar. Wirt, 


prope fin. fe&. LXXVI, r: 


. pbi 
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Parmularius fubianttve, vieleicht 1) fcil. 
gladiator, i. e. Tlirex Cbracier. 2) baber 
tropiſch, 3. €. Sueton. Dom. to, vielleich 
i. q. ein $reund davon: mo es nicht tc 

ein ſcherzhafter Ekelnamedajelbk ift. Nam⸗ 
Lich c8 batte einer geíagt, Fhrecem effe pa- 
rem mirmilloni, munerario imparem: - 
darauf wirft der Kaiſer ipn den Hunden 

vor und fpricht: impie locurus parmu- 
larius. Ferner ſteht das Wort Quentil. IT, 
11, 2, wo ein geoßer Redner gefragt wird, 
ob er von der Gecte des Apollodorus oder 
Theoborus fey: er, flatt du antmorten 
aus Feiner von beyden, oder ich Penne 
beyde nicht, antwortet: ego parmula- 
rius fum, melches eine bloße Scherzants 
mort iſt Es iff bennahe eben fo, als 
wenn einer auf die Frage, ob ct ein YYos 
minalift oder Xealift fey, antwortere: ich 
bin ein Karthaͤuſer i. e. die Namen Nos 
ehe und Reallſt achte oder kenne ich 


Parnäcıs, idis, f. Arnacis, 
Parnäsus, PanNAsos Oder PagwAS- 
sus, 1, m. (Ilagvaceós, Ilagvacds, Ilag- 
weoos, llagwwocs) ein Berg Griechens 
landes in Phocis, bem Phoͤbus unb shi 
fen beilig, nabe bcp Delphi; an feinem 
Buße mar die Quelle Caílalin oder fons 
Caílalius, Virg. Georg. Ill, egt. Mela 
Il, 3. Plin. H. N. 111, 3 fe& 4. Lucan. 
V,72. Liv. XXXXII, 16. Ovid. Mer. I, 
317: er batte zwey Gipfel, Ovid. Met, 
I, 316: babct Parnaflon utrum ue, Stat, 
Theb. VII, 346: biceps Parnáífus, Perf, 
raefat. 2. Ovid, Mer. II, 232r: daher 
ommen  r) Parnafius oder Parnaffius, a, 
um, dahin orent, auf, bep, ober am 
Varnaſſe befindlih, Darnafjlíds : aud) 
jumcifen fid) auf die Dufen oder bem 
Avollo bezichend, 3. €. rupes, Virg. Ecl. 
VI, 29: laurus, Virg. Georg. Il, 18: 
abies Parnaffia, Plin. H. N, XVI, 39 
elleborum 
Parnaffium, Plin. H. N. XXV, $ ante med, 
ect. 31: Parnalia templa , Ovid. Met. V, 
278, 1. e. Parnafüs: aud) (tatt Delphiſch, 
Apolliſch ober weiſfageriſch weil Del? 
am Parnafe liegt), $4. €. vox mihi 
tulerit Parna(ia fortes, Valer. Flacc. IIl, 
618. Not. Parnaía fcil. virgo 7. e. Mufa, 
Claudian. de conful, Prob, et Olybr. 7r. 
a) Parná(is oder Parnaflis, idis, f. ( IIag* 
vasels, Iaosacls ) i. q. Parnafia, s. (P, 
laurus, Ovid. Met. XI, 165, i. e. Dati 
naſſtſch. 3) Parnafeus oder Parriaifaus, 
a, um, (llogvasssıos. flapydores) i. q. 
2o 3. €. Phoebus, Avieti. Arar, 
9. : 
PaRNES,. éthis, m. (Tags, 53os 
ein Berg fn Attica, Star. Theb. XII, —* 
Senec. Hippol 4, Strabe und Ariitoph. 
Nub. 324. 
11 E 


Paktt, 
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Paxnı, orum, ein Volk in der fand 


(daft Margiana, die hinter dem Caſpi⸗ 
ſchen Meere liegt, Ptolem. 

PAxo, avi, atum, are, (Scheint in Ans 
fehung einiger Bedeutungen, 3. €. n. 7 
von par zu (con: im Anichung der übri; 

en aber mit pario, pareo verwandt Zu 
eyn, nämlich eigentlich facere, ut res 
pareat f. adpareat, oder vom Hebr. bara 
(53 i. e. creavit, cf. Veff. Etymol. bem 
das letztere gefallt) 1) bereiten, zubes 
reiteu,^3u recht machen, fertig machen, 
ebórig einrichten, 3. €, convivium, 
du Verr. IHl, 27: erationem ad tem- 
* pus, Liv. XXVIII, 43 in.: turres, fal. 
‚ces, Caeí. B. G. V, 41: qued parato 
opus eft, para, Terent. And. III, 2, 42: 
fe ad diícenduin, Cic. Orat. M: ita fe 
arare, ut cer. , Liv. Ilt, 40: fe proelio, 
luftin. XXVI, 2: iugulum Philomela pa- 


rabat, Ovid. Met. VI, $53 flatt porrige- - 


bat, praebebat, hielt ihre Kchle bin fcil. 
aum Mr : fo auch parari ftatt para- 
re fe, 3. €. mortique parantur, Sil. XII, 
$86: aud) bloß parere fcil. fe, z. €, para, 
ut fis animo virili: praefentique, Terent. 
Phorm. V, 7, 64: para, ut Mufis noftris 
operas reddas, Cic. ad Diverf. XVI, 10: 
‚Obftupuere animis, gefidusque per ima cu- 
currit Offa tremor ; cui fata parent, quem 
pofcat Apollo, Virg. Aen. Il, rar, i. €. 
cui fara (i. e. mors) parent flatt paren- 
tur i. e. inítent, mo nicht etwa paret zu 
leen, ober man fata für den Nominativ 
halten unb illud ( j.e mortem ) werficben 
mil, welches hart wäre: auch feq. infi- 
nit., & €. proficifei, Nep., f. n. 3: aud 
folgt ber Accuſativ mit dem Infinitiv, 3. E. 
armari pubem — para, Virg. Aen. VID 
430: daher paratus, a, um, bereitet, 
auch bereit, ferrid zu etwas, auch ju: 
weilen geſchickt, mit bem Synfinitiv, mit 
ad ober in, unb mit bem Dativ, 3. C. 
ferre, Cic. Tufc. II, 27: facere, Cie. 
Quint. 2. Nep. Dar. 9. Caef. B. C. 11, 3: 
graiicere, Liv. XXXIIII, 60: perpeti 
omnia, “al. B. C. UI, 9: ad navigan- 
dum, Cic. Attic. VIIII, 6 poft init.: ad 
mentiendum, Cic. Araic. 26: ad omnem 
eventum, Cic. ad Diverf. VI, 21: in 
omne obfequium, Suaron. Galb. 19: pa- 
ratiffimi homines in rebus maritimis, Cic. 
Manil. 18, 4. e. fertig, darin gefshickt ober 
geruͤſtet: paritiffrmus ad facinus, Cic. 
;Mil.9: paratiores ad pericula fubeunda, 
Caef. 8S. G. 1,5: paratus veniae, Ovid. 
Pont. H, 3, 117: paratior certamini, Qyin- 
til. VIII, 3 poft init. $. 10: plebem de- 
le&ui paratam fore, Liv. V, 6 poft init.: 
neci, Virg. Aen, IT, 334: - fceleribus, 
Tacit. Ann. XII, 47: caftris ponendis, 
Liv. XXXHI, 6: auch abfolute, 3. €. 
exereims um paratus eller, quo fenatus 


- Terent., f. vorher: 
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wenfuiflet, Liv. XXXXII, 35: daher ges 

fdidt, paflend, bequem moju, à. 
Et T nuda fui, fum vifa paratior illi, 
Ovid, Mer. V, 603, i. e. aptior fcil. confi- 
lio eius: auch it Bereitſchaft befinde 
lid), fertig, bey ber anb, oder gleich 
bey der Hand, folglih leidbt su haben 
TG, , M V. philofophi habent pararum, 
quid de quaque re dicant, haben in Be⸗ 
reitiihbaft, Cic. Orat. II, 36 in.: locos 
habere paratos, Cic. Orat. 11, 27: verba, 
(Terent. Heavt. lI, 3, 115: humor, Plin. 
ER Il, 17 extr.: fomnus paratiffimus, 
Plin. Epift. III, $, 8 Gefn. et Cort., wo 
Ed. Cellar. parcifmi Dat: frui pararis 
( Neutr.), Horat. Od. 1, 31, 17, 2. e. übers 
all Leicht au babenbe Dinge, 3. E. € preis 
fen ıc. 2) fid) zu etwas zubsreirem oder 
tü(ten oder gefaßt machen, 3. €, bellum, 
Caef. B. G. J1I, 9: bellum alicui, Nep. 
Alcib. 9: fugam, Cic. Attic. VII, 26 in. 
Terent. Phorm. I, 4, 14: auch folgt ur, 
j. €. para, ur operas reddas, Cic. ad Di- 
veri. XVI, 10, f. vorher: para, ut fis 
animo virili praefentique, Terent., f. vor» 
ber: Poftquam parer (Medeae) adpro- 
pinquat, iamque, paene ut cemprehen- 
datur, (Medea) parat, Puerum interea 
etc., Cic. Nat. D. Ill, 26 e poeta: auch 
feq. infinir., 3. €, proficifci, f. n. x unb 
i: auch folgt der Aceuſativ mit bem Ines 
finitiv, 3. €. armari pubem para, Virg., f. 
vorber unb n. 3. 3) Willens fevn, woranf 
umgehen, worauf ocnten, fich gefagr 
wozu machen, im Begriffe feyn, wols 
len, 5. €. deterrere, Terent. Phorm. prol. 
3: proficifci, Nep. Dat. 4: perficere, 
Caef. B. C. I, 83: Linquens — mulra 
parantem dicere, Virg. Aen. IIIE, 390: 
perdere ge morte, Ovid. Mer. I, 

224: auch mit bem Meuſativ, s. 
beilum, Caef, f. vorbeg n. 27 ne 
Ovid. Met. V, 288: fu ‚Cic. unb 
Terent., f. vorbet n. 2: tum, Terent. 
Phorm. I, 4, 14: alicui necem, Liv. I, 
su: nad dem Beben trachten: alicui in- 
fidias, Plaut. Poen. Ill, 3, 62: alicui 
exfilium, Plaut. Merc. V, a, 92, z£. e. 
darauf denken, einen fort zu jagen: auch 
folgt der Siccujativ und Infinitiv, s. €, 
armari pubem para, Virg., f. vorber: 
auch folgt ut, 3. E. para, ut operas red- 
das, Cic. ad. Diverf. XVI, 10, f. vorber: 
para, ut fis animo virili praefentique, 
Poítquam pater ad- 
ropinquar, iamque, paere ut compre- 
endatur, parat, Cic. Nat. D. III, 26 e 
poeta, f. vorber, 4) uerfeben, räften, 
3. €, fe proelio, Iuftin., f. vorber: babet 
pararus, a, un, wohl verfeben, aues 
gerüfter, 3. €, fumus ab omni re para- 
tiores, Planc. in Cic. Epift. ad Diverf. X, 
$, e mit allem veríebener; hominum pa- 
ratum, 
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mimm, Cic. Catil. III, 7, i. e.fo wo 
verichen: daher geſchickt worin, erfads 
ren, befchlagen, 3. €. Scaevola in iure 
paratifimus, Cic. Brut. 39: homines pa- 
ratiffimi in rebus maritimis, Cic., f. vors 
. $) einrichten, regulieren, in Ders 
“fung fezein, 3. G. fe, 3. €. Itane pa- 
rafti te, ur fpes mulla reliqua in te effet 
tbi? Terenr. Eun. Il, 2, 9, i. e. fs in 
fede Verfaſſung fes, fid fo « id 
ten: deos paravifle, ne uno exemplo 
omnes — viverent, Plaut. Mil. III, I, 132, 
i. e. haben e$ fo eingerichtet, fo reguliert: 
daher paratus, a, um, eingerichter, 3. €. 
paratum eft ita, Plaut. Poen, III, 2, 87, 
f» is eingerichtet, eingefädelt:, fi ira 
matura pararum eflet, ut cet, Divin. II, 
$9, wenn e$ von Matur fo eingerichtet 
wdre ıc.: baber parare, vielleicht fcil. fe, 
fid einricbteu, eine gemiffe Einrichtung 
mit jemanden ober unter (id treffen, 3. €. 
fe parsturum cum collega, (fcil. de pro- 
vinciis) tibique fucceflurum , Cic. ad Di- 
vet; 9 prope fin. $. 74 ( Ed. Ernel. hat 
die Worte cum collega nicht, aber fie 
laffen fide aus dem vorhergehenden leicht 
writeben ), i. e. cr molle mit feinem Gol; 
(caen die Einrichtung treffen, verabreden, 
Ab vergleichen „ ndmlich megen ber Pros 
vinzen, welche icber nehmen follte: oder 
er molle es mit feinem Collegen regulieren, 
mit e$ vorber Plaut. Mil. III, t, 132 war: 
oud mit bem Accufativ ber Sache, 3. €, 
provincias, Salluft. Iug. 43 (47), ;. e. fich 
megen ber Provinzen vergleichen: bod) 
bat Kortte provinciss (n Haken eingeichlofs 
ien. 6) verichaffen, anfıhaffen, erwers 
ben, 3. €. praetidium fenedtuti, Cic. At- 
tic. I, 10 poft med.: fibi reznum, Sal- 
luft. Cat. $: amicitias, lbid. 6: divi- 
tias, Ovid. Trift. I, 2, 75: fibi folatia, 
Ovid. Remed. 449: opes, luítin. XVI, 
3: non modo pacem fed etiam fociera- 
ten, Liv. XXI, 60, i. e. machen:  confi- 
lium viribus, Liv. I, 8: iumenta impen- 
fo pretio , Caef. B. G. IIII, 2, anichaffen, 
faufen: fo auch fervos aere, Salluit. Iug. 
3t (34): auch ohne pretio oder aere, Ca- 
tull. X, 20, 30 unb 32: To auch hortos, 


Cic. Attic. XII, 19, i. e. faufen. 7) gleich. 


(hägen, 3. C. Eodem vos pono et paro, 
ne Car 118, 2, 20. 8) fid vergleis 
chen mir: jemanden, cum aliquo, 3. €. 
fe paraturum cum collega, Cic., f. n. 5. 
9) parare, fcil. fe, bevorfteben, warren 
auf jemanb , à. €. cui fata parent, Virz., 
f. eben n. ı. Not. nad) der Clav. Ernelt. 
ftbt Cic. legg. II, 26 prope fin. civis 
tuendae civitatis paratifimus: aber e$ 
fibt im Cicero peritiffimus (doch haben 
d MSS. j. Verburg.). 
edic. — — 6nis, m. cine rd 
ife, vieleicht i. q. myoparo, 3. €, 
Tanc íe Audtigero tradit mandatque pa- 


- 
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roni, Cic. ap. Ifidor. Orig. XVIII, r. 
Beftus in Myoparo fagt; Myoparo ge- 
nus navigii ex duobas disfimilibus forma- 
cum: nam ec midion (leg. myon cüm 
Sealig.) et paron per fe funt; wo Gcdlis 
er glaubt, der Name komme von der 
nfel. Paros. . Auch werden parones Gell. 
PR is unter den Fahrzeugen mit anges 
PÁnÓCHÍA, ae, f. (magoxía) bit Das 
rede, der Sprengel eines n e 
Geiſtlichen oder Biſchofs, Hieron. Epift, 
LX, ı.extr, zwenmal, Sidon. Epift. VII, G 
poft med., fonft Paroecia. (P$ fragt (id) 
alio, ob man. überall pareecia [efen foll. 
Auch ſteht parochiis publicis, Cic. Attic. 
XIII, 2 Ed.Plantin. Aber bie meiften Ecd. 
haben ist parochus publicus. 
.PÁmÓcHuS, i, m. (magoxos) vers 
mutb(íd von mapfxw, folglich ein Dars 
reicher, Geber, 3. €. der Speiie, d«8 
Zranfé ıc.: daher 1) Einer, der Fremde 
im Namen und auf Koften des Staats 
beherbergt, unb mit ben nótbloften Dins 
n, als Heu, a und Salz, auch viels 
ibt, nad Befchaffenheit der Perios 
nen, mit Mehrerm verficbt, Cic. Attic. 
Xi. 2. Horat. Sar. 1, $, 46: fofalich (ff 
ed eine Art von óffeurlidyem Gaftwirrh 
oder Entrepreneur oder Commiffarius, 
Lieferane x. 2) der Andere als Gdite 
ich — J Gaſtmahl oder Tracs 
ament gibt, bcr Wir vom t 
Horat. Sac. II, 8, 36. diese ana! 
PÁRÓDÍA, ae, f. (mapydia ) eigentlich, 
ein. Gegengefang i. e. nach einem andern 
Geſange eingerichteter Gefang:  daber 
eine Reolik oder geſchickte Beantwortung 
der Worte jemandes, beionders mit Bens 
bebaftung eben beríc[ben Worte, oder doch 
größten Thells, Alcon. Ped. in prooeni. 
Cic. Verr. AG. I, 10: auch deht có, wie⸗ 
wohl gricchifch, Quintil. VI, 3, 97. 
PÁsoxciA, ae, f. (mayoıiz) i. q. pá- 
rOchid, Sprengel, Didces, Auguítia. 
Epift. $1 (60). , 
PánoscÓrÓLIS, is, (IlagomómoAm, 
Thucyd.), eine "Stadt in Macedonien, 
und zwar in der Landſchaft Sinace oder 


Sinrica. 


PArosmia, ae, * (sage;mía) ein 
Sprichwort, Charif. 4: auch, wiewohl 
griechiſch, Quintil. V, 11, ar. 

PaRoLissuM, i, eine Gtabt in Daden, 
Prolem.: ‚heißt auch Paralıflum, Infcript. 
ap. Spon. 

PArömoron, i, (7agójonv) iff, menn 
man cinerley Wörter eder ahnliche mies 
berbolt, 3. €. Multa virtus, multus ho- 
nos cet, oder Mala mali malo meruit 
mala maxima mundo cer, Diomed. 2. 
Rut. Lup. de figur. IJ, 12 p. 121 Ruhnk, 


-*,. 
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 Pirdmördsia, ne, f. Moe nter 
(t, wenn man als Redner etwas von jelb 
Der t, oder dem Gegner cincdumt, 

enuch aber e3 durch Gründe wieder ents 
fráftet, Ruril. Lup. de figur. 1. prope fin. 
p. 63 Ruhpk. 

Pirdönömäsia, 

ojacía) i. g. agnominatio, Quintil. 
VIII, 3, 66, aber griechtich. Lateiniſch 

Recht ſie Rutil. Lup. de figur. fent. et elo- 
cut. 1,3 p. 11. Ruhnk., mo davon acbanz 
delt wird; unb Martian. Cap. V poit med. 
p. 174 Gron, mo won ihre gehandelt 
wird. 

.PAnówYcHiuM, i, vw. und ParonY- 
€HÍA, "n (Hi magevuxía Que) wohl 
magwvixiov fcil. ma3os i, €. a(fio, malum) 
ift eine gewiſſe Unbequemlichkelt an den 
Pigeln, 3. €. Gefihwär, Yageigefäwnär, 
Yiagelwurm, Nietnagel, 3. €. Ad pa-: 
ronyal-ias. farına eius v herbae ) utuntur, 
Plin. H. N. XXI, 20 med. fe. 83:  Pur- 
gant (folia ia) lentigines, prerygia et 
paronychia et epiny&idas etc. , Plin, H. N. 
XXI, 9 med. fell. gı: Altero, quod eít 
aizoo fimile, ad paronychia et pterygia 
unguium — uruntur., Plin. H. N. XXIII, 
19 poft med. fe&t. 119: R: mentis, eboris 
cum melle Attico (ut aiunt , nubeculae 
in facic, fcobe paronychia rolluntur, Plin. 
H. N. XXVIII, 8 poft inje. fe&.24: aud) 
wobí Schmus daran, s. €. pueris aquam 
in manus infunden:ibus aliisque — paro- 
nychia, cum ingenti. fubtilitate tollentibus, 
. Petron. 3t, mo «6 nicht auch zum Vor⸗ 
beracbenben acbórt. 

PAnONYMA VERBA, (magwvupa) i.e. 
pen einander abgeleitet, 3. €. equus, 
eques; doceo, doétor cet., Diomed. 1. 

Paroramisos, dud) PARAPAMISUS, i, 

Tlagonajacós , Ilapawamısös etc.) 1) cin 

erg im Orient, binter dem Caſpiſchen 
Deere, nad) Indien zu, 3. €. lungun- 
tur inter fe Imaus, Emodus, Paropami- 
fus, Plin. H. N. VI, 17 poft med. fe&t. 21: 
Indus ex monte Paropamifo exortus, :Mela 
ll, 7 poft med.; cf. Arrianus unb Ctra: 
bo: auch beißt die Gegend dort jo: daher 
Paropamifidae oder Parapamifädae , arum, 
die Einwohner, Curt. VII, 3, $ unb Ctra» 
Po. aud bat man Paropanifadae, 
denn Berg und Gegend auch Paropaniius 
( Parapanifus ) beißt: daher Paropanifii 
die Einwohner, Mela I, z. 2) ein Burg, 
der in Locien anacfübrt wird, Mela I. 15: 
it mohl eben derielbe n. 1. 3) ein Fluß 
in Gentbien oder hart an Gentbien , Plin. 
H. N. ll, 13, fed. 27: Hardouin ver⸗ 
muthet, ed fen bet Oby. 

PanoPiwus, 2 um, PAROPINI, Orum, 
f. Paropus. 

PAnor:ts oder PARnArsiS, ldis, f. (na- 


gedir) eine Schüffel, Martial. Al, :8, 5. 


ae, ( sagovoj.acía, ma- 
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X1; 22, 18. luvensl. Ill, 142. Petron. 34 
unb so. Pandect. XXXIIll, 2, 20 med. 
Sueton. Galb. 12 extr. ; 
PArurtws, a, um, (sagonros Uem 
"aed unb omrdo i. e.allo, are) gebraten, 
3. €. pullus, Apic, VI, 9.. s: 
Pasörus oder PanÓros, i, (IIdgusos) 
eine € tait in Gteilien, nidt weit vom 
Etrurifchen Meere, Polyb. 1,24: baber 
Paropinus, a, um, bahin gebörig , Pas 
ropifdy: daher Paropıni bít Einmobs 
ner, Plin. H. N. Ill, 8 prope fin. fed. 
14- 
PARORAXI , orum, (Ilagegaiw 4j. e. an 
Gebirgen wohnend, Gebirgslcute ) r) ein 
Bolt in Epirus oder bey Epirus und Mas 
eedonien, Plin. H. N. IIII, io paft init. 
fe&. 17 und Serabo: baber ihre Gegend 
Parorea heißt, Strabo. 2) ein Volk in 
Thracien: babct Paroreia oder Parorés, 
ae, ( Hagegesa) , Ort ober Gegend in ober 
bey Thracien, Liv. XXXVII, 27. .XLII, 


ji. 

PAnoRÉA, ae, (Ilagoge«co) eine Gegend 
in Thracten und Epirus, ſ. Parorsei. 
Auch iff Parorea oder Paroria (Ila 
Paufan. in Arcad.) eine Stadt in Arcar 
dien , Paufan. und Steph. Byzant.:  babcr 
Paroreatae, arum, (Tlapwgeäras) die Ein 
mobner, Plin. H. N. Ill, 6 fed, 16 unb 
— ree 148- 

Aros oder Pärus, i, f. (Ildges) eine 
Inſel im Aegdiſchen Meere, eine der Co» 
eladen, wegen des weißen Marmors bet: 
tübmt, nebft einer Ctabt, vermuthlich 
gleihed Namens, Plin. H. N. Hill, ı2 
ante med. fe&t. 22. Mela 11, 7. Nep. Mil. 
7. Liv. XXXI, 15: heißt marmorea, Ovid. 
Met. Vll, 465: und nivea, fcil. wegen 
des Marmor, Virg. Aen. III, 126. Sie 
ii ber Geburtsort des Dichters Archilos 
dué: daher Parius, a, um, aros be: 
treffend, dahin gehörig, in, bey, «us 
Paros, Pariſch, 3. €, crimen, Nep. 
Milt..8, t. e. Waros betreffend:  Agora- 
critus (difcipulus Phidiae clari) Parius, 
Plin. H. N. XXXVI, 5 poft init. fe&. IIII, 
3, i.e. aus Parus: marmor, Horar. Od. 
i, 19, 6. Petron. 126. Ovid. Pont, IIII. 
8, 31: (o auch Parius lapis i. e. marmor, 
Virg. Aen. I, 593 ($91): iambi Parii, 
Horat. Epift. I, 19, 23, i, €. Archilochii, 
weil Archilochus aus Paros mar: Pari 
die Einwohner, Nep. Milr. 7. Liv. XXXI, 
* Plin. H. N. XXXVI, $ poft init. ſect. 

* 2. ' 

PAROSTA , se, eine Gtadt in Cherfone- 
fo Taurica, Prolein, 

PAnÓT:s, Idis, f. (aguris) beym 
Ohre befindlih, 3. €. nli sd: 
daher fubitantive, cin Gefdwwür bey den 
(brew, Plin. H. N. XX!HI, 5 poft init. 
fest. 10. Hdufiger if ber Pluralis, a. €. 
Plin, H. N. XX, 1 ante med. fed, 2. Ibid. 

cap. 
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cap. 9 poft med. fe&. unb cap. ar 
pott init. (e&. 94. xxvind, tt med. fe&. 
23 unb cap. 11 poft med. fe&t. 48. XXVIII, 
7 unb i: poft med. Auch bat es Celfus 
V, 13, 18. VI, 16, aber grichifch. 

PARPARON und Parraro, onis, (IIag- 
s3ox») ein Ort (xoa) in Aſten, und 
p in Acolis, Apollod. fragm. p. 1078 

eyn. 

PA&PA&US, i, ein Berg in Peloponnes, 
unb zwar in ?frgofi$, Plin. H. N. III, $ 
pott med. fe&. 9. 

Paraa, ae, f. ein aemwiffer Vogel, der 
ſich beym Aufgange des Hundsſterns (firius) 
am Tage nicht ſehen (dét, nad Plin. H. 
N. XVIII, 2a poft med. fe. LXV!IIT, $, 
und ber nicht wicf Gutes bedeuten ſoll, 
Horar. Od. Hf, 27, 2: nad Einigen der 
Cpedt ober Kiebitz 16: beißt auch Oe- 
manthe, Plin. H. N. X, 29 extr. fe&t. 45: 
vitiparrs, Ibid. cap. 33 ante med. fe&. 5o 
Hard. Auch führt man an Picus et cos- 
nix eft ab laeva, corvus, parra ab dex- 
wra, Plaut. Afin. IE ı, 12, fo bat Ed. 
Camer. unb Douzse: aber in Edd. Gro- 
nov., Taubmann. unb Buchner. ſteht porro 
flatt parra. Not. Parra ein roͤmiſcher Zus 
name, à. €. venit ad nos Pantulseius 
Parra, Varr. R. R. Hi, $ extr. 

PagmRADÉNCM, ij, m eine Gtadt in 
Bindelicien, Notit. Imper.: auch Par- 
thanum genannt, Anton, leiner. 

Pannmäsia, se, oder Pannnäsiz, es, 
A (fcil, urbs, Ilajóacía f. Iajóuoín fcil. 
möiss) eine Gtadt ín Arcadien, Plim 
H. N. Ill, &fe&. 10. Hom. Il. 8$, 608: 
auch Arcadien ſelbſt heißt Parrhafia ( fcil; 
terra, regio), Serv. ad Virg. Aen. VHI, 


344- 

PanRHASIM:!, orum, ein Volk in Affen, 
E Verſien (Perfia) oder dein Perfiichen 

eiche achörig, Plin. H. N. VI, 16 med. 
fec. 19. 

PAnRHAs?, Idis, f. (IIaójoe?s ) aus, 
bey, ober in Parrbafia, babin peu 
Purrbafifb oder Arcadiſch, 3. €, Ur 
Ovid. Her. XVIH, rs2 oder Arctos, Ovid. 
Trift. I, 3, 47, i; e urfa maior oder Cal- 
lifte, weiche eine Tochter bes Urcabiichen 
&buiaé Pocaon mar, unb in einen Bären 
verwandelt, und als Geftien, Bär, in 
den —— verſetzt worden: ſo auch Par- 
rhafides ftellae i. e. feptentriones, Ovid. 
Faít. HI], $77: cerva, Senec. Agam. 931: 
fo auch Parrhafis, fubfiantive, Ovid. Met. 
11, 460, 1. e. Callifto. 

PanuHÁsiÍvs. a, um, (Tajédevos) ?) 
die Stadt Sjarrba(ja betreffend, dahin ges 
böria, in, aus, ober bey dieſer Gtabt, 
Parrbafifh, auch mobi Arcadifch, y. €. 
virgo, Ovid. Trift. I1, 190, i. e. Callifto : 
Evander, Virg. Aen. Xl, 31: rex Pam 
rha(ius d. e. Evander, Sil. XIh 720: De 
ierit (Evander) Arcadium Parrhaſiumque 
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lsrem, Ovid. Faft 1,478: dea, i. e. Cer- 
menta, Ovid. Faft. I, 618: mos, Virg. 
Aen, VIII, 344: nives, Aen. Virg. 1l, 
276: Porrhafii regina Lycaei , i. e. Diana, 
Chaudian, Proferp. II, 18: urfa, Martial. 
Il, t1, 3: — axis Parrhafius i. e. polus 
Ardicus, beim bcr große Bir (ober Cal⸗ 
liſto) nahe Behr, Senec. Herc. Oet. 1281 3 
catervae, Stat. "I heb. 11H, 246, i. e. Arcas 
bte Soldaten: iugum, i. e. plauftrum 
feptentrionale, Martial. Vl, 25, 2, Daher 
Parrhafii die Einwohner, Strabo. Auch 
ift ein Berg Parrhatius dafelbft, ögos Ilay- 
ddesov,. Hefych.: daher nemus Parrha- 
fium, (cil. in quo. Calhfto ab love com- 
prefía eft, Star. Theb. VII, 163. 2) au 
ouf bem Berge Dalaritim befindlih,. wo 
Rom erbaut morben, und mo ber Kailır 
wohnte, unb mo chemals Evander, Koͤ⸗ 
yi in 3(rcablen, gemobnt batte, oder 
dahin gehörig, Dalatinifd oder Kaiſer⸗ 
lit, 3. €. domus, Martial. VIL, ss, 2: 
aula, Martial. VIl, 98, 3. VIIh 36, 3. 
XII, 15, f. 
PannHAsius, #, (Ilagóderos ) ein bes 
tübmter artechiicher Maler " Athen suc 
Zeit des Socrates, aus Epheſus, (mae 
aber in Athen mit dafiscm Bürgerrechte 
beichenkt worden), Plin. H. N. XXXV, 10 
poft init. fe&, XXXVI, $, (mo von ibm 
fcbanbeit unb dabey erzählt wird, daß 
er zuerft die Symmetrie in bie Malcreg 
gebracht babe), Gic. Tufc. 1, 2, Horar. 
Od. 1111, 8, 6. Prop. 111, 7 (9), 12: Gein 


Bater "war Evenor, aud ein Maler, 
Plin. H. N. XXXV, 9 med. feld. 
XXXVI,. 2. 

PARnRHÉSÍASTES, 9e, m. jjweuao ys) 


ein freymätbig SXcbenber ; fo (t Demochae 
res wegen feines zu freomütbigen Res 
ben$ genannt worden, Senec. de ira III, 


23.. 
——S oder Pazicipw, se, m. 


wnb f: (von parens ober parentes und cae- 


do) r) ein Dater; oder Elternmoͤrder, 
mörderinn, Cic. Rofc. Am. 24. Horst. 
Od. 111, a9, $, (wo bie zweyte Sylbe ri 
fury í(F), Plin. H. N. VII, 45. poft med. 
fe&. 46; daber der Einen ermoroet, der 
qium ber Vater iſt (pater patriae), 

ic. Phil. IL, 13. Aufon. de Caef. XXI, 2, 
(mo, bie pweyte Goíbe ri fang ficbt: 

atriae parentis. (i. e. Caefaris ) parricida. 
bett rutus Valer. Max. VI, 4, 5, mo 
es nicht hier bloß Mörder i£, und folge 
lich au n. 3 gehört. 2) Widrder der Ans 
verwandten, 5. E. ber Tochter, 5. €. 
parricida liberum i. e, filiae, Liv. III, $9 
ante med.: und fagt Paulus Sentent. V, 
24, nach ber lege Pompeia de parricidig 
máren affe die ftraffällig, bie SDater, Mute 
ter, Großeltern, Geichwilter , auch patro- 
mum oder parronam getöbtet hätten: deu 
Schweſter, Fior. I, y: des Wenders, 


Elor. 
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Flor. IN, 1: bod) kann dich auch aum 
Folgenden gehören. 3) jeber Mörder eis 
ncà frcpacbornen Menfchen (denn cin Sela⸗ 
venmörder wurde nicht recht für cinen 
Mörder gehalten‘), oder nad) unferer Art 
jeder Mlenichenmörder, 3. €. civium, 
Cic. Cat. 1l, 12, jo auch filiae ober libe 
rum, Liv., und fororis, Flor., aus n. a: 
cf. Feít., melder ín Parici fagt: Nam 
paricida non utique i$, qui parentem oc- 
eidiffer, dicebatur, fed qualemcunque ho- 
minem. Id autem fuiffe, indicat lex Numae 
Pompilii regis his compofira verbis: Si 
ui bominem liberum dolo feiens Inorti duit 
i. e. det), paricida eſto. 4) ein Schimpfs 
wort, etwa, abfcheuliher Derbred)er, 
Boͤſewicht, ber einem Mörder gleich zu 
fibägen, à. €. (acrum qui clepierit, par- 
ricida efto, Cic. Leg. 11, 9 e legg. XII 
Tabb.: befondet3 ber miber das Baters 
fand ober ben fanbesfürfen rebelliert, 
3. €, Catilinae obitrepere omnes: hoftem 
arque parricidam vocare, Sallu(t. Car. 31 
(32) , wo es nicht bloß Boͤſewicht iſt: fo 
aud) hoftem er parricidam Vireilium vo- 
cantes, Tacit. Hift. I, $$, meil er wider 
den Dtbo reöchierte. Ner. Much abjective 
oder ald Appofition, 3. €, deum dicemus 
— disfenfionibus gaudere civilibus , com- 
motjentium fratrum parricida nece? Ar- 
e lll poft med. p. 146 Harald, ( Al. p. 
115). . 
PamRÍcipATUS, us, m. (von parrici- 
da; ba jedoch bie Subítantiva in acus von 
Supinis der erſten Coniuger. abgeleitet 
werben, fo márc ed eigentlich von parri- 
cido, are, #. e. effe parricidam) fatt par- 
ricidium, Coel. ap. Quinril. I, 6 prope fin. 
$. 42, wo cr eigentlich ſagt: Neque enim 
tuburchinabun — in nobis quisquam 
fenat, licet Cato fit au&or, nec bor lodicer, 
quamquam id Pollioni placeat; nec gla- 
dicla, atqui Meflalla dixit; nec parricida- 
tnm ; quod in Coelio vix tolerabile wdetur : 
fofalich mifellltget ce das Wort. 
PAgxiciptALis oder Parriciväuıs, €, 
(von parricidium) vatermörderifch, ans 
verwardtenmörderifch, menfchenmörs 
derifch, oder überhaupt mörderifch, oder 
qud) verrud)s, gottlos, 3. €. fcelus, 
luftin. XXVII, 1 extr.: venenum, luftin, 
XXXVII, 1* discordia, luftin. XXXVIIIT, 
homo parricidialis animi, Lamprid. 
ın Heliog. 14: . deum ( Martem ) ergo di- 
cemus — disfenfionibus gaudere civilibus, 
commorientium fratrum parricida nece, et 
sd ultimum filiorum et patrum parrieidali 
eongreffiomis horrore? Arnob. III polt 
med. p. 146 Hatald. ( Al. p. 116): Puer- 
periis [uno praepofita eft, et auxiliatur 
genitricibus fetis: et matrum inrereunt 
cur quondie millia parricidalibus nixibus 
inreremta? Arnob. Ill med. p. 143 Harald, 
(Al. p, 114): ‚armat deinde parricida- 


PARRICIDIALITER — PARRICID. 74$4 


lem manum, Prudent. Hamtrtig. praefat. 
14: ^ bellum, £. e. civile, Plor. ill, 2t. 

PanRieipfALiTsRg, Adv. (von parriei- 
dislis) móroerifd), Lamprid. in Alex. 
Sev. 1 extr. . 

Parricipivum, i, =! (von parricida) 
1) Vater⸗ oder Elternmord, Cic. Fin. 
Wil, 23. Liv. I, t3, wo dieje Etellen nicht 
zu n.2 gehören: daher parriae, Cic. Phil. 
H, 7. tic. Offic. Ill, 31, Cic. Cat. I. 7, 
i.e. gleichfam Ermordung des Baterlans 
bes, 3. e. Zerſtoͤrung: fo nennt Ciccro 
die Berfündigung gegen die Sbilofopbic, 
die eine Mutter des Lebens ift, parrici- 
dium, Cic. Tufc. V, 3 poft med.: faci- 
nus e(t, vinciri civem Romanum; fcelus, 
verberari ; > parricidium, necari, Cic. 
Verr. V, 66, welches fid) ſchwer uͤberſetzen 
kd6t: Varermord, Elternmord, ſcheint 
nicht wohl zu paſſen: vielleicht cine vers 
ruchte , in einem freyen Gtaate unerbáre 
te, Thar 1c.:. bier fehle uns ein ſchick⸗ 
liches IRort, Not. Die Strafe eines Bas 
ters oder Elternmdrders war ehemals, 
daß er in einen Schlauch ober Sad ( cu- 
leus) eingendht und fo In ben S(u& acwors 
fen wurde, in (pdtern Zeiten, unter den 
Kaifern,. wurde ce verbrannt oder ben 
wilden Thieren vorgeworfen, f. Cic. Reofc. 
Am. 25 extr. Paul. Sentent, V, 24, Mo- 
deftin. in Pande. XXXXVIII tit. 9 ( tocl» 
dr Titel de lege Pompeia de parricidiis 
Aberichrichen if), leg. 9. =) jeder Mord 
oder abfcheulihe Mord eines freuen 
Meniben, à. E. fraternum,' Cic. Cluent. 
i1: fili, Liv. VII, 1t: familiare par- 
rieidium, von der Medea, die ibren Brus 
der ermordete, Cic. Nar. D. Ill, zı e 
poeta: omni fcelere parricidioque, Cic. Ca- 
ul. 1, 13 extr.: in fingulis heminibus plura 
parricidia fufcipere poífe, Cic. Cluent. 
11 extr., mo es nichts als Mord if: par- 
ricidium committere, 3. e, feinen Bruder 
tóbten , luftin. I, 9: ne (e fanguine ne- 
faudo foceri generique refpergerenr; ne 
parricidio macularenr patruos fuos , nepo- 
tum illi, liberum hi progeniem, Liv. I, 
I3 in.: fo baten bic geraubten Gabines 
innen, als ihre Väter und Manner mit 
einander friegten: facinus eft, vinciri 
civem Romanum; prope fcelus, verbers- 
ri; parricidium, necari, Cic., f. vorber: 
Viruperare quisquam vitae parentem (i. e. 
philofophiam ) et hoc parricidio fe. inqui- 
nare audeat ? Cic. Tufc. V, 3 poft med., 
welche Stelle oben anacfübrt worden: fo 
hieß des Coriolanus kriegeriſches Beginnen 
gegen Kom parricidium publicum, Liv. 
XXVIM, 29 in., mo bie Worte find: 
Coriolanum. quondam damnatio inımfta, 
miferum et indignum exfilium, ur irer ad 
oppugnandam parriam, impulit: revoca- | 
vit tamen a publico parricidio privara pie- 


tas. Nor. Der funfschnte Mdrz, an metebem 
Edfar 
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worden, Suet. Caef. 88. 3) verrudore 
bar, 3. €. publicum, Liv., f. vorber: 
hoc parricidio fe inquinare, Cic. f. vorber. 
Paxs, tis, f. (vielleicht von par ‚gleich, 
son der- Gleichheit der Theile_die man in- 
Bertheilung beobachtete, 3. E. bey Erb; 
fchaften ꝛc.; ober auch wielicikbt, nad 
Voff. Etymol., vom Hebr. paras O4 
i.e. diviße) 1) der Theil, das etd, 
die Portion, j. €. fluminis, Caef. B. G. 
1, 1: hominis, 3. €, Non omnis moriar:. 
muleaque pars mei vitabit Libirinam i£. e. 
magna pars mei mortem effugiet, Horat. 
@d. 111. 30, 6: populi, i. e. p Abtheir 
lung, €íaffe, Tribus :., 3. E. populi 
tribus defcribunto, Cic. Leg. III, 
3 e legg. XI] Fabb.: quos cenfores in 
partibus populi locaffing, Ibid. 4 e legg. 
XH Tabb.: minor pars populi, Cic. Agr. 
H, 7: daher aliquid populi ad partes 
dare, Ibid., i. e. e$ ben Comitiis des 
SRotf3 &ber!affen; mo cd nicht bloß heißt 
das Volk Theil daran nehmen faffen ; am 
Ende wäre der Sinn einerley. Berner 
pars urbis, Cic. Verr. V, 33: omnes 
eranium gentium partes, Cic. Pif. 13 in., 
i. e. alle Zbelle ober Gegenden ber Welt: 
Yuch pars de re ffatt rei, 3. €. partem 
sliquagm de iftius impudentiae reticere, Cic. 
Verr. 1, 13: fo aucb ne expers partis 
aſſet de noítris bonis, Terent. Meavt. Illl, 
1,39: aud findet man pars ex re, 9. €. 
ex libro, Cic. Artic. ll, 4 in.: partes ge- 
nitales corporis, Lucret. IHI, 1038, und 
ohne corporis, Colum. VI, 26, 2, i. €. 
Gehurtöglieder: fo, auch navurme partes, 
veite quas celat pudor, i. e, partes geni- 
tales, Phaedr. III, 14, 5: partes facere, 
die Theile machen, "o eintheilen, 
Cic. Orat Il, 90: aber partem facere, 
j. Q. Utrum ira poftumus partem faciar, 
f; natus eft, an et (i non natus eft, quaeri- 
rar. Ego commodius dici puto, fi quidem 
natus nom eít, minime eum partem fa- 
cere, (ed torum ad te pertinere, Cai. in 
Pande&. XXXIII, 5, 7 in., heißt. Theil 
doran nehmen, einen Theil bctommen: 
habere in re, Theil haben, Ans 

tbeil nebmen, Cic. Rofc. Com. 18: 
magnss partes habuit publicorum (i. e. 
veltigelium), Cic. Rabir. poft. 2, i..e. 
bat arcícn Thell daran gehabt: -dare 
t$ (amicis), Ibid., 8. e. daran 
Theil nehmen faffen; doch kanns aud» 
fon, trug ibnen babeo Berrichtungen 
auf, wobey fie einen Vortheil hatten: 
locare agrum oder praedium non numo 
fed partibus, Plin. Epift. VIII, 37 $. 3, 
i. e. fo verpachten , daß ber Yachter mit 
bem Derpachter zu Theile geht, à. e. einen 
Theil der Früchte, 3. €. ben dritten oder 
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. bie fdifte, davon befommt: magnem 
partem haberet, Virg. Aen. VI, 31, wärbe: 
großen Theil daran haben i. e. wuͤrde das 
ben auch mit abgebildet reorben ſeyn. Auch 
(t Pars bic Portion Gpeife, der Theil, - 
den jemand zu effen befommt, 3. E. pro- 
ieci partem meam, n. 33: partes 
faas mifit, Suet. Cal. 18, i. e. (cine Por⸗ 
tion oder. T fciL von mebrern Ge⸗ 
‚richten: doch kanns bloß ftatt partem fies 
ben: coenas et partes requiris, Apul, 
Met. II poft med. p. 125, 22 Elmenh., 
i. e, Portion oder Vortlonen Speiſe: fer» 
ner magna pars (fcil. hominum) i. e. mul» 
ti homines, 5. €. cum magne pars in jis 
civitatibus foederis fui libertatem civitari 
anteferrer, Cic. Balb. & poft med.: fo 
auch pars hominum, Horat. Sat. IL, 7, 6, 
i. e. Einige: fo auch maxima pars homi- 
num, lbid. II, 3, 131: im parte laboris 
efie, Liv. XXXl, 1 in, £f. e. mit Theik 
daran nebmem. Not. partes obícoenae 
i. e. partes genitales, Ovid. Art II, 584: 
fo- auch pars (ui unb mei, Priap. XXVIIIT, 
I. XXAXVII, 1. Not. a) Pars, ein 
Theil, i. e. einige: babet pars — pars, 
oder pars — alii, oder pars — quidam 
cet , if häufig, 3. €. pars — pars, i. « 
ali — alii, 4. €, Eius rei fama varie ,ho- 
mines adfecit: pars — levem ducere re- 
centem equitum iacturam, pars non id, 

uod adciderat, per fe aeftimare etc. (ſtatt 
ucebat — aeftimabat), Liv. XXII, 8: 
M fagittis, pars fcorpionibus — pete- 
ant hoftem, Liv. XXIIII, 34 med. flatt 
petebat; mie denn dfter der Plural. nad 
pars i. e. nonnulli etc. ffebt: fo and) Ce- - 
teri. deferti ab ducibus pers transitione _ 
pars s disfipati funt, Liv. XXVIII, 16 
prope fin. ſtatt Ceterorum pars — pats, 
dder ſtatt Ceceri — partim,— partim etc. x 
fo aud) pars — alii — plerique, Salluft. 
Tug. 31 30: alii— pars, Liv. XXXXIII, . 
18: pars — multi, Tacit. Hift. V, 11: 
Auch fehlt einmal pars (ober alii, quidam), 
8. E. incedunt, facerdotia, pars triumphos 
oftentantes, Salluft. lug. 31 (34), ſtatt 
pars (alii) facerdotia, pars ete.: fo auch 
refugerunt, pars — incluferunt fe, ſtatt 
pars refugerunt, Liv. XXXVI, 17 med. 
Auch fleht der Nominativ ftatt des Geni⸗ 
tivé vor pars, ba man denn pars auch ftatt 
partim annehmen kann, 3. €. pauci ar- 
mis abiectis pars Tegeam pars Megal. per- 
fügiunt, Liv. XXXVI, 6, ftatt paucorum: 
fo auch et Volíci magna, pars caefi cet. , 
Liv. VI, 24: Auch (tcbt pars oft mit dem 
Plurali des Verbi, meib es ffatt nonnulli 
ficht, 3. €. Pars epulis onerant menfas et 
plena reponunt Pocula, Virg. Georg. IIII. 
378: Pars in frufta fecant, veribusque, 
trementia figunt: Litore sena locsnt alii 
Virg. Aen. I, 212 (216): pars íagitus, 
| par 
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| 
pars fcorpionibus petebant hoftes, Liv. 
XXWHII, 34 med. f. vorher: fo auch pars 
maior receperunt fe, Liv. XXXIIIL, 47 
extr.t parsjfollas explerent, pars velle. 
rent cet, Liv. VIII, 14: folglich auch 
mit bem Plurali mafc., 3. €, pars in cru- 
cem adti, pars beftiis obiecti, Salluft. Iug. 
24 (16): pars perexigua — Romam iner- 
mes delati funt, Liv, II, 24: pars urra- 
que avidi erant, Liv. XXIII, 44: magna 
par: caefi (unt, Liv. VI, 34: r$ — dis- 
fipati funt, Liv. f. oben. b) parte, an eis 


ncm Theile, an einer Seite: daher parte. 


— parte, an einer Seite, an der andern 
Cite, 3. Q. Melichloros eft geminus, 
arte flavus, parte melleus, Plin. H. N. 
XXXVII, 11'prope fin. fed. 73: fo auch 
Non aliter, quam poma folent, quse can- 
dida parte, Parte rubent, Ovid. Mer. MI, 
. 483: pro parte, Cic. Verr. Il, $9. Ovid. 
Faft, IM], 301, oder pro fua, mea, tua 
cet. parte, Cic. ad Diverf. XV; 1$ extr., 
für feinen, ihren Theil:c.: ex parte, Cic. 
Q. Fr. Hi, 1, 3. Caef. B. G. VI, 34. Liv. 
Vi, 41, zum Theil: «b ifte parte, von 
(auf) der Seite, 3. €, ab ifta parte iudici 
pecuniam datam efle, Cic. Cluent. 24 ante 
med.: ex aliqua parte, 7. e. eines oder 
einigen Zbei(ó, zum Theil, 3. €. haec 
enim ille er aliqua ex parte habebat et 
maiore ex parte fe habere fimulabat, Cic. 
Cluent. 24 extr.: fo auch ex ulla parte, 
7. e. auf (von) irgend einer Seite, 3. E. 
fi ulla ex parte fententia huius interdicti 
deminuta aut infirmata (it, Cic. Caecin. 13 

. prope fin.: maiore ex parte, größern ober 
P eolten Theils, Cic, Cluent. 24 extr.: 
magna ex parte, Cic. Tufe, I, 2. V, 2, 
poer ex parte magna 4. €, tibi adfenrio, 
Cic. Attic. VII, 3 ante med., großen 
Theils: ex maxima parte, Cic.ad Diverf. 
X, 5 poft med., größten Theils: fo auch 
magnam partem, maximam partem, großen 
Theils, ardßten Theils, 3. €. mihi licere 
a5 res magnam partem. relinquere, Cic. 
ad Diverf. VIII], 15$: — Stoici magnam 
partem in his — occupati funt, Cic. Tufc. 
Hl! $: Magnam enim partem ex iambis 
noftra conitar oratio, Cic. Orat. 56 poft 
med.: patricios omnes, partem magnam 
honoratiffimum quemque, tribunos ınili» 
tum confulari poteftate creavere, Liv, V, 
14: maximam partem lacte vivunt, Caef. 
D. G. Hl, 1. c) befonberé ift der Accu⸗ 
fativ partim zu merfen, er ficht zuweilen 
für partem i. e. den Theil, 3. E. pareim 
copisrum mittit, Liv. XXVI, 46: joauch 
parum fum earum (fabularum) exa&us, 
perum. vix fteti flatt comoediae partim 
funt exsQae, Terent. Hec. Pról. II, 7: 
Nec tota tamen ille prior — carina: parte 
prior, partim roftro premit semula Prillis, 
Virg. Aen. V, 187, mo ditre Edd. partem 
haben:  diter aber ſteht partim. erſtlich 
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flatt ex parte pm Theil oder Theils, wo 
es (wie pars) bald doppelt ficht, bald nicht, 
mic e$ dem Gchriftfieller belicht, 3. GF. 
partim me — amici deferuerinr, per 
tun etiam prodiderint, Cic. Q. Fr. 1, 3 
poft med.: Caelar a nobiliffimis civibus, 
artim etiam a fe ornatis trucidarus, Cic. 

ivin. II, 9, wo «à nur einmal ficht: fo 
auch De quo homine hoc auditum eít un- 
quam, quod tibi adcidit, ut eius in proe 
vincia ítatuae, in locis publicis pofitae, 
pártim etiam im aedibus facris, per vim — 
deiicesgentur? Cic. Verr. Il, 65: funt 
enim loca publica urbis, funt facella, — 
quae nemo adtigit, quae maiores in urbe 
partim periculi perfugia effe voluerunt, 
Cic. Agr. 11, 14 med. Gtatt partim. — 
partim (tebt auch partim. — alii, 3. €, ca- 
ftra hoftium invadunt; femifomnos par- 
tim, alios arma fumentes fugant fundunt- 
que, Salluít. lug. 21 (24): fo auch aliae 
— partim — sliac, 3, €. Beítiarum au- 
tem terrenae funt aliae, partim. aquatiles, 
aliae quali ancipites, in utraque fede vi- 
ventes; ſunt quaedam etiam, quae igne 
naíci putentur, Cic. Nat. D. I, 37 poft 
med.: multa partim e coelo, alia ex terra, 
quaedam ex cet., Cic, Divin. I, 42: auch 
artim — alias (Adv.), 3. €, Apud men- 
am Favorini in convivio familiari legi ſo- 
litum eret aut vetus carmen melici poetae 
aut hiftoria AN Graecae linguae, alias 
Latinae, Gell. Il, 22 in. Auch ficht e$ 
ftatt pars oder nonnulli, welches munbers 
bar ift, 3. E. cum partim e nobis ita timi- 
di fint, Cic, Phil. VIII, 11: Eorum au- 
tem (beneficiorum) partim eiusmodi func, 
ur ad univeríos cives pertineant, pártim 
fingulos ut adtingant, Cic. Offc. U, 21: 
cum partim illorum mihi familiares — 
effent, Cic. Provinc, 10: pos ex illis 
distra&ti iacent. flatt nonnulli, Cic. Lrg. 
I], 17: Eorum aurem, quae obieda fuae 
mihi, partim ea funt, quibus nefcio an 
gloriari debeam, partim, quae fareri non 
erubefcam, partim, quae verbo obiecta 
verbo negare fit, Liv. KXXXII, 41 in.s 
Ex his octo ventis alij quatuor detrahunt 
ventos; — partim autem funt, qui pro 
o&o duodecim faciung (Al. Ru. Gell. 
ll, 22 poft med. $. 18: quorum (homi- 
num) partim invitiffimi caftra funt fecuti, 
Nep. Att. 7 unb öfter: fo fagt auch Gels 
[iu$ X, 13 Partim bewinumn venerunt, ple- 
rumque dicitur, quod fignificat pars homi- 
num venit, id eít, qwidam bomimer: nam 


parti hoc in loco adverbium eft, neque in 


dafus inclinatur, ficuti cum partim ho« 
minum, id elt, quadam parte ho- 
minum: auch cum parrim copiis hominum 
flatt cum parte quadam copiarum etc. f, 
cum nonnullis copiis hominum, flatt co- 
piarum, Q, Claud. ap. Gell, X, 13: ne- 
gligentia partim magiitrratuum, (fatt —— 

nullo- 
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nullorum , Q. Claud. Ibid.: . cum partim 
illorum, — Cato Ibid. d) mul- 
tis partibus beißt auch um vieles, um 
vielmal, seit, aud) febr, 3. E. multis 
partibus folem maiorem effe quam terram, 
Cic. Acad. Il!1, 36 poft med.: fo auch 
fuperari, Cic. Neat. D. II, 40 in.: nume. 
fO mulris partibus inferior, Caef. B. C. 
WI, 84, i. e. vicl geringer: multis parti- 
bus plures í. e. multo plures, Cic. ad Di- 
ver. 1, 3 med.: ut non multís partibus 
malit — pervenire flatt lenge, Cic. Fin. 
Hi, tr 4d. e. vic[ lieber wollte: "aliquid 
augere multis partibus 3. e. valde, Caef. 
B. C. Hii, $0 ante med.: hingegen omni- 
bus partibus, auf allen Seiten, 3. e. 
durchadngig, Überaß, in allen Städen, 
t.e fuperior, Caef. B. G. V, 15: omni- 

s partibus plus boni habere, Cic. Fin. 
V, 3! in,: 
bus partibus maiores, Cic. Fin. Il, 33 med. : 
fo auch dolores percipiet omnibus partibus 
maiores,-Ibid.: duabus partibus amplius, 
Cic Verr. Ill, 19, i. e. zweymal mehr 
fil. geſtohlen. e) in eom partem, auf 
der Seite, von ber Seite, 4. E. in eam 
partem peccant, quae tutior eít, Cic. Rofc. 
Am. 208 in eam partem adcipio, Terent. 
Eun. V, 2, 37, 1. e. verftehe es fo, nehme 
«6 fo auf: heißt zumellen dergeftalr, im 
fo fern, 3. €. moveor, fed in eam par- 
tem, ut cet. , Cic. Caril. 1111, 2: aud im 


der Abfiche oder deswegen, 3. E. fcripfi 


in eam partem, ne cet. , Cic. Attic. XVI, 
1 exır. Ferner in utramque partem, à. E. 
disputare oder disferere, Cic. Acad. I, 1a 
extr., 3. e. pro unb contra, biöputieren, 
i. e. dafür unb dagegen, oder ctmas bes 
baupten (vertheidigen) unb auch widerle⸗ 
$m: disputationem habere in utramque 
partem. Caef. B G. V, 30: bafür (lebt 
aud) Cic. Verr. V, 3, neque ullam in par- 
tem dispuro, unb ich milld meder bejaben, 


bebaupten, noch verneinen;. will nichts 


bafür moch dagegen fagen ıc.: multa mihi 
in utramque pottem occurrunt, Cic. Attic. 
XV. 23. Auch beißts auf beyde Sälle 
(atüditidben unb unglüctichen Sal, guten 
und béfen, 3. €, magna vis eft fortunae 
in utramque partem, Cic. Offi. II, 6: 
sdcipere aliquid in partem optimam, Cic. 
Attic. X, 3, e der guten, been, Seite 
aufnehmen, erklären: fo auch in bonam 
pirtem adcipere aliquid, Cic. Attic. XI, 7 
extr,: fd auch in partem mitiorem inter- 
prerari, Cic. Mur. 31, quf ber gelindeften 
Seite x.: verti et mutari in peiorem 
partem, schlimmer, drger, fihlechter mers 
den, fich verfhlimmern, 3. €. Videte, 
uam verfa et mutata in peiorem partem 
int omnís (fcil. in hec caufs Rolciana), 
Cic. Rofc. Am. 36 med.: fententia in 
utramque partem tut2, Caef. B. G. V , 29, 
’. €. auf beyde File: nullam in partem, 


voluptstes percipiat, omni- ha 
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auf feinen Fall, z. €. tua vullam in par- 
tem multum intereffe, Cic. ad Diverf, XIII, 
I., i.e. ganz unb gar nicht: vehe- 
mens in utramque parrem , Terent. Heavr. 
IU, 1, 31, i. c. zu heftig in der Güte, zu 
eftig im Sorne; zu altig und au zornig. 
) per partes,  tbeitweife, ftücfweife, 
&.€. Quod erfi per partes damnofum ett 
etc., Colum. I, 4 $. $: Haec in univer- 
fum; illa per partes cuftodienda funt, Ibid, 
IH, 24 poft init. fed. 4: quaedam ex 
his talia érunt, ut per partes emendari 
poffint, Plin. Epift. 111, 24 prope fin. 
$.4: fo auch partibus, ſtuͤckweiſe, theils 
melfe, 4. €. non multum nec univerfum 
cibum, fed partibus et paulatim praebere: 
convenit, Colum. II, E 3. g)in omnes 
partes, 3. €, valet, Cic. ad Diverf Ill, 
1o, auf allen Seiten, auf allen Sall, übers 
upt, man mags betrachten, von. mel» 
her Seite man will: Brundifii iacere, 
in omnes parres eft moleftum, Cic. Attic. 
Xl, 6ante med.: hingegen hoc nullam 
ad partem valet, Ibid. XIII, 10 poft init. 
i. e. gilt ober taugt auf allen Geiten oder 
ſchlechterdings nichts: fonft heißt in om. 
nes parres Dder in omnem partem, überall 
bin, auf alle ober allen Seiten, 4. €. Nec 
procul hinc partem fuũ monftrantur in 
omnem-lugentes campi, Virg. Aen. VI, 
440: in partes, 4, E. muneris fui, Liv. 
VI, 6, auf ben Antheil 1€. auf feinen Ans 
tbell 1€, h) in partem venire, 5, €, rei, 
Theil nchmen moran, Cic. ad Diverf. 
XIUl, 2. Liv. Vl, 40: in partem vocare, 
"wor nehmen taffen, tbeifbaft. machen, 
3. €, in partem praedae vocatos deos, 
Liv. V, 31: in partem mulieres vocatae 
funt, Cic. Caecin. 4 extr,: plebs volebat 
cenfuram in partem vocari, Liv, VII, 22 
extr.: fo auch fpem confulatus in partem 
revecare, Liv. Ill, 3$, das Confulát zur 
Halfte hoffen, zum Theil hoffen: fe auch 
ad partes populi dare, Cic., f. oben zu 
Anfange. i) in parte fatt ex parte, aum 
Theil, horum indwdtio in parte fimula- 
crum decurrentis exerc'tus erat: ex parte 
elegantioris exercitii, quam málitáris artis, 
Liv. XXXXIIH, 9 ante med., mo in parte - 
und hernach ex parte cinerfen it: foauch 
sincil, 11, 8,6. X, 7,25: fo auch in partem, 
3. €. Quod fi pudica mulier in partem iu- 
vet domum atque liberos etc., — Horat. 
— — 11, 39, 3. e. zum Theil (ben andern 
eil übernimmt der Ehemann) oder für 
ihren Theil, oder gue Hälfte, folglich zur 
rleichterung bed Gatten ıc. 2) die Bars 
rung (Species) einer Art (generis), 5, @, 
—— eſt, Dr plures Ben chmple&irwr; 
ic. Invent. I, 22, weil die Speeies aes 
wiſſer Mafen ela Theil it: fo auch tbid. 
l, 28 poit init. Cic. Orat. I, 42. I, 33 
extr, und 87: quae (perturbationes) funt 
genera 
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generé quatuor, partibus plures, Cic. Tufc. 
11, rr in. 3) pars unb partes, bic Pars 
ey, weil (ic einen Theil ausmacht, 3. €. 
in einer Republif, ba eine andere marte 
entacaen geſetzt ift 1c, , 3. E. nullims ptr- 
tis elle, Cic. ad Diverf. X, 31: ex ea 
parte homines, cuius partis nes principes 
nuinerabamur, Cic. Quir. red. $: — noftrae 
timeo parti, Terent. And. If, 5, 8: par- 
tes Sullanae, Nep. Att, 2: erat illarum 
partium, Cic. Quint. 21: cum illae vere 
partes vocarentur, Cic, Phil. XIII, 20: 
confpiratis fadionum partibus, Phaedr. f, 
2, 4! in partes ducere aliquem,  Yacit. 
Ann. XV, $t: trahere, lbid. 1111, 60: 
transire, Ibid. Hift. I, 70: omniu in duis 
partes abstracta, SaHu(t. lug. 41 (45): in 
duas partes discedunt, Ibid. 13: ferner vor 
Gerichte, à. C. pars adverfa, Gegenpar⸗ 
tey, Quintil, V, 6 extr... XI, 2 poft init. 
$.24 jo auch divería, Ibid. V, 7, ir. 
XL 1, 19. 4) Partes, bic Rolle eines 
Schauſpielers, weil fie ein Stuͤck des 
Schauipiels ik, 3. €. ber Eomddie 1. , 
3 E. partes difcere, Terent. Heavt. Prol. 
10, eine Kolle lernen: partes primae, die 
uptrolle, 4. €. primas partes agere, 
(ipiclen), Terent. Phorm. Prol. 27: fo 
auch primae, fecundae, tertiae, Cic. in Cae- 
cil. 15: partes alicüi dare, Terent. Heavt. 
Prol. ı: fo aud in einer Schrift, mo 
Einige redend eingeführt werden, 4. E. 
hic ferıno (in libris de sn) indueitur 
puero sni, ut nullae e(Te poíTent partes 
meaé, Cic. Attic. XIII, 19 med.: daher 
trepiíi, bie Rolle i. e. alles, was icbcr 
au reden, zu tbun, bat, jede Verrichtung, 
die. von ihm übernommen miro, oder 1 
eb(icgt, Dbliegenbeit, Amt,. licht 1. , 
3. €. partes fibi depofcere, Cic. Kofi. Am. 
34, f. c. Role, Verrichtung: | nobisa na- 
ura conftanriae — verecundiae partes da · 
tae funt, Cic. Offic. 1, 28: has partes le- 
nitatis er tnifericordiae, quas me natura 
docuit, femper egi hbenter, Cic. Mur. 3: 
pártes accufatoris obtiner, Cic. Quint. 2: 
Tibi in feribendo priores partes tribuo 
quam mihi i. e, Vorzug, Cic. Q, Fr. Ill, 
4 poft med.: hanc orarionem triftem non 
füicepiffem, ni(i hanc períonam. et has 
artes deberem et poffem fultinere, Cic. 
arufp. 28: fine illum priores partes 
hosce dies apud me habere, i. e. Vorzug, 
Terent. Eun. I, 2, 71: aud) ohne partes, 
&. €. primas, priores, deferre alicui fcil. 
partes, Cic. Brur.21 exır.: Tuum eft hoc 
munus, tuae partes, Cic. ad Diverf, Xl, $ 
poft med. i. e. Stelle, Oblicaenbeit, Ders 
richtung : auch feq. ut, y. €, Antonii au- 
dio efíe partes, ut disferat, Cic. Orat. II, 
7: ferner partes excipere, Nep. Dion. 8, 
oder fubire, Quintil. VI, t ante med. $.24: 
imponere alieut duriores partes, Anton. in. 
Cic. Epift, ad Attie. X poft Epi(t. 8: 


Verrichtung, nichts zu tbun: 


x 
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transa&is meis partibus, Cic. Orat. Il, 4: 
ut ad purtes paratus veniat, Varr. R. R. 
IL, 5, 2: nullae partes iis (befier wäre 
fuis oder Abi) relinguerentur, Brut. in 
Cic. Epift. ad Diverf. XI, 1, £. e. feine 
ad pertes 
fuas venire, Ovid. Pont. IT, 1, 42, jeine 
Role übernehmen ;. e. das Seinige tbun : 
ad partes po ancillam, Ovid. Am. I, 8, 
97, zur Rolle zubereiten i. e. abrichten : 
fo aud) Hernicos ad partes paratos, Liv. 
It, 10 poft med. i. e. wären bercit ihre 
Selle (beg dem Kriege) zu fpicien 1c. 2 
artes implere, Ovid. Met. 1, 245: Traian. 
m Plin. Epift. X, 2:, feine Pflicht crfäls 
len. — 5) Partes, die Derter, Gegend, 
Bedenden, z. &. orientis, Cic, Mur, 41. Liv. 
XXXVII, $8, oder partes. Eoae, i. e. terra 
Eos, Deient, Morgenland, morgeniánbis 
(de Gegend, Horar. Od. III, 35, 31: in 
iftis partibus, Cic. ad Nliverf. Xi], 7 extr. 
#. e. in daflger Gegend: pertibus coeli 
finiftris, Cic. Divia. I, 47 aló Dichter: ex 
emnibus partibus advelaverunt i, e, undi- 
que, Caef. B. G. V,.17.. 6) pars i. e. 
Gattung , Art, 3. €, neque enim mari 
venturum aur ea parte belli (i. e. belle 
maritimo) dimicaturum hoftem, Liv. XXI, 
17, feo man nicht bello (een mi: dann 
iff. ea ptrte. auf der Seire, 7) vieleicht. 
i. q. pars affis, 4. €. puer frugi eit; de- 
cem partes dicit (i. e. dicere poteft), Pe- 
tron, 75: iam quatuor partes dicit, Ibid. 
46: centum partes dicit, lbid. sg: denn 
bic Roͤmer lernten dich, f. Horat. Art. 326. 
Not. parti (íatt parte, Plaut4 Men. Il, 2,: 
14. Lucrec. IIII, $18. V, $13, Varr. R. R. 
HI, 3 $.8 unb 9: Partum flatt partium, 
Caet. ap. Charif. t und Enn. ibid. : 
Parsıana, eine Stadt im Drient, in 
ber Bandichaft Paropamifus, Prolem. 
Parsısonfia, ae, f. (von parco) 1) 
Sparfamkeir, Cic. Verr. H, 3. Cic. Offic, 
M, 24. Cic, Parad. VI, 3. Terent. Heavt. 
Ht r, 32: Auch Plur,, 3. E. veteres 
parfunoniae, Plaut. Trin, II, 3, 21: 
Adeíte caftis, Chrifte, parfimoniis, (vom 
affen) Prudent. VII, 3, i. e. unferm Fa⸗ 
tn: baber tropiich, 4. €. parfimonia ora- 
toris, Cic. Orat. 25. 2) dad Erſparte, 
z. €. rapient. parfimoniam, Argument. 
Trucul. Plaut. 6 
Parsıs; eine Stadt in Gebrofía, Pto-. 
lem. (in Cod. Palat. fiatt Eafıs "Hao«s). 
PansTRYMONÍA. ae, (llaperpumovie 
ie am Fluſſe Strymon gelegen, fcil. 
yierc.) Ort oder Gegend in Thracien, 
oder boch babín gehörig,Liv XXXXII. sı. 
PanTBALIS, Stadt in Indien , diesſeit 
des Ganges, war eine königliche Kefidenz, 
Plin. H. N. WI, 19 in. fe& 22, 
PanTHANUM, i, f. Parradunum. 
PanTMÁON, Önis, (IIapgduv Paufan. 
Tl, 35 und Strabo) Gohn bes — 
c 
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(ded A rias Sohn) von ber Epicafte, 

nb Dater des Agrius, Deneus, Alcas 
tbeus, Diclas, Peucopeus unb ber Gterope, 
Hygin. fab. 175 unb. 239, Apolled. 1, 7 
$. 7 und 10 (mo er aber in Ed. Heyn. Por- 
shaon heißt, weil er Homer. ]liad. XI, 
115 Ilog3«6s genannt wird, à. C. Par- 
shaone natus, ;. e. Oeneus, Ovid, Met, 
VIUL, 12: daher. r) Partháónides, ae, 


=. Sohn oder Nachkoͤmmling des Bars -— 


tbaen, Valer. Flaoc. Ill, 70$. 2) Par- 
rhàónfus, a, um, den Narthaon betrefr 
us, Ovid. Met. VIII, 541, i. e. Genei. 

PARTHÉN! DbttPAnTUlwI,0rum, (Ilag- 
Yımol, Polyb.: Ilag3»woi Stephan. Byz.: 
Ila;2;ve) Dio Coaſſ. er Strabo) cin Bolt 
ia Sorten, an der Dalmatiichen Gränze, 
4. €. Partheni ficht, Plin. H. N. III, 2 
fed. 16: Parthini lebt Cic. Pif. 40 Ed. 
Erneft. Mela Il, 3. Liv. XXXIII, 34extr. 
XXXXIII, a1 und 23. Caef. B. C. IIl, 11, 
41 unb,42a. vermutb[id) von der Stadt 
Parthus ap. Stephan. Byzant. melcher fagt 
Parthus (I1ag35s) fey eine Ilyriſche Stadt, 

Partuknia, ae, (Ilag34vía) fcil. infula, 
i e. Samos, das. ehemals Parth: « a gehei: 

, Plin. H. N. V, 31 poft med. fcct, 

. LsQant^ I, 17 $.3 unb Hygin. fab. 
I4. (ap. Strabon, XIIII beißt fie Parthe- 
nias (11og24s.ds) und auch Parthenia) von 
der dort vercbrten Juno: aud) bicé ein 
Fluß ba Parthenius, f. Parthenius). 

Parınkniar, arum, mw. (Tlapfevia) 
i. e. Tun Pinber, Zurkinder: fo 
hießen dieſen lgen Spartaner, bie durch den 
gemeinichaftlichen Beyſchlaf der von ber 
Armee nach Sparta zu Veförderung der 
Sruchtbarteit geſchickten Gpartaner ges 
jeugt worden.: fie erbauten hernach Tas 
rent, ludin. HI, 4: cf. XX, t, mo fie 
fpurii peifen. Der Singul. iſt Parchenias, 
ae. 

PanTHÉWÍANOS, a, um, von einem dcs 
mifen Parthenius fo benannt, Dartbe: 
nifdy, 3. €, toza, Martial. VIllI, $0, 3 
und 1o. 

Parruänfas, ag, m. (IlaoSevy/as) 1) 
ein Flaß in Elis, Strabo: aud ein ans 
derer Fluß in Afien, der in den Sigertu$ 
fit, Plin- H. N. VI. 27 poft init. fec 
35. 2) eim Nunafernfind, ſ. Partheniae, 
3) cud hat Virgilins fo geheißen, Serv. 
ad Virg. Aen. tin. 

Pani nÉw:AS, adis, f. fcil. infula (Ilag* 
Ins, fcil. väcos) fo if Samos ehemals 
genannt morben, Strabo, f. Parthenie. _ 

Partnänice. es, f. (IlagSzvoj fcil. 
Bordww i. e. herba) cin Kraut, i. q. par- 
thenium, 4. @, alba, Catull. LXI, 194. 

PanTHÉENÍeUM, i, fcil.oppidum, (IIag- 
Bruns») eine Stadt in Sieilien, an ber 
Kühe des Etrurifchen Meere}, Anton. 
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PanTHEWNÍr, es, (ín Ort in Jonien, 
18 Clazomenae, Parthenie et Hippi, 

lin. H. N. Vl, 29 prope fin, fe&. 3t. 

PangTHÉwiow, i, 1) ein Kraut, i. q. 
arteınifle, Apul f, Parthenis. =) eine Stadt 
in Thracien, ctwa in der Gegend bes He⸗ 
brud und der Cicener (Ciconum), Plin. H. 
N. III, t1 ante med. fect. 18. 


Parruenıs, Ydis, f. (IlagSevis) cit 
$taut, i. * artemifia, Plin. H. N. XXV 
4 Ante med. fe&. 36, mo cr faat, dad 

raut artemifie fen —* ehe es von 

er Koͤniginn Artewiſia dieſen Namen bekom⸗ 
men, t rthenis genannt worden: Apulei; 
de herb. 1o fteht, daß artemiGa auch par- 
thenion heiße, unb cap. t2, baf Diana 
die Erfindberinn fep: — baber vielleicht dee 
Mame partkenis und parthenion gefommen 
icon kann. 

PAnTHÉNÍUS, 9, um, (zapdduos) eis 
gentlich, jängferlich, von einer Jungfer 
benannt ıc.: baber (ff c# ein Name vers 
ſchiedener Fluͤſſe, Berge, Bilanzen ıc. gea 

orden, 3. €. 1) Parthenius (mons) ein 

erg in Arcadien, Liv. XXXIII, 26, 
Plin. H. N. IIII, 6 fe&. 10. Mela II, 3: 
babet falrus Parthenios, Virg. Ecl. X, $7: 
nemus, Ovid. Mer. VIIII, 188: valles, 
Ovid. Her. VIII, 49: antra, Propert. I 
I, 1T. 2) Parthenius (amnis), ein Flu 
in Bitbonien, an der Gränze Paphlagos 
niens, fálit in bas wore Meer, Mela 
l, 19. Plin. H. N. VI, 3 fet. 2 und Stra» 
bo: auch ein Fluß auf der Sinfel Samos 
Strabo X unb Schol. Apoll. Rhod. II, 368 
feq., fonft auch Imbrafus. genannt. 3) 
Partheníum oder Parthenion (oppidum, 
— cin Vorgebirge in Cher» 
onefo Taurica ($rím), Plin. H. N. II, 
12 poft med. fec. 26. Mela II, 1: auch 
eine Stadt daſelbſt, Ptolem. unb Strabo: 
aud eine Stadt in Arcadien, Plin. H. N. 
Ill, 6 fe&. 10: auch eine in Mofien oder 
Zrea$, lbid. V, jo prope fin. fe&. 33 2 
auch if Parthenium oder Parthenion, eine 
Stadt in Zbracien gemefen, Ibid. HII, ix 
ante med. (ed. 18 et Stephan. Byzant. 
4) Parthenium, oder Patthenien, 1, cin 
Kraut, fonft perdicium genannt, Plin. H. 
N. XXI, 30 fed. 104. XXII, 17 med. 
fact. 20, Rebbünerkraut, G(asfraut, Stute 
terfraut 2c.: aud) ein Anderes, linozoftig 
- genannt, lbid. XXV, $ in. fet. 18: 
auch das Kraut artemifia heißt parthenio 
Apul. de herb. 10. $)Parthenius, iſt au 
ein griechifiher Dichter und Grammatiker, 
zur Zeit ded Kaiſers Auguſtus, fchrieb gern 
Lichesgebichte, war auch ber Pehrer des 
Birgilius, Gell. VUN, 9 in. XIII, a6. 
Macrob. Sat. V, 17. Sueton. Tiber, 70. 


PanTuzNOARÜSA, ae, fo bat. ehemals 
bte Inſel Samos acbeifen, Plin. H. N. 
y; 31 poft med. fed. 37. 


Pan- 
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* PARTHENON, Ónis, m. (IIagSevav) ?. €, 
conclave virginum vel virginis, Jungfer⸗ 
bebd(tnif 10. :  baber hieß fo ein vom Jeti⸗ 
mué crbauter Tempel der Minerva in der 
Burg (in arce; zu Athen, in welchem Zems 
pel das vom Bildhauer Phidias aus Eifens 
bein verfersiare Bild der Minerva fand, 
à. €. Phidias fecit et ex ebore - - Miner- 
vam Athenis, quae eít in Parthenone ad- 
ftans Plin. H. N. XXXIIII 8 ante med. 
fei. XVIIHT, 1: «f. Srrabo unb Paufan. 
in ^tric.: der Daumeifler diefes Tempels 
hieß 1&inus (Narios), Strabe et Paulan. 
in Arcad. 

PagiuÉwÓOPAEUS, ij, (IlagSsvéra?os) 
X) ein Sohn der 2ítafanta vom Milanion 
oder Meleager, König in Arcadien (Serv. 
ad Virg. Vl, 480), war einer von ben fies 
ben Färften, die wider Troia ftritten, 
Virg. Aen. VI, 480. Hygin. fab. 99 und 
270. Apollod. HI, 6 $. 3 und 8. >») 
. Sohn des Zalaus unb Bruder der Eriphps 
“Ye, Apollod. 1, 9, t3 und Paufan. Nor, 
Bedde werden zumeilen vermexbielt. 

PaAnTRÉNÓ?z, es, f. 'IIao9nomw) 1) 
«inc der Sirenen, von ber bic Stadt Neas 
polis in Campanicn, weil fie ba ein Grab⸗ 
mal batte, den Namen bekommen, Strabo 
J unb V. Plin. H. N, lil, 5 poft med. fe&. 
9. Sil. Xt!, " baber bic Stadt Neabo⸗ 
fi, die von ſener ben Namen haben fo, 
Ovid. Met. XV, zit, Plin. H.N. IH, $4 
poit med. fe& 9. Virg. Georg. III, $64: 

aber Parthenopefus, a, um, ( HagSivo- 

eios) dahin gehoͤrig, Ncapotitaniich,r €. 
moenia, Ovid. Mer. XIIII. 101. 2) ⸗ 
ter des Stymphalus, mit welcher Hereu⸗ 
Led den Everes (Ecsous) zeugte, Apollod. 
131.7, 8 3) Tochter des Arcdus, mit 
welcher Apollo den Locomedes gezeugt hat, 
Paufan, in Achaic. 4 p. 209 Wechel. 

PAa&T&RÉNÓPÓLI!S, 15, f. (IlagfrvómoD.s) 
7) cine Stadt ín Niedermdfien, am ſchwar⸗ 
zen Meere, Eutrop. VI, 6. Plin. H. N. 
Jul, 11 ante med. fe&, 18. 2) eine ebes 
malige Stadt in Bithonten, Plin. H. N. 
V, 32 poft med. fe&. 43- 

Partui, orum, f, Parthus. 

Partnia, ae, f. (IlaoS$/a Ptolem.) 

artbien, cin Land in Afien, neben Pers 

8, Earmanien, Hyrecanien und Medien, 

lin. H. N. VI, ı5 fe& 17 unb cap. 25 
begreift zumeilen das ganze 
fo: beißt auch Par- 

rıhyaea. 


feft. 39 etc. : 
MH Reich in 

iene, Parthyene, 

PanTHiCUus, 8, um, (von Parthia) 
tbien berreffend, in oder aus Dartbien, 
dabin gebörig, Parthiſch, 3. €. equira- 
tus, Flor. Illi, 9: regnum, Plin. H. N. 
XXXVII, 3: gens, Mela III, 4. 

PanTulkwr, es, f. (Ilagfuwvy Stephan. 
Byzanr.) i. q. Parthia, Curt. VI, 2 $. 22 
und cap. 3 in.» man fchreibt auch Par- 
m^yene, f, Parthyene. 


ars 
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Parraumı, orum, f, Partheni. 

PaAnTHOS oder PakTUuvs, i, eine Ctabt 
in Jlprien, Stephan. Byzant. ſ. Partheni. 

PanTHvS, a, um, Partbifch, 3. €. 
eques, Ovid. Trift. 11, * "uen - 
Faft. V, $80: nurus, Ovid. Art. 111, 247: 
fagittae, Ovid. Remed. 157: fubflantive, 
Parthus ein Davtber, Horat. Od. 1, 19, 
2. * Georg. lIIf, 314. Ovid. Remed, 
155: Parthi, (Ildg3o. Dio Caff.: Flag 
Suaio: Strabo) dic Sjartber, Virg. Georg. 
Illi, 314. Caef. B. C. liI, 3t. Plin. H. N. 
VI, 25. Cic. ad Diverf. XV,'1 fe&. 29. 
Die Sartber follen von den Gcotben abe 
flamınen, und von dort vertrieben worden 
feon, Iuftin. XXXXI, 1. 

Parrnusı, orum, ein Volk hinten in 
Aften nach Judien zu, 4. €. Mardi, Par- 
thufi er Saitae, Plin. H.N. VI, 27 med, 
feà. 31. 

Paxruvası, Orum, (Ilag3vao;) i. 
Parthi, Strabo. ) = 

PauTHYRNE, es, fcil. terra, (Iapdvuns 
Stephan. Byzant.: Ilag3vaía Strabo, i. q. 
Parthia, $fartbien, Plin. H. N. Vi, ag 
extr. fed. 29. Man fdrcibt aud) Par. 
thiene, f, Parthiene. 2 

Partiärius, a, um, (von pars) x 
was tbeileife gefcbiebt, mas man m 
jemanden tbeift oder tbeilen muß, 3. €. 
honor, 3. €. En (fagt Venus, eiferfüchtig 
darüber, daß man die ſchoͤne Pinche mehr 
chrte als fie) orbis totius alma Venus, 
quaecum mortali puella partiario maie(íta- 
tis honore tractor, Apul. Mer. IIII poft med. 
P 156, 10 Elmenh. i. e. die mit dem 

erblichen Mädchen bie Ehre ber. Hoheit 
tbeifen muß ze.; pecora partiaria pafcen- 
da fufci , Cod. luttin. IT, 3,8. i. e. 
fo, daß lich Sere und Hirt in bie Jungen 
theilen: daher Partiarium, fubitantive, 
daher Pactiario (Ablac) tbeilmerfe, zur 
vSálfte, 4. E. etwas geben, v ten, 
tractieren, 3. €. calcem partisrio coquen- 
dam qui dat, Cato R. R. 16: vineam cu- 
randam partierio bene curet, lbid. 137: 
partiario foenum cet., lbid.: cum uxore 
mes partigrio tractabo, Apul. Mer. VIII 
poft med. p. 229, 39 Elmenh. 2) ber mit 
jemanden zur era p i. e. fid mit 
jemanden theilt, 3. €. «olonus, Cai. in 
Panded. XVII, 2, 25 $. 6, i. e. ber beh 
Acer gegen den Ertrag ber. difte ber 
Srüdte übernimmt: legatarius, Ulpian. 

regular. tit. 25 de fideicomm. prope 
i. e. mit bem der Erbe theilt, (cum quo 
partitus eit heres, mie es daſelbſt erklärt 
wird), mo folglich jeder von ihnen bie 
Hälfte befommt: Ovinius Porcilianus 
partiarius agelluli, Infcript. ap. Grurer. p. 
1004 n. 4: daher tropifb, ein Cheilnebs 
mer, 3. &. erroris, Tertull. adv. Marcion. 
HI, 16: fententiae, Ibid. de refurr. T 3. 
AR- 
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PARTIATIM, Adv. (vof pars) tbeilweis 
€, ftückweife, à. €. Partiatim eric ad- 
ibenda cucurbita, ut exempli caufa nunc 

praecordiis, nunc capiti, nunc clunibus 
etc. Coel. Aur. Acut. 1, t1. 

‚Paarisiuıs, e, (von pardor) theilbarı 
J. €. qui enimam parribilem putent, Claud. 
Mam. I, 1$ med. ) : 

PagTÍCzrs, ipis, (von n unb capio, 
j. e. partem heine 1) a eer theils 
webmend, tbei tig, 3. C. Mptatis, 
Cie ad Diverf. X, 13: | belli, Cic. Attic. 
Vlil 10 med.: ut omnes omnium par- 
ticipes fint, Cic. Fin. V, 33: animus 
cempos rationis et particeps, Cic. Univ. 
$: fortunarum omnium focius et parti- 
eeps, Cic. Font. 17: omoium rerum ha- 
birus eft particeps, Nep. Eum. 11 .parti- 
cipes eiusdem laudis, Cic. Arch. 10: non 
licet de opfonii mna me participem fieri? 
Plaut. Truc. IIII, 2, 34. mo. das de zu 
werten: particeps tori f. e. coniux, Ovid. 
Pont. IIl, 1, 164: divinstiovum genera 
duo (funt): unum, quod particeps eft 
ertis: alterum, quod arte caret, Cic. 
Divin. I, 18: particeps leti, Lucret. III, 
6 , & e. fterblich, bem Tode unterworfen. 

ud mit bem Dativ der Perien, 3. €. 
particeps confilii alicui, Curt. VI, 7 poft 
mic. $. 6: Nátalis parriceps ad omne fe- 
€retum Pifoni erat, Tacit. Ann. XV, $0: 
in ruris operibus marito particeps, Quin- 
eil. Decl. Ill, 3: auch mit bem Dativ 
oder Mblativ ber Sache flatt des Genitivs, 

@. particeps regno veni, Senec. Herc. 
far. 369 Ed. Schröder., mo tinige disere 
Edd. regni haben: animal eft — ratione 

1 , Cie. Acad. IIfl, 7 med., mo 
Food (cá rationis corrigicrt bat, unb 
fo bat auch Ed. Erneft. 2) fubftantive, 
ein Mlirgenoß, Camerab ıc., y. E. par- 
ticeps meus, Terent. Heart. ], 1, 98, i. e. 
mein Sohn, der an Allem mit mir Theil 
nehmen follte: rticipes omnes meos 

eda onerabo, Plaut. Pfeud. 1I, 1, 14, 

e. alle meine Cameraden: — preedam 

jcipes petunt, Plaut. Moft. ], 3, 154: 
h aud) Nunc ob eam rem inter participes 
dividam praedam et participabo, Plaut. 
Perf. V, 1, $. 

P^nTÍCIPALIS, e, (von particeps) 4. C. 
verbum 4. e. participium, Varr. L. L. VIII, 
s extr.: qui adíociati participales curae 
fecundam poít eam poteftatem gererent, 
Àj. e. participes, Pande&. 1, 11, mo Ed. 

. principali curae Dat. 

PAxTiCiPATiO, Ónis, f. (von partici- 
po, dre) Cbeilbaftmad)ung, Mitthei⸗ 
lung, 3. €. imperii, Spartian. in Did. lu- 
han. 6: beni, Auguflin. de 83 quaeft. 

PanTicirATUs, us, m. (von participo, 
sre) i. q. participatio, Spartian. in Nigro 
$. lbid. in Severo 3. Capitolin. in Ma 
ein. 5. i 


«um fratre regno, 
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Pa&YÍCiPlALIs, e, (von participiu 
j. €, verbum, Quintil I, 4 extr. un 
Prifcian. 1, i. e. participium. ud) nennt 
Prlicianus 8 participialia bít gerundia 
unb fupinz: er, participialia nomina 
i. e. die von den participiis fommen, à. €, 
mınans, negligens, Charif. 5 in. 

‚Parrickrfäriter, Adv. (von partici- 
pialıs) i. e. im Participio, durch das Par 
ucipium cet., 4. €, torrens partieipialiter 
pro exurens, Felt. 

Parriciräum, i, *. (von particeps) 1) 
vieleicht fcil. verbum, 4. e. das fogenannte - 
Participium (n (er Grammatif, Varr. L. 
L. VIl, 32. VIII, 63. Quintil. 1, 4 $. 19 
und 27. I, 5, 47. 1, 6, 26. Gell. Vill, 
6. 2) Cbeilnebmung , 3. €. omni ad 
illa participio in poíteruin. abstinere, Cod. 
Juftin. L, 4, 34 f$. 3. 

Paxriciro, avi, atum, are, (von pare. 
ticeps) 1) tbrilbaít machen, à. &. ali» 
quem confilii fui, Plaut. Cift. I, 3, 17. 
Auch mit dem Dativ der Sache ſtatt des 
Genitivs, 3. €. aliquem fermoni fuo, 
Plaut. Mil. ll, 2, 107: fo auch aliquem 
prandio, Apul. Mer. I poft init. p. 104, 9 
Elmenh. VIIII poft med, p. 232, 29 Elm., 
mo có aud) ber Ablativ feyn kann: fo 
ficht participarus ore, Paulin. Nol. 
Carm. VI, 318: fo aud) poffive, z. €. 
dentes fenfu participentur, Lucret. ill, 692. 
Auch ohne Benennungbder Sache, 3. €. nos 
effe fa&tos ad participandum alium ab alio, 
Cic. Leg. I, 12, i. e. dad Einer von benz 
Anbern fol tbel(baft gemadbt werben i. e. 
daß Einer bem Andern mittheilen foll z 
fo aud) nunc inter participes (3. e. Cames 
saden ) dividam praedam er participabo, 
fcil. illos, Plaut. Perf. V, 1, $: bob 
könnte man auch verftehen illam fcil. prac» 
dam, bann wäre es mittbeilen oder tbeis 
lem, und gehörte dann zu n. 2. Daher 
a) mittbeilen, gemeinfchaftlich machen, 
tbeilen mit jemanden, 3. &. laudes cum 
Caeíone, Liv. Ill, 12: fouuch participato 
Iuftin. XXXIII, a 
extr.: Odenatum, participato imperio, 
Auguftum vocavit, Trebell. Poll. in Gal- 
lien. 12. b) part geben, benadhrichtis 

en, 3. €. neque participant nos, Plaut. 

tieh. I, 1, 32. 2) Theil nebmen an 


etwas, theilhaft werden, 3. €. peítem, 
Cic. Tufe. II, 17 e poeta: lucrum, dam- 


num, Ulpian. in Pande&, XVII, 2, 55. 
PAnTÍCÜLA, ae, f. (Deminut. von pars) 
D cin Fleiner Theil, ein Stuͤcchen, cin 
ißchen, ein Weniges, 3. €. coeli, Cic. 
Orat. I, 39: arenae, Horar. Od. I, 28, 
25: particulam literarum tuarum, quas 
militi O&avio, legi, Brut. in Cic. Epift.. 
ad Brut. 16: qui omnes tenuiffiinas par- 
ticulas, atque emnia minima manía, ut 
nutrices infantibus pueris, in os inferant, 
Cic. Orat. I], 39: nen poflunt fine * 
par E 


x 
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particula iwftitiae vivere, Cic. Offic. IT, 
1t poft med. 2) eine Pareifel in ber 
Grammatik, Gell. II, 17 unb 19. VII, 7. 
XI, 3. XVI, 5. 
PagTiCÜLARIS, e, (von particule) cís 
nan v betreffend, babin achörig, pars 
gienlär, 3. €. propofito, in der Pogif, 
Apulei. dor. Plat. III med. p. 35, 34 


feqq. Elmenh. et poft med. p. 36, 23 feqq. 
* das ab 


Elmenh., unb fleht rt öfter bas 
felöß: able, Cod. Iuftin. VIII, 
6, 6 ' 


"Panriedıärtrer, Adv. (von particu: 
laris) in Stüdffibt eines Thelld, particus 
laͤr, ino beiondere, ). €. quia genera- 
liter diximus, — nunc magis particulari- 
ter, quid cet., lul. Firm. V, rextr.: five 


univerfaliter five particulariter , Auguftin. 


in Retra&t. J, « extr.:: babct in ber Logik, - 


$. €. Univerfalis (propofitio) dedicativa 
&— poteít particulariter converti, ut, cum 
fit Ommis bomo animal, parüculasiter (cou- 
verti) poteít, Quidam animal bomo , Apul. 
do&r. Plat. Ill ante med. p. 33, 32 Elmenh. 

PanTícÜLATIM, Adv. (von particula) 
Y) tbeilweife, ftückweife, j. €, narrare, 
Auf. ad Heren. I, 9: hominem excarni- 
ficare, Senec. Epift. 24 med : terra cul- 
turae caufa adtributa olim particulatim ho- 
minibus, ut-Etruria Tufcis, Samnium Sa« 
bellis cer., Varr. ap. Serv. ad Virg. Ge, 
II, 267: quamvis fundus particularim 
veriiree, Paul. in Pande&. Vlll, 3, 23: 

ecuniam particulatim recepit, Scaevola 
bid. XXXXVI, 3, 99, i. e. einzeln: 


ex illis (elementis, igni ec aqua) conítare. 


particularim auimalium et inanimantium 
corpor&, Apul. do&r. Plat. I ante med. 
p. $, 20 Elmenh.: grex particulatim fa- 
cilius quam univerfus convalefcit, i. e. di- 
vifus in partes numeri exigui, Colum, VII; 
$ poft init. fe&. 4: melius eft unum gre+ 
gem totum quam ex pluribus particulatim 
mercari, Ibid. cap. 6 $. $: vocant parti- 
culatim loca wgoxe;ràva, maAaícTeav cet., 
Varr. R. R. II praef. in. $. 2, mo es fid) 
auch ins befondere überfegen (dft: lu- 
mina linquunt parrieulatim, Lucrer. III, 
541. 2) ins befonbere, Varr. R. R. 1i 
praef, f. vorher. 

Parricdrärio, Ónis, f. (ff zwar von 
particula, aber die ſubſtant. in atio pflegen 
von Supinis der erffen Coniugation zu kom⸗ 
men, folglih wäre es analogijcher von 

articulo, are, j. e. in particulas dividere, 

as icbocb nicht vorfommen möchte) Theis 
tung in Fleine Theile, Zerſtüͤckelung, 
3. €. quae eft in quarta partieulatione, 
Martian. Cap. 9 poff med. p 522 Grot. 

ParrıcöLo, are, (von particula) im 
Stuͤckchen tbeilen, in Fleine Theile tbeis 
len, zerſtuͤckeln; Icheint nicht vorzufome 
men: daher (fi aber Paraculatie, f, Pat- 
nculatio, "d : 
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 Parricdro, Ónis. w. (von partigula) 
ein Theilnebmer, Mirgenoß, monies t 
n. ertlart es Miterbe (coheres) unb 
führt bicíc &telle aus bem Pomponius ant 
age, particulones productam tibi. ^Not. 
dm Phaedro, 3. €. V prol. re, i$ e$ ciu 
ame (Nom. propr.). ; 
, PAR TILIS, e, (ait partibilis, von par- 
tior) was. getheilt wird ober fid) theilen 
läßt, cheilbar, . €. Corporeum omne, 
—— partile, Auguſtin. de 1rin, XIl, 9: 
‚um ergo haec animam localiter a&titare 
perfuaferis, tunc localem mihi eandem vel 
partilem perfuadebo, Claud. Mamert. de 
itatu animae ], 18 extr.: Nemefis eít ru- 
tela fubitantialis generali potentia partili- 
bus praefidens fatis, Ammian. XIII, 11 
(39), i. e. fatis (ingulorum hominum. 

PAxTÉLÍTEzR, Adv. (von partilis) theil⸗ 
weife, ftüdweife, Arnob. 1 und 6. Au- 
guftin. ep. 120 cap. 3. lul. Firm. V, 3. 

PanTIM, tbeils 204, if. der Accuſativ 
yon pars, f, Pars. ; : 

Paniko, Gnis, f. (von pario, peperi 
etc.) das Bebären, 3. €. der Menſchen 
Plaut. Truc. I, 2, 91. Gell. lll, 16 po 
med. $. 20. X, 2. XII, t poft med. 5. 20, 
Huch von Hühneen, 3. €. hae enim (gal- 
linae) ad partionem funt sptiores, Varr. 
R. R. Ill, 9, 4, i. e. zum Eyerlegen unb 
Aushecken ic, 

PAR Tio, ivi, itum, 4. ( ven pars) i. q. 
partıor, 1) tbeilen, $4. €. praedam cum 
ilis, Plaut. An. Il, 2, $: bona ioter 
eos, Plaut. Mil. lif, 1, 112: penía inter 
virgines, Auftin. I,.3* fol impavibus cur- 


' rens anfreQibus setheris oras partit, Lu- 


cret. V, 682: daher particus, à, um, ges 
tbeilt, 3. €. membra partita ac distributa, 
Cic. Orat. III, 30: imperium regionibus 
partitum, Liv. XXVII, 7: inter praero- 
res itt partita imperia, Liv. XXXXIlí, 13: 
exercitu partito, Liv. XXII, 1 polit init. : 
agmen, Virg. Aen. V, $62: anima par- 
tit per ortus, Lucret. Ill, 710:  rivalem 
partitaque foedera lecti fentiat, Ovid. Art, 
I, $93: divi(io temporum in fer partita, 
Varr. R. R: 1,37, 4: pes partitus ın.rria, 
Cic. Orat. 56: daher Parnro (Abl.) i. e. 
tbeilweife, abgerbeilt, 3. €, dividere, 
4. €. Maevius heres meus cum Titio he- 
reditátei meam partito dividito , Ulpian, 
regular. tit. 24 poft med. $. 25; doch mas 
den andere nad) partito ein Comma, fo, 
daß partito der Imperat. von partio if; 
unb fo ftebt in Schulting. Iurisp. Ante- 
luftin. — partito, dividito: dann iſts 
ein Pleonasmus, der aber nicht felten ift, 
3. €. perferre, ac pati, Terent. Andr. I, 
J, 35 etc.: babet a) tropiſch, 3. €. cari- 
tatem in liberos, Phaedr. Ill, 8, 13: bi 
(Hannibal) partiens curas ſimul in inferen- 
dum atque atcendum bellum, Liv. XXI, 
81 poft med., welches aber eben fo mobi 

von 
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won partior fenn kann: gaudia cum ahi- 
quo, Lucil. ap. Mon. 7 n. 33 und 64: 
aliquem in fufpicionem fceleris, Enn. ap. 
Non. lbid. i. e. — facere. b) abs 

eilen, eintbeileg, à. €. partitis fenten- 
"e Cic. Orat. IIl, 6, i. e. indie, beute 
Lid ausgedrudt. =) (id) vergleichen, ben 
Smeit endigen, 3. ©. vos inter vos par- 
tire, Plaur. Amph, NII, 3, 1. 3) Qvid. 
Fait. 1111, 63@, Carcere partitos Circus ha- 


bebit os i. «e. emiílos: if mic bas 
franzöfifche Partir. 
Paxrior, itus fum, 4. (von pars i. q. 
pertio) 1) cheilen, 4. €, genus in fpecies, 
Cic. Orat. 33: aliquid in membra, Cic. 
Univ. 7: praedam in focios, Virg. Aem. 
1, 194 (198): curas cum aliquo, Ibid. XI, 
$22: partiens (Hannibal) curas fimul: in 
inferendum.acque arcendum bellum, Liv, 
XXI, 21, wo c$ abcr auch von Parco ſeyn 
kann, f. Partio, ire: orbem terrarum cum 
sliis, Cic. Mil. 37: bona cum aliquo, Cic. 
Verr. lll], 17: partiri inter fe, Cic. Phil. 
XI, 6, fid) theilen unter fich i. e. unter 
fib eine Abiheilung machen, fich regen 
der ilung vergleichen; provincias (fcil. 
inter fe), Liv. lI, $7: copias inter fe, 
Liv. XXIU, 26: cum aliquo, ohne Aceu⸗ 
fativ, fib mit jemanden theilen, 4. €. in 
eine haft, à. €, Is fecit heredem 
illum &dolefcentem Oppianicum, eumque 
partiri cum Dinea matre iuffit, Cic. Cluent. 
7: Sic fiet, ut filius — tertiam par- 
ten (hereditatis), nepos aliam teruam, 
emanciparus filius cum nepote altero — 
pariatur, Ulpian. in Pande&. XXXVII, 
8, ı med. $ 9: falx illum partitur rous, 
Valer. Flacc. VI, 425. .2) abtbeilén, eins 
tbeilen, 3. €, partitis fentencis, Cic., f. 
Parüo; benn Partitus, a, um (paflive), 
schört Zu Partio: fo aud) parrito exerci- 
ru, Liv. XXII, 2: auch gehört hicher 
genus in fpecies, Cic., f. vorher: ali: 
quid in membra, Cic., f. vorher: cam» 
pum limite, Virg. Georg. I, 126: provin- 
cies, Liv., f, vorher: Epicurus tollit de- 
finitiones: nihil de dividendo ac partien- 
do docet, Cic. Fin. 1, 7. 3) feinen Theil 
befommen, 3. €. cum aliquo, Cic. Cluenr. 
7 unb Pande&., f. vorher. 4) thetihaft 
machen, 3. €. aliquem in fufpicionem fce- 
lerie, Enn., f. vorber. ] 
PaxTISCUM, i, m. eine Stadt in Das 
cien, Prolem. : 
PAxTiTE, Adv. (vom Particip. partitus, 
a, uin) abgerbeilt, gebórig eingerheilr, 
4. €. dicere, Cic. Orst. 28. 
Partirım, Adv. (von partitus, a, um) 
tbeilweife, ftücweife, einzeln, 4. €. 
itia fingula quemque  Nobilirant; 
unc forma decens, huuc robur in armis, 
— hunc pietss etc. , Claudian. de Stilich. 
l, 30, mo andere Edd. partitum haben, 
unb jo bat kd. Geíner. ex. 


/ 
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, Pan Ti TÍO, Gnis, f; (von partio oder par- 
tior) Teilung, Eintheilung, Abthei⸗ 
lung, 3. E. & qua in re discrepavir ab 
Antonii divifione noftra partitio, Cic. Orat., 
Ill, 303 praedae, Cic. Offic, U, 11 extr.: 
fagere partitiönem artium, Cic. Orat. I, 
6: partitione uti, Cic. Fin. I, 13 extr.z 
artitiones, quibus de rebus dicturus effer, 
hat rerum, de quibus cer., Cic. Brut. 88. 
ot. partitionem distribuere, Cic. Partit. 
32 in, ij. e Eintheilung (Abtheilung) 
maden: fo aud) partiriones dividere, 
Ibid. 40 in.: babet capat partitionis, Cic. 
Leg. Il, 21, der Yunct wegen der Bertheis 
[ung bee Erbſchaft: fo wollen auch Eints 
ge Ibid. 20, mo quod eilt partitio, lefen 
particionis caput, Not. Zumeilen wird 
divifie und parritio unterjchieden , námlidy 
erfiere ift die Eintheilung des Genus in 
feine Species, lestere des Ganzen in jeine 
Theile, à. ©. Atque eriam definitiones 
sliae funt partitionum, aliae divifionumz 
partitionum, cum res ea, quae propofita 
eft, quai in. membra discerpirur; ut fi 
quis ius civile dicar id efle, quod in legi 
bus, fenatusconfultis — conſiſtat; divifid- 
num autem definitio formas (i. e. fpecies) 
omnes complectitur, quae fub co gemere 
fant erc., Cic. Topic. $ prope fin.: Par- 
sitionum autem et divifionum genus quale 
eífet, oftendimus, fed quid inter fe diffe- 
rant, planius definiendum eít. In'parti- 
tione — membra funt — in diviüone 
formae, Ibid. 6 extr.: Partitione — in - 
divifione etc., lbid. 8 poit init.:: quid 
velimus inter partirionem et divifionem in- 
tereile, Ibid.: Divifione adiuvare finitio- 
nem docet (Cicero), eamque difletre a 
paritione, quod haec fit totius in partes, 
illa generis in formas (i. e. fpecies), Quin- 
til. V, so med. $. 63: qud) faat Nuins 
tilianus Vil, 1 10. Sie igitur divifio rerum 


plurium in fingulas; partitio fingülarum 


in partes discrerus ordo et reca quaedam 
locatio cet. 

PAnT!TO, f. Partio, ire. 

PanTiÜTOR, Oris, w. (von partio ober 
artior) i. q. divifor, feheint nicht vorzu⸗ 
oınmen: aber Cic. Vatin. 5 ante med. ín 

ben Worten; cum te non cuftodem ad 
continendas, fed portitorem ad partiendas 
merces miífüm putares, fcheint partitorem 
ſtatt portitorem gelcien werden zu máüffen : 
ed haben auch einige alte Edd. ; die Ernefti 
bort anfübrt, 3, E. Iuntina cet., partito- 
rem: unb Ernefti sicht bicfcá auch vor. 

Partit6oo, inis, f. (von pario) das 
Gebären, Plaut. Aul. I, 1,36. II, 3,9. 
Cod. Theod. VIIII, 42, 10. 

PaxTiTUs, a, um, f. Partio. 


; Pan TOR, Óris, m. (von pario) der Er⸗ 
werber, Befommer, 3. E, poftpartores _ 

(als ein Wort), oder poit — pes 
1 avr. 


L4 
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Plaut. Truc. I, 1, 42. i. e. ble na uns 

-Éommen unb unfer Vermögen befisen. 

.* Parrtuärıs, €, (von partus) das Ber 
báren betreffend, dabin gehörig, 3. €. 

partualis fanguinis fluxus, Tertull. adv. 

Marcion. IIII, 20 extr. ' 

^ PanrÜLA, ae, f. (dea, von pario oder 

jen Böteinn des Gebärens, Tetrull. 
e anım. 37. 

. PaxruMEivS AAA. um, gebärend, Ho- 

'rat. Epod. XVII, so. Doch lich man ist 
insgcmein dafür Pa&tumeius, als ein Nom. 
Propr. 

PanrÜnA, ae, f. das Gebären, Varr. 
R.R. li, 1 prope fin. $. 26 Ed. Gefher. 
et Schneider, , mo einige alte Edd. paritu- 
ra haben H 

Parttrto, ivi unb ii, 
derativum von pario,.ndml Ip 
pertum) 1) gebáren wollen, freißen, 
3. G. von Menfchen, Terent. Hec. IIl, 3, 
32 und 53. Terent. Ad. IH, 4, 42. Qvid. 
Fait. ul, 256: und Zbieren, 3. €, canis 

arturiens, Phaedr. I, 19, 3: fe aud) 
bon reuribar cet., lbid. Ill, 22, 1: 
daher ſprichwoͤrtlich, Parturiune mentes, 
maícetur ridiculus mus, Horst. Art 139, 
von Menichen, die große Dinge verfprechen 
und große Erwartung erregen, . am Ende 
aber nicht viel zu Stande bringen : aud 
von Hühnern, Eyer legen wollen, 3 €. 
In cubilibus, cum parturient (gallinae), 
acus fubfternendum: cum pepererunt, tol- 
lere fubftramen etc., Varr. R. R. III, 9,8, 
f. n. a: includendae funt (die Maubühs 
ner), — maximeque temporibus iis, qui- 
bus parturiunt, Colum. VIII, t1, Le 
(caen, becfen wollen; taber tropiich, a) 
mit etwas aleibíam fchwanger geben, 
i. e etwas in (ib haben, das ans Ficht 
der Welt fommen fol, 3. €. res publica 

ericulum: pattarit, Cic. Mur. 39, bet 
Staat acht mit einee Gefahr ſchwanget, 
i. e. c8 wird ebeftens aus der Mitte deſſel⸗ 
“pen eine Gefahr hervor kommen: — bejons 
ders ſchwanger neben mit etwad, i, e. 
mit etwas unigeben, zeigen wollen, vore 
Baben 16. , 3. E. ira parturit minas, Ovid. 
Her. XII, 208: Ur aliguando dolor po- 
puli Romani pariat, quod iam diu parturit! 
Cic. Phil. Il, 46: et, quod diu parturit 
animus vefter, aliquando pariat, Liv. XXI, 
ıg extr, — b) tropifo, gebären wollen, 
reifen, 5 € fi kümmeen , fib angſten, 
qua ifecurirate) frui non peffi animus, fi 
tángüam parturiar urius pro pluribus, Cic. 
Amic. 13 ante med. Auch fagt ber in cis 
nen Eifel verwandelte Lucius, in deflen 
feb ein Maͤgdchen eingendhet werden 
foßte, Apul. Mer. VII poit imit. p. 189, 
9, dnhílid ventrem crebro fufpiciens 
meum iam mifellam puellam parturiebam, 
& «. dngíietc mich wegen des armen Migde 


ítum, 4. (defi- 
id vom Supino 
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chens, ober cà fiel mir in, dab das arme 
Magdchen meinen Leib erfüllen, und id) 
alío gleichſam mit ihr ſchwanger geben 
fohte. 2) ſtatt patio, gebären, 3. €. 
Germania parturit ferus, Horat. Od. illl, 
$, 26: felicem uterum, qui nomina (i.e. 
confules) parturit annis (i. €. fallis), Clau- 
dian. in conful. Prob, et Olyb. 204: aud 
von Hühnern, i. e. Eyer legen, 3. €. in 
eubilibäs, cum parturient (gallinae), acus 
fubíternendum, Varr. R. R. Ilt, 9, 8; id 
ziehe dieſe Stelle deswegen hierher, weil 
-das Fururum da (fcbt: mo mon có micht 
oben hin zu n. r (mo die Stelle aud) (tebt) 
sieben und überlegen mill, mann fie gleich⸗ 
fat kreißen werden , à. e. menn fie im Bes 
griffe eon werden Eyer au legen: baber 
tedptich, 3. €. Notus neque parturit. im- 
btes, Horat. Od. I, 7, 16: parturit innu- 
meros anguíto pedore mundos, i. e. 3ma- 
ginatur, Claudian. in conful. Mall. Theod. 
82:. parturit arbor; Virg, Ecl. Ifl, $6, 
í. e, (db(dgt aus:  Parturit almus ager, 
Virg. Georg. 11, 330, i. e. fängt an zu 
grünen, Fruͤchte su tragen ıc.: fo aud) 
Atque habilis natura foli, quae gramine 
laeto Parturit, et rutilas dbuli creat uvida 
baccas, Colum. X, 10. 

PanrÜnirio, Onis, f. (von parturío) 
das Debárenwollen, Breifen, Gebáren: 
babek tropiich, 3. €. cordis, Augulſtin. 
Epift. 34 (31) poft m turbidus pare 
turitione:.novae vitae , Ibid. ConfefT. VIII, 
6 poít med. 

Partus, us, m. (von pario) 1) die Bes 


' burt, à. e. ba$ Gebdten, 3, €. Diana ad- 


hiberur sd partus, Cic. Nat, D. Il, 27* 
luna graviditates et partus adfert, Ibid. 46 
extr.: Partus adcelerat vicinos, ex quo 

uaeque conceperit, fi cin&u fuo foluto 

minam cinxerit, dein folverit etc. , Plin, 
H. N. XXVIll, 4 ante med. fe&, 9. Auch 
von Thieren, Varr.R.R. IE, 8, 2. Colum. 


VI. 37, 8: auch achört die Gtelle Cic. 
‚Nat. D. Il, 46 mit hieher: auch von 
—— J. E. partus inis 
(ben Pfauhühnern) adpropinquat, z. €. 


ham in promtu gerunr ova, quibus iam 
pee propinqust, Colum. VIII, 11, 8 
. € das Eyerlegen, um Junge auszubrüs 
ten, folglich aud) das Hecken: partus 
quinque ovotum, Ibid. $. 10: fo aud) 
optimum effe parrum(gallinarum) aequinoc- 
tio verno, Varr. R. R. Il!, 9, 9: Adpofi- 
tiffimae ad patrum funt anniculae (gallinae), 
Ibid.: daher das Bebären, bic Geburts» 
zeit, 4. E. Cum partus. adpropinquare 
videretur, Cie. Cluent. 11: Partus .adce- 
lerat vicinos étc., Plin. H. N., f. vorher, 
Not. Auch von Stannéperfenen, die Zeus 
(ung, à. €, Deianira Oenei partu ita, 
Cic. Tuíc. II, 8 e Sophocle: auch ven 
Sbicren, 4. €. von ben Hihnen, 3. V. ad 
partus funt fteriliores (galli a 

art. 
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Varr. R. R. Ilf, 9, 6. 3) bie Geburt, 
i.e. Leibesfrucht, fie fen ſchon geboren 
morben, oder nicht, von Menichen und 
Thieren, 3. E. partus ancillae fine in 
fructu habendus? Cic. Fin. I, 4 poft med. : 
Mulieri praegnanti viribus opus eft, non 
tantuin 3d. fe, fed etiam ad partum fuftinen- 
dum, Celf. 1I, 10 poft init.: ne parricidio 
macularent fuos partus, Liv. I, r3 in.: 
ferae partus fuos diligunt, Cic. Orat. II, 
40, i. e. (bre Jungen: — beftiae pre partu 
fuo propugnant, Cic. Tufc. V, 37: ovis 
partum fuum foveat, Colum. VII, 3, 17: 
gemini partus, 3. E. Quibusdam gentibus 
numeroíam progenerandi fubolem dedit, 
ut Aegyptiis et Afris, quibus geinini par- 
tus familiares ac paene folennes funt, Ibid. 
11, 8 $. r: | partum ferre, Plin. H. N. 
VIII, 32 poft init, fe&. 5o, und cap. 42 
poft med. fe&. 66, oder gerere, Ibid. cap. 
47 (e&t. 72, i, e. ſchwanger (trácbtig) ſeyn: 
partum eniti, i; e. gebäven, 3. €, enixa 
rriginta partus, Liv. VIE, 3 fec. z: fo 
oud) apud eum plures enixa partus, Liv. 
XXXX, 4'poít init. 3. e. bat mehrere 
Kinder geboren: fo auch partum edere, 
Cie. Nat. D. II, $2. Liv. f, 3. Plin. H. N. 
VII, 3 fe&. 3. Colum. VI, 27, 3, Frucht 
an die Welt bringen i. e. gebdren: jo auch 
partımm reddere, gebären, 3. €. per os, 
Plin. H. N. X, 12 med. fe&. 1$: partum 
sbigere, Cic. Cluent. 11. Plin. H. N. XIII, 
18 íe&. 22, feibesfrudbt abtreiben: Quin 
idem Veneri partus fuus, Virg. Aen. VII, 
321, i. e. der Venus Sohn (Meneas) ik 
eben fo (fddblid, fcil. mie Parts 1c.): 
aud von ben Hühnern, folalich Ey, 3. €. 
o bona ancilla (i. e. pm quae quoti- 
dianis nos partubus faginafti, Apul. Met. 
VIIl poít med p. 232, 34 Elmenh. Auch 
tropiich, von Gemädhien, 3. €. »om Weins 
ftodie, Varr. R. R. I, $ extr. Colum. Lll, 
19,76: won Bdumen, z. €, abfumto par- 
tu arborum (fcil. repida hyeme) fequatur 
conceptus etc., Plin. H. N. XVII, = poft 
init. fe&, 2. Not. a) parti (Genit.) ftatt 

; Pacuv. ap. Non. $8 n. 19. b) par- 
tuis (Genit.) flatt partus, Varr. ap. Non. 
8 n. 19. c) partu (Dat.) (latt* partui, 
Propert. I, 1j, 30. 

Partus, a. um, f, Pario. 

Pazve, Adv. (von parvus) wenig, 
kurz, 3. €. parve per eos flectitur delphi- 
nus, Virruv. VIII, 6: parviflime aliquid 
memorare, Coel. Aur. Acur- Il, 38. - 

PazvisísBLus, i, (von parvum und 
bibo) der wenig trínft, Coel, Aur. Acut. 
Hl, 15. 

Paavicouuıs, e, (von parvus und col- 
Iis) einen fícinen Hals babenb, Coel. Aur. 
Tard. Il, 12. 

PagvtrAcio (fatt parvi facio cet., ge 
ting ſchaͤtzen, à. €. rumorem, Pompon, 
sp. Non. 1 n. 64: daher Palliv. parvifa- 

Schell, lar. Woͤrt. 
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elatur, Titinn. ap. Prifc. 8&. Doch fol’ es 
vielleicht aud) hier getrennt werden, j, 
Parvus. 

Parvirenno Ober richtiger PAn vi rsw- 
Do, ald zwey Wörter, gering ſchaͤtzen, 
Terent. Hec. Ill. 5, 63. Plaut. Bacch. IIl, 
6, 29. Plaut. Rud. III, 2, 36, f. Pendo. 

PauvirAs, ütis, f. (von parvus) die . 
Rleinbeir, 3. €. einer Sache, 4. €. ter- 
rae, Plin, H. N. Il, t1 polt med. fect, g: 
vincula, quae cerni non poflunt propter 
parvitatem, Cic. Univ, 13: parvitareg 
rerum et magnitudines, Gell.I, 3 poft med. 
9 28: daher tropiſch, 3. €. quaeltionis, 
Gell. Vit, 17 poit init: Daher parvitas. 
mes, Valer. Maxi in praefat., i e. meine 
Wenigkeit, meine acringe Perfon, ſtatt 
ego in demüthigen Reden. 

PArum, Ad». (von parvum, oder, wels 

es einerlcy, von maugov i. e. parvum) 

omp. minus, Sdperl minime. I) Pa- 


orum, 1) wenig, 2. e. nicht viel, mo cá 


auch abjective oder fubftantive ſteht, und 
einen Genitiv bey. fich haben fann, 4. €, 
arum fapientiae, Salluft. Cat. 5: parum 
plendoris habere, Horat. Epit. IL, 2, rri? 
ne me fomno excitetis, er parum rebus; 
audite cetera, Cic. Somn. Scip. 2, fcheint 
feinen Sinn zu haben: Einige verfichen 
bep parum bie Worte temporis date; Ans 
bere wollen leſen et, per avum, de his au- 
dité cetera. Auch führt man an Itane pa- 
rum mihi fidem effe apud te ffatt fidei, 
Terent. Phorm. V, 3, 27: aber die Edd. 
baben insgemein parvam: fo iſt cà auch 
Terent. Eun. I, 2, 1 17, forfitan hic mihi pa- 
rum habeat fidem. Nor. parum id facio, 
Salluft. lug. 85 (89),7.e. ich. achte cà wenig, 
fchäge e$ geringe. Auch wenig, i. e. niche 
febr, nicht ſonderlich, 4. €, parum con- 
fulitis, Terent. Ad. V, 9, 36. 2) zu wes 
wig, nicht genug, 3. €. parum enam, 
praeut facurum eft, praedicas, Plaut. Amph, 
l, 1,218: pacumne eít malae rei, quod 
amat Demipho, ni cet., Plaut. Merc. III, 
2, t, i. e. iſt das nach nicht Ungluͤcks ges 
nug, daß ıc.: daher parum eft, cá. iſt zu 
wenig, nicht genug, oder ich, du, er, mir 
1c. , find damit noch nicht aufrieden, s. E. 
parumne eít, quod cet., Terent. Phorm, 
lll, 3, 13, iſt das noch nicht genug, nod 
àu wenig? fo auch parumne eft, quod 
eet., Cic. Sext. 14: aud) folgt ut ftatt 
quod, 3. €, patum eft, ur in curiam ve- 
nias, nifi et convocas, Plin. Paneg. 60: 
auch ber Infinitiv, z. €. Non nocuiffe 
(pueris, Romulo er Remo) fatis eft (lu- 
pae); prodeft quoque, Ovid. Faft. II, 415 2 
At illae (aquae), ceu parum fit in tantam 
pervenire altitudinem, rapiunt eo ſecum 
pifcium examina, faepe etiam lapides, Plin. 
H. N. XXXI, 1 fed.1:. non reperille 
Parum e(t, Ovid. Her. Ill, 25: ferner 
parum impudenter, Cic. Divin. II, 13: 
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cf. Cic. Offic. I, 25 extt.: Parum eft vi- 
&is, quod  vi&oribus fatis eít, Liv. 
XXXVII 37 prope fin.: baber purum 
habere, nicht zufrieden fen mit ctas, 
etwas für nicht genug halten, 3. €. feq. 
infin., Salluít. lug« 31 (34), Vellei. 1l, 
76 extr.: bem mirb entgegen gefegt fatis 
habere, zufrieden ſeyn mit etwas, eigent⸗ 
(id) es für genug halten, f. Satis. 3) 
nicht fonderlich, nicht n nicht recht, 
4. e. nicht fo mie cà fenn fol, 3. C. pa- 
zum memineris, Cic. Invent. I, 47: 


pt- 
sum credere alicui, Caef. B. C. II, 31, 


3. e, nicht recht: nemo parum diu vixit, »thun waren befehligt worden: 


Cic. Tuíc. 1, 44: parum multi, Cic. 
Planc. 7, nidt tet viel: quae parum 
adcepi (1. e. audivi, intellexi), Cic. Nat. 
D. lil, 1: parum conftans, Cic. ad Di- 
verf. VII, 13 in.: parum validus, Liv. 
VII, 39: funt parum firma, Cic. Attic. 
X,11 in. te parum, eptimatem effe, 
Coel. in Cic. Epift. ad Attic. X poft Epift. 
9: fire mes ftudia parum mihi adiunxe- 
rint, Cic. ad Diverf. V, 7: quod qui pa- 
rum perfpiciunt, Cic. Offic. II, 3 poft init. : 
quibus confulibus parum creditum fit, 5. e. 
nicht (cbr getraut morden, Liv. II, 18: 
perum placebat eas difcere, Salluft. lug. 
$5 (89): lucis parum caftis, Horat, Od. 
1, 12, 59: confilio parum celato, Suet. 
Ner. 34: parum utiliter, Liv. III, 6: 
und fo insgemein Bep. Adielivis, Subffan- 
sivi, Verbis Intransitivis (auch oft Trans- 
itivis) und.Adverbiis. Statt non flieht e$ 
vieleicht nie, ob es aícid) fo zu fteben 
fcbeint: auch fid zuweilen fo überfegen 
liebe, 3. €. in manchen der angeführten 
Stellen, à. €. parum placebat, Salluft. 
Tug. unb Anderen: und if auch insgemein 
parum befcheidner gefagt ald non. II) 
Minus, eigentlich Neutr. von minor, daher 
Manches zum Adverbio gerechnet mirb, 
das zum Adieftivo gehört, (1) weniger, 
ift bekannt, 3. €, Plus minus, 3. €, quae 
(caftra) non longius ab ea caede abetTe 

lus minus o&o millibus (palluum) dice- 

antur, Hirt. B. Gell. VIIJ, 20, mehr oder 
weniger 4. e. obngefdbt: minus minus- 
que, Terent. Heavt. IIl, 3, 33. Liv. XXVI, 
17 poft med. , ober minus ac minus, Plin. 
H. N. XI, 10 extr. fect. 10, oder minus 
atque minus, Virg. Aen. XII, 616, oder 
minus et minus, Ovid. Pont. I1, 8, 73, 
i.e. weniger unb meníger, ober immer 
weniger und weniger: nihil minus, Te- 
rent. Eun. UI, *, 44. III, 3, 29. Cic. Fin. 
Il 17. Cic. Offic. III, 20 extr., nichts 
weniger i. e. ganz unb gar nit: non 
minus, Cic. Sext. 12. Liv. 11,61. XXXXII, 
6 nicht weniger, oder eben fomohl: auch 
fiebt der Gomparativ dabey, pleonaftiich, 
à. €. tanto. minus expeditior eft, Celf. 
VI, 6 íe&, 29 Edit. Almelov., mo andere 
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Edd. expeditus haben: fo auch haud «m- 


nus, Liv. XXXXII, 6, nicht weniger s. e. 
eben fo mob(: fo auch neque minus 2. e. 
unb eben fo wohl, Nep. Att. 12 extr. 
Ibid. Alcib. 5. Nor. €$ folet quam, ac 
oder atque, i. e. ale, nach minus, 3. €, 
minus vehementer, quam fum cer.,. Cic. 
Planc. 30, i. e. nicht fo als (f. unten): 
Haud minus ac iufi faciunt, Virg. Aen. 
IH, 561, i. e. fíc befolaten ben Deich! gc 
nau, tbaten, mas befohlen worden mar; 
mo nicht etwa bier minus das Adiedt. ift, 
i. e. fie thaten nicht weniger, als fie au 
peceas 
minus arque ego, Hofat. Sat. II, 7, 96. 
Auch (tebt ber Ablativ, a) ſtatt quam, 
$. €, Nemo illo fuit minus emax, Nep. 
Att. 13: babet minimo minus interii, Apul. 
Met. I poft init. p. 103, 36 Elmenh., 1. e. 
bennabe, bey einem Haar. Cft fehlt quam 
unb ficht bod nicht ber Ablativ bafür, 
fondern (mie ‚bey ampliusferc.) der Cafus, 
welcher fiehen würde, menn quam fichen 
bliebe, beíonberá bey Benennung einer 
Zahl, 4. €, haud minus duo millia, Liv. X LII, 
6: cum centum et quinquaginta non mi- 
nus ade(Tent, Liv, KXXXI, 28, nicht mes 
niger als hundert unb ıc,: minus quin- 
quennium eft, quod prodiere, Plin. H. N. 
XV,25; fed. 3o Hard., mo Ed. Elzev. 
quinquennio fat, das eben fo recht ift: 
ne minus habeauus in centenas oves fin- 
ulos hemines, flatt minus — quam — 
mines fingulos, Varr. R. R. Il, 2 extr.: 
agrum enim minus dena millia red- 
dere, villam plus vicena (millia) : ut ne 
minus triduum ferenum fuerit, Co 
lum. XII, 38 poft med. $. 6: minus dena 
millia, Varr. R. R. IlI, 2 prope fin. $. 17: 
minus decem tribunos facere, Liv. III, 64: 
minus triginta diebus, Cic. Divin. I, 33. 
Nep. Them. 5, ín weniger als dreyßig Tas 
gen, mo ber Ablativ auf die Frage menn? 
vom ausgelaffenen in regiert wird. Man 
kann es in dergleichen Sádllen oft mit ums 
ter geben, unter dreyßig Tagen, mie 
dieß oft noͤthig ik. Hieher gehört Liv. 
XXX, 17, Legatis ne dona minus quinum 
millium (fcil daret, mitteret),.e. den®efands 
ten foRiten an Gefchenfen nicht weniger, als 
fünf taufenb ıc., oder e$ (often ihnen Feine 
Gefchente unter fünf taufend Aſſes geges 
ben metben: fodud Liv. XXXV, str in., 
Minus quatuor millium (paffuum) inde eft 
mari traiectus 7, e. die lieberfahrt iſt von 
weniger als vier Meilen (vier taufenb 
Schritte): ber Genitiv ffcbt auf bie Fra⸗ 
ge wovon? wie man fagt, ein Knabe von 
auter Hoffnung, puer bonae fpei; alfo ein 
Geſchenk von. tauíenb Thalern ꝛc.; cine 
Ueberfahrt von fo viel Meilen 1€. , fort 
bdnat er ab von dona und rraie&us. b 
auf bie Frage, um wie viel? z. €, m 
. ur- 
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furcas ( dleſes Wort fehlt (n Ed. Gefn.) 
f -as , farcula totidem, dimidio mi- 
ftus palas, Varr. R. R. I, 22 $. 3, i.e 
im die Hälfte weniger, bald fo viel: quin- 
ta er vigelima parte minus, Colum. V, 8$, 
9: umo minus teíte haberet Rabonio, Cic, 
Verr. I, 57, i. e. einen Zeugen weniger: 
Quae (animalia) numerofo fecunda parru, 
et quibus digki in pedibus, haec plures 
(mammas) habent, — ut (ues, generofae 
duodenas, vulgares binis minus, 1. e. jmey 
weniger, folglich zehne, Plin. H. N. XI, 
42 fed. 96: jo ſteht plus uno um einen 
rıche, f. Plus in Multus, a, um: daher 
uo minus cet., je weniger, und eo minus 
o weniger, ift befannt: multo minus, 
Cic. ad Diverf. Xlll, ı med. Quadrigar. 
ap- Gell. VIII, ı, viel weniger: paulo 
minus, Cic. Quint. 3. Suet Tiber. 326 und 
39, um etwas weniger, oder etwas meni 
ger: befonderd, wenn ctwas auszunchz 
men oder auszuichließen it, da es weni 
ger beißt, mie wir ſtatt neun und ncuns 
Ma, A. E. Tagen, hundert weniger cin$, 
centum tinus uno cet., oder aufert, 
ausgenommen, 4. E. bis fex ceciderunt, 
me minus uno cet. , Ovid. Met. XII, 554, 
i. e. außer mir allein, mich allein au£ges 
nommen: Tarquinioque minus reges i, e. 
excepto Tarquin:o, Manil. I, 776: Pal- 
lados et Dianae ora aequa ferunt, terrore 
minus, f. €. praeter terrorem, excepto 
terrore, Seat. Theb |, 536: Teque meae 
caufam  fervatoremque falutis; — Meque 
tuum libra norit et aere minus íi, e. ex- 
cepro aere et libra, f. nii quod mancipa- 
tioni meae „sr ses et libram non interfuit 
(terra f. homincs), Ovid. Ponr. Ill, 1$, 
41: Hac minus eft una fraude tuenda 
fides, Ovid. Arr. 1, 644, i. e. excepta hac 
fraude; bed) leien Andere pudenda flatt 
tuenda. 23) oft heißt es niche fonderlich, 
nicht recht, i. e. nicht fo mie es feon foll, 
mofür man auch miche fo ober nid)t eben 
fe fast, 3. €. er ts mir eben fo ges 
leber, &att wiche febr aelebrt, 3. €. mi- 
nus diligenter, Nep. Con. $: fo aud) mi- 
nus bene veftitus, Nep. Cim. 4, i. e nicht 
recht aut befleidet: fo aud) minus multi 
nicht fo viele, Cic. ad Diverf VII, 14 in.: 
nonnunquam ea, quae praedicta funt, mi- 
nes eveniunt, Cic. Divin. f, r4. i. e. nicht 
fonderlich, wo auch bloß nicht paßt: quod 
intellexi minus, Terent. Eun. HII, $, to, 
i. e. nicht ret: fo aud) minus ex fen- 
rentia, nicht recht nach Wunfche, Nep. 
Aleib. 7: minus profpere, Ibid.: minus 
bene veftitas, Ibid. Dat. 6: miferum? 
quem minus credere eft (ícil. effe mife- 
ram), Terent. Heavt. I, 2, 18, von dem 
man nicht rct afauben fann, daß er uns 
etüdflicb feo, oder von dem man glauben 
mus, daß er eben nicht fo unglücklich fen: 
teftis aut non laedit aut minus laedit, Cic. 
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Orat. TI, 74, i. e. gat nlibt oder doch niche 
recht fcil. wie bu verlangeft. (3) oftheiks 
t$ nicht fo oder nicht fo fehr, worauf ale 
oder voie folgt, oder gedacht wird, à. E. 
minus infelta, quam cer., Liv. HI, 24extr,. 
Hicher fann man auch Ziehen Cic. ad Di- 
verf. VII, 14, minus multi i, e. nicht fo 
(fo febr) viele, ndmlich als fong. (4) 
niche, doch nur insgcmein, a) wenn que 
oap ober Damit vorher gcht, 4. E. hye- 
mem prohibuiffe, quo minus cet., Cic. 
ad Diver. Xll, $: fetiffe per Trebo-. 
nium, quo minus oppido potirentur, Caef. 
B. C. Il, y i. e. c$ babe am Trebonius 
gelegen, ba ıc. , ‚Neque recufavit, quo 
minus poenam fubiret, Nep. Bpam. 8, er 
weigerte fish wicht, die Gtrafe zu leiden: 
fi te infirinitas valitudinis tenuit, quo mi- 
nus ad ludos venires, Cic. ad Diverf. VII, 
lip: ut sliquidafcriberem, que minus 
te — pogniterer, Ibid. ju Ende: ne quis, 
impediretur, quo minus — frueretur, 
Nep. Cim. 4: deterrere aliquem, quo 
minus cet., Cic. Tufc. I, 38: fi fenfero, 
quidquam te fallaciae conari, quo fiant 
minus (nuptiae), Terent. And. 1, 2, 25. 
Not. Auch Echt minus quo flatt quo mi« 
nus, 3. €. Ne reverearur, minus iam quo 
redeat domum, Terent. Hec. IIH, 4, 8. 
Not. Doch muß man quo minus je wenis 

et ıc. hiervon unterfiheiden. b) (n ben 

ormeln fi minus, wo niche, und fin mia 
nus wofern aber nicht, morauf at, ta- 
men cer. gern zu folgen pflegt, z. E. fi 
minus fupplicio adfici, at eultodiri, Cic. 
Verr. V, 27° fi adfecutus fum, gaudeo; 
fin minus, hoc me tamen confolor, Cic. ad 
Diverf. VII, 1 extr., i. e. mb aber nicht 
i. e. widtigenfalls, menn das nicht iff: 
non intelligo, qu unobrem nom, fi minus 
illa fubeili definitione, at hac vulgari opi- 
nione ars e(Te videatur, Cic. Orat. I, 23 
extr. (5) wenider ald es recht fit oder 
feon Sollte, oder zu menig, 3. €, ne men 
orátio, fi minus de aliquo. dixero, ingrara 
cet. , Cic. Sext. 50, mo es nicht bier das 
Aditd. ij: ne quid plus minusve faxit, 
Terent. Phorm. Ill, 3, ar, é e. zu viel 
oder zu wenig; mo ebenfalls minus das 
Mjectiv ſeyn fann, II) Superl. Minime, 
1) am wenigften, 3.@. qua minime den- 
fae micabant flammae, Liv. XXI, 17, und 
öfter, 4. €, Cie. Brut. 57 in. Cic. Orat. 
Ili, 79. Cic. Nat. D. I, 1. Cie. Orat. 66. 
Cic. ad Diverf. X!1IT, 13. Terent. Eun. II, 3, 
4t. Salluft, Catil. $1(50): fo auch ut ea, fi 
non decore, at quam ıninime indecore facia- 
mus, i. e. jo menig unanftánbíg, a($ mdgs 
lih; oder am menigften unan(fánbig, Cic. 
Offic. I, 31 extr. Ed. Heufing., mo Ed. 
Graev. et Erneft. quam minimum, ín pleis 
chem Sinne haben. Nor. in einigen dieſer 
Stellen paßt auch ganz und gar nichr: 


ſo aud) quod minime reris, Virg. Aen. VI, 


"2 8! Ta 97. 
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97, i. e. was bu am wenigſten glaubft oder 
gans und gar nid)r glaube(t oder oege 
Feit: auch mit omnium, Cic. Rofc. Am. 
34, i. e. am allerwenigften: daher gar 
nid, ganz und gar nicht, Cic. ad Di- 
verf. XIII, r-extr. Cic. Nat. D. I, 1o. 
€ic. Verr. V, 34. Terent. Heavt. III, 2, 
14. Caef. B. G. I, 1. Plaut. Mott. I, 3, 
11$: auch mit pou 
Inl, r, r1. Ibid. Ad. III, 2, 445 i. e. 
dan; und gar nicht, ums “Himmels 
willen nicht, bey £eibe miche: daher 
bevm Antworten, 3. E. placet — Carili- 
Sae? minime, Salluft. Car. $1 (52) extr.: 
fo auch Num igitur peccamus? minime 
vos quidem, Cic. Attic. VIII, 9 ante ined. ; 
minime vero, Cic. Tufc. I, 6: minime 
( minume) equidem, Terent. Hec. V, 3, 
16: minime ( minume), minime ( minu- 
me) hercle vero, Plaut. Trin. III, 3, 23: 
minime (minume) gentibin, Terent. Phorm. 
V, 8,44. Plaut. Puen. IIL, 3, 77. 2) wenig⸗ 
(tene, 3. E. ambulet millia paffuum mi- 
nime duum, Scrib. Larg.. 15: Oportet 
vero minime quater Tx ex inter- 
vallo inungere, Ibid. 20; decem, vel 
minime novem, Colum. 1, 6, 6 unb öfter, 
&. €. Ibid. V, 9, r2. V, 10 $. 7 unb 15. 
Colum. de arbor. 1, 3. XXII, 2. Nor. 
man ſchreibt auch minume, unb fo fieht c$ 
Salluft., Plaut. et Terent. — 
.PAmuMrER, Adv. (von parum; oder 
mad Voff. in.Etymol. von ab£gov ep) 
1) cin wenig , eine Weile, ein Weilcdhen, 
eine kurze Zeit, 5. €. warten, 3. €. pa- 
rümper opperire me hic, Terent. And. 
III, 2, 31: mane dum parumper, Plaut. 
Bacch. IIII, 6, 24: tace parumper, Plaur. 
Curc. II, 3, 78: conticuit parumper, 
Cic. Orat. I1], 35 extr.: abduco parum- 
per animum a moleftiis, Cic. Attic. VIIIL, 
4.extr. 2) in Furser 3eit, fdnell, 3. €. 
pulfus parumper cerde dolor, Virg. Aen. 
VI, 332: campum celeri paffu permenfa 
parumper, Enn. ap. Mon. 4 n. 388. 3) 
ein wenig, à, E. pulfus corde dolor, Virg. 
f. vorher. 
PirvncüLvs, ij, m. Demin. yen pa- 

ro, cine #leine Barke, Cic. ap. Ifidor. 
XVIII, 1. 


Pàxvus, i, m. cin Elciner Vogel, die 
Meife, 3. E. Parus enim quamvis per 
noctem tinniat omnem, Aud. Carm. de 
Philom. 9. 

PArus unb PAros, i, eine Iniel, f. 
Paros. 

"ParvüLum, Ad». ober Neutr. von par- 
vulus, a, um, febr wenig, 3. €. diterr, 
refert , 3. C, Nam parvulum  ditfeg, 
(utrum) patiaris adverla an exfpeites, 
Plin. Epift. VIII, 17 extr.: quia parvu- 
Ium retezret ,. an idem displieerer, quibus 


Terent. Eun., 


- 
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non idem placuiífet, Ibid. Epift. 14 1ned. 
$. 14. ; 
PaAgvÜÉLUs, a, um, (Deminut. von 
parvus) 1) Elein oder febr klein i. e. nicht 
groß, 3. E. proelium, Caef. B. G. II, 30: 
non parvulum detrimentum, Ibid. V, 5o: 
res, Cic. Quint. 16: ftridor, Plin. H. N. 
XVII, 24 ante med. fed. XXXVIL, 3: 
tabella, 35. (£, omnes: tamen in ceraften 
figurantur, fonumque edunt parvuli: ftri- 
doris, Ibid. XXXV, 10 ante med. fe. 
XXXVI, 6: navigium, Audt. B. Afric. 
35: impulfio, Cic. Invent. II, 8: cavfa, 
Lucret. III, 194: pecunia eig. fleinca 
Vermögen, bernach wenig Geld, — Cic. 
Roic. Com. 8: parvula caufula, Auct. E. 
Afr. 54: hoc parvulum, dieſes Kleine, 
bicie Kleinigkeit, Cic. Invent. II, 3: das 
ber ex parvulo incipere, flein anfangen, 
von einer Kleinigkeit, vom Kleinen ane 
fangen ®., 3. €. Omnia iíta (tubercula ) 
et ex parvulo incipiunt et diu paularim- 
que increfcunt, Celf. VII, 6 poft init. : 
tura et parvula laudo, Horat. Epift. I, 
15. 42, 3. e. dad Kleine: In hoe falcem 
parvulo cognofcam faciem tuam i. e. bey 
biefer Kleinigkeit, Eleinen Gefalligfcit, um 
die ich bitte, Apul. Mer. V ante med. p. 
164, 41 Elmenh.: daher parvulum dif- 
fert, es if ein fehr kleiner Unterfchied, 
fehr wenig linterfchied, Plin. Epitt. VIII, 
17 extr.: fo auch quia parvulum referrer, 
an idem displiceret etc., Ibid. 14 $. r4. 
2) Flein oder febr Plein i. e. febr juna, 
3. €. parvulus Aeneas, Virg. Aen. HII, 
328, ein Fleiner ıc.; aetas, Iuftin. XII, 
$: baber parvulus ein ffeinc? Kind, Iu- 
ftin. XV, 4: parvuli, bie Kleinen, Die 
Kinder: aud von Thieren, à. €. Sed 
(ili uri) adfuefcere ad homines er man- 
fuefieri, ne DAC wer excepti, poſ- 
funt, Caef. B. G. VI, 28: daber a par- 
vulo, Terent. And. I, 1, $, oder a puero 
parvulo, Plaut. Merc. I, t, 89,- von der 
erſten Kindheit an, menn von einem Eins 
zigen die Mede ift: a parvulis, Caef. p. 
G. VI, 20, von der erſten Kindheit am, 
von ben erften Jahren an, menn. von 
Mehrern die Rede iſt, oder man fonft im 
Plurali (c$ fep von fich oder andern) reder: 
daher parvuli, tropiih, "Riuber 4. e. Uns 
veriiädndige, à. €, Quid dicitis, o parvuli 
incomperta vobis er nefcia temerariae vo- 
cis loquacitate garrientes? Arnob. 1, poft 
med. p.31 Harald. (Al. p. 25). 3) wenig 
pter febr wenig, à. €. pecunia, f. sore 
ber: tuta er parvula laudo, Horat., f. 
vorber: daher parvulum differt, refert, 
Plin. Epill., f, vorber. , 
Parvus, a, um, Compar. Miner, Su- 
perl. Minimus, I) Parvus, a, utn, (vermuths 
lib von magos i. e. paurus, parvus Durch 
Verſetzung ber Bucfaben) 1) Plein i. e. 
nicht 
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niót arof, 3. €. locus, Cic. Leg. T, $: 
pars, Cic. Agr. II, 32: commodum; Cic. 
Q. Fr. III, 8: numerus navium, Nep. 
Them. $: corpus, Horat. Epift. I, 17, 
40: libellus, Cic. fragm. ap. Ladtanr. V, 
1, 2: pifcieuli, Cic. Nat. D. Il, 48: 
beneficium non parvum, Cic. Caecin. 10: 
res, Cic. Orat. ll, 20: aud Elein 1. e. 
nicht fonderlich, gering, mcenia, ſchwach, 
j €. haec parva funt, Cic Cluent. 34, 
f. bernab: odor parvus, Plin. H. N. XII, 
13 prope fin. fedt. 29 i. e. ſchwacher, ges 
tinger Geruch: arena, 3. E. Haeccine 
pirva meum funus arena teget? Prop. I, 
17, 8: vox parva, [cife, ſchwache Stim—⸗ 
mt, à. E. Voxe refert parva, Ovid. Mer. 
XI, 187: confuerudo, Terent. Andr. I, 
1, $3, Heiner, kurzer Ungang: — tempus, 
Lucret. V, 107, fícine, kurse, Zeit: 
&ox parva i. e. fur3, Lucan. Ill, 476: 
io aud) vita, Ibid. VI, 896: baber Par- 
vum eine Rleiwigfeir, etwas Geringes, 
Weniges, Bagatellen, à. G, parvum 
hoc effe credimus? Liv. XXXXIIII, 38, 
halten wir dich für cine Kleinigkeit? Ve- 
rum efto: coniequatur fummas volupta- 
ts, non modo parvo, fed per me nihilo, 
& poteft, Cic. Fin. II, 28 med. i. e. um 
(für) eine Kleinigkeit, 9Bagatelle: haec 
psva funt, Cic, Cluent. 34 f. vorher: 
pervo plures, Liv. X, 45, i. e. um cin 
Weniges mehr, wenig mehr, etmas mehr: 
io aud) parvo brevius, quam cer., Pfin. 
H. N. Il, 67 ante med. fec. 67: haud 
privo iunior, Gell. XIII, 2: parvo pott, 
bald baranf, Plin. H. N. XVI, 25 prope 
fin. fe. 4$: tam parve diftat ibi ranta 
rerum naturae diverfiras, Ibid. V, 11 fedt. 
13, wo fich fpatie verfichen [dft, aber 
niót nbtbia fcheint:  conrentus parvo, 
mit Wenigem, Cic. Attic, XII, 19. (Cic. 
Tuk. V, 31 extr. Cic. Amic. 23 pott 
init, Horat. Sar. II, 2, 110: fo auch 
quod parvo effer natura contenta, Cic. 
Iia. II, 28 ante med.: parvo bettus, 
Horat. Epift. II, 1, 139: vivitur parvo 
bene, Ibid. Od. II, 16, 13: babet par- 
vam prerium. ein geringer Werth, ein 
geringer Preis: baber parvi. prerii depu- 
tare, Terent. Hec. V, 3, ı, gering (ds 
fia: auch ohne pretii ,- 4, €. parvi facio, 
Plau. Mil. III, 8, 41, oder aeftimo, 
Plaut. Capt. I, 5, 24. Cic. Fin. ll, 17. 
Cic. Attic. VIL, 1$ med., oder duco, Cic. 


Arch. 6, oder rendo, Terent. Hec. Il, 5, 


63. Plaut, Bacch. Ill, 6, 29, gering ſchaͤtzen: 
foauch parvo vendere pretio, Cic. Verr. 1111, 
6o, unb parvo curare, Cic. Attic. I, 3, 
um cine Kleinigkeit verfaufen, verſchaſſen, 
f» man, menn man will, pretio verftes 
ben kann eter nicht: durchaus ifts nicht 
nöthig: fo Gud) parvo emere, Horat. 
Sa. 11, 3, 156. ferner parvi. prerii effe, 
Cic. Q Fr. I, 2, 4, und bloß parvi effe, 
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Cic. Offic. I, 2 med. Nep. Eum. 10, ín 
geringem Werthe ſeyn, meníg gelten , ges 
ring geſchaͤtzt werden. Ferner parvi refert, 
es lícat wenig daran, Cic. Q. Fr. I, 1, 
7: confequatur (ummas voluptates non 
modo parvo, fed per me nihilo, Cic. Fin. 
II, 28, f. oben: daher parvus, a, um, 
tropifch, Blei, 3. C. animus, Horar. Epift. I, 
17, 40: fides, Terent. Eun. I, 3, 117: dii, 
Horat. Od. III, 23, 1:5: ingenium, Plin. 
Epitt. VI, 29 $. 4:  fenator, Auct. B. 
Afric. 57: fo aud) parvi (homines) 1. e. 
humiles, Horat. Epiít. I, 3, 28: ea du- 
cere patva , Cic. Offic. 1, 20, i. e. gering 
fchäßen. Auch ſteht parvus; a, um, für 
wenig, 3. €, cruor parvus, Lucan, III, 
339: fuccus, 3. (€, quippe (genus illud 
firychni) infaniam facit, parvo quoque 
facco, Plin. H. N. XXI, 3t ante nıed. 
fex. 105: daher parvum wemig, 3. €. 
parvum fanguinis, Lucan. Il, :28: unb 
cine Wenigfeir, etwas Wenines, 3. C, 
parvo contentus, f. nebjt Mehrerm oben ; 
parvo plures, Liv., f. oben nebſt Mehrerm. 
2) Ffleim 3. e. jung, à. &, Romulus (£, e. 
ftatua Romuli), queu inauratum in Ca- 
peo parvum atque lactentem 'überibus 
upinis inhiantem fuiffe meminiftis, Cic. 
Cat. HI, 8: hanc — recepiffe parvam, 
Terent. And. I, 3: r9, i. €. jung, als 
ein kleines Mddchen oder Kind: mihi 
parvo, Horat. E£pilt. IT, 1, 70, i. e. puero; 
dich kann Alles auch futfiantive ficben : 
daher parvus ein kleines Kind, à. €. Ro- 
mulus, quem inauratum — pucrum — 
meminiftis, Cic. Catil. III, 8, f. vorber: 
parvam, Terent., f. gleich vorber: mihi 
parvo, Horat., j. vorher: parvi die fcis 
nen Kinder, Cic. Fin. Ill, 5. V, 15 med. 
Stat. Sylv. I, 6, 44. Stat. Theb, VII, 
$:0: (ud) (lebt actate babep, Sueton. 
Aug. 48: daher a parvo von Kindheit an, 
Liv. I, 39 extr.: und a parvis von Kinds 
beit an, menn man von Mehrern redet, 
Terent. Andr. Ill, 3, 7, oder menn man 
von fid) im Plurali redet, à. €, a parvis 
didicimus, Cic. Leg. II, 4. Net. Com- 
par. parvior ficht Coel. Aur. Tard. II, t 
ante med.: unb Superl parviffimus, a, 
um, ftebt nicht nur Varr. ap. Non. 6 n. 
43, fondern auch Lucrer. I, 609 und 615. 
III, 200. Folglich gehört minor und ıni-. 
nimus cigentlich eben fo wenig bícber, als 
minder, der mindefte, ber Comparativ 
unb Guperlativ von klein it. Wir ſetzen 
fie aber beyde der Gewohnheit wegen bies 
ber. II) Compar. Minor, (vielleicht von 
psi» j, €, minor; ober Von uwvos, mel: 
ches nach Euſtath. Attiſch ſtatt jxgos i. e. 
parvus fichen foll, woher kav2o erc.: von 
minor fommt m nimus) (1) fleiner, aes 
ringer, Pürzer , eigentlich unb tropiſch, 
3. €. res, Cic. Top. «. Terent. Heaft. 
Il, 3, 113: f pecunia non minor efTet 

facta, 
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fada, Cic, Leg. II, 20, i. e. meniger, cl 
gentlich Feiner Vermögen: — Hibernia di- 
midio minor quam Britannia, Caef. B. G. 
V, 1j: calceus, fi minor (erit), uret 
(pedem), Horat. Epift. I, 10, 43: Et 
funr notitia multa minora tua, Ovid. Trift. 
IL, 214, i. e. zu f[cin, als daß bu Kennts 
nif davon haben folitet: werba minora, 
bemütbiger , nachaichiger , glimpflicher 
Worte, 3. €. Nec tamen admonita elt 
CIO) poena popularis Arachnes Ce- 

ere Caelitibus, verbisque minoribus uti, 
Ovid, Mer. VI, r$! i. e. bemütbiaer zu 
rcben , bas ſtolze Reden fahren zu laſſen: 
(o aud) nec dicere fuftinet (Latona) ultra 
Verba minors dea, Ibid. 368 7. e. Worte, 
bic zu demüthig, zu nachgebend find, als 
daf ji fich für eine Goͤttinn ſchickten: 
fabula minor, Horat. Art. 189, i. e. klel⸗ 
ner, kürzer: jus adcepit — genibus mi- 
zior i. e. fnicend, Ibid. Epift. I, 12, 28: 
dies, Ovid. Pont. Il, 1o, 37, i. e. fürs 
3er: numerus, Hirt. Alex. 30: babct 
a) minoris um einen geringern Preis, 
woblfeiler, 3. €. vendere,. Cic. Oflic. 
Il, 12. Cic. Verr. III, 64: minoris 
seftimare, geringer fdódgen, Nep. Cat. 1. 
Sulpic. Cic. Epift. ad Diverf. III, $5: 
fo auch ducere, Salluft. lug. 32 (37): 
minoris pallium addicere, Petren. 14: 
Nam a Caecilio propinqui minore ( fcil. 
ufura) centefimis numum movere (i. e. 
wdcipere) non poffunt, i.e. non minore 
ufura quam centefima , Cic, Attic, I, 12, 
welche Worte Ceneca. Epift, 118 in. mies 
berbolt, unb er fe&t mineris ffatt minore 
ín eben der Bedeutung. b) geringer, in 
Anfehung der Kräfte, des Anſehens ıc., 
à. €. minor imploravit opes cet., Horar. 
Epift. 1, 10, 35: fapiens une miner eft 
- Jove, Ibid. I, 1, 106: virtuteet honore 
mihores, Ibid. JI, 1, 183: auch feq. 
genit., 3. €. minor capitis (fatt capite 5. e. 
capite demimutus, Ibid. Od. IM, 5, 42: 
auch feq. infinir., Sil. V, 76. Auch bcift 
miner verſtuͤmmelt, 3. €. minor fronwem, 
Sil. III, 42, i.e. ber das Horn au ber 
Ctirne verloren, folglich eine verfämmelte 
Stirn bat; mo der Accufativ zu merken: 
doch (fcbt er auch Val. Fl. I, 582 Nec fco- 
pulos aut antra minor iuxta altera tellus 
Cernitur, c) weniger, mo bejonders ba$ 
Neutrum fo ficht, à. €. minus praedae, 
Liv. 1:1I, $1: fociis dimidio minus da- 
tum, Liv, XXXXI, 13 extr,: minor pe- 
eunia, Cic., f. vorber: fo aud) minus 
nihilo weniger als nichts, Terent, Phorm, 
11, 3, a: aud heißt minus zu wenig, 
oder weniaer ale eo recht i(t, 3. €. nc mca 
eratio fi minus de aliquo dixero, ingrata; 
fi fatis de omnibus, infinita effe videatur, 
Cic. Sexr. 50 propcfin.: ne quid plus 


minusve faxit. zu viel ober zu wenig, 


‘anno i.e. um einen Monat ıc,, 
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Terent. Pherm. H1, 3, a1: auch könnte 
man bicher ziehen luítra minora decem 
men(ibus i. e. um jchn Monate zu Fein, 


Ovid.. Faft. III, 120 ; doch fann$ auch fepn | 

um zchn Jahre Fleiner als ist: auch folgt | 

ac an Gtatt des quam, das fonff nach 

Comparativis Qu folgen pflegt, 3. €. Haud - 
1 


minus'ac iuffi faciunt, Virg. Aen. LII, 
$61, f. e. thaten, mic oder mas ihnen bes 
fobfen mar, befolgten ben Befehl genau, 
eigentlich fie tbaten nicht weniger als ih⸗ 
nen befoblem war. Not. die Stelle ficht 
auch unter minus Ad». ben Parum. (2) 
fleiner, den Jahren nad i. e. jünger, 
aud ber Juͤngſte, wenn die Rede von 
zweyen i£, 3. E. filia minor regis, Caef. 
B.C. IIl, 112: minor uno menfe vel 
Horat. 
Epift. II, 1, 40: fo auch annus minor 
geminis menfibus, um zwey Monate Eleis 
ner, à €. Nec totidem veteres, quot 
nunc, habuere Calendas; llle minor gemi- 
nis menfibus annus erat, Ovid. Faft. III, 
99: aetate minor, Ovid. Met. VII, 499: 
qui minor eft natu (i. e. ber Geburt ober 
dem Alter nach), Cic. Amic. 9g extr : te 
aiiquot annis minorem , um etliche Syabre 
jünger, Cic. Acad, IIII, 19: aber minor 
quam vingiti annis, Iulian. in’ Pande&t. 
XXX, t, ros (Ed. Haloand. bat das 
quam weggelaſſen), heißt, der noch nicht 
zwanzig Sabre alt ift, bcr unter zwanzig 
Sabre it: fo auch minor vinginti quin- 
que annis, Ulpian. Ibid. HII, 4 leg. ı, 
oder minor vinginti quinque annorum, 
Papinian. Ibid. L4 2, 6, f. e. noch nicht 
fünf und zwanzig Jahre alt, folglich mis 
norenn: aud ftcht dafür minor quam vi- 
ginti quinque annis (mo Ed. Haloand. 
annorum hat), lulian. Ibid. XXXVIII, 
$. 8: fo auch minor triginta annis natu, 
Cic. Verr. il, 49 prope fin. ; oder minor 
quinque et viginti a&nos natus, Nep. Hann. 
3, wo Edit. Lamb, natu hat: unb minor 
vizinti quinque annis natu, Ulpian, Ibid, 
III, 4, 3 $. 3, mo ein Pleonäsmus iſt; 
baber überhaupt bey ben Juriſten minor 
oft derienige (ft, ber unter fünf unb amans 
sig Sabre ift, folglich minorum, z. €, 
Ulpian, in-Pandect. IV, 4 leg. 1, 2,7 
oft init. et poít med. und 13. Cai. ibid. 

eg. 12, Paul. ibid. 34. XIII, 2 leg. 4$ 
unb 57 unb éítcr: daher Minores, a) 
jüngere Leute oder Junge Leute in Ruͤck— 
ficht eines SIcltern, Horat. Arr. 174. lbid, 
Epift. II, 1, 106. Ovid. Trift. IIII, «6, 
$5: auch Kinder, Sil. II, 491: fo auch 
miner Bufiris, minor Anraeus, ein fleiner 
Bufiris 1€., i. e. Sohn des Bufiris unb 
Antdus, Senec. Herc. Oet. 1787. b) bie 
YiachFommen, Virg. Aen. 1, $32 (536) 
unb 733 (737). Not. In bcr Sermel: 
minorum gentium (Familien), z. €. pa- 
iricil, 


| ad see 
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tricii, bedeuten minores gentes die Ins 
sen, fpdtern, Familien, f. Gens unb 
Patricius. Not. Daß nad) minor der Abs 
lati» oder quam ale folge, ik bekannt: 
t$ fehlt aber zumeilen quam (mie bey minus 
unb amplius erc.), ohne daß bas felacnde 
Wort ín ben Ablativ fomme, fondern c$ 
bleibt der Gaius, ber ffeben wuͤrde, wenn 
quam da ftdnde, 3. €, obfides ne minores 
etonum denum annorum cet. , Liv. 
XXXVIII, 38, i. e. nicht jünger als von 
achtzehn Jahren: minor viginti. quinque 
annorum, Pandect., f. vorher: fo aud 
rives, quarum minornulla erat dufim mil- 
hum amphorüm, Lentul. in Cic. Epift. 
ad Diverf. XH ,. 15, nicht Keiner als von 
ꝛe., keines unter zwey taufenb ꝛc.: cf. 
Minus (m Parum. 115) Superi. Minimus 
oder Minumus, a, um, 1) der Eleinfte, 
oder auch febr Plein, 3. G. res, Cic. Orat. I, 
37: digitus, Plaut. Rud. III, 4, 15. 
Pim. H. N. XI, 45 pof med. fedt. 103: pars 
temporis,Caef.B. C. 1,70 : altitudo fluminis, 
lbid. B. G. I, 8: .£uin nihil fir minimum, 
quod dividi nequeat, Cic. Acad. I, 7: qui 
minimis vitiis urgetur, Horat. Sat. L, 3, 


6%, i. e. Fleinften oder geringen : mini- 


ma de malis (ícil. eligenda funt) fprichs 
wörtlih, Cic. Offic. HI, 29 med. Auch 
mit bem Ablativ auf die Frage morunter ? 
hart des Genitivs, à. €. quae ipfa.tribus 
minima effe deber, Colum. VIII, 3 poft init. 
$.2, unter ben brepen , ſtatt trium; mo 
man nicht e tribus fejen mill, melched 
ſchicklicher it, unb in Cod. Lipf. et Goef. 
fieht e tribus; daher auch Herr Schneider 
«tribus drucken laffen. 2) der Pleinite, 
gerinnfte, oder febr Klein, febr geringe, 
3. €, fumrus, Plaut. Aul. II, 8, 14: vi« 
tia, Horat. Sat I, 3, 69: mala, Cic. 
Ofic., f. vorher:  babcr pretium mini- 
mum, z. €. homo pretii minimi, Plaut. 
Men. HI, 2, 24 i. e. nichtswuͤrdig: das 
ber minime facere, Plaut. Pfeud. I, 3, 
35. Cic. Fin. II, 13, febr geringe ſchaͤtzen: 
minimo emere, Plaut. Epid. Il, 2, rro, 
fil. pretio: fo qud) redimere fe minimo, 
Terent. kun. I, 1, 30, f. hernach. 3) ber 
kleinſte, dem Alter nach i. e. der jüngfte, 
mit natu, Cic. Orat. I, 14. Cic. Cluent. 
33$: umb ohne natu, Iuftin./XXXXII, 5. 
$enec. Hippol. 201. 4) ber weniafte, 
febr wenia, 3. €. minimos cibos, Ovid. 
Mer. X, 28. fdufocr iff dad Neutrum 
Minimum, das Wenigfte, febr wenig, 
3. Q. firmitatis, Cic. Amic. 13:  ítercus 
sni minimum herbarum creat, Colum. 
Xl, 3, 12: baber Minimum etwas febr 
Weniges, eine Zleinigfeir, ut te redi- 
mas quam queas minimo, Terent. Eun. I, 
1, 30, f. vorher: emere minimo, Plaut. 
ſ.vorher: Pofle putes tangi: minimum 
et, quod amantibus obítat, Ovid. Met. 
lil, 453: fo auch Cic. Senect. 13 extr. 
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a. minimum eft 7. e. das Wenigfte ober 
leinfte: daher Minimum, adverbialiter, 
a)i.e. am mwenigften, fchr wenig, 3. €. 
non modo praemus, quae apud me mini- 
mum valent, fed ne periculis quidem com- 
pulfus, ad eorum caufam me adiungerem, 
Cic. ad.Diverf. I, 9 ante med. $. 23: dor- 
miebat minimum, Plin. Epift. III, $ med. 
$. 11, d. e. ſehr wenig: magnam (habe- 
bat) corporis dignitatem, quse mon mi- 
nimum commendatur (Al. commendat), 
nicht meníg, Nep. Dion. 1: omnis adhi- 
benda érit cura, meditatio , diligentia, 
ut e2, fi non decore, at quam minimum in- 
décore facere poffimus, Cic. Offic. L, 31 extr. 
Ed. Graev. et Erneft., 4. e. fe wenig als 
möglich unanfidndig ıc.., mo jedoch Edd. 
Pearc. et Heufing, minime, in gleicher 
DBebeutung haben: quam minimum cre- 
dulus, Horat. Od. L, r1, 8: fed emen- 
data videri, Pulchraque et exaétis mini- 
mum diftantia, miror, Ibid. Epift. IE, r, 
71: minimum Falernis invidet uvis, Ibid. 
Od. IT, 6, 19, daher uti ne minimum 
quidem fimiles viderentur, Cic. Acad. IIIT, 
18. poft inir., i.e. nicht im mindeſten, 
gang unb garnicht. b) fatt ad minimum 
wenigftens, zum wenigiten, à. €, Ita 

unt omnes partes minimum octoginta et 
una, Varr. R.R. lI, 1 med. $& 12: Ha- 
rum fingula genera minimum in binas fpe- 
cies. dividi poffunt, Ibid. III, 3 poft init. 
$. 3: is morbus erit longiffimus, mini- 
mumque annuus, Celf. II, 8 prope fin.: 
aud) wenigitens oder am wenigiten 7. e: 
am feltenfien, Plin. H. N. XVIII, 16 
poft med. 43. Id fexies evenit per annos, 
cum minimum, quater. c) niche ober 
ganz und gar mibt, Cílatt minime), 
3. €, minimum Falernis invidet uvis, Ho- 
rat., f. vorher: exactis minimum diftan- 
ria, Horat., f. vorher: praemiis, quae -» 
apud me minunum valent, Cic. ad. Di- 
verf. I, 9, f. vorber, Not. minimifíimus 
ftatt minimus, z. E. digitorum, Arnob. 
5. ante med. p. 201 Harald. (Al. p. 160) 
unb p. 208:Harald.. (Al. p. 166). 

PARYADRAR, arum, find Berge ode 
ein Gebirge in Armenien, Plin. H. N. 
VI, 9.in. fe&. 9 unb cap. i0 ſect. rr. Auch 
ifl Paryadres, ae,. m. ein Berg in Pon⸗ 
fu$, Ibid. V, 27 poft med. fect. 27 extr. 
Ed. Hard., mo Edir. Elzev. Paryedrus 
at. 
, PASsARGÀDAE, Plin. H. N. VI, 23 med. 
fe&. 26 unb Strabo, oder PassaGarDas 
(Plin. N. N. VE 26 poft init. fe&. 29), arum, 
eine Stadt ín Perſis: heißt aud) Rafar- 
gada (Ptolem.): auch Paffargadae Steph. 
Byz., auch Perfagädae, Perfagadum, Curt. 
V, 6, to, f. Períagadum. uch iff Pa- 
fargadae ein Volt, das von Periern uns 
teefchieden wird, 3. €, IWgsa, Ilasag- 
vida) Herod. L, 125 

' Pasaks 
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PASARME, es, eine Gtabt in Cappa: 
-docien,, Ptolem, 

PascaAx, arum, ein Volk 1) im aflatis 
den Ocptbten, biffeit des Symaus, Pto- 
em. ,. vielleicht i. q. Paeficae, Plin, H. N. 
2) in Goabiana, Pettem. 

Pascärıs, e, flatt pafcunlis , (von 
pafcuum) quf die Weide gebeno , 3. €. 
ovis, Cato ap. Feít.: pecus, Lucil. ap. 
Felt. in Solex. : 

PascÉórus, i, » (Deminut. von 
FüonwAos Dder QamsaA«oy f. e. marfupium) 
etwa ein Geldſaͤckchen, Beutel, 25órfe, 
Plaut. Rud, V, 2, 27. ‚Cato und Lucil, 
ap. Non. 2 n. 635. 

Pascaa, ae, f. und ätis, m. (rà mioxa 
if aber nicht von s»aexo patior etc., fons 
dern von bebr. pefach nom i. e, tranfitus, 
pafcha), Oftern, ©fterfeft, Tertull. ad 
Uxor. ll, 4. Ibid, in carm. adv. Marcion, 
JH, 3. Aufon, Epift. X, 17. Symmach. 
Epift, X, 77, ro Genit. pafcharum ficht, 


Pascnäuts, e, (von pafcha) Oſtern 
betreffend, dabin gebörig, Sfterlich, 
3. €. tempus, Cod. Theod. VIII, 35, 
4: dona, Sedul. carm. paích. 20: dapes, 
Ibid. praef. 1. ! 
. Pasciro, are, ( Frequent. von pafco) 
j. q. pafco, weiden, (reifen, 3. €. Nunc 
feras (apes) dico, quae in fylveftribus 
locis pafcitant; cicures, quae in cultis, 
Varr. R, R. III, 16 med. $. 19. | 
Pasco, pavi, paftum, 3. (entweder 
von zdw facio ut aliquis edat, maouas 
veicor; eber vielmehr vieleicht von Soxe 
d.e. pafco) 1) weiden i. e. auf der Weide 
fteffen laffen,, z. €; beftias, Cic. Offic. TI, 
4: lues, Cic. Divin. I, 17: greges ar- 
mentaque bucera pavit, Ovid. Mer. VI, 
39: : quot greges et quanto (Al, quantos) 

^ fit pafturus, Varr. R. R. II, 1 peft med. 
$. 24: auch ſchlechtweg pafcere, Vieh 
meiden, 3. €. non, me pafcente, capel- 
lae — carperis erc., Virg. Ecl, I, 78: 
“ Pafcendi primus locus qui eft, eius ratio 
triplex, Varr. R. R, Il, r, 16:« loca ido- 
nea ad pafcendum,  Ibid.: fine pafcat 
arerque, Horat, Epift, I, 16, 70: auch 
Bi weiden, oder Viehzucht haltın, 
Dich auf die Meide gehen laffen, 3. €. 
Wt arare, ut pafcere, ur negotiari libeat, 
Cic. Verr. I1, 3 in,: antiquiffima eft ra- 
tio pafcendi, Colum. VI praef. $: 4: 
fo aud) bene pafcere, ein Ausdruck des 
Cato, Cic. Offic. HI, 25. Colum, VI praef. 
f.4. Plin. H. N. XVIil, 5 poft med. ſect. 
6: fo auch male, Cic. ibid. Colum. ibid, 
$. 5: mediocriter, Colum. ibid. $. 4. Plin. 
ibid,: ubi (beitiae) paltae funt, Cic. 
Cluent. 25: baber a) überhaupt fürrerm, 
nábren , unterbalten, cà fco Dich, 3. € 
fi ram laxa rura funt, ut fultineant peco- 
fum greges, omnes fiae discrimine. canes 
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hordeaces farina cum fero commode paf- 
cit, Colum. VII, 12, 10: ubi graves 
pafcantur et alantur pavonum greges. 
Varr. ap. Non. 4 n. 218: bene pafcere, 
f. vorher: non pafces in cruce cervos, 
Horat. Epift. I, 18, 48: ober Menſchen, 
3. €. Gclaven, Senec. Epift. 17 poft init. 
Juvenal. III, 141. Petron. $7: neque 
praeter unicam pafcebat ancillulam, Apul. 
Met. I poft med, p. 112, 6 Elmenh.: 
auch andere Leute, 3. €. nos olufculis fo- 
les pafcere, Cic, Attic. VI, 1 med.: nul- 
la provinciarum pafcente Italiam, Plin. H. 
N. XVIII, 3 ante med, fect. 4: nam et 
benigne certo itinerum numero deus hoí- 
pites pafcit, Ibid. XII; 14 prope fin. fe&. 
32: quos dives Anagnia paígt, Virg. 
Aen. VII, 6384: quem pulpita pafcunt, 
Iuvenal. VII, 93:. pictores quis nefcit ab 
Ifide pafci, Ibid. XII, 28: fundus paícit 
herum, Horat. Epift. I, 16, 2: Maior 
utrum populum frumenti copia paícat, 
Ibid. I, 15, 14: daher campus filicem 
pafcit, Virg. Georg. II, 189: auch abs 
folute, einem tracrieren, 3 E. ante 
quam, pafcebat, Lamprid. Alex. Sev. 41, 
i, e. che er tractierte: ferner aliquem ra. 
pinis et incendiis pafcere, i. e. füttern, 
. €&, quos furor Clodii rapinis et inceh- 
iis et omnibus exitiis pavit, Cic, Mil, 
2: baber tropifch, unterhalten, udbs 
ren, wachfen [a(fert, 3. €, barbam, Ho, 
rat. Sat. II, 3, 35: crimen, Virg. Aen. 
VII, 391. Stat. Theb. VIII, 493: fpes 
inanes, Virg. Aen. X, 627: amorem, 
Ovid. Remed. 749: flammas, Ibid. Mer. 
XIII, 467: fo auch pineus ardor acervo 
afcitur, Virg. Aen. XI, 786: | honos 
t. e. hoftia ) pafcet aras, Val. Fl. 1, 677: 
jo auch ubi pafcitur ara deae, Qvid. Trift, 
Ull, 4, 64: ferner vitis fine ullo pe- 
damento artus fuos in fe colligens et bre- 
vitate craffitudinem pafcens i. e. fultinens, 
erbätt fcil. daß er nicht falle, Plin. H. N. 
XIII, t med, fed. 3: umbra pafcens 
fata i.e. nutriens, Ibid. XVII, 12 med, 
fe&, 18: iugera agri pafcere 5. e. colere, 
Martial, X, $8, 9: numos alienos, Ho« 
rat. Epift. I, 18, 35, i. e. Gelb borgen 
ober die Schulden vergrößern. b) polus 
dum fidera pafcet, Virg. Aen. I, 608 
(612), ftatt dera in polo pafcentur fidb 
meiden i. e. ba fchn werden: doch kanns 
auch fepn gendbrt werden fcil. von ben 
aufiteigenden Dünften des Meeres; denn 
die Alten glaubten, daß die Sonne und 
Geſtirne dadurch ihre "ire bekdmen, 
Plin. H. N. II, 9 extr, ſect. 6. Lucan. X, 
258. Rutil. I, 644. c) weiden, tropiſch, 
i. e. angenehme Nahrung und Unterhal— 
tung neben, ergößen, à. €. oculos in re, 
Cic. Phil. XT, 3, bie Augen weiden: fo 
auch oculos animumque aliqua re, Cic, 
Verr, V, 26: fo aud) animum piura, 
. Virg 
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Virg. Aen. I, 464 (468): fo auch ani- 
mus pafcitur otiis€ Ovid. Pont. I, 4, 21: 
fo aud pafci fid) weiden, 3.€, His ego 
rebus paíccr, his dele&or, his perfruor, 
Cic.Pif. 20 in.: pafci maleficio et fcelere, 
Cic. Offic. II, 11 poft med. i. e. davon fid 
— (mie Diet, gini ic.) - bas 
ran veranugen, «raoógpen: ciscor- 
diis ——— Cic. Sext. 46: T bibliotheca, 
Cic. Attic, IIII, 10: pafcere ( Imperat.) 
noftre dolore, Ovid. Met. VI, 280, meide 
dich, ergöge bib, an ꝛc. 2) fcil. fe, fich 
weiden i. 2. auf der Weide freffen: auch 
überhaupt fid) fürrern,  fre(fen, mofür 
auch paíci (tebt, 3. €. capellas pafcentes, 
Virg. Ecl. III, 96* pafcentes illae (co- 
lumbae), Ibid. Aen. VI, 199: ire paítum, 
Plaut. Moft. 1I, ı, 22: pafcuntur fron- 
dibus, Virg. Georg. UI, $26: pafci per 
herbas, Ibid. 162: conf. 467: cum pulli 
non paícerentur, i. €. nicht fraßen, Cic. 
Nat. D. li, 3 in.: 
tur, Cic. Divin. II, 34 zweymal, i. e. 
frcffen: fo aucb fi pulli non páfcentur, 
Liv. Vl, 41: Sed tacitus pafci fi poffet 
corvus, haberet, Plus dapis et rixae mul- 
to minus invidiaeque, Horat. EpiR. 1, 17, 
$9: Atque is (anfer) dum exiguus eft, 
decem primis diebus pafcirur in hara clau- 
fus cum matre, Colum. VIII, 1:4 poft 
med. $. 16: auch tropiich, 3. €, flamma 
ps (i.e. pafcebatur) circum tempora, 
irg. Aen. IL, 684. Yuch bat alsdenn 
fci, mie cin Deponens, oft cínen Accus 
tiv ben fib, 3. G. fylvas, Virg. Georg. 
Ml, 314: arbura, Ibid. III, 181: mala 
gramina paltus , Ibid. Aen. Il, 471: bel- 
luae paftae radices frutizum, Plin. H. N. 
VIII, 3 extr. fe. 2. So auch tropifch, 
füttern, fid) Heiden, z. E. His re- 

us ego pafcor, Cic. Pif. 20: fcelere paf- 
euntur, Cic., meiden ſich, mdbren (id) 
bason, ober auch eraögen fich ic., f. n. 1, c. 
3) verichren, à. €, campos, Liv. XXV, 
13. Eben io Particip. paítus, a, um, 1) 
der geweidet morden ift ober gefreffen bat, 
3. €. beftiae, Cic. Cluent, 25: cf. vorher. 
2) acfreffen , verzehrt, 5. E. cibus, Ovid. 
Am. Ill, 5, 1$. Not. Pafcito linguam, 
i. e. coerceto, Feft., melcher fant: Paf- 
cito l;inguam in facrificiis dicebatur, id 
eft, coerceto, contineto, taceto. Allein 
vieleicht foll e$ parcico heißen, mie aud) 
Saumaiſe faat, wo man nicht fagen will, 
es fen bic alte Schreibart ſtatt parcito, 


weil bie Alten s flatt r gebrauchten, 3. E. 


Papiáus ftatt Papirius. 
P^scuvA, orum, f Pafcuus, 

‚Pascur, 3. €, parabat pulpam fruſta- 
tim confectam in abacum pafcue vinolen- 
sum (vinolenrem), Apul. Mer. Ilante med. 
p. 207 Beroaid. ; aud) haben einige d(tere 
Edd. 3. E. Iuntina etc. pafcue: aber Ed. 
Eliwenh. p. 117, 3t hat — in abacum ad 


(o auch pulli pafcun- . 
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pafcua iurulenta, und Ed, Oudend. p. 103 
at in, cacabum ad pafcua iurulenta. 
Pasedösus, a, um, (von paícuum) 
voller Weide i.e zur Weide dienlich, 
3. €. herba, Apulei. de herb. 92. 
Pascuum,i, f. Pafcuus, a, um. 


Pascöus, a, um, (von palco), zur 
Weide dienlich, dahin gehörig, 3. €. 
ager, Plaut. Truc. I, 2, 47: rura pal- 
cua, Lucret. V, 1247: fylva, Cai. in 
Pande&d. L, 16, 30: baber Paícuum 
(vielleicht fcil. rus), unb Plur. pafcua, 
bic Weide, ober Ort, wo das Vieh meis 
bet, ober gemeidet wird, 3. €. viride, 
Varr. R. R, 1I, 11 poft init. $. 2: rus, 
quod pafcuo caret, Colum, VII, 1 $.1: 
ager fine pafcuo, Ibid. VII, 12, 10: in 
pafcuo, Plin. H. N. VIII, 47 fec&t. 7a: 
fo auch Flur. pafcua, 3. €, Cic. Agr. I, 
1. Horst. Epod. I, 27. Plin. H. N. X, 44 
ſect. 61 und öfter: auch Speiſe, Gerichte, 
3. €. palcua iurulenta, Apul. Met. Ilaure 
med. p. 117, 3r Elmenh.: fo auch Pat- 
cua, [fcil terra, die Weide, Tertull. 
Apol. 22. 


^ Prsins, ae, ein berühmter Maler, 

, €. Paſiam, Plin. H. N. XXXV, 11 pott 
init. fe. XL, 41, wo jedoch Hardouin 
lieber Paufiam leſen möchte, 

Pasiwzs, ae, ein gewiſſer König in 
Arabien, von melchem die Stadt Charax 
in Suſiana den Namen befommen haben 
foll, Plin. H. N. VI, 27 prope fin. fedt, 
31: ba cr fonft, 3. E. ap. Dion. Caff. et 
Stepb. Byz. Spafines (Xsasív4s, ov) ges 
nannt wird, fo fragt es fib, ob man 
nicht in Plin. aud) Spafines leſen folle. 

Pasını civitas, ein Zuname ber Stadt 
Aenona in fiburnien, 3. €. Aenona, Pa. 
fini civitas, Plin. H: N. Ill, 21 fedt. 27. 

PásírHAE, es, unb PAsiíruAA, ae, f. 
(Tlaeıpay) cine Tochter der Sonne unb 
der Perſeis, und Schweſter der Circe, 
Gemablinn des Königs Minos in Greta, 
und Mutter des Minotaurus, Androgeus, 
bcr Phaͤdra unb der Ariadne 1c. und meh⸗ 
rerer Kinder (daher Genit. Pafiphaés, 5. €, 
gener i. c. 'Thefeus, Ovid. in Ibin 88): 
verliebte fih in einen Ctier (taurus, Eis 
niae glauben, Taurus fep bes Minos 
Sceretär gewefen), unb gebar von ihm 
den Minotaurus, Ovid. Art. I, 295. 
Hyz.f.40. Apellod. I, 9, r. III, 1, 2. Ill, 
15, 9. Not. Cic ift auch göttlich verehrt 
worden, und zwar in Paconica, Cic. Nar, 
D. Ht, 18. Cic. Divip. 1, 43: daher 
oracula Mopfi in Cilicia — Pafiphaae in La- 
conica, Tertull. de aninm 46 poft med. Das 

et Pafiphadius, a, um, (Ilasıpanios) 
he —— von —A ihr 

ehbrig, Paſiphaiſch, à. €. Palıphaenn, 
MR a UM $00, i. e. Phaedra, Toch⸗ 
ter ber Paſiphae. ui 


| pdikben Garmatien, nad der 


- 


71933 PASIRA — PASSER. 


PasinA, (Ilasıga) ein Flecken in Ges 
brofía, Arrian. Hilt. Indic. 26: die Eins 
wohner ba berum beißen Pafires, um, und 
Paürae, arum, Plin. H. N. VI, 23 anre 
med. fett. 26: auch Pafıres ante med. fest. 
25, Hard. ' mo Ed. Elzev. Scyros bat); 
Gr. llacig£es Arrian. ibid. 

Pasixis, idis, eine Stadt im Euros 
Ertm zu 
am #luffe Hypacaris, Ptolem. 

Pasıttres, is, (IlaeeréAws) 1) ein 
berühmter Bildner (pere). Plin. H. N. 
XXXV, 12 ante med. fedt. 45: Paufan. 
in Eliac. prior. poft med. p. 168 We- 
€hel. 2) ein berühmter Seulptor, Plin. 
H. N. XXXVI, 5 prope fin. fed. IV, 
12. 

PAsfTruEA ober PasırnEe, es, f. (Fla- 
ei3ía, Ilao3£4) 1) eine von den drey 
Gratin, @arull. LXIIE, 43. Stat. Theb. 
II, 286. Homer. Il. XIV, 269. Paufan. 


in: Boeot. poít med. p. 309 Wechel. 2) 
eine Meernymphe, Tochter des Nereus 
und der Doris, Hefiod. Theog. 247. 3) 


eine Nymphe (N»is), QGemabfinn bes 
Erichtbonius, von melcher fie den Pans 
dion geboren, Apollod. III, 14, 6. 

PastruóÓE, es, (Tlacı$y) eine Meers 
nymphe, Tochter des Oceanus unb ber 
Tethys, Hefiod. Theog. 352. 

Pasıtısrıs, is, 1) ein Fluß in Pers 
fien , und zwar in Suſiana, flieht in den 
Perſiſchen Meerbufen, und fcheint mit 
dem Droatis einerley zu feun, Curt. V, 

, 2 und Arrian. 2) der Tiger ſelbſt beißt 
o nahe an feiner Mündung, Plin. H.N. 
VI, 27 poft init. fett. 31. XII, 17 prope 
fin. fett. 39. 

PAssAGARDAE , arum, f. Pafargadae. 

PassaLA, ae,(IlasecaAe) cinc Inſel 
bey Carien, ‘im finu Ceramico, Plin. H. 
N. V, 31 polt med. fect. 36 Steph. Bvz. 

PassaLAE, arum, ein Volk ín Indien 
jenfeit des Ganges, Plin. H. N. VI, 19 
ante med. fcd. 22: heißt aud» Pazalac 
Arrian. Hift. Ind. 4. 

Passäuıs, &. E. ovis, gallina, Feft., 
i.q. pafcalis: Feſtus fagt eigentlich: Paf- 
fales et oves et gallinac adpellantur, quod 
paffim pafcuntur, 

Passaron, onis, eine Ctabt ín Aeghp⸗ 
ten, unb zwar in Thebais, Prolem. 

PASSARGADAE , arum, f. Pafargadae. 

PassAníus, a, um, (von paffus, a, 
um, Particip. von Pando) i. q. paffus, 
an der Sonne ausgebreitet umb getrocknet, 
à. €. ficus, Capitol. in Albin. rr. 

Passäron oder Passaro, onis, (Ilas- 
eau ) eine Stadt in Epirus, unb zwar 
in der Landfchaft Moloifis, Liv. XXXXV, 
26 und 33. Plutarch. in Pyrrho cap. 5. 

Passer, Éris, m. 1) der Sperling, 
Cic. Fin. 11, 13. Cic. Divin. L, 33. Il, 
go. Pin. 1. N. X, 36 fest. 52 unb cap. 
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38 fc&. 54. Steht als ein tandelhaftes 
Picbfoiungámort, Meus pullus paífer, inca 
columba, mi Iepus, Plaut. Caf. I, $0. 2) 
ein Seefiſch aus bem Gefchlechte ber Schols 
Ion, Steinbütte, Plin. H. N. VIII, 2a 
fet. 36. -Horat. Sat. H, 8, 29. Ovid: 
Halievt. 125: Colum. VIH, 16. 3) Paf- 
fer marinus, Plaut. Perf. Il, 2, 17. Au- 
fon. Epift. XI extt. unb Feítus, i. e. bet 
Gtraus, wie auch Feſtus ſagt, mo ſtru— 
thiecamelum ffatt ftruchiomellum gefefen 
werben fof , wie Sealiger erinnert. 

PasssaCÜÓLUS, i, m. (Deminut. von 
pafler), ein Bleiner Sperling oder ein 
Sperling, wenn man vermindernd, vers 
Achtlich,, fderjenb oder Liebkofend redet, 
Cie, Divin. T, 30. Plin. Epiit. VI, 2$. 
Arnob. VII ante med. p. 371 Harald. (Al, 
p. 216): daher ein Liebkoſungswort, Plaut. 
Afin. MI, 3, 76. 

Passerinus, a, um, (von pafler) r) 
ven Sperlingen. 2) für Sperlinge, 
3. €. prandium, Pompon. ap. Non. 2 a. 
335. Auch iſt Pafferinus der Name eines 
gewiffen fchnell kaufenden Pferdes, Martial. 
VIL, 6, ı0. XII, 36, 12. 

Passernicks, cine Art Wetz⸗ eder 
Schleiffteine in Gallien, 3. €. :Nec nen 
et trans. Alpes (repertae funt cotes), 
quas paflernices vocant, Plin. H. N. 
XXXVI, 22 poft med. fe&. 47: iff vers 
— ein Galliſches oder Celtiſches 

t 


PassisiLıs, e, (von patior), ber Ems 
pfindung fähig, leiden fónnenb, 3. €. 
Quidquid enim vexatur rei alicuius metu, 
paífibile effe conftat et zh gri Arnob. 
VII ante med. p. 269 Harald. (Al. p.214), 
und öfter, 3. €. Tertull. adv. Prax. 29. 
Prudent. in Apoth. 6 (74). 

PassisiLirtas, Aris, f. (von paflibilis) 
Vermögen zu leiden, 3. &. Quod autem 
et promtum tque expofitum pafftoni, 
corruptibile effe ipfa paſſibilitate interve- 
niente denuntiatur, Arnob. II ante med, 
p. 78 Harald. (Al. p. 62). 

Passisiriter, Adv. (von paffibilis ) 
leidend, Tertull, de anim. 45. 

Passım, Adv. (von pallus, a, um, 
Particip. von pando) 1) hier und da, 
an verfchiedenen Oertern, 3. €. per fo- 
rum volitare, Cic. Rofc. Am. 36: Nu- 
midae barbara confuetudine nullis ordini- 
bus paflim confederant, Caef. B. C. II, 
38: Antenius itinera fecit maiora fugiens, 
quam ego fequens; ille enim iit paflim, 
ego ordinatim, Brut. in Cic. Epiit. ad Di- 
verf. XI,' 13: paflim carpere, colligere 
undique, Cic. Orat. I, 42: Pafüm er, in 
quacunque (corporis) parte maxima in- 
commoda nafcuntur, qui furunculi vo- 
cantur, Plin. H. N. XXVI, 12 pott init. 
fed. 77: afparagi aliud genus paífim 
etjam montibus nafcens, incultius afpa - 

razo, 
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rgo, mitius corruda, Ibid. XVIIII, $ 
med. fed. 42. 2) bier und dahin, án 
verſchiedene Oerter, 3. €. patfim dividi, 
Cic Sull. 1$: velucres huc et illuc paí- 
fm vagantes, Cic. Divin. II, 38: volu- 
cres paffim ac libere volitare, Cic. Orat. 
1, 6: paffim diverfa tecta peticre, Virg. 
Aen. IIl], 162: diffugere, Ibid. V, 676. 
3) ohne Unterſchied, 3. E. fervi cum do- 
minis recumbunt paífim, Iuftin. XXXXIII, 
1: Glans aluit veteres, et paffim femper 
amerunt j. e. promifcue, Tibull. II, 3, 
41 (69): fed vulgo, paffim ; quideft yul- 
B univerfos, Cic. Mur. 35: Neminem 
ic (Bucephalusyalium, quam Alexandrum, 
regio inítratus ornatu, recepit in fedem, 
alios paffim reiiciens, (Ed. Hard. fat reci- 
piens fcil. vulgariter inftratus, (ine ornatu 
rgio), Plin. H. N VIII, 4a in.: paf- 
fim carpere, Cic., f. vorher: babet obne 
Ueberlegung, obne Bedachtſamkeit, ins 
Gelag bin, 3. &. hunc puto, non inve- 
nientem , quid refponderet, effudiffe hoc 
pim, ne taceret, Lactant. III, 9, 5: 
quisquamne igitur fanus exiftimat, quod 
homo ratioae et confilio facere non poflit, 
id concurfu atomorum paffim cahaeren- 
cdm perfidi potuiffe, Lactant. de ira X, 


27. 

PAssio, 6nis, f. (von pauor) r) das 
Leiden, Erdulden, Gall. (oder Pfeudo - 
Gallus) V, 42. Prudent. Perifteph. V 
(de St. Vincent. ) 292. Tertull. adv. Va- 
lentin. 9 extr.' Sulp. Sev. in Hift, facr. II, 
31: poenarum, Apul. ad Afclep. poftmed. 
P.93. 27 Elmenh.:  baber ümpáéticbfcit 
oder Krankheit, Coel. Aurel. unb Firmic. 
ll, 13. 2) t£mpfinbfamteit, Affecr, Au- 
ps. Civ. D. VIII, »6. VIII, 4. Ibid. 

€ nupt. er concup. 33. 3) jeder Zufall, 
Jwaebenbeit, 3. Q. Verum aliae funt 
paſſones (fcil in der Natur), cum im- 
pulfu frigidioris aeris venti generantur, 
Apul. de mundo ante med. p. 61, 31 EI- 
menh.: fo heißen die Erdbeben paifiones, 
i. €. paflionibus contingít, ut qumedam 
exfpirent halitus, aliae vomant faxa cet., 
lbid. p. 65, 27 Elmenh. Daber cin uns 
—— Zufall, Unpaͤßlichkeit, Krank⸗ 

it, & n 1. 

PassibwALIs, e, (von paffio), tm» 
Pfindiam, der Empfindung fábig, Ter- 
tull de teftim. anim. 3 und 4. Coel. Aur. 
Tard. I, 4 fet. 83. 

Passivg, Adv. (von paffivus, a, um) 
1) von pando, serfireut, bier und da, 
» €. crines uberrimi prolixique ct ‚fenfim 
intorti, per divina colla paífive difperfi 
molliter deflucbant, Apul. Mer. XI poft 
init. Ed. Oudend., mo Edd. Elmenh. p. 
258 und Ed. Vulcan. p. 377 paílim dafür 
ktm: baber obne Unterfhied, 3. €. 
P:sve temen currant,. neque fub lege 
Bacsep:i neque ultra íupremuim diei, 
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Tertull. de ieiun. 2. 2) von patior, im 
grammati(den Berftande, Prifcin. g. 

Passiv!TAS, Atis, f. (von pallivus, a, 
um) Unftdrigfeir, Gerumfhweifung, 
Mangel des Unterſchieds, Unbeftändigs 
feit, Tertull. de pall. 4 poft med. Ibid. 
Apol 9. Ibid. de cor. mil.g. Ibid. adv, 
Hermog. 41. Ibid. de anima 4. Ibid. adv. 
Marcion. IV, 16 prope fin. 

Passivirus, i.q. paílim, Tertull. de 
pall. 3 extr. | 

Passivus, 2, um, von paffus, a, um, 


und zwar ı) von pando, a) bier unb da 


befindlich, nicht an einem"Drre, 3. €. 
nomen dei, Tertull. adv. Marcion. 1, 7, 
i. e. Mehrern gufommenb oder beygelegt: 
paflivae cupiditates, Firmic. V, 1, i.c. 
quas paffim homines ſectantur:  paflivis 
morfibus alumnato (Ed. Oudend.: Aliae 
E.dd. annulatos) canes laxari, Apul: Mer. 
VIHI poft med. p. 234, 14 Elmenh. b) 
nidt ordentlich beyfammen, unter eins 
ander gemenat, von mehrern Sachen, 
als Erbien, Linien, Bohnen 1., 3. €. 
paffiva congeries, Apul. Met. VI antemed. 
p. 177, 14 Elmenh. 2) von patior, ems 
findfam, der Empfindung und der Af⸗ 
ekten fähig, 5. €. anima paffiva, 3. E. 
quod et illis argutnenta fint praefíto, qui- 
bus eas (animas) paffivas acque. interibi- 
les ( effe) invenitur, Arnob. II ante med. 
p. $2 Harald. (Al. p. 65): Quidquid enim 
caufa ingruente nonnulla ita mutarur ct 
vertitur, ut integritatem fuam retinere 
nen poffit, id neceffe eít iudicari natura 
effe pafiivum, Ibid. p. 78 Harald. (Al. 
p. 61): daemones funt — animalia animo 
paflıva, Apul. de deo Socrat. med. p. 49, 
6 Elmenh.: unb gleich darauf, quae prop- 
terea pafliva nominavi cer.: baber ** 
paſſiva in der Grammatik, Prifcian. 9. 
Charif. 1. Diomed. 1. 
Passum, fcil. vinum, f. Pando. 
Passus, a, um, Partıcip. 1j von Pari- 
do, f. Pando. 2) von Pativr, f. Patior. 
Passus, us, ww van pando) 1) ber 
Schritt ij. e. Ausipreitung der Füße beym 
Gehen, Cic. Marcell. 2. Ovid. Mer. I, 
$32. M, $72 und 772. XIII, 533. So 
Aen. 11, 724. VII, 156. XI, 907: fe- 
quere me tres unos paffus, Plaut. Bacch. 
lH,7, 34: daher a;tropifó, 3. €. vom 
Gluͤcke, Alter, 3. €. Paflibus ambiguis 
Fortuna volubilis errat, Ovid. Triít. V, 
8, 15: ftrepitum paffu non faeiente ve- 
nit (fene&us), lbid. III, 7, 36: haec eft 
ad aeternam gloriam via, huccoelefti paffu 
vadit — Vefpafianus, Plin. H. N. II, 7 
med. fe. 5. b) bie Fußſtapfe, Trier 
i.e. Spur des Zritte$, 3. €, faepe tui 
fpedto fi fint in litore paffus, Ovid. Her. 
XVIII, 27: -turpe referre pedem nec 
piffa ftare tenaci, Ibid. Pont. II, $, rs, 
2.0. Tritt, 2) bet Schritt, als cin Maaß, 


) €, 
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$. €, millia: —— ducenta, Cic. Phil. 
vi, 9: ftadium centum viginti noftros 
eHicit paffus, Plin, H. N, U, 23 iu, fe&.: 
21: Is (campus) abeft sb oppido circi- 
ter millia paffuum decem, Nep. Milt. 4: 
fefe autem menfum pedibus aiebat paſſuum 
quatuar millia, Cic. Q. Fr. HI, t, 2, und 
öfter. Not, paffum ffatt paíTaum, Lucil. 
a». Gell. I, 16. , 4 

Pasta, ae, cin Täfelchen or vict: 
eckiges Stuͤckchen Arjney, 3. €. rafamen 
piltae, quod in magide adhaeret, Marc, 
Emp. I poft med. 

Pasticus, a, um, (von paftus, a, 
um) geſuͤttert, gemäfter, 3. €. agnus, 
A pic. VII, 5. - 

PasriLLARIUS, a, um, (von paftil- 

lum f. paftillus) fib mit psftiilis abges 
bend, dahin acbórig : daher paftillarius, 
fubffantive, fcil. artifex, der deraleichen 
macht, oder fcil. negotiator, der damit 
bandelt, 4. €. patronus corporis Paítil- 
lariorum, Infcript. ap. Murator. p. $27 
n. 5 ' 
PasriLiÍCo, are, (von paftillus oder 
paitillum) die Gehalt eines Kuͤgelchens 
baten, à. €. bellio paítillicantibus quin- 
quagenis quinis barbulis ceronatur, Plin. 
H. N. XXI, 8 prope fin) fedt. 35. 

PasTILLUM, i, ". i.q. paftıllus, ein 
Brödchen, Varr. ap. Charif. ı:° oder 
runder Kuchen, 3. €. Paftillum eft in fa- 
cris Iıbi genus rotundi, Paul. ex Fefto. 

PasriLLUS, i, wt. (nach Felt. cin Demi- 
aut. yon panis: cr faat: Paítillus forma 
panis parvi, utique Deminutivum a pane) 
vielleicht eigentlich ein rundes Brödchen: 
baber cin Kügelchen, 1) von Mehl, 
3. €. Radix (illius herbae) fucco mader, 
qui aut per fe conditur, aur paftillis fari- 
nae, Plin. H. N. XXII, 12 in. fect. 14. 
2) von andern Gaben, à. €. Balſam, 
Raͤuchwerk ıc,, Horat. Sat. I, 2, 27. 1, 4, 
92: von Arznehen, Celf. V, 17 fe&. 2: 
daher radicem tundunt in pila et fuccum 
in fole co&um dividunt in paftillos, Plin. 
H. N. XIII, .22 extr. fe&: 43: aliquid in 
paitillos digerere, 3. €, cum in mortariis 
uva immatura teritur, ſiccataque in fole, 
poftea degeritur in paftillos, Plin. H. N. 
Xll, 37 fed.60: fo auch in pa(tillos co- 
gere, Plin. H. N. XX, t polt inir. fedt. 2: 
fuccum den(are in paftillos, Plin. H. N. 
XXV, 13 ante med. fe&. 95: cyclaminon 
in patüllos diluunt, Ibid. cap. 13 fedt. 91: 
fuccum in paftillos terere, Plin. H. N. XX, 
v$ poft init, ſect. 76. 

Pastinäca, ae, f. (nad) Ifdor. Orig. 
XVH, ro yon pafco oder patus, quod ra- 
dix cius praecipuus fit paítus hominum ) 
1) dic paftinate, paftina?wursel, Pas 
fhinaF, cin befanntes Südcengemáde, 
Plis, A. N. XVIIII, 5 poft med. fe&. 27, 
wo Minius vice Gattungen macht, von 


LI 
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denen, nach Hardouin, bie vierte Gate 
tung unfere Karotte iff: erratica, Plin. 
H. N. XXV,9 poft med. ſect. 64. 2) cin 
gewiſſer Raubfiſch, beffen Stachel toͤdlich 
ift, fonſt trygon ( rovyov) genannt, Pim. 
H. N. VIlli, 42 fed. 67 und cap. 48 fed. 
72. Cel(, VI, 9 extr.: vermutblich Stas 
chelroche. Nor. Turnebus leitet bier pa- 
ftinaca von peftinum ber. 

Pıstinärio, Ónis, f. (von paftino, 
are) 1) die Behakung tnb Umgrabung 
des Weinberge, Colum. Ill, :2 estr. 
und 13 poft med. $.9. 2) bícíe bebadte 
Erde ſeibſ, 4. @, paftinationis red tus, 
Colum. H1, 3 extr., unb fte, 3. €. 
Colum. Xl, 2. 17. 

PasTíwATOR, Óris, m. (von paftino, 
are) der 2Sebad'er oder Ui mgraber des 
Weinbergs, Colum. lil, 13 prope fin. 
$. 12. 

Pastinätus, us, m. (von paftina, are) 
i. q. paftinatio, 3. €. bipedaneo paítinstu 
j.e zwey Fuß tief 2c. , Plin. H. N. XVII, 
20 poft init. feQ. 32. ; 

Pasríwo, avi, arum, are, (von pafti- 
num) bebadem oder umgraben, 3. €. 
einen Ort, um ibn dadurd geſchickt zu 
machen, MWeinftöde bincin zu pflanzen, 
z. @ szrum, Colum. III, 13 med. 5.6: 
vineas, Plin. H. N. XVIII, 26 med, ſect. 
LXV, 2: folum, Plin. H. N. XVII, 2t 
med. fe. XXXV, 4: In colles fulcos 
agere melius (eft), quam paftinare, Ibid. 
cap. 22 ante med. fe. XXXV, y: ubi 
mundae fent navales, fcrobibus paítine- 
mus qut fulcis, Pallad, in lanusr, 10: 
daher folum paftinstum, Colum. HT, 13 
med. $. 6: auch bloß paftinarum, Colum. 
ibid $. 7. Colum. Lil, 3 prope fin. $. ıt, 
unb cap. 16 $. r, eim folcher behackter und 
zubereiteter Boden : fo auch vinea in pa- 
ftinato ferirar, Plin. H. N. XVII, 22 ante 
med. ſect. XXXV, 9. 

Pastinom, i, m. (ctma von pago f, 
pango, oder, mie Vofl. in Etym. meint, 
von 72e» fiatt muyYw, myyvunı d. €. higo, 
pango) 1) fcil, inftrumenrum, cin zwey⸗ 
zackiges, eifeenes, Werkzeug, den Wein⸗ 
berg oder einen zum Meine beſtimmten 
Ort zu umbaden (nach unferer Art, zu 
umgraben ), unb den Weinſtock hinein zu 
fc&cn und au befeliigen, cine Weinhacke, 
Colum. Il, 13 dreumal. =) fcil. nego- 
tium, dieſes Umhacken, Pallad. in Ianuar. 
10 und in Febr. 9 extr. 3) fol. folum, 
diefer umnebachte Cumacarabene) 25os 
den, Pallad. I, 7 und 37. Paliad. in Febr. 
9 poft med.: babct inftituere paftina, i. e. 
dergleichen machen, Ulpian. in Panded, 
XXIII, 3,7 extr. 

Pasrío, Enis, f. (von pafco) r) bie 
Weide, Vichweide, i. e. Drt, mo das 
Mich berum achr unb frift, 3. €. pafüo- 
nes laxae (Al. latae), Varr. R. R..], 12 

1n. : 


-' amm v. 
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in.: in paftione diem totum efle, pafcere, 
Varr. R. R. II, 10 in, , mo einige Edd. ba$ 
eíle nist babem, 3. €. Ed. Schneid.: 
reliquae paltiones hoc mutant, Varr. R. R. 
H, 2, 12: magnirudine paílionis, Cic. 
Manil. 6. 2) bic Shtterung übcrbaupt, 
4. €, duo genera cum fint paltionum, 
unum sgrelie, alterum villaticum, Varr, 
R. R. H1, 2, 13: fo aud) villatica, Varr. 
R. R. Hil, 1, $. Colum. VIII, 1 poß init. 
$.2.: pec,aria, Varr, R. R. Ill, 1, 8. Co 
lum. VIII, 1 poft inir. $. 2. 

Pastıusi.g. Pactius, f. Pactius. 

PasrONA, ae, eine Stadt ín Klelnars 
menien am Euphrat, Plin. H. N. V, 24 
poit ini. fedt. 20. 

PasrÓrRÓmRI, orum, (7zacroQógor von 
rasros d.e velum variegatum v. c. chalami, 
und Q£e» fero, porto, folglich i. q. feren- 
tes f. portantes velum variegarum ) find 
ein (cbr heiliges Collegium Aegyptlſcher 
PVriceher, wie Apulejus fagt Metam. XI 
med. p. 265, 1$ klmenh.: feine Worte 
find: coetu Peftophorum ((fatt Paftopho- 
rorum ) quod facrofandti collegii nomen 
et: auch kommen fie genen das Ende 
diefes Buchs p. 271 und 273 Elmenh. wies 
der vor. 

PasrOÓrRÓRÍUM, i, "t. (zaorofopıov) 
i.e. thalamus, in quo habitat praepo- 
ftus templi, Hieron. in Efaiam cap. 22 
n. 15. . 

PasTOR, Oris, m. (von pafco) 1) bet 
das Vieh meidet, ein Weider, itt, 
Cic. Flacc. 17. Varr. R. R. li, 10 in. 
Caef. B. C. I, 24. Horat. Od. Ill, 29, 21: 
fo auch paftor pavonum, Varr., f. bets 
nah: ber Hühner, Colum., f, bernad : 
der Tauben, Varr. f. hernach: beíonberé 
der Schäfer, 4. E. paftor vel equifo vel 
bobíequa (bubfequa), Apul. de deo Socr. 
ante med. p. 44, 29 Elınenh.: fo wirb 
auch paítor unb bubulcus unterfchieden, 
luvenaj. Xl, 151. 2) der es fürttert, 3. €. 
son Prauen, Hühnern, Zauben, 3. €. 
pjvonum , Varr. R. R. Ill, 6 poft med. 
$. 5: von Zauben, Ibid. cap. 7 $. 5: von 
Aübnern, Colum. VIII, a ante med. $. 7. 
Net. paftorum domina, Ovid. Faft. II, 
775, i. e. Pales: Paítor Aetnaeus, Ovid. 
in Ibin 269, i. e, Polyphemus: paſtorum 
dux geminus, i.e. Romulus ec Remus, 
Ovid. Faft. 1IIT, $10:  Pa(tor Phrygius, 
Virg. Aen. VII, 363 ober Dardanus, Stat. 
Achill. 1, 20 i. e. Paris, bec einſt ein Hirt auf 
bem Berae Ida gemeien mar: heißt auch 
b(cé Paftor und zwar perfidus, fcil Idaeus, 
J. €. Pattor cum traheret per freta navi- 
bus Idaeis Helenam perfidus hofpitam, 
Herar. Od. I, 15, 2: -Daber tropiíd, 3. €. 
paftor populi (oder populorum, (av 
Aaxw," Homer.) i. e. Regent, König: 
Qufntilianus VIII, 6, 18 führt paftor po- 
puli an, halt «$ aber nicht für anfidnbig, 


PASTQRALIS—PASTUS 4500 


in einer Mede e$ zu Segen. Auch iſt Paftor 
ein roͤmiſcher Zuname, j. C. Iulius Pa- 
ſtor, Plin. Epift. I, 18, 3. . 
PasrÓRALiS, e, (vom paftor) v5irtert 
betreffend oder zu ibuen eine Beziehung 
abend, ihnen gro rig, eigen, gewoͤhn⸗ 
ich, dahin gebörig, oa — ir⸗ 
tens, 3. €. Sietenbund, Hietenichen ꝛc., 
3. €. habitus, Liv. VIII, 36: fcientia, 
Colum. prsef. poít med, $, 25, i.e. $ennts 
niß ved ier zu weiden, Kenntniß dee 
Viehzucht, Kenntniß die ein Hirt haben 
muß.tc.: canis, Colum. VII, 12 poft init. 
$. 2, Hirtenhund: iuventus, Ovid. Faft. 
Il, 365: manus i£, e, caterva paílorum, 
Vellei. I, 8: baculum, Sil. XIll, 334: 
myrtus d. e. haíta e myrto, qua utuntur 
paltores, Virg. Aen. VIL, 817: Apollo, 
Calpurn, Ecl. VII, 22. Nemef. Ecl. 4I, 55, 
weil Apollo einmal ein Hirt aeocfen, ſ. 
Admerus: augurarus Romuli fuit paftora- 
lis, Cic. Divin. I, 48, i. e. unter beu 
Hirten entitanden. - 
PasrÓRALÍTEZR, Adv. (von paftoralis) 
birtenmáfig, Venant. Fort. VIII. in 
Epitt. quae eit inter carm. 14 et t$. 
Pastöricius oder Pastöritius, m, 
um, (von paítor) i. q. paftoralis, 3. E. 
fiftula, Cic. Attic. I, 16 poft med., dits 
tenfchalmey:. vita, Sirtenleben, Varr. 
R. R. lH, 1 $. 4: res, dad Hirtenweſen, 
Viehzucht, Ibid. $. 1:  fodalites, Cic. 
Coel. 11: canes, Apul. Met. VIIII poft 
med. p. 234, 12 Elmenh. 
Pastörivs, a, um, (von paftor) i. q. 
paftorelis, 3. €. pellis, Ovid. Mer. II, 
632, Sirtenpelz: Mbila, Ibid. XTII, 785: 
habitus, Flor. I, 17:  virrus, Calpurn. 
Ecl. V, 105: facra, i.e. Palilia, Ovid. 
Faít. IJI, 733. ( 
PasTÜDRA, ac, f. (von paíco) i. q. pa- 
ftio, Pallad. in Septenib. 8. pid 
P^sTUS, us, m. (von pafce) 1) die 
Weide, i. e. der Ort, mo das Dich fid 
weidet, Virg. Aen. XI, 494. Lucan. I, 
604: pecudes paftu et cultu opimae, Gell. 
VIII, 4 ante med.: o aud) avis in pa- 
ſtum proficifcirur, Gell. 1l, 29: e paílu 
rediens corvorum exercitus, Virg. Georg. 
1, 38r. 2) die Sürterung, 3. €. pecu- 
des paítu et cultu opimae, Gell. VIII, 4 
ante med.: doch kanns auch ju n. 1 gea 
hören: e pattu rediens, Virg., f. vorher: 
avis in paftum proficifcitur, Gell., f, vors 
ber: animalia ad paltum adcedunt, Cic. 
Nat. D. Il, 47, i. e. Sütterung oder Sute 
tet: bominem, ut pecudem, ad paítum 
effe ortum, Cic. Fin. II, 13. 3) das Sur: 
ser (mofür Einige fagen Sürrerung), i. e 
a) die YIabrung des Diebeo, 3. (9. an- 
uirunt paltum, Cic. Office. 1, 4, ſuchen 
tter: paftum capellere, Cic. Nat. D. 
IL, 47, freifen: enimalia ad paftum adce- 
dunt, lbid.: beitüs terfa (fundit ex fe 
paitus 
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'paftus'varios, Cic. Fin.1l, 34: hominem, 
ut pecudem, ad päftum et voluptatem or- 
tum efTe, Ibid. 13. b) der Menſchen, 
die Nahrung derfelben, Yiabrungemits 
gel, Lucret. VI, 1125: . populari agros 
ad paítum mendiciratis fuae, Cic. Phil. 
XI, 2: homines, quibus in paftu elt (7. e. 
homines, qui eo veícuntur fcil; lepore ma- 
rino). pifcem olent, Plin. H. N. XXXII, 
I prope fin. fe& 3, mo andere Edd., 
. Q. Fizev. unb Harduin., impa&us 

fiac in paítu haben, 1. e. quibus vel in ci- 

o vel in potu oblatus eft: babet tropifch, 
—— 3. €. animorum, Cic. Tuíc, 
V, 23 poít med.. | 

Pastsus, a, um, f. Pafco. 

Parasta, eine Stadt in Aethiopien, 
am Nil, Prolen. 

Paraca, eine Stadt in Aethiopien ober 
an der Granze von Aegypten und Xethios 
pien, Plin. H. N. V1, 29 peít med. ſect. 


35- 

PaTAGZE, es,#nach Andern Prarage, 
es, f. fo bat die Inſel Amorgus im Acgdis 
ſchen Meere ehemals geheißen, 3. E. quon- 
dam Parage, ut alii Platage, nunc Amor- 
gos, Plin. H. N. Ull, 12 ante med. fed. 


23. 
REN i, fcil. artifex, 5. e. qui 
paragia facit, Plaut. Aul. IU, $, 35 unb 
Feftus: ſonſt kanns auch Einer (eon , bcr 
ss handelt fcil. negotiator; und [o 
Önnte cà im Plautus ſeyn. . 

PaTAGIATUS, &, um, 3. e. patagio 
praeditus, 4. E. veftis, 3. €, Tunicam 
rallam, tunicam fpiffam, linteolum caefi- 
cium, indu(fiatam, patagiaram, caltulam 
etc., Plaut. Epid.. IT, 2, 47 unb Feftus, 
welcher fagt: Paragium eit, quod ad fum- 
mam rünicam adíui folet, quae et paragiara 
dicirur. : 

Paracium, i, m. {ff vielleicht (denn 
gewiß metà (dà nicht) oben am Frauens 
zimmerklelde ein Halsftreifen oder Kra⸗ 

en: Feſtus fagt; Patagium eít, quod ad 
ummaın tunicam adfui folet; quae et pa- 
tagiata dicitur. Monius 14 nm. 19 fagt: 
Patagium (eft) aureus clavus , qui pretiofis 
veftibus immitti folet; und führt aus dem 
Nonius an: pallis, paragiis,  crocoris. 
Alcmal mag er wohl nicht golden geweſen 
fenn, wie ſich von felbft versteht: ba& bicfe 
Art des Putzes am Halfe geweſen, Läßt fich 
aus bem Apulei. Mer. Il’ ante med. p. 119, 
2 klmenh. vermutben. Hier lobt Lucius 
an einem Frauenzimmer lange unb veichs 
liche Haare, unb fagt: uberes enim crines 
leniter eimiíflos et cervice dependulos ac 
deinde per colla dispofitos, ſenſimque 
(quafi) finuato patagio refidentes paulisper 
2d finem conglobatos in fummum verticem 
nodus adí(trinxerat. 

Paräcus, i, mm. ſteht Plaut. ap. Ma- 
erob. Sat. V, 19 ante med. wo die Worte 
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find: taceo illud Plautinum: Me — cum 


patagus, aes, morbus, was es fen, willen wir 


LU 


nidt. Feſtus halt e8 für eine Krankheit 
(morbi genus). Gonft if marayos ftrepi- 
tus, fragor etc. von sardcse percutio, 
ferio etc. 

Paraız ober PATALA, PaTTALE oder 
PaTTALA, ae, (IlaraA» Stephan. Byz.) 
eine Infel in Indien, die ber Fluß Indus 
burd feine Ausfluͤſſe ins Meer macht, 
nebft einer Stadt aleiched Namens, Plin. 
H. N. VI, 20 poft init. fe&. 23; heiße 
auch Pata, orum, Ibid. cap. 23 med. fett. 
26. Not. Curt. VIIII, 8 extr. heißt fie 
Patalia. Gtrabo nennt bie Inſel Patta- 
lene (Pattalena), und die Stadt darin 
Parrala, orum: fo beißt auch Sela II, 7 
extr. die Inſel Patalene und Arrianus 
Exped. VI, ı7, 18 unb 20 die Stadt Pat- 
tala, orum (ra Ilarrara). 

PATALEWA (dea), f, Patalana. 

PATALENE, PATALIÁ, f. Patale. 

PaTALIS, €, (von pateo) eigentlich, 
offen, von einander gebreiter: | baber 
bos paralis, Plaut. Truc. II, 2, 22 und 
Felt , ein Dcbfe, deſen Hörner auswerts 
geben. 

ATAMI, orum, ein Volk in Arabien, 
Plin. H. N. VI, 2$ poft init. fedt. 32. 

PÁTÁRA, orum, Mela I, 15. Liv. 
XXXUI, 41. XXXVII, 15,.17 und 45. 
XXXVII, 39: oder PATARA, ae, Serv, 
ad Virg. Aen. Ill, 243, eine Gtadt in 
Pocien, an der Ceefiric, berühmt wegen 
des Orakels des Apollo, welcher jedoch bert 
nur ín ben fechs Wintermonaten aöttliche 
Antworten (Draft) ertbeilt, die übrigen 
fechs Monate fich in Delus aufbalten fol: 
fie fag auf einer Halbinfel, Stephan. Byz. : 
auch ſteht die Stadt Plin. H. N. V, 27 

rope fin. fect. 38, mo eost wird, baf 
ie vorher Sataros ns en et babce 
fommen 1) Paräreus (deepinlbig), &i, oder 
eos, m. (Ilaragsus) eigentlih, in oder 
aus Datara, i.e. Apollo, Horst. Od. Ill, 
4, 64. 2) Pataraeus, à, um, itt, aus 
ober bey Datara, Ovid. Met. I, 516. 
Stat, Theb. I, 696. 3) Pataréis, Ydos; f. 
in, aus oder bey Datara, Avien. defcripr. 
Orb. 684. 4) Pstaranus, a, um, i, q. Pa- 
taraeus, 4. ©, Patarani, die Einwohner, 
Cic. Flacc. 32. 

PaTranve, Stadt (m Afiatifchen Gars 
watien am Mdotifchen Gee, Ptolem. 

Partavicansıs, 6, $. €. Patävicenfes, 
gewiffe Einwohner In Dacien, deren Ort 
vicus Paravicenfium heißt, Ulpian. in Pan- 
de&. L, 15, 1 extr. 

» PArÀviwiTAs, tis, f. 1) die Art zu 
reden in Padua, Quintil I, 5, «6. VII, 
1$ 3. Not. ®oflio bat fie bem Pivius 
yoracrüdt, wie Quintilianus daſelbſt fagt. 
2) bie Art fip in Yadua au betragen, : 

' Ti» 
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PirAvinus, a, um, zu Padua gebóv 
tig, in, aus, oder bey Padua, dahin 
"ra bezichend, 3. €, tunica, Martial. XIIM, 
143: volumina, Sidon. carın. Il, 189, 
*. t. bit Schriften des Geſchichtſchreibers 
Eivius: daher Patavini, die Einwohner, 
Cic. Phil. XH, 4. Liv. X, 4. Plin. H. N. 
Ili, 16 fe&. ao. 

PAtäviem, i, m. cine Gtadt 1) in 
Italien, und zwar in Gallia Transpadana, 
im Benctianifchen, ist Padua, Plin. H. 
N. Ij, 19 fe&. 23 Mela ll, 4. Liv. X, a. 
Suet. Tiber. 14: aud) Virg. Aen. I, 247 
(251), mo Genir. Patavi flatt Patavii fleht. 
IR ber Geburtsort des Gefchichtfchreibers 
fiviu$. 2) in Bithynien, Ptolem. - 

PArEraclo, &ci, aQtum, 3. (Pafliv. Pa- 
tefio, actus fum) (von pareo unb facio) 
offen machen, Sffnen, aufmachen, 3. C. 

rtas, Liv. Il, 15: oculos alicui, $. €, 

orientibus operire (oculos), rurfusque 
in rogo patefacere, Quiritium ritu facrum 
eft, Plin. H. N. XI, 37 ante med. fe&. 55: 
aures adíentatoribus, Cic. Offic. 1, 26: 
erdines, Liv. XXVIII, 14 poít med.: huic 
1ditum ad tuam cognitionem parefacio, 
'€ic. ad Diverf. XIII, 78: in ea parte 
oris, qua efculentis et potulentis iter naru- 
ra patefecit, Cic. Nat. D. Il, $6: | Nec 
fenti dominae patefiant feneítrae, Propert. 
Hl, 20, 39 (II, 19, 19): patefacta ia- 
nua, Ibid. 1, 16, 1:  Laxat clauftra (equi) 
Sinop: illos (Danaos) patefactus ad auras 
(4. €. nun Reddit equus (ligneus), 
Virg. Aen. II, 259: daher 1) óffnen, 
it. gangbar machen, 3. E. vias, Caef. 
B.G. Vli, 8: iter, Ibid. lll, 1. a) oͤff⸗ 
ntn, 1. e. fichtbar machen, 5. €. lux pa- 
tefecerat or ;. Ovid. Met. VIIII, 794: 
fo aud) patefecifti Seianum, Cic. ad Diverf. 
VII, 1, i. e. einen Peofpect dahin gemacht, 
— Durchhauung des Waldes; pateñt, 
quedcunque creatur, Lucret. I, 178. 3) 
entdedien, offenbar machen, bekannt 
machen, eröffnen, ane Licht bringen, 
j. €. rem, Cic. Q. Fr. Il, 6: odium, 
Cic. Attic. Xl, 13 ante med.: verum, 
Cic. Amic. 26: proferre ez patefacere in- 
dicia exitii, Cic. Blacc. 2 poft med.: fo 
(ud) indicia communis exitii indagavi, pa- 
tefeci, protuli, Cic. Mil. 37 prope fin.: 
fe alicui, Cic. ad Diverf. VI, 10, fib i. e. 
fine Gefinnungen entbeden: daher pa- 
coniuratio, Cic, Sull. 2: Lentulus 
pateſactus indiciis er confeffionibus fuis, 
Cic. Car. IIl, G extr.: ante philofophiam 
patefadtam, Cic. Divin. I, 39: fin hoc 
fic, befannt wird, Terent. Phorm.-V, 4, 

* etomnis Caufa patefiet quae ferri pelliciat 
vim, Lucret VI, 999, 4) durch das Off: 
nen (j.E. Graben, Plänen 10.) etwas 
uns ne —— Pie Met. III, pg : 
t. e. Sut machen, pfllügen. Not. bie 
Solbe ve in patefacere und patefieri ſteht 


^ 
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fury, Ovid. Mer. IIT, 104. VII, 794. 
Propert, l, 16, 1, IM, 20, 29 (III, 19, 
19). Virg. Aen. II, 259. Lucrer. I, 173. 
V, 807: Aber aud) lang, à. C. Lucret. 
Hil, 346. VI, 999. 


PATÉraCTÍO, Ónis, f. (von patefacio) 
©effnung, —— , AÉnroed'ung, 
QDebaumtmad ung, 4. €. rerum, Cic.Fin, 

, €. 

PATEFACTUS, 8, um, f. Patefacio, 

PaTzrio, actus fum, f. Patefacio. 


PatzLäna, fcil. dea, eine gemilfe Got⸗ 
tinn des Getreldes, bie da macht, baf die 
Balglein des Getreides fic) eröffnen, dar 
mit bte Aehren bervor kommen, 3. d. 
cum folliculi patefcunt, ur fpica exear, 
deam Parelanam (Patelenam), Auguftin. 
Civ. D. II, 8. Andere fejen auch Patele- 
nam (n gleicher Bedeutung, und fo bat 


Edit. des T. Lud. Vives. Das’ MWort iff. 
übrigens von pateo. gine andere Goͤttinn 
ift Patellana ap. Arnob. f. Patella. 


PÄTELLA, ae, f. 1) vermuthlich Demi- 
nut. von patera oder patina, ein flaches Ge⸗ 
(dire, morín 3. €, Speifen gekocht und 
"owes murden, s) gekocht murden, 
3. €. finapi in parella decoctum, Plin. H. 
N. XVIIH, 8 prope fin.fect. 54: in pa- 
tellis coquere — Varr. ap. Priíc. 6: 
fo auch cicadae roftae in patellis, Plin. H. 
N. XXX, 8 poft init. fe&. a1: cf. Mar- 
tial. V, 79, 7. — b) aufgetragen wurden, 
luvenal. V, 85. Martial. XIII, 8o. 1: cf. 
Horat. Epiít. I, 5, a. Perf. IIII, 17: "mar 
von Thon, Martial. XIII, 114: baber 
fragiles patellae, Iuvenal. VI, 343: oder 
aus Metal, Ibid. X, 64: auch morin 
man ben Göttern Speiſe vorfegte, Cic. 
Verr. HI, 7 extr. Cic. Fin. ll, 7 extr. 
Liv. XXVI, 36. Ovid. Faft. II, 634.- VI, 
310. Perf. 11], 26. Val. Max. III, 4, 3 
eine Schale, Scrüffel, Dlatte: daher 
megen ber Achnlichfeit die Rniefcheibe, 


4. €. Quae commiffura offe parvo, molli, 


cartilaginofo tegitur, 
Cel(. VIII, ı prope fin.: oppofita patel- 
la, Ibid. 2) eine gewiffe Krankheit bcr 
Delbdume, fonf fungus unb clavus ges 
nannt, 3. €. clavum etiam patitur (olea), 
five fungum placet dici vel patellam, Plin. 
H. N, XVII, 24 ante med. fe&t. XXXVII, 
4. ,3) eine gemiffe Göttinn der Entde⸗ 
cung der Dinge, auch Parellana genannt 
3. €. Parellana numen eft et Patella, ex 
quibus una eft patefa&tis, patefaciendis 
alrera praeftitura, Arnob. IIl] ante med. 
P. 164 Harald. (Al. p. 131) mo fie als 
àmen Göttinnen betrachtet werden. 

MI ſ. per 

ATELLÄRÄUS, a, um, (von patella) 3. E. 

dii, Plauc. Cift, II, 1, 46, ih ! - 
lares, vieleicht weil ihnen in einer parel- 
la Speiſe vorgeſetzt wurde, 


atellam vocant etc. 


PATNA, 
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.loca patentiora, Caef. 
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PATENA, ne, f. Patina, 

PATzwTzR, Adv. (vom Particip. patens 
von pareo) offen, öffentlich, offenbar, 
3. €. patentius, Cic. Invent. II, 2j. 


PATÉO, ui, 9. (iff vermuthlich verwandt 


mit dem febr, parach n5 ij. e. ape- 
ruit, folvit, pandit, explicavit, und dem 
Griechiſchen merde i, e. pando, explico, 
aperio, cf. Voff. in Etymol.) r) offen 
feyn, offen fteben, i. e. nicht verichloffen 
fton, 3. €. Similiter nares, quae femper 
propter neceffarias utilitates patent, »con- 
tractiores habent introitus, ne etc., Cic. 
Nat. D. ll, $57 extr.: cur valvae Con- 
cordiae non patent? Cic. Phil. II, 44: 
hae mihi patent femper fores, "Terent. 
Eun. I, 2, 9:  poftulo, ut mihi tua do- 
mus — pateat, Ibid. V, 8, 29: iis om- 
nium domus patent, Caef. B. G. VI, 23: 
feneftrae patent, Plin. Epiít. IT, 17 med. 
$. 32: patet ianua, Virg. Aen. VI, 127: 
ne fugae quidem parebatlocus, Liv. XXVIl, 
18 18 extr.: aditus, qui paene folis pa- 
tuit, obſtructus efi, Cic. Brut, 4: femi- 
tae potuerant, Caef. B. G. VII, 8: daher 
patens. offen, 3. €. domus, Cic. Quint. 
30: daher a) offen feyu, i. e. gangbar 
fepn, 3. ©. aditus patuir, Cic., f. vorher: 
femitae patuerant, Caef., f, vorher: bas 
ber via patentior, Liv. VII, 36, offen. b) 
offen feyn, i. e. nicht bedeckt ſeyn, frcy 
von Allem feyn, was cà bebeden könnte: 
daher parens coelum, Cic. Divin. I, t, 
freyer Simmel, freye Luft: loca paren- 
tia, Liv. XXI, 25, frene, offene, Derter, 
S(dden, i. e. die mit feinen Bäumen 
oder Sträuchern befest find; mo man fid 
folglich überall umícben fann: fo auch 
B. G. VII, 28: 
campi patentes, Salluít. Ing. 101 (108) 
unb rog (113). Virg. Georg. Ill, 77: 
parentior campus, Liv. XXVIII, 43: val- 
lis patentior, Liv. XXI, 7, mo c6 aud 
feotvtann weit fich eritrecfend : loca paten- 
tiffima, Suet. Claud. 3t, i. e. frey, ober 
von großer Strecke: (o aud) vom Meere, 
4. €. pelagus, Virg., f. unten: Aegaeum, 
Horar., f. unten: duaber amor patens, 
4. €. Pinguis amor nimiumque patens in 
taedia nobis Vertitur, ert ilomacho, dulcis 
ut efca, nocer, Ovid. Am. II, 19, 25, i. e. 
freo, ungeſtoͤrt. c) offen (teben, i. e. 
unverwehrt oder vergönnt fepn, fren fice 
ben, zu Dieniten ſtehen, 3. €. honores 
patent alicui, Cic. Balb. 9 und Nep. Art. 
6: facillimos efle adirus ad te, parere 
aures tuas querelis omnium, Cic. Q. Fr. 
I, 1, 8: urintelligant, omnia Ciceronis 
patere Trebiano, Cic. ad Diverf. VI, 10, 
zu Dienften ſtehen: res familiaris patuit 
fortunae meae, Ibid. XIII, 29: nne cui 
patricio plebeii magiftratus peteant, Liv. 
MI, 35; patuit quibusdam fuga, Liv, 1, 


noftri 
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$4, i. e. fie fonnten flichen: fo auch do- 
mus, Terent, unb Caef., f. oben: joaud) 


villa er domus, Plin. Epift, V, 9 extr.: 
fo aud) maria terraeque patebant (fcik Ro- 
manis), Salluft, Car. 10, i. e. fanden ih⸗ 
nen zu Befehl: Si mea virginitas Phoebo 
p sınanti /,e. fi volu;ffein eoncum- 
ere cum Phoebo, fi Phoebo per me li- 
cuilfet mecum concumbere et virgin 'ta- 
te ine privare, Ovid. Met. XI, 133: fo 
auch peQora patent (amori), Ovid. Arr. I, 
362: daher amor patens i. e. frcy, ume 
geflört, Ovid., f. vorher. d) offen fte» 
en, 8. e. ausgefcst fcon, fíd bloß geben, 
löße geben, à. E. vulneri, Liv. XXXI, 
39 poft med.: auch ohne Dativ, a. €. 
Atque reluctantis crebris, focdeque patea- 
tis ictibus, ofla ferit, Virg. Cul. 195, ms 
man nicht ictibus für den Dativ annehmen 
mill, welches wohl angeht: doch bat id. 
Heyn. petentis fcil. ore, moríu, fiatt pa- 
tentis: baber tropifch, 3. €. omnia pe- 
ftifero civi paterent ad perniciem noftram, 
Cic. Phil. V, 16, boc fanné auch fegn 
vergönnt feyn, (rey (teben ; am Ende if 
ed eineríc): quo minus mulra patent in 
eorum (philofophorum) vita, quae forrana 
feriat, Cic. Offic. I, at poft med., £. e. 
Bloͤße geben: — fo auch ausgefege oder 
unterworfen jeyn, 3. €, moibis, Cell. 
HM, 1: cafibus, j. €, variis cafibus oculi 
atent, Ibid. VI, 6 poft init. e) 
offen ſeyn, à. e. fichtbar (con, erfcheinen, 
à. €. nomen in adverfariis patet, Cic. 

Rofc. Com. 2, i. e. (ftbefinblicb: fo au 
millies festertium — in tabulis parehar, 
Cic. Phil. 11, 37: daher überhaupt fichts 
bar fern, offenbar jeyn, beEannt feyn, 
j. €. parent praeftigiae, Plaut. Capt. lil, 
3, 9: cum illa pateant, Cic. Orat. I, 6 
extr.: Pifcibus atque avibus quae natura 
et foret aetas, Ante meum nulli patuit 
quaefita palatum, Horat. Sar. II, 4, 46, 
i. e. vor mir war es Niemanden befannt, 
wußte eó Nicmand :10.: — cau(ae patuere, 
Ovid. Falt. IIII. 17, welches aud) von pa- 
tefco feyn fann: daher imperionaliter, 
patet, es if offenbar, c8 erhellt, a. €. 
Quid porro quaerendum eit? faftumne 
fit? at conttar: & quo? patet, Cic. Mil. 
6: Cum igitur pateat, aecernum id. etie, 
quod etc.,. Cic. Tufc. I, 23: liquido pa- 
tebit, Europam totius terrae tertiam eífe 
patrem, er otavam paulo amplius, Plin. 
H. N. VI, 33 poft med. fed. 38: daher 
patens, offenbar, 3. €, caufa, Ovid. Mer. 
VII, 536. 2) fich erjtreden, fines Hel- 
vetiorum — patebant in longiudinein 
CCXXXK millia pafluum, Caef. B. G. 1, 
2: quse caftra amplius millibus paſſuum 
decem in latitudinem patebant, lbid. II, 
73 Tuſcorum opes lare terra marique pa- 
tuere, Liv. IIII. 33: Sylvarum longitudo 
eft (checni XX, latitudo dimidium eius: 
fehoe- 
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fchoenus patet Eratofthenis ratione ftadia 
quadraginta, hoc eit, pafluum quinque 
millia, Plin, H. N. X!l, 14 poft init. fect. 
ja: daher patens, ſich crftredenb, meit, 
groß, ven großem Umfange, à. E. pela- 
gus, Virg. Georg. Il, 42, 3. e. meit oder 
öffen: Aegaeum (mare), Horst. Od. Il, 
16, 1, f. bcobe Stellen auch oben: — vallis 
parentior, Liv., f, oben: daher tropifch, 
er(trefen, von einem gewi(fen tm 
ange feyn, 3. &. hoc praeceptum patet 
Intius, erftrecft (ib weiter, Cie. Tufe. 11, 
27: infania patet latius, lbid. IM, 5: 
avaritia patet latiffime, Cic. Offic. 1, 7 extr. : 
rerumpubl. adwiniltratio |latifüme patet, 
Cic. Orat, I, $$. Nor. patens (ftbt au 
abjective, J €. parentior via, Liv., f, 
oben nebít mehrern: loca patentiora, 
Cae(. f. oben: — vallis patentior, Liv. f. 
oben: pelsgus patens, Virg. ımd Ae- 
eum patens, Horat. f. oben etc.: do- 
um parentiflimi oris, £. €. fehr weit, Co- 
lum. Xll, 6 in. 
PATzs, tris, m. (warsgQ) 1) der Da: 
ter, i. e. ber Kinder bat oder gezcugt bat, 
ik befannt, Cic. Rofc. Am. 16. Liv. II, 
3. Terent. Ad. V, 7, 4 unb öfter: baber 
pires, Ovid. Mer. II1t, 60, die Eltern: 
tum memoria, zu unſerer Vater Zeit, 
jc. Orat. I, 40. Caef. B. G. I, 40. Liv. 
XXXI 12: wofür auch spud air no- 
ftros fteht, Cic. Offic. I1, 11: auch de- 
t patrum noftrorum, Cic. Orat. 5. i. e. 
Väter eber Eltern: bod) heißt auch pa- 
trum memoria, jur Zeit der Vorfahren, 
Liv. XXXIX, 42: daher die Formel memo- 
ris patrum oder apud patres noftros, nichts 
mehr (agen. will als vor Alters, vot 
Zeiten, weiland : daher parer farnifias, 
Cie.: oder pater familiae, Liv., bet Bert 
des haufen, Zausberr, Aausvarer! 
und Plural. patres familias, Cic.: "patres 
familiae, Caef.: unb familiarum, Sueron, 
f. von allen dieſen Stellen in Familia. Auch 
ficht pater families Zausvarer, ffatt aes 
meiner Wann, 5. €, (cut unus paterfa- 
milias, Cic. Orat. I, 29: quemcunque 
patremfamilias adripuiffetis ex aliquo cir- 
culo, Ibid. 34 extr.: pauci milites patres- 
que familiae — recepti, Caef. B. C. II, 
44. Not. Yuch von Zbieren, j. €. pater 
gregis, Ovid. Art. I, $22, i. €. hir- 
Cus: hircus pecoris pater, Petron. 133 
exr.: patris (fcil. onagri) praeferat ha- 
bitum, Celum, VI, 37, 4. Not. Auch 
Acht pater ffatt avus, proavus cet., folg⸗ 
lid patres flatt avi, proavi, oder maiores, 
i. €, Metellus cum fex liberos relinqueret, 
im nepetes, nurus vero generosque 
ft omnes, qui fe patris sdpellatione falu- 
urent, viginti feprem , Plin. H. N. VII, 
13 fe& 11: Haeccine /faat bet Genfuf 
. Manfius zu den Pateinern) foedera 
ullus Romanus rex cum Albanis, patri- 
Gell. lat. Woͤrt. 
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bus veftris, Latini, haec L. Tarquinius vo- 
biscum poftea fecit? Liv. VIII, $, f. e. ma- 
ioribus veftris, welches dfenbar fit; wo 
Einige bie patres durch Vorfahren nicht 
ern erklären, fonbern durch patribus ve- 

ris die Väter derer verfichen wollen, mit 
denen 2. Tarquinius einen Frieder ges 
mache; welches geivungen iſt: unb da’ 
wir auch Väter ſtatt Vorfahren, Ahnen, 
fagen, marum follen e$ bie Roͤmer nicht 
auch dürfen? daher patrum memora i. e: 
majorum, 4, E. Patrum memoria inítitu- 
tum fertur, ut cenfores motis fenatu ad-: 
fcriberent motas, Liv. XXXVIIII, 42 ante 
med. mie benn die Sorme[ memoria pa-' 
trum fo viel aff vor 3eiren bedeuten mag, 
f. vorber: unb menn Eicero ın Caecil. 
12 jagt: Cuius confuerudinis atque inſti- 
tuti patres maioresque noftros non poeni-' 
tebat tum, cum P; Leatulus — adcufabat‘ 
etc., fo fragt e$ fich, ob er nicht bey pa- 
tres auch avos gedacht babe. Und vicis 
leicht iff parer eigentlich jeder Urbeber,' 
Stammväter ıc. Not. a) pater. ftatt 
amor paternus, 5. @, rex pstrem vicit, 
Qvid. Met. XII, 30: in rege tamen pa- 
ter eft, Ibid. XIH, 187: indue patrem, 
Claudian. de ill conful. Honor. 157: eben 
fo ſteht inater ftatt amor maternus, f. Ma- 
ter. b) die Aehnlichkeit des Vaters, a. E. 
quantus in ore pater radiar? Ibid. de IIIE 
conful. Honor. $17: fo fagen wir aud: 
es ift der Vater oder der leibbafte as 
ter (tatt er i(t ibm Abnlich. c) der Pfle⸗ 
gevater, Terent. Ad III, 4, 6. 2) ater 
í. e. ber Urheber einer Sache, Lucret. ull, 
9. Virg. Georg. III, 382. Hieher acbbs - 
ten auch manche Götter aus dein &olaen: 
ben. 3) Varer als ein Ehrentitcl, aus 
Seipect, wegen des Alters oder meaen ges 
noffener väterlichen Wehlthaten, 3. €. 
ater falveto, jagt ein Juͤngling zu einem 

Iten, Plaut. Wud.1, 2, 15: fo beißt 
Chryſippus parer, Horat. Sat. T, 3, 126: 
ber Epieurus, "Lucret. III, 9, f, vorber: 
Romanus pater i.e. faifer, à. €, Dum 
domüs Aeneae Cap'tolii immobile faxum, 
Adcolet, impetiumque pater Romanus ha- 
bebie, Virg. Aen. VII, 449, i. e. &. 
Auguſtus und feine Nachfolger; doch 
kanns auch Jupiter ſeyn: jo heißt Aeneas 
oft pater, 3.@. Virg. Aen. V, 348: rex- 
que paterque audifti, Horat. Epift. I, 7, 
37: babet a») pater patriae, Dater des 
Dererlandes wurde Cicero genannt, auch 
Edjar, auc Auguftus, 5. €, Ovid. Faft. 
il, 127. Jud Marius, Cic. Rab. Per. 
10. b) patres biißen die Rarheberren, 
ber Senar ſehr oft im Pivius: auch pa 
tres confcripti, Cic. red. Sen. 1. Cic. vif. 
33 und öfter, in _feperlichen Anrcden : 
auch ftebt paterconfcriptus i. e. ein Raths⸗ 
bert, Cic. Phil. XIII, 13. Piviu$ t, r 
glaubte, Patres confcripu ſtehe ffatt Patres 


II G et Con- 
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et Confcripti (i. e. adfcripti); aber vet: 
2" unrichtig, f. Confcribo. «) die 
Götter heißen parer, 3. €. Iupiter, Virg. 
Georg. 1. 328: Lemnius pater i. e. Vul- 
canus, Virg. Aen. VIII, 454: - Gradivus 
puer i e. Mars, Ibid. Ill, 35: Somne 
pater, Valer. Flacc. VIII, 70: — Ditis pa- 
ter, Petron, r20: pater Lenaeus i. e. Bac- 
.Shus, Virg. Georg. 11, 7: — lanus pater, 
Horat. Epift. I, 16, $9:  Tiberine pater, 
Liv. 11, 10, i, e. die Gottheit der Kiber, 
der Tibergott, die Gottheit, die im Tiber 
wohnt: auch von Winden, die auch für 
Qottbciten zumeilen paflierten, 3. €. pa- 
ter Africus, Propert. III, 3, 47: aud) 
"Berge, 3. E. pater. Appenninus, Virg. 
Aen. XII, 703. Eben fo fieht auch geni- 
tor ftatt pater, f. Genitor. d) parer pa- 
tratus, Liv, I, 24. Cic. Orat. I, 40, der 
oberfte der Fetialen, der die Buͤndniſſe 
fhloß. €) pater coenae, Horat. Sat. II, 8, 
7, i. c. bet ein —— ein Traete⸗ 
ment, gibt. €) ein Greis, z. €. fo heißt 
Aceſtes, Virg. Aen. V, 521 unb 533: fo 
auch Aencas oft (m Virgilius: babet beis 
Gen bie S&atbéberren vornehmlich patres, 
well. man. ehemals nur Breife dazu nahm. 
£) pater efuritionum, ‚von einen febr ars 
men Menfchen, Catull. XXI, 1. Nor. pr 
tres (lat£ patricii, Cic, ad Diverf. VIII, 
ár extr.: auch (latt dii, 4, €. patrum 
templa, Cic. Leg. lI, 19 extr., mo t$ 
nicht die SBorfabren find, jo lid) ‚die von 
ben Vörfahren errichteten. pel follen 


bleiben (effe). 

ATERA, ae, f. (von pateo) ein flaches 
Teint» unb Opfergefchirr, eine Schale, 
Caffe, Opferfchale, Cic. Brut. 11. Ovid. 
Met. VIIII, 160. Horat. Sat. I, 6, 118. 
Plin. H. N. XXXIII, ra poft init. fe&. 54: 
Hic regina gravem gemmis auroque po- 
pofeit Implevitque mero páteram, Virg. 
Aen. I, 729 (733): Ipfa tenens dextra 
pateram. pulcherrima Dido, Candentis vac- 
«se media inter cornua fundit, Ibid. III 
61: laticis (i. e. viri) qualem pateris 
libamus et auro, Jnflavit cum — ebur 
(i. e. tibiam eburneam) Tyrrhenus ad 
aras, Virg. Georg. II, 192, flatt pateris 
aureis, in goldnen Schalen, oder auch in 
Schalen, und zwar in soldnen Schalen. 

Parzscdıus, iit ein Zuname, LM €, 
bis Vellejus, f. Velleius. 

PATEPFAMILIAS, f. Pater und Familia. 

PATskwiras, Atis, f. (von paternus, 
a, um) Vaͤterlichkeit, 1. e. vdterliches Bes 
fragen, Augultin. Epi(l. 232. 

PaTERIA, ae, eine Inſel des Neadiichen 
peu, Plin. H. N. IllI, 12 polt med. 
ect. 23. 

PArzenus, a, um, (fatt paterinus) 
(von pater) 1) véterli , i. e. bem Vater 
gehörig, von ihm bersäbrend, ibm eigen, 
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bey ibm befindlich, 4. €. horti, Cic. Phil. 
XII], 17: odium, Nep.:Hann. ı. Ovid. 
Met. VIII, 274: Odiſſe (Appius) plebem 
plus quam paterno odio, Liv. Il, 48 ante 
med. er baffete bem Pöbel mit mehr als 
vdterlichem affe, i. e. mehr als fein Bas 
ftr: magnam pofbder religionem pater- 
nus maternusque fanguis (i. e. das in ben 
Mdern ber Kinder glelcbíam rinnt), Cie. 
Rofe. Am. 24 in.: hoípitium cum aliquo, 
Caef. B. C. Il, 5: -bona, Cic. Coel. 14: 
regnum, Virg. Aen. Ill, 121:. iniuria, 
Terent. Heayt. V, 2, 38: 0 Aeíchine, 
pol haud paternum iítuc dedifti, Terent. 
Ad. III, 5, 4. i. e. nicht vdterlich, nit 
deinem Bater (ober SBorfabren, Ahnen) 
gemäß: irm paterna i. e. in patrem, à. €, 
plenus (Appius) fuarum (i. 'e. in fe), ple- 
nus paternarum irarum, Liv. II, 6r poft 
init. ;, e. man haßte ihn fomohl feinetwes 
gen als des Baterd wegen, eigentlih bes 
Laftet mit dem Haſſe des Volks gegen ibn 
felbft und feinen Bater. Auch von Thie⸗ 
gen, ;). €. paternam formam — refert, 
Colam. VI, 37, 5$: paternum et avitum 
retulit colorem (pullus), Ibid. VII, 2 pro- 
pe fin. $.5. 2) varerländifch, 4. €. ter- 
ra, Qvid. Her. XIII, 1c0:. ripa, Horat. 
Od..1, 20, $. 3) cafus paternus £. e. ge- 
nitivus, fonft aud) patrius genannt, Prif- 
cian. $. 

PATEROWNÉSso5, i, quemat$rg saré- 
guy v5eos patrum infula) eine Infel des 
Hegdiichen Meers, Plin. H.N. UII, 12 
poít med. fedt. 23. 

FATASCO, tui, [ére, (von pateo) 1) 
aufgemacht werden, aeóffnet werden, 
fid Sffnen, y. E. atria patefcunt, Virg. 
Aen. Il, 483: portus, Ibid, III, 535: 
fungus, Plin, H. N. XXII, 22 extr. fe&. 
46:. fores patuere, Ovid. Met II, 768: 
daher 2) tropifch, offenbar werden, fits 
bar werben, ans Tageslicht Fommen, 
3. €. res pateícit, Cic. Phil. XIII, 6: 
infidiae, Virg. Aen. Il, 309: notitia, 
à. €. nunc primura certa notitia patefcen- 
te, Plin. H. N. VI, 23 poft med. fect. 26: 
porrus, Virg. f. vorher: 
dierum, Ovid. Faft. IIT, 17r. 
ausdehnen, (id) erfirecken, 3. €. larius 
Liv. XXX, 27: deinde paulo latior 
patefcit campus, Liv. XXII, 4: uod 
(imperium) nuuc rubrum ad mare parefcit, 
Tacit. Ann. 61: neque enim poterat pa- 


3) fid) 


caulae paruere - 


* 


teícere acies, Ibid. Hift. 11II, 78: in quas : 


(civitates) Germania 
o. Nor. auch fihreibt man patifco, s. @, 
ui gones coeii pátifcentis, Senec. Epilt. 94 

poít med. Ed. Gronov. 

PATETAR, arum, (VON maz»xrós, », c», 
calcatus, a, um. weil fie, wenn fie aufs 
fpeingen, fo ausichen, als ob darauf actrce 
sen worden wäre) eine Art Datteln, 1, €. 

Tertium 


ateſcit, Ibid. Germ. - 
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Tertium ex his genus patetae (Ed. Elzev.. 


hät pateton, Gr. nararev fcil. genus) ni- 
mio liquore abundet: rumpitque fe pomi 
ipfus etiam fi in fua matre, ebrietas, cal- 
citis fimiles, Plin. H. N. XIII, 4 prope fin. 
fe&. 9 Hard. 

PArRÉTÍCE, Adv. (von parhericus, a, 
um) pathetiſch, i. e. rübrenb, mit Affec⸗ 
tt, 3. €. Utrumque Virgilius bene pathe- 
tice tractavit, Macrob. Sat. IIII, 6, j 

PArntricus, a, um, (saSwrixós) pas 
thetiſch, affectewvoll, x. €, oratio, Ma- 
erob. Sar. (ILI, 2, $ und 6. : 

Pirnicus, a, um, (#adınar VON md- 
tX» Í. e. patior) r) ein bey ber. fureret 
fib leidend verbaltender Hurer i. e. qui 
muliebria patituz, Iuvenal. II, 99, 2) li- 
belli pathicifimi, Martial. XII, 97, 1, 5; e. 
vol folher Unzuͤchtigkelten. . 

ParHMETICUS, 8, um, j, €. oftium 
Nili, Mela 1, 9 extr. ! unb Ptolem. efne 
Mündung des Nils, die Plin. H.N. V, 
10 fe&. 11 Pe und beym Strabo 
Phatnicum heißt. 

Parkıssus, i, ein Fluß in Dacien, ist 
die Theis, Plin. H. N. III, 12 poft med. 
fed. a5; heißt fonft Tibifcus, Prolem. 
Not. Auch findet man Pachyflus, 

PaTRUAES, f. Phatures. 

Paruyssus, i, f. Pathiffus. - 

Pärieirıs, &, (von patior) 1) was 
min leiden kann, etrráglid), leidlich, 
}. €. delor. Cic. Tufc. III, 23. 2) vers 
mögend etwas zu empfinden, empfindfam, 
der Empfindung fábid, der Empfin⸗ 
düng enpfänglich, à. E. natura, Cic. 
Nar. D. III, 12. | 
leldend verhält, 3. E. alterum aAivum, 
slterum patibile, La&ant. Il, 9 poft med, 
4. 21. 

PArisdrärus, à, um, 1. e paribulo 
inftru&us oder adligatus, an den Balgen 
gehefter, y. €, Ira te forabune patibüla- 
tum per vias ftimulis, Plaut. Moft. I, r, 
53: auch Apul. Met. IIII (f. die Stelle in 
Paribulus) lieſt Scaliger patibularum fatt 
piibulum, auch bat fo Ed. Pricaei p. 70. 
SR eigentlich Particip. vor Patibulo, are. 

ParısöLo, are, an ben Galgen heften, 
f. Patibulatus. 

ParısöLum und ParisÜivs, i, ein 
Galgen, f. Patibulus, a, um. 

PirisöLvs, a, um, vielleicht von pa- 
to, ausgebreiter, recti j). €. 
in die Queere: daher vlelleicht 1) pati- 
balum, (vieleicht fcil. inftrumentum oder 
lignum) jedes *2 Queerſtange 
3j das Queerholz dam Galgen: Dernaü 

Mt ganze Bälgen, Cic. Verr. HII, gi 

er. Plaut. Mil. Il, 4, 7. Tacit. Ann. 

AN, 33: auch ficht patibulus, fcil. fu- 

5, 4, €. deligara ad patibulos, Varr. ap. 

Non. 3n. 183. b) ein bölzerner Ztiegel, 

tit Thür zu verricgeln, 4. €, Si quisquam 


gend: 


"Car. |, 10: 
3) leidend, mas ſich 
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hodie praeter hanc poftisum noftrum pe... 
pulerit, patibulo hoc ei caput defringam, 
Titinn. ap. Non. 4 n. 355. c) eine ges‘ _ 
wiſſe Stange bep ben Weinftöcken (0, : 
impofitis eriamnum paribulis palinites cir« 
cumvolvir, Plin. H. N. XVII, 23 prepe fin, 
fe&t. XXXV, 27. d) eine Stange bep der 
Weinlefe, Cato R. R. 36 und 68, vielleiche 
um bie großen Gefäße damit zu tragen, 
2) fcil. homo, ein Wenfh, der an oen 
GBalgen gebeftet wird, es fep nun, daß 
er bem Galgen nur jur Strafe derung 
trägt, ober wirklich baram ferben.fol, 5, E. 
patibulus ferar per urbem, Plaut. fragm, 
Carbenar. ap. Non. j n. 1$3. oder kd. 
Gronov. Plaut. (cum praefar. Erneft.) P. 
478: ndique clavo-inanum ducis — 
ad oftii tabulam ofligit, et exitiabili nexu. 
patibulum relinquens cer., Apul Met, 
IIII ante med. E 147, 4 Elmeuh., £, e, 
bangend oder gleichfam am Galgen hans 
fo bat aud Ed. Oudendorp. p. 
259 etc.: Sealiger lieh patibulatum ; und 
fo bat Ed, Pricaei p. 70, 
PaTıEns, f, Patior, . 
PATIENTER, Adv. (von. Msn ges 
duldig, à. €, ferre, Cic, Phil. XI, 3. 
Caef. B. C. III, 15: adcipere, Cic. Amie, 
25: olus prandere, Horat. Epift. I, 17, 
14: parientius ferre potentiam alicuius, 
Cic. ad Diverf. I,.8 poft. med.: Patien» 
tifüme, Valer. Max. till, 3, rr. 
PATienTia, ae, f. (von patiens) 1) 
mit dem Genitiv be$ Objects, Ertragung, 
Erduldung, z. €. famis er frigoris, Cic, 
turpitudinis, Cic. Verr. V, 
13.. a) ohne Genitiv des Objectá, menit 
man 12 etwas gefallen laßt, mas fich vie⸗ 
le nicht gefallen laffen: daher a) die sErs 
tragung der Ctrapasen, y. €. apud La- 
cedaemonios, quorum moribus fumma 
virtus in patientia poriebatur, Nep. Alcib, 
11: (o aud) Jam vero hominum (Siculo- 
rum)'ea patientia, virtus frugalitasqué 
eft, ut prexime ad noítram difeiplinam 
illam veterem vide&ntur adeedere, Cic. 
Verr. Il, 3 ante med. b) die Zufriedens 
beit mit mäßiger Koſt und geringer 
Wohnung, Genuͤgſamkeit, 3. 6. quam 
— Agefiiai) qui intratat, nullum 
gnum libidinis, nullum luxuriae videre 
poterat; contra plurima (figna) parientiae 
atque abstinentiae, Nep. Agef. 7. c) die 
Yiadygiebigfeit, 4. S eines Mannes ges 
gen fein ehebrecherifches Weib, Vaͤchſicht, 
#. ©. fed maritum, non fine aliqua repre- 
hénfione patientiae, amor uxoris retarda- 
bat, Plin. Epift, Vl, 3: pott init. 6. $i 
gegen feine Feinde, 3.€, da man zu denen 
zuruͤckkehrt, von benen man verſchmaͤhet 
worden, à. €. conſtantiam dico? nefcio; 
an melius patientism poflim dicere. Qub- 
tus enim iltud quisque fcciffet; ut a quis 
bus — eflet cum crudelisate reiedtus, ad 


ll Ga : ws 
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eos ipfos rediret, Cic. Ligar. 9 in. d) 


Überhaupt Geduld, 5. €. animi er cor- 
poris, Cic. Offic. I, 34: patientiam ali- 
euius tentare, Cic. Agr. II, 7: rumpe- 
re, Sueton. Tiber. 24: abuti alicuius 
atientia, Cic. Car. I, ı unb öfter, 3. €. 
orat. Epift. I, 174 25. Tibull. III, 2, 
$: Pefonber$ Cic. Invent. II, 54, mo. €$ 
erfldrt mírb; e$ heißt ba: Fortitudo 
eft confderata periculorum fufceptio 
et laborum perpeífio. Eius partes, ma- 
gnificentia, fidentia, patientia, perfeve- 
rantia: — patientia eft honeltatis aut 
Wrilitatis caufa rerum arduarum ac diffi- 
cilium veluntaria ac diurna perpeffio. 
e) Geborfam, 3. €. Britanniam veteri 
tientiae reftituit, Tacit. Agric. 16, mo 
Einige parentiae ober parientiae [efen. 
PATIGRAN, eine Gtadt- in Medien, 
Ammian. XXIII, 23, mo Cellarius Pati- 
grana [efen will; und glaubt fefius, 
ed fen die Stadt Tigrana in Atropene ap. 
Ptolem. . 
"PATÍwA, ae, f. 1) ein gemiffes Oe 
fire, worin die Alten theils kochten, 


theils das Effen aufiesten, theils Fruͤch⸗ 


te unb bergleihen aufbewahrten, etwa 
—— Schuͤſſel, Cafferolle (Kaſtroll), 

fanne ıc., Gic. Attic. 1111, 8. "Terent. 
Eun. III, 7, 46. Plaut. Pfeud. IIl, 2, 
51. Plin. H. N. .XXIII, a extr. fe&. 33. 
Herat. Sat. II, 8,43: Et fquama autem 
et flos uruntur in petinis fictilibus aut ae- 
reis, Plin. H. N. XXXIHI, r1 poft init. 
fe&. 25: fuperponito fi&tiles novas pa- 
tinas, Colum. XIl, 43 (44) $. 2: aerea 
patina, Pallad. I, 40, 3: Not. Man 
fchreibt auch patena, z. E. Phaedr. I, 26, 
4: auch haben Colum. XII, 43 (n. Ä 
ftatt patinarum, das in Ed.Gesn. et Schneid. 
(icbt, einige dItere Edd. patenarum. Auch 
ficht patena Veget. de re ver. I, 56, 3 (Al. 
11, 29,.3), wo €$ durch alveus ad hor- 
deum miniftrandum (i. e. Mulde) erfldrt 
wird. 2) eine Mulde,  Veget., f. 
gleich vorher. Nor. dieß Wort iſt von 

pateo. 

PArtinArfus, a, um, (yon patina) i. e. 
ad patinam pertinens, 3. @. ftruices pa- 
timarias concinnat, Plaut. Men. I, 1, 26, 
macht Haufen von Schüffeln i_e. (düffett 
gut auf, tractiert reichlich: pifcis patina- 
rius, Plaur. Afin. I, 3, 28, i.e. in der 
Schüffel (patina) aufgetragen : daher 
patinarius, fcil. homo , Sueton. Vitell, 17, 
ein Schüffelfreund i. e. ein Treffer: via 
patinaria, P. Vi. de reg. urb. Rom., tí: 
ne Straße in oder bey Rom. 

PArio, ére, flatt patior, z. €, doceri 
a magiltratibus privatisque patiunto, Cic. 
Leg. Il], 4 extr. e legg. XII Tab.: po- 
pulus patitur: tu patias medo, Naey. 
ap. Dioined, 1. 
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PXTioz, paffus fum, 3. (ift wohl von 
nadei d. e, pati; oder, wenn man mill, 
von atos i.e. paffio) i, leiden i. e. au$s 
fiehen oder erdulden máffen , 3. €. fervi- 
rutem, Cic. Phil. VI, 7 extr.: fupplicium, 
Caef. B. C. 11,30: omnia faeva iure, Sal- 
luft. Jug. 14 (15): extrema (1. e. mortem), 
Virg. Aen. I, 219 et metum, 3. €, 
merum . duplicem intelligi volo, quem pa- 
timur, et quem facimus, Quintil. VI, 2 
oft med. $. 21: bellum abaiique, Iuítin. 
Kvur, 2: infidias alicuius, Ibid. XXXVII, 
2: mortem: Ovid. Trift. I, 2,42: fa- 
mem, Ibid. in Ibin 615: o fortes peiora- 
que paffi, Horat. Od. I, 7, 36: cornix 
novem faecula paífa, Ovid. Mer. VIT, 274, 
i. e. bie neun Sacula gelebt bat: aliquid 
ab alique, Liv. XXXXIII, 8: bdbet be: 
kommen, wenns (o viel ((t als leiden, 
3. €. repulfam, Qvid. Met. II, 97 unb 
111,289: vulnera, Liv. XXXVIII, 21 med. : 
calamitatem , Sueton, Caef. 36: fuppli- 
cium, Caef., f. vorher: mortem, f, vors 
er: ager patitur cultus ( Adeaf.), Ovid. 
'aft. I, 159, i. e. wird gebaut, 2) leiden 
i.e. ausfichen, erbufben, ertragen, fich 
gefallen laflen, 3. €, dolores, Cic. Tufe. 
ll, 18: omnes (homines) facile perferre 
ac pati, Terent. And. I, 1, 35: militiam, 
Liv. III, 13: Venerem /. e. concubitum, 
3. €. Hos annos mihi dabát, — Si Ve- 
nerem paterer (Phoebi) i. e. fi paterer 
eum concumbere mecum, Ovid. Mert. 


‚XIII, 141: quidvis, Horat. Od. III, 24, 


43: fortia, Liv. II, 12: nec vitia fua, 
nec remedia (eorum), Liv. I praefat. poft: 
med.: femina falcem p confuefsere, 
Plin. H. N. XVII, 10 poft med. fe&. 14: 
faba nec macrum nec nebulofum locum 
patitur, , Colum, II, 10 ante med. $. 8: 
malum fortiter, Plaut. Afin. II, 2, 48: 
amnis navium patiens, Liv. XXI, 31 extr., 
i.e. der Schiffe trdgt: aliquid non ta- 
citum pati, Liv. VII, t, i. e. etmaé nicht 
mit Stillſchweigen erbulben, bep etwas 
nicht ſtillſchweigen: daher piaculum pati 
ein Suͤhnopfer bringen, eigentlich fib es 
gefallen laſſen (ju geben, au bríngen;, y. &. 
decrevit Mucius, — porcam heredi eile 
contradtam, et habendas triduum ferias, 
et porcofemina piaculum pati, Cic.leg. 
ll, 32 extr., wo jedoch Einige fatt pati 
ein anbere$. Wort jesen möchten: auch 
ohne einen. Cafum, à, €, ad patiendum 
tolerandumque difficilis, Cic. Tufc. II, 
7: ut nullum patiendi colligat ufum, 
Ovid. Am. I, 8, 75. Not. verbum, quod 
habet naturam patiendi, i.e. eín Verbum 
Paffivum, Quintil. I, 6, 10: modus pa- 
tiendi, i. e. paífivum, Ibid. $. 26: Auch 
mit dem Infinitiv, 3. €, patiar durare 
laborem, Virg. Aen. VIII, 577: fo auch 
duo fpondei Ron fere coniungi patiun- 
tur, Quintil, VIII, 4, 101, mo ($ aber 

. auc) 
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. erlauben if: auch feq. adcuf. et infin., 
j. €. hunc patiemur fieri miferum, Te- 
rent. Phorm. lli, 3, 3: negavit fe paf- 
furem , Miltiadis progeniem ‚in vin- 
culis interire, Nep. Cim. 1, welches auch 
zu n. 3 gezogen werden fann: daher fa- 
«le pati (id) feiche oder gern gefallen 
laffen, zufrieden feyn, nichts dawis 
der baben, gern gefcheben laffen, ſteht 
oft im Cicero, à. €. ad Planc. 2 in Epilt. 
ad Attic. XVI poft 16: aud) feq. adcuf. 
et infinit., 3. & facile patior, ea me de 
republica fentire etc., Cic. ad Diverf. I, 
y poít med. unb öfter, 3. €. Ibid. V, 7 
ante med. Cic. Attic. XV, 2 ante med.: 
hingegen molefte pati, Cic. Verr. III, 2 
extr., oder indigne pati, Ibid. V, 12extr., 
oder aegre pati, Terent. Heavt. V, 2, 5. 
Liv. IM, 18, ij etwas nicht gern ges 
fallen laſſen, übel aufnehmen, misver⸗ 
genügt worüber feyn: fo auch periniquo 
anime pati, Cic. ad Diverf. XII, 18: bas 
der vom Guten, à. €. pati bonum, Plaut. 
Afın. IE, 2, $8: pati effe in loco lepido, 
Plaut. Poen. IIb 3, 82: daher 3) aus: 
balten, ausdsuern, 3. €. faecula, Ovid. 
Met. VII, 274, i. e. jelange leben: foauch 
vinum non pati poteft aetatem, Senec. 
Epif. 36 poft init.: lupinum repofitum 
in granario patitur aevum, Colum. II, 
10 ın.: auch obns Accufativ, auebalten, 
ausdauern oder leben, p, E. in fylvis, 
Virg. Ecl. X, 53: fine armis, Lucan. V, 
313: poffe fine regno pati, Senec. Thyeft. 
470: pati nequeo, Plaur. Aul. IIIL, 9, 
16, i.e. ich fanné nicht aushalten. b) 
tbun, machen, verrichten, j, €. piaculum 
pati, ein Suͤhnopfer bringen, Cic. Le IL 
22 extr., f. oben. 3) leiden 7. e. geiches 
ben laden, erlauben, zulaſſen ober laflen, 
j. €. non patiar, Cic. Cat. I, 5: iftanon 
modo homines fed ne pecudes quidem 
paiturae, Ibid. II, 9 extr.: hunc patie- 
mur fieri miferum, Terent. Phorm, III, 3, 
3: non patiendum eífet, ut — arbitra- 


rentur, Cic. Font. 13: nallo fe implica- | 


ri negotio paffus eft, Cic. Ligar. 1: nec 
ulla fegetum minus dilationem patitur, 
Plin. H. N. XVIII, 10 peft init. fed. XX, 
3: quantum eae (facultates) paterentur, 
Nep, Att. 8: Negavit, fe paffuram, Nep. 
Cim. z, i. e. erlauben, zulaſſen: quan- 
tum ilius ineuntis i 
patiebatur, Cic. Orat. IL I med.: i. e. 
erlaubte: quantum res patitur, Quintil. 
L1,3; Oftiffé blos laffen ober geſche⸗ 
ben la(fen, 3. €. Nullum patiebatur effe 
diem, quin diceret, Cic. Brut. 88. et ließ 
keinen Tag fenn ober hingehen, daß er 
niót:«.: Non poflum pati, quin tibi 
caput demulceam, Terent. Haavt. IIH, 5, 
13, i. e. ich kanns nicht laffen, nicht tms 
sang baden, dab ich nicht ıc., 3. e. ich 
muß bir den Kopf ſtreicheln: mullo fe 


"feq. genit., 3. 


4. 


15, 31: 


actatis mege pudor 
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implicari negotio paffus eft, Cie. Ligar. 
I: babet pati aliquem, fid) begatten oder 
beichlafen Iaffen (concubitum pati), à. E. 
fed fua fponte marem (i. e. taurum) pa- 
tiuntur (feminae i.e. vaccae), Colum. 
VI, 24, 2: bovem, Ovid. Met. VIII, 
239: [fo aud) vim, i.e. fid beſchlafen 
laſſen, Ibid. HII, 733. Not. patiens ficht 
auch abjective 1) ausbaltenb, ertragend, 
€, amnis navium pa- 
tiens , f&hiffbar, Liv. XXI, 31, Plin. 
Epit, V, 6, 12: veruftatis, 4. €, 
lecur maxime vetuítatis patiens, centenis 
durare annis ete. Plin. H. N. Xl, 37 
poft med. íe&. 76:  Agrigentinus (fal) 
ignium patiens, ex aqua exfilit i. e. in 
igné non — Plin. H. N. XXXL 
7 poft med. fest. 41: tellus patiens vo- 
meris, Virg. Georg. ll, 223: operum, 
Virg. Georg. IL, 472. Virg. Aen. VIIII, 
607: patientior fervitutis, Plin. Paneg. 
2) gebuldig, 3. €. Im quo ego ni- 
mium patiens et lentus exiftimor, Cic. 
Orat. Il, 75 poft med.: animus nimium 
patiens (Ulyffis) Ovid. Pont. IIH, 10, 9: 
Nemo adeo ferus eft, ut non mitelcere 
poffit, Si modo culturae patientem com- 
modet aurem, Horat. Epift. I, 1, 40: pa- 
tientior, Cic. Q Fr. I, I, 14* aures pa- 
tientillimae, Cic. Lig. &: auch Dart, nicht 
nachgiebig, 3. €. aratrum, Ovid. Am. I, 
Sit licet et faxo patientior il- 
la Sicano, Propert. I, 16, 29. Not. per- 
ferre ac. pati, Terent. And. I, 1, 35, mo 
eins wegbleiben konnte. 


Parıs, cine Stadt in 9fetblopien oder 
an der Gránic Actbippiens und Aeghp⸗ 
tens, Plin. H. N. VI, 29 poft med. fett. 
35, mo ber Accufativ Parin (feft. 

Patısco, Ére, i. q. Patefco, f. Patefco. 


Parmos oder Parmus, i, (fIarjos) 
eine Synfef des Aegdiſchen Meeres, eine von 
ben Sporadibus, Plin. H. N. IIH , ı2 an- 
te med. fedt. 23 und Strabo. 


PArom, Óris, m. (von pateo) die Oeff⸗ 
nung, 3. C. vulneris, Apul. Met. I poft 
med. p. 111, 7 Elmenh.: aedium, Ibid. 
MI poft med. p. 137 Elmenh.: fui, Ibid. 
Xl ante med p. 261, 40 Elmenh.:. na- 
rium, Scrib. Larg. 46 unb 47. 

PaATRAE, arum, (lldrge;)) Stadt in 
Achaja, bee. Inſel Dulihium gegen über, 
nicht, weit von der Meerenge, zwiſchen 
Achaja unb Wetolien, Cic.ad Diverf. VIT, 
28. XIII, 17. XVL Lr Liv. XXVII, 29. 
Mela II, 3 poft med. Plin. HA. N. III 4 
feét. 5 Ax. cap. $ poft init. Ovid. Mer. 
VI, 417. Sil. XV, 310: daher Patrenfis, 
e; in, aus, bey patrá, dahin gehörig, 

atriſch, Cic. ad Diverf. XIII, 19, Gell. 

VII], 9: daber Patrenfes, die Einwoh⸗ 
ner, Cie. ad Diverf. XII, 19. 

PaATRAS- 
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und hin gehören: auch icber Ort, bet 
uns aufnimmt, 3. €. Sed illud camen 
quale eít, quod paulo ante dixiíti, hunc 
locum gerinanam patriam effe veílram ? 
numquid duas habetís patrias? an eit 
illa una patria communis? nifi forte 
fapienti illi Catoni fuir patria non Ro- 
ma fed Tufculum. M. Ego me hercule 
et illi et omnibus municipibus duas ef- 
fe cenfeo patrias, unam naturae, alteram 
civitaris —: itaque habent alteram lo- 
ei patriam, alteram iuris, Cic. Leg. 11,3: 
egregias amimas, quae fanguine nobis 
Hanc patriam peperere fuo, Virg. Aen. 
XI, 25: babet patria eft, ubicunque eft 
bene, Cic. Tufc. V, 37 e poeta: babet 
fommt 2) ein neues Adied. patrius, a, 
um, vater(ánoi(d, vaterftábri(d), «eins 
beimifd), z. €, ritus, Cic. Leg. Il, 9: 
dii, Cic. Phil. H, 3o: fermo, Cic. Fin. 
], a: mos, Cic, Parad. 4. Horat. Art. 
$7: tellus, Valer. Flacc. V, 234: ne- 
mus, Virg. Georg. I, 16: patrias vento 
petiere Mycenas, lbid. Il, 180: Exercent 
patrias oleo labente palaeftras, Ibid. IIl, 
281: vinum, Gell. II, 24 poft init., eins 
heimiſcher Wein, Landwein. 


PATRO, avi, atum, are, r) vollbrins 
gen, zu Stande bringen, verrichten ober 
machen, wenn machen fo viel if als zu 
Stande bringen, à. €. promiffa, Cic. 
Attic. I, 14 exir.; pacem, Liv. XXXXIIII. 
25, dl. e. machen: bellum i. e. zu Ende 
bringen, Salluft. Iug. 75 (78). Tacit. 
Ann. Il, 26. Vellei. Il, 79: coepta, Sal- 
luft. Cat. 56 (59): facinus, Liv. XXIII, 
$extr.: iuffa, Tacit. Hift. IIIl, 83: co- 
nata, Lutret. V, 386: fementim, Cato 
R. R. $4: iusiurandum, Liv. I, 24, vom 
Pater Patratus, i. e, bie beym Bundniß⸗ 
chluffe gewöhnliche Eidesformelnebft übris 
en Ceremonien vollziehen, folglich das 

ünbni$ machen. Not. Hiervon beißt 
er (ben pater. patratus, vielleicht patratus 
i. e. qui patravit oder patrat, wie iura- 
tus ffatt qui iuravit ficht, f. Patratus. 2) 
fenfu venereo i.e. concumbere, 4, E. pa- 
tranti ocello i. e. lafcivo, Perf. I, 18. Ob 
dieß die eigentlihe Bedeutung fep, ges 
traue ich mir nicht zu_befimmen; unb 
ob «$ bann von pater fep, mie Voff. in 
Etymol. meint; ober von sgarro i. t. 
facio etc. fragt fich. 

Parsosius, ı, cin Srengelaffener bes 
$. Nero, Plin. H. N. XXXV, 15 fed. 47. 
: Sueton. Galb. 20. 


PATRÓCiwiuM, i, m. (von patromus 
ffatt patronocinium) Beſchuͤtzung, Vers 
tbeibigung, DBefchirmung, 1) vor Ges 
riehte, wo man ben beklagten vertheis 
biet, Cic. Brut. 29. Cic. Orat. 1, 57. 
Quintil. VII, 6 poft init. $. $: aber pa- 
trociniun flatt Perſon, bie zu vertbeibis 


' PATROCINOR —PATRONA 752a 


gen if, Client, 3. E. fi tu in patrociniis 
tuendis confuetudinem tuam ſervas Va- 
tin. in Cic. Epift.ad Diverf. V, 9, i. e, 
Elienten. 2) auch anderwerts, 4. E. Ha- 
rum (partium) utraque Macedonum pa- 
trociniis nitebatur, Nep. Phos. 3: fo auch 
patrocinium voluptatis, Cic. Fin. IL, 31: 
pudoris, Iuftin. XXXIl,2: fegniriae. 4, E. 
diffieultatis patrocinia praeteximus fegni- 
tiae, Quintil. I, 12 prope fin. $. 16 5. e. 
wir bemänteln unírc Traͤgheit mit ber 
Schwierigkeit, fchäsen bie Schwierigfeit 
vor: patrocinia viriis quaerere, Plin. H. 
N. Xlll, 3 poft med. fest. 3: Caufa pa- 
trocinio nen bona peiorerit, Ovid. Tritt. 
I, 1, 26: Suícipe, Romanae facundia, 
Maxime, linguae Difficilis caufae mite pa- 
trocinium , Ovid. Pont. I, 2, 69. 


" 

PATrdeinor, atus fum, ari, (yon pa- 
— wie — latrocinor yon le- 
no, latro; flatt patronocinor) beſchuͤʒ⸗ 
sen, beſchirmen, Schutz leiten, vers 
theidigen,, alicui, Terent. Phorm. V, 7, 
46. — I, 4,23. Auct. B. Hifpan. 
29. pian..in Panded. U, it, 3 poft 
med. $. 8: fo auch (ibi, Plin. H. N. XIIII, 
4 med. ſect.5 unb cap.23 poft med. fect. 
28: crimini, Quintil. Il, 4, 23. 


o 

Patadcızs, is, (IIorgoxAss) ein Nas 
me Mehrerer, 3. €. eines berühmten 
Bildhauers, Plin. H. N. XXXIIII, 8 poft 
ini. fed. 19 poft init. unb Paufan. in 
Phocic.: ferner eines Rhetors, Quintil. 
II, 15, 16. HI, 6, 44: eines Chefs ber 
Flotte ber Syrifchen Könige Seleucus Nis 
cator und Antiochus, aud) des Ptolemaus 
Lagi, war aud ein Gtograpbe, Plin. H. N. 
VI, 17 poft med. fedt. 21, Strabo und Paufan. 


PATRÓCLIÀNUS, 2, um, Yatrbelifch, 
von einem Satroc(e$. ober Patroelus bes 
hannt, ben mir nicht kennen, 3. €. fel- 
lae i. e. latrinae, Martial. XII, 78, 9. 


v 

PaATRÓCLvs, (0s) i, m. 1) Gohn bes 
Mendtius unb Vetter vom Achilles, focbt 
in den Waffen des Achilles mit bem Hec⸗ 
tor und ward von íbm getödtet, Ovid. 
Pont. 1, 3, 73. Cic. Tufc. II, 16. Hygin. 
fab. 97. Propert. I], 7, 2: (II, 8, 33). 
Apollod. IIl, 13, 8 unb befonders Ho- 
mer. lliad. in vielen Stellen. 2) ein 
Sohn bes Hercules von der Phrippe, Toch⸗ 
ter ded $. Thespius, Apollod. II, 7, $8. 
ber Name eines Elephanten beym K. 

ntiochus, Plin. H. N. VIII, $5 fe&. 5. 


PATRÓN, te, f. (Femin. yon patronus) 

I reni ; e. Beſchuͤtzerinn, Ver⸗ 
theidigerinn, Benfteherinn, Gonnerinn, Te- 
rent. Eun. V, 2,48. Cic. Orat. 11, 48 : daher 
audp Ut vocem mihi commodes patronam, 
Martial. VII, 71, 14: fo heißt bie Zunge 
patrona, Plaut. Aün. ll, 2,26. 2) Pas 
sroninn 
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treninm i. e. bic Frau (5crrínn) ober Ges 
bietherinn eines Freygelaſſenen, Plin. Epift. 
X, 4. MNämlih menn ber Schau frey 
murbe, fo bie fein Herr unb feine Stau 
Patronus unb Patrona. 


o à 

PAradnäuıs, €, (von patronus) ben 
Patron betreffend, dahin acbbria, z. E. 
verecundia patronalis, 3. e. gegen den ıc., 
Marcell. in Pande&. XXXVIII, 5, 20: 
honor patronalis i.e. patronatus, Infcript. 
ap. Gruter. p- 1161 n. I. 


PATRÓNATUS, us, m. (von patronus) 
bie Parronfchafe i.e. die Würde eines 
Setron$ oder Belchägers, 3. €. gegen 
den Frepgelaffenen: daher ıus patrona- 
rus, Herinog. in Pande&. XXXVII, 14, 
21: commodum patronatus, Marcian. 
Ibid. leg. 3: libenter fufícipiat Col- 
legii noitri patronatum i, e, ug, Bes 
fbüsung, *Dertbeibigung, Infcript. ap. 
Murator. p. 563 n. 1. 


PArRzÓwvus, i, m. (von pater, meil er 
gleichſam mie Water handelt, und bie 
Stelle des Waters - vertritt. — Feſtus 
fügt: Patronus ab antiquis cur dictus fit, 
manifeftum : quia ut patres filiorum, fie 
hi numerari inter dominos clientum cen- 
fueverunt ), der patron i. e. der einen, 
eder eine Stadt, Provinz 1c. ben aller Ge⸗ 
Iegenheit fchäst,, wertheibigt und benfteht, 
z. €. vor Gerichte, beym römifchen Se⸗ 
nate x., ein Boſchuͤtzer, Vereheidiger: 
dergleichen ermählten fid die niebern 
Bürger in om, und wurden ihre Eliens 
ten: denn Cliens und Patronus find eins 
ander entgegengeiest, 3. €. quot enim cli- 
entes circa fingulos fuiftis patronos, tot 
nunc cer., Liv. VI, 18. Eben jo batten 
ganze Städte, Länder, aud) Könige in 
Sem ihren Patron i. e. ihren Beſchuͤtzer, 
j. €. uti — fummum in veteribus patro- 
nis multis — praefidium fuis fortunis con- 
ftitutum arbitrarentur (Siculi), Cic. in 
Caecil 1: civitatum et nationu Cic. 
Offic, 1, 11: coloniae, Cic. Sull, $1: 
me patronum unum adfciverant ( Campa- 
mi), Cic. Pif. 11: agri Piceni, Cic. Offic. 
HI, :$. Daher ı) überhaupt ein Bes 

, Vertbeibiger, €. plebis, 
Liv. VI, 18: foederum, Cic. Balb. 10: 
commodorum veftrorum, Cic. Agr. II, 
3 extr.: iuftitiae, Cic. Am. 7 extr.: das 

t baufse, Cic. Orat. II, 69, i. e. be$ 

rozeſſes, ein Advocar: auch ohne cau- 

, Cic. Offic. II, 14 poft med. Cic. ad 
Diverf. II, 14. Q. Cic. ibid. XVI, 26. 
Cic. Orat. III, 13 (imeymal). Ovid. Art. 
Ll, 88: conftiruere alicui caufae patronum, 
Cic Mur.2. hujc caufae patronus exftiti, 
Cic. Rofc. Am. 2 in., mo man auch huius 
fatt huic fagen konnte. 2) der Zerr eis 
nc$ Greedelafienen, der jenem diente and 


' 
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son ihm Sau genef, Cic. ad Diverf. 
XIIl, 2t extr. Tacit. Hift, II, 2. Horat. 
Epift. 1, 7, $4: Sive patronus five liber- 
tus deportetur, Hermog. in Pandekt. 
XXXVII, 14, 21: Si patronus — heres 
inftituatur, et libertus etc, Marcell. Ibid. 
XXXIX, $, 20: denn fobalb bcr Selav 


freygelaſſen wurde, (o bieh fein Herr Pa- 


tronus. Auch adjective, 3. €. ut vocem 
mihi commodes patronam, Martial., b 
kanns auch (ubftantive als Appofition fte; 
ben, f. Patrona. 


Pirrönfmicus, 2, um, (sarguvv- 
paxos 1, €. nomen gerens a. patre), 3. E. 
Nomen i. e. vom Kamen beé?Bater$ (auch 
von Vorfahren) gemacht, à. €. Anchifia. 
des i. e. filius Anchifae , Prifc, 2. 


o 3 
PArRÓUS, a, um, (margogos) i. q. pa- 
trius, 3. €. virgo, 1. e. — Carull. 
I, 9, wo aubdere Edd. patrima oder patro- 
na haben. 


PArav£ris, e, (von pstruus) 1) von 
bes Baters Bruder abftammenb, berrübs 
rend: daher fratres patrueles unb forores 
patrueles, Cai. in Pande&. XXXVIII, 1€, 
I $.6, Geſchwiſterkinder, ndmlich menu 
ihre Bäter Brüder (inb, mic es denn aud 
fo daſelbſt erflärt mirb: frater patruelis, 
Cic. Fin. V, 1. Cic. Planc. 11: aud) 
bloß patruelis, fcil. frater, Sueton. Domit. 
10 unb 15, bes Baters Brudersiohn, 
Derrer: fo aud vom meiblichen Ge— 
fchlechte nulla patruelis (foror), Perf. VI, 
5 ; i. e. Muhme (Geſchwiſterkind). Auch 
if frater patruelis des Vaters Schmeiters 
fn, Vetter, } €. Cicero Coel. 24 nennt 

en Elodius fratrem patruelem des N. 
Metelus Celer, weil des Clobius Mutter 
des Metelus Vatersſchweſter gemefen. 2) 
mas des Baters Brudersiöhnen gehört oder 
gemeinſchaftlich iſt, verterlich,, 3. €. pa- 
truelis erigo, 3. €. O foror, o coniux, 
o femina fola fuperftes, Quam commune 
mihi genus et patruelis erigo, deinde to- 
rus iunxit, nunc ipfa pericula iungunt, 
Ovid. Met. I, 352, fagt Deucallon zu fet» 
ner Gattinn, bie feines Vaters Bruders, 
tochter war: nos — denis patruelibus 
(7. e. armis 2 po» Ovid. Mer. 
XIII, 41, fagt Ajax, Telamons Sohn 
weil Telamon unb Sefeu$, des Achilles 
Vater, Brüder gerecien waren: Quo me- — 
ruere necem, patruelia regna renendo, 
Ibid. Her. XIII, 61, i. e. regna Danai, 
ber des Aegyptus Bruder, folglich der 
Jünglinge eg "- 

ATRUISSA, aC, Stade. 

Prolem. de in Deren, 
PATRVITUS, 2, um, ffatt patrirus, 5, @ 
Eum eognominant Soterem et Chriftum er 
Sermonem, de patruitis, Tertull. adv. Ya- 

lentin. 18. 


P^ATRVvS, 
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o 

Pärrtus, a, um, (Von pater) vers 
muthlich ftatt Patrius, värerlich, 1) fubs 
ftantive, patruus vielleicht fcil. frater, a) 
Vaters Bruder, Cic, Harufp. 12. Ho- 
rat. Sar. I, 6, 131. Cai, in Pardedt, 
XXXVIII, roleg. t. Terent. Phorm, II, 
I, 33: Patruus matris tuae, Cic. Sext. 
47: Patruus (is autem eft patris frater) 
et ipfe: dupliciter intelligendus eft, ex 
parre vel inatre, Cai. in Pandect. XX XVIII, 
10, 10 $. 14: baber heißt Amulius pa- 
truus Iliae, welche eine Tochter des Numis 
tord, Bruders vom Amulius, mar, Ovid, 
Fait. II, 324, unb Amor, III, 6, 49: 
unb Neptunus heißt, patruus Veneris, Ibid, 
Mer. 1111, 531; denn Benus mar Jupiters 
Sodter, und Neptunus fein Bruder: das 
ber Patruus magnus i.e, frater avi paterni 
vel inaterni , mie es crf(árt wird ap. Cai. 
Pandedt. XXXVIII, 10, 1G f. 15 und 16: 
atruus maior i.e. frater proavi mei, mie 
€3 erklärt wird Ibid. $. 16: patruus maxi- 
mus i. e. frater abavi mei, fonff abpatruus 
— mic es erklaͤrt wird Ibid. $. 17. 
) teopifch, einer, ber bie Fehler ber 
Menſchen, beſonders der Jugend, gern 
tadelt, ein Tadler, ſtreng gegen andrer 
Sitten, z. C. ne fis patruus mihi, Horat. 
Sar. II, 3, 88: qui,in reliqua vits sitis 
fuiffet, fuit in hac caufa pertriftis quidam 
patruus , Cenfor, magifter, Cic. Coel, 11: 
et antiqui laudabunt verba Catonis, Tu- 
torisve fupercilium, patruive rigorem, 
Manil, V, 449: cumv fapimus patruos, 
Perf. I, 11, i.e. graves feverosque mo- 
res induimus; vielleicht meil damals bie 
Batersbrüder in üblem Rufe Kanden, oder 
weil fie manchmal firenger gegen ihrejuns 
gen Vettern find, als die Eltern, oder 
andrer Uriachen wegen: daher kommt ein 
neues Adijeetiv patruus, a, um, folglich 
e) adiective, varersbrüderlid , dem 
Yatersbruber gebórig, ibn betreffend, 
. €, lingua, Horat. Od. III, 12, 3: en- 
e cadit patruo, Ovid. Faít. IIII, 55: pa- 
truo corde, Ovid. Met. XI, 328: animo 
patrue, Ovid, Met. XII, 597: baber pa- 
ttue mi patruiffime, fagt einer im Afferte, 


Plaut. Poen, V, ^o 24 unb 26. 
-PATTALE, PATTALENE, Gtadt unb 


Landſchaft, f, Patale. 
ParurciA, und Patulcianus, a, um, 


f. Patulcius, 
PArurcius, i, (vieleicht offen ober 
Zffnend) ein Beyname des Janus, Ovid. 
Faít. I, 139, Macrob. Sat. I, 9 extr. ; weil 
zu Sricasaciten die Thore feines Tempels 
chens ofen fignbem, Auch heißt Jupiter 
und Juno fo, 3. E. Iovi Patulcio et Iu- 
noni Paralciae, Infcript. ap. Spon. in Mif- 
cell. p. gt: lunoni Patulciae Sofpitae, 
Infeript. Ibid, Not, Yuch heißt jo ein 
Schuldner des Cicero: daher nomen Pa- 
eulcianum, Cic, Attic. XII]I, 18 med, 
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PATÜLUS, a2, um, (von pateo) =) offen 
oder offen ftebend, aufgemadr, 3. €. 
pinna (eine Muichel) dusbus patula con- 
chis, Cic. Nat. D. II, 48: fo aud? at ılla, 
quae in e n pinna dicitur, Cic, 
Fin, III, 19 med.: feneflta, Ovid. Mer. 
XIII, 752: caniftra, Ibid. VIII, 675. bo 
fann dich auch zu n. 2 gehören: -fo bes 
os, lbid. XV, $13, dad aud) ju n. 2 $t- 
bören fann: aures, Horar. Epift.I, 18, 
70: nares, Virg. Gcorg. 1, 376, das auch Ju 
n. 2 gehören kann. 2) ausgebreirer, breis 
von einander gemacht, breir, z. €. ra- 
mi, Cic. Orat. I, 7: wundus, Lucrer, VI, 
107: quercus, Ovid. Mer. VII, 622: ar- 
cus, Ibid. VIII, 30: caniftra, Ibid. 675: 
05, Ibid. XV, $13, f. verber: fagus, Virg. 
Ecl. 1, 1: quadra, Virg. Aen. Vil, 11$: 
puppes, 3. €. Wuppibus illa (unda) prius 
patulis, nunc hofpita plauftris, Ibid. Georg. 
Hl, 362; Andre jegen das (omma vor 
prius, unb aícben patulis zu plauítris: es 
schört zu beyden, ju puppibus und plau- 
ftris: patulae. in latitudinem naves, Plin, 
H. N. XXXVI,. 9, ante med. fe&. XIV, 3: 
lacus, Ovid, Mer. 1l, 379: latitudo, Tacit. 
Ann. XV, 43: loca urbis, lbid, 40, i. e, 
freg, nicht febr bemobnt: aves alis patulae, 
Gell, VI, 6: nares, Virg., f. vorber: fo 
qud vielleicht orbis patulus, Horat. Arr. 
132, zu breit, zu weitláuftig, oder auch 
allen offen ftebend, folglich su gemein. 
Not. boves patuli i. e. deren Hörner aus⸗ 
rte gcben, Serv. et Philarg. ad Virg. Ge. 

55. 

Päva,ae, f. (Femin. von pavus oder 
pavo) die Pfauinn oder Pfaubenne, Au- 
fon. epigr. LXVIII (LXVIIII), 4. 

Pauca, ae, f. eine Stadt ín Darien, 
Ptolem, Ilacxa; doch will Eluver Paula 
haben, folglich dort IIacaa fejen. 

Pauciss oder Pauciens, Adverb. (von 
paucus, a, um), wenige Male, felten, Ti- 
tinn. °P: Feft. et ap. Non. 2 n, 681: auch 
Coel. ibid. 

PauciLöquivm, i, m. (von paucus, a, 
um, unb loquor) dad wenige Reden, 3. €. 
multiloquium, pauciloquium, Plaut. Merc. 
I, 1, 3t. 

PauciTtas, Atis, f. (von paucus, a, um) 
Wenigkeit, Fleine Anzahl, à. €. orate- 
rum, Cic. Or. I, 3: portuum, Caef. B. G. 
11, 9: militum, Caef. B. C. III, 111: 
hoítium, Nep. Dar. 7: auch ohne Genis 
tiv, 3. €. Salluft. Cat. 53 (57). Liv, 1, 
so extr. und 64. €ic. Invent..[l, 22 zwey⸗ 
mal, und Nep. Pelop. 2: ad paucitatem 
redz&tus eft (Darius), quam in hofte con- 
temíerat, fcil, militum, Curt. 111, 3 extr. 

Paucdrvs, a, um, (Deminut. von pau- 
cus, a, um,) febre wenig: doch fommt 
vícileidót nut Plus. vor, Pauculi, ae, a, 
Terent. Heavt. III, 6, 24. Plaur, Epid. III, 


4, 24. Plaut. Merc. Il, 3, 52. Cic. Attic, V, 21 
ante 
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ante med.: poft dies admodum pauculos, 
Apul Met. XI prope fin. p. 272, 35 
Eln., mo admodum: zur Noth wegbleiben 
fönnte : auch Singular. 5. €, peft paucu- 
lum tempus, lbid. prope fin. p. 272, 3 
Elnenh. 

PAucus, a, um, tnb meit öfter Plur. 
Pauci, ne, a, (vermutb[id) von maügos 
í €. paucus, parvus: mie denn weni 
ſtatt klein vorkoͤmmt, 3. €. in alten Chro⸗ 
nifen *v. auch nod in manchen Namen 
der Derter, z. E. Wenigen Jena 1c.), 
men! , wenige, à. E. paucis rebus, 

ic. Tuíc. V, 35: cauíae paucae, Cic. 
Orat. 11, 32: pauciffimae plagae, Celf. 
VI), a poft med.: paucis menfibusiper- 
fedum , Cic. Q. Fr. UI, 1, 2: pauciora 
navigia, Au&. B. Afric. 96: daber pauci 
(Jt). hemines) Cic. Mur. 11. Cic. Cluent. 
46 unb öfter, wenige, !. e. wenige Mens 
íden: pauciores, Salluft. Iug. 49 (53), 
wenigere (Menichen). Der Singularis if 
feltner, 3. €. pauco foramine, Horat. Art. 
203: poft paucum tempus, Hygin. fab. 
194: pauco tritici numero, Auct. B. 
Afric. 67. Net. pauca , fcil. verba, etwas 
Weniges, wenig Worte, ein Paar 
Worte, 3. €, licetne pauca? Terent, 
And. V , 3, 23, feil. dicere: ut in pauca 
conferem, Cic. Caecin. 6, i.e. daß ichs 
turz faffe; paucis te volo, Terent. And. I, 
1, 2, auf ein Paar Worte: ober, id 
miU cin Baar Worte mit bir reden: au- 
ículta paucis, Ibid. III, 3, 4: refpondes 
pauca, Horat. Sat. I, 6, 60: in pauca 
coifer, Plaut. Poen. V, 4, 54, faf bid 
furi, mac «$ kurz: de coniuratione pau- 
cis abíolvam 1. e, dicam, Salluft. Car. 4: 

ucis exponere firum, Ibid. Iug. 17 (19): 

tera quain pauciífimis abíolvam , Salluft. 
lug. 17 (19), oder dicam, Ibid, 17 (20). 
$) esliche, einige, à. €. paucae tamen 
beftiarum cet., Liv. XXX, 331 Fere in 
diebus paucis, quibus haec 49a funr, 
Chryás — moritur, Terent. And. I, ı, 
77, 5. e. in etlihen Tagen ıc.: fo aud 
paucis diebus eram miflurus, Cic. ad Di- 
verf. I], 7: his diebus paucis repetuntur, 
Cic. Verr. Ad. I, 6: paucis menfibus, 
Cic., f. vorher. Not. a) paucum flatt 

ucorum, Enn. ap. Gell. XII, 4 extr. 

) paucabus fiatt paucis (femiw.), Cn. 
Gell. ap. Charif. 1. 

PAvkrÁCio, éci, atum, 3. (Pafiv. Pa- 
vefio , aus fum ), (von paveo unb facio 
i.«. facio, ut aliquis paveat) in Angſt 
fegen, Ängften, febr erfchreden: doch 
ſcheint nur vorzukommen pavefadtus, a, 
um, geängfter, in Angft gefege, ers 
fhroden, Ovid. Mer. XIII, 878. XV, 636. 
Senec. Herc. fur. 1022. : 

PÁvio, pävi, 2. (nach einigen von Pa- 
Pucdaı i, e. tinere oder vom Hebr. pachad 


w d. e pavit, expavit: ‘oder von pa- 


oft 
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vire 3. e. ferire; bann mre psveo i. q. 
percutior, ferior: und pavor i.q. per- 
cufho: t» man nicht etma fo fagen iB : 
pereo 1. q. tremo; babct pavio, ire i. e, 
cere ut aliquis vel aliquid, tremat, hinc 
percutere, ferire), febr erſchrecken über 
etwas, fid ángíten, Bangigkeir em: 
ne vor Angft zittern und Herzklo⸗ 
pfen empfinden, dngftlich fürchten. oder 
bloß fich fürchten, in Fuͤrcht und Angfi 
feon , sittern, mir ift bange, oder: wie 
andre reden, id) bim bange x. 3. E. 
Nam er intus paveo et foris formido, 
je. mir iſt bange, ich angſte mich :. 
Plaut. Cift. Illi, 2, 20: Sollicitae mentes 
fpeque metuque pavent, Ovid, Faít. III, 
362: paveo mihi, meinetwegen, Terent. 
Phorm. I, 4, 10: ne pave, Plaut. Amph. 
V, 1, $8. Plaut. Mil. Ill, 3, 21: animus 
pavet, Serfec. Med, 670. Auch mit bem Acs 
cufativ, auf die Frage weswegen? oder 
morübcr? 3. E. id paves, ne ducas tu 
illam (virginem in matrimonium) ; tu!au- 
tem (paves), ut (7. e. ne non) ducas illam, 
Terent. And. Il, 2, 12, i, e. dir (Pam⸗ 
philus) ift bange, du fuͤrchteſt dich, du 
moͤchteſt fie heurathen; bu aber (Chari⸗ 
nus), bu moͤchteſt fie nicht zur Frau bes 
fommen, mo das ne, bafi, e$ möchte ıc. 
und ut, daß niche x. eben fo mie nach 
timeo ıc, ſteht: cafum triltiorem , Tacir. 
Hift. I, 39: mores alicuius, lbid. so: 
mortem, Plin. H. N. ll, 12 med. fe&t, 9: 
regnum Neptuni pavis Ulyxes, Petron. 
139, 160 man cz nicht ctwa von pafco heys 
nehmen will; i. e. bat das Mcer mit jels 
nen (ertrunfenen) Eameraden gefüttert; 
welches aber nicht möthig fcheint: mulie- _ 
res pavere omnia, Sallult. Car. 31 (32): 
pavet agna lupos, Horat. Epod. XII, 25: 
auch mit dem Ablativ, 3. €. rerum novi-^ 
tate, Ovid. Mer. II, 31: mit ad, 3. €, 
ad omnia, Liv. V, 42 med.: aud mit bem 
Infinitiv, 3. €. laedere, Ovid. Mer. I, 
86, 1. e. fürchtet fich zu 1c. trdat Beden⸗ 
en zu x.: auch paffive, à. E. ita ut 
Paverentur ante hie ulcera, Plin. H. N. 
XXXI, prope fin. Hard., wo ditre 
Edd. 4. é. Elzev. etc. ita ut batuerentur 
antehac ulcera haben: nec tantum pedibus 
pavendas ferpentes, lbid. VIII, 23 fed. 
35 Ed. Hard., mo Ed. Elzev. nebít andern 
cavendas bat: auch folgt ne (baf), unb 
ut (daß nicht), wie nad) timeo, Terent., 
f. vorber: unb tropifch, cmftanea pavet 
novitatem, Plin. H. N. XVII, 20 poft med. 
fe&. 34: daher Particip. pavens fich aͤng⸗ 
ſtend, in Angſt befindlich, aͤngſtlich ıc., 
z. €. equi, Ovid. Met. II, 398, 1. e. jit⸗ 
ternb, fcheu 1c.: regem paventem, Ibid. 
"VIII, $9: Maurus incerto vultu pavens 
ad Sullam adcurrie, Salluft. lug. 106 
(114): bod) bat Ed. Cort. pavens nicht: 
cogitationes paventes, Apul. Mer, V poft 
med, 
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med. p. 167, 13 Elmenh. Not. vetmutbs 
lich heißt paveo eigentlich zittern, in aite 
ternoer Bewegung (eon. 

Pavanı (Gecaliger lich Pavera) fru- 
menta dicebant antiqui, quae de vagina 
nen bene exibant, Paul. ex Feíto, f. e. 
durch das Schlagen fo aerrieben „fo der; 
fchlagen find ıc. folglich von pavio, ire. 

PAvssco, ére, (von paveo,) Angſt ems 
pfinden, fid) ángften i. e. anfangen ftd zu 
Angften, bange werden, oder fíd) bange 
werden laffen, Bangıgfeir empfinde 
fib entfegen, erſchrecken xc., à. €. .a 
ta£tuin, 3. E. ne ad eiusmodi tactum poitmo- 
dum paveícant, Colum. VI, 2, $.6: ad noc- 
turnas imagines, Plin. H. .N. XXVilll, 4 
ante med. fe&t. 2a: fenfim, Gell. XVIII, 
I extr.: auch feq. Adcufat., 4. €. prodi- 

ia, Sil. XVI, 127, d. e. wegen ac.: bel- 
um, Tacit. Ann, I, 4, i. e. wegen 2c. 

PÁvisuNDUS, 2, um, (von paveo, ) 
j. 4. pavens, áng(tlid), angftvoll, bange, 
). €. crepidatio, $. €. pavibundas trepida- 
tiones imitatur, jArnob. VII ante med. 
p. 277 Harald. (Al. p. 221.) . 

PAvicüLa, ae, f. (ven pavio) ein 
Werkzeug, womit M. €. bie Zcnne gleich 
‚geichlagen wird, Schlägel, à. €. tum 
(erea) aequata paviculis vel molari lapide 
condenfetur, Colum, II, 20 (19), $. 1, 
unb öfter, 3. €, Cato R. R. 91 unb 129. 
Colum. I, 6. $. 12 und 13. A 34. 

PAvipz, Adv. (von pavidus) Angftlich, 
(urdbtíam, à. €. fugere, Liv. V, 39: 
dicere, Quintil. Xl, 3. 49. 

PAvipus, a, um, (ven paveo) 1) ángft: 
lib, voller Angft, sirterno i. e. Angſt 
und Herzklopfen empfindend, furchtiam, 
3. €, pavidus caftris fe tenebat, Liv. III, 
26: miles, Taeit. Ann, H, 23: Vitellius 
ad omnes fufpiciones pavidus, Ibid. Hift. 
HM, 68: matres, Virg. Aen. Il, 489: ex- 
cipiunr plaufu pavidos, Ibid. V, 575, i. e. 
denen vor Ruhmbegierde das Herz Elopfte: 
equus, à. €. 1n equis er omnibus iumen- 
torum genere indicia animi praeferunt 
(fcil. aures) ; feflis imarcidae, micantes pa- 
vidis, fubre&ae furentibus etc., Plin. H. 
N. Xl, 37 ante med. fed. $0:  Plerisque 
vero naturale (eft), ut nictari non ceffent, 
quos pavidiores adcepimus, Ibid. fed. 54: 
pavidiffimus, Sil. X, 65: babet" a) ang(ts 
voll, fehüchtern, furdbtíam, 3. C. lepus, 
Horat. Epod. Il, 35: aves, Ovid. Fatt. I, 
460: matres, Virg , f. vorher. b) aufs 
geſchreckt, 3. €. e fomno, j. €. Cum 
pavida e fomno mulier (i. e. Lucretia) nul- 
lam epem — videret, etc., Liv. I, 5$, 
poft init. i. e. jdhling auffabrenb aus bem 
Schlafe, aufgeichredt ıc._ Not. Auch mit 
bem Genitiv, auf die Brage weswegen? 
J. €. offenfiomum , Tacit. Ann. IIU, 38: 
miles nandi pavidus, lbid. Hift. III, 14: 
lucis, Senec. Herc. fur. 293: lei, lbid. 
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1076: maris, Lucan. VIII, $11: auch (eq. 
Infinit., Sil.1, 406. 2) ámgftlid) i. e. 
mit Angf verbunden, à. €. fuga, Sil 
XII, 133: metus, Ovid. Faít. I, 16: 
religio, Lucret. I, 44: lucus, Stat. Theb. 
V, 567: murmur, Lucan. V, 255: fur- 
tum, Ibid. H, 168. 3) aͤngſilich ;. e. Angfk 
verurfachend, 3. €. religio, Lucret. ſ. vors 
ber: lucüs, Stat., f. vorher. Nor. pa- 
vidum , adverbialiter, à. €. Er pavidum 
blandira — dixit, Ovid. Mer. VIII, 568. 

PAvimsntärlus, a, um, (von pavi- 
mentum) fich mit Achrichen abgebend, das 
e gehoͤrig; daher pavimenrarius ſub⸗ 

ant., fci. artifex, der dergleichen macht, 
Infcripr. ap. Murat. p. 527 n. 6 et ap. 
Donium claí(f. 9 n. 35. 

PÁviMzwTO, avi, atum, ar 
vimenrum, ) 1) mit einem Aeſirlſch verſe⸗ 
ben, 3. €. porticus pavunentata, Cic. 
Dom. 44. Cic. Q. Fr. lll, 1, 1. 2) einen 
Aeſtrich madyen, à. €. Ergo pavimenran- 
dum, ubi fata fis (aloé), cenfent, ut la- 
cryma mon abforbeatur , Plin. H. N. 
XXVII, 4, poít init. fedt. 5. 

PAvimantum, i, mn. (von pavio ſchla⸗ 
gen) ein UAeftrich 3. e. cin geichlagener 
oder dicht gemachter Bußboden aus Stein: 
den, Erde oder Kalk ıc., à. E. pavimen- 
tum facere, Cic. Q. Fr, Ill, t, 1. Varr. 
R. R. I, $1 Plin. H. N. XXXVI, 25 pott 
init. fe&. 6: fteuere, Cato K. R. 8: und 
öfter, 3. €. Horat. Od. Il, 14, 27. Iuve- 
nal Xi!lil, 6o. Vitruv. VII, rz. Pallad. 
I, 9: befonders Plin. H. N. XXXVI, 25 
fe&. 60 feq. wo bavon acbanbc(t mírb. 
Auch war dergleichen bey ben Morgenldns 
bern auf bem Dache, Caef. B. C. HI, 105. 
Hirt. Alex. 1. Not. pavimenta Poenica, 
marmore Numidico conílrata fignificat 
Cato, Felt. 

PÀvio, ivi, itum, 4. (nach Einigen, 
à. €. VofT. in Etymol. von main i, e. per- 
cutio, ferio: aus maí» hat durch eine 
derbe-Ausiprache wohl pavio werden föns 
nen; es fann auch mit paveo verwandt 
feun: ndimíid) paveo i. e. tremo;  pavio 
i.e. facio, wr aliquis vel aliquid tremar, 
folglich, ferio, persutio, cf. paveo) ſchla⸗ 

en, 3. €. terram, Cic. Divin. II, 34: 

ibulam pavit aequore arenain, Lucret. II, 
376: aud (lagen, dicht machen (burg) 
Schlagen), 3. €. terram, Plin..H. N. 
XVilil, 7 med. fell. 36: pavimentum 
ftruito; ubi ftru&um erit, pavito, Cato 
K. R. 1$: daher pavimenta filtueis pa- 
vita, Plin. H. N. XXXVI, 25 polt init. 
fec. 61: pavitum folum, Colum. I, 6, 
prope fin. $, 21: terra pedore pavita et 
complanata, Plin. H. N. IX, 1o poít med. 
fed. 13: foauch area pavita, Varr. R. R. 


von pa- 


1,51, gefchlagen, dicht gemacht, 


PAvitärio, Ónis, f. (voR paviro, are) 
Erſchuͤtterung, das Zittern, 3. €. der Erde, 
: ROC. 
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$). €. Palmatiae (eine Art Erbbebens), quo- 
rum psviratione illa, quae rrepidant cet. , 
Apul. de mundo med. p. 65, 3t Elmenh. 

] — * e, (von vio,) diche ges 
ſchlagen, 3. €. veltis, Hidor. Orig. XIX, 
42, mo tevidenfis entgegengefest mird: 
es beift da: Pavitehfis contraria levidenfi 
di&a, quod graviter prefla atque calcata 


E 
PAviTo, are, (Frequent. von paveo,) 
1) sitterm vor Angft oder fid) dngften, 
febr fürd)tem, Virg. Aen. Il, 107. VI, 
498. Val. Fl. VII, 410: pavitante greflu, 
Semec. Oedip. 1047: auch mit bem Ac⸗ 
eufativ auf die Frage weswegen? 4. €. 
quae pueri in tenebris pavitant, Luerer. 
M, $7. 2) sirtern vor Sroft, "rant: 
beit x.: daher Sieber haben oder Franf 
eyn, à. €. uxorem Philumenam pavitare, 
nefcio quid, dixerunt, Terent. Hec. III, 
i, 4 , 
PaviTus, a, um, f. Pavio. 
PAvLATIM oder PAvrtLATIM, Adverb. 
(fon paulum,) 1) alimáblig, nad) und 
nad), gemadb, 3. €. con(uefcere transire 
Rhenum, Caef. B. G. 1, 33: discedere ex 
caftris, Ibid. IIII, 30, i. e. nach unb nad», 
einzeln, einer nad) bem andern: collis 
paulatim ad planitiem redibat, Ibid. II, 3: 
Locus erat caftrorum editus, et paulatim 
ab imo adclivis, Ibid. Ill, 19: paulatim 
licentia crevit, Salluft. Cat. st:  Molli 
paulacim flaveícet campus ariíta, Virg. 
Ecl. HII, 28: Paulatim adnabam terrae, 
Ibid. Aen. VI, 358: Paulatim plebem pri- 
mulum facio meam, Terent. Ad. V, 6, 
10: 2) ein Wenig, fubflantive, 3. €. 
aquae paulatim 4ddito, Cato R. li. 74, 
i.e. cin wenig Waller; bod) fann$ aud 
beißen, tbue nach unb nach etwas Waſſer 
bdju, daß aliquid , verfieben waͤre. 
3) einzeln, ftücweife, 3. €. discedere, 
Caef., f. vorher: conduxerar a filco 
ffeffionem , eamque paulatim pluribus 
ocaverat , Paul. Panded. XXXXVIIII, 
14. 47, i. e. einzeln, ſtuͤckweiſe. 
PAULIAZ (olivae), f. Phaulius, a, um, 
PavLiANvUs, a, um, Daulifd) f. e. von 
einem Paulus fo genannt 1c. , 3. €. vidto- 
ria, Valer. Max. VIII, t1, 1, i.e. vom 
Aem. Paulo: fo auch refponfo, luftinian. 
in ep. ad anteceflores ante Pandelt. $. 5, 
i. e. des Juriſter Paulus: actio Pauliana, 
Paul. in Pandect. XXII, 1, 38 $. 4. 
Paotixwrs unb Pavziwa, ein Name 
verichiedener,, à. C. Lollia Paulina, (ts 
mabfin des $. Caligula, Plin. H. N. IX, 
35 poft med. fe&. $8. Sueton. Calig. 25 
und Claud. 26. Tacit. Ann. XII, 1: bes 
fonders ift su merfen, 1) Paulinus Nola- 
nus (i. e. Biihof zu Nola), ſchrieb Briefe 
und Gedichte zu Ausgange des vierten 
unb Anfange des fünften Jahrhunderts. 
1) Paulinus mit dem Zunamen Petroco- 
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rius ſchrieb vitm Martini im fünften 
Sahrhunderte, 

PaurisPER. Dder PaurLLisrer, Adv. 
(von meo ein Weilchen, ein wenig 
3. e. kurze Zeit, 4. €. márten, Terent. 
Ad. ll, 3, 45: intermittere proelium, 
Caef. B. G. Ill, $: faceffere, Cie. Leg. : 
1, 13:  Paulisper eft libido homini fuo 
animo obfequi, Plaut. Bacch. II, 3. 12: 
auch folgt dum oder donec, Cic. Mil. 10. 
Liv. XXVIII, 26 extr, . 

Pavıo öder PaurLo (ff der Ablativ von 
Paulum, f. Paulus, a, um. | 
PaAvtON, onis, m. ein Fluß ín Oberitas 
lien, der von ben Alpen berabülieét, und 
bey ^Nicaes (Nizza) in Ligurien in das 
Meer (dit, Mela ll, 4 extr. heut. Tages 
Paulon oder Paglion: er heißt Pado, Plin. 
H. N. I, 5 ante med, fect. 7, wo Cellas 

rius lieber Paulo (Paulon) fefen mil. 

PauidrAtım, Adv. (von psululum), 
j.4. paulatim, nach und nad), allmaͤh⸗ 
lich, Apulei. Met. II ante . p. tat, 
v Elmenh. V poR med. pág. 167, 26 

Imenh. 

PaviÜÓLo, f. Paululus, j 

PaurvLum, i, ein Wenig 1c. f. Paulu- 
lus, a, um. 

Paurdrus bbet PauvrLdLus, a, um, 
(Deminut. von paulus, a, um,) t) wenig, 
3. €. pecunia, Plaut. Bacch. Ill, 8, 24: 
admixto paululo fale, Pallad. in Novembr. 
213 med.: beſonders iſt das Neutrum Pau- 
lulum, fubftantiue, gewöhnlich, cin Wes 
niges, ein Wenig, oder wenig, 3. €. 

euniae, Terent. Hec. Ill, $, 56: pau- 
ulum morae, Cic. Cat. I, 4: operae, 
Terent. Eun. IT, 3, 50, i. e ein fleiner 
Dient: opfonii, Ibid. And. II, 2, 23: 
auch ohne Genitiv, 4. @. de paulo paulu- 
lum hoc tibi dabo, Plaur. Cure. I, 2, 3t: 
nihil intereat aut admodum paululum, 
Cic. Nar. D. Il, 46: fed paululum ante 
dicendum eft, Cic, Acad. IV, 4t poft 
med.: hoc paululum exaravi, Cic. ad 
Brut. in Epift. Cic. ad Brut. (a Germanis 
rep.) 4? habeo paululum, quod requi- 
ram, Cic. Tufc. V, 8: huic paululum 
deeffe , Ibid.: de fuo iure eoncedere pau- 
lulum, Terent. Ad. II, 2, 9, wo ed aud) 
adverbialiter ftchn fann, ein wenig: tum 
paululo erat contenta, Ibid. Heavt. III, r, 
35: Quid agas? nifi ut te redimas cap- 
tum quam queas minimo: fi nequeas pau- 
lulo (redimere), at quanti queas, Terent. 
Eua. I, t, 30, i. e. mit einer Kleinigfeit: 
daher paululo mit dem Compar., 4, E. de- 
terius, Luccei. in Cic. Epift. ad Diverf. 
V, 14, tum ein menig ſchlechter, ein wenig 
fehlechter. Auch ffebt Paululum adverbias 
liter, ein wenig, à. €. operiri, Terent, 
Eun. V, 2, $1: refpirare, Cic. Quint. 
16: abscedere, Plaut. Afin. V, 2, 75: 
ad fe redire, Terent. Andr. Ill, 5, 16: 

con- 
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concedere, Terent., f. vorher: progredi, 
Salluft. ap. Gell. X, 26 extr.: are, 


Ibid. Eun. III, 4, 5: uxorem paululum 
anre enixam, fur; vorber, Gell. XII, 1 
in. 3) Plein, 3. €. fpatium, Terent. 
Phorm. Hill, 4, 21: via, Liv. VIM, 11: 
homines paululi et graciles, Liv. XXXV, 
t1 ante med.: pila, Cato R. R. 14: 
daher paululum eine Aieinigfeit, ein 
Weniges, ein Wenig, f. vorher, Not, 
olulus oder pollulus, a, um, flatt pau- 
ulus cer., 3. €. labellum polulum, Cato 
R. R. 10: polulas (pollulas) laminas, 
lbid. a1. 
PavLuM (Paullum), ein Wenig, f; Pau- 
lus, a, um. 
^ Pautvs oder Pavırus, a, um, (vicís 
Leicht ftatt pauculus ober parvulus), 1) wer 
nig, 3. €. fumtus, 3. E. paulo fumtu, 
mit wenigen often, Terent. Ad. V, 4, 
22, bod) kanns auch (con mit Elcinem Aufs 
wande; am Ende iſts einerley, baber 
Paulum, 2) fubftantive, ein Weniges, 
eine AleinigEeit, ein Wenig, aud) wes 
mig, 3. E. de paulo paululum tibi dabe, 
Plaut. Curc. I, 2, 31: paulum defuit, 
Caef. B. G. VI, 43: paulum agelli, Te- 
rent. Ad. V, 8, 26, mo anbre paululum 
leſen? paulum lucri, Ibid. Heavt. IIIT, 5, 
25: paulum partium Cottae tribuit, i. e. 
parvam partem caufae orandae, Cic. Orat. 
1, $3: fi paulum offenfum ef; ibid. lil, 
$0 extr. , etwas Weniges verfehen morben : 
quaf vero paulum intetfit, Terent. Eun. 
UL, 4, 18, i. e. glelch als ob wenig Uns 
terfchied fep, gleich als wenn der Unterſchled 
Hein mdre: paulum hoc effe tibi vide- 
tur? lbid. V, 2, 17: alicui paulum ali- 
quid dare, Ibid. Ad, V, 9, 23: nihil aut 
paulum abstulerat, Horat. Epift. I, 15, 
33: paulum f[ylvae, bid. ll, 6, 30: 
aulum falis vulneribus infricatur, Co- 
um. VII, 5 prope fin. $. 22: paulum 
wliquid federunt in fcbolis philofophorum, 
eine Zeitlang, ein Weilden, Quintil. 
XII, 3 extr.: ultra paulum, lbid. XI, 3, 
&4, i. €. ctwas zu febr: babet. paulo me- 
deri, Terent. Phorm. V, 4, 3, durch eine 
Rleinigkeit. Auch ffebt paulo gern beom 
Compar., um ein Weniges, ein wenig 
oder wenig, 3. €. paulo melior, Cic. At- 
tic. ll, 12 extr.: liberius paulo, Cic. 
Orat. 24: maturius paulo, Caef. B. G. I, 
$4: plus paulo, oder paulo plus, ein wes 
nig mehr, auch mebr ale wenig, 3. €. 
is mihi, ubi adbibit plus paulo, fua quae 
marrat facinora! Terent. Heavt. Il, 1, $, 
i.e, wenn er ein Wenig (id. e viel) ge⸗ 
trunken bat, wenn er mehr a[8 zu vict 
getrunken hat 1.: paulo plus (quam) 
ducentos pallus a caftris Romanis etc., 
Liv. XXXI, 34 poft med. , ;. e. etwas (um 
ein Weniges) mehr als 1.: — Quisquis 
enim audierit de aire paule plus, emnjá 
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videre paterit, Au&. ad Herenn. IlIT, 4 
ante med. i. e. etmas mehr als ambpalid, 
mo nicht wenig, — mehr als ein 
Wenig: Si qua (virgo) eft habitior paula, 
pugilem effe aiunt, Terent. Eun. II, 3, 
23,3. €. etwas wohlbelcidt, etmas corpus 
[ent; metuas, ne fint omiffiores paulo, 
Ibid. Ad. V, 3, 45: paule minus, Cic. 
Quint. 3: auch heißt paulo minus bey⸗ 
nàbe, 3. €. quod paulo minus utrumque 
evenit, Suet, Tiber. 39. Jedoch auch beo 
andern Wörtern, eis wenig, 3. €; paulo 
nimium , Cic. Orat, II, #1: paulo role 
rabilis, Terent. Heavt. I, 2, 31: paulo 
falubribus, Cic. Attic; VIII, 12 extr.» 
paulo ultra locum, Caef. 8. C. III, 66t 
paulo infra, Caef. B. G. IIl, 36: paulo 
progredi, 3. E. Legionem eodem iugo 
mittit, et pgulo progreflam inferiere con- 
ftuit loco, Ibid. VII, 45, we man nicht 
paulo àu inferiore ziehen mil, das aber 
nicht nötdig ſcheint: paulo ultra eum 
numerum, Hirt. Alex. 21: päulo fecus, 
Cic. Orar. III, 30: paulo antecedere, 
Cae(. D. G. VI, 26:1 paulo magis, Cic. 
Brut. at. Cic. Verr. AA. I, $:  ftilus 
paulo admodum de celeritate deperdir, 
Quintil. X, 7, 24 Ed. Gefn., mo andre 
paulum haben ; nihil aut paulo concedere, 
Catull LXVIII, 131: — paulo adpulit, 
Ovid. Mer. XI, 717, mo vicle paulum 
fegen würden: beſonders wenn eine Scit 
angezeigt wird, wo ed bald oder Fur 
überfegt wird; befonders bey ante un 
poft, 3. €. paulo ante, Cic. Verr. III, 3. 
Cic. Partit. 39. Nep. Alcib. 5, i. e. fur 
votbet : ET paulo, Liv. XXIT, 60 med. 
Caef. B. C. I, 20. Salluft, Cat. 18, furz 
Lar fo auch paulo poít, fur; (bald 
ernach, Cic. ad Diverf. XVI, 5: fo au 
pàulo poft mediam no&em, Caef. B. G. 
IV, 36, 1.e. bald nad Mitternacht: fo 
aud ficut paulo mox docebimus, Plin. Hr 
N. XVIII, 28 med. fe&. LXVIII, 2: 
b) abverbialiter, ein wenig, 3. €. pau- 
lum commorari, Cic. Rofe, Com. 10: r 
creare, Cic. Attic. VIII, 6 poft med. & 
differre, Cic. Agr. II, 31: requiefcere, 
Cic. Orat. 1, 62: poft paulum s. e. bafb " 
rnad, Quintil. III, 4, 19. Yuch beym 
omparativ und ante, mo viele paulo 
vorziehen würden, 3. €. paulum maior, 
Sil. XV, 21: paulum tardius, Stat. Theb. 
X,933: paulum praelabitur ante, Cic. 
Nat. D. Il, 4 ex Arateis. 2) Fleih, z. €. 
momentum , "Terent. And. I, $, j!: 
aula trua, Titinn. ap. Non. 4 n. 47: 
umtus, Terent, f. vorher: daher pau- 
lum tíne Kleinigfeit, etwas Wcniges, 
f. vorher, Nor. Das doppelte iſt nicht 
nöthig : _ jedoch fihreiben Manche fo: 
eben fo iRs mit bem Solgenben. 
PAuLvus Oder PAuLLUs, i, (i. e. Plein) 
1) «in guname ber 3yemilijdpen — 


* 
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j. €, L. Aemilius Paulus Macedonicus, 
der Ueberwinder des Perfeus: er mar ein 
Eohn des L. Aem. Paulus, der mit bem 
Varre in der Schlacht bey Cannd coms 
mandirte, unb fein Leben verlor, unb ber 
leiblibe Water des jungen Scipio Afriea- 
nus, €ic. Senec. 20: 2) lulius Paulus, 
dn Suriff und Schäler des Papinianus, 
Lamprid. in Alex, Sev. 36: vieles von 
ibm feht in ben S9anbecten: auch iſt er Vers 
faffer der bekannten Sententiar. receptar.: 
aud if Iu). Paulus ein Dichter, Gell. V, 
4 XVI, ro. XVII, 7: 3) Paulus mit 


dm Zunamen Diaconus, meil er Digeo⸗ 


nus in Aquileja (auch Kanzler benfn fon 
gob. 8. Defiderius) war. Eigentlich heißt 
er Banlus Winfried, | YOarncfrieos 
Cobn, ſchrieb vieles, z. E. de geftis Lon- 


gobardorum ıc.: beionders 308 er den Bes - 


Aus ins Kurze; wofür ihm bic Gelebrten 
(bieten gant wiffen weil durch jene. 
Abkuͤrzung vieles von Feſtu⸗ verloren ge⸗ 
gangen ik. Er wurde vom; K. Earl dem 
Großen gefangen , aber geachtet und ging 
cadlich in ein Klofter. 

Pivo, Onis, m. (heißt griech. raus; 
und hieraus kann wohl durch eine ctmas 
breitere Ausſprache, oder durch Einfchie: 
fung eines Digamma Aeol., tavoe, und 
endlich pavo geworden fern), der Pfau, 
Cie. Fin. III, $: befonderd Varr. III, 6. 
Colum. VIII, 11. Plin.H.N. X, 20 fe. 
22 unb 23: Caudaque pavonis large 
cum luce repleta eft, confimili mutat ra- 
tione obvería colores, Lucret. II, 80$. 
War ein beerfiches Cffen bep ben Roͤmern, 
iut Zeit des Cicero, Cic. ad Diverf. VIII, 
18 und 20. luvenal 1, 143. Zuerſt fol 
der Redner Hortenfius ben Pfau als ein 
Gericht bey einem 9intrittsfdymaufc aufges 
fest haben, Varr. R. R. HI, Sextr. Plin. 
H. N. X, zo fed. 23. Er mar im 
Schuge der Juno: daher heißt er Iuno- 


nia avis, Ovid. Art, I, 627. Sle fol feliz 
nen Schwanz mit den Augen bes vom. 


Mercurlus getödteten Argus gefchmücdt 

fen, Ovid. Met. I, 722, 723. Not. 
1) pavo ficht vom Männchen unb Weibs 
ben mit dem Zuſatze mafculus, femina, 
i. €, mafculus pavo, Colum. VIII, ıı 
$5: inae pavones, quae mon incu- 
bant, Ibid. $. 10. Doch bat man au 
für das Weibchen ben Namen pava, 
Pava. 2) man bat auch pavus flatt pavo, 
3. €. anfer, caper aut pavus, Arnob. VII 
poft init. p. rs Harald. (Al. p. 215), 
und öfter, 4. E. Enn. ap. Charif. r. Gell. 
VII, 16. Tertull. de pall. s. Ibid. de 
anım. 33 poít med. Aufon. epigr. LXVIII 
(LXVIHID, 4.' 3) ber Pauenfchwang diente 
iu Bliegenmedeln, Martial. XIIII, 67, 
mo bic Ueberſchrift iſt mufcatia pavonina. 
Not. pavo, cine SchiebParre oder Schub⸗ 
karten, ſ. Pabe. 


PAVONACEUS —PAVOR 7536 


PAvÓwAcÉvs, a, um, pfauenartig, 
Danttardig, 3. €. ad quae vocant pavona» 
cea regendi genera, Plin. H. N. XXXVI, 
23 poít init. fe&. 44, ne nad) Art des 
bunten Pfauenfchwanzes. 

Pivöninus, a, um, (von pavo) von 
Pfauen, 3, €, ovum, Varr. R. R. I!I, 9, 
10 (jmeymal). Celum. VII, 11 $. 1! und 
12, Pfaueney: pulli pévonini, Colum. 

III, 11, 13: mufcarie, Martial. XIII, 
67 in der Ueberſchrift: le&us pavoninus, 
lbid. wi tn ber Heberfchrift, i. e. ex ci- 
tteis tabulis, quae pavonum caudae ocu- 
los imitantur, mie Plinius redet H. N. 
XIIT, 14 poft med. fed. 320: Noc in der - 
Ötelle Varr: R. R. Ilf, 9, 10 haben einige 
dítere Edd. pavonia ffatt pavonina, ín 
gleicher Bedeutung, von pavonius, a, um. 

Pävönflus, a, un, f. 4. pavonimus, 
3. €. ova, f. Pavoninus. 

Pävor, Óris, m. (von paveo, zittern, 
in Angſt feyn) eigentlich (vermuthlich) das 
Zittern, à. E. des Herzens;: daher eSevss 
Plopfen, 3. €. aus großer Freude, Ruͤhm⸗ 
begierde, Virg. Georg. III, 106, 11.111, a15. 
XVI, 431: daher 7) die Augſt, Bans 
gigfeit, großes Erſchrecken, große 
Surche, Eutſetzen, Scheu, Cic. Tuic. 
Hl, 8. Hirr. B. G. VIII, 13. Virg. Georg, 
I, 339: pavor onines occupavit, Liv. 
XXIII, 40: fe ex fuga recipere, Caef. 
B.G. 1l, 12: pavere adtonitus, Plin. H. 
N. VIII, 16 prope fin. fe&. a1: Val. FL, 
V, 15: pavorem alicui adferre, 3. E. 
Bcorpionibus contrarius maxíme inviee 
ftellio traditur, ut vifu quoque pavorem 
iis adferat et torporem frigidi fudoris, 
Plin. H. N. XXVIIII, 4 poít med. fedt. 
28: jniicere, Liv. XXVIII, 3: incutere, 
Liv. XXVII, 42: pellere, Lucan. VII, 
733: lenire, Sil. VIII, 77: deponere, 
Ovid, Mer. VIII, 117: haud multum a 

avore captse urbis abeffe, i. e. qualis ſo- 
et efTe urbis caprae, Liv. Ill, 3: pavor 
aquae, die Waſſerſcheu, 3. €. Infanabile 
Al. Edd. inlanabilis) ad hosce annos 
it rabidi canis morfus, perorem aquae, 
iom omnis adferens odium, Plin. H. 

. XXV, 2 prope fin. fest. 6, heißt fonft 

auch timor aquae Celf. V, 27 fedt. 6, und 


. metus aquse, Ibid. und hydrophobia (vigo« 


QofSía.) Auch folgt ne dafi, nach pavor, 
à. €. pavor cepit milites, ne vulnus efTet 
mortiferum , Liv, XXIII, 42, i. e. fuͤrch⸗ 
teten fid) (cbr, ed mbdte:c. Auch che 
Plaral., 3. €, contra formidines pavores« 
que: Plin. H. N. XXVIII, 7 poít med. 
ect. 39: pavores repentinos tollit, Ibid. 
XXXII, 10 poft med. fect. 48: falfos pa- 
vores induerat, Tacit. Hift. Illi, 35: 
pavorum, Lucan. I, 521. 4) eine relis 
giófe Furcht, Sil. IIT, 691. Nor. a) Pa» 
vor als eine Gottheit, welcher der König 
Tuſlus einen Tempel gelobt, Ljv. I, 27. 

| b) Dan 


7537  PAUPER — PAUPERIES" 
b) Man fchreibt aud) psvos (mie honos, 


arbos cet ), Pacuv. ap. Cic. Orat. 46 med. 
PAupse, éris (vielleicht von paulum, 
wenig, quia haber paulum; ober ffatt 
pauciper, von paucus, a, um; cf. Voff. 
Etymol), arm, armfelig, ármlid) , von. 
Menſchen und Dingen, J. €. homo, Cic. 
Parad. VI, 3. Terent. Pherm. Il, 3, 16: 
femina, Terent. Andr. III], $, 2: fisne 
ex pauperrimo dives fadus, Cic. Vatin. 
22: pauper ubique iacet, Ovid. Falt. I, 
$18: meo fum pauper in aere, Horat, 
Epift. II, 2, 12: maero pauper agello, 
lbid. Sat. I, 6, 71: domus, Virg. Aen. 
XH, $19: ager, Tibull.I, 1, 23: car- 
men vena pauperiore fluit, Ovid. Pont. 
UI, 2, 20: neque adeo pauperem na- 
tura eloquentiam fecit, ut una de re 
bene dici, nifi femel, non poffit, Quintil. 
X, 5 poft init. $. 5: pauper Achaia no- 
ftra e(t, Ovid. Her. XVI, 185: nec fen- 
tentíis rarior, nec exemplis | pauperior, 
Apul. Flor. extr.: turba pauperiorum, 
Herat. Sat.-I, t1, 11: tectum, Ibid. Epilt. 
Jl, 10, 32: Non funt iíta fcientiae mu- 
nera, fed pauperrimae neceffitatis inventa, 
Arnob. II ante med. p.70 Harald. ( AL 
p. $6): Fufus erat humi frumenti pauper 
acervus, Virg. Moret. 16 1. e. f(cin: res 
auperes, Plaut. Rud. I, 5, 24. Auch mit 
Genitiv, 3. E. ( Daunus rex Apu- 
liae) pauper aquae, Horat. Od. III, 30, 11, 
arm an Waffer, weil das fdnbdben, mos 
tín er regierte, eine waſſerarme, dürre 
Gegend war: argenti, lbid. Sat. II, 3, 
143: pauperrimus bonorum, Ibid I, I, 
79. Not. Die Alten fibeinen auch pau- 
p a, um, gefagt zu baben: wenigſtens 


cot paupera (tatt pauper, Plaut. ap. Serv... 


Virg. Aen. XII, $19, obgleich Varro 
L. L. VII, 39 fagt, man fage nicht redit 
fo. Auch pauperum ( Neutr ), à. €, kit 


natura caput carnibus pauperum et ner-. 


vofum, Coel. Aur. Tard. I, ı fedt. 33. 
Auch pauperorum, Petron, 46 ex Edit. 
Burm. Doch bat Edit. Anton. pauperum. 

PAuPERCÉLUS, "i um, y —* 

uper) arm, armſelig, z. E. anus, Te- 
—— l, 1,47 ng res, Plaur. Perf. 
Hl, t, 17: ut plerique pauperculi cum 
fua progenie, Varr. R. R. I, 17 poft init. 
fe&t 


; 8. 
Paur£riss, 6i, f. (von pauper) 1) Ars 
mutb, Terent. Heavt. I, 1, $9. Horat. 
Od. Ill, 2, 1. Il, 16,37. lll, 9, 49. 
Ibid. Epift. II, 2, 199. Virg. Aen. VI, 
437. Sueton. Gramm. 11. Tacit. Hiit. 
HII 47. Enn. ap. Non. $ n. $6 unb bf; 
ter, 3. €. Apul, do&r. Plat. TI ante med. 
. i$, 17 Elmenh. Ibrd. Met. XI propt 
i. p. 271, 35 Elmenh.: 2) Derluft, 
oder Schaden, den man jemandem us 
fügt, à. E. pauperiem facere, Verluſt 
oder Schaden verurfachen, 3. E. Si qua 
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drupes psuperiem feciffe dicetur, Ulpian. 
in Pandeft. VII, 1, 1: Pauperies, eft 
damnum fine iniuria facientis fdarum, 
nec enim poteft animal iniuriam feciffe, 
quod fenfu caret, lbid.: Sive autem cor- 
pore fuo pauperiem quadrupes, five per 
aliam rem etc., Ibid.: cf Feftus, wel 
fagt: Pauperies damnum dicitur, quod 
quadrupes facit. ; 

PaurEníus, Ado. Compar., (von pau- 
per) ármer, armfeliger, Tertull. de 
cultii femin. 11 extr. 

PAurExo, are, (don pauper) 1) arm 
machen, Plaur. Pfeud. Illi, 7, 27. Titinn. 
ap. Non. 2 n. 679. 3) aliquem aliqua re, 


‚um etwas acm machen i. e. darum brin» 


en, berauben , Plaut. Mil. HI, 1, 134. 
— ap. Non. 3 n. 679. Horat. Sat. II, 
5, 36. 

PAuPERTAS, Atis, f. (von pauper) 
N Armuth, i. e. 2) Mangel des Reichs 
tbums, ba es von ber Dürftigkeit (ege- 
flas) unterfchieden wird, 3. €. pauper- 
tatem vel potius egeítatóm, Cic. Parad. 
VI, 1: homines non folum honoribus 
populi rebusque geftis verum etiam pa- 
tientia paupertatis ornatos, Cic. Agr. II, 
24, unb Öfter, 3. €. Tibull. I, t, 3. 
Senec. Epift. $7 prope fin. (mo das Mort 
febt oft tbt) Val. Max. III, 8, 2. Mar- 
tial. XI, 33, 3. b) Dürftigkeir, a. E. 
cum propter paupertatem 1ues pälcerer, 
Cic. Diverf. I, 17: unb dfter, 4. €. Cic. 
Fin. V, 28. luvenal. Ill, ı52. Not. 
Eben fo wird Armuth bey uns gebraucht. 
2) Xrmutb, tropiih, 3. €. fermonis 
Quintil. VHI, 3, 33: adpellationis, Ibid. 
D, t, 4: cf. Xil, 10, 34. Not. Pinr. 
paupertates illorum temporum, Varr. ap. 
Non.2 n. 714: Ex malis bonum fit: ex 
multis paupertatibus divitiae fiunt: ergo 
divitiae bonum non funt, Senec. Epiit. 
87 prope fin. 

. PAUPERTATÜLA, 26, f. (Deminur. ven 
aupertas) Armuth, menn man vermin— 

«rnb redet, Hieron. Epift. 16 ad Prin- 
Gip. extr. j 
, PavPERTÍNUS, a, um, (von pauper) 
3. 4. pauper, arm, armfelig, 3. ©, (unt 
paupertina, Varr. ap. Non. 2 n. 715: 
homo ee Gell. XX, ı poft med, : 
literae, lbid. XIIII, 6 extr.: cóenula, 
Apül. Met. III ante med. p. 115» 2 Elm.: 
resculae (Al. reculae), (bid. III ante 
med. p. 148, 1 Elmenh.: cor, Arnob. 
VI pott init. p. 240 Harald. (Al. p. 191): 
€ontubernia, Ammian. XXV, 2 (5): inge- 
nium, Syinuach. Epift. I, 8 (14). 

Pausa, ae, f. (Ila2e«) die Daufe, bas$ 
Innehalten, Stilleftand, Ende, 3. €. 
vitae, Lucret. Ill, 943, i. €. mors: pau- 
fam facere, Plaur. Poen. Il, 13 inne bate 
ten , aufhören: paufam facere fremendi, 
Enn. ap. Varr. L. L. VI, 5 extr.: jo auch 

pau- 
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paufam facere lu&ui, Apul. Met. VIIII 
poft med, p. 231, 31 Elm., i. e. cin Ende 
machen, eubigen ; fo auch cum bibendae 
nivis paufa mulla fieret, Gell. XVIII, 5.: 
tu faevis exantlatis eafibus paufam tribue, 
i. e. inem, Apul. Met. XI poft init. pag. 
257, 40 Elmenh.: fo auch dare paufam, 
j. €. conciliis cet. , Lucret. II, ':8: ne- 
que paufam ftare fragori, Ibid. I, 748: 
nobis datur bona pauía loquendi, Acc. 
ap. Non. 2 n. 686. Not. paufäs edere, 
Spartian. in Carac. 9 extr., benm $eiteder 
is, mo man in S9yroccffien berum ging 
unb zuweilen fille fand, mie ist beym 
Sronleichnamsfefte geſchieht ꝛe.: fo aud) 
paufas explere. von eben dieſem Selle, 
Ibid. in Nigro 6. 

PausäsiLıs, e, (von paufo, are), 
inne baltend, 3. C. paufabilior infpira- 
tio, Coel. Aur. Tard. II, t3. 

PausÁwiAs, ae, (Ilavsasias), fo heis 
fen mehrere, à. €. 1) dux Lacedaeme- 
niorum, Nep, in Paufan. et Cic. Off. I, 
a2. 2) dux Pheraeorum, Liv. XXXVI, 9. 
3) praeter Epirotarum, Liv. XXXII, ıo. 
4) ein griechiicher Schriftiteller (m zwey⸗ 
ten Sabrbunbette nad) Chrifli Geburt, 
der- eine Beichreibung von Griechenland 
binter(afien bat. 

Pausärius, a, um, (von paufa), das 
Innehalten berreffend, damit fich bes 
khäftigend,, dahin gehörig: daher Paufa- 
nus, fubítantive, t) ber Directeur der 
Suberfnebte, der Audermeifter, ber mit 
einem Hammer (aud) mobl mit der Gtims 
me) commandierte, wenn fie inne halten 
folten, 3. E. Sed iam me fic ad omnia 
ifta duravi, ut audire vel paufarium pof- 
fim, vo«e acerbiffima remigibus medos 
dantem, Senec. Epift. $6 ante med.: 2) 
Paufarii, die Prieſter ber Iſis, 3. €. cor- 
p paufariorum et argentariorum, In- 
cript. ap. Salmaf. ad Spartian. Carac. 9, 
nit es Satmaflus dort erklaͤrt. 

Pawsate, f. Paufo. 

PavsATio, Önis, f. (von paufo, are) 
die Paufe, das Cjnnebalten, Hieron. ep. 
135. 

PavsaTus, a, um, f. Paufo.  - 

Pauska oder Pausia, ae, f. (olea, oli- 
ra) ‘von pavio, weil fie gefchlanen oder ac» 
mahlen werden muß, mwenn fie Del von 
fi geben fol: a paviendo id eft tunden- 
do: aliter enim ex fe oleum non facit, 
Serv. ad Virg. Georg. II, 36: dicta pau- 


fea, quod paviatur, id eít, rundatur, Ifi- . 


dor. Orig. XVII, poft med.), eine Art 
Oliven unb. Dlivenbáume, Varr. R. R. 
1, 60. Virg. Ge. Il, 86. Colum. V, 8, 4. 
XI, 47 (49) in. und cap. 48 (50) in. 
Plin. H. N. XV, 3 arre med. fett. 4. Eis 
sentlich fehlt olea, ober oliva, ober bacca, 
welches auch daben ftebt, 3. €, olivae pau- 
Schell, (ar. Wört, 
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fiae, Colum. XII, 47 (49), paufeae bacca", 
Celum. XII, 48 (590) in.: uch fchreiht 
man Pofea, Cato R. R. 6. Colum, XI 
47 (49), 5. 4 und 8. 

Pausias, ae, (Ilausias) ein gemiffer 
berühmter Maler aus Sieyon, beionderg 
in der encaufriicben Malerey, Schüicr des 
Vamohylus und Mitichüler des Apelles, 
Plin. H. N. XXI, 2 fe&. 3. XXXV, ir 
poít init. fe&. 40 in. unb Paufan.: in ſei⸗ 
ner Jugend liebte er feine fanbsmánnin, 
die Kranzverfertigerin unb »Hdndlerin, und 
metteiferte mit (br in Miſchung der Farben, 
Plin. ib. daher Paußäcus, a, um, dahin 
gehörig, Paufifch, 3. €, tabella, Horar. 
Sat. 11, 75 925. 

PAvsizLÉÓLvM ffatt pauxillulum, ein 
wenig, cin tlein wenig, 3. €, Occipito 
modo illis adferre vim ioculo pauülluium, 
Plaut. Rud. III, 4, 24. 

PausiLYPuM, 1, (IIaucíAvzoy von zav- 
siAunos. oy i. €. fedans triftitiam), eine 
Villa bep Neapel, mo heutiges Zaacs die 
Grotte del monte di Paufilippo iff, Plim. 
H. N. III, 6 fest. 12. VIIIL, $3 fet. 73. 

PausisTRÁTUS, 1, m. praeter Rhodio- 
rum, Liv. XXXIII, 18. XXXVI, 45 cet. 


PaAÜbso, avi, atum, are, (yon paufa ), 


pauficren, inne halten, 3. €, cum dolor 
paufaverit, Ceel. Aur. Tard. I, 1 (ed. 


16: paufante vomitu, Ibid. Acur. III, 


21 poft med. Auch ſteht Piaur. Trin. I, 2, 
150paufa; vicifti caftigatorem tuum ; doch 
kann dieß auch das Subflantivum fepn , i. e. 
fille! daher Paufatus, a, um, der inne 
bált, paufiert, 3. €, iumentum, 3. €, 
requietum paufatumque (iumentum) flebo- 
tomabis, Veget. de re vet. I, 38, 8 (AL II, 
10, 8), Ed Gefn., mo jedoch in Ed. Schneid. 
paufatumque in $afen eingefchloffen morz 
ben ift: Nor. arbor paufata, j €. ex ſo- 
ciatis. plandtibus cum Acdefti. rundit et 
fauciat pectus paufarae circum arboris ro- 
bur, Arnob. V ante ined. P. 201 Harald. 
(AL p. 160), íft dunfel, $aralbus [ieff 
paufate i. e. mit Abfägen, mit Paufen, 
nad unbnad. 

PAUSULAE, arum, f. eine Stadt in Itas 
lien. und zwar im Piceniichen,, Tab. Peu- 
ting.: daher Paufulanus, a, um, dahin ges 
pörig: Paufulani die Einwohner, Plın. 

. N. III, 13 fect. i8. 


Pausus, i, m. (von paufa) ein gewiſ⸗ 
fer Gott, vieleicht der Ruhe und des 
Sriebens, 5. €, qui Faunos, qui Faruos, 
civiratumque Genios, qui Paufos reve- 
rentur atque Bellonas, Arnob. ı ante med. 
p. 19 Harald. (Al. p. 15). 

Pavus, f. Pavo. 

„ PauxiLLATIM, Adv. (yon pauxillum), 
i. q. paulatim, nad) und nach, allmäbs 
liq, Plaut. Epid, Il, 2, 63. Plaut. Rud, 
lll, 2, 24. 

II H Pavxıt- 
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und bin gehoͤren: auch icber Ort, bet 
uns aufnimmt, 3. €, Sed illud camen 
quale eít, quod paulo ante dixiíti, hunc 
locum gerinanam patriam eífe veítram ? 
numquid duas habetís patrias? an eil 
illa una patria communis? nifi forte 
fspienti illi Catoni fuit patria non Ro- 
ma fed Tufculum. M. Ego ime hercule 
et illi et omnibus municipibus duas ef- 
fe cenfeo patrias, umam naruräe, alteram 
civitaris —: itaque habent alteram lo- 
ci patriam, alteram iuris, Cic. Leg. 11, 3: 
egregias animas, quae fanguine nobis 
Hanc patriam peperere fuo, Virg. Aen. 
XI, 25: daher patria eft, ubicunque eft 
bene, €ic. Tufc. V, 37 e poeta: babet 
fommt 2) ein neues Adied. patrius, a, 
um, vaterlánoi(db, vaterftábti(d), «eins 
bemifh, à. €, ritus, Cic. Leg. Il, 9: 
dii, Cic. Phil. ll, 3o: fermo, Cic. Fin. 
l, 2: mos, Cic, Parad. 4. Horat. Art. 
$7: tellus, Valer. Flacc. V, 234: ne- 
mus, Virg. Georg. I, 16: patrias vento 
petiere Mycenas, Ibid. II, 180: Exercent 
patrias oleo labente palaeftras, Ibid. IIl, 
281: vinum, Gell. II, 24 poft init., eins 
beimifcher Wein, fanbmein. 


PATRO, avi, atum, are, r) vollbrins 
gen, zu Stande bringen, verrichten oder 
machen, wenn machen fo viel iff al$ zu 
Stande bringen, à. C. er Cic. 
Attic. I, 14 exir.; pacem, Liv. XXXXIIIL 
25, f. e. machen: bellum i.e. zu Ende 
bringen, Salluft. lug. 75 (78). Tacit. 
Ann. Il, 26. Vellei. 11, 79: coepta, Sal- 
luft. Cat. 56 (59): facinus, Liv. XXIII, 
$extr.: iuffa, Tacit. Hift. IIIl, 83: co- 
nata, Lutret. V, 386: fementim, Cato 
R. R. $4: iusiurandum, Liv. I, 24, vom 
Pater Sjatratus, i. e, bie benm Bündnis 
chluffe gewöhnliche Cibesformel nebít uͤbri⸗ 
e Ceremonien volljieben, folglich das 

ünbni$ machen. Nor. Hiervon heißt 
er eben pater. patratus, vielleicht patratus 
i. e. qui patravit oder patrat, wie iura- 
tus ffatt qui iuravit ſteht, f. Patratus. 2) 
fenfu venereo i.e. concumbere, 34, E. pa- 
tranti ocello i. e. lafcivo, Perf. I, 18. Ob 
dieß die eigentlihe Bedeutung fep, aes 
traue ich mir nict zu beſtimmen; und 
ob «$ bann von pater fey, mie Voff. in 
Etymol. meint; ober von ngarrw i. t. 
facio etc. fragt fich. 

Parsosius, 1, cin Srengelaffener bes 
$. Nero, Plin. H. N. XXXV, 1j fedt. 47. 
- Sueton. Galb. 20. 


PATRÓCiwiuM, i, mw. (vot patromus 
hatt patronocinium) Beſchuͤtzung, Ders 
tbeibigung, DBefchirmung, 1) vot Ges 
ribte, wo man ben beklagten vertheis 
biet, Cic. Brut. 29. Cic. Orat. 1, 57. 
Quintil. VII, 6 poft init. $. 5: aber pa- 
trecinium flatt 3lerfon, die zu vertheidis 
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gen if, Client, 3. €, (itu in patrociniis 
tuendis confuetudinem tuam fervas Va- 
tin. in. Cic. Epift. ad Diverf. V, 9, i. e. 
Elienten. 2) auc anderwerts, 3. E. Ha- 
rum (partium) utraque Macedonum pa- 
trociniis nitebatur, Nep. Phos. 3: fo auch 
patrocinium voluptatis, Cic. Fin. U, 31: 
pudoris, Iuftin. XXXIl,2: feznitiae.a, @, 
diffieultatis patrocinia praeteximus fegni- 
tiae, Quintil. I, 12 prope fin. $. 16 i. e. 
mir bemántefn unírc Tragheit mit ber 
Schwierigkeit, ſchuͤzen die Schwierigkeit 
vor: patrocinia vitiis quaerere, Plin. H. 
N. XIll, 3 poft med. fest. 3: Caufa pa- 
trocinio nen bona peiorerit, Ovid. Trift. 
l, 1, 26: Suícipe, Komanae facundia, 
Maxime, linguae Difficilis cauíae mite pa- 
trocinium, Ovid. Pont. I, 2, 69. 


"e 

Pàrzóeiwos, atus fum, ari, (yon pa- 
— wie — latrocinor von le- 
no, latro; flatt patronocinor) befdbü 
sen, befdjirmen, Schutz leijtem, Mica 
tbeibigen , alicui, Terent. Phorm. V, 7, 
46. —— H, 4 23. Auct. B. Hifpan. 
29. Uſpian. in Pandect. U, it, 2 poft 
med. $. 8: fo aud) übi, Plin. H. N. XIII, 
4 med. ſect.5 unb cap.z2 poft med. fect. 
28: crimini, Quintil. Il, 4, 23. 


o 

PaATRÓCLrS, is, (IlaegoxAss) ein Nas 
me Mehrerer, 3. E. eined berühmten 
Bildhauers, Plin. H. N. XXXIIII, 8 poft 
init. fed. 19 poft init. und Paufan. in 
Phocic.: ferner eines Rhetors, Quintil. 
II, 15, 16. HI, 6, 44: eines Chefs ber 
Blotte ber Syrifchen Könige Seleucus Nis 
cator unb Antiochus, aud) des fitelemdus 
Lagi, mar auch ein Géograpbe, Plin. H. N. 
VI, 17 poft med. fe&. 31, Strabo unb Paufan. 


o 
PaATRÓCLIANUS, a, um, flatroc[iích, 
von einem Patrocles oder Patroclus bes 
hannt, ben mir nicht kennen, à. €. fel- 
lae i. e. latrinae, Martial. XII, 78, 9. 


v 

Pa^TRÓCLUS, (05) i, m. 1) Gohn bes 
Mendtius unb Vetter vom Achilles, focht 
in ben Waflen des Achilles mit bem Hecs 
tor unb ward von ibm getddtet, Ovid. 
Pont. 1, 3, 73. Cic. Tufc. II, 16. Hygin. 
fab. 97. Propert. I], 7, 21 (IL 8$, 33). 
Apollod. IIl, 13, 8 unb beſonders Ho- 
mer. Iliad. in vielen Gtellen. 2) ein 
Sohn bes Hercules von ber orippe, Tochs 
ter des K. Thespius, Apollod. II, 7, 8. 
d ber Name eines Elephanten beym K. 

ntiochus, Plin, H. N. VIII, 5 ſect. s. 


FATROMA, te, f. (Femin. yon patronus) 

1) Datroninn, # e. Beſchuͤtzerinn, Bers 
theidigerinn, Beyſteherinn, Gonnerinn, Te- 
rent. Eun. V, 2,48. Cic. Orat. 1I, 48 : baber 
aud) Ut vocem mihi commodes patronam, 
Martial. VII, 71,14: fo beißt die Zunge 
patrona, Plaut. Aün. 1l, 2,26. 2) Pas 
sroninn 
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trenimm 3. e. die Frau CHereinn) ober Ge 
bictberinn eines Freygelaſſenen, Plin, Epift. 
X, 4. Namlich wenn ber Gclav frep 
murbe, fo bieß fein Herr und feine Stau 
Patronus unb Patrona. 


o * 
PATRÓNALIS, e, (von patronus) ben 
Patron betreffeno, dahin gehörig, 3. €. 
verecundia patronalis, ;. e. gegenden ꝛc., 
Marcell. in Pande&. XXXVIII, $5, 20: 
honor parronalis i.e. patronatus, Infcript. 
1p. Gruter. p. 1161 n. I. 


PATRONATUS, us, m. (von patronus) 
bie Parronfchaft i.e. die Würde eines 


Wetron$ oder B , 3. €. gegen 
den Freygelaſſenen: daher zus patrona- 
rus, Hermog. in Panded. XXXVII, 14, 


21: commodum patronatus, Marcian. 


lbid. leg. 3: libenter fulcipiat Col- 
legii noitri pns i e, ug, Bes 
fhügung, Bertheidigung, Inicript. sp. 


Murator. P. $63 n. 1. 


PArrönus, i, m. (von pater, meil er 
gleichſam mie Vater handelt, und bie 
Stelle des Waters - vertritt. — Geftus 
fagt: Patronus ab antiquis cur di&us fit, 
manifeftum : quia ut pätres filiorum, fie 
hi numersri inter dominos clientum cen- 
fueverunt), ber Patron i. e. ber einen, 
oder eine Stadt, Provinz :c. ben aller Ge⸗ 
legenheit ſchuͤzt, vertheidigt und beyſteht, 
3. €. vor Gerichte, beym roͤmiſchen Ges 
nate »., ein Boſchuͤtzer, Verebeidiger: 
dergleichen ermählten fid die niedern 
Bürger in Rom, und wurden ihre Cllen⸗ 
ten: denn Cliens und Patronus find eins 
ander entgegengefest, 3. €. quot enim cli- 
entes circa fingulos fuiftis patronos, tot 
nunc cer., Liv. VI, 18. Eben fo batten 

anze Städte, Länder, aud) Könige in 
sm ihren Patron i. e. ihren Beichüger, 
3. €. uti — fummum in veteribus patro- 
nis multis — ptaefidium fuis fortunis con- 
ftitutum arbitrarentur (Siculi), Cic. in 
Caecil. I: civitatum et nationu Cic. 
Offic. 1, 11: coloniae, Cic. Sull, $1: 
me patronum unum adfciverant ( Campa- 
mi), Cic. Pif. 11: agri Piceni, Cic. Offic. 
HI, t$. ode 1) überhaupt ein Des 
üger, "ertbeibi . €. plebis, 
Liv. VI, 18: KORR id Cic. Balb. 10: 
commodorum veítrorum, Cic. Agr. III, 
2 extr.: iuftitiae, Cic. Am. 7 extr.: das 

t taufse, Cic. Orat. II, 69, i. e. de 

tozeſſes, ein Advocat: auch ohne cau- 

‚ Cic. Offic. 11, 14 poft med. Cic. ad 
Diverf. It, 14. Q. Cic. ibid. XVI, 26. 
Cic. Orat. III, 13 (3meymal). Ovid. Art. 
L 88: conftituere alicui caufae patronum, 
Cic. Mur. 2. hujc caufae patronus exftiti, 
Cic. Rofc. Am. 2 in., wo man auch huius 
fatt huic fagen konnte. 2) der »Serr eis 
aes Sreodelafienen, der jenem diente und 
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ven Schug genoß, Cic. ad Diverf. 
NT extr. —8 Hift Il, 2. Horat. 
Epift. I, 7, $4: Sive patronus five liber- 
tus deportetur, Hermog. in Pandect. 
XXXVII, 14, 21: Si patronus — heres 
inftituatur, et libertus etc., Marcell. Ibid. 
XXXIX, $, 20: benn fobald ber Sclav 


freygelaſſen wurde, fo hieß fein Herr Pa- 


tronus. Sud adjective, 5. €. ut vocem 
mihi commodes patronam , Martial., doch 
kanns aud) fubftantive als Appofition fes 
ben, f. Patrena. 


PATRÓNYMÍCUS, 3, um, (sarguvv- 
pxos 1. e. nomen gerens a. patre), 3. E 
Nomen i. e. vom Namen des Baters (au 
von Vorfahren) gemacht, 3. €. Anchifia- 
des i. e. filius Anchifae , Prifc, 2. 


o 
PArTRÓUS, a, um, (marggos) i. q. pa- 
trius, z. €. virgo, i. e. Mie) , Cacall, 
I, 9, e andere Edd. patrima oder patro- 
na 


 PATR&vÉLIS, e, (von patruus). 1) von 
bes Baters Bruder abftammenb, berrübs 
rend: daher fratres patrueles unb forores 
patrueles, Cai. in Pande&. XXXVIII, 1€, 
I $. 6, Geſchwiſterkinder, ndmlid menn 
ihre Bäter Brüder (inb, mic e$ denn aud) 
fo daſelbſt ertidrt mirb: frater patruelis, 
Cic. Fin. V, t. Cic. Planc. t1: aud) 
bloß patruelis, fcil. frater, Sueton. Domit. 
10 unb 15, des Baters Brudersiohn, 
Dette: fo aud vom meiblichen Ges 
fchlechte nulla patruelis (foror), Perf. VI, 
] ; i. e. Muhme (Geſchwiſterkind). Auch 
iff frater patruelis des Vaters Schweiters 
fobn, Better, L €. Eicero Coet. 24 nennt 
den Elodius fratrem. patruelem des D. 
Metellus Celer, weil des Elodius Mutter 
des Metelus Watersfchmeiter gemefen. 2) - 
mas bes Vaters SBrubersióbnen schört oder 
gemeinschaftlich if, verterlich, 3. €. pa- 
truelis erigo, 3. €. O foror, o coniux, 
o femina fola fuperftes, Quam commune 
mihi genus et patruelis erigo, deinde to- 
rus iunxit, nunc ipía pericula iungunt, 
Ovid. Met. I, 352, fagt Deucalion zu feis 
ner Gattinn, bie feines Vaters Bruders; 
tochter mar: nos — denis patruelibus 
e armis Teri. pos Ovid. Mert. 
XIII, 41, fagt 9tjar, Telamons Sohn 
weil Telamon und Yeleus, des Achilles 
Vater, Brüder gemeien waren: Quo me- 
ruere necem, patruelia regna renendo, 
Ibid. Her. XIII, 61, i. e. regna Danai, 
ber des Aegyptus Bruder, folglich der 
Junslinge rn war, 
ATRUISSA, ac, Sta 
Ptolem. de in Decem, 
PATRVITUS, a. um, ſtatt patritus, 3, @ 
Eum eognominant Soterem er Chriftum er 
Sermonem, de patruitis, Tertull. adv. Va». 
lentin. 12. 


PaTavvs, 
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o . 

Pärrdus, a, um, (won pater) vers 
muthlich ftatt Patrius, várerlidb, 1) fubs 
ſtantive, patruus vielleicht fcil. frater, s) 
Vaters Bruder, Cic. Harufp. 12. Ho- 
rat. Sat. I, 6, 131, Cai, in. Pardect. 
XXXVIII, roleg. t. "Terent. Phorm. II, 
I, 33: Patruus matris tuae, Cic. Sext, 
47: Patruus (is autem eft patris frater) 
et ipfe: dupliciter intelligendus eft, ex 
parre vel inatre, Cai, in Pandect. XXXVII, 
10,10 $. 14: daher heißt Amulius pa- 
truus line, welche cine Tochter des Numis 
tord, Bruders vom Amulius, mar, Ovid, 
Faít. II, 384, und Amor, III, 6, 49; 
unb 9teptunus heißt. patruus Veneris, Ibid. 
Mer. IIlL, 531; denn Venus mar Jupiters 
Tochter, unb Neptunus fein Bruder: das 
ber Patruus magnus i.e, frater avi paterni 
vel marerni, wie ed crf(drt wird ap. Cai. 
Pandect. XXXVIIL, 10, 16 $. 15 und 16: 
paruus maior i.e. frater proavi mei, mie 
e3 erklärt wirb Ibid. $. 16: patruus maxi- 
gnus i. e. frater abavi mei, fonfi abpatruus 


froeont, mic c8 erfldrt wird Ibid. $. 17. | 


tropiſch, einer, ber bie Fehler ber 

enfden, beionders ber Jugend, gern 
tadelt, ein Cabler, ſtreng gegen andrer 
Eitten, 5. C, ne fis patruus mihi, Horat. 
Sat. II, 3, 88: qui.in reliqua vita sitis 
fuiffet, fuit in hac caufa pertriftis quidam 
patruns, Cenfor, magifter, Cic. Coel, 11: 
et antiqui laudabunt. verba Catonis, Tu- 
torisve fupercilium, patruive rigorem, 
Manil, V„ 449: cumv fapimus patruos, 
Perf. I, ı1, i.e. gravos feverosque mo- 
res induimus; vieleicht meil damals bie 
Vatersbruͤder in ablem Rufe Kanden, oder 
weil fie manchmal firenger gegen ihrejuns 
gen Vettern find, als die Eltern, oder 
andrer Urſachen wegen: daher kommt cin 
neues Adjectiv patruus, &, um, folglich 
e) adiective, vaterebrüberlid) , dem 
Paterebruber gebórig, ibn betreffeno, 
E. lingua, Horat. Od. III, 12, 3: en- 
e cadit patruo, Ovid. Faít. III, $5: pa- 
truo corde, Ovid. Met. XI, 328: animo 
patrue, Ovid. Met. XII, 597: daher pa- 
true mi patruiffime, fagt einer im Affecte, 
Plaut. Poen, V, 4, 24, unb 26, 
-PATTALE, PATTALENEZ, Stadt unb 
fanbídaft, f, Patsle. — — 

PaTuLCiA, und Patulcianus, a, um, 
f. Patulcius, NUS 

PArurcius, i, (vielleicht effem ober 
Zffnend) ein Beyname des Janus, Ovid. 
Fait. I, 139, ge a Ed —* 
u Kriegszeiten die Thore feines Tempel⸗ 
dent offen ſtenden. Auch. heißt Jupiter 
und Syuno fo, 3. E. Iovi Parulcio et Iu- 
noni Parulciae, Infcript. ap. Spon. in Mif- 
cell. p. gt: lunoni Patulciae Sofpitae, 
lafcipt. Ibid, Not, uch bei&t fo cin 
Schuldner des Cicero: daher nomen Pa- 
eulcianum, Cic, Attic. XIl]I, 18 med. 
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PATÜLvSs, a, um, (vor psteo) =) offen 
oder offen ftebend, aufgemadr 3. €. 
pinna (cine Muichel) dusbus patula con- 
chis, Cic. Nat. D. IL, 4%: fo aud? at la, 
quae in concha patula pinna dicitur, Cíc, 
Fin, III, 19 med.: feneftta, Ovid. Me. 
XIHI, 752: caniftra, Ibid. VIII, 675. us 
fann dich auch zu n. 2 gehören: -fo au 
os, lbid. XV, $13, dad aud) zu n. 2 $t- 
bören fann: aures, Horat. Epilt.'I, 18, 
70: nares, Virg. Gcorg.1, 376, das auch au 
n. 2 gchören fann. 2) ausgebreirer, breis 
von einander gemadbr, breir, 3. €. ra- 
mi, Cic. Orat. 1,7: wundus, Lucret, VI, 
107: quercus, Ovid. Met. VII, 622: ar- 
cus, Ibid. VIII, 30: caniftra, Ibid. 675: 
05, Ibid. XV, 513, f. verber: fagus, Virg. 
Ecl. 1, 1: quadra, Virg. Aen. VIL, 11$: 
puppes, 3. a iPuppibus illa (und) prius 
patulis, nunc hofpita plauftris, Ibid. Georg. 
Il, 362; Andre jegen das Comma vor 
prius, und ziehen patulis zu plauítris: es 
schört zu bepben, ju puppibus unb plau- 
ftris: parulae- in latitudinem naves, Plin, 
H. N. XXXVI, 9, ante med. fe&. XIV, 3: 
lacus, Ovid, Met. II, 379: latitudo, Tacit. 
Ann. XV, 43: loca urbis, lbid, 40, i. e, 
frep, nicht febr bewohnt: aves alis parulae, 
Gell, VI, 6: nares, Virg., f. vorber: fo 
qud vicheicht orbis patulus, Horat. Art. 
132, zu breit, zu weitldäuftig, oder aud) 
allen offen (tebéno, folglich zu gemein. 
Not. boves patuli i. e. deren Hörner aus⸗ 
Mete schen, Serv. et Philarg. ad Virg. Ge, 
Ill, 55. , 

PÀvA, ae, f. (Femin. von pavus oder 
pavo) die Pfauinn oder Pfaubenne, Au- 
fon. epigr. LXVIII (LXVIIN), 4. 

Pauca, ae, f. eine Stadt ín Dacien, 
Ptolem, Ilacxa; doch ril Eluver Paula 
haben, folglich dort IIacaa [efen. | 

Pauciss oder Pauciens, Adverb. (von 
paucus, a, um), wenige Wale, felten, Ti- 
tinn. ap. Feft. er ap. Non, 2 n, 681: auch‘ 
Coel. ibid. 

PauciLöqvivm, i, m. (von paucus, a, 
um, und loquor) dad wenige Reden, 3. €. 
multilequium, pauciloquium, Plaut. Merc. 
I, 1, 28. 

PauciTas, Atis, f. (von paucus, a, um) 
Wenigfeit, Fleine Anzahl, à. E. orare- 
rum, Cic. Or. I, 2: portuum, Caef. B. G. 
Il], 9: militum, Caef. B. C. III, 111: 
hoftium, Nep. Dat. 7: auch obne Genís 
tiv, 3, €. Salluft. Cat. 53 (57). Liv, 1, 
50 extr. und 64. Eic. Invent.Il, 22 zwey⸗ 
mal, und Nep. Pelop. 2: ad paucitatem 
redactus eft (Darius), quam in hefte con- 
temíerat, fcil, militum, Curt. lll, 3 extr. 

PaucÜtLvs, a, um, (Deminut. von pau- 
cus, a, um,) febre wenig: doch fommt 
vlcheicht nut Plur. vor, Pauculi, ae, a, 
"Terent. Heavt. III, 6, 24. Plaur, Epid. III, 


4 24. Plaut. Merc. II, 3, 52. Cic. Attic, V, 21 
. ante 
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ante med.: poít dies admodum pauculos, 
Apul Met. XI prope fin. p. 272, 35 
Elm., mo admodum: zur Noth wegbleiben 


koͤnnte: aud p j. €. poft paucu- 
lum tempus, lbid. prope fin. p. 272, 3 
Elmenh. | 


Pavcus, a, um, und meit Öfter Plur. 
Pauci, ae, a, (vermutb[id) von maupos 
ít. paucus, parvus: mie denn wenig oft 
kart klein vorkoͤmmt, à. €. in alten Chros 
niten x. auch nod in manchen Namen 
der Derter, z. €. Wenigen Jena 1€.), 
ipe , wenige, à. V. paucis rebus, 

ic. Tuíc. V, 3$: cauíae paucae, Cic. 
Orat. l1, 32: paucifiimae plagae, Celf. 
Vli, a poft med.: paucis menfibus|per- 
fedum , Cic. Q. Fr. Il, 1, 1: uciora 
navigia, Au&. B. Afric. 96: daber pauci 
(fti). hemines) Cic. Mur. 11. Cic. Cluent. 
46 und öfter, wenige, 7. e. menige Mens 
(ben: pauciores, Salluft. lug. 49 (53), 
wenigere (Drenfchen). Der Siugularis iſt 
feltner, 3. €, pauco foramine, Horat. Art. 
203; poft paucum tempus, Hygin. fab. 
194: pauco tritici numero, Aud. B. 
Afric. 67. Net. pauca, fci. verba, etwas 
Weniges, wenig Worte, ein Paar 
Worte, 3. €, licetne pauca? Terent. 
And. V, 3, 23, feil. dicere: ut in pauca 
cenferem , Cic. Caecin. 6, i.e. ba$ ich# 
kurz (affe: paucis te volo, Terent. And. 1, 
1, 2, auf ein Paar Worte: oder, id 
wil ein Baar Worte mit bir reden: au- 
ículta paucis, Ibid. III, 3, 4: refpondes 
pauca, Horst. Sat. I, 6, 60: in pauca 
coifer, Plaut. Poen. V, 4, 54, faß bid 
fury, mad es furj: de coniuratione pau- 
cis abfolvaın f. e, dicam, Salluít. Car. 4: 
paucis exponere firum, Ibid. Iug. 17 (19): 
Cetera quam pauciffimis abíolvam , Salluft. 
lug. 17 (19), oder dicam, Ibid, 17 (20). 
s) erlıche, einige, j. €. paucae tamen 
* beftiarum cet., Liv. XXX, 33: Fere in 
diebus paucis, quibus haec 42a funt, 
Chryás — moritur, Terent. And. I, 1, 
77,3. e. in etlichen Tagen ıc.: fo auch 
paucis diebus eram miflurus, Cic. ad Di- 
verf. IT, 7: his diebus paucis repetuntur, 
Cic. Verr. AQ. I, 6: paucis menfibus, 
Cic., f. vorher. Nor. a) paucum flatt 

ucofum, Enn. ap. . XM, 4 extr. 

) ze flott paucis (foni».), Cn. 
Gell. ap. Charif. 1. 

PAvkrAcÍo, éci, adum, 3. (Pafiv. Pa- 
vefio , a&us fum ), (von paveo unb facio 
j. «. facio, we aliquis paveat) in "nat 
fegen, Angften, febr erfd)red'en: bod 
fheint nur voraufommen pavefadus, a, 
um, geängfter, in Angft gefene, ers 
(drod'en, Ovid. Mer. XIII, $78. XV, 636. 
Senec. Herc. fur. 1022. : 

PAvko, pävi, 2. (nad einigen von Pa- 
Beisdaı i, e. titnere oder vom Hebr. pachad 


“3 d. e pavit, expavit: "ober von pa- 
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vire 3. e. ferire; dann wäre paveo i. q. 
percutior, ferior: unb pavor i.q. per- 
cuffio: two man nicht etwa fo fagen will : 

aveo i.q. tremo; babet pavio, ire 5. e, 

cere ut aliquis vel aliquid, tremat, hinc 
percutere, ferire), febr erſchrecken über 
eras, fi ángíten, Baͤngigkeit ems 
pfinden, vor Añgſt zittern und Herzklo⸗ 
pfen empfinden, dngftlich fürchten oder 
bloß fich fürchten, in Surdt unb Angfi 
feon , sittern, mir ift bange, oder: wie 
andre reden, id) bim bange x. 3. €. 
Nam et intus paveo et foris formido, 
i.e. mir it bange, id dngfic mich ꝛc. 
Plaut. Cift. llli, 2, 20: Sollicitae mentes 
fpeque metuque pavent, Ovid, Faít. III, 
362: paveo mihi, meinetwegen, Terent. 
Phorm. I, 4, 10: ne pave, Plaut. Amph. 
V, r1, $8. Plaut. Mil. lll, 3, 21: animus 
pavet, Senec. Med, 670. Auch mit bem Acs 
cufativ, auf die Sragc weswegen? oder 
worüber? 3. E. id paves, ne ducas tu 
illam (virginem in matrimonium) ; tu!au- 
tem (paves) ut (i. e. ne non) ducas illam, 
Terent. And. IH, 2, 12, i, e. bir (jams 
pbitus$) if banac, bu fürchtek dich, bu 
möchte fie heurathen; du aber ( €baris 
nus), bu möchte fie nicht zur Frau bes 
fommen, wo das ne, * e$ möchte ıc. 
und ut, daß miche x. eben fo wie nach 
timeo ꝛc. ſteht: cafum triltiorem , Tacir. 
Hift. I, 39: mores alicuius, lbid. so: 
mortem, Plin. H. N. ll, 12 med. fell. 9: 
regnum Neptuni pavis Ulyxes, Petron. 
139, 100 man c2 nicht ctia von pafco her⸗ 
nehmen will; i. e. bat das Meer mit jeís 
nen (ertrunfenen) Cameraden gefüttert; 
welches aber nicht nöthig Scheint: mulie- . 
res pavere omnia, Sallult. Car. 31 (32): 
pavet agna lupos, Horat. Epod. XII, 2$: 
auch mit dem Ablativ, z. €, rerum novi-^ 
tate, Ovid. Mer. Il, 31: mit ad, 3. €, 
ad omnia, Liv. V, 42 med.: aud mit dem 

Snfinitiv, 3. €. laedere, Ovid. Mer. I, 
86, 1. e. fürchtet fich zu ıc. trdat Beden⸗ 
en ju X.: auch paffive, 3. C. ita ut 
paverentur ante hie ulcera, Plin. H. N. 
XXXI, 9 prope fin. Hard., wo ditre 
Edd. 4. €. Elzev. etc. ita ut batuerentur 
antehac ulcera haben: nec tantum pedibus 
pavendas ferpentes, Ibid. VIII, 23 fe&. 
35 Ed. Hard., mo Ed. Elzev. nebſt andern 
cavendas bat: aud) folgt ne (baf), unb 
ut (daß nicht), mic nad) timeo, Terent., 
f. vorber: unb tropifch, cmítanea pavet 
novitatem, Plin. H. N. XVII, 20 poft med. 
fe&. 34: daher Particip. pavens fich áng» 
ftenb, im Angft befindlich, aͤngſtlich ıc., 
3. €. equi, Ovid. Met. II, 398, £. e. ait? 
ternb, ſcheu ıc.; regem paventem, Ibid. 

"VIII, $9: Maurus incerro vultu pavens 
ad Sullam adcurrie, Salluft. lug. 106 
(114): bod) bat Ed. Cort. pavens nicht: 
eogitationes paventes, Apul, Met, V poft 

med, 


7529 PAVERI — PAVIDUS 


med. p. 167, 13 Elmenh. Not. vermuths 
lich heißt paveo eigentlich zittern, in aite 
ternder Bewegung (eon. 

Pavarı (Sealiger [icf Pavera) fru- 
menta dicebant antiqui, quae de vagina 
nen bene exibant, Paul. ex Feíto, i. e. 
durch das Schlagen fo zerrieben „fo ders 
ſchlagen find ıc. folglich von pavio, ire. 

PAvssco, ére, (von paveo,) Angit ems 
pfinden, fich ángften i. e. anfangen fich zu 
änaften, bange werden, oder fid) bange 
werden laffen, Bangıgfeir empfinden, 
fib enrfegen, erſchrecken 1c, 3. E. a 
tactum, 3. E. ne ad eiusmodi tactum poitmo- 
dum paveícant, Colum. Vl, 2, $.6: ad noc- 
turnas imagines, Plin. H..N. XXVilll, 4 
ante med. fe&. 2a: fenfim, Gell. XVIII, 
Iextr.: Qud) feq. Adcufat., 4, €, prodi- 
gie, Sil. XVI, 127, 4. c. wegen 3(,:.— bel- 
lum, Tacit. Ann. I, 4, i. e. wegen 2c. 

PávinuNDuS, 2, um, (von paveo, ) 
i. 4. pavens, áng(tlid), angftvoll, bange, 


3.®. crepidatio, 5. €, pavibundas trepida- - 


tiones —— — ante med. 

277 Harald. (Al. p. 221. . 

E eLiichiuA. ae, f. (ven pavio) cin 
Werkzeug, weit a. €. die Tenne gleich 
geichlagen mirb, Schlägel, 3. €. tum 
(erea) aequata. paviculis vel molari lapide 
condenfetur, Colum, II, 20 (19), $. t, 
und öfter, 3. €. Cato R. R. 91 und 129. 
Colum. I, 6. $. 12 und 13. A 34. 

PAvipz, Adv. (von pavidus) Angftlich, 
furdhefam, à. €. fugere, Liv. V, 39: 
dicere, Quintil. XI, 3, 45. 

PAviDUs, a, um, (ven paveo) 1) aͤngſt⸗ 
li, voller Angft, zitternd i. e. Angſt 
unb Herzklopfen empfindend, furchtſam, 
3. €, pavidus caftris fe tenebat, Liv. II], 
26: miles, Taeit. Ann. H, 23: Vitellius 
sd omnes fufpiciones pavidus, Ibid. Hift. 
ll, 68: matres, Virg. Acn. Il, 489: ex- 
cipiunt plaufu pavidos, Ibid. V, 575, i. e. 
denen vor Ruhmbegierde das Herz Elopfte: 
equus, 3. €. In equis et omnibus. iumen- 
torum genere indicia animi praeferunt 
(fcil. aures) ; feflis marcidae, micantes pa- 
vidis, fubre&se furentibus etc., Plin. H. 
N. XI, 37 ante med. ſect. $0: Plerisque 
vero naturale (eft), ut nictari non ceflent, 
quos pavidiores adcepimus, Ibid. fe&. 54: 
pavidiffimus, Sil. X, 65: babet a) angits 
voll, ſchuͤchtern, furchefam, 3. €. lepus, 
Horat. Epod. Il, 35: aves, Ovid. Fatt. I, 
460: matres, Virg , f. vorher. b) aufs 
gefdred't, 3. €. e fomno, 3. €. Cum 

avida e fomno mulier (i. e. Lucretia) nul- 
am epem — videret, etc., Liv. I, $$, 
poft init. i. e. jdhling auffabrenb aus bem 
Schlafe, aufgeichredt ıc._ Not. Auch mit 
dem Genitiv, auf bie Brage weswegen? 
g. €. offenfionum , Tacit. Ann. II, 38: 
miles nandi pavidus, lbid. Hift.:IIII, 14: 
luzis, Senec, Herc. fur. 293: led, lbid. 
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1076: maris, Lucan. VIII, $11: auch feq. 
Infinit., Sil.1, 406. 2) ängftlich i. e. 
mit Angſt verbunden, à. €. fuga, Sil 
XII, 1j3: metus, Ovid. Falt. I, 16: 
religio, Lucret. If, 44: lucus, Stat. Theb. 
V, $67: murmur, Lucan. V, 255: fur- 
«um, Ibid. IE, 168. 3) ángflid 7. e. Angfk 
verusfachend, 3. €. religio, Lucret. f. vors 
ber: lucüs, Stat., f. vorher. Nor. pa- 
vidum , adverbialiter, 3. E. Et pavidum 
blandita — dixit, Ovid. Mer. VIII, 568. 
PAvimentärlus, 2, um, (von pavi- 
mentum) fich mit Aeſtrichen abaebenb, das 
in gehoͤrig * baber pavimenrarius fubs 
ant., fc. artifex, der dergleichen macht, 
Inícrip. ap. Murat. p. 5:7 n. 6 et ap. 
Donium claill. 9 n. 35. 
PáviMzwTO, avi, atum, are, 
vimenrum, ) 1) mit einem Aeſtri 
ben, 3. €. porticus pavüunentata , 
Dom. 44. Cic. Q. Fr. lll, 1, 1. 2) einen 
Aeftrich machen, 3. €. Ergo pavimentan- 
dum, ubi fata fis (aloe), ceníent, ut la- 
cryma mon abfor ‚ Plin. H. N. 
XXVII, 4, poít init. fed. 5. 
PAvimzntum, i, n. (von pavio ſchla⸗ 
gen) ein Aeftrich 3. e. cin geichlagener 
ober dicht gemachter Fußboden aus Stein: 
den, Erbe oder Kalk ıc., 3. €, pavimen- 
tum faeere, Cic. Q. Fr. lll, ı, 1. Varr. 
R. R. I, $1 Plin. H. N. XXXVI, 25 poit 
init. fe&. 6: ftruere, Cato K. R. 8: und 
bfter, 3. €. Horat. Od. II, 14, 37. Iuve- 
nal Xilli, 6c. Vitruv. VII, r. Pallad. 
1, 9: befonders Plin. H. N. XXXVI, 2$ 
fed. 60 (eq. wo bavon gehandelt mírb. 


von pa- 
verſe⸗ 


Auch war dergleichen bey ben Morgenldns 


dern auf bem Dache, Caeſ. R. C. Ill, 105. 
Hirt. Alex. 1. Not. pavimenta Poenica, 
marmore Numidico conílrata fignificat 
Caro, Fell. 

PAvio, ivi, itum, 4. (nach Einigen, 
3. €. Voll. in Etymol. von maiw i, e. per- 
cutio, ferio: aus maí» hat durch eine 
derbe -Ausiprache wohl pavio merden fóns 
nen: es kann auch mit paveo verwandte 
feun: ndmíid) paveo i. e. ıremo;  pavio 
i.e. facio, ur aliquis vel aliquid tremar, 
folglich, ferio, percutio, cf. paveo) ſchla⸗ 
pr 3. E. terram, Cic. Divin. II, 34: 

ibulam pavit aequore arenam, Lucrer. II, 
376: aud fchlagen, dicht machen (bur 
Schlagen), 34. €. terram, Plin,. H. N. 
XVIlil, 7 med. fe&. 36: pavimeutum 
ftruito; ubi ftru&um erit, pavito, Cato 
R. R. 1$: daher pavimenta filtueis pa- 
vita, Plin. H. N. XXXVI, 25 polt init. 
fec. 61: pavitum folum, Colum. I, 6, 
prope fin. $. 21: terra peQore pavita et 
complanata, Plin. H. N. IX, 1o poít med. 
fe&. 12: ſo auch area pavita, Varr. R. R. 


I, $1, gefchlagen, dicht gemacht. 


PAvitärtio, Önıs, f. (voR pavito, are) 
Erſchuͤtterung, das Zittern, à. e der Erde, 
&€. 
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4. €. Palmatiae (eine Art Erbbebens), quo- 
rum pavitatione illa, quae trepidant cet. , 
Apul. de mundo med. p. 65, 31 E!menh. 

J| PAviTENSIS, €, von pario) bidbt ges 
ſchlagen, 3. €. veſtts, Hidor. Orig. XIX, 
43, mo levidenfis entgegengefegt wird; 
a dn da: Pavitehfis contraria levidenfi 
dida, quod graviter prefla atque calcata 
fit. 

PAvITO, are, (Frequent. von paveo,) 
1) zittern vor Angft ober fid) ángften, 
febr fürdhren, Virg. Aen. il, 107. VI, 
498. Val. Fl. VII, 410: pavitante greflu, 
Semec. Oedip. 1047: auch mit bem Ar 
eufativ auf die Srage weswegen? 1. €. 
quae pueri in tenebris pavitant, Lucret. 
M, $7. 2) zittern vor Sroft, "rant: 
beit ic.: daher Sieber haben ober krank 
feyn, 3. €. uxorem Philumenam pavitare, 
nefcio quid, dixerunt, Terent. Hec. III, 


1, 4. 
Pavirus, a, um, f. Pavio. 
PaAvLATIM oder PauLLärım, Adverb. 

(fon paulum,) 1) almdhlig, nad) und 

nad), gemad, 3. €. con(uefcere transire 

Rhenum, Caef. B. G. 1, 33: discedere ex 

eaftris, Ibid. IIII, 30, 8. e. nad unb nad, 

einzeln, einer nad) bem anbern: collis 

paulatim ad planitiem redibat, Ibid. II, 3: 

Locus erat caftrorum editus, et paulatim 

ab imo adclivis, Ibid. Ill, t9: paulatim 

licentia crevit, Salluft. Cat. $1:  Molli 
psulatim flaveícet campus arilta, Virg. 

Ecl. HII, 28: Paulatim adnabam terrae, 

Ibid. Aen. VI, 358: Paulatim plebem pri- 

mulum facio meam, Terent. Ad. V, 6, 

10: 2) ein Wenig, fubflantive, 3. €. 

aquae paulatim addito, Cato R. R. 74, 

i.e. cin wenig Wafler; bod) kanns aud 

beißen, tbue nach unb nach etwas Wafler 

baju, daß aliquid P verſtehen waͤre. 

3) einzeln, ſtüͤckweiſe, z. €. discedere, 

Caef., f. vorher: conduxerat a fifco 
ffefionem , eamque paulatim pluribus 

Deest , Paul Panded. XXXXVIIII, 

14, 47, i. €. einzeln, ftüfmeije. 
PavuL!AE (olivae), f. Phaulius, a, um, 
PAvL1)ANUS, a, um, paulifd) f. t. ‚von 

einem Paulus fo genannt 1c, , 3. €. victo- 

ria, Valer. Max. VIII, t1, 1, i.e. vom 

Aem. Paulo: fo auch refponfo, luftinian. 

in ep. ad anteceflores ante PandeGt. $. 5, 

i. e. - Syurifter Paulus: actio Pauliana, 

Paul. in Pande&. XXII, 1, 38 5. 4. 
Paoríirs und PaAuLina, ein Name 

verfchiedener, à. C. Lollia Paulina, Ge⸗ 

mabtin des $. Caligula, Plin. H. N. IX, 

35 poft med. fe&. $8. Sueton. Calig. 25 

und Claud. 26. Tacit. Ann. XII, 1: bes 

fonberá ift zu merfen, 1) Paulinus Nola- 
nus (i. e. Biichof zu Stola), fdrieb Briefe 
und Gedichte zu Ausgange des vierten 
und Anfange des fünften Jahrhunderts. 
2) Paulinus mit dem Zunamen Perroco- 
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rius ſchrieb vitem Martini im fünften 
Jahrhunderte. 

PauriisPER. Dder PaurLmPER, Adv. 
(von pen tin Weilchen, ein wenig 
3. e. kurse Zeit, 3. €. márten, Terent. 
Ad. H, 2, 45: intermitrere proelium, 
Caef. B. G. Il, $: faceffere, Cie. Leg. : 
I, 13: Paulisper eft libido homini fuo 
animo obfequi, Plaut. Bacch. TII, 3. 12: 
auch folgt dum oer donec, Cic. Mil. 10. 
Liv. XXVIII. 46 extr, _ 

Pavıo dder PaurLo ift bet Ablativ von 
Paulum, f. Paulus, a, um. | 

Pauton, onis, m. ein Glu& in Oberita⸗ 
[íen, der vor dem Alpen berabftie&t, und 
bey Nicaea (Nizza) in figurich in das 
Meer fallt, Mela lt, 4 extr. heut. Tages 
Paulon oder Paglion: er heißt Pado, Plin. 
H. N. N, 5 ante med, fect. 7, mo Cellas 
rius lieber Paulo (Paulon) [efen will. 

PavrtÜLATiM, Adv. (von paululum), 
j. q. paulatim, trad) und nad), allmaͤh⸗ 
lich, Apulei, Met. Il ante med. p. tar, 
Ü mn V poR med. pág. 167, 26 
m . 


PaviÜLo, f. Paululus, 
PaurvLUM, i, ein Wenig :c. f. Paulu- 
lus, a, um, 


PauvLdrus bbtt PavridLus, a, um, 
(Deminut. von paulus, à, um;) t) wenig, 
3. €. pecunia, Plaut. Bacch. IlIl, 8, 24: 
admixto paululo fale, Pallad. in Novembr. 
23 med.: beionders tft das Neutrum Pau- 
lulum, fubftantiue, gewöhnlich, cin Wes 
niges, ein Wenig, oder wenig, 3. €. 

euniae, Terent. Hec. Ill, 5, 56: pau- 
ulum morae, Cic. Cat. I, 4: operae, 
Terent. Eun. IT, 3, 50, i. e. ein kleiner 
Dienk: opfonii, Ibid. And. II, 2, 23: 
auch ohne Genitiv, 3. @. de paulo paulu- 
lum hoc tibi dabo, Plaut. Cure. I, 2, 3t: 
nihil intereat aut. admodum paululum, 
Cic. Nar. D. Il, 46: fed paululum ante 
dicendum eft, Cic, Acad. IV, 4t poft 
mied.: hoc paululum exaravi, Cic. ad 
Brut. in Epift. Cic. ad Brut. (a Germanis 
rep.) 4? habeo paululum, quod requi- 
ram, Cic. Tufc. V, 8: huic paululum 
deeffe , Ibid. : de fuo iure eoncedere pau- 
lulum, Terent. Ad. lI, 2, 9, wo cà aud) 
adverbialiter ftchn kann, ein wenig: tum 
paululo erat contenta, Ibid. Heavt. III, r, 
35: Quid agas? nifi ut re redimas cap- 
tum quam queas minimo: fi nequeas pau- 
lulo (redimere), at quanti queas, Terent. 
Eun. I, 1, 30, i. e. mit einer &leiniafeit: 
daher paululo mit bem Compar., 3. E. de- 
terius, Luccei. in Cic. Epift. ad Diverf. 
V, 14, um ein menig fihlechter, ein wenig 
Schlechter. Auch ffebt Paululum adverbias 
liter, ein wenig, 3. €. operiri, Terent, 
Eun. V, 2, $1: refpirare, Cic. Quint. 
16: abscedere, Plaut. Afin. V, 23, 7;: 
ad fe redire, Terent. Andr. Ill, 5, 16: 

con- 
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concedere, Terent., f, vorher: progredi, 
Salluft. ap. Gell. X, 26 extr.: ceWare, 


ibid. Eun. III, 4, 5: uxorem paululum 
sure enixam, fury vorber, Gell. Xil, 1 
in. 3) flein, 3. €. fpatium, Terent. 
Phorm. Hill, 4, 21: via, Liv. VIM, 1t: 
homines paululi et graciles , Liv. XXXV, 
t1 ante med.: pila, Cato R. R. 14: 
daher paululum eine Aleinigfeit, cin 
Weniges, ein Wenig, f. vorher, Not, 
olulus oder pollulus, a, um, flatt pau- 
ulus cer., 3. €. labellum polulum, Cato 
R. R. ro: polulas (pollulas) laminas, 
Ibid. al, 

Pavrum (Paullum), ein Wenig, f. Pau- 
lus, a, um. 
^ Paurus oder Paurrus, a, um, (viels 
Leicht ftatt pauculus ober parvulus), 1) wer 
nig, 3. €. fumtus, 3. €, paulo fumtu, 
mit wenigen often, Terent. Ad. V, 4, 
22, bod) kanns auch ſeyn mit ELcinem Auf⸗ 
wande; am Ende iſts cimeríep, daber 
Paulum, 2) fubftantive, ein Weniges, 
eine AleinigEeit, ein Wenig, aud wes 
nig, 3. de paulo paululum tibi dabe, 
Plaut. Curc. I, 2, 31: paulum defuit, 
Cae(. B. G. VI, 43: paulum agelli, Te- 
rent. Ad. V, 8, 26, mo andre paululum 
leſen? paulum lucri, Ibid. Heavt. IIII, 5, 
$$: paulum partium Cottae tribuit, i. e. 
parvam partem caufae orandae, Cic. Orat. 
1, 53: fi paulum offenfum éd, Ibid. 1iJ, 
$0 extr., etwas Weniges verfeben worden : 
quafi vero paulum interſit, Terent. Eun. 
MIL, 4, 18, i. e. glelch ald ob wenig line 
terſchled fep, gleich als wenn ber Unterſchled 
Hein rmdre: paulum hoc effe tibi vide- 
tur? lbid. V, 2, 17: alicui paulum ali- 
quid dare, lbid. Ad, V, 9, 33: nihil aut 
paulum abstulerat, Horat. Epift. I, 15, 
33: paulum fylvae, lbid. Il, 6, jo: 
aulum falis vulneribus infricatur, Co- 
um. VIII, 5 prope fin. $. 22: paulum 
aliquid federunt in ícbolis philofophorum, 
eine Zeitlang, ein Weilden, Quintil. 
XIII, 3 extr. : ultra paulum, lbid. XI, 3, 
£4, i. e. etwas zu febr: daher paulo me- 
deri, Terent, Phorm. V, 4, 3, durch eine 
"KleimigPeit. Auch ftebt paulo gern beym 
Compar., um ein Weniges, ein wenig 
oder wenig, ). €. paulo melior, Cic. At- 
tic. ll, 12 extr.: liberius paulo, Cic. 
Orat, 24: maturius paulo, Caef. B. G. I, 
$4: plus paulo, ober paulo plus, ein wes 
nig mehr, aud) mebr ale wenig, 3. €, 
is mihi, ubi adbibit plus paulo, fua quae 
marrat facinora! Terent. Heavt. Il, 1, $, 
i.e, wenn er ein Wenig (i. e. viel) ge⸗ 
trunken bat, wenn er mehr als zu vic 
getrunfen bat x.: paulo plus (quam) 
ducentos pallus a caftris Romanis etc., 
Liv. XXXI, 34 poft med. , ;. e. etwas (um 
ein Weniges) mehr als :.: — Quisquis 
enim audierit de arte paule plus, emnia 
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videre peterit, Auf. ad Herenn. III, 4 
ante med. i. e. etwas mehr als aemöhnlich, 
mp nicht wenig, eigentlich mehr ale ein 
Wenig: Si qua (virgo) eft habitior paula, 
pugilem efie aiunt, Terent. Eun. II, 3, 
23, 3. €. etwas wohlbeleibt, etmas corpus 
lent; metuas, ne fint omifliores paulo, 
Ibid. Ad. V, 3, 45: paule minus, Cic. 
Quint. 3: auch beißt paulo minus bey⸗ 
nabe., . E. quod paulo minus utrumque 
evenit, Suet, Tiber. 39. Jedoch auch beo 
andern Wörtern, eis wenig, 5. €. paulo 
nimium , Cic. Orat, II, 21: paulo tole- 
rabilis, Terent. Heavt. I, 2, 31: paulo 
falubribus, Cic. Attic; VIII, 12 extr.a 
paulo ultra locum, Caef. 8. C. III, 66* 
paulo infra, Caef. B. G. IIl, 36: paulo 
progredi, 3. €, Legionem eodem iugo 
mittit, et pgulo progreflam inferiere con- 
ſtituit loco, Ibid. VII, 45, we mon nicht 
paulo àu inferiore ziehen mil, das aber 
nicht noͤthig ſcheint: paulo ultra eum 
numerum, Hirt. Alex. 21: päulo fecus, 
Cic. Orar. III, 30: paulo antecedere, 
Cae(. B. G. VI, 26: paulo magis, Cic. 
Brut. at. Cic. Verr. AR. I, $:  ftilus 
paulo admodum de celeritare deperdir, 
Quintil. X, 7, 24 Ed. Geín., mo andre 
paulum haben ; nihil aut paulo concedere, 
Catull LXVIII, 131: — paulo adpulir, 
Ovid. Met. XI, 7:17, wo vicle paulum 
fegen würden: beionderd wenn eine Scit 
angezeigt wird, mo c8 bald oder Fur 
überfent wird; befonders bcp ante un 
poft, 3. €. paulo ante, Cic. Verr. IIII, 3. 
Cic. Partit. 39. Nep. Alcib. 5, 7. e. fur; 
votbtt : de paulo, Liv. XXIT, 60 med, 
Caef. B. C. I, 20. Salluft. Cat. 18, kurz 
ernach: fo auch paulo poít, fur; (bald 
ernach, Cic. ad Diverf. XVI, 5: fo au 
pàulo poft mediam no&dem, Caef. B. G. 
IV, 36, i. e. bald nach Mitternacht: fo 
aud ficut paulo mox docebimus, Plin. Hs 
N. XVIII, 28 med. fec LXVTII, 4$: 
b) adverbialiter, ein wenig, 3. €. pau- 
um commorari, Cic. Rofc. Com. 10: r 
create, Cic. Attic. VIIIT, 6 poít med, t 
differre, Cic. Agr. II, 31: requie(cere, 
Cic. Otat. I, 63: poft paulum 1. e. bald : 
ernach, Quintil. IIl], 4, 19. Yuch beym 
omparativ und ante, mo viele paulo 
vorsichen würden, 3. €. paulum maior, 
Sil. XV, a1: paulum tardius, Stat. Theb. 
X,933: paulum praelabitur ante, Cíc. 
Nat. D. Il, 4 ex Arateis. 2) Fleih, 3. €, 
momentum , Terent. And. I, $, j!: 
aula trua, Titinn. ap. Non. 4 n. 47: 
umtus, Terent, f. vorber: daher pau- 
lum tine Kleinigfeit, etwas Weniges, 
f. vorher. Nor. Das doppelte l iſt nicht 
nöthig : _ jedoch ſchrelben Manche fo: 
eben fo is mit bem So(genben. 
PAuLUs oder PAuLLUs, i, (i. e. Plein) 
1) ein guname der Aemſliſchen dentis 


* 
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j €. L. Aemilius Paulus Macedonicus, 
der Ueberwinder des Perfeus: er mar ein 
Eohn be$ L. Aem. Paulus, der mit dem 
Varro in ber Schlacht bey Cannd coms 
mandirte, unb fein Leben verlor , unb ber 
leibliche Vater ded jungen Scipio Africa- 
nus, €ic. Sene&t. 20: 2) Iulius Paulus, 
ein Juri und Schäler des Papininnus, 
Lamprid. in Alex, Sev. 36: vieles Von 


ihm Gt in ben Pandeeten: auch iſt er Ver⸗ 


faſſer der befannten Sententiar. receptar. : 
auc iff Iu). Paulus ein Dichter, Gell, V, 
4 XVI, 1o. XVIII], 7: 3) Paulus mie 


dem Zunamen Disconus, meil er Diacos, 


nus in 9tquiteja (auch Kanzler beym fone 


gob. 8. Defiderius) war, Eigentlich heißt 


er Vaulus Winfried, _Wärnrfrieds 
Cobn, ichrich vieles, z. E. de geftis Lon- 


gobsrdorum 1€. : beionders 308 ct den Bes - 


Aus ins Kurze; wofür ihm bic Gelehrten 
ſchlechten Danf willen, weil burd) jene 
Abkuͤrzung vieles von Beltus verloren ges 
sangen il. Er wurde vom; K. Earl dem 
Großen gefangen, aber geachtet und ging 
endlich in ein Klofter. 

Pivo, Snis, m. (Delft arie. raus; 
und hieraus kann wohl durch eine etwas 
breitere Ausfprache, oder durch Einfchies 
hung eines Digamma Aeol., tavos, unb 
endlich pavo geworden feyn), der Pfau, 
Cie. Fin. Il, $: befonders Varr. III, 6. 
Colum. VII, ı1, Plin.H. N. X, 20 fe&t. 
22 und 23: Caudaque pavonis larga 
cum luce repleta eft, confimili mutat ra- 
tione obvería colores, Lucret. II, 80$. 
War cin herrliches Effen bey ben Römern, 
jur Zeit des Cicero, Cic. ad Diverf. VIII, 
18 und 20. Iuvenal. 1, 143. Zuerſt foll 
der Redner Hortenfius den Pfau als ein 
Gericht bey einem Untrittsfhmaufe aufges 
fest haben, Varr. R. R. HI, 6extr. Plin. 
H. N. X, co fed. 23. Er mat (m 
Schutze der Juno: daher heißt er Iuno- 


nis avis, Ovid. Art, I, 627. Cie foll ſei⸗ 
nen Schwanz mit den Augen be$ vom. 


Mercurlus getöbteten Argus geſchmuͤckt 
haben, Ovid. Mer. I, 722, 723. Not. 
1) pavo ficht vom Männchen unb Weibs 
hen mit dem Suíate mafculus, femina, 
ij. €, mafculus pavo, Colum. VIII, 11 
$ $: femináe pavones, quae mon incu- 
bant, Ibid. $. 10. Doch bat man dü 
für das Weibchen den Namen pava, 
Pava. 2) man bat auch pavus flatt pavo, 
3. €. anfer, caper aut pavus, Arnob. VII 
poft init. p. 27ı Harald. (Al. p. 215), 
und öfter, 4. €. Enn. ap. Charif. r. Gell. 
VII, 16. Tertull. de pall. s. Ibid. de 
anım. 33 poft med. Aufon. epigr. LXVIII 
(LXVIHD, 4.' 3) der Pfauenfchwanz diente 
ju Bliegenmwedeln, Martial. XIII, 67, 
mo die Ueberſchrift iſt mufcaria pavonina. 
Not. pavo, eine Schiebrarre oder Schub⸗ 
karten, f. Pabe. 


4 
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PAvÓwAcÉvs, a, um, pfauenarrig, 
— A, 4. €. ad quae vocant pavona» 
cea regendi genera, Plin. H. N. XXXVI, 
23 polt init. fe&. 44, i.e. nach Art des 
bunten Pfauenichwanzes. 

PAvöninus, a, um, (von pavo) von 
Pfauen, à, €. ovum, Varr. R. R. I!I, 9, 
10 (jweymal). Celum. VIII, 11 $. 11 unb 
12, Vfauenen: pulli pévonini, Colum. 
VII, 11, 13: mufcarig, Martial. XILIT, 
67 in der eicit: le&us pavoninus, 
lbid. 3 tn der Meberfchrift, £ e. ex ci- 
tteis tabulis, quae pavonum caudae ocu- 
los imitantur, mie Blinius redet H. N. 
XIIT, 1$ poft med. fe&. 30: Nor. in ber - 
Stelle Varr. R. R. IH, 9, 10 haben einige 
ältere Edd. pavonia flatt pavonina, in 


‚gleicher Bedeutung, von pavonivs, a, um. 


Pävönlus, a, um, f. 4. pavoniaus, 
3. €. ova, f. Pavoninus. 

PAvor , Öris, m. (von paveo, zittern, 
in Angſt ſeyn) eigentlich (vermurblip) bas. 
Zittern, 3. €. des Herzens: | baber sSevss 
Plopfen, 3. €. aus aroBcr Freude, Ruͤhm⸗ 
bepierde, Virg. Georg. HII. 106, Sil. 111, 215. 
XVI, 431: baber r) die Augſt, Bans 
gigPeit, großes Erſchrecken, große 
Surche, ffurfegen, Scheu, Cic. Tutc. 
lii, 8. Hirt. B. G. VIII, 13. Virg. Georg. 
I, 339: pavor onines occupavit, Liv. 
XXIUI, 40: fe ex fuga recipere, Caef. 
B.G. ll, 12: pavore adtonitus, Plin. H. 
N. VIII, 16 prope fin. fe&. a1: Val. FL 
V, 15: pavorem alicui adferre, 3. E. 
Scorpionibus contrarius maxime invieent 
ftellio traditur, ut vifu quoque pavorem 
iis adferat et torporem frigidi fudoris, 
Plin. H. N. XXVIIII, 4 poít med. fedt. 
28: jniicere, Liv. XXVIII, 3: incutere, 
Liv. XXVII, 43: pellere, Lucan. VII, 
733: lenire, Sil. VIII, 77: deponere, 
Ovid, Mer. VIII, 117: haud multum a 

avore captse urbis abeffe, i. e. qualis fo- 
et efTe urbis caprae, Liv. IIl, 3: pavor 
aquae, bie Waſſerſcheu, 3. €. Infanabile 

Al. Edd. inlanabilis) ad hosce annos 

it rabidi canis morfus, peroren aquae, 
— oinnis adferens odium, Plin. H. 

. XXV, 2 prope fin. fedt. 6, heißt ſonſt 
auch timor aquae Celf. V, 27 fed. 6, und 


. metus aquae, Ibid. unb hydrophobis (végo« 


qoa.) Auch folgt ne daß, nach pavor, 
à. €. pavor cepit milites, ne vulnus efTet 
mortiferum, Liv. XXIIlI, 42, i. e. fuͤrch⸗ 
teten fid) (cbr, ed möchte ıc. Much ſteht 
Plural., 3. €. contra formidines pavores- 
ue, Plin. H. N. XXVIII, 7 poít med. 

e&t. 29: pavores repentinos tollit, Ibid. 
XXXII, 10 poft med. fect. 48: falfos pa- 
vores induerat, Tacit, Hif. Il, 3g: 
pavorum, Lucan. I, $1t. A) eine relis 
gidfe Surdt, Sil. III, 691. Nor. s) Pa» 
vor als eine Gottheit, welcher der König 
Sulus einen Tempel gelobt, Ljv. I, 27. 
| b Dan 
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b) Dian fchreibt aud) psvos (mie honos, 
arbos cet. ), Pacuv. ap. Cic. Orat. 46 med. 
PAuPsR, éris (vielleicht von paulum, 
wenig, quia haber paulum; oder flatt 
pauciper, von paucus, a, um; cf. Vo 
Etymol), arm, armfelig, drmlid) , von. 
Menichen und Dingen, J. €. homo, Cic. 
Parad. VI, 3. Terent. Pherm. Il, 3, 16: 
femina, Terent. Andr. IIII, $, 2: fisne 
ex pauperrimo dives fadus, Cic, Vatin. 
12: pauper ubique iacet, Ovid. Fait. 1, 
$18: meo fum pauper in aere, Horat, 
Epit. II, 2, 12: maero pauper agello, 
lbid. Sat. I, 6, 71: domus, Virg. Aen. 
XH, $19: ager, Tibull.I1, 1, 23: car- 
men vena pauperiore fluit, Ovid. Pont. 
UII, 2, 20: neque adeo pauperem na- 
ture eloquentiam fecit, ut una de re 
bene dici, nifi femel, non poffit, Quintil. 
X, $4 poít init. $. 5: pauper Achaia no- 
ftra eft, Ovid. Her. XVI, 18$: nec fen- 
ventis rarior, nec exemplis | pauperior, 
Apul. Flor. extr.: turba pauperiorum, 
Herat. Sat. 1, 1, 11: te&tum, Ibid. Epift. 
Jl, 16, 32: Non funt iíta fcientiae mu- 
nera, fed pauperrimae neceffitatis inventa, 
Arnob. II ante med. p.70 Harald. (Al. 
p. $6): Fufus erat humi frumenti pauper 
acervus, Virg. Moret. 16 1. e. f(cin: res 
auperes, Plaut. Rud. I, 5, 24. Auch mit 
Genitiv, 3. €. ( Daunus rex Apu- 
liae) pauper aquae, Horat. Od. Ill, 30, 11, 
arm an Waffer, weil das fdnbdben, mor 
| tín er regierte, eine waſſerarme, duͤrre 
Gegend war: argenti, Ibid. Sat. II, 3, 
143: pauperrimus bonorum, Ibid I, 1, 
79. Nor. Die Alten fibeinen auch pau- 
e a, um, gefagt zu haben: wenigſtens 


cot paupera (tatt pauper, Plaut. ap. Serv. 


Virg. Aen. XII, $19, obgleich 3Barro 
L. L. VII, 39 fagt, man fage nicht recht 
fo. Auch pauperum ( Neutr ), 3. €. Eſt 


natura capur carnibus pauperum et ner-., 


vofum, Coel. Aur. Tard. I, ı fedt. 33. 
Yuch pauperorum, Petron, 46 ex Edit. 
Burm. Doch hat Edit. Anton. pauperum. 

PauPERCÉLUS, a, um, (Deminut. von 
pauper) arm, armfelig, à. €, anus, Te- 
rent. Heavr. I, 1, 47: res, Plaur. Perf. 
Hl, t, 17: ut plerique pauperculi cum 
fua progenie, Varr. R. R. I, 17 polt init. 
ſect 


, 9. 

PauPÉRÍzs, 6i, f. (von pauper) 1) Ars 
much, Terent. Heavt. I, 1, $9. Horat. 
Od. Ill, 2, r. III, 16,37. Illi, 9, 49. 
Ibid. Epift. II, 2, 199. Virg. Aen. VI, 
437. Sueton. Gramm. ı1. Tacit. Hiit. 
HI, 47. Enn.ap. Non. $ n. $6 unb oͤf⸗ 
ter, 3. S Apul. do&r. Plat. 11 ante med. 
. i8, 17 Elmenh. Ibid. Met. XI propt 
i. p. 271, 35 Elmenh.: 2) Verluft, 
oder Schaden, ben man jemandem Aus 
fügt, 3. €. pauperiem facere, Verluſt 
oder Schaden verurfachen, 3. €, Si qua* 
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ve sas pauperiem feciffe dicetur, Ulpian. 
in Pandeft. VIII, 1, 1: Pauperies, eft 
damnum fine iniuria facientis datum, 
nec enim poteft animal iniuriam feciffe, 
quod fenfu caret, lbid.: Sive autem cor- 
pore fuo pauperiem quadrupks, five per 
aliam rem etc., Ibid.: cf. Fe(tus, wel 
fagt ; Pauperies damnum dicitur, quod 
quadrupes facit. 

PauPEníus, Adv. Compar., (vou pau- 
per) ármer, armfeliger, Tertull. de 
culti femin. 11 extr. 

PAurExo, are, (von pauper) 1) arm 
machen, Plaur. Pfeud. Ill, 7, 27. Tition. 
ap. Non. 2 n. 679. 2) aliquem aliqua re, 


‚um etwas arm maden i. e. barum brins 


en, berauben , Plaut. Mil. III, 1, 134. 
—* ap. Non. 3 n. 679. Horar. Sat. II, 
5, 36. 
PAUPERTAS, Atis, f. (von pauper) 
I1) Armuth, i. e. 2) Mangel des Reichs 
tbume, bà e$ von ber Dürftigkeit (ege- 
) unterfchieden mitb, 3. E. pauper- 
tatem vel potius egeítatón, Cic. Parad. 
VI, 1: homines non folum honoribus 
populi rebusque geftis verum etiam pa- 
tientia m ettatis ornatos, Cic. Agr. Il, 
24, und bfter, 3. €. Tibull. T, t, 3. 
Senec. Epift. $7 prope fin. (mo das Wort 
febt oft ſteht) Val. Max. III], 8, 2. Mar- 
tial. XI, 33, 3. b) Dürftigkeir, a. C. 
cum propter paupertatem (ues pälcerer, 
Cic. Diverf. I, 17: unb öfter, j. €. Cic. 
Fin. V, 28. luvenal. Ill, 152. Nor. 
Eben fo wird Armuth ben uns gebraucht. 
2) Armuth, tropiih, 3. €. fermonis 
Quintil. Vit, 3, 33: adpellationis, Ibid. 
D, t,4: cf Xil, to, 34. Not. Pinr. 
paupertates illorum temporum, Varr. ap. 
Non.2 n.714: Ex malis bonum fit: ex 
multis paupertatibus divitiae fiunt: ergo 
divitiae bonum non funt, Senec. Epiit. 
87 prope fin. | : 
, PauPE£RTATÜLA, we, f. (Deminur. von 
aupertas) 2írmutb , menn man vermins 
«rnb redet, Hieron. Epiít. 16 ad Prin- 
Cip. extr. 
, PavPERTÍNUS, a, um, (von pauper) 
3. 4. pauper, arm, armfelig, 3. €. (unt 
paupertina, Varr. ap. Non. 2 n. 715: 
homo — Gell. XX, ı poft med. : 
literae, bid. XIIII, 6 extr.: ceenula, 
Apul. Met. III ante med. p. 135, a Elm. : 
fesculae (Al, reculae), ibid. III anre 
med. p. 148, 1 Elmenh.: cor, Arnob, 
VI pott init. p. 240 Harald. (Al. p. 191): 
€ontubernia, Ammian. XXV, 2 (5): inge- 
nium, Syinmach. Epift. 1, 8 (14). 
Pausa, ae, f. (Ila2e«) die Daufe, ba$ 
Innebalten, Stilleftand, Ende, 3. E. 
vitae, Lucret. Ill, 943, i. €. mors: pau- 
fam facere, Plaur. Poen. Il, 13 inne bate 
ten, aufhören: paufam facere fremendi, 
Enn. ap. Varr. L. L. VI, $ extr. fo auch 
piu- 
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paufam facere lu&ui, Apul. Met. VIII 
poit med, p. 231, 31 Elm., i. e. cin Ende 
maden, enbígen: fo auch cum bibendae 
nivis paufa nulla fierer, Gell. XVIIII, 5: 
tu faevis exantlatis caſibus paufam tribue, 
i. e. inem, Apul. Met. XI poft init.’ pag. 
257. 40 Elmenh.: fo auch dare paufam, 
j. €. conciliis cer., Lucret. II, ::8: ne- 
que paufam ftare fragori, Ibid. I, 748: 
nobis datur bona pauía loquendi, Acc. 
ap. Non. 2 n. 686. Not. paufäs edere, 
Spartian. in Carac. 9 extr., benm Feſte der 
Süs, wo man in Broceffion herum ging 
und zuweilen file fand, wie ist benm 
Srenleichnamsfefte aefdbiebt ıc.: fo auch 
paufas explere von eben diefem Feſte, 
Ibid. in Nigro 6. 

PavsAsíLIS, e, (von paufo, are), 
inne balreno , 3. GC. paufabilior infpira- 
tio, Coel. Aur. Tard. II, 13. 

Pausänias, ae, (Ilaucavías), fo heis 
fen mebrere, 3. €. 1) dux Lacedaeme- 
niorum, Nep. in Paufan. et Cic. Off. I, 
22. 2) dux Pheraeorum, Liv. XXXVI, 9. 
3) praetor Epirotarum ,. Liv. XXXII, 10. 
4) ein griechiicher Schriftſteller im amens 
ten Jahrhunderte nad, rii Geburt, 
ber- eine Beichreibung von Griechenland 
birterlaffen bat. 

Pausärius, a, um, (von paufa), das 
^jnmebaltem betreffemo, damit fid) bes 
ſchafſtigend, babín gehörig: daher Paufa- 
rus, ſubſtantive, r) ber Directeur der 
Kuderfnechte, ber Rudermeijter, ber mit 
einem Hammer (aud) wohl mit der Stim⸗ 
me) commanbdierte, wenn fie inne halten 
folten, 3. E. Sed iamí me fc ad omnis 
ifta duravi, ut audire vel paufarium pof- 
fim, voce acerbiffima remigibus medos 
dantem, Senec. Epiít. $6 ante med.: 2) 
Paufarii, die Prieſter der Iſis, 3. €. cor- 
p paufariorum et argentariorum, In- 
eript. ap. Salmaf. ad Spartian. Carac. 9, 
mit có Calmaflué dort erklaͤrt. 

PausaTeE, f. Paufo. 

Pausärio, Önis, f. (von paufo, are) 
bit Paufe, das Innebalten, Hieron. ep. 
13%. 


PavsaTus, a, um, f, Paufo, - 

Pausta oder PAvsia, ae, f. (olea, oli- 
va) ‘von pavio, weil fie geichlaaen oder acs 
mahlen werden muß, menn fic Oel von 
ſich geben fol: a paviendo id eft runden- 
o: aliter enim ex fe oleum non facit, 
Setv. ad Virg. Georg. II, 36: dicta pau- 


fea, quod paviatur, id eít, tundatur, Ifi- . 


dor. Orig. XVII, poft med.), eine Art 
Oliven und Dlivenbáume, Varr. R. R. 
|, 60. Virg. Ge. lI, 86. Colum. V, 8, 4. 
Xll, 47 (49) in. unb cap. 48 (50) in. 
Plin. H. N. XV, 3 anre med. fec. 4. Eis 
gentlich fehlt olea, ober oliva, ober bacca, 
welches aud) daben ftebt, 3. €, olivae pau- 
Schell, lar, Wörr, 
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fiae, Colum. XII, 47 (49), paufeae bacca^, 
Coelum. XII, 48 (50) in.: Auch ſchreibt 
man Pofea, Cato R. R. 6. Colum, XII, 
47 (49), 5. 4 unb 8. 

Pausias, ae, (Ilavcías) ein gewiſſer 
berühmter Maler aus Sieyon, beionders 
in der encauftiichen Maleren, Schiier des 
Pamphylus unb Mitichüler des Apelles, 
Plin. H. N. XXI, 2 feet. 3. XXXV, ir 
poft init. fe&. 40 in. unb Paufan.: ín eis 
ner Jugend lichte er feine &anbsmánnin, 
die Kranzverfertigerin unb »Hdndlerin, und 
mwetteiferte mit ibr in Mtichung der Farben, 
Plin. ib. daher Paußäcus, a. um, dahin 
gehoͤrig, Paufifch, 3. €, tabella, Horar. 
Sat. 1I, 7, 95. 

Pausıiıdı.um ffatt pauxillulum, ein 
wenig, cin Flein wenig, 3. €, Occipito 
modo illis adferre vim ioculo paufilluium, 
Plaur. Rud. III, 4, 24. 

PausírYPuM, 1, (IIavc/Avuzov von zav- 
eiAunos. ov i. e. fedans triftitiam), eine 
Villa bep Neapel, mo heutiges Tages die 
Grotte del monte di Paufilippo iff, Plim.. 
H. N. HII, o ſect. 12. VIIIL, $3 fet. 73. 

PausisTRÁTUS, i, m. praeter Rhodio- 
rum, Liv. XXXIII, 18. XXXVI, 4$ cet. 

PAtso, avi, atum, are, (von paufa ), 
pauficren, inne halten, à. €. cum dolor 
paufaverit, Ceel. Aur. Ta:d. I, ı íec&. 
16: paufante vomitu, Ibid. Acur. III, 
21 poft med. Auch ſteht Piaur. Trin. I, 2, 
150 paufa; vicifti caftigarorem tuum ; doch 
kann dieß auch das Suiffantivum feyn , i. e. 
ftile! daher Paufatus, a, um, der inne 
bált, paufiert, z. E. iumentum, 3. €. 


' requietum paufatumque (iumentum) Rebo- 


tomabis, Veget. de re vet. I, 38, 8 (AL II, 
16, $), Ed Gefn., mo jedoch in Ed. Schneid. 
paufatumque ín $afen eingefcbloffen mors 
ben ift: Nor. arbor paufata, j €. ex fe- 
ciatis plan&tibus cum Acdefti. rundit et 
fauciat pectus paufarae circum arboris ro- 
bur, Arnob. V ante ined. p. 201 Harald. 
(AL P. peers as el Haraldus [ieff 
paufate i. e. mit gen, mit Paufen 
nach unb nad. A eius 

PAUSULAE, arum, f. eine Stadt in tas 
lien. und zwar im Piceniichen,, Tab. Peu- 
ting.: daher Paufulanus, a, um, dahin acs 
Dbrig: Paufulani die Einwohner, Plin. 
H. N. III, 13 fect. 18. 

Pausus, i, m. ( von paufa) ein gewiſ⸗ 
fer Gott, vielleicht der Ruhe und des 
Stiebene, 3. (€. qui Faunos, qui Fatuos, 
civiratumque Genios, qui Paufos reve- 
rentur atque Bellonas, Arnob. ı ante med. 
p. 19 Harald. (Al. p. 15). 

Pavus, f. Pavo. 

, PauxiLLATIM, Adv. (yon pauxillum), 
i. q. paulatim, nad) und nach, allmáls 
liq, Plaut. Epid, II, 2, 63. Plaut. Rud, 
Ill, 2, 24. 

II H PaAvxit- 
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PAvuxiLLISPER, Adv. (von pauxillum), 
i. q. paulisper, im Purser Jeit, 3. €. 
plus decem pondo amoris pauxillisper per- 
didi, Plaut. Truc. V, 2r. 
PAvxiLLOo, f. Pauxillus. 
Pauxiziuro, f. Pauxillulus. 
PaAvxiLLUM, i, f. Pauxillilus. 


PAUXILLÜLUS, 8, ns — er 
von pauxillus ) , i. q. paululus, 1) wenig : 
(e "Gel. praefat. poft med. $. 16 deat 
lalas admenitiones minutas : ferner fames, 
Plaut. Stich. I, 3, 9, i. e. wenig oder klei⸗ 
ner Hunger: daher Pauxillulum erwas 
Wen;ges, 3. E. reliquum pauxillulum 
numorum, Terent. Phorm. I, 1, 3, ein 
MWeniges an Gelbe im Nefte: doch kanns 
auch beißen ein Pleiner Reft: folglich ac: 
hört cá zum Folgenden: da quid pauxil- 
lulüm, Plaut. Truc. V, 48: daher Pauxil- 
ulum, adverbialiter, eim wenig, Plaut. 
Rud.1ll, 4, 24. wojcdoch Ed. Gronov., 
Taubm., Douz.et Camer. paufillulum bas 
ben, f. unten und Paufillulum: 2) Flein, 
3. €. fames, Plaut., f, n. 1: lembus, 
Plaut. Merc. I, 3, 8: pifces, Ibid. Rud. 
III, 3, 58: daher Pauxillulum, eine Klei⸗ 
nigfeit, etwas Weniges, f. n.ı. Not. 
aufillulum, 3. €. Occipito mode illis ad- 
erre vim ioculo pauxillum, Plaut. Rud. 
HI, 4, 24, (fatt pauxillulum, ex Ed. 
Gron., Taubm., Douz. et Camer. 


PAuxiLLUs, a, um, (Deminut. von 
paulus), i.q. paulus oder paululus, 1) 
wenig: daher pauxillum, fubftantive, ein 
Wenig, ein Weniges, daher pauxillo 
(AH.) ein Wenig, tum eim Weniges, 
3. €. levius, Celf. V, 38: pauxillo prius, 
Afran. ap. Charif. 2: Pauxillum , advers 
bialiter, ein wenig, 3. €, contentus, Plaur. 
Capt. I, 2, 73. 2) Plein, 3. €, res, Plaut, 
Poen, III, t, 63: peccatum, Turpil. ap. 
Non. 4 n. 349: femina, Lucret. III, 230: 
offa pauxilla atque minuta, Ibid. 1835. 


Pax, genit. pacis, f. (ber Nominativ 
it vermutblich nie bey andern Wörtern, 
als (cobs und fcobis etc., eigentlich pacis 
geweien, woraus pax geworden: es (ft mit 
pacio, pacifcor, pango, pactui etc. vers 
manbt: vielleicht unmittelbar von Pacio, 
ere, f. Pacio. Ifidor. Orig. XVIII, 1 extr. 
Pacis vocabulum videtur a pacte fumtum, 
cf. Voff. Etymol), eigentlich, der Yers 
gleich, Vertrag, Verabredung, 3. €. 
pacis dicere leges, Virg. Aen. XII. 112: 
, Centum oratores — ire iubet (Aeneas fcil. 
ad Latinum) — Donaque ferre viro (i.e. 
jlli fcil. Latino regi ) pacemque expofce- 
re Teucris, Ibid. VII, 155 i. e. Bertrag, 
Buͤndniß: doch kanns auch fepn friedliches 
—— gegen die landenden Trojaner, 
auch Genehmigung zu Lande und ſich in 
der Gegend niederzulaſſen, f. umten n. 2: 
daher Fommt pacitsor : doch fann pacifcor 
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auch von pacio (con, wie benn diefe Worte 
verwandt find, f. vorber: babet 1) der 
Sriebe, 3. €. zwiſchen fireitenden Perſo⸗ 
nen, fie nidgen im Felde jich (reiten, oder 
zu Haufe is e. janfen, 3. €, pa&io pacis, 
Cic. Phil. XHI, 1: pacem conciliare, Te- 
rent. Heavt. V, 5, 2. Cic. ad Diverf. X, 
27. Nep. Cim. 3, i. e. fliften: fo auch pa- 
cem coagmentare, Cic. Phil. VII, 7, oder 
conficere, Cic. Flacc. 12, obtr compone- 
re, Liv. lI, 13, ober facere, Cic. Phil. 
XI, rz, Cic. Offic. III, 3o in., £. e. mas 
dn: fo auch pepigiffe, Liv. VIIII, 11. 
XXIII], 29: pacem habere, Cic. Phil. 
11, 36. Xlll, rextr. Cic. Attic. VII, 14. 
Liv. I, 15 extr. haben: ſtatuere, luftin. 
XXV , 1: conftituere, Cic. Q. Fr. I, 1, 8. 
Nep. Timoth. 2: agitare i. e. haben, ges 
nießen, Salluft. Iug. 14 (15): fo auch 
exercere, Virg. Aen. IIII, 99: fervare, 
Cic. Phil. VII, 8: rumpere, Virg. Aen. 
XII, 202: turbare, Tacit. [Ann. XII, 65: 
confirmare cum aliquo, Cic. Phil. VII, 8: 
petere, Liv. XXX, 35: impetrare, Nep. 
Eum. 4: pacemque expofcere Teucris 
(peregre advenientibus), Virg. Aen. VII, 
155 1. e. friedliches Betragen gegen fie 
(die Trojaner), Kreundichaft, oder auch 
Vertrag, Buͤndniß, f. oben zu Anfange 
und unten n. 2: eft mihi pax cumaliquo, 
3. €, Quae poteft effe pax M. Antonio 
cum fenatu? Cic. Phil. VII,$: ego pa- 
cis laudator, pacemcum M Antoningefle 
nole, Ibid. 3 med,: videndum eft, cum 
omnißusne pax effe poflit? Ibid. XIII, x 
poft med.: pace uti, Cic. Provinc. 2, 
oder in pace effe, Liv. XXXVIIIL, 56: 
daher in pace, Cic. Cuin. 12. Salluft, 
Cat. 5t (50). Liv. XXXIIII, 19, unb pace, 
Liv. VIII, 35. Salluít. Cat. 3 und Iug. 19 
(a2) Stat. Theb. IIII, 839, àu Sricdenss 
jeit, im Gricben : cum pace, in. Frieden, 
friedlich, 3. €. Mithridatem cum pace di- 
mifit, Cic. Mur. 1$, 3. e. bat ibn in (mit) 
Frieden gehn faffen, ſtatt Friede (Frieden) 
mit ibm gemacht: daher cum bona pace, 
in gutem Frieden z. e. mit Beobachtung 
bes Friedens, fricbfertia, ohne Störung, 
mit Rube, rubig, 3. €. einen durch fein 


/ fand zichen laffen, Liv. XXI, 24 und 32: 


fo auch claffis bona cum pace adcepta eft, 
Liv. XXVIII, 37: ut is alteri populo cum 
bona pace imperitaret, Liv. I, 24in. Auch 
pe t PI, Paces, Plaut. Perf. V, 1, rt. Sal- 
uft. lug. 31 (35). Varr. ap. Non. 2 n. 621. 

Horat. Epift. II, 1, 102; doch vieleicht 
nur von mehrern, oder mit mehreren 
Seinden: fo auch paces ventorum, Lucret, 
V, 1229: auch ſteht pax von einem [aus 
aen YDaffen(tiKe(ranoe, à. €. auf bunbcrt 
Sabre, Liv. VII, ao extr.: auf funfiig 
Sabre, luttin. III, 7. Daber a) tropiiih, 
Rube, 3. €, im Gemüthe, à. G. fed quia 
paeem anmmis adferat (temperantia), Cic. 
in. 


744 — PAXAE — PAXILLUS 

Fin. I, 14 ante med.: fo auch mentis, 
Ovid. Triit. V, 12, 4: des Meers, Sil. 
VII, 258. Stat. Theb. VII, 87: fluminis, 
Flor. IIII, 2 ante med.: paces ventorum, 
Lucret., f, vorher. b) pax, als ein Aus⸗ 
rufungswort (Interieio), (tiB! gut! fo 
viel! Fein Wort mehr! baíta! Terent. 
Heavt. 11, 3, 50. IIl, H 39. Plaut. Mil. 
IH, ı, 213. Ibid. Pfeud. V, 1, 33. Ibid. 
Stich. V, 7, 3. Aufon. Idyll. XII extr. 2) 
die Genebmigung, 3. G. eined Andern 
in Kuͤckſicht unſer, Erlaubniß, 4. €. 
pae tua, Terent. Eum. IIl, 2, 13. Cic. 
Tufe. V, $, mit deiner Erlaubniß: fo 
auch Claudii pace et Valerii mortui loquar, 
Liv. lll, 19: pace loquar Veneris, Ovid. 
Am. Ill, 2, 60: pace maieftatis eius di- 
xerim, Vellei. Il, 129: pace diligentiae 
Catonis dixerim, Ibid. I, 7: pace horum 
dixerim, Cic. Or. I, 17: fine pace tua, 
Virg. Aen. X, 31. pacemque expofcere Teu- 
cris (a Latino rege), Virg. Aen. VII, 155 
i. e. Genehmigung (des Patinus) zu Panbe 
unb fid angubauen ; doch kanns auch fcon 
Vertrag, Bündniß, f. oben zu Unfange; 
od. friedliches Betragen Sreundichaft, ſ. ob. 
n. 1. oft wird c$ von Göttern gebraucht, 
die Gnade, Beyftand, 5. €, pacem deo- 
rum expofce:e, Liv. VII, 2: Ab love pa- 
cem peto, Cic. Rab. perd. 3: unb fo oͤf⸗ 
ttr: 3. €. Lucret V, 1228. Virg. Aen. III, 
261. II, 56: fo aud) manium et deae, 
luftin. XX, 2: pacem ab Aefculapio pe- 
ts, ne forte cer., Plaur. Curc. Il, 2, 20, 
Nor. Auch ift der Sriede (Pax) als eine 
Gitting verehrt worden, 3. €. Nep. Ti- 
moth. 2. Suer. Vefp. 9. Petron. 124. Ovid. 
Faft. 1, 709. Tibull. I, 11 (10), 67, unb 
ibe Bild batte eine Aehre (fpicam) ín ber 
Hand, Tibull. I, 11 (10), 67. Not. a) Pax 
it auch ber Name eines Gclaven, Plaut. 
Trin. II, 2, 94. b; auch iff Pax Iulia eine 
Gtadt in Pufitanien, Prolem., ist (uns 
freitig) Deja, (unb nicht wie andere mole 
len Badagoz), bie Ctrabo Pax Augulta 
— daher Pacenfis, e, f. oben beſon⸗ 

ré. 

Paxag , arum, f. Páxoe. 

Paxı, orum , f.; Paxoe. 

Paxıırus, j, ww. ein klemer Dfabl, ein 
Pflod, j. €. Et ín fico quidem dodran- 
tales paxilli (Al. Edd. 3, E. Elzev. etc. 
n folo patefa&to feruntur, Plin. H. 
N. XVIL, a1 poft init. fe& XXXV, 2, 


und öfter, 4. E. Varr. ap. Non. 2 n. 649.. 


Colum. III, 16 $. 3. VIII, 8 $. 3. Qu 

führt Cicero Or. 45 biefe$ Wort an, un 

glaubt, daraus wäre bernad) palus ges 
worden: baber tropiih, 3. E. ubi dicatur 
pos Zenen novam haerefin novo paxil- 
0 fufpendiffe (tatt induxiffe, Varr. ap. 
Non. 2 n. 64g. Not. diejes Wort ift vers 
muthlich von pago oder pango, folglich 
mit palus verwandt; visheisht cin Demi- 
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nut. yon palus: ober (ft aus dem griechis 
(ctn 7aecaAos i. e. paxillus. 


Paxoz (jmweyfplbig Ilafo« oder fla£o? 
Dio Cal. und Polyb.) -flatt Paxi, orum, 
zwey f(cine Synfeln bep Korfu (Corcyra), 
ober zwiſchen Corcyra unb Leucadia, j. €, 
Circa eam (Corcyram) aliquot (infulae) 
—, ad Leucadiam Paxoe, Plin. H. N, 
MI, 12 in. fe&. 19; heutiges Tages Bachs 
fu und Antipachfu ober Pafo unb Antis- . 
paffo genannt. Not. Ed. Elzev. hat Pa- 
xge. Not. aud) Singnl. Paxos von einer 
berfelben, 3. €. A Paxo Cephalenia, Ibid. 
Edit. Hard., wo Edit. Elzev. Paxos bat. 


PAZALAE, arum, ein Volk in Indien, 
Arrian.: heißt fonft Paflalae, ſ. Patfalao. 
PECCAMEN, inis, s. (VON pecco, are, 
Sebler, Sünde, 5. €. peccamine princi- 
pis Adae, Prudent. Apoth. gıı (979): 
— crebra, Ibid. Hamart. 9, unb 
fter, 5. €. Ibid. in Cathem. VIIII, 96. 
Ibid. Perifteph. X (de S. Romano) 517. 
PECCANTER, Adv. (yon peccans) febs 
lerbaft, unredt, falich, 3. €. aliquid 
efinire, Coel. Aur. Acur. Ill, 1 poft med. 
haec peccanter — transferenda iuffit, Ibid 
ll, 9 fe&. 40. . 
PECCANTÍA, ae, f. (vom Particip, pec- 
cans) i. q. peccatio, Tertull. adv Iud. 
1o. 
PECCATPLA, ae, f. (von peoco, are), 
i. q. peccantia, Tertull, de anima 40. 
PiccAario, Onis, f. (von pecco, are) 
i. I peccatum, Gell. XIH, zo poit 
med. 


P&CCATOR, Oris, m. (von pecco, are) 
der ba feblt, eim Sünder, Lactant. III, 
26 $. 9. Tertull. de fpectac. 3. 

PsccArtörivus, à, um, (von pecco, 
are,) die Sebler oder Günben oder 
Sünder betreffend, fündbaft, Tertull, 
adv. Marcien. II, 24. Ibid. de carne 
Chr. $. 

PECCATRIX, fcis, f. (von pecco, are), 
i. e. quae peccar, eine Günberinu, füns 
digend, j. €. gens, Tertull, de ſpectac. 
3 extr.: unb oͤfter z. E. Tertull. do carne 
Chrifti 8. Hieron. epift. 6r ad Pammach. 
cap. 4. Prudent. Cathem, praefat. 55. 

PxccATuM, f. Pecco. 

PrcCATUS, u$, m. (von pecco, are), 
ber Sebler, 3. €. in manifefto peccaru 
tenebatur, Cic. Verr. II, 73 ante med. : 
fo führt auch dieſe Stelle Gell. XIII, ao 
poft med. an. 

P2cco, avi, atum, are, (vielleicht vom 
bebr. bagad 18 i, e. praevaricarus eit, 
ober bod) damit verwandt: nad Voll. in 
Etymol. von pecus i.e. dAcyws agerc in- 
ftar pecudis), 1) fehlen, etwas verfes 
ben, einen Sebler machen, fündigen, 

. €. alius alio inagis peccat, Cic. Tin: 
U, 14 extr.: in eain parren peceanr. (ca- 
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nes latrando) potius, quae eít cautior, 
Cic. Rofc. Am. 20: ut peccare fuavitaris 
caufa liceret, Cic. Or. 47: faepiffime in 
eratione peccatur, lbid. 21: in aliquem, 
à. €. in te, in me ipfum peccavi, Cic. 
Attic. III, 15 ante med., ober erga ali- 
quem, Plaut. Aul. IIII, 16, 62 , gegen jes 
manden : in aliqua re, oder in homine, 
j. €. in eodem (i. e. hac eadem re) peccat 
Hieronymus , Cic. Fin. Il, 10 extr.: in 
republica, Cic. Attic, VII, 1 ante med.: 
in eo (viro), Caef. B. G. I, 47, i. e. bey 
bem Manne, gegen ben Mann: in fetvo 
necando femel peccatur, Cic. Parad. III, 2: 
eud) mit bloßem Ablativ, 3. €, verbo 
peccavimus uno, Ovid. Am. II, 16, IL: 
auch mit de, 3. €. nihil peccat de favio, 
Caecil. ap. Gell. II, 23 poft med. Auch 
fagt man aliquid i. e. erwas verfeben, 
worin einen 5ebler machen, 3. €. fylla- 
bam, Plaut. Baccb. Ill, 3, 29, eine Splbe 
veríeben , im Leſen: Xenophon eadem fere 
peccar, Cic. Nat. D. l, ı2, begebt eben 
diefe Sehler , verfiebt eben dieß: Empedo- 
cles multa alia peccans, Ibid. zu Anfans 
$c: te plura peccare in hac re, Terent. 
Ad. 1,2, 44: Talia peccandi iam mihi fi- 
nis erit, Ovid. Pont. III, 7, 190: Dixi de 
quodam oratore faeculi noftri, re&to qui- 
dem et fano, fed parum grandi et ornato, 
ut opinor, apte, nihil peccat, nifi quod nihil 
peccat, Plin. Ep. IX, 26in.: nunc ea pecce- 
mus, Ovid. Her. XVI, 295: auch ftebtber 
fYnfinitiv dafür, .3. GC, oderunt peceare 
boni, Horat. Epift. I, 16, $2: baber paíz 
five, 3. €. multa peccantur, Cic. Offic. I, 
IO. Cic. Parad. III, 2, es wird viel verfes 
ben, merben viele Schler gemacht: plura 
peccantur, Tacit. Ann. XV, 21: daher 
Particip. peccatus, a, um, gefeblt , vers 
feben : daher Peecatum mas verjehen mor: 
den if, ein Sebler, Vergeben, Verbres 
chen, Sünde, ift bdufig, 3. €, nam ut 
peccatum eft, patriam prodere, parentes 
violare, fana depeculari, quae funt in 
effe&tu ; fic timere, fic moerere, fic in libi- 
dine effe peccatum e(t, etiam fine effe&u ; 
verum ut haec non in pofteris et in con- 
fequentibus, fed in primis continuo pec- 
cata fimt, fie ea, quae etc. Cic. Fin. III, 
9 cxtr.: ne huic aliena peccata — noce- 
ant, Cic. Coel. rzaextr.; Quo enim illi 
crimine peccatoque perierunt, Ibid. 30 
in.: peccatum ftultitiae, Cic. Or. I, 27: 
noftrum quidem fi eít peccatum, in eo 
eít, quod non ut deoppido, lecurus fum, 
fed ut de loco, Cic. Attic. VII, 3 prope 
fint, #. e. Schler, Verſehen: noftris pec- 
catis, Cic. Attic. VIII, 13 extr.: pecca- 
tum fuum confiteri, Cic. Nat. D. II, 4: 
peccaium corrigere, Terent. Ad. IIll, 3, 
2 peccara admittere, begehen, 3. E. Prae- 
:teritisque adınilla annis peccata remor- 
dent, Lucret. III, 839: peecatis abítinere, 
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Plin. Epift. VIII, 22 $. 2: daher peccatum 
a me maximum eft, Terent. Heavt. I, 1, 
106 i.e. von meiner Seite if e$ ein febr 
großer Fehler, ich babe gar fcbr gefehlt: 
es fonnte auch dafür fichen peccarum 
meum etc. , ober peccatum a me maxime 
eit, in gleichem Sinne: es haben auch die 
meiften Codd. ap. Bentlei. maxumum 
(maximum): daher peccato, Abl., 3. @, 
Ea iam aetate fum, ut non fiet peccato 
mihi ignofci aequum, Terent. Hec. V, r, 
10, i.e. in peccato bep einem 88erfeben, 
oder wenn etwas von mir verfehen morben 
(ft, Abl. Abfol., welches beydes auf eins 
binaus [duft: eben fo ſteht errato, f. Er- 
ro, mo man nicht ctma peccato für ben 
Dativ annebmen mill von peccatus, a, 
um , i. e. der gefehlt bat, wie iuratus, a, 
um. 2) tropiih, feblen, Sebler mas 
den, fündigen, ſtatt buren, 3.,G. in 
togara (muliere), Herat. Sar. I, 2, 63: 
Nunc ea peccemus, quod corrigat hora 
iugalis, Si modo promifit non mihi vana 
Venus, Ovid. Her. XVI, 295: Rumor 
ait, crebro noftram peceare puellam , Ti- 
bull. III, 14, 1: Sed peccaffe iuvat, 
Ibid. IV, 7, 9: eben fo fagen auch mir 
feblen, einen Sebltritt tbun :.: ferner 
von leblofen Dingen, 4. €. annulus, Mar- 
tial. II, 66, 1: fi fenferis, vina peccatura, 
Pallad. in O&obr: XIIII, 7. 


PECÖRÄLIS, e, (von pecus, oris), das 
Vieh betreffend, dahin acbrig, 8. G. 
aeftimatio pecoralis mul&tae, Feft. 

PEcónÓsus, a, um, (yon pecus, oris), 
voller Dieb, reich an Dieb, 3. C. cine 
Gegend, 3. €. Aptior armentis Midea, 
pecorefaque Phyllos Star. Theb. IIII, 45: 


.ver, weil ber Srübling bejonber$ davon 


reich iff, Ibid. X, 223: pecorofa Palatia, 
Prop. IIII, 9 (10), 3, mo jedoch andere 
Edd. nemorofa haben. 
PECTEn, Inis, w. (von pe&o), ber 
Kamm, um die Haare zu kammen, 3. €. 
Genir. pe&inis, Ovid. Am. 1, 14, t$: 
Abl. pe&ine, lbid. Mer. IIII, 311. XII, 
409. Petron. 126: Adcufar. ,pectinem, 
Spartian. in Hadr. 26: utrum fítrictimne 
adronfurum, an per pe&inem,  Plaur. 
Capt. Il, 2, 28, mo ítrictim tonderc fo 
viel ift a[$ tondere ad cutem ; per pedi- 
nem aber paulo longius a cure interpofito 
pos tondere, ríe Zurnebué fagt. Der 
tominativ pecten fiehbt à. €. Martial. 
XI, 25 in ber Weberfchrift. 2) alles, 
was einem Kamme dhnlich if, ald a, der 
Kamm beym Weben, Weberfamm, Wes 
berblatt, 3. €. percuffo pectine, Ovid. 
Mer. VI, 5$ : und öfter, 3. €, Ibid. Faft. 
III, 820. Iuvenal. VIIII, 30: percurrit pe- 
&inetelas, Virg. Ge. I. 294. Virg. Aen. Vil, 
14: baber die Weberfunft, das Weben, 
i. €. Haec tibi Memphitis tellus dat mu- 
nera 
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nera (fcil. ftragula): vida elt Pectine 
Niliaco iam Babylonis, acus, Martial. 
XH, 150, 2. b) ein Werkzeug, Flachs 
zu riffeln, Wolle zu Erdmpeln, Rıffel, 
Kaufe, Arámyel, 3. €. Hanc (lanugi- 
nem) ab his (bombycibus) cogi unguium 
earminatione, mox trahi inter ramos, te- 
nuari ceu pe&Gine, Plin. H. N. Xl, 23 
fett. 37. c) ein Rechen, djarPen, 3. €. 
Temporibus certis defedtas adligar (ruíti- 
«us) herbas, Et toníam raro pe&ine ver- 
rit humum, Ovid. Rem. 192: fo aud) mi- 
l*m  pedine manuali legunt Galliae, 
Plin. H. N. XVIII, 30 poft init. fe&t. 30: 
funt merendi genera complura: multi fal- 
cibus culmum fecant; multi mergis, alii 
 pedinibus fpicam ipfam legunt: idque in 
denía fegete difBicilhmum eft, Colum. II, 
31, 3, mo bicfer Rechen eine Art von Mäbs 
werkzeug zugleich zu ſeyn ſcheint. d) pe- 
den dentium, 3. €, Nuncteinperetur (vox) 
dentium: de pectine, Prudent. Perifteph. 
X, (de Romano) 394 i. e. bic kammfoͤrmi⸗ 
ge Reibe ber 3dbne, e) bic kammfoͤrmige 
Zujammenfügung, Sufammenfledbrung, 
i. €. der Hdnde oder Singer d. e. Zuſam⸗ 
menfaltung, 3. €. menn man in großer 
Wne ik, 3. E. digiris inter fe pectine 


iun&is, Suftinuie nixus, Ovid. Met. 
Vi, 299: Quorum alter, mixt's obli- 
quo peine remis Aufus Romanae — ca- 


rınae Inieltare manum, Lucan. Ill, 609. 
f) die Streifen oder Adern im Hole, in 
der fdnge und Breite, 4. €. Fagis pecti- 
nes tranverfi in pulpa (funtj, Plin. H. N. 
XVI, 38 prope fin. fe&. 73. g) crines 
circa pudenda, luvenal. VI, 369: pcdi- 
nes in feminis publicari, Plin. H. N. 
XXVIIH, 1 prope fin. fet. 8: auch bet 
Knochen dabey, 3. E. os, quod peXtinem 
vocant, Celf. VIII, ı prope fin. h) eine 
Srt Tanz, ba fich die Tanzenden gleich: 
um verficchten, 3. €. Amazonius, Stat. 
Achill. II, 159. i) der "Biel, oder das 
Werkzeug, womit die Saiten auf ber fau: 


te geriffen werden, 3. €. Iamque eadem! 


digitis, iam pedtine pulíat ( e) 
eburno, Virg. Aen. VI, 647: criípi nu- 
merantur pectine chordae, luvenal. VI, 
335/: daber tropifch, erſtlich bic Laute, 
oder Leyer, 3. E. qui dulci feítis adfiftere 
menüs Peine Biftoniae magnum poft au- 
fas alumnum, Val. Flacc. 111, 160: zwey⸗ 
tens das Lied, Gedicht, à. C. alterno 
petine, Ovid. Fatt. 11, 121, i. €. Hexa⸗ 
meter unb Pentameter abwechſelnd, Ele⸗ 
gie. k) die Kammmuſchel, 3. € Pecti- 
Pibus patulis iactat (e molle Tarentum, 
Horat. Sat. Il, 4, 34: oftreis nulli (oculi 
fim): quibusdam concharum dubii. Pe- 
ines enim, fi quis digitos adverfum hi- 
antes eo$ moveat, contrahuntur, ut vi- 
dentes, Plin. H. N. XI, 37 ante med. 
(à. $2: und öfter, 4. €. VIILL, 33 fe&. $1 


3. €. 
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tinb cap. 51 poft init. et ante med. fe&, 
74. Xl, $1 poft init. fed. i12. / XXXI, 
11 poft med. fect, $3. I) Pe&en Veneris, 
Plin. H. N, XXIIII, 19 ante med. fet. 
14, cim gewiſſes Kraut, vielleicht Nadel⸗ 
ferbel, Gechelfamm. 

PrcTÍwA, ae, vieleicht i.q. pe&en, 
refector pediinarum, Inícript. ap. 
Spon. in mifcell. erud. fe&. 6 p. 231, viel⸗ 
leicht find c$ "Arámpeln. - 

PrcriwAmis, e, oder PECTÍNARIUS, 
a, um, f. e. ad pe&tines pertinens, 3. E. fer- 
vo pe&inari, Infcript. ap. Fabrett. 1o n. 
221: lanarii pe&tinarii fodales, Infcript. 
ap. Gruter. p. 648 n. 2 ven peden í. e. 
Brämpel. 

PicTiNATIM, “Adv. (von pedten), 
— , j. €, undulatim, pectina- 
tim divifa, Plin. H. N. VIIII, 33 fect. 52: 
pedinarim  ftipante fe dentium ferie, 
Ibid. VIlI, 2$ in. fedt. 37: Serrati (den- 
tes) pectinatim coeuntes, ne contrario oc- 
curfu adterantur, lbid. XI, 37 ante med, 
ſect. 61: pe&inatim dispofita, quemad- 
modum ferrae dentes folent effe, collo- 
centur, Vitruv. I, $, prope fin. 


PECTINO, avi, atum, are, (von pe- 
&ten), 1) Fámmen, becheln, Erämpeln, 
j. €. iubam, i. e. fdmmen, à. €. iubam 
tuam probe pe&tinatam — adornabo, Apul. 
Met. VI poft med. p. 185, 18 Elm.: unb 
oaleich darauf: caudae fetas — pe&ina- 
o. 2) tropiich, egen, unteregen , 3. C. 
fegetem , 3. E. funt generaterrae, quorum. 
ubertas pectinari in herba cogat (cratis 
et hoc genus, dentatae ftylis ferreis) , ea- 
demque nihilo minus depafcuntur, Plin. 
H. N. XVIII, a1 med. fett. 50. Not. pe- 
&inatum tectum dicitur a fimilitudine pe- 
&inis in duas partes devexum, ut teítu- 
dinatum in quatuor, Paul. ex Fefto. 

Pscritus, a, um, f, Pedo. 

FECTO, pexi, pexui oder pe&ivi, 
pexum und pedítum, 3. (von mríxa, i. e. 
pe&o), Pámmen, 3. C. capillos, Ovid. 
Her. XIII, 31: caefaricm, Horat. Od. 1, 
15, 14: comas pectine denfo, Tibull. I, 
10 (9), 68: ip(a comas pe&ar, Ovid. Her. 
XIII, 39: pedebatque ferum (5. e. cer- 
vum), Virg. Aen. VII, 489: pexilti ca- 
pillum , Maecenas ap. Priíc. 10: babet 
1) tropifch, i. e. zu recht machen, wohl 
bearbeiten, reinigen ‚3. €& tellurem, Co- 
lum. X, 94: herbam oder planram, Co- 
lum. X, 149. 2) becheln, Erämpeln, 
z. E. ftupam ferreis hamis, Plin. H. N. 
XVIIII, 1 poft med. fedt. 3: daher fib. ris 
haft, 3. E. aliquem pugnis, Plaut. Rud. III, 
2, 47. Plaut. Men. V, 7, 28, i. e. ftriegeln, 
berb abprügeln: fo auch aliquem tutti, 
Ibid; Capt. NII, 2, 116. Das Perf. pe- 
xui umb pedi fcheint nicht voriufems 
mens aber die alten Grammatiter, * 

riſiu 


* 
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eifius 3 unb Asper ap. Prifc. ro führen e$ 
«n. Particip. iff pexus unb pe&itus. a) 
pexus, a, um, (1) gefämme, j. C. ca- 
pili, Iuvenal. XI, 149: barba, Martial. 
VII, $2, 2: pexus pinguisque doctor, 
Quintil. 1, 5 (9) ante med $. 14: haec 
pexus leges, Perf. I, 15. (2) wollreich, 
eigentlich, das gefdmunt werben könnte, 
3. €. veftis, Horar. Epilt. I, 1, 95. Plin. 


| H. N. VIII, 48 poft init. fed. 73, i.e. 


wollreich, noch feine Wolle babenb, neu, 
noch nicht abgetragen: unb tropifch,, fo- 
lium, Colum. XI, 3, 26: munera pexa, 
Martial. VII, 45, 6, find vieleicht togae 
pexae, b) peQitus, a, um, I) ges 
fámmt, 3. E. lana, Colum. XII, 3, 6. 
2) wohl bearbeitet, gegraben, bo 
badt, à. €, tellus, Celum, X, 94. 

PrcrÓRALIS, e, (von pectus), die 
Bruſt berreffend, darin oder babey bes 
findlich, Bruſt, y. €, Bruſtbein, Brufts 
Tnochen x. 3. E. os, Celf. VIII, 1 poft 
med., Bruftbein: cinctum pe&orale 
Bruftgürcung, Bruſtgurt, Apul. Met. 
XI ante med. p. 261, 36 Elmenh.: tuni- 
cu!a pe&oralis, Ammian. XIIII, 9 (30): 
daher pectoralia, feil. arma oder integu- 
menta, darniíd, Danzer, Varr. L. L. 
IIII, 24, unb Plin. H. N. XXXIII, 7 poft 
mcd. fed. 18. 

PrcToRÓsus, a, um, (von pecus), 
ftarfe oder bobe Bruft babeno , body 
brh(ig, von Menfchen und Zbicren, 
3. €. Sint ergo (von ben Hühnern) marri- 
cas — quadratae, pe&ororae, magnis 
capitibus etc,, Colum. VIII, 2 med. $.g. 
Nemo eít feroci pe&orofior Marte, Aud. 
Priap. XXXVI, 9: volutatio in coeno, ac 
pe&orofa cervicis repandae oftentatie, 
von ben unanitdndigen Geberben ber Bes 
trunfenen, Plin. H. N. XIIII, 22 pott 
inir. fedt. 28. 

PectuncöLus, i, wm. (Deminut. von 
pecen), 17) i.q. pedlen, wenn man vers 
^minbernb rcbet, Bämmchen: babet $) 
bic Aammmufchel, menn man vermins 
bernb redet, Bammmufchelchen, Colum. 
VIII, 16, 7. Plin. H. N. VII, 29 infect. 
45. XXXIL 7 poft init. fe&. 24 und cap. 
It poft med. fe&t. 53. - 

Pecrus, Óris, =. (nad Einigen von 
v730s i. e.. peus, durch einige Verande⸗ 
rung ber Buchſtaben, oder von pe&en, 
wegen einiger SLebnficbfeit), 1) bie Bruft, 
ein bekannter Theil der Menichen unb 


L 


Thiere, 3. €, Pectus, hoc eft offa, prae- - 


cordiis er vitalibus natura circumdedit; 
$t ventti, quem neceíTe erat increfcere, 
ademit; — Pcctus homini tantum latum, 
reliquis carinatum etc. Plin. H. N. XI, 
37 poít ined. fect, $3 und fe&. 83: Pecto- 
re in adverfa totum cui comminus enfem 
Cendidit adfurgenti, Virg. Aen. VIIU, 
347: jla poctusque cadit promus, Ovid. 
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Met. IIIl, 578: mulieris(Eucretiae) pecte- 
re eppreffo Tace, Lucretia, inquit (Sext. 
Tarquinius) Liv. I, 58 poft ini.: Quam 
caltigato planus fub pe&orc venter ! Ovid. 
Am. I, $, ar unb Öfter: aud das 
Bruftbein (os pe&toris, os peiterale), 
peißt fo Celf. VIII, 7 extr. unb VIII, $ 
e&. 2: cf. vorher Plin.: auch von Thies 
ren, 3. €. ®ferden, ſteht ed Virg. Aen. 
XI, 615. 2) tropifch, bic Bruft, i. e. das 
vers, in Anfchung des Muthes, ber Ems 
pfinbung, Neigung, Affeten ıc., à. €. 
toto peétore amare, von ganzem Herzen, 
Cic. Leg. 1, 18: pedore toto adcipio, 
Virg. Aen. VIIII, 276 : mollities pectoris, 
Ovid. Am. III, 8, 15: pecus pavidum, 
Ibid. Her. XVIIIl, 192: apertum pe&tus 
videas, Cic. Amic. 26: homo fine pecto- 
re, Ovid. Her. XVI, 305, i. e. obne Ems 
pfindung ober Gcift: nunc opus pectore 
firmo, Virg. Aen. VI, 361: daher ficht 


es zuweilen hatt einer Perfon, gleich wie 


manche Deutfche auch zumeilen den 
Herzen nennen, 4. €, cara fororum peéto- 
ra, Virg. Aen. XI, 216, ftatt forores: Q 
mihi Thefea pedtora iuncta fide i. e. amici 
mei, Ovid. Trift. I, 3, 66: pecus ami- 
eitiae, Manil. II, 601. Martial VIII, 15$, 
2, i.e. ein Sreunb: ba beg Diótern oit 
Plural, (tatt Sing. ficht, 3. €. corda, 
ſtatt cor, miles (fatt milites etc., fo auch 
pectora ffatt' pecus, 3, €, Virg. Aen. I, 
355 (359, etc. 3) der Verftand, Geift, 
eele, à. (€. onerandum pectus maxıma- 
rum rerum copia, Cic. Orar. lll, 30: hie⸗ 
ber gehört toto pe&ore cogitare, Cic. At- 
tic. XIll, 12: quod verbum in pectus 1u- 
gurthae altius defcendit, i. e. animum, 
Sallait. lug. 11: nova verfar pectore con- 
filia, Virg. Aen. I, 657 (661) node dieque 
geítare in pe&ore teſtem, Iuvenal. XIII, 
198: vita et pectere puro, Horat. Sar. I, 
6, 64, i. e. Herz, Geele: pectore clau- 
fum habere deum, von Begeiſterten, Ovid. 
Met. Il, 641: cf. Virg. Aen. VI, 48 mo 
es heißt: fed pe&us anhelum, Er rabie 
fera corda (Sibyllae) tument etc.: exci- 
dere pedore alicuius, vergeffen merden, 
Ovid. Ponr. H, 4, 34: homo line peclo- 
re, à. €. A Geiſt, Berfiand, Ovid. , ſ. 
vorber, rner oratio neqvaquam eius 
pectoris ingeniique, Liv. I, $9, i. e. won 
dem Geifle, Berande: oculis. pe&toris 
haufit, Ovid. Met. XV, 64. 4) der fias 
gen, Unterleib, à. €, referato pectore da- 
pes inde egerere, Ovid. Met. VI, 663. 

PrcTvscÜLuM, i, w. (Deminur. von 
pecus), bic Pleime Bruft, oder Bruft, 
wenn man vermindernd, Mettió oder 
fcherzend redet, Hieron. Rpift. 33 ad Eu- 

och. cap. 13. 

Ps€TuSCuM, eine Gegend Roms; 
Paul. ex Fefte fagt: Pectufcum palati: di- 
Qa eft ea regio urbis, quam Romulus ob- 

ver- 
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verfam pofuit, ea parte, in qus pluri- 
mum erat agri Remani ad mare verfus, 
er qua melliffime adibatur urbs cet., mo 
Pacier pecuscum lieſt, a pecere, quod ea 
parte pecora. paícerentur. 

PEcu, u, n. (ift mit pecus verwandt, 
f. Pecus), Vieh, 3. €. (quamofum, Plaut. 
Rud. Ill], 3, 5, 7. e. Fiſche: a cetero pe- 
eu, lbid. Bacch. V, 2, 20: homines et 
pecua, Varr. R. R. II, 1, 3: pecua falva, 
Cato R. R. 141:  pecua ruri pafcere, Plaut. 
Merc. IIE, 1, 10: pecua obligata, Ibid. Truc. 
V, 64: cui pecus credemus ? .Audt. ad Her. 
III, 34: pecubus balantibus, Lucret. VI, 
1130: Ipfum animal (i. e. afinus) non ge- 
neratur in Ponto nec aequinoctio verno, 
vt cetera pecua, admittitur, Plin. H. N. 
VIII, 43 poft init. fe&. 68: pecua cen- 
quieverint, Apul. Met. VI, ante med. p. 
178, r4 Elmenh.: pecua ablata, Liv. 
XXXV, 21: pecua captiva, Liv. XXVI, 
34: a pecu palirantes, Plaut. Bacch. V, 
2, 20, 1. e. von ber Heerde. Not. pecuda 
fatt pecua, 3. €. cum adhibent in pe- 
eda poftores, Cic. ap. Non. 2 n. 691 oder 
Edit. Cic. Erneft. noviff. Tom. IV. p. 
1912: fo, ffcbt auch pecuda, Acc. ibid. et 
cap. 7 n. 2. Sifemna et Naevius, Ibid.: 
daher pecudalis, e, f. Pecualis. 

PÉcEALIs, e, (ven pecu), sum Viehe 
gehörig, es betreffeno ıc., 5. E. animal, 
i. e. ein £bict, Vieh, 3. €. linguaque 
rideni Edidit humanas animal pecuale 
lequelas i. e. afina, Sedul. Carm. 1, 146. 
Auch bat man pecudalis dafür, von pe- 
cuda (f. pecua (f. Pecu), 3. E. nae tu, ait, 
infelix , vel Capella, vel quisquis es, non 
minus fenfus quam nominis pecudalis huius 
incongru: rifus adiectione defipere — coe- 
piti? Mart. Cep. VIII, poft init. p. 272 
Gror. 

PÉícÉARIus, a, um, (von pecu oder 
pecus), bao Vieh berreffeno, babin fid 
beziebend, dahin acbóríg, damit jich 
beihditigend, Vieh s à. €. 
fen, Biehheerde 1c, 3. €. res pecuaria, 
Cic. inr. 3. Varr. R. R. Il, 1, 9: unb 
bloß pecuaria fci. res, Varr. R. R. IIl, r, 
9, Viehzucht, Viehweſen, Viehſtand: 

eges pecuarii, Varr. R. R. Il, 5. prope 

n. 4.17, DVichheerden.: quaeftio, Varr. R. 
R.ll, 2 in.: negotiatio, Colum. VEHI, ı 
in.: canis, Ibid. VII, 12, 8: daher pecua- 
riam (fcil. rem) facere, Sueton. Caef. 42, 
Dich haften, Viehzucht treiben: pecua- 
ria (vieleicht fcil. armenta), Viehheerden 
oder Biehheerde, Virg. Ge. III, 64. Perf. 
Ul, 9: fo auch pecuaria feminarum (von 
Etephanten), Plin. H. N. VIIt. 9 fe&. 9 i. e. 
die Sterben ber weiblichen G(epbanten : ba: 
ber Pecuarius (fcil. homo) jeder, der Dieb» 

9t treibt und dadurch etwas verdient, 

ionders der aame Zeerden hält, 3. Er 
(Deietarus) diligentillimus pecuarius ha- 


Viehwe⸗ 


‚der Stadt oder bem Staate, 
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beretur, Cic. Deiot. 9. So fommen aud 
pecuarii vor, Cic. Verr. II, 6. Cic. Font. 
1, i. e. Leute, die in ben Provinzen Vieh 
icften, und gegen eine Abgabe fie auf den 
ffentlichen Triften weiden liefen. Ferner 
im Piviusd X, 23 und 47. XXXIH, 4aextr. 
XXXV, ro extr. ficht, bag die peeuarii 
von ben Aedilibus plebis um Geld geftraft 
worden: da aber ihr Verbrechen nicht 
beniemt wird, fo fann man nicht wiſſen, 
ob fie Leute geweſen, die Viehzucht getries 
ben haben oder Viehhaͤndler: vielleicht 
das letztere; ba fie dann ebenfalls Vieh 
auf der Weide geben laſſen. Denn, ob fie 
auf ihren cígnen ober auf ber Republik 
Triften das Dich meiden, daran lícat 
nichts: und das liegt auch nicht in dem 
Worte pecuarius. Not. Varr. R. R. III, 
1, 8 wird unterfchieden paltio villatica et 
agreftis: Haec, faat Barro, nota et nobi= 
lis, quod er pecusria adpellatur er mul- 
tum homines locuplerat, mo paftio pecua- 
ria vicleicht (t, menn man Vieh im Gros 
fen, i. e. in großen Hcerden, hält, und 
villatica in fícinen: nämlich au jence 
werden mweitlduftige Weiden, mehrere Ge⸗ 
genden, erfordert; dergleichen Viehzucht 
bielt Dejotarus. 
P£cdasco, ere, (von pecu oder pecus) 
i. e. pecus alere, pafcere, f. in paícua 
mittere, Vet. decret. ap. Gruter. p. 240 
poft med. à 
Prcüpa, ffatt pecua, f. Pecu. 
PxcopALis, e, (von pecus, udis) i. q. 
ecualis, das Vieh betreffend, dahin ges 
drin, davon benannt, 3. €. nomen, 
Martian. Cap. VIII poft init. p. 272 Grot., 
f. die Stelle oben in Pecualis. 
Picdpirer, a, um, (von pecus, udis 
und fero i. q. ferens pecudem vel pecudes) 
y. €. ats cin Beyname des  Sylvanus, 
p €. Sylvano fando — pecudifero cet., 
— ap. Murator. Tom, X p. 70 n. 
I 


Pledinus, 2, um, (vot pecu oder pe 
cus) 1) vom Dieb, 3. €. offa, Apulei. 
Mer. VIII prope fin. p. 215, 39 Elmenh.: 
daps pecuina allaria, Cato R. R. 132 Ed. 
Geín., Schneid. etc. 2) viebifdy, 3. €. 
animus, Apulei. in Apolog. ante P- 
231, 11 Elmenh. 

PÉc8LATOR, Óris, m. (von peculor, 
ari) ber etwas, das der ganzen Conimun, 

gehört, dies 
bifeher Weife an fich steht, à. €. das Ae⸗ 
rarium oder Tempel befliehlt ꝛc., ein 
Staatsdieb, 3. €. Neque enim de fica- 
riis, veneficis, teftamentariis, furibus, pe- 
culatoribus hoc loco disferendum eft, Cic. 
Offic. III, 13 in. Eigentlich ſcheint es je» 
ben zu bedeuten, ber jemanden fein Eis 
gentbum raubt, Räuber, Dieb: cf 
Depeculor. 
VEch- 


A 
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Pecträtöxius, a, um, flatt peculia- 
ris, 3. €, oves, Varr. L. L. Hil, 19, fi 
leéfio certa ] 

PÉcC. ATUS, us, m, (von peculor, aii) 

, Y) iit, vermuthlich eigentlich jede Entzie⸗— 
bung des Eigenthums, jede Rduberey, 
jeder Diebftahl, von peculium |f. Depe- 
culur); 3. €. pecul;tus publicus i. e. 
Beſtehlung des Staats, Liv. XXXIII, 47, 
wo publicus vieleicht nicht dabey ftánbe, 
wenn peculatus an fib Beſtehlung des 
Staats máre: insbeiondere aber if, 
wenn man das mas bem Staate gebört, an 
fich diebiſcher und hinterliſtiger Weile atebt 
und entwender, Diebftabl gegen den 
Staat, Sestert. fepries millies avertille 
Anronium pecuniae publicae iudjcaviltis : 
num fraude poterit carere peculatus ? Cic. 
Phil. XII, $ extr.: peculatum facere, Cic. 
Rab. Perd. 3:  pecuhitus damnari, Cic. 
Flacc. 18: adculari, Au&. ad Her. T, 12 
extr.: publicus, Liv., f. vorher. — 2) 
Gonberbar fagt eine, die nur Einen lichte, 
Plaur. Citt. I, 1, 74 amor in me pecula 
tum facit, begeht an mir einen Staats: 
diebftahl, i. e. entzieht mich dem Um⸗ 
gange anderer Mannsperionen, indem fie 
mich an cine einzige Mannsperfon feffelt, 
und mir nicht crlaubt, meine Fiebe,nach Art 

: gemeiner Huren, Mehrern mitzutheilen. 

PEcdLiärıs, e, (von peculium) 1) das 

ffigentbum, das Eigenthuͤmliche oder 

eigenehümliche Vermögen betreffend, 
daͤlnn gebörig, 3. €, caufa, Papinian.in 

Pande&. XXXXI, 2, 44 prope fin.: pe 

culiaríi nomine, Ulpian. in Pandect. XXXX, 
12,16 2) eigen, i.e eigenthämlich, 

zum Gíaentbume gehörig, worüber alio 
ein anderer nichts zu ſagen bat, moran 
auch ein anderer nicht Antbeil bat, 3. €. 
oves, Plaut. Afin. III, 1,36: aedes, Pom- 
pon. in Pande&t. XV, 1, 22: numi, Paul. 

Ibid. XI, r, 31: vinum, Ulptan. Ibid. 

XXXIII, 6, 9 extr : conceffio, ut pecu- 

l'are aliquid jn fundo pafcere liceat, Varr. 

R. R. l, 17 extr.: fo auch fervos pecu- 

liares praepofuit, i. e. fuos, non publi 
cos, Suet, Caef. 76: e peculiaribus fuis 
loculis, Ibid. Galb. 12: haec (ancilla) 

, peculiaris eft eius, Plaut. Perf. II, 2, 19. 

3) eigen, i. e. nicht mit andern acmein, 

beionder, 3. E. teltis, Cic. Flacc. 21: 

hoc mihi peculiare fuerit, Cic. Q_Fr. Il, 

20 poft med : quafi proprio fuo et pecu- 

lari deo, Suet. Aug. $: opera peculiaris, 

Quinul. VI, 4, 3: fcelus luce nitet. pecu- 

lieri, Martial: III, 64, 8: cognomen, 

Phn Paneg. 2: fervus, Suet., f. vorber, 

+) eigen in feiner Art, befonder, aufer: 

ordentlich, z. E. munus, luitin. XXXVI, 

4: edictum, Cic. Verr. II, 14 ante med. 

Not. Auch lieſt man dafür peculiarius, 8, 

uin, 4. €, in rebus peculiariis, Ulpian in 

Pande&. XXXX1ill, 4, 4 extr., nad) dem 
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beften Edd., mo jedoch andere Edd. pecu- 
liaribus haben: in cauía peculiaria, Pom- 
pon. ibid. XV, r, 4 prope fin., mo ans 
dere kdd. auch Ed. Haloandr. peculiari 


ben. 

Prctıiäriter, Adv, (von peculiaris) 
1) eigentbümlid), auf eigentbümlid»e 
Art, ale ein s£igentbum, 3. €. fib etz 
was erwerben, 3. €. aliquid parare, Paul. 
in Pande&. XXXXI, 2, 3 polt med. $. 12: 
fo auch adquirere, Paul. Ibid. leg. t extr. : 
adcipere hyporhecam, Marcian. Ibid. XX, 
6, 8 $. $: Si fervus merces peculiariter 
emerit, etc. , Ulpian. lbid. XXl, 3, 1 $. 4, 
unb öfter. 2) befonbere, ine befonore, 
3. €. Ulus in foliis, refrigerant, fpitiant: 

eculiariter cruribus viriolis utilia, Plin. 

. N. XXVI, 8 ante med. fed. 33: Is 
ergo in reliqua ingenii magnitudine mre- 
dicinae peculiariter ftudiofus, Ibid. XXV, 
2 poft init. fed. 2: fovere aliquem, 
Quintil. I, 2 (3) med. $. 16: quod com- 
thune eft et aliis nomen, intellectu. alicui 
rei peculiariter tribuitur, Quinul. VIII, 2 
ante med. $. $8.  Comparat. peculiarius, 
$. €. Sed in iis commodior (lapis) croco 
fimilis fplendet, Plin. H. N. XXXVI, 20 
poft init. fe&. 37 Ed. Hard. et Elzev. 

PecvLiarius, a, um, f. Peculiaris. 

PscuLıÄrtus, a, um, f. Peculio. 

PÉcuLio, avi, atum, are, (von pecu- 
lium) mit etwas Eigenthümlichem verfíez 
ben, i. e. machen, daß einer ein Eigens 
tbum oder etwas Eigenthämliches bat, 
z. €. Plaut. Perf. I, 2, 10, bod) iſt die 
Stelle dunkel; die Worte find: Scelus tu 
pueri es, atque ob ittam rem ego aliquid 
te peculiabo, i, e. ich will bir etwas fchens 
fen; Einige ver(tcben bier eine Unzuͤchtig— 
fcit, und es folgt auch impudicitia darauf: 
daher peculiarus, a, um. mit einem Eigen= 
tbume oder mit etwas Eigenthümlichen, 
3.&. Sparbüchfe ıc., verfchen, à. €. fer- 
vus, Ulpiau. in Pande&. XVIIII, ı, ı 
$. 4. Cai. Ibid. XXI, r, ig extr.: fo au 
liberto fuo adceptiflimo et fatis peculiato, 
tradidit, qui me fatis humane fatisque co- 
miter nutriebat, Apul. Mer. X med. p. 
247, 2 Elmenh., mo ed auch reich ſeyn 
fann, welches am Ende auf eins hinaus 
lduft: daher 1) bereicherr, à. €. Afin. 
Poll. in Cic. Epıft. ad 'dıverf. X, 32, pla- 
ne bene peculiarus, mo cé nicht pecuniarus 
beißen fol: ober reich, libertus, Apul., 
f. vorber. 2) i. q. mentula inftru&us, 
Au&. Priap. LII, 7. 

PectriöLvm, i, n. (Deminut. von pe- 
culium) i. q. pecul'um, menn man vers 
mindernd redet, oder flatt parvum pecu- 
lium, mird angefährt Quintil. I, $ (9) 
poft med. $. 46, wo er fagt: Nam vitium, 
quod fit per quantitatem, ut magnum pecu- 
liolnm , erunt, qui foloecifmuim putent, 
quia pro nomine integro fit deminutum etc. 

Pict- 


— 
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PEcdriösus, a, um, (von peculium) 
viel sEigenrhümliches babeno, 4. €. von 
einem Sclaven, Peculiofum efle decet fer- 
vun et probum, Plaut. Rud. |, 2, 24. 


PÉcOLiuM, ij, m. 1) vieleicht das Ders 


mögen überhaupt mié pecunia, von pecus, 
weil im Viehe das Vermögen bcr Alten 
beſtand, che Geld dafür gewöhnlich murs 
de. 2) das eigenehümliche Vermögen 
i.e. mas man allkin bat, mworan fein 
Menih ſonſt Antheil ngbmen barf oder 
nimmt, und worüber man nach Gefallen 
Bisponiren fann: daher a)mas cin Haus: 
berr ipart und zurüd legt, Sparbüchie 
Schatulle, &datullengelo, 4. €. audiffe 
fe rufticos fenes ira dicentes, pecuniam fine 
peculio fragilem effe; peculium adpellan- 
tes, quod praefidii caufa feponerent, Celf. 
in Pande&. XXXII, 1,79. b) was eine 
rau Eigenthämliches bat, und worüber 
ber Ehemann nicht disponiren fann, c$ fey 
Gb, Vieh ıc., folglich tfigentbum, et: 
was sPigentbümlid)ee, Schatulle, Spars 
büchie, 3. €. Nam peculii probam (mu- 
lierem; nihil habere addecet clam virum, 
Plaur. Caf. Il, €, 26. c) was ein Gohn 
oder Clav Eigenthuͤmliches befist, z. €. 
das er fich mit Erlaubuiß des Waters und 

ren fammelt und hält, a. €. Gelb, 

daafe 1c. , folglich Eigenthum, Eigen⸗ 
thümliches, Sparbüdhle, à. €. peculia 
fervorum, Cic. Verr. 1, 36: fervitus eo- 
rum, qui cupidirate peculii cer., Cic. Pa- 
rad. V, 2:  adinis — fervis peculium, 
Varr. R. R. I, 2, 17, und fo Sfter von 
Eclaven, s. €, Ibid. I, 17, 5. Iuvenal. 
HI, 189. Ulpian. in Pandect. XV, 1, $. 
Pompon lbid. leg. 4 etc.: fo auch von 
Kindern, 3. €, peculium filii, Liv. II, 41: 


und fo éfter von Kindern, à, €. Plaut. 


Merc. Prol. 95. Suet. Tiber. 50. Ulpian. 
in Pandedt. XV, 1, r etc.: ſ. überhaupt 
de peculio, Pandect. XV tit. 1, welcher de 
peu überfchrieben iit, folglich in jener 
ege davon gehandelt wird. d)das maͤnn⸗ 
liche Glied, Petron. $. Lamprid. in He- 
liog 9 extr.; auch zieht man hicher Plaur. 
Pfeud. Illl, 7, 92 omnia peculio meo em- 
ta; worauf’Balio antwortet, nempequod 
femina fumma (i. e. partem fummam fe- 
minum f. femorum) fuítinet: folglich 
verficht amar erfirer peculium in ber gc: 
wöhnliben Bedeutung, Kigenchum, 
Sparbuͤchſe; aber Bellio verficbt es auf 
obícbne Urt. e) tropiih, 3. G. epirtola 
fine peculio, Senec. Epift. 12 prope fin., 
i e. cin eignes Gefdbenf 1c. ; die Worte 
find: Sed iam debeo epiftola includere. 
Sic, inquis, fine ullo sd me peculio venit 
(epiftola) ? Noli timere; aliquid fecum fe- 
ser etc... Nor. peculium ift.vermutblich von 
pecus, folglich eigentlich das —— 
libe Vieh: dieß glaubt auch Columella 


— 
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VI praef. $. 2, mo er fagt: propter quod 
nomina quoque pecuniae et peculii tracta 
videntur a pecore, quoniam id folum ve- 
teres poffederunt etc. , 

PÉcULoR, ari, (von pecwlium) das, 
was ber Commun oder bem Gtaate ges 
hört, an fic ziehen oder entrocnben, 3. €. 


rempublicam, Flor. IQ, 17, den Staat 


beſtehlen, bevortbeifen. 

P£cönia, ae, f. vermuthlich von pecus, 
weil das DBermögen der Alten in Biche 
ehemals befand, wie denn aud) Eolumel: 
[a VI praef. $. 4 es von pecus ableitet, [o 
auch Ovid Faft. V, 281. 1) eigentlich 
das Vermögen, zeitlihes Vermögen, 
3. €. in alienam pecuniam invadere, Cic. 
Roíc. Am. 2: ut pecunia fortunisque no- 
ftris contentus fit, Ibid.: ipfe qui coro- 
nam parit pecuniave eius, virtutis ergo 
duitor (ftatt dator: dítere Edd. haben ar- 
guitur ffatt duitor), Plin. H. N. XXI, 3 
poft init. fe&. 5, Hard. e leg. XII tab.: 
Pecunia facrificium fieri dicebant, cum 
frugum , pog ur! pns caufa mola pura 
offerebatur in facrificio, quia omnis res 
familiaris, quam nunc pecuniam dicimus, 
ex his rebus conftaret, Felt.: Pecuniae 
verbum non folum numeratam pecuniam 
compleditur, verum omnem omnino pe- 
cuniam, hoc eít, omnia corpora; nam 
corpera quoque pecuniae adpellarione con- 
tineri nemo eít, qui ambiger, Ulpian. in 
Pande&. L, 16, 178:  Pecuniae nomine 
non folum numerata pecunia, fed omnes 
res tam foli quam mobiles et tam corpora 
quam ivra continentur, Hermeg. Ibid. leg. 
222, mo auch fogar iura mit begriffen 
werden: pecuniam facere, Vermoͤgen ers 
werben, Cic. Divin. I, 49: familiae ali- 

uot cum mapalibus pecoribusque fuis 
ea pecunia illis e(t), perfecuti (ftatt fecu- 
ti) funt regem, Liv. XXVIIII, 31 poft med. 
i. e. das iff ibr Vermögen ; doch kanns 
auch beißen, bas ik ihr Gelb i, e. ftatt 
des Geldes: — baber fommté eben, daß 
man fagt pecunia magna, ingens, maior 
cet. großes Vermögen, das man nicht 
fagen könnte, wenn pecunia eigentlich das 
Geld hiebe, à. €. magnas pecunias ex 
merallis fecerat, Nep. Cim. 1: pecuniae 
magnitudo, Cic. Invent. Il, 56, großes 
Vermögen, oder viel Geld: aber ba bers 
nach das Geld das Vermögen ber Diens 
fchen vorzüglich wurde, fo hieß pecunia 
magna viel Beld x. a) Geld, 3. ©. 
pecuniam alicui folvere, Cic. Attic. V,2ı 
med. Cic. Flace. 33, oder disfolvere, Cic. 
Verr. III, 77, i. e. zahlen, bezahlen: nu- 
merare, Cic. Verr. III, 76, auszahlen, 
zahlen: conficere de vectigalibus, Cic. 
Agr. II, 133, oder facere, Cic., f. vorher: 
pecuniam publicam domum fuaın conver- 
tere, unterishlagen, Cic. Verr. IH, 76: 


fo 
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fo auch pecunias auferre, Ibid., oder aver- 
terc, lbid. 73: pecuniam devorare, Ibid. 
76: conferre ad ftatuam, Ibid. 77: con- 
ferre alicui in ufum ipfius, Cic. Flacc. 23: 
fo auch pectinia credita, Liv. XXXV, ı7, 
3. e. aclichen : ad aliquem deferre, alicui 
credere, Ibid.: collocare fenore graviori, 
auf große Zinſen ausleihen, Suet, Aug. 
39: pecunias exigere, capere, imperare, 
Cic. Pif. 16: exhaurire ex aerario, Cic. 
Agr. II, 3$: pendere, Ibid.: facere, 
Geld machen oder fchlagen, prägen, Afcon. 
in Cic. Verr. 1, 43: alicui curare, 40b; 
len, oder ae bíen faffen, Liv. XXXXIIT, 
16: quaerere, z. E. O cives, cives, quae- 
renda pecunia primum eft, Virtus poft 
numos, Horat. Epift. I, 1, $3: pecuniae 
(fcil. debite, folvendae) iudicatus, Liv. 
Vl,14: et genuset formamregina pecunia 
donat, Horat. Epift. I, 6, 37: peeunia 
praefens, P'iaut. Capt. 11,2, 8. Cic. Cluent. 
22, oder neimerata, Cic. Flacc. 32. Nep. 
'Timoth. r, baares Geld: daher Pecuniae 
Gelder oder viel Geld, 3. €, pecunias 
credere, Gelder leiben, Liv. XXXV, 7: 
fo aud) pecuniae creditae, Ibid.:  pecu- 
nias magnas in provincia collocatas ha- 
bent, Cic. Mani. 7: pecuniarum ratio, 
Ibid.: pecunias exigere, cepcre cer. Cic. 
f. vorher: — magna pecunia, viel Geld, 
Cic. Attic. XI, 3 extr.: fo auch grzndis, 
Cic. Verr. I, 54. Cic. Attic. VIII, 14 extr.: 
immanis, Cic. Rofc. Com. 8, i. e. unge 
beuer viel Geld: — tanta, quanta, Cic. 
Phil. XIII, 5. Liv. XXXI, 9 extr., foviel 
Geld, mic viel 16,:.— fo amd) quantas pe- 
Cunias, tantas cet., Caef. B. G. VI, 19: 
fo auch tanta pecunia, Cic. Verr. Ili, 78 
unb 94: pecuniae magnitudo, Cic. In- 
' vent. 11, $6, viel Geld oder großes Ders 
mögen: dies pecuniae, Liv. XXXIIH, 6, 
Geldtan, i. e. Zahlungstag: dare pecu- 
niam mutuam, Cic. Attic. XI, 3 extr., 
ausleihen, oder jemanden leihen: pecu- 
nias fumere muruas, Cic. Verr. I, 10, 
von jemanden borgen. 3) das Beld als 
eine Perfon oder Göttinn, a. €.’ Quis ad 
extreinum desın Pecuniam eile credar, 
uam, velut maximum numen, veflrae in- 
icant literae donare annulos aureos etc. 
Arneb. ılill ante med. p. 166 Harald. 
(Al. p. 133): Quid opus erat cemmen- 
dare — deo Honorino, ut honerarentur, 
deae Pecuniae, ut pecuniofi effent? Au- 
guftin. Civit. D. IV, at. 

PÉctemÍALIS, e, (von pecunia) Geld 
betreffenb, dabin gebórig, 3. €, quae- 
ftus, Coel. Aur. Tard. 1, 7. 

Pechwiärie, Adv. (von pecuniarius, 
a, um) Geld betreffend, nad) Gelbe, 
3. G. agere,-3. E. Quotiens ex maleficio 
Oritur actio, utputa ex caufa furtiva, ce- 
terorumque maleficiorum, fi de ea pecu- 
niage agitur, compenfatio locum habet, 
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Pende&. XVI, 2, 10. Auch [icff man Pe- 
cuniariter bafür, 4. €. Ulpian. in Pande&. 
XXXXVII, t, 3 Ed. Torrent. 

PscOwiAmiS, e, (von pecunia) (elo 
betreffend, dahin gebórig, 5. C. dam- 
natio, quia folus fuflium iftus gravior eft 
quam pecuniaris damnatio, 3. e. Verur⸗ 
theilung au einer Geldſtrafe, Macer in 
Pande&, XXXXVIII, t9, 10 extr. Doc 
baben Edd. 5. €. Haloand. etc. pecunimria 
in gleichem Sinne. 

PecunıAriTter, f, Pecuniarie. 

PrcüsrARÍOs, a, um, (von pecunia) 
Geld betreffend, im Belde beftebeno, 
damit fich ee ee dahin gebós 
rig, Belds 3. €. Geldfirafe, Geldfache 
2,3. €. lis, Quintil. VI, 1 prope fin. 
$. 50: poena, Geldfirafe, Ulpian.in Pen- 
ded. III, 1, 1 poft med. $. 6: — cendem- 
natio, Ulpian. in Pande&. XXXXII, r, 6, 
i.e, SBerurtbeilung zu einer Gelbfrafe: 
actio, Macer Ibid. XXXXVII, 12, 9, i. e. 
Klage auf Geld oder auf eine Geldſtraſe: 
quaeftio, Quintil. XIl, 1. $. 26: res pe- 
cuniaria, Geldfache: - Auch Geld in dieſen 
Sorme[n, inopia rei pecuniariae, Cic. in 
.Epift. ad Brur. 18 poft med., Geldmans 
gel: praemia rei pecuniariae, Caef. B. C. 
lil, 59, Belohnungen an Gelbe. 

PEcdnıödöra, (Deminur. von pecunia) 
i. e. parva pecunia: daher cin. Zuname, 
3. €, P. Aurelius Pecuniola, Valer. Max. 
Il, 7, 4. 

PEcönıösus, 2, um, (von pecunia) 
eiacntlich voller Geld: — baber rj viel 
Geld habend, reich, j. E. homo, Cic. 
Ro(íc. Com. ı5. Cic. Verr. V, 16. Cic. 
Invent. I, 25 poft init. Nep. Attic. 13: 
nocentes et. pecuniofos reos, Cic. Parad. 
VI, 2 in.: pecuniofior, Sueton. Aug. 25: 
pecuniofifimus homo, Cic. Verr. V, 9 
extr.: Praeterea finimus aut vi — aut 
etymologia, ut affrdnum ab aere dando, et 
locupletem a locorum;  pecumiofum a peco- 
rum copia, Quintil, V, 10anre med. $. 55. 
2) reich madyenb, 3. €. ars, Martial. V, 


57, 8. 

Pecus, Óris, n. (vermutblich von mine 
tondeo, oder séxos pellis condenda, vellus 
folglich eigentlich vom Schafvich, ef. Vol. 
Etymol.) 1) das Vieh 7. e. nicht cin cins 
zelnes Städ, fondern das Vieh überhaupt, 
oder das Viehgeſchlecht, oder eine Wiens 
E von Thieren, 3. €. enn mir (agen, das 

ich (i. e. alles Vieh) tft auf ber Weide, 
das Rindvieh ꝛe.: hingegen pecus, udis, 
i ein Stück Dich: unb gehörten unter 
pecus, oris, alle Cbiete, fo wohl vicrfüßis 
ne als geflünelte 1c. , à. €. pecus bubu- 
lum, Varr, R. R. ll, 1, 13, Rindvich i. e. 
Rinder: ovillum, caprinum, Colum. I. 
prooem. $. 26: fetofum, Ibid., oder fe- 
tigerum, Ovid. Mer. XIII], 288: equi- 


num, Virg. Georg. Ill, 7a. Colum. zd 
. 1 t. 


* 
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fat. $. 26: lanigerum, Ovid. Faft. I, 384, 
i. e Schafe: volatile, Colum. VIII, 4 
3, i. e. Geflügel: aquatile, Colum. VIII, 
17, 7, i. e. Fiſche: pesus maius, Varr. 
R. R. Il, 1, 12, großes Vieh i. e. 3. C. 
Kinder, Pferde ıc.: mimus, Varr. R. R. 
li, 1, 10, 3. €, Schafe: omne Protens 
pecus egit, ;. e. belluas marinas, Horat. 
Od. 1, 2, 7: fo belfen bie Bienen pecus, 
Colum VIII, 8, 6: bie Summeln, igna- 
vum pecus, Virg. Georg. IIII, 168: die 
Hunde, Grat. Cyneg. 26$: - befonders bic 
Schafe heißen ſchlechtweg pecus, 3. €. 
Magna vel pecori gratia, vel in placamen- 
tis deorum vel in ufu vellerum: wur bo- 
vts victum hominum excolunt, ita corpo- 
rum turela pecori debetur i. e. ovibus, 
Plin. A. N. VIII, 47 in. fe. 12: pecus ton- 
dere, Sueton. Fiber. 33: balsrus pecorum, 
Virg. Georg. III, $54. Ferner von ans 
dern pecus exeeprum eft, Liv. XXIIII, 16: 

eges pecorum, et arınenta, Ovid. Met. 

|, 276, wo Eleineres Dich zu verfichen. 
Not. Pauperis eft numerare pecus, Ovid. 
Met. XIll, 824. Not. auch von einem 
‚einzelnen Gtüd Vieh, folglich ftatt pecus, 
udis, 4. €, Inque pecus Magnae fubito 
vertare Parentis, i. e. in leonem, Ovid. in 
lbin 459: hieher Id6t fich ziehen, 3. €. 
balatus pecorum, Virg., f. vorher, Not. 
nec in ftabulis nec ad pecora fegnes, Liv. 
1, 4, fatt in pafcuis. 2) Yieb, von Mens 
ſchen, ald cin Schimpfwort, 3. €. O 
imitatorum fervum pecus, Horat. Epift. 
J, 19, 19: ite, Gallae, — Dindymenae 
' dominae pecora, Catull. LXIII, 13: Cum 
prorepferur.t primis animalia terris, Mu- 
tum et turpe pecus, glandem atque cubi- 
lia propter — fuítibus stque ita perro 
Pusnabant armis, quae poft fabricaverat 
vfus etc.. Horat. Sat. I, 3, 13:09. Not. 
Man bat auch pecu, Plur. pecua und pe- 
euda, f. Pecu: auch Dativ. pecui , Lucil. 
ap. Gell. XX , $, als menné von Pecus, 
us, wäre. 

PEcus, us, m. ffatt pecus, oris, obet 
udis, dad Dieb, 3. €. Dar. pecui , Lucil. 
sp. Gell. XX, 3: bieber läßt fib auch 
Mon pecubus balantibus, Lucret. VI, 
2130. welches aber auch von pecu fenn kann. 

Pecus, üidis, f. (iſt mit pecus, oris, 
verwandt, folglich ebenfalls von méxo ton- 
deo oder m£xos i, e. vellus. f. Pecus, oris) 
1) das Vieh, i. e. ein Stuͤck Vieh ober 
ein Zbier von jeber Art, à. €. pecudes, 
quie generis fui fequuntur greges, Cic. 
Attic. VII, 7 extr., i. e. Thiere, Vieh: 
snates buxeis roltris pecudes, Varr. ap. 
Non. 6 n. 65: pecudes natantes, Lucret. 
U, 343, 5. e. Bifche: fo auib pecudes 
Neptuni, Plaut. Pfeud. 111, 7, 4$: plus 
enim queunt pecudes collo et pectore co- 
"ari quam cornibus, 3. e. boves, Colum. 
U, 3 poft med. $. 33: Nam ut fortiffi- 
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mae pecudes diverfos ac pene innumerabi- 
les (colores) fic etiam robuftiffimae terrae 
— er varios colores ſortitae funt, 
bid. $. 17, i.e. Thiere: Indicae pecudis, 
Martial. V, 39, $, i. e. elephanti: pecu- 
dum folertia, My Georg. IL, 327, i. e. 
spum: pecudes ferae, Varr. R. R. II, r, 
$: qua pecude, quod erat ad vefcendum 
heminibus apta, nihil genuit natura fecun- 
dius, Cic. Nar. D. 11/64, i. e. Schwein: 
doch a) ínébefonberc vom Landviche, 
3. €. genus aequoreum, pecudes, pictae- 
que volucres, Virg. Georg. lll, 243. b) 
vorzüglich vom Pleinen Diebe, al$ Scha— 
fen, Ziegen ze., 3. €. pecudes, armenta, 
Lucret. V, 229: armentaer pecudes, Ibid. 
Wi, 1192: und am vorsüglichfien von 
Schafen, z. E. pecudes balanrum, Lu- 
cret. II, 369:  pecudem Helles, Ovid. 
Faít. 111I, 903, i. e. arietem: Pecudis 
(i. e. ovis) lien recens Magicis praeceptis 
fuper dolentem lienem extenditur, Plin. 
H. N. XXX, 6 peft med. feci. ı7: aud) 
flatt pecus. pecoris, 4. €. id genus pe- 
cudis, i. e. Pferde, Colum. VI, 27 extr.: 
pecus eriam et caprae, fi aquam biberint, 
mori dicuntur, Plin. H. N. XXIIII, ız 
ante med. fe&. 53, 1. e. Schafe: mo es 
nicht bier pecus, oris, if. Auch fleht pe- 
cudes unb belluae oder beftiae beyſammen, 
3. €. quantum narura hominum pecudibus 
reliquisque belluis (Al. beítiis) antecedat, 
Cic. Offic. I, 3o in. £e. Vieh, zahmes 
oder nugbared Vieh. 2) Vieh ober Grüd? 
Vieh oder Schaf, als ein Schimpfwort 
gegen Menfchen, 3. €. iftius pecudis, Cic. 
Pif. 9, wo Difo fo genannt wird: ſo auch 
illius impuriffimae — pecudis, lbid. 29 
prope fin. Nor. Der Nom. pecus ſteht 
Caef. T Prifcian. 6, mo bít orte hel⸗ 
fen: fincera pecus erat: cf. vorher 
Plin. H. N. XXIII, 11. Nor. pecuda, 
f. in Pecu. 

PÉcuscuLvM, i, ». (Deminur. von pe- 
cus) i. q. pecus, wenn man vermindernb 
tebet, oder ffatt parvum pecus, 3, €, Chri- 
flus ad haec: foveam fi forte pecufcula 
veftra Inciderint, Juvenc. 11 in Matth. 
$95: cf. Petufculum. 

PÉp^, ae, f. (von pes) $ußftapfe, 3. €. 
Pedam veftigium humani praecipue pedis 
adpellaffe antiquos in commentariis qui® 
busdam inveniri folet, Feft. 

Pevazus, i, ein Fluß in Copru£, Pto- 
lem. Auch iff Pedaeus (Ilydaios) ein uns 
ebelicher Sohn bes Antenor, Homer. Iliad. 
V 


» 69. : 

PzpALfs, es, eine Stadt in Cilicien, 
Plin. H. N. V, 27 poft init. fed. 23. 

Prpauıon oder PsDALIUM, i, ww. ein 
Morgebirge, 1) in Earien, Mela I, 16, 
Plin. H. N. V, 27 extr. fe&. 29. 2) in 
Enprus, Strabo. 3) cín Kraut, i. q. pro- 
ferpinaca, Apul. de herb. 18. 

PIDA- 
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PÉpALISs, e, (von pes) 1) ben Suf bes 
treffend, dahin gebóvig, à. €, pedalis, 
vielleicht (cil. folea, Petron. $6, cin Vans 
toffel, fi ledio cerra. 2) oae Maafi ci: 
nes Sufee eitbaltenb, einen Sub groß, 
bid, lang ꝛe., 4. €. fol pedalis, Cic. Acad. 
MH, 26 in. Senec. Nit. Quaeft. I, 3: 
trabs pedalis in latitudinem, Caef. B. G. 
JI, r3, i. e. einen Fuß breit: fo aud 
pedalis altitudo, Plin. H. N. XX, 22 poft 
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med, fe&t. 91: craflirudo, Ibid. XVII, 8 
poft med. (e&t. 4:  fulcus, Ibid. cap. 20 
med. (e&t. 33: intervalla, Ibid XXI, 4 


extr. fedt. 10: fcrobs, Ibid.: longitudo, 
€olum. IIII, 7 extr. : fpatium, Ibid. 16 $. 2. 
|.  PÉDAMEN, Ínis, =. (von pedo, are) 

i.q. pedamentum, Colum.lllI, a6in. und 
30 in. V, 4 in. 

PEDÄMENTUM, i, sw. (von pedo, are) 
ber Pfahl, momit ſchwache Gemdchfe, 
Bdume oder Weinſtoͤcke gehüst oder ges 
pfäblt werden, Stüge, Varr. R. R. I, 8 
$. 1 und 4. Colum. III, 1 poft init. unb 
2 poft init. Plin. H. N. XVII, 20 med. 
fet. 33 unb prope fin. fe. 34: auch 
cap. 22 ante. med. fe&. XXXV, 1o. 

PÉpAwÉus, 2, um, (von pes) 1) das 
Maaß von einem Fuße enthaltend, 3. €. 
rudus, Pollad. in Mai. 11: ramulus, So- 
lin. 2 (8) poft med. 2) pedaneus iudex, 
Ulpian. in Pandedt. HT, tz, 1 med. $. 6. 
Paul. Ibid. XXXXVIII, 19, 38 prope fin. 
$. 10, ein niederer Richter z. e. ber nur 
Kleinere Dinge zur Unterjuchung bekommt 
ze.: vielleicht heißt er fo, weil er die Gas 
(be ftebend, und nicht, mic font, figend, 
abtbut: fo auch fenitores pedanei 7. e. 
nicdere SXatbéberren ; bocb ſpricht Gellius 
Ill, 18 exer., das fep barbariich gejagt 
(fatt (enatores pedarii. 

PxpANvus, a, um, f, Pedum. 

PÉpARÍus, a, um, (von pes) 3. €. fe- 
natores pedarii, Gell. Ill, 18, auch bloß 
pedarii, fcil. fenatores, Cic. Attie, I, 19 
poft med. unb 20 nted., find die niedern 
Matböherren, die noch fein curulifches 
Ehrenamt beffeidbet hatten, folglich noch 
nicht felbft ein eignes Votum ablegen burfs 
ten, fonbern nur den Stimmen anderer 
bcopflicbtcten, Warum fie fo heißen, meis 
man nicht recht: vielleicht meil fie bloß 

illſchweigend auf bie Geite, wo die ar; 
ey war, ber fie benpflichten wollten, bins 
über traten, folglih gleichlam mit ben 
Füßen votierten, oder weil fie nicht, mie 
die curuftíden Magiftratsperfonen, auf 
das Rathhaus fuhren, íonbern gingen, 
wie Baſſus ap. Gell, III, r8 glaubt; auch 
fagt Varro ap. Gell. III, 18, gensiffe Kits 
ter (equites) wären aud) pedarii genannt 
worden, weil fie zwar feine ——— 
noch waren, jedoch, weil ſie Volksamter 
bekleidet, aufs Rathhaus gehen und da— 
ſelbſt ihre Meynung ſagen durften, wie 
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im Gellius gefagt wird, welcher überhaupt | 
ierhber nachzulefen iff, Not. Caput fine 
ingua pedaria fententi: eft ;. e, fententia 
pedarii, Laber. ap. Gell. III, 18 Ed. Gro- 
nov.; jedoch bat Ed. Longol. pederii. 

PEpAsUM, i, (IIndacov) und PsDASA, 
orum, s. (Ilndasz) eine Stadt in Carien : 
er(terc8 bat Plinius H., N. V, 2y polt init. 
fett. 29 unb Strabo, lesteres Gtrabo und 
Liv. XXX, 30, mo’ Pedsfis ficbt Ed. 
Drak., aber Ed. Gronov. Padaliıs bat. 
Die Gegend dafelbft heißt Pedafis, Strabo. 

PEDASus oder Prpasos, i, f. (Ilydasos) 
eine Stadt in Vinfien, Homer. lhad. VI, 
35. fonff Adramytteon genannt beom Plis 
nius H. N, V, 30 polt init. fett. 32; wel⸗ 
cher fagt: Adramytreo olim Pedafus dıdta. 
Not. Pedafus (Ilndasos) ift auch cin Pferd 
des Achilles, Homer. Iliad. XVI, 467. 

Pepärım, Adv. (von pes) Fuß für 
Fuß, einen Suß nad) dem andern, 4. €. 
geben, Plin. H. N. XI, 45 poft med. fedt. 
10$, 100 zu fagt, andre Zbiere gins 
gen nach Belieben ; ber Löwe und Cameel 
aber pedatim, hoc eít (wie cr dazu ſetzt) 
ut ſiniſter pes non transeat dextrum, ſed 
ſubſequatur. 

PEDATIO, Önis, f. (von pedo, are, 
3. €. das Grünen, 5. €, der Weinſtoͤcke 
durch Pfahle, 4. €. dum fe vinea corro- 
boret in pedationem etc.) (icbt nicht mehr 
Colum. IIII. 12 extr. Ed. Gefn. et Schneid. , 
fonbetn ba ſteht dum fe vinea corroboret. 
Impedationem erc., unb mit bem Worte 
Impedaticnem fängt fid) das 13te Capitet 
an. : 

PzpATRÍRAE, arum, ein Molf in Ins 
dien, Plin. H. N. VI, 20 poft med. fe&t. 23, 

PÉpA1€RA, ae, f. (von pedo, are) ein 
gewiffes Maaß nad Füßen, ein Raum 
nach dem Fußmaaße beilimmt, 3. E. Nam 
a caftris muniendis) fingulae centuriae, 

ividentibus campidodtoribus, adcipiunt 
pedaturas, et — cindti gladio forfan ape- 
riunt etc. Veget. de re mil. lll, 8 ante 
med.: in qua pedarura neque humari ne- 
que tumulum fieri volo, Infcript. ap. Gru- 
ter. p. 896 n. 4. 

PEpATUS, us, m. (Von pedo, are) viel⸗ 
[eicbt das Anrücken, 3. €. auf den Scinb, 
Angriff, 4. €. ni(i tertio pedatu omnes 
efflixero, Plaut. Ciít. II, 1, $9. Not. pe- 
dato ſtatt pedaru, tertio pedato nobis bel- 
lum fecere, Cato ap. Non. 1. n. 325, f. e. - 
zum fünften Male. 

Peovartus, 2, um, f. Pedo, are. 

Pep£ma, ätis, n. (730»«a) i. e. faltus, 
faltatio: ſcheint nicht vorgufommen: doch 
Iefen Einige pedeinate Iuvenal. XI, 173 
fiatt pytifmate. 

PEDEFLAMA, orum, (loca) von pes 
unb planus, a, um, die Derter cines. Ges 
baͤudes auf ber Erde, parterre, Cod. 
Theod. VII, 8, 13. 

PivE- 
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FEDEFREASSIM, Adv. (vonpes unb pref- 
fim) Fuß für Suß, Non. 1 n. 119. 

PEp«s, ítis, m. (von pes) I)jeder, der 
su Suße ift oder geht, zu Sufe, z. €. 
cum pedes iret, Virg. Aen. | 
zu Sufe: fo auch etiauſi pedes incedat, 
Liv. XXVIII, 9 extr.: fylva pedes errat 
in alte, Ovid. Met. XIIII, 364: nepedes 
venaretur, Curt. VIII, ı ante med.: bà: 
ber beionders der Sufgánger ben ber Ars 
mee, Infanteriſt, Caef B. G. I, 42. TI, 
$4. Liv. XKXX, 18. Auch pedes ber ns 
fantevi(t (íatt Infanterie, Liv. XXX, 34. 
Tacıt-. Ann: I, 60 und 67. Ibid. Hift. III, 
yo: non pediti — (igna legionum cet., 
Liv. XXX, 11, mo pedes ffatt velites ſteht, 
weil legiones entgegen gelegt merben. 2) 
Soldar zu Lande, z. €. clafficis pedi- 
tumque expeditionibus, Vellei. Il, 121. 

PEpsster, tris, tre, (von pes. oder 
pedes, itis) zu Sue, i. e. zu Buße ac 
fbcbenb, gehend :c., 3. €. copiae, Cic. 
Fin. 1, 34. Caef. B. G. ll, 17, i. e. qn» 
fanterie:  pedefter erdo, Liv. V, 7. In— 
fanterie oder Buͤrger, bie zu Fuß Kriegs⸗ 
diente tbun: bic Worte find pedettris 
ordinis fe nunc eífe cer., wo fe unb que 
ben operam meg fol: fcurum, Liv. VII, 
10. Schild der Infanterie: pugna, Liv. 
XXI, 47, oder proelium, Ibid. 49, das 
Schten zu Suße oder der Infanterie: 
exercitus pedeíter, Nep. Eum. 4: arma, 
Ibid. !phic. 1: ftatua pedeftris, zu Fuß, 
Cic. Phil. VIII, 6: babet pedeitres, In⸗ 
fanterıften, 3. E. Ex Macedonibus ceci- 
dere pedeftres centum. triginta, equites 
centum quinquaginta, luftin. Xl, 9: Pas 
ber 1) zu Lande, im Gcacníage der See 
ic., 3. ©. pedeítres navalesque pugnae, 
Cic. Sene&. 5: iter, Reife zu Pande, Caef. 
B. G. IIl, 9. Caef. B. C. Il, 32, mo navi- 
gatio unb naves entgegen gelegt mírb: 
cepiae pedeítres navalesque, Liv XXXVII, 
$3: fo auch pedeftribus copiis plus quam 
navibus, Nep. Alcib. 8: sdceflus pede- 
fter. zu fanbe, Hirt. Alex, 26: abnuit 
in liquidis ire pedelter aquis, Martial. de 
fpectac. 28, 8: animalia pennata, pede- 

ia, aquarilia, Apul. de mundo poft med. 
p.74. 39 Elmenh. 2) in Profa, pros 
faifch, 3. €. hiftoriae pedeftres, Horat. 
Od. il, 12, 9: orstio pedeltris, i. e. Pros 
fa, 1. €. Plato multum fupra profam ora- 
tionem, et quam pedeílrem Graeci vocant, 
furgit, Quontil. XI, 1 poft med. $ 81. 3) 
niedrim, i. e. nicht erbaben im Schreiben, 
&. €. fermo pedeftei, Horat. Art. 95: 
mufa, Horat. Sar. Il, 6,7. Nor. Das 
Maícul. ift pedefter: doch ficht pedettris- 
fermo, Vopifc. in Probo 21. Auch ficht 
Nep. Eum. 4 in einigen Ausgaben pede- 
ris exercitus. 

PÉpEvrNTIM, Adv. (von pes moher 
aber die Endung tentim? es fragt fid, ob 


Vl, $81, i. e. 
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fie etwas bedeute ober müßig fen ? Diome— 
des jagt, das Wort fomme her von pes 
unb rendere, folglich bedeute es ita ur pe- 
des tenduntur. Donatus ad Terent. 
Phorm. Ili, 3, 19 erklart es caute, a pe- 
dibus et tentando) 1) Suf für Suf, 
Schritt für Schrirt, 4$. €. Pedetentim 
ite, er fedaro nifu, ne fuccuflü adripiat 
inaior nifus, Pacuv. ap. Cic. Tufc. II, ar 
med. 2) Schritt für Schritt, tropiíd, 
i. e. allmählich, nach und nach, bedäch- 
tig, 3. €. dicere, Cic. Cluent. 42: face- 
re, Cic. Offic. 1, 33: timide et pedeten- 
tim, Cic. Quint. 16: Legi concionem 
tuam : nibil illa fapientius: ita pedetentim 
et gradatim tum adcellus à te ad cauíam 
fadi tum receílus, ut res ipfa maru- 
ritatem tibi animadvertendi oinnium con- 
ceffu daret, Cic. ad Diverf. VIIII, 14 pro- 
pe fin.: Dii bene vortant (vertant), quod 
agas: pedetentim tamen, Terent. Phorm. 
ul, 3, !9. 

Psptanus, f, Afconius. 

PrpiATIA, we. Eigentlich Iulius Pe- 
diatius, der cin roͤmiſcher Ritter, dahey 
ein liederlicher und unkeufcher (oder eine 
männliche Hure) gemweien i£ (nad) dem 
Siholiaften), Horat. Sar. 1, 8, 39: babct 
eben Horatius das Genus geändert und 
Pediatia ffatt Pediarius gefchrieben hat, 


‚wie ber Scholiaft fagt. 


PÉpica, ae, f. (von pes) 1) das, mos 
mit man ben Su& fängt ober fet. bát, 
Schlinge, worin ber Fuß aefangen mirb, 
Sprenfel, Dobne, Schnirre, Feſſel, 
Sußeifen, à. €. für Thiere, Virg. Georg. 
l, 307. Liv. XXI, 36 extr. Grat, Cyneg. 
93. Ovid. Met. XI, 473: auch von dem 
€pinngemebe, Plin. H. N. XI, 24 pott 
init. , wo es von ber Spinne beißt: quan- 
ta arte celat pedicas cer. Yuch von Mens 
fchen, 3. €. cum pedicis grafTari, Plaut. 
Poen. I, ı, 11, i. e. Zußfchellen,, Fußei⸗ 
fen: fo auch Apul. Flor. 3 p. 3$7, 29 
Elmenh. manus manicis reftringantur, pe- 
des pedicis coarctentur. 2) tmopiid, 
Schlinge, Seffel, z. €, amoris, Apul. 
Mer. Il ante med. p. 116, 40 Elmenh.: 
fraudum, lbid. V ante med. p. 16$, 30 
Elmenh.: nuptialibus pedieis adliganda, 
Ib:d. VI poft med. p. 1342, 41 Elmenh. 

PrDiCEL.LUS, i, m. (Deminut. yon pe- 
diculus) Fleine Laus ‚- Läuschen, 3. €. 
in aliis pedicellum vides, in te ricinum 
non vides? Petron. $7: aber Burm. lieſt 
pediculum, und jo bat auch Ed. Anton.: 
im Cod. MS. fteht peduclum. 

PÉpíciwvs, i, m. (von pes) der uf bee 
Kelter, ober des Baums in bcr Kelter, 
&. €. ibi arbores pedicino in lapide fta- 
tuito, Cato R. R. 18 $. 4. 

PepicÓsvs, a, um, voller Läufe, Ti- 
tinn. ap. Felt. ín Pedibus. Doch mill Scas 
liger paedidofus leſen. 

Pivi- 


s 
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Pfoichrärıs, e, (von pediculvs) die 


. Räufe betreffend, dahin gehörig, Adufes,, 


. €, Pdufciucht 1c, 3. €. herba, Co- 
um. VI, 30, 8, fdufefraut: / morbus, 
Serv. ad Virg. Georg. lll, 564, i. e. Laͤu⸗ 
fefucht, Q3eiglaess. 

PÉpicÜLARÍus, a, um, (von pedicu- 
lus) bie ?duíe betreffend, damit ſich bes 
fchditigend, dahin gehörig, Läufes, 3. €. 
fdufefraut ıc., 3. €. herba, Lauſekraut, 
Scrib. Larg. 166. 

PspıcuLı, orum, ein Volf, f. Pedicu- 


us. 

PÉpicÜLÓsus, a, um, (von pediculus) 
voller Läufe, à. €. mentum, Martial. 
Behr $9, 8, mo die zweyte Solbe [ang 

ebt. 

PÉbicÜLus, i, m. (Deminut. von pes) 
1) i. q. pes, ein Fuß, menn man vermins 
dernd redet, ein Fleiner Suß, ein Süfis 
then, 3. €. His (animalibus) caput inter 
edes et ventrem: pedieuli o&oni omni- 

us, Plin. H. N. VIII, 28 fe&. 44: fo 
auch patellae, 3. €. Sed eo lautior Fabri- 
tius, quod patellam fuam corneo pediculo 
fuftineri voluit, Valer. Max. Ill, 4, 3: 
einer Gtatüc, y. €. Pediculis argenteis 
adiunda figilla aerea ceteraque omni, 

uae ad eandem fimilitudinem redigi pof- 
unt, argento fa&o cedunt, Paul. in Pan- 
de&. XXXIIII, 2, 32, mo pediculi bie 
Süße, (bafes) bronzener Saulen wären, 
welches Einigen wunderbar vorfommt : ba; 
ber mill Bynkersh. Obf: II, 23 (cfen re- 
ticulis argenteis, die mit zum Braten: 
fſchmuck (ad mundum muliebrem) gehören : 
2) der Stiel an einer Grudbt, 3. €. Aps 
fel, Traube 1c, , Colum. XI, 43 (45), 1 
und cap. 44 (46), 2: ber Gurfen und 
$ürbifle, Plin. H. N. XVIII, $ ante med. 
fe&. 23 et 24: der Birnen, Plin. H. N. 
XXII, 33 poft init. fe&. 47: fo aud cis 
nes Blattes, Plin, H. N. XVI, 24 poft 
med. fe&. 38. 3) verichtedne Art Würs 
mer ober tingesiefev, 3. €. auf bem Kops 
fe ıc. i. e. die Zaue, Celf. VI, 6 fe&. 15: 
»ediculos facere (dicit) ocimi cibum, Plin. 

. N. XX, 12 med. fect. 48: Ius viperae 
pediculos e toto corpore expellit, pruri- 
tusque fummae cutis, Ibid. XXVIII, 6 
ante med. ſect. 38; cf. Felt. in Pedibus: 
auch bey Huͤhnern, Colum. VII, 7 $. 2: 
pediculi terrae, fonft fcarabaei terreitres 
oder rauri genannt, Plin. H.N. XXX, $ 
ante med. fe&t. 12: auch im Meere, Ibid. 
XXXII, 7 med. fc&. 25 mo Ed. Elzev. 
pedunculos fatt pediculos hat. Not. Pe- 
diculi, ein Volt in Apulien, Plin. H. N. 
‚ I, $ poft init. 6 und cep. 1r poft med. 
fe. 16, Not. Strabo nennt fie llod/- 
aAovs, folglich (ft die Schreibart Poedicli 
oder Poediculi auch nicht zu tadeln. 

PÉpióLus, i, m. (Deminut. von pes) 
i.e. parvus pes, j, C, pediolo, Atran. 
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ap. Non. 3 n. 699, mp Einige petiolo 
lejen. 

^ P£vıs, is, =. und f. (von pedes, i. q. 
pes oder pediculus) cine £aus, Plaut. ap. 
Non. 3 n. 180. Nov. Ibid. 

PÉpísÉquus (PedifTéquus), a, um, 
(ven pes unb fequor) * dem Fuße fol⸗ 
gend; daher ſubſtantive, peditequus unb 

edifequa ein Selav (Sclavinn) ober 

ebienter, - der binter bem Herrn bers 
geht, Zadey, VNachtteter, Viacbtretev 
rinm, 3ofe; das maícul. fiebt 3. E. Cic. 
Attic. Il; 16 ante med. — Nep. Att. 13. 
Colum: I prooem. ante med. 9.12. Plaut, 
Aul Ill, $, 27: das femin. (tebt à, €. 
Plaut. Aul. IIII, 10, 77. Plaut. Afn. I, 
3, 3t: daher tropiich, j. €, divitiae idc- 
neae vix videbuntur, quae virtutis pe- 
difequae (int, Au&. ad Her. IIII, 14: 
iftam iuris ícientiam  eloquentise tan- 
quam ancillulam pedifequamque adiun- 
xifti, Cic. Qrat. I, 55 extr.: fapientem 
quippe pedifequum et imitarorem dei di- 
cimus ec fequi arbitramur deum, Apul. 
do&r. Plat. 3 p. 25, 14 Elmenh. 

PÉpiTATUS, Us, M. (von pedes, itis) 
das Sußvolk, nfanrerie, Cic. Phil. V, 
2. Caef. B. G. V, 3. Nep. Eum. 3: 
auch Plur. Aust. B. Hifpan. 37. 

PrpíTuM, i, f, Pede, ere. 


PÉpíus, a, um, eine römische Fami⸗ 
lienbenennung, 1) abjcctive Pediſch, à. 
€; lex, cohtra percufleres Caeíaris, Suc- 
ton, Ner. 3 und ‚Galb. 3. 2) fubffantis 
ve, ba bann bie Mannsperſon Pedius, das 
Srauenzimmer Pedia, heißt: befannt ift 
J. E. Q. Pedius, ein gemeiener Conful, 
Berfaffer von der gedachten Verordnung 
(lex), bem Edfar zum Miterben einiegte, 
Sueton. Caef. 33: fein Enkel Q. Pedius 
mar kumm, unb lernte die Malerkunſt 
Plin. M. N. XXXV, 4 poft init. fedt. 7: 
auch ftebt ber Same Pedius Perf. 1,85. 

Prona, ae, eine Synfel auf dem Aegdi— 
fhen Meere, in der Gegend von Lesbos, 
Plin. H. N. V, 31 extr. fe&t. 39. 

Pepxerissus (Ptolem.) i. q. Petnelif- 
fns, f. Petneliffus. 

PspwOruM, i, (Il£óvomovy) eine Gtabt 
in Marmarica, Ptolem. 

PEoo, avi, atum, are, (vom pes) r) 
mir Süßen verfeben: daher pedatus, a, 
um, Süfe babeno, 3. €, male pedarus, 
Sueton. Och. 12, i. e. (diet yu Suse, 2) 
ben Wein und andre ſchwache Gemdihie 
durch Wähle ftügen, à. &. vineam, Co- 
lum. Ill, 12 in.: daher vinea pedara, 
Plin. H. N. XVII, 2t propefin. fed. XXXV, 
6. Colum. Ill], aoin. 3) geben: jcheint 
n vorsufommen: aber regedarefommt 

aber. 

Pipo, pepedi, 


editum, 3. (vieleicht 
$on Géíe, bur 


erjegung, ober von 


! 
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nlodw, f. e. pedo), i.e. crepitum ventris 
— Blaͤhungen von ſich gehen 
laſſen, Horat. Sat. 1, 8, 46. Martial. X, 
14, 10: daher Particip. Peditus, a, um, 
daher Peditum, i, m. i. e. crepitus. ven- 
tris, bórbare Blaͤhung, Catull. LIIII, 3. 

PÉpo, Ónis, m. (von pes, folglich eis 
gentlih breitfhpig) , ein römifcher Zus 
name, 3. €. C. Pedo Albinovanus, ein 
Dichter, f. oben Albinovanus: ferner 
ein gewiffer Advocat, Juvenal. VII, 329: 
—— eim Dfficier (praefedus), Tacit. 
Ann. 1, 


Pipowia, 1) eine Stadt in Marmas 
rica, Ptolem. z)eime Injel daſelbſt, Stra- 
be unb Prolem. 

PrpvcA&ANUS, 2, um, f. Peducaeus. 


PrpucAEus, a, um, eine römifche Ga: 
milienbenennung, 1) abjective, Peducds 
if, 3. €. lex oder rogatio de ineeftu, 
Cic. Nat. D. III, 3o. 2) fubftantive, ba 
bann die Mannsperjon Peducaeus, das 
Srauerzsimmer Peducaea heißt, z. E. Sext. 
Peducaeus, Cic. Verr. L, 7 : war Wropräs 
tor in Gicilien, Ibid. Il, 56: da er Pe- 
ducaeanus, a, um, dahin gehörig, davon 
benannt, Peducdifch, 3. E. caefus, Ibid. 

PspucLus, i, ftatt pediclus, ftcbt im 
Cod. MS. Petron. 57, f. Pedicellus. 

PEvbLis, e, (von pes) oie Sufe bes 
treffend, babin Arhirio, à. €. fafciae, 
Ulpian. in Pandeltt. XXXIIII, 2,259. 4: 
daher pedule, fubftantive i. q. fafcia pe- 
dulis, Corn. Fronto de differ. vocab. 

PÉpcvM, i, n. 1) (vermuthlich von pes, 
mie auch Serv. ad Virg. er Feftus glaus 
ben, und zwar; mie Voll. in Etymol. 
meint, quia pedes paltorum fulcit) der 
Zirtenjtab, Virg. Ecl. V,83 und Feſtus. 
2)eine Stadt ín Patium, Liv, ll, 39. 
VII, 13 unb 13: daher Pedänus, a, 
um, dahin gehörig, da befindlich, aus oder 
ín Pedum :c., 4. €. regio, Horat. Epilt. I, 
4 2: daher Pedanum (cil. praedium, ein 
fanbgut babe», Cic. Arctic. VII, 18 pro- 
pe fin.: daher Pedani bic Einwohner 
Liv. VIII, 14. Plin. H. N. lll, 5 po 
med. fe&. 9. : 

PeouncuLarıa herba, i. q. pedi- 
cflaria,  f$dujcfraut , — Marcell. Emp. 
t3p. I. 

PÉpewcurvs leſen Einige ffatt pedi- 
culus, Plin. H. N. XXXIl, 7 med. 3. G; 
Ed. Elzev., mo aber Ed. Harduin. pedi- 
calos ſſatt pedunculos hat, f. Pedi- 
culus. 

Pevuscvrus, £ e. párvus pes, (De- 
minur. von pes) 3. €; adpreheníis peduf- 
culo lapillis fe librant (apes), Plin. H. N. 
, Xi, 10 poft med. fc&. 10: doch haben 

neuere Edd., als Elzev. unb Harduin. 
«c., adprehenfi pondufculo lapilli cet. 

PEGAE, arum; j. Pagac. 
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PÉGÁNON, i, m. —— 1) Gar⸗ 
tenraute, Apul. de herb. 89, 2) pega- 
non orinon, ruta monranà, Ibid. 1135. 

PÉGAsERus, a, um, (Ilyyasyios) den 
Pegaſus (ein Pferd) betreffend, ux ges 
pörig, Pegafifch, dichteriſch, à. E. me- 

es Pegafeium cantare, Perf. praefar. 14. 

P£cÁsÉUs, a, um, (Ilyyassos, foigs 
lich eigentlich Pegaféus, mit [anger Paen- 
ulr.) ben Pegafus (das fogenannte Muſen⸗ 
pferd) betreffend, dahin gehörig, ober fich 
beziehend, Pegaſiſch, J. E. dorfum Pe- 
galeum i.e. des Pegaſus, 3. €. Non, fü 
Pegafeo vedteris in aére dorfo, (efuge- 
re pores), Propert. II, 23, $5 (Al. IL, 30, 
3) volatus i. e, des Pegaius, 3. C. non 
fi Pegafeo ferar volatu, Catull. LV, 24: 
volucris non.praepete curfu Vetus equi 
hon Pegafeis adiutus habenis, Qlaudian. 
in Rufin. I, 262: Namque latex, doc- 
tae qui laverit ora Serenae, Ultra Pe- 
gafeas numen habebit aquas, Claudian. 
i V, 4: aetas Pegafeo corripiet 

radu i. e. veloci, Senec. Troad. 385. Not. 

agnum Pegafeum, ein See in Jonien, 
Plin. H. N. V, 29 poft med. fedt. 31: fo 
aud) fontes (calidi) Pegafei , Ibid. XXXI, 
7 poít init. fedt. 39. 

PÉGÀsiAwUus, a, um, den Pegaſus (eis 
nen Mann) betreffend, von ihm Verepe 
rend ober benannt, Pegafildy, 3. €. fe- 
natus confultum Peyafianum, Iuftinian. 
Inftitut. II tit. 23, und Paul. Sentent. IIII 
tit. 3, i. e. das unter dem Confulate be$ 
Vegafus zur Zeit des Kalſers Veſpafia—⸗ 
nus gemacht worden; er fommt 34. C. vor 
luvenal. IIII, 77. Pompon. in Panded. 1, 
2, 2 extr. . 

P£GAsis, Idis, f. (IIyyaots) 1) das Mus 
fenpferd Pegafus betreifend, dahin achds . 
rig, Pegafiich, à. €, undae Pevalides, 
Ovid. Trift. III, 7, 15, Sfufenquelien, Ges 
mwäfler ber Muſen, i. e. Hippocrene oder 
Aganippe: Tu fueris Mufis Pegaüs unda 
meis, Martial. VIII, 59, 6: daher Pe- 
galides, fcil. feminae oder deae, Ovid. 
Her. XV. ?7.- Propert. Ill, t, 19. Colum. 
X, 263, i. e. bie Mufen: Pegafides mu- 
fae di&ae funt a fonte, quem Pegafus ic- 
tu ungulae fingitur aperuiffe: ob quam 
caufam a Graecis adpellaufe funt hippo- 
erenae, mo Ant. Augultin: fefen mill ad- 

ellatus eft Hippocrene, das ſchicklicher 
IR 2) Waflers ober Quellnymphe (von 
zayn) 3. €. Pegafis Oenone, Phrygiis 
celeberrima fylvis, Ovid. Her. V, 3. 

PEcásus unb PEGASoOs, i, m. (Ily- 
yacos, viclleiiht von muy i. e. fons, ents 
meder meil der Pegaſus, wie Einige 
meinen, bep den Duchen des Dccans ges 
boren worden, ober von der Duelle Pire⸗ 
ne, ben melcher es Bellerophon, ba cr 
daraus tranf, angetroffen, Strabo VIIL) 
1) sin geſluͤgeltes Pferd oder —— 

» € i a 
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z. E. Aethiopia generat — perinatos eques, 

cornibus ármatos, quos pegafos vocant, 

Plin. H. N. VIIl, 2t in. fest. 30: Sunt 

mirae aves (in Aethiopia) cornutae Tra- 
opanes, et equinis auribus Pegafi, Me- 

a lll, g.ante med.: beſonders das Mu⸗ 
fenpferd, ber Degafus, cin gefluͤgeltes 
yferd in der Fabel: foll aus dem Blute 
der Medufa, nachdem ihr vom Pericus 

der Kopf abgehauen, entitanden, folglich 
nebft bem Chryſaor hervor geiprungen ſeyn, 

(nachdem (ic vorher vom Neptunug war 
‚geichwängert morben) und mit jeinem 

Hufe die Duelle Hippocrene eröffnet has 

ben: endlich aber gen Himmel geflogen 

feyn, Hefiod. Theog. 281. 

4,2: Einige fagen, ihn babe Neptus 

nus mit der Medufa gezeugt, Hygin. fab. 

151 et praefar.extr. Apollod. II, 3, 2. II, 
4,2: bendes [dét fich wohl vereinigen, 
und Iduft auf eins hinaus: ndmlich 

da fie vom Neptunus fchmwanger mar, [o 
fprangen zugleich mit bem Blute Pegaſus 
und Ehryfaot heraus: Minerva verſchaf⸗ 
fete dieieg Pferd dem Bellerophon, der 
aber endlich, weil er zu hoch fliegen woll⸗ 

te, herab fiel, als eine Braͤmſe (Brame) 
den vegaſus aeftocben batte, Ovid. Mer. 

III, 785. Ovid. Faft. 111, 450 feqq. Hy- 

in. Aftron. 1I, 18: daher qui eiusmo- 

di nuntios feu potius Pegafos (flatt ce- 
lerrimos homines) habeat, Cic. Quint. 
as: baber 2) der Pegaius ald ein Gc 

firn, Hygin. Aítron. II, 18. 3) cin ace 
miffer Qurift und Praefectus urbi zur 

Zeit Beipafianus, Pompon. in Pandedt. I, 
2, 2 extr. Iuvenal. IIl, 77: cf. Pegafia- 
nus. 4) auch cin anbrer Mann, Virg. 
Aen. XI, 670, mo jedoch die Edd. insges 
mein Pegafum haben 

PEGe, es, f. (nwys) i. e. fons, cine 
Quelle, z. G. Hic erat Arganthi Pege 
fub vertice montis Grata domus Nym- 
phis humide Thyniafin, Propert. I, 20, 
33- 

. PeGMA, "tis, m. (mzyuo), aled aus 
Bretern zuſammen geichlagene oder Zus 
fammen gefügte, Mafchinerc., 3. €. atrio- 
rum, Aufon. Epigr. XXIII (XXV), 10: 
mam et in en:ti»nem domus et fpecularia 
et pegmata ced ere folent, five in aedificio 
. funt pofita five ad — detracta, Pan- 

det. XXXIII, 7, t2 med. ;. 25, i. €. an- 
tepagmenta, mic Turnebus glaubt: das 
ber 1) vielleicht Bücerfchranf, Büchers 
bret oder Bücherfächer, z. E. nihil ve- 
nuítius, quam illa tua pegmata, Cic. At- 
tic UIi, 8 poft init. 2) eine Maſchine 
in Schauſpielen, die ſich felbft unvermerft 
erhob oder herablich, 3. (V. pegmata ex 
fe furgentia, Senec. Epift. $8 med.: 
Caius princeps in Circo pegma duxit, 
Plin.H.N. XXXIII, 3 po med. fest. 16 


Apollod. II,: 
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und iter, 3. €, Phaedr. V, 7,6. Iuve- 
nal. IIII, 122. Martial. VIII, 33, 3. 
PzGMAR!Is, €, (von pezma) vieleicht 
auf einer Mafchme oͤffentlich aufae: 
Enn Fe —— Sueron. Calig. 
i. €. bic bereits binldngli efochten 
oder ausgedient ‚hatten. — 
PrGuNTIUM, i, (IIpyovvrioy Ptolem.) eis 
ne Stadt in Dalmatien: Plin. H.N.III, 


‚22 ante med. (ect. 26 heißt jie Piguntiae. 


Pesösa, ae, ein chemaliger Name bec 
Stadt Gnidus in Caricn, Plin. H. N. V, 
€ ſect. ag. 

P£iÉRO, avi, stum, are, (ftatt periuro, 
woraus e$ geworden) falich ichwören, 
meineidig, Jeyn, den Sho miche 
balten, einen Meineid begeben, 3. €. 
Ubi femel quis peieraverit, ei credi poít- 
ea nen eportet, Cic. Rabir. Peft. 13 
in., unb öfter, 3. €. Cic. Rotc. Com. 16 
in. Cic. Cluent.4$: dealiqua re, 3, E. 
de turdo, Martial. VII, 19,6: auch feq. 
Adcuf. cum infinit., Sueton. Ner. 28: 
auch feq. per, ^g. €. per confularum, 
Catull, LII, 3: auch mit bem Accuſativ 
obne per, 3. E. undas ftygias, Lucan. VI, 
749, i. €. per Stygem bepm Styx: daher 
ius peieratum cin faífdxr Eid, Meineid, 
Horat. Od. Il, 8, ı. Net. dux advena 
(i. e. Hannibal) peierante bello Campa- 
nos quatit inquietus agros, Stat. Sylv. 
1111, 3, 5, 8. e. Kricg, der wider ben ace 
machten Sriedensihluß unb wider ben das 
bey geleiftetin Eid geführt wird. Nor. per- 
iero, are, ſtatt Peiero, Plaut. Truc. I, zr, 
9: fomwie auch periurare, Cic. Offic. III, 
29 extr. Plaut, Afin.I1,2, 56. Horat.Sar. 
li, 3, 127. 

P£ıor, ſchlechter, bófer 1c. , f. Malus, 
&, um. , 

PEıöro, are, (ven peier) r) fchlech: 
ter madyen, verfchlimmern, 3. €. * 
tum fuum, Paul. Sentent. 'l tit. 18 $. 1. 
a) fid) verfchlimmern, ſchlechter, ärger 
werden, 3 (€. miorbus peiorans, Coel. 
Aur. Acut. II, 1. Coel. Aur. Tard. U, x 
extr. 

Peıso, Ónis, (Iacus Peifo) ein Gct in 
Bannonien, an ber Gránge von Nuricum, 
Plin. H. N. lll, 24 fect. 27: bepm Aus 
rel. Vietor beißt er Pelfo, onis, unb lor- 
nand. de reb. Ger. 52 ftcht lacus Pefodis. 
Iſt ein See in Niederungarn; Mehrere, 
j. €. Cellarius, Büfching ıc. halten ibn 
für ben. Neuſiedlerſee zwiſchen oer Dedens 
burger und Wieſelburger Geipannicbaft : 
Herr Mannerr aber glaubt, es ſey ber 
Balaron ober S9Matteniec in der Gimes 
gbier Geipannichaft. 

‚Peium, i, (ID5ovy) ein Eafteel in Gafas 
tion, unb amar im Gebiete der Zoliítos 
boger, Strobo. 

Psivs, Adv., |, Male. 

PEıa, 
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PÉLa^, ae, cine Juſel auf bem Aegdi⸗ 
fhen Meere bey Kleinafien, Sırabo unb 
Plin. H.N. V, 31 poft med. fect. 31: heißt 
auch Pele (I15A» Thucyd. VILI, 3r, Ibid. 
XXXII, 2 med. íect. 9. 

PzrLAGÍA, ae, j. Pelagius. 

PÉLAGÍCus, a, um, (meAayrmmos) i. q. 
pelagius, 3.€. piíces, Colum. VIII, 17 
prope fin. $. 14, Weerfiſche. 

PÉLÁGÍvs, a, um, (»sAdy«os) i. q. ma- 
rinus, 1) das Meer betreffenb, darin oder 
dabey befindlich, dahin gehörig, Meer⸗ 
oder Sees 3. E. Meerfiſch 1c, 3. E. pela- 
gios greges pifcium, Varr. R. R. Ill, 3. 
extr. , Meerfiſche: fo auch pelagios gre- 
ges (pifcium), Colum, VIII, 17, 8: fo 
auch pelagii pifces volucres, Petron. 109: 
curfus, Phaedr. IIlI, 21,7: conchae, Plin. 
H. N. VIlll, 35 ante med, fe&. 54: pe- 
lypos, Ibid. 29 poft init. fedt. 46:  oftrea, 
tbid. XXXII, 6 in. fe£t. 21: ornata pha- 
leris pelagiis, 5. e. Perlen unb Gorallen, 
Petron. 55: babet 2) Pelagia (cil. con- 
cha) Purpurfchnede, 3. €. Purpurae 
nomine alio pclagiae vocantur, Plin. H.N. 
VIII, 37 íe&. 61: unb Pelagium (fcil. con- 
chylium oder medicamentum) Purpurs 
farbe, Plin. H. N. VIII, 38 fect. 62 und 
cap. 40 fec. 64. 

PÉrLÀcow, Önis, (TlsAayas) ein Gin: 
mebner ín Pelagonien; Plur. Pelagönes 
(IHzAayóves)'bie Einwohner, Liv. XXXXV, 

: auch Plin. H. N. IIII, 10 ante med. 
ica. 17, welcher fie zu einem Volke in 
Paonien madt, f. Paeonion. 

P£ıAcöÖnia, ae, f. (IIsAayovía) 1) els 
ne Gegend Macedeniens nad) Norden zu, 
Liv. XXVI, 2. XXXL,28. XXXIII, 19. 
Plin. H. N. IIII, 10 polt init. fect, 17. 2) 
eine Stadt barín, Liv. XXXXV, 29. 
Not. fcil. terra, urbs (ober ys, mó2us); 
denn eigentl. iſts Adiect. Pelagonius, a, um, 
(IlsAayówos) Pelagoniſch. 

FBLAGuSs, i, m. (ro nfAayos) vU) das 
Meer, die See, Pacuv. ap. Cic. Orat. 
IIl, 39. Virg. Georg. II, 41: Virg. Aen. 
IH, 204. Horat.Od, L, 3, 14... Ovi . Her. 
U, 19. Ovid. Trift, II, 2, 7. Manil. II, 
76. Valer. Flacc. I, 169. Plin. H. N. 
VIII], to poft init. fec. 12. Iuftin. III, 
I. Tacit. Ann. XV, 46. Flor, II, 2 extr. 
Valer. Max. Ill, 2, 10. And. B. Hifpan, 
40. Apul. de mundo p. 6o, 37 Elmenh. : 
Atqui haec feditio pelagi nune fidere lu- 
nae Mota tumet, nunc diverfo flimulata 
receffu, Manil. ll, 90. a) von einem 
Fluſſe, 3. €. Virg. Aen. I, 246 (250), Un- 
de (limavus fluvius) per ora novem ya- 
fto cum murmure montis It (tanquam) 
mare proruprum, et pelago premitarva fo- 
nanti, mit feinem Meere i.e. mit feincim 
Gewäffer, das cínemi Meere gleicht. Nor. 
Pelage, Plural. (msAayn), 3. E. (evera 

Schell. lat, W 
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pelage, Lucret. V, 36: 
Ibid. VI, 619. : ; 
PÉLÀMis, Ídis, und PEL AMvs, y dis, 
f. (mAanls und z»Aajus, von myAds f. e. 
lutum, meil fie gern im Schlamme ſich 
aufhalten, à. E. Pelamys genus pifcis dic- 
tum, quod in lute moretur, quod Grae. 
ce dicitur wyAds, cf. bernad) Plin. H. N.) 
ber ep » fo [ange er nod fein 
Jahr alt iff, menn er aber über ein Jahr 
alt iff, heißt er chynnus, 3. €. Limofae 
vere, aut e luto pelamides incipiunt vo- 
cari, Plin, H. N« VIII, 1$ ante med. fed. 
18. Er mutbe zerfchnitten unb eingeials 
zen x. Auch flieht das Wort Gell. VII, 
a Varr. und Iuvenal. VII, 120 und 
eít. 
PErascı, orum, (IIeAaeyo) eine urals 
te Nation in Peloponnes, unb bernad in 
beflalien als eine Colonie der erítern : 
daher Pelasgiötis beym Strabo ein Zbeil 
Eifaleot eißt: Auch haben fie (id in 
Alien, wie Einige glauben, ausgebreitet, 
Mela I, 19. ll, 2: bejonders in Garíen, 
Ibid. 1, 6. Auch haben fie fich in Italien, 
und zwar in linteritalien, etwa in Pucas 
nien, angebaut, Plin. H. N. III, $ poft 
med. fed. 10: aud) in Etrurien, mo 
fie bie Stadt Agylla (bernad) Caere ges 
nannt) etbaut baben, Virg. Aen. VIII, 600 
unb Plin. H. N. III, $ ante med. fedt. 8: 
auch in Latium, Plin. Ibid. ante ined. 
ed. 9 unb Virg. Aen. VIIL, 692: baber 
fieht Pelasgi ffatt gemeine £eure in Stas 
lien, der gemeine Mann, Pöbel, 5. €, 
Itaque, ut maiores noftri ab aratro ab- 
duxerunt Cincinnatum illum, ur dista- 
tot effet; fic vos de Pelasgis omnibus 
colligitis bonos illos quidem viros, fed 
certe non pereruditos, Cic. Fin. II, 4an- 
te med.: Doch fteben Pelasgi. auch oft 
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ffatt Griechen, Virg. Aen. IL, 83. Ovid. 


Met. XII, 19. XII, 13. XIII, 563 
extr.: babet r) Pelasgia, fcil. terra, a) 
die Halbinfel Peloponnes, ríe fie ndme 
lich in ber alten Zeit gebeißen, Plin. H. 
N. ItII, Fin. fe&. $. b) die fandfchaft in 
Theflallen, Steph. Byzant., fonft Pelasgio- 
tis genannt; auch faat Blinius H. N, 
III, 7 prope fin. fe&. 14, Theſſalien habe ehe⸗ 
mals Pelassicum Argos gebeifen, mo Theffa⸗ 
lien vielleicht im engen Verftande genommen 
miró, folglich nidt viel mehr als Pelas- 

ioris iſt. c) die Infel Lesbos, Plin. H. 

. V, 3! prope fin. fedt. 39.. 2) Pelas- 

ias, ádis, f. (Ilsaasyıas) Pelasgifch, 

viechifch, 3. €. urbs, Ovid. Her. VIIII, 
3. 3) Pelasgicus, a, um, (IleAaoy:xcs) 
Dpelaegifdb, Griechiſch, 3. €. Argos, 
Plin. H. N. II, 7, f. verber. 4) Pelas- 

ius, a, um: babet Pelasgia, f. n. t. 4) 
elasgis, idis, f. (IleAacyls) i. q. Pelas- 
gia, — Griechiſch, aud Less 
biſch, 3. €. Sappho, Ovid. Her. XV, a’, 

l1 N welcht 


^ 
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welche aus Lesbos mar: daher Pelasgis, 
IleAaeyls ya) fcil. terra, i. q. Pelasgia, 


lin. H. N. IIIf, 6 in. fe&. 10, mo geſagt 


wird, daß Arcadien fo aebei&en, 6) Pe- 
lasgus, a, um, qun, fteht oft für 
Griechifch, 3. €. ars, Virg. Aen. Il, 152: 
pubes, Ibid. VIIIL, 154: claffs, Ovid. 
Met. XIII, 268: urbs Pelasga Alcathoi, 
i. e. Megara, Ovid. Art. II, 421: quer- 
cus Pelasgas dicere, Ibid. 541, i. e. Do- 
donaeas,. Auch if berg! Ye ein nomen 
propsium, nämlich ber Name eines Kir 
nig$ in Argos, cin Sohn des Agenor, 
Hygin. ab. 124, nach Andern ein Sohn 
des Jupiter, von ber Niobe, Apollod. II, 
1, L 111, 8, 7, von melcer bie Pelas⸗ 
ger in Peloponnes benannt worden fenn 
olfen, Apollod. Il, 2,1. Auch fleht ein 
elasgus, Ovid. Trift. 11, 403, ob es je: 
ner oder ein anderer fen, (dét fich nicht 
gewiß fagen. 

Pxir, es der PsLA, ae, eine JInſel, 
f. Pela. j 

Pfı£cänus oder PELicänus, f, m 
(IlsAexdy, IleAsxdvos, IleAsxás) ber D» 
lican i. e. $ropfgans, Hieron. in Pfalm. 
100. 

Pkıteinon, i, m. (meAsswos von mí- 
Asxus (ecuris, bipennis), fcil. horolo- 
gium, eine Art Uhren, und war Con; 
nenubren in Geftalt eines zwenichneidigen 
SBeild (bipennis), 3. €. Patrocles (dici- 
tur inveniffe) pelecinon, Vitruv. VIII, 
9 poft. init. ; 

PiiÉciwos und PÉLÉciwvs, I, (IIeAve- 
avos, i. e. fecuridaca) ein gemiffe$ line 
fraut, (nämlich bcp ben Griechen [o ges 
nannt, fonft heißt es fecuridaca) Beils 
fraut, Peltfchen, Plin. H. N. XVIII, 17 
ante med. fed. XXXXIIIIL, 3. XXVII, 12 
poft med. fe&. 95. 
|. P£LERvs (vierfylbig), a, um, (IlnAyios) 
den Peleus betreffend, dahin gehörig, bas 
von benannt, Peleifh aud Achillifch, 
3. E. virgo, Stat. Ac ill.-1l, 209, i. e, 
Achilles, der als Srauenzimmer gekleidet 
und erzogen worden: fada Peleia i. e. 
Achilis, Sil. XIII; 803. 

Prrenarta, ae, Ctabt in Aethiopien 
oder doch an der Gránge Aegyptens und 
Actbiopiens, Plin. H. N. VI, 29 poft med, 
fe&t. 35. 

Psıenpon, onis: Plur. Pelendones, 
ein Volk ín Spanien, unb amar in Hifpan. 
Tarrac., zwiſchen ben Gíüffen Iberus 
(Gbro) unb Durius (Douro), Plin. H. N. 
IIil,.3 poft med. fe&t. 4 et Ptolem.: aud 
(att des Gebiets derielben, 3- €, Durius 
aınnis ertus in Pelendonibus, Plin.H. N. 
III, 20 extr. fe&. 34 Hard., mo Edit. 
Eizev. etc. Pelond. bat. Nor. man fins 
det auch Pellendones, j, €, Infcript. ap. 
Gruter. p. CXI n. 5. 
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PELENDOVA, PELENDoOUA, ae, eine 
Stadt in Dacien, (Tab. Peuting.). 

Prrestint, orum, ein Bolf oder Ein: 
mobner einer Stadt in Italien, unb zwar 
in Umbrien, Plin. H. N. III, t4 fe&. 19. 

PÉtETuRÓNÍA, fcil. herba, Canfenos 
güloenfraur, Apul. de herb. 34. 

P£ı£rturönius, a, um, brudt eine 
Gegend in Theffalien aus, mo die Lapi- 
thae -— wohl die Eentaurer) gewohnt 
haben: daher a) Pelethronium, Serv. ad 
Virg. Georg. II, rı5, fcil. oppidum, 
Stadt in Theffalien, mo die Lapichae ges 
wohnt haben. b) Pelerhbronius, a, um, 
daſelbſt befindlich, dahin gehörig, 3. €. 
antra; Lucan. VI, 387, wo die Eentauren 
gebildet worden ſeyn jollen, mie fucanus 
fagt: pinus £e. haíta, Stat. Theb. II, 
$93: cıthara Pelethronia 4. e. Achillis, 
ber ein Theffalice mar und fie von bem 
Cheſſalier Chiron fpielen gelernt hatte, 
Auct. Priap. LXVIILI, 7, mo es alfo ftatt 
Theffaliich ſtehen fann: Pelechrenii beis 
fen die Lapichae, Virg. Georg. !II, 115. 
Auch mar ein König bet Lapithen Peles 
thronius, ber die Pferbesdume und Pers 
dedecken erfunden, Plin. H. N. VII, 56 
med, íe&. 57. Hygin. fab. 274: baber 
*ermutblid) pelechronia, fcil. herba, Apul, 
de herb. 34, i. e. centaurea maior,- gros 
ßes Taufendgüldenfraut, 

Peızus Gweyſylbig &i und &os, (II»- 
Asus): 1) König oder Fuͤrſt in Zbeffalien, 
Sohn des Aeacus von der Endeis (Erdnis), 
Bruder ded Telamon unb des Phocus, 
Gemahl der Thetis und Vater bci beruͤhm⸗ 
ten Achilles, der daher befanntlich Peli- 
des heißt, #. e. filius Pelei. #13 Beleus 
nebſt dem Zelamon den Phoeus getödter 
batte, mußte er flüchtig werden, und bes 
" fid zum Könige Cepr: daher er ex- 
ul heißt, Horat. Art. 96. Gonft war cr 
auch ein Argonaut, Hygin.fab. 14: aud) 
wohnte er dem Gefechte der fapitben und 
Eentaurer ben, Ovid. Mer. XII, 366. ©. 
von ihm Apollod, III, 12, 6(eq. Ovid. Mer. 
XI, 217 feq. . Catull. LXIIII, 19. -Genit. 
Peleos fteht Valer.Flacc. I, 131: — Vocat. 
Peleu, Catull. LXIIII, 26. Abl. Peleo, 
Cic. Orat. III, 15. 2) ein anderer, ber 
ein Sohn des Neptunus mar, Hygin. fab. 
157. 
PrEL1A, ae, (IlsAla) Tochter des Phlos, 
Gemablinir des Pandion, des Baters vom 
Aegeus 1c. Apollod. Il, 15,55 wo Einis 
ge glauben, fic heiße fihicklicher Pylia. 

PrLia, ac, m. i.q. Pelias. 

PEriACcus, a, um, (IlyAsaxos) t1) ben 
Peleus betrefiend, dahin fib besiehend, 
von ibm benannt, Delifó oder Peleiich, 
Achilliſch, 3. €. axis, Senec. Troad. 4t5. 
i. e. Wagen des Achilles, des Sohns des 
Peleus: fo auch cufpis Peliaca, Ovid. Mer. 

Xl, 
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XII, 74, i: e. hafta Achillis, fie hieß fo, 
weit fie yon dem Cbiron für den Peleus 
auf bem Berge Belion war abgebauen 
mworden, Apellod. III, 13, 5 etc. f, Pelias, 
adis, doch fanns auch Zu n. 2 gezogen 
werden. 2) den Berg Pelion betreffend, 
da kefindlich, dahin gehörig, Pelifch, 3. E. 
iuga, Ovid. Faft. I, 308: carina, Vader, 
Flac. VIII, 417, i.e. das Schiff Aryo, 
weil das Holz dazu von dieſem waldigen 
Berae genommen worden ; cufpis Pelia- 
ea, Ovid., f. vorber. 

PE£t1ALA, cine Stadt in Mejopotamtien, 
Ptolem. 

Pörfas, ae, und PÉLÉA, ae, m. (IlsAlas) 
Könia in Zbeffatien, Sohn des Gretbeus, 
eines Sohnes des Acolus, von beriZoro, Hy- 

in. fab. 12. (nach andern ift 99ellas be 
Reptunus Sohn, aber auch von der Tnro, 
Apolled. I, 9, 8), Bruder des Aeſon unb 
des Neleus, Vater des Acaſtus und der 
Alceſtis ꝛc. unb Schwiegervater des Ad: 
metus: entzog dem Jaſon, des Aeſons 
Sohne, das vdterliche Seid unb ſchickte 
ihn nach Colchis, das goldne Vlies zu ho⸗ 
len. Medea machte ſeinen Toͤchtern weiß, 
ſie wollte ihn jung machen: ſie toͤdteten 
ihn alſo auf ihr Zureden: aber Medea 
sing davon, ohne ibn Jung gemacht zu bas 
ben Ovid. Mer. VII, 394 feqq. Apollod. 
1, 9, 27. Aber den Aeſon machte fic iung, 
Ovid. Met. VIT, 285 feqq. Nor. Plaur. 
Pfeud. 111, 2, go ſteht Pebos unrecht ffatt 
Aeífon.; die Worte ndmlich find: Quia 
forbitione (fagt ein Koch, faciam ego te 
hodie mea item ut Medea Peliam con- 
coxit fenem, quem medicamento et fuis 
venenis dicitur fecifTe rurfus ex fene ado- 
lefcentulum: fo auch quo (i.e. in lo- 
cum Inferiorum) proficifcentem haud ſa- 
ne quis facile retraxerit, neque ramquam 
Pelian recoxerit, Cic. Senett. 23 med., 
wo ebenfalls Aeſonem ftchen follte: viel— 
[tibt iſts ein Gedaͤchtnißfehler des Cicero. 
Peliae gener, Ovid. Triſt. 11, 403, i. e. 
Admetus, Nominat. Pelia ficht Senec. 
Med. 201 und 276. 

P£Lias, ádis, f. (TIyAıas) 1) ben Des 
[tus betreffend, von ibm. bereübrenb, Des 
liſch, Achilliſch, z. €. hafta, Ovid. Arr. 
1, 696. Ovid. Her. III, 126. i.e. be$ 
Achilles, des Sohns des Peleus, Gr. IT»- 
Aus meAiy (i. e. eigentlich fraxinus) Ho- 
mer. lliad. XVI, 143. XVII, 390: heißt 
fo, meil diefe dfchene Pange der Ehiron, 
für den Peleus vom Berge Pelion abges 
ſchnitten hette, mie Homer. loc. cit. et 
Apollod. Til, 13, $ etc. ficht: vom Bes 
leus 6etam fie hernach Achilles : doch fann 
Mr Name chen fa mohl vom Berge Pes 

Ion abgeleltet werden. 2) den Berg Des 
lionin Theſſalien betreffend, baber rübs 
tub, fii, z. €. arbor, Ovid. Her. 


; pia gehörig, Pelifch, 3. 
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XII, 8, oder pinus, Star. Theb. V, 336, 
i. e. navis Argo: hafta (Achillis), mel fie 
von einer Aeſche des Berges Pelion abs 
neichnitten und von Cbiron den Veleus 
bey feiner Hochzeit geſchenkt werden, 
die aber nur Achilles ſchwingen fonnte 
1€. , Ovid., f. vorber. 4) eine Intel ben 
Gicifien, fonft Columbaria genannt, Ilı- 
A«is (Zonaras). 

PErias, ádis, f. (Ileaids) 


I) ken Pe⸗ 
[ia& betreffend, von ihm t 


c tübrenb, bas 

. Feliades (fcil. 
iae, feminae etc.) i.e. die Tochter des 

Velias, Phaedr. 1111, 6, 16. Hygin. fab. 

24. 2) eine Inſel bey Oicilien, IleAuds 

Zonaras, i.e. Columbaria. , 
PELICANUS, f, Pelecanus. 


PELiDes, ae, m. (IlmAsides ffatt Pclei- 
des) Gohn des Peleus i. e. Achilles, 
Ovid, Her. VIII, $3. Ovid. Met, X1, 605, 
Virg. Aen. V, $08. XII, 350. y 

PELıcnı, orum, (TlsAsyvo) Strabo) ein 
Volk unb Gegend in Stalien, zwifchen 
den Marrucinern, &rentancrn und Mars 
fen, worin Gulmo, die Gchurtsitadt des 
Dvidius, Corfinium ꝛc. lag, Liv. VIII, 29. 
Plin. H. N. IL, 12 in.fect, 17. Der Fluß Gas 
grus trennte dieſes Volk von ben Frentas 
nern, Strabo : daher in Pelignis, Plin. H. N. 
Xl, 14 in. fed. 14: im Jefignifchen, in 
ber Landſchaft der Peligner: fo auch per 
Pelignos proficifei, Liv. VIII, 6, durch 
das Peligniſche (Gebieth) marfchieren: fo 
aud) ex Pelignis, ‘aus dem Velignijchen, 
Caef. B. C. 1, ı5: daher Peliznus,a, «m, 
babin gehörig , ba befindlich, Peligmifch, 
3. €. gens, Ovid. Am. III, 15, y: fri- 
pe Horar. Od. III, 19, $: anus, Pe- 
igna, i. e. Sauberinn, Horar. Epod. XVII, 
60, weil die Peligner im Rufe ftanben, 
daß fie Zauberer wären: linum, Plin. 
H. N. XVII, 1 ante med, fe&. II, 2: 
examina, Calpurn. Ecl. III, 151: miles, 
Ovid. Faít. III, 95: cohors, Liv. XXV, 
14: Accuaeus Pelignus, Ibid. extr. 

PeLınasus mons (IleAmazov ógos) bct 
hoͤchſto Berg auf der Inſel bios, Srra- 
bo: heißt auch Pellenaeus, Plin. unb 
Steph. Byzanr, f. Pellenaeus. 

PrLINNA (oder Pzıımna), ae, Stadt in 
Theffalien, am Fluſſe Beneus, Plin. H. N. . 
Hl, 8 in. fest. rg und Steph. Byzanr., 
ſonſt Pellinaeum genannt, Liv., f, Pelli- 
naeum oder Pelinaeum, Strabo. 

PÉLÍow, m 71. (IT4Asov ögos oder bloß 
IlyAsov, Diod. Sic.: Genir. IIyAíov, Ho- 
mer. Iliad. Il, 744 £v foll4A/o, Apollod. | 
Ill, 13, 5 etc.) und Pelios ober Pelius, i, 
m. (fcil. mons), ein Berg in Theffalien, 
nicht meit von den Bergen fia und 
Olympus; der Nominat. Pelion ſteht Me- 
la 11, 3. Ovid. Mer. XII, 513. Ovid. Faft. 
V, 381. Lucan.VI, 336. Der Nominar. 


II Pd Pelios 
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Telios fiebt Plin. H. N. IIIT, 8 med. fe&. 
15, und Pelius, 3. €. mons Pelius, Cic. 
Fat. 15: Adcuf. Pelion, Plin. H. N. II, 
65 ante med. fe&t. 65. Horat. Od. III, 4, 
$2, unb Pelium montem, Plin. H. N. 
VII, $6 poft med, fe&. 57: ferner Pelio, 
Ovid. Met. I, 155. Virg. Georg. I, 281, 
Cic. Fat. 15, fann vem Nominat. Pelion 
unb Pelios feyn. Net. Es ficht auch Pe- 
lion mit Adie&ivis gen. maíc., 3. €. altus 
Pelion, Ovid. Met. VIT, 224, fcil. mons: 
Pelion altior Offa, lbid. Faft. III, 441. 
Not. Pelion, duplici fecundam confule 
natam, Claudian. in Probini et Olybr. con- 
ful. 203 Ed. Gesn., mo folglich Paenult. 
(ang mire: aber es iff ein Druckfehler, 
es (oll beißen Pelion, o duplici etc.: ans 
brc Edd. haben Pelione duplici. 

PaLtuM oder PeLion, i, eine Stadt im 
Grich. Ilyrien Chernah in Macedonien), 
im Gebiete der Daffaretier, Liv. XXXI, 
40 und Steph. Byzant. 

Pıivus, a, um, den Berg Belion be; 
treffend, dahin gehörig, da befindlich, 
DPelifch, 3. €. nemus, Q, in nemore 
Pelio, Enn. ap. Auct. ad Her. II, 22, et 
ap. Cic. Nat. D. H1, 30. Cic. Fat. 15 unb 
Cic. Topic. 16, wo man nicht bier eine 
Appofition annchmen mill, daß Pelium 
fubítant. der Berg (und Maid) Pelium 
wäre: fo auch nemoris Pelii, Phaedr. 
IV, 6, 6: unb mons Pelius, Cic. Fat. 
15, f. Pelion. Phaedr. Ill, 6, 6. 

P£LLA, ae, und PxrLm, es, f. a) eine 
Berühmte Stadt unb königliche Refidenz 
in Macedonien und Geburtsort Alerans 
ders des Großen, Plin. H. N. Ill, !o 
poft init. fe&. 17. Liv. XXXVI, 7. XLII, 
$1, befonderd XXXXUN, 46, mo fic bes 
fchrieben wird: auch Cic. Attic. Ill, 8 
med.: fo auch Herodot. , Strabo, Ptolem.: 
auch Mela 11, 3, mo Pelle ficht: babet 
Pellaeus, a, uu, dahin gebórig, in, aus, 
oder bey Della, Pelliſch, 3. €. iuvenis, 
luvenal. X, 168, i.e. Sfferanber: tyran- 
nus, Martial. VIIIU, 44, 7, oder ductor, 
Lucan. III, 233, oder fchlechthin Pellaeus, 
Claudian. de IIll conful. Honor. 373, i. e. 
Nferander ber Große:  mercaror, Plaut. 
Afin. Il, 2, 67: daher (iatt Maͤcedoniſch, 
3. €. gladius, Lucan, VIII, 1073: ſa- 
riffa, Ibid. VIII, 298: pons, Sil. XII, 
765, i.e bie Ulcrander über den Fluß 
Stipbate$ geichblagen: fo auch iuvenis, 
Juvenal., oder tyrannus, Martial. f. vor: 
ber, oder duGor, Lucan. f. vorher, oder 
ſchlechthin Pellaeus, Claudian, :. e. Ale⸗ 
Ben f. vorher: Pellaei proles vefana 

hilippi, Lucan. X, 20, 14. e. Alerander. 
Pellaeus pagus ín Sufiana, von Aleranz 
der erbaut unb benannt, 3. €. Conditum 
eit (oppidum fcil. Charax) primum ab 
Alexandro Magno, qui colonis ex urbe 
regia Durine, quae tum interiit, dedu&is, 
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malirumque inutilibus ibi relidis, Alexan- 
driam adpellari iuſſerat; pagumque Pel- 
laeum, a patria fua, quem proprie Ma- 
cedonum fecerat, Plin. HM. N. VI, 237 
prope fin. fe&. 31. Und weil Alexander 
bie Stadt Alcrandrien erbaut, unb Acs 
aypten eingenommen, folglich bepbe$ ven 
SRacebenicen berrübrt oder befeffen morben 
it: baber 1) Alerandrinifch i. e. die 
Stadt Alexandria betreffend, 3. €, muri, 
Lucan. X, $11: arces, lbid. VIII, 153: 
gula, Martial. XIII, 84, 2, 7. e. der Ale⸗ 
ranbríncr. 2) Aegyptifch, 3. €. gens Pe!- 
laei Canopi, Virg. Georg. lill, 287: do- 
mus Pellaea, Lucan. VIII, 475, i. e. Pto- 
lemaei: puer 7. e, Ptelemaeus, Ibid. VIIT, 
607: fo auch rex, lbid. VII, 1016: 
fceptra, Sil. XI, 383. Not. Pelleus ftatt 
Pellaeus, 3. €. mercatori Pellco, Plaut. 
Afin. Hl, 2, 67 Ed. Taubm. er Buchn., 
doch bat Ed. Gronov., Douz. et Camerar, 
Pellaeo. b) auch ift Pella eine Gtabt im 
Juͤdiſchen Lande, in der ſogenannten 
Decapelis, Plin. H. N. V, 18 fedt. 16. 
P&LLACÍA, ae, f. (von pellax) 1) i£. 4. 
fallacia, Berrug, auf, à. €. Verum, 
ubi nulla fugam reperit pellacia vi&us, 
In fe redit etc. Virg. Georg. lllI, 443, wo 
ditere Edd. fallacia haben : ponti, 3. 9. Nec 
poterat quemquam placidi pellacia ponti 


Subdola pellicere in fraudem etc. Lucret. 


V, 1002: Sentio, quam contra moveat 
pellacia litem, Prudenr. Hamartig. 637: 
2) Aurerey mir andern Sraueg oder 
$rauenzimmern, oder hureriſche Vers 
ſuͤhrung derielben, 3. E. et adamafle er 
per omnes libidinum formas inceftarum 
cupiditatum circumegifle pellaciam, Ar- 
nob. IIII poft med. p. 184 Harald. (Al. 
p. 147): ^ ex partu virginis tauri fpecie 
fufa lovialis imonimenta pellaciae, Ibid. 
V med. p. 215 Harald. (Al. p. 171.) 

PELLACOMTAS, obder PELACONTA, ae, 
ein Fluß in Meſopotamien, der, wie Hars 
douin meint, in den Cupbrat (dUt, à. €. 
ad Pellacontam flumen Bura eppidum, Plin. 
H. N. VI, 26 poít init. fett. 30. 

Patt^zus, a, um, jf. Pella. 

Pe1rAON, onis, eine chemalige Stadt 
ín Jtalien jenfeit des Vo etwa in ber Ges 
gend des MWenetianiichen Meerbufens, 
welche aber untergegangen (ff, nach Plin. 
H. N. lil, 19 ined, ſectt. 23. 

PrrLARÍUS, a, um, (von pellis) bie 
Selle betreſſend, damit fib beichäftigend, 
bahin gehörig, 3. €. pellarius, fcil. arti- 
fex , Firmic. IIl, 2 poft med,, i. e. der 
fie zu recht macht, 3. €, Kürfchner :c. 

PrLiax, ücis , (von pellicio) betriez 
gerifch, verfübrerifd), raͤnkevoll, 3. €. 
ua die ‚ Virg. Aen. ll, 90: homo, Ar- 
nob. II ante med. p. $$ Harald. (Al. 
p.46): lupiter, Ibid, prope fin, p. 231 
Harald. (Al. p. 187.) 

PzLLE, 


% 
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Psıır, es, f. Pella. 

PrrigATUS, 2, um, (Mon pellis) i. 4. 
pellirus, Paulin. Nol. Carm. XVII, 250: 
tig. Particip. von pelleo, are. 

PELLECEBRAE, f. Perlecebra. 

PILLEXCTIO, Ónis, f. {von pellego ſtatt 
perlego) ſteht Cic. Attic. 1, 13 polt init. , 
i. e. Durchlefung fcil. des Briefes. 

PsıLecrtus, 3, um, Particip. Y) von 
Pellego ftatt perlego. 2) von pellicio. 

Psııkso, ére, flatt perlego, durchles 
fen, Plaur. Perf. Ill, 3, 27. Plaur. Bacch. 
lil, 9, 194. . 

Psır£narus, i, ( mons) (IlsAAyvaiov 
ögos Steph. Byzant.) ein Berg und Zwar 
(nad Strabo) ber hoͤchſte in ber Inſel 
Ehios, $4 E. montem habet Pellenaeum, 
Plin. H. N. V, 31 poft med. fe&t. 38: 
beißt auch Pelinaeus:(IIsAaaiow öyos) ap. 
Strabon. Nor. Pellengeus, a, um, ſ. Pel- 
lene. 

Psrisnpenss, cin Molf, fatt Pelen. 
dones, f. Pelendones. 

PrsülEwE, es, (I1leAAw»w) 1) Gtabt in 
Achaja, Liv. XXX!ll, t$. Xenoph. und 
Strabo:  baber 17) Pellenaeus, a, um, 
dahin gehoͤrig, Pelleniich: daher Pelle- 
naei die Finwohner, Plim. H. N. II, $ 
in. fe&. 6: bj Pellenenfis, e, i. 7. Pelle- 
naeus, 3. €. ager, Liv. XXXIII, 14: 
Timocrates Pellenenfis, Liv. XXXIII, 29: 
daher Pellenenícs tie Einwohner, Liv. 
XNXIII, 15. 2) Gtadt ín Arcadien, 
Plin. H. N. III, 6 fe&. 10: bod) bat Ed. 
Hard. Pallene, (IlaA2»») unb bicie 
Schreibart iſt richtiger. Ed. Elzev. hat 
Pellana. 

Paırkus (ILAAsos) oder ParrÉvs, 
(drenig[big), a, um, oder Perızus (zwey⸗ 
feibig, IleAAsós), ei und eos, z. €, mer- 
catori Pelleo, Plaut., f. Pella. 

Psinzx, icis, f. (eigentlich, Anlocke⸗ 
tinn, Berführerinn, an fich Zicherinn ic. , 
von pellicio: bod) fann có auch von Gr. 
saXAaxg f. saAAaxls i. e. pellex. oder 
auch vom Hebr. Pilegefch, Vb" i. e. 
pellex fenn), 1) Kebsweib, Concubime, 
Ylebengattin, Maͤtreſſe i.e. ein Frauen⸗ 
zimmer, das mit einem beweibten Manne 
jum 9jediubía und Nachtheile feiner Bat: 
tinn aubdit unb burt, 3. €. Flaccus Ícri- 
bit, pellicem nunc vulgo vocari, quae 
cum eo, cui uxor fir, corpus mifceat; 
quosdam .eam, quae uxoris loco fine nup- 
tis in domo fir, quam saAAaxi» Graeci 
vocant, Paul. in Pande&. L, 16, 144: 
Pellicem autem — adpellatam probrofain- 
que habitam, eam, quae iun&ta conlue- 
taque eílet cum eo, in cuius manu man- 
cipioque alia matrimonii caufa forer, Gell. 
UM, 3: pellex autem quafi mdAAa£ 
ie quali -zaAAaxi: ficht in Südfidt 
Mr rechten Gattinn oder des Eheman⸗ 
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nes, folglich mit boppeltem Genitiv, 
a) der Ehefrau, mit beren Ehemanne fie 
zubdlt, à. Q. pellex matris, Ovid. Mer. 
X, 347: fo auch fororis, Ovid Met. VI, 
$37 unb 606 heißt [Apre in Rüds 
fidt ber Proane : fo auch filiae, Cic. 
Cluent. 70. Cic. Orat. 30 extr., beißt 
eine Frau, bie. ben Mann ihrer noch Ic» 
benden Tochter heurathete: Meder ulta 
pellicem , Creontis filiam (feil. nad) der - 
Medea Mennung), Horat. Epod. V, 63: 
pellex Oebalia i. e. Helena, Ovid. Remed. 
458: Tyria, lbid. Mer, Ill, ‘258, i. «. 
@uropa: barbara, lbid. Her. VE, 81, 
i. e. Medea: daher nennt die in beu 
Ochſen verlichte Paſiphae die Kühe pelli- 
ces, Ovid. Art. I, 321: baber heißt ein 
Mann, nádmíid Jul. Caſar, ſcherzhaft 
pellex reginae , Sueron. Caef. 49, 1. e. ber 
mit bem Könige Nicomedes auf weibliche 
Art burte, unb gleichlam fein Kebswelb 
mar: 2) beó Mannes, befien Kebswelb 
fie it, 3. €, pellicem eius (fcil. Cyri) im 
marjrimonium receperat, luftin. X, 2: 
filios ex pellicibus fusceperat, Ibid. XLIX, 
$: inter pellices regias erat, lbid. I, 
9: ex pellicibus filii fufcepti, Ibid. X, 1: 
lla levis magni pellex metuenda forori, 
Ovid. Her. XIII, 95, menn lovis Zu pel- 
lex gehört; bod» vieleicht gehört có ju 
forori: bann bítebe bier die erfle Bes 
deutung. 2) teopifch unb ſcherzhaft, 3. €. 
pellex  culcita facta mea eít, Martial, 
XIV, 119, 2, i.e. ber Pfühl, Das 
Bett, ift mein&ebámcib i. e. Nachtbeden 
geworden, i. e. bat die Stelle deſſelben 
vertreten. 

PerLicÄTor, oris, m. (von pellicio, 
mofür vieleicht aud) pellico, are, üblich 
acwefen), i. e. qui pellicit ad fraudeın, 
Paul. ex Fefto. 

Psıricärus, us, m. (von pellex oder 
von dem font nicht gewoͤhnlichen Verbo 

llico, are, i. e. vielleicht pellicem effe, 
e gerere pro pellice etc.) die Bebsmeis 
berey, dad Concubinar £. e. das furem 
eines Frauenzimmers mit einem bez 
manne, zum Machtheile feiner Gattinn, 
4. €. Filia, quae nefariam matris (generi fui 
smore captae) péllicatum ferre non poí- 
fet. Cic. Cluent. $ poft med. baf nis 
lich ihre eigne Mutter mit ihrem (ber 
Tochter) Ehemanne, folglich mit dem 
Schmwicgeriohne unerlaubten Umgang bat» 
tc ; und öfter, 3. €. Cic. Offic. H, 7. lu- 
ftin. VII, 4. 

Prıricso ſtatt pellicio follen bic Alten 
gefagt haben, Charif. 3 unb Diomed. 1. 

Prı.Lıckus, a, um, f, Pellicius. 

PrLtício ober PreaLiCÍo, exi, ectum, 
3. (ven per unb lacio) [od'en, anlocd'en, 
an fid) sieben. oder zu sieben fuchen, 
an (id) locken, wohin loden, 3. €. ani- 
mum adeleícentis, Cic. Cluent. " mu- 

erem 
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lierem ad fe, Cic. Flacc. 30: popu- 
lem in fervitutem perlici pofle, Liv. III, 
1$; in amorem, Sueton. Claud. 26: 
Chaucos ad deditionem, Tacit. Ann. XI, 
19: ad focierarem belli, Iuftın. XXXVIII, 
3: alam equitum pellicere, ur — incipe- 
rer, Tacit. Ann. lil, 42: in fraudem, 
Lucret. V, 1003: fenem per cpiftolam, 
Terent. Phorm. II, r, 18: fi pellexerunt 
(meretrices), Plaut. Merc. II, 7, 67: mi- 
litem donis, Tacit. Ann. ], 3: fententias 
(rudieum), Cie. Orat. I, $7 ante med.: 
matronae veſtes pretiofiores a viris pelli- 
ciunt, 3, €, ut — domi confectas vefles 
faítidio habeant, perverfaque cupidine pre- 
tiofiores alias a viris peliciunt (mulieres), 
^quae grandi pecunia — redimuntur, Co- 
lum. XII praef. prope fin. $. 9. kd. Ges- 
ner.: bod) hat Ed. Schneider. ut — domi 
confe&ae veítes fa&tidio fint, perverfaque 
cupidine maxime placeant, quae gran- 
di etc.: fruges alienas vcnefioiis, Plin. 
H. N. XVIII, 6 poft med. fe&. VIII, 2, 
bie Saat des Nachbarn auf feinen eignen 
Acer zaubern: fo aud) alienam fegerem, 
Serv. ad Virg. Ecl. VIII, 99 e legg. XII 
tabul: caufa, quae ferri pelliciat. vim, 
- Lucr. VI, 999, i. e. @ifen an fich zichet, 
vom Magnete. Go auch Particip. pellec- 
tus, a, um, 3. E. vitiis pellectus, Colum. 
Xl, 1 med. f. 14: nationes pellectae Tua 
benignitate, Pacar. in Paneg. Theodof. 32: 
il'ecebris perledius in amorem, : Sueton. 
Claud. 26. Not. pellicui flatr pellexi, 
iA €, pellicuit, Liv. in Laodam. ap. Pri- 
cian. 10. Auch fagen Charif. 3 und Dio- 
med. 1, daß bic Alten auch pelliceo ftatt 
pellicio gefagt. 


. Pzinicios ober PsiLICÉvS, a, um, 
(von pejlis) aue Sellen, 3. €. flragula, 
Paul. in Panded. XXXIII, 2,24: tu- 
nica, Pallad. I, 43: fella, Lamprid. in 
Heliog. 


PrıricdLa, ae, f. (Deminur. von pel- 
lis) Sch oder $aut, wenn man vermins 
bernd oder fihersend oder tändelnd redet, 
Sellchen, Zaͤutchen, 3. €. haedina, Cic. 
Mur. 36: caprina, Plin. H. N. XXX , ıı 
med. feft. 30: agnina, lbid. XXXII, $ 
poft med. fec, 18: canina, lbid. XXIX, 
6 ante med. fe&, 36: cerebrum viperae 
iligatum pelliculae dentitiones adiuvat, 
Ibid. XXX, 15 poft init. fe&. 47: au- 
rum furtivae pelliculae j. e. aureum vellus 
Phryxi, Iuvenal. I, 11: baber pelliculam 
curare, Horat, Sar. II, 5, 38, feiner Haut 
pflegen i. e fid) pflegen, fid eine Güte 
tbun: daher fed re, mihi crede, me- 
mento Nunc in pellicula, cerdo, tenere 
tua, Martial. III, 16, 6, bleib bey deinem 
Ecder i.e. bey deinem felften, Stande 
oder Metier: daher tropiſch, pelliculam 
veterein retines, Perf, V, 116, bleib ims 
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* nod) wie vorher, behalteſt deine Gite 
en x. 

PsitícULATÍo, nis, f. Lodung, 
3. €. pelliculationem Cato a pellisiendo 
dixit, Paul. ex Felto: und Feſtus felbft 
fagt: Pelliculationem pro inductioneim a 
pelliciendo, quod inducendo eft, dixie 
Coro in ea oratione «tc.: wo vielleicht 
pellicationem zu Icien:  námlid) pellica- 
tio 7. 4. inductio, illectatio. 

Psrıictn.o, sre, (von pellicula) mit 
einem Selle (ober mit Sehen) bedecken 
oder überzieben, 3. E. vas, Colum. XII, 
46: opercula, lbid. 39: fideliam, .Ibid. 
$ 


Psrricus, a, um, (won pellis) flatt 
elicius, 3, E. pellicum gajlerum ; quia 
ebat e pelle, Felt. 
P&üL!GER, a, um, (von pellis und 
gero, fiatt gerens pellem vel pelies) Sel 
(9M[3) tragenb, à. E. Pelliger veniens 
Clodovaei gente potenti, Venant. Fort. 
VHII carm, 5. Noc. AI. leg. belligeri, 
P&LLiNA , se, eine Stadt ín Theffalien, 
à. €. ad Pellinam e(t progreflus, Liv, 
XNXI, 39 Ed. Gron. , doch bat Ed. Dra- 
kenb, Pluvinam 3. e. eine Stadt in Mace— 


bonien , ftatt Pellinam. 

Peizinasum, i, m. Gtadt in Theffas 
fien, Liv. XXXVI, to, 13 und 14, Plin. 
H.N.llil, $ in. fedt. 15 unb Steph. ; auch 
Pelinnaeum, Strabo: heißt auch Pelinna, 
unb licgt am Fluſſe Peneus. ‘ 

Psrrio, Önis, m. (von pellis) der Felle 
zu recht macht und allerhand daraus vers 
fertige; vielleicht Kuͤrſchner ꝛc., Plaur. 
Men. H, ? $1. Lamprid. Alex. Sev, 24: 
p auch pelliones, 3, d. et (tratores et pel- 
iones, Tarrunt. Patern, in Pande&. I, 6, 
6 extr., Ed. Haloandr., mo mehrere Edd. 
— haben, das fuͤr pelliones ſtehen 

oͤnnte: doch wollen Andere lieber leſen 
poliones a poliendo i. e. qui arma poliunt. 

Psırio, ivi, irum, 4. (von pellis) mit 
einem oder mehrern Bellen (Belsen ) bes 
beden, befellen, bepelsen: daher Pelli- 
tus ; 4, um, f, Pellitus. 

Psırion, i, ein Kraut, fonft vi&oriola, 
daphnoides, daphne idaea, danae etc. ge⸗ 
nannt, Apul, de herb. 53. 

PstLiONARÍUSs, i, (von pellis) i. q. 
pellio, Infcripr. ap. Spon. in mifcell. erud. 
antiq. p. 65 et ap. Donium claff. 2 n. ı. 
Reinef. claff. 10 n. 8. 

PzrLtS, is, f. (ift vieleicht mit vellus, ve- 
lum unb velo, are, verwandt: nach Voſſ. 
Etymol. íffé von QeAAos i. e. cortex, fuber) 
1) das Sell i. e. a) abgesogne Saure, 
$. €. caprina, Eic. Nat. D. 1, 29: pelles 
pro velis, Caef. B. G. IH, ı3: infternor 
pelle leonis, Virg. Aen. Il, 722: pelles 

erficere, 3. €. rubiam, qus tinguntur 
anae, pellesque perficiuntur, Plin. H. N. 
XXIII; 11 ante med. feQ. 56, i. e. zu 


ret 
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schht machen, adrben: candidas confi- 
cere, 3. €, Pelles candidae conficiuntur 
As (foliis) , Ibid. XUI], 6 fect. 13: b) die 
Baut, die nod) am Leibe iſt, 3. E. rugo- 
fam inflavit pellem, Phaedr. I, 24, 4: 
pellis tergori adhaeret, Colum. VI, 13 
$3, i.«, Haut: anguibus exuitur tenui 
eum pelle veruftas, Ovid, Art. Ill, 77: 
cavati oculi, cava tempora, frigida pellis 
(e$ Zeichen des bevorſtehenden Todes), 
Lucre. VI, 1192. 2) Sell oder Baut 
i. €. das, mas daraus gemacht iſt: a) mit 
chen bedeckten die Römer ihre Winters 
jelte: daher fub pellibus, Cic. Acad. 
Ill, 3 in Liv. V, 2. XXXVII, 39. Tacit. 
Ann. XIII, 35. Flor.l, 12, in Winters 
Ken in den YOinterquartieren. b) mit 
ellen beffeideten die Alten (ib und bie 
Theile ihres Leibes, &. E. pes in pelle 
natet, Ovid. Art. 1, 516, i. e. im Schuhe: 
pellibus tecta tempora, Ovid. Triit. V, 
10, 32, i. e. Pelzmuͤtze oder Capuchon: 
pellibus er laxis arcent mala frigora brac- 
cis, Ibid. III, 10, 19. V, 7, 49: pelli- 
bus manicaris prohibentur frigora. cet., 
Celum. 1, 8, 9. VI, I, 21: nationes 
pellibus veftitae, Varr. R. R. HM, 11, 11: 
pellium nomine (ad arma cenficienda), 
Cic. Pif. 56, fcil. zu Schilden ꝛc.: baber 
tropiih, detrahere alicui pellem, Horat. 
Sat. II, 1, 64, i. e. bic Gcbler aufbedien : 
canınam pelem rodere, Martial, V, 61, 
s0, Le laͤſtern, fdmdben: Iurrorfuin 
turpis, fpeciofus pelle decora i. e. fpecie, 
Epift. Horat. 1, 16, 45, i. e. Schein, dus 
berliches «betragen, von außen gleißend. 
Psiirus, a, um, (von pellis, oder 
genauer das Particip. von dem fonft unge: 
wöbnlichen Verbo Pellio, ire) mit. einem 
elle (Belze) bedeckt, z. C. wider bic 
dite ıc.; dergleichen Tracht in uralten 
Zeiten, auch hernach in fpdtern Seiten, 
bey vielen Nationen, beionders armen unb 
der Kaufmannfchaft unerfahrnen, Mode 
mar, y. €, Sardi, Liv. XXIII, 4o, mar 
ein gewiſſes Volk in Sardinien, deſſen 
Stadt Cornus hieß (Liv. Ibid.): jo auch 
emergit Paulium Arelatenfis — 
omani filium paternaque gente pellitum; 
Plin. H, N. XXXIII, 11 pum Far fe&. 
fo i. e. cin GCarbinict, mie e$ (Gronov 
erllart; ober cin. Gallitr, mie Sardeuin 
mil, weil die Gallier jid) auch bepelzt 
baben:  pelliti teftes, Cic. fragm. Orat. 
pro Scauro ap. Afeon., i. e. Gardinifche, 
aus Gardinien: Gere pelliti, Ovid. 
ont. Ill, 10, 2: Coralli, Ovid. l'ont. 
U, 8, 62: Curia, praetexto quae nunc 
Diter alta. fenatu , Pellitos habuit, ruftica 
corda, pow. Prop. Hil, 1, 11: Pelli- 
tosque habitus fumfit venerabilis Adam, 
dent. Pfychom. 226. Auch pflegten 
be Alten die Schafe, deren Wolle (cbe 
Hin und berühmt war, s. €. die Zaren- 


PELLO 7584 


tinffchen ꝛe., mit einem Selle (Welse) zu 
bebeden, "damit die fchöne Wolle nicht 


beſchmutzt wärde, und das ıheißen oves 


peliraé, Varr. R. R II, 2, 18. Horat. Od, 
M, 6, 10: biefe Dede heißt tegmen oder 
tegumen,‘ 3. E. ne et lana carparur er 
tegumen, Colum. VII, 4, 4: daher ovis 
faepius detegenda er refrigeranda eft; 
faepius eius lana diducenda etc., Ibid. 
$. 5. 

Prtto, avi, atum, (0b vom Hebr. Pa- 
lal bon i. e. oravit, precatus eft, fuppli- 
cavit? cf. Becman. Orig.) i. e. loqui, 
fiheint nicht vorzufommen; daher aber 
adpellare, compellare etc. 

Prtto, pépuli, pulfum, 3. (vieleicht 
von ZAdu f. As, ZAagUve i. e. pello, im- 
ps. verbero etc., durch Verſetzung des 

uchflabens p: oder von dneAavvw, oder 
aneAaw, ansAu À e. abigo, depello, ex- 
pello, duch Wegwerfung des erfien Buchs 
Sent.) I) ftoßen ä: e. auf heftige ober 
empfindliche Art anrähren, 3. €, humum 
pedibus, Catull. XXXXI, 14, flampfen, 
treten: vada remis, Ibid. LXIIII, 58: 
pecora ron(s, Enn ap. Felt. in Tonfaw : 
qud) fchlagen, 3. €. pueri pulii, Cic. 
Fin, V, 18 in.: iacuit pulfus tria tem- 
pora ramo ;. e. clava (ícik ab Virus 
Prop. Ill, 9, 75: fo aud shyrio 
graviori pulfus, wiewohl tropifch, Ovid. 
Am. HI, 1, 23: daher fchlagen, im 
die Sluche ſchlagen, 3. €. bie Feinde, 
Caef. B. G. 1,7, Ill, 28. B. C. IH, 79. 
Vellei. ll, 26. Nep. Agef. 3. Liv. VH, 8: 
daher 2) tropifch, (toGen, wenn bie Kede 
vog den Binnen oder der Gecle (E i. e. 
Eindruck machen, oder machen, daß ete 
was bemerkt ober.cmpfunden wird, 3. €. 
animos auresque, Cic. Orat. 53, i. e. Eins 
brud maden: fo auch enimi pellantur, 
Cic. Divin. I, 36, i. e. werdem gerährt: 
eben fo flieht quibus imaginibus pulfenter 
animi, Cic. Nat. D. 1, 38 antemed., befoms 
men einen Eindruck, bemerken es, fühlen 
es, werben gerührt: quemadmodum viía 
nos pellerent, Cic. Acad, IIII, 10 veft init. 
i e madten auf und einen Ginbrud, 
wir bemerften fie: fo aud) vifa mentem 
fenfuümve acriter pepulerunt, bid. 20 
extr.: fo auch feníus ab bis vocibus pul- 
fus, Cic. Nat. D. II, $7, i. e, wirb bes 
merkt i. e. gehört: — fo. aud) ipfum nul- 
Hus forma pepulerat captivae, Liv. XXX, 
14, 5. e. Ginbrud gemacht, gerührt: ſo 
auch candor huius te — vultus oculique 
pepulerunt, Cic. Coel. 15 extr.: alicuius 
animum, non mediocri cura, Liv. XXX, 


‚14, j.'e. nicht wenig befümmert machen. 


b) ftoßen an etwas, tropifch, i. e. bes 
treffen , treffen, à. €. iniuria nulla. inüg- 
nis me pepulit, Cic. ad Diverf. LIH, 13. 
c) in Bewegung ſetzen, a. €, — 

ivg. 
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. Virg. Aen, XII, 320, i. e. [osbrücfen, Tof? 
fchießen:, nervos in fidibus, 'Cic. Brut. 
54. Cic. Orat. III, 57, die Gaiten reißen 
i^e. jpielem: babet initium longi fermo- 
nis pepulifti, Cic. Brut. 87, baft ben Ans 
fang in Bewegung gefcht i. e. gemacht, 
angezettelt, 6 deétio certa. d) an etwas 

‚ ftoBen ober ſchlagen, 3. €, fores, Terent. 
Ad. Ili, 5$, 3, an die Zbür Elopfen oder 
mit dem Hammer fchlagen: fo auch ner- 
vos in fidibus, Cic. Brut. $4. Cic, Orat. 
Ill, 57, die Saiten mit bem Kiele gleich» 
fam fihlagen i. e. reißen: f. vorher: fo 

. au lyram, Ovıd. Mer. X, 205. Auch 

ſchlagen, 3. €. jemanden, i. e. Schläge 

geben, 3. E. pueri puli, €ic. Fin. ILI, 
:$: pulfus ramo, Prop., f. vorher: und 
Feinde ſchlagen, Caeſ., Nep., Liv. unb 
Vellei., f. vorber. e) claffica Tertull. I, 
t, 4, i. e. blafen!, mic mir fagen, in die 
Zrempete (tofen: benn bie claffica maren 
Blasinftrumente. 2) (tofen, vom Orte 
weg, fortftofen, wegftofen, vertreis 
ben, vom Plage entfernen: ba e$ denn 

auch treiben, wegtreiben, fortjagen 
oder fchlagen, bejonders oft entfernen 

- fib überfegen idßt, à. C. hoftes, Caef. B. 
- G. VII, 62, i. e. zum Weichen bringen, 


Abern Haufen werfen, zuruͤck treiben, 


und öfter, 3. €. Ibid. III, 75. Liv, II, 6. 
Vli, 8. Nep. Agef. 3: fo auch exfules 
pulfi i. e. vertrieben, verjagt, Liv. 
XNXUI, 26, mo fonft expulfi ſteht: fo 
auch Arhenienfes Diagoram pepulerunt, 
Val. Max. I, t, 7 (extern.): miles pelli- 
tur foras, Terent, Fun. V, 8, 11. Sehr 
oft (lebt der Det, ober das, woraus oder 
wovon einer ftb&t oder wirft, treibt, jagt, 
im bloßen Ablativ, à. €. aliquem domo, 
Cic. Dom. 43: foro, Cic. Harufp. 18: 
poffeffonibus, Cic. Mil. 27: fedibus, 
Cic. Offic. II, 33: dominatione, Sallutt, 
in Orar. Licin. ad pleb.: civitate, Cie. 
Pärad. 4: regno, Tuftin. XXXV, 1: lóco, 
Liv. X, 6: patria, Nep. Arift. 1. Ibid. 
Phoc. 3: doch aud) mit Präpofitionen, 
3. €. de eo pelli neque potes, Cic. Acad, 
lH, 46: moeltitiam ex animis, Cic. Fin. 
I, 13: aliquem ab aliqua, Terent. Eun. 
H, 1, 9: peller ab agtis, Ovid. Met. 
KU, 477: aliquem € foro, Cic. Pif. 1o 
extr.: praefidium ex arce, Nep. Pelöp. 
3: calculos e corpore, Plin. H. N. XXII, 
21 prope fin. fe&. 30: aquam de agro, 
Ibid. XVHI, 26 poft init. fe. 62:  ali- 
quein a facris, Ovid. in Ibin 622: Auch 
ohne Benennung bes Orts, wovon? mit 
i, z. €, pelli in exilium, Cic. Orat. II, 
13: auch von Teblofen Dina , z. €. 
calcules e corpore, Plin. H. N. f. furz 
worber: fe aud) Peltie (fcil. snthemis 
herba) mortuos partus item menftrua in 
| peru calculosque, Plin. H. N. XXII, at 
„sure med, fe&; 26, id. e. tr jbt fort ic. 


‚15; 
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Potum id (heliotropium) pellit tineas er 
renum arenas , Ibid. med. fect. 29: moe- 
fiiam, Cic., f. vorher: morbos, Ovid. 
Faft. lll, 827: famem glande, Ibid. Mer. 
Xlll, 216: curas vino, Horat. Od. I, 
7, 31: fitim, Ibid. II, 2, 14: fomnum, 
Colum. X, 69. Sil. VII, 300: frigus, 
3. €. Tecta vero, quibus er frigorum vis. 
pelleretur, et calorum moleftiae fedaren- 
tur etc. Cic. Attic. II, 4 in.: umbras 
no&is, Catull. LXIII, 41: turpia cri- 
mina a vobis, Ovid, Art. Ill, 379: mo- 
ram, Ibid. Mer. Il, 838. 3) treffen, 3. €. 
pulfus ramo (i. e. clava), Prop. lill, 9, 
f. vorbtr: vulneribus, Virg. Aen. 

I, 56, i.e. verwunden: fo auch thyrfo 
graviore pulfus, tropifch, #. e. begeilterter, 
Ovid. Am. III, 1, 23: baber-tropiich, 
treffen, i. e. betreffen, wiberfabren, à. €. 
nulla me pepulit infignis iniuria, Cic. ad 
Diverf. Ill, 13, f. vorber. 4) verhindern, 
zurüd halten, 3. €. introitum malorum 
medicamentorum, Plin. H. N. XX, 9 
poft med, Not. Eben fo Particip. pulíus, 


‚a, um cet., Not. Perf. pulfi flatt pepuli : 


daber pulferat, Ammian. XXX, 5 (21j. 
PeLLönfa, ae, f. (dea) (von pello) i. e. 
tens pellendorum hoftium, mie Arnos 
biué IV poft init. p. 161 Harald. (Al. 
p. 1:28): Augufítin. Civ. D. Hill, 2t extr. 
[eitet das Wort ab a depellendis hotti- 
bus: cr fagt propter depellendos hoftes 
diva Pellonia (invocanda efiet?. - Erfiere 
Ableitung von pellere if ſchicklicher. 
PaıLos, (meArös [. míAAos, 9, Ov) 
wan dunkelfarbig,, fo heist eine 
Art Relher, Plin. H. N. X, 60 fe&. 79. 
PALLDCEO ober Pzrıucko, xi, 2. (von 
per unb luceo) 1) durchfcheinen, durch⸗ 
fhimmern,, bervor ſchimmern, bervor 
feinen, 3. €. lux perlucens,. Liv. XLI, 
2: color, 3. €. (i purus er uniusmodi 
erluceat color, Plin. H. N. X, 54 ſect. 
75: babere tropifch, durchicheinen, Durchs 
ſchimmern, fichtbar feyrt, bervor leuchs 
ten, 3. €. perlucer ex eis virtutibus, Cic. 
Otfic. H, 9, i. e. hervor leuchten: vitium 
domus regise perlucet, Senec. Agam. 
148: perlucente ruina, Juvenal. XI, 15; 
fuppofitis perlucent prela lacernis, Martial, 
Il, 46, 3: color, Plin. H. N., f. vorber: 
mores dicentis ex oratione pelluceanr, 
Quintil. VI, 2, 13: mores pellucent ex 
voce cet., Ibid. XI, 3, 154. 2) durchs 
fcheinen i. e. durchfichtig feyn, das Licht 
durehlaffen, a. G. is pellucet, Plaut. Aul. 
HI, 6, 30:  amethyíti perlucent omnes 
violaceo colore, Plin. H. N. XXXVII, 9 
poft init. fe&. 40: Cretice pelluces 3. e. 
uteris vefte pellucida, Iuvenal. Il, 78: 
fibrae perlucentes, Ovid. Met. VI, 390: 
babet perlucens durdhfichrig,, 3. €. amic- 
tus, Qvid. Met. Ill, 3:3: ala (vefper- 
tilionis), Ibid. 413: aether, Cic. Nat. D. 
M, 


7587 PELLUCIDITAS — PELLCPEIUS 


H, 31: faxum miri candoris a vado ad 
fumnra perlucens, Plin. H. N. Vlll, t$ 
poR med. fe&. 20: toga, Senec. Epift. 
114 polt med.: avena perlucens i. e. tibia 
mulns foraminibus inftru&ta, Tibull. III, 
4, 71: baber tropifch, deutlich, 3. €. 
eratio, Cic. Brut. 79. 

PsLLÉciptras (Perluc.), atis, f. (von 
pellucidus) Durchfichrigfeit, 3. €. vitri, 
Vitruv. II, 8 ante med. 

PzLLÉCÍDÜLvs, e, um, ( Deminut. von 
pellucidus, s, um) durchfichtig, menm 
man vermindernd redet, 3. €. lapis, Ca- 
full. LXVIIL, 4, i. e. Perle. 

PsLıöcknus oder PsaLvCÍDUS, a, um, 
(von pelluceo, oder per unb lucidus) 
1) durchficheig, 3. €. membrana, Cic. 
Nat. D. II, $7: deos induxit perlucidos, 


Cic. Divin, Hl, 17: fapphirorum optimae . 


in Medis, nusquam tamen perlucidae, 
Plin..H. N. XXXVII, 9 poft init. fe&. 
j9: fons nitidus vitreoque magis perlu- 
cidus amne, Ovid. Met. XV, 157: fi- 
des — perlucidior vitro, Horat. Od, I, 
1$, 16: baber homo perlucidus, Senec. 
de conftant. 18, der ein durchfichtiges, 
feines Kleid anbat: fo aud? perlucidus 
ollro, Martial. XII, 38, 3: purpureaque 
veni pellucida palla, Tibull. IIIl, 6, 13. 
3) febr bell, à. €. ftella, Cie. Divin. 

FALLIGBA, ae, i. q. pellicula, 3. €. pul- 
vinus vel a plumis vel a pellulis, Varr. 
L.L. III, 35, wo Andere pellibus oder 
polulis [efen. 

PsLLuviaz, (ven pes unb luo fcil. lavo) 
hatt pedeluvia ebcr pedeluae) 
i. c. Becken, bie Süße zu wachſen, 3. €. 
Pelluviae, quibus pedes lavantur, ut mal- 
luvise, quibus manus, Feft. 

PEıdoes (ILleAoóxs A4jmv), ein Hafen 
in Epirus, nídt weit von Buthrotum, 
Mt sni Corfu gegen über, Strabo et 

olem. 


PrLorbA ober Paroria, f. Pelopeus. 
PzLorziA, ae, f. Pelopeus, a, um, 
Peıörtlas, adis, (IleAomw;3s) und 
Prrorkıs, dis, f. (IlsAonyis) den Pelops 
oder aud) Peloponnes betrefiend, dahin 
schörig, pelopifd) oder Deloponnefiídb, 
3. €. Pelopeiades Mycenae, Ovid. Met. 
VÀ, 414, i. e. in Peloponnes: Pelopeides 
undae, Ovid. Faft. lli, 285: Pelopeides 
fcil. feminae, mulieres, £. e. mulieres Ar- 
givae, Stat. Theb. X, so, XII, $50. 
PÉLOÓrBÍosS, a, um, (TlsAompios ) den 
Belops betreffend, babin gehörig, von ihm 
abkammend oder ju ihm eine Beaichung 
benb, Pelopiſch, auch wohl zumeilen 
loponneſiſch, 3. €. Pelopeius Atreus, 
Ovid. Her. VIII, 27, i. e. filius Pelopis: 
virgo Pelopeia, Ovid. Trift, III, 4, 67 
it Iphigenia, Tochter des Agamemnon, 
Enteld des Welops: nme non Pelopeia cre- 
dar, Ovid. Her. VIII, $1, i. e. una e fa- 


ußbecken, 


J 
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milia Pelopis: . Pelopeia arva, Ovid. Mer: 
VIII, 622, f. e. Phrygiſch; weil Zantalus, 
des Pelops 9Bater, ba regiert bat, folglich 

elops ba geboren iff: Pelopeia oppida, 

laudian. in Rufin. 1, 18%. i. e Pelopon⸗ 
nefiih: regna, Stat. Theb. I, 117, i. e. 
Belopannes: fedes Pelopeia heißt Go» 
rinth, Senec. Med. 891, meil e$ in Pelo⸗ 
ponnes liegt: domus, Ibid. Thyeit, 23, 
: t. c Pelops Samilie und Nachkommens 


PELörkus, a, um, ([leAomsos) i, q. 
Pelopeius, 3. Q. Pelopeus Agamemnon, 
Prop. Ill], 6, 33, ij. e. des Pelops Enkel: 
domus, ibid. Ill, 17 (19), 20, i. e. des 
Pelops Familie: Pelopeus Oreítes, Lu- 
can. Vll, 778, i. «. Sohn des Agamens 
non: phalenx 3. e. exercitus Achivorum, 
Stat. Theb. VII, 422.- X, 749: moenia, 
Virg. Aen. II, 193, £. e. die Gtadt Argos 
oder 9(dbaja oder Veloponnes: baper Pe- 
lopea oder Pelopia, Ovid. in Ibin 359, 
Claud. in Eutrop. I, 291. Serv. ad Virg. 
Aen. XI, 262. Hyyin. f. 87 unb 88 (Nom. 
propr.), beißt bic Tochter des Thyeſtes, 
die von ihrem Bater ben Aegiſthus acboren. 
Es bat ibm ndmlich das Drafel, bey dem 
er angefragt, wie er ſich am Atreus rds 
chen fönnte, aeratben, feine Tochter zu 
beichlafen: melches er alfo that: ba denn 
ber von ihr geseugte Sohn Aegiſthus den 
Atreus tödtete: fie beißt Pelopeia, Serv. 
ad Virg. Aen. XI, 262. 

P£roria, ae, 1) Tochter des Thyeſtes, f. 
Pelopeus. 2) Tochter des Pelias, Apollod. 
I, 9, 16, 10 fie IIeAonsa heißt. 3) ein 
Benname der Stadt Thyatira in fobien, 
Plin. H. N. V, 29 polt med. fe&. 31: 
Steph. Byzant. fagt, 2bpatira babe vorher 
T'elopia (IlsAonse) gcheißen. 

PÉLÓrÍA, ae, f. (IlsAonia) 1) Mutter 
des Cocnus vom Mars, Apollod. II, 7, 7: 
2) eine von ben. Töchtern des Ampbion 
und der Niobe, Ibid. Ill, 5, 6. 

PÉLÓPIDAE, arum, m. (Ilsrornidar) i. e. 
fRadfommen unb auch Verwandte des 
Pelops, à. €. Atreus, Thyeſtes ıc., die 
wegen Gottlo(íateit unb Grauſamkeit bez 
fonnt find, Hygin. £ 86 in der Ueber⸗ 
ſchrift: daher ubi nec Pelopidarum no- 
men nec facta audiam führt Ciccro aus 
einem alten Didter an ad Diverf. VII, 
28 unb 30. Cic. Attic. XII, 12. XV, 11 
prope fin., womit er die damaligen böjen 
unb aottlofen Bürger verfteht. 

PeLorinas, ae, ein Thebaniſcher Gea 
neral, luftin. VI, 9 extr. fein Leben bes 
fehreibt Repos und Plutarchus. 

PEıörlus, s, um, (IlsAumes) i. q. 
Pelopeus, , €. domus, Senec. Agam. 7 
unb 165: fceptra, Ibid. 194. . 

PÉLÓvONNxENSIS, €, 
3. €. Peloponnenfes die 
ftin. Ill, 6, Xill, 5. 


eloponne(i(cb, 
inmobner, lu- 
Curt. VII, 4. 32: 
auch 
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auch Varr. R. R. Il, 6, 2 nad) einigen 
alten Edd. : 
PÉL5soNNÉsIACUS , a, um, (IIsAosov- 
v4a:axos) Peloponnefiih, 5. €. béllum, 
Cic. Offic. I, 24, bet Peloponneſiſche Krieg, 
den die Atbener mit den faccbámonicen 
27 Jahre führten: gens, Mela U, 3: 
Peloponnefiacı die Einwohner, Ibid. 


PELÓroNNÉsius, a, um, (IleAosovvaf- —. 


eis) Deloponnefifb, 8. E. civitates, 
Cic. Attic. VI, s poft init.: tempora, 
Quincil. XII, 10 polt init. f. 4, #. e. die 
p des Beloponnefiiben Kriegs, ben 
ie facebdmonier mit den Athenienfern 
viele Jahre führten: bellum, dieſer Pe— 
foponnefifibe Krieg, Nep. Thraf. r. cf. 
Peloponnefiacus : Peloponnefi die Eins 
wobner, Vellei. I, 2. Varr. R. R. Il, 6, 2 
Ed. Geín. et Schneid. 

PÉLOÓrowwÉEsus oder PaLOPONNKESOS, 
i, f. Gr. Hexonovrqoos (eigentlih, Inſel 
des Pelops, IlfAomos vasos, mic Dionyf. 
Perieg. jagt): Peloponnes, x orca, 
eine große Halbiniel Griechenlandes , zwi⸗ 
fben dem Joniſchen unb Wegdifchen 
we vom Pelops_fo bczannt, ber fic 

à niebergelaffen , Rn ieng mit Graecia 
propria durch den Coriathiſchen — 
auíammen , und enthielt Achaja, Argolis, 
Arcadien, Elis, Meſſenia und Laconica, 
Plin. H. N. III, 4 fect. 5. Liv. XXXI, 
21. Cic. Attic. VI, 2 ante med. unb àf: 
ter: Peloponnefos (Nominat.) ſteht Mela 
H, 3. Varr. R. R. 11, 5, 4. 
PÉLo»s, Ópis, m. (IH£Aods omos) 1) Sohn 
des Tantalus, Gemahl der Hippodamia, 
, Schmwiegerfohn des Denomaus, Vater des 
Hippaleus, des Atreus und des Thyeſtes, 
Hygin. €. $4 CApollodorus gibt ibm fols 
gend Kinder, zwey Töchter, Lnfidice unb 

icippe IT, 4, 5: Söhne, Atreus und 
Thyeftes, Ibid. 5.6: den Eopreus Il, s, 
1: ben Chrofippus II, $, 5 unb Pits 
theus IU, 15, 5: wurde in feiner Sus 
gend von feinem Vater cinigen Göttern 
zur Gpeiſe vorgefegt; unb ba Ceres, die 
aus Betrubniß über ihre entführte Tochter 
Siroferpina fíd ganz vergeflen batte, cine 
Schulter davon verzehrt batte, To machte 
ihm Jupiter (oder Ceres Hygin. f. 84) bas 
= eine elfenbeinerne, Virg. Georg. III, 7. 

on ihm fol Peloponnes feinen Namen 

aben. Er ging namlich nach Elis, mo 

enomaus König mar, und hielt um 
feine Tochter Hippodamia (oder Hippo⸗ 
dame) an. Weil Denomaus aber vom 
Drakel gebört hatte, daß ibn fein Schwie⸗ 
quie tödten mürbe, fo mollte er bic 

ochter niemanden geben, ald dem, ber 
re im Wettfahren befiegen würde, wel⸗ 

ed er wegen feiner ſchnellen Pferde für 
unmöglich hielt. Pelops brachte ben 
Mortilus, Kuticher des Henomaus, durch 
große Verheißungen dahin, daß er ín des 
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Oenomaus Wagen feine, oder, wie Andre 
fagen, mächferne Nägel ſteckte; da denn 
ber Wagen mitten im Sabren Aus cinans 
der ging, folalich Pelops ficate, die Hips 
pobamía und das Königreich Elis befam, 
auch Mehreres ba berum crobirte, unb 
diefe Gegend von fid benannte, Hygın, 
f. 83 unb 84: daher Pelopis genitor ?. e. 
Tantalus, Horat. Od. I, 28, 7. 3) ein 
gewiſſer König in faccbdmon , — Liv. 
XXXIII, 32 in. 

PÉLox, öris, (II£Aug) einer von ben 
fo genannten übrig gebliebenen Spartis 
i. e. den aus ben vom Cadmus geldeten 
Schlangenzaͤhnen aus ber. Erde entſtand⸗ 
nen Denichen, Apollod. IIl, 4, 1: beißt 
Peloros (us), Gr. Il£Awgos, Pauían. in Boeot. 
s unb Hygin. fab. 1738. 

PÉLÓRÍAs, ádis, f.. (fcil. vielleicht ora 
oder terra) (Gr. EleAagads fcil. axga i. e. 
promontorium oder fcil. ya i. e. cerra) 
1. q. Pelorus, Ovid. Faít. lIll, 479. Solin. 
$ (11). 

PrtóÓnIs, Ydis, f. (IhAog!s) das 9Bors 
gebirge Pelorus betreffend, ba befindlich, 
DPelorifh, 3. €. Peloris, fcil. ora oder 
terra, (IleAogls fcil. dxga i. e. promon- 
torium, Strabo) Cic. Verr. V, 3. Avien. 
defcript. orb. 646. Mela ll, 7, i. e. Pelo- 
rus: Peloris, feil. concha, Horat. Sar, 
H, 4, 32. Plin. H. N. XXXll, 9 anre 
med. -— Gelf. II, 29. — VI, 
It, $. ‚37, 9, cine Art Muscheln : 
fo aud) chamae Pelorides, Plin. [i N. 
XXXIl, 9 ante med. fe&. 53. Andre [cis 
ten es von 7£Aag i. e. monitrum etc. her; 
folglich große Mufcheln: aber es iſt beis 
ftr, ed von Pelorus abzuleiten. 

PEröriränus, a, um, in, bey, am 
Vorgebirge Pelorus, Pelorifh, à. €. 
ora, Solin, $ (11). . 

PÉLÓnvs und PsLöros, i, m. (TI£Au- 
gos) 1) cin 3Borgebirge Giciliens, nach 
Stalien zu, Ovid. Mer. XIII, 727. Sil. 
Xil, 78: beißt auch Pelorum (fcil. pro 
montorium), Plin. H. N. Ill, $ prope fin. 
fe&. 10: auch Peloris, Pelorias, f. befons 
ders. Ed fol den Namen davon haben, 
meil daſelbſt der Hannibal ben. Steuer: 
mann Pelorus begraben, Mela II, 7. Val. 
Max. VIII, 8, ı (extern.). Die Cafus 
Pelori, Ovid. Met. XV, 706, unb Peloro, 
Ibid. V, 350, fónnen von Pelorus und 
Pelorum (eon. 3) ein gewiſſer Gigant, 
Hygin. f. praef. ante med. 3) cíttvr von 
denen, die aus den vom Cabmué gefäeten 
GSchlangenzähnen geboren worden und 
übrig gebtichen, Ibid. fab. 178. Paufan. 
in Baeor. 5: beißt auch Pelor, Apollod. 
UI, 4, I. 

PEıso (Aur. Vi&.) oder lacus Pelfodis 
(lornand.), cio Ger in Pannonien, f. 
Peilo. 

Ps&LTA, 
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PsLTA, ae, f. (nfAv») eine Art furier, 
feichter, Schilde, Liv. XXVIII, 5 poft 
med. Plin. H. N. XII, $ fed. 11. Varr. L. 
L. VI, 3 med. Virg. Aen. VII, 743. 
Ovid. Pont. Ill, 1, 96: Ille (Iphi-,«tes) 
& contrario peltam pro | dign fecit, ut 
ad metus concurfusque effent (milites) le- 
vores, Nep. Iphicr. 1: befonders trus 
gen ihn bie Amazonen, Virg. Aen. I, 
490 (494). Ovid. Pont. III, 1, 96. Plin. 
H. N. XII, 5 fe&, 11. vieleicht war ce 
inágemein in Geftalt des halben Mondes : 
daher pelra lunata, "Virg. Aen. I, 490 
(491). Senec. Hippol. 403. 
; Pet TAE , arum, (IIArao), eine Stadt 
in Phrygien unb zwar ín Großpbhrngien, 
in der Genend von €cídna, Xenoph., Stra- 
bo et Prelem.: daher Pelténus, a, um, 
babin gehörig :v., Peltifch: baher Pel- 
teni die Einwohner, Plin. H. N. V, 27 
ante med. ſect. 25 und cap. 29 poft init. 
fe&. 29. 

PeLtastes oder PELTASTA, ae, m. 
(merrasıys) ein Soldat, ber den Schild 
Pelta trdat, Liv. XXVIII, 5 poft med. 


XXXI, 36. Nep. Iphic. r, vielleicht Teiche - 


beichilder, wenn man nicht Peltaſt beys 
behalten will, oder Peltenträger ıc. 
Prırärus, a, um, (eigentlich Particip- 
von pelto, arc i.e. pelta inftruerealiquem) 
i, e. pelta armatus, z. (€, Amazon, Mar- 
tal. VIHI, 104, $: cohors Claudian. 
Fefcenn. in nupr. Honor. et Mar. 33. 


PriLTÍGER, a, um, (von pelta und ge- 


r0) i. e. peltam gerens, ' pelta armatus, 
j €. puellae, Stat. Theb. XII, 771, i. c. 
die Amajonen: Maeotides, Sabin. in 
Epit. 2 oder Demoph. ad Phyllid. (am 
Dvidius) 9. 


‚Perrvinum, i, eine Otabt in Sta 
lien, unb amar im Veſtiniſchen, (in Ve- 
ini$) , Infeript. ap. Gruter. p. 443 n. 6: 
daber Peltuinas, atis, daraus ber, dabin 
gehoͤrig, Deltuinifd) , 3. €. Peltuinates 
die Einwohner, Plin. H. N. III, 12 an- 
te med. fe&t. 17. | 


Pirtvis, is, f. ein Becken, Varr. L. 
L HII, 25. Plin. H. N. XXXI, 3 poft 
med. fe&. 37. Iuvenal. III, 277. VI, 440. 
Petron. 70. Man bediente fich ihrer bey 
Zauberehen, eine gewiſſe Gottheit hervor 
iu (odtn , ober zu citiren, 3. €. Eodem 
tactis poftibus non elici deos nec colloqui, 
five lucernis five. pelvi, five aqua, five 
pila, five etc, Plin. H. N XXVIII, $ 
ante med, fe&. 27: fpecies eius (Magiae) 
plures fant, Namque et aqua et fphaeris 
et aere et Itellis et lucernis ac pelvibus — 
divina promittit, Plin. H. N. XXX, 2 in. 
td. 1. Not. Burro loc. cit. [citet es her 
a pedum lavatione, quafi pedelvis; als 
wenns eigentlich zum Fußwaſchen beftimmt 
wart: aber e$ Mehr für jedes Becken; 


- 
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mo man nicht fagen will, es fep eigentlich 
ein Fußbecken, ſey aber bernach für jedes 
Becken! gebraucht worden: Andere, 3. €. 
Sof. Segliger «€. leiten e8 ber von Aus 
j. e. pelvis: aber aus míavs bat leicht 
pelvis werden fónnen, fo míc fylva aus 
JA» etc.: Andere leiten es ber von per- 
luere, 3. (€, Nonius cap. 15 n. 4. 
PELvs, untis, f. (IlyAous) eine Synfel 
ben der JIuſel Chios, Steph. Dyzant. 
PsLusíACus, Perusıanus, PeLv- 
sıus, PrLusioTEs, f. Pelufium. 
'ZLUSIUM, ji, m. en) eine 
Stadt in Aegypten, am Mitteländifchen 
Meere, bekannt wegen einer daſelbſt bes 
findlichen Mündung des Mils, Caef. B. 


€. 111, 103. Hirt. Alex. 26. Liv. XXX XII, 


19. Mela I, 9. Plin. H. N. X, 30 fect. 45. 
Des Achilles Bater Pelens (IDrievs ) . foll 
fie erbaut und ihr ben Namen von fich ges 
geben haben, Ammian, XXII, 16 (40): 
Andere leiten den Namen a z»Ag i. e. li- 
mo ber fonft it die Stadt wegen der aus 
ten Pinfen befannt, Virg. Georg. I, 228. 
Martial. XII, 9, 1:  baber fominen 1) 
Pelufius, a, um, gu Peluſium gehörig, 
in, aus, oder bey Delufium, Pelufifch, 
3. €. linteum, Phaedr. II, 5, 12: Adci- 
pe Niliacum Pelufia munera lentem, Mar- 
tial. XIII, 9, 7: vada, Lucan. VIII, 
466. 2) Pelusíacus, 2, um, i. q. Pelu- 
fius, 3. €. lens, Virg. Georg. I, 228: via, 
Plin. H. N. VI, 29 poft init. fe&. 33 i. c. 
die Straße von Pelufium aus: linum, 
Ibid. XVIIIT, 1 ante med. fect. IT, 3: 
oftium Nili, Liv. XXXXV, 11. Mela I, 
9 extr. Plin. H. N, V, 1o fed. 11. 3) 
Pelufianus, a, um, i. q. Pelufius, 3 e 
mala, Colum. V, 10, 19. 4) Pelufiótes 
unb Pelufiota, ae, m. aus Pelufium, 
j. €. Pelufiotes, ein Einwohner, Hieron. 
adv. Iovin. II, 5: Peluüotae, bie Eins 
wohner, Gell. XX, 8. 

PsMiNOSUS, a, um, f, Paeminofus, 

PEMMA , ae, eine Stadt in Yetbiopien 
oder an ben Gränzen von Aegypten unb 
Yethiopien, Plin. H.N. VI, 29 poft med. 
fedt. 35. 

PEMMA, &tis, m. (nmé£ujua f. e. emne 
quod coquitur vel co&um eft) Backwerk, 
Kuchen, ober eine Gattung davon, 3. €. 
Panis, pemma, lucuns etc. Varr. ap. 
Non. 2 n. 483 e le&. Scalig. 

PÉNARÍUs, 2, um, (von penus), den 
Vorrath an Lebensmitteln betreffend, das 
mit fich befchdftigend: daher cella, Cic. 
Verr. Il, 2 extr. Cic. Senect. 16 med., 
Vorrarbsfammer: locus, Paul. ex Fe- 
fto. Auch fchreibt man penuarius, a, um, 


3. €. horreum, cella, Pande&t. XXXIII, 
9, 3 extr. Auch leſen einige (o im Eis 


cero. 
PÉwAS, Atis, oder PeNATIS, e, (mie 
Cuias, atis und Cuiatis, e, ie 
H4 
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Leicht im Innern ober. in einem geheimen: 


Drte befinolid) , da verebrt ıc.: der Sin- 
gularıs fomint nicht leichtivor, Cífl vermuth⸗ 
lich mit penitus, penetre etc, verwandt), 
ber Pluralis fommt nur von Göttern vor; 
ndmlid Dii penates, Cic. Acad. IIII, 20. 
Cic. Deiot. $. Cic. Nat. D. Ill, 27. Te- 
rent. Phorm. Il, r, 8t. Virg. Aen. Ill, 
12. Liv. Ill, 17 in., oder bloß Penates, 


Ícil. dii, Cic. Sext. 20. Virg. Aen. V, 62, 


hießen gewiffe Gottheiten, die man im Ins 
nern der Tempel und der Hdufer verchrte, 
fie bcp der Surüdtunft nacb Haufearüßte, 
Terent. loc. cir., und vielleicht Schugs 
görter des Staats und auch zugleich der 
Einwohner und einzelner Kamilien was 
ren: folglich Schunggörter, geheime 
Goͤtter ꝛc überfest werden können. Der 
Begriff Schusaötter liegt alfo nicht in Pe- 
nares, fondern man denkt ihn dabey. Wer 
aber diefe Götter geweſen — und wo⸗ 
her ſie eigentlich penates heißen, wiſſen 
wir nicht recht; und Cicero Nat. D. III, 
27 wußte cà ſelbſt nicht, woher fic. den 
Namen haben. Einige jagen, fie wären 
fo viel als patrii (vaterländiich),, aber Eis 
cero jest penares und patrii. mit und ohne 
dii zufammen, 3. €. Verr. III, 8. Sull. 
31. Dem. 57. Har. 17. Sexr. 20. Phil. II, 
o: Dii te penates patriique et patris 
imago et domus regia — creat vocatque 
regem , Liv. I, 47 ante med. mo der Ginn 
it: ta bu ín einem £öniglichen Palaſte 
geboren, unb ein koͤniglicher Prinz Pit, 
fo:hafı bu cin Recht zur königlichen Wuͤr— 
de: fo auch adhibere patrios et penates 
e,ulis, Virg: Aen. V, 62: patrios cele- 
brare penates, Tibull. I, 3, 32: folglich 
find penates und parrii nicht Wörter von 
völlig aleicher Bedeutung, und fcheint 
vielleicht nur der Begriff der geheimen 
Berehrung der Grund ihres Namens Ju 
feyn. Cicero Nar. D. IIL, 27 fagt in Anfes 
bung der Etymologie: dii penates , five a 
enu dudto nomine (eft enim omne, auo 
veícuntur homines, penus), five ab eo, 
quod penitus infident. Andre beym Mas 
erobius Sat. HT, 4 erklären fic fo: per 
quos penitus fpiramus, per quos habe- 
mus corpus, per qucs rationem animi 
poffdemus; Maerobius ibid. (agat, Ju⸗ 
piter, Juno, Minerva wären bie dii pe- 
nates: er ſetzt nod) die Bella, Undreden 
Mercurius bau; Nigid. ap. Arnob. 
prope fin, p. 155. Harald. (Al. p. 12 j 
(aat , Neptonne und Apollo wären bie dii 
penates, f. überhaupt hiervon Arnob. loc. 
cir., wo auch gejagt wird, dab Nigidius 
fagt, €$ gäbe quatuor genera Penatium etc. 
Andre nemen Andre. Kurz es find lauter 
$Rermutbungen. Aeneas nahm aus Troja 
aud bic deos penates des Trojaniichen 
Reichs (bic aller Einwohner, folglich auch 
(dine eigne mit waren, und von ibm bes 
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fenberá geehrt murlyn) mit von Troja, 
Virg. Aen. II, 293 und 717. III, 148, ob 
biet bie tómifden penates dii auch gewors 
ben, laßt fib nicht gewiß fagen. Bey 
diefer Ungewißheit laßt es (ib insgemein 
Schusgoͤtter (fcil. des Landes und jeiner 
eignen Perſon) überfegen: denn fie wur⸗ 
den jo wohl vom ganzen Staate als auch 
von jedem einzeln verchrt, cf. Cic. Dom. 
17. Man verchrte fic im innerften Hofe, 
Impluvium genannt. Weil (ie "in jedem 
Haufe verehrt wurden, folglich einen notbz 
menbigen Theil des Hauſes ausmachten ; 
fo ſtehen penates mit dii und ohne dii Zus 


weilen fatt des Hanfes oder Wohnung, 


à. E. a fuis diis penatibus eiectus, Cic. 
Quintil. 266: fo auch diis penatibus ex- 
turbare, Cic. Rofc. Am. 8, aus dem Haus 
fÉcfto&ct: quoniam fors eos fub uno te- 
eto efíeatque ad (i. e. apud) eosdem penates 
voluiffet, i. e. in eadem domo, Liv.- 
XXVIII, 18 in.: deprecati, ne penates, 
fedem, in qua geniti effent, relinquere 
cet., Liv. XXXX, 38, ihre Gdubabtter 
des Haufe, i. e. Haus: noliris fuccede 
penaribus hofpes, Virg. Aen. Vill, 123: 
dum conduttos node penates, Martial. 
VII, 7$, 1: parvi penates, Ovid. Met. 
VIl!, 637. Ov. Fait. UII, 531, cin kleines 
Haus, Fleine Wohnung: aud von ter 
Wohnung der Götter, 2. e. Tempel, à. €. 
tuos fupplexve penates advenio, Stat. 
Iheb, I, 643: auch von der Wohnung 
der Bienen, Virg. Georg. IMI, ıs5: fie 
fcheinen folglich zugleich Schutzgoͤtter bcd 
Haufes zu ſeyn, folglich von ben Laribus 
nicht febr unterfchieden zu ſeyn, obgleich 
Lar und penares beyſammen fleßt, virg. 
Aen. VIII, $43. VIHI, 238: domum ad 
penates redibatis, Liv. II, 68, ;.e. zu eus 
ren Schutzgoͤttern, Hausgdttern, oder 
aud) in eure Wohnung, da denn domum 
hatt in urbem fidnde: baber fichen lar 
oder lares , penates und rectum unb do- 
mus bepfammen, 3. €, larem ac penates 
tectaque relinquentes, Liv. I, 29: val- 
lum er tentorıum cuique militi domus ac 
penates funt, Liv. XXXXIIIL, 39, 7. €. 
Wohnung. Und ſcheint penates beſſer durch 
Wohnung als Haus überfegt zu werden. 

PÉNATÍGER, a, um, (von penates 
unb gero ftatt gerens penates) der Dit 
Gobungótrer traͤgt, z. €. Aeneas, Ovid. 
Met. XV, 450: denn ber nabm (ic mit 
von Troia, 

PíNATOR, Öris, m. i. e. qui penus 
E tes welcher aus bem Cato ans 
uͤhrt pifcatores penatores, mo jedoch Das 
cler venatores [íeff unb glaubt, Feſtus 
[eh verdorbne Handfchriften des Cato ges 
anf, 

Pınp£o, pépendi, a. (iſt vielleicht mit 
penna verwandt, aud) vielleicht anit pan- 
do, wie man denn pendo und penne jtatt 

pande 
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pando findet, 3. E. dispendo unb dispen- 
no flatt dispando, f. Dispendo unb Dis- 
penne): bangeu, i. e. oberwärts an ets 
was befeftigt ſeyn, aber unterwärts fid) 
auf nichts fügen, berab bangen, 3. €. 
fagittae pendent ab humero, Cic. Verr. 
Hil, 34: pendere in arbore, Cic. Verr. 
Ill, 23, oder ex arbore, Ibid. 26 extr., 
am Baume: per brachia mota levatae Ae- 
te (flatt in aére) pendebant, remorum 
convicia, picae, Ovid. Mer. V, 676 i. e. 
ſchwebten in ber ?uft, flogen: Quis (ffatt 
quibus fcil. viaculis) innexa (columba) 
male pendebat ab alto, am hohen Mafte, 
Virg. Aen. V, $11: amento, à E. Etcru- 
rum renui a mente palearia pendent, Virg. 
Ge. IIl, $3: a nafo pendebat ftiria, Mar- 
tial. VII, 36, $: lucerna de camara pen- 
debat, Petron. 30: pira ferotina ad hye- 
mem usque ad matrem pendent, Plin. H. 
N. XV, 15 extr.: telum fummo umbone 


pependit, Virg. Aen. ll, 546: capiti pen- 


dere corymıbos i. e. in capite, Prop. II, 
30, 39: poma fub arboribus, Ibid. I, 26, 
36: portis pendent mea vota, Ibid. III, 
3, 17: titulus per colla pependit, Ibid. 
ill, $, $1: puella pendet rate ffatt a ra- 
te, Ibid. HI, 19, 26: de alicuius collo, 
Ovid. Faft. 11, 760, oder collo Prop. III, 
10 (12), 22, obcr in cervice, Ibid. HII, 
1, 43, am Halſe bangen, umbalfen: cir- 
«um ofcula pendent nati, Virg. Ge. II, 
$3 Not. Die Sclaven pflegten ango 
bunden zu merben, folalich zu bangen, 
wenn fie gegeißelt wurden, 3. €. plector 
pendens, Terent. Phorm. ], 4, 43: tu 
pendebis, Ibid. Eun. V, 7, 20: Nudus 
vin&us centum pondo es, quando pendes, 
per pedes, Ibid. A (in. 11, t, 35 : Qui pender, 
multo eft miferior, Ibid. III, 3, 27: das 
ber 2) bangen à. e. fihmweben, zu bangen 
feinen, à. €. capellae pendent de rupe, 
Virg. Ecl. I, 77: avis multa pependit, 
Martial. de fpect. 21, 6: pendere pennis, 
fienen, Ovid. Met. VI, 667, 668. VII, 
379: pendebat in aére tellus, Ibid. I, 12: 

ora pependit, Virg. Aen. V, 206, i. e. 
ing: de collo, Ovid., oder collo, Prop. 
Pr in cervice, Prop. ( f. vorher), am 
Halie ;. e. umbalfen: veftigia pendent, 
Star, Theb. VI, 640, yon cincm fo flüchtig 
faufenben, daß die Füße faum die Erde 
berühren. b) bangen i. e. gebängt wers 
ben, 3. €. pendebit filtula, MC Ecl. 
Vi, 24. c) bangen i. e. nicht felt ſeyn, 
bewealich fepn, 3. E. litus pendeat alga, 
Ovid. Met. XI, 233. d) bangen, ;. e. 
fi^ hängen, 3, €, Cur aliquis e trabe pe- 
perait, Ovid. Remed. 17: cf. Martial. 
Vill, 66, 2. e) bangen i.e. herein hans 
hen, über uns ſchweben, 3. €. dum nubi- 
?pendent, Virg. Georg. T, 217: fcopulus, 
Ovid, Her. X, 26: enfis pendet fuper cet., 
Horat. Od. Ill, 1, 18., f) ab ore alicujus 
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pendere, Ovid. Her. I, 30. Virg. Aen. 


ul, 79, fehr erpicht zuhören, fein Auge 
verwenden : folglich gleichiam an bem Muns 
be des Redenden bangen: fo auch vultu 
flatt a vultu, Quintil, XI,' 3, 72: abima- 
gine, Sil. Vill, 93, i.e. unabtäffig bes 
tracbten : adtentus fequaris monentem ad . 
tentus et pendens, Plin. Epift, I, 10 med. 


:$.7. &) homo pendet i. e. fein Name, 3. €. 


reus pendet i. e. fein Proceß ſchwebt noc, 
Suet, Domit. 9: Claudius pependit vera- 
lis, Sueton Claud. 9, i. e. mar angeichlas 
gen zum Verkauf, nämlich fein Haus. 
h) vers ne i. e. ind Stecken accatben icon, 
unterlafien werden, liegen bleiben, nicht 
ausgeführt werden, vor der Hand vers 
Ihoben werden ac., 3. €. wie wir fagen, 
nun hänge die Sache i. e. wird nicht 
betrieben, bleibt liegen ıc., 3. E. pen- 
dent opera interrupta, Virg. Aen. 111,88: 
Videndum ergo, ne in dubio, an ratum 
habeam, a&io negotiorum geítorum pen- 
deat, Scaevola in Panded. ITI, 5, 9: mu- 
tui datio interdum pendet, Pompon. Ibid. 
Xll], 1, 8: patria poteftas in filio interim 
pendebit, Ulpian. regular. tit. 10, $. 4. 
1) bangen i.e. bcn Sal «drohen, 3. €. 
von altın Hdufern :€.: daher tropiich, 
feinem Salle nahe feyn, 3. €, pénden- 
temm amicum corruere patitur, Cic. Rab. 
pott. 16. k) bangen oder ftec'en, ſich 
eine Weile mo aufbalten over fid befins 
den, 3. €. dum noltro in limine pendes, 
Virg. Aen. Vl, 151. Weil jedes, mas 
bangt, ben Grund feines Seyns und feis 
ner Dauer ín der Cade bat, moran cà 
baugt, unb weil ferner das Zangen eine 
ungewiſſe Stellung i, da fteben und fis 
zen hingegen ficberer find: daher 1) tros 
piich, von etwas oder jemanden abbans 


‚gen, dependieren, worin oder morauf 


eruben i. e. den Grund feines Wollen, 
Denkens, Urtheilens, Thuns, Gluͤcks, 
Ungluͤcks 1c. in einer Sache ober Perſon 
haben, à. E. ex quo verbo tota caufa pen- 
debat, Cic. Orat. II, 25, bing ab: tuo- 
rum, qui ex te pendent, Cic. ad Divers. 
VI, 22 (23): ex unius tua vita pendere 
emnium (viram), Cic. Marc. 7: pendere 
ex alterius eventis, Cic. Tufc. V, 12: 
remp. pendere e Bruto, Cic. Attic. XIIII, 
20 poft init.: principiis, e quibus omnia 
pendent, Cic. Acad. ]ll, 36 extr.: qui 
ex errore imperitae multitudinis pendet, 
hic in magnis viris non elt habendus, 
Cic. Offic. I, 19 extr.: omnis timor at- 
que opinio ex Autronii improbitate pen- 
ebatj, Cic. Sull. 23 extr.: ex parvis re- 
bus faepe magnarum momenta pendenr, 
Liv. XXVII, 9: fpes pendet ex fortuna, 
Cic. Parad. 2: fo aud) aliunde ,. Cic. ad 
Diverf. V, 13, f. e. von andern Dingen 
außer fib, à. €. vom &isife, Ehre: fa- 
ma peodet in tabellis, Cic. Pi, 41; in 


his. 
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hac anima vits populorum pendeat, Lu. 
can. V, 687: we te pendentis amici Ho- 
rat. Epi(t. 1, 7, 25: deque tuis penden- 
tia Dardana fatis, Sil. XIll, $04: auch 
mit bloßen Ablativ ohne Präpofition, 
(mie oben collo, rate cet), j. (€, levi 
momento fama pendet, Liv. II, 7: cetera 
ve&tigalia perlevi faepe momento fortunae 
endere, Cic. Agr. Il, 29 med.: falus no- 
a, quae fpe exigua pendet, Cic. Flacc. 
2: qui ea pependerantfpe, Liv. XXXXIIII, 
27: oblite, tua (falute) noftram pende- 
re falutem, Sil. III, 109: tenui filo, an 
einem dünnen ober feidenen Faden bans 
nen, in Gefahr fepn i. e. ungemiß oder 
mißlich ſeyn, nicht fe ffebem, 3. €. 
Omnia funt hominum tenui pendentia fi- 
lo: Etfubitocafu, quae valuere, ruunt, 
Ovid. Pont. IV, 3, 35:- fo auch Hac no- 


&u (ftatt nocte) filo pendebit ktruria to-- 


ta, Enn. ap. Macrob. Saturn. I, 4: 2) 
ungewiß ober zweifelhaft ſeyn, in Vers 
Icaenbeit fid) befinden, feinen ſeſten Ent⸗ 
fcbluß, feine fete, gegründete Hoffnung 
haben, 3. @, ne diutius pendeas, palmam 
tulit, Cic. Attic. 1I1I, ı5 med.: plebem 
pendere, Cic. Agr. II, 25: mortales pa- 
vidis mentibus pendent, Lucret. VI, fe: 
Pendeo ergo et exerceor fpe atque adfi- 
cior metu, Plin. Epift. V1, 6 poft init.: 
quamdiu futurum hoc fit, pendeo, Senec. 
ep. 69: fonuch animus pendet, Terent. 
Ad. II, 2, 18: corda mortalia pendent 
metu, Valer. Flacc. III, 93: auch Acht 
animo (im Gemütbe) oder animi, auch, 
von Mehrern, animis dabey, wo animi 
animo, animis, zur Noth megbleiben 
fonate, 3. E. pendeo animi, Cic. Attic. 
VIII, $. Plout. Merc. I, 2, 18: tecum 
peius, quam animi pendeam, Cic. At- 
tic. XVI, 12: oftendis, te pendere ani- 
mi, quamnam rationem fim adlaturus cer,, 
Cic. Attic. XI, 12 polt init.: pendens 
animo, Cic. in fragm. Carm. ap. Non. 3 
n. 83: pendet animi, Cic, Tuc. IIII, 16: 
pendemus animis, Cic. Tutc. 1, 40: 
quid illis nos follieitis ac pendentibus ani- 
mi renuntiare iubeatis, Liv. VII, 30 extr, 
Daher in pendenti effe, noch ungemiß, 
zweifelhaft, nod nicht entíbicben feyn, 
j. €. fcripfit in pendenti eíle dominium 
eius, Ulpian. in Pandedt. Vil, 1, 25 $.1: 
in pendenti efle, in utrius bonis compu- 
tari oporteat id quod debeatur, Ulpian. 
ibid, XXXV, 2, 6a i. e. cà fe) ungewiß, 
nicht ausgemacht ze. ; Quando in pendens 
ti eit, an quaedam perionae pollint o - 
ftare matri etc. Pompon. ibid. XXXVIII, 
17, 10: fo auch aliquid habere in pen- 
denti, i. e. woran zweifeln, etwas für 
ungewiß haltın, A E. fi in pendenti ha- 
beamus — dominia,  Tryphonin. ibid. 
XXXXVHIL 19 19 poft med, f. $. Not. 
Pendeo ftatt pendo, wágen oder wiegen, 
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t €. Drachma Attica denarii" argentei 

bec pondus: eademque fex obolos pon- 
dere cflicit: obolus decem chalcos: cya- 
thus pendet drachmas decem, Plin. H. 
N. XXI, 34 fedt, 109. mo man nicht pen- 
det für dad Futurum halten will, welches 
etwas gezwungen wäre, da lauter prac- 
fentia vorher ſtehen. 

PrNDico, inis, f. (vielleicht von pen- 
deo, banaen, ſchweben) vielleicht ı, ein 
innerer Schade des Leibes, inmenbig 
jufammengelaufenes Blut ober Eiter, Ve- 
ger. de re ver. II, (Al. III), 44 und $5 
$.4: 2) tropifch, ein inneres Gebres 
(ben, Sebler, 3. €. o utinam liceret in 
fimulacri alicuius medias introire pendi- 
gines, Arnob. VI poít med. p. 253 Ha- 
rald. (Al. p. 201): doch fanus auch ſeyn 
—— Gewicht, bie innere Beſchaf⸗ 
enheit ic, 

Penpix, icis, 5. €, (fervus) a pendi- 
ce cedri, Infcript. ap. Gruter. p. 601 n. 
IO und 1r. Murator. p. 926 n. 5 und ap. 
Donium claff. 7 n. $8. Salmafius glaubt, 
es fen i. q. Pip: (vielleicht allerhand 
Gerath, Kilichen, aus Ecdernhols 1c.) 

PEenDo, pépendi, penfum, 3. (iit mabrs 
ſcheinlich mir pendeo verwandt, unb das 
Factitativum davon, ndmlich pendo i. q. 
facio ut aliquid pendeat; mic iacio von 
iaceo, facig ur aliquid iaceat; pario und 
pareo, facio, ut aliquid parear f. adpareat 
etc.) eigentlich vieleicht, berab bangen 
lafien: unb weil beym Wägen die Wags 
fchalen bangen i. e. auf nichts ruben. bürz 
fen; daher vágen, und zwar theils von 
Menichen, ij. e. abwágen, à. €. verbum 
‚unumquodque ílatera auraria, Varr. ap. 
Non. 6 n. 41, i.e. jeded Wort auf ber 
Goldwage: jo aud) pehfus, a, um, 3. €, 
penfas examinat herbas, Ovid. Met. XI!II, 
270: aere penfo, non numerato folve- 
bant debitum, Feft.: date penfam lanam, 
Titinn. ap. Non. 4 n. 362; lafer ad pon- 
dus argentei denarii penfum, Plin. H. N. 
XVIIII, 3 poít init. fe&t. 15: theils von 
Dingen, 1. e. das Gewicht halten, 5. €. 
tantundem pendere par eft, Lucrer. I, 
362, i.e. muß eben fo vicl mdaen ober 
wiegen: thynnum talenta quindecim pe- 
pendifle, Plin, H. N. VIII, 15 in. fedt, 
17: fcio vicenas quinas libras farris mo- 
dios pendere, Ibid. XVIII, 7 poft med. 
fett. X1l, 2: filtulas peo rs pondo pen- 
dere, Ibid. XXXI, 6. polt init. fedt. 31: 
bona vera idem pendunr, Senec. Epiít. 
66 mcd.: talentum ne minus pondo octo- 
£inta Romanis ponderibus pendat, Liv. 
XXXVIII, 38 extr: Daher +) tropiich, 
abwägen, erwägen, beurtbeilen, 3. €. 
res non verba, Cic. Orat. 16: vos eam 
(rem) (no, non nominis pondere pendito- 
te, Cic, Verr. Il, 1: confilium ex opi- 
bus, non ex rei veritate, Cic. Quint. 

X extT., 
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x exer., i, e. erwägen, beurtheilen: fo 
auch cem levi coniettura, Cic. Roſe. Aut, 
22: aliquem non ex fortuna, fed ex vir- 
tute, Cic. ad Diverf. V, 17 prope fin. 
i. e. beurtheilen, ſchatzen, daher ſchaͤtzen, 
3. €. magni, Terenr. Adelph. V, 4, 25. Lu- 
cre. VI, 1275. Horat. Sat. Il, 4, 93, i.e. 
boc: parvi, Terent. And. lll, 2, 4$. 


Plaur. Bacch, Ill, 6, 29, i. e. gering: 


quanti penderes (illum), Terent. Heavr. I, 
3, 103: occi, Ibid. Eun. IIl, 1, at: 
plurimi, Plaut. Bacch. ll, 2, 29: mino- 
ris, Ibid. Mott. Ill], 1, 27: nihili, Te- 
reat. Eun. I, 2, 14. lbid. Ad. III, 4; 6, 
i. e. nicht achten: jo auch pro nihilo, 
Perf. ], 30: jo auch aliquem non ex for- 
tuna, fed cet., Cic., f, vorber: rem le- 


vi momento, Cic., f. vorher; baher pen-. 


fus, a, um, überlegt, erwogen x. , 3. €, 
fi pater confilio: minus penfo hoc fecit, 
Ulpian. in Panded. XXVI, 7, 3 med. j.3: 
2) besablem oder zahlen, 3. €. Geld; 
denn die Uralten wogen, che bus geprag⸗ 
te Geld auffam, bey Bezahlung einander 
das Gilber zu, 3. G&/ pecuniam alicui, 
Cic. Provinc, 3: vedtigal, Cic. Agr. 
Il, 3: vectigal alicui, Liv. XXV, 8. 
XXXVII, 39. XXXXV, 26: Ítipen- 
dium, Liv. li, 9. VIIII, 41: tributum, 
Tacit. Ann. Xlll, $1: mercedem, lu- 
venal. IH, 1$: bina miilia aeris, Liv. 
1, 3: pretium, Tacit. Ann. Il, 87: co- 
ria boum in ufus militares, Ibid. III, 
72: ufuram pecuniae reliquae alicui, Cic. 
Attic. XII, 25:  fumtus focietati imputa- 
bir, qui in eam — penſi funt, 
Ulpian. in Pand XVII, 2, $2 prope 
fin. $. 15: auch gehört hieher pendere 
poenas — corpora natorum, Virg. Aen. 
VI, 20, ffatt corpora natorum tanquam 
poenam: daher a) tropiih, bezahlen 
i. e. geben ober leiften, was inan fchuldig 
it, 3. ©. grates, Stat. Theb. XI, 223. 
Und mci( b) die Strafe eine Art der Bes 
3ablung if, die die Obrigfciten 1c. cben 
fo aleicbfam einfordern müffen, als ein 
GSlaubiger die Geldiihulden (mie denn die 
Berbrechen deswegen Schulden heißen ): 
daher ausftehen, leiden, mas man vers 
dient bat, 3. €. poenas, 3. €. tergo, 
Terent. Heavt. 1lII, 4, 6: auch feq. ge- 
nir.‘, 3. €. temeritatis maximas poenas 
endo, Cic. Attic. Xl. 8 in., unb öfter 
eq. genit. auf bie Frage weswegen, 3. €. 
Iuítin. VIII, 20. Xl, 4: capitis, Ovid. 
Faít. III, 345: jo Gud) poenam nece, 
Ibid. Mer. X, 232: fupplicium, Liv. 
XXXIIII, 61: ignominiam, Liv, XXXXV, 
23. Auch peadere abjolute fcil. poenam 
oder poenas, Val. Flacc. 446 pendit in 
arvis Delius. Auch crimen, culpam, 
Val. Flacc. HII, 47%, i. e. büßen, Gtrafe 
bafür leiden. Das Particip. Pentus, a, um, 
bat «) alle obftcbenbe Bedeutungen, 3. €, 
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abgewogen, gewogen f. oben : daher Penfum 
was abgemogen worden: baber die Tags 
arbeit, 3. E. ber Sclavinnen ꝛc. im Wols 
lefpinnen, weil fic ihnen gugemogen murs 
bc, 3. €. penfum facere, Plaur. Merc. If, 
3, 63 und öfter 4, E. Virg. Georg. I, 390. 
Ill, 348. Ovid. Her. Il, 73. Iuitin. I, 3. 
Prop. III, 3, 33. €$ feht auch von dem 
Darcen, Senec. Herc. fur. ıg1. Aud 
Confol, ad Liv. (am Ovidius) 240. Das 
ber tropijb, jede Verrichtung, dierincn 
sufommt, Amtsverrichrung, Pflicht ıc., 
j. €. 1s cum principio ftatim anni, velit 
penfum nominis familiaeque feditiones ag- 
rariis legibus promulgandis cieret, etc. 
Liv. IV, 52 poft init: Nunc ad reliqua 
progrediar, meque ad meum munus fen- 
fumque revocabo, Cic. Órat. lll, 30 
ante med., unb dfter, " €. Plaut. Bacch. 
V,2, 33. Ibid. Perf. II, 4, 1: penfum 
abfolvere, Varr. R. R. Il, 2 in.: perage- 
re, Colum. III, 10, 7. ) es (ibt auch 
abjcctive und heißt widbtig, das Gewicht 
abend: daher tropiich, wichtig 7. e. 
dábbar, vorzäglih, 3. €, penfior con- 
ditio, Plaur. Stich. I, 2, 61: ut nihil 
quidquam effer oarius penfiusgue nobis, 
Gell. XII, $ med.: ratum tamen penfum- 
rm nihil haberet, nifi quod iuftum fan- 
umque e(Ic in Rontanis antiquitatibus 
legiffet, Arei. Capito ap. Gell. XIII, 13: 
daher Penfum etwas ee oder Er⸗ 
wägungswürdiges: bed) fommt vicks 
leicht nur der Genitiv vor, à. €, aliquid 
penfi habere Nückficht nehmen, Ueberle— 
gung gebrauchen: Nihil penfi habeo oder 
duco, oder nihil (nec quidquam) penfi 
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: mihi e(t, i. e. id) achte nicht darauf, fras 


ge nicht darnach, bekuͤmmere mich nicht, 
babe feine Rücjicht, made mir nichts 
draus, erwage e$ nicht, (ft mir gleichgüls 
tig ıc., 3. E mihil penfi habuit, quin. 
praedarerur omni -modo, Sueton. Domit. 
2: neque in divexanda (matre) quidquam 
penfi habuit, lbid, Ner. 34: pudorem, 
divina atque humana promifcua, nihil 
penfi atque moderati habere, Salluft. Cat. 
12: neque, id quibus modis adíequere- 
tur, quidquam penfi habebat, Ibid. 5: 
prorfus neque dicere neque facere quid. 
quam peníi habebat, i. e. redete unb that, 
was er wollte; fragte nicht barnacb, mas 
er redete oder that (von einem vermeges 
nen Menfcben ) Ibid. 2 Q4: nihil penfi 
neque fandi habere, Ibid. Tug. 41 (45): 
nec penli duxerat, iisdem imaginibus ad- 
fcribi cet., Val. Max. II, 9, 3: fed il- 
lis, nec quid dicerent, nec quid face. 
rent, quidquam unquam penfi fuifTe, Liv. 
XXX, 49: quibus fi quidquam penfi 
fuiffet, non ea confilia de rep. habuiífent, 
Salluft. Car. 52 (56), i. e. wenn fie einige 
Stift oder Mcherlegung ‚gehabt bäts 
ten ꝛc.: neque fas neque fidem ze ha- 

erer, 


Ej 
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beret, Tacit. Ann. XIII, 15: nec mihj 
adelt tantillum penfi jam, quos capiam 
"calceos, Plaut. Truc. III, 2, $2, i. €. í 
frage nicht viel barnach , bekuͤmmere mi 
ar fo, viel brum, «8 iff mir einers 
e9 1€, - 
PrupÜLus, a, um, (von pendeo), r) 
hangend i. e. herab hangend ober an ets 
mas hangend, 3. €. libra, Ovid. saft. II, 
$6: palearia, Ibid. Met. VII, 117: te- 
a, Ibid. Her. I, 10: collum, Horat. Od. 
Ill, 27, 59: daher genae, 3. €. Hinc pallor 
et genae pendulae, oculorum ulcera, tre- 
mulae manusetc. Plin. H. N. XIIII, 233 
ante med. fe&. 28. von Betrunkenen; 
aud bangeno i. e. nicht gerade ſtehend 
oder “liegend, 3. €. rupes, Claudian. in 
Rufin. 11, 507: Setia, Martial. III, e 
34. XIII, rir, I: macriora et pendula 
—— Colum. If, 18, 2: putator pendu- 
jus arbuftis, Ibid. X, 229: oder ſchwe⸗ 


' benb, 3. C. venus (i.e. concubitus), 


Apul. Met. II poft med. p. 122, 19 Elm.: 
[e auch von Vögeln, 3. €. aquila — vo- 
atu — pendula, Ibid. Flor. 1 poft init. 
p. 341, 4 Elm., i. e. ſchwebend, flicgenb : 
putator, Colum., £ e. fchmebend , f. vors 
er. 2) tropiich, ungewif, porifelbaft, 
3. G. fpe pendulus, Horat. Epift. 1, 18, 
100: Aegyptus, Hadrian. ap. Vopifc. in 
Saturn. $. 

Pzwz, Adv. f, Paene. i: 

Pentıs, Pen£ıus, f. Peneus. 


PiwÉLrvs (dreyſilbig), &i unb 8os, 
oder PensLeos, i, IDbnéAeos Gobn bcó 
Hippaleus (nach andern, 3. €. Apollod.) 
und der Afterope, mar einer ber Freyer 
der Helena, und ging mit vor Zroja, 
Hyg. £.81 und 97. Apollod. I, 9, 17. 
Homer. 8, 494 etc. 

P£wÉLÓvE, es, ünb PiwErÓrA, Me, 
(IIyeAómy und IIyweAcneca) 1) Tochter des 
Jearius unb ber Periböa, Ovid. Her. I, 
$1. Hyg. f. 256, Apold. IIt, 1o, 6, Gc; 
mablinn des ülyſſes unb Mutter des Tc 
lemachus, bekannt durch ihre Keufchheit 
und Liebe gegen ihren Gomabl, der fo 
viele Sabre abmweiend mar. (ie fertigte 
ihre vielen und zudringlichen Freyer bas 
mit ab, baf fie ihnen verfprach, fiewollte 
alsdenn einen von ihnen beuratben, wenn 
ihr angefangenes Gewebe fertig fenn wuͤr⸗ 
de: aber bicícá wurde nie fertig, weil fie 
das ben Tage gewebte des Nachts wieder 
auflöfete, Cic. Acad. III, a9 extr. Hyg. 
f. 126. Apollod. Ill, 10 $. 6 und 9. Prop. 
HL, ro (12). 38. II, 11 (13), 24. Ovid. 
Her. 1, welcher Brief von ihr an den Ulyſ⸗ 
fes ii. Wiewohl Einige an ihrer Keuſch⸗ 
I zweifeln; mole. fie denn ben Pan vom 

ercurius geboren baten fol, Cic. Nar. 
D. III, 22, wo dich nicht cine andre Pene⸗ 
lope iff: daher Penelope fiatt salta inu- 


‚fie betreffend, Penelopi(d), à. 


ftianus, a, um, babin gehörig, 
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lier , Martial. I, 63, 6. Not. Ponelopa ficht 


3. €. Cic. Nar. D. III, 22. Senec. Epitt. 


88 ante med. 2) Mutter des Pan, f. vors 
er. Not. Penelopea oder Penelopeia 
att Penelope, Auf. Priap. LXVIIII, 20: 

daher Penelopeus, a, um, íbr re 

fides, 

Ovid. Tritt. V, 14, 36: Telemachus, 

Catull. LXI, 230, i. e. ibr Sohn. 

P&wELÓPEIA oder PawELOPEA, Me, 
(IlyveAeseia. Homer. Odyfl. a, 321. 24, 
619 unb 680 etc.) i. q. Penelope, Au&. 
Priap. LXVIII], 20. 

PEwELors, Ópis, (myviAo)) m. cin ges 
wiffer Bogel, 3. €. aves, quas meleagri- 
das et penelopas vocat Plin. H. N. XXXVII, 
a prope fin. fe&. XI, ı. 

PÉwzs, Praepo(t. ($eflus fcheints von 

nitus, penetrale etc. hetzuleiten: cr 


‚jagt: Penetrale facrificium dicitur, quod 


interiori parte facrarii conficitur: unde et 
penetrali& cuiusque dicuntur, et penes 
nos, quod in poteítate noftra eft), i. q. 
apud, bey, 1) vom Orte, 3. €. Iftaec 
penes vos e(t, Terent. Ad. III, 4, 24, ift 
ober befindet (id) bep euch i. e. in eurem 
Kaufe; penes quem miles fit, Caef. B. G. 
1l, 76: fervi penes accuíatorem fuere, 
Cic. Mil. 22 extr.: fi penes fervum tabu- 
lae fuerint, dominus interdi&o tenebitur, 
Ulpian. in Pande&. XXXXIII, 5, 25. 4. 
2) bey, wenns cin Gígentbum, Beſitz, 
oder Gewalt anzeigt, 3. E. penes te cul- 

eít, Terent, Hec. IIII, 1, 20: quorum 
iudicium penes Poinpeium eft, Cic. Agr. 
II, 19: iudicia penes vos erunt, Liv. 
Ill, $3: fides rei penes auctores erit, Sal- 
luft. lug. 17 (20): penes te es? Horar. 
Sat. II, 3, 273. bift bu bep dir? i. e. beo 
Verſtande: penes quos laus fuit, Cic. 
Brut. 74: auch (tebt penes feinem Cafui 
nad, à €. Deillo autem, quem penes 
eit omnis poteftas, nihil etc. Cic. ad 
Diverf. VIIII, t6 poft ini.: quem pe- 
nes eft virtus, Plaut, Amph. Il, 2, 21: 
neque tui me quidquam invenifti penes, 
flatt penes me, Ibid. Aul. IIl, 27: fi 
volet ufus, Quem penes arbitrium eft et 
ius et norma loquendi, Horat. Art. 72: 
Me penes eít unum vafti cuftodia mundi, 
Ovid. Faft. I, 4. 

PEÉNEsTArE, arum, (IIeerac) ein $Bolf 
tm griechifchen Süprien an’ ben Graͤnzen 
Macedoniens und Thefaliens (daher e$ 
Steph. Byzant. zu Theflalien zieht), Liv. 
XXXXII, a1 zwenmal: baber Peneftia, 
ae, ihr Gebictb, Ibid. 19. aber Pene- 
penes 
ſtiſch, 5. E. terra, Ibid. 18. 

PrNEsTÍCA, ae, eine Ctabt in ber 
Schweiz zwifchen Aventicum und Salodu- 
rum, Anton. itiner. 

PENETRABILIS, €, (von penetro, are), 
1) durchdringlich, i. e. das, Bon nos 

eicht 
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ringen fann, 3. €. corpus, Ovid. 
u xn 166 : cf. — de conítant, 
extr. Iuftin, IIII, 1. Stat. Theb. II, 653. 
frigus, Virg. Georg. I, 83: telum, lbid. 
Aen. X, 481: fulmen, Ovid. Mct. XIII, 
$57: querimonia, Gell. X, 3 poft init. : 
medio mento — penetrabilis haeát arun- 
do, Sil. VII, 649: quia (vinum) tante 
etrabilius in venas efficitur, quamdo 
tliquidius faece purgata, Macrob. Sat. 
VII, 12 poft. init. 


PEwETxAL ſtatt Penetrale, f, Penetralis. 

PrzwNETRALEÉ, f, Penetralis. 

PrwErxALIS, e, (iff mit penetre, are 
und penirus etc. vérmonbt), durchdrins 
gend, jy. E. frigus, Lucret. I, «P mul. 
to penetralior ignis fulmineus, Ibid. II, 
382. 2) immerlid, inwendig, 4. G. fo- 
cus, Cic. Harufp. 27: ſo ud) — 
netralibus, i. e. in interioribus partibus 


domorum, Virg. Aen. V, 660: tedda, 


Virg. Georg. I, 379: adyta, Virg. Aen. 


I, 297: dii penetrales 1. q. penates, Se- 
: nec. Oedip. 265. Sen. Phueniff. 340: auch 
fagt Eicero Nat. D. II, 27, Dii penates, (ive 
a genu du&to nomine (eft etim omne, quo 
veíeuntur homines, penus), five ab eo, 
quod penitu; infigent ; ex quo etiam pene- 
. trales — a poetis vocantur: daher pe- 
netrale, a me Mte I an 
€. eines Zempeld, Haufes ıc., innes 
A Zimmer ıc,, 3. €. urbis, Liv. XXXXI, 
260: Tonantis i. e. lovis, Martial. X, 51, 
13: penetralia regum, Virg. Aen. Il, 
4$4: Laurus erat teli medio in penetra- 
libus altis, Virg. Aen. VII, $9: Cum 
tamen (fast Dvidius in feinen Gedichten) 
in neftrum fueris penetrale receptus, Con- 
tigerisque tuam, fcrinia curva domum 
i. e. conclave interius, Ovid. Trift. I, 1, 
10$: etcanae penetralia Veltae — vene- 
rantur acerra fiatt Veítam in penetralibus f. 
quae fervabatur in penetralibus, Virg. Acn. 
V,7 9, fcil. figaum ein geheimen 
Bild, Ot e,3. €. Huc vittas ca tumque 
refer penetrale parentum 7. e. effigiem Mi- 
nervae, Sil. XIII 7 c? c) Seimlichkeit, 
, loci, intil. ; 2, 25: Ífapien- 
Aeg Quindi XII, 85. Not. Penetral 
flatt penetrale, Prep. III, $, 6. Macrob. 
Sar. VIL, 1. Symmach. Epiít. II, 34, wie 
capita], ve&igal cet. 
o 
PÉNETRALÍTER, Adv. (von penetra- 
lis), inwendig, inmerlid), durchdrins 
o, 3. €, penetraliter ulcera mordent, 
enant. Fort. de vita Martini IIII, 597. 


PiukTRATÍO, Onis, f. (von penetre, 


are), das Eindringen, 3. €, inter fe 


terere paribus utrimque aculeis, fimili 

— rti mutuo: vulnere, Apul, Flor. 

4ante med. p. 360, 40 Elm. 
PiwErRATOR, Óris, m. (von pene- 
Schell, Jat. Wört, 
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tro, are), der eindringt, 3. €, domus 
alienge, Augufin. Rpitt. 199:  operti, 
Prudent. in Mamart. 393. SUE 

‚PEnErro, avi, atum, are, (von pe- 
nitus, folglich (t$ aud) mit penus vers 
manbt) 1) hinein fügen ober cium oder (es - 
nen, j. E. pedem intra aedes, Plaut. 
Men. V, 2, 64, den Buß ins Haus jeben: 
pedem intra portam, Ibid. M, 3, 49: fo 
auch fe penetrare, (lebt öfter im 3íautus 
kart wohin geben, ineındringen, (id) 
wohin begeben, 4. €. in fugam, Plaur. 

mph. I, 1, 94: intra pecus, Ibid. 
uc. I, 1, 23: ad plures i. e. fferben, 
Ibid. Trin. Il, 2, 14: fe in fpecum, Gell. 
V, 14 poít med.: foras, Plaut. Trin. 
ll, 2, 1: daher penetratus, a, um, maß 
hinein gefommen ober rm if, Lu- 
eret. III, 674. Hernach ohne fe 2) wos 
bin Fommen ober dringen, durchdrin⸗ 
geu, hinein Fommen oder dringen, 5. E. 
in palaeitram, Plaut. Bacch. I, 1, 33: 
er anguftias, Cic. Tuíc. I, 20: adur- 
es, Cic. Provinc. 13. Virg. Aen. VIE, 
207: penetrat vox ad aures, Ovid. Met. 
All, 42: morbi penetrant ad  vifeera, 
Ibid. VII, 601: wicus — penetrando us- 
que ad effa, Cell. V, cg íe&. 3: cum 
eo — e. in portum) penetraſſet, Nep. 
Cha EM in templa, Cic. Somn. Scip. 
7: eadem nave puene Aethiopia tenus 
Aegyptum penetravir, Sueton. Caef. 52, 
welches aud zum Folgenden gehören fann : 
iatra vallum, Liv. XXX VIII, a1: "T 
von lebloſen Dingen unb teopiich, 3. E. 
ominuu Fatio in coelum usque penetra- 
vit, Cic. Nat. D. II, 61: nulla res ma- 
gis — in animos, Cic. Brut. 33: 
ad fenfum iudicis penetrare, Cic. Partir. * 
36: quo non ars penetret? Ovid, Art. 
UI, 291: in provincias Grammatica pe- 
netraverat, Sueten. Gramm. 3. Not. pe-- 
netrare fe ad literas, 34. (€, Labeo — bo- 
narum artium non expers fuir, et in gram- - 
maticam fefe atque disle&icam literasque 
antiquiores altioresque penetraverat, Gell. 
Xll, 10 i.e. mar eingedeungen, patte 
fid) tiefe Kenntniſſe berfelben veeichaft ; 
wo fefe hätte mcgbleiben fönnen; Auch 
mit bem bloßen Accufativ, wobin dyins 
gen ober Fommen, durchdringen, j. €. 

ox obtunditur atque sures confufa pe- 
netrat, Lucret. IV, 617: Alpera nimi- 
rum penetrant hamataque fauces, lbid. _ 
666: finus Illyricos, Virg. Aen.I, 243 
rl: Aegyptum, Sueton. f. varher: 
nihil Tiberium magis penetravit, Ta- 
cit. Ann. Ill, 4: tum penetrabat eos, 
poffe haec cet., Lucret. V, 1261, i. e. 
fie faben ein: daher paffive, 3. G. ne- 
queat penetrari, Lucret. 11, 539: pene- 
tratá Media, Vellei. II, 40: penitus pe- 
netrata, Lucret. I, 350: limina penetra- 
ta, Star. Sylv. IIII, 6, 104— . 

11 EK. 
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PEwkus (brepfp[big), ober PewEOs, 1, 
m. (IIyecós ) doppelter Sluf a, cin nicht 
fchr befannter Fluß in Peloponnes, und 
zwar in Elis, Prolem. er Strabo. b) bes 
fonders ein febr heller Fluß in Thefalien 
unb nad der Fabel Bater der Daphne, 
Mela II, 3. Plin. H. N. 1V, 8 prope fin. 
det. 15 etcap. io ſect. 16. Liv. XXXI, 15. 
Ovid. Met. 1, 569. Il, 243. Ovid. Am. III, 
6, 31. Hyg-f.203 unb Strabo ; auch Vater 
ber Cprene, Hyg. f. 161. Virg. Georg. 
1V, 351. (mo có beißt, Triftis Ariftaeus 


Penei genitoris ad undam, folglid Penei . 


imepioéíg zu fcanbirem if). Auch beißt 
cr Penius, Plin. H. N. Il, 103 prope fin: 
fe&t. 106: daher 1) Peneis, idis, f. ibn 
betreffend, ihm gehörig, Peneiſch 1c., 
. €, unda, Ovid. Met. I, 544, i. e. das 
Sisaffer des Fluſſes Peneus: nympha, 
Ovid. Mer. I, 472 und 504, i. e. feine 
Tochter, die Daphne. 2) Penkius, a, 
um, den Peneus betreffend , ibm gehörig, 
von ihm berrübrenb, Denei(d), 3. €. arva; 
Qvid. Mer. XIf, 209: laurus, Val. Flac. 
1, 386: Tempe, Virg. Georg. IIII, 317, 
weil dieſer Kluß durch ben Ort Tempe 
fließt: Daphne Peneis, Ovid. Mer. I, 
452 unb $25, fcil. puella, i. e. filia Pe- 
nei. 

P£NíÍciLLUM, i, m. oder Penı- 
CiLLUvS, i. m. (Deminut. yon penis 
i. e. cauda) eigentlich, cin — 

en: daher ein (Bel ıc., 3. €. 
1) ber Pinfel, z. E. eines Malers, z. €. 
Caudam antiqui penem vocabant: ex quo 
eít propter finilitudinem penicillus, Cic. 
ad Diverf. VIIII, 22 ante med.: quoniam 
fummum illum luftum peniculo non poí- 
fet (pictor) imitari, Cic. Orat. 23 prope 
fin: ut pidor, penicilla, Quintil. 1I, 
at extr.: ferae e penicillis te&oriis, 
Plin. H. N. XXVIII, 17 poft med. (ed. 7ı 


i. e. zum Ueberweiden ber Windes daher 


penicillum ad magnam gloriam perduxit 
i. e. artem pingendi, lbid. XXXV, 9 polt 
med. fed. XXXVI, 1: daher tropiich, 
Britanniam — pingam «oloribustuis, pe- 
nicillo meo i. e. ítylo et artificio. meo, 
Cic. Q. Fr. II, 15 ante med. 2) Büfchel, 
Safern zür Wunde, Baͤuſchchen, Car 
pie, YOiefe, Plin. H. N. XXXIIII, 1t 
rope fin. fe&. 26 und cap. 12. prope fin. 
Jet. 32: Celf. I1, 10 extr. VII, 7 fe&t. 6. 
ER ein Schwamm zum Abwiſchen, 3. &. 
pongiarum genus tenue denfumque, ex 
uo penicilli, Plin. H. N. VII], 45 med. 
fa. 69: Molliflimum px earum (fpon- 
giarum) penicilli, Ibid. XXXI, ır poit 
init. fedt. 47: deinde penicillo detergi- 
tur, Colum. XIl, 18, $. Net. pinnicillo 
fiatt penicille, Pallad. in Mart. I, 3 Ed, 
Geín. mo Ed. Schneider. penicillo Dat. 
PENÍCÜLAMENTUM, 1.9. (von peni- 
Qulg, are, von peniculus) 1) mas wie ein 
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Schwanz herunter bángt, der Schwanz 
am Kleide $. e. Saum, Zipfel :c., Enn. 
ap. Non. 2 n. 624. Lucil. lbid, Caecil, 
lbid. 2) der Schwanz eines Zbicrá, Ar- 
nob. 5, ex le&. Scalig. f. Peniculo. 

PEwi1CÜLO, are, (von peniculus) 3. €, 
peniculantem, decurtantem (decuramen- 
ra Ed. Harald.) cantherios, Arnob. V an- 
te med. p, 205 Harald. (Al. p. 163), i90 
C«alíger aber [iei; peniculamenra de- 
curtantem cantheriorum. 

PexicöLus, i, m. (Deminut. yon pe- 
nis f. e. cauda) eigentlid), ein Schwäuss 


chen ber Thiere, womit bie Alten 3. E.' 


etwas abmwifchten: daher ) cin Werk— 
zeug jum Abwifchen der. Tifche, der Klei: 
der ıc., der Wunden, eine Bürfte, 3. E. 
Peniculo: Me. quis ifte ett Peniculus? 
qui extergentur.baxeae? Plaut. Men. II, 
3,40: aud) ein Schwamm‘, 3. E. pen - 
culone pugnare, qui iituc huc parties, 
cogitas? Sa. — qui abstergerem vulnera, 
Terent. Eun. II], 7, 7: to auch Iuven- 
tus (fagt ber Schmarozer Weniculus) no- 
men fecic Peniculo mihi, ideo, quia men- 
fam, quando edo, detergeo, Plaut. Men. 
}), 1, 12: Peniculi fpongiae longae prop- 
ter fimilitudinem caudarum adpellantur: 
penes enim vocabantur caudae, Paul. ex 
Feíto. 2) bet. Pinfel, 5. G. pictoris inftru- 
mento legato, cerise, colores (imiliaque 
horum legato cedunt: item peniculi, 
cauteria et cenchae, Marcian. in Pande& 
XXXIH, 7, 17: jo auch adreproque pe- 
niculo lineam ex colore duxir (Apelles) 
fummae tenuitatis per tabulam, Plin. H. 
N. XXXV, 10 ante med. fect. XXXVI, tt, 
doch haben andre Ausgaben, 3. E. Hard. 
et Elzev. etc, penicillo. 

'PeninsuLa, f, Paeninfula. 

PEnıs, is, m. (forítan a pendendo, 
faat Seítus), 1) i. q. cauda, 4, €, Penem 
antiqui codam (caudam) vocabant, a qua 
antiquitate etiamnum offa porcina cum 
cauda in coenis puris offa penita voca- 
tür; et peniculi etc. Feitus: Caudam 
antiqui penem vocabant, ex quo elt 
propter fimilitudinem penicillus. Ar ho- 
die penis eft in obfcoenis. At Pifo que- 
ritur adolefcentes peni deditos efTe. Quod 
tu — adpellas fuo nemine, ille tectius 
penem, Cic. ad Diverf. VIIII, 22 anre 
med.: daher penis bubulus, Naev. ap. 
Felt. 2) das männliche Glied, Cic. Ibid., 
f. vorber: pehi deditum elle, Cic. Ibi. 
€ Pifone, j. vorher:: ventre, pene bona 
patria laceraverat, 4. e. durch Hurerep, 
Salluf. Car. 14: aud). ficht das Wort 
oͤfter, 3. €, Horat. Epod. XII, 8. luve- 
nal. Vi, 336. VIII, 43 etc. Not. Diefe 
Bedeutung bat gemacht, daB die erſtre 
fait nbgefommien. 

Penissime oder PARNISSIME, f. Pae- 
ne unb Penitus, Adv. 

P£wNi- 
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PÉwiT£ Adv. (von penitus, a, um) 
inwendig, innerlich, 3. €. Pectore.uri- 
tur'inuio Flamma, fed penite magis, 
Catull, LXI; 178, mo einige dftere Edd. pe- 
nitus haben: penitifiime, Sidon. Epift. 


11, 9. Nor. penieiffime fann auch von : 


penitus (Ad».) fen. 

PÉuET vs; 4, um, (iff mit penus, pene- 
tró ecc. verwandt) inwenidig, innerlich, 
j €, exfcrea usque ex peniris faucibus, 
Plaut. 'A(in: I, 1, 28: de fummi fontis 
penita ícatütigine, Apul. Met. VJ ante 
med. p. 178, 33 Elmenh.: mente penita 
cenditum, Ibid.-XI ante med. p. 259, 38 
Elnenh,:: et penitis pi(cium ventribus 
iW(ustis, Apul. Apol. ante med. p. 205, 
$4 Elmenh.: de Graecorum pemtiffimis 
literis: banc hiitóriam eruit Maro, Macrob. 
Sit. V, 19: imed.: ex berbaria peniifi- 
ms, Plaur. Perf. IIII, 3,71, 3: e. tief aus 
der Barbaren, aus ber innerften, entferne 
teten Barbarey: fo auch ex Arabia pe- 
nirifliina, Ibid. $1: " Scythas illos peni- 
tifigos, qui fub ipfis fepremtrionibus 
aetatein egunt, Gell. VIIII, 4 poft init: 
pe3ore penigiTimo, Plaut. Cift. I, 1, 65: 
purum demus: partem, Apulei. ap. 
rifeian. 3 pott init. : babet Penita, orum, 
das Innerſte, die innerfte Gegend (fcil. 
loea), 3, €, qui in eius penita praecipi= 
tatar Oceanus, Martian; Cap. VI ante 
med, p. 195 Grot. ENS 

PÉxiTrs, a, um, (von penis, £. e. cau- 
di; eigentlich victlcicht Particip. von pe- 
nio, ire, 4. e. caudá inftruere erc.). mit 
einem Schwanze verfeben, 3. €. offa, 
Plaur, Mil. III, 7, 165. Atnob. 7 ante 
med. p. 288 Harald. (Al.. p. 250) und 
Fcí, i.e, Schwanzſtuͤck: in ben beyben 
Enim Arnob. umb Felt. wird có ers 

rt. 


PÉwfrvs, Adv. (von penus),. cfaent? 
lib, ihwendig, ganz inwendiq, im Ins 
ntrgen, 3. €. penitus deus, non fronte 
notandus, Manil. IIII, 309: extra peni- 
tusque, Sever. in Aetna 317: 'incluftum 

enirus in venis, Cic. Cát. 1,43% doch 

anns auch bier rief heißen: daher T) 
tief i.e. tief hinein, tief drinnen, bis 
aufs Innekke, 3. €. faxum penitus cx- 
cifum, Cie. Verr. V, 27: Penicusin Thra- 
ciam fe abdidit, Nep. Alcib. 9: argen- 
tum- pénitus abditum, Cic. Offic. Il, 3 
tvi: inclufgm penitus in venis, Cic. 
Cat: I, 13: penitus defoffa talenra, Virg. 
Aen. X, 526: terra penitus dchifcens, 
Ibid. VIII, 243: penitus patuere caver- 
pae, lbid. 242: Suevos penitus ad ex- 
tremos fines fe recepifTe, Caef. B. G. VI, 
10; ea penitus animis veltris mandare, 
Cie. Car. I, rr, i.e. prägt es tief ein: 
penitus fe in iíti"s familiaritatem dedit, 
ií.€ intimus fastus, fic) tief eingelaffen, 
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Cic. Verr. II, 70: Compar. penitius, j. 
&, interelt, 
an penitius penetraverit, Celf. VI, 26 (e&t. 
7:. terras penitus. penitusque, iacentes, 
Ovid. Met. IL, 179, i. e. immer tiefer und 
tiefer: ferner via in aliquo penitus de- 
fixa, Cic. Harufp. 26 extr.: peaitus ex 
intiwia philofophia haurire iuris diiiipli- 
nam, Cic. Leg. I, 5; amerem penitus in⸗ 
fitum, Cic. Rofc. Am, 19: radices agere, 
Colum, II, 11, 3: opinio ram peritus 
infita, Cic. Cluenr. t, 8. e, fo ticf, 2) ges 
mau, bie aufs Innerfte, 3. €, rein pe- 
nitus. perfpicere, Cic. Orat. I, 23, tier 
intelligere , Cic. Attic; VII, 12 poft init. : 
jo auch penitus pervidere, Cic. Fin. V, 
16 :.. noífe, Cic. ad Diverf. ‚II, 16: | pe- 
nitus videre, Cic. Tufe. III, 33, genau 
einjehen, bis ins Innerſte jchen, 3) gdnze 
lib, ganz und ger, völlıg, ;, 4 Hine 
difciplinat penitus amifimus, Cic, Offic. 
U, $: reipublicae penitus diffidere, . Cic. 
ad Diverf. V, 13: te penitus perdidc- 
runt, Cic. Fin. 1,15: fupercilia penirus 
abrafa, Cic. Rófc, Com. 7: penitus refe- 
runtür, Virg. Aan. XI, 623: coininuta- 
ri, Cie. Acad. I; 7 prope fin.: penitus 
infettilhimus; Vellei, II, 27 in; mo es 
auch berzlich fen fann. 4) berslicb, 
von cjerjen, 3. E. penitus e roo, Q. 
Cic. in Cic. Epift. ad Diverf. XVI, 8: 
dilettam penitus Iovi, Horat.'Od. I, at, 
4: mazıs in fpeciem. verbis | adornata, 
quam ut penitus fentire crederctur, Tacit, 
Ann. L.52: penitus infeítitlinius, Velleis 
f. vorher. 5) weit, 5. €, penitus repo- 
ftas ehren, virg. Aen. VI, 59: penitug 
divifes orbe Britannos, Virg, Ecl..1, 67: 
Suevos, penitus ad extremos fines fe rece- 
piffé, Caef, f..uorber: unb.Ldét ſich aus 
dein Obigen mehr hieher zichen: daher 
penitus crudelior ftt longe crud., Pros 
pert. L, 16, 17: "beber iol fommen Su- 
perlat, Fenillime, gays und gar, völlig, 
j. E. perturbare con(lia alicuius, Plaut, 
Toit. IL. 1, 127. und öfter. Da man 
aber auch paenitl;me fchreibt, fo ſcheint e$ 
beſſer von pacne herzufommen: — f. Paene; 
Not, Cic. Leg. II, 22 poít med.: mo die 
Korte find: nectamen egrum (mortuo- 
rum) ante fepulcrui eft, quam iuíta fac- 
ta, et corpus incenfum eilt: et, quod 
nunc communiter in omnibus fepultis 
penitus, humati . dicantur, id erat proprinm 
rum in iis, quos humus iniecta conteze- 
ret, foff nach meiner Vermuthung fiat£ 
penitus. wohl tenet, ur geleſen werden, 
nimlich tenet j.e eít, f. i eneo. 
PENiQus, bon. cin Fluß in Colchis, ter 
ins ſchwarze Meer licht, Ovid: Pont. ITIL, 
io, 47.. Plin. H. N. VI, 4 extr. fell. 4: 
nebft ciner Ctabt gleiches Namens, Plin; 
Ibid. Nor. 1) Ed. Hard. hat Penius, dlfie 
Eád., j. €. Elzev: eti, Pityus, 2) Pe- 
11 K a ^ fdus 


PENIU:S 


1 


vulnus in íumma' parte üt, . 


i 


"fus fe credere caelo, 
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nius (mit fanger Paenult.) ffatt Peneus, 
Fluß in £beffalien, Plin. H. N. II, 103 
prope fin. ed. 106: f. Peneus. 


PrwNA, ae, f. i. q. pinna (daher oft 
pinna bafür ffcbt, (nach Ilidor. Orig. VI, 
13 non pendeo; nach Felt. au$ ners- 
ya von mereos i.e. volucer: hieraus 
wird nach Voff. in Etymol. durch bie Cons 
traction 7r«oós, bann wrewos unb ends 
dich mevwvos. 1; die Seber eines geflügels 
ten Thiers, 3. €. pennarum caules, Plin. 
H. N. XI, 39 ante med. fedt, 34: 
pennis volare, Plaut. Afin. I, I, 80: pen- 
narum tuarum miter, Phaedr. I, 13, 6: 
gsllinae fint rubicundae vel fuſcae plu- 
mae, nigrisque pennis, Colum. VIII, 2, 
7: corvos faepe volantes ex albis album 
pennis iadtare colorem, Lucret. II, 82: 


meae alae pennss non habent, Plaut. 
Poen. Illi, 9, 49: Aves pullos pennis 
fovent, Cic. Nat. D. II, 52. i. e. Federn 


oder Flügel: baber a) bet Sigel von 
Dögeln, Bienen, Eliegen 1c, 3. E. aves 
pullos pennis fovent, Cic,, f. verber: ge- 
minis feoat aéra pennis, Cic. Arat. 48: 
meduere pennse, von den Flügeln, des 
Perfeus: Ovid. Met. IIIL 728: fo auch 
von eben bem Perfeus, pennis refumtis, 
Ibid. 664: fe aud) von eben demſelben, 
Ncc mihi te pennae — eripient, Ibid. V, 
11: foauch von bem geflügelten Pega⸗ 
fus, pennisque fugacem Pegafon, Ibid. 
III, 784: . per liquidum volucri vehar 
&éra penna, Tibull. IIII, 2, 209: in fyl- 
vis pennis ablata refugit, Virg. Aen. Ill, 
258: Vade ege, (ragt Jupiter zum Mers 
eurius), mate, — labere pemnis, Ibid. 


' IN, 233: Iris croceis per caelum rofci- 


da pennis — Devolat, Ibid. 702: Dae- 
dalus fugiens — praepetibus pennis au- 
Ibid. VI, 15: 
Quam (fpeluncam) fuper haud ullae pot- 
erant impune volantes (£e. aves) Ten- 
dere iter pennis, Ibid. 245: Et focii 
amiffi petierunt aethera pennis i. e. fie- 
bant aves, Ibid. Xl, 272: fine pennis 
volare, Plaut. Afin. I, 1, 80: celeritate 
pennae vitare necem, Phaedr. I, 31; pen- 
nas explicare, Ovid. Am.Il, 6, $$: pen- 
nas vertere i, e. davon fliegen, 3. €. Ille 
tuus pennas tam cito vertit amor? Pro- 
pert. Il, 24, 22 (I1, 19, 6): penna tre- 
pidante fugiunt columbae, Ovid. Mer. I, 
$06: pennis vipereis, Ovid. Met. VII, 
3» i, e. Schlangenflügel: cui penna fuit 
n.gemino pede, Ovid. Art. 644, mo bie 


Mede vom Perſeus ift: fo auch von Ans 
fecten, 3. €. Fliegen, Bienen, Sdfern ıc., 
3. €. Nullum (infeftorum), cui telum 


in ore (4. €, mufca, culex etc.) pluribus 
quam binis advolat pennis; — Quibus- 
dam permarum tutelae crufta fupervc- 
nit, ut fcarabaeis, quo tenuior, fragilier- 


Sine : 
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que penna, Plin. H. N. XI, ag poft inir. 
ed. 33: foauch von Bienen, vor- Georg. 
IH], 73: von der Mäde, Plin. H. N. 
XI, 2íed. 1: auch p fatt pennae, 
von ben Flügeln be €upibo, Ovid. Pont. 
Il, 3, 7: haber teopifch, pennas mihi 
inciderent, Cic. Attic, IIII, 2 poft med., 
— mir gleichſam (oder fo zu ſagen) bie 

laͤgel verſchnitten, (befehnitten): ſo auch 
me deciſis humilem pennis dimiſere, Horat. 
Epift. Il, 2, $50: me in tenui re maiores 
ennas nido extendiffe, Ibid. I, 20, 2r, 
fich über feine Geburt erheben oder empor 
fdwingen, b) das Sliegem, der Stug, 
j. €. nunc penna datis aotas, Ovid. Faft. 
L448: Tuque, o cara mihi, felicibus 
editá peanis £.e. felici augurio, Prepert. 
I, $ (10) 11: fo auch Fibrarum et pen- 
nae divinarumque íagacem flammarum, 
Sil, TII, 344, i.e, Bogelflug. Einige ers 
klaren es bier 006gel : fo auch qui numi- 
na Phoebi — qui fidera fentis Et volu- 
crum linguas et praepetis omina pen- 
nae, Virg. Aen. III, 361 i. v. der Voͤgel⸗ 
fug, ober Anzeigen ber Vögel: pennas 
vertere, Propert. II, 24, 22, (ll, 19, 6), 
davon fliegen (mie terga vertere), f. die 
Stelle oben. c) flatt avis, 4. €, plenum 
certis interroget aéra pennis, Valer. Flacc. 
I, 234, i. e. MWeiffagevdgeh: et praepetis 
omina pennae, f. e. praepetum, Virg., f, 
votber: «f. vorher, Propert. und Sil. 2) die 
— (oder Scbern) am Pfeile, damit er 
eine Richtung halte, 4. @. pennis temus 
acta fagitta, Ovid. Met. VI, 258: baber 
tropiich, ber Pfeil, Ovid, Faft. II, 11e, 
unb oͤfter, 5. €. Valer. Flacc. VI, 421. 
Sil. XV, 630. 3) die Schreibfeder, Ifi- 
dor. Orig. VI, 14. 

PswwATÜLUS, a, um, (Deminut. yon 
pennatus, à, um) geflügels, befonbers 
menn man vermindernd redet, 3. €. Mer- 
curius in calvitio pennatulus 3. €. penna- 
to galero tectus, Tertull. ad Nat. I, fo 
extr. | 


PrwwATUus,' s, um, mit Sebern oder 
Blügeln verfehen, geflügelt, befiederr, J. 
€. Zephyrus, Lucret, V; 737 , t0 Edit. 
Craech. pinnatus hat;  penmati equi, 
qvos pegafos vocant, Plin. H..N. VIII, 
21 in. fedt. 30: pennatorum (fcil. ani- 
malium) autem infecunda funt, quae adun- 
cos habentungues, Ibid. X, 52 in. fect.73: 
alia pennata, ut apes, alia utroque mo- 
do, ut formicae ecc. Ibid. XI, ı fec. 1: 
cohors, Claudian. de nupt. Honor. 204, 
i. e. Amores aligeri:  fpicula, Senec. 
Thyeft. 861: ferrum, Plin. H. N. XXXIIII, 
14 poft init. fec. 39: beficdertes Gifen 
i. e. Pfeil. Auch Cic. Divin. 1, 47 {als 
Dichter) pennata fatelles Iovis £. e. aqui- 
la: bod bat Edir. Erne(t. pinnata, wels 
ches einerley (ff, Nor. Pennatas impenna- 

Pb; fasque 
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tasque agnas, in Salieri carmine fpicas 
fignificat cum ariftis, et alias fine pur 
tis agnas novas volut intelligi, Paul. ex 
Feito. Not. Pennatus; a, um, iſt 
[id Particip. von Penno, are, mit Federn 
nd Slügeln vericben, befiebern, beflies 
eit, 

Prwwrseo, ére, (von penna) Sedern 
oder Slägel betommen, 3. E. pulli aqui- 
lae adulta aetate pennelcunt, Cafliod. 
Epift. I, 38. ie 

Psxnirer, «, um, (von penna und 
fto, hatt gerens pennam vel pennas) 
iq. pennatus, von bem Greifen, 3. €. 
Fle&is penniferos hederis bicoloribus ar- 
mos (gryphum) Sidou. Carm. Il, 309. 

Pansicer, &, um, (von penna and 
gero ffátt gerens pennam vel pennas) i. 
q. pennasus, mit Bebern oder Fluͤgeln vers 
fm, geflügele, befieoert, à. €, ge- 
nus auimantium, Cic. Univerf. 10: rex 
spum j. E. Rex (apum) ftatim mellei colo- 
ns, meque vermiculus, fed ftatim penni- 
er, Plin. H. N. XL, 16 poft med. fed. 16: 
inl Sil. VIIL, 374- 

Pzwxiwus, a, um, brudt cine gewiſſe, 
nicht recht betannte, Gegend der Alpen 
aus, Dennifch oder Penninifch, 3 €. Al- 
pes Tacit. Hift. I, 87: mons, ec. 
Epit. 31 poft med.: iuga, Tacit. Hift. 
1,61: iter, lbid. 70: Alpium: fores 
(fauces haben andre Edd.) Poeninas (ffatt 
Pemninss Plin. H.N. IU, 17 fett. 21: 
beber Pennino, Liv. XXt, 38, fcil. iugo 
(vieleicht), i. e. eine gemiffc Anhöhe oder 
Theit der Alpen. Woher der Vame kommt, 
miffen mir nit; 9Miniu$ H. N. III , 17 
leitet tá ber von ben Poenis i. e. Cara 
thagern, weil bieic unter dem $annibat 
darüber gegangen find, wie befannt if: das 
ber cr Poeninus ſchreibt; aber Piviué 
dt. 1) (dugnet das, und glaubt, ber 

ame fáme von einem dort verehrten 
Gotte Penninus; bod) feheint auch dieß 
ein abgeleiteted Wort zu feyn , etwa von 
Pennus cet., Ytolemdus nennt fie Alpes 
Poenas (Ileewds): Strabo III! poft med. : 
montem poenenum (ro Iloímpov fcil. 
$ges). 

Pennires, édis, (von penna unb pes) 
an den Füßen beficdert oder befügckt,a. €. 
Perfeus, Catull. LV, 25. 

Pınnirötens, tij, (von penne und 
potens) mächeig durch bie Fluͤgel 5. v. 
beflügelt, 3. E. corpora pennipotentum 
(fcil. animantium) 3. e. Voͤgel, Lucret. 1? 
377: fo auch, in corpore pennipotentum, 
Ibid. V, 737. 

Prwwo, are, (von penna) mit Sebern 
oder S(ügen vericben, befiebern, beflies 
an: daher pennatus, a, um, f. Pen- 

tus. A 


eigents, 
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Pınnocrkucium, i, Stadt in Bris 
tannien, Anton. Itiner. 

PswNNÜLA, ac, f. (Deminut. von pen- 
na) Seber oder Slügel, wenn man vers 
mindernd redet, à. E. cum pulli pennu- 
lis uri. poffunt, tum volatus.cet., i. €. 
Fluͤgelchen, Cic. Nat. D. II, $2. 


” 


PzNNUS,'a, um, 3. e. acutus, z. €, 
Haec (fcil. fecuris) et apud veteres pe 
na vocabatur, utramque autem habens 
aciem, bipenmis. Nam bipennis dicitur; 
quod ex utraque parte habeat acutam 
aciem, quali duas pennas. Pennum autem 
antiqui acurum dicebant; unde et aviune 
pennae, quia acntae, Ifidor. Orig. XVIII, 
19: daher alfo bipennis. 

PrNwUs, i, ein römifcher Zuname, * 
E. M. lunius Pennus, ein Do n, deſ⸗ 
fen Bil (lex) zur Zeit ber Graccher de 
peregrinis ex urbe énciendis befannt if, 


.&. €. Cic. Offic. III, 1r ante med. Cic. 


Brut. 28: cf. Feftus in Respublica. . 
PrNsABÍLIS, e, (von penfo, are) ers 
—5 z. €. damnum, Ammian. XXXI, 
13 (38). 
Pinsärlo, Ónis, f. (von penfo, are) 
Wägung, Abwägung: daher 1) Erſez⸗ 
sung, 3. €. bonorum, Petron. 141 med.: fi 
reprobavit penfatienem, Ulpian. in Pan- 
def. XVI, 2,7 : «f. Quintil. (oder Pfeudo- 
Quintil) decl. 32. 2) Erwägung, Ue⸗ 
berleguug, z. E. fi hoc penfatione mode- 
rata fiat et cauta, Ammian. XVI, 12 ante 
med, (28 extr.). j 
PswsATOR, Óris, m, (von — are) 
der Waͤger, Abwaͤger, 3. €. Quin et 
militum ftipendiorum, hoc eft ftipis pon- 
derandae penfatores libripendes dicun- 
tur, Plin. H. N. XXXIII, 3 poftinit. ſect. 
13 Edit. Elzev., mo Edit. Hard. hat; 
militum ftipendia; hoc eft ftipis ponde- 
rz, dispenfatores libripendes etc. 
Punss, Adv. (von penfus, a, um) i. q- 
penfim, genam, eifrig, 3. €. penfius trac- 
tarc, Symmach. Epiít. Il, 34- ; 
PswsícÜLATE, Adv. (von penficula- 
tus, ©, um) i.q. penfim, abgemogen : 
daher genan, 3. €. fcribere, 5. €. quae 
a Theophraíto penficulate arque enuciea- 
te fcripta funt, Gell. I, 3 f. 12, mo Uns 
bre penfun [cfen, unb fo bat Edit. Gro- : 
nov. , Longol. er Amiftelod. 1666. 
PausictLo, are, (von pendo, namlich 
vom Supin. penfum) en, abwägen, 
erwägen, 4. ©. tres tlic, tris hic: pen- 
ficula utrumque et modulare; reperies 
fue quodque in loco fonare aptiflime, 
Gell. KIL, 20 ante med. $. 11: (criptm, 
Apul. Florid. faß ju Ende p. 364. 4o El- 
menh.: dictum, Apul. Flerid. 1 extr. p. 


, at Elmenh. 
di von pendeo) 1) hans 


Prwsiiis, & 
end an etwas, ab end, 3. C. 
HI, yextr, 


ychnuchus, Plia. H. N. XX 
ect. 
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fe&. 8: reftim, qui me faciam penfilem, 
Plaut. Pfeud. 1, 1..86, i. e. mich aufbins 
ge: cucurbita, libertate peníüli conceila, 
jam vifa cít novem peduin longitudinis, 
Plin. H. N. XVIII, $ ante ined, fet. 29, 
Poe. libertare pendendi, da der Kürbiß 
(lanae) bangen bleiben darf (fcil. an den 
Kanten): nodus penáis 2. e. woran et: 
was banat, 3. G. durant aliae (uvae) per 
hyemen, penfili concameratae nodo, Ibid. 
XII], 1 prope fin.fest. 3; und deraleichen 
£reuben beifen uvae pentiles, f. hernach: 
dahır Penülia, fcil. poma, Varr. R.R. I, 
68, OPft, das man Winterszeit aufhangt, 
um có zu erhalten: jo auch uva penh- 
lis. Horat. Set. II, 2, 421. Plaur.:Poen: 
1, 2,99: bDaherpenfilia fcil. membra, i. e. 
‚penis, Auct. Priap. LII, 7. 2) fdywebeub 
1. e. auf dem Erbboben nicht rubend, (dms 
dern. a. E. auf cinem Schwibbogen 16, 4 
€. korreum, Colum. 1,6, 16. XII, 50 (52); 
3: fo aud ambulatio, Plin. H. N. KXXVI, 
13 extr. feet. 38: hortus, Ibid. 1:4 in. 
fed. a2: urbs, 4. E. urbe (Romana; pen- 
fili (ubterque navizara, Ibid. cop. 7$ an- 
te med. ted. XXIII, 2: foauch cibus 
Romanae), feil. fedentes in theatro mo- 
ili, Ibid, poft med. fec. XXIII, 8: bal- 
neie, Ibid. VINI, $4 fed. 79: fo auch 
die horti. penfiles in Babylon, Curt. V, 
2,32: auch gibt có hortos penfiles, die 
fertacibeben werden fünnen (3. €. mie 
ben und sie Thpfe ober Gefaͤße, worin 
Blaͤmen, Drangerie xc, (cbti, J. E. Nul- 
lo quippe non die contigit ei (Tiberio 
im peníles eorum (cucumerum) 
ortos pfomoventibus in folem ratis cli- 
toribus, Plin. H. N. XVIL!I, 5 in. fest. 
$3: ferner uͤberhauet ſchwebend, 3. €. 
enfiles tribus (in mobili theatro) fecit, 
bid. KXXVI, 15 polimed. fest. NXIUL, 
HB. d. e in mobili fee ſedentes f, vorber: 
ferner veherur penfilibus plumis 7. e. lez- 
* fic» in qua lecius aut pu vinus'eft, plu- 
mis refertus atque ita molliTimus, luve- 

nal. !, 139. | 
PrNsiM, Adv. (von penfus, a, um) abs 
gewogen: daher cenau, 4. E. fcribeie, 
Gell, i, 35. 12 Ed. Gronov. er Fonzol.; 
cf. Penfculate, mo die Stelle (lebt. 
Pensio, Ónis, f. (van pendo; 1) Waͤ⸗ 
gung, Abwaͤtung daher Gewicht, z. €. 
quibus rehus Graecorom penliones ad mo- 
' dulos habcant rauonen, ad cam ut etc. 
Vitruv, X, t6. extr. : uo longius aut 
eiiam ad extremum perducitur. (aequili- 
bri*m) paulo, etiam pári pondere am- 
pl: iimam penfionen perficit, von ter Mas 
fic. (flarers) ibid. x med.: 5$. e, Gewicht, 
lat: daher 2) bie Sabiung, Auozah⸗ 
Ing, ba bonn au T; srvcitlen Cermim ctee 
a in poft, z. C. pracfeas, baa: 
re Perabfuna, z.F. ur rrious penfionibus 
(in drey Texminea pecunia fol veretur: prir 
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mam praefentem  —  numcrarent, Liv, 
XXVIII, i6, i. e. den erfien Termin fo 
gleich: ex psafionibus aequis, in ſechs 
alciben Zahlungen 2.e. einmal fo vict 
ats das andre, Liv: XXXVIM, y: jo ficbt 
aud) penüonibus aequis, lbid. 3$ pott 
med.: iniile ralentum darer: dimidium 
praeleus (baar ober ist ſogleich), dimidium 
penüonibus decem aunorum, 3. e. in zehn 
Jahren (in gewiffen Zerminen!, Liv. 
XXXIII, 30: aequis penfionibus (fl. das 
Legat bezahlen), Uipian. inPande.XXXIlI, 
1,3 in. ie in gleichen Terminen: bins 
caca inaequis feu inaequalibus, Ibid. $.2: 
icri enisi Penfiones bos teítator voluit, 
Ibid. $. 4: quantitates penfionuin, Ibid.: 
ultimam penfionem alicui reinirtere, ers 
laſſen, Senec. Epift. 39 prope fin. : pri- 
ma, altera, tertia penfio , die crffe, immens 
te, beitte Zahlung, oder Zahlungstermin, 
z. €. primam penfionen exigere ab ali- 
quo, Cic. ad Diverf, VI, 18. (19): penfio 
altera, Cic. Attic. XI, 4: altera penfio 
folvenda efler, Cic. Rofc. Com. 17: pen- 
fionem alteram tributi pauperibus donat, 
Plin. H. N. XVI, 8 med, fect. 12: nihil, 
deberur ei nifi ex tertia penfione, Cic. 
Artic, XVI, 2 poft init: peníiones vec- 
tigalium; f. bernacb: baber ſcherzhaft 
coniux tua nimium deber diu popule Ro- 
mano tertiam penfionem, Cic. Phil. II, 
44, 5. e. morremn terrii mariti: bàüber a) 
Abgabe, Auflage, à. €. penfionibus in, 
ducta lex, Aurel. Witt. de Caef. 39:  no- 
vas vecr;galium penfiones exquirere, Ibid, 
in Epit. 9. ; b* Miethzins, 3. €. penüo 
clamar, luvenal. VH!1, 63: aedium pri- 
vararum, Sueron. Ner.-44, Hausmicthe, 
Miethzins:? fo auch urbanorum aedıficio- 
rum, Ulpian.in Pandelt. XXX, 1, 39 $. 
1: auch Lohn, 3. E. Cum de villico 
uaercretur, an inſtrumento ruftico incí- 
et, — Scaevola relpondir, fi non pen- 
fionis certa quantità:e led fide domini- 
'eà colerer (Ed. Haloard.: al. Edd. cole- 
retur) deberi, Pau!. im Pandezt. XXXIII, 
7, 18 ante med. 4 i e, (^t Lohn, für Zahs 
lung. c) von Intereſſen, 3. E. uturas 
feneratorum traxit ad trientes penfiones, 
Lamprid. in Alex. Sev. a6. 

PrwsiraATÍo, Ón's, f. (von penfito, 
are) i. q. penfio, penfatio, das MWägen, 
Abwaͤgen: daher 1» Zahlung, Aícon. 
in Cic. Vesr. Il, 1. Eumen. in grat. act. 
ad Conílant. 12. [ Erienung, Wie 
dereinbringung, 3, €, remporis praereri- 
ti, Plin. H. N. XVIII, 6anre med. fcc. 32. 
i e wenn bas wieder eingebracht mird, 
mas in der weraenacnen Zeit niet geiches 
ben if. 3) Aufwand, js C. cum diur- 
nam pcmfitationem , quae idolo infereba- 
eur, ipfi (antiftites) abfumerent, Sulp. 
Sev. hift. facr. IT, € 5 s. wasan Gpeife und 
Trank tdgíic bct. Obtzen gellefert — 

Ensir 
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PrwsirATOR, Óris, m. (von penfito, 
are) der Wäger, Abwäger, Erwaͤger, 
;. (5, verborum penlitatores fubriliflimi 7. e. 
tic bie Worte genau erwägen 1c. , Gell. 
XVil, 1 poft init 

Pexsito, avi, atum, are, (Frequent. 
von penfo, are) i. q. pendo; wägen, 
sbwägen, 3. E. lanam, Aur. Vidt. de 
orig. gent. Rem, 32: vitem aequa lan- 
cs Plin. H. N. VII, 7 fe&. 5: daher 1) 
tropiich, witgen oder abwägen i. e. vct» 
gleichen, 3. €. eliquid cum aliqua re, 
ttr hominem cüm homine, j. €. novi- 
cos philofephorum fectarores cum vete- 
ribus Pythagoricis, Gell. I, 9 prope fim. : 
ren cum re, vergleichen, etwas gegen 
das andere rechnen, à. €. incommoda cum 
emolumentis fpei, Ibid. 13 ante med. 2) 
tropiich, wägen, abwägeni. e. ermägen, 
überdenfen, 3. €. aliquid, Liv. III, 4t. 
Gell. XI, 13 extr. Sueton. Aug. 66: vir- 
rutes, Gell. I, 4 in.: ^ qud) de aliqua re, 
;, €. de utriusque his verbis T. Caftri- 
dus cum penlitaret, nonne, inquit etc. 
Gell. Il, 27 Edit. Gronov. et Amftelod. 
(1666), mo Ed. Longol. iudicaret bat: 
daher penfitatus, a, um, j, €, amor libe- 
miens diu pen(üratus, Plin. Epift. I, 8 
med, $.9: Tiberius penfitato, an — 
potlene cer., i, e. poftquam penfitaverar, 
Tacir. Ann. III, 52.. 3; zahlen oder be: 
sablem, 3, E. ve:tigalia, Cic. Manil. 6: 
ub ohne Fceufativ, mic mit auch jagen 
zahlen, z. E. immunia (praedia) commc- 
diore conditione fint, quam illa, quae 
penfirant, Cic. Agr. HII, 2 extr , 3. e. die 
Weaàben zahlen (müffen), fcil. ve&tigalia. 

PensiunchLa, ae, f. (Deminut. von 
penfio) i. q. penfio, zumal wenn man vers 
mindernd redet, 3. €. fenoris, Colum. X 
praef, in., i. e. Zahlung, Auszahlung. 

Passo, avi, atum, are, (Frequent. vor 
pendo) i. q. penfito oder pendo, wägen, 
abwägen, darwägen, 3. E. aurum, Liv. 
XXXVII, 24. Sil. III, 153: fine iis 
portionibus penlara, Colum. XII, 51 ($3); 
2: caput auro. penfatum, Flor. III, 15, 
i.t. fo wiel Gold üt gegeben worden, als 
der Kopf tog: fcriptores eadem trurina, 
Horat. Epift. IT, 1, 29, wo es tropiich ift: 
daher 1) troptfb, abwagen, wägen i. e. 
beurtheilen, erwaͤgen, 3. E.\amicos ex 
fidis, Liv. XXXIII, 49: vires magis 
oculis quam ratione, Liv. XXX, 32: mc- 
ria, Senec. Herc. Oer. 1136: — fententia 
belli ftat penfara, Sil. VII, 213. 2) fto: 
pip, wágen oder abwägen 1. e. crivds 
eca, Überlegen, à. €. confilium, Liv. XXI 
ji: vires magis oculis quam ratione, 
Liv., f. vorber: merita, Senec., f. vorher: 
comfulta animi, Curr. Vil, $ in.: quid- 
quid aut merus aut fpes fubiecerat, fe- 
«eta aeftimatione peníabat, Ibid. I, 6 


2. &. fitim, Calpurn. Ecl. 
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oft init. $. 5: daher erwägen 2. e. Ruͤck⸗ 
dt darauf nehmen, 3. €, honefta, Liv. 

XXXIHI, $8. 3) eins gegen das andre 

wägen i. e. dagegen rechnen, vergleichen, 

dagegen anführen, in Vergleichung ſetzen, 
E. nova maleficia veteribus malcfactis, 

Liv. XXXVII, ı: adverfa fecundis, Liv. 

XXVII, 49: discrimina pretio laudis, 

Sil. I, $34: caedem, vulnera — avidi- 

tate praedae, Tacir. Hiít. III, 26: daher 

etwas wieder einbringen, erſetzen, z. E. 

res transmarinas quadam vice, Liv. XXVL 

beneficia beneficiis, Senec. Benef. 

ill, 9: damnum hami nulla captura, 

Suéton, Aug. 25: mortem praematuram 

nominis fui memoria, Vellei. II, 88: fce 

jus fzelere, Senec. Fhyeſt. 1103: lau- 
dem cum crimine, Claudian. de VI cen- 
ful. Honor. 115, wo cum wegbleiben 

fonnte: auch mit blosem Aceuſativ, à. 

@. damnum, Ibid. Proferp. I, 126: Can- 

nas, Sil. XV, 8t5, i. e. den ben Cannd 

erlittenen Verluſt erſetzen: auch Cic. Offic. 

H, 19 extr. ſteht Edir. Vi&tor. officiis erit, 

quod violacum eft, penfandum, aber die 

kdd. Graev., Erneft. und Heufing. haben 
compenfandum, welches eben das bedeu⸗ 
tet: daher a) penfare vicem, 3. €. rei, 

Plin. H. N. XXXI, 8 extr. fedt. 44, 3. & 

die Stelle ciner Sache vertreten, cben 

die Dienfte thun. b) penfare iter, Lu- 
can. VIII, 685, i. e. den Weg abfürsen, 

4) bezahlen, 3. G. caput auro, Flor., f, 

vorher: aurum, Liv., f. vorher: ſo auch 

vitaın auro, Sil, f. hernach“ pudorem 
nece, Ovid., f. hernach: concubitum 
morte, Valer. Max., f. hernach: daher 
tropifch, a) leiden, mas man fdulbig ift, 

3. €. poenas, Senec. Oedip. 936. 5) vers 

güren, erfenen, büßen, 3. &. pudorem 

nece, Ovid. Her. Il, 143: concubitum 
morte voluntaria, Vdler. Max. I, 8, 3 (ex- 
tern.),- mo fid) e$ aud) besablem übers 

ſetzen läßt: laetitiam moerore, Plin. H. 

N. Vll, 40 extr. ſect. 41: exigua thuris 

impenfa ‚tanra bencficia penfaturi, Curt, 

vill, 5, 10: beneficia beneficiis, Senec.„ 

f. vorher, ©) evfaufen, 3. E. vitam 

suro, Sil I, 3$:  vi&oriam damno 

amt militis, Vellei. 1I, 115. d) vers 
taufden, 3. €. Palatia coelo, Calpurn. 

Ecl. fllI, 141: laetitiam moerore, Plin. 

H. N., f. vorher. e) ftıllen, befriedigen, 

V, 111: pu- 

dorem nece, befricbiaen, Ovid., f. vorher. 
PEnsor , Óris, m. (won pendo) bet 

wäger, Abwaͤger, Erwäger, Augultin, 

confefT. V, 4. Ibid. Civ. D. XV, 27. 
Prnsum, f. Pendo. 
Pensüra, ae, f. (von pendo) das 

Wägen, Abwägen, Varr. L. L. 1IIL, 16 

extr. 

Pensus, a, um, f. Pendo., 
PziwNTA- 
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PENTACHORDUS, 42, um, (nevraxop- 
dos) fünffairia, fünftónig, fünf Saiten 
oder Töne babero, 4. €, In aliis, quae pen- 
tachorda nominantur, nec etc. Martian. 
Cap. VIIII poft med. p. 325 Grot. 

PENTADACTYLON, I, «in. Kraut, i. 8: 
Bean, pentaphyllon etc. Apul. de 

erb. 3. 


PxuTADACTYLUS, 8, um, (zevradas- 
ruAos) fünffingerig, 3. €. cochlea, j. &. 
leae, quarum p pentadactyli, 
melicembales etc., Plin. H. N. XXXIL, t1 
‚ante med. ſect. $3 Ed. Hard., mo Ed. EI- 
. zev. penradactyles Dat. 

Psntänöros und neutr. PzNTADo- 
.RON, i, (mevrddocos, ov) fünf Palmen 
pber Duerbände enthaltend, à. @. Gene- 
ra eorum (laterum) tria: Lydion, — al- 
terum tetradoron, tertium pentadoron: 
Graeci enim antiqui doron (éGgov) pal- 
mum vocabant, Plin. H. N. XXXV, 14 
ante med. íe&. 49. 

PxuTÁAÉTÉRÍCUS, a, um, (sevrasry- 

ös) fünfjährig, z. €. certamen, | In- 

cript. ap. Grut. p. 499 n. 6. 

PzuTÁGÓNvS und PsNTAGONIÍUS, 8, 
um; (nevrayavos, nevrayavıos) fünfedig, 
3. E. pontes interdum trifinii == aliquan- 
do pentagonii recipiunt rationem, Auct. 
de limit. ap. Goel. p. 257, mo Pentago- 
nium fubffantioe ficht i. e. ein Fuͤnfeck: 
Pentagonum, Apul. de herb. 3, ein Kraut, 
i. q. pentaphyllon. 

PsNTÀMÉTER, tra, trum, (mevraue- 
7905) fünf D ereglieber habend, 3. @. 
pentamerer, fcil. verfus, ein Pentames 
ser, Quintil. VIIII, 4 poft med. $. 98 und 
109: pentameter heroicus, Diomed. 3: 
pentametrum elegum, Ibid. 


PeNTÀPÉETES, is, », (mevrameris) i, q. 
pentaphyllon, etwa Sünfblart, Sünffins 
—— Plin. H. N. XXV, 9 ante med. 

edt. 62. Apul. de herb. a. 

PENTÁPHARMÁACUM, i, m. (zsvra(pag- 
Maxov) 1) eine Arzenen aus fünf Species. 
2) eine Tracht von fünf Gerichten, Spar- 
tian. in Ael. Ver. 5. 

Pi&wNTÀPHYLLON, i, m. (nevrdQuAXoy) 
i. q. pentapetes, Plin. H. N. XXV, 9 an- 
te med. fe&. 62. Apul. de herb. a. 

PrwTAÁrÓLIS, is, f. (mm vdmolis) a) 
eigentlich, fünf Srädre 3. e. ein aus fünf 
Grädten beftehender Diffrict, cin fünfs 
ſaͤdtiſcher Diſtrict: dergleiden war 1) 
in Paldſtina, Solin. 35 (48). 2) in Eyres 
naica, Prolem.: aber beym Plinius beißt 
ganz Cyrenaica Pentapolis, menigftens 
nennt cr Cyrenaica regio Pentapolita- 


na, f. bernad: Daher Pentapolitanus, 
a, um, dahin gehörig, 3. €. regio, Plin. 
H. N in. fe&. 5, i, e. C 


. N. V, 5i yrenaica. 
b) auf peißt eine Stadt in Indien am 


- Bücher Mofis, 
10. 
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Nusftufic des Ganges Pentapolis, Pto- 
m. 


PzNTAPROTÍA, ae, f. (stvramQureía) 
das Collcgium der fünf Dbern, Cod, luit. 
Xl, 29, 2. 

'PENTAPTÖTON, i, (ntvrdsruroy) fcil. 
nomen, i. e. fünf Cafus habend, Diomed. 
I. Prifcian. 5. 

Pexrtas, ädis, f. (nevrds) bie Sünfe, 
eine Zahl von fünfen, à. C. Sequitur pen- 
tas, qui numerus mundo eít adtributus, 
Martian. Cap, VII ante med. p. 239 Grot. 

PENTASCHOENOS 1, (stvrdexores) eis 
ne Stadt in 9icappten, unb imar Nies 
berdanpten, zwiſchen Pelufium und dem 
Berge Eafius, Anton, Itinerar, 

Pentästmus, fcil. pes, (mevrdsyuos) 
‚ein fünfípfbiaes 9Beréglicb, à. &, Hemio- 
lium fane a pentasemo ducit exordium, 
Martian. Cap. VIIII poft med. p. 330 
Grot.: percuffiones werrasyues, Quintil, 
VIII, 4» $1. 

PENTASPASTOS, (mwevrdemacros) fcil. 
machina, oder Subft. Pentafpafton, eine 

aſchine von fünf Stollen oder Gcheis 

en, eim Slafchenzug von fünf Rollen oder 
Scheiben, Ke. Cum vero in ima troch- 
lea duo orbicul&, in fuperiori tres ver- 
fantur, id pentafpafton dicitur, Vitruv. 
PENTASPHAERUM FOLIUM, (von m/,- 
rs fünf unb opaipz i. e. Kugel) iff. cine 
Art YDaaren oder Specereyen, Marcian. 
in Pandedt. XXXVIIIT, 4, 16 6.7 fol fo 
viel feyn a(8 malobathrum. - 

PENTASTICHOS, i, (mevräsruxos) nf 
Reihen habend, à. €. porticus, Trebell, 
Poll, in Gallien. 15. 

PrNTÁTEUCHUS, i, m. oder PsNTA- 
TEUCHUM, !, 6. (ssvrdrevxos) die fünf 

Tertull. adv. Marcion. 1, 


PENTÄTHLUM, i, m. Crévra9Aoy) i, e. 
ünferíey Art von je endlichen Sampfás 
ungen, . nämlich difcus, curfus, falrus, 

lucta, iaculatio, Paul. ex Feſto. er das 
mit fich beichäftigte ober darin fid) übte, 
hieß Pentachlus, Pentathlos, i, (mévra3Aos), 
3: €. Alcamenes Phidiae difcipulus er 
marmora fecit et aereum pentathlon, qui 
vocatur Encrinomenos, Plin.H.N. XXXIII, 
$ med. fe. XVIIII, 12: Delphicos pen- 
tathlos, Ibid. ante med. fed. XVIII, 3: 
Laudant eius (fcil. Telephanis ftatua. 
rii) Lariffam et Spintharum pentathlon 
et Apollinem, Ibid. fe&. XVIII, 9. 

PsNTAÀTHLUS oder PrNTATHLOS, f. 
votbet. 

PENTATOMON', i, (nerrarouos) ein 

Kraut, * q. pentaphyllon, Apul, de 

erb. 2. 


,PzNTÉCOSTE, es, f. weyroxoory ( (cil. 
dies oder rjefga) eigentiih, der —— 


3igfte 
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zigſte Tag (nad Ofteru): baber Pfings 
—— io idol, H ad 

PrzNTrFDACTYLOS oder PENTEDACTY- 
1vs, (mons) (Gr. Ilsvredanruiov Ogos, 
Ag ein Berg in terra ng i rm 
am Arabiichen Mecrbufen, bey *Berenice, 
Plin, H. N. VI, 29 ante med. fe&. 34. 

PrwTÉLÉCus mons, (Ilevre2.uóv. ögos) 
ein Berg bey Athen, ‚berühmt wegen bes 
Marınord, der da gebrochen wurde, Stra- 
bo und Ptolem.: daher Pentelicus, a, um, 
darin oder babeo befindlih, davon her, 

teli), 3. E. Hermae tuj Pentelici 
. €. aus Marmor von dieſem Berge, Cic. 
Attic. I, 8. 
PsurTEÉLÓn:!S, e, (von mívre i. e. quin- 
ue, und lorum, ber Riemen) eigentlich, 
f Riemen babeno, emig t "de 
fünf Streife (clavos) babenb , fünfflrcifíg, 
j. €. veftes, Vepifc. in Aurel. 46. 

Pentärıs, is, f. Gr. mevrsgus (na- 
vis) ein fünfruderiges eei, j. €. pen- 
terem, Hirt. Alex. 47 ex Edit. Oudend. : 
penteres duas, Aud. B. Afric. 62 Ou- 
dend. Einige Editt. haben pentiremem, 
pentiremes. 

Prs7xTRROWÍCUS, a, um, {fl ein ers 
dichtetes Wort, à. €. ita ut occepi dice- 
re de illac pugna Pentethronica, Plaut. 
Peen. Il, 25. Gronov mill. Iefen Ptenor- 
nithia, von sr»vos tnb egws. 

PiuTHE1IUS, f. Pentheus, 

Pru TuÉMYMÉRIS, is ober Idis, f. (wer- 
Inwimspns, ds, merInmsmep)s) i. €. Drittes 
baib; jo heißt man «$, menn bie Edfur 
nach dem ** Versgliede kommt, z. E. 
Atcuſat. penthemimerin, y. €. Qui pen- 
themimerin habent prierem, Aufon. Epit. 
un, 86. Das Wort ſteht griechifch, ndms 
lid neutr. wev@nmimegis, Quintil. VIII, 
4 78. 
PiwTuÉsiLEA, ae, f. (IIov9eolAra) cio 
nt Königinn ber Amazonen unb Tochter 
bed Mars unb ber Dtrera, Hygin. fab. 
112. Serv. ad Virg. Aen. I, 491 (495). 
Sie fam nebſt den Ihrigen bem Prias 
mus wider die Griechen zu Huͤlfe; mut» 
be aber vom Achilles beficat unb getödtet ; 
nad Andern aber jmar bejiegt, hernach 
aber geliebt, und follvon ihm einen Sohn 
geboren haben, "Virg. Aen. I, 491 (495). 
luftin. H, 4. —— fab. 113. Propert, 
Ili, 9 (11), 14 feq. 

Pestuzus (gmcpípfbig), £i unb éos, 
m.(Ile3er/s) König in Theben, Sohn 
bes Echion und ber Agave, folglich cin Ens 
fc des Cadmus: murde von feiner raſen⸗ 
ben Mutter und ihren Schweftern, aud 
mehrern Bacchantinnen zerriffen, weil er 
ben Bacchus verachtete und vom Bacchis 
fen Gottesdienfte nieht viel hielt, Ovid. 
Mer. HT, 514 feqq. Horar, Od. II, 19. 14. 
Proper. If, 22 (21), 33. Hygin. fab. 
1*4. Apollod. ill, 5, 2, Not. Genit, 
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Penthei ſteht Horat. Od. II, 19, 14. Ge- 
nit Pentheos, Ovid. Trift. V, 3, 40: 
Vocat. Pentheu, Horat. Epift. I, 16, 73: 
babet 1) Penthéfus, a, um, (IIn95205) - 
oder Penthéus, a, um, (IIsv3eios) ibn bes 
treffend, dahin gehörig, PDentbifd), 
3. €. Pentheia mater, Sidon. Carm. XXII, 
94: genus, Stat. Theb. II, $75: Pen- 
thea caede, Ovid. Mer. IIIT, 439. 2) Pen- 
thides, ae, (IIev*e/dns) Sohn ober Enkel 
oder Nachkoͤmmling des Pentheus, a. €. 
Ovid. in Ibin 607 heißt Pyeurgus fo: auch 
fieht Penthides, Ibid. 447, wo Einige den 
Mendceus, Enkel des Pentheus, veríteben. 
PswuTiRÉM:!S, e, f. Penteris. 
PswTÓRÓsOW, i, (mevrógofS$ov) i. q. 
Paeonia, ein Kraut, Dáonie, Plin. H. N. 
XXV, 4 poft init. fe&, 10. XXVII, 10 
poft init. fe&. 60. Apul. de herb. 64. 
Psureı, orum, cin Volk dee Samnia 
ter, Liv. VIII, 31, wo Pentrorum Sam- 
nitium fieht : fo auch Dionyf. Halic. 
P&wuo, f. Penus. - 
P£ndanıus, 4, um, i. q. penarius, f. 
Penarius. 
PauÜLA, f. Paenula. 
PswuLTIMUS, f, Paenultimus. 
"P£u8nÍA, ae, f. (nad Einigen von 
penus oder von mins 3. e. pauper; oder ı 
yon weia i. e. fames, cf. Voll. Etymol.) 
der Mangel, 3. €, cibi, Lucrer. V, 1005. 
Colum. VII, 9, $, ober edendi, Virg. Aen. 
VII, 115, i. e. an Gpeife: fo auch penu- 
ría vi i. e. cibi, Horat. Sat. I, 1, 98: 
civium, Cie. Brut. 1: frumenti, Liv. 1111, 
25. XXIII, 17: aquarum, Salluft. lug. 
17 (10): rerum nece(fariarum, Ibid. 23 
(35): penuriam temporum (fcil. der hun⸗ 
gernden Biene) fuftinere, Colum. VIII, 
14 poft med. $. 17, i.e. ihren Mangel, 
unger: a t, Liv. XXIII, 21: mu- 
lierum, Liv. 1, 9: cuius generis (amico- 
rum) eft magna penuria, Cic. Amic. 17: 
ferner liberorum,  Salluft. Iug. 22 (25): 
colonorum, Plin. Epiít. III, 19 $. 7, i. e. 
Mangel an ꝛc.: arborum, Colum. VIT, 
9,7: confili, Plin. H. N. VIII, 6 fed. 
6: utrum copia fit agri, vectigalium, pe» 
cunmiae, an penutis, con(ideratur, Cic. In- 
vent. Il, 39 poft med.: vocis vivae, Gell, 
XIII], 2 poft init.:: penuria matrimonii 
morbum quae(itum, Apul. Apol. poft med. 
. 318, 23 Elmenh., i.e Mangel eincs 
en, weil fie nicht I et babe. 
Stud obne Benitiv, 3. €. taxatio (rapo- 
rum illorum) in libras festertii (inguli, et 
in pum bini, Plin. H. N. XVIII, 1j 
Po med. fed. 34, i.e. wenn Mangel 
ran if: neque enim eít unquam 
enuria parvi, Lucret. V, 11148, ij. c. 
t Mangel, ble Armuth, iſt nicht gering 
zu-fchägen. Not. Dieh Wort leiten €ínis 
$c ber von Penus, und alauben, es fep eis 
gentlich der Mangel an Echensimittein. 
^ ENUS, 


ci. ^'PENU S 


. PÉuvs, us unb i, w. tnb f. PExeM, i, 
*. PÉwvs, Óris, n. (tff viehetcht wir - 
nitus, penetro verwandt; folglich vicficicbt 
alles Inwendige, oder cin innerlicher Ort 
de3 Hauſes 10.: daher Seftus faat: locus 
. jutimas in aede Veftae: if vieleicht auch 


mit dem Hebr. Penim £2*23 i. e. interius; 
iarimum, und Penimi WB i. e. inte-, 


rior, intimus verwandt, ck. Voll, in Ery- 
mol.) 1) Vorratb an allerhand. Speiſen 
unb. Febensmitrein, "bem man a. €. auf 
bas Jahre fammelt und aufbebt, Mund⸗ 
vorrath ıc., 3. €. Eſt eaim. omne, quo 
veícuntur homines, penus, Cic. Nat. D, 
M, 27: fi penum non dederir, lulian. in 
Pandelt. XXXVI, 2, 19:. heredi neque 
penum . relinquet, Ibid,: penus annuus, 
Plaut. Pfeud. I, 2, 45: omnem pedum 
patris in cellulam tuam congerebam, Te- 
sent. Eun, ll, 3, 19:  penos annuos, 
Plaur.. Trec. ll, 2, 19: de pinu legata, 
Bande. XXXIII, 9 in der Ueberſchrift: 
penu certa, Marcian. Ibid. lez. 2: di pe- 
nus non fir praeftitg, Ulpian. Ibid. leg. 1: 
penoris aliquid, Ibid.: penori legato, 
Ulpian. Ibid. leg. 3 $. 9:. penu le- 
gara contineri, Ibid. init.: Penori ace- 
«um quoque :cedere nemo dubirat, lbid. 
$.5: penui efculentae, lbid. $. 3: pe- 
num, quae Romae fir, Paul. Ibid. leg. 4 
$. 4: vala, adceího legatae penus, non 
legata funt, lbid. poit init.:: ^ penum 
meam, Scaevola Ibid. leg, 7: quidquid 
penoris ufus caufa habuiffer, Ibid.:  tra- 
d'ra peno, lulian, Ibid. XXXVI, 2, 19: 
penoris caufa, Ibid.: magna penus, Lu- 
cil ap. Non. 3 n. 174 et ap. Prifc. 5: 
penore, Cae(íar Strabo Ibid.: navis im- 
manibus mercis et penus ponderibus, one- 
rita, Vitruv. X, 8: penus efculenes, 
Uipian. in Pandect. XXXI, 9, 3 $. a et 
3: Poculenta penu ea, quae vini loco pa- 
terfamiliss habuit, continebuntur, Ibid. 
9.4: in penum herile, Afran. ap. Pri- 
ician. $: penum aliud, Plauc. Cape. IIM, 
4, 12: procurater peni, Plaut. Píeud; II, 
2, 14: porret frumenta penusque (Adcuf ), 
Horat. Epilt, I, 16, 7a: 
Colum. XH, 4 extr.*. omne penus, Plant, 
Pfeud. 1, 2,. 91: -locuplete penu, Perf. 
‚MI, 74. Nor. Auch bat man penu, u, m. 


geſagt, wie Domatus faat.ad Terenr. Eun.. 


J], 2,18. ©. von dieſem Worte penus, 
Cell Hf, 1, wo aciaat mírb, das Mein, 
Preisen, Linsen, Bohnen ıc. babin. uchds 
ten, und wo ein Grammatiter behauptet, 
die Alten bätten im Genitiv. penus, peni, 
peneris (Ed. Gronov.: peniris Ed. Longo!.), 
peniteris und penoris acfagt. 2) aud ift 
penus cin acbcimer Ort, a. E. im Tems 
pet der Bella, Felb.mocr fagt: Penus vo- 
catur locus intimus in acde Vellae trzeti- 
bus feptus, qui certis diebus circa Veíta- 


innoxia. penora, - 
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lia aperitur; ii dies'religiofi habenrer: 
baber in penum Veítae — irrupit, Lam- 
prid. in Heliog. 6. 

PirARETHIOS, d, um, f, Peparechus, 

PÉrAnErRUS ober PseAnÉTROS, i, f. 
(IIemagw30os) eine Inſel des Aegdiſchen 
Meeres, vor. dem Thermatfchen Meerbus 
fen, zwiſchen der Inſel Schros und dem 
finus Toronaeus, nebſt einer Stadt gleis 
ches Namens, Liv. XXVIIT, 5. XXXT, 28. 
Plin. H. N. III, 12 med. fest. 23, Strabo 


"dnb Prolem.: fruchtbar an Weine, daher 


H aud) ehemals Evoenus (Ezoevos) dcs 
eigen, Plin. H. N. loc. cit. und an. Dfis 
ven und Del, Ovid, Mer. Vil, 470: das 
i Peparethius, a, um, dahin gehörig, 

eparethilch, 3. €&. vinum, Plin. H. N. 
AL, 7 extr. fedt. 9. 

Pareriva, ac, cine Inſel auf dem Syns 
dianiſchen Meere, Prolem.' 3 

PzrAwOs (us), i, (Il4dpvos) Ctabt unb 
Inſel in faconica, am Meere, Paufan. in 
Lacon. prope fin. p. 1c9 Wechel.: bie 
Stadt heißt aud) Pephnon (uin), l1/Qvov, 
Stephan. Byzant., welcher faat, Aoofledos 
rus faac, es mdre eine Iniel: ch, Apol- 
lodor. fragın. p. 1136 Meyn. 

Peruröpo, us, f. (IIeponóa) Tochter 
bes Phorcus, eine der Graearum , unb 
Schweſtern der Oorgone, Apollod. Il, 4, 
2. Heliod. Theog. 273. 

P&rLi10WN, ], n. (nn?) wilder Pors 
tülaE, 3. €. Eft er portulaca (Ed. Hard. 
potcillaca), quam peplion vocant, non 
multum ſativa efficacior, Plin. H. N. XX, 
20 in. fe&. 81 Ed. Elzev., mo Ed. Hard. 
peplin bat. 

PsrLrs, idis, f. oder Preros, i, (Ils- 
mAls, nenAds) cin ücmifeó Kraut, 3. C. 
Peplis, quam aliqui fycen, alu meconien, 
alii mecona sphrode vocant, ex una radi- 
ce tenui fruticat, etc. Plin. H. N. XXVII, 
I2 med. fed. 39: mo Ld. Elzev. peplos 
ffatt peplis bat: auch ficht peplis (ad- 
cuf. peplio), Ibid. XX, 20 ın. te&. 8t 
Hard., mo Ed. Lizev. peplion bat, und 
mo gefagt wird, es fco wilder Portulaf: 
f. die Stelle in Peplion. 

. Peruos, i, f. l'cplis, 

P&eLUM, j, » Qui) Paerus, i, m. (»£- 
wros, mín Aov) cin prächtig geſticktes wei— 
teà oberes Gewand ber Minerva su Atben, 
memit fie alle fünf Sabre an ben ludis 


Panathenaicis feyerlich bekleidet wurde: es 


mat ohne Aermel, Virg. Aen. I, 480 (484). 
Plaut. Merc. Prol. 67. Virg. in Cir. 21: 
eum peplum infertur, Plaut. fragm. sp. 
Serv. ad Virg. Aen. I, 480 (484): ornan- 
tur pepla tropaeis Giganteis, Virg. in Cir. 
jo: magno intexens peplo, lbid. ar. 
Hicrauf wird e$" 1) andern Gottheiten 
beygelegt, 3. 8. ber. Venus, gj. E. pe- 
plum fluearem, Claudian. nupt. Hon. 123. 

2) übers 
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2) überhaupt ein weites Oberkleid, Ma- 
sil V, 387: peplo imperatorio amidlas, 
1rebell. Poll: -ın XXX tyrann. 23: da—⸗ 
ker vem Rbeinfiuffe Caeruleos nunc, Rhe- 
ne, inus hysloq:fe virentem Pande peplum, 
Aufon. in Mofell. 419, mo die erſte Solbe 
kurz febr, ba fie in den übrigen angefährs 
ten Stehen [ang fand. . 3) troptí von 
Augen peplum horrendum, wenn fie gleich— 
fam mir einem Vorhange überzogen mers 
den, folglich ein Schler des Auges, Seren. 
Saum. cap. 43 v. 223. Not, muftellatis 
(nuſtelatis) peplis, f. Muftelatus, a, um. 
PEro, Ófi5, w. (xínuv, ovos) eine Art 
eroder Surfen, etwa Melone, Pfebe, 
Pfin. H. N. XVIIV, 5 poft init. fect. 23. 
XX, 2 poft med. (ect: 6. Tertul!. deanim. 
2. Ibid. adv. Marcibn. III, 40. 
Perricus, a, um, (zezrixos von nero, 
coquo) zur Derdeuuug oienlid), Diges 
ſtiv⸗, 3. €, Digeitivpulver ic, 4. €. pep- 
tcas, jd. ©. quas vocanı lexipyretos, 
quasque pepticas er coeliacas, Plin. H. N. 


XX, 18 poit med. fe&. 76, icil, medicinas - 


oder res. 


Pertza, se, (Ilénougz Epiphan) eine 
Stadt in Großphrunien: baber Pepuzi» 
uae, eine Art Keger, auch. Phryges etc. 
&cnannt, Cod. luftin. I, 5, 5. 

Psx, Praepof. (if vieleicht mit -/gav 
trans und »«edo i. €. transeo verwandt. 
Andere leiten cá ber vob meo? oder maps, 
das lebte glaudt Voll. in Etymol) t) 
eurd, a) wenns einen Durchgang ans 
scat, 3. €, durch die Gradt reiten «., 
id bekannt: (o auch per membranas ocu- 
lorum cernere, Cic. Nat. D. Il, 57, durchs 
feben durch ve. Oft fagt bee Deutfih: in 
ſoichen Fällen, über, binab, berab 1c. , 
3.'€. per forum (erre, Cic. Attic, Xlll, 
16 ante med. uͤber ben 2c.: fe per mu- 
siriones deiicere, Caef. D. G. Uf, 16: 
dant terga per agros, Vire, Aen. Xll, 463, 
s. e. über Dic 10. : per gradus labi, Liv. 
Vm. 6. die Ctufen bcrab fallen: per 
gradus deiicere, Liv. 1, 48, die Zrcppe 
Stufen) herab werfen: fugiens paupe- 
riem per mare, per (axacet., Horat. ipit. 
1, 1, 45: fpuma fluit per armos, Ovid, 
Met. VIIJ, 287: audy at ct auf, 5. €. 

er azros vagari, Liv. XXX, a1, auf den 
Feiern herum fchmeifen : pauperiem fu- 

iens per mare cet., Horat., f. vorber. 
b) von der Zeit, mo wir auch hindurch 
eder fang oder in, zu, wihrend oder dar 
nichts fegen, 3. @. ludi decem- per dies 
fati funr, Cic. Cat. HI, 8, zehn £aac bins 
durch oder lang: per idem tempus, Cic. 
Brur. 83, zu cben der Zeit: per ludos, 
Liv. H, 18, die Schaufpiele hindurch, 
während der Echaufpiele: per induciss, 
Liv. XXX, 31, mährend des Woſſenſtill⸗ 
tandes: per trienaium, Cic. Verr. Adt. 


ſeyn, 3. € 
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I, 5: per no&tem cernuntur fidera, Plin. 
H. N. H, 10 íe&. 7: ^ nulla enim abs te 
per hos dies epiitola inanis aliqua re utili ' 
et ſuavi venerat, Cic. Artic. II, 8: per 
multa bella, Liv. VIII, 1j extr: per 
triruram, Colum. I, 7 extr.: per comitia, 
Suet. Caef. 30: fo auch per otium, Cic. 
Invent. I, 3, bey Muße: per lunam, 
beym Mondenfcheine, Virg.f. unten n.4c: 
per fomnüm, Cic., f. unten n. 4 c. c) 
wenns cin Werfzeug oder Mittel ans 
geigt, cd mag cinc Perfon oder eine Sache 
. ftatuerunt iniurias per vos ul- 
eifei, Cic. Verr. l1, 3 extr.: per inter- 
miffiones fpem lentiorem facere, Liv. V, 

: per fas er fidem decepti, Liv. I, 9, 
bur Recht unb Zutrauen (Redlichkeſt) 
i. e. wenn man jemanden in ciner Cache, 
bie an fic recht ift, betricat, zumal wenn 
er das Zutrauen, auch wohl das Merfpres 
chen, hat, daß man ihn nicht betricaen, 
werde: per me, te, fe cer., durch mich, 
bid), !. e. allein, odng jemands Hülfe, 
für mich, Dich, fid, z. €. homo per fe 
cognitus, Cic. Brut. 65: per me tibi ob- 
ftit, Cic. Car. T, 5, 2. e. allein: per fe 
ipfum nomen Caenimum imperum facit, 
Liv. I, 16, i. e. allein, für fib: per fe 
fateri, Liy. XXXVIIII. 12, für fid) i. e. 
von ſelbſt: daher heißt, per fe hernach an 
und für (ib, ohne Rücfichr einer ans 
dern Sache oder Perfon, tür (id, von 
felbit, fchlechterdings, 4. E. omnes per 
fe ainpliores efle volebat, Cic. Amic, 19: 
fo auch per fe fibi quisque carus e(t, Ibid. 
21 extr.: per fe effet virtus experenda, 
Cic. Fin. I, 7: auch fieht ipfe, a, um, 
daben, das zur North mwegbleiben konnte, 
p. €; er per fe ipfa maxima elt, Cic. Lez. 
I, 17 pott med. i. e. an unb für yich mr? 
ea facere ipfa per fe laetitiam, Cic. Fin. I, 
7 prope fin.: Utrum igiturcenfemus dor- 
mienrium animos per fe ipfos in fomnian- 
do moveri, an externa — vifione pulfari ? 
Cic. Divin. II, $$ med.: Hoc quid fit, 
per fe ipfum non inrerpretor, Cic. Ha. 
rufp. 77 in.: auchficht fua fponte dabcn, 
4. €. ifla fua fponte er per fe effe iucun- 
da, Cic. Fin. 1, 7 exrr.: daher per me 
ftesir, an mir bat e$ aelegen, durch mich 
ift gehindert worden ıc., Terent., Caef, 
und Liv., f. Sto: fo auch per :nfidiss, 
Cic. Dom. 23, durch Hinterlift, oder auch - 


hinterliſtig; denn bier fest cft der Deuts 


che Adverbia, à. (£. per literas, Cic. sd 
Diverf. TI, 6. Cic. Attic. VI, 1 polt med. 
ſchriſtlich, ſ. n. 7: fonderbar iſts Cic, 
Sull. 22 in. per Caecilium Sulla accufatrur, 
durch den Cácilius wird Sulla ange— 
klagt, 5. e. man zielt auf den Gulla; 
unter bem Dormande, dafi man den 
Cácilius beſchuldige, beichuldiat mca 
den Sulla: ſo (dft fich per öfter Ätcrivs 
gen unter dem Vorwande, Scheine, 


€ c. 
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3. €. per tutelam aut focieratem fraudare 
aliquem, Cic. Caecin. 3: aliquem per 
fidem fallere, Cic. Invent. 1, 39: per fas 
et fidem decepti, Liv., f. vorher. d) 
wenns fo viel tit ald wegen, f. n. a, «. 2) 
wegen, menné cine Urlache, Abſicht, ans 
zeigt, ba cd dann im Dentichen aus, um 
oder wegen überfegt wird, 3. €. per ava- 
Kitiam q quidquam, Cic. Reic. Com. 
7 extr., 2. e. aus —8 per iram, 
aus Zorn, Cic: Tuíc. HII, 37: per fe 
effer virtus expetenda, Cic. Fin. I, 7: 
per caufam renovati belli, Liv. II, 32 in.: 
per fasac fidem decepri, Liv., f. vorbet: 
per officium obviae fuere legiones, Tacit. 


Ann. l, 34: per hoc — omittit i. & 
terea, Plin. Epift. VIII, 10: babet 
4) beym Bitten, ba es auch um oder um 


illen überfegt wird, 3. €. oro te per 
dextram, Cic. Deiot. 3: auch ohne ein 
Verbum, 3. E. propera per deos, Cic. 
ad Brut. Epift. 15 extr., eile um Gottes 
MWilen: fo aud) per fidem! Au. Dial. 
de Orat. (am Tacitus) 3$, 3. e. um Gots 
fcó, um ded Himmels Willen, oder bey 
meiner Treue! Auch bey 9(usrufung, 
i. €. utrum tandem, per deos atque ho- 
mines! magis verilimile cer., Cic. Divin. 
Ii, 55 extr., i. «. if có, um bed Sims 
meld Willen? wohl wahrſcheinlicher: cis 
gentlich fehlt rogo te ich bitte dich um des 
Himmels Willen: fo auch per deos im- 
mortales! Cic. Flaec..3. Not. In biefem 
Salle wird auch per von feinem Cafu ges 
trennt, 3. €, per ego te deos oro, Terent. 
And. V, 1, 15, flatt ego te per deos oro: 
fo aud) per te, per qui te talem genuere 
parentes, Virg. Aen. X, $97, ſtatt per 
arentes, qui cet., umd das erfle per gc: 
bort auch dahin, folglich per te, per qui 
te cet. ficht flatt oro te per, per parentes 
cet, folglich ſteht zweymal per, beydes 
gehört zu parentes, nicht Ju te: fo auch 
E ego vobis deos atque homines | dico, 
laut. Men. V, 7, ı, flatt per deos cet.: 
fo auch quibus, per, vos, fidem veftram, 
Patres Conferipti, priusquam etc., Liv. 
XXVIII, 18 ante med., mo per zu fidem 
veítram gehört, unb vos ber Nominativ 
if: und fo dfter, 4. €. Sil. XII, 79. 
Stat. Theb. XI, 367 unb 708. Ibid. Achill. 
1, 267. Valer. Flacc. Vil, 498. Not. Ehe⸗ 
mals fagte man qud) durch (fatt wegen 
oder um — Willen, 3. E. wir bitten 
Gott durch feine Barmherzigkeit ıc. P) 
bey Wörtern, bic cine Zinderniß ober 
ba? Begentbeil, eine t&rlaubnif, Moͤg⸗ 
—— unb überhaupt ein Können und 
D oder Nichtkoͤnnen, Nichtduͤrfen, 
ausdrucken, wo wir wegen, halben, vor, 
auch in Anſehung ſagen, z. E. per me 
licet, Cic. Acad. illl, 29 poft init., mei⸗ 
netwegen (balben), vor mir, in Anfehung 
meiner, 126 erlaubt; his per te frui li- 


.1, auf dem Wege ſchwatzen: 
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bertate non licet, Cic. Flacc. 29: per le- 
ges liceret, Cic. Mil. 16: (i per vos lici- 
tum erit, Cic. Rofc. Am. 44: cum per 
coelum licuit, Plin. H. N. Xf, 6 fd. 5: 
dum per aeratem licet, Terent. Ad, 1, 2, 
28: fo auch parere per annos non po 
Terent. Ad. V, 8, 8: neque per aetatem 
potuerat (fcire), Terent. Eun. I, 2, 3j: 
cum per valitudinem pofles, Cic. ad Di- 
verf. VIT, 1in.: neque per metum muſſi- 
tari, Plaut. Aul. II, 1, t2: per Anto- 
nium non quietus fui, Cic. ad Diverf. X, 
I in.: urbs recipi, per Antiochum, nog 
poterat i. e. propter Antiochum, Liv. 
XXKIII, 18: per aetatem ire pollent, 
Liv. IH, $3, £. e. ihrer Jahre wegen ges 
ben konnten: Munus vigiliarum fenatores, 
qui per seratem ac valetudinem poterant, 
per fe ipfi obibant, Ibid. 3 extr.: fo au 
per hunc nulla mora eff, Terent. And, 
IIl, 4, 14, diefed Mannes wegen zc. à. v. 
er binberté nicht: per me non ftetit, 
quo minus cer., Terent., an mir hats 
"€: gelegen, f. Sto: trahantur per tne 
pedibus emnes rei, Cic. ad Diverf. VII, 
33 med., — mögen fie gezogen 
werden sc, i. e. mich acbt$ nichts an; 
fo auch per me ifta (i. e. iftae tes) pedibus 
trahantur, Cic. Attic. IIII, 16 poft med. 
i. e. mas gebt bas mid) an? melnetwegen 
mags brunter und drüber geben z2c.: fo 
qud) Verum eíto: confequatur fummas 
voluptates, non modo parvo, fed per me 
nihilo, fi poteft, Cic. Fin. Il, 28 med., jie 
mögen ihın nun wenig foften, oder meis 
netmegen aud) gar nichts ꝛer: per vinum 
vociferatur, Liv. XXXXII, 7, i. e. weil 
et Wein netrunfen: bod) fanné auch Deis 
fen im Trunfe, in der Trunkenbeir, 
beom fipgeintrinfen ; unb fo fteht per vi- 
num, beym Weintrinfen, in der Truns 
Feubeit, Plaut. Mil. Il, 1, 60. Cic. Acad. 
1111, 16 poft med. 3) beym Schwören, 
Berheuern, Derfidern, Befehlen, mo 
«8 bey überfest wird, 3. Q. iurare per 
deos, Cic. Rab. Poit. 13, bey Gott (dms 
ren, ift befannt: Per patrem — even- 
tusque tuos, per tanta pericula iurat, 
Ovid. Met. VII, 97, f. in Turo: per ego 
vobis deos dico, Plaur., ich befehls cud) 
bep ıc., f. vorber,, wo per von feinem Ca- 
fu getrennt (f£, f. n. 2,0: fo aud) per 
ego ipfa pericula iuro, Ovid. Her. X, 73. 
4) ftatt in, (a) auf bie Frage wo? be: 
fonders wenn der Ort oder Sache von ci» 
ner großen Strecke oder Umfange tit, 3. €. 
ui per imperii tui provincias ei credidií- 
ent, Cic. ad Diverf. I, 7 med., i e. in 
ben ꝛc.: per vias fabulari, Plaut. Cift. V, 
opifer per 
orbem dicor, Ovid. Mer. I, $21: foaud 
per fylvam procubuit, i. e. dm Walde, 
Virg. Aen. VII], 82: iacuit per antrum, 
Ibid. III, 651: fupplicatum per compita 
. tota 
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tota urbe eft, Liv. XXVII, 23 extr.: ulu- 
hre per umbram, Virg. Aen. VI, 257: 
per umbras, lbid. 490: i per omnia 
membra vehementer refoluti fune, Call, 
e — inb, d - (an) allen ap "n 
peldhmt, fafft find: per omnia, übers 
al, in allen Dingen oder Städen, 5. €. 
per omnie iucundsm difciplinam elle, 
Celf. III, 4 in.: - fertuna per omnia hu- 
mans potens, Liv. VIIII, 17 in.: ferner 
rapinas facere per municipis, Auct. B. Afric. 
f&: caedebantur inulti per terga i. e. in 
is, Salluft. fregm. ap. Prifcian. 6. b) 
aufdie Brage wohin? 5. E. invirati per 
domos, Liv. 1, 9: ir per agros, Ovid. 
Met. VIII, 281: ia@ara per undas, Ibid. 
per Idaeos effufa tempeffas jerit 
campos, Virg. Aen. VIT, 223: ire 


umbras, in bie lintermelt, Ibid. XII, ens 


babet tropifch, ire per poenas, per Jaudes 
fatt in — cet, 7. 4 frafen, loben, 6 
Ee. c) auf die Frage wenn? à. E. per 
idem rempus, Cic. Brut. 83: per fom- 
num, Cic. Divin. IT, 61, i. e. (m Zraus 
mt: per tempus advenis, Terent. And. 
IN, 4, 44, ſtatt in tempore, £. e. zu tcd» 
ttt Zeit: per meridiem, zu Mittag, 
Liv. XXXKXII, 64: per ludos, per indu- 
cias, Liv., f. vorbet: per multa bella, 
Liv. VIII, 13: per triruram, Colum., 
f. vorher: per comitia, Suer., f. vorher. 
5) flatt inter umeer, 3. C, ire per feras, 
Ovid. Her. Illl, 38: ire per umbras, 
Virg. , 7. e. in bic Unterwelt, eigentlich 
le tag sot, I de: aud ven 
t +3. €. per ludos, per itiducias, 
Liv., f, vorher: denn oft iff biedurch, 
Mbrenb, unter ?c. einerley: fo auch per 
viaum, Cic. und Plaur. f. vorber. 6) 
ftt pot nach, 3. €. per tempora longa, 
Ovid. Her. XVI, 91. 7) vor oder vor: 
e 3. E. i per ora magnifice, 
Silluft. Jug. 31 (34). 8) mit, 3, €. ire 
praecipirem in lutum per caputque pedes- 
que, Carull. XVII, 9: per dilationes bel- 
lum gerere, Liv. V. $ in., 4. e. mit 9(6- 
fügen, nicht in einem meg: per noftram 
ignominiam ludos commifere, Liv. 11, 38, 
mit oder zu unferer Schande: per com- 
modum omnia explorare, mit Bequemlichs 
keit, Liv. XXX, 29: per occafionem, 
Liv. 1, 11, mit Gelegenheit: per ludurh 
et iocum, Cic. Verr. 1,60: per negligen- 
riam aliquo pervenire, Cic. Vers. V, 70: per 
dedecus vitam amittere, Cic. Rofc. Am. It: 
infidias,Cic.Dom, 23 : per corbem men- 
uram facere, Ulpian. in PandeQt. XVIII, 
»Pextr.: per virtutem, non per dolum 
dimicare, Auc, B, Afric. 73: per fpe- 
cem, Liv., —— 9) oft brudt c 
die Urt und Welle aus, ba es enn in, 3u) 
aus, bey, mit, nad) 1c. , auch durch Ad- 
verbia jberjegt wird, 3. €. per ludum et 
icum, Cic. Verr, I, 60, im Spielen und 


Uu 


Ibid. mir (ic) überfegen (dt : 
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Scherzen f. e. fplelend: fo auch pet Iu- 


dum et per negligentiam perveni(tis, Ibid, 
V, 70, i. e. fpiclend und nachläßig: per 
ordinem, ordentlih, nach der Ordnung 
oder Reihe, Quintil. III, 2, 72. XI, 2 
$. 20 unb 23: per literas colloqui, Cic. 
Attic, VI, 1 * fin., ín Briefen ober 
schriftlich: fo auch id a te per literas pe- 
tere, Cic. ad Diverf. II, 6 poft init. : 

fpeciem, zum Scheine, Liv. I, 41. XXXIX, 
35- XXXXII, $2: ^ per dilationes bellum 
gerere, auffdubsmetíe, Liv., f. vorher; 
per commodum explorare omnia, i. e. bes 
quemlich, mit Bequemlichkeit, Liv., f, 
vorher, wie es denn eigentlich insgemein 
er infidias, Cic. 
Dom. 23, qur dnte » binterlifiger 
Welle; per occafionem, Liv. t, 11, — 
Gelegenheit, gelegentlich: 
Zorne, ans Borne, 3. €. aur quemquam 
poenitere, quod feciffer per iram? Cic. 
Tuíc. II, 37 poft init.: per fummum 
dedecus vitam amittere, Cic. Rofc. Am. 
11, i. e. mit Schimpf 1v., auf fiimpfis ' 
he Sitt ıc. 10) unter dem 3Sormante, f. 
n. 1,0. Not. s) Per ficht auch feinem 
Cafui nah, 4. €. viam per, ffatt per 
viam, Lucret, VI, 1262: tranítra per et 
remos, Virg. Aen. V, 663: agrum, queni 
per iter qui faciunt, Cic. Agr. II, 30 in. 
Ed. Erneit., flatt per quem cet. b) Per 
bedeutet in Zuſammenſetzung, ‚befonders 
mit einem Adieivo und Adverbio, insge⸗ 
mein febr (eigentlich, durch und bant. 
3. €. perfacilis, febr leicht: daher per- 
quam, recht ſehr, Cic. Orat. U, 49. Plin. 


per iram, imt 


. Paneg: 60. Auch findet man es nicht fels 


ten getrennt, 3. €, per mihi fcitum vide- 
tur, flatt perfcitum mihi etc., Cic. Orat. 
V, 67 med.: per mihi mirum vifum eft, 
Cic. Orat. I, 49, ftatt permirum eer.: ſo 
auch Per enim magni aeftimo etc., Cic. 
Attic. X, 1 poft mir, flatt permagnis 
fo auch et per fore sdcommodatum tibi 
ftatt per adcommod. tibi fore, Cic. ad Di- 
verf. III, 5 med.: altera pars per mihi 
brevis — fore videtur ffatt perbrevis mihi 
etc., Cic. Cluent. 1 ante med.: per mihi 
Preis s refpondit (latt perbenigne mihi 
etc. Cic. Q. Fr. Il, 9: per mihi, per, 
inquam, gratum feceris, fi erc. (latt pergra- 
tum mihi feceris, Cic, Attic. 1, 20 extr.: 
Per etenim abfurdum eft, eum, qui etc. ffatt 
Perabfurdum etenim eft, Paul. in Pande&t. 
XXII, 3, 25 poft met M ifta funt 
ta perque iucunda, Cic. Orat. I, 47: 
Platoni er fuit familiaris, Gell. II, 18 in. : 
per, inquit, magifler optime exoptatus 
mihi nunc venis, Ibid. XVIII, 4 poit init. 
welches faft fo iff, als menn jemand im 
"Deutiden fagte, 3. €. febr war mire 
lieb, ftatt febr lieb ıc. Eben fo wird per 
von feinem Cafa getrennt, 3. @. im 

Schwoͤren ic, f, oben n. 3. 
PÉRA, 


2 
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PÉRA, ae, f. (0592) cin Ranzen, Aueer: 
(adt, z. €, Peras impofuir lupiter .nobis 
duas, Propriis repleram vitiis poít tergum 
dedir, Alienis ante pectus fulpendit gra- 
vem, Phaedr, Illi, 9, a: bergleichen trus 
gen einige Philoſophen, beionders die Ens 
nifer, Martial. Ill, $3. 3 Apul.in Apol, 
ante med. p. 287, 39 Elmenh. 

“ PÉmasSuRDUS, @, um, (von per tun 
abfurdus, a, um) febr ungeveimt, febr 
abgeichmackt, febr albern, Cic. Partit. 
15 exu. Cic. Fin. V, 11 in.: auch acr 
trennt, à, €. per etenim. abfurdum elt, 
Paul, in Pande&t; XXII, 3, a5 poft init, 


ſ. Per zu Ende. 


PÉRACCOMMÓDATUS, Oder PERADCOM* 
MODATUS, #, um, (von per unb adcom- 
modatus oder Accommodatus, a, um) 
(febr bequem, febr gelegen, 3. E. per 
fore accommodatum tibi, Cic. ad Diverf. 
ll, $ $. $, wo per getrennt iſt, f. Per am 


Ende. . 
' PíxÁCEo, ui, 2. (von per tnb aceo) 


. dur unb durch fauer ſeyn zc., ſcheint 


nicht voryufommen: das Perf, Plaut. ges 
hört zu Peracefeo. 

Pr räcer, cris, cre, (von per undacer) 
(cbr fiharf, 3. €. acetum in pecore, 
Plaut. Bacch. Ill, 2, 1, 2. e. Zorn, Galle: 
judicium, Cic. ad Diverf, VIIII, 16 ante 
med. - 

PERÄCERBUS, A, um, (von per unb 
acerbus) 1) ſehr berbe, 3. €. uva per- 
ucerba guítatu, Cic. Seneft. 15. 2) febr 
empfindlich, febr (dymerslid, 3. E. Mihi 
quidem illud etiam peracerbum fuir, quod 
etc, , Plin. Epiit. VI, 5 extr. 

" PÉRÁCEsCO, .cui, 3. (von per unb acef- 
co) - eigentlich, durch und durch oder 
ganz fauer werben; daher tropiib, T) 
beißen, i. e. verdrichen, argern, à. €, 
Hoc, hoc cít, quod peracefcit, hoc eft de- 
fium, quod percrucior, Plaut. Bacch. V, 
Y, 1j. 2) zornig werden, j. E. pedus 
peracuit, Ibid. Aul. HI, 4, 9. 

. PÉRnACTÍO, Ónis, f. (von perago) oll: 
endung, à. C. aetatis, Cic. Senedt. 2j 
extr, i 

PrRACTUS, 9, um, f, Perago. : 

P£räcto, lir, ütum, 3. (von per un 
acuo) fchr ſcharf ober jpihig machen, 3. €. 
eum (furculum) peracuiro, Cato KR. R. 49 
$. 2, bed). bat Ed. Ken. und Schneider. 
etc. praeacuito ; folglich fweint das Verr 
bum nicht vorzukommen.  Peracurus: aljo 
iſt ein Adied. von per. und acurus. 

Pi&AcOTE, Adv. (von peracurus, a, 
um) fcbt fiharf, febr Ihartinnig, 3. €. 
moveri, Cic. Acad. 1, 9 exu,, i. e. den? 


ul. SR) 1 
PÉRACÓTUS, a, un, Al. (von per 
ünb actcus, a, um) .r) ſehr ſcharf, 3. €. 


fa, Marcial, HH, 24. 5. 22 topi, 9) 


— 
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febr ſcharſſinnig, 4. €. homo, Cie. 
Verr. 11, 44.:Cic. Brut 39: orario idcir- 
co obfcura, quia perasuta (erat), Ibid. 76 
anre med. b) febr bell oder durchdrin⸗ 
gíno, 4. €. vox, Cic. Brut. 6g. 

PERADLOMMODATUS, 9, um, f, Perac- 
commodatus, : » 

PERÄDÖLESCENS, tis, (von per und 

adoleí.ens) febr jung, à. €, homo, Cic. 
Manil. 31. | ., ua 
 PánÁADÓLESCENTÜLUS, i, m. (von per 
und adolefcentulus ober von peradoleicens) 
febr jung, ein febr junger Menſch, Nep. 
„un. L, 

PERADPOSITUS, 8, um, f, Perappofi- 
tus. : : 
PERADTENTE, PRRADTENTUS, 4 ,-Unr, 
f. Perattente etc. . 

PÉRAEA, we, (i. e. ulterior jenfeltig, 
fcil. regio, Gr. Ilegaia, fcil. y5, vcn Pe- 


Taeus, a, um, (Ilegaos ) jinititig, von 


mígav i. e. trans, ultra) eine dreyfache 
Gegend, 1) auf bem filen Lande 3iené, 
und zwar in Garin, an der Seekuͤſte, 
Rhodus gegen über, den Rhodicen chemals 
Bebörig, Liv. XXXII, 33 und 35. XXXIII. 
18. 2) in Paldiiina jenfeit des Syorbans, 
Plin. H. N. V, 14 fed, 55 unb loteph. 
etc,, deren Hauptſtadt ehemals Gadara 
mwar. 3) auf dem feſten faabe Spaniens 
nad) Cabir chemals gehörig, mworin der 
portus Menetiheı mar 6. Not. Auch íft 
Peraea eine Gtadt in Xcolis, Liv. XXXVII, 
21. 

PÉxaxpirico, are, (von per und aedi- 
fico, are) fertig bauen, bie -3u Ende 
bauen, i. e. den Bau zu Ende bringen, 
j. €. domm, Colum. llli, 3:in. 

TERAEQUATIO, Önis, f. (von peraequo, 
are) völlige Gleid)mad)ung, 4. €. fimi- 
lirudinum, Tertull. adv. Marcion. Ill, 29 
ante ıned.: temporum, Solin. 1 (3), mo 
andere Edd. adaequatio haben. Rn 

PERAEQUÄTOR, Oris, m. (VON peraequo, 
are) der etwas völlig gleich macht ober cínz 
richtet, 3. €. bie Abgaben, Cod. luftin. 
XI tit. 57 in der licbericbrift, und leg. 2, 
4, 5, 6. Cod. Theod. Xlil rit. 14:  cen- 
fus provinciae, Inlcript. ap. Gruter. p. 361 
BJ, Mat. $9 

PÉRARQUE, (von peraequus oder von 
per und. aeque) ı) vollig gleich, auf 
völlig gleiche, Are, ohne Unterſchied, 
gicid) Durch), 3. €. Arque hoc peraeque 
1n einn: agro decumano..rcperiens, Cic. 
Vetr.lil, $3 in.: quod. cum peraeque 
omnes, tum acerbiffime Boeotii et Byzan- 
ti, Cherfonenfes, Theífalonica fenfit, Cic. 
Vif. 35 extr.:  peraeque narrat incenfam 
eſſe iuventutem, Cic. Attic. II, 8 med.: 
nihil urquam fuiíle tam infame, tam tur- 
pe, tam peraeque omnibus generibus, or- 
dinibus, actatibus oflenfum , quam hunc 

, ^ Rate, 
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ftatum, Ibid. 19 poft init.: quartam le- 
gienem et omnes peraeque Antonii (legio- 
nes; caeías, Afin. Poll. in Cic. Epiít. ad 
Diverf. X, 33 med.: (cimus, non am- 
plius, quam terna millia seris peraeque in 
tingulos meníes — eum expenlum fumtui 
ferre folitum, Nep.. Artic, de i. e. Q 
gleiche Weite, gleich durch, clan Mal wie 
das andere ıc.: Tria funr genera dicendi, 
quibus in fingulis quidam floruerunt; 
peraeque eurem perpauci in opinibus, Cíc. 
Orar. 5 prope fin.: „daher, peraeque ‚du- 
cere, gleich durch rechnen, einstu das anz 
dere rebnen, à. €. Hos nunquam minus, 
vut peraeque ducerent, dena ınillia fexter- 
ría ex melle recipere effe foros, Varr, R. 
R. IH, 16, 11, 2. € im Durchſchnitte, ein 
ajabr ind andere zu rechnen 2c.t do 
ann cé auch beißen, geſetzt bafi fie au: 
febr billig rechneten? doch iſts vielleicht 
nicht nöttyia. 2) febr billig, Verr., f. 
vorber ; febr gelaffen, ſcheint nicht vor: 
aufommen. ANM 
f£mAxQvo, avi, atum, are, (yon per 
unb aequo, are, eixr von peraequus) #) 
völtg gleih machen, 3. €. patres ,: Vi- 
rriv. VIIU, 4: coniraéturam, lbid. V,1: 
iter, Ibid. VIII, 4 ante fed.: annum 
lunari compurationc, Solin. 1 (3): daher 
2) ftirpesintra biennium peraequarent íep- 
tenos «ulleos, Colum. IIl, 3, 3, i. e. ers 


füllen, voli machen oder traaen, i, € 


eintragen, bringen (vom Weine); - fo 
aud) Kngula vinearum iugera pergequa- 
bunr fingulos culleos, Íbid. $..10, 5. e. je⸗ 
des Juchert wird einen Culleum Mein 
bringen: fo auch vites ita fertiles, ut fin; 
gulae denas amphoras (vini) peraequarent, 
Ibid. IU, 9, 2, 3. e. haben gebracht oder 
getragen. . 
PÉzArQUUCS, a, um, (von per und ae- 
quus) völlig gleich, 3. E. peraequa pro- 
portione, Cic. Verr. III, 2t med. Über 
Ed. Erneít. bat peraeque pro portione. - 
PisAssTiMO, are, (von per unb aefti- 
mo) (iatt aeftimo, Cod. Theod. Vl, 29, 3 
extr. TEC 
PErarus, 2, um, (Ilegaios von migar 
i. e. trans, ultra) jenfeitig; daher Pe- 
raea, f. Peraea. 
PEsAÄciro, avi, atum, sre, (von per 
unb egito) herum treiben, berum jagen, 
beunrubigen, 3. € hoftes , Caef. b. C, 
1, 8: Dader r) umrubren, à. €. mw 
ftum, Colum. XII, 19, 4: ' fo auch plum« 
beum (vas) fcil. rutabulo, Ibid. XII, ao, 
4: partem eius lignea, fpatha vel etiam 
manu, Ibid. XII, 24, 1:  tutabulp ligneo 
persgieure fextarios mufti, Jbid. $. 4: ta- 
*olas inu!ae (coctas), Ibid. Xil, 46 (48), 
3: fo auch fecem, Ibid. XII, 19, 4, mo 
es auch in Bewegung fegen fenn kann; 
om Ende iff es einerley. a) in Dewes 
gung jezen, 4. €, fecem, Colum,, |j, 


i. e. auf 


PERAGO 


‚vorhers Aetna maiore vi peragitata, Se- 
néc. Benef: lll, 37: — animos, Senec. de 

ira 1, 7. J Ms Mh 
. PERÁco, égi, acum, 3. (von per und 
es treiben, durchjagen, 3. €, 
gbiere durch einen Drt 1., idxint nicht 
vorzufommen ; pr 1) durchſtoßen, 
durchſtechen, 3. €. latus enfe, Ovid. hier. 
lili, 119. ‚Auch überhaupt tóoren, f. n. 
2. 2) vutdtreiben «, durchlegen, tro» 
pii, oder vollenden, vol ringen, su 
Stayoe bringen, enden, 3. G, fabulam, 
Cic. Senecl, 19: libros, Plin. Bpift..1X, 
1; .atretem, Ovid. Tri(t. IU, 3, 13: vi- 
tam, Ibid. 44: tegnum aevumque, Qvid. 
Met, XV, 485:. curfum, Virg. Aen. III, 
654: inceptum, Ibid. 452:  propoütum, 
Nep. Att. 22: dona. peregit, Virg. Aen. 
V, 362, i. €. ausetbellt ; comitia, Cic. 
Nat. D. II, 4: domum, Sner. ‚Oth. 7: 
fo aud pera&tus, a, um, &. €, conventi- 
bus paradtis, Caef. B. G. V, i: — fenum 
peracto, Nep. Car. 2, in melden bebden 
Stellen c6 aud) gehalten ſich dicrícoen 
IdBt: . peracta bruma, Colum, Xl, 3, 13: 
dicbus peraclis, Liv. ], 32: cochlea per⸗ 
ad, i. e. bolliidutig, vollſtandig gebildet, 
à. (€, remedio funt ‘cochlearum, qvae 
nudae Iyveniuntur nondum peractae, ab. 
lata captra, Plin. H. N. AXV Ul, 6-ente 
med. jet, 38, i. e. nod) nit. volifomm«n 
gebildet, oder ohne Haubchen (tefia) € 
daher rödren, aliquem, Martial. V, 3%, 
16. Sil. X1, 365. Valer. Flacc. 1, 146: 
auch nirderimachen, tropiſch, i, e. entfrífs 
ten, ermüben, 3. E. quot nc&e viros per- 
ejit ung, AuctaPrisp. XKXHII, 4. 3) 
durchrreiben, durchfegen, tropjich, i. e. 
durchzuſetzen fucben, zu behaupten fuden, 
das, ‚mas angefangen mar, 3. E. indıcium 
verum, Liv. VI, 16, feine Anzeige bes 
baupten f. e. beweiſen, dartbun,: mo. c8 
nicht heißt wahre, acarünb te, Anzeige 
thun, i£. e. Anzeige, mit Gründen unters 
(idet : am Ende verliert der Sinn: nichts: 
ſonſt heißt indicium peragere rei bloß Ana 
zeige eus oder anzeigen, à. Q. Ovid. 
[er. 1, 650: ferner adcu(arionem, Plin. 
Hn VI, 31, 6, i. e. fortiegen, fo lange, 
bis man gewonnen bat: - jo auch reum, 
j. e. von einem Beklagten nicht ablaffen, 
die Klage jo weit treiben, daß er verurs 
theilt werde, Liv. III, 42; Valer. Max. 
VI, 2, 4. Plin. Epift. ID, 9 $. 4, 30 und 
36. Ovid. Pont. HII, 6, 28: bejonders 
Ulpian. in Pande&, XXXXVIII, $, 2 in. 
wo es erklärt wird, nämlich es ſteht ba: 
Difi reum peregerit: peregifle autem non 
alias quis videtur, nifi et condemnaverit 
(reum). i. e. fecerit, ut reus condemngre* 
tur ; auch Tacit. Ann. III, z1, Ceterotuttr, 
quae multa cumulabentur, receprus eít 
reus, neque peradtus ob mortem opportu- 
nim: [e auch Et peragar populi publicus 
etg 
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^ erereus, Ovid. Trift. I, 1, 24, i. e. füt 
fdulbig erfídet: daher a) fortfepen, 
. €, res uno tenore, Liv. V, 5: res 
bao eftas, Liv. I, 1 in., 8. e. ferner bes 
fdreiben: iter inceptum, Virg. Aen. VI, 
384, oder iter coeptum, Ovid. Faft. I, 138: 
reliqua, Plin. H. N. Vf, 28: propofitum, 
Nep., f. vorher; mie denn Mehreres (id) 
bier jieben Id6t: daher fortfahren, 
3. E. terebrare, Perf. V, 138. b) zu 
Stande bringen, errichten, halten, ma: 
then, 3. €. concilium, Caef. B. G. VI, 
4. e. halten, anftellen: conventus, Caet. 
, I, f. vorfer:  fenaru  pera&o,. 
Nep., f. vorher: comitia, Cic., f. vor⸗ 
Der: caufas, Petrori. 137: pacem pere- 
gerimus, Liv. XXXVII, 19 Ed. Gronov., 
wo Ed. Drak. pepigerimus Dat: aufpicia 
verbis, Liv. I, 1& c) etmas reden, Rn 
gen, z. &. Haec e) paucis. verbis 
muraris perägit, Liv. I, 32 med., mo (id 
. verba oder aud) poftulara (das vorher gebt) 
verfteben (détz ſo auch Peragir deinde po- 
ftulata, Ibid. furz vorber i.e. fagt, trdgt 
vor 10. : fententiam, Liv. Il, 40: au- 
fpicia verbis, 1. e. pronuntiare, Liv.1, 181 
Deci laudes peragit, hielt dem Decius 
eine fobrebe, Liv, VII, P: carmen pre- 
cationis, Liv. XXXVIIIT, 15, i. e. Derías 
gen: dum perage tecum pauca £e. lo- 
quor, Ovid. Am. II, 2, 2. d) bearbeis 
gen, 5. €. humum, Ovid. Faft. III, 693: 
cibum, y. €, Huic tam igneum fervorem 
effe tradunt, ut omnis in mari contacta 
adurat, omnem cibum ftatim peragat, 
Plin. H. N. VIIII, 60 fe&t. $6,i. e. verbauen : 
res tenui fermone peraltas i. e, tractatas, 
Horat. Sat. II, 4, 9. e)verrichten, ehun, 
machen, 3. €. refponia, Senec. Troad. 
663: pacem, Liv., f. vorher: — bella, 
Ovid. Faft. III. 5: querelas, Ovid. Met. 
111, 413, 3. e. Elagen, Klagen vorbringen, 
ertönen lafien: preces,. Ovid. Faft. V, 
680, das Gebeth verrichten, betben: in- 
dicium rei, Anzeige thun, Ovid., f. vor⸗ 
er: aud) vorbringen, 4. €. querelas, 
vid., f, vorher: fenrentam, Liv., f. 
vorher: carmen precationis, Liv., f. vors 
her: poftulara, Liv., f. vorfer; Haec 
(legatus) paucis verbis mutatis peragit, 
Liv., f. vorher: daher vices, Ovid. Met. 
XV, 235, i. e: dem Wechſel unterworfen 
feo, abwechſeln: baber 4) durchgehen, 
durchreifen, durchwandern, 3. C. freta, 
Ovid. Her. XV, 65: fol duodena figna 
eregit, Ovid. Met. XIII, 618: orbem, 
"Valer. Elacc. I, $66: dolor membra, Stat. 
"Theb. V, 574: daher tropiſch, zubrins 
gen, binbringen, 3. E. nodem, Ovid. 
Am. |, 2, 3: otia, Ovid. Mer. I, roo. 
Tibull III,‘ 1, ıgt: aeftates, Horat. 
Sat. ll, 4, 22: vitam, Ovid. Pont. 
U 7, 49: auch Idét fi mehr bie: 
ber ziehen, weit oft zubringen und endig 


(feil. animo; ALLE 
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en einerlen it. 5) herum jagen ober 
agen, beunrubigen, 3. Q. Hunc, quem 
Graeci oeftrum vocant, pecora peragen- 
tem et totis faliibus disfipantem, a 
noftri vocabant, Senec. Epift. $8. 
init.: baber hominetn, à. G. At ego 
go (ad dicendum): — totum Sempro- 
nium usque eo perago, ut etc,, Coel. in 
Cic. Epitt. ad Diverf. VIII, 8 poít init. 
ie. beunrubtge, plage ihn ıc. 6) über: 
legen, überdenken, durchdenken, erwaͤ⸗ 
gen, & €. Quid (it, adhuc dubito: per- 
agit dum ralia Procne, Ad matrem venie- 
bat Itys; quid poflit ab illo Adınonita eft, 
Ovid. Met. VI, :, Qmnia praecepi 
.P«rcepi) atque ani- 
i Yız- Aen. VI, 


mo mecum ante per 
105. u Y 

PÉgAGRANTZER, Adv. (yon peragro) 
jJ. e. peragrando, $. €. Hi peragranter et 
disGmulanter honoretorum circulis adí- 
ftendo, Ammian. XIII, 1 (3). 


PÉnAcnATÍO, önis, f. (von ) 
Durdywanderung, 3. é PS i id 
Phil. U, 23. 


aea 
PÉsAGRATBix,[cis, f. (von peragro) 
Durchwandererinn, 3. €. ne T nsa du 
er fqdallentior peragratrix  caelicolarum 
auratam curiam —— rurali reípetfura pul- 
vere credar inttaíle, Martian. Cap. VI 
ante med. p. 192 Grot. 


o 

PÉnA€no, avi, atum, are, (von per 
und ager, flatt ire per agrum vel agros) 
1) durchwandern, bur eu durch: 
reifen, durchftreichen, 3. C. agros, Cic. 
Harufp. t1: provineiss, Cic. Grat. II, 
64: fo auch von ben Bienen illae faltus 
T pererrents Virg. Georg. Ill, 
53. Not. Yuch mit per, f. n. 2. Auch 
bon Gchiffenden, s. €. litora claffe, Flor. 
1, 7: litora Liburnicis, Suet. Cal, 37: 
litora Oceani, Iuftin. XII, 16:  commer- 
Cia et litora, 3. €. qui haec commercia et 
litora pe wit, Plin. H. N. XXXVII, 3 
poft init, fe&. XI, 2. 2) tropiich, durch⸗ 
wandern eurem; durchdringen, 
z. ——— fufpicionum, Cic. Coel. 22: 
Cuius res geítae omnes gentes peragraffent, 
Cic. Balb. 6: eloquentia omnes peragri- 
vit infulas, Cic. Brut, 13: omne immen- 
fum mente animoque, Lucret. I, 75: or 
bem terrarum non pedibus magis quam 
laudibus, Plin. Paneg. 14. uch ohne 
Necufativ, 3.@. qua fines imperii funt, 
ea non folum fama de illo, fed etiam Jae- 
titia peragravit, Cic. Mil. 35 extr: gula 
eragrans, Gell. VII, 16, i. e. eine lecker⸗ 
afte Kehle, bic überall aus fremden Pins 
dern federbifden auffudbt. Auch mit 
per, 3. €. peragrat per animos hominum, 
Cic. Orat. I, $1, Not. Parties. peragra- 
gus, a, um, (1) durchwandert :., iſt 
, befannt, 


Is 


op 
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Befannt, 3. E. terrus effe peragratas, Cic. 
Fin. V, 19: persgratis Perfidis, Arabise, 
Nethiopite, ASE] pique, Magis i. e. aditis, 
i H. N. X V, 2 poft med. fed. 5. 
3) ree der durchwandert ift ober bat, 
h . peragracus Gerinaniae partes, Vel- 
i. I, 97, ba es banif ció cin Deponens 
(mie iuretus cec.) ſteht; doch wollen Einis 
gc dafür pervagatus leſen. 
PÉnAL»0s, 8, wn, (von perunb elbus) 
weiß, $9. €, equus, Apul. Mer. I 
.* fvis, lbid. V poft med. p. !:7t, 10 
Zimenh. , 
. Pörarrus, AA, um, 
febr bod, 1. €. unt, arbuſta per- 
alte fec caedunt, inn. ap. Maerob. 
Vl, 2 poit med, bat Kd. Gronov. 


nebſt andern Pr o arbuita per 


sits etc. . 
PERAmanSs, tis, (von per unb amans) 
liebend, 3. €. noftri, Cic. Attic. IIIi 

8 poft med. 

PÉxAMANTER, Adv. (von peramans) 
febr liebreich, ſehr liebevoll, 3. @,- ob- 
fervar® aliquein, Cic. ad Diverf, VIII, 20. 
' PÉx AM ÜLO, avi, scum, are, (von per 
und anbulo) durchgehen, durchfpazie: 
ren, durchdringen, durchwandern ober 
wo berumgeben, 3. €. acdes, Plaut. Mott. 
IM, 2, *22: rurz, Horat. Od. III, 5, 
17: rerras multas, Varr. R. R. I, 2 polt 
init. $ 32 viridia, Phaedr, ll, 5, 14: 
fibula Attae perembulet crocum floresque, 
Horat. Epift. II, 1, 79. i, e. bellebt fep 
oder auf bcm Theater, das man zu durchs 
tatíamen pflegte, aufgeführt unb gern ac: 
bört werde: — frigus perambu!at artus, 
Ovid. Her. VMII, 1357 Medicus peram- 
bula: aegrotos. Senec. Benef. VI, 16, 4. e. 
Écudt, acht von Einem zum Andern: 
daber perambu'arus, a, um, 5, E. Nipha- 
tes, Sidon. Carm. XXIII, 93. 

PÉx Áuo, are, (von per und amo) febr 
lieben, 3. €. awicus peramatur, Cic. Leg. 
1, ^8; doch haben die Edd. insgemein per 
fe smarur. 

PERÄMOENUS, 2, wm, (von per unb 
smoenus) febr angenebm (ben. innen), 
3. E. «eftas, Tacic. Ann. LIII, 67. 

PLwa»rLUS, 2, um, (von perunb am- 
plus) febr weit, vom febr weitem Um⸗ 
tange, fchr groß, 3. €. fimulacrum, 
Cic. Verr. III, 49 jmenmal. 

PörsmrÜro, are, ( von per und ampu- 
to) gänzlich abbauen, 3. €. ut totum 
peramputandum fit, Colum, Vl], 5, 13; 
bed) bat Ed. Gefa. er Schneider, etc. ut 
totus pes ampurandus fit. 

PÉsAwczres ipltis, (von per unb sn- 
ceps) 4. e, valde anceps, 5, E. labor, 
Ammian. XXVIII, $ (30). 

PÉ«awGUsTE, Adv. (von peranguítus) 
febr enge, 3. €. refercire, Cic.Orat. 1, $5. 

Schell. lar, Woͤrt. 


von per und altus) 
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die ie ori a, r^ * per unb 
anguítus) febr enge, febr fihmal, 5. €, 
fretum, Cic. Verr. V, ba itus, 82 
B. G. VII, 153 via, Liv. XXI/, 4: 
mini Macedoniae, luftin. VI], 1. 
, Pısanna, f. Ferenna. 
PERANNO, avi, atum, are, (yon per 
und anno, are oder annus) ein Jahr [es 
ben ober bauern, 3. E. puella non per- 
annavit, Suetan. Vefp. $, 4. e. hat kein 
sjabr (oder nicht Lange, gelebt , wo Einige 
perennavie leſen: ut annare perannarcque 
commpde liceat, Macrob. Sat 1, 13 anre 
med., 190 Ed. Gronov. nebſt andern Ud. 
perennareque bat; «£. Anna. Dich 9Dort 
if. mit perenno einerley Wort. 
PErAnTIiQquus, à, um, (von per und 
antiquus) febr alt, €. Denique hoc, 
proximo faeculo Themiltocles infecutus ett, 
ut —— nos perantiquus; ut »pud Atbe- 
nienles, non ita fane vetus, Cic. Brut. (o 
pof med, : facrarium a inaioribus tradi tum, 
perantiquum, Cic, Verr Ill, 2. 
Pirarrösirus (richtiger Peradpofitus), 
a, um, (von pcr und adpofitus f. appatitus) 
febr paffenb, febr fdpicttic, alicui, 4,@, 
Sunt euam illa fubabturda, fed eo ip(o - 
nomine faepe ridicula, non folum mimis 
eradpo(ita, (ed etiam quodammodo no.. 
is, Cic. Orst. II, 67 extr. 
PÉRAnDÍe, fi, 2. oder PstAnRnbESCO, 
arfi, 3. (von per unb ardeo oder arae(co) 
durchbrennen ober febr brenuen, 3. €, 


ter. . 


"Cominus in tuguri vicina ſtrage perar(it, 


Paulia, Nol. cari. XXIII in nat. S. Eelic, 
v. 494. 
PERARDÜUS, a, um, (von per unb ar- 


, 


duus) febr boch, febr fchwer zu thun, ” 


3. C. perarduum eit. dewunitrare, Cic, 
Verr. 1UI, 71. 

PERÄRESCO, rui, 3. (von perunb aref- 
co) recht trod'en werben, 3. E. quoid 
herba perareícat, Verr. R. R. 1, 49: fi 
trunci pars folis acflatu peraruit, Colum. 
Ill, 24 poft init, $. $. 

PÉRAgGÜTUS, 2. um, (von per unb 
argurus, I) febt fcharifinnig, bor wis 

i (ranius poeta. homo perar- 
lis quiaem etiam, ut fciris, 


Bıg, 4. E. 

utus, in fa 
iferrus, Cic. Brut 45 2: febr. Plins, 
gend, fehr ertönend, febr heil Flingeno, 
3. €. tintinn.bulum, Apul. Mer. X med. 
P.247, 39 klmenh : occinune carmine 
— hirundines perarguto, Ibid. Flor. a 
P- 349, 22 Elmenh. 

Peräriovs, 2, um, (von Per und ari- 
dus) febr trod'en, febr dürre, j. €. 
rondew peraiidam, Cato R. R. : exır.: 
folum, Colum. Ill, tt prope fin: foe- 
num, Ibid. II, 19 (18) in, 

PERARMO, avi, atum, are, (von per unb 
armo, are) wohl bewafnen, wohl rit 

; &. €. Huius menum | potentem Gla- 
dius peratmar anceps, Prudent, Carhem, 


II % n 
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Vi, 86, unb dfter, 3. €. Ibid. VII, 93. 
V,Ill, 43: babcr perarmatus, a, um, y. €, 
exercitus, Curt. Ill, 9, 6: — perarinatos, 
lbid. $. 23. 

PERÄRO, avi, atum, are, (von per unb 
aro, are) eigentlich, durchpflügen: ba: 
ber 0) tropiſch, durchturchen, 3. €. mit 
Runzeln, 3. €. peraravit rugis ora, Ovid. 
Mer. XII, 96: ferner cerebrum crebra 
vibice peraratum, Sidon. Fpiít. II, 1:3 
poft med. .2) fchreiben, meil bte Alten 
mit dem Griffel in den wachſernen Schreib- 
tafeln gleichſam Furchen machten, 3. €. 
talia perarantem reliquit cera manum, 
Ovid. Met. VIIII, 563: blandis perare- 
tur litera (5. e. epiftola) verbis, Ovid. Art. 
1,455: vade íalutatum fubito perarata 
Perillam litera, Ovid. Trift. IH, 7, 1: ad 
dominam peraratas mane tabellas perfer, 
Ovid. Am. |, 11,7. 3) curd)foigen, 

€. pontum, Senec. Med. 650. - 
Prrasia, ae, ("Apremis megaola, von 
mepacuos, da, ov, 1. €. transmarinus, ulte- 
rior) heißt Diana, wie fie zu Cafabala in 
Eappadorien vercbrt worden, weit fie über 
ev dahin gebracht worden iſt, Scra- 
o XII. 


Ld 


PERASPER,a, um, (von per und afper) 
fehr raub, à. €. 'AxgoaUjuov nominatur, 
quod fuper corpus quafi verrucata eminer, 
ad cutem latius, fupra renue, fubdurum 
et in. fummo peraíperum, Celf. V, 28 
fe&. 14. à 

PzeasTÜTÜLUS, a, um, (Deminut. 
von perafturus, das jedoch‘ vielleicht nicht 
vorkommen möchte: oder auch von. per 
unb aftutulus) febr liftig, oder etwas 
febr litig, 3. €. mulier, Apul. Met. 
VÍIIl ante med. p. 219, 12 Elmenh. 

Psraricvm (bdellium), eine Gattung 
des Baums Bdellium, oder baá Gummi 
davon, 3. G. Naícitur et (bdellium) in 
Arabia —: Aliqui peraticum vocant ex 
Media advectum, Plin. H. N. XII, 9 ante 
med. fe&. 19; naͤmlich meearxóov i. e. 
ix negärwy yrs, ab exıremo fineterrarum 
veniens, wie Hardouin fagt. 

PERATIM,. Ado. (von pera) ransem: 
oder queerfachweife, 3. €. dudtare, i. e. 
betricgen, i. e. um das Geld in einem fol; 
«hen Ranzen, Plaur. Epid. III, 2, 14. 
^ PERATTENTE (richtiger Peradtente), 
Adv. (von peradtentus f. perattentus) febt 
aufmerkfam, 3. €. audire, Cic. Coel. 11. 

PÉnATTENTUS (richtiger Peradtentus), 
a, um, (von per unb adrenrus(atc.) ) febr 
senate, j. €. animus, Cic. Verr. 

$595 c 

Peraupienpus, a, um, (von per unb 
audiendus, a, um) was man fehr oder 
gdnzlich hören muß, 3. €. auribus perau- 
dienda haec funt, Plaut. Mil. I, 1, 34. 

PznsACCHOR, atus fum, ari, (vou per 


und bacchor) ſchwaͤrmen oder durch⸗ 


% 
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ihwärmen, 3. €. multos dies in villa, 
Cic. Phil. II, 4t; domos, Claudisn. B. 
Get. 143. 

Psn5AsÍo, are, (von unb bafio, art) 
febr tà(fen oder durchkuͤſſen, (i. e. ins 
gefammt nach ber Reihe), s. E. circum- 
euntem perbafiamus, Petron. 4t. 

PzasÉATUS, d, um, (von per unb bea- 
nis) febr glücklich, 3. €. perbeati fufffe 
illi videntur, qui etc., Cic. Orat. |, 1 in. 

PsasrLLm, Adv. (von perbellus, a, urn, 
das nicht vorfommen möchte, oder von 
per unb belle) febr fein, febr artig, febr 
gut, 3. €. fimvlare, Cic. ad Diveri. XVI, 
18:. facere, Cic. Attic. Ilil, 4. 

PsaaÉNx, Adv, (von pcr unb bene) 
(ebr wobl, (ebt gut, 3. e perbene La- 
tine loqui putabatur, Cic. Brut. 28 ante 
med.: Fortunam perbene feciffe, quando 
— opportunitatem dediiler, Liv. XXXXV, 
3 med. 

PrasENÉvOLUS, a, um, age per und 
benevolus) febr günftig, febr wohlwol⸗ 
fend: alicui, Cic. ad Diverf. XIII, 4. 

Pr&sENiIGNE, Adv. (yon perbenignus, 
das jedoch nicht vortemmen. möchte , oder 
auch von per unb benigne) febr gütig, 
4. E. quid? (magis) quam illam (me 
amas) ? Aefch. aeque: Mic. perbenigne ((cil. 
facis), Terent. Ad. IIII, $, 68. Not. €i: 
cero Q. Fr. 1l, 9 trennt ed: per mihi be- 
nigne cet. 

PznsiskSÍA, (von perbibo) ein erbichs 
tetes Pand i. e. Zrinflanb, 3. €. Perediam 
et Perbibefiam, Plaut. Curc. Ill, 74. 

Pırsiso, bi, 3. (von per unb bibe) 
eigentlich, febr ober ganz, erinfen: Das 

ee ı) —— — J. €. laſſitudo medul- 

am perbibit, Plaut. Stich. II, 2, 16. 2) 
tropifd, in fid) trinken, 'einfaugen, y €. 
terra lacrymms perbibit, Ovid. Mer. VI, 
3 ligna amurca perfpergito: perbi- 
ant bene, Cato R. R. 130: ubi ovis per 
triduum deliburo tergore medicamina 
perbiberit, Colum. Vll, 4 prope fin.: 
lang quosdam «colores — non perbibit, 
Senec. Epift. 7t poft med.:  baber von 
der Seele, 3. €. liberalia ftudia, Senec. 
Epift. 36 ante med.: rabiem, Ovid. in 
lbin. 331: nequitiam, Senec. de ira I, 6: 
Haec cum períuafi mihi et perbibi, quid 
ifta praecepta proficiunt, quae eruditu 
docent? Senec. Epift. 94 ante med. . 

Prrsite, ére, (von per unb bito) i. q. 
pereo, Q zu Brunde geben, umfoms 
men, y. €. cruciatu, Plaut. Píeud. IIl, 1, 
12. Enn. ap. Non. 3 n. 654. 2) wohin 
geben,. 3. €. Malo crueiatu in Siciliam 
perbiteres, Plaut. Rud. II, 6, r1 Ed. Gro- 
nov., Taubm. er Buchner., mo andere Edd. 
in Sicilia haben, und e$ sun. 1. zichen: me 
perbitere illis. opitularicr, Pacuv. 4p. 
Non.2 n. 654. Nor. aud) bat aa pr 

! à . ro, 
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bito, sre, 3. C. ne fame perbitet, Liv. 
Andren. ap. Non. 2 n. 654. 


PsassLAWDE, Adv. (von perblandus) 
febr liebPofend, febr fchmeichelhaft, 
. c weare, Macrob. Sat. I, 2 poft 
m 


PzRBLANDUS, 4, um, (yon per unb 
blandus ) febr liebFofend, febr einnebs 
meno, . fucceffor , Cic. Q. Fr. I, 
3: oratio, Liv. XXIII, 10. - 

Psa»Ówvs,a, um, (von per unb bo- 
mus) febr gut, 3. €. ager, Cic. Flacc. 29 : 
‚torevmata, Cic. Verr. Illl, 16: pran- 
dium, Plaut. Móft. III, 2, 3: aeítas, 
fbid. 77: res perbono loco erat, Cic. At- 
tic. VI, 1 poft init. 

Prasabvis, e, (von per unb brevis) 
1) febr Furz, 3. €. orator (Craffus) per- 
ernatus et perbrevis, Cic. Brut. 4L ere 
brevis aevi Carthaginem efTe, Liv. xvi 
35 extr.: iter, Aud. Confol. ad, Liv. 
338: tempus, Ovid. Trift. III, 10, 70: 
perbrevi tempore, Cic. Verr. Ill, 9: oder 
bloß perbrevi fcil. tempore, i. e. in fchr 
kurzer Zeit, * E. fed id erit perbrevi, 
Cic. ad Diverf. V1, 12 (13) med.: Not. 

mihi brevis, Cic. Cluent. t, ftatt per- 
salen mihi. 2) von furzer Dauer, 3. €, 
sevum, Liv., f. wotber. 
PxasakvirzR, Adv. (vom perbrevis) 


febr Furz, 3. €. reden, 3. €. exponere, - 


Cic. Orat. Il, 58: quae perbreviter ad- 
tingo, Cic. Dom. 15. 

PznCA, ne, f. (migan), bct Bars oder 
Bari, cin Fiſch, Plin. H. N. VIIU, 16 

(t med. fect. 24. XXXII, 9 polt med. 
fea. 34. lbid. cap. 10 ante med. fe&t. 44 
und cep. 11. poít init. feQ. 53. Ovid. 
Halievt. 112... Aufon. in Mofell, 115. 

PzRCAEDO, CÉcldi, caelum, t (von 
umb caedo) i. q. valde vel plane caedo, 
3. €. exercitum percecidir, Flor. III, 20 
extt.; terga hoftium percecidit, Ibid. 
Hif, 12 poft init. fed. 7, mo man cé 
nicht zu percido zichen will, welches eis 
nerlen if. 

Perncäı£räcio (FEACALFACIO), eci, 
sQum, 3. (Paffiv. Parcalefio (percalfio), 
aAdus fum) (von per und calefacio etc.) 
burdbineg, durch und durch warm 
oder beiß machen, 3: €. percalefaciendo, 
Vitruv. VIlt, 3: percalefieri cogit aquam, 
Ibid.: omnia percalefadta, Lucret. VI, 
177: loco flamma percalfallo,  Scrib. 
Larg. 156:  percalefado cubiculo, Val. 
Max. VIIN, 12, 4. j 

Pxacarzteio, f. Percalefacio. 

PzzcAiEo, ui, 2. (von per unb caleo) 
i. «. valde vel plane caleo; ob es vors 
femme, mcis ich nicht: Perf. percaluit, 
Lucret. VI, 280. Ovid. Mer. I, 418, if 
ſchidlicher von Percalefco. 

Psacäıesco, lui, 3. (von per und 


maleico) burd) und durch heiß, werden, 


I, 22 un 
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igen, 3. €. percaluit, Lucret. VI, 


durch 
280. Ovid. Mer. I, 418. 

ParcaLıEo, ui, 2. (von per unb cal- 
leo) £. e. valde ealleo; fcheint nicht vors 
àufommen: percallueris, Cic. Orat, 11, 
34, unb rer Cic. Mil. 28. Gell, 

percalluifti, Ibid. XX, ı, ges 
bört fibicklicher zu percalefco, f. Percalle- 
fco: bod) kann bieber acbbren linguas 
percalluit, Gell. XVII, 7, i. v. bat. ges 
mut , verffanben, 

PzacALLESGO, lui, 3. (von percalleo 
oder von per unb callefco) Schwielen 
überall befommen, überall ober febr 
bartbdutig werden: daher 1) bartbáus 
rg werben i. e. abgebártct, empfindungss 
[06 werden, 3. €. civitatis patientia per- 
calluerat, Cic. Mil. eg. 2) gute Rennes 
nif moria befommen, gut ver(teben 
lernen, 3. €, ufum rerum, 3. €, (i modo 
ufum rerum percalluero, Cic. Orar. II, 
3« extr.: difciplinas Stoicas et dialeGticas 

ercalluerat, Gell 1, 22: leges percal- 
uifti, Ibid. XX, 1 poft med. $. 20. 

Parcanparäcio, ére (Pafl. Percande- 
fio), (von per unb candefacio) febr ers. 
bigen, 3. €. ignis percandefacit terram, 
Vitruv. VIII, 3. t 

PraCANDÍDUS, 2, um, (von per und 
candidus) febr weiß oder Dell, 4. E. 
compofitio, Celf, V, 19 fed. 24: gemma, 
Solin. 37 (50). 

PzeCARUS, a, um, (von per unb ca- 
rus) 1) febr tbeuer i. e. ſehr vict koſtend, 
3. €, Triginta (minis)! hui, percara eit, 
Terent. Phorm. lll, 3, 2$. 2) febe 
tbener #. e. febr wertb, ſehr fchägbar, 
febr lieb, 3. €. unus regi percarus, lu- 
fin. XU, 12: infamem veneficiis er Plan- 
Einae percaram, nomine Martinanr, in 
urbem milit, Tacit. Ann. Il, 74. 

Prz&CAUTUS, a, um, (von per und cau- 
rus, a, um,) febr vorfichtig, 4. €. de- 
ledus in familiaritatibus, et provincialium 
hominum et Graecorum , petcautus et di- 
ligens, Cic. Q. Fr. I, 1, 6 

PsRCÉDo, ceffi, ceffum, 3. Ls pet 
unb cedo) ſcheint nicht vorzukommen; 
Nonlus = n. 704 führt zwar aus Cic. Orar. 
48 in. an: concifum non conceflum, et 
god quidam perceffum etiam volunt; 
aber die Edd. haben im Cicero concifum 
non concaefam? Ex quo quidam pertifum 
cet. 


«o o \ 
Perckıkeee, ébris, ebre, (von pet 


" unb celeber ) febr befannt, febr be» 


rühme, à. €. gloria, 3. €, Eft percelebris 
apud Sefton urbem aquiise gloria: edu- 
catam a virgine retuliffe gratiam erc., 
Plin. H. N. X, 5 fed. 6: templum, Mela 


I], 3 ante med. 
M o 


PsacELEBRO, avi, atum, are, (von per 
und celebro) 1) etwas febr báufig — 
Hw 


Il 1 ⸗ 
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chen. 2) etwae febr häufig tburz j; OG. 


mala, z. E. ut (àntmae) exercerent, Ut.2e- 
rerent, ut percelebrarént haec mala, Ar 
nob. II poft med. p. 92 ‚Harald. ( Al. p. 
731): 3) von etwas oft reden, ekmas 
eit und zablreih im Munde haben, 
3. €. verfus percelebrarrur, Cic. Verr. V, 
t, werden oft angeführt oder geſungen, 
nd bekannt: daher pereelebrarus, a, 
um, febr beFannt, 3. €. res, Cic. Coel. 
19. 
PaRCÉLER, is, e, (von per unb celer) 
febr gefbwind, 3. €. cuius perceleri iu- 
geritu cet., Cic. Coel. 24. 
PsaCÉLÉsiTER. Adp (von perceler) 
Yebr geſchwind, febr Elo, ſehr ſchnell, 
$. €. non folum confiripavit, verum eram 
. recepit, percelerirer fe ablarurum di- 
ploma, Cic. ad Diverf. VI, ı2 (13) med. 
Parcsıro, cili, (felten eulfi), culfum 
3. (von per unb cello Gr. x£AA» i. e. mo- 
veo) umwerfen, mm(tofeu, über oru 
Saufen werfen, 3. €. einen Wagen, 
à. €. Ventus — plauftrum onerarum per 
cellit, Cato ap. Gell. 11, 22 extr.: daher 
fprichmörtlich, plauftrum perculi, Plaut. 
Epid. 1111, 2, 22, i, e. ich babe ed nicht 
recht gemacht, babe die Sache ſchlecht ger 
macht: vieleicht von einem Menſchen 
bergenommen, der, als ce. eínen ungleich 
gehenden Wagen beffen mollte, durch feine 
Aingeiepicttich cit ibn fo gar ummarf: cf. 
Feit., mo es beißt: Plauftrum perculi 
dicebant antiqui ab eo, qui pede onufta 
plat tra perculit i. e. evertit, quod poftea 
abiit in proverbium etc.: ferner einen 


Menschen, 3. €, Quo trudis (me)? per- 


culeris iam me, 'ferent. Eun. Il, 3, $7 
und dfter, 3. €. Plaut. Perf. V, 2, 28. 
Cato ap. Gell. 22 exer.: Baͤume, z. €. 
quercus, Enn. sp. Macrob. Sat. VI, 2: 
abieteın. Varr. ap. Non. 2 n. 642: ven- 
tüs percellit radices arborum, Plin. H. N. 
XVlil, 34, ante med. fet. LXXXVIF, r. 
Not. Man fann auch dafür ſagen nieders 
werfen 2c.: daher 0 niederwerfen, 3u 
Boden werfen, oder fihiagen, nieder, 
ſchlagen, 3. €. im Zreffen, 3. €. eos 
Marcus vis perculit, Cie. Marc. 6: Mars 
«ommunis — faepe fpoliantem — evertit 
et perculit ab abiedio, Cic. Mil. 21: 
hoftes, f. hernach: Buten vidorem — 
Perculit, et Hos moribundum pesi 
arena, Virg. Aen. V, 374: fo auch durch 
ben Schuß, 3. €. Quid? non Hlemonius, 
quem cufpide pereulit, heres sonfollum 
medica poítmodo iuvit ope? Ovíd. Am. 
11.9, 7: Qui quondam He&oreo percul- 
fus concidit enfe, Cic. ap. Gell. XV, a: 
daher oft perculfus geſchlagen (im Treſ⸗ 
fen), Liv. II, 6$ in.: fo du(f perculfi, 
Hirt, B. G. VIII, 19 Fd. Oudénd., mo 
andere Edd. pul(i babens folglich percel- 
ere hoftes ídilages, über den Haufen 
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weiſen, Liv. Il, 65 in: VII, 13 med. 
XXXIIU, 25: foauch perculfus, f. vor- 
ber: qué von Krapkheiten, wenn man 
durch (ic ju Boden acworfen wird, 3. €. 
cum capram peftis perculerit , "Colum. 
Vil, 2 in., mo fib aud betroffen 
fidt: fo aud fi quem perculerir lues, 
Val. Fl 11,- $92: daher tropiich, 
a) übern Saufen werfen, nicderfchlar 
gen, su Doden fchlagen i. e. zu Grunde 
siihten , ber Macht und bc$ Anichens bes 
rauben, unglüdlich machen, 3. €. ms 
ftanrem perculerune, Cic. Dom. i1: im- 
pus perculit, Nep. Dion. $: rempu- 
liem , Tacit.Ann, Il, 39: adolefcen- 
tem, Cic. Coel. ja extr.: fe perculfum 
sque abiectum fenrie, Cic. Cat. H, 1: 
Perculío Seneca, Tacit. Ann, XIII, 57: 
aliggem, Cic. Dom. 4o extr. b) nieder⸗ 
i$ agen, bcr Gecle unb bcm Geile nah 
. e, nicdergeidlagen machen, mutblos, 
versagt machen, beftürzt oder bctrctem 
ben, 3. €. Perfea, Liv XXXXIll, 67: 
Volícos nec opinara res it, Liv. II, 
8€ in.: timofe perculfa civirss, Cic. 
ad NMrur. Epift. 3: perculfa meru, Liv. 
KXXVU, 3 extr.: perculfos pavore, Liv. 
1, 47: deorum ira perculfi, Caef. B. C. 
il, 17: perculfus "repentina interroga- 
tione, Tacit. Aon. I, 12; praetor pır- 
culus, Liv. XXXXtli "12: Aricınos 
res inopinata perculit, Liv. Il, 14: bu- 
norum animos recteäfos, ifnprobos quali 
perculíos, Cic. Ania, Wil, 23 in, : per- 
culit eum transitio, ‚Lie XXlit, 36 in. : 
exercitus perculíus ;;* DV. UT, 37, f. e. 
niedergeſchlagen: — (o dud) Heec te Nox 
non perculit? Cic. Verr. ll, $7 ekır., 
mo jedoch Ernefii, vielleicht unc Neid, 
percuffic drucken Taffen: Tährd admira- 
tone perculit, Flor, I, oim., mo viel⸗ 
feicht percuflie befier wäre. 2) ſchlagen 
mit einer ſolchen Heftigkeit, bag einer 
wohl zu Boden fallen fónnte, oder aud 
bob fnlagen, 3. €. feriali femur, quanta 
maxime poterat vi, perculit, Liv. VII, 
10 extr., £e. ſchlug ihn an bie Hüfte fo 
ſehr er konnte: — fetiejem genu perculit, 
Liv. VIII, ar, fchlug ihn ans Knie: 
ftipite perculit (eum ), Ovid. Met. V ^ «8 
in., mo cà nicht heißt ſchlug ihn " Br: 
Ber: daber fihlenen, 3. €. Seinde, 
f. vorber; aud fd)laaem, ay erwas an; 
ſchlagen, anftoßen, berühren, z. €? 
vox repens ut perculit urbem, Val, FH. 
Il, 91, #. e. venit in urbem, als bie Statt 
bbrte; auch antreiben, reisen, 3. €. 
Venererg nullis ad turpitudinem ftimulis 
vel illecebris fe&arores fuos percellenrem 
i. e, impellentem, Apul, Apolog. ante med. 
p. s$1, 26 Elmenb.: daher tropiíó, 
Ihlagen, treffen, betreffen, 3. €, cum 
cepram peftis perculerit, Colum. VII, in.: 
fi quem perculerit lues, Wal; Fl. 11m, 
$93: 
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$92: timor animos perculerat, lbid. MIT, 
65, boch kanns ayó (n biefen dred Stel; 
Itn feon, zu Boden ſchlagen, nicderichlas 
gen, f. obeny fermer hac perculíus plaga 
non fwceubwir, Nep. Eum. $1 bod» fauns 
amd vieleicht beiden zu Boden gewor⸗ 
fem, oder viellelcht wäre percuffus befier : 
denn pereulíus, a, um, unb percuflus , a, 
um, fe auch Perculir und Percuffit, find 
oft von ben Abſchreibern vermechielt mor: 
bem: fie unterſcheiden fid) aber vicleicht 
bío$ durch ben Grad,- 3. €, percutius 
beißt geſchlagen, gerrotfen, gerübrr, 
vieleicht in. einen gewiſſen mäßtnen , mc» 
niafcn$ nicht in den hoͤchſten, Affekt ars 
fest ; fo audb percutit cet.: aber percul- 
fus beiös 3u Boden geſchlagen, nieder⸗ 
geſchlagen, bed Wirkungsoermoͤgens dem 
Leibe unb der Seele nah beraubt, uns 
pau gemacht, anfer Saffund ‚ges 

abt, murblos gemachte, beylürse, 
böchft erſchrocken, beräube, finnlos xc. : 
fo aud) perculit. Jedoch wer kann die 
Gránjcn der Werborum percurio und per- 
cello genau befimmen? Nor. 8) percul 
he hatt perculit ſteht Ammian. XVIl,'8 


*(17) b) pereulie fíatt perculfus ett, 


& €. hic—.dolo perculit, Flor. Ili, 
16, &. 

Paacansko, wi, 2. (von per und cen- 
feo) 1) Durchgeben etwas, um j. €. 


*) zu 3áplem , J. €. percenfere promerica 


—— ic. "ds i. herer⸗ 
bpm errechnen: cladem adceptam, 
Lv. xi . 36 po& wed., durdachen, ſe⸗ 


den, wie vict men eimoebüßt bat : "nume- 

onum, äscit. Ann. » 4: res 
CUT. Plin. H. N. VII, 26 extr. (cà. 
17: baber nad der Reihe hernennen, 
LE. gentes, Liv. XXXIII, 32: "daher 
mad ber Reihe ber erzaͤhlen, 3. E. Infor- 
tunium domws, Apul, Mer. VIII] p. 228, 
9 Elmenh. b) um es su befüchrigen 
oder zu betrachten, à. €. caprivos, Liv. 
Vi,25: manipulos, 4. C. ubi «os (manipu- 
los) multos fecerunt, iterum eos percen- 
fent, ac de fingulis fecant inter fpinas et 
iiramenetum, Varr. R. R. I, so $. 2, d. e. 
vor die Hand nehmen, betrachten. :1€.: 
orationem iftam percenfuiffe, Gell. VI, 
3 sure med. $. 10, i. e. durchycdangen, 
ceitifiert, beurtheilt! — orationes, i 
XXXII, ar in.. c) um su feben, ob 
man ermae gebrauchen fam, 3. €. 


os in i, Cic. Partit. 36 extr. 
2) bur nn 5. e. burchwandern, durchs 
zeiten, 3. €. Thellaliam, Liv. XXXIII, 


$2: figna, Ovid. Faft. III, 109: orbem, 
Jbid. Mer. II, 335. 
Paacarrio, Önis, f. (ven percipio) bie 
Empfangung, an fid tzebmuna, a) fürs 
perlich, 3. €. frugum, Cic. Offic. II, 3 
extr. , 5, e. Einſammlung der Silbfrücpte: 


 — — — — E uu 
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fo aud) fru&uum, Cic. ibid.,er Colum. I, 
3 poft init. 5.2. b) mit ber Gecle, i. v. 
Erleruung, Keuntniß, Wiſſenſchaft, 
d. €. snimi, Cic. Acad. TlII, 7 extr.: und 
ohne «nimi, lbid. 6: tva peiceprione lae- 
tsbere, Auf. ad Her. III, 31, i. e. Kennt⸗ 
nif oder Erlernung. a 

Percerror, Óris, m. (von percipio) 
der Empfänger, Sekommer, Qyenicfier, 
Erlerner, 8. Q. (apientiae tuae, Augu- 
ftin. Solilog. I, 1 extr. 

PrRCSPTUS, a, um, f Percipio. 

PsacrRPO, (re, (von per und earpo) 
£. e. bavon abbrechen, abpfläden, 3. €. 
cum Ariftotelis libros problematorum ( AL, 


problematum ) percerperemus, Gell. Il, 


i extr,, 3. e. (vichciiht) einen Auszug 
raus machten (oder baríu (afen); bod 
pat Ed. Gronov. und Longol. praecerpe- 
remus: andere Edd, à. (€, Amullelod. 
(1666) percerpfimus. . 

' Pxecipo, cidi (qub cécidiy, clfum, 3. 
(von per und caedo) zerbauen, zerſchla⸗ 
gen, à. C. os alicui, Plaut. Perf. II, 4, 
42: mofär font praecidere os ſteht, Ibid. 
Caef, 11, 6, $2. Senec. Nar, Quaelt. 1111, 


4 Ed. Gronov., i. e. auf bea Mund ſchla⸗ 


gen. Auch heißt percidere alicui os, Mar- 
tial. II, 72, 3, (mo eine idsMige Fai 
beutigfeit ((£,) oder aliquem, Ibid. HII, 
48, t. VII, 62, t. XII, 3$. 2, eine 
chandliche Hurerey mit bem Munde hege⸗ 
ben ; wo andere Edd. praecidere haben : 
Nor. Percécidi ſteht Flor., à. €. exerci- 
tum percecidit 7. e. zethauen, niederge⸗ 
uen, Elor. Hl], 20: fo aud terga ho- 
ium percecidit, lbid. III, 13 poft init. 
$. 7, melched beydes von percaedo zu 
fenn fiheint, f. Percaedo. . 
Psecito unb Percho, ivi und ii, Ytum 
(Ium), 2 und 4. (von per und cieo oder 
x" N erregen, in Bewegung legen, 
3. €, fe, Lucrer. 11], 185: aures, Lucret. 
1Ul,$65 2 Necnimis irai fax unquam füb- 
dita percir, Ibid. 111, 304: daher percira 
mótu, Ibid. II, _ 1054: daher tropiich, 
erregen, aufbringen: daher Percirus, 
a, um, 2) erregt, bewegt, in Bewe⸗ 
gung gefest, gereist, aufgebracht ic., 
à. €. furore, Senec. Herc. fur. 108: do- 
lore, Ibid. Hippol. 1156: ira, Plaut, 
Caf. HI, $, 6. Liv. VII, $: reinctedi- 
bili, Terent. Hec. III, 3, 17: atra bili, 
Plaut. Amph. Il, 2, 951 amoris caufa, 
Plaut. Afin. H1I, 2, 13: enimus perci- 
tus, Cie. Mil, 23: fe aud) homo, 3. €. 
corpore et lingua percitum et inquietem 
— Barbuleium sdpellabant, Salluft. fragm. 
ap.-Prifc. 6 oder p: 960 Ed. Cort. Salluſt. 
b) leiche zu erregen, bisig, auffeb: 
riſch, beíug , 4. €, ingenium, Liv. XXI, 
$3 poft med., hitziges Naturell. 2) nens 
E. aliquem impudicug , Plaut. 


nen, 3. Alıo 


- 


$64 — PERCINGO — PERCHPIO 
- Afin. II, 4, 69. Not. Ich babe nad) bem 


Beyſpiele Mebrerer die vorleste Sylbe in 


percitus fura bescidónet, weil fie in Dich⸗ 
tern fo vortommt; ob nicht auch percl- 
. tus, mit langer vorletzter Gulbe, vot: 
fonmen möchte, oder üblich geweſen feo, 
meis ich nicht; halte «& aber für nicht 
unmoͤglich | : 

Pascınao, Ére, (von per und cingo) 
i. 4. cingo, umgeben: ehe nicht ſmehr 
Colum, X, 347, weil Gefn. wiber alle Co- 
dices (außer Cod. Sang.) drucken laſſen 
praecinxir: fo hat auch Ed. Schneider. : 
eben fo Acht in alten Edd. percingitur, 
Manil. 111, 334, wo Andere praecingitur 
leſen. Daß *8 pereingere ſtatt eingere 
Beben koͤnne, if nicht ju Idugnen; fo 

tbt percieo flatt cieo, percipio ftatt ca- 
pio cet. . 

Psacio, f. Percieo. 

Pexcirio, épi, eprum, 3. (yon per unb 
eapio) i. q. capio. einnehmen, 5i. e. in 
Befis nehmen, fich bemdchtigen, 3. €. 
ardor percipit aéra, Lucret. V,604: neque 
agri neque urbis odium meunquam percipit, 
Terent. Eun.V, 63: percipit me voluptas at- 
que horror, Lucres. III, 29: percipit huma · 
nos odıum vitae lucisque videndae, Ibid. 
$o: mihi horror membra percipit, Plaut. 
Amph. V, 1, 66: priusquam percipit 
infania (eum), Plaut. Men. V, $, 22: 
ego, cui mifero medullam ventris perce- 
pit fames, Plaut. Stich. Il, 2, 17: babet 
1) an fit) nebmen, annehmen, 3. €. 
auras, Ovid, Mer. VIII, 238, von einem 
Sliegenden, Cuft an fid nebmen, ſchoͤ⸗ 

fen, befómmen, um fliegen au können ; 
enfus percipie rem in fe, Lucret. VI, 
985: fuccum fruticis, Colum. XI, 3, 
40: colorem, Plin. H. N. XXI, $ extr, 
fett. 13; doch fanns insgemein auch bes 
Fommen ſeyn: lanas, an (ib nehmen, 
in Empfang nebimen, Colum. X!1, 3, 9: 
babir cibum, Veget. de re ver. 1, 10, 8, 
í.e cfien. 2) in Empfang nehmen, bes 
tommen, empfangen, 3. €. fru&us, i. e. 
elniammeln, Cic. Sene&. 7 exır.: frudtum 
ex olea, Plin. H. N. XV, 1 ante med. fe&. 
1: vedigalia e vivariis, 3. E. Oftreerum 
vivaria primus emnium Sergius Orata in» 
venit: —  magba vetligalia tali ex inge- 
nio fuo (1. e. inventione vivariorum vel vi- 
variis) percipiens, Ib'd. VII, $4 in fed. 
v9: iufta, Colum. I, $8, »8. Hil, 3, 
$4: faccum. lanas, Colum., f. votbet: 
colorem, Plin., f. vorber: civitatem ab 
aliquo, luftin. XXXXIII, $ extr.:  par- 
tem ex proniflis, Ibid. XIII, 7: go mil- 
lia, Plin. Epit. X, 79: arteria, per quam 
vox, principium à mente ducens, perci- 
pitur et funditur, Cic. Nat. D. ll, $9 
extr,, j, €. adcipirur, man befommt fie, 
empfängt fie, fie entiicht Daher: praemia, 
Cast. B. C. Il, 35, 4 €. behommen, ger 


^ 
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nießen: aber etmas mit den Sinnen 
oder mit ber Geele empfangen: daher a) 
bemeifen, wabrnehmen, empfinden, 
2 €. oculis , suribus, fenfu, Cic. Orat, 

poft med.: voluptatem, Cic. Fin. L 
11: voluptates, Cic. Fin. Il, 30. Cic. 
ad Diverf. XT, 1, 3. e. genichen obet 
paben: fo auch doloresmiferissque, Cic. 
ad Diverf. XII, 1: utilitatem aquae, 
Ovid. Faít. I, 373: fonum, Cic. Nat. D. 
11, $6, i.e. vernehmen, hören: — igna, 
Cic. Divin, 1, i.e. bemerken: querelae 
percipiebantur, Liv. II, 35, $. e. wurden 
0cbbrt: fo auch percipite, Cic. Catil. f, 
11, i, e. hoͤret. Auch feq. adcuf. etinfinit., 
j. €. placide egredere, ne, quod his 
agimus, herus percipiat fieri, Plaur. Curc. 
I, 3, 2, i. e. merfe, wahrnehme. b) fers 
nen, erlernen, 3. ger Cic. 
Orat. 1, $1: aliquid animo, Ibid, 28: 
artificium, Ibid,: quarum (herbarum) utili-- 
tates longinqui teporis ufu et periclitatio- 
ne percepimus (Al. percipimus), Cic. 
Nat. D. Il, 64 poit med. i. e. gelernt oder 
mabraenommen haben: virtutem et hu- 
manitatem , Cic. Q. Fr. I, t, 10: 
cepta artis, Cic. Ofc. I, 8: fo aud) 
peus philofophorum ita percepta ha- 

uerat, fiatt perceperat ij. e. didicerat, 
Nep. Att. 17:  Themiítocles omnium ci- 
vium nomina perceperat, Cic. Senec. 7 
in., £ e. gelernt oder begriffen; denn aus 


teilen ift begreifen und Iernen eincrley: 
euch laßt oft fthbierem flatt lernen 
feeen, 3. €, philofopkiam, Cic. cer.: bas 


er nomen perceptum ufu a noflris, Cic. 
at. D. Il, 36, i. e. bcfannt, acldufig, 
ben Unſern, eigentlich, durch bic —— 
beit etlernt ꝛc. c) ſaſſen, begreifen, 
deutlich einſehen: aliquid, ſteht oft 
Cic. Acad. , 4. €. Acad, IIIT, $-extr.: bes 
fonders cap. 9, wo es oft fo ſteht auch 
ic. Fin. 1, 19 extr.: Dft it b und c 
einerlen , das (iE, mad kanns lernen und 
auch faffen, begreifen, überiegen, 3. €. 
ut cito dicta percipiant, Horat. Art. 336: 
nifi multa perceperit, Cic. Acad. 11ll, 7 
exer. unb dfter: baber Percepta, à, €. ar- 
tis, Cic. Fat. 6, i. e. gewiffe Satze, Grund⸗ 
füge: aftronomiae, Ibid.: ' nullo per- 
cepto, Ibid.: mirabatur id cuiquam "pro 
ercepto liquere, Gell. XIII, 1 antemed., 
. €. als gewiß, als ein gewiſſer, befanns 
ter, zuverläifiger, ausgemachter, Gas, 
d) befommen, genießen, 5. €. volupta- 

tem, voluptares, praemia, f, vorher. 
Percıs, idis, f. (wspx)s) i. q. perca, 
3. E. percides ſtehen unter ben Schalthies 
ren, Plin. H. N. XXXII, i1 poft med, 
fe&. $3, mo es heißt: pe&unculi, pur- 
purae, percides, pinna, pinnoterae ; ba 
aber in eben diefem Capitel poft init. fedt, 
$3. bereits percae vorkommen; auch 
percides, wenn fie i.g. percae jind, —: 
en 


-— 
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den Schalthieren nicht wohl eben können ; 
fo mäffen percides eine Gattung Schals 
thiere fegn, oder bie Stelle iff unrichtig, 

Prxcisus, a, um, f. Percido. 

Praciro, are, (von per unb cito, 
are, erregen, 3. E. Devagant matronae 
percitatae tumultu, Acc. ap. Non. cap. 7 
n.2: auch führt Feſtus in Reciprocare, 
folgendes aus den Paruvius an: Rapido, 
raciproco, percito, augufto, citare re- 
ftem: welche Gtefle dunfel oder confus 
i$: Scaliger lie: rapio, reciproco, 
pedem cito, ut ultro citro reftem. 

Percitus, a, um, f. Percieo. 

Pixcivin:s, e, (von per unb civilis), 
fehe leutfelig oder berablaffeno , à. €. 
Euftat et fermo cius in fenatu percivilis, 
Sueton. Tiber. 28. 

PxRCLÀAMO, are, (von per und clamo), 
i. e. valde clamo, z. (€. quot funt percla- 
manda, Plaut. Truc. I, 1, 8 nach ben dis 
tica Edd.; aber die neuern, 3. €. Gro- 
nov., ja ſchon Taubmann,, haben, quot 
fui pericula amanda! Ed. Douz. hat quot 
pericula funt vitanda! Ed. Camerar. quot- 
que pericla vianda ! 

PsscLÄREO, ui, 2. (von per unb cla- 
reo) i.e. valde clareo: obs vorfommce, 
weis ich nicht. Perclaruit, Symmach., 
gehört zu Perclarefce, f. Perclarefco. 

PERCLÄRESCO, rui, 2. 8 perclareo 
eder von per unb clarefco) 1:) febr bell 
werden: baber 2) ſehr berühmt werben. 
3) febr befanne werden, febr erbellen, 
j. €. perclaruit, feq. adcufat. et infinit., 
Imper. Honor. in ep. Symmach. X, 72 
in 


Psacıtoo, éÉre, (von per unb clau- 
do), verfchließen,. befeftigen, 3. €. fu- 
nes, qui non. percluduntur, nec praeli- 

ur, nifi erc. Vitruv. I, 1 ante med, 
i e nicht befefliget, oder verfeilt mers 
den 1c, mo Andere praecluduntur leſen: 
antequam penlionis nomine percludamur, 
Paul. in Pandcét. XX, 2, 9, mo auch Eis 
Nige praecludamur leſen. 

P&xCNOPTÉKUS, i, (miguvomragos i. €. 
habens alas nigras etc.) 1. q. Cripclargus, 
Plin. H. N. X, 3 poft init. fe&. 3. | 

PzRCWwOS, i, (Migavös i, €. niger) cine 
Art Adler, 3. E. Tertii (generis aquilarium) 
morphnos, quam Homerus et perenon 
vocat, aliqui ec plancum, Plin, H. N. 
X, 3 poft init. fe. 3. x 

PERCÖARCTO Oder PERCOARTO, Alt, 
(von per und coardo), i. q. coar&tare, 
1. €, percoarctabimus (oll ſtehen Colum. 
IL, 19 (t$), 2: 
mus, 

PircocTvs, 8, um, f. Percoquo. 

Percocnitus, 8, um, 1) Partic. ven 
Percognofco, i. e, recht kennen gelernt. 


2) Wiect. von per und cognitus, a, um- 
ftbe dekannt, (. Beydes in Percognofco. 


percolari et 


aber da fcht coar&tabi- 


. PERCOGNOSCO — PERCOMIS 7648 


Pracocwosco, re, (von per unb 
cognofco) recht Pennen lernen, à. €. 
Utresque percognovi urrobidem, Plaur. 
Truc. I, 2, 50. Percognitus, a, um, 
Particip. und Adiedt., recht kennen ges 
[eent, recht bcfannt, à. €. litus Germanise 
percognitum nuper, Plin. H. N. XXXVII, 
! poft init. fe&. XI, 3 i. e. das man fcit 
urzer Zeit recht kennen pee bat, oder 
das feit furjer Zeit recht bekannt ift oder 
geworden if. Nam Germania multis poft- 
ea annis, nee tota, percognita eft, Ibid. 
lII1, t4 fe. 28. 

PercoLärno oder PrrcoLäro, are 
(von per und colaphus- oder colaphizo ), 
fchlagen, mit Sduften fdylagen, 3. €. 
et larvas fic iftos (Al. iftas) percelapha, 
bant ( percolapabant) Petren. 44 ante 
med., fi le&tio certa. 

Paxcörärio, Ónis, f. (von percole, 
are), bic Durchſeihung, à. €, uti per- 
colationibus aquae trsnsmutari pollint, 
Vitruv. VIII. 7 prope fin. 


PracÓLO, avi, atum, are, m per 
und colo, are), durchfeiben, 1) eigent⸗ 

lich, 8. €&. nam maxime refert — fsıum 

a concrera materia feparari, 

Colum. VII, $, $. 3: deinde cum fue- 

rint decocta, — refrigerantur et perco- 

lantur, lbid. XII, 41 (42): ishumor per- 

colatur, Celf; VI, 9 ante med.: Nam in 

terra marina aqua argilla percelata dul- 

cefcit, Plin. H. N. XXXI, 6 prepe fin. - 
fe&. 37. 2) tropifch, 3. €. humor per 

terras percolarur i, e. transmittitür, Lu- 

eret. I], 474: terra crebros imbres per- 

colat et transmittit, Plin. H. N. XVIII, 

11 med. fect. 29: an, ut cibos et potio- 

nes percolarem ? Senec. Nat. Quaeft. praef. 

ante med., i. e. ederem, biberem et ege- 

rerem ? 


PzacÓLo, Ólui, ultum, 3. (von per 
und colo, ere), cinentlich große oder bes 
fändige Sorge auf etwas menden: daher 
1) bearbeiten odir vollends bearbeiten, 
zu Stande bringen, 3. €. inchoata, * 
Plin. Epilt. V, 6 prope fin. f. 41. 2) eb? 
ren ober febr (befidndig) ehren, 3. E. 
patrem, Plaut. Trin. ll, 2, 4: coniu- 
gem liberosque, Tacit. Ann. III, 68: 
auch beebtem mit ctmaó, 3. €. aliquem 
praefectura, Tacit. Hiit. Il, 82. 3) ſchmuͤ⸗ 
d'en, putzen, z. E. fe: ſo auch os: ben 
Mund puscn, reinigen, 3. €. mit Wais 
fer, Apul. in Apolog. poft init. p. 278 
Elınenh.: daher femina perculta, Plaut. 
Poen. I, 2, 22: daher aliquid. eloquen- 
tia, Tacit. Agric. 10. ' 

Percömis, e, (von per unb comis), 
febr freundlich, febr gefällig, 3. €. Scae- 
vola, qui peritiffimus ıuris; idemque per- 
u. cft habitus, Cic. Brut, $8 prope 

n.. 


Per- 
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PincowMMSprz, Adv. (von percommo- 
dus) febr bequem, febu pa(feno ‚: ſehr 
gegen, febr qut, 3 €. adeidir, Cic. 
aecın. 77: cedit, Cic. Verr. Ad. T, 1: 
factum eft, Cic. Tufc. HII, 3o. | 

PrecOoMMÓDUS; 8,*8ní, (von per und 
commodus) fehr: paffenb, — febr bes 
qucm, febe gelegen ,. j. €. id cum ipfis 
, caftris percommodum fuit, tum falutare 
praecipue futurum erat, Liv. XXII, 43 
extr. 

PincowrATYo oder Percunctärio, 
6nis, f. von percontor oter percundtor), 
bas Sragen, die Stage, Zrfundigung ; 
percuáedtatio fiebt 4. E. Cic. Univ. f extr. 
Cic. Brut. 60 extr, Ed. Erneſt. Caef. B. G. 
V, 13. Oudend.: percontario fiet Plin. 
H. N. XI, 3o fect. ;6: aud) Stage ald 
Redefigur, z. €. percundtacio, Cic. Orat. 
Ll, 53 med. 

PercontäÄrtor oder Prrcuncerärtor, 
Gris, m, (von percontur oder percundter), 
ein Srager, Erkundiger, Plaur. Men. 
V, 5. 31. Herat. Epiit. 1, 18, 69. 

,' PE&CONTO, are, i. q. percontor, ftra: 
gen, (id) erkundigen, Naev. ap. Non. 
7 n.42 zweymal: quod fedulo percon- 
taveram , Apul. Met. XI poft med. p. 266, 
$ Elmenh.: daher paffive, 3. €, nam de 


ovium dentibus opiliones percontantur, 


Gel. XV, 6 pott med. i. e. fragt man bic 
Schafer, werden ble Schäfer gefragt, unb 
nicht die Grammatiker: babcr pereonta- 
.to pretio, Apul. Met. 1 prope fin. p. 11j, 
14, I Imenh. 
PERCOMTOR 0ber Pr&CuUNCTOR, atus 
fiin , ari, (yon per unb contor oder cun- 
or), x) nad) etwas fragen oder fid) ers 
fundigen oder forſchen, wenn es fo viel 
ift atà fragen oder fid erfundıgen. Nor. 
a) Dad, mornod man fib crtunbiaet, 
ficht. inf Aceuſativ, unb bie Verion, bed 
bir c4 reo im Ublativ. mit ex ober 
2, j, C. adventum, $4, €, Senex fi quae- 
yct me, mode iffe (me) dicito ad portum, 
perconrarum adventum Painphi!i, Terent. 
Mec. I, *, 2, nad) bcr Unfunfe fragen, 
fib erfundigen:: cu. nunquam niihi. pér- 
cun&anti (percontanzi) aur quaerenti ali- 
uid defuitti, Cic, t. I, 21, mo man 
a'iquid aud) zu percun&x»àn zichen fann, 
menu man mil? doch Acht es auch ſonſt 
abiolute, 3, € quaerentibus et quali per- 
€undtantibus ( perconrantibus ) lente re- 
fpondere cet., Ibid. Il, 71: atque per- 
eunctantibus (percont.) nobis, ecquid etc.f: 
Cic. Acad. I, rt ante ıned.: Omitte ifle, 
quae nec pereun&tari nee audire fine mo- 
leitia poíffumus, Ibid.: ferner percun- 
&ari oder percontari a peritis, 3. €, Ita- 
que cn totum iter et navigationem con- 


Fumfiífec partim ja percunctarido a peritis, 


pam im rebus geítis legendis etc. Cic. 


Mat hatteſt :c.: i 
bras ad percontandum Homerum, quanam | 
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Acad.1V, t ante med.: cum percundtare- — 


tur (percontaretut) ex anicula, Cic. Brut. 
46 prope fin., i. e. fragte, (id ben ihr ers 
funbigte; folebst ex me Deiotarus per- 
cun&ari noftri a 
Divin. II, 36: iftuc (iftud) volebam ex 
te percun&tarier, Plaut. Bacch. II, 2, t2: 
fo auch a. ex aliquo fid) bey jemans 
ben wegen jemandes (nach jemand) erfuns 
digen, 3. €. fi eſſes percundtarus me ex 
aliis, Plaut. Afin.II, 4, 95, menn bu bid 
nad) mir (meinetwegen) bey Andern erfuns 
fo auch fe evocafle um- 


— eh nn H. N. XXX, 2 extr. 
. 6. i. e. fid) nad bum $omerus zu ers 
fumdigen :c. b) bod 
fen, die man fragt, oder bey ber mat 
fib erfunbigt, oft im 9ccufativ ,* 55€. 
ille me de noftra republica percontatus ctt, 
Cic. Somn. Scip. 1: fo auch doctos, Ho» 
rat. Epiit. I, 18, 96: Hunc fi perconte- 
ris, Ibid. Set. I, 2,7: - me infit percon- 
tarier, Plaut, Afin. 11,2, 76: perconta- 
ri hanc paucis volo, Ibid. Perf. III, 4 
49: ut con(ulem percun&aretur,  lice- 
rerne — pugnare, Liv. XXIII, 47: Cos- 
fufam eam — cum pater vidiffet, per- 
cunctatus, fatin falvae? etc, Liv. VI, à 
poft med.: coquum, Plaut. Capt. Ill, 
4, 9: daher zwen Adculativi, Einer bet 
Derjon und Einer der Sache, jumeilen ju» 
fammen fommen , 3. €. quod te percon- 
tabor, id cet., Plaut. Aul. H, 2, 33. i. €. 
mas ich dich fragen, wornach (d mich b 

bir erfundigen merbe: fo auch meum 

quis te percontabituraevum, Horat. Epift: 


I, 20, 26. c) auch ficbt es abfolute, . €. 


iuffit me percundtarier, utrum aurum 
dat cet., Plaut. Bacch. IIH, 1, 3: tue 


quod nihil refert, percontari deßnas, Te- 


rent. Hec. ME I3: percontatum ibo ad 
portum quoad fe recipiat, Ibid. Phorm. 
]l, 4, 22: quaerentibus et quafi percon« 
tantibus refpondere, Cic. Orat. II, 7t. 
Not. percenrari (percundtari) ſteht mit in- 
terrogare bepfammen , 3. €. percundtande 
atque interrogando elicere cet., Cic. Fin. 
], r ante med.; worans erhellt, daß 
percontari mebv foríd)en, ficy erkundi⸗ 
en, als bloß fragen, ſey: baber jagt 
uintillanus. VIII, 2, 6 quid «am com- 
mune quam interrogare vel percentari? nam 
mtroque utimur indifferenter, cum alterum 
(feil. percontari) nofcendi, alterum fcil. 
interrogare) arguendi gratia videatur ad- 
hiberi: Daher tropifdó, aurem fuam, 
fein Ohr fraaen ober zu Mathe zichen, 
3. €, Tum is, qui quaefierat, quonam 
modo, inquit, vis, aurem meam interro- 
— Et Probum ait reſpondiſſe que 
uam Virgilius percun&tatus (Al. perconta- 
tus) eft, qui diverfis in locis urder et ar- 
bis dixit, arbierio conflioque uius — 
Geil, 


mcn EE 7 — "n 


tii difciplinam, Cio | 


t auch ble era ° 





er 
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Gell. XIU, 20 poftinit.: 2) erfrarem, 
durch Sragenerfahren, eriorfchen, 3. €. 
balneas facile percontabimuf , Apul. Met. 
I prope fin. p. 113, 8 Zlmenh., i. e. mols 
kn wir bald erfragen; doch acbt auch an 
ung erfundigen, menn man cben bicf 
daber denkt, Nor. percontor, (o auch per- 
contatio cet, , ſcheint richtiger zu ſeyn als 
percundtor cer. Not. Auch bat man Per- 
&nto, are, f. Perconto. er 
PzacowTÜMAX, Acis, ^von per unb 
contumax), febr b ig, febr tros 
ps ‚4. €. Percontamax redifti huc no- 
is „Pamphile, Terent. Hec. Il, 5, $4. 
Pracorz, es, f. Percote. 


Psachrkosz, (von percopiofus) i. «. 
valde copiofe, febr ctidblid), häufig, 
j. €, Attamen qualis ipfe quantusque ett, 
cq rue me officii votivi compotem fe- 
er, Sidon. Epift, IV, 7 extr. 

PixcÓrfosus, a, um, (von per und 
verfehen: baber febr aum Ansdrus 
de, wortreich, weitlduftig, auafübrs 
lij, & €. percopiofus fuifti fcil. in iis, 
quie de me fczipfifti, Plin. Epiit. IX, 3t. 

PracÓquo, xi, Aum, 3. (von per 
und coquo; ourdyfodben , i. e. weich fo: 
wen, j €. carnem, 5. E. Bubulas carnes 
additi caules (caprifici) magno ligni com- 
pendio percoquunt f. e. faciunt, ut car- 
nes bubulae percoquantur, Plin. H. N. 
XXHL 7 (et. 64. lens minus (i. e. non 
fais; pecodta, Ibid. XXII, a5 med. fe&. 


78: daber a) mors percoquit uvas, Ovid. : 


Kemed. s. durchkocht ĩ. e macht reif: 
fraud) fol corpora alit, fata evocat, per- 
toquit frudus, Senec. Benef. VII, 3t 
med.: colles — opimam meſſem ferius 
tatum, fed non minus percoquit, Plin. 
Epift. V, 6 antemed. $. $. b) humorem, 
Lucret. VI, 858, £f. e. erbigen, bei mas 
chen, — ateicbíam kochen i. e. durch bic 
Sonnenhitze verbrennen oder ſchwarz ma⸗ 
ben, z. €, ſaecla virum petcocta, Lucret. 
Vi, 722 i, e. die Mohren. 
Prrcosıus, 3, um, (Ilegxoseos ), f. 
Percote. x 
Prxcörz, es, f. (TTeguor»), Stabtin 
Zroas an Myſiens &üfie; Plin. H. N. V, 
2 poft init. fect. 40. Valer. Flacc. II, 622.. 
rabo und Homer. lliad. 8, 835. . Not. 
Steph. Byzanr. (prídt, fie habe ehemals 
Btbeifen I1eouoiztw, unb IHeguoswffcbt Hom. 
liad. 8, $31: daher Percóus, a, um, 
(Lsguasios , 3. €. Hom. Iliad. 4, 831.) 
dahin gehörig, Percotiſch, Percoſiſch, 
& €, coniux, Valer. Flacc. Ill, 10, 5. e. 
Elite, Zodter des Merops aus Pereote, 
und Gemahlinn bes Cyozicus, bic fich, als 
ihr Gemabt von den Argonauten getödtet 
werden, ſelbſt acbdnat haben foll. 
ERCRASSUS, 8, Um, (ven per unb 


überband nehmen, |j. €. 


Schreibt aud 
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craffus) febr dick, 3. €, melicera eſt 
craffa, Cell. V, 26, 20. 
Pracnzsuusco,, brui, 3. (von per. 
nd crebrefco), 5) febr báufig werden, 
ma percre- 
bruerit. Cic. Verr. III, 36: foaud f- 
ma bruit, Cic. Verr. III, 43. ( ic. 
ad Diverf. X, 10: fama percrebruiffet, 


per-. 


"Caef. B. C. HI, 43 extr.:: opinio — per- 


crebruit, Cic. Verr. Ad. I, rin,: cen- 
jugia percrebruiffe, Tacit. Ann. XI!, 6 
extr.: 3) febr ruchtbar werden, oder 
überall ruchtbar werben , ober bloß ruches 


bar werden, überall befanme werden, 
3. E. cum hoc percrebrefcit, Gic. Attic. I, 
ı poft init, : hoc fcelus percrebruiffet, 


Ibid. XI, 9 poft med.: Quod cum per- 
enbcaitin P Pythius ei quidam — dixit 
etc. Cic. Qffie. IIT, 13 poít init.: res 
pererebruit, Cic. Verr. II, 33. Not. Man 
percrebeíco, bui; doch ſcheint 
Erſteres befier. — d 

Prrcr£ro, ui, ítum, are, (von per 
und erepo), 1) fehr ertoͤnen ober raus 
(den, 3. E. lucus pererepat vocibus, Cic. 
Verr. V, 13, ertönt von ıc. 2) von et» 
was ertönen oder fid) mit erwas bören 


Jaffen,, à. €. percrepa pugnam, Lucil. ap. 


Non. 4 n. 6j, íi. e. befinge rc. 
PERCRESCO, Ére, (von per unb cref- , 
CO) i.q. valde crefcere oder bloß crefce- 
re, 3. €. vis quacítionum percrefcere de- 
bet, Quintil. VII, 1 ante med. f$. 17 nad) 
einigen alten Edd. H €. Ienfon.; doch has 
ben bie neuern Edd. femper crefcere. 
Puncrisro, are, (von per unb cribro, 
are), durchfleben, 4. €. Contunditur cro- 
cum, percribratur, Scribon. Larg. 87: 
res percribratae, Ibid. 269. | 
Psacatcio, are, (von per undcrucio), 
febr martern, febr plagen oder áug(ten : 
ber percrucior, Plaut. Bacch. V, ı, 13, 


—* id angſte mi, beunrudige mich 


t. : 

PsacRÉDUs, a, um, (von per unb 
crudus), 1) ganz reb, 3. €. corium, 
Vitruv. X, 20 extr. <a) ganz unreif, 
4. €. pruna, Colum. XII, 10. \ 
"Psredvo, di, fum, 3. (von per unb 
eudo, ere), durdfchlagen, durchha⸗ 
den, durdftoßen, j. €. ovum, Colum. 
VUN, $, 14. Éd. Gefner. i. e. durchhaden, 
burchbichen, vom Ausfriechenden Kuͤch⸗ 
fein. Doch bat Ed. Schneid. pertudcrint 
in gleicher Bedeutung. 

Percurses, us, m. (von percello), 
vieleicht Ungluͤck oder Erſchuͤtterung, 
Stoß, 3. G. navigia inteltino perculfu 
defidunt, Tertull. de anim. $2 extr, 

Pr&RCULSUS, a, um, f. Percello. 

Peacurror, Óris, m. does percola, 
ere), cin Abwarter, Belorger, Ders 
ebrer, $. E. dodorm, Aur. Vid. de 
Gaefar. 1. 

Prts 
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Prrcurrvs, a, um, f. Percolo, Ere. 
PERCUNCTOR, PERCUNCTATIO Cet. 
f. Percontor. 


Percurıns, Adv. (von percupidus), 
febr begierig, mit großer Begierde, 
3. €. Blaterare eft ftulte et percupide lo- 
qui, Feft. in Blaterare. 

Percöripus, a, um, (won per und 
cupidus), ı) febr begierig. 2) febr ges 
neigt jemanden, 3. €. alicuius, z. €. 
cognovi  Horrenfium percupidum tui, 
Cic. ad Diverf, I, 7 poft init. 9.4. — 

Perctrio, Ivi, en (von per und 
eupio), febr wünfchen, (ebr germ wols 
len, 3. €. Et id ego percupio obfequi 
gnato meo, Plaut. Afin.I, I, 6t: vin' 
interea — domi opperiamur potius, quam 
hic ante oftium? Ch. Imo percupio. Te- 
rent. Eun. V, 2, 57. 

PracÜRIÓscs, a, Um; 
curiofus), febr foraídltig in Ausſpaͤ⸗ 
bung der Dinge, fe neudgicrig , 3. €. 
Nicoitratus quidam, fidelis Oppianici fer- 
vulus, percuriofus et minimé mendax, 
multa dicitur renuntiare domino folitus 
efle, Cic. Cluent. 63 prope fin. 

PracCRO, avi, atum, are, (von per 
und curo, are), voͤllig beilen, oder bloß 

eilen, zur Benefung bringen, 1) vom 
eite, 3. £, vulnus, Liv. XXI, $7: ftru- 
mas, 3. €. Id faciendum quotidie, do- 
nec percurentur (ftrumae), Plin. H. N. 
XXXli, 8 ante med. fedt. 28: quacdam 
aquae inveterata vitia porcufant, Senec. 
Nat. Quaeít. III, 1 extr.: faniem (Al. 
faniccm) creabit, qui fi fuppuraverit, 
tarde petcurabirur, Colum. VI, 12 f. 2. 
2) von bcr Scele, 3. €. mentem. aegram, 
Senec, Epift. 94 ante med.: quidquid im- 
becillum in animo nec percuratum elt, 
Senec. Tranquill. 1$ med. 

Pr&CURRO, cücurri und curri, cur- 
fum, 3. (von per unb curro), r) durchs 
laufen ‚| ſchneü durchgehen oder durchs 
reifen, yen Menfchen und Dingen, 3, E. 
&yrum, Caef, B. C. I, ı5: cum — om- 
"nes conventus percucurriffet, Hirt. B. G. 
VIH , 46: fegetis ariftas, Ovid. Mer. X, 


655, 1. e. drüber hin:  pe&tine telas, Virg.: 


Aen. VII, /14: pollice chórdas, Ovid. 
Am. li, 4, 27: lumihe nimbos, Virg. 
Aen, VIII, 392: Pan unco labro calamos 
percurrit hiantes, Lucrer. III, 593: per- 
currens luna feneftras, Prop.1, 3, 3t: 
per mare et terras, Lucret. VI, 668: per 
temonem , Caef. B. G. LIE, 33: folglich 
mit und ohne per: daher paifive, 3. €. 
hortus, qui fontano humore percurrirut. 
Pallad, I, 6, 10: percurritur iterum glu- 
tino charta, Plin, H. N, XIII, ı2. prope 
fin. fe. 36. Not, percurrens tempora nodo 
i. e. circumdans, Val. Flac. VT, 63: grato 
menta menfas odore percurrit in rulticis da- 


(vot per unb 
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pibus, Plin. H. N. XVIIII, 8 poft med. fe&. 
47 i. e. iff haufig beb laͤnblichen Mahlen: 
baber trobifch, outd)laufen, a) honores, 
Sueton. Net. 3, i.e. ein Ehrenamt nad 
bem andern befoinmen. — b) init Worten 
oder mit bem Munde :. e. nach der Reihe 
erzählen oder anführen, à. €. per omnes 


'eivitates percurrit oratio mea, Cic. Verr. 


HI, 42: multas res oratione percurrere, 
Cic. Divin. II, 46: quas (partes) mode 
percucürri , Cic, Orat. III, 14: quae val- 
de breviter a te percurfa funt, Ibid. I, 
47: paucis percurrere, quae cet., Vel- 
lei. H, 38: Nunc celebres in ea arte (pi- 
&eria) maxima brevitate percurram , Piin. 
H. N. XXXV, 8 in. fet, 34: nomina 
poenarum, Virg. Aen. VI, 627: fuis in 
eum beneficiis modice percurlis , - Tacit. 
Ann. IIlI, 40. cj mit bcr Seele ober mit 
den Gedanken, à. €, multaanimo percur- 
riffe, Cic. Orat. I, $0, 4. e. durchge⸗ 
dacht ; animo polum percurriffe, Horat. Od. 
1, 28, 6: fo atıch paffive, 3. €. ut exsom- 
nes (caufas) wed pe et memores et fobri 
oratores percurías animo et prope dicam, 
decantatas habere debeant, Cic. Orat. II, 
32 poft med. d) mit ben Augen, 3. €. 
paginas in annalibus magiítraraum per- 
currere licet, Liv. VIIIL, 18 poft med.: 
oculo percurte veloci, Horat. Sat. II, $, 
$$: pugnas, Val. Flac. VI, 600, i.t. 
betrachten: verfus, Calpurn. Ecl. I, 24, 
i, e. leen: fo auch multa legendo per- 
curriffe, Cic. Orat, I, $0. 2) wobin 
laufen, ndmlich an einen beffimmten Ort, 
.E. ad forum, Terent. Heavt, Dill, 4 
It: adte, Terent. And. 1I, 2, ıg: is 
auch ad te percurriffem, Coel. in Cic 
Epift. äd Diverf, VIII, 16 extr.: Cales, 
Liv. XXVI, 15. 

PercursÄrtio, Ónis, f. (von percur- 
fo) das Durchlaufen, Durchreifen, 3. €. 
Italiae, Cic. Phil. Il, a5: und obnc Ges 
nitiv das Durchreiſen ober Jerumreifen, 
3. €&,. 0 praeclaram illam percurfationem 
tuam menfö Aprili atque Maio, tum, cum 
etiam Capuam coleniam deducere cona- 
tus es! Ibid. 39 ante med. | 

Percursio, Ónis, f. (von percurro), 
ba$ Durchlaufen, 1r) mit dem’ Körper. 
2) mit Gedanken d. e. Ueberdenkung, 
3. €. propter animi multarum rerum bre- 
vi tempore percurfionem, Cic. Tufc. III, 
13, mo ber doppelte Genitiv zu merken: 
eritlich fubicetive, animi, zweytens obs 
jective, rerum. 3) mit Worten :. e. wenn 
man geſchwinde Vieles anführr, 3. €. 
Nam et commoratio una in re permulrum 
movet, et illuftris explanatio rerumque, 
quafi gerantur, fub oculos paene fubie- 
(io —: et huic contraria faepe percur- 
fio eft, er plus ad intelligendum, quam 
dixeris, figaificatio er diftindte cortcifa bre- 
vitas etc, Cic, Orat. Ill, 53 poft Rn 

ERE 
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Pracunso, are, (Yon percurro) f) 
durchlaufen, durchftreifen, 3. €. m 
Plin. Paneg. 12, oder dn den Ufern bers 
umlaufen. ^2) berumlaufen, à. €, fini- 
bus hoftris, Liv. XXIII, 42. 

Pırcursor, Óris, w. der Durchlaͤu⸗ 
er, ). €. viae, Laßant. VI, 7 $. 3 nad 
einigen ditern Edd., mo die mciften Edd. 
|. €. Bünem,, Heumann., Walch etc. prae- 
wurfor haben. 

Percursus, d, um, f, Percurte, . 

Pi&CUSSA , 26 ji. e. ictus: ſo lieſt Cafp. 
Rırch. in Adverfar. XXXXI, 18, plagae 
five percuffae ap. Coel. Aurel. in praefat. 

Pırcussio, Ónis, f. (won percutio), 
das Schlagen, $. €. capitis, Cic. Tufc. 
ul, 26, &. t. an den Kopf: deren, 
Cic. Offic. III, 19, i. e. das Schnalsen, 
Shnipphen: non enim percuffus aér, 
fed plaga ipfa atque percuflio vox eft, 
Gel. V, 15$: daher in ber Muſik das 
Shlagen mit ber Hand oder Stampfen 
mit dem Buße, um den Zact anzugeigen, 
das Tactſchlagen, ber Tact oder der 
Niederſchlag !.e. Anfang bes Zacte$ : das 
ber in der Rebe ber Cact i. e. die pänttlis 
che Abmeſſung gewiſſer Intervallen unb 
Dersalieder, 3. €. numerorum percufio- 
nes, Cic. Orat. III, 47: percuflie inter- 
villorum, Cic. Orat. lI, 48: Non funt 
in oratione, tanquam tibicini, percuffio- 
num modi, Cic. Orat. $8 extr.: funt 
quaedam latentes fermonis percuffiones et 
quii aliqui pedes, Quintil. XI, 3, 108. 
Inania quoque tempora rhythmi facilius 
adcipiunt, quanquam haec in metris ad- 
cidunt ; maior tamen illie licentia eft, ubi 
tempora etiam animo metiuntur, et pe- 
dum et digitorum ictu intervalla fignant, 
-— inde rergasymoı tvráo»40; et dein- 
«ps longiores fiunt percufüones, Ibid. 
VI, 4, $1: Sex enim pedes, tres per- 
cufiones habent, Ibid. $. 75, doch bat 
Gesner dieſe Worte, als eine Gloffe, in 
Haken eingeſchloſſen. 

Pr&Cussom, Óris, m. (von percutio) 
1) der Einen ſchlaͤgt, ftit ber wirst 
oder nach ihm ſchießt, 3. ©. leo vulne- 
ritus obfervatione mira percufforem no» 
vit, Plin, H. N, VIII, 16 poft med. fe&. 
19,1 etai, der nad ibmaefdoffen, ihn 
Wrmeunbet hat: babet 2) cin Mörder, 
Wonders cin abgeichidter Mörder, cin 

&nbit , 4. €. et inquantaliber multitudi- 
ne adpetit, Cic. Phil. II, 29. Suetoti. 
Ner. 34 und 43. Flor. III, 1. 

Prscıssöna, ae, f. (von —— 
fedes, Gti, Stoß, 3. €. Ad percuf- 
furam ferro vel fude fadam, Apulei. de 
heb. 31: Si cafu aliquo onimal oculum 
Impegerit aut confricaverit vel ex percuf- 
fura laeferit et album induxerit etc. Ve- 
Et. de re ver. Il, 20: ud) tropiich, 
k €. vom Ausjarc, à. €. Haec cit lex 


» 
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emn's leprae et percufforae, Vulgata Le- 
vit. Xuu, $4 i. e. bie Noth deſſelben, oder 
bie mit dem Ausjage verbundnen Umſtaͤn⸗ 
de oder Zufälle 1c. 
Prxkcussus, 8, um, f. Percutio, 
Prrcussus, us, ww (von percutio), 
bas Schlagen, Stoßen, 3. €. aquarum, 
Ovid. Pont. I, 7, 40: venarum inae- 
wabili aut furmicante percuffu, als ein 
odeszeichen, Plin. H. N. VII, $1 in. 
fe. $2: linguae, Senec. Nar. Quaelt. II, 
6, bey Gormicrung der Stimme; ea enim 
nec terantur percuffu aquae nec etc. Vi- 


' truv. VIII, 9 poft init: Afinino quo- 


—* hie percuſſu vexatos (fanari) aut 
entium ciusdem cinere, Plin. H. N. 
XXVIII, 11 prc pe fin, fe£t. 49: Spaſma- 
ta et percuffu vitiata fimo aprugno cu- 
rant, cap. 17 prope fin. fe&. 73: aud 
bet Stih, 3. €, contra fcorpienis per- 
cuffum, Apul. de herb. 31 n. 7. 
PracÜTIo (von per und quatio), uffi, 
uffum, 3. 1) durch unb durch fchlagen, 
durchhauen, durchitehen, durchichies 
fen, burd)bobren, 3. €. peftus, Liv. 
ll, 19, i.e. durchſtechen: decurionem, 
Au&. B. Afr. 29, 5. e. durchſchießen oder 
erfchiehen: baber venam, Senec. Epitt. 
7o poft med., die Ader Öffnen, ber laſ⸗ 
fen: foffam, Plin. Epift. X, $0, einen 
Graben durchitechen i. e. führen oder mas 
chen durch gewiſſe Derter: daher a) tóbs 
ten, a p E. fecuri, Cic. Pif. 34. 
Cic. Fin. 1, 7. 4. e. entbaupten, koͤpſen: 
hoftem, Sueton. Calig. 3, i. e. erlegen, 
tbbten: pn : a ue um 94, n e. 
erlegen, fchiefien: baber foedus, Hirt, 
Alex. 44. Cic. Dom. 50, ein Bündniß 
machen ; weil dabey ein Schwein gefchlachs 
tet wurde: eben fo ſteht ferio; mo nicht 
ercutere hier bloß ffatt miachen (tebt , f. 
'oedus: daher überhaupt róoren, 3. €. 
veneno, Apul. Met. X poft med. p. 252, 
21 Elmenh. b) unglädlich machen, z. €. 
Ptolemaeum percuífit, Sueton. Calig. 35: _ 
bod) bat Ed. Ern, perculit. 2) fchlagen 
p bauen, ichießen, ftechen, tref⸗ 
en, 3. €. aliquem lapide, Cic. Dom. 5. 
Plaut. Stich. II, a, 33: turresıde caeló 
percuffae, Cic. Gat. IIL, 8: ianuam manu, ' 
Tibull. 1,6, 32: (I, $, sp: Ditem in 
cor arundine, Ovid. Met. V, 384:  Per- 
cutitur rapido puppis adunca noto, Ibid. 
Faít. lll, $88: terra persuffa de cufpide, 
lbid. Met. VI, $0: lacertos plangore, 
Ibid. III, 138: aliquem virga, J. E. 
Aurea percuflum virga — Fecit avem Cit- 
ce, Virg. Aen. VII, 190: aliquem gla- 
dio, $, €. Pompeius Rufus, brachium 
gladio percuffus, nifi celeriter ad Caefa- 
rem adcucurriffer, interfectus effet, Auct. 
B. Aír, $5, i. e. hauen; cum Cato per- 
quffus eífet ab eo, Cic. OPat. 1I, 69, i. €. 
&cieócn ; ' Hunc Iupiter fulmine percuflie, 
Cic, 
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Cic. Nat. D. III, di i. e. ge 26 
eameram. percufti a cuflifti) forte, 
"Horat. Sat. II, 3, 273, #. e. die Ded ge⸗ 


treffen haft: fi fcorpius iumentum per- 
euflerit, geffochen pat, Veget. derevet. LT, 
83, (Al. V, 82): fo auch a venenatis be- 
iis percu (fum animal, Ibid. I1], 85 (AL 
V, d4) in.: a fcorpione aliquando per- 
cuffi nunquam poftea a crabronıbus vef- 
pis epibusve feriuntur, Plin. H. N. 
XXVHI, 3 extr. fec. 6: Quia et a fer- 


pente ac fcorpione percuffos coitu leva- 
ri produnt, 1bid. cap. 4 med. (et. 10: 
fe auch percuflus cultello, Varr. K..R. I, 


69, 2, i. e. geſtochen? daher pevcufi i, e. 
bie geſtochen worden fm, 3. E. vor cinet 
Schlange ır., z. €, Ex ea (i. c. idide in 
domibus noftris eberrante? inveterata fa- 
le denarii pondus in cyathis tribus datur 
p'rcufüs, Plin. H. N. XXViIll, 4 poft 
init. fest. 16: ferner percuffus vulnere, 
Prop. I, 1, 13. Daher tropifd, fhlagen, 
greifen, betreffen, à. E. vulnere fortu- 
nae percuffus , Cic. Acad. I, 4:  percuffi 
NHomines calamitate, (Cic. Mur. 24: per- 
«uffu: amore gravi, Horat, Epod. XI, 2, 
100 Andere perculfum leſen: auch beruͤh⸗ 
zeit, treffen, 3. E. color percuffus luce 
refulger, Lucret. II, 799: Qualis ab im- 
bre (f. e poit imbrem) folet pereuſſus foli- 
bus arcus Inficere ingenti. longum curva- 
miae caeci, Ovid. Mer. VI, 63: aér 
percaífus alis, Ovid. Mer. X, 159:. au- 
riculae voce percuílae, i.e. tactae, an 
welche die Stimme anprallt, 5. €. O uti- 
nam traiecta cava mea vocula rima Per- 
. €ufTos dcminae vertat. (5. e. vertat fe, ver- 
tarıc) In euriculas, Prop. I, 16, 28: bas 
ber 7) numum , Sueton. Aug. 94. Ner.25, 
s. e. Celo fchlagen, prägen: daher tros 
piih, prägen, à €. vocabula graeca la- 
tiia moneta percutere, Apul. in Apolog. 
ante med. p. 298, 33 Elmenh., i. e. las 
teinifh machen, eigentlich mit bem las 
teinifchen Stampel auiprägen: pmnia 
facta dictaque tuá inter fe congruant, ac 
refpondeant fibi et una forma percuffa fint, 
Senec. Lpiſt. à* extr.: daher überhaupt 
machen, 3. &. foedus, Cic. etc. f. oben: 
forían, Plin. Epift., f. oben: 6) verwuns 
beu, pj C. caput, Hirt. B. Gall. VIII, 
23: babet tropifh, verwunden, 3. C. 
percutfilti me, Cic. Attic. XII], 13: amo- 
re percuffus, Horar., f, vorher; Doch 
fanné auch ſeyn getroffen, habend, ober 
durchbrängen: fo aud) percuffus amore, 
Virg. Georg. II, 475. Aen. VIlll, 197, 
oder auch geräbrr. €) ſchlagen, in Bewe⸗ 
gung jenen, à. €. lyram, Valer. Flacc. V, 
100. Ovid. Am. If, 12, 40: daher pen- 
n15, Ovid. Met. I, 466, i. e. die Flügel 
fihmingen. A) tropiich, won bet Seele, 
ſchlagen, (tofen, ftechen, Kindrud 
machen, rühren, frappieren, erſchrek⸗ 
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en 1C. , 3. E. percufüifti me, etiam deort- 

ne prolata, Cic. Attic. III, 12, i. e. 
mir einen Stich gegeben, mich vermundet : 
perum animuimn, Terent. Andr. I, I, 98, 
. e. machte einen Eindrucd auf mein Ge 
müthe, frappirte mich: animum proba- 
bilitate, Cic. Fuíc. V, 11, 3. e. @indrüde 
machen : us eft lireris atrogitlimis, 
Cic. ad Diverf. VIIIL, 25, i. e. erfdrad: 
fufpicione fum percuflus, Cic. Dejor. 6, 
i.e. mich befiel ein Sygmobn, ich fom auf 
ben Argwohn: fo aud) percullus amore, 
Virg., f. vorferz aliquem inani cogiratio- 
ne, j. C. quonam. modo ille vos vivos ad- 
ficeret, quos moriuu$ inani cogirarione 
p Cic. Mil. 29 poft init, 1. e. Cin 

rud machen, erſchrecken. €) bintergeben, 
anführen, ober, wie einige Deutiche jagen 
prellen, breit (lagen i. e. betricaen ic, 
3. €. aliquem palpo, Plaut. Amph. I, 3, 28: 
hunc nuntium probe percutiam, lbid, Pfeud. 
113, 9: Hermippum, Cic. FJacc. 20: ho- 
minem ftraregemate, Cic. Attic. V, 2 med.: 
baber fe vino fid) betrinfen, à. &. fe flore 
Libyco G.e, vino Mareotico), Plaut. Caf. 
1, 5, 16. Nor. Den unterſchied zwiſchen 
percuffus, percuflie cer., und perculfus, 
perculit cet, f. in Percello am Ende. Not. 
per-ufti (fatt percuffifüi, Horat. Sat. Il, 3, 
272. 

PERDAGMO, are,-i. q. indagare, }. C. 
potioioperun , prour potui, volumini- 

us perdagatis, Claud., Mam. de ftatu ani- 
mae 11, 3 in. 

PrapECÓRUS, s, um, (ven per unb de- 

— febr anſtaͤndig, febr ſchicklich, 
ſehr ſchoͤn, 3. G. eft alioqui perdecorum, 
a me tamen non ideo fiet, Plin, Epift. HI, 
9 poit med. $. 238. 
' PerpEıko, Evi, érum, 2. (von per und 
deleo) gänzlich vertilgen, 3 €. Interfici» 
te omnes, ut perdeleantur, Tertull. adv. 
Iud. 11: Nulla etepim, quamvis mini 
me ratio, poteſt ab adverfariis deleri, ni- 
fi etc. Veget. de re mil. III, zo poft 
ined. 

Perpfıirus, a, um, (von per unb de 
lirus), febt albern, febr unfinnig , 3. €: 
Quod facır hic idem, perdeliruin ciié vidc 
tur, Lugrer. I, 693. _ 

PERDENSUS, a, um, (von perggnd den- 
m ſehr dicht, à. €. humus; Colum. 

» 19. 

Pzapo, ire, flatt Pereo, 4. E. perde 
sm, Plaut. Poen. llil, >, 62. 

Perotrso, ui, 3. (von per unb depío) 
burdytneten, burdarbeiten, im obf» 
nen Verſtande, à. €. uxorem alicuius, Ca 
tull. LXXILI, 3. 

—5 * — aed be⸗ 
treffend, dahin gehoͤrig, Repphuͤhner: i. 
Q. Repphuͤhnerkraut ıc. 3. C. herba 
ein gemiffcá Kraut, Apul. de herb. 81: 
auch Perdicium genannt, Plin. H. N. XXI. 

;e 


* 
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io fe. 104. XXII, 17 in.fe&. 19, Repp⸗ 
hibuerfrant, Murterfraur, DlacFraut ; 
ite Name kommt baber, weil bie Repohuͤb⸗ 
Wr «6 acrn frefn, wie Plinius in letter 
Otele (ast: es heißt auch parthenium, hel- 
une etc. Plin. ibid. 

Prapıezs, eine Stadt in Mauritania 
Caefarien , Antonini Iriner.: daber Per- 


Gcenfis , e, dahin gehörig, Norit. Maurir. ' 


Prapicium, (mepdiuor) f. Perdicalis. 
Psxpico, xi, Cum, 3. (von per und 
&:o) fagen oder völlig heraus fagen, 3. 
€. vix haec perdixerat cet., Aleim. Av. V, 

607. 

Prapısricizis, e, (von per und diffi- 
alis) febr fchwer, z. €. quaeltio, Cic, 
‚Nat. D.], 2: quae perdifficilia funt cer., 
Cie. Partir. 24: rdifficillimum aditum, 
3. €. viam. exercimui nullam effe, paucis 
«t expeditis quce aditum , i Liv, 
XXXX, 21 Ed. Drakenb., mo Ed. Gronov. 

per dificillimum cet. bat: amnem transi- 

m perdifficilem, Liv. XLIV, 8 med.: fed 
«t navigatio perdifficilis fuit, Cic. Actic, Il, 

Lane md. 

PieoıreichLITerR, (Adv. von perdifli» 

clis) febr fdywer , à. €. quaerunt, quo* 

rom modo, falfa vifa que fint, ea deus ef- 
fire poffit probabilia; quae autem plane 
proxime ad verum adcedanr, efficere non 
peſit? aut fi ea quoque poffit, cur illa non 
polt, quae perdifficiliter, internofcantur 
nn? Cic. Acad. IIII, 15 poft med. 
PERDIFFICULTER, dz. (von perdif- 
fic!s) i. d. perdifücilier, ſcheint nicht 
rotzatemmen. 
pradisuus, 9, um, (von per unb di-. 
gnus) febr würbig, à. €. homo perdignus 
wma, Cic. ad Diverf. X111, 6 poit ined. 
PrapiLigens, tis, (von per unb dili- 
gens) febr forgfäleig, 3. €. homo, Cic. 
, Fr. HE, 5 exır. 

PeapiiiícrewTER, Adv. (von per nnd 

— ges) febr ſorgfaͤltig, febr genau, 3. 

€. icribereepittolam, Cic. Attic I, 11 in.: 

—— memoriam rerum, Cic. Brut. 

extr. 

Pexdısco, didici, 3. (9on per unbdif- 
co, etwas völlig lermem. ganz lernen, 
t$ gut lernen, recht lernen, ober btof lernen, 
i. €. ſi tu maluiſſes benevolentiae, qlam Ji- 
uum ifa perdifcere, Cic. ad Diverf. VII, 


und öfter, à. €. Cic Balb. 2o extr. 


Ci Or HI, 36 extr. Plaut. Men.1, 3, 
35. Tibull 1, 10 (9), 65: qui non cito 
quid didiciffet, unquam omnino poffe per- 
dicere, Cic, Or III, 4t poft med., 7; e. 
recht lernen, ober auch blog jemals lernen. 
Praoiserte, (von perdiiertus, das je 
bá nit vorfommen möchte, ober von per 
und diferre) febr berebr, febrbentlid), 3. 
€. Philonem architectum perdiferte popu- 
lo ranonem operis fui reddidifle " Cic. Or. l, 
14 polt med. | 


3 
» 
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* Perpitz, Adv. (von perditus, 2, um,y 
eigentlich, fe, baf man feine Hoffnung jur 
*befjerung hat: daher 1) Außerft Ädylecht, 
à. €. fe gerere, Cic. Attic. VIUL, 3! poft 
med. 2) dußerft, imbódy(ten Grabe, 3. 
Q. amare, Terebt. Hcavt. 1, 1, 45, ij. € 
fferblido lieben: — conari, Quiniũ. II, 12 
aóre med, $. $r. 

, PzaDiTIM,, Adv. (von perditus, a, um) 
i. q. perdite, 5, €, amare aliquam, Afran- 
ap. ChariC 2, . 
Pzunisio, Ónis, f. (von perdo) Ver⸗ 
derbung, 3. €. poftquam percurtere cocp- 
tum donis Iter tfacuit, Alchn. Av.IUL, 
258, ol e$ chen Plin. H. N. VIU.35 
med. [eft. $6. berba hat Ed. Elzev. fubeune 
luxufiat eius nowina et tgedia exquifita per- 
ditipre portatv, yi, Ed. Hard, Subeunt taedia 
exqulfica perdito nepotatu: Harduin führt. 
jebod) eine Bariante am perditione poraru. 

FIRDITOS, Óris, m, (yon perdo) ein. 
Derderber, zu Brunde Richter, 3. €. 
reipublicae, Cic, Planc, 36 extr.; dignis 
raus , Cic. Pi, 27 in.: vexatores ac per- 
ditores, Ibid. 34 extr. 

PzxDiTRix, Icis, f: (von perdo) Vers 
derberinn, zu Brunde Richreriun, 3. €. 
pol luxuriam caltiratis perditiicem, Ter- 
tull. in exhort. ad Callit. cap. 13. 

PzaDiTUS, a, um, f. Perdo, _ 

Pexoiv, Adv. (von per unb diu) febr 
lange, im febr langer 3eit, 3.@. per- 
diu nihil eram auditurus, | Cic, Attic. III, 
22. cum boni perdiu nulli, vix autem (in- 
gulis aetatibus finguli tolerabiles oratores 
invenirentur, Cic. Orat, I, 2 poft med. 

Prnapivzss, itis, (yon per unb dives) 
febr reich, 3. €. amici regis perdivites funt, 
Cic. Attic. Vl, 1 ante med. - 

Perpivs, 2, um, (von per unb dies) 
den Tag hindurch, j. €. Stare folitus 
Socrates dicirur pertinaci ſtatu perdius at- 
que pernox a íummo lucis ortu ad folem 
alterum orientem iaconnvivens, inmobilis, 
Gell. Il, 1 in.:  Ferdia et pernox non de- 
finis cruciatum, Apul. Met. V ante med. 
p. 161, 11 Elmenh.: fo aud) ego mifera et 
pernox er perdia lanificio nervos meos con- 
torqueo, jagt eine Grau au ihrem Manne, 
Ibid. ante med. p. 219, 33 Elmenh., i. e. 
Tag und Nat * 

PiaDiÜruxNvs, a, um, (von per und 
diuturnis) febr lange dauernd, ſehr langr 
wierig, 3. (C. bellum, Cic. Sext. 27: 
femyirerna lit necefle eſt aut certe perdiu- 
wrna, Cic. Nat. D. |, 33. 

PinD:x, Tcis, m. und f. (n/94,£) das 
Aebhuhn oder Reppbubn, z. E. picta per- 
dix. Martial, lij, 37, 15: cf. Ibid. XIM, 
64 in der Weberfchrift: Garrularamofa pro- 
fpexir ab ilice perdix Et plaufit pennis, Ovid. 
Met, VIII, 137: perdices, Plin. H, N. X, 

3 polt me. fe&. 51. mo vod ben Sepp: 
übucrn gehandelt wird: Genit. Pen , 
id. 
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b, zu Ende: perdices, Varr. ap. Non. 3 n.16 l 
tt Genit; Sing, Boeotios perdices ſteht mit 
íanacr paenultima Seren. Samm. cap, 13 
v. 214. Nor: Nach der Zabel ift «$ ber 
. Sohn der Schweiter bes Dadalus; murbe 
dieſem feiner Mutter Bruder zum’Unters 
tide übergeben ;. weil aber dieſer Perdix 
(Einige nennen ihn 1alos oder Talus unb 
die Mutter Perdix) ſehr erfinderiich war, 
und unter andern die Sage und, ben Zirs 
Bel erfand, mar Dadalus fo ciferfüchtig, 
baf er ihn tübtete, oder, nach Einigen, 
vom Thurme berabífürste; da ibm denn 
gus in ein Repphuhn verwandelte, ſ. 
vid. Mer. VIII, 237 fqq. Hyg. f. 39, 244 
und 274. Auf ihn zielt Ovid. in Ibin. 498. 
Prxpo, idi, ftum, 3. (vielleicht von per 
und do i. e. facio cet. mo man nicht jagen 
mill, es komme ber von míg3o i. e. everto, 
vaíto etc.) vieleicht eigentlich, etwas durch 
eine Deffnung geben laſſen, wodurch cé ent⸗ 
weder verloren gehtoder zu Schanden ge 
madt unb verborben wird: daher übers 
haupt facere, ur aliquid perear: babct 
f) verderben, zu Brunde richten, rui⸗ 
nieren, ungluͤcklich machen, 3. E. ali- 
— z. €. quid emerui, quamobrem ita 
&ceres, mcque meosque perditum ires libe- 


ros? Plaur. Aul. IiÍL, 10, 5: civitatem, 


Cic. Attic. VI, 1 ante med.: cives, Cic. 


Rofc. Am. 127. fruges, Ibid. 45: amicos, 
ptiriam, fe ipfos penitus perdiderunt, 
Cic. Fin. 1, 15: ut te omnes dil deaeque 
— perdant! Terent. Phorm. III, 4, 7: 
medici illum perdiderunt, Petron, 42: ca- 
pitis te perdam £. e. accufabo capitis, Plaut. 
Afin. I, 2, 6: hominem perdidimus, Cic. 
Car. IT, 1, i. e. zu Grunde gerichtet, (eie 
ner Wirkungskraft beraubt: adolefcentem, 
Terent. Ad. I, ı, 36: daher perditus, a, 
um, zu Grunde gerichtet, verborben, ruis 
niert, verloren, 3. €. iudicia fenatoria, 
Cic. Verr. Ad. I, 2: cloffes amiflaecr per- 
ditae, lbid.: res, Terent. Eun, II, 2, 27. 
And. III, 5, 12: valitudo, Cic. Fin. V, 
10: daher a) vertbun, verfdywenben, 
3. €. bas Vermögen, . 3. €. me tuarum 
miferitum eft fortunarum. Men. faciat, quod 
jubet, fumat, confumat, perdat (illas 
fcil. fortunas) : decretum eft pari, Terent. 
Heavr. Ill, 1, 56:  baber tropifch, verr 
ſchwenden, unnüg anmenben, verlieren, 
3. €. quae ego fi non profundere ac perd 
dere videborcer., Cic.ad Diverf. V, 5 extr.: 
blanditias, Ovid. Mer, ], $31: mortem 
oder letum, ie, einen Tod ohne Nutzen 
oder Ehre leiden, folglich gleichjam ihn 
veridmenben, 3. €, Peraenda mors ett, Se- 
nec. Agam. $19:  inhonoratam perdere 
mortem, Sil.IV, 607: Non perdere le- 
tuin Maxima cura fuit, Lucan. III, 706: 
fo auch Nil opus arma ultra tenrare er perde- 
re mortes, Srat Tneb. IX, 58 7. e, ben Tob uns 
nuͤtz verikmwenden, unnis anwenden, verjus 


hen oder leiden: fo aud) Decius amitit vitam; 


FERDO 2662 


at non perdidit, Au&t. ad Hereun. H1IT,44, 3.2. 
aber er bat es nicht verſchwendet i. e, nicht of 
nc Nutzen hingegeben: fo aud) tempus, Cic. 
Orar. II, 36. Ovid. Art. I, 504, 7. e. um 
nütlid zubtingen: oleum «t operam, Cic, 
f. n.a. b) tóbten, 3. €. Hanc tferpen- 
tem) deus arcirenens. — Perdidir, erufo 
per vulnera nigra veneno, Ovid. Mer. I, 
444: daher perditus, a, w, toot, 3. €. 
tropifch, 3. €. quid ille, quaefo, (dixir)? 
Th. perditus (era), Terent. Eun. Ill, 1,41. 
i, e. cr mar meg (mic viele bey uns;fagen), 
er verſtummte, konnte fein Wort bicrauf 
vorbringen: man kanns auch überjeren, ee 
war verloreg, i, e. verſtummte, konnte 
nichtd faaen: c) verderben,’ i. e. uns 
brauchbar machen, 3. €. vocem, Cic. €r. 
H,7c, bie Stimme verlieren, Iverbere 
ben. 2) verlieren, um etwae Fommen,: 
unb àmar insgemein x Hoffnung e$ wies 
der zu erlangen, 3. E. liberos, Cic. ad 
Diverf. V, 16: vitam, Martial. de Spe&. 
13, 2, litem, Cic. Orat. I, 36: caufam, 
Cic. Rofc. Com. 4: libertatem, Cic. Rab. 
Pott. 9: frudtus induftriae, Cic. ad Diverf. 
Lil, 6: oculos, Cic. Harufp. 18: dextram 
manum fcil. bep einem Zeldjuge, Plin. H. 
N. VH, 28 poít med, fedt. 29: Kei milita- 
vis heud minora forent M:nlii Capitolini 
decora, ni perdidiffer illa exitu vitae, Ibid. 
ante med. i. e. wenn er nicht gemacht hätte, 
daß alle jene Ehren und Ehrenzeichen jo gut 
als verloren wareh: agrum, Cic. Agr.H, 
31: (pei, Plaur. Rud. T, 4, 3: locum 
Quintil. VI, 3,633 auctoritatem, Ibid. IIII. 
2, 94:: aliquid ex auGoritate, Ibid. X11, 
11, 3: aquam, 5i. e. die zur Rebe beſtimm⸗ 
te Zeit, lbid. XI, 3, 52: fuyam i. c. viam 
fugae, Martial. de Spec. Xl, 2: arma 
perdidit, Horat. Epitt. I, 16, 67, i. e. bat 
jie verloren, meggemorfen , welches cin Zeis 
pen eines feigen, far ten, Golbatens 
mat: fo auch vocem bie Stimme, Cic., f. 
n. tt. bafer a) verlieren i. e. unnág ans 
menben, z. G. bianditias, Ovid. Mer. I, 
$31: rempas, Cic., f. 0. 1: ſo auch aquam 
i. €. tempus ad dicendum datum, Quinul., 
f. vorher: fo auch operam, Cic. Mur. 10: 
oleum et operam, Cic. ad Divcrf. VII, t. 
b) verlieren im Spiele, à. €. Sig, ne per- 
diderit, non ceflat perdere lufor, Ovid. 
Art. T, 451, mo ed aljo zweymal fo ſteht. 
c) vergeijen, 3. €. nomen per.tidi, Terent. 
Phorm. II, 3, 39: baber rerditus, a, uin, 
verloren, 3. E. clalles smiffae er perditae, 
Cic., j. vorher: fi quis inutuum quid de- 
derit, fir pro imutuo perdicum, Plaut. Trin. 
IIN,3 44, 2.e.verloren, fo gut als verloren: va- 
liruto,Cic., f. vorher. Partic. ſteht auch adiccs 
tive, CH) verloren, boffnungelos i-e. ohne 
Hoffnung verloren ober verborben ober vers 
derbt, z. E. acger perditus, Ovtd. Pont. 1, 390: 
femina, 3, €. Atque ira fein rapidas perdira 
(ilia) uti&t aquas, Ib. Am. 11f, 6, 82 ; res, Ter, 
And, 
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And. II, $, 12. Eun, II, 2, 57: iudicia, 
Cic. Verr. Alt. I,'3:  adole(cens, Cic. 


Tufc. III, 25: nequiga, Cic. Cluent. 13 
ic. , i. e. dußerfie, drafte, Bosheit: fum 
perditus, ich bin verloren, Plaut. Curc.1,2, 
44. Bacch. V, 1, 6. Rud. V, 1, 3: c, e 

rdirus eigentlich unbei[bar in Anſehrha 

r Haut, folglich entweder ausſatzig ober 
maferfüchtig; baber tropiſch, ber in Anſe⸗ 
hung ſeiner &cbler 3. €. in 3Inícbung ber 
Eigenlicbe und Eitelfeit nicht wohl au beis 
Ion if, 3. €. Tun’ vetule, auriculis alie- 
nis colligis efcas? (i. e. fuchft fremden Obs 
ren zu gefallen, indem bu deine Schriften 
ihnen vorlicjeft) Auriculis, quibus er dicas 
cure perditus one! Perf. I, 23: (2) 'uns 
mäßig, fo, baß ber Untergang nahe ift, 
ij. €. perdira amore eít, Plaut. Citt. I, 2, 
13, dußerft verlicht, bis zum Sterben: jo 
auch perditus in quadam (puella) pallefce- 
re incipis, Prop. 1, t5, 7, i. €. bis zum 
Eterben (verliebt); amor, — Catull. 
LXXXVIII, 2: dolor, Quintil. Decl.* 
XVIMI, 2: nequitia, Cic. Cluenr. 13 in 
(3) heillos, im hoͤchſten Grade ichlecht bc 
ſchaffen, nicht mehr zu beffern, dußerft 
(biet, 3. €. confilia, Cic. Agt. II, 20: 
ome oder civis perditus, Cic. Verr. III, 
f$. Cic. Cat. I, 6, 9 unb 10: foauch dii ve- 
Iram fidem! hominem perditum ıniferum- 
que ec illum facrilegum, Terenr. Eun. Ill, 1, 
2: adolefcens, Cic. Tufc. I]II, 25: om. 
ria profligata: ar y.:e perdira (in vira homi- 
hi), Cic. Rofc. Am. 13 extr.: nequitia, 
Cic., f. vorber: fi perditius quid poteft effe, 
Call. XXXXII, 13: homo perditiffimus, 
Cic. Verr. III, 26: nihil eft enim perdi- 
tius his hominibus , his temporibus, Cic. 
Qu. Fr. IH, 9 polt init. (4) verloren, 
unglücklich, elend, 3. C. rebus omnibus 
Perditis, Cic. Caecin. 31: Nihil fieri pote 
et miferius, nihil perditius, nihil foedius, 
Cic. Artic. VIII, x1 poft med.: fo auch ni- 
il eft enim perditivs his temporibus, Cic. 
f. vorher: fo auch homo, Cic., f. vorher: 
vahtudo, Cic., f. vorher; und läßt fich 
mehr hierher zichen: fo auch perditus aere 
alieno, Cic. Phil. I, 323 moerore, Cic. 
Mut. 30: perditus (um, Plaut., f, vorber. 
$) toot; baber tropifch tobr, i.e. fumm, 
verfummend, fein Wortaufbringend, 4. €. 
an ille, queefo, (dixic)? Th. perditus eft 
(vel era), Terent. Eun. IIl, 1, 41 i. e. per- 
"t tr war mea, verffummte, mar verloren 
i. (in Anfehung des Antiwortens), f. vors 
br: Not. Perduim, is, it, ſtatt perdam, 
85, at, 3. E. ram duin, quam perduim, 
Piaut. Aul. HII, 6, 6: ne te perduis, lbid. 
Amph. I], 2,215 : Iupiter teperduit! Ibid. 
Epitl. I, 1, 64: Diespiter vos perduit! Ibid, 
Poen, 111, 4,29: Illum díi omnes perduint, 
Terent, Phorm. 1, 2,73: iftum dii perdu- 
int! Plaut. Afin. 11, 4, 61: quem dii mot- 
tum perduint, Cic. Attic. XV, 4 extr. 


Dii te perduint, Cic. Deior: 7. Auch Behr 
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perduunt ffatt perdunt, Plaut. Rud. Prol. 
24. Folglich iheint perduo (tatt perdo ub⸗ 
lich gemejen zu ſeyn. 

PrapÓcCÉO, cui, Aum, 2. (von per und 
doceo) 1) lehren, 5. e. unterrichten, 3. €. 
aliquem, feq. infini., Qvid. Punt. III, 
I2, 28: perdocuit me falcare, Apul. Met. 
X med. p. 247, 7 Elmenh.:. auch unters 
richten, abrid)ten, zuftugen, j. €. ali- 
— Plaut. Capr. III, 5, 61: daher perdo- 

tus, 9, um, 23) unferrid)ter, Cic. Balb. 
27. Lucrer. IIT, 474. a) abgerichter, ges 
ſchickt, Plaut. Mil. II, 2,103. c) Adicét., 
febr gelebrt, febt geſchickt, f. Perdoctus, 
2) etwas lehren, vortragen, 3. €, utile 
mortales, Ovid. Remed. 490: folglich mie 
zwey Accufativis, ber Perfon und Sache: 
jo auch Rem quaeris praeclaram iuventuri 
ad difcendum , nec mihi difficilem ad per- 
docendum, Cic, Sext 44. 3) etwas bes 
tamt machen, (eben la(fen, verratbeit, 
zeigen, à. E. Ituliiriam fuam, Quintil. I, ı, 8; 
- PhnpoCrr, Adverb.(vom Adie& per- 
dofus, a, um), febr gelebrt, febr ges 
fict, 3. €, cuncta callere, Plaut. Moit. 
„ 3, 122° 

PERDOCTUS, à, um, 1) Adief, aus per 
und dostus, febr gelehrt, febr geſchickt, 
auch febr ig D 3. €. pulfumque finiitrae 
Da, genitor, lyrae, Stat. Sylv. V, 3, ;: 
Verum ilia (puella) ne quid rituber: Sy. 
perdodta eit probe, Terent, Heavt. II, 3, 
120 i.e. fie it febr flug, geſcheit 2c. , mo cim. 
Biceneetum i; mo man cé nicht etwa 
Iberfegen mil: fleift aut Abgerichtet morden, 
fcil. hierzu von mir: melches auch angeht. 
2) Particip. von perdoceo. : 

PrRDÓLÉO, ui, lum, 2. (von per unb 
doleo) 1) fd)mersem, j. €, tandem per- 
doluit (feil, tibi oder ei), Terent. Eun, I, 
2,74: id perdolitum eitManlio, Q. Claud, 
ep. Gell. VIIIJ, 13. 2) Schmerz empfins 
den, fid) betrüben, 3. €. Nam ubi — vie 
derunt, induciisque per fcelus violatis fuam 
virtutem irrifui fore, perdoluerunt, Caef, g, 
C. Il, 15$. Not. Doch kanns auch vou per- 
dolefco jepn , f. Perdoletco. 

PrzaDÓLrsCO, Ew ans per unb do- 
lefco) fdymersen oder Schmerzen empfin⸗ 
ben, 3. €. Nec perdolefcit, fligi focios mot- 
te, Acc. ap, Non. a n. 328: nam ubi vide- 
runt, induciisque — violatis — perdolue- 
runt, Caef. B.C, II, 15, f. Perdoleo, 

PinpDÓLO, avi, atum, are, (von per 
unb dolo, are,) gut bebauen, 3. C. den 
Baum, gut befdlagen, ober besimmern 
oder zubauen, 3. €, arborem in materiem 
Vitruv. 11, 10 £. e. zu Bauholze befihlagen : 
fo auch arbor perdolita, Ibid. ll, 9 ante 
med.: fomes perdolatus in fulminis mo- 
ren, Arnob. VI prope fin. p. 262 Harald, 
(Al. p. 209). 

Pervöminor, ari, (von per und do- 
minor) berrfihen ober aurchersihen, 

i: he 


' 


- 
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3. €. annum, Claudian, in Fefcenn. denupt. 


; Honer. 77. 


— 


PERDÖMITOR, Óris, m. (ein Bezaͤhmer, 
4. €. m. rris, Prudeot. Cathem. IIII. 4a, 
PrabOMÍTUS, a, um, f. Perdomo, 
| PERDÖMO, ui, itum, are, (yon per und 
dom», are, bezaͤhmen, bánbigen, unters 
ipie, 3. €, Lanum, Liv. Vill, 13: gentes, 
ellei. II, 95: virum, Ovid. Her, XII, 


‚164 tantis glebis renaciffinium folum ad- 


' furgit, ur nono demum fulco perdometur, 


init. fe&. 33: 


Pin, Epift. V, 6 ante med. $. 10: baber 
perdomirus, à, um, à, C, Apulia, Liv, 
Vil, 20: Falifci,. Ovid. Faft. IIT, 843 : 
Ilyricum , Suet. Tiber. 16 exrr.: cumula- 
re caniftris perdomitam faxo Cererem e. 
panem ex farina factum, Stat. Theb. 1,524. 
' PERDORMISCO, ére, {von per und dor- 
mifco, das vieleicht nicht vorfemmen mid» 
te, oder aud) von per unb dormio, ſchla⸗ 
fen, wenn von einer langen gut ober von 
bcr Zeit, wielange Einer fohläft, bie Re⸗ 
bc ill; 3. €. usque ad lucem , Plaur. Men. 
V, 5, 29- 4 
PERDUAXINT , 3. €, Dii te deaeque ome 
nes perduaxint cum iſto omine, Plaur. Mott, 
Il, 2, 33 Ed. Douz. et Camer., fiheint von 
perduo ffatt perdo f. Perdo ju Ende) ju 
feyn, aber die Endung axint ſcheint nicht 
upaffen, Ed. Gronov., Taubm. er Buchner. 
bar fratt biefe$ Wortes faxint: Zurnebus 
Ueſt perduint. ' 
PerDöco, xi, Cum, 3. (von per unb 
duco) 1) eine Verfon oder Sache wohin 
führen oder bringen, 3. e. bis an Ort unb 
Stelle brimgeg , — aud) bloß bren, 
bringen, 3. C. sliquem Romam, Liv. 
X: XXV, 13: legiong in Allobrogas, Caef. 
B. G. Hl, 6: compréheníos eos ad Cae(a- 
rem perduxerunt, Caef. B, G. VII, »3- 
magna eum ambitione Syracufas perduxit, 
Nep. Dion, 3: omnes naves incolumes 
erduxit,' Caef. B, G. V, 23: bovem ad 
abula, Virg. Ecl. V1, 60: daher s) wohin 
führen, von Gebáuben, Maucrn, Gräben, 
waſſer ıc,, 3 €, murum foffamque ad 
montem, Caef. B. G. 1, $8: viam a Bono- 
nia Aretium, Liv. XXXVIIIT, 2: je aud) 
porticum a porta Fontinali ad Martis aram, 
Liv. XXXV, 10: ex portu alveum naviga- 
bilem in Nilum, — Plin. H. N, VI, 29 poft 
munitiones ex caft.llis in 
proxima caltella, — Caef. B. C, 111, 44: 
aquam in coloniam, Traian. in Plin. Epiit. 
X,92: ud) bloß führen, bringen, lei» 
ten, 3. C, aquam ex fonte, Plin Fpiit. X, 
46. b) mobin führen, bringen oder zus 
führen, j. €. der Hurerey wegen, à. €. 
uc Tertia perducta eít, Cic. Verr. V, 121 
fo aud) Ovid. Am. Il], 12, 11. Suet, Tiber. 
45: fo auch perduci poterit — pudica, 
Horat. Sat. Il, 5, 77, mo €$ aber auch fenn 
fann, dazu (jur Hurerey) bemogen, ge⸗ 
bracht werden; am Ende ift ber Sinn faff 
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einerley. ©) mobín bringem, troptib, 3. 
G. 2d ed ons den d Cic. * E 
i. e. €$ bis auf hundert abre bringen, bun: 
bert Jahre alt merben: (o aud) fe usque 
ad longam jeneCam, z. @, fubiicit eniux 


' (Cato), qua medicina et fe et coniogem us- 


que ad longam lenettam perduxerit, Plin. 
H. N. XXVIII, I med. fec. $: perducere 
aliquem ad fanitatem, Aud. B. Afric. 4, 
jur Dernunft: aliquem ad fummam digni* 
tarem, Caef. B. G, VII, 39, i. e, erben 
ben zu ic.: fo aud) aliquem ad ampliflimos 
onores, Ci. Amic. 20: artem püdtori- 
am oder penicillum, ad gloriam..4. Q. Ab 
boc «rtis (pictoriae) fores apertas Zeuxis 
intravit, — audentemque iam aliquid peni- 
cillum ad magnam gloriam perduxit, Plin, 
H. N. XXXV, 9 polt ined. fell. XXXVI, 
a: 1,e fchr berühmt gemacht, zu großem 
Ruhme gebracht ; aliquem ad iurorem inof- 
temque, Cic. Tuic. liL, 23: aliquid ad 
liquidum conteffumque, Quintil, V, 14 pot 
med. $. 28: sd effectumque perduci, Pom- 
pon. in Pandett. XXXIII. 1, 7 extr.: eo- 
que rem perduxit, ut cet., Nep. Dion. 5, 
brachte bie Cade ober e$ dahin, fo iecit, 
baf 1€. : ad exirum perducere, Cic. Invent, 
11, $6: oder ad finem, Lucret. 1i, 1116: 
earbunculos ad fuppurationem, Plin, H,N, 
XX, 13 ante med, ined, iecl. $0: ulcera id 
cicatricem, ibid. XXX, 9 med, ject, 23: 
aliquid ad maturitatem, Ibid, XIX, 3 med, 
fett. 15 : aliquem ad maciem, ibid. XX v illl, 
4 poft med. lect. 27. ad perwiciem, varr. 
R. R, Il, 3 extr. : opera perducitur ad af- 
fum virul,inum, Cic. ad Diverf, VILI, 20, 
die Arbeit Kdes Effend) wird gebracht, forts 
gcfegt Ci. e. dauert) blé ꝛc.: fo auch res 
dispurarione ad ımedıaım nodtem perducitur, 
Caef. B. G. V, 31, i. e, die Sache dauerte 
«€, : befonders beißt e$ wohin briugen, ipo 
ju bewegen, vermógen, à. E. aliquem in 
luàm icnrenriam, Caet. B. G, Vii, 4. cber 
ad ívam fententiam, "Cic. Attic, AVI, 8 
in.. ad fe i, e. auf feine Seite, Caef. B. G. 
VI, 11: aliquem ad pecuniam (folvendam), 
3. €, ad talenta CC, Cic. Aic. V, 21 poit 
nied.: expofius fuis difficultatibus ad ses- 
ter. LXXX perducit, Cic, Verr. 1I, 23 
extr. : perovétus eítsd centum ralenta, Liv. 
XXXVIII, 14: aliquem ad focieiareın pe- 
riculi, Nep. Dion. $: aliquem petducere, 
ur credet, Plaut. Mo(t. 1, 3,41, 2) fatt 
ducere, bringen, führen, 3. €. aliquem 
Roman, Liv. cet., f. nebft Dichrerm oben: 
baber a) leiten, aquam, Plin., j. vorber. 
b) jortiegen, 3. € altercationem in ferum, 
Liv, XXXV'll, 50: babet perauci fortac: 
fcbt werben, dauern, z. €. oriiombus 
in n perduetis, ibid, $1: oppugnatio : 
ad nodem perdudta, iv AXXlı, 231 
opera perducsur ad affum, Cic., f. wor: 
ber: res perducitur ad noctem, Caet , j. 
vorher. 3) im fic) ziehen: daher auss 
tri 


(gd 
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trinken, 3. €. Perducit (des) totum Cy- 
ceonis liquorem, Arnob. V poft med. p. 
220 Harald. (Al p. ı75) ex Orpheo. 4) 
etwas sieben oder fihmieren über etwas, 
ij. &- lanam membris, Seren. Samm. cap. 
2$ v.4$7: daher a) etwas befdymieren, 
beialben, benegen, mit etwas, à. E. cor- 
pus ftercore, Seren. Sammon. :39: cf. 
913: corpus odofe ambro(iae, Mn Ge. 
Illi, 416, 3. e. befalben, betrdufein, benets 
jm: auro facras quod ovato Perducis fa- 
ciek (cil. deorum, Perf. II, 56. b) auss 
reihen, 3. €, nomen oder aliquid, 3. €, 
amplius fi er aliquid interleverit, perduxe- 
rit, adecierir, emendaverit, lulian, in Pan- 
ded, XXVIIII, 1, 20: 1s autetn, cuius no- 
men in teltamento voluntate teitaroris per- 
du&um e(t etc. Iulian. ibid. XXXVII, 11, 
$ poft med: Induda adcipiendum elt, et fi 
‚perdufta fint, Ulp. ibid, XXVIII, 4, 11 
poít init. Not, Perduce ftatt perduc, Se- 
ren. Samm. cap. 40 v. 754. Not. Cic, 
Verr. V, 13 (lebt : cum ifte (Verres) e foro 
abduci (il. vi ad militiam), non, ur ipfe 
praedicat, perduci (fcil, monitis, confilio, 
precibus) folebat, von einem feigen Kriegs⸗ 
manng, ben man mit Gewalt in ben Krieg 
binreiben muß. Einige verfteben perduci 
de concubitu, welches fid) nicht wohl au 
ſchicken fiheint. . . 

Prxoucrio, Ónis, f. (von perduco) 
die dinfüprumg, Sinbringung, 3. €. 
aquarum, 3. E. Nunc de perdustionibus 
(aquarum) ad habireriones, ınoeniaque, ut 

ioportear, explicabo, Vitruv. VILI, 6 
in. 1, e. das Hinführen, Hinleiten. 

Prxoucro, are, (Frequent, yon perduco) 
wohin führen, 3. €. in das Haus, 3. €. 
vin, qui perductet (te)? Plaut. Moit. Ill, 
2,130, i. e. ind Haus führe und zugleich 
darin berumfübre; fo amd) errabo potius 
quém perdudter (me) quispiam, — Ibid. 
1jt und 60, . 

Perpuctor, Óris, m. (von perduca) 
der wohin führt, à. €. Einen ins Haus, 
um ibm Alles zu zeigen, à. €. vin’ qui per- 
dudert (ré)? Th, apage iítum perductorem 
Plaut. Moft, Ill, 2, 130: Tn aud) ergo in- 
tro eo fine perdu&tore, Ibid. 161; und vor⸗ 
kr 159 apage iftum a me perductorem, 
Sübrer, Gerumfübrer, fcil, im Haufe, 
um Alles zu befehen; mo Biele glauben, 
dak zugleich auf die folgende Bedeutung mit 
gezielt werde: jo auch Einen ins Haus je 
mandes ber Hurerey wegen, Cic. Verr. I, 
12 med. Lactanr. Vl, 27 poft med, $. 19, 
i.e Zuführer: und dahin zielt auch wohl 
Plautus, 


PEkouctus, a, um, f, Perduco, 

Perpönum, (von per undıdudum)fehr 
lange, vor febr langer 3eit, 3. €. Vidi 
tdepol hominem heud perdudum, Plaut, 
Stich. 1117, 1, 69. 

PiapÜrLLio, Onis, f. (von perduellis) 

Schell, lat, Woͤrt. 
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i. e. hoftis, folglich. feindfeliges Betragen, 
1) gegen Auswertige, 4. €. mit denen man. 
1 führt i. e. Seinde: daher perduellio- 
nes jfatt perduelles,. 3. €. Auct. ad Her. 
Ill, «o wird Solgenbes als ſchwuͤlſtig (viel⸗ 
leicht aus einem damals bekannten, ſchwuͤl⸗ 
Rigen, affectierten, Redner) angeführt: 
qui perduelliunbus venditat patriam cet.- 
2) gegen bie Sjerfonen des Staats, worin 
man lebt, a) gegen feine Mitbürger, fofteht 
es von dem re der jeine Schweſter 
erſtach, Liv.1, 26 Duumviros, qui Horario 
perduellionem iudicent, facio — Duum- 
viri perduellipneut iudicent; — P. Horati, 


, tibi perduellionem iudico, inquir: unb Gis 


cero, Mil. 14 in. fagt von fid) (obwohl iros 
nif), actionem perduellionis nor bea 
derat fcil. weil ich bie Catilinarier, welches 
sömijche Bürger waren „ tábten laffen, ba. 
€$ dann am Ende Mord, Menjchenmord 
Wordthat iſt, und ſo uͤberſetzt werden kann: 
b) beſonders gegen ben Staat, Obrigkeit, 
Panbeéfürften; ba e$ denn Gochverrarh, 
etwa i, 3. €. menn man die Volkstribu⸗ 
nen verleßt, ober ihre Ehre fihmählert, Liv. 
XXXXIII, ı6. Val. Max. Vl, $, 3: odereis 
ne obrigkeitliche Perjon tübtet, à. E. einen 
Volkstribun, Cic. Rab. perd. 3: cf. Ulpıan. 
in Pandect, XXXXVIII, 4, 1I, wo er jagt: 
fed qui perduellionisreus e(t, hoítili animo 
adverfus rempublicam vel Principem ani-: 
matus, c) menn ein Feldherrdie Armee ges 
en ben Feind fchlecht anführt, davon Läuft, 
ch mutbrmillig jihlagen laßt, 3. €. Tum 
Sempronius perduellionis fe iudicare Cn. 
Fulvio dixit, Liv. XXVI, 3: der dieß Vers 
brechen begeht, heißt perduellis, 
PERDÜELLIS, e, (ftatt Perbellis von per 
unb bellum, denn bie Alten fagten duellum 
ftatt bellum, moraus bernad) bellum ges 
worden, f. Bellum und Duellum) r) ein 
friegfübrender Feind, Plaut. Amph. I, 
1, 94. II, 2, 12 Qu Liv. XXV, ı2, aus 
einer alten Weißagung, unb XXXXV, 16 
extr,, aus einem altem SCto: cf. Cic. Offic, 
l, 13 in., mo gejagt wird, daß perdueliis 
fo viel als hoftis fep: daher piraca non eit 
ex (Ed. Ern. et Pearc., mo Edd. Graev. ec 
Heufing. das ex nicht pte perduellium 
numero definirus, Ibid. III, 29 poſt med, 
i. e. gehört nicht unter bie Zahl ber rechtlis 
chen Feinde, ober der Feinde, bie recbtmds - 
ig Krieg fübrenfónnen: daher 2) in Y 


- ein Bürger, ber gegen fein Vaterland fi 


feindfelig begeigt, Krieg führt 1€. , f. Per- . 
duellio; 

PzRDUELLUM, (yon per unb duellum . 
(tatt bellum) Arieg, Acc. ap. Non. 1 n. 
83 e led. Turnebi. 

Perpvım, PERDuIT, Perpvint flott 
perdam, perdas cer., f, Perdo. 

PrRDULCIS, e, (voniper und dulcis) 
i, e. valde dulcis, 3. (f. perdulciflimus, In- 
feript. ap. Reinef, claJf, 20 n. 150, 


Il M 


Pss- 
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PrapfÉgo, are, (von per und du- 
so) 1) bare madhen, bárten, 5. C. 
piintas , Prudent. Pfych. Edit. 


Weitz., mo einige Edd, 3.&. Cellar, prae- 
durar flatt perdurat bahn: daher quid- 
quid imbecillum in animo nec perduratum 
eft cer., Senec, Tranq. 15 med. ; bod) has 
ben Edd. Gruter. , Lipf. et Gronov. percu- 
rarum,. daher diefe Stelle bereits unter Per- 
curo angeführt worden. 2) fcil. fe, 
bárten oder bart machen‘: daher a) daus 
etn i, e. ausdauern, aushalten, 3. €. bey 
jemanden : fandte adiurat, nom poffe apud 
‘vos Pamphilo feabfente perdurare, "Terent. 
Hec 1}, 2, 27: Caftanea pedamentis om- 
nibus praefertur facilitate tractatus, per- 
durandi pervicacia, regermindtione cae- 
dua ve) (alice laetior, Plin. H. N, XVII, 
20 med, fe. 34. — b) dauern 7. e- máb: 
“gen, 3. C. in aevum longum, Ovid. Medic. 
49: non perduraffe in fene&utern, Seriec. 
Benef. VII, 28: nec in regem perduratu- 
. ra fecundum, Stat. Theb. 1, 143. 
"PERDÜRUS, a, um, (vonper und durus) 
febr hart, 3. €. interpretatio, Papin. in 
Pande&. XXXXVIN, 3, 2. $. 1. 
Prrepia, ae, f.i. e. Eßland, Freß⸗ 
lano, cin erdichtetes Wort, à. €. quia 


enim Perías, — Syros, Rhodiam atque Ly- 


ciam, Perediam er Perbibefiam Censauro- 
machism — fubegit falus intra viginti dies, 
Plaut. Cure. III, 74: cf. Feft. mo es auch 
angeführt wird, 

PÉaipo, édi, éfum, 5. (von per unb e- 
do, edi etc.) verzehren, durchfreſſen ıc. 
y. €. cibum, Plaut. ap. Prifc. 10: nec 
peredit ignis Aetnam, Horat. Od. III, 4, 
7:: lacrymae peredere genas, Cic. Tufc. 
Il, 12 e poeta: quos durus amor crude- 
li. tabe edit, Virg. Aen. Vl, 442: 
Longa dies molli faxa peredit aqua, Ti- 
bull. I, 4, 14 (18): fo aud) Particip. 
perefus, a, um, 3. E. faxa, Lucret. 
I, 327: pars oculi, Lucret, HI, 414: 
vellera morbo illuvieque perefa, Virg. 
Georg. Ill, 56:  membrisque cutis' tegit 
offa perefis Sil. XIII, 606: auch tro: 
pifch, multis languoribus perefus effem 
te, amice, quaeritando, Catull. LV, 31. 


P£r&oo, didi, ditum, 2. (von per und 


edo, idi) i.q. edo, 3. €. e$ ſteht folgen: 
der alte bunfele Vers Sidon. Fpift. VIII, 
14, Sole medere pede, ede, ‚perede 
melos. 

PEREFFLO, evi, atum, are, (von per und 
effio, are,) gänzlich aushauchen, ober 


bloß auspaudyen, ^3. €. animam viri-' 


lem, Apul. Mer. VIII ante med. p. 207, 
2; Elmh. , von einem Sterbenden. 


PrxÉcrn, égris, (von per unb ager) 
ber über Pand gereijet oder außerder Stadt 
befindlich (ft, 3. €. fi pereger fa&tus fit, 
Ulpian. regular. tit. 17 de caducis, i. e. 


— 
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verreifet if: nedum me peregrem exifti- 
mes compofita fabulari, Aufon, Epift. 17 
poítmed.: fufceptor peregrum, Venant. 
— IIII carm. pA 

PEREGERE dicebatur expergeface 
Feitus, mo Scaliger pergere lich. : jü 


PÉsEGRE, Adv. (von pereger) au 
der Stadt, über Land, niche ae 
fe oder in der Heimarb, I) auf bie Sra: 
ge wo? z. E. perégre eíTe, außer der 
Stadt oder über Sand (eon i. e. nicht in 
der Heimath (zu Haufe) feon, Plaut. Perf. 
1, 1,30: habitare, Liv. V, $2: animus 
eít peregre, Horat. Epift. I, 12, 13, mo e$ 
tropiſch ſteht, abrocíenb vom Körper (aleich⸗ 
fam) fcil. durch das zw viele SRebitiren, 
ba man folglich andere Dinge nicht ber 
merken kann: fo auch peregre depugna- 
re, Cic. Phil. V, 11. 2) auf die Sragt 
woher? i.e. aus (von) der Sremoe, 
von auswärtigen Vertern, aus (von) 
ben Auslande, 3. €. prodigia peregre 
nuntiata cet., Liv. XXVIIL, 11. .XXXX, 
19, i. e. aus der Grembe. verfündigt, von 
fremden Orten: peregre rediens, Terent. 
Phorm. 11, 1,13: fo ati) peregre redif- 
fet , Ulpian. in Pande&. XXXVIIII, 6, 29 : 
alios peregre in regnum adcitos, Liv. 1I, 6: 
peregre adlata epiftola, Plaut. Afin, III, 1, 
16: auch mit a, 3. €. verfurae procur- 
rentes, * — una a foro, altera a 

eregre aditus in fcenam (von ber 
* Ébrateté), Vitruv. V, 7 extr. er 
die Frage wohin? i. e. in die Sremoe, 
über Land, in das Ausland, à. €, pe- 
regre proficifci, Sueton. Caef.'42, 1. e. über 
fanb reiſen: abire, Plin. H. N. XXXV 
13 in. fe&. 8: exire, Horat. Sat. I, 6. 
103. Not. Man bat auch peregri dafür, 
3. €. qt patriam colatis potius quam pe- 
regri probro, Naev. ap. Charif. a: 
regri et, domi, Plaut. Amph. Prol. 5: 
regri necandus, Prudent. Perifteph. 
$9. 

PÉRÉGRÉGÍus, a, um, (von per und 
egregius) febr vortreffiicb, 3. é pere- 
gregiam tragoediarum, Apul. in Apolog. 
ánte med. p. 298, 6 Elmenh. 


Perzorı, f. Peregre. 


PÉsEGRINABUNDUS, a, um, (von pe- 
regrinor) i.q. peregrinans, berumreifeno, 
3. €. Non peregrinabundum, neque circa 
amoenas oras vagantem tantum ducem 
Romanum, :relicta provincia novae di- 
tionis, reli&is exercitibus, duabus navi- 
bus in Africam traieciffe, Liv, XXVIIL, 
18 prope fin. 


PÉxEGRÍINATÍO, Ónis, f. (von peregri- 
nor) der Aufenthalt außer bem Das 
terlande ober das Reifen in die Srems 
de, Serumreifen, Cic. Tufc. V, 37. Cic. 
Attic. VIMI, 1o med. Cic. Amic. 37 extr. « 

pere- 


pe- 
VII, 
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peregrimationes fufcipere, &. €. CertePy- 
thagoras, Empedocles, Democritus, Plato 
ad E difcendam navigauere, exfiliis ve- 
rius quam  peregrinationibus fufceptis, 
Plin. H. N: XXX, 1 poft med. fedt. 2: 

udens (oftreae) peregrinatione, trans- 
fatiqué in ignotas aquas, Ibid. XXXII, 


6 ante med. fe&. 21. 


PÉxEGRÍNATOR, Óris, m. (von pere- 
m peregrinator iam, quam folebanı, 
Cic. ad Diverf. VI, 18 (19) extr. 


o 

PÉnEGRiwNÍTAS, Aris, f. (von peregri- 
nus) ift 1) menn man ein Peregrinus 3. 
e. cin Richebürger if, der Stand eines 
Peregrinus, eines Nichtbuͤrgers, 3. E. 
reus peregrinitatis, Sueton. Claud, 15, 
i, e. der fich als Bürger betrdgt und dafür 
ausgibt, ba er doch ein Peregrinus ift: 
redigere aliquem in peregrinitatem, Sue- 
ton. Claud. 16 $.6, oder ad peregrinita- 
tem, Ulpian. in Pandect. ]l, 4, 10 med., 
jemanden (der 3. €. kin Bürger mar) in 
den Gtand eines — etzen, zum 
Peregrinus machen. — 2) die Peregrini, 3. €, 
infufa eít peregrinitas, Cic. ad Diverf. 
vi, 15. 3) die Ausſprache oder ber 
dialect ber Peregrinorum, Quintil. XI, 3 
ante med. $. 30. 


Prforinor, atus fum, ari, (von pe- 
tegrinus) 1) fremde wo feyn, (id) als 
ein Sremder wo aufhalten, 3. aec 

dia nobiscum peregrinantur , Cic. 
Arch. 7: doch kanns auch ſeyn berum« 
reifen, am Ende iſts nicht viel aus ein: 
ander, ſ. hernach: philofophia Romae 
peregrinari videbatur, Cic. Fin. III, 12: 
vis virtutis peregrinata abfuit, Cic. Acad. 
HH,:: aber tropic, veftrae peregri- 
nantur aures, Cic. Mul. 12, find fremde 
i.e ummiffenb: ut peregrinari in aliena 
civitate — videare, Cic. Rab. Perd. 10, 
it. unbefannt ſeyn: fo aud) nos in 
noftra urbe peregrinantes cet., Cic. Acad. 
Li in: vis — ingenii peregrinata — 
abfuit cet., Ibid. III, ı: ferner Non fe- 
runt amomi nardique deliciae, ne in Ara- 


bia quidem ex India nave peregrinari, . 


Piin. H. N. XVI, 32 poft med. íe&. 59, 
ie. fommen ín eincım andern $5oben 
oder Sande nicht fort, laffen fid) auf frems 
den Boden nicht verpflegen ıc. 2) berum 
reifen, 5. €. animus late longeque pere- 
gras, Cic. Nat. D. 1, 20: non folum 
elicate, fed etiam inepte peregrinantem, 
Cic. Attic. 1I, 10: haec ftudia nobiscum 
posue. Cic., f. oben: Auch mit 
Accuſativ, 3. E. infinitatem peregri- 
natur, Cic, Tufc. V, 39, i, e. er durchs 
eeliet, durchwandert, fcil. in Gebanten ic, 
Not. Aus n. 1 fann Danches zu n. 2 gc 
ioa werden, 


guo ein Herumreifer, 4. € non tam - 
u 


feine 
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o 

PEnEGRiNUS, a, um, (von peregre oder 
pereger) 1) fremd, auelánbifd), 5. G. 
divitiae, Horat. Epift. Il, 1, 204: mu- 
lier, Horat. Od. Ill, 3, 19, $. e Selena: 
columnae, Ovid. Trift. Ill, 1, 61: pup- 
pis, Ovid. Her. I, $9: amnes, Ovid. Met. 
VII, 836: arbores, Plin. H. N. XV , 13 
ante med. fec. 12: In totum quidem 
Perfica (poına) peregrina etiam Afiae Grae- 
ciaeque "effe, ex nomine ipfo adparet at- 
p: ex Perfide advecta, Ibid. poít med. 
ed. 13: merx, 3. @, peregrinas mer- 
ces, Ibid. XXVIII, 1 peít med. fec. g: 
aves, Ibid. VIIII, 17 med. fe&, 29: mor- 
bus podagrae, Ibid. XXVI, 10 poftmed. 
fec. 64: mores, luvenal. VI, 297: pe- 
regrina omnia relinque; Athenas nunc 
colamus, Plaut. Stich. V, 2,21: Auguf- 
tus Maecenati urbe in ipía velut peregri- 
num otium pecmHit, Tacit. Anm. XILII, 
$3: amores peregrinos addis i. e. erga 
puellam peregrinam, Ovid. Her. VIII, 47 
ober ausldndtiche Liebſchaften, austánbis - 
fibe Gelicbten oder Mäbchen ꝛc.: faftos 
peregrinos 7. e. externorum populorum, 
Ibid. 111, 87. Not. peregrinus labor i. e. 
iabor, qui in peregrinando confumitur, 
Catull. XXXI, 8: terror peregrinus f. e. 
ob hoftem peregrinum, Liv. II, 16: fo 
ficht auch terror fervilis 3. e, ob fervos, 
Ibid.: fo aud) timor externus i. e. ob 
externum hoftem, Liv, 11, 39: fo auch 
terror externus, Liv. III, 10 extr.: Ager 
peregrinus #. e. ager pacatus, qui extra 
Romanum et Gabinum ; quod uno mo- 
do in his feruntur aufpicia; dictus a 
pergendo i.e. pergrediendo cet., Varr. 
L.L. HI, 4: baber homo peregrinus 
oder peregrinus UN homo ſchlechthin (fo 
aud MM fcfl. femina), a) ber außer 
aterlande lebt, ein Sremoer, 
Fremdling, à. E. peregrinum jrrideas, 
Plaut. Poen. V, 2,71: peregrini nomi- 
nabamur, Cic. Agr. II, 34 extr. : peregri- - 
ni reges Romae fuerunt, Cic. Sull. 7: 
eregrini et incolae officium eft cer., Cic. 
fc. I, 34 extr.: ex peregrina? Terent. 
And. III, r, 11. b) ber an bem Orte, 
mo er lebt, nicht das Bürgerrecht bat, 
ein Deregrinue, cin Aichrbürger, mo er 
aljo dem, Bürger entgegen geiest wird, 
j. €, neque civem neque peregrinum, 
Cic. Verr. III, 35: peregrini et incolae, 
Cic, f. worber: ex peregrina? Terent., 
f. vorher; utputa civis Romanus heres 
fcriptus, vivo teftatore peregrinus, mox' 
ad civitatem (Ed. Haloandr., mo Edit. 
Torrent. ad nicht bat) pervenit, Ulpian. 
in Panded. XXVIII, 5, 6: quia peregri- 
nus fit is, cuijaqua et igni interdictum 
eft, Ulpian. regular, tit. 10 f. 4: ex- 
cepto eo, qui ex perggrino.et cive Ro- 
mano peregrinus naícifur, quoniam lex 
Menfia ex alterutro peregrino natum de- 


II M a terio- 
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terioris parentis conditionem fequi iu- 
ber, Ibid. tit. 5 $. 8. Und es fann Einer 
funfzig Jahre 3. €. in Rom mobnen und 
da geboren feyn, ja feine Eltern unb 
Voreltern können auch da gewohnt bas 
ben: menn er aber nicht das rbmijcbe 
Bürgerrecht bat, fo heißt er doch pere- 
grinus* und c$ wohnten in Rom viel 
tauíenb peregrini. (Go find die Juden 
in Deutfchland bisher peregrini geweſen. 
Daher praeter peregrinus, Pompon. in 
Pande&. I, 2, 2 med., i. e. ber Brdtor, 
der die Eivilfireitigkeiten unter Dielen 
peregrinis fehlichtet, f. Praetor: babct 
provincia peregrina, Liv. XXXX, 44: 
oder fors inter peregrinos, Liv. XXL, 15. 
XXXXV, 16, i. e. praetura peregrina. .2) 
tropiich, fremd i. c. unmiffenb worin, 3. 
€, in re, z. €. Fateor enim callidum 
quendain hunc, et nulla in re tironem ac 
rudem, nec peregrinum atque hofpitem 
in agendo efle debere, i. e. unmiffenb, 
unerfahren, Cic. Orat. I, $0 extr.: ad- 
venientem non eflc peregrinum atque 
hofpitem, Cic. Attic. VI, 3 ante med.: in 
patria peregrini atque advenae, Cic. Orat. 
], 58 extr. 

ebrii — e 
gans) eigentlich, t geihmadvoll : 
daher febr fein, febr artig, febr fdbàn, 
3. E. oratio, Cic. Planc. 24: genus, Cic. 
Orat. II, 67: ingenium, Vellei. I, 7. 

PÉnELÉGANTER, Adv. (von perele- 
gans) febr fem, febr fdón, 5. €. dice- 
re, Cic. Brut. 52 extr. 

PÉgÉLIxo, are, ctmas wohl fieden, 
Apic. VII, 7. Al. perlaxabis. 

PürbLöquFrns, tis, (von per unb elo- 
quens) febr bereot, 3. €. C. Lentulus 
Marcellinus nec unquam indifertus et 
in confularu pereloquens vifus eff, non 
tardus. fententiis, non inops verbis, vo- 
«e canora etc. Cic. Brut. 70 prope fin. 


PÉnrMNiIS, e, (von per unb amnis)den 
Uebergang des Gluffeó betreffend, ‚dahin: 
gehoͤrig, à. €. auſpicium peremne, z. E. 
Petronia amnis eít in Tiberim profluens, 
quam  magiítrarus auſpicato transeunt, 
«um in cámpo quid agere volunt, quod 
genus aufpicii peremne vocatur, Felt. in 
Petronia: Peremne dicitur aufpicari, qui 
amnem aut aquaın, quae ex facro oritur, 
aufpicato transit, Felt. ia Peremne: jo 
auch aufpicia peremnia, Cic. Nat. D. 11, 
3 und Feft., i. e. die 3. €. der Seldherr 
bdit, menn er über cinen Fluß oder fonit 
cin Waffer, deffen Quelle heilig (it, gebt; 


er und ele- 


^. od Andere leſen perennia. 


PEREMNITAS, atis, f, Perennitas. 

Per£mo flatt perimo, f. Perimo. 
PÉREMTÀLIS (PEREMPTALIS), e, (von 
aber a, um) bienlid) etwas aufzus 
eben oder zu vernichten, dahin gehörig, 
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j. €, fulmine, Senec. Nat. Quaeft. II, 49 
und Feft., i. e. die die Wirkung oder Ans 
geige der vorigen Blige vernichten. 

PEremrtio oder PEREMPTIO, önis, f. 
(von perimo) Vernichtung, Cóorung, 
Auguítin. Trac. 27 in lohann. extr. 

PÉREMTOR oder PEREMPTOR, Öris, m, 
(von perimo) der Dernidbter ıc., ber 
Cóoter, Mörder, 3. €. regis, Senec. 
Oedip. 221, i. e. interfector: foauch ma- 
riti, Apul. Mer. VIII ante med. p. 267, 
16 Elmenh.:. puer ile peremtor meus, 
i. e. der mich bald zu Tode plagte, Ibid. 
VII poft med. p. 198, 2t Elmenh. 

PEREMTORIE (PEREMPT.) Adv. f. Per- 
eintorius, 

PÉnrMTÓRnÍus (PraruPT.), 2, um, 
(von perimo) vernichtend, — 
daher 1) toͤdtend, toͤdtlich, 3. €, venc- 
num, Apul, Met. X ante med. p. 243, 30 
Elmenh.: fpiculum, Tertull. de anim. 
25: lllud fane non folum culpabile in 
viro fuit, fed peremtorium, quod mathe- 


“ maticos de vitae fuae fine confuluir, Si- 


don. Epift. VIII, 1t poft med. 2) edic- 
tum, Ulpian. in Pandedt. V, 1, 68, 70, 
71 und 73, £. e. dienlich, bem GStreite cin 
Ende zu machen; es (icbt babeo leg. 70 
diefe Erfldrung, quod perimeret discep- 
tationem, hoc eft, ultranon pateretur ad- 
verfarium tergiverfari: fo auch exceptio- 
nes, Ulpian. Ibid. XXXXIIII, 1 leg. 2 und 
3, i. e. quae femper locum habent, nec 
evitari poffunt, wie daſelbſt ftcbt. Daber 
Adv. peremtorie bey neuen Juriften i. e. 
itaut tota disceptatio perimatur, fo baf der 
m Streit (roccf) fein völlige Ende 
ade. 

PEREMTRIX oder PEREMPTRIX , Icis, 
f. (von perimo) "Dernicbterinn, Toͤdte⸗ 
rinn, à.C€, fenfus, Tertull. de anim. 
41. 

PrREMTUS oder PEREMPTUS, a, Um, 
f. Perimo. 

PErenpie, Adv. (nad Iüdor. Orig. V, 
von per, ante und dies: nad Charıf. = 
aus peremra die, welches Voff. in Ety- 
mol. billigt), übermorgen, Cic. Attic. XII, 
44. Plaut. Aul. Il, 1,34. Plaut. Stich. 
Ill, 1, 11. 

, PÉnENDÍNA TÍO, Ónis, f. (von peren- 
dino, are, das vielleicht in alten Schrifts 
fielern nicht vorfommen möchte: ſehr 
ipdt fommt e$ aber vor, f. Du Fresne 
Gloffar.) Derfchiebung bie übermorgen, 
oder auch fpdterbin, oder überhaupt Vers 
fhiebung bis zu einer andern Zeit, 3. €. 
Bene cum perendinatio rationa- 
iliter exfpe&atur, nc laffata etc. Mar- 
tian. Cap. VIIII poft init. p. 304 Gror. 

PERENDINO, are, verfehieben ic. f. Per- 
endinatio, 

PERENDI- 
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Pfasupinus, s, um, (von perendie) 
äbermorgend, 3. €. dies, Cic. Mur. 13 
extr. Caef. B. G. V, 30: craftina vel 
perendina Domini paffio, Auguftin, Epift. 
23 cep. 9: daher in perendinum, Plaut. 
Trin. V, 2, 65, auf üScrimorgen ober übers 
morgen, fcil. diem oder tempus: daher 


diem perendini, führt Gelius X, 24. 


extr. an, ffatt diem perendinum, Dieb 
(rit iff perendini der Genitiv, fcil. tem- 
poris. 

PraENwA, Anna Perenna, Ovid. Faft. 
IIl, 523, f. Anna. 

Pínzwwis, e, (von per und annus) 1) 
eigentlich, das ganze Jahr bindurdh 
dauernd, ‚bleibend, à. €. aves, Plin. H. 
N. X, 25 fe. 36, i. e. bieim ganzen abs 


re ben uns bleiben, 3. €. die Zauben, die 


tokíbft als SBcoipiel angeführt werden: 
doch fann$ auch heißen, immer bleibend, 
folalih zu n. 2 gehören: babet perenne, 
adverbialiter, das ganze Jahr curd, 
„€. Si ager amplus, aut vineta aut ár- 
ufta grandis funt perenne fabricandae 
decimadiae (decemunodiae), et trimodiae, 
et fiícellae texendae et picandae, Colum. 
XI, 1& f.2. 2) viele Jahre, ja beildns 
dig dauernd ober bleibend, immer waͤh⸗ 
rend, beftändig, 3. €. aquae, Cic. Verr. 
llli, 48, £. e. ba$ nic vertrodinetz cur- 
fus (tellarurh, Cic. Nat. D. II, 21: vir- 
ws, Cie. Flacc. 11: motio, Cic. Tufc. E, 
10 extr.: animus in remp., Cic. Pro- 
vinc, 9 extr.: perenne ac proprium ma- 
ree, Cic. fed. Sen. 4: contine te in 
tuis perennibus ftudiis , Cic. Brut. 97: 
&ellae, Plin. H. N. 1I, 25 poft med. fc&. 
23, i. « die immer fichtbar find, dergleis 
chen bie Kometen nicht find: aves, Plin., 
f. vorher:  loquacita$: Cic. Orar. Ih 
48: amnis, Liv. HII, jo:, (ceptrum, 
Ovid. Met. XV, 585: perennis (exo poft 
mortem) fuper aftra ferar, lbid. 875: 
daher bauerbaft, 5. €. vinum, Colum. 
Ill, 4, 10: monimentum aere perennius, 
Horat. Od. III, 30, ?: thalamus, Ovid. 
Am. III, 4, a1 , i.e. dauerhaft, fcít, tache 
fo auch adamas, Ovid. Met. XV, 813: 
perenne ac. proprium, Cic, f. vorder: 
Not. a) Perenne, Adv. beftändig, immer, 
j. €. perenne durabilis, Pallad, Novemb. 
1$: perenne vivax, Paulin. Nol. carm. 
11 ad Aufíon, extr. b) Ablat. perenne 
Watt perenni, 3. E. fonte perenne, Ovid. 
Her. Vill, 64: — amne perenne, Ovid. 
Faft. IL, 654. C) perenne aufpicium, 
und perenne aufpicart, f. Peremnis. d) 
Man findet qud) Peremnis flatt per- 
ennis. 

PiarewNiskRvus, i, m. ein ewiger 
Gave, Plaut. Perf. III, 3, 16, als cin 
Schimpfwort. 

Pirsnnirtas, (PFREMNITAS) atis, f. 
(ven perennis) die Tortdauer einer Sache, 


‚Colum. I; 6, 10: 


“ni nota valet perennari , 
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bas Jahr, auch mehr Jahre hindurch, 
die befändige Dauer, Dauerbaftigkeit, 
j. €. fontium, 3. €. adde huc fontium 
gelidas perennirates i, e. fonres gelidos 
eosque perennes, Cic. Nat, D. II, 39: 
perennitatem conditis frugibus adferre, 
ftirp! acquirere per- 
ennitatem longiffimam, Ibid. IIII, 24 ın.: 
ut certam perennitatis puteus habeat fi- 
dem, Ibid. XI, 3, 8: cibus perennitatis, 
Plaut. Perf. III, 1, 2, i.e. beffdnbiac 
Speife: daber iff perennitas ein Zitel 
der Kaifer, perennitas veftra ftatt Tu, 
Symmach, Epif..X, 45 (52) Sext. 
Ruf. 2. | 
Peranniter, (Prgemnıter) Adv. 
(von perennis) ohne Aufhoͤren, beftäns 
dig, immer, in Einem fort, j. €. ar- 
bor frondens perenniter, Auguftin. doctr. 
Chrift. II. 16 ante med.: — Amicitias pro- 
batas enixe experic, conftanter retinet, 
perenniter fervat, Sidon. Epift. VII, 9 
in conc, prope fin.: quiete perenniter 
frui, Cod. luit. XH, 47, 1 extr. 
PERENNO , avi, atum, are, (von per- 
enno, Are, oder von per und anno, are) 
1) das Jahr hindurch dauern, à. €. 
ideoque puella non perennavit, Sueton. 
Vefp. 5, .i. e. bat fein Jahr gelcht, see 
die Editionen insgemein Perannavir has 
ben: jedoch kanns auch heißen har niche 
lange gelebt, folglich kanns zu n. 2 


"gehören. 2) vicc Jahre oder langt wäbs 


ren, dauern oder dauerhaft feyn, à. €. 
Arte perennat amor, Ovid. Art. IIl, 42: 
femina. ita pofita perennant diutius, Co- 
lum. I, 9 prope fin.: quo melius ficus 
perennet, Ibid. XII, 15 $. 2 : domus cum 
pace perenner, Ovid. Faft. I, 721: ut 
diutius perennent boves, Colum. 1, 9 2: 
ad Annam Perennam facrificatum itur; 
ur annare perennareque commode liceat, 
Macrob. Sat. 1, 12. ante med., j Anna. 
3) active, lanae erbalren, 3. €, ea res 
etiam fi non in torum perennat (vinum), 
certe usque in alteram vindemiam — 
fervat, Colum. XII, 30 extr.: daher vi- 

i, Colum. XIL 
19, 2. 

PFREMTICIDA, a8, ww. ffatt ericids, 
(von pera und caedog ciaentlid) Ranzens 
Ober DBentelfchneider, ſteht feherameife 
unb vieleicht mit" Anfpiclung auf paren- 
ticida, Plaut. Epid. II, 2, 33, wo 66 
heißt: patrem faciam perenticidam i. e. 
will machen, daß der Water ben Gelds 
ranzen, ben Geldfaften oder Geldbeutel 
öffnen fell, (i lectio certa. - 

PÉxko, ii, (felten ivi), Ytum, 4. vor 

er (i.e. durch umb drüber hin) und eo, 
fotatid) 1) eigentlib, durch eine Deffs 


nung durchgehen oder durchlaufen M s 


(ich umfommen, verloren achen), 3. ©. 
Horat. 


( 
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Horat. Od. III, 11, 27, dolium Iymphae 
— cer, von bem bodenloſen Faſſe 
er Danaiden, da immer das Waller 


quetiet fo bald es hinein gegoffen mat 


och kanns auch bloß «heißen verloren 
geben, umPommen: daher verloren 
geben, (id) verlieren, à. €, e patria, 
Plaut. Capt. III, 4, 5, fid aus feinem Bas 
terlande verlieren 4. e. daraus wegkom⸗ 
men: fo auch ecqua inde (rure) periffet 
oror, Terent. Eun. Ill, 3, 15, 3. e. vers 
loren gegangen wäre, fid) verloren hätte, 
gekohlen worden waͤre ıc.; ita novas vi- 
res adfore et praefentibus nihil peritu- 
rum, 3. e. e praefentibus viribus, Tacit. 
Hift. 1II, r extr.: ne vena periret aquae, 
Ovid. Trift. IN, 7, 16: daher 1) ums 
Pommen, verloren geben, 3n Brunde 
geben, verfchwinden, fein Ende ervei? 

en, 3. €. tantam pecuniam perire po- 
tuifle, Cic. Phil. V, 4: aedes cum fun- 
damento perierint, Plaut. Moft. I, 2, 69: 
urbes pereunt funditus, Horat. Od. I, 16, 


19: regna peritura, Virg. Georg. II, 498: . 


artus pereunt, Lucret. III, 344: ipfus 
periit, et res et fides, Plaut. Truc. I, 


I, 24: exercitum periturum, Nep. Epam.. 


7: multis a&iones (iudiciales) et res 
eribant, Liv. XXXVIII, 18 in., £. e. die 
roceſſe konnten nicht betrieben werden 

1(.: nives pereunt fole tepente, Ovid. 

) aft. III, 236, i. e. verſchwindet, zergeht. 

2) umFommen ;. e. fein Leben verlieren, 

(erben, 3. €; fummo cruciatu Varius 

periit, Cic. Nat. D. III, 33: turpiter, 

Cic. Cat, Il, 10: morbo, Au&. B. Afric. 

43: naufragio, 5. €. Domitium naufra- 

gio periiffe, Cic. Deiot. 9 ante med.: fi 

navigaffer, eum naufragio effe wig" 
rum, Cic. Divin. I, 27 ante med.: fi 
ereo, hominum manibus periiffe iuva- 
it, Virg. Aen. IIl, 606: auch ab ali- 
quo, 34 €, M. Marcello, circa mortem 

«um periit ab Hannibale defuit (iecur) in 

extis, Plin. H. N. XI, 37 poít med. ſect. 

73: Pereant amici, dum una inimici in- 

tercidant, wird angeführt Cic. Deiot. 9 

ante med,: daher ‚tropiich, 3. €. iura- 

vit, internos periturum fecretum, Pe- 

tron. ar, i. e. verſchwinden merben: [o 

auch periturum fatum, ibid. 119: babet 

tropifh, von Werlichten, faft umkom⸗ 
men ober fterben vor Liebe, vergeben vor 

fícbe, à. €. amore periret, Virg. Ecl. X, 

10: Paris fertur nuda periiffe. Lacaena 

G. e. Helena), Properr. 11, 12 (15), 13: 

duplo ideo pereo, Valer. Aedit. ap, Gell, 

XVIII, 9. Und mit bem Accufativ, dus 

I" i. e. bis zum Sterben lieben, oder 
[08 lieben, à. €. alteram efflitim perit, 

Plaut. Poen. V, 2, 135: fo auch ohne Ac⸗ 

eufativ, quantum qui pote plurimuin 

perire, Catull. XXXXV; $, i. c. amare; 


* 
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hieher gehört dicat Opuntiae frater Me- 
gillae, quo beatus vulnere (amoris), qua 
pereat fagitta (Amoris), Horat. Od. I, 
27, II. 3) umfommen, verloren ges 
ben i. e. unnüse angewendet werden, fis 
nen Nugen haben, 3. €. ne er opera et 
oleum p ilologiae noftrae perierit, Cic. 
Attic. II, 17: nullusque (von een Bie— 
nen), cum per caelum licuit, perit otio 
dies, Plin. H. N. XI, 6 fe&. $: tempora 
erierunt, Ovid. Rem. 107: annum per- 
ifle Colum. XL'r, 29: fo aud mortem 
Herculis perire, Senec. Herc. Oef. 1175. 
4) umFommen, verloren geben, uns 
glüdfid) werben, su Grunde geben, 
€. "urbes pereunt, Horat, f. vorber: 
ipfus periit, et res et fides, Plaut, f. 
vorher: Meo vitio pereo, Cic. Attic. XI, 
9 poft init.: iam pridem perieramus, 
Ibid. XIII, 10 poft init.: bis periit ama- 
tor ab (4. e. ín Anfchung) re et animo, 
Plaut. Truc. I, 1,26: auch feq. Ablat., 
j. €. me vicinis pereuntem gentibus mu- 
nivit cet., Claudian. de Stilich. II, 250: 
fo auch Marcello, qui periit ab Hanniba- 
le, Plin., f. votber: Marcellus fam eis 
pu durch Lift be$ $annibaló um: 
aber perit ich bim. verloren, unglücks 
lid) : fo auch periifti, periimus cer., 
ftcbt oft im Terentius unb Plautus, a. 
€. perii, Terent. Eun. V, 2,66. V, s, 
$: perii, interii, Plaut. Moft. III, 3, 36, 

ober interii, perii, Plaut. Aul, IIII, 
1, wo eins von beyden megbleiben konnte: 
numnam periimus? Terent. And. III, 4, 
13: perimus, actum eft, Terent, Ad. III, 
2, 26: dicatque ancilla, perimus, Ovid, 
Art. III, 607: tu periifti, Plaut. Poen. 
1, 2, 142: aud) heißt perii id) bin des 
Todes i.e. bin aufer mir vor Erftaus 
nen, 3. €. Terent. Eun. HII, 3, 22: das 
er peream id) will verloren feyn, des 
Todes feyn, worauf H oder Hy oder ni 
*or wenn, wenn nicdye, zu folgen pflcat 
3. €. fi, Ovid. Her. XVII, Be 
Caff. in Cic. Epift. ad Diverf. XV, 19. 
Golum. VIIT, 16, 3. Gvid. Pont. III, 5, 
47: oder ni, Varr. R. R. III, 3,9: das 
ber von der Armee, verloren geben, uns 
giüc'lid) werben, gefdylagen oder nies 
bergebauen werden, ij. e exercitum 
perirurum, Nep., f. oben: baber tros 
piſch, Fac pereat vitreo miles ab hofte 
tuo (in Schachipiele), Ovid. Art. II, 208, 
i. e. laf deinen Baucr fchlagen von :c.: 
fo aud? perire ab aliquo, Ovid. Pont, III, 
3» 46, i.e durch jemanden ungldiid) 
werden, cf. vorher. Not. a) perivit ficht 
Apul. Met. IIII poft med, p. 152, 18 EI- 
menh., mo es heißt Sic etiam Thrafyleon 
fed a Gi. e. in Anfes 


nobis perimitur: 
bung) gloria non perivit, mo Gtemes 
chius peribit (efen mill, welches auch einen 


guten 
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$uten Sinn gibt, aber nicht ſchlechterdings 
vbtbig ik, ba aud) aunbermert$ adivit etc. 
vorfommt. b) puppis pereunda eit pro- 
be, Plaut. Epid. I, 1, 70. ftatt puppi eft 
— doch iſt die Stelle etwas 
unfel, und bec Sinn vielleicht (wenn die 
Stelle richtig ik), wenn ich einmal Gtras 
leiden mus, jo till ich fie wegen ciner 
wichtigen That leiden; Einige verfichen 
den Rücken bey puppis; wenn mein Ruͤk⸗ 
ten geichfagen werben fo, fo mag có 
für eine michtige That geichehm : gleich» 
wie aber bicr [1 pereunda puppis, ſo 
ſteht placenda dos, Plaut. Trin. V, 2,35: 
f auch initis tribunis, Cic, Leg. IH, 19, 
katt fa&is, ortis. c) perdeo ffatt pereo, 
re. uid eft, quod metuas? Sy. dum 
inhdies parem, ne a te perdeam, 
Plaut. Poen. liil, 2, 62. II) gant 
ben, über ctwas hingehen, 3. €. mit den 
Süßen, à. C. gaudet (crocum) calcari et 
adteri, pereundóque melius provenit, Plin. 
H. N. XXI, 6 cxtr. (e&. 17 Ed. Hard., 
Elzev. etc., mo Hardouin erfi [efen woll⸗ 
te, adteri pede, quo melius etc., ber; 
nach aber nichts dubern ‚will, unb per- 
eundo. etf(árt dum | perire videtur. 

PÉnÉQuiTO, avi, atum, are, (von per 
unb equito) 1) hindurch weiten, 3. €. in- 
ter. duas acies, Caef. B. C. 1l, 46: aciem, 
Liv. V, 28 extr.: puer maria perequi- 
rans, fciL auf einem Delphine figend, 
Plin. H. N. VIlll, & med. 2) herum: teis 
sen 7. e. bier unb ba bin reiten, ober 
bioß reiten, x. €. per omnes partes, Caef. 
B. G. IHI, 33. i. e. überall herum: cum 
ex via longe perequitaffet, Liv. XXIII, 
47- 

PÉRERRO, avi, atum, are, (von per 
unb erro) r) ourdjirren, durchſchwei⸗ 
fen, durchftreichen, 3. €, orbem, Colum. 
I praef. $. 8: forum, Horat. Sat. I, 6, 
313: freta longa, Ovid. Her. XIII, 103: 
faltus et fontes, Valer. Flacc. IIl, 537: 
Mercuri ftella laxiffime (vagatur), ut 
temen e duodenis parti non amplius 
edonas. pererret, Plin. H. N. II, 16 poft 
init, fe. 13: Hannibal — reges perer- 
ravit, Senec, Nas. Quaeft. III praef. an- 
te med., fihmeifte herum von einem $5; 
pic zum Andern „ feil. um fie gegen bie 
Römer aufjübegen: Umber (canis, ein 

agbbunb), pererrat lecum roftro tacito 

eym Gpüren), Senec. Thyeft. 500: 
edibus p fuis volucres pererrant,. 
nemore fuccifo, diem, Senec. Herc. Oet. 
1632 Ed. Schroed. i.e. aéra, two einige 
ditere Edd. domus flatt diem 
aber diem ift ſchicklicher, wird aud) vom 
Gronov acbílliget: llle ungularum dür- 
plices fulcos pererrat ofculis., i. e. ertat 
per vulnera ofculans, Prudent. Perifteph. 
V (de paffione Vincentii) 338: fonus 


aben, . 
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pererrat cornua. (Blasinfirumentt), Si. 
UN, 174: Nunc hos, nunc illos, adi- 
tus omnemque pererrat arte locum (fcil. 
mit den Händen, im Fechten mit ben Cae- 
ftibus), Virg. Aen. V, 441: aliquem to» 
rum luminibus, Virg. Aen. IIH, 363, (i. e. 
mit ben 9fugen), i.e. überall beſichtigen 
oder betracbten: aber paj(ive, à. C. ar- 
va pererrantur, Ovid. Am. 1I, I6, $ : pet- 
erratus orbis, Ovid. Faft. I, 2334: perer- 
rato ponto, Virg. Aen. II, 295. 

PÉx£rÜpirUS, a, um, (von per und 
eruditus, a, um) febr gelebrt, 3. €. ho- 
mo, Cic. Attic. LIII, 15 poft init. Cat. 
vus ap. Aícon, in Cic. Orat. in toga cand. 
extr. 

PxRÉSUuS, a, um, f, Peredo. 


Pzn vs (zweyſylbig), 8i unb &os, (11e- 
esus) Gobn des Elatus von ber faobice, 
unb Vater der Nedra, ber Mutter von 
der Auge, von ber Eepheusund Eycurgus, ' 
Apollod. Hl, 9, 1. ! 

PÉnzxcRÜCIio, avi, atum, are, (vor 
per unb excrucio) i.e. valde exerucio. 
à. &, nifi perexcruciavero, Plaut. Stich. 


3. Gronov., Taubmann., Buchner., 
Douz. et Camerar. ete, , nifi probe excru- 
cia vero. | 
PÉxzxíGÓz, Adv. (von perexiguue, 2, 
um) febr wenig, febr fárglid), 3. €. 
raebere, à. (f, im, mandatis fat abunde : 
esterh LXXII far effe, adfatim prorfus : 
fed Xenonen perexjgue et YAlsxgas prac- 
bere, Cic. Artic. XVI, 1 med. 
PÉnzxioÜus, 4, um, (ven per unb 
exiguus) 1) febr Plein, 3. €. (emen, Cic. 
Nat. D. IE, 32: dies, Cic. Verr. AG. I, 
2: bona corporis, Cic. Tufc. IP, 13 
ignes — reddere, Nep. Eum. 9: 
fpatium, Caef. B. G. V, 15, 2) febr wes 
Big, 4. €. id (frumentum) erat (perexi- 
guum, Caef. B. C. Ill, 43: nam ad vef- 
cendam facto argento perexiguo uteban- 
tur, Liv. XXH, $2, i. e. wenig filbernes 
Ehgeihirr. 
PÉnzxiL:s, e, (von per und exilis) 
febr mager, à. €. vinea, Colum. XL 2, 


PÉRrxorrÀTUS, a, um, febr eré 
wünfchs, 3. €. per; inquit, magifter opti- 
me, exoptatus mihi nunc venis, Gell. 
XVIIL 4 poft init, mo t$ actrennt mirba 
wie in Mehrern: ſ. mehr Benfpiele von 
diefer Trennung in Per. 

PExsxr£nirus, a, um, (von per unb 
expeditus, 4, um) febr leicht, febr frey 
von Gäpierigbeiten, &.€, Sed hacc 

uidem eft perfacilis et perexpedita de- 

Ge, Cic. Fin. M. 11 pott init. 

PinExsi€CATUS, 4, um, ganz ates. 
getrodinet, 3. &, proluvies fuccis extic- 


vata 


MI, 1, 32, aber insgemein haben bie Edd., 
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cata vitalibus, Arnob. VII ante med, p. 
288 Harald. (AI. p. 230). 2s Particip. 
von Perexficco, are, das außerdem nicht 
yorfommen möchte. 


x 
PEREXS]CCO, are, ganz austrocdnen 

. Bbcr bloß auetrod nen, f. Perexhiocarus, 

4, um. 


x o 
PrrräAsrico, are, (ven per und fabri- 
co) eigentlich, ferrig zimmern, 4. €. Holz: 
baber teopiich unb vicheicht pbbelbaft, ali- 
quem, Plaut. Perf. V, 2, 4, einen fertig 
‚ machen ober aimmern i. e. Einen recht 
anführen, bevortheilen, überliften. 
PrxrÁCERTE, Adv. (von perfacetus ) 

febr wigig, 3. €. di&a, Cic.. Verr. I, 
46 extr. 

.; PrRFÁCÉTUS, a, um, (yon per und 
^ facetus) febr wigig, 3. €. homo, Cic. 

Brut. 27: aliquid. perfacetum dicere, 
. Cic. Planc. 14. 

Perräcite, Adv. (von per unb fa- 
cile) febr leicht, à. €, ut in educatio- 
‚ne perfacile adpareat, aliud quiddam 
" propotitum (effe), Cic. Fin. II, 33 pro- 
, pe fin.: perfacile bunc hominem de me- 


dio tolli poffe, Cic. Rofc. Am. 7 extr.: 


. perfacile enim fefe Sicilia tuebatur, Cic. 
Verr. V, 4in. Mit patior, perpetior cer. 
Wecrfest man e$ auo febr gern, 3. E. 
perpetior perfacile iétus argenteos, Plaut. 
Molt. HII, 1, 93, faffe mir fie febr gern 
&efüfen: perfacile pátior, Acc. ap. Non. 
$ n. 40, 

PrRrÁCÍLIS, e, (von per unb facilis) 
1) febr, leicht, : 3. €, cognitu perfacilis 
difciplina, Cic. Tufc. I, 3 extr.: nam 
fententias interpretari perfacile eft, Cic. 
Leg. II, 7 poft med.: perfacile factu ef- 
fe, conata perficere, Caef; B. G. I, 3. 
2) febr gefällig, 3. €. in audiendo, Cic. 
Orat. I, 20 extr. 

Perräcuvı flatt perfacile, 'fagten bie 
Alten, nach Paul. ex Feíto, tvo die Wors 
te fo heißen: Perfacul et perfefacul an- 
tiqui dicebant, quod nunc facile et per- 
faeile dicimus; mo Gcealiger [cfen will: 
Perfacul et per fe, facul cet. 

PERFÄCUNDUS, à, um, (bon per unb 
facundus) febt berebt, 3. €. homo, Tu- 
ftin. XXII, t. Apul. Flor. 3 p. 360, 13 
Elmenh. i: 

diae cda e, o ad unb 2 
' miliaris) febr vertraut im Um + 

jemansen, " €. alicui, Cic Q: r. Il, 
13 extr. Auch familiaris fubftantiue, ein 
febr ':Dertrauter, cin febr vertrauter 
Freund, 3. €. Epicuri, Cic. Fin. V, 31: 
meus, Cic. ad Diverf. XIII, 31:  Anto- 
nii, Cic. Brut. 45. Not. au getrennt, 
4. €. Phaedon — Platoni per fuit familia: 
ris, Gell. IT, 18 in., ftatt perfamiliaris 
ir, f, mehr Beyſpiele ın Per: 


X, 18, 45 
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PerrÄrüus, a, um, (yon per unb fa- 
tuus) febr albern, z. €. Heu quam per- 
faruge funt tibi, Roma, rogae, Marcial. 
bed). haben andere Editios 
nen Eheu quam fatuse cet. 

PERFECTE, Adv. (yon perfectus, a, um) 
vollftändig, völlig, vollfommen, s. €. 
eruditus, Cic. Brut. 18: nihil ab eo, 
nifi perfecte, nihil, nifi cum fumma ve- 
nuftate, fit (vom Roſcius), Cic. Orar. I, 
28 extr.: quando iíto cafu nullo tem- 
pore perfecte hominem meum feceris i. e. 
pleno et perfecto iure, African. in Pan- 


' ded. XXXXVI, 3, 38 poft med. $. 3: per- 


fe&e difewa, Cic. Brut. 26: nünquam 


perfecte veritatem cafus imitatur, Cic. Di- 


vin. I, 13 extr.: perfe&e muítum defer- 
buit, Colum. XII, 2t, 3, i. e. völlig; per- 
fecius, Apulei. Flor. 3 poft med. p. 357, 
1 Elmenh.: perfedifime, Gell. XI; 16 


extr, 


. PrarEcTÍO, Ónis, f. (von perficio) 
Vollendung, DervollFommiung, Dolls 
kommenheit oder Erreichung der Dolls 
Fommenbeit, 3. €. optimi i. e. des Bes 
fen, Cic. Brut. 36: tanfum abes a per- 
fecione maximorum eperuim, Cic. Marc. 
8, i. e. deine große. Zbaten (inb MÀ 
nicht velltommen, es fehlt ihnen m 

etwas: hanc perfectionem abfolurionem- 
que in oratore deliderans, Cic. Orar. 1, 
28 exır.: nulla eit. laus oratoris, cuius 
in noftris orationibus non fit aliqua, fi 
non perfe&io, at conatus tamen cet., Cic. 
Orat. 29 extr.: ea, quae proficifcuncur a 


. virtute, fuíceptione prima, non pestectio- 


ne funt iudicanda, Cic. Fin. III, 9 extr. 

PrarFECTISSÍMATUS, US$, m. (von per- 
fectillunus) iff die Würde deffen, der uns 
ter dem Sailer Confkantinus und folgens 
ben Kaifern den Titel perfectiiimus hatte, 
Cod. luít. XII tit. 33. Cod. Theod. jVI 
tit. 37 leg. 1, unb VIII, 4, unb mar 
bicíc Würde bie vierte im Kange; beam 
erft famen die Iluftrifimi, dann Spec- 
tabiles, dann Clariffimi, unb hierauf Per- 
fedifümi. _ 

PERFECTOR, Öris, m. (von perficio) 
Vollender, Dervollfommner, à. €. di- 
cendi, Cic. Orat. I, 60 extr.: volupta- 
tum, Terent, Eun. V, 9, 4. 

PERFECTRIX, lcis, f. (von perficio) 
Vollenderinn, DervollEommnetrinm, 3. 
€. Tantum abeft, ut ego magiitram effe 


putem vitae philofophiam, beataeque vi- 


tae perfedricein, ut mullis magis etc. 
Corn. Nep. ap. Lactant. III, 15 med, $. 

10. 
PERFEETUS, Us, m. (von perficio) i.q, 
perfe&io, Vollendung, Vervollfomms 
nung, Vollkommenheit, 3. €. habere 
perfectus elegantes, 3, E. Si interiora (ae- 
dificiorum) perfectus habuerint elexan- 
tes , aditus autem Wumiles et inhoneitos, 
i non 
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non erunt cum decore, Vicus T, 5 


poft med. í£;e. wenn bas Innere sortreff 
id, anſehnlich ꝛc. i10, : Empedocles kau- 


Í 
fm argutae indolis et obtuſae in ſan- 
guinis qualitste conftituit, perfe&tum-'ac 
profe&um de :do&trina difeiplinaque de- 
ducit, Tertull. de anima 20 ante nted. 
Perrectus, 9, um, f. Perficio. ^— 
Prarf£cuwbvus oder Prarorcunpts,®, 
um, (von per und fecundos) febr ſtucht⸗ 
bar, b €, Terra expers imbrium, (von 


Scgypten) mire ramen fertilis, et homl- £o Romam perlata eff,- Liv. XXVII, 


aum slıorumque animalium 'perfecunda 
generatrix,: Mcla I, 9 in. 

eher ie ae, f. —— 
Ertra Erduldung, à &. malorum, 
— 11 he E. 4 
Pexrörp, tüli, latum, ferre, (von. per 
unb fera) cígentlid), etwas bis an den 
befimmten- Ort oder bis. au Ende tragen 
oder bringen, à- €. lapis nec pertulir ig- 
tum, Virg. Agn. XlI,9gog, ber. €tein 
brachte ben- Wurf nicht bié-an ben be⸗ 
fimmten Det. à. e. flag nicht dahin, mobin 
er Biegen jollte:. ‚fo auch literas, mandata 
ad aliquem cet., f. hernach: perferri bins 
gebracht ober. geragen werben , folglíd 
binfommen, 3. &. íama Romam. perlata 
eit, Liv, f. bernady: . hafta perlata fub 
exfertam papillam haefit cet, Virg. Acn. 
XL $03:. baber perferre partum (i. t. 
idbeiírudO, i. e. bi$ jur -Cutbinbung 
tragen, à. €. Quaedam (mulieres) non 
perierunt. partus, Plin. H. N. Vils 33 
fed. 11 i. e, abortiren,: bringen bie Leis 
beöfrucht nicht . aur gehörigen Zeit aur 
Welt 1€.: jo auch paululum temporis in- 
ter duos conceptus .interceffit , ‚utrumique 
cil. pugrperium ;. e.: partus, ditere Edd. 
aben uterque fcil. conceptus, in gleichem 
Cinne) perfectus, Ibid. cap. r1, delt. 9 
Hard. i. e. bende Geburten (Kinder). mers 
den von ihnen: getragen bis ‚au der ge⸗ 
börinen Gehdhrmngszeit, folglich merden 
dende Kinder zu bec gehörigen Zeit ge⸗ 
boren : 4. E. ventrem perferre, ſchwanger 
oder trächtig (con, 4. €. Nam (vaccae) 
cem menfibus ventrem p unt, „schen 
(ind) sehen Monate fehwanger, «Colum. 
Mm 1: fe aud) equas fine coitu ventrem 
perrulifie, Celum. Vl, 27, 7 & e. trachtig 
geweſen: ferner Aeneas tulit. patrem per 
ignes et (quid. non pietas. poteft?) per- 
tülit, Senec. Benef. Uĩ, 37, *. e. trug ihn 


bis sum befimmten Orte: daher tropiſch, oder 


!) vie zu Ende ertragen oder leiden, 
ot aue(teben, à. €. poenam decem an- 
norum, Nep. Arilt. 1: leve eít milerias 
ferre, perferre eft grave, Senec. Thyeft. 

: enus, Horat. Epift. 1, 17, 41 : :per- 


E. perferre 3, e. perpetuo ferre, Plin. _ 


Epitt, II, 23 extr., mo 8 nicht bloß att 
fere febr, wie Bfttr. b) vultus intre- 


brin 


dn., & e. dieſe Nachricht fam fchnell na 
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'pidos ad noviffima fata, Ovid. Met. XIII, 
78, i. e. biefelben. Mienen bepbebaíten, 
nicht ánbern, c) au Ende bringen, 


-volbringen, z. E. laborem, Stat. Theb. 


XII, 407 : | daher 1) überbringen, c5 ſey 
was es wolle; V fe» zum Hören, @ cn, 


Schmecken, Siblen, Rlechen, 3..€, lire- 
.ras ad 


aliquem; Cic. ad Diverf. Il, & 
‚in, : mandara ad aliquem, Cic. Q. Fr. 
Hl,.1,$: nuntium alicui, Cic. Q_ Ft. 


1, 1, 15 de. Nachricht: foa ferri 
SU ed s ice r6 —— E. 


33, i-e. fam, críd)oll : . clamor perfertur, 
Fr — ei : e. m, breitet 
ih aus: (auch. clamor tus, Liv. 
b 28:.. penu ed vli tg terror, 5. e. 
venit, Liv. Ill, 3: agrum erri 


paucos i. e. paucis dari, Cic. Agr. 1, 30 


in.: hafta perlata, Virg. , f. vorber: aud? 
fast man. ruihor perfert aliquid, 3. @. 
quod ubi in totam concionem pertulit 
rumor, dilapí paffim alii alio, Liv. H, 
$4 extr., breitet aus, bringt es, verkun⸗ 
bigt, macht befannt: daher benachrich⸗ 
tigen, -binterbringen, bie Nachricht 
(fcil: nuntium), 3. €, : equites 
pertulere, confulem obfideri, Liv. Hl, 
26: . nuntius ‚al tumulum perfert in- 


.cenfas näves, Virgil. Aen. V, 664: 


Haec eum ad me frater pertuliffet, 
etc., Cic. ad Diverſ. 1,,9 ante 2 


4. 193 haec celeriter Romam, ab. Roma 


in caftra Antium, perlata, Liv. Ni, 2 
Nom 1c.: - perfertur ad me, Cx. ad Di- 
verf, XIII, z, £f. e. ich Dbefomme Nachs 
sicht... 2). etwas burdyfesen, bebaupten, 
ie. niit ablaſſen, bis r4 ju Stande 
fommt, à. €. legem, Liv. 11, $6 und 57- 
HIE, 16. Cic. Attic. IIT, r, i. e. die Bil, 
ben gemachten Vorſchlag jum Gefetze, das 
vorgefihlagene Geſetz: fo auch regatio- 
nem (£. e. legem), Cic. Q. Fr. II, 2 extr. 
Liv. XXXVIII, 36 extr.: fo auch ac- 
tionem, cauſam, quaeftienem cet., 4. €. 
caufam adulterii, Papinian. in Pandedt. 
XXXVIIT, 16, 11: eftionem inoffi- 
ctofi ' teftamenti, Papinian.]bid. V, 2, 16. 
3) fatt ferre 5 manches oben gezo⸗ 
en werden kann) tragen, z. €. fe: per- 
ferre ad cer., Virg, Aen. 1, 389 (393), fib 
mobin tragen i. e. geben; daher ventrem 
perferre, Colum. V], 24,2. V1,27.9, eine 
Leibesfrucht( in ſich) tragen 1. e. ſchwanger 
tedchtig (eon, mo von Kühen und Ctu- 

ten Die Rede ift, ſ. eben: legationem, Sueton. 
CI 6, i. e. verwalten: alvcus flumi- 
nis .non pertulit graviffimas navium, Liv. 
X, 2 ante med., i. e. trug fie nicht, konn⸗ 
te fie nicht ertragen; doch. kanns auch 
en en, litte fie nicht ꝛc. Mud tragen, 
ingen, mobín bringen, 3. C. LES pa- 
vor pertulerat in fylvas, Liv. 1 14: 
iteras 
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literas ad aliquem, mandátà cet., f. vorher. 
Daher trente, ttagen, ertragen 7. «. 
ausftehn,, leiden, erbulben, e$ gefchehe 
gern ober nicht gern, j. €, omnes perfer- 
‚re, Terent. Andr. I, 1, 35: contumelias, 
Caef: B. G. II, 14: vigilias, Cic. Cat. Il, 
$: poenas, Cic. Agr. 11, 34: . hunc per- 
uliffent, fi ufitato more p et, Cic. 
Verr. 11, 3: fed cum perferre non pol- 
fent luxuriem, crudelitatem cet., Ibid.: 
fegetes perferunt noxia animalia, Pallad. 
Septemb; 3: perfer: et obdure, ‚Ovid. 
.Am. IIl, 11,7: perfer, fi ime amas, Cic. 
.Attic. V, si ante med.: j. E. ve- 
"tuftatem per^erre, baucrn, alt werden, 3. €. 
.Paücos (feil..libros vel fcriptores) vel po- 
tius. vix. ullum ex iis, qui veruftaten 
pertulerunt, exiftimo poffe reperiri, qui 
düdicium- adhibentibus mon adlaturus fit 
utilitatis aliquid, cum fe Cicero ab illis 
quoque veruítiffimis: au&oribus, inge- 
niofis quidem fed arte:carentibus, pluri- 
inum. !fateatur adiurum, Quintil. X, 1 
ante med. $. 40: Auch ſteht pati ober 
:perpéti/babey, das wegbleiben konnte, i 
€. :omries perferre ac:pati, "Terent. And. 
1, 1:35 :"? pati, perferre, non fuccumbere, 
Cic. Tufc. U, 7: facile omnes »perpetior 
-ét perfero, Cic. Orat. II, 19: Not. Per- 
«fein 


Jfommetü 


"die finito, Stat. Theb. V, 190% 
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, Prarkcr, Adv. (pon perfcus, &, um) 
i.q. perfe&e, fo lief. Pareus und Dies 
nius Lucret. 1l, 111$; abet Ed. C * 
at perfica: perficifime, Plaut. Rud. 
1,4, 4-Ed. Camerar. ;. aber andre Edd., 
à. €. Gronov., Taubmann., haben prae- 
filcine, ex 
Pzarícío, &ci, ectum, 3. (von per 
unb facie) ‚eigentlich, etwas fo lange mas 
hen, bis «$ (o. weit kommt, ald es hat 
ſollen: baber zu Stande brin» 
gen, vollenden, j. €. multa, Cic, Orat. 
io: abíolvi aliquid et perfici, Cic. Nar. 
. H, 13: ad perficiendum. hoxtatus 
fum (fcil. quod inceptum erat) , Cic. Arch. 
11: cogicam, Cic. Deiot. 7: conata, 
Caef. B. G. I, 3: pontem, Carf. B. C. 1, 
41: bellum, Liv. XXII, 38, 7. e. enbis 
gen: daher annos, Horat. Epift. II, s, 
:39. Ovid. Met. XV, 817, i. e. vollen: 
ben, outd)leben: baber folem 5. e. diem, 
den Tag endigen, 3. &. fole. perfecto i, e. 


‚an Ort unb Stelle bringen, äberbrins 


s, erduldend, ftebt auch abjective - 


Amit bem ©enitiv, 3. €. perferentes iniu- 
.fidrum, Cic. Orat. Il, 4J. — "p 
'^PearERnVErIO, éri, febt heiß werben 
ia, E Terra, quae fole perferve ita fir, 
dar. R. R. I, 9. 2, ffatt ita pérfervefir. 
Vom Adctivo perfervefacio ; welches wohl 
"mit vorkommen möchte, aber von per- 
*ferveo unb facio, oder wie man wi, 
yon per unb fervefacio fommt. | 

# Pinrervko, ére, (von per und fer- 
veo) febr heiß feyn, 3. €. Fons me- 
dia node fervet, mox et — tepefcens — 
per meridiem riget. . Sumit tepores ite- 
rum, et prima nece calidus atque, ut 
illa procedit, ita calidior: turfus cum eft 

"media, perferver, Mela I, g in. 

. Paersavious, a, um, (vom per und 
fervidus, a, um) febr bei, febr bigig, 
3. €. acítas, Colum. V, 5 1n. Ed. Gesn., 
mo Ed. Schneider. praefervida bat. 

Prarínus, a, um, (von per und fe- 
rüs) fepe wild, 4, €. boves, Varr. R. R. 
1, 1 $. $. dcn 

' Pumrica, ae (dea), (von perficio) i, e. 
:dea rerum obfcoenarum, quibus perficien- 
dis praeerat, oder dea, quae eoncubitum 

"perficit, 3. €. Etiamne: Perfica una eft 
e populo numinum, quae obícoenas il- 
las'et luteas voluprates ad exitum perfi- 
cit dulcedine inoffenfa precedere? Ar- 
nob. me ante med. p. 164 Harald. (Al. 
p. 131). 


B 


gen, z. €, munus, 3, €. carpe viam, et fuf- 
ceptum perfice munus, Virg. Aen. VI, 629: 
fo aud) perfe&o munere divae, Ibid. 637 : 
daher 1) es dahin bringen, zumege brins 
2 oder machen, wena es fo viel 1f als zu 

tanbe bringen, 3. €. perfice, ut cet, 
en Tufe. 1, 8: perfice hoc; ut cet, 

erent. Eun. V, 9, 24; eloquentia per- 
fecit, ut — privarentur, Nep. Ba. E; 
perficiam id, — ut videatur, Cic. Agr; T, 


'9 extrí: - quam rem voluilti, quin perfe- 


cerji$? Terent. Eun. I, 3, 100, £. e. €t» 
"3 haͤtteſt: auch feq. adcu( er infin., 
4. €, voluptates ad exitum perficit. pro- 
cedere, Arnob. IIlI:ante med. p. 164 Ha- 
rald, (Al. p. 131) f. die gangel Stelle oben 
im Petfica: auch fid) Geld machen, ver⸗ 
bienen, gj. €. perfici fexagerim poffe i. e. 
redigi, Varr. R. R. III, 6,6. 2) machen 
oder chun, verfertigen, wenn có ju Stans 
de fommt, 3. e quae áb ifto per trien- 
nium perfecta funt, Cic. Verr, III, $2, 
i.e. getban worden: fo aud). promilla, 
Terent. And. III, 1,7: fimulacrum, 3. €. 
Remedium (famis et fterilitatis) perenti- 


.bus (Sicyoniis) Apollo Pythius: adfutu- 


rum refpondit, fi Dipoenus et Scyllis de- 
orum (unulacra perfeciffent, Plin. H. N. 


XXXVI, 4'fe&. IIII.I. 5. e. m , vers 
fertigen, ober auch vollenden, (denn fic 
waren nicht vollendet worden), à. €, fcelus, 


Cic. Ciuerit. 68. Cie. Sull. 27, i. e. beges 
en: iufta omnia, Liv. VIII, 8: luftrum, 
iv. XXIII, 43: Tenatusconfulris per- 

fe&is f. e. factis, Liv. XXVI, 29: can- 

delabrum e gemmis clariffimis perfec- 
tum, Cic. Verr. III, 28, i. e. gemacht, 
vcrfertiat. 3) einer M die gebórige 

Ceftalt, Beſchaffenheit ober —— 

en, 
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geben, 4. E. cibos ambulatione, Plin. H. N. 
X1, 53 extr. fect. 118 i.e.verdauen : fo aud) 
cucumeres perficére, i, e. verbaucn, 3. €. 
Vivunt (cucumeres) haufti in ftomacho, 
„in pofterum diem nec perfici queunt in 
cibis, Ibid. XVIIII, 5 poft init. fe&. 23: 
corium, Plin. H. N. XXXV, 1; extr. fedt. 
52, i.e. zubereiten, gar machen : fo auch 
hnss, Ibid. minium, lbid. XXXIII, 7 
pt med. fe&, 40: carbunculos, 3. €. 
Adiciunt (carbunculos) Aerhiopicos et 
dicos, in Orthofia caute cen- 

ts, qui perficiantur Alabandis, lbid. 
XXXVII, 7 in. fe&. * Not. Sicher kann 
erfecit Achillem, Ovid. 


man aud) aic 
Art. ], 11, qa Bolgense. 4) vollloms_ 


men machen in feiner Art, vervolliomms 
nen, gehörig ausbilden, f €. Phillyri- 
des ecit Achillem, Ovid. Art. I, tr, 
i. . gebildet, vervollfommnet: babet 
Perfeftus, a, um, ficht oft quete volls 
fommen, zE. valvae perfeitiores, 3. €. 
re hoc liquido poffum, valvas 
magnificentiores ex suro atque ebore 
1 e&iores nullas unquam fuiffe, Cic. 
Verr. ITI, $6 poft init.: homo perfectus 
in dicendo, Cic. Orat. I, 13 poft med.: 
erator perfe&us , Ibid.: homini erudito 
in geometriaque perfe&o, Cic. Fin. I, 6 
pot med.: philofophi abfoluri et per- 
fedi, Cic. Divin. II, 72 poft init.: ofli- 
cum perfe&um atque abfolutum, Cic. 
Of. HII, 3 poft med.: in quibus fa- 
pe efta non eft, in iis ipfum il- 
ud perfetum honeftum nullo modo fi 
militudines honefti effe poffunt, Ibid.: 
surs perfecto completoque verborum 
wnbitu gaudent, Cic. Orat. $0? virtus, 
Cic, Sext. 40: vivitur non cum perfec- 
tis hominibus planeque fapientibus, Cic. 
Ofic.[, 15 in.: aliquid politius perfec- 
tiusque. proferri, Cic. Orat. I, 2 :: perfec- 
tus literis Graecis, Cic. Brut. 70: nen 
—— in arte, Ovid. Art. II, $47: 
quod perfe&iffimum iudico, Cic. Orat. 1: 
id perfe&um venire, Varr. R. R. 1, 37, 
koe = Vollkommenheit gelangen, 3. 
eine Frucht: daher ad perfectum, vo 
kommen, 4. E. Magis tunc docebit rerum 
txperientia, qüam numc ad perfectum 
hominum intelligentia valet confequi, 
La dant. in fragtn.: daher aetas perfec- 
tà, Paul. in Pande&. III, 4, 32. XXII, 
; 25 ante med. $. 4, 3. e. das Alter von 
f und zwanzig ten, i.e. ba man 
mindig (majorenn) it, folglich das voll 
tnt ober vollſtandige Alter (gur Muͤn⸗ 
digkeit). Daher Perfe&tiffimus ein Titel 
unter den jpdtern Kaifern, 3. €. unter 
dem Confantinué ac., für eine Art Offi 


danten, die nach den Clariffimis famen, - 


Cod. luſt. VIIII, 41, 11. Eumen. de rc- 


laur. fchol. 1, 3 unb 4: fo aud) vermutb> 
fig Torquebantur ab eo — modo de- 
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euriones, fed primores etiam civitatis, 
egregii ac perfe&iffimi viri, Lactant. de 
mort, perfecut. 31 $. 3, wo man'es nicht 
in eignem Sinne nehmen will: auch zielt 
dahin La&ant. V, 14 prope fin. $. 13, mo 
er fadt: Nemo deo pauper eít, nifi qui 
iuftina indiget; nemo dives, mifi qui 
virtutibus plenus eft ; nenio denique 
Egregius, nifi qui bonus et innocens fue- 
rit; nemo Clariffimus, ni(i qui opera mi- 
fericordiae largiter fecerit; nemo. Per- 
feclifimu:, nifi qui omnes gradus. virtutis 
implevtrie; cf. oben Perfe:tifiimatus: f) 

inbringen, überbringen, an Ort unb 

telle bringen, à. €. munus (Geftben?), 
Virg. f. oben. n. r. 

Perricus, a, um, (von perficio) voll⸗ 
endend, vollbringeno, 4. €. perfica na- 
tura, Lucret. II, 1115, ex Edit. Creech.: 
cf. Perfice. J 


PERFIDE, Adv. (yon perfidus, a, um) 
treulos, Gell. XX, 1 extr. Senec. con- 
trov. IIII, 16 poft med. 


PrxripEL:is, e, (von per und fideli 
bem man wohl trauen kann, auf den ınalı 
(fid (cbr verlaffen fann, febr ehrlich, febr 
treu, 3. €. pofthac ad te, — fi perfide- 
lem habebo, cui dem, fcribam plane om- 
nia, Cic. Attic. II, 19 prope fin. . ,; 

PzRFiDENS, tis, (Particip. vom, perfido, 
das von per unb fido iſt, aber fonft niche 
tot —— roa febr. vertrans 

, jeder verlajlend, 3. €. pugnan- 
di arte, Aur. Vict. de Caearib. " e 
le&. Sylburg., mo insgemein bie Edd. - 
pervidens, ohne Sinn haben : man fünns 
te auch praefidens [efen: auch führt 
man an fibique perfidentes, Cic. Offic. I, 
26 pot init., mo jedoch die Edd. insge⸗ 
mein praefidentes haben. 

Perrioia, ae, f. (von perfidus, a, um) 
if, wenn man das nicht tbut, was man 
verfprochen hat, ober mas bcr andre, uns 
zutraute, Untreue, Treulofigfeic, Uns 
Pedbefdhaffenbeit, Unredlichkeit, 5. ©. 
Cic. Q. Fr. Il, 3. Cic. Kofc. Am. 38. Cic. 
ad Diverf. I, 2 poft med, Cic. Phil. XI, 
$. Caef. B. G. 1III, 13. Nep. Dar. 11. 
Ovid. Met. XI, 206 unb dfter. Not. Plu- 
ral. perfidiis, Plaur: Capt. Ill, 3, 7. Das 
ber tropiih, 3. €. fub ipfis potum (po- 
tu Ed. Harald.) labris in acoris perfi- 
diam vinum repente mutari, Arnob. I 
ante med. p. 15 Harald. (Al. p. 12). Y 

Perrivıöse, Adv. (von perfidiofus) 
treulos, wider alles M unb Bers 
fpresben, unrechtichaffen, unreblid), Cic. 
Rofc, Am. 40. Auct. ad Her. I, 5: per 
fidiofius, Sueton. Aug. 21. . 

PraripiÓsus, a, ‚um, (von perfidia) 


 treuloo, unredlidh, wider Treue und 


Glauben handelnd, 3. €. Nihil in me 
non modo perfidiofum et iatdio/os, © 
t aliax 
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fallax in amicitia, fed ne humile quidem 
aut ieiunum debes agnofcere, Cic. ad Di- 
verf. III, 10 poft med. $. 22: perfidio- 
fum et nefarium eít, fidem frangere, 
Cic. Rofc. Com. 6 poft init.: homo, 
Cic. Pif. 27. Tacit. Ann. XVI, 32: ho- 
mo perfidiofiffimus, Cic. Nat. D. III, 3t 
extr. 


Praripus, a, um, (von per und fides) 
1) i. e. per fidem (Zutrauen der Redlich⸗ 
fct) fallens wider alles Zutrauen und 
Beriprechen handelnd, unredlich, untreu, 

| greulog, 5. E. amicus, Cic. red. Quir. 9: 
Disfimulare etiam fperafti, perfide, tantuin 
Poífe nefas? treulofer! Virg. Aen. III, 

0$: Omnes, aliud agentes aliud fimu- 
Jantes, pue improbi, malitiofi funt, 
Cic. Offic. IH, ı4 extr. Auch mit dem 
Genitiv, auf die Frage worin? 3. €. per- 
fida pacti gens, Sil 1,5. Auch von Dins 
gen, 3. G, nex, Senec. Agam. 887, treu⸗ 
Yoíct Tod i. e. aus Treuloſigkeit herruh⸗ 
rend: arma, Ovid. Faft. III. 380: ver- 
ba, Ovid. Remed. 723: bella, Sil. XV, 

,816. 2) teopifch, aleichfam treuloe eber 
ıntedlich, i.e. moranf ınan nicht bauen 
vder fich verlaffen darf, z. €. frera, Senec. 
"Med. 302: via lubrica et perfida, Pro- 
pert: 111], 4, 49: inconftantia veris, Lu- 
can.-V, 415: perfidum glacie fluinen, 
.Flor. III; 4 poít med.: in faxa duxit 
'Nauplíus) períüda clafiem face, Senec. 
Agam. $70: Perfida deplorat vacuis exa- 
Tina ceris i. e. xa alio migrantes, Clau- 
dian. in VI conful. Honor. 264: 
ticani perfida vappa cadi, «Martial. Xll, 
48, 14, i. e fihlechter, lelcht verberbens 
Per, oder auch fchadlicher Wein, bcm man 
diefe Eigerfichaften aber nicht anficht. 
"Not. Perfidom, adverbigliter, (tatt perfi- 
de, 3. €, ridens, . Horat. Od. Hl, 27, 
67. 


Prrrigo, xi, xum, 3. (vom per und 
fizo) durchbohren, durchftechen : daher 
perfixus, a, um, durchbohrt, 3. C. tros 
pifh, ned. (natura boum) telis perfixa 

avoris, Lucret. III, 306, #. e. voller Angff, 
furchtſam:; defiderio perfixus, Lucrer. IH, 
360, i. e. burchbohrt von Schnfucht' i. e. 
dußerft fehnfüchtig. 

Pririwío, ire, i. q. finio, (von per 
und finio) endigen, 3. GC. Quippe ubi 
dimidiae partis pars femper hibebit Di- 
midiam partem, nec res perfiniet ulla, 
Lucret. E 612. ! 

PrRrixvus, a, um, f. Perfigo. 

PrerLäsilıs, e, (von perílo, are) 1j 
was durchgewehr werden Fann, ber 
freuen Luft ausacíeBt, 3, €, deos iecandi 
caufa induxit Epicurus perlucidos et per- 
Rabiles, Cic. Div. 11,17 : locus, g. E. patulum 
ac perllabilem locum, Apul. Mer. Ill med. 
p. 159,12 Elın. : doch bat Ed.Oudend. p.276 


Et Va- 
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perflatilem: fit area loce fublimi et per- 
flabili, Pallad. I, 36: terra, Solin. 27 (403. 
2) eurdywebeno, 4. E. aer, 3. E. oleas 
tepidus iuvat et ventis mediocribus fine 
vi et horrore perflabilis, Pallad. I, 6 med 


$. 9. 

PerrLäcitiösus, a, um, (von per, 
unb Aagitiofus) febr ſchaͤndlich, febr [as 
fterbaft, 3. €, num tibi perturpe autper- 
flagitiofum effe videatur? Cic. Coel. se 
prope fin. . 

o 

PrarLAGRO, avi, atum, are, (von. per 
und flagro) verbrennen, 3. €. dispendia- 
que lini perflagrata caflum deverante Mul- 
cibero, Martian. Cap. VI poft init. p. 189 
Grot. 

PERFLÄMEN, Ynis, ». (von perflo, are) 
— der Wind, 3j. E. Nam 
fine divino Domini perflamine fummi 
Arida terra fuir nulli prius apta mede- 
lae, Prudent. Apoth. 692 (760). 


PrarLATÍLIS, e, (von perflo, are) ma 

durchgeweht werden Fann, 3. €. paror 
addium, Apul. Mer. III poft med. p. 137, 
3 Elmenh.: patulum ac perflatilem lo- 
cum, Apul. Met. 1III med. p. 276 Ou- 
dend., me Ed. Elmenh p. 150, 12 perfla- 
bilem bat, f. Perflabilis. 
- PerFLÄTUS, us, m. (von perflo, arc) 
das Durchweben, der burchwebende Wind, 
oder überhaupt das Wehen (fatt flatus). 
der Wind, freye Luft, 4. €. feneftris pa- 
tentibus, fic ut perflatus quoque aliquis 
adcedat, Cell, III, 19 med. i.e. Mind, 
freye Puft: aedificium habens pw 
acitivum et. folem hibernum, Ibid. I, 3 
oft init; quantoque fuerit aedificii for 
um pronius orienti, tanto et aeftate li- 
berius capere perflatus, et hyemis procel- 
lis minus infeftari — poterit, Colum. I, 
5$ poft med. $. 8: aliubi ablaqueant per- 
flauusque admittunt, Plin. H. N. XVII, 
19 poft med. fett. g1: ulmus in perflatu 
firma, Ibid. XVI, 40 prope fin. fedt. 79 
ie. menn fie ber freuen Luft aute ctt 
ifti. : loca perflatum von habentia, Ibid. 
XVII 17 polt init. fed. XLIIII, 2 i. e. 
frene Luft. 

PERFLEO, Evi, &tum, 3. (von per unb 
fleo) 1) febr beweinen, oder weinen. 2) 
Surchweinen, zerweimen: Daher perfle- 
tus, a, um, $4, €, vifu perfecto, Apul. 
Met. II poft med. p. 125, 41 Elmenh., 
i.e. nachdem fie ihre Augen zerweint ober 
(cbr geweint batte: doch bat Edir. Vulc. 
p. 150 unb Edit. Oudend. p. 148 prae» 
flete. 

PrrrLärus, 9, um, f. Perfleo. 

PiarLEXUS, 2, um, f. Perfluo zu 
Ende. 

PerrLo, avi, atum, are, (wot per und 
flo) 1, durchwehen, durchblafen, A a 

t 


% 
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terras, Virg. Aen. 1. 83 (87): cum venti 
nubila perflant, Lucret. VI, 131: fufpen- 
dunt granaria columnis et perflari undi- 
ue malunt, Plin. H. N. XVIII, 30 med. 
La. 73: In Laciniae lunonis ara fub dio 
fita cinerem immobilem effe, perflantibus 
undique procellis, Ibid. 11, 107 poit med. 
fe£t. LXI. 2) weben, blafen; 3. €. Fa- 
vonius habetur eximius, qui lenis aequa- 
lisque —— aeſtivis perflat, Colum. II, 
21: peffHantibus undique procellis, Plin., 
f. vorher: et Graia ad moenia perflat 
(aquilo), Lucan. V, 419. Auch active, 
à. v. murmura concha, i. e. bur 
fen ein Getöfe machen, bfafenb ertönen, 
Lucan. VIlll, 349. 

PerrLuctüo, are, (von per und fluc- 
tuo) durchwallen, durchwimmeln, i. e. 
—— und wellenfoͤrmig ſich wo be⸗ 

nden, z. €. artus, 3. €. unde animan- 
tum (f. e. vermium) copia tanta Exos et 


exfanguis trumidos perfluztuat artus? Lu-- 


ctet. Ill, 721. 
PzRFLÜO, xi, xum, 3. (von per und 
fluo) 1) durchfliefen, durchſtroͤmen, 
indurch fließen oder ftrömen, a) vom 
affer ıc., 3. €. vina per colum perflue- 
re, Lucret. Il, 392: perfluebant per fron- 
tem fudantis acaciae rivi, Petron. 23: doch 
fanné auch heißen fließen, weil per ſchon 
dabey ftcbt, unb có insgemein nur fließen 
beißt: auch mit bloßem 9Iccufativ, H €. 
vas cet., 3. E. quae Tibur aquae fertile 
perfluunt, Horat. Od. lli, 3, 10, mo jt 
bod) neuere Edd. praefluunt haben: daher 
Hyemalia fentiunt frigora, aut —— 
rentur aeítivis ; pluvialibus nimbis perflUun- 
tur, Arnob. VI poft init. p. 239 Harald. 
(AL p. 191), mo Edit. Harald. aber per- 
uunt bat (ob durch einen Drudfebs 
ler?) bann gehörte «8$ zu n.2: daher 
tropifch, nec, quae dicentur, perfluent au- 
res (audientium), Quintil. II, 5, 13, 3. e. 
vorbeo fliehen, nicht bemerkt werden; doch 
t Ed. Gefner: fuperfluent in eben diefer 
edeutung: auch will Burmann prae- 
fluent Iefen. b) vom Gefäße, durchflies 
en, durchlaufen, i. e. auslaufen, die 
euchtigkeit níd)t ben fid) behalten: — ba: 
ber tropifb, 3. €. Plenus rimarum fum 
(faat einer, ber feine Lüge, die er hört, 
verfchweigen su fónnen vorgibt), hac at- 
que illac perfluo, Terent. Eun. I, 2, 25, 
ih laufe bier unb ba aus i. e. ich fann 
die Geheimniſſe, wenn fie Fügen oder ers 
bichtet find, nicht bey mir behalten: doch 
mil Bentley lieber perpluo. 2) fließen, 
J. €. in vas, Lucret. llf, 949: in mare, 
3. C, amnis in mare perfluens, Plin. H. 
N. XXXVI, 26 in. fedt. 65: perfluebane 
per frontem — rivi, Petron., f. worber: 
per colum, Lucret., f. vorher: daher 
tropiíd, a) triefen, 3. E. fudore, 3, @, 
Haec ego ut adcepi (i. e. audivi) fudore 


d Bla⸗ 


"tur G. e. imitabatur), Apulei. 


PERFLUUS—PERFORACULUM 7693 


frigido mifer perfluo, tremore vifcera qua- 
tior, Apulei. Mer. I mq. p. ro$, 1 Elm.: 
unb tropiſch, z. €. voluptatibus perfluens, 
Cic: Fin. Il, 35 med. MS. .er Edd. vetr., 
aber insgemein haben bie Edd., 3. €. Fr- 
neft., perfruens. 4) gleichfam fließen, 
3. €. Quaqua ramen infignis illius pallae 
uebst ambirus, individuo. nexu coro- 
ne totis floribus todsque conſtructa pomis 
adhaerebar, Apulei. Met. XI poít init. p. 
258, 30 Elmenh., floß, von einen weiten 
unb langen Kleide, i. e. herab hing, oder 
geſchleppt wurde, ober welbenförmig fid) 
bewegte: vorher (tanb dafür palla deiec- 
ta parte laciniae, multiplici contabulatione 
dependula, ad ultimas oras noduNs fimbri- 
arum. confiuduabar. Nor. perfluxus, a, 
um, z. €. fcelus mente et cogitatione per- 
fluxum, Quintil. decl. 314 extr. , wo Andre 
leſen perfiexum. 
Pskrıöus, a, um, (von perfluo) 1) 
fließend, 2) tropiſch, 3. €. inceffus, 3. €. 


alius foccis obauratis, indutus ferica velte, 


 mundoque pretiofo ct adtextis capite cri- 


entieba- 

et. XI 
ante med. p. 260, 36, i. e. (vielleicht) ein 
weichlicher, bequemer Bang, Srauens 
3immergang. | 

PserLuxus, a, um, f. Perfuo. 

Psxrdco, ure, (von per und fauces), 
i. q. fuftoco) erſticken, 3. €. Necare vide- 
tur non tantum is, qui partum perfocat, 
fed et is, qui abiicit; et qui alimonia de- 
negat; ct qui publicis locis — exponit, 
Paul. in Pandect. XXV, 3, 4, mo cinige 
Edd. 3, (€, Haloandr. etc., praefocar bas 
ben: cf. Paul. Sentent. I], 24 extr. p.31$. 
Schulting. (in Jurispr. Anre - luft:n.), wo 
eben biciciben Worte ſtehen, folalid auch 
pertocat. 

Prrröpio, ödi, oflum, 3. (von per 
und fodio) 1) durchgraben, 3. €, parie- 
tem, Cic. Vetin. $: montem, Varr. R. R. 
111, 17, 9: terga (terrae) raítris, Colum, 
X, 71: fo auch perfofíus, a, um, z. €, 
Hellesponto iundo, Athoque perfoífo, 
Cic. Fin. UI, 34. 2) durchbobren, 3. E. 
pectus, Plin. Epift. Ill, 16 $. 6: latus 
mucrone, Lucan. VIII, 618: Coniellis in 
Alexandr:m telis, vulneribus alte in cer- 
vice atque in latere equus perfoflus eft, 
Gell. V, 3:  perfoffi gladiis cadunt, Ibid, 
IH], 7 med.: thorax perfoffus, Virg. Aen. 
XI 10. 3) graben: daher etwas gras 
ben, £. e. durch Graben machen, 3. €, £rv- 
sum, Liv. XXXIII, 17. ' 

PsRrFORCUNDUS, a, um, f. Perfecundus. 

PsarÓnRACÜLUM, ij, n. (von perforo) 
ein Bohrer, 3. €. ferris, perforaculis, 
aſciis fecta, dolara, efiolla, terebrarum ex- 
cavata vertigine etc. Arnob. VI med. p. 
251 (Al. p. 200), m9 Ed. Harald, furfu- 


nibus, inceſſu perfluo feminam 


Pik- 


= 
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Pexröre, fcheint nicht doczukommen. 
Aber per fore adcuj modatum cer., Cic, 
ad Diverf. lll, $ med., ficht flatt perad- 
- commodatum fore, f, Per. 
PzRFORMIDATUS, a, um, febr gefürdhs 


tet, 4. C. Iam puer auricomo performi- 
date Batavo, Sil. Ill, 608: boch haben ans 
dere Edd. praeform. Not. (jf Particip. von 


formido. 
gp ree are, fid) febr fürchten, 


eliquid: daher performidatus, a, um, f. 


Performidatus. 

PzaronMiDÓLÓsUS, a, um, (von per 
unb formidolofus) febr furchtſam, s. €. 
natura performidolofus, Aur. Viét. de Cae- 
far. 4 med. 

PERFORMO, are, (von per unb formo, 
are) bilden, 3. €, sd malum performan- 
tur, Tertull. Apol. 1 poft med., mo Andre 
pce leſen; letzteres hat Ed. 
Panel. 

PERFÖRO, avi, atum, are, (vor per und 
foro, are) 1r) ourd)bobren, à. €. dolium, 
Liv. XXXVIII, 7: navem, Hirt. Alex. 25. 
Cic. fragm. ap. Quintil VIII,.6 polt 
med. $. 47: bolum paxillo, 3. €, palus 
— prius paxillo perferate folo altius 
edigendus een), Colum. Il, 16 $. 3: 

ectora uno i&u, Ovid. Met. XII, 377: 
atus enfe, Ovid. Trift. HI, 9, 26: fo 
- qud) perforatus, a, um, 3. €. naves, 
Hirt. Alex. 46: berylli, Plin. H. N. 
XXXVI, 5 prope fin. fe&. 20: daher 
animus perforarus, gleichfom loͤcherig, 
3: €. fi modo non perforato animo hau. 
riebamus et transmittente, quidquid adce- 
perat, Senec. Epift. 99 ante med.: babet 
tropijch, Stebianum (praedium) perforafti, 
Cic. ad Diverf. VII, 1 poft init. i. e. eine 
Durchſicht gemadr, durchgehauen: 
daher ferner tropiíd) durchbohren s. e. 
durchdringen, 3. €. fol perforat culmi- 
na totis radiis, Stat. Sylv. I, $, 45. a) 
bohren, i, e. durch Bohren oder Graben 
etwas machen: daher überhaupt ctmas 
machen, moburd etwas durchpaflieren 
fann, 3. €. viae quafi quaedam funt ad 
oculos, ad aures, ad nares, a fede animi 
perforatae i. e. du&ae, fatze, Cic. Tufc. 
1,20: cum rerum natura (i. e. deus cet.) 
duo lumina ab animo ad oculos perforata 
nos habere voluifTet i. e. fa&a, Cic. Nat. 
D. IH 4. Not. getrennt perque forare, 
Lucret. V, 1267. ^ 

PxarogTirER, Adv. (von per unb for- 
titer) febr tapfer, febr brav, febr mus 
tbig, 3. €. quia miferam mulierem et me 
fervulum, qui referire non audebam, vicit : 
hui! perfortiter, Terent. Ad. 1l!I. 2, 28. 

Pxarosson, oris, m. (von perfodio) ein 
Durchgraͤber, 3. E. parietum, Plaut, 
Pfeud. Ill, 2, 23 i, e. Einbrecher in die 
Säufer, Dieb 1.: | aud) obne Genitiv, 
j. €, eo pacto et qui myoparoaes quaefie- 


"tur, Ibid. III, 14 pro 
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rit, pirata erit; et qui veltem, perfoífor; 
et qui gladium, ficarius, Apul. in Apol, 
ante med..p. 295, 16, wo es vielleicht ci 
ner iff, ber (n die Hdufer ober anderwerts, 
als ein Dich, oder Räuber einbricht, viel; 
leicht fcil. parietum. 

. P&Rrosscs, a, um, f, Perfodio. 

Perrövso, Óvi, Gtum, 2. (von per unb 
foveo) i. q. foveo oder penitus foveo, 3. €, 
perfovet aegros, Sedul. III, 25. 

Prar&ACTUS, a, um, f. Perfringo. 

PsaraÉMo, ui, 3. (von per unb freno) 
ertónen, raufchen, 3. ©. Sicut inciti ac- 
que alacres roítris petfremunt Delphini, 
Acc. ap. Cic. Nat. D. Il, 35 poft med. 

PzsrRÉQuzNS, tis, (von per unb fre- 
quens) 1. e. valde frequens, 5. €, empo- 
rium, Liv. XXXXI, 1, febr volkreich. 

Pr&rnÉTO, are, (von per unb fretum) 
binüber fegeln, binüber fchiffen, 3. €. 
inter-haec vadoía claflem transfreta e, So- 
lin. 27 (40). 

PrarRÍCO, cui, catum (Cum), care, 
(von per und frico, * reiben, krauen, 
3. €. eaput unguento, 5. e. damit reiben, 
Cic. Verr. III, 25: faciem fuligine, Pe- 
tron. 32: corpus ex (7. e, init) oleo, Celf. 
I, 3 poft init.: tum multo oleo ungi le- 
niterque perfriceri, Ibid. furg vorher: in 
le&ulo fe contineat, poft febrem perfrice- 

fin.: dolores 
cervicum butyro aut a e urfino, Plia. 
H. N. XXVIII, 12 poft med. fe&. 52: 
dentes perfricuiffe, Ovid. Art. Ill, 216: 
aliud quid faucibus adhaerens, extriniecus 
fimo (inelis) perfricatis, — delabi tradunt, 
> ei XXVII, ı2 — fe&. $1: 
int — ad regulam perfricate, Vitruv. VIl, 
I med.: faciem, Quintil. XI, 3, 160, 
das Geſicht reiben, fib im Geſichte reiben : 
perfri&is oculis, Apul. Met. Il polt med. 
P. 125, 28 Elmenh.: bdaber perfricare ca- 
put Cic. Pif. a5 extr., fid) am Kopfe reis 

en oder frauen i. e. Bedenklichkeit dußern : 
os oder frontem, oder faciem, fprichbwörts 
lid, das_Geficht oder die Stirn reiben, 
i. e, die Schambaftigkeit ablegen, gleldos 
fam die Schamhaftigkelt aus bem Gefichte 
reiben, 3.@.cum os perfricuifti, Cic. Tufc. 
Ill, 18: Cum perfricuit frontem, Mar- 
tial. XI, 28, 7: perfrica frontem, et dic 
cet., Calvus ap, Quintil. VIII, 2, 2$, 
i. e. (c9 cínmal fo unverid)dmt und fagc. : 
mox perfricara diutius fronte inquam, Pe- 
tron. 132, i. e. bic €tirn gerichen i, e. 
fcil. aus Verdruß ober Scham: — perfricui 
faciem, Plin. H. N. Pfaefat. poft init. 

PzsrRiCTÍO, Ónis, f. 1) von Perfrigef- 
co, die Erkaͤltung, 3. €. eines Theils des 
Körpers, 4. €. bibitur in loco calido et a 
perfri&ionibus tuto, Plin. H. N. XXVI, 
12 poft init. fe. 76: lumborum perfric- 
tiones, 3. €, Fit ec oleum, — quo utun- 
tur ad nervorum rigores, lumborumque et 

: coxen- 
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eoxendicum petfriftiones, Ibid. XX, 23 
ante med. fett. 87: tuffi in perfrictione 
fricari — convenit, Ibid. XX, 14 poftmed. 
fe&. $$: in fatigatione aur perfri&ione 
fucco eo perungi prode(t, Ibid. XXIII, 8 
prope fin. fe&. $0: ' ad perfrictiones discu- 
tiendas, nervos laxendos lateris dolores — 
utile e(t, Ibid.: contra perfriftionum vi- 
tig, lbid. XXXII, 10 prope fin. fed. 52: 
fi quando moveatur dentes ex perfri&tione, 
confirmandi erunt plurima gargatizatione 
la&is afinini, Scribon. Larg. $7. 2) von 
Perfrico, das Reiben, 3. €. Intertriginum 
et alarum vitiis, perfri&ionibusque cum 
oleo illitum, nun dubie mederi, Plin. H. 
N. XXI, 18 ante med. fe&. 69. 
PERFRICTUS, 9, um, f, Perfrico. 


PzaraiGzrACio, ei, adum, 3. (von 

r unb frigefacio, das vieleicht nicht vors 
ommt, aber von frigeo unb facio hefges 
leitet werden muß) erfälten, Falt ma’ 
chen: daber cor, Plaut. Pfeud. IIH, 7, 
117, 8. e. in Erfchreden fegen. 

PzarnicÉno, are, (von per und frige- 
ro, are) i. q. refrigero, Falt machen, abs 
füblen, Falt werben laffen, 3. €. Haec 
omnia inferveícunt fuper carbones, deinde 
perfrigerara eodem éacsbo reponuntur, 
Scribon. Larg. 271 ante med.: auch füb; 
fen, abfübícn, 3. E. omnium harum vis 
eadem, perfrigerare et aditringere, Plin. 
H. N. XXV, 13 poft med. fe&. 103. Ed. 
Elzev.; bod) bat Edit. Harduin. aus Codd. 
MSS. refrigerare. 

Parrricesco, ixi, 3. (von per und 
x o) kalt werden, fid) erfälten, 
3. €. am Halfe.ıc., 3. €. At ei, qui per- 
frixir, opus eft in Laconico primum invo- 
Puto federe, donec infudet, Celf. I, 3 ante 
med. i. e. wer ſich erfältet bat: — fauces 
perfrixiffe, Martial. III, 18, 1, i. e. der 
Hals bat fid) erfdltet: Acopum hyeme 
non patitur perfrigefcere artus, Scribon. 
Larg. 268 und 271: difficilius perfrigef- 
cunt marina (aqua) calefa&i, Plin. H. N. 
XXXI, 6 poft ined. fe&. 33. — 

Perrriginus, a, um, (von per und 
frigidus) febr falt, 3. €, tempeftas, Cic. 
Verr. Ill], 40: vini non perfrigidi potio, 
Celf. 1, 3 med. 

PırrainGo, égi, Sdum, 3. (von per 
unb frango) 1) durchbrechen, i. e. zers 
brechen, jerſchinettern, 3. E. faxum per- 
fra&tum, Cic. Divin. il, 41: nucem, Plin. 
H. N. X, iz in. fe&. 14: muros, Tacit. 
Hift. IIl, 20: éempi, quos nonnifi ingen- 
tes boves er forriflima aratra perfringunt, 


Plig. Epift. V, 6 ante med. $. 10: offa, 
Senec. . fur. 1024: auch ohne 9iceus 
fativ, 3. €. iumenta perfringebant, 3. E. 


Ita in levi tantum glacie tabidaque nive 
volurabantur iumenta; fecabant interdum 
etiam infimam ingredientem nivem et pro- 


^ 
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lapfa ja&andis gravius in continendo un- 
gulis, penitus perfringebant, Liv. XXI, \ 
6 extr., brachen durch fcil. durch ben - 
rt gefrornen tiefen Schnee, mo man 
auch 6a$ vorbergehende nivem babey denken 
fann. So auch Particip. perfra&tus, a, um, 
3. €. faxum, Cic. f. vorher : fores, Tibull.1,: 
11 (10), $4: pectora quadrupedantum, Virg. 
Aen. Xl, 614: capicis ofla perfracta, non: 
ueunt folidari,.fed exemta modice non: 


funt letalia, Plin. H. N, XI, 37 ánte med.. 


fe&. 4$: perfracto capite acie exceffit, 
Liv. HII, 28, 3. e. zerſchmettert: auch 
etwas an fid) zerbrechen, mic mir auch 
fagen, er bat den Arm, Bußıc. aerbrocben,. 
ftatt, e$ iſt ihm zerbrochen worden, 4. E. 
aliquid, 3. €. Et quibus. nunc follicitor 
rebus? ne (i.e er möchte ic.) aut. ille 
(filius) alferit, aut uspiam ceciderit aut 
perfregerit (fcil. an fid, 3. €, Hand, Fuß 
20.) Terent. Adelph. I, 1, 11: . fo aud- 
naves perfregerant proras, Liv. XXIL, 20: 
daher tropiich, durchbrechen, 8. e. zu nichte: 
machen, vereiteln, 5, E. decrera fenarus, 
Cic. Mil. 32: iudicis, Cic. Sext. 64: le- 
ges, Cic. Car. J, 7. Cic. Sext. 64: ius ci- 
vile potentia, Cic. Caecin. 26: iudicio- 
rum religionem veriratemque, Cic. Verr. - 
Aa. I, 1 extr. confpirationem bonorum, 
Cic. Cat. LIII, 10, to es auch gewaltfam 
verletzen (id) überfegen Idét: jo auch om- 
nia cupiditate ac furore perfregir ac proftra- 
vit, Cic. Cluent. 6 in.: omnia repagula 
iuris, Lr et officii, Cic. Verr. V, 15. 
2) durchbrechen oder binburd) bred 
i. e. fi mit Gewalt einen 4 burd) ct 
was machen, 3. €, hoftium phalangem, 
Caef. B. G. 1, 25: . auch ohne 3tccufativ, 
&.€. mox ubi perfregit (Euphrates), Plin. 
H. N. V, 24 ante med. fec. 26, mo er 
durchgebrochen if, fcil. durch ben Berg 
Taurus, mo man alfo Taurum benfen 
fann: fo auch iumenta perfringebant, 
brachen durch, fielen hinein (in den Schnee), 
LW., f. vorher:  baber tronifch, 3. €, 
furge et adverfa impetu perfrihge Elite, 
Senec. Herc. fur. 1274: qui omnes angu- 
ftias, omnes altitudines, omnium obicéla 
tela femper vi et virture perfregit, Cic. 
Harufp. 23: ahimos, Cic. Brut. 9 extr., 
vom Kebner, mit Gemalt (ib einen Eins 
» ín bie Herzen der Subórer verſchaf⸗ 
en i. e. beftig rühren, erfchürtern: fo 
au "e i Mecufativ ^u haec (eloquentia) 
modo perfringit, modo irrepit in 
Cic Orat. —* is —— 
PznrRÍO, are, (von per unb frio, are 
serreiben, Erümeln, bröceln, 4. €. "€ 
cas myrti, Colum. XII, 38, 5. 
ParrrivörLus, a, um, (von per und 
frivolus) febr nichtewürdig, febr (diiedbr, 
. €. haec video effe perfrivola, Vopifc. 
ia Aurel. 6 extr. 


Prx- 
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.Prerevcrio, önis, f. (von perfruer) 
i. q. perfruitio, Geniefung, i. e. vergnüs 

névoller Gebrauch, Eradgung, 3. €. 
btt et Veri boni, Augultin, de quantit. 
saim. 33 poft m 


PrzaenüiTrio, Ónis, f. (von perfruor, 


admlich, ba-fruor Perf. fruicus und fruc- 
tus fum hat, fo tann man auch bepbe$ von 
perfruor annehmen) 1. q. per ru&io, Bes 
niefung, fÉrgómung, j. €. . non fine 
ruitjone, Augultin. de Trin. VI, to. 
Pzurrdor, Gus fum, l (aud vet» 
muthlich perfruicus fum, o dieſes gleich 
E vortommen. möchte: bt 
outb üblich geweſen (eo, iſt aus perfruitio 
' au ſchlieben) 1) genießen, f. e. mit Dergnds 
n ctmas gebrauchen, mit dem Ablativ, z. E. 
—— Cic.Car. I, io: His rebus pafcor, 
his dele&or, his perfruor, Cic. Pif. 20: 
'falva , Cic. Car. III, 6: auctoritate, 
loris, laude, Cic. Brut, 2: vita modica, 
Cic. Leg. l, 21 extr. : audtoritare teftimo- 
nii tui — vel fuavitate ingenii (twi) per- 
fwuamur, Cic. ad Diverf. V, 12 poft init. : 
Heu facinus! toris indignus no&ibus iHe 
"fe tenet, amplexu perfruiturque tuo, 
Ovid. Her. XVI, 214. Auch Perfedl., 
$. €. amoenitate fumma periructus elt, 
Cic. fragın. ap. bx 10. Auch mit 
bem Accuſativ, 3. €. praemia yirae;pei- 
frudus eit, Lucret. Ill, 969. Daher Per- 
zicip. Paff. Perfruendus, a, um, 8. €. ad 
uendas voluptates, Cic. Offic. I, 8. 
2) Bebraud von erwas machen, thun, 
verrichten, 4. €. mandatis, Ovid. Her. 
doch halten Einige die beyden 


*XL 128; 
festen Verſe für undcht. Not. das Perf. 


fructus fcheint, außer den angeführten 
Orden — und Cic. ap. Brilc., nicht 


vorzukommen. Tm 
pisi e er (e d 
ber wohin flieht. 2) bcr von cine 
andern —8 Ueberlaͤufer, a) von 
Soldaten, Deferteur, Cic. Oflic. III, 22. 
Caeí. B. G. HI, 1$. Nep. Dat. 6. Liv. 
XXVII, :$ med. Nor. won fugitivus 
wird es unterfchieden, Liv. XXX, 43 extr. 
mo ed heißt : de perfugis gravius quam de 
fugitivis confultum : erftre.find Ueberlgu⸗ 
fce (zum Feinde), letztre überhaupt Fluͤcht⸗ 
linge s. e. bie davon gelaufen (inb. b) 
teopifeh, 3. €. der es im Herzen mit der 
Gegenpartbep hält, und gleichiam zu Ihr 
defertirt it, 4. €. ifte, qui initio prodi- 
tor fuit, deinde perfuga, qui primo focio- 
rum confilia adverfarus enuntiavit, deinde 
focietatem cum ipfis adveríariis cotit etc. , 
Cic. Rofc. Am. 49 med. 
. Perrdcko, Ogi, ugitum, 3. (von per 
und fugio) wohin fliehen, 3. €. in op- 
pidum perfugitli, Cic. Pit. 36 extr., wo 
die Edd. meiftens profugitti haben. jo audb 
Ed. Erneft.: bejonders 1) wohin fliehen 
der Zuflucht wegen, feine Zuflucht wohin 


daß es aber . 
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nehmen, $. €, Corinthum, Nep.. Dioa. . 
$*. eo, Liv. I, 8: ad Poríenam, Liv. Il, 
9: ad tribunal, Tacit. Ann. 1, 32: dar 
bet tropifch, ad fari necefliratein, Gell. Vi,. 
a extr. 2) als eín Deiertcur, sum Seins 
de übergeben, 4 €. ad Cacíarem, Caet. 
B. C. Ill, 61: ad imperatores noftros, 
Cie. !Balb. 9 extr,: in caítra Caelaris, 
Aud.B. Afr. 3$ extr. 
, Prarücium, i, n. (von perfugio) bass 
jenige, wohin ınan feine Zuflucht nimmt, 
Zufluchesoer oder Zuflucht, à. €. quo 
perfugio fuerant ufi, Caef. B. G. 1111, 33: . 
iunc locum coeníeílumque veftrum cius 
fortunate miferae — portum ac perfugium . 
futurum, Cic. Cluent. y: nullum perfu-. 
gium et praefidium falutis, Cic. Rab. Rerd. 
2: Haec ítudia rebus adveríis perfugium 
praebent, Cic. Arch. 7 extr.: ſenectuti 
quod honeftius poteít effe perfugium cet.,- 
Cic. Orat. I, 45: unum perfugium, una 
fpes reliqua e(t Sex. Rofeiv, veftra boni- 
tis, Cic. Rofc. Am. $2: munite arcem 
bonorum, obftruite perfugia improborum, : 
Cic. Sull. 2% extr.: in Caefare mileris 
perfugium, Salluft. Cat. $4 6n: neício, * 
unde auxilii, praefidii, perfugi mihi auc 
opum copiam comparem, Plaur. Caf. III, 
5, 2: Hyemis enim, non avaritiae per- 
fugium maiores noílri in fociorum atque 
amicorum tedtis effe voluerunt, Cic. Ma- = 
nil. 13:  perfugia annonae nannten die 
rg dad Eampanifche Feld, Cic. Phil. 

PrarULCÍO, fi, tum, 4. (von per unb 
fulcio) (tügen, unterflügen, 3. €. fena- 
tum, Au&. Carm. in Pifon. $6 (am Lucas 
nus); doch bat Ed. Corr. pennulcere. . 

PzarpLaipus, a, um, (von,per und 
fuigidus) ſehr bligend, ſoll fichen Mar- 
tian. Cap. I. 

PEBFULGÜRO, are, (von per und ful- 


-guro, are) bligen, z. €. multoque latus 


perfulgurat eníe, Scat. Theb. VII, $503; 
bod) bat Ed. Gronov. pracfulgurat. 
PrxruwcTÍo, Önis, f. (von perfungor) 
Verridrung, Verwaltung, Ueberſte⸗ 
bung, 3. €. laborum, Cic. Fin. I, 15: 
honorum, Cic. Orat. Ill, 2. 
Pserunctözis, (von perfun&orius, 
a, um, von perfungor, obgleich das Adiect. 
perfundorius vieleicht nicht vorfommen 
möchte) nur obenbin, leicht weg, 3. €. 
rem agere, Augultin. 143: me coepit 
non perfundtorie verberare, Petron. 1t: 
oflicium non perfundtorie implere, Papi- 
nien, in Pande&. XXVIIII, $, 21 extr. 
Ed. Haloand., mo Ed. Torrent. nebft den 
meiften andern neuern defun&orie haben, 
PerFunctus, a, um, f, Perfunger. — 
Psrruno, fidi, Ofum, 3. (vonper und 
fundo) 1) begießen ober benegen, à. &. 
pecus fluviis, Virg, Georg. Ill, 445: sli- 
quem Jacrymis, Qvid, Xl, 11j: Lig 
olivo, 


— — 


! 
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olivo, Horat. Sat. 1, 4, $0: 
ubertss fundit Irslian, Plin. H. N. 
lil, 5$: ſudor perfudit offa et artus, Virg. 
Aen. VII, 459: fo auch perfundi, benegt 
werden, oder fib beneten, 4. Q. deber 
(aegrotus) per caput aqua calida perfundi, 
Celí. VI, 6 n. 8: perfundi nardo, Ho- 
tat. Epod. XIII, 9, i£. e. fid) benegen: 
Coepit, poftquam (in balneis) perfufus eft 
(fíd gebader bat), perfricari,. Au&. ad 
Herenn. IIll, 9 extr.: iuventus oleo per- 
fufe, Virg. Áen. V, 135: panis perfulus 
aqua frigida, Suet. Aug. 77: perfufus 
lacrymis, Qvid. Faft. V, 407, oder fletu 
i. e. lacrymis, Liv. XXXX, 12: Boves 
enim ex arvo aeítate redudi hic bibunt, 
hic perfunduntur, Varr. R. R. I, 13, 3, 
i. e. baden (jb, ſchwemmen fi: fo auch 
von Fläffen, die einen Ort beneben, :. e. 
vorbey fließen, à. E. infula perfunditur 
sınne lliffo, Plin. H. N. Ill, 12 med. 
fe&. 233: Trallıs 
(welches ein Fluß iff), lbid. V, 29 ante 
med. íe& 29. Auch heißt cà beſchuͤtten, 
oder beftreuen, 3. €, canities perfula pul- 
vere immundo, Virg. Aen. Xll, 611, wo 
fich es auch bedecken Überfegen [dót: pa- 

vera Lethaeo fomno perfuía, Virg. Ge. 
), 73: illos fefTos cornu perfuderar omni 
Somnus, Stat. Theb. 1l, 144 unb öfter, 
wo fich cd aber insgemein durch erfüllen 
oder bedecken überichen Id&tt daher =) 
beunrubigen, in Schreden fegen, 4. €, 
sliquem iudicio, Cic. Rofc. Am. 29, gleichs 
wie einer erfchrict, ber jähling mit Waſ⸗ 
fer beaoffcn wird. b) etwas bedecen mit 
etwas, 3. €. pedes amictu, Mirtial. VII, 
32, 3: caput nube, Senec. in Oedip. 
joco: lugubris palla perfundit imos pe- 
des, lbid. $53: comae perfundunt colla, 
Ibid. in Hippol 394: oftro perfufae ve- 
ftes, Virg. Aen. V, 113, 3. e. bedeckt, ges 
ſchmückt? hos (deos) crinitos eflingiris, 
alios laeves, fenes, iuvenes, pueros, — 
feminudos, inte&os aut, ne frigus incom- 
modet, fluidarum veítium fuperie&tione 
perfufos, Arnob. lil ante med. p. 137 
Harald. (Al. p. 108): Bacchus odorato 
perfufus colla capillo, Nemef. Ecl. III, 30: 
rubore manifefto perfufus, Petron. 128: 
perfuía coloribus, Lucrer. II, 820: 
ties perfuía pulvere, Virg., f. votbct: 
baber perfufa gloria fuco, Ovid. Faft. I, 
303: te& auro, Senec. Epift. 115 med., 
|. e. überzichen, bededen. — c) erfüllen 
mit etwas, 3. €. cubiculum hyeme tepi- 
diffimum, quia plurimo fole perfunditur, 
Plin. Epift. V, 6 poít med. $. 34: lumine 
colles, Lucsn, Vll, aıs: Fama — totis 
perfundit moenia pennis (fuis) i. e. fpar- 
git ubique rumores, Stat. Theb. 1l, 209: 
cor perfufum frigore leri, Lucret. I111, 922 : 
haec intus perfufa lepore, Ibid. 80: ru- 
bore us, Petron., f, vorber; Nam 
* Schell, lat. Wört, 


amnium: 


erfunditur Theboide . 


cani-. 


PERFUNGOR Hy 


folis auguſtum ‚capur radiis perfufum 
circumadumque  flammantibus, velue 
auraram caelariem rutili verticis imitarur, 
Martian, Cap. I ante med. p. 6 Grot.: 
fenfus duitedine quafi perfufi moverentur, 
fic. Fin. II, 34 prope fin.: beſonders 
die Seele mit Liebe, Schreden, Vers 
gnügen, $urchr ıc. erfüllen, i. e. alles 
dieſes darin erregen ıc., 3. E. mentem 
amore, Catull. LXUilI, 331: animum re ' 
ligione, Liv. X, 38: fenfus iucunditate 
quadam perfunditur, Cic. Fin. IH, 3: ad 
perfundendum animum quafi illiquefsctae 
voluntstes, Cic. Tufc. Ill, 9: Mars per- 
fufus pectora belli tempeftate 7. e. furore 
bellico plenus, Stat. Theb. III, 228: Qai 
horror me perfudit, Cie. Attic. VIII, 6 
i. e. überfallen: perfundi gaudio, Liv. 
XXX, 16: laetitia, Cic. Fin. V, 24: ti- 
more, Liv. U, 63: metu, Liv. VII'I, 16. 
d) benenen, tropifch, 4. €, ftudiis per- 
fundi, 3. Q, períeveret — perbibere libe- 
ralis ftudia, non illa, quibus perfundi (a. 
tis eft, (ed haec, quibus tingendus eft ani- 
mus (7. e. philofophiam), Senec. Epilt. 36 
pott init. fid) mit ben Studich nur bencs 
» (ſich nicht eintauchen) 3. e. fie nur 
eicht und obenhin erlernen: fo auch fe 
perfundere notitia rei, Ibid. 110 ante med. 
8) i. q. fundere, gießen, ſchuͤtten oder 


" wvobin fdütten, wohin giefen, 4. €, 


fexiarios multi in vas, Colum. Xil, 2 
) oculum alicui, i. e. ausichlagen, 
uror puero difcenti, ingenuo, — 


n 
z. E. 
arum bene facienti, quod demonſtraverat, 
forma calcei cervicem percuffit, ut oculug 
puero perfunderetur, Ulpien. in Panded, 
vun. 2, 5 extr., mo Einige effoderetur, 
eflunderetur cte. leſen mollen ; und fo ficht 
in der ndmlichen &radb[ung Ulpian. in Pan- 
ded. XVIII, 2, 13 $. 4 dafür: ut ei ocu- 
lus effunderetur 
PzarUNGOR, näus fum, 3. (von per 
und fungor) 1) verrichten, tbun, vers 
gano, 4. €, honoribus, Cic. Orzt. 1,45, 
ic. ad Diverf. I, 8 med. $. 7: rebus 
smpliffimis, Cic. Brut. 3: munereet gra. 
vi opere, Cic. Sene. 21. 2) überfteben, 
$. €. laboribus, Cic. Dom. 5». Cic. ad 
Diverf. 1, 8 med. $ 7:  mole(tia, z. E. 
nulia perfunctis propria moleftia, Cic. ad 
Diverf. V, 12: bello fatali, Cic. Marc. 
10: periculis perfundtus, Cic. Mur 2: 
fato perfunctus, Liv. VillI, 1r. Gell. X, 
18, Oder vira perfunctus, Lucret. MI, 98, 
i.e. geftorben. — Auch mit a, 4. €. (ues 
perfundtas eſſe a febri, Varr. R. R. lI, 4, 
$, Ed. Gefn , Schneid. etc., tmo cinige 
Ältere Edd. das a nicht haben. Huch mit 
bem Aceuſativ, 3. E. timorem inanem per- 
fun&i, Apulei. Met. VIII med. p. 208, gr 
Elmenh.: paupertinam Milonis coenulam 
perfunctus, Apul. Met. III ante med. p, - 
196 Oudend., mo andere Edd. 3. & 
11 N kimenh. 
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FElmenh., Pric. etc, paupertina coenula 
haben: auch [d&t (id hieher ziehen ut 
mihi tam multa pro fe perpeílo atque per- 
fun&o concederet cet., Cic. ad Diverf. I, 
9 ante med. $. 19, mo freylich mulra cis 
gentlich zu perpefTo gehört, aber doch ber 
Geſellſchaft wegen, auch mit zu perfundto 
gezogen werden muß: baber paflive, 3. €. 
periculum perfundtum, Cic. Sext, 4 polt 
med. j. e. überflandene: auch ohne Ca- 
fum, 4. €. perfunctus fum, Cic. Dom. 17, 
3. e. ich habs übcrítanben : daher Perfunc- 
tus fum, ich bin fertig, 3. ©. fe perfinc- 
10s efle, Cic. Cluent. 41, f. e. daß fie fer: 
tig wären, ibr Amt verrichtet bitten. 3) 
eniefen, k €. bonis omnibus, Sulpic. 
in Cic. Epiít. ad Diverf. IIII, $ poft med. : 
/ epulis, Ovid. Art. Il, 227: coenula pau- 
pertina perfundtus i. e. qui coenavir, Apul, 
Mer. lli ante med. p. 135, 2 Elmenh., 
100 Ed. Oudend p. 196 paupertinam coe- 
nulam bat, f. die Stelle vorher, 
— PxrrÜ»o0, &re, (von per unb furo) 1) 
würben oder febr wuͤthen, 3. €. Nec 
. minor Euryali caedes: inceníus er ipfe 
Perfurit, Virg. Aen. VIII, 343: ita per- 
furit acri Cum fremitu, faevitque minaci 
murmure pontus, Lucret. I, 276: per ac- 
quere, Sil. IIfL, 243. 2) durchwürben, 
dDurchrafen, 3. €. domos, Stat. 1heb. 
)I!!, 388. 

PzarEsr, Adv. (von perfufus, a, — 
i. e. adfluenter, copioſe, E. perfuſe 
atque abunde ſparſa vafa, Sifenn. ap. Non. 
11 n. 61, wo fipfius profufe lich. 

Psnr?sio, önis, f. (von perfundo) 25e- 

ie&ung, Benetzung, 3. ©. corporis, 

elf. Mif, 8 extr.: malarum, Plin. H. N. 
XXIII, 9 prope fin. fed. 82: fine perfu- 
fione, 3. E. Italia fine perfufione tultum 
(hordeum) in fubtilem farinam molit, Ibid. 
XVIII, 7 poft med. fe&. 14: ut, quem- 
admodum ludaeos fufcepta circumcifione, 
fic etiam gentes baptifino, id eft, purifici 
roris perfufione falvarer, Lactant. UII, 1$ 
poft init. 

Perrösörie, Adv. (von perfuforius, a, 
um) nur obeubin, leichte bin, i. e. nicht 
genau, nichtdeutlich, nicht beſtimmt, s. €. 
dicere, Scaevola in Pandedt. XXI, 2, 69 
poft med. zweymal $. 5. XLIII, 24, 5 $. 1. 

Pirrüsörius, a, um, (vor) perfundo) 
1) was nur dient, cinen leicht zu bencsen, 
leichte benegend: daher tropiſch, nur 
die Oberſidche berübrenb, nicht gründs 
lich, oberflächlich, 3. €. voluptas, 3. €, 
Hsec, quibus delectatur vulgus, tenuem 
habent ac perfuforiam voluptatem, Senec. 
Epiit. 33 ante med.: baher a) adfertio 
perfuforia, Sueton. Domit. 8, i. e. citi 
rechtlicher Anfpruch an eine Sache oder 
Perſon, der nur zum&cheine (Eoncuffion) 
acfibicbt, folglich aus Schicane, folglich 
nicht gründlich bewieſen werden faz. 


PERFUSUS —PERGAMUS 7%: 
Prrrösus, a, um, f, Perfundo. 
Pr&GA, ae, f. (Ilfeyn Strabo) Ctabt 

(n 39ampbolien, mo Diana verchrt wurde, 

Meia I, 14. Liv. XXXVi., 37. Plin. H. N. 

V, 27 ante med. (cd. 25 und Strabo: 

daher 1) Pergaeus, a, um, dahin acbércia, 

Sergifih, 3. E. Diana, Mela I, 14. 2) 
ergéus, &. um, (Ilfeyeos) oder Pergeus 

(jmenivfbig), Gr. Ilsgyeis, Genit. &os 

und éi, y. €, Apullunus Pergeus, Vi» 

truv. |, 1 extr. 

PFRGAMA, orum, f. Pergamus. 

PsRGÁMBNUS, a, um, ([Iepyajnvos) 
die Stadt Pergamum oder Pergamus ia 
Myſien oder Afia propria betreffend, in, 
bco, oder aus Pergamıus, Lergamifch, 
J. E. naves, Nep. Hann. 11: cıvıms, 
Cic. Flacc. 30. i. e. bic Giabt Perga⸗ 
mum; ager, Liv. XXXVI, 21: iurs- 
dıttio (i. e. conventus iuridicus), Pli: H. 
N. V, 30 prope fin. fed. 33: charta, 
Midor. Orig. VI, 11, baíe(bft verfertiated 
Papier aus Selen i. e. Pergamen (nicht 
Pergament): benn in Wergamus (il ders 
gleichen zuerſt gemacht worden . fcit beim 
Vrolumdus die Ausfuhr des Aegyptiſchen 
Papiers verbotben batte, wie Plinius H. 
N. XIII, 11 poft med. fedt. 21 aus dem 
Varro erzaͤhlt; wiewohl Andre alauben, 
taf có ſchon vorher gebraͤuchlich geweſen. 
Pergameni, die Einwohner, Cic. Flacc. 30. 
Nep. Hann. 11. 

PraGAMÉvS, a, um, ı) die Etadt 
Pergamum oder Troja betschfend, dabin 
gehörig, Pergamiſch oder Trojanifch, 
3. E. arces, Virg. Aen. IIl, 110: ruinae, 
Ibid. 476: gens, lbid. VI,'63:  Perga- 
meum Larcm, lbid. V, 744: muros n o- 
lior urbis, Pergameamque voco (fcil. ur- 
bem), Ibid. lll, 133, i. e. und nenne tie 
Ctabt Pergamus (Pergamum oder. Perga- 
ma) i.e. Troja: folglich Pergamea uiLs 
i. e. Pergamus f. Pergamum, mie Romas 
na urbs (att Roma ſteht: vates Perya- 
mea, Propert. II, 1, 51, 3. e. die bekaun⸗ 
tc Weiffagerinn Caſſandra, Tochter des K. 
Priamus: baber Roͤmiſch, 3. €. fangui- 
ne Pergameo, Sil, I, 47, weil die Römer 
Nachkommen der Trojaner in Mofien find, 
2j die Stadt Pergamus berreffend, das 
bin gebdrig, Pergamiſch, 3. E. deus, 
Murtal. VIII, 17, 2, i. €. Aelculopius, 
der daſelbſt verehrt murbe. 

ParGAMIS, idis, f. cine Stadt in Epis 
tué, Varr. R. R. Il, 2, 1, fdxint foi 
nicht vorzukommen. 

Persämus, i, oder Percämos, i, f. 
oder PersAmum, i, m. ſcheint eigentlich 
einen Derg oder Anhöhe zu bedcuten, 
folglich mit bem deutichen Berg verwandt 


zu fenns baber ifi cine Benennung cini— 


ger & tdote geworden, die vermutblich bo 

gelegen: 1) in SOupficn, in der Gegen 

des Fluſſes Cairus, mo die Pergameniſchen 
Könige 
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Konige Attalus, Eumenes ac. regiert ha— 
ben, und mo das 9wrgamen erfunden mere 
ben ; iit auch ber Geburtsort des Galenus. 
Der Nominativ Pergamum jicht Plim H. 
N. V, 30 prope fin. fe&. 33. XXXV. ı2 
oft med. feät. 46: der Aceuſativ und 

enitiv, Liv. XXVIII, 11. XXXI. 46. 
XXXV,13. XXXVII, 18unb 20. XXXXIl, 
18. XXXXIIII, 28; vom Sietninatie. Per- 


mus oder Pergamos weis ich feine Stelle. 


uch im Strabo heißt fie ro Ilfeyamos : 
auch Ilfeyanos Polyb.in Excerpr. leg. und 
Stephan. Byzant. Nor. in dieſer Stadt 


wurde jährlich ein Öffentliches Hahnenges: 


fedt schatten, Plin. H. N. X, at ext. 
ſect. 25. 2) in Greta, Plio. H. N. Ilil, «2 
ante med. fest. 23, mo auch Nominar. 
Pergamum ficht. — 3) rvIrb es oft von Troja 

gebraucht, felten im Singulari, 4, €, Per- 
| gsmum oinne cecidit Dorica face, Scnes. 
Agam. 4:1: excifa eít ferro Peryamus, 
Ibid. Troad. 14, mo andere unb zwar 
beffere Fdd. 3. E. Schrogder. eic. Perga- 
mum haben: Quis non deflevit Pergamon 
igni impotitam, Sever. in. Aetna 18, mo 
Edd. 3.@. Amitelaed. (1715) cum praef. 
* Goralli impofitum haben: insgemein im 
Plusali, urb jibeint entweder der alte Das 
me von Zoja zu ſeyn, ober ber obere und 
bibere Theil biefer Stadt, worin das 
Schloß geſtanden. Wielleicht if bendes au 
vereinigen. Nämlich Pergamum fit viel 
feicht die alte Stadt, unb Troia die babeo 
neu angelegte, ober umgekehrt, oder Yer- 
gamwm (Pergama) iſt eigentlich tic Burg, 
unb hernach die ganze Stadt ; denn ind 


gemein heißt die ganze Stadt fo, 3. E. 


Pergama alta, Ovid. Mer XIII, 374: cap 
ta, Ovid. Art. I, 478: diruta, Ovid. Her. 
L $3 Ovid. Mer. XIll, $20: Hedtor 
circum ſua Pergama tractus, Ovid. Met. 
Xll, 59: und öfter, 3. E. Ibid. Xilll, 442. 
Virg. Aen. 1, 651 (655). 11,5$7t. VI, $51. 
Lucret. I, 477. ‚Daher heißt e$ vom AÄUe⸗ 
neas, ba cr die Stadt Pavínium in Sytas 
[ien baute, Sil. XII, 64, lam Phryx (i. e. 
9tcneaé, denn Troja lag (n Ührnaien, mors 
in Zroas cin Fdndchen war) cond.bat La 
vinia Perzama victor i. e. das favinifche 
(von bcr neuen Sattinn Pavinia benannt) 
S tcja, folalich ein neues Troja unter bem 
Namen feiner Gattinn. 

PersAunD&o, gavllus fum, 2. ( von per 
unb gaudeo) fid) febr freuen, 3. €. Te⸗ 
bonium meum a re amari, teque ab illo, 
perzaudeo, Cic. Q. Fr. III, 1, 3. 

PrzaGÉcs, a, um, f, Perga. 

PzaGiGNO, Ére, (bon per und gigno) 
i. q. gigno, progigno, ges erzeugen, 
hervor bringen, z. €, Qualis Eurotae 
pergignune flumina myrıus (Al. myrtos) 
‘ Carull. LXIIIl. 89; boc neuere unb beffere 
flu£gaben haben progignunr. 


PAMOLISCO, sie, (von per: und, gliſco) 


. ve, j, €. «d p 
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febr zunehmen, 1. €, an Scttiafcit, 3. E. 
gallina prima luna feginari coepta, vige- 
fima perglifcit, Colum. Vill, 7 prope tin, 
$. 4. 

. P&RGNARUS, a, um, (von per unb gna- 
rus) febr Fundig, febr eriabren in ers 
was, ;. C, colendi 3, (P. Aud tisne Ma 
gam — artem elie diis immortalibus ade 
cepram, ' colendi eos ac vénerandi pergn»- 
ram erC., Apulei. in Apolog. ante med. 
P- 299, 34 blmenh. Auch führt man an 
Hi lo-orum pergnar , Salluit fragm. ap. 
Non. 18 n. 14, ober Ed. Cort. Sálluft. p. 
991; aber Andre lefen perignari, und fo 
bat Ed « ort. 

PExGOo, perrexi, perre&um, 3. (vet? 
muthlich von per unb reg», - fofalid). ltatt 
pergo 3. e. hintichten, fcil. fe: nach 
andern von perago) ı7 geben, 3. €. ın 
Macedoniam, Cic. Planc. 41: recta ad 
snum pergit, Terent Phorm, I, 2, 62: 
ad (peluncam, Liv. I, 7: in agrós Rom , 
Liv. 111, 6: inde ad portam, .Ibid 468 - 
domum, Salluit. Cat. 44 (45): nd eas «vta 
fim perreätura, i. e. [aufenb geben, laufen, 
Cic. Tufc. V, $: ad forum. Plaut. Aun. 
l, 3, 92, auf ben Markt gehen: Gi inde 
(e. ex Hilpinia) pergeret, Liv. XXII, - 
27: modo adverfum hoftes, modo in fo- 
litudines, Silluít. lug. 24 (77): quo Me 
tellus pergebat i.e, ibat, Ibid. 47 ($1): 
obviam .li.ui, Auc. ad Herenn. III, sıt 
Et celeri. pergunt fic fulmina lapíu, Lu- 


rer. Vl, 323: cur non eadem via perye- 


ret f. e. iret, Cic ljivin. IJ, $4: ad c,tlra 
pergunt, Caef. B. G. III, 18: petge non 
dubio grrdu, 1. e. geh oder fomm, Senec. 
Thyelt. 490: ud alıquem,, Jerent. Ad. 
Ill, 2, 47: auch mit dem Supino, :, @, 
obfonarum perg:m, {ch mill geben, einzus 
faufen c. Ader ich will einkaufen,  "iaur, 
Mil. Hl, a, 1545. fo auch pergo mie ves 
defenium, 3. &, defenfum pergit, Gell, 
vH, 3 poft.init., i. e. er vertheidigte fic, 
oder fucbte fie zu vertheidigen : auch Paflie 
bem pergitur, Caecil. ap, 
Non. 1! n. 27: non:potelt ad fimil'tudi- 
nem, pergi.rei quae necdum eít, Macrob. 
Sat, VÀ, 16-ante med.: — baber tropiich, 
pergamus ed reliqua, Cic. Brut. 43 in., 
i e. mir. wollen aum Alcbrigen fchreiten, 
i.e. cd vornehmen: auch mit dem Ins 
finitiv, wo có überflüßig Acht, y. €. ire 
ad eum perreximus, (1c. Acad. I, t in., 
wir gingen; aleichwie conrendo ire ſtatt 
eo flcbt: ſo auch pergit ire. in Thefialism, 
Liv. XXXH!I, 51: Sagunrum pergunt 
ire, Liv. XXll, 22: fo auch perg.ret 

otro ire, er foflte nur meíter gebn, Liv. 

Xl, 22, ſtatt irer porro; mo man nicht 
bier ſortfahren fegen will, ba bann porro 
megbleiben konnte: fo auch perze porro 
fequi; Cic. Gaecin. 71: unb-àfte, mo có 
aber ungemiß il, ob$ fortſahren ſey oder 

11 Na . übers 
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überflüfig fiehe, a. €. perge explicare, Cic. 
Parrit. $1: ad hoftem ducete pergit, Liv. 
XXXil, 6:  pergissne pergere? Plaut. 
Pfeud. V, 1, 4, Watt pergirisne? fo aud) 
pergin' (pergisne) pergere? Plaut. Poen. 
], 3, 24. 2) Eommen (mie eo) & €. 
horíum pergunt, Terent, Hec. Til, 4, 36, 
fie kommen bicber zu, blebermertó: Quis 
ıs eít, qui huc pergit? Terent. Eun. II, t, 
22: perse mecum comes, Senec. Med. 
974: perge non dubio gradu, Ibid. Thyett. 
490: pergamus ad reliqua, Cic., f, vore 
bet. 2 fortfahren, a) mit dem Infini⸗ 

3. €. tenere viam, Q. Cic. petit. con- 
iter reliquum conficere, Cic. 
Orat. II, 27: porro fequi, Cic. Caecin. 
21: explicare, Cic. Partit. 8: haec tu 
perge mitigare, Cic. Attic. XI, 7 poft 
.med.: ad hoítem ducere, Liv, XXXII, 
6: nos profcifci ad inſtituta pergamus, 


tiv, 
ful. 14: 


Au&. ad Her. I, 3 unb dfter: fo aud 


rgitin pergere? fíatt pergicisne, Plaut., 
F vorher: fe auch pergin’ Ratt pergisne, 
3. €. loqui, Terent. Eun. V, I, 1: ar 

tari, Plaut. Amph. 1, z, 193. b) ohne 

nfinitiv, 3. €. pergam atque infequar 
longius, Cic. Verr. III, 20: quos, fi per- 
gis, aut immatura mors aut longa fervirus 
manet, Liv. ll, 40: Sed perge de Cae- 
fare, et redde, quae reítant, Cic. Brut. 
74 in.: pergit in mea maledicta, Cic. 
Phil. Xlll, 19 in.: c) mit dem Accuſa⸗ 
tiv, doch vielleicht nur iter, i. e. feinen 
Weg fortgeben oder forrienen, 3. €. 
| pergam hoc iter, Terent. Hec. I, 1, 119: 
iter pergere, Salluft. lug. 79 (81) unb à; 
ter, 3. E. Au&. B. Afric. 69. Tacit. Ann. 
JH, 20. XV, 37; bod ffebt aud) pró- 
, fpere ceflura, quae pergerenit, Tacit. Ann, 
I, 28, welches aber flatt peragerent ftebt. 
Not. a) Pergo n. 3 fcheint von perago 
durch die Contraction zu fenm: gleichmwie 

ergo n. ! und 2 von perrigo (per unb rego) 

if, eigentlich, wohin ridjtem, fcil. fe, 
i. e. geben: - baber pergere flatt peragere, 
tbun, verrichten, 4. €, quae pergerent, 
Tacit., f. gleich Me pergite, Pieri- 
des, Virg. Ecl. Vf, 13, i. qragite, 7. e. 
macht, wohlan! 5) Particip. perretus, 
a, um, leſen Einige, 3. E. Apul. Mer. II 
p.125, 28 Elmenh., perre&is oculis et 
obarmatis ad vigilias flatt experrectis: 
aber insgemein pose die Edd. perfrictis, 
das fich wohl fidt. Ä 

PzrGRACÍLIS, e, (von per und graci- 
lis) febr ſchlank, 3. E. caulis, à. €, Eft 
aliud genus eiusdem,  fordidis folis — 
afperrimi guftus, longiore caule, fed per- 
grscili, Plin. H. N. XKV, 13 med. fea. 
101. 

PERGRAECOR, ari, (von per und grae- 
cor, arı) auf Briedifche Arr leben: 
daher wohlleben, ſchmaͤuſen, zechen, 
Plaut. Moft. 1, 1, 21. Titinn. ap. Felt. - 


- 
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PERGRAnNDESCo, Ére, (von per unb 
grandelco) fehr groß werden, oder 
groß werden, 3. C. fruges prohibet per- 
grandefcere, Acc. ap. Non. 2 n. 358. 

 PrRGRANDIS, €, (von per unb gran- 
dis) 1) gar febr groß, 3. €. gemma, 
Cic, Verr. IIII, 27: lucrum, Plaut, Perf: 
Ill, 3, 23. 2) and) vom Alter, z. E. 
pergrandis natu, gar febr alt ober bejahrt, 
Liv. XXVIMHI, 29. 

Pergrärnicus, a, um, (von per unb 
graphicus) febr fein, febr luftig, 3. €. 
ycophanta, Plaur, Trin. V, 2, 15, f. 
Graphicus , n. 2. , 

PzRGRAÀTUS, $, um, (von ET unb gra; 
tus) febr angenebm, 3. E. literse, Cic. 

. Fr. ill, tz, 6: id mihi pergratum erit 

perque iucundum, Cic. Q. Fr. Ill, 1, 4: 
nobis ifta funt pergrata, perque iucunda, 
Cic. Orat. I, 47 ante med.: babet. per- 
grarum etwas febr Angenehmes, ein 
großer Gefallen, à. €. pergratum mihi 
eceris, Cic. Amic. 4 extr.: ober auch 
getrennt, per mihi, per, inquam, gratum 
feceris, Cic. Attic. 1, ao extr., i: e. du 
wirft mir einen. großen ıc.: fo aud) per- 
gratum mihi erit, Cic., f. vorber. 2) y^ 
E obs (o vorfommc, = meis ich 
n 


PsaGrÄvıs, e, (von per unb gravis) 
febr fchwer: daher ı) febr. wichrig, 
febr groß, 3. C. pergravia efie, Terent. 
Hec. ll], 1, 12. 2) febr wichtig, von 
großem Gewichte, 3. €. oratio, Cic. 
Sext. 50: teítis, Cic. Coel. 26. 

PsaGRAÁviÍrER, Adv. (von pergravis ) 
Y) febr fchwer. =) febr beítig, gar. 
febr, 3. €. offenfus, Cic. Attic. I, 10 
ante med. "E ; 

PzaGÜLA, ae, f. (nad Voll. Etymol, 
von pergo, fic autem di&a (mic er dazu 
fest), quia extra murum porrigarur) íff 
vieleicht 1) eine Boutike, oder an bie 
Mauer befeitigte oder ſonſt mo befindliche 
Bude, 3.E. a) eines Handelömannes, 
à. €. eines Wechslers, 3. €. L. Fulvius 
argenrarius — cum corona rofacea inter-- 
diu e pergula fua in forum profpexifTe 
dictus, Plin. H. N. XXI, 3 poft inir. fe&. 
6: b) cines Handmwerferd oder Kuͤnſtlers, 
ber darin feine Waaren pas v 3. €. 
eines Malers, 3. €, Idem perfecta opera 
proponebat pergula transeuntibus atque 
peít ipfaın tabulam latens vitia, quae no- 
tarentur, aufcultabar, Plin. H. N. XXXV, 
10 ante ined. fect. XXXVI, 12, vom Apels 
(có: pergula pictorum, Lucil. ap. Lactent.. 
1, 22 med. fe&. 13: c) wotin Pertion 
gegeben wurde, Sueton. Aug. 94 extr. 
Ibid. Gramm. 18: daher cui cedere debet 
omnis pergula, Iuvensl. XI, 137, ?. e. 
Schule, worin die Kochkunſt gelernt wird, 
d) worin Huren ju verbanbeln oder zu 
yermictben 5; Plaut. Pfeud. I, 2, 79 und 

98: 
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92: fo aud Wohnung einer Hurenmir- 
sbinn oder Kuppicrion, 3. €. pergula 
curra, Prop. 1V, 5., 68. wo abcr mehrere 
neue Edd. tegula haben: auch mo fonft 
wrfauft wurde, z. €. rsbernulam, per- 
gulam, horreum etc. Ulpian. in Pande&. 
V, 1, 19 polt med. $. 2: baber 2) tto: 
pifh, a) eine Zuͤtte, J. €. zur Wohnung 
für Arme, à. €, Sed hic, qui in pergula 
natus. eft, aedes non fomniatur, Petron. 74 
poft med.: jo auch pergula curra, Prop, 
IV, 5, 68, wo-neuere Edd, tegula haben, 
f. vorber: daher Vilis arundineis cohi- 
bet quem pergula te&is, Aufon. Epift. 
HII, 6. 5) eine £anbe, Weinlaube oder 
Weingeläuder ö c. Geldnber, woran bie 
SBeinftóde hinauf gezogen und angebuns 
den werden, #4. €. 1lla enim pergulae ma- 
gis quam vineae figuram obtiner, Colum. 
Nil, 31, 2: pergulae virium generofa- 
rum, lbid. XL, 2, 32: una vitis Romae 
in Liviae porticibus fubdiales inambulatio- 
nes umbrofis pergulis opacat, Plin. H. N. 
XII, 1 ante med, fe&. 3. Daher Vi- 
tis pergulana, f. Pergulanus. 

PrsRGÜLANUS, a, um, (von pergula) 
3. €. vids, Colum. IIT, 2 prope fin. $. 28, 
bcr Name einer Art Weinſtoͤcke: ob bes; 
wegen , weil fie dienen an fauben gezogen 
zu werden, meis ich nicht, menn bic Lee⸗ 
tion nach andern richtig if. 

Parcus,i, m. ein See tn Sicilien, 
nicht weit von der Stadt Cuna, Ovid. 
Met. V, 336. Claudian. Proferp. II, 112. 

PÉ&HAURÍO, fi, ftum, 4. (ven per und 
haurio) i. e. exhaurio, ausfchöpfen, aue: 
leeren, verichlingen, 3. €. calicem, Apu- 
lei. Mer. IIIL med. p. 246, 39 Elmenh., 
i.e. austrinfen: infantem totum praeco- 
«uum perhauritis uno hau(tu, Tertull. ad 
Nation. I, 1j extr.: Hic (lapis) femel 
ps (ignis), ac mille 


arque iterum 1 
us inftaurat vires, Sever. 


perhauftis Igni 
in Aetna 420. 
Pxk HERCLE, als ein Wort fiatt hercle, 
ſcheint zu ſtehn Gell. III, Gin. Uber die 
Worte bcifen fo: Per hercle rem miran- 
dam — dicit; folglich gehört per zu mi- 
randam; námfid) es idt ffatt permiran- 
dam hercle cet. Eben fo i(fé mit Perpol. 
PÉznisfo, ui, ftum, 2. (von per und 
habeo) von fid) geben, 3. Q. verba, 
Plaut. Aán. I, 3, 36, i. e. fagen; babet 
1) fagen, fpredyen, y, €. ut perhiberis, 
Ci ] : ut perhibent viri, Plaut. 
<ift. 1, r, 6%: ut perhibent, wie man 
fpricht, Virg. Aen. IV, 179. Virg. Ge. 1, 247: 
wt Graii perhibent, Virg. Aen. VIII, 135: 
illum ibent flevifle, Virg. SE IIH, 
507: quem perhibes i. e. dicis, Ibid. 323: 
verba, laut, f. vorher: fo auch pai: 
fire, 3. €. nuntii fui(le perhibentur, Cic. 
ufc, I, 12, i. e. dicuntur: fo auch quis 
me improbior perhibeatur efle, Plaur. 


fell. 26: 


PERHIBEO To 


Trin. HI, 2, 66: montes, qui eſſe aurei 
perhibentur; Plaut. Stich. I, 1, 25: doch 
ldét es fich-in víclen diefer Stellen burch 
glauben, wähnen, dafür halten, übers 
[een baher a) nennen, 3. €. quem pet- 
hibent Ophiuchum nomine, Cic. Nat. D. 
Hi, 42 ex Arateis: Bene qui coniiciet, 
vareım hunc perhibeho optimum, cin aus 
ben. Griechiichen — überjegter Vers ap. 
Cic. Divin. M, $: fi vos vultis perhi- 
beri probos, Terent. Ad. III, 5, 58: me 
volo fortem perhiberi virum, Plaut. ap. 
Gell. VII, 7: Nec minus Agefilaus ie 
perhibendus, 3. e. iff anzuführen, zu nens 
nen, Cic. ad Diverf. V, 12 poft. med. 
b) beyfegen, zufchreiben, j. €. alicai 
au&toritatem, 3, &. Magnam au&toriratem 
huic animali pethibet Nigidius , maiorer 
Magi, Plin. H. N. XXVIIII, 6 prope fin. 
fe&. 39: cui (herbae) vis tanta perhibe- 
tur, ut etc., lbid. XXV, 8 prope is fe&. 
$5: quippe cum apud veteres pondero- 
fifa oo cuique tritico praecipua íslubritas 
erhibita fit, Ibid. XVIII, r1 poft init. 
cui. palma a plerisque medicis 
inter omnia falis pues perhibetur, Ibid. 
XXXI, 7 ante med. fect. 39: man-könıte 
in diefen Stellen effe verfichn ; bann wäre 
perhibetur i, q. dicitur ; doch iſts vielleicht 
nicht nöthig. 2) erweifen, + €. operam 
reipublicae, Cato sp. Geil. III, 7 $..19: 
honorem alicui, 3. €. Virgilio quoque 
confefío, quam fit difficile verborum ho- 
norem tam. parvis perhibere, Plin H. N. 
XVIIL, 4 poft ined. fe&, XVII, 3: 
Ordiemur autem a confeffis, hoc eft, lanis 
ovisque , ut obiter rebus prgecipuís honos 
im primis perhibeatur, lbid: XXVIIII, x 
rope fin. fe&. 9: alicurauxilivn, Qüffe 
iften, belfen, Apul. Met: VIiH, poft 
med. p. 229, 19 Elmenh., mo jedoch ans 
bere Edd., u €. Vulcan, p. 328, Pric. 
P. 195 unb Oudend. p. 645 praebere (fatt 
praehibere baben, gratias alicui, Ibid, 
VI poít med. p. 185, 16 Elmenh.: fola- 
tium | perhibuit,: Ibid: III ante med. p. 
185 Oudend., wo jedoch Ed: Elmenh. p. 
132 und Pric. p. 48. praebuit haben. 3) 
eben, 3. €. alicui teftimonium, Varr. R. 
. M, 5. in. Celum. Ill, 9 poít med. $. 6. 
Plin. H. N. VII, 30 polt init. fe& 31 unb 
cap. 38 fe. 39. Apul. Mct. II poft med. 
p. 125, 15 Elmenb. VII prope. fin. p. 199, 
13 Ehnenh.: jo auch locum perhiberem, 
Plaut. Merc. Ill, 1, 46 Ed. Camer,, aber 
Ed. Gronov. und Taubm. bat praehibe- 
rem; mie denn dieſe bepben Verba oft 
vertaufcht werden. 4) ftellen, fchaffen, 
verfchaffen, 3. ©. aliquem, 4. €, nunc in 
caufa univerforum creditorun , heminum 
praefertim amplifimorum, qui fine eo, 
uem Caecilius fuo momine perhiberet, 
acile cau(am communem fullinerent, 
aequum efle erc., Cic. Attic. 1, 1 prope 
n, 
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fin , fci. als Advocaten. 5; darbierben, 
, €, (e, 3 €. latinus (fermo, -- vel no- 
1$ nelentibus fe perhibet, Quintl. 1, 1 
ante med, ($5. 12) Ed. Bafil. Aber die 
neucen. Edd, haben praebet. 6) dafür 
alten, wähnen, glauben; bicher (dft 
ich Vieles aus n. 1 jicben, 3 E. "atem 
unc perhibebo, «ic : fi vultis perhiberi 
probes, Yerent. cet.: ſo quib pertibe- 
mur mslae, P'aur. Truc. II, 5, 3, welches 
aber cuc ftatt dicimur ſtehen kann. 

PEÉrniEMo (PerhYimo), are. (von per 
und byemo, are) burcdwintern 1. e. den 
Winter hindurch dauern oder fo bleiben, 
3. €. iulcos vacuos pcrhyemare patiemur, 
Colum XI, 3, 4. 

PÉuniLuM, 1. #. (von per unb hilum) 
etwas febr Weniges, febv wenig, 3. E. 
manten, 4; € Hac igirur ratione. vacillant 
Cmnia tecta, dumma magis mediis media 
hnis, ima perhilum, Lucret. VI, $75. 

PErnönastus, a, um, (von per und 
honeftus) i. €. valde honeftus , febr ebrs 
bar, 3 €. Sint licet. perhonetli ( viri), 
fuerintque laudabiles, tenuerint apicem 
perfectionis fummum etc., Arnob. Il. poft 
med. p. 96 Harald. (Al p. 76.) 

,Ps&HÓNÓRIFÍCE, Adv. (von perhono- 
ricus; auf febr ebrenvolle Art, z. €. 
"Nobiscum hic perhonorifice et amice Oc- 
tavius (ctia fcil, vivit), Cic. Attic. XIV, 
13 med. 

PÉnuÓNORnÍriCus. a, um, (von per 
und honorificus) 1) große Ehre mas 
end, ebrenvoll, 3. 
Cic. — II, t8 polt init.: 

Ic. Provinc. 19. 2) große Ehre erwei⸗ 
fend, fbr ebreno, 5. E. eius p 2— in 
me perhonorificus, Cic. Attic. I, 13 med. 

PErkorRko, ui. 2. (von per unb hor- 
Teo) i. q. perhorrefco. (£3 fomunt nur 
baé Perfect. vor, das ſich ju perhorreíco 
ziehen läßt. ° 

PERHORRESCO, rui, 3. (von per und 
horreíco) ein Schaudern oder großes 
Schaudern empfinden, 4. E corpore 
toto perhorrefco, Cic. in Caecıl. 13: das 
hr 1) mit bem Accuſativ, vor etwas 
Haudern, fid) eutfemen, fid) beirig 
ürchten, 3. E. fugam virginum perhor- 
reícu, Cic. Car. IN, 6: disfolutionem 
naturae tam valde perhorrefcere, Cic, 
Fin. V, 11, mo ein Pleonasmus iſt, mo 
man nicht etwa fagen will, daß perhorre: 
fco nichts mehr als horrefco it, welches 
mohl anacbt, da per in Zuiammenfegung 
. mit Verbis oft nichts bedeutet: ferner 

hanc — non perhorrefcis?- Cic. 
Verr, HIT, 35: nemo e(t, qui vos non 
fugiat, — perhorrefcat, Cic. Pif. :0. 2) 
erziftern, 3, €, aequor perhorruit, Ovid. 

er. Vl, 7943 clamore perhorruit Aetae, 
Ovid, Met. XIII, 877. 


disceflus, 


. Comdaluratio, - 


.-una Saryrum, 
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PÉknBonzÍDus, 2, uni, (von per unb. 
horrwus) ſchaudervoll ſchrecklich eoce 
febr rano, 3. €. ftagna perhorrida ütu, 


‚Liv, X X1l, 16, 


V’ERHO-PITÄLIS, e, (von per und hofpi- 
talis) febr ga(tfvey , à. E. Huius domus 
eft vel optiina Meſſanae, notitſima quidem 
certe,. et noitris -heminibus apertitlima 
maximeque. petboípitalis, Cic. Verr. Ill, 
2; votb haben die veficen Ausgaben, à. €. 
Erneſt. «tc. hofpitaiis. 

PERHOoSPiTuS, a, um, (von per unb 
hofpitus. a, um) febt gaſtfrey, à. €. Ar- 


. der Aredleis aut unda perhotpita campis, 


Tibull. lil, 1, 142 nach einigen dirern 
Ausgaben: aber Edd. Broukh. und Heyn. 
eic. haben Kadır Areclaeos haud una per 
vitia campos: wo Ed. Broukh  hoitia 
fttt oftia in gleicher Bedeutung bat. 

PÉRHCMAWNITER, Adu. (von perhuma- 
nus), £. e. valde humaniter, 3. €. febr 
liebreid), febr höflich, 3. E. icribere 
ad aliquem , Cic. ad Diverl. V 1, $. 

PErnömänvs, a, um, (von per und 
humanus, a, um) febr leurjelig, febr 
menfchenfreundlich, ſehr hoͤfuch ac. , 
3. €. ſermo, Cic. % Fr. l1, 6 in.: epi- ' 
ftola, Cic. Attic. XVI, 12 

PzaHYEMO, f. Perhiemo. 

PÉRiAMBUS, i, w, (von ep) eirca unb 
YajiSos iambus , folglich vepiisußos) 1. q. 
Pyrrhichius, ein Versglied aus zweh furs 
zen Gulden , Quincil. Vill, 4 med. $. 80, 
mo nämlich acídat mitb, bab Kinige- den 
Vyrrhichius fo genannt haben. 

PErtanDers dri, m. (Ilsgiavdgos) Ads 
nig zu Corinth, Gell. XVI, 19, und einer 
von ben ficben Weiſen, Aufon. in ludo 
feptem tapienr. gu Ende. Hygin. f. 221. 

Parıapıs, idis, f. Tochter des Pheres 
unb Mutter des Patroclus, welche andere 
man: oder Polyniele nennen, Apollod. 

33,8 


PErinora, ae, f. (Ilep/Boa) 1) Toch- 
ter des Hipponous, Gemahlinn dis De- 


* 


. necuó, und Mutter des Tydeus, Apollod. 


1, 8 $. 4 unb 5: 2) cine Nymphe (Nais) 
und Gemahlinn des Icarius, Mutter der 
Penelope, des Thoas 1€., Ibid. II, 10, 6: 
3; Gemahlinn des Gorintbiiden Königs 
Bolobus, zog den Dedipus auf, Ibid. Ill, 
5,7: 4) Tochter des Alcathous, Sohns 
des Pelops, Gemahlinn des Zclanion, und 
Mutter des Ajax, lbid. Hl, 12, 7: Pau- 
fan. in Attic. $) Tochter des Purpmedon, 
mit welcher Neptunus den Nauſithous 
jeugte, Hom. Odyff. VII, 57: 6) Muts 
ter des Pelegon vom Fluſſe Axius, Hem, 
il. XXI, 1423. 

Phrieökros (mrgiSCwros ), i. e. bes 
rhbmt, 3. @. Praxiteles — tecit — Libe- 
rum patrem et Elrietatem,  nobilomque 
quei Graeci periboäton 

cogno» 


7711 PERICAR"UM — PERICLITOR 


cogneminanr, Plin. H. N. XXXIIII, 8 
ante med. fett. XVilll, ı0. 
Pericarfum, i, * (nspinaprov) eine 
Gattung Zwicbelgemdchfe, à. €. Pericar- 
pum buibi genus eii: duae eius fpesies 
etc. ,. Plin, H. N. XXV, i10 extr. feit, $3. 
Pericrss. is und i, m. QleguxAsis ) 
sin berühmter Redner und Stansdmann 
su Athen, Sohn des Zanthippus und 
Schöler des Anaragoras, auch Gticfvater 
dee Afcibiades (Nep. Alcib. 2) und Mut: 
terteuder (avunculus, Gell. XV, 17) deis 
ſelden, Cic. Brut, 11. Cic. Orat. II, 22 
extr. Wegen jerner großen Talente befam 
er den Bennamen Olyınpius 7. €. coeleftis, 
dvinus, 3. €, Olympium Periclem dig- 
nom cognem:sne, Plin. H. N. XXXIII, 
8 med. fect. XVIII, 14. Val. Max. V, 
10, 1. (extern.) Not. Genit. Peric!is, 
Nep. Alcib. 2, und Pericli, Cic. Orat. Il, 
82 extr. Accuf, Periclea, Quintil. XII, 10 
snte med. $. 24, da fonft Periclem Dbdufis 
ger Wi. "Vocat. Pericle, Cic. Offic. I, 40 
poft ıned, 
. Pasrci£TUs, us, (IlegéxAseeros)) cin 
gewiſſer Bildhauer, Paufam. in Corinth. 


pott med. p. 65 Wechel. und in kliac., 


prior. poft med. p. 164 Wechel. 

PericLirÄBUNDUS, A, um, i, q. peri- 
dians, probirend, verfudenb, cine 
Prode machend, 3. €, ciem fagirrae, Apu- 
ki. Met. V poft med. p. 168, 34 Elmenh.: 
votuntatem ineam periclitabundus, Ibid. 
fiel. poft med. p. 320, 18 Llminh, 
Sub mit dem Genitiv, 3. €. fui, i. e. 
machte cine Probe mit fih, Apulei. Met. 
Hi poft med. p. 138, 33 Elmenh. 

PÉniciiTA TIO, Ónis, f. (von pericli. 
tor) Probirung, Verſuch, 4. E. longin- 
qui temporis uíu et periclitatione, Cic. 
Nar. D. II, 64. 

PEricıitor, atus fum, ari (ftatt peri- 
euliror pon periculum) 1) eine Probe 
maden, probiren, verfud)en, s) mit 
dem Hecufativ, 3. E. omnia, Cic. Quint. 
31: fortunam belii tentare ac periclivari, 
Cic..Verr. V, 50: animum alicuius, Plaut. 
Amph. HT, 2, 33. Liv. I, 42: fidem sli- 
cus, Solin 19 (30): tormenta ac tela, 
Sifenna ap. Non. 4 n. 351: clauftra fo- 
ribus impofita periclitantur, Sifenn. ibid. 
n. 165: daher paffive, 3. €. in pericli- 
tandis experiundisque pueris, Cic. Divin. 
II, 46: periclitandae vires ingenii, Cic. 
Orat. I, 34: in rebus communibus no- 
f*endis periclirandisque, Gell. Xlll, 8: 
auch 'ficbt periclitatus, a, um paifive, 
|. €. pericliraris moribus amicorum, Cic. 
Amic. 17. b) ohne Accuſativ, 3. €. in 
re aliqua, mit etwas cinen 9Derfud) maz 

tn, J. €, periclitemur in iis exemplis, 
Cic. Offc TI, 18 ın.: periclitahatur, 
Quid noftri valerent, Caef. B. Ci. 11, 8: 
periclitari volui, fi (i. e. an) poflem cet , 


-N. XXVI, t1 med. fedt. 69: 


PERICLITOR m 


Planc. in Cic. Epift. ad Diverf. X, 18: 
facile periclitaberis, quam grandem cibi 
demonſtret patientiam, Apul. Mer. VIII 
poft med. p. 213, 5 Elmenh.: in porru 

ericlirati remigio, quid quaeque earum 
* ium) efficere poflet, Hirt. Alex. 13. 
2) wm Betabr fegen,. risfiren, 3. €. 
aliquid: daher Non eft faepius in uno 
hornine falus periclitanda reipublicae, Cic. 
Car. I, 5: aud ohne Yceufativ, etwas 
risFiren, Fühn fid) betragen, unternebs 
meno feyn, 3. €. non per obfequium fed 
proeliis et periclitando tuti funt, Tacit. 
Gerin. 40, 8. e durch Muth, hübnbeit: 
babet in iuvenibus e:iam uberiora paulo 
et paene periclitanria (fcil. dicta) feruntur, 
Q:unril. XI, 1, 32. Auch überhaupt vies 
Firen, 3. €. ich vieFire mein Leben 1c. , 
ta bann bcr Nblativ ffebt, 3. E. vita 
cet.: auch der Infinitiv 1c. , 3. €, rebus 
fuis, Liv. XXXVIII, 25: fama ingenii, 
Liv. XXXX, 50: tragoediam evertere, 
Petron. 140 cer.;. ba es aber auch insge⸗ 
mein fo viel tft als in Gefabr ſeyn, fo 
fannà insgemein zu n. 3 gezogen werden. 
Q in Geſahr ſich befinden, in Gefahr 
eyn, etwas risfiren, z. E. ut potius Gal- 
lorum vita , quam l«gionariorum periclita- 
retur, Caef. B. G. Vl, 34: ne de fumma 
imperii fui periclitaretur populus Rom., 
Aug. ap. Sueton. Tiber. 31 exer.: propter 
poenam, Petron. 30: periclitanti fuccur- 
rere, lbid. 96: periclitantium advocatus, 
lbid. 116: ex canis rabiofi morfibus peri- 
clitantes, Plin. H. N. XXXII, 5 pott med, 
ſect. 19: cum pericliratum | quendam, 
prae pudore, ex continentia reperiífet, 
Sueton. Claud. 32: Auch mit bem Abla— 


tiv, Genitiv und Infinitiv, 3. €. capire _ 
€. bey einem - 


3 e. in Lebensgefahr fenn, à. 
Proceſſe, Martisl. VI, 26, 1, i. e. auf Leib 
und Peben angeklagt ſeyn: fama ingenii, 
Liv. XXXX, $0: caufa, Quintil. VII, 2, 
12: exitu iudicii, Ibid. VI, 1, 36: ve- 
neno, Iuftin. XXXVII, 3: paralyfi, 3. €, 
Ferunt, eos, qui quotidie id edunt, para- 
lyfi nón periclitari, nec lienis doloribus, 
Plhn. H. N. XX, r5 poft med. fect. 59: 
vancro, Cel(. V, 26 fett. 24: vita, Quin- 
til. Deel. H1, 1: ulcera, quae vgrmibus 
periclitantur, Plin. H. N. XXX, 13 ante 
med. fe&t. 39: capitis, Apulei. Mer. VIII 
rope fin, p. 216, 13 Elmenh., i. e. ín 
Mebensacfabl ſeyn: periclitatur rumpi, 
Quintil. Xt, 3, 42: eífe privatae, Plin. 
kaneg. 834: perielitabatur tragoedianı 
evertere, Petron. 140: fecari, Plin.H. 
perdere ali- 
quid, Ibid. VII, 44 prope fin, fedt. 45 : 
auch mit cum, 3. e res fuas, cum quie 
bus periclitari nolebant cet., Liv. XXXVII, 
a5 Ed. Gronov. , doch glaubt Gronoy cum 
máffe meg: unb Ed. Drakenb. hat auch 
cum nicht, Auch tropiih, à. E. ut res 
pro- 
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propenatur, verba non periclitentur, 
hari VI), 3» 17, 1. 4. in Gefahr find, 
die Sache zu verderben, 

———— ae pier oor iria, 
B, (IIegexAvjosvos) 1) cin gewiſſes Kraut, 
Pin h. N. XXVII, 13 poft med. (e&. 
94, 8. e. Geifblatt, beiét auch Clymenus, 
f. Clymenus. 2) ein Sohn des Neleus, 
Bruder des Neflor, cin Argonaut, Hy- 

in. f. 14. Apollod. 1, 9 $.9 unb. 16: 
ennte alle Schalten annchmen, Ovid. 
Met. XII, 556 feqq. Apollod. 11, 7, 3. 
3) cín,Cobn des Neptunus, Apollod. Iit, 
6, 8. 4) cin berähmter Bildhauer, Plin, 
H. N. XXXIII, 8 poít med. fe. XIX, 


45 

3 Pericörz, es, f. (7494x079 ) ein Abs 
ſchuitt, Stud eines Ganzen, 3. €. iunc- 
tam er fibi cohaerentem pericopen divi- 
dere nolui, Micron. in loel. cap. a. 

PÉnicÓLom, ari, (von periculum) i. q. 

richtor, 3. €. periculatus fum Cato ait 
5 ea oratione, quam fcripfit ad lites Cen- 
forias, fagt Feſtuͤs. 

PEricöıdss, Adv. (von peticulofus, 
$, um) mit Gefahr, mit Xifico, gefährs 
lid, auf eine gefährliche Art, 3. €. 
emere, Salluit. Tug. 8: dicere, Clc. Phil. 
WM, 3: aegrotare, Cic. Attic. VIII, a2 
med.: facere, Cic. Mil. 4in,: navigare, 
€ic. ad Diverf. XVI, 11 poft init.: peri- 
eulofius navigare, Hirt. Alex. 64: peri- 
«ulofiffime facere, Senec. de ira lI, 22. 


 PErictLösus, a, um, (von pericu. 
lum) 1) voller Befahr, gefährlich, mit 

Gefabr oder Rifico verbunden, Befahr 
dringend, 4. Q. bellum, Cic, Manil. à: 
vulnus, Cic. Phil. XII!l, 9: iter, Ibid. 
Xll, 10: curatio (morbi), Cic. Offic. I, 
2€: regnum, luftin. XKXVIIHI, 4: con- 
fuetudo, Cic. Acad. Illi, 21: periculo- 
fum videbat, magnam multitudinem ve- 
nire, Caef. B. G. I, ja: opus plenum 

riculofae alese, Horat. Od. II, 1, 6: 
nimicitiae periculofiores, "Tacit. Germ. 
21: ira eo — periculofior, Senec., de ira 
JJ, $: locus periculofiffimus, Cic. Phil, 
VH, 3: periculoßflimus annus, Liv. 
XXVIl, 35: periculofifimum bellum, 
Flor. I, 17. Auch mit dem Dativ, s. C. 
periculofum libertati effe, Liv. II, 3 ante 
med. 2) in me periculofus, im Befabr 
befindlich, oder mir Befahr zusiebend, 
3. €. sliter fuiffemus er in hos inofficiofi, 
, etin nosmet ipfos, fi illum offenfuri fui- 
" mus, paene periculofl, Cic, Attic. XIII, 
27 in. 3) auch [dft es (id) überjesen 
piel rléfircnb, oder viel wagend, 3. Q. in 
nosmer ipfos periculofi, Cic, Attic. XIII, 
87, f. vorber, 

PEricöLum, i, m. vielleicht eigentlich 
das, wodurch man etwas erfahren oder 
Kenntniß unb Erfahrung erlangen fana, 
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Erfahrungsmittel, enntnigmittelI, von 
perior erfahren ꝛc. (diefes periorfann auch 
wohl mit bem Gr. eaa , rento, verwandt 
ſeyn, oder davon berfommen) mober peri- 
tus, experior [ft 1c, Weilman durch Lehren, 
durh Verſuche Gefahren, Anfzeichs 
nungen, Scenntni& und Erfahrung crs 
langt: baber 1) die Lehre, bicman 4. E. 
fich beo einer Sache pit, Warnungslehre, 
N a 


. €, periculum facito exaliis, Terent. 
Meavt. 1, 2, 36. 


2) der Derjucb, bit 
Probe, 3. €. facere periculum cine robe, 
einen Berfuch machen ober anficlien, pros 
biren, verfuchen, 4. E. qualis im amicus, 
periclum facias, Terent. Hec. V, 1, 40: 
prius mun periculum faceret, idoneum 
effe arbitratus cet., Caef, B, G. III, 21: 
fo auch in literis, Terent. Eun. ur, £. 
23. Auch mit bem Genitiv, 4. €. fidei, 
Cic, Verr. A&. I, 12: legionum, Aud. 
B. Afric. 79: faepius eius deae (Lortu- 
nac) periculum facere nollet, Cic. Pro- 
vinc. 14 med., i. e. bicfc Gttinn auf bie 
Probe ftelen; qua in re tute tui pericu- 


— 


um feciſti? Cic. in Caecil, 8 extr., i.e. . 


Daft eine Probe von dir gegeben: Summse 
rerum , Liv. VI, 23, i. e. ein Saupttreffen 
magen, ꝓerſuchen: dafür ſteht univerto 
periculo fummam rerum committere, Liv. 
XXII, 12, i. e. (mörtlich) einem allgemcis 
nen Riſſeo überlaffen ober ausíc&en : dar 
ber 2) Verſuch i. e. mas aur Bro egemacht 
wird, Probeſtuͤck, Drobefdri(t, 3. €. 
ifti faciunt imperite, qui in ilto pericu- 
lo non ut a poeta, fed ut a tefte veritatem 
exigant, Cic. Leg. I, zextr.: ba denu 
Cicero fein dort erwähntes Gedicht aus Bes 
fheidenheit einen Verfuch nennt, mie 
SBicle ist zu tbun pflegen ; welches einen 

anj guten Ginn gibt; doch fanné au 

drift Überhaupt ſeyn, f. n. 4: au 
von andern Dingen Probe, Drobeftüd, 
3. €. Pempeiani Mylafeni pericula belli, 
Aufon. in Mofell. 215, mo auf das Cs 
fehten des Augufius unb des Certus Toms 
ejus gezielt wird. b) das Rifico, f. das 
—*— i. baber 3) das Riſico, die Bes 
abr, 3. €. periculum facerc rei, ctmaé 
risfiren, 3. €. fummae rerum Liv., f. 
vorher: fo auch univerfo periculo fum- 
mam committere, Liv., f, vorher; adire 
—— capitis, Cic. Rofc, Am. 38: 
alutem in periculum discrimenque voca- 
re, Cic. Manil. $, i.e. fesen: pericula 
obire, Liv. l, 54, über fi) ncbmen: B 
riculum alicui creare, Cic. Flacc.1. Cic. 
Attic. II, 12 poft init., i. e. veruriadyen : 
fo auch periculum fubire, Cic. Partir. 9: 
fufcipere, Cic. Mur. 36: ingredi, Ibid. 
2: fumere i. e. fuscipere, Tacit, Hift, III, 
69: alicui conflare, Cic. Sull. 4: in- 
tendere in aliquem, Cic, Rofc, Am, 3, 
oder alicui, Cic. Attic, II, 19 in: alicui 
iniicere, Cic. Caecin. 29: faceffere, Cic, 
in 


t 
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in Caecil. 14, oder facere, Salluft. Cat. 33 
N i. e. machen, verurfächen: fo aud) 

icui moliri, Cic. Sext. 1, oder compa- 
rare, Cic. Flacc. 38: in periculum ve- 
mit, ne cet., Cic. Mur. 27: aliquem in 
capitis periculum arceffere, Cic. Rab. 
perd. 9: in periculum includere, Cic. 
Cluent. $5:. rem in periculum adducere, 
Cic. Phil. VII, 1: pericujum adferre, 
Plin. H. N. XXI, 31 poft med. fe&. 105: 
fe in periculum mittere, Audt. ad Herenn. 
HI, 5. Virg. Aen. VIIII, 266, oder com- 
mittere, Cic. Invent. II, $ extr.: peri- 
culum incidere i. e. in periculum, Nep. 
Att. IO: ex periculo eripere, Cic. Cluent. 
26: cxtrahere, Cic. Sext, 4: liberare 
periculis, Cic. Orat. I, $: in periculo 
verfari, Cic. Rab. poft. 9, ober verti i. e. 
e(Te. Plaut, Merc. I, 2, 12. Phaedr. Il, 8, 
19: iurare per pericula, ſchwoͤren bey ꝛc. 
Ovid. Her. X, 73. Ovid. Met. VII, 95: 
Periculum eft, e$ iſt Gefahr dabey, ober cé 
if au befergen, worauf oft ne folgt, i. e. 
daß, Cic. Tfuc. V, 40. Cic. Divin. I, 4. 
Nep. Alcib. 8:. taber effe in periculo in- 
genti, Liv. V, 47: unb ohne in, menn 
cín: Beywort babey flebt, à. C. proprio 
periculo effe, Cic. ad Diverf. Iil 15: 
effe maiore periculo, Nep. Dion. 2:  ae- 
rum magno periculo vidi, Petron. 129. 
iuc periculum eft mihi, ober alicui rei, 
i. e. in Gefahr fteben, 3. €. mihi ell pe- 
riculum, Terent. Heavt. V, 2,27. Terent. 
Pherm. !], 5, 19: moenibus Romanis peri- 
culum effe, Liv. !II, 23: nec effe Romae, 
unde periculum libertati foret, Liv. II, 2 
med.: auch periculum in me ineít, ich 
bin in Geſahr, à. €. Nam fi ullum pe- 
ricufum in te ineít, periiffe me una haud 
dubium eft, Terent. Hec.IIl, 1, 46: Bes 
fonders beißt periculum das Xifico, Bes 
fahr i. e. Gemäbrleitung, 3. €, meo pe- 
riculo, Cic. Sext. 53 med. Plaut. Poen. 
IH, 2, $6. Marcell. in Pande&t. XXXXVI, 
u 24. auf mein Kifico, auf meine Gc 
fahr 3. e. ich ſtehe dafür, gr trage den 
Schaden, oder bie Schuld: fo aud) tuo, 
fuo, noffro , alicuius cer., auf dein Ri: 
firo ıc., 3. E. (uo, Cic. Attic. VI, 1 
ante med. Cic. Verr. V, 20: huius, Te- 
rent. Andr. III, 1, 20: noflro, Cic. 
Flacc. 17: bober rem periculi fui facere, 
Tryphonin. in Panded. XXIII, $, 16, 
5. e. Quf fein Kifico nehmen, dafür felbfi 
eben, den Schaden felbit tragen, fich 
ſelbſt die Schuld bepmeffen mäflen : daher 
bono periculo i. e. ficher, 3. €. anvers 
trauen, Apulei. in Apol. poft med. p. 
20, 16 Elmenh.: baber befondere Bes 
abren, a) der proce, bic Anklage 
jemandes, 3. €, et meus laber in pri- 
vatorum periculis caíte integreque ver- 
farur Cic. Manil. 1 i. e. bep ihren Bros 
«fen (Anklagen), babe ich fic vertheitis 
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act: Hunc quaeftorem ac iudicem fugiebant 
atque horrebant ii, quibus periculum cre- 
abatur, Cic. Rofc. Am. 30 pott med. ;. e. 
alle, die angeklagt wurden, ale Beklag⸗ 
te: quae (dicendi facultas mea) nunquam 
amicorum periculis defuit (cil. durch Ver⸗ 
theidigungen, Cic. Arch. 6: in eiusmo- 
di*períona, quae propter otium ac ftu- 
dium minime in. iudiciis periculisque tra- 
Qata eft, Ibid. 3; quod non defueram 
eius periculis, Cic. ad Diverf. VI, 12 (11) 
in.: Hunc non folum in periculo non de- 
'fendit, fed eriam prodidit, Nep. Phoc. 2: 
b) die Rranfbeir, 3. €, in acutis pericu- 
lis nullis, nii qui manifeítas remiſſiones 
babeant, (dandum eft vinum), Plin. H. N. 
XXII, ı poít med fe&. 29. c) bic Ba. 
fahr des iinterganges, 3. E. Tre- 
mefa&ae validiflimis nutant usque ad 
periculum civitates, Arnob. I poít init. 
bes: $. Harald. (Al. p. 4): babet 4) 
bie Bühnbeir, 3. €. im Ausdrude, 3. &. 
in elocutione, Quint. II, 12, $« fo auch 
fententias petere a periculo, Ibid. II, ıı, 
3, fübne Gebanfen und Ausdrücke achraus 
den: Praecipueque ex hisoritur mira fub- 
limitas, quae audaci proxime periculum 
translatiome tolluntur, cum rebus fenfu 
carentibus actum quemdam et animos da- 
mus, qualis eft, Pontem indignatus Ara- 
xes etc. Ibid. VIII, 6, 11. 4) bic Aufs 
zeichnung gewiſſer Dinge, Verzeichniß, 
E . gerichtlicher unb anderer Dinge: 
ber a) ein Protocol, à. €. in fuo pe- 
riculo infcriberent, Nep. Epam. 8, mo jets 
bod) beffer (epulcro, oder ein Wort, ba$ 
eine Säule bedeutete, gelefen würde: uns 
terbcffen paßt Protocoll zur Neth: fo koͤnn⸗ 
te es auch verftanden merben, -Cic. Verr. 
lll, 79, feribis tabulae publicae pericula- 
que magiítratuum committuntur; bod 
fönnen es auch bier die bep ben Manis 
firatsperionen verhandelten Proceffe oder 
Actenſtuͤcke feyn, fi le&io certa: fo auch 
in $thenii -periculo, Cic. Verr. II, 43, 
i.e. in dem wegen des Gthenius aufacs 
nommenen Protocolle; bod) kanns auch 
beißen, bey dem proseffe, bey der Aus 
Plage. b) jede Schrift, 3. €, in iíto pe- 
riculo, Cic. Leg. I, 1 extr., f. n. 2. Hits 
ber könnte man auch n. 4, a rechnen. 
Not, Gtatt periculum ſteht oft periclum, 
3. €. Terent. Heavt. V, 1, 6, Lucret. Il, 

6. MI, 776 cet. 
P£xinönkus, a, um, (von per und 
idoneus), febr geſchickt, febr bequem 
u etwas, 3. C. ad rem, 3. E. ad furta 
elli, Salluít, ap. Non. 4 n. 203 et Serv. 
ad Virg. Aen. XI, $15: alicui rei, à, €, 
caftris, Csef. B. C. Il, 24: confiliis fuis, 
Tacit. Ann. IIII, 12: auch feq. qui, quae, 
quod, flatt ut (dab), 3. €. videbarur fibi 
peridoneum maritum reperiffe, cui bono 
periculo totam. demus fortunam" — 
erer, 
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deret, Apul, in Apol, poft ımed. p. 320, 
16 Amenh. / 

Prriesksis, i$, f. (megoiyuwews ) 1 
bic Gerumfübrung überall, um — 
ben alles zu zeigen: daher 2) cine Welt⸗ 
beíd)reibuna, weil man ba gleichiam bie 
Leſer überall herumführt : fo heißt ein Ges 
dicht des 9ivienus. 

PrRiERBIDI, Orum, ein Garmotifches 
Volk in Afien am Fluſſe Don (Tanais), 
Ptolem. z 

PÉgliERES, is, m. (IIegoiows), 1) König 
in Meffenia, Sohn des Aeolus, nach Ans 
dern des Conortas, und Bruder des Gis 
inphus, Athamas, Salmoneus, Deion, 
Magnes, de Canace, Alcnone, Calyce, 
Perimede, Apollod. I, 7, 3. 1, 9 5. III, 
10, 4. 2) bct Wanenlenter, (auriga) des 
Mendseus vermunbete ben König Elnmes 
nus mit einem Stein fo, daß cr flard, 
Apoll. II. 4, 11 

PinígRGÍK, ne, f. ( mroiegyia) die zu 
große und uͤberſtuͤſſige Aemſigkeit bey einer 
Sache; das Wort ſteht, wiewohl gries 
(iib, Quinril. VIIL, 3, 55. 

Praitko, flatt peiero, f, Peiero. 

, PesıcnArus, a, um, (von per und 
jgnarus), febr unkundig, febr unerfabs 
reg, worin, 3. €, locorum, Salluít, ap. 
Non, 18 n. 14 oder Ed. Cort. Salluft. p. 
991: cf. Pergnarus. 


PrRiLAUs ober PrmiLEOS, i, (Megi- 
Aaos Pauían.: IlsglAsws.,. Apollod.) t) 
ein Sohn des Jcartus tnb. der Neribda, 
folatid) Bruder der Pencolope, des Das 
mafippus ıc. Apollod. Ill, 10, 6. Paufan. 
ia Arcad. 34. 2) Gohn des Kncäus, Pau- 
fan.- in Achaic, 4. 

PeriLevcos, i, (mepfAsvxos i. e. cie 
gentlich, ringsherum weiß), feil.gemma, 
ein gewiffer Edelſtein, z. €, Perileucos fir 
ab ore gemmae ad radicem usque eandido 
defcendente, Plin. H, N. XXXVII, 1o 
poft med. fe&, 66. 

PiRILLA, se, eine gemiffe Dichterinn , 
Ovid. Tritt. III, 7, 1 ſeqq. Eine andre 
Perjon iit, Ibid. ll, 437: bier ifo nam⸗ 
[ich ein erdichteter Name: die Deren 
beiöt eigentlich Merella, Geliebte des Dichs 
$v$ Ziciba, mie Apulejus fadt Apolog. 
ante med. p. 279, 26 Elmenh. ct Tici- 
dam, quod, quae Metella erat, Perillam 
f&ripferit; f. oben ín Metellus. 

Prritzius Cicuta, ‘ein angelehener 
Banfier, Horar, f. Cicura, 

Pörrnus, i, ein bekannter Bildhauer 
und Verfertiger-allerhand metaflener Bilds 
ſdulen aus Athen: verfertigte dem Agris 
gentiſchen Könige unb Thrannen Phalaris 
einen Ochſen aus Erz oder Bronze; da— 
mit darin die Miſſethater duch unterge⸗ 
legtes Teuer jdmmerlich getoͤdtet mürben: 
er mußte aber zur Prode zuerſt hinein krie⸗ 


herruͤhrend, Perilliſch, 
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den und darin iterben, Ovid. Art; T; 653. 
Ovid. Trift Hl, 11, 4t feqq. V, 1, 53 
Plin. H. N. XXX1lII, $ pok med. fe&.X1X, 
i Sil. XHII, z12 feq.: daher Peril- 
eus, a, um, ibn betreffend, von ibm 
j. €, aes, Ovid. 
in Ibin 437, f. e taurus a Perillo factus. 


P£rırLustris, 6, (von per umb illu- 


ftris), eigentlich febr lie, febr liches 


voll, (ebr beil: daher «) febr deurlich, 
fihrbar, 4° Quod quidem fub ipfa 
profcriptione perilluitre fitit, Nep. Att. 
12. 2) fchr aͤnſehnlich, in großem Ans 
feben, 3. €. ibi morati biduum, peril- 
luftres fuimus, Cic. Attic. V, 20 poft 


PÉniMACHYA, Me, di ( 25g exa.) 
dugeiff Atrafe, Sidon. Epiit. 1, 7 
med. 


PiRIMBECILLUS, 8, um, (von perund 
imbecillus), febr fhwach, à. E. Tullia 
mea puerum peperit —: quod quidem 
eft natum, perimbecillum eft (i. e. infans 
eit perimbecillus) , Cic. Attic. X, 18: 
collum anferum perimbecillum, Varr. R. 
R. III, 10 poft med. $, $- 

PiniwmzDE, es, ([lspsunidn) 1) eine bes 
weg Zauberinn, Theocr. Idyll. H, 16: 


init. 


daber Perinedéeus, à, um, zauberiſch, 
J. &, Non Perimedea gramina cocta ına- 
nu; Propert. II, 1, 74 (ll, 4, 8). 2) 
Tochter des Heolus unb Mutter des Hips 
pue unb Orclicé vom Achelous, Apol- 
od. 1, 7, 3: 3) Todterbes Dencus, und 
Mutter der lffgpalóa und Europe, Pau- 
fan. in Achaic. 4: 4) Tochter des (urn 
ſtheus, Apollod. I1, 8, t. $) Schmweiter 
des Amphitryon unb Gemahlinn des fi 
cymniug, Ibid. Il, 4, 6. 

PZRIMELE,,6S, (Ilegqax2or), eine Nym⸗ 
pbe und Tochter des Hippodamas, wurde 
vorn Achelous beichlafen, unb deswegen 
von ihrem Vater von einem Belien ind 
Meergeftürzt: da fic denn Neptunus auf 
Sitten des Achelous In eine Infel gleiches 
Namens verwandelte, Ovid. Met. VII, 
560: daher cine Jaſel bes Joniſchen 
Meere, o 

Pirimtiı.os, i, (msolurrQos), fcil. li» 
nea ober gae die Civfellimie, Cir» 
cumferenz, Umfang, Virruv. V, 6. 
Frontin. aquaeduet. 26 unb 40. 

PÉníMOo, émi, emtum, 3. (won per 
und emo) ich nehme, eigentlich, ganze 
lich wegnehmen, vernichten, 3. €. fen- 
fum, Cic. Tufc. I, 37 in., die Empflas 
dung: fin autem perimit ac delet emnino, 
Ibid. 49: luna peremta eft, Cic. Divin. 
1, it (ald Didter), i. e evanuit: babere 
1) vernichten, bintertreiben , 3. E. redi- 
tum, Cic. Planc. 42:^ confilium eius oc- 
cupario peremiffet, Cic. Offic. III, 7: fen- 
tentiam, j. €. utrumne fententiae * 

cot- 
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collatis viribus noviflimam periment? an 
feparariım unaquaeque tantundem, quanıum 
altera, valebit? Plin. Epitt. VL. 14 
poít med. $. 17: fo auch prima fenten- 
tia comprobara-ceterae perimuntur, lbid. 
$. 32: facrum, Plin. H. N. II, $3 íc&. 
$4. 2; wetnidren, unrerbrechen, bems 
men ober machen, daß eine Sache uidit 
zu Stande fommt, 3. E. ludos, ie. 
Haruíp. a: reditum, Cic, f, vorber: 
conülium, Cic., f.worber: fententiam, 
Plin. Epift. , f. vorher; farum, Plin. IT. 
N., f.verber. 3) vernichten, su run: 
de richren, zerftören, J. €, ümulacra 
deorum, i: e. zerichmettern, Cie. Divin. 
1, 12 (al$ Dichter): caufam publicam, 
Cic. Sext, 33: fenfum ,, Cic., ſ. vorber: 
Troia peremta, Virg. Aen. V, 787: na- 
vis peremra i. e. quae naufragio periit, Paul. 
in Pandedt. XXI, 2, 6: ne alterius ge- 
neris. herba invalidam Medicam perimat, 
Colum. II, 11 $. $. (AL Il, 149, a7): 
cum [ola haec res adeo non infeſtetur her- 
bis, ur ipía herbas perimat, lbid. Ik 13 
(ir, $: conceptum abortu, Plin. M. N. 
VIII, 44 poft init. fe&. 69: daher 2) tre: 
piſch, zu Grunde richten, 3 €. corpus 
po er macie peremtum, Liv. 11, 23. 
) 38 Brunde richten, ;. e. ſchadlich (enn, 
oder martern, plagen, verlesen, à. €. 
peftis (3. e. (agirta) perimens (ícil, cor- 
pus), Liv. XXXVIII, 2:. 4) tödten, 
j. E. marrem, Cic. Divin. II, 30 ex Ho- 
mero: aliquem , Ovid. Met. VIII, 395. 
XIII, 250: conceptum abortu, Plin. H. 
N. VIII, 44, f.vorber: Und ſo oͤſter per- 
emtus, a, um, 3. C. indigna morte per- 
eımrus, Virg. Aen. VI, 163: und üfter, 
3. €. Ibid. VIII, 493: X, i110. [uftin. 
VII, 6. Lucret. III, 44. Nor. peremo ftatt 
perimo, Cato und Cincius ap. Feft.: fo 
auch peremit ffatt perimit, 3. €, Sicut 
adceptilatio in eum diem praecedenies pe- 
remit actiones, ita ot confuíio: — confu- 
fio hereditatis peremit petitionis actionem, 
Modeltin. in Panded, XXXXVI, 3, 75, 
nach ben beiten und meifien Edd. ; mojes 
doch auch cinige, z. E Haloand. erc. pe- 
rimit haben. : 
PrRiMrPÉDITOS, a, um, (Won per unb 
impeditus) 5, e. valde impeditus, mit 
, € d wleriafeiten febr verieben , vermidictt, 
wrmorren, bepadt, unwegſam, nicht au 
paſſiren 2€, 3 €. locus, Auct. D. Afr. 
$5. : 
PraiMULA, se, f. Stadt ín SYnbicn, 
fenfeit des Ganges, in Cherfoneío aurea 
(i. e. die heutige Halbinfel Malacen) nebſt 
einem DVorgebirge atcicbes Namens ;. ober 
ein Vorgebirge ncbk ciner Stadt, 3. €, 
promontorium Perimulae, Plin. H. N. VI, 
30 poit init, fedt. 33: -Fertilifima e(l Ta- 
probane —: item Perimula monto- 
riwm Indiae, lbid. IX, 35 poltinir, ſect. 


° PERINCERTUS — PERINDE 


$4: cf. Ptolem, mo cs unter ben Stad⸗ 
ten ſtcht: beißt auch Perimuda (1Iejaov- 
da) Aeliun. Kit, Anim. XV, 8 in., wo es 
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«ine Stadt genannt wird. 


PeERINcERTUS, à, um, (von per und 
incertus ) febr ungewiß, 3. €. perincer- 
tum, ftolidior, an vanior, Sallult. ap. 
Gell. XvIIL, 4 ante med, 

PÉmINCOMMÓDE, (Adv. von perin- 
comrodus), febr tmbequem, febr ums 
gelegen, 3. €. ted adcidit perincemmode, 
quod eum nusquam vidiiti, Cic. Attic. ], 
17 poft inii, Mr 
| PÉsiNCOMMÜÓDUS, 8, um, (von per 
und incommodus „, febr unbequem, febr 
unnelegen, alicui, 3..&. Quae nihii ad- 
modím Romanis eadem perinconuicda 
regiis erant, Liv. XXXVII, 41 poft init. 

PrnuiNcoNsEQUENS, tis, (von per und 
inconfeuens), was febr ungereimt folgt, 
ungereimt, in Anſehung ber Solge, 3. €. 
per autem, inquit , jnconfequens, ip(um 
corpus et habızum non eundem manere, 
Gell. X!llf, 1 $. 10. £. e. febr ungcrcimt, 
abiurd, mo es getrennt ficht. 

. PÉxiNDE, (von perunbinde, nach Felt, 
in Deinde), 1) eben fo, auf gleiche Art, 
3. €. perinde fructuoſam, chen fo1€., Cic. 
Fin. I, 2»: fi perinde cetera proceiliffent, 
Liv, VIII, 17 extr.: perinde armatus, 
Salluft, ap. Quintil. Vlll, 3 prope fin. 
$. $1* non perinde populare, Plin. Ep. 
8 poft med. $, 12: perinde metuendos 
fuiffe, Tacit. Ann. Il, 63: atrox coe- 
lum: perinde ingenia, Flor. lI, 2. ($$ 
fofat auch barauf ac, stque, i. e. ale, 
wie: ferner ac fi ale wenn, quali als 
wenn, ur ipie, ale, tagquam, prout, 
uam, i. e.aio, wie, 3. €. perinde ac 
uis fatisfacere, Caef. B. C. III, 60 extr. : 
bed) bat Ed. Oud. proinde in gleichem 
Sinne: perinde aeftimans ac fi ufus effer, 
Caef. B. C. HII, 1, wo Ed. Oudend, proin- 
de bat: perinde ac fi — comprehenfa 
fint, perinde dicemus, Cic. Rofc. Com, 
« extr., wo cá a(fo nochmals wiederholt 
mird: perinde ac debellatum foret ftatt 
perindeac fi, Liv. XXVIII, 38 profe fin. ; 
perinde inrelligi, atque ego fentio, Cic, 
Marc. 4 extr,: non perinde atque puta. 


.ram, Cic. Actic, XVI, $ poit med.: per. 


inde quali, $. E. Atque haec perinde 
loquor, quafi ipfo illo tempore, debue- 
ris etc, | Cic. — 26, extr.: perinde, 
quafi, quid a nobis didum — fir, homi- 
mum memoria non compreheamdatur, Cic, 
Cluent, $0 etc. Cic. Q'iot 26 extr.: fo 
auch perinde tanquam, Liv, Ill, 3 ante 
med.: perinde ur eben fo wie, Cic, Brut, 
go poít med, Cic, Tufc, I, 39 extr. "Te. 
rent, Heavt, 1, 8, 21: fo auch perinde, 
utcunque temperatus fit aer, ita pueros 
animari, Cic, Divin. II, 4a extr, mo 

pere 
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perinde megbleiben fonnte: fo and) per- 
inde quam, Sueton. Domit. 15. Tacit, 
Ann. I, 73. Hift. HII, 72: perinde prout, 
Plia. Paneg. 20 extr.: auch ſtehts bey ef- 
fe, eben fo feyn, 3. E. haec perinde funt, 
ur illius enimus , qui ea poffidet, Tetent. 
Hesvt. I, 2, 21: fed (munus illud) per- 
inde erit, ut adceperis, Cic. Office III, 33 
extr.: Alclepiades perinde effe dixit, his 
fanguinem mitti, ac fi trudentur, Celf. 
lll, 1$ ante med.: hoc perinde eft tan- 
quam etc. Gell. XV, 29, to andre Edd. 
3. €. Gronov. etc. proinde im gleicher Bes 
deutung haben: fo yd mit haberi, 4, €. 
ut is, qui pecuniam debuerit, perinde ha- 
beatur, quafi eam pecuniam ceperit, Cic. 
Leg.ll, 19 extr.: 2) fo i. e. in fo fern, 
— J. €. perinde tamen, utcruo- 
.re abstineret, Eutrop. X, 16 extr.: nec 
perinde, ut maluiffet plebes fibi potefta- 
tem fieri, ita aegre habuit (£. e. plebs in- 
dignata eft), filium id aufum, Liv. VII, 
, mo auch ita megbleiben fonnte, 3) 
onderlih, febr, 3. €, ne mortuo qui- 
dem perinde adfe&us eft,, Sueton. Tiber. 
$3: non perinde gratus, Ibid. Galb. 
13: nec perinde patrés moti funt, Liv. 
HII, 37, i. e. nicht ſehr, nicht fonderlich : 
et perinde — magnum terrorcm praebe- 
bat i. e. valde magnum terrorem, Liv. 
XXXVII, 40 in. Gofagen bic Deutfchen 
auch fo für fonderlich, à. €, cr will fonft 
fo weife feyn 1c., und niche fo für nicht 
fenoerlid), 3. €. ich bin nicht fo begie: 
tía ıc. Not. Perinde nnb Proinde find 
von Abfihreibern oft vermechielt morben ; 
daher laſſen bic Heransgeber der Alten oft 
proinde jtatt perinde drucken. 
PErınpicko, ui, 2. (von per trnb in- 
digev), febr bedürfen, febr dürftig 
feyn, 3. €. indigeamus, fed non perin- 
digeamus, Tertull. Scorpiac. 13. 


PÉsiNDIGNE, I) ſehr unwürdig, febr 
unanftindig. 2) febr umwillia, 3. €. 
ferre, Sueton. Tiber. $0 poft med. 

PÉRINDIGNUS, a, um, (von per und 
indignus), febr unwüroig, febr unans 

Anbig, 3. (€. quae vos quoque non per- 
indignum eít cum fratre Fauftino — deli- 
berare, Sidon. Epift. III, 4 extr. 

PÉRINDULGENS, tis, (von per und in- 
dulgens), febr zärtlich, 3. €. in patrem, 
Cic. Offic. III, jt extr. 

PÉRINFAÀM!S, e, (von per unb infa- 
mis), febr übel berüdbtigt, 3. €. vir in- 
nocens et induftrius, fed amore libertinae 
perinfamis, Sueton. Vitell. 2 puft med. : 
auch feq. Genit. auf bie Frage weswegen ? 
i €. qued alioqui publicitus maleficae 
-difeiplinae perinfames fumtis, Apul. Met. 
lll poft med. p. 136, 26 Elmenh. 

PÉRINFIRMUS, 8, um, (von per und 
infirmus), febr ſchwach, 3. &. funr levia 


^ 
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et perinfirma , ,.quae dicebantur, Cic. Fin; 
Il, 16: fi quis perinfirmus e(t, Celf. II, 
14 extr. 

PÉniweEN:Ósus, a, um, (von per 
unb ingeniofus) febr fcharffinnig, febr 
wigig, 3. E. homo, Cic. Brut. 24. 

PÉRINGRATUS,'a, um, (von per und 
ingratus) 1) febr unangenebm. 2)febr 
undanfbar, j. €, Peringratus eft, qui, 
cum amiferit, pro adcepto; nihil debet, 
Senec. Epiíl. 98 poft med. 

Psrıniquus, a, um, (von per und 
iniquus), 1) febr unglei. 2) febe 
unbillig, 3.€. Quare videant (flatt ti- 
meo) ne fit periniguum et non ferendum, 
illorum auctoritatem effe etc. Cic. Manil. 
23 in. 3) febr unwillig, 3. €. periniquo 
patiebar animo, Cic. ad Diverf. XII, 18. 

PÉniN18RÍUs, a, um, (von unb 
iniurius, a, um) febr ungeredhr oder 
unrecht & e. wider Recht und Billigkeit, 
y. €. nam periniurium, fi et, cum mi 
- honos der cet. , Cato ap, Prifc. 6. 

PÉzRINSIGNIS, €, (von pef und infig- 
nis), fld) febr auszeichnend , febr (ons 
derbar, febr auperoroentlid, (febr 
tenntlid), 3. €. corporis pravirates, Cic. 
Leg. L 19. 

PiéziwTÉGzR, gra, grum, (von per 
und integer ) i, e. valde integer, 4. €. (cbr 
rechrichaffen, 3. €. qui (bomo) incorrup- 
tustamen er caítus et perinteger dice- 
batur, Gell. III, 5 in. 

PraiNTHÍUS, a, um, f. Perinthus. 

PEziwTRvS oder PerıntHos, t, f. 
IMgnS$os), 1) Stadt in Thracien am 

topentíó,  bernad) Heraclea genannt, 
Plin. H. N. HII, 11 poft med. fed. 18. 
Me!a II, 2 med. Liv. XXXIII, 30: babet 
Perinthius, a, um, Perinshifch, in, von, 
oder bey Perinthus, babín gehörig, 4. €. 
Menander fecit Andriam et Perinthtam, 
Terent. And. Prol. 9 i. e. zwey Comoͤdien 
unter ben Namen Andria und Perinthia, 
mo vermuthlich bey Perinthia, fo wie bey 
Andria, puella (oder femina) zu vers 
fichen, #. e. bie Perinthierinn, bas Mad⸗ 

n ats Werinthus. 2) eine Gtadt in 

prien, Appian. in Syriac. —€— 

Pörınvisus, a, um, (von per unb in- 
vifus, a, um), febr verbaft, 3. €. diis, 
Cic. fragm. pro Cornel. ap. Afcon. extr. 

PÉgiNviTUS, a, um, (von per unbin- 
vitus, a, um), febr ungern, Cic. ad 
Diverf. VII, 33 extr. Liv. XXXX, 57. 

Pisinunno, are, (von per unb inun- 
do), überíd)wemmen, 3. €. Alveus et 
nigris campos perinundet arenis, Alcim. 
Av. I, 367. 

PiniuuwNGO, ére, (von per tnb inun- 
£9). gänzlidy befalbem ober befchmies 
ren, 3. C. oves vino et oleo, Varr. R. 
R. II, t1, 7. Ed. Gefn., mo ciniae ditcre 
Edd. (ante Victor.) perungunt flatt perin- 

un- 
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uagunt ; auch Edd Schneid. (1794) bat 
erungunt, wicheicht durch einen Druck⸗ 
Fehler. weil in der Note nichts beinerkt 
wied: foauc et ü ea (ovis) teda folet 
effe, quam habuit pellem inietam, eam 
intrinfecus eadem fe perinungunt, Ibid. 
Ed. Geía. er Schneid., mo dítcere Edd. 
perungunt haben. 

PEniÓcmA , ae, f. (negsoxn) ber kurse 
Inhalt, 3. €. eined Buchs :. Go bat 
3. €. Aufonius periochas in Homeri 1lia- 
dem et Odyffeam geichrieben. Auch ftebt 
das Wort, wiewohl griechiich, Cic. Attic. 
XII, £5 extr. 

PÉxniíÓDEvTA, ne, m. (megodturys ), 
bee berumgebet, 3. €, um zu vi(iticren, 
Aufieber, Difitator, (3. €. in Kirchens 
ſachen), Cod. luftin. I, 3, 42 prope fin. 
Auch (febt das Wort, wiewohl griechifch 
Modeftin. in Pande&. XXVII, 1, 6 poft 
init. $. t, von Werten: Grammatici, So- 
phiftae, Rhetores, Medici, qui fregzodsv- 
ta) ij. e. circulatores vocantur, quemad- 
modum a reliquis muneribus , ita et a tu- 
tela et a cura requiem habent. 

PEriönicus, a, um, (mepuodınös), pes 
eiodifch i e. was feine gemiffen Zeiten 
bat, ba có fommt unb fortgcbt, 3. €. 

ris i. €. baá zu beftimmter Zeit kommt 
und fortacbt,  bergleidyen bie brcotdais 
gen unb viertdgigen Bteber find, 3. €. 
febribus, quas Graeci periodicas vocant, 
Plin. H. N. XX, 3 ante med. fe&t. 8. 

PEriönus (negíodos), i, f. Umweg, 
dad Serumreiſen, Hieren. de vir. illuitr. 
in Luca; aber griechiſch. 2) bey Red⸗ 
nern, die Periode i. e ble Einfchaltung 
eines Nebenfaßes (ober mehrerer) in ben 
fauptíag, wodurch alío [cotree getrennt 
wird, Cic. Brut. 44 in. Quintil, VILI, 4, 
14: f. biervon meine Praecepra fti. 
Not. Man fchreibt aud) Perihodus, pe- 
rihodos, &, €. Felt. 

PÉRÍosc!, orum, (msoíomo«) , incolae 
terrae in eadem Zona in cir.uitü habitan- 
tes. 

Perıor, itus fum, 4. f, Peritus. 

PzaírATETÍCUS, a, um, (megmargrı- 
xós), sur Schule und Pebrart des Ariſto⸗ 
teles gehörig, Peripaterifch, a. €. feita, 
3. &. Peripateticae ſectae conditor Arilto- 
teles etc. Colum. VIHI, 3 in.: philofe- 
phia, Gell. I, 3 ante med. 5. ro. babet 
Peripateticus, fcil. philofophus, k e. 
Theophrafti Peripatetici fervus, Gell. Il, 
18, unb Plur. Peripatetici, fcil. philofo- 
phi, Cic. Acad. I, 4 poft med. Deripas 
terifer, i. e. Schüler von ber Gecte des 
Arifioteles. Ste heißen fo, entweder weil 

ic im Lyceo fpazierend ( msgemaroUyris ) 
ebrten unb disputierten, wie Cicero Acad. 
I, 4 poít med. (aat, oder won einem bes 
laubten Gange oder Cpajlerganae (sieí- 
naros) im focco, mo fie lehrten und bids 
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putierten. Cwelcher maoésaros oder Opa; 
ur im Ey et Diog. Laert. 
in Ariítot. init.): welches beydes am En 
de auf eins hinaus Iduft., an 
ErIPETASMA, Atis, m. (negimíracpa), 
eine Dede, 3. €. ber Wände, Zijche, 
Bußboden 1c. , Tapete, 3. E. Attalica pe- 
ripetafinata, Cic. Verr. lllI, 12: . de pe- 


Lir ur psi Ibid. 
PtnirnHas, antis, (Ileg/pas), r) ein 
König in Attica; gare, in einen nd 
verwandelt, Ovid. Met. VII, 400. 2) eis 
ner von ben funfzig Söhnen des Neanps 
tus, Apollod. II, 1, 4. 3) cin griechis 
Hi rear in Magen II, 476. 4) eis 
ner der fapitben auf bes Piritbous 
jeit, Ovid. Met. XII, ne aa 

‚PErienEria, me, f. (me Plora), die 
Cir^ellinie, Circamferens, eripiat 
3. €. duo figna compofüi ad circulum 
perducendum, unuq quod centron (ten- 
gan): alterum, qued peripheriam de- 
monitrarer, Martian. Cap. V1li ante med. 
P. 278. Grot. 


PzaiPMETES, ae, (Meyers), Sohn 
bc$ Bulcanus und Straßenrduber ; a 
te eine Keule, womit er die vorbey Meis 
fenden erichlug, Cbaber er clavifera Vul. 
rer gie en 20s Met. VII, 437), 
wurde vom Theſeus beg Epidaurus 
tet, Apollod.1Il, 16, 1. Paufan. er 
rinth. t. . 

PÉniPHRÁSIS, is, f. (mep/Ppasıs), tim 
fhreibang, 3. €. cines Worts durch mehr 
tere, Sueton. in Gramm. 4. Quintil. VIII, 
3; 53. Gell. III, 1 med. 

PÉRiPLEvMONIÁCUS und PzmipLEVv- 
monicus » f. Peripnevmonia. 


PÉnirLUS, i, m. (megimAovs), die E 
umfhifung, Befihiffung ber PURE vg 
daher ein Buch, morin die Seefüften bes 
fhricben werden, 3. C. Xenophon in Pe- 
en Plin. A. N. VII, 48 pott init, fect. 
4 * 

PÉgirNEVMÓNÍA, ae, f. (meoimisv;o- 
via), Kungenſucht, Coel. Aur. cur If 
— 26 "Wr. 27: babet Peripnevmo- 

cus, a, um, (megzyevi4owxos), lungens 
ſuͤchti daher Plur. peripneumonici Mio 
mines) Zungen(ücbtige, Plin. H. N. XX, 
17 polt init, fe&t. 68. XXVI, 7 prope fin. 
ſect. 35. extr. Not. Periplevmonicus fagt 
bafür Veget. derre vet. I, 38, 3 (Al. Il, 
10, 3), mo Ed. Gefn. nebff andern Edd. 
qr bat; bod bat Ed. Schneid. 

1797) peripnevmonici: und Periplevmo- 
niacus, Theod. Prifc. II, 
unb 5. 

PaniPSEMA, tis, m. (neoiinma), das 
Unreine, das abgefchabt wird, tInflatb, 
Hass de pudicit. 14 ex ı Gorinth. ll, 


4 poft med. 


Pixı- 
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tPremiPTÉRUS, a, Um, (mroimrigos) 
ringeberum Slügel babend, daher ae- 
des, Vitruv. H1, r: 111, 7. ringsherum 
mit Cdufen umgeben. 
PerieÄrus,a, um, (don per und ira- 
tus), febr zornig, 3. C. alicui, Cic. ad 
Diver. VIII, 6, auf jemanden. 
| PERIRRHEDSA, ee, fcil. infula, (Gr. ve- 
gıgöfovoa), cine Iniel auf dem Aegaiſchen 
Meere ben. Afien, etwa in der Gegend von 
Jonien, Plin. H. N. V, 31 prope fin. fc&. 


vi tarsCÉLIS, Ídis, f. (i. e. circa crus) 
fcil. fafcja, (megeaxeAls ) , Bard um die 
Schenkel, nad) unſerer Art Anieband, 
Strumpfband, Horar. Epift. 17, 56. Pe- 
tron 67. j 
Piasckıium, 1, n. (fcil vinculum), 
i. q. perifcelis, (megıonfAsov), Tertull, de 
culta fem. cop. ult. : 
P&rıscıı (llrglemos), orum, £. e. inco- 


lae terrae babirantes ab alterutro polo ad . 


proximum circulum pwlarem. 

Püaıssevma Oder PERITTEVMA „. Attis, 
m. (nspisssuma, mepirreuma., etwas lle: 
berflärliges oder etwas über das Gewoͤhn⸗ 
(ice, ein Geſchenk noch obendrein, 3. €. 
nomine perittevmatis, Cod. luft. XI, 24, 
2: bed) haben bie Rdd. insgemein Para- 
petevmatıs. 

PiarssÓcHÓ&EGYA, ae, f. (magioco- 
xognyia), 1. q. periffevma, Cod. Theod. 
Xilll, 26, 2. 

PirtssoLddta, ae, f. (meoitsoxoyía], 
dag Ueberflaſſige im Reben, Serv. ad Virz. 
Aen. I, 658 wn qud), wiewohl grics 
chiich, Quintil. IL, 2, 43. VIIT, 6, 61. 

P*ersTÁSsIS, is, f. (meyieraoss), bct 
Umſtand, z. €. ben einer Rede, Beſchaf⸗ 
fenbeit i.e bcr Inhalt, Perron. 48. 

PERisTEREON, Gnis, (mspisregewWs, wvos 
Diofcor.) Taubenfraur, Eiſenkraut, 
3. €. hieraborane: — aliqui (cam) periite- 
reona, noftri verbenacam vocant, Plin. 
H. N. XXV, 9 polt init. fed. $9. Hard., 
mo Ed. Elzev. periftereon Dat: heißt auch 
periftereos, f. Periftereos: auch ſteht peri- 
ftereon, (Accufat. perifiereona,) Apul. de 

erb. 3, 

à RR PR i. fcil. herba, (Gr. 
nsQireoeuy, Diofcor. von megusrega 1. e, 
columba ) Caubenfraut, Milenfrant, 
Plin. H. N. XXV, 10 poft init. fedt. 78: 
heißt auch periftereon, Plin. H. N. XXV, 
9 poit init. und Apul. de herb. 3, f. Per- 
iſtereon. 

Pesısteris, idis (megsrepls): Plur. 
Periiterides fcil. infulae (7. e. Zaubeninfeln) 
(von meguerepa i. e.columba), find Inſeln 
auf bon Wendifchen Mecre bey Smyrna, 
Plin. H. N. V, 31 prope fin. fedt: 33. 

PraisruÉNEs, i5, (ITegeo9£vos), einer 


* 


von den so Soͤhnen des Aeghptus, Apol- 


lud. IL, I, 4 


umgebner Dit, 
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Perıstaöma, litis, n.-(meplergwuua ), 
eine Dcfe ober Tapete, 3. €, parittroma- 
ra, Plaut. Pfeud. I, 2, 13. P:aur, Stich. H, 
$4: conehyliatis periitromatis, Cic. Phil. I1, 
: 


7. 
. PERISTRÖFHE, e$, f. (mro«terooQ9n), ms . 
brebung, 3. €. des Jirgumcntó gegen den 
Widerſacher, 3. GC. sur cium adverfarıi 
propofitionem in noftram partem conver- 
timus , quan periftrophen vocamus, Mar- 
tan. Cap. V prope fin. p. 186 Grot. 
PErıstyLium, i, m. (vielleicht fcil. ae» 
di&cium ober fpatium) ein mit Sdulen 
Vitruv, HI, 1. V, tt. 
VL 4 und 1:0. Sueton. Aug. 82. :S9an 
fagt auch dafür Periltylum, (mesQíorvAov), 
Cic. Dom. 44, Varr. R. L. lll, $ im 
Aufon. de urb. .1V (V), ®. 
PÉmisTYLUM, i, wm. ((cil. aedificium, 
vielleicht), f. Periftylium. 
Pexire, Adv. (von peritus, a, um), 
eſchickt,/ mie Geſchicklichkeit, mir 
infiche, à. €, dicere, Cic. Orat. II, 2. 
Gell. XVII, $ extr.: diferere, Gell. 11, 
21 ante med.:  diftribuere, Cic. Orat. Il, 
19: fodere, Plin. H. N. XVII, 4 pott 
med. fed. 3: quod inftiturum perire = 
Numa cet., Cic. Leg. 11, 12: dentibus 
folliculos fabae perite fpolrat, Petron. 135 1 
perite verfari in re, Cic, Orat. 1, 11% ur 
cithara, Hin. Epift. V, 19 $. 3: vin&u- 
ram ligni perite fadam, Gell. V, 3: 
remp. adminiitrare, Ibid. X, 22 extr.: 
peritifiime vendirare decreta, Cic. Verr. 
IH, $4: fuaviffime et peritiffime legere, 
Plin. Epift. !11, i$: peririus, 3, G. mul- 
ta enim facit (fapiens), quae ab impru- 
dentitlimis aut aeque fieri videmos aut pee 
ritius , Senec. Epift. 90 poít med. 
PraiTuÓUs, (Ilegidoos), f Perithous, 
PEXITIA, ae, f. (yon peritis), Annds 
fhaft, Kenntniß (n. einer Cade, Er⸗ 
fabrung worin, Geſchicklichkeit, 3. E. 
locorum, Salluft. Jug. 46 (50): futuro- 
rum, Sueton, Tiber. 67: legum, Tacir. 
Ann. IIII, $8 : morum alicuius, Ibid. 1, 69 : 
caltra merandi, Plin. H. N. XVHL, 6 in. 
feit. 7: gratiae ac voluptatis conciltandac, 
Quintil. Hl, 1$ poft med. $. 24. Auch els 
ne Genitiv ber Sache, 3. €. alegionarus, 
eritia er arte praeítantibus, plura ftiue- 
nrur,, Tacit, Hift. IIII, 30: qum 
(fervum) difciplinis vel arte inftituerie 
ufufructuarius, arte eius vel peritia ute- 
tur, Ulpian.in Pandect. VII, 1, 27. 5. 2. 
PzxiTo; are, (Frequent. von pereo) 
i. q. pereo, verloren geben, zu Grunde, 
geben, 3. €. Qui per virtutem peritar, 
non interit, Plaut, Capt. 1ll,.$, 32: 
Quae nunc in noftro dominatur corpore: 
nara Ex illa, quae tunc peritat partira per 
artus, Lucret. Ill, 710 Creech. 
PERITÖNARUM, i, m. (mMepırovasov) - 
die Zaut über ben a die ed. 
aur 


A 
„7 P E R: I T US$: 


baut, Coel. Aur. Acun III, 17: quib 
itonaeos, membrana ficht dafür, Ibid. 

Tard. Hi, 4. 111, 7. 
Pfsitus,; a, um, eigentlich Particip. 


vom alten Verbo Perior (3. e. Erſahrung 


oder — befommen ꝛc., f. bericu- 
lun zu Anfang: man kann aud) ſagen, 
perio, perior, komme her von megàv i. e. 
tentare, f. Voll. in Erymol) ı)erfshren 
worin, u babeno, geſchickt 
worin, kundig, ftcht a) ohne Caſum des 
Dbiectö, à. E. funr docti 4 peritis Cic. 
Ofc. HI, 3 extr.: homo peritiflimus, 
Cic. Orat. I, 15: doctos homines vel ufu 
peritos, Cic. Offic. I, 41: ab hominibus 
calidis ac peritis anımadverfa, Cic. Orar. 
1,25: peritiflumi duces, Caef. B. G. Hl, 
7. b) mir dem Genitiv, à €. rerum 
multarum, Cic. Far. 7: | periti caruın re» 
gionum, Caef. B. C. I, 48 exır.: vir 
movendarum — lacrymarum — peririílimus, 
Plin. £pift. II, 11 poft init. (edt. 3: iu- 
ris peritifimus, Quintil. XIL, 11, 23: di- 
cendi, Ibid. XIl, 1, 1: peritiores rei 
militaris, Caef. B. C. MI, 61: peritiffi- 
mos belli navalis fecit, Nep. Them. a. 
e) mit bem Ablativ, 3. G. iure, Lucil. ap. 
Charif.ı: iure peritior, Cic. Cluent. 3$: 
iure peritiffimus, Aur. Vidt. in Epit. 19: 
feientia ı bellandi, Auct. B. Afric. 31: 
ute, Paul. in Pande&. XXXIII, 7, 19. 
d) mít bem Infinitiv, 5. €. cantare, Virg. 
Fd, X, 32: obfequi, Tacit. Agric. $: 
inhibere, Perf.II, 34. e) mit ad i. e. in 
Anfebung, 3. €, ad ufum er difcipli- 
nam, Cic. Font. 1$ extr.: ad cavenda 
pericula, Iuſtin. XXXI, 2 in.: fo aud) 
mit de in Anfchung, à. €, qui de agri- 
cultura peritiffimus exiftimatur, Varr. R. 
R.1,2, 1:0: doch [dft fid beydes auch 
bur& in überfegen. f) mit dem Accuſativ 
und Infinitiv, à. €. peritus, fortius ad- 
veríus Roımanos aurum effe quam ferrum, 
Flor. 111, 1, i. e. bet mobi mußte, ble Ers 
fahrung hatte, funbíg mar x. v) mit 
quin, 4. €. mihi iam nihil novi offerri 
poteft, quin fim peritus, flatt cuius non 
hm cer., Piaut. Perf. I], 3, 19, i. e. mels 
des ich nicht miflen fete, worin ich nicht 
Kenntnif oder Erfahrung hätte. h) auch 
mit dem Aecuſativ, 4. E. Arma virum- 
que docens atque arma virumque peritus, 
Aufon. Epigr. 124 (137), t, mo jedoch 
arma virumque bic Aeneis des Birailius 
if. 2) geichid, von Diugen, 3- G. 
peritis fabulis, Aufon. Epilt, XVI, 92: 
nihi] fubtilius , nihil acutius, nihil peri- 
tius, 3, €, nihil enim unquam -sudivi, 
quod mihi de iure fubrilius dici videretur, 


nihil de tnore maiorum, de exemplis acu-. 


tius, nihil peritius de foederibus, nihil 
iüluftriore auctoritate, — nihil gravius, 
nihil modeftius, Cic. Balb. s med., mo 
nit hier peritius.vou perite ff, folglich 
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ba8 Adverbium: fo auch fuLtilius, acutius, 
etc. 

PERiCCUNDER, Adv. (von periucun- 
dus) febr angenehm, mit großem Vers 
gnügen, à. €. in re verfari, Cic. Coel. 
i1* O hofpitem mihi tam gravem! dfra- 
MeAyrev. tuit enim periucunde, Cic, Attic. 
XIII, 52 in. 

, Pexıbeunpus, a, um, (yon per und 
iucundus, s, um,) fer angenepm, ſehr 
erfreulich‘, z. €, literae, Cic. ad Diverf. 
1, 7: drsputatio, Cic. Orar. 11, 7. Auch 
getrennt, z. E. id mihi pergratum, per- 
an em erit; Cic. Q. Fr. Ht, 1, 4: 
vbis i(ta funt pergrata perque 
Cic. Orar. ], 47. "e: dicii 

PrniÜDRATIUNCÜLA, ae, f. (Deminur. 

von p:riurario, dad von periuro iff, aber 
vieleicht nicht verkommen moͤchte) bec 
Meineid, wenn man verminbernb redet, 
3. €, adfenrariunculas, periuratiunculas 
paralicicas, Plaut. Stich. I, 3, 76. 
, Paxıörıösus, d, um, (von periurium). 
i, e, falſch (dywóreno, feinen Bid —— 
zeud, fid an den Eid nicht kehrend, y. G. 
Procaciores ellis vos, fcd illi periuriofi, 
Plaut. — I, 2, 52. 

PsRiÜURÍUM, i, 7. (von periurus oder 
periuro) 1) falfcher Bid ober auch Mein⸗ 
eid ij. e, Verletzung feines Eides, 3. €. 
videanr, ne quaeraturlarebra periurio, Cic. 
Offic. 111, 29: Quod enim ita iuratum aft, 
ut mens conciperet fieri oportere, id fer= 
vandum eft: quod aliter, id fi non fece- 
ris, nullum cft periurium, Ibid.: Non 
enim falfum iurare periurare e(t, fed, 
quod ex animi tui fententia iuraris, id non 
facere periurium eft, Ibid.- Regulusautem 
non debuit conditiones pactionesque belli- 
cas et hofliles perturbare periurio, Ibid. 
prope fin., unb öfter, 3. C. Cic. Leg. 
II, 9. Cic. Harufp. 17 in. Cic. Verr, III, 
9. Liv. XXXVII, 57 extr. Ovid, Arr. 1,657. 
Faft. V, 681. Virg. Ge. I, 502. >) dichtes 
tifcb, ein Meineidiger, Treulofer, 3. €. 
Graia periuria, Sil. XVII, 430, i, e. Zrup⸗ 
pen, bie wider die Römer, wider den bes 
ſchwornen Frieden, fochten. 

PERIÖRO, avi, atrum, are, (vom per 
und iuro) t) falid) ſchwoͤren, ober einen 
Meineid begeben, feinen Eid brechen, 
3. €. Non enim falfum iurare periurare eit, 


‚fed, quod ex animi tui fententia iuraris. id 


non facerc. periurium eft, Cic, Offic. III, 
29 prope fn. unb öfter, 3. E. Plaur. Afin. 
H, 2, $6. Horat. Sat. |i, 3, 127: daber pafs 
five, a. — Ovid. Am. HI ii, 
22, t. t, bey denen man falſch gefchmoren 
folglich fie durch den Meincid ipii: bet. 
2) Inge, 3. €. Perge, oprime hercle per- 
jurás, Plaur. Poen. II, 34: Da pignus, 
ni nutic periures in favium, urer utri der, 
Ibid. V, 4, 72: Not. Man bat aud Reicro 
unb Periero, f. oben bendes, . 

Pin. 
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PzRiPDRUs, a, um, (vom per und iuro) 
1) meineidig, feinem Kid bredhend, à. 
E. homo, Cic. Kofc. Com. :6: periurae 
moenia Trojae i. e. des faomedon, der 
dem 3ipcilo unb Neptunus ben verjprochnen 


fopn für die erbauten Mauern Trojens | 


icht gab, Virg. Aen. V, 811: fides per. 
oia pL Bora Od. Ill, 24, 59: leno 
perierifüimus, Cic. Rofc. Com. 7. 2) der 
vor'enlid) oder mit Servenrangs nb Ders 
fid)erung fügt, à. €. homo, Plaut. Mil. 
liil, 2, 74: nhil eilt — periurius, Plaut. 
Trin. 1, 2, 164:  periuriorem hominem, 
Plaut. Mil, I, 1, 21: perimrusSinon, Virg. 
Aen. li, 195. Auch kann hierher gezogen 
werden leno periurifiimus , Qué n. 1. 
Prxrus, i, einer von ben funfaig Soͤh⸗ 
nen des 9íeggptus, Hyg. f. 170. — 
PiuixvoMÉNOS, (megıfuomevos) i. €. fid) 
abrcibeno ober reibend, 3. €. im Bade; 
fe heißt cine Ctatüe des Bildhauers Antis 
gonus, 3. €. Antigonus et Perixyomenon, 
tyrannicidasque fupra" dictos (fecit) , Plin. 
H. N. XXXIII ,; 8 poft med. fe&, XIX, 26. 
PraLABOm, pfus, fum, 3. (von per 
unb labor) 1) durch etwas kommen oder 
gehen, wenns geſchiwinde oder unmerklich 
gefchieht, durchichlüpfen, durchdringen, 
3. &. per acies (oculorum), Lucret. Hl, 
249: haec imos animi perlapfa receffus in- 
confumra manet, Stat. Sylv. HUT, 6, $ un- 
das rotis, | Virg. Aen. I, 147 ($1) 1. €, 
(nell baráber fahren: orbem folis, Lu- 
cre, V, 765. 2) wohin Pommem oder ges 
ben oder dringen, wenns fchnell geſchieht, 
3. G. et apud Graecos, indeque perlaplus 
ad nos et usque ad Oceanum Hercules, 
Cic. Tufe. I, 12: Ad nos vix tenuis fa- 
mae perlabitur aura, Virg. Aen. VII, 646. 


PEkLAETUS, a, um, (ven per und lae* 
eus , 9,) febr freudig, febr fröhlich, à. € 
jupplicatio, Liv. X, 21. 

PraLAPSUS, a, um, f. Perlabor. 
. — PrwLATE, Adv. (von perlatus, a, um, 

febr breit 1c. das jedoch nicht vorfomimen 
möchte, ober aud) von per und late) 1) 
febr breit. 2) febr weit i. e. (cbr weit 
unb breit, 3. €, patere fich erftrefen, Cic. 
Or. lI, 4. 

PraLÁTÉO, ni,2. (von per und lateo) 
immer verborgen bleiben, 3. C. Quis 
. Danaen nofler, fi femper claufa fuiffet, Inz 
que fua turri perlatuiffetanus? Ovid, Art. 
lil, 416. 

PsrıArio, önis, f. (von perfero) r1) 
Veberbringung, yinbeingung, 3. €. Ex- 
inde uniuscuiusque figni hiltorias caufas- 
que ad fidera perlationis oftendimus, Hy- 

in. Poer, Aftronom. 1 praef. polt init.: 3) 

rrragung, Erduldung, à, G. patientia 
eft enim málorum, quae aut inferuntur aut 
adcidunt, cum aequanimirare perlario, Lae- 
tant. V, 22 poft init. 3. 3. 
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PzxaLATOR, Óris, w. (von perfero) r) 
der tieberbringer, Sinbringer, 3. €. eis 
nes Briefö, Symmach. Ep. V, 28 (30): 
perlatore capto, Ammian. XXI, 16 (52): 
unb öfter, à. €. Auguftin. Epitt. 146 extr. 
und 199. 2) ein Erdulder: fiheint nidt 
vorzukommen. 

PEXLATERIX, Icis, f. (von pet. 
Ueberbringerinn, Sinbringerinn, z. €. 
perlitrices querejarum joß fíebn. Ennod. 
kpilt. I, 22. 

PxzRLATUS,8, um, f. Perfero. 

PRERLAVDABILISſS, e, (von per und luu- 
dabilis) febr lobenswerth‘, 3. E. forma, 
Di&tys Cret. de bello Troj. VI, 14. 

PÉRLÁvO, are, (von per und lavo) 
durch und durch wafchen, folglich gánsz 
lid) oder racht wachen oder baden, Ter- 
tull. de Poenit. 4. Apic. VIII, 7. 

PERLAXo, are, f, Perelixo. 


PraLÉCÉRRA oder PsıLkcheea, ae, f. 


- (von perlicio f. pellicio) Lockſpeiſe oder 


Anloderinn, Derführerinn, 3. &. Plur. 
fieht von Huren, 3. C. capitis deperdam 
et filiam, Perlecebrae, pernicies, adole(- 
centum exitium, Plaur. Afın.I, 2, 7: eunt: 
eccas tandem ! perlecebrae et perluaftrices, 
Ibid. Bacch. V, 2, 47. 

PERLECTIO oder PSLLECTIO, onis, f. 
Pelledtio. 

PERLECTO, are, i.q. proleltare, 3. E. 
erledtar, Cic.Flacc.85 dochhaben Lie Edd: 
nsgemein proledtat. 

PERLECTUS, a, um, f. Perlego. 

PsaLÉGO, égi, e&um, 3. (von per'unb 
lego, ere) 1) durchleien, 3. €. ein Buch, 
Cic. Divin, I, $. Senec. Epift. 46: einen 
Brief, Caef..B. G. V, 46: fo aud) Neo 
mora: perle&is «(tabellis i. e. literis) re- 
fcribat multa iubeto, Ovid. Am. I, r1, 19: 
baber etwas durchgehen ij. e. Stuͤck für 
Stuͤck betrachten, à. €. omnia oculis, Virg. 
Aen. Vl, 33:  perlege dispafitas generoía . 
per atria ceras, Ovid, Faft. I, 59, 1. e. be⸗ 
trachten ze.:  poítquam rite diu partiti fi- 
dera, cundtas Perlegere animis oculisqne 
fequacibus auras, Stat Theb. III, 500. 
2) berlefen, nämlich wenn etwas durchs 
geleſen oder ganz gelefen wird, 3. €. leges 
perlege, Plaur. Afin. IIl, 1,2: fenarum 
perlegerunt, Liv. XXXVIII, 28, wo Dras 
kenb. lagerunt. [efe will, meil anbermertà 
(XXXX. st in.) dafür legerunt fiebt, aber 
auch perlegerunt ij nicht au vermerfen : hi- 
ftoriam — cum auditorio commifiller, ae- 
gre perlegit, Suet. Claud. 41. i. e. foffcte 
viel Mühe, baf cr fie ganz herlas. Nor, 
quen fchreibt auch Pellego (íatt Perlego, f. 

ellego, ' 

Psstkrtps; Ada. (von perlepidus) (ebt 
artig, febr fein, 3. €. narrare, Plaut. 
Caf. V, 2, 46. / 

Pratkrlnvus oder PRAXjriAUS, f, um 

(von 
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Cvon per und lepidus, a, um.) fehr‘artig, 
à. &. Eage perlepide Charine cer., Plaut. 
Dend, 1, LI $1» ex ed. Douz. er Camer. 
Aber Edit. Gronev. et Tsubmann. hat Eu- 
gepae lepide cet. 

. Perr£vis, e, (von per unb levis) febt 
leicht, febr aering, |j. €. momensum, 
Cic. Agr. II, 40. 

PrartÉvirzs, Adv. (von per unb levis) 
ftot leicht, fepr gering, 3. Q. commotus 
Cic. Q. Fr. 11,6: pungit animi dolor , Cic. 
Wuíc. ill,25 extr. 

. PE&LiBENS oder PanLuszws, f. Peilu- 

s. 

PratLisznter oder PrenrtusEwMTER, 
(son per undlibentr f. lubenter) ſehr 
gern, mit großem Vergnügen, 3. €, 
perlibenter et Nigidium vidi et Carneadem 
cognovi, Cic, Univ. 1: fed, ut fupra dixi 
tecum perlibenter loquor, Cic. Attic, VIII, 
14 med. 

Pzeris£rätıs, e, (von per und libera- 
lis) ftebt nur Terent. Hec. V, 4, 22, perli- 
beralis vita eft ,. vieleicht von febr edler 
Gefinnung, oder aud) febr fihön. 

PraLisÉRALiTER, Adv. (von per und 
liberalis) febr edel: daher 1) febr guͤtig, 
i €. hoe loco mulra perliberaliter (fcıl, 
dixit mihi), Cic. Attic, X, 4 poft med. a) 
febr pes ober freygebig, 3. €. nonne 
fatis fuit his gracias agi? dcnique ut perli- 
bersliter agererur, honoris aliquid haberi? 
eur tria praedia tantae pecuniae ftatim Ca- 
pitoni dantur? eic. Cic, Rofc, Am. 57 pott 
med. 
PERLIBET oder PsrLüsert, f. Perluber, 

Prerierärio, Önis, f. (von perlibro, 
are,) die Abwägung, 3. G. des Waflers, 
ba$ YIivelliren, Vitruv. VIII, 6. 

Pr&LiBRO, avi, atum, are, (von per 
unb libro, are,) 1) abwägen, gleich mas 
den, 3. €. nam Itella paritet. imae foflae 
folum metitur atque perlibiat, Colum. 111, 
13 prope fin.: fi quis excelía perlibret, 
maria paria funt, Senec. Nar. Quaelt, III, 
27: baber perlibratus, a, um, gleich ges 
macht, à (€. permenfum et perlibratum 
opus, Colum. Ill, 13 extr.: planicies non 
perlibrata fed exigue prona, Ibid. II, a in. : 
cum perlibratum ita fuerit, Vitruv. VIII, 
6. 2) tropiihb, waͤgen i. e. ^bmingen, 3. 
€. einen Wurfſpieß, oder ausholend ihm 
das Bewicht und Araft geben, fchleus 
bern, werfen, 3. €. haítam, Sil. V, 322: 
iaculum ad offa, lbid. XV, 695: bipen- 
nem, lbid. 11, 189: denn beym Ausholen, 
+ €. im Werfen, menn man mit Nach 

rud werfen mil, wagt man gleicbjam 
das, mas man werfen mill, 

PrsLıcio, f, Pellicio. 


PerLimo, are, (von per unb limo, ate) 
eigentlich feilen: daher fchärfen, Heller 
Shell lar, Wirt, 
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Made 3. €, oculorum fpeciem, Vitruv, 
» 9 med. 

, Peer io, ivi, irum, & (yon per und 
linio, ire) befd)mieren oder gans befchmies 
zen, à. €, locul. mentum herbis, 5, €, pro= 
tinus cultos novum loculamentum in hoc 
praeparatum perliniat jotrinfecus praedic- 
tis herbis, Colum. VIII, 12. $, 2 Ed. Ges. 
ner. etc. , bod) hat Ed. Schneider, (1794) 
€ cod. Sang. perlinat. 

Psxıino, lévi Cober livi, linis, Hrum. 
3. (von per unb lino, ere) befchmieren 
oder aanz befchmieren, 3. €. aliquid pice, 
Colum, Vll, 5 prope fin. $, a2: aliquid 
amurca, Pallad. Febr 30: capillos un- 
guedine, Apul. Met. III poft med p. .38, 
38 Elm. Nor. Syn allen diefen Stehen freht 
ba$ Praef. oder Futur.; das P.rfedl. perlevi 
oder perlini cet. habe ich nirgends gefuns 
ben: Daher totum melle perliium, Apul. 
Mer. VIII poft med. p. 211, 30 klm.: das 
er troplich, 3. €, crudelirate fanguinis pere 
itus, Cic. Rofc, Am, $2, i. « hefudelt. 

PrRLiPPÍBUS, a, um, (von per und lip. 
pus) febr triefenb, febr fließend, 3. (f. 
» alivofum et perlippidum, — Plin. Valer. 
, 34 I 
PseLiquipus, a, um, (von per unb lie 
quidus) febr flüffig, (ebr lauter und bell, 
z. E. fi, quod defcendit, eft perliquidum, 
Cell. 11, 4 extr. 

PsntiTÉRATUS oder Pratıtterärus, 
a, um, (von per unb literatus, a, um) 
febr gelebrt, 3. €, homo, Cic. ap. Hie- 
ten, Epift. 2. 

, PerLiTo, avi, atum, are, (yon per und 
lito, are, glüd'lid) opfern i. e. gute Eins 
gemeibe in ben Opfert9ieren finden; folgs 
lich glauben, daß die Götter geneigt (inb, 
3 €. ea omnia facrificia laera fucre, pri- 
misque hoftiis perlitatum eft, Liv XXXVI, 
I: bove perlitare iu(fus, Liv.XXXX1, 14$ 
mo es bloß opfern iff, aber doch jo, daß 
man hoffet, e$ werde ein glückliches Opfer 
fenn: qui fe tribus bubus perlitaffe nega- 
vi, lbid. 15: ceteris diis perlitatum fe- 
runt; Saluti Petillium — perlitafle neg.nt, 
Ibid.: Yuch pafjjut, à. E. Si hac res divi- 
nae factae riteque perlitatae effent, Valer, 
Anr. ap. Gell. 1, 7 med. Auch ſteht Perlis 
tatum (Nomin,) ffatt perlitaio, 3. €, Diu 
non perliratum tenuerat dictatorem, Liv, 
VII, 8 extr., i.e. Dielange nicht zu Stande 
gekommeneigläcliche Opferung ıc., oder, daß 
nicht glücklich geopfert worden, bas hatte 
ben Dictator aufgehalten, 

PrsRLITTERATUS, f, Perliteratus, 

PzRLíÍTUS, a, um, f, Perlino. 

PrRLONGE, Adv. (von perlongus, e, um) 
1) febr lang, 2) febr weis, 3. E. von bier, 
3. €, perlonge eít, Terent. Eun. Ill, $, 61, 
es if ſehr weit (bis dahin.) 

PE£RLOMGINQUUS, f, uim, (von per und 
longinquus) t) fepe weit eneferne, 2) ſehr 

11 Q lang 
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lange dauernd, febr [angyoierig, 3. €. 
kaud.perlonginguum eífe, Plaut, Bacch. 
V, 2, 77- 

PrRLONGUS, 4, um, (von per unb lon- 
gus) D febr lang, à. €, via, Cic, Attic. 
V, 20 poft med.: tempus, 3. €, cum ani- 
mae deum nefcientes perlongifTimi remperis 
cruciatu confumuntur ignifero, Arnob. IL 
ante med. p. 66 Harald. (Al, p. 53): 2) 
febr * i. e. febr langwierig, z. €, per- 
longum eilt, Plaut. Trin. lII, 3 t7. 
|. PERLÜBENS, tis, (Particip. — 

ber) etwas febr gern ſehend, 5, E. me 
perlubente adlifus eit, Cic. Q. Fr. 11, 6 pro- 
pe fin. i. e. zu meinem großen Vergnu⸗ 
gen ıc. 

PERLUBENTER, f, Perlibenter. 

PERLÜBET, uir, 2. (von per unb lubet) 
es beliebt febr, 3. €. perluber fcire, Plaut. 
Rud. II, 3, 23, i, e, ich babe große Luft zu 
2€. : colloqui, Ibid. Capr. Ull, 2, 53. 

Perıuczo, PERLUCIDUS, PESLUCIDI- 
Tas, cet. , f, Pelluceo, Pellucidus cer. 

PERLUCTUÖSUS, A, um, (von per und 
1uctuofus) febr tranervoll, febr P 
febr traurig, à. €. funus, Cic. Q; Fr. 
Ill, 8 poft med. 

Pruitpo, fi, fum, 3. (von per unb 
ludo, ere,) wo fpielen oder (pieleno Durch» 
laufen oder durchfahren, 3. €, Circum, 
Minil V, 81, mo Gealiger praclidere las, 
viclleicbt ohne Noth unb Sinn: Vidit are- 
nofis Tatium perludere campis,. Prop. IV, 
4, 19 (17): doch haben andere und mehre: 
re Edd. proludere. 

PerLüömino, are, (von per und lumi- 
no) durchleudhten, gans belle machen, 
3. €. carnem caecam, Tertull. de carne 
Chrifti 4 poft med. 

PrRLÜO, Gi, Otum, 3. (von per und 
luo) wafchen, baden, benegen, 3. €. 
vafa aqua, Colum, Xll, 50 (52). 15: pi- 
cem aqua marina, Ibid. XII, 20, 3: manus 
undafontana, Ovid. Faft. V, 435: aedem 
pennis madentibus perluunt atque purifi- 
cant, Plin. H. N. X, 44 fed. 61: Ibis ro- 
ftri aduncitate per eam fe perluens, Ibid. 
VIII, 27 in, fe&. 41: dahet Pafliv. perlui 
benckt, gewafchen, aebabet werden, oder 
fic benesen, mafden, baden, 13. €. aqua 
dulci perlui, necubi fal jnhaerest, Ibid, 
XII, 53 (555, 3 Ed. Gefner., wo jedoch Ed. 
Schneid. e cod. Sangerm. elui ftatt perlui 

at: gelida cum perluor. unda, Horat. 

pift. I, 15, 4, i. e. bade mich: perluun- 
tur in luminibus, Caef. B. G. VI,21 extr.: 
í, c, baden fich: fo auch perlutus, a, um, z. €, 
expreflae favorum reliquiae,  poíteaquam 
dili; enter aqua dulei perlurae funt, Colum. 
Vill, 16: ſudore perlutus, Apul. Met. 
Il, extr., £.e. benett: os vino perluitur, 
Colum. VI, 8, 1, i. e. ausgemwafiben, aus 
geipült. 

PzaLösörius, a, um, (von perludo) 


PERLUSTRO — PERMADESCO 7754. 


fpielend, zum Spiele dienend, 3. €, iu- 
diciuin, Ulpian. Pandect, XXXXVIHT, m 
14 Ed. Torrent., i.e. zum Gcheine: Al. 
Edi, 3, €. Haloand. proluf. 
PERLUSTRO, avi, arum, are, (von per 
unb luftro, are,) 1) durchgeben, durchs 
wandern, bindurch pee z. €. a- 
gros, Liv. VIII, 36: Hacc omnia 


(loca) fagule gregali amictus, me ducem 


, circumire hoftesnotarenr, perluftravit, Liv. 


Vll, 34 extr., ie. bucdbfiteifte er, oder 
bejichtigte er: perluſtrata armis Germania, 
Veilej. 1l, 106. 2) durchgeben i. e. bes 
frachten, unterfucyen, 3. &. omnia ocu- 
lis, Liv. XXV, 9, i, e. beſichtigen: jo auch 
gregem oculis, Liv. 1,7: aliqvid an:mo, 
Cic. Partit. 11: Nec perluítra mea dicta fed 
canentem ipfam audi, Stat, Sylv. III, 3, 
143. Nor. Hunc ( Claudium Afellum ) 
cum perluítrans diu oculis obequitaflet ho- 
ftium turmis, tandem, ubi eflec Claudius 
Afellus, quaefivit, Liv. XXIII, 46, ſcheint 
1 bedeuten, inbem er ihn lange mir den 
Augen juchte, nach ibm fab, ober jich übers 
all umfah: 3) reinıgen, heiligen, 3. €. 
paleas, quas fubítratura funt, fulphure et 
birumine atque ardente taeda perluítrant 
et expiatis cubilibusiniiciunt, Colum. VILI, 
5,11. 4) füchen, „€. oculis, Liv. XXIII, 
46, f. vorber. 

PERLÜTUS, a, um, f. Perluo, 

PermÄcke, ére, (vun per und maceo) 
1) ſehr mager ober bager jeyn. — 2) fchr 
fdywad) feyn, 3. G. paries permacerer, 
Enn. ap. Feit, in Tritax, 3. e. debilitarerur, 
labefactaretur. 


o o 

PERMÁCER, Acra, Acrum, (von per unb 
macer) febr mager, 3. €. caro, Celf, II, 
11: creta, Plin. H. N. XVIll, 6 poft inic, 
fect. VII, 2. 

PERMACERO, are, (yon per und ma- 
cero) einweichen, durchweichen, à. E. 
calculos, Vitruv. VII, a. . 

PrRMÁDÉrÁCÍO, éci, actum, 3. (yon per 
"unb madefacio) durch uno durch naß 
werden, 3. €. amor in pectus permana - 
vit, permadefecit cor meum, Plaut. Moft. 
I, 2, 63. 

PsaMÁDÉO, uj, Ere, (von per unb ma- 
dco) fiheint nicht vorzufommen: das Perf. 
fiheint zu permadefco zu gehören, 

PERMÄDESCO, dui,3. (von per unbma- 
defco) 1) ganzinaß oder feucht weiden, 
benept werden, 3. E. bouin caede perina- 
defcitis, Prudent. Perilteph. XI in Romano 
1010: fi (foenum) permaduit, Colum. II, 
19 (18), $. 1: terra imbribus permadue- 
rit, lbid. V, 6, 9: pluviis terra perma- 
duerit, Colum. Il, 4, 4: cum tota noc- 
te (cytifus) permaduerit, Colum. de ar-- 
bor. 28, i. e. gewaͤſſert bat, cingemeicbt 
worben iff. Weil die Ndffe die Nerven und 
mehr Dinge erjchlafft, folglich ihre —— 

raft 
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froft ſchwacht: daher 2) erfchlaffen, 
weichlich werden, 3. Q. deliciis perma- 
duimus , Senec. Epift. 20 extr.: fugite e- 
nervaram felicitatem , qua animi permadef- 
cunt, Senec. de provid. 4. 

PzRMAGNUS, a, (um, vor perunb mag- 
nus) febr. groß, 3. €. numerus, Caef. B. 
G. V, 31: hereditas, Cic. Verr. I, 10: 
adceflio, Cic. Fin. I, 17: villa, Auct. B. 
Afric. 40: Permagnum etwas febr Gros 
fe3, 3. €. permagnum exiftimans, tres 
Olympionicas una e domo prodire, Cic. 
Tufc. I, 46 poít med.: permagni interelt, 
Cic. Partir. 24, es [ficat febr viel daranl; 
permagno vendere, Cic. Verr. IIl, 39 extr., 
fbr tbeuer verfaufen. Nor. Es wird aud) 

etrennt, 3. €. per enim, magni aeſtimo ti» 

i firmitudinem animi noítri probari, Cic. 
Armnc. X, : polt init. Auch bat man Per- 
maximus, a, um, f, Permaximus. 

PrRMÁLE, Adv. - er und male) 
febr fchlecht, — e, auf febr fchlechre, 
bófe, Art, 3. €. pugnare, Cic. Attic. I, 
19 poft init. 

PERMANANTER, Adv. (von particip. per- 
mano, are) hindurch fließend, hindurch 
dringend, 3. €, Usque adeo permanante vis 
perv iler eius (des Magnets), Lucret. VI, 916. 

PERMÄNASCO, ére, von permano) 
binílicfien: daber tropiich, wohin fom: 
men oder dringen, 3. €. ad aliquem, Plaur. 
Trin. I, 2, 118 7. e. vor jeine £bren fom: 
men, ihm befannt werden. 

PermÄnko, nti, nfum, 2. (von per und 
maneo) bleiben, bejonders mit einer Bes 
barrlichkeit oder fdnac der Zeit, vwerbleis 
ben, verbsrren, 3. €. in voluntste, Cic. 
ad Diverf. V, 2 extr.: in priftina fenrentia, 
Cic. Attic. I, 30 med.: in una fententia, 
Cic. ad Diverf. I, 9 poít med. 3. $9: in of- 
ficio, Caef. B. G. V, 4: in amicitia alicue 
ius, Hirt. B. G. VIII, 26: in propofito 
fufceproque confilio, Cic. Offic. I, 31: incep- 
to, Luccei. in Cic. Epift. ad Diverf. V, 14 
extr.: in voro fuo, Ovid. fleren. XVI, 
168. (ud mit dem Genitiv, 3. €, virtus 
fola permanet tenoris fui, Senec, Epiit. 
76 med, Auch mit bem Nominativ, 3. E. 
illud permanet firmum: daher fagt Cícero 


Fin. II, :7, illud ftabile et firmum perman-. 


furum: fo auch corpora permaneant diurur- 
na, Cic. Tufc. I, 45: Ne tua permaneam, 
quod mihi crimen obeft! Ovid. Her. V, 6: 
innuba permaneo, bid. Mer. XIIII, 142. 
Yuch ohne Cafum, 3. €, ira permanfir tam 
diu, Terent. Hec. lll, 1, 35: Athenis ille 
mos a Cecrope permanfit, Cic. Leg. Il, 
25: folus ad extremos permanet ille rogos; 
Ovid. Art. II, 120: quae mecum feros per- 
manfit in annos] Ibid. Trift. Ull, 10,73: 
Yuch mit beni Äceuſativ ber Zeit, auf die 
Stag mie lange? 3. E. faecula permanear, 
Cinna ap. Sueton. Gramm. ı1, £. e Jahr⸗ 
hunderte dauern, Nor. Da diu, ftabile, rir» 
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mum cet. babeo ſteht, fo fiheint permanen 
insgemein bloß fo viel ald maneo zu seyn; 
mie e$ fich denn immer fo erfldren Idit: c 
Permanfio. 

Pz&MÀNO, avi, atum, are. (yon per unb 
mano, are) 1) binourd) fließen, durchflies 
fen: baber tropiſch, durchdringen, 3. @, 
anıma permanar per membra, Lucrer. III, 
699: quod permanat enim, disfolvitur, 
lbid. 701: per disfepta domorum — voces 
pervolitant, permanar odos frigusque cet., 
Ibid. V], 952: calor argentum permanar, 
Lucret.I, 495. 2) mohin fliegen oder fid) 
ergießen, 3. €. venenum im omnes partes 
permanat, Cic. Cluenr. 62: fuccus, quo 
alimur, ad iecur lee Cic. Nat. D. II, 


55: daher tropiich, mobin fließen i. e. wohin 


gelangen, dringen oder kommen, à, €. amor 


in pectus, Plaut, Molt. I, 2,63: macula ad a- 
nimum permanat, Cic. Rofc. Amer. 243 
Acherufiatempla, Quo neque permanent a- 
nimae neque corpora noltra, Lucrer. I, 1232 
conclufiunculae ad (enfum non permanantes, 
Cic. Tufc, 11, 18: Pythazorae doctrina in 
hanc civiratem permanaviffe videtur, Cic. 
Tufe. IHI, ı: fo auch ad aures alicuius 
ermanare, Cic. Baib. 25 poft inir., vor 
te Obren kommen i. e. gehört werden: ſo 
auch ad patrem hoc permanet, Terenr. Ad,' 
11, 4, 19, vor den Bater komme: daher 
err palam, Plaut. Capt II, 1, 25; 
frentlich befannt werden. 

PErmAnsio, Ónis, f. (von permaneo) 
das Derbleiben, Yerbarren, 3. €. aü 
einem Orte, 3. €, quodvis enim fupplicium 
levius eft hac permanfione, Cic. Attic. 
XI, 18 i. e. das Werbleiben an diefem Or- 
te (in Brundifi ): auch bey einer Gache 
10., 3. €. nunquam laudata eft in una 
fententia perpetua permanfio, Cic. ad Di- 
verf. I, 9 polt med. $. 60.: fo auch perfe- 
verantia cít in ratione bene confiderata fta- 
bilis et perpetua permanfio, Cic. Invent. 
IL, 54: aus melcbea benden Stellen erhellt; 
daß permanfio fo vic[ alz rhanfio ſey: weil, 
wenn e$ ein fejtes, beftändiges, Bleiben 
anzjeigte, perpetua und ftabilis Überflüßig 
wäre; mo man nicht einen Pleonasmus zus 
geben mill, | 

PrRMÁRÍNUS, a, um, (von per unb 
mare) auf dem Meere befindlich, dabin 
gehörig, Meer, z. E. Meergottheit ie. oder 
auch uͤber das Meer mit gehend, Meer: 
Meergottheit 1c.: 3. C. Lares perma- 
rini , und vlelleicht die Gottheiten, 
bie man mit zu Schifſe nahm und ^a 
su verehren pfücate; oder die den See— 
fahrenden begeben follten, Liv. XAXX, 
$4. 100 ihr Tempel bey Rom erwähnt wird: 
etwa Schutzgoͤtter zur Ger, 

PERMATURA3CO, avi, bL q. permatue 
tcíco, f. Perma'uro. 

PERMÄTURESCO, rui, 3. (von perma- 
turus Oder von per uno matureico) velt 


II O a ref 
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reif werden, 8. €. pomum permaturuit, 
Ovid. Mer. IIH, 165 ; oleae, quae in arbo- 
re bene permaturuerunt, Cell. Il, 24, wo 
bene mwegbleiben fonnte, mo man nicht fas 
gen will, permaturefco fep i. q. maturefco, 
unb per fiche überfläßig. , 

Pr&sMATÓRO, are, I) jur Xe cm Rei⸗ 
fe bringen, reif machen. 2) völlig reif 
werden, (cil. fe, à. C, Hyg. f. 156, cum 
permaruravit, i. e. reif gemorben, doch bat 
Munter in ben. Zcrt genommen permatu- 
ruit. Auch ginge permaturavit an, ent: 
weder fcil. fe, gleichwie auch maturare 
fatt maturefcere [ 
oder von permaturafco, ravi, i, q. perma. 
turefoo, reif werben. 

PERMÄTÜRUS, a, um, (von per unb ma. 
turus) ganz reif, 3. €. cum iam (olivae) 
nigruerint, nec adhuc ramen permaturae 
fuerint, Colum. XII, 48, (50) poft init. : 
Utile eft etiam pira aut mala non permatu- 
ra mandere, Celf. VI, 13 extr. 

‚Permaxime, Adv. (von per und maxi. 
me) i. q. maxime, 3. €. auftrum ca- 
veto perimaxime, Coto K. R. :8 $. 4, 
nach einigen alten Edd. Aber Ed. Gefn. 
et Schneider. hat caveto maxime: ferner 
eruciabar permaxime, Apul. Met, X extr. 
Ed. Scriver. Aber bie meiften Edd. , 3. €. 
Elmenh., Vulcan., Oudend., haben ma- 
xime. | 

PzRMAXÍMVUS, a, um, (von permagnus) 
garí(ebr groß, 3. €, feu tenebns no&ur- 
nis feu folitudine locorum permaxima et 
fingulari, Latro in declam. in Catil. 21 in 
Ed. Salluft, Corr. p. 1096: quid tibi, im. 
perator permaxime, prodeít? Aud. decl, 
quae inícribitur T'ribunxs Marianus cap. 8. 

PraMEABiLIS, e, (von permeo, are,) 
wodurch man geben Pann, durchadns 
gig, gangbar, 3. €. latitudo vix eft plau- 
ftro permeabilis , Solin. 47 (60). 

PrsMÉÀRTOR, Oris, sw. (von permeo, 
are) der hindurch gebt, 3. E. fpiritus per- 
mearor univerütatis, Terrull. Apol. 21. 

PrsMEDÍÓCRIS, e, (von perund medi- 
ecris) febr mittelmäßig, 3. €. permedio- 
«res ac potius leves motus debere efle di- 
«unt, Cic. Orat. I, 5: med. 

PERMEDITATE, Adv, (von permedita- 
tus, a, um.) i. e, valde meditate, foll fies 

en Plaut. Bacch. III, 6, 16: aber ba fieht 
llorum mores perquam medirate tenes, folg⸗ 
dich achört per zu quam, nicht aber Ju me- 
ditate; folglich gehört diefes micht bierber, 

PinMÉDÍTATUS, a, um, (Particip. von 
permeditor , das nicht vortommen möchte ; 
oder auch von per und meditatus, a, um, 
wohl zugeſtutzt, wohl abgerichter un 
vorbereitet, 3. E. Eam permediratam 
meis dolis altutiisque mittam, Plaur, 
Epid. Ill, 2, 39. 

Pramsnsio, Ónis, f. (von permetior 
bie Ausmellung, 4 €, terrae, J. E. 


ebt (f. Maturo, are,)- 
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Poftquam conticuit prudens permenfi» 
terrae, Martian. Cap. 7 in. , £. e. Geo- 
merria ( perfénlic) eingeführt ). 

Pz&MENSUS, a, um, f. Permetior, 

PzzMÉO, avi, atum, are, (von per unb 
meo, are,) 1) binburd) geben, durch⸗ 
bringen, dutchwandern, paffieren, 
3. €, per omnia, Cic. Acad. IIll, 37: 
Litera tot maria ac terras permest, Ovid. 
Pont. lll], 11, 16: Euphrates inediam Ba- 
bylonem permeans, Plin. H. N. V, 26 
fedt. a1: 2) geben, 3. €. qui maviter 
ermeabit, Colum. XI, 1, 16: Larius 
acus, ad quem ciceniae non permeant, Plin. 
H. N. X, 29 poit init. fe&. 41: anates offen- 
duntur, fi non fint liberas fpa:is, qua 
(i. e. ubi) permeent, Colum. VIII, 15, 
$: faxa et fagitrae longius in hoftes per- 
meabant, Tacit. Ann. XV, y: .quoniam 
Alpheus in eam infulam ſub ima maria 
permeer , Plin. H. N, XXXl, 5 fe&t. 30: 
auch paſſive imperfun. , 3. €. iier, Qvo ab 
ufque Pontico mari in Galliam permeatur, 
Aur. Vi&. de Cnefar. :5. 

Px&MEÉRÉO, ui, Itum, 2. (von per unb 
mereo) dienen, verdienen: daher fcil. 
ftipendia, Kriegsdienfte tbun, zu Sels 
de dienen, zumal wenns eine Meile batts 
(rt, 3. €. «t fole fub omni Permeruit 
iurata manus, Stat. Sylv. I, 4, 73. 

Prrmessıs, Parmassıus, f, Per- 
meflus. 

Pesmsssus, i, m, (Ilegumocos) ein 
Fluß in Böotien, ber auf bem Selicon 
entipringt, folglich den Muſen heilig iff 
Virg. Ecl. Vl, 64. Hefiod, Theog. 5. Sıra- 
bo IX: babet fommt 1) Permeflius, a, 
um, babin arhörig, Permeifiih, 3. E. 
fons Agsnippea Permeffius educar unda, 
Claudian. de laud. Serenae 8. 2) Permes- 
fis, idis oderidos, f. (Ilegmnocis) babin 
gehörig, Permeffiich, daber jubflantivei. e, 
die £Yuclle oder das Gewaͤſſer davon, fcil. 
lympha, aqua etc, (oder Tlrpunsels fcil, 
n»y9 1, €. fons) à. €, quid cum Permeffi- 
dos unda? Mastial. I, 77, 11, mo andere 
Edd. Perineffide lympha haben: Cum fic- 
care facram largo Permeífida poffet Ore, 
Ibid. VIII, 7e, 3 (fcil. af$ Dichter.) 

PzsMETIoR, menlus füm, 4. (von per 
und metior) 1) ourdymeffen, à, C. ma- 
gnitudinem folis, Cic, Acad. IIM, 4r. 2) 
tropico, vom Gehen, Fahren:c., paffies 
ren, durchwandern, à. €, viam, Plaur, 
Truc. II, 2,49: aequor, Virg. Aen. IIt, 
157: oras lraliae, Senec. ad Polyb. ;63 
regna permenfus fuga, Senec. Herc. fur. 
39;: proles uno die aerareın permenfa, 
Ibid. Oedip. 740, i. e. duriblebt: faecnla 
Neſtoreae permenfa Philaeni, fene&ae rap- 
ta es cet., Martial. IX, 30, 1: ]ovis ftel. 
la 365 diebus fingula figna permetitur,, 
Virruv. VIII, 4 ante ined. Not. permen- 
fus, a, um, fieht ausb paſſive, a) durchs 

gemeſ⸗ 
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geineffen, 3. E. permenfum er perlibra- 
tum opus, Colum, Ill, 13 extr. b) paf; 
firt, 3urüdgeíegt, 3. C. permenio de- 
defonctus tempore lucis, oder wie andere 
(en, permenfae — tempore etc. Tibull. 
Ll, 3, 9, doch Haben Edd, Broukh. et 
H:yn. praemeniae defunctus rempora lu- 
cá, i.e abgemeffen, zugetheilt: — viae 
permenfo fpatio, Apul. Mer, VHI ined. 
* 40 Elmenh.: gradatim permenfis 
norıbus, lbid. X, p. 247, 25 Elmenh. 

PsamErto, ére, (von per unb metuo) 
fib febr ffürd)ten, 5. E. Et poenas Da- 
nium et deíerti coniugis iras permeruens 
Virg. Aen. II, Wr Doc ſteht jest in gur 
tcn Ausgaben dafür praemetaens, 

PızmiLito, are, (von per und milito, 
are) Kriegedienfte tbum, und zwar (viels 
leipr) big zur gehörigen Zeit, folglich vici 
ltibt ausdienen, 3. €. Si tribunus in co- 
horuibus Praeroriis permilitaverit, etiam 
& tutela excufabitur, — Ulp. in Panded. 
XXVII, 1,9: Si quis ih cohortibus urbanis 
permilitavit , perpetuam haber a rurelis ex- 
cufationem , Medeltin. ibid. leg. 8. $. 9. 

PramınGo, inxi, itum, 3. (von per 
und mingo) beharnen, bepi(fen: aliquem, 
Horat. Sat. I, 2, 44- 

Praminimus, a, um, (von per unb 
minimus, a, um,) gar febr Elein, à. €. 
Nam multos hommes dignatio fandta voca- 
vit, E queis perminimam dignum eft fecer- 
nere partem,  luvenc. lll, (in cap. 20 
Matth, ) 584. — 

Praminürus, a, um, (von per unb 
minutus, a, um;) febr Plein, 3. €. utom- 
nia praeterea, quae bona corporis et for- 
tunae putantur, —perexigua et perininura 
videantur, Cic. Tufc. II, 13: bod) haben 
die Edd. insgemein minuta. 

PramirAsiLıs, e, (von per unb mira- 
bilis, febr wunderbar, | Auguftin. de ge- 
nef. ad litter. 1, to. 

PsamiranBus, 2, um, (vom per und 
mirandus) febt wunderbar, 3. €, per 
hercle rem mirandam dicit, Gell, III, 6, 
w? e$ getrennt if. 

Pramikus, a, um, (yon per und mi- 
ru$, a, um,) febr wunderbar, 3. €, ut 
mihi permirum videatur, quem exitare, 
qui etc, Cic. Divin. II, 47 extr.: 1llud 
vero mihi permirum adcidir, tantam teme- 
riratem fuiffe erc. Cic. ad Diverf. Ill, 10 
anıe med. Auch getrennt, 3. €. per mihi 
mirum cet., Cic. Urat, 1, 49. 

Peasıscko, fcui, ftum oder xtum, 2, 
{von per unb mifceo) durch einander 
mengen, vermifchen, z. €. cruorem ge- 
neri cum cruore foceri, Ovid. Mer. XIII, 
$0:: maturam cum materia, Cic. Univ. 
7: lixae perinixti cum velitibus, Sallu(t, 
lug. 44 (48):  velites cum his permixti, 
lbid. 46 (50): cum fuis permixti, Caef. 

B. G. vil, 62: fo auch tropifh, z. €. 


L6: 
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ne fordes tuas cum clariffimorum virorum 
fplendore permifceas, Cic. Vatfn. 5 extr,c 
Yuch ohne cum, 3. C. glebas dulci aque 
Colum. 11, 3 poft med. $. :0: noxia gra- 
mina innoxiis, Juftin XXXVI, 4: fruc- 
tus magna acerbitate permixtos tuli, Cic, 
Planc. ;8: Aethiopia Troglodytis connu- 
bia-permixa, Plin. H. N. XII, 19 poft 
init. fed. 42: coelum pelago, Sil. XV, 
714, welches auch theils ber Dativ ſeyn 
kann: - deutlicher ffebt Dativ Plin. H. N. 
XXXVI, 19 prope fin. (et: 34 , Gagares 
permixtus cerae : . ferner auch abjolute, 
3. €. non modo illa, quae erant aetatis, 
ordinis quaeftusque, permifcuir, Cic. 
Verr. lf, 50: ut permifceatur medicamen, 
Colum. XII, :4 extr.: pedes quafi per- 
mixtos et confufos, Cic. Orat. 57 extr.: 
divina et bumana, Salluft. Jug. 5, 7, e, 
eine allgemeine Verwirrung machen: fo 
auch divina er humana iura, Caef. B. C. 
permifta (permixta) caedes i. e, pro- 
mifcga, Lucr. II, 643. V, 1312: bas 
ber 1) permiícere enfem alicui, Sil. X, 
269, i, e, hinein fechen. =) verwirren, 
in Unordnung bringen, 3. €. Graeciam, 
Cic. Orat. 9: emnia, Cic, Planc. 17: 
fo auch divina et humana, Salluit., f. 
vorher, unb divinaet humana iura, Caef., 
f. vorher: omnia timore, Flor. I, 18 
med.: domum, Virg. Aen. VII, 348. 
3) erfüllen, 3. €. dominus adhuc moe- 
‘wre permixtus i. e. plenus, Apul. Met. 
VIIII poft med.'p. 235, 39 Elmenh,: om- 
nia timore, Flor., f, vorber, ; 

PERMISSIO, Önis, f. (von permitto) eis 
path, das Gehenlalfen: daber 1) 
ie Ueberlaffung, 3. C. ber Willkuͤhr 
jemandes, à. €. ur, fi dare vere pacem, 
non o(tendere vellent; aut ex fumma pe- 
cunige demerent, aut permiffienein extra 
civium corpora fieri iuberent, Liv, 
XXXVII, 7 poftinit. Ueberlaſſung, 3. e. 
daß fic e$ ber MWilkühr des römiichen Se⸗ 
nats anheim ftellten, cf. cap. 2 med. mo 
ftand.: vel fenatu liberum arbitrium de fe 
permitterent ete. daher in der Redekunſt, 
menm man etwas dem Zuhörer überläßt, 
à. €. Permiflio eft, cum oftendimus in di- 
cendo, nosaliquam rem toram tradere et 
concedere alicuius voluntati, . Au&. ad 


Herenn. UII, 29 in. und öfter, 3. €. Quin- 


til. VII, 3, 25. VIII, 3, 90. daher 2) 
3uge(tebung, Erlaubniß, 3ula(jung, 
j. E. manfionis tuae, Cic. Q. Fr. Ill, 1, 3. 
PzRMiSsOR, Óris, m. (von permitto) 
der Zulaffer, 3. €, mali, Tertull. adv. 
Marcion. I, 22 extr. " 
PsnMiSSUS, us, m, (von permitto) 3us 
laſſung, Erlaubniß, 3. €. permillu 
magiftrarus, Cic. Harufp. 12: permiffu 
legis, Cic. Agr. II, 14: dictatoris per- 
miffu, Liv. XXV, 6* permiíTu tuo, Cic, 


Verr. lll, 8e: — decemvirorum pue 
iv. 


* 


. 


, mio in meiner Ruhe: 
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Liv. HT, 43: Auch Accuſativ, 3. €, citra 
ermiffum praetoris, Ulpian, in Pandedt. 

AXXXII, 1, 15 extr., welches aber aud) 


pon PermifTum, i, fenn kann: fo auch per-, 


miffum pontificalem, Ulpian, in Pandedt. 
XL 7, 8 Edit. Haloandr., mo jedoch Edit. 
Torrent. pontificale bat. 
PErmıssus, a, um, f. Permitto. 
Permiste, Adv. f, Permixte, 
Peamıstım, Adv. f, Permixtim, 
PxawisTio, Ónis, f, Permixtio, 
PERMISTUS, 8, um, f. Permixtus, 


PzaMiTis, e, (von per unb mitis) 
fcbr milde, à. €, Obft, 3. €, forba non 
permitia, Colum. XII, 41 (42). 

PrnaMiTTO, ifi, iffum, 3. (von per und 
mitto) :) eigentlich durchgeben laffen, 
durchlaſſen, à. €. feneitellae breviflimae 
fent, uc columbas folas ad introitum 
exitumque permittant, Pallad. I, 34 , 1: 
bed) könnte e$ auch Zu n. 2 gezogen mer» 
ben. =) geben laffen, ober Laffen, wenns 
fo viel iff als gehen faffen, oder wohin 
laffen oder geben laffen, 5. €, equum in 
hoftem, Liv. 111, 61, das Pferd gehen oder 
laufen taffense,, mit dem Pferde fprengen: 
fo aucb equum ad hoftium aciem, Sifen- 
na ap. Non. 2 n. 710: und fo öfter 
equos oder equum permittere, wohin 
tciten, fprengen, 3. @. ita permifitequum, 
Liv. VIII, 22 med.: equos concitatos 
ealcar'bus permifit, Liv. VERdo: fo aud) 
reliquerat intervalla inter ordines pedi- 
tum, qua (7. e. ubi) fatis laxo fpatio equi 

ermitti poffent, Liv. X, $ med., i. e. ge⸗ 

en fonnten; equos per patentes vias, 
Liv. XXVIII, 2: fencítellae breviffimae 
fient, ur columbas folas ad introitum 
exirumque permittant, Pallad. I, 24 ı 
i.e. achen laſſen oder auch durchlaflen, 
durchgehen lafjen, f. vorher n. 1: equi- 
tans permiffus, bineingeritten, Liv. III, 
o med.: ſo aud fe (equo) permittere 
n aliquem (hoftem), Hirt. B. G. VIII, 
48, i. e. auf ibn zu reiten oder fprengen: 
fo auch permittere fe e fummo, Sifenna 
ap. Non, 2 n. 700, i. e. fic herablaffen, 
herabiprinaen: fo auch grezem | campo 
(i. e. in campum) i. e. dahin. gehen [afs 
fen, Nemefian. Ecl. I, 7: daher bonita- 
tem ad aliquem, .Senec. de clem. II, 6, 
i. e. ermcien, auflie&en. faffen, gebraus 
chen, anmenben: fe ad famam facundiae, 
Gell. VI, 16, i. e. darnach fireben: per- 
mitte me in meam quietem, (agt ein von 
Todten ermedter, Apul. Mer. II prope 
poit med. p. 127, 26 Elmenh., i£. e. laß 
daber permitti 
gehen, fich ecftredien, 3. €. regio ad Arym- 
phaeos usque permittitur, Mela I, 19 
extr.: fo auch odor permittitur longius, 
Lucret. III, 692, i. e. breitet fid). meiter 


, 
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aus: daher ſchicken, wobin ſchicken 


, oder fex ben, verfchicken, verfenden, 3. E. 


cafeos trams maria, Colum, VII, 8 pott 
med. $. 6, 3) werfen, fchleudern, flies 
gen laffen, wobin werfen, binwerfen, 
3. €. faxum in hoftem, Ovid. Mer. XII, 
282: fcopulum in undas, Ibid. XIIII, 
152: tela longius, Hirt. B. G. VIII, 9: 


‚daher tropifch, vifum, Sil. III, $34, 8. e. 


die Augen mobín werfen, wohin ſehen. 
) überlaffen, wo es Überall das deutiche 
berlaſſen, auch blos Iaffen, ausbrudt, 
e$ mag freyftellen, Gewalt worüber ges 
ben c, bedeuten, 4. €. alicui poreitatem, 
Cic. Agr. II, 13: alicui liberum arbi- 
trium, Liv. XXXVII, 1: negotium ali- 
cui, Cic. Q Fr. II, 9: aliquem potefta- 
ti, Cic. Font. I4: alicui omnia, Cic. 
Dom. 21: alicui fummam belli, Caef 
B.C. 1, 36: confulibus remp., Cic. Cat. 
I, 2, f. e. freye Macht im Gtaate geben, 
durch das gewöhnliche Senatusconfultüm, 
das alſo zu lauten pflegte: , videant con. 
fules, ne quid cer.: ferner fe in fidem 
atque poteítarem populi Romani, Caef, 
B. G. Il, 3, fid) überlaffen i. e. fi ers 
geben, auf Discretion: fe fuaque omnia 
poteltati a!icuius, Caef. B. G, 11, 31: fe 
fuaque omnia fidei populi Rom., Liv. 
XXXVI, 28: (íenatui de fe permittere, 
Ibid. 35: fe in deditionem (feffer ift di 
tionem i, e. poteftatem) confulis permit- 
tere, Liv. VIII, 20: fo auch fe alicuius 
ditioni, Vellei. Il, 37: incominoda fua 
dolori fuo, Cic. Verr. I, 32, 8. e. fid 
ſelbſt rächen: Auch ohne Accuſativ, 
uberla(fen, freyftellen, bie Macht geben, 
z. €. tibi permitto, refponderene mihi 
malis an cet., Cic. Nat. D. Ill, ı extr. ; 
iudicibus con:ie&uram facere perinittam, 
Cic. Verr. V, 9: quis Antonio permifit, 
ut partes faceret? Cic. Orat. II, 90: 
confuli permiffum, ut — fcriberer, Liv, 
XXXV, 20: aud) ohne ut, z. €, per- 
miffum ipíi erat, faceret, quod e rep. 
duceret effe, Liv. XXIII, 14: fo auch 
Cum disceptatum effet, utrum iam cau- 
fae fatis videretur, cur decerneretur, an per- 
mitterent T. Quintio: quod ad Nabin 
— adtineret, faceret, quae e rep. cenferer 
efle, permiferunt, Ibid. XXXIIL, 45: fo 
auch feminas maribus, Colum, VI, $34 
in., (zur Begattung) uͤberlaſſen, zulaſ⸗ 
ſen, befpringen le(fen, fo auch habenas 
equo, Tibull. IIII, ı, 92, i.e. den Zügel 
ſchießen (affen: claffeın ventis, Plin. Pan- 
eg. 35: daher a) überlaffen i. e. ſchen⸗ 
fen, 3. €. inimicitias patribus confcriptis 
et temporibus reipublicae, Cic. Sext. 33, 
i. e die Seindfchaft aus Ruͤckſicht des 
Senats und der Umſtande fahren laffen: 
fo auch permitto aliquid iracundiae tuae, 
Cic. Sull. 16, i. e. ich ſchenke ꝛe.: doch 
kann das auch heißen, erlaube, gejtebe 
zu. 
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su. b) sula(jen, erlauben, geiheben 
1 


laffen, 3. €. neque disceffiffet, nifi ego 
ei permififfem, Cic. ad Diverf. XIII, 71: 
nec magnitudo fluminis permittebat (id), 
Caef. B. C. I, 50: permittite- mihi fi: 
ui, Quintil. VIII, pg: Grammatici 
fbi permiferint, feq. inf, Quintil. I, 4 
in., haben fib erlaubt i. e. fid die Frey⸗ 
beit genommen. xc. : 
cet, Nep. Con. 4, mo alfo bcr Infinitiv 
folgt; fonk ut, 4. €. quis Antonio per- 
miüt, uc partes faceret? Cic. Orat. II, 
so unb öfter, f. vorher: — baber permit- 
ticur, €$ i£. erlaubt, man darf, feq. infi- 
nit, Senec. Benef. IIl, 12: fo aud per- 
miffum eft, feq. infinit., Quintil. Vl, 3, 
36, i. e. c8 tft erlaubt, ffebt fren: auch) 
permitor, es i£ mir erlaubt, id fann 
oder darf, homo permiritur, i. e. darf 
ader fann, 4. €. animus non permitti- 
tur reprimere cer., (fatt anímo, Senec, de 
im I, 7 extr: : qui permiffus eft, Infcript. 
sp. Mazoch. p. 465 n. 8$. Not. permil- 
fum, mas erlaubt morben, fubftantive, 
bit £rlaubnif, 3. €. utor permiffo, Ho- 
rat. Epiit. I}, 1, 45: permilfum pontifi- 
Xe, praetoris, Pande&., fs Permiffus, 
us: Huch ſteht permiffo (Abl.) wbfolu- 
te, j. €. Ibi permiffo, ur feu dicere prius 
feu audire mallet, ita coepit tyrannus, 
Liv.XXXIIII, 3t in., ba es ibm frenges 
Kt worden war ıe. 

PsrsuxTte oder. Permıste, Adv. (von 
permixtus oder. permiftus, a, um) vers 
mir, vermenat, unter einander, 3. €. 
deinde idem intercile atque permifte (di- 
car), Cic. Partit. 7 med.: fi genera ipfa 
rerum ponuntur, neque permixte cum 
partibus implicantur, Cic. Invent. I, 22 
ex: et partes argumentandi confufe 
erpermixte difperf&mus, Ibid. 30 extr. 

Permıxtım oder Permistım, Adv. 
(son permixtus oder permiftus, a, um) 
vermiſcht, vermengt, unter einander, 
j. €. Conglobat in cuneum Latios fimul 
$c peregrinos permixtim populos religio- 
nis amor, Prudenr. Perifteph. XI (de St. 
Hippol) 191: Sed ne in primis legum 
cunabulis permiftim de his exponendo 
ftudioüs adolefeentibus quandam intro- 
ducamus difficultatem, Iuítinian. Inftitut. 
M, 20 $. 3. 

PegMixTÍO oder Prrmıstio, Ónis, f. 
(von. permifceo) 1) Vermiſchung: babet 
Permifcbung i. e. die vermiichte Sache, 
j.€. reliquias permixtionis fundens, Cic. 
Univerf. 12: Auch die Vermiſchung i. e. 
die vermifchten Dinge, Mirtur, 3. E. 
ecoques, donec tota permixtio pingue- 
dinem puri mellis imitetur, Pallad in Oc- 
tob. 20, 2) Derwirrung, 4. €. reipub- 
licae, Aurel. Vid. de Caefar. gt. 

PsuxixTUS oder PERMISTUS, 2, um, 
f. Termifceo. 


Ei permifit eligere- 
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PrzwÓprsTUus, a, um, (von per und 
modcítus) febr gemáfigt im Berragen, 
febr befcheiden, 3. €. homo, Cic. Car. 
M, 6. Cic. Attic, III, 8 prope fin.: ver- 
ba edi&di fuere pauca et fenfu permo- 
deíto, Tacit. Ann. I, 7, i. e. btt Inhalt 
war beicheiden, Derablaffenb 1c. 

Psrmönice, Adv. (von permodicus) 
febr mäßig i.e. (cbr wenig, z. E. finde- 
re truncum fcalpello, Colum. V, 11 med, 
& 7. 

PraMÜÓDÍcus, a, um, (von per und 
modicus) febr mäßig i.e. febr flein, 3. 
E. locus, Sueton. Aug. 6: res familiaris, 
Sueten. Tiber. 47; dos, Ulpian. in Pau- 
de&. XI, 7 20 extr. 

PERMOESTUS Oder PERMAESTUS, 2, um, 
(von. per und moeftus) febr betrübt, febr 
traurig, à €. eumque interitu filiae 
permoeltum confolati etc, Di&ys Cret. 
de B. Troi. cap..23: cum permoeftus 
ab urbe. rediret, Paulin. Petrocor. de 
vita. Martini V, 711. j 

PermöLsstx, Adv. (von permoleftus) 
ſehr befihwerlih, mit großem Ders 
druffe, 3. €. ferre aliquid, Cic. Verr. 1111, 
48 extr. und ad Attic. XV, 17 in., ertra⸗ 
gen i. e. fchr ungern ſehen, ſehr verdriehs 
lich worüber ſeyn. 

PerMmÖLESTUS, a, um, (von per und 
moleftus) febr befhwerlich, 3. E. At- 
que hi non funt perinoleiti, Cic. Attic.I, - 
18. poft init. 

PraMOLLIS, & (von per unb mollis) 
febr weich, febr fanft, z. €. su bören, 
z. €. quod etiam in carminibus eit per- 
molle, Quintil. VIIII, 4 med. f. 65. 


PzaMÓLOo, ui, itum, 3. (von per und 
molo, ere) zermablen, durchwalfen, 
erftampfen, 3. E. grana piperis, Seren. 
** 339: daher uxores alienas, Horat. 
Sat. 1, 2, 35, i. e. ungücbtig betaſten, oder 
ftatt concumbere. 

PERMONSTRO, arc, (von per unb mon- 
ftro, are) zeigen, 3. €. erupiffe hottium 
— permonftrantes, Ammian. XVIII, 
6 (13). 

$2. arte, 6nis, f. (von permoveo) 
f. Bewegung, Erregung, das Gegen 
in Bewegung, 3. E. menus, 3. €. Num- 
—* ergo- in iis rebus eft, quod provi- 
ione aut permetione mentis inagis quam. 
natura ipía fentiamus? Cic. Divin. Il, 3, 


wo es auch Begeiſterung feyn fann: 


animi, Cic. Partír. 11, i.e. Veranlaſſung 
der Seele, i. e. menn bie Gecle eine 
Handlung veranlaßt; folglich letztre nicht 
von Ungefaͤhr geſchieht: — permotionis 
caufa (fcil. animi oder. mentis) aguntur, 
Cic. Orat. II, 53extr., i. e. um die See⸗ 
fe in Affeet zu ſetzen, zu rühren ıe.: baa 


ber mentis permotio, 3; Q. Priamus ha- 
bebar 
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bebat Helenum filium. er Oaffandram fi- 
liam, alterum auguriis, alteram trtentis 
incitatione et permotione divina, Cic. Di- 
vin. I, 40, Erregung 7, e. Begeifterung : 
daher permetio (fcil, animi) dicebant per- 
motienes iltas animis noftris datas, Cic. 
Acad. III, 44 med., Gemuͤthsbewegung, 
Affect, Pobenfdaft. 

PrRMOÓTUS, a, um, f, Permoveo. 

Permöv£o, övi, 6tum, 2. (von per 
unb moveo) i, q. moveo, I) erregen, 
bewogen, in Bewegung fenen, €. 
terram farritione, Colum. —* 2: re- 
/ finae uncias tres dolio immeérgunt er 
permovent, Pallad, OGobr. XIII, 3, f. v. 
rühren cé um, ſchuͤtteln e$ unter einans 
der: mare permotum, Lucret. VI, 726, 
i. e. ertcat, ſtuͤrmiſch: daher 2) von der 
Seele, und zwar fomebI in Anſehung des 
Verſtandes, ba es denn beißt einen Ein⸗ 
druck machen, bewegen, veranlaffen, 
tnb permoveri einen Eindruck befoms 
men, veranla(fet oder bewogen vet» 
den, ald auch in Aniehung des Gemátbes 
oder Herzens, ba c8 dann heißt einen 
Eindruck machen, bewegen, rühren, 
reizen, im Affeer fernen, aufbringen, 
veroriefili machen, unb permoven eis 
wen Eindruck befommen, bewegt ober 
gerübrr oder in Affect aefent oder aufs 
gebracht oder verdriefilich oder traurig 
gemacht werden, oder erichreden ıc., 
3, €. quem res tanta atque tum atrox 
non permovit, eum cet., Salluft. Car. 51 
($0): cum neque pollicitationibus neque 
denuntiatione periculi permovere poffet. 
Caef. B. C. 111, 9: confirmatis militibus, 
ne ob hanc caufam animo permeveren- 
tur, Caef. B. &. VIT, 53, 3. e. traurig 
werden, ben Muth finten [affen, vers 
drichlich werben zc.: fi quem aratorum 
calamitgres non permovent, Cic. Verr. 
III, 62 ante med., í e. nicht rühren, nicht 
zum Mitleiden bewegen, keinen Eindrud 
auf ihn madıen: in commovendis iudi- 
cibus, iis ipfis fenfibus, ad ques ipfos 
adducere vole, permoveor, Cic. Orat, II, 
4$: Neg duras tantis preoibus permo- 
viinus aures? Claudian. de V! conful. Mo- 
nor, 368: permotus fum, Cic. Verr, IIII, 
14 in., 3. e. (d erfchraf, oder wurde traus 
gig 1c, : auftorirare Oringerorigis,- permoti, 
Caeſ. B. G. 1, 3. i. e. bewogen, veranlaßt : fo 
qud mec, dolore, iracundia permotus, 
Cic. Attic, X, 4 med.: odio permotus, 
à. €. Sic enim tecum lequor, non ut 
edio permotus effe videar, quo debee, 
fed ut mifericordia, quae tibi nulla de- 
betur, €ic. Car. I, 7 in., durch Haß dazu 
veranlaßt, bewogen: mifericordia per- 
motus, Ibid., f, fura vorher, unb Petron. 
yor: plebes aut. dominandi ftudio per- 
mot» zur fuperbia magiftraruum, Salluft. 


Eat. 33 (4): i. €. veyantaót durch ic, oder 
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bloß aue, wegen; denn auch aus, wee 
y läßt fib oft permotus überiesen, 3. 

. feci. ira permotus, Ich habe es aus orn 
gethan 1c. : perurotus lacrymis, Star. I heb. 


Xli, $83: .permotus ad mifíerationem, 
Tacit. Ann. I, 61; in gaudium, Tacit. 
Hut. [, 44: mente permoris, Cic. Divin. 


I, $7, in ihrer Seele erregt à. e. in ciner 
€nt;üdung oder Raſerey 1. befindlich: 
ne labore itineris permoveantur, Caef. B. 
G. VII, 46, i. e. nicht follten verbrichlich, 
werden, ficb nicht daran ſtoben · foliten : 
inentem judicum, Cic. Orat. 38, bewegen, 
rühren : — caufam abscellus 
(Tiberii) ad Seieni artes retuli, tamem, 
quia — coniunxit, plerumque permoveor, 
num ad ipfum (Tiberium) referri verius 
fit, Tacit. Ann. IIII, 57, £. e. ich bin uns 
gewiß, geneist au glauben 1c. 3) erregen, 
verurfachen, 3. €. nihil reliqui fecerunt, 
quo minus invidiam, mifericordiam, me- 
tum et iras permoverent, Tacit. Ann. I, 
21, wo nicht etwa in vor invidiam bins 
einzuiegen, 3. e. ad invidiam permove- 
rent fcil. commilitones; bann gehörte e$ 
ju n. 2. 

PERMULCÉO, fi, fum und &uin, 2. (von 
per unb mulceo) i. q. mulceo, ſtreichen 
oder jtreichelm ?. e. etwas öfter oder eine 
Welle ſtreichen oder fanft berühren, 3. €. 
aliquem manu, i.e. ſtreicheln ober fireis 
chen, Ovid.Faft. IIII, 551: alicui malas, 
Sueton, Ner. 1: lumina virga, Ovid, 
Met. I, 716, i. e. freichen, (freicheln oder 
berühren: capite permulfo, Varr. ap. 
Priic. 9: comas, Ovid. Mer. II, 733, (ircís 
dn #.e. binterfireiden oder glatt ſtrei⸗ 
deu: baber tropiich, ftreicheln, je. 1) 
liebPofén, careffisren, 3. E. fenfum vo- 
luprate, Cic. Fin. IL, ro extr.: quae per- 
mulceant aures, Cie. Orat. 49: uae 
eum, qui audit, permulcere atque adlice- 
re debet, Cic. Orat. II, 78: paulatim 
permulcendo tractandoque manfuefecerant 
plebem, Liv. Ilf, 14 extr.: aliquem mi- 
tibus verbis, Tacit. Ann. Il, 34: mili- 
tem comitate, Ibid. I, 29: permulfit ocu- 
los, Valer, Max. II, 4, 4: bafir eorum 
animis permulfis, Caef. B. G. 1IIl, 6: 
nam leeduntur arteriae, fi, antequam le= 
ni voce permulíae funt, acri ciamore 
compleantur, Auf. ad Her. Ill, 13: queis 
et permulfa (ftatt plena) domus, 

arull. LXIIII, 284: Nihil. — im princi- 
piis proeliorum ad falutem virtutemque 
aptius rati, quam permul&i fonis mitro- 
ribus non immodice ferocirent, Gell. I, 
11 poft init. 2) befänftigen, mildern, 
berubigen oder zu . befänftigen fuchen, cas 
reifieren, 3. €, (enectutem, Cic. Sene&, 
2: permulfit pe&ora di&is, Virg. Aen, 
V, $16: permulfit corda furentum, Sil. 
Xll], 344: permulüt iram eius conful, 
Liv. XXXVIII, 23: leniter ne 

ent 


| 
774 PERMULCTUS — PFRMUNIO 


fent iram eius, Ibid. 25: babet cera pi- 
cem lesmitate perinulcer, Pallad. in Sep- 
temb. 1:1, i.e. macht geſchmeidiger: per- 
wuldi verbis liberalibus, Salluft. ap. Prif- 
Gen. 9; denn das Particip. iſt fomobl 
permulfus als — 3) ſanft bes 
vübreíf, oder überhaupt berühren, bes 
taften, 3. €, Aram, quam flatu. permul- 
cet fpiritus. aultri, Cic. Nar. D. II, 44 
ex Arat., i.e. fanft anmwchen:  laedun- 
tur arteriae, fi, antequam leni voce per- 
mulfae func, acrı clamore compleantur, 
Aud. ad Herenn. III, 12, f. vorher: lu- 
mina virga, Ovid. Met. I, 716. 


Permwicrus, 8, um, f. Permulcee. 


PrRMULS*o, Ónis, f. (von: permulceo) 
das Streichen ober. Sereicheln, 3. €. 


wanuum, Non, en. 294. 
PzaMuLSUSs, a, um, f. Permulceo. 


PszamuLro, PERMULTUM, f, Permub 
tus, 


PraMULTUS, a, um, (yon per und mul- 
tus) febr viel, j. €, imitateres permul- 
ti, Cic. Leg. III, 14: habet permultas 
partes, Varr. L. L. VII init: permulti 
viri, Cic. ad Diverf. VIIII, 14 in.: per- 
multa Plural. jehr vieles, ſeht viel, 3. €. 
permulta fecit, Horat. Sat. I, 4, 79: per- 
multa docatus, Ibid, I, 5,62: baber Per- 
multum, fubftantive, febr viel i. e. fehr 

icle$, 4. E. permultum erit ex moerore 
two deminurum, Cic. ad Diverf. V, 16 
poft med. : s haud permultum  adtulit, 
Plaut. Bacch. 11, 3, 86: daher Permul- 
t0 um Vieles 5. e. viel oder weit, 3. €. 
beym Compsrativo, 5. €, permulto cla- 
nora, Cic. Divin. I1, 61. Auch ficht per- 
mulcum abverbialiter, fcil. ad in Ans 
febung, ». e. viel, 3. €. permultum 
intereft, utrum cer., Cic. Offic. I, 8 poft 
med.: fo auch etfi perinultum ante cer- 
tior fadus eram.literis, Cic. ad Diverf. 
I, 11 poft init., i. e. fange vorber, ftatt 
permulto, ] 

PERMUNDUS, 2,um, (von perund mun- 

dus, a, um) 1) febr rein. 2) febr reins 
lid, 3. €. volucris, Varr. R. R. III, 7, 
$ ie der Seintidfcit liebt, von bem 
Zauben, 
-PexmönTo, ivi, itum, 4. (von per 
unb munig) 1) vollends befeftigen i. e. 
bie Beſeſtigung vollenden, 4. €. muni- 
menta, Liv. XXX, 16: indicat Athenas 
permunitas effe, Iuftin. II, 15, i. e. ſey 
nun völlig mit Mauern verſehen; doch 
kanns auch ſeyn fey num befeflige i. e. 
mit Maucen verfchen; da es bann zu 
n. 2 gchört. =) befefligen,, 4. €. caltra, 
Liv. VII, 16: urbem, Iuftin. XXIII, 
?: opportuna locorum, Taeit. Ann. IIII, 
34: cunda. — aggeribus permunita, Ibid. 
ld, 7 extr, , 
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PERMGTATIO, Önis, f. (von permuto) 
1) Deránocrumg, 3. &. rerum, (ic. Sext. 
34 in. Ed. Graev., mo Edit. &rneft. per- 
turbatione Dat: temporum permutatione, 
Cic. Parad. 6 extr., wo aber Edit. Graev. 
et Erneft. perturbatione hat: defenfio- 
nis, Quintil. V, 13, 41. 2) Vertauſchung 
einer Sache mit einer anbern, Um tau⸗ 
fhung, 3. €. res permutationem. non 
recipiunt (i. e. permittunt;, Papinıan. in 
Panded. XXX, r, $1: fimilis fi permu- 
tatio detur, fcil. ut alter pro altero mori 
poífit, Iuvenal. VI, 652: fo auch cum 
partim eius praedae profundae libidines 
devora(íTent, partim nova quaedain et in- 
audita luxuria, partim etiam in illis locis, 
ubi omnia diripuit, emt. ones, partim per- 
mutetiones ad hunc Tufculanum mon- 
tem exftruendum, Cic. Pif. a1 in., i. e. 
Vertauſchung, 4. €. eines großen Haufes 
egen ein Elcines, ober feiner foftbaren 

cublen ge en geringere, um dadurch 
Geld de efommen : doch fanné auch 
YOed)fel oder Erborgung auf Wechiel 
fepn 2c.: baber Vertaufchung a) der Auss 
drüde, 3. €, Permutatio eít oratio, aliud 
verbis aliud fententia demonftrans: ea di- 
viditur in tres partes, fimilitudinem, ar- 
gumentum, contrarium, Auct. ad Herenn. 
UN, 34 mcd. b) ber YDaaren unb ábns 
[lider Dinge, 3. €. fi pecuniam do, ut 
rem adcipiam, emtio et venditio eft: fin 
rem do, ut rem adcipiam, quia non pla- 
cet permutationem rerum emtionem efie, 
dubium non eft, nafci civilem obli- 
gationem, Paul, in Pandeó. XVIIII, 5, 
$ poft init.: fo aud) partim emtiones, 
artim permutationes, Cie. Pif. a1, f. vore 
er und bernadj. cj pecuniae i. e. wenn‘ 
mans umfest, verwechjelt, Geloumtaus 
fdyuna, fie gefchebe mie fie molle, beſon⸗ 
ders durch Wechiel: daher bic Auszabs 
lung durch Wechfel, 3. €. ibi perpau- 
cos dies, dumm pecunia adcipitur, quae 
mihi ex publica permutatione debetur, 
commorabor, Cic. ad Diverf. III, 5 poft 
med. cf. Cic. Attic. V, 13, mo facere per- 
mutstionem cumaliquo ficht: daher par- 
tim emtiones, parrim permutationes, Cic. 
Pif. 21, TUecblel i. e. Gelb auf Wechſel 
geborgt, f. hernach. 

PERMÜTO, avi, atum, are, (von per 
und muto, are) 1) verändern, Ändern, 
j. €. ftatum reipublicae, Cic. Leg. IIl, 
9: ordinem, Lucret. I, 827: vultum, 
Petron. 107: locum cum aliquo, Plin. 
H.N. >, poft med. ífe&. go: domum, 
Plaut. Perf. III, 5, 8, i. e. mo anders 
hinsiehben: aliquid ex otio, 3. E. cogno- 
villi, quemadmodum in Tufcis otium 
aeſtatis exigerem: requiris, quid ex hcc 
im Laurentino (praedio) hyeme permu- 
tem, Plin, Epift. VIII, 40. 2) verraus 
(den eins mit dem andern, Maa 

oder 
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oder eintaufchen. 3. €. aliquem Ganyme- 
de, Martial. VIJII, 23, 12: virus hoc 
alio odore, Ibid. n. 93, 7: nomini in- 
ter fe, Plaut. Capt. Ill, 5, 19: befonders 
eine Waare gegen bícanbre, 4. E. fulphu- 
rata perinutat vitreis, Martial. I, 42, $5: 
plumbum margaritis, 3. €. India neque 
&es neque plumbum habet, gemmisque 
fuis ac margaritis haec permutat, Plin. 
H. N. XXXHII, 17 poítmed. fe&. 48 1. e. 
tauicht Bley ein gegen Cbel(tcineic. ; bod) 
koͤnnte mans aud faufen, verkaufen, 
überícben: cf. unten b: daher a) pe- 
cuniam permurare cum aliquo oder ohne 
cum aliquo, beißt eine Iimtaufchung des 
Geldes mit jemanden vornehmen, entwes 
der daß mans auf der Stelle e ba es 
heißt Belo umfenen, verwechieln, theils 
fo umtauschen, baf man y. E. das Geld 
in Rom jemanden gibt, und e$ von ibm 
oder deffelden Correfponbenten. in Wfien 
oder fonft einem Orte wieder befommt, es 
fen in eben ben Münziorten oder in ans 
dern; insgemein in andern, Man nennt 
dieh befanntlih durch Wechſel bezabs 
len; unb dieß ift_eine Art der Umtau— 
fibung: denn 3. €, in Aſien ꝛc. maren 
andre Miünziorten üblich als in Rom: 
taber ließen (ib die nach Aſien Reifenden 
-das Geld durch Wechiel Abermachen; fie 
zohlten námtic dem Handelömanne oder 
Wechsler in Rom eine Summe rdmis 
fiben Geldes, und empfingen. in Afien 
dafür eine Summe aflatifcben Geldes 
(auch wohl römiichen, wenns verlangt 
wurde und zu haben war). Dieb brudt 
Cicero Artic. V, 15 aus, wenn er faat: 
ne illud, quod permutavi tecum, verfu- 
ra mihi fo!vendum fit, i. e. das Geld, bas 
bu mir durch Wechſel acacben haft: daher 
fagt Eicero oft permutare einen YDedbfel 
uͤbermachen oder durch Wechfel über: 
machen, à. €. quare velim cures (nec 
übi effem moleftus, fi per alium hoc 
agere poflem), ut permutetur Arhenas, 
Cic. Attic. XV. 15 exrr., i.e. daß das Geld 
durch Wechfel nach Athen geſchickt werde, 
oder dab der Wechſel nach Athen geichickt 
werde: fo aud) quaero, quod (pecuniae) 
ili (Ciceroni) opus erit Athenis, permu- 
tarine poffit, an ipfi ferendum fit, Ibid. 
XII, 24, i. e. ob das Geld durch MWechiel 
nach Athen gefibieft werden könne: ftrip- 
feras, ut (Terentia) H. S XII permutaret 
cil, Brundifium), Ibid. XI, 24 ante med., 
;. e. (ic follte. diefes Geld durch Mechiel 
an mich nad) S5rinbi(i (iden: ba fie 
es denn in Kom an den Bankier zahlt, 
und biefer es in Brindifi auszahlen [dt : 
Boſius lief permutarem i. e. aufborgen: 
fe ait curaffe, ut eum quaeftu populi pe- 
cunis permutaretur, Cic, ad Diverf. II, 17 
pof med, i. e. mit Profit des Gtaaté 


^, 
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durch Wechſel nach Rom uͤbermacht müre 
de; denn bey Werhielsablung eripart der 
Staat dad Vorto: doch könnte es auch 
(con umgefegt würde, ba dann einiges 
Agio daben gewonnen wurde; doch fiheint 
erfieres beffer: denn bey Umfjesung des 
Afiatiichen Geldes in Romiſches kann 
nicht Agio gegeben werden; und dann 
bleiben doch bie Zransportfoften; man 
müßte denn jagen, c8 jen Römiiches in 
Allatiiches oder doch arebe Münziorten. 
in Eleinere Münzforten umgejest und 
bernad) in der Provinz für Goldatenlöbs 
nung und andre Beduͤrfniſſe ausacacben. 
worden; bod) fcheint immer das erfte fat 
beffer: denarium fedecim afübus permu- 
tare, vermechfeln, einmechfeln, oder auch, 
damit verraufhen, ſechzehn Aſſes acts 
ten [affen, 3. €. Poítea Q. Fabio Max. 
di&atore afles unciales facti (funt): pla- 
cuitque, denarium fedecim aflibus per- 
mutari —: its respubliea dimidium lu- 
crata eft, Plin. H. N. XXXIII, 3 ante nied, 
fett. 13 i.e. bct Denar follte ſechzehn 
Aſſes gelten, folglich mar es einerley, eis _ 
nen Denar oder ſechzehn Affes zu zahlen, 
mer folalich einen Denar einwechieln oder 
vermechfeln mollte, zahlte oder befam bas 
für ſechzehen Aſſes. b) Faufen, à. €, 
equos talentis auri, 3. E. adeo divitem 
(infulam), ut equos incolae talentis au- 
ri permutarent, Plin. H. N. VI, 3: fest, 
36, eigentlih, einraufchen, f. oben n. a 
vor a: fo auch fcripula byfífini quaternis 
denariis, i. e. faufen, Ibid. XVIIIL, 1 poft 
med. fe&. 4: Poltea (Zeuxis) donare 
opera fua inftituit, qued ca (opera) mullo 
fatis pretio permurari poffe diceret, Ibid. 
XXXV, 9 poft med. fect. XXXVI, 2, mo 
auch verPauft werbew paßt: permuta- 
tur (ferichatum) in libras denariis fex, 
Ibid. XII, st in. fe&.4$, mo ebenfalld vers 
Pauft werden paßt: denarium fedecim 
affibus, Ibid. XXXIII, 3 ante med. fedt. 
13, i.e. dafür an fich handeln ober vers 
mechieln, f. bieie Stelle fury vorber unter 
8: c) verfaufen, verbandeln, 3. €. 
opera nullo fatis pretio permutari poffe, 
Plin., f. vorher: permutatur denariis fex, 
Plin., f, vorher: denarium fedecim aſſi- 
bus, i. e. verhandeln, verwechieln, Plin., 
f. vorher. d) Belo borgen, j. €. per- 
mutarem, Cic. Attic. XI, 24, wie Boflus 
lieſt, f. oben unter a, wo die Stelle ans 
geführt worden. 3) berumoreben, à. €. 
arborem in centrarium, i, e. auf die Ges 
genfeite, Plin.H.N. XVII, rt poft med. 
fect.. 16: ulmus permutanda fic, ut ca- 
cumen aB inferiore fit cardine cet., Ibid. 
XVI, 40 med. fe&. 77: permutata ratio- 
ne, j. €. nullum femen emittunt, fed ca- 
put tantum, quod inarefcit: fíequentiau- 
tem anne permutata ratione femen gigni- 

tur, 
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tur, caput ipfum corrumpitur, Ibid. 
XVII, 6 med. fe&. 32, i. e. umgekehrt, 
auf umgekehrte Art. A 
PrxwA, ae, f. (sfova) 1) bic Suite 
nehit dem Sufe a) des Menſchen, Enn. 
ap. Feít. in Suppernatus, b) beionders 
des Diebe, unb zwar vorzüglich der 
Schweine, ba cà denn ein Schinfen tft, 
4. €. pes pernae, Horat. Sar. II, 2, 117: 
perna adderur, Martial, X, 48, 17: per- 
nas fallire fic oportet — —. Cum Per- 
nis emeri$, ungulas earum | praecidito —: 
deinde pernam ponito, Cato R. R. 162. 
Beil aber Martialis XIII, 54 und $5 
petafo i.e. ein Schinken, yon perna uns 
terſcheidet (er fagt $4, mo die Ueberſchrift 
perna heißt: Caererana mihi fiet — — 
— :lauti de petaíone vorent; und 55, mo 
die Ueberſchrift petafo iff: Nam mihi cum 
verulo fit petafone nibil), fo fcheint per- 
na der Dorberfdinten oder das Vor? 
derblart, €dyulterblart, und Perafo der 
Sinterfchinfen oder Schinken fchlecht: 
meg zu fepn. And gleichwie man in vies 
(m Orten Deutfchlands nur bie c inter: 
fhinfen oder Ginterkeulen mit bem Nas 
men Schinken belegt, und ben vorberu 
den Namen bec Schulters oder Dorbers 
blátter gibt, ob fie aleich alle vier Züfs 
sen nebit dem Suße find; fo mögen 
auch die Römer , wenigfiens viele, einen 
Unterſchied gemacht, und die vordern per- 
nas, die bintetn petafones genannt has 
ben. Daber fagt auch Plinius H. N. 
VIII, 51 med, fedt. 77, Caítrantur feminae 
(fucs) quoque? ficuti cameli, poít bi- 
dui inediam, fufpenfae pernis prioribus, 
txciía vulva, Not. Als ein Schimpfwort 
gegen einen dummen Menſchen febt es 
Plaut. Truc. Il, 7, 39, quein pernam no« 
yi hominem nihili, mo jeboch Gaumais 
p will quem pernovi hominem etc. ; 
aubmann aber cine fogenannte Tmeſis 
ennimmt, ndámfíid) das quem pernam 
novi etc. ſtehe fatt quemnam pernovi, 
folglich müßte nach nihili ein Fragezei⸗ 
ben fiehen. 2) wegen ‚der Aehnlichkeit, 
e) eine Art Mufcheln, 3. €. Adpellan- 
tur et pernae concharum generis, circa 
Ponnas infulas frequentifimae : ftant 
velut fuillo crure longo in arena de- 
fixae etc,, Plin. H. N. XXXII, 11 pro- 
pe fin. fe&. $4. 4) ber obere Theil eis 
ned abgeriffenen oder abgeſchnittenen 
zweit, der einer Hüfte aͤhnlich if, 3. 
. Quo in genere et cum perna fua 
avelluntur (ftolones), partemque ali- 
quan e matris quoque €orpore auferunt 
ni Plin. H. N. XVII, 10 med. fe&, 
Prawävico, avi, atum, are, (von per 
und navigo) durchfchiffen, 3. E. pars 
eg ara e(l, Plin. H. N. Il, 67 poft 
nit. 
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Pernz, es, eine ehemalige Inſel auf 
bem Aegdiſchen Meere ben Afien, meld 
durch bie Gewalt des Meers an- Syonie 
bey Miletus. anaefdblámmt, und damit 
verbunden morben, Plin. H. N. Il, 89 
fe&. gı. 

PrRNÁCESSAzÍUS, a, am, (voh per 
und — .1) febr nöchig, ſehr 
nothwendig, ſehr dringend, z. E. tem- 
pus, Cic. Attic, V, 21 in. 2) in großer 
Verbindung mit jemanden jtebend, có 
fep von Eeiten der Verwandtſchaft, Gliz 
entichaft oder Freundſchaft, 3. €. homo,, 
Cic, Orat. ll, 5oin.: homine intime aci 
mihi perneceífario, Cic. ad Diverf. XIII, 
69: Auch fubllantive, 3. €, paterno 
amico ac neceí(ario, Cic. Flacc. 6: per- 
necellarios meos, Cic, ad Diverf. XIII, 
40, i. e. meine fehr grofien Srcunbe, oder 
auch €lienten. — . 

PrzawÉCO, avi, atum, are, (von per 
und neco) tóbren, à. €. Experiar, (itne 
in terris, domitare quod enfis Non quet 
Aufonius, Tyrrhenave pernccet háfta, Sil. 
HII, 611 Ed. Cellar., doch leſen Andere 

ermeet, unb fo bat Ed, Drakenb.: dia- 

polum pernecavit, . Augultin. Serm. 17 
(21) de temp. 

PzrwÉGO, avi, atum, are, (von per 
und nego) 1) gänzlich Läugnen oder nein 
fagen, 3. €. negas? Ly. pernego imo, 
Plaut. IIII, 10, 35:  pernegabo atque ob- 
durabo, periurabo denique, Plaut. Afin. . 
Il, 2, 56: hercle omnino-pernegari non 
poteft, Plaut. Men. Il, 3, 62: negare 
iuffi, pernegare non iufli, Martial. 11II, 
82, 5, 8. e. immer nein zu fagen oder abs 
zufchlagen, f. hernach auch feq. adcuf. et 
infinit., à. €. a fe pyxidem traditam per- 

egaret, Cic. Cocl. 27: non negat —; 
(e eas fabulas factas fcifle fe, 1d vero 
pernegar, Terent. Eun. Prol 34: fexies 
tortus pernegavit , ei fe culpae adfinem 
fuiffe, Val. Max. VIII, 4, 2. In dieſem 
Salle läßt es fid (mie nego) aud) übers 
fe&en, er faat beitdndig, behauptet immer 
oder mit Standhaftigfeit, daß nicht ıc. 
2) gänzlich oder auf immer abfchlagen, 
}. é Catoni populus Romanus praeturam 
negavit (ícil. auf eine Zeit), confulatum 
pernegavit, Senec. Benef. V, 17: negare 
(te) 1uffi (fcil. concubitum), perneyare 
non iuffi, Martial. III, $2, 5$: wo cé fid) 
auch überjegen laͤßt beftánoig nein fagen, 
f. vorher, - 

PERNEO, Evi, érum, 3. (von per und 
neo) ſpinnen oder abipinnen, 3. €. tros 
pi, von ben Parcen, 5. €&, Cum mihi 
fupremos Lachefis perneverit annos (vi- 
tae), Martial. 1, 89, 9: vitam Rumpere 
quam cernas Parcarum vellere in ipfo 
Nondum pernetam, fato praeitante (a . 
tem, Sidon, Carm, XV, 167, 

Prr- 
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PrawECÍAPiLIS, e, (von pernicies; ba 
die Adieftiva in abilis gemeinigliig von eis 
nem Verbo in der erſten Coniugat. abitams 
men, fo fcheint bier auch ein Verbum, 
ndnlich pernicio, are, i. e. perniciem ad- 
ferre, gewöhnlich geweim zu ſeyn,) vers 
Derblich, ſchaͤdlich, den Untergang 
bringend, 3. €, id perniciabile reo, Ta- 
vit. Ann. III, 34: nix plurimorum ocu- 
lis perniciabilis fuit, Curt. VII, 3 med. 


4. 13. 

Pr«gwIclALIS, e, (von pernicies) i. q. 
jperniciabilis, verderblich, tóorlid), oen 
AMintetgang bringend, 3. €. morbus, 
Qv. XXVII, 3: odium, 3. €. Pernicia- 
lia et brafficae cum vite odia (funt), Plin. 
331. N. XXIlII, 1 poft init, fedt. 1: proe- 
lium, 4. €, Nec adulteria novere (von den 
(!tephanten), nullave propter. feminas 
inter fe proelie ceteris animalibus perni- 
c iolia , ibi. VIII, 5 med. fedt, 5: disci- 
dium, Lucret. I, 452, 

Perwiciss, &i, f. (von perneco) 1) 
das Detoerbem, der ünrergang, lin: 
gíüd, 3. €. populi Romani, Cic. Cat. 
Jill, 5$: res ills perniciei fuit, Nep. 
Thraſ. 2: cum tua peíle et pernicie pro- 
ficifcere, Cic. Car. 1, 13* in periculo et 
pernicie effe, Plaur. Bacch. liil, 7, 29: 
pérniciem alicui moliri, Cic. Cat. I, 2: 
1nachinari, Salluft. Car. 18, oder parare, 
Phaedr. IE, 4, 6: fibi er aliis invenire, 
Tacit. Ann. I, 74: in perniciem incur- 
rere, Cic. Nat. D. III, 27: perniciem 
depellere a patria, Cic. Dom. 35: in- 
cumbere ad alicuius perniciem, Cic. Mur. 
28: mea pernicies cum reip. calamirare 
coniun&a, Cic. Cat. I, 5: Sextius plus 
quam drachmae pondere in vini hemina 
potum perniciem adferre tradit, ij. e. 
den Tod, Plin. H. N. XXVIII, 8 prope 
fin. fett. 50: ad perniciem agi, Phaedr. 
Vill, 12, 3, oder in perniciem agi, Plin. 
H. N. XXUIll, 16 poít med. fect. 94 i. e. 
in das Verderben gekürzt, oder uns 
glücklich gemacht werden, umfommen, ju 
(Hrunde gehen: 2) das Verderben i. e. 
das, was andre verdirbt oder zu Grunde 
richtet, 3. €. eine verderbliche, gefährliche 
Perſon, 3. €. illam perniciem exttinxit 
i. e Clodium, Cic. Mil. 31: fo beißt 
Verres pernicies provinciae Siciliae, Cic. 
Verr. Ad. I, 1. Go heißen bic Huren 
pernicies ‘Plur.), 3. E. Perlecebrae, per- 
nicies, adolefcentum exitium, Plaut. Afin. 
1, 2, 7. So fagt cin Hurenhändler von 
fih, Terent. Ad. II, 1, 34, Leno fum, 
fateor, pernicies communis adolefcentium 
j. e. das Werderben ber 2c.: unb cin $us 
renbändler beißt ebenfallá pernicies ado- 
leicentum, Plaut. Pfeud. I, 3, 130: fers 
trer egredere herilis pernicies, Plaut. Moft. 
3,5, j: unb cin Freſſer heißt pernicies 
er tcimpeltas barachrumque macelli, Horat. 


‘init. $. 3: 
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Epift. T, 15, 31: Auch von Dingen, 3. €. 
dad Waſſer heißt pernicies pk 8 
XXVII, 29: coeleſtis aqua eluit perni- 
ciem venenati liquoris, Colum. I, 5 po& 
hane herbam contra omnem . 
perniciem hahendam prodidere, Plin. H. 
N. XXI, 11 prope fin. fedt. 62, i. e. isis 
ber alles Schadliche, 3. E. Gift, Kranfs 
beit :€- Not. Genit. pernicii flatt perni- 
ciei fol Cicero Rofc. Am. 45 med. (mo die 
Worte find: quorum nihil pernicii caufa 
-— factum pstamus) gejagt baben nad 
dem Gellius VIII, 14, doch bot Erneftt 
dafür aus Codd. unb Edd. vett. pérnicie 
drucken [affen: fo Nicht auch peroicii ge- 
nit. Silenna ap. Gell. ibid.: jo ftcht auch 
pern:cii ( Dativ.) Nep. Thrat. 2 in den 
befien Ausgaben. Auch glaubt Diomtdes 
1, die Alten hätten genit. pernicies ges 
fast, unb Chariſ. 1 ſpricht, Eicero babe 
fo gerebet. 

PErnicıöse, Adv. (von perniciofus) 
verderblich, fchAdlih, auf veroerblu 
he, ſchaͤdliche, geidbrliche Arc, z. E. 
Sic vius perniciofe luxuriar, nec ampliat 
fe, (ed egent, Plin. H. N. XVII, 22 ante 
med. fett. XXXV, 11: M. Antonius ad 
me fcripfit: quam honmonfice, quod ad 
me adtinet, ex ipfius literis cognofces ; 
quam disfolute, quam turpiter quamque 
ita perniciefe, uc — videatur, facile exi- 
ftimabis, Cic. Atric. XII, 13 prope fin.: 
Quo perniciofius de republica merentur 
vitiofi principes, quod ctc. Cic. Leg. III, 
14: perniciofilline compediri, Auguftin. 
Epift. 39. 

Pernicıösus, a, um, (von pernicies) 
veroerblidy, ſchaͤdlich, 3. €. confilia, 
Cic. Dem. 43: leges, Caef. B. C. 1, 73 
feripta noftra fuerunt au&ori petniciofa 
fuo, Ovid. Trift. V, 1, 6%: morbi animi 
funt perniciofiores quam corporis, Cic. 
Tuíc. Ill, 3: lugurtha pacem an bellum 
gerens perniciofior haberetur, Salluít. Iug. 
46 (50):  perniciofiffimum fore videbat, 
Nep. Agef. 6, | 

Pernicitas, Atis, f. (ven pernix) Bes 
hendigkeit, Surtigkeit, Schnelligkeis, 
fchnelle Beweglichteir, 3. €, adde etiam 
pernicirarem et velocitatenı, da divirias, 
honores erc., Cic, Tufc. V, 15 med. unb 
öfter, 3. €. Caef. B. C. HI, 84. Plaut. 
Men. V, 2, 4: vivaciffima, Gell. VII, 
4: pedum, Liv. VIII, 16: 
Tacit. Hift. 1, 79. 

Preniciter, Ado. (von pernix) ſchnell, 
bebende, burtig, 3. €. sdprehendere 
manu aliquid, laut. Amph. V, t, 64: 
equo defilire, Liv. XXVI, 4 und öfter, 
). E- Catull. LXU, 8. Plin. H. N. VII; 
14 fed. 14. Apul. Mer. 1I ante med. p. 
117, 12 Elmenh. VI ante med. p. 177, 29 
Elmenh.: Compir. pernicius, 3. €. atque 
pernicius, que libuerit, exfultant, Plin. 


equorum, 
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H. N. VIII, 53 fe£t. 79: tortaque ruunt 
rnicius ha(la, .Claudian. de raptu Pro- 
erp. Il, 199. 

PaxniGer, gra, gruot, (von per und 
niger) febr (dywars, 3. €. oculi pernigri, 
Plaut. Poen. V, 2, 153. 

Parnimius, a, um, (von per unb ni- 
mius, 3, um) gar zu febr groß oder gar 
(tbt groß, 3. &. Qui quamquam durae — 
caufae Pernimium fentiret onus, tamen — 
recepit, Paulin. Petrocor. de vita Martini 
V, $25: baber Neutrum Pernimium, gat 
febr viel, feht adverbialiter, à. €, Per- 
nimium intereft inter vos, Terent. Ad. III, 
4, 28, 7. €. es ift cin gar zu großer Unters 
fhled ac. ij. e. cin gar fcbr großer ıc.: 
haec interpretatio pernimium fevera eíl, 
Pspinian. in Pandect. XXXXVIIl, 3, 2. 

Psanio, Ónis, m. (von peroa oder 
sríjva i.e. die Berfe, weil bicfer Theil 
damit befallen zu werden pflegt,) cine ges 
wife Krankheit der Süße, etwa Streit: 
beule, 3. Q. Pernienibus non olivae 
amurca utilior, Plin. H. N. XXIII, 3 pof 
med, fcé&t. 37 und öfter, 3. €. Ibid. cap. 
6 poft med. fe&. 58. XXVIII, 16 polt 
init. fe&t. 62. 

PzasirÉo, ui, 2. (von per unb niteo) 
febr glänzen, 3. €. Ett lacus, quo per- 
ſuſa corpora quaü unda pernitent, Mela 
II, 9 poft init. 

PsaNfuNCÜLUS, i, w. ( Deminur. von 
ernio) i. q. pernio, menn man vermins 
ernd redet, 3. €. Cyclaminos deco&ta in 
aqua perniunculos curat, omniaque alia 
fngoris vitia: perniunculos et cotyledon 
cum axungia (curat), Plin. H. N. XXVI, 
I! poft init. fed. 66. , —— 

Psanıx, Icis, (nach Voll. Etymol. von 


pernitor „ das jedoch nicht vorkommen 
te) 1) Debende, ſchnell, burug, 
z. €, mit Füßen, Handen ıc., à. €. per- 


nix fum manibus, Plaut. Mil. Ill, 1, 36: 
Corporum pernicium, Liv. XXVIII, 20: 
sgreítes, pernix genus et gnari Jocorum, 
Tacit. Hiit. II, 13: pernicibus a7*s, Virg. 
Aen. IIII, 180:  pernicibus plantis transit 
“quum curfu, Ibid. XI, 718: cauponarum 
1eliva animalia, pernici moleíla faltu, 
Plin H. N VIII, 47 fed. 71: pernici- 
bus nuntiis adcepit, Tacit. Hift. III, 40: 
Vires /yon den Kürbiffen) fine adminiculo 

ndi non funt, velocitas pernix, levi 
umbra cameras ac pergulas operiens, Plin. 
H. N. XVIIII, 5 ante med. fect. 24: ca- 
nis, Colum. VII, r2 pott med. $5. 8: 
pernicior index (fama), Stat, Theb. IX, 
3: puella, Catull. I1, 12: fugit ( Ata- 

ara )-pernicior vento, Stat. Theb. III, 
ji: tempus perniciffimum, Senec. Epift. 
108 poft med.: perniciffimae quadrigae, 
Colum. II, 9 med. $.5.: Auch mit dem 


Safnitiv, 3. G. relinquere, Horst. Art. 


165. 2) lebhaft, munter, berriebfam, 
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3. €. velocitas, Plin., f. vorher: bos ia- 
cer pernix inter dura faxa, Virg. Georg. 
lll, 230, wie die Codd. haben ; aber tie 
Edd. ‚haben insgemein pernox: 3) bes 
harrlich, augdauernd, oder auch fid) 
midt zufrieden gebend , 3. G. bos, 
Virg., f. vorber. 

Peanösinıs, e, (von per und nobilis) 
1) von fehr edler Geburt. a 2 febr bes. 
rtübmt, 3. €, epigramma, Cic. Verr. 


lili, 57. 

PERNOCTO, are, (von pernox) bie Nacht 
mo zubringen, Absrnadten, 3. €. ad 
oltium carceris, Cic. Verr, V, 4$: per- 
noétant venatores in nive, Cic. Tufc. II, 
17: in publico, «ic. Verr, Ill, 1i: 
neque pernodbare aut diucius permanere 
fine cibariis eodem loco poterant, Hirt. 
B. G, VIII, 15: in foro, Cie. Dom. 30: 
spud mulierculam, Cic. Cluent. 37; per- 
noctant (ftudia) nobiscum, Cic. Arch. 7: 
olivam in caniltris elle patieris, ur per- 
nodter cum lalibus et ducat in fe eosdem 
fapores, Pallad. in O&obr. 10: animum 
fapientis cum his habitantem pernodan- 
temque curis, Cic. Tufc. V, a4. 

Ps&NONÍDsS (denn fo foll vicllcidt ber 
Nominativ (con, Genit. ae). Es ficbt 
nur Plaut. Men. I, 3, 27, mo ($ beißt: 
larıdum Pernonidem; wenn có Jujammen 
gehört, (mic có fiheint, daß Pernonidem 
eine Appotition ift,) fo bieße ed, Speck von 
Schinken: ba ware Pernonides; mic Ae- 
fonides 3. e. filius Aefonis. Sollte cd aber 
nicht zufammen gehören , naͤmlich daß cia 
Comma fände nad) laridum, fo verſte 
id$ nicht; «6 fep denn, daß aus Schoͤ⸗ 
ferey pernonides flatt perna geſetzt mors 
den wäre. 

PErnosco, Óvi, Ótum, 3. (von per und 
nofco) 1) kennen lernen oder recht Fens 
nen lernen, 3. C, hominum mores ex 
oculis, vultu cet., Cic. Fat. 5, i. e. fens 
nen letnen oder erfennen: daher pernovi 
ich babe kennen oder recht (genau) fenneu 
gelernt -i. e. ich Senne, oder ich kenne 
reche oder genau, 3. C. Matronarum 
fada hic pernovit probe, Plaut. Aul. III, 
5, 29, i. e. ber kennt recht ıc.: Pernovi, 
equidem, Lesbonice, imperitum tuum in- 
genium admodum, Plaut. Trin. III, 2, 
39: Non fatis me pernofti, 't'erent, And. 
III, 2, 23, i. e. bu kennſt mich ıc.: Haud 
pernoram ingenium hofpitis, Plaut. Baceh. 
II, 3, 42, i. e. ich kannte nicht oder nicht 
recht: daher 2) feben, unterfuchen, 
3. E. pernofeite, furtum ne factum exilti- 
metis. cet., Terent, Ad. prol. 12, febet, 
unterfucht, ob ıc. Not. Pernorus, a, un, 
if Adie&. aus per unb notus, f, Pernotu;, 
a, um. 

Psanörtesco, tui, 3. (von per unb zo- 
tefco) bePannt werden, 3. €. culpae per- 
&otuit, Quintil, Decl. HI, 1: auch per- 

netuit, 
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notuie, imperjonaliter, ed if befannt ge⸗ 
worden, 3. @. ubi pernoruir, Caefarem 
eíle cer., Tacit. Ann. XIII, 25: neque 
ili fuille unquam + fratrem  pernotuifíet, 
Ibid. I, 23. 

Pesnörus, a, um, (von per und no- 
tus, a, um) febr befannt, 3. €. alicui, 
Curt. VIII, 7 pott med. $. 16: Mara 
then Perfica clade pernetus, Mela II, 3. 

Prawovi, nolle, £.e. ich Fenne oder 
Penne genau (völlig), f. Pernofco. 

Psanox, oQs, (von per unb nox) die 
Vacht hindurch, 3. E. luna pernox erat, 
Liv V,28. XXl, 49: fo auch luna per- 
noce, Ovid. Mer. VI, 268, i.e bey 
nächtlichem Mondenicheine: pernox ulu- 
lavit Eleufin, Stat. Theb. Vil, 411: Dura 
jacet pernox (taurus) initrato faxa cubili, 
Virg. Georg. Il, 250, wo die Codd. inds 
gemein pernix haben: ludirur alea per- 
nox, luvenal. VIII, 10: Ego pernox et 

erdia nervos meos contorqueo, lagt eine 

rau, Apul. Mer. VIII ante med. p. 219, 
23 Elmenmh., i.e. Macht unb Tag: per- 
dia et pernox non definis-cruciarum, Ibid. 
V ante med. p. 161, 11. Elmenh.: Stare 
folitus Socrates dicitur pertinaci ftatu per- 
dius atque pernox, Gell. II, 1 in. 

PsaNOxlUs, a, um, (von per und no- 
xius, a, um) febr ſchaͤdlich, z. €. po- 
puli pernoxii adpulfis, Mela I, 19 med. 

PerntmEro, avi, atum, are, (Von per 
tnb numero, are) auszahlen, biusabs 
lem, aufsablen, z. €, pecuniam, Liv. 
XXVIH, 34 extr. auszahlen, aufyabfen s 
argentum, Plaue: Epid. V, r, 25, aufsabs 
Ii: Quae, Saturne, tibi pernumeren- 
tur opes? Ma tial. XII, 63, 1a. 

PEro, éms, m. eine Art Gtiefeln, 
3. €. für Pandleute, Soldaten 1c, , Virg. 
Aen. VII, 699, Iuvenal. XiltI, 186. Not. 
pero, oms, ein Korb, 3. E. peronibus 
fefen Einige, Vitruv. V, 12 polt med, : 
andere meronibus, oder aeronibus (eroni- 
bus): fo ficht auch peronibus, Plin. H. 
N. XXXVI, 14 Elzev. wo Ed. Hard. aero« 
nibus bat, f. Aero. 

P£ro. us, f. (Inga) v) Tochter des 
Neleus und der Ehloris, folalid) Schwer 
filer des Neſtor; mar ein ſehr pun 
Sraucngimmer ; ihr Vater wollte fie nur 
dem geben, der ihm die Rinder des Iphis 
elus verſchaffte: Dich that Melampus, 
um Betten feines Bruders Hias, welcher 

€ bekam, und mit ihr drey Göhne und 

nachberine Argonauten, Talaus, Laodocus 
und Areius zeugte, Prop. Il, 2, 17 (IL, 
3, 53). Homer Od. A, 286. Orph. Ar- 
gon. 146. Apollod. I, 9 $.9 und 13: 
2, Mutter des Fluſſes Aſopus vom 9icptu- 
nu3, Apollod. lil, 12, 6. 

PERonscÓnvs, 9$, um, (von per und 
obícurus) febr dunfel, 3. €. quaeitio, 
Cic. Nat. D. 1, 1: fama, Liv. I, 16. 
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PErönı, iffe, (von per unb odi) baffen 
oder febr ba(fen, 3. €. culpam, Manil. V, 
409. Particip. Perofus, a, um, 1) haſſend 
oder febr baffeno, 3. €, lucem, Virg. Aen. 
Vl, 455: fü fata perofo tibi cet/, Val. 
Fl. VI, 289: rex arma perofus, Ovid. 
Faft. III, 577: perofus exfilium, Ovid. 
Met. VIII, 183: llle, perofus opus, fyl- 
vas et rura colebat, Ibid. Xl, 146: come» 
mercia noftra, Lucan. V[III, 860: genus 
femineum perofos, Virg. Aen. VIII, t41: 
perofus decemvirorum fcelera, Liv. III, 
$5 im.: aud) feq. infinit., 3. €, illa per- 
oſa quietis, opem degeneri tolerare mora, 
Prudent. Periitepk. Ill de S. Eulalia 4t. 


Yuch mit bem Verbo efie, i.c, paffen, 
3. €. plebs confulum nomen perofa era:, 
Liv. lll, 34 extr., i.e. haſſete: fi non 


populum Rom. perofi funt, Augult. ap. 
Sueton. Tiber. at extr.: íuperbiam tum 
perofos (fcil. effe homines) regis, Liv. III, 
59 antemed. 2) verhaßt, 3. €. Ur me- 
lius fuerit thalamis caruitie perofis, lu- 
venc. lil in Matth. (cap 19) 482: deo— 
nihil perofius gloria, 1errull. de virz. ve- 
land. 16:  perofior veritas, Tertull. de 
anim. I extr. 

PEnÓejÓsus, a, um, (von per unb 
ediofus) febr verbafit, febr zuwider, 
3. €. Crebro refricat lippitudo, non illa 
quidem perodioía, fed tamen quae impe- 
diat fcriptionem meam, Cic. Attıc. X, 17: 
De Bruto noftro, perodioium (elt inihi), 
Ibid. Xill, 32 med. 

PrRÓE, Corceferbis ) es (IIeoón), ein 
Fluß in Böotlen und Tochter des Fluſſes 
daſelbſt, Paufan. in Boeot 4. , 

PErorriciöse, Adv. (von perofficiofus, 
a, um, das nicht vorkommen mörbte, obce 
von per und officiofz) fehr gefällig, 3. E. 
aliquem obfervare, Cic. ad Diveri. VLLL, 
20. 

PÉRÓLÉo, (ui oder evi) ere, (von per 
und oleo) 1) riechen, (tinfen, 3. €. ran- 
cidà peroJent cadavera, Lucrer. Vl, 1153. 
2) wachſen, 4. €, peroleffe, ftatt perole- 
viffe, Lucil. ap. Prifc. 9; fcheint aber wohl 
von perolefco zu fen ; f. Perolefco. 

PEröÖLr>ce, levi, 3. (von per unb ole- 
fco) wadpfen, 3. €. Quis totum fcis cor- 
pus iam perolefis bifulcis ffatt peroleviile, 
Lucil. ap. Prifcian. 9. 

PEnÓNATUS, a, um, (von pere),f. e. 
Stiefeln ( perones) anbabeno, Perf. V, 
102. 

Prronticum, i, eine Stadt in Zbras 
cien, am fdmarjen Meere, Ilsgovruncy. 
Ptolem. 

PEröräcvs, a, um, (von per unb 
opacus, a, um) febr ſchattig, à. €. fpe- 
lunca, Lactant. I, 22 pott init. $. 2. 

PEnoPPOR1ÜNE, Adv. (von peropportu- 
nus) recht oder febr bequem, recht oder _ 
febr gelegen, zu reche oder ſehr gelegner 

Or 
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Zeit, 3. €. venire, Cic. Nar. D. I, 6, 
extr.: fortuna te obtulit, Cic. Verr. V, 
16 extr.: cecidit peropportune, Cic. Orat. 
II, 4: aud mit ad, 3. €. peropportune 
td praefentis quietis ftarum bellum cum 
Veientibus fumrum, Liv. I, 42 in.: nifi 
peropportune tribuni diem dixiflent, 
Liv. M, 35 in.: Inseree inde, quidnam 
agendum forer, — peropportune literae 
a Sp. Lucretio adlarae funt, caítella fe te- 
nere omnia etc., Liv. XXXXIIII, 7 extr. 
P£rorroRTünvs, a, um, (von per und 
opportunus) red» oder febr bequem, 
(cbr oder recht gelegen, 3. E. deverío- 
rium, Cic. Orat. lI, 57 extr. 
PÉROPTATUS, a, um, (von per ttnb op- 
ars, a, um) febr erwünfche: babet 
Peroprato ( Abl. Ges. neutr.), [febr ers 
münibt, febr nad) Wunſche, 3. €, aut 
imporrunum témpus (tibi viderur) in tanto 
otio, quod et raro datur, et nume perop- 
- nobis datum eít? Cac, Orar. II, 5 


med. 
PÉnÓros, [ndecl. (von per und opus) 
ſehr nótbig , 3. €. Sed nunc peropus eit, 
aur hunc cum ipfa, aus me aliquid de illa 
sdvorfum htünc loqui, Terent. And. 1, 


5, 3% 

PärörATio, Ónis, f. (yon peroro, are) 
1) der Schluß der Rede ;. e. nicht die 
anz letzten Worte, fondern der [cote 

il der Rede, ber nad» Abhandlung des 
Thema felgt, und jonf tEpilogue, Cons 
düfíom ıc. heißt, unb das Abgchandelte 
theils wiederholt, tbeiló appliciert, aud) 
die Gemuͤther erſt zu entflammen fucht 1c., 
j. €, Exftat eius peroratio qui epilogus 
dichur, Cic. Brut. 33 extr. unb öfter, 
j. €, Cic. Orat. II, 19 med. Cic. Oran 
35. Quintil. VII, 10, 12, beionders VI, 
I, 7, wo vom Sinfange un davon gchans 
bt wird. =) das Reden, Haltung cinee 
Rede; fcheint nicht vorzufommen, obs 
gleich perorare fo vorfommt. 

PsaoRÍGA (Varr. R. R. 1l, 7 $. 9) oder 
Proaica ( Plin, H. N. VIH, 42. pott init. 
fe&. 64), ae, m. fol] ber Menich feyn, der 
die Werde beipringen Id6t: allein da 
Y) nicht glaublich ifl, daß zu dieſer Hands 
lung ein beíonberer Menich gehalten mors 
den, 2) Varro ſelbſt origa dafür fest, 
ndmlich I1, 8 $. 4, ut ineant equas, per 
origas curamus, mo aber Einige gern per 
Pererigas leſen möchten: auch Varr. II, 
75.8, Admittere oportet, cum tempus 
anni venerit, bis in die perorigam, ſehr 
fid(id per grigam fi leſen (dét, wie 
denn Ed. Schneider. (1794) per origaın 
Aufgenommen bat; folglih nur nod) die 
biben Stellen Varr. 11, 7 $. 9, cum eum 
*quum) capite obvoluto peroriga adduxif- 

‚und Piin. H. N, Vlil, 42 polt init. 

$4: lacerarum (ícil. ab equo) perori- 
sam invenimus,  übríg find,. mo jedoch 
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beym Varro einige febr alte Edd. und ein ^ 
Cod. MS. auriga, und beym Plinius eine 
alte Edition von 1514, die id) befine, 
(unb vermuthlich in mehrern Codd. und 
Edd.) aurigam fiebt: fo fiheint das Wort 
Peroriga oder Proriga pen fchlechter Autos 
ritdt zu ſeyn; und e$ Icheint dafür überall 
Origa i. «. auriga gelefen werden zu müfe 
fen. Au unb o find bep ben Alten einers 
leo ausgejprochen, und baber im Schreis 
ben verwerbielt worden, 3. €. aula und 
olla, Paula nnb Polla, aurichalcum und 
orich. Bielleicht haben Abſchreiber aus 
Unkunde biefer Vermechfelung, und weil 
ibnen bep der obgedachten Handlung pru- 
ritus, prurigo erc. eínficien, obgedachte 
Woͤrter gefchmichet. 

PÉgoRNATUS, a, um, Adielt. (von per 
unb ornatus, a, um) febr geſchmuͤckt, 
3. €. Cratlus in dicendo perornatus, Cic. 
Brut. 43. 

PÉxonNo, avi, atum, ere, (vor per unb 
orno) febr ober beitändig zieren. ober 
ſchmuͤcken, 3. €, detraheret potius fena- 
tui, quem perornaviffer, infamiam tanti 
füagitii, Tacit. Ann. XVI, 26: cf. Pau- 
lin. Nol. Carm. XX, 3704: Perornatus, 
8, um, Adie&tiv., f. befonders. 
' PERÖRO, avi, atum, are, (von per umd 
oro, are) eigentlich, reden vom Aufange 
bis zu Ende: daher 1) reden, wenn 
man ndmlich von Anfana bis au Ende res 


der i. e. cine förmliche Rede bdit, 3. €. 


breyiter , peroratum effe petuir, Liv. 
XXXIII, 31 extr., i. e ich hätte có. (ous 
nen kürzer machen:  perorandi poteftas 
data, Nep. Phoc. 4: cum de ceteris per- 
oraífet, lbid. Epam. 6: in aliquem, mis 
ber jemand, 3. E in medicos, Theſſalum, 
delentem cuncta maiorum placits, et rabie 
quadam in omnis aevi medicos peroran- 
tem, Plin. H. N. XXVIIII, 1 ante med. 
fed. $: fi perorandum in aliquem efler, 
Sueton. C«lig. 53: in matrem, —— 
Xl, 1, 6t: Peroraturus — minitabatur, 
als er reden wollte, Sueton. Calig. 53: 
qui ut peroravir, furrexir Clodius, Cic. 
Q Fr. 11,3 poft inir.: doch (dét fich die⸗ 
ſes auch zu n. 2 zieben: cum Pompeius 
hor. VI vix peroraífet, usque ad h, VIII 
cet. , Ibid. Befonders etwas redend vore 
tragen oder ín einer Rede vertbelbigen, 
gehörig erörtern, à. €, caufam perorare 
contra tales oratores, Cic. Quint, 24: 
fo auch crufa Sextii perorata' eit a Pom- 
peio, Cic. Sext. 2: fo auch dicta eft a 
me caufa et perorata, Cic. Coel. 29 poít 
med.: nifi caufa perorata et probata, Cic. 
Invent. 1l, 15, mo ed nicht bier ftatt finita 
ficbt. Auch gebört bíeber caufa. perorata, 
Cic. Quint. 30 in., i, e. nachdem die Gas 
(be voractragen, gehoͤrig bewieſen und er— 
drtert worden 10. : fo auch perórata narra- 
tione, Auct. ad Her. I, 10 in., i, e. trac- 
tata 
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tata, expofita, vorgetragen (vor ben Zu⸗ 
börcen). Weil derjenige, ber eine Rede 
gebalten- hat (prroravir), fie auch geens 
bigt hat (peroravit): baher 2) die Rede 
zu Ende bringen, anfbören zu reden, 
j. €. Quoniam fatis multa dixi, eft mihi 
erorandum, Cic. Acad Ill, 48, «. €. 
tiefen : Cum heras tres dixiílet, cosc-.- 
tus elt perorare, Cic. Attic. lll, 2 med.:. 
ante quam peroretur, digredi, Cic. Orat. 
il, 19 med,, i.e. che ber Schluß ber 
Rede fommt: qui uc peroravit, furrexik 
Clodius, Cic. Q. Fr. 1, 3 poft inif. , f. 
votber: daher etwas (rebenb) endigen, 
von etwas zu reden aufhören, 3. €. de 
qua eum dixero, totum hoc crimen per- 
orabo, Cic. Verr. III, 66 in. Ed. Erneft., 
wo Ed. Graev. peroraro (flatt peroravero) 
bat, welches auch recht i: res illo die 
non peroratur ; dimittitur iudicium, Cic. 
Verr. ll, ag in. £ e. fommt nicht ju 
Standerlvor Gerichte, durch Vortrag 1c.) ; 
docb kanns auch fenn wurde nid)& vorges 
nommen, nid)t förmlich vorgetragen : 
auch fanns bloß (con geendigt: narratio- 
ne perorata i, e. finita. Auct. ad Herenn. 
;], 10, fcil. vor ben Subbrern: — caufa per- 
orata, Cic., f. oben. uch bloß enden, 
u Ende bringen, 3. €. fed haea tum 
audemus, fi erunt perorata, Cic. Attic, V, 
so in. (vielleicht fcherabaft unb mit Ans 
fpielung auf den Schluß der Rede): iſts 
aber überhaupt enden, fo gehört auch nar- 
ratione perorara, Aut. ad Herenn. I, 10, 
ieber, f. vorher. Nor. Oft iſts einerley 
zumal im Perf.) unb nicht su unterfcheis 
den, ob6 heiße reden oder fchließen, aufs 
hören zu reden. Denm freylich bat bcr 
geredet, der feine Rede geendet hat, und 
der bat feine Rede geenbet, welcher gere⸗ 
bet hat. un 

Prrorsı, orum, (Tleoégeo:) ein Wolf 
im innern Libyen, ander Gránye von Maus 
titanien, Plin. H. N. V, 1 med. fed. 1 
unb cap. 8 polt init. fe&. 8. VI, 30 prepe 
fin. (ed. 35 unb Ptolem. 

PEroscüLor, ari, (von per unb ofcu- 
lor) Püffen ober febr Pü(fen, 3. €. Hos 
ample&itur, hos perofculatur, Martial. 
VII, 81, $, mo andere Edd. deofculatur 
fatt pereículatur haben. ; 

Pxxósus, a, um, f. Perodi. 

Parräco, avi, stum, are, (von per 
unb paco, are) i.q. paco, ruhig machen, 
friedlich machen, 3, €. Brennos, lor, 
MIL, 12 jn.: quos usque ad mare fuperum 

erparavit, Aur. Vict de vir. illuftr. 33: 
e aud omnibus perpacatis, Liv. XXXVI, 
21: daher perpacates, a, um, rubig, 
s. E. necdum omnia perpacata erant, Liv. 
XXXVI, 42. 

PzarALLÍDUS, $, um, (von per unb 
pallidus) febr blag, à. €. «olor, Cel. 


“x. 


M, 6 poit. init. 
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PsxPARCE, Adv. (won per unb perce) 
febr íparfam, febr knapp, 3. €. tu quo- 
que perparce nimium ((cil. opfonsras es im 
nuptias cet.), Terent. And. YI, 6, 24. 

PaxrÄnum, Adv. (von per unb parum) 
febr wenig, 3. €. Loquebantur enim de- 
Ccumani palam er prasgercereros — Apro- 
ni&s, perparum ex illis magnis lucris ad 
fefe pervenire, Cic. Verr. Ill, «7 poftinit. ; 
bod) bat Ed. Erneft, , nebft Mehrern, per- 
parvum i. e. febr wenig. 

PzrPARvÜLUS, 2, um, (von per und 

arvulus) etwas febe fiein, oder gar 
ebr Blein, à. €. figlia, Cic. Verr. ilf, 
43 exer.: -ícrupuli, Solin. $3 (66). 

Derrarvus, a, um, (ven per unb par- 
vus) fehr Flein, 3. €. infula, Plin. H. N. 
V, 7 fed. 7: eivites, Cic. Verr. III, 38: 
eontroverfia, Cic. Leg. I, 20 extr.: cul- 
pa, Cic. Deiot. 3: quae perparva funt, 
Cic. Leg. I, 19. Nor. Berparvum, febr 
wenig, Cic., f. Perparum. 

PsaPASCO, avi, 4 rw (von per unb 
paíco) i. q. pafco, &, €, Vaxro L. L. Lll, 
19 (dat: pecus ab eo, qued perpaícat: 
aud) paffive (oder Depon.) 4. é. Utpote 
inaequales (fluvius) volvens perpaícitur 
agros, Ingeminar fluctus et flantibus in- 
crepat undis, Sever. in Aetna 489, i. e. 
durchiirdint, verzehrt, verdirbt: daher 
Perpaítus, a, wm, gemäfter, gut gejüts 
tert, fett, 3. €. Cani perpaſto macie con- 
fe&us lupus occucurrit, Phaedr. Ill, 7, 2. 

PxzarAsTÍNO, ere, (von per unb palti- 
no, are) i. q. valde paítino, 4, €. non 
perpaftinantes ufum divitiarum, Tertull. 
de cuku fem. 9, i.e. evellere; Andere 
leíen repaftinantes: und fo hat Ed. Pa- 
mel. 

PrzRPASTUS, a, um, f. Perpafco. 

PsaPAuCÜLUS, a, um, (von per unb 
pauculus) gar, febr wenig, à. €. de- 
duxitque in Academiam perpauculis pafh- 
bus, Cic. Legs I, ar in. 

PrzaPAUCUS, q, um, (von per und pau- 
cus) febr wenig, 3. €. perpaucorum 
hominum, Terent. Eun. I, :, 19: per- 
paucorum "Thebanorum, Nep. Pelop. 1: 
exempla, Lucret. II, $42: perpauces, 
Liv. XXXXIIl, t1: daher perpauca, fcbe 
menia, etwas ſehr Weniges, 3. E. dicere, 
Cic. Leg. I, 12 extr.: mutare, Cic. Acad. 
111, 43: loqui, Horat. Sat. I, 4, 18. 
Not, perpaucilfimis agricolis, Colum. III. 
20 extr., i. e. gar febr oder recht febr 
wenigen ac. 

PrgRrAvEFACÍO, Ére, (von per unb pa- 
vefacıo) jemanden febr. eríd)red'en oder 
áng(ten, 3. E. Perplexabiliter earum ho- 
die perpävefaciam pectora, Plaut, Stich. 
], 2, 38. k 

PersauLdLus, 9, um, (von per und 
psululus) ı) gar febr wenig: babet 
Perpaululum, fubflantive, ein febr We 

niges, 
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siges, ein Plein Wenig, 3. €. loci, Cie. 
Ore. II, 35. 2) gar febr Fein: obs 
vorfomme, weis ich nicht. 

PsaxrAau&vs, a, um, (UDR per und pau- 
lus, 2, um) febr wenig: daher Perpau- 
Ium, fubfantive, etmas (cbr Weniges, 
in klein Wenig, ftcbt adverbialiter, 3. €. 
declinare perpaulum, Cic. Fin. I, 6. 

PERFAUPER, Éris, (von per und pau- 
per) fehr Arm, 5. €. erac enim rex per- 
Be Cic. Attic. VI, 3 med.: de ru- 

ice nefcie cui vicino fuo perpauperi, 
Afran. ap. Non. 4 n, 122. 

PrRPAUXILLUS, a, um, 
pauxillus) 1) febr Klein. 
mig: daher Perpauxillum, fubflantive, 
etwas febr. Weniges, 3. ©. Sed fi páu- 
xillum petes contentus elle: Er. nae per- 
peuxillum modo (poflum elle contentus), 
Plaut, Capt. I, 2, 74. 

PERFECTO, Ére, (von per unb pedo) 
iq.pe&Ro: daher perpexus, a, um, f. 
Perpexus. : 

PexrÉpio, ire, (von per, unb pes, wie 
impedio, expedio etc.) i. q. impedio, vers 
bindern, 3. €. Si unquam perpediar gna- 
to, Acc. ap. Non. 4 n. 10, 

Prerzııo, püli, pulfum, 3. (von per 
und pello) 1) ftofen, 3. E. aliqua re per- 
pllitur, Nigid. ap. Non. 2 n. $84: alii 
perpellit pedem, alii der annulum fpectan- 
dum, Enn. ap. Ifider. Orig. I, 2$, wo Ans 
dere percellit oder pervellit lefen: daher 
rühren, 3. E. aliquem, 5. €. candor hu- 
ius te et proceritas vultus oculique perpu- 
lerunt, Cic. Coel. 1$ extr., doch haben 
Edd. Graev. et Erneit. pepulerunt in eben 
diefer Bedeutung. 2) wegſtoßen, weg: 
treiben, 4. €, animum, i. e. befiegen, 
J. €. (i snimus (i. e, libido) hominem 
papel scitum eft; fin ip(e animum (f. e. 

bidinem) perpulit cer. 3. €. vicit, Plaut. 


(von per unb 


Trin. II, 2, 27 feq.; wo die Codd. pepulit - 


baden, unb mo Gronov mit bem £ambinus 
perculit leſen mil: pepulit ſcheint nicht 
tadelnswerth, ba pepulit mihi pudicitiam, 
Plaut. Épid. HII, 1, 15, faff auf chen diefe 
Art ſteht: cf. vorher Cic. Coel. 15 extr. 
3) wohin treiben: — aber eine Sache 
oder Verſon dahin eber fo weit brinaen, 
t6 dahin bringen, 3. €. durch Mühe, 
Dorkelungen, Bitten 2€., à. E. Ilium 
non minae plebis perpellere unquam po- 
tuere, ut cet. , Liv. Il, 6t, 3. e. fonuten 
ibn nicht dazu bringen ober bewegen, daß 
Y.: Perpellir, ut mittat eet. , Liv. XXIX, 
33, i. e. brachte es babín ır.: nec per- 

lli poruere, ut cet., Liv. IJ, 53 extr. 

Xll, 32: incenfam multitudinegi per- 
pulit, ut imperium regi abrogaret, Liv. 
l $9 extr.: perpulit civitatem, ut — 
Praefeclus annonae crearetur, Liv. IIH, 
12: urbem ad deditionem, Liv. XXXII, 
14: collegam perpulerat, ne — fentiset, 

cll. lat. Wört, 


2) febr wes 


PERPENDICULAR.—PERPENDIC. 7764 


Saluft. Cat. 26 (17):  Callidum fcmem 
callidis dolis compuli, et perpuli mihi 
omnia, ut crederet, Plaut. Bacch. IIII. 4, 
+: auch ohne Accujativ, à. E. poitremo ' 
perpulere plebeii, ut cet., Liv. IIII. ı2, 
i. e. brachten e$ babin: fo auch perpellit, 
urmittat, Liv., f, vorher: Nunquam de- 
ftiit fuadere, orare, donec perpulit, Te- 
rent. Andr. IIll, t, 38, i. e. big er c8 enbs 
lich fo weit gebracht dat. Auch feq. infin. 
3. €. perpelluar ee omittere prae- 
fentia, Tacit. Ann. XII, $0. 

Pz&exwDiCÜLARIS, e, unb Rerran- 
DIGULARÍOS, a, um, (yon perpendiculum) 
perpenbicular, ſenkrecht; DBendes (lebt 

rontin. de expolit. form. p. 32 Goef. 

PERPENDICHLÄTOR, Óris, m. (von per- 
pendiculum: genauer und ber Anolegie 
gemäßer von beim, obgleich ungewöhnlichen, 
Verbo —— are i. e. uti perpen- 
dioulo, ad perpendiculum aliquid facere 
etc.) ein Künftler, ber fid des Perpendi⸗ 
fels oder Bleyloths bey feinem Metier 
bedient, vielleicht Alauermeifter, z. €. 
Namque fabros, perpendieulatores, archi- 
te&tos, genusque cundum exiiruendorum 
moenium, "feu decorandorum in cohortes 
centuriaverat, Aurel, Vict, Bpitom. in bla- 
drisn. 23. 

PsRPENDICULATUS, a, um, (Particip. 
von perpendiculo, are, cf. Perpendicula- 
tor) fenfrechr, nad dem Perpenditel 
oder Bleylorbe eingerid)tet, à. &, cum 
Canopum ac Berenices crinem ftellas admo- 
dum praenitentes Scythiae Galliaeque ate 
* ipfa prorſus non cernat Italia, cum 
illae antardieis terris confpicuse ac prae- 
nitentes er velut perpendiculatae capi- 
tibus fufp*&entur, Martian, Cap VI aute 
med. (nicht febr weit vom Unfange) p- 
193 Grot. 

PsrrenpicdLum, i, m. fcil. inftrumen- 
tum (von perpendiculus, a, um, und bíes 
ſes won perpendo) das Xerfjeug eines 
Mäuerers 1c., bie gerade Länge einer Gas 
che zu meffen unb beurtheilen, Bley⸗ 
lotb, Perpenditel, 3. &. non egeremus 
perpendiculis, non normis, non regulis, 
Cic. ap. Non. 3 n. 718. Der Erfinder bes 
von iſt Dadalus, nad Plin. H. N. VII, «6 
ante med. (e&. 57: baher ad perpendi- 
culum columnas exigere, Cic. Verr. I, 51, 
i. e. darnach unterfuchen: ad perpendi- 
culum eí(e, Ibid., fenfrecht fepn, perpens 
dieulde (con, ven fchnurgerader Lange jeyn : 
o auch funt enim aeterni (fcil. parictes 
atericii). fi ed perpendiculum fiant, Plin. 
H. N. XV, r4 poft med. fct. 49: 
nam'quí potelt pelli alia (atoraus) ab alia, 
fi gravitate feruntur ad perpendicuium 
corpora individua (j. e. atomi) redis Ii- 
neis? Cic. Fat. 10 poft med., i. e, (nues 
gerade, fenkrecht: fo auch non directa ad 
perpendiculum, Caef. B. G. Ih, 17: uti 

1 1 P 4 “mn 
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omnes ſtructurae perpendiculo refpondeant, - 


Vitruv, VI, 11. Saber. tropiih, 3. €. 
hsec non deliciis ignoſcere — ad perpen- 
diculum feque fuosque habuit 3, e, ad nor- 
mam et amuífun re&ae rarionis et virtu- 
ti:, Aufon. in Parental, V (VI), $. 

PxaPsNDO. di, fum, 3. (von per unb 
pendo) 1) wágen, abwägen, 3. €. in 
librili, 3. €, ut, an pfudens imprudensve 
rupidzt (membrum alteri), —— 
putarent, aut talionem in eo vel ad amuf- 
fim aequiparsrent vel in librili perpende- 
rent, C«ll, XX, 1 poft med. $. 34: babere 
A) tropijch, abwágen, f. e. unterfuchen, 
erwägen, j. €. moments officiorum, Cic. 
Mur. 2: liquid ad difciplinge praecepra, 
Cic. Mur. 36: vires fingulorum, luſtin. 
XXVIII, 3 extr.: acri iudicio perpende, 
Lucret, Il, 1041: iudicare et perpendere, 
quantum quisque poffit, Q. Cic. Petit. conf. 
6: perpendendum erit praetori, cui po- 
tius fübveniar, Ulgian. in Panzed. HII, 
4, 13: hocnon arte aliqua —— 
Cic. Orar. III, 37 extr.: daher perpen- 
fum habere flatt perpendere, erwägen, 
unt:.fuchen, 4. €. ut ante perpenium et 
exploggrum habeainus, an locupletet etc. , 
' Colum. III, 3 in.: homo examinis per- 
peníque iudicii, Arnob. II ante med. p. 
66 Harald. (Al. p. $2) i. e. genau, accus 
rat: | fo auch perpenfo fudicio, prout 
quaeque res expoftulat, "ftatuendum eft, 
Marcian, in Pande&. XXXXVIII, 19, 11, 
3. e. fche genau, accurat. 

PrzarkNwA, f. Perperna, 

. Parrensa, ae, f. cin Kraut, fonft Bac- 
char genannt, 3. €. Bacchar — aliqui € 
— noltris perpenfam vocant, Plin, H. N. 
XXI, 19 prope fin. fe&, 77 Ed. Elzev., 
wo Edd. 3. €. Harduin. perpreilam jiatt 
perpenfam haben. 

PsarENsATÍO, Önis, f. (von perpenfo, 
are) Erwägung, Beurtheilung, Abwaͤ⸗ 
gung, 3. €. honorum atque ofliciorum, 
Gell. I1, 2 ante med. 

PzaPENSE, Adv. (von perpenfus, a, um) 
erwogen, mit leberlegung, 3. €. per- 
penfius cogısare, Ammian. XXVI, 5 (12): 
perpenfius eligere, Ibid. XXV extr. 

PERPENSOo, are, (Frequent. von per- 
pendo) i.q. perpendo, erwägen, Grat. 
Cyneg. 298. Ammian. XVII, 11 (24). 

Paxrensus, f, Perpendo. 

PrzaekEnAM, Adv, unrecht, 3. e. nicht 
tct, nicht wie es ſeyn fell, 3. E. facere, 
3. €. feu recte (eu perperam facere coepe- 
runt, Cic. Quinr. 8 extr.: iudicare, 3. @, 
Trimum urrum recte an perperam (fcd. 
iudicatum eft) ? Cic. Caecin, 24 poft med. : 
loqui, Plaut. Amph. 1, 1, 92:  fuadere 
elicui, Plaut. Capt. II, 2, 78:. infanire, 
Flıur. Men. V, 5, 59; pronuntiare, Plin. 
Epiit. lll, 5 med. $. 121 difeere, Petron. 


:eeum inducere, 
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i dmperate, 3, €, Aut reQe imperat 
pater auc perperam, Gell. If, 7 ante ined. : 
aliquid prave er perperam adpellsre, Ibid. 
Hill, 9 ante med.: neque, recte an perpe- 
ram, incerpretor, Liv. 1, 23 extr.:  cal- 
Sueton. Aug. 92, beu 
Schub unrecht anziehen: baber 1) ums 
recht, i. e. falſch, falſchlich, 4. E. Perpe- 
ram dixi, Terent. Phorm. V, 1, 18, i. e. 
ich babe c$ unrscht geſagt, mit leid gca 
logen, cud) einen faliben Namen geſagt. 
2) unrecht, i. e. aus Irrthum, 5. €. ta- 
cere, Varr. R, R. 1,69 $, 2: perperam 
ad caftra venire, Au&. B. Hifp. 13: per- 
peram praeco non confulem, fed impeia- 
torem pronuntiavit, Sueton. Domit. 10: 
Si Titius, cuius no perperum falíus 
procurator adcepit, ratum habeat, exc. , 
Papin. in Panded. XXXXVII, 2, $ f. $. 
Not. Perperam jcheint ber Aceujativ von 
Pcıperus, a, um, fcil. parten, obcr viam, 
obcr rationem zu ſeyn, folglich eigentlich 
zu bedeuten auf unrechte Art. 

Perring, Adv. (von perperus, a, um) 
i. q. perperam, 3, E. er pervicas in pcr- 
pere praefumtis opinionibus pertinacia, 
Claud. Matnert. de ftatu. animae I, ı in. 
Ed. C. Barth. , mo Schottus fagt: in mem- 
branis fiche perperam, 

PxrerEnÉwNA, ne, oder Pearunnz, es, 
(Ileeregs»») eine Stadt In Großmofien, 
Strabo. Not. Plin. H. N, V, 30 polt init. 
ſect. i2, jest fic nach Xeolien. — Daher 
Perpereni, die Einwohner, Plin. H. N. 
V, 30 prope fin. ſect. 33: auch Perpereni 
hatt ber Gegend dafelbit, 4. €. In Perpe- 
renis fons eit, quamcunque rigat, lapi- 
deam faciens terram, lbid. XXXI, a prope 
fin. fec, 20, wo man nicht etwa ſagen 
will, Perperenis fen der Ablat. von Perpe- 
rena, orum, 7. e, Perperena, das vicllcicbt 
nicht nöthig if, | 

Perr£rirüno, Ínis, f. (ven perperus, 
a, um) vielleicht unrechte en ns 
beit, Fehlerhaftigkeit, fehlerhaften Bes 
tragen, Unbeionnenbeir, à. E. Er eo 
pletiuntur poetae, quam fug vitio, fae- 
pius du&tabilitate nimia veftra aut perperi- 
tudine, Acc. sp. Nen. 2 n. (26. 


PERPERNA, 86, m. ein römiicher guna: 
me, 3. €. befannt ft M. Perperna, der 
nicht nur den Ariſtonicus in Afien beficote 
I: Ariftonicus), fondern auch den erften 

clavenfrica in Gichien, melden Eus 
nus crregt batte, endigte, f. Servile bel- 
luin in Servilis, e. Nor. ín manchen Edd. 
(et zuweilen dafür Perpenna, aber bie 

eitifer, 3. E. Burmann, Duder ic. zle⸗ 
ben Perperna vor, f. Burm. ad Vellei. 11, 
4. Duker, ad Flor. II, 20: Bit fectíon 
Perpenna [dft fich auch vertheidigen, z. €. 
Plutarch. welchetr Ikepräivad bat, 4. E. in 

Sertor. 25, 26 feq. 
Prx- 
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Paur£rue, a, um, (migmegos) nicht 
sehörig beiinaffen, ſehlerhaſt, uurcchr 
16. , d. E. — populares, Ace. ap. 
Mon. 2 n. 626: nihil perperum, Vopitc. 
in Tacit. 6: Oves perperse, Plaut. Truc. 
Lil, 1, 9, fi lectio cetua: babere. vielleicht 
perperam, fcil, viam, obct partem, oder 
rationem, cigentlich auf oir unrechten 
Write, am unrechten Orte, cuf uus 
rechte Are ac. 4$. e. unredjt, ſ. Perpe- 
Tam t e| 


Paarxs, Ztis, i. q. perpetuus, 1) an 
einander haugend, nicht unterbrochen, 
An finem fortwährend, beftändig, 3. E. 

mihi operam perpetem, Pacuv. ap. 
Beft.: (lento perpeti, Apulei, Flor. 3 
poft med. p. 3:7, 27 Elmenh.: luna 
proprio feu perpeti candore, ILid. de deo 
Socrac. poft init.: Gftirur rivus, cruore 
qui fluctuat perpeti, Prudent. Cathem, X, 
41: vinculum, 3. €. Atque ita perpes 
ament disüta vinculum, Mardan. Cap. IX 
ante med. p. 309 Grot.: daher 2) nicht 
nitet in Einem (ort während, 
5. e. ganz, à. €, noclem perperem, dir aan: 
ge adt (dindurch), 3. €, quievi in navi 
noctem, perperem, Plaut. Amph. U, 2, 
 1O0: cum eo nodtem in firamentis per- 
nodtare perperem, Plaut. Truc. 11, 2, 23: 
hac nocte, quam pependi vetberatus per- 
pesem, Plaut. Amph. I, 1, 123, fo auch 
perpetem no&em vigilandum eit, Apul, 
Mer. Il poit med. p. 124, 18 Elmenh. : 
perpetem nodem delituit, Ibid. Ill poft 
1nit. p. 130, 39 Elmenh.: fo auch noce 
rpeti, 3. €. ludere ales, Capitol. in 
ero 4: nec dierantum, fed perpeti noc- 
we — lucubrabant, Apul. Met. VIlII ante 
med. p. 221, 36 Elwmenh., i. e. die ganze 
Nacht: fo auch perpetem diem, z. €. in- 
fftere alternis pedibus, Solin. 52 (6$}: 
per ennum perpetem; Lactant. de mort. 
perfec. 33 extr. Not. perpetim, Adv. f. e. 
in Cinem weg, beitánbig, obne Unter: 
brediung, ſcheint bcr Accufativ zu fenn, 
mo vielleicht no&em diemque, oder fonft 
ein Gubflantiv zu verſtehen, 3. €. non 
quin ego Pudentillam iam anno perperim 
adáduo convictu probe fpecafiem , Apul. 
Apolog. poft med. p. 321, $ Elmenh.: 
auch ſteht Plin. H. N. XX, 6 in. fedt. 21, 
ulcus — in angulo oculi perpetiin humo- 
re manans in einigen alten dd. ber 
Edd. Elzev. und Hard., nebſt Mehrern, 
baben perpetuo. - 
. Psrressicıus oder Perrassitius, t, 
um, (von perpeflus, a, um) der viel aus⸗ 
geſtanden bat oder viel ausflchen kann, 
geduldig, 3. Q. Socrates perpefficius fe- 
nex, Senec. Epift. 104 poft med.: etiam 
duro er perpeffitio confeflionem adcepit, 
Senec. Epift; $3 ante med: mo ipfius les 
fen will exprimir ftatt adcepir, oder etiam 
& duro et perpeff, confeſſ. adcipit. 


fie aeícbebe gern oder ungern, 3. 


i 
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Perressio, Ónis, f. (von perperior) bas 
Ausfteben, die Erbuldung io ud ida 
. Ha- 
rum omnium retrum non (lolum eventus 
atque perpeffio, ted etiam conditio etc., 
Cic. Rab. Perd. 5 poít med.: laborum, 
Cic. invent. V. 54: dolorum, Cic. Fin 
I, 15: patientia et perpeffio et tolerantia. 
Senec. Epiit, 67 polt . 
Paarassırlus, a, um, f, Perpefücius, 
Psn?zssus, a, um, f, Perpetior. 


Prarsssus, us, . (van perpetior)bíe 
KErduldung, t£rtragung, 4. €. dolor 
diflic.hi perpeffu, Cic, Fin. VI, 26° fo 
qud) perpeilu sfpera, Cic. Tufe. 4, 8$ e 
poer«; mo man nicht bepdes für das Su- 
pin. von perpetior hälten mill, f. Perpe- 
tier, 

Prrr£rım, Adv. i. e. in @inem weg 
beitänsig, ununterbrochen, Apulaı. , f, 
Perpes, : 

PsarÉTÍOn, effus fum, 3. (von per unb 
patior) 1) (tanbbaft erdulden, ausbals 
ttg, z. €. neque pati neque perpeti, kenn. 
ap. Cic. Tufc. Ill, 3:  Cenfen" me poíle 
pefperi, Terent. Eun. I], 1, st: Omnes 
facile perpetior ac perfero, Cic. Orar. 11, 
19 in.: ſo auch perpeti er perferre, Cic. 
Verr. IM, 57; doch fanné in ben breo (ces 
ten Stellen auch bloß feyn erdulden: fo 
auch illi perperienti erär voluntarius (Al. 
voluprarius) fcil. <afus, Cic. Fin, It, 20. 
2) überhaupt erbulben, leiden, aue(tes 
ben, es gefache gern oder nídt, 3. €, 
omnia mihi perpetienda efíe duco, Cic. 
Agr. l!, 3: imbresperpetimür, Ovid, Met, 
Xilil, 471: poenas, wValer. Flacc. lill, 
430: mendicitarem, Cic. Fin. V, irs 
quidvis me pe: petffurum, Cic. ad Diverf. 
II, 16 med.: multa pro fe perpeffo, Ibid. 
1, 9 «nte med.: hace fufferre et. perpeti, 
Sulpic. in Cic. Epift. ad Diverf. III, $: 

rpeti dolorem, Cic. Fin. I, 14: dolor 

ifficilis perpeſſu, Cic. Fin. III, 26, 
ſchwer auszuftchen 1c.:_ fo auch mulra 
dıdtu gravia, perpeífu afpera, Cic Tutc. 
ll, 8 e poeta: tenn man nidtín beoben 
Stellen perpeffu für den Ablat von per- 
pellus, us baften mill: am Ende Läuft cá 
auf Eins hinaus. Auch kann mans übers 
lesen leiden. zugeben, eben taffen, 
erlauben, (id) gefallen laffen, z. E. aliam 
tecum elle, poflits perperi, Plauc. Afin. V, 
I, 17, 10 ber Aecuſativ mit bem Infints 
tiv zu merken: fo aud Nunc el. vim 
interfici ıne perperi poflum, Terent. Eun. 
HI, 5, $: non hanc violati pinuw perpe- 
tiar, Ovid. Mer. 1Il, 622. Not. auch (eq. 
infinit., 4. €. perpetiar memorare tainen, 
Ovid. Mer. XII, 466, i.e. will mic 
überwinden, mir Gewalt antbun c. Auch 
von lebloſen Dingen (mie patior), à. E. 
cum me vehementius putaret intendi, quam 


11 Pa gracir 
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gracilitas men perpeti poffet, Plin. Epift. 
HM, 11 polt med. $. 15. 

PzarkrRAPÍLIS, e, (vom perpetro) 
thunlich, erlaubt, 3. €, nubere in Do- 
mino perpetrabile eít, Tertull. ad Uxor. 
M, s. 


o P 

PzarETRÀATÍO, Ónis, f. (von perpetro, 
are) Dollsicbung, Verrichrung, Bege⸗ 
bung, wenns jo viel if al$ Vollziebung, 
$ €. cum aliqua difficultas perpetratio- 
nem eius intercipit, Tertull. de poenit. 3 

(t med.: . mali, Auguítin. de Trin. 
XII, 6. 


uo r 
PsznaeÉTRATOR, Óris, m. (von perpetro) 
der etwas vollsiebt oder verrichter, cin 
Dollsieber, oder Verrichter, Depeder, 
3. €. peccari, Auguítin. Civ. D. XX, 1: 
caedis infauílae, Sidon. Epilt. VIII, 6 
extr. 


o * 
PrarkTRO, avi, atum, are, (von per 


und patro, are) zu Stande bringen, 


vollziehen, endigen, oder auch verrich⸗ 
ten oder begeben (beionders im Perfedo), 
wenn cé jo vic( ik als vollziehen, 3. €. 

oftquam opus meum omne perpetravi, 
Plaur. Pfeud. V, 1, 24: cundta ex volun- 
tate Agrippinenfium perpetravere, Tacit. 
Hift. III, 65: perpetraret promiffa, Tacit. 
Anm. XlllI, 7: sad perpetranda reliqua 
belli, Tacir. Hiít. IIII, 51: ad perpetran- 
da coepta, Flor. Ill, 14: qui fibi manus 
"intulit et non perpetravit, -Marcian. in 
PandeQ. XXXXVIII, 21, 3 poft med. 5.6: 
perpetrato facinore, luftin. XXVII, 1: 

erpetrati facrilegii, Ibid. I, 9: — labore 
uo perpetratum, ne irrumperet, Tacit. 
Ann. XII], 41: caede perperreta, Liv. 
I, 6: pace perpe:rata, Liv. XXXIII, 21: 
facrificio perpetrato, Liv. XXXXIIII, 37: 
facro perpetrato, Liv. XXV, 12:  perpe- 
«atum facinus, Liv. XXXX, 9: bello 
perpetrato, Liv. XXIIII, 45, 3. e. geens 
diet: - fo auch Punici belli p rati — 
unus praecipuam gloriam tulit, Liv. 
XXXVIU, 53 extr.: rebus divinis rite 
perpetratis, Liv. 1, 8. (6 kommt meiſtens 
im Perfe&o vor, wie bic angeführten Stel⸗ 
ken Ichren, Nor. Mit bem Infinitiv, ni& 
id efficere perpetrat, Plaut. fruc. II, 5, 
12, i. e. menn fie das nicht zu Gtande 
bringt, wo efficere mca feon fonnte: dich 
ift faft fo, mie einige Deutiche fagen, 4. €. 
fagen tbun ftatt ſagen; fo ficht, pergo 
pergere (tatt pergo, unb contendo ire ſtatt 


eo. 
Prrrätdärıs, e, (von perpetuus) i. q.: 
perpetuus, à. &. praecepra, Propter quae 
fibi femper moris fuit, quam minime ad- 
ligare mead praecepta, quae xatoAısa vo- 
cont, id eít, (ut dicamus,. quomodo pof- 
fumus) univeríalia vel perpetualia, Quin- 
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til. U. 13 prope fin. $. 14, i. e. die decre 


all gelten. 


PzarkrÜARÍos, a, um, (von perpe- 
tuus) —— oder beſtandig mit cts 
was (id) beichäftigend, 3. E. mulio, Se- 
nec. in Apocoloc. ante med.: babet per- 


‘ petuarius, Cod. Iuítin. XI, 70, 5, ein Erb⸗ 


pachter, fcil. redemtor cer. 
PxnrÉTÜITAs, atis, f. (von perpetuus) 
ift, wenn etwas durch nichts unterbrochen 
wird, fonbern in Einem weg fort acht 
oder fortdbauert, mie à. E. eine Reihe 
Hdufer, eine Reihe Tage hinter einander, 
viel Worte hinter einander zc., blc unun⸗ 
terbrod)ene Sortbauer, 3ufammenbang, 
3. €. vitae, Cic.-Offic. 1, 33:  Ufus se- 
ris ad perpetuitatem monimentorum iam 
pridem translatus eít, Plin. H. N. XX XIII, 
9 extr. feft. 21: non ex fingulis vocibus 
philofophi fpe&andi' funt, fed ex perperui- 


' rate atque conítantia, Cic. Tuſc. V , 10 


extr., f. e. menn fie fid überall gleich 
bleiben, menn Alles bey ihnen mobl jus 
fammen bängt, was fie rcben: malus cu- 
itos fidelitatis merus eít; contraque bene- 
volentia fidelis eit vel ad perpetuitatem, 
Cic. Otfic. II, 7, i. e. auf immer: neque 
enim in aliqua perte fed in perpetuitate 
temporis vita beata dici folet, Cic. Tufc. 
Hl, 27 ante med., i. e. befldnbige Zeit, 
ununterbrochene Zeit: — orationis, Cic. 
Orat. Ill, 49, mo Kleine, gleichlam abges 
ſHnittene Säge entgegen gefe&t. werden : 
fermonis, Cic. Orar. IJ, 42, i. e. Zuſam⸗ 
menbang, ober eine lange Reihe von Woͤr⸗ 
tern; jo auch verborum, Cic. Tuíc. V, 
10: fo auch von Dertern, 4. E. opacae 
perpetuitates, Vitruv. II, 10, i. e. lange 
Gtreden. 

PxRPÉTUÍTO, avi, atum, are, (Frequent. 
von perpetuo, are) i£. e. fortdsnernd 
machen, à. €. perpetuitaffint (i. e. perpe- 
tuitaverint) libertatem, Enn. ap. Non. 3 
n. 632. Andere lejen perpetuaffint i, #. 
perpetuaverint. 

PasaeÉTÜO, avi, atum, are, (von p'r- 
petuus, a, um) machen, daß erwas uns 
unterbrochen -fey oder in Einem fore 
Dauere, 4, E. verba, Cic. Orar. III, 46, 
i. e. in Einem fort reden, nicbt abíceen s 
Kara, Plaut. Pfeud. I, 3, 72, die Geſchenke 
immer fortfegen: — iudicum  pote(tacem, 
Cic. Sull. 33 extr.: litis conteftstione 
temporales adtiones perpetuantur, Paul. in 
Panded. XXVII, 7, 8extr.: Dii te per- 
petuent! ald ein Zuruf au die Kaiſer, Lam- 
prid. in Alex. Sev. 6. Daher perpetva- 
tus, à, um, z. E. falus, Arator in AG. 
Ap. I extr. 

PraexTÜO, Adv., (jj Abl. von Perpe- 
tuum, f. Perpetuus. 

PerrErüus, a, um, (vermutb[ic) vou 
per und peto &.«. «o, folglich i. q. "T 

un 
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unb durchachen, £n einem fortacben, fel» 
nen Zwiſchenraum [affen 16.) an einans 
der bangend, nicht unterbrochen, in 
Einem weg gebend oder dauernd, fid) 


überall berübrend, 3. €. agmen, Cic. - 


Pıf. 22: munitiones, Caef. B. C. Ill, 44: 
—— ftationesque, Caef. B. C. I, 21: 
palus, ye perpetua intercedebat, Roma- 
nos tardabat, Ibid. B. G. VII, 26: Apen- 
ninus perpetuis iugis ab Alpibus tendens 
sd Siculum fretum, Plin. H. N. Ill, $ 
ante med. fcd. 7: montes o trac- 
tu oceani orae praetenti, Ibid. Vi, 20 
ante med. ſect 23: febris, y. E. Quibus- 
dam perpetua febris eft, ficut Maecenati, 
Ibid. Vll, $1 fec. $2: — fulcos perpetuos 
ducere, Cato R. R. 33: follam perpe- 
tuam educere, Colum: Ill, 13 poft med. 
$13: quin (aedes) totae perpetuae ruant, 
Plaut. Moft. I, 2, 69, 5. e. nicht ſtuͤckwei⸗ 
fe, fonbern hinter cinander: — trabes per- 
petuae in longitudinem.cer., Caef. B. G 
VII,.23: perpetuis foliti confidefe ınen- 
fie, flatt perpetua menía, Virg. Aen. VII, 
126, i. e. an cinem langen zie, an eis 
ner fangen Tafel: perpetuo conrendunt 
ilia rifu, Ovid. Art. II, 28$, Y. e. auba(: 
tendes, langes Lachen: oratio, Cic. Attic. 
], 16 med. Liv. HIl. 6, i. e. die in Einem 
fort gebt: fo aud hiíloria, 5. €. rerum 
gellarum, Cic. ad Diverf. V, 13 po(t med, 
$. 19, zufammenbangend, nicht unterbros 
«ben, wie 3. €. des Pivius Geſchichte .per- 
perua id: hingegen des Nepos Buch if 
nicht aufammenbangend, weil es nur Les 
bensbefchreibungen find, bie nicht zuſam⸗ 
menbangen: fo auch disputatio, Cic. 
Orat. Il, 4: carmen, fagt Ovidius Mer. 
I, 4, von feinen Bermandlungen, weil die⸗ 
fes Gedicht sufammenbdnat und ein an» 
àc8 ausmacht: daher vor ber Zeit unun⸗ 
terbrochen, à. €. triduum, Terent. Ad. 
1111, 1, 4; doch fann man ed auch ganz 
überiegen, f. ſogleich: daher T) ganz, 
3. €. hunc diem perpetuum in laetitia de- 
ere, Terent. Ad. IIll,.z, 6: - triduum, 
bid. 111, 1, 4: biennium, Terent. Hcc. 
], 2,5: bos, 4. €. Vefcitur Aeneas (imul 
er Troiana iuventus Perperuo tergo bovis 
er lufßralibus extis, Virg. Aen. VIII, .183: 
s&iones perpetuae, Cic. Top. 26 in. 2) 
beftändig, ?. e. ununterbrochen fort wah⸗ 
end, 3. e. fenus, Cic. Attic. V, ar prope 
fin.: febris, Plin. H. N. VII, 51 f. vots 
ber: ignis Veítae, Cic. Car. IlII, 9: lex, 
Cic. Nat. D. 1, 14: Quintilium perpe- 
tuus fopor (i. e. mors) urget, Horat. Od. 
| 24 52 permanfio, Cic. Invent. Jl, 54: 
eurfus ftellarum perennes stque perpetui, 
Cic. Nat. D. Il, 21: amicitia, Q. Cic. 
petit. Conf. ı: cura falutis, Cic. red. 
Sen. $: Silius perperuus i. e, immortalis 
memoriae, Martial. VI, 64, 10. VII, 62, 
1: impería, Nep. Milt. 3: parentes, Cic. 


.que etc. 
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red. Sen. 2: daher in perpetuum, Cic. Cat. 
l, 13 extr. Cic. Agr. Il, 21. Rofc. Am. - 


48. Liv. VII, 37, fcil. tempus, auf bes 
ftánoig oder ewig: fo auch perpetuo, 
Gl. tempore, Cic. Agr. III, 1. Cic. Aca- 
dem. IIII, 19 poft med. Terent. Hec. IU, 
3, 46. Caef. B. G. I, 3. VII, 41. Hirt, B. 
G. VIII, 41. Ovid. Trift. I, 4, 83 i. e. 
beftändig, in ffinem weg, ununterbros 
dieit, ewig, obne Unterlafi, ftete: fo 
auch perpetuo perierim, Terent. Bun. V, 
8, 13, 4. e. auf immer: fo auch perperuum 
ffatt perpetuo, Star. Sylv. I, t, 99: ſo 


auch in perpetuum modum, Plaut. Moft. - 


Ill, 3, 41, i. e. aufewig : baber a) mas 
beitändig unb überall ju gelten pfleati. e. 


allgemein, 3. €. ius, Cie. Orat. II, 33: 


rfec arbitror, perpetuum quidquam in hoc 
pec poffe, Plin. H. N. XVII, 2 prope 

n. fedt. 2, i. e. daß eine allgemeine 3Xesct 
gegeben werden künne: ſo nud) (anguis 
mittendus; tamen ne id quidem perpe- 
tuum eft, Celf. 1I, 10 med., i.e. gilt nicht 
immer, iff keine allgemeine Regel: quae- 
ftio perpetua (beum Redner), Cic. Orar. 
36, i. e, univeríalis, das Genus betrefs 
fenb: etwas anders find quaeftiones (Un⸗ 
terfuchungen; perpetuae, Cic. Brut. 27 i. e. 
Criminolunter(ud)ungen , bic Jahr aus 
Syabr ein von ben Praͤtvren aebaíten murs 
den, folglich immer fertbauerten. b) per- 


tua fulmina, Senec. Nat. Quaelt. Il, 47, - 


ic aufá ganze Leben gelten oder ihre Bes 
deutung haben. c) perpetuus modus i. e. 
sro Er — pens 1. 
3) lang, 3. €. menfae, Virg., f. vorher: 
rifus, Ovid, f. verber. Not. 

perpetuior und Superl. perpetuiffimus, 
j. €, Id perpetuius, Cato ap. Prifc. 
perpetuiffime curriculo, Cato ap. 
Ibid. Nor. Cic. Verr. V, so wirft: Cicete 
bem Verres Folgendes vor: praefuiffe 
clafi populi Romani Siculum, perpetuo 


fociis [^v amicis Syracufanum ; mp per- : 


eruo fid nicht zur ſchicken fcheint. Genes 
t will dafür populi Romani fefen. Wenn 
das Comma, das vor perpetuo ficht, nach 
perpetuo geſetzt würde, daß perpetuo fa 
wohl zu praefuifle claffı cet. als fociis at- 
que amicis cet. gehörte, fo, duͤnkt mich, 
wäre der Sinn leidlich: námlid) daß Eis 
cero darüber klagte, ba6 dich ununterbros 
hen acíóeben fen, folglich kein Interims⸗ 
eommando auf eine fuis Zeit geweien. 
PERPEXUS, a, um, ge 
— ». &. barba, Iul. Firm. V, 53 
it Parricip. von perpe&o. 
Pzernosivs son T v5, ein Hafen iu Lis 
byen, Ptolem. 
PzRPICTUS, 2, um, ji. q. pius, 3. G. 


'Lilia, perpictasque pilas, Ovid. Met. X, 


261; bod haben Insgemein die Edd. bes 
fouderd Heinf. ét Burm. Liliaque piQas- 


Prr- 


Compar. 


Pul. 


ámmt ober wobl - 


1 - 
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PzarLÁCÉO, ui, ftum, 2. (von per 
unb placee), febt geinken, 3. E. mihi 
perplacet, Cic. Attic. III, 23 poft med.: 
1mo perplacet, Plaut. Moft. 111, 3, 4. 
Perplacet, fcil. mihi, Terent. Heavt. V, 
$5, 21. 

PrerrÄnus, 9, um, (von per und pla- 
nus, a, um) febr deutlich, 3. €. expo- 
fitio, Diomed. 2. 

PswrLecto, éÉre, (von per unb ple- 
&o), unter einander flechten, verflechten: 
baber perplexus, a, um, f. Perplexus. 

ERPLEXABILIS, €, (von perplexo), 
was im Stande ift einen zu verwirren, 

.E. verbum, Plaur. Afin. Illl, 1, 47, 
. €. dunfel, unverftändlich. 

Prar,rxAÀBiLiTr&s, Adv. (won per- 
plexabilis), auf eine foiche Art, daß 
einer in Derwirrung Fémmt, 3. €. per- 
pavefacere, Plaut. Stich. 1, 2, 28. —— 

Pruriexs, Adv. (von perplexus, a, 
um), verworren, undeurlich, ver(tedt, 
3. €. loqui, Terent, Kun. V, 1, 1: in- 
dicare, Liv. VI, 13 extr.: perplexiuser- 
rar, Prudent. adv. Symmach. II, 547. 

PerrLexım, Adv. (von perplexus, #, 
, unf), i. q. perplexe, auf verworrene, 
verſteckte, Are, 3 €. oratione laceflere, 
Plaut. Stich. I, 2, 18: feribere alicui, 
Caff. Hemina ap. Non. 1t n. 50. 

Pzarvirxio, Önis, f. (von perple&o), 
Derfied)tung : babet Derwirrung, Dun: 
Felbeit, 3weybentigfeit, Undeutlich⸗ 
feit, 3. €, im Reden oder Betragen, La- 


tro declam. in Catil. 33. 


PzaPLEXÍTAS, Atis, f. (vonperplexus), 
a, um), Verwirrung, Dunkeibeit, 3. €. 
His ob perplexitateın nimiam aegerrime 
le&is, Ammian. XVII, 6 (14). 

, Prartsxom, ari, (von perplexus, Par- 
tieip. von perplecto), Verwirrung mas 
‚4b. E. ar fcio, quo vos loleatis pa- 

o perplexarier, Plaut. Aul. Il, 2, 81. 

PraPLEXUS, a, um, (Particip. von Per- 
pl'e&o), 1) verflod)ten , unter einander 
vétwirtt, 3. €. iter perplexum fylvae, 
Virg. Aen. VII, 391: figurae, Lucret, 
Ill, ror: errores, Star. Theb. I, $04: 
unde (i. e. € quam humili genere) prócef- 
ferit (Servius Tullius) aut quo pervenerit 
— regiam dignitatem), ſtatuae ip- 


iu$ titulus abunde teftatur fervili cogno- . 


mine et regia adpellatione perplexus, Val. 
MAx. HT, 4, 4, mo fervile cognomen ber 
Maine Servius und regia adpellatio der 
Titel vex tft. Sodmfid) Servius Rex bat 
auf der Static acftanden, dieß (ft en Ti⸗ 
til, der zugleich bic Benennung der fclas 
viichen Geburt und der Königlichen Senes 
be in fib faßt, und aus dieſen benden 
Dinaen beffebt und zuſammengefuͤgt if. 
Servius brücft bie ſelaviſche Geburt aus ic. 
2) trodiſch, verflochten, verworren i. e. 
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unverſtandlich, ſchwer zu ergründen ober 
einzuſehen,  amepbeutig, dunkel, z. €. 
fermones, Liv. XXXX, $: reiponfum, 
Liv. XXXV, 14 extr.: legatio, Liv. 
XXXVI, $ extr.: ignorare fe dixit, quid- 
nam perplexi fua legatio haberet, Liv. 
XXXIIII, $7: perplexius oermen, Liv. 
XXV, 12: Haec eít luminum occulta- 
tionumque ratio perplexior motu multis- 
que involuta miraculis, Plin. H. N. II, 
15 poft med. fed. 13. 

Pr&rLiCO, avi (ui), atum, are, (von 
per unb plıco, are) verwid'eln: daher 
perplicatus, a, um, verwickelt, verwors 
ren, 5 €. hamatis inter fe perque plica- 
tis, ſtatt perplicatisque, Lucrer. il, 394. 

Prarıöro, avi, atum, are, (von per 
unb ploro) weinen oder febr weinen, 
J. €. creíco, percrepas; gaudeo, perplo- 
ras; invide, morere, Inicript. ap. Gru- 


'ter. p. 928 n. II. 


Pr»rıdo, ui, (uvi), ére, (vou per 
und pluo), durchregnen, herein regs 
nen, à, €. circuire, ticubi perpluat, Ca- 
to K. R. 1755, f. e wenns ctiva wo durch 
oder herein regnen ſollte: venit imber, 
lavit parietes, perpluune tigna, Plaut. 
Moft. I, 2, 30, die Balfen regnen durch, 
i. e. e$ regnet durch bic Balken: cum 
coenaculum perplueret, Quint. Vl, 3, 64, 
i. e. durch das imme regnete: daher pa- 
tera: perpluic, ſagte man, flatt pertufaett, 
Felt. in Parera, mo er fpricht: Pateram 
pe luere, in facris cum diceretur, figni- 

cabant, pertufam effe: daher tropiich, 
Benefa&a benefattis pertegito, ne per- 
pluant, Plaut. Trin. ll, 2, 42. 2) durch⸗ 
regnen oder bereig regnen, active, i. e. 
durch oder herein regnen laffen: daher 
tropiich, rempeftas, quam mihi amor im : 
peitus perpluit ıseum, Piaur. Moft. 1, 3, 
$. 3) flatt pluo, à. €, Perpluat et po- 
mis candidus ante finus, Tibull. b, it 
(10), 68, mo es tropifch ſteht, flatt plu- 
ant (copiofe decidant) poma e tuo finu: 
aud) mit bem Accuſativ, 4. €. prorum- 
pie vino crocus diluta, fparfimque de- 

uens paícentes circa capellas odore per- 
pluit imbre, bctrdufelt ıc., Apul. Met. 
X prope fin. p. 255, 40 Elmenh. 4) anss 
laufen, bic Ys nicht bey fich bes 
balten, von Geſchwuͤre, die das Flaͤſſige 
nicht behalten können, 3. €. hac arqueil- 
lae perpluo, Terent. Eun. I, 2, 25, mie 
Bentley lich, Matt perfluo, mie insgemein 
die Edd. haben. 

PserLünzs, (von per und plures), fepe 
viele, 3. €, fponderque iugero eius 
annuos perplures, vel mediocri fole 
reditus, Plin. H. N. XIII, 24 poft init. 
fedt. 47, wo jeboch Edd. Elzev. unb Hard. 
das Wort perplures nicht haben, fondern 
fpondetque iugere eius annua H. S. vel 
mediocri etc. 

Pix» 
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Pırrrönimvs, a, "m, (von per und 
plurimus, 8, um), , febr, viel, 
4. €. Itaque. perplurimum refert, unde 
venerint fulmina etc., Plin. H. N. II, 54 
med. íe&. 55 Elzev., aber Ed. Harduin. 
hat plurimum, aus Codd. MSS. 

, Paxroı fofi flatt per Pollucem fliehen 
i.e beym Polur: aber richtiger if ci 
p fchreiben per pol: ndmlich es find 
iot Wörter, pol i. e. beym Polluy t 
mabrbafrig; und per 3. e. febr, mels 
ches von feinem Worte durch das pol ges 
trennt worden, 3. €. per pol faepe pec- 
eas, Plaut. Caf. I1, 6, 18, flatt pol per- 
faepe peccas: fo aud) per pol ícitus puer 
eet., Terent. And. Hl, 2, 6, flatt pol 
perícitus cet: fp auch per pol quam pau- 
£0* cet. , Terent. Hec. I, 1, 1, ffatt pol 
perquam cet. | 

PraröLio, ivi, itum, 4. (von per und 

lio, ire), 1) polieren i. e. von bem Raus 

m reinigen, feilen, glatt machen :c., 
+ €. aurum, z. €, Nec ullum abfolutius 
surum eft, ut curfu ipfe triruque pe 
rum, Plin. NH. N. XXXIII, 4 in. fect. 
21: daber 2) tropiſch, polieren i. e. ſeilen, 
von allem iinnfgen reinigen, vervoll- 
tommnen, verfeinern, 3. €. eine 
Shrift 1. , 3. €. opus, Cic.Orat. Il, 13: 
aliquid perpolire et abfolvere, Cic. Univ. 
13: aliquid perpolire et conficere, Cic. 
Orat. II, 28: ea, quae habes inílituta 
(fcil. Schriften), perpolies, Cic. ad Di- 
verf. V, 12 extr. : adhibere extremum per- 

oliendi operis labctem, Cic. Balb. 7: 
aher perpolitus, a, um, gefeilt, vers 
feinerr, 3. E. tropiiih, 3. €. perfe&i in 
dicendo er perpoliti homines, Cic. Orat. 
I, 13extr.: non iphilofophia modo fed 
ttiam literis perpolitus, Cic. Pif. 29: in- 
ter hanc vitam perpolitam humanitate et 
illam immanem — intereſt cer., Cic. 
Sext. 43: fapientibus fententiis gravibus- 
que verbis ornata oratio et perpolita, Cic. 
Orat, 1, 8: explicationem magis illuftrem 
perpolitamque defiderant, lbid. Il, 37 
extr, 

Pexrörire, Adv. (von perpolitus, a, 
um), verfeinert, mit Seinbeit, Schmuck 
x.: 3..@, in quibus oportet verba fint ad 
poeticum quemdam exítru&a numertm, 
ut perfeite et perpolitiffime poffint effe ab- 
felutae, Auct. ad Herenn. JIIl, 32 extr. 

PinrÓLiTÍO, Ónis, f. (von perpelio), 
Auspolierung, Verfeinerung, Ausfecis 
lung, à. €, Verborum exornatio eft, quae 
ipfius fermonis infignita continetur perpo- 
litione, Audt. ad Mer. LIlI, 13 in. 

Pzaror:iTUS, a, um, f, Perpolio. 

PrxrördLog, atus fum, ari, (von t 
unb populer), ganz ausplündern, bbc 
maden, vermüften, cntvblfern ic. , 3. €. 
Italiam, Liv. XXII, 3: omnia loca, Liv. 

XXIH, sg extr.» agrum Placentinum 
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usque ad Padi ripas, lbid, 56 poft med. 
Auch von Menichen, 3.&, quos nobisaver- 
fos animis Ovcrat, caedibus et incen- 
diis perpopulhtus, Tacit. Ann. XIIII, 26. 
Auch flcbt perpopulatus, a, um, paffivc, 
3. C. ager; Liv. XXII, 9 in. XXVI, 9 
exir. x 
Pz&ro&TO, are, (von per unb porto), 
wobin tragen, binüber tragen ober 
bringen, à. €. haves praedas Carthagi- 
nem perportantes, Liv. XXVIII, 46extr. j 
fcheint nicht bftee vorgufommen. 

PzrrÓTATÍO, Ónis, f. a; perpoto, 
are), das 3echen, das Saufen, { 
anbdit, das Befaufe, à. €. Qrid ego il- 
lorum dierum epulas, — quid cum tuis 
fordidiffimis gregibus intemperantiffimas 
perpotationes praedicem ? Cic. Pif. roin. : 
Petus deinde iciunorum ac vomitiones ac 
rurfus perpowtiones ac pilorum eviratio 
etc., Plin. H. N. XXXVII, 1 prope fin, 
fett. 8. 

— —— itus ſum, 4. (von per und 
Verb, potior), i.q. potior, à. €. pace, 
luitinian. Epift. ad fenat. et omnes popul. 
(vor den ffanbecten) $. 12, i. e. genießen: 
nomine tribuni, loce tribuni, Cod. Iu- 
ftin. XIJ, 7, 2, ?. e. haben, genichen: fo 
auch beneficiis, Ibid. XII, 16, 3: aud) 
feq. genit., 3. €. beneficii, Ibid. Xil, 
21, 3. 
PagPÓTO, avi,' atum, are, (von per 
und poto, are), 1) faufen, zumal 
wenn e$ eine Weile baucrt, zechen, to- 
tos dies, Cic. Verr. V, 33 extr.: ad vef- 
perum, Cic. Phil. II, j1. 2)trinfenoder 
austrinken, à. €. laticem abfinrhii, Lu- 
cret. I, 939. 

PsaruÉMoO, re, (yon per unb premo), 
(att Perrnımo, gj. €. perpremit humc- 
rem (lacrymalem), Senec. Epiít. 99 poft 
med. Ed. Gronov. et Lipf. f, Perprimo. 

Prurzz55A, ae, f. cin gewiſſes Kraut, 
fonff baschar genannt, j. €. Item per- 
pe quae Áretii — naícitur, Plin. H. 

. XXVI, $ prope fin. ſect. 55: Bacchar 
in medicinae ufu aliqui perpreffam vo- 
cant, Ibid. XXI, 19 prope fin. fe&. 77. 
Hard., mo dítere Edd. 5. €. Elgev. etc. 
perpenfam haben. 

Parrsımo oder PreRPRxMO, elli, e(Tum, 
E, (von per und premo), 1) drücken oder 
ebr brüd'em oder im (Einem weg druͤk⸗ 
Een, 3. €. cubile, Horat. Epod. XVI. 
38, f. e. baranf liegen; — quibus (oculis)- 
adiacentem humorem (i. e. Zbránen) per- 
premit et expellit, Senec. Epiít. 99 poft 
med., i.e. brüdt febr, macht folalich, 
baf bic Thränen hervor quellen muͤſſen; 
bed) kanns aud) burd)orücd'en ſeyn. 2) 
zufenen jemanden oder (ebr zufegen, 
&. €. tentatam, Ovid. Art. I, 


: Pt 3) 
durchdruͤcken, 3. €. einen Saft durch 


au 


en, wenn e$ . 
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ein Tuch 1e.: "fo auch humorem, Senec., 
f, vorber: bod) kanns auch bloß drücken 
ober febr brüdfen fenn. Nor. eberali ficbt 
perprimere, außer Sedec. Epift. 99 poft 
med., wo perpremit ficht Ed. Gronov. er 
Lipf. Not. Perpreífa, cin Kraut, f. bes 
fonders. 

Pszrrörkre, Adv. (von perproperus, 
a, um, das nicht vorfommen möchte ꝛc. 
oder von per und propere), febr cileno, 
febr fchnell, à. €, quid agam? Pa, peri 
Berpr»pere ,, Plaur. Mil. 11, 4, 10. 

PxarsÓriINQUUS, a, um, (von per unb 
propinquus), febr nahe, à. €. Populo 
commutationem rerum portendit fore per- 
propinquám, Ace, ap. Cic. Divin. I, 23 
extr, : 

PraPPOSPER, $, um, (yon per unb pro- 
fper), febr alüdlidy, j. E. valicude, 
Sucton.. Claud. 31. 

PEXFRVRISCO, Ére, (von per unb pru- 
rio), brünítig werden, 3. €. cantatio- 
nem aliquam occipito cinaedicam, ut per- 
Daran usque ex unguiculis, Plaut. 

tich, V, $, 20: fo au Apul. Met. X 
pof med. p. 209. 12 Elm, 


Perrünssco, Ére, (von per unb pu- 
deíco), Schaam BSR IHREN ; ch (bà; 
men, à. €. et quando. perpudeícet mif- 
cenda atque perturbanda respublica? Cor- 
nelia in Epift. ad Gracch. ap. Nepot. in 
fragment, XII, 2 pag. 371'€d. Bos. cum 
praef. Fifch. 


PERFUGNAX, Acis, (von per und pug- 
nax), febr germ ftreitend, Cic. Orat. L, 
30 extr. Augu(tin. adv. Acad. III, 4. 

a * Tp (von n 
un uic er), ehr "n, à. . erpu a 
chra d aod — Nee noftris fimilia, 
Terent. Eun. Ill, 3, 15. 

PzaruwGO, xi, Cum, 3. (von perunb 
pungo), durchftechen oder fteden, z. €. 
perpundti fentiunt, Coel, Aurel. Acur, II, 
10 poft. med, 

PERPURGO, avi, atum, are, (von per 
und purgo), t) reinigen, rein machen, 
à. €. fe, Cic. Nat. D. H, $0: aegrum, 
Ceif. II, 10 poft med. : perpurgatis iam 
repletisque ulceribus, Celf. V, 26. n. 36: 
baber trepiíd) ober ſcherzhaft, perpurga- 
tis a damus tibi operam auribus, i, e. 
diligenter aufcultamus, Plaur. Mil, III, 1, 
179. 3) ins Reine bringen, 3. e. zu 
Stande bringen, vollóringen, 4. C. lo 
cum, Cic. Divin. II, 1: rationes, 5. €, 
De dote, tanto magis perpurga (fcil. ra- 
tienes), Cic. Attic. XII, 12, - 

Pi&tURUS, a, um, (von per unb pu- 
rus), j. €, addunt lanam! perpuram, 
Varr. R. R. III, 16, 28 Ed. Schneid., wo 
Ed. Gcín. nebſt andern purpuream fat. 

Praevs)LLUS, 4, um, (vom per unb 
pullus), gar febr klein: unb Perpufil- 


' et Schott. 


- 
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dum, (tbr wenig, 3. €. perpufillum ro- 


gabo, Cic, Grat. H, 60, mocóbciéen kann 
einen febr tleinen Menſchen und auch - 
febr wenig. 

PERFÖTO, are, (won per unb puto ), 
ertiären, erzählen, beFannt ma 
3. €. argumentum alicui, Plaut. Cift. I, 


p 7. 

PrRQUAM, febr oder recbt febr, z. E. 
perquam flebiliter lamentat, Cic. Tufc, 
M, at unb öfter, 3. €, Cic. Orar. TI, 49. 
Cic. Planc. 6 extr. Terent. Ad. III, 2, 27. 
Plaut. Baech. Itl, 6, 16. Ibid. Rud. IL, 
3, 9. Plin. Epift. II, i1, 13. V, 27 in. 
Plin. Paneg. 60 prope fin.: perquam 
pauxillo minores, Lucret. V, $90: auch 

eteennt, 3. €, Per pol quam paucos ces. 

tt pol perquam paucos cet., "Terent. 
Hec. i, I, 1. Not. quip feq. Superl.4. €, 
tucetum perquam fapidiffimum, — Apul. 
Met. H ante med. p. 117, 32 Elm.: auch 
baben einige Edd. Curt. 1ilI, 6, 2, per- 
quam maximo, mo andere Edd. bloß ına- 
ximo haben. . 

PERQuizseo, Évi, &tum, 3. (yen per 
unb quieíce), tuben, a. €. eine Meile, 
oder ausruhen, 3. C. pagum quem- 
dam adcedimus, ibique totam nodem 
perquieícimus , Apul, Met. VIII polt med. 
p. 211, 15 ilm. i. e. ruben die ganze Nacht 
(aus) oder die ganze Nacht hindurch. 

PERQUIRITATUS, a, um, ‘yon perqui- 
ro), i. q. pus. aufgefuhr, 1. €,.— 
Sane opuículum iilud ſine auétcre pro- 
ditum et usquequaque perquiriatum 
etc. : Claud. Mam. de tatu anim. I praef. 
ante med. Ed. Caíp. Barth., mo Ed. Gry . 
proquiritatum in gleicher Bu 
beutung bat. : 

PsRQUiRO, fivi, fftum, 3. (yon per 

unb quaero), r) auffidyen oder nach cts 
was fragen ober fid) erfundigen, 3. E. 
vafa, Cic. Verr. III, 18: res, Cic. Pin. 
V, 18: : vias, Caef. R. G. VIII, 8: ade- 
unt, perquirunt quid caufae fir, Plaut. 
Stich. I, 3, 49: in quo multa aliter ac 
veteres proditurum me non eo infirias, 
anxia perquifita cura, Plin. H. N. VI, 8 
fec. $8: i. e aufaefucht; doch kanns auch 
feyn unterfuht, eraminiert; folglich zu 
n. 2 gehören: homines, Q. Cic. Petit. 
Conf. $ 3. e. nach ben Leuten ab adcu- 
fatore, Gic. Coel. 22, bcp dem Ankldger 
i. e. ihn fragen. 2) unterfuchen, 3. G. 
cognitionem rei, Cic. Orat. III, 29 in.: 
&nxia perquifita cura, Plin. ,,f. vorher. 
, PzaqvisiTrr, Adv. (yon perquifirus, 
1, um, Particip. yon perquiro), eigents 
ih, nad aefdebener Erfundigung oder 
Unterfuhung: daher genau: perquifi- 
tius confcribere, Cic. Invent, I, 41 extr. 

PxxkQuisiTOn, Óris, w. (von perqui- 
fe), btt Aufſucher oder “rlunpiger nad 

«ma 
, [i 
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quet, 3. €. audionum, Plaut. Stich. II, 
9, 61. 


Perquisirvs, a, um, f. Perquiro. 

PstRA, ae, f. Perre. ; 

PERRAEBIA,; PERRAEBUS etc., f,'Per- 
rhaebia etc. 

‚Paxrantues, ein Berg bcp Ambracia, 
Liv. XXXVIII, 4 in. 

PsERÀRO, f. Perrarus, 1,-um. 

PsRRÀRUS, 2, um, (won per und ra- 
mus) febr felten, 3. €. quod tune perra. 
rum in mandandis facerdotiis erat, Liv. 
XXVIIII, 3& extr,: quando perrarum eft, 
ut levior fit aliqua, Plin. H. N. XXXI, 
ante med. fed. 23, mo das ut zu merten? 
auch wird angeführt Liv. VI, ı in. per- 
rarae literae cet.; aber ba ftebt rarae: das 
ber Perraro (Abl.) fcil. tempore, Cic.Fin. 
li, 16. Cic. Rofc. Am. 18 extr. Auct. ad 
Herenn. 1IlI, 32 extr. Horat. Sat. 1I, 5, 
$0. Sueton. Tiber. 38, febr felten. 

PzaRE, es, oder PxuRA, ae, cine Stadt 
in Syrien, und zwar in Commagene, An- 
ton. Itin. und Notit. Ecclef. 

PERRECONDÍTUS, 8, um, (ven per und 
Particip. reeonditus, a4, um, von recon- 
do), febr verbergen, febr gebeim, z. €, 
ratio confuetudinis mese, Cic. Orat. I, 
30 in. 

PixaRECTURUS , Pszuus5CTUS, f. Pergo. 

PzaRErO, pfi, ptum, 3. (von per und 
repo) 1) burcb£rieben, worüber krie⸗ 
hen, 3. €. tellurem genibus, 3. E. Non 
egó (dubitem) genibus perrepere fupplex, 
kt date facratis ofcula liminibus, Tibull. 
L 5$, 43 (I, 2, 85) i. e. auf bcr Erbe fries 
ben. 2) wohin Frieden, oder fib fchleis 
den, z. E. ad praefepia, à, €, Cavendum 
quoque eft, ne ad praefepia ( boum ) fus 


aut gallina perrepat, Colum. VI,.$ in.:. 


fi longius, quam ritus agricolarum per- 
mittit, a capite vitis emicuerit et brachiis 
in aliena iugorum complnvia perrepferit, 
Ibid, II, 24 med. $. 13. . 

PARREFTO, avi, atum, are, (Frequent. 
von perrepo) I) durchfriechen, 3. €. 
plateas, Plaut. Amph. 1IIl, 1, 3: oppi- 
dum, "Terent. Ad. II, 6, 3 unb gleich 
‚ darauf folgt, ad pertam, ad lacum; quo 

nen?, welches feptere gu n. 2 oder 3 ge⸗ 
bören fann. 2) herumkriechen, 4. €. in 
omnibus latebris, Plaut. Rud. 1, 4, 4. 
3) wohin Priechen, 3. €. perreptavi Dey 
emne oppidum (melches zu n. 1 gehört); 
1d portam, ad lacum ; quo non? Terent. 
Ad. IH, 6, F Not. Man fann n. 1 qud) 
überiegen auf allen Baffen, in der Stadt 

mPriechen. 

 Pernnausia oder Punrnausia, se, f. 
(IlsjjnSío) , eine Gegend in. Thefalien, 
imiiben Pelasgiotis, Dorts unb Epirus, 
Cic. Pif. 40. Liv. XXXI, 41..XXXKI, 
$$. XXXXLIIIT, 2: daher Perrhaebus, à, 


um, (Ilejjavfüx), dahin gehörig, Det: 
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tbábifd), ober auch Theſſaliſch, 3. €. 
C heißt Perrhaebus , Ovid. Met. XII, 
172 feq.: fo auch Perrhaebi tremuere ca- 
eumina Pindi, Prop. IH, 4. 55 (III, 5, 33): 
daher Perrhaebi die Einwohner, Liv. 
XXXVIHI, 26. Auch waren Perrhaebi in 
Epirus am Berge Pindus, Plin. H. N. 
IV, praef. fest. 1, folglich inber re von 
Sftaccbonien , (cf. vorher _Propert.), die 
aber Plin. H.:N. III, 2 fe&. 3. nach Ya 
tolien fest. 
" Perripictız, Adv. (von perridicu- 
lus, a, um) febr lächerlich, 3. €. In 
quo non modo illud praecipitur; me quid 
infulfe (dicatur), fed etiam fi quid perridi- 
cule poffis, Cic. Orat. II; $9 poft init. 
‚PerripletLus, a, um, (von per unb 
ridiculus) febr lácberlid) , 3. €. fed eft 
eorum do&rina perridicula, Cic. Orat. II, 


19. 

PERRöDo, fi, fum, 3. (von per unb 
rodo) durchnagen, durchbeigen, 3. €. 
num plures finus perroferint, Celf. V, 28 
fect. 12; Ssndaracha valet purgare, fifte- 
re, excalfacere, perrodere, Plin. H. N. 
XXXIIII, 18 prope fin. fet, 55: quae(ma- 
feria) non perroderetur a veneno-Stygis 
aquae, Ibid. XXX, 16 extr. fect. 53. 

PzrzöcäTio, enis, f. (von perrogo) 
i. q. rogatie, Infcript. ap. Maffei. in Muf. 
Veron. p. 248m. 4. 

PerröciTto, are, (Frequent. von perro- 
$0) durchfragen, ober überall fragen, 
oder bloß fragen, à. €. advenas, Pacuv. 
ap. Prifcian. 4. — 

PxnaxÓGO, avi, atum, are, (von per 
unb rogo) 1) re i. e. überall 
oder bey Allen oder nach der 9icibe berum 
fragen, 5. €, fententias, Liv. XXVIIII, 
»9 poft med. XXXII, 23 in. Tacit. Hift. 
uil, & Suet. Aug. 35 extr., die Meinung 
(der Senatoren) burdfragen i. e. alle Ges 
natoren um ihr Botum befragen, ndma« 
lich jeden Genator, vom Erften Bis jum 
festen; doch [dét es fich faff überall auh _ 
bloß überfesen bie Siatbéberren um bie 
Meinungen befragen: fo auch Parum eft, 
ut in curiam venias, nifi et convocas, ut 
interfis fenatui, nifi et praefides: urcen- 
fentes audias, nifi et perrogas, Plin. Pa- 
neg. 6o in. , wo fich (entennasbenfen [dt : 
ferner omnes adolefcentes — ad dapeın 
conveniunt: magiſtri perrogant, quod 
faftum a lucis ortu ad illud diei bo- 
num fecerit, Apul. Flor. 1 med. p. 33 
25 i. e. frage nach ber Reihe ꝛc., mo bey 
fecerit quisque zu verfieben, mo man nicht 
fecerint leſen will. 2) legem i. q. perfer- 
re, Valer. Max. VIII, 6 extr., die Bill 
pe Vorſchlag des Geſetzes) durchſesen 

e. cd dahin bringen, daß das Volk die 
Bil (Geſetz) annimmt; Minos — tan- 
quem a [ove traditas (ibi leges — 

Ide 
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Ibid. I, 5, r. ( extern.) mo abcr Ed. Tor: 
ven. praerogabat bat, und Perlzonius pro- 
rogsbat fefen will: 3) ftagen nad etwas 
l . fententias, f. e. votieren laſſen, nad) 
en Meynungen fragen 1c., f. vorbet. 
PErRRUMrO, pi, uptum, 3. (von per 
und rumpo), durchbrechen i. e. gcrbres 
chen, jertrennen , 3. €. rates, Cael, B. C. 
1, 26: coítam, à. S Cofta igitur inter- 
. dum fic finditur, — ut eam totam Is ca- 
fus perruperit, Celf. VIII, 9 in.: aerem, 
Cic. Tufc. I, 18: limina bipenni, Virg. 
Aen. 11, 479: aciem team, Ibid. VIII, 
13: cratem laterum, , Ovid.. Met. XII, 
370: cuneos hoftium, Liv;, f. hernach: 
fo aud) hoftem, Taeit., ſ. hernach: per- 
ruptae, raftris et aratris radices herbaram, 
Colum. II, x poft med. $. 6: babet 
teopfich, leges, Cic. Ofhc 111, 8. Cic. 
Leg. I, 15, 5d. €. zunichte machen: fo 
auch quaeftiones, Cic. Verr. I, 5: fervi- 
tium, Senec. Agam. 604: faftidie, Horat. 
Epitt. I, 10, 28. 2) durchbrechen, bins 
durchbrechen 3. e. durchdringen, mit Ges 
malt einen Weg fid) durch etwas machen, 
mit per und ohne per, 3. C. per ca! 
boítium ad Capuam, Liv. XXVI, 7 in.: 
per aciem hoftium mediam, Liv. II, 70: 
er medios heftes perrumpunt, Caef. B. 
. VI, 39, und gleich verber ohne Cafum, 
ut, cuneo fado, celeriter perrumpant : 
ferner cuneos hoftium ), Liv. VIII, 10: 
paludem, Caef. B. G. VII, 79: — perrupit 
Acheronta Herculeus labor (f. e. Hercules), 
"Horat. Od.'], 3, 36: mec perrumpere ea- 
dem (via), qua tranfierant, pofle, Liv. 
NIT, 39 in.: perrumpere ad fuos, Ibid.: 
hoftis perruptus, Tacit. Ann. I, 51: bar 
Bet a) tropiich, 3. €. periculum, Cic. Par- 
fit. 32: fervitium, Senac., f. vorher: 
quaeítiones, Cic. Verr. I, 5 i. e. eutge⸗ 
ben; bod kanns aud) bciben su nichte 
maden, f. n. 1: ne quo ad per- 
vumperetur (Tiberius) i. c. permovererur, 
Tacit. Ann. III, 25: omnes difficultates 
perrumpere i. e. vincere, Plin. H. N. VIII, 
23 poft med. fe&. 35. b) hinein bringen, 
ober wohin dringen, 3 €. in urbem, 
Liv. X, gu: in veftibulum, Liv. IIl, 18: 
in triclinium , $ueton. Oth. 8: in medi- 
um agmen, Liv. VII, 34: domos noftras, 
moftras perrumpere in arees, Sil. XII, 


8. 
D SRKUPTUS , s, um, f. Perrumpo. 
' PgRsA, ae, 1) m. (IIdgo»r), ein Perfer, 
and Plural. Perfáe bic Perſer, Cic: Tufc. 
1, 45. V» 34. Cic. Atüc. X, 8 poft init. 
Nep. Alcib. 11: babet eine Combbic des 
(autus Perfa heißt, wo Einer als cim 
erier auftritt: im Perfas profici(ci, Nep. 
elop. 4. lbid. Agel 4, i.c. nad) Pers 
ien, wie denn bie Nation oft fürdas Land 
(bt. Wuch fcbt Perfa ftatt Perfeus, roit 
Wromor ad Liv. XXXXII, 25 peiwerkt: c£ 
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Cic. Divin. I, 46, wo erzählt wird, baß, 
als Aemil. Baulus das Commando gegen 
den K. Perjeus bekommen batte, dic Toch⸗ 
ter des erftcen cinmal mwarnenb fagte: Per- 
fa (fo ich ihr Händchen) periit, welche 
Worte der Vater für ein gutes omen bielt;. 
baf er den Verfeus beſiegen werde; folgs 
Lich fle. bem Vater ben bem Namen Peria 
ber 8. Perſeus ein; cin Beweis, bab man 
Perfeus, Pería, auch Perles von einerley 
Berfon geſagt habe: 2) f. (Il£gew) Muts 
tee des Perſes, bes Vaters ber Hecate: 
urn Do mat Agi des 

eetes, ber Circe unb Paſiphae, Hygin. 
fab. praefat. prope fin. Homer. 'edy en 
At beißt auch fonft Perfeis, f. Perfeis. 

ber Name eines Handchens, ber Tochs 
ter bed Aemil. aufus, Cie. Divin.I, 46. 
2 eine Gtabt in Meiopotamien, Steph. 

zant. 

Pensaurz ; Adv. (von per unb faepe), 


ſehr oft, Cic. Amie. 20 poft med. Verr. 


V, so extr. Cat. I, 7. Leg. I, 14. Q. Fr. 
I, EE 5. Hone Sat. 5 2, Le und dfter. 
ersatrdrıs, is, f. ehemalige Haupts 
ſtadt ín Beten ndmlich in bem elgentlis 
(ben Jerſien (Perfis), in den neucrn acts 
ten Chelminar oder Chilminar (i. e. Tfchils 
minar), Plin. H. N. VI, 26 poft init, 
fe&. 29: TlsgealnoA:s , Strabo: bie Dans 
tigen Ruinen find unter bem Namen Chel- 
minar (Chilminar) befannt, Man fchreibt 
auch Perfepolis, Curt. V, 6 extr.: Ilepfe- 
so^is, Ptolem. et Steph. Byzant. Nor, 
bie prächtige Burg darin zändete $. Alers 
ander der Große an, Strabo et Arrian, : 
nad Andern wurde bie ganze Ctabt mit 
ver — Curt. Y wa en H. N. loc. 
cit. und zwar auf Anreisung der Hu 
Tpaiß, Curt. loc. — P " 
ERSAEUS, i, ein [tt- des 3c 
Cic. Nat. D. I, 15 in. aee, 

PzasAEVUS, a, um, (von per unb fae- 
vus, a, um) febr wüshend, 3. €. flu- 
men, Mella II, $ extr. 

Pza5AGADUM, i, eine Ctabt in Perfien, 
Curt. V, 6, 10: beißt aud) Perfagadae 
oder Períagada. (Plur), 3. €. Perfagadis 
— L. id. auch Pafargadae, f. —* 

ae. ; 

PERSALSE, Adv. (von perfal(us, a, um) 
1) fehr.falsig : — 2) febr witzig, 3. 
E. as egit, Cic. Q, Fr. Il, 15 ante 


PersaLsus, 1$, um, (von per unb fal- 
fus, a, um) r1) febr falsig, 2) febr wiss 
i a * perſalſum illud eft cet,, Cic. 
. ll, 69. 
Persäiürärio, Önis, f. (von per- 
faluto) bie Begrüßung, bod vicleicht 
fftebrerce, ober einc$ nach bem Undern, 
3. €, Non placet mihi inquifitio candi- 
dati, praentntia repulíae:.— non minae 
magis quam blamditige; non declamatio 
potius * 
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potius quam perfalutatio, Cic. Mur. 2t 
s med., mo einige ditercEdd. falutatio 
aben. 

PsasäLÖro, svi, atum, are, (von par 
und faluto, are), grüßen, bod vielleicht: 
nur Mehrere, ndmlih Einen nad bcm 
Snberm, 3.@. ira ambitiofus, ut omnes 
vos nosque quotidie perfalutet, Cic. Flacc. 
1$ in.: cum multorum fruftra liminibus 
illifus nomenslarores perfalutavit, a multis 
exclufus etc. Senec. Tranquill. 13 poft 
ined. : Cum gratulantes perſalutaſſet deos, 
Phaedr. IV, 11, 4: nec a toto exercitu 
illo — perfalutarus eft, Curt. X, 5 poft 
init. 

Parsanctz, (von per und fandte), 
eor beilig , 3. €. ſchwoͤren, Terent. Hec. 

; 2, $. Sueton. Tit. 10. ; 

PsrsÄno, avi, atum, are, (von per 
und fano) völlig heilen, à. €. vomicas 
rumpee, purgare, perfanare, Plin. H. 
N. XX, 22 med. fe&. 89: Carcinomara 
purset mox addito melle perfanat, Ibid. 
XXIII, 19 extr. feft. 120, in meis ulce- 
ribus (tropiich) 
funt, ferpere d 
poft init. | 

PrnasAwvs, 8, um, (von perunt fanus) 
völlig gefund, 5 €, ut radices polypi 
perfanas facias , CatoR.R. 157 extr. 

PzssÁrimws, tis, (von per unb fa- 
piens) febr weife, Cic. Provinc. ig extr. 

PrRSÁPIENTER, Adv. (yen perfapiens), 
febts weife, febr weislich, Cic. Mil. 4 
prope fin. 

PxxscizwNS, f. Perfeio. 

Paxscienter, Adv. (von perfciens) 
febr weislich, 3. &. ad infirmitatem la- 
terum perícienter contentionem omnem 
reiniferat, Cic. Brut. 45 med. 

Prnasciwpo, idi, iffum, 3. (von per 
" unb fcindo) z3erfchneiden, sevveifen, 3. 
€. nubem, Lucret. VI, 1:37 und !79: 
vento omnia perícindente, Liv. XXI, 48: 
baber períciffus, a, um, 3. €, carbafa, 
Lucret. VI, 110. 

Prrscio, ivi, itam, 4. (yon per unb 
fcio), ctmas wohl wiflen oder gut fen; 
nen, 3. C. animum períciens, Lamprid. 
in Commod. $. 

Parscısco, re, etwaserfabren, vers 
mebmen, à. €. caufam tumultus eorum 
cupidos perfcifcere, Dictys Cret. de bel. 
le Troi. II, 37. 

Pamscissus, t, um, f, Perícindo. 

Prnscires, a, um, (von per unb fci- 
tus), febt arrig, t fein, ftebt etrennt, 
Cic. Or. II, 67 ıned., per mihi fcirum vi- 
derur cet 


5 ines etiam perfanatanon 
runt, Senec. Epift, 8 


Peuscriso, pfi, ptum, & (von unb 
feribo) 1) etwa zu Bapiere bringen, ets 
was fchreiben , (eii verfertigen, aufs 
ſchreiben, nicber(dyreiben, verzeichnen, 
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J. S Senatus confultum, Cic. Tat. III, 6. 
Caef. B. C. 1, 6, i.«. niederichreiben: per- 
fcribit in literis, hoftes discefüffe, Caef, 
B. G- V, 49, er fchreibt ober meldet ic. : 
rationes, Cic. Pif. a5 extr. , i. e. verfertis 
en: literas, Ibid. £. e. Buchſtaben fchreis 
en: perfcriptum in monimentis, í. e. 
fcriptum , Cic. Agr. IL, 32 extr.: fo auch 
fatis commode haec perfcripfiffe, Cic. In- 
vent. II, 3 med.: non tam perfcribere pof- 
fom, Cio ad Diverf. VIIII, 25 extr.: auch 
ſchreiben i. e. handeln von etwas, Cic. 
Invent. II, 52 extr. and $6 extr.: auch 
ausfchreiben, i. e. mit Buchſtaben, ganz 
ſchreiben und nicht mit Zahlen, 3. €. quia 
notata, non cripta erat fumma, Sue- 
ton. Galb. 5 extr. f. unten: verfum pu- 
ris verbis, Horat. Sat. I, 4, 54, i. e. mas 
den, verfertigen: daher 1) einfchreis 
ben, verzeichnen, 4. G. Ins Rechnungs⸗ 
buch ıe., 3. €, nomen, Gic. Rof. Cem. 
1: falfum, Ibid.: ufuras, Cic. Attic. 
VIII, 12 ıned.: 3) fdyreiben oder bes 
fchreiben oder aufzeichnen, verzeich⸗ 
nen, 3. E. respopuli Romani, Liv. Praef. 
in. 3) Einem etwas ſchreiben oder übers _ 

ſchreiben i. e. fchriftlich melden, 3. E. 
fac, ut omnia ad me perfaribas, Cic. At- 
tic. HII, 15 extr.: velim, mihiplaneper- 
feribas, quid videas, Cic. Attic. Il, 14: 
literas dimittit, rem geftam perfcribit 

Caef. B. G. VII, 47: de rebus meis & 
Lolium perfcripái, Metell. in Cic. &pift. 
ad Diverf. V, 3:  diligentiffime e te per- 
fcripta funt omnia, Cic. ad Diverf. XI11I, 
$ in.: putavi ad te e1 perfcribi (fcil, oper- 
tere, lbid. VI, t2 (13) poft med., mo zu 
merfen, daß debere zu verftchen ; aber dies 
fe EUipſis it bduflger, 3. €. videbar tibi. 
gratulari (fcil. debere], Ibid. III, 11 poft 
init.: effe eum oratorem, eundemque: 
eſſe iurisconfultum , Cic. Orat. 1, 55 med. 
fcil. eportere oder debere. ferner haec 
— Ea e ad . erfcribebant, ' 
*aef, B.C.1,'53. 4) fchriftlich zuſchik⸗ 

Fen, 3. €. orationem ad dud ; fe ad 
Diverf. V, 4. 5) abfchreiben, 4. €. lite-: 
ras ad fenatum tibi infra perferipfi, Va- 
tin. in Cic. Epift. ad Diverf. V, 9, $. 5; 
bod) kanns ed beißen ſchriftlich zuſchit⸗ 
Pen, oder auch nur ſchriftüch binſetzen. 
6) abzeichnen, abreißen i. e. einen Xf 
von etwas machen, 3. €. planitiem caftel- 
Ji, Salluft. lug. 93 (99). 7) ſchriftlich 
Einem etwas anweifen, affignieren, ali- 
cui aliquid, 4, €, Geld, menn nian ndms 
Lich nicht aus feinem Beutel bezahlt, fons 
bern Dem, bem man fchuldig ik, eine 
— * an einen Andern gibt, der es 
zahlen fol, 3. E. argentum iis perfcripfi, 
quibus debuj, Terent. Phorm. V, 7, 30, 
i. e. habe ihren Anweiſung gegeben ıc., = 
be fie durch fienation bezahlt: pecuni- 
am fe perfcripfiffe dicunt, Cic, Flacc. 19: 
de 


9 
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de Publilio quod perfcribi oportet, Cic. 
Attic. XVI, 2 in.: fo aud) Liv. XXIII, 
18, (i quid emrum feret, a quaeftore per- 
fcribebarur i. e. wurde an ben Quaſtor zur 
Bezahlung aifigniert, fcil. folvendum; 
oder eigentlich, es wurde barauf gefchries 
ben, vom QAudftor, (cil. tft das Geld zu 


zabfen, oder auch, wenn man annimmt, - 


dab. das Geld an bic Banklers gegeben 
worden, wurde vom Guaͤſtor affignierr, 
ndmtich an einen Wechsler, aur Berabs 
lung. II) etwas ganz ausfchreiben , folgs 
Lich nicht mit Zahlen ober Abbreviaturen 
fhreiben, 3. ©. quia notata (i.e. mit 2abs 
Ien geichrieben, oder nur mit wenigen 
Buchitaben bemerkt), non perfcripta, erat 
fumma , Sueton. Galb. 5 extr,: Perfuafit 
Pompeio, ur neque teris neque tertio 
- feriberetur ; fed ad fecundum usque t fie- 
rent literae, ut verbo non perícripto cet., 
Tiro ap. Gell, X, ı extr. : 
PrascRiPeTÍo, Ónis, f. (von perfcri- 
bo), jede ſchriftliche Abfaffung einer Gas 
che, Auffchreibung,, Yriederfchreibung, 
Derzeichnung, Verzeichniß, 3. €. fua- 
rum perferiptionum et liturarum adverfa- 
ria proferre nen amentia eft? i. e. ad- 
verfaria, in quibus pecuniae et adceptae 
et expeníae cum lituris perfcriptae funt, 
Cic. Rofc. Cem. 2 in.: 
fcriptionibus, Cic. Grat. I, $8 in. , i. e. 
fchriftliche Rute; . €. Eontracte, Ins 
frumente Wechfel, Aſignatlonen ꝛc.: mos 
bin auch schören fann, Cic. Attic. III, 
18 in. haec pactio non verbis (i. e. durch 
mündliche Verficherung) fed nominibus et 
perícriptionibus, multorum facta cet. i. e. 
man fat baräber fchriftliche Verſicherun⸗ 
gen ıc. negeben; doch kanns bier auch fenn 
Einschreibung in die Rechnungsbiücher uns 
ter dem Samen der zu begabfenten Schuls 
den: falfis perfcriptionibus, Cic. Phil. 
V, 4. faliche Inſtrumente; doch kanns 
auch fenh 2r(fignationen ; am Ende wird 
der Sinn nicht vicl verlieren:  baber per- 
feriptio legis, Cic. Agr. II, 9; bod) bat 
Ed. Ern. praefcriptio: babct bie ſchriſt⸗ 
liche Anweifung oder Aſſignation zur 
Bezahlung, oder — durch Aſ⸗ 
fignation an jemanden, 3. E. perícrip- 
tionem tibi placere, Cic. Attic. XII, $ 
extr.: falfis perícriptionibus, Cic. Phil. 
V, 4, f. vorher. 
PERSCRIPTOR , Oris, m. (von perfcri- 
bo) der etmas ſchreibt, fehriftlich vers 
fafit, auffdyreibt oder niederfchreibe, 
fehriftlicher 'Derfertiger, Derfaffer, 3 
@. fenerationis, Cic. Verr. III, 72 in. 
PrRsCRIPTÜRA, ác, f. (von perfcri- 
bo), i. q. perfcriptio, das Niderſchrei⸗ 
ben, fchriftliche Verfaſſung, 3. €. cum 
teftamenti faciunt perfcriptüram, adiicere 
etc, Ulpian. in Pande&. XXVIIII, r, 3 
Ed. Torrent.; aber Ed. Haloand. hat: 


in tabuliset per- 
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cum teftamentnm faciunt, per fcripturam 
adiicere cet. EP 
Perscrirtus, a, um, f. Perfcribo. 
PzizscaÜrATIo, nis, f. (von per- 
fcrutor) Durchſuchung, ürforſchung, 
z. €. profundi, Senec. ad Helv. $ extr. 
PzzscrÜTATOR, Óris, m. (von per- 


fcrutor) Durcyfucher , Erforſcher, à. €. 


rerum, Capitol. in Maxim. jun. I: co- 
adis per ele&os perfcrutatores, — Veget. 
de re milit. III, 3 med. | 

PrsRSCRÜTO, avi, atum , are, i. q. per- 
fcrutor, unterſuchen, vifitieren: — ali- 
quem , Pisut. Aul. III, 4, 3o: baber 
perícrutatus, 4, um, durchfuche, 3. €. 
venae montium, Aınmian. XVll,4 (7). — 

PrRscRÜTOR, atus fum, ari, (von 
Er und feruror) durchſuchen, durchſor⸗ 
den, vifitieren, 3. € omnia, Cic. 
Tuíc. V, 20. Cic. Verr. Ilt, 21. 2) tros 
pifh, durchfuchen, durchforfchen, uns 
terfuchen, 3. €. naturam criminum, Cio. 
Flacc, 8 extr.: fententiam fcriptofis do- 
mefticis fufpicionibus, Cic. Invent. II, 44. 

PesscuLro, pA, ptum, 3: (von per 
und fculpo) guntageaben oder ápen, 
8. €. lapis perículptus, Coripp. IIT, 377. 

Prrse, es (IIégow), Mutter ber Circe, 
und Tochter beó Occanus$, Homer. Odyil.. 
x, 139, f. Pería. 

PxzasÉA, ae, f. (TIegcéa Diofcor., auch 
Ilegcía)) ein gewiffer Baum, mit e&baren 
Fruͤchten (Diofeör.), z. E. Id de Perfea 
diligentiores tradunt erc. Plin. IL. N. 
XII, 9. XV, 13 extr. fedt. 13: Gaus 
mais. bált dieſen Baum für ben Pfirſich⸗ 
bauım. ’ 

PxasÉCOo, cui, &um, care, yon per 
und feco) durchſchneiden, zerfcheiden, 
à. €. naturas rerum, Cıc, Acad (IIl, 39: 
períccuifti reip. vomicas, führt Quintis 
lianu! VIIL, 6'ante med: $. ı5 aus einem 
alten Redner an: baher 2) tropiſch, cte 
was aus dem Grunde heben, zu Ende 
bringen, à. €. id perfecare novum prae- 
torem, ne ferperet iterum latius, Patres 


iufferunt, Liv. XXXX, 19 extr.: fo 
auch da te in fermonem, et perfeca et 
confice, 3. €. excita, compelle, lo- 


quere, etc, Cic. Attic, XIII, 23. 


PERSECTOR, ari, (von perfeco) i. q. 
— verfolgen, 3. €. Accipirres 
omno in leni fi proelia puynasque Ede- 
re funt perfeftantes vifaeque volantes, Lu- 
cret, III, 1004:  perfeXtari primordia fin- 
gula quaeque, Ibid, Il, 165, wo Ed. Cre- 
ech. perfcrurari bat, 

PzasÉc8TÍo, Perszquurıo, Ónis, f. 
Seis perfequor) das Solgem ober. Nach⸗ 
olgen: baber 1) das feindliche Nach⸗ 
folgen i.e. Verfolgung, 3. €. beitiae, Caj, 
in Pande&, XXXXI, ı leg. 5 in. i ri 

ibid. 


- 
; 
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ibid. leg. 44: 
portunae perfecutionis indignatione per- 
Apul. Mer. IIII 155, 1 El. 
baber a) bie gerichtliche Yer: 
folgung i. e. Klage, à. €. in altera, per- 
fecurionum cautionamque praeceptio , Cic, 
Orar. 41 poít med.: quarumque rerum 
mihi recum 3&io, quaeque adverfus re pe- 
titio, vel adverfus perfecutio eft, Florentin. 
in Pande&, XXXXVI, 4, 18: b) Verfols 
gung, 3. €, ber Cbriften j, e. Mishand⸗ 
ung überall ıc.; fo it z. C. ein Buch des 
Zertuflianus de dr in perfecutione be; 
tite : auch ſteht das Wort Tertull. de 
fpectac. 37. 2) Verfolgung 7. e. Borts 
fegung, 3. €, negoti, Apul. Mer. X poft 
med. p. 152, 9 Elmenh. ; 
PzasEcOTOoR (Perfequutor), Óris, t. 
(von perfequor) 1) der Verfolger, 3. €. 
flagitiorum, Capitol, in Albin, r1 extr.: 
quaeftiones perfecutorum, Sidon, Epitt. 
IX, :6 in carm. polt med., und öfter, 
à. €. Prudent. Perifteph. 1 (de paflione 
Emeterii et Chelid. ), 28. Lactant. de mor. 
tib. perfecut. I prope fin. 


Solent praefides provinciarum in -quibus 
delictum eít, fcribere ad collegss fuos, ubi 
factores agere dicuntur, et defiderare, ut 
cum perfecutoribus ad fe remittantur, Macer 
in Pande&. XXXXVIII, 3, 7 Ed. Haloand. 
i, e, Kläger-odber Begleiter; bed haben 
mebrere gute Edd. profecutores, welches 
beſſer il. 3) Begleiter fiatt profecutor, 
j. €. auri perfecutores, Cod. luft. X, 72, 
1, mo einige profecutor leſen. 

PzaskcOTÓmxiUs (Períequut.), a, um, 
' (von períequor) i, e, ad perfecutionem per» 
unens, 3. E. perfecuroria fcil, epiftole, i, e, 
Wegleitungsſchreiben, à. €, Auri perfecu- 
tores 7, e, Begleiter (Andere lejen profecu- 
tores) partim nulla praemiífa, ur adfolet, 

ríecutoria cet. , Cod. Juít. X, 73, 1, wo 

nbre profecutoria leſen. 

PrasscÜTRKix, fcis, f. (von perfequor) 
— Ytríolgerinm, Auguftin, de Confenf. Evan- 
gel. I, 25. 

PsaskCOTus oder PrnskQuÜCTUS, à, 
um, f. Perfequor. 

Pz&asÉDÉo, édi, e(fum, 2. (von per 
unb fedeo) lange wo fipen oder finem, 
wenn von einer langen Zeit die Rede ift, 
figen bleiben, 35. €. in equo dies noc- 
tesque perfedendo, Liv. XXXXV, 39 
extr.: ut etiam meridie perfederet, Sue- 
ton. Claud. 34, 3. v. figen blich: qui 
multis apud philofophum annis perfede- 
rint, et ne colorem quidem duxerint, 
Senec. Epift. 108 poft init. - Not. perfede- 
rit, Lucret. I, 308, tf wohl von perfi- 
do. Auch bat man perfideo, ſ. Perlideo. 

PsRsEGNIS, &, (von per und fegnis) 
febe laß, febr unberriebfam , febr trás 
ge, i. €. proclium, Liv, XXV, 1j. 


quidam de latronibus im? 


med. 


2) Mr Ders. 
folger vor Berichte, i. e, Kläger, a. E. 
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Psaskis, dis, f. (Ilegawis) 1) fil. 
filia oder femina, Zochter des Verfes und 
ber Afteria, i. e. Gecate, Senec. Med. 
814. Stat. Theb. llll, 451. Ovid. Met. 
VII, 74: cf. Apollod. I, 2, 4: wo 
Hecate eine Tochter des Perſes, und 
Aferia beißt. Auch cine Nompbe, mit 
ber die Sonne (Söl) bie Circe, Paſiphae, 
Herate, den Perfes und Acetes gezeugt, 
die eine Tochter des Oceanus ift, und die 
fonft Perfa heißt, (Hygin. bab. praef. 
prope fin.: Ilégey Hom. Odyff. x, 139.) 
Valer, Flacc. Vil, 233. Cic. Nat. D. 
Il], 1:9, Hygin. fab. 156 ^ Apollod, I, 
9,1. Hl, 1, 3, unb Hefiod. Theog. 
957: daher zauberifch, 3. C. herbae, 
Ovid. Kemed. 263. Auch if Perfeis cine 


Tochter des Polus unb der Phöbe, unb 


Schweſter ber fatona, ber Alleria, des 
Perfes und Wallas, Hygin. fab. praef. 
2) fcil, urbs, eine Stadt ín Mas 
cebonien, und zwar in Pdonien, nicht 
weit von Gtobi, zu Ehren bes. Perieus 
von feinem Vater Philippus, König im 
Macebonien, fo genannt, Liv, XXXVII, 
$4. 3) fcil. Mufa, ein gewifles Gedicht, 
Ovid. Pont. IIII, 16, 25. ; 
PrnasÉlus, a, um, (Ilegosios) T1) i. e. 
vorn uit — a al rem nhe 
apın gcbortg ^. Per oder Perſei 
3. €. proles Ib es Solis, Sod Kir 
V, $82, i. e. Acetes: Hecste Perícia, 
Val Llacc. Vl, 495. 2) den Perſeus bee 


‚treffend, dahin gehörig, Perſiſch ober 


perfeifb, à. €. Perleia calira íecutug 
3. e. Perfei, Ovid. Met. V, 2:8. 

Persenesco, nui, 3. (von per unb 
fenefco) veralten, fein Alter wo subrins 
gen, 3. €. ibi per quaruordecim annos 
privatus cum uxore perfenuit, Eutrop. I, 11. 
, PERSENEX, fénis, (von per unb fenex) 
febr alt, 3. €. Namque, iam perfenex, 
pauperem fe — fatetur, Sueton. Gramm. 9, 

PrasÉwiLIS, e, (von per unb fenilis) 
J. e. (cbr alt, 3. €. actas, Vulgat. Jofuae 
XXII, 1. — 


PsaseNTÍO, fi, fum, 4. (von per 
und fentio) i.q. fentio, 1) empfinden, 
3. €. curas, Virg. Aen. IIIJ, 448. 2) 
merfen, wabrnebmen, 3. €. (imulac 
perfenfit cet., Virg. Aen. III, go: Quid 
fi ceteri latrones perfenferint cet., Apul. 
Met. VII poft med. p. 193, 6 klmenh. 

PERSENTISCO, éÉre, (von per tnb fen- 
tifco) 1) empfinden, 3. €. Tum quatitur ſan- 
guis, tum vifcera perfentifcunt Omnia Lu- 
eret. 111,250. 2) merken, wabrnebmen ſpuͤ⸗ 
ren, 4. €. Quor res dedere, ubi poflem perfen- 
tifcere, ni& eſſem lapis? Terent. Heavt.V, 7, 
pP et ea gratia fecum adduxiffe, ne tw 
id fentilceres, Ibid. IV, 5. 21. 

PxzsEPHOÓNR, es, f. (Ilegoegown), if 
ber griechifche Name ‚der Sproferpina , 
Ovid, Me. X, 15 unb 730. ibid. rad. 

HIT, 
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III, 452, 483, 489, $79 unb $9t. Star. 
"EFheb. XI, 76 und öfter:  baber tro; 
piſch hart Tod, 3. €. Perfephone pulfat 
fores, ^ Ovid. Heren. XX1, 46: At mi- 
hi Perfephone nigram denuntiat horam, 
, Tibull. I, 5’, 5. 
PrasEÉPuÓNIvM ober PrmssPHOWION, 
i, n. (IleyesQówov) ein gewiffes Kraut, 
font secon azrio* genannt, £ e. wilder 
Moon, 1. €. Graeci mecona ceratitin — 
sli mecona sgrion alii rhaeoda agriou; 
‚Propherae bafilicon períephonion, Itali pa 
paver fylvaticum adpellant, Ap. de herb. 53. 
Prxserdrıs, f. Perfaepolis. 
Pxeskq Ax, &cis, (von per unb fe- 
juax) febr verfolgend, eifrig im Vers 
felgen, ). €& ales, Apulei. Flor. prope 
fiu. p. 366, $ Elmenh.: in reatu per. 
vetiıgando, Sidon &pilt. IIII. 9 poft ued. 
PkssÉQuOR, cütusob«r quütus fum, 3. 
{von per unb fequor) :. g. fequor, bod) 
insgemein mit einer gemiffen Bebarrlichs 
feit, Einem oder einer Sache nachgehen 
oder nachfolgen oder War es arichebe 
als Freund oder Beind. 1) ald Freund, 
‚oder bloß aus Begierde, win cine Perfon 
oder Sache au erreichen , oder fonft in uns 
ſchuldiger Abficht 1c., 3. (€. certum eft 
yperf:qui, Terent. Phorm III, 3, 18, ich will 
ihr folgen, nachfolgen, mo es ohne Uccus 
fativ ficht: reliqui praefe&i — Cleome- 
nem perlecuti funt /. e, fecuti, Cic. Verr. 
V, 35: fo auch quemsdmodum fimus 
Hortenfium ipfius veftigis perfecuti , 
"Cic. Brut. 90: me in Afiam perfequens, 
Terent. And. V, 4, 32: aliquem curfim, 
Perron. 6: ego te pprfequar, Cic. ad Di- 
werf, VIII, 3: legio Caefaris auctorira- 
tem et exercitum perfecuta eilt, Cic. Phil. 
11, 3: cum mapalibus peceribusque 
perfecuri funt regem, Liv. XXIX, 3i 
poit med.: fermo ous convivia, 
Cic. Offic. I, 37 Ed. Graev. et Erneft., 
i. e. sche mit in die Gaffmable, neh; 
me dort Antheil; mo jedoch Edd. Pearc. 
et Heufing. fequatur in gleicher Bedeu⸗ 
tung haben: viam, Terent. Hec. Il, 5, 
&. Cic. ad Diverf. 1IlI, 13 exer.. 5$. e. Mit; 
tel gebrauchen:  perfequar bsc, Plaut. 
CiP. ll, 2, 3o, 8. e. ich mil bier folgen : 
veitigia alicuius, — Cic. Orge! 1, 23: bas 
ber lırus, Plaut. Rud. I. 4, 30, bcm 
Ufer folgen ?. e. am lifer hingehen : das 
her folgen, erfolgen, 3. €, exacta vin- 
demıa gramine perfecuto, Pallad, in Fe- 
bruar. 26 extr., i. e. menn Gras wieder 
<mwachien ift: baber a) tropiich, einer 
(ade nachgehen i. e barnacb trashten, 
au erreichen oder zu erjagen fudyen, bare 
nad) ftreben, ſuchen, 3. €, heredira- 
tes, Terent. And, Ill, $, 20: vclupta- 
tatcs, 3. C. quod (luxuriofi) ita viverent, 
ur perfequérentur cuiusqueinodi volupta- 
"tes, Cic. Fin. II, 7 prope fin., f. e. dqr⸗ 


. dicio, —— 
a 
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nad (ircbten, oder auch gebrauchten, Se: 
brauch zu machen ſuchten: | nam quis eit, 
qui utilia fugiat? aut quis potius, qui 
«a non (íludiofffisme períeqvatur? — Cic. 
—— js 28 in, : rae were — —— 
erc. V, 1, 7, i.e.anbere ugaertee 
fuden, fid anichaffen: fo aud) mortem 
inedia, Petron. 111: & fua lite ac iu- 
fuden, Cic. Verr. II, 
13: pecuniam ab aliquo, Cic. Rab, Pot. 
t bey Eines fuchen- ;. e. (gerichtlich) 
fordern: ius fuum, fein Recht fuchen, 
Terent. und Cic., f. hernach: — baber as) 
einheben, eincaffieren, 3. E. hereditäres, 
Iyngraphas, Cic. Leg. Ill, 8. bb) erreis 
en, einholen, 3. €. qe terra aut 
mari períequar eum, quj ubi (it, nelcio, 
Cic. Afric. VII, a2; doch kanns, aud) 
bloß folgen febn: daher eritlich etmas 
verdienen, erwerben, à. €, fi quid vero 
extra eas caufas perfecuti finr (iervi), id 
ad doujinum proprieratis pertinet, Cai. iu 
Pandedt. XXXXI, 1, 10 $. 3: smeptend 
naddreiben , was bietiert wird, J. ©. 
celerıtam fcribendi facillime, quie dicon- 
tur, prrfequi, Cic. Sull, 14. b) ciner 
Sache nachgeben & e. (id) damit beichdfs 
gen, treiben, 3. €. artes, — Cic. Fin. 1, 
2:1: jo auch perfequitur vitem adrondens, 
Virg. Georg. 15, 457, i. e. bearbeitet ihn: 
non omníu dcos períequi, | Cic. Nat. D. 
"I, 39, fib nicht mit Allem beichdftigen, 
oder dafür foraen: .baber für etwas jor: 
gen, 4. €. omnis, Cic., f. gleich vor: 
ber. c? nachabmen, 3. E. ordinem, 
€ic. Harufp. 9: Quid dicem de Platone ? 
sp ecrre tam mukis libris heec (a Socrare 
Jicta) perfecurus non eſſet, nifi probavif- 
fer, Cic. Acad. IV, 23 extr.: ireniom 
enim alterius, perperuam praefertim, nul- 
la fuit ratio perfequi, lbid. i, e. nacbat: 
mcn, ober fortfegen (durch Nahahmung): 
Hortenfium, Cic., f, vorber: ferner, 
ut, quae maxime excellant, ea diligentif- 
fune perfequarur, Cic, Orat. II, 22: tod 
kanns aud) beißen, su erreichen fuchen, 
[*. uc felgen, i. «. billigen, beupfichs 
ten, 3. €. Sive enim Zenonem fequare, 
magnum eít efficere, ut etc. — Si vero 
Academiam veterem perfequamur, quam 
nos, ur fcis, | rana etc. Cic. Acad. I, 
2 poft med. d) forsfegen, zu Ende zu 
bringen fucben, 3. €. caerimonias, Cic. 
Dein, $$ extr.: incepta, Liv. Vl, 33: 
extretna, Cic Provinc. $& extr.: reliqui- 
as belli, Juftin, XXI, g extr.: ironiam 
alterius, Cic. *^cad. IV, 23 extr. i. e. forts 
fesen (burd) Nachahmung), ober nachah⸗ 
men, f, vorher: tocietatem, — Cic. Fia. 
HI, i9 in., i. «. fortfegen, weiter unters 
halten: perfequ: quaerendo, tocitcr fraacn, 
fortfahren zu fragen, Liv. IT, 20: ve 
mea inandara perfequrre, conficıas, Cic. 
Q. Fr. 11, 24 poft med. Es — auch 
eißen 
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heißen zu Stande bringen: bod ſt vlel⸗ 
feit fertífegen beffer wegen conficias. 
erner, nunc perfequar cetera, — Cic. 
il. 18, i. e. ferrfegem oder durchge⸗ 
ben: vitam inopem, Cic. Phil, XIl, 7, 
4. €. fortfegen oder führen, treiben. E 
burchgeben, 3. €. betrachtend, 3, 
equere dies, Cic. Pif, 5, i. e. gebe 
einmal durch, betrachte, Aberbent eins 
ma[:.: oder erflärend, 3. €. quoniam 
omnis perfequimur, Cie. Offic. I, 19 in.: 
daher erklaͤren, erzählen, befchreiben, 
vortragen, 3. €. philofophiam literis 
htinis, Cic. Acad. 1,.30 extr.; aliquid 
verfibus, Cic. Sene&. 6: aliquid fcrip- 
"mri, Cic. ad Diver. XV, a1, ij. v. 
ſchriftlich bearbeiten , fchriftlich abhan⸗ 
deln: diligentifüme omnium, qui eas res 
dixere, perfecutus , $alluft, Jug. 95 (100): 
voluptates nominatim, 3. C, quas (vo- 
luptatıs obfcoenas) non erubefcens ( Epis 
curus) perfequitut omnes nomiparim, Cic. 
Nat. D. 1, 40 ante med.: | Huius de vita 
—— erfecuti fumus in eo libro cer., 
ep. o 3, 5.€. vorgetragen, erzählt: 
Quibus rebus breviter expofitis (nec enim 
fum copiam, quam potui, quia dubitatio 
in re nulla erar, períecurus) fed his rebus 
ttc. Cic. Fin. V, 3j in. Le. vorgetragen, ans 
geführt, aefagt. f) ausführen, verrichten, 
3u Stande bringen, tbun, machen, 3. €. 
Imperium patris, Plaur, Stich. I, 2, 84: 
hoc fa&is perfequar, Ibid. Merc. III, 2, 
11, joe burd) die That zeigen; extre- 
ma, Cic, Provinc. 8 extr. : incepta, Liv., 
f. vorher: Ex ufu quod eft, id períe- 
quar, Terent. Hec. 1111, 3, 10, i. e. vers 
tihten, fbun: fo auch mandata, Cic., 
vorher, g) zu erhalten fuchen, 3. €. 
fuum, Terent. Ad. II, 1, 9. Cic. in 
Caecil. 6. Cic. Caecin. 3, £e. feinem 
Rechte nachachen f. e, zu erhalten fuchen 
ben der Obrigkeit, fein Recht fuchen: fo 
auch bona fuarepetere ac perfequi lite at- 
que iudicio, Cic. Verr. III, 13 ante ıned., 
1.6, su erhalten ober zu erlangen fuchen, 
rem fuam, Cic. Quint. 13 extr. ) ans 
wenden, gebrauchen, 3. €. folertiam, 
Cic. Nat. D. 11, $7 in.: voluptares cuius- 
quemodi, Cic., f. oben n. t a: fo auch 
viam (Mittel), Terent. und Cic., f. vors 
ber: daher vielleicht poenas i, e Rache ans 
wenden ober gebrauchen i. e. vdchen, 3. €. 
cenas perfequi alicuius, Cic. Attic. 
UM, 14, i. e. Einen eddien, f. Poena: 
ſo aud) poenas periequi ab aliquo, Cic. 
ad Diverf. I, 9 ante ante med. $. 34, Ras 
dt nehmen won 1c, oder gebrauchen in Ans 
fehuna 1c. (denn a heißt oft, in Anfehung) 
:*. betrafen. 2) ald Feind: baber vers 
folgen, 3. €. fugientes, Caef. B. G. 
Vll, 67: civirarem bello, Ibil, V, 1: 
Inimico&, Caef. D. C. Ill, 83: Romanos 
tris, Np. Hamilc, 13 hoftes deterrere 
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a perfequendo, Salluft. lug. 50 ($4): fe- 
Fas, Ovid. Heren. Vill, 34: 2 obi- 
tum quoque períequitur. illum dura fari 
miferia, Phaedr.liI, 20, 3: aud) von 
den Merfolgungen ber Ehrliten, 3. €. 
Tertull. ad Scap. $: daher rächen i. c, 
y' nd beſtrafen oder àu befteafen Kuchen, 
, . iniurias, Cic. Verr. l1Il, 3 extr. Sal- 
uít. Iug. 14 (17): iniuriam, Cic. Mur. ar. 
Salluft. Cat. 9: cetera maleficia, Ibid. 
$3 (54), mo aber Ed. Corr. maleficia nicht 

at: fcelus fuum, Ovid. Met. VIII, 774: 

abet überhaupt rächen, 3. G. mortem 

icuius, Cic, iverf. XI, 3. Liv.. 

XXXX, II extr.: ius legstionis, Cic. 
Mani!, $. Not, perfequi paflive, 3. G. fe 
prenom, ne perfequeretur, Hygio, 
ab. 198, Nor. Particip. Perfequens fe 
qud abjective mit einem Genitiv, 3. €. 
perlequens au Plaut. Cat 11, ı, 13, 
5. e, ber bem Laſter nacbaebt, wo Acida⸗ 
liuß licher praefepe ftatt perfequens leſen 
mí; perfequentiflimus iniuriarum, Auct. 
ad Herenn. 11, 19, i, e. rddpenb. 

PaxsEno, Evi, Yrum, 3. (von per und 
fero, fevi etc.) jden, pflanzen, oder 
wölig (bis zu Ende) (áen, Pflanzen, 4. & 
arque fua tecta ferentem, uod non 
perfevit, Sidon. Carm. Vll, 386 7. e. mas 
er nicht gefdet ober nicht völlig gefdet Dat. 

ParsEro, rui, rtum, 3. (ven per 
und fero, ui etc.) eurdb(teden, 3. G. re- 
fticulas per ficos, quas cedimus, perferunt, 
Varr. R. R. 1, 4t prope fin. 6. 5. 

PrasrRvio, ire, (yen per und fervio) 
dienen oder durchgängig oicnen, alicui, 
3. €. Proculo potius perfe: vire maluerunt, . 
quam cum Bonofo et Proculo effe, Vopiíc, 
in Probo 1$ extr. 

PraskRvo, (don per umb fervo) beys 
bebalten oder immer (bebarrlich) beybes 
balten oder erhalten, à. €, usque adeo 
numquam omnino peccaffet, fi divino in- 
terdiéto patientiam períervaíTet, "Tertull. 
de patieht. 5 ante med. 

Parsss, ae, m, (Ilfpons, ov), Y) ein 
Sohn bes Verfeus, des Sohns der Das ı 
Plin. H. N. VII, $6 mei. íc&. 57. 
Apollod. 11, 4, 5, (nb zwar von der 2107 
dromeda, Apollod. ibid,: er iſt der Erfin: 
der der Pfeile nach Flin. ibid.: won ibm 
follen bie Perſer oder bie Perfiichen Könige 
abfammen, Apollod. loc. cit. etc: bafcr 
Danaéig Perfis (Perſien). Ovid. Art. 1, 224. 
a) ein Sohn der Sonne (Solis) unb der 
Sierra Cuach andern des Erius und der Eu⸗ 
rnbia, Apollod. I, 2, 2 Hefiod. Theg. 
377) und Vater ber Hecate, von bcr 3ífic 
ria, Bruder ber Circe, Bafiphae, Les 
Perſes und des Acetes, Hygin, pracf. 
Apollod. 1, 2, 4. 3) ber [c&te Könia in 
9xaccbonien , ben Aemilius Paulus beficgs 
tc, fon(t gewoͤhnlich Perfeus genannt ; 
3. €. Nominar. Períes ſteht Cic. Caril. 

lv, 
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' XV, 10 med. Flor. II, 12 in.:- Genit. Per- 
fae, Cic. Agr. II, 19: Adcuf. Perfen, 
i I, 2, Cic. Manil. 18g. Cic. Nar. D. 
l,2. Prop. IV, 11, 39: Ablat. Perfe cap- 
to, Cic. Tufe. III, 22: bellum ut cum re- 

e Perfe gereret, Cic. Divin, I, 46 in.: 
Dariv. Perfae, Cic. Tufc. V, 40. Auch 
findet man Perfa ſtatt Períes, f. Perfa. 4) 
3. q. Perficus ober Pería, cin Perfer, 
3. €. Perfes nemo, fein Perſer, Nep. in 
Reg. ı Ed. Staver. ec Heuling., wo andre 
Edd Perla haben: vit Peries, Quintil. HII, 
7 poít med. $. 21: fo auch Peries hoftis, 
Cic. Tufc. I, 42 extr. Yuchfann bet Plur, 
Períae, Perfarum cet. hierher mit gezogen 
werden. Not. Man findet auch Dat. Per- 
fi; 4. € Liv. XXXXU, 2$ unb $a. 
XXXXIl, 7 unb 8. Wenn dieß von Per- 
fes iit, M müßte auch Perfes, is, gefagt 
werben können; — bod) fanné auch febr 
mobi der Dativ von Perfeus, 
nämlich contracte ſtatt Perfei , 
Auch Vocat. Perle ficht Valer. 
607, mie Achille cer, 

PsasEÉvERADÍLIS, e, (von perfevero, 
are,) bebarrlid), 3. €. tenaciras, Coel, 
Aur. Acut. Ill, 2t. 

PsasEvERANTER, Adv, (von perfeve- 
ro) beberrlich, 3. €. tueri, Liv. III, 
60: perleveranrius iacvire, Liv. XXI, 
10: perfeverantifime aliquem diligere, 
Plin. Epitt. III, 21. 

PERSEFVERANMTIA, me, f. (von perfeve- 
ro), Jebarrung, 2Sebarrlidfeit, 3. €. 
perfeverantia eít in rarione bene confidera- 
ta ftabilis et perpetua permanfio, Cic. 
Invent. 11, 54: retinenda eít vobis gravi- 
tas, conítonua, perfeverantia, Cic. Phil. 
VI, $: disputandum eft, an idem fit 
pertinaci& et perfeverantia, Cic. Partit. 
19: jabore et perfeverantia nautarum vim 
tempellatis fuperare, Caef, B. C. III, 26: 
Í everantia conftantiaque oppugnandi in 

. fuam poteftatem. oppidum'redegic, Hirt. 

Alex. 26: perfeverantia belli, Iuftin. LII, 
4, i.e. Pangmierigfeit des Kriegs. 

PFRSEVRRATIO, Onis, f. (von perfe- 
vero) 2ebarrung, Sortbauer, 3. €. 
cognovimus te, aererna perleverario ( i. e. 
deus) Apul. ad Afclep. zus Ende, 

- PERSEVERO, dvi, atum, are, (von 
per und feverus oder von perfeverus ; folgs 
lich- eigentlich fevere permanco in fen- 
tenia, cf. Voll. Etymol.) " etwas 
verbatren, ſtandhaft dabey bleiben, 
fortíabren worin, 3. €. in fenten- 
fia, Cic. Leg. Ill, 12. Cic. Phil. IHI, 4. 
Caef. B. C. I, 72: in belio, Liv. VI, 33: 
in vitiis, Cic. Invent, Il, 2: in erore, 
Cic. Phil, XU, 2: et in eo perfeveravit, 
Cic. Provinc. 5: auch ohne in, mit blofem 
Ablativ, 3. €, beilis continuis, Iuftin. 
XXXVIIDI, 5, i.e, unaufbörlich Krieg fühs 
ven: fa Auch perfeveraguor caedendis he- 


* 


eos ſeyn, 
. Perfeus. 
lacc. VI, 
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ftibus fuit ffatt in cnedendis cet., Liv, V, 


3t. Auch paffive imperfonaliter, 3. €. 
perfeveratum. in ira eft, Liv. 1l, 35: non 
eft:ab ifto perfeverarum, Cic. Verr. III, 
b Auch feq. adcuf. et infin., mo cé 
elßt babey bleiben,  beparrlid) vers 
fichern ober behaupten, 3. €. perfeve- 
rarer, ſe cíle Oreltem, Cic. Amic. 7: 

rfeverafent, . id fe faduros, Vellei. 
1, 92. Auch fortfahren zu geben, weiter 
fortacben, im Qeben fortfahren, à. €. 
Aquileiam usque perfeveraverunr, Sueton. 
Vefp. 6, mo mau ire ver(teben fónnte ; 
bod) iſt es vielleicht nicht nöıhig. Auch Not. 


a) mit bem Snfinitiv, 3. €. bellare, Nep. 
Them. $: facere, Cic. Quint. 8 exır.: 
discedere, Caef. B. C. Ili, 37: urgere, 


Liv. XXlllI, 48 in.: confervire, Curius 
in Cic. Epit. ad Diverf. VII, 29: dare, 
Martial. VIII, 38, $: ‚doch epit ber Ins 
finitiv gumeilen, 3. €. Aquileiam períe- 
verarunt, fcil. ire, Sueton., bod) f. vors 
ber. b) auch mit bem Aceufativ, aliquid 
5. e. worin verbarren oder etwas forts 
fegen, 3. €. Neque te ipſum id períevera- 
re poruifle, Cic. Quint. 24: quo id con» 
ftantius perfeverdret, Liv. XXII, 38 extr. : 
iras fuas , Firmic. Altron. V, a poft med.: 
perfeverare obfervantiam, Symmach. Epift. 
90 (96) extr.: daher inedia perfeverara 
eit, luftin. XiI, 6 extr. : Cum Caefaris equi- 
tes iutnenta — defarigsta, ad infequendum 
hoftem perfeverandumque curfum rardiora 
haberent etc. Au&. B. Afric, 18: perfeve- 
randae religionis, — Symmach. Epit. X, 
7;. Not. Particip. Perieverans, ficht 4 
abjective, bebarrenb, bebarrlid, z. 
Valerius perfeverantior fuit, Liv. V, 31, 
f. oben; ftudium  perfeverantiffimum, 
Colum. I praefat. $.. 19: pietas períeve- 
rantifüma, Auguítin. Epift. 55 ad Ma- 
cedon. , 

Prrsivörus, &, um, (yon per unb 
feverus) febr ernſthaſt, febr fireng, 
i. €. imperium, Tacit. Ann, XV, 48extr. 

Purszus (zweyſylbig) éi unb éos, m. 
(Ilegeevs) 1) Sohn des Jupiter von der 
Danae, einer Tochter bed. Nerius: murs 
be vom Meriflus ncb feiner Mutter in 
einen Kaſten in das Meer geworfen, unb 
fam fr zu bem König Polydertes, auf ber 
Snfel Gerippus. Verſchen mit den Flüs 
gelſchuhen ıralaribus) des Mercurius und 
mit.dem Schilde der Ballas, flog er bur 
bie Luft in das Reich der Meduſa, und bie 
ihr mit feinem ſichelfoͤrmigen Schwerde 
ben Kopf ab. Er rettete hernach auf ber 
Ruͤckreiſe bie Andeomeda, Tochter deö Ce⸗ 
pheus und der Eaifiope, bie an einen Fel⸗ 
jen gebunden mar, um von cincm Meers 
ungcheuer gefreffen au werden, und. befam 
fie dafür zur Gemahlinn, welches Bhir 
neu$, ber Bruber bes Cepheus und; bors 
maliger Brdutigam ber Andromeda, I» 
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übel nahm; daher PVerfeus blutige Hdns 
dei mit ihm und feiner Varthey befam : 
endlich wurde er ein Geflirn, f. oben 
Danaé, tnb Hygin. fab. 63 unb. 64. 
Apollod. li, 4 $. 1, 2, 3, 4. Ovid. Mer. 
Ili, 61o feqq. V, 1 feqq." Er zeugte mit 
ber Andromeda erfilih ben Perſes, bers 
nah den Alcdus, Gthenelus, (eus, 
Mektor und Electevon, und eine Tochter 
Gorgophone, melche den Verieres beuras 
thete, Apollod. 1I, 4, 5; und von der Gor; 
gophone außerdem noch mebrere, Ibid. 1, 9, 
5. III, 10,3. Das Geſtirn Perfeus wird ers 
wdhnt Cic. Nat. D. Il, 44in. 2 der Ichs 
. rdg gp re 
0 e$ ippu$; ' brachte ur 
SXánfc babin, ba fein Bruder Deme— 


trius, ber rechte Sohn des Philippus, 


von feinem Vater gepóbtet wurde, unb 
er folgiich die Krone erhielt, Liv. XXXX, 
60 feq. und cap. $7. XXXXI, 23 feq., 
murde aber endlich vom römifchen Feld⸗ 
berrn Aemilius Paulus beíicat, und vers 
lor jein Reich, Liv. XXXXIIIIL, 32 feqq. 
XXXXV, ı fegg.: f. auch Tlor. Il, ı2. 
Iuftin. XXXU und XXXIIL Er beißt 
auch Perfes, ae, Cic., f, Perfes. 3; cin 
Sohn des Neftor, Apollod. I, 9, 9. Nor. 
Genit. Períeos, Lucan. VIIII, 676 unb 
682: Genit. Perfei, Liv. XXXXIII, 7. 
Ovid. Met. V, 201. Propert. II, 23, 56 
(1I, 30, 4): Dativ. Perfi ffatt Perfeo obet 
Perfei ficht Liv. XXXXU, 25 unb ja. 
XXXXIII, 7 und 8, auch Senec. ad Marc. 
13 extr. Tacit. Ann. Ill, $5. Salluſt. 
ap. Charif. 1. Adcufat. Perfea ftebt Ovid. 
Met. IIII, 610. V, 3o unb ófter: unb 
Vocat. Perfeu ſteht Liv. XXXX, 12. Ovid. 
Met. IIII, 769. V, 190 und 216. Not. 
Perfei fpecula (IIegoéws exom5 Strabo), 
ein Ort ín Acgypten. ! 

PrasEus, 3, um, (Ilegss?os) 1) den 
Verſeus betreffend, dahin achörig, Pers 
fifh, 3. E. Se&aque Perfea Phorcidos 
(i, e. Medufae) ora manu i. e. des Vers 
feus (des Sohns der Danae), Properr. 
111, 22 (21), 8: Perfeos in Argos, Star. 
Theb. 1, 225, i. e. mo Acriſius, des Pers 
feus Großvater, regiert bat: Perfei cul- 
mina montis i, e. Aphefantis, mo Verieus 
auf bem Pegaſus zu fliegen anfing, ibid. 
IH, 633: Perfea Tarfos, Lucan. III, 225, 
i.e. vom Perſeus erbaut. 2) zu Perſien 
gehörig, Perſiſch, 3. E. antrum, Stat. 
Theb. 1, 719: Babylon, Lucan. VI, 449, 
weit es bem Perfishen Könige untertbds 
nig gemeien, unb alfo aum Perfifchen 
Beide gebört bat. 

Persia, ae, f. Derfien im eigentlis 
den Verſtande (oder Perfis), ein Land in 
Wen, amifden Medien, Parthien unb 
bem Perjiichen Mecrbuien, oder zwiſchen 
Eismais unb Caramanía, Plaut. Perl. 
III, 3, 28: beißt öfter Perlis (IIegois), 

Schell, lat. Woͤrt. 


t 
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doch oft it es im weiten Verſtande das 
ganze Perjiiche Reich, ba e$ Medien, Bars 
thien ꝛc., mit begreift. 

Parsıänus, a, um, I) Perfifch, i. e. 
ben Dichter Perfius betreffend , babin 
gehörig, 3. €. Perlianum iliud prociama- 
re, Lactant. II, 2 poit med. $. 18. 2) pers 
fiíd i. e. zu Verfien gehörig, Perfien bes 
treffend 2c. Nor. aquae Perfianae, 3. €, 
cur — abfuerim contulerinque me ad 
Perfianas aquas, gratifiima prorfus et fa- 
nis narabula er aegris medicabula, Apul. 
Flor. 3 in. p. 353, 5 Elmenh., (inb vicls 
leicht bey Cartbago. 

PERSIBE, j e. peracute, 3. @, perlibe, 
perite, Varr. R. R. VI, 6 ex lect. Scalig., 
wo fonft peribus aperite gefefen wird. 

Persisus, a, um, i. e. febr weife, febe 
fharffinnig, Plaut. et ap. Feít. e led. 
Scalig., mo Perficus ſteht: ndmlich Seftué 
fagt: Perficus peracutum fignificare vi- 
detur, ut Plautus, nihil deconciliare fibi, 
nii qui perlicus fapis. Naevius: et qui 
fuerit períieus carpenti eit ratio: fier 
licht Scaliger ap. Plaut. : nifi quid perfibus 
fapis, und ap. Naev. [ieff Dacier per- 
fibus captanda eft fatio: ndmlich fibus 
ift i. q. callidus, acutus: folglich perfi- 
bus i. q. valde callidus, valde acutus; 
f. Sibus. 

PresiCCATUS, a, um, /Particip. yon 
bem fonft nicht gewöhnlichen Verbo. per- 
ficco, are, ganz getrocknet, Apic. VII, 6. 

PrRsiCCUS, a, um, (von per und fic- 
cus) gans trod'en, febr troden, 1. €, 
oculi, Celf. Ill, 6 ante med.; tempus 'an- 
te pluviam iam paene uvidum er poít 
pluviam nom perficcum, Feít. in Subftil- 
lum. 


Persıcz (porticus), f. Perficus. 
Parsicz, Adv. (von Perficus, a, um) 


Perſiſch, 3.8. loqui, Quintil. Xl, 2 


prope fin. $. 50. . 

PrasÍCus, a, um, (IlIsgosxós) 1) Pers 
fien betreffund, in, cue, oder bey Pers 
fien, dahin gehörig, Perfifch, à €. (inus, 
Plin. H. N. VI, 24 fest. 28 unb cap. 
26 in. fet. 29 i.e. ber Perſiſche Meerbus 
fen: beißt auch mare Perficum, Ibid. cap. 
13 prope fin. fe&. 16, aud cap. 26 in. 


fedt, 29. Ibid. poft med. fedt. 30. XII, 
9 extr. Seit. 30: adparatus, Horar. 
Od. I, 38; 1: regna. Iuvenal, XIII, 


38: bracca, Ovid. Trift. IIII, 10, 34: 
aber Perfica, orum, i.e. res Perlicae, 
erfifche Geſchichte, 3. €, ex Dinonis Per- 
ci, Cic. Divin. I, 23 Ed. Davif., mo 
bie Edd. meiftens Perficis libris haben ; 
in Ed. Erneft. if libris in Hafen einger 
fihloffen, zum Zeichen, daß e$ meg folle: 
baber Perfica malus oder arbor, 3, €, ci- 
trea malus er Períica, Macrob. Sat. II, 15, 


I1 Q (o 
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nicht bier vielmehr ein Bild df 
—* * n. 4 gehört. Daß fie Kopf unb 
Tund bedeckt babe, fagt Baflus ap. Gell. 
V,7: tnb weil fie zu Derfidrfung ber 
Stimme diente, fo [citet chen diefer Bafs 
fus Ibid. perfona von perfonare bcr, mels 
es, der Duantität ungeachtet, bennod 
nit aanz ungereümt ſcheint. Auch ges 
brauchten fie nicht bloß Acteurs, jondern 
auch Andere, um bfoß das Geficht zu vers 
püllen, 3. €. perfona adiieitur capiti (fcil. 
'epificis, ne cernere poffit) denfusve reti- 
culus, Plin. H N. XII, 14 med. fed. 32: 
daber ſprichwoͤrtlich, perfonam capiti de- 
'erahere, die Maske na e. pes 
machen, Martia » 4354: r 
5x perfon oder Rolle, die der Acteur 
fpielt, 3. €. Parafiti et militis, Terent. 
Eun Prol 26: perfonas eas transtuliffe 
in Eunuchum fuam, Ibid. 32: perfonis 
iisdem uti, Ibid. 35: militis, Gell. XIII, 
a2: nihil ex perfona poetae (tragici), 
fed emnia fub eorum (perfonis), qui il- 
lo tempore vixerunt, dixerunt, Vellei. & 
3, i e Verfon, Namen. 2) bic pecíon 
ober Rolle, die jeder Menſch in der Welt 
fficít, entmeber frenmiflig unb Quf eine 
cit, ober beftánbía feinem Amte, Gtan: 
c, feinem Werhältniffe unb Pichten 
nad, 3. €. baf er flug, bosbaft, liſtis 1c., 
ba6 er ein Ctaatémann, ein Eonful, tin 
Herr, ein Bedienter 1c. if; man kanns 
erfon, Character, Rolle, uͤberſetzen, 3. 
P perfonam petiroris capere, adcufätoris 
deponere, Cic. Quint. 13 extr., 4. e. Pers 
. fon ober Rolle annehmen unb ablegen: 
perfonam quadruplatoris ferre, Liv. lil, 
72, einen Chicaneur vorßellen (fpielen) 
i.e. ein Chicaneur ſeyn: perfonam alie- 
uam ferre, Liv. III. 36, eine frembe (i. e. 
nicht natürliche) Nolle_fpielen i. e. fiib 
verftelen, wider feine Empfindung und 
' Sefinnung handeln : —— feret haud 
eoncinnus utramque 4 cil. ME Mileerten 
annd orat. Epift, I, 17, 

a : ET per onam  fceleris, Quintil, 
Decl. VIIII, 22: perfonam, 3. E. Magnum 
nomen eít, magna maieftas confulis: non 


espiunt anguítise pe&ioris 
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ceperit; ut amicorum caufas tueatur, Cic. 
Orat. I, 37, i.e. Rolle: fo auch teitere, 
3. €. neque, quam períonam teneant, aut 
«quid profiteantur, intelligere potuerunt, 
Ibid. Ill, 14: importere elicui, Quffeaen, 
behlegen, à. €. hänc perfonam adfenta- 
toris imponite Aebutio, Crc. Caecin. $, 
i. e. einen fofden Character [egt bem 
Aebutius bep, ſchreibt (bm zu :. e. ee 
ps einen folchen Character, fpielt eine 
olche Rohe wirklih: imponatur hone- 
ftae civitati turpiffima perfona calumniae ? 
Cic. Verr. II, 17, ms eine ſolche Stadt 
die Rolle eines Chicaneurs ſpielen ? no- 

is perfonam impoſuit ipfa natura i. e. 
Holle, Bficht, auferlegt, Cic. Offic. I, 28 
in.: perfona, quam mihi tempus et resp, 
impofuit, Cic. Sull. 3: auch gerere, 
Cic. Offic. L, 3t in., i. e. eine Perſon vor⸗ 
fellen, Rolle fpielen; auch abiicere, fü- 
mere, 5. €, abiecta! quaeftoria perlona, 
comitisque fumta, Cic. Planc. 41: ferner 
perfonam gravitatis feveritatisque nonad- 
petivi, Cic. Mur. 3; Intelligendum eft 
etiam, duabus quafi nos a natura indu- 
tos effe perfonis; quarum una eít com- 
munis, ex co, quod omnes —— 
fumus rationis: altera, quae proprie fin- 
gulis eft tributa i,e. daß wir won ber 
Natur àmep Rollen zu fpielen bekommen 
haben: ———— Perſon ie. Menſch, 
ber eine Rolle ſpielt, z. €. tropiſch, haec 
fuit altera perfona, (ed tamen fecunda, 
irá ut proxima effet Epaminohdae, Nep. 
Pelop. 4, i. e. bic zweyte Hauptperfon: 
daher fervare id poeras dicimus, quod 
deceat, cum id, quod quaque perfoga 
dignum eft, et fit et dicitur, Cic. Offic. 
I, 38 in., 1. e. fa: eit enim digna 
perfona oratio, Ibid.: poetae, quid quem- 
que deceat, ex perfona iudicabunt, Ibid. : 
nihil ex perfona poetae fed omnia fub 
eorum (períonis), qui illo tempore vixe- 
runt, dixerunt, Vellei. I, 3: doch koͤn⸗ 
nen bie vier leuten Ctellen au n. 3 unb 
4 gezogen werben. 3) bie Perfon 7. e. 
ber Inbegriff deffen, was einen Menfchen 
zu einem Menfchen oder zu einer in 
macht, wie mir fagen, meine, bere, (eis 
ne, Derfon zc. Watt ich, du, er ac; 
ba bann ber Genitiv des Menfchen oder 


E mea, tua cer. bübep flieht, 3. €. mea per- 


fona, 3$. €. ut mea perfona femper ad 
i orum civium impetus aliquid vi- 


N ^ deretur habere, Cic. ad Pompei. in Cic. 
€ Epilt. ad Arric. VIII poft rpitt. 1« faſt zu 

Ende, meine Perfon i. e. ich: To auch in 
ona f. 


e. in te, z. €. Sed nihil 
tibi certe confitendum eft, 
belii in perfona 
tus conftitiffe, Cic. Phil. II, 22 poft init. : 
in noftra perfona i. e. in nobis, 3, €, 
Atque hic, icem ut in noftra perfona, li- 
sebir alias fingillatim transiie, Cic. In- 
vent. 


tua 
de Erefare : 


It € | Dy 


Googli 


-— 
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yent. I, 52 poft med.: in eius perfonam, | 


à& €. nunquam, nifi honorificentifime, 
Pompeium adpellat (Caefar); Art (ij. e. 
aber wird man fagen) in eius perfonam 
multa fecit alperius: (Antwort) Armo. 
rum ifta et victoriae funt facta, non Cae- 
faris, Cic. ad Diverf. VI, 6 
gegen jeine Perſon, i. e. gegen den Pom⸗ 
pejus 106; Huius Staleni perfona, popu- 


lo iam nota atque perfpefta, &b.nulla. 


turpi fufpicione sbhorrebat, Cic. Cluent. 
29, die Perſon des Stalenus, i. e. Otales 
nus: baber ex tua perfona, i.e. in dei⸗ 
ner Perjon, für dich, in deinem Namen, 
3 €. Nam cum ex tua perfona enume- 
rare poílis, ut, quid et quo quidque lo- 


co dixeris, admoneas, tum etc, Cic.. 


Invent. 1, 52 med.: fo auch Cicero in 
fua perfona. — adpellat, Quintil. II, 20 
extr. 4) obne Genitiv unà obne mes, 
tua cet. die Derfon à. e. Menſch, à. €. 
per ternas perfonas, Sueton. Ner. I, i. e. 
bre Perfonen: Credo autem — plura 
effe tentata: quae, in perfonis: varie, re- 
fponderunt,, Celf. V, 1$, n, 13: Omne 
ius, quo utimur, velad perfonas. perti- 
net vel ad res vel ad actiones, Cai. in 
Panded. I, 5, 1: 


Iatiorque et reet perfonis fieri, Liv. .VIILL, 
26 med.: initium narrationis facere, a 
perfona , Quintil. HIE, 2 prope fin.: quia 
rfonae funt, inter quas liugastur, Ibid. 
uch: Cicero redet oft fo, z. é. Heredum 
caufa iuftiffima eft: nulla eft enim .per- 


fona, quae ad vicem eius, qui e vita. 


emigraverit, propius adcedat, Cic. Leg. 
H, 19 poft med.: in eiusmodi perfona, 
quae.minime in. iudiciis tractata (beffer 
wäre verfata) eft, Cic. Arch. 2, bep einer 
folchen. Perſon (Menfchen) fcil als ber 
Michter Archids i£: heroicae perfonae, 
«ic. Nat. D. Hl, 39, fcil. Medea und 
Atreus, i. e. heroifche Verfonen (Men: 
ſchen), aus ben heroifchen Zeiten: per- 
fonarum, !quas defendunt cer. flatt ho- 
mines, Cic. Orat. I], 75 in.: .nomen ef, 
qe unicuique perfonae adtribuitur, quo 
fuo — proprio et certo vocabulo 
adpelletur, Cic. Invent. I, 24 med.: per- 
 fonam aut rem aliquam inducere, — 
| perfonam hoc modo etc., Ibid. 52 poft 

med.: Demonftratum (genus) eft, quod 
. tribuitur in alicuius. certae perfonae lau- 
. dem aut — — Cic. Invent, I, 
$ prope.fim.: qnid ego ita gravem per- 
Reis (fcil. Appkun Checun) ipduyi (att 
tam vem virum, Cic, Coel. 1$. in,, 


3t angeführt, vorgebract, gleichſam 


auftreten laſſen, rebend eingeführt: ec- 
quae pacifica perfona defideretur, Cic. 


Attic. VIII, 12 poft med.: folglich wird 
Dieb Wort wie das beutíde perfon ges 
braucht: n. 3 und 4 gehören ziemlich zus 


olt.med.,. 


in.perfonam, non in, 
rem dicere, Senec. Apocoloc. poft med. : . 
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fammen: auch gebbpt cum id, quod.quaque 
perfona dignum eft et fit et dicitur, Cic. 
Ofüc. I, 28 in. hieher, welche Stelle oben 
n. 2 angeführt worden. Sot. Perſon in 
der. Grammatik, 3. €; tertia, Quintil. I, 
4-extr., f. Grammat. 5) ein Bıld, 3. €. 
aus Thon zc., bas einen Menſchen vors 
ficit, 4. €. auf ein Gefims zu jesen, Pas 
gode, 3. E. ererea, Lucrer. III, 293, 900 
«$ nicht etwa hier eine Parve oder Mass 
feift: Item-conitar, figilla, columnas 
et perlonas, ex quarum roítris aqua falire 
folet, villae effe, Ulp. in Pandect. XVIIII, 
I, I7; prope fin.:. primus perfonas tegu- 
larum extremisimbricibus impofuir, Plin. 
H. N. XXXV, 12 poft init. fed. 43: fo 
ah perfona Bamwvi, Martial. XIIII, 176, . 
1, — petet Germanica, Ibid. in der 

Ueberſchrift, f. Germanicus. 
P£RSONACIA, ae, ein Kraut, i, q. per- 

fonata, Apul. de herb. 36, 
ſoͤn⸗ 


PrRsÓNALIS, e, (von perfona) 
lid) i. e. die Perfon ſelbſt betreffend, bas 
bin oria ‚3. €, beneficium, Paul._in 
Paudet.. XXIIH, 3, 13: ufus aquae, 
Paul.in Pandeét. VIII; 3, 37: actio, £ e. 
a&io in rem, Ulpian. in Pandedt. D, 16, 
178: ' daher verbum perfonale, Charif. 
f. Grammat. 

PansÓNALiTER, Adv.(von perfonalis) 
x) perfönlich i.e. der Perſon nad, 4..€. 
kennen oder wiffen 3. e. genau, eriamfi 
perfonaliter ignoramus, qui fint Lares, 

ui Novenfiles, qui. Penates, eſſe illos 
amen confen(üo ipſa vindicat audtorum, 
Arnob. IIl.prope fin. p. 157 Harald. (Al. 
p.124). 2) perfónlid) in der Grommas 
tif, 3. &. dicere, 3. E. Veritum autem, 
ficut puditmn.et pigitum, non perfonaliter 
per infinirum modum dictum effe etc., 
Gell. XV, 13 $. 9, i.e. mit vorgeſetzter 
oder gebadbtce Perſon i. e., Nominativ 
oder Gubjert. 

Personära, ae, f.:cin Kraut; Colum. 


VL 17 $. 1: Quidam echion perfonatam 


vocant, cuius folio nullam cft latiüs, 
grandes. lappas ferentem, Plin. H. N. 
XXV, 9 poft init. fe&. $8: folglich mds 
re e$ cine Art Klette, ctroa Großklette: 
beißt aud) perfonacia, Apul, de herb. 
36. ) 


PzresÓwATUS, a, um, (von perfona: 
eigentlich ifts das -Particip, von dem fonft 
ungewöhnlichen Verbo. Perfono, ave, i. 9. 
induere aliquem perfona etc.) eine Mass 
Pe. vor fid). babend, mastiert, 3. C. 
Rofeius, Cic. Orat. III, 59: Tragoedi- 
as quoque (Nero) cantavit perfonatus (in 
— Sueton, Ner. 21 prope fin.: qui- 
vis: ftomachetur eodem Quo perfona- 
tus pa&o pater, Horat. Sat. I, 4, 56, f. e. 
in der Comébie, well bic Aeteurs Mass 
ken hatten: Man verkeht daſelbſt din 

E Demea 
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Demea in Ade phis Terent. : — fibula per- 
fi a, beißt ein gewißes Schauſpielſtuͤck 
des Navius, ſ. elt : daher troniih, t) 

- maeBe:g i. e. anders Icheinend, als man 
(ít 3. €. perfonatus ambu'em, Cic. At- 

(tic. Xs, ı poft med,: felicitas, Senec. 
Epift. go prope fin., i, e, (dbeinbare: fa- 
ftas, M rial. XI, 2, 3, 2. e. ſcheinbar, af: 
feetiert. 2. gemiffc Blätter eines Kraus 
t.5, vieleicht des Xtaute$ perfonara erc., 

eißen Perfonata, 5. €, In *egypto. nos 
liffima eft c^locafia — foliis «ariflimis 
ad fimilirudinem e ram (foliorum), quae 
erlonara in noftris amitbus. vocamus, 
Piin. H. N. XXI, :$ poft init. (edt. $1, 
fi le&io certa: Saumaiſe fiet: quae 
per fe nata in noítris amnibus notamus ; 

- und verliebt bic Pflanze nymphaea. 

PErSÖNO, ui, ttu, are, (von per und 
feno, are) 1) binourd) fallen, mit 
dem Galle erfüllen, durchtönen ıc., 
3. €. regna haec perfonar Cerberus, Virg. 
Aen, VI, 418: aequora coucha, Ibid. 
7:1: eít, qui mihi — perfonet aurem, 
in? Obr firent, Horat, Ezilt. T, t, 7: 
ulpita focco, Claudian. de confül. Mal!. 

heod, 314, 3. e. comoedum agere: ba» 

er mons choris perfonatur, Solin, 24 
37). 23 erfchallen, errönen, erklin⸗ 
‘gen, à. €, Baiae non loquuntur folum, 
verum etiam  pérfonant, huc unius 
mulieris libidinem effe prolapfam, ut etc. 
Cic. Coel, 20 in.: aures períonant vo- 
cibus, Cic. ad Diverf, VI, tg (19 , i, e. bbs 
ren. id perfonabat totis paffim caitvis, 
Liv. XXXX!, 2, i. e. erſcholl: domus 
perfonuit canibus, IHorar. Sat. 
115: - domus cantu et cymbalis perfona- 
rer. Cic. Pif. 10 in.: daher 3) fid) bó; 
ren laffen, fchreyen, Berös made, 3. 
@, tribuni in foro perlonsre, Liv. III, 
20, i.e, ſchreyen: cithara lopas perfo- 
nat, Virg. Aen. I, 741 1745), 5 e. [tef 
fib auf der Either bbren, ipielte darauf 
t: auch feq. adcufar., à. E. aciem di- 
rexit et clallicum  perfonavit 3. e. bad 
€ianal sum Treffen geben , tropiich, 
Apul. Mer. V anre med, p. 164, 34 El- 
menh.; fo aud) Baiae non loquuntur 
folam, verum perfonant, ctc, Cic, f. 
vorher: Not, Perf, Perfonavi, 3, €, per- 
fonavit, Apul,, f. vorher: fo auch per- 
fonafle, 4, €, luvabit (me) ore perfonaf: 
fe Chriftum, Prudent. Perifteph, praefat. 34, 

Prasöxo, are, (von perf»nà) mit eis 
ner Maske verfeben ıc,: daher perfo- 
natus, a, um, f, Perfonarus, 

PinsÓNUs, 2, um, (pon perfone, are) 
(b béren [affenb, ereänend erichals 
end, 4, V. vi gulta perfona cantu, Pe- 

tren, 132 : Jo perfona fitr, Va cr Flacc, 

V, 418 ı_ latà camporum balatu, hinni- 
tu - perfona, Marzertin, in grar, act, ad 
Iuliaa. 19, 


' contemplaiio 


Il!, 6, . 
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PrasoksÉo: ére, (von per unbforbeo) 
einfcblürfen, in (i trinfen, 4. €, fpyn- 
gia perlorbens, Plin. H. N. XXXI," 11 
in. fedt. 47. 

Perseecrts, Adverb. (von perfpe&us, 
a, um) mit Eınfiche. einſichtevoll, 3. 
E. ur doce er perfecte fapit! Plaut, 
Mil. I5, t, :61. 

PERSPICTIO, Ónis, f. (von perfpicio) 
die Ernſicht in einer Dade, a. E. re 
rum, 3, (F. ec ideo terrenum adhuc ani- 
ma; re.um caeleftium peripectionem non 
cspit, Laztant. 1, 8 prope nn $. 68, mo 
einiae ditere Edd. perfectione haben: 


“mens hominis — longe a veri perípec- 


ti.ne ſummota eff. Lactant, de ira dei 
1 $. 4, mo einige ältere Edd, a dei per- 
fectione, auch a dei perfpectione haben: 
perl,ectionem fibı vindi- 
cat vetitatis, Auguítin. (iv. D, Vill, 4 
med. i 

PeRéPECTO, fre, (Frequentat. von per- 
fpici^) i. q. per/picio, t; befeben, beſich⸗ 
rigen, fid überall umfrben 3. €. ia 
tu is in.ro, atque otioſe perfpeltss do- 
mum), ur lubet? Piaut. Moit. II, 3, 138. 
2; sufeben, zufhauen, à. E. certamen, 
Sueron. Aug. 99. - 

PERSPECTOR, /|ris, m. (von perfpico 
ber. Einfrber, Verfteber, z. E. menris 
perſpector lefus, Iuvenc. II, 276 in cap, 
4 lohannis , wo Andere protpector [Qs 
en. 
Pexspectus, a, um, f. Perfpicio. 

PraseEcÜrLong, ari, (von per und fpe- 
culor) feben oder wohin feben, oder 
Achtung deben, 53 €. de vallo peripe- 
cularerur, Auét. B. Afric. 31. Aber Edit. 
Oudend. bat profpec, Auch foll exir in 
litus — perfpeculatum fichen, Plin. H, 
N. VI'L 26 feit 40: aber «dd, Hard., 
Elzev., neb(t Mehrern haben fpeculatum, 
unb in Ed. Harduin. cum praefar. Fran» 
zü, wird perfpeculatum ald Variante 
nicht angeführt. 

PzRsPERGO, fi, fum, 3. (von per und 
fpargo, befprengen, beftreuen, beness 
en, 3 E. ligna amurca, Cato R, R. 130: 

rufiaden urbem adluit Hylas flumen, 
et perfpergit Hy!as lacus, Solin. 42(54): 
orationem tanquam [fale perfpergere, Cic, 
Orat. I, 34 extr. 

Persricäsiris, e, (von perfpicio: cís 
aentlich und der Analogie nach von per- 
fpicor, ari, fo mie confpicor, arı: das 
aber freylich von perípicio berfommt) i, 
q confpicuus, was (à fchen laͤßt p. 
E. Tartus urbs perfpicabilis, - *mmian, 
XIII.$ (25;; und Mter, 3, X, Augus 
ftin. Epi(t, 33 ad Paulin, 

Perspicäczk, Adv, won perfpicax) i, 
q. pe'fpicaciter, emfidytevoll, 3. £. quam 
peripicaee, quam benigne, qoe n 
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Afran. ap. Non. 11 n. 31. Andere [cien 
perfpicate. | 


PrasrícAcCÍA, ae, (von perfpicax) i. q. 


perfpicacitas, 3. E. quod ipfum peripica- 
ciam aliquam fignıbicarer, Cic. Attic. XV, 
16; doch baben bíc Edd. 5. €. Erneft. etc. 
insgemein 99oxom4v flatt perípicac am ; 
fergtido bat dich Wort noch keine Autos 
titt. 

Psas»jcAcíTASs, Atis, f. (von perfpi- 
exx) Einſicht, Scharffihtigkeir, 3. E. 
tanta es perfpicacitate, Cic. Attic. 1, 18 
prope fin. 

PersricAcitar, Adv. (von perfpicax) 
Icharificheig , 3. €. iaquirere, Ammian. 
XXVIII, 4 (9). 

PERSPICATE, f. Perfpicace. 

Perspicax, Acıs, (von prrfpicio) eins 
fihtsvoll, ſcharfſichtig, Cic. Offic. T, 28 
extr. Terent. Heavt. V, I, 1. Cic. Otfic. 
3I, 26 e poeta: ^ ad'aliquid, Terent. 
Heavt. ll, 3, 29: home perfpitacior 
Lyrceo, Apul. Met. II poít med. p. 124, 
38 Elmenh, | 

Presricipfris, e, (von perfpicio) 
fihrbar, bell, 3. €. Solis enim fplendor 
perípicibilis er parens, fine ullis obfcura- 
tionibus eft per omnem mundum, ur etiam 
nobis adparet erc. Vitruv. VIIII, 4 ante 
med. 
PsasricizNTÍA, ae, f. Einſicht, 3. €. 
weri, Cic, Offic. 1, $. 

Parsräcio, exi, cctum, 3. (von per 
unb fpecio) eucd)feben, durchſchauen 
oder bineinfeben, 3. €. quo ne perfpici 
quide: potfet, Cael. B. G. Il, 17: bod 
tanné auch bloß seyn feben, bincinfeben: 
epiftolas, Cic. Artic. XV], $5 extr., 2. e. 
duschiehen, durchleſen. b) feben, wos 
biu feben, à. C. quo ne perfpici quidem 
poffet, Caef., f, vorher; perlpici coelum 
vix poiTet, Liv. XXXX, 22, ben Simmel 
fehen oder gen Himmel fehen: aud) bloß 
feben, 3. €. altius, 3. €, indignum iis, 
qui altius perfpiciebant, ec — arbitraban- 
tur, Cic. Verr. AQ. 1, 7 med. i. e. welche 
tiefer faben, meiter faben ober nachdach⸗ 
t5: coelum, Liv., f. vorber: res ge- 
as, Lucret I, 479: hoc, quaefo, per- 
fpicite. er cognofcite, Cic. Agr. Il, 35$: 
minimis id granis confter, ur vix perfpici 
quaedam pofünt, Plin. H. N. XVII, 1:0 
pot med. (ed. 14: perfpicito prius, quid 
intus agetur, Plaut, Eaf. Ill, 6, 24: per- 
fpicite etiam atque etiam — intreípicice 
— mentes cet., Cic. Sull. 27, i. e. fchet 
an, betrachtet: daher 1) genau befehen, 
fid) recht wo umfeben, befichtigen, bes 
(eben, befchauen, betrachten, 3. €. 
domum, Cic. ad Diverf. V, 6 extr, VIII, 
1$ extr., 3.0 beichen: fo auch villam, 
Cic. Mil. 20: viam, Cic. Q. Fr, IIl, 1, 
2: in caílra venire operis perfpiciendi 
caufa, Caef. B. G. Vli, 44: fi quis in cat- 
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lum adfcendiffer, naturamque mundi et 
pulchritudinem fiderum peripexiffer, in- 
fuavem illam admirationem ei fore, Cic. 
Amic. 23 prope fin.: 2) febr bemerEen, 
einfeben , vabrnebmen, à. €. fidem ali- 
cuius, Caef. B. G. V, 5: virtucem, fidem 
alicuius, Cic. Verr. II, 2: Nollem adci«- 
diffet rempus, in quo perfpicere polies, 
uanti te facereın, — quamquam in con- 
uetudine quotidiana perfpexiífes, ficut 
perípexilti, Cic. ad Diverf. 11I, 10 poft 
imt.: quidam in parva pecunia perlpi- 
ciuntur ,.quam fint leves, Cic. Amic. 17: 
fi naturam mundi et pulchritudinem caeli 
perípexiffet, Cic. Aınic, 23, f. vorher: 
aliquid coniectura, Cic. Manil. 9, i. e. ers 
tütben: baher perfpeätus, a, um, einge- 
feb«n, ‚geichen, wahrgenommen, gewiß, 
à. €. virtus, Cic. Balb. 6: erit ei perfpec- 
rum, Cic. Orat. 34: Clodii animum per- 
fpe&um habeo i. e. perlpexi, Cic, ad Brut. 
Epift. 1: tua erga me mihi perſpectiſſima 
benevolentia, Cic. Attic. Xl, 1: omnia 
ad me perſpecta et explorata perfcribas, 
lbid. HI, 1$ extr. j 
PsusrícOÓE, Adv. (von perfpicuus, a, 
um) 1) fidhebar, offenbar, 3. €. perfpi- 
cue falfa, €ic. Fin. lll, 3 extr.: homi- 
nes loquebantur, aperre iam ac perípicue 
nulla effe iudicia, Ciz. Verr. Ad. I, 7 
poft med. 2) beutlid), 3. €. expedire, 
Cic. Fin. IIl, 3 extr.: quas (literas) mi- 
fcebo agreítibus negotiis , quam potero 
diiucide atque perfpicue, Plin. H, N. 
XVIII, 28 poft med. fedt. LXVIII, 3. 
Parsrichitas, Aris, f. (vou perfpi- 
cuus, a, um) r1) Durchſichtigkeit, die 
Selle, "Alarbeit, 3. E. vitrea, 3. €. Sunt, 
qui maxime probent vitream perfpicuita- 
tem in his (gemmis), Plin. H. N. XXXVII, 
10 poft init, feet. $4: gr perforatos (bc- 
ryllos) gratiores fieri — caufa perfpicui- 
tatis, Ibid. cap. 5 prope fin. fell. za: 
a) €idtbarteit , Augenfcheinlichkeit, 
DeurlichPeir, 3. €. quod nihil effer cla- 
rius dvagyeig, (perfpicuitarem aut eviden- 
tiam nos, fi placet, nominemus) Cic. 
Acad. IIl], 6 med.: .perfpicuitas enim 
argumentatione clevatur, Cic. Nar. 1). III, 
4 in.: Perfpicuitas in verbis praecipuam 
habet proprietatem, Quintil, VIII, 2 in. 
PrR$PiCÜUvSs, a, um, (von perfpicio) 
1) durchfichtig,, belle, 3. €. aqua, Ovid. 
Mer. V, $88: fil, 3. €, Probatur (fal) 
qvam maxime perfpicuus, rectis fciQuris, 
Plin. H. N. XXXI, 7 ante med. fedt. 39: 
gemma', Martial. VI, 68, $: calix, Ibid, 
MI, 86, 2: nix, Stat, Sylv. IT, 3, 94, 
i. e. Arpitall. 2) augenfcheinlich, deut⸗ 
lich, fid)tbar, s. €, mors, Cic. Dom, 23: 
[re fua eonfilia omnibus fecit, Cic, 
err. AQ. 1, 2: nifi id perfpicuum rea 
ipía fecerit, Cic. Rofc. Am. 7: quid pat. 
eſt eis ram apertum, tamque perfpicuum 
quam 
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quam effe aliquod numen, Cic. Nat. D. 
li, 2: quia non confidebas ram effe id 
perfpicuum, quatn tu velles, Ibid. lll, 4: 
quafi perfpicuum fit coníletque inter om- 
nes, eos effe deos, quos etc. Ibid. 

PERSsFIRO, are, (von per unb fpire, ere) 
1) atbmen, ato R. R. 157 med. 2) wt 
ben, oder beftánbia weben, 3. €. ven- 
tus, 3. E. illos ı ventos) itatos arque per- 
— Plin. H. N. II, 45 fect. 45, mo 
Saumaife femper fpirantes [eíen will. — 

PimsTERNWoO, flravi, ftretum, 3. (von 
per unb íterno) i. q. fterno, eben mas 
chen 2c.: baber viam, i. e pflaftern, 3. 
€. via perítrata ad Bovillas, Liv. X, 47: 
cum fuerit hoc ita perftratum, fupra nu- 
cleus inducatur, Vitruv. VII, 1 extr. 

PsasTIMÜLO, are, (von per unb fti- 
fnulo, are) reisen, anreizen, 4. €. Agrip- 
pos quoque proximi illiciebanrur pravis 

ermonibus tumidos fpiritus perítimulare, 
Tacit. Ann. IIII, 12 extr. 

PEASTINO, are, i.q. praeftinare i. e. 
emere, 3. €, Et percontato pretio, viginti 
drachmis (pifces) perftinavi, Apul. Met. I 
po fin. Ed. Ald. er lunt. Doc Ed. 

ulc. bat, nebft Edd. Elmenh p. 113, 15, 
Oudend. und andern, praeftinavi. 

Persto, Íti, Atuın, are, (von per und 
fto) feft fteben oder fteben bleiben, 3. €. 
arbor, quae perítitit toro anno, Ovid. Fatt. 
li, 137:' diem totum, Liv. XXXXIIII, 
33: daher 1) bebarren bey etwas, vers 
barren, verbleiben, 3. €. in pravitate, 
Cic. Acad I, 8: in eo, i. e. darin, 
dabey, 3. E. negant enim poífe: er in eo 
perítant, Cic. Offic. lil, 9 prope fin.: 
pertinaciffimus fueris, fi in eo perftiteris, 
ad corpus ea, quse dixeris, referre, Cic. 
Fin. Il, 33 ante med., mo der Synfinitiv 
referre nach in eo zu merfen, ftatt ur re- 
, feras: in impudentia, Cic. Rofc. Com. 
9 extr.: in fententia, Caef. H. G. Vil, 
26: perítaturum in incepto, Liv. VIII, 
- 34: in decreto perífaretur, Liv. Epift. 
49 ante med.: auch ohne in, 3. €. amore, 
Senec. Troad. $91: ferner eadem mens 
perflat mihi, Virg Aen. V, 812: talia 
perfta*at memorans, Ibid. Il, 650: perfta 
atque obdura, Horat. Sat. II, 5, 39: qui 
perftas indeclinartus amico 73 e, manes, 
O^ id. Pont JUL, ı0, 83. Auch mit dem 
Infinitiv, H €. períto condere femen 
humo, Ovid. Ponr. I, $, 34: afpernari, 
Tacit. Ann, III, 38: contendere, Sil. V, 
194: non cedere, Val. Fl. VII, $8. ®) 
berändig bleiben, dauern, 5. €. Nihil 
elt, quod perítet, Ovid. Met. XV, 177: 
perítet hyems; Ovid. Her. XVIIL, 206, 
i. e. mag fort dauern. - 

PzusTRÀTUS, a, um, f, Perfterno. 

PzasrRÉNÜE, Adv. (von perítrenuus, a, 
um, das nicht vorforimmen möchte; ober 
von per und ftrenue), febr thaͤtig, febr 
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Tebbaft, febr burtig, 3. €. abi perftre- 
nue, Terent. Ad. I}, Tr, 13, mo aber die 
Edd. insgemein haben abi  praeitrenue 
geh ſchnell, oder abi praeftrenue geh Durs 
tig voran. , 

PsRsTRÉFO, ui, itum, 3. (von pcr unb 
ftrepo) 1) durchrauſchen, bucdiátmen, 
3. €. turba faluranrum perftrepir aedes, 
Claudian. in Kufin. I, 213, i. e. laͤrmt 
im x. 2) ldrmen oder febr. lármen, 
eim Beräufch machen, ertónen, erichals 
len, 3. €, abeunt lavatum, peritrepunt, 
Terent. Eun. lll, 5, $2, à. e. [drnten, mas 
den ein Gerdufh: rumor in aura per- 
ftrepit; venifle cer., Stat. Achil. II, 76. 
3) errönen von etwas, 3. €. pai(ive, 
quali feres interdum et frequenti! clamore 
ianuae noftrae perftrepi, Apul. Mer. III 
poft init. ^ = 

Psastrıcrio, Ónis, f, (von perítringo) 
ffatt perfri&io, Veget. de.re veter. 1, 35 in. 
(Al, Il, 7 in.) I, 38 (Al. IT, 10) 4. 1 und 
3. Doc fell mobi übcrad petfri&io geles 
fen werden, welches Wort lbid. 1, 42, t 
CAL Il, 14, 1) 1, $6 (Al. IL, 28) $ 32 
Hl, (AL IIi,) 36, t erc. ficht: unb Ed. 
Schneider. (1797) bat in obiger Stelle 
perfrictio. 1, $6, 32, II, 36 etc. 

"P&nSTRICTUS, a, um, f, Perítringo. . 

PERSTRINGO, inxi, idum, 3. (von per 
und ftringo) 1) binden, anbinden, 3. €. 
vites, Cáto R. R. 32: daher perftridus 
gelu humor, Plin. H. N. XVII, 24 poft 
init. fed. XXXVII, t, gefeffelr i. e. gefros 
ren: doch baben ıEdd. Hard. et Elzev. 
etc; praeftri&us: ftomachus nimio rigore 
perítri&us nec coquere poterit cet., Ve- 
get. de re ver. Ill, (Al. VI, $5 pott init. 
$. 3° Ed. Gefner, to Edit. Schneider, con- 
ftridus hat: =) (treifen, durchftreifen 
i. e. fchlagend, fto&cnb oder merfenb , bes 
tübren, beionders bie Ränge bin, 3. €, 
femur peritrinxir Achatae, Virg. Aen. X, 
344: daher folum aratro, Cic. Agr. 11, 
25, 8. e. durchpflügen: fo aud) vomere 
portam, Cic. Phil, lI, 40:  Aiacem flam- 
ma (7. e. fulmen) perftrinxit cadens, Se- 
nec. Agam. $34: artus ferro perílrinxe- 
rat, Stat. Achill. 1, 480: baber tropifch, 
fiteifen , berübren, #. e. befallen, 3. €. 
horror ingens ípectantes perftringit, Liv. 
1, 25, i. e. e8 durchlief fie ein Schaudern, 
befiel fie ein Schaudern: fo auch per- 


-ftrinxerat horror ipfum, Val. Fl. VII, $1: 


ecce novus mentem perítringere languor 
incipit, Ibid. VII, 194: babet a) leiche 
verwunden, tropiih, oder durchziehen, 
verlegen, 3. €. mit beißenben Reden .ıc,, 
3. €. aliquem fufpicione, Cic. Sull. 16: 
confulatus meus eum perítrinxerat, Cic. 
Brut. 94 in., i. e. e$ verdroß ihn (ba& ich 
Conful geworden), belcidigte ibn, er fab 
es aus Neid nicht gern; voluntatem An- 

t^nii 
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tonii afperioribus facetiis, Cic. Planc. 14, 
i.e. durchzlehen, durchhecheln: fo aud) 
eliquem vocís libertate, Cic. Sext. 6: 
quod in omni laude Pompeiana perítrictus 
effer,. Cic. Attic. I, 14 ante med., 3. €. 
verlegt, getadelt oder durchgezogen. b) 
burdgeben ober durchlaufen i. e. fürds 
lich erzdhlen, 3. €, curfum vitae, Cic. 
Phil. II, 19: in &nimo eft leviter transire 
ac tantummedo peritringere atque adtin- 
gere, unamquamque rem, .Cic. Rofc. Am. 
p extr.: ſo aud) perquam leviter per- 
rinxi atque adtigi, Cic. Orat. IL, 49 extr. 


c) oeulos oder aciem oculorum. cet., die 


Augen flreifen 3..:e. fo. beräßren,. daß fie 
có. empfinden unb: nicht gut (eben, bie 
Sehkraͤfte mindern, bienden, (tumpf 
machen, à. €. oculos mentis perftringır, 
Cic. Sene&. 12, wo jedoch Edd. Graev. et 
Erneft. praeftringit haben: aciem oculo- 
rum perftringat, Plaut. Mil. I, t, 4, 190 
aber Edd. Gronov., Taubmann., Camerar. 
etc. praeftringat haben: auch haben cinige 
praeftinguat, 3. €. Ed. Douz., mie denn 
diefe brep Verba oft vermengt werden: 
fo aud) aciem animi perílrinxerat, Cic. 
Phil. XI! , 2 ; vo auch praeftrinxerat ficht, 
j. €. Ed. Erneít. et Graev.: aciem bon: 
ingenii perílringi poffe, Cic. ad . Brut. 
Epift. 18 med., wo auch praefttingi ficht, 
3. €, Ed. Erneft.: ferner cum folis radii 
vifus 
18 fe£t. 16 Ed. Hard. et Elzev. etc.: ſe 


auri fplendore adípeQus omnium per(trin- · 


gere, Auct. ad Herenn. IIII, $0, t00 prae- 
ingere ficht, Ed. Erneft.: ſo aud) ali- 
quem , "3, €, caveretis, ne vos perítringe- 
rer aliquis currentis facundiae modula 
fenitus i. e. blenden, Gell. XI, 13. prope 
fin. iuvenem multo perftringunr lumine, 
Stat. Theb. V, 666 Ed. Gronov.: fo aud) 
aciem gladii, i, e. (fumpf maden, 3. €. 
Sunt et parva gratia faporis — fylveflria : 
— et vis tanta, ut aciem gladii perftrin- 
t, Plin. H. N. XV, 14 fe&. 15 extr. 
d. Hard. et Elzev. etc: auch perítrin- 
is sures murmure minaci cornuum '( in 
fibro tuo), Horat. Od. If, r, 18, i. e. ob- 
tundis , is, 7 e. man glaubt, wenn 
man deine Beichreibung (iet, den Schal 
dere Hörner (ín. bem Gefechte) zu hören. 
Not. Viele Gelehrten leien gern praeftrin- 
ere dafür, zumal menn von Augen bed 
eibes oder ber Seele bie Rebe iſt, mie ble 
angeführten Stellen Ichren, menn auch 
gleich die Codd.. Erfieres häufiger haben, 


3. €. Cie. Pbil. XII, a bat Grdvius au$ . 


einem Cod. MS. praeftrinxerar drucken lafs 
fen, morin ibm @rnefi gefolgt if. Ich 
follte mepnen, perftringere ſchicke fich gut 
von den Augen, menn có die Codd. haben. 
Andere wollen auch gern praeftinguere das 
für lefen, 4. €, Lambin. ad Plaur. Mil. I, 
1 , 4 : Fr . 


^ 


ftrinxere noftros, Plin. H. N. Il, 


L] 
EI 
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PrasTRÜO, xi Qum, 3. (von per unb 
ftruo) aufbauen, errichten, erbauen, 
3. €. parietem, Vitruv, VII, 4. ; 

Parstüniösz, Adv. (von perftudiofus, 
a, um), febr eifrig, febr. begierig, 3. €. 
audire, Cic. Brut. 56 extr. 

PzasrÜDiÓsus, a, um, (von per und 
ftudiofus, a, um) febt eifrig in etwas, 
febr begierig , febr geneigt, 3. C. grae- 
carum literarum , | Cic. Sene&t, 1 extr: 
Mulicerum, Cic. Tufc. V, a2. * 

PsrsvÄänko, fi, (um, 2. (von pet unb 
fuadeo) überreden, ín doppiltem Bers 
ftande, 1) überreden, i e machen, daß 
jemand etwas glaube, überzeugen, beres 
den, weiß machen: ba denn bic Perion, 
die man überredet, insgemein im Dativ 
ftebt, und die Gache mit de oder mit dem 
Hceufativ gegeben oder durch ben Accufas 


tiv mit dem Infinitiv ausgecbrüdt mirb, 


s. €. Militibus perfuafit, fe proficiíci cer., 
Nep. Eum. 3: in primis hoc volunt pet- 
fuadere, non interireanimas, Caef. B. G. 
VI, 13: oratoris officium eít dicere ad 
perfuadendum adcommodate, Cic. Orat. I, 
31:  períuadentia verba, Ovid. Art. I, 

71: de paupertate non períuaferis, Cic. 
Tufc. HII, 27 extr.; Hoc cum mihi non 
modo confirmaffet, fed etiam perfuafiller, 
egit mecum etc., Cic. Attic. XVI, $ 
ante med.: orum fi utrumque ( Pom- 


u 
‚peio ) RR in has miferias non 
Ancidiflemus , Cic. Phil, II, 10: 


babet A 
ab iis, qui ante dixerunr, iam quiddam 
auditori perfuafum viderur, Cic. Invent. 
17 in. Eben fo fagt man perfuadere fibi 
fie überzeugen, fid) bereben 3. e. glaus ' 
en ober gewiß glauben oder überzeugt 
feyn, à. €. velim tibi ita. perfuadeas, me 
tuis confiliis nullo loco defuturum, Cic. 
ad Diverf. Xl, $ extr., i. e baß bu übers 
zeugt ſeyſt, gewiß glaube ıc.: — fic volo 
te tibi perfugdere, mihi neminem eſſe ca- 
riorem te, Anton. ad Cicer. in Epift, Cic. 
ad Attic, X — Epid. 8: quomodo mihi 
perfuadeo, Cic. Roíc. Am. 2 extr., i. e. 
wie ich gewiß glaube, überzeugt bin: 
baber im Paffivo, 3. €. perfüaderur mihi, 
tibi cet. 4. e. ich werde überzeugt , glaube 
gewiß, 3. €. fibi perfuaderi, eum cer., 
Caef. B. G. 1, 40: perfuafum eft (mihi) 
facere, cuius nunc me fa&ti pudet, Plaut. 
Bacch. 1111, 9, 93, i. e. ich habe geglaubt 
das tbun zu müffen ꝛer: daß debere zu 
verfichen wäre, welches oͤfter geſchehen 
muß (f. Perfcribo) ; doch kanns auch (eon, 
id) bin dazu gereizt oder gelod't wors 
ben ıc., oder babe mich (damals) ents 
ſchloſſen, fo Etwas zu tbun :c., f. unten 
n. 2: babet Particip. períuafus, a, um, 
i. e. dad, moven man überzeugt iff, à. €. 
malo vifo atque perve Cic. Tufc. III, 
29: daher perfuafum mihi eft ich bin 
überzeugt, à. €, de re, Brut. et Call. ın , 
Cic, 
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Cic. Epift. ad Diverf. XI,.2 in.: aud) 
perífaafiffimum mihi eft, Lepidum recle 
fafturum nunquam, Brur. in Cic. Epift. 
ad Diverf. XP, 9, i. e. ich bin hörbft über: 
àcugt, glaube ganz gewiß: fo aud) per. 
fuaium habere, Cic. Verr. V, 25 extr. 
Caef. B. G. II, 2, i.e. überzeugt ſeyn, 
pert glauben: fo aud? perfuatitlimum 
abere debebit, aut in totum aut certe 
plurimum domi fe morari oportere, Colum. 

ll, 1 poft med. $. 5. Jedoch ftebt auch 
zuweilen die Perſon, die man überredet, 
im Accufativ, 4. € hofpitem, Petron. 62: 
te perfuadeam, lbid. 64, mo in bcoben 
. Stellen ur fofat, folglich gehoͤrt Beydes, 
ber Bedeutung nach, zu n. 2: Quis re 
perfuefit? Enn. ap. Serv. ad Virg. ‚Aen. 
X, 100: daher fann auch gefagt werden 
‘perfuadeor‘, deris, detur get.: daher per- 
fusfus, a, um, nicht felten vorfommt, à. 
€. quorum auctoritate adducti, Caefaris- 

ue nomine perfuafi, s rege Iuba deíci- 
cunt, Auct B. Afr. ss. So aud) per- 
fusfus eft, 4. €, Hoc fi non cogitar, felix 
eft: ſi ſcit et perfeafus eft, quid irafci- 
tur éi, qui — fcribit? Caecin. in Cic. 
Epift. ad Diverf. VI, 7 poft. init: cum 
animus auditoris perfuafus videtur, Aud. 
ad Herenn, I, 6: lamdudum perfuafus 
erit; miferebitur ultro, Ovid, Art. III, 
679: Tandem perfuafa elt iureiurando 
(lupi) gruis (Nominar. flatt grus), Phaedr. 
I, 8, 7: Capuam periuafaın pacifci, Val. 
Max. il, 8, 2: nihil erar difficile, per- 
fuadere períuafis mori #. e. bie entfchloffen 
waren zu fterben, luftin. I, zı: quod 
propius Romanos adceffiffee, perfuafum 
(fcil. fe effe) loci opportunitate; Caeſ. B. 
G. VII, 20 ante med.: 2) überreden, 
etwas zu tbun i. e. durch Vorſtellung je: 
manden dahin bewegen, daß er etwas 
tbut, 3. €. perfuadentia verba, Ovid., 
f. vorher, Hier wird außer dem Dativ 
der Perfon (zumeilen Sceuíativ, f. vorher), 
die Cade dureh ur ausgedrädt, 3. €. 
Huic perfuader, uti ad hoſtes transeär, 
Caef. B. G. MI, 18: Huic perfuader, 
regnum petat, Salluft. lug. 35 (39) in., 
mo ut fehlt: perfuaderes, ut operam da- 
rer, Plaut. Truc. I, 2, 98: auch burd 
ben Accufotiv mit bem Infinitiv, aber 
vielleicht felten, 3. E. perfuader ei, tyran- 
nidis finem facere, Nep. Dion. 3: quod 
cum ita fieri perfuafillene erc., Gell. HII, 
$: ferner ohne Calum, 3. E. perfuafit 
nox, amor, vinum, Terent. And. III, 5, 
23, 4.0. gereijt, gelockt, verführt: hieher 
gehört aus n. ı perfuader hofpitem, ut 
cer., Petron. 62: te perfuadeam, ur cer., 
Ibid. 40; denn daß ber Aecufativ der Pers 
fon fiche,, das (it beyden Bedeutungen ges 
"mein: mie denn auch das bicher gehört, 
daß man fagt, perfuadeor, perfuafus fum 
ver, fe a. 23 daher perfuatus fum, es, 
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eft cer., ich bin dazu beredet, gereist, 
verführt worden, ich bin entiibloffen, 
babe mid enticbloflen, 3. E. perlusſis 
\mori, luftin., f. vorher: aud mit dem 
Aceuſativ ber Sache ; menigftend gehört 
bieher aus n. r, quorum utrrumque- fi 
(Pompeio) perfuafiffem etc., Cic. Phil. M, 
10: daher perfuafum- eit facere, cuius 
nunc me fadi puder,. Plaut. Bacch. 1111, 
9, 93, d.e. ib bin dazu verführt mor 
den ıc., ober ich babe mich verleiten oder 
geläften laffen etwas zu. tbun, oder ich 
babe mich.entichließen können: 1c. - 
PsascváAsisiLis, es: (uou perfuadeo ) 
wovon man jemanben.:überseugen fona, 
was ſich einer überreden [dBt, 4. €, per- 
fuafibilia, Quintil. Hj 1$ $. 13 unb $. 17: 
perfuafibile;.1bid. $; 16 und 21: argu- 
menta perfuafibilia, Ibid. lt, 21 in. 
Pexrsuäsisicirer, Adv. (von perfuafi» 
bilis) überzeugend, «auf überzeugende 
Are, «4. @ dicere, Quintil. II, ı5 $. 14 
unb 22.ex Hermagora et Cornelio Celfo. 
Persuäsio, Ónis, f. (ven perfuadeo) 
1) Ueberzeugung , Ueberredung, 3. €. 
.dicere adpofite ad perfuafionem, Cic. In- 
.vent. I, $: nec difficilis perfuafio fuit, 
Iuttin. XXXIII, 4. 2) — ai er 
bie man hat i. e. ber Glaube, die Einbils 
dung, Meinung, à. E. perfua(io eft, i. e. 
man glaubt, 4. (€. adeo ur nervos quoque 
abíciflos illitis (coffibus) felidari intra 
feprimum. diem perfuafio fit, Plin. H. N. 
XXX,13 ante med. fec. 39 Hard., mo 
-dltere Edd, 3. €. Elzev. etc. perfuafum 
fie haben: durar tamen tradita. perfuafio 
in magna parte vulgi, veneficiis er herbis 
id cogi, Ibid. XXV, 2 ante med. 5. 3: 
alicuius, Quincl, II, 3 in. Xl, 3, 143, 
34. e. Meinung: arrogans perſuaſio de 
fe, lbid. I1, 4, 16: vana perfualio de fe, 
lbid. II, 2,:12: perfuafio nationum, Mei⸗ 
nung der Voͤller, Ibid. V, 11, 38:  per- 
fuafionis plenus, cun&a faro agi, i. e. cre- 
dens, fibi perfuadens cer. , Sueton. Tiber, 
69: falíam fibi fcientiae perfualionen: in- 


‚duere, Quintil. I, t, 8, eine falſche Eins 


bildung von ıc. zx. e. fih fdlichlich einbil⸗ 
den, daß ıc. 

PzssvAsÓRIUS, a, um, (von perfua- 
deo) i,e. ad períuadendum pertinens, 
&. €. perfuaforits adfertionibus, - Sueton. 
Domit. $ in. Ed. Caleub., doch. vicllcicbt 
unichicklich, Gronov [icit per(uloriis, unb 
fo baben die neucrn. Edd., 3. €. Graev., 
Ernett. cet. 

P£&SUCASTARIX , Icis, f. (von perfuadeo) 
Heberreberinn, à. €. àu etwas, 3. €. 
eccas tandem: probri perlecebrae er per- 
fuaftrices, Plaut. Bacch. V, 2, 47. 

Persväsus, a, um, f. Perfuadeo. 

Pzasuásus, us, m. (ven perfuadeo) 
i. q. perfuafio, 5. €. Ueberredung, 3. €. 
Optio vobis datur, velitis cafu illo — 

'are- 
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: Varenuin ufum effe, an huius perfüsfu et 
inductu, Cic. pro Vareno sp. Q'inul. V, 
10 med. $.69: Emir fldicinem — per- 
fuzfu fervi, Agrum. Plaut. Epid. 

Persuäviter, (von períuavis, das 
nit vorfommen möchte ; ! 
und fuaviter) febr angenehm, Auguftin. 
Mufic. HIE, 13. 

Pre-caTELIs, e, (von per unb fubrilis) 
1) febr fein 3. e. febe ſubtil zart, nicht 
die, 5. E. animum effe perfu^cilem cet. , 
Lucrer i], :80. 2) von der Rede, febr 
fein d.e febr fihön, z. E. oratio, Cic. 
Pianc. 24. . 

PessuLco, avi, arum, are, (yon per 
unb fulco, are; 1) durchadern, durchs 
furden, buzcpflüacn, 3. E. agrum 3 
fout nit vorgufommen. 2j tropiich, 
turdyrurchen,, à; &. regis -perlulcata ge- 
Bis, Claudian. in Rufin. I, 136: maria 
perfalcanres, Apul. Mer 11li poft med. 
p 157, 2 Elmenn.; bod) bat Edit. 
Vic , vebſt mehrern Edd. , perful- 
Ta^ tes. , 

PsasuLtTÄTor, Óris, m, (von perfulto) 
Mr mo berum fprimat oder läuft, 3. €. 
(3^ Beiani, Symmach, Epitt. VI, 23 
32 ). 

"WRSULTO, avi, atum, are, (Von per 
unb falto) 1) durch einen Ort ipringch, 
bin unb ber fpringen oder laufen, berum 


fsringen oder ſchwarmen, oder auch theils 


M53 ſpringen, ſchwarmen, 3. ®. (olo íta- 
bli, Liv. XXXXI N, 9: im agro, Liv. 
AXXUMN, 20: fuper durata glacie ftagna, 
Senec. Provid. 4 extr.: qui ante vallum 
more genris cum carminibus tripudiisque 
perfültabant, Tacit, Ann. Illl, 47: Ger- 


mani noris vadis perfultabant, Tacit. Hift. - 


V, 15: At non — tain. lcvibus petíultat 
«quis, Sil IH, 38$: adfpice elephanto- 
rum iugo colla fubmiffa, raurorum pueris 
par. ;er ac feminis perfultantibus terga im- 
pune calcata, Senec. de ira 14, 31. Auch 
mit dem Aecuſativ, 8. Q. ferae pecudes 
prriultane pabula laeta, I.ucrer. 1, 14: 
captam Italiam, Tacit. Hift. 111, 49: ma- 
ria perfultantes Tritonum catervae, Apul, 
Met. IIII poít med. p. 157, 3 k!menh. 
2) aliquid perfgltare, i e. gebiethriſch 
fogen, befehlen, oder bloß ſagen, 34. € 
hsec perfultanti, Prudent. Perifteph. XI 
de S. Hippol. 77. 3) crtönen, erfchallen, 
oder fich hören laffen, z. E. vox perfulrat, 
id. Hamartig. praefat. 10: daher fid) 
ecdend hören fanen, fagen, Befehlen ıc., 
3. €. haec perfulranti, Prudent., j, vorbet. 
Penra, Gtabt ín Pycasnien, Ptolem 
et Notit, 
, Pa&TASÉO, ui, 2. (non per unb tabeo) 
I. Q. tabeo, 4, €. pertabuir, Sever., f, Per» 
tabefco, denn babin kanns auch gehoͤren. 
Perränesch, bui, 3. (von perrabeo 
oder von per und rabelco) ‚nach unt nach 


oder von per °3. (£ cum iam emnes verbis defarigari 


: fus fuiffe dicitur; 


‚ Genitiv und Aceujativ, 3. € 
nis, Tacit, Ann. Sy, 


* 
Li 


PEÉTAEDEO — PERTANGO 7516 


verzehrt werden oder vergehen, 3. E. la- 
prs pertabuit igni, Sever Arın. 472 
PrRrAEDEÉo, diii fum, a. (von per 
"und taedeo) «. q. *aedeo, eiwas überdrüfs 
fig ſeyn rolglich einen Ekel empfinden, 


ertae 'uifíent, Gell. I, 3 ance med. y. 6, 
.f. Perraedelco: Mulieres fee omaes exo- 
five quod .narura ab- 

horrui* a mulierum coetu, five quod duas 
^fimul uxore- habuerat quarum mattimo- 


; nii: pertaedebar (fcil. 11le;, Gell XV, 20 


ante mea. , bed fann man auch illum das 


, ben denken; alsdenn (tebt e$ imperſonali⸗ 
ter und gehoͤrt zum Folgeuden; 


daher 
Pertaelus, à, um, ice etwas Aberörüng 
geworden (f£, hberdrüffig worüber, vit 
. lentus. 
$1: ıgnavıam, 
Sueton. Caef. 7. Doch ficbt es weit hüus 
ger unb ben Altern Schriſtſtellern imper⸗ 
onaliter 3. e. ohne Boricgung oder Geden⸗ 
fung einer Perſon oder Subjects (Nomi⸗ 
native i ba denn die Perſon, die ben lies 
berdruß oder fef empfindet , im Accufas 
tiv, unb bas Dbicet 7. e. das, was ben 
Meberbruf oder Efel erreat, im Genitiv 
ficbt; baun ſagt man Praef, Pertaeder, 
Imperf. Pertaedebar, j. E. quarum matri- 
monii pertaedebar fcil. illum, Gell. XV, 
20; doch fann aud? Gellius ile dabey ges 
badt haben, f. vorher: Perf. Perraeíum 
eít cet.. 3. E. perrae(um e(t eni» (me) 
levitatis, Cic. Q. Fr, I, 2, 2; Nunquam 
fufcepti negotii eum pertaefum e(t, Nep. 
Att. 15: Decemvirorum vos pertaelum 
eft Liv. III, 67: ita me ibi male convivii 
fermonisque pertaefum eít, Plaur. Moft. 
‚4, 41. Exit faepe foras magnis ex aedi- 
bus ille, Eife domi quem pertaefum eft, 
Lucret. Il, s 5 Si non pertaefum tha- 
lami taedaeque fuiíTet (fcil. me), Huic — 
potui etc., Virg. Aen. llIt, 18. Nor. 8) 
Auch mir cent Dativ, à. €, pertaefum vos 
mihi efie, Gracchus sp, Diomed,. 1. b) 
Pertifum ftatt pertaefum haben Einige gez 
faat, f. Cic, Orat. 48 in : cf. Paul. ex 
Feito, mo es heißt: Pertifum pro pertee- 
fum dixerunr antıqui; vieleicht fa& mie 
einige Deutfche fien für ſchoͤn; mo es 
nicht ble uraíte Borm des Wortes iff. 

PrrTarnpasco (dur), 3. (ven perenedeo 
oder von per und raedeíco), etwas übers 
drüſſig werden, einen Ekel empfinden, 
à €. nolit: multum dare, ne perraedefcae 
(fcil. ille ober homo), Caro KR. R. 156 
poft med. Wo man nicht illum verfichen 
will, bann fände es imperfonaliter. Not, 
Pertaeduiſſent Gell. \f, Pertae io), ſcheint 
bicher zu acbbren, 

Pr&TANGO, Ére, (von per und tango) 
1) berühren. 2) & e. benießen, 1. €, 
pullum affabis et fuo fibi iure. pertanges, 
Apic. V1,91 add. VI, 8. e 
PSMATE, 
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nicht bier vielmehr ein Bilb if 
und * 5 4 gehört. Bas fie Kopf und 
Hund bedeckt babe, fagt Baflus ap. Gell. 
V,7: und weil fe zu Verſtaͤrkung ber 
Stimme diente, fo leitet chen biefer Bafs 
fui Ibid, perfona von perfonare her, mels 
ches, der Duantität ungeachtet, dennoch 
nicht aan; ungereimt .fcheint, Auch ges 
brauchten fie nicht bloß Acteurs, fontern 
auch Andere, um bfoß das Geficht zu vers 
büllen, 3.@. perfona adiicitur capiti (fcil. 
/epificis, ne cernere poffit) deníusve reti- 
culus, Plin. H N. XII, 2 med. fe&. 32: 
daher ſprichwoͤrtlich, perfonam capiti de- 
'erahere, die Maske en, t. pe 
máden, Martia » 454: 
gm perton oder Rolle, bic der Acteur 
fpielt, 3. €. Parafiti et militis, Terent. 
Eun Prol. 26: jperfonas eas transtuliffe 
in Eunuchum fuam, Ibid. 32: perfonis 
iisdem uti, Ibid. 35: militis, Gell. XIII, 
22: nihil ex perfona poetae (tragici), 
fed emnia fub eorum (perfonis), qui il- 


lo tempore vixerunt, dixetunt, Vellei. %- 


3, i e "Wríon, Namen. 2) bic Perfon 
bee Rolle, die jeder Menſch in der Welt 
ieft, entweder frenmillig und auf eine 
eit, oder beftändig feinem Amte, Stans 
c, feinem Verhaltniſſe und Pflichten 
nach, 3. €. baf er klug, bosbaft, Liftig 1c., 
ba6 ev ein Citaat&mann, ein Eonful, tin 
Herr, ein Bedienter 1c. iſt; man, kanns 
erfon, Character, Rolle, uͤberſetzen, 4. 
A perfonam petiroris capere, adcufátoris 
deponere, Cic. Quint. 13 extr., d. e. Pers 
. fon oder Nolle annehmen und ablegen: 
perfonam quadruplatoris ferre, Liv. III; 
72, einen Thicaneur vorßellen (ipielen) 
3. e. ein Ehicaneur ſeyn: perfonam alie- 
sam ferre, Liv. III. 36, eine fremde (i. e. 
nicht natürliche) Rolle ſpielen i. e. fib 
. verítellen , miber feine Empfindung und 
Gefinnung banbeln : — feret haud 
eoncinnus utramque (fcil. bet Bhilofophen 
und $ofnann$),.. Horat. Epitt, I, 17, 
29: E perfonam  fceleris, Quintil, 
Decl. VIIil, 22: perfonam, 4, E. Magnum 
nomen eít, magna maieftas coafulis : non 
«apiunt anguftiae pe&oris tui, non récipit 
levitas illa (tu4), non egeftas animi: non 
infirmitas "ingenii (tui) fuftinet tantam 
^ perfonam. tam gravem, tam feveram,. Cic. 
Pif. 11, fcil. confulatus, i. e. iff. einer fofs 
sben Rolle, (einem folchen hohen Amte) 
nicht aemachien, ipielt biefe Rolle nicht, 
3. e. fpielt fie ſchlecht; unb eine Kolle 
ſchlecht ípiclen it. am Ende fo gut ats fie 
nicht fpielen : qui philofophiam profire- 
tur, gravifimam mihi fuitinere videtur 
perfonam, Ibid. 29: perfonam fibi ad- 
commodare, Cic. Offic. I, 32 in., i. e eis 
ne Rolle übernehmen : perfonam princi- 
pis tueri, Cic. Phil. VIIL 10: perfonam 
fufcipere, 4, &, qui hanc perfonam fuf- 


/ 
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ceperit,jut amicorum caufas tueatur, Cic. 
Orat. 1, 37, i. e. Rolle: fo auch terere, 
j. €. neque, quam períonam teneant, aut 
«quid profiteantur, intelligere potucrunt, 
Ibid. Ill, 14: imponere alicui, auflegen, 
bepiegen, à. E. hänc perfonam adfenta- 
toris imponite Aebutio, Cic. Caecin. 5, 
i. e. einen folchen Character (egt. bem 
Aebutius bey, fdyecibt (bm zu £. e. ce 
at einen folchen Character, fpielt eine 
olche Rode mirfíid): imponatur hone- 
ftae civitati turpiffima perfona calumniae? 
Cic. Verr. II, i7, muß eine ſolche Stadt 
die Rolle eines Chicaneurs_fpielen ? no- 
is perfonam impofuit ipfa natura i. e. 
Holle, Picht, auferlegt, Cic. Offic. I, ag 
in.: perfona, quam mihi tempus et resp, 
impofuit, Cic. Sull. 3: auch gerere, 
Cic. Offic. L, 31 in., i. e. eine Perſon vors 
Wellen, Rolle ſpielen; auch abiicere, fu- 
mere, 5. €, abiecta! quaeftoria períona, 
comitisque fumta, Cic. Planc. 41: fernee 
perfonam gravitatis feveritatisque nonad- 
petivi, Cic. Mur. 3: Intelligendum eft 
etiam, duabus quafi nos a' natura indu- 
tos effe períonis; quarum una eít com- 
munis, ex eo, quod omnes participes - 
fümus rationis: altera, quae proprie fin- 
gulis eft tributa i.e. daß wir von der 
Natur àmep Rollen zu fpielen &cfommen 
haben: — auch Perſon i. e. Menſch, 
der eine Rolle fpicít, 3. €. tropifch, haec 
fuit altera perfona, led tamen fecunda, 
irá ut proxima effet Epaminohdae, Nep. 
Pelop. 4, i e. die zweyte Hauptperfon : 
daher fervare id poetas. dicimus, quod 
deceat, cum id, quod quaque perfona 
dignum eft, et fit er dicitur, Cic. Offic. 
I, 28 in., i. e. Verfon: eit enim digna 
perfona oratio, Ibid. : poetae, quid quem- 
que deceat, ex perlona iudicabunr, Ibid. : 
nihil ex perfona poetae fed omnia fub 
eorum (períonis), qui illo tempore vixe- 
runt, dixerunt, Vellei. I, 3: bod) fn: 
nen bie vier letzten Ctellen at n. 3 und 
4 gezogen werben. 3) die Perfon 7. e. 
ber Inbegriff deffen, was einen Menſchen 
zu einem Menjchen ober zu einer m | 

macht, mie mir fagen, meine, bere, feis 
ne, Perfon zc. (tatt ich, du, er 16; 
ba bann der Genitiv des Menfchen oder 
mea, tua cer. daben ſteht, à. €, mea per- 
fona, z. C. ur mea perfona femper ad 
improborum civium impetus aliquid vi- 
deretur habere, Cic. ad Pompei. in Cic. 
Epiít. ad Artic. VIII poft kpiit. 1« faſt zu 
Ende, meine Perfon 5. e. (b: To auch in 
tua períona £. e. in te, 4. €. Sed nihil 
de Caeíare: tibi certe confitendum eft, 
caufam perniciofifimi belii in perfona 
tua conftitiffe, Cic. Phil. II, 22 poftinit.z ' 
in noftra perfona i. e. in nobis, z. @, 
Atque hic, item ut in noftra perfona, li- 
sebir alias fingillatim transiie, Cic. In- 
vent. 


— 


50 PERSONAE 


sent. I, 52 poft med.: in eius perfonam, | 


à, €, nunquam, nifi honorificentifime, 
Pompeium adpellat (Caefar): Art (i. e. 
aber wird man fagen) in eius perfonam 
multa fecit alperius: (Antwort) Armo. 
xum ifta er victoriae funt facta, non Cae- 
faris, Cic. ad Diverf. VI, 6 
gegen (cine Perſon, i. e. gegen den Pom⸗ 
ejus 105, ;. Huius Stalenı perfona, pupu- 


o iam nota atque perfpeda, ab.nulla. 


turpi (ufpicione abhorrebat, Cic. Cluent. 
29, die Verion des Stalenus, i. e. Gtale; 
nus: baber ex tua perfona, i.e. in bels 
ner Perfon, für dich, in deinem Namen, 
3. €. Nam cum ex tua perfona enume- 
rare poílis, ut, quid et quo quidque lo- 
co dixeris, admoneas, tum etc,, 
Invent. 1, 52 med.: fo auch Cicero in 
fua perfona. — adpellat, Quinuül. II, 20 
extr. 4) ohne Genitiv unà ohne mea, 
tua cet. bic. Perfon i. e. Menſch, à. €. 
per ternas perfonas, Sueton. Ner. I, i. e. 
drey Perfonen: Credo autem — plura 
eſſe tentata: quae in perfonis: varie, re- 
Íponderunt, Celf. V, 18. n, 13: Omne 
äus, quo utimur, velad períonas perti- 
net vel ad res vel ad a&iones, Cai. in 
Panded. I, 5, 1: 


latiorque et reet perfonis fieri, Liv. VIIII. 
26 med.: initium narrationis facere, a 
perfona , Quincil. IIIE 2 prope fin.: quia 
perfonae funt, inter quas litigatur, Ibid. 
Auch: Cicero redet oft fo, 3. &. Heredum 
caufa iuftifüma eft: nulla eft enim .per- 


fona, quae ad vicem eius, qui e vita. 


emigraverit, propius adcedat, Cic. Leg. 
M, 19 poft med.: in eiusmodi perfona, 
quae.minime in. iudiciis tractata (beffer 
wäre verfara) eft, Cic. Arch. 2, bep einer 
folcben. Perfon (SDtenfcben) fcil. als ber 
Dichter Archids i£: heroicae perfonae, 
Cic. Nat. D. Ill, 29, fcil. Medea und 


Atreus, i.e. heroifche Verfonen (Men⸗ 


ſchen), aus ben beroifden Zeiten: per- 
fonarum, !quas defendunt * — 
mines, Cic. Orat. 11, 75 in.: nomen ef, 
uod unicuique perfonae adtribuitur, quo 
Lo quacque proprio et certo vocabulo 
adpelietur, Cic. Invent. I, 24 med.: per- 
fonam. aut rem aliquam inducere, — 
perfonam hoc modo etc., Ibid. 52 poft 
med.: Demonítratum (genus) eft, quod 
tribuitur in.alicuius. certae perfonae lau- 
dem aut vituperatiorem, Cic. Invent. I, 
$4 prope fin.: quid ego ita gravem per- 
fonam (fcil. Appium Caecum) induxi ffatt 
tam gravem virum, Cic, Coel. r$. in,, 
j. e. 
auftreten laſſen, redend eingeführt: ec- 
quae pacifica perfona delidererur, Cic. 
Attic. VIII, 12 poft med.: folglich wird 
bic Wort wie das deutſche Perfon ges 
braucht: n. 3 und 4 gehören ziemlich zus 


olt.med.,. 


Cie. . 


in. perfonam, non in, 
rem - dicere, Senec. Apocoloc. poft med. : . 


angeführt, vorgebradbt, gleichſam 
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fammen: auch aeb ert cum id, quod quaque 
perfona dignum eft et fit et dicitur, Cic. 
Offic. I, 38 in. bicher, welche Stelle oben 
n. 2 angeführt worden. Not.-Perion in 
der. Grammatik, 3. €; tercia, intil. I, 
4.extr., f. Grammat. 5) ein Bıld, 3. €. 
aus Thon zc., ‚das. einen Menſchen vors 
fiellt, à. €. auf ein &efims zu ſetzen, Pas 
gode, 3. €. ererea, Lucret. Ill, 298, wo 
«$ nicht etwa hier eine Larve oder Mass 
fc it: Irem-conitar, figilla, columnas 
et perlonas, ex quarum roílris aqua falire 
folet, villae effe, Ulp. in Pandect. XVIII, 
1, I7; prope fin.:- primus perfongs tegu- 
larum extremisimbricibus impofuit, Plin. 
H. N. XXXV., 12 poft init. fed. 43: fo 
auch perfona Bamvi, Martial. XIII, 176,. 
1, an Germanica, lbid. in der 
Ueberſchrift, f. Germanicus. 

PERSONACIA, ae, ein Kraut, i, q. per- 
fonata, Apul. de herb. 36. 

PrasÓwALIS, e, (von perfona) per(óne 
lid) i. e. bic Perfon ſelbſt betreftend, bas 
bin gehörig, 3. E. beneficium, Pul. in 
Paudect. XXIIIL, 3, 13: ufus aquae, 
Paul.in Pande&t. VIII, 3, 37: actio, £ e. 
adio in rem, Ulpian. in Pandedt. L, 16, 
178: ' daher verbum perfonale, Charif. 
f. Grammat. 

ParsöxäLirter, Adv.(von perfonalis) 
3) perfönlich i.e. der Perſon nad, z. E. 
fennen oder miffen iĩ. e. genau. etiamf 
perfonaliter ignoramus, qui (int Lares, 

ui Novenfiles, qui Penates, efle illos 
amen confenfio ıpfa vindicat audtorum, 
Arnob. IIl,prope fin. p. 157 Harald. (Al. 
p.124). 2) perfönlich in ber Grommas 
tif, 3. €. dicere, 3. E. Veritum autem, 
ficut puditn.n.er pigitum, non períonaliter 
per infinitum modum di&um efle etc., 
Gell. XV, 13 $. 9, i.e. mit vorgefegter 
ober gedachte Perfon.i. e, Nominativ 
oder Gubjeit. 

Personärta, ae, f.:cin Kraut; Colum. 


‚VI; 17 5.1: Quidam echion perfonatam 


vocant, cuius folio nullum c(t latius, 
grandes. lappas ferentem, Plin. H. N. 
XXV, 9 poft init. fe&. $8: folglich mds 
re e$ cine Art Klette, etwa Groſßklette: 
beißt auch perſonacia, Apul, herb. 
36. 


PzesÓwATUS, a, um, (von perfona : 
eigentlich if das -Pacticip, von bem fonft 
wngemöhnifihen Vetbo. Perfono, are, i. ?.. 
induere aliquem perfona etc.) eiue Mass 
ke vor fid). babeno, masfiert, 9. C. 
Rofeius, Cic. Orat. III, 59:  Tragoedi- 
as quoque (Nero) cantavit perfonatus (in 
— Sueton, Ner. 21 prope fin.: qui- 
vis: ftomacherur eodem ao perfona- 
tus pacto pater, Horat. Sat. I, 4, 56, i. e. 
in der Comébie, weil die Actsurs Mas» 
fen hatten: Man ver&cbt bajelbi din 

* Demea 
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Demea in ^de phis Terent, : fübula per- 
fi a, beißt ein gewißes Schaufpielitück 
beà N ivius. f. elt : baber tropiſch, 1) 
- maeBie: p i. e. anders icheinend, als man 
it 3. €. perfonatus ambulem, Cic. Ar- 
. tic. X, ı poft med,: felicitas, Senec. 
Epiít. go prope fin., i, e, ibeinbare: fa- 
ftus, M riial. XI, 2, 3, 2. e. ſcheinbar, afs 
feetiert. 2 gemiffe Blatter cincó Kraus 
t.5, vielleicht des Ktautes perfonara erc., 
p Períonata, 3. €, In ^egypro. nos 
litiima eft c^locafia — foliis .atiffimis 
ad fimilirudinem e ram (foliorum), quae 
crfona:a ın noftris amiibus | vocamus, 
Piin. H. N. XXI, :$ poít init. fed. $1, 
fi ledio cerra: Saumaiſe fict: quae 
per fe nata in noítris amnibus notamus ; 
- und verſteht bic Pflanze nymphaea. 
PErSÖNO, ui, tum, are, (von per und 
feno, are) 1) binourd) ſchallen, mt 
dem Galle erfüllen, durchtönen ic., 
3. €. regna haec perfonar Cerberus, Virg. 
Aet, VI, 418: aequora ceucha, Ibid. 
J7:: eft, qui mihi — perfonet aurem, 
ins Obr fihreyt, Horat, Eyjift. I, 1, 7: 
ulpıra focco, Claudian. de confül. Mal'. 
heod, 314, i. e. comoeduim agere: ba» 
er mons choris perfonatur, Solin, 24 
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37). 3 erfihallen, ertoͤnen, erklin⸗ 
‘gen, à. €. Baiae non loquuntur folum, 
verum etiam péríonant, huc unius 


mulieris libidinem effe prolapfam, ut etc. 
Cic. Coel, 20 in.: aures períonant vo- 
cibus, Cic. ad Diverf, VI. t$ (19 , i, e. hoͤ⸗ 
ren. id perfonabat totis paffim caítris, 
Liv. XXXXI, 2, i. e. erſcholl: domus 
perfonuit canibus, — Horat. Sat. Il, 6, 
115: . domus cantu et cymbalis perfona- 
yet. Cic. Pif. 10 in.: bdaber 3) fid) bó: 
ren la(fen, fchreyen, Getoͤs machen, 3. 
@, trıbuni in foro perfonzre, Liv. II, 
20, i.e, fbrepen: cirhara lopas perfo- 
net, Virg. Aen. TI, 741 1745), 5 e. [icf 
fib auf der Citber hören, ipielte darauf 
1,1 auch feq. adcufar., à. E. aciem di. 
rexit et claſſſeum  perfonavit 3. e. das 
Eignal sum Treffen geben , tropticb, 
Apul. Mer. V anre med, p. 164, 34 EI. 
menh.:; fo aud) Baiae non loquuntur 
folam, vcrum perfonant, etc, Cic, f. 
vorber: Not, Perf, Perfonavi, 4, €, per- 
fonavit, Apul,, f. vorher: fo auch per- 
fonafle, 4, €, luvabit (me) ore perfonaf 
fe Chriftum, Prudent. Perifteph, praefar. 34, 

PrasÓNo, are, (von perf^nà) mit eis 
ner Maske verfeben ıc,: daher perfo- 
natus, a, um, f, Perfonarus, 

Pixsönus, 9, um, (pon perfone, are) 
(b béren laffend, ertàmeno erichals 
end, 4, C. vi gulta perfona cantu, Pe» 
tren, 132 1 Io perfona filter, Va cr Flacc, 
HH, 419 1 latà camporum balatu, hinni- 
tu — perfona, Marzértin, in grar, act, ad 
Iuliaa. 10. 
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PrusoxpÉos ére, (von per unbforbeo) 
einfchlürfen, in fid trinfon, 4. €, fpyn- 
gia perforbens, Plin. H. N. XXXI," 11 
in. fedt. 47. 

Persegcts. Adverb. (von perfpectus, 
a, um) mit Eınfiche. einſichtevoll, 3. 
@. ur dode er perf;ecte fapit! Plaut, 
Mil. 11), i, 161. s 

PERSPICTIO, Ónis, f. (von perfpicio) 
die sEinfiche in einer Dade, 3. E. re 
rum, 3, (F. ec ideo terrenum adhuc ani- 
ma; re.um caeleftium peripectio;em non 
capit, La:tant. l, 8 prope tin. $. 68, mo 
einige altere Edd. perfectione haben: 


“mens hominis — longe a veri perípec- 


ti.ne fummota eff. Lactant, de ira dei 
| $. 4, mo einige ältere Edd. a dei per- -— 
fectione, auch a dei perfpectione haben : 
contemplaiio — perfectionem. fibi. vindi- 
cat veritatis, Auguítin. (iv. D, Vlil, 4 
med. 

PeRéPECTO, are, (Frequentat. von per- 
fpici») i. q. perípicio, t; befeben, befich⸗ 
rigen, fid) überall umfeben 3. €. Q 'ia 
tu is in:ro, atque otiole perfpeätss ‚do- 
mum), ur lubet? Piaut. Molt. III, 23, 138. 
2) sufeben, zufihauen, à. E. certamen, 
Suet n, Aug. 99. à; 

PERSPECTOR, 'ris, m. (von perfpicio) 
der Einfrber, Verfteber, 3. E. mentis 
perfpettor lefus, Iuvenc. II, 376 in cap, 
1 Iohannis , wo Andere proípector [es 
en. 

Persrecrus, a, um, f. Perfpicio. 

PrasrÉcÜLuoR, ari, (von per und fpe- 
culor) feben oder wohin leben, oder 
Achtung eben, à. €. de vallo perípe- 
cularetur, Audt. B. Afric. 31. WocrEdit. 
Oudend. bat profpec. Auch (oll exir in 
litus — perfpechlatum fichen, Plin. H, 
N. VI'L 26 ſect 40: aber «dd, Hard., | 
Elzev., neb(t Mebrern haben fpecularum, 
und in Ed. Harduin. cum praefat. Fran» 
zü, wird perfpeculatum als $Bariante 
nicht angeführt. 

PersprrGo, fi, fum, 3. (von per unb 
fpargo, befprengen, beftreuen, beness 
en, z ®. ligna amurca, Cate R, R. 130: 
Peutisdem urbem adluit Hylas flumen, 
et perfpergit Hylas lacus, Solin. 42(54): 
orationem tanquam fale perípergere, Cic, 
Orat. I, 34 extr. 

PrRsPiCABÍLIS, e, (von perfpicio: cis 
aentlich unb der Analogie nach von per- 
fpicor, ari, fo mie confpicor, arı: das 
aber freofic) von perfpicio berfommt) i, 
q confpicuus, was fi feben laͤßt 3» 
€. Tartus urbs perípicabilis, - *mmian, 
XIII. 8 (25,;: und (fter, 3, E. Augue 
ftin. Epilt, 33 ad Paulin, 

Persricäcz, Adv, von perfpicax) i, 
q. pe fpicaciter, ewfidytevoll, 3. E. quam 
peripicaee, quam benigne, quam ciwf 

Alrın 
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Afran. ap. Non. 11 n. 31. Andere [cien 
perfpicare. | 


PrasríCACÍA, ae, (von perfpicax) i. q. 


perfpicacitas, 3. €. quod. iptum peripica- 

ciam aliquam fiznificaret, Cic. Attic. XV, 

16; bob haben bic Edd. 4. E. Erneft. etc. 

insgemein ngoxomyv ſtatt perípicac am ; 

fistih hat dich Wort noch keine Autos 
tdt. 


_ Paasricäcitas, Atis, f. (von perfpi- 
cax) Einſicht, Scharſſichtigkeit, z. E. 
tanta es perfpicacitate, Cic. Attic. I, 18 
prope fin. 

PsRsrícACITER, Adv. (von perfpicax) 
ſcharfſichtig, à. €. iuquirere, Ammian. 
XXVIII, 4 (9). | 

PERSPICATE, f. Perfpicace. 

Perspicax, Acıs, (von p:rfpicio) eins 
fihtsvoll, ſcharfſichtig, Cic. Offic, T, 28 
extr. Terent. Heavr. V, I, 1, Cic. Olfic. 
3H, 26 e poeta: ' ad^aliquid, Terent. 
Heavt. ll, 3, 29: home perípicscior 
Lyrceo, Apul. Met. II poí(t med. p. 124, 
38 Elmenh, 

Prusricipinis, e, (von perfpicio) 
fihrbar, bell, 3. €. Solis enim fplendor 
perípicibilis er parens, fine ullis obfcura- 
tionibus eft per omnem mundum, ur etiam 
nobis adparet erc. Vitruv. VIIII, 4 ante 
med. , 
Parsricizntia, ae, f. fPinfid)t, 3. €. 
weri, Cic, Offic. 1, 5. 

Parsricio, exi, cium, 3. (von per 
nnb fpecio) eurd)feben, durchſchauen 
oder bineinfeben, 3. €, quo ne perfpici 
quidem poffet, Cael. B. G. Il, 17: bod 
tanné auch bloß ſeyn feben, bincinfeben: 
epiítolas, Cic. Artic. XVI, 5 extr., 7. €. 
burdíeben, durchleſen. b) feben, wos 
bin feben, 3. C. quo ne perfpici quidem 
poſſet, Caef., f, vorher: perlpici coelum 
vix poíTet, Liv. XXXX, 22, den Simmel 
feben ober gen Himmel fehen: aud) bloß 
feben, 3. €. altius, 3. C, indignum iis, 
qui altius perfpiciebant, et — arbitroban- 
tur, Cic. Verr, A&. 1, 7 med. i. e. melde 
tiefer faben, meiter faben ober nachdachs 
tn; coelum, Liv., f. vorher: res ge- 
fas, Lucret I, 479: hoc, quaefo, per- 
fpic'te er cognofcite, Cic. Agr. Il, 35: 
minin:is id granis conftet, ur vix perfpici 
quaedam poflint, Plin. H. N. XVII, 10 
poít med. fedt. 14:. perfpicito prius, quid 
ınus agetur, Plaut, Eaf. III, 6, 24: per- 
fpicite etiam atque etiam — intrefpicite 
— mentes cet., Cic. Sull. 27, i. e. fchet 
an, betrachtet: daher 1) genau befehen, 
fid) recht wo umfeben, befidbtigen, bes 
feben, befchauen, betrachten, 3. C. 
domum, Cic. ad Diverf. V, 6 extr. VII, 
1$ extr., 20 beichen: fo auch villam, 
Cic. Mil. 20: viam, Cic. Q. Fr, III, 1, 
2: in caítra venire operis perfpiciendi 
caufa, Caef. B. G. Vll, 44: fi quis in các- 
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lum adfcendiffer, naturaınque mundi et 
pulchritudinem fiderum peripexiffer, in- 
fuavem illam admirationem ei fore, Cic. 
Amic. 23 prope fin.: 2) febr bemerken, 
einfeben , wahrnehmen, 3. €, fidem ali- 
cuius, Caef. B. G. V, 5$: virturem, fidem 
alicuius, Cic. Verr. II, 2: Nollem adci.. 
difiet tempus, in quo perfpicere poífes, 
uanti te facerem, — quainquam in con- 
uetudine quotidiana perfpexilfes, ficut 
peripexilti, Cic, ad Diverf. III, 10 poít 
jmt.: quidam in parva pecunia perípi- 
ciuntur,.quam fint leves, Cic. Amic. 17: 
fi naturam mundi et pulchritudinem caeli 
perfpexiffet, Cic. Aınic, 33, f. vorher: 
aliquid coniectura, Cic. Manil. 9, i, e. ers 
rathen: daher perfpe&tus, a, um, einge- 
ſehen, geſehen, mabrgenommen, gewiß, 
4. €. virtus, Cic. Balb. 6: erir ei perfpec- 
tum, Cic. Orat. 34: Clodii animum peı- 
fpe&um habeo i. e. perlpexi, Cic, ad Brur, 
Epift. 1: tua erga me mihi perſpectiſſima 
benevolentia, Cic. Attic. Xl, 1: omnia 
ad me perípecta et explorata. perfcribas, 

lbid. HI, 15 extr. 
PsasríCORk, Adv. (von perfpicuus, a, 
um) !) fidytbar, offenbar, 3. €. perfpi- 
cue falfa, €ic. Fin. HII, 3 extr.: homi- 
nes loquebantur, aperte iam ac perípicua 
nulla effe iudicia, Ciz. Verr. Ad. I, 7 
poft med. 2) beutlid), 3. €. expedire, 
Cic. Fin, IIl, 3 extr.: quas (literas) mi- 
fcebo agreitibus negotiis , quam potero 
dilucide atque perfpicue, Plin. H, N. 

XVIII, 28 poft med. (edt. LXVIII, 3. 
Parsricdhirtas, Ars, f. (vou perfpi- 
cuus, a, um) 1) Durchfichtigkeir, die 
Selle, Rlarbeit, 4. €. vitrea, 3. €. Sunt, 
qui maxime probent vitream perfpicuita- 
tem in his (gemmis), Plin. H. N, XXXVII, 
10 poft init, fed. $4: et perforatos (bc- 
ryllos) gratiores fieri — caufa perfpicui+ 
tatis, bid, cap. $ prope fin. fell. za: 
23) Sichtbarkeit, AugenfcheintichEeit, 
Deurlichkeit, 3. €. quod nihil eſſet cla- 
rius dvagyesig, (perfpicuitatem aut eviden- 
tiaim nos, fi placet, nominemus) Cic. 
Acad. IIl], 6 med.:  perfpicuitas enim 
argumentatione clcvatur, Cic. Nar. I). III, 
4 in.: Perfpicuitas in verbis praecipuam 
habet proprietatem, Quintil, VIII, 2 in. 
PERSPÍCUUS, a, um, (von perfpicio) 
1) durchſichtig, belle, 3. €. aqua, Ovid. 
Met. V, $88: * 3. €. Probatur (fal) 
qvam maxime perfpicuus, rectis fciQuris, 
Plin. H. N. XXXI, 7 ante med. fedt. 39: 
gemma', Martial, VI, 68, $: calix, Ibid, 
MU, 86, 2: nix, Star, Sylv, IIT , 3, 94, 
i. e. Kryſtall. 2) augenfcheinlich, deuta 
lich, fid)tbar, s. €, mors, Cic. Dom, 23: 
—— fua eonfilia omnibus fecit, Cic, 
err. AQ. 1, 2: nifi id perfpicuum res 
ipía fecerit, Cic. Rofc. Am. 7: quid pat. 
eit cfle tam apertum, tamque perfpicuum 
quim 
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quam effe aliquod numen, Cic. Nat. D. 
li, 3: quia non confidebas ram efle id 
p’ripicuum, quam tu velles, Ibid. III, 4: 
quafi perfpicuum fit confletque inter om- 
nes, eos eífe deos, quos etc. Ibid. 

PERsPIRo, are, (von per unb fpire, ere) 
1) atbmen, Caro R. R. 157 med. 2) wes 
ben, oder beftändig weben, 3. €, ven- 
tus, 3. E. illos « ventos) itatos atque per- 
fpirantes, Plin. H. N. II, 45 fect. 45, mo 
Saummife femper fpirantes [efen mill. 

PsnSTERNoO, flravi, Stratum, 3. (von 
per unb ſterno) i. q. fterno, eben mas 
hen 2c.: daher viam, i$. e pflaftern, 3. 
€. via perítrata ad Bovillas, Liv. X, 47: 
cum fuerit hoc ita perítratum, fupra nu- 
cleus inducatur, Vitruv. VII, 1 extr. 

PsnsTIMÜLO, are, (von per und fti- 
inulo, are) reizen, anrcisen, 4. €. Agrip- 
| pinae quoque proximi illiciebanrur pravis 

fermonibus tumidos fpiritus perítimulare, 
Tacit. Ann. III], 12 extr. 

PEASTINO, are, i.q. praeftinare i. e. 
emere, 3. €, Et percontato pretio, viginti 
drachmis (pifces) perftinavi, Apul. Met. I 
prope fin. Ed. Ald. er lunt. Doc Ed. 

ulc. bat, nebft Edd, Elmenh p. 113, 15, 
Oudend. und andern, praeftinavi. 

PznasTO, Íti, atum, are, (von per unb 
fto) feft fteben oder fteben bleiben, 3. €. 
arbor, quae perítitit toro anno, Ovid. Faft. 
Ill, 137:' diem totum, Liv. XXXXIIII, 
33: Daher 1) bebarrem bey etwas, vers 
barren, verbleiben, 3. €. in pravitate, 
Cic. Acad Ilf, 8: in eo, i. e. barin, 
dabıy, 4. C. negant enim poffe: er in eo 
peritant, Cic. Offic. lll, 9 prope fir.: 
pertinaciffimus fueris, fi in eo perftiteris, 
ad corpus ea, quae dixeris, referre, Cic. 
Fin. II, 33 ante med., mo der Sinfinitiv 
referre nach in eo zu merken, (tatt ur re- 
, feras: in impudentia, Cic. Rofc. Com. 

9 extr.: in fententia, Caef. H. G. Vil, 
26: perftarurum in incepto, Liv. VIII, 
- 34: in decreto perítaretur, Liv. Epi(t. 
49 ante med.: auch obne in, 3. €. amore, 
Senec. Troad. $91: ferner eadem mens 
perflar mihi, Virg Aen. V, $12: talia 
perfabat memorans, Ibid. II, 650: perfta 
atque obdura, Horat. Sat. II, 5, 39: qui 
perítas indeclinatus amico 7 e, manes, 
O: id. Pont Il, 10, 83. Auch mit bem 
Snfinitiv, H €, períto condere femen 
humo, Ovid. Pont. I, 5, 34: afpernari, 
Tacit. Ann. III, 38: contendere, Sil. V, 
104: non cedere, Val. Fl. VII, 58. 3) 
— bleiben, dauern, z. €. Nihil 
eit, quod perítet, Ovid. Met. XV, 177: 
perítet hyems; Ovid. Her. XVIIL, 206, 
i. e. mag fort dauern. - 

PERSTRATUS, a, um, f. Perfterno. 

PzssrRÉNUz, Adv. (von perítrenuus, a, 
um, das nicht vorfommen möchte; ober 
von per und ftrenue), febr thaͤtig, febr 
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lebbaít, febr buctig ,, 3. €. abi perfire- 
nue, Terent. Ad. Il, r, 13, mo aber die 
Edd. insgemein haben abi -praeitrenue 
geh ſchnell, oder abi praeftrenue geh Durs . 
tig voran. 

Psrstr£ro, wi, Ytum, 3. (von per unb. 
ftrepo) 1) durchrauichen, durchlärmen, 
3. €. turba faluranrum perftrepir aedes, 
Claudian. in Kufin. I, 213, i. e. laͤrmt 
im :. 2) lármen ober febr lármen, 
ein Geraͤuſch machen, ertónen, erichals 
len, 3. €. abeunt lavatum, peritrejunt, 
Terent. Eun. III, 5, 52, 3. e. [ármen, mas 
den ein Gerdufh: rumor in aura per- 
ftrepit; venifle cer., Stat. Achil. II, 768 
3) ertönen von etwas, 3. €. paifive, 
quali fores interdum et frequenti. clamore 
ianuae noftrae perítrepi, Apul. Mer. II 
poft init. ^ = 

Psasteıcrto, Ónis, f, (von perítringo) 
(latt perfri&io, Veget. de.re veter. I, 35 in. 
(Al, lI, 7 in.) I, 38 (Al. IT, 10) $. 1 und 
3. Doc fol wohl uͤberall petfri&io gelcs 
fen werden, welches Wort lbid. 1, 42, t 
CAL I1, 14, t) 1, $6 (AL IL, 28) $ 32 
HH, (AL DII, ) 36, 1 etc. fieht: unb Ed. 
Schneider. (1797) bat in obiger Gtelle 
perfrictio. 1, $6, 32, II, 36 etc. 

PinsTRICTUS, a, um, f. Perftringo.. 

PERSTRINGO, inxi, idum, 3. (von per 
unb ftringo) 1) binden, anbinden, 3. €. 
vites, Cäto R. R. 32: daher perſtrictus 
gelu humor, Plin. H. N. XVII, a4. poft 
init. fed. XXXVII, ı, gefeffelr i. e. gefros 
ren: bed) haben Edd. Hard. er Elzev. 
etc; praeítri&us:  ftomachus nimio rigore . 
perftri&us nec coquere poterit cet., Ve- 
get. de re ver. lll, (Al. VI, $5 poft init, 
$. 3° Ed. Gefner, wo Edit. Schneider, con- 
ftridus bat: 2) ftreifen, durchſtreifen 
i. e. fchlagend, ſtoßend oder merfenb , bes 
rühren, beionders die Länge bin, 3. €, 
femur peritrinxit Achatae, Virg. Aen. X, 
344: daher folum aratro, Cic. Agr. 1, 
25, f. e. durchpfligen: fo auch vomere 
portam, Cic. Phil, II, 40: Aiacem flam- 
ma (i. e. fulmen) perítrinxit cadens, Se- 
nec. Agam. $34: artus ferro perftrinxe- 
rat, Stat. Achill. 1, 480: baber tropifch, 
fireifen, berübren, 3. e. befatlen, 3. €. 

orror ingens fpectantes perítringit, Liv. 
1, 25, i. e. e8 durchlief fic ein Schaudern, 
befiel fie ein Schaudern: fo auch per- 


-ftrinxerat horror ipfum, Val. Fl. VII, 81: 


ecce novus mentem perílringere languor 
incipit, Ibid. VII, 194: daher a) leiche 
verwunden, tropiiih, oder ourdbsieben, 
verlegen, 3. €. mit beifenben Reden 26, , 
3. €. aliquem fufpicione, Cic. Sull. 16: 
confulatus meus eum perftrinxerat, Cic. 
Brut. 94 in., i. e. es verdroß ihn (ba& ich 
Eonful geworden), beleidigte ihn, er ſah 
es aus Neid nicht germ; voluntatem An- 

ten 
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tonii afperioribus facetiis, Cic. Planc. 14, 
i.e. durchzlehen, durchhecheln: ſo auch 
«liquem vocis libertate, Cic. Sext. 6: 
quod in omni laude Pompeiana perítríctus 
eſſet, Cic. Attic. I, 14 ante med., i. €. 
verlegt, getabelt oder durchgezogen. b) 
burd)geben oder durchlaufen i. e. fürs 
li erzdhlen, 3. €, curfum vitae, Cic. 
Phil. 11, 19: in animo elt leviter transire 
ac tantummodo petítringere p ya adtin- 
gere, unamquamque rem, Cic. Roíc. Am. 
2 extr.: fd aud) perquam levirer per- 
rinxi atque adtigi, Cic. Orat. IL; 49 extr. 
c) oculos ober aciem oculorum. cet., die 
üugen freifen d.e. fo beräßren,. daß fie 
c cmpfinden unb: nicht gut feben, die 
Sehkraͤfte mindern, bienden, (tumpf 
machen, 3. €. oculos mentis perftringit, 
Cic, Sene&. 12, two jedoch Edd. Graev. et 
Erneft. praeftringit haben: aciem oculo- 
rum perftringat, Plaut. Mil. I, x, 4, wo 
aber Edd. Gronov., Taubmann., Camerar. 
etc. —— haben: auch haben einige 
praeſtinguat, 3. E. Ed. Douz., wie denn 
diefe drey Verba oft vermengt werden: 
fo aud) aciem animi perſtrinxerat, Cic. 
Phil. XI , 2 ; wo auch praeftrinxerat ftcbt, 
j. €. Ed. — et — " — nt 
ingenii perftringi poffe, Cic. ad. Brut. 
Epift. 18 med., wo aud — ſteht, 
J. €, Ed. Erneft.: ferner cum folis radii 
vifus perftrinxere noltros, Plin. H. N. Il, 
18 fedt. 16. Ed. Hard, et Elzev. etc.: fe 
auri fplendore adſpectus omnium perftrin- 
ere, Auct. ad Herenn. IIII, $0, wo prae- 
ringere ficht, Ed. Erneft.: fo aud ali- 
quem , z. E. caveretis, ne vos peritringe- 
ret aliquis currentis facundise modula 
fenitus i. e. blenden, Gell. XI, 13. prope 
fin.?^ iuvenem multo ponere lumine, 
Stat. Theb. V, 666 Ed. Gronov.: fo auch 
aciem gladii, ij. e. (fumpf machen, 3. €. 
Sunt et parva gratia faporis — fylveftria : 
— et vis tanta, ut aciem gladii perftrin- 
v Plin. H. N. XV, 14 fe&t. 15 extr. 
dd. Hard. et Elzev. etc: auch perftrin- 
ps sures murmure minaci cornuum '( in 
ibro tuo), Horat. Od. If, r, 18, i. e. ob- 
tundis, tangis, 4 e. man glaubt, menn 
man deine Beichreibung (iet, den Schall 
der Hörner (in dem Gefechte) zu hören. 
Not. Viele Gelehrten leien gern praeftrin- 
Bis dafür, zumal menn von Augen bed 
eibes oder der Seele die Rebe iff, mie die 
angeführten Stellen Ichren, wenn auch 
gleich bie Codd. Erſteres häufiger haben, 


3. €. Cie. Pbil. XII, 3. bat Grdvius$ aus - 


einem Cod. MS. praeftrinxerar drucken Iaís 

kn, morin ibm Grnefti gefolat if. Ich 

ſollte meonen, perftringere ſchicke ſich gut 

von den Augen, wenn có die Codd. haben. 

Andere wollen auch-gern praeftinguere das 

fts leſen, 3. €, Lambin. ad Plaur. Mil. I, 
T n . 


% 


Ancidi 


B 
(* 
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PrasTRÜO, xi, Gum, 3. (vom per und 
ftruo) aufbauen, errichten, erbauen, 
3. €. parietem, Vitruv. VII, 4. 

Parstünpidse, Adv. (von perftudiofus, 
a, um), febr eitrig, febr begierig, 3. €. 
audire, Cic, Brut. 56 extr. 

PzasrÜÓDiÓsos, 0, um, (von per unb 
ftudiofus, a, um) febt eifrig in etwas, 
fehr begierid , febr gemeigt, 3. C. grae- 
csrum literarum, Cic. Senec. 1 extr.: 
Muficorum, Cic. Tufc. V, a2. E 

PsrsvÄänko, (i, fum, 2. (von pet unb 
fuadeo) überreden, in doppiltem Bers 
ftanbe, 1) überreden, i e machen, daß 
jemand etwas glaube, überzeugen, beres 
den, weiß madben: ba denn bic Perion, 
bic man überredet, insgemein im Dativ 
ſteht, und die Cade mit de oder mit dem 
Mccufativ gegeben. oder durch den Accufas 
tiv mit bem Infinitiv ausgebrüdt mirb, 
3. €. Militibus perfuafit, fe profici(ci cet. , 
Nep. Eum. 3: in primis hoc volunt per- 
fuadere, non interire animas, Caef. B. G. 
VI, 13: oratoris officium e(t dicere ad 
perfuadendum adcommodate, Cic. Orat. I, 
31:  períuadentia verba, Ovid. Art. I, 
371: de paupertate non perfuaferis, Cic. 
Tufc. HII, 27 extr.; Hoc cum mihi non 
modo confirmaffet, fed etiam per(uafi(Tet, 
egit mecum etc., Cic. Attic. XVI, $ 
ante med.: —— fi utrumque ( Pom- 
peio ) IU em, in has miferias non 

iflemus, Cic. Phil. II, 10: babet fi 
ab iis, qui ante dixerunt, iam qui dam 
auditori perfuafum videtur, Cic. Invent. 
17 in. Esen fo faat man perfuadere fibi 
fid) überzeugen, fid) bereben 3. e. glaus ' 
ben ober gewiß glauben oder überzeugt 
feon, à. E. velim tibi ita. perfuadeas, me 
tuis confiliis nullo loco defuturum, Cic. 
ad Diverf. XI, 5 extr., 7. e daß bu übers 
zeugt ſeyſt, gewiß glaube ıc.: — fic volo 
te tibi perfugdere, mihi neminem eífe ca- | 
riorem te, Anton, ad Cicer. in Epiít, Cic. 
ad Attic, X poít Epi. 8: quomodo mihi 
perfuadeo, Cic. Rofc. Am. 2 extr., i. e. 
wie id gewiß glaube, überzeugt bin: 
daher im Paffivo, 3. €. perfüaderur mihi, 
tibi cet. 4. e. ich werde überzeugt, glaube 
gewiß, 3. €. fibi perfuaderi, eum cer., 
Caef. B. G. 1, 40: perfuafum eft (mihi) 
facere, cuius nunc me fa&i puder, Plaut. 
Bacch. HII, 9, 93, 8. e. ich babe geglaubt 
das tbun zu müffen ꝛer: daß debere zu 
verfichen wäre, welches, öfter ‚geicheben 
muß (f. Perfcribo) ; doch kanns auch ſeyn, 
ich bin dazu gereize oder gelod't wors 
bem 2c., oder babe mich (damals) ents 
ſchloſſen, fo Etwas zu tbun :., f. uaten 
n. 2: daher Particip. perfuafus, a, um, 
i. e. dad, moven man Äberzeugt iff, à. €. 
malo vifo atque perfuafo, Cic. Tufc. III, 
29: daher perfuafum, mihi ett ib bin 
überzeugt, 3. €. de re, Uxut. et — 
ic, 
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Cic. Epift. ad Diverf. XI,.2 in.: auch 
períuafiffimum mihi eft, Lepidum recte 
fadurum nunquam, Brut. in Cic. Epift. 
ad Diverf. XP, 9, i. e. (d) bin hoͤchſt über: 
zeugt, glaube ganz gewiß: fo auch per- 
fualum habere, Cic. Verr. V, 25 extr. 
Caef. B. G. II, 2, i.e. überzeugt (eon, 
p glauben: fo aud) perſuaſiſſimum 
abere debebit, aur in totum aut certe 
plurimum domi fe morari oportere, Colum. 
Il, 1 poft med. $. 5. Jedoch ftebt au 
zuweilen die Perſon, die man überredet, 
im Accufativ, 4. E hofpitem, Petron. 62: 
te perfuadeam, lbid. 64, mo in beuden 
. Stellen ur fofat, folglich gehört Beydes, 
ber Bedeutung nach, ju n. 2: Quis te 
perfusfit? Enn. ap. Serv. ad Virg. ‚Aen. 
X, 100: daher kann auch gefagt werben 
perfuadeor, deris, derur get.: daher per- 
fusfus, a, um, nicht felten vorfommt, à. 
€. quorum autoritate adducti, Caefaris- 
ue nomine perfuafi, a rege luba deíci- 
Cunt, Au&. B. Afr. ss. Go aud) per- 
fusfus eft, 3. €, Hoc fi non cogitat, felix 
eft: fifcit et perfvafus eft, quid irafci- 
tur ei, qui — fcribit? Caecin. in Cic. 
Epift. ad Diverf. VI; 7 poft-inie.: eum 
animus auditoris perfuafus videtur, Au&. 
sed Herenn. I, 6: lamdudum perſuaſus 
erit; miferebitur ultro, Ovid, Art. III, 
679: Tandem perfuafa eít iureiurando 
(lupi) gruis (Nominat: flatt grus), Phaedr. 
I, 8, 7: Capuam periusfam pacifei, Val. 
Max. Ill, 8, 2: nihil erat difficile, per- 
fuadere per(uafis mori f. e. die entfchloffen 
marem zu fierben, Iuftin. I, 11: quod 
propius Romanos adcefliffer, perfuafum 
(feil. fe effe) loci opportunirate, Caeſ. B. 
G. VII, 20 ante med.: 2) überreden, 
etwas zu tbun i. e. durch Vorſtellung jc: 
manden dahin bewegen, daß er ctmas 
tbut, 3. @. perfuadentia verba, Ovid., 
f. vorher, Hier wird außer bem Dativ 
der Perfon (zumeilen Aceuſativ, f. vorher), 
die Cade durch ur ausgedrädt, 3. €. 
Huic perfuadet, uti ad hoftes transcár, 
Caef, B. G. Ill, 18: Huic perfuader, 
regnum petat, Salluft. lug. 35 (39) in., 
to ur fehlt: perfuaderes, ut operam da- 
rer, Plaut. Truc. 1, 2, 98: auch durch 
ben Wccufotiv mit bem Infinitiv, aber 
vielleicht felten, à. E. perfuader ei, tyran- 
nidis finem facere, Nep. Dion. di quod 
cum ita fieri perfuafi(Tent etc., Gell. III, 
$: ferner ohne Cafum, 3. E.. perfuafit 
nox, amor, vinum, Terent. And. III, 5, 
23, 1. «e. gereizt, gelockt, verführt: hieher 
nebört aus n. ı perfuader hofpitem, ut 
cer., Petron. 62: te perfuadeam, ut cer., 
Ibid. 40; denn daß ber Aecufativ der Per⸗ 
fon fiche, das (ít beyden Bedeutungen ges 
"mein: mie denn auch bas bicber gehoͤrt, 
daß man fagt, perfuadeor, perfuafus fum 
et, m. 23 daher perlualus fum, es, 
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eft cer., id) bin basu bercdet, gereizt, 
verführt worden, ich bin entiibloffen, 
babe mid) enticbloffen, 3. E. periuafis 
\mori, lufin., f. vorber: auch mit bum 
Accuſativ bee Sache ; wenigſtens gehört 
bieher aus n. 2, quorum utrumque: fi 
(Pompeio) perfuafiffem etc., Cic. Phil. 11, 
10: daher perfaafum-ei(t facere, cuius 
nunc me fadi pudet, Plaut. Bacch. IIII, 
9, 93, f.e. ib bin dazu verführt more 
den ıc., ober ich babe mich verleiten oder 
gelüften Taffen etwas ju tbun, oder ich 
babe mich. entichließen können ıc. 

Psasuäsisilis, e; (uon perfuadeo ) 
wovon man jemanden.süberseugen | fana, 
was ſich einer überreden [dBt, à. €, per- 
fuafibilia, Quineil. H, 1$ $. 13 unb $. 17: 
perfuafibile; lbid. $: 16 und 21: argu> 
menta perluafibilia, Ibid. li, 21 in. 

Persuäsisicirer, Adv. (von perfuafie 
bilis) überzeugend, auf überzeugende 
Ave, |j. ©; dicere, Quintil, H1, ı5 $. 14 
unb 22:ex Hermagora et Cornelio Celfo. 

Persuäsio, Ónis, f. (von períuadeo) 
1) Ueberseuguna , Ueberredung , 3. €. 
.dicere adpofite ad perífuafionem, Cic. In- 
vent. I, $: nec difficilis perfuafio fuit, 
Iuttin. XXXIll, 4. 2) Weber eugung, 
bie man bat i. e. ber Glaube, die Cinbile 
dung, . Meinung, 3. &. perfua(io eft, i. e. 
man a(aubt, 4. «€, adeo ur nervos quoque 
abfciflos ilitis (coffibus) felidari intra 
feprimum. diem perfuafio fit, Plin. H. N. 
XXX, 13 anre med. fed. 39 Hard., mp 
altere Edd, à. €. Elzev. etc. pezfuafum 
fie babcn: durat támen tradita perfuafio 
in ınagna parte vulgi, veneficiis et herbis 
id cogi, Ibid. XXV, 2 ante med. 5. 3: 
alicuius, Quintil. II, 3 in.. Xl, 3, 143, 
i. e. Meinung: arrogans perfuaíio de 
fe, Ibid. I1, 4, 16: vana perfualio de fe, 
Ibid. II, 2,:12: perfuafio nationum, Mei⸗ 
nung der 3pàlfer, lbid. V, 11, 38: per- 
fuafionis plenus, cundta fzto agi, i. e. cre- 
dens, fibi perfuadens cer. , Sueton. Tiber. 
69: falíam fibi fcientiae per(uafionen) in- 
duere , Quinril. I, t, 8, eine falſche Eins 
bildung won ıc. z e. fido fdlichlich cinbils 
den, baf ic. 

PxssvàsÓRiUS, a, um, (yon perfua- 
deo) i, e. ad períuadendum pertinens, 
5 €, perſuaſoriis adfertionibus, Sueton. 

omit. $ in. Ed. Caſaub., doch vielleicht 
unſchicklich. Gronov lieſt perfuloriis, unb 
fo haben die neuern Edd., 3. €, Graev. , 
Ernett. cet. 

P£&SUASTRIX , Icis, f. (von perfuadeo) 
Meberrederinn, à. C. àu etwas, z. E. 
eccas tandem:  probri perlecebrae ct per- 
fuaftrices, Plaut, Bacch. V, 2, 47. 

PersväÄsus, a, um, f. Per(uadeo. 

Persuväsus, us, m. (ven perfuadeo) 
i. q. perfuafio, 3. €. Ueberredung, 3. E. 
Optio vobis datur, velitis cafu illo — 

'are- 
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: Varenuin ufum effe, an huius perfüsfu et 
inductu, Cic. pro Vareno sp. Qintil. V, 
10 med. $.69: — Emir fldicinem — per- 
fuzfu fervi, Agrum. Plaut. Epid. 
PrRsUCAv*TER, (von periuaris, das 
nicht vorfommen möchte; oder von per 
und fuaviter) febr angenehm, Auguftin, 
Mufic. HI, 13. 
Per-cerilis, e, (von per unb fubeilis) 
1) febr feim à. e. febe ſubtil, zart, nicht 
hdc, 3. E. animum effe perführilem cet. , 
Lucret III, 180. 2) von der Rede, febr 
fen d.e febr fihön, z. E. oratio, Cic. 
Pianc. 24. j 
PersuLco, avi, arum, are, (yon per 
und fulco, are; 1) durchadern, durchs 
furen, durchpfluͤgen, 3. E. agrum cer., 
ſcheit uit voraufommen. ej tropiſch, 
durdpurchen, à; €. regis petſulcata ge- 
Bis, Claudian. in Rufin I, 136: maria 


períalcantes, ^ Apul. Mer !i]i poft med. 
p. 157, = Elmenh.;. bod) bat Edit. 
Vue, peo michrern Edd. ,  per(ul- 


fa" tes. i 

PsssuLtÄTor, Óris, m, (von perſulto) 
ht wo berum fprimat oder läuft, 3. €. 
(uy Baiani, Symmach, Epitt. VI, 23 
2). 

"&RSULTO, avi, dtum, are, (Von per 
unb falto) 1) burd) einen Ort fpringch, 
bin unb ber fpringen oder laufen, berum 


fingen oder ſchwarmen, oder auch theils 


blos ipringen , ſchwarmen, à. E. (olo Ita- 
bli, Liv, XXXXIM, 9: in agro, Liv. 
XXXIII, 20: fuper durata glacie ftagna, 
Senec. Provid. 4 extr.: qui ante valium 
more genris cum carminibus tripudiisque 
perfultabant, Tacit. Ann. Illl, 47: Ger- 
mani notis vadis perfultabant, Tacit. Hift. 
V, 15: At non — tam levibus perſultat 
«quis, Sil. 111, 385: adfpice elephanto- 
rum iugo colla fubmiffa, raurorum pueris 
parer ac feminis perfultantibus terga im- 
pune calcata, Senec. de ira ii, 31. Auch 
mit dem Aecuſativ, 8. Q. ferae pecudes 
prrfultane pabula laeta, I.ucrer. 1, 14: 
captam Italiam, Tacit. Hift. II. 49: ma- 
ria perfultantes Tritonum catervae, Apul, 
Met. IIII poít med. p. 157, 2 kImenh. 
2) aliquid perfultare, i e. gebiethriſch 
foren, befchlen, oder bloß ſagen, a. €. 
ec perfulranti, Prudent. Perifteph. XI 
de S. Hippol. 77. 3) crtönen, erſchallen, 
oder fid hören laſſen, 4, €. vox perfulrat, 
bid. Hamartig. praefat. 10: daher fid 
redend hören laſſen, fagen, befchlen 10. , 
3. €. haec perfulranti, Prudenr., j, vorber. 
Perra, Gtabt ín focaenien, Ptolem 
et Notit, 
, Pz&TABÉO, ui, 2. (non per unb tabeo) 
I. q. tabeo, à. €. perrabuir, Sever., f, Per» 
tabefco, denn dahin fanns auc gehören, 
Parräsesch, bui, 3. (von perrabeo 
oder von per und rabelco) nach unt nach 


4.8 


: fus fuiffe dicitur; 


* 


1 
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verzehrt werden oder vergeben, 3. €. la- 


prs pertabuit igni, Secer. Arm. 472 
PrxtAEDEÉO, diii fum, 2. (von per 
"und taedeo) «. q. *aedeo, etwas überdrüfs 
fig ſeyn, rolalich einen Ekel empfinden, 
cum iam omnes verbis defstigari 
ertae uillene, Gell. I, 3 ante ied. 9. 6, 
.f. Pertaedeíco: Mulieres fee oinaes exo- 
five quod .narura ab- 
horrui* a mulierum coetu, five quod duas 
fimul uxore- habuerat quarum marrtımo- 


; nii pertaedebar (fcil. 11le;, Gell Xv, 20 


ante mea. , bed) fann man auch illum das 


, ben denken; alsdenn ſteht e$ imperſonali⸗ 
.fer und gehört aum Folgeuden; 


daher 
Pertaeſus à, um, der etwas AÜberdruͤfſig 
geworden (f£, hberdrüffig worübcr , it 


. Genitiv unb UAceujativ, 3. E. lentıruus- 


nis, Tacit, Ann. Sy, $1: | jignáviam, 


Sueton. Caef. 7. Doch fieht es cit Dus 


ger unb ben Altern Schriftitellern imper⸗ 
onaliter 3. e. ohne Vorſetzung oder Geden⸗ 
fung einer Perſon oder Subjects (Nomi⸗ 
ee ba denn bic Perſon, die den lies 
berdruß oder Ekel empfindet , im Accufas 
tiv, unb das Odieet 5. e. das, was ben 
Ueberdruß oder Efel erreat, im Genitiv 
fibt; daun jagt man Praef. Pertaeder, 
Imperf. Pertaedebar, j. €, quarüm matri- 
monii pertaedebar fcil. illum, Gell. XV, 
20; bed) fann auc Gellius ile babeo ges 
dacht haben, f. vorher: Perf. Perraeíum 
eít cet... 3. E. perrae(um eit enim (me) 
levitas, Cic. Q. Fr, 1, 2, 3; Nunquam 
fufcepti negotii eum pertaefum e(t, Nep. 
Att. 15: Decemvirorum vos pertacíum 
eft Liv. II], 67: ita me ibi male convivii 
fermonisque pertaefum eít, Plaur. Mott. 


1, 4, 4$. Exit faepe foras magnis ex aedi- 


bus ille, EíTe domi quem pertaefum eft, 
Lucret. HI, 1074: Si non pertsefum tha- 
lami tzedaeque fuifTet (fcil. me), Huic — 
potui etc., Virg. Aen. llt, 18. Not. 8) 
Auch mit dem Dariv, 3. €, pertaefum vos 
mihi efie, Gracchus sp. Diomed. ı. b) 
Pertifum ftatt pertaefum haben Einige ges 
fagt, f. Cic, Orat. 48 in : cf. Paul. ex 
Feito, mo es heißt: Pertifum pro pertae» 
fum dixerunt ancıqui; vieleicht fa mie 
cíniae Deutfche ſchien für fchönz mo c8 
nicht ble uralte Borm des Wortes iff. 

Pratarpssco (dur), 3. (von pereaedeo 
oder von per und raedeíco), ctas übers 
drüffig werden, einen Efel empfinden, 

€, nolit: multum dare, ne perraede(cae 
(fcil. ille oder homo), Caro R. R. 156 
poft med. Wo man nicht illum verficben 
will, bann fände es imperfonaliter. Nor, 
Pertaeduiilenr Gell. |j, Pertae:co), ſcheint 
bicher zu gehören, 

PerTAnNGoO, Ére, (von per und tango) 
1) berähren. 2) e. benießen, 3. €, 
pullum affabi* et fuo fibi iure. perranges, 
Apic. VI, 91 add. VILI, 8. J 

PsATT, _ 


7817. PERTE=PERTENTO 


PzzTz, es, eine Stadt in £ycaonien, 
f. Perta: . 
PsxTÉGO, xi, &um, 3. (von per und 
tego) bededen, 3. €. ein Dach oder 
$au$, à. E villam, Plaut. Rud. !, 2, 35: 
daber tropifch, benefadta benefactis, ne 
perpluanr, Pleut. Trin. Il, 2, 41. 
Pesi&m£rärius, a, um, (von per und 
gemerarius) febr unbefonnen, febr vermes 
gen, 3. €. cum perabfurdum fit perque 
temerarium, Cod. luft: XI, 21, 2, mo c$ 
getrennt ficht, wie es bey mehrern bers 
gleichen Adie&ivis ift, f. Per. 
PraTrNDO, di, fum (tum), 3. (von 
er unb tendo) eigentl. ausdehnen, auss 
pannen: daäher fcil. fe oder greflus, 
1) wobın geben, 3. E. Romam, Liv. V, 
8 extr.: ad caítra, Hirt. Alex. 30. 2) fich 
anftrengen: daher a) etwas durchiegen, 
eueíübren, bebaupten, 3. G. non licere, 
t coeperam, hoc pertendere, Terent. 
Heavt, V, $, 9: fi incipies, neque per- 
M£endes naviter, Ibid. Eun. Il, 1, 6: fe 
innocentem in tormentis effe pertendat, 
i. e. behaupte, erhärte, Quintil. VIII, 
2, 83. b) bebarren bey etwas, micbt 
Davon abgeben, 3. €. in re, Varr. L. L. 
111, r1 in.: fo aud) quod: fi pertendens 
animo veítita cubaris, Sciffa vefte meas 


experiere manus, Propert. Il, 12 (15), 17: 


P auch. neque pertendes naviter, Terent., 
. vorber.. 3) vergleihen, 3. €. nos 
Pompeii decretum. cum legibus confere- 
mus? cum foederibus omnia acerbiffima 
diligentia pertendemus ? Cic. Balb. 5; 
doch [cfem Andere -perpendemus, unb jo 
bat unter andern Ed. Ernelt., mo Grneftt 
ey foederibus ein Fragzeichen geſetzt 
t.- à 


FERTENTO, avi, atum, are, (yon per 
unb tento) vieleicht fid) an etwas ober 
jemenden madyen, I) um ctmaó zu ccs 
foríben: daher probieren, verfüchen, 
auf die Probe (tellen, 3. €. aliquem, 
Terent. And. IH, 4, 9. Tacit. Ann. VI, 
20: alicuius animum , Tacit. Hift. I, 29: 
pugionem, lbid. II, 49, i. €. verſuchen, 
fehen, ob ber Dolch gut fep 1€. : — ontnia 
pertentg, omnia experior, lin. Epift. I, 
20 poft med. $. 15, i. e. verfuche Alles: 
cum haec ita erunt pertentata, (fo aud) 
Hic patris Aenese fufpenfam blanda vr 
ciffim Gaudia pertenrant mentem), Vitruv. 
Vili, I exer.: Diogenes pertentatus 4 


diale&ico, Gell. XVIII, 13 (n der Ueber⸗ 


fdrift, & e. auf die Probe geftellt, obcr 
qud) atraPiert. 2) um es zu bearbeiten : 
daher überlegen, überdenken, 3. E. ad- 
miniftratio negotii pertentabitur, Cic. In- 
vent. ||, 12 in.: Caufam totam perten- 
tare et perfpicere, Cic. Orar. Il, 78 prope 
fin.: fo auch Tu perfpice rem et pertenta, 
Cic. Qu. Fr. I, 4 extr.. 3) um fid) mit 


.febr gering, febr ſchwach, 3. €. 


.extr.: ar$, Cic. Orat. I, 23: 


pott med.: 


PERTENÜIS—PERTERO 7818 
ibm àu vereinigen ober íbm zu ſchaden: 


babet anfallen, befallen, übertallen, 


durchdringen, à. €. Latonae tacitum 
pertentant gaudia pectus, Virg. Aen. 1, 
$02 ($06): Nonne vides, ut tota tremor 
ertentet equorum corpora, Virg. Georg. 
ll, 250: dum prima lues — veneno. 
pertentat. fenfus, Virg. Aen. Vll, 355z 


. tam dulcis fonus pertentabat aéra, Petran.. 


137: Diogenes perrenratus a diglectico, 
Gell, f. vorher; vinolentia et fatigatione 
perrentatus .— itertebat, Apul Mer. LE 
poR med. p. 107, 10 Elmenh. 


PzaTÉwÜU:s, e, (von per unb tenuis) 


3) febr klein, febr dünne, 3. E. fabu- 


lum, Plin. H. N. XVIII, 6 poít init. fe&. 
VII, 2: daher 2) tropiſch, (febr Klein, 
!pes, 
Cic. ad Diverl. XIII, 3: discrimen, Cic. 
Agr. II, 32:  fufpicio, Cic. Cluent. 60 
argumen- 
tum, Cic. Verr. AG. I, 6 extr. 

,PzarÉPÍDUS, a, um, (von per unb te- 
pidus, a, um) ſehr lau, z. €, aqua, Vo- 
pifc. in Carin. 17. 


PxaTÉREBARO, avi, stum, are, (von 
E unb terebro) oturd)bobren, 3. €. co- 
umnam, Cic. Divin. I, 24: lapis perte- 
rebratur, Vitruv. VIII, 7 med.: aures 
eriam fequitur ut habeant curvis pertere- 
bratas anfractibus, Arnob. lll ante med. 
p. 135 Harald. (Al. p. 107). 


Ps&TERGÉO, fi, fum, 2. (von * 

tergeo) (vielleicht auch pertergo, fi, fum, 
3.) abwifchen, abtrod'nen, j. €. men- 
fam perterfir gaufape, Horat. Sat. 1l, 8, 
1f: vafa fpongia pertergere, Colum. XII, 
9 $.2: daher isque (aer) ita per noftras 
acies (i. e. oculos) perlabitur et quafi per- 
terget pupillas atque ira transir, Lucret. 
Iti, 250, i. e. beruͤhrt, fößt baran: fo 
auch agitatur et noftros oculos perrerget 
longior aura, Ibid. 253. Not. pertergere, 
Colum., und perterfit, Horat. , fann von 
aped unb pertergo ſeyn. Bon ber 
ritten Conjugation iſt Eein ficherer Bes 
meis da, aber von der zweyten, 9. €, per- 
terget atque transit, Lucren: und ocu- 
los perterget, Lucret., f. Extergeo. 


PsaTÉRO, trlvi, tritum, 3. (von per 
unb tero) 1) 3erorüd'en, zerreiben, ser» 
querichen, zerftampfen, à. €. baccam, 
Colum. Xll, 38 poit med. $.7: uva per- 
trita er cum aqua potui dara, Ibid. VIII, $ 
prope fin. $. a1: daher 2) abnugen, 
3. €. pertrirus, a, um, abgenutzt, ton 
oft gebraucht, folglich gemein, alltág: 
lich, 3. €. quaeltio, Senec. contiov. 1% 


und 


fcio quidem pertritum iam 


ec effe, quod adie&urus fum, Senec. 

Epift. 63 poft med. Nor. es fcheint bier 

ein bloßes Adjectiv au ſeyn unb von ber 
un 
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und tritus gemacht zu ſeyn, wie invidus," 


irritus cet. 

Pr&TERRÉFACÍO, &ci, atum, 3. (von 
perterteo umd facio, ober von per tiRb ter- 
refacio) erſchrecken, im Surche fegen: 
aliquem, "Terent. And. 1], 1, 142: daber 

rterrefactus, a, — €, te perterre- 

Qo, Brut. in Cic. Epift. ad Diverf. X], 
20, 4, mo jedoch beffere Edd., 5. €, Er- 
neft., pertimefadto haben. 

PsRTERREO, ui, irum, 2. (votrper und 
terreo) 1) in Schrecken fegen, erfchres 
den jemanden: alıquem, Terent. Eun, 
V, 3, 13. Caef. B. C. VII, 4 unb so: 
ferto te reieci atque perterrui, Cic. Cae- 
cin. 9, welches Letztere auch fib zu n. a 
jichen läßt: — baber perterritus, a, um, 
in Schrecken gefent, erſchreckt, erfchroßs 
fen, 3. €, confcientia maleficii , Cic. 
Cluent. 13 unb öfter, 3. E. Cic. Coel. 2%. 
Cic. Car. 11,7. Nep. Them.4. Auch ſteht 
metu babeo, Cic. Caecin. 10 in. Cic. Mil. 
23. Sulpic. in Cic. Epift. ad Diverf. 1111, 
12 med. $.7, unb timore, Nep. Dion. 8. 
Cic. Divin. L, 28. Caef. B. G. VII, 26; 
da fib bann perterritus oft aus uͤberſetzen 
kt, aus Surche ꝛc. 2) wegichreden, 
i. €. fibrcd'enb von einem Orte megjugen, 
j. €. aliquem ab aedibus, Cic.Caecin. 13: 
reieci atque perrerrui, Ibid. 9, f. vorher, 


uw 

PraTERRÍCKÉPUS, a, um, (von perter- 
reo und crepo) fchredlich rauichend, 
fbredlid) tónenb, ſchrecklich 
Y., 4. €. fonitus (ded Donners), Lucret. 
Vl, 128: — habeo iſtam ego perterricre- 
pam, Cie, Ocat. 49 ante meu. e poét& 
, Piers zíTO, are, (von per und territo) 
1 q. pérterreo, erfd)ved'en jemanben, 3. E. 
torpius ingenrem  perterritat - Oriona, 
Avien. in Phaenom. Arat. 1169. 


PsaTsRRÍTCS, a, um, f. Perterreo. 

Pi&TEXO, xui xtum, 3. (von per unb 
texo) 1) burd)weben, i. e. etmas (4. E. 
Blumen) überall mit einweben: daher 
tropiih,, f. e. etwas mit allerband ver: 
feben, ſchmuͤcken, auszieren,ı. €. odeum 
antennis, Vitruv. V, 9 poft init.: cellam 
Cereris, Vitruv. VII praefat. prope fin. 
l. e. ausjieren oder bauen, erbauen, vers 
trtigen, 2) durchmweben, i. e. bis zu 
Ende meben, init bem Gewebe fertig mere 
den, z. E. multicolor (veftis), byfTo tenui 
pertexta i. e. e byíTo fa&ta f. byffina, Apul. 
Met. XI. poft init. p- 258, 321 Elmenh.: 
daber a) etwas ausführen, 3. G. eine 
Materie mit Worten, 4. &. totum locum 
praeclare pertexuit, Cic. Attic. T, 14 ante 
med. b) anefübren, i. e zu Gtande 
bringen, verfertigen, à. €. perrexe, quod 
exorluses, Cic, Orat. 11, -33 extr.: in. 
cprum didis, Lucret, VI, 41: cellam 


Cereris, Vitruv, 4. e. verfeftigen, ers 
bauen, 


Enallenb . 
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PERTEXTUS, a, um, f. Pertexo. 
Pagrica, ae, f. (nad) VofT Etymol, 

von perrigo ſtatt pertingo) 1) jede Stans. 

" oder langer Stoc, 4. €, 9tüffe abzu⸗ 

ihlagen, Ovid. de nuce 6$: Dliven abs 
zuſchlagen, $. €. perticis decuniunt (oli- 
vas), cum iniuria ar^oris fequentisque 
anni detrimento, l'lin, H. N. XV, 3 poft 
init. fe&. 3: das Getreide damit auéaus 
drefchen, 4. €. Meilis (i, e. feges, fruges) 
ipfa alibi tribulis in area, alibi equorum 
greflibus exteritur, alibi perticis flagella- 

tur, Ibid. XVIII, 3o poft init. fe&t. 723 

die Thür bamit zu verriegeln, 3. €. et 

—— qua ſtabuli fores offirmari ſole- 

ant, adrepra non prius me defiit obtun- 
dere, quam manibus eius fuflis eſſet elap- 
fus, Apul. Mer. VII prope fin.: den Wein 

baran zu bindeg, Colum. Ill, 32 5: 2. 

Plin. H. N. XVI, 37 pott init. fedt. 6%: 

jemanden zu prügeln, Plaut. Aſin. III, 2, 

43, wohin auch die Stelle Apulei. (f. vor? 

per). aces werden Bahn: daher. in$3 

cfondere 2) die Meßruche, font de- 
cempeda genannt, meil fie sehen Zuß hielt, 

Auftor rei agr. ap. Goel.: damit theilte 

man Aecker unter die Soldaten, Propert. 

MU, 1, 130. Valer. Cato in Liris 4$: bas 

ber hernach der ganze mit der Meßruthe 

gemeſſene und vertheilte Acer, Frontin. 
de limitib. agr. p. 43 Goef. Not. non una 
pertica tractare, 3, E. quos non una, ut 
dicitur. pertice, fed diitindte gradatimque 

trsQiavi, Plin. Epift. VIII, 8 extr., i e. 

nicht auf cinerfeo Art, nad) einerles Maas 

Be ıc. 3) Auch ein Geßling, junger Baum, 

z. €. junge Weiden, die einmal zu Weins 

pfählen dienen fellen, Plin. H. N. XVil, 

20 poft init. fett 32:' wohin fi auc die 

vorher fichende Stelle Plin. H. N. XVI, 37 

poft init. zichen [dét. 

PerticäLıs, e, (von pertica) zu Stans 
gen oder pfábten bienlid), a. E. falix, 
Colum. II, 31 fe&. 2. Plin. H. N. XVII, 
20 poft init. fe&, 32. 

PerticAtus, a, um, (Particip. von dem 
fonft ungewöhnlichen Verbo pertico, are, 
i.e. in(lruere aliquid pertica) mit cínct 
Stange verfeben , eine Stange tragend, 
3. €. frons, 3. (€, Quod nurantia fronte 

erticata Geſtat pondera. Maithlion fuper- 

us etc., Martial. V, 12, 1, mo Andere 
pertinaci ffatt perticara leſen. 

PERTICIAN&NSES AQUAE, ein Ort ín: 
Gicilien, an ber Kuͤße des Etrufiſchen 
Meeres, zwiſchen Cetaria und Parthenium 
(Anton. itiner.). 

PraTiMÉrACÍO, &i, adum, 3. (von 
pertimeo und facio) (Paffiv. pertimefio, 
adus fum; in Furcht fegen, 4. €. perri- 
mefadus, a, um, 3. €, fperare cos, te 
pertimefacdto, — polle magna confequi 
praemia, Drut. in Cic. Epiít. ad Diverf. 
XI, 20 ante med. 5, 4 Ed. Ernell, etc., 

me 
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wo einige Edd. perterrefadto haben: per- 
timefaftus moeroré animi, Pacuv, ap. Non, 
2n. 2. Ob mehr vorfomme, weis id) 
nicht, ’ . 

Parrimzo, Ui, 2. (von per unb timeo) 
i.q. timeo, 3, €, puſilletas animi peiti- 
mentis, necet, Lachent. VI, 17 mid, 
$. 17; doch haben Kd Eunemann , Heu- 
mann. und mebrere posecimenris: daher 
pertimui pertimuero cer. , f, in Pertimef- 
co, wohin dieje Tempora fid) auch Ziehen 
laffen. ; 

PrgrlMz*sco. mui, . (Von pertimeo) 
fid) fürdren, in Furcht ſeyn oder geras 
chen megen etwas, etwas befürchten, a) 
mit dem Accuſativ, 4. €. religione non 

ertimefcebas, Cic. Verr. IIl, 35: fi nul- 
ius potentiam pertimuero, Ibid. H, 71 
in.: cuius conícientiam nihil eft quod 
quisquam c meat, fi non pérrüneícat fuam 
(cenicientiam) Cic. Rabir Poft. 5 ‚poft 
med.: Adtoniti Mauras pertimuere ına- 
nus, Ovid. Falt. ^ 1, ,244: id perrimefco, 
Cic.Quinr. 1: — baber fames effet perti- 
melcenda, Caef B. G. V, 29: id etiam per 
timefcitur, / ic. Agr. II, 17. b) mic de, 
p. E. de capite ac fortunis fuis, i. e mes 
gen 1€, ,, Cic. in Caecil. 21 extr: fo aud) 
de fuis periculis fortunisqueomnibus, Cic. 
Verr. V, 44 poft init. c) mit ne, 4, C, 
pertintuerunt, ne defcifcerer, Nep. Alcib. 
$. d) abfolute, 3. €. ubi pertimuerint, 
Tacit. Ann. I, 29., 

Psurinäcia, ae, f. (von pertinax) iff 
1) eigentlich das fefte Zalten an etwas: 
daher 2) wenn man von bem, mas man 
(ib vorſetzt, anfdnat ober tbut, nicht ab: 
geht oder adzubringen it, fonbern dabıy 
Lr een ir hing verbarrt, es fep im Guten 
oder Böfen, Bebsrrlichkeit, Garındks 
kigkeit, 3. €. pertinacia quse po.feve 
rantiae finitima eit, Cic. Invent. II, $4 
extr,: non perrinacia et ſtudio «incendi, 
Cic. Acad. I, 12: qua^ perrinacia qui- 
busdam, eadem aliis conitanria videri pot- 
e(t, Cic. Marc. 10: perrnacıa defiitere, 
Caef. B. G. 1, 43, 5, e. davon ablaſſen: 
fo auch pertinaciae finem facere, €.aef. B. 
C. ıll, 10: (im guten Berftande ficht c8, 
3. €, Liv. XXNNII 62 pfope fin . mira- 
culo ignaris meris pertinacia Romanorum 
e(Te; ferner Famem tantopere tolera! ant, 
ur Pompeius — amoveri iufferit, ne patien- 
tia et pertinacia hoítis animi fuorum fran- 
gerenrur, Sueron. in !.ael 68 ante me*.: 
De lyncurio proxime dici cogir auctorum 
pertinacie : quippe — «semmam efle con 
tendunt, Plin. H. N. XXXVI!, 3 prope 
fin. fe&t. 13. Not. ald Perſon und Goͤt— 
tinn, ba fie bann die Tochter des Aether 
und der Dies iff, Cic. Nar. D. Ill, 17 
extr. 

PsaTÉwACiTxa&, Adv. (von pertinax) 
eigentlich, feft haltend: daher 1) feft, 


PERTINAX - 


4. €. halten, 3. €. pertinaciifime retinere, 
n Eıgu et cum sera inaurantur, fub- 
irum (argentum vivum) brasteı- (sureis) 
pertinacitiime retinet (eas), Plin. H. N. 
XXXIlL 6 ante med fe& 32, i e fche 
feft halten: -et haec ipía magis pertinaci- 
ter hacıenr, quae deteriora funt, bangen 
fcit, verge(fen ſich nicht fo leicht, Quincil. 
l, 1, 5. 2, bebatrlid) bev etwas, nicht 
davon abgehend, hartnädig, unabláffig, 
im Guten .oder Bösen, 3. E. reunere, 
Salluti. in orat. Li ın, ad pl«b. poft med. s 
contendere, Sueton. Caef. 1: pertina-ius 
infequi, Hirt. B. G. VIII, 13:  pertinaci- 
ter offenfus. Planc. in Cic. Epift. ad Diverf. 
X, 22: pertiuaciffime fe praeítare pro- 
pugnstorem, Sueton. Caef. 16: — perc na- 
ciffi.e (tudiis liberalibus deditus, — ibid. 
Claud. 40:  Arida enim lentius ferrae ce- 
dunt; viridia praeter robur et buxum, 
pertinacius refiltunt, Plin. H. N. XVI, 43 
poít in:e. fed. 83: — pertinaciter ftudes, 
ec cinnibus omilfis hoc unum agis, vt 
te quotidie meliorein fecias, Senec. Epitt. 
$ in. 3) andeltend, oaucrbart, unas 
börlich, à. E. lucere, Suecon. Tiber. 74: 
Ituderey Senec., f. vorher: pertinaciſſime 
durare, Q'unal. I, 1, 13: pertnaciilime 
ftudiis liberalibus deditus, Suet., f. vors 
er. 
» Pertinax, 27's, (Von per unb tenax) 
feft haltend, oder febr (eft haltend, oder 
Flebend, 3. E. digius mae pernnax, 
Horat. Od I, 2, 24, 1. e. ter nicht recht 
feft hält: ales oculis perfequax, ungui- 
bus pertinax, Apul. Flor. prope fin. p. 
366 rlmenh.: babet 1) ichwer etwas voa 
9— gedend, ſehr karg, folglich das Geld 
cft baltenb. z. E. He Quid tu ars? te- 
naxne eius pater e(t? Ph. Imo edepol per- 
tinax, Plaut.Cap: II, 2, 39. 3) feſt, bes 
barrlich bep etwas, bartnád'ig, im Gus 
ten und Boͤſen, unabläffig, 3. €. virtus, 
Liv. XXV, 14: ceıtamen, Lis. Il, 40: 
concerratio, Cic. Fin. 1, 8: miles perti- 
nax adverfus iımperus, Liv. XXVII', 23 
ext.: certe pertinax non ero, tibique. li 
mihi probabis ea, adtentisr, Cic. fom. |, 
$ extr.: ftudium, Quintil. I proocm. 
extr.: dolor, Senec. Herc. Oet. 1854: 
odium, 3. €. Quercus et olea tam perti- 
naci odio disfident, ur altera in alterius 
fcrobe depactae morientur, Plin. H. N. 
XXItT, 1 poít init. fe&. 1: — lacrymae, 
Q:until. Decl. VIII, s extr.: ftare (oli- 
tus Socrates dicitur pertinaci flatu (Ste⸗ 
ben), perdius arque pernox, — inconni« 
vens, immobilis, Gel] Il, : in : tam per- 
tinax fpiritus (Athem (cil. ber Nachtigall), 
Plin. H. X, 39g ante med. Seit. 41: 
pietas, Martial. VII], 38, 1: fama, $. €, 
Pythagorae pertinax fama antiquitasque 
vindicant (fcil. illud volumen), Plin. H. N. 
XXIII, 17 ipoit init. fed 101: turma 


per» 
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pertinacior in repugnando, Liv, XXVII, 
j3: pertinaciffimus fueris, fi perfticeris. 
Cic. Fin. II, 33. ud) mir bem Genitiv, 
j. €. iuflitige, 3, €, virum aequum er iu- 
ftitiae pertinacem, Apulei. in Apol. prope 
fin. p. 338, 34 Elmenh.:  irae,' Valer. 
Max. Vl, 3, 3: auch feq. infini, 3. €. 
ludere, Horat. Od. Ill, 29, 51. 3) ſehr 
dauerhaft, 3. E. filigo, à, E. Sed es 
(ligo) trans Alpes in Allobrogum ran- 
tum Meminorumque agro pertinax: in ce- 
teris ibi partibus biennio in triticum trans- 
it, Plin. H. N. XVIII, 8 extr. fed. 20: 
f aud febr anbalteno, bauerbatt, 
bartuácfig, 3. ©. certamen. \Scihten), 
Liv., f. n. 2: ftatus, Gell, ſ. vorher: 
unb (d&t (d) von oben mehr hichen sieben. 

PrRTINENTAR, Adv. (von pertinens 
Partieip. von pertineo) gehörig zu etwas, 
fhieflicy dazu, 3. €, ad caulam, Tertull. 
adv. Marcion. llll, 38: .pertinenriflune 
ad hane parabolam, Tertull. Ibid. 31: 
pertinentius, Tertull. Ibid. 9. 

PsaTÍwÉO, tinui, 2. (von teneo und 
per 5, e. bim oder bie hin an’ einen gewiſ⸗ 
jean Ort) eigentlih, etwas . feft balremn 
oder fid) an etwas anbalten: daher fid) 
eritvechen, 3. E. bíó an einen Dit oc. , 
reihen, geben, fid) ausbreiten oder 
langen, z. E. arteria afpera ad pulmones 
usque pertinet, Cic, Nar. D. II, 54, ces 
(redt fi bis, gebt bis, reicht bis 1c. : 
venas ab oculis pertinerd ad cerebrum, 
eritillimi auctores tradunt, Plin. H. N. 

I, 37 anre med. fed. 55: implicatıo 
Attvorum toro corpore pertinet, Cic. Nat. 
D.ll, $5 extr;, i. e. erfireckt (id) bur 
den ganzen Leib, mo der Ablativ zu mers 
fon: venae in omnes partes corporis per- 
tinent, Cic, Ibid.: Inde aliae pertinentes 
— Cic. Ibid., i. e. die ſich von da ers 
reden 10.9 Belgae ab extremis Galliae 
finibus oriuntur, pertinent ad inferiorem 
| seite fluminis Rheni, Caef, B. G. I, 1: 
ylvam ibi eífe; hanc longe introrfus pet- 
unere, Ibid. VI, 9: omnes rivos, qui a 
mare pertinebant, Caefar averterat, Ibid. 
D. C.Ill, 49 : Quod ait praetor, pertinet, 
hot fignificat: quod ex sedibus eius in 
tuas pertinet, hoc eft, dirigitur, extendi- 
tur, pervenit, Ulpian.in Pande&. XXXXUI, 
22, 1: arteria a pulmonibus usque ad os 
mumum pertiner, €ic. Nat. D. ll, 49. 
extr.: deus pertinens per naturam cujus- 
ue rei, Ibid. 28 med.: Neprunum elle 

Ici$ animum cum intelligentia per mare 
Pertinentem, Cic. Nat, D. lil, 2j ence 
med.: in omnes partes, per quas Aegyp- 
ti regnum inet, legatos mileranr, Hirt, 
Alex. 2: in vaílae magnitudinis. urbe, 
partium fenfus non fatis pertinens in om- 
nn, Liv. XXV, 24, i.e. erſtreckt fiib nicht 
ftra bin, in alle Gegenben ; wo in fttt 
ad ſteht, mie oben in omnes partes, Cis. 
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Nat. D. II, 55: babct res, quae in tan- 
tam prudentiam perrinerent, £. e. Einfluß 
ey gehören, Cic. Orat II, 2 in., nicht 
alib iiis morür aber Pearce und Erneftk: 
ad rantam cet. drucken [affen: daher 1) 
tropiich, fid) erſtrecken über etwas oder 
jeinanden ij. e. fich. dahin verbreiten, zu 
Theile werben ıc., 3. E. caritas patriae 
per omnes ordines pertinebar, Liv. XXIII, 
29, errechte fic, verbreitete fid über alle 
Erinde i.e. war da befinbficb: res, quae 
in (ad) prudentiam. pertinerent, Cic., 
f. vorher; eadem bonitas ctiam ad mul- 
titudinem perunet, Cic. Amic. 16:  ful- 
mina perpetua, quorum fignificatio in to- 
tani vitam pertinet, Senec. Nar. Quaeft. IT, 
47: His fententiis omnibus nihil poft 
mortem pertinere ad quemquam potett, 
Cic. Tufc. 1, 11 med.: cum ad vos nihil 
pertineat, Cic. Agr. ll, 31, z. e. ba i 
davon nichts becfommt. .2) tropiich, (id; 
erítrec'en auf etwas oder jemanden, 3. e. 
betreffen, einen Einfluß haben, 3. E. ali- 
quid vim coeleftem ad eos pertinere, Cic. 
Divin. IL, 44 extr.: natura loci pertinet 
quasdam res aliquid, Cic. Far. 4 extr. 
at einigen Einfluß: res, quae in pru- 
dentiam pertinerent, Cic,, f. vorher: ni- 
hil ad mortuos pertinet, Cic. Tufc. I, 45$ 
His fententiis omnibus nihil poft mortem 
pertinere ad quemquam ‚potelt, Ibid. tx 
med. f. vorher und unten n. 3: pertine- 
bit ad aliquam animi mei partem, Cic. 
Arch. sr: auch gehört n.3 Hroßen Theils 
bicher: fo aud) fumma illuc pertiner, ut 
iciatis, Cic. Verr. V, 10: (id) eo perti- 
nuit, quod cet., Cic. Brur. 87: interpre- 
tando, quorfum quidque pertineat, (iij 
beziche, gehöre, Cic. Nat. D. III, 33 extr.: 
forunıum pertinet ad hanc rem, bedeutet 
das, bezieht fi dahin, Plaur. Merc, IL, 1, 
23: baber I pertinet ad rem, was die 
Gache betrifft ober anbelangt, ín. Anfes 
bung der Cade, 3. €, Quod ad fitim ve- 
ro fomnumque pertinet, moderandum eft, 
ur etc., Celf. III, 4 ante med.: Nam 
quod ad populum pertinet, femper digni- 
tatis iniquus iudex eft, Cic. Planc. 3 ante 
med. i. e. denn was dad Volk betrifft, fo 
iſt cd immer 2c. 3) tropifch, fid) erftres 
cken cuf etwas oder jemanden, 3. e. ihn 
angehen, eine Beziehung haben, &. €, ni- 
Iril pertinuit ad nos ante orcum, Cic, Tufz. 
1, 33:  pofteritatem ad fe purer pertinere, 
Cic. Ibid., ihn angehen: fo auch nihil 
poft mortem pertinere ad queinquam por 
eíl, Ibid I, at wed. j, vorher: . mois 
nec ad vivos nec ad morruos pertiner, Cic. 
Ibid. , i. e. geht weder dic Pebendigen an, 
nod 5.; quod ad populum pertinet, 
— — iudex eft, Cic. 
Planc. 3 aute ined. 5. c. mas (fo viel) dag 
Volt betrifft, angeht, fo iff ꝛc. f. E: 
fe aus Quod &d Gtiin. femnumque perci- 
A net, 
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net, Celf. IIT, 4 ante med. f. vorbet: res, 
quae in prudentiam pertinerent, Cic., f. 
vorher: cf. Mehretes aus n. r unb 2: 
daber a) fid) erſtrecken, i. e. betreffen, 
gelten, pafíen, zusutrauen fepn, 3. €. 
magis hsec malitia pertinet ad viros, 
uam ad mulieres, Plaur. Truc. IIII, 3, 36, 
. e. betrifft mehr, paßt mehr auf die ꝛc.: 
Spero, non effe obfcurum, ad quem fufpi- 
cio maleficii pertineat, Cic. Rofc. Am. 7 
polt init., 7. e. auf men er paffe, falle: 
fo aud) Ai disfimulare omnes cuperent, fe 
fcire, ad quem maleficium pertineret, Ibid. 
36 in. , i. e. paffen, gusutrauen fepn: ad 
imperatorem prodigium pertinere, Liv. 
XXV, 16, 8.0. betreffe, gelte, angebe: 
hoc vertinere ad illos, Phaedr. I, 14, 19. 
b, fid) erftredien auf jemanden i. e. Eins 
fluß haben, betreffen, nite ober fchaden, 
. €. ne res ad Dolabellam pertineret, 
Cic. Verr, lI, 17, i. e. dem Dolabella 
fchaden möchte: er id pertinere putant, 
quo facilius ad greges paítores retineant, 
Varr. R. R. II, 1. $. 26, fie glauben, das 
Babe ben Nutzen, damit 1c, , mo es aljo 
ohne ad ſteht: bicher gehdrt Manches aus; 
n.r und 2. c) betreffen oder gehören 
oder eine Beziehung haben zu tc., 3. €. 
fi ad rem perrinet, Cic. ad Diverf. XII, 
13: quae ad victum pertinebant, Nep. 
Thrat 2: llla res ad officium meum per- 
tinet, Cic. Rofc. Agn. 13, gehört, betrifft 
10.: eodem pertinet, quod caufam eius 
probo, Cic. Attic. VIII, 9 poft init. ge⸗ 
hört eben dahin: quidquid ad fe perti- 
neat, Cic. Fin. V, 9: ad gloriam, Cic. 
Offic. Il, 10: nihil ad Patriciam Sulpicio- 
rum familiam pertinuit Quirinus, Tacit. 
Ann. III, 48, ie bat nicht babin gehört: 
quid ifta ad vidulum pertinent? Plaut. 
Rud. II, 4, 62; unb laßt fib aus dem 
Obigen Vieles bieber sieben , weil gebó: 
ren, fid) besieben, cinen Einfluß baben, 
betreffen 1c. , oft einerley iſt; daher Per- 
tinens , bahin oder zur Sache gehörig, 
ſteht auch adjective, 3. E. quonam modo 
exoleverint in medicinae ufa, quae tam 
parata atque pertinentia erant, Plin. H. N. 
XXVIHI, t poft init. fe&. 1: haec brevi- 
ter adtingemus, fcrurati maxime pertinen- 
tia, 5. e. was hieher gehört, Ibid. XVIII, 
35 poft init. fedt. 78. | 
PERTINGO, Ére, (von per und rango) 
i. q. pertineo, fid) erſtrecken: doch bas 
für tit im Cicero Nar. D. 11, 9. Caef. B. C. 
III 68. Liv. XXV, 24. Salluſt. lug. 48 
(52) cet. , überall perrinere von Gelehrten 
. gefegt worden: aud) Plin. H. N. XI, 37 
ante med. fed. $$, venas ab oculis per- 
tinzere ad cerebrum, leſen die Gelehrten 
dafür ficher pertinere, unb fobat auch Fd. 
Elzev. und Harduin.: unb Lucret, II, 
278, oculos pertiogit hat Ed. Creech. ocu- 
los perterger. Folglich ſcheint bas ort 
gar fein Bürgerreiht im Latio au haben. 


y 
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ai erisum flatt pertaefum, f. Pertae- 


PsaTÓLÉRnO, are, (von per und tolero, 
are) erdulden, ertragen, 4. €, tormenta 
metatis, Lucret. V, 317. » 

PERTÖNO, ui, are, (von per und tono, 
are) donnern: baber tropiich, aliquem, 
Hieron. Epift. 61 ad Pammach. cap. 4, 
i. e. auf jemanden [osbonnern:' gloriam 
Chrifti, Ambrof. ferm. fer. 2 Pentec. , £. e. 
berdonnern id. e. verfündigen. (mit redne⸗ 
riſchem Feuer). | 


Psrtorauko, li, tum, 2. (von per 


unb torqueo) verdreben, 3. €. ora, den - 


unb verbreben, verziehen, menn ctmas 
bitter ſchmeckt, 3. €. (Wermuth und 
Zaufendgüfdentraut, die bekanntlich einen 
bittern Geſchmack haben): perrorquene 
ora fapore, Lucrer. II, 401 , 7. e. machen, 
baf man ben Mund veratebt i. e. ſchmek⸗ 
fen bitter. 

PERTRACTÄTK, Adv. (von pertractatus, 
a, um, Particip. von pertra&o, are) leichte 
bin ober fdled)t, 4 €. non pertradtate 
facta eít fabula, Plaut. Capt. Prol. 55, fi 
lectio certa. 

PzRTRACTATÍO (Pertred.), ónis, f. 
(von pertrado, are) 1) Beraftutg, Bes 
banolung, 3. €. pertractatio — animi 
partium aut fincerarum ai aegrarum, 
Gell. V, 1... 3) Behandlung i. e. Bes 
ſchaftigung mit etwas, 4. €,  pertractatio 
poetarum, Cic: Orat. I, 42:  pertractatio 
reipublicae, Ibid. 11. 

Psg&TRACTO Dir PieRgTRECTO, avi, 
stum, are, (von per und ıradto, are) r1) 
betaften, mit ben Handen, begreifen, 
Defeolen, j. €. mullos pertractare, Cic. 
Parad. V, 2: pertrectore alicui caput, Iu- 
ftin. 1, 9: beitias manibus pereraftabant, 
Au&. B. Afric. 72: fi papillam pertracia- 
vit, Plaut. Afin. I, 3, 71: cum Chironi 
pertraßtanti arma (Herculis) excidiffet fa- 
gitta in pedes, Plin. H. N. XXV, 6 ante 
med. fect. 30:  pertrectato vafculo, Pe- 
tron. 24 Burmann., mo Ed. Anton pro- 
tracto hat. Auch mit den Augen, dichter 
rich, 3. €. pertradtare vulnera vifu, Sil. 
X, 452. 2) betaften, tropiich, i. e. bes 
handeln, fíd) mir etwas beichäftigen, c8 
geichehe mir Gedanken oder mit Worten, 
3. (€. mentem omni cogitatione pertrac- 
tans,- Cic. Fin. II. 35 med. i. e. durchſtu⸗ 
dieren, durchdenten: fo auıh narrationem 
pertractare, Cic. Invent, I], 14:  philofo- 
phiam, Cic. Nat. D. I, 4 extr., Durchiius 
bíeren, unterfuden , erfldren: Nullum 
emendandi genus omitto: ac primum, 
quae fcripfi, ipfe ^ mecum  pertracto, 
Plin. Epiit. VII, r7 ante'med.:  feníus 
animosque hominum  pertraétat orator, 
Cic. Orat I, $1, f. e. behandelt fie, meis 
bic Zubörer au rühren: fo auch animos 
hominum, lbid.1l, 8 unb 44: «a, quae 

rem 
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rem continent, pertractemus, Cic. Tufc. 

HN, 10, €: e. durchachen‘, erffdten, abs 
anbeig. Not. res humanas pertractatas 
abere att pertractaffe, Cic. Tufc. HI, 

24, i. e. gelernt, (tubicrt haben. 

. PseRTERACTUS, us, ua. (von pertraho) 

Verzug, Dauer, 3. €, quidam pertradum: 

— in ſaeculo poſtulant, Tertull. .de 

.. '" 


PERTRACTUS, a, um, f. Pertraho. 

- Pza rn Ano, xi, dum, 3. (vón per und 
traho) wohin sieben, fchleppen, mit Ge⸗ 
mait wohin bringen oder fahren, 3. €, 
vivus ad L»elium pertrahitur,.Liv. XXX, 
12, i. e. geführt; gebracht: «liquem in 
caftra, Liv. Vil; 39: ratem ad ripam, 
Liv. XXI, 28:, .lembum ad pertraheadum: 
nsyim miferunt, Liv. XXXX, 4, /. e. bers. 
zuführen,  Derbepyuffbren: — mulierem 
Romam ad Caefarem, Phaedr. Ill, 10, 34: 
sliquem in ius; Valer. Max. V, 2, 3 (ex- 
tern.) : aliquem intra moenia, Ibid. I, 7, 8. 
(extern): fo auch pertractus, a, uti, 3, t£, 
Hos (fylveitres homines) in alio non fpi- 
rare coelo, ideóque ad finitimos reges non 
perrrahi, neqée ad Alexandrum pertrac- 
to5 (efle) — prodidit, Plin: -H: N. VII, a* 
poft init: fe&. a: sd Virellium, "Tacit. 
Hift. I1, 72: ad fcalás Gemoniss, Aur. 
Vi& de Caefar 8: daher 1) wohin sies 
ben, i. e. loden, &. €. in locum iniquum: 
perrra&us, Liv. VI, a4, i. e. gerieth in? 
x, ober iourde gelockt. 2) in die &£ánge- 
sieben, verlängern, 1, E Viram.quidem - 
non adéó experendam cenfemus, ur quo- 
quo modo pertrahenda fit, Plin. H. N' 
XXVII, 1 prope fin. fed. 2; doch haben 
andere und mehrere Edd. (3. €, Hardüin. et* 
Elzev. etc.) trahenda flatt pertrahenda.- 
3) berben ober herzu ziehen oder führen, . 
à. @. navim, Liv. XXX, 4, f, vorher. 4) 
berauesieben, 3. €, virus, Scrib. Larg. 
173. » u 

.PERTRASWSÉO, ire, (von per und trans- 
eó) t) durchgeben, hindurch geben, 
z. E. Nubecula enim albicantis(fmaragdi) 
elt vitiurh, eum viridis nop pertransit ad- 
fpe&tus, fed aur intus occurrit, aut excipit 
in fine vifum candor, Plin. H. N. XXXVII, 
s ante med. fedt. 18. 2) vorbeygeberm, 
3. €. mors, 4. €, Mors ad te venit: ti- 
menda erat, (i tecum effe poffer: necefle 
eit aur non perveniat aut perrranseat, Se- 
nec. Fpift. 4 pofi init. 

PzaT&ANSLÜÓCIÓDUS, 2, um, (von per 
und translucidus, a, um) durchfichrig 
oder febr durchſichtig, 3. €, charta, Plin. 
Hi N. XII, 13 med. fedt, 24. 

PEATAECTO, are, f. Pertracto. 

Peierrkrious, a, um, (von per unb 
trepidus) febr isirrernd oder Angitlich 
oder eilferrig, 3. E. fendtus pertrepidus 
in aeıtem Concordiae concurrit, Capitolin. 
in Maxim. er. Balb, 1. - - -- 

& dell, lat, Wört, 
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PeRrristo, üi, Qtum, 3. (von per unb 
tribuo) geben, 3. €. teítimonium pertri- 
buerunt ei, Plin. Epif. X, 13 Ed. Cort. . 
wo Edd.: Geíner. et Cellar. retribuerüunt 
in gleicher Bedeutung haben. Auch fat 
Aenzenius Plin. Paneg. 9; in. teftimonium. 
pertribuiftis drucken laffen; da andere 
Edd. perhibuittis haben. Uebrigens iſt c 
leicht begreiflich, daß pertribuere ifatt cri- 
buere ſtehen fónne; da in mehr Verbis 
das per nichts bedeutet. 

Pertricösus, a, um, (von per inb 
trieofus, a, um) febr verworrem ober 
befdhAfeige, $, €. res, à. (£, Res parrri- 
cola eit, Cotile, bellushomo, Martial. lll, : 
63, 14: anbere lefen perricofa oder prae- 
tricofa. 

PsrTRISTIS, €, (von per unb rriítis) 
d) febr traurig, 3. €. carmen, Cic. Di- 
vin. 1, 8 (als Dichter)... 2; febr. finfter 
oder ernſthaft, y. €. patruus, Cic. Coel. 
11. . 

PzaTRiTUS, $2, um, f. Pertero., + 

PzuTRuX, licis, (von per und trux) ?.e. 
valde trux, febr ſchrecklich ꝛc., 3. ©. 
pertrucis beftiae, Apul. Met. V ined. p.. 
166, 22 Elmenh., mo Edd. Vulcan. et 
Oudend. trucis dafüc haben, 

PrRTÜMIÍDUS, 0, um . (yon per unb tu- 
midus) febr aufgefdywollen, febr erba 
beg, *. €. luna, folis aemula; feu corni- 
culata feu dividua feu pertum!da, íeu ple- 
na fit, Apulei de deo Socrat. bald su Ans 
fange; dafür bat Edit. Vulcan. et Elmen- 
horít. prótumida. 

PER TÜMULTUÖFSE, Adv. (von pertumul- 
tuofus,a,um, das vielleicht nicht vorfoms 
men möchte ; ober von per unb eumulruo- 
fe) mit vielem Lärmen, febr Iármens 
baft, 3. E. -nuntizre, Cic. ad Diverf, 

(V. 4. 


PEPTUNDA (dea), 1. e, quae in primo 
concubiru naturam feminae pertundere di- . 
citur, Arnob. Illi ante med. p. 164 Ha- 


rald. (Al. p. 131). Auguftin. Civ. D. 


VI, 9. 

PERTUNDO, tdi, tüfum, 3. (von per 
unb tundo) durchſtoßen, durchbobren, 
durchlächern, 3. E. vitem rerebra, Cato 
R. R. 41: calicem per fundum, Ibid. $2: 
latus perrudit Laíta, Enn. ap. Prifc. 10: 
fi bos acuta teíta vel lapide ungulam per- 
tuderit, 3. e. ruperit, Colum. VI, 1$ 9.1: 
guttas longo. in fpario pertundere faxa, 
Lucret. IIII. 1282:  laevare, et terebrare 
ac pertunderc perque forare, Ibid. V, 1267: 
die undevigefimo animadvertat, an pulli 
roitellis ova pertuderint, Colum. -VIll, $ 
med. $. 14 Ed. Schneid. e Cod. Goef. er 
Sangerm.; mo Ed. Gefn. nebft andern per- 
cuderint haben: fi eum (locum vino ple- 
num) pertudit, ut vinum fie efufum, 
Ulpian. in Pandect. VIII, 2, 27 extr.: 
crumenam, Plaut, Pfeud. I, 2, 37, i. e. 

II R durch⸗ 


7829 PERTURBATE — PERTURBATIO 


durchſtoße, zerſtobe oder baran ftofe. Das 
ber Particip. Pertufus, a, um, durchgeftos 
fen, durchbohrt, durchlächere, eine 
Oeffuung oder ein Loch babenb, 4. C. 
pertufa fella, 3. €. fub fellam pertufam 
fupponito, Cato R. R. 157 poít med,: fi 
uxor margaritas perforaffet, ne pertufis 
in linea urererur, — in Pande&. IX, 
2, 27 prope fin. fed. 30: dolium oder 
vas, j. €. dolium.a fundo pertufum, Liv. 
XXXVII, 7, i.e. unten am Boden durch» 
löchert:: e" in vas pertufum ingerere 
aliquid, 3. €. dida, Plaut. Pfeud. I, 3, 
135: oder in vas pertufum congerere, 
Lucret. UI, 949, i. e. etwas vergeblich 
oder unnäs tbun; if von ben Töchtern 
des Danaus beraenommen (S. Danaides), 
von denen es auch ficht Lucret. HT, 1032, 
mo die Worte find: Hoc, ut opinor, id 
eit, aevo florente puellas Quod memorant 
laticem pertufum congerere in vas: fer- 
ner compita pertula i. e. pervia, Perf. 
ILI, 28. : ! 
PzaTURBATE, Adv. (von perturbatus, 
a, um) verwirrt, snordentlich, 3. €. 
dicere, Cic; Inwent. I, 20 poft med. 
PsgtursÄrTio, Ónis, f. (von perrurbo) 
1) Verwirrung, Unordnung, Zerruͤt⸗ 
tung, 3. €, animorum er rerum, Cic. 
Agr.l, 8: exercitus, Caef. B. G. Il, 29: 
vitae, Cic. Nat. D. 1, 2: rationis atque 
ordinis, Cic. Parad. 3 extr.: quanta in 
"converfione rerum et perturbatione verfe- 
mur, Cic. Flacc. 37 extr. : y coeli, 
Cic. Divin. I], 45, 7. e. trüber Simmel, 
teübes Wetter: MN Veränderung, 
aber im böien Verſtande, z. €. fortunae 
et fermonis, Cic. Mur. 41, Des Gluͤcks und 
des Redens oder des Geruͤchts: ſo auch 
quantas perturbationes et quantos aeítus 
habet ratio comitiorum, lbid. 17 in. 2) 
befonderd Unordnung ober Verwirrung 
in der Seele, Affeer, cd fey Zorn, Bes 
fürzung, Vetrübniß ıc., mit animi, und 
ohne animi, 3. (€, Quae Graeci sa34 vo- 
«ant, nobis perturbationes magis adpel- 
lari placet quam morbos, Cic. Tufc. ILI, 
$: cum (Stoici) de animi perturbationi- 
bus disputant, f. e. Affeeten, Ibid.: Ura- 
mur tamen in his perturbationibus defcri- 
bendis Stoicorum definitionibus, Ibid.: 
fo auch reítant duae perturbationes, lac- 
titia geftiens et libido, Ibid. 4 extr. i. e. 
Affeete: illum (7. e. fapientem) putas om- 
ni perturbatione liberum, Ibid. 27, i. e. 
Affeet: foaud Earum igitur perturbatio- 
num, quas expofui, variae funr curationes, 
Tbid. i. e. Affecte: in omaibus quatuor 
perturbationibus, Ibid. i. e. Aſſeeten: 
. ad yniverfam perturbationem, bid. i. e. 
* Sifct; ut funt alii ad alios morbos pro- 
cliviores, fic alii ad metum, alii ad elıam 
perturbationem (proclives) funr, i. e. 9t ffect, 
Ibid. 12 ante med.: ergo et invidi er ina- 
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leyoli et lividi et timidi et mifericordes, 
er proclivesad eas perturbationes (funt), 
Ibid.: concitantur perturbationes, Ibid. 
15: perturbationes funt genere quaruer, 
partibus plures, Cic. Ein. ll], .10 extr.: 
perturbationes animorum, quae Graéci 
natn adpellant, lbid.: ^ perturbatione 
wagis quam confilio regi, Cic. Orat. II, 
42: perturbationem adfetre, Cic. Divin. 
I, 30: perturbatione incitatus, Cic. 
Offic. 1, 7 extr.: in perturbationes inci- 
dere, Ibid. 36. 

PERTURBÄTOR, Óris, m. (von pertur- 
bo) ein Beunrubiger, VDerwirrer, 3. €, 
ecclefiarum, Sulyic. Sev. hift. facr. Il, 49. 

Pz&TORBATR!X, Idis, f. (von perturbo) 
Beunrubigerinn, Verwirrerinn, z. €. 
harum rerum omnium, Cic, Leg. 1, 15 
extr. 


PsnTURBÍDUS, 2, um, (Von per unb 
turbidus) febr unruhig, voll Unrube, 
3. €. civitas, Vopifc. in Saturn. 7. 

PERTURBO, avi, atum, are, (von per 
und turbo, are) verwirren, in Verwirs 
rung oder Unordnung bringen, 3. €, 
ordines, Caef. B. G. V, 36, i. e. die Glie⸗ 
ber: aciem, Salluft, lug. $9 (63): pau- 
cis inteifeclis, reliquos incertis ordinibus 
pertürbaverunt, Caef. B. G. lli], 32. pro- 
vinciam, Cic. Sull. 20: oratio excelía 
tonat, fulgurat, omnia denique perturbat 
et mifcet, Plin. Epift. 30 poft med. $. 19: 
ordinem, Cic. Brut. 62. Cic. Orat, IH, 13, 
i. e. die Ordnung: baber 1) topic 
verwirren, in Verwirrung bringen, in 
u gern der Geele, beunrubigen :c., 
4. €. animum, Cic. Orat. 37: — aliquem, 
3. €. non re perculit? non perturbavit? 
Cic. Verr. III, 57: perturbari de fua fa- 
lute, Cic. Mil. 1: civitas feditionibus 
perturbara, Cic. Agr. I, 8: aud von («bz 
lofen Dingen, 3. & pereurbatifimum ge- 
nus tempeítatis, Senec, Nar. Quae(t. VII, 
19: babet $9) beunrubigen, aus der 
Saffung bringen, beftürst machen, 3. €. 
perturbari incommodo, Caef. B. G. VII, 
29; non te perculit? non perturbayit? 
Cic. Verr. lll, $27: me nunquam confu- 
lem fecifler, fi vefiro clamore perturbatum 
arbitraretur, Cic. Rab, Perd. 6: pertur- 
bari de fua falute, Cic. Mil. 1: : me mag- 
no animi metu percurbatum putas, Cic. 
Attic. VIH, t1 in.: nungaam vidi homi- 
nem perrurbatiorem metu, Ibid. X, 14 
in. b) jtören, verlegen, 3. €, condi- 
tiones pattionesque, Cic. Offic. UI, 29 
extr.: otium, 3, (V. ur exortus eft in 
optima republica Ti. Gracchus, qui otium 
perturbaret, fic Arcefilis, qui conítitutam 
philofophiam everterer, Cic. Acad. Ill, 
$ prope fin. 2) vermengen, unter eins 
ander mengen, 3. €, lauri folia er inu- 
lam, Pallad. Nav. ı8. 3) ſtatt berauss 

. ofer, 
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ftofen, wegftoßen, ſcheint t6 nirgends 
mehr vorzufommen, weil überall dafür 
derurbare gedruckt worden. : 

Perrurrıs, e, (von per unb turpis) 
ftbe ſchaͤndlich, febr bálid), num ribi 
perturpe aut perflagiriofum effe videatur? 
Cic. Coel. 20 prope fin. 


Pertusa, oder AD Pertusa, eine 


Ctabt in Africa propria unb zwar in Zeu- ° 


gitana, Anton. ltinerar. 

Pertüsöra, ae, f. (von pertundo), 
Durchſtoßung, Surdbobrung , Durdys 
lódyerumg, 3. €. pertulurae locus patiens, 
Coel, Aur. Tard. V, r. 

PerrÜsus, a, um, f. Pertundo. 

PERVADO, fi, fum, 3. (ven per und 

vado, ere), 1) binburd) geben, hiudurch 
fommen, burdjoriugen:c., mit perund 
ppnc per, 3. €. per loca, Liv. XXV, 14 
peli med.: cohors usque ad vallum per- 
vat, Liv. XXVI, $: nifu tamen corpo- 
ris et imperu equi pervafir. . Tacit. Ann. 
U, ı7: per animos, -4. €, Erat etiam 
alia gravis atque vehemens opinio, quae 
per animos gentium barbararum pervafe- 
rat, — exercitum efle adductum, Cic. 
Manil. 9 ante med. i. e. (íd) ausbreiten: 
foauch incendium per agros perva(it, Cic. 
Verr. III 26: quas óras quafi morbus 
quidam illius furoris pervaferat, Cic. Sull. 
19: murmur totam concionem pervafit, 
Liv. XXVI, 15: venenum cunctos artus 
. pervafit, Tacit. Ann. XIIIl, 16: clamor 
urbem pervaderer, Liv. llII, 40: fama 
erum et utbem pervafiffet, Liv. V, 7, 
i. e. durch bie Stadt gedrungen war: wur 
quaedam calamitas pervafiffe videretur, 
Cic. Verr. 1, 6, i. e. burcbacaanaen, durch⸗ 
gekommen. =) geben oder wohin gebett, 
fommen ober dringen, 3. C. ad caftra, 
Liv. VII, 36: usque ad vallum, Liv. 
XXVI, 5, f, vorher: in nares pervadere, 
Cic. Net. D. 1I, $7; in die Naſe fom; 
men: Locus nullus eft, quo non libido 
hominum pervaferit, Cic. Verr. III, 89, 
i. e. gelommen, gebrungen, fen: an us- 
quam oram effe tam defertam putatis, quo 
non illius diei fama pervaferit? — Cic. Ma- 
nil. 15: gelidusque fub offa pervafit mi- 
feris horror, Sil. V, 39a: pervadit do- 
mum, i.e, gebt nad) Haufe, Apul. Mer. 
X poft med. p. 251, 37 Elmenh, fummum 
aetatis pervadere florein, Lucret. I, 556, 
wo ad zu verftchen. Not. Particip, Per- 
vafus, a, um’, 3. @, peivafa urbe, Am- 
mian. XXIII, 3 (7): pervafisregionibus, 
lbid. XXXI, 3 (8). 
, Pzk&vÁGABÍLIS, €, (von pervagor, ari) 
1.4. agans , durchichweifend, durchs 
fireihend, 3. €, Artamen pelagi mobilis 
campus cymbaulis lare fecatur pervagabili- 
bus, Sidon. Epift. IT, 2 poft med. 

PervAGor, atus fum, ari, (von per 


und vagor, ari) 1) durchſchweiſen, Durchs 


PERVAGUS-— PERVALIDUS 7333 * 


hen, durchwandern, oder aud wo 
erum ſchweifen, ftreichen oder wans 
dern, 3. E. domos, Liv. I, 29: regio- 
nem, 3. E. Amnis Maeander ortus e ia- 
cu — Apamenam primum pervagatur re- 
gionem, mox Eumeneticam etc. Plin. 
H. N. V, 29 med. fed. 31: natio per» 
vagata bello orbem terrarum, Liv, 
XXXVIII, 17: cuius memoria orbem ter- 
rarum gloria pervagatur, Plin. Epiit, VI, 
10: dolor emnia membra pervazab:tur, : 
Ibid. I, 13 ante med. $. 6: moleftiae, lae- 
titiae, cupiditates, timores fimiliter om- 
nium mentes pervagantur, Cic. Leg. II: 
omnibus in locis, Caef. B. G. Vll, 45: 
Hic naviculge pervágatae funr, Cic, Verr. 
V, 37. 2) fh febr ausbreirem tm Bus 
blico, 3. €. quod in exteris nationibus 
usque ad ultimas terras pervagatum eft, 
Cic. Verr. IIl, 28, i.e. fid) verbreitet 
E ober befannt iſt ober gemorden iff: bas 
ee_pervagarus, à, um, ausgebreiter, 
* €. fama, 3. €. fiquidem gloria eſt il- 
uſtris ac pervagara multorum et mazno- 


'rum vel in fuos vel in patriam vel in om- 


ne genus hominum fama meriterum, Cic. 
Marcell. 8 extr.: daher a) febr befanne 
oder febr. gemein werden, j. C. usque 
ad ultimas terras pervagatum eft, Cic., f. 
vorher: baber pervagatus, a, um, febr 
gern, febr bekannt, 4. €, declamatio, 

ic. Planc. 19: de communibus et per- 
vagatis rebus, Cic. Orat. I, 36: ut per- 
vagatum et vulgare videatur, Cic. Or. 57 
extr.: et in exteris nationibus usque ad 
ultimas terras pervagatum eft, Cic. Verr. 
HU, 28, $ €. febr bekannt i(t; bann 
fände ed abjective ; c$ fann aber auch fern 
befanne geworden i(t; bann ifts Perfeht, 
Indicat.: pervagatillimus verfus, Cic. 
Or. 41. b) gemein werben oder Vielen 
beygelege werden ober zu Cbeile wers 
den, 4. E. ne honor nimium pervagetur, 
Cic. Invent. II, 39, f. e. nicht allju ge⸗ 
mein merde, zu viclen bepaelegt ober ers 
miefen werde:  baber pervagarus, a, um, 
vielen gemein: pervagstior pars, Cic. 
Invent. ll, 14 extr., i. e. mehr Dingen ge⸗ 
mein, 

PrRvÀGus, 2, um, (von pervagor, art 
oder aud) von per unb vagus, a, um) 
berumfchweifend ,' 3. €. puer, Ovid, Arr, 
If, 18: pervagus hinc differor otbe, Sa« 
bin. (am Dvidius) Epift. I (Ulyff. ad Pa- 
nelop.), 91. 

PERVALEO, ui, 2. (von per unb va- 
leo), viel vermögen, febr ftart feyn, 
, (€. Usque adeo permananter vis pervä- 
et eius, Lucrer. VI, 916 Ed. Creech. An⸗ 
bre leſen praevalet, 

PxavÁLÍDus, a, um, (von per und 
validus), febi*ftarE , 3. €, agmina, Am- 
mian. XXVII, t in. uch fol Liv. 
XXXX, 47 fichen pervalidam urbem; aber 


I1 Ra ins⸗ 
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insgemein haben. die Edd: 3. €. Gronov; 
und Drakenborch , praevalidam. 

Pervarie, Adv. (von pervarius,. a, 
um). febr mannicbíaltig, 3. €. pervarie 
narrantur, Cic. Or. Il, 8o. 

Pervarius, a, um, (von per unb va- 
rius, a, um), febr mammichieltig : foll 
fichen Apulei. de deo Socrat. P init. 
(p. 42, 39 Elmenh.) Aber in Edd. Vulc. 
und Elm. ſteht potentiae per varias 'utili- 
rates in vita agenda animadverfae. 

PERVASTO, avi, atum, are, (von per 
und valto, are) verwüjten, 3. €. fines, 
Liv, Vl, 4: ltaliapervaítata, Tacit, Ann. 
XV, 45. 

PxRvAsus, 8, um, f, Pervado. 

Perusiqur, Adv. (von per unb ubi- 

ue) überall, à. €. ut inde velut ex 

rculis et prepaginibus populi de po- 
pulis, urbes de urbibus perubique orbis 
pangerentur, Tertull. de Pall.3 prope fin. 
' wo der Genit. orbis (att in orbe zu mers 
fen, gleichwie ubique itinerum Apul., 
ubicunque gentium und terrarum Cic. ſteht 
und mehrere. . 

PxavrcTOR, Óris, w. (von 
der etmas mobin trdgt oder fährt, ein 
Ueberbringer, 3. €. apicum, Symmach. 
Epiit. 1I, 6$ (64), i. e. ein Briefbothe. 

PrRvEcTUS, a, um, f. Perveho. 

Pervino, exi, edum, 3. (von per 
und veho) 1) etwas durcheragen obce 
durchführen oder durchfahren, es ge⸗ 
(debe auf den Achieln oder zu Pferde, Ans 

en, Schiffe: daher Pafüiv. pervehi durchs 

abren, befahren, 3. €. oceanum,. Ta- 
cit. Ann. Il, 8: litera, Sil/ HII, $1. 2) 
etwas mobin tragen, führen oder fab: 
ren , €$ geichehe auf ben. Achieln, zu Pfer⸗ 
de, Wagen oder Schiffe, auch bim oder an 
Ort und Stelle. tragen, führen oder 
bringen, à. €. virgines et facra Caere 
ervexit, Liv. V, 40, i. e. fubr fie nad) 

áte: Volo enim (equus) non modo per- 
Dbiciter verum. etiam molliter pervehat, 
Apulei. de deo Socrat. prope fin. p. $4, 
su Elm., i.e. frage, oder auch an Ort 
und Gtelle bringe: equus, qui me ſtre- 
nue, pervexit, lbid. Mer. I prope fin. p. 
113, 9 Elm., i. e. mich. bicber gebracht 
bat, oder mich getragen bat: daher inde 
nunc pervehuatur — fcil. fandaracha et 
ochra) ad nos, Plin. H. N. XXXV, 6 
med. fed. 22, werden zu uns „gebracht, 


gefahren, uns zugefuͤhrt von 3Saaren ),, 


oder kommen zu uns: beionders heißt per- 
vehi wohin fahren oder reiten, 3. E. in 

«rium, Cic. Artic. XIIII, 19 poftinit.: 
Chalcıdein, Liv. XXXI, 23: Arienem ex- 
cer rum a delphino Taenarium in litus per- 


vectum ,,Plin. H. N. VI!il, 8 poít med. 


fc&. 8, i. e. getragen morbeg oder — 
men fep: ‚quo 2. e. 1n quein portum 
utinam velis paífis pervehi liceat, Cis, 


rveho) : 


* 
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Tufc. I, 49; #. e. fabren ober fommen : 
didator ubi currum inlidit, . pervehitur 
usque ad oppidum, Varr. L. L. IIII, 32 
polt med.: unb tropiſch, ad exitus opta- 
tos, Cic. Offic. IL, 6, i: e. fommen: mie 
benn pervehi überhaupt Fommen heißt: 
f. verber: auch zu Fuße, 3. €. (Dido) cito 
pallu perveita ad litora, mutae Oscula, 
qua ftereras, bis terque infixir arenae, Sil. 
VII, 126. 3) bloß tragen, 3. €. equus 
yioliter pervehat,, Apul., j. vorher: equus, 
qui me ftrenue pervexit, Apul., f. vorber, 
Pe&vELLO, eili, 3. (von per unb vel-' 
lo) zupfen, zupfen, an etwas supfem | 
oder rupfen, 3. € pilos, Afcon. ad Cic. 
Veir. I, 13: nates, Plaut. Pfeud. V, 2, 
66: surem alicui, Phaedr. V, 5, 32r 
baber aurem peivellere alicuius oder ali- 
cui, fiatt eimen eriunern, Valer. Max.I, 
5, 8: ſſo auch Gt ergo aliquis cuftos et 
aurem fubinde pervellat abigstque rumo- 
res, Senec, Epift. 94 poft med.: fo audy 
aurem fibi, Senec. Benef. III, 36, V, 7, 
i.e fid erinnern, daran benfcn, fich es 
merken, um 3. G. vorfichtiger zu (com. 
cf. Auris:  baber 1) troptíb, rupien, 
i. e. reizen, 3. E. ftomachum, Horat. 
Sat. II, 8, 9, von Epeijen, die einen pi» 
fanten Geſchmack baben: aud) reizen, 
ermuntern, à. €, fides languet ; hanc per- 
vellamus i, e. excitemus fcil. ad gratiam re- 
ferendam , Senec, Benef. V, 23. 2) tros 
piíb, zupfen, i. e. mcbe tbun, kraͤnken, 
Verdruß anthun, 3. €, & te doler per- 
vellerit, Cic. Tufc. Il, 20: fortuna per- 
vellere te poterit er pungere, non pote- 
rit certe vires frangere, lbid. III, 17: 
baber bóbnifd) durchziehen, 3. €. ius: 
civile, Cic. Orat. I, 62 extr. 
Psavkwio, éni, entum, 4. (von per 
unb venio ) druckt fat überall das Deuts 
ſche Fommen oder gelangen. aus: ndm» 
lid 1) wohin Fommen oder gelangen oder 
anfommen, ober Pind bingelans 
gen, an Ort und Gtelle fommen, a) von 
Menſchen oder Thieren, eigentlich , es aes 
fepe gu Suße, Wagen oder wie có molle, 
3. €. in tutum, Nep. Chabr. 4, £.e. in 
Sicherheit: ad portam, Cic. Pif, 25: 
Germani in fines Eburonum pervenerant, 
Caef. B. G. IIII, 6: prae(idium dedit, ut eo: 
turo pervenirct, Nep. Epam. 4: in portum, 
Quintil. II, 17 med. 9. 24: in fummum 
montis, Ovid. Met. Xlll, 909: qui per-: 
venit, i. e. hingekommen ilt, Horar. Epift. 
1 .:7, 38. -b) von Menichen, tropifch, 
3. €. calamitas colonum ad fru&um' per- 
venire non patitur, Varr. R. R. I, 4, $. 3. 
läßt ibn nid t zu den Früchten gelangen‘ 
i. e. macht, daß er Feine empfängt: fo jas 
gen bic Deuticben : zu feinem Gelde kom⸗ 
men, er Fomme zu michte ic... Sine, me 
pervenire, quo volo, Terent. Eun. I, 2, 


44, laß mich dahin fommen i. e. laß mich, 
doch 
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boch erzaͤhlen ꝛe. Kerner pervenire in 
odium alicuius , Nep. in Lyf. t unb Phoc. 
2: inamicitiam alicuius, Nep. Alcb.5: 
ad principatum, Ibid. Cim. 2: ex pro- 
«elis ad incolumitatem, Ibid. | Att. 10 
extr: ad defperationem, Ibid. Hamilc. 
3: in magnum timorem, ne cet., Caef. 
B.C. 1, 61: in invidiam, Cic. Verr. Il, 
18: ad fuum, zu bem Geinigen gelans 
gen i.e có bekommen, Cic. ad Diverf. 
XIII, 26 extr.: in discordiam cum aliquo, 
uneinig werden, fich entzmeven, 3. €. 
evenit, ut plebs in discordiam . cum Pa- 
tribus perveniret et fecederet, Pompon. in 
Pandeét. I, 2, 2 antemed. $. 8: ad pri- 
mos comoedos, Cic. Rofc. Com. i1, f..e. 
einer der vornehmſten Komddianten (Ae⸗ 
teurs) werden: pupilius, qui in ture- 
lam pervenit, Cic. Kofc. Com. 6: in ſe- 
matum, Cic. Flacc. 1g. Salluft. Iug. 4, 
ie. in den Kath aufacnommen merben: 
io fcripra alicuius, Cic. ad Diverf. V, 
12 poit med.. $. 24, i. e-ín jemandes Schrifs 
ten angeführt oder gelobt oder befchrieben 
werden: ad feptuagefimum annum, Cic. 
Divin. I, 23, i.e. gelangen: fo auch ad 
»logefimum annum, Nep. Fhoc. 2: fo 
auch in craíftinum, , bis Morgen leben, 
den (folgenden) Morgen erleben, Quintil. 
V, 10, 16. Auch paflive, 3. €. raro ad 
manus pervenitur, Cic. Sext. 36, i.e. 
kinmt man zum $anbaemenac, fommts 
zur -Thätlichteit: ad quem. (Catonem) 
propter diei brevitatem non e(t perventum, 
€ic. Atric. I, 17 extr. , i. e. welcher (Gas 
to) nicht zum Votiren fam. Not. Auch 
lebt das Paſſivum oft, me der Deutiche 
das Activum nimmt ; befonders heißt per- 
ventum eít (erat, efler cec.) oft ich, du, 
er, wir, ibr, fie find gefommen;. unb 
schört das zu a und b, 4. €, Huc ubi per- 
ventum cít, Nep. Phoc. 4, als er hicher 
fom: Quoniam ad hunc locum perven- 
tum eft, Caef. B. G. VI, to, 1. e. weit id) 
auf bicíc Materie gefommen bin! quo- 
miam prope ad finem laborum effet per- 
ventum, Caef. B. C. III, 6, flatt perve- 
niffent: non potuit melius pervenirier 
«0, quo nos volumus, Terent. Phorm. 
HH, 3. 35, i. e. mir hätten nicht beſſer 
ju uniern Zwecke gelangen fónnen. 2) 
wohn Fommcn oder gelangen, von leb⸗ 
leen Dingen, ba es fic bald mit erreis 
dn oder beFommen, , oder zu Theile 
werden, bald auf andre Art vertaufchen 
Aáét, insgemein aber Eómmen, gelangen, 
beybehalten werden kann, 3. €. fecures in 
praedonum poteítatem pervenerunt, Cic. 
Manil. 12: confilia asd regis aures per- 
ventura , Nep. Milr. 3, vor die Ohren des 
K.kommen: fo auch Pervenit res ad iftius 
(Verris; aures, neício quomodo, Cic. Verr. 
IV, 28 antemed.: cum pulchritudo eius 
(candelabri) recens ad oculos hominum at- 


. B. Ger, 73. 
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que integra perveniret, Ibid. i. e, vor bít 


Augen käme, erblickt oder gejehen würde: 


$ud) ohne Nominativ, à €. magiiim- 
tutın ad aures pervenit exfules in urbem 
devenifíe, Nep. Pelop. 3: pecunia ad 
Verrem pervenit, Cic. Verr. II, 16, fommt 
an den se. j. e. Merres bekommt cd: fo 
auch pecunia, quae morte alicuius ad, ^ 
quempiam pervenit, Cic. Topic. 6: per- 
parvum (perparum) ex illis magnis lucris 
ad fefe pervenire, Cic. Verr. III, $7 in.: 
ne dicat (eam fcil. pecuniam) ad me per- 


veniffe, Nep. Epam. 4: ſo auch ut here- 


ditas ad filiam perveniret, Cic. Fin, Il, 
17, an die Tochter x,: ferrula (Cidác) ad 
Stratonem pervenit, Cic. Cluenc. 64. kam 
(in ber Auction) an bem ie. i. e. Gtrato 
bat fic erftanben : Se effe tercium illum 
Cornelium, ad quem regnum huius ur» 
bis atque imperium pervenire necefte ef- 
fet, Cic. Catil. III, 4 extr. Ad paucos di- 
vitiae, in rempublicam dedecora pervene- 
rint, Salluft. Iug. 31 (35): uter eorum 


vita fuperaverit, ad eum pars utriusque 


cum fru&ibus fuperiorum temporum per- 
venit, Gsef. B. G. VI, 19 poft init. i. e. der 
befommt ben Theil 1:0. cuius rei magnam 
partem laudis ad Libonem perventuram, 
Caef. B. C. 1, 26: clamor ad aures per- 
venit, Virg. Aen. VIIII, 396: res ad 
herum (i. e. ad heri aure$) pervenerit, 
Plaut. Mil, 11, 4, 50: decem (genera oloa- 
rum) modo in meain notitiam pervenerunt, 
Colum. V, 8 poft init. $. 3: ad oculos 
pervenire, vor Augen kommen, erblickt 
oder geichen werben, 3. €. cum pulchritu- 
do eius (candelabri) recens ad oculos ho- 
minum perveniret, Cic. Vcrr. Ill, 28, 
i.e. von den Leuten zum erífen Male ers 
blickt würde, ihnen vor die Augen Eds 
mc, folglich ihnen etras Neues wäre: 
Si (lupinum), ad filiquas non pervenit, 
Varr. R.R.1, 23, 3, i, e, nicht àu Cos 
ten aclangt #. e. feine befommt: annona 
ad denarios quinquaginta pervenerat, Caef. 
B. C. 1, 52, i. e. der Getreidepreis war 
bis auf fanfsig Denaricen gefommen oder 
gefliegen: nunquam ad unum tanıa per- 
veniffet licentia, Cic. Offic. II, 8 med. 
Auch ohne ad, 3. E. verba aures non per- 
venientia neflras, Ovid. Met. IIl, 462, 
wo ad zu verfiehen: fe aud) non perve- 
nere iuvenrae robur Aloidae, Claudian, 
3) berfommen, cntfteben, 
3. €. Necdum a fingulis — pervenerant 
fa&iones i. e. provenerant, ortae erant, 
Liv. I, 17, mo jedoch beffer iſt provenerant 
gu leſen. Not:.Pervenibo ffatt perveniam 
(Futur.), 3. €, quo illae pervenibunt di- 
vitite, Pompon, ap. Non. 10 n. 27. 
PgRvENOR, atus fum, ari, (von per 


unb venor, ari) durchjagen, daher tres 


piídr, defeílus fum urbem totam perve- 
narier, Plaut. Merc. IHI, 5, 3, die Stadt 
durch⸗ 
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durchzulaufen , oder auch feil. eum, ihn 
in der ganzen Gtabt aufjufuchen. 
Perventıo, Önis |f. (von pervenio), 
das SinFommen, bic Belangung’, An- 
guftin. confeff. VI, r. Ibid. de confenf. 
Evangel. II, 20: kftergo ratiocinatio ex 
duobus pluribusve conceffis at id, quod 
non conceditur, neceflaria perventio, 
Martian. Cap. IV poft med. p. 126, Grot. 
PERVENTOR, Cris, m, (von pervenit), 
ber wohin oder mozu gelangt, 3. €. Vul- 
£o perventores adpellantur, qui potentium 
quorumlibet ranquam inadceffibiles ani- 
mos, per convenientium perfonarum in- 
terpofirionem , ambitionis arte pertingunt, 
Auguítin. de confenf. Evangel. II, 20. 
PrRvÉNUSTUS, 2, um, (yon per unb 
venuftus ), febr artig d €, Elegans vi- 
delicet homo  pervenuftusque, Sidon. 
Epift. III, 13 ante med. 
PERVERRO, öre, (vor per und verro) abs 
Febren, à, €, er cindlus — tergore caprae, 
Perverrit cauda (i. e. peniculo) filicesgre- 
miumque molarum, Virg. Moret. 23: 
boch bat Ed. Heyn. praeverrit. 


PzrvrRSE oder Pervorse, Adv. (von 
perverfus oder pervorfus) eigentlich, 
umaeworfen, tmgebrebr: daher vers 
Febrt, wiche redit, míc cá jenn fol, un- 
recht / 3. €. et in fenatu fellam curulem 
pervorfe collecatam, Sueton. Galb. ig 
extr., verfehrt geſetzt i. e. nicht recht: 
pervorfe vides, Plaut. Merc. II, 2, 20, 

du fichft nicht recht: erras pervorfe, Plaut. 
' Moft. III, 2, 36, #. e. auf verfehrte Art, 
oder umgefchrt, oder gröbfich: perverfe 

eneficiis ut, Cic. Nar. D. III, 28: per- 

ver'e dicere, Cic. Orat. I, 53: callidi- 
tas ftulta perverfe imitatur prudentiam, 
Cic. Offic. III, 32: interpretari, Plaur. 
True. I, 2, 41: rede (eu pervorfe facta 
funr, Ibid. Tria. I, 2, 146: fi quid per- 
verfe tetreque facium eft a muliere, Cato 
ap. Gell. X, 21: perverfius cogitis tor- 
mentis de confeffione decedere, Tertull. 
in Apo!. 2: petverfiffime (ufpicantur, Hie- 
ron. in cap. ı Matth. v. ult. 

Perversisilis, €, ud: perverto) i. e. 
qui perverti poteft, z. E. Cave benignus 
efTe perverfibilis, Prudent. Pcri(leph. in 
Remano 136, Ed. Weitz. doch [cfen bie 
Meiſten perverfe velis. : 

PravzRsio, Ónmis, f. (von perverto) 
Umdrebung, Detbrebung 3. €. verbo- 
rum, z. (€, Transgrefüo eit, quae verbo- 
rum perturbat ordinem perverfione aut 
transiectione: perverfione fic cet. , Auct. 
ad Herenn, III, 32exır.: Evangeliorum, 
Tertull. adv. Marcion. HII, $ poft med. 

PrRvERSÍTAS, Atis, f. (von perverfus, 
e, um), 1) menn etmas verkehrt If, ftebt 
oder Liegt. a)tropifch, Verkehrtheit i 


, 
, 


verfchrte ober unrechte Befdaffendät,, 


pP 
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verFebrter Siun, verkehrtes Berragen 
ıc., 3. €, hommum, 3. €. quse eilt in 
hominibus tanta petveríiras, ut cet., 
Cic. Orat. 9: "cum te alicuius improbi- 
tas perverfirasque commoverit, Cic. Q. 
Fr. 1, 8, 4 d ut fi quis in foro cantet, 
aut fi qua eft alia magna perverfitas, Cic, 
Offic. I, 40 extr. ; opinionum, Cic. Tufc. 
Hl, 1: diligentiae, Quintil. I, 6 ante 
med. $. 34: . morum, Sueton. Aug. 62. - 

PravbPmRsUS oder PERvORSUS, à, um, 
f. Perverto. 

PERVERTO Oder PERvoRTO, ti, fum, 
L (von per unb verto) r)cigentlich, ums 

brem, umdieben i. e. machen, bab das 
untere su oberfi fommt, ober daß etwas 
umgekehrt ober verkehrt ftebe: baber ums 


ftoßen, umídmeifen, übern Haufen 


‚werfen, ummerfen, umfdjiefien, 3. €. 


ollas, Plaut. Caf. IN, 1, 16: 
Plaut, Stich. II, t, 14: turrim ballifta, 
Plaut. Bacch. IIII, 4, $9: arbufta, vir- 
gulta, te&a, Cic. Divin. I, 24: pinus 


regem, 


, Proceras, Enn. ap. Macrob. Sat. VI, 2: - 


baber Perverfus, a, um, a) umaebrebt, 
verkehrt, 4. €. oculi perverfflimi, Cic. 
Nat. D. 1, agextr., verdrehte Augen i. e. 
ſchielende, garſtige: partus rectus per- 
verfusque, Varr. ap. Gell. XVI, 16, vers 
ferte Geburt i. e. mit ben Füßen vors 
mertö: bubonem — cornicem a cauda 
de ovo exire; quoniam pondere capitum 
perverfa ova, pofteriorem partem corpo- 
rum fovendam matri adplicenr, Plin. H 
N. X, 16 fell. 18: veftis perverfa, 3. €. 
etſi pervería induenda magiftratui. veftis, 
et convocanda claffico concio eít; proce- 
dam in tribunal non furens cer., Senec. de. 
ira I, 16 poft init., i. e. (vieleicht) vers — 
kehrt 3. e. nicht recht, nicht ordentlich (mes 
gen ber Eilfertiakeit), oder aud, wie Eis 
nige erklären, mit unrechter Kleidung :. e. 
in der bloßen Zunica, weil nämlich ber 
fjrdtor, wenn das Verdammungsurthel 
gefällt werden folte, bie Toga Praerexta 
abzulegen und bloß bie Tunica anzubas 
ben pflegte, welcher Gebrauch aus Val. 
Max. IX, 12, 7 zu ctbeflen fcbeint, mo es 
heißt: cum M. Ciceronem, qui id iudicium 
cogebat, praetextam ponentem vidiffer, 
mifit ad eum, qui diceret, fe non dam- 
natum, ſed reuin periiffe ; — ac — inclufo 
fpiritu poenam morte praecurrit: folgs 
lich wäre veftis perverfa, bas unrechte £. e. 
ungembbniide, Folglich nicht férmlicbe 
Kleid: nifi te, roga ubique perverfa, 
fuero perfecutus, Petron. $8 extr., i. e. 
mit nicht recht umacnommener Zoga (in 
der Hitze, Eilfertigkeit); Scheffer erklaͤtt 
es reiecta in humeros. Reineſius will prae- 
vería [cien: fo auch comas perverías in- 
duit, Ovid. Art. IIl, 246, feste die (fals 
fchen: Haare vertebrt auf; doch kanns aud 
beiden unrecht. b) baber —— 
ehrt 
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kehrt i.e. micht befchaffen , wie e$ fen 
fofite , nicht recht, unrecht, z. E. mens, 
Ovid. Trift. I1, 301: fapientia (Steico- 
rum), Cic. Mur. 36: fubtilitas Gram- 
maticorum, Plin. H. N. XXXV, j poft 
init, fet..4: veftis, i. e; bit nicht rechte, 
nicht acbérige Kleidung, folglich unrechte 
Kleidung, Senec. de ira 1, 16 poft init., 
f. vorher: vota, Stat. "Theb. I, $9: quid 
magis deformatum , perverfum cet., Cic. 
Harufp. r2: nihil pravum et perverfum, 
Cic. Refc. Com. 10, i£. e. nichts unrech⸗ 
tes, ſchlechtes: fo aud) comas induit per- 
verfas, Ovid. Art. III, 246, feste bie {fals 
ſchen) Haare unrecht auf, ober feste die 
unrechten Haare auf: ^ more perverfo, 
Cic. Rofc. Com. 18 extr.: homo, ein vers 
lehrter, boͤſer, gottlofer Menih, Cic. 
Cluent. 26. Brut. in. Epitt. Cic. ad Diverf. 
X, 10 in. Virg. Ecl. III, 13: dies per- 
verfus adverfusque, Plaut. Men. V, 5, I, 
& €. cin verfebrter, boͤſer, ungluͤcklicher, 
Tag: bellum, contra fata deum, per- 
verfo numine pofcunt; Virg. Aen. VII, 
584, i. e. averfo, irato; bod) fannd auch 
ſeyn perturbato, contemto, numine i. e, 
contra dei veluntatem: da c$ denn zu 
n.2 gehörte: Quid perver(ius? Cic. Tufc. 
V, 17, i. e. verfehrter: daher Perverfum, 
i. e. ba$ Unrechte, Boͤſe, 8. €. ratio pra- 
và atque — in perverfum follers, Senec. 
de viia beata $ med, c) rupes perver- 
fae, Liv. XXl, 31, vickeicht fteil oder 
uneben; folalid) nicht fo befchaffen , mie 
der cé verlangt, der fie befteint. 2) tro» 
Pd, ummerfen «oder umftoßen, i. e. 
4) aufheben, vernichten, 5n Grunde 
richten „ à. E. omne officium, Cic. Offic. 
] 2: amicitiam, Cic. Fin. III, 21: iuf- 
ttiam, Ibid.: facra, Cic. Harufp. 27: 
omnia jura ; Cic. Offic. I, 8. 5) su Bruns 
de richten, verderben, unglücklich mas 
den, 3. &. mores, Nep. Hamilc. 3: ci- 
vitatem, lbid. Lyf. 2: aliquem, Cic. 
Brut, 79 in., i. e. unglücklich machen, Zu 
Grunde richten: fo auch Tunium, Cic. 
Cluent. 39: Blaelum, Tacit. Hift. III, 
33: aud) übern Haufen werfen, tropiícb, 
3. €. feinen Geaner, als Redner i. e. au 
der Saffung bringen, zum Schweigen brins 
gen, 3. @. nunquam ille me opprimer 
confilio, nunquam ullo artificio perverter, 
Cic. in Caecil. 14. 


Pervesr£r:, Adv. (von per unb. vcf- 
peri) febr fpdr Abends, Cic. ad Diverf. 
VIII, 3 in., iff fonberbar, weil vefperi 
der Ablativ von Vefper ift. Doch fd6t có 
fib veztbeibigen, wenn man aanimmt, 
daß die Alten vefpesi als ein Adverbium 
betrachtet. Es ſollen auch einige Edd. nu- 
per vefperi dafür haben. 


Pervesticario, Önis, f. (von perve- 
ftizo) Ausfpürung, Anffuhung, Er⸗ 


.lidyfeit, Standhaftigkeit, 3. €. 
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forfchung, tinteríudbung , 3. €. fcien- 
3. 


tiae , Cic. Orat. I, 

PszRvzsTÍGATOR, Ótis, m. (von per- 
veftizo) Ausfpuͤrer, Durchfucher, Uns 
terfucher, 3. €. bibliothecae divinae di- 
ligentiffimus perveftigator, Hieron. de vir. 
illuftr. c. 8t de Euteb. 

PFRVESTIGO, avi, atum, are, (von 


per unb veftigo) r)-ausfpüren, durchs 


schen, von Jagdhunden, Cic. Orat. T, 


E extr.: daher von den Opionen be$ 
ereed: canes venaticos diceres ; ita odo- 
rabantur omnia et perveítigabanr, ut, ubi 
quidque effet, invenirent, Cio. Verr. III], 
13. 2) tropifch, ausfpüren, durchſuchen, 
erforfchen, unterfuchen, Cic. Verr. V, 
68. Plaute Merc. V, 2, 94: cf. vorber 
Cic. Verr. IH, 13. 

PrRvÉTUS, Éris, (von per tb. vetus) 
febr alt, ber Dauer und Zeit nado, 3. €. 
amicitia, Cic. ad Diverf.. XIII, 17:  op- 
pidum, Cic. Verr. HII, 33: epiftola, 
Cic. Q. Fr. HI, 1, 4: fignum pervetus 
ligneum, Cic. Verr. IIfT, 3 extr.: tur- 
res fpeculaeque perveteres, Auct. B. Afric. 
37: vinum, Cell. V, a6 fec. 30: — 

PrRvÉTUSTUS, a, um, (von per und 
vetuftus, a, um), febr alt, der Zeit nach, 


3. €. verba, Cic. Orar. Ill, 52. 


Perviam, Adv. (mie obviam) ftatt per 
viam , vielleicht, i. e. am Wege, bem We⸗ 
ge auegefent, fibt nur Plaut. Aul. III, 
2. 24. Ed. Gronov., Taubm. etc. qui 
angulos aedium mihi perviam facitis 7. e. 
macht mir alc Winkel fece, folalich zu⸗ 
gänglich: Leichter wäre geweſen pervios. 

PrrvicäciA, ac, f. (von/pervicax ), 
Bebarrlichkeir, Zaͤrtnaͤckigkeit, à. €. 
Aegrotationi (animi) autem talia quaedam 
fubie&a funt, avaritia, ambitio, mulie- 
rofitas, pervicacia, ligurritio, vinolentia, 
cupedia, etfi qua fimilia, Cic. Tufc. IIII. 
poft med. : haec quae adhuc egi , perviea- 
cia tua et fuperbia coegit me Am , Liv. 
VIII, 34 prope im: auch lof ebarts 

in ho- 
ftem, Tacit. Ann. XIl, 30: Caftaneape- 
damentis omnibus praeferrur facilitare tra- 
&atus, perdurandi pervicacia, Plin. H. N. 
XVII, 20 med. fedt. 34. 

Pervicäciter, Adv. (von pervicax), 
bebarrlih, fteif uno feft, hartnaͤ⸗ 
ckig, z. €. perftare, qui pecuniam con- 
ferre vel deponere pervicaciter perffant, 
Ulpieg. in Pande&. XXVI, 10, 3 prope 
fin. $. 16: pervicacius caufam belli quae- 
rere, Liv. KXXXI, 14: pervicacıus te- 
filtere, Tacit. Ann. XII, $4: pervica- 
cius ample&i inclementiarı, Ibid. III, 

2. 
1 Parvicax, acis, (won pervinco, ſtatt 
ervincax, mo man nicht vico flatt vinco, 
olglich pervico flatt pervinco chemals ac» 
fest. bat), feif unb fc ——— 


* 
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barrlich, hartnaͤckig, à. €. animus, Te- 
zenr. Hec. III, 1, 17, Curt. X, 3, 6: 
virtus, Liv. XXV, 14 in.: adcufatio, 
Tacit. Ann. XIII, 33: iuffa, Ibid. I, 
13 extr.: contumacia, à. E. quoniam per- 
vicax contumacia (bovis) plerumque fae- 
vientem fatigar, Colum. VI, 2 poſt med. 
5. 11: audacia, Apul. de deo Socrat. p. 
43, 39: mulier pervicax, pertinax, Ibid. 
Met. VIII] ante med. p. 223, 23 Elmenh.: 
-pervicacior ira, à. €, In Callifthenem per- 
vicacioris irae fuit, Curt. VIII, 6 in.: 

hoftes pervicacillimi, 3. €. pervicacifimi 
^ Aequi, Flor. I, 11 poft med. Auch mit 
bun Genitiv, 3. (€, pervicax recti (im 
Quten), Taeit. Hift. Ill, $: irae, Ta- 
ct. Ann. 1H], 23. 

PraviciácuM, i, m. eine Ctabt ín 
den Niederlanden, im Gebietbe ber 9ibuaz 
tifee (Aduaticorum), Anronini Itinerar. ; 
heutiges Tages, nad) Einigen, Perweys in 
Brabant. 

Fervictus, 4, um, f, Pervinco. 

Psrvicvs, a, um, (íff niit pervicax 
verwandt, folglich auch von pervinco), bes 
barrlih, batrtnádia, Acc. ap. Non. 8 
n. 28. Plaut. fragm. Ibid. 

Pirvioko, di, Hum, 2. (ven per und 
video» eigentlich durch und durch fchauen, 
‚ »durchfeben ; doch fanné auch tbeilà bloß 

fatt videre fichen, folnlich feben bebcus 
ten, meil per oft wichts bedeutet, und 
oft pa&t bloß feben : daber 1) Gberfcheuen, 
beſchauen, ſeben, 3. €, fol, qui pervi- 
‚det omnia, Ovid. Met. XIIII, 375, 1. e. 
überfchauet oder ficht: daher tropiich, a) 
‚beibauen, betrachten, x. €. mens ocu- 
Iis pervidet fuis, Ovid. Pont. I, 8, 34: 
(o auch cua pervideas mala oculis inunétis, 
Horat. Sat. I, 3, 25. b) berrachten, unters 
‚fucen, 3. C. aliquid penitus, Cic. Fin. V, 
16: Pervidcamus, utrum finitum funditus 
emneConfter, sn etc. Lucret. I, 95$. 2) 
. einfeben oder (eben, wenn beydes einers 
ley if, 3. €. vider (Tremellius), quid eve- 
nist, fed, curid adcidar, non pervider, 
. Colum. Il; 1, 5 i. e. ſieht nicht ober ficht 
nicht cin: Et quo jadari magis omnia 
. materisi Corpora pervideas, reminifcere 
etc., Lucret. II, 89: qui hoc non per- 
, iderit, Cic. Offic. III, 18 extr. SHicher 
gehört auch Cic. Attic. XII, 38 ante med. 
oportere pervideri animi mei firmitatem. 
Net. Man führt an aus Cic. Attic. XV, 
4 med. te pervidere velim: aber cé ficht 
dort, 3. €, Ed. Erncíl., te per videre vc- 
lim, und muß auch fo geleſen werden: 
mo alio per zu velim gehört. 

Pervisko, ui, 2. (von per und vi- 

eo), 1) febr [cbbafr feyn. 2: fich ſehr 

ervortbun, in arofiem Anfeben feyn, 
3. E. c pibus, Tacit, Ann. HIP, 34. 

Parviscın, is, (von per und vigil ), 

febr cicer immer wachfam, tic Zeit bus 


curd wachend, 
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) €. anguis, «Ovid. 
Her. XII, 60: cum te «celare folebaın, 
pervigil in medise fidera noctis eras, 
Ovid. Am. I, 6, 44: alii pervigiles et in- 
fomnes, Plin. Paneg. 63: folus intelli- 
git in cacumine montis ejus pervigil, Plin. 
H. N. XXIII, 4 ante med. fe&. a1, i. e. 
ber wacht, ter wachende, ber Wächter, 
der die Zeit hindurch wacht: cum diei 
noétem pervigilem iunxiffet, Iuítin. XII, 
13: virgo, Oyid. Met. X, 369. Net. 
pervigilis Nominat. ftatt Bari ). €. et 
quietem tneam rurfus interpellat numinis 
benefici cura pervigilis ſtatt pervigil, Apu- 
lei. Met. XI poft med. p. 270, 31 Elmenh.: 
fo baben alle Edd. und Codd., aufer baf 
Cod. Bert. pervigil bat. - 
PervisiLÄrtio, Óónis, f. (von pervi- 
gilo, are) dad Wadfambleiben, 3. €. 
nofturnas pervigilationes, Cic. Leg. II, 
15. 
PrrviciLia, se, f. (von pervigil) 
ta3 Woachfambleiben die Nacht bins 
durch, lIuítin. XXIIII, 8. 
PervisiLium, i, m. (von pervigil) 
das Wachiambieiben die Nacht hindurch, 


3.€. Pervigilio quidem praecipue vincuntur 


cibi, Plin. H. N. XI, 53 extr. fedt. 418: 


fecuris in itinere et pervigilio nodis fati- 
gatis occurfum eft, [uftin. XIII, 8: bes 
fonbers das religióre 9Bacbíambleiben oder 
ein gewiſſer Gottesdienſt, ba man bicaans 
gc Wacht nicht ſchlaft, 3. €. cicer, quod 
religio pervigiliis adhibet, Plin. H. N. 
XVIII, 12 prope fin. ſect. 32, und öfter, 
je €. Liv. XXIIL, 35 extr. Sueton. Galb. 
1: pervigilium agere, Sueton. Vitel]. 
10 extr.: indicere, Ibid. Calig. 44: ce- 
lebrare, Tacit. Ann. XV, 44: cum fcia- 
tis Priapi genio pervigilium deberi, Pe- 
tron, 21 extr. Not, pervigilium {ff vicls 


‚leicht ein Adie&. fcil. tempus, von pervi- 


gilius, a, um. Nor. Pervigilium Veneris, 
ein gewiſſes Gedicht, bas Einige dem Cas 

tuffu&, Andre Andern zuichreiben. 
PErvYGiLo, avi, atum, ate, (von per 
unb vigilo), 1) wachſam bleiben, à. €. 
orat, ut eam nodem perviguet, Cic. Refc. 
Am. 36, i e. bic Nacht hindurch, oder 
die Nacht durch, wachen foll: dies no- 
ctesque peritando ac pervigilando in ar- 
mis, Liv. XXIIIL, 38 in.: Et tecum lon- 
gos pervigilare dies, Tibull. III, 6, 54: 
ad luminis ignes, Virg. Georg. I, 292: 
Pervigilare Veneri, Plaut. Curc. I, 3, 25, 
i.e. der Venus zu Gefallen. 2) durdys 
wachen, 3. C. no&em, (ic. Rofc. Am., 
f. vorber: daher nox pervigilata in mero, 
Ovid. Faít. VI, 326, durcbmwacht 3..e. zus 
gebracht, 3) ble ganze Nacht hindurch was 
cen, 3. €. vigilare leve eſt, pervigilare 
g rave eft, Martral. VIII, 70, 10: ad lu- 
minis ignes, Virg. , f. vorber: inarmis, 
Liv., f. vorher; Veneri, Plaut, ſ. "rr 
ai 
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ber: Pervigílantque Lares ; : pervigilant- 
que canes , Ovid. Faft. V. 14$. s ns 
Pis viris, e, (von per unb vilis) 1) febr 
gering, 4, €, annona (Getreidetacis), 
Liv, XXX1,. 40 in., ze. wohlfeites Ges 
tribe: bod) kanns auch zu n. = gehören. 
2) (cbr woblfeil, z. €, annona (Getreis 
de), Liv. f. vorbet. [ * d | 
PraviNCA, f. Vinca Peryinca. 
Prrvınco, fci, ictum, 3. (von per 
und vigco), 1) mit benr Accufativ. der 
Verſon oder Sache, befiegen,, „uberwins 
den, 3. €. tropiſch pavorem, Senec. Her. 
fur. 654: Haec mora rumperur ving per- 
vida vetufto, Seren. Sammon. capı: 32 v. 
$86: fo auch mores dominae, Prop. I, 
17, 15, i.e. ihren Eigenſinn: daher tros 
iſch, befiegen, tüberwinben, 7. e. a) 
bertreffen, co einem zuvorrbun, 3. €. 
pretio tuo (fcil. emtorem), Plaüt. Gurc. 
3, 35 57, 8. e. überbietben ; doch acbórté 
vielleicht auch zu n.a, meil (cin. Accufativ 
babeo ‚fieht: aliquem re: daher ne nos 
pervincamur perfidia, Plaut. Mil. III, 3, 
67: Voces pervincere evaluere ſonum, 
Horat. Epift. Il, 1, aco. b) jemanden 
endlich zu etwas bringen oder bewegen, 
65 gefihehe durch Gründe. ober Gewalt, 
3. €. rattonibus Rhodios pervicerat, ut 
retinerent, Liv. XXXXII, 45, i. e. batte 
fie 1€., oder batte es bep ihnen dahin ges 
bradbt: ‚illam non verbera, non ignes, 
pervicere, quin (ftatt ut non) obiedta ne- 
garet, Tacit. Ann. XV, 57. 2) ohne cs 


euiativ der Perfon, fiegen , ‚den Sieg ' 


erhalten, 3. E. pervieit Bardanes, Tacit. 
Ann, XI, 10: daher a) fropiich, fieaen 
i. e. Recht behalten, feine Meinung Durchs 
ksen oder behaupten, 3. €. cenfuit hoc 
Cato: adfentit fenatus: — ego disfen- 
fi — Reítitit et pervicit Cato, Cic. At- 
tic. Il, 1 poft med.: auch feq. ut, f. das 
Folgende: hoc eft tibi pervincendum, Ca- 
"Uull.LXXVI, 15: ne utraque pervince- 
| ret (i. €. obtinerer), alterum concedere, 
Tacit. Ann; XIHI, 14. 5) es nad vieler 


. Mühe dahin bringen, 3. €. pervicerunt: 


. remis, ur tenerent terram, Liv. XXXVII, 
16: fo auch durch Worte, Dispäte ıc., 
3. €. neque pervincere potuit, ut — re- 
ferrent confules, Liv, JIII, 12 in.: per- 
viceré tribuni, ut confules de bello ad 
populum ferrent, lbid. 30 extr.: ^y 
virtus pervicerit, ne — inhonorata effet, 
Liv, X, 24. c) aliquid pervincere didis, 
Lucret. V, 108, i. e. darthun, erweifen. 

Pervir£o, Cre, (von per unb vireo) 
beitändig grünen, 3. C. pervirens fictó 
grünend, à. €. Et fronde nunquam de- 
luente pervirens ftabit perenni vividum 
' ligaum coma, Paulin. Nol. Poem. VII, 
1. 

Pravinipis, e, (von per und viridis) 
febr grün, à. €, color, Plin. H. N. VI, 


^ 


annulus pervius caffusque i, e. 
folidus, Fab. Pi&or ap. Gell. X, 15$: das 
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ar-mel. fedt: -242 ie on (66): came 


pus,-Mela 1JJ,.4;poft-med. a; 1° 0 5 

PxRviso; érc, von per unb vifo, ere), 
i.q. pervideoy: befchauen, betrachten, 
ober bloß ſchauen, febew, 35€. Parvula 
fic totum pervifit pupula caelum, Manil, 


| III, 92$... Cr 


! : NA da 

PrRvivo, ixi,.idum, 3. (von perund 
vivo, ere), leben, ‘wenn von einer gewiſſen 
Zeit die Rede ift, leben bie zu ac., fer 
Leben bringen bis 2c.,. 3. E. Etſi pervi- 
vo ad fummaın aetatcın, Plaut. Capt. III, 
5, 84: pervixi usque adhuc,. Acc. ap. 


Non. 4n.9. . , 


Pravius, a, um, (von per und via), 
1) das, moburd) cin Weg scht, wodurch 
man sehen kann, ganabar, durchgaͤn 
gig, wegfam, 3. €. aedes, Terent. Ad, 
V, 7, I4:, ungiportum, Ibid. III, 2, 39: 
Phafis pontibus centum et viginti pervius, 
Plin. H. N. VI, 4 tned. fedi. 4: faltus, 
Liv. VIlII, 43: amnis, Tacit. Ann, XIK 
22, i. e. vadofus: ufus tectorum pervius 
inter fe, Virg. Aen. II, 4$3:  transitio- 
nes perviae lani nominantur, Cic. Nat, 
D. N, 27: aud) mit dem Dativ, 3. € 
Phoebo (.i. e. folis radiis; non pervia ta- 
xus, Lucan. VI, 645: moles non pervia 
ponto, Val. Fl. I, 127: freta puppibus 
pervia, Ibid. 719: cum carcere rima 
Nulla foret toto, nec pervia flatibus effet, - 
Ovid. Met. XV, 302: Vulnera fecident, 
nifi fetiger inter opacas Nec iaculis, iffet, 
nec equo loca pérvia, fylvas, Ibid. VIII, 
377: vulneribus membra pervia funt, Se- 
nec. Herc. Oet. 151: cunctis pervius ha- 
ftis, Lucan. ll, 310: perviae naves pug- 
nantibus erant, Liv. XXVI, 39. Not. 
us, non 


ber Pervium ein Durdhgang, 3. €. ac, ne 
ervium illa Gi e. illic) Germanicis exerciti- 
us foret, ebfepüt, Tacir. Hift. III, 8: 
babct tropifch, à, €, cor inihi nunc per- 
vium eft, Plaut. P(eud. 11, 4, 70, (viels 
leicht); das Herz iff. mir nun leicht: Ni- 


hil in penatibus fuis venale (eile), aut 
‚ambitioni 
nulli pervia culpae pe&ora Fabricii, Clau- 


ervium , Tacit. Ann. XIII, 4: 


dian. .B. Get. 130. 2) was einen Durchs 
gang macht, ourd)oringeno, à. €. enfis, 
Sil. X, 249, 

PEnÜLA, ae, f. (Deminut. yon pera), 
i. q. pera, mena man vermindernd redet, 
3. €. qui (Diogenes Cynicus; cum vidiffer 
puerum cava manu bibentem aquam, fre- 
git protinus exemtam e perula calicem, 
Senec. Epift. go ante med.: daher tropiíd 


oder ſcherzhaſt von einer Schwangern fatt 
uterus intumefcens oder tumidus, à. €, 


quantum boni geris in ifta perula? Apul, 

Met. V ante med. p. 165, 18 klienh. 
Peruncrtio, Ónis, f. (von perungo) 
das 2óefalben, Befchmieren], 3. — mit 
ane 
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einem £x, 3. €. Extalfacit (fuccus 
foliorum) perundtione, Plin. H. N. XXIV, 
35 poít inin fed. 80:  Sideratis urina 
pulli afeini nardo admixto ‚perundtione 
prodeffe dicitur, lbid. XKVHl, 16 poft 
med. fedt. 63. 

PrsuwCTUS, 8, um, f. Perungo. 

PRR XGo, dxi, ndum, 3. (von per unb 
ungo) 1!) falben, fchmieren, 3.-€. mit 
etwas, befatben, balfamiren, befchmies 
ren, 3. &. corpora oleó, Cic. Tufc. 1, 
47: wulnera, Plin. H. N. XXVIII, 4 
poft med. fedt. 28: fervores febrium fale 
cum oleo, lbid. XXXI, 9 prope fin. fe&. 
45:' adipe verrino axibus vehiculoruin 
perungendis utebantur, Ibid. XXVIII, 9 
pott med, fe. 37: nuptas illo (adipe lu- 
pino) perungere poftes folitas, Ibid.: ora 
manu, Ovid. Art. VII, 756, i. e befchinies 
ten, befubelm. So auch perundus, a, 
um, 4 €, nardo perunctus, Horar. Epod. 
V, 59: faecihus ora perun&ti i. e. haben- 
«es ora perundta faecibus, Ovid. Art. 277. 
a) fihmieren, 3. €. auf etwas, barauf 
fdymieren, auffchmieren, 3. €. medica- 
imentum, 3. E. Ex aqua teritur (id medi- 
camentum), er cum opus eft, ex eadem 
dilutum perungerur, Scribon. Larg. 247: 
fo aud) medicamentum fupra perundtum — 
eosdem effectus praeftat, lbid 20: elare- 
yium ex aceto dilutum et perunctum, lbid. 
224: Bene’ facit huius radicis fuccus ad 
fugillariones et livores perundus, Ibid. 
250. - 

Pervdı.Aricer, a, um, - pervolo, 
oder von per unb volaticus). berumflies 
gend, unftär, flüchtig, y. €. vis vaya et 
pervolatica, Tertuil. de anim. 46 extr. 

Prkvorco, are, f, Pervulgo. 

Pervörirantia, ae, f. (von pervolito) 
das sóerumfliegen, dad Schwingen, 3. 
€. mundi circa terram, Vitruv. VIII, 7 
med. i.e. der Umſchwung (Umwalzung) 
des Himmels (mundi) um die Erde. Ans 
brc leſen pervolitaneis. 

PıavöLiro, are, (Frequentat. von per- 
volo, ere) i. q. pervolare, Surchfliegen 
oder wo berum füepem, 3. €. loca, 
Virg. Aen. Vill, 24: tecta, Val. Fl. II, 
$05: per disfepra, Lucret. VI, 952. 

P&avÓLO, avi, arum, are, (von per 
und volo, are) 1) durchfliegen, auch mo 
berum fliegen, 8. €, aedes pervolat hirun- 
do, Virg. Aen. XIT, 474: corvus aerium 
pervolat iter, Ovid. Faft. 11, 252: Ru- 
nor, ut eft velox, agitatis pervolat alis, 
Ibid. VI, $27: baber von icder andern 
ſchnelen Bersegung , 3. €. Faufen, &abs 
ren te., 3. C. ur aeftus pervolar inradtus, 
Lucret. VI, 1058: decem horis no&urnis 
fex et quinquaginta millia paffuum pervo- 
lavit citis. Cic. Rofc. Am, 7 durchflen er 
i.e. (eate er in Eilfertigkeit, mit Schnels 
Hafeir zuruͤck: fo auch dum pervolar axe 


\ 


-fen Andre quo — pervoler ipfe; 
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citato Flaminium , Juvenal. 1, 66: totam 
pervolet urbem, Ib d. VI, 397, 4, e. durch⸗ 
(duft, burcftteift, in der Stadt berum: 
Idufe: Hunc; qui rot populis pervelat 
ora, locum, Claudian. de Apono 10, £. e. 
von dem fo viel unb oft geredet wird. 
2) fliegen oder wohin fliegen, 3: €. qui- 
bus (curis) agitatus et exercitus: anitnus 
velocius in hanc fedem et domum fuam 
pervolabit, Cic. Somn. Scip. 9: haufi 


(Ed. Pric. unb Oudend. haben Augufti) 


portum — ac dehinc carpento 
pervolavi, Apul. Mer. XI poft med. p. 
270, 23 Elmenh., unb fuhr zu Wagen 
weiter: quo pervoler ipfe (animus), Lu- 
erer. II, 1046, mo Einige Iefen pervolir 
ire. 

Psevöro, volui, velle, (sot per umb 
volo, velle) febr wollen, febr gern fes 
ben, febr wünichen, 1. €, abs te mihi 
ignofei pervellem, Cic. Attic. I, 14 extr. z 
mihi ignofci pervelim, "bid. I, 1 med. : 
illud pervelim proditum falfo effe, Liv. 
VIH, 18 in.: fcire ex te pervelim, quam- 
obrem cet., Cic. Sull. 7 extr,; pervelle 
id videre, Liv. XXXVIIII, 43. Auch ges 
trennt, 3. €. per videre velim, Cic. Attic. 
XV, 4 med., f. Pervideo. Auch führe 
man an quo pervolir ire (animus), Lucret. 
I, 1046, weil die Alten volit ffatt velie 
acfagt haben, nad) Prifcian. 9: doch les 
und fo 
bat Edit. Creech. 

Pravorvo, volvi, vólotum, 3. (von 
per unb volvo) Derumvoálsen, berums 
rollen, herumkollern, 5. C. aliquem in 
luto, Terent, And. Ill, 4, 37: fo auch 

ervolvi fid) berumwdálsen , 3. €. in fuo. 
horti pervolura , Apul. Met. VIII 
ante med. p. 207, 22 Elmenh.: auch führe 
man an quae pondere fuo pervoluta effent, 
graviter in hoftem inciderent, Liv. XXIV, 
34 prope fin.: aber insgemein baben bie 


- Edd. 3. €. Gronov. , Drakenb. etc. provo- 


Jura: daher heißt pervolvi, tropiſch, fich 
wo berumwálsen i. e. fid) ſehr damit 
beſchaͤftigen, 4. E. in re, z. Q. ut in iis 
locis, qos proponam paulo poft, pervol- 
vatur animws, ut fe petitus infinuer in 
caufam, ut fit curd et cogitatiene inten- 
tus, diligentia eft, Cic. Orar. II, 3$ med. : 
Daher heißt pervolvere ferner, menn von 
Püchern die Rede tit, fie anfíd)lagem, 
fotalich leſen, oder auch durchleſen, 3. €. 
Smyrnam (cin gemwiffes Buch) diu faecula 

ervolvent, Cotull. LXXXXV, 6; denn 
ber Alten Bücher waren zuſammengerollt; 
mußten alfo, wenn man barin leſen woll⸗ 
tc, aufgerollt werden. 

PErvöÖLÖTo, are, (Frequentar. von per- 
velvo) i. q. pervolvo, berumrolien ober 
wälzen: daher tropiib von Büchern, 
aufſchlagen, folalib darim lefen, oder 


‚ auch durchlefen, 1. €. libros meos — 


uta3, 
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luas, Cic. Attic. V, 12: fcriptores — 
legendi et pervolutandi, Cic. Orat. I, 34 
poft med. ° 

PeavoLdrus, 2, um, f, Pervolvo. 

Perurväng, Adv. (yon perurbanus) el⸗ 
tetti, febr (grof ^) ſtaͤdtiſch: daher 
febr artig , febr fein, febr manierlid, 
j €, refpondere, Sidon. Epift. V, 17 
prope fin. \ 

PEruasÄnus, 2, um, (von per unb ur- 
banus, 3, um) t) febr grofiítábtifd), bes 
fonderd nah Roms Geihmad, 3. €. 
denique, fi folus non potuero, cum rufti- 
cis potius, quam cum bis perurbanis, 
Cic. Attic. H, 15 extr. 2) (cbr artis, 
febr manierlich , (cbr fein, 3. €. im Be⸗ 
tragen, im Reden, im ige, Ghherzerc., 
). €. Torquatus elegans in dicendo, — 
toto genere perurbanus, Cic. Brut, 68: 
Lucilius — et doduser perurbanus , Cic. 
—— I, 16, i. e. ſehr artig, von vieler 

t à 


Pixung£o, fi, 2. (von per und ur- 
geo) 1) febr drängen, ſehr zulegen, 
m einen febr dringen: aliquem, .Sueron. 
Tiber. e$: fo aud) cum videret, fe per- 
urgeri fub horam mortis, Spaärtien. im 
Sever. 23: daher aliquid 5. e. febr. oblies 
an, oder fib Mühe geben , 3. ©. facra, 
Sever. in Aetna 226. 2) ſehr drängen, 
orüd'en, incommodiren, 3. €. nocentes 
innocentesque maligna infe&etione perur- 
pe Ammian. XXVI!H, x. (5): - Cum 
ellum Odenatus inferret, Aureolus per- 
Hee orc. Trebell. Poll. in Gal- 
ien, 4, ' 

PÉnéRo, ufi, uftum, 3. (von per unb 
uro) 1) durch uno burd) brennen: bas 
ber verbrennen, 3. €. vas peruri, Plin. 
H. N XXXIII, 1? extr. fe&. 49: agrum, 
liv. XXVI, 13, 5. e. (engen und brennen: 
baber peruftus, a, um, verbrannt, 3. €. 
ela, Ovid. Faít. V, 454: Libyco fole 
perufta coma, Prop. Ill, 9, 46: a per- 
ultis Indiae populis, Senec. Med. 484: 
Zona perufta i. q. torrida, Macrob. Somn. 
Scip. Hl, 8: baber tropiich (me) hominem 
perultum inani gloria volant adcendere, 
Cic. ad Diverf. XIII, 15, i. esgefühllos : 
wo cd nicht iſt verlege, oder auch obnes 
dem (ebr entbrannt. 2) brennen, vine 
verurfachen, entsünben, entbremren,ers 
higen, 3. €. febre peruri, 5. &, peruítus ar- 
denriflima febri, tandem remiffus erc., 
Piin. Epift. Vil, ı $. 4: befonders =) von 
der Liebe unb andern Affccten, 3. €. per- 
brimur aeítu 
$43: tu fola animos mentemque peruris, 
gloria, Val. Fl. 1, 76: illos (uniones), 
rs male cor meum perurunt, 3. e. adcen- 

unt cupiditate habendi, Martial. XIl. 49, 
9: pe&us peruftum curis, Senec. Med. 
$47: (me) hominem peruftum gloria sd- 
cendere volune, Clc., f. vorher. b) ers 


JH, 5. 


(amoris), Ovid. Art. Il, 
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biem, entbremnen, entzünden & e. gor⸗ 


fíg machen, aufbringen, à. €, psuperta- 


tis maledictum quosılam peruffit, Sencé. 
de Conítent. 17: atque inteftina perurens 
mihi mifero eripwifti omnia cer. , Catull. 
LXXVH, 3. €) erbinen, entzünden, 


beym Wundreiden à e. wund reiben, 3.8, 


colla peruiia, Ovid. Pont. $, 24, i. e. 
wund: Ibericis perufte funibus cer., Ho- 
rat, Epod. III, 3: et galese fragmenra 
unt tefmpora, Lucan. VI, 193. b) 
brennen dcr verfebren, von der Kälte, 
j. €. terra perufta «clu, Ovid. Trift. IIF, 
4, 48: operito, ne perurarur, Cato R. R. 
161: hyemalis aqua brumae congeláatio- 
nibus nova vulnera Perurer, Colum. III, 
$8 $. 2. 
PrskÜsfaA, ae, f. (Ilegovoía) eine Star 
fife Stadt in Etrurien, nicht meit vom 


lecu Trafimeno, ín melcher Octavianus 
—Auguſtus den Antonius einſchloß - unb 
durch Hunger zwang fid und die Stadt 


i ergeben (daher Perufina fames zum 
prichwort geworden if), Liv. VIHT, 37. 
Vellei. 11, 74. Sueton. Aug. 14. Flor. 
Plin. H. N. IIl, $ ante med. fe&. 
$, ist Perugia: daher PerüfInus, a, um, 
babin-acbérig, in, aus, oder bey Perus 
fia, Perufifch, 4. €. cohors, Liv. XXIII, 


47: contentio, Plin. H. N. VII, 45 med. 


fe. 46: fames, Lucen. I, 4t. Aufon. 
Epift. XXN, 44: murus, Sueton. Aug. 
14: funera, Prop. I, 32, 3: Perufinum 
(fcil. rus), Plin. Epift. I, 4, i. e. cin Pands 
gut daſelbſt ober dabey: Perufini bte Eins 
wohner, Liv. X, 30 unb Ji. XXVIII, 
45. Not. bic erfte Sylbe ſteht lang Au- 
fon. XXI, 4$. lamiam Perufing et Sagun- 
tina fame, wenn man nicht die Elifion bey 
Perufina er mweglaffen, das if Perufina 
et fünfíplbta-fconbiren will. 

Psrusrtus, a, um, f. Peruro. . 

PxnaCTÉLIS, e, (yen per unb urilis) febr 


-Müglid), febr braud)bar, 3. €. opera 


et fidelirás, Cie, Attic. VIIII, 17 extr.. 
PravutGATE, Adv. (von pervulgatus, 
*, um) auf ree Arr, nad) Art des 
póbele, 3. €. dicere, Gell. XVI, 7 polt 
med.: loqui, Ibid. XVIII, to med. 
PzavuLGO oder PsrvoLco, avi, atum, 
are, (von per unb vulgo, are) 1) bem 
publico &. e. allen Peuten ohne Unterfchted 
mittbeilen, gemein machen, 3. €. fe om- 
nibus, 'Cic. Coel. 16, von einer Hure: 
praemie virtutis — in mediocribus ho- 
minibus pervulgari , Cic. Invent. 1I, 39: 


operam (fuam?) pervülgare et communi- 


care, Q. Cic. Petit, conf. 11, i. e. allın 
dienen: babet etwas dem Publleo effent» 
li) befanne machen, 3. €. rabulas, Cic. 
Sull. 15: quae cauí& deum numina per 
omnes gentes pervulgarit, Lucret. V, 
1161: nomen slicuius, Sil. VII, e 
Hirüdumn, Cic. Attic. XII; 45, 3. e. cin 

Bub 
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Buch besausgegeben : - daher-Pervulgerus, 


A, um, Ju@, res cam clara, tam teftata, 
am abs re ipfo pervulgata, ö..e. befannt 
gemacht, Cic. Verr. IT, 42- poft med.: 
ftcbt auch abiective , a) Mehrern ges 
mein, febr gewöhnlich, fehr gemein, 

€. confolatio, Cic. ad, Diverf. V, 16: 
analedıdta pervulgata in omnes, i. e. gegen 
xber wider affe, Cic. Coel. 3 in.» per- 
vulgarum eít, ;. e. das (ít etwas Gemeis 
ncé ,, Gembbnfide$, nichts Gonderliches, 
Plaut. Bacch. !l[, 9, 149: pervulgatum 
wminus elt, Ibid. Píeud. I, 1, 122: via 
patram, Terent. Heayt, L, 1, 49, i. €. ge⸗ 
—A gemeine Act: — pervulgariffima 
verborum dignitas, Auct. ad.Herenn. III, 
'$: Et, quod videtur notius pervulgatius- 
que eíle, id me doce, "Gell. VIl; 17 med. 
b) febr bekannt, 34; €. res in vulgus 
GG. e. im Publieo) pervulgata , Cic. Fin. I, 
$. Cic. Verr. ll, 34: hsec pervulgata 
er nota. Cic. Acad. III, 37. Not. zuwei⸗ 
den ift befanne und gemein nicht unters 
fdicben; bann laßt fid) a unb b- verbins 
den. 2):oft wo ſeyn, oft etwas beſu⸗ 
«hen ober báufig wo feyn, durchwans 
dern, a Mag 3: €, lempore, quo 
felis pervulgant lumina: coelum ; „Lucrer. 
Ili, 209: tempore, quo folis pervulgant 
fulgura coelum, Ihid. II, 163: Et quae 
pervulgant nemorg-avia pervolitantes, Lu- 
eret. Il, 346:  Halcyonis,ritu litus per- 
vulgans furor i..e. pererrans,, Pacuv. ap. 
Varr. L. L. VI, 5$. 

Prs, pédis, m. (von mous, modos i. €. 
pes), 1) der Fuß, an Menſchen und Thies 
ren, z. E. calcei apti ad: pedem, Cie. Orat. 
I, $4: 6 pes condoluir, Cic, Tufc. II, 
a2:  ij&us pedis, Ovid, Mer. V, 264: 
‚ad pedes alicuius, sdcidere, Cic. Attic. I, 
14 [x med., oder procidere, Horst. 
Epod. XVII], 14, oder je ad alicuius pedes 
‚abiicere, Ibid. lil, 2 poít med., oder fe 
‚ad pedes a]icuius proiicere, Cic. Sext. II, 
oder ie ad pedes alicuius profternere, Cic. 
‚Phil. H, 18, oder ante alicuius pedes pro- 
cumbere, Ovid. Her.. XII, 186, ober fe 
*licui ad. pedes provolvere, Liv. VI, 3 
ante med., oder ad pedes alicuius p:o- 
volvi, Flor. lll, t1 extr., oder provolvi 
ad pedes (ohne Genit.), Curr. lill, 13, 
11: cinem zu Buße fallen: fo auch ma- 
‚ter mihi ad pedes iacuit, Cic. Verr. V, 
49: fo auch pedes ample&i, . Ovid. Mer. 
VIIIT, 605. Ovid. Her. XVl, 270: , pe- 
dem laevum projicere, Virg. Aen. X, 588, 


;. e. vorſetzen: pede prefio, 5. E. retro- - 


ccdentes in intervalla — recipiebant, Liv. 
Vlil, 8 med.: viellelcht in geicbloffenen 
Gliedern, oder mit geſetztem, bedaͤchtigem 
Schritte, Schritt für Schritt, f. Preme: 
provocare aliquem pedibus, Plaut. Epid. 
V, 2, $8, einen aum Laufen berausfors 
bern: fo auch pedibus vincere, Ovid. 


fortacbt ; 


$ 
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Met. I, 448, oder cettamine pedum, Ibid. 
XII, 304, f. e. curfu: defcendere ad pe- 
des, Liv. XXII, 49, oder degredi ad pe- 
des, Liv. III, 6. XXVIIIl, 2, vom 
Pferde fieigen: fo auch ad pedes defilire, 
Caef. B. G. MIT, 12, i.e. vom Bierde 
fpringen: deducere equitem (ſtatt equites) 
ad pedes, abftcigen laffen, Liv. Hill, 40: 
pugna it ad pedes, Liv. XX!, 46, 1. e. 
man fibt qu Buße: pedem ferre, Virg. 
Georg. I, ı1.. Senec. Med. 862, geben 
oder fommen: inferre, Cic.- Ce^cin. 14, 
wobin gehen: ponere, mobin acben oder 
Auftreten, 3. €. in fundum, Cic. Caecin. . 
11: in polletiionem libertatis, Cic, Phil. 
HE, 11: ia loco, Cic. Phil. II, 19: pe- 
dem efferre, 5, E. porta, Cic. Attic. VI, 
8- oder aedibus, Plaut. Bacch. lll, 3, 19, 
herausgehen: pedem referre, Liv. Ill, 60 
extr. Vl, 24. XXII, 47. Ovid. Her. XV, 
186, ober revocare, Virg. Aen. VIIII, 125, 
zurück acben: conferre, zuſammen geben, 
anrüden, befonders um Ju fechten,. Fuß 
Buß fichen, Cic. Plane. 19. Liv. 
KXVIIT, 2: dahenıcollato pede rem .ge-- 
rere, Liv: XXVI, 39; Zub an Fuß, f. Mebs 
reres in.Gonfero: pedibus zu Fuße, z. E. 
ite ingredi, Cic. Sene&. 10: incedere, 
Sueten. Aug, $3; bod) heißt audb su 
Lande, mo có der Schüffahrt entgegen 
neient wird, 3. E. pedibus iter facere, 
Cic. Attic..V, 9, oder iter conficere, 
Cie. Vatin. $, oder ire, Liv. XXVIH , 17» 
poft med., oder proficifci, Liv. XXVI, 
19: rfo auch pedibus profugere, Caef. B. 
C. 11, 23: fo auch Seu pedibus fequi- 
mur-feu claffe Britannos, Prop. Il, 22 
(27),:5, weilman da durch Huͤlſe der Füße, 
entweder feiner eignen, oder der Pferde ıc., 
etwas anders (t pedibus iret, 
ne quis decerneret; — ne loqueretur, ne 
pedibus iret, Cic. red, Senat. 4 antc med., 
fcil. in fententiam, | £. e, votiren, wofür 
man fon(t fagt discedere in alicuius fen- 
tentiam, f. Discedo unb Eo: und (tcbt 
in fententiam dabey, 3. €. In quam fen- 
tentiam cum pedibus iretur, ceteri etc. 
Liv. V, 9 in.: manibus pedibusque, mit 
Haͤnden und Rüben, 3 G. (ib bemüben, 
donegen fireben, i. e. mir aller möglichen 
Mühe, Terent. And. 1, 1, 134: pedibus 
merere. Liv. XXIII, 1$, gu $uße dienen, 
ein Infanterift ſeyn: conicere fe in pe- 
des, Terent. Pliorm. I, 4, 13; (ib auf bie 


‚Bine begeben oder werfen, oder fish auf 


die Beine machen, i.e. laufen: daher 
abacfürzt, ego me in pedes (feil. conii- 
cio), quantum pofíum, in cet., lbid. Eun. 
V2, $, i.e ich laufe, was ich fann: 
verna ad pedes, Martial. Xll, 89, 2, i. €. 
ber ben Tiſche aufmartet: ſervus a pedi- 
bus, fadep , 4. €. Pollicem, fervum a pe- 
dibus meis, Romam mi(i, Cic. Attic. VIIT, 
poft med., wo Urfinusvermuthet, die 

Torte 


rast PBS 

Worte fervum a pedibus aieis máren nicht 
wem Cicero: fub pedibus unter ben $i; 
fen i. e. in der Gewalt, in. ber Vothma⸗ 
Éiafeit, 3: €. Argos et Lacedaemonem, 
daas clariffimas urbes, | lumina quondam 
Graeciae, fub pedibus tuis relinquemus ? 
Liv. XXXIIIT, 32 poft init.* Externi ve- 
niunt generi, qui fanguine noftrum No- 
men in aftra ferent, quorumque ab ftirpe 
nepores Omnia .fub pedibüs, qua fol 
utrumque recufrens Adfpicit Oceanum, 
vertique regique videbunt, ; MA i Aen. 
VI, 100: "daher timor fub pedibus. eft, 
Ovid. Mer. WU, 499, 3. e. wird nicht gen 
achtet: fo aud? nomen fandum ámicitrae 
tibi pro vili re (i. e. ut vilis res) fub pe- 
dibusque iacet? Ovid. Trift. 1, 7, 16: 
fub pedibus ponere fata , Senec. Herc, 
Oet. 107: pedem opponere, Ovid. Pont. 
Ill, 6,8, i, e. widerfehen: pedem tra- 
here (ichleppen), 3. e. hinken, wird vom 
Jambiichen SBetfe gebraucht, Ovid. Re- 
med. 378 - trahere pedibus, ben den qu; 
fem ziehen oder fdbleppen , ^ welches eine 
Gewaltthatigkeit anzeigt: daher fpridos 
wörtlich, 3. E. trahantur per me pedibus 
emnes rei, Cic. ad Diverf. VII, 32, eigent⸗ 
fib, meinerwegen maß man alle des 
Hagte be ben Fuͤßen fortichteppen , 3. e. 
ih befüimmere mich nicht barum, es mag 
drunter oder drüber geben: fo auch per 
me iffa (i. e. iftae res) pedibus trahantur, 
Cic. Artic. IIII, 16 poft med. p. 641 Er- 
neft,, i.e. id) Befümmere micb nit das 
tum, es mag drunter ober dräber gehen: 
ante pedes effe, oder pofitum efle, - vor 
den Füßen oder vor Augen fenn, 4. E. 
videre, quod ante pedes eft ,’ Terent. Ad, 
Wl, 3, 32: transfilire ante; pedes. pofita, 
Cie. Orat. II], 40: pedeur tollere fcil, 
feminae (auch pedes, Martial), ben Guf 
eufbeen , it obfcón, 3. @, ille pedem 
(Phyllidis) fuftulit, hic tunicam, Martial. 
X,981, 4, fcil. ad conculitum: fo auch 
tolluntur pedes, Ibid. XI, 72, 8: bieber 
(heint Cicero Artic. II, t anre med. zu 
zielen: Elodius fagt bier aum Cicero: 
foror umum. inihi folum pedem dar i. e. 
einen Fuß breit im Schaufpielplase: €i; 
cero fagt darauf: noli de uno pede foro- 
ris queri; >» licet etiam alterum ( pedem) 
tollas , welches zweydeutig iſt, nod» einen 
Fuß breit plas bekommen, unb den 
andern Su in die 5he Deben (fcil. ad 
concubitum ): folglich zielt: Cicero auf 
den unteufchen Umgang mit der Schwe⸗ 
fer: itans pede in uno, Hlerat. Sat. I, 
4, 10, fcil. Berfe machen, auf einem Beis 


ne fichend i. e, bald, ohne viele Mübe:- 


bingegen omhi pede ftare, ſprichwoͤrtlich, 
J. €. Irsqus in his actionibus owni, ut 
agricolae dicunt, pede ſtandum ef, Quintil. 
Xil, 9 prope fin. $. 18, fid) große Mübe 
(m; p 


terram pulfare, Horat. Od. 
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I, 37, 1, flatt tanzen: fo aud) quatere 
terram pede, 3. (£, Gratiae jundtze Nyma 
phís alterno terram quatiunt pede, 'Ibida 
1l, 4, 7: fo aud) pede candido in morem! 
Salium rer quatient humum, Ibid. IM) 
1, 37: Circum pedes ,.i. e. circum (e um 
di, (cil. jemanden haben, befonberé zur: 
Bedienung, 3. E. fervos artifices Pupillũ 
cum haberet domi, eircum pedes aurei 
homines formofos ee literatos, fuos effe di. 
cebat, "Cic. Verr. I, 36 med.: jo auch 
a pedibus legatorum abduxit, Cic..DeiotJ 
I, i. e. à legatis: hominem ante: pedes: 
Manilji, qui rum erat triumvir, cónítitus* 
unt, Cic: Clüuene. 13, #! e. vor ben. Mas 
nilius, vor das Gericht des Mantlius v 
pedibus ire, Cic. red. Sen. 4 (f.>vorber)s 
fcil. in fententiam #. e. ſtillſchweigend bey⸗ 
pflichten, auf die Partey (im Genate) bersé 
über treten, der man beopflicbtet: exci 
Bere fe in pedes, Liv. IV, 19, auf die 8066€ 
pringen, herabjpringen auf die Erbe» 
Aves omnes in pedes nafcuntur, conira 
quam reliqua animalia, Plin. H. N. X, $5 
ik med. fedt. 74, i. e. werben: mit dem 
üßen zuerft geboren: fo auch In procesi 
dere (ex utero) naícentem contra natura 
eít, Ibid. VII, 8 fe&t. 6, i. é. mit den Büs 
fen voran ober jucrff an das fidt bet — 
Welt fommen oder geboren werden: | dex. 
ter, felix pes; Virg. Aen, vin, 302, Ovid. 
Faft. I, $14... Sil. VII, 172, von cíhee: 
gläcktichen Ankunft: — pedibus compen⸗ 
fare pecuniam, i. e. burdb$ Geben i. & 
Motion, Cato ap. Cic. Flacc. 29:' nec 
caput nec pes fermonum (veftrorum) ad-! 
paret, Plaur. Afin. III, 3, 139, ſprichwoͤrt⸗ 
lich, i.e. cuer Reden taugt nichts, iſt 
cenfus: propter tuas res ita contra&tas,. 
ut, quemadmodum fcribis, nec caput nec: 
pedes fcil. M adpareant, Cic, ad 
Diverf. V*i, 31. Auch ficht pes vom flies* 
fenden Waſſer, Virg., Horat. etc. f. unten 
n. 2 e: auch-von der Zeit, f. ebenda⸗ 
ſelbſt: 2) tropiſch bedeutet e3 viel Din⸗ 
ge, wo aber meiſtens Fuß beybehalten 
wird, a) der Fuß an Tiſchen, Banken, 
Canapee ꝛc., 3. E. le&ulos ilignis pedi- 
bus, Terent. Ad. IIII, 2, 46; meníae,: 
Ovid. Mer. VIII, 661. XII, 254: fo auch 
menfarum pedes, Plin. H. N. XII, t' ente 
med. ſect. 2: ' fubfellii, Bankbein, Auf. 
ad Herenn, III, $5: trieliniorum pedes, 
Plin. H. N. XXXIII, 2 prope fin. fe&, 4=’ 
Pedem er noftrum dicimus et lefli er veli’ 
et carminis, Senec. Benef. II, 34: b) pes' 
planus, in Gebdüben, i.e. die Gleiche’ 
Ebne unten, 4. €. plano pede, i. e. par. 
terre, auf aleicher Erde, Vitruv. VI, ır.' 
VII, 1. c) pes veli, if einer von den 
zwey untern Winkeln des Segels (vidc 
leicht am Beſanmaſte) oder vielmehr das 
Tau, (funis, quo tenditur velum, mie 
es Gervius ertlaͤrt, ad Virg. Aen. v, 


830,) 
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fes, Teiches, Meeres, Gefates rc 7" folge 
Lich vermuthlich (mie auch Voll. in Ety- 
mol. glaubt) von Juvecós ibiäl fundus, 
ima pars v. c. méris, fluminis, vafis etc.). 
Es kommt nur ber Sfccofátiy Peſſum vor 
Srunde, zu Boden, fcil. dr denn 
i» es (ben ſo wentg Seiw:.Adverbium 
fe ‚-al3 venum, extegMias, infirids cet; 
fondern ber Wccufativ, iſt augenſcheinlich: 
E ba Syfautus -faat? páffam: altum. 
ftebt^ eigentlich und troplich /. efe im 
Deutichen, i e — ire zu Boden 
fada; wcGrgnbt ‚gehen d. o.--auf den 
Quran ſinken, 3. €; caleus 23; &, "nam 
4bi-duleem cafeum demiferis (in muriamy, 
fi petfum-ibit (caíéus) ,. feias, effecadhuc 
aii (nilütiamy; fi innabit- eer», €olum. 
XU, éext&, £e. wenn er zu Boden fallen, 
aufden Boden fallen, oder ſinken eirdimrın 
wbuüsdam Itagnis lapides quidem peſſum 
jon. Senec. "Nat. 
nen auf ben: -Grund (des Waflers: tae 
tt. troptidi peffum ire zu Grunde: ge 
etj umtommen, unalüdfid fem, 1 € 
neqde', «nifi quia. mifer nen eo pefluu, 
: vhihi- ulla abeft perdito 'perhicies, Plaut. 


. ] ._ft 
Ciít. UI, r, 12: peffum tiere virae prerisz. 


Plin.. H. N: XII praéfit ipoft/rned. (edt. 
1: fo auch peſſum itutos campos , Tacit. 
Ani. 1,79, wuͤrben au Grunde gehen i. e. zu 

anten gehen: ferner kr lapſante gradu 
pedes peíTum metgere lubricos, Prudent. 
ih Symwnach. 1] prsefat? 3659 et mulrae 
pet máre peífum Subfedere fuis pariter 
cum 'civíbus urbes, Lucret. VI, $88, find 
au Grunde gefunfen: fo auch abire pef= 
fum i. q. ire peíTum,. 3, E. quando ab- 
jit rete. peffum (fcil. pifcinae),. Pläut. 
Truc. E 1, 1$: ne peflum abear, Plaut. 
Aul III, 1, 12: fo aud) nuac eam cum 
fávi abiviffe peffum 'altuni, Plaát. «Rud.! 
H, 3, 64. Re. in tiefen Abgrund gegans 
gen $e verſunken: ferner peilum ad- 
cipere auf dem Grunde befommen, 3. €. 
lacus folia adcipit peffüm, Mela III, 9, 
i.e. die Blätter ſinken Anter. Berner) 
áliquem^pélTam premere zu Boden drüfs 
fen, tropiſch, Plaut. Molt. V,2. a9: ſo 
auch péffuuv deiicere, zu Boden ftürser, 
3, €. neve fe de tanto fortunarum fug- 
geitu peffum deiiciat, Apul. Mer. V ante 
med. p. 161, 22 Elmenh., tropiſch; fo 
auch sec fam mulier, nifi ead peſſum 


de tintis. opibus deiecero, 'Ibid. p. 163, ' 


22 Elnenh.: auch pecflüm fidere, zu Bo⸗ 
den (infen, auf den Grund jinten, zu 
Grunde geben, à. €. fidentia peífum cor- 
pora caeía, Lucan. HI, 674: daher pet- 
fum.deris aX, Enn. ap. Lactant. I, 11 f. 
46, bie Jahre find zu Grunde I. e. zu En⸗ 
bé gegangen. eſonders if zu merten 

fum do, ba$ man aud, aber ohne 
Grunb, als Cin Wort ſchreibt, peffum- 
do oder peffundo, cigentlich, su -Orunoe 


Quae't. HT; 25 ted; d.e 


(PESTIBILIS—PESTIFER | sg 


eben oder fallen Taffın, in 6ie Tiefe 
ftürsen , ROG. oe cacumina: 


b | 
peíffum tellus victa dedit, Luca. V, 6:6, 


' fo0.€$ getrennt:ift, aum Beweiſe, dad es 


eben fo zwey Wörter find, als venuin do, 
infitias co cet. : daher tropifb; stt rims. 
be geben laſſen i.e. zu Orunbe Fichten, 
verderben, aus ber Melt ſchaffen, un 
gluͤcklich machen, s. C: aliquan"verbis,: 
Cic. ap. Quintil. VIII, 6 poft med. 9. 47:' 
aliquem blandimentis fuis, Plaut. Rud.: 
H.6;'03: mulros bonos 'peffum "edit, 
Tacit. Ann. -1IJ,.66. extr/t^' ingentés^ho-' 
ftium copias, Valer. Max.^lIIT, 4,4: quae-' 
renti peflum dare cuh&a, OvidiöTrift. 
HL, $, 45 res decem pefium dedij'Plut. 
Merc. V, 2, 6: Me ant herum peſſum 
dabunt, : Terent. And, T, 1,:3, 7. e. 3d 
Grunde: richten, unglacklich machen 
exemplum 'peffumum' peffum dare. Píaut.' 
Rud. II j 2,73, i. e. riotet zu Grunbe,' 
vtvtifat, Kbaffct meg aus der Welt 10.7 
6 Quid pälfive, 5. €, labi "merwentesfiniz' 
tó confüle.tes peffümque dari? ' Sil. 
VEHI; i87: Sin catus pravis oupidita- 
tibus ad 'inertiam "et voluptates. eorporis: 
peffuim dátus e(t, Salluft, Jue. T, i. e.-zur 
Traͤgheit herabgeſunken ffr. Ä ) 
"PrsTIBiLIS, e, (von peftis; ober ac: 
flaucr, wenn das Wort ricbtig (f, von 
einem alten Verbo peítio, ire, meil bie 
Adiect. in ibilis von Verbis herzufoms _ 
men pflegen? verderblich fchddlidy, pes 
ſtilenzialiſch, 3. E. fundus, 'herba, 'Cod. 
kat, 111], 58, 4, mo «6 beiót fi peftibilis 
fundus, hoc eít, peítibilés herbas vel. le- 
tiferas habens cet. : doch feheinf ^ beffer 
und anagalogiſcher peftilis > unb" Cuiac, 
Obferv. XV, 24 lieſt peftilis fundus, hoc 
eít; peltibulus-étc. unb -etfrdet^ peftibülus - 
durch natricum ferpentuínqué peffés, : " — 
.PreTiskR und PrsTirÉRUS, m, um, 
(von peftis und fero ftatt ferens -péftein). 
Verderben brinaend, verderblich, ſchaͤd⸗ 
lichr'3. €. peltifer civis, Cic. Dom. 3t:- 
Antonii reditus peftifer, Cic. Phil.’ IIN 3 
in.» lupiter (£e. aer) peftifer ;/^Colüm.* 
X, 331: fudor frigidus in acutá^ "febre, 
peftiferus eft, Cel(, IT, 6 poftmed.: * fan-_ 
guinem in febre vomuiffe peftiferum eft,- 
Ibid.: Tuptoque ingens Acherenté vo- 
rago peítiferas aperit fauces, Virg. Acn. 
VA, 570: peftifer aer," Claudisín.: B. Gild. 
$14: taurorum fanguis — 'ideó peftifer, 
potu maxime, Plin. H. N. XI, 38 ante 
med. fe&. go: aquae, Valer. Flacc. IITl, 
$94: vipera, Cic. Haruſp. 24: res,Cic. 
Nat. D. Il, 47: tribunstus, Cic; Dom. 
1: 'fcopulum dirum ac peftiferum, Pn. 
H. N. III, 11 propefin. fest. 18: bellam, : 
Cic. ad Diverf. IIII, 3: udium; Liv. I, 
$8 extr.: pelítifera aufpicia effe dicebant, 
cum cor in extis aut caput' in jeeinore 
nen fui(Tet, Felt. ' 
Cote a eme nnd Pésrt- 
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Bem Adverb. . (yon: peftifer 
oder peftiferus, a, um) verderblich, 
ſchaͤdlich, z. &, multa perniciofe, mulia 
peftifere fcifcuntur in populis, Cic.Leg. IL 5. 
Psstitens, tis, (von peítis) 1) peitis 
lensialifd) , der Gefunbbeit ſchadlich, uns 
euanb, inficive, à. €. locus, Cic. Fat. 
4: aedes, Cic. Offic. II, 13: ager, Vatr. 
R.R. L 4, 3: adfpiratio, Cic. Divin. I, 
$7: nec peltilentem fentiet Africum fe- 
cunda vitis, Horar. Od. III, 33, 5: an- 
sus peftilentior, Liv. III, a1:: fundus 
peftilenrior, Varr. R. R. 1, 4 $. 4: annus 
peftilentiffimus, Cic. ed Biverf. V, 16: 
auch feq. Dat. , 3. €, annus peftilens erat 
urbi agrisque nec hominibus magis quam 
pecori, Liv. 111, 6: gravis peitilensque 
omnibus animalibus aeítas, Liv. V, 1:3. 
2) tropifh,, 7. e. ſchaͤdlich, verderblidy, 
j €, munus, Liv. Il, 41: homo peftilen- 
tior patria fua, Cic. ad Diverf. VII, 24: 
invidia, Senec. Hippol. 489: avaritia, 
Apul. Mer. VIIII ante med, p. 225, 35 
Élmenh.: Africus, Horat., f. vorher. 
PrsTiL.EN TÍA, ae, f. (von peitilens) 1) 
die Deft oder Deftilens, eine gewiſſe haͤß— 
liche Krankheit, oder überhaupt jede ans 
ſteckende Krankheit, Geudje, à. C. pe- 
ftilentia jincidit in urbem, Liv, XXVII, 
33: peítilentia invafir populum, Liv. 
UN, 31: peftilentia urens urbem atque 
agros, Liv. X, 47:  Maffilienfes gravi 
peltilentia conflidtati, Caef. B. C. II, 22: 
morbo vel peftilentia laborare, Colum. 
VIHT, 13 in. von den Bienen: fo auch 
Peftilentiae rara in apibus pernicies, Ibid. : 
peitilentiam facere, erregen, verurfachen, 


» €. et id praecipue, quod egerit fus: 


aegra, peitilentiam facere (bubus) valet, 
Du. Vi. $ $. 1: fo auch adferre, i. e. 
verurfachen, mit fi bringen, Plin. H. N. 
X, 28 fe&. 40: pellilentiae contagia pro- 
hibere, Ibid. XXIII, 8 prope fin. feit. 80. 
Sud überhaupt wngeiunoe Kufjs oder 
Witterung, oder Gegend, à. €. agro- 
rum genus propter peltilentiam defertum, 
Cic. Agr. II, 26: nifi mavultis in Sala- 
pinorum peítilentiae finibus — collocari, 
Ibid. 37 in., ftatt in peftilentibus finibus: 
fo auch poffefTor peítilentiae i. e. agri 
peftilentis, Ibid. 1,5: fapienter inítituiffe 


- 


veteres, ut hoftiarum — infpiserentur ex- 
ta, quorum ex habitu atque ex colore. 


tum falubritatis tum peftilentiae figna 
percipi, Cic. Divin. I, 57, obs ungefunde 
Witterung fey oder kommen werde. 2) 
die De(t, teopifch, à. €. oratio plena ve- 
neni et peftilentiac, Catull. XXXXIIII, 
11: animorum, 3, €, morborum vitio- 


‚rumque fraudes, animorumque labes ac, 


peftilentias^ adfeverabar nulli efie etc., 
Gell. I, 3 ante med. 


» 


PsstiLentiärivs, a, um, peftilens . 


zialiſch, à. €, cathedra, Tertull. Spect. 37. 
Sch. lar. Woͤrt. 


‚lentiofus fiat, Ulpian. in 
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, enl eain s ‚2, um, (von pelti- 
entia) i. q. peftilens, peftilenzialiich, à. 
€. locus, 4. €. fi odore folo Pa peſti⸗ 
Pandect. XXXXIII, 
8, 2 poít med. $. 29. | 
, PzsríLENTUS, a, um, (von peltilens) 
i q. peftilens, &, €. loca peítilenta, Laev. 
ad. Gell. XVIII1, 7 poít med. 

PzstiuıS, e, (von peítis) i. q. pefti- 
lens, 3. €, aura, 3. €, Potffunt tdii) nos, 


" voluerint, aeítu, poffunt nocentiflimo 


frigore, poffunt auris peftilibus, poffunt 
morborum obfcurifimis caufis enecare, 
Arnob. I ante med. p: 14 Harald, (Al. p. 
11): fundus peftilis, Cod. Iuft., j, Pes- 
tibilis. , 

PestiLfras, atis, f. (von peftilis) i^ 
q. peftilentia , Lucret. VI, 1096; 11237 
und 1130. 

Pxsris, is, f. (if vieleicht verwandt 
mit paíat DWB i. e. exuit, fpoliavir, ir- 
ruit, irrupit) 1) bie Deft i. e. Beftilenz.. 
morunter bie Alten oft eben fo, mic vies 
(c Deutſche, jede anftekende Krankheit 
unb Seudye und ungefunde Wikterung 
veritanden, à. E. Hos peftis nocuit, Enn., 
ap. Prifcian. 9:' finem pefíti expofcunt, 
Liv. III, 7 extr. III, 25. V, 14. XXV,. 
26: multae pecudum peftes, Virg. Ge- 
org. III, 47! unb öfter, 3. E. Lucan. VI, 89. 
Sil. Xilll, $83 unb 623. Doc gebraucht 
Livius biefes Wort von der Peſtilenz nicdbt 
leicht cher, a[é menn er vorber gejagt, 
ba$ eine Peſt ober, anſteckende Srautbeit 
gervefen, unb jo id ín ben angeführten 
Stellen. Dieß ift cin Beweis, daß inam, 
zu feiner Zeit licher peltilentia ſagte, 
weil nun peftis die Peft einen. weitern 
Begriff erlangt batte, f. das Solacnbez: 
eben fo. iſts in der Stelle des Gilius, mo 
vorher lues ficht ꝛe. 2) die Peit, tros. 
pifch, 4. e. Verderben, Untergang, 3.€. 
civitaris, Cic. Kab. perd. 1: nulla tam 
dereftabilis peftis eft, quae non homini 
ab homine nafcarur, Cic. Offic. II, 25: 
Ibes avertunt peítein (i. e. perniciem) ab : 
Aegypto, fcil. interficiendis anguibus, 
Cic. Nat. D. I, 36: alii alia peíte sb- 
fumti funt, Liv. XXV, 19 extr.: fine 
peíte maloque, Lucret. III, 348: belli: 
evadere peítem, Virg. Acn. X, 55: un- 
de — peſtis fuic (i. e. clades ex rui- 
na theatri), Tacit. Ann. III, 62: gm- 
vior peítis 7, e. damnum ex terrae mo- 
tu, Ibid. I, 47: peltis naforum i. e. fiins 
Écnber Geruch, Carull, LXVIII, 9: Quan- 
ta pernis peitis veniet ! Plaut. Capt. !![I, 
3 3» i. e. mas wird ba nicht fürein Ders 

erben (Peſt) über die Schinken fommen ! 
depellere peitem, Virg. Aea. VIIII, 328, 
i.e. Tod: oppetere peítem, Plaut. Capr., 
Itf, 3, 1t, untergehen 3. e. ſterben, ums 
kommen: peitem alicui importare, Cic. 

11 $ Boot. 


d&é1; — PESURI—PETALIUM 


Deiot. t: machinari, Cic. Nat. D. IIl, 
26: minitari, Liv. 11, 49: effugere, Cic. 
Cat. I, $: fervarae a peíte carinae, i, e. 
incendio, Virg. Aen. V, 699, doch kanns 
aud flatt igne ſtehen, folglich sum Fol— 
genden aebóren: cum cua pefte ac per. 
nicie proficifcere, Cic. Car. 1,3 extr.: 
baber tropiíd), Verderben i. e. alles, mas 
jemanden Berderben ober den Untergang 
ausicbt, verderblihe Sache oder Perfon, 
3. €. pelte inrerimor textili, Cic. Tufc. 
II, 8 ex Sophocle, i. e. das giftige, ver« 
. berbliche, Gewand des Neffus: fervatae 
a peíte carinae, i.e. ab igne, Virg., f. 
vorber: tum variae illudunt peítes, vi 
Georg. I, 181. Auch von Menſchen, 4. €. 
Eicero nennt den Elodius — patriae, 
Sext. 14: auch nennt er ihn peftis, Ha- 
rufp. 4 in.: aud) beu Verres, Verr. III. 
4 med.: fo aud) von mehsern fchddlis 
chen Peuten, 3. €, Cum his furiis et fa- 
cibus, cum his, inquam, exitiofis pro- 
.digüus ac paene huius imperii peftibus 
belham mihi inexpiabile dico efTe fuf- 
ceptum, Cic, Haruíp. 2 extr.: unb im 
Terentius Ad. II, ı, 35 fagt ein Hurens 
- in peftis fum adolefcentium f. «. das 
erderben. Nor. Auch ſteht peftis mit 
den Genitiv (nach Art ber Sraniofen, 
à. €. ein Schurke von Wirth) ſtatt des 
Adiectivd, 3. ©. qusedam peítes homi- 
num, Cic. ad Diverf. V, 8, i. e. gefdbrs 


fide, schädliche, verderbliche, Menicen; 


gleihfam Peften von Menfchen, Der: 
derben vou Menſchen 1c. | 

Pusunı oder Pxsumzs, ein Volk, f. 
Paefuri. 

PETA, ae, f (dea) i. e. quae rebus pe- 
tendis praeeít, folglich bie Góttinn des 
Sittens, Arnob. lll] ante med. p. 164 
Harald. (Al. p. 131). Not. Peta als ein 


römifher Zuname, 


mus, Varr. R. R. II, 1,1: bà man aber 
glaubt, Pera fep kein römifcher Zuname; 
fo mill Usſinus dafuͤr leſen Paetum, mel; 
ches —— ein. Zuname der Papiris 
fchen Familie it. Not. Auch iff Peta eine 
Stadt in Nethiopien, ober an der Grün; 
je von Aegypten unb 3ictbioplen, Plin, 
H. N. VI, 29 poft med. fedt. 35. ' 

PxTAL!A, ae, f. (Ilerarla) Stadt ín 
Eubda, Strabo. Auch beißen vier Fleine 
Klippen beo Euböa, im fo genannten 
garipus (Meerenge, Sunde) faft am Eins 
ange, Petaliae, Plin. H. N. HIL, 12 med, 
e&t. 23; vermutblich weil fie in ber 
Nähe der vorgedachten Stadt Petalia [as 
gen. 

PrrALQUM, i, m. ſteht als ein ficbfor 
funadmert, 3. E. Tu mihi ftade — cu 
rofa, tu crocinum et calia es, tu peta- 


ham, Plaut. Curc. I, 2, 7 nach einigen dz 


j €. cum Petam, 
feffum (4. e. aegrotum vifere venifle- . 
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tern Edd.; e$ fol fo viel als foliatum 
(von fíraAos ?. e. folium) 4 e Galbe 
oder Dil aus Nardenbidrteen ſeyn; bod) 
baben Edd. Gr>nov., faubm., Douz. et 
Camerar, bdellium dafür. 
PrTAMiNRARlus, i, m. (von neraumos 
i.e volans teil. in sere) cine Art vog 
Zuftfpringer oder Aequilibriſt, Firmic. 
VIII, 15. 
PÉTÁsATUS, a, um, (won pctrafus: eis 
gentlich Particip. von petafo, are i. e. in- 
(truere petaío) einen Mei(ebut aufbabend, 
Cic. ad Diverf. XV, 17. Sueton. Aug, 
82. Varr. ap. Non. 4 n. 3tg. Nor. Im 
e'uetonius ging 3luguituó au Haufe darin 
fonzieren, mie bey uns Biele in ihren 
Gärten bergleiden befondre Hüte zu tras 
gen pflegen: daher mans im Cicero auch 
teifefevtig überfenen kann. 
r£Eräslo, Önis, m. i. q. pemfo, ein 
Gdinfen, Varr. R, R. 1I, 4, 10. 
FETÀSsO, Ónis, m. (merasaı) ein Schins 


Pen, Martial. 111,75, 6. XIII, $4 unb 
$$- Den Unterfchied von Perna f. in 
Perna. 


PETAsuwCÉLUS, i, w. 1) (Deminnr. 
von petafo) ein Pleiner Schinken, luve- 
mal, vll, 119. 2) (Dominut. von petafus) 
i. q. petafus, wenn man vermindernd rcs 
det, cin A eifebürcbeu, ein Pleiner Reıfes 
beit, j. €, detque huic (Mercurio) radios, 
Solis capiti petafunculum — fuperponat, 
pen VI ante med. p. 243 Harald. (Al. 
p. 193). 

PEräsus, i, m. (níracos) 1) ein Reis 
febut, Plaut. Awph. 1, », 287. Plaur. 
Pro]. 143. Plaut. Pfeud. M, 4, 45. Ar- 
nob. 6 ante med. p. 247 Harald. (Al. p. 
197): dab Mercurius dergleichen zu bas 
ben pflegte, verficht 10; und wird ihm 
aud im Pautus Amph. und im Arnos 
bius zugefihrichen: daher wegen der Aehn⸗ 
lichkeit Etwas, das über Gebdube ıc. in 
Geſtalt eines utes gefegt wurde, 3. €. 
ita faítizatae (pyramides;, ut petafus unus 
omnibus fit impofitus, Plin. .H. N. 
XXXVI, 13 prope fin. fe&. XVIIII, 4: 
es Laßt 48 Sur oder Gaube uͤberſetzen. 
2) der Name eines Pferdes, Calpurn. 
kel, VI, $1. 

Paravıs j|, q. Petovio, Ctabt in Das 
cien, Tab. Peucing. f. Perovio. 

PÉTAURISTA, 96, m. (meraugorss) tff, 
ber fich durch die Mafchine Peraurum im 
bie ?uft ſchwingt und wieder herabläßt, 
Varr. ap. Non, ı n. 277: cf, Fett. 

PETAVRISTARIVS, i, (von petaurifta) 
i, q. petaurifra, Perron, 47, 53 und 6o. 
Firmic, VIII, (5. 

PÉTAv&uM, i, t. (n/raupor) eine ges 
wiſſe Mafchine ober Werkzeug, durch wel⸗ 
che man (i in bie Luft ſchwingt tmb 
nieder berabld?t, TIuvenal XIII, 265, 

x Many. 
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"Manil. V, 434. Martial. II, 86, 7. XI, 
22, 3. Petron. fragm. 13. Lucil. ap. 
Feít. in Petauriflas; dergleichen find die 
Schaukeln ber Jugend: mas aber eigents 
lich für ein Ding verfanden werde, wifr 
fen wir nicht genau. _ 

PETAX, acis, (von peto) gern nad ets 
was greifend, (trebetib, begierig, 3. € 
Secunda (vita) a&iva eít, quae tantum 
vitae commodis anxia eft, ornatibus pe- 
ax, habendı iníatiata, rapiendi cauta, 
fervandi follicita geritur, Fulgent. My- 
thol. II, r. 

PETRLIA ober PzTiL)A, ae, f. (IleryAla 
Strabo et Ptol. Stadt ínlinteritalien, unb 
zwar im Bruttiichen (in Brurtiis), virg. 
Aen. HI, 4602. Liv. XXI, 30. Plin. H. 
N. HI, 10 fett. i15. Sil XII, 431, mo 
insgemein Pe:ilia fe Yuch findet man 
Perelia. Man [drei 
Liv. XXIII, 30 Ed. Gronov, et Crev., 
po aber £d. Drak. Petilia bat:' au 
ficbt Peteilia Valer. Max. Vl, 6 extr. Ed. 
"Torren, Daher Petelinus, Petellinus oder 
Perilinus, a, uw, in, bey, oder aus pe: 
selia, dabin [oria Perilifch, Perelifch 
oder Perellifch, à. €. fides Perellina, Va- 
ler. Max. VI, 6 extr.: Petelini oder Pe- 
tellini die Einwohner, Ibid., wo Ed. Tor- 
ren. Petelliai bat. Not. lucus Perelinus, 
Liv. VI, 20, war nahe bep Rom. Nor. 
"Varr. L. L. III, 8 vocat hunc lucum Pe- 
tilium vel Poetilium. 

._PETeEngssus oder Prrenesus, i, f. 
€tabt in Galatien, Ptolem. et Nout. 
Galat. 

PrTENI1ISCA, ae, f. Gtabt in ber 
Schweiz, zwifcben Aventicum und Salo- 
‚durum, Tab. Peuting.; beißt auch Pe- 
neftica, Anton. Itiner. ^4 

PETÉON, 6nis, (TIlersov) Gtabt in Bis 
btien, Plin. H. N. IIII, 7 med. fect. 12. 
Star. Theb. VII, 333. Homer. lliad. $$, 
soo und Strabo. 

P£rzsso oder PÉTISsO, Ére, (von pe- 
to) i. q. peto, nach etwas ftreben oder 
tracbren, aliquid, 3. €. laudem, Cic. Tufc. 
Il, 26: pugnam, Lucrer. IIT, 648: au- 
as, lbid. V, $08. Not. Cic. Ed. Erneſt. 
fteht peteffunt, und Lucrer. Edit. Creech. 
ficht pers. Auch flebt perill. im Feftus, 
welcher fagt, daß bie Alten petiffere ſtatt 
perere gejagt haben. 

Peresuccus, i, ein gewiſſer uralter 
König in Scanpten, Plin. H. N. XXXVI, 
13 in. fe&. XVILI, t. 

Psricinösus, a, um, (von petigo) 
voller Raͤude oder Ausſchlag, Theod. 
Prifcian. I, 12. 

PErico, lnis, f. (vom Verbo petere) 
L. q. impetigo, Adude, Ausichlag an bcr 
$aut, 3, €. Diünde petigini parce (Al, 


t auch Perellia, 4j. E⸗ 


Schulter der Paíf» oder 


" d 
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porcee) bráfficam opponito, Cáto R. R 
157 extr. Ed. Gesner.: bob bat idır. 
Schneider. Depstigini fpurcae braff. erc, . 
melches Plin. H. N. XX, 9 poft init. fed. 
33 aAlſo wiederholt wird: Et impetigines 
— (braífica) ſanari (ine ulcere (Cato 
ait). 
ne f. Petelia. 

, PETILIANA, ae, f. Stadt in Sicili 
Anton. Itiner. " dis Sieitien, 
P#tirlAnus, a, um, einem Petili 
Et ihn betreffend, dahin (id Mog 
end, von ihm benannt, Derilífdv, 3. @ 
Perilianis deiicartus in regnis, Martial 
Xll, 57, 19. | 


PsritífuM, i, m. (bv gemiffe | 
blume, 3. E. At petilio ipía T bete 
men, impofuit, autumnali circaque ve- 
p — pon H. N. XXI, 8 poit 
med. fed. 235: vielleicht von 
Petilia fo benannt. $ 5 Cont 

PrTiLLÍvs ;Perilius), s, um, eíne rf; 
miiche Samilienbenennung , 1) adjective, 
Petilliſch, à. €. rogatio, von men 3hoités 
tribunen, Perilli genannt, herrührend, 
daß wider den ditern 9). Seipio Africas 
nus eine Unterfuchung, mo das vem &. 
Antiochus erbeutere und erprehte Geld 
bingefommen, angeftellt merben foilte, 
Liv. XXXVIIT, 55. 2) fubitantive, ba 
denn die Mannsperion Perillius, dag 
Brauensimmier Petillia heißt, 3. €, bie 
benden Volkstribumen Perillii, Die furz 
vorher erwähnt worden, Ibid. 54. qud) 
ficht ein Perillius mit dem 3unamen Ca- 
pitclinus, Horat. Sat. I, 4, 94, mo ein 
Schollaſt jagt, er máre ald Aufieher des 
Eapitelii, megen einer dem Capitolinis 
fehen Jupiter geſtohlnen golbnen Krone 
angeklagt, aber weil Augufus icín Freund 
geweſen, losgefprochen worden, 

PEriLvs, a, um, vielleicht duͤnne oder 
mager, 3. €. labra, Plaut. ap. Non. 2 n. 
620: infignis varis eft cruribus arque 
petilis, Lusil. Ibid.: fura, Feít, weicher - 
jagt: Petilam furam, ficcam er fubftric- 
tam vulgo interpretantur. Scaevola air, 
ungulam equi albam ita dici, 

PÉTiwEN, inis, m. (if vielleicht mit 
petigo verwandt, folglich vermuthlich von 
peto, ere) foll ein Gefhwür auf ber 

ut ( iu- 
mentorum) fen, nad. Fet.: vieleicht jes 
des Geſchwuͤr. Seius ndmlich jagt: Pe- 
rimina in humeris iumentorum ulcera, 
et vulgus adpellat, et Lucilius meminit, 
cum ait: Ut petimen nafo, aut lumbos 
cervicibu' tangat: eo nomine autem et 
inter duos armos fuis quod eít, aut pec- 
tus, adpellari folitum teftatur Naevius 
in deícriprione fuillae, cum ait: 


eti- 

mine pifcıao (Dalech. ad Plin, [iet ja 
eine) qui meruerat. ^ 
II Sa Prrinus. 


/ 
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PrTiwUus, a, um, ein römiicher Zunas 
me, z. €. ber Aelifchen Familie, 3. €. 
Aelia Petina, Gemahlinn des Kaiſers 
Claudius , von ber er fid) aber fchied, 
Sueton. Claud. 26. 

PrriÓLus, i, w, (Deminut. von pes) 
1) cin Eleiner Fuß, ein Süden, Bein: 
chen, j. €. cincé Lammes, à. €, Ex agno 
haedove cum. petiolis totum caput ali- 
quanto, quam cetera membra levio- 
ra fant, Celf. IL, 18 poft med.: praeci- 
pue tamen in ungulis crunculisque fuum, 
in petiolis capitulisque haedorum er vi- 
tulorum et agnorum, omnibusque cere- 
bellis, Ibid. 22. 2) der Stiel am Obſte, 
3. €. Olivae! pofeae — antequam mitel- 
cant, cum petiolo leguntur et in oleo — 
fervantur, Colum. XII, 47 (49) $. 8: cum 
iam matura mala (Punica) fuerint, ante 

uam rumpantur, petiolos, quibus pen- 
dea intorqueto: eo modo fervabuntur 
'toto anno, Colum. de Arbor. 23 extr. 

Pzrısius, a, um, Perififch, 5. €. ma- 
1a, Plin. H. N. XV, 14 poft med. fei. 15, 
eine gewiſſe Art leiner Aepfel von febr an: 
genchmen Geſchmacke; $arbouin hält (ie 
für Paradiesäpfel (Pommes de Paradis), 
möchte aber doch licher leſen Peticia, von 
einem gewiſſen Peticius. 

Psrısso, f. Peteffo. 


PrriTARUS, i, ein Fluß in Xetolien, 
Liv. XXXXIII, 22. 
"P£ritio, aus (von peto) das Loss 
eben auf eine Stadt oder Perſon, e$ 
ey freundlich oder feindlich, fib mit ihr 
u vereinigen oder ihr zu ſchaden: bas 
" ı) ber Angriff auf jemanden, ber 
Sieb, Stih, Schlag, Wurf, ben man 
einem bepbringt oder benzubringen fucht, 
z. E. petitiones tuas effugi, Cic. Cat. I, 
6 propefin.: coflicere petitiones, i.t. 
anzubringen fucben, Ibid.: aber tto: 
pifch, von gerichtlichen Reden, ba ciner 
den andern mit Worten angreift, An: 
griff, 5. E. Ur athleras nec multo fecus 
.gladiatores videmus nihil nec vitando 
decere caute nec petendo vehementer, in 
quo non —: fic oratie nec plagam gra- 
vem facit, nifi petitio fuit apra etc. Cic. 
Orat. 63 prope fin.: novi omnes hómi- 
mis petitiones rationesque dicendi, Cic. 
in Caecil. 14 in.: Orationis ipfius tan- 
«quam armorum, eft vel ad ufum commi- 
matie et quafi petitio, vel ad venulta- 
tem ipfa tractatio, Cic. Orar. Iil, 54 in. 
2) das Verlangen von jemanden, a)bitts 
weife: daher dad Bitten, Anhalten um 
etwas, Belirebung nad) etwas, Sorbes 
rung, Derlangung, 3. €. peritioni tuae 
negare, Traian. in Pli. Epilt. X, 23: 
rerum plurimaram, Gell. XI, 16 extr. : 
magi tribuunt ei (fcil. fanguini baſiliſci) 
fucselus petimonum a poteltatibus er a 


'ır in. 


PR.T IT OR 7966 
diis etiam precum, morborungue reme- 
dia, Plin. H. N. XXVIII], 4 ante med. 
fest. 19, i. e. menn man etwas ben der 
Dbrigfeit jucht, von ihr bittet oder vers 
langt: beionders das Anhalten oder Ans 
fuchen um ein Amt oder Ehrenamt, Des 
werbung, à. E. confularus, Caef. B. C 
I, 22: pontificatus, Salluft. Cat. 49: 
magillratus, Valer. Max. VI, 4 extr.: 
honorum, Sueton. Caef. 28. Tacit. Ann. 
ll, 43: regni, Iuítin. I, 10: petitionis 
noftrae (fcil. confulatus) huiusmodi ratio 
ef, Cic. Attic.! L1 in.: dare alicui pe- 
titionem confulatus, f. e. concedere, ali- 
quem ad petendum admittere, Sucton. 
Caef. 26: dare fe petirioni, Cic. ad Di- 
verf. XIII, 10 med., i. e. fid um cínc 


‚Ehrenftele oder um cin Amt bewerben. 


b) — i.e. menn man etwas von 
einem von Rechts wegen fordert, Ans 
ferud) an ibn macht, mít unb ohne 
Genitiv ber Sache, an die man Aniprucy 
mat, der Anfpruch an etwas, das Ans 


TUAM a) mit bem Genitiv, 3. €. 


ereditatis, Ulpian. in Panded. V, j, 16 
$. 1, 4 und 5: pecuniae, Quintil. III, 


4. 6. b) obnc Genitiv, Cic. Kofe. Com. 


18 prope fin. Cic. Invent. I, $ extr.: Ac- 
tio in períoram infertur ; petitio in rem, 
Papinian, in Pandect. XXXXIUL 7, 28: 
auch das Recht Anſpruch zu machen, mo: 
für wir aud) oft Auſpruch fagen, 3. €. 
ich babe Anipruch daran :.: baher mea 
eit petitio, ich babe das Recht Anipruch 
zu machen: foauch patris eft. petitio cet., 
3. €. neminem, cuius fit petitio, petiru- 
rum, Cic. Brut. 5: fp auch habere pe- 


'titionem ab aliquo £.«e. ius petendi ab 


cet., Florentin. in Pande&. 11, 14, 57. 
Sin dem Falle wird recufatio (fcil. eius, 
unde petitur) entgegen geieht, 3. €, Cic. 

Invent. I, 5 extr. Quintil. Ili], 4, 6. 
PÉriTOR, Óris, m. (von peto) der auf 
eine Sache oder Verfon losacht, es fep 
in guter oper böfer Abſicht, fib mit ihr 
zu vereinigen oder einen Schaden zuzu— 
fügen: daher der etwas verlangt, 3. E. 
1) bittweiſe, 3. €. der um cin Amt oder 
um cine Ehrenſtelle anhält, à. €. hic 
generolior defcendar in Campum petitor, 
Horat. Od. MI, ir, 11: faltantem. filium 
petiroris, id eit, candidati, Scip. Afric. 
Aemil. ap. Macrob, Sat. II, 10 med. 
2) ber von einem etwas von Rechtswe⸗ 
gen verlangt, gerichtlich an etwas oder jes 
manden, Anjpruch macht, Anfpruchmas 
cher, 53. E. quis erat petitor? Cic. Rofc. 
Com. 14, und öfter, z. €, Cic. Quint. 
13 extr. Cic. Caecin. 3. Cic. Verr. lil, 
Cic. Orat. I, 37 in, Plin. Epift. 
Vi, 2 in. 3) derein Frauenzimmer Deus 
rathen mill, cin Sreyer, 3. €. nec quis- 
quam — cupiens eius (virginis) nuptia- 
rum, pesitor adeedjr, Apul. Met. IIII pro- 
pe fin. 


- 
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pe fin ia 157, 10 Elmenh.: Sed Cha- 
rite — defiderium petiteris distulit, Ibid. 
VIII ante med. p. 204, 40 Elmenh , unb 
bfter, 3. E. Senec. fragm. ap. Augultin. 
Civ. D. VI, 1o extr. ‚4) famae, Lucan. 
1, 131, j. e. darnach fircbenb. 

PÉTiTÓmÍus, a, um, (von peto) das 
Yerlangen betreffend, 1) das gerichtlis 
(c i.e. ba man an etwas oder jemans 
den Anfpruch macht, à. €. iudicium pe- 
titorium, Cai. in Pande&. VI, 1, 36. 3) 
das Bieten berreffenb, j. C. artes peti- 
torias exercere, Mamertin. in grat. act. 
ad iulian. 16. 


PÉviTnix, Icis, f. (von peto) die auf 
etras Idägeht, freundlich oder feindlidh: 
baber die etwas verlangt, T) gerichts 
[ic ; folglih Anfpruchmacherinn, 3. G. 
epntra petitricem pronuntiavit, Paul. in 
Panded. XXXVI, 1, 74 extr. 2) bitts 
weife, cine 2fnbalterinn, 3. €. um ein 
fimt, 4. €. Quid poense adiicitur, quod 
adveríus peritricem, quod adverfus eam, 
qae facerdotium iam prope adceperit? 
Quiotih oder Pfeudo - Quintil, in decl. 
252 ante med. 

PErirbnio, ire, (Defiderat. yon peto) 
fcheint zu bedeuten 1) bitten oder anbals 
ren wollen. 2) febr bitten, febr bet: 
zeln, fo jcheints zu ſtehen Cic. Artie. 1, 
14 extr. (melches bic einzige Stelle iſt, 
mo có vorfommt): Cum Lucceio in gra- 
tiam redi; video hominem valde peti- 
gurire: navabo eperam: wenn bic Wor⸗ 
te video cet. zu ben So erberacbenben ‚ges 
boren , fo heibts febr bitten, febr bets 
teln. fcil. ut in gratiam redeas cet, mo 
nicht, fo kanns aud) heißen, um ein Eh⸗ 
renamt anhalten wollen. 

PÉxiTus, us, in. (von peto) i. q. pe- 
titio: » baber. 1) das Verlangen, 3. €. 
petiru omnium, Gell. XVIII, 3 extr. : fer- 
vi petitu tuo adfunt, Apul. in Apol. an- 
te med. p. 303, 7 Elmenh., i. e. auf dein 
Verlangen, auf deine Forderung: et pe- 
titu fuperbo — poftulat, Ibid. Mer. VI 
ente med. p. 175, 36 Elmenh.: terrae 
petitus fuavis, Lucrer. Ill, 173, i. e. SRers 


fangen auf die Erbe zu fallen, oder das 


Fallen auf die Erde, oder Ohnmacht :c. : 
doch mertct Ereech ad h. 1. an, daß favi- 
binus v. 171 nebit ben vier folgenden für 
unádt halte, und dab Gaffenbi ibm darin 
beupflichte. 2) terrae, &, e. das Sallen Auf 
die Erbe, Lucrer., f. vorber, 

Prrirus, a, um, f. Peto. 

PETXNFLISSuOS, i, (Ilervw4o205) 'cine 


Stadt in Sjampbslien, an ber Gränze 
‚Bifidiens, Strabo. Ptolemdus nennt fie 


Pedneliffus, (egt fie aber nach Bifidien. 
Plin. H. N. V, 27 ante med. fe 
beißt fie (mie es ſcheint) Pleteniffum Ed. 
Hard., mo Ed. Elzev. Plataniftus hat. 


. 26, 
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Mermuthlich iff auch dafür Pleteniffus 
üblich gemefen, mit denn Cod. Palat. ap. 
Ptolem. IIAersvwcaos (icbt. 

PÉíTro,Ivi unb ii, ftum, 3. (nach Eis 
nigen von aito i.e. rogo, oro, durch 
Borfesung bed p, ober von mo3a i.e. de- 
fidere, ober nad) Scalig. von bem uns 
gewöhnlichen idw 7. e. defidero, woher 
»6%0s defiderium unb 5e32 defidero 
kommt, wo man nicht fagen will, c8. ſey 
von nirw, nírojai i. €. volare, rapido 
eurfu ferri) heißt überhaupt auf etwas (els 
gentlich und tropiich) losgeben, e$ ncs 
fihehe mit den Füßen, mit Waften, mit 
Morten oder wie cá mole, es geichehe 
feindfelig ober nicht, «8 geſchehe um Schas 
den zu thun, oder etwas zu erreichen, y 
betommen:: daher 1r) losgehen, 3. €. 
feindlich, attaFieren, angreifen, nach je⸗ 
manden ober etwas zielen, aliquem, 5 
€. me peritti, Cic. Catil. I, 5: Cuius 
latus mucro. ille petebat? Cic. Lig. 3: 
hoftem, 3. €, Tarquinium fpiculo infelte 
petit, Liv. H, 20: aliquem veneficio, 
Audt. ad Her. IIIL 16: 
Liv. XXVI, 7 in., angreifen, feindlich 
darauf zugeben: Iliacos Penates bello, 
Virg. Aen. lil, 60;: Troianos haec 
monftra perunt, Ibid. VIIII, 128, i.e. bes 
treffen die Trojaner, zielen dahin: im- 
perium Perfarum his adparasibus peti, 
Iuftin. VIII, 5: te, Pal:nure, petens 
(fommus), Virg. Aen. V, 840: petita eft 
&uctoritas veftra, Cic. Harufp. 21: bel- 
luam ferro, Horst. Epod. V, 10: in ad- - 
verfos (elephantos) erigunt fe (dracones) 
eculosque illorum maxime petunt, Plin. 
H. N. VII, 12 fe&. 12 i. e. fahren nach 
ben Augen, attafieren ihre Augen 2c.: 
caput alicuius, Cic. Quint. 7: ut ath- 
leras nec multo fecus gladiatores vide- 
mus nihil nec vitando faceré caute nec 
petendo vehementer cet., Cic. Orat. 68 

oft med.: morfu petunt (canes), 7. e. 
beißen, Lucrer. V, 1067: rempublicam 
aperte peti cet., Cic. Car. I, 5: aliquem 
malo, mit dem Apfel werfen, Virg. Ecl. 
II, 64: umb tropifch, 3. C. aliquem 
fraude, Liv. XXXX, 55: aliquem epi- 
ftola, Cic. Attic. IL, 2, mit einem Bries 
fe oder fchriftlih angreifen, durch einen 
Brief beichwertich fallen rc. Auch mit bem 
Snfinitiv ſtatt des Supini, 5, €, Me pe- 
tis medium transfigere ferro, Martial. 
V, $1, 3; bod kanns auch beißen du 
erachtet, f. unten n. 4: auch frcunbs 
(tb, oder doch nicht feindlich, 5. €. alta, 
Virg. Aen. V, $08, i. €. in bic Höhe zie⸗ 
fen 1: collum amplexu, M. Coel. ap. al; 
til. IIJI, 4 poft med. $. 124, i. e. umbals 


fen, um ben Hals fallen: fo aud) ali- 
"dan amplexu, 5. &. Amplexuque petit 


eam fcil. fororem), Ovid. Met. VI, 605 
Ed. Heinf. et, Burm. ; Ältere Edd. haben 
N Amplexum- 


Romam perere, . 


* 
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Amplexumque perit in aleichem Sinne. 
2) mobin geben oder auf cinen Ort zu 
reife oder geben, 3. €, loca calidiora, 
Cic. Nar. D. Il, 49: non caftra, fed na- 
ves, Nep. Milt. 5: Per Macedoniam Cy- 
zicum petebamus,, Cic. ad Diverf. X1lI!I, 
4 ante med. : claffis petere altum vifa eít, 


Liv. XXV, 27: Dyrrhachium perere con- ^ 
campum petit. 


tendi, Cic. Planc. 41: 
amnis, Virg. Georg. Ill, 522: petere ve- 
natum, auf bic Jagd geben, Apul. Met. 
VIII poft init. p. 202, 16 Elmenh.: ae- 
quora — ima petunt, tauchen ſich uns 
ter, Virg. Aen. VIIII, 120: petere coe- 
lum pennis, Ovid. Faft. 1l, 457, i. e. flies 
gen: aud vieleicht mit bem Ablariv 
fott des 9fecufativá, 3. v. quid hac, ait 
(Phoebus fcil. zum dloacrbon), arce pe- 
titi? Ovid. Mer. II, 33 ftatt hanc ar- 
cem, marum bift bu zu bierer Burg ges 
fommen? oder marum bik du zu dieſer 
Burg gerciier? wo man cé fo erklären 
mil: mas ſuchſt oder verlanaft du bier 
auf bicfer Burg, flatt peris, oder auch, 
was baf bu hier auf diefer Burg zu ers 
fangen geſucht, welches auf Eins hinaus 
läuft. Daher tropifh, y. €. mons petit 
altra, Ovid. Mer. I, KS i. e. ragt gegen 
die Sterne:  Polygala palmi altitudinem 
petit, Plin. H. N. XXVII, 12 poſt med. 
fest. 96, i. e. waͤchſt zur Höhe einer Pal⸗ 
me, imelches cin gemwiffed Pingenmaaß iit, 
f. Palmus): daher petere aliquem ju cis 
ncm geben, 3. C, ut te (applex peterem, 
Virg. Aen. VI, 1175: doch kanns aud 
bitteu heißen, f. unten n. 3, c: babet 
vielleicht petere iter oder viam, einen Weg 
chen oder nehmen, Liv., Caef. und Cic., 
. unten n. 4: jo auch curfum, Cic., 
doch f. unten n. 4: Auch fiabet man pe- 
tere aliquid in aliquem locum oder ad 
aliquem, 4. e. wegen etwas mohin nes 
ben, oder etwas mobcr holen, z. E. oftreas 
in extremam Italiam Brundifium, Plin. 
H. N. VIII, 54 med. fe&t. 79, i. e. ber 
Auſtern wegen bis an das Eude von Itas 
lien nah Brindifi geben, oder die Aus 
fieen vom Ende Italiens von Brindifi 
bolen: ſo auch arenam ad Aectliiopas us- 
que, Ibid. XXXVI, 6 prope fin. fedt. 9: 
vimira in collem, Ibid. XVI, 10 in. fe&. 
X5 i. e. von dem Huͤgel bolen: fo aud 
myrrham ad Yroglodytas, lbid. XII, 15 
in. feft. 33: quae trans mare petimus, 
Jbid. XVII, 4 poft med. pe org 
aves ultra Phafidem, Ibid. poít init. fe&. 
XvlIil. 2: colonia iura Beeticam pe- 
tere iuffa, Ibid. V, 1 poft init. fedt. ı 
Hard., wo ältre Edd., à. €, Elzev. etc. 
in Bs»eticam haben. Not. in einigen dies 
fm Stellen ficht aud) das Waifivum. 
Auch font paífive, à. €, Graiis Phafi pe- 
tfte viris, Ovid. Pont. Ill, 10, 52, i. t. 


dam, Liv. VIIII, 16: 
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verlangen, có geſchehe wie es molle, a 
überhaupt, 3. €. quantum res petit, Cio. 
Orat. ill, 31, i. e. vcrlanat, heiſcht, fors 
Bert: aliquid precario, Liv. XXX 62, 
oder precibus, f. unten; umbrofis locis 
alia feras, ut corrudam, quod ita petit 
afparagus, Varr. R. R. I, 23 $.$ i e cte 
fordert, verlangt: aliquem ad fuppli- 
cium, Quintil. VII, 6, 6: aliquem im 
vincula, Ibid. VII, 1 poft med. 5. 54: 
fi concefía pero, Virg. Aen. V, 798: 
unb fo (dft es id (cbr ft verlangen 
überiegen, wo fid cs auch eben ſowohl 
bitte überiegen läßt: fed omnia funr 
mea culpa commi(Ta, qui ab his me ama- 
ri purabam, qui invidebant, cos non 
fequebar, qui me pctebant, Cic. ad Di- 
verf. Xllfl, 1 poft mır. i. e. verlangten, 
mich zum Freunde haben mollten, meine 
reundichaft ſuchten; bow kanns auch 

eißen nad) mir tracbteren, welches cis 

nerley it. b) gerichtlich, i. e. von einem 
fordern, ba& er und cine Cade, moran 
wir Necht zu haben glauben, acben ſoll, 
"infprud) machen an etwas oder an jt» 
manden, aiiquid ab aliquo, à. €, am- 
plius fe a nemine petiturum, Cic„Rofe. 
Com. 12: fibi foli petir, Ibid. 18 in.: 
ab Avito, Cic. Clv*nr. $9:  herediratem, 
Ulpian. in Pandect. V, 3, 16 in. und $. 
2 feqq.: poffeffionem hereditstis, Cic. 
Flacc. 34 poft med.: alienos fundos, Cic. 
Mil. 27 med.: eft aeqnius, decumanum 
petere? Cic. Verr. IM, 11 in. Der dieſen 
Anſpruch machte, hieß petitor, unb ter, 
an ben er gemacht oder von bem eine 
Gabe gefordert wurde, bieß unde peti- 
tur, Cic.ad Diverf. VII, 11. Cic. Orat. I, 
37 in., fcil. res, pecunia cer. c) bittweis 
je, verlangen, f. €. precibus petere, Cic. 
Sull. 19. Liv. I, 16, 4. e. bittweiſe verfans 
gen i. e. bitten: (aus bem Zulage pre 
cibus erhellt, daß petere an fib nicht 
bitten beife): fo auch cum precibus, 
Liv. VIIli, 16: omnibus precibus pere- 
re, Caef. B. G. V, 6: precario petere, 
Liv., f. vorber: bernad) aber überbatipt 
bitten, auch ohne precibus ober preca- 
rio, ab aliquo aliquid, 3, E. opem ab ali» 
quo, Cic. Tuíc. V, 2: pacem a Roma» 
nis, Caef. B. G. II, 13 extr : Reliquum 
eít, ut nihil a te peram, nifi ut ecc. Cic. 
ad Diverf. VI, 9 extr.: ad pacem petens 
quodvis pete mu- 
nus fcil. a me, Ovid. Met. Il, 44: peto 
s te, ut cet.. Cic. ad Diverf. VIIII, r3. 
XIII, 7 poft med.: petivit, ut cet., Cic. 
Verr. I!I, 85: peto, ut cet., Cic ad Di- 
verf. V, 4: peto et oro, ne cer., Petron. 
17: quod ne facias, a te pete, Caef. in 
Cic. Epift. ad Aitic. X poít Epilt. 8: id 
fibi ut denaret, rogare et vehementer 
peiere 
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petere coepit, Cic. Verr. IIII, 29: pete, 
mihi reddas, (fatt ut reddas, Phaedr. IH 


prol. 63: precibus a Sulla petit, mr cer, ' 


Cic. Sull. 19: viram nocenti, Tacit. Ann. 
il, 31, um das feben bitten: petito, ut 
— liceret, #. 2. cum petiffer cer., luſtin. 
XXXXII 5: bed findet man auch pe- 
were áliquem einen bitten; folglich ali- 
quem aliquid einen um etwas, 3. €. Vos 
peto «tque obfecro, Plaut. Curc. I, 2, 
60: fo auch vieleicht ur te (uppléx pe- 
terem, Virg. Aen. VI, 1!$, bod kanns 
auch ſeyn, daß ich zu bir fommen follte, 
f. oben n. 2: eumque petiit literis, Ca- 
pitol. in Pertin. 3: auch alquem ali- 
quid, 3. €. — patrem petii, exo» 
ravi, Quintif, Decl. VIII, 2: petit hoc 
Aeetida munus, Ovid. Met. VIl, 296 ex 
Edit. Burm., mo dítere Vdd. capit hoc 
a Tethye (oder a Colchide) munus has 
ben Auch mit dem’ Sjnfinitiv, 4. E. pe- 
tebat ferre cer., Stat. Achil. 1, 352: 
petere, eum (fcil. Prufiam), & poflent in- 
ducere in animum, ut finiant iram, fe 
uoque in gratia reconcil/atae 2 aps pof- 
e uri, Liv. XXXXIIIL, 14 med., ftatt ut 
fe uti poífent; fi le&io certa. Auch pe- 
tere de aliquo, ſtatt ab aliquo, 4, €. Si 
de me petiffes, ut triclinium tibi fter- 
nerem , — et fecero etc., Ulpian. Pandect. 
XIII tit. 6 leg. $ prope fin. $. 14: aud 
petere ab aliquo de re, 3. QC. » quo de 
falute noftra petendum fir, Brur. ad Cic. 
Epift. 16 med. Auch ab aliquo aliquid 
alicui, von jemanden etwas für jemanden 
verlangen, 3. €. Curtio tribunatum a 
Eaeiare petivi, Cic. Q. Fr. II, 15: babet 
eritum, i, ble Bitte, das Verlangen, bie 
Sorberung , Catull. LXVIII, 39. Beſon⸗ 
ers jagt man petere vom Anſuchen oder 
Anbalten um Wemter oder Corenficilen, 
3. €. confularum, 5, €. in proximum an- 
num confularum peteres, vel petius ropa- 
res, Cic. Phil. Il, 3o extr., wo es dem 
rogare i. e. bitten, bettelw, durch Bits 
ten unb Betteln zu erlangen fudben, ents 
gegen ftcbt, ba petere bloß ift fich barum 
erben, förmlich barum anhalten, fido 
u bem Amte melden (beym  Gonfut) 
Forati cbrbarer iff als rogare. Go au 
(praeturam, um bie Srátur anhalten, 
Cic. Verr. AG. 1, 8 peít med. Auch ficht 
petere ſchlechtweg, um ein Amt ober um 
eine Ziprenftelle anbGaltén, à. E. qui 
nunc petunt, Cic. Attic. I, t: talis vir 
petere non audebat, Salluft. Iug. 63 (67), 
wie im Deutſchen anbaltem: jo aud) 
Marius ab Metello perendi gracia (i. e. 
um ín Rom um das Gon(utat anzubals 
ten) miffionem rogat, Ibid. 64 (68): vi- 
rum fecuts, quam in petendo habuerat, 
etiam regnantem ambitio, Liv. I], 35: fo 
Gud) multi et potentes petebant, Liv. 
AXXV, 19 jn.; in unum lecum pete. 
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bant ambo parricii, Ibid.: hielten um 
eine unb eben dieſelbe Ehrenftche an, mo 
in zu merfen” Auch virginem. feininam, 
i.e. um fie anhalten oder freuen, fich bes 
werben, à. C, mulri‘illam petiere, Ovid. 
Met. 1,478: 4) etwas zu erlangem ober 
zu verfchaffen ſuchen, z. C. praefidium 
petebimus ex porentiífimi viri benevolen- 
tia, Cic. Q. Fr. ill, 81n., f. e. füdbte mie 
àu erwerben, zu veeihaffen: falutem fu- 
83, Nep., f. unten: fpem, i.e. fie zu 
erhalten fuchen, 3. €. mayis tentata eft 
triumphi fpes quam petita pertinacıter, 
Liv. XXIII, 38, mo Duker petitus (fcil, 
eonfulatus) Icfem mil, vieleiht unnds 
tbig: aud) fann man bicher ziehen poe- 
nas ab aliquo, Cic, f. unten: fo aud) 
quid hac, ait, arce perifti? fagt Phö⸗ 

$ zu bem zu ihm femmenben. bacs 
tben, Ovid. Met. II, 33 i. «e. mas baff 
bu in diefer Burg zu erlangen geíucbt? 
folglich, marum bi bu hierher gefoms 
men; f. oben n. 2: daher a) erachten 
oder ftrebem nach etwas, z. €. principa- 
tum elequentiae, Cic. Orsr. 15: — 
Sslluft. Cat. 54 ($7): mortem, Cic Fin. 
I], 19: Fraus mea quid petiit, mifi quo 
(i. e, ut) tibi iungerer uni? Ovid. Her, 
XX, 23: aud fann man aus dem Dors 

rgebenden Manches hieher ziehen, 3. €. 
ípem trinmphi pertinaciter, Liv.: multi 
illam petiere, Ovid. cet. Auch mit bem 
finfinitiv, darnach trachten, fid) beftres 
ben, etwas zu tbun fuchen oder wollen, 
4. €. me petis transfigere ferre, Martial, 
NV, $1, 3: fo auch yenicor, quem tollere 
in altos Optabam primum montes, prie 
mumque petebam, Abnegar exciía vi. 
tam producere Troia, Virg. Aen. LI, 636, 
wenn tollere mit von petebam regiett 
mirdb 7. e. ftudebam tollere etc. ; menn 
man nicht quem primum petebam verbins 
den will i. e. auf welchen ich aucrft zus 
sing (ober losging) fcil. um ihn ju tets 
ten, welches aud ge: bene vi« 
vere petimus, Horat. Epift, T, 11, 29. 
b) bolen, à. €. cibum e flaınına, Terent, 
Eun. I1], 2, 38: aliquid a Graecis, Cic, 
Acad. 1,2: aliquid ad aliquem oder in 
locum, (tatt ab aiiquo homine vel loco, 
Plin. H. N., f.oben n. 2: confilium a 
fe, Quinsl. VII prooem. extr.: rerum 
exempla ab hiftoricis, Ibid. XII, 11, 17: 
medicinam a literis, Cic. ad Diverf. V, 
15 extr.: epiftolam, Ibid. VIlil, 2 in. 
den Brief holen, abholen: fo aud) fru- 
mentum, à. €. tabellarius, cuius adven- 
tu certiores faQi petiverunt? fcil. fru- 
mentum, Cie. Verr. Ill, 79 in., das Ge» 
treide bofen, fcil. aus der Scheune, vom 
Kornboden: und fcbe ich nicht, warum 
Grdvius (ib an petiverunt. ftift: 


Wenn die 


Codd, 


fortgeſchidt werden fann. - 


— 


das 
Getreide muß doch geholt werben, che es 
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. €odd. alio das Mort haben, fo muß es 
ſtehen bleiben: rarionem alte, meit her⸗ 
holen, Quint. VI, 5, 3: aliquid aliun- 
de, Ibid. VIII, 5, 17: aliquem in vin- 
cula, Virg. Aen. VI, 395. Quintil. VII, 
r polt med. $. $4: f. oben n. a: altius 
petere initium, Cic. Caecin. 4, í. e. ein 
wenig zu weit herholen. Auch fónnte 
man bieher zichen, poenas ab aliquo, Cic. 
Invent. I, 14, ſtrafen ober fid) rachen am 
jemanden: poenas doloris fui ab aliquo, 
Cic. Attic. 1, 16 med.: contumeliarum 
poenas, Salluft. lug; 65 (69): babet 
überhaupt bolem, 3. €, ut petivit fufpi- 
rium alte! Plaur, Cift. I, 1, 57, i. € 
den Ceufaer ticf holen: ſo aud) gemitus 
de alto corde, Ovid. Met. II, 622: fpiri- 
tus latere imo petitus Horat. Epod. XI, 
19. c fuden $e zw erlangen fuchen, 
3. €. falutem fuga, Nep. Hann. 11. Caef. 
B.U 1, 42: fo auch falutem, ohne fu- 
ga, Ovid. Met. I, 534: fo. aud) gloriam, 
Salluft., ſ. vorbtr: mortem, Cic., 
' worber: principio fedes apibus ftatioque 
petendae, Virg. Georg. III, 8... e. fus 
en, verfdafen, ausiuchen, waͤhlen: 
auch feq. infinit., 3. E. bene vivere, Ho- 
rat. Epiit. I, #17, 29 f, vorber: transfige- 
re, Märtial., f. vorher: auch fännte man 
eher ziehen poenas ab aliquo, (f. vors 
er) Rache fuchen an jemanden i. e. fid 
or ihm rächen. Daher fanguinis profu- 
dio vel fortuita vel petita, Celf. II, 8 
ante med. , ac(udbte i. e. vorjenliche, burd) 
Kunſt erlangte. 4) nehmen, ergreifem, 
$. C, iter, viam, curfum, fugam, 5. E. 
fugam petere die Flucht ergreifen, fliehen, 
Caef. B. G. 1l, 24./Liv. XXVIII, 6. Virg. 
Aen. XII, 263: quam viam potiffimum 
peteret, Liv. XKXXIIU, ^5, 3. e. nehmen 
foßte: quod iter petiturus effet, ıgna- 
yus, Ibid., i. e. welchen Weg er nehmen 
follte: diverfis petiere vias, Val. Flacc. 
I, 9:: iter Brundifium terra petere, Cic. 
Planc, 40 extr., feinen Meg zu Panbenad 
Brindiſi nehmen, teo Ernefit ohne Noth 
Serupel bat: et ille incertus, ubi effem, 
alium curfum petivit, Cic. Attic. III, 8 
ante med., i. e vieflcicbt bat cr einen ans 
been Weg aenommen. Auch nehmen ober 
bolen, à. €. aliquid. a Graecis, Cic., f. 
vorber : - confilium a fe, Cic., f. vorber: 
medicinam a literis, Cic., f. vorher: und 


Meiseeres, was (id Durch holen ſonſt uͤber⸗ 


ſetzen läßt. Any, poenas, Rache nchmen, 
I. c. ie rächen, f. oben. Auch nebmen, 
encfuchen oder wählen, 3. €, principio 
fedes apibus flatioque petendae, Virg., f. 
vorher. Not. petit contrate ffatt petiit 
glauben Einige, che 3. E. Ovid. Fakt. I, 
- 109, Flamma petit (petit) altum; propior 
locus aera cepit, mo cinige dítere Edd. Cae- 
hım flamma petit haben, damit bie feste 
Erbe im petic lang ende, und es das Per- 
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egen cepit: Andere 
raefens, das oft fiatt 
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fe&. ſeyn kann, 
alten es für das 


bes. l'erfecti ficht, da zumal die Gylbe ir 


am Ende vor einem 93ocalc febr oft lang 
gefunden wird: fo auch Dardaniaınque 
petit, au&toris etc. Ovid. Trilt. I, 9 (10), 
25: fo aud) Sceptra Palatini fedemque 
petic (ober petlt mit Ed. Heyn. bat), 
Evandri, Virg. Aen. VIIIL, 9, wo Herr 
Heyne cé ſelbſt für eine Eontraction halt, 
f. Vofl. de arte Grámmatica I1, 32 psg. 
278 fe. 

Perosıo, f, Petovio. 

Petöritum oder PETorRiTUm,i, m. 
(nach Voff. Etymol. von séroges ftatt rie- 
sages i, €. quatuor, . ober von míroua 
volo, rapido curfu feror und rora) eine 
Art Wagen, und zwar, nad) Feſtus, von 
vier Nddern, Horac. Sat: 1, 6, 104. Ibid. 
Epift, I, 1, 193. Plin. H. N. XXXIIII, 
17 med, fe&. 48. Auſon. Epiít. V, 3$ 
und Epift. VIII, 5$. Es foK cin Galliſcher 
Wagen ſeyn, unb ben Namen von ben 
vicr Radern haben , Feit.: unb cin Gal» 
Liiches Wort, wie Gellius XV, 30 aus bent 
Varro behauptet, mo von dieſem Worte 
vieles geſagt wird. 

Prrosigis, is, w. cin gewiſſer ber 
ruͤhmter Aegyptiſcher Matbematiter und 
Aftrolog, Firmic. IIII praef. Plin. H. N 
M, 23 prope fin. fe. 21. VII, 49 in. fe&, 
$0: daher ftatt eines Mathematikers und 
Aftrologen überhaupt, Iuvenal. VI, $80. 

Perovio oder Ferorio, Ónis, eine 
€tabt in Obers Bannonien an der Dras 
we (Drau) an ber Grdnze des Noricum, 
Tacit, Hit. IH, ı: daber fie 9tmmíanus 
XII, 37 zu Noricum uud und urbem 
Nrricorum nennt. Si ... ges 
tau oder Pettau in Unters Gtepermarf: 
beißt auch Peravio, Tab. Peuting.: auch 
findet man Patavio: auch) Poetovio, Ag- 
ton. ltiner. 

PxrovíuM, i, eine Stadt in Dacien, 
Infcript. ap. Gruter. p. 347 n. 4 unb p. 
$08 n. t. Iſt vermutblid) einerley mit 
Vicus Patavicenfium in ben Pandecten, 
ee — $ed 

LTRA, 86, f. (né£rga) ein Selo, 3. E. 
quod illa ade) fuper terram ex fubdia- 
libus petris caeditur, Plin. H. N. XXXIII, 
13 poft init. fe&. 29, unb öfter, 5. S 
lbid. X, 32 extr. fe&. 48. XXXII, 6 extr. 
fe&. 22. Gell. X, 16 poft med. : daher beißen 
mande Städte fo, weil fic auf Selen 
[icaen, 3. €. a) die Stadt Petra in bem 
Theile Arabiens, ber baber das Petrdis 
fche heißt, Plin. H. N, VI, 28 ante med. 
fett. 32: mar auch bic S9auptfabt der 
Nabatder, Plin. Ibid. unb Strabo: au% 
b) eine in Gicilien, Ptolem.: daher vie 
Einwohner Perrini, Cic Verr. Ill, 39. 
Plin. H. N. III, 8 prope fin. fett. 14: fie 
heißt auch Perraca, Sil. XILII, — und 

etri- 


a 


d 
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Perrinaes Anton. Itiner. c) ín Picria, 
Liv. XXXVIIH, 26. d) in Gosdiana, 
Curt. VIl, 1t in.. e) ín Zbracien , und 
amar in terra Maedica, Liv. XXXX , 22. 
f) in Stalien, unb zwar in Umbrien, Pe- 
tra Percufa genannt, Aur. Vid. Epit. in 
Vefpaf. 17 unb Procop. Goth. Ill, 48. 
g) ein bober Ost bey Dorrbadium „ nebft 
‚einer giemlichen Anfuhrt für die Schiffe, 
Caef. E. C. Ill, 42. Nor. Auch batten-cs 
wie Roͤmiſche Ritter den Zunamen Pe- 
‚tra, Tacit. Ann, XI, 4: daher ala Petri- 
‚ns, Ibid. Hift. Illl, 49. 2) ein Stein, 
Plaut. ap. Serv. ad Virg. Georg. 1IlI, 171: 
Cytis (gemina) naícitur candida et vide- 
tur intus habere petram $. quae fentiatur 
etlam fcrepitu, Plin. H. N. XXXVII, 10 
ante med. íczt. 56 Edir. Hard., mo Ed. 
Elzev. ncbft mehr Edd. parcum hat. 
. P&TRAEUS, 8, um, (meroaios) fteis 
vig, felfig, in Selfen wachtend, 3. €. 
brafüca, à. E. Hanc (brafficam fylveftrem) 
alii petraeam vocant, inimiciífimam vino, 
quam praecipue vitis fügiat," Plin. H. N. 
XX, 9 med. fect 36: alum, z. €, Naíci- 
tur (alum) petris, ideo petraeum cogno- 


minatum, lbid. XXVII, 6, fe&. 24: Ibid. - 


XXVII, 6 med. fec. 36: 2) zur Stadt 
Petra gehoͤrig, bort wachſend ꝛc., 8. €. 
balanus, Plin. H. N. XIIys21 extr. fest. 
45: hypericon, Ibid. 25 med. fett. 54: 
daher Arabia Petraea ein Theil: Arabiens, 
lbid, 25 polt init. fe&t. 40; f. Petra. Ner. 
Petraes, eine Gtabt in 'Gicilien, f. Pe- 
‚a. 


Perras, antis, (IIérgas , ayros, Scy- 
dx), ein Hafen in Marinarica. 

FETREIA, ae, j e. mulier, quae pom- 

pam praecedens jn eoloniis aur municipiis 
Amitsbarur anum ebriam cer. ,* Feft. 

Perz£ıänus, a, um, ben Petrejus bes 
treffend, dahin gehörig, Detrejifd), à. €. 
auxilium, Auct. P. Afric. 19. 

PrTRZiUS, a, um, eine römifche Sas 
milienbenennung, 1) abjective, Perrejiich, 
3. €. familia cet. 2) fubftantive, da dann 
die Mannsperfon Petreius, Das Frauen⸗ 
immer Perreia, heißt; befannt ii 3. €. 
-M- Perreius, ein General ded Pompejus 
in Spanien, wurde nebſt dem Afranius 

'vom Cdſar befiegt, Caef. B. C. I, 38. 
Aust, B, Afric. 19. Cic. Attic. VIII, a 
poft med. . 

PrTRENWSIS, €, (von Petra) an ober in 
Seifen oder Steinen befnolid), 3. €. 
Pilces, Cocl. Aur. Tard. Il, 1, 26. 2) 
in, aus, oder bey Petra, 3. €. Petrenfes 
die Einwohner, Solin. 5 (t1). 

‚Pirefus, a, um, z. €. pedes, Augu- 
fin. Serm. 297 cap. 2 extr., if entweder 
von Petra Sels, ober vom Apoſtel Petrus, 
Oder von beyden. 

í Perricuus, i, (Iléreixos) cin griechis 

Her Dichter, der v.den Schlangen, (Og«- 


. hörig, Perronifch, 
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e, 3. C. Iléroexds £» 'OQuawoss tnb I1£- 
rgıX0s d» 'Oquaxg , Schol. ad Nicandr;) 


geſchrieben, 3. €, »Perrichus (Ältere Edd. 


ben Betridius), qui ophiaca fcripfit, 
Plin. H. N. XX, 23 med. fest. 95. Hard. : 
Mlinitur et contra venena marinorum ficut 
Perrichus (dítere Edd. haben Petricus) in: 
carmine fuo fignificat, Ibid. XXIL, 22 poít 
med. fe&t. 40 Hard, i ^ 

PsTRicÓsus, a, um, felfig, fleinig : 
baber res, Martial. III, 63,14, 3. e..mübs 
jam: bod) leſen Andre lieber pertricofa 
‚oder praetricoia, wie denn beydes ín vies 
'" PETRINUS, 8, um, 1) aus, im, oder 
bey der Stade Petra in Gicilien: daher 
Petrini bic Einwohner, Cic. Verr. I1l, 39. 
Plin. H. N. Ill, 8 prope fin. fe&. 14. Yuch 
beißt die Stadt ſelbſt Perrinae, f. Petra. 
2), Petrinum, Cic. ad Diverf. VI, 19 (20). 
und Horat. Epift. 1, 5, 5, (fcil. praedium) 
ift ein Landgut, bey Ginueffa, aud) vicls 
leicht ein Städtchen (Fleden, Dorf), das 
bey gleiches Namens in Campanien: Pe- 


trina ala, f, Petra. 


A sse 
PErRÍNUS, 9, um, (mirowos) aus 
Stein, à. C, acies, Tertull. adv. Mar- 
cion. III, 16, Ibid..adv. haer. III, rz, 
zur Beichneidung der Vorhaut: fo auch 
eultellus, Lactant. IIII, 17 med. $. 9 fcil. 
zur Befchnetdung. 
PrTRiTES, ae, m. (owos ndnlich me- 
reirns olvos) vinum, 3, (€. petritae (Da- ' 
tiv.) fcil. vino, Plin. H. N. XIII, 7 med. 
fe&. 9, cin gemifice Wein: vieleicht der 
bey der Stadt Petra in Arabien wicht. 
PETRO, Önis, m, (vernmuthlich von pe- 
tra) 1) etwa x jammel, Schoͤps, 3 €. 
qui petroni nomen indunt, vervecci fe&ta- 
rio, Plaut. Capt. Ill], 2, 40. 2) cin 
Bauer, Landmann, namlich Scfu fagt z 
petrones ruftici fere dicuntur fcil. von der 
Härte, wie Paul. ex Fefto dazu fest: 3) 
Petro íff auch cin römischer Zuname, 3. €. 
T. Flavius Petro, der Broßvater bc3 $ais 
fers Beipafianus, Sueton. Vefp. ı Ed. 
Graev., m Ed. Erneft. Petronius fat. 
PrrRÓCÓRI, orum, (ITergosóguo« Stra-, 
bo), ein Volk in Aquitanien, Caef. B. 
G. VH, 75, das auch Petrocori heißt 
Plin. H. N. IV, 19 fect. 33, deren Stadt 
Vefunna in fpdtern Zeiten Petrocorii, Pe- 
trogorius und Petrogoricus, genannt mot: 
ben; heutiges Tages heißt fie Perigueux, 
in der Panbfcbaft Perigord (melches Wort 
aus Petrocorii) geworden, in Guicnne. 
PETRODAVA, 86, cine Stadt in Dacien, 
Ptolem. - 
PrTROGORIUS etc., f. Petrocorii. 
PrTRONIA, f. Petronius. 
PrTRÓNÍAwUS, 8, um, voneinem jte, 
trontus berrübrenb, benannt, Mn T 
3 €. Albutia, Ful- 
gent. 
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gent Planc. in Mythok Tanré-cap. it (oket 
in pfaefar.) poft med. p. 23 Munker. 

PrTRDMÉus, a. um, (Ilerguvos! eine 
tdmiſche Samilienbenennung, 1) adiccti« 
ve, Petroniſch z. €, familia cer. , 2) ſub⸗ 
kantive, ba denn die Mannsperfon Perro- 
nius, das Frauenzimmer Petronia heif 
$. €. Petronia. erfte Semablinn des | 
Vitellius, Sueton. Vire!l, 6. Tacit. Hift. 
I1, 64, von der er cinen Sohn hatte Pe- 
tronianus genannt. cfannt iſt beſon⸗ 
ders Petronius Arbiter, ein vornehmer 
Römer unter Saífer Nero; ſchrieb ein fas 
torifcbes, aber febr unjücbtiaes, Buch, 
Satyricon Benannt: auch cin gewiffer Phis 
[ofopb, Sueton. in vita Perfii. Nor. a)Pe- 
tronios canes, Grat. Cynez. 202 unb 206, 
eine Art Syagbbunbe; ob von Petra, Sels, 
weil auf ben Felſen mit ihnen aciaat mets 
den kann, ober von einem gewiſſen Bes 
tronius (Wetronijche Hunde), [dft fib 
nicht acmif Tagen. b? Perronia (vermuths 
Lich fcil. aqua), ein Waſſer oder Fluß, ber 
in die Tiber berabfließt. Feft. in Catifons 
und in Perronia. 


PETROSRLÍNUM ober PiTRÓ Ériwew, 
i, v. (nergodéA«oy) Deterfilie, Plin. H. 
N. XX, 12 in. fe&. 47. Pallad. in April. 3. 


o x 

Perrösus, a, um, (von petra) vol; 
ler Selfen oder Steine, felfig, (teinia, 
à. €. loca, Plin. H. N. VIIII, 3t in. fe&t. 
$0: auch bloß petrofa fcil. loca, 3. € 


Nafcitur (aftragalus) in petvofis, apricis ét 


- ta inngtuit, 


iisdem nivalibus, lbid. XXVI, $ poft 
init. fe&. ag. nafcitur (crethmus) in mari- 
timis petrofis, Ibid. poft med. fe&. so. 

PtrRvus, i, (Ilérgos i. q. petra) ein bes 
fannter Mannsname, 3. C. des Apoſtels, 
Claudieo. Epigr. XXVII, 1, ibid. XLVIIII, 
1 


PÉTÜLAws, tis, (vieleicht vom alten 
Verbo petulo unb dieſes von peto? ber fich 
an andre macht, nur um fein Mürbchen 
zu Fühlen: daher 1) muthwillig, leicht: 
fertig à. e. andern gern Schaden aufilacnd, 
néfenb, fre, ausgelaffen, ein Scas 
denfrob, 3. €. homo, Cic. Orat. I, 75. 
Cic. Pif. $: genus dicendi, Cic. Brut. 
68 extr.: ventus, 34. E. carbafa diſciſſa 
petulantibus Euris, Lucret. VI, ıto: p 
tulantius convicium, Arnob. IV prope fin. 
p. 89 Harald. (Al. p. 151): me imita- 
rione perulanti(fima deriferant, Perron. 
92: fum petulanti fplene cachinno, Perf. 
I, 12:  hoítia perulans quarit funem, Iu- 
venal. XII, 5 5 e. muthwillig, gern ftes 
fenb :.: genus iocandi, Cic. Ofic. I, 
29 poft med. 2) muthwillig i: e. leicht⸗ 
fertig, au febr fbbferbaft, 4. (€, anima- 
lia, Gell. XVII, 20 poft med.: hoftia, 
Iuvenal., f. vorher: pictura, 3. E. Cte- 
Glochus A pellis difcipulus petulanti pidu- 


M. N. Xilll, 7 ante med. fed. 9. 


love Liberum parturiedte 
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depi&o et muliebriter ingentifcente inter 
obítetricia dearum, Plin. H. N. XXXV, rt 
poít med. ie. XXXX, 33: 3) muth⸗ 
wiltig, leichrferng i. e. gei, z. €. in 
virgine, Gic. Parad. IIl, x in, 

PÉTÜLAWTER, Adv. (yon petulans) 
mutbwillig, frech, leichtfertig, ausges 
laffen, 3. €. vivere, Cic. Coel. ı6 extr.: 
invehi in aliquem, Cic. Attic. ll, 19 
med.: contumelia fi petulantius iadarur, 
convicium: — nominatur, Cic. Ccel. 3; 
perulantiffime fiant a perditis, Cic. Attic, 
Vliti, 10 in. 

PírÓLAwTÍA, ne, f. (von petulans), 
n ber Muchwille, Ceichtfertigkeit, tbcil$ 
ohne theild mit Neigung, Schaden ober 
Schimpf zuzufuͤgen, ba es benn ün Ichten 
Verſtande auch Sred)beit, Ausgelaffens 
beit, G^abenfreuoe ıc. fid übericken 
läßt, Cic. Senect. 23. Cic. (secin. 35. 
C:c. Font. 12 extr. Cic. Cat. ll, 11: pe- 
tulantias eorum diluitfet, Gell. III, 3 
extr.; fo auch von Thieren, à. €. cor- 
nuti (capri) fere pernicioti funt propter 
petulantiam , € olum, VII, 65.4: kaber 
teopifch , von leblofen Dingen, à. €. ra- 
morum, Piin. H. N. XvI, 30 poít med. 
fett. 53, i. €. wenn fic fi febr ausbreis 
ten: morbi, Gell. XII, $ poft med. 2) 
Unachtſamkeit, Safeley, 3. €. von eis 
ner €cfavinn, die ein Käftchen verloren 
bat, und E deswegen vor der. Zuͤchti⸗ 
gung ihrer Frau fürchtet, Iraque perulan- 
tia mea me animi miferam haber, quae in 
tergum 1neum ne veniat, male formido, 
Plaut, Cit. IIII. 2, 3. 

PÉTvuLCUS, a, um, (von peto) ftor 
fienb, mic à. €, das Vieh tbut, 3. E. 
mit ben. Hörnern oder mit den Köpfen 1c., 
3. E. haedi, Virg. Georg. III, 10: agni, 
Lucret. II, 368: aries, Colum. Vll, 3, 
$: Noftrum in conventum aur confef- 
fum ludum lapfumque petulcum, Afran. 
«i Feít. in Petulantes. uch fcgt Feſtus 
biniu: interdum pro ve/l:c: ufi videncur 
antiqui , ut hoc verfu intelligi poteit: exe 
filivit, quafi petulcus quidam, pedicus 
(leg. pedibus) convibravit. 

P P&uCAR, arum, (Zofim.), i, q. Peu- 
ni. 

Pives, es, f. (Tlevxy), t1) ein iens 
baum,. &ichte, Piln. H. N. XI, 35 fett, 
41: Much eine Art Weintrauben, Plin. 
2) eine 
Inſel in der Donau, an der Mündung, 
Piin.. H. N. lill, ı2 poft med. fest. 24. 
Mela Il, 7. Claudian, de IV conful. He- 
nor. 650. Ibid. de VI conful. Honor. 10$ 
und Strabo. Auch bei&t dieſe Mündung 
in das (marie Meer ſelbſt Pences, Plin. 
H. N. lbid., mo nicht Peuces der Genis 


"tiv if A heißt vielmehr primum oftıum 
I 


(Danubii) Peuces: nox ipfa Peuce infu- 
la, a qua proximus alveus adpellatus etc. 


fea: 


^ 
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folglich iſt oſtium Peuces eine Appoſition 
fíatt oftium Peuce, mie denn öfter ble Ans 
pofition im Genitiv Richt, à. €, oppidum 
Antiochiae, Cic. Attic. V, 18 poft i 
urbs Patavii, Virg. Aen. I, 247 (351): 
amnis Eridani, Ibid. VI, 659 erc. Auch 
eine Nymphe babtn, Val. Flacc. VIIL, 
217 und 256. Srar. Sylv. V, 2, 137. Yuch 
dn Berg baíclbi, Ptol. : 

Pruckipänum (ober en), i, m. und 
P&uCEDÁNOS, i, m. imeunddavos tnb vio- 
zídavos) v jaarftrang , Saufencheh, ein 
$raut, Plin. H, N. XXV, y prope.fin. 
fe&t. 70. Apul. de herb. 94. Lucan. VIIII, 
919. Cel(. V, 18 n. 29. : 

Psuc£ıa, ae, (ILeuxéAu) Stadt fn Ins 
bien bicficit$ des Ganges zwiſchen den Fluͤſ⸗ 
fen Indus unb Epphen, Arrian. Hiftor. 
Indic. : daher die Gegend beißt Peucelai- 
tis, Ibid. cap. 4 und Peucelsotis, 1bid. de 
Expedir. Alexand. III], 22: daher Peu- 
colaitee die Einwohner, Plin. H. N. VI, 
20 extr. fed. 23: die Stadt heißt auch 
Peucolaitis, lbid. 17 prope fin. fe&. at 
unb $t : auch Peuceliotis, Arrian, Ex- 
ped. Alex. 1111, 28 Ed. Gronov. 

Pruck£ria, ae, f. (Ilsuxeria), eine Ges 
gend Sraliend, unb amar in Apulien, 
zwiſchen dent Ftuffe Aufdus und Ealas 
brícn, voncinem gewiflen Sjeucetius, Brus 
ber des Denotrus fo benannt, Plin. H. N. 
111, 11 poft init fec. 16: baher Peuce- 
tius, a, um, bafc(bft befinbtido, Peuce⸗ 
tiſch, 3. €. finus, Ovid. Met. XIII, 513: 
Peuceti, (Ilevxérz:), bie Einwohner, 
Strabo. Not. Peucetiae, arum, ein Volt 
in ?iburnien ober Syrien, Plin. H. N. 
UI, 2ı in. fe&t. 25 e callimacho. . 

Pxuckrivs, i, (lsvxírzos) Sohn bes 
Arcadiichen Königs £9caon, Apollod. III, 
$, 1: von ibm fol bcr Name reuce- 
sia fommen, f. Peucetia. 

Pxuciwr, orum, (Ilevxeo?) ein Bolt 
an ben Mündungen oder genauce zwiſchen 
ben Mündungen der Donau auf und bey 
der Inſel Peuce (woher auch ber Name), 
Plin. H. N. IlII, 14 fe&. 28. Sırabo et 
Tacit. Germ. 46: beí&taud) Peucae, Zo- 
fim. I, 4s. Sf eíaenttíd) ein deutſches 
(Germanifiches) Volt, Plin. Ibid. 

Psucorats, idis, f. Otabt in Gebros 
fia, Plin. N. N. VI, 33 pott init, fed. 
a 


$. 
PzucoLAITAE , PruCOLAITIS, f. Peu- 


«eia. 

PEUMÉNE, es, f. eine Art Silberſchaums, 
Plin. H. N. XXXIII, 6 prope fin. íeQ. 35, 
wo. Saumalfe hatt peumenem Iefen mí 


pegnymenen, Gr. znyruulnw i. €; con- 
cretam. 


PxxATUuS, 8, um, i.e. pexa vefte in- 


dutus (sen fexus, a, um, f, PeQo: eis. 


gentlich Particip. von pexo, are, 7. e. ins 
doere aliquem vefte pexa), der cin wolltei⸗ 


init: | 
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au folglich noch nicht abgetragencs, 
leid trdat, Martial. IL, 58, 1. Senec. de 
vita beata 25 ante med. - * 

PrxiTAs, atis, f. (von pexus, a, um) 
, €. telae, Plin. H. N. XT, 24 anre med, 
e&. 23., vielleicht die Dichte oder Dicht⸗ 
beit des Gewebes, meil es da wollreicher 
ausſiaht. (Noc. Plinius redet vom Spinns 
gemebe). 

Prxus, a, um, f, Pe&o. 

PÉzícAs, arum, Bilze oder Schwaͤmme 
obme Stiel und Wurzel, 3. E. Sunt et 
in fungorum g a Graccis dicti pe- 
ziose, qui fine radice aut pediculo nafcun- 
tur, Plin. H. N. XVIIII, Jim init. fe&, 
14. Dalcchamp fpricht, fie hießen ap. Achen. 
mirae: über er irrt: Athen. Ll, 19 ſteht 
Adcufat. Plur. «cios, und Nomisat. Sing. 
Ibid. 20: ff pezicae im Plinius richtig 
fo wie wagemat d. e. pedeltres: beſſer wäre 
zu [ciem pezies ober pezitae (megiru: i. e. 
Pedir) fcil. wwrss fungi. 

Puacta, ne, (Qaxía; eine linſenfoͤtmige 
Art von Sommerfproffen , ſtebt gricchifch 
©elf. V1, $ in. rariorea fpecies eft, quam 
Qaxíay Graeci vocant, cum fit ea lenticu- 
la rubicandior et inaequalior. j 

Pracıum, i, (Das) Ctabt (1 Theſſa 
lien, Liv. XXXII, 13. XXXVI, 1j unb 
Thucyd. 

Puacos, i, ein-Kraut, i. q. elelifpha- 
cos oder falvia erc. folglich Calbeo, Apul. 
de herb. 101, wo aber ftatt phacon wohl 
fphacon zu Lcfen: man führt aud) an 
Plin. H. N, XXI, 2$ fe&. 71: aber ba 
fieht fphacos. — — 

PHACUSA, ae, Stadt ín Niederdanpten 
Prol., heißt aud) Phacuffa, Steph. Byz. unb 
Phaccuía, Strabo. 

PHACUSSA, ae, Sníet bes Aegdiſchen 
Meeres, eine dee Sporadum, Plin. H. N, 
Ill, 12 ante med. fe&. 23. Ed. Hard., 
mo Ed. Elzev. Phocuila bat. 

PHapısana, fe, cin Caſtell in-Pontus, 
Arrian. ° / 

PuarAczs, um, f Phaeax. 

Prasäcia, ae, ( Davaxía) fcil, infula 
oder terra, cine Synfel bed Syonifdben Meers, 
fort Corcyra genannt, à. €. Corcyra — 
Homero dicta Scheria et Phaeacia, Plin. H. 
N. Ilf, 12 poft init. fe. 19: Me tenet 
ignotis aegrum  Phaeacia terris, Tibull. 


1, 3, 3- 

Benin, Ydis, f. (Daiaxls) aus, in, 
bey pbáacia, dahin gehörig oder ſich 
besiebeno, Phaͤaciſch, à. €. lhaeacis, 
fcil. mufa, z. E. Dignam Maeoniis Phaea- 
cida condere chartis Cum te Pierides per- 
docuere tuae, Ovid. Pont. IIlI, 12, 27: 
fo auch Et qui Maeoniam Phaeacida ver- 
tit, Ibid. IV, 16, 37: ein Gedicht etwa 
auf des Alyſſes Aufenthalt in 9bdacía, 
oder auf bie Tochter des Phdaciihen Ads 
nias Alcinous, welche Naufican nt x 

MASA-* 
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PuarAcius, 2, um, (Qaixios) , bít 
$biarier betreffend, dahin achdrig, in, 
aus, oder bey Dbáacia (Eorfu), Phaͤa⸗ 
ciſch, à. €, tellus, Tibull, 1I, t, 78. 
Ovid. Am. Ill, 9, 47, i. e. Corfu; heißt 
auch bloß Phaeacia fcil. terra, f. oben. 
: PHAxACUS, a, um, i, q. Phaescius, 
&. C. (ylvae, 3. €. Nec mea Phacacas ae- 
quant pomaria fylvas, Propert. Ill, 2, 11 
(II, 1, 51), mo einige ditere Edd. 3. E. 
Gryph. etc. Phaeacias haben, ba bann bic 
— kurz waͤre, welches nicht recht 


PUAEXAX, acis, m. (Dx/a£), aue oder 
in Phaͤacia (Corfu), dahin gehörig, Phaͤa⸗ 
ciſch, 3. €. populus, Iuvenal. XV, 23: 
Daher Phaeaces (Galauss) die Einwohner, 
Ovid. Mer. XIII, 719.:Cic. Brut. 18. Mela 
1, t. Virg. Aen. IIf, 291. Not. Sie fel 
Ien fid wohl gepflegt haben: daher Pin- 
guis ut inde. domum poffim Phacaxque 
(ftatt et ut Phaeax) reverti, Horar. Epiit, 
T, 15, 24, wie ein 
eficat. Nor. Ehe fie nad) Corfu (Corcy- 
za) zogen, wohnten fie in Gietlien, in der 
Stadt Hyperea, von da fie von den Co; 
ipe vertrieben wurden, Homer. Odyfl. 

í$4 z 
‘ PuarcasíA, ae, f. 1) f. Phaecafium, 
2) cine Infel beà Acgdiichen Meeres, eine 
der Sporadum, Plin. iJ. N. IIII, 12 ante 
med. fe&t. 23, Elzev.: doch bat Ed. Hard. 
Nicafia. 

'Puascästänvs, a, um, flatt phaeca- 
fatus, z. €. Phaecafianorum vetera orna- 
' menta. deorum, Juvenal. III, 2:8. Doc 
leſen Andre phaecafiarorum ober Haec Aſia- 
noram, letzteres bat Ed. Hennin. nebſt 
andern Edd. 

PRAKCÁSIATUS, a, um, (von phaeca- 
fiun: eigentlich P» das Particip. von dem 
fonft ungewoͤhnlichen Verbo phaecalio, are 
i. c. inltruere aliquem phaecafio vel phae- 
cafíis) , i. e. griechifche Schuhe (phaeca- 
fia) anbabeno, Senec. Epift. 113 poft init. 
Petron. 82. 

Puazcäsium, i, m. (Pamasıov) , eine 
Art griechifcher Schuhe, Senec. Benef. 
VII, 21. Auch ficht phaecafiae (Plur.) Pe- 
tron, 67 Ed. Burm. Doc hat Ldit. Ant. 
Phaecatia. 

PRAxDÍMus, i, (Daldımos), eincr von 
ben ficben Söhnen des 3unpbion und der 
Niobe, der auch vom Apollo erſchoſſen 
wurde, Ovid. Met. 239. Apollod. III, 56. 

Pnarpow, (ober Phaedo) Ónis, (Dal- 
dw») ein Schüler des Socrates, unb gros 
fer Freund des Plato; daher dieſer fein 
Geiprdch von der Unſterblichkeit der Seele 
f)bdbon betitelte, Gell. II, 18. Er mar 
aus Elid ('HAezos), fell genommen unb 
eit € (aue geworden, aber durch 9er; 
mittelung des Gocrates vom Sifcibiabes, 


báaciez i. e. wohl ges , 


‚Phil. V, 5: 


, Orat. I, 7. Cic. Divin. 1,37. . 4) 
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ober vom; Cebes ober vom Eriton Tosger 
fauft worden jenn, von ibm haben bie 
Philofophi Bliaci (i, e. jeine Schüler und 
Nachfolger) ben Namen,  f. Gell. ibid. 
Lattaut. V, 25, 15. Diog. Laerr. II, 31 
und 105. Sırabo IX poítinit.: auch fiebt 
er Cic. Nar. D. 1, 3;. 

PHAEDRA, ae, (Daidea) Tochter des 
Minos in Ereta, Schmcher ber Ariadbne, 
und Gemahlinn des Thejeus, der fie nach 
Berlaffung bererfiern heurathete: verlieb⸗ 
te fich in ihren Stiefſohn Hippolgtus: unb 
ba er ihre Geilheit nicht befrichigen wollte, 
fo bejchuldigte fie ihn beyin Vater, daß 
er ihr Unzucht zugemutbet bátte: worüber 
er vom Bater verfiucht und von feinen 
ſcheuen Pferden zerriffen wurde, Sie bes 
kannte hierauf ihr Verbrechen; motaufcnte 
weder Theſeus (te, oder ſie ſelbſt (ib, getöds 
tet bat, Hyg. fab. 47 unb 243. Apollod. 
Hl, 1, 2. Senec. in Hippol. Von ihr ficbt 
ein fiebesbrief an den Sippolptus in Ovid. 
Heroid, 111b: auch erwähnt ihrer Virg. 
Aen. VI, 445. cf. H’ppolytus 

PuAEDRUS, i, 1) ein Gelaw und nad 
beriger Freygelaſſener des Auguſtus: fchrich 
unter dem Tibetius die bekannten Aeſopi⸗ 

en Fabeln. 2) cin gewiſſer Epicuriſcher 

hilofoph, Cic. ad Diverf. XMI, 1. Cic. 
Fıh. V, 1 extr, Cic. Nat. D, 1, 33. Cic. 
Eicero lobt ibn in fegterer 
Stelle, und fagt Nar. D, 1, 33. | Phaedro 
nibil elegantius, nihil humanius; daher 
er wohl ber Dichter nicht ſeyn fann, von 
welchen Marttalis I11, 20, 5 fagt ; . impro» 
bi iocos Phaedri, 3) ein Schüler des 

(atoz . von ibm bat Plato cin gewiffes 

ſprach (Schrift) Phaedrus betitelt, Cic. 
ein ges 
wiffer muthwilliger ſcherzhafter Dichter, 
erwa Mimendichter, 3. €. An aemula. 
tur improbi iocos Phaedri? Martial. IH, 
20,5. Not. Man jihreibt auch Phaeder, 
3. €. Infcript. ap. Gruter. p. 1111 n. 3: cf. 


Gudius ad Phaedr. 


PuarwARÉTr, es, (Oawapérw Diog. 
Laert. 11, 18) Mutter bes berühmten So— 
erates und Hebamme: beißt Phanarete 
Val. Max. III, 4 (extern.), 

PRAENÖMENA, orum, (Pawdusve‘) 
eigentlich mas man fiebt, mas fib 
aciat, befonders in der Luft und am 
Himmel, Lufterfcheinungen,  La&ant. 
1, 5 $. 24, als ein Gedicht des Ovibius, 
das aber verloren — iſt; wo jedoch 
einige aͤltere Rdit., z. E. Walch., dieſes 
Wort griechiſch haben: daher ſchrieb hier⸗ 
von Aratus ein griechiſches Gedicht, unb 
nannte e$ Phaenomena , das — J. E. 


Cicero, Cdſar Germanicus unb Avienus 
lateiniſch uͤberſetzt haben. 
‚PHAENON , (Pay) ie. der Pla— 


net Gaturnus, Martian: Cap. VIII poft 
med. p. 287 Grot. unb prope fin. p. 287 
Grot. 
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Grot. ferner Aufon. Idyll X VII, 11. Apul. 
ds mufido ante med. p. 58, 7 Elmenh. 
Auch (bebt bie Wort vom Planeten Gas 
turnus wiewohl griechiſch, 
Hl, 20. Not. Genit. Phaenonis ſteht Apul, 
loc. cit. unb Martian. Cap. prope fin. p. 
1995. unb ndcufar. Phaenona, — lbid. ante 
med.:p. :87 Gror. . 

PuarsTias, Adis, f. (Daicrias)in, bey 
oder aue pbáftum(in Creta), babín ac 

drig, Phaͤſtiſch, 3. €. Phacitiadas (fcil. 

minas, puellas), Ovid. Met, VIIll, 
715. 

Puazstlus, a, um, (Daiarıos) 1) in 
bey, oder aue Phaͤſtum Cin Creta) , das 
bin acbéria, Phaͤſtiſch, 3. €. rellus, 
Ovid. Mer. VI], 768. 2) nad Phakum 
in Loeris gehörig, da befindlich 1c., D 
fiib, 3. €. ports Apollinis Phaeltii in 
focris,. Plin. H. N. Hl, 3 ſect. 4. 

PuaxsTUS, i, Oder PnaxsTuM, i, eine 
Gtadt, 1) in Ereta, 3. €. Phaeitum (No- 
minat.) Plin. H. N. Ill, 12 ante med, fect, 
20, und Steph. Byz. (Da«crós) 2) Phae- 
ftum ( Nominat:) in foeris in Griechenland, 
Plin. H. N. Ill, 3 fedt. 4. 3) Adcufat. 
Pheítum in Theffalien, Liv. XXXVI, 13: 
Qauceros Ptolem. 

PuakTuow (brepfnfbía). tis, m. (qat- 
$»v) eigentlich, leuchtend, ſcheinend: bae 
ber heißt fo: 1) bie Gonne, Virg. Aen. V, 
105. Sil. VI, 3. 2) ein Sohn dber Gonne 
oder des Sonnen: Gottes (Solis) oder, 
weiches einerley ift, des Phoͤbus, unb 
der Clymene, (Ovid. und Hygin. nach 
Andern mar er ein Sohn des Cephalus 
von bet Aurora, Heliod. Theog. 9851 
nach Andern ein Sohn des Zitbonus und 
Mater des Aſtynous, Apollod. lit, 14, 
3: nad Andern ein Sohn bes Elymenus, 
eines Sohns der Sonne, von der Nymphe 
Merope,  Hygin. fab. 154: cr erhielt von 
feinem Pater (der Sonne) die Erlaubnig 
(nachdem crfterer beym Styx gefchmoren 
batte, baf er das, mas er bitten würde, 
ibm gewähren würde), ben Sonnenwagen 
am Himmel zu fahren: weil er aber aus 
Unmiffenheit des Penfen$ die Welt bepnabe 
verbrannte, fo ſchleuderte - Jupiter 
durch Blis zur Erde, ba er dann in ben 
Fluß Do fiel, f. hiervon Ovid. Mer. II 
zu Anfange, befonders 47— 325: cf, Cic. 
Offic. HI, 25 in. Cic. Nat. D. III, 31. 
Ovid. Trift, !, 1, 79. Hygin, fab. 152 und 
154. Hyg. Aftron, II, 42. 3) aud) ber 
Blanet Jupiter beift Phaethon , Martian, 
Cap, VIII poít med. p. 287 Grot. auch 
Cic. Nat. D. II, 20 (aber mit griechifchen 
Buchſftaben) oberPhaethon fecundus , Apul. 
de mundo ante med. p. 58, 8 Elmenh.s 
auch ber Planet Saturnus heißt fo, 3. €. 
Secunda ftella dicitur Solis, quam alii Satur- 
nidiwerunr. Hanc Eratolthenes a Solis filio 
Phaethorita adpellatam dicit, Hyg. Aftrom 


Cic. Nat. D, : 


y 
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M, 42. :4) auch ein Selav be$ Attieus 
beißt Phaethon oder Phaecho, 3: (E. Cic. 
Attic. Ill, 8, wo Phaecho ficht,. unb Cic. 
Q. Fr. I, 4, . mo Phaerhonti ffebt. Nor. 
Auch findet man dieſes Wort amepfoltig, 
ndmlich Phaethon, à. €. P. Varro ap 
uintil, I, $, 18: auch Phaeton, à. E. 
Cic. Offic. I11, 25 Ed. Heufing. und Mar» 
tian. Cap. VIII poft med. p. 287 Gior.: 
unb begeuat Mic. Heinfius ad Ovid. Mer, 
l 751, daß in allen Codd. Phaeron (itbe; 
PHagrHowTEÉUus, a, a, um, (Dartov- 
Tt05) ben 3baetbon betreffend, dahin 
gehörig,  Dbaetbonifd, 3. E. ignes, 
Ovid, Met, llil, 246: Padus, Martial. 
X, 12,2; umbra, Ibid. Vl, 15, 1, i. e, 
ed denn die Gchmefiern des 
baetbon jollen in Pappelbdume (nach Ana 
bern in Erlen) verwandelt; worden jeyn 2 
ruina, Claudian de conſuh Prob. et Olybr. 
258: crrores, lbid. de Phoenice 1078 
favilla, Star, Theb. I, 221; 
. PuarTHONTÍAS, Adis, f. (DasQoyrids) 
penosriim; baber fcil, femina , unb 
Plur. Phaéihontiadesícil. feminae oder puel- 
lae, bic Schweſter des Phaeton und Toͤch⸗ 
ter ber Sonne unb bcr Clymene: bewein⸗ 
ten ihren Bruder fo, . daß fie in Pappel⸗ 
baume ober Erlen unb bie Thränen in 
Bernſtein verwandelt wurden, wie Dvis 
bius Mer. Il, 340 íqq. erzählt: ct. Virg. 
Ecl. Vl, 62. Senec. Herc. Oct. 185. 
PHAETHONTIS,' Ídis,. f, (Qasg0rrls) 
Das Wort Kcbt Virg. Ecol. VI, 63. 
baetbontifd), den Phaethon betreffend, 
abim gehörig, daher 1) Icıl, femina oder , 
uella, Gihmeiler des Phaethon, und 
Fochter der Sonne, Avien. in Phaenom. 
Arat.792. 2) gurta Phaäthontis, Martial, 
IIl, 32, 1, i, e, Bernftein. 
' PnastnonTius, a, um, (Qar3o.rios) 
1) ben Phaethon betreffend, dahin gehörig, 
Phaethontiſch, à. €. fabula, Star. Sylv. 
11,4, 9: amnis, Sil. VII, 149, 3. e. der 
o, mo aber befonders bie in ben Po fal» 
enden Fluͤſſe Ticinus und Trebia, die 
durch die vom en erlittenen Schlap⸗ 
pen befannt find, verſtanden merden, 
weil je das Blut in ben Wo bringen: fo 
auch ftagna, lbid. XVII, $ot. 2) bie 
Gonne betreffend, dabin gehörig, 3. €. 
ora, 3. €, obverfam fpectans ora ad Phae* 
thontia prolem, Sil. X, 110, i, e. ad ora folis. 
PnairHÜsA, oc (Paltovoa) leudys 
teno, fo hieß eine Schwerter des Phaethon, 
Ovid, Mer. II, 346. , 
PuáGÉDAZNA, ne,f. (Qayídana) 1) 
unerfärtliche Srefbegierbe, 2) ein um 
fich freffendes Geſchwuͤr, à. GC. Carcino- 
mati, íi fine ulcere eit, quam pinguitli- 
mam ficum imponi paene fingulare reme- 
dium e(t, item phagedaenae, Plin. H. N. 
XXIII, 7 ante med. fedt. 63: und Plur. 5. €. 
Phagedaeris (quod nomea fine medo efu- 
risu- 
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rientium eft er alias ulcerum) ríthymali me- 
dentur cum felamis lumti, lbid. XXVI, 
431 anre med. fed. 68s — Ea vero, quae 
phagedaenas vocanr in ulcerum genere, etc. 
lbid. XXVIII, 18 med. fe&t. 74:  Phage- 
daenas ulcerum ex acero (fanat), Ibid. 
XXXV, 15 prope fin. fed. ;2. 3) eine 
gewiffe Krankheit ber Bienen, Colum. Vll, 
23 poft med. $. 10, mo e$ griechlich ftebt : 
bie Worte find: Saepe eciam vitio, quod 
Graec. Qayí£daryay vocant, intereunt (065). 

PHAGÉDAEN:iCUS, a, um, (Yayedamı- 
ass) das Geſchwuͤr (phagesaena) betreffend, 
J. €. vulnus, 5. €. vulneribus, quae pha- 
gedaenica vocantur, Plin, M. N. XXIII, 
4 ante med, fc&. 5. : 

. PuaGrs oder PuaGRusS, i, m. /gQa- 
eos) ein gewiffer gif), Plin. H. N. 
XXXI, 11.poít med, fedt. 53: auch bat 
man pager oder pagrus, (maygos) j. €. 

agri, lbid. VIII, 16 polt med. fed. 24. 

XXII, 10 poit init. ſect 38. f. Payrus. 

PuaciTA, ae, m. ein römifcher Jung» 
me, 3. &. Cornelius Phagita, Suerun. 
Cael. 74. 

Pnäsco, Önis, m. (Qayos i. e. edax, 
vorax: QQdywy ij. €, comedens) ein Freſ⸗ 
fer, Varr. ap. Non. 1 n. 237. Vopilc. in 
Aurel. 50. ] 

PuacnonioPÓOLIs , is, (TaygugemoDr) 
eine Stadt in Aeghpten, und amar im 
Niederdanpten, Stabo: heißt auch. Pha- 
grorium Steph. Byzant.: daher Phagro- 
riopolites, ae, (QaygogiomoXir»s) babin 
gehörig, 3. €. nomos (Diffritt, vojcs) , 
Strabo. 

Puacmus, i, f. Phager. 

PuAtAcHTHiA, ae, Stadt in Zbeffas 
fien, Ptolem. 

PuaLACRUINE, e$, oder PHALACRINA, 
se, ein Flecken in Italich, im Gabinis 
(den, ber Geburtsort des Saifer$ Veſpa⸗ 
ianu$, Sueton. Vefp. 2: heißt auch Fu- 
lacrinum, Antonini luner. 

PHALACRKöCGRAXk, ácis, m. (yon Pa- 
Aaxgós i. e. calvus und xóga£f i. €. corvus) 
eine Art Raben, z. €. phalacrocoraces, 
aves Balearium infularum peculiares, Plin. 
H. N. X, 48. fett 65: ift vermutblich 
YOa(fertabe , cf. Plin. H. N. Xl, 37 ante 
med. fe. 47, 100 €$ heißt: Er quaedam 
animalia naturaliter calvent, ficut ftruthio- 
cameli, er «orsi aqwatici, — quibus apud 
Graecos nomen eít inde fcil. phalacrocora« 
ses (QaXaxgoxógaxes). 

PHALACRUS, a, um, (QaAaxgos) i. e. 
ealvus: daher 1) Phalacrum (promonto- 
rium) ein Borgebirge in Corfu aaa, 
Plin. H. N. Ill, 12 poft ini. fect. 19. 2 
Phalacra (urbs), eine Stadt in Cyrengi⸗ 
ea, Prolem.: auch ein Worgebirge im 
. Seojanifchen, Plin. H. N. XIV, 3 extr. 

fett. IV, 9. 
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" PaArázcus, ein’gemiffer alter gricchi⸗ 
[der Dichter, Auíen. Epitt. IV, $$, von 
bm heißt eine SBersart carmen Phalae cium 


oder Phalaecum oder Phalcucium, f. Gram: 


mat. unb Aufon. loc. cic; 3. E. carmine 
Phalaecco, Sulpicia in Sar. 4: Incurrit 
etiam in hendecaíyllabi' Phale f-ii. ( carmi- 
nis) petulantiam, Martian. Cap. V poít 
med. p. 16$ Grot. 

PuárawNGA oder ParawmGa, ste, f. 
($dAay£, yes) cine Stange, langer 
Orod, 3. €. iroelium Afrı contia Au 
gyptios primum fecere fultibus, quos vo- 
ennt phalangas, Plin. H. N. VII, $6 med. 
fect. 57: in tributi vicein regibus Perfidis 


a materie eius centenas phálangas rero 


quoque anno penfiraffe Aethiopss, bid. 
Xll, 4 fed, 31. befonber$ um ben. € tif 
en unb Maſchinen unierzulegen unb fle io 
ortzufchieten, sSebebaum, Caei. B. C, 
lt, ı0. Varro de vita P. R. ap. Non. 3 n. 
725, ober Laften damit zu tragen, Viiruv, 


PHÁLANGARÍUS, 3, um, ı) 
Stange oder Hebebaum betreffend, da: 
mir rb bejchdftigend, dahin gehörig (von 
Phalanga oder Paianga,: Daher Fhalan- 
garius ober Palangarıus, der mit deraleis 
den Stauye eine Laft fortichiebt, Virruv, 
X,4. 2) (von Phalaux) jur Phalanx ger 
börig, 3. €. pbalangarü, leil. milites, ^ 
Lauprid. in Alex. Sev. 5C. 

PHaLanGıon,i, f. Phalangium. 


PmALANGIS MONS, (inc Stadt in Ye 
tbiepicn , Prolem. 

FHÄLAnGIiTAE, arum, ((aAayira:) 
Soldaten von ber Phalany, Liv. XXXVII, 
40. XXXXU, sı; vom Nominat. Pha- 
langites oder Phalangita. 


PuärLangites, ae, (QaAayyirns) !) 
ein gewiffed Kraut, Plin. H. N. XXVII, 
12 poít med. fedt. 98: auch phalangion 
genannt, lbid. 2; cin Soldat von der 
$6alanr, f. Phalangitae. 

PuäLangium oder PHALANGION, i, m. 
(QoAdyyiov) 1) eine gewiffe Spinne, des 
ren. Biß ſchadlich if, Plin. H. N. VIM, 27 
poit ınir. [e&. 41. X1,24 in. ſect. as. XVIII, 
17 ante med. fedt. XLIV, ;. Celf, V, 27 (ect. 9 : 
und befonders Plin. H. N. XXIX, 4 poft 
med., mo mehrere Gattungen davon anges 
führt werden. Auch bat man phalangius, Ve- 
get. de re ver. Ill, 8t (Al. V. 80), mo 
einige Edd. fphalangius baben:. gleichwie 
auch einige Edd. Ibid. It1, 77 (Al. V. 76), 
fphalangus unb 79 (78) fphalangii (genit.) 
haben. 2) ein gewiſſes Kraut, Erdſpin⸗ 
nenfrant, von Einigen leucanchemon 
oder leucacantha genannt, Plin. H. N. 
XXVII, 12 poft ined, fect. 98: beißt auch 
phelangites, ibid. i 

PHALANNA, ae, eine Gtabt in Theſſa⸗ 
lien, am Zlufe Peneus in der Nahe von 

Temps, 
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Tempe, Liv. XLII, 54. Plin. H. N. IV, 
de 16: daher Pholannaeus, 3, um, 
ahin gehörig, Phalanniſch, 3. €. ager, 
Liv. XLil,- $4. 

PmatAwTAUS, ı, Etadt im Areadlen, 
Paufan. in Arcad. peft med. p. 266 We- 
ehel.: auch ein Bers, worauf die Stadt 
gehanden bat, Ibid. 

PRÁLANTUM, i, 3.0. C arent, 3. E. A- 
poles Ledaei nbi floruit herba Fhalanti? 
Martial. VIII, 23, 3, f. Phalantus. 

PHÁLAwTUS, i, ein Cpartaner, ber 
ferent erbauet bat, luftio. MI, 4. Ho- 
rar. Od. 11, 6, 12 ugb Sırabo. Buch 
heißt die: Stadt Tarent ſelbſt Phalontum, 
, €. Fhalanti, Martial, VIII, 28, 3: 
daher Phalanréus , a, um, und Phalmtl- 
mus, a, um, dahin oder zu Tarent gebds 
fig, 4. €. Torentum Phalanteum,  $$il. 
X,16: Galch Phalactini, Martial. V, 


39,2 
PuaLANX, gis, f. (Parey) 1) eis 
gentlih, ein Korps Eoldaten bep beu 
Macedentern, das mit gefammter Macht 
eindrang, Curt. Ill, 2, 13. ll, 9, 7. 
Liv. XXXI, ;9. Im fivius XXXIII, 4. 
XXXVII; 40 i£ €$ ſichs zehntauſend Mann 
: Andre machen die Zahi kleiner: 
(gli mag das Korps wie bey ben. beu; 
tigen Segimenterm, Brigaden »c., feine 
ftit 3njabl gehabt haben: wie fie denn 
amb Veget. de re mil. 11, a ben. Griechen 
und £rojanern zugefchrieben und acht tau: 
fnb Mann Fark angegeben wird. 
fbtint die rechte Anzahl ber 
kon; folgli gr en tautend 
eine doppelte. 2) jedes Corps Golbaten, 
das zufammen ober in dichtem Haufen cins 
einge, z. €, Helvetii, phalange facta 
ct, Caef. B. G. I, 24: Germani, pha. 
lange fa&a cet., lbid. $2: hoftium pha- 


langem perfringere, lbid. 25. Much jeder, 


Saufen ober dichter Saufen Soldaten, 
oder Truppen, 3. E. Tufeorum, Virg. Aen. 
Al, $$1: fo auch von Trojanern, Virg. 
Àen XI, 92: von Sitbenienfern, Nep. 
Chabr. 1: von facebémoniern, ^ Nep. 
Ptlod. 4: yon ben Abrigen Griechen, 3. €, 
Agsmemponise, Virg. Aen. VI, 489, und 
fo von andern, 3.'€. phalanges ſtadt den- 
fie, Ibid. XII, 662: aud) adt fechtende 
Brüder heißen phalanx, ibid. 277. Auch 
Ite Saufen oder Menge, 3. €. culpa- 
sum, Prudent. Pfychom 816. . 
PuaLÁARA, orum, m. (rd DdAoga) cis 
ne Stadt in Zbeffalien, unb zwar ín 
otíó, am Sinu Maliaco, Liv. XXVII, 
. Drakenb. et Gronov. XXXV , 46, 
XXVI, 29 Ed, Drakenb. Plin, H. N. Ill, 
7 ptope fin. fe. 12, Polyb. er Steph. 
. Nor, Sn manchen Ausgaben Liv. 
»43. XXXVI , :9 p Phaleram 
f "vom Pbalera, ae): aber Draken⸗ 
th hat eral Phalara bruden laſſen · 


Di 
balanz Mr 
Sann; pfrna, pier Phalafarne: 
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- Prararıca, f, Folarica. 3 ^ 

PrALÁmIS, idis, (DdAagu) -1) tin 
graufamer Färft oder Tyrann au Agrigent, 
der aber bey einem Auflaufe des Volks gea 
tbhtet worden (unb zwar fieinigte man itn 
nad) Val. Max. IIl, 3; 2 extern , oder er 
wurde. nad) Ovid. in Ibin 439 in ben bera 
nach zu ermábnenten ebernen Ochfen gegedit 
und jo verbraunt,) Cic. Offic. LL, 7 extr. LIL, 
6. Cie. Nat. D. ill, 33 Plin. H. N. VII, $6 


. Wed, fadt, $7: vom beffen ebernem Ochſen, 


ten Perilus verfertist, uub worin bic» 
ynigen, die zur Strafe darin verbrannt 
wurden, mie Ochſen brüllten, j..Cic. .Verr. 
ill, 33. Pliu. H. N. XXXIII, 8 poft med. 
fest, XIX, 3a. Ovid. Art. I, 653. Ovid. 
Trid. M1, 11, 52 feqd. V, 1, 53. unb 
oben Perillus. 2) (QeAagis Diofcor. und 
Parng!s Galen.) ein gemificá Kraut, Plin. 
H. N. XXVII; 12 polt, med. feit: 102. 
3) ein aemiffer Waſſervogel, (Garapls unb 
QaAxgis) j. E, phalarides, Varr: R. R. IIl, 
11 extr. Ed. Gefn. mo Ed. Schneid. nebff 
andern Edd. phalerides hat: . denn man 
at auch phaleris, 5. E. Plur. Phalerides, 
Colum. VIII, 15, 1. Piin. H. N. X,48 
in. ſect. 67. . t 
PuaLAmRium, i, (DaAdgi») ein vom 
Tprannen benannte$ Caſtell in Gieilien 
am Ausfuffe des Fluſſes Himera, Diud. 
Sic. XIX, 118. hot 
PHALASARNA 86, ober PkALASARMZE, 
t$, (Darasapın, DaAdsagva, qud Plural. 
Otabt in Greta, Plin. H. N. HII, 12 ante 
med. fe£t. 19 extr. et 20: . bert fiebt Pha- 
daher Phala- 
farneus (vierfpfbig QuaAacagysus), öl, ober 
Phalafarnéus, a, um, (QaAaedprevos) ba: 
pns drig, Pbalafarnifd), in ober aus 
halaſarna, 3. €. Suíum Phalafarneuın, 
Liv. XXXXII, 51. ) 
Puarasıa, ein Dorgebirge in Eubla 
nach der. Geite be$ Aegdiſchen Meeres zu, 
Ptolerá, 
 PnatfÉRaA, 1) eine Gtabt, f. Phalara, 
a) ein Hafen, f. Phalerum. _ | 
Puärbaas, arum, f. (rd Paraya) 1) 
Dinge, womit ein Pferd geſchmuͤckt wird, 
feroeíd)mud', wohin vieleicht Gattcó^ 
de und mebr gehört, mo e$ nicht ein 
befonderer Schmuck gewefen, ber etwa am 
Xjalfe gebangen, à. €. in phaleris equo- 
rum argenti plurimum, Liv. XXII, 52: 
phaleras pulcherrime fattas quae regis fuií- 
fe dicuntur, utrum tandem abstulifti an 
emifti Cic, Verr. III /2 med.: equum 
phaleris infignem, — Virg. Aen. V, zı0: 
Magnorum artificum frangebar pocula (au- 
rea vel argentea) miles, Ut phaleris gau- 
derer equus j €. ut inde phalerae equo 
conficerentur, luvenal, XI, 103: Plancum ' 
hune "Suchrorium vidi demiffum finc 
phaluis, Cie. Attic, XV, 29 ex: 
üt 
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ut equis regum. in Oriente-frontalia: &t« 
que Ne Phaleris penfilia facerent, fcil. 
ex illis gemmis, Plin. H. N. XXXVII, 
13 ante med. fec, 74, folglich ba: 
ben fie gebangen: ^ fie waren: à. C. von 
Silber oder Golde, 3. €. fi quid argenci, 
quod plurimum in phaleris equorum erat, 
Liv. XXI, 52: dumque auro phalerae, 

imis dum frena renident; — Claudian. 
pigr. de phaleris. Honor: 3,. mo [ie 
von bem Zaume unterjibieden werden: jo 
aud) Turbantur phalerae, ípumofis mor- 
fibus aurum fumar, lbid. de Ill. conful. 
Honor, $48 : auch von Gbeljteinen, f. vorher, 
Plin. H. N. XXXVll, 12: fie wurden im 
Kriege als Belohnungen ber Zapferteit 
ausgetheilt, Liv. XXXVHII, 31 extr. Sue- 
ton. Aug. 25. Auch its „doch vielleicht in 
fpdtern Zeiten, cin Schmud ber Mens 
(den gemeien, à. €. ur matrona ornara 
phaleris pelagiis, Petron. 55: ſo auch pha- 
leris hic pectora fulget, Si, XV; 255: 
fo fagt Liv. VIII, 46 extr., ut plerique 
nobilium annulos aurcos.et phaleras depo- 
nerent: bod) kanns bier dud) der Pferdes 
ſchmuck feyn: fo auch Ipfe ille rex — 


fupplex, cum in caitra venifler, tum et pha-. 


leras et fua aria ante Caefaris pedes pro- 
jecit, Flor. III, 10 extr. 2) jeder dußers 
[ie Shmud, z. €. im Reden ıc., 
3. €. praeter loquendi! phaleras, quibus te 
natura ditavit, Symmach, Epiít, I, 83, 
(895), wo es als ein fob ſteht: Meriro 
' enim collata men carmina non heroicorum 
phaleris, fed epiraphiltarum naeniis com- 
parabantur , , Sidon. Epift. I, 9 prope fin.: 
Camena parvo phaleras parat libello, 
Mtrt.jCap. 3 in. aud) anderwerts, à. €. 
Ad populum phaleras: — ego te intus et 
in cure novi, Perf. HT, ;o. ‘ Not. Piel 
leicht heißts alfo jeder dußerliche Schmuck. 
Not. Auch neutr., 3. €. fed er phalera 
pofita fcil. funt, Plin. H. N. XXXIII, ı 


med. fett. 6 Harduin, : doch bat Ed. Elzev. 


phalerae pofitae. : 

PHArERAEVS, As um, i. d. Phale- 
reus, z. €, portus, Nep. f. Phalerum. 

FPHALERATUs, a, um, (Particip. yon 
phalero, are, unb dieſes von phalerac) 
geſchmuückt, 1) von Verben, à. €. equos 
phaleraros, Liv. XXX, 17 extr. 2) von 
Menichen, z. E. turba, Sueton, Ner. 
30 extr.: lecticae impofitus elt, praece- 
dentibus phalera:is curforibus, Petron. 
28: phalerataque tempora vittis , Prudent, 
P(ychom, 30. 3) von Worten, 3. €. 
phaleratis . ditis uc. ducas me, Terent. 
Phorm, MI, 2, 15, f. e. wohl Elingende, 
prächtig eingekleidete, Worte, aber doch 
nichts als Worte. 

HALEREUS, ei, f. Phaleruin, 

| Puarzrıa, ae, f. Phaloria. 

PuarirRiCUS, 2, um, i. q. Phalereus, 
L Phalerum. ya JA, — 
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"PnatzzIoN, onis, ein berühmter Ma— 
tt, Plin. H. N. XXXV, 11, poít med, 
ed. XXXX, 38. 

PuarstRmis, f. Phalaris: 

PuáALÉmo, are, (von phalerae) i. e. or- 
pare, Ambroſ. in Lucan. Il, 18; duber 
Pbaleracus, à, um, f, Phaleratus. 

PuALErum, i, (QaAw4o0» Paufan. in 
Attic. I und im Arcad. et Steph, Byzanr.) 
und Purrära (Plur. oder Singul.), cin 
nahe bey Athen gegen Oſten gelegener und 
dahin geböriger Drt und Hafen, 3. €. 
Piraeeus et Phalera, porcus, quinque mil- 
lia — muro recedentibus Athenis 
iuncti. func, Plin. H. N.(IIII, 7 poit init. 
ſect. 12 (ob Phalera Flur. obct Siagu!. ift, 
weis ich nicht, vermuthlich iſt es das 
Neutrum): daher Adiect. Phalereus, a, 
um, (QaAégers ) oder aud) Phaléreus 
(drehyſolbig, nad) dein Griechiſchen DaX»- 

»eT éi und &os, dahin schörig, Phas 
eriſch, à. €, Demerrius . Phalereus, 
Phaedr. V, 1, r. Cic. Offi. 1, 1, i. e. 
aus biefem Orte: Dar. Demetrio Phale- 
reo , Nep. Mile. 6: auch ſchlechtweg Pha- 
lereus (fcil. Demetrius), Cic. Divin. 11,46: 
portus Phalereus, Nep. Them. 6, bcr yba: 
lerifihe Hafen, mo einige Edd. Phalerice 
oder Phaleraeo in gleicher Bedeutung bae 
ben. 3)Phalericus, s, um, i. q. Phalereus, 
3. €, tons Phalericus, eine Duelle in obs 
gedachtem Drte oder Hafen Phalerum, 
Plin. H. N. Il, 3 polt init, fedt. 6: - por- 
tus, Nep., f. vorher. 

PuaLErus, i, Begleiter des Jaſon bey 
der Argonautenfahrt „ Valer, Max.l, 397. 
VI, 217 und Hygin. fab. 14. 

PHALESINA, ae, Stadt in Thracich, 
etwa in ber Gegend von Abdera, Maro- 
nea efc., Plin. H. N. IIII, 15 ante med. 
fe&. 18. | « 

PHALEUCIUS, a, um, f. Phalaecus. 

PHALÍAS, ae, (DaAías) Gohn bed Ders 
cules von der Heliconis, Tochter des Koͤ⸗ 
nigs Thespius, Apollod. II, 7, 8. 

PHaLISCUS, a, um, f. Falifcus. 

PuHaLLÍCus, a, um, (Qa22uxos) £. e. 
ad Priapum pertinens, à. &. carmina Phal- 
lica i. e. Priapeia. ! " 

PuatiGas, um, cin Volk in 9fctbioz 
picn, Plin. H. N..VI, 30 med. fect. 3j. 

PaaLLoviTROBÓLUM ober PHALLOVvI- 
TROBOLUS , i, vielleicht ein Zrinfgeichirr 
in Geflalt ded männlichen Gliedes, Capi- 
tol. in Pertin. 8, wo Einige anders (cien. 

PuarLus, i, m, (QaAAos i.e. penis 
ligneus, virreus etc.), cine Figur. des 
männliches Glicdes aus Holje, Glaſe ꝛtc., 
Arnob. 5. E 

PuaLöria, ae, (QQaAugía Steph. By- 
zant) Stadt in Theſſalien, Liv. XXXU, 
I$. XXXVI, 1j. XXXVIIIHI, 25... Not. 
Liv. XXXIil, 15 ‚bat Ed. Gronov. Phale- 
rim, aber bd. Brak, hat Pbaleriam. 

T 
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Much fagt man Phalore oder Phalora, Dar 
Auen, Steph. Byzant. 

PuANA, ae, Stadt in Idumda, Eufeb. 

PHANAX, arum, t) ein Hafen und Bors 
gebirge in Chios, Liv. XXXVI, 43. 
XXXXIHIL, 28 und Strabo: daher Pha- 
naeus, a, um,. 3. €. rex Phanaeus, fcil. 
mons, Virg. Georg. II, 98, ein Berg in 
Chios, ſteht ſtatt Wein, der ba wich. 
2) eine Sjníel bey Epheius und Jonien, 
Plin. H. N. V, 31 prope fin, fe&. 38. 

PHANAGORÍA, se,' (Davayooía Strabo) 
Stadt in Aſien, und zwar am jchwarzen 


Meere, unb augícid am Posporo Cim- | 


merıo, Melal, 19, Plin. H. N. VI, 6 
fet. 6. , 

PuANARÉTS, es, f. (Dawagery Diog. 
Lserr. II, 18) Mutter des berühmten Phi⸗ 
loſo phen Socrates und Hebamme, Val. 
Max 1, 4, 1 (extern.), Ed Torren.: 
einige dltere Fdd. haben Phaenarete. 

PuHawAROZA (vierſylbig), ae, Gtabt 
und Seftung (cattellum ), in Pontus am 
S{uffe Zbermobon, Plin. H. N. VI, 3 fedt. 
4 unb Srrabo Auch hat nach Ginigen 
die Gegend ba herum jo geheißen. 

Phuanaspa, Stadt in Medien, Prolem. 

Puanäna, ae (regio), eine Gegend in 
Großarmenien, Ptolem. 

PHAÀwÉxÓsis, is, f. (Pavegucıs) Offen⸗ 
barung , der Zitel cines Buchs des Das 
lentinná, Tertull. adv. haeret. 30 und 5t. 
. PaANÜO TE, es, PHaNOTA, PHANOTEA, 
se, (Davory, Qavórea 1) Stadt und Fe⸗ 
ſtung:in Epirus, 3. €. Phanotem (Phano- 
ten) Epiri cattellum adortus oppugnare, 
Liv. XXXXIII, 21 ante med. 2) ((Davórs« 
unb QDavorzia, Steph. Byzant.) eine Stadt 
in Phocis, Steph. Byzant. unb Liv. XXXII, 
15$: beißt aud) Phanoteus (dreyfplbig, 
Qayorseós Steph. Byzant.); bat vorber 
Panope unb Panopeus geheißen, f. Pa- 


nope. 
PuawrAsta, ae, f. (Qavracía), 1) ein 
(Bebante , Kınfall, (ber Gee), à € 
Celtius cum. defcripfiffet honores, quos 
habituri effent, (i pro patria cecidiflent, 
adiecit, Per fepulcra noftra iurabitur. Ni- 
cetas longe difertius hanc. phanrafiam mo- 
vit et dixit: Nifi antiquior etc., Senec. 
Suafor. 2 poft med, 2) als ein Schimpfs 
wort: phantafia, non homo, Petron. 38 
extr , i. e. er iſt nur ein Bedanfe (von 
einem Menichen) und kein Menic. 
PHANrAsSMA, ätis, n. (Qavyrasma) eis 
gentlid, was fid) une zeige: baber 
1) eine Mefcheinung, Gelpen(t, Plin. 
Epift. VIi, 27 in. Ed. Geín, et Cort. , 100 
phantafmeta (tbt; andre Edd., 3. €. 
Cellar., baben phafmara: fi phanrafına 
fuit Chritus, Tertull. adv. Marcion. V, 
7: cui per phanrafmara duplex Occurrit 
ies, bivio difpería (uperno, Prudenr. 
martig. 59. 2) 


Voritellung einer 
Schell, fat. Wört, 
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Cade in Gedanken, Augu(tin. de Trin, 
VIII, 6. ; 


PuawTÀÁSsos, i, (Davyrasos von Payre- 
vía i.e. vifum) ein Gohn des GSchlafs 
( Gottes des Schlafö), Ovid. Met. XI, 
+2. 

PHANTES, ae, (Dayrus) einer von ben 
funfila Söhnen des Aegyptus, Apollod. 

(1.4 

PHANTURITES (nomos), f. Phaturiteg 
in Pharures. 

Puanvs, i, (Davos) Sohn des Bacchus 
ein Argonauf, Apollod. I, 9, 16. 

Puáow, (Dawy) 1) onis, m ein Jüngs 
ling aus Lesbos, der Geliebte der Caps 
14 f. Ovid. Her. XV, mo in der Ueber⸗ 
fchrift Dar. Phaoni (ttbt: der Nominariv 


ftebt daſelbſt 11 unb 9r: der Accuiativ 


. Phaonem fteht Plin. H. N. XX. 8 fedt. 9. 


2) ontis, m. cin Srengelaffener des Kats 
fer Nero, Sueron. Ner. 48 unb 49, mo 
Phaonte, Phaontis , ficht. 

PuaRA, ae, oder Puaram (indecl), 1) 
eine Stadt in —— oder zwiſchen 
Aegypten unb Arablen Ende des ara⸗ 
biſchen Meerbuſens, Ptolem. unb Steph, 
Byzant.: 2) i. q. Pharse, f, Pharae. 

PHARAE, arum, ein Name verichiebner 
Städte, à. €, in Creta, Plin. N. N. It, 
12 ante med. ſect. 20 unb Steph. Byzant. 
(Deoa): in Achaja. Ocioe⸗ p Qaga? 
Steph. Byzant.: heißt aud). Phara, ae, 
Strabo, und Pherae, Plin. H. N. I!ll, 4 
poít init. fe&. 6: in Smeffenia, aga? 
Paufan.: €Daoa Polyb.: egal Ptolem. : 
Q»9alStrabo: fo auch Aceuſativ Pharas 
Nep. Con, ı Ed. Lambin Boecl. etc., mo 
andere Edd,, 3. €. Staver. Pheras baben : 
heißt auch ſonſt Pherae, Plin, H. N. III, 
5 med. fed. 8, der fie nach Laconica feet : 
fo aud) Hom. Iliad, 2, 582, wo fie Phare 
(Oagr; heißt unb nach Laconieg gefegt wird z- 
bat vorber Pnaris (Dagis) geheißen, Pau- 
fan. in MeíTen. ante med. p. 127 Wechel. 
et Strabo Vill: Meffenia gehörte ehemals 
zu Paconica, baber [d8t fid jener Zwie⸗ 
fpalt der Schriftſteller leicht erflären : 
auch in Thefallen, Bdotien 1c., mo doch 
inögemein Pherae ſteht: daher Pharaeus, 
a, um, Stat. Theb. II. 163. 

PuagAN, eine Gtabt in Arabien, f. 
Phara: babet Pharanitis, idis. f. dahin 
gehörig, ba befindlich, baraus ber, pbas 
ranifd) , &. €, Eadem et Pharanitis (ames 
thyltus) in contermino Arabiae, gentis 
nomine, Plin, H. N. XXXVII, 9 ante med. 
fe&. 40 Hard.; mo dltere Edd., 3. €. El- 
zev. etc. Paranites haken. 

PuáRÀo, Ónis. Vharao, König in Ae—⸗ 
enpten, 3. C, Pharaonis edi&a, Prudent. 
Cathem. XII, 141 

tabt in Meblen, Ptolem, 
ein Sleden ober. Dorf in 


PHARAS$PA, 
PHARAX, 


Africa, in der @egend ber. großen Syete 


Ptolem. : 


li T 
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Ptolem.: fcheint im Gtrabo Charax zu 
heißen. 


PuHARAZANA, Stadt in Afien, unb amat 
{n Drangiana, Ptolem. 

PHARZAETHUS btt PHARBAETHOS, 
Pharbaetus oder Pharbaetos, i, eine Stadt 
ín Aegypten, und zwar in Niederdgypten, 
Plin. H. N. V, 10 extr. fe. 11 und Pro- 
lem.: heißt auch Pharberhus, weil Strabo 
(tatt vo«os Dapßutirns ftcht : daher Phar- 
bethices (Pharbaethites), ae, babin gehrig, 
3. &.nomos, Plin. H. N. V, 9 poft init. 
fett. 9 unb Strabo. 


PHARETRA, ae, f. —— der Koͤ⸗ 
cher i. e. Pfeilbehaͤltniß, Pfeilſack, Virg. 
Aen. I, 333 (327). Horat. Od. I, 22, 4. 
Ovid. Met. Il, 419. V, 379 und dfter. 


PuaARÉTRATUS, a, um, (Partic. von pha- 
retro, are, f; e. pharetra inftruere aliquem) 
mit einem Köcher verfeben, Virg. Aen. XI, 
649. Virg. Ge. IIII, 290. Horat. Od. III, 
4, 35: puer, Ovid. Mer. X, 525, i. e. Cu⸗ 
pibo: virgo, Ovid. Am, I, t, 1o, i. e. 
Diana: tapetia, Val. Fl. VI, 696, 1. e. 
in quibus eít pharetra. 


" PuazETRÍGER, a, um, (von pharetra 
unb gero). einen Köcher tragend, 3. E. 
rex, Sil. XIII, 287, 3. e. Zerres, König 
in Berfien. : j 

PHARGA, ae, Ctabt in Arabia deferta 
am Gupbrat, Ptolem. 

PHARÍA, ne, f. (Dagía) eine Snfel im 
Venetianiſchen Meerbufen, mit einer 
€tabt gleiches Namens bey Illyrlen, 
Plin. H. N. Ill, 26 prope fin. fe&, 30, ist 
Liefina genannt: beißt auch Pharus oder 
Pharos, Strabo, Polyb., Diodor. Sic. et 
Scylax. Not. Pharia (uva), f. Pharius. 

HARIÁCUS, 2, um, ( Dagaxos) i. q. 
Pharius, Pharifch, Aegyptiſch, 3. €. 
fiftra, Apul. Met. Il poft med. p. 157, 11 
Elmenh. 

Puanícow oder PHaRÍCUM, i, (vene- 
num), Qagrxov Diofcor., vermutblich fcil. 
Fagmaxov f, e. venenum, ein gewiſſes Gift, 
Plin. H. N. XXVIII, 10 poft med. ſect. 
41: auch ficht es Sctibon. Larg. 195, 
welcher fagt, c8 mdre aus mehrern Dins 

en zufammengefest. Vielleicht von der 

niel Pharus oder von der Stadt Phard 
benannt. Nach bem Scholiaften des Ni: 
eanders hat es, mie Hardonin bemerkt, 
den Namen von einem Eretenfifcben Gift: 
mifcher Bharicus, als Erfinder, den Nanten. 
.— Puanis, (Dagıs) cine Stadt (n Meile: 
nia, Star. Theb. IIII, 226. Hom. et Strabo, 
jenen Pharae oder Pherae genannt, f. 

harae. 

Puärisaeus, a, um, (QDagrsaos) Dba: 
rifdifb, 3. €. convivia, Sedul. Carm. 
Mil, 64: fubitantive, cin Dbarifáer, 
Tertull. de praefcript. 45. Not. Ed gab 
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drey Secten unter den Juden, Bharifder, 
Saddueder und Effder. 

PuäsisAlcus, a, um, Pharifdifch, 
3. €. fepulcra, Hieron. adv. Vigilant. 
fe£&t. 9. 

PuAriTar, arum, Cinmobner der Ins 
fel Pharos, i. €. ben Alerandeien in Ars 
gypten, Hirt. Alex. 17 und 19. - - 

Prärius, a, um, (Dagws) i. e. ad 
Pharum pertinems: daher 1) die Inſel 
pbaroe in Aegypten berreffend, ba bes 
finolich, dahin gchörig, in, bey, oder 
aus Pbaros, Pbariih, 3. €. Aamınae, 
Lucan. VIIII, 1005, i. e. auf dem Peuchts 


‚thurme ín Pharus: babet überhaupt Aes 


gyprifdo, 3. €. iuvenca, i. e. lo, Ovid. 
alt. V, 619, unb auch ſtatt Ifis, Martial. 
X, 48,.1: daher turba i. e. Prieſter der 
Syfíá, Tibull. I, 3, 32: dolores, i. e. beym 
Gottesbienfte ber Iſis, Star. Sylv. TII, 3, 
244: iactantem Pharia tinnula fiftra ma- 
nu, Ovid. Pont. I, 1, 38: carinae Pha- 
riae j, e. Aegyptiae, Val, Fl. I, 644: 
Pharium fcelus, Lucan. VIII, 209, i. e. 
Ermordung des Pompejus; unda :. e. Ni- 
lus, Ibid. III, 260: ceniux, Martial. IlII, 
I, 4, i. e. Cleopatra, 2) Pharia uva, 5. €, 
Pharia (uva) gaudent Pifae; Mutina Pru- 
finia, nigro acino, Plin. H. N. XIV, 3 
ante med. fed. IllI, 7; mar ín Piſa in 
Italien; vieleicht von einem Orte im Pis 
fanifchen , ber Pharus, Pharos oder Pha⸗ 
ría gebeißen; oder fonft woher. Einige 
Codd. ap. Hard. haben Faria. 

PHARMÄCEVTRIA, 26, (Papuaxeurgea) 
—— Virg. Ecl, VIII ín der Ueber⸗ 

rift., 

PuaARMACÍAS, ae, m. ein Fluß in Bis 
tbpníen, Plin. H. N. V, 32 prope fin. fe&. 
43 Hard., mo Ed. Elzev. Pharmicas Dat. 

PHARMÁCÓPÓLA, ae, m. (Qagjaxosro- 
Ans), d. e, cin Arzueyverfäufer, Arzs 
neybánoler, Cic. Cluent. 14. Horat. Sat. 
I, 2, t. Caro ap. Gell. I, r$. Scrib. 
Larg. 199. Not. Die Arzneyverkdufer 
machten die Arzneyen insgemein felbft, 
und gingen damit bauficren, ruften fie 
aus, oder zogen damit auf die Märkte: 
waren alfo insgemein Marktſchrever, 
Quackſalber, Charlatan, und jo igßt 
es fich oft überfegen. 

PHARMÁCUM, i, * (Qaguaxov) fff fo 
mobi Arzneymittel als Gift, wie gefagt 
mírb Cai. in Pandect. L, 16, 236, wo e$ 
grlechiſch ſteht. 

PuaRMÁCUS, i, m. (Gapmanos i. €. ver 
neficus, magus, Zauberer, Herenmeilter), 
ficht als ein Géinipfmort, Petron. 107, 
verflud)ter Berl, Scheufal 2c., fo mie 
veneficus als Schimpfwort ffatt Schurr 
fe:c. unb mie bey uns der Name alte 
Here ein Schimpfwort IF. _ Einige vers 
gleichen das Wort mit ben Worten facer 
home, welches ein Menſch ſeyn foll, der 

iu 
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zu Abwendung ber 9jeff 1c. geopfert, folg⸗ 
lib ein Suͤhnofer murbe: moju man 
alcmal den gottloſeſten Menfchen genoms 
men 5 -dieß foll in Marſeille üblich gemefen 
feon: f. hiervon. Serv. ad Virg. Aen. Ill, 
57.. Schol. ad Stat. Theb. X, 793. 
PHARMÁCUSA, ae, (Daguaxovca Steph. 
Byzant. und Plutarch. ín lul. Caef, 1.) 
eine Inſel des Aegdiſchen Meeres amis 
fhen Treta und Wfien, ben welcher einft 
Sul. Eaciar von den Geerdubern gefangen 
wurde, Plin. H. N. V, ra ante mod. ſect. 
ar — Caef. 4. Plutarch. in lul. 
ael. T 


PuanwAcEA oder PHARNACÍA, ey 
(fcil. wer‘ Stadt in Pontus, Plin.H.N. 
VI, 4 poft init. fe&. 4. Man hat auch 
Pharnacía. Nämlich Qagvaxein. Arrian. ; 
Qag:axía Strabo. 

PHARNACOTIS, 
Afien etwa ín ber Gegend von Carmanlen 
und Drangiana. —— 

PuanNACÉON, i, (Dagrdxriov) fcil. ge- 
nus panacis, ein gewiſſes Kraut unb 
Gattung des Krauted Panax, vom Kds 
nige Pharnaces fo benannt, 3. €. Quar- 
tum genus panacis ab eodem Chirone re- 
pertum centaurion cognominatur: 
et Pharnaceon, in controverfiam inven- 
tionis a Pbarnace r 
N. XXV, 4 med. fedt. 14. 

Pnarnäczs,is, t) König in Pontus unb 
€obn des berühmten Mirhridates ; magte 
e$ (ib dem Edfar zu mwiderfegen ;_ welcher 
ibn aber bald fihlug, Sueton. Caef, 35. 
Hirt. Alex. 34 feqq. Cic. Deiot. 5. Lu- 
can. X, 476. 2) erfter König in SJontus 
unb Großvater des berühmten Mithridas 
tes, Plin. H. N. XXXIII, 1a in. fed. 54. 
luftin. XXXVIII, 6: auch wird er ange- 
fübrt Plin. H. N. XXV, 4 med. fell. 14, 
f. bie Stelle in Pharnaceon, 

PHARNACES , um, ein gewiſſes fonbets 
bares Volk in Aetbiopten, 3.€. Maud disfi- 
mile iis genus Fharndcum in Aethiopia 
prodidit. Damen, quorum fudor tabem 
contadtis oribus adferat, Plin. H. N. 
Vil, 2 anf®med. fe. 2; mo Salmafius 
leien will Pharmaceum (gagpaxéav). 

PuAnos oder Pnánvus, 1, f. (Ddgos), 
1) eine Inſel bey 3fegopten, und zwar 
n&be bey Alcrandrien , mit welcher Stadt 


fic durch eine Bruͤcke zufammen bing, 
Hirt. Alex. 19. Mela H, 7 ante med. 
Plin. H. N. HJ, 85 feft, 87. XUI, ır det. 


ar, mo cin berübmter Peuchttburm vont 
Könige Ptolemaͤus Philadelphus burd 
den Softratus aus Enidus gebauct mor» 
den, Mela II, 7 ante mad. Caef. B. C. 
If, 112. Hirt, Alex. 14. Sueton. Tiber. 
74. Plin. H. N. XXXVI, 12 prope fin. 
feft. 18, Stat. Sylv. IN, $, 101: dieſer 
Zburm bicá aud) Pharos oder Pharus, 
Caef. B. C. Ill, 112 in.; daher altiffimam 


ein Fluß binten (n . 


' Ovid. Met. XV, 823: 


e dedu&um, Plin. H. 
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turrem excitavit, ex qua, ut ex Pharo 
nodibus ad regendos navium curfus, ignes 
emicarent, Sueton. Calig. 46, i. e. wie aus 
einem Pharos oder feudttburm. Die 
Einwohner heißen Pharitae, Hirt. Alex. 
7:, baber ficht Pharus zumeilen ftatt 
Aegypren; 3. €. petimus Pharon arvaque 
Lagi, Lucan. VIII, 433: regina Phari, 
Star. Sylv. III, 2, 202: a beißt Pha- 
rus ein Leuchtthurm, 3. €. turrem, ex 
qua, ut ex Pharo, ignes emicarent, Sue- 
ton., f. vorher. 2) eine Iniel bey Sitas 
lien, vor Brundifium (Brindifi), Mela II, 
7 poft med., mo er fagt: Ilia — atque, 
utAlexandriae, ita Brundifio adiacens Pha- 
ros: auch 3) eine Illyriſche Inſel, i. q. 
Pharia, Strabo. 

PHARSAGA, Gtabt in Arachofia, Ifidor. 
Charac. 

PHARSALIA , 26, f. (Dapsarla), iſt die 
Gegend um Pharfalus, auch vieleicht die 
Stadt felbft, Tacit. Hift. I, so. Flor. If, 
4 poft med. $.64, 66 und 89. Lucan I, 38. 
Apud. Pharfaliam, 
Liv. Epit. CXI: auch fleht die Solbe fa 
furi, 3. €. Pharfalium coéunt, Catull. 
LXI ed 37. wo man nicht Phar- 
fa!jam (drepfplbig) fcanbíren mill, cf. Phar- 
falius. Not. =) der Scholiaft Hom. Od. 
MIHI, 9 fagt ben ben Worten Mugucdóvov 
derv, Homerus nenne dieie Stadt Phrhia, 
die Neuern aber Pharíalia: b) auch 
ficht Pharfelia Caef. B. G. IU, 6, mo die 
Rede vom Epirus if, mo fich Palaelte bcís 
fer uec möchte: daher auch Einige 
Palaette lejen. 

PuarsäLlcus, a, um, die Gegend 
— — Stadt Pharſalus betref⸗ 
end, dahin gehoͤrig, in, bey, oder aus 
Pharſalus, Pharſaliſch, 3. €. campus, 
wo Cájae den Sompejus ſchlug: pugna, 
Cic. Phil. XII. 8, oder proelium, Cic. 
Deiot. 10, i; e. das Treffen, worin Caͤſar 
ben Pompejus flug, worauf legtrer nach 
Yegnpten flob unb getbbtet wurde, f. von 
diefem Treffen Caef. B. C. III, 82 feqq. 
Flor. Ill, 2 cet.: annus, Lucan. V, 391, 
mo andere Edd. Pharfalius haben, 

£uARSALÍUS, a, um, i. q. Pharfalicus, 
à. €. teca, Catull. LXIIII, 37: terra, 
Liv. XXXIII, 6 extr.: annus, Lucan. V, 
8 Cort. i. e. worin bas Pharſaliſche Tref⸗ 
en geliefert morben: daher Pharfalia, 
fcil. terra oder urbs, f. Pharfalia. Net. 
Pharfaliae cannae, Calpurn. Ecl. IIiI, 10r, 
mit kutzer Antepsenult., mo man nicht 
etwa Pharfaljae (dreyſylbig) lefen wid, f. 
Pharfalia. 

PuansALOs, i, Oder PuaRsALUS, i, f. 
(Dagsaros) eine Stadt, in Theſſalien, 
nicht: weit vom Fluſſe — wo Pom⸗ 
pejus vom Caſar völlig geſchlagen wurde, 
worauf er nach Aegypten floh, Lucan, VI, 
350. Liv. XXXll, 33: bieß auch vici 

11 Ta leicht 
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leicht. Pharfalia, f, Pharfalia. Es giebt 
eigentlich, nach Strabo, einc doppelte Stadt 
VPharſalus, Alt und Neu: Bharfakus, die 
aber nicht meit von einander lagen; f. 
Folarpharfalus, mo eigentlich die lacht 
. geliefert worden. * 

Pyaate, es, (Odgr9) eine von ben 
funfiig Töchtern des Danaus, Apollod. 
11, I, 4» 

Puarus, i, f. Pharos. 

Puanvsir, orum, ein Volk im Innern 
fiboen, Melal,4. ]li, 4. Plin. H. N. 
V, s fe&. 8: aud bat man Pharufi, 
Plin. H. N. VI, 40 poft med. fe&. 35, 
welches vermuthlich eben dieſes Volk If. 

PHARYCADOoN, onis, Gtabt in Zbeffas 
lien, Ptolem. 

Puasasa, Gtabt in Medien, Ptolem. 

Puasaca, ae, eine Gegend in Aethio⸗ 
pien,, Prolem. . 

Pua.AELIS vierfolbin‘, Ydis, f. (Daea- 
Ars) eine Stadt in Judda, zwiſchen Je⸗ 
eicbo und Sichem, ;ofeph.: heißt aud) 
Phafelis, Plin. H. N. XIII, 4 poft med. 
fe& 9. . au 

PuascórA, orum, (rd QdexeAa) f. e. 
perae, 3. E. Phafcola adpellant Graeci, 
quas vulgus peras vocat, Feft. 

PrässLinus, a, um, aus oder in Pha⸗ 
felis in Judda, dahin gehörig, Phaſeliſch, 
, €, oleum, Plin. H. N. XXIII, 4 prope 

n. fe&. 49. 

PuAskLIs, Ydis, f. 1) eine Stadt ín 
Pocien, an ben Graͤnzen Yamphnliens, 
(DasyAls) Strabo, Ptojem. und Cic. Verr. 
litt, to in.; fie foll vom Mopfus erbaut 
worden ſeyn, Mela I, 14: daher fie Mela 
1, 14. Plin. N. V, 27 ante med. fe. 
26 unb Steph. Byzant. zu Pamphyllen zie⸗ 
> : Pivius XXXVII, 23 fagt: in con- 

nio Lyciae et Pamphyliae Phafelis eft: 
Flagrat in Phafelide mons Chimaera, Plin. 
H. N. Il, 106 fe&. 110, mo Phafelis eine 
Gegend. zu ſeyn fdbeint, mo nicht 
etwa Phafelitide zu lefen: daher Phafeli- 
tes, ae, dahin gehörig: Plur. Phafelitae, 
arum, die Einwohner, Cic. Agr. tI, ı9 
in., mo Genit. Phaf*litum (contrade) &att 
Phafelitarum ſteht. 2) eine Stadt in Zur 
dda, mit.einem Thale gleiches Namens, 
Plin. H. N. XIll, 4 polt med. ſect 9, 
too es ein Thal (convallis) genannt wird, 
ftatt Phafaclis, vom Phaſael, Bruder des 
Seroded, So acnannt: auch ftebt ber 
Name Ibid. XXI, 5 fedt. 11. Lucan, VIII, 
251. . 

PHASELITES , ae, f. Phafelis. 

PuasELus, f. Fafelus. 

PuaskÓLus, i, f. Fafeolus. 


PnasGÄnion, i, =. (Paeyasıov von 
Garsyavov i. e. gladius) i. q. gladiolus, 
Plin. H. N. XXV, ıı med. fec. x8 und 
90, fonff xiphion genannt, «in gewiſſes 
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Kraut, etwa Schwertel: man hat auch 
phasganon (Pasyavov) Apul. de herb. 46. 

PHAsfACus, s, um, (Qacroxos) den 
Fluß Bhafis in Eolchis betreffend, s 
gehörig, am, bepm, oder im Phafis, pbas 


ſiſch, und hernach Colchiſch, 3. €. unda, 


Ovid, Tritt. I, 439: terra, Ibid. Remed. 
261: corona, lbid. in Ibin 603, 4. e. 
quam Medea Creuíae dono dedit, et qua 
haec cum regia igne confumta dicitur: 
ferner ales der p? petita Colchis, Pe- 
tron. 93, i. e. eif, Faſan: coniux, Senec. 
Herc. 950, #. e. Medea. ' 

Puäsiänägius, a, um, (von phefiana 
fcil. avis) bie Safanem betre(fenb, bamit 
fid) befchäftigend, dahin gehörig, 3. €. 

hafianarius, fcil. homo ober paltor, der 

afanen wartet oder bd(t, à. €. Avibus 
legatis, anferes, phafiani et gallinae et 
aviaria debebantur: phafianarii autem et 
aftores anferum non continentur, Paul, 
in Pande&. XXXII, 1, 66, i. e. Saíanens 
warter. 

PHAsfANiNUS, a, um, (von phafiana 
avis) von Safanen, 3. E. Safanerey ıc., 
3. €. ova, Pallad. I, 29, 2. 

Puäsiänus, a, um, (von Phafis, Da- 
eıavcs) in, bey, oder am Fluſſe Phafis, 
Phafiidy, à. E. angulus, Mela Il, 2 ante 
med.: aves, ober fchlechthin phafisnae, 
fci aves, Plin, H. N. Xl, 33 fe& 
39 unb 37 in. feQ. 44. Martial Lil, 
$7, 16, i. e. Safaue: auch’ phafianus, i, 
m. fcil. ales, ein Faſan, Sueton. Vitell. 
13. Pallad. I, 29 in. Lamprid. in Alex. 
Sev. 41 extr. Paul. in Pandect. XXXI, r, 
66. Mach ber Babel foll Itos ín cinen 
Safan verwandelt morben feon. 

PHAsíAs, ádis, f. (Dass) im, ^d 
oder an dem Sluffe tL afis, babin gehoͤ⸗ 
eig, Phaiif: , Col ich, 5. €. pue la, 
Ovid. Pont. Ill, 3, 80 $i. e. Medea: daher 
Phafias, fcil. femina, Ovid. Art. Il, 103 
und 382, ibid. Her. VI, 103. VII, 298 
j. e. Medea. 

PnasıoLos, i, m. ((pacíoAos i. q. pha- 
feolus) eine Pflanze, ). q. ifopyron, beift 
fo megen ber Aehnlichfeit mif der Pflanze 
phafeolus, à. €. ifopyron aliqui phafiolon 
vocant, quoniam folium, quod eít anifo 
fimile, in pampinos torquetur, Plin. H. N. 
XXVI, 11 poft init. fett. 70. E 

Puásis, is und idis oder Ydos, 1) m. 
(Dasıs Strabo: Däsıs Orph. fid. Gefner.) 
ein Fluß in Colchis, der in das ſchwarze 
Meer fließt, Ovid. Mer. Vil, 6. Plin. H. N. 
Vl, 4 med. feit 4. Mela 1, 19. Adcuf. 
Phafin, Stat. Theb. V, 457. Vocat. Phafi, 
Ovid. Pont. II, 10, $2. Auch beißt eine 
€tabt dabey Phafis, Plin. H. N. VI, 4 
med, fe&, 4. Mela I, 19. Not. Phafidis 
ales, ein Salan, Stat. sylv. lli! , 6, 8. 
2) Adiedt. Phatis, idis, f. (vermutblich Gr. 
Pasis), hatt Phafias, aus, in, oder bey oem 

Sluſſe 
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Inffe fie, dahin gehörig , Phaſiſch, 
t Ages Q. volucres , MAY IIT, 

d, e Dbofane: baber Phafis fubs 
native, fcil. femina, die Colchierinn i e. 
Medea, Ovid. Fait. Il, 42. Ovid. Art. 
lll, 33. Ovid, Her. XVI, 345, wo überall 
Adcuf. Phafida ffcbt. 

PHASMA , ätis, m. dena) Erſchei⸗ 
mung, Beipenft, f. Phantafma. Au 
beißt eine Comoͤdie des Menanders fo, 
Terent. Eun. Prol. 9: auch cin theatras 
liches Gedicht eines acmiffen Catullué 
(vieleicht wicht des bekannten von Des 
tora), luvenal. VII, 186... 

Puassus, i, (Duoaos) einer von ben 
Söhnen des Arcadiſchen Königs fpcaon, 
Apollod. lil, $, 1. \ 

PHAaTaRzı, ORUM, ein Wolf in Aflen 
kenivit des Mäotifchen Sees und des Dons 
fufes, Plin. H. N. V, 7 extr. fe&t. 7. 

PHATNAE, arum, f. (Qdrva;) i. e, bie 
Anse: fo beißt ber mie eine blaſſe 
Molte ausiebende, aus Eleinen Sternen 
beitehende Raum zwiſchen den  beoben. 
Gternen im Krebsgeflirne, afelli genannt, 
Ciz. in prognoft. ap. Prifcian. 16 unb 18;. 
wofür Plin. H, N. XVIII, 35 med. fe& 80 
praefepia jagt. 

Prarnıcum oßium, f. Phatniticum 
oftium. 

Prarnırıcum ofium, eine Mündung 
bé Nils, Plin. H. N. V, 1o fed. ıı. 
Nor. Mela I, 9 fagt bafür Pathmeticum 
-(lla$uwr;xov eröwma): auch bat man 
Phatnicam dafür (Garvınov Strabo), auch. 
Phatmicum (Qarjxóv Diodor. Sic.). 

Puarörzs (Indezl.) ein Ort in Aeghp⸗ 
ten, unb zwar ín Oberdgyaten ober. The⸗ 
bis, 3. €, disperdam Pharures, Vulgata. 
Ezech, XXX, 14: beißt auch Pathures. 
Daher Phaturites, ae, dahin achörig, Pha⸗ 
turiſch, 4. €. nomos (Difteict), Plin. H. 
N. V, 9 poft init. fe. 9 Ed. Hard., wo 
Ed. Elzev. Phanturiten (nemon) bat. 

Puavilos, a, um, (Davis) p. ©. 
oliva ( CavA/a 2Aaía Theophraft. de cauf. 
Plant. VI, 11, von qa)Aos i. e. fchlecht),. 
Plin H. N. XV, 3 prope fin. fe&. 4, eine 
große Art Dliven, aber von fehr wenigem 
Gafıe, font auch regia genannt, Plin. B. 
N. ibid. Nor. Macrob. Sat. II, 16 extr. 
beißen diefe Oliven pauliae, mo vermuth⸗ 
li phauliae zu fefen. 

Prauga, ae, (Darpa) eine Inſel bey 
Atica, Strabo. 

PuavsiÁ, ae, (vieleicht fcil terra) eine 
Orb in Garten, hk €. In quibusdam 
peluncis utroque mode columnasque fa- 
Cunt, ut in Phaufia Cherſoneũ (in Caria) 

vdiorum in antro magno etc., Plin. H. 
N. XXXI , 2 extr. fec, 20. 


— 4, un, f. Paphageus (n 
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Pu^zacA, Stadt in Diedien, Plin. H. 
N. VI, 14 in. fedt. 17 und Prolem. 

PRAZANIA, ae, eine Gegend in Africa, 
in der Gegend ber kleinern Syrte, Plin. 
H. N. V, $ med. fed. 5: daher Phazanii 
die Einwohner, Ibid. 

Pula, ae, (Ora) Stadt in Pelopon⸗ 
nes, unb amar in Elis am Sluffe !arda- 


nus, Homer. lliad, m, 135. f. auch Phia. 


Pusca, ae, eine Stadt (n Thkffaliea, 
(fen Gomphi und bem engen Wale, 
er Theſſalien von Athamanien trennt, 
Liv. XXXll, 14, f, Phecadum. 
*PuxzcAÀpum ober Pu&cADos, i, Gtabt 
in Theffalien, Liv. XXX, gt: (ft fo viel 
als Pheca, mic Gigonius dafelbt faat. 
Puzc&A, ae, m) eine Stadt, f. Phegia. 
6) ett Zodter beó $. Priamus, Hygin. 


Putseus (zweyſylbig). &i und dos, wr. 
(O»ysis) a) Sohn des Alpheus und Bas 
ter der Alphefibda, tödtete die Tochter feiner 
Tochter, Hygin. fab. 244: iſt wohl unten 
mit n. e einerley Berfon: daher 1) Phe- 

&ius, a, um, (Q»wy»os) ihn betreffend, 

abin gehörig, Phegiſch, 3. €. ens, 
. €. Donec cognatum latus Phegeius 
— —— * ne P ^ E 
bis das Phegiſche m i.e. des Sohn 
bes Phegeus f. n. e) ihn A) Alcmdon) 

tödtet haben wird. 2) Phegis, idis, f. 
Ony%) 1. q. Phegeia: daher fcil.femine, 
die Tochter des Whegeus, Ovid: Remed. 

$5, i. €. SL pbe 

ebienter, Virg. Aen. V, 263. €) ein 
teojanifcher GColbat, Ibid. VIII, 765, unb 
ein andrer Ibid. XII, 372. d) ein theba⸗ 
nifcher Soldat, Seat. Theb. Ir, 609. e) 
cin wy dem Pſophlis, einen Stadt in Ars 
cabicn, SBater der Arfinoe, des Pronous 
unb Agenor, reinigte den 9f(emdon vom 
Muttermorde, gab ihm feine Tochter Ars 
noce zur Gemahlinn; fein Sohn tödtete 
en Alcmdon, als dieſer darauf die Calir⸗ 
tboé beurathete und ihr dad berühmte, 
goldene Halsband gegeben hatte, Apollod. 
lil, 7. $ feqq.:' er (ft oben mit a wohl 
mes Serhon: baber Phegeius, a, um, 
. vorher. 

Purcta oder Purcka lobtt Puxala, 
ae, (Q»yea, Duyia, Paufan. er Stephan. 


Byzant.) cine Stadt in Arcadien: hieß. _ 


bernach Pfophis, Paufan. 
Puzsıs, idis, f. Phegeus. 
Puzsıum, i, ein Borgebirge in Aethlo⸗ 
pien, 3. E. Phegium Aethiopiae iugum 
excelfiffimum, Plin. H. N. II, 91 fe&t, 93. 
PHELEANDRÍON, i1, m. (QsAAdydgioy) 
ein gemiffcó Kraut, Plin. H. N. XXVII, 
12 poft med. fedt. ror. 
PustLas, i, m. (PeAAos) 1) Pantoffels 


els : 
E afferubre,. Vitruv. VIIlI, 9. 2) eine 
Gtabdt, f. Phellus. | 
Puzt- 


bàa. b) ein trojaniſcher 


baber der daraus gemachte Theil . 
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PurtLus oder Pnerros, i, eine Stadt 
in Lycien, Plin. H. N. V, 27 prope fin. 
fe&, 28, und Ptolem. 

PurLı 5a, se, cine Inlel auf dem Ars 
adiichen Meere bep Ufien, in der Gegend 
von Lesbos, Plin. H. N. V, 31 extr. fed. 


39. 

PáE wies, i, 1) cin gewiſſer Citherſpie⸗ 
fer, unb Homers Pehrmeifter: ſteht ftatt 
eines guten Cítbcrípiclerd, Ovid. Am. ILI, 
7, 61: cf. Cic. Attic. V, 20 extr. unb 
au med. 2) einer von den Frevern ber 
Helena, Hygin. fsb. 81. . 

.PaEudnde, es, (D»nuovóx4) 1) cine des 
wife Weiffagerinn, und fogenannte Toch⸗ 
ter des Apollo, Plin. H. N. X, 3 ante med. 
fc&. 3 und cap. X in. fe&. 9. Srat. Sylv. 
n. 3, 39. 2) cine andre iſt Lucan. V, 
1 


26. 

PuknxÉos oder PugNÉos, i, f. (Déveos 
Homer. Jlisd. 8. 60$: Devsos Strabot 
auch QDevo«ós Callim, Aymn. in Del. 71), 
oder auch PixwguM (Pheneon), i, n. eine 
Stadt in Arcadien, moben das Waller 
Styx oder Stygis aqua gemwefen, Liv. 
XXVIH, 7 prope fin. Virg..Aen. VIII, 

. 36$. Catull. LXVII (LXVIII), 109. Plin. 
H: N- XXXI, 5 fedt. 30. Ovid. Met. XV, 
332. Stat. Theb. III, 297 und Strabo: 
Nominat. Singul. Pheneum ſteht 5. €. Plin. 
H. N. HII, & fc&t, 10: 
oder Pheneares, ae, (Davedrys) dahin ges 
Hörig, da befindlich, daraus her ıc. — Plur. 
Phenearse, arum, Cic. Nat. D. Ill, 22, 

bic €inmobncr. — 

' | Pu&wxus (zweyſylbig), &i und Los, m. 
(Omsis) Sohn des Melos, murde nebſt 

feinen Brüdern und Schweſtern von Ty: 

Deus ermordet, Apollod. I, 8, 5. 

PurNGiTss, ae, m. (Qeyyirns) fcil. 

lapis, ein dcrotffer afdnaenber, duichfichtis 

ger Edelſtein, Plin. H. N. XXXVI, 23 

ante med. fec, 46, Sueton. Domit. 14. 

Prenion, i, -. ein &raut, i. q. ane- 

one, Plin. H. N. XXI, 23 in. íc&. 94 

Pe Elzev. erc., mo Ed. Hard. Phrenion 
at, 2 

Pnxos oder Purxos, cin gemwiffes Kraut, 
i €. Quaedam (herbae) in folio habent et 
n caule, ut Pheos, quod alii ftoeben ad- 
ellavere, Plín. H. N. XXI, 15 poft med. 

Jet. £4 Hard., mo Ed. Elzev. und mehres 
re ditere Edd. Phleos haben (PAdas 
Theophr.); festeres (ft vieleicht eiöptiger 
Stoebe, quam aliqui phleon vocant, Ibid. 
XXII, 11 fe&, 13 Hard. (cum praef. Fran- 

zii) et Elzev. : 
"PuxnAs, arum, ein Name verfchiebner 

Gtädte, à. C. (n Bdotien, Plin. H. N. 

IIII, 7 med. fe&. 13: in Achaja, Ibid: 

Vili, « poft init. fe&t. 6 und Prolem., fonft 

Pharae genannt: ín Meſſenia, Liv. XXXV, 

30. Strabo, Ptolem. und Rlin. H. N. HII, 
4 med. (c&. 3, wo fie nado Paconira vers 


d nad 


baber Pheneata,, 


freta puppe vias, 
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feßt wird; heißt auch Pharae, Nep. Con, 
einigen Editt., nach andern Pherae 
(f. Pharae): befonders in Theflalten, Plin. 
H. N. lili, 8 in, fedt. 15. Liv. XXXII, 13: 
XXXIII, 6. Cic. Divin. I, 25. Auch (it 
Phere recht, wenigſtens ficht Dagn (in 
Meffenia) Homer. Iliad. V, 543: f. auch 
oben Pharae: daher Pheraeus, a, um, itt, 
aus‘ oder bey Dberá (in Theflalien), das 
bin gehörig, Pberiich, 3. €. Iafon, Cic. 
Nar. D. fll, 28. Cic. Offic. I, 30 poft med. : 
Plin. H. N. VIl, 50 in, feQ. $t, s. e. Fuͤrſt 
(König, Zorann)tn Pherd: (oaud Alex- 
ander Pheraeus, Cic. Offic. II, 7. Nep. 
in Pelop. 5, und bloß Pheraeus, fcil. 
Alexander, Ovid. in Ibin 321, mat ein 
grauſamer Tyrann, ben feine eigne Ge; 
mablínn umbradbte, unb der auch Cic. 
Invent. Il, 49. Cic. Divin. I, 2$ erwäbnt 
mírb: daher vieleicht gens, Ovid. Pont. 
Hi, 9, 43. i. c. graufam: baber übers 
baupt Theflaliich, 3. €. vaccae, Ovid. Her. 
V, 151. Ovid, Art. Il, 239, 3. e. bed. Ads 
metus, die Apollo gehuͤtet: coniux Phe- 
raeus i. e, Admerus, Senec. Med. 662: 
duces Pheraei, Stat. Theb. II, 163, i. e. 
Zheffalifche: campi. Valer. Flacc. I, 444. 
Nor. Pheraei, die Einwohner in Dherd, 
XXXVI, 9. XXXXII, 56. Gic, Invent. 
»49- 
Pnere, es, f. Pherae, 


Presicıus, i, (DígexAos) fo beißt dee 
Baumeifter, der dem aris die Schiffe, 
womit er bie Helena entfuͤhrte, gebaut 
bat, Homer. lliad. V, 59! daher Püere- 
cleus, a, um, von ihm berrährend, dahin 
gehörig, Pherecliich, 3. €. puppis, 3. E. 
— feci (jagt Parid) Longa Phereclea per 
vid. Her. XVI, 22. 

PHEgECYÁDAS, arum, (contr. um) m. 
die Einwohner ín Yutcoli, viellelcht vom 
Phereeydes fo genannt, meil er in Samos 
lange gewohnt bat, Puteoli aber einc «os 
fonie aus Samos fenn fol, à. €. Inde 
Phereeyaduın (contract. ſtatt Pherecyada- 
rum) muros frondenria laeto Palmite etc. 
Sil. XIL, 159, £,e. Puteolos. Not. Andre 
machen Nominat. Plur. Pherecyades , mels 


ches nit wohl angeht. 


Pukakcypzs, is, m. (Dageuvdys) 1) cin 
berühmter Bhilofoph aus der Inſel Cen 
ros, Schüler des Pittacus, und febrer 
des Pythagoras, bat zuerft die Unſterdlich⸗ 
fcit der Seele gelehrt, Cic. Tufc. I, 16. 
Cic. Divin. I, $0. Diog. Laert, I, 116 
feqq.: bat die Proſa (profaiiche Schreibs 
art) erfunden nad) Plin. H. N. VII, 56 
poft med. fe&. 57. Apul. ‚Flor. 2 prope 
fin. p. 352; 2 Elmenh.; wiewohl nach 
Plin. H. N. V, 29 med. fe&, 31 Cadmus 
aus Miletus der Erfinder icon. foll: 


Aft an tee Sdufefucht (phrhiriafis) geftorben, 


Plin. H. N. Vll, 51 poít med. fect. 52. 
Apul. 
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Apul. Flor. a prope fin. p. 352, 3. Diog. 
em loc. cit. etc.: bat zur Zeit Sq st 
níg& Servius Zullius gelebt, Cic. Tufc. 
] 16. Nor. er heißt tragoedus, Seren. 
Sımmon. cap. $ v. 63, marum? laßt (id 
niht gewiß fagen: daher Phérécydeus, 
s, um, von ibm berrübrenb 1c. , Le ereey⸗ 
diſch, 3. €. Pherecydeum illud, Cic. Di- 
vig. HM, 13. 2) ein gemiffer griechifcher 
Geſchlchtſchreiber, nod. vor dein Herodo⸗ 
tus, Cic, Orat. I, 12. 

Pulass, etis, (Dions) 1) Sohn des Cre: 
tbeu$ von ber Tyro, Bruder des Aefon und 
Amothaon, und Fuͤrſt in Zbeffalien oder 
ju Bherd , Vater des Admetus und fps 
curgus, ferner der Idomene unb der Pe⸗ 
tiaptá, Apollod. I, 8, 2. I, 9, 11 und 
14. II, 10, 4. llf, 13, 8: erbaute bie 
Stadt Pherd in Theffalien, Apollod. 1, 
9, 14: Daher Phérétiádes, ae, (Depyrıa- 
àxs Homer. Iliad. 8, 763) Sohn des Phes 
red i. e. Admetus, Ovid. Art. III, . t9. 
Ovid. Mer. VIII, 310. 2) Sohn bed Jas 
fon und der SDtebca, wurde von ber Medea 
gerädtet, nach andern von den Eorinthiern 
getödtet oder aefteinigt, Apollod. I, 9, 28. 
Paufan. in Corinth. 3; i mit bem Phere⸗ 
tus cinereo Perfon. 

PuzRETIADES, ae, f. Pheres. 


Puss£Tus, i, Sohn des Jaſon von bet 
Medea, wurde von feiner Mutter geködtet, 
Hygin. fab. 239: f. vorher Pheres. 

Pusaszarus, i, Plur. Pherezaei (oder 
Pherefaei), ein Volk in Canaan, insges 
mein Die Pherefiter genannnt, 3. €. Phe- 
rezaeus (tatt Pherezaei, Vulgata Genef. 
Xll, 7. 

PusaáNuM, ij, Ctabt oder Caſtell in 
€beffalicn, Liv. XXXII, 14. 

Pusaüsa, ae. (O£gouca) 1) cine Meer⸗ 
nomphe, Tochter des Nereus unb der Dos 
tig, Apollod. I, 2, 6. Hefiod. "Theog. 243. 
2) eine der Horen, Hygin. fab. 183. 

PusTgiUM, i, (flatt phratrium, Qoa- 
rgı0v) i. e. locus, in quo, qui funt eius- 
dem curiae (eu fodalitatis, conveniunt, 
maxime facrorum cauía, nícript. ap. 
Gruter, p. 214 und 215. 

PuiA, ae, (Dass) Vorgebirge unb Stadt 
in Elis, am Fluſſe lardanus, Sırabo VIII. 
Homer. Iliad, VII, 135. Thucyd. l1, 25: 
cf. oben Phea. 

PuíALA, ae; f. (píaAw) t) eine Ark 
Teinfgefehire mit breitem Nande, eine 
Taffe, Schale, Martial. III, 41, 1. VIII, 
3j, 2. VII, 51, 1. Iüvenal. V, 39. Plin 
H. N. XXXIII, 12 poft med. fe&. 55. 2) 
die Duelle des Nils dich man fo, megen 
der Aehnlichkeit mit einer Trinkichate in 
Ynfebung der Kundung, Plin. H. N. V, 
9 med. (e&. 10: auch hieß fo wegen ber 
Achnlichkeit der Gehalt cin Ort zu Sm: 
phis im Rile, Plin. H. N. VIII, 46 prope 
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fin. fe&. 71: auch heißt fo ein See in 
Palaſtina, aus dem ber Fluß Jordan ents 
fpringt, Tofeph. Bell. lud. II, 25: aud 
iR 3) Phiala "bcr Phiale, es, eine Nym⸗ 
pbc aus bem wefolge ber Diana, Ovid, 
Met. III, 172. 

PuiALÉA oder PutaLÉA, ae, (QiaAsa 
Ptolem.) eine Stadt in Arcadien. Nor. 


- Strabo nennt fie Phigalia (Q«yaAía). 


PuiaRA, Ctabt in Cappabocien, Pto- 
em. . 
Puiconzs, um, cin Volk in Afien am 
ge See, nad) dem Donfluffe zu, 

la I, 19 prope fin. . , 

PuipíAs, ae, m. (Dsdías) cin berühms 
ter Bildhauer, aus Athen, der befonberé 
aus Eifenbein die zierlichiten Arbeiten vers 
fertigte, Cic. Acad. IIII. 47. Cic. Tufc, 
I, 15. Cic. Orat. II, 17. Cic. Orat. 2. Plin. 
H. N. XXXIIIH, & poft init. fed. XVIIII, 
poít init. befonderd fe&. XVIII, 1, ferner 
Plin. Ibid. XXXVI, 5 ante med. fedt. 111}, 

u. $. Quintil. XII, 10 poft init fe&. 8 feq.: 
iol anfangs cin Maler geweſen feyn, Plin. 
H. N. XXXV, $ poft init. fe&. 34: das 
ber Phidiäcus, a, um, ihn betreffend, von 
idın verfertigt, dahin gehörig, Phidiſch, 
j. €. ebur, Iuvenal. VI, 103: Phidia- 
co formatam caelo, Martial. VI, 13, 7: 
Bellica Phidiaca ftat dea facta manu, Ovid. 
Pont. III, &, 32. 

P1DIPPIDES, ae, m. (Peidimnidns 'Hero- 
dor. VI, 10$) tft entweder der Name cinee 
Perſon, die als Eilbote geichickt wird, oder, 
mie andere wollen, der Name eines Amtes. 
fcil. eines Eilbotens, folglich i. q. t&ilbote, 
$&.€. Phidippidemquecurforem eius generis, 
qui hemerodromoe (ſtatt hemerodromi 
Gr. »j4£90890 401) vocantur, Lacedaemonem 
miferunt (Athenieníes), ut nuntiaret, quam 
celeri opus effet auxilio, Nep. Mile. 4. 
Syft .Phidippides ein Nom. propr. einer ge⸗ 
miffen Verion, ſo iſt dabey feine Schwierig⸗ 
keit, die dabey ſtehenden Worte curforem 
eius generis etc. zeigen das Amt eines Eil⸗ 
botens an. Iſt es aber ein Amtsname, 
i. e. bebeutet cà. einen Eilboten (hemero- 
dromus), iſts folglich fo viclals das folgende 
curforem eius generis, qui hemerodromoe 
vocantur, fo if diefer Zufag ourforem eius 
dee etc. ein Pleonasmus. Und woher 

ic Bedeutung? bann müßte Phidippides 
ein Patronym. jean, ndmlih ein &obrm 
oder YrachFomme des Phidippus:  felga 
Lich müßte cin Phidippus der Erfte Eilbote 
geweſen ſeyn. Andere Edd. haben Philip- 
pidem in gleicher Bedeutung, und fo ftebt 
Philippides als ein Atheniſcher Laufer, der 
nach Lacedamon überaus ſchnell gelaufen 
it, Plin. H. N. VII, 20 poft med. fe&. 
20: (ben fo wird Philippides (Qi/A;ms£- 
dns) als ein von Athen nach faccbdmon 
abgeſchickter Bote (ayysAes) angeführt 
Paufan. in Artic. poft med. p. 26 Men. 

HIDIP* 
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PurpieeUs, i, (Deidınnos) ein Gohn 
des Theffalus von der Chalciope, unb Cn: 
kei des Hercules, mar ein Sreper der Hes 
lena, unb ging mit vor Troja, Homer. 
lad. 8, 678. Hyyin. fab. 81. 

PuipiTÍA, orum, (Qeiíria fcil. rd dein- 
va, Paufen. in Achaic. poft init. p. 206 
Wechel.) (feil. convivia) fo beißen bie 
(íparíamen) Schmaufereyen oder Daft 
mable oder Speifesufammenfünfte ber 
Epartaner, z. E. Quid? viQum Lacerae- 
moniorum in phiditiis. nonne videmus? 
Cic. Tufc. V, 34. vermuthlich von Peido- 
pons 6 e dd) fpare: denn jeder gab fein 
Mehl, feinen Wein, Kaͤſe 1c. dazu. Doch 
wollen Einige lefen Philitia, 3. e. Liebess 
mable, Sreundfchaftsmabhle. 

PHınon, ónis, (Deídov) ein Nachkom— 
me des Hercules, und Erfinder ber Maaße 
und Gewichte, nad Plin. H. N. VL, 56 
, ante med. feät. 57 und Strabo VIII. 

PkıGauıa, f. Phialea. 

Prigamus, untis, ein Fluß in Pontus, 
Arrian. 

Putua, ae, 1) Gtabt ín Macedonien, 
unb amat ín Bieria, vermutblidb am 
Fluſſe Enipeus, Liv. XKXXI!IL, 2, 8 unb 
9 Stephan. Byzant. 2) eine Inſel des 
Mittelländiihen Meers bep Srankreich unb 
der in(ulis Sroechadibus, Plin. H. N. III, 
5 extr. fe&. 11. 


Pur ADRLPHÉNUS, à, um, au Vhiladels 
pbia gebóría. Dbilabelpbifd), a. €. Phi- 
. ladelpheni, Plin. H N. V, $9 ante med. 

fec. 30. Tacit. Ann. 11, 47, die Einwohs 

ner zu Philadelphia in Lodien. 

PuiLApxLirHia, ae, (DiAadeA Qa i. e. 
Brubderliebe) eine Stadt 1) in Arabia 
Perrcea jonft Rabba genannt; befam ben 
Namen vom &. Ptol. Philadelphus, Epi- 

han. 2) im Juͤdiſchen Pande, jenfett des 

ordans in der fo genannten Dreapolis, 
im chemaligen Lande der Ammoniter, 
Plin H. N. V, 18 fed. 16: wird auch zu 
Coleſyrien gerechnet, Prolem. Nor. iit 
wohl cine Stadt mit n.ı. 3) (n Eilicten, 
Prolem.erStrabo. 4) in Lydien, Prolem., 
Str:bo et Srephan. Byzant.: daher Phila- 
delpheni,^bíc Einwohuer, Tacit Ann II, 
‘47. Flin. H. N. V, 29 ante med. íe& 30. 
Nor Man findet aud QiAasfíAQra unb 
Q.Xass^qía. babere Philsdelphia, Philadel- 
phes, und Philadelphis recht iff. 

PriiÁpzirnos, i, (QuAadsAQos i. €. 
Pruderfecund) fo hieß 1) ber mente grics 
chiſche König in Aegypten, des Ptolemdus 
Lagi Sohn: mit ſeinem ganzen Namen 
Ptolemaeus Philadelphus. 2) ein Gclav 
des Atticus, Cic. Attic. 1, 11. Auch fonft 
ein römilcher Zuname, 3. E. der Anni: 
fen Familie, à. €, Annius Philadelphus, 
Cic. Phil, XII!, 12. 
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Priraz, arum, (Q.Aa? Strabo) Jnſel 
und Stade im Nilfluffe in 9tegppten, unb 
zwar in Zbcbats, an der Gránjc Aethio— 
piens, Plin. H. N. V, 9 prepe fin. fe. 
10. Senec. Nit. Quaett. IIII, s. Lucan. X, 
343 unb Strabo: — murbe gemeinfchaftlich 
Unis Aegyptiern und Aethiopiern bewohnt, 
trabo. 
' PHiLAEMON, onis, ein Gohn des K. 
Priamus, Apollod. III, 12. 5. 
PHiLasnı, orum, zwey Brüder aus 
Cartbago, lichen fich als Carthagifche Ge⸗ 
fandte, aus Liebe zum DBaterlande lebendig 
begraben: es murbe námiid) nad langs 
wierigen Gränsfireitigkeiten zwiſchen den 
Cartbaaern unb Eyrenaifern ausgemacht, 
es fellten von beyden Gefanbre von Haufe 
abgehen, und mo fie ſich bepbe begegnen wuͤr⸗ 
ben, ba follte die Graͤnze ſeyn: die Cars 
thagiſchen Geſandten reiſten zeitiger ab, 
als die Cyrenaiſchen, hatten folglich einen 
groͤßer Weg zuruͤck gelegt: das wollten 
die Cyrenaiker nicht genehmigen; außer 
wenn jene fib daſelbſt begraben lichen 1€. : 
ihnen ließen die Cartbager zum Andenfen 
an demfelben Orte. Altdre errichten, f. 


' biervon Salluft. lug. 79 (81). Valer. Max. 


V, 6, 4 (extern.). Mela, 7extr.: daher 
arae Philaenorum, (DiAuivav Bupor) als 
ein Ort in Africa in der Gegend ber aris 
fern orte, Mela I, 7 in.. Plin. H. N. V, 


4 poít med. fe&t. 4. 


PuiLAGRÍUs, i, ein gewiffer Arzt, Si- 
don. Epift. VII; 14. Carm. VII, 156, 
XXIII, 93: daher Philagrianus, a, um, 
3. €. lares, Sidon. Epift. II, 3 

PuítAMMON, Ónis, (DiAgaupay) Gohn 
des Apollo, von der Ehione (Ovid. Met. 
XI, zeı. Hygin. fab. 200) oder von dee 
Peuconoe (Hygin. fab. 161), ein Sänger 
und Muficus, Ovid. Mer. XI, 317. Hy- 

in. feb. 161: die Mutter foll nad ans 
ber Philonis beißen, Hygin. fab. zon: 
er zeugte mit der Nomphe Agriope ben 
Thampyris, Apollod. I, 3, 3- 

PuítAwTHRÓPÍA, we, f. (PiAmIgumia) 
Menfchenliebe: daher Gejchent, Ber 
lobnung, 3. €. fi elquid philanthropiae 
nomine adceperit, Ulpian. in Pande&t. L, 
I4, 2. Doch (cem Andre philsnchropii 
oder philanthropi in gleicher Bedeutung. 

PuiLanturöros, i, f. (herba) Gr. 
QiAdv39umos, Fleine "Blette ober Kleb⸗ 
traut, Plin. H. N. XXIIII, 19 ante med. 
fe&t 116. XXVII, sin. fedt. 15: beißt 
auch aparine, f. Plin. (n lesterer Stelle. 

PRiLXA ae, eine von ben funfzig Toͤch⸗ 
tern des Danaus, Hygin. fab. 170. 

Puj&ÉAx, arum, (abt ín Thracien, 
am ſchwarzen Meere, Mela Il, 2 med.: 
bei&t qud Philia (QuA/a) in Periplo Ano- 
nyıni; auch Phrygia, lbid. Not. Ptolem. 
fügt DiAia dxgo, welches vermuthlich * 

nerley 


l 
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nerley it: babet Phileatina palus, (Qj. 
Asariın Alam) Zofim. I, 34. 5 
Patıecia, me, (QuAxxía) Ctabt ín 
Deutichland, an ber Gránac von Mähren, 
Otfterreíd) und $ungarn, Ptolem. 
PuiLÉMA, átis, (QíAnjsa i. e. ofculum) 
fol fiehben Lucrer. MI, 1163; aber da 
fibt QA» «a Ed. Creech. 
PriL&mon, Önis, (QuAs ov) I) einges 
mifer Comddiendichter, zur Zeit ded Mes 
nander; von ibm haben wir nur nod 
Sragmente 2c. , Quintil. X, t, 72. Gell. 
XVll, 4. Apul. Flor. Il! poít init. 353 
Elnenh.: er war aus Soli in Eilicien, 
nach Strabo: und amar von ber Mittlern 
Combbie, Apulei. Jbid. (nach andern von 
der Neuen): man bat auch Philemo Plaur. 
Trin. Prol. 19: -er hatte einen Sohn, ber 
aud Eomddiendichter war, 2) ein gewiſ⸗ 
fer Pandmann oder Bauer, und Gatte der 
Baucid; Ovid. Met. VII, 631, f. Baucis. 
E Schriftſteller ober ——u 
r, Plin, H. N. IIII, 13 med. ſect. 27. 
XXXVII, 2 poft med. fe&, 11. 
Prıazros, eine Gtabt in Macedonien, 
Plin. H. N. IIII, 10 ante med. fect. 17. 
Prır&sius, a, um, 3. E. Philefia reine, 
Ovid. in Ibin 327, ift unerfldrlih; bod 
fat Ed. Heinf. et Burm. Phliafia. 
Puizsius, (QuAxXocs i. e. amabilis) 
ein Beywort des Apollo, als Statde des 
Bildhauers Canachus, Plin.H. N. XXXIV, 
8 poit med. fe&. XVIII, 14. : 
PniLÉTAERÍA, se, f. ein gewiſſes Kraut, 
font Polemonia genannt, Plin. H. N. XXV, 
: poft init. fe&t. 38: QuAsraigıov Diofcor. 
u, 8. 
 Puir£ras, ae, (DiAyras) ein griecht: 
ſcher Elegtendichter, und Lehrer des 8. 


tolemdus Philadelphus, aus ber Infel - 


$ (nach Einigen aus Rhodus), Propert. 
U, 25 (34), 31. IM, 1, 3. Quantil. X 
8. Aclıen, Var. Hift. VIII, 14 etc.: 
tt Philetaus, a, um, pbiletifd), 
lii, « (5), sa. III, 6, 3. 

Puiria, ae, (QiAÍo) f. Phileae. 
, PuitipPzws:S, e. bic Stadt Philtppk 
—— dahin —— T bern oder 
aus Philippi, Philippi 3. €. proe- 
lium, Plin, H. AA cir "belium. Sue- 
ton. Aug. 9 und 13: Brutus, Plin. H. N. 
XXXIIM, 8 poft med. fe&. XVIIII, a1, 
i. e. qui in Philippenfi acie cecidit, 

PuiniPPÉvSs, a, um, 1) ben König Phi⸗ 
lippus in Macebonien betreffend, dahin 
ich besichend, von ihm berrübrenb, Dbis 
ippifch, 3. €, numus, Plaut. Afin. 1, 3, 
1, Plaut. Rud. V, e, 27. Liv. XXXVIIII, 
7: aud ven dhnlichen Drünzen, Vale- 
rian. ap. Vopifc. in Aurel. 9 extr.: cf. 
Philippus : ea Dr fanguis, ven bet 
Eleopatra 5 weil bic Aegyptiſchen Könige 
von Alerandern, dem Sohne des Bhilipr 
pus, abflammten (ſ. Pellaeus), Propert. 


> L , 
bas 
Propert. 
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HI, 9 (11), 40. 2) bie Stadt Philippi 
betreffend, im, bey, ober aus Philippi, 
Philippifch, à. €. campi, Manil. I, 907. 

PuiLiPPI, orum, o. Stadt in. Macedo: 
nien, unb zwar in Macedonia adieds an 
Thraciens Grdnzen (baber e$. Einige zu 
Thracien ziehen, 3. €. Plin. H. N, III, 
11, Mela Il, 2; e$ bat auch chernals dazu 
W. id aber — zu Macedonien 
geſchlagen worden). Hier wurhen Bru⸗ 
tus unb Caſſius vom Antonius unb Octa: 
vianus geichlagen, unb famen beyde durch 
ihre eigne Veranlaſſung um, Vellei. I, 
70. Flor. III, 7. Auch mar bier eine 
&riftliche Gemeinde, an die der Apoſtel 
Paulus den bekannten Brief geichrieben. 
Not. Virg. Georg. I. 490 concwrrere telis 
Romanss acies iterum. videre Philippi, 
fcheint Philippi durch einen SYrrtbum (tatt 
Pharfalus oder Pharfalia zu ftcfem, oder es 
fcheint ein Philippi in Theſſalien verftans 
ben werden zu müffen: — bod) darf man 
nur iterum zu concurrere ziehen, i.e. zum 
ämenten Male feten, namlich einmal 
geichahe es bey Pharfalus, das amepte 
Mal beo Philippi: dann ift fein Syrrtbum 
mehr: daß aber ein Philippi in Theffas 
lien, folglich in der Gegend von Pharſalus 
geweſen, fcheint au erbellen, x; daraus, 
weil Florus III, 2, 43 campos Philippi- 
cos von der Schlacht zwiſchen den Poms 
pejus unb Edfar (cet: auch ſagt Florus 1V, 
7, 6 daß Caffius u, Brutus an eben demOrte 
umgefommen af$ Pompejus befícat worden. 
2) weil Emathii (1. e. Theffalifche) Philip- 

i Ovid. Met. XV, 824 (eben. 3) aus 

etron. 121, mo €$ heißt: gemina ian 


ftridos morte Philippos, Theffaliaeque ro- . 


go: Man fann aud dazu fesen, daß ber 
. Bhilippus der Stadt Thebae, in Thefs 
falien, ndmlíd) in qbtbiotió den Namen 
von fid) beygelegt und befoblen bat, fiefolle 
Bhilippus = Stadt (Philippi urbs ober 
Philippi) genannt merben, Polyb. V, 100 
unb Stephan. Byzant. Folglich fcheint es 
nicht ungereimt, Virg. loc. cic. iterum mit 
videre zu verbinden ; ja e$ fcheint natür: 
licher, ba btpbe Wörter unmittelbar auf 
einander folgen. 

PriLipriänus, 9, um, von einem Phi⸗ 
net berrübrenb oder benannt, Philips 
piſch, E. cohortes Philippianae í, e. 
quae fub Philippis, Imperat. Rom. mili- 
taverunt, Infcripr. ap. Maffei. in Muf. Ve- 
ron. p. 325. 

PurtiPpícus, a, um, i) den König Phis 
[íppus in Macedonien betreffend, von ihm 
berrübrenb, dahin gehörte, Dbilippi(d), 
j. €. talentum, Plaut. Truc. V, I, 60: 
aurum, 3. E. alterum (adamanta vocant) 
Macedonicum in Philippioo auro repertum, 
Plin. H. N. XXXVII, 4 ante med. fe&. tc, 
i. e. des dein K. Philippus in Macedonien 
gehörigen Golbbergmerfó 5 bod) kanns pm 

ſeyn 
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fenn in ben Goldbergwerke ben Philippf in 
Maccdenten ; unb fo verftebt e$ Hardouin. 
Nor. Demoſthenes nannte feine Reden wis 
der ben. König Vhilippus, der der Freyheit 
Athens naxbffeite, orationes Philippicas, 
Cic. Artic. Il, 1 poft init. Daher nannte 
Cicero feine wider den Antonius gehaltes 
nen Keden auch orationes Philippicas, 
mic (ic modb bey uns unter diefem Nas 
men befanne find: beißen auch Philip- 

ica (Plural.) divine, luvenal. X. 12$. 2) 
bic Stadt Philippi betreffend, babín gchd> 
ria, in, bey, oder aue Pbilippi, Philip: 
pifd), 3. €, aurum Philippicum, Plin. f. 
worber: campi, Plin. H. N. XXXIII, 3 
in. (e£. ı2. Not. Campi Philippici, Flor. 
JUI, 2 5. 43, flatt Phav(alici: denn es ii 
vom Treffen zwiſchen dem €dfar unb Pom⸗ 
peius bic Rede, f. Philippi. — 

Puirvipripzs, ae, f. Phidippides. 

Puinreeius, a, um, i. q. Philippicus, 
g. €. numus, Plaur. Poen. I, t, 38. x 

PrinireÖröLis, is, (DiAummanrodıs) 
eine Stadt 1) in Thracien, am Fluſſe 
Hebrus, Liv. XXXVIIII, 53. Plin. H. N. 
lili, 11 poft init. fe& 18. Tacit. Ann. 
Nt. 18: bat vorher Poneropolis geheißen, 
hernach Philippopolis, bann Trimontium, 
Plin. Ibid. =) in Arabia Petraea, Zonaf. 
Cedren. et Notit. Ecclef, 3) auch tn Thefs 
fatien, Liv. XXXVIIII, 25, vieleicht i q. 
Philippi. 

PriLtreus, i, m. (DiAımnos) Y) fo heißen 
drey Könige in Macedonien, a) der Gohn 
des Annntas, und Vater des großen Alex⸗ 
anders, wurde vom Pauſanias getödtck, 
— Nep. in Eum. 1 et de regıb. 2, befonberé 

Iuftin. b) Philippus Aridaeus, bruder 
Aleranderd bc$ Großen, Nep. in Phoc. 3. 
Iuftin. XII, 3. c) ber Vater bes K. Pers 
feus, Nep. Hann. 2, bejonder& Liv. und 
lufin. 2) eine vom Könige Philippus 
geprdate geldne Münze, z. E. ducentos 
Philippos adtulimus aureos, Plaut. Bacch. 
II, a, 52: quadringentis Philippis, Ibid. 
V, 2, 641 unb dfter, 3. €. Plaut. Poen. 
HI, s, 26. Horat. Epift. Il, 1, 234, mic 
wir fagen Louis d'or cet.; ja Nberhaupt 
jede ähnliche Münze, 8. €. Bis feprem 
rutilos, regale noinisma, Philippos, Au- 
fon. Epift. V, 19, gleichwie Diele alle gold⸗ 
ne Faͤnfthalerſtuͤcke Pomisdors nennen. 
Eben fo flieht numus Philippeus von Jeder 
andern aͤhnkichen gni, 3. €. Kaiſ. 
Balcrlan. fant ap. Trebell. Poll. in Claud. 
14 Philippeos (numos) noftri vultus i. e. 
mit meinem Kopfe, Brufbilde ; mic inis 
ge faaen Preußifche Louisdors ıc. 3) cin 
römifcher Zuname, z. €, ber Marcifchen 
Samilie, j. €. L. Marcius Philippus, cin 
geweſener Eonful, Stiefvater des Octavius 
(nachherigen K. Auguſtus), Caef. B. C. 
1. 6. Sueton. Aug. 8. Cic. Attic. XIII, 
12:616: fein Vater mar L. Marcius. Phi- 
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lippus (Qu.filius), ein guter Redner, unb 
Eonful mit bem Sexe. Iul. Caefar., Cic. 
Orat. I, 11. Il, 6t, Cic. Brut. 45. Cic. 
Offic. I, 30. Cic. Rabir. perd. 7: ferner 
Q. Marcius Philippus, Liv. XXXXI, a1. 


PuiLiscoM, i, eine Stadt der Parther 
am Cupbrat, Plin. H. N. V, 26 ſect. 21. 

PuiLiscus, i, 1) ein Maler, Plin. H. 
N. XXXV, 11 poft med. fe&. XXXX, fs. 
3) cin Tragoͤdiendichter, wurde meditirend 
vom Maler Protogenes gemalt, Plin. A. 
N. XXXV, 10 poft med. ſect. XXXVI, 
20. 3) ein Epicurcer, Aelian. Var. Hift. 
s 5* u Ls großen Alexan⸗ 

er üler des Diogenes ⸗ 
ters, Ibid. XIHI, II. PS 

PurListara, ae, (terra) i. q. Palaefti- 
nà, Hieron. in Efaiae XIIIT, 29. 

PuiLisrinss MarLorzs (i. e. aus Mals 
fo$ in Eilicien), ein Gefcichtichreiber, 
Plin. H. N. UII, 12 ante med, fedt. 20 und 
cap. a2 fedt. 36. 

Psıristinus, a, um, 3. C. fofliones 
Philiftinae bey der Mündung bes Po, 
Plin. H. N. UI, 16 poít med. fe&. 20: 
fo auch omnia ex Philittinae fofide abun- 
datiene nafcentia, Ibid. 

PuiLisTYow, onis, 1) ein alter beruͤhm⸗ 
ter Arzt, Gell. XVII, 11 poft med. Plin. 
H. N. XX, s poft init. fe&. 15. Ibid.cap. 
9 ante med. fedt, 34 unb cap. 12 prope fin. 
fe&. 48. 2) ein berühmter gantomimift, 
Martial. Il, 41, !5. 

PritisTus, i, cin gricchifcher Geſchicht⸗ 
fchreiber aus Syracus zur Zeit der benden 
Dionnfier, ahmte die Schreibart des Thus 
cudides nach, Nep. Dion. 3. Cic. Orat. lI, 
13. Cic. Divin, I, 20 unb 33. Cic. Brur. 


17. Cic. Q. Fr. Il, 13. 
Pritvaipes (tatt Philyrides, f. Phi- 
lyrides. 


PuíLo (Philon), ónis, (DíAa») 1) ein 
academiicher Phlloſoph und Stifter der 
vierten Academic, auch Lehrer des Gicero, 
unb bed Antischus, Stifters der fünften 
Academic, Cic. Brue. 89. 2) ein beruͤhm⸗ 
ter Jude aus Alexandria und griechiicher 
Schriftſteller. 3) cin Baumeiſter zu Athen, 
zur Zeit des K. Tiberius, abmte den Pla—⸗ 
to fche nach, Cic. Orat. I, 14. Plin. H. N? 
vi, 37 feQ. 38: fchrichb auch de aedium 
facraruin fymmetriis, Virruv, VII praef. 
med. 4) ein Freygelaſſener des Coͤllus 
Rufus, Cic. ad D;verf. 11, ı2. 5) ein 
roͤmiſcher Zuname, 3. €, der Beruriihen 
Familie, à. €. L. Veturius Phile, Cic. 
Brut. i£ extr... 6) aud) ein aemiffce Arzt, 
Celf. Vl, 6 fe&. 3. 7) ein Bildhauer, 
Pin. H. N. XXXIIII, $ ante med. ſect. 
XVIII, 34. $) Philo Ryblius, i. e. aus 
Byblos, ein Schriftſteller zur Zeit des 
Siero bis auf die Zeiten der Nerva, bat 
unter andern ben Sanduniathon aus dem 

| Phoͤni⸗ 
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Bhöniciihen (n bas Gricchifche überfest. 
9) ein Sreyaelaffener des Pompejus, Cic. 
Attic. XVI, 4 in. N 

PuiLOCALÉA pbct FuILOCALIA, ae, f. 
(O:Aoxareıa Arrian.) Stadt und Caſtell 
in Bontus, Plin. H. N. VI, 4 ante med. 
feà. 4. 

-Rg:Locauta, s, f. (PrAomarta) ble Pies 
be zum Schoͤnen, Augultlin, adv. Academ. 
ll, 2 extr. und 3. 

PuiLocnHÁwzs, is, m. (qiAoxagis Diof- 
cor.) ein gemwiffes Kraut, 1. q. marrubium, 
Plin. H. N. XX, 2: ante med. fe&, 89. 

PhuiLOCHaRES, is, m. (DiAoxagns) cl 
MWaler, Plin. H. N. XXXV, 4 extr. ſect 
10 


PurtocRÓmus, i, (Diroxoms) ein 
griechifcher Geſchichtſchreiber zur Zeit des 
8. Ptolemdus Philopator oder Epiphaned, 
Gell. XV, 20 ante med. 'Aelian. Hill. 
Anim. Xll, 35. Diog. Laert. 11, 44. 


PuiLóÓcrszs, is, (Q.AoxA35) ein Mas 
fer aus Aegypten, bec die pi&turam linea- 
rem erfunden bat, Plin. H. N. XXXV, 3 
poft med. ſect. 5. 

PuiLocrÉTA, ae, und Prirocveres, 
'ge, m. 
unb Gefährte des Hercules. Dom Hercus 
leö erbte cr die vergifteten Pfeile, ohne 
welche Zroja nicht zerſtoͤrt und Paris nicht 
ericgt werden fonnte: deswegen mußte er 
mit nach Troja: murbe aber, wegen bc$ 
Geſtanks feined vermunbeten. Fußes, mels 
„be Berwundung durch einen barauf gez 
follenen vergifteten Hereuliichen Pfeil ents 
fanden mar, in £emnué vor der Hand zus 
ruͤckgelaſſen, mo er tndeffen fein Leben mit 
Vogelſchieben voller Verdruß zubrachte, 
Bis ihn Ulyſſes endlich nach Troja: holte, 
nahdem der Fuß vom Machaon geheilt 
werden war, Hygin. fab. 102. Ovid. Mer, 
XIl!, 313 feqq. Cic. Tufc. II, 7. Cic. Fin. 
11, 29. Cic. Far. 16. Cic. ad Diverf. VII, 
33. Propert. Il, 1, 59 (6r). Homer. Iliad. 
B. 718 ſeqq. Einige fagen, die Wunde 
fco von einem Schlangenftiche entſtanden, 
Cic. Fat. 16. Hygin. fab. 102. Ovid. Trift. 
V. 4, 12. Er mar auch ein Sreocr um 
die Helena, Hyain. fab. $1. Apollod. III, 
2 9: nb eríóbieit den Paris, Apollod. 
lí. 12, . > 

PurLocrtErazus (Philoctetéus), a, um, 
ben Bhiloctetes betreffend, ihm gehörig, 
auf ibn fich beziehend, ven ibm berrübs 
tao, p ilocteti(d), 3. €. clamor, Cic. 
Fin. H, 29. 

PauirLopEMUs, i, (DiAodwuos) ein ac 
mifer Epicureer, Cic. Fin. Il, 35extr. Ho- 
rat. Sat. 1, 2, 121. Diog. Laert. X, j. 
Strabo XVI. 

PuiLopícz, es, (Q.Aodíu») Tochter des 
Snadu$é, Gemahlinn des Peucippus, 
Apollod. II, 16, 3: doch find in der 


(Duroxrurns) Sohn des Pond, | 
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Henniichen Edit. die Worte DiAodixys etc. 
in Haken eingefchloffen worden. 
PRILOGRAECUS, i,.(Von P/Aos amicus, 
amans und Graecus) ein S$reund oer 
Griechen. oder griechifhen Sprache, 

Varr. R. R. III, 10 in. 

PurloLÄus, i, (DsAoAaos) Gohn bed 
Minos, wurde nebit feinem DA vom 
Hercules, als er in Paros landete, hier ge⸗ 
tödtet, Apollod, 11, 5,9. IIl, r, 2. 

PuírüLÓciA, ae, f. (QuAoAoyía) eis 
gentlich, die Liebe von allen Dingen zu 
schen und zu rdfonnisen, Senec. Epiit. 
108 poft med.: daher Überhaupt das Stu⸗ 
bium der gründlichen Gelehrſamkeit, 
Philologie, 3. €. ne et opera et oleum 
philologiae noítrae perierit, Cic. Attic, 
lI, r7: non elt enim feiun&us iocus 
a philologia, Cic. fil. in Epift. Cic. ad 
Diverf. XVI, 21 med. und öfter, 3. €, 
Vitruv. VII praetar.: ber fid) damit abs 
gibt, heißt Philologus. 

PuiLöLöGcus,a, um, (Q:AoAdyos) ges 
lehrt oder fid) mit. Belel tíamPeir Des 
fhäftigend, wiſſenſchaftlich, pbiloles 

iſch, @, res, Vitruv. VI praefat.: bas 
bcr Philologus, fcit. homo, ein Belebrs 
ter, befonders gründlicher , befonders jo 
von allen Dingen gründlich reden kann 
und mag, ein Philolog, Cic. Attic. XIII, 
12 med. Sueton. Gramm. 10, in welcher 
letztern Stelle dad Wort erfldrt wird. 
Nor. Auch gehörten fie unter die Hofdıns 
ter (inter officia domus Auguítae), In- 
fcript. ap. Murator. Tom. II, p. 896 n. 
unb 6. Nor. Senec. Epiít. 108 poft med. 
unterscheidet vom Philologen ben Gram- 
maticum unb philofophiae deditum. 

PHÍLÓMÁCHE, es, f. (QiAoud;ot) Tochs 
ter des Amphion unb Gemahlinn des Pes 
lias, Apollod. I, 9, to. 

PniíLÓMÉLA, ae, f. (QuAouxAa oder 


.QuAoux4A» , erfiered bat Apollod. und 


Paufan. in Attic.) 1) Tochter des Athes 
nifhen Königs Pandion unb Schweſter 
ber Progne. Als fie gern einmal die Progs 
ne, welche ben. Thraciichen König Zereus 
geheurathet batte, befuchen wollte, fo hols 
te fie Tereus von Athen abr fchändete 
ic aber unter Weges, unb fihnitt ihr die 

unge ab, damit B das Geicbebene nicht 
verrathen follte. Gic aber bildete die es 
fchichte durch ein Gewebe ab, worein fie 
Buchſtaben webte; entdeckte alfo bic Gas 
che der Schwefter, die bann darüber dus 
ferit [drmte, unb rafenb ihren Sohn 
Itys fehlachtete unb dem Zereus zu effen 
vorfeste. Hierauf ward Tereus in einen 
Wiedehopf, Bhilomela in eine Nachtigall, 


. unb Proane in eine Schwalbe verwandelt, 


en d ipee III, 14, 8. Ovid. 
et. VI, 424 feqq.: baber mit Anfpielung 
Flet Philomela nefas incefti Tereos, er, 

; quae 
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fuit, garrula fertur 
Martial. XIIII, 75; 
anders ers 


quae Muta puella 
avis, f. e. Jufcinia, 
wiewohl Andre den Ausgan 
zählen; auch theild ungewi find, mets 
be von ihnen in eine Schwalbe, und 
welche in eine Nachtigall verwandelt mors 
"ben. So erzählt Apolloderus loc. cit., 
baf Progne in eine Nachtigall, unb Phis 
fomela in eine Schwalbe verwandelt mors 
den feg. Not. Zumeilen verwechieln die 
Dichter ebenfalls die Philomela mit ber 

rogne, à. €. Quas illı (Tereo) Philome- 
L dapes, quae dona pararit, Virg. Ecl. 
VI, 79: daher die Xxadbtigall, 3. €. 
Qualis pepulea moerens Philomela fub 
umbra Amiffos querirur fetus, quos du- 
rus arator — detraxit, Virg. Georg. IIII, 
$11: cf. vorher Martial. 2) eine von 
den Töchtern des Königs Priamus, Hy- 
gin. fab. 90. 

PHILOMELIENSIS, €, f. Philomelium. 

PuiLÓMELiuM, i, (DiAoufAsov) eine 
Stadt ín Großphrygien, Cic. Verr. lll, 
$i. Strabo und Prolem.: 
Philomelum, 3. €. Philomeli, Cic. ad Di- 
verf. III, 8 poft med. XV, 4 pett init. 
Cic. Attic. V, 20 pott init.: Philomelum, 
Cic. ad Diverf. XV, 4 poft init: baber 
Philomelienfis, e, babin gehörig, Philos 
melifh; daher Philomelienfes die Eins 
mobner, Cic. Verr. III, 83. Plin. H. N. 
V,.27 ante med. fedt. 25. 

PriLöm£ror, Óris, m. (quAonsrog) 
j. e. amicus feu amans matris) Mutter⸗ 
freund ; ein Benname des $. Attalus zu 
Pergamus, 4. €. Hieron Siculus et Atta- 
lus. Philometor , Varr. R. R. I, 1, 8 : fo 
auch Hiero, Philometer Attalus, Plin. H. 
N. XVIII, 3 prope fin. fe&. 5 Hard., mo 
ältere &dd. ein Comma zmifchen Philo- 
metor unb Attalus haben ; als ob$ ämeners 
led Verfonen wären: fo aud) Philome- 
tor er Attalus, Colum. I, I, 8, mo ents 
meder et durch auch zu erklären oder zu 
fefen iff: ee Philometor Attalus. Auch 
bieh ein König in Aegypten Ptolemaeus 
Philometor. , 

PuiLömdsus, i, (FuAomovsos) i.e. 
amicus Mufarum: ſteht als ein ame 
eines Mannes, Martial. III, 10. VII, 75. 

PuiLow, onis, f. Philo. 

PHILONIDES, is, 2 ein fchneller Pdufer 
Aleranders bed Großen, der 1200 Sta⸗ 
dien in neun Stunden zuruͤcklegte, Plin. 
H. N. II, 71 fe. 73, oder ín einem Tas 
Qc, Ibid. VII, 20 poft med. fett. ao. 2) 
ein Schriftſteller, Ibid. V, 32 poft init. 
ect. » 

Date vicus in Cyrenaica, Ptolem.: 
auch i Philonis ein Ort in Marmarica. 
Auch ift Philonis, idis, f. (Divis? ein 
Srauengimmername; fo heißt 3. €. 1) 


beißt auch. 
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die Gemabtinn bed Pucifet ober Hespes 
tuá unb Mutter be$ Cepr, Hygin.fab. 65. 
2) Mutter des gt vom Apollo, 
Schol. Homer. Odyfl. XVIIII, 432 und 
Hygin. fab. 200: doch wird fic von Ans 
dern Chione genannt, Hygin.Ibid. unb 
Ovid. Met. XI, 3o! feqq. Not. beym 
Scholiaften des Homers heißt ficeine Toch⸗ 
ter des Dejon, im Hyginus aber des 
Didalion. 

PuirLówius, a, um, (Quiiwwios) 8. C. 
philonium, fcil. pharmacum, (QuA«wo» 
fcil. paojsaxov) ; 8. €, Quid referam mul- | 
tis compoíta philonis rebus, Seren, Sam- 
mon. 396, cine gemiffe Arzney, vieleicht 
vom Arzte rhilo. 

PriLdnös, es, (DiAovon) 1) Tochter 
bes Tyndarus won ber feba. folglich Schwe⸗ 
flet der Elntdmnefira; murbe durch die 
Diana uniterblicb gemacht, Apollod. 111, 
10, 6. 2) Tochter des Jobates unb Ges 
mabíinn des MBellerophon, Apollod. Il, 


3» 2. 

Puirönömus, i, m. (PiAovomos) cin 
Sohn des €lectrpon, folglih Bruder 
ber Alcmene, Apollod. II, 4, $- 

PuiLdrazs, aedis, (quAomass i.e. 
amans liberorum vel puerorum) ein 
Kraut, i, q. marrubium, Andorn, 3. €. 
Marrubium — Graeci prafien vocant, — 
nonnulli philopaeda aut philochares, Plin. 
H. N. XX, 22 ante med. (e&. 89. 

PuiLdrAtor, Óris, » (QuAosareg 
i. e. amans patris) i. e. Liebhaber oder 

reund des Vaters; ein Zuname eines 

tolemdus in Aegypten, Iuftin. XXVIIII, 
1. Plin. H. N. VII, 56 prope fin. fest. 57. 

PHiLÖroEMmENn, Énis, (DiAonolugv) Sclbs 
herr der Achder aus Megalopolis, ber die 
facebdmonier und Meſſenier dfters ſchlug, 
Liv. XXXV, 35feq. XXXVIII, 49 feq. : 
Carcere in Argivo Philopoemena lenta 
adiit mors, Aufon. Idyll. XII, 82: denn 
er wurde endlich von den Mefleniern ace 
fangen unb mit Gift getödtet, Liv. XXXIX, 
49 und $o. 

PuiLos, eine Infel beo. Perſien, Plin. 
H. N. VI, 25 ante med. fe&t. 28. 

PuíLÓsARCA, ae, m. (Q«Aocagxos von 
QíAos, amans f. amicus und sae£ i. e. 
caro) fiebbaber oder Sreund des Sleis 
fches, 3. E. nos fimplices et philofarcas 
dicere, quod eadem offa et fanguis et 
caro refurgat, Hieron. Epift. 61 ad Pam- 
mach. 

PuiLOsOPHASTER, flri, m. (von phi- 
lofophus) ein Gdeinpbilofopb, einer, 
ber cin Pbhilofoph ſeyn mill unb nicht iff 
1€., ſcheint nicht vorzufommen : aber 
Auguftin. Civ. D. Il, 37, wo die Worte 
fin: Vir gravis et Philofophus Te:tul- 
ius aedilis futurus etc. will lo. Lud. de 
Vives leſen: "Vir gravis et philofoph.iler 
Tullius 
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Tullius (7. e. Cicero) etc., daß folglich 
—— des Cicero Philoſophie vers 
ache 


PriLdsörHula, ae, f. (QiAocofla, ei: 
genrlich i.q. amor fapientiae) die Phis 
lofopbie, Cic. Orat. I, 15. Cic. Offic, 
Ll 1. Il 2 und öfter: auch Plural. phi- 
lofophias ego non didici, Gell. IIII, 1: 

hilofophias docuit, Ibid. V, 3. Not, 

lur. philofophiae, 3. e. Secten ber Phi⸗ 
loſophen, €. quse exercitatio propria 
duarum philofophiarum 7.e. fe&tas Aca- 
demicorum et Peripateticorum, —— 
Ill, 27: quaenam caufa eſſe #ideatur, 
— ne inter phyficas quidem philofophias 
fatis conftitit, Gell. II, 2$ in. 

PuiLosorHiANA eine Gtabt in Gic» 
lien, an dee Quelle des Fluſſes Gelas, 
Anton. ltiner. 

PuiLösödenicz, Adv. (von philofo- 
phicus) philofopbifch, à. €. vivere, Lac- 
tant. III, 14 prope fin. $. 19. 

Puiıdsörsicus, a, um, (Q«AotoQi- 
xós) philofopbifch, die Philoſophie ber 
treffend, dahin achörig, j. €. fcriptio, 
à. €. ad philofephices fcriptiones, Cic. 
Tuíc, V, 41 extr. Edit. Erneft., mo cis 
nige Edd. philofophas ſtatt philofophi- 
cas in chen der SDebeutung haben, P €. 
tanquam debeat fervis vel etiam philo- 
fophicis carere tractatibus tale convi- 
vium, Macrob. VII, ı in. E 

PriLÖsörHor, atus, fum, ari, (Q«Ao- 
eopw pbilofopbiren 7. e. ber Philoſophie 
obltegen, das iff, überall fich bemüben, 
gründliche Kenntniffe zu grlangen, üders 
all Gründe aufsufudben und zu forfchen, 
Cic. Nat. D. I, 3. Cic. Orat. II, "a Ma- 
crob. Sac. VII, 1 med. Not. paljive, à. 
E. fed fatis. eft philofophatum, | Plaut. 
Pfend. II, 3, 2t. 

Pulıdsöruus, 4, um, (quAscoQos) 
pbilofopbifd) i. e. die Weisheit unb 
— Kenntniſſe liebend, folglich 

berall fib mit Aufſuchung ber Gründe 
beichäftigend unb forſchend, 3. @. fen- 
tentia, Pacuv. ap. Gell. XIII, 8: anicu- 
la, Vulc. Gallic. in Avid. Caff. 1: ver- 
bum nullum nifi philofophum fenfit, Ma- 
crob. Sat. VII, 1 med.: daher fubilantis 
ve, Philofophus, f-il. homo, £.e. ein 
Sreunb der Weisheit unb gründlichen 
Kenntniffe, unb Erforfcher ber Urjachen 
und Gründe einer jeden Sache, fteht 
überall, 3. €. Cic. Otat. I, 49. Cic. Tufc, 
Ili, 33. .Cic. Nat. D. III, 31 cet, Not. 

uerft nannte fid) Vnrhagoras fo. Ndms 
ich ald er nach Phlius fam, unb man 
feinen Scharffinn und Beredtſamkeit bes 
munberte, fo fragte man ihn, melches 
ſein Haubtſtudium fen, oder in _melcher 
Wiſſenſchaft er vorzüglich (tart fen. Er 
anfwortetes ich verfiche, feine Willens 
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fihaft (artem), fondern bin ein (bloßen) 
Wiloſoph i. e. Freund der Weisheit und 
Nachforſchung ber Urfachen der Dinge, 
Cic. Tufc. V, 3. So ift auch philotopha, 
ae, eine Philoſophinn, 3. E. ea villa ran- 
quam philofopha videtur effe, quae ob- 
iurget ceterarum villarum infaniam, Cic. 
Q. Fr. II, 1, 2, 

PHiLOsTEPHANUS, i, ein Gefchichts 
fehreiber, Plin. H. N, VII, 56 prope fin. 
fedt. 57. 

PxıLosträrus, i, ein Gefchichtichreis 
ber aus Pemnus zu Anfang des dritten 
Jahrhunderts nacb Eheifii Geburt; bat 
bas Leben des Apoflonius von Zyana bes 
ſchrieben. 

PnirTAs, ae, einer von ben Genera⸗ 
len des großen Alexanders, Curt. X, 10 
poft init, 

PufLóTECHNUS, a, um, (PuAdrsxvos) 
Bünfte liebend, und fid) gern oamit 
beihäftigend, 3. €, res, 3. €. philolo- 
gis et philotechnis rebus me deleétans, 
Vitruv, VI prooem. med. i e aud cr: 
gögend am miffenfdaftien unb funfts 
bingen, folglich an Willenichaften unb - 
Künften. 

FHiLÓTÉRA (DiAwrfga, i. €. amicior), 
8. €. Philoterae (ícil. foreris) portus (QD,- 
Awrégas Aix» Ptolem.) eine Ctabt in 
Dberdappten, an ber Kuͤſte des Arabi— 
fóen Meerbufense Ptolemdus Bhiladel: 
phius gab ihr bícfen Namen von feiner 
Schweſter (nach Strabo). Auch heißt fie 
bloß Philotera.(m$2.s DiAurfga, Strabo), 
Plin. H. N. VI, 29 ante med. (cà. 33, unb 
Philoteris, idis, Mela I!l, g. 

PuiLoxÉwus, i, (DiAofevos) t) ein bes 
rübmter Maler aus @retria, Plin. H. N. 
XXXV, to ante ined. fet. XXXVI, 22. 
2) ein after iter, unb zwar Dithnrams 
bendichter aus Cythera, bielt ſich deym 
jungen Dionvfius ín Gieilien auf, Athen. 
unb Paufan. in Attic. poft init. 

PuiLTRUM, i, m. (QíArgov) ein f'ün(ts 
liches Mittel, bie Liebe zu erweden, Lies 
besmitrel, Liebestranf, Ovid. Art. II, 
166. Iuvenal. VI, 620. 

Prirvs, i, (D/Aos i. e. Breund) ein r2 
mifcher Suname, 4, 8. der Furiſchen Fa— 
mille, 3. & Furius Philus, Liv. XXXXI, 
ar: auch der Zulviichen, 3. E. er Ful- 
vius) Philus, Cic. Amic. 4, 

PuírYgA oder PuinüRa, ae, f. (Pi- 
Auga) 1) die £inbe: daher a) der Baft 
der Linde, moraué bie Alten Bänder 
machten, ober mit dem fie banden, 5. €, 
nexae philyra corenae, Horat. Od. I, 38, 
2: tenuiffimae earum (tiliarum) phily- 
rae, coronarum lemnifcis celebres, an- 
tiquorum honore, Plin. H. N. XVI, 14 
fest. 25: philyra coci et polline nimium 
falem cibis eximunt, Ibid. XXIUI, — 

med. 
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med, fe. r: Craffus caelare eos (lem- 
nifcos) primus inítituit P. Claudius Pul- 
cher brá&easque etiam pow dedit. 
Ibid. XXI, 1 poftinit. fe&. 4: e tenui- 
bus iam, inftar philyrae, laminis aureis 
et argengeis adiecit tenuiores alias brac- 
teas , quae pendulae effent: ferner 
Ebrius incindis philyra conviva capillis 
Saltat, et imprudens utitur arte meri, 
Ovid. Faft. V, 337: babere b) bie aut 
ber Papierftaube, gleichfam ein Blatt, 
3. €. praeparanrur ex eo (papyro) char- 
tae, divifo acu in praetenues fed quam 
latiffimas philuras, Plin. H. N. XIll, ıı 
extr. fe&, 23. Auch i(f philyra Lindens 
baft, worauf bie Alten fihrieben, 3. E. 
Libris legatis chartae volumina vel mem- 
branae, et philyrae continentur, Paul. 
Sentent. IIl, 6, 87: Librorum adpella- 
tione continentur omnia volumina, five 
in charta five in membrana fint, five in 
quavis alia materia: fed et (i in philyra, 
aut in tilia, ut nonnulli conficiunt, aut 
in quo: alio. corio, Ulpian. in Pande&. 
XXXII, r, $2 in.: f. Periz. ad Aelian. 
Varr. Hift. XIIII, 12. 2) eine Nymphe 
unb Tochter des Decanus, gebar vom Gas 
turnus den berühmten Eentaur Cbiron ; 
und als fie fid über deſſelben Geſtalt 
entichte, Y: fe den Jupiter, baß er fie 
verwandeln jolte; daher verwandelte er 
fie in eine Binde, Hygin. fab. 138. 3) 
nad Einigen die Gemahlinn des Raus 
plius, folgtich Mutter bes Palamedes, ba 
Andere die Clymene oder Hefione zur Ges 
mabfinn des Nauplius machen, Apollod. 
1, 1,4 extr. ; 

PurLYnfÍus, 'a, um, (QuAvgyzes) bie 
Philnra oder auch ben Ehiron betreffend, 
babin gehörig, oder einige Beziehung bas 
bend, Philyrifh, 3. €, Philyreius he- 
ros, Ovid. Mer. Il, 676. Ovid. Faft. V, 
391, i. e. Chiron: Philyreia tecta, Ovid. 
Met. VII, 352, i. e. des Ehirons. 

PulrYnxs, um, (DiAupes) ein Volk in 
Nontus, Avien. in Perieg. 946 und Apol- 
lon. Rhod. II, 22. . 

PufrYniprs oder PurrivRipss, ne, m. 
(Pıaugidns, Puürrupiöns) d. e. Sohn der 
Sbilpra, Ovid. Art. I, 11. Propert. II, 
1, 60 (62). Virg. Georg. III, $39, i. e. 
€bíron. In allen dieien Stellen (tebt 
Phillyrides. 

Pufryniwuus, a, um, (Q;Aogocs) aus 
Linden oder aus Lindenbaft, 3. €, li- 
ber, Serv. ad Virg. Georg. IIl, 93. 

PuiMus, i, m. (Quos) 1. q. fritillus, 
ba$ YDürfelbed)erd)en, Horat. Sat. II, 


7. 17. 

Puinegius ober PuiwEvs, a, um, (Di- 
»os$, Diseios) ben Phineus betreffend, 
ihm gehörig. von ihm berrübrend, Dbis 
mifd) oder Phineiſch, 3. €, Phineia de- 
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mus, Virg. Aen. Ill, 212: volucres, non 
que Phineia menfis guttura fraudabanr, 

vid, Faft. VI, 131: Phineia tecta, Va- 
ler, Flacc. Illl, $04: avis terret menías 
Phineas, Senec. Herc. fur. 759: manus 
Phinea, Ovid. Met. V, 109, i£. e. des Phi⸗ 
neus: aves Phinese, Senec. Thyett. 154, 
i. e. die Harppien, f. das folgende Phi- 
neus, 


PuiNELON, eine Stadt in Macedo⸗ 
nien, 3. €, Nyflos, Phinelon, Mendae, 
Plin. H. N. IlIl, 10 med. fedt. 17 Hard., 


mo ditre Edd.,.3. €. Llzev. etc. haben; 


Niffos, Brygion, Eleon, Mendae. 
PuiwERus, a, um, f, Phineius. ' 
Puineus (jmepfplbig), &i unb oc, m. 

(Qus) 1) ein gemwiffer König unb Weifs 

fager in Zbracicn, und zwar in der 

Stadt Salmydeílus (Apollod. et Hygin.), 

nad Andern in Arcadien (Serv. — 

Aen. III, 209), Sohn des Agenor (Apol- 

lod. I, 9, 2. Hygin. fab. 19), nad) andern 

des Neptunus (Apollod, Ibid.), blendete 
feine beyden Goͤhne auf. Antrieb feiner 
zweyten Gemahlinn Jdda. Dafür made 
ten bie Götter ihn wieder blind, und 
fdidten ihm bie Harpyien zu, die mit 
ihrem Kothe feinen Zífd und Speiſen uns 
aufhoͤrlich beiudelten. Nachdem er aber 
die Argonauten bóflíd aufgenommen hats 
te, fo lich Jafon durch den Calaís und 

Zethus jene narftigen S&aubvógel fortia« 

gen: endlich tf er vom Hercules getoͤd⸗ 

tet morben ıc., Hygin. fab. ı9. Apoilod. 

I, 9, 21. III, 1$, 3. Valer. Flacc. HI, 

425 feqq. Ovid. Met. VII, 3 feq. € vid. 

Art. I, 339. Ovid. Remed. 335: babct 

ieiunia Phinei, Propert. III, 3, 63 (III, 

5, 41). Not. Andre ersdhlen nichts von 

ber Blendung ber Söhne: daher Phi- 


| neus, tropifch, flatt eines Blinden, 3. €, 


Phineas (Adcuf. Plur. mafc, von Phi- 
neus, Gr. Pwfas) invites, Afer, er Oe- 
dipodas, Martial. VIII, 26, 10. —— 
des Belus won der Anchinoe, Bruder 
bes Eepheus, des Yeanptus und Danaus, 
wellte gern bte ihm voe ihrer Befreyung 
veriprochene Andromeda haben, gerieth 
daher mit bem Perſeus, der fic al$ Bes 
freyer zur Braut bekommen batte, in 
Gtreit, murde aber von ihm endlich in 
einen Stein, unb zwar in der demütbie 
gen Stelung, in der «e um fein Leben 
batb, verwandelt, Ovid. Mer. V, 8 feqq. 
Apollod. Il, 1,4. II, 4, 3. 3)einGohn 
des Arcadifchen Königs focaon, Apollod. 
111, 8, t. 4) ein Athenienſer und recht: 
fhaffener Mann, murbe in einen Bogel 
verwandelt, quae te, iuftilinie Phi- 
neu, Teque, fenex Peripha, pariter vi- 
dere volantes, Ovid. MerP Il, 399, mo 
jedoch Pierfon in Verifimil. p. 7 fick, 
iuítima £hini,, ndmlid Grm oder Pi 
ift eine Gattung von 2iplern ; er fagt 

námiid: 


7919 PHINIDES — PHLEBOTOMIA 


námlíd: Fuit autem Qv» f. Dív.s uxor 
Periphantis, quae cuin Periphas in aqui- 
lam a Iove mutaretur, in fui cognomi- 
nem avem Q»w» abiit, fecundum fabu- 
las, cf. Antonin. Meram. 6. 

Puiwiprs, ae, (Queíóns) i.e. Sohn 
oder Nachkemme des Phineus, z. E. duo 
Phinidae, Ovid. in Ibin 271, i. e. Soͤh⸗ 
ne des Phineus. 
| Puinöröuis, is, f. (Qnónoxs) Stadt 
in Thracien, am ſchwarzen Meere, in ber 
Nähe des Bospor. Thrac., Mela II, 2. 
Plin. H. N. IIII, ıı med, fett. 18 und 
Ptolem. 


Puintula, ae, 1) eine Quelle in Gy: 
rarus, in welcher nichts zu Boden fintt, 
mic Apion fchreibt ap. Plin. H. N. XXXI, 
8 polt med. fect. 18. 2) ein Fluß in Gi 
eilien, f. Phintia. 

PRINTHIENSES, ium, (inmobner der 
Stadt Phinthia (Phintia) in Gicilien, 
Plin. H. N. III, 8 prope fin. fest. 14. 

PuiwTÍA (Phinthia), ae, f. Stadt in 
Gicilien, am Ausfiufe des jüdlichen Slufs 
es Himera, zwiſchen Agrigentum unb Ge- 

; Cic. Verr. III, 83: daher Phinthien- 
fes, ſ. Phinthienfes. 


PuiwuTÍAs, ae, und Damon, (Duvrias 
xd) Aa av, Plutarch. de Polyphilia poit init. 
P. 289 Hutten.) zwey Pothagorer unb Her⸗ 
——— Cic. Oflic. Ill, 10 prope fin. 

aler. Max. IIll, 7, 1 exır.: und iit diefe 
Schreibart nad) dem Urtheile der Ken 
ner richtiger a[$ die gemeine Pythias. 
Not. Phintias ein Zorann oder König zu 
©pracus, f. Pinthia. 

. PuiwTÓwis infula, (Pirwvos vzoos) 

eine Inſel bey Sardinien nach Eorfira zu, 
beutiges Tages Ifola de Figo nad) Clus 
vern, Prol, Plin. H. N. 111, 6 extr. fe&, 13. 

Prixassı, orum, ein 3Bolf des nóbtblíz 
den Deutichlands, unb zwar auf der Ins 
fel Scandia (Scandinavia), P:olem. 

PHisapie, es, oder PuisADiA, ae, 
Schweſter des Pirithous : wurde vom 
Caſtor und Polur, als fic dem Thefeus 
die geraubte Selena entrifíen, mit gefans 
gen unb der Helena geichenkt, deren Bes 
bientinn ober Sclavinn fie alfo wurde, 
Hygin. fib. 79: beißt Thifadie, Ibid. 
92: doc glaubt Munfer, feine von bege 
ben Sectionen fep richtig. 

Prison, einer von den vier Fluͤſſen be 
Paradieſes, Alcim. Av. I, 290, 

PziTONIA, ae, f. eine Snfel auf bem 
Gtrurifben Meere bey Italien, Mela II, 
7 pott med.: Iſ. Voſſius glaubt, fie fco 
einerlen mit Phintonis infula. . 

PutksóTÓMÍA, ae, f. (DAsBoroyuía) 
das Aderlaffen, Coel. Aur. Acur. 11, 18. 
Veget. de re ver. 1. 14 $. 3. Dan fdreibt 
auch Flebot, 
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‚Prı£sörömicez, es, f. (QArgorogixy) 
das Aderlaffen, Coel. Aur. Acur. 1, 3 
poft med. 

PurtÉsÓTÓMo, are, (CAsBSorouai) Ader 
laſſen, aliquem, à, €. admiffarios equos, 
Veget. de te vet. I, 24: phlebotomat eos, 
qui cet., Coel. Aur. Acur. I, 14: babet. . 
Sa aegrotantes, Coel. Aur. Acur. 
TS 

PutxzsÓTÓMUS, i, m. (Pießordmos oder 
QAsBorojóv, eigentlich i. q. lecans venam) 
das Aderlaßeiien, Sliete, £ansette, Coel, 
Aur. Acut, Il, 19 poít med. Theod. Prifc. 
IL, 21.. Veget, de re vet. I, 19 in. und 27 
extr. Man findet aud) fiebocómus. 

PurtÉcEÉTHON, tis, m. (DAesy£&ov, eis 
gentlich, brennend) ein brennender Fluß 
ber Unterwelt, Stat. Theb. IIII, 533. Se- 
nec, Thyeít. 1018. Senec. Oedip. 162, Se- 
nec. Agam. 752. Virg. Aen. VI, 55t. 
Ibid. V1, 265, wo €$ beift Dii, quibus 
imperium eft animarum, umbraeque filen- 
tes et Chaos et Phlegethon, to er folgs 
[i angercbet wird, melches ber Rede 
einen Nachdruck gibt, weil er wie eine 
Berfon behandelt wird. Servius verftcht 
das Seuer, welches nicht nétbia if: Ans 
brc die Unrerwelt, aber das liegt fihon 
in den Worten Dii, quibus cer. and lo- 
ca nodte racentia late: daher ı) Phlege- 
thoneeus, a, um, dahin gehörig, Phieges 
tbontifdb, 4. €. ripa, Claudian. Proferp. 
1, $8. 2) Phlegethontis, idis, f. im, bey, 
oder aue dem Dblegetbon, pblegetbons 
tifch, 3. €. unda, Ovid. Met. XV, 532: 

"aympha, Ibid. V, $44. 

PuLEGMA oder FLEGMA, tis, m. 
(DAlyua) bic àdbe Scucbtigfeit im bra 
.per, Schleim, Veget. de re ver. 11. (Al. 
ill) 12 in. 111, 19 (Al. V, 18). Pallad. in 
Iul. 6. uch fteht phlegma Plin. H. N. 
XXIII, rante med. Elzev., mo Ed, Hard, - 
flemina bat, f. Flemina. - Daher Phleg- 
máticus, a, um, i. e. abundans phleg- 
mate, Theod. Priíc. 14. r 

PHLEGMÓNE, es, f. (PAeymovn) Ente 
zuͤndung ij. e. Gtodung des Blutes mit 
Hitze, Roͤthe, Gmulít unb Comer, 
à. €. phlegmoni (ſtatt phlezmonae) ipios 
(raphanos) illinere tufos, Plin. H. N. XX, 
4 ante med. fett. 13 Ed. Hard. Elzev., 
mo ber Dativ phlegmoni (QAeyjovz) zu 
merken: inflammationem, quam Graeci 
QAtypmo»sv nominant, Celf, praef. ante 
med. p. 4 Almelov. 

PHriÉGON, tis, m. (QAfyov i. €. ar- 
dens) jo heißt ein Gonnenpferd, Ovid. 
Met. II, 154. Hygin. fab. 183. Nor, 
Phlegon, aus Tralles, daher er Trallia- 
nus heißt, ein ariechifcher Schriftficer 
und Srepaelaffener des Kaifers Hadrias 
nu$, f. Fabric. Bibl. Gr. et Vol. de Hi- 
ftor. Grass, | 

Panreow: 


^ 
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Purfcontis,  ddis, f. (Q;Aeyovris 
i.e. brennend) fcil. gemma, ein gemiffer 
Edelſtein, meil er zu brennen fiheint, 3. €. 
In Phegrontide intus ardere quaedam vide- 
tur flarima, Plin. N. H. XXXVII, 11 med. 


fedt. 73 Ed aget etc., bod bat Ed. 
Hard. aus Mss. phlogitite. 
PutrGmA, ae, Jj. eigentlich vieleicht 


brenne;sd fratt Phlegyra, PAsyuga, (3. e. ar- 
dens) contract. Phlegra, fcil. rerra,. (9) 
fcheint jeder Ort zu fenn, moentweber feuer 
fpevende Berge find, oder wo ſonſt ber Hoden 
(cbe fchnsefelvol iff und fich leichtentzünbet, 
oder mo fonft Feuer oder Blitz herrſcht: 
baber hieß fo ein Ort (oder Gegenb) in Mas 
cedonien , mo*bie Giganten gewohnt, unb 
ben ihreimn Gefechte mit ben. Göttern durch 
den Blitz follen zur Erde gejchlagen wor: 
den fepn , und der hernach Pallene genannt 
wurde, 3. E. polt Phlegram impio fpar- 
fam cruore, Senec. Herc. fur. 444: cf. 
Stat Theb. II, 595. Valer Flacc.1, 564. Pli⸗ 
niué fa gt H. N. HII, ro med. fett. 17 von ben 
Staten und Dertern in Maredonien: oppida 
Pallene , Phlegra i, e. die Stadte find Pal 
lene un b das € — * eil aber 
beyde t Ramer einerley Stadt oder Gegend, 
(benn.Palleneift auch eine Gegend, namlich 
eine Halbinſel) bezeichnen, ndmlich Phle- 
gra iff der alte unb Pallene if} der neue 


Rame, wie Herodotus VII, 123 jagt, fo milf. 


ellarius in Norir. Orb, lefen Pallene, 
es et Phlegra oder Pallene olim Phlegra ; 
aber bann müßte oppidum, nicht oppida, 
fteben : Auch Apollodorus macht Phlegra 
oder Sibicard unb Pallene aurs Wohnfige 
der Gi aanten, unb zum Otte des Kampfes; 
6, t, ?yfvovro d? (oi l'éyavres 
es py res Afyousw, dv QAÉygaus, 
es dd ZA, £v IlaA2oivg , und II, 7, 1, 
llogfs eas à? (Herc.iles, Kos uns de’ "ASpyáy 
eis GiAlygav xal mera 3sov narsmoÄlunge 
"Tíyavras: baber Adiect. Phlegraeus, KD 
um, Lj brenheno, 3. €. vertex (Vefuvii), 
Sil. VII, 656: Phlegraei campi ín Cam» 
panten bey Puteoli (Pozzuolo , font cam- 
i Laborini oder Laboriae genannt, Plin. 
N. ill, 5 poít med fect. 9: cf. Sil. 
VIII, $40, vermuthlich regen bes feuers 
fpeyenden Bergs: daher man auch bicbtet, 
dak dort die Giganten ebenfalls burch den 
Blin berabgeichleubert fepn follen, à. €. 
juga , j. €. Te duce vel lovis arma canam, 
caeloque minantem Coeum et Phlegrais Ore- 
medonta iugis, Prop. 111, 7 (9), 48, bod) 
fann es auch zu n. 2gehören. 2) in, aus 
oder bey pbleara (in — wo 
die Giganten mit ben Göttern fochten, 
aber berabgeichleudert wurden, dahin geboͤ⸗ 
tig, Dblegrifd), 5. €. cegini plectro gra- 
viore Gigantas Sparíaque Phlegraeis victri- 
cia fwlinina campis, Ovid, Met. X, ı51: 
ei. Sil. VIII, 305 unb UN, 277, mo Phle- 
graei campi und Phlegraea arva, chen; 


er fagt 1, 
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fo auch Te duce vel Iovis arma canam cae- . 
loque minantem Coeum et Phlegraeis Oro- 
medonta iugis, krop. f, vorher: Phlegrae- 
os lovis Enceladique tumultus Intonet — 
Ca!limachus 8. e. "ber Krieg der Giganten 
mit bem Jupiter, Properr. II, ı, p: 
fo auch caftra, Star. Achill. I, 484: hoítes, 
Senec. Thyeíl. 8:6: victoria, Martial. 
VIII, 78, 1: proelia, Star. Sylv. V, 5, 
196, mo überall auf die mit bem Qupiter 
fechtenden und von ihm durch Blis zu Bor 
ben geworfenen Giganten gezielt wird, es 
mag nun dieſes "pr in Macedonien 
oder. in Kampanien bey Eumd vorgefallen 
ſeyn. Vielleicht iit auch in Pallene ches 
mals ein feueripevender Berg geweſen; 
und davon kommt vielleicht die ganze Far 
bei: baber 3) tropiish, vielleicht, cam- 
pus Phelgraeus, Propert. Ill, 9(11) 37, i. e. 
bey Pharſalus oder Philippi; wegen des 
blutigen unb bigigen (entbranuten, brens 
nenden) Gefechtes. Nor. Kolglich feheint 


‘in Phlegraeus (mie in Phlegra) bloß der 


Begriff des Brennens (eigentlich oder 
troptich) au liegen. 

PHLEGRAELOS Oder PHLEGRAEUS, i, ein 
gemiffer Eentaur, ber bey ber Hochzeit bes Pi⸗ 
rithous mit getöder worden, Ovid. Met. XII, 
378. Nor. Phlegraeus, a, um, f. Phle- 
gra. 

PutEGYA, ae, eine Stadt in Böotien, 
f. Phlegyas. 

PuikGYas, ae, m. (DAryvas) Sohn 
des Mars, König der Papithen, Vater 
bes Syrion unb ber Eoronis. Als Apollo 
die Eoronis befchlafen batte, fb zündete er 
aus Rache ben Delpbinifchen Tempel des 
Apollo an, wofür er vom Apollo in die Uns 
terwelt acfürst worden, mo er. unter cie 
nem Felſen fist, ber immer brobt auf ibn 
zu fallen, Virg. Aen. VI, 6:8, ibique 
Serv., ferner Stat. Theb. I, 7:3. Val: Fl. 
II, 193. Apollod, II, 5, $. Ill, 10, 3. Nor. 
Strabo IX nennt ben Phleghas des Ixions 
Bruder. Nor. Phlegyae, arum, ein ráu: 
berifches. gemaltiames, Volk in Zbeffas 
lien, Ovid. Met. XI, 414: foll vom gi 
9pa$ den Nahmen und Urſprung haben. 
Not. Er bat eine Gtadt in Boͤdtien ers 


: bauet nach feinem Namen, folglich Phle- 


gya genannt, nach: Paufan. in Boeot. pott 
med. p. 310 Wechel.: baber Phlegyae bie 
Einwohner fepn können, cf. Hom. Hymn in 
Apoll. 278 feq.: auch ffebt Phlegyae Hom. 
ll. XIII, ;o2, bic Ctrabo durch (ortos 
nier (Einwohner zu Gyrton in Theffalien,) 
ertídrt ; e$ können aber vorgedachte Boͤb⸗ 
tier auch ſeyn. 

PuLzOs, f. Pheos. 

Purias, antis, ein Sohn bes Bacchus 
unb Argonaut, | Orph. in Argon. 192, 
Paufan. in Corinth. 

Prriäsius, a, um, im, aus oder bev 


Phlius, babin gehörig, Phliuſiſch ober 
Phli⸗ 
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pbliafi(d) , 3. €. fermo, Cic. Tufe. V, 
4: regna, Ovid. in Ibin 327 Ed. Heinf. 
et Burm.: ager, Liv. XXXIIIT, 14: Phlia- 
fi bie ‚Einwohner, Cie. Tufc. V, 3. 
Cic. Attic, VI, 2 ante med, XXXIIT, 14. 
Purfíus, untis, f. (Douc2s, unb amat 
6 DAsoös, folglich mafcul., Strabo) Stadt 
in Deloponned, und zwar a) in Argolis, 
in ber Gegend von Nauplid, Ptolem, b) 
befonders in Achaja, nicht weit von Gi: 
«pon, Liv. XXVIII, 7. Strabo, und Plin. 
H. N. 1111, 5 poft init. fed. 7. Daber 
Phliuntius, 3. C, Phloginos, quem et 
ehryfiten vocant, ochrae Atticae adfimilara 
inveritur in Aegypto: und Phliafius, a, 
um (qA«de«os ): leftercó. f. befonders: 
ob erſteres bey römiichen Schriftſtellern 
vorfomme, meis ich ich nicht. 
PuLosinos, (Gr. QAcyoos fcil. Altos) 
(flammenb) fcil, lapis, ein gewiffer Ebel 


fein, Plin. H. N. XXEVII, 10 poft med. - 


fe&t. 66. 

PunLóciTrzs. qe, m. (Gr. QAoyírws 
von PAoE i. e. flamma, flammenb) ein ges 
miffer Edelſtein, fcil lapis, Solin. 37 (50): 
beißt auch phlogitis (QAoy?ris (cil. Aidos) 
4). E. In phlogitide ardere quaedam videiur 
flamma, Plin H. N. XXXVII, 1r med. 
Hard, , mo Fd. Elzev. ph! ontide hat. 

PurociTis, idis, f. f. Phlogites. 

Puromis, idis, f. (QAojls i. e. verbafcu- 
lum) ein gewifles Kraut, Plin. H. N. 
XXV, 10 polt init. fedt. 74. 

PuLömos, i, m. (PAsmos) tin gemiis 
ſes Kraut, fonft Verbafeum genannt, Plin. 
H. N. XXV, 10 poft init. fed, 73, i. e. 
Dferterse. 

PHLORYIA, 8e, Stadt in Mauritania 
Caelsrienüi , Ptolem. 
^ Purox, Ögis, f. (QA9SE i, e, elgent⸗ 
fic Flamme) ein gemwiffes Kraut unb Blu⸗ 
me, à. G. Florum prima ver nuntiantıum 
viola alba (eft) : — poſtea, quae ion adpel- 
latur et purpurea: — proxime flammea, 
quae er phlox vocatur, fylveftris dunra- 
xat, Plin. H. N. XXI, 11 ante med. fect. 
38. iff nach Hardouin i. 4. lovis flamma. 

PurvcówrE, es, Gtadt in Böotien, 
Plin. H. N. IV, 7 med, fec. 12: heißt 
Phlygonion, i, Paufan. in Phocic. moo fie 
alio nach Phocis gefegt wird. 

PuóOstkToR, Öris, (Gr. QoB»roo, i. e. 
perterrefaciens ) ein Sohn des Schlafgots 
tes, Ovid. Met. XI, 640. 

Puóca, ae, unb Puocz, es, f. (Qo- 
an) 1) ein Mieerfalb, 5. E. vituli mari- 
ni, quos vocant phocas, fpirant ac dor- 
miunt in terra, Plin, H, N, IX, 7 extr. 
fe&, 6, unb öfter, 3. €, Ovid. Mer. I, 
500, M,267. VII, 389. lbid. Her, X, 
$7. Virg. Georg. IIll, 422, Proteus mar 
ihr Hirt, Virg. Georg, Il, 395: auch 

t er auf einem Wagen, ber mit Meer⸗ 
älbern beſpannt mar, Val. Fl, II, 319. 
Schell, lat, Wörr, 
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Auch if ein Enkel des Ceyhiſus in ein 
Meerkalb verwandelt worden, Ovii. Mer, 
Vil 389 2 auch ift Phoce eine Inſel beg 
€reta, Plin. H, N. IIll, 12 ante med, fedt, 
20, 


PHÓCAzA , ne, f. (Daxasa) eine See 
ín Jonien, Mela !, 17 pfin. —— 
29 prope fin. ſect. 31. Liv. XXXVI', 33 
extr.: befonber$ Liv XXX Il, 312, von 
der die Stadt Maffilia (Starfeille) in Fronk⸗ 
reich eine Colonie if, Liv. v,34 Mela 
U, 5. Nor. Ptolemdus feet fie noc Aedlis. 


PHÖCAEENSIS, e, (Doxnasecs Qoxarscs) im 
bey ober —— dahin gehoͤrig, Pho⸗ 
caͤiſch, 3. E. Graeci Phocaeenies, à. E. 
Maflilia Graecorum Phocacenfium foeder.- 
ta, Plin. H. N. IIT. 4 med. ie&. 4, meil 
Marſeille eine. Colonie von Bhocda ift* 
unb von ben Einwohnern zu (import, i 
Spanien beißt e$ Ibid. Ill, ante med. (ec 
4 Graecorum, qui Phocaeenfium fuere ſubo- 
les, weil fic .von Marſeille, einer Eolonie 
von Phocda abflamımen, Strabo II: cf. 
Phocaen: daher Phocaeenfes "die ins 
mobner, Liv. XXX IE, 32. luſtin. KXXXTIT, 
3. Nor. Auch bat man dafür Phocaei, f. 
Phocaeus, 


Puócarvus, a, um, itt, bey oder aus 
Phocaͤa, dahin gehoͤrig, Phocdiih, 4. C. 
Phocaei die Einwohner, Horut. Lpod. 
XVI, iz. Mela (, 19 in. Ii, 5: Auch bat 
man dafür Phocaeenfes, f. Phocaeenfis, 

Puócáícus, a, um, (Daxazuos 1) itt, 
m oder aus Er tabin eecbórig, 
Phockifch , 3. €. murex, Ov d Met. VI, 
9: daher Emporiae (eine Stadt in Eras 
nien) Phocaicae, Sil Ill, 369. weil fie 
vonPhocda (oder nach Strabo IL eigentl. vcn 
Marfeille, melde Stadt aber von $6ocáa 
feine Eoloniflen befommen bat) abſtammte, 
nach Liv. XXVI, 19. XXX'DI, 9 in. Plir. 
H, N. III, 3 ante med, fed. 4: baber fiat 
Malffilienfis, meil Maflilia eine Colonie von 
Dhocda war, 3. €. Scipio Phocaicis fe- 
fe referebat sb oris, Sil. 1111, $2. 2) in, 
bey, oder aus pbocie, dahin acbórig, 
Pbocifh, à. €. tellore, Ovid. Mer. il, 
$69: manus, Lucan. Ill, 172: Phocaica 
lauro i. e. Parnaflia, meil ber Parnoſſus 
ín * iſt, Ibid. V, 143. Nor. 3) Ar— 
cadiſch, in 9Ircabien gelegen, wenißſtens 
ſteht Fhocaico Erymantho, Ovid. Met. 
Il 244, ſtatt Arcadıco: ob man bier eis 
ne Eolonie aus Phoeda benfen fönne, oter 
ob man dndern und s. €, Pfophaico (ven 
Pfophis eine Stadt in Arcadien, dafür iw 
fen muͤſſe, weis ich nicht. 

Puöcäıs, Idis, f. (Duoxals) in, aue, 
odertbey Phocda , dabin gehörig, Dbos 
cäiich, unb aud) Maſſiſiſch i. e. aue 
oder in Maifilia (Marieille) 3. E. Pho- 
cais ballitta ;, e, Maflilienfis, Sil. I. 215: 
hofpita Phocais i, e. Maílil.a, Ibid. XV, 
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172: iuventus Phocais i, e, Maffilienfis, Lu- 
can. Ill, 301. 

Puocaria, ae, f. eine ynfel des Xegdis 
fchen Meeres bep Fait: ee , Plin, H, 
N. IV, i2 ante med  fect, 20, 

Puócz, es, f. Phoca. 

Puockaz, arum, 3. €. in Phoceas 
traiecerunt, Liv. XXVIII, 7 extr., find 
vieleicht Infeln oder fon ein Ort bey Ae⸗ 
tolien. Gronov m Echinades leſen. 

Puöcensis, e; D) zu Phoeis gehörig, 
fn, aus, oder bey Phocis, Phociſch, 

. & Phocenfes die Einwohner, Liv. 
XXXIH, ;2 und 34. luftin, VUI, 1 feq.: 
portus Parthenius Phocenfium. 7, e, con- 
dirus a Phocenfibus, Plin. H. N. Ill, 5 

rope fin. fedt. 10. 2) zu Phoeda gehörig, 
in, aus, oder bey Dbocáa, Phocaͤiſch, 3. €. 
Phocenfes ftatt Phocaeenfes, 3. €, Mafli- 
lienfes pro Phocenfibus condiroribus fuis 
cet, , luüítin. XXXVII, 1: mo Einige, 3. G. 
Grovov, Phocaeenfibus leſen wollen, und 
bas iff ascurater: — bod) ſteht e$. fter jo, 
3. €. Phocenfium iuventus — Mafliliam 
condidit, Ibid. XXXXIII, 3 nach verfchics 
denen Edd. , doch haben die Edd. Graev. et 
Gronov, Phocaeenfium : Phocenfes — Maf- 
filiam — cendiderunt, Solin. 2 (8) exır.; 
ba man eben (o corrigieren müßte. — Jedoch 
da Phocis (tatt Phocaen ſteht, fo fann aud 
Phocenfis ftatt Phocaeenfis ftchen. 

Puóc&us, um, (Donsos) zu Phoris 
gehörig, aus, oder bey Dbocie, Dbo: 
ciſch, 3, €. twra, Ovid. Met. 276: Ane- 
tor, lbid, XI, 348: Telephanes, cin 
Bildhauer, Plin. H. N. XXXIII, 8 ante 
‚ned. fett. XIX, 9. Daher beißt Vylades, 
ein Sohn des Gtropbius, te in Pho⸗ 
eis, iuvenis Phoceus und bloß Phoceus, 
Ovid. Am. II, 6, 15. Ovid. Pont. 1, 3, 
5 Ovid. Trift. I, 4, 21. Ull, 4, 7r. 

ot. Auch (dét fib annehmen Phoceus 
(zweyſhlbig), ei, eos, (DuxeUs) i. J. Pho- 
ceus (drenipfbig) > bierber [dét fid zichn 
Xantftia (Vocat. mafcul) Phoceu, Horat. 
Od. H. 4, 2. 

Pu6cicus, 23, um, (QODoxxos) i. 4. 
Phoceus, Phocifh, 3. €. eixodóp» ^a 
mi Paufan. in Phocic. i, e, locus 
ynedrii Phocici. 

Puóciow, önis. (Duxíov, wvos) ein bes 
inii Mann zu Athen, fo feobl als 
ge pm als insndern Dingen, murde end⸗ 
lich hingerichtet; fein Vater hieß Vhorus ; 
fein Peben ſteht ap. Nepot. in Phoc. und 
Plutarch. in Phoc,; cf. Aelian. Var. Hift. 
ll, 16 unb 43. 

Pröcıs, idis und Ydos f: (Faxis) Dboz 
tifd), (Qvermutblid)) von einem gemüfen 
Vhocus berrübrenb ober benannt 10,:. bas 
ber 1) fcil. terra, (QDuxis fcil. y») eine 
jwiſchen Böotien und Aetollen gelegene 
fanbfdjaft Griechenlands, berühmt durch die 
Stadt Delphi, die BergeParnafus und He⸗ 
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licon x., Pbotis, Liv. XXV!IT, 5. 
XXXVI, 20. Plin. H. N. Ill, 3 fedt, 4. 
Mela II, 3. Ovid. Mer: I, 313 unb öfter. 
Not. Auch ficht e$ art Phocaea, 3. E. qui 
ex terra Phocide fugati funt, Matflıllam 
condiderunt , Gell. X, 16 poít init.: Pho- 
cide relicta, Graii, qu! nunc Mafliliam 
colunt cet., Senec. ad Helv. 3. pott. init. : 
Phocidos undis Mafliliae cet., Lucan, IIII. 
3;5: cf. IIJ, 546, V, $3: daher Phecıs 
ge urbs) ffatt Maffilia, Sidon. Carm. 

XIII, :3. Nor. iacet enim ille fic, ut 
Phocis Curiana ítare videitur, Cic. Attic, 
IL, 17 prope fin., iſt bunfel. Turnebus 
verficbt ben Q. Curius, einen liederliden 
Meniihen, unb glaubt, daß auf die vom 
$. A^ pu$ zu Grunde gerichtete Land⸗ 
fibaft Phoeis gezielt fep: welches ſcharf⸗ 
aber doch etwas zu kuͤnſtlich 


nnig if, _ abe | 
2) fcil, arbor, cine Urt Birne 


dint. 


biume, 3. E. Aliqua vero etiam utiliora ; . 


ut apud Chios pirus, quam Phocrda adpel=- 
lant (xa$aneg oi X3o« rn» àzioy t9» do 
xida "Theophr. de cauf plant. 11, 20) Plin, 
H. N. XVI!, 24 prope tin. fed. XXXV il, 
19, Noi. Man [er alie, daß €8 eigent⸗ 
lich ein Adied, iff. Micheicht iff Bhocus 
Ctammvater der Einwohner in Phoeis. 

Puócius, a, um, i. 4. Phocenfis, 5 €. 


Phocii die Einwohner in Phocis, Cic. Li. 


40. — 
puocuis, Idis, Stadt ín Arachoſia, 
Ptolem. 

PHOCRA, se, (in Berg ín Mauritania 
Tingitana, Prulem 

PuocOs, i, (Dàwbs) Sohn des Aeaeus 
von der Meernymphe PBinmathe, Halb: 
bruder des Peleus und des Telamon: wurs 
de wegen feiner. Gejchichlichfeit in rittertie 
chen Uebungen von ihnen aus Mißgunſt 
éctebtet, indem Zelamon (nad) andern 
Veleus) ihm mit einer Wurffcheibe (Dit 
cus), nach andern mit einem Gteine an 
den Kopf warf, Ovid. Mer. VII, 477. XI, 
267 unb 331. Apollod. III, ı2,6, Pau. 
fan. in Corinth. 29, 2) Gohn des Orny⸗ 
tion, oder nad) Einigen des Neptunus, 
Paufan. Corinth. 4: heurathete die Antios 
pe, bie Mutter des 9tmpbion ind Setbus, 
Paufan. in Boeot. 17: yon ibm foll Fhecis 
feinen Namen befommen haben, Paufan. 
in Phocic. 1 in. 3) Water des Phocion, 
, Phocion. 

PaocusAr, arum (infulae), zwey Inſelu 
ben Marmarica, Prolem.: vielleicht finds 
eben die Inſeln, die ap. Steph. Byzant, 
auf bem Libyſchen Diecre liegen. 

Puocussa, ne, eine Juſel des Aegdi⸗ 
fihen Meeres, eine von den Sporadibus, 
Pliv. H, IIII, 13 ante med, fett. 23 Ed, 
Elzev.; doch hat Ed. Hard. Phacuffa, 

Puocrıives, is, (DoxvA(das) ein als 
ter griechiſcher Dichter noch vor ben — 

c 


D 


192; PHODA — PHOEBEIUS 
be$ Pythagoras, Anacreon ıc. unter bef* 
kn Kamen ein Gedicht befannt if. 
PHopA, ae, eine Stadt im glädlichen 
Arabien, Plın. H. N. VI, 28 pott med. 
feR. 32. 
Puorzas, ádis, f.(Qojgus) weiſſage⸗ 
riſch: daher (fcil. vates obcr femina) eine 
Lang Mi eigentlich bic vom Phoͤbus 
(dem Meifagungsgotte) begeiftert worden 
ic., iſt fo vicc als Pythia, Ovid. Tritt. 11, 
vid. Am, Ii, 8, :2. Lucan. V, 138 
und 167. Prop. Ul, 11 (13), 62. SiL. XV, 
183. 
PHOFBE, es, f. (Doißn) 1) bic Schwer 
er des Phoͤbus, uana unb ber. Mond, 
vid. Her. XX, 229. Ibid. Am. Ill, 2, 
$1. Ibid. Met. I, 476. Virg. Georg. I, 
$;I. Virg. Aen. X, 216 Vsl. Fi. VII, 
—— daher ſtatt YTadbt, z. €. tertia Phoe- 
e, Ovid. Fait. VI, 235. 2) Tochter des 
feucippu$, würde nebit ihrer Schwefter 
Hllaira vom (affer unb Pollux entführt, 
da fic Brdute des das und fynceus ma» 
sen, Ovid. Art. I, 679. Prop. I, 2, 15. 
Apollod. lll, 10,, 3; f. Leucippus und 
Hileira. 3) Tochter der Feda und Schwer 
ftr der Selena, Ovid. Her, Vlil, 77. 4) 
Tochter der Sonne unb Schweſter des 
— — Hyg. (ab. 154 und 156. $ 
echter des Cölus (Uranus) unb ber. Tels 
lus (Erde), folatid) eine der Zitaniben (Ti- 
tnidum ) Mutter der fatona, Afterie, 
Vallas ıc., Apollod. I, 1, 3: 1,2,2. 
Hyg. fab. pracf. 6) eine Baumnymphe 
(hamadryas) und Gemahlinn des Königs 
Danaus (ded Vaters der fogenannten Da- 
naidum), Apollod. II, t, 4. 7) eine 
Srepgelaffene und Bertraute ber Julia, 
ber Tochter des $. Auguſtus, Suet. Aug. 
65$. 8) eine Inſel des Propontis, Plin. 
H. N. V, 32 prope fin.fe&. 44. Steph. Byz. 
PHoxs£Eíus unb contr. PHokszius, AM, 
um, (Qoi, Dößsios) den pbóbue 
(Apollo) betreffeno , ibm gehörig, von 
ibm berrubrend, auf ibn fid) beziebend, 
pbébifd, Apolliſch, 3. E. Phoebeos 
itus, Ovid. Mer. V, 389, i.e. der Sons 
ne: lampas Phocbea i. e. Gonne, Gon: 
nenlicht, Virg. Aen. Ill, 6; Phoebea 
carinina, Lucret. Il, $041 ers, Ovid. 
Fait. H1, 827, i. e. Arjnenfunft : ales, 
Ibid. Mer. II, 545, i. e. ber abe: fenex, 
Senec. Agsm. :76, i. e. Chryſes, Prie⸗ 
(icr des Apollo: murus Phoebeus (Troiae) 
Lucan. VIIII, 965, i.e. a Phoebo et Nep- 
tuno exitruftus: palatia, lbid. 111, 103, 
i. e. templum Apollinis in Palatio exítruc- 
tum ab Auguíto: "Phoebeia Circe i. e. fi- 
lia Solis, Petron. 135: anguis (i. e. Ae- 
fculapius), Ovid. Met, XV, 742: Phoe- 
beius iuvenis, Ovid. Met. XV, 642, . i. €. 
Aeículapius, Gohn bei Phoͤbus: Phoe- 
beae íores, Ovid. Mer. lil, 130, i. e. 
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oracula: Phoebea Rhodos, bid. VII, 
365, meil bie Infel Rhodus der Gonne 


heilig mat. 

PHOEBRUM, i, m. (QoiBstov) 
Tempel des Phoͤbus, ſieht alf ein ort 
bey ober in Gparta, Liv XXXIII, 
38; if vielleicht ber Tempel bes 3ibóbus. 

PuorvticÉNA, se, m. (yon Phoebus 
unb s2^0) i. e. filius Phocbi, 3, €, vm 
Aeſeulapius, Virg. Aen, VII, 773. Ser.n. 
Simmonp, 186 unb 564. : 

Puorsus, i, (DozSos) {fi 2) der Apols 
lo, wie befannt, 3. €, Horat. carin. 
laccul. 61. Ovid, Remed. 76 und fter: 
aud) (iebt Apollo babeo Virg, Aen III, 
251 Not. Phoehi promontorium, ein Vor⸗ 
gebirge in Mauritapia !ingitang, Ptolem, : 
daher bíc Sonne, 3. €. Phoebi palli ius 
Orbis, Ovid. Kemed. 256: tugar aílra 
Phoebus, Horat. Od. Ill, 21, 24 und ó[s 
ter, 3. €, Ovid. Met, 11, 110. Ibid. Re- 
med, $85: uterque, Ibid. Mer. I, 335, 
i.e, orjens et occidens. 2) ein Frengelais 
fener des K. Nero, Tacit. Ann. XVI, 5, 


PHoswrARCHuS, i, f. Phoeniciarchia. 


PHorNica, ae, Gtadt unb Fehung 
in Mefopotomien, Ammian. XX, 1, und 
18. 


i. e. cin 


PHoENICIARCHÄA, ne, bad Amt bes 
pberüen Priefters in Bhlnicien womit bie 
Beiorgung der Schaujpigle verbunden war, 
Cod. lult, V, 27, 1: ber oberüe Prieſter 
felbft beißt Phoenicarchus, Iuítintan. Novell, 
89 cap. r3 Ed, Cuist., mo Edd. Gothofr. 
et Heinecc. Phoeniarchorum fatt Phoeni- 
carchorum haben. 


PHornıcarcaus, i, f, Phoeniciarchia, 


PHoENICE, es, f. (Dowwian) à Phoͤni⸗ 
cien, cine Landſchaft Gpriens, Cic, Acad. 
Jill, 20. Cic. Phil. XI, 13 extr. Mela l, 
12. Plin H. N. V,19 fcd. 17 und cap. 
20 fest. 18 unb öfter. Much hat man Phoe- 
nicia dafür, 34. €, Cic. Fin. HII, 20 2) 
eine Eleine Injel des Aegdiſchen Meeres, 
fonff los genannt, Plin H.N, IHI, 12 
ante med, fcc, 23: auch eine, Andere das 
felbft, ben Myſten, fong Tenedos genannt, 
Plin. H. N. V, 31 extr. fed, 39. 3) cine 
Ctabt in Epirus, Liv. XXVIII, ia und 


Ptolem. 

Puoenicka, se, f, (herba; Deift ap. 
Diofcor. Qoa) ein linfraut, Maͤuſeger⸗ 
fte, 5. €. Eit et herba Pho«nicea adpella- 
ta Graecis, noftris vero hordeum murinum, 
Plin. H. N. XXII, 25 anre med, fe& 65. 

Puozniczs, um, (Qo/uxes) die bos 
nicier, ſ Phoenix. 

Puoznicäus oder PosNÍCEOS, A, um, 
(Gowinsos, 84, E. Orph. Aon — ctiod 
rorb oder purputrotb, _3. E. phoeni. 
ceus (color) et rurilus et fpadix phoenicel 
€vvuvt os Cet. 9. Gell. Il, 26: Aur enim 


Il va phoe- 
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phoeniceum forem habet, quae copiofif- 
fima eít; aurpurpureum aut lacteum, Plin. 
H. N. XXI, 2; (e&t. 94 mo- es a(/o von 


purpareus unter(dicbem wird: Poeniceas . 


veftes, Ovid, Met, XII, 104: 'phoeniceam 
chlamydem, Ibid. XIIH, 345, to jedoch 
Ed. Heinf. et Burm. poeniceam haben: poe- 
nicea cera, Ovid. Am. 11l, 7, 29: poe- 
niceus color, Lucret. V, 937. Ovid, Met. 
QV, 127: poenicens cruor, Ibid. II, 607. 
XIL, 687 oder fanguis, lbid. IV, 727: 
Non neget hoc Ifter, «cuius tua. dextera 
quondam Poeniceam Gerico fanguine fecit 
aquam, Ovid. Pont. IV, 7,20. 9fud) flieht 
dafür Phoenicius und Puniceus, 3. €, 
Phoenicium corium, Plaut. Pfeud. 1, 2, 
92: puniceum corium, Ibid, Rud. III, 
3,61: auch ſteht es fatt Punicus, Phoͤ⸗ 
niciíd) , hernach Cartbagiíd) , 3. €. Poe- 
niceum pomum, Gtanatapfel, Ovid. 
Met. V, $36. 

PuorwíciA, ae, fcil, terra (von Phoe. 
nicius, a, um), Dbónicien, Cic. Fin. 
IJI, 20: bod it b ufiger Phoenice. 

Puorwicis, idis oder ídos, f. (urbs) 
Gr. Dowms, eine Stadt in Böotien, ben 
Damen babenb a te Phoenicio, Strabo, 

Puozwtciris, idis, f. fcil. gemmaober 
Phoenicites, ae, m. (fcil. lapis), ein ge: 
wiffer Edelftein, von ber Figur ber Dat: 
tel (von Qoiw£ i. e. palmula fo benannt, 
3. €. Phoenicitis — Hard.: phoenicites 

Ed. Elzev.) ex balani fimilitudine adpella- 
tur, Plin, H. N. XXXVII, 10 poft med. 
fe&. 66. 


Puorwiclus, a, um, (von Phoenice) 
1) in, bey, aus Dbónicien, dabin ge 
börig, Dbónicifd), 3.€. mare, Plin. H. 
N. V,ıa fet. 13: cedrus, Ibid. XIII, 
$ fett. 11. 2) rotb oder purpurrorh, 
3. €. corium, Plaut., f. Phoeniceus. - 

Puoznico, önis (Domno), eine Stadt 
in Aegypten, 
nachdem Arabischen Meerbufen zu, Olym- 
piod. und Notit, Imper. 

PuoswicÓBALAwNvS, i, (forxoffdAa- 
vos Diofcor.) eine gemwiffe Aegyptiſche Dat: 
tel, 3. €. Myrobalano in unguentis fimilem 
proximumque ufum habet palma (Dattel) 
in Aegypto, quae vocatur adipíos, viri- 
«dis, odore mali cotonei, nullo intus li- 

no. Colligitur autem paulo ante, quam 
ancipiat wmaturefcere. — Quod fi relinqua- 
zur, phoenicobalanus vocatur, et nigre- 
fcit,  vefcentesque inebriat, Plin. H. N. 
"II, e2 in. fe&. a7. 

PuoreNiCoPTÉRUvS, i, m. Gr. Qomi- 
moómTegos , (eigentlich, Rothfeder) ein 
gewiffer Wogel mit rotben Federn, beffen 

unge die Alten für einen fonberbaren fefe 
erbiffen hielten, Plin. H. N. X, 48 (ect. 
68. Sueton. Calig. 22 und $7. Celf. II, 
18 poft init. Marcal. Xlll, 71 in ber tie: 
berjihrift, Iuvenal, XI, 139. Sénec. Epift. 


» 


unb zwar in Oberdgypten . 
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110 poft med., Lamprid. in Heliog. 20: 
bep ben neuern Naturgeichichtäfuns 
digen beißt er Slamant, Siamıngo, 
Slambart, lammenreiber, Slams 
menvogel, Gd arteníd)nábler 1c. 

,PuerwicORus, i, Gr. Qomíixougos 
(. e. Rothſchwanz) ein gewifier 9Boacl, 
à. €. Sic et erithacus hyeme, idem phoeni- 
'curus aeftate (vocatur), Plin. H. N. X, 
29 prope fin. fect. 44, vieleicht unfer Roth⸗ 
(dywans. 

Puosnicus, untis, (Deowxoös) Y) 
Stadt unb. Hafen in Greta, — Prolem.: 
beißt auch Phoenix, 4. E. «is Qoixn 
Amiva T5. Konrys, Lucas Ad. Apoft. 
XXVII, ı2. 2) ein Hafen in Gicillen ben 

donum, Prolem. 3) ein Hafen in 

armaríca, Strabo er Prolem. 4) „ein 
Hafen im Gebictbe der Stadt Crotbrd in 
Sonien, Liv. XXXVI, 45. 5) cin Hafen 
in focien, Liv. XXXVII, 16: aud 6) 
* Berg daſelbſt, ſonſt Olympus genannt, 
trabo. 

Puoznıcösa,ae,(oder Phoenicuffa, Powws- 
xobeva, Strabo hatt Qoiaósoca) eincder Ae⸗ 
olifchen Inieln, Plio. H. N. HI, 9 fect. 14, 

Puokwissus, a, um, (doch fcheint inss 
emein nur das Femin. Phoenifla yorzus 
ommen, mie das Gried. Poiisca, aus 
ger — Phoeniſſa Ma Sil. XVII, 
147 folglich neutr. gen t)aue, in, be 
pbónicien, babím gehörig, Dbénicifdh, 
3 €. Tyros, Ovid. Met. XV, 288: Di- 
do, Virg. Aen, I, 670 (674), bic amar in 
Earthago wohnte, Aber aus Phönicien 
gchürtig mar: fo beißt auch Anna, bie 
Schweiter ber Dido,  exful Phoenitía, 
Ovid. Faft, III, 595. Weil Cartbago und 
und Zbeben (ín Bdotien) durch Tyriſche 
oder * — Coloniſten erbaut worden; 
fo ftebt baber N Wort aud) a) Matt 
Thebanifh, z. €. cohors, Star. Theb. 
XVillI, $27. b) befonberé ftatt Cartbas 
gifh, 5. €. claffis, Sil. VII, 409: agmi* 
na Phoeniffa, Ibid. XVII, 147: iuventa, 
Ibid. 632: Dido, Virg., f. vorber: ex- 
ful, Ovid., f. vorber: baber Phoeniffa 
fcil. urbs 7, e. Carthigo, Sil. VI, 313: 
baber Phoeniffae die Phönicierinnen, cine 
Zragddie des Euripides und des Genera. 
Not. Mafcul. Phoeniífus fcheint nicht vorr 
zukommen. 

Puorwix, Jeis, (Doiuf) 1) Phönicifch, 
aus Phoͤnicien, ein Phoͤnicier, z. E. 
Auri metalla et conflaruram (invenit) (.ad- 
mus Phoenix ad Pangaeum, montem, 
Plin. H. N. VH, $6 ante med. fe&. 57: 
Plur. Phoenices die Phönicier ıc-, ſtehen 
überall, à. €. Cic. Nar. D. Il, 41 (ex 
Arateis). Cic, de rep. ap. Non. $ n. 5$. 
Lucan. Ilf, 220. Plin. H. N. V, 13 fe&t. 
13, VII, 56 med. fect. 57. Mela I, 123. II, 
6. Auch adjective, à. €. elate, 3. €, Fir 
et alio modo, adipe avium — additis ery- 

fifcep- 
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fifceptro, xylobalfamo, phoenice elate, 
iem calamo etc., Plin. H. N. XXIX , 3 
prope fin. fe&. 13: auch fteben Phoeni. 
ses Sil. XIII, 730 flatt Cartbager, meil 
diefe ue Phönicien. abffammen: fo au 
Singuf. Phoenix íi. e Carthaginienfis 
Poenus, ibid. XVI, 25. 2) ber Sohn 
des Ampntor, ein Freund des . Peleus, 
und Begleiter des Achilles zum Zeojanis 
(ben Kriege; fein Vater lich ihn. des Ges 
fihts berauben, weil die Phthia ober Cly⸗ 
tie, Concubine des Vaters, vorgab, er 
be mit ihr Unzucht treiben wollen, ba 
€ bod) vielmehr ibn dazu gereizt, = 
Homer. tricb er mit ihr Unzucht auf Ans 
trieb feiner Mutter) doch wurde er vom 
Chiron wieder febenb gemacht, Auch bat 
er das Galpboniibe Schwein mit erlegen 
helfen, Cic. Orac. IIT, r5. Prop. ll, 1, 
6o (62). Ovid. Mer. VIII, 307. Jbid. Art. 
1, 337: Hyg- fab. 173 und 257. Apoliod. 
lil, :3, 8: Homer. Il. IX, 448 feqq. (mo 
er von fid) felbft erzählt) Virg. Aen. IE 
763, 3) Sohn bes Agenoe. unb Bruder 
des Cabmus und ber Europa; mußte 
auf Befehl des Vaters bie entfübrte Euros 
prmnfiu «n; und j:.Ite nicht eher. wieder 
mmen, als bis er fie. gefunden: da er 
fie-aber nicht finden. konnte und nicht nach 
Haufe febren burfte, fo blieb.er in Afrika, 
Hygin. fab. 178. daher jest Hyginus das 
iu Afri Poenifunt adpellau: cf. Apollod. 
HI, :, r, ber dieſes auch erzählt, abet 
dazu fest, er babe fich in Phönice nieberz 
doffen, ober «8 angebaut: — «Doá«f. adv 
Qosbr. (xargoucsv): 31. 4) ei Fluß 
in Zbeffaliep, Plin. H. N. III, 8.med. 
fe&. :5$, Lucan. VI, 374. $) ein fabelbaf: 
ter Vogel, berans Arabien nach Acgnpten 
foınmen, über hundert Jahre lang leben, 
ch bernad) verbsennen, oder auch fo im 
eſte erben fol, morauf aus feinem Nes 
fie ein junger Vogel Phönir hervor machien 
foff, f. Tacit. Ann. VI, 28. Ovid. Mer. 
XV, 39: feqq. Ibid. Am, II, 6, 54. Mela 
IIL, 8 exu. Plin. H. N. X, 2 fet. 2. So- 
lin. 33 (46). Herodot. IT, 73.* &) ein ges 
miffér Wind inter ortum brumalem er me- 
ridiem,. Plin. H, N. Il, 47 poft init. fe&, 
46. Ed. Hard. mo Ed. Elzev, Phoencian 
bat. 7) ein Hafen im Greta, f. Phoeni- 
cus. 8) ein Taſtell in Caríen, Strabo: 
auch zugleich ein: Städtchen oder Sieden, 
— 9 = pA ME zeit des 
nigs Ptolemdus a us, 
N. VT , ante med. ſect. XIV, i 10) 
ein beräßmter Bildhauer und Schüler be$ 
fofippu$, Plin. H. N. XXXIV, 8: poft med. 
fed. XIX, 20. 11) der Vater be$ Abos 
nis pad) Hefiod. ap. Apollod. Ill, 14, 4- 
Puorr£AER, erum, oder PuorTÉuM, 
i. (Dosrsias Palyb. IV,. 63: Qoírsov * 
Ibid. V, 7, Stadt in Netolien: — aud 
Phoetiae (Dosriau) Steph. Byzant. 


Plin. H.. 
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, PuóiÉcANDROS oder PuoLEGANDRUS, 
i, f. (Dorsyasdgos) eine Synfel des Aegdi⸗ 
ſchen Meeres, unb zwar eine von den Spo- 
radibus, bey Gicinus unb Melos, Plin, 
H.. N. IIll, z2 ante med. ſect. 23 Sırabo 


unb Steph. 

PnöLds, es, f. (Porn) v) ein 
waldiger Berg in Arcadien, mit einer 
Gtabt gleiches Namens, mo der Eentaur 

holus wohnte, und mo Hercules mit 

en Eentauren focht, Ovid. Fatt. I1, 273. 

Plin. H. N. Ill, 6 fect. 10. Star. Theb. 
X, 228. Achill. II, 163. Lucan. III, 198, 
VI, 388. Vil, 449. Apellod. 11, $, a. 
2) Auch einer in Zbeffatien, Star. Achill. 
1, 138: babet Pholoencus, a, wm, das 
bin gehörig, bort befindlich, 3. €. Phoe 
loetica monflra, Sidon.. Carm, V, 230, 
i.e. die Centauten. 3) cin weiblicher Name, 
Virg Aen. V, 285 

PuöLus, i, "(DóAos) ein Centaur und 
Sohn des Syrien von ber Wolfe, mie die 
übrigen Centauren, oder, nad) Apollod. 
H, 5, 4, des Gilenus von ber. 9ipmpbe 
Melia, auf bem Berge Pholos wohnend, 
(f. Pholo&) nahm ben Hercules auf, bet 
wegen des Erpmanthifhen Schweine bin 
fam,, unb tractírtc ibn. mit .gebratenem 

leifch unb Wein; ber. Geruch des Weins 

dte die andern Eentauren berzu, welche 
aber Hercules theils tödtete theils in bie 

[ucbt fchlug, Apollod, 1I, $, 4. Lucan. 

1,391: erflarb, als erben Pfeil, mos 
mit Hercules einen der. Centauren getödtet 
batte, herauszog, unb fid) damit vers 
munbete, an ber Bunde, Apollod. ibid.z 
nach Andern fam er mit um auf bet. Hochs 
kit des Pirithous,  Virg. Georg. If, 
456, oder rettete ſich mit der Flucht, 
Ovid. Met. XII, 306 ,* mo dieß eineríco. 
Perſon iff. 

PnuoMórurs, idis, f. (Daumtels) eine 
Stadt in Aegypten, unb zwar in Mareoa 
tí$, Ptolem. 

Pnówascus, i, m. (Qwaexos) cin 
Gangmeifter, i. e. a) der die Jugend. 
im Gingen und Declamieren unterrichtet, 
Sueton. Aug. $4. Quinril. XI, 3,22. Varr. 
«A Non. 5 n. 826. b) ber eine Muſik dis 
eigiert, Muſikdirector, 3. C. Pfalmo- 
rum hic modulator et. phonafcus, Sidon. 
Epift. II, 1: in bem eingemifchten Gedich⸗ 
te; mo aber die erfie Sylbe kurz ftebt. 

Puówos, i, m. (Povos i. e. caedes, 
fanguis qui effunditur) eine Pflanze, ſonſt 
atractylis genannt, Plin. H. N. XXI, :6 
poft init, fe&. 56: heißt fo, meil fie eia 
nen blutigen Saft von fid) giebt. . 

PuoRBANTÍA, ae, f. eine Inſel ben Si⸗ 
eilien, in ber Gegend bes Vorgebirges Pis 
[pbdum, der Stadt Drepanum gegen über, 
eine, wie man. glaubt, won ben Aegati- 


Snieln, Prolem, 
Puon- 


_ 
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ProRsas, aris, (Dipßas) 1) ber Dar 
ter des Tiphys, Hygin. tab, 14: nach Ans 
dern ift Hagnias der Vater. 2) der Water 
des Königs Augeas in Ellis (defien Stall 
Hercules ausgemiſtet hat), wie Einige glaus 
ben, Arollod-11, 5, $.. 3) ein Trojaner, 
und Pater des Slioneus, Hom, I. XIV, 
490, ift vielleicht Virg. Aen. V. $42 denteint 
4) ändere, 4. €. Ovid. Mer. XH, 322 eic. 

Puoravs, i, Mater der Pronoe (Pro- 
no&), Gemahlinn des Aetolus, Apollod. 


1,7, 6. 

Puorcipes, um, f, Phorcis. 

Puoncis. idis oder ídos, i. e. filia 
Phorci. Plar. Phorcides, Hye.f. praef. : oder 
Ph rcydes, Ovid., i, e. Graese, f. Phorcus. 

/WORCUS, i, Oder Puomgcvs, yos, 
pher Proacyn, ynos, m. Odoxos, Dög- 
uus , Dosuuy) 
(nad Serv, ad Virg. Aen. V, 24) obct 
tc5 Pontus von ber Erde (Apollod I, =, 
6): ct joll (nach Varr. ap. Serv. ad Virg. 
Aen. V, 824) König in Cerfica und Gar: 
binien gcmefen, und, nachdem er ertruns 
fen, ein Megrsott geworden fepn. Er 
fol auch der Vater ber Medufa und ihrer 
Schweſtern, (ober der foaenannten Gor- 
gonum) auch der fogenannten Graearum 
ti. e« vetularum) fepn, bic cr alle mit der 
Ecto zeugte, Hygin. fab. praef. med. p. 
7 Munk unb Apollod. I, 2, 6. M, 4,2. 
Hefiod. Theog. 270, Er (icbt außerdem 
Cic. Univ. Ir, wo es beißt; ex his Phor- 
cyn, Saturnum et Opem: ferner nomen. 
que fccundum Phorcus aquis Cetoque pa- 
rens, ipfaeque forores Gorzones, Lucian. 
IX, 646: babtr Phorci chorus, — Virg. 
Aen, V, 240, Plin. H. N. XXXVI, :$ 
ante med. fed, IV, 7, und Phorci exerci- 


ru$; Virg. Aen.W, 824, i.e eine Art 
Meergottbeiten. — 2) Phorcus, ein gewiffer 


Si, x. €. phorcus, phthitarus; pafler, 
rim H. N. XXXU, 11 poft med. fect. $3: 
Fardouin verfiehbt porculum marinum dars 
unter. Not. Vom Erftern fommen ber 
$3) Phorcynis, idis und idos, 3. e; Tod? 
ter des Phorcus, 3. C. Phorcynidos Me- 
duíae, - Lucan. VIII, 6:26: auch fihlechts 
bin Phorcynis i. e. Medufa, 3. €. Phor- 
cvnida, Ovid. Mer. V,230, b) Phorcis, 
jdis (idos) oder Phorcys, ydıs (ydos), 
à q. Phorcynis, à. €. ora Phorcidos 1. e. 
Medofae, Prop. III, 41 (22), 8: - aber 
Phorcydes forores, Ovid. Mer. III, 774, 
find die Graege, melche Hyo. (ab, praef. 
w«d, p. 7 Munk. ynb Apollod. II, 4, 2, 
Phercides heißen:  Pe&tere hatten ein Aus 


ae und einen Zahn gemeinfchaftlih, ſ. 


voten Graea. 

PuorcYores, um, Puomncvw, Pror- 

€ys, Puorevyıs, f, Phoreus. 
Puerimon, 1, (Popsmov i. e, utile) fcil. 

genus aluminis, 7, €, Hoc phorimon vo. 

cant, Plin. H.N. XK XV,15 pott med. Yet. 52. 


1) ein Sohn bes Steptuns ^ 
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PaoziNEUM vinum, 
befannter Mein, —Plin. XIV, $ 
fect. 10, fi ledtie certa. 

Puormio. ónis, (von Qogues fporta, cor- 
bis, teges, ftorea: Popiior unb Populs 
fportula, corbula, tegericula, parve fio- 


H. N. 


vea) fo beißt 1) ein jcbr wisiger Comas ^ 


rozer benm Terentius in einer Komödie, 
bic ven ihm Phormio beißt. 2) cin Seri: 
patetiſcher Philoſohh und Redner zu 
Epheſus; hielt daſelbſt eine Rede von den 
Pflichten eines Feldherrn in Gegenwart 
des Hannibals, ber fib fehr darüber 
aufbielt, Cie. Orar. 1l, 18: daber Phor- 
miones, Ibid. 19, i. e, bít von Dingen 
reden unb Regeln geben, die fie ſelbſt nicht 
verftehen oder erfahren haben. - 3) phor. 
mio oder formio, eine Matte, Dede, 
geflochtener Korb, 3. €, item cenioncs, 
hfones, perticae quoque er fcalae (conti. 
nentur initrumenro); et formiones et ſpon- 
gias et haınas er fcopas contineri, pleti- 
que et Pegafus aiunt, Ulpian. in Pande&, 
XXXIII, 7, 12 ante med. $. ı8: Phormio 
(nemen rerum) non a formula fed phor- 
mione dicitur fparteo, quem nos eronem 
dicimus trivialicer er pro confuetudine, 
Donar. ad Terent. Phorm. I, a, 72. 


Pudrdneus (dreninfbis), & und'&oe, 
m. (Qogovers) ein uralter König zu Argos, 
Plin. H. N. VII, 56 poft init. fect. $57. 
Star. "Theb. IIT, 598: des Inachus (eis 
nes bekannten Fluffes und Waters der Io) 
Sohn, nad Hygin. fab. 124, 143, 22$ 
unb 274. Apollod. II, 1r, x (wicficibt 
bat der Water des Synacbus auch Phoro- 
neus geheifen): daher r) Phoroneus, a, 
um, babín gehörig, Phoroniſch, Argis 
vifd), 3. €. Iti Phoroneis quondam ftebu- 
lata fub antris, Nunc regina Phari nu- 
menque Orientis anheli, Star. Sylv. III, 2, 
iot, 2) Phorónis, idis und idos, f. 
(Doguy!s) vom Phoroneus abftammeno, 
dahin gehörig, Phorsniſch oder Argiviich, 
$. E. mala tanta Phoronidos, Qvid. Mer. 
1, 668, i.e. ber So, einer Tchter des Ina⸗ 
thus: fo heißt dieſe Jo ebenfalls Phóronis 
(fcil. femina), lbid. l1, 524. Nor. aud 
(ff Phoronis die Mutter des gmenten Mers 
eurius, f. Phoronis: venae Phoronides, 
Senec. Thyelt. 115,. e, be$ Fluſſes Inachus. 

Puowsówis, idis unb Ydos, f. 1) die 
Mutter des zwenten Mercurius, den fit 
vom Valens geboren, Cic. Nat. D. III, 
22; bo liet Davies Coronidis ſtatt Pho- 
ronidis. 2) i. q. To, f. Phoroneus. 

PuonowT:S, Idis und Ydos, f. eint 
Stadt ín Carien, Plin. H. N. V, 29 an- 
te med. fect, 29. 


PnuosruÓmus, i,(qQueQigos, lucifer) 


í. e. Eiche oder ben Caa bringend: ſo 
beißt daher der Morgeſiſtern, Martial. 


Vill, 21, 1 und a: ‚auch wiewohl ccics 


eic 


ein gemiffet une x 


| 
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Gift (ODospagos, Cic. Nat D. II, 20: 
babe; Puofpn reus, a. um, 3, €, Er qua 
Fho., hor-um remo regit iugum, Prudent. 
Cathcin. V, 147 , mo andere Bofporeum [es 
fen, unb jb bat Ed cellar. 

|^ Puóriwss, i, cin chriftlicher Kirchen: 
lehrer unb Biſchoff, im vierten Jahrhun⸗ 
dert nach Chr. Geburt, behauptete, Jeſus 
márc ein Sohn der Maria vom Ioſeph, 
folglich nicht Gott, legte affo den Grund 
zu einer Ketzerey, Prudent, Piychont. 794. 
feine Anhänger heißen Phoriniani, unbibers 
den als neser angeführt, à. €, Cod. lult. 
1, 5, $. Liidor. Drig. Vll, j etc. 

Pura, cine Stadt in Aria, Iũdor. Charac, 

PHRAATA, eine Stadt in Medien,Appian. 

PurÄATES oder PunrRÁHATES, ae, 
&nig in Parthien unb Perſien,  Iuftin.. 
XXXXII!, 5: Horat. Od. ll, 2, 17. 

PukADMON , Önis, ein berühmter Bilds 
auer und Künfiler in Schnitzwerk, aus 

r908, Plin. H. N. XXXII!I, 8 roit init. 
fect, 19. Colum. X, 30. Paufan. in Eliac. 
poiteriof. ante med. p. 185 Wechel. 

PHRAGANDAE, arum, eine Stadt in 
£hracien, Liv. XXVI, 25. 

PHRAGMITES, is, m. (Pgayulrus 
fcil. xdAajaos) fcil. calamus, eine Art bün: 
nen Rohres, 3. €. Phragmitis radix cet. 
Plin. H. N. XXXII, 10 prope fin. fcd. 5a. 

PurAHATES, f, Phraates. 

Puräsıs, is, f. (Yedsıs)) der Auss 
druck im Reden, 3. E. Splendor oratio- 
nis (in Alcutio erat) quantus nefcio an 
in ullo alio fuerit, Senec. Controv. III 
pracfar. ante med. : Nam Macer et Lucre- 
tius legendi quidem, fed non ut phrafin, 
id eft, corpus eloquentiae faciant, Quin- 
til. X, I polt med. $. 87. : 

PagAT:RIA (inc Stadt Daciens, Ptolem. 

PuxtwEsis, is, f. (Qefvnau) Wahns 
wig, Zirnwuth, Derrüctung des Ver: 
ftanpes, Senec. de ira 1, ı3. luvenal. 
Xu!l, :36. Not. Seren. Samm, 90, unb 
Prudent. Harmatig. 125. ficbt die paenulti- 
ma fura. 

PuksÉw&TÍCUs, 9, um, (Qorwtixós 
flatt Qyrvirixós) mit ber Hirnmuth bcbaf 
tet, wabnwigig, verrüdt, Cic. Divin. 
I, ;38. Plin. H. N. XXIV, 6 poft init. ſect. 
16. XXVI, 11 prope fin. fedt. 72. Martial; 
X!, 29, t. Varr. ap. Non. I n. 222. 

Purznion, i1, ein S&raut, i.q. ane- 
mone, Plin. H. N. XXI, 23 in. ia. 94 
Hard. mo dltere Edd. phenion haben, $at» 
bouin mó:;pte licher phacnion fefen. 

PunENiITICUS, a, um, (Gjgrvmrings) i. 4. 
phrenericus, Celf. III, 13 polt init. Coel. 
Aur, Acur, prasf. 

Prrknırıs, is, f. (fotviris) 3, q, "phre- 
nefis, Cei. HL, 18 in. . 

,PuRENÍTIzO, arc, Qorvirícw) bie Zirn⸗ 
wur) baberi, wahnwizig feyn, verrüd't 
feyn, Coel. Aur. Acuc. praef, 
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PuxicivM, i, eine Stadt (n Theſſa⸗ 
lien, Liv. XXXVI, 13. Edd. Gronqv. 1 
doch baben anbere Edd. nebft Ed. Drakenb. 
Ericium: doch ſcheint eins fo wenig befannt 
zu jenn als das andere. 

Purtconis, Ídis und Ydes, f. fcil. terrs, 
(£gxuvis) ift eine Gegend in Aſien, und 
àmar in Aeolis bey Enme, daber diefe Stadt 
Cyme Phricon!s heißt, Herodot.I, 149 und 
Strabo. 

Purıxus, i, cet., f. Phryxus cet, _ 

Puruoıs, ein $luß in Gallica Belgica } 
ist Somme genannt, Prolem. 

Parurı, orum, ((gogo« Dionyf. Pe- 
rieg. 752)-cin Volk hinten in Afien, bine 
ter dem Caſpiſchen Meere, Plin, H. N. VI, 
17 ante med. fe&t 30. Hard., wo Ed. Elzev. 
Tyri bat. 

Pururium oder Puguríow, i, =. 
—— i. e. caſtellum) ein Vorgebirge 
n Enprus, Ptolem. 

PugvGANION, i, ein gemiffes Tbhier, 
das der Philoſoph Chryſippus, als heilſam, 
wider das Quartanfieber anführt, das 
aber Plinius nicht &nnt, Plin. H. N. 
XXX, t1 prope fin. fe&. 30. 

Punvcrs, um, bic Phrygier, f. Phryx. 

PuRnYGiA, ae, f. (Ppuyia fcil. ya ec.) 
1) fcil. terra, Dbrygien, eine Landichaft 
in Kleinafien, — Plin. H. N. V, 32 ance 
med. fect, 40 feqq. Horat. Od. Il, 12, 22: 
iff doppelt, Groß» unb Kleinphrygien, . 
Liv XXXVU, $6. Sn Kleinphtygien, wel⸗ 
ches näher nach bem. Hellespont au [ícat, 
war Troja. 2) cine Stadt in Thracien, 
Arrian.: beißt fenff Phileae oder Philia, f. 
dicie Worte oben. - 

PurYsiänus, a, um, (von Phrygia 
oder Phryges) 1) ad Phryges pertinens, 
pbryaifdy. 2) geſtickt, weil die ne 
Hier im Sticken beräbms waren, 3. €. 
veítes, unb obuc veftes, 4, €. phrygianis, 
Senec. Bénef. I, 3 prope fin. i. e. acfídte 
Kleider, doch bat Ed. LipC. Phryxianis: 
togas Phrygianas, Plin. H. N. VIII, 48 
poft med. fe&. 74 Ed. Elzev.: aber Ed 
Harduin. bat Phryxianas i. «. fraus, nad 
Art der Phryxiſchen Wolle, i.e. aus Sricé. 

PuaYGicus, a, um, (Qguyixes) iit, 
aus oder bey Phrygien, Phrygiſch, 
3. €. Scipio Nafica. qui matrem Idaeam e 
Phrygicis fedibus ad noftras aras — mi- 
grantem — excepit, Valer. Max. VII, 5, 
2: bod bat Ed. Torrent. Phrygiis., 

PnavYcio, Önis, m. (vom Phrygia) ein 
Sticker, 3. €. in Gold ꝛe., weil die Bhrys 
gier darin berühmt waren, und die Kunſt 
àu (tien (acu pingere) erfunden babe 
(nàd) Plin. H. N. VIII, 48 poft med. fe&. 
74), Plaut. Aul. lll, 5, 34. Plaut..Men, 
11, 3, 72. Titinn. ap. Non. 1 n. 10, Ar _ 
nob. U med. p. $8 Harald. (Al, p. 7c). 
Auch flebt c$ Plin. H. N. VII, 4$ pott 
med. fa. 74 Ed. Elzev., mo cd Wit: 

Vu 


: In. 
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Acu facere id Phryges invenerunt, ideo- 
que Phryyıones sdpelleti funt: bod) Ed. 
Har? bat aus MSs. phrygioniae fcil. ve- 
ftes i «e geftict. 
PH«YGiÓONiIcs, 2, um, (von Phrygio) 
3. €. vefte, Plin. H. N. VIH1, 48 poft med. 
fe& 74 i. Phrygio 
Pu-«Ycius, a um, CQgvyiss) in, ate 
oder bey Phrygien, porygild) ; aud, 
weil Zroja in Kietnpbrogien lag, oft Tros 
janifd), 3. E..Ida, Virg. Georg Ill, 41: 
ferrun Phrygium i£. e ber Phrygiſchen 
Selaven, deren fib Gulla bediente, um 
viele tau'enb Bürger zu tödten, Cic. Rofc. 
Am 32: fenex, Senec. Herc. 1077, i. e. 
ginta(us, König in Phrogien: | fo auch 
M.uas Phrygius (rex), Cic. Divin. 1, 36 
paftor, Virg. Aen. VII, 363, i. e. 
Paris: — venator ;. e. Ganyınedes, Stat. 
Sylv V, 1, $7: tyrannus, Ovid. Mer. 
XI, :0i. i e Laomedon: aber Virg. Aen. 
XII, 73 iff es Aeneas: vates, Ovid. Met. 
XII, 721, 3. e. Helenus: maritus, Ovid. 
Mer Xilll, 79, i. e. Aenead. Hingegen 
Propert. I, 2, ı9 ift c$ Pelops: — mater, 
Ovid. Faft. IT, 5$. Virg. Aen. VII, 139, 
3. e. Gybele: buxum 3, e. tibia in. ufum 
facrorum Cybeles, Ovid. Pont. I, 1, 45: 
daber celles, Ovid Mer. Vi, 160. Virg. 
Aen. IM. 482, i. e. geftfeftes modi, eine 
Art beftiger unb affeetenvollee 9Xufif, 
Ovid. in [bin 454. 1ibull. I, 4, 64 (70): 
fo auch Phrygii numeri i. q. modi, Propert. 
Xl, 18 (22), 16: foaud) nam turba ioco- 
fa Obitrepit, et Phrygio tibia curva fono, 
Tibull. D, 1, 86, denn beym Opfern 
pf ate man bie Phrygiſche Tibia zu blas 
fen, damit nichts ungtäckliches acbbrt mers 
den fönnte: daher facrificanti Phrygium 
(fcil. carmen) canere: Quintil. I, 10 polt 
med. $. 33: columnae Phrygiae i. e. e 
marmore Phrygio, Tibull lll, 3, 13: 
baber Phrygiae (fcil, feminae), Virg. Aen. 
VI. 517. VIII, 615, i. e. Phrygierinnen: 
Phrygius lapis, ein gewiſſer biméftcinats 
tiger Stein,  mirb mit Wein bencet, 
bernacb gebrannt ıc., und dient zu Far⸗ 
' bung der leider (veftium), Plin. H. N. 
XXXVII, 19 extr. fed. 36: daher Phry- 
ius fcil. fluvius, Liv. XEXVII, 37, cin 
[uf in Phrygien, fonft Phryx genannt: 
wiewohl Andere alauben, Phrygius fep der 
Fluß Hyllus, ber in den Hermus flicht, 
3. E. Strabo. Not. Phrygia, ae, cin 
we und eine Stadt, f. Phrygia befons 
ers. 


Purvıus, ij, ein berühmter Maler in 
der neunsigiten Olympiade, Plin. H. N 
XXXV, 9 poít init. ie. XXXVI, r. 

Punywr, es, f. (Dguv») v)eine beübnt: 
te und reiche Hure aus Theſpid zu 9Itben, 
zur Zeit des Großen Alerander, des Apels 
led und Prariteles, Me dur ihre Schön: 
heit fogar bic Kichter einnahm. — Gic 
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wollte Zbcben wieder aufbauen, menninan 
ihr die Bedinaung babeo. augefichen moll> 
tz, daß folgende Aufiihrift aemacbt würde: 
'AAf(faydgos uiv marícxajev, dvíarwos de 
Douvy 9 éraíga, Propert. Il, 5 (6), 6. 
Valer. Max. Ill, 3, 3 (extern). Quintil. 
1l, 14, 19. eg Apellod. fragm. sp. 
Athen. XIII, 6 find, jmep Huren unter . 
diefem Namen geweien. 2) au ein rös 
milches Mägdehben oder Hure, Horat. 
Epod. XIII extr. 3) eine Kupplerinn, 
Tibull. 11, 7, £7 (II, 6, 45). 

PHRYNIchus, i, 1)cín alter Comödiens 
dichter aus der alten Comóbit, Diog. 
Laert. IIII. 20 und Suid. 2) ein tb 
biendichter, Suid. 3) ein Grammatifer 
unter Kaifer M. Antonino, 

PurysTon, i, (Peuvov) ein gemiffcé 
Kraut, fonft poterion oder neuras genannt, 
Plin. H. N. XXV,' to ante med. ícét, 76. 
XXVI, 12 poit med. íect. 97 

Purynon , onis, ein berühmter Bilds 
bauer, Plin. H. N. XXXIIII, 8 poft init. 
fe&, 19 poft init. | 

Prrtwos, i, m. (QoOvos i, e. rubeta) 
eine Art Sröjche, bie fib in Dornheden 
aufbalten, 3. E. Sunt — quae in 
vepribus cantum vivunt, ob id ruberarum 
nomine, quas Graeci phrynos vocant, 
grandiffimae cun&arum, geminis veluti 
cornibus, plenae veneficiorum, Plin. H. N. 
XXXII, 5 med. fect. 19. 

Punvx, ygis, (Dov£) aus, in obet bey 
Phrygien, Dbrygifb, cin pbrygier, 
&. €. ager, Claudian. in Eutrop. II, 154: 
Phrygas lucos, Stat. Achill. U, 345: 
Phryx augur, luvenal. VI, 584: Phryx 
Aefopus, Phaedr. III prooem. $2: Tu 
Pliryga fubmittis citharae, i. e. Marfyam, 
Stat. Theb. I, 709. Not. 1) Die Phrys 
gier (inb bey manchen Nationen febr vers 
Achtlich geweſen, 3. €, proverbium, Phry- 

em plagis fieri meliorem, Cic. Flacc. 27. 
Gonft find fie berühmt wegen der Gtides 
rep, unb follen fie erfunden haben, Plin, 
H. N. VIll, 48 poft med. fe&. 74; das 
ber eben phrygio, phrygioniae veftes etc. : 
auch ſteht Phryges hatt Phrygia, mic öfter 
das Bolk für das Land ſteht, 4. €, bafili- 
cam Pauli columnis e Phrygibus mirabi- 
lem, i. e. aus Phryglen, fotgli aus 
Phrygiſchem Diarmor, Plin. H. N. XXXVI, 
15 poft inir. fe&. XXIII, ı, mo man 
nicht Phrygibus für das Adied. halten, 
fotglich e columnis Phrygibus (flatt Phry- 
We zuſammen nehmen milf, ba bann e 

att proprer ftdnde. 2) Oft fieht Phryx, 
Phryges, flatt Troianus, Troiani, weil 
Troja in Phrygien gelegen, 3. €, Phryx 
beißt Nencas, Ovid. Faft. III, 274. Pro- 
ert. J1IE, r, 2. 3) Phryx íff auch ein 

(uf in Phengleni, Plin. H. N. V, 29 
prope fin. fed. 31, das er von Carien 
seennt, mie Blinius daſelbſt fast, bo 

€ 
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feicht fcil. Auvius, i. e. bet Phrygifche 
Fluß. Andere glauben, yet babe 
ben Namen von ibm. Doch jócint Ers 
fercs natürlicher. 4) befonberé (tebt c8 
von ben Sjrieftern ber Cobele, fonft Galli 
genannt; folglich ftatt Gallus, z. €. Et 
Phrygis 1nfanos caeditur ad numeros, Pro- 
pert. II, 21 (22), 16: Te Cybele fecum 
vellet habere Phrygem, Martial. VIII, 46, 
4: daher corpus femiviri Phrygis (i. e. 
Aeneae) verdchtlich, Virg. Aen. XII, 99. 
Not. Phryges als eine chriſtliche Gecte 
oder Ketzerey, i. q. Pepuzitae (meil Pepu- 
za in Phrygien if), Cod. Iuftin. I, 5, 5. 
Pugvxkvus, f. Phryxus. 
PnavxiANU:, 8, um, z. €, togas Phry- 
xienas, i. e. fraus, nad) Art der Phryxi⸗ 
ſchen Wolle, folglih bid, mad) unfzret 
Art Sries, Plin. H. N. VIII, 48 poft med. 
ſect. 74, Edit. Hard., mo Edit. Elzev. 
Phrygian:s bat: fe auch Senec. Benef. I, 
3 prope fin,, f. Phrygianus, 
Pugvxönıs,ı idis, f. Plur. Phryxonides 
nymphae, mwerden ald Erzieherinnen (nu- 
trices). ber Cerffen) Bienen, aus dem Dichs 
ter Evhemerus angeführt, Colum, VIIL, 


2 $3. 

Purvxus, ober wahrſcheinlich richtiger 
Pumixus, ji, m. (Pgi£os ap. Orph. in 
Argon. sp. Apollodor. etc.) Gobn bes 
Stbameé unb der Nepbele, flob mit fcis 
ner Schwefter Helle, um den Nachſtellun⸗ 
gen der Stiefmutter no zırentgeben (als 
melche unter andern e$ durch Raͤnke dahin 
ju bringen wußte, daß Phrurus — 
einmal geopfert werden follte) auf einem 
von ber verítorbenen Mutter auacídidten 
Midder, ber ein goldenes Fell hatte, das 
son. JmiHellespont fiel Helle herab: bas 
E diefe Meerenge chen Melles pontus hei⸗ 

en fol: und Phryxus (Phrirus) fam 
allein mit feinen Widder nad» Colchis; 
mo er vom Könige Uceted mohl aufgenoms 
men mard und feine Tochter Cbalctope zur 
Battinn befam, mit welcher er vier Soͤh⸗ 
ne zeugte, Argus, Melad, Pbhrontis unb 
Entiforus (Apollod.), oder Argus, Melas, 
Bhrontis und Enlindrus, (Hygin. fab. Ü 
fiatt Phrontis ffeht Phrontides, Ibid, fab. 
14 unb 21). Er opferte ben befagten Wid⸗ 
der, unb hing das Fell auf; ba denn dies 
fes ‚goldene Fell fe Lange gehangen, bis 
Syafon nebff ben Übrigen Argonauten, e$ 
wieder geholt jet: übrigens (ft Phryxus 
(Bhrirus) endlih vom Aeetes getoͤdtet 
morben: babet feine Söhne mícber nach 
Gricibenland flüchteten, unter Weges aber 
Schiffbruch erlitten, unb vom 
feiner Argonautenfahrt in der Inſel Dia 
angetroffen und nach Colchis mitgenoms 
men worden find, Apollod. I, 9, 1. Hyg. 
feb. 2, 3. 14 und a1. Ovid. Her. XVIII, 
143: bare Portitor Phryxi, i. e. aries 


afen auf 
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(ein Geftirm), Colum. X, 155: Phryxi 
litora, Stat. Achill. I, 28, #. e. Hellespon- 
ti: jo auch femita Phryxi i. e. Helles⸗ 
pont, Ibid. 409: aud) mírb oraculum 
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* Phryxi (Phrixi) erwdhnt, Tacit. Ann. VI, 


34: babct 1) Phryxéus, a, um, Phrys 
xiſch, i. e. ben Phrorus betreffend, ibm 
gehörig, auf ihn fib beatebenb :c., 3. &, 
foror Phryxea, Ovid. Faít. IIll, 27$, à. e. 
Helle: Stagna Phryxeae fororis, i. e. 
Helles pontus,' Ibid.: vellus Phryxeum, 
Ovid. Mer. VIl, 7. Colum. X, 368 : aries, 
Senec. Med. 471: maritus Phryxeus, 
Martial. XIII, are, i. e. jeder Widder: 
agnus i.e, aries, das Geftirn, Ibid. X, $1, 
1: pontus, Lucan. VI, $6: oder mare, 
Senec. Herc. Oet. 776: ober aequor, Star. 
Theb. VI, 542, i. e. Hellespont. Auch 
fieht Phryxeum mare, Senec. Agam. 565, 
Ratt mare Aegaeum. 2) Phryxianus, a, 
um, f. Phryxianus. 

PurHas, cin Aegyptiſcher Name des 
zweyten Bulcanus, Cic. Nar. D. III, 22. 

PurRiMrHv, cin gewiſſer Nemos (Dis 
firict) in Aegypten, im Delta, Plin. H. N. 
V, 9 poft init. fe&. 9: beißt Phthembu- 
thi (D3s40037), Ptolem. 

PHTRENÖTES, ae, m. (D3evórus) 5. €. 
nomos (vouós) ein Diſtriet oder Statts 
balterichaft in Niederdgypten, Prolem.: 
vermuthlich i. q. Prenetu, Plin. H. N. V, 
9 poft init. fe&. 9. 

Puruia, ae, f. (03/2) a) ein Hafen in 
Marmarica, Prolem. b) befonders eine 
Stadt in Zbeffalien, des Achilles Geburtés 
ott, Virg. Aen. I, 284 (288). (mo c$ 
nebft Mycenae flatt Graecia ſteht). Plin. 
H. N. III, 7 extr. fe&. 14. Homer. Iliad. 
B, 683, von bcr bie cine Gegend Theſſa⸗ 
liens Phthietis, fcil. terra, beißt. — Nor. 
Phthiae progenies, Catull. LXV (LXVI), 
44 , ift etwas vasetio : andere leſen 
Thiae, und fo haben Ed. Vo etc. i. e. 
fol: baber fommen 1) Phthias, adis, f. 

Q3.3s) aus Phthia, Pthiiſch: daher 
cil. femina, i. e. ein Srauenzimmer aus 
Yhthia, 4. &. Non ego (um hthias, mag- 
nisque oriunda Mycenis, Ovid. Her. VII, 
165. 2) Phthióta, ae, oder Phrhiötes, ae, 
m. (Qér»s) Einer aus poris ober 
pbtbiotis, dahin gehörig, 3. €. Phere- 
cratem quemdam Phthiotam fenem, Cic. 
Tufe. I, 10 med.:  Phthiotae, die Ein; 
wohner, Plin. H. N. III, 7 extr. ſect. 14: 
Achaei Phthiotse, Liv. XXXIII, 34: obit 

Phthiorae Achaei, Liv. XXXVI, t5. 
Phthiótis, ídis, f. (PYuörss) babin gehörig : 
babet fcil. terra, £. e. die Landſchaft Theffas 
liens, morin Tbtbia Tiegt, Mela II, 3. 
Plin. H. N. III, 8 fe&. 15. Liv. XXVIII, 
6: auch abjective, 3. €, Achaiam Phthio- 
tim, Liv. XXXXII, 65. 4) Phthi^ticus, 
a, um, (Q3wroess) aus Phrhia ober 
Vhthio⸗ 


7941. PHTHINTHIA — PHTHONGUS 


Pſthiotis oder Theffalien, babin gehbrig, 
pbr iotiſch, Tbeſſaliſch, 4. €. ager, 
Liv. XS Xill, 3: Thebae, Liv. XXVIII, 
7. AXXUl, 34: Tempe, Catuil. LXiII, 
31. 5) Phrhfus 9, um, im, aus, oder 
bey Phrbia, Phthiiſch, 3. €. Achilles, 
Horar. Od. IIII, 6, 3: vir, Propert. U, 
'30 (13). 38, 4. €. Achilles: rex, Ovid. 
Am, Il, 17, 17, ij, e Peleus: — Thebae, 
Liv. XXXII, 13. c) cine Tochter bes Am⸗ 
pbion unb der Niobe, Apollod. Ill, $, 6. 
€) Kebsiveib be& Amyntor, beichuldlate beg 
dieier den Phönig einer zugemutheren Gus 
gerco mit ibr, Ibid.-All, 13, 8. 
PurHiNTUIA ffatt Phintia, f. Phintia. 

- Purmioriserc., f, Phtlia. 


Purnirtäsıs, is, f (Pieiplacıs) Läus 
fefvantbeit, Läufeluchte, woran Sula 
geftorben feyn foll, naib Plin. H. N. XXVI, 
13 extr. fe& 86: aud) fommt dieß Wort 
Mter vor, 3. C. Ibid. XX,-,6 poft med. 
fe&t. 23 (mo Plural. ftcht). XXIII, 10 
poft init. fec&. 45. XXV, 5 extr. feà. 26. 

PuruinÓruÁGus, i, (Q3eigopayos von 
€3289 i. e. pediculus und Qayo i. e. vef- 
co) ein £dufefre(fer: daher Phthiro- 
phag;, «in Bolt in Sarmaticn, am fchwars 
ien Meere, Mela I, 19. Plin. H. N. VI, 
4 prope fin. fe&. 4. | 

intnirörnöros, i, (Q3eigopógos i. €. 
minuros nucleos ferens) eine Art Kiens 
baums (picea), weil fic Eleine Kerne (nu- 
cleos) irdat, 3. €. Ficese vero totis pa- 
niculis (nucamenta) minimos ec nigros 
(habent) proprer quod Grseci phrhiropho- 
ron eam sdpellant, Plin. H. N. XVI, 10 
prope .fin. fe. 19. 

Purgísicus, a, um, (f9«ixos) 

feywindfüchrig. Vitruv. 1, 9 exi. — Plin. 
H.N XX 6 polt init. fe&. 21. XXIII, 
16 ante med. fed. 19. XXVIII, 17 in. 
fe& 67. Scrib. Lerg. 186, Martial, XI, 
23, 7- 
Purntsıs, is, f (Piss) Schwinds 
ſucht, Senec. Ep'ft. 75 poft med. und 91 
anre med. Iuvenal. XIM, 95. Colum. VI, 
14 in. Plin H. N. XVIIII, $ polt ted, 
fd XXVI, 4. XX, 6 poft med. fedt. 23. 
XXVI, 7 med. fell. ar. 

PuTutsisco, ére, (von phthifis) 
fhwindfüchrig weroen, oder feyn, 3. €. 
iecorofi« ac phthififcentibus languidis me- 
dicsbilis pifcina, Sidon Fpift. V, 14. 

ParuiTÀRoS, i, m. ein gemiffer Fiſch, 
$. €. phorcus, phrhirarus, paffer, pafti- 
naca, Plin. H. N. XXXII, 11 poft med. 
feà $3. 

Purutus, a, um, (®%os) f. Phihia. 
Auch iff Phrhius .Q3íos) cin Cobn bed 
dreadiſchen Königs Lycaon, Apollod. Ill, 
8 1. 
PurHowGUS, i, m. (Q3oyyos) clin Ton, 
3. €. Ita feptem tonos eíhici —: Sarur- 
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num Dorio moveri phthongo, levem Phry- 
gio, Plin. H. N. ll, 22 fed. 20. 

PaurmHowTis, ein Flecken in Acgypten, 
und zwar in Oberdgypten oder Thebais, 
Prolem. 

Purnörivs, a, um, (Q3ógvos) verderr 
bend, 1. e. bie Kraft babenb, etwas ju 
verderben unb zu vernichten, 3. €. vinum, 
Plin. H. N. XXIII, 16 prope fin. fe, 
XVIIll, 6, ber die Frucht abtreibt. 

Purauris, eine Stadt in Wetbiopien, 
Plin. H, N. VI, 29 prope fin. fe&. 35, 
‘wo Adcuíst Phrhurin ſteht: fie, beißt 
Phrhuri (Q3o7g;) Ptolem. —— 

Pur#ot, ein $luß in Mauritania Tin- 
gitana, Prolem., ro eigentlich Durch fieht; 


aber in tab. Agathodem. ftebt Phthur. 


Pno, n. die Cretiſche PNarde, cine Art 
Baltrians, Plin. H. N. XII, 12 poft med. 
fe&. 26. Scribon. Larg. 176 umb 1775. 

Puvi! iff unſer pbui! wenn man feine 
re an den Zag (eget, Plaur. Píeud, 

, 2, $- 

PuvizaGINA, de, cine Stadt in Gala⸗ 
tien, Prolem. 

Puvru£wA, se, eine Stadt in Armes 
nien, Ptolem. 

. Puusca, ae, Stadt in Garten, Pto- 
lem.; fonft Phyfcus genannt, Strabo. 

Prosırama, cine Stadt in Cappabocteu, 
Ptolem. 

Pur! ſte t Terent. Ad. Ti, 3, 59, und 
Hit da der Ten eines mit Cpétterco fich 
wunbeenben, und gleichſam pfeifenden: 
mie der Deutſchen fi! oder ('! , auch (dft 
(ib es überfeGen: der Taufend! der 
Beyer! 1c. 

Prvaczs, ee, z. ©. faevum — Phya- 
ccn, Ovid. Pont. 111, 10, 23, iit vieleicht 
der Name eines Getiichen Königs oder 
Anführers. 

Puvcarı,orum, ein Volk hinten in Afien 
am Taucafus, y. E. Nafcirur poit averfa 
Indiae, apud incolas Caucafi moptis Phy- 
caros, Plin. H, N. XXXVII, 8 ante med. 
fedt. 33. 

Pu$£cis, Ydis, f. (guxls) ein gewiſſer 
Si, Plin. H. N. Villi, 26 íe&. 42. 
XXXII, 11 poft med. fe&. 53. 

Bavciris, Idis, f. (Puxiris fcil. Altos, 
Ser oder Puycitss, ge, m. (Quxíirus 
c.l. Af3os lapis) ein gewiſſer Edelftein, von 
€2xos, i, e. alga, von der Achnlichkeit, 
j. €. Phycitis (Ed. Hard.: Ed. Elzev. hat 
Phycires) ex fimilirtudinealgae (adpellatur), 
Plin, H. N. XXXVII, 10 poft med. fed. 
66. 

Purcos, ". (ró QOxos) cine Art von 
Meerſtrauch, etwa Seetang ıc., 3. €. 
Non habet lingua alis nomen, quod Grae- 
ci vocant phycos: — quoniam alga her^a- 
rum magis vocabulum intelligitur; hic 
autem eít fratex. Folia lata «olore viridi 
gignit etc. Plin. H. N. Xlll, a5 in. fed. 

48: 
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48: beißt aud. phycos thalsffion, Ibid. 
XXVI, 10 extr. fedt. 66, wo c$ durch fü- 
cus marinus überjegt mird. 

'" Puicus, untis, (Duxoös) Vorgebirge 
unb Stabt in Cyrenaica, Plin, H. N. Itll, 
I2 ante med. feit. 20. V, $ poft init. fe&t. 
$. Lucan. VIIII, 40. Mela I, 7. Strabo 
unb Ptolem. ; 

PevcvssAsR, etlihe Inſeln bep Africa, 
Stephan. Byzant. . « 

Puvckıa, eine Stadt in Jonien, Mela 
I, 17. Plin. H. N. V, 29 poft med. íe&. 
31: heißt auch Pygelà beym Strabo unb 
Stepbanus, aud) kiv. XXXVII, rr. 

PuyıAca, se, f. (QuAdww) Befäng: 
Tif, Plaut. Capt. III, 5, 93. 

PuvLäcaz,arum, (DuAaxa?) eine Stadt 
in Maredonien, und amar in Wieria, Pro. 
lem.: bdaber Phylacaeus, a, um, babín 
gehoͤrig; Phylacaei, die Einwohner, Plin. 
H. N. IIII, 10 poft init. fe&. 17. 
PHYLACAEUM, eine Gtabt in Groß⸗ 
phrygien, Ptolem. 

Pu vLACS, es, f. 1) eine Stadt in Epis 
zus im Moleffiihen, Liv. XXXXV, 26. 
8) eine Stadt in Arcadien, Paufan. (Ou- 
Aaxy). 3) (QvAax») eine Stadt in Zbeffas 
lien, unb ämar in Magnefla, am Berge 
Othrys und am Fluſſe Spercheus, Phn. H. 


N. Il, 9 fe&. 16, mo Iphiclus, (ber ein - 


Bohn bcé Pholacus war) und bernad fein 
Sohn Protefilaus, ber Gemahl ber Laoda⸗ 
mía, regiert hat, Homer. Il. 8; 695. Apol- 
lod. I, 9,12 und Strabo: baber vieleicht 
oder auch zum Theil vom Pholacus, dem 
Mater des Iphlelus und Großvater des 
Siretefilaus, a) Phylaceis, Idis, f. babin 
gehörig, eb laciſch, 3. €. Phylaceides 
matres, Ovid. Her. XIII, 35, wo jedoch 
Edd. Heinf. er Burm. Phylleides haben: 
babet fcil. femina, eine aus Phylace, Star. 
Sylv. V, 3, 273, i. e. faobamia, b) Phy. 
laceius, a, um, (QuAaxsi/os) rh , 
Pe. in, aus, bey Dbylace, dahin acbós 
rig, 3. €. coniux Phylaceia, Ovid. Trift. 
V, 14, 39. i. €. Laodamia. c) Phylácídes 
oder Phyllacides, ae, m. (QuAaxióws) i. e. 
Protefilaus, Ovid. Art. I, 356. III, 17. 
Propert. I, 19, 7, entweder meil cr aus 
fiboíace war, ober vielmehr, meil fein 
Großvater, ber ein Vater bc$ lelus 
mar, Phylacus geheißen: fo heißt Iphi⸗ 
clus QuAaxd4s, Homer. Iliad. 8, 705. 

PuyLäcısta, ae, m. (QuAaxigrXs) 1) 
ein Kerfermeifter. 2) tropifch, der einen 
im Hauſe um die Bezahlung mahnt, unb 
nicht fortacben mill, unb vorn im Haufe 
eben fo lauert, wie cin Kerkermeiſter, 
Plaut. Aul, MI, $, 44. 


PuYLACTÉRlIu, i, w. (QuAawrMQuov), 


1) ein Amuler, 3. e. was man an fid 
bíngt, der Gefundheit wegen p Marcell. 
Empir. 8. 2) jedes 2tnbángfel, 3. G. der 
Zettel mit ben icon Gebothen, ben fid) die 


, 
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Juden anbängten, um die aöttlichen Ges 
betbe immer vor Augen zu haben, Hieton. 
IIII in cap. Matth. 23. 

PuYLÁCUS. i. (ODuAdxos) Gohn des 
Deion, Königs zu Phocis, unb Vater des 
Iphiclus, des Waters vom Proteſilaus 
unb Vodarces, Homer. Iliad. A, 705. Apol- 
lodi 1. 9 $. 4 und 12: daher Phylacides, 
se, (DuAaxíd»s) ein Sohn ober Abkoͤmm⸗ 
ling des Phylacus, f. in Phylace. 

Pufrarcuus, i, m. (PuAcoxos) eigent⸗ 
lich, ein Sürftoet Stämme, Gtammfür(t ; 
fo Heißt bey manchen Nationen der Fürst, 
3. €. in Arabien, 3. €. phylarchus Ara- 
bum, Cic. ad Diverf. XV, ı ante med.t 
Saracenorum, Ammian. XXIII, 2 (5). 

Puvras, anris, 1) König zu Erbora in 
Theiprotia, Vater ber Aſthoche, mit mel» 
her Hercules, als er Ephyro cingenom- 
men batte, den Tlepolemus acugte, Apol- 
lod. 1I, 7 $. 6 und 8. 2) Water des Bips 
poted, und Gohn bed Antiochus, eines 
Sohns vom Hercules, Apollod. II, 8, 3. 
Paufan. ın Corinth. ante med. .p.47 Wechel. 

PHYiz, es, f. (Dvry) ein Caſtell im 
Attica, Nep. Thraf. 2. Iuftin, V, 9. Dio- 
dor. Sie. XilIl, 33 unb Stephan. Byzant. 
Auch eine Inſel des Aegalſchen Meers, 
Plin. H. N. IIIf, 12 ante nıed. ſect. 23. 

Puvrt£:s, idis, f. (DiAwls) Tochter bed 
$. Thespius, ven welcher Hercules den 
Zigafis zeugte, Apollod. IT, 7, 8. 

PuvtxUS (jweniulbig), &i unb &os, m. 
(Pursis) Sohn des Augcas (deſſen Stall 
Hercules ausmificte), und Vater des Mes 
Bed; wurde, weil er ed für billig hielt, 
dab Hercules für die Ausmiſtung belohnt 
würde, vom Vater verjagt, (ba er bang 
nad Dulichtum ging), vom Hercules aber 
surücberufen, Homer. H. 8, 628. Apol- 
led. II, 5, 5. 1I, 7, 2. III, 10, 3. Daber 
heißt Meges PuAsidns (Phylides), Homer. 
Liad. 8, 628. 

—— f. Phylacides ín Phy- 
cc. 

PHYLLANTHES, is, ft. (QuAAav9is 
Theophr.) ein gewiſſes &raut, Plin. H. N, 
XXI, 16 prope fin. fe&, $9. 

Puvııkis, dis, f. (DuAAsIs) aus einer 
Stadt in Theffalien, etwa Phylla oder 
Phylius, Ovid. Her. XIII, 35: fo auch 
Plıylleius, a, um, (PvAAnies) 4, €, iuve- 
nis Phyllei, Ovid. Met. XII, 479, i. e. 
des Cdneus: Phylleia mater, Ovid. Art. 
111, 783, ift vielleicht die Paobamía ; we⸗ 
nigfteng fcheint fie cá au ſeyn, wenn man 
Ibid. 181 damit vergleicht. Einige erfläs 
ren ed Bacchantinn. — 

Puvuripóck ober PuvirópóÓcs, es, 
eine aemíffe Meernymphe, Zodbter des Nes 
reus und ber Doris, ). €. Phyllodoce ſteht 
vin Georg. III, 336 in den meiſten 
Edd., auch Ed. Heyn. lecund. (da in der 
erften Hepnifchen Edit. e le&. Heinf. dia 

idoce 
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lidoce fand, (&ucb Macrob, V, 17 prope 
fin.: aud ſteht Phyliodoce Hygin. fab. 
pra^£ p. 6 Munker 

Puyıııs, idis unb Idos, f. ı) bie Tochs 
ter des Thraciichen Königs Githon (Hyg. 
et 5erv ), nach Andern des auch Thracis 
fben Königs t'ocuraus , Geliebte des Des 
mopboon, der auf der Ruͤckreiſe von Troja 
ben ihr einkehrte, fic lieb gewann und zu 
heurathen verípracb, vorber aber nad) 
Haufe reiſen wollte: weil dieſer über die 

eit ausb[teb, fo tödtete fie (ido, indem fie 
t erbängte, und ſoll in einen Mandel⸗ 
aum verwandelt worben ſeyn, Serv. ad 
Virg, Ecl. V, 1o. Hygin. fib. 59 unb 243. 
Plin. H. N. XVI, 26 med. ſect. 45. Auch 
iff cin Brief von ihr an Demopboon, Ovid. 
Her Il: daber iſt Phyllis der Mandel- 


baum, Pallad. de infi. 6t, 97 und 149. 


2) ein erbichteted Mägdchen, Vira. Ecl. 
1!! 78. Hora:. Od. TIll, 11, 3. 3) die 
Amme bes $. Domitianus, Suet. Demit. 
17. 

PHvrtLíTAE, arum, ein Volk in Indien, 
bicffeit des Ganges, Prolem. 

Pryırivs, i, ein gemwiffer Freund bes 
in einen Schwan vermwandelten Cyenus, 
des Sohnes von Apollo, Ovid. Met. VII, 

72. 
1; PuvrLÓpóÓcz, i. q. Phyllidece, Hy- 
gin., f. Phyllidoce. 

Puvıron, i, v. (QUAAo eigentlich i. q. 
' folium) #) ein gewiſſes Kraut, Plin. H. 
N. XXVH, 12 poít med. fed. 190. 2) 
ein Anderes, fonft Leucacantha,auch ifchras 
etc. genannt, 3. E. Leucacantham alii 
phy'lon, alii ifchiada, alii polygonaton 
adpellanr, radice cyperi etc. , Ibid. XXII, 
16 jet. 16. 

PuvıLos, i, f. eine Gegend in Arcas 
dien, 35. €, pecorofaque Phyllos, Stat. 
Theb. III, 45. 

Pu$MA, áus, v. (Qoo) eine Art won 
Geſchwulſt oder Blatter, oder ſogenanntes 
Gemdchs am feibe, Cell. V, 18 fe&. 23 
und 33, befonders V, 28 fed. 9, mo es 
erfldrt wird. 

PuvwoN, onis, eine Art von Augen: 
falbe, des Augenarztes Evelpis, Id quo- 
que (collyrium) Evelpidis, quod Phynona 
adpellabat, hic utile eft, Celf. VI, 6 fe&t. 
20, wo zugleich das Recept dazu ficht. 

PHuYRAMA, ätis,.n. (DUoxpa) ein ge: 

wiſſes ars oder Bummi, ndmlich eine 
Gattung der Zbráne meropion (i. e. gum- 
mi ammoniacum) aber geringer, als thrau- 
fton, 3. €, genera eius duo: thraufton, 
— quod maxime probatur: alterum 
pingue et refinofum, quod phyrama ad- 
pellant, Plin. H. N. Xll, 23 fe&. 49. 
" PuvRiTESs, 4e, m. cin Fluß in Syonien, 
Plin. H. N. V, 29 poft med. fect. 31, mo 
Einige Codd. Pyrrhites haben, welches 
Hardouin für beffer bdlt. 


PHYSADEA —PHYSIOLOGIA 7946 


PuvsADEA oder Pursania, ae, (Duea- 
den) eine Duelle im Argivischen, Callim. - 
Hymn. in Pallad. 47: auch cine von ben 
Töchtern des Danaus, Scholiaſt. Ibid. 

Puvsca, ae, unb Puvscaz, arum, el⸗ 
ne Stadt ín Maccbonien, unb zwar in 
Mygdonia, Thucyd. und Ptolem. 

PHYsCELLA, ae, eine Stadt in Macs 
bonicn, Plin H.N. UII, 16 poít med. fed. 
17. Mela II, 3 

Puvscus, t, 1) ein Berg in Stalien, 
unten im Bruttiſchen, "Theocrit. III, 23. 
2) eine Stadt in Carícn, Strabo: hei 
auch Phuica, Proiem. 

Puvs&tar, Zris, m. (Pvonrae) der 
Sprigwall, i e. eine ungebeucee Art 
Wallfiſche, Plin? H. N. VIilll, 4 fe&. 3. 
Avien. in Arat. 368. Solin. 52 (65). 

Puysva, cine Inſel im dem Prepontis, 
Step'san. Byzant. 

PHYsiíca, ae, ober Paysicz, es, (fcil. 
ars, fcientia) (Gr. Quosxy fcil. réxvx) die 
Phyfit, YiaturPunoe, z. E. Rhetoricam 
aut Phyficam, Cic. Acad. I, 7: — Dialedti- 
cam et Phyficam, Cic. Fin lll, 22 extr.: 


 Phyficae quoque — tributus honos, Ibid. 


22 1n. B 

PuYsics, Adv. (von phyficus, =, um) 
pbvficalifd), nad) Art der pby(iPer, 

. dicere, Cic. Nar. D. Ill, 7 extr. 
Cic. Divin. I, $$ extr. 

PuYsicöLo, are, (von p pbys 
ficalifd) unterfuchen, 3. €. phyliculatis 
extorum proficiis, Martian. Cap. | ante 
med. p.5 Grot., mo Grotius fifficulatis 
fcien wollte (von fillum); endlich aber 
dem Scaliger beupflichtet, welcher glaubt, 
phyficulare fiche Umosegierıxus flatt phy- 
ficare, Qucixtvti. R 

Pufsicus, a, um, ‘(Puaxos) natur⸗ 
lid), die Ylatur oder Ylarurfunde bes 
treffend, phyſiſch, pbyficalifb, 3. €. 
ii , 44 i iof a d green 
phyſicaliſche eſchaffenheit: quiddam 
phyficum, Cic. Divin. Il, 59, etwas Phys 
ficaliiches, etwas aus der Phnfit: daher 
Phyfica, orum, pbyficalifche Dinge, i. e. 
Phyſik, 3. €. phyficorum ignarus, Cic. 
Orat. 34, unmiffend in ber Phufif, Epicu- 
rus in phyficis alienus eft, Cic. Fin, I, 6 
in., i. e, if tn ber, Phyſik cin Fremdling: 
daher Phyficus, fubftantive, ein Phyfifer, 
i. e. der die Natur unterfucht, Cic. Nat. 
D. 1, 30. Vatr. R. R. I, 40 in, Not. 
Die erfte Sylbe ftebt fury Marcell. in carm, 
de medic. 19, und lang Sidon. Carin. XV, 
101. , 

Pufslosndömon, Ónis, m. (Qucioyvo- 
pov) ein Garurfenner: befonders cin 
Kenner ded Naturells der Menichen, der 
aus ihren Geſichtszuͤgen ꝛe. ihren Characs 
ter erfennen fann, Cic. Fat. 5. j 

Purs:iöLosia, ae, f. (QueioAoyía) i. q. 


‚Phyfica, die $3aturfunoe, Naturkennt⸗ 


nif, 
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mig‘, Cic. Nat. D. T, 3. Cic. Divin. I, 


I. 

PuYsas, is, f. (Quies) i. e, natura: Pli⸗ 
nius H. N. XXXVII, 12 ante med. fe&. 
74 fagt, manche Edelfteine haͤtten feinen 
üblichen Namen, und hießen nur Phyfes 
ante med. fe&. 74 i. e. Weſen, Dinge, 
Naturgeſchoͤpfe 1c. 


Pux r214, ae, eine Stadt in Großehrys 


gien, kommt vor in Notit. 

PuiTrvMa, ätis, m. (Purema) etra 
Kreuzwurz, oder Rapunzel ıc., Plin. 
H. NXXVII, 12 poft med. fea. 99. 
Blintus befchreibt es nicht, fonbern fagt, 
es diene nur ad emaroria. 

PiAsÍLIs, e, (von pio, are) mas (id 
verjühnen,, oder ſonſt micher gut machen 
laͤßt, z. €. burd ein Opfer ꝛe., 3. €. 
fulmen, Ovid. Faft. Ill, 289. j 

PiäcduLärıs, e, (von — 1) 
was dazu dient, den Zorn Gottes abzu⸗ 
wenden, unb überhaupt (id von der Schuld 
zu befrenen, oder den Schler wieder gut 
zu machen, entfündigend, verföhnend, 
4. €. hoítia, Varr. L. L. V, 4:  facrifi- 
civm, Liv. 1, a6&-extr., GSühnopfer: aud) 
bloß pisculare fcil. facrificrum, $, €. ut 
piacularia Iunoni fierent, Liv. XXXXII, 
3 extr.: daher fibersbaft, Men’ piacula- 
rem oportet fieri ob ſtultitiam tuam? Plaut. 
Epid. I, 2, 36, i. e. oll ichs ausbaben? 
ichs entgelten ? foll ih das Suͤhnopfer 
fenn? ıc. 2) was ba madt, daß ein 
€übnopfer (piaculum) geopfert werden 
— 3. €, piacularia auſpicia $. e. cum 
aut hoftia ab ara effugit, aut percuffa mu- 
girum dedit, aut in aliam, quam oportuit, 
parcem corporis decidit, Felt. Not. porta 
piacularis Romae  adpellabatur propter 
aliqua piacula, quae ibidem fiebant, Feft. 

PiacULARÍTzR, Adv. (von piacularis) 
fündlich, 3. €. negare, Tertull. de pudi- 
cit. 22 extr., wo Andere peculiariter [cfen. 

PtAcÜLo, are, (von piaculum) einen 
(pott verföhnen, menn có durch ein Op 
fer aefchicht, 3. @. Mars, te hisce fuove- 
taurilibus piaculo, Caro R. R. 141 extr. 

PíACÜLunm, i, n. (von Piere) 1) jedes 
Mittel, Gott zu verfühnen, oder das Ver: 
ſehen wieder gut zu machen, Verſoͤh⸗ 
a re baber a) Sühnopfer , es 
fey ein Thier oder Menſch, s. €. fulgur 

iaculis luere, Gell. lll, $: Ut mani- 
eíta caedes aliquo piaculo lueretur, Liv. 
i, 26: priusquam Albani prodigii pia- 
cula invenirentur, Liv. V, 16 in., i.e, 
SBeríóbnunasmitte, Sühnopfer: duc ni- 
gras pecudes; haec prima piacula fun- 
to, Virg. Aen. VI, 153: piacula mani- 
bus inferc, Ovid. Mer. VI, $69: teque 
'piacü!a nulla refolvent, Horat. Od. I, 28, 
34: praeter piaculum, Cic. Leg. ll, 22 
extr.: porci femina piaculum pati, Cic. 
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Leg. II, 22 extr. i. e. bringen, flatt facere, 
eigentlich, fich gefallen taffen, folglich es 
bringen: fo jagt Cato R. R. 139, 1e hoc 
porco piaculo ımmolando precor, mo pia- 
culo ein Adie&tivum fcheint, ndmlich por- 
cus piaculus ein-verfühnendes Schwein, 
welches nicht ungereimt if; aber e$ kann 
auch ber Dativ feyn i. e. zum Sühnopfer : 
fo auch — piaculo facito, Ibid.: — uti 
tibi ius fi 
Harumce rcrum ergo made hoc porco 
piaculo immolando eí(to, Ibid. Sonder⸗ 
bar ficbt Liv. VIII. 16, fignum def.di et 
piaculum hoftia caedi, ffatt hoisam in 
pieculum caedi, mie man wohl leſen koͤnn⸗ 
te, oder auch piaculo (Dativ.). Gronov 
lieh piaculum hoftiam caedi, als eine ups 
pofition. — Daher tropiib, ein &übns 
opfer, ober jedes Veroͤhnungsmittel, 
à. €. ur luendis periculis publicis piscula 
fimus, Liv. X, 28: fo beíét Hannibal 
piaculum rupti foederis, Liv. XXI, i10 
extr.: quae piacula irae deum ceiient, 
ipfos deos confulendos efíe, Liv. XXU, 9 : 
metu, ne foli crimini (ubie&i piacula irae 
Romsnorum dederentur, Liv VI, 217 
—— Albsni prodigii, Liv., f, vorher: 
al mundi Ovid. Mer. XV, 155: beber 
überhaupt ein Mittel, etwas wícber gut 
zu machen, 3. E. Heilungsmittel, a. E. 
Laudis amore tumes? funt certa piacula, 
quae te Ter pure le&o poterunt recreare 
hbello, Horat. Epift !, 1,36. b) bie 
Strafe, meil_ dadurch bie Heleidiaten 
Gottheiten verföhnt werben follen, 5. E. 
a violatoribus gravia piacula exegit, Liv. 
XXVIII, 18 prope fin., mo man nicht 
auch Suͤhnopfer (tropiich) verfichen mill ; 
da es bann doch am Ende Serafen find. 
2) alles 25ófe, das cin Gühnopfer ver: 
dient i. e. weswegen man wohl ein Gühn: 
opfer fihlachten follte: daher e) etwas 
Boͤſes i.e. cine böfe That, Sünde, Vers 
brecben, 8. €, piaculum et, mifereri ho- 
minum male rem gerenrium, Plaut. Truc. 
ll, 1, 13: eo die pisculum eft i. e. nefas 
eft, Fab. Pic. ap. Gell. X, 15: palam 
mutire plebeio piaculum eít, Enn. ap. 
Felt. in Mutire: nec fine pisculo quodam 
neceffitudines fcindi, Plin. Paneg. 37 extr. : 
Sed et quo te, M. Tulli, piaculo taceam? 
Plin. H. N. VII, 30 polt med. fe&. 31: 
folutus piaculo, Tacit. Ann. I, 30:  pia- 
culum commirtere, Liv. V, 52: fo aud 
differre commiffa piacula in mortem, Virg. 
Aen. VI, $69: fo auch piaculum fibi 
centrahere, Liv. V. $2: 
ober Zurechnung einer bófen Sache oder 
eines 3Berbrecbenó, 3. Q& (ine piaculo. re- 
rum praetermiífarum fit, Liv. XXXVIIIf, 
47 extr.: fo aud piaculum mereri, Liv. 
Il, 38 extr., bie Zurechnung einer bbfen 
That verdienen 8. e. eine Suͤnde beschen. 
b) etwas Boͤſes, i. e. traurige nn 

cit, 


dahır Schuld. 


er porculo piaculo facere, Ibid.: - 


f 
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beit, Ungläd, 3. €, ut domus, in qua 
faca (it (herba vettonica), ruta exiftimetur 
a piacu!is omnibus, Plin. H. N. XXV, 8 
ante med. fe&. 46. Not. Pieclum fatt pia- 
culum, Prudent. Periiteph. XIII in Ro- 
mano 219. Not. Dieß Wort fcheint ein 
Adiectiv zu ſeyn, Piaculus, a, um, r) 
was dazu dient, das SBerfeben.mieber gut 
zu machen ıc. 3. E. poreus, Cato, f. 
oben: daher. (cil. facrificium, Suͤhn⸗ 
opfet ıc., 2) das, mas burd) ein Opfer 
oder anderes Mittel míeber aut gemacht 
merden muß e.: baher piaculum fil. fa- 
cinus i, e. böfe That, etwas Böfes, Suͤn⸗ 


be ic. 

Pıara, eine €tabt ín Pontus, Pto- 
lem. Not. Pialae, arum; ein Bolt in Afien 
unb zwar in Seythien dieffeit des SYmaus, 
Plin. H. N. VI 117 poft inir. fe&. 19. 

Pi^LÍA, ae, f. (ILaA/a) Gtabt in Theſ⸗ 
falien, Steph. Byx. 

FiAwrw, inis, =. (von pio, are) i. q. 
piamentum, Derfóbnungemittel ber Goͤt⸗ 
ter, 5. €, Februa Roinani dixere piaınina 
patres, Ovid. Falt. II, 19. 

PiAMENTUM, i, m. (von pio, are) i.q. 
piamen, piaculum, das, momit man bie 
Boͤtter oder cine Gottheit veríóbnt, Vers 
ſoͤhnungsmittel oder Opfer, 3. €. favis 
ante er melle terrae ad piamentuin datis, 
Plin. H. N. XXV, 9ante med. fe&. $9: 
hac evulía fcrobem repleri vario gencre 
frugum religio eít ac terrae piamentum, 
Ibid. cap. 4 «nte med. íe&. 10: daher 
tropifh, 3. €. domus doliturae piamen- 
tum, Senec. ad Helv. 16 extr.: ut Poly- 


crati.Samio felicitatis fuae, quam nimiam - 


fatebatur etiam ipfe, fatis piamenti in 
unius gemmae voluntario damno videre- 
retur, Plin. H. N. XXXVII, ı in. fe&. 2. 

P:ATÍO, Ónis, £ (von pio, are), Vers 
ſoͤhnung der Börter, à. €. durch ein 
Dpfer, Verföhnungsmitcel, 3. C. In 
menfa utique id reponi adolerique ad La- 
rem piatio Plin. H. N. XXVIII, 2 prope 
fin. ſect. 5 i. e. dient zur Berföhnung, iſt 
ein Berföbnunasmittel; mo cà nicht etma 
flatt piaculum ffebt i. e. ift unrecht wieder 
aufjufesen, it Sunde, und müßte, wenn 
es ja geichäbe, durch ein Opfer, wieder 
entfündiget werden. 


PrATRiX, icis, f. (von pio, are), Vers. 


fóbnerinn der Bärter, à. G. durch cin 
Opfer w., um à. €. etwas Boͤſes abzus 
wenden, Plaut. Mil. lll, 1, 101 und Fe- 
us. - 
Pica, se, f. (vermutblid) von mirra 
j. e. pica), die Aelftev, Agleiter, Atzel, 
Schalajter, weiblichen Gefchlechts, bann 
überhaupt, Aelfter, Plin. H. N. X, 3 
med. fett. 5o und cap. 42 ante med. fett. 
49. Ovid. Met. V, 299. Martial. XIII, 
76, x. Perf. Prol. 13. Auch führt Pli⸗ 
nius H. N. X, 29 polt init. ted. 41. eine 
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beiondere Gattung davon an. Er faat;: 
Nuper, et adhuc tamen rara, ab Apenni- 
no ad urbem verfus cerni coepere pica- 
rum genera, quae longa infignes cauda 
variae adpellantur. Not. Die Töchter des 
ieru$ ließen (id mit ben Muſen in cinen 
ttürcit ein; fie wurden aber beficat; 
unb ín Aelſtern verwandelt, Ovid. Mer. 
Vil, 298 ſeqq. 2) i. q. Sphinx, ndınlich 
Feſtus jagt: Picati adpellantur quidam, 
quorum, pedes formantur in fpeciem Sphin- 
gum, quod eas Dorii pbicas vocant ; wo 
p aber auch der Aceuſativ ber b. itrem 
erlination ſeyn fann, Pixas von DE. 
Nor, Pica, ein römifcher Zungme, 3. €. 
Minueits Pia, Varr. R. R. Il, 2, 2. 
Not. pica bep. ben Wersten, i. e. ber 
ungeordnete Wppetit der. »Schwangern, 
, €. nad) Kreide, Kalk :. ſcheint beg. 
en Alten nicht vorgufommen. 
- PicaAwvus, i,m. ein Berg in ber Ges 
gend der Stadt Picentia, Sil. III, 304. 
Avien. defcript. Orb. 500. In eriterer 
Stelle ift die erſte Sylbe kurz, in der ans 
ds Yn ( F ó 
ıeÄrius, a, um, (yon pix), basé Pe 
betreffend, damit ſich ber dftigenb, dahin 
sehörig, Pech, 3. €. Pehhütte, Pech⸗ 
brenner ıc., Daher Picarıa, fcil. oficina, 
Pechhuͤtte i. e. mo Pech gemacht wird, 
Cic. Brut. 23. fo auch picariarum, Ulpian. 
in Pande&. L, 16, 17 Ed. Torrent., mb 
Ed. Haloand. pifcariarum fat. 

Pıcarus, f. Pico. 

FPICEA, ae, f. (fcil. arbor, von piceus, 
t, um, voll pedo ic.) eigentlich, cin Baum, 
ber Pech von fid) gibt, etwa Pecranne, 
Pechfohre, Riefer ıc. Plin. H. N. XVI, 
10 anre med, fe&. 18 et polt med. fect. 119. 
Ibid. cap. 25 poft init. fe&. 40. Virg. 
Aen. VI, 186€. Ovid. Her. XII, 76. 

PictasTER, flri, w. (von picea) eine 
Art von Pechranuen oder Pechfohren, 


Kiefern, unb zwar eine geringere, 3. €. 


Fit (pix) e piceae refina: in Hilpania au- 
tem e piceaitris, minime laudata, Plin. 
H. N. XIIII, ao poft med. fect. 25: doc 
bat Ed. Harduin. Elzev. etc. pinakris ſtatt 
piceaftris. 

PickATus, 2, um, (ít eigentlich Par- 
ticip. von piceo, are i. e. inftruere rem pi- 
cea ftatt pice) mit Ded) be(d)miert: das 
ber tropic), 3. €. manus, „€. Non 
fuit Avtolyci tam piceata manus , Martial. 
VIL, $9, 4, i. e. diebiich. Andere Edd. 
baben| piperata, melches ſich nicht zu ſchi⸗ 
den ſcheint. j 

Picknıänus, 8, um, i.q. Picenus, 
3. €. confularis, Infcript. ap. Gruter. p. 
471 n. S. : ; 

Picens, tis, i. q. Picenus, a, um, 
die Gegend Picenum ín Stalien betreffend, 
dahin gehörig, im oder aus dem Picenis 
fihen, Pıicenijch, à. €, ager, Cic. Senect. 

4: po- 
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4:: populus, Liv. X, 10: homo, Quin- 
til. III, 2in.: fo auch eum Picentem 
faiffe, Gell. XV, 4: Picentes ble Eins 
mwohher darin, Cic. Sull. 8. Cic. Attic. 
VII, 26. Melall, 4. Genit. Picentium, 
Varr. R. R. I, 2, 7. Cic. Attic. VII, 
36 in. Plin. H. N. III, 13feQ. 18: und 
Picentum, Sil. X, 313. 

Pıcznsı, orum, ein Volk ín Möfien, 
Ptelem. 


PiczwTÍA, eine Ctabt in Hnteritar 


lien, nabe am Etrurifchen Meere, Plin. 
H. N. Ill, 5 ante med. fedt. 9 extr. Mela 
1,4. Sil. VIII, 579, deren Gínmobner 
Picentini heißen, die neben Campanien 
oftwertd wohnten, und von denen die Pi- 
eentes unterjchieden find: doch jcheinen 
fie zumeilen verwechſelt zu werden, f. Pi- 
sentinus. 

PiczsNTÍNUS, 4, um, 2 eigentlich, 
sur Stadt.Picentia gehörig, fiebetreffend, 
in, bey, oder aus Dicentia, Picentiſch, 
* E. ager, Plin. H. N. III, 5 poft med. 
ed. 9: daher ſubſtantive, Picentinum, 
das Gebieth diefer Stadt, Ibid. ju An⸗ 
fange fe&. 6 in. 2) zum Pändchen Pice- 
num gehörig, iit oder aus dem Picenis 
fhen, J. €, cohortes, Pompei. in Cic. 
Epift. ad Attic. VIII, poft Epift. 12: pira 
werden gelobt Plin. H. N. XV, 15 ante 
med. fe&. 16: ala, Tacit. Hift. TIII, 62: 
fo auch panis oder (dichteriſch) Ceres i. e. 

nis, Martial. XIII, 47, 1. 
—* im Piceniſchen iſt von beſonderer 
Art geweſen, mie Plin. H. N. XVIII, 1t 
ante med. fe. 27 erzählt. cf. Picenum, 

Pic£num, i, m. —— ſubſtantive, 
eine Gegend in Italien am Venetianiſchen 
Meerbuſen, 4. €. toto Piceno, Caef. B. G. 
l, 12: inPiceno, Ibid. 15: omne La- 
tium atque Picenum, Flor. III, 18 und 
bfter, 3. €. Sueton. Caef. 34. Caef. B. C. 
I, 29. Plin. H. N. III, 12 extr. fe. 17 
unb cap. 13 in. fe&. 18. Cic. Attic. VIII, 
8. Liv. XXI, 62. Melall, 4: baber Adi. 
Picenus, a, um, (Ilxmvds babin gehörig, 
in oder aus dem Pieenifchen, Picenifch, 
&. €. ager, Cic. Brut. 14, Liv. XXll, 9: 
vitis, Plin. H. N. XIIII, 3 med. fe&. IV, 
7: poma, Horat. Sat. Il, 3, 272. Il, 4, 
70: olivae, Plin. H. N. XV, 3 prope 
fin. fe&. 4. Not. Das Obſt nebít ben Dlis 
ven mar ín bafiger Gegend vortrefflich. 
Auch das Brod mar von befonderer Art, 
$. €, Durat etiam Piceno in panis inven- 
tione gratia et alicae materiae, Plin. H. N. 
XVIIL, tt ante med. ſect. 27: fo auch 
Ceres (£. € panis) Picentinus, Martial, f. 
Picentinus. 

PicEus, a, um, (von pix), 1) ane 
ped) beffebenb, voller Beh: babtr pi- 
ces, fcil. arbor, f. Picea. 2) pechſchwarz, 
J. €, nubes, Ovid. Mer. XI, $49: cali- 


"bem Mdotifchen See, 3. € 


Nor. Das 
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£0; Virg. Georg. II, 309: turbine fu- 
mantem piceo, Virg. Aen. III, 573: ſu- 
dor — piceum flumen agit, Ib:d. VIII, 
823:, piceum fert — lumen taeda, ibid, 
75$: nimbus, Val. Flac. I, 115: coe- 
lum, Ibid. $17: oves, Ibid. III, 439: 
dentes, Martial. II, 41, 7: imber piceus 
craffusque, Plin. H. N. XVI, 3j extr. 
fedt. 61. 

Pici, erum, ein Volk (n Afien hinter 
Picos, Plın. 
H. N. VI, 7 med. fe&. 7. Hard., welches 
Wort in Ed. Elzev. etc. fehlt. 

Pıciwus, a, um, flatt piceus. pechs 
fhwarz, 3. €. uva, 3. G. Item picina 
(uva) omnium nigerrima, Plin. H. N. 
XIII, 3 propefin. fe. IV, 9 Ed. Hard. 
mo Ed. Elzev. pucina hat: oleum yici- 
num, 3. E. E pice fit (oleum), q.od pi- . 
cinum (Ed, Elzev. bat Picenum) adpella- 
tur, Plin. H. N. XV, 7 prope fin. fest. 7, 
aber Ed. Hard, hat piflinum. 

Pico, avi, atum, are, (von pix), t) 
mit Ded) befrbmieren, verpichen, 3. €, 
dolia, Sueton. Claud. 16: partes regula- 
rum, Vitruv, VII, 4: parieres, Plin. H. 
N. XXXVI, 23 poil med. fe&. 43: jo 
aueh picatus, a, um, 4. €, dolia, Colum. 


XI, 2 pofl med. $. 70: vas picatum, 
Ibid. XII, 42 (43), 1: dolum bene pi- 
catum, Ibid. cap. 43 (44) $. 2: et haee 


vaía et operculi extrinfecus et intra dili- 
genter picata eff2 debebunr, Ibid. $. 7: 
cadus, Virg. in Copa tt. 2) mit Def 
anmachen oder würzen: daher vinum 
p i e mit Pech ſchmackhafter (pis 
anter) gemacht, Colum. XII, 23, 3: 
auch heißt vinum picatum, Ma:tial. Xill, 
197, I, cin Wein, ber von Natur etwas 
nach Peche ſchmeckt: fo aud) Ad omnia 
haec utilius id (vinum) , quod fponte na- 
turae fuae picem relipit, picatumque ad- 
Ber, Plin. H. N. XXIII, 1 poft med. 
ect. 24. 

, Pıcrivlae, arum, f. bitterer Galat, 
1. q. pieris, Augufítin. in ferm. ad Cate- 
chum. de cataclyím. 4 extr. 

Pıcrıs, Idis, f. fcil. herbá, (mmis - 
fcil. Boravn i. e. herba) i.e. bittered Kraut: 
fo heißt 1) ein bitteres Kraut, Plin. H. N. 
XXI, 14 ante med. fect. 65. XXII, 2 in. 
fed. 31. 2) eine Art bittern Salats, : 
oder bittere Pactufe, 3. €, Peflimum au- 
tem genus (lactucaeé) cum exprobratione 
amarırudinis adpellavere picrida, Pin. H. 
N. XVIIH, 8 polt init. ſect. 38: beißt 
auch lactuca fylvarica oder azria, 4. E. 
Apul. de herb. 30 in der Ueherſchrift la- 
&uca fylvatica fagt: Graecis thridax (Iy/- 
dag i. e, lactuca) agria dicitur, aliis hie- 
racion, aliquibus picris; Italicis lactuca 
fylvatica. 

PicrAclouw, i, f, Pittaciam. 

Pıcras, 


- 
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PHORBAS, artis; (Vipßas) 1)? der Bar 
ter des Tiphys, Hygın. tab, 14: nach An: 
bern iſt Hagnias der Vater, 2) der Vater 
des Koͤnlgs Augcas in Ellis (deſſen Stal 
Hercules ausgemiftet hat), wie Einige glaus 
ben, Anollod-11, 5, $. 3) ein Treianer, 
und Vater des Jlioneus, Hom, Il. XIV, 
490, iff vielleicht Virg. Aen. V, $42 denteint 
4) Andere, 3. €. Ovid. Mer. XII, 322 eic, 

Puonsus, i, Mater der Pronoe (Pro- 
no&), Semahlinn des Aetolus, Apollod. 


1,.7, 6. 
Puorcipes, um, f, Phorcis. 
Puoncis. ldis oder ídos, i. e. filia 


— Phorci. Plar, Phorcides, Hye.f. praef. : oder 


Ph rcydes, Ovid. i, e. Graeae, f. Phorcus. 

"HORCUS, i, Oder PHoRcvs, yos, 
pher Proacyn, ynos, m, (Dóoxos, Dop- 
mus, Dapxuy) 
(nad) Serv, ad Virg. Aen. V, 124) oder 
tcó Pontus von ber Erbe (Apollod I, a, 
6): er foll (nach Varr. ap. Serv. ad Virg. 
Aen. V, $34) König in Corfica unb Car: 
binien geweſen, und, nachdem er ertruns 
fen, ein Megrsott geworden feyn. Er 
fell auch ber Voter ber Medufa und ihrer 
Schweſtern, (oder der foacmannten Gor- 
gonum) auch der fogenannten Graeirum 
d. e« vetularum) fepn, bic er alle mit der 
Ceto zeugte, Hygia. fab. praef. med. p. 
7 Munk und Apollod. I, 2, 6. M, 4,2. 
Hetiod. Theog. 270, Er fiebt au&erbem 
Cic, Univ. I1, wo €$ heißt; ex his Phor- 
eyn, Saturnum et Opem: ferner nomen- 
que fccundum Phorcus aquis Cetoque pa- 
rens, ipfaeque forores Gorzoncs, Lucan. 
IX, 646: baber Phorci chorus, — Virg. 
Aen, V, 240, Plin. H. N. XXXVI, :$ 
ante med. fe&t, IV, 7, und Phorci exerci- 
ru$; Virg. Aen.W, 824, i.e eine Art 
TReergottheiten. =) Phorcus, ein gewiſſer 
Fiſch, 3. €. phorcus, phrhitarus; pafler, 
Yin H.N. XXXU, 11 pott ıned. fe&. $3: 
£arbouin verfiebt porculum marinum dars 
unter. — Nor. Vom Erftern kommen ber 
a) Phorcynis, idis unb idos, 3. e, Tod? 
ter des Pborcus, à. E. Phorcynidos Me- 
duíae, - Lucan. VIII, 6:6: auch fchlechts 
bin Phorcynis i.e. Medufa, 3. €. Phor- 
cynida, Ovid. Mer. V, 230, b) Phorcis, 
idis (idos) oder  Phorcys, ydis (ydos), 
4 q. Phorcynis, 3. @. ora Phorcidos 1. e, 
Medufüe, Prop, II, 21 (22), 8: - aber 
Phorcydes forores, Qvid. Mer. III, 774, 
find die Graege, welche Hyg. fab. praef. 
mid. p. 7 Munk. ynd Apollod, ll, 4, 2, 
Phercides heißen! Pestere hatten ein Aus 


ge unb einen Zahn gemeinfchaftlich, f. 


oten Graea. 
PuoncYoes, um, Prorcyn, Phor- 
€ys, Puoreryıs, f, Phoreus, | 


Pierimon, 1, (Qopinoy i. e, utile) fcil; 
fenus aluminis, 5, €, Hoc phorimon vo. 
cant, Plin. H.N. XKXV,15 pott med. Ye:t. $2. 


1) ein Sohn bes Neptung” 
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PuoniNEUM vinum, 
befonnter Wein, Plin. 
feet. 10, fi ledtie cerra. 

Puormio, ónis, (von Qogucs ſporta, cor- 
bis, reges, ftorea; Popmior unb Gopals 
fportula, corbula, tegericuls, parva fto- 
vea) fo heißt 1) ein febr wisiger Schma⸗ 
rozer beym Terentius in einer Comödie, 
bic ven ihm Phermiu beißt. 3) cin Peri— 
patetiiher Philoſohh und "Kedner zu 
Epbefus; hielt dafelbft cine SXebe von ben 
Piichten eines Feldherrn in Gegenwart 
bes Hannibals, der (id febr darüber 
aufhielt, Cic. Orat. II, 18: daher Phor- 
iones, Ibid. 19, i. e, die von Dingen 
reden unb 3teacfn geben, die fie ſelbſt nicht 
verfteben oder erfahren haben. - 3) phor. 
mio oder forwio, eine Matte, Dede, 
geflochtener Korb, 3. €, ite ceniones, 
Ifones, perticae quoque et fcalae (conti. 
nentur initrumenro); et formiones et fpone 
gias et haınas er fcopas contineri, pleti- 
que et Pegafus aiunt, Ulpian. in Pande&, 
XXXIII, 7, 12 ante med. $. 18: Phormio 
(nemen pm non a formula fed phor- 
mione dicitur fparteo, quem nos eronem 
dicimüs trívialiter et pro confuetudine, 
Donar. ad Terent. Phorm. 1, a, 723. 


Pußrdönekus HD & unb'Eos, 
m. (ogoseUs) ein uralter König zu Argos, 
Plin. H. N. VII, 56 poft init. fect. $7. 
Star. Theb. IIIT, 598: des Anachus (eis 
nes bekannten Fluſſes und Vaters der Io) 
Sohn, nad HU. fab. 124, 143, 22$ 
nb 274. Apollod. II, 1, 1 (vieleicht 
at der Dater des Synacbus auch Phoro- 
neus geheifen): daher 1) Phoronéus, a, 
um, babin gehörig, Phoroniſch, Argis 
vifd), 3. €. 1(i Phoroneis quondam ftebu- 
lata fub entris, Nunc regina Phari nu- 
menque Orientis anheli, Star. Sylv. 111, 2, 
‚or. 2) Phorónis, jdis und ídos, f. 
(Dapa)s) vom Phoroneus abftammeno, 
dahin gehörig, Phorsniſch oder Argivifch, 
3. €. mala tanta Phoronidos, Qvid. Mer. 
1, 668, i.e. ber Jo, einer Tchter des nas 
chus: fo heißt dieſe Jo ebenfalls Phóronis 
(fcil. femina), lbid. l1, 524. Nor. aud) 
tft Phoronis die Mufter des gmenten Mers 
"uidi Ma Phoronis: venae Phoronides, 


ein gemiffet une « 
H. N. X!V, $ 


Senec. Thyeft. 115, i. e, des Fluſſes Inachus. 
. Puowsówis, idis und Ydos, f. — 1) bie 
Mutter des zweyten Mercurius, den fit 


vom Valens geboren, Cic. Nar, D. III, 
22; doch lieft Davies Coronidis jtatt Pho- 
ronidis. 2) i.q. To, f. Phoroneus. 

Puonowr:S, Ydis und Ydos, f. eine 
Stadt ín Earien, Plin. H. N. V, 29 an- 
te med, fect, 29. 


Pnosrnuönus, i,(QweQógos, lucifer) 


i. e. (ier oder ben Tau brinnend: — fo 
beißt daher ber Morgenftern, Martial. 


VIII, 21, 1 und a: ‚auch wiewohl Pih 


eii 
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di^ (DosPägos), Cic. Nat D. II, 20: 
tabe: FPhoſph reus, a. um, 5, €, Et qua 
Fho.; hor-um remo regit iugum, Prudent. 
Cathcin. V, 147 , mo andere Bofporeum [es 
fen, unb f» bat Ed Cellar. 

Pubriw.s, i, cin chrifilicher Kirchens 
lehrer und Biſchoff, im vierten Jahrhun⸗ 
dert nach Chr. Geburt, behauptete, Jeſus 
márc ein Sohn der Maria vom Soiepb, 
folglich nicht Gott, legte aífo den Grund 
zu einer Aegerep, Prudent, Piychom. 794. 
feine Anhänger heißen Photiniani, unbibers 
den als seser angeführt, à. €. Cod. luft. 
1, 5, $. Liidor. Orig. VII, $ etc. 

Pura, cine Stadt in Aria, Lüdor. Charac, 
- PanAATA,CincCtabt in Medien,Appian. 

PHRAATES oder PrurÄuärtss, ae, 
Kinig in Parthien und Perfien, — Iuftin.. 
XXXXII!, 5: Horar. Od. ll, 2, ı7. 

PuRADMON , Önis, ein berühmter Bilds 

auer und S$ünfiler in Schniswerf, aus 
rjo$, Plin. H. N. XXXiI!I, 8 poft init. 
fect, 19. Colum. X, 30. Paufan. in Eliac. 
potterior. ante med. p. 185 Wechel. 

PHRAGANDAE, arum, eine Stabt in 
£bracien, Liv. XXVI, 25. 

PHRAGMITES, is, m. (Qqayuírns 
fcil. xaAajos) fcil. calamus, eine Art duͤn⸗ 
nen Rohres, 3. €. Phragmitis radix cet. 
Plin. H. N. XXXII, 10 prope fin. fc&. 52. 

PukgAHATES, f, Phraates. 

Puräsıs, is, f. (ipgdeus) der Aus: 
druck im Reden, 3. E. Splendor oratio- 
nis (in Altutio erat) quantus nefcio an 
in ullo alio fuerit, Senec. Controv. III 
pracfar. ante med.: Nam Macer et Lucre- 
tius legendi quidem, fed non ut phrafin, 
id eft, corpus eloquentiae faciant, Quin- 
til. X, I polt med. $, 87. i 

PanAT:rRIA einc Stadt Dactens,Prolem. 

PuntwEsis, is, f. (Pelınss) Wahns 
wig, Zirnwuth, Derrücung des Ver: 
ftandeg, Senec. de ira I, 13. luvenal. 
Xil, :36. Not. Seren. Samm, 90, unb 
Pıudent. Harmatig. 125. ficht die paenulci- 
ma furs. 

PunÉw&TÍCus, a, um, (Poswmrixds 
flatt Pyevurınas) mit der Hirnwuth bcbaf 
tet, wahnwitzig, verrüdt, Cic. Divin. 
l, ;38. Plin. H. N. XXIV, 6 poft init. (e&t. 
16. XXVI, 11 prope fin. fedt. 72. Martial; 
X!, 29, t. Varr. ap. Non. 1. n. 222. 

Purznlon, i, ein Kraut, i.q. ane. 
mone, Plin. H. N. XXI, 23 in. ia. 94 
Hard. mo dítctt Edd. phenion haben, Hars 
bouín mó;pte licher phaenion [efen. 

PunENiTICUS, a, um, (Pgrvwwrins) i. 4. 
phreneticus, Celf. III, 18 polt init. Coel. 
Aur, Acur, prasf. 

PHhRÉwi TIS, is, f, (fotviris) i, q, ;phre- 
nefis, Ce'i. tI, 18 in. . 

,PuaENÍTizOo, are, Qgevir[Qu) bie Zirns 

ut) haben, wahnwizig enn verrüdt 

eyn, Coel. Aur, Acut. praef, 
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PuxicivM , i, eine Gtabt (n Theſſa⸗ 
lien, Liv. XXXVI, 13. Edd. Gronqv. t 
botb haben anbere Edd. nebff Ed. Drakenb. 
Ericium: doch fcheint eins jo wenig befannt 
su jenn als das andere. 

Punicowis, idis und Ydeos, f. fcil. terra, 
(Dgixuvis) ift eine Gegend in 9tjien, unb 
àmar in Aeolis bey Cyme, daber bicíc Stadt 
Cyme Phricon!s heißt, Herodot. I, 149 und 
Sirabo. 

Purıxus, 1, cet., f. Phryxus cet, 

Puruoıs, ein S(uf in Gallica Belgica } 
ist Somme genannt, Prolem. 

Parurı, orum, (Ppoüass Dionyf. Pe- 
rieg. 752)-cin Volk hinten in Afien, bine 
ter dem Caſpiſchen Meere, Plin, H. N. VI, 
17 ante med. fe& 20 Hard., wo Ed. Klzev. 
Tyri bat. 

Pururium ober Pururion, i, =. 
(Qgoug«oy i. e caftellum) ein WVorgebirge 
in Cyprus, Ptolem. 

Purusanıon, |, ein gewiſſes Zbhier, 
bas der Philofoph Cbrofippus, als Feilfam, 
mider das Duartanfieber anführt, das 
aber Plinius nicht kennt, Plin. H. N. 
XXX, t1 prope fin. fect. 30. 

Punvcrs, um, die Phrygier, f. Phryx. 

PunYGia, ae, f. (Ppuyis fcil. ya ec.) 
1) fcil. terra, Dbrygien, cine Landichaft 
in Kleinafien, Plin. H. N. V, 33 ante 
med. ſect. 40 feqq. Horat. Od. 1l, 12, 22: 
it doppelt, Groß» unb Kleinphrugien, . 
Liv XXXVII, $6. Sn Kleinphtygien, wel⸗ 
ches näher nach dem Hellespont au [ícat, 
war Troja. 2) cine Stadt (n Thracien, 
Arrian.: beißt fenff Phileae oder Philia, ſ. 
dieſe Worte oben. - 

PuaYcíAwUs, a, um, (von Phrygia 
oder Phryges) 1) ed Phryges pertinens, 
pbryaifdy. 2) geſtickt, weil die Phry⸗ 
Hier im Sticken berähms waren, 3. €. 
veites, und ohne veftes, 5. €. phrygianis, 
Senec. Benef. I, 3 prope fin. i. e. gefildte 
Kleider, doch bat Ed. LipC Phryxianis: 
togas Phrygianas, Plin. H.N. VIII, 48 
poft med. fe&. 74 Ed. Elzev.: aber Ed 
Marduin. bat Phryxianas i. «. fraus, nad 
Art der Phryxiſchen Wolle, 1.e. aus Fries. 

PuaYGicus, a, um, (Qguyexé5s) üt, 
aus ene orysien, Phrygiſch, 
à. €. Scipio ca. quí matrem Idaeım e 
Phrygicis fedibus ad noftras aras — mi- 
grantem — excepit, Valer, Max. VII, $, 
2: bod bat Ed. Torrent. Phrygiis., 

PnaYcio, Önis, w. (von ATEM cin 
Sticker, 3. €. in Gold ꝛc., weil die Phry⸗ 
pier darin berühmt waren, und die &unft 
zu ficken (acu pingere) erfunden baben 
(nàd) Plin. H. N. VIII, 48 poft med. fed. 
74), Plaut. Aul. lll, 5, 34. Plaur..Men, 
11, 3, 72. Titinn. ap. Non. 1 n. 10, Ar _ 
nob. Il med. p. $8 Harald. (Al, p. 70). 
Auch ſteht có Plin. H. N, VIIL, 48 pot 
med. (all. 74 Ed. Elzev., mo t$ beißt: 

zu 


- jn. 
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Acu facere id Phryges invenerunt, ideo- 
que Phryyıones sdpelleti funt: bod) Ed. 
Har? bat aus MSs. phrygioniae fcil. ve 
ftes i e geſtickt. 

PH&YGiÓNÍCS, 2, um, (von Pep 
3. €. veíte., Plin. H. N. Vlil, 48 polt med. 
fe& 74 ſ. Phrygio 

Pu*Ycius,a um, Qgvyss) in, aus 
oder bey pbrygien, Porygiih; aud, 
weil Troja in Kleinphrogien lag, oft Tros 
janifdb, 3. E. lda, Virg. Georg Ill, 41: 
ferun Phrygium i£. e der Phrygiſchen 
Selaven, deren fi Gulla bediente, uur 
vicle tau'enb Bürger zu tödten, Cic. Rofc. 
Am 32: fenex, Senec. Herc. 1077, i. e. 
Taͤntalus, König in Phrogien: ‚fo aud 
M.uas Phrygius (rex), Cic. Divin. 1, 36 
paltor, Virg. Aen. VII, 363, i. e. 
Daris: venator ;. e. Ganymedes, Stat. 
Sylv V, 1, $7: tyrannus, Ovid. Met. 
XI, :o1. i e Lacmedon: aber Virg. Aen. 
XII, 73 iff có 21enca$: vares, Ovid. Met. 
XII, 721, 3. e. Helenus: maritus, Ovid. 
Mer Xlll, 79, i. e. Aeneas. Hingegen 
Propert. t. 2, 19. iſt có Pelops: — mater, 
Ovid. Faft. IT, 55. Virg. Aen. VII, 139, 
3. e. Gybele: buxum 3. e. tibia in. ufum 
factorum Cybeles, Ovid. Pont. I, 1, 45: 
babcr veftes, Ovid Mer. VI, 160. Virg. 
Aen. III, 484, i. e. geítfdfte: modi, eine 
Art heftiger und affectenvoller Muſik, 
Ovid. in [bin 454. 1ibull. I, 4, 64 (70): 
fo auch Phrygii numeri i. q. modi, Propert. 
Xl, 1% (22), 16: foaud) nam turba ioco- 
fa Obitrepit, et Phrygio tibia curva fono, 
Tibull. !, r, 86, denn beym Opfern 
pf gte man die Phryogiſche Tibia au bla: 
fen, damit nichts ungtückliches gebört mers 
den fónnte: daher facrificanti Phrygium 
(fcil. cirmen) canere; Quintil. I, 10 pott 
med. $. 33: ^ colurbnae Phrygiae i. e. e 
marmore Phrygio, Tibull. lll, 3, 13: 
baber Phrygiae (fcil, feminae), Virg. Aen. 
VI. 5:7. Vlll, 617, i. e. Phrygierinnen: 
Phrygius lapis, ein gemiffer biméftcinars 
tiger Stein,  mírb mit Wein benc&t, 
bernach gebrannt ıc., und dient zu Färs 
' bung der fleider (veftium), Plin. H. N. 
XXXVI, 19 extr. fed. 36: daher Phry- 
* fcil. fluvius, Liv. XEXVII, 37, cin 

[n6 in Phrygien, fonft Phryx genannt: 
wiewohl Andere alauben, Phrygius fep der 
Sluß Hyllus, ber in den Hermus flieht, 
8. E. Strabo. — Nor. Phrygia, ae, cin 
| x unb eine Stadt, f. Phrygia befons 

ers. 


Purvrus, i, ein berühmter Maler in 
der neungigften Olympiade, Plin. H. N. 
XXXV, 9 poít init. {ed. XXXVI, r. 
Puryne, es, f (Ogívn) ı)eine beübntz 
fe und reiche Hurc aus Theſpia zu Atben, 
ur Zeit des Großen Alcrander, des Apel; 
les und Prariteles, Me durch ihre Gn: 
beit fegar bic Richter einnabm, — Gic 
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mollte Theben wicder aufbauen, wenn man 
ibr die Bedingung daben augefichen mollz 
2, daß folgende Aufichrift aemacbt würde: 
'AXffaydoos ui» maríoxadev, dvfatwos de 
Dovvn » éraíga, Propert. Il, 5 (6), 6. 
Valer. Max, lli, 3, 3 (extern.). QuinnL. 
ll, 15, 19. zh Apellod. fragm. ep. 
Athen. XIII, 6 find; jmep Huren untee 
diefem Namen geweien. 2) au ein rds 
milches Magdchen oder Hure, Horar. 
Epod. XIII extr. 3) eine Kupplerinn, 
Tibull. 11, 7, $7 (Il, 6, 45). 

PHRYNICHUS, i, 1) ein alter Comóbtens 
dichter aus der alten Comöbdle, Diog. - 
Laert. IIII. 20 und Suid. 2) ein £ragb» 
biendichter, Suid. 3) ein Grammatifer 
unter Kaiſer M. Antonino, 

PurynTon, i, (Peivov) ein gewiſſes 
Kraut, fonft poterion oder neuras genannt, 
Plin. H. N. XXV,' 10 ante med. ícét, 76. 
XXVII, 12 poft med. (ect. 97 

Purynon, onís, ein berühmter Bilds 
bauer, Plin. H. N. XXXIIII, 8 poft init. 
fe&. 19 poft init. / 

PHRTWOS, i, m. (Ppüvos i, e. rubeta) 
eine Art Froͤſche, bie fib tn. Sornbeden 
aufbalten, 3. E. Sunt — quae in 
vepribus cancum vivunt, ob id ruberarum 
nomine, quas Graeci phrynos vocant, 
grandiffimae cun&arum, geminis veluti 
cornibus, plenae veneficiorum, Plin. H. N. 
XXXII, 5 med. fedt. 19. 

Punvx, ygis, (Dov£) aue, in obet bey 
Phrygien, Phrygiſch, cin pbrygier, 
&. €. ager, Claudian. in Eutrop. Il, 154: 
Phrygas lucos, Stat. Achill. I], 345: 
Phryx augur, luvenal. VI, 584: Phryx 
Aefopus, Phaedr. III prooem. $2: Tu 
Phryga ſubmittis citharae, i. e. Marfyam, 
Stat. Theb. I, 709. Not. 1) Die Phry⸗ 
gier find bey manchen Nationen febr vers 
Achtlich gemeien, 3. E. proverbium, Phry- 

em plagis fieri meliorem, Cic. Flacc. 27. 
Conf find fíc berühmt wegen der GStides 
rep, und foflen fie erfunden haben, Plin. 
H. N. VIll, 48 poft med. fe&. 74; das; 
ber chen phrygio, phrygioniae veftes etc. : 
auch ſteht Phryges hat? Phrygia, iic öfter 
das Volk für das Land ficht, 3. €, bafili- 
cam Pauli columnis e Phrygibus mirabi- 
lem, i. e. aus Phryglen, folglib aus 
Phrygiſchem Marmor, Plin. H. N. XXXVI, 
15 poft init. fe&. XXIII, rz, mo man 
nicht Phrygibus für das Adiec. halten, 
folglich e columnis Phrygibus (flatt Phry- 

is) zufammen ncbmen mif, ba bann e 

att proprer ftände. =) Oft fitbt Phryx, 
Phryges, flatt Troianus, Troiani, meif 
Troja in Vhrpgien gelegen, 3. €. Phryx 
beißt 91encas, Ovid. Faft. III, 274. Pro- 
ert. HII, r, 2. 3) Phryx íff auch ein 

(uf in Sbrogleni, Plin. H. N. V, 29 
prope fin. fed. 31, das cr von Carien 
trennt, wie Plinius daſelbſt fagt, b 

L4 
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Leicht fcil. Auvius, i. e. bet. Phrygifche 
Fluß. Andere glauben, Phrngien babe 
den Namen von ihm. Doc jócint Ers 
fteres natürliher. 4) beionders (tebt c8 
von ben Prieftern ber Cybele, fonft Galli 
genannt; folglich ftatt Gallus, z. €. Et 
Phrygis ınfanos caeditur ad numeros, Pro- 
pert. Il, 21 (22), 16: Te Cybele fecum 
vellet habere Phrygem, Martial. VIII, 46, 
4: daher corpus femiviri Phrygis (i. e. 
Aeneae) verdchtlich, Virg. Aen. XII, 99. 
Not. Phryges als eine chriflliche Gecte 
oder &eteren, i q. Pepuzitae (meil Pepu- 
za in Phrygien it), Cod. Iuftin. I, 5, 5. 

PugYxEvus, f. Phryxus. 

PnzavxiAwu:, 3, um, z. €. togas Phry- 
xienas, i. e. fraus, nach Art der Phryxi⸗ 
ſchen Wolle, fotgli bid, nah unfirer 
Art Sries, Plin. H. N. VIII, 48 poft med. 
fe&. 74, Edit. Hard., mo Edit. Elzev. 
Phrygianss bat: fe auch Senec. Benef. I, 
3 prope fin,, f. Phrygianus, 

PugvxóÓnis, idis, f. Plur. Phryxonides 
nymphae, werden ald Erzieherinnen (nu- 
trices) der (erften) Bienen, aus bem Dichs 
ter Euhemerus angeführt, Colum. VII, 
2 f$. 


3. 

Purvxvs, ober mahricheinlich richtiger 
Purıxus, 3, m. (Pgi£os ap. Orph. in 
Argon. sp. Apollodor. etc.) Gobn bes 
Athamas unb der Viepbele, flob mit ſei— 
ner Schwelter Helle, um den Nachftelluns 
gen ber Stiefmutter Ino zurentgeben (als 
melde unter andern e$ durch Ränfe dahin 
zu bringen mußte, daß Phrurus (Whrirus) 
einmal geopfert werden follte) auf einem 
von ber verftorbenen Mutter auacididten 
Widder, ber ein goldenes Fell batte, ba: 
son. Im Hellespont fiel Helle herab: das 

diefe Mecerenge cben Helles pontus bei: 

en fol: und Phryxrus (Phrixus) fam 
allein mit feinen Widder nach Colchis; 
mo er vom Könige Aeetes wohl aufgenoms 
men ward und feine Tochter Cbalciope zur 
Gattíun bekam, mit welcher er vier Soͤh⸗ 
ne zeugte, Argus, Melas, Phrontis unb 
Entiforus (Apollod.), ober Argus, Melas, 
Nhrontis und Eylindrus, (Hygin. fab. 3: 
fiatt Phrontis ftcht Phrontides, Ibid, fab. 
14 unda2ı). Er opferte ben befaaten Wids 
der, unb bína das Fell auf; da denn dies 
fes .gofbene Fell fe Lange gebangen, bis 
Jaſon nebft den Übrigen Argonauten, có 
wieder acholt par: übrigens ift Phryxus 
(Bhrirus) endlih vom Aeetes actbbtet 
worden: baber feine Söhne wieder nach 
Griechenland Hlüchteten, unter Weges aber 
Schifbruch erlitten, und vom Safon auf 
feiner S(raenautenfabrt in der Inſel Dia 
angetroffen und nad) Colchis mitgenoms 
men morben find, Apollod. I, 9, 1. Hyg. 
feb. 2, 3. 14 und 21. Ovid. Her. XVIII, 
143: babere Portitor Phryxi, 5, e. aries 
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(ein Geſtirn), Colum. X, 155:  Phryxi 
litora, Stat. Achill. I, 28, f. e. Hellespon- 
ti: fo auch femita Phryxi i. e. Helles⸗ 
pont, Ibid. 409: auch mírb oraculum 


* Phryxi (Phrixi) erwähnt, Tacit. Ann. VI, - 


34: babct 1) Phryxéus, a, um, Phrys 
xiſch, i. e. ben Phroxus betreffend, ih 
gebbrig, auf ibn fib beziehend :c., 3. 8. 
oror Phryxea, Ovid. Fait. III, 27%, 1. e. 
Helle: Stagna Phryxeae fororis, i. e. 
Helles pontus,' Ibid.: vellus Phryxeum, 
Ovid. Met. VIl, 7. Colum. X, 368 : aries, 
Senec. Med. 471: maritus Phryxeus, 
Martial. XIII, 211, i. e. jeder Widder: 
agnus i.e, aries, das Geftirn, Ibid. X, $1, 
1: pontus, Lucan. VI, $6: ober mare, 
Senec. Herc. Oet. 776: oder aequor, Star. 
Theb. VI, 542, £. e. Hellespont. Auch 
ftcbt Phryxeum mare, Senec. Agam. 565, 
fatt mare Aegaeum. 2) Phryxianus, a, 
um, f. Phryxianus. 

Puruas, ein Weguptifcher Name des 
äwenten Bulcanus, Cic. Nat. D. III, aa. 

PurRHzMrHU, ein gewiſſer Nomos (Dis 
ſtriet) in Aegypten, im Delta, Plin. H. N. 
V, 9 poft init. fe&. 9: heißt Phthembu- 
thi (D3ej40037), Ptolem. 

PHTHENÖTES, ae, m. (D3evórws) 4. @, 
nomos (vouós) ein Diſtriet oder Statts 
balterfchaft in Niederdgypten,, Prolem.: 
vermutblich i. q. Preneru, Plin. H. N. V, 
9 poft init. fe&. 9. 

Purnia, ae, f. (O3/a) a) ein Hafen in 
Marmarica, Prolem. b) befonders eine 
Gtabt in Theflalien, des Achilles Geburts» 
ott, Virg. Aen. I, a84 (288). (mo có 
nebft Mycenae flatt Graecia (febt). Plin. 
H. N. III, 7 extr. fe&. 14. Homer. Iliad. 
B, 683, von ber bie cine Gegend Theſſa⸗ 
liens Phthietis, fcil. terra, heißt. Nor. 
Phthiae progenies, Catull. LXV (LXVI), 
44, i(t etroad undentiid : andere leſen 
Thiae, unb fe haben Ed. VolT. etc. i. e. 
fol: baber fommen 1) Phthias, Adis, f. 
rl aus Phthia, Pthiiſch:  baber 
cil. femina, £. e. ein Srauenzimmer aus 
Yhthia, 4. &. Non ego (um lhthias, mag- 
nisque oriunda Mycenis, Ovid. Her. VII, 
165. 2) Phthióta, ae, oder Phthiótes, ae, 
m. (Quór»s) Einer aus peers oder 
Phrhioris, dahin gehoͤrla, 3. €. Phere- 
cratem quemdam Phthiotam fenem, Cic. 
Tufe. I, 10 med.:  Phthiotae, die Eins 
wohner, Plin. H. N. IIII. 7 extr. fe& 14: 
Achaei Phthiotae, Liv. XXXIII, 34: ober 
Phthiotae Achaei, Liv. XXXVI, t$. ^ 3) 
Phthiótis, ídis, f. (pS:ér/s) dahin gehörig : 
babet fcil. terra, £. e. die Landſchaft Theffas 
liens, morin 35btbia liegt, Mela II, 3. 
Plin. H. N. IIII, 8 fe&. 15. Liv. XXVIII, 
6: aud abjective, 3. €. Achaiam Phthio- 
tim, Liv. XXXXII, 65. 4) Phthi^ticus, 
a, um, (Pliwrmes) aus Phrhia oder 

Yhthio⸗ 
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Phthiotis ober Zbeffatien, dahin gehbrig, 
por iorifch,, alf, &. Q. ager, 
Liv. XXXII. 3: Thebse, Liv. XXVII, 
7. XXXUIl, 34: Tempe, Catuil. LXUI, 
31. $) Phrhfus 9, um, in, ans, oder 
bey Pbtbia, pbtbiifd), 3. €. Achilles, 
Horat. Od. IH, 6, 3: vir, Propert. U, 
30 (13). 38, i. € Achilles: rex, Ovid. 
Am, Il, 17, 1$, j, e Peleus: — fhebae, 
Liv. XXXII, ı h c) eine Tochter bes Am⸗ 
pbien unb der Niobe, Apollod. III, 5, 6. 
&; Keböweib des Amnntor, beſchuldigte bey 
dieier den Phöniz einer zugemutheten ous 
porco mit ihr, Ibid.-All, 43, 8. 

PurHiNTUIA flatt Phintia, f, Phintia. 

* Purmiorıserc., f. Phthia. 

Purnirtäsıs, is, f. (Pieplasıs) Läus 
fefvantbeit, Laͤuſeſucht, woran Sula 
geftorben ſeyn foll, naib Flin.H.N.XRVI, 
13 extr. fe& 86: auch fommt dieh Wort 
öfter vor, 3. C. Ibid. XX,-.6 poft med. 
feft. 23 (mo Plural. ftcht). XXIII, 10 
poft init. (c&. 45. XXV, 5 extr. fedt. 26. 

PuruinÓrHnÁGUs, i, (Q3eigoTdyos von 
gap i. e. pediculus unb Qayo i. e. vef- 
co) ein ge: taber Phthiro- 
phag), «in Bolk in Sarmatien, am ſchwar⸗ 
jen Meere, Mela I, 19. -Plin. H. N. VI, 
4 prope fin. fedt. 4 

iIHTHIRÖPHÖROS, i, (C3rigopógos i. e. 
minutos nucleos ferens) eine Art Rien— 
baums (picea), weil fie feine Kerne (nu- 
cleos) trdat, 3. E. Pice:e vero toris pa- 
niculis (nucamenta) minimos ec nigros 
(habenr) proprer quod Graeci phthiropho- 
ron eam sdpellant, Plin. H. N. XVI, 10 
prope .fin. fe. 19. 

Puruísiícus, a, um, (Phwumos) 
ſchwindſuͤchtig Vitruv. II, 9 exer. Plin. 
H.N XX 6 polt init. fe&. 21. XXIIII, 
r6 ante med. ſect. 19. XXVIII, ı7 in. 
fe& 67. Scrib. Lerg. 186, Martial. XI, 
22, T. 

Purnftcıs, is, f. (Piss) Schwinds 
fucbt, Senec. Epift. 75 poft med. unb 9t 
anre med. Iuvenal. Xí!f, 9$. Colum. VI, 
14 i^. Plin H. N. XVII, $ po!t tned. 
fid XXVI, 4. XX, 6 poft med. feQ. 23. 
XXVI, 7 med. ſect. ar. 

PuTutsisco, ére, (von. phthifis) 
ſchwindſuͤchtig werden, oder feyn, 3. €. 
iecorofis ac phrthififcentibus languidis me- 
dicibilis pifcina, Sidon Hpift. V, 14. 

ParWiTÀROS, i, m ein gereiffer Fiſch, 
3. €. phorcus, phrhirerus, paffer, pafti- 
naca, Plin. H. N. AXXII, 11 poft med. 
fed $3. 

Purutus, a, um, (Q34os) f. Phihia. 
Wud) if Phrhius ,q3íos) cin Sohn bes 
Meaͤdiſchen Königs Lyeaon, Apollod. Ul, 
8 1. 

PuruosGus, i, m. (P3éyyos) cln Ton, 
+. €. Ita feptem tonos eficı —: Sarur- 
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num Dorio moveri phthongo, levem Phry- 
gio, Plin. H. N. 1l, 22 fe&t. 20. 

PurmBowTis, ein Flecken in Acanpten, 
und àmar in Oberdgypten oder Thebais, 
Prolem. 

PurHÓRÍus, a, um, (Q30gezos) verderr 
bend, 1. e. die Kraft babend, etwas ju 
verderben und zu vernichten, 3. €. vinum, 
Plin. H. N. XXIII, 16 prope fin. fe. 
XVIIlI, 6, ber die Frucht abtreibt. 

Pursuris, eine Stadt in Aethiopien, 
Plin. H, N. VI, 29 prope fin. fe&. 35, 

‘wo Adcufat Phehurin ebt: fie, beißt 
Phrhuri (Q30o7g:) Prolem. 

‚Puruot, ein $luß in Mauritania. Tin- 
gitana, Prolem., mo eigentlich Durch ficbt; 
aber in tab. Agathodem. ftebt Phthut. 

Pro, n. die Cretiſche Narde, eine Art 
Baltrians, Plin. H. N. XII, 12 polt med. 
fest. 26. Scribon. Larg. 176 umb 175. 

Puvi! iff unfer pbui! menn man feine 
Abneigung an den Zag leget, Plaur. Pfeud, 

’ 2, $- 

PuviszaGiNA, de, cine Stadt in Gala⸗ 
tien, Prolem. 

Puvru£wA, ae, eine Stadt in Arme—⸗ 
nien, Ptolem. 

Puvsca, ae, Stadt in Carien, Pto- 
lem.; fonft Phyfcus gcnonnt , Strabo. 

Paosırama, eine Stadt in Cappabocten, 
Ptolem. 

Puv! ficht Terent. Ad. TII, 3, $9, unb 
iſt bg der Ten cines mit Spötterey fich 
mwundeenden, und gleichſam pfeifenben: 
mie der Deutſchen fit oder f’!, auch (dft 
fi es überfcgen: der Taufend! oer 
Beyer! 1c. 

PmvaCES, ae, j. C. faevum — Phya- 
cen, ‚Ovid. Pont. 1111, 10, 23, ift vieleicht 
der Name eines Getiſchen Königs oder - 
Anführers. 

Puvcarı,orum, tín Volk hinten in Afien 
am Caucafus, 3. E. Nafcirur poít averfa 
Indiae, apud incolas Caucafi montis Phy- 
caros, Plin. H, N. XXXVII, 8 änre med. 
fedt. 33. 

Prfcıs, Ydis, f. (£uxis) ein gemiffee 
Bib, Pln. H. N. VIlll, 26 íe&. 42. 
XXXII, 11 poft med. fe&. 53. 

Bavciris, idis, f. (Puxiris fcil, Altos, 

emm2) oder Puycirxs, ae, m. (Quxírms 
c.l. 4120s lapis) ein gewiſſer @delftein, von 
€Jxos, i, e. alga, von der Achnlichkeit, 
J. €. Phycitis (Ed. Hard.: Ed. Flzev. hat 
Phycires) ex fimilitndinealgae (adpellatur), 
Pli», H. N. XXXVII, 10 poft med. fed. 
66 


Purcos, "t. (ró Püxos) cine Urt von 
Meerſtrauch, etwa Geetang ıc., 3. €. 
Non habet lingua alia nomen, quod Grae- 
ci vocant phycos: quoniam slga her"a- 
rum magis vocabulum intelligirur; hic 
autem eft fratex. Folia lata «olore viridi 
gignit erc. Plin. H. N. XII! , 25 in. fed. 

48: 
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48: beißt aud. phycos thalaflion, Ibid. 
XXVI, 10 extr. ſect 66, mo c$ durch fü- 
cus marinus überlegt mird. 

" Puicos, untis, (Dusoös) Vorgebirge 
unb Stadt in Cyrenaica, Plin, H. N. Itll, 
I2 ante med. feit. 20. V, $ poft init. fe&. 
$. Lucan. VIIII, 40. Mela I, 7. Strabo 
unb Ptolem. 

PrvcvssAsR, etliche Infeln bey Africa, 
Stephan. Byzant. : : 

Payskıa, eine Gtabt in Jonien, Mela 
I, 17. Plin. H. N. V, 29 poft med. íe&. 
31: beißt aud) Pygelä beym Strabo und 
Stepbanus, aud) Liv. XXXVII, t1. 

Puyıäca, ae, f. (QvAdww) Befäng: 
nif, Plaur. Capt. III, 5, 93. 

PHYLACAz,arum, (DuAaxa?) eine Stabt 
in Macedonien, und zwar ín Pieria, Pro. 
lem.: daher Phylacaeus, a, um, babin 
gehörig; Phylacaei, bie Einwohner, Plin. 
H. N. Jill, 10 poft init. fe&. 17. 

PnuvLACAZUM, eine Gtabt in Großs 
pbrogícn, Ptolem. 

Pp vLÁCE, es, f. 1) eine Stadt in Epis 
zus im Molofliihen, Liv. XXXXV, 26. 
8s) eine Stadt in Arcadien, Paufan. (Dv- 
Adxw). 3) (DvAdx») eine Stadt in Zbeffa: 
(ien, unb 4mar in Magnefla, am Berge 
Othrys unb am Fluſſe Spercheus, Phn. H. 


N. ilJl, 9 fe&. 16, mo Iphielus, (der ein - 


Sohn des Pholacus war) unb hernach jein 
Sohn Protefilaus, der &emabl ber faodas 
mia, regiert hat, Homer. Il. 8; 695. Apol- 
lod. I, 9,12 und Strabo: daher vielleicht 
oder auch zum Theil vom Phylaeus, dem 
Mater des JIphlelus und Großvater des 
Siretefilaus, a) Phylacéis, Ydis, f. dahin 
gehörig, Phylaciih, 3. €, Phylaceides 
matres, Ovid. Her. XIII, 35, to jedoch 
Edd. Heinf. et Burm. Phylleides haben: 
babet fcil. femina, eine aus Phylace, Stat. 
Sylv. V, 3, 273, i. e. faobamía, b) Phy- 
laceíus, 2, um, (QuAXax»os) Poplaciie, 
The. in, aus, bey Pbylace, babin nchös 
rig, 3. €. coniux Phylaceia, Ovid. Trift. 


V, 14, 39, 7. €. Laodamia. c) Phylácídes - 


oder Phyllacides, ae, m. (QuAaxióus) i. e. 
Prote(laus, Ovid. Art. I, 356. IIl, 17. 
Propert. I, 19, 7, entweder meil er aus 
Phylace war, ober vichmchr, meil fein 
Großvater, ber ein Vater des Jphlelus 
war, Phylacus geheißen: — fo heist Iphi⸗ 
«[u$ QuAax(d»s, Homer. liad. 8, 705. 

PuyYLÁCISTA, ae, w. (QuAawcrTXs) 1) 
ein Kerkermeiſter. 2) tropiſch, der einen 
im Haufe um die Bezahlung mahnt, unb 
nicht fortgeben will, unb vorn im Haufe 
eben fo fauert, wie cia Kerkermeiſter, 
Plaut. Aul. HI, 5, 44. 

PaYrACTERluM, i, w. (QuAawrwQiov), 
1) ein Amuler, 3. e. was man an (i 
bingt, der Geſundheit wegen, Marcell. 
Empir. 8. 2) jedes Anbängfel, 3. €. ber 
Zettel mit ben zehn Gebothen, dem fid) die 
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Juden anbángten, um die göttlichen Ges 
betbe immer vor Augen zu haben, Hieron, 
IIII in csp. Matth. 23. 

PavLÁCUS. i. (ODuAaxos) Gohn des 
Dejon, Königs zu Bhocis, unb Vater des 
Iphiclus, ded Waters vom Proteſilaus 
unb VBodarces, Homer. Iliad. S, 705. Apol- 
lod. I, 9 $.4 und ı2: daher Phylacıdes, 
se, (Ouaaxldus) ein Sohn ober Abkoͤmm⸗ 
[ing des Phylacus, f. in Phylace. 

Pufrarcnus, i,m. (QuAagxos) einents 
lich, ein Sürftoct Stämme, Stammfürit; 
fo heißt bcp manchen Nationen der Fuͤrſt, 
* €. in Arabien, 4, €. phylarchus Ara- 

um, Cic. ad Diverf. XV, ı ante med.t 
Saracenorum, Ammian. XXIII, 2 ($). 

PuvLAS, antis, 1) König zu Erbora in 
Theiprotia, Water ber Aſthoche, mit wels 
cher Hercules, als er Ebbyro cingenom- 
men batte, den Zlepolemus senate, Apol- 

od.1I, 7$.6 unb &. 2) Vater des Hips 
potes, und Gohn bed. Antiochus, eines 
Sohns vom Hercules, Apollod. li, 8, 3. 
Paufan. in Corinth. ante med. p. 47 Wechel. 

PuYiz, es, f. (QuAx) ein Ga(tcl in 
Attica, Nep. Thraf. 2. luftin, V, 9. Dio- 
dor. Sie. XiIII, 33 und Stephan. Byzant. 
Auch eine Inſel des Wegdifhen Meers, 
Plin. H. N. III, 12 ante med. ſect. 23. 

Pryvıkıs, idis, f. (DiAwis) Tochter bed 
$. Thespius, ven welcher Hercules den 
Tigaſis Jeuate, Apollod. II, 7, 8. 

Payızus (jweniglbig), &i und dos, m. 
QvAsUs) Sohn bes Augcas (deſſen Stall 
Hercules ausmifete), und Vater des Mes 
Bed; wurde, weil er ed für billig hielt, 
dab Hercules für die Ausmiſtung belohnt 
würde, vom Vater verjaat, (da er bang 
nad) Dulihtum ging), vom Hereules aber 
sutüdberufen, Homer. H. 8, 628. Apol- 
led. II, $, s. II, 7, 2. III, 10, 3. Dabsr 
heißt Meged DuAaidus (Phylides), Homer. 
Hiad. 8, 628. 

PuvrLACÍpzs, f. Phylacides ín Phy- 


lacc. 


PHYLLANTHES, is, n. (QuAXavB0e 
Theophr.) ein gewiffed Kraut, Plin. H. N. 
XXI, 16 prope fin. fe&, 59. 

Puvııkis, idis, f. (DuAAsls) aus einer 
Stadt in Theffalien, etwa Phylla oder 
Phylius, Ovid. Her. XIII, 3$: fo auch 
Plıylleius, 2, um, (PuAAnios) y. €. iuve- 
nis Phyllei, Ovid. Met. XII, 479, i. e. 
des Edneus: Phylleia mater, Ovid. Art. 
111, 783, iſt vielleicht die Paobamia ; mes 
nigftené fcheint fie es zu íeyn, wenn man 
Ibid. 183 damit vergleicht. Einige erkläs 
ren €8 Backhantinn. 

Puvyıriodcz oder PuyıLrdöndcr, es, 
eine gemíffe Meernymphe, Tochter ded Ne⸗ 
reus und der Doris, 3. €, Phyllodoce fteht 
Yirg. Georg. III, 336 in den meiſten 
Edd., auch Ed. Heyn. fecund.. (da in ber 
erſten Heyniſchen Edit. e le&. Heinf. —— 

idoce 
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lidoce fland, (auch Macrob. V, 17 prope 
fin.: auch ſteht Phyliodoce Hygin. fab. 
pra^€ p. 6 Munker 

Puyıııs, ídis und Idos, f. 1) die Tochs 
ter bes Thraciſchen Königs Sithon (Hyg. 
et Serv ), nach Andern des auch Zbracis 
fiben Königs Lycurgus, Geliebte des Des 
mopboon, der auf der Ruͤckreiſe von Troja 
bey ihr einfehrte, fic lleb gewann und zu 
heurathen veriprach, vorber aber nad) 
Haufe reiſen wollte: weil dieſer über die 

eit ausb[teb, fo tödtete Be , inden fie 
tb crbdnate, und íoll in einen Mandel⸗ 
aum verwandelt worben ſeyn, Serv. ad 
Virg, Ecl. V, 1o. Hygin. fab. 59 und >43. 
Plin. H. N. XVI, 26 med. f-&. 45. Auch 
if cin Brief von ihr an Demopboon, Ovid. 
Her Il: daher (ff Phyllis der Mandel: 


baum, Pallad. de infit. 61, 97 und 149: ' 


2) ein erbichteted Magdchen, Virg. Ecl. 
i!! 78. Hora:. Od. Till, 11, 3. 3) die 
Amme ded 8. Domitianus, Suet. Demit. 
17. 

PayrLLiTae, arum, ein Volk in Indien, 
bicffeit des Ganges, Prolem. 

Puvırivs, i, ein gemiffer Sreunb des 
in einen Schwan vermwandelten Epenus, 
des Sohnes vom Apollo, Ovid. Mer. VIL, 

72. 
, PuvrLÓpóÓcz, i. q. Phyllidece, Hy- 
gin., f. Phyllidoce. 

Puvıron, i, s. (QUAAov eigentikh i. q. 
' folium) 1) ein gewiſſes Kraut, Plin. H. 
N. XXVH, 12 poít med. fed. 190. 
ein Anderes, fonft Leucacantha, aud) ifchias 
erc. genannt, 3. ©. Leucacantham alii 
phy'lon, alii ifchiada, alii polygonaton 
adpellant, radice cyperi etc. , Ibid. XXII, 
16 fe&. 16. 

Puvıros, i, f. eine Gegend (n Arcas 
dien, à. E. pecorofaque Phyllos, Stat. 
Theb. IIII, 45. 

PuYMA, ätis, n. (Püua) eine Art von 
Geichmulft oder Blatter, oder fogenanntcé 
Gewachs am feíbe, Celf. V, 18 fe&. 23 
und 33, befonders V, 28 fe&. 9, mo cé 
erf(drt wird. 

PuvwoN, onis, eine Urt von Augen—⸗ 
falbe, des Augenarztes Evelpis, Id quo- 
que ‘collyrium) Evelpidis, quod Phynona 
adpellabat, hic utile eft, Celf. VI, 6 fe&t. 
20, wo zugleich das Recept dazu ſteht. 

PHYRAMA, ätis,.n. (DUoxpa) ein ge: 

wiſſes ars oder Bummi, ndmlich eine 
Gattung der Zbrdne meropion (i. e. gum- 
mi ammoniacum) aber geringer, als thrau- 
fton, 3, €, genera eius duo: thraufton, 
— qued maxime probatur: alterum 
pingue et refinofuni, quod phyrama ad- 
pellant, Plin. H. N. XII, 23 fe&. 49. 
« PuvRiTEs, 4e, m. cin Fluß in Zonien, 
Plin. H. N. V, 29 poft med. fect. 31, mo 
Einige Codd. Pyrrhites haben, melches 
Hardouin für beffer haͤlt. 
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PuvsADEA oder Puvsapia, ae, (Duea- 
dea) eine Duelle im Argivifchen, Callim. 
vn in Pallad. 47: aud cine von ben 
Töchtern des Danaus, Scholiaft. Ibid. 

Puysca, ae, und P/uVSCAE, arum, eis 
ne Stadt in Maccdbonien, und zwar in 
Mpadonia, Thucyd. unb Ptolem. 

PHYSCELLA, ae, eine Stadt in Mares 
bonien, Plin H.N. IIII, 10 poit med. fedt, 
17. Mela Il, 3. 

Pryscus, t, 1) ein Berg in Stalien, 
unten im Bruttifchen, Theocrit. III, 23. 
2) eine Stadt in Earien, Strabo: bei 
auch Phuica, Prolem. 

Puvs&raR, éris, m. (Pvonrne) der 
Sprigwall, i. e. eine ungebeucre Art 
Wallfiſche, Plin H. N. Villl, 4 fe&. 3. 
Avien. in Arat. 308. Solin. $2 (65). 

Puyssa, cine Inſel in dem Propontis, 
Step'an. Byzant. 

PuYsica, ae, ober Puvsicz, es, (fcil. 
ars, fcientia) (Gr. Quouay fcil. réxvx) bie 
pbyfit, Naturkunde, 4. E. Rhetoricam 
aut Phyficam, Cic. Acad. I, 7: — Dialecti- 
cam et Phyficam, Cic. Fin lll, 22 extr.: 
Phyficae quoque — tributus honos, Ibid. 
22 in, : 

PuYsics, Adv. (von phyficus, =, um) 
pbyficalifd), nad) Art der Dby(iFer, 

a dicere, Cic. Nar. D. Ill, 7 extr. 
Cic. Divin. I, $$ extr. 

PuYsicÓLo, are, (von phyficus) phys 
ficalifd) unterfuchen, 3. €. phyliculatis 
extorum proficiis, Martian. Cap. l ante 
med. p. $ Grot., mo Grotius fifficulatis 
[cen wollte (von filum); endlich aber 
dem Scaliger beupflichtet,, welcher glaubt, 
phyficulare fiche umonogiarınüs flatt phy- 
ficare, Puonevsiw. re 

Pufsicus, a, um, (Que«xos) Natürs 
Ich, die Ylatur oder Yiarurfunde bes 
treffend, pbyfifch, pbyficaliih, 3. €. 
ratio, Cic. Nat. D. II, 21, natürliche, 
phyſicaliſche Beſchaffenheit: quiddam 
phyficum, Cic. Divin. Il, 59, etwas Phys 
ficalifches, etwas aus der Phyſik: baber 
Phyfica, orum, pbyficalifche Dinge, i. e. 
Phyſik, 3. €. phyficorum ignarus, Cic. 
Orat. 34, unmiflend in der Phyſik, Epicu- 
rus in phyficis alienus ett, Cic. Fin, I, 6 
in., i. e, ift in der Phyſik cin Sremdling: 
daher Phyficus, fubftantive, ein Phyfifer, 
i. e. der bic Natur unteríudbt, Cic. Nat. 
D.1, 3o. Varr. R, R. I, 40 in, Not. 
Die erfte Sylbe fteht fury Marcell. in carm. 
de medic. 19, unb lang Sidon. Carm. XV, 
101. , 
PufslocwÓMoN, Ónis, m. (Qucioysro- 
pev) ein Garurfenner: beſonders cin 
Kenner ded Natureld der Menichen, der 
aus ihren Gefichtsgügen ıc. ihren Charae⸗ 
ter erkennen kann, Cic. Fat. $. . 

Pui:Kórocia, ae, f. (QuscoAoyía) i. q. 


‚Phyfica, bic Naturkunde, YiaturPennte 


nif, 
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mi‘, Cic. Nat. D. I, 8. Cic. Divin. 1, 
41 | 


PuYsıs, is, f. (Qéeis) i. e, natura: Pli⸗ 
nius H. N. XXXVII, 12 ante med. ſect. 
74 fagt, manche Ebdelfteine hätten feinen 
üblichen Namen, und hießen nur Phyfes 
ante med. fec. 74 i. e. Welen, Dinge, 
Naturgeſchoͤpfe 1c. 


Purrasa, ae, eine Stadt in Großphry⸗ 


gien, kommt vor ín Notit. 

PuYTrvMa, ätis, m. (QUrruwa) etta 
Kreuzwurz, ober Rapunzel ac., Plin. 
H. N.. XXVII, 12 poft med. Yet. 99. 
Blinius befchreibt es nicht, fonbern fagt, 
es diene nur ad emaroria. 

PiAsíLrs, e, (von pio, are) was [id 
veribbnen, oder font micber gut machen 
idt, z. €. durch cin Opfer ıc., 3. €. 
fuhnen, Ovid. Faft. Ill, 289. 

PiAcDLAmi, e, (von piaculum) ı) 
was dazu dient, ben Zorn Gottes abjuz 
wenden, und überhaupt fid von der Schuld 
yu befrenen, oder den Schler wieder gut 
zu machen, entfündigend, verföhnend, 
4. €. hoítia, Varr. L,L. V, 4: facrifi- 
civim, Liv. I, 26 extr., Suͤhnopfer: aud) 
bloß pisculare (cil. facrificrum, $. €, ut 
piacularia Iunoni fierent, | Liv. XXXXII, 
3 exer.: daher fibershaft, Men’ piacula- 
rem oportet fieri ob ftultitigm tuam? Plaut. 
Epid. I, 2, 36, i. e. foll ichs ausbaden ? 
ichs entgelten? fofi ih das Gühnopfer 
fenn? ıc. 2) was da macht, daß ein 
€übnopfer (piaculum) geopfert werden 
— 3. €, piacularia auſpicia $. e. cum 
aut hoftia ab ara effugit, aut percuffa mu- 
girum dedit, aut in aliam, quam oportuit, 
parcem corporis decidit, Feft. Nor. porta 
piacularıs Romae adpellabatur propter 
aliqua piacula, quae ibidem fiebant, Felt. 

PíAcULARÍTER, Adv. (von piacularis) 
fündlich, 3. E. negare, Tertull. de pudi- 
Cit. 22 extr., mo Andere peculiariter leſen. 

PiacüLo, are, (von piaculum) einen 
(Dort verföhnem, wena có durch ein Op: 
fer acfcbicbt, 3. €. Mars, te hisce fuove- 
taurilibus piaculo, Caro R. R. 141. extr. 

PíACÜLum, i, n. (von Piare) 1) jedes 
Mittel, Gott zu verfühnen, oder bas Ver— 
feben wieder gut zu machen, Verfäbs 
nungsmittel: baber a) Suhnopfer, es 
fes ein Zbier oder Menſch, p. E. fulgur 

iaculis luere, Gell. 1I, 5: Ut mani- 
eíta caedes aliquo piaculo lueretur, Liv. 
1, 26: priusquam Albani prodigii pia- 
cula invenirentur, Liv. V, 16 in., i.e 
Berföhnungsmittel, €übnopfer: duc ni- 
gras pecudes; haec prima piacula fun- 
to, Virg. Aen. VI, 153: piacula mani- 

us infere, Ovid. Met. VI, $69: teque 
piachla nulla refolvent, Horat. Od. I, 28, 
j4: praeter piaculum, Cic. Leg. II, 22 
extr.: porci femina piaculum pati, Cic. 


PIACULUM 7948 
Leg. II, 22 extr. i. e. bringen, flatt facere, 
eigentlich, fid) gefallen laſſen, felufico es 
bringen: fo jagt Cato R. R. 139, Ye hoc 
porco piaculo ımmolando precor, mo pia- 
culo ein Adie&ivum fcheint, ndmlich por- 
cus piaculus ein -verfühnendes Schwein, 
welches nicht ungereimt if ; aber e$. fann 
auch ber Dativ (eon i. e. zum Gühnopfir: 
fo 49 porce piaculo facito, Ibrd.: uti 
tibi ius fiet porculo piaculo facere, Ibid. :. 
Harumce rorum ergo made hoc porco 
piaculo immolando eſto, Ibid. ^ Sonder⸗ 
bar ficht Liv. VIII. 16, fignum def..di et 
piaculum hoftía caedi, ffatt hcoíiam in 
piaculum caedi, wie man wohl leſen koͤnn⸗ 
te, oder auch piaculo (Dativ.). Gronov 
[íeft piaculum hoftiam caedi, aí8 eine ups 
pofition. — Daher tropiih, ein Suͤhn⸗ 
opfer, oder jedes Veroͤhnungsmittel, 
4. €. ur luendis periculis publicis piscula 
fimus, Liv. X, 23: fo beißt Hannibal 
piaculum rupti foederis, Liv. XXI, 10 
extr.: quide piacula irae deum etient, 
ipfos deos confulendos effe, Liv XX, 9 : 
metu, ne foli crimini (ubie&i piacula irae 
Romanorum dederentur, Liv VI, aır 
pu Albsni prodigii, Liv., f. vorher: 
alfi mundi Ovid, Mer. XV, ı55: daher - 

überhaupt ein Mittel, etwas wieder gut 
zu machen, 3. €, Hellungsmittel, 3. @, 
Laudis amore tumes? funt certa piacula, 
uge te Ter pure leQo poterunt recreare 

hibello, Horat. Epift I, 1,36. b) die 
Strafe, weil dadurch bie befeidigten 
Gottheiten verföhnt werben follen, z. E. 
a violatoribus gravia piacula exegit, Liv. 
XXVIII, 18 prope fin., mo man nicht 
auch Sübnopfer (tropifch) verfichen mill ; 
da es bann doch am Ende Strafen find. 
2) alles Böfe, das ein Gühnopfer vers 
dient i. e. weswegen man wohl ein Suͤhn⸗ 
opfer fihlachten follte: daher a) etwas 
Boͤſes i.e. cine böfe That, Suͤnde, Vers 
breiben, z. E. piaculum weft. mifereri ho- 
minum male rem gerenrium, Plaur. Truc. 
Il, 1, 13: eo die piaculum eft i. e. nefas 
eft, Fab. Pi&. ap. Gell. X, 15: palam 
mutire plebeio piaculum eít, Enn. ap. 
Feít. in Mutire: nec fine pisculo quodam 
neceffitudines fcindi, Plin. ine 37 extr. : 
Sed et quo te, M. Tulli, piaculo taceam? 
Plin. H. N. VII, 30 polt med. fed. 31: 
folutus piaculo, Ta:it. Ann. I, 30:  pia- 
culum commirtere, Liv. V, $2: fo auch 
differre commitfa piacula in mortem, Virg. 
Aen. VI, $69: fo auch piaculum fibi 
centrahere, Liv. V. $2: daher Schuld 
ober 3ured)nung einer boͤſen Sache oder 
eines Verbrechend, 3. Q fine piaculo. re- 
rum praetermiilarum fit, Liv. XXXVII, 
47 extr.: fo auch piaculum mereri, Liv. 
Il, 38 extr., die Zurechnung einer bbíen 
That verdienen 4. e. eine Suͤnde brachen. 
b) etwas Boͤſes, i. e. traurige tn 
at, 
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beit, Ungläd, z. €, ut domus, in qua 
fata (it (herba vettonica), rura exiftimetur 
a piaculis omnibus, Plin. H. N. XXV, 8 
ante med. fe&. 46. Not. Pieclum fatt pia- 
culum, Prudent. Perifteph. XIIIl in Ro- 
mano 219. Not. Dieb Wort fdeint ein 
Adjectiv zu fepn, Piaculus, ®, um, 1) 
pas dazu dient, das Verfehen-wicder gut 
zu machen ꝛc. 3. €, poreus, Ceto, f. 
oben: daher (cil. facrificium, Suͤhn⸗ 
opfer ıc., 2) dad, was burd) ein Opfer 
oder anderes Mittel míeber aut aemadet 
werden muß 2e.: bafcr piaculum fcil. fa- 
cinus i, e. böfe That, etwas Böfes, Suͤn⸗ 
de ıc. 

Pıara, eine Stadt in Pontus, Pto- 
lem. Not. Pialae, arum; ein Bolt in Afien 
und zwar in Seythien bieffcit des SYmaus, 
Tlin. H. N. Vl 117 pott inir. fe&. 19. 

PıaLia, ae, f. (ILaAía) Gtabt in Zbefs 
falien, Steph. Byx. 

FiAmrn, fnis, m. (von pio, are) i. q. 
piamentum, Derfóbnungemittel ber Börs 
ter, 4. €. Februa Roinani dixere piamina 
patres, Ovid. Falt. II, 19. 

PIAMEnTUM, i, m. (von pio, are) i.q. 
piamen, piacdlum, das, womit man bie 
Bötter ober cine Gottheit verjöhnt,, Ders 
ſoͤhnungsmittel oder Opfer, à. €. favis 
ante er melle terrae ad piainentuin datis, 
Plin. H. N. XXV , 9 ante med. fe&t. $9 : 
hac evulía ferobem repleri vario genere 
frugum religio eít ac terrae piaméntum, 
Ibid. cap. 4 ante med. ſect. 10:  baber 
tropifh, 3. €. demus doliturae piamen- 
rum, Senec. ad Helv. 16 extr. : 
crati.Samio felicitatis fuae, quam nimiam 
fatebatur etiam ipfe, fatis piamenti in 
unius gemmae voluntario damno videre- 
retur, Plin. H. N. XXXVII, ı in. fe&. 2. 

PıATio, Ónis, f. (von pio, are), Vers 
fóbnnng der Börter, 3. €. durch ein 
Dpfer, Verföhnungsmitcel, 3. C. In 
menfa utique id reponi adolerique ad La- 
rem piatio Plin. H. N. XXVIII, 2 prope 
fin. fe. 5 i. e. dient zur Verſoͤhnung, if 
ein Berföbnungsmittel; mo có nicht etwa 
(latt piaculum (tebt i. e. iſt unrecht wieder 
aufjufesen, tt Cünbe, unb müßte, wenn 
es ja geichäbe, durch ein Opfer, wieder 
entfündiget werden. 


PIATRIX, icis, f. (von pio, are), Vers. 


föbnerinn der Bärter, 3. E. durch cin 
Dpfer ıe., um z. E. etwas Boͤſes abjus 
wenden, Plaut. Mil. III, 1, 101 und Fe- 
us. d 
Pica, ae, f. (vermuthlich von mírra 
j. e. pica), die Aelftevr, Agleiter, Agel, 
Schalaſter, weiblichen Geſchlechts, bann 
überhaupt, Aelfter, Plin. H. N. X, 33 
med. fett. so und cap. 42 ante med. fe&t. 
49. Ovid. Mer. V, 299. Martial. XIIII, 
76, x. Perf. Prol. 13. Auch führt Pli⸗ 
nius H. N. X, 29 polt init. fe£. 4r. eine 


ut Poly- 
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bejondere Gattung bavon an. Er (aat; 
Nuper, et adhuc tamen rara, ab Apenni- 
no ad urbem verfus cerni coepere pica- 
rum genera, quae longa infignes cauda 
variae adpellantur. Not. Die Töchter des 
ieru$ (iefen fld) mit ben Muſen incinen 
ttürcit ein; fie wurden aber beſiegt, 
unb in Aelſtern verwandelt, Ovid. Mer. 
VII. 298 feqq. 2) i. q. Sphinx, ndmlid) 
Feſtus jagt: Picati adpellantur quidam, 
quorum. pedes formantur in fpeciem Sphin- 
gum, quod eas Dorii pbicas vocant; mp 
pes aber auch der Accuſativ ber b. ittem 
erlination ſeyn fann, Pixas von PIE. 
Nor, Pica, ein römifcher Zuname, z. E. 
Minucivs Pica, Varr. R. R.IU, 2,2. 
Not. pica beg, ben Aerzten, i. e. ber 
ungeordnete Wppetit der. "Schmwangern, 
} €. nach Kreide, Kalk :. ſcheint bey 
en Alten nicht vorzufommen, 
" PicAwvS, i,m. ein Berg in ber Ges 
gend der Stadt Picentia, Sil. III, 304. 
Avien. defcript. Orb. $00. In eriterer 
Stelle iff die erſte Sylbe furi, in ber ans 
—* tant, ( ix), bad fied 
ıeÄrius, a, um, (yon pix), bad Pc 
betreffend, damit (1d bh dftigenb, babin 
gehörig, ped, 3. €. Debbütte, Pech⸗ 
brenner ıc., baber Picaria, fcil. officind, 
Pechhuͤtte i. e. mo Pech gemacht wird, 
Cic. Brut. 23. fo auch picariarum, Ulpian. 
in Pande&. L, 16, 17 Ed. Torrent., mb 
Ed. Haloand. pifcariarum hat. 

Picarus, f, Pico. . 

PICEA, ae, f. (fcil. arbor, von piceus, 
€, um, voll ped» ic.) eigentlich, cin Baum, 
der Pech von fid) gibt, etwa pedtanne, 
Pechfohre, Riefer ic. Plin. H. N. XVI, 
10 ante med. fe&. 18 et poít med. fect. r19. 
Ibid. cap. 25 poft init. fe&. 40. Virg. 
Aen. VI, 18e. Ovid. Her. XII, 76. 

PictasTER, ftri, m. (von picea) eine 
Art von Pechtannen oder Pechfohren, 


Kiefern, und zwar eine geringere, 3. €, 


Fit (pix) e piceae refina: inHilpania au- 
tem e piceaitris, minime laudata, Plin. 
H. N. XIlll, 20 poit med. fe&. 25: doc 
bat Ed. Harduin. Elzev. etc. pinakris ſtatt 
piceaftris. 

PiícÉATus, a, um, (ift eigentlich Par- 
ticip. von piceo, are i. e. inftruere rem pi- 
cea ftatt pice) mit Ded) befhmiert: bas 
ber tropiich, z. €. manus, 34. E. Non 
fuit Avtolyci tam piceata manus , Martial. 
VIIL, $9, 4, i. e. diebiih. Andere Edd. 
baben| piperata, welches fich nicht zu fchis 
den ſcheint. . 

PicENrANUS, $8, um, i.q. Picenus, 
&. €. confularis, Infcript. ap. Gruter. p. 
47! n. S. 

Picens, tis, i, q. Picenus, a, um, 
bie Gegend Picenum ín Italien betreffend, 
babin gehörig, im oder aus dem Picenis 
fen, Picenifch, à. €, ager, Gic. Senedt. 

4: po- 
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43 populus, Liv. X, 10: homo, Quin- 
til. lH, 2in.: fo auch cum Picentem 
faifle, Gell. XV, 4: Picentes die Eins 
wohher darin, Cic. Sull. 8. Cic. Attic. 
VII, 26. Melall, 4. Genit. Picentium, 
Varr. R. R. 1, 2, 7. Cic. Attic. VII, 
36 in. Plin.H. N. III, 13 feQ. 18: 
Picentum, SiL X, 313. 

Pıcensi, orum, ein Bolt in Moͤſien, 
Ptelem. 

PiczwTíA, eine Stadt ín linteritas 
lien, nabe am Etrurifchen Deere, Plin. 
H. M. III, 5 ante med. fedt. 9 extr. Mela 
H, 4. Sil. VIII, 579, deren Gínmobner 
Picentini heißen, die neben Campanien 
oſtwerts wohnten, und von denen die Fi- 
eentes unterfchieden 54 doch ſcheinen 
fie zuweilen verwechſelt zu werden, f. Pi- 
sentinus. 

Piesntinus, 4, um, 2 eigentlich, 
zur Stadt.Dicentia gehörig, (iebetreffenb, 
in, bey, oder aus Dicentia, Picentiſch, 
is Q. ager, Plin. H. N. IIl, 5 pott med. 
ed. 9: daher ſubſtantive, Picentinum, 
das Gebieth diefer Stadt, Ibid. zu tns 
fange fe&. 6 in. 2) zum Landchen Pice- 
num gehörig, in oder aue dem Picenis 
fhen, J. €, cohortes, Pompei. in Cic. 
Epift. ad Attic. VIII, poft Epift. 12: pira 
werden gelobt Plin. H. N. XV, 15 ante 
med. fe&. 16: ala, Tacit. Hiít. IIII, 62: 
fo aud) panis oder (dichteriſch) Ceres i. e. 

nis, Martial. XIII, 47, 1. 

rob im Bicentfchen if von beionderer 
Art geweſen, mie Plin. H. N. XVIII, 1t 
ante med. fe&. 27 erzählt. cf. Picenum, 

Pic£wNUM, i, m. —— ſubſtantive, 
eine Gegend in Italien am Venetianiſchen 
Meerbufen, 3. €, toto Piceno, Caef. B. G. 
1, 12: inPiceno, Ibid. 15: omne La- 
tium atque Picenum, Flor. III, r8 unb 
dfter, 3. €. Sueton. Caef. 34. Caef. B. C. 
I, 29. Plin. H. N. III, 12 extr. fe&t. 17 
und cap. 13 in. fe&. 18. Cic. Attic. VIII, 
8. Liv. XXI, 62. Melall, 4: baber Adi. 
Picenus, a, um, (Tlumvös) dahin gehörig, 
in oder aus dem Pieenifchen, Picenifch, 
&. €. ager, Cic. Brut. 14, Liv. XXIl, 9: 
vitis, Plin. H. N. XIIII, 3 med. fe&. IV, 
7: poma, Horat. Sat. Il, 3, 272. Il, 4, 
70: olivae, Plin. H. N. XV, 3 prope 
fin. fe&. 4. Not. Das Obſt nebit ben Dlis 
ven mar ín bafiger Gegend vortrefflich. 
Auch das Brod mar von befonderer Art, 
4. €, Durat etiam Piceno in panis inven- 
tione gratia et alicae materiae, Plin. H. N. 
XVIIL, tt ante med. fedt. 27: fo aud) 
Ceres (i£. e panis) Picentinus, Martial. , f, 
Picentinus. 

PicEus, a, um, (von pix), 1) aus 
Ded) beffebenb, voller Beh: daher pi- 
ces , fcil. arbor, f. Picea. 2) pechſchwarz, 
J. €, nubes, Ovid. Mer. X1, 549: cali- 


unb 
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Nor. Das - 


PICI— PICTACIUM 53 - 


g0, Virg. Georg. II, 309: turbine fu- 
mantem piceo, Virg. Aen. III, 573:  fu- 
dor — piceum flumen agit, Ib:d. VIII, 
823:, piceum fert — lumen taeda, ibid, 
75: nimbus, Val. Flac. II, 115: coe- 
lum, Ibid. 517: oves, Ibid. III, 439: 
dentes, Martial. II, 41, 7: imber piceus 
craffusque, Plin. H. N. XVI, 3j extr. 
fect. 61. 
N Pici, erum, ein Bolf in Afien binter 
Plin. 
H. N. VI, 7 med. íe&. 7. Hard., melches 
Wort in Ed. Elzev. erc. fehlt. 

Pıcinus, a, um, flatt piceus. pechs 
fdywars, à. €. wva, 3. G. ltem picina 
(uva) omnium nigerrima, Plin. H. N, 
XIII, 3 propefin. fe&. IV, 9 Ed. Hard. 
mo Ed. Elzev. pucina hat: oleum yici- 
num, 3. @, E pice fit 
cinum (Ed, Elzev. hat Picenum) adpella- 
tur, Plin, H. N. XV, 7 prope fin. ſect. 7, 
aber Ed. Hard, hat piflinum. 

Pico, avi, atum, are, (von pix), t) 
mit Pech befebmieren, verpichen, 4. €. 
dolia, Sueton. Claud. 16: partes regula- 
rum, Vitruv, VII, 4: parietes, Plin. H. 
N. XXXVI, 23 poit med. fe&. 48: jo 
Qué) picatus, a, um, 3. €, dolia, Colum. 


XI, 2 poít med. $. 70: vas picatum, 
Ibid. XII, 42 (43), 1: dolium bene pi- 
catum, Ibid. cap. 43 (44) $. 2: et hae: 


vafa et operculi extrinfecus et. intra dili- 
genter picata eff? debebunt, Ibid. $. 7: 
cadus, Virg. in Copa tr. 2) mit Def 
anmachen oder würzen: daher vinum 
icarum 2. e, mit Pech fihmackhafter (pis 
anter) gemacht, Colum. XII, 23, 3: 
auch heißt vinum picatum, Martial. Xi1!, 
197, ı, cin Wein, der von Natur etwa 
nach Peche fdimedt: jo aud) Ad omnia 
haec utilius id (vinum) , quod fponte na- 
turae fuae picem refipit, picatumnque ad- 
pellatur, Plin. H. N. XXIII, 1 poft med. 
fe&. 24. 
, Pıcriolar, arum, f. bitterer Galat, 
i. q. picris, Auguftin. in ferm. ad Cate- 
chum. de cataclyím. 4 extr. 


Pıcrıs, dis, f. fcil. herbá, (mmis - 


fcil. Sorays i. e. herba) i. e. bitteres$ Kraut: 
fo heißt 1) ein bitteres Kraut, Plin. H. N. 
XXI, 17 ante med. ſect. 65. XXII, 2 in. 
fett. 3r. 2) eine Art bittern Galats, 
oder bittere Pactufe, 3. €, Pefimum au- 
tem genus (lactucae) cum exprobrarione 
amaritudinis adpellavere picrida, Piin. H. 
N. XVIIII, 8 polt init. fect. 38: beißt 
auch lactuca fylvatica oder azria, 4. €. 
Apul. de herb. 30 in der Ueberſchrift la- 
&uca (ylvarica fagt: Graecis thridax (Iy/. 
dag i. e, lactuca) agria dicitur, aliis hie- 
racion, aliquibus picris; Italicis lactuca 
fylvatica. 
Pıctaclum, i, f, Pittacium. 
Pıcras, 


oleum), q.od pi- . 
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PicTAE, arum (vieleicht gemalt, fcil. 
tabernae), 3. E. ad Pictas, ein Ort in fas 
tium, Anton. Itin. unb Strabo. 

PicrTAvi, orum, i.q. Pi&ones, ein 
Bolt in GaHia Aquitanica, in ber Gegend, 
die igt Poitou heißt, Venant. Fort. Carm. 
ll, 16, 2. VI, 7, 215. Ammian. XXV, 
21 (28): daher Pi&avicus, a, um, dahin 
gehörig, Aufon. Epigr. L (LI), 2. Nor. 
Die €tabt heißt Pi&ava, ae, f. Sulpic. 
Sever. de vita Martini cap. 5. heutiges Ta⸗ 
ges pd "A betanntlid) Hilarius Bis 

off geweſen . 

— orum (eigentlich, wie man 
glaubt, gemalte), ein Bolf in Britan⸗ 
nita, das fib am Leibe febr zu malen 
pflegte, Ammian. XVII, 8 (18). Claudian. 
de Ill conful. Honor. 54. _ 

Picrinis, e, (von pidus, a, um,) 
gemalt, geftidt, bunt, 3. €. balteus, 
Apuleı. Met. X med. p. 247, 38 Elmenh. 

Pıcrönss, um, (Ilíxroves Strabo) i. q. 
Pidtavi, Plin. H. N. IIIII, 19 fett, 3j. 
Cael. B. G. III, rt. VIL 4. Hirt. B. G. 
VIII, 26: auch Lucan. I, 436 ; doch alat 
ben die Gelehrten, daß diefer Ders nebſt 
Mehrern undcht jey: daher Pidónicus, 
a, um, 3. €. litus, Aufon. Epiit. VIII, 


6. 
. PicrOoR, Gris, m. (von pingo) ber 
Mialer, Cic. Acad. III, 7. Cic. Verr. 
Jill, 1:3 in. Horat. Art. 9: Fit er farco- 
colla commis utiliffima pidtoribus ac me- 
dicis Plin. H. N. XIII, 11 pott init. fedt. 
20: f. von ben alten berühmten Malern 
und ihren Gemd(ben Plin. H. N. XXXV, 
cap. 9, 10, II. 2 ein roͤmiſcher Zunas 
me, 4. G. der Babifchen Gamilic, 3. €, 
C. Fabius Pi&or, der malen fonnte, unb 
den Zeinpel ber Salus gemalt bat (unge: 
fibr A. U. C. 450), und ben Zunamen 
Pi&or auf die Familie gebracht bat, Plin. 
H. N. XXXV, 4 in. fett. 7. Cic. Tufc. 4. 
2: Q. Fabius Pi&or, ein after, ja ber 
dIteftc roͤmiſche Gefchichtichreiber aur Zeit 
bes zweyten Puniſchen Krieges, Liv. I, 44 
und $5. 11, 4o. VIII, 3e cet. Cic. Orat. 
II, 12. Cic. Divin. I, 26: Numerius Fa- 
bius Pi&or, ber griechiſche Annalen ges 
fehrieben bat, Cic. Divin. 1, ar. 

Pıcrögius, a, um, (von pictor ober 
pingo) dic Maler berreffeno , dahin ges 
bórig , 3. €. licencia pictoria, Tertull. adv. 
Marcion 1, 3: fabriles vel pi&oriae ope- 
rae, lulian. in Pande&. in. XXXVIII, 1, 
cna ae, f. (von pingo) r) dag 
Malen, bíc trialerey , fie beichdftige fich 
mir bem Pinſel oder mit der Sticknadel 
1. , 3. E. ars picturae , Malerfunft, Cic. 
Orat. Ill, 7 ante med: qui aliquid fin- 
gunt, etfi rum pi&ura nihiluruntur, ta- 
men, utrum fíciant pingere, an nefcıant, 
non obícurum eít, Ibid. I, 16 prope fin. ; 
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Similis in pi&ura ratio eft, in qua Zeu- 
xim — laudamus, Cic. Brut. 18 ante ined. : 
auch Id$t e$ fich zumeilen überfegen Mas 
lerFun(t, jo wie wir auch fagen das Mas 
len (tatt Malerfunft, 5. €. er bat malen 

elernt zc.: auch mit dem Genitiv des 

bjects oder der gu malenden Sache, z. 
€. pi&ura imaginum, Plin. H. N. XXXV, a. 
in. e. 2: babet a) das Schminken, 3. €. 
fcita es tu quidem: nova pi&ura inter- 
polare vis opus lepidiffimum i. e. faciem 
tuam fatis pulchram, Plaut. Moft. I, 3, 
105. b) Maleren oder das Malen mit 
Worten, 3. €. eines Dichters, Cic. Tufc. 
V, 39 med. 2) ba$ Bemdide,” es fey 
mit Farbe gemacht oder mit bcr Otidnas 
del, Cic. Orat. 1r. Cic. Verr. HI, r. 
Cic. Acad. 1111, 7 in. Virg. Aen. I, 464 
(468): textilibus pi&uris, Lucret. lI, 35: 
3) ble Runft zu malen, Malerfunft, 
3. €. in pi&ura, in qua Zeuxim lauda- 
mus, Cic. f, vorher: Pictura namque ex 
discordibus pigmentorum coloribus, atris, 
albis, luteis et puniceis confufione mo- 
dica temperatis imagines usque imitatur, 
Apul. de mundo med. p. 66, 23 Elmenh. 

PicrÉéRATUS, a, um, (Particip. vom 
ungewoͤhnlichen Verbo pi&uro, are í. e. 
inftruere rem pi&ura) 1) gemalt: baber 
bunt, buntfarbig, 4. E. volucres, Clau- 
dian. Epilt. ad Seren. picturatus flo- 
ribus agger, Stat. Theb. VI, $$: gyrus, 
Ibid. Sylv. V, 1, 105 2) geſtickt à. €, 
veítes, Virg. Aen. III, 483. . 

Pıcrus, a, um, f. Pingo. 

PiícÜLA, ae, f. (Deminut. yon pix) ein 
Wenig Pech, ober Pech, menn man vermins 
bernd redet, Apulei. de herb. 36 fect. 3. 
Veget. de re veter. I, 11, 7. II (Al. IID, 
24, I. IL (AL III), 46. IIl, 70, 5 (Al. V, 
69, $): piculae femiunciam tundes, Ve- 
get. de re ver. ItI, 16, 3 (Al. V, 15, 3). 

Pıcumwus, i, mar ncbft bem Bruder 
Pilumnus eine Gbegottbeit, Varr. ap. 
Non. I2 n. 36. et ap. Serv. ad Virg. Aen. 
IX, 4: auch fell er das Düngen ber Aek⸗ 
fcr erfunden haben, Serv. ap. Virg: Aen. 
VII, 4: auch fol er unb Pilumnus 
Gottbeiten der Kinder (infantium) ſeyn, 
Serv. Ibid. X, 76: Auch zeigt Nonius 
ı2n. 3 aus dem Hyginus, Pıcumnus (cp 
i. q. picus der Specht. 

Picus, i, m. (nach Voff. Etymol. von 
meíxw i. €. pe&o, tondeo, carpo; fcil. quia 
arbores tundit er excavat ) I) der Specht, 
Baumbader, Plin. H. N. X, 1$ fect. 20 
unb 33 ante med, fe&. so. XI, 37 poft 
init. fect. 44. Ovid. Faft, III. Pr Er ge⸗ 
börte unter die Meiffagevögcel, Plin. H. 

X, 18 ſect. 20. Plaut. Afin. II, t, t2. 
Er heißt Martius, Plin. H. N. X, 18 fed. 
:0 unb cap. :9 poft inir. fe&. 41. XI, 37 
poft init. fe&. 44: unb avis Martia, Ovid. 
Kal. lI, 37, vermuthlich, weil ex v 

Mar 


, 
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Mars heilig war. 2) ein weiſſageriſcher 
Kbnig ber Aboriginer in SYtalien; Soh 
de3 GSaturnus, Water des Faunus un 
Großvater beà Patinus, auch Gemabf der 
Canens; murbe in einen Specht vermans 
delt, Ovid. Mer. XIIli, 320 feqq. Virg. 
Acn. VII, 189 feq. luvenal. VIII, t3:. Auch 
Eirce liebte ihn, unb meilcr ihre Liebe ver⸗ 
fdindbte, io verwandelte fie ihn eben in 
einen Specht. Andere made die Circe 
au feiner Gemahlinn, à. €, Virg. Aea. 
VII, t9r. Val. Flacc. Vil, 232. 3)cin 
Greif, mic 9tonius 2 n. 641 faat: daher 
Pici divitiis, qur aureos ınontes colunt, 
ego folus fupero, Plaut. Aul. IIII, 8, 1. 
PipnA^ , eine Ctabt in Pontus, Ptolem. 
Pınz, es, Stadt in Aethiopien oder 
bod) an der Granze Aegyptens und Netbios 
piená, Plin. H. N. VI; 29 poft med. fect. 


$- 

PipisoTAE, arum, ein Volk ín Mes 
tbiopien oder doch an bcr Graͤnze von Ae⸗ 
snpten und Wetbiopien, Plin. H. N. VI, 
29 poit med. fezt. 35. 


Pınorus, eine Stadt in Macedonien, 
und zwar ín terra Chalcidica, am finu 
pm des Aegdiſchen Meeres, Hero- 

ot. 


Piposus,, i, eine JIyſel bey: Garten, 
unb zwar ben Halicarnaffus, Plin. H. N. 


V, 31 med fect. 36. 


Piz, Adv. (von pius, a, um) pflicht⸗ 


má$ia geaen Gott, Eltern, Kinder, Das 
terland, Verwandte, Gatten, daber c8 
bald fromm, bald pflidótmáfig, Finds 
lid, váterlidb, zaͤrtlich ıc., überfest 
wird, 3. €. pie colere deos, Cic. Nar. D. 
1, 17: memoriam noítri pie confervabi- 
tis, fagt Corus zu feinen Kindern, Cic. 
Sene&. 22: ate pie fieri, Cic. ad Diverf. 
XL, 27 extr.: tam pie lugere, Cic. Orat. 
11, 4: Q. filius pie fane animum parris 
fui forori tuae reconciliavit, Cic. Attic. 
VI, 7: Neque faciam , neque me fatis pie 
poffe arbi;ror, Terent. Ad. III, 4, 13: 
quod pro Milone dicam pie, Cic. Mil. 38: 
vivere, fromm, rechtſchaffen, gemiflens 
haft (eben, 3. E. ad immortalitatem ani- 
mam ire permittit, eamque, quod pie 
vixerit, praecipit fortunatorum habituram 
loca, Apul, doctr. Plat. poft med. p. 25, 
2$ Elmenh.: Sola virum non ulta pie 
moeltiffiina mater Cencinit Ismariuın Dau- 
lias ales Ityn, Ovid. Her. XV, 153: 
piifime ferre, Senec. ad Polyb. 34 poít 
med. | 

Písws fatt pius ſteht in einer Auffchrift 
ap. Murator. p. 1624 pientes falvere: jo 
aud) pientes filio, fecerunt, Inícript. ap. 
Muf. Veron. p. 129 n. 3: Öfter aber pien- 
tiffimus in Inferiptionen, 3. €. ap. Gru- 
ter. p. 369. n. 5 ; p. 600 n.8; p. 636. n.7; 
p.752 n. 3. 

€ dell, Int, Wört, 
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‚PıEaa, ae, eine Gtadt in Theffalien, 
Liv. XXXII, 15: beißt auch Pieria, Liv. 
XXXVI, 14. Gigonius mill in beoben 
Gtellen Pialia leſen; vieleicht ohne Noth. 

PiEass, um, (Iliegss) ein Bolfin Mas 
ecdonien, das nad) Ehracien vertrichen 
worden (Thuc. II, 99), Plin. H. N. III, 
Jo ante med. fec. 17. Sırabo unb Hero- 

ot. à 

Pirnia, ae, f. fcil. regio oder terra, 
(IIugía fcil. y») 1) eine Gegend in Mace⸗ 
donien, nad) Theflalien zu (daher aud 
Pieris i. e. Pieria in Zbeffatien ftebt, Plin. 
H. N. IV, 8 in. fed. 15: bic Worte (iab: 
Oppida ('ChefTiliae) Pherae, quorum ater- 
go Pieris ad Macedoniam protenditur, 
mo es nicht etwa ber Berg iſt, (ſ. Pieris) 
am finu Lhermaico, megen des Pechs bes 
—— Pim. H. N. Ulli, 10 poít init. 
fedt. 17. Liv. XXXVIIII, 26. Mela II, 3: 
auch ift ein Wald daſelbſt Pieria fylva ge: 
nannt, Liv. XXXXILIII, 43 ober Pierium 
nemus, Pli. H. N. IIII, 12 poft init. ſect. 
17; iff vermutblid) chen der Berg Pierus 
(Pieris) in Macedonien: von (bm bat 
Pieria den Namen, 3. €. quae ( regio) 
Pieria adpellatur a nemore (Pietio), Plin. 
Ibid. 2) eine &eaenb (n Sprien, mo Se- 
leucia mit dem Beynamen Pieria (Cic. At- 
tic. XI, 20. Plin. H. N. V, 12 ied. 13 
und cap. 21 fed. 18) gelegen, meldes bas 
ber bcn Namen hat: auch ein Bera, mic 
Sterabo und Vtolemdus fagen, ben denen 
dieſer Berg » ILeoía beißt, f. Cellar. Orb. 
Antiq. Tom, II lib. III cap. t2 ſect. 2: 3) 
ein Wald in Maecdonien, Liv. f. n. r. 4) 
vieleicht eine Gegend (Berg 1c.) in Thras 
cicn, 3. €, Orpheus Pierige, Melampus 
Athenis — initiationibus homines obl: :a- 
verunt, Tertull. 21 extr., mo man nicht 
die Gegend in Maccdonien verfichen will, 
cf. Apolled. I. 3, 2, moacfagt wird, Dr: 
pheus fep mzoi rziv ILgíxv begraben worz 
den. Nor. Pieria, ( Igea ; Gemabtig 
des toͤchterreichen Danaus, Apollod. Il, 
LÀ 
Pirricus, a, um, (Ilssgınös) PDierifch, 
i. e. in oder aus pieria, (in Süacebos 
nien), babin gehörig, 3. C. pix, Plin. 
H. N. XIII, 20 polt ined. fect. 25. 

Pırrives, um, f, Preris. 

PiÉRis, idis oder ídos, f. (IIuegls) Pics 
riſch: daher leil. femina, virgo cet. 1) Toch⸗ 
ter des Pierus obc7 Pieros, eincá Maccbonis 
età, ber mit der Evippe neun Töchter aescuat 
bat, Ovid, Mer. V, 303. Paufan. in Boeot. 
29. Dice Pierides oder Töchter deſſelben 
haben (nac Ovid.) mit ben Mufen um die 
Wette gelungen, unb jollen, weil (ic den 
Siea virloren,, in Aelſtern verwandelt 
worden jenn, f. Ovid. Met. V, 302—678. 
2) eine Muſe, Ovid. Fatl. III, 2:2. 
Horat. Od. III, 3, 18: unb Pierides di: 
Muſen, virg. Bel. VIII, 63. Cic. Nac. 
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Woher fie den Namen haben, 
weis man nicht gemib. Einige jagen, von 
der Pandicbaft Pieria (n SDtacebonien ; Ans 
dere vom Berge Pierus in. Theſſalien (dieß 
feat 3. €. Feſtus); Andere, vom Pierius, 
des Apollo Sohne: Kicero Nat. D. Ill, 
aı fagt, fie mären gezeugt vom Iove ter- 
tio Pierio," wo Ernefi mit Davies die 
Worte love tertio für undcht hält, unb 
Piero ftatt Pierio drucken laffen, weil Ovis 
dius Mer. V, 302 fage, Pleros fep der Das 
ter der Mufen. Aber Dvidius jagt das 


7937 
D. IH, 21. 


nicht, fonbern er fagt, Pieros jen der Das 


-— 


ter der Syungfern, die mit den Muien um 
die Wette gefungen. - Daß aber die Mufen 
den Namen der befiegten Töchter des Ples 
208 angenommen haben fetten, if nicht 
glaublich, da diefe Benennung ben My 
fen doch keine fonberlice Ehre verichaffen 
fonnte Baufanias in Boeor. 29 fagt, obs 
gedachter Macedonier Pierus fen nach Thes⸗ 
pid gcfommen, und habe die neun Mus 
fen mit ben isigen Namen eingeführt, 
entweder durch cinen Drafelipruch 10. ; 
babe auch feinen neun Töchtern die Nas 
men der Mufen beygelegt (mo nicht etwa 
umgcekihet}>_ Da aber Mela Il, 3, nachs 
den er bie Berge Olympus, Pelion und 
Dffa angeführt, binguícgt: hic Mufarum 
parens domusque Pieria: und Varro R. 
K. 111, 16, 7 fagt: his diis (i. e. Mulis) 
Helicona atque Olympum adtribuerunt ho- 
mines ; fo fibeint , daß entmeber der Berg 
Vierus in Theſſalien, oder Picria in Mas 
cedonien, ihnen ben Namen gegeben ; 
oder, daß fie von einem gewiſſen Pieros 
oder der ober Vierius ben Namen ba: 
ben. Und bieier Pierus oder Pierius könne 
te wohl der beom Pauſanias unb Cicero 


. Nat. D. III, 21 Ermäbnte jenn : baber Pie- 


rides ftatt Gedichte, 3. €. Calabrae Pieri- 
des, Horat. Od. IV, 8, 20 i.e. Gedichte des 
aus Cafabrien gebürtinen Dichters Ennius. 

Pıfrıs, Ídis, f. (ILegis) cine Sclavinn 
und Kebsweib des Menelaus aus Aetolien, 
unb Mutter des Megapenthes, wiewohl 
fic vom Aeuſilaus Teridae, T»g;da» genannt 
wird, Apolled. Il, 11, 1. "^ 

Pifxıs, idispber jdos (fcil. terra), (ILs- 
gis fcil. y5) bic Landſchaft Macedoniens, 
fonff Pieria genannt, 3. €. Pherae, qua- 
rum a tergo Pieris ad Macedoniam pro- 
tenditur, Plin. H. N. IIll, 8 in. fet, 14, 
mo es jedoch icheint, als ob fie in Theſſa⸗ 
lien nad Macedonien zu Liege: daher 
fraat c$ fib, obs nicht bier der De fen, 
fonft Pierus nenannt; benn Pieris ift auch 
ein Berg in Theſſalien, 3. €. In Theffa- 
lia funt (montes) quatuor et viginti, quo- 
rum nobiliffimi, — Olympus, , Pieris, 
Ofla, Ibid. ante med. Ed. Hard., mo Ed: 
Kizev. Pierus hat. 

Titxius, a, um, (ILégvos) , Pierifch, 
i. e 1) zu Bieria in Maccdonien, oder 
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sum Pierius, Pierus 1c. ober fonft zu cis 
nem "Orte ober Menſchen gehörig, von 
dem die Stufen ihren Namen haben : bàs 
ber Pieriae die Mujen beißen, wie Cic. 
Nat. D.Ill, arfagt: daher die Mufen bes 
treffend, ihnen heilig oder acbbrig , Dich» 
** . €, via. Ovid. Pont. II, 9, 62, 
i. e. Poeſie, Stubium ber Dicbtfunft: an- 
trum, Horat. Od. Ill, 4, 40: modi i. e. 
Gedichte, Ibid. Art. 405: auch Mufik, 
Claudian. B. Gild.. praef. 20: chori, 
Ovid. Pont. I, 5, 58: frons Pieria i. e. 
poetae, Martial. VII, 70: tuba i. e. car- 
men heroicum, Ibid. X, 64: corona i. e. 
laurus, Ibid. XIl, $a: grex £. e. Muís- 
rum et vatum, Ibid. 11: dies Pierius, 
i. t. quem imperídimus literis, Stat. Sylv, 
I, 3, 23: ferner fylva Pieria, ein Wald 
dafelbi, Liv. XXXXIIII, 43, f. Pieria. 
2) den Berg Pierus in Theſſalien betref⸗ 
fend, ba befindlich,, dahin achörig, Dies 
riſch, 3. €, quercus, Propert. II, 13(12), 
$: iugum, Phaedr. MI proleg. 17: ne- 
mus, Colum. X, " 3) aur Gegend 
(ober Berge) Pieria ín Syrien gehörig, 
j. €. Seleucia Pieria, Cic. Attic. XI, 20. 
Plin. H. N. V, 13 fe&. 13 unb cap. 2ı 
fett. 18. 4) Iupiter Pierius, von dein die 
Mufen gezeugt ſeyn follen, à. €. Ioveier- 
tio Pierio natae, Cic. Natr. D. III, zr, 
wo Einige die Worte Iove tertio als tns 
dt in Haken einichließen. Erneſti bat 
Piero bruden laffen, meil er glaubte, [o 
bic&e der Vater ber Mufen, f. Pieris. 
Pitrus oder Pitros, i, m. (ITíegos) 
1) ein Mann (oder König) fn Maccdos 
nien, ber mit ber Evippe die neun Töch⸗ 
ter gezeugt bat, die mit ben Mufen um 
die Wette geiungen haben, und Pıerides 
beißen, Ovid. Mer. V, 302. Paufan. Boeot. 
29: f. Pieris n. 1. 2) ein Berg in Theſ⸗ 
falten, Plin. H. N. IHIj 8 antemed. fe. 
15 Ed. klzev., mo jeboch Ed. Hard. Pie- 
ris bat, f. Pieris: Db davon bic Mufen 
ben Namen haben, meis ich nicht, ſ. Pie- 
ris. 3) der Vater ber Muſen, Cic. Nat. 
D. III, 21 e le&t. Erneft., f, Pierius. 4) 
Cohn des Mannes, zeugte mit der Muſe 
Elio den Hyacinthus, Apollod, I, 3, 3. 
Pit rtas, Atis, f. (von pius, a, um), 
ift jedes reliniöfe oder pflichtmaßige Befras 
gen, ed fey gegen Gott unmittelbar, oder 
gegen Andere, mit denen inan in gewiſſer 
heiliger Verbindung fcht ; 1) gegen Gott, 
i. e. Srémmigfeit, Rechtſchaffenheit, 
pflichemäfiiges Berragen gegen Gert, 
j. €. pietas et iuftitia adverfus deos, Cic. 
Nar. D. I, 41: pierasergo deos, Cic. Dom. 
41: quam (Iunonem) pietas (Aeneae fcil. 
in Iunonem) nec mitigat ulla, Virg. Aen. 
Ad divos adeurto calte: 


V, 783: pie- 
opes amof'ento: 


tatem adhibento: qui 
fecus faxit, deus ipíe vindex erit, Cic. 
Leg. II, $ in. e legg. XU Tabul, " 

« |! 


- 
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if e$ Gewiſſenhaftigkeit, Recht ſchaffen⸗ 
beit, i. e. menn inan (id) cin Bedenken 
macht, etwas Böfes zu tbun, oder fid) es 
zur Pflicht macht, etwas Böjes zu vers 
melden oder vu verhüten, a. €, dem Kuts 
jeher, der nicht ber. den tobten Leichnam 
bes Vaters feiner Gebictberinn fahren moll; 
te, wird pietas zugeſchtieben, Ovid. Faft. 
VL, 707: fo auch pietas quatuor tribuno- 
rum. (plebis), fcil. die für ben ungluͤcli⸗ 
n Eoniul Sermpsonius ihren Collegen 
ortenfius, welcher Ihn beym Wolf angcs 
t batte, baten, Liv. III, 42. pur 
bicher laßt fich vorher Virg. nebft 
ehreen Stellen ziehn. =) gegen Mens 
[ , mit denen wir durch bie Bande ber 
atur oder Geburt und Wohlthaten vers 
bunden find, 3. €, Eltern, Kinder, 
Geihwifter, Anverwandte, Baterland, 
Obrigkeit, Wohlthäter ; ba es denn theils 
überhaupt pflichtmaͤßiges oder zaͤrtliches 
Betragen, Gewiſſenhaftigkeit, zaͤrtli⸗ 
(be Liebe x., oder auch gutes Betra⸗ 
es, theils vaͤterliche, kindliche Liebe, 
Darerlandsliebe, dankbares Bezeigen 
zc., ober Elrernpflichr,, Findliche Pflicht 
t. , uͤberſetzt wird, 3. E. pietas magna in 
parentibus et propinquis, .in patria ına- 
xima eft, Cic. Somn. Scip. 3: vultu fae- 
pe Jaeditur pietas (fcil. in parentes), Cic. 
Rofc. Am. 13, i. e. AUC Sit, finbs 
libe Liebe: iuftitia erga deos religio, et- 
gt parenres pietas mominatur, Cic. Par- 
tit. 22 extr,: quid eít pietas, nifi volun- 


*tas grata in parentes? Cic. Planc. 33: pie- 


tas, quae erga parentes aut patriam alios 
fanguine coniunctos ‚oflicium confervare 
monet, Cic. Invent. I1, 22: qui (Octa- 
vianus) nulla fpecie paterni nominis nec 
pietate (fcil. gegen den Gdíar, ber ihn 
adepticrt hatte), Cic. Phil. XIII, ao: 
und gleich darauf intelligit maximam pie- 
ratem confervatione patriae contineri; 
unb vorher: Caefar (i. e. O&tavianus) 
fingulari pietate adolefcens cet., i. e. der 
gewiß feinen Vater adrtlid) licht, ber ges 
mi$ ein gemiflenbafter Jüngling id: de 
pietate autem Attici quid plura comme- 
morem? Nep. Att. 47, i. e. Gewiſſenhaf⸗ 
tigkeit im Betragen gegen Eltern, Ans 
verwandten x.; ut eum pietas vinceret, 
Nep. Reg. 1, i. e. £indliche Liche, Liche 
gegen feine Mutter: Ego omni officio, 
ac potius pietate erga te (fcil. gegen einen 
Wohlthäter) ceteris fatisfacio omnibus, 
mihi ipfi nunquam fatisfacio, Cic. ad Di- 
verf. I, 1, zdrtliches Betragen, zartliche 
Piche, Dankbarkeit ıc.: Tui omnesfum- 
ma pietate te defiderant et diligunt et co- 
lunt, Cic. ad Diverf. VI, 20 (a1) extr.: 
i. e. zartliche Liebe: Mi pater, tua pic- 
tas pláne nobis auxilio fait, Plaut. Poen. 
V, 4, 107, i, e. wäterliche Liebe: pietas 
miltum, &is, Phil. XIII, 3 in., f. e. 
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Vaterlandsliebe: ſo auch quibus quo- 
niam pro pietate fatisfecerit, Cáef. B. G. 
VII, 37, i. e. vermóacber jchuldigen Vaters 
lanbé(iebe, oder feiner Naturpflicht ges 
m8: In hoc non minus aus (Agelilaı) 
pieras (fcil. gegen ble Ephoren, als feine 
Dbern, die ihm Ordre zum Stücfsuge 
thickten), fufpicienda eft, ‚quam virtus 
ellica, Nep. Agef. 4, i. e. pflicbtmáfiiac8 
Betragen gegen feine Vorgeſetzten, Ges 
borjum: Brant, quos moveret fua ma- 
is pietate quam eius, pro quo agebat, caufa 
von C. Claudius, welcher das Volk für 
den berüchtigten Deremvir Sppius Claus 


dius bat), Liv. III, $8 ante med. , ;. e, 


Liebe gegen die Anverwandten : fo auch 
von dem Kutſcher, der nicht über den tobs 
ten Körper des Königs fahren wollte, 
Ovid., f. vorher:  Bft autem. fidei piera- 
tisque noftrae declarare fortiffimis ixiliti- 
— quam win fimus cet., Cic. Phil, 

» T0, de die Pflicht ber Dankbarkeit 
beficblt e$, ober die Picht, die das Ba— 
terland bat, folde tapfere Golbaten zu 
belohnen: paterna pietas, Iuftin.X, 1, 
i. e. väterliche Siebe oder vielmehr aárttis 
che Liebe gegen ben Sohn Darius, dem er 
außerordentliche Wohlthaten cermics, 3) 
Gerechtigkeit, 3. €. fi qua eft coelo pie- 
tas, Virg. Aen. II, zu: Iupiter, fi non- 
dum exofus (es) ad unum Troiasos, fi 
quid pietas (tua) antiqua labores Refpicit 
humanos, da erc., Ibid. V, 638, melches 
jedoch vielleicht ſchicklicher zu n. 3 fich ziehen 
[dft i. e. "Barmherzigkeit, Mitleiden. 4) 
Oanftmurb, Güte, Guͤtigkeit, gutes (güs 
tiges) Berragen, Blimpf, Barmberzigs 
Feiric., 3. E. Permittitea veftra pietate im- 
petrari, ut damnatis liberum mortis arbi- 
trium indulgeatis, Suet. Domit. 11: nam 
patria poteftas ia pietate debet, non atro- 
citate. confiftere, Marcian. in Panded. 
XXXXVIII, 9,5: fi qua pietas (Iovi:) 
antiqua labores refpicit humanos, Virg. 
f. fura vorber: quatuor tribunorum, Liv. 
IV, 42, f, oben t: auch E557 fich mehr bicrs 
ber ziehen. 5) Rechtſchaſ :abpeit, Redlichs 
Peit, 3. €. quatuor tribunorum, Liv. IIII, 
42, (vorher: unb [dét fiib mehr hierder 
jichen: Not. a) Pietas, als Göttinn, 
Cic. Leg. II, 8: ibr wurde ein Tempel 
errichtet, Liv. XXXX, 34. Plin. H. N. 
VII, 36. fe&. 36. Val. Max. V, 4,7. b) Pie- 
tas lulia murde in fpdtern Zeitendie Stadt 
Hola in Iſtrien genannt, Plin. H. N. III, 
19 poft ihir. feit. 23. 

Pi&rATÍCuLTRIX, lcis, f. (ffatt pie- 
taris cultrix), i, e. pietatem colens, z. E. 
Ciconia etiam grata, peregrina, hofpita, 
Pieraticultix, gracilipes, crotaliftria, Pe- 
tron. $5 f. 6. 

Pıcannus, a, um, f. Pigeo, = . 

Pícko, ui, Yum, a. (iff mlt piger 
werwandt ober fotümt davon fer; piger 

lI “a aber 
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diit zu Tommen vom Hebr. EB 
en n: E. laífus f. deficiens viri- 
bus'fut, f. Voff. Etym. oder nud) von 
uwgós d. €. bitter) | 3) perjonaliter, 
verdruß empfinden, kommt nicht leicht 
wor; menn man nicht hicher ziehen mill 
Plaut, Trin, 1I, 2, 64, Pudere quain pige- 
re praeftat (5, Pudeo): fo auch factum 
eífe id non negat, neque fe id pigere, 
Terent. Heavr, Prol. 18; tod) kanns hier 
iinperfonaliter ſtehen, nämlich id ſtatt 
eius.rei : daher iſt aber Pigendus, a, um, 
3. €. verba pigenda, Propert ill, 1, 76 
(4): aud Iefen Einige Apul. Met. IHI 
prope fin. p. 157, 32 Elmenh. rex pigens 
triftisque i. e. verdrießlidy, mifimurbig, 
berrübe, voller Verdruß ıc. Aber insge⸗ 
mein haben bie Edd., 3. €. Vucan., EI- 
menh. , Oudend., piger triftisque in eben 
der Bedeutung. Insgemein ſteht c8 2) 
imperfonaliter, Piger, uit und itum eít, 
verbriegen, SBerbruf oder Neue verurjas 
dn; da denn bie Perſon, die etwas vers 
dricht 1c. , im 3tecujativ, das aber, mas 
derdrießt 2c. , im Genitiv hebt, 3. €. me 
piget laboris cer. Doch ficht aud) zumeis 


len bie Sache im Accuſativ (doch vielleicht 


nur ein Pronomen), 3. €. quod nos poit 
pigeat. Sud) mit dem Infinitiv oder mit 
dem Acchfativ und Infinitiv, 3. €. piget 
ine, parum pudere te, Plaut. Trin. Il, 
3, 35. Es bedeutet a) verdrießen, Ders 
druß oder Ekel verurfechen, z. €. me 
pigeat ftultitiae meae, Cic. Dom. 11: fra- 
tris me piget, Terent. Ad. III, j, 37: 
water, tui me miferet, mei piget, Acc. 
ap. Cic. Divin. T, 31; me civitatis mo- 
rum piget taedetque , Salluft. lug. 4: in- 
certum habeo, pudeat (ícil. me) magis, 
an pigeat disferere, Ibid. 95 (100): nimio 
id, quod pudet, facilius fertur, quam 
illud, quod piget, Plaur. Píeud. I, 3, 47: 
piget me, parum pudere te, Ibid. Trin. 
11, 3, 35: quaefe, loquere tuum mihi 
nomen, ni piget, lbid. Men. V, 9, 7, 
i. e. wenn cà dir nicht zuwider iſt: ora- 
tione multitudo ad mifericordiam induti- 
tur, ad pudendum, ad pigendum, Cic. 
Brut. jo: neque enim me piguit quaere- 
re, Petron. 127: | Nec pigitum (eft) par- 
vosque lares humilisque fubire limina 
coelicolam te&i , Sil. VIT, 173: pigirum 
eit, cinétos faltem eíTe UMOR Cal- 
tric. ap. Gell. XIil, 21. b) Deroruf oder 
Keue verurischen, gereuen, 3. E. Ne 

uid faxit, quod nos poit pigest, Terenr. 

horm. Ill, 3, 21, 3. e. das mir hernach 
bereuen möchten: fadum elle id non ne- 

at, neque ic id pigere, Terent. Heavt. 
trol. 1$: pigere eum facti coepit, Iu- 
ftin. Xil, 6: profe&o vos huius iniuriae 
pigeret, Apul. Mer. VII p. 199, 14 bl- 
menh.: At ros pudet, quia cum catenis 
fumus; Le. rt pigeas pofiea poitrum he- 
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rum, fi vos eximat vinculis aut folutos 
finat, quos argento emerit, Plaut. Capt. 
Il 1, 9. c) Scham verurfadhen, z. (9. 
fateri pigebat, Liv. VIII, 2 extr., man 
ſchamte ftd) zu ꝛc.: vitio mihi vertebat, 
quod me nec fordidiora dicere honefte pi» 
geret dicere, Apulei. in Apolog. p. 296, 

18 Elmenh., ich mich zu faaen ichämte. 
'PıGER, gra, grum, (Compar, griom, 
Surerl, gerrnnus) (ift mit piger verwandt, 
f. Piso) L) der an etwas ungern oder 
mit Werdruß gebt, 3. E. ad poenas, 
Ovid Pont. I, 2,183: ad literas fcribendas 
pigerrimus, Coel. in Cic. Ep. ad Diverf. VII, 
i: auch feq. infin., 5. E. ferre laborem 
fcribendi-, Horat. Sat. 1, 4, 18: ^ babct c6, 
menn bie Rebe von Arbeiten, Gtrappas 
zen, ift, oft trág, verdroffen, langíam 
in der Arbeit, untbárig, faul, überieht 
wird, 3. E. piger in militia, Cic. ad Diverf. 
VII, 17: gens pigerrima ad militaria ope* 
ra, Liv, XXI, 25, 5, e. langfam, untbds 
tbig: pueri pigriores, Martial, III, 67, 2: 

apes contracto frigore pigrae, Virg. Geo 
HH 259: aud) mit dem Genitiv, 3. €. 
miliuae; -Horat. Epift. II, ı, 124: peri- 
culi, Sil. XIII, 265: baher =) troniich, 
unibátig, trág, langfam, 3. (€. bellum, 
Ovid. Fait. IT, 727, 7. e. lanafam: pigri 
campi (fcil. wegen ber Kdlte), Horar. Od. 
1, 22, 17, ij. e, unfruchtbar, nichts tea» 
gend, foiglich gleichfam trdg: vira, 3. €. 
Infidiofa quies er pıgraeoblivia vitae, Star. 
Sylv. 1, 4, 57: elephanti pigra moles fratk 
gravis, Claudion. Sulich. 11, 35$: — radix, 
Ovid, Met. I, 551: palus, Ovid. Pont. 
IIl, 19,61, i. e. trág, y^ nicht bewe⸗ 
gend: jo auch aqua, 3. €. Quaeritut 
inter medicos, cuius generis aquae fint 
utiliffimae: — ítagnanres pigrasque merito 
damnant etc. Plin. H. N. XXXI, 3 it. 
fc&. 21: nicht fließend: mare pigrum, 
gegen Norden, 3. €. Trans Suionas aliud 
ingre, pigrum ac prope immotum, quo 
eingi cludique terrarum orbem hinc fides, 
(Tacit. Germ. 4$. i. e. trdg, langlam 
oder faum fließend: pigriora remediz, Co- 
lum.II, 1% $. 3: piger humor, 3. €. Quam 
ob caufam ruítici nec patiuntur quidem 
(ferum) fua fponte pigro humore defluere, 
Colum, VII, 8, $. 4: 3dhe, langíam 
fließend, folglich fie laffen fie nicht langſam 
herab fließen: — pectora pigra firu, Ovid. 
Am. II, 3, I4, 35. e. unempfindfam: — pi- 
ger annuas, Horat, Epift. I, 1, 2t, lange, 
langfam veraebenb. b) trág, bey Dids 
tern, i e. trág machend, 3. €. frigus, 
bull. ], 2, 29: fenecta, Tibull. J, 11 (10), 
40: fopor, Catull. LXI1, 37. 2) vers 
orie&lid), mifmürbig, traurig, be 
trübt, 3. €. rex piger triftisque retro do- 
mus perzit, Apul. Mer. III! prope fin.: 
fo auch vulrus piger, Marual. Il, 11, 3. 
Net. pigrifimus, a, um, fiatt pigerri- 
mus, 
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mus, a, um, Tertull. in exhortar..ad Ca-. 
ftit. cap.. 13. 

Pıcsr; PiciTUM ,.f. Pigeo. 

PicMENTÀARÍus, a, um, (von pigmen- 
rum) Sarben, auch allerhand Säfte, Sals 
ben-tc., betreffend, fid) damit beſchaͤſ⸗ 
rigenb, dahin gehoͤrig, 3. €. inftiror 
pigmenrarius ,- Scribon. Larg. 23: auch 
Mog pigmentarius, Cic. ad Diverf.. XV, 
17. Marcian. in Pandect. XXXXVII, 8, 
3. lul. Firmic. VIII, 27 poit. med. , fcil. 
inftitor. oder mercator, bcr damit handelt, 
«n Farben⸗ und Salbenhaͤndler. 

PicuENTATUS, a, um, mit Farben 
beſchmiert, gefärbt, geſchminkt, 5. E. 
crinis (meretricis), Prudent. une p n t 
Veítite vos ferico probitatis, byflino fanc- 
titatis, purpura pudicitiae; raliter pigmen- 
tatae Deum habebitis. amatorem, Tertull. 
de culru femin. 13 extr. i. e. geſchmuͤckt 
x. Nor. ijt eigentlich Particip, von pig- 
mento, are,. 3. €. pigmento obducere 
Ret. 

PicMEx TO, are, f. Pigmentatus. 

Pıcmentum, ij m. (von Pingo, id, 
quo pingere folemus, 7) cin Mittel yum 
Sárben,, die. Sarbe, ?- © womit man 
malt, 3.. E.. adiperfa pigmenta in tabula, 
€ic. Divin. L3: fed (vela) in certinam 
pigmenti ferventis. merfa poít momentum 
extrahuntur pida, Plin. H.. N. XXXV, 
24. prope fin. fe&t. 42: daher fchershaft, 
quem A pelles Zeuxisque ingent pigmentis 
ulmeis, flatt tüchtig abpruͤgeln, Plaut. 
Epid. V, 1, 20... Auch bic Salbe, Sarbe, 
oder dag momit man man fich oder etwas 
fdmihft oder ſchoͤner macht, oder ſchmuͤckt, 
kit Schminke, 5. E. Nuperque portento- 
fis.ingeniis principatu Neronis inventum, 
ur p mentis perderet fe plurisque veniret 

teltudo) imirara lignum (fcil. ope pigmen- 
iy. Plin, H. N. XVI, 43: baber tropiich, 
die Sarbe In einer Rede, ift ber darin ans 
gebrachte Schmuck, à. €. Volvendi cnim 
funt libri cum aliorum tum inprimis Ca- 
tonis; intelliges, nihil illius lineamen- 
tis, nifi eorum pigmentorum, quae in- 
venta nondum erant, florem et colorem 
defuiffe, Cic. Brut. 87: meos antea libros 
zotum lfocrati (ftatt lfocratis) jeugoSwxsev 
atque omnes eius difcipulorum arculas ac 
nonnihil etiam Ariftotelia pigmenra con- 
fumfit, Cic. Attic. II, 1 poft init.: babet 
fententise ram verae, — tam (ine pigmen- 
tis fucogue puerili, Cit. Orat. It, 45. 
Auch Salbe p ehrbaren Gebrauche, 
2Sal(am, ;« G. beym Opfern, à. €. ut 
thure addito et pigmentis. precem dicamus 
deo, Apul. ad Aíclep. fat yu. Ende p. 
101, 13 Elmenh. 2) eiu Bräuterfalt, 
woraus man à. G. die Garde, Galke, 
Schminke, macht, à. E. PRi&ura ex dis- 
cordibus pigmentorum coloaibus, atris, 


tos, 


itopiſch, 
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albis, luteis et puniceis confufione modica 
temperatis imagines — imiratur, Apul. 
de mundo med. p. 66, 23 Elmenh.: her- 
barum pigmentis, lul. Firm. VIII, 17: 
cf. Coel. Arel. Acut. Il, 9 med, 

| PicxÉn A TÍCÍUS, (Pigneratit.) oder Pı- 
önöräricius, oder PIGNORATITIUS, 
e, um, (von pignero f. pignoro, 'are,) 
1) das Pfand betreffend, dahin chörigr 
, €. aQio, Ulpian. in Pandect. XIII, 7 
eg. 4, 9 Und 1t in. Afriean, ihid. leg. 31.. 
Marcian. ibid. lem 33. Modeftin. ibid. leg. 
38, auch bloß pigneraricia (pignor.) fcil.. 
adio, Ulp. ibid. leg. 9. $. 4- Marcian. 
ibid. leg. 32. Modeitin: ibid, XX, I, 27 
unb öfter:- mdicium, Ulpian. in Pandc&. 
Xil], 7 leg. 24 und 36: creditor, i. €. 
qui fub pignoribus credidit, Ulp. ibid. 
XXXVIIH, 2, 15, poft med, 5. 25- 2) ma$ 
zum Pfande gcacben wird, ober verpfäns 
bet if, 5 €. tundus, Pompon. in Pan- 
dect. XIII,73 6. 

Pıonkrärio (Pignóratio), nis, f: 
(von pignero f. pignoro, are das Piäns 
den, Verpfänden, 3. €. Quod emtio- 
nem venditionemque recipit, etiam pigne- 
ratioriem (pigner-) recipere pore(t, Cai. 
in Pandc&t. XX, t, 9. 

Pick RATOR oder PrGNÓRATOR, öris, 
m. (von pignero f. pignoso, are) der 

fänder i. e. bet. cin. 2 fanb. nimmt obet 
ich geben läßt, ). €. Cum omnibus in aliis 
vectigalibus Aliae, Macedoniae — publica- 
nus petitor ac pigneraror, non ereptor ne- 
que poſſeſſor foleat , effe tu etc. Cic. Vern. 
Hl, :r in. 

Pıontro ober PıGnöro, avi, atum, 
are, (von pignus) 1)?verpfánben. i. e. 
etwas zum Sante geben, z. €, unionem, 
Sueton. Virell. 7: fi. rem,, quam tibi pi- 
gneravi, fubripuero, Modeftin. in Pan- 
de&. XXXX1, 5,5: Rubrenus (cin Dich⸗ 
ter), culus e alveolos et laenam pignerar 
Atreus, luvenal. VII, 75 , i. e. ber Kur 
Prenu$, ber, indem cr bos Zraucripi-t 
Arrens fehreibt, feine € adm aus Ars 
muth verpfänden muß: fervus pigneratus, 
Ulpian. in Pande&. XXXX, 5, 24 nte med. 
$. 10 i, e, verpfändet: ſo auch ancilla pig- 
nerata, Ulp. Ibid. leg. 45 iu.: Bona pig- 
neranda poenae praebebant, Liv, XXVIII, 
$6 extr.: babct tropifd», animos pignera- 
Liv. XXIll, 1- 2) ffatt pigneror, 
pfändem i. e, zum Pfande nehmen: babere 
gieichfam burd ein Pfand fib 
etwas verfichern , fid) eigen machen oder ^ 
verbinden, verbinolid) machen, i. €. 
aliquem fibi beneficio, Apulei. Mer. II 
poít med. p. 139, 4 Elmenh.: cum ex 
omnibus provinciis optimates viros curiae 
tuae pigneraveris, Nazar. im Paneg. ad 
Gonftantin, 35: beneficio pignerarus i. €. 
obligatus , adfectus , Apulei. XI poft med. 
p. 269.25 Elmenh.: daher piguerari ſtatt 

P 


igne- 
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pignerare fe fich verbindlich machen, a. C. . 


coenae alicuius, Tbid.lfIanree med. p. 134, 
32,3, e, fib verbindlich machen oder ver- 
ſprechen, mit jemanden zu fpelien. 

PicwÉnOR oder Pıswüöror, arus fum, 
ari, (von pignus) pruont i. e. etwas aum 
$'anbe nehmen oder annchmen: — baber 
tropiídó, ») etwas zu feinem Eigenthu⸗ 
me machen, verbindlich machen, 5. € 
Mars ex acie fortiffimum quemque pignera- 
ri folet4 Cic, Phil. XIIII, 12, i. e, zu tóbs 
ten: maximas noftri ingenii partes fibi ad 
utilitatem ſuam pigneraretur, Cic. fragm. 
ap, Non. 7 n, $4: fidem militum prae- 
mio pignerarus, "Sueton. Claud. 10, i. e. 
verband fib, verſicherte fid) ihrer Gemüs 
ther ꝛe. =) etwas annehmen als gewiß, 
ober bloß annehmen, 3. GC. omen, 
Ovid, Mer. VII, 620, 3) fich verbindlich 
machen, à. €. durch ein, Verſprechen, à. €. 
coenae alicuius, verjprechen, daß man 
fein Gef ſeyn molle, Apul, f. Pignero. 

PicNonATICIUS oder PiGNORATITIUS, 
a, um, f, Pigneraticius, 

PiGsORgATIO, PicNonATOR, f. Pigne- 
ratio etc. 

PicsÓRIsCÁPÍO, Ónis, f. (von pignus 
umd capio) ald Ein Wort fatt pignoris 
tapio, Cato ap. Gell. VII, 10, Pfändung, 
Ammehmung eines Pfandes. Es ift ba: 
mit wie mit ufacapio oder ufu capio tels 
ches auch eigentlich men Wörter find, 

PıGnoro, are, und PıGworor, arı, 
f. Pignero, Pigneror. 


Pronösa ffatt pignora faaten ble ten, 
wie Valetii (tatt Valerii cer., mie Feſtus 
beinerft. Nor. Voff. in Etymol. will leſen 
pign*ía i. e. pignera. 

Picwus, Óris und éri$, w. (ctma von 
paso f. pango, Gr, swyo, mryvie, cf. Vofl. 

tymol.) jede Perſon oder Sache (es ich 
Acker, Ring ıc.), die mah jemahden zu 
feiner Sicherheit gibt, ober au feiner Gio 
cherbeit annimmt, es fey benm Kaufen, 
Borgen, Verſprechen unb überall, ein Pfand, 
Unserpfand, 3. €. pignus dare, ein Pfand 
geben, Papin. in Pande&t. XX, 1, 1: fer- 
vum pignori dare, Ibid. sum Pfande des 
ben, vcrpfdnben: jo auch praedium pig- 
gnori dare, Ibid,: foauch rem pignori 
obligare, Papin. Ibid. leg. 3. Modettin, 
ibid. lez. 22: rem pignori adcipere, Paul. 
lbid. ley. 28. Papinian. lbid. XX, 4, 2: 
Tacit. Hift. III, 65: fub pignoribus mu- 
tuas pecunias adcipere, — Cai. in Pandc&, 
x!ll, 7, 12: habere aliquid pignori, Pa- 
pinian. lbid. XX, 4, 2: ue pignus 
a creditore, Pompon. lbid, leg. 4: au- 
rum pignori apud aliquem ponere, Ulpian. 
Ibid. XIll, 7, 37: reddere pecuniam et 
pignus reciperare, Marcian. lbid. XX, 5, 
7: cum. práedium pignori daretur, ut 
frudus queque pignori effent, convenit, 
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Papinian, Ibid. XX, t, 1: opponerefe pig- 
gnori, fid sum Pfande geben, verpfánben 
Plaut. Pfeud. I, 1, 84: ager oppofitus e 
ignór, Terent. Phorm. 11H, 3, 56, i. e. 
ift verbſaͤndet: 
*pigneri putgmina , 
122: 


Plaut.' Capt. Ill, 4. 
pignora capere, Liv. lll, 38 extr. 
XXXVII, $t, als cin Zwangsmittel, von 
Geiten ber Dbhriafeit, 3. €. um die Se⸗ 
natoren zur Beywohnung bc& Genats zu 
zwingen ıc.: fo auch auferre, Cic. Orat, 
Hf, 1: cogere aliquem pignoribus, Cic. 
Phil. I, 5, Einen auspfänden oder ein 
Pfand nehmen; dieß liefen die Praͤſſden⸗ 
ten bes Senats, 53. €. Eonfulen, den 
Senatoren, miderfabren, wenn (ic obne 


"gehörige Urſache nicht zu Rathhauſe erſchie⸗ 


nen; pignora concidere, j. E. nun tibi 
illa (pignors) funtconcidenda, fi etc; Cic. 
Orar, Ill, 1 extr. Ed. Ernett. (Al. Edd. 


Nucleum amiü, reliquit: 


caedenda) i, e, zerbrechen, zerhauen, oder. 


fonft vernichten, 
jedoch Bynkersh. Obferv. iur. I, 1 p. m. 
8, erflärt ed, jemanden pfänden, und 
yu) das Pfand verkaufen, und führt 
amoſe. de fenatu Rem. an, ber eben dies 
fe$ bemerfe, und tadelt die erſte Erfldrung 
von Zerbrechung, gerbauung des Pfandes, 
meil das wider die Natur des Pfandes jen: 
daher mea pignora caedo tropiſch (vielleicht) 
fiatt fic felbft ſchaden, Tibull. IL, 13 
(12), 17; dach haben insgemein bie Edd. , 
b Heyn., cedo i, e. ich gebe meine 
erjicherung zuruͤck, mícberrufe e: das 
bee von Geifeln, unb Allem, durch befs 
fen Behaltung man fih Sicherheit unb 
Zuverlaſſigkeit verſchafft, 3. E. fine pıguo- 
re, Liv. XXXIII, 27, obne edi pie 
mors inarium, männliche Geijn, f. e 
Mannsperjonen als Geiſeln, Suer. Aug. 
a1: eo —— Liv. XXXVII, 10 med., 
i. e. Brief, ben er zum Pfande gleichſam 
i.e. als ein Mittel der Suverídiffafeit bes 

hielt: fe auch won bem Refe ber ni 
anz von ben Galliern verbrannten Stadt 
oii beißt e$ Liv. V, 42, ut, quodcun- 
que fupereffet urbis, id pignus ad fle&ten- 
dos hoftium \animos haberent: fo beißt 
‚geborgtes Gelb pigmus, Caef, B, C. l, 39: 
pignora fatalia, Ovid. Faft. VI, 445, 5. e. 
Palladium, weil barauf Roms Schickſal 
beruhen follte: babet 1) Das, marum 
man rocttet, à. €, pignore certare obce 
contendere, um etwas wetten, 3. €, de- 
pone; ru dic, mecum quo pignore cerres 
i.e. um mas bu mietteft ober metten mols 
left, Virg. Ecl. III, 31: quovis pignore 
conrendere, um alles in ber Welt wetten. 

3. €. Quovis Sabinum (fundum illum 
pignore effe contendunt, Catull, XXX XIII, 
4: da pignus, Plaut, Epid. V, 2, 34 
onere pignus cum aliquo; metten (mit 
iederlegung eines Pfandes), Val. Max. 
lil, 3, 31extern.): fo auch pofito pignore 
wet? 


zu Schanden machen: 


+ 
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wettend, Qvid. Art. I, 168: in quod- 
vis pignus vocare, ju jeder Wette 
auffordern , um. als in der Melt 
werten mollen, Gell. V.4. 2) bet 
Contract , woben ein linterpfanb gegeben 
wird, 4. €. pignus contrahere, Ulpian. in 
Pandect. XIi1, 7, 1.' Papinian. ibid. XX, 
1, 3: finire, Ulpian. Ibid. XX, 6, 3. 
3) tropifch, Pfand, Unterpfand i. e. 25e: 
weis, ficheres Bennzeichen, Beweis oder 
Unrerpfand ber Zuverldifigkeit , Zeichen, 
Beımzeichen, 3. E. voluntatis, Cic. Coel. 
32: iniuriae, Cic. Phil. XIII, 3: amo- 
ris, Liv. XXXVIIIL, 19. Virg. Aen, V, 
«472: weceflirudinis, Plin.-Epift. X, 1: 
Ipfe pater dextram — Dat juveni, atque 
snimum praefemti pignore firmat, Virg. 
Aen. MI, 61r fcil. durch Gtbung bet 
$anb: dare pignus magnum, eweis 
(Kennzeichen) geben, Cic. Phil. I, 2: da 
pignora, Ovid. Met. IL, 33, gib mir Bes 
wie davon; pignora facrorum Bacchi, 
j. €. Nadta locum Procne facrorum (Bac- 
chi) pignora demit, Ovid. Met. VI, 603, 
i.e. die Kenmaeichen des Bacchusfeſtes, 
als €boríus, Farſchfell, Kranz von Weins 
reben 1.5 vorher 598 flanb Dafür infignia 
Bacchi: 4) auch heißen die Binder pig- 
nora i. e. Iinterpfänder der ehelichen Eiche, 
Ovid. Her. VI, 121. Ovid. Met. Xl, 542. 
Ovid. (rift. III, 11, 16: auch Enkel, 
Ovid. Met. III, 134: auch feq. Genir., 
3. €. pignora coniugum ac Jiberorum, 
Liv. lj, 1, d. €. coniuges sc liberi tan- 
.. pignora: ja aud) Eltern, Bes 
chwifter, Anverwandre, à. €. praeterea 

forores, inter- 
que tot pignora veros amicos, Plin. Epift. 
], ta pott init. fedt. 3, wo filiam, uxorem, 
nepotem, forores die pignora find: 
fo aud) per cariffima pignora, utique, fi et 
reo fint liberi, coniux , parentes, obfecra- 
tio ills iudicum, utilis erit, Quintil. VI, 
1 poft med. $. 33: fe auch Adferr in 
his momentum er aetas, er fexus, et pig- 
wera, liberi, dico, et parentes et pro in- 
qui, lbid. med. $. 24: daher troviih, 
von eingepfeopften Zweigen oder Pfropf⸗ 
reiſern, 3. E. Pallad. Infit. 109, citrei 
patiuntur matua rami pignora 3. e. Kinder. 


fliam, uxorem, nepotem, 


i] 

Picee, Adv. (von piger, gra, grum) 
nág, langíam, 3. €. fine feltinatione 
perfequi pecus oportebit, — nec tamen in 
totum pigre ac fegniter agere, Coltım, 
Vif, 5 poft inir. fe&. 3: in fer vitutem 
transire, Senec. de ira []T, 17: pigrius 
haefere paludibus undae, Lucan. V, 415: 
pigrius merare, 3. €. caftizatio (columbi), 
pigriug intrante femina (i. e. columba) ad 
pulles, Plin. H. N. X, 34 let. 52. 


PıGrtpo, Inis, f. (ven piger) i. q. pi- 
gritia, Derbro(fenbeit, Trägheit, Saul: 


*. 
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beit, 3. €. Pigredo immittit foporem, Yul- 
gara Proverb. XVIII, 15. 


PicnÉo, ere, (von piget), ea oder 
veroro(fen feym, 3. €. fußerre laborem, 
Enn. sp. Nón. 3 n. 170: omnes gaudent 
re&e facere, mali pigrent, Acc. ibid. 
Doch leſen Einige im bepben Stellen 
anders. 


o 

Picaxsco, Ére, (von pigreo oder von 
piger) trág ober langíam werden, 3. €. 
Nilus evagari incipit folftitio — ac primo 
lente, deinde vehementius, quam iu in 
leone fol e(t: mox pigreícit in Virginem 
transgreflo (fole) atque in Libra relider, 
Plin. H. N. XVIlI, 18 poft init. (e&t. 47 : 
Tam vero abeít, ut fub hac poffit. pigre- 
fcere intricarique Cyllenius, ut commos 
tis ab eadem fuícitatisque pennis extra 
mundanas petere latitudines urgeatur, 
Martian. Cap. I poft med, p. 14 Grot. 


o 

Pioritia; ae, f. unb Pıarlriss, &i,f. 
(von piger) Crágbeit, Verdroffenbeit, 
3. €, Pigritiam definiunt metum confe- 
quentis laboris, Cic. Tufc. III, 8: nec 
propter prigritiam aut ignaviam deferant, 
Cic. Oflic. 1, 29: Noli putare, me pigri- 
tia facere, quod non mea manu fcribam, 
Cic. Attic. VI, 1$ in.: pigririam rece- 
dendi impofuerat hilariras longior, Petron. 
$5: tox — Romanis pigritiem ad fe- 
quendum ignotis locis fecic, Liv. XLIV, 
42 extr.: pigritia milirandi, Liv. I, 3% 
i. e. SBerbtoffenbeit zu Sricasbienften (fcil. 
wegen ber Krankheit): pigritia et defpe- 
ratio in omnium vultu eminerer, Liv. 
XXI, 35, von den Carthagiichen Goldas 
ten, da fie über die Alpen geben folten, 
i.e. 9Berbroffenbcit, cin Grauen bavot, 
Berbrichlichteit; —lentae pigritiae, Mar- 
tial. XI, $0, 2: ingenuae pigritiae 3. €. 
honefto otio, lbid. XII, 4, 6: babct 
tropiich, 3. €. — ftomachi, 7. e. 
bie Schwäche des agens, Senec. Provid. 
3 ante med. 


uo - 

Piczo, avi, atum, are, (von piger) . 
veroroffem oder träg ober fi umig eyn, 
j. €. Quod fi pigraris paulumve a sceile- 
ris ab re, Lucrer. I, 411 flatt pi ravgris, 
weil abscefferis darauf folgt; fonft künnte 
cd auch von pigror fen: melius ei pi- 
graffe ; nam properafle elt nefas, Acc. ap. 
Non. 2 n. 655: cur propter te pigrem 
haec? Acc. ap. Non. ibid. 


o 

Pisror, ari, (yon piger) verborffem 
feyn, (áumig ober trág feyn, à. €, Tu 
fcribere ne pigrere, Cic. Atric. XIII, 1: 
Quod fi pigraris paulumve abscefferis: ab 
re, Lucrer. I, 411; bed) kanns aud Per- 
fe&. (latt pigraveris jenn, wegen absceífe- 

ris, und das ift beffer, f. Pigro, are. 
PiGror, 
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o 
Picror, Ótis , m. (von piger) i. q- pi- 
gritia, Lucil. ap. Non. 3 n. 169 

FiGoNTIAE, arum, cine Gtadt oder 
Caſtell in Dalmatien , Plin. H. N. II, 22 
ante med. (e£. 26: heißt aud) Peguntium, 
Ilyyovvriov,, Ptolem. 

Picéos, a, um, (yon pigeo) verdrofs 
fen, wird angeführt Prifcian. 4; aber ohne 
ein Beyſpiel aus den Alten. - 

Pita, ae, f. 1) (nach Einigen ffatt pi- 
fula vonipifo f. pinfo), ein Miörfer, sum 
Zerflößen 10., 3. C. paululam pilam, Cato 
K. R. 14 $. 2: aromata in pila contun- 
dito, Colum. XII, $1 ($3) $ 3: Aut ut 
Anaxerchus pila minuaris in alta, Ovid. 
in lbin 471: tunditur granum eius in 
pila lignea, Plin. H. N. XVIII, 11 poft 
med. fect. XXVIII, 2. 2) ein Pfeiler, 
8. €. pontis, Liv. XXXX, $1: lapidea, 
Nep. Alcib. 4. Vitruv. Il, 8 poft ied. : 
pa':etes, pilae, columnae cet., Vitruv. 
VI, 11: pilas operibus fubdere, Senec. 
Nar. Quaerit. VI, 30: Salax taberna, a 
pileatis fratribus (7. e. Ceftore er Polluce) 
nona pila, Catull, XXXVII, 2, i. e. dee 
neunte. Pfeiler vom Tempel des Caflor unb 
Jolur an zu rechnen mo cin Hurenhaus 
dadurch bezeichnet wird; denn an den 
Hurenhaͤuſern fanden Pfeiler, um fie zu 
bemerken: auch bicften die Buchbdnds 
Icr an Pfellern feil, daber nulla raberna 
meos habesr neque pila libellos, Horar. 
Sat. I, 4, 71. - Auch von den Bienen, 
Plin. H. N. XI, 10 poít med. fet. 10, 
Juentes ceras fulciunt, pilarum intergeri- 
ris.a fulo fornicatis: daher ein Stein: 
bcmm, 3. E das Waſſer des Meeres oder 
Fluſſes einzuihränfen, 3. €. Qualis in 
Euboico Baierum litore quondam Saxea 
pila cadit, Virg. Aen. VIII, 711: fo 
auch Pila immane fonans impingitur ardua 
ponto, Sil II, 299: doch laffn fid 
auch Pfeiler verficben , um Gchdude bars 
auf zu Rügen. Und die Römer -bauten 
fib im Meere am Ufer Gchdude auf. 

PiLA, ae, f. (nad) Voll. in Etymol, 
von 5aAAa Aeol. moA2Aa i. e. pila), 1) der 
Sal jum Spielen, Spielbau oder Balz; 
Ion, à. €, pilae ftudio reneri, Cic. Orar. 
Ml« 23: pila ludere, Cic. Orar. 1, 16. 
Horat. Sat 1, 5, 49, ben Bull oder Bals 
Ion fpiclen: pilam excipere, Senec. Be- 
nef. II. 32, 5j. e. fangen, auffangen: cum 
lapfa e manibus fugit pila, Virg. in Ciri 
149: pilam repetere, Petron. 27: Cum 

ila veloci fallit per brachia iw&tu, Prop. 
H, 12 (14), $: Sunt illi celeresque pi- 
lae iaculumque trochique, Ovid. Art. III, 
383. Der Erfinder des Spielballs foll 
Pothus fepn, Phn. H. N. VII, 56 poft med. 
fect. 57: daher Claudus pilam (cil. trac- 
rat, tenererc., Cic. Pif. e8, eln Sprich⸗ 
wort, man man von etwas nidt recht 
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Gebrauch maden fann: mea pila eft, 
Plaut. Trac. III, 1, $, der Ball if meín 
i. €. ich babe ibn acfangen 4. e. ich babe 
gewonnen, ein Sprichwort:  baber dii 
nos quafi pilas homines habent, Plaut. 
Capr. Prol. 22, #) Alles, was rund ift, 
ein Ball, ein Anduel, ein runder aus 
fen, eine Kugel, cá jen von harten oder 
weichen Dingen, à. €. terrae, Varr. ap. 
Non. 4 n. 273, der Grbball i. e, Erdfus 
gel: ‚aerara pila, Propert. III, 1, 76: _ 
lanuginis, Plin. H. N. XII, to fe&. 21: 
fcarabaei e fimo ingentes pilas averti pe- 
dibus volurant, Ibid. XI, 28 ante med. 
fec. 34: pilae Nurfinae, Martial. XII!, 
19, 2, f. e. rapa rotunda: daher ein Aüs 
gelchen yum 93oticren der Richter, 3. €, for- 
tità pila, 3. €. Aut fi qnis pofita iudex feder 
Aeacus urna, In ınea fortita vindicet (Al. 
iudicet) offa pila, Propert. III, 11 (12), 
20. Auch lich man zur Kurzweile Ochfen 
gewiſſe Kugeln oder runde Klumpen (Eis 
nige glauben, auégeftopíte Menfchenfigus 
een) in bie Luft werfen, 3 €. Quantus erat 
cornu, cui pila taurus 'erat! Martial. 
Spedac. VIII, 4: Qui modo per rotam 
— arenam Sultulerar rapros tauros in 
aſtra pilas, Ibid. XVII, 2. Meil ders 
nleichen ausgeſtopfte Kugeln dadurch jer» 
rien wurden, fo fast Martialis LI, 43,6 
von einem zerriſſenen Kode: At me 
qvae palla eft furiofi cornua tauri, Nolue- 
rit dici quam pila prima fuam. 

FiLANvS, i, ». (von pilum), i. q. Tri- 
arius, Ovid. Faft. lli, 129. Varr. L. L. 
lill, 16. , ' 

PiLARIS, e, (von pila) den Ball bes 
treffend, dahin gchörin, Balls 3g. €. 
Ballipiel 3c., 3, E. pilaris lufio, Stat. 
Erin III praefat, gegen das Ende, Balls 
piel. 

PirArlus, a, um, (von pila) fid mit 
bem Balle oder mit Bällen beichäftigend, 
babin gehörig, Balls 3. €. Ballkünfts 
[et ıc.: babcr Pilarıus fcil. praeitigistor, 
3. #. der mit Ballwerfen allerhand Künfte 
öffentlich macht, Baukuͤnſtler 1c. , Quin- 
til. X, 7, 11. Infcript. ap. Fabrett. cap. 4 
n. 2. 

PiLATES, cin gewiffer Stein, unb zwar 
weißer, 8. €, Pilates, lapidis genus, cu- 
ius meminit Cato Originum libro quinto: 
Lapis candidior quam pilates, Feít. 

PiLArım, Adv. (won pila ber Pfeiler) 
1) pfeilerweife oder mit Pfeilern, 3. €. 
acdificia agere, Vitruv. VI, 1. 2) (von 
pietus, a, vm), truppmweife oder im 
dichten Sliedern, 3. €. iter facere, Aíel- 
lio ap. Serv. ad Virg. Aen. Xll, 121: 
ducere exercitum, Serv. ibid. 

PiLATR!X, Icis, f. (von pilo, are) die 
Raͤuberinn, 3. €, pallii, Titinn. ap. Non, 

i 


— PiLà 
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— * um, I) — * 
ver € n, [m * agmina , Irg. en. » 
131. Einige erfldren e8 diche, vielleicht 
ohne Noth: cohors (fcil. militum Prae- 
torianorum), ‚Martial. X, 48, 2» Not. 
eö iſt eigentlich das Partjcip. von Pilo, are, 
i. «. pilo (pilis) armare, 2) beraubt, ges 
plünbert, Particip. von Pilo, plündern, f. 
Pilo. . Nor. Pilatus, cin roͤmiſcher Zus 
name, 3. E. Pontius Pilatus, der roͤmiſche 
fandvopt in Baldftina, Sedul. Carm. V, 
126. 


PiL£Äärvs, a, um, (von pileus) mit 
einem ute verfeben, einen Zur aufs 
babend, à. €. pileati aut lana alba velatis 
capitibus volones epulati funt, Liv. 
XXIlil, 16 exer, Not. 1) gewiſſe Natios 
nen trugen $üte, 3. €. Parthi pileati, 
Martial. X, 72, 5: domitis in provincia 
Dacoruut pileatis, Aurel. Vict. de Caefar. 
13. Auch wird ein Hut tem Caſtor und 
Yolur zugeſchrieben: daL*r fratres pileati, 
Catull. KXXVI, 2, i.e. Caftor und Vollux. 
2) Am Gaturnusfelte ( arurnalibus) tru⸗ 
pen alle Römer Hüte: daher pileata tur- 
à, 3. €. fimiles eíTe turbae pileatae, i. e. 
populo Romano pileato Saturnalibus, Se- 
nec. Epift. 1$ poít inir.: fo auch Roma 
pileara, Martial. XI, 7, 4. Weil ber Aut 
eine Bedeckung ber. Frengelaflenen , folgs 
lich ein Zeichen ber Srenheit war: baber 
it, Sueton. Ner. 57, plebs pileata beym 
Tade des Nero aercícn, zum Zeichen, daB 
fie der Sclaverey erledigt worden. Hicher 
gehört regem — pileatum capite rafo ob- 
viam ire legatus folitum, liberrumque fe 
populi Romani ferre, et ideo infignia eius 
erdinis (libertini) gerere, Liv. XXXXV, 
44 extr.: turba colonorum pileatorum 
(quafi libertorum imperatoris) , Liv. 
XXXIII, a3. Not. fervi pileati, Gell. VII, 
4 8. e bie einen Hut trugen, zum Zeichen, 
daß ber Berkdufer nicht für fie die Gewaͤhr 
leitete, mie dafelbft geiagt Wird. Not. 
iR eigentlich Particip. von Pileo, are. 
Pirzwtum, i, w. cine Art won Wagen, 
worin 3. €, die Damen gefahren find, 
liv. V, 25. Virg. Aen. VIII, 666. Horat. 
Epift. 11, 1, 192, folglich Cavoffe, Kurs 
ſche; «à féeint ein bangender, folglich 
fanfter, bequemer Wagen geweſen zu 
fon: daher pilenta mollia, Virg. loc. 
ci. Auch murde das gottesdienftliihe Ge⸗ 
räth darauf gefahren, — Verr. Flacc. ap. 
Macrob. Sat. I, 6. 
PiLxo, are, i.e. pileo inftruere cet.: 
daher Pileatus, a, um, f. befonders. É 
iLEörvs, i, m. und PiLEÓLUM, i, 
^ *. (Dem:nur. von pileus), ein Zus, wenn 
man vermindernd redet, ein Zuͤtchen, 
Horat. Epift. 1, 13, 1$. Hieron. Epilt. 
153 ad Paulin. extr.: craflis arundinibus 
— quafi pileolum induere, Colum. de ar- 
t. 25 exır.s auch haben Ovid. Art. I, 
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734 einige Edd Pileolum nitidis impofwiffe 
comis, bob haben Edd. Heinf, er Bur- 
mann. Pallioluin. 

PirÉus, i, w. tinb PitÉuM, i, =. (vom 
Gr. ios i.e. a) lana coactilis Filz: 
b) &opfótde aus Sila i. e. Hut, Heliod. 
'"Eoy. 544: daher Deminut. miAleav ;. E. 
pileolus), 1) der Zur, den man auf ben 
Kopf test, 3. €. pileum, quem habui, 
deripuit, Plaur. fragın. ap. Non. 3 n. 178 : 
ibi ei (Tarquinio l'rifco) aquila fufpenfis 
demifla leniter alis pileum guferr, fuyerque 
carpentum volitans — capiti apte reponit, 
Liv. I, 34. poft med. . Dem offer und 
Pollux wird ein Hut zugefhrieben «f. Bi- 
leatus), rogi fic wie Scitu$ jagt, Pacedis 
monier waͤren; folglich die Pacedamonter - 
dergleichen, zu tragen pflegten. Auch trus 
gen ihn die Römer am Gaturnusfefte , f, 
Pileatus; - Der Hut mar amar inegemein 
aus dichter Wolle ober Filze; bod auch 
zumeilen aus anbrer Matırie, 3. E. aus 
Stüden der abgetragnen dicken Kleider 
(lacernarum) , bey den Armen, Star Sy v. 
IIII, 9, 23. Martial. XI, 132, mo bic les 
berichrift Pileus if; Gmiam pileo textili, 
Apul. Met. XI ante med. p. 361, 2 Elm. 
Nor. Der Hut mar ein Zeichen der Grecos 
in büber befamen unb trugen ihn bie 

revgelaflenen 3. ralo capite. calvus 
capiam pileum , Plaut. Amph. I, 1, 306: 
Haec mera libertas: hanc nobis pilea 
donant, Perf. V, 82: daher pileus oder 
pileum flatt Grepbeit, 3. E. pileum redi- 
mere , Martial. II, 68, 4, (ii) bie Freyheit 
(von ber Sclaverey) crfaufen: ad pileum: 
vocare, f. bernacb: ^ auch die Freygebor⸗ 
nen, menn fie in Sefangenfihaft geweſen 
unb daraus errcttet waren, da fie jid 


‚denn. gleichfaın für Freygelaſſene desjeni— 


gen, der fie aus der Gefangenschaft erreta 
tet batte, bielten, Liv. XXX, 4$ extr. 
Quintil. Decl. VIII, 2o. Val. Max. V, 
1n.$ und 6: aud wohl aus Demuth, 
3. €. regem pileatum cer., t.iv., f. Pilea- 
tus: daher ad pileum vocare, Liv, XXIIII, 
32 extr. Senec. Epifl. 47 prope fin. Sue- 
ton. Tiber. 4, bie Gelaven zur Freyheit 
rufen 5. e. fie mit SDeríprecbung der Frey⸗ 
heit zu Erpreifung der Waffen reisen. 
Not. Auch wird bem Mercurius pileus 
fiatt perafus — j. €. ut in 
capire crifpatus capillus fub: imo pilei um- 
braculo  adpareat, Apul. in Apolog. 
p. 315, 16 Elmenh. 2) das fo genannte 
Bleid, das ein Kind mit auf die Welt 
bringct z. e. das Hdutchen, womit es im 


- Mutterleibe umgeben war, 5. E. Solebt 


deinde pueri pileo infigniri naturali, quod 
obítetrices fapiunt et advocatis credulis 
vendunt , fiquidem caufidici hoc iuvari di- 
cuntur: at iíte puer pileum non habuit, 
fed diadema tenue etc, , Lamprid. in An- 
tonino Diadum. 4. 3) der Schutz i. e. 

s ſchuͤtzen, 
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ſchutzende Berfon, 3. €. Te obfecro, Ly- 


de, pileum meum, mi fodalis, mea falu- 
britas, Plaut. ap. Non. 3 n. 178. 
Pırıa, ae, f. Pilius, à, um - 
Pirserkeus, i, m. (von pila und erepo, 
ftatt crepans pila vel pilis), eigentlich, bet 
mit dem Balle oder mit der Kugel-cin Gee 
raduſche mad: daher vielleicht ber cin 
Spiel fpielt, wobey Balle oder Kugeln 
ebraucht werden, mie 3. €. unice bil 
ardfpiel 2c-, c8 ſteht Senec. Epift. 56 pott 
ini, mo es beißt; Si vero pilicrepus 
fupervenerir, et numerare coeperit pilas 
(i. e. pilarum iactus), a&um'eft$ unb ii 
.ba vom Bade die Rede, mo cin’ Ballfpies 
len mobt fcheint uͤblich gemefei^ zu fegn: 
auch ficht es. inferipr. ap. Gräter. p. 637 
" 1, wo ebenfalls von Bädern bie Rebe 


Pırirus, i, m. ein römifiher Zuname, 
3. E. L. Oracilius Pilitus, ein Rhetor, 
Suecon, Rhet. 3. 

Pırius, a, um, cine roͤmiſche Samiliens 
Benennung, t) Adie&, Piliſch, 3. €. fa- 
inilia erc. 2) fubít., ba bann bic Manns⸗ 
perion Pilius, das Brauenzimmer Pilia 
befüt: bekannt HE 3. E. Pılia, bie Ges 
meblinn des aus bem Nepos bekannten 
T. Poinponius Atticus, Cic. Attic. IIII, 4. 
VI, 2 extt. und 3 extr. Ibid. 4 extr. und 
$ extr. Xil, 26 extr. feqq. 

PíLo, avi, arum, are (von Pilus Saar), 
1) Zaare befommen, 3. €. corpus pilare 
eoepit, Afran. ap. Non. 1 n. 184:  pugae 
pilint, Nov. ibid.: cf. Feítus, welcher 
. fagt: Prat, pilos habere incipit: aiias 

ro detrahit pilos, 4 quo depilati. 2) 
Daten oder enthaaren i. e. der Haare bes 
rauben, die Haare ausrupfen, aliquem, 
à. E. uxores, Martial. Xll, 32, 22: na- 
tes, Martial. VI, 56, 4: cf. vorber 
Teltus, I 

PiLo,avi, stum, are, (nad Voff. in 
Etymol. von s;Aéw oder moo i. e. eon- 
ftipo) vielleicht diche machen, einftopfen, 
eimpaden: daher 1) berauben, plüns 
dern, 3. E. callra, Ammian. XXXI, a 
(3): villes, Ibid. $ (14): fo auch pila- 
tus, a, um, 3. €. funera pilatorum caefo- 
rumque, Ibid. XIII, 2 (5). 2) drüden, 
3. Q, haftam, 3. E. Percutit atque. haltam 
pilam prae pondere frangit, Hoflius ap. 
IServ. ad Virg. Aen. Xil, 12r. 3) i. q. 
wilo (pilis) inftruere: faber pilatus i. e, 
jpilis 1nftructus,, f. oben in Pilatus. 

Pirdsus, a, um, (von pilus, das Haar) 
voller &aare, behaart, baarig, 3. €. 

enge, Cic. Pif. 1: venter, 3. €, ovem 
«fle oportet corpore amplo, — ventrem 
iquoque ut habeat pilofum, Varr. R. R. H, 
poft init. $. 3: colonus, Martial. XH, $9, 
‘+: urfis pilofior, Priapei. XXXXVI, 4: 
cud von Gemächten, j. €. folia pilofiora, 
| iin, H. N. XX , 16. 


auch nad Einisen der Gemahl der 
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Pit&La, se, f. (Deminut. von pila Ball, 
Zugel,) 1) cine Fleine Augel, Kugels 

en, 3.'€. Nalcuntur in eo (robore, et 
ılulae nucibus non abfimiles, Plin. H. N. 
Vl, 7 med. fedt. 10. 2) daher befons 
ders in ber Arzneh cine Pille, 34€, verus 
axungia phthifin in pilulis ſumta ſanat, 
Plin. H. N. XXVIII, 9 med. fet. 37. 

PituM, i, m. (wermutblid) von pife 
oder pinfo, fo'glich ſtatt pihllum ober pi- 
ftillum, cf. Voti. Erymol.), 1) bct Gráms : 
pel oder Stämpfel, womit man ftampít, 
3. €. im Mörier ıc., die "Aule ober Moͤr⸗ 
ferPáule, Cato.4t. R. 10 und 18 prope 
fn. $.7: :. Pillura non omnium facilis : 
quippe Etruria fpicam farris toíti pilente 
pilo praeferrato; Plin. H. N. XVIH, 16 
poft med. fe&t. 23: daber pilum Grae- 
cum, Plaut. fragm. ap. Fe(t. in Recipro- 
care, 3. e, quod in pinfendo tritico una de» 
primitur parte, altera adtollicur, wie Zurs 
nebus es erklart. 2) das pilum, mar 
ber Murfipieß der roͤmiſchen Infanterie, 
den fte auf die Feinde warfen, und dann 
fogleih zum Degen griffen, Liv VI, 
19. Cic. Phil. it, 2. Virg. Aen. VIL 664. 
Lucan. I, 7. Not. Veger. de re milit. U, 
15 fagt, fei Schaft (hattile) fep fünf unb 
einen halben Fuß lang geweien, und feet 
dazu ferro trisngulo unciarum novem. 

ie bedienten fich feiner nit nur 38 

(íbe, fondern auch bro Sbelagetuuacn, 

mo jie Pila aus der Stadt auf die Bela⸗ 
gerer fchleuderten ; und dieſe beißen pila 
muralia, Caef. B. G. V, 40, VII, 82: 
daher ein Sprichwort, pilum ini:cere ali- 
cui, Plaut. Mott. Ill, 1, 43, 8. e. einem 
eine (jählinge) Hinderniß in den Wes 
fegen. 3) ibo lavatum in Pilum, Plaut. 
Stich. HII, 7, 62, feheint keinen Sinn 
u haben: daher Licht Lambinus in Pye- 
um.(rdeAo) i. e. ind Bad. 4) eo loco, 
qui nunc Pila Horatia adpellarur, Liv. I, 
26, usb Meich darauf inter illa pila er 
fpolia cet. — Solglid) fiheint vorber Pila 
Horatia aurb der Plural. gu feum, i. e. 
Pila Horätiorum. Da Dionnfius bier 
ermAls bat ü. e. ein Pfeiler, Säule, fo 
Left Lipſius inter i!lam pilam et cet. ; man 
müßte denn Pila (Plur.) erklaͤren, die aufs 
gebäuften Geſchoſſe Can einem Pfeiler); 
zumal ba Propertius Il, 2 (3), 7 vom 
Dichter Ennius (agt, cecinit fratres Cu- 
rios et Horatia pila. 

PiLUMNUS, i, wu. (von pilum, bas von 
piftillum und pinfo zu fepn ſcheint) ein 
Eheftandsgott, Varr. ap. Non. 12 n. 36: 
auch foll er deus pinfendi frumenti jepn, 
und von ben piltoribus geehrt werden, 
Serv. ad Virg. Aen. VII, 4: auch ift er 
gre pilum inventum, quo frugi con- 

ci folent, Pilumnus genannt werben, 
nad) Serv. ad Aen. X, 76: f. Picumnus: 
Das 
nae, 
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tac, unb Bater des Daunus, folglich 
Großvater (oder Urgroßvater) des Zur» 
auf, Virg. Aen. VIII, 4. X, 76 unb 619: 
(uj fagt Plinius H. N. XVIII, 3 poft 
init, fet. 3: — Cognomina' eriam prima 
inde: Tilumrus, qui pilum piftrinis in- 
venerat, Pifonis a pifendo : fefglid) mar Pi- 
lamnus bcr Zuname des Kömers, ber ben 
Etdmpef (piluin), folglich bie Kunſt das 
Eetreide in Mehl zu verwandeln crfuns 
den bat; unb bernad) mag göttlich vers 
drt worden jepn. Not. Pilumnoe Poploe 
it. Pilumni populi in Carmine Salıari, 
i. e. Romani, Feit. 

Pirus, i, m. (vermuthlich von Pilum 
n2) eine Compagnie der Lriarier (f. 
Triarius) , die auch Pilani heißen, f. Pila- 
nus: daher Primus pilus, rg aud) 
prunipilus vortommt, 1) die erſte Coms 
paanié derfelden, 3. &; centurio primi pili, 
Saluit. Ing. 38 $. 6 (nad andern Edd. 
cap. 42) unb Caef. B. C. T, 46: daher 
dug pilum ducere, Caef. B. G. V, 35. 
iv. XXXXIL, 34, 8. e. die erſte Compags 
nic anführen, folglich erſter Hauptmann 
unter den Zrlaríern feon: fo aud) von 
Mehrern, primos pilos duxerant, Liv. 
XXXXIl, 32, 3. e. hatten bie erfle ıc. i. e. 
waren — geweſen: adfignare alicui pri- 
mum pilum, Liv. XXXXII, 35 in.: ple- 
risque centurionum — primos pilos ade- 
mit, Suetom. Calig. 44; beybe Stellen 
laſſen fich auch zu n. 3 ziehen; auch bloß 
Er ffatt primus pilus, 3. E. merid tu- 
erit cum praemia pili, Martial. I, 32, 3, 
i. e. adceperit cenrurienatum primum, 
factus faerit centurio primi pili: fo auch 
Et referes pili praemia clarus eques, Ibid. 
VI, 58, 10 i£. e. redibis primipili honere 
ornatus. 2) dieſer Hauptmann felbit 
beißt primus pilus, 3. E. duo primi pili 
(richtiger als Primipili) inter Triarios 
erànt, Romanus, — Latinus, notiffimi 
inter fe, quia femper pares ordines duxe- 
ront, Liv. VIII, 8 prope fin: primo 
pile, Caef. B. G. 11, a5 ex Ed. Oudend. 
3) diefe ere Hauptmannsſtelle, 3. €. ad 
primipilum (primum pilum Ed. Cellar. ) 
fe transducere, Caef. B. C. III, 53. Ed. 
Oudend: , Tuntin. er Planrin.: primum pi- 
lun alicui adfignare, Liv., f. vorher: 
plerisque centurionum primos. pilos ade- 
mit, Sueton., f, vorher: auch bloß pilus 
ſtatt primus pilus, 3. E. praemia pili, 
Martial., f. vorher. Nor. Es if vicllcicbt 
überall richtiger primus pilus: Primipilus 
lemmt felten vor, insgemein primipili, 
welches man aber trennen, unb nicht pri- 
mipilus zum Nominativ machen muß; 
font müßte auch primopilo (Dativ.) von 

wuopilus ícgn : aber es fol primo pilo 

cißen. Doch ſteht primipili Cod, luft. 
X, tie. 63 (der Aberfcheleben if de pri- 
mipilo) leg. 3, 3, 4: primipilo (Ablat.) 
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Valer. Max. I, 6, 11 Ed. Torren.,, nnb 
primipilum Caef. B. C. II, 53 ex Edit, 
Oudend,, Iuntin. et Plantin.: bod) bat 
Edit. Cell. primum pilum. Auch füber 
man Primopilus am aus Itfcripr. ap. Gru- 
rer. p. 437. n. 5; aber ba ficht primo 
Pilo und nicht primopilo. 

PiLvs, i, m. (nad) Voff. in Etymol. 
Bermuthung von sríAov i. e. pluma, ober 
doch damit »crroanbt), ein Zaar am 
Kopfe oder Pride 16. , à. €. Palpebrae (unt 
munirie vallo pilorum, Cic. Nat. D. 11, 
$7: ficapra pilos mip?ftrat ad ufum nau- 
ticum, Varr. R. R. Hl, t1. poft med. $. 11: 
caudae pilos equinae vello, Horat. Epilt. 
Il, 1, 45: aípera crura: pilis, Ovid. Art. 
Ml, 194: In capite cunctorum animalium 
homini plurimus pilus, Plin. H. N. XI, 
37 ante med. ícft. 47: Invenit calvus 

eQinem ; adceffit alter aeque defectus. pi- 
is, Phaedr. V, 6 in. (i. e. calvus): babet 
tropifch, citt Haar, von einer Kleinigkeit, 
3. €. Ego enim ne pilo quidem ininus me 
amabo, Cic. Q Fr. Il, 16 extr., nicht 
um ein Haar meníaer, um fein Haar mes 
niger i. e. um nicht weniger ».: e Cap- 
padocia ne pilum quidem fcil. adcepi, 
fumfi, Cic. Attic. V, 20 ps med.: qui 
idcirco capite er fuperciliis femper. eít 
rafis, ne ullum pilum viri boni habere di- 
catur , fein Haar cíncé ehrlichen Mannes, 
Cic. Rofc. Com. 7 ante med., wie mit 
fagen: es iff kein gutes Haar an ihm: 
nec qui faceret pili cohortem, Catull. X, 
13, i. e. hielt fte kein Haar werth, i. e. 


, achtete fie nicht, fragt fein Haar darnach: 


Ludere hanc finit, ur lubet, nec pili facit 
uni (unius), Ibid. XVII, 17, i. e. fragt 
ien D mach d.e. macht fid) nichts 
raus. 

Pımrıa, ae, f. if nad) ber gemeinen 
Meinung ein Berg oder Ort, Quelle ac. 
in Böotien, nahe am Helicon, nad) dem 
Ctrabo aber in Macedonien, und amar 
in Bierla: ndmlich er fagt, diefer Drt 
fco erft von Thraciern bemobnt worden, 
ist hätten ibn aber die Macedonier ; viels 
leicht it er in beyden Ländern - geweien. 
Tzetz. ad Lycophr, Alex. 275 fagt, Pimpla 
fen eine Stadt, eine Quelle und cíg 
Berg in Macedonien. Er fcheint ben 
Muſen b gersefen zu feyn. Auch Sc 
ftus fagt Pimpleides Mufae a fonte Macedo- 
niae dictae, Wie denn dich Wort mit ben 
Abgeleiteten insgemein nur von ben Mus 
fen vorfommt. Daher r) Pimpléa, f. 
Pimpleus. 2) Pimpleis ober Pipléis, dis, 
f. am oder beym Pimpla befindlich, 3. €. 
fi recolis Pimpleida riguam laetis Mufis, 
Aufon. Epift. XIlII, 9, (vielleicht) fcil. ter- 
ram, die Gegend am Pimpla, aber ttos 

ich i: e. menn bu die Muſen licbeft , flus 

iereft oder bidbtcff: daher Pimpleis oder 
Pipleis, fcil. Mufa, die Mufe, Martial. X1, 
41, 


* 


, 
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4, 1, fo [icft Bentley unb mehrere Horat. 
Od. I, 26, 9, Pimplei dülcis ftatt Pimplea 
cet. und Ed. Ian? bat Pimplei, unb Barro. 
fagt L. L. VI, 2 exer., die Muſen wären 
Libethrides, Pipleides, Pimpliades, The- 
fpiades, genannt worden. 3) Pimpléus 
oder Pimplaeus oder Pipleus, a, um, den 
Det Wimpla betreffend, dahin gehörig, 
oder ben Mufen heilig, à. E. mons, Ca- 
tul CV, 1; anırum, Martial. XII, 11, 
3: daher Pimplea, a) fcil. aqua, oder 
jcıl. any oder again i. €. fons, die Duelle 
Pimpla, 3. E. licec enthea vatis Excludar 
Pimplaea 
4, 55: (o aud) Non mihi fi cundtos He- 
licon indwlgest amnes, Et fuperct Pimplea 
fiim etc., lbid. II, 2, 37:  bernad) b) 
fcil. Mufa, die Mufe, Lm €. Nette meo. 
Lamiae coronam Pimplea dulcis, Horat. 
Od. 1, 26, 9 Ed. Gefn., wo Bentley Pım- 
plei ſtatt Pimplea lieſt, j. vorher. 4) Pim- 
pha: oder Piwplias, adis, f. i.q. Pim- 
pleis, 3. €. Pimpliades bic Mufen, Varr. 
L. L. VI, a extr., f. oben: fo aud Si- 
don. Carm. X, 17. XXII, 77; in wel: 
hen benden Stellen das. i in her Ante- 
paenult kurz ftcbt. 
PiMPLA&US, a, um, f. Pimpla. ' 
PIMFLEA, PiMPLEIS, PIMPLEUS, Pım- 
PL1AS, f, Pimpla. 
PiMfRAMA, f. Stadt in Indien, bicfs 
feit des Ganges in der Gegend dis Fluſſes 
Hydraotes, Arrian. Exped. Alex. V, 22. 
Pına „f. flatt Pinna i. e. eine Art von 
Muſcheln, findet man zumeilen gedruckt, 
3. E. Cic. Nat. D. Il, 48 Ed. Ernelt.; 
bod iſt richtiger Pinna, f. alfo Pinna. 
PiwAcÓTuMÉCA, ae, und PiwÁcÓ- 
THÉCE, es (von pinax, sóa£ und 3»xw 
theca), f. Gr. goaxo37x9. Bildergallerie, 
Vitruv. Vl, 5. Varr. R. R. ], 2 $. 10 unb 
cap. $9 f. 2, Plin. H. N. XXXV, a it 
init. fe. 2, und cap. 11 prope fin. ſect. 
XXX, 43. , 
Pınara,fı 1) cine Stadt in Syrien, 
Prolem.: daher Pinarites oder Pinarita, 
ae, dahin gehörig: . daher Pınäarirae die 
Einwohner, Plip. H. N. V, 23 fedt. 19: 
2) eine Stadt tui £pcien, am Berge Gras 
$u$, Sıravo, Ptolem unb Plin. H. N. V, 
pe fin, fe. 28: 3) auch eine in 


27 prope e 
€ilicien, Plin. H. N. V, 27 init. fet. 
22: auch bat Steph. Byzanc. ine Stadt : 


Pinara am Berge Croaus in Eilicien, wel⸗ 
ches letttre wohl irría it: 4) eine Juſel 
bey Yetolien, eine von den infulis Echina- 
dibus, Plin. H. N. Ill, 12 poit init. fe&. 
19. 
— a, um, eine roͤmlſche Sani: 
llenbenennung, ?») objective , Pinariſch, 
4. €. gens, Aurel, vich de orig. gent. 
Rom. $: demus (i.e. familia), Virg. 
Aen. VIII, 270: tribus Teft. in ‚Popillte. 
a)-jubflantive; dann heißt Pinarius einer 


(Fimplea) fitim, Stat. Sylv. L. 
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aus der Familie, unb Pinaria ein Frauen⸗ 


zimmer daraus. Die Pinarii und Poritiä 
haben einen gewiſſen Gottesdienſt des Hers 
cules nebft damit verbundenen Schmaufe 
zu_beforgen gehabt. — Cinmal famen die 
erftern [pát, da fchon die Eingeweide ziem⸗ 
Lich gegeſſen waren (extis adefis, Liv, I, 
7), daher haben fie das Recht mit zu 
ſchmauſen auf immer verloren, ſ. Liv. I, 

. Virg. Aen. VIII, 270, ibique Serv. 
unb Macrob. Sat. IH, 6: hieraus vers 
muthen Viele, daß Pinarius von meoiv, 
i. e, hungern, herfomme, fo wie Potinus 
von Ponri. ic Samtlic der Potitice 
überließ fpdter bin bicien Dienft auf Vers 
anlafung des Cenſors Appius Claudius 
den fervis publicis, weswegen nicht nur 
dieje Familie binnen einem Jahre auss 
ſtarb, fondern auch Upptus Claudius blind 
wurde, Liv. I, 7 exer. VIlll, 29 extr. 
Serv. loc. cit. 

PiNARUS, i, m. i(IHvagos) ein Fluß in 
Cilieien, Plin. H. N. V, 27 in. fe&, 22. 
Curt, II, 12, 27. Avien. Defcripr. Orb. 
1030 und S:rabo: bie erſte Sylbe Acht 
[ang ap. Avien.; und furi Dionyf. Pe- 
rieg. 868. ; 

PiNASTELLUS, J, i. q. peucedanos (peu- 
cedanum), 3. €. A Graecis dicitur peuce- 
danos: — Latini pinaftellum vecerunt, 
Apulei. de herb. 94, wo der Nominativ 
auch pinaftellum fegn könnte. 

PiNASTER, tri, m. (von pinus) eine 
Art wilder Fichten, ober bie milde Fichte 
überhaupt , 3. €, Ex iis (arboribus cog- 
natis) pinus atque pinafter folium habent 
capillamenti modo praetenue longumque, 
et mu:rone aculearum, Plin. H. N. XVI, 
10 poft init. fe. 16: Pinafter nihil aliud 
eft quam pinus fylveftris mira altitudine, 
er a medio racemofa, ficut pinus in vertice, 
Ibid. fe. 17: Fit (pix) e picese refina, 
in Hifpania autem e pinaftris, minime lau- 
data, Ibid. XIIII, 20 poft med. fett. 25. 

‚Piwax, äcis, f. (nivaf tabula; rabula 
pida) i. q. tabula: daher cin Gemälde, 
j. €. Cebetis (cin befanntes Büchlein), 
Tertull, adv. haeret. 39: auch i$ der 
Titel einer andern Schrift be$ Grammas 
tifcré Aurelius Opilius, Sueton. Gram- 
mat. 6. 

Pıncensu, orum, ein Bolf und Eins 
mobner der Stadt Pıncum in Miöfien, 
Ptolem. 

Pınceena, ne, m. (nach Bubdus von 
mí.» bibo und svíe ober wegaw Í. ne 
gdvwupı d. e. milceo) der Bediente, ber 
den Wein einfchenft, Mundſchenk, Afcon. 
in Cic. Verr. I, 26, Lamprid. in Alex. 
Scver. 4I. 

Pıncom, i, Stadt in Moͤſien, Notit. 
Imper.: vermuthlih am Fluſſe Pingus 
(viedeicht auch Pincus), die Plin. H. PP 

a : 
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:6 fed. 29 flieht. Daher Pincenfii die 
Einwohner, Prolem. 

PınpArkos, oder auch nach bem Grics 
biiden (Iavéaosses) PiNDARÉUS, a, um, 
i. q. Pindaricus, Dinoarifd, 3. €. chelys, 
Martian. Cap. II ante med. p. 29 Gror., 
no Paenuk. fur; ffebt. | 

PiNDARÍCUS, a, um, (Ilndagınos) den 
Yindarus betreffend, ihm gehörig ober 
gen, von ibm berrübrenb, ſich auf ihn 
dezichend, Pimdarifch, s. €, lyra, Ovid. 
Pont. IH] , 4, 28:  Camenae, Horat. Od. 
Im, 9, 6: Pindarici fontis qui non ex- 
palluie hauftus, Ibid. I, 3, ro: Qualis 
Pindarico fpiritus ere tonar, Prop, lil, 
15 (17), 40: Pindaricum metrum i. e. 
conftans trimetro brachycatalecto, Serv. in 
Centimetr. ap. Putích. p. 1822. — 

PiNDÁRUS, i, wt. (II6dagos) 1) ein fehr 
erhabner Odendichter zu Zbebd in Böor 
tim, zur Zeit bed. 3ekbolué: ſchrieb 
Oden auf die Sieger in ben Olympiſchen 
und andern Griechiſchen Schauſpielen, f. 
von ihm Horar. Od. HII, 2, 1 feqq. Quin- 
dl. X, 1,61: auch erwähnt ihn Cicero, 
J. €, Fin. 11, 34. Aus Achtung für ihn 
verichonten die Spartaner, bey ibrer 
Wuth gegen die Bdotier, doch bic Etadt 
Theben, und Wlerander der Große, als 
er Theben zu Grunde richtete, und gegen 
alles mütbete, befahl bod) das Haus und 
die Nachkommenſchaft des Pindarus ju 
verihonen. 2) ein Gouverain oder Kürft 

(Teranm) zu Epheius, zur Bett des $. 
Croͤſus: ef mar bes Popbiltben K. Alyat⸗ 
tes Schweſterſohn, Croͤſus mar feiner 
Mutter Bruder, fein Vater hieß Melab, 
Aelian. Var. Hiſt. III, 26. 

PınDasus, ij, ein Berg in Myſien, ven 
bem der bey Pergamus vorbenfliesende 
Slu$ Cetus entipringt, Plin. H. N. V, 
30 prope fin. fe&t. 33. 

Pınnanissus, i, f. oder Pınnznıssum, 
Gtadt in Eiticien, Cic. ad Diverf. II, 10. 
XV, 4 med. $. 20 und 22. Cic. Attic. V, 
20 med. (überall ficht Accufat. oder Abla⸗ 
tiv.) ; unb Pindeniffae, arum, Cic. Attic. 
V, 20 in., die Einwohner. 

Pınsicırorna, Stadt ín ?lctblorten 
wr doch an ber Graͤnze von Aeghpten 
und 3tetbfopicn, Plin. H. N. Vl, 29 pott 
med. fec. 35. 


Pınpus oder Pınnos, i, m. (Tlivdos) 
») ein bober Berg oder vieimehr Gebirge 
in Theffalien, das es von Gpíru$ unb 

acbonien trennt, Plin. H. N. IIII 
prooem, fect. 1 und cap. ı extr. fedt. a 
und cap. $ fe&. 15. Virg. Ecl. X, t1: 
Othrysque Pindusque et Pindo maior 
Olympus, Ovid. Met. VII, 225: Offaque 
&um Pindo, Ibid. II, 225: er hängt init 
dem Jarnaß und Helicon zuſammen? von 
itm firbmt der Aheldus herab, Plin. H. 

U, 1. extr. fedt. a. 2) ein Fluß in 
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Doris (in Griechenland), ber in den Eos 
phifus fdüt, Strabo: aud) eine Ctbt 
daben, Plin. H. N. III, 7 prope fin. fedt. 
13. Mela II, 3 ante med. unb Strabo. 

PiwÉA, ae, f. Pineus. — 

Pınarrımı (Iloémr;u« Ptolem.) cite 
von ben f(einern Mündungen des Nils, 

PisETUM, i, m. (von pinus) ein Sich» 
tenwald, Ovid. Her. XVI, 105. Ovid. 
Met, XV, 604. Ovid. Faít. II, 275. 1liI, 
273: Chrylolachanum in pineto la&tucae . 
fimile nafcitur, Plin. H. N. XXVII, 8 
poít med. fe&. 43. 

Piwkus, a, um, (vom pinus) von "vea 
tem, ober Sicbteu » 3. E. Sicbtcabols, 
Sichtenwald 1c., 3. €. fylva, Virg. Aen. 
VAI, #5: clauftra, Ibid. Il, 258: eo- 
rona, Plin; H. N. XV, 10 extr. fe& 9: 
velamina capitis (vom Par), Lucrer. Hl, | 
$91: plaga montis, Virz. Aen. XI, 320: 
iuga montis, Val, Fl. II, $21: ardor, 
Virg. Aen. XI, 788, i. e. Feuer von Flich⸗ 
tenholz: baber Fınea nux, Plin. H. N. 
XV, so fe&t. 9, unb bioß pinea fcil, nux), 
Colum. X, 239. Lamprid. in Commod. 9, 
bic cóbare Frucht ber zahmen Fichte, 
Fichtenkern oder Pinie bey uns genannt: 
daber pineam ferere, Colum. V, ro poit 
med. $. 14. ; 

Pisco, nxi, Qum, 3. (nach Voll. Ety- 
mol. von síva£ i, e. tabula; tabula picta) 
1) malen, abmaien, 3. €. mit Sarbe, 
rote ein Maler, 5, €. imulacrum Helenae, 
Cic. Invent. Il, 1: hominis fpeciem, Cic. 
Orat. II, 16: etin menía pingere caítra 
mero, Tibull. I, 10 (11), 32, i.e. ab⸗ 
zeichnen, abmalen, abbilden: ille levi 
virga — in fpiffo litore pingir opus, Ovid. 


Art. HH, 132, & e. geichnete ab 106: — hifto- 


tia quorum in tabernis —— Phaedr. 
Hil, $, 1: tabulam, Cic. Invent. Il, 1, 
ein Bild malen: daher tabula pila, Cic, 
Brut. 75, cin Bild, Gemdtbe: quae di- 
cunt, qui nunquam philofophum pidum, 
ut dicitur, viderunt, Cic. Fin. V, 27, die 
nicht einmal einen Philoſophen gemalt 
geſehen haben. i. e. Höchk unmiffend in der 
Philefophie unb mit Philofophen find: 
babcr pictus metus, Prop. IIli, 6, $0, i. e. 
eine leere, eltie Furcht, oder Gchredbils 
der, die nur gemalt da ſtehen, folglich 
nicht wahren refen machen können, 
2) api malen, gleichiam malen, i. e. 
a) einer Sache eine andre auherliche Ge⸗ 
ftalt geben, 3. €. omnia palloribus, Lucret. 
Ill, 337: Sanguineis frontem moris et 
tempora pingit, Virg. Ecl. VI, 22, malt 
ibn, bemalt ibn 1... $. e. beiihmiert bfc 
Gtirn mit Maulbeeren: — befonber$ eine 
mannigfaltige, i. e. bunt madben, 3. €. 
aerher pingitur ftellis, Senec. Med. 310: 
Concharumque genus — videmus pingere 
telluris gremium, Lucret. Il, 375: anni 
tempora pingebant, viridantes floribus 

herbas, 
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herbas, Tbid. V, 1395, malten: gaude- 
batque fuas pingere barba genas, Martial, 
VÍHL, 78, 4, wo es auch theils ſchmuͤcken 
feım kann: vaccinig caltha, My Bcl. 
11, so. 2) fdymüd'en, zieren, 3. €. ver- 
ba, Cic. Brut. 37 extr., 3. €. durch Tros 
per: bibliothecam mihi tui pinxerunt 
confítru&tione et fitrybis, Cic. Attic. III, 
$ extr.: natura fideribus polivit et vario 
pinxit diftinguens lumine formas ( fide- 
rum), Cic. Arat. 161: Quid multa? to- 
tum hunc locum, quem ego varie meis 
orationibus foleo pingere, de flamma, de 
' ferro valde graviter perrexuit, Cic. Attic. 
1, 14 ante med,:, modo mihi date Bri- 
tanniam , quam pingam coloribus cuis, 
icillo meo, Cic. Q. Fr. II, 15. 3) mit 
. der Nadel malen i.e. fliden: da denn 
acu bald babep (ibt, bald fehlt, 3. €. 
pingebat acu, Ovid. Mer. Vl, 23: ftra- 
lum textile magnificis operibus pictum, 
ic. Tufc. V, a1: pidi reges i. e. ges 
ſtickte Kleider anbabenb, Martial. X, 72, 
7: babct toga pica, Liv. X, 7, gefticktes 
Dberfleid, das bie Zriumpbirenben nebſt 
ber tunica palmara trugen, f. Palmatus. 
Nor. pius, a, um, flieht auch abjces 
tive , bunt, geſchmuͤckt, pi&ae volucres, 
Virg. Georg. lll, 243: arma, Virg. Aen. 
Vlil, 588 3. e. mit Gold unb Gilber be- 
fest oder geſchmuͤckt: z. E. pictum ora- 
, tionis us, Cic. Orat. 27: daber Com- 
par. piior, $. €. Lyfia nihil poteft effe 
idius, Cic. Brut. 85. Nor. ad pidas 
vieleicht fcil. tabernas) ein Ort ín La⸗ 
tium, f.Pi&a: Pi&i, ein Volt in Bris 
tannien, f. Pi&i. . 

PQiscw£biuÉus, a, um, (von pingue 
do) voll Sett, aus Sett be(tebeno , fet: 
tig oder fett, 3. €. liquor, 4. €. Gignitur 
et pinguedinei quoque liquoris in Sicilia 
Agragantino, fontium inficiens rivum, 
Plin. H. N. XXXV, 15 ante med. fed. 

, $t ele&. Salmaf. , wo insgemein die Edd. 
3. €. Elzev., Hard. etc. haben: Gignitur 
etiam (Al. er) pingue liquorisque oleacei 
in Sicilia Agragantino fonte inficiens ri- 
vum. 

PiwcvEDo, fnis, f. (von pinguis) die 
Setcigleit, das Fett, Plin. H. N. XII, 15 
extr. fe&. 35: Pallad. in Febr. 29 extr. 

Ibid. in O&ob. 20. Sidon. Epift. II, 2. 
PiNcvoÉrACÍO, ei, a&um, 3. (Paffiv. 

Pinguefio, actus fum), (von pinguis unb 

facio) fett machen, 3. €, Hyphear ad 
faginanda pecora utilius: — vitia modo 

purgat primo: dein pinguefacit, Plin. H. 

N. XVI, 44 poft med. fed. 93: pingue- 

fa&us eft, Tertull. adv, Píychic. 6 ex 

Devter. XXXMH, 15. 

Pınsursco, ére, (von AN (ett 
werden, à. C. armentum ex ca (herba 

Medica) pinguef.it, Colum. M, 11 $ & 
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(Al. II, 10, 25): filurus in Nilo, eföx 
in Rheno, attilus (piícis) inertia pin- 
gueícens, Plin. H. N. VIIII, 15 in. fe. 
17: pinguefcere lupini fatu arva vimeas- 
que diximus, Ibid. XVIII, ra ante med. 
fed. 36: In hoc (ffyrinchio) mirum, 
imas eius rádices creícere hyeme, verno 
autem minui et contrahi, tum deinde 
bulbum pinguefcere, Ibid. XVII, $ 
rope fin. fed. 30: neque alio cibe ce- 
erius pinguefcere (boves et fues) sdíe- 
verat, Ibid. XVII, 9 poft init. fe&. 6: fan- 
guine pinguefcere campos, Virg. Georg. 
l, 491: Achates politura pinguefcit, Plin. 
H. N. XXXVII, 10 poft med. ſect. 65 i. e. 
befommt einen Glanz, nach Art fetter 
Dinge, einen feträhnlichen ang: ita 
maxime frumenta pinguefcunt, Plin. H. 
N. XVII, 2 med. fed. 2: fo auch vinum, 
3. €. vinum Maroneum veruftate pinguel- 
cere, Plin. H. N. XIIII, 4 poft med. fest. 
6, i.e. fett werden, big werben: ſo auch 
nuces pingueícunt vetuſtate, ibid. XV, 
a3 ante med. íect. 24. 

PiwcuxTUDO, f, Pinguitudo. 

PiNGulARÍus, a, um, (von pinguis 
pber neutr. pingue oder plur. pinguia) 
oae Serte betreffend, fid damit bes 
fehdftigend, dahin gehörig, 3. €. pinguia- 
rius, fcil. homo, i. e. der gern $ettes ift, 
Liebhaber vom Fette, &. E. carnarius fum, 
pinguiarıus non fum, Martial. XI, tot, 
6, 3. e. idy bin ein Liebhaber vom Fleiſchi⸗ 
gen, aber nicht ıc. 

PiNGuis, e, (nach Vol. Etymol. von 
—— i. e. pinguis) (ett, feit, 3. E. 
Thebani, Cic. Fat. 4: me pinguem — 
vifes, Horat. Epift. I, 4, 15: laridum, 
Horat. Sat. Il, 6, 64: pinguem facere 
gallinam , Colum. VIII, 7 in.: pinguior 
agnus, Plaut. Aul. Il, 5, 5: pinguiffi- 
mus haedulus, Iuvenal. XI, 65: daber 
pingue das Sette, das Sert, 4. €. denfo 
distendere pingui (equum er. taurum), 
Virg. Georg. III, 124: Contra pingue 
inter carnem cutemque, fucco liquidum, 
Plin. H. N. XI, 37 poft med. fedt. 85: 
taurorum, leonum ac pantherarum et ca- 
melorum pinguia, Ibid, XXVIII, 9 poft 
med. fect, 38: aud) von andern Dingen, 
à. €. ager, Colum. I, 4 in. Il, 2, I7, Mtt. 
fruchtbar: fo aud) folum, Virg. Georg. 
I, 64, Colum. IL, 2, 17: pinguior cam- 
pus, Horat. Od. 1I, r, 29: Interea cref- 
cat — feges: Er neque deficiat mscie, 
neque p'nguior aequo Divitis pereat 
luxuriofa fuis, Ovid. Faít. I, 689: fimus, 
Virg. Georg. I, 80: fumen Nili, Virg. 
Aen. VIII, 31: ftabula apum, Mei 
Georg. ILII, 14, fett 2. e. bonigreich: oli- 
vum, Ovid. Met. X, 176: -oliva lecta 
de pinguiffimis arborum, Horat. Epod. 
I, €$: mytrha, Qvid. Medic. $8: amo- 

mum, 
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mum, Senec. Thyelt. 948: ficus, Varr. 
R. R. III, 16, 28. Horat, Sat. II, 8, 88. 
Celf. III, 4, 4, i. e. fleiſchig, faftig: flam- 
ma, von Weihrauch ꝛc., Ovid. Trift. V, 
6, :t: fo aud) fumus, Lucan. VIII, 770, 
unb vapor, Senec. Herc. fur. 909: arae, 
Virg. Aen. IIII, 42. VII, 764 , 3. e. mit 
dem Blute unb Fette ber Opfertbiere bes 
neat: coma, Martial. IL, 29, 5 8. e. bals 
famiret , beiatbt; bod) heißts auch, flars 
kes Saar x., Sueton. Ner. 20: ferner 
merum, Horat. Sat. 11,4, 65, ober vinum, 
Celí, II, 18 poft med., i.e. fett, dlig: 
fe qud) ficus, f. vorher: daher 7) bes 
fbmierr, 4. €. pinguia crura luto, lu- 
venal. 111, 247: fo aud) virga, i. e, feims 
rutbe, Martel. VIII, 55, 4: Much ges 
hört Vicles hieher aus bem SSorberacbens 
den, 3. €, coma cet. 2) flarf, dic, 8. 
€. ficus, f. vorher: coelum, bide Luft, 
Cic Divin. I, $7: folium, 3. €, hedera 
más maior traditur corpore, er folio 
duriore etiam et pinguiore, Plin. A. N. 
XVI, 34 poft init. fe&. 62: Placet maxi- 
me (herba ille) foliis breviffimis atque 
pinguiffimis, Ibid. XXI, 9 poft med. fedt. 
29: faliva pinguis, Senec. de ira III, 
38 extr. i.e. Dichter, adber Speichel: do- 
na auro pingui, Perf. Il, $2, i. e. dicht, 
part: toga, Sueton. Aug. 82, i. e. bid: 
acerna, luvenal. VIIII, 28: coma. ftars 
Icé Haar i. e. zahlrciches, 3. E. pueri in- 
fignes pinguiffima coma, Sueton. Ner. 
20 extr. ij. e. bic ein fiarfes Haar oder 
viel Haare haben: coloe (ia(pis) dura 
glaucoque pingui, Plin. H. N. XXXVII, 
$ prope fin. fec. 37, fatte Farbe i. e. 
gleihiam gefdttigt, wenn fie recht Hark 
auf einer Sache und gleichſam dick bars 
auf liegt: baber tropiich, a) vom Ders 
ande, plump und ungeſchickt, miche 
ein, 4, €, ingenium, Ovid, Met. XI, 148: 
poeae pingue quiddam fonantes, Cic. 
Arch. 10 extis i. e. bic plump fingen ober 
dichten: doMarus munere pingui, Horat. 
Epift. II, 1, 267: quod ipír Antiocho 
pingue videbatur, Cic. Acad. IIIT, 34: 
infübidius nefcie quid et pinguius facies, 
Gell. XIII, 20 pott init. b) von Worten, 
3. E. verba pinguiora, Quintil. XII, 10 
ante med. $. 35, i. e. derbe, ftarfe, Wors 
kt, dem Klange nach, ober bic den Mund 
recht erfüllen, c) vom Geſchmacke, einen 
ſchwachen, nicht pifanten, Geidmad has 
bend, 3, E. fapor, Plin.H N. XV, a7 
fe&. 32: fo auch Siquidem ineft ei, 
quod tamen iure dici dulce et pingue 
tt fuave^non poffet, Ibid.: At pingues 
fucci (funt) olivae, lauro, nuci iuglan- 
di, Ibid. cap. 28 in. fe&. 33: vinum, 
& €, multoque celerius talia (vina) ad 
uam veniunt, quam pinguia, Ibid., mo 
(5 nicht etwa hier find fette, ffarfe, dli⸗ 
Weine, d) agamus pingui Minerva, 


^ 


PINGUITER — PINGUIUSCULUS 7984 


ut aiunt, Cic. de amic. $, i. e non fib. |. 


tiliter: cf. Minerva. 3) fett. machen» 
oder mäftend: daher rubia, fanfe, nns 
eftórt, à. E. otium, Plin. Epiit. I, 3: 
e auch pinguius otium, Ibid. V, 6 extr. 
VII, 3. Senec. Epiít. 73 poft ıned.: 
vita, Plin. Epift. VIT, 26: quies, Ovid. 
Remed. 216: fomnus, Ovid. Am. I, 11, 
7. Lucan. X, 354, ein fanfter Schlaf: 
amor, Ovid. Am. II, 19, 25. 


Piwcvirza, Adv. (von pinguis) fett, 


wit Fettigkeit, 3. €. folum pinguirer 


enfum ,. Colum. II, a $. $: color pin- 
uiter lentus, Plio, H. N. Xll, 25 prope 
En. fe&. 55: baber tropifch, a. €, pin- 
guius fuccurrere, Paul. in PandeQd.X XX X HI, 
1, 49» i. €. flárfer, reichlicher: fed pin- 
uius adcipitur, Ibid. XXXXIIIL, 2, 24, 
.e, non nimis fubtiliter, nicht zu genau 


I, 

PiwcvulTiA,sme, f. (von pinguis) 
ScettigEeit, 3. E. albas efle holtiarum 
carnes, offa, dentes, pinguitias, omen- 
ta etc, Arnob. VII ante med. p. 284] Ha- 
rald. (Al. p. 226). 

Piuculiixs, ai, f. (von pinguis) Sets 
tigFeit, 3. €. Interea liberalibus coenis 
inefcatds, et humanis adfatim cibis fagi- 
natus corpus obeía pinguitie cempleve- 
ram, Apulei. Met. X ante med. p. 245. 
39 Elmenh, 

PiwcvírÜODo, Ynis, f. (von pinguis) 
1) SettigFeit, 3. €. eines Schweins, 4. €. 
quae res non modo pinguitudinem efli- 
ciunt, fed etiam carnis iucundum fapo- 
rem, Varr. R.R. II, 4 $. 6: íuem, quae 
prae pinguitudine carnis non modo fur- 
gere non poffet, fed etiam, ur in eius 
—— forex exeſa carne nidum feciffet, 
Ibid. $. 13: In corde fummo pinguitu- 
do'eft quaedam, Plin. H. N. Xl, 37 poft 
med. fe&. 71: Utrique autem pinguiru- 
de e medio exit, praeterquam in vitulo 
marino, Ibid. fe&. 81: olei, Colum. XII, 
50 ($2) poft med. $.13 umb17: foli, Ibid. 
liI, 24 poft med. $. 19: terrae, 1bid. 
ll, a poft med. $. 18: palmitis, Pallad; 
in Febr. 12. 2) Plumpbeir, 3. €. im 
Meden, z. €, literarum, 5. €. Quod eft - 
igitur in his do&oris officium? in pri- 
mis vitia, fi qua funt, oris emendet; 
ut expreffa fint verba, ur fuis quaeque 
literae. fonis  enuntientur.  Quarundam 
enim vel exilitate vel Pens ni- 
mia laboramus, Quintil. I, 11 (19) pott 
init. $. 4, wenn die Buchſtaben zu derb 
ausgefprochen werden. Man fchreibt auch 
pinguetudo, 3. €. Quintil. Ed. Gesn. loc. 
cit. 

FiNGUIUSCULUES, a, um, (Deminut. 
von comparat. pinguior, von pinguis) 
1) etwas fetter (feifter, bider:c, +) 
etwas (ziemlich) fest (feiff) , eber dick ıc. 

is. 
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3. €. corpora pinguiufcula atque eo tar- 
da, Solin. Il, 18. . 
fPisGus, i, m. ein Fluß in Möflen, 
plin. H. N. If, 26 poft init, fedt. 29, 
heutiges Tages Morama nad) Ecllarius: 
Hardouin aber fagt, cr falle in den Mar- 
gis i. e: in den Fluß Morama- 

Pinirer, 2, um, (von pinus und fero, 
ſtatt ferens pinum oder pinus) Sichten 
tragend, à. C. ein Berg, Virg. Ecl. X, 
14. Virg. Aen. III, 249. Stat. Sylv. III, 
4, 12. 

^PiwÍGER, 2, um, (yon pinus unb gero) 
i. q. Pinifer, Sid)ten tragend, 3. G. ca- 
put Fauni, Ovid. Faft. IIl, 84: Othrys, 
Valer. Flacc. Vl, 393: pinigeri Simoen- 
tis ad amnem, Srat. Theb. XII, 225: pi- 
nigeri agri, Ibid. VII, 272. 

Pınna, ae, f. 1) i. q. penna, die Ses 
der, 3. €. ber Haͤhne, Varr. R. R. Ll, 
9,5. Colum. VIII, 2, 10: aquilae, Co- 
jum. VIHIL 14, 7: ut — per fomnum hian- 
ti pinna in os inderetur ad exoneran- 
dum ítomachum, Sueton. Claud. 33: nam 
his rebus plumam pinnasque einundant 

(aves), Colum. VIII, 4, 4» t00 andere Edd. 
- pennas haben. Nor. f£iuintilianus I, 4 
12 Scheint die zu tadeln, welche pinna vom 
Géfláael gebraucben ; menn bie feine 
Meinung i£, daß der Gebrauch unrecht 
fco, fo irrt er; ‚ferner ber Fiſche ober 
Meer » unb Waffergejchdpfe, 3. €. Pinnis, 
quibus in mari utuntur (vituli marini), 
humi quoque vice pedum ferpunt, Plin. 
H. N. VIII, 13 fe&. 15; unb bald darauf: 
- dextrae pinnae vim —foporferam inefle: 
daher ber Slügel, 5. (€. praeperibus pin- 
nis, vom Adler, Cic. Divin. I, 47 extr. 
(aus finem Gedichte Marius): aud 
yon Infecten (wie penna), 3. €. Infetto- 
rum autem quaedam binas gerunt pin- 
nas, Plin. H. N. XI, 28 io. fed. 33, mo» 
für hernach penna unb Plur. pennae ficht. 
2) bie Spige, beionderd menn mehrere 
neben einander ftchen, mie auf ben 
Mauern der Alten: daher pinnae Mans 
erípigen, 3innen, Caef. B. G. V, 39. 
VII 72. Virg. Aen. VII, 159. Varr. L. 
L. HII, 32. Claud. Quadrig. ap. Gell. 
VIL r: daher wegen ber Achnlichkeit 
am Warferrade, die Sácber oder Schau⸗ 
fein, morauf das Wafler ſallt, um das 
Kad in Bewegung zu ſetzen, Virruv. X, 
10: fo aud) inder Waflerorgel, Vitruv. X, 
13, gleichſam bic Regıfter oder vielmehr bic 
fogenannten Taften. 3) (mvva f. 5óvvo) cine 
Art Mufcheln, Steckmuſchel oder inne 
genannt, “ic. Fin. Ill, tg. Cic. Nat. D. 
Il, 48. Plin. H. N. VIII, 42 fedt. 66. 
Nor. Man findet auch bier pina, 3. €. 
Cic. Nat. D. 11, 48 Ed. krneit. 4) eine 
Stadt in Ftalien, im Vefliniichen, mabe 
am Benstianijchen Meere, Virruv. VILI, 
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3. Sil. VIII, sıy: ‚daher Pinnenfes die 
Einwohner, Plın.H.N. HI, ı2 ante med. 
fest. 17. Not. Auch will Gesner Varr. R. 
R. 1,5 $.7, mo fubfinisve gibberi fpi- 
na cer. ficht, leien fubfimis, ne gibberis, 
pe cet., und, erfldrt pinna ( wo er 
och aud) fpina in eben ber Bedeutung 
aulaffen will) durch diaphragma narium: 
Ed. Schneider. (1794) bat: fubumi, ne 
gibberi, fed fpina etc. 

.PiwwACÜLUM, i, m. (von pinna; eis 
gentlich »on.bem ungewöhnlichen Verbo 
pinao, are i. e. initruere rem pianis) der 
oberfie Theil des Hauſes, ber mit Spisen 
oder Sinnen. verfeben iſt, Giebel, Ter- 
tull. adv. lud. 8. 

PixNATUS, a, um, (Particip. von bem 
font ungewöhnlithen Verbo pinno, are 
i. e. aliquid pinnis inftruere) 1. q. pen- 
natus, befiebert, beflügelt, 3. (€. cauda 
(aquilae), Cic. Tufc. Il, 10 e poeta:  Io- 
vis pinnata fatelles, Cic. Divin. I, 4 
(auá feinem Gedichte Marius): Muta 
pinnato gradu intulit fe, Porcius Licin. 
ap. Gell. XVII, 21 extr.: quis tam pin- 
natus cet., Prudenr. in Apoth. 679: Cu- 
pido, Cic. Nar. D. III, 23: daher tros 
pi, 3. €. abies folio pinnaro denía, 
Plin. H. N. XVI, 10 prope fin., fe&t. 
19, i. e. gleichſam geficdert, ba bie Blat⸗ 
ter fo auf einander liegen, wie die Wes 
dern beym Vogel: fe aud) fraxinus pin- 
nata folio, Ibid. cap. 13 in. fe&. 24: 
folia utriusque lateribus pinnata, unde 
nomen (pterin) Graeoi impotuere, Ibid. 
XXVII, 9 poít med ſect. 55:  pin- 
nato fulgore radiantes (carbunculos ), 
Ibid. XXXVII, 7 poft init. fec. 25; doch 
bat Ed. Harduin. innato. 


PiNNENSIS, €, in, aue, oder bey der 
Stadt Pinne im Veftinifchen in Italien, 
dahin gehörig, Dimmfib: daher Pinnen- 
fes, die Einwohner, Plin. jj. N. ut, ı2 
ante med. feét. 17. 

PınnicıLus, i, m. oder PruwíciL- 
LUM, i, x. i. q. penicillus, ein Pinſel, 
ein Wiſch, 3. E. ligaturae ipfi pinnicillo 
circa vefperam renuis debet frequenter 
humor adfundi, Pallad. in Mart. I $. 3 
Ed. Gesn. ; doch hat Ed. Schneid. (1795) 
penicillo. 

PiNN!GER, a, um, (von pinna unb ge- 
to) gefieoert, aeffügelt, 3. €. haec pin- 
nigero non armigero in corpore tela 
exercentur, Acz. ap. Cic. ad Diverf. VII, 
33. i. e. gegen Geflügel, Bögel: Amoris 
(4. e. Cupidiais, pinnigeri, Lucret, V, 
1074: pifce pinnigero, Ovid. Met. XIII, 
963, i. e. Sloffcoern babenb. 

. Pınnirötens, 1. q. Pennipotens, wird 
angeführt vom Donat. 

Piu NiRÁPUS, i, m. (von pinna und ra- 
pio) i.e. der dis Epige (pinnam) des 

à; |. &dmó 
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Helms (bed Camniters) zu rauben fut 
i.e. ein Fechter, der mit bcm Gamniter 
(eine Art Gladiatoren) ſicht, welcher eis 
* Helm mit einer Cpfge trug, luvenal. 
, 14$. 1 
Pınnfus, a, um, eine thmiſche Fami⸗ 
llenbenennung, 1) Adiect. Pinniich, 3. €. 
familia erc, 2) Subitant., da dann bie. 
Mannsperfon Pinnius, das Frauenzim⸗ 
wer Pinnia heißt, 3. €. Q. Pinnius, 
Varr, R. R. Ill, 1 ın.: T. Pinnius, Cic. 
ad Diverf. XIII, 61. | 
PınnöenuYax), Acis, m. (mowvvoQvAa£) 
iq. pinnoteres, Pinnenwächter, i. e. 
Hüter der Steckmuſchel (Pinna), 44 €. nec 
unquam (pinna) fine comite, quem, pin- 
moterem vocant, alii pinnophylacem: is 
eft fquilla parva, alibi cancer dapis ad- 
fetator, Plin. H. N. VIIII, 42 fe&. 66. 
Pınnörtazs, ae, m. (movorwgQus) ).q. 
Pinnophylax, Pinnenwädhter, i.e. Hüter 
der Steckmuſchel (Pinna), mit ber er in 
Geichichaft geht, unb ihr von ben Gefahs 
ren Nachricht gibt ꝛc., Cic. Fin. Ill, 19. 
Plin, H.N. VIIII, 42 feit. 66. XXXII, 
1t poft med. fed. 53, iſt ein, fleiner 
Krebs, fonk Squilla genannt, Cic. Nat. 
D. II, 48 med. und Plin. H. N. VIII, 42 
fe&. 66, welche letztere Stelle in Pinno- 
phylax.ganz angeführt worden iff. Ets 
was anders ſcheint zu fepn Pinnotheres. 
PINNÖTHERES, ae, m. (mwoiiens 
Ariftor.) die Eleinfte Art dee Krebie, Plin. 
H. N. VIII, 31 med. fe&.$1, Hardouin 
ad Plin. loc. cit. fagt, die Sransofen 
nennten diefen Krebs Bernard d'hermite. 
PınnöLa, ae, f. (Deminut. von pinna) 
eine Feine Feder, ein Sederchen, 3. €. 
pinnula per nares traiecta, Colum. VIII, 
$ ante med. $. $: habebo in petafo pin- 
nulas, Plaut. Amph. Prol. 143, i. e. Fluͤ⸗ 
elchen. Auch von Fifchen, 5. €. pinnu- 
is gradientis, Plin. H, N. VIII, 57 1n. 
fed. 93, i. e. Gloffebern. 
PixsATÍO, Ónis, f. (von pinfo, are) 
das Stampfen, Grofien, Ser(tofien, 3. 
€. Deinde rudus inducatur et vedtibus 
ligneis decuriis indu&is crebriter pinfa- 
tione felidetur, Vitruv. VII, t ante med. 
Pınsito, are, (Frequent. von pinfo) 
i.q. pinfo, 3. €. qui polentam pinfitant, 
Plaut. Aſin. I, 1, 18 Edit. Douz. et Ca- 
merar.: aber mehrere Edd., 3. €. Taubm., 
Buchner. et Gronov. haben pranfitant. 
Pınso, are, i. q. pinfo, ere, f, Pinfo, 
ere. 
Piwso , pinfi und pinfui, pinfum, pin- 
ffrum und piftum, 3. (die dítere Gorm 
ik pifo, moraus pinfo gemorben: iff 
vermuthlich von »sríeco i. e. tundo, pin- 
fo: mofür in ditern Zeiten miceeo fcheint 
üblich geweſen zu fepn, wie mó^s unb 
arörıs etc.), etwas 3erftoßen, ſtampfen 
Schell, lat, Wörs, 


» 
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‚oder ſtoßen, um es Elein zu machen, 3. €. 
Getreide und andre Sachen, es geſchehe 
in einem Mörier, Handmähle ıc., 3. €. 
farinam, Varr. ap. Non. 2 n. 643: far, 
Varr. L. L. Hl, 31: uvam et ficum cum 
pinferunt , Varr. R. R. III, 16 poft med. 
$. 38: neque molis molui, neque pilig 
pinfui, Pompon. ap. Diomed. ı et ap. 
Prifcian. 10: materiam (5. E. calcem cet.), 
Vitruv. VII, 3: daher humum cubitis, 
Enn. ap. Varr: L. L. IIl, 4, bie Erde ſtoßen 
$.e. daran fid) ſtoßen; ſo auch terram 
ibus, Enn. ap. Diomed. ı: daher 
tropifch , aliquem flagro, Plaut. Merc. II, 
3. 81, i. e. geißeln: quem nulla ciconia 
Pond Perf, I, $8 i. e. ben man nicht vers 
dhnen kann, f. Ciconia, Not. Particip. 
&) pinfitus, a, um, 5 €, panicum, Colum. 
1, 9 extr.: hordeum, Ibid. VIII, 4 in. z. 
irim bene pinfitam, Ibid. XII, 27: lens, 
Ibid. VL, 31 in.: allium, Ibid. 6 extr. 
b) pinfus, a, um, 3. €, rudus, Vitruv. 

li, 1. Not, pinfibant (att pinfebant,' 
Enn. ap. Varr. L, L. IIII, 4. Nor. Pınfo, 
are, z. E. utin piítrino pinfetur ac tor- . 
reatur, Varr. R, R. I, 63 nach einigen als 
ten Edd. Aber Ed. Gesn. hat pifetur z 
Edit. Schneider, hat pinfatur. Noc. aud. 
bat män pifo, ere, f, Pifo, ere. . .. 

Pınsor, Oris, m. (von pinfo) i. q. pi-. 
ftor, ein Stampfer, Müller, Bäcker, 
j. €. Nec. pinforem.. ullum noffent, nif& 
eum, qui in piftrino pinferet. fari- 
naın, Varr. ap. Non, 3 n. 643, mo andre 
piftorem [ejeft. ; wo» ^ 

. Pınsus, Pinsitus, a,um, f. Pinfo. 

Pis THÍA, ae, m. cin Zotann ín Siei⸗ 
lien, unb zwar in Spracus, Plaut. Men. 
II, 3, 585 wo jebod Gronov Phintias [cst 
fen will. 

Piw TÍA, ae, f. eine Stadt 1) in Spas 
nien, unb zwar in Hifpania Tarraconen(i 
im Gebiethe ber 9Baceder, Prolem. =) im 
GCicilien am Ausfluffe des Fluffes Hypſa, 
Ptolem. T 

Pinus, us nnb i, f. (Gr. mírus i. e.' 
pinus, unb fdeint davon zu fommen, 
durch Verwandlung des c in n) r) die 
Side, Biefer, Bienbaum, Virg. Ecl. 
VII, 65. Virg. Georg. Il, 389. Virg. 
Aen.X, 230. XI, 136. Plin. H. N. XVI, 
20 fe&. 33 und cap. 25 poft init. fe&. 40, 
XXIII, 8 in. fedt. 74. XXIII, 6 med. fest. 
20, befonderd XVI, ro in. et poft init. 
fe&. 15, 26, 17: auch bie zahme ober 
[vane Sichte, bie Pinien ober airs 

elnüffe tráat, (nuces piness, f. Pineus), 
Ovid. Art. 1l, 424. Plin. H. N. XVI, 19 
poít init. fed. 15: tft der Enbele heilig, 
Ovid. Met. X, 103. Phaedr. III, 17, 4: 
aud mob[ der Diana heilig oder anaes 
nehm, Horat. Od. III, 22, 5: - Propert. IT, 
15 (19), 19. Virg. Ecl. VII, 30: auch 
dem Pan, Prepert. J, 18, 20:_ daher tros 

11 Y x Bilch, 
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piíd, 2) was daraus yemacht wird, z. E. 
*) Odiff, 3. €. pinus in undis navi- 
gat, Ovid. Art. Ii, 9, und öfter, 3. €, 
Ovid. Her. XVIII, 158. Ovid. Met. II, 
185. XIIII. 88. M Aen.. X, 206. Ho- 
rat. Epod. XVI, 57. b) eine Bienfackel, 
$. €. manum prnu flagrancı implet, Virg. 
Aen. VIII, 72. c) Wurifpieß, 3. €. duo 
corpora pinu ferit, Start. "Theb. VIII, 
$39. d) Ruder, Lucan, II, 531. e) 

icbtenfrans, beralcicben trug 3. €. ber 

an, Ovid. Mer. X1I4, 637. Ovid. Faft. 
1, 412: ber Saunus, Ovid. Her. V, 137. 
Not. Nach der Babel (f£ Pirys (mírvs i. e. 
pinus) eine Geliebte des Ban geweſen: dar 
ber pinus ie. Fichte) amara Arcadio 
deo, Propert. I, 18, 29. 


. Pío, avi, arum, are. (vermuthlich von 
pius. a, um), t; durch ein Opfer vérfóbs 
wen oder zu verföhuen fuchen, beiänfs 
tigen, befriedigen, 1. €, tellurem. por- 
co, 3Xylvanum lacte, Horat. Epitt. II, 1, 
343: anum, Ovid. Faft, I, 318: bufta, 
3. e Manes, Ovid. Mer. XI!l, $13: ofla, 
Virg. Aen. Vl, 367: matris Iram nato- 
fum caede piavit amor, Propert. L1, 17 
(19, 17: aras thure, Ibid. 1I1, 8 (ro), 
19: aram, Ibid. III, 9 (160), $5. 2) res 
ligıds verebren oder ausüben, vers 
richten, 3. E. pietatem, Plaur. Afin. III, 


Y; 3: facra piare i; e. facere, Propern ' 


1, 1, 20. 3) auf veligiófe Are reinigen 
í.e.' von der Schuld befreoen ‚ entfündi: 
gen, aliquem, 5. €. fube te piari de mea 
pecunia, Plaut, Men. II, 2, 17: non tu 
abis, quo dignus es? 'aut te piari iu- 
bes + homo infaniífime? Ibid, 11h 2, $1: 
Si quid tibi piandum fuiffet. Cic. Dom. 
$r. 4) übetbaupt etwas wieder cut 
machen oder gur su. machen (udben, 3. 
Q. a) damna, Ovid. Art. ill, 160, 1. e. 
erfesen. b) fulmen, Ovid. Faft. IT, 29t 
und 31r, ;. e. megen des Blitzes opfern 
2c., um feine Anzeige zu hindern: fo auch 
fidus (£. e. einen Kometen), Plin. H. N. 
TI, 35 med. fedt. 23: imaginem, no&is 
i. e. fomniumtriíte;j, Ovid. Her. XVIill, 
94. c) nefas trifte, Virg. Aen. IT, 1x4, 
3: e. gut machen, entfünbigen, bie Ctra; 
fe deswegen abwenden. d) culpam mor- 
té, Virg. Aen. IH, 120, i. e. betrafen, rde 
den: quis noftra fatis delicta piabit 
Tartareus torrens? Sil. XVII, 569, 
Pıon, Önis, w, (II/ov 1. € pinguis), efn 
Berg ben Cpbefus, Plin. H.N. v, 29 poft 
med. (ed, 31. Paufan, in Achaic, aute 
med. p. 210 Wechel. 


Pibwz, es, (Ilm) eine Meernymphe, 
Zochter des Nereus unb ber Doris, Apol- 
lod. i, 4, 6. . , i 

Prowjaz, arum, (Ileowx;) Stadt ‚in 
Muofien, in der Gegend von Gcepfis, Plin. 
B. N. V, 30 ante med. (e&t, 33. Paufan, 
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in Boeot. ante med. p. 395 Wechel. : heifit 


auch Pionia (ILióvía), Strabo XIII" poft 
med.: daher Pionitae, arüm, —— 
ner, Plin. H. N. V, 30 ante med. fest. 
38. ^ 

PirATIO, onis, f. (von pipo, are) i. e, 
clamor plorantis, lingua Ofcorum, Felt. 

PirATcs, us, w. (von pipo, are), das 
Pipen, 3. &, der jungen Hübner und ans 
drer Bögel, 5. €, pullorum, Varr. L. k. 
VI, $ poft med, 

Piper, Pris, m. (vom Gr. sémege i. 6 
piper) ber Pfeffer, Horat. Epitt. II, r, 
270. Martial. XIII, $, 9. Plin. H. N. 
Xil, 7 (ba$ ganze Kapitel) fe&. r4 unb 
15.. Celf. II, a7. lit, 19 poft med. 
Ovid. Art. Hl, 417: candidum, nigrum, 
longum , weißer, ſchwarzer, langer Pfef— 
fer, Plin. Ibid. fe&t. 14: rugofum, Perf. 
U, $$: facrum (von einem Geizigen, 
ber fparíam Pfeffer dazu. tbut, als obs 
eine beilige Sache fen, Ibid. VL, a1: ar- 
bor piperis, Bfefferbaum, Plin.- Ibid. fe. 
14: baber tropiich, von der Schärfe im 
Neben, 3. €. aliquid piperis te mor- 
deat, Hieron. Epiít. 19 ad Euftoch.: Pi- 
per, non homo, Petron. 44, i. e. (wicls 
ee) ber fre heraus oder beißend res 

[4 * 


1) mit Pfeffer aes 
gepfefferr, z. E. acetum, Colum. 


PirErärtus, a, um, 
wuͤrzt, 


XIIl, 47 (49) 5. 5 unb cap. 57 (59) f$: 1: 


vinum, Plin. H. N. XIII, 16 poft med. 
fed. XVIIIL 5: garum, Petron. 36: baz 
ber Piperatum, fubftantive, ein dewiſſes 
gepfeffertes Gericht oder Díefferbrübe, 
Celf. III, 19 poft med, -Apic. III, 14. 
2) tropiſch, gepieffert, 3. €. facundia, 
Sidon. Epiit. V, 8, de. beißend, fcharf: 
non pauca piperata cet., lbid. VIII, ıt. 
Not, íff eigentlich Parcicip. von Pipero, 
are, pfeffern zc. 
PirkniTIS, idis, f. fcil. herba (mimegiris 
i. e. ben Pfeffer betreffend, dahin gehörig, 
pfefferartig, Pfeffergeſchmack ober Pfef⸗ 
ergeruch babenb,: fcil. Boravy i. e. her- 
a) f. e. Pfefferfrauc oder Pfefferbrübe, 
ein Pfeffergeſchmack habendes Kraut: ob 
e$ unfer Drefferfraut ſey, ober der 
Ingber, weis ich nit: Plin. A. N. 
XVIIII, 12 poft med. fed. 62. XX, 17 
in. fe&. 66, in welchen beuden Stellen 
ed quch Aliquaftrum heißt: nad Dales 
(amp unb Hardouih iſts Andianiicher 
Pfeffer, piper Indicum oder Caplicon 
genannt, \ : 
, PirÉno, are, (von piper) 
f. Piperatus, a, um. 
PiriLo, are, (von 
faut pip von fi hören [affen, a. €. 
vom Gpeslinge, Ad f.lam dominam pı- 
pilabat (paífer), Catull. III, 10; lufciniae 
) — ad 


víeffernotc., 


ipio) pipen, ben 


$99Y PIPINNA — PIRAEEUS 
— ad digitum pipilanti, Infcript. ap. Hef- 
fel. praef. ad Infcript. Gud. p. 9. 
PieiNNA, 6, i.e. parva mentula, 3. E. 
vocat pipinnam, Martial. Xl, 73, 2. Ans 
brc aber leſen piinnam oder vepenem. 
Pirio, are, i. q. pipio, ire, pipett: 
daher wimmern, 3. €. infantes pıpian- 
tes, Tertull. de monogam. 16 extr. ; coe- 
letes imbres gs Achamotb. i, e. 
pipians et quafi lens effudit, Ibid. adv. 
Valentin. 1j. A. 


Pirío, fre, (von bem faute Dip) vi» 
m, 3. €. von fleinen Voͤgeln, die den 
faut 9Mp von fid béren laſſen, 3. €. 
et aufcultetur, Mi pipiant fcil, pulli in 
ovis, Colum. VII, $ poft med. $. 14: 
Pefimus at pafler triitia Bendo pipit, 
Au&. Carm. de Philom. 3o, mo die erfie 
Spibe kurz ficbt. — 
: Pirfo, 6nis, m. (von pipio, ire) eigent⸗ 
lich, cia junger pipender Vogel, 3. €. 
ein Taͤubchen, Lamprid. in Alex. Sev. 
41 extr. à; 
Pırrzıs, idis, f. Pimpla. . 
Piro, are, (yon bem Paute Dip 1. q. 
pipire, vel pipiare) pipen, 3. €. equi hin- 
niunt, g»llina pipat, Varr. ap.! Non. 2 n. 
676. Auch vom Habichte, 3. €. Accipi- 
ter pipat, Audt. Carm. de Philom. 24, mo 
alio bie erfte Sylbe lang ſteht. 
' PirÉruM, m. oder PretiLus, m. eigent⸗ 
Iib, vielleicht, (von pipio) das Pıpen: 
daher bas Wimmern oder ein Eligliches 
Beichrey, Kaͤmen, Schimpfen, 3. € 
ipulo te dirleram, Plaut. Aul. II, 2,32, 
mo ed "Barro I. L. VI, 5 poft med.durch 
convicio erfldrt: pipulo pofcere, Cn. 
Mattius ap. Gell. XX, 9. 


Pıracium, i, m. (von pirum, vieleicht 
fcil. vinum) ein Birntrank, ein Zrant 
oder Wein aus Birnen, Hieron. adv.. Io- 
vinian. IL fedt. 5 extr. Andre lefen pira- 
ticum, 

.- Pia, arum, /Ileal) Stadt in Achas 
ja, vermu:bfid) am Fluſſe Pirus, Paufan. 
ju Achaic. 18. 


Pinarrvs (drenfnlbin‘, oder Pırarus, 
i, und Pırarum, i, merden von einem 
Hafen zu Wehen acbrauche, der richtiger 
der Virdeiſche (nicht Pirdiſche, Hafen aes 
manat mwirb; bà aber Piraeeus (#eyassus) 
ein Adiect:vum und fd viel als Piraeenfis 
ift, fo fcheint e$ mit bicfen Wörtern fol 
gende Bewandtniß zu haben; Piraeum, 
i,”. mar ein Städtchen oder Dorf bey 
Athen, mit einem dahin gehbrigen Has 
fen: ſteht aber oft für ben. Hafen, weil 
bendes zufammen mar; gleichwie, wenn 
man zu Schiffe nach Pivorno fommt oder 
von da abgeht, man auch in den Hafen 
dafelbit komınt oder davon abacht, 3. €. 
coiimts im Pimmeo, Terent, Eun. IIL, 4 
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ni. e. im Sleden oder Hafen Pirdum: 


fo auch. miror, quid: ex  r'raeo , abıerır, 
Ibid. ll, 2, $9: nimis immin.ba: Ae- 
gina Piraeo, Cic, Ofhc. III, 11 Edd. 

raev. et Heufing.: ire in Frratum vo- 
lo, Plaut. Moít. I, 1, 63: fe aud) Ab 
Aeging ‚in Piraeum complufculi — ho- 
mines in eadem navi transmirtebamus, 
Gell. Il, 21 in.: Cum oppugnaret L. 
Sulla in terra Attica Piraeüm, ibid. XV, 
|! Edit. Longol, ; doch haben andere Edd. 
Piraceum, dann müfte man portum EF 
unten) daben verfichen; — litora. Piraei, 
Catull. EX, 75. Auch Plural., bey 
Dichtern, 3. €. Piraea tura, Ovid. Fait. 
1111, 563. Hier its Überall das Subftans 
tiv i.e. ber Sleden, nedſt dem Hafen, 
doch ber Flecken vorgüglib: ‚und muß, 
wenn Piraei, Piraee, Piraeum; ohne Das 
Wort portus, portufn cer, vorkommt, 
insgemein das Eubfantiv verftanben wers _ 
ben, ndmlich ber Sieden Pirdum, oder 
Flecken fammt dem Hafen: denn ber 
Hafen hat nicht Piraeum geheißen, Das 
ber, wenn Nepos Them, 6 ın. fagt:, ri» 
plex Piraeei (von. Piraeeus) portus con- 


ftitutus eft, jo joi wohl Piraei gefefen wers 


den, i. e. ein drevfacher Hafen im Flecken 
Pirdum; unb có haben aud) in Fifcheri 
libello variar. lection.) zwey Edd., ndms 
lich Argent. und PariC, und ein. Cod. 
MS. Piraei: daher fommen die Adiedti- 
va, 1) Pirseeus dreyſylbig ‚nach megai- 
sus‘, éi unb Eos, m. oder auch vielleicht 
vierſylbig, us; a, um, tw, vor, oder be 

Pırdum, dahin gehörig, Pirdiſch, 3. 
€. Piraeeus portus (both fehlt insgemein 
portus) i.e. der Hafen in oder bey Wis 
rdum, der Pirdifihe Hafen, 5. &, Nunc 
funt ab Ifthno LV millia paffuum Pi- 
raeeus et Phalera, portus quirique millia 
paffuum muro recedentibus iun&i, Plin. 
H. N. Iill, 7 poft imt. fe&. tr: incen« 
dio Piraeei, fcil. pertus, Plin. H. N. 
XXXV, 6 anre med, fedt. 20: ad Pirae- 
eum portum), Ibid, II, 85 fect. 87: babet 
Adcuf. Graec, Piraeea, 4, E. venio ad 
Piraeea, Cic. Attic. VII; 3 poít med,, ftatt 
Piraeeum /portum): fo auch Stat. Theb. 
XII 616: fo auch in Piraeeum transit, 
Nep. Thrafyb. 2, fcil. portum: — Piraeeo 
eft potitus, Nep. Phoc. 2 extr., fcil. por- 
tu: roo man nit in des Nepos Stel⸗ 
fen überall Piraeo, Piraeum (lecken nebfl 
Hafen) leſen will: unb in eriterer Gtelle 
aben zwey Codd. Pireum; in [egterer 
at ein Cod. Pireo: fo auch ur femel 
e Piraeeo eloquentia evecta eft, fcil. por- 
tu, Cic. Brut, (3, wo Piraeo eben fo recht 
wäre: nimis imminebat Aegina Piraeco, 
Cic. Offi, I1 , 11 in; Edit, krneft,, doch 
bat, wie oben gefagt, Ed. —— neb? 
Ed. Graev. Piraeo, welches, mo ntt ac! 
curater, doch auch recht dli  Piraenmn 


1 1 Y a advectus 
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advectus effem, Sulpic. in Cic. Epift. ad 
Diverf. III, 12 in.: cum non longe a 
Piraeco abeffem , Ibid. med. : poft me erat 
Aegina, ante Megara,, dextra Piraceus, 
. Sulpic. Ibid. Epift. 5. 2) Piraeus,a, um, 
centr. fíatt Piraceus, 3um Flecken Pi- 
raeum gebórig, im, von, oder bey pi: 
ráum, Pırdifch, 3. €. litora, Ovid. Met. 
Vl, 446,. mo man ben Sleden gut vers 
fichen kann , aber frentic den Hafen mit 
daben benft; litora Piraei portus, 4. €. 
Inde ubi Piraei capient me litora portus, 
Scandam ego etc., Propert. III, a1 (20), 
-23, wo andere Edd. lintea ſtatt litora 
haben; Piraeo litore, Sil. XIII, 754. 

PinRANTHRUS, 1, (Ilcígaytos) ein Gohn 
des Argus unb der Cvabne, Apollod. Il, 
1 L] 2. = 

PiRATA, ne, m. (mrgarns), tin. Sees 
rduber, Coríat, Cic. Rofc. Am. 5o. 
' Cic. Offic. IH, 29 poft med. Cic. Verr. 
MH, ro, Vellei. I, 31. Lucan. III, 228. 
Not. Piratae, arum, als ein nomen Pro- 
prium eines Volks ín Indien, 3. C. 
propter vicinos Piratas, qui obtinent lo- 
cum nomine Nitrias, Plin. H. N. V1, 
23 poft med. ſect. 36, wie Hard. dort ans 
merkt. 

Pıraricum, f. Piracium. 


PisAricus, a, um, (negarınos) die 
Geerduber betreffend, ihnen gehörig, das 
bin fi) beziehend, feerduberifch, 1. €. 
myoparo, Cic. Verr. V, 28 ex:r.: rabies, 
Flor. III, 8: laurea piratica i. e. parta 
ob vié&tos piratas, Lucan. I, 122: ftatio, 
Plin. H. N. III, 26 extr.: bellum, Cic. 
red. Sen. 5, i.e. mit den Geerdubern: 
daher Piratica, fcil. ars oder res, Sees 
räuberey, Seeräubermetier, 3. €. pi- 
raticam facere, Cic. red. Sen. $, oder exer- 
cere, Inftin. VHI, 3 extr. XXII, I, i. e. 
Geerduberen treiben. Ä 


... Pıren, énis, (llesgyiv, 9vos) bet Water 
ber So, der fonff Inachus genannt wird, 
‚Apolied. II, ı, 3. 

IRENE, es, f..(Ileıoyivn, Strabo) eine 
Quelle in oder hart an Coríntb, oder 
enaucr zu reden in ber Corinthiſchen 

urg (Acrocorinthus), Plin. H.N. III, 
4 fett. 5. Plaut, Aul. II, 6,23. Nach 
ber Babel iſt fic die Tochter des Achelous, 
nach Andern des Debalus, die vom Nep— 
tunus befchlafen wurde; und meil fie ibs 
een von der Diana auf der Jagd unvers 
eun getödteren Gohn Cenchrias fo ſehr 

etrauerte, in biciclbe Duelle verwandekt 
worden, Paufan. in Corinth. 2 feq. (oder 
poft init. p. 4$ feq. Wechel): die römiz 
fhen Dichter haben fie zu einer Mujen- 
uelle i.e. zu einer ben Mufen beiligen 
Sauctte gemacht, 3. €, nec conftia de- 
tur Pirene, Stat. Sylv. I, 4, 27: palli- 
damque Pirepen His remite, quorum 
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imagines lambunt hederae fequaces, Perf. 
Prol. 4. Auch ift Pirene eine von den 
funfzig Töchtern des Danaus, Apollod. 


Il, 1,4. 


Pix iwis, idis, f. (Tennis) bic Duelle 


Pirene betreffend, babin gehörig, pire: 


nifd), 3. €. unda, Ovid, Mer. Il, 240, 
Qvid. Pont. I, 3, 75: "Tantalus fecurus 
undas hauriar Pirenidas, , Senec. Med. 
745, weil Zantalus aud) König in Cor 
rintb gemeien ſeyn fell nach‘ Serv. ad 
Virg. Aen. VI, 603: daher Pirenis Ephy- 
re, Ovid. Met. VII, 39, i. e. Corintb. 

Pırına, f. cine Stadt in Bicilien, 
wine meit vom Fluſſe Himera, Anton. 
uner. 

PiRISABORA , f. cine Stadt in Babys 
lonien, Ammian. XXHU, 2 (6). 

PinírnÓvs oder Perırnöus (Ileíge- 
Jos), i, aus fariffa, Cohn des Syrion 
(nicht von der Wolfe, mie die Centaus 
ren, fondern von x rechten Gemablinn, 
wiewohl Andre faden, cr jew ein Sohn 
des Jupiter von ber Día (Hygin. fab. 
155), König bcr Papithen (Lapitharum) 
in Zbeffalien, Gemahl der Hippodame, 
oder Hippobamia (Ovid, Mer. XIl, 2:10; 
ben bey der Hochzeit zwiſchen ben Gens 
tauren, die ihm dieſe —— entrei⸗ 
ßen wollten, unb zwiſchen ben Lapithen 
entſtandnen heftigen unb blutigen Zank 
erzählt Ovidius Ibid. et feqq.), und ares 
Ber Freund des Thefeus. Nach bem Tode 
der Hippodame ging er mit bem Theſeus 
in die Unterwelt, um bie Proferpina zu 
entführen : murde aber vom Cerberus 
ror zerbiffen ; ríe denn ber ibm helfende 
Theſeus felbit gefangen, aber vom Her⸗ 
cules errettet ward: folglich mußte 9M» 
rithous in der Untermelt bleiben, miemobt 
Andre fagen, er fen auch vom Hercules 
mit cerrettet morben, Hygin. fab. 79. 
lbid. 257. Apollod. 1I, 5, 12. Ovid. Mer, 
VILI, 303. Ovid. Pont. II, 6,26. II, 3 
43. Ovid. Tritt. I, 4, 19. Horar. Od. 
Mf, 4, 80. 1111, 7, 28. Martial. VII, 23» 
3. X, 71,12. Bor feiner SBerbeuratbung 
balf Pirithous das Calydoniſche Schwein 
mit erlegen, Apollod. I, 8, 2: ging auch 
als Argonaut nad) Colchis, Hygin. fab. 
14. 


4 

Pırrır, fagten die Osker (Osci) ftatt 
quidquid , Felt. . 

PinuM, i, t. bie Birn, Plaut. Poen, 
IL, 38. Horat. Epod. Il, 19, Varr. R. R. 
L 59, 3 unb beionders Plin. H. N. XV, 
15 (dad ganze Capite) fec. 16 unb 17. 
Colum. V, 10 prope fin. $. 18 feq. Cloat. 
ap. Macrob. Il, 1$ prope fin., in welchen 
drey Stellen verſchiedne Arten angeführt 
werden, cf. Virg. Georg. 1I, $8: auch 
machte man von Birnen Wein und Eiitg, 
Pallad. in Februar. XXV, 1i. Not. Pi- 

rum 
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rm tortüm, eine Stadt in Noricum, 
Tab. Peuting. 

Pígus, i, f. bet Birnbanm, Virg. 
Ecl, I, Plin. H. N. XVI, 24 med. fe&. 38. 
lbid. cap. 26 med. fe&. 46 unb cap. 27 
poft med. fect. 51. 

Pinus, i, m. (Ilezgos), ein Fluß in 
Baja, ben Olenus, Paufan, in Achaic. 
1$ (ober poft med. p. 223 Wechel.): aud) 
glaubt er, Daß e$ eben der fep, der Pie- 
rus (MM&gos) heiße, Ibid. p. 223 Wechel. 

Pırusrar, arum, m. (Ilsgyoügras) 3) 
dn Bolt in Syllpríien, Caef. B. G. V, 1. 
Liv. XXXXV, 26 unb Ptolem.: beißen 
auch Peruftae, Vellei. II, 115. 2) ein 
Bolt in Pannonien, Strabo VIT; ſcheint 
mit n. 1 einerley Volk zu ſeyn. 

Pisa, ae, f. (lliga), 1) eine Ctabt in 
Peloponnes in Elis, am Fluffe Alpheus, 
wo die berühmten Olpmpifchen Schaufpies 
lt schalten wurden, Virg. Georg. III, 180. 
Virg. Aen, X, 79. Ovid.in ibin 325. Stat. 
Theb. liM, 238. &ie joll bernad) Olym- 
pia atbci&en baben, Steph. Byz., nachdem 
qn ihrer Statt oder nicht weit baven Olhm⸗ 
pia erbauet worden. Man bat auch Pilae, 
arum, 4.(&.Melall,3. Plin. H. N. HII, $ ante 
med. fe&t, 8. 2) Pilae, arum, eine Stadt 
in Stotien, und amar in. Etrurien zwi—⸗ 
ſchen ben S(üffen Aufer und Armus, ige 
Pifa genannt, Liv. XXI, 39. XXXXI, 
19. Plin. H. N. HII, 5 ante med. feát. 8. 
XII, 3 ante med, fe&. IV, 7. Virg. Aen. 
X, 179: iff eine Golonic von ber erſtern 
Gtadt, nad) Virg. Aen. X, "E Plin. 
H. N. Hi, $ ante med. fett. 8: Auch iff 
fie wegen einer Colonie des Cdſars Colo- 
nia genannt werden, Ptolem. Der wars 
men Bäder bafel6ft gedenkt fchon Plin. H. 
N. Il, 103 anre med, fect. 106. Not, Man 
fhreibt auch Piflae, 3. €. Iliowus, Polyb. 
e Ptolem. 

Písrus, a, um, (Iloazos) zur Ctabt 
fia in Elis gehörig, im, aus oder bey 
Piſa, Difi(db, 3. E. Arethuía, Ovid. Mer. 
V, 409, weil fie ihren Urſprung in Elis 

ben fol: haita Pifaea id. e. Oenomai, 
bid. Am. III, 2, 1$: forisPifaea (Pifea) 
3. e. Oenomai, Ovid. in Ibin 366: — aula 
Pifaea i. e, Oenomai , Lucan. li, 165: an- 
nus Pifaeus i. e. tempus anni, quo Olym- 
pü ludi fiunt, 4. e. media aeftate, Stat. 
Sylv. 1, 3, 8: ebur Pifaeo pollice rafum, 

i.t. ea manu, qua Phidias Pifis Iovem 
Olympium fecit, Ibid. III, 6, 27: Pi- 
faeam vexit cer., Ovid. Trift. II, 386, 
t.t. Hippodamiam : Pifaeae habenae, Star. 
Theb. II, 166, i. e. corramen curule: bas 

her Pifaei die Einwohner, 3. @. Pifaeo- 

Tum quondam oppidum #. e. Pifa, Plin. 

H. N. III, $ ante med. fe&. 7. Not. 

Man findet auch Pifeus, a, um, mit lans 

Xf Paenulr, ! 
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Pisanner, dri, (Ileícovdgos) ein Freyer 
der Penelope, ber in Abweſenheit ihres 
Gemahls bey ihr fhmaufte, und endlich 
von den Kühhirten des Ulyſſes gotödtet 
wurde, Ovid. Her. I, 9t. Hom. Odyif. 
XXI, 243 und 268. 

Pisàwus, a, um, bie Stadt fija ín 
Etrurien betreffend, im, aue oder bey 
pifa in Etrurien, dahin aehörig, Pififch, 
3. €. portus, Rutil. ]I, 12: ager, Liv. 
XXXVIIII, 2: Pifani, Liv, XXXX, 41: 
Plin. H. N. Il, 10j ante med. ſect. 106, 
die Einwohner. 

PisAtar, arum, (ILsdra), die Eins 
mobner ín Piſa, Strabo: daher Pi(aris, 
idis oder idos, dahin aebórig, Pififch: 
daher Pifatis terra, oder bloß Pifatis fcil, 
terra oder regio, (Ilsaris q4), das Ges 
bíctb dieſer Stadt, Strabo. Obs bey cie 
nem roͤmiſchen GSchriftfteler vorfemine, 
weis ich nicht. 

PisArırıs, 3. &, Pifatilemadpellat Nae- 
vius Pantaleontem e Pifis oriundum tyran- 
num, cum alioqui inde profe&i nunc Pi- 
fani dicantur, Fc£. Folglich iſts i. q. Pi- 


fanus. 


Pisàrío, Ónis, z (won pifo, arc) 
das Stampfen, à. €, deinde terram non 
aggeílit tantum, ſed calcavir et preffic: 
Nezat quidquam effe hac (ut ait) pifatio- 
ne efficacius, Senec. Epiít. 86 prope fin. 
Ed. Gruter.; doch haben Edd. Lipf. et 
Gronov. fpiffatione. 

PisavRENSIS, e, f- Pifaurum. 

Pisaurum, i, x. cine Gtadt in Um⸗ 
brien, Caef. B. C. I, 11 und 12. Plin. H. 
N. HI, 14 fed. 1g. Cacull. XXXII, 3. 
Cic. ad Diverf. XVI, 13, am $luffe Bis 
aurus, Plin. Ibid. (ober Iſaurus, mie 
bn Pucanus nennt TI, 4065: die Gtabt 
heißt ist Pefaro: daher Pifaurenfis, e, 
aus, in, bey Pifaurum, dahin gehörig, 
Cic. Brut. 78. Cıc. Attic. II, 7. 

ı PıscArivs, a, um, (von pifcis), bie 
Biiche betreffend, dahin gehörig, z. E. 
copia, Plaut. Caf. II, 8, 65: hamulus, 
Plaut. Stich. If, t, 17: argumentum pif- 
carium, Apul. in Apolog. ante med. p. 
OIL, 1 Ehnenh., i.e. (in Beweis (bct 
eihuldigung), ber von Sifden berges 
nommen if: forum, Plaut. Curc. IIII, 
I, 13, Fiſchmarkt: baber Piícaria, ae, 
fubitantive, íeil. res die SKifcherey, Ul- 
pian. in. Pande&. L, 16, 17 Haloand., 
two Ed. Torrentin. etc. picariarum, — * 

Pıscärio, Ónis, f. (von pifcis), das 
Sifchen, die Sifcherey , 3. €, venationum 
reditum ad iru&uarium pertinere: ergoet 
pifcationum , Ulpian. in Pande&. VII, rn, 
9 $. $: pifcationem thynnariam exercere, 
Ulpian. Ibid. VIII, 4, 13. 

PiscATOR, Óris, w. (von pifcor), bet 
Sifcher, Cic. Offic. I, 42. III, 14. Terent. 
Eun. 11, 2, 26. ; : 

15- 
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PiscA TÓRÍUS, a, um, (von pilcarhr 
oder pifcor) bic Silder betreffenb, ih⸗ 
nen gebdrig oder eigen, Fiſcher » 3. E, 
Fiſcherkahn, Sifcherneg, Sifd)ermar?t 
16,, 4. €. navis, Caef, B. C.Il, 2; Bis 
air cafa, Perron. 115: forum, 
5oe Siichermarft, Liv. XXXVI, 27. 
XXXX, $1. Colum. VIII, 17 extr. arun 
do, Plin. H. N, XVI, 36 extr. fe&. 65: 
lina, Ibid. XXIII, 9 med. fect.:40.. Not. 
1) ludi pifcaterii vocantur, qui quüctan- 
nıs menfe [unio trans Tibetim fieri (olent 
a praetore urbano pro pifcatoribus Tibe- 
tinis, quorum quaeítus non in macellum 
ervenit, fed fere inaream Vulcani, quod 
id genus pifcigulorum vivorum datur ei 
dco pro animis homínum, Feít.: dieſe 
Schauſpiele errodbnt Ovid. Fait. VI, 239. 
2) pifcatorium aes vetuíto more adpella- 
rur, quod in monte Albano datur pro 
pitcibus, Feft, : 

Pıscätrıx, fcis, f. (von pifcor) eine 
Fiſcherinn, 4. C. Nec minor p, folertia 
ranae marinae), quae pifcatrix vocatur, 
Plin. H. N. VIIII. 42 fe&. 67: auch (tet 
das Wort von einem Fraucnzimmer, In- 
icript. ap. Gud. p. 192 n.8. 

.PiscATURA, ae, f. (von pilcor), i.q. 
pilcatio, das Fiſchen, Tertull. adv. Mar- 
cion. III, 9. 


PiscATUus, us, m. (von pifcor) 1) das 


Fiſchen, der Fiſchfang, bie Sifcherey, 
à. €, efle in pifcatu voluptatem teitudi- 
num maxime, (fcil. iis hominibus) Plin. 
H. N, VI, 22 extr, fedt. 24. i.e. fie finden 
Vergnügen am Fifchen 16. quos «enarus, 
aucüpia pifcatusque alebant, Ibid. VIII, 
16 polt iuit. (ed. 17. 2) Fifche, 3. €. pit- 


gatum fioi parare, Plaut. Molt. 1, 1, 63, 


i. €. Sifche: fo auch pifcatu probo vitam 
degius, Plaut. Molt. III, 2, gt, i. e. &is 
fie: optimis cocis, piftoribus, pifcatu, 
aucupio, venatione, his omnibus exqui- 
fins cet., Cic. Fin. 11, $ poft init.: in 
co (foro) pifcatum opiparem expotitum vi- 
deo i, e. herrliche Fiſche zum Verkauf, 
Apul. Mer, I prope fin, p. 103, 13 Elm.: 
unb bald drauf: adfatim piícatus pro- 
(pexeramus £, e, Fiſche genug. Not. pifca- 
u (Genít.) ffatt pifcarus, 3. @, omne pif- 
Fan venus, Pompon. sp. Non. 8 n. 38: 
inopia pifeati , Turpil. Ibid. 

PisCkNA&, arum, eine Stadt in (als 
lien, unb zwar in Gallia Narbonená Plin, 
H. N, III, 4 prope fin fc&. 5. VIII 4 48 
poſt init. fe&&, 75, jore Tages Peze- 
nas. iniNicherlannucdoc. 

, riscicérLus, i, m. (Deminut; yon pif- 
eis) ein Fiſch, menn man vermindernd res 
ber, Sifdlein, Varr. R, R, llI,-$jextr. : 

ilereuij parvi, Cic, Nat. D. IH, 48: Fleine 
iſchcher: fo auch pifciculi — minuti, 
, Terent, Andr, II, 2, 32, Varr. R. R. IIT, 
'7, 4. Net qud i£ Pileiculus cin roͤmi⸗ 
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fcher Zuname, 3. €. Iunius Pifciculus, 
Plin. H. N. XXXV, 4 prope fin. fett. 
IIII, 12. 

Pıscina, ae, f. (vermutbflich fcil.aqua 
von Pifcinus, a, um, und dicicd von pif- 
cis; 1) ein YDa(fer, worin man Side 
bdit, Fichteich, Cic. Parad. v, 2. Cic. 
Attic. ll, t poft med., beionders Varr. R, 
R. Ill, 17 $. 2 feqq. unb Colum. V1, 17 
$. 3 feq. 2) überhaupt cine Samminng 
YDaffero oder Teich, 3. &. zum Baden 
und Schwimmen, Plın Epsft. il, 17 ante 
med. ;. 11, V, 6 pott med. $. 25. Senec, 
Epitt. 86. Lampr d. poft init. in Hehog, 
19 unb 24. Auch für das Dich, u. E. 
für Gänfe, Acnten, um derauf zu (enims 
men; auch für anders Vich, emt deraus 
au faufen 1€., 3. €. für Pfauen (c, Varr, 
R. R. Ill, 3 poft inir.. Colum. 1, 6 pott 
med. $. 21: pilcinae pecorihus inftruan- 
rur, Colum: I, $, 2. Auch (aat. Plinius 
H.N. Ill, 5 ante med. feet 9 in., vom 
Tiperfluffe, er feo im Anfange 'enuis nee 
nifi prfcinis currivarus. 3) ein YDaffetbes 
haͤltniß, Roͤhrtrog, Wafferitänder :c., 
3. E. lignea pifcina, 4. E. Decoquirur eg 
(aqua), admixta dulci pari menfura, et in 
pifcinas ligneas funditur, Plin. H. N, 
XXXIHI, t3 poft med. fe&. 32. 

Pi&ciNAÀLIS, €, (von pifcina) bie 
Sifchreiche oder Teiche überhaupt, oder 
andre Sammlungen von Waſſer betreffend, 
3. €. pifcinaies cellae m aeltıvis balneis, 
Pallad. I, 40, 4, 7. c. Badezimmer. 

PísciNAnius, a, um, (von pifcine) 
i. q. pifcinalis, 3. E. Sifdhteicbe betreffend, 
fib damit beichäftiacnd, babin gehörig; 
daber pifcinarius, fcil. homo, 1. e. ein 
Siichreiehmann, 4L e. ber gern Flſchteiche 
bd(t, oder sont ein Srcunb bavon iff, 
3; €. beatos homines (hos pifcinarios dico, 
amicos tuos) nobis invidere, Cic. Attic. 
I, 19 poft med.: mihi vero ut, invideant 
pifcinarii noftri cet. , Ibid. zo med., mo 
Cicero auf die zu fticheIn ſcheint, bie das 
mals fo viele. unb foffhare Zeiche mit den 
[ed etbafteíten Fiichen hielten, deraleichen 
fucullus that: Piſcinas autem quam re- 
fertas habuerinr pretiotiffimis pifcibus Ro- 
mani illi nobilifimi principes Lucilius, 
Philippus et Hortenfius, quos Cicero pif- 
cinarios adpellar, etiam illud iudicium eft, 
quod etc, Macrob. Sat. I, 11 med. * 

Pıscinensiıs, €, (von pilcina), i. q. 
pifcinalis, 5, €, res, Lucil. ap. Felt. in 
Pifcinae. 

PıscineLLa und-PıscintLa ac, f. 
(Deminut. von pifcina), i. e. ein Pleiner 
Fiſchteich, führt 9Barro L. L. VIII, 4$ 
als Wörter-an. 

Piscis, is,’ m. (beißt griechtich ius 
und fännte pifcis vielleicht durch einige 
Derdnderung daher acfonimen con ), der 
Fiſch, Cic. Nat. D. Il, 51. Cic. p 37 

orat, 
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Horat. Od. HIT, 3, 19. Plaut. Afin. I, 3, 16. 
Plaut. Truc. II, 3, t. Plin. H. N. VIII, 


13 ect. 14. Tevenr. Ad. III, 3, 66: aud 


fing. Pifcis flatt pifces, à. @. ut in rra&u 
npo viventium , Theophraftus prodidit, 

ves quoque pifce vefci, fed non nifi vi- 
vente, Plin. H. N. XI, 53 prope fin. 
&&. 116. wo zweymal pifce ftatt pifcibus 
fcbt: Pifcis femina, Ovid. Art. II, 492, 
das Weibchen davon: daher Pilces.bie 
Fiſche, cin bekanntes Geſtirn, Ovid. Mer. 
X, 78. Colum. Xi, 2 ante med. $. 26: 
heißen auch pifces gemelli, Ovid. Fatt. 1I, 


471, oder piſces gemini, lbid. III, 4co. 


Einer davon gebt nad) Güden, der Ans 
bre nach Morden, Cic. Arar. 12. Ovid 
Faft. HI, 400 feqq. Avien. in Arat. 545: 
daber pifcis aquilonius, Colum. XI, 2, 24, 
und auftrinus, lbid. $. 63. ber Pifcis 
mätor, Avien. in Arat. 806 ſeqq., ift cin 
anderes Gehirn: ob dich eben das fcn, 
was Virg. Georg. IIll, 234 pifcis aquofus 
heise, unb wie die Stelle des Vireilius gu 
erklaten feo, weis ich nicht gewiß; f. 
Heyn. Doch vielleicht ifts das Geftirn die 
Sie, wovon vorher geredet worden. 
Piscog, atus fum, ari, (von pifcis), 
fhen, 5. €. ante horrulos, Cic. Offic. 
ll, 14: hamo, Sueton. Aug. 25 unb 83: 
pifcari reti aurato, lbid. Ner, 30: | in 
pifcando, Plin. H. N. XVIIIL, 1 med. 
fed. i1, 3: pifcari in acre, Plaur. Afin. 
L 1, 86, jprichwörtlich, von ſchweren oder 
umnägen Dingen. ps. 
Pıscösus, a, um, (bon pifcis) voller 
Side, filhreich, 3. C. amnis, Ovid. 
Vaf. III, $31: fcopuli, Virg. Aen. IIII, 
255. 
, PiscÉigu Tus, 2, um, (von pifcis) 
i. q. pifcofus, fiſchreich, 3. €. loca, 
Plat. Rud. Ill, 2, 2: promontorium 
piículentiffimum , Solin. $ (11). Not. Piſ- 
culentum etwas von Fiſchen, Arzney von 
Süden, vicheicht fcıl. medicamentum, 
j. €. nunquam apud eum marino aliquo 
et pifculento medicavit, Apul. in Apolog. 
ante ined. p. 294, 40 Elmenh, (pag. 480 
Vulcan), 
Pisína, ae, m. (ILo/dws ) einer aus 
Piſidien, dahin gehörig, cin Pıfidier, 
j. €. eunque tum Pifidam tum 5oranum, 
augurem eife dicebant, Cic. Divin. I, 47. 
Plur. Pifidae, arum, m. Einwohner ín 
Dindien, einer Sandfchaft in Ajien bey 
amphylien ꝛce., Cic. Divin. I, r. Liv, 
XXXV, 13. Plin. H, N. V, antemed. fe&. 
24. Mela I, 2 poft med. Nep. in Dat. 4. 
Cleudran. in Eutrop. Il, 241, unb 465. 
,Pisinia, ae, f. (ILodía) Piſidien, 
tint gebirgise Landiehaft in Aſien, ^ amis 
Kben j'ampbotien, focien, Carien, Ly— 
nm und Gro&pbregien, Liv. XXXVII, 
34 unb $6. vlin. H.N. XVI, 8 med, feá. 
12. Die Einwohner heiten Pitdae. 
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Pisipler, es, f. (Ilsssudiam) Y) Tochs + 
ter có Acolus, Gemahlinn des Myrmi⸗ 
bon und Mutter des Antiphus und Xeror, 
Apollod. 1,7, 3. 2, Tochter des Neſtor 
und der Anaxibia, Ap lies. I, 9 9. 3) 
Zochter des Pelias, ibid. s. zo 

Pisivicus, a, um, ín oder aus * 
bien, dahin gehörig, Piſidiſch, 3. 
Non improbatur‘ er Piſidica (iris), Plip; 
H.N. XXI, 7 poft med. fe&. 19. 

PisipoN, onis, f. ein Hafen in Africa, 
in ber Gegend ber Gurten, Prolem. 

PisiN A TES, jum, cin Volk unb Einwohs 
ner einer ehemaligen Stadt (die etwa Pi- 
finum oder Pıtina gebeißen) in Umbrien 
oder bod) in derfelben Gegend, Plin. H. N. 


III, 14 extr. fe&. 19. 
eine Stadt in Kleinars 


PisiNGARA, f. 
menicn, Prolem. 

Pi-ınnus, i, m. i. e. cin Knabe, 
Ruäbihen, 4, E. manduces Priamum, 
Priamique pifinnos, Labeo ap. Scholialt. 
Perf. 1, 4. 9fud) ficht in einigen Editt. 
Martial. XI, 73, 2 pifinnam (femin) i. e. 
Maͤgdchen: aber Andre [efen vepenem oder 
pipionam i. e. parvam mentulam: Mndre 
voratne penem etc. 

PisisrRÁsTUS, i, m. (Ilesisrgaros) 2 
ein Eluger und gelchrter Sár(t (ryrannus 
ober Souveran zu Athen, war bep bem 
Volke beliebt, unb regierte bre» unb breus 
fig Jahre, aur Zeit des roͤmiſchen Königs 
Gervius Zufliu$, Geil. VI, 17. XVII, ar 
ante med, huttin. 11, 8. Cic. Orat. III, 34 
Phaedr. 1, 2, 5. Er regierte nicht tyrans 
niſch i. e. graufam, ſondern heißt cyran- 
nus, meil er ín einer fteyen Stadt fid) 
zum Gouderdn oder einzigen Regenten ge⸗ 
macht hatte. Geine Geben. Söhne Hip— 
pardus "unb Hippiad werden erwähnt 
Gell. XVII, 21 ante med. $. 7. Er bat 
die Bücher des Homerus zuerſt in ihre 
— gebracht, Cic. Ibid. Nor. Pili- 
ftrati infulae,. find Synfcín ben Epheius, 
Plin. H. N. V, 31 prope fin. ícct. 38: Das 

t Pififtrarides, ae, eim Nachkomme deis 
elben, 3. €, Plur. Pififtratidae, Liv. XXXI, 
44 extr.: 2) Sohn des Neſtor, Apollod. 
, 9, 9. 

Pisiro, are, druckt bic Stimme des 
Ctaars (hurnus) aus, 3. €. fturnus tung 
pifitat ore, Auct. Carm. de Philom, 17. 

Piso, are, à * pinfo, ſtampfen, 3. €. 
ut in piftrino pifetur, Varr. R, K. I, 6 
extr. Ed. Gefner,: bod) bat Ed, Schnei- 
der. pinfatur. ' 

Piso, fr, 3. (iff mit pinfo verwandt, f. 
Pinfo zu Anfange), i. q. pinfo ftampfen, 
$. €. fi communiter pilunt, Cato R. R. 136 
Ed. Gefn, et Schneideri: ut, nifi inten 
tius pifant, concidantur grana, Plin. H. 
N. XVII, i0 polt med. Ed. Hard. et El« 
zev.: Etruria [picam farris tolti pifente 
puo praeferrato, Ibid.: de ipla ratione 

: pilen- 


eor ' 


pifendi, Ibid: lentem torrere prius, dein- 
de cum furfuribus leviter pifi, Ibid.: cum 
per fe pilirur fpica, Ibid. 
Piso, Önis, m. 1) cin Moͤrſer aum 
@tampfen, Marcell. Emp. 8. 2) ein rds 
mijcher Zuname, à. G'. der Calpurniichen 
Samilie, 3. €. Calpurnius Pıfo cer., mo 
beionders £. Piſo, mit dem Zunamen Fru- 
gi zu merken, Cic. Font. 13, der zucrfl 
eine legem de repetundis gemacht, Cic. 
Orat. 11, 21. mat auch cin Gefchichtfchreis 
ber, der Annalen geichrieben, Cic. Orat. 
H, 12. Cic. ad Diverf. VIIII, 23 ante 
med;: ferner M. Pupius (durch Aboption 
fo genannt, Cic. Dom. 13.) Pifo ( Cal- 
purnjsnus) war Eonful mit M. Meffalla 
émco Sabre nach bem Eonfulate-des Cice⸗ 
to, Caef. B. G. L, 2: auch ift betannt C. 
Calpura. Fifo, Schwiegerfohn des Cicero, 
Cic. Pif. 3. Cic. red. Sen. ı5. Cic. Brut. 
je flarb, als Ciccro aus dem Erilium 
m, Cic. Sext. 31 extr. ; der Name ficht 
auch ben Dichtern, 3. €. Pifones, Horat. 
Art. 6 unb 235: Pilo, Aud. Carm. ad 
, Pifon.,a: Pifonis, Ibid, 16: m. Pi- 
fonianus, a, um, Pifonifch i. e. den pis 
fo eder die Piſonen betreffend, dahin ges 
bórig, davon benannt, 3. €. coniuratio, 
Sueton. Ner. 36: vitio Pifoniano, Hie- 
ron. Epilt. 83 ad Ocean. ö.;e. ftupore, de- 
Vi m linguae (wovon Cicero Pif. ı tc 
er). \ 
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PissAE, atum, i. q. Pifae, f. Pifa. 

, FissAsriaLTUS, oder PISSAPHALTOS, 
1, wi. (misaus@aAros) i. e. mit ats vers 
mik ote ped), Plin.H. N. XX11ll, 7 med. 

ed. 25. 

PisSELAXON, ij, m. (mioadAaso) Del 
aus Cederpech (i. e. Pech aus Cedern), 
Plin. H. N. XXIIII, $5 poft med. fedt. 11 
und cap. 7 med. fe&. 24: auch fieht es 
Ibid. XV, 7 med. fe&. 7 Hard., mo Ed. 
Elzev. cedreiaeon hat; aud fiehtesIbid. 
XXV, 5 poft med. fedt. 22. 

desi 9, um, (míservos von "n 
i. e. pix) aue Ded, 3. G. oleum Pechdl, 
Plin. H. N. va rope fin. ^w ^ 
XXIII, 4 prope fin. fect. so. 

Pıssöc£ros, i, ux (muceóxwoos Yon 
níaca pix und w»gos cera) die mente runs 
lage des $onígbaue$, 3. €. Prima fun- 
damenta cemmofin vocant periti, fecunda 
pifloceron, tertia propolin, Plin. H.!N. 
XI, 7 1n. fec. 6. me bcr Nominat. auch 
pıflsceron (messöxngoy) fenn könnte. 

PisTACÍA, ae, f. der Diftacienbaum, 
Pallad. in Februar. 25 extr. 

Pıstäcium oder Pıstackum, id, m. 
(rısrasıov Nicandr.) die Frucht des Piſta⸗ 
eienbaums, bie Diftacie oder Pimpers 
muf, Plin.H. N. XIII, 5 fe&. 10 urb 
Pallad. de infit. 157, wo die Antepaen. 

doug ficbt; da fic im Nicander kurz iff, 
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"PisrÀwA, ae, f. cinc Art von Sumpfs 
pfanzc, mic bic Grichen fic nennen, die 
Lateiner [ngen Sagitta £. e, Dfeilfraui, 
Plin. H, N. XXI, 17 proye fin. fe&. 68. 

Pısrıa, ae, f. ald cin Beyname der 
Diana, lnfcripr. ap. Reinef. ı n. 230, 
und der Ceres, Ibid, n. 232, too jedoch 
Reineſius dafür Fifica lieſt. 

Pısticus, 8, um, (mierixös) i.q. fin- 
cerus, Acht, unverfälfche, z. &, libram 
unguenti nardi piftici pretiofi, Vulgata 
lohann. XII, j . 

PisTiLLUM, i, =. oder PıstirLus, i, 
m. (von pinfo), der Gtámpel jum €tams 
pfen, Moͤrſerkaͤule, Reibekaͤule, Plaur. 
Aul. 1, 2, 17. Colum. XII, $$ (57) f. 1. 
Plin. H. N. XXXIIII, 18 polt init. fed. 

o. Virg. in Moret. 111. in legterer Stelle 
icbt Nominat. piftillus: in ben übrigen 
Stellen fann der Nominat. eben fo mohl 
piftillum als piftillus ſeyn: doc führt 
Noinin. piftillum an Non. 3 n. 182. 

Pısto, are, (Frequent, von pinfo), 
ftampfen , zerftampfen , zerftoßen, Ve- 
ger. de re ver. I, 32 (Al. II, 4). 

PisrToLocHÍA, Me, f. (nisroAox/a i. €. 
fidelis puerperis von s«oros fidelis und Ao- 
xos puerpera, Acxsía puerperium) eine 
Art von x5oblwurs oder Cferluscy 
(Ariftolochia), Plin H.N. XXV, 8 poit 
med. fett. 54: bod bat Ed. Hard. Plıfto- 
lochia (sAs«etoAoxía i. e. plurimum adiu- 
vans puerperas) in gleicher Bedeutung. 
Auch wird die Pflanze hibılcam von Einis 
gen piftolochia genannt, Ibid. XX, 4 
prope fin. fec. 14: Auch ficht piftolochia 
lbid. XXV, rr: extr. fe. 90, mo Ed. 
Hard. pliftolochia hat. 

Pıston, onis, ein gewiſſer Bildhauer, 
3. €. Tificratis (flatuarii) bigae Pithon (íta- 
tuarius ) mulierem ( quandam ). impofuit, 
Plin. H. N. XXXIII, 8 poft med. (e& 
XVIII, 32 Hard. mo dltere Edd. Pificra- 
tes bigae Pitho mulierem etc., als ob Pi- 
tho ( Adcufat.) der Name cine$. Frauen⸗ 
simmers wäre. 

Pısror, Óris, w. (von Pinfo) 1) ein 
Stampfer, befonderd der das Getreide 
im Mörfer oder fonft roo (fampft, oder in 
einer $anbmüble desreibt; folglich nad 
unferer Wet cin Müller, nämlich hands 
müller, 5. €. nec piitorem ullum noflent, 
nifi eum, qui in piftrino pinferet farinam, 
Varr. ap. Non. $ n. 643: nec piítoris no- 
men erat , nifi eius, qui ruri far pinfebar, 
Varr. Ibid.: certum eít, tum — pifto- 
res eos tantum, qui far pifebant, nomi- 
natos, Plin. H. N. XVILIL, 11 med. fedt. 
28: Plautus ad circumagendas molas, 
qe trufatiles adpellantur, operam pifto- 
ri locaífet, Gell. III, 3 extr. 2) ber 25d» 
cer 3. e. ber Brod bádt, Varr. ap. Gell. 
AV, 19. Sueton. Caef. 98. Cic. Fin. II, 

^8. Cic. Pif. 27: Pifteres Romae non fue- 
re 
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re sd Perficum usque bellum — 3pfi pa- 
nem faciebant Quirites, mulierumque id 
epus erat, Plin. H. N. XVIIL ir med. 
fe. 23:. denn ehemals mar ber Cxlav, 
der das Getreide zerſtampfte oder mablte, 
ugleich der Bäder: it. der Kuchen backt 
rtial. Xl, 32, 8. Petron. 6o, wohin fi 

no Cic. Fin. Il, 8. Cic. Pif. 27. Cic. 
Roíc. Am. 46 ziehen läßt: daher piftor 
.dulciarius , Martial. XIIII, 222 in Der les 
berfchrift. Not. Bor bem Kriege mit bem 
Bat waren in Nom keine beiondern 
dcr, ( pifores,) fondern jeder buf fich 
fel fein Brod :c. mur die lederbaften (ics 
ben fich ihr Brod per coquos baden ; die pi- 
ftores hießen nur diejenigen, welche far 
pilebant (pinfebant), nad Plin. H. N. 
XVHl, 1r med. fed. 28. Not. lupiter 
heißt Piftor, Ovid. Fat. VI, 5° und 394. 
Lactant, I, 26, reci er den im Eapitolio 
belagerten Römern ben Gchanfen eingab, 
Grod berabzumerfen unb ben belagernden 


$coj 


Galliern alfo meiß zu machen, als ob fic 


Brods genug hätten. — 

Pıstogia, ae, f. Piftorium. 
Pısröricus, a, um, i. q. pifterius, 
€. eperas piftoricas locabat, Ulpian. 


i Pande&. XXXII, tit. r. leg. 73: doc 
leſen Andre piftorias, und fo haben aud 
die Edd. insgemein. 

Pısröriensiss e, Difloriff, jut 
Stadt Piſtorium in Etrurien gira, in, 
aus oder Der pifterium (Pikoja), 3. €. 
ager, Salluit. Car. 57 (59). Not. milites 


' Piforienfes, Plaur. Capt. I, 2, $7, fetis 
baft mit 2tnfpletung auf das Wort piftor. 
PisrÓnÍum, i, "n. eine Gtadt in Etrus 
tien, Plin. H. N. III, 5 ante mcd. fedt.8; 
heist ‚auch Piftoria (ILeragía), Ptoleni. 
Heutiged Tages heißt fie Piftoia. 
Pıstöslus, a, um, (von piftor) ben 


oder bie Bäder betreffeno, dahin ge» 


börig, 3. €. opus, Celf. 1I, 18. Plin. H. N. 
XViil, 11 poft init. fe&. 27 i. e. etwas Ge⸗ 
badnes, Backwerk: operas piftorias lo- 
care, Ulpian. in Pandedt. XXXII, 1, 73: 
forum piftorium, ber Bädermarkt in 
Rom, war auf bem Aventinifchen Berge 
in der dreyzehnten Region, Aurel. Vi&. 
de reg. urb. Rom. 

Pıstaz, es, f. eine Ctabt in Aethlo⸗ 
pien, Prolem. 

Pıstaiser, 2, um (von Piftris oder 
Piftrix unb gero), 3. €. Triton, Sidon. 
Epit. lI, 8 in Carm., ;. e. piftri ve- 
hens, mo Andre priftigero leſen, welches 
cinerfey tit. : 

PisTRILLA, 86, f. (Deminur. yen pt- 
ftrina und — eine Stampfmuͤhle, 
Terent. Ad. IIII, 2, 45. 
‚ Pıstaina, ae, f. (feil. officina vicheicht) 
i. €. piftrinum, (von pinfo) ein Ort, mo 
das Betrcide geohen (gemahlen) und her⸗ 
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nach das Mehl gebacken wird, Baͤcker⸗ 
werfftatt, 3. €. 
E üiligine lautiffimus panis piltsinarum- 
que opera laudatiffima, Plin, 
XVII, 9 in. fe&. 2o. Badwerf: gich 
piftrinis, anifum et anethum culinis et 
medicis nafcuntur, Ibid. XVIIII, 8 pott 
med. fell. 52. , i. e. für das Backwerk, eis 
gentlich für die Baͤckerwerkſtaͤtte. 
PisTRiNALIS, e, (von piltrinum) sue 
Stampfmüble (ober Mühle oder Backer⸗ 
mertftdtte) gehörig, da befindlich, 3. €. 
fues oder pecus, 3. €. piffrinale (i.e. (ues) 
Colum. VII, 9 poft init. $.2, i. e bicbars 
in (von Klenen) aemdfict werden. 
Pıstrinärius, a, um, (vog piftri- 
num) die Grampfmüble berreffcnb , das 
bin gebórig, damit (id) beſchaftigend, 
@. piftrinarius, fcil. homo, ber Gtampfe 


opera piftrinarum, 3. E. 


H. N. 


3.8. 
müller, der die Mühle dirigirt, Ulpian. 


in Pandedt. XVI, 3, 1 poft init. $. 9. 

— Pısreinensıs, €, i.q. piftrinalis, 3, E. 

jumenta , Sueron. Calig. 39. 
PisrkiwuM, i, ®. (von pinfo, viels 


leicht fcil. aedificium) ber Ort, mo dad — 


@etreide vor Erfindung ber Mühlen ace 
ſtampft, und hernach nach Erfindung der 
anb: Kobs und andrer Mühlen, durch 
ich, durch &c(aven ober Wafler 1c. herum⸗ 
getrichen wurde; und mo vermuthlich auch 
prio das Mehl acfnetet unb Brod acs 
aden murbe, etwa Stampf⸗ oder Des 
treibemüble ie. Hierein fperrte man die 
bbítn Sclaven zur Ctrafc, daß fie die 
Mühle, ſtatt der Roſſe oder Ejel, herum⸗ 
breben, folglich mahlen mußten, 3. €. 
te in piftrinum dedam, Terent. And. I, 2, 
4$: oratorem-in iudicia, tanquam inali- 
uod piftrinum , detrudi er compingi vi- 
debem , Cic. Orar. I, 11: hominem pi- 
ftrino dignum, Tergnt. Heavt. Ill, 2, 19: 
molendum in piftrino, lbid. Phorm. II, 
3, 19: in piftrinum re&ta proficifcar via, 
lbid. And. III, 4, 21: . praecipitem mein 
iftrinum dabit, Ibid. I, 3, 9: ^ Si quis 
— cuſtodiendum coniecerit forte in 
piftrinum etc. Ulpian. in Pandeit. XVI, 
3, 1 poft init. $. 9: daher piftiinum ex- 
ercere, Sueton. Aug. 4, i. e. ein Müller 
unb Bäder ſeyn; mo nicht piftrinam, (cil. 
artem, ju [eíen, oder man nicht bep pif- 
trinpm etwa artificium verſtehn will, Das 
er tropiich, von einem beichmerlichen Ge⸗ 
chaſte oder Orte, 3. tibi mecum in 
eodem piftrino eft vivendum, Cic. Orat. 
Il, 33 prope in. Nor. Dich Wort fcheint 
ein Adie&. zu fen, piftrinus, a, um 
(flatt piftorinus, wie futrina flatt futori-. 
na), 1) fcil. aedificium, die Mühle 1c. 
2) (cil. artificium , das Metier davon: fo 
auch piftrina fcil. ars. 
Pısrrinus, 1) uon Piftris, f. Priftrinus, 
a) von pinfe (att Piltorinus, f. Piftrinum. 
Pıstaıs, f. Piltrix n. a. 
ij PisTRIX 


EL 
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Pıstrıx, Reis, f. 1)'von Pinfo, eine 
Srampferinn, 3. E. des Getreides: das 
ber Bäckerinn, Lucil. ap. Feft.in Mam- 
phula et ap. Varr. L. L. IE, 31. 2) Pif- 
trix, Piftris ober Priftis ober Pizftix moi 
erc, nícrgit), 1. q. Cetus, ein Walfitch 
oder Art davon, etwa Sägefifh, 3. €. 
piltris, Val. Flacc. II, 531; oder priftis, 
Plin. H N. VIII, 4 fedt. 3, und Plural. 
priftes, Plin. H. N. VIII, 3 ſect. 2: pif- 
trix, Virg. Aen. III, 427: priftix, Flor. 
lil, $, 16: piftricum dominus atque mae- 
narum, wird Neptunus genannt, Arnob. 
111 poft med. p. 149 Harald. (Al. p. 118): 
in priftin definit alvus, »Virg. Aen. X, 
211: not. (n Plinius werden balaena nnd 
priftis unterfbieden : taber a) ber Walls 
fifch, ein Geſtirn, à. €. ad piftricis terga, 
Cic. Arat. 152: Aulter piftrinagir, Ger- 
inam. in Arat, 357: Namque Aries fupra 
Piftrim (Piftrin) Pifcesaue feruntur ,. Ibid, 
358: criftam fuper ipfam Aequorae Pif- 
iris radians, Tbid. 368: b) eine Art 
Schiffe, vielleiht von ber Achnlichkeit 
mit cinem Wanflihe, 3. €. priftin, Virg. 
Aen. V, 116: priftes, Liv. XXXV, 26, 
Claud. Quadrigar. ap. Non. t3 n. 13. 

Pıstirra, ae, f. (von pinfo), das 
Stampfen, 5. €. des Octreibes i. e. Mahs 
fen, Plin. H. N. XVIII, 10 poft med. 
fe&t, 23 zweymal: ín lesterer Stelle ftebt 
Plural. pifturarum. 

Fıstus, a, um, Particip. von Pinfo, f, 
Pinfo. 

Pısua oder Pısya, ae, f. (Tliedm 
Steph. Byz.), eine Stadt in Carien: das 
ber Pifuétes oder Pifuéta, ae, cincr dars 
aus, bahin gehörig: daher Plur. Pifus- 
tae, arum, die Einwohner, Liv. XX XI, 
18. 

PisuM, i, n. (mísov von wrissa pinfo f. 
pifo, cf. Voff. Etymol.) die Erbie, eine 
befannfe $üffenfrudbt, Colum. II, 10 
$. 4. Plin, H, N. XVIII, 12 poft med, 
fe&. 31. unb gegen bas Ende fe&. 33. 

Pısus, i, (IIs7sos) Gobn des Aphareus 
von ber Arene, desDebalus Tochter, Brus 
der des Punceus und das, Apollod. II, 
10, 13. 

—— ¶raloyſSteph. By2.) Stadt 
in Carien, Plin. H. N. V, 29 poft init. 
fest. *9. 

P Las a, um, aus oder in Pita— 
ne, babin gehörig Ditanifib, 3. €, Apol- 
lonius Pitanaeus, rlin. HM. N. VIII, 6 
anre med. fed, 38 £. e. aus Pitane in Aeo⸗ 
lien, _ 
^. PiTrÁwre, es, ober PrrÁNA, ae, f. 
(Ilcdww) i) Stadt ín Acolien am $luffe 
Gaicus, Ovid, Met. VII, 357. Melal, ı$. 
Plin, H, N. V, 30 in. fect. 32. Strabo 
XIII und Steph, Byz.: fc (ag nicht nit 
vom Fluſſe Caicus, unb mat der Geburts⸗ 
ort des Philoſophen Arceſilaus, Mela loc. 
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cit. Strabo- XII] und Diog. Laert. IV. 28. 
Einige ziehen es zu Mofiun, 2) eine Stadt 
in Saconica, nicht meit von Sparta, aim 
@urotas, Pl. H.N: ll, 5 med, (ect. s. Paa- 
fan. in Lacon. ı6. Aufon. Epigr. XX!HI 
(XXIII) 3 unb Pindar. 

PirARA, ae, Otabt ín Aethiopien, Plut 
H. N. V, 29 prope fin. fedt. 15. 

PITHAULES, ae, mw. (rmSavA»s) ein 
Saßpfetfer, ber in ein Faß ı 30s) pfcijt, 
oder ſonſt auf einer, mir einem Kaffe eine 
Aebnlichkeit babenben Pfeife, pfeift, 3. E. 
agone ficht. Senee. rpift. 76 poft init. 

d. Gronov., Lipf. et Gruter.; doch 
glaubt Galmafius, daß man-Aberall Py- 
thaules fejen müfíe, f. Pythaules. 

PiTHECIUM, 1, n. (muy Deminut, 
yon míSaxos i; e. fimia) 1) cin Affe ,. wenn 
man verminbernb ober verdcbtlid) reden, 
ein Aeffchen, Plaur. Mil. lll, 4, 42. 
2) ein gewiſſes Kraut, fonft auch cyno- 
cephalion, anrirrhmon, anarrhinon etc. 
genannt, nach Apul. de herb. 86. 

PirHECÉsA, ae, oder Pırwacüsag, 
arum, f. (IAamrocsuStrabo, Ili3»xo92ca 
Appian. flatt IL9»xosesas ij. € plenae ü- 
miarum, von zí3»»xos i. e. fima, und 
biervon leitet cd auch Ovid. Mer. XIHI, 
2 feq. ab: Plinius abcr (aat, ficbabc ven 

amen nicht a multitudine fimiarum, ut 

*aliqui. exiltimavere, feda figlinis dolia- 
riorum, folalichb von mí3os dolium, cine 
Inſel den Italien, bart bep Cumd: der 
Singul. ficbt Plin. H. N. III, 6 pott med. 
fe&. 12. Mela Il, 7 poft med.t Plural. 
adt Liv. ViII, a2. Plin. H. N. il, 88 
fest: 89. Ovid, Met, X'III, go. Strabo et 
Appian. Einiae balten fie für einerley 
mit der Inſel Aenaria, 5. E. "lin. H. N, 
lH, 6 fect. 12 und Appian. Andre unters 
icheiden fie davon, à. €. Liv. VIII, 22 und 
Mela 1f, 7. 

Pirusus (zweyſylbia), 4i und &os, 
( I/32evs) PiTBvs, 1, (Iligos i.e. dolium) 
und Pırnias, ae, wr, (,3ias, das viels 
leicht nicht vorfemmen möchte), cin Bbds 
nomenon oder feurige Kugel in der tuft, 
in Geſtalt eines Saffcá, 3. €. Picheus ſteht 
Plin. H. N. l1, 25 poft init, fett. 2» Ed, 
Hard., mo Ed. Elzev. Piihetes bat. Pi- 
thos ( Accufar.),, Apul. de mundo ante 
med. p. 64. 30 Elmenh.: Pirhiae (nomi- 
nat. Plural), Senec. Nat. Quaeit. I, 14. 

Pıruıas, ae, f, Pirheus, 

Piruo, us, f. iIleS4) 1) i. q. Suada, 
Suadela als Perion, Marfian. Cap. VIII 
ánte med. p. 307. Paufin. in Attic. et Co- 
rinth. 2) Zochter des Dreanus und ber 
Tethys, Hefiod. l'heog. 349. 1) eitteder 
Grazien, nad. $ermejtamar ap. Pauían, 
Boe»t. poft med. p. 281 Wechel. 

Pır#dLkon,-tis, ein Dichter aus Rho⸗ 
bus, Horat. Sar, I, 10, 22: foll i 
grammara auf lacherliche Arc geſchrirben 

haben, 


4 1- 
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haben , worin er geiechifche Worte mit-tas 


— vermiſchte, wie der Scholiaſt 
agt. 

J es, f. eine Handels⸗ 
int in Indien, jenfeits ded Ganges, Pro- 
ein, 


PiTiNAS, atis, zur Stadt Pitinum gc 
törig, :n oder aus Pitinum, Pitihiich, 
; €. in agro Pitinate, Plin. H. N. II, 
105 poft med. fe&. 106. Pitinates Pifau- 
renles, bie Einwohner , Infcript. ap. Gru- 
ter, p. 322 n, 8, f. Pirinum. 

PiriNOM, 1, 9. (Ilérwov) cine Stadt 
in Umbrien, mit bcm Beyhamen Pilnu- 
senie, um fic von einer anderm Stadt 
glciceó Namens im Piceniſchen (in Pıcc- 
no zu unterſcheiden: erftere ſteht Ptolem, : 
leötere tab. Peuting.: daher in agro Pı- 


tinste, Plin. H. N. Il, 103 poft med. fedt. 


106 (cil. im Picenifchen. 

Pırısso , f; Pytiffo. 

Pıroxia,, ee, 4. e. die Quelle des nad 
Kom geführten Waſſers aqua Marcia ges 
nannt, Plin. H. N. XXXI, 3 poit med, 
fed. e4 Hard., 1»o d(terc Edd. Piconia haben. 

Pırracium, i, m. (mırrassv) 1) ein 
3eitelchen, a) um darauf zu jihreiben, 
tn Bıller, Lamprid. in Alex. Sev. 21 
extr. Cod. Theod, VII, 4 leg. 1t unb 13, 
b, um worauf zu Bleiben, z. €. auf Weins 
laſchen 1c, Petron, 34. 8) ein Läppchen, 
oder Stückchen Leder mit etwas, i 
Pech 1c. beichmiert, 3. €. auf einen frans 
hm Theil des £eibed zu legen, 3. C. auf 
bic Stirme bey Kopfweh, Cell. III, 10. 
Not. Dan findet auch Picacium, 3. E. 
Lsber. ap. Gell. XVI, 7 med. j. 9. capi- 
tium tunicae piétacium f, e. (vicdeicht) als 
ein Lappchen oder Anhängfel der Zunica. 

Pırräcusobder Pi rTÁCOS, i, m. (llir- 
raxes) ein Philsfoph au Mitnlene, vor 
dem Sofon, Her tc, einer von ben 
fogenannten ‚fieben Aßeifen, luvenal. Il, 
— Orat, po 15. 

iog. Laert. 1, 74 feqq. 
„Pırrneus (smeniplbig), €i, und os, 
(ILrrieés) Sohn des Pelops, und König 
ín Trögen, Water der Aethra, einer Ge⸗ 
mahlinn des Aegeus unb Muster des Thes 
feus, Hyg. f. 37. Apollod, 111, 35, 7. 
Ovid. Mer. VII], 622: daher fommen 1) 
Pitthéis, idis, f. (IlırImis), babin gehb: 
tig, pittbifd) ober Pittheiſch: daher 
(fcil. femina) Tochter des Pittheus, Ovid, 
Her. X, 131, 3. e. Acthra. — 2) Pitthéíus, 
(ILr3470s) und contr. Pitthéus, a, um, 
(Ile3:5:05) den Sjittbeus betreffenb, ibm 
gehörig ıc., Pitthiſch ober. Pittheiſch, 
& €, Pitcheia. regna, 
107: Pittheam Troezena, lbid. Met. XV, 
196 und $06. 

Pirbinvs, a, um, (marutyos) von Kichs 
ten, Fichten⸗, à. €. Fichtenholz, Fich⸗ 
tenharz 16, , p. E. refinga, Veget. de re 


Nep. Thraf. 4. 


Ovid. Her, IIII. 
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vet. IE (Al. VI), 28, 18. Scrib. Larg. 
202 und 205. Dan schreibt auch pityinus, 
a, um. f, Piryinus, 

Pirdita,me, f. (nad) Ger.lo. Vofl in 
Erymol. von mírro i e pix: nach M. 
Voll. von zTów Matt mrvw i. e, ipuo, 
exípuo, exfcreo; adbe Gxucbilafcit, 1) im 
Körper, Schleim, 3. €. cum (anguis cor- 
ropsus eít aur picuira redundat, Cic Tufc, 
Hi, 10: lentitiam pituitae digerere, Plin. 
H. N. XX, 7 poft med. fed. 26: — Huius 
(herbae) ralıx commanducara purgat ca- 
piris pituitass et inflariones,. Ibid. 
XXV, ıı exır. fedt 90: pituitam oris 
ficcate, lbid. XX1M, 1 ante med. fe&. 15: 
discutere, Ibid. XX, 14 prope fin. fe&; 
$7: pituitam concoquere et extrahere, 
Ibid. XXI!!, 8 poft med. fe&. $0, ober 
erdhere, lbid. XXI, 23 íe&d. 94, .unb 
XXXII, 9 poft init. fed. 31, ober detra- 
here, ibid. XXVI, 8 Ante mcd. ſect. 37, 
4. e. abführen: eiicere, Caro R. R. 1565 
eiicere per nares, Colum. VI, 34: aud) 
in franfen Augen,  Celf. V1, 6 poft init. 
unb öfter: 23) der Bdume, 3. €. Amyg- 
dalae.ex amaris dulces fiunt, (i ciicumtat- 
fo thipite et ab ima patte circumforato de- 
fluens pituita abstergeatur, Plin. H. N, 
XVII, 37 poft init. fed. 43: Fungorum 
lentior natufa et numerufa genere, fed 
origo nonnifi ex pituita arborum, Ibid, 
XXH, 23 in. fed. 47. 
der Pipps genannt, Colum. VIII, 5, at. 
Plin. H. N. X, 57 fe&. 78. Pallad. I, a7. 
Not. die erſte und dritte Syolbe iff lang 
Catull. XXIIl, ı7. Als dreyſylbig ſteht có 
Horat. Sat. II, 2, 76. Perf. Il, 57. 

PirÜiTARÍUs, 4, um, (von pituita) 
ben Schleim betreffend, damit fich bes’ 
ſchaftigend, dahin gehörig, 3. €. Pituira- 
ria, fcil. herba, Plin. H. N. XXIII, r 
ante med. fe&. 13, font altaphis agria ges 
nennt, weit e$ ben Echleim abfübrt oder 
vertrocnet. , \ 

Pirrirösus, a, um, (von pituita) vole 
fer Schleim, à. €. homo, Cic. Far. 4. 

Pıruıum, i, m. eine Stadt, 1) in Pas 
tium, Plin. H. N. 11, $ poft med. fe&. 9. 
2) in Umbrien:  baber Picolanus. a, um, 
bahin gehörig: Pitulani, die Cinwohner 
(in Umbrien), Ibid. cap. 14 fedt. 19. 

Pırvassus, t, f. Gtadt in Sjipiblen, 
Artemidor. ap. Strabon. 

PírYia oder PvrvEA, ae, f. (Ilırdere) 
1) Inſel bes Abriatifchen Meeres, Mela I1, 
7 poít med. Apollon. Rhód. illl, 565. 3) 
Pitya, Gtadbt in Moften, Strabo, 
Auch [aat der Scholiat ad Apoll. Rh. I, 
993, Lampfacus (in Myſien) habe vorher 
Pityea (IUrósia) geheißen, und von &inís 
gen werde fie Pirya (Ilerva, ILirw) Q5 
nannt; cf. Orph. Argon. 484, mo \dcular, 
ILtywv, als cine Gradt am KHellesponte 
nebſt 11ium angeführt wird. on 

Pirvi- 


5 


3) der Hühner, 
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Pityinus, s, um, (mırdivos) von Sid»: 
ten, 3. E. re(ina, Marcell. Emp. 36 polt 
d 


med, 
| Pirfıs, Ydos, f. (servis) Sichtenapfel, 
Sichtenzapfe, Tannzapfe, Plin. H. N. 
XV, 10. 

PiTYöcamraA, ak PIERRE cin, 
es, f. (mirvoxauan) Sid)tenraupe in. 
H. N. vn 9 ante 2 XXVIII, 4 
extr. 

" Pıryöpes, i, (Ilerugdws) eine Inſel 
auf bem Propontis, Plin. H. N. V, 32 
extr. ſect 43. : 

Pírvs, yos, f. (sírus) i. e. pinus, f. 
Pinus. 

Pırysma, f. Pytifma. 


Pirfus, untis, f. (ILzvogs) eine Stadt 


am ſchwarzen Meere in Colchis, Plin. H. 
N. Vl, 5 fedt. 5 und Strabo. 
PirvOsa, ae, f. (fcil. infula, urbs) Gr. 
' YLrvéezaa contr.Ilrvoösse unb-ILervosca 
feil. väsos (i. e. infula) oder wos d. e. 
urbs, fichtenreich : iff ein Name mancher 
nfeln und Städte, und zwar r) cine 
Ani (m finu Argolico, Plin. H. N, Ill, 
12 ante med. fet. dy em — gar 
2) ſo haben ehemals Chios, Wiletus un 
ct geheißen:_ bie Inſel Chios, 
Plin. H. N. V. 31 poft med. íc&. 38: bic 
Stadt Mifetus in Jonten, lbid. cap. 9 
ed. fe&. 31: die Stadt fampíacum in 
pfien, Ibid. cap. 33 in. fe. go. 3) bis 
fonders beißen amen Juſeln fo bey Spa: 
nien, Ebufus unb Ophiufa, Strabo: Dieſe 
heißen aljo,Piryufae, Plin. H. N. Hl, $ 
rope fin. fe&t. i1 Tantundem (abíunt) a 
Piryufs: bod) mirb bic letztere, wegen 
ihrer Kleinheit, oft nicht geachtet: daher 
verſieht man unter benden auch oft die 
enfe €bufus, 3. €. Plinius H. N. HI, 
prope fin. fcQ. 1 jagt erſt Pityafae (im 
Plurali), a Graecis dictae a. frutice pineo, 
tnb (bct fort nunc Ebufus vocatur; ja 
fiviuá XXVIII, 37 fagt Pityufa (im Sin- 
gul.), ald obs nur eine gebe. Not. Pi- 
eyufa iff auch ein Gewachs oder Strauch, 
3. €. Cum hanore et pityufa fimili de cau- 
fa dicerur, quam quidam in rirhymali ge- 
nere numerant. Frutex eft fimilis piceae, 
flore parvo purpureo, Plin. H. N. XXIILI, 
6 poít med. fc&. ar. | 
Pius, a, um, (vielleicht eigentlich qut 
in jeder Art, befonders gur in feinen des 
tragen, meraliih quc, gut gefinnt: das 
ber piare und expiare wieder gut machen 
sc.: woher aber das Wort abzuleiten ich, 
ift nicht wohl zu errathen) religiös ober 
pflichemäßig fih betragenb, gegen Gott 
oder in Dingen unb Pflichten, bie Gott 
von ben Menichen verlangt ober an ihnen 
Bifligt, ba cá dann fromm, qut in jeinem 
-Berrnaen, gut gefinne, rechtſchaffen, 
religiös, getresfürchrig, tugenöhalt, 


PIUS 


gewiſſenbaft, pflichtmaͤßig ober pfliches 
mäßig banbeluo ıc. überjegt wird, 3. €. 
pia et pudica uxor, Plaut. Amph. V, I1, 
33, i. e. .fromm, rechtfcaffen: fo auch 
pius home, Cic. Phil. XIl!, 19 ,med.: 
pium ingenitum Pamphili, Terent. Hec. 
I, 2, 77: fi quis pius eft, Plaut. Rud. 
prol 26: babct pii vates, Virg. Aen. VI, 
662: fo auch varis pii, Ovid. Faft. III, 
325: poetam pium, Catull. XVI, 5, 7. e. 
ein rechtſchaffener Dichter: daher heißen 
bie Berkorbnen im Eipfio pii, 3. €. pio- 
rum fedem confecuti, Cic. Phil. XII, 12: 
fo auch arva piorum, Ovid. Met. XI, 62. 
Auch von Dingen, 3. €. pia et aeterna 
pax, Cic. Balb. 16, i. e. gemiffenbafter 1c. : 
pium eft, Ovid. Faft. 111, 829, es if pflich⸗ 
mäßig, Gott ocfíllig: iusque piumque 
(fubftantive) Recht und Billigfeit, Ovid. 
Art. I, 200: contra iusque piumque, mis 
der Recht unb Billigkeit, Ovid. Her. VII, 
4: ferner far prium et fal micans, Horat. 
Od. Ill, 33, 20, oder bloß far pium, 
Virg. Aen. V, 745, 1. e. mola filía: pius 
eit, patriae facta referre, labor, Ovid. 
Trift. II, 312: quaeítus, Cato R. R. praef. 
i e. er[aubter, rechtmäßiger, unfdbulbiger 

tofit: milita, Ovid. Mer. VII, 482. 

cil derjenige, der Gott verehrt unb ícts 
ne Pflichten beobachtet, uub BRIEF 
if, auch gegen andre Menfchen achörig 
fib Ectrdat: babet wirds von allen Tus 
menden insbefondre aciagt, 8. €. U) pflidbrs 
mäßig. fid) berrageno gegen alle biejents 


gore 


.gen, mit denen man durch die Bande ber 


Natur und Geburt, oder ber Wobltbaten 
verbunden iff, als gegen das Vaterland, 
Eltern, Gatten, Kinder, Geſchwiſter, 
Anverwandte, DObrigkeiten, SRobltbdter, 
Pebrer ıc., ba man denn es bald prliches 
fig fid) berragend, balb sártlid) oder 
zaͤrtlich gefinne, oder quc gefinnt, và: 
ter[id ober Pinolid) aefinnt sc. übcríest. 
Und wird thetls von Menſchen, theils von 
Dinaen und Handlungen, bic (i dahin 
bezichen aeíagt, 3. €, pius in parentes, 
Cic. Offic. Ill, 22: pius (erga patriam), 
Nep. Con. 5, i. e. rcdlich ficb betragend: 
ia farcina nati, Ovid. Her. Vll, 107, 
heist Anchiſes, ben fein Sohn aus ben 
lammen Tkojens trug: >» Impierate (ges 
gen den Sohn) pia eft (gegen den Bru⸗ 
der), (fcil. Althaea), Ovid. Mer. VIII. 477, 
i. e. pilicbtmdéig (ids betragenb, zartlich 
liebend (fcil. ben Bruder) oder liebevoll, 
ſchweſterlich liebend 10.: — propinquitares 
3. €, omnes gratas amicitias, atque etiam 
pias propinquitates in tui(Al.tua) obfervan- 
tia, indulgentia, adfiduitare vincatn, Planc. 
in Cic. Epift. ad Diverf. X, 24 poft init. 


$3» 4. e. ddrtliche 10,2. Pulchros, regina, 


piosque Pone, metus (einer Gattinn, bie 
für das Leben ihres Gatten beiorgt (i, 
Ovid. Met. X], 389: labor, Ovid. f, ver: 

Ea ber; 


gorr PIUS 


ber: Pro quibus adfirmat fore fe memo- 
remque piumque, Ovid. Tritt. V, 4, 43, 
i.e. dankbar oder zaͤrtlich Liebend. — 2) 
rechtmäßig oder gerechr, 3. €. doloer, 
Cic. Sext. 2: bellum, Liv. VIII, 6 in.: 
fo aud) iuí(tum piumque bellum, Liv. 
XXXIX, 36, oder pium 1uflum quebellum, 
Liv. XXXXI, 23: fo auch os, 3. €. pio 
fi poenas ore repofco, Virg. Aen. VI, $30: 


baber pium fubfiantive, das, was gerecht, 


recht’ oder billig í(t, 3. €. contra iusque 
fasque, Ovid., f. oben: cf. oben iusque 
piumque, Ovid. Art. I, 200. 3) güsig, 
wofür wir auch gut zu jagen pflegen, 3. €. 
im Dergeben, à. €. fis pius in primis; 
nam — fola deos aequat clementia nobis, 
Claudian. de IIII conful. Honor. 275: ba: 
er bíc&. Kaifer Antoninus eben Pius i. e. 
er Gütige, Vulcar. Gallic. in Avid. Caff. 
11; oder auch überhaupt gürig: — babet 
nennt Horatius jeine inflafche fo, 
nämlich er ſagt Od. Ill, 21, 4, pia tefta 
i. e. die gute, aütige, gutthätige Slafche: 
fo auch pium coelum, Caef, German. Arat. 
624 ele&. Grot.: mox initata pium lac- 
tea luna diem, Martian. Cap. 6. Not. 
Man findet feinen Eomparativ (is or, mo: 
für aljo inagis pius zu fegen if. Der Su: 
erlativ ín iffimus fcheint im Cicero, Cd: 
ar, undin ähnlichen Altern Goriftitellern 
nicht vorzufoimmen; doch findet man ibn bey 
fpdteen Schriftficlhern, und zwar doppelt, 
a) piiflimus, a, um, fagt Genera ad Po- 
lyb. 26 poft med. Senec. Controv. IIIl, 27 
poft med. Tecir. Agric. 43. Flor. HI, 7 
.extr. Curt. VIII, 6 $. 17. Quintil. Decl. 
VI, 3. Apul. Met. XI poft med. p. 268, 7 
Elmenh. und oft echt er in Infcripr. "$hud) 
Antonius, ber n — Zriumvir, fagt 
piiffimi hominjs, welches ihm aber Cicero, 
weil er dich Wort noch nicht gehört batte, 
und der nn ist nur die bergebradhs 
ten Wörter für aut hielt, und fein neues 
Wort, baé er nicht erfunden batte, paffi 
ren lich, unb bierndchit den Antonius 
Außerit ba&te und gering fchäste, gar febr 
aufmust,. Phil. XItl, 19, unb dreiſt bes 
—— es ſey kein lateiniſches Wort. 
Nein piiffimus mag wohl zu Ciceros Zei⸗ 
ten adnge und gäbe geweſen (enn, menn e$ 
gleich Cicere An Rom nie gehoͤrt hat: denn 
wer weis alle gewöhnliche Wörter in eis 
nem Londe? zumal menn er nicht überall 
Binesiht; und. überhaupt find die großen 
edner nicht immer große Sprachkundige. 
b) pientiffimus ín vielen Aufichriften, von 
Piens, j. Piens. Not. Pius ald ein Bey: 
name, 4. €. I) Q. Metellus Pius, ein 
Sohn des in das Erilium geidgten Q. 
Metellus Numidicus, befam, weil er mes 
gen dieſer Verjagung beitdndig trauerte, 
unb das roͤmiſche Volk um die Zurückher 
rufung jeines Vaters bat, ben Beynamen 
Pius; ber Name ficht 3, & Cic. Dalb. aa 


‚gend, j^ 


PIX — PLACAMEN 


ft init., f. Metellus. 2) Aeneas, der 

sm Fortgang aus Troja bie Zrojaniíden 
Penaten und zugleich feinen alten Bater 
nebſt Sohne ic. p unb mit fid nahm, 
heißt deswegen febr oft, pius in Virg. Aen. 

Pix, pícis, f. (vom Gr. zízea i. e. pix) 
1) Ded), Ovid. Her. XVIII, 7. Ovid. 
Trift. V, 1o, 25, Pleuc. Moft. Hl, 2, 140. 
Horat. Od. Ill, 8, 10. Plin. H. N. XIII, 
20 in. et med. fe&. 25 unb cap. 21 med. 
fe&t. 27: Innocentius (vinum) pice fola 
conditum. Sed et picem meininifíe debe- 
mus non aliud effe, quam combultse refi- 
nae fluxum, Ibid. XXIII, 1 poft med. fe&. 
24: pix unde conficeretur, diximus: et 
eius duo genera fpiffum liquidumque, Ibid. 
XXIII, 7in. fe&. 23: pix Narycia, Virg. 
Georg. II, 438. Not. Pech mar eine Mars 
ter der Sclaven, man träufelte es ihnen 
ndmlich ficbenb auf ben Leib, f. Plaut. 
Capt. HT, 4, 64. Lucret. Ill, 1030, 2) 
flüßiges Pech i. e. Theer, Virg. Georg. 
UI, 450. 

PrAcAxYLIS, e, (von placo, are) g 

3. 
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"Teiche zu befänftigen, verföbnlich, 


animus, Cic. Artic. I, 17 ante med,: fe 
inimicis placabilem praebere, Auct. ad 
Herenn. lll, 15$ und 45: ingenium pla- 
cabilé ad iuftas preces, Liv. III, 43 extr.z 
Omnia habuiffet aequiora et placabiliora, 
quam animum praecoris, Cic. Verr. II, 
38: Quo quisque eít maior, magis eft 
placabilis ira, Ovid. Trift, fll, 5, 31: 
pinguis ubi et placabilis ara Dianae, Virg. 
Aen, VII, 764: fo aud) pinguis ubi et 
placabilis ara Palici, Ibid. VIILI, $85. 2) 
vienlid) sue Defánftigung oder Verſoͤh⸗ 
nung, leicht veríóbneno oder befänftis 
€. te ipfum iq ipfis coram 
placabilius eft, Terent. Ad. Ill, 3, t7, tft 
geſchickter zur Befänftlgung: fi una ho- 
ftia placabilis, placabiliores utique hettiae 
plures, La&aenr. Ill, 28 med. $. 7: fo 
auch plecsbile facrificium , La&ant. Epit. 
67 Ed. Bünemann. (Al, cap. 6 $. 14). 
AcABÍLÍTAS, atis, f. (von placabi- 
lis) die Verſoͤhnlichkeit, y. E. Nihil enim 
laudabilius, nihil magno er praeclaro viro 
dignius placabilitate atque clementia, Cic: 
Offic. 1, 25 polt med. 

PLAcAsiLÍTER, Adv. (von placabilis) 
befänftigend, 3. €, iudices conciliandos 
eífe ac propitiandos laudabiliter ac pla- 
cabiliter et leniter. exiftimationi falutique 
eius, qui spud eos adcufarus eít, Gell, 
VII, 3 ante med. $. 19. 


PLACAMEN, Ínis, ». (von placo, are) 
i. q. placamentum, das, wodurch man bes 
fänftigt oder verföhnt wird, Beſaͤnſti⸗ 
gaugemitel, Verſoͤhnungsmittel, 3. €. 
udi quoque fcenici, nova res bellicofo 
populo inter alia caeleſtis irae placamina 
inititwei dicuntur, Liv. VII, a poft € 

1 


$013 PFLACAMENTUM —PLACEO 


PLACAWwiw TUM, i, n. (von pláco. ete) 
(ft fo viel ald placamen. Et fotlluri tribus 
ante menfibus mulía aqua circumfufa, hoc 
veluti placamento terrae blandiuntur, Plin. 


H. N. XXI, 7 poit med. (e&. 19, und- 


éfter, 3. E. Tacit. Ann. XV, 44. Ibid, 
Hitt. 1, 63. 

PLACATSE, Adv. (von placatus, a, um) 
befáuftiat, mir ſanften Bemüche, s. €. 
omn:é hemana ferre. placáte er moderate, 
"Cic. ad Diverf. VI, 1: remitlius er pla- 
catius ferre, Ibid. 13. 

Puärärto, Ónis. f. (von placo, are) 
Befänftigung, Jerubigung, Verföbs 
nung, 1. 6. deorum, Cic. Nac. D. Ill, 2: 
anımı placatio, 3, E. $ed omnis eiusmodi 
perrurbatio apimi placerione abluatur illa 
quidem erc, Ci. Tute. HT, 2% in.:. doch 
[ict bier Bentley - duplici ratione fhatt 
placatione. — C 

P.AcaATÓRÍUS, a, um, (von placo, are) 
befärftigend, verföhnend, :. e. Zur Bes 
fänftiaung oder SPeribbnuug dienlich, z. €. 
hoitia, Tertull de patient. 13. 

Präcärrıx, Icıs, f. (von placo, are) 
Derföbnerinn, Belänftigerinn, 3. E. 
]pía- dei ecclefia, quae in omnibus effe de- 
bet placarrix d.i, quid eft aliud quam ex- 
'acerbatrıx dei? Salvian. de gubern. III 
poít med, p. 91 (51) Ritrersh. 

Pracr, es, cine Stadt, f. Placia, 

PLACENTA, ae, f. (vom Gr. nAasoüs 
j, e placenta: daher Deminut. sAawovy- 
rıov placenta parva) ber Auchen, Caro R. 
R. 76. H:rar. Sat, Il, 8, 24. Horat. Epift. 
1, 10, 11. luvenal. XI, $9. Martial. V. 41, 

. VI, 75, 1. Xt, 87, 3. 9tud bep Opfern 

mie libum), Martial. VIIN, 92, 18. 

. PLAcew TÉA, ae, f. (von placeo) 1) das 
Gefdllige, 3. €. In homine ad placen- 
tian et mediocritatem libido fle£titur, 
Ayulei. doctr. Plar. 2 ante med. p. 15, 33 
Elmenh. 2) eine Gtadt in Jrelien, unb 
zwar am Vo, (n Gallia Cispadana, ist 
Piacenza, Liv. XXI, 25, $6 und 57. Plin. 
H. N. Ill, 15 fe&. 20. Vellei. I, 14. Sil. 
VITI, 59]1- 

PLAÁcENTINCS, a, um, aus, in, ober 
bey Piacenza, dahin gebórig, Placen⸗ 
tib, Piacensifdh, à. €, rurma, Liv. 
XXXX!Ilt, 40: municipium, Cic. Pif. 
23: homo, 3. €. Tinca, Cic. Brut. 46: 
daher Placentini, 
XXV!L.10. XXVIII, 17, . Not. milites 
Placenf ni, Plaut. Capt. I, 2, i9, ſtehen 
zweydeutig mit Anſpielung auf das Wort 
Placenta. 

PLAcÉo, ui, Igum,. 2. (iſt vermuthlich 
mit placo verwandt, mie iaceo und 1acıo, 
fedeo und fido etc.) acfallen, gefällig 
feyn, 3. €. alicui, Cic. Ph. I, $: nes 
dubito, quin mihi placitura fir, Cic. Q. 
Fr. H1, 1, 4: fibi non placere (hoc), 


ſeyn wollen, Cic. Q, Fr. li, 6: 


die Einwohner, Liv.. 


‚PLACE:O got4 


quod cupide elaboraffet ‚cet., Nep. Arift. 


1: ‚@ui placeo, prorinus ipía placet, Ovid. 
Am. Il, 4, 20: piper fola placcre amzii- 
tudine, Plin. H. N. XII, 7 med. fe&. 14: 
ufum eius (piperis) adeo placuiffe mirum 
eit, Ibid.:* t 'placeo (fcil. tibi), utere, 
Terent. Phorm. l1, 2, 44: fifacio, quod 
peu (fcil tibi), Terent. And. I, r, 14: 

rincipibus placuiffe viris non ultiina laus 
eíl, Horat. Epift. I, 1, 35: placet hoc 
tibi? Cic. Atuc. VI, 6 poit init, gefällt 
dir das? velle alicui placere, gefällte 
Sed utà 
oratione perpetua inalo, quam interrogare 
aut inrerrogsri. Ur placet (ícil. tibi), in- 
quam, Cic. Fin. ], 8 exer. i. e. mie dirs 
beliebt- (acfdüt), nad» deinem Belieben 


' (Gefallen): daher placens, gefällig, an» 


genehm, à. €. uxor, Horat. Od. H, 14, 
31. Auch beißt res mihi Ben: 7 bin 
mit der Sache sufricben, ich halte fie für 
tct, tauglich, gut, hinlanglich, 3. €. 
fatin’ id tib: plaeer ? Terenr. kun. V, 2, 
13, i. e. bältit du das für recht? — placet 
hoc'tibi? .Cic., f. vorher: — transgreffu- 
rum, cum primum ei res fuae placuiffent 
i. e. fuis rebus contentus effet, eas pro 
fatis magnis haberet cet., Liv. XXNIN, 
30: vis et arma fatis placebant, "facit. 
Hitt. 1111, 23, unb (dft fid Mebhreres von 
oben bicher zleben: Daher placere fibi 
ich gefallen, (tebt oft Antr: mit fich aus 
eieden (eon, ſich etmas cinbilden, fich 
für gut genug oder machtig genug halten 
1€. , 5. €, eyo nunquam mihi mimus pla- 
cui, Cic. Orat. ll, 4: nolo tibi ram valde 
placeas, Petron. 126: Adeoque (ibi(Zeu- 
xis) in illo — (fcil. picto athleta) placuit, 
ur verfum íubícriberer, celebrem ex eo, 
invifurum aliquem facilius, quam imitatu- 
rum, Plin. H. N. XXXV, 9 prope fin. 
fe. XXXVl, 2 i.e. bildete (id b vict 
drauf ein, mar fe bamit zufrichen 1c.: 
placeat fibi quisque licebit, Ovid. Met. I!, 
58, i. e. cá mag ſich jeder einbilden (ſich 
sutrauen), was er will: Si diis placet, 
Terent. und Cic., cine tronííd« und mo: 
fante SXebenéart, f. Deus. Auch beißt 
placet mibi, tibi cet , ich bin der Meinung, 
ich halte dafür, finde für aut, faffc ben 
Schluß (Entichluß), meine Meinung acht 
babin 1c. , 4. €. Duo placet elle Carneadi 
genera viforum, Cic. Acad. IIT, 31 polt 
init. i. e. Carneades ift der Meinung rc. : 
Academicis placere, efle rerum eiusmocoi 
disfimilitudines, ut etc., Ibid. 23 med.: 
five enim honeftum folum bonum eít, ut 
Stoicis placet, five, Cic. Offic. III, 3 in.: 


'ut placet (tibi), wie bu meinſt, Cic. Fin. 


I, 8 extr. f. oben: ut doctiſſimis placuit, 
Cic. Divin. I, 49: non ira dis placuit, 
Ovid. Pont. IIIl, t1, 7: ita nobis placi- 
tum eft, ut — confcriberemus (i. e. pla- 
cuit), Aud. ad Her. ll, 1 in., 3. e. id 

ba 
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babe e$ für gut befunden, aufchreiben ıc.: 
auch folag ot darauf, wenn etwas geſche⸗ 
ben fol, à. €. His (i. e tuis) placuit, ut 
min Cumanum venires, Cic, ad Diverf. 
N, 2 $..2, die Deinigen waren der Met» 
nung, daß bu — kommen folito: Id 
cum ita fit, alterum placete, ut nunquam 
adſentiatur, Cic. Acad. IIII, 33 poít med: 
placitum eft nihi, — ut Brundıfium du- 
€erem hanc copiam, Pompei. in Cic. Epift. 
ad Attic. VIII] poit Epift. a2: auch ohne 
ut, 3. €, placuit, ferremus, Apul. Met. 
Ill ante med. p. 146, 33 Elmenh.: aud 
der Accuſativ mit dem ‚Infinitiv, 4. €, 
f hic erdo placere fibi decreverit, te ize 
in exilium, Cic. Cat. I, 8* fenatui pla- 
tere, Caflium provinciam obtinere, Cic. 
Phil. XI, 12. .Dftfann mans verordnen, 
den Schluß fa(fen, uͤberſetzen, 3. E. — fe- 


natui placere, ut cer., Cic. Phil, Xlill, 4, 


der Senat verorbnet re., aber eigentlich, . 


i£ der Meinnna, finder für gut ze. unb fo 
öfter. Auch ohne Dativ, den man denken 
muß, z. €. fuggeltum adoroari placuit, 
Liv, VIT, 14 extr. 7. € €8 wurde berords 
net-ıe. Not. 1) Particip. placens tbt auch 
ídiective , efallend, geraig, anges 
nebm, 3. e onum efie sliquid, quod 
non expetendum fit; aut expetendum, 
quod non pl«cens (fit); aut etc. Cic. Fin. 
"MI, $ ante med,: wxor placens, Horat. 
Od. Il, 14, ar. 2) Particip. placitus, $, 
um, eigenslich, mas acfdülig zeweſen ik, 
gefallen bat, gut befunden morden Ik, 
J. €. placitum eft i. q. placuit, f, vorher 
Aud. ad Her. II, L. Pompei. in Cic. Epift. 
ad Attic. VIII poft Epilt. 12: fo auch 
quod placitum fit, absrülerit; Cic. Verr. 
Hl, 1: plecitum eff, ut quam primum 
ad urbem reverteretur Cn. Pompeius, Coel. 
in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 4 prope fin. : 
quse vobis placima eft conditio, Terent. 
Hec. ll, 1, 44: ubi fant cognitae, pla- 
cite func 4. e. placuerunt, ibid. Prolog. 
U, 12: es (tcbt aber auch dbjective, ges 
fallend, gefällig, (latt placens, a. E. 
amor, Virg. Aen. [ITI, 38: oliva, Virg. 
Georg. I, 485: Eit virtus placitis absti- 
nuiffe bonis, Ovid. Her. XVIT, 94: in 
locum ambobus placitum conveniunt, Sal- 
luft. tug. 81 (83): regem placitıfimum 
dis, Iu(tin. XVIII, 3, mo aber Andere 
sdceptiffrmum leſen: fo auch cultrix pla- 
citiſſima, Stat. Theb. XII, 302, mo Ed. 
Gronov. placidiffima hat: ^ placita es, 
Ovid, Am, II. 14, 18, f. e. du gefallſt: 
auch laßt có fich uͤberſetzen abgeredt, bes 
ſchloſſen (i. q. decretus), 5. E velut pla- 
cito confenfu disceditur, lultin. VI, 7 
extr.: ſo qud? in lecum placitum, Sal- 
hit, f, vorher: daher Flacirum, fubs 
Rantive a) mas einem gefällt, 4. @. fi 
ultra placıcum laudarit, Virg. Rcl. VII, 26, 


À e, mehe als es ihm ſelbſt gefdilt; daher 


Regeln. 


eide ire. fufpen 


.cide ferre dolorem, Cic. 


« dimi(Ta, Plin. bpift. VII, I: 
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b) die gedußerte Willensmeinung, Pers 


ordnung, y. €. medicorum, Flin. H. N. 
Xlill, 22: nunc dicentur Catonis placira 
de olivis, Ibid. XV, Uu i e. Meinung, 

2 Particip. Placendus, a, um, 
kommt auch vor, wiewohl ie(ten, da doch 
placeo feinen Uccujativ regiert, 3. G. fi 
ılla tibi-placet, placenda dos quoque eft, 
Plaut. "rin, V, 2, 35 (att. placere deber, 


‚oder placeat oportet etc. ſo mar oben Per- 


eunda, f.-Pereo. 

PLACIA, ae, (IIAaxía, IlIAauip) 1) cine 
Stadt in Kleinmpfien, Mela I, 1o. Plin. 
H. N. V, 32 polt nie. fe&. 40, und. zwar 
am Hellesponte, Stephan. Byzanr., und 
Herodot. 1,57: "heißt; aud) Place (TIAdx») 
Stephan. Byzant. "i eine Stadt im Eus 


ropdiſchen Garmatien, in ber bcutiaen 


€rim, Plin. H. N. IIl, 12 poft med, 
fect.. a6. 

Pr Acisiu:s, e, (yon placeo) was ges 
(allen kann, gefällig, 1ertüll. de refurr. 
carn. 43 e. 2 Corinth, V, 9 et cap. 47 ex 


‘Rom. XII, t. 


PiAoipz, Adv. (von placidus, a, um) 
fanft, rubig, fitv, friedfam, 3. €. pla- 
o. gradu, Terent... Phorm, 

V, 6, a8, i. e. fanft, [eíje, neben: pla- 
Tufc. II, 24: 
placidius plebem tractare, Sallu(t. Cat. 9 


(40): veroa facere, Salluft.Iug. 102 (110): 


remp. tractare, lbid. 4t (49): progredi, 
Caef. B. G. \1,7: loqui, Cic. Orat. 27: 
'obiurgare, Gell. XIII, e4 poft med. $. 19: 
picus in capite praetoris ira placide (edit, 
ut manu prehenderetur, Phn. H. N. X, 
18 fedt. 20: fpebalinei placide leniterque 
sgere ali- 
"quid, Plaut. Poet. Ill, 1, 40 propere 
hoc, non placide decer, Plaür. Mil. I, ®, 
65: forem hanc pauxillulum aperi, pla— 
cide, ne crepa, Plaur. Bacch. IIII. 7, 35: 
placidiffime refpondit, Auguftin, Confeff, 
VI, 1: colles plaeide adclives, fanft i. e. 
alndbfib, mad unb nad) :., Liv. 
XXXVII, o. i 

PrLAciDERIANUS, i, f. Pacideianus. 

PtacipiTas, Aris, f. (von placidus, s, 
wm) die Ganftbeit, das fanfte YOefen, 
fanfte Garurell, 3. €. der Schafe, 
Varr. R. R. II, 1 poft init. $. 4: quod 
tale eft, quale fi velint aut metum detrahe- 
re cervis, aut venenum anguibus, aut iram 
"feris, aut placiditatem pecudibus, Lactant. 
Vl, 15 poltinir. $. 3: von Menicben oder 
Derfonen, 3. €, quod in quodam Ser- 
vii. Claudii commentario fcriptum inveni- 
mus, Nerio diftum quafi Neirio, hoc eft, 
fine ira et cum placidirate, Gell. XIII, 23 
extr. 

PLAcipÜriUs, à, um, (Deminut. von 
placidus, a, um) i. q. placidus, menn man 
vermindernd redet, fanít, vg: ftille, 
3, €, cinis, Aufon. in Parental, XXVII, 3. 

PLÀ- 
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Präciovs, s, um, (von placeo) 1) 
fanit, rubig, ftille, friedfam, 3. €. ho- 
mo, Terent, Ad. V, 4, 10: reddere ali- 

.quem placidum, Cic. Caecin. 10: tam 
placidum, quam ovem reddo, Terent. Ad. 
HII, x, 1$, inad) ihn fo fille, zahm, fanft, 
wie cim Schaf: fenatus, Cic. Senedt. 5: 
orano, Cic. Orat. Hl, 43:  conftantia 


(animi), Cic. Tufc. HU, $; mors, Virg." 


Aen. VI, $22, 1. e. fanftet Zob: venti, 
Ibid. 763: vitam placidam degere, Lu- 
cret. V, 2121: nihil eisdem  placidius, 
Liv. HI, 14: urbs placida, i. e. in Stufe 
febenb, Virg. Aen. VII, 46: placidiſſima 
pax, Cic. Tuíc. V, 16 extr.: civitas pla- 
cidior, Liv. IIT, 14: fo auch coelum, Sil. 
XIL, 667, 3. e. heiter: dies, 5. €. A rer- 
go Aperininum, fed longius habet (villa) t 
adcipit ab hoc auras quamlibet fereno et 
placido die, non tamen acres et immedi- 
.cas, fed fpatio ipfo laflas et infradtas, 
Plin. Epill. V, 6 ente med. $. 14, i.e. 
ein heltrer, filler, ruhiger Zag: fo aud) 
som Waflrr, 3. €. Glüffen, Meere ꝛc., 
s. €, aınnis, Ovid. Mer. I, 702: mare, 
.. plin. Epift. VIII, 26 poft init. $. 4: fo 
auch fal (j. e. mare), Virg. Aen. V, 848: 
. unda placidiffima Thybridis, Ovid. Faft. 
1, 241: fo dud) fomnus, Ovid. Faft. HI, 
18$, oder quies, Virg. Aen. V, 836, 1. e. 
fanfter, ruhiger Schlaf: — fo aud) Som- 
nus, als Perſon unb Gottheit, der Schlafs 
gott, 3. €. Somne, quies rerum, placidifli- 
me Somne deorum, Pax animi, quem cura 
fugit, Ovid. Met. XI, 623: loca placidio- 
ra, Psllad. I, 6 med.: haec (rellus) fef- 
fos (nos) placidiffima portu adcipit, Virg. 
Aen. Ill, 78, i. e. fricbfam, oder aud 
acfállig, unferm Wunfche aemd& i. e. wir 
fahren gang ruhig, obncgeftórt zu. werden, 
in den Hafen: daher tropiich, 3. €. uva, 
Sedul. Carm. I, 29, i. e. reif oder milde: 
arbores placidiores, 3. E. Praeterea funt 
‚aliquae (arbores) fylveftres aliae placidio- 
.res, quae culta obtinent, Plin. H. N. XVI, 
$ íe&t. 6, zahmer, i. e. milder, ober aud) 
frudtbarer. — 2) gefällig, angenebm, 
3. C. fomnus, f. vorher: haec (tellus) 
fellos placidiffima portu adcipit, Virg., 
f. vorher : und laßt fich mehr von oben hie⸗ 
ber ziehen: baber veif, milde x. , f. votz 
ber. Not. Placida, ae, eine Art die 
oder Sabrgcua, Gell. X, 25. 
Pracitis, idis, f. fcil. cadmia, (7Aa- 


siris, auch mAaxed»s Diofcor. i. e. cruíto- . 


fa) eine und zwar ſchwerere Urt des im 
Dien gemachten Balmey, 3. €. Haec di- 
citur placitis, cruíta verius quam pumex 
etc, , Plin. H. N. XXXIIII, 10 ante med. 
fedt. 22. 

PLAciTO, are, (Frequent. von placeo) 
| gefallen, Plaut. Bacch, IIII. 10, 10. 

-Pracitum, Puacitvs, f, Placeo, 
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PrAco, avi, atum, are, (ift dermuth⸗ 
lich mit placeo verwandt, eigentlich facio, 
ut aliquis placeat erc.,; wie iaceo und ia- 
cio, fedeo unb fido) n beiänfrigen, 
wieder gut madıen, verióbuen, ecu: 
bigen, j. €. animum, Cic. Fin. I, 14. 
Cic. Phil X, 3: aliquem, Cic. Nar. D. 
divinum .numen precibus, Cic. 
Dom. $$: aliquem beneficiis, Liv, lill, 
p: ventos ftepine, Virg. Aen. Il, 116: 
ram, Cic.Leg.1l, 9: iram et discordiam, 
Cic. Harufp. a8 extr.: odia improborum, 
Cic. Dom, 17: invidiam, Horat. Sat. Il, 
$ 13: parentes, Cic, Car. I, 7: ali- 


.quem in aliquem, Liv. VIII, 33. Nep. 


Pelop. $, 4. €. einen befänftigen gegen je⸗ 
manben, einen mit jemanden verföhnen 
oder zum Freunde machen: 
wlieui, Terent. Phorm. V, 3, 1. 
Diverf. XIII, z. Liv. XXIII, 8 in., edee 
aliquem reipublicae, Cic. Cat. 11, 8: bae 
ber homo quietus, et fibi ipíe placatus, 
Cic. Tufe. III, v7 in., gegen fid ſelbſt 
beiänftigt i. e. mit (ib (In feiner Seele) 
eins, folglich suhigen Geiſtes. Auch tros 
piſch, 4. €. aequor, Ovid. Met. XI, 432: 
ventrem iratum efca placare, Horat. Sat. 
IL, 8, $: fitim, Martial. I, $0, 17: bas 
et Placatus, a, um, 1) befánftigt, vere 
óbnt, aud) gürig gefinne, gürig Segen 
emanden, freundfchaitlich ge(innc, ges 
ralig t. 8. €. exercitus duci placatior, 
Liv. ll, 60 poft init.: homo placatior, 
Liv..XXXVII, 45 ante ined.: animo pla- 
catiore aliquid facere, Ibid.: vixit ad fe- 
ne&utem placatis in fe fuorum civium ani- 
mis, Nep. Iphic. 3, i. e. et (cbte bis im 
das Alter bey (unter, mit) gütigen Gee 
finnungen feiner Mitbürger, i. e. er ges 
nof bis ins Alter die Liebe und Freund⸗ 
fchaft feiner Mitbürger. 2) ruhig, fanfg, 
3. €. placata, tranquilla, quieta vita, Cic. 
Fin. I, 21: ftatüs animi, Cic. Tufc. V, 
6: res, Cic. Orat. 19: quies placacifh- 
ma, Cic. Tufc. I, 4£: fi tranquilla et 
piacata mihi omnia fuiffent, Cic. red. Quir. 
1, 3. e. tubíg, ungeflört i. e. ohne lins 
elücfámctter: maria placata dant venti, 
Virg. Aen. III, 69: Vixir ad ſenectutem 
placatis in fe fuorum civium animis, Nep. 
Iphic. 3 i. e. indem feine Mitbärger fich 
janft, rubig oder auch gefällig, gürig, 
freundfchaftlih betrugen, f. vorher m. 1. 
Not. Haec (Herculis) dextra Lernam ex- 
serra mactata, placavit, Cic. Tuíc..ll, 9 
e poeta, mo pacavir vielleicht beffer máre: 
auch fagt man maria, Virg., f. vorber: 
ventos, Virg. (f. vorher): aber bier läßt 
fib das Meer, ber Wind, zornig (tros 
pifch) denken. — 1I) au befänftigen ober gut 
zu machen fuchen, (o wie wir auch fagen, 
ich werde ibn befänftigen, mieder gut 
machen, fiatt ihn au beiduftigen fucben a 
4. 


* 
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$.€. Nam ira eft homo; Cum placo, ad» 
verfor fedulo et deterreo, Tetent. “Ad. I, 
2;.63: Non, fi trecenis, quorquot eunt 
dies, places illacrymabilem Plutona tauris 
etc. Horat. Od. 1l, 14, 6. 

Präcor, Óris, wm. (von placeo) i. q. 
placeniia, das Wohlgefallen, Vulg. Sira- 
eid..1lIl, 13. XXXVIIII, 23. - ; 

PrAcos oberPrAcous, i, (IlAdxos) ein 
Berg oder Gebirge in Diyfien, an mwels 
chem Thebe (sp. Homer.) gelegen, Strabo 

lit, Bemer. Iliad. VI, 396. XXII, 479. 

Prazrorius, 32, um, eine römifche 
Samilienbenennung, 3. €. lex Placroria, 
Varr. L. L. V, 2. Genforin. 24, baf ber 
Praetor urbanus zwey Lietoren bep fid) bas 
fen fole. Auch führt man eine Andre an 
de nón circumfcribendis adolefcentibus, 
Cic. Offic, II, 15 in.;. aber da haben bie 
deffern Edd. Laetoria. 

PLAGA, ae, f. (ifj das Gr, vAuyı) 7 
jeder Schlag oder Streich, Sieb, Stoß, 
3. €. plagas pari, Terent. Eun. II, 2, 13, 
oder perferre, Cic. Tufc. 11,17: ferre, Virg. 
Aen. X,797, i. e. einen Hieb tbun (mit bem 
Schwerde):  sdcipere befommen, Cic., 
f. unten n. 2: infligere oder iniücere oder 
anferre oder imponere beybringen, f. n. 2: 
SD auch ber Hieb mit bem Beile, wenn 
einer geföpft wird, 3. E. mercedem vul* 
neris atque plagae conítitui, Cic. Verr. jV, 
41: dant animos plagae (fcil. der Peits 
he, womit ber Sri gepeiticht wird ) 

irg. Aen. Vil, 382: Non enim, inquit, 
percuífus aer, fed plagá ipia atque per- 
<uflio vox eft, Gell. V, 15: plaga facit 
gemitus, Ovid. Mer. XII, 487: jo auch 
vom Stoße der aromorum, da fie an eins 
ander geſtoßen ſeyn follen, 3. €. quam pla- 

am adpellar, Cic. Fat. 20: — fb auch von 

fefen. stomis, ILid. 10 in Lucret.I, 627 
ünb 1041. Il, 223, 2) befonders ein 
Schlag, Kieb, tid); Stoß, ber eine 
wWunde verurfacht, oder die Wunde jelbft, 
3. €. plag;s vulnerari, .Nep. Eum. 4: 
plagam ad:ipere, Cic. Sext. 19. Cic. Phil, 
VH, 6: infligere, Cic. Vatin. 8, oder 
imponere, — Cic. Sext. 19 extr. Petron. 
105, oder ingerere, Apul. Mer. VIIII anre 
med. p. 22?, 1$ klmenh., oder inferre, 
Plin. H. N. XXVIIL, 18 poft med. ſect. 74, 
i. e. beybringen : et foediores patebant pla- 
gae. er candor corporum tnagis fanguine 
stro maculabatur, Liv. XXXVIII, 21 poft 
med. i.e Wunden, und gleich barauf pa- 
tentibus plagis i. e. vulneribus; und 

rnad ubi latior quam altior plaga eft: 
agens plagas hiantes vincire, Apul. Met. 
VHI poft med. p. 2 0, 7 Elmenh.: pla- 
gam gravem facere, Cic. Orat. 68, f. ber 
nach: aliquem plagis fauciare, Hirt, Alex. 
$2: plagis confodi, Suet. Caef. $2: ‚con- 
fici, Cic. Verr. V, 54: plagam curäre, 
Celf. V, 26 fest, 24: fuere, Ibid. (edt, 23: 

Schell, lat, Wirt, 

i 


. erit ille fortis, 


82:0 


levis plaga, ' Ibid.: plagas fcorpionum 
et canum pera V Piin. H. N. XXIII 
prooem. poít med. fett: 3: daher tropiich 
Streich, Schlag, Gieb, Stos, Wunde, 
à. €. plaga elt iniedla peutioni cuae, Cic. 
Mur. 23, ein Stoß bepacbraóbt à. e, aros 
fe Hinderuug; oratio gravem plagam fa- 
cit; Cic. Orat. 68, i. e. bringt tief ein 
plagam adcipere, Cic, Attic. VII, 15; 
í. e. Ungluͤck: Hac ille perculfus plaza 
non fuccubuit, Nep. Eum. 4, 4. e. Ungiäck: 
Levior eft plaga ab amico, Cic, ad Diverfi 
VIII, 16 excr.,.. 4, e, Verluſt. 

PLÀGA, ae, f. (nach Einigen vom 
Hebr. pelech E i.e. tractus terrae ro- 
tundior: oder von zAa£, axcs i. e, tabula, 
f. tabula lata; planities; crufta, cf. Voll. 
in Etymol.) x) bi? Begend, à €. coeli, 
Cic. Divin, Il, 13 e poeta: aetheria, Virg. 
Aen, 1, 394 (398), 8. e. die Luft: fepren- 
trionalis, Plin. H. N. XVI, 32 pott med. 
fett. 59.: omnis Eoae plaga terrae, Se- 
nec. Oedip. 426: quatuor plagae, bit. 
vier Himmelsgegenden, — Virg. Aen. VII, 
226: plaga Solis iniqui, Ibid. 227, ober. 
plaga ardens, Sen. Herc. Oct. 67, oder 


PLAGA 


plaza fervida , Ibid. 219, €, 4, Zona turri» 


da: celfi plaga pinea montis, Virg. Aen, 
Xl, 320: fluere amnes fumi er fiamma. 
tum — volumina in plagas maris ſtatt in 
mare) ferre cer., Gell. XVII, 10 exrr. e 
Pindaro, Auch vielleicht bie Richrung, 
gerade ſenkrechte Richrung oder Linie, 
j. €. tertius morus (atomi) oritur e-tra, 
pondus (f, e, perpendiculum) «t plagam, 
Cic. Fat. 10 med. ; oder auch, auper der 
ibm angewieienen Begend, folglich &is 
nie, Richtung; am Ende (ft ver Sinn 
einerleys daher fieht plaga bie Begend, 
Diſtrict i. e, die Menjchen daraus, Cans 
ton, $ €. Liv. U, 41, ita. exrerruit 
Umbros, ut bellum omittendum cenfe- 
rent, Plaga una (Marterinain adpeliant) 
nun continuit modo cerero$ in arınis cet. 
2) eine Art Jaͤgeruetze, Jaͤgergarne, 
3. €. tendere plagas, Cic. Offic. HI, 17 
pott inir. Ovid. Fatt. Vl, 110: compelle- 
re lupum in plagas, Plaut. Poen. 1l;, 3, 
35: cadere in plagam, Ovid. Arr. III, 
428: nexilibus plagis fylvas ambit, Ibid. 
Mer. ‚Il, 499: ‚transibar lina plagarum, 
lbid. VII, 768, i.e. fprang darüber, wo 
gleich vorher retia fuperabat faitu ficht, 
daher es von rere unterfihleden f.pn muß: 
Si pugnat extricata denfis cerva plagis, 
Hotat, Od. Ht, 5, 31t 
fo auch vom Spinnengewebe, à. E. lice 
extrema haereat plaga, femper in medium 
currit, Plin. H. N. XI, 24 poít med. fect, 
28: und kurz vorher: Derelitta laſſo 
praetendi fumma parte arbirrere licia: ae 
illa difficile cernuntur, atque ut in plazis 
lineae offenfae praecipitant in finum: das 
per tropiich‘, fe impedivit (verwickelt), in 
11 2 plagas, 
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plagas, Plaur Mil. III, 9, 11: amor 
poítulat hominem fe in plagas coniicere, 
Plaut. Trin. II, 1, IT: in plagas incidere, 
Petron. 107: quas plagas ipíi contra fe 
Stoici texuerunt, Cic. Acad. 1111, 48: in 
maiores plagas incidendum eft, Cic. 
Verr. V, 58: Antonium conieci in Octa- 
viani plagas, Cic. ad Diverf. XII, a5 med.: 
venator adit cum auriris plagis, Plaut. Mil. 
II, 1, 14, ffatt auribusadtenctis. 3) ein Dor 
bang (f. Plagu'a,), 4. €. plagae pulvinares, 
Varr. ap. Non. 2 n. 716, i. e. Bettvorbänge. 

PLAGIARIA , ne, f. Plagiarius. 

Präciärivs, i1, m. fcil. homo (denn 
eigentlich iffá wohl Adiect,), vicllcicbt eigent« 
lich der auf rdnfevolle Urt etwas an fid) 
zieht, (von plagium Gr. mAdysov i. e. ob- 
liquum, mo man ed nebſt plagium nicht 
von plagadas Vetz ableiten il: baber 
1) der die Leute brüdt, um das Jhrige 
bringt, cin Wienfchenfchinder, Men⸗ 
fhhenplader, fo fiheints zu ſtehen Cic. 

. Fr. 1, 3 $. = mo Licinius. plagiarıus 
eißt: fo auch vielleich inter avaros circuin- 
criprores, lawones, plagiarios, $enec. 
Tranquill. 8 med — 2) bejonders ber mif 
fentlich freye Menfchen an fic ui ober 
fonft fremde Glaven mit £ift an fid steht, 
Ulpian. in Pande&, XXI, 1, 17 ante med. 
$. 7. XXXXVII, 2 leg, 47. $. 3 unb leg. 
$3 ante med. $. 12.  Cilliftrat. ibid. 
XXXXVIII, 15, 16, i, e, Sclavendieb, 
Menfchendieb, vieleicht auch fo Sinec. 
Tranquill. 8 med. (f. vorber), doch laßt es 
(ib bier nicht gewiß ſagen:  baber troptich, 
ein gelebrter Dieb i. e. ber fid) für ben 
Perfaffer einer Schrift ober eines Gebicbté 
ausgibt, das ein anderer gemacht, folgs 
Lich aleidbfam leger befticbit , Martial. 
l, 2 9. Not. Plagiaria, se, eine Gtabt 
in Spanien, Antonin, Irin. 

PLÁGiATOR, Óris, m. (von plagium, 

nauer aber von bem ungewöhnlichen Ver- 

o plagio, are, i. e.efle plagiarium) i, g. 
plagiarius, Tertull. adv. Marcion. I, 23. 

PiAciGEm, 2, um, (von plaga tmb gero 
fiatt plagas gerens) eigentlih, Schläge, 
tragend, 8. e. befommend, von Gclaven, 
à. plagigera genera hominum, ;Plaur. 
Pfeud, 1, 2, 20 

PräciseruLvs, a, um, (von plaga nb 
gerulus (tatt gerulus plagarum) i. 4. plagi- 
ger, Plaut. Moit. II, x, 19. 

PLAGiosiPPUS, 1, iſt vielleicht ber Na⸗ 
me eines ist unbefannten Mannes, Aua. 
ad Herenn. IIIl, 33, f lectio cerra. 

PıäcirAtipa, ae, mw, (von'ploga 
u. patior ffatt pariens plagarum) der Sch! 

€ erdulder, Plaur, Capt. Ill, :, 2. Plaur. 

oft. II, 1,9. 

PıAcium, i," I) (vielleich feil. fur- 
tum) cin Verbreden, da man milfentlich 
einen freyen Menſchen als Gclaven kauft 
ober verkauft, ober fonft fremde Selaven 
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an (ebt ober verfauft, Ulpian.in Pan- 
Y idis eM 15 fg. n Calli- 
ftrat. ibid. leg. 6. vieleicht eigents 
lib, ein ednfevoller Diebftapl, ba mam 
frembe Dinge (und Perſonen) durch Ranke 
an fi zieht, Menſchendiebſtahl. :) 
(vieleicht fcil. rete) ein Jágergarn, 3. €. 
Armorum caffes plagiique exordiar aítus, 
Grat. in Cyneg. 24: doch kefen Andre pla- 
garumque ordiar cet., und fo bat Ed. 
Burmann. Dieb Wort (eint übrigens 
ein Adjeetiv zu ſeyn plagius, (mAayuos) 
a, um, £, e. obliquus cer. 

Pıäco, ayi, atum, sre, fchlagen, 
Schläge, aud Wunden beybringen, 
j. €. fervus, quiverbo aut ictu. celerrime 
transeunte vel läceflivit dominum vel pla- 
—— Auguſtin. Civit. D. XXI, 11: qui 

elephus cum veni(fet ad auxilium Priamo, 
plagatus eft ab Achille, et cum non pof- 
fet curari etc. Schol. ad luvenal. V], 654: 
Mars cum plagatus eft a Diomede, Schol. 
ibid. ad. XIII, 223. . 

PLÁGOScs, a, um, gleichfam fchläges 
reich, i. e. 1) voller Schläge oder Wuns 
den, ie dorfum, Apul. Mer. VIiII 
ante med. p. 2:2, 57 Elmenh.: crura, Ibid. 
VIII, p. 203, 17. | 2) ber andern viel 
Schläge gibt, ſchlaͤgereich, z. €. Orbi- 
lius, Horat. Epift, Il, 1, 70. 

FLAGGLA, ae, f. (Deminut. von pli» 
& 1) ein Dorbang, à €. vor das 

(te 20, 3. €. demitto plagulam de 
le&o, Afran. ap. Non. 4n. 361: qui pri- 
mus uxorem ducebat, «duabus culcitis ac 
duabus toros plagulis cum ftraffer, Varr. 
ibid. 3 n. 131: cum — ledlica transferre- 
tuf, fufpexiffe dicitur dimotis plagulis 
coelum, Sueton. Tit. 10; (tragulam pre- 
tiofam, plagulas cet., Liv. XXXVILII, 
6. 2) ber Theil eines Kleides, der mit 
den andern Theilen zufammen  gendbt 
werden foll (vielleicht mas die Frauenzim⸗ 
mer ein Blatt nennen), Theil, Blart, 
3. €. ti quis tunicam ira confuir, ur altera 
plagula fit anguítis clavis, altera latis, 
Varr. L. L. VIII, 47. 3) ein Blatt Pas 
pier, das mit ben andern zuſammen ges 
fügt werden fol, damit ein Scapus 7, e. 
nach unjrer Art, ein Buch Papier daraus 
merde; folglich nach unfrer Art cin Bor 
gen, 3. €, Premitur deinde prelis, er fic- 
cantur fole plagulie, atque inter fe iun- 
guntur : — numquam plures fcapo quam vi* 
cenae, Plin. H. N. XIII, 12 ante med, (ect. 23. 

Pracvsia, ae, f. foll eine 9frt von 

ifch fepn, Plaut. Rud. Il, 1, 9, wo Cale 

afius placufas [efen will, 

PLANARÄTUM, i, m" eine Art von 
"Mug mit zwey Rädern, à. €. Non pri- 
dem inventum in Rhaeria Galliae, ur duos 
adderent alii rotulas, quod genus vocant 
planarati, Plin. H. N. XVIII, 18 prope fin. 
fed. 48, wo Hardouin plauftrarari flatt 

plang- 


4 


y 
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lanarari leſen mil, aber planaraü im 
Texte behalten hat. "n 
PLANAR!A , 2e, f. Planarius. 
PLAwNARÍus, a, um, (von planum und 
diefes von planus, a, um,) auf einer €bne 
beſindlich, ba geichehend, à. €. conflitus, 
Ammian. XVIII, 5 (8):  inrerpellatio, 
- Cod. luftin. Ill, 11, 4, f. e. quae fit depla- 


no, antequam magiítratus in tribunal ad«. 


feendir: daher eine Inſel Planaria, fcil. 
infula, bey Italien auf bem Etruriichen 
Meere, bey Etrurien, und amar ben der 
Jajel llva (igt Elba oder Elva), Plin. H. 
N. 111, 6 fe&. 12, weil fie even iſt: beutis 
ges Tages Pianofa, und iſt vermutblich 
i4, Planafia: aud eine andere, ndınlich 
eine von den infulis fortunaris, Sebofus 
ap. Plin. H. N. VI, 32 fe&. 37. 


PLanasıa, ae, f. eine doppelte Inſel, 


I) bey Italien auf dem Ligutiſches Meere, 
Varr. R. R. HIi,.6 poft init. $. 2. Plin. H. 
N. 111, 6 fedt. 12. Tacit. Ann. I, 3: beus 
tiged Tags Pianofa unb i. 4. Flanarıa, wie 
Hardouin nebft mebrern glaubt, f, Plana- 


ran. ı. 2) bey Ballen auf beim mittels 
Mnbiet cere, jonff Lerina genannt, 
trubo. . 


PLANCA, ae, f. (von plancus, a, um, 
f. Plancus) eine Bole. Planfe, Brer, 
z. €, Plancae roboreae fupponantur, Pil. 
ld !, as, 2: Flancse cicebantur tabulae 
plancae, ob quam cauíam er Planci acpel- 
lantur, qui fupra medum pedibus plani 
funt, Paul. ex Fefto: mo 
Palancae prius dictae, a phalanges Grae- 
co, folglich feiteter e$ von gaAay£ ber, bann 
ſtande e$ ſtatt Phalangat. l'alanga: auch 
Plin. H. N. VIIL, 43 fedt. 68 ſteht in eis 
nigen alten Ausgaben nec pontes transeunt 
alım,, per raritatem plancarum tránslu* 
cennbus fluviis, mo aber Edd. 3. E. Elzev. 
und Harduin.,. eorum (tatt plancarum has 
ben, f. Plancus. 

PLaNciÁNUS, 8, un, Planciſch i. e, 
einem Planeus gehörig, von ibm benannt 
oder berrübrenb, dahin fich bezichend, 
d. €, SCrum Plancianum de liberis agnuf- 
cendis, Ulpian. in Pandedt. XXV, 3, 1 
med. $. 10 unb leg. 3: auch gibts noch 
ein andres SCrum Plancianum de fideicom- 
mifis perfonis incapacibus relictis , Mode- 
fin. ibid, XXXV, 2, 59 vom Conful M. 
Plancius Varus benannt, wie Heineceius 
Wrnutbet in Comm. ad leg. lul. er Pap. 
Popp. II, und ín Antiquit. Iur, Lib. I Ad- 
pend. $, 1:8. 
,PLANCÍUs, 2, um. eine römifche Sami; 
linbenennung. 1) adiective, Planciich, 
3. €. familia cer. 2) jubftant., da dann 
die Mannsperfon Plancius, das Frauen⸗ 
zimmer Plancia, heißt; bekannt ifi ber 
Cn. Plancius, der de fodaliciis angeflagt, 
aber vom Eitero in der Rede pro Plancio 
;Wrtbeibigt worden ift. 


caliger tagt: 
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PrAwCTAz, arum, (infulae petrae Gr. . 


mAayxral, nírga, Hom. Odyfl. XI, 6x 
und Sırabo) Injein over Felfen auf bem 
ſchwarzen Meere, am Kingange des 
thraciſchen Bosporus, fonf auch Cyaneae 
und Symplegades, genanut, Plin. H. N. 
Vi, 12 fest. 13, f. Cyaneus. 

PLAwCTUS, us, m. yon plongo) das 
Schlagen, 
oder Klatſchen, 3 E. mit ben Slágelu, 
Valer. Flacc. Hill, 494. Petion, 136: ex- 
primit et plan&us iiliae cautibus undae, 
Lucan. Vl, 691:  baber das Schlagen 
auf die Bruft, auf Hdnde unb C. f, 
bey traurigen $dllen, 3. E. ad crebii 
verbera plandus, Senec. Troad. 92: pec- 
tera illifo fonent conrufa planctu, lbid. 
Thy«it, 104€:  planétu liventes contuía 
lacertos, Lucan. Il, 37: verberabam ae- 
grum planélibus pe&us, Perron.g1: planca 
tuque lacertos verberat, Claudian. Pros, 
ferp. Il, 248: gemitus ac plandtus, ia- 
cit. Ann. I, 41: theatri plaüfum in mo- 
dum plan&us circumíongre, Flor Illl, 
1 med.: ludus plandtusgue (onenr, Senec. 
Troad. 902: puppes luctus planetusque 
ferebant, Lucan. Viill, 49, 2, e. raus 
ern: mie es fich denn zuweilen übericeen 
lütt lautes Trauern, Winieln, Zaͤude⸗ 
ringen ac. 

PLancvs, a, um, (pon planus, a, um,) 
ſtatt Plan cus, 1) platt, eben, gerade: 
baber vicheicht Pianca, fecil. tabula, eine 
Planfe, Bole, Brer, mo es nicht etwa 
ftatt Phalanga fteht, f, Phalanga und Plan- 
ca. 2) platie Fusjolen babenb, plattüs 
fig, Fett. in Plancae. SHiervon (oll ver 
Munatiſchen Familie Suname Plancus 
fommen, 3. €: Namque er hinc cognomi- 
na inventa, Planci, Plauti, Scauri, Pan-. 
fae, ficut a cruribus Vari erc. Plin. H. N, 
XI, 45 prope fin. a. 105, j. €, Mu- 
nauus tlancus. ) 

PLANE, Adv. (von planus, a, um,) 
plan, eben, folgiid) ohne Anhöhen xc.: 
daher tropiich, platt, gerabe wea, obne 
I midyweife oder ver(ted'tee Reden, im 
eigentlihen Verjiande, 3. €. plane 
et latine l:. quuntur, Cic. Phil. VI', 6. 
Meil man auf einer Pläne oder Ebne alles 
leicht überfchen fann: Daher 1) deurlich, 
vernebmlich, 3. €, plane et dil.cide, 
Cic. Orat. I, 32: plane, diferte, loqui, 
Plaut. Amph. 1l, I, 5: plane et per!pi- 
cue expedire. aliquid, Cic. Fin. Ill, $: 
planius etque apertius dicere, Cic. Rofc. 
Com. 14: fi obfcurius dixeris, dicere »lio 
loco planius, Cic. Orat. $0 extr,: ur ne 
mo eo planius locutus putaretur, Cic Orat. 
61: apertifime planiífimeque explicare, 
Cic. Verr. Ih, 64 extr, 2) gänzlich, véls 
lig, 3, €. Quod reliquos coheredes con- 
veniíti, plane bene fecifti, Cic. Attic, 
XIII, 6: plane moleite tuli; Cic. ad Diverf, 


II Za "h 


bejonders mit einem Getoͤſe 


\ 
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Ill, 10: cognofcere, Cic. Orar. T, 23: 


efficere, Cic. Brut. 97: eruditus, Ibid. 
81: fcire, Terent. Heavt. V, I, 24: ca- 
rere fenfu communi, — Horat. Sat. I, 3, 
66: rem plane arque omnino defuille, 
Cic. Brut. 59, mo plane oder omnino wege 
bleiben fonnte: non plane par, Au&t. ad 
H:renn. !il!, 20: "auch fdét e$ fich in ben 
‚ angeführten Stellen zum Theil ſehr übers 
fegen: daher 3. G. in Antworten: plane 
i.c. völlig, witflich, allerdings, 3. €. 
Tunc pul:ego et donis privatus fum er 
puo! Ge. plane ita eit, Plaut. Ttuc. ll, 
7, s7: plänifime allerbinge, völlig, 
wirtlih, z. €, nempe tu illius lervus 
e- Ha. planifüme, Ylaut. Pfeud. 1111, 7; 
73: euam argenrum elt ultro obieclum, ut 
fir. qui vivat, dum aliquid aliud flagitii 
conficiat: Ge. planitfime, Terenr. Phorm. 
v,2.6. iud laßt fid manches aus bem 
Morbergehenden bicrber ziehen. 3) aber, 
3. €. Plane fi mihi proponas, adhaerentia 
eíle membro armaria *el adfixa fine dubio 
non debebunrur, cum aedfficii portio. finr, 
Ulpian. in Pandect. XXXII, 1, $2 prope fin, 
$.7: Plane fi cedentem vulnaraverit, erit 
Aquiliae locus, Ulpian. Ibid. IX, 2, 7. 


L 4. 

PLAwsS, étis, m. (mAdyws ," mros i. €. 
erro, vagus, fcil. ders, ein planet: Plur, 

lanetes, 3. E. pofle. enim fieri exiitima- 

at, tet alii quidam planetes pari- pore- 
ftate effent, Gell. XIIll, 1 ante- med. $. 12, 
Ed. Gronov. er Amítel. (:666.) aber Ed. 
Lonzol. hat planetae. 

PLANEsfA, ae, f. (IlAawela) cine In⸗ 
fel auf dem Mittellandiſchen Meere bey 
ar und jmar bey Dianium, Stra- 

Hil. 


|: — PrÁw£TA ober Puanfrtes (denn ber 

Nominativ fommt nit leicht vor), ae, m, 
(rAavirns) der Planer, à. €. ali plane. 
tae, Gell. XIIII, 1 ante $. 12 ex Edit. 
Lengol. mo Ed, Gronov. planets hat, f. 
Planes: ſonſt ficbt bas Wort lul. Firmic. 
JI, 2. Ifidor, Orig. XVIII, 24 exir. In- 
fcript. ap. Fabrert. cap. »O n. 307 p. 709. 
Serv. ad Virg. Aen. Ill, 284. 

Pränätärius, (von — i. e. 
aſtrologus, Auguſtin. Conſeſſ. Ill, 3: doch 
leſen Andre planos. 

PLAn£ricus, a, um, (sAayar:xos) 
planeriich (oder irreno), 3. E. facra, 
Sidon. Epift. VIII, rı poit med. 

PLANGXMSES, ium, Einwohner einer 
ebanatíaen Stadt (die untergegangen ift, 
und etwa Planga geheißen bat) in Umbrien, 
Plın. H N. lll 14 extr. íect. 19. 

PLranso, nxi, ndum, 3. (viels 
feicht eigentlih ftlatt planum ago eben 
gber gerade machen durch Schlagen, à. €. 
bie Erde: daher ſchlagen: doch fanné 
aad) von plaga jepn, bann ifis flatt plago, 


zeigung der Zrauriafelt, 


PLANGOR 1% 
wie pago unb psngo,  pifo tind pinfe 
mic auch Voffius ín Erymol, glaubt ,) 
fchlagen, bejonders. mit einem Getdie, 
z. €. terram veraüce, Ovid. Mer. XHi, 11$ : 
tyuipana palmis, Carul.. LX!il, 261: cse- 
faque fanguinesm victima plangit humum, 
Ovid. Her. XVl, 3,4: me mileram! qusn- 
to pla;untur litora fluédtu, Ibid. XVIIII. 
121: nunc (rorcas; alis plangit ftridenti- 
bus Alpes. Sil. I, $89, wo einige Edd. 
3» €. Ed. Cellar. frangır haben: uec ma- 
re nec fiuctus plangentes faxa crearunt, 
Lucret. Il, 1154: chartasque volantes vers 
beribus vent veriant, planguntgue 
auras, Ibid. VI, 114: |efenberé iu Bes 
an die Vruft. 
oder fon einen Theil des Leibes ſchlagen, 
à. €. pectora, Ovid. Mer, VI, 248: pettus, 
Perron. 111: femurdextra, Ovid. Mer. XI, 
81: Aucertos, ibid. VII, 636: ubets, 
Apul. Met. V ante med. p! 161, 37 Elm. : 
daher 1) Plangi fid) fchlagen, 3. C. von: 
einem Vogel, ber fid) gefangen hat, 3.€.Plan- 
gitur ac, trepidans aduringit vırcula mo- 
tu, Ovid. Mer. Xl, 25, 1. e. fchldgt mit 
ben Zlügeln umber, folglich ſich auch 
mit, ndmlich um (id tosjureißen: bes 
fonders plangi, auch plangere, fcil. fe, 
fib der Zraurigfeit wegen auf bic Bruſt 
lagen, folglich laut trauern, oder 
icf trauern, menn e$ fib durch Schla— 
gen auf die Bruſt, oder andere Kennzeir 
chen. ber Betruͤbniß dufert, nach unirer 
Urt, die Zaͤnde rıngen ıc,, à. E. plan- 
guntur matres, Ovid. Met. VIII, 527: 
dumque volunt plangi, ibid. V, 675: 
Planxere et Dryades, Ovid, Mer. Ill, 
507: und fur vorber planxere forores z 
fo auch gemitus plangenüium, luſtin. 
XVIIII, 2 exrr. : agınına plangentia, Virg. 
Aen. Xl, I4$: Cuncta madent lacrymis 
«t ab omni plangitur arce, Stat. Theb, 
XI, 4:7: daher 2) Plangere aliquem jer 
inandes megen fip, zu Bezeigung ber 
Trauer, an die Bruſt Ichlagen i. e. jemane 
ben laut betrauren oder bloß berrauren, 
3. €. fua damna, Srat. Theb. Xl, 117: 
tunera, lbid. Xil, 383: verba, Ibid. 
Sylv. M, 1, 123. Andromedam, Caef, 
Germ, in Arat. 198 opes direpras, Clau- 
dian. in kurrop. prol. 49: malum, ibid. 
Proferp lll, 159: puhes miratur Otirim 
Barbara, Memphiten plangere docta bo- 
vem (d. e. Apim), Tibull. 1, 8(7), 28.. 
PLAwGOR, öris, m. (von pianzo) das 
Schlagen mit einem Gerduide,:, €, un- 
dae leni relonant prangorecachınnı, Caiull, 
LAIII, 273: feminis, Audt. ad Herenn, 
I1, 13 pott med. Ed,.Ernett.: Cu:nque 
fuos manibus percuflerar ille lacertos, haec 
(Echo) queque reddebat fonirum planyo- 
ris eundem, Ovid. Mer, III, 498: beieus 
ders das, Schlagen auf die Bruft, zu 
Bezeigung ber Traurigkeit, das laute 
Trau⸗ 
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Cranern, nach unfrer trt Zaͤnderingen, 
Winfjelm, fláalicbee Bezeinen, 3. €. 
plaugore er lam«ntarione complere forum, 
Ciz, Orgt. ,8 unb fter, 3. E. Virg. sen. 
li, 487. V, 5.111,61. Ovid. Mer. 553. pn 
plangerem dare t. e, facere, U id. XI, 
411. Nor Pen großer Traurigkeit ſchlu⸗ 
gen fid die Alten auf die Bruft, auf bas 
Geſicht und andere Theile des Pete, ſ. 
Flungo. N AL. 

PLa*GuNCÜLA, ae, f. (Deminut. von 
wAay. e i, e. ımago ceres, pupa; von 
$Aucse i.e fingo, formo) ein waͤchſer⸗ 
nes Bıld, 3. G. in his invertae funt quin- 
que pl«ngunculae marronarum, Cic. Artic. 
V:, t extr. Ed. Erneft,, mo einige Edd. 
lssunculae bafür haben. — Auch leſen Einis 
ge imaguneulae. 

PLAxizöquus, 3, um, (von vlané unb 
loquor, ſtatt plane loquens) platt oder 
gerade heraus redend ober auch deutlich 
tedend, 3. C. Dir immortales, ut plani- 
loy.ıa ett (haec feinina)! paucis ur rem 
iplam adig! Plaur, Truck HI, 11. 

Pi AN!FEDIUS, 9, um, f, Planipes. 


PLA irzs, édis, fcil. hitrio, (von 
plus, a, um, unb pes; ig eine Art von 
deteurs, vielleicht ein Panromimtft ober 
Zalettámser, iuveni. VII, 189. Gell. 
], ıt poit med. Macrob, Sardrn. U, 1. 
Ana an. Diomed. 3:^ fo auch planipedis 
fenis, Cofh.s ap. Quintil V, 11, 24, wo 
ander: Edd. lanipedis haben. Woher er jo 
heiße, weis man nicht scuau: Einige fa 
$i, weiler jeine SXolle auf ber Ebne (in 
M) ſpiele; Andre, weil er ohne Gofs 
fci (occi: oder feichte Tauzſchuhe gefpielt 
babe, ſolglich barfuß: and uicdeicht iſts 
ühaupt fo viel als barſuß, cin Barfuͤ⸗ 
fier; daher planipedius, a, um, }., €. 
Comoedia 7, €. Sedi. Donsr. de comoed. 
tt ıragoed. | 

PLAwiTAs, Ads, f- (von planus, a, 
um, die Ebne; daher fenrenrierum 5i, e, 
Syutibfcit, Au&. Dial, de Orar. (am 


Tacitus) 23 exer., mo Lipjius faniras leſen 


möchte; Andre gravitas. 

, Pi Aw, ae, f. (von plenus, a, um) 
i. 4. planities, bic Pläne, Ebne, Flaͤche, 
J. Q. erar inrer oppidum er collem wla- 
nius, Caf. B. C, !, 43: partem plani- 
tiae cer.,. Liv. XKXXI!II, 6 exır.: pla* 
nitiae coronarum funr prriculolae, Vitruv, 
Vil, 3: Clivum Martis in planitiam redi- 
gendum curavit, Infcript ap. Urfiu. ad 
Caef. loc. cır, 

PLANiTizs, &i, f. (von planus, a, 
um.) i.g. planitia, die Pläne, Ebne, 
Släche, à. €. acri, Cic. Verr, III!, 481 
Yeyionum, Cic, Divin I, 1: planities 
era: inicr fini(tres manres, Sallult. Catil, 
$a (62): planities fubıriffa fattivio, Liv. 
XAVI, i8: Speculi, 3. €, planitiem ad 


J 
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fpeculi veniens: cum offendit imago, Lu- 
cret, III, 295. Auch kommt das Wort 
dfter vor, à. €. Liv. Vil, 7., VIEL, 3I 
ex:r. Plin, Epilt. VI, 6 poltınit. ! 

PLAnirtoo, inis, /- (von planus, m; 
um,) 5, 4. planiras, planities. fichtinden — 
a'ten Gloffen. Auch feli cà. ſtehen Colum. 
Ill. 3o. 4, aber ba ficht plenitudinis Edi 
Gefner., Schneider, etc., auch ift weder in Ed. 
Getner. noch Schueid. eine Variante bes 
merkt. — 

.. PLAnirtus, Adv. (yon planus, a, um,) 
eben, auf ebnem Wege, 3. E. adire, 
Tertull, de Pallad, 4, 

PLAno, are, (von planus, 2, um,) » 
ebnen, eben machen, j. C. vias, Co- 
ripp. H, 223. 

PLANTA, 8e, f. 1) jedes Gewädchs, das 
zur Sortpflanzung dient, ein Setzling, 
13 jen Zweig, Baum oder Phanze, a) ein 
ar grüner Zweig, cin Sproffen, 
OG. des Weinfiodö, Cic. Senec 15: 
des Oclbaums, 3. €, faepe enim ira per- 
cuffa oleo fecum defert de ramulo plan- 
tam; quo faclo fructum amittunt poflteri 
anni, Varr. R. R. I, 55 $. 3: anderer 
Bdume, Virg. Georg. Il, 23, 80 ‚und 
302: es wird von ramus unterjchieden, 
j. €. ramis aur plantis conrinentur, Colum, 
V, ı0 ante med. $. 6 Geíner. , wo Fd. 
Schneid. ponetur bat; in welcher Edir. 
bic Stefe überhaupt fehr veránbert worden 
ik: arbor, quae — cum (diefed cum fehlt . 
in Edit. Schneid. unb in etlichen alten 
Edd.) ramis aut plantis ponitur Ibid. de 


arbor. 20 f. 2, mo plantae jüngere Zwei— 
ge als rami find, folglich y Sortpfanz 
zen ober Pfropfen dienen: fo auch von ra- 


mulus, Varr.R. R. 1, 5$, 3, melde 
Stelle vorber fieht. b) ein ganz junger 
Baum, der weiter verfest wird, Gens 
lıng, €enbols, 3. €. plantas ex femi» 
nario transterre cer., Plin. H. N. XVII, 
1r in. ſect 14. c) eine Pflanze, luven. 
11', 2:7. Ovid. Kemed. 193: plantae (i« 
napis prima hyeme translarae, — Colum. 
XI, 3 med. $. 29, i, e. Genfpflange: api- 
um poffis plantis ferere, nec minos femi- 
ne, lbid. $. 33, £. e. man faun Mlanzen 
fesen, obcr (bn auch aus Saamen ziehen: 
hae res et femine et plantis circa aequi- 
nodium vernum feruntur, Ibid. $. 392 
und gleich darauf: meliusett thymi novellas 
plantas disponere. 2) die Sugfoble, Virg. 
Ed). X, 49. Ovid. Met. X, 591. Sil. VI, 
212. X1ll, 24& Plin H. N. VII, 2 poltinit, 
fect. 2. Ibid. med. et pott med. (e&t. 3: aud) 
ſteht pedis dadec, 3. €, pedum plantis, Virg. 
Aen. VILI, 458: daber certamina plantae invi⸗ 
tar d, e. ad curfum, Wetitlaufen, Sil. 
XVI, 457; exfurgere in plantas, Senec. 
Epift. 1^1 med, Not. fupra plantam i, 4, 
ultra crepidam, ſprichwoͤrtiich, à, E. ſu⸗ 
torem — iupra plantam adfcendere vetuit, 


" . bavon, 
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Val Max. VII, 12 extr. Nor. wegen der 
Einmoiogie: planta n. 1 (Selina, 
San, Sproſſe) dí vermutbticb von 
Bruorn, Ael Märry 5. €. germen, 
propszo (von S^acrd;o germino pullu- 
o) dur Einfchiebung des Buchftabens 
n: planra aber n. 2. (die Fußfokle) ift 
vermurbliib von zAarus 1. e, latus, a, um, 
und insbefonbere von sAdex Dor. nAdra 
j. e. extrema er latior pars remi, f, pal- 
mula, mo ebenfalls ein n eingejcbafter 
worden: cf. ‘Voll. in Etvmol.: Feſtus 
fagt; Plantae adpellantur femina olerum, 
qvod plana funr, ut adpellantur plantae 
noflrorum pedum ex caufa fimli, und 
Paul. ex Feílo: plantae f-mina olerum, 

"od plana funt; er adpellantur etiam ex 
dmi plantae noitrorum pedum. 

PLAnTÄGo, inis, f. (vermutlich von 
planıa und der Endung ago, die eine Achns 
Sichfeit bedeutet, folglich eigentlich aliquid 
finile plantae oder herba fimilis plantae) 
ein Kraut, Gchafzunge, m 
“Wegebreit, Plin. H. N. XXV, 8 in. (edt. 
39 j : 


PL-NTÀRIS, e, (pom planta) 1) oie 
uffeble betreffenb , de Pg. 
abin gehörig, 3. E. alae, Star. Theb. 
I, 304, vom Mercurius: fo P nunc 
vel'er planraria (fcil. vincula, fonff talarıa 
“genanıt , Perfeos, Valer, Flacc, I, 67. 
2j die Seglinge ( planas) betreffend, 
dabin gehörig: Daher planraria die 
Daumfchulen. oder die Seglinge oder 
junge Baͤume felbft, 5. €, viva planta- 
.Tie, Virg. Georg. II, 27: plantaria jn- 
fliruerc, Baumichulen anlegen, Plin. H. 
N. XI, 4 ante med, fect. 8: plantaria 
ei transferuntur i. e. die Pflanzen 
bid XXI, ı0 prope fin. fed. 
34 :. bocb fann das auch von Plantarium 
fenn; Epicurum laetum planraribus horti, 
Juvensl. XIil, 12;, i. e. Bdume oder Plans 
zen, Daber tropiih, plantaria vellant, 
Pert. ill, 39, i, e. bic Haare; doch fana 
dies auch zu plantarium gcbóren, 
PLANTARÓUS, 4, um, (von planta) 
die Seglinae ober Pflanzen betreffend, 
damit jich befibdftigenb, — babin gehörig: 
taber Planrarium die Daumfchule, à. €. 
Quaedam in plantario eodem die transfe. 
runtur, Plim. H. N, XVII, I4 poft med. 
fe& 24: ſo auch planraria Baumſchulen; 
auch bic Seglinge oder jungen Bäu: 
me (tb, à. d. plantaria — inftituere, 
Baumſchulen anfegen, Plin. H. N. XI, 
4 ante med. feet. $, f. in Plantaris: plan- 
taria caedua implentur (nücibus), Ibid. 
XVII, 20 poít med. fe&. 34: vulgoque 
dotem filiarum antiqui plantaria ( cupref- 
forum; adpellabant, Ibid. XVI, 33 med. 
fed. 60: cf. XVI, 33: aud) von Plans 
zen, 2. F. vlanraria (abrotoni) transferun- 
wur, Ibid. XXI, 10 propefin. (eit. 34: doch 


m - 
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fann dich auch zu Plantaris schören: bae 
ber tropiich, plancaria vellanr i, e, bie 
Haare, Perf. III, 39, melches auch zu 
Plantaris gehören fann, - 

PLANTATIO, ÓOnis, f. (von planto, 
are,) baé pflarsen, Yerpfiansen, Vers 
fenen eines Gerodcbfes, 3. €. von der 

je, Pangaeus mons in vicine fert nu- 
merolisfoliis ac parvis; undendcolae trans- 
ferentes ipfaque planratione proficiunt, 
Plin. H. N. XXI, 4 ante med. {ed}, 10. 

PLANTÀTOR, Óris, m. (von planto, 
are,) der Pflanzer, Verpflanzer, Yers 
feger eines Gewäcies, Augultin. Epift. 
89 (157). cap. 20 et Epift. 112 (147) poit 
init. lbid. ferm, 3$8 exır, ' 

PLAwTÍGER, a, um, (yon planta und ge- 
ro) +) Pflanzen oder Getlinge tragend, 
2) junge Zweige babenb, 3. €, filıqua, 
p'antigera imis partibus, Plın. H. N. 
XIII, 8 fe&. 16. 


PLAwTO, are, (von planta) pflanzen 
Ober verſeten, 3. €, Gartengewachſe, 
&. €. ſinapis et caules feruntur vel plan- 
tantur, Pallad. in Marr. VIIIL, $: aud 
junge 25dume (een oder verſetzen, 3.6. 
Quo in genere (ttolones) et cum perna 
fua avelluntur , partemque —— e ma- 
tris quoque corpore auferunt fecum fim- 
briato corpore. Hoc modo plantantur Puni- 
cae, coryli, mali, forbi, mefpili, fra. 
xini, fici inprimisque vites, Plin. H. N. 
XVII, 10 pott med. fe&. 13. 


PLÁwUS, i, m. (mAdvos) vieleicht eis 
dei da ein Landftreicher, befonders 
er berumgeht, um andre zu betriegen 
unb anzuführen, 3. €, noravir me miles, 
five ille planus fuit five nocturnus graffa- 
tor, Petron. 82: doch fann dies aud zum 
golgenden gehören: _ daher ein Berriener, 
ber à. €. Leuten etwas weiß macht oter 
Wind macht, um Geld zu erlangen, 
ober aus Mutbwillen 1. — Cic. Chu. 
ent. 26 poft med, Horar. Epift. I, 17, 
$9. Petron. 140 extr. Capitol. in Anton. 
Philofoph, 13: Laberius — planum pro 
Sscophanta, nanım pro pumilione! dicit, 
quanquam et planım pro fycophanta M. quo- 
que Cicero in Oratione , fcriptum reli- 
quit, quam pro Cluentio cap. 26) di- 
xit, Gell. XVI, 7: fo auch agnoicenre 
vultum plani rege (Ptolemaeo) ex inchoa- 
to protinus, Plin. H. N. XXXV, 10 ante 
med, fed. XXXVT, i4,. mo ber planus 
beißt, der bem Maler Apelles auf Anftifs 
ten Anderer weiß machte, cr máre sum 
2 Prolemdus zu Gafte geladen K., 
und kurz vorher (tebt von chen biefem Bes 
trieger fubornato fraude 
regio: auch Planus als 
nifi cum ex caufa datum 
Sapien; , Magnus, 
jo. | 


semulorum plano 
Beyname, 3. €, 
elt (nomen), ur 
Planus , Quintil. V, to, 


PLA- 
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PrANUus a, um, (nach Voff. Etym. von 


wAdf, anpsi,e, tabula lata, woher mAa- 
»osıs latus, a, um ;. bber auch von wAarus 
i e, latus, à, um) platt, eben, flach, 
plan, feine Anhöhen babenb, 3. E. ca- 
rina, Caef. B.G. III, 1j, i, e, platt: Jocus, 
Cic. Caecin. 17: corpus, Cic. Univerk 5: 
campus, Liv. XXVII, 18: campus pla- 
niffipus, Plin, Epift. VI, 20, 8: pifces, 
Plin. H. N. VIILI, 20 fed. 27. lbid. cap. 
24 fett 40 unb cap. $1! med. ſect. 74, i, e. 
platte Sire, Plattfiſche: via, Plaut. 
Trin, l1], 2, 29: unde aditus planior 
erac, Liv, XXXVIIII, 29: pede pluno 
«vf gleicher Erde, par terre, z. €. se- 
dificia, Vitruv. VI, :1, i,e, ohne obre 
Etagen: fo aud) conclavia, quae plano 
pede funt, lbid. VII, 47 planıflimus lo- 
cus, Cic. Agr. II, 35: lirus, Caef. B. G. 
MH,.23: Ddaber planum, fubftdntive, 
die Pläne, bue, Sláde, i. G. per 
planum ire, Ovid. Art. II, 2437. cadere 
in plano, Ibid..Trift, III, 4, 17: agmen 
in planum deducere,  Salluft. lug. 49 
(53): fo auch caftra in planura deferre, 
Liv. XXIl, 24: Xerxes montes in planum 
ducebat, luftin. Il, 10 extr. , i, v, machte 
fie eben: daher de plano 4. €. opus face- 
re, Ulpian. in Pandedt. XIII, 6, 5 antemed. 
à. €. legere aliquid, Aufon. in grar. ad. 
21, ober e plano, 4. C, admonebat iudi. 
ces, Sueton. Tiber. 33, i, e, auf der Eb⸗ 
ne, auf gleicher Erde, unb wird gern 
von Gericht baltenben Maniftratsperionen 


Befagt, wenn fie nicht auf ihrem Tribunas . 


fe fiten, fondern unten auf gleicher Erbe 
den Ausfpruch tbun, à. €, non folum pro 
tribunalt, fed eriam de plano audiri pof- 
funt, Paul in Pandect. XXXXVIII, 1%, 
18 extt.: decretum de plano inrerponi, 
Ulpian, 1bid. XXXVII, t, 3 extr.: auch in 
lano, 3. €. haec magnanimitas in bona 
fortuna laxiorem locum habet, ineliusque 
in tribunali, quam in plano confpicitur, 
Senec. Clement. 5, i, e, beffer bey vorne 
men ald geringen Leuten: — babere tropifcb, 
de plano, à €. de plano promittere, 
Lucrer. 1, 412, i, e, (vielleicht) fogleich, 
Pine Bedenken, oder ohne Schwierigkeit. 
til man auf einer Ebne alles leicht uͤber⸗ 
ſchen fann: daher planus, a, um, 1) 
deutlich, verftändlich, 3. €. narratio, 
Cic. Topic. 26: larin' haec funt tibi pla- 
na et certa? Plaur. Perf. II, 2, 1: Inveait 
tamen inter hasutrasque fententias medium 
fibi ipfa mortalitos quo minus plana 
de deo conie&tario effet; toto quippe mundo 
etlocis omnibus omnibusque horis omnium 
vocibus Fortuna fols invocaturete. Plin. H. 
N. |t, 7 med. fe&. 5: planum eft, i, e. 
t5 ift deutlich, erbellt, 3. E. non noviffe, 
Plaut. Capr. lll, 4. 33: planior proba- 
00, Quintil. II, 20, $: ratio doctiſſimo 
cuique planiffina, lbid. Il, 3, 5: babet 


^ 


$unf, aus Thon, 


! 
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planum facere, Cic. Verr. A&. I, 14. 
Cic. Verr. V, 64% Lucret. II, 913, etwa? 
beutlich machen, bartbun. 2) leicht, obs 
ne Schwierigkeit, à. €, via, Cic. Flacc. 
41: daher de plano 7, e, leicht, 3. €. pro- 
mittere, Lucrer., f. vorher. 

PriasrA, f. Palafea. 

PLASMA, Jis, m. (mAacjaa von mAde» 
e» i. t. ngo? etwas Qebiloetee, 3. €. 


re Semaͤcht, Geſchoͤpf, Creatur: 
fo heißt der Menſch, Prudent. Carhem, 


VII, 184. IX, 91: baber 1) cine Erdichs 
tung, 3. € bcr Dichter, Aufon, Epift. X, 
5. Mart. Cap. prope fin. 2) cin gemachter 
Trant, 3. GC. jum Gurgeln, um bie 
Stimme glatt zu machen, Quintil. I, 8 
(14) pott init. $. 2. Perf. I, :7. 1 

PLAsMATÍo, Ónis, f. (von plasmo, . 
arc,) Bildung, Schöpfung, GBeftals 
tung, Hieron. Epilt. a2 ad Euftoch. fe&. 
38 extr. 

" PLASMAT on, Óris, w.(von plasmo, are,) 
ber. Bilder i, e. ber etwas bildet, à. €. 
hominis, Tertull. adv. lud. 2. 

_ PLAsMO, avi, stum, are, (yon plas- 
ma) Dilden, Br €. Ut per corpoream fpe- 
ciem plafmaífe feratur Corporis effigiem, 
Prudent. in Apoth. 865 (933): (ic eft 
lafmara vieifim Flatu incorporeo res fla- 

His, Ibid.866 (934): illa terra virgo, 
ex qua h»mo tunc primum. plafinarus eít, 
Tertull. adv. Iud. 13 med. 

PLasso, are, (mAadoce) i. q. plasmo, 
Apic. II, 1. L 
PLASTES, ae, m, (mAaerws) cin. Bils 
ber oder. Bildner 3. e. ber etwas bildet, 
3. €. qué Thon, Gyps :., Vellei, I, 
17 unb Plin. H. N. XXXV, 12 poft init. 
fe&. 45, wo Plur. Plaftae ficht: — Nomim. 
fing. Plaftes ficht Tertull. de idol. 3, mo.c$ 
heißt: neque intere&, an plaftes effingat 
idolum. cet, 

Prastica, f. Plaftice. 

Prasticärtor, Óris, m, (von. plaftice 
oder plaíticus, a, um, obergenaucr voneinem 
ungewöhnlichen Verbo plaítico, are, 1. e, pla- 
fticum (eu plaften e(Te, von. plattice oder pla- 
fticus, a, dm,) der. etwas aus Thon bilder, 


Iul. Firm. VII, 16. 


Prasricz, e, f. ober PLAsTÍCA, ae, 
f. (cil. ars, (mAacrnw fcil. réxv4) bic 
Gyps ꝛc. allerbanb 
gu; bilden und allerhand Figuren zu machen, 
Plin. H. N. XXXV , t2 pelt init. ſect. 43, 
mo Plaftice etliche Mal ftebt z Plaltica 
fibt Tertulk de cult. fem. exu. und 3- 
lbid. de fpectac. 18. 

Prasticus, a, um, (sAeerixos) das 
Bilders ober Figurenmachen aus Thon 1c. 
betreffend, dahin gehörig, 3. C. ratio, 
Vitruv, E, ı poit med.: plaftica manus, 
Tertull. ad Nation. I, 12: daher Plaítica 
(griech. Plaftice), fcil. ars, |. — 

aher: 
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‚daher Plafticus, fcil. artifex i. q. plaftes, 
Jul. Firm. VII, 25. 

PLATAFAR, drum, f. t1)(IlAara: 
Strabo er Ptolem, IlÀdea;a Homer. et 
2 eine Stadt in Bootien, nicht weit 
von heben, me die Griechen einen bes 
kannten Sieg wider bic Verfer erfocbtcn, 
Cic Offic I, 18 extr. Nep. in Ariít. a 
und in Paufan. 1, luftin. 11, r2. Plin. H. 
N. llt, 7 med. fe. 12. Not. Sm Ne— 
pos ficbt nach cinigen Ausgaben, 4. €. 
Bo:., Platseeae, à. €, Plataeeas ; aber die 
nenauern, 3. €. Ed. Staver., Heufing., 
Harlef., haben Plataeas. Auch bat man 
Singul. Plitaea, ae, (Iliarasa) 5. G. bey 
griechiſchen Schriftfielern , als Homer. 11. 
f. 503, Thucyd. und Herodot. Not. 
auch findet man Plateac, $, E. arflılle Pla- 
seas, Star, "Theb. III], 373: vwiridesque 
Ylateas, Ibid. VII, 332, mo jedoch beſſer 
Piataeas neichrieben mürbe. Daher foms 
men ayPlataeenfis, e, in, aus, oder bey 
Platäa, dahin-gehörig, Plardifch, 4. €. 
Platacenfes, Nep. Milt. 5. luftin. ll, 9, 
3. e die Einwohner. b) Plaraetus, a, uim, 
3. q. Plataeenfis, 4. €, proelium, Vitruv. 
I, 1. 2) auch (ff Plétaea, ae, eine Inſel 
bey 9ffrica, unb amar ben Corenaíca, He- 
rodot. III, 151, 156 und 169 unb Steph. 
Byzant., melde «p. Scylac, et Steph. By- 
ant. IIAare;a. folglich Platea heißt: auch 
in Herodot. ftcbt 3. E. Edit, Reiz. Platea 
(Marta). 

rt-*AGE Oder Paräce, es, chemalis 
ger Name der Inſel Ymoraus, Plin. H. N. 
111, 12 ante med. fedt. 23. 

PLATALÉA, ae, f. die Löffelgans, Cic. 
Nat. D, Hl, 49. Nor. Was Cicero von 
ihr erzählt, das eradbit auch Plinfus H. 
N X, 40, nur nennt dicier den Vogel 
Pla:ka. 

PLATÀwzvUs (drenfolbig ITAaravevs) , &i 
and Eos, cin Fluß in Bithynien, Plin. H. 
N. V, 33 polt med. fect. 43. 

PLÄTANInUs, a, um, £4. e. ex platano, 
&. €. fclia, Colum, XII, 16 $. 3. 

‚PLATANISTA, ae, ein gewifler großer 
Sii im Ganges, 4. €. In Gange Indiae 
plataniítas vocant, rottro delphini et cau- 

à, magnitudine autem XV cubitorum, 
Plin, H& N, VIIII, 1$ ante med. fe& 17. 

PLATANISTUS, i, eine Gegend in Eis, 
Strábo: cf. Platanodes. 

PLATANÖDES, is, ein Vorgebirge in 
Peloponnes, und zwar in Efi3, Plin, H. 
N. IIIIAs ante med. fe&. 7 Hard,, mo 
Ed. Elzev, Plataniftus hat, —— 

PLAIÄNoN (sAarayov) Ónis, m. 1, e. 
locus pletanis confitus, Vitruv, V, II extr, 
Martial, III, 19, 8, Petron. 131, Der 
Weininatiy iicbt, aber Gricchifch (mAara- 
vov) , Plin. Epilt. I, 3. 

VEATÀANOS, j, f. (mAarovor) cin Pla— 
temae , cin Platan, cin gewiſſer Bauın, 


‘rates, 


, Plat. init. Diog. Laert. 111, 47, jein Voter 


PLATE— PLATO ' $034. 
ben die (ten wegen des Cattens (ics 
ten: viellciiht cine Art des Aborns: 
Einige wollen ihn Masbolder uennen, 
Plın. H. N. XL, 1 ant ıned. f2&, 3 v0 
davon geredet mirbj Ci. Orat d, 7: 
fterilis, Virg. Georg. I!, 70: al'a, Horat. 
Od. I1, i1, 13; et heißt caelebs, Horar. 
Od, li, 15, 5, meil er jich n&bt pflege mit 
bem Weinſtocke zu wetmib[en £e. weil 
man ben Weinſtock nit an ihn zu bins 
ben pflegt- Not Plarana-, us, nad) der 
vierten. Decfination, 3. €. fur;ebant 
aäreae platanus, Virg. in Culic, 133 Ld. 


Heyn. 
PLATE, es, f. eine Inſel bey Zroag, 
Plin. H. N. V, 31 prope fin. fz&t 3g. 
PLATEA, ae, (nAarsia ie, brcif 
fcil. 9242s), 1) fcil, via, eine Strafe in 
der Stade, Gafle, Terenr, And. itil, 5, 
1. Cael.B. C. 1, 27, Hirt. Alex. 2 extr, 
Yuch Horat., der die vorleste Solbe kurz 
gebraucht, Epift. 4, 2, 689: fo auch Ca- 
tul. XV, 7. 2) fcil. area, cin breiter 
Mas im Haufe, Hof, 3. €. plateas in 
Palatio (lravit Laccdaeinozns íaxis, Lam- 
prid. Heliog. 24: be) fónnten cs auch 
Gänge fcon. . 3) (fcil. infula) eine Injel 
ben Africa unb jmae Enrengica, Scylax, 
Steph. Byzant et Herodot . f. oben Fla. 
taea n.2: auch cine bcp Creta, Plin. H, 
N. III, 13 anre med, ſect 23: auc (inb 
Plateae zwey Inieln bep Troas, Plin. H, 
N. V, 51 propefin feft, 38. 
PLATEA, ac, f. bic Löffelgans, Plin. 
H. N. X, 40 fedt. 56, [. Platalea. 
PLÀir:*A, me, f. cine Art Fiſche, 


Plattfiſch, Platteiſſe, Aufon. Epiit, 
Hl, 60. 

Praria oder PtATÉA, ae, eine Jnſel, 
f. Platea. 


Prarice, es, f. der allaemeine ober 
compendiariſche Unterricht, der allgemeine 
Entwurf, Iul. Firm ll, 16 extr. 

PLarfcz, Adv,, im Allgemcmen, 3. C, 
unterweifen, Iul. Firin. I1, r6, 

PLATÍCUS, @, um, compenbiarifd, 
ine Allgemeine gezogen, 3. €, dispofi- 
tio, lul. Firm. Ill, 3 poít med. 

PLATO oder PLAToN, Ónis, m. (1fAd- 
ray), 1) cin berühniter Gelchrter und 
Philofoph zu Athen, und Schüler des Sos 
ic. Brug. 33 extr. Cic. Tufe. I, 
17. Cic. Nar. D. Hl, 32. Horat. Sar. II, 
&. 3. Cic. Manil. I, 772. Er fell ten 
Namen von feiner breiten Bruf haben, 
Senec. Epilt. 5$ poít med., Hefych. unb, 
Suidas; ober von feiner breiten Ctirne, 
Hefych. und Olympiod.; oder doch von 
feinee anichnlichen Peibesbefchaffenheit, 
Diog. Laert, Ill, 4, cf, Apul, doétr. Pflar. 
init.; oder von feinem Sicicbrbum in Er» 
fidrunaen, Diog. Laert. III, 4, und vers 
ber Ariftocles geheißen haben, Apul. dudtr. 


fef 
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fol Arion geweſen (cpm, Apul. ibid., 
Diog. Laert. Il, 1: cr lehrte in dem 
Grninafío Academia genannt: baber feine 
Schuͤler Platonici und Academici heißen, 
f. von ibm Diog Laert. IT] fect. 1feqq.: 2) 
ein gewilfer Gpicureer, p Zeit des Eis 
ecco , biclt fich oft zu_Atben auf, Cic. Q; 
Fr. f, 2, 4. . 3) cin Sohn des Areadiſchen 
Königs Pycaon, Apollod. lll, $, 1. Not. 
Adeufar, Platona ſtatt Platonem, | H«rat. 
Sar. 10,4, 4. 

PLÁrÓONiCVS, a, um, ([lAarwunch) 

den. Plato betreffend, ihm acboria, von 
ihm berrührend, Platoniſch, à. €. fub- 
tiiicas, Flin, Epift. I, 10 anie med.:  phi- 
lofophus, Gell, XV, 2 in. 
. PL YcCÉROS, Gris, (nAarux£9os) breise 
Sörner babeno, 34. €. Aliis (animalibus) 
Gunplieia (cornua) tribuit natura —: alio- 
rum (cornua) finxit in palmas; digitosque 
emilie ex iis; unde platyceroras vocant, 
Plin. H. N. XI, 37 poit inicr. fedt. 45. 

PLATYcÓR1iAsis, is, f. (von mAarvs 
latus, a, um, unb xog» pupilla, folglich 
snAaruxogíagts) , AU weite Ausdehnung bes 
Augapfels, cine Krankheit, Veget. de re 
vet. 11 (III). 16, 

PLÁTYOPHTHALMOS, i, (»xAaruof2aA- 


pos i.e. amplor oculos habens) eine Bes - 


nennung des Gpiefiglafee, weil «à die 
Augen erweitert und folglich verſchoͤnert, 
3. €. Vis eius (fLibii) adftringere ec refit- 
gerare: principalis autem. circa oculos: 
namque ideo etiam plerique plaryoph- 
thalmon id adprllavere, quoniam in calli- 
blepharis mulierum dilatet oculos, Plin. 
H. N. XXXIIl, 6 ante med. fell. 34. 
PLATYÍPuMYviLOS und on, i, (nAarı- 


QvAAos i. e. lata folia habens) i. e. breit⸗ 


bláttezig, breite Blätter babenb, Breit⸗ 
blart, cine Arr bed Krautcd tithymalus, 
Plin. H. N. XXV1, 8 poft med. fedt. 44. 
Ibid. cap. 11 prope fin. fe&t. 73. 

Prauno, fi, fum, 3. 1) Elarfchen i. e. 
einen gewiffen befannten. Schal verurias 
dien ,: à. G. alis, Virg. Aen. V, $16. mit 
den Slügeln, fo auch pennis, mit ben 
Flügeln, Ovid. Mer. VL, 238: befons 
dets manibus, Plaut. in Cafin. zu Ende, 
mit den Bänden, 4. €. um feinen Peyſall 

zu Bedam, 3. €. im Theater : auch 
ohne manibus, 3, €, alicui, Cic. Arcic. II, 
19 med. Horat. Epift. II, 1, 88, 5. €. cl 
nem flatíden: fo ſteht oft Plaudite im 
Terentius und Plautus zu Ende der Cos 
mödien, i. e. Flarfcht, geht curen Beyfall 
burd) Klatichen zu erkennen: ba dann 
biefes Wort Pleudite anzeigt, baf das 
Schauſpiel zu Ende iſt; daher Plaudite 
fatt finis, unb dicere plaudite, ſchlleßen 
(das Sihaufpich 1€.) , 3. €. donec cantur 
(. e. hiftrio), Vos plaudite dicat, Horat. 
Art, 155. i. e. his das Schauſplel fich 
ſchtleßt ober endigt: Neque enun. hiku- 


à 
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oni, ut placeat, peragenda eit fabula modo 
in quocunque fuerit adu, probetur; ne- 


que fapienri usque ad J"laudite, vıvendum 


(3, e. ad finem. vitae legiumas/, «ic. Se- 
ned. !9 poft med.: "Tunc eit commoven- 
dum thearrum (vom Sicbncr), cuin venrum 
eft ad ipíum illud quo veteres  tragocd;ae 
comoediaeque clauduntur, Plaudtte , Qin- 
tl. VI, 1 prope fin.: populum Roma- 
num manus fuas non in defendenda rep., 
fed in plaudendo confumere, Cic. Artıc. 
XVI, 2 med.: verfibus alicuius, Ovid. 
Tri. V. 7, 36: daher trepib, i. e; 
feinen Beyfall jemanden bezeigen, 3. €. 
diis hominibu:que plaudeneibus, Cic. Q. 
Fr. 11, 4, ? e. mit 95epfall der ꝛc.: 
auch fibi, fid ſelbſt Beyfall geben, Plin, 
Epill. VII, 14. Hórar. Sat. I, 1, 66, 
Ovid. Met. VI, 97: fo aud) alicuius vcre 
fibus, Ovid. tri. V, 7, 26: wp ia 
aliquem, Minuc. Fel in Oktav. 14, 7. e. 
wider jemanden klatſchen,  austlaticben t 
auch fast man menu: plaucunt cic Hande 
flatiiben, 3. €, averíae inter fe ms’ us 
collilae non plaudunt, fed palına cum pal- 
ma collata plaufum facit, Scnec. Nat. 
Quaeft. II. 28 2) Flatfcben, active, d. e. 
etwas Elatichen oder Flitichen , etwas oder 


0° 


v 


an etwas jo jihlagen, daß cs klatſcht, €. - 


telam pefline, Virg. in Ciri i79: 
manu, Ovid Mer. IL, 367: , clypeum pec- 
tore, Stat. Theb. VII, 134: - aquas natatu, 
"bid. Sylv. 1, 3, 74: fo auch plaufa colla 
equorum, Ovid, Art. I, 6550; Circum- 
flant properi aurigae, manibusque lacef- 
funt Pectora (equorum) plaufa cavis, et 
colla comantia pectunt, Virg. Acn. XI, 
86: cervix plaufa, Virg. Georg. IIl, 186: 
daher pedibus choreas, Virg. Aen. VI, 
644, i.e. jo tanzen, daß man mit ben 
Süßen auf die Erde fo flampft, daß cà 
klatſcht, tampfenb ober ſtark tappend tans 
jen. 3) Flatfchend sufammen fchia; 
en, à. E. alas: daher Plaufis alis, wid. 
er. XIII, 527 und 577. Nor. Ctatt 
plaudo findet man auch plodo, 4, €, Varr. 
ap. Noa. 7.n. $5. 

Bravıs, is, cin Fluß im Denetianifchen, 
ber in. den Venetianiſchen Meerbufen 
fließt, heut. Tages Piave, Paul. Diac. in 
Hiftor. Langob, Il, 13. Venant, Fort, I 


Ep. 1. 
; PL AvsisTLIS, e, (von plaudo) aͤn⸗ 
deklatſchen verdienend, be Delius 
würdig, 4.€. nomen, Cic, in Caeci]. 
3: orstio, Senec. Epilt. $9 polt init. 1 
moris eft in aliquem laetum c playfibi- 
lem locum, quam maxime poffint favora- 
biliter, excurrere, Quintil, IUT, 3 in. 
Falluntur enim plurimum, qui vitiofum — 
dicendi genus, quod aut verborum licen» 
tia refultat, aut puerilibus fententiolis ]u« 
dit, dur iuunodico tumore turgefcir, — 
magis exiftimaat popalare atque plaufibile, 
Ibid. 


» y 


d 
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Ibid Xll, ro prope fin $. 73: haec plau- 
fibilia non funt, Cic. Tufc III, 21: 2) 
mit: $ódnbeflaticben oder 95epfall aufneh⸗ 
mend, beyiällig, 3. 4. gens ( eras), 
quem plaufbilibus Roma foveret ulnis, 
Sidon. Epift. VIII, 14 arte med. 
PravsisiLiter, Adv. (von plaufibilis) 
mit 2Seyfall, 3. €. Sic magnus orator — 
tunc amplum plaufibilius manifeitat inge- 
nium, Sidon. Epift. VJIL, 10. 
Prausiuıs, e, (von plaudo) i. q. plau- 
fibilis, 3. €, dignus (eras), quem plaufili- 
bus Koma foveret ulnis, Sidon. Epift. 
Vill, 14 ante med. - Doch (cfem Andre 
plaufibilibus Butt plesfiibes; unb fo bat 
j. €. Ed. Sirmond. 
PLAustrOo, are, (Frequent. von plaudo) 
i. q. plaudo, 3. €. Plaufitat atborea cla- 
mans de fronde palumbes, Auct. Carm. 
de Philoifi. 21, mo có nicht etwa bier die 
„Stimme der Holztaube ausdruͤcken foll. 
"  Pıavsor, Öris, m. (von plaudo) 1) der 
Plaricht. 2) befonber8 mit den dnben. 
3) befonderd um feinen Beyſall an ben 
. Tag zu legen, Horat. Epift. II, 2, 130. 
lbid. Art. 154. Petron. $. Quintil. XII, 
9, 4. Sueton. Ner. 25. Not. Plofor 
ftatt plaufor, Sidon. Epift. VIIIf, 3 poft 
4ned. Ibid. Carm. VIIll, 3^0. 
PLAusTRARATUM, f. Planaratum. 
Prausträrios, a, um, (von plau- 
ftrum) den Wagen (Plauftrum) betreffend, 
bamit fib beichdftigend, dahin geborig: 
daher Plauftrarius, fubffantívue, 1) (fcil, 
sartifex) ber Wagen macht, ein Wagner, 
‚Rademacher, Lamprid. in Alex, Sever. 
24. 23) (fcil rector) ber Zurfcher, 
Ulpían. in Pande&. Vil!T, 2, 27 prope 
fin. $ 33, tv» bic Edd. meiſtens ploftra- 
rium haben; und fo ſteht Öfter Ploitra- 
rius, a, um, f. Ploftrarius. 
PLAUSTRILUCUS, a, um, z. €, Sub te 
plauftrilucis luminat ignibus Anguis Par- 
rhafias disiiciens feras, Martian. Cap. IX 
.'snte med. p. 309 Grot., wo Grotius 
fügt: nifi malis plauftriducis. 
PLAUSTRUM, 1, =. (fcil. vehiculum) 
1) ein Wagen, aber nicht zum Gtaate, 
fondern um Sradt, Getreide, Holz 1c. 
zu fahren, Laftwagen, Frachtwagen 
oder gemeiner Wagen, Cic. Divin. 1, 27 
poft med. Plaut. Aul. II! , 5, 3r. Virg. 
Aen. XI, 138. Horst. Od. Ill, 24, 10. 
Ovid. Met. XII. 282. Ovid. Tritt. 111, 
10, 59. Ovid. Pont. IIII, 7, 1o. Iuvenal. 
Il, 256. In 928dacn mobuten bie Scy— 
then, Horat. loc. cir.: Tardaque Eleufi- 
pae matris volventia plauítra, Virg. 
Georg. 1, 163, i.e. langfame Wdgen bey 
ber Landwirthſchaft, die von Kindern ges 
sogen. werden: — plauftrum percellere, ben 
Hagen ummerfen, Cato ap. Gell. Il, 221: 
dı ber plauft:om perculi, Plaut. Epid, III, 
8, a2, ein Sprichwort, ich habe ben 23a; 


* 
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gen tfmaemorfen 7. e. vielleicht, id babe 
die Sache ſchlecht gemacht, wie die Deuts 
fden fagen: ich babe die Cade oder es. 
verfhüttet. 2) der Wagen am Himmel, 
ein Geflirn, Ovid. Mer. X, 447. Ovid. 
Pont. HII, 10, 39: fonft feptentrio ges. 
nannt i.e. der große Bir. Nor. Gtatt 
Plauftrum fagten die Alten auch plottrum, 
3. €. Cato R. R. 3 extr. und 10: aud 
Cic. Verr. 1, 20, Varr. R. K. 1, 23 f. J. 
Horat, Sat.-I, 6, 43. Colum. VI, a med. 
$. 8. Sueton. Vefp. 22 erc. Not, dieß 
Wort leitet Scalig. her von plaudo, ndms 
fich a plaudenda terra; unb Voſſius in 
Etymol. billigt bicíc Etymologie. 

Prausus, 3, um, f. Plaudo, 

Prausus, us, w. (von plaudo) v) das 
Blarfchen oder Berds, das durch Zulams 
menfchlagung zweyer Dinge geſchieht, 
&. €. manus cuni manu collata plaufum 
facit, Senec. Nar. Quaeit. It, 28: dat 
plaufum pennis, Virg. Aen. V, 215: in- 

enti fonuerunt omnia plaufu, fci. des 
flatternben Mogels, lbid. 506: daher a) 
das Berös, à. E. (1pes) gaudent plaufu 
stque tinnitu aeris. eoque convocanttür, 
PUn. H. N. XI, 20 in. fe. 22: fonue- 
runt omnia plaufu, Virg., f. vorher: dat 

laufum pennis, Virg., f. vorber. b) das 

——— zweyer Dinge, à. €. 
(die Haushahne) diem venientem nuntiant 
cantu, ipfum vero cantum plaufu laterum, 
Flin. H. N. X, 21 poft init. (edt. 24: 
(die Haushaͤhne) favent faucibus rufls 
cantu, plaufuque premunt alas, Enn. ap. 
Cic. Divin. Il, 26. 2) befonderd dag 
Haͤndeklatſchen, zu Bezeigung ber Freude, 
des Beyfalls ıc., Cic. Sexr. 58 polt med. 
Cic. Senedt. ıg. Cic. Attic. MIF, 1 med. 
Cic. ad Brut. Epift. 3. Quintil. VIII, 3, 
3. Ovid. Art. I, 113. Virg. Aen.l, 747 
(751). V, 575. linter 8..Nero aab «3 
drey Arten deſſelben, bombos, imbrices, 
teftas, Sueton. Ner. 20: daher übers 
baupt der DBeyfall, cr werde gedufert 
durch Worte, Mienen ıc,, 3. E. in ali- 
qua re plaufus quaerere, Cic. Attic. VIII, 
9 med.: captare, Cic. Tufc. II, 26 extr, : 
ferre, Horat. Sat. Il, i: 185: petere, 
Quintil. IllI, t prope fin. fed. 77: ex 
tota ilta fubferiprione rumorem er plau- 
fum popularem eífe quaefitum, Cic. Clu- 
ent. 47: praefertim — tantis — plaufibus, . 
tanta adprobatione infimorum, Cic. Attic. 
XIII, 16 ante med.: huic plaufus mr- 
ximi — figna praeterea benevolentiae per- 
multa a bonis impertiuntur, lbid. II, 18. 
Not. plofu ftatt plaufu leſen Einige, 3. €. 
It eques et plofu cava concutit ungula ter- 
ram, Enn. ep. Macrob. Sar. Vi, 1 ante 
med.: bod) insgemein haben bie Edd., 
3. €. Gronov, etc. plaufu. 

PLAuTIANUS, a, um, f. Plautius. 

PLravrinvs, à, um, j. Plautus. 

PLav- 
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PravTívs'obet Prorius, a, um, eine 
römifche Bamiltenbenennung, a) adjective, 
Plautiſch, Plotiſch, 3. €. lex Plotia de 
vi, Cic. Mil. 13, Coel. in Cic. Epift. ad 
Diverf. VIII, 8 in., oder Plaucia, Salluit. 
Cat. 31 (32), vom Vollstribun Plautius 
verfabt: eine andre handelt davon , daß 
alle Tribus fünf Richter aus ſich errichten 
follten, Afcon. in Cic. Orar. pro Cic, Cor- 
nel. extr.: eine dritte de reducendo P. 
Cinna, fratre uxoris Iul. Caefaris, Gell. 
XUI, 3. Sueton. Caef. 5. b) fubftans 
tive, ba bann die Mannsperfon Plautius 
oder Plotus, das Frauenzimmer Plautia 
oder Plotia, heißt; befannt ift 3. €. L. 
Plautius oder Plorius cin Dichter, Cic. 
Arch 9: L. Plotius Gallus, ein Rhetor 
jur Zeit ded Marius, ba Eicero cin Knabe 
mar, Sueton. Rhetor. 2: auch (f Plau- 
tius ein Comoͤdiendichter, Varr. ap. Gell. 
Ill, 3 poft med.: auch cin geioliite Zus 
rit unter 8. Veſpaſianus, wird zumeilen 
in den Pandecten angeführt, 3. €. Ul- 
pian. in Pande&. VIII, 3, $. Paul. ibid. 
XXXIV, 2, 8: Plautia Urgulanilla, Ge⸗ 
mahlinn des K. Claudius, von welcher 
er fib aber ſchied, und zwar vor ber Mefs 
falina, Sueton. Claud. 36: daher Plau- 
tianus oder Ploriänus, a, um, ben Plau⸗ 
tins oder Plotius betreffend, von ihm her⸗ 
tübrenb, ihm gehörig, Dlautif, z. €. 
Plautianae fabulae, Gell. 111, 3 os med., 
i.e, des Dichters Plautius: bona Plo- 
tieng, Cic. ad Diverf. XIII, 8, i. e. einem 
gewiffen Plotius gchörig. 


Praurus (oder Plotus), i, 1) Feſtus 
fügt, die Hunde hießen plauti, quorum 
aures flaccidae funt cer.: ferner fagt er 
in Pleti, Plautus ft derienige,. qui eft 
planis pedibus: ferner die Umbrier bdts 
ten Plauti geheißen, quod effent planis 
—* 1, e. plattfüfia ; unb daher (ft der 

ömifhe Zuname Plautus gekommen; 
4. €, Namque et hinc cognomina inventa, 
Planci, Plaut, Scauti etc., Plin. H. N, 
Xl, 45 prope fin. fe&. 105: 2) M. Ac- 
€us Plautus, ein berühmter Comoͤdien⸗ 
dichter, fchrich viel Combbien, bic von 
Wis zeugen, und flarb ungcfábr achtsig 
Jahre vor ber Geburt des Cicero, Cic. 
Brut. 15, Cic. Offic. I, 29. Cic. Orat. Ill, 
12. Gell, HI, 3. Horat. Art. 170. Quin- 
til. X, 1 poft med, Daber Plautfnus, a, 
um, den glautus betreffend, ihm achörta, 
von ihm herrührend, 


| bey ihm vorkom⸗ 
mend, Plaurtiſch 


, 8. €, pater, Cic. ad 


Brut. Epift. 2 extr., i.e. beym Plautus 


vorfommend: —fales, Horat. Art. 270: 
fermo, Quintil. X, 1 poft med. $. 99: 
profapia, Minuc. Fel. in Octav. 14. Not. 
Superl. Plautinifimus, 3. @, qui verfus, 
ut Varronis more dicam, Plautinifimi 
funt, Gell. III, 3 ante med., (cbr Plau⸗ 


PLEBECULA-— PLEBEIUS $049 


tiff 1. e, bem Plautus zugehörig, feiner 
würdig, ibm wohl zuzuttauen. Vw 

Pıfs&cdLa, ae, (Deminur. von plebs) 
ber Pöbel, mern mau vermindernd oder 
verdchtlich redet, ber miebte Pöbel, 3. €. 
Adcedit, quod illa concionalis hirudo 
serarii, mifera ac ieiuna plebecula me ab 
hoc Magno unico diligi putat, Cic. Attic, 
1,16 poft med. unb öfter, 3. €. !bid. 
XVI, 8 poft med. Perf. LIII, 6. Horat. 
Epift. II, 1, 186. 

Pıesziscırum, Ober richtiger (als, 
zwey Wörter) Press: scırum, 1, m i. € 
feitum plebei f: plebis ober ‚plebifcirum, 
Cic. Dom. 17 Ed. Erneft.. f. Plebifcitum. 

PLöstıus, a, um, (von plebs) 1) von 
der gemeinen Bürgerichaft, bürgerlich, 
unadelig, 3. C. familia, Cic. Mur. 7, 
eine bürgerliche, unadelige Familie: homo 
plebeius , i, e. aus bürgerfichem , unabclis 

em Stande, 3. €, Papirium — plebeium 
fuiffe i. e. ex plebe, Cic. ad Diverf. V1Il, 
21: Pudiciria (eine Góttinn) plebeia i. e. 
plebis, Liv. X, 23 (meymal), weil auch 
eine Pudicitia patricia mar, lbid aediles 
plebeii und curules, Ibid.: patriciam (fe- 
minam) plebeio (viro) nuptam, ‚Ibid.: 
magiftratibus plebeiis #. e. plebis, Liv. VI, 
11 Ed. Drak,, mo Ed. Gronev. plebis 
bat, welches einerley iſt: de plebeio con- 
fulatu i. e. de coníulatm plebeiis dando, 
Ibid. 39: conful plebeius #.e. e plebe, 
Ibid.: vitis atque olea fedulitate plebeia 
fatae, Plin. H. N. RV, 18 extr. fed. 20: 
baber ordo plebeius war ber dritte unb 
feste Stand in Rom, der nad bem 
SRatbéberríiden und Ritterlichen fam, 
der Volksſtand, Bürgerftand, Pöbels 
ftand: daher ludi plebeii, Liv. XXVII, 
10. XXVIII, 38. XXXVIIII, 7. Cic. 
Verr. Ad. I, 10 extr., maren gemifle 
Schaufpiele, die entweder für die Bürgers 
fchaft gehalten wurden, ober von ihr ges 
fiftet worden, ober fonft —— ihren 
Namen haben: fie find von ben ludis 
Romanis unterfchicden , wie die angeführs 
ten Stellen Ichren. Weil Plinius H. N. 
VIII, 43 med. fe&. 65 fagt plebeiis Cir- 
cenfibus excuffo auriga etc., fo fdjeinen 
fie ludi Circenfes gemefen zu ſeyn: gleiche 
mie cd auch ludos patricios Circenfes mag 
gegeben haben. Daß (ic die Florsles ge- 


weſen, läßt fid) nicht wohl aus Cic. Verr. 


V, 14 fohlleßen; denn bier fiebt Floram 
pus lebique Romanae ludorum cele- 
ritate placandam; denn populo plebique 
{ft i. q. ordinibus omnibus, Romanis om- 
nibus, reipublicae toti, 2) ben Poͤbel bes 
treffend, ihm cigen ober gewoͤhnlich oder 
genidß, plebejifch, póbelbaft, bürgers 
li, gemein, 3. €. (ermo, Cic. ad Di- 
verf! VIII, 21: purpura, Cic. Sext. 8: 
vinum, z. €. inter plebeia (vina) i. e. 
vulgaria, Plin. H. N. XIIII, 6 prope in. 
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fet. VIlI*, 6: chartz, Ibid. XIIT, 22 poft 
init fed, 23:, gemma, Ibid. XXXVII, 9 
med. ſed. 45 * ^ eruditio, Gell. XII, 2 in.: 
philofophi, Cie. Tufc. I, 33: plebeii fan- 
guicis pulli, Colum. vIII, 11, $. 

Pıäpss, ei'und contr. i, f. ftatt plebs 
kommt oft vor, 3. E. Cic. Ley. lil, 3 extr. 
elegg Xt! tab. Sallu(t. Car. 33 (34) und 
373%). Liv II, 24 in. und, 33 med. Ill, 
$5 extr Cic. Bruce. 14 in. Hirt. Alex. $. 
Phaedr 11:1, $, 13. Lucan. VII, 760. Sil. 
VII, 270 cet , mo überall ber. Nominat. 
Flebes (ibt: much plebes ſeq. plurali, 
&. €. plebes Volíos exti eere, Liv, HIT, 92 
nur friat e$ fid), ob c& nad ber vrüttem 
eber fünften Doclination gebe. _ Kortte 
glaubt das erſte, ad Sal'uft. Car. 38. Nun 
feinm! oft vor tribunus plebei ober plebi 
ftatt plebis, 4, €, tr bunus plebei, Liv..1l, 
33 in. und 64 exer. IIl, 65. Cic. ad Di- 
verf. X, 16: tribunus plebi , Liv. lI, 65 
in VI tu: und 39 unb öfter: fo aud) 
tribunatus plebei , Cic. ad Diverf. VII, 
7: if plebei unb plebi der Genitiv oder 
Dativ? Kortte bdit es für den Dativ, 
nämlich em Triban für oen póbel: und 
glaubt, Plebes («sene pl-bis) babe Dativ 
plebi, und durch VBorferung des e pleveı, 
das Lähf (tb zus Noth hören: da aber 
Cic. Verr. 111,'30 ex kdit. Ciraev. er Er- 
neit. echt agro plebei Romanae, mo ple- 
bei. offenbar der (Benitiv it: ferner plo- 
bei fcırum oder als ein Wort ( wiemohl 
unnbtbig) (fatt plebifcitum, Cic. Dom. 
17 ante med. Erneft,: ex dolore plebei, 
Jbid $ mel. Ed. Erneft.: fo auch conci- 
tarıo et (edirio plebei contra Patres. Cic. 
Brut 14 prope fin.: ferner Plin H.N X, 
4i ante med. ſect. 60. tanta plebei con- 
fternatione Ed Hırduin er Lizev,, fuo 
pleb-i ebenfalls offenbar ber Genitiv if: 
(o (& ſicherer, daR "lebei ſowohl Genitiv. 
als Dauv, fen: folglich ift im Tribunus 
plebei oder plebi, das plebei der Genitiv 
nach der fünften Declination, unb plebi 
fieht bernach contr. ftatt plebei. Daß 
aber (lebe auch der Dativ fenn fbanc, 
verſteht (ib von ſelbſt, à; E. domos pri- 
mum plebei cxaedifictnt, deinde regi- 
bus (won ben Bienen iif die Rede, folgs 
lich Acht @& trobiſch, Plin. H. N. Xf, 1t 
in fett to Hard., mo altere Edd. plebeis 
baden: ex horro plebei macellum, (fcil. 
fuit) i, e, plebes ex horto folo habebat 
inscel'um, Ibid. XVIIII, 4 sure med. ſect. 
xvn" a. 

Prisicdhıa, ae, m. (ven plebs oder 
plebs unb colo, ffatt colens plehem) ein 
Derebrer des Pöbels, Cic. Agr. Il, 31. 
Cic. Sext. 52. . 

poEsts, is, ſtatt plebs, Infcript. ap. 
Gud. ad Pimedr. 1b, 5 *xtr. 

Pukaisc troM, d, » cine Verorditung 
der gemeinen Burgerfcheit, Cic. Doi. 
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17. Cic.Fin. lI, 16 extr. Cic. Orat. Il, 
48. Liv. III}, 49. VII. 42. VIil, 12 extr , 
find zwey Wörter, ndmlich pl-bis ober 
plebi Y (tatt plebei von plebes, ſ. 
Plebes) und fcitum: wie man denn auch 
fcitum plebis findet, Liv. XXXI, $0 exır,: 
fe auch fcitique plebis, Liv. XXII, 26: 
lebisve fcitis, Quintil. H, 13, 6: taber 
ft richtiger zu Kbreiben plein (flatt ple 
bei) fcirum ober plebis fcitum. Auch bat 
man plebei(cacum (oder richtiger pieoci 
fckuın ), 5. €, Hoc plebeifcitum «ptebei 
feitum) e(t? Cic. Dom 17 ante mci.: 
aud bat man plebis fcicus, nach der vicrs 
tcn Deelination, à. €, plebis tatu, Cic. 
Attic. fill, 2 polt init. aus einem Decrete 
ber Poncficum. 

PLrästras, Atis, f. (von plebs) ber: 
Stand der gemeinen Bürgerihaft, Pos 
beiftand, 3. €. plebitotem, Caro ap. Non. 
2 n. 619, CGafl‘ Hemina ibid. 

PLus?, gen. plehis, f. +) bie gemeine 
Buͤrgerſchaft, die Unadeligen, bas ges 
mere Volk, der Pöbel, à. E. populo ple- 
bique Romanae, Cic. Mur. zın.: adloqui 
plebis homines, Liv, Il, 14: multitudo 
de plebe, Liv. V, 39 exır., der große 
Haufe yom Pöbel i. e. der Böbel: de 
plebe, vom Yöbel, tit oft fo vicl at$ aus 
bem Poͤbel, aus dem Voltsitande, à. E. 
di&tator primus de plebe dietus, Liv. VII, 
17:  magiftrum «quitu» item. de plebe 
Plautium dixit, lbid, de plebe confulcın 
non adcipiebat, Cic. Brut. 14: plebs (ple- 
bes) urbana, Silluít. Cat. 37 (33): ru-- 
fica, 3. €. ne plebs ruſtica avocaretur, 
Plin. H. N. XVIII, 3 ante mei, fest, 3: 
nunc fervitia, nunc plebs urbana vel ru- 
ftica, lbid. XVII, 24 ante med. fedt. 
AXXVI 2: mihi pace Immenfae nimiae- 
que licet fi dicere plebis, luvenal. XI, 
194: Non ego ventofae plebis (uffragia 
veror, Horat, Epift. I, 19, 17: Hoc ui- 
ferae plcbi ftabat commune fepulc- um, 
Horat Sat. 1,8, 10. In Kom begriff vor 
den Zeiten der Graccher 3. e. ebe die isqui- 
tes (Ritter, über die gemeine Buͤrgerſchaft 
erhoben wurden, das Mort Plebs alle 
Einwohner Rems und des Roͤmiſchen 
Staats in fib, außer dem Senate: folgs 
[kb gehoͤrten auch die Ritter \equites) 
dazu: dabır werden im Livio oft, à. €. 
HI, 14, 15 etc., patres (i. e. fenarus, und 
lebs £. e. die Übrigen Einwohner, die 

ürgerichaft ꝛe einander entgegen gefcrt, 
und bende machen folalib den ganzen 
Gtraat aus: fo aud) non enim populi 
(i.e. omnium, atque ita «tiam fenatos), 
fed plebis eum magiftratum eíie (cribuna- 
tum plebis), Liv II, $6 poft med, , i. e. 
nicht fuͤr Ammtliche Einwohner (folglich 
auch den Senat, fondern bloß für beu 3105 
bel oder die Volksclaſſe. Nachdem abce 
die Ritter zu einem befondern Stande ccs 

boten 
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hoben worden, machte plebs ben dritten 
and unterfien Stand aus, und folgte nach 
dem Ritrerfiande, f. Plebeius: daher jagt 
VOxid. Evft. II, 2, 15 Plebs pia, cumque 
pa laetentur plebe fenatus, Parvaque cu- 
ms er.m par» ego nuper, eques, Nor. 
plbs etis i e. unus de plebe, Horat. 
kpift, *, 1, $9. Auch ſteht der Plural., 
j €. fribas - et coronam plebium, Pru- 
dent. Perifteph. X de Romano 709: rece- 
die a plebibus neftris, Auguítin. Epift. 
166. 2) tropiſch, ber pu i. e. die ges 
tingſte Sorte, à. €. der Goͤtter, 3, €. 
lebs Superüm, Ovid. in Ibin 79, unb 
M plebs (fcıl ! 
habirane (ftatt habitar) diverfa locis, Ibid. 
Mer I, 173: ferner ber Bienen, in Fuͤck⸗ 
ft ihrer Königinn, Colum. Villl, 1t 
poft inir., mo der Pluralis ſteht; bie 
Worte find: duas vel tres alvaoruım ple- 
es in unum contribuere licebit 3. e. zwey 
M$ brey Stoͤcke vereinigen, Nor. Auch 
hat man Nowminar. Sıngul Plebes, ei. unb 
Plebis , is, f. oben beydes bejonberé. Und 
son plebes íft wahricheinlich plebs durch 
Tontraction_ gemorden :  plebes * aber 
fheint bem Voſſtus in Etymol. von z^4- 
%s i.e. muli'udo, populus, vulgus, 
p'ebs bergufommren. 

Pıscrisizıs, e, (von ple&o) (trafbar, 


Sidon. Epift. III, 6 extr. unb Epift. 13- 


poft med. Claud Mam. de ftaru anim. 11, 
10, Cod. Theod. XIII, 3, 36. 
Precrirıs, e, (von plecto) 1) geflochs 
ten, 3. @. corons, Plaut Ba:ch. I, 1.37: 
3) verflochten,, intricat, 3. C, fyllogifmi 
pleöt:les, Prudent. Apoth. praef. 1t, 24- 
PLecto, xi und xui, xum, 3. (von 
"Ass i e. neCto, contexo, conftruo erc.), 
1) lehren, im einander flechten oder 
gen, 3. (€. crines plexueris, Vulgata lu- 
dic. XVl, 13. Perf. plex: führt Priſeianus 
10 an, unb zugleich eine Stelle aus Liv. 
Erotopaegn.: häufiger ijj Plexus, 2, um, 
3. €. corollae, íucret. V, 1398: flores, 
Catull. LXilI, 283: colligationes, Vitruv, 
X, 1: per plexa foramina linguae, Lucret. 
UN, 6:5: und tropifb, 3. C. plexa, 
non falía aurumare dictio Delphis folet 
I t. perplexa, ambizua, Pacuv. ap. Non. 4 
n.7: daher beugen, 3. €. Monitrabat 
vitulos, quo fe paéto ple&terec fcil. taurus, 
Phaedr. V, 9, 3, i. e. wie er i9 beugen 
(drehen) folle fcil. um burdyutommen : 
inige möchten bier lieber Aletterer (cien: 
2) firaien, 3. €. aliquem capite, Cod, 
huftin. VID, 20, 7: pleätunt deum (Cu- 
Kine), Aufon, (m Briefe vor der ſech⸗ 
en Idylle. Insgemein ftebt das Paſſi⸗ 
rum, 3. @, pleätar pendens, Terent, 
Vhorm, I, 4, 43: iure ple&imur, Cic, 
Ofic IT, 8. Phaedr. I, 31, 13, werden 
Mfroft:,: pleitor, Ovid. Tritt. Ill, $, 
9 pledar ab ingenio incauto, Ovid. 


fuperum oder deorum ), 


Js 3, 95. Ovid; Árt. I, 409. 


f 
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Pont. II, 14, 18: an provinciales plec- 
ti oporteret, Plin. Epift. VI, 29 extr.: 
tergo plecti, Horat, Sat. !I, 7, 105: .ca- 
pitis poena ple&i, Panded. NXXX*II, 
8, 10. XXXXVIII, 9, 9: ut in fuo vi- 
tio. quisque ple&atur, Cic. Lez. IIl, 20 
in.: ut in iudiciis culpa plectatur, Cic. 
Cluent. 2: multis im rebus negliyenrig 
plecimur, Cic. Amuc, 22: auch feq. ge- 
nit., 4. E. ipfe infimulationis falíae non 
pleiteretur, Apul. in Apol. p. 274, 14 
Elmenh. Daher sadeln, j.& c vii; ne 
qua in re iure plettereur, Nep. Att. 
11, e | 

PLectsirötens, tis, (von plectrum 
unb potens (tatt ple&ri. potens) mädri 
dy oes Plectrum 1. e auf bcr vis 
ther 3. e. in ber Lyriſchen Dichtkunft, à €, 
Qua Flaccus : yricos Pindaricam ad me- 
los Frenis flexit equos. pleétripotentibus, 
Sidon. Epift. VIIIL, 13 in bem erften Ges 
bichte, 

Pıscrrum, i,m. 'nAZxroov) eigents 
[là alles, womit geſchlagen wird, ein Auerfs 
zeug zum fihlagen (von mAyeow I. manr- 
Tw i, €. pe'cutio, ferto), daher :) das ;yus 
firument, womitder Q'itberjpiefer die dte 
ten reißt oder in Bewegung fett. der 
Riel, Cic. Nat. D. Ii, $9 extr. Ovid. Mer. 
Xl, 168. Ovid. Her. Ill, 213. Xv, 1,8% 
beber tropiich, die Cither ſelbſt, Horat. 
Od. II, 13, 26. Tibuil. II, 4, 39: auch 
das Iprifche Gedicht, Horat. Od. 1, 26, r1. 
Il, 1, 40. ll, 13, a7. 2) das Steuers 
ruder oder Steuer, Sil. XL,I, 402 und 
548. 

Pıegerius ober Pregerium, i, eine 
Stadt in Indien diefeit des Ganacs, 
Strabo XV, mo der üccuíativ, nämlich 
»ard [lAyynpıov mir ſteht, 

Pızcorivs, a, um, f, Pligorius, 

PLEGRA, ae, Stadt in Papblagonien, 
Ptolem. 

Puxtax, arum, Gtadt in Paronica, 3. C. 

ad Pleias, Liv. XXXV, a7: doc fol 
wohl pe gelefen werden, wie Meurf. 
mennt, 

Pıkias (brepfo[bíg, Gr. IlAsics) oder 
Pıkıas (zweyſolbig ober P. ia. , adis, f. 
Gr. IlAt;as) fcil. ftella, eigentlich vicis 
leicht, Schifffahrt. veranfa(fenb. von sa£o 
i. e. navigo cet. , V eei Schiff 
faprte(tern 2c. (ff a afteonomixh, einer 
von ben fieben Gternen, tie man das 
Giebengeflirn ober die Giudbenne nennt, 
Virg. Gsorg. III, 233. Srat. Sylv: i, 6, 
22. Plur. Pleiades das Giebengeftirm, 
die Sluckheune, font auch Verziliae 

enannt, eigentlich vielleicht Schifffabrto⸗ 

erne, Schifiabrrsgeitirne, Ovid. Fatt. 
HI, 105. Propert. II, 13 (16). 5». 1I, 
3, $8 ıltl, $, 36, ober Pliades, Stat. Sylv. 
Nach ber T 
f 
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bel find Pleiades ober Pliades (Plejaden) 
(icben Töchter bed Atlas von ber Pleios 
nc, nänılich Electra, Halcyone, Eeldno, 
$xaja, Sterope, Tangiete, Merope, mels 
cbe legte einen Sterblichen, ndmlich ben 
Siſophus, acbeuratbet,, (da bie übrigen 
Gernahlinnen der Gölter gemorben, mit: 
mob nach Apollod. Ill, 1o, 11 aud) Mes 
topc einen Sterblichen, ndmlich ben Des 
nomaus acbeuratbet Dat): daher fie fid) 
quà -dam zu verſtecken pflegt: daher 
foinmtà, daß der fiebente Stern bes Sie⸗ 
bengeitiensd nicht rechr Jichtbar if, Hygin. 
Aftron. II, ar. IIl, 20, Apollod. III, 16, 
i. Ovid. Faít. V,84, und befonders V, 
169 , 100 fie mit ihren Gemabíen genannt 
werden‘, und mo er fügt: Quae feptem 
dici. fex tamen effe felent: Hygin. fab. 
praef. werden nur fechfe gezählt, unb 
amar folgende: Maia, Calypfo, Alcyo- 
ne, Merope, EleSra," Celeeno. Daher 
Pleias ober Plias eine von biefen Plejaden 
oder fichen Zàdbtern, Ovid. Mer. I, 670. 
2) ſteht ſtatt YDitterimg oder Regen, a 
€. afpera fi fe Plias in adverfae tenuií- 
fet lirore Thraces, Valer. Flacc. Il, 406: 
Pliadalege poli nimbofo moverat aftro Iu- 
piter, Ibid. 357: fpumanti qualis in alte 
Pliade capta ratis, [bid. IIII, 269. Not. 
Die erfie Sylbe in Pliades ſteht fury, 3. 
€. Pliadumque nivofum Sidus, ‘Stat. 
Sylv. !, 3, 97, ba fonft bie erfte Sylbe, 
fo mic ben andern Dichtern, fo aud) beym 
Gtatius lang ſteht, z. E. Terras obruit, 
aut foluta Plias, Stat. Sylv. I, 6, 22. 

Pı.tıöne (vierfulbig), es, f. (IDonóvp) 
Mutter der Mejaden (Pleiadum, f, Pleias), 
Gemabtinn des Atlas, Tochter des Occané 
und ber Tetbys, Ovid. Faft. V, 83. Hy- 
gin. Aftron. II, 27.* A ollod. 111, IO, 1% 
Pleienes nepos i. e. ercurius , Ovid. 
Her. XVI, 62. Ovid. Met. Il, 743. Va- 
ler. Flacc. I, 738, weil ct. bekanntlich ein 
Sohn der Maja, bíefe aber ber Plejone 
Tochter mar. 

PLemmYaium, i, (ij. e. undofum), fcil. 
promontorium, ee ein oͤſtli⸗ 
ches Vorgebirge Gicilien$, nahe bey Gy 
eacus, virg. Aen. IIl, 693. Diodor.Sic. 
et, Thucyd.: aud ein Eaftel daſelbſt, 
Thucyd. et Diodor. 5. 

(— Pıkveg, Adverb. (von plenus, a, um) 
1) voll, 3. €. infundere, voll einfchens 
fen oder cingicfen, 3. €. ingentia vafa 
corripere ac plene infundere, ut ftatim 
: vomanr, rurfusque hauriant, Plin. H. N. 
xXIIII, 22 poit inir. fedt. 28:  baber 2) 
volltindia, völlig, auch reichlich, weits 
laͤuftig, à. €? plene virare, Cic. Fr. 
L 13, ;. e. vóllia, ganzlich: doch haben 
andre kdd., 3. E  Erneft., plane: ali- 
ud perficere, Cic. Divin. II, 1. Caef. 
B.G. I1], 3: praeítare, Horar. Epilt. I, 


* 


^ 
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17, 14: plenius aequo laudare, Ibid. II, 
2, 10: fenantem plenius, Horat. Od. II, 
3, 26: plenius oftendemus, Plin. H. N. 
XVIII, 28 poft med. ſect. LXVIII, 3: ple- 
nius facere aliquid, Ovid. Pont. 1I, 1r, 
20, reichlicher tbun: pleniflime facere, 
T. Epiit. V, 8 exu., reichlich, weitldufs 

a. 

PL&wILONIuM, i, m. (fcil. temnus) der 
Vollmend, Colum. Xl, 2 poft med. $. 
$5. Plin. H. N. VIIII, 1$. XVIII, 32 pott 
med. fett. 75: aut pleniluniis, Plin. H. 
N. VIII, 15 prope fin. fe&. 20. Eigents 
lid) i$ mobl ein Adie&. plenilunius, a, 
um, yon plenus, a, um und luna. 

PLENICENTRUM, i, 3. E. cito fuperio- 
ris. vafis aqua, videlicer plenicenrrum 
aperi, Martian. Cap. VIII poít med. p. 
290 Grot. et p. 193 Vulcan. , fiheint obs 
ne Sinn zu fenn: c8 foll aber mohl fo 
gelefen und interpungirt werden: cito 
fuperioris vafis aqua videlicet pleni, cen- 
trum aperi. 


PLENiNENSES, ium, ein Volk ober Eins 

wohner einer Stadt (die etwa Plenina eter 
Pleninum gcbeifen) in Jtalien, und zwar 
im ®icenifchen (in Piceno), Plin. H. N. 
Ill, 13 fedt. 18. 
, Pı&nitas, atis, f. (von plenus, a, um) 
i.q. plenitudo, r) die Sülle, Vollheit 
i. e. wenn etwas voll ift, 5. €. nubis, Vi- 
truv. Vill, 2 poft init.: humoris, Ibid. 
Vl, 1 poft init. i. e. $öle, Menge ober 
Reichlichleit: baber die Dicke, 4. E. cor- 
poris, Vitruv. V, 9 poft med. 3) Reich: 
lid)feit, Wienge, à. €. humoris, Vitruv., 
f. vorher. 

Pi&wiTUDo, Ínis, f. (von plenus, a, 
- die Sülle i. e. das Vollſeyn: daher 
1) die Voͤlligkeit, Doll(tánoigFeit, à. €. 
fylabae, Auct. ad Her. IIII, 20. 2) bic 
Die, 3. €. einer Stange, Colum. IJI, 
30,4: bes Peibes, 3. €, eines Menichen 
ober eines Thicres, à. & homo crefcir in 
longitudinem ad annos usque ter fepte- 
nes, tum deinde ad plenitudinem, Plin. 
H. N. XI, 37 , prope fin. 88. 

PiÉwvs, a, um, (vicleidt von pleo 
i.e. impleo; oder von mA£os i. e: plenus, 
oder von mAxgws ij. e. plenus) voll i. e. 
erfuͤllt mit etwas, mit Genit. unb Ablat-, 
$. €. argenti, Cic. Verr. ll, 14: Gallia 
plena civium Romanorüm, Cic. Font. 
1: plenus vini, fomni, Cic. red. Quir. 
6: .plenus rimarum, "Terent. Eun. 1, 2, 
25: corpus fucci plenum, Ibid. II, 3, 
26: plenior venuflatis, Terent. Hec. V, 
4.8: vita plena volupteribus, Ci .Sext. 
10: plena domus ornamentis, Cic. Verr. 
III, 57: plenus fum cxfpeQatione, Cic. 
Attıc. II, 14: urbem. omni adpararu 
plenam, Liv. XXVI, 42: pleni adhor- 
tantium vocibüs, Liv. 1, 23: pleno fin- 

gultbus 


"7 PLENUS " 


gultibus ore, Qvid. Met. VI, 509 i. e. 
suit fchlucbzendem Munde: aud ohne 
Cafum, 3. E. plenum et inane, Cic. Acad. 
A, 37: plenis velis (fcil. ventorum oder 
ventis, fo ſteht IM ventis vela, Ovid. 
Met. XV, 176) fubit oftia, Virg. Aen. V, 
281: fe aud) pleno fubit oftia velo, Ibid. 
1, 400 (404): pleniffimis velis navigare, 
Cic. Dom, 10: ore pleno mit vollem 
Munde, s. €. effen ıc., à. €. fi pleno (ci- 
bi) id ore fecerit (tupus), Plin. H. N. 
VII, 22 prope fin. fed. 34: daher teos 
plíd, $.€. pleniore ore laudare, Cic. 
Offic. I, 18, i, e. (idrfer, lauter: baber 
Plenum das Volle, dad Vollſeyn, die 
DólligPeir, $ülle, 3. €. ad plenum. bi$ 
zum Vollſeyn, véllig, Virg. Georg. II, 243. 
Horat. Od. 1, 17, 1$: fo auch usque ad 
plenum, $. € usque ad plenum claudan- 
tur urceolis, Pallad. in Januar. XV, 4: 
baber 1) voll i.e. flat, dic, mohlbeleibt, 
corpulent, 3. E. nonnullae etium valitu- 
dinis fignificationes, ut hec ipfum, ple- 
ni, enedine fimus, ex quodam genere 
fomniorum inielligi poffe dicuntur, Cic. 
Divin. H, 69: At prodeft iuvénibus et 
omnibus plenis (hominibus), Celf. I, 9: 
Tenuis vero homo implere fe debet, 
plenvs extenugre, calidus refrigerare, fri- 
gidus calefacereetc, Ibid. I, 3 ante med, : 
pleniffimi cuiusque (hominis), Ibid. II, 1 
poft med. : dic, quae fic turgida, plenam, 
Ovid. Art, 11, 661: ſo auch Turgida, fi 
plena eft; fi fufca eft, nigra vocetur, 
fbid. Kemed. 327: tauros foeno facere 
pleniores, Varr. R. R. lI, $ poft. med. f. 
12: iecur, 3. C, ũ eadem hora aliae pe- 
«udis iecur nitidum atque plenum eilt, 
alise herridum et exile, Cic. Divin. II, 
13 med.: vulpecula pleno corpore, Ho» 
rat. Epift. 1,95 a : vox plenior, Cic. Brut. 
$4. 1c. (larfe Stimme: fo aud) vox 
plena, Virg. Georg. I, 388: fonus (vo- 
cis) nimium plenus, Quintil. Xi, 3, 41: 
fo and) homo plenior voce, Cic. Orat. I, 
29: epiítola plenior, i. e. ftdrfer, laͤn⸗ 
ger, mehr in ſich enthaltend, Cic. ad Di- 
verf. Xi, 12:  fyllabae pleniores, [ängere 
Solben, i. e. mehr Buchſtaben entbals 
tenb, Auct. ad Herenn. IIII, 20: aber 
lena litera cin flarfer Buchſtabe 7. e. der 
arf Klingt, z. E. plenifimum e, Cic. 
Orat. lil, 12: pleniffimu verba, Ovid. 
Met. X, ‚290, i. e. die ctmas flarf aus⸗ 
drucken; veltis, oder veftis filo pleno, 
ein: ſtarkes, dickes, großes, meitlduftiges 
Kleid, à. €. velamina filo pleno, Ovid. 
: Art. II, 267: cibi pleniores ftdrfere, 
felalíd) nabrbaftere, Speiſen, Celf. II, 
20 extr.: [o auch vinum plenum, 7. e. 
farfer Mein, 3.€, Nunquam vinum 
falfum bibere expedit, ne tenue quidein, 
aur dulce; fed auíterum et plenius, Ibid. 
L 6. Auch überhaupt oid, 3. E. Luft, 
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Cic. Nat. D. II, 6: furculus plenior, 3. E. 
fic ut ab ima parte acutus furtulus la- 
tere altero fir tenuior, atque altero ple- 
nior, Colum. III, 29 med.: daͤher 
fhwanger, traͤchtig, 3. E. fus plena, 
Cic. Divin. I, 45: femina, $4. €, Ovid. 
Met. X, 469 venter, Ovid. Her. XVI, 
46; Nec timet Ancaeum genitrix com- 
mittere ponto, Plena tulit quem rege 
maris, Valer. Flacc. I, 414: bos plena 
fetu, Colum. VI, 24 $. 4 daher tellus, 
Ovid. Fait. III, 634. 2) voll i. e. geſaͤt⸗ 
tigt, z. E. plenus eras minimo, «vid. 
Am. II, 6, :9: auch fart. tropifd) i. e. 
überbrüfig , lieberbru& empfindend, 3. S. 
plenus cum languet amator, Horat. Epiit, 
I, 30, 8: Sub nurrice puella velut fi 
luderet infans, Quod cupide petiit, ına- 
ture plene reliquit, Ibid. II, 100, 3) voll 
i.e volauf alles habend, reih, 3. €. 
urbs, Cic. Pil.37: . villa pleniffima, Ho- 
rat. Sat. I, 5,5e: domus, Horar. Od. II, 
12, a4: menfa, Virg. Aen. XI, 738: ho- 
mo, 3. €. qui ( Verres) plenus decefferar, 
"Cic. Verr. 1], 4 extr.: eratio plenior, Cic. 
Offic. I, 1: ferius ad nos, dum plenior 
(redeas), Cic. ad Diverf. VII, 9, i. e. reis 
cher: plena pecunia, Cic. Rofc. Am. :, 
ein reiches, großes Vermögen, mo alles 
vollauf if. 4) voll i. e. zahlreich, 3. €. 
plenius agmen, Ovid. Art, I, 66. 5$; voll 
i. e. bepackt, beladen, à. €. vitis, Ovid. 
Am. ll, 14, 23: exercitus pleniflimus 
praeda, Liv. XXXXI, 28: apes crura 
thymo plenae, Virg. Georg. LI, i81: 
exuviis plenus ab hofte redis, Propert. 
UI, 10, 6:7 daher tropiſch, plegus ira- 
rum, Liv. Il, 60 i. e. beldftigt mit ıc., |. 
hernach: auch überhaupt ctwas in Mens 
ge babenb, à. €, plenus inimicorum, Cic. 
Provinc. 8: negotii i. e. beichäftigt, Cic. 
Nar. D. 1, 20: irae, Liv. 11.48:  labo- 
ris immenfi. Plin. H. N. VI, 19 poft init. 
fed. 22: officii, Cic, Attic, VII, 4 in.: 


fidei, Enn. ap. Cic. Sened. 1: vitii, 
Plaut, Mil. Il, 5, 13: fraudis, fccléris, 
Plaut. Rad. III, 2, 37: aetatis, Plaur. 


Merc. HI, 3, 13: reus (App. Claudius) 
plenus fuarum, plenus paternarum ira- 
rum, Liv. IL, 61 poft init. 2 c beldfligt 
mit 1€. i. e. man mar auf ihn zornig und 
aßte ibn ſowohl feiner eignen Perion als 
es Vaters wegen; ihn drückte der Zora 
des Volks gegen ihn felbit ſowohl als gc: 
ger feinen Bater: vira, Stat. Sylv. 1, 
2,129: annis, honoribus, 3. E. plen:s 
' annis abiit, (mortuus eft), plenus honori- 
bus, Plin. Epift. I1, 1,7 £. «. fcr bejahrt, 
im hoben Alter ıc. 6) vell. ebtr volls' 
ftáucig, ganz, bem nichts febit, 3. (f. 
annus, Cic, Mil. 9: luna, virg. Acn. 11, 
152: numerus, Cic, Somn. Scip. a: fen- 
tentia, Cic. Fin. lll, 14: caudium. Cic. 
Tufc. V, 233extr.; plegum verbum, Cic. 
L Orat 
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Orat. 47 in., £. e. ganz, hicht contrabirt 
16. : legiunculae male plenae, Liv. 
XXXV, 49 poít med.: fo auch fiet ple- 
num eít, ft imminutum, Ibid.: cohor- 
tes pleniffimae, — Cic. ad Diverf. JII, 6 
poft med.: legio pleniffima, Caef. B. G, 
M!, 2: orationem latinam eflicies ple- 
niorem, Cic. Offic. I, 1: baber Lilia 
jam marura viro, iam plenis nubilis an- 
nis, Virg. Aen. Vll, $3: daher pleno ara- 
tro fulcare, Colum. 11,2 prope fin. $.25, 7. €, 
mit ganzem Pfluge: fo auch pleno verti- 
ce, vid, Pont. 1!, 7, 77, d. e. tote: fo 
qud) plena cervice, Stat. Theb. I], 559, 
unb pieno lumine (Auge) rimari, €lau- 
dian., Proferp. ill, 441: daher pleno 
gradu aciem in hoftem ducere, Liv. Hill, 
34, mit vollem Schritte, in vollem Mars 
fd oder ‚ordentlih: fo auch pleno gra- 
du ad caítra hoitium eppugnanda fucce- 
dere iuber, Liv. XXXIIH, 15: daher 
lena manu, 3, €, percurere ianuam, Ti- 
bait. L 5, 63 (1, 6, 32), i, e. mit ganzce 
Hand, wie es Einige erkldren; doch iſts 
vielleicht mit geldvoller Hand, ſ. Ma- 
" nus: daher tropiſch, plena manu lauda- 
re, 3, E. quam plena manu, quam in. 
£rnue, quam ornare noftras laudes in 
aitra faftulir, Cic. Attic. IL, 35, £. e. reich⸗ 
lid: (omnus plenus, vollſtandiger Schlaf, 
i. e. mcun man völlig ausgefchlafen bat, 
4. €. lwplet corpus modica exercitatio, 
— fumnus plenus et non multum nimis 
longus, Celf. I, 3 ante med.: daher volls 
Fommen, z. €. gaudium, Cic, f.vorber; 
fomnus, Celf., f. vorher: concordia, 
Ovid. Am.!I, 6, 13: femina, Ovid. Art. 
Il, 661. Ovid Remed. 327, i. e. von volls 
fommner Stärfe i. e wohl beleibt, f. n. 
1: ius, Ulpian. in Pandect. XXXII, r, 
73: fazulras adcufandi, Marcian. in Pan- 
det. XXXXVII, 16, 1 poít med. $. 1o. 
7) veli f. e. reichlih: 3. €. plena manu 
' Jaudare, Cic., f. n. 6: pecunia (Vermoͤ⸗ 
en), €ic., f. oben n. 3. 8) In plenum 
überbaupt, 3. €, quod in plenum fads 
fir dixifie, lin. H. N. XIII, 4 poft inir. 
fed. 7: In plenum dici poreít, Ibid. 
XVI, 40 prope fin. ſect. 79: In plenum 
cogitanda fortuna eit, Senec. Epiít. 9t 
ance med. 


Pıko, £. e. impleo, 4, €, Plentur an- 
*tiqui etiam fine praepofitionibus dice- 
banc, Feft.: daher pletus, a, um, 5. €, 
pleti, Lucret. U, 631; doch bat Edit. 
Creech. laeti. 


-Pr£dwasmus, (os), i, m. (mAeovasmos) 
Weberfluß , wird von Worten gebraucht: 
Ueberfluß eines Wortes oder michrerer: 
fieht aber gricchifh, Quintil. VILIL, 3, 46 
extr., mit lateinischen Buchſtaben ftebt 
pleonasmos Martian. Cop. pol med. 
p. 276 Gret. 
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Pıerarı, orum, (FlAswoazo;)) ein Vollk 
in Hyrien, Strabo. ) 

PLerı, ae, a, f, Plerüs, a, um. 

PiERÍMUS, a, um, i. q. plurimus, & 
€. plerimo cibo uti, Gell. III, 19: bod) 
haben die Edd. Änsgcmein plurimo. 

PLERIQuE, f. Plerusque. 

PLESGBMA, Atis. m. (nAstoua) bit Sülle, 
Tertyll. de praefcript. 49. 

PLeroricus, a, um, zur Auss 
füllung dienlich, zJ. €. terminus, Fron- 
tin. de colon. p. r31 Goef.: wicllcicbt 
fol geleſen werden pleroticus (stu v (xcs); 

PLERUMQGE, f. Plerusque. 

Pr&rus, a, um, (tatt Plerusque, à. €, 
pars plera, Pacuv. ap. Feft.: daher plu. 
res in plera funto, Cic. Leg. III, 3 in., 
e legg. XII Tabb., i. e. in plures admi- 
niftrationes "muneris: - pater Achaeos ple- 
rus perdidit, Pacuv. ap. Prifcian. $: - das 
ber. plerum. ftatt plerumque (Adv.), 3. E. 
fieri folet plerum, ut — mitior fiat, 
Afellio Ibid. 

PLE£nusqur, Íque, umque, mei(t, bee 
meifte, die meifte, das meifte, kommt 
nicht nur im Plurali, fondern auch im 
Singul. vor, obgleich, mie natürlich, 
nicht fo oft. 1) Plural. Plerfque, seque, 
aque, iſt bíufig, à. €. plerique crede- 
bant, Terent. Eun. I, s, 3t, die Meiften : 
pleraque teda, Liv. XXVII, 3: plerae- 
que boves pariunt in decem annos, Varr. 
R. R. Il, 5 poft med. $. 13: plerosque 
Belgas, Caef, B. G. Il, 4: plerasque ra- 
ves, Cael. B. C. 111,20: a plerisque, Ibid. 
I, 72: quem fecuti plerique € Graecis 
etc., Plin. H. N. V, 1 med. fedt. 1: mul- 
ti — plerique cet. , Cic. Invent. I, 36 poft 
med., wo cd auch viele ober febr viele 
ſeyn fann: pleraeque gentium, Plin. H. 
N. XXI, 15 in. fe&. $0:  Parthiae plera- 
que (Adcuf. Plural.) finium aut aeítus . 
aut frigoris magnitudo poffideat, .luftin. 
XXXXI, 1 extr. Nuch ficbt omnes dabey, 
j. €. pleriquc omnes, Terent. Andr. I, 1, 
28. "Terent. Phoru. I, 5, 20. Nep. Eum. 
12: fo aud) pleraque ommia, Terent. 
Heavt. III, 7, 2, i. e. faf alle, mic die 
Deutichen fagen, meift alle, oder meiſtens 
alle. Auch bedeutet es manchmal viel 
oder febr. viel, LS Nep. Timoth. 4, 
Cum pleraque pofimus proferre teítiino- 
ia, Wno erimus contenti, mo doch Eis 
nige plura [efen wollen, umb Ed. Heu- 
fing. bat plura: andre Edd. haben com- 
plura: fo auch multi —, plerique, Cic. 
Invent. I, 36 poft med., ſ. vorber: bics 
ber laßt ſich auch zichen Non dubito 
fore plerosque, qui etc. Nep. Pracfar. in., 
mo [tb befler fdbidt febr viele als die 
meijten: -Videre etiam licet, plerosque 
non tam natura liberales quam quadam 
gloria ductos, ut benefici videantur, fa- 
cere mulra etc. Cic. Offic. I, 14 poit med. : 

ac 
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ac fervis plerisque, Cic. Sext. 35 poft 
init.: ferner Tacit. Hilt. I, 86, rapti e 
publico plerique, plures in tabernis in- 
tercepti, unb vielleicht öfter: denn oft 
paßt eben fo wohl die meiften als febr 
viele oder viele. Not. Adcuíat. plera- 
que ffatt in plerisque rebus, Gell. XVII, 
19 extr., i.e. in ben meilten Dingen 
oder meiſtens. 2) Singul,, 3. €, Iuven- 
tus pleraque, Salluft. Cat. 17: Xerxes 
ab Athenienfibus er pleraque Graecia vic- 
tus, Gell. XVII, 21 ante med.: exerci- 
tum plerumque (f£. e. maximam , partem 
exercitus) opperiri iuber, Salluit. Iug. $4 
(58): pleraque nobilitas, Ibid. Cat. 23 
(24): in pleraque hiítoria fcriptum ett, 
Gcll. III, 8: pleraque Italia ad regem 
defeciflec, Ibid. III, 8 m.: comae ple- 
ramque conte;ebant faciem, Apul. Mer. 
VU'lE.p. 331, $ Elmenh.: rem familia-. 
rem — pleramque filiis condunailer, Ibid. 
Apolog. prope fin.: pleraeque (Dativ.) 
Afiae imperitabant, -Salluft. lag. 79 (81): 
daher Neuer. Plerumque ſteht a) ſubſtan— 
tive, das Meiſte, fcil. fpatium, tem- 
pus cet, 5. E. plerümque nodis procef- 
fir, Salluft. Iug. ar (24): per Europae 
plerumque, Liv, XXXXV, 9 in., bur 

das Meifte von Gutropn ij. e. meillen Theil, 
bj adverbialiter, meis 
ftens, meijten Theile, inogemein, Cic. 
Divin. II, 5. Cic. Orat. I Cic. Nat. 
D. U, 27: Terent. And. I, 2,22. Co- 
lum. VII, 4: auch bedeutet €8 zuwei⸗ 
Lem: Quintil, Decl. XV,a1 extr. Paul. in - 
Panded. Il, 14 leg. 25, wo auch oft fid) 
(dtt: auch oft oder febr, 3. €. ple- 
rumque permoveor, Tacit. Ann. 111], 57 : 
quibus plerumque fidere Vitellius, Ta- 
cir, Hift. II, 63. - d 

PLssTINA, ae, Stadt in Sitalien, ben 
Marfern (Marfis) gehörig, Liv. X, 3. 

PureTENISSUM Oder PrgTENISSUS, i, 
eine Stadt in Sfampbflien, Plin. H. N. 
V, 27 ante med, feit. 26, wo Pleteniſſum 
(Nominar.) ftebt Ed. Hard.; Ed. Elzev. 
bat Plaranıftus, | f, Petneliffus. 

PLETHÖRA,ae, f. (mA»Suga;f. e. copia, 
relundantia) Ueberſtuß des Blutes im 
Körper; daber Plethoricus, a, um, damit 
behaftet: scheint beydes bey roͤmiſchen 
Schriftſtellern nicht vorzutommen. 

PLETOnA, ae, f. (von pleo) die Süls 
le, Erfüllung, 3. €. fui, Paulin. Poem. 
XXI (XIII), 47. 

Prirvwosir (Ed. Cellar.) oder Prev- 
moxıı (Ed. Oudend.) órum, ein Bolf ın“ 
Gallia Belgica, Caef. E. G. V , 39. 

PLeuricus, à, Um, (fAevgixos) an 
der Seite, zur Seire gelegt, 3. €. ter- 
mini, Frontin. de colon. p. 117 Coel, 
|. Precvaisıs ftatt pleuritis, Prudent, Pe- 
rifteph. X ‘de Romano), 484 

Schell. lar, Warn — 


- 3. Stat. Theb. II, 721. 
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Prt£uniTÍCus, a, um, (sAsugirixós) 
i, e, pleuritide laborans, Seitenſtechen 
habend, Piin. H. N. XX, 5 pott init. 
fe&. 15. Ibid. cap. 17 poft init. fe. 6g. 
XXIII, "s init. fect. 14. XXV1,.7 
prope fin. fe&. 25. XXVII, 4 poft irit. 
feit. 3. 

PLeueirtis, dis, f. (mAsvpiris) i. q. 
lateralis, die Geite betrcfienb: babet 1) 
fcil. 7 vósos (i. e. Krankheit), das (wahre) 
Seitenftechen, ftehender Seirenichmer;, 
ciae Krankheit, Vitruv. 1,6. 2) fcil. re» 

pu di. e. Stab :c.), ein gewiſſer beweg⸗ 

[der Stab ben den Waſſerorgeln an der 
Geite, ein Seirenftab, 3. €. regulae funt 
interpofitae, — quae obturant ea fora- 
miaa, pleuritidesque adpellantur, quarum 
itus et reditus alias obturat, alias aperit 
terebrationes, Vitruv. X, 13 med. ie. 
nad unjerce Art die Regifter. 

Prevron, Ónis, f. (ILuvodv) eine 
Stadt in Aeolien, Plin. H. N. inu fect. 

IIII. (03, Ovid. 
Mert. VII, 382. Homer. Iliad. 8, 639. 
Paufan. in Achaic. 11. Strabo X : daher Plcu» 
ronius, a, um, dahin gehörig, im, aus, 
bey pleuron, Dieuroni(d), 3. €, Aec- 
mon, Ovid. Met. XIIIL, 494: daher Pleu- 
ronia, fcil. cerra, das Gebierh diefer Stadt, 
Aufon. in Epitaph. X, r. 

PLExAURA, ae, Dr PLEXAURE, es,. 
f. (IlAn£asg») eine Tochter des Decanus. 
unb der Zctbyé, Heliod. Theog. 353. obct 
(wenn beydes eincefep Perſon if) fre 
des Nereus und der Doris, folglich Meers 
nymphe, Apollod. I, 2, 6. 

PLExipPUS, i, (IlAx£emmos) 1) einer 
von den so Söhnen des Acanptus; wurs 
de auch von feiner Braut in der erften 
Nacht getödtet, Hyg. fab. 170. 2) Gohn 
des Theflius, folglich Bruder der Altbda, 
half das Calydoniſche Schwein mit erles 
gen, unb Wurbe, meil er der Atslanta 
die Schweinshaut nicht laſſen wollte, 
vom Melenger getoͤdtet, Hygin. fab. 173 

und ı74. Apollod. I, 7, 10. 3) Sohn 
des Phineus von der Kleovatra, wurde 
nebft feinem Bruder Pandion von feinem 
Vater, auf Angeben der Gtiefmutter 
oda, des Sefichts beraubt, Apollod. III, 
15, 2. 
PLrexus, us, m. (von plecto) das 
Flechten, Beugen, "rümmung, Ma- 
nil. V, 147. Doch leſen Andre fluctum. 

PLi&Us, a, um, f. Plecto. 

Pııas, adis, Plural. PLiADEs, f, Pleias, 

PrícATÍLIS, e, (von plico, are) was 
fi falten ober fonít zufammen Jichen 
oder wickeln oder zuſammen [:aen. (dft, 
4. €. crifta (upupae), Plin. H. N. X, 2 
prope fin. fect. 44: navis (eus £eder), 
Plin. H. N. V, 9 prope An. e.t, 19, i. 4% 
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ein Schiff, das man zufammen legen und 
auf den Echultern tragen fann. 

PLicATORA, ae, f. (von plico, Y 
das Salten oder Zufammenwideln, }. 
ftragulae veftis plicarüras, Plin. H. N. 
VII, $1 fe&t. 52, melches dort mit unter 
den Kennzeichen eines ferbenden Mens 
(den angegeben mirb. \ 

PLico, avi und ui, atum, (Itum) are, 
(nad Voff. in Etymol, yon sAíxe i. €. 
ne&to) falten, zufammen falten ober les 
gen ober. vwideln, 3. €. chartam, Mar- 
tial. HII, 83, 7: fe in fua membra, 
- Virg. Aen. V, E^; von ber Schlange: fe 

aud von ber Gange: nodis corpus 
plicat, Senec. Med. 689: vitea ferta pli- 
cas, Nemef. Ecl. Ill, 18: ut orae lori, 
quod pum coirent, Gell. XVII, 9. 
Not. Plicui und plicavi neb(f plicitum 
(deinen nicht vorzufommen: aber pli- 
catus, a, um, ſteht Lucrer. VI, 1085. 

Pıısorius oder Pıescorivs, a, um, 
(von plegius oder pligius 7. e. fideiuffor, 
wj ap das franzäfiche pleige i. e. Bürs 
ge fommt, f. Du Fresne Gloffar. in Ple- 
gius) vieleicht bed'eno, fchügend, 3. €. 

neae i. 2. bie dußern Pinien, bie bie ins 
nern gleichfam erhalten, und folglich gleich» 

'fam Bürgen (plegii) find, bag biefe 
werden erhalten werden, Innocent. de calıs 
liter. p. 224 Goeſ. 

PiiwlAwvus, a, um, Plinifch, i. e. den 
Plinius betreffend, ibm gebórig, von 
ibm_berrübrend oder benannt, 3. C. 
cerafa, 3. €, Principatus duracinis (cera- 
fis, quae Pliniana Campania adpellar, 
Plin. H. N. XV, 25 fe&. 30. 

Prinius, a, um, eine römifche Gamis 
lienbenennung, a) adjective, Plinifch, 3. 
€. familia cet. b) fubflantive, ba bann 
die Mannsperfon Plinius, das Brauens 
simmer Plinia, heißt: befanht find 1) 
C. Plinius Secundus (auch Maior genannt 
8. e. ber Weltere, zum Unterſchiede des 

linius n. 2), ber unter den Kaiſern 

laudius, Nero, unb Beipafianus gelebt, 
und unendlich viel geichrieben, f. hiervon 
Plin. Epift. III, 5, unb uns eine meits 
Iduftige Naturgefchichte (n 37 Büchern, 
Hiftoria naturalis genannt, hinterlaffen 
bat. Er beißt Plinius von feinem Bas 
ter, Secundus von feiner Mutter Secun- 
da. Mas er für ein Panbémann fep, 
fragt ib. Der Berfaffer feines 9eben? 
(am Guetonius, baber Letzterer insgemein 
der Verfaffer davon genannt mírb) fpricht 
aus Novumcomum. Er feld (Plinius) 
fagt praefar. Hilft. Natur. init., er fen ein 
Landsmann des Catulus, folglich aus Bes 
cona, Aber Hardouin glaubt, daß er 
nicht Derfaffer dieier Vorrede fep, und 
vermutbet (in Praefat. ad Plin.), er (vp 
aus Rom. Qr kam bey ber @elegenpeit, 
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als der Befuv Beuer ausfpie unb er dicfe 
Ericheinung genauer betrachten mollte, 
um fein Leben, f. Plin. Epift. VI, 16. 
Seine Schweſter iſt die Plinia, Mutter 
des folgenden Plinius, ben er an Kins 
des Gtatt angenoinmen bat. 2) C. Pli- 
nius Caecilius Secundus, Erfern 
Schweſterſohn (mit bem Sunamen Iunior, 
sum Unterſchiede des_Erftern), beißt eis 
gentlich Caecilius. Den Namen Plinius 
ncb(t Secundus hat er durch die Adoption 
des ditern Plinius. Er if in Novumcos 
mut geboren, war fanbvoat in Bithynien: 
bat achen Bücher Briefe und einen Sane» 
gyricus (Pobrebe) auf ben Kaiſer Traias 
nu$ binterlaffen: ihn ermdbnt Martial. 
X, 19, 3. 3) Plinius Valerianus, ein Ems 
pirifcher Sirjt fura vor den Zeiten des 
Eonfantinus, fchrieb de re medica. 

PLrin tHine oder PLiN TRYNE, es, (ITA«- 
Six, IIAnS0vw) Stadt in Stieberdaopten, 
in Mareotis: Erkeres bat Prolem., Steph. 
Byzant. und Iofeph., fegtete$ Strabo, ex 
Ed. Cafaub. et Xylandr.: daher Plin- 
thinites, a3, dahin gehörig, baraus Der xc. 

Priw THIS, ldis, f. (nA«9is) ein viers 
ed'iger Ziegelſtein: oder (cil. figura, mas 
diefe Geſtalt bat, ein Viereck, 1) in 
ber Baufunft, i.q. Plinthus, 3. €, fpi- 
rarum plinthides seque magnae fint eo 
fpatio, quod fuerit inter duas plinthi- 

es, Vitruv. III, 2 in., mo plinthis baá 
unterſte vierediae Glied der baáis (des 
Gdulenfuées) i, meil ed einem Ziegel 

leicht, die Tafel oder die Dlintbe. 2) 
i Plinthus, 
Hygin. de condit. agror. p. 210 Goef., 
mo Andere Plinthus [efen. 

PriwTMÍuM, i, m. (msAofí(o) 1) cin 
vierediger Biegelftein : daher 2) eine 
i [t viereckige Sigur, morín bie Linien 

nb, bie Stunden abzuzeichnen, mit cis 
nem Worte, eine Art von Gonnenubren, 
beren Erfinder Scopas aus Syracus war, 
Vitruv. VIIII, 9 in. 

Printaius, i, Sohn des 9ftbamas unb 
ber Themifto, Hygin. fab. 1 und 239. 

PriwTHUS, i, m. (mAbos), cin vicrz 
ediger Ziegelſtein: daher was dieſe Sis 
ur bat, ein Biere: daher 1) ín ber 

aufunft bas arofe platte Glich unter 
bem. GSchaftgefimfe, insgemein die Plars 
te genannt, Virruv. HII, 7. 2) bcp Seis 
fung ber Aecker, eine ziegelfteindbnliche 
Sigur, bundert Morgen Pandes entba(s 
send, Hygin. de condit. agror. p. 20$ 

urima, Feít.: 


Goe 
Pıisima, i. e. pl dafür 
flebt auch Pluima, f. Plufimus. 
PiisTHÉNES, is, m. ([llAs;o8£vws) 1) 
Mater des 3gamemnon unb des Mencs 
laus, von der Aerope, Apollod. III, 2, 
2. Di&. Cret, L 1. Serv. ad Virg. Aca. 
| I, 458 
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1, 458 (462), bie er bem Atreus (mets 
«n Einige für ben Bruder, Andere für 
ben Sohn bes Atreus halten) empfohl, der 
he erzoa, baber fie Atridae heißen. Hins 
gegen nennt foginus fab. 86 den Pliſthe⸗ 
wes einen Sohn des Atreus Cfolatico En: 
lel des Velops, unb fab. 97 ben Agamems 
son unb Menelaus Söpag des Atreus 
a son ber Aerope: cf. Atreus. a) 
€obn be? ute ben Atreus feinem 
Br veſtes zum Effen vergefeet bat, 
SHygin. fab. 88. Senec. Thycfít. 726: bas 
ber a) Plifthenides, ae, m. i.e. Gobn 
oder Nachtömmling des Pliſthenes, z. €. 
Sabin. Epift. (am DOvidius) I (oder Ulyf- 
fs ad Penelop.), 127, i. e Menelaus. b) 
Plifthéníus, a, um, Pliftbenifch i. e. ben 
Bliſthenes betreffend, ihm gehörig, von 
ibm berrübrenb oder benannt, à. C. to- 
rus Plifthenius, Ovid. Remed. 778, i. v. 
— eines Sohnes des Pli⸗ 
nes. 

PListia, ae, Gtadt in Stalien, ben 
Gamnitern gehörig, Liv. VILI, at. und 
$82. 

Puisrorocnsía, f. Piftolochia, : 
PrisTÓLYCiA , ae, f. ein fraut, i. q. 
$lthaea, Plin. H. N. XX, 21 pott init. ' 
fed. 84 Hard., mo Ed. Elzev. nebft ans 

bern ditern Edd. ariftalchaea hat, 

PListönicks, ne, w. (nAssroviuns) 
i. e. vi&or permultorum, mar ein Bey—⸗ 
name des Orammatiferé Apion, Gell. V, 
14in. VI, 8 in. Plin. H. N. XXXVII, 
1$ poft med. fe&, D» 

PLiTAN1A , se, Plural, Plitaniae, find 
zwey Inſeln $c tros, Plin. H. N. V, 
31 prope fin. fed, 38. 

PLirenpum, i, Stadt in 9ffien, an 
den Gránjen Bithyniens unb Galatlené, 
folglich entweder in Bithynien oder Gar 
fatien, Liv. XXXVIII, 18. 

. Pics, es, f. (nAÀox) i. e. nexus, com- 
pofitio, copulatio) 1) eine Redeflgur, menn 
einerleyg Worte mehrmals wiederholt mets 
ben, Quintil. VIII, do mo e$ | (9 

ebt : mit lateinifchen Buchftaben ſteht das 

ott Martian. Cap. V poít med. p. 174 
Grot. und Iul. Rufinian. de fchemat. 
lexeos p.236 Ed. Ruhnken., wo überall 
Beyſpiele angeführt werden, Auch nenns 
te jemand etwas Anders fo, aber nicht 
mit Beyfall des Quintilianus, Quintil. 
Vun, 3, 49. 2) in bcr Muſik i. e. cum 
diverfi foni fociantur, 3. €, Sed horummy 
alia modulamur per agogen, alia per 
plocen. Per agogen eíl cum per ordi- 
mem fonus fequitur, Ploce autem dici- 
tur, cum diverfa fociamus, Mart. Cap. 
VIIII poft med. p. 323 Grot. 

Pıono, ere, f. Plaudo. 

PLÓRÀRBÍLIS, e, (von ploro,ase) bewei: 
netnowertb, fláglid, jámmerlid), Perf. 
L 34. Claudian. in Buttep. 1, a61. 
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PLörÄsunDus, a, um, (von ploro, 


‚are) i. q. plerans, weinend, Plaut. Aul. 


I, 4, 38, Ed. Douz. er Camerar: doch 
bat Edit. Gronov. nebft mehrern Edd., 
&. €. Taubm. et Buchner., deplorabundus. 

PLörArtio, Ónis, f. (von ploro, are) 


das Weinen, Auguftin. ferm. 17 med. 


PLörÄToR, Gris. m. (von p!; ro, are) 
ber weint, ein Weiner, oder Weinender, 
3. €. Si quis plorator collo tibi vernula 
pendet etc., Martial, XIIII, 54, 1. 

PLÓRÀTUS, us, m. (von ploro, are) 
bas laute, Flägliche Meinen, die Thräs 
nen, 3. €, virginalem plorarum edere, Cic, 
Tufc. Il, 8 extr, e Sophocle i. e meinen 
wie ein Mädchen (Kind), Mädchenthräs 
nen vergießen; omnia mulierum ploratie 
bus fonant, Liv. XXVIIIL, 17:poít med.: 
ploratum infantis cohibere; rertius,, (Saty- 


'rus) ploratum infantis cohibet, klin. H. 


N. XXXVI, $ poít med. (e&t. III, 8: 
civitatum gemitus, ploratws, Cic. Attic, 
V, 16 in.: baber tropiich, bas Weinen, 
dder die Thränen eines’ Baums, u €, 
Succus e plaga manat, quem opobalíamum 
vocant, fuavitatis exjmiae, fed tenui gutta 
pm i, e. quafi lacryma, Plin. H. N. 

M, 25 ante med. fe&t. 54. 

PrLÓzo, evi, atum, are, (nach Nunnef. 
et Voll. in Etymol. vom Gr. dAo£voojar 
#. e. lamentor, eiulo, ploro) 1) eigentlich 
(hreyen oder fchreyend rufen, pier vus 
end ichreyen, 3. i parentem puer 
verberit ((fatt verberet), at oloe (i, e. illi) 
ploraffint parentes cet., Feít. e leg. XII 
Tab.: babet 2) meínenb oder klagend 
fhreyen, heulen, laut weinen, Eläglich 
weinen; denn ed iſt mehr als lacryınarı, 
y. €. Seneca Epift. 63 poít init. jagt: 
Nec ficci fine oculi amiílo amico, nee 
fluant: lacrymandum eít, non plorandumt 
ferner difcunt lacrymare, quoque volvnt 

orant tempore, Ovid. Arr. Ill, 292, 

aber quid faciam ? plorando fefTus fum, 
Cic. Attic. XV, 9: plorare et fupplicare, 
Cic. Dom, at extr.: faciam plorantem 
illum, Pleut. Poen. I, 2, 164: "ut quf 
condu&i plorant in funere, Horat. Art, 

31: nil fibi legatum, praeter plorare 
hatt des Subítanr. ploratum, Horat. Sar. 
11, 5, 69 4. e. das Recht zu meinen, fid 
ju beklagen, ober das Recht fidb aufzu⸗ 
bángen ober fonft fich ein Leid anzuthun 
zum Geyer zu gchen ; ober das Recht, da 
ibn der Geyer (. enker) bofen möchte, f, 
unten n. 2; Date puero panem, ne plo- 
ret, Quintil. VI, 1, 46. Auch slicui, vog 
jemanden weinen, in feinen Bufen weinen, 
[cine Zbrdnen vor (bm auéjdütten, Tı- 

ull. Hi, 5, 103 (jo (tebt flere slicui praes 
fenti, Propert. I, 12, 1$, und ohne praes 
fenti, Tibull. I, 10 (Al. 11), 64) uch 
mit dem Accufativ, aliquid, über ctivaó 
weinen, etwas beweinen, 4. C, aliens, 


I 2 A1 Quintil, 


Be 


$95] PLOSOR — PLICTINOPOLIS 
Quintil. VI, 1, 29: funera, Stat. Sylv. 
V, 4, 24$: turpe commiífum, Horat. 
Od. Ill, 27, 38: auch aliquem, 3. C. 
raprum iuvenein, Ibid. IIII, 2, 22:  baber 
ploratus. a, um, bemeint, 3. €. rogus, 
Ovid. Faft. Ill, 856: Veneri ploratus 
Adonis, Ovid. Arr. I, 75: cuprellus, 
Stat. Fheb. UII, 460. Auch mit dem Ae— 
eufativ und Snfinitiv, 3. E. Ploravere, 
fuis non refpondere favorem meritis, Ho- 
rat. Epit. IL, 1, 9: fo auch-aquam plo- 
rat profundere, Plaut. Aul. II, 4, 29, fcil. 
fe, er weint, daß er das Waſſer bingießen 
oder vergiehen foll (von einem Geizigen), 
ijt darüber ünmillig ze.: auch feq. Intinit. 
3. €. me obiicere — Aquilonibus plora- 
res (tatt indignareris, doleres, nolles, Ho- 
rat. Od. HIT, 10, i. e. wuͤrdeſt tbrdnenb 
nicht wollen, mich Preis zu geben ı., 
thränend würde es bir leid tbun zc., wo 
man nicht etwa te vor me obiicere denken 
foll, da bann die Ordnung ift, plorares, 
t* obiicere me cet., welche Ellipfid gar 
wohl angeht. Not. plorare ſtatt malum, 
Ungluͤck, y. €. iubeo te plorzre, Horat. 
Sar. I, 10, 91, 1. e. ich wuͤnſche dir tin: 
glück, oder hole dich ber Geyer ꝛe. oder 
sche zum Gener, zum Henker, an ven 
Salgen; folglich (febt plorare fatt lins 
glück, das man leider oder fih anthut. 
Hierher laͤßt fid aud) aus dem Obigen 
sieben nil fib legatum practer plorare, 
Horat. Sat. II, 5, 69, i. e. nichts ſey ihm 
vermacht worden, als das Recht, daß er 
zum Geyer gehen fónnte x. - 

PLosoa, f. Plaufor. 

ProstzıLeom, i, #. (Deminut. von Plof- 
trum oder Plauftrum) i. q. plauítrum f. 
ploftrum, menn mam vermindernd redet, 
ein Pleiner Wagen, Varr. R. R. I, 53 
$. t. Horat. Sat. II, 3, 247. Auguftin. 
Civ. D VII, at. 

PıostrÄrius, a, um, (von 'ploftrum 
f. plauftrum) den Wagen betreffend, dahin 
gehörig, damit fib beichäftigend, a. €. 
afınus, Cato R. R. t1:  mgum, Ibjd.: 
daher ploftrarius (ícil. auriga) ein &ute 
fder, Ulpian. in Pandedt. VIIlI, 2, 27 
prope fin. $. 33: f. Plauftrarius; benn 
man bat dafür auch Plauftrarius, a, um. 

Pıostrum, i, f. Plauftrum. 

Prosvs, us, f. Plaufus, us. 

PLoTAE, arum, (IlAwra i. e. natantes, 
Audtuanres fcil. vicos t. e. infulae) fo har 
ben chemals die Jaſeln Strophades auf 
bem Joniſchen Meere zwiſchen Zacynthus 
unb dem Peloponnes, gebeißen, Mela II, 
7 wed. Plin. H. N. Ill, 12 poft inir. 
fe&. 19. Hygin fab. 14. poft med. p. 42 
Munker. Stephan. Byzant. et Apollod. 
Rhod Il, 297. 

Protianus, Prorıus, f, Plautius. 

Preriınordrıs, is, f. eine Stadt im 
Thracien, am Fluſſe Hebrus, Prolem., 
Antonini Itiner. et Notit. Epifcop. 
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Pıoxtmum, Pıox£nus oder Proxí- 
Mus oder PLoxEMvs, i, foll ein Wagens 
kaſten (eon, wie Feſtus fagt, Es ficht 
Catull. 96 (97), 6; unb führt e$ aus ihm. 
Duintilianus 5, 5 poit init. $. 8 an. 

Pıvit, f, Pluo. . 

Pruma,ae,f. die Pflaume oder Pflaum⸗ 
feder, auch wohl Überhaupt jede weiche 
oder Jarte Seber, ober Seder, wenn man 
von zarten, meiden Federn redet, 3. €. 
der Tauben, Cic. Fin. IH, $ poft med: 
mollis pluma (Cycni), Virg. Aen. X, 192: 
animantes pluma obdudas, Ci. Nar D. 
Il, 47: brachia molliora pluma, Petron. 
127:  Vincas mollitie tremente plumas, 
Martial. VIII, 64, 8: in plumis deliruif- 
fe lovem, i. e. fub forma Cycni, Ovid. 
Her. VIII, 68: pluma tecti pulli colum- 
bini, Varr. R. R. Ill, 7, 9: daher plu- 
ma facilius movenrur, Cic. Attic WII, 
15 poft med. i.«e. [citet als cine Pflaum⸗ 
feder ober Scder: homo levior quam plu- 
ma, Plaur. Men. III, 2, 22: fi quid be- 
nefacias , levior pluima-eft gratia, Plaut. 
Poen. HI, 6, 17. Nor. Mit ben. 9Moums 
federn ftepften. die Alten bie Betten, 
Pfühle w., Martial. XH, 17, 8. X'III, 
146, 2. luvenal. X, 362: vehi penfili- 
bus plumis i.e. leética ftrata pluvino plu- 
mis tumente, luvenal. I, 159:  Pluma 
haud intereit, patronus an cliens probior 
(iet homini, Plaur- Moft. IJ, ı, 60, e$ if 
um feine Pflaumfeder Unterfchled, $ e. c8 
ift kein. Unterichied: daher tropfih, 1) 
vom erſten Barte, &. E. Infperata tuae 
cum veniet pluma füperbige, Horat. Od. 
Hl, to, 2, mo Dentlen jedoch bruma fcil. 
aetatis 2. e. fencétus lief, welches Ganas 
don in den Test aufgenommen, und das 
fíd, megen des Folgenden er deciderint 
comae beifer zu ſchicken fcheint, — 2) die 
Alten hatten ſchuppige Panzer; unb dieſe 
Schuppen lagen wie 9ifaumen, 3. €. in 
modum plamae, Salluft. fragm. ap. Serv. 
ad Virg. Aen. XI, 771, oder in plumam, 
Virg. ^en. Xl, 771, 2. e. mad Art bet 
Paumfedern: ^ daher viefe Schuppen 
jelbft plumae heißen, Stat. Fheb. X}, $45. 

Pıömärivs, a, um, (von pluma) t) 
die Dflaumícoerm und überhaupt weiche 
Federn berreffend, damit (tb beſchäfti⸗ 
gend, babin gehörig." 2)» die Stieferey 
betreffend, damit fich beichäftigend, das 
bin gebörig, vermutblic weil die Sticker 
ren anfangs pfüaumfeberfórmig war, 
3. €. plumarius. fcil. homo, ein Sticker, 
entweder überhaupt oder vicheicht auf 
pflaumfederdbnltche Art, Varr. ap. Non. 
2 n. 716. ulgara Exod. XXXV, 37: 
plüiariorum textrınae, Virruv. VI, 7 
extr.* cf Infcripr. ap. Gruter p. 649 m. 


($8: ars, Hieron. Epift. 136 (:9) 3d Mar- 


cell. gegen das Ende, i.«. Stickerkunſt. 
PLCMATiLIS, e, (von pluma) &. E. 
pluma- 
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plumatile, Plaut. Epid. II, 2, 49, fcil. ve- 
itimentum, vermutblich geſticktes Kleid. 
PLuMATUS, a, um, f. Plumo. 
P.ımsAce, Ínis, f. (yon plumbum, 
unb der Endung ago, die eine Aehnlich— 
keit au bedeuten pficat, folaticb "eigentlich 
aliquid fimile plumbo) 1) Bleyerz, Plin. 
H. N. XXXIII, 18 poft init. jet. 50, 
font molybdaena genannt, 2) Bleywurz, 
Slópfraut, Plin. H. N. XXV, ı3 ante 
mei. fezt. 97, fonft molybdaena genannt, 
wie daſelbſt geſagt wird; auch ficht ber 
Shame Ibid. XXVIIII, 4 poft med. fc&. 26, 
3) cíne 9Blepfarbe an ben €beffcinen, à. €. 
Erequens et iis ((maragdis) plumbago, 
hoc eit, utin fole plumbei videantur, Ibid. 
XXXVII, $ med, lect. 18. 
Pıumsarivs, a, um, (von plumbum) 
Bley betreffend, damit fid beſchaͤfti⸗ 
end, dahin gehörig, Dley:, 3. €. 
{enbergwerf ıc;, 3.@. officina, Plin. H. 
N. XXXlill, 15 poít init. feQ. 54, i. e. 
Bleyhuͤtte: plumbaria metalla, Bleyberg⸗ 
werke, lbid. XXXIII, 7 poft med.: babere 
auifex plumbarius, Virruv. VIII cap. 7 
poit med.: ‚auch bloß plumbarius, fcil. 
artifex, Tarrunten Pätern. in Pandedt. L, 
6, 6, der Arbeiten aus Bley macht, Bleys 
arbeiter. Auch heißen die Medobrigénfes 
ü e. Einwohner in SDtebobriga in Lufita- 
nin, mit bem DBeynamen Plumbarii, 
Plia H. N. HIH, 21 (22) fe&t. 35, megan 
der Bleybergwerke. Not. Plumbaria, ae, 
eine Infel, 1) bey Spanien, auf bem 
Mistehändifchen Meere, bey Dianium, 
Strabo. 2) bey Sardinien, Ptolem. 
PuuvmsAtüra,ae, f (von plumbo, are) 
Verloͤthung mit Bley, Paul. in Pandect. 
VI, 1, 23. med. $. 5. i 
, PiuMBATUS, a, um, f. Plumbo. 
PLuMsÉvs, a, um, (von plumbum) 
aus Bley, bleyern, 4. €. fiftula, Vitruv. 
VIII, 7 in.: pues. Lucret. VI, 305: 
qud» bíof plumbea, fcil. glans oder pila, 
Spartian. in Sever. 11, i. e. Bleykugel: 
Numus, Plaut. Caf. 1l, 3, 40. Plaut. Moit. 
HH, 2, vı. Plaut. Trin. III, 2, 120: 
auch bloß plumbeus fcil. numus, 4. €, me- 
rebor plumbeos die toto, Martial. X, 74, 
4. lit verdchtlich geredet: fo auch felibra, 
lbid. l 100, ı5: ferner piftillum, Plin. 
H. N. XXXIIII, 18 poft init. feB. $0: 
mortarium, Ibid.: vas plumbeum, 3. €. 
coquuntur plumbeis vafis, Plin. H. N. XIII, 
2 extr. fedt. 3: fo auch vafa plumbea po- 
tius quam aenea effe debent, Colum. XII, 
20, 1: auch bloß plumbeum fcil. vas, 
Cato R. K 105. Colum. XIF, 19, 4. Xil, 
50 (52), 10* fo auch plumbea fcil. vaía, 
Colum, XII, 19 extr. Martial. VI, 55, 3: 
poitea publica monimenta plumbeis volu- 
minibus confici coepta, i. e. plumbeis la» 
minis in volumen convolutis, Plin. H. N. 
XII, 11 med. (e&t. aı: ictus plumbeus, 


1 


, 
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Pfudent. Perifteph. X üs Romano r22, 
i.e. Schläge mit einer Beißel, woran eine 
Bleykugel war. Auch color plumbeus 
corporis, Plin. H. N. XXVI, r1 poft init. 
fett. 67, Blenfarbe, i; e. Farbe, derglef: 
chen das Bley zu Haben pflegt: daher ı) 
tropiſch, bleyern, i. e. ſchwer, druͤckend, 
3. C. ira, Plaur. Poen. ll!, 6. 18: aufter, 
Horat. Sat. li, 6, 18, i. e. ſchwer, incoma 
mobícrenb. 2) tropiih, bleyern, 1. e. 
ftumpf, weil man mir Bley nicht mobi 
ſchneiben oder bauen fan, 3. €. pugio, 
(tropifch ftatt argumentum) Cic. Fin. Ill, 
18 in.: fo aud) gladius, 3. €. fed (Hor- 
tenfius) dué£tws odeo properavit rem de- 
ducere in iudicium, cum illm plum- 
beo gladio iugulatum iri tamen diceret, 
Cic. Attic. I, 16 poít init., wo ed aud) 
tropiſch (lebt deiudicio, ffatt iudicio infr- 
mo f. infirmiori condempatum «iri: Das 
er tropiich, ftumpf, £ e. nicht ſcharf⸗ 
dtia, nicht icharffinnig, dumm, 3. €. 
plumbeus in Phyficis, Cic. Tuf. I, 29, 
1 oe dn ber Phyſik: ftipes, afinus, plum- 
beus, Terent. Heart. V, I, 4, j.e. bumm: 
3) ſchlecht, 4. €. mala, Martial. X, 94, 
4: vina, Martial. X, 49,.5: carmina, 
Aufon. Epift. VI, 1: plumbeus in phyfi- 
cis, Cic., f vorher: pugio, Cic., f. vora 
ber. Not. plumbea (tatt plumbea pila, 
j. €. ingens periculum equi cafu adiit, 
ita ut mofttuus ictu plumbeae crederetur, 
Spartian. in Sever. 14 in, 

PLumso, avi, atum, are, (von plum- 
bum) 1) vetbleyen, i. e- mit Bley vers 
löthen, 3. €, modiolos, Caro R. R. 20 , 
und ar extr.: fi tuum fcyphum alieno 
plumbo plumbaveris, Paul..in Pandedt: 
XXXXI, I, 27: neque argentum ex eo 
(plumbo albo) plumbatur, wird verginnt, 
Plin. H. N. XXXIII, 17: ante med. (cct. 
48: daher Plumbatus, s, um, mir Bley 
verlótber. 2) etwas Bleyernes machen, 
ober etwas, aus Bley machen: daher 
Plumbdtus, a, um, aus Bley, bieyerm, 
3. €. fagitta, Plin. H. N. X, 33 ante med. 
fe&. so. XII, 19 in. fed, 42: iacula, So- 
lin. 33 (46) poft med.: canales, Frontin. 
de aquacduft: 124: — vada plumbaris ta- 
bulis coníternere, Valer. Max. IIl, 7, 2: 
Plumbata, fcil. glans oder pila, Veget. de 
re mil. I, 17. III, 29, Bleykugel; in (ets 
terer Stelle werden fie unter die miffilie, 
gezählt: daher plumbararum idtus, Cod. 
Theod. VIII, 35, t, i. e. Gchläge mit 
Bleykugeln, eigentlih mit Geißeln, an 
denen eine DBlenfugel mar. Nor manus 
plumbatae, mit Bley verichen oder gelds 
thete Hande, oder fchlecht, gering, obns 
mächtig, 3. €. qui eam (falutem) non 

utamus in manibus eſſe plumbatis (fcil. 
imaginum, ftaruarum), Tertull. Apolog. 
29 extr. 

Pıumaösus, a, um, (yon plumbum) 

vol 
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voll Bley, mir Bley vermifche, 3. €. 
molybdaena, Plin, H. N. XXXIIII, 18 
med. fe&t. 53: plumbofiffima faex, Plin. 
H. N. XXXIII, 6 med. fe&. 34. 

PtLvMBUM, i, #. 1) Bley, Plin. H. N. 
XXX, 16 fe&. 47 feqq., mo davon 
mweitläuftig gehandelt wird, und mo có 
doppelt iff, nigrum (i. e. Bley) unb al- 
bum, Ibid. cap. 16 fed. 47 unb cap. 17 
fe&. 48, oder candidum, Ibid. 16. fet. 47, 
i, e. vieleicht Zinn: fo ſteht auch plum- 
bum album, Zinn, Caef. B. G. V, 123: 
plumbo vincire dolia, Cato R. R. 39, i. €. 
verblegen oder versinnen, Jedoch unters 
febeider Plinius XXXIII, 17 in. fe&. 48 
ftannum von plumbum aslbum:' er fagt: 
adulrerarur flannum —: fit et alio todo, 
mixtis albi plumbi nigrique libris (fcil. 
paribus), 2) tropiícb, das Bleyv, i. e. mas 
aus Bley gemacht ift, 3. €. cine Sbleofus 
gel, Ov:d. Met. I], 727. IIII, 709. Virg. 
Aen. VIII, 58%: auch die Geißeln, an 
blc man dergleichen Kugeln machte, 3. €. 

lumbo cervix verberara, Prudent.Perifteph. 
k de Romano 117: cine b(eperne Röhre, 
Stat, Sylv. I, 3, 67. Horat, Epift. I, 
10, 20. Ü ein gemiffer Fehler im Auge, 
oder ein’ blepfarbiger Sieden an dem Aus 
genlicde, 3. €. plumbum, 
nus vitii, ex oculo tollitur, 
XXV, 13 ante med. fell. 97. 

PLömrsco, re, (von pluma) Federn 
befommen (von Bögeln), 3. €, Ab eo- 
‚dem tempore plumeícit (fcil. pullus avis 
MA Plin. H. N. X, $3 poft med. 
ea. 74. 

Pröm&us, a,um, (yon pluma) 1) pflaus 
mig, 3. e. aus Pflaumſedern (oder mcis 
dcn Schern) befichend, oder bamit erfüllt, 
oder verfeben, 3. E. culcita, Cic. Tufc. 
Ml, 19: Oris bubone minor eft, noctua 
maior, auribus plumeis eminentibus, Plin. 
H. N. X, 23 prope fin. fet. 33. 2) pflaus 
mig, i.« Süaumfebern (meichen Federn) 
ahnlich ?. e. Leicht ober zart, 3. €. pe 
dus, Martial. Ill, 19, 7, i. e. leicht: 
nix, Arnob. If poft med. p. 106 Harald. : 
cuns, Apul Mer. Il] med. p. 135, 26 
Ehmenh., i. e. zarte, weiche Haut: bas 
ber plumea indumenta avium texere, Pru- 
—* Hamartig. 295, 4. e, auf Stickerart 
weden, 

Pıömiser, 9, um, (von plume unb 
gero, ſtatt en plumas) $edern tras 
gend, befonders Dflaumfebern, oder * 
weiche, zarte Federn, z. E. anfer, 3. E. 
Candidorum (anferum) alterum vedigal 
in pluma.  Velluntur quibusdam locis bis 
anno: rurfus plumigeri veftiuntur; mol- 
lior, quae corpori proxima, Plin. H. N. 
X. 23 med, feQ. 27: feries (i.e, pennae), 
Prudent. Cathem, III, 44. 

Pıönmirzs, édis, (von pluma unb pes) 
ar den Fuͤßen gefebert oder Federn 
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uod eft ge- 
lin, H. N. 
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babend, 3. C. Adde huc plumipedes 
volatilesque, Catull. LV, 47. 

PLömo, avi, atum, sre, (von plumas 
mit Federn bebed'en, befievern, }. 
fe in avem, Apulei. Mer. III poft med. 

. 138, 18 Elmenh , (id in einen Vogel 
(befiedern i. e.) verwandeln: daher cor- 
pus plumarum, Cic. Nat. D. 1l, 44 (ex 
Arat.), befiedert: — cornua cervorum 1a- 
crefícunt srundineas in paniculas, molli 
plumata WD wr Plin. H. N. VIII, 33 

ft med. fe&. so: daher fcil. fe, Ses 
dern befommen, flüde werden, 3. €. 

ullis (caffitae) iamiam plumancibus, Gell. 
|l, 29 poft init.: Aut fi quis plumat fe- 
nio modulatior ales, Tertull, in carm. de 
Sodom. cap. 3 prope fin.: daher 1) (tis 
den, unb zwar vieleicht auf pflaumfeder⸗ 
ähnliche Art (f, Plumarius), Vopifcus in 
Carin. 20: daher pars auro plumata, Lu- 
ean. X, 125. 2) von den Schuppen auf 
bem Sarnifche, gleichſam "d Pflaumen 
oder Sedern bedecken, 3. €. lorica plu- 
mata, luftin. XXXXI, 2 extr., f. e. ſchup⸗ 
pia, nach Urt mic die Federn auf unb nes 
ben einander liegen, 

Pıömösus, a, um, (von pluma) vols 
ler Pflaumfedern, oder Scbetn, damit 
bebedt, oder gleichſam mit Pflaumen 
( Pllaumfedern) bedeckt oder überzogen, 
3. E. aucupium, Propert. HII, a, 24' 
folia, Plia. H. N. XXV, 6 ante med. fe&, 
29. XXVII, 8 ante med. ſect. 37, i. e. 
wollig, mit einer Art von Pflaumfedern 
oder Wolle gleichfam uͤberzogen, raud, 
wicht atatt. 

PLömtra, se, f. (Deminut. von pluma) 
eine Pleine Pflaumfeder, oder Seder, 
Severhen, à. €. plumulae fub cauda 
clunibus detrahendae, Colum. VIII, $ 
poft ined, $. —* color pfittaco viridis et 

is, 


intimis ulis, Apul. Flor. 2 ante med. 
p. 348, B rkeenh 


PLéo, plai unb plavi, 3. (nad Volt, 
in Etymol. von SAJs i. e fcaturio, me 
no) vepuen, fommt insgemein nur ia 
der dritten Perfonalendung vor, 3. E. 
pluit e$ regnet, unb zwar theils mit vors 
efestem Subjecte (Nominativ) 7. e. pers 
onaliter, theild imperionaliter ij. e. obme 
Vorſetzung des Subjects ( oder beutfchen 
Nominativs), à. €. Pluer hodie, Plaut. 
Cure. I, 2, 43, es wird beute rcanen ; 
multum pluverat, Plaut. Men. Prol. 63, 
es batte viel geregnet: dum pluit, Virg, 
Aen. X, 807: etiam fi non pluat, Plin, 
H. N. XVI, 26 med, fe&t. 46: fi pluerit, 
Varr. R. R. I. $1, #: daher Has Graeci 
ftellas Hyadas vocitare fuerunt; a pluen- 
dos dw» enim eft pluere, Cic. Nat. D. 
Il, 43 ex Arar: aqua, quae pluendo 
erevifler, Durch ben Regen, Cic. 'fop. 9: 
aud) caelum pluit, der Himmel regnet, 
(idt Regen, ſtatt pluit es regnet, VUE: 

em 
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Non pluit, inquit, caelum, et frumento- 
rum inopia neício qua laboramus, Arnob. 
I ante med. p. 9 Harald. (Al. p. 7): ba: 
ber res oder rem oder re pluit, e$ regnet 
etwas (i. e. kommt wie Regen berab), 4. €. 
laßte et fanguine, pluiffe, e$ habe Dig. 
Blut geregnet, Plin. H. N. Il, 56 fe&. 
s7: und gleich barauf ficur carne: — fo 
auch lana pluit, Ibid.: lateribus eo&is 
pluiffe, Ibid.: fo auch late pus, Liv. 
XXVII, si: terra pluiffe, Liv. XXXV, 
21. XXXVII, 13, 4. e. es babe Erde 9e 
regnet: terra aliquoties pluit (Perfe&.), 
Liv. XXXIIlI, 45: fanguine pluiffe, Liv. 
XXII, 10: oder fanguinem pluiffe, Cic. 
Divin.Il, a7: carnem pluit (Perfe&t.), 
Liv. III, 10 Ed. Drakenb., mo Ed. Gro- 
nov. carne hat: aud) terram multifariam 
pluiffe, Liv. X, j1 med.: fanguinem 
luit (Perfe&.), Liv. XXXX, 19: fp aud 
pidibus, Liv. I, 31. VII, 28. XXXIII, 
4$. XXXV, 9. XXXVI, 37: fo aud) Ca- 
pens grandi porta qua pluit gutta, fcil. 
propter aquaedu&tus et fontes, Martial III, 
47, 1: efügies, quae pluit (Ed. Hard., 
mo Ed. Elzev. pluerat bat), Plin. H. N. 
ll, $6 fe&. $7, i. e. berabgercanet if: 
aber tropic, von (yate, rete 
crabfallenben Dingen, 3. &. tantum 


glandis pluit, Virg. Georg. III, 81: bel- · 


laria odores pluebant, Stat. Sylv. I, 6, 
10: fundaeíaxa pluunt, Stat. Theb. VIII, 
^ My Ed. Gronov. (andere Edd. haben fun- 
a Ablee.), mo fundae auch der Nominativ 
fton kann; folglich faxa ber Accufativ, 
i. e. herab ** faffen. Nor. paſſlve, 
„€. totum iltud fpatium , qua pluitur et 
aingitur, Apulei. Flor. poft init. p. 349, 
39 Elmenh., ftatt pluit et ningit. Die 
Paenult. von pluit lk im P o lang, 
wie Barro fagt L. L. VIII, 60: vieleicht 
if dann pluvie cet. zu fchreiben. 

Pıdon, 6ris, m. ia pluo) bet Regen, 
Laber. ap. Non. j n. ı81. 

PıöräLıs, e, (von plus, "oder plures) 
Mehrere berreffeyd, dabin gehören® 
oder fid) beziehend, 3. €. pluralis elocu- 
tio (Ed. Haloand. locutio) i. e. wenn man 
im Plurali, folglich ven mehr als einer 
Sache redet, y. E. menn man fagt die 
Zeugen fagen aus 2c., à. €. pluralis 
enim elocutio duorum teſtium numero 
contenta eft, Ulpian.'in PandeQt. XXII, 5, 
32: numerus, (n ber Grammatik, Quin- 
til. I. 5, 42: daher numen plurale (f. €. 
im Pluraii): auch bíef plurale feil. no- 
men, Ibid. I, $, 16. VIII, 6, 28. 


PLéxALITAS, Atis, f. (von pluralis) 


i. e. numerus. pluralis, Charif. 1. 
PiORALÍTxm, Adv. (von pluralis) i. €. 
im Dlurali, ober Mehrere anzeigend, 
4. &. dicere, Quintil. I, 6, 25. VIII, 6, 
28. Senec. Nar. Quaeft. II, 56: adpella- 
re, Quinsil. VIII, 3, 35: efferre fingula- 
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ris (nomina i, e. die im Singulari fichen), 
Ibid. I, 5, 16. 

PLOnATÍvUS, a, um, (von plus oder 
ped i. q. plaralis, 3. €. numerus, ín 
er Grammatif, 3. E. wille — fingulari 
numero dici, eiusque plurativum effe 


 millis, et cafum etiam capere ablativum, 


Gell. I, 16 poft med.: quadrigas, etiamfi 
currus unus equorum quatuor iunflorum 
agmen unum fit, plurativo femper numero 
dicendas putat, Ibid. KVIIII, 8 poft init. ; 
cum a dodoribus omnes noftris adceperi- 
mus traditum, in declinationibus deorum 

lurativos numeros non effe, quod eflent 

ii finguli, Arnob. IIII ante med. p. 169 
Harald. (Al. p. 134): daher plurativum 
(fcil. verbum oder nomen) cin Wort im 
Plurali, oder der Pluralis ſelbſt, 3. €. twi 
ab eo, quod eft tx; huius itidem plurati- 
vum eft va, Gell. XX , 6 med. 

Prurss, f. Plus. 

PL6zizs, Adv. e" plus) vielmals, 
e(t oder (ter, 4. €. Expeditae cohortes 
novifimum agmen claudcbant , pluriesque 
in locis. campeftribus fubfiftebant, Caef. 
B. C. I, 79 in. 

PLOxÍFAnÍaAM, Adv. 1) anf vielen 
Seiten oder Orten, Sueton. Aug. 46 und 
80. lbid. Tiber. 43, unb Claud. 2I 
med. (in welcher letztern Stelle ein. Cod. 
MS. plurifaria bat, vom Adıed. plurifarius, 
a, um). Gell. il, 22 poít med. 2) auf 
vielfältige Art, auf mehr als eine Art, 
vielidleig, 4. &. Taurus mons — pluri- 
fariam nominatus, Solin, 38 ($0: caflus 
labor fupervacaneo ftudio plurifariam fu- 
peratur, Apul. Flor. 3 pol med. p. 357, 
37 Elm. Eigentlich iff cs cin Adiedl. (pla- 
rifarius, a, um, vielfältig, mic bifarius 
cet.) fcil. partem. . 

PLurıraaıds, a, um, f. Plurifariam. 

PLörirormıs, e, (von plures und for- 
mae, ſtatt plures formas habens) 1) mehr 
peas. mebr oder viele Beftalten ba» 

nb. 23) vielfälrig, ). €. modus, Apu- 
lei. Flor. 1 poít init. p. 341, 14 Elmenh. 

PLOngiÍLATÉRUS, a, um, (von plura 
und latera, ſtatt habens plura latera) 
mebríeitig , Frontin. in expofit, forinar. 
p. 35 Goef. 

Pruxımus, a, um, f. Multus. 

PuunívÓcus, a, um, (von plus und 
veco) mebrbeutig oder vieldeutig, i. e. 
mehr oder vict Bedeutungen habend, 3. €. 
quaeritur, quid fit genus, quid forma, — 
quid fit aequivocum, quid univocum, quid, 
ut ita dicam, plurivorum, Martian. Cap. 
Mil ante med. p. 97 Grot. 

Pıus, f. Multus. 

PLuscÓLus, a, um, (Deminut. von 
plus) etwas mebr, aud etwae viel, 
nachdem ald (quam) darauf folgt oder ges 
dacht wird ober nicht, 3. €. fupellex, Te- 
rent. Phorm. III, 3, 60: plufculo fale 

uten- 
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utendum erit, Colum. XII, $0 (52) med. 
$. ı2: alias plufculas (nodes) mehrere 
andere Nächte, Apul. Mer. Il med. p. 123, 
25 Elnenh.: Pyxıdes plufculas inde de- 
promit, Ibid. Ill poft med. p. 133, 25, 
3. e. mehrere, verjcbiedene, mehr als cine, 
oder viele: baber Plufculum, Neutr., 1) 
fubftantive, 3. €. in quibus plufculum 
negotii eft, Cic. Orat. 11, 24 in., f. e. ct; 
was mehr Mühe, oder nicht wenig Mühe: 

Jufcultum habent . fe rationis, Lucret. 
IH, 620: plufculum etiam, quam con- 
cedit veritas, amori noftro largiare, Cic. 
ad Diverf. V, 12 ante med., si. e. etwas 
mehr, al8 ıc. 2) abvcrblaf(ter, z. E. im 
vitavit fefe in coena pluículum, Plaut. 
Amph.l, 1, 127: plufculum annum fui 
praeferratus, Plaut. Perf. I, 1, 21, i. e. 
uͤber ein Jahr, mehr als ein Jahr, mo 
quam vor annum fehlt, wie dieß auch bey 
plus zu fehlen pflegt. 

Prusimus, a, um, fagten ibíe Alten 
flatt plurimus, Varr. L. L. VI, 3: | aud) 
plifimus, f. Plifima, 


PLörtarcnus, i, m. ein febr. gelehrter 
Gricche aus Cbáronca in. Böotien, zur 
Seit des Kaiſers Traianus, der viel hiſto⸗ 
eiiche, morallihe, und andere Schriften 
Hinterlaffen bat. 

PLÜÓrÉALIs, e, (von pluteus) i. e. ad 
plureum pertinens, à. €, plurealia figilla, 
Cic. Atric. 1, 10 med. Doch haken die 
Bes insgemein purealia, 3. €. Ed. Er- 
neit. . 


Prürk£us, i, m. unb PLut£&um, i, m. 
fihbeint Alles au fen, mas aus DBretern 
oder andern Dingen zufanımen gefügt wird 
oder if, um etwas zu decken, oder fid) 
daran zu fügen: daher ı) das brererne 
Schug)ach, bey Belagerungen, wodurch 
die Belagerer bey ihrer Arbeit vor dem 
Geſchoſſe der Feinde gefichert wurden, 
Caef. B. Civ. II, 9 med. Veget. de re mil. 
HII, r5. Vitruv. X, a1 poft med. Am- 
mian. XXI, 15 (20): Segefticam vineis 
et pluteis cepit, Liv. XXXIIII, 17 extr.: 
pluress refcindit ac munitienes demolitur, 
Salluft. fragm. ap. Non. 2 n. 204: daher 
teopifch, fi invenio, qui vidit, ad eum vi- 
neas pluteosque agam i. e, omni vi eum 
adgrediar. Plaut. Mil, 1], 2, 111. 2) eine 
Art von Bruftwehr ober Schug, 4. €. 
aus Bretern, à. €. pluteos vallo addere, 
Caef B. G. VlI, 41; man Hnnte e$ aud 
Schugbrer Abrefenen : fo auch deuftos 

luteos turrium, lbid. a5, 3. e. Schutz⸗ 

reter, ober bloß Breter: fcaphas crati- 
bus pluteisque contexit, Ibid. B. C. III, 
24, 1. e. Breter ober Schugbreter: rates 
cratibus ac pluteis protegebar, Ibid. 1, 25 
extr: locus e(t coafeptus cratibus, plu- 
teisque et linteis conteQtus, Liv. X, 38 in. 


j. e. mit Bretern. 3) das Schusbrer 
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eter die Lehne an ciner Bank, 3. C. 
Speiſebank, oder €opba. Go iſts vicls 
leicht Sueton. Calig. 26, Coenanri modo 
ad pluteum flare: fo auch Lygdamus ad 
pum fulcra finiftra i. e. lei tricliniatis, 
ropert. 1111, 8, 78. 4) dad Schunbrer 
des Bettes i. e. bic Vermachung der bins 
teen Geite des Bretes (mo man nicht bins 
ein ſteigt) durch ein erhabenes Bret, das 
mit man nicht berausfalle: fo iſt es viels 
leicht Martial. III, 91, 10, puer pluteo 
tutus erat; námíid der Knabe lag hinten 
im Bette. 5) das Bret, worauf cin Tods 
ter liegt; fo tft es vielleicht Martial. VIII, 
44, 13, Supra pluteum te iacente. 6) em 
an die Wand angemachted Bret, um Büs 
der ıc. barauf zu ſetzen, eber auch eine 
uſammenfuͤgung | mcbrerer. Breter, cin 
ücherbree, Buͤcherſchrank; fo iff es 
vielleicht Iuvenal. I1, 7, pluteum fervare 
Cleanthas: Perf. T, 106, pluteum caedit. 
7) auch ben Gebduben, cine 3wifcbenz 
wand zwiſchen zweyen @dulen; etwa 
Bruſtlehne, Gelaͤnder; ſo iſt es vielleicht 
Vitruv, V, 1, Pluteum, quod fuerit inter 
fuperiores columnas: fo auch Ibid. III, 4. 
Dieb Wort fcheint ein Adjectiv zu ſeyn 
Plureus, a, um; was ed aber eigentlich 
bedeute, ob bedeckend 1c. , [d6t ficb niche 
ſagen; ba benn ein ſchickliches Gubitantiv 
babcp zu verffeben wäre. 
Pröro oder Pheros, Ónis, m. (IIAog- 
rov) ber Pluto, ein Bruder Jupiters 
und des Neptunus, „folglib Cohn des 
Gaturnus von der Ops oder Opis (Hyg'n. 
fab. praef), Gemabf der Sscoftrpina , die 
er entführt batte, und König der Unters 
welt i. e. des Reiches der Todten, Hygin. 
fab. 146. Cic. Nat. D. II, 26. Apollod. 
I, 2, 1. Der Nominativ Ploto ſteht Hy- 
in. fab. praef. Der Nominativ Pluton 
ht Hygin. fab. 146. Virg. Aen, VII, 
327. luvenal. XIII, so. Claudian. Proferp. 
Il, 276: aud Cic. Nar. D? II, 26, mics 
wohl griechiſch, IlAo/rev. (cin Vater 
Kronos (Saturnus) verit lang ihn, Apol- 
lod. I, 1, 3; gab ibn aber nach erhaltuen 
Arzneymitteln wieder von fich, Ibid. I, 2, 
I. Er fuhr auf cipem Wagen mit fchwars 
en Pferden, Ovid. Met. V, 360: dieſe 
ferde hießen Orphnaeus, Aerhon, Nyc- 
teus, Alattor, Claudian. Pri terp. ] extr. 
Pıurönius, a, um, (IIAovrowvios) ben 
[uto betreffend, ibm achörig, von ibm 
ertübrenb, dahin fich bexicbenb, plutos 
nifd), 3. E. domus, Horat. Od, I, 4, 17, 
i. e. das Reich ber Zobten : coniux, Pru- 
dent. adv. Symmach. 1, 367, Gemahlinn 
des 9Muto :. e. Syroferpina: daher Pluto- 
nia, fil. loca, Cic. Divin. I, 36, war eine 
Gedend ín Yfien, vieleicht in Endicn amis 
fen Zrafice und Nyſa, mwenigfiens jagt 
Strabo, daß in dieſer Gegend Pluronium 
(templum) i. e. ein Zempel des qute acs 
. . mein, 
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weſen, vermuthlich mit einer Stadt glel—⸗ 
des Namens. Aber dieſen Zenct und 
titt Stadt kann Cicero nicht wohl mts 
nen, denn 1) er faat Plutonia, nicht Plu- 
tonium. 2) cr redet de varlis terrarum 
generibus. KBolalich meint er vermutbtid) 
die Gegend, die wegen ihrer peikilenzialis 
fhen Dünfte diefen Namen geführt zu ba: 
ben ſcheint. Deswegefmkgnn aber doch 
rob! cin Tempel des Pluto auch da gewes 
fen fenn, auch wohl mehrere. Vielleicht 
glaubte mau, daß ba der Eingang in bie 
Unterwelt ſey 1€. 

Pıöror, Óris, m (von pluo) bet reg: 
wet, Augultin. ferm. 8 de diverf. cap, 3. 
 PiéTus, i, m. (mAoöros) der Reich— 
tbum: baber als Verfon und Gottheit, 
der Gott des Reichthums, Pbaedr. LIII, 
11, 5. 

PLUvíA, ae, f. ((cil. aqua) der Regen, 
I. €, ingens, Virg. Georg. I, 325: 1 
pendens, Ibid. III, 191: grandis, Mar- 
tial. VIII, 100: tenues pluviae, Virg. 
Georg. I, 93: pluvias metuo, fi progno- 
ftica vera funr, Cic. Attic. XV, 16:  fae- 
pe graves pluvias — aufter concitat, Ovid. 
Faft. 1, 7t: auch Regenwaffer, 3. €. fti- 
bium teritur in mortariis, adinixta pluvia, 
Plin. H. N. XXXIII, 6 med. fed. 34, 
aber ba bat Ed. Hard. (cum praefat. Fran- 
zii) aqua pluvia, unb Ed. Elzev. aqua 
pluvia. Not. Nec miles pluviae flores 
difpergere ritu ceffat, Claudian. de nupt. 
Honor. et Mir. 298, mo ritu pluviae {fl 
wie Regen 3. e. ín dichter Menge, ſ. Elu- 
vius; denn eigentlich (ft pluvia ein Adied. 
von pluvius, a, um, fcil. aqua. 

Pröviärıa (infula), ae, f. (von plu- 
via) eine Synfet, vou ben infulis fortuna- 
tis, 3. E. in Pluvialia non efle aquam, 
nifi ex imbribus, Plin. H. N. VI, ja in. 
fed. 37: iff eigentlich ein. Adied. von 
Pluvialius, a, um, fcil. infula. 


Pıöviäuıs, e, (von pluvia) den Res 


aen betreffend, dahin gehörig, regens 
baft, regnerig, 3. C. :dies, Colum. II, 
13 prope fin. $. 9: aqua, Regenwaſſer, 
Colum. I, $ in. $. 2. Ovid. Faft. III, 
$06, Senec. Nat. Quaeft. III, 7 extr.: 
fungi pluviales, i. e. bic durch einen Res 
gen madpfen, Ovid. Mer. VII, 393: im- 
ber, Tacit. Hift. V, 23 extr.: fidus Ole- 
niae capellae, Ovid. Met. IIT, $94, i. €. 
regnerig, Regen brinacnb: fo auch Hae- 
dis pluvialibus, Virg. Aen. VIIII, 668: 
— Virg. Georg. III, 429, Segen brins 
gend, 
PıövfAricus, e, um, (von pluvia) 
i. q. pluvialis, 3, E. aqua, Marcell. Emp. 
8, Regenwaffer. xd 
PiL6víATiLIS, e, (von pluvia) i. q. 
pluvialis, 3. €, aqua, Colum. VIII, r. 
Celf. HII, 12 extr. V, 26 (eQ. 335. VII, 3. 


im⸗ 
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Pruvina, ae, f. eine Stadt (n. Maces 
boníen, Liv. XXX1, 39 Fd Drakenb. , wo 
Ed. Gronov. Pellinam ſtatt Pluvinam bat. 
PLrövıösus, 2, um, (von Pe) vol: 
ler Regen, regnerin, 3. €. hyems, Plin. 
H. N. XVIII, 25 poft uied. fe&. 60. 

PLüvius, a, um, (von pluo) ben Mes 
gen betreffend, ibn verurjachend, damit 
erfüllt, dahin gehörig, regenbaft, regnes 
tig, 3. €. ventus, Horar. Od. I, 17, 4, 
i.e Regenwind: ventus leniter. pluvius, 
Plin. H. N. XVIII, 34 poít med. ſect. 
LXXVI, 2: coelum, Varr. R. R. I, 13 
pott init. $. 2: regio, Colum. XI, 5, 24, 
i. e. mo es oft reanct, regnerig: — rores 
pluvii, Horat. Od. HI, 3, $6, i. e. Regen: 
dies, Colum. II, 15 (149 poft med. 5$. 7: 
teimpellas, Cato R. R. 2: ftatus coeli, 
Colum. Il, 10: Iupiter, Tibull. I, 7 (x), 
26, i. e. der regnen [d6t: in Suculis, 
quas Graeci ob id (i. e. propter pluviam) 
pluvio nomine Hyadas adpellant, Plin. Hi. 
N. II, 39: arcus, Horat. Art. 13, Regens 
bogen: aqua pluvie, Cic. Mur. 9 extr., 
und Top.9. Plin. H. N XXXIII, 6 ied, 
fect. 34 Hard. (mo ftatt aqua pluvia Ed. 
Elzev. aqua pluviali hat), und Ovid. Arr. 
III, 174, Regenmwaffer, ed mag vom Him— 
mel fallen oder fchon psfaßen fem: daher 
«8 auch der Regen iſt, befonders Ovid. 
loc. cite: daher Pluvia, fcil. aqua, der 
Regen, f. Pluvia: fo auch aurum plu- 
vium, Ovid. Mer. Ill, 610, Goldregen 
oder regnendes Gold. 

PuLvwvs oder PLvNos, i, (IlAvyos He- 
rodot. IIII, 168) ober Prvwi, orum, (ITAu- 
vol Scylax), ein Hafen in Marmarica. 

PuzvMÁTÍCUS, a, um, (nvvmarınos) 
bie Luft ober ben Wind betreffend, dahin 
schörig, von (bm feine Bewegung habend 
1€. , wird 3. €, von den Maichienen ges 
fagt, die 3. €. durch die Kraft der Puft 
etwas heran ziehen oder in Bewegung fes 
gen, 3. €. organa, 5. E. organis pnevma- 
ricis vel tollenonum hauflu hortos rigan- 
dos, Plin. H. N. XVIIIl, 4 poft med. fect, 
20: Ctefibius laudatus eft pnevmarica ra- 
tione et hydraulicis organis repertis, Ibid. 
VII, 37 poft med.: Ctefibius fpiritus na- 
turales pnevmaticasque res invenit, Vi- 
truv. VIII, 9 poft inir, i. e, (uftartiae 
Stoffe. 

PrxvMuÁATÓMACH!, orum, (Ilvruparo- 
paxos d. €. impugnantes fpiritum) daher 
pnevmaromachı heißen pie. Macedonianer, 
Ced. Iuftin. I, 5, 5 in., meil fie die Gotts 
beit des bei, Geiftes (dugncten, | 

Pwiczus (jmenfplbig), éi und éos, m. 
eigentlich ein Erfticker (nviyeös): daher 
ein Werkzeug oder Deckel, ber à. C, bey 
der Orgel die aufficigenbe Luft durch’ das 
Daruͤberdecken dampft, Vitruv. X, (jt 
auch iſt Pnigeus (smenfofbía Iveyeus, Stra» 
bo) ein Flecken in Marmarlca, 


- 


Pxi- 
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Puicitis, idis, f. (fcil. terra), Gr. 
mwyris yX (Diofcor.) eine Art Erde, die 
der Eretrifchen (terrae krerriae) dbnlich ift, 
Plin. H. N. XXXV, 16, fe&. 56. 

Pwurs, eine Stadt in 9Xetbiopien am 
Mile, Proleın. . 

PuvTAGÓRAS, ae, König in Coprus, 
der. bem großen Alerander zu Hülfe fam, 
Aurt. III, 8, 6. 


Pesrıria (Tribus), f. Publilius, a, um. , 


PóciLLATOR, Óri$, m. (von pocillum : 
genauer vom gewöhnlichen Verbo pocillo, 
sre, das aber von pocillum ift, i. e. Mund⸗ 
ſchenk Ken Wein eingießen 2c.) der den 
Hein einfchentt, Wiundfchenf, 3. €. bes 
Jupiter, Apul. Met. VI ante med. p. 179, 
16 Elmenh. und polt med. p. aj 14 El- 
menh., mo Ganymedes verftanben wird: 
auch jeder Mundſchenk, oder Einfchenter 
des Weins, 3. E. pocillatore refpecto, 
Ibid. X, med. p. 247, 16 Elmenh. 

PöcıLLum, i, m. (Deminut. yon po- 
€ulum) i. q. poculum, menn man vers 
mindernd redet, ein Trinkgeſchirr, 3. €.* 
cin Becberchen,, à. €, filtile, Caro R. R. 
156: ponito pocillum in fereno cet., 
Ibid.: argenteum, Sueton. Veíp. 2: po- 
cillum mulfi, Liv. X, 42 extr. , ober vini, 
Plin. H. N. XIIII, 13 ante med. fe&. 14. 

POcCLENTUS, 4, um, (von poculum 
oder von potus), 1) zum Zrinfen gebds 
tíg, was man trinken fann, trinPbar, 
à. €. quod efculentum aut poculentum eft, 
Scaevola ap. Gell. IIII, 1 prope fin.: ef- 
culenta omnia aur poculenta, Gell. XVII, 
11 poft init. doch bat Ed. Gronov. et 
Longol. potulenta: efculentis et poculen- 


tis, Cic. Nar. D. II, $6; bod baben ans - 


dere Edd., à. €, Erneft., potulentis. 2) 
zum Zrínfen gehörig, 4. E, argentum po- 
culentum , Infcript. ap. Gruter. p. 643 n. 
3, i. e. filbernes frinfaribtrr. 
PócULuM, i, s. (von potus, ober von 
win (latt »í/va i. e. bibo) 1) das Zrinfges 
(ir, ein Becher, à. €. poculum ex- 
aurire, Cic. Cluenr. 1r, austrinten: fo 
auch ficcare, auátrinfen , Perron. 93: du- 
cere , Horat. Od. l1, 17, 22, i. e. trinfen: 
eodem poculo bibere, aus chen bem Trink⸗ 
geſchirt, tropifch, Plaut. Caf. V, 2, 52, 
i. e. eben die Noth erfahren oder foften : 
ofcunt maioribus poculis ( fcil. bibere |, 
ic. Verr. I, 26, i. e. aus Pocalen, unb 
ficht poculum $fter, 4. €, Virg. Ecl. III, 
44. Horat. Sat. I, 2, 115. Ibid. Od. Ill, 
9, a3. Ovid. Faſt. V, $23. Tibull, I, 1, 
Lo Liv. XXIH , 24: baber 2) bet 
ranP, der Trunf, das Crinfen, 3. €, 
pocula fumt fontes liquidi, Virg. Georg. 
lI, 529, i. e. find ihr Zranf: aevoque 
fequenti €um canibus timidi venient ad 
pocula damae, Virg. Ecl. VIII, 28: po- 
eulo aliquem mitigare, Apul. Met. I ante 
med.'p. 10$, 11 Elmenh.: poculum mor- 
t5 exhaurire, ben Zobestran£ ic, ober ben 
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tödlichen Becher, Cic. Cluent. It: por 
culum: defiderii, Liebestrank, Horat. 
Epod. XVII, 8: amoris poculum, Horat. 
Epod. V, 38, cin Liebesſstrank: aber po- 
culum amoris, Plaut, Truc. I, 1, 22, if 
bie Picbe felbit: prae poculis, Flor. M, 
10, i.e. vor Zrunfenbeit: ^in poculis, 
Cic. Senect. 14 in., i£. e. beym MWeintrins 
Kn: fo auch fi inter coenam, in ipfis tuis 
immanibus poculis hoc tibi adcidiffer, 
Cic. Phil. 11, 25, bep deinem unmenichlis 
den Saufen :. Auch der Gifttrank, 

qui uxori fuae Cluentise cum ipfe 
poculum dediffer, fubito illa in media po- 
tione exclamavit, fe maximo cum dolere 
mori, Cic. Cluent. 10 prope fin. Not. 
poclum (fatt poculum, Prudent. Carhem, 
VI, 16. Arnob: V poft med. p. 220 Hg- 


‚rald. (Al. p. 175) e poeta. 


Pönäger, Agri, ım. (modaygas) ber bas 
fjobagra hat, Enn. ap. Prifc.8, unb Clau- 
dian. Epigr. XX Xll, 4. 


vo 

PÓpAGRA, ae, f. (roóayga), das Dos 
dagra, Cic. Fin. V, 31. Tufc. Il, 19. 
Ovid. Pont. I, 3, 23. Horat. Sat. I, 9, 32. 
Plin. H. N. XXVI, 10 poft med. unb extr. 
fe&. 64 unb 66. Catull. LXXIl, 6. Mar- 
tial. VIII, 93, 9: Not, Plural, 3. €, 

odagras, Celf. V, 1g in. Plin. H. N, 

XVI, to poft med. fed, 64. XXVIII, 
6 in. fe&. 62. 


o 
Pópácnicus, a, um, (xodayorós) dag 

ebagta babend, pobagriló, Celi, 
II], 24 in. et extr. Senec. Epift, 24 med. 
Plin. H. N. XXVIII, 8 poft med. fe&. 29. 


o 

PópAcGRÓsus, a, um, (uon podagra) 
ba$ Podagra habend, podagriſch, 3. €. 
homo Plaut. Poen. Ill, 1, 29. Lucil. 2 
Non. 2. n.743: podagrofis pedibus effe, 
Plaut. Merc. III, 4, 8. 

Poparia, eine Stadt in £yeien, Plin. 
H. N. V, 37 prope fin. fe&t. 28 et Notit, 
Ecclef.: Not. Steph. Byz.IleóaAs;a ; folge 
Hd) ift auch Podalea oder Podalla recht : 
er Iloéam.(a , folglich iff auch Podal- 

ia recht. 

PönoäLirtus, i, mw. (IIodaAs(o:as Hom, 
Ibid. 8, 732. Apollod. IIl, 10, 8) &) 
Sohn des Neiculapius, unb Bruder des 
Machaon, folglich ein berühmter Arzt, 
Ovid. Art. 11,735. Ov, Trift. V, 6, 11: mat 
ein Freyer ber Helena, Hyg. f. $1. Apol. 
lod. Ill, 10, 8: ging mit vor Zroja, 
Hygin, fab. 97. Hom. lliad. 2, 732: bas 
* ſtatt Arzt, z. E. Ovidius Remed. 313 
agt von ſich: Curabar propriis aeger Po- 
dalirius herbis tropiſch, fcil. in Anſehuns 
ber Liebe. 2) ein Trojaner unb Begleiter 
des Aeneas, Virg. Aen. XII, 304. 

PopAR€CE, es, —— 1) eine der 
garen. Hyg. fab. praef.: beit fonft 

odarge (Tlodagyy) Hom. Iliad. XV ) rie 
2) eine 
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2) eine von ben funfjla Töchtern des Das 
maus, Apollod. ll, rz, 4. 

FGDARCES, ae, (Iloddox»s) 1) fo bet 
eigentliche Name des Königs Priamus 
feon, Apollod. I], 6, 4. IIl, ı2, $. 2) 
Sohn des Iphielus unb Bruder des Bros 
tefilaus, Hom. lliad. #, 704. Apolled. I, 
9, 13: auch Hyg. fab. 97, mwenn man 
nám(id mir Muntern lief: Prorefilaus 
Iphicli filius Itone navibus XX : Podarces 
frater eius itidem etc, . 

PopAxGz, es, f. Podarce. 

PónARGUS, i (nodagyos i. e. habens al- 
bos, pedes) ber Name eines von ben Roſſen 
1) des Herton, Ibid. VILI, 185: 2) be$ Mes 
nelaus, Ibid. XXII, 295% 3) des Diomo 
des, Hygin. fab. 30. 

Popasimus, i, einer von ben so Soͤh⸗ 
nen bes Meanptus, Hygin. f. 170. 

PópExxs oder Pop£nis, is, (madyons), 
bis an die Knoͤchel herabgehend: — baber 
fcil. xırar, alfo mafcul. oder cunica, alſo 

.) fubftantive, eine lange bis an bic 
Kudchel gehende (pricfterfibeo Kleidung, 
8). €. indutus podere, Tertull. adv. Iud. 11 
aure med. zwehmal: | exornatus podere et 
mitra, lbid. 14 ante med.; cf. Ifidor. 
Orig. XVIIII, 21, melcher fagt: Pode- 
ris eft cunica facerdotalis linea corpori ad- 
ſtricta, usque ad pedes defcendens —. 


Haec vulgo camifia vocatur. lüder. Orig. 


XVIIII, * ó f 1 

Pöpsx, lcis, w. (nad? Voff. Etymol. 
yon pedo; mo man hicht fagen mill, có fco 
vom Hebr. Poth 513 j, «. podex), i. e. fora- 
men inter nates, die Ocfnung bed Mafts 
darınd, der Sintere, Horat. kpod. VIII, 
6. luvenal. I], 12. Bermuthlich ven pe- 
do, ére. 

Popievs, a, um, (von mous, modos i. e. 
pen), i. e. ad pedes (carminis) pertinens, 

3. €. Sed temporum alia fimplicia funt, 

quae podica etiam perhibentur, Pes vero 
e(t numeri prima progreffio etc. Martian. 
Cap. VIIII poft med. p. 328 Grot. 

PópisMATUS, a, um, (von ifmus) 
nad) Su&en oder Schuhen abgemeflen, 
Frontin, de colon. p; 132 Geef. Not. if 
eigentlich Particip. von podifmo, are. 

PópisMUS, i, m. (modeues) bic Abs 
meſſung nach Buben oder Schuhen, Ve- 
ger. de re mil. II, 7 extr. IlI, 15. Fron- 
un. de colon. p. 130 Goef. 

PópíuM, i, "n. (modior yof mois, ne 
dösl i. e. pes), eigentlich vicheicht das, 
was wir cinen Trire nennen #. e. erhabe⸗ 
ner Ort, um barauf zu treten: baber ic» 
ber erhabene Drt, Anhoͤhe, Pallad. 1, 
18, 19 und 38: daher an einem Gchdube 
das hervorragende Stuͤck, ein Erker, 
Ausladung, Plin. Epif. V, 6, 22: fe 
auch vermüthllch Vitruv. IIT, 3 poft init. 
V, 7 polt ini. das Manche aub cinen 
Tritt nennen. Nor. im Vitruv erfldren es 
Einige forslaufendes Doftement: bes 
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fenber4 im Circus oder Amphitheater bie 
a Trire, refer, worin 
ber Kalier nebſt ben SRorncbmften faf, Iu- 
venal. lI, 147. Sueton. Ner.,ı2. Plin. H. 
N. XXXVII, 3 ante med. fe&, XI, 2. 

Popoca, f, Poduca, 

Ponorzrura, cine Stadt in Indien 
bieffeit des Ganges, Prolem. 

Popuca (Poduce) oder Ponoca:( Po- 
doce), Hanbelsſtadt ín Indien dieſſeit des 
Ganges, Ptolem. 

PoEANTIADES, Posantıus, f. Poeas. 

Posas, antis, (IIoías) ber Vater des 
Wbilocteteá, Hyg. f. 14 pott med. p 44- 
Munker. : auch foll cr ein Sohn bes Zbaus 
macus fern, Apollod. I, 9, 16 (mo es ei⸗ 
nerley Perſon IR) war ein Argonaut, 
Apollod. ibid. Hygin. Ibid.: daher Poe- 
ante fatus, Ovid. Met. VIII, 233, des 
$6a$ Sohn, i. e. Pbilortetes: baber 7) 
Poeantiädes, ae, m. i.e. Cohn oder Nachs 
fümmling des Pas, Ovid. Met. XIII, 
313, i. € LA vr ve 3) Pocanríus, a, 
um, ben $ betreffend, von ihm bets 
rübrenb, dahin gehörig, Dóàafiíd) oder 
Pôantiſch, 3.-@. Poeantius heros, Ovid. 
Remed. 111: oder Poeantia proles, Ibid. 
Met. XIII, 4$, £. e. Philoctetes, der auch 
ſchlechthin Poeantius heißt, Ovid. Trift, 
V, 1, 61. V, 2,13. Not. Man fchreibt 
auch Paeas, Paeantiades , Paeantius. 

PosciLe,es, f (cigentlih, mannig⸗ 
faltig, bunt), fcil porticus, (Gr. moe 
x/Aw fcil. eod) eine gewiſſe Gallerie in 
Athen, mit Gemälden, befonders bed 
berühmten Malers Bolpgnotuß , gesiert, 
Dildergallerie, 3. €. hic (Polygnotus) 
et Athenis pofticum, quae Poecile vocatur ' 
gratuito (pinxit), cum partem eius Micon 
mercede pingeret, Plin. H. N. XXXV, 9 
poft init, fedt. 35: in porticu, quae Poe- 
cile vocatur, Nep. Milt. 6: in dieſer Por- 
ticus (Stoa) febrte einft ber Philoſoph Zeno, 
defien Schüler baber Stoici hießen, Diog, 
Laert. VII, 5. Auch mar eine zu Dnm 
pla in Eli, bic beym Plin. H. N. 
XXXVI, 15 poft init. fet. 23. heptapho- 
nos genannt wird, meil fie ein fünffaches 
Echo gab. Much heißt Poecile (petra) cin 
Bels in Cicifien, über ben man nad Ges 
feucien sing, Strabe. 

PoxpicuLI oder Pospicrii, ein Volk 
in Apulien, beißt Pediculi, Plin, H.N., 
f. Pediculus. 

Porzessa (vierfplbig) ober PoxzssA 
(bresfetit , 86, f. (momiseoa i. e. herbo- 
a) bat ehemals Ne Inſel Rhodus ne 
fen, Plin. H. N. V, 31 ante med. fe&t. 36. 
Erfleres hat Edir. Hard.; fe&tereó Edit. 
Elzev. Auch iff Poeee(Ta (Ilonjssca) eine 
chemalige Stadt auf der Injel Cea (Cia 
oder Ceos), die aber untergegangen ift, 
Plin, H. N. IIlI, 12ante med, (e&t. 20 unb 
Strabo. 

Pök- 
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PÓEMA, ätis, m. (muinwa) ein Gedicht, 
3. V. poeına facere, Cic. Acad. I, 3. Cic. 
Pif. 29: oder componere, Cic. Q. Fr. iil, 
1, 4: oder condere, Gic. Attic. I, 16 
prope fin., oder pangere, Horac Epift. 
18. 14, oder fcribere, Ibid. IL, 1, 117: 
oder exitruere, Petron. 118, i.e. cin Ges 
dicht machen, verfertigen: — Cic. Divin. 
I, 31: feitivum, Cic. Pif. 29: egregium, 
Cic. Orat. I, 50: fi poeına loquens yictu- 
ra eit, pictura tacitum poema eft, Auct. 
ad Herenn. IIII, 28. Auch cin kleines Ge: 
dicht, 3. €, Catullu$ L, 16 nennt fein 
Gedicht von 21 Verſen poema: auch von 
wenigen Berjen, Cic. Divin. I, 31 pott 
med. Not. Genit. Flur, poematorum, 
Cic. et Varro ap Charif. 1: und Dativ. 
oder Abl. poematis, Plaut. Afin. I, 3, ar. 
Varr. L. L. VI, 3. Cic. Orat. 21 med, 
Auct. Herenn. IIIl, 4; auch Cic. Otlic. 
II], 3 extr. kd. Graev. ec Heuling., 10 
andere Edd. poematibus haben, welches 
auch Aut. ad Her. lI, 2 ficbt: daher 
feinen die Alten aud) poematum (No- 
min.) gebabt zu haben. 

PuEma-inuMm, i, n. (IIogavwvov) eine 
Gtadt in Moften, nahe ben Enzicus, Steph. 
Byz.: daher Poemanenus, a, um, dahin 
' gehörig: Poemaneni die Einwohner, Plin. 
H.N. v, 30 ante med. lect. 32. 

PÓEMATÍUM, i, "t. (roınmarım) Cin 
Fleines Gedicht, Gedichtchen, Aufon. 
in Epift. ante Idyll. 7, und Plin. Epitt. 
IIII, 14 prope fin. und 27 in. 

PorMEwiS, idis, f. (von mous» pa- 
ftor, folglich mo«qurvis i. e. paítoralis) ber 
Name eines Hundes des Actdon, Ovid. 
Met. I1], 215. Hyg. fab. 181. 

POENA, ae, f. (moon) eigentlich, bfe 
Vergeltung, à. E. einer böjen Handlung 
c., Gatisfaction wegen etwas, 3. €. ab 
aliquo petere pcenas fui doloris, Cic. At- 
tic. I, 16 med., i. c. eine Vergeltung (Gas 
tisfaction) feines Schmerzend bey jemans 
den fuchen 3, e, fich feines Schmerzens 
(S&ránfung) wegen an ibm rächen: jo auch 
piaeter — odii poenam ac doloris, lbid. 
Xi, 12 in., 5. e. menn man einen Ers 
fas für feinen Haß und Schmerz erbált; 
fein Muͤthchen dafür fühlen fann: poe- 
nas dumeftici fanguinis expetere, Cic. 
Harufp. 20 extr. , 1. e. bas vergoffene Blut 
in bcr Familie (des Bruders) rächen, ci; 
gentlich einen Erfas für das vergoſſene Fa— 
milien- ober brüderlihe Blur verlangen: 
fo auch capere Cer., wiewohl bier und in 
andern bald Rache bald Strafepaßt: ba» 
ber die Rache unb daher bie Gerafe, 
weil durch die Strafe die verlegte Gott 
beit und Menichen gerächet werden z mico 
wohl es cft zugleich Strafe und Rache 
it: 2) Fache, 3. €, poenas parentum a 
filiis reprtwne, Cic. Rofc. Am, 24, fors 
dern von ben (boͤſen) Kindern Rache mes 
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gen der (erfsblagenen)- €ltern; folglich. 
beftrafen die Erſtern: poenas domettici 
fanguinis expetere, das vergoffene Samis 
lienblut rächen, Rache dafür verlangen, 
f. vorher: poenas hominis perfequi, Cic. 
Attic, VIII, 14, i e jemanden tds 
den: fo auch poenas patrias (fiatt pa- 
tris}, Cic, Phil. XIH, 20, feinen Vater 
rächen (nicht das Vaterland: — bie Sew 
iff dort troniiih vom Octavianus, und fci 
ner Liche gegen feinen Vater, den Jul 
Edfar): poenas capere pro aliquo , Sal- 
luft. Iug. 68 (71), i. e. jemanden rächen : 
peenas verborum capere, Ovid. Mer.-Ih, 
1, 833, i.c. Rache ausüben wegen der 
Morte, fid wegen der Worte rächen : 
fo auch adcipere poenas, (id an jemans 
ben rächen, ober jemanden beflcafen, à. E. 
nunc adcipe poenas, .Sed quas fponte 
luam, Lacan. VIII, 97: poenas reperere 
ab aliquo, Cic. Verr. V, 63 i.e Rache 
nebmen an der von jemanden , (ib an jes 
manden rächen, oder ihn beftrafen: jo 
auch poenas parentum, Cic. f. vorber: 
poenam habere Rache haben i. e. fich ge⸗ 
rdchet baben, à. €. Has dea poenas atem- 
pli fpoliatoribus habet, Liv. XXVIIII, 
18: fo auch plus poenarum habeo, quam 
petivi, Cic. Leg. II, 17 extr., i. e. i 

babe mehr Kache, Gatisfaction, als * 
verlangt habe. Not. poenam habere heißt 
auch, ſeine Strafe haben, f. das Folacns 
de. Kerner praeter laetitiam et odir poe- 
nam ac doleris, Cic. Attic. XI1li, 12, i.e. 
Befriedigung, $540&ung, Genusthuung 
dafür, f. vorher: fo auch poenaecivium,. 
à. €. Agunt eum praecipitein poenae ci- 
vium Romanorum, quos parum fecuri 
percuffit, partim in vinculis necavit, par- 
tim — in crucem fuftulit, Cic. Verr. T, . 


: g in. Stade; doch fénnen es auch die Rachs 


göttinnen fenn. Ferner ad perendas poc- 
nas, Liv. IHE, 58 extr., 8. e. (id) rächen z' 
fo aud) peenas perere ab aliquo, Cic. f, 
vorher: eigentlich Rache holen, oder fu: 
(en oder nehmen. Berner poenas dare 
Sade geben, Gatisfartion geben, à. €, 
quas poenas mihi, Turne, dabis, Virg. 
Acn. VIII, $38: fo auch dabis, improbe, 
poenas fcil, mihi, lbid. LII, sé i. e 
wirft-mir Gatisfactien geben, ih merde 
an dir gerächt werden, du wirft (meincts 
megen) geftraft werden: fo auch reddere 
poenas, 3. €, miferiarum alicuius, Salluft. 
lug. 14 (17), i e dafür büfen, Satis⸗ 
faction acben , dafür geſtraft merden. — b) 
Strafe, 5. €. vitae, Cic. Cluent. 43 in., 
oder capitis, Caef. B. G. VIL, 71, Pebends 
firafe: poena aliquem adficere, £'ic. Ofüic. 
Il, $, oder mulctare, Cic. Balb? 18, ;. e. 
befteafen ; auch fann man aus dem Vors 
bcraebenben bieber ziehen poenas perfequi, 
Cic., f. vorher: und ab aliquo, Cic. ad 
Diverf. I, 9 ante med.$. 34: auch exige- 

re 
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re ab aliquo, Ovid. Met. VIII, 125: und 
alicuius rei i, e. wegen etwas, 3. E. Exi- 
it indicii memorem Gythereia poenam, 
Ibid. Ill, 190: faucium certe intorta- 
rum expreffique per aures fanguinis poe- 
na exacta eít, i. e. poena conftans in fau- 
cibus intortis etc. Plin. H. N. VII, 44 
med. fect. 45 Hard. ; mo Ed. Elzev. nebſt 
andern Edd. poenam exactam efle haben, 
weiches befiee ſcheint: auch capere, 3. E. 
de aliquo i. e. ihn beftrafen, Liv. Il, 5: 
oder fumere, Virg. Aen. II, 586: fo aud) 
ab aliquo petere, Cic. f, vorher: oder 
repetere, Cic, f, vorher: oder expetere 
4. «. (trafct, Liv. Ill, 67 oder poenas ex- 
petere ab aliquo, Cig. Marc. 6. Cic. Flacc. 
3%, oder in aliquem, Liv. I, 23: poena 
eyustur damnatum 7. e. damnatus adfici- 
tur poena, Caef. B. G. 1, 4: poenäm 
elicut ırrogare, Quintil. VI, 4 poft med.: 
ftaruere %n aliquem, Sueton. Caef. r4: 
wber coníflátuere, Caef. B. G. VII, 75: 1n 
poenas ire i.e. firafen, Ovid. Met. V, 
665. ! 
3 poit med., in eine Ctrafe verfallen ſeyn 
oder verfallen. Ferner poenas alicui pen- 
dere, à. &. alicuius rei wegen etwas, Cic. 
Atc. Xl, 8 in., unb ohne Genitiv, Te- 
rent. Heavt. lll, 4, 6, ebcr dependere, 3. E. 
reipublicae, Cic. Sext, 67. Cic. Catil. 
Alii, $, auch bloß poenas dependere i. c. 
Etrafe leiden, Ulpian. in Pande&. XII, 
6, 42. oler expendere, Cic. Tuſc. Il, 10, 
oder folvere, Cic. Mil. 31 extr. Ovid. Mer. 
l, 209, oder perfolvere, Caef. B. G. I, 
12 exır. Cie. Verr. V, 63, eigentlich, bie 
€trafe, als eine Echuld, bezahlen i. e. 
Strafe (von jemanden) leiden, oder ge: 
fraft werden: fo auch dare poenas, theils 
mit dem Dativ defien, der die Strafe auss 
übt oder der dadurch gerochen wird (ich 
ena auch Rache ift,, theils ohne denſel⸗ 
n, 3. €. niü poenas legibus et iudicio 
dediffet , Cic. Brut. 68 extr.: tuin das eas 
poenas, quae folae funt hominum fceleri 
a, diis immorralibus conſtitutae, Cic. 
Haruíp. 18 prope fin.: At dedit »poenas, 
Cic. Nat. D. lI, 32: Prohiberi melius 
fuit, quam ipfum aliquando poenas dare, 
Ibid.:  «auponem re parefatta, poenas 
dediffe, Cic. Divin. 1, 28 extr.: poenas 
mihi morte dediffes, Ovid. Met. VIII, 
47$: do poenas temeritatis, Cic. Atric. 
VILI, 10 poft init.: Qui fe laudari gau- 
dent verbis fubdolis, Serae dant poenas 
turpes poenitentiae, Phaedr. 1, 13, 2, mo 
ferae poenitentiae fo wohl der Dativ gu 
Genitiv ſeyn kann: wohin auch oben da- 
re poenas aus bem Birgilius fid) ziehen 
ldét: fuítinere poenam, z. @, fempiter- 
nam, Cic. red. Quir. 1, oder poenas fuffer- 
re, Cic. Flacc. 3$: fd auch poenas fuf- 
tulit, Cic. Nat. D. Il, prin. (menn man 
das Letztere nicht zu tollere ziehen will): 
ferner fubire, Cic. Offic. HL, 16, oberperfer- 


Werner teneri poena, Cic. Q. Fr. II, 


s 
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re, Cic. Agr. TI, 34, oder luere, Cic. Phil. 
XI, ı2. Cic. Nat. D. III, 38 e poeta. 
Ovid. Met. VIII, 689, oder ferre, Cic, 
Dom. $3, oder pati, Ovid. Met. VIIIl, 
372. Ovid. Fatt. I, 483, Strafe leiden, oder 
gefraft werden : habere p.enam feine Gtras 
fe haben, i£. e. gefiraft jenn, Liv. X, 40 
extr.: fo auch poenain habere confilii fui, 
Liv. VI, 10 extr.: fo auch habere poe- : 
nam meritam, Liv. IIII, 14 extr.: ebct- 
merita$ poenas , Liv. VIII, 20 extr., i. e, 
feine verdiente Gtrafe (befommen) haben: 
adcıpere poenas trafen, beitrafen, Lucan. 
Vill, 97, f. oben n. r:. fub poena mor« 
tis denuntiavit, bey Gtrafe des Sobcé, 
bey Zobeiüirafe, Sueton. Calig. 48 extr. : 
adficere aliquem poena, beſtraͤſen, Cic. 
Rof. Ain. 38. Cic. Ciuent. 61 ante med, Nor. 
Auch bie Strafe im Spichen, wenn man vers 
liert, 3. €, Seu iacies talos, victam (puciiam) 
nepoenafequatur, Ovid, Art. Il, 205. Das 
x ı) die &teafe oder Race als cuie 
erion oder Górrinn, die Rad) » ober 
Strafgoͤttinn, fonft auch Surie genannt, 
die Poena heißt, weil ſie die Boſen bes 
kraft und die Mishandlung der Gronimca 
rdcht, 3. €. a &iis Manibus inaocenuum 
Poenas fceleratorumque Furias in tuum 
iudicium effe. venturas, Cic. Verr. V, 43: 
a liberüm Poenis actum e(Te praecipitem 
cet. ,. Cia Cluent. 6: extr.: bierber (det 
fid) aud) von oben ziehen Poenae civium, 
Cic. Verr, I, 3 in. Teiria Poenarum cer., 
Varr. ap. Non. 4 n. 418. Auch im Sing. 
3. €, Saevaque multifonas exercet Poena 
catenas , ‚Stat. Th. VIII, 25. Auch tft Poe- 
na die Mutter ber. Surien, 3. € Ultri- 
cesque Deae Furiaeque et faeva fororum 
Poena parens, Val. Fl. I, 798: baber 
fagt Ciccro Pil. 37 dom Pilo: o-Poena! 
o Furia feciorum! doch kanns auch fenn s, 
die (du) Plage! der (du) Plagegeiſt! 2) 
jede Beichwerlichkeir, Mübe, Plage, 
tiotb, Schmerz, Marter, Widermärs 
tigfeie, Verdrießlichkeit, mie vicle 
Deutiche fagen: das iff mir cíne rechte, 
Strafe i. e. Mage, à €. levior poena 
erit, Ovid. Am. 1 (m vierten Verſe: poe- 
na pariendi, 3. C. Illae — utero graves 
pariendive poenis invalidae, Plin. H. N. 
VIlll, 6 ante med. fedt. 5: in tantis vi- 
tae poenis, Ibid. 11, 7 prope fin. fe&. 5: 
cruciabat (leonem) inedia, tum poena in 
ipfis eius telis (i. e. dentibus), Ibid. VIII, 
16 prope fin. fe&. 21 Ed. Hard., i. e. 

Schmerz: frugalitatem exigit philofophia, 
non poenam, Senec. Epiit. $ med.: ace- ' 
rum fcillinum prodeft acefcenribus cibis ; 
guſtatum enim discutit poenam eam, »Plin. 
H. N. XXIII, 2 in. fe&. 28: Si quera 
poeniteat ictus eminus cominusve illaii, 
et ftatim. ex(puat mediam in manum, qua 
percuffit, levatur illico percuffus a poena, 
lbid. XXVIII, 4 poft init. fed. 7: auch‘ 
ftn 
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Mißhandlung, 3. C. tam crudeles fu- 
mere poenas, Virg. Aen. VI, 501, i.e. 
doch fo grauſain mißhandeln; unb Idét 
fih von oben Manches bicber sieben. Auch 


ebört bieber aus n. 1 o Poena! die Dias 
ee! ib lagegeift! 3) Bezahlung eis 
ner Sache, à. €. im Spielen, die auch 


von Einigen Strafe genannt wird, 3. €. 
victam ne poena fequatur, Ovid. Art. Il, 

votorum feiner Gefübbe, Virg. Cir. 
$4: daher SBefricbigung, Gatisfartion, 
$. €. doloris, Cic., f, oben. 


PoswALis, €, (von poena) die Strafe 


etreffenb, dahin gehörig oder abzielend, 
: — ln ul), 4. €, Tunditur 
granum eius in pila lignes —: nobilius 
pilo, vin&orum poenali opera, Plin. H. 
N. XVIII, 11 poft med. fect. XXVILII, &: 
tenebrae poenales, $olin, 46 (58), i. €. wo⸗ 
mit einer geftraft wird: exitium, Apul, 
Met. Vll, p. 197 Elmenh.: aquae, Plin. 
M. N. Ill, 8 extr. fed. 15 Hard., i. e. in 
der linterwelt: aQio, Modelin. in Pan- 
de&. XXXX, 12, 31: conditio, Scaevola 
Ibid. XXII, 2, 5: iudicia, Paul. Ibid. L, 
17, 108: carcer poenalium, carcer ho- 
minum noxierum eft, Cod. Iuít, X, 19, 
2,i. e. fraffäliger Menſchen: Cogitan- 
tes inter haec horrenda et poenalifü- 
ma alia hic praeclara ac beatiffima etc. 
Salvian, deavarit, IL poft med. p. 74 Rit- 
tersh. 
Pornäufter, Adv. (won poenalis) 
durch die Strafe, 4. €. interire, Am- 
mian. XVI, 8 (12). 
Posnärius, a, um, LAO pe) i. q. 
oenalis, 3. €. adio, Quintil. UI, 3, 9. 
Il, 4, 20. 
Poszw:, orum, f. Poenus. 
Porwícr, * —— a, iri 
i , €, Icribere, Varr. R. KR. 
Add Er EA is. Schneid. etc. Man 
ſchreibt auch Punice, f. Punice. _ 
PorswicÉus, à, um, f. Phoeniceus. 
— — (von ird iig 
agi E ingua, Varr. R. R. I, 
u " 10: ploftellum, Ibid. 52: 
ignis, Sil. I, 60: pavimenta, Cato ap. 
Fe. in Pavimenta: bellum Poenicum, 
Nep. Hamilc. 1: daher Poenicum, fcil. 
veltimentum , Varr. L. L. Ill, 23: Poe- 
nici die Cartbager, Varr. L. L. VII, 36. 
Nor. Man findet öfter Punicus, a, um. 
Porninus, f. Penninus. . 
Porwio, ire, (von poena) ffatt punio, 
ftrafen, beftrafen, Gell. VI, r4 in. VII, 3 
extr. Auch Cie. ſagt Tufc. I, 44, cum multi 
inimieos etiam mortuos poeniantur; wo 
fogar poeniantur ald cin Deponens ſteht; 
wo es nicht etma Worte aus einem díterm 
Shriftficher find. Doch fleht auch Poe- 
niendi, Ibid. III, 9 in.: aud) haben vers 
ſchledene Codd. poeaiendam , Cic. Balb. 7 
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extr., unb poeniendum, Cie. Mil. 3t 
extr. So ſteht aud) poenitio ftatt puni- 
tio, Gell. VI, 14 prope fin. XI, 1 poft 
init. (inb ba e$ von poena kommt, fo i 
poenio allerdings richtiger, unb diter als 
unire, als welches endlich durch die Nuss 
prache aus poenire geworden. 

Pozwitsntas, Adv. (von poenitee) mit 
Reue, bereuend, z. C. aufpicia et auguria 
Romana — er poenitenter omi(Ta et obfer- 
vata feliciter, Minuc, Fel, in O&av. a6 in. 

PozwsírzwTÍA, ae, f. (oon poeniteo) 
Xeue, Bereuung, Liv. XXXl, 32. Phaedr. 
I, 13, s. Senec, Nat. Qnaeft. II praefat 
Sueton. Caef. 9. Plin. H. N. VII, 4$ (e&, 
26. X, 23 prope fin. fed. 33. Tacit. Hift. 
IHI, 37: agere poenitentiam rei alicuius, 
Curt. VIII, 6, 23. Petren. 132. Au&. dial. 
de Orat. (am Tacitus) 15, 7. e. bereuen: 
fo aud) agere — — poenitentiae 
fuae, Plin. Epift. VII, 10. 

PogwiTEo, ui, 2. (von poena) 1) bes 
reuen, fid) erwas Leid feyn laffen, 4. €, 
fi poenitere poffint, Liv. XXXVI, 22: 
Nunc poenitebunt, Pacuv. ap. Non. 7 n. 
63: Athenienfes primi poenitere coepe- 
runt, Iuftin. XI, 3. Auch könnte mam 
bicber ziehen aus bem Cicero Tufc. V, a8, 
nihil, quod poenitere Cue) pofßt, facere ; 
bod) fann aud fe ftatt ille gedacht wers 
ben: unb Mehreres, 3. €. utrum id fa- 
cinus fit, quod — fuerit neceffe, 
Cic. Invent. II, 13 poit init., boc kann 
man auch einen Accuſativ der Perſon benz 
fen, 3. €. homines oder aliquem cet. : 
auch gehört bieber neceffe eft et pudeat ta- 
citus et poeniteat et gaudeat, Gell. V, x 
med. Daber Poenitens der bereut, Cic. 
Phil. XII, 2: Lepidus poenitens confilii, 
Salluft. ap. Charif. 3 (oder Ed. Gort. Sal- 
luft. p. 93): figna poenitentis dederar, 
Sueton. Claud. 43, i. e. eines Reuigen, 
Bereuenden:  Poeniturus, a, um, Sal- 
luft. ap. Quintil. VIIII, 3, 12« neque te 
meque quemquám arbitror tuae poenitu- 
rum: laudis, Acc. ap. Non. 2 n. 685: 
bod) kanns bier auch imperfonaliter (teben : 
Peenitendus, a, um, zu bereuen, à. E. 
magifter haud poenitendus, Liv. I, 35: 
hic ager colono ef poenitendus, Colum. 
II, 2 ante med, $. 7: dicta mea fuiffenon 
pon Gel. [, 3 poft init.: gens 

avia — reip. non poenitenda, Sueton. 
Vefp. 1: numid puce (poeniten- 
dum) e£? Salluft. lug. $$ (89): fo auch 
poenitendi ( Gerund.) 3. &. locus poeni- 
rendi, Liv. XXIII, 26 extr.: vis poe» 
nitendi, Cic. Tufc. IIII, 37; doch fann 
Beydes heißen, der Keue, moben ber 
Sinn übrigens nichts verliert: fo auch 
Fluit igitur voluptas corporis, er prima 
quaeque avolat, faepiusque relinquit cau- 
fas poenitendi quam recordandi, Cic. Fin. 
l4 33prope &n.: fo auch ad — 

“gi, 


$79 PORNIT£&O 


agi, Phaedr. V, $, 3, i. e. jur Neue; eor- 
rigere errorem poenitendo, Cic. fragm. 
sp. Lactant. VI, 24 polt init, $. 2. 2) 
reuen i. e. Reue verurfaden, a) perfonas 
liter, i. e. mit vorausacídidtem oder ger 


dachtem &ubjecte (Nominativ im Deuts. 


fhen), 3% €. conditio me non poenitet, 
Plaut. Stich. L 1, 50: hleher fann man 
“rechnen aus m. ı, nihil, quod poenitere 
(fe) poflir, facere, Cic. Tufc. V, 28: 
utrum id facinus fit, quod poenitere fuerit 
neceffe, das Reue verurfachen müffe, Cic. 
Invent. I1, 13 poft init. wo c$ nicht bier ims 
períonaliter ficht, ndmlid) quod flatt cu- 
ius; und bann denkt man einen Accufas 
tiv homines, aliquem cet.: fo duch neque 
id fane me poenitet, Gell. XIll, 2. b) 
meit bfter ſteht c8 imperfonaliter, 3. e. obs 
ne voran geſetztes oder gedachtes Gubject 
(Nominativ), da bang der, melcher bes 
reut, in den Accufativ, und das, was 
jemanden reut, in den Genitiv ober Ins 
finitiv tommt; if befannt, 3. €. me poe- 
nitet confilii, Attic. in Cic. Epilt. ad At- 
tic. VIIIL, 10 extr.: cum populum iudi- 
cii fui poeniteret, Nep. Timoth. 4: no- 
xae neminem poenitebát, Liv. II, $4: me 
poenitet didiciffe, Cic. Orar. II, 19. Auch 
ftebt bic Sache im Accufativ, menn man 
aus dem Vorhergehenden hieher ziehen 
fann, nihil, quod poenitere poft, Cic.: 
uod poenitere fuerit neceffe, Cic. ; bod 
ann es in erfierer Stelle auch bec Nomis 
nativ feon, f. vorher: und fo Gell. XIII, 
2, neque id fane me poenitet, f. vörber. 
Auch fann Do bie reuende Perſon T 
fen, theils das, mas bereut wird, 4. &. 
folet eum, cum aliquid furiofe fecit, poe- 
nitere, cum — fecit, Cic. Attic. VIII, 
$: ut valde ipfi quod de fue ferttentia 
decefferit, poenitendum putem, Ibid. VII, 
poft med.: poenitet, et rorqueor, 
Ovid. Pont. I, 1, $9 unb 6o. 3) unzus 
frieden mit etwas feyn: da ſteht ble 
Perſon, die es iff, im Accufativ (menn 
man fie fegen mill), und baé, momit jc 
mand unzufrieden if, im Genitiv oder 
Snfinitiv Si wird mit Partikeln ausges 
druckt), folglich ficbt dad Verbum impers 
fonaliter, 3. €. fi duarum poenitebit, ad- 
dentur duae, Plaut. Stich. 11II, 1, 45: 
poenitet me fene&utis, Cic. Sene&. 6 poft 
med.: me Lepidi, Volcatii, Sulpicii co- 
mirum poeniteret, Cic. jAttic. VIII, B 
poft med.: me valde poenitet vivere, 
Cic. Attic. Ill, 4: poenituir deam vidif- 


fe, i. e. displicuit deae, Stat. Sylv, II, 3, - 


23: me imperii noítri poeniteret, Cic. 
Somn. Scip. 3: quid eum Mnefarchi poe- 
nitet? Cic. Acad, IIII, 22: an poenite- 
bat flagitii, ni —  indicares? — Terent. 
Eun. V, 6, 13: ut fuse quemque fortu- 
nae poenitet, Cic. ad Diverf. VI , 1 in.: 
neítri nesmet poenitet, Terent. Phorm. I, 
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3, 20: an poeniter vos, quod — trans- 

xerim? Caef, B. C. II, 32: me haud 
poenitet, Plaut. Aul. IIl, 2, 30: poeni- 
tet quantum operis fat 7. e. {ch bin mit dee 
Arbeit noch nicht zufrieden, Terent. Heavt. 
I, 1, 20: is probus eft, quem non poe- 
nitet, quam probus (it, Plaut. Trin. Il, 
2, 39: minime-poenitere virium fuarum, 
Liv. VIII, 4i unb gebraucht Fivius bic 
ft$ Verbum febr oft fo, à. €. I, 8. liii, 
j extr. X,7 unb 45. XXII, 12. XXIII, 
44. XXVI, 8 extr, cet.: daher haud me 
poenitet fententiae eorum, Liv. I, 8, 1. e. 
mir miffdlit nit bie Meinung derer 16: 
auch folgt ur, , Q. me nihil poenitet, up 
(eigentlich wie) fum adceptus, Plaut. Bacch. 
V, 2, 63,4. e. ich bin mit der Aufnahme 
äufrieden : bod Hecht es auch perfonaliter, 
+ €. conditio me non poenitet, Plaut., 
d) bin zufrieden mit ıc., f. n.a. 

,Pozwirio flatt punino, Gell., f. Poe- 
nio. 

PozwITOpo, Inis, f. (von poenitet), 
i. q. poenitentia, v. ap. Non. 3 m. 
646. Aufon. in Sapientia de Thal. 23. Si- 
den. Epift. ‚VI, 9. Hieron. Epift. 84. 

PoxwiTvs, a, um, i.q. Punitus, f. 
Poenio, 

Poznvra, ae, ein sömifcher Zuname, 
3. €. M. Centenius Poenula, Liv. XXV, 
19 Ed, Gronov. ; doch Dat Ed. Drakenb. 
Penula. ; 

, Posntıvs, i, (Deminut. yon Poenas) 
i. q. Peenus, ein Cartbager: eine Co» 

"it des — ——— 
OENUS, a, um, Cartba gent⸗ 
lich, fuss. weil die Cartbager von 
ben penkciern abflammen), 9. ©. leo, 
Virg. Ecl. V, 27: columnae, Prop. II, 
ON : Ooffrum, Ibid. III , 3, $1: 
vis, Sil. VI, 338: velamen, Ibid. 407: 
agri, Stat. Sylv. III, 3, 9t: fermo, 
Ibid. HII, 5$, 4$: fides, Aufon. Epift. 
X, 43: baher fubftantive, ein Cartbas 
ger: Poen: die Cartbager, Virg.fAen. 
1, 300 (304). Nep. Hannib. 8. Plin. 
H. N. III, 1 antemed. ſect. 3. Ibid. cap. 3 
ante med. fe&. 4. Cic. Nat. d ge Cic. 
Harufp. 19 prope fin. etc. daher Poenus 
i. e. Hannibal. Cic. Orat. II, 18 poft med. 
und oft Liv. Not. uterque Poenus ; }. e. 
Latius es, avidum domando fpiritum, 
quam fi Libyam remotis Gadibus iungas 
et uterque Poenus ferviat uni, Horat. Od. 
IL, ay 11 i. e. (vielleicht) bepbe Carthager 
i. e. Carthagiſche Befigungen) ſowohl in 
frica als (n Spanien; denn befannrlich 
Kt ehemals die Earthager einen großen 
eil von Spanien innen gehabt und "ber 
mwohnet. Not. Genit, Poenum flatt Poe- 
norum, Sil. VIL, 714. XVII, 315. Weil 
die Cartbager [íGíg und ránfevoll maren : 
daher fagt Einer von einem Cartbaacr, 
Peenus plane eft, Plaut. Peen. Prol. 113, 
I. €. 
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i. e. et ift cin voͤlliger Earthager i. e. [ir 
fig, ſchlau. 
^ .Póbsis, is, f. (moipeis) bie Poefie, 
1) i. e. Sidtfunit, Quıintil. XII, ri, 26. 
2) i. e. ein Gedicht oder die Gedichte, 3. €. 
Anacreontis tofa poelis elt amatoria, Cic. 
Tuſe HII, 33. feine ganze Poeſie £. e. felis 
nc ſammtlichen Gedichte; poefis vel ora- 
tio, Cie. Orat. Ill, 25 extr.: ut pictura 
puefis; erit quae, fi propius ftes, te ca- 
piat magis cet,, Horat, Art. 361. Not, 
Prudent. adv. Symmach. II, 52 ficht die 
vorlchte Solbe in poefis fury, mo man 
das Wort nicht zweninibia lefen milf. 
PokswiS fiatt poenis faatcn bie Alten, 
wie Casmenae (tatt Camenae, Felt. 
Po£ra, ae, m. (momtr»9s) 1) bcr Doet 
Dder Dichter, Cic. Orat. II, 14 extr. und 
46 exir. Cic. Arch. 8. Horat. Arr. 9 und 
72. Quintil. VI, 3, 96. VIII, 4, 90. 
ia vom Versmacher unteriihicden, 3. €, 
Cornelius Severus vertificator, quàm poe- 
ta, inelior, Quinril, X, 1 polt med. $. 89. 
Not. Vorzugsweiſe wurde Homerus oder 
Virzilius von Einigen poeta genannt, 
z. E. ut Homerns poeta, srb; Roma cet., 
Quintil. VIII, $, 9: ficuti cum poetam 
dicimus, nec addimus women , fubauditur 
apud Graecos egregius Homerus, apud 
nos Virgilius,  luftinian. Inítit. I; 2 ante 
med. 2) ber etwas geſchickt verfertiaen 
kann, ein aefdbid'ter Mann zu ctas, 
ndmlid etwas zu verfertigen, z. E. Tu 
pocra es ad eam rem unicus, Plaut. Afin. 
AM, 7, 3. TE 
PorteLıus, 8, um, cine roͤmiſche Sas 
milten&cnennuna, 1) abicctive, pérelifd, - 
$. €. familia cet, 2) fu&(tantive, da dann 
bic Mannsperfon Poetelius, das Frauen⸗ 
zimmer Poctelir, beißt, 3. €, C. Poete- 
lius, ein Coníul, Liv, VIII, 24 
PóETICA, ae, oder griechiſch, Porri- 
CE, €5, FH fcil. ars, LfEQUIT LAM teil. TÉ») 
die Dichtkunſt, 3. €. Poercám, Cic, 
Tufc. I, 1 extr. IIl, 32:  Poericen, Nep. 
Att. 18: a Poetice, Plin, Epift; VII, 
in. : 
2 Pötrice, Adv., (von poeticus, à, um) 
poetifd) , dichrerifih, nad) Dichter Art, 
à. €. loqui, Cic, Fin. V, 4, Petron. yo. 
Quintil. VIL, 1, 13. foauch Cur enim. 
nun ego quoque poetice cum poera (fcil. 
loquar)? Plin. Epift. VIII, 4 poft med. 
$. 5. | 
PórTicus, a, um, (somrexos) die 
Dichter oder Dichtkunſt betreffend, bare 
in vorfommenb oder üblich, dahin gehoͤ—⸗ 
tig, dichteriſch, poetiſch, 3. €. verbum, 
Cic. Orat Ill, 38: virtus ( Homeri), 
Quintil. X, 1, 46, 1. e. dichteriiche Za: 


fente: fpiritus, Ibid. VIII, 3, 80: li» 
bertas, lbid. X, 5, $: numerus, Cic. 
Orzt. 1, 33: quadrigae, Cic. Q. Fr. II, 


15: dii, Cic. Nat. D. Ill, 3t, i. e. boy 


seinem Somerijdoen G. €. 
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Dlchtern vorfommende: poeticum, «t, 
mas Poctifches, Dichterifches, 3. €. uc 
magis (Cicero) non dggu3j4ov, quod effet 
infcitum atque agreíte, «juam rhythmum, 
quod poeticum eit, eflecompotitionem ve- 
lit, Quintil. VIII, 4, $6: poetica, orum, 
poctifcbe Dinge, Poeſie, Berfe, 3. €. à 
quis fublimia humilibus — , poetica vul- 
garibus miíceat (als ein Fehler), Ibid. 
VIII, 3, 60. " 

PGETILLA, ae, m. (Deminut. von poe- 
ta) ein Dichter, wenn man vermindernd 
oder verdchtlich redet, ein Dichrerchen, 
Dichterling, 3. E. Et Homeronidae poe- 
tillae (4. e. ab Homeronida poetilla) mille 
(militum) memorari poteit qui et convidi 
et condemnati falfis de pugnis fient, Plaut. 
Truc. ll, 6, 4, i, e. von bcm Dicterlins 
ge (verdihtlich geredet, Homerus, oder von 
Vachbether und 
Nachahmer dis Homerus) Dichterlinge ꝛc.: 
cf. Homeronida. |. 

PogrsZum, i, eine Seffung ober Caſtell 
(caítellum, in Athamanien, Liv. XXXVIIII, 
a5. 

P6ETOoR, ari, (von poeta) ein Dichs 
ter ſeyn, Verſe oder Bedichte madjen, 
Enn. ap. Prifc.8. Auíon. in Epiit. ante 
Idyll. 6. j 

Porrovie, Ónis, eine Etadt in Pan—⸗ 
nonien, Anton. Itin.: heißt auch Peto- 
vio oder Petobio, f, Petovio. 

FGETRIA, ae, f. ( mowrqia) Dichte⸗ 
tinm, Ovid. Her. XV, 183: aud mit 
bem Genitiv, à. €. fabulae, 3. E Verum 
haec tota fabella veteris ct plurimarum fa- 
bularum poetriae, Cic. Coel. 27 in. i. e. 
— Verfertigerinn ſehr vics 

er ꝛ⁊c. AU 

PóETR15, idis oder idos, f. (mounrgls) 
Dichterinn, Perf. Prolog. 14. 

PocrA, Gtabt ín Piſidien, Ptolem. 
Heißt auch Pugia in Notir. kpifcop. 7 

Pöcönias, ae, m. (moeyovias von 
moywy i. e, herba, (cil. somyrus .oder do- 
rue‘, einen Bart habend, fcil. cometa, 
der Name eines ſolchen Cometen, Senec. 
Nar, Quaetl. I, $. Plin. H. N. Il, 25 in. 
fedt. 2», mo überall ber Plural. ftebt. 

Pöcönvs, i, cia Hafen in Veloponnes, 
unb zwar (n. Argolid, bey Troͤzen, Mela 
Il, 3 polt med., auib ap. Strabon. beg wel⸗ 
cbem cr Pogon | 1Iéyov, beißt, nämlich weo- 
xBıras TOU Arufros durus (teil, der Stadt 
Trösen), Usywvos TOUrUMU KaAavgía: 00 
nwywvos wohl der Genitiv tit. 

Por, Adv. (von Pollux) £& e. beym 
Pour! i.e wahrhaftig, ein Schwur, 
bey Männern und Weibern, Terent. And. 
Ill, 1, 1. Terenr. Phorm. V,8, 9. Plaur. Caf. 
I1, 6, 3: 16, 18 unb ar. Il, R, 3i- Horat. 
Epitt. 1, 7, 92. Cic Tufe. Ill, 19 in. e 
poeta: war aber von keiner großen Ber 
deutung, mie ale übrigen Schwuͤre = 

ol: 
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ſolchen fleinen Gottbeiten, als hercle, 
ecaftor oder mecaftor: daher fichen noch 


andere Verficherungdmdrter dabey, 3. €. ' 


fane pol, Terent. And. 1, 4, 2: certe 
ol, Ibid. Eun. III, $, $: pol vero, 
bid. Ilf, 4, 8: pol profe&o, Plaut. 
Amph. 1, 1, 215. Not. per pol faepe, 
Plaut. Caf. Il, 6, r8 unb per pol fcicus, 
Terent, And. III, 2, 6 cet., bier gehört 
per nicht zu pol, fonbern zu faepe, fci- 
eus ; unb fo in Andern, f. Perpol. 
PÓLA, ne, f: (IloAa Strabo v) eine Cte 
kadt in Iſtrien; Mela II, 3 prope fin. 
Plin. H. N. Ill, r9 peft init fe&. 53, wels 
cher jagt, ji heiße nun Pieras lulia; unb 
ft von Colchiern erbayet worden, met 
ches letztere auch Mela und Gtrabo jagen 
daher Polaticus, a, um, dahin gehörig, 
3. €. finus, Mela IL, 3 extr.: promon- 
torium, erwähnt Steph. Byz. . 
PorÉA, ae, f. heißt der erſte Koth bes 
jungen Ejels bey ben Syrern, 3. €. Aſi- 
nini pulli fimum, quod primum edidit 
(poleam vecant Syri) danr in aceto .mul- 
fo, Plin. H. N. XXVIII, 13 post med. fedt. 
57. Not. Ariftor, Hift. animal. VIII, 24 
sat bafür muA«o» von s8Aos pullus: er 
gebraucht es aber von ber Gtute, und 
agt, mwAsor ft) id, quod equa ante pul- 
um emittat. 
PórtExo ober PórÉMow, Ónis, m. 
IHoA£«ev) 1) ein Philoſoph zu Atben, 
düler des Xenocrates und febrer des Ze: 


no, auch (nach Cic. Orar, Hi, 18) be$ 
Wrcefilaus, wurde als ein rober Juͤng⸗ 
ling vom Fenocrates befebrt, in deſſen 


Hoͤrſaal er namlich trunken, einen Kranz auf 
bem Kopfe habend, gekommen war: mur: 
de aber, als XRenderates gerade von ber 
S déiatcit nachdrüdlich redete, fo gerührt, 
daß er fid zu fchdmen anfing, den Kranz 
vom Kopfe nahm ıc. Valer. Max. VI, 9, 
ı (exrern.). Horat. Sar. II, 3, 254. Cic. 
Fin. Ill, 6. Diog. Laert. IV, 16 feqq. 
2) ein König in Pontus, Sueton. Ner. 18. 
Eutrop. VII, 9 (14): baber Polemonius, 
a, um, ([loAsuwwos dahin gehörig, po: 
lemonifd), 3. E. Ponrus Polemoniacus, 
Eutrop. Vil, 9('4). Aur. Vi& de Caclar. 
1$. Vopifc, in Aurel, 21, ein Theil von 
Pontus. 3) cin berühmter Maler aus 
9$fferanbrisgn, Plin. H. N. XXXV, ıı 
prope fin. fe&, LX, 42. 

PórEMÓwNÉEus, a, um, (Ilo^eudyto) 

olemonifch, i. e. ben (Philoſophen) Bor 
emo betreffend, zu ihm gehörig, von ihm 
berrübrenb oder benannt, 4. €. fi Polemo- 
neus peccar Stoicus, Cic. Acad. III, 43 
anre med. 

PörLEmönta, ae, fcil. herba, (von 
Polemonius, a, um, und biejes von dem 
Könige Polemo, als Erfinder; Griechiich 
beißt c4 IIoAeuowov Diofcor.) ein gemiffes 
$raut, griehifher 2alorian, ſonſt 

Scyell, lat, Woͤrt. 
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auch philaeteria genannt, 3. €, Polemo- 
niam alii pailaeteriam , a certamine regum 
inv:ntionis adpellant, Plin. H, N. XXV, 
6 pol! init, fe&. 28. 

PorrMowiACUsS, $, um, f. Polemo, 

PórLÉMÓs UM (oppidum),i, IIoAegjaveov, - 
vom Könige Polemo fo benaant) eine 
Stadt am fihwarzen Meere in Vontus, 
Plin. H N. Vl, 4 1n. fect, 4. Ptolem. und 
Steph. Byzant. 

PorswDos(us), i, eine Inſel des Steadis 
(den Meeres, Plin, H. N. IV, 12 pott 
med. lect. 3j extr. 


Pór&xTA, 9e, f, (vielleicht fcil. farina, 


nach Voll. Ecymol. yon maAvvo i. e. aäfper- 


0, conipergo) Dolenta i. e. ein gewiſſes 

ahtungs⸗ (aud "rcp £) Mittel aus ger 
röficter und bernab. aemahlener Gerfie, 
etwa eine Ast von Berftenmehl, Berftens 
malz, (Hardouin ad Plin. nennt, «à du 
gruau i, e. Grüße: bie Griechen nannten 
(8 ro aAfırov, Trà GAQura) Plin. H. N. 
XVili, 7 poft med. fed. 14 (mo davon 
unb von dem Arten der Zubereitung geredet 
wird, 3. E. Graeci perfufum aqua horde- 
um ficcant noble una, ac poltero die 
frigunt, deinde molis frangunt erc.) unb 
cap. S lect. 19. Caro R. R. 108. Colum. 
VI, 17 prope fin, $. &. Celf. Ill, 11 med. 
Ovid. Mer, V, 450 und $54: polenrae 
calearae offulam , Apul. Mer. I poit inic. - 
p. 103, ;4 Elmnenh.: fed (debes) offas 
polentae mulío concretas ambabus geítare 
wanibus, lbid. VI med. p. 180, 21: rlin, 
Not, polenta, orum, $3. €, cum pclenta 
bibuntur, Macrob. Saturn. VII, 1% ante 
med. wo alfo die polenta jo bünne gemacht 
werden fann, Daß fie fich trinfen [d6t ; 
cf. vorher Ovid. Mer, V, 450 Dulce dedit 
quod coxerat ante polenta, und 454 lo- 
quentem Cum liquido mixta perfudit Diva 
polenta: hieraus jcheint zu erbellen, daß 
e3 eigentlip ein Adje&ivum fep, mofern 
bie fection ap. Macrob. richtig if. Nor, 
Dit polenta pflegten die Macedonier bie 
Mauern der zu erbauenden Städte zu ber 
— wie Curt, IJI, 8, 6 gefagt 
wir 


PóLENTARÍUS, 2, um, (von polenta) i e. 
ad polentam pertinens, 3. €. crepitus, 
Piaut. Curc, IH, 3, 16, i, e, e polenta or- 
tus: damnum Apul Met. VI, med. p. 
181, 2 Elmenh,, ;. e. damnum offae, 
Verluſt, Einbuße, eines Biffens. 


Poientia, ein Name einiger Städte: 
daher Polentinus, a, um cet., f, Pollen. 


ti9, 

Porer ffatt pollet, fagten die Alten, 
bie noch nicht bie Eonfonanten verboppels 
ten, Feft. 


PöLia, ae, f. (i.e. cana, moa fcil. 
Aí3os f. gemma), ein gewiſſer Ebelftein, . 
j. €. Polia canitiem quamdam ſparti indi- 


12 B cat, 
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cat, Plin. H. N. XXXVII, 11 prope fin. 
fe&. 73. 

PÓLiA, ne, f. (vwAría) eine Heerde 
Nerde, Stuterey, Ulpian, in Fandect. 
XXi, t, 38 extr. 

PöLiäs, adis, f. (IloAsas) ein Beyname 
ber Pallas, 5. €. Poliadis in fano, Arnob. 
VI ante med. p. 242 Harald, (AL p. 193). 

PórnicHwE, es, oder PoLiCHNA, ae, 
f. (Iloxixvm, TloAlxvo,) .eine Ctabt ín 
Troas ganz oben auf bem Berge Ida, 
Sırabo; daher Polichnaeus, a, um, Dar 
pin gehörig, Polichniſch: daher Polich- 
naei die Einwohner, Plin. H. N. V, 30 
ante med. fe&, 32 et Steph. Byzant. 

Póriícuvs, i, (IloAsxos) cin Bohn des 
arcabifhen Königs ‚ Pycaon, ^ Apollod, 
Ili, 9, *. 

PoiiMARTIuM, i. eine Gtabt in Es 
trurien, Paul. Diac. in Lengobard. IV, 
$: heutiges Tages Bomarzo im Kirchen: 

aate. 

"bu Ynis, w. (von polio, ire) 
1) das Blankſeyn einer Cade, oder 
pug, à. €. polimina baltei, Apulei. de 
' deo Socrar. prope fin. p. 54, 30 Rimenh. 
2) polimina, Arnob. 7, die Hoden, unb 
zwar vermuthlich (mie polimenra ) !der 
Schweine, 3. €. quid polimina? quid 
omenta? s Arnob. VII ante med. p. 288 
Harald. (Al. p. 230) unb gleich bar: 
auf: Polimina funt ea, quae nos proles 
verecundius dicimus, a vulgaribus aute 
adíolent cognomine teítium nuncupari, 

PórLiwENTUM, i, n. (yon polio, ire) I) 
i. q. polimeu, 2) polimenta porcina, 
Plaut. Men. I, 3, 28. ift cin gewiſſer Theil 
der Schweine zum Effen: Einige erfldren 
es Soden. — Im Feſtus wird polimenta 
erklärt teftieuli porcorum. 

PoLInDxUuM, i, ». cin erdichtetes Ges 
wuͤrz, Plaut. Pfeud. Ill, 2, 43. 

Póiio, ivi, itum, 4. polieren, feilen, 
blan? machen, glatt machen, 3. €. 
durch bie Feile, durch Reiben ober Putzen, 
à. €. gemmas coribus, Plin. H. N. XXXVII, 
$ poft init. feät. 32: ebur, Plin. H. N, 
XVHIL $ poft med. fe&. 26: frontes li- 
bellorum pumice, Ovid. Trift. I, :, 11: 
marmora, Plin. H. N. XXXVI, 6 prope 
fin. fe&. 9: ligna cute fquatinae pifcis, 
Ibid. XXXII, 9 poft med. fe&.34: fo auch 
Sfpera cute, ut fquatina, qua lignum et 
ebora poliuntur, Ibid. IX, 12 lect. 14: 
daedala figna, Lucret. V, 1450:  parie- 
tem te&torio, Vitruv. VII, 4: fo aud) 
Totus autem locus.et ipfae columbarum 
cellae poliri debent albo tectorio, Colum, 
VIII, 8 poft init. $, 3: opus lima, Quin- 
til. X, 4 $. 4: ungues, Ibid. VIII pro- 
oem. $. 22; rogum afcia ne polito, Leg. 
XII Tab. ap, Cic. Leg. Il, 23: foau 
politus, a4, um, 3. €. columnse, Cic. 
Q. Fr. 11], 5, a: dens Indicae pecudis, 
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Martial. V, 39, 5, i, e, glatt: liber morfu 
umicıs aridi politus, lbid. VIII, 72, a: 
* politus, Jbid. VIII, 58, 7, glatt, 
folglich febr gebraucht, abgenust: daher 
überhaupt etwas wohl zubereiten, pusen, 
(hmüden, verfeinern, 3. €. veítes, 3. E. 
Umbrica (creta) nonnifi poliendis veftibus 
adfumitur, Plin. H. N. XXXV, ı7 med. 
fed. $7: fo auch veftimenta, Cai. in 
Pandect..XVIIH , 5, 22.  Ulpian. Ibid. 
XXXXVll,2,12; agrum, 3. E. Raftros den- 
te faber capfit caufa poliendi agri , 7, e, zus 
recht machen, urbar machen, Enn. sp. 
Non. 1 n. 339: fo auch fundus cultura 
pelitus, Varr. R. R. HI, 29.5:  colum- 
nas albo, Liv. XXXX, st, i. e. übermweis 
fen: mariti poliuntur lege feminea, Ovid. 
Medic, 25:  Ambae non conceffavjmus 


lavari, ornari, poliri, Plaut. Poen. I, 
2,9: winium in officinis, Plin. H. N. 


XXXIII, 7 extr. fe&. 40 i. e, zubercitin, 
prdpariteu: daher tropiich, à. €. orarıo- 
nem, Cic. Orar, I, 14 extr., policten, 
feilen, verfeinern : fo aud carmine, 
Ovid. Pont. I, 5, 61: materiam (ab Aclo- 
po repertam) verfibus, Phaedr. Prol. 2: 
jo auch nec polire poflumus fcil. verba 
oder orationem, Quinril. VIII, 6, 63: 
mores, Petron. 5: quae fideribus claris 
natura polivit et vario pinxit lumine for- 
mas, Cic, Arat. 161: baber Politus, a, um, 
verfeinert, poliert, alatt, wohl zuberei⸗ 
tet, gebilder, gefd)müdt, feim,!$. €. pol- 
tus artibus, ij, e, verfeinert oder gebildet 
durch ., Cic. Fin. I, 7extr.: politus 
€ fchola, Cic. Pif. 25: dodtrina facit, 
ut politiora fiant ingenia, Val. Max. V, 
4, 5 (extern): vir omnibus virtutibus 
olitus, Varr. R. R. 1, 3 aure med, $. 10: 
omo fronte politus, vorn i. e, dußerlich 
fein, guten Schein babenb, Perf. V, 
116: home politus, Cic. ad Diverf. VII, 
I$.12, ein Mann von Geichmack, gebils 
deter Menich: — politior humaniras, Cic. 
Orar. ll, 17: cubiculum politiſſimum, 
Plin. Epift. II, 17 ante med. $. 10: do- 
musjpolhta, Phaedr. llil, 4, 26: regie 
polita aedificia, Varr. R. R. ], 2 ante med. 
$. ı0: fervitia recentiora politiora, Suet. 
Caef. 47: Crailus (in dicendo) polirior 
et ornatior, Auct. dial. de Orat. (am Tas 
(itus) 18: accurata et polita oratio, Cic. 
Brut. 95: Apelles politiffima arte perfe- 
cit Veneris caput, Cic. ad Diverf. I, 9 
med. $. 36: homo omni doctrina libe- 
rali poliüifimus, Cic. ad Diverf. XUI, 1 
prope fin.: iuditium politum, Cic. ad Di- 

verf. VII, 33, 7, e. fein, geſchmackvoll. 
Pório, ónis, m. (von polio, ire,) dee 
etmas pust oder poliert, Polierer, 
Schmuͤcker, 3. €. poliones (oder poilio- 
nes, mie die meiften guten Edd. baben, 
das flatt polliones und pelliones ſtehen 
fann) ec euítodes armazuın, Tarrunten. 
, Patern. 
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Patern. in Ponde&. L, 6, 6: bod kie 
Andere peliones oder pollicores. 

PöLion oder PöLium, i, m, (MmoAior) 
din geroiffes ftarf riechendes Kraut, Plin. 
H. N. XXI, 7 extr. fect. 2ı und Cap. 20 
poít med. (ect. 84. Scrib. Larg. 167 und 
170. 
PóríomncETES, se, wm. (noAupxyrns) 
ein Velagerer und Eroberer der Städte: 
der gunabme des Demetrius, Königs in 
Macedonien, Sohn des Antigonus, Se: 
nec. Epilt. 9 extr. Vitruv. X, 22: auch 
Gell, XV, s1 mo c$ griechifceh ſteht: er 

ich fo megen feiner Geſchicklichkeit und 

ebarrlichkeit in WBelagerungen: — flatf 
Poliorcetes fieht auch Expugnator, 3. €, 
rex Demetrius, Expugnaror cognomin&- 
tus, Plin. H. N. Vil, 58 fect, 39. 

Por:s, ber Name eines Bilbhauerd, 
Plin. H. N. XXXIV, 8 prope fin. fest. 
XIX, 34. 

Pörite, Adv, (von politus, a, um;) 
wohl bearbeitet, mett, fein, ſchoͤn, 
3. €. dicere, Cic. Coel. 3. Cic. Fin. 1lil, 
A Ícribete, Cic. Brut. 19: negatis 

aec am polite tamque fübtiliter effici 
potuiffe fine divina aliqua folertia, Cic. 
Acad. III, 38: caufas agere, Plin. Epift. 
I, 16: politius limsre, Cic. Acad. I, 1: 
politiffime, Auct. ad Herenn. IIII. 32 extr., 
mo jedoch die Edd. ínégemcín perpolitiffi- 
me baben, ’ 

Pórirzs, ae, m, (TloAitns) ein Sohn 
des Königs Priamus, murde in Troia 
yon Pyrrhus, des Achilles Sohn, vor 
des Priamus Augen (nach Virgil.), oder 
nad Xindern (Diet, Cret,) vor Troja ín 
einem öffentlichen Gefechte getoͤdtet, Virg. 
Aen. ll, $26. V, $64. Apollod. Ill, 12, 
5. Hom, Iliad. f$, 791. 

PöLitia, ae, f. (soAırsla) ber Staat, 
oder Staarsverfaflung, Staatsregie⸗ 
rung: ſo heißt ein Buch des Plato, das 
davon handelt, Cic. Divin. I, 29. 1l, 27. 

PöLitice, es, f. (fcil. ars) Gr. moAs- 
fooj (cil. té, bic Kunft, den Gtaat 
zu regieren, GtaateFun(t, Apulei. do&tr. 
Platon. Il ante med. p. 16, 32 Elmenh., 
mo es aber griechifch ſteht moxeroiv (aus 
bem Plato), melches Apuleius civilitatem 
überjest, Das griechiſche Wort flieht auch 
Cic. Attic, VIIll, 18 extr. Not. Politice 
Orgas, eine Gegend in Myfien, — fonft re- 
gio Aphrodifias genannt, nach Plin. H. N. 
V, 10 poít init. fest. 32. 

Póriricus, a, um, (^oXftmos) ben 
Staar oder bie Staatokunſt berreffend, 
babin gehörig, damit fich befchäitis 
gend, 3, €. libri, Coel. in Cic. Epift. 
ad Diverf, VIll, 1: Boss, Cic. Atric. 
VIIII, 4: ’philofophi, Cic. Orar. III, 28 
in.: auch haben einige Edd., Cic. ad Di- 
verf. |V1l, :, homini politice ; aber bit 
beifeem Bd, haben polio. -— 
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Poiirio, önis, f. (von polio, ire,) 


das Polieren, Abreiben oder Abvuren, 
um etwas glänzend ober jchön oder blank 


zu machen, der pup, Verfeinerung, Zu: 


bereitung, à. €. agri ^". e. Zubereitung 

Bearbeitung, een 1. €. po« 
Itiones agrorum, i. e. cultus diligentes, 
Non. cap. 1 n. 339:  Politionem (agri) 
quo pacto doci oporteat, Cato R, R. 136 
i. e, wie man das Feld durch jemanden ace 
gen einen Profit bearbeiten [affe müfie, 
oder cà ihn gegen Profit, bearbeiten Laffen- 
ſolle: fpeculi, Vitruv. Vil, 3 poft -med,, 
i. € das Abreiben, Blankmachen: und 
fagt Feſtus (n depolitum: omnes perfec- 
tiones (Vervollkomnungen, Verfeinerun⸗ 
gen) antiqui politiones adpellabant: daher 
das lieberweißen, z. €, mit Gyps, Vie 


truv. VII, 4 im 

PöLiror, öris, m. (von polio, ire;) 
ber etwas glatt macht, fd)óner macht, 
abreibe, wobl zu bercitet, verfeinert, 
3. E. gemmarum, Aul, Fitmic. 111, , 
extr.: agri, Ulpian. in Pande&, XVII, 
4, 52 ante med. $. 2 ij. e. ber ben. Acker bei 
urbart, 3. €, gegen einen gewiſſen Profit: 
E pe. — —* R. R. 4 unb 136, £. e, 
cr ben t, 3: E. gegen einen gewiſſen 
Hrofit, gehörig beftellt. EN 
‚Porıtorivm, i, eine Ctabt In Patium, 
Liv. 1,33. Plin. H. N. III, 5 poft med, 
fett. 9. J 

PóiirÉLUs, 4, um, (Deminut. yon 
politus, a, um,) i. q. polirus, befonberá 
tenn maa vermínbérnb, zaͤrtlich oder 
tindelnd rcbet, 3. €. opus eit huc lima: 
rulo er politulo tuo iudicio, Cic. ad Diverfi 
VH, 33, nach einigen Edd.; aber die 
— Edd., 3. €. Erneft., haben po⸗ 
ito. 

PóriTUnA, ae, f. (von polio, ire) die 

olierung, - Glättung, Verfeinerung, 

eatbeitund , 3. Er charrae, Plin. H. N. 
XII], i2 polt meg. fed. 25: pavimenr, 
Vitruv. Vil, 1: des Marınord, Plin. H: 
N. XXXV, 6 extr. fect. 9 (wo fo wohl 
der Singular. ald Plural. fiebt): jo aud) 
von Edelfteinen, à. €. achares politurá 
pinguefcir, Ibid. XXXVII, 10 poft med, 
fe&t. 65: jo aud) gemmarum (am Wein: 
fiefe, wenn fie durch bie Sidíte rauch ac 
morben find) repumicatio et quafi polituta, 
Ibid. XVII, 26 poft init. fed. 39: qud) 
von der Spinne heißt es, Ibid. XI, 24 
poft med, fe&. 28: íciffa (i, e, feilT;s par- 
tes telae) protinus reficit, ad politurami 
farciens, ?. e. beffert es fo aug, baft bad 
Gewebe wieder glatt wird, und von ifs 
rem Spinngemebe er quadam polirurae at« 
te, lbid, ante med. fect. 28. 

PoriTus, a, um, f. Polio, 


Porivm, f. Polien. 


$039 POLLA — POLLENTIA 
Porra, ae, f. flatt Paula (mie olla ſtatt 
aula, Clodius flott C'audius cer), vine 
sémiíde Samilienbenennung des Frauen⸗ 
‘zimmerd, 3. €. Cic. ad Diverf. Xl, $, tit 
Polia die Gemablinn des Decius Brutus. 
Much bic ſo bie Gattinn des Dichters vus 
canus und hernach des Dichters Otatius, 
ein gelehrtes Frauenzimmer unb eine. Dich⸗ 
terinn, Siden Carm, XXHil,ı65 Scat. Sylv. 
1l, 7, 62. 4o und ı20. Martial. VII, 20, 
a. Vll, 22, 3. X» 64, I, 
PoLLen, in's, -» und PouLıs, fnis, f. 
und =. mas fein iff wie Staub .vermutbs 
lib aus yaulus pasculus, parvulus), 
3. €. Staub von Sudtr x.:  baber 1) 
febr feines Mebl, Eraubmehl, ober 
sYiebi wie Staub, Lerent. Ad V, 1, 


60. Plin: H. N. XIII, 12 prope fin. fe&. : 


26: fi vero pollinem facere libeat, XVI 
ondo panis redeunt etc. Plin. H. N. 
VIH 9fe&d. XX, 1: pollinem polenrae, 

Caro R. R. 156 unb 157. 2) von andern 

Dingen, 3. €. von Weihrauh, thuris 
ollıne, Colum. VI, 30 $. 6: neque aliud 
opus eft), quam candid ..m ex ovo infun- 

di ac pollinem thuris, Plin. H. N. XXIX, 

3 poft init, (e& 11: inula in polfinem 

tunditur arida, Plin. H. N. XVilll, $ 
olt med. fe&. 29. - Not. Nomin. pollis 
at Prifcian. unb Phocas: pollen, Prifc : 

\rtietanus fast, pollis jey gen. fein. und 
pollen habe Caſar im neutro gefagt: Pho⸗ 
cas fagt, man jage hic pollis, Der Mor 
minativ möchte nicht leicht bep ben Alten 
vorkommen. 

PoLLEnTeR, Adv. (von polleo) mády; 
eig, 3 €. caefaque redit pollentius Hy- 
dra, Claudian. de Ill conful. Honor. 
254. 

PoLLentia, ae, f. (von polleo) 1) die 
Dielvermögenbeit, Macht, Plaur.. Caf. 
llli, 4. 3. lbid. Rud. 1], 2, 4: baber 
als Perſon unb Göttinn, Tiv. XXXIX, 7. 
2) ber Name einiger Stadte, a) in kigus 
rien, an ben Alpen, am Sluffe Tanarus, 
Plin. H. N. HI, $ ante med. fect. 7 (wo 
gefagt wird, daß fie auch bengunamcen Po- 
tentıa gebabt habe), Brur. im Cic. kpıit. ad 
Diverf Xl, 13: í(f berübmt megen ber 
irdenen Trinkgeſchirre (calices fitiles ), 
Martial. Xlıll, 157. Plin; H. N XXXV, 
12 poit med. fedt 46: und megen der 
ſchwarzen Schafe, folglich der ſchwarzen 
Solle, Plin. H. N. VIIL, 48 polt init. 
fect. 73. Martial. Xilll, 157. Colum.,VII, 
2, 4. Sil. VII, 598. Not. Ptolem. heißt 
fie Polentia. — b) im Picenlihen , Liv. 
XXXVIU, 44 Ed. Crev., mo jedoch Edd. 
Gronov.et Drakenb. Potentia haben. c) 
in Majorca, Mela II, 7 extr. Strabo, 
Plin H N. III prope fin. fect. 11, und 
Prolem : baber Pollentinus, a, um, in, 
aus, ober bey Pollentis, dahin gehörig, 


^ 
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Pollentiſch, 3. E. Pollentini die Einwoh⸗ 
ner, 3. €. in Pollentia im Piceniſchen, 
Plin. H. N. ll1, 13 exır. fed. ı8, mo fie 
den Beynamen Urbefalvia haben, vielleicht 
weil die Stadt aus den Ruinen ber Stadt 
Urbs Salvia. erbauet morden, oder mit 
ihr zugleich eine Gtabt ausgemacht bat: 
in Figurien, Claudian. de Vi eunful- Ho- 
nor. 127: fo auch plebs Poilenrina (in 
figurien), Suet, liber. 37. Nor. Man 
fchreibt auch Polentia, Polentinus; doch iff 
Poll, vorzüglicher. 

Potifo, ére, (nad VofT. Ecymol. von 
moAus oder moAAos, 5, ev i.«.mul:us) 
1) etwas vermögen ober ausrichten 
Fönnen, Wirkung rbun, Kraͤſte haben, 

arF worin feyn, von Perfonen und 

ingen, 3. €. qui in republica plurimum 
pollebant, Cael. B. C. I, 4: ubi pluri- 
mum pollet oratio, Cic. Brat. $1: is 
exemplo debet efle, quantum in hac urbe 
polleat multorum fervire tempori, Ibid.. 
69: ad fidem faciendam iultiria plus pol- 
ler, Cic. Offic. l1, 9 extr.: quandoqui- 
dem tantum interceilionem pollere placet 
itto ipto telo rutabimur plebem, Liv, VI, 
35 prope fin: Etruria rantum terra ma- 
rique pollens, Liv. V, $4 poft med.: pol- 
lee pecunia, Suer. Caef. I9: — 21inis, 
(Tacit. Ann. XI, 24: anriquitatis gloria, 
Ibid. III, 58: nalis artibus, Ibid. X11U, 
$7: gratia, lbid. Hift. 11, 92: nobili- 
táte, bid. III, 4$: Nam quae prudentis, 
quae calliditas, quaeque — fapientia adpella- 
tur, haec fcientia (Ablac; pollet. una, 
Cic. Partit, 22 med. ;. e. vermag etmas 
bloß durch Kenntniß, ift darin (tart: her- 
ba contra anginas efficaciffime pollet, c* 
aqua pora, Plin. H. N. XXIIII, 19 peit 
init, fedt, 110: herba (cunilago) privarim 
pollet adverfus fcorpiones, lbid, XX, 16 
med, fe. 63: Aurum plurimis pollet in 
remediis, loid. XXXIII, 4 prope fin. (c&. 
24: linguam (chamaeleonis) fi viverii 
(ei) ademta fit, ad indiciorum eventus 
pollere, lbid. XXVIII, 8 poít med. fedt. 
29; [fo auch pedem (chamaeleonis) e pri- 
oribus dextrum — contra látrocinia terrc- 
resque nocturnos pollere, Ibid.: baber 
Particip. pollens vermógeno, maͤchtig, 
Eráírig , tarf, & €. Vini pollens. Liber, 
Plaut. Gurc. 1, 2, 21: mens pollentior, 
Tertull, adv. Pfychic, 6: genus pollens, 
Plaut. —* Il, 2, a8, i. e. mächtige, an: 
fehnliche , wohlhabende, Familie; Hottis 
equo pollens, longeque volente ſagita, 
Ovid. Tritt, lll, 10, $$: ingenia pollen- 
tiffima, Solin. 2 (8) ante med.; herh»e 
pollentes , 3. E. Quaeque magas, Tellus,- 
pollentibus inítruis herbis, Ovid Mer, 
VU, 196: auch pollens fum, eſt cet, 
fiatt pollco cet, à. &. Oraque, qua pollens 
ope fum, fon:ana.reclu(i, Ovid. Fait. 1,; 
269. Auch mit bem Sufinitiv, 3. €. vos 
. pol- 


^ 
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pollentior herbis excantare deos, Lucan, 
VI, 685: 'Praefuerat terris Hieron, tradia- 
rc fercno limperio vulgum pollens, Sil. 
XIV, $1: Not. pollere und poffe, fo auch 
pollens unb porens ftebn oft beyſammen, 
j. €. potes pollesque, Liv, I, 24: unb 
fo öfter, 3. €. Liv. VIII, 33 Plaut. Afin, 
II, 3, 36: pollens porensque, Salluit. 
lug. r, oder porens pollensque, Liv. II, 
345 wie im Deutſchen, mas ich fann unb 
"wermag. 2) gelten, einen Werch oder 
NAnfchn haben, à. €, cum eadem viusaliud 
in aliis locis polleat, Plin. H, N. XIIII, 
6 prope fin, fe& VII, 6, £, e, nicht ín 
alen Orten. eincr(eg Werth und Anſehzen 

at: pollere plurimum, viel Anfchen bas 

en, f. nebſt Mehrerm vorher: daher pol- 
lens, auſehnlich, à. €. genus, Plaut., f. vots 
ber; matrona pollens et opulens, Apul. 
Mer, X med. p. 240, 10 Elmenh. 3) wohl⸗ 
babenb feyn, reich fepn, z. (E. marrona 
pollens, f. vorher: genus pollens, Plaur. 
f. vorber. 4) worin viel beſitzen, reich 
daran ſeyn, mit etwas (mohl) verfehen 
ſeyn, 3. C. utenfilibus pollemus adfatim, 
Apul. Met. II poft med. p. r23, 16 EI. 
menh. 

Poıırx, cis, ». (von polleo (fcil. 
euia pollet inter digitos ceteros) nad Arei. 
Capito ap. Macrob. VI!J, 13 med. unb Ihi- 
dor. Orig. Xl, 1) der Daum ober ' Daumen 
an ber Hand, 3. €. pollices praceidere, 

"Cie. Offic. III, 11: und ficht das Wort 
(fter, 3. €. Horat. Epod. V,47- Virg. Aen. 
XL, 6$. Colum. X, 303. Ovid, Met. IM], 
36. Vi, 22. VII, 198 cer.: argutus, 
Martial, VI, 89, i. e. der einen Schall 
von jid gibt durch das Schnalzen. Auch 
die große Sufisebe, Plin. H. N. VII, 53 
ante med, jet, 54. XXVIII, 4 poft init, 
fed, 6. Martial, VIT, 75, 3: pollex dex- 
tri pedis, Sueton. Calig. $7: Pyrrho 
regi pollex in dextro pede, Plin. H. N, 
Vil, 2 anre med. fe&t. 2: daher im Cato 
R. K. 25, und Gdjíar B. G. 111, 13 ber 
Deutlichkeit wegen digirus pollex ficht i, e. 
der Daum; mo nicht bicraus zu ichließen 
ift, daß pollex ein Adie&, fep, fcil. digi- 
tus, unb baf daher eben das Gen. Mafcul, 
femme: infeltus pellex, Quintil, XI, 3, 
119. Apul. Met. Il poft med. p. 124, 3 
Elmemh., der gerade bin geftrccfte, gleich 
ald wenn man Einen bamit ficchen wollte, 
Not. pollicem premere, Plin. H. N. M XVIII, 
2 polt med. fet 5, i. e. drücken, nämlich 
mit den andern Fingern, eindruͤcken, vers 
bergen, mar cin Zeichen der Gunft, wie 
bey ben Deutjchen bennabe, den Daum 
Einem halten, 3. €. beym Spielen: das 
ber police utroque laudare ludum , Horat. 
Epntt. I, 13, 66: hingegen vertere, luvenal. 
I, 36: oder convertere, Prudenr. adv, 
Symmach, II, 1097, den Daum binrich- 
ten, aufrichten oder wegdrehen, war cin 
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hervorragender Anoren oder Abſa 
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Zeichen der Ungunſt: und if alfo poliex 
verfus oder converfus eben das, 1005 infe- 
ftus pollex oben mar. Nor. pellex fiatt 
digirus, 3. €. fcindes pollice crinem, 
Ovid. Am, II, 6, 71. 2) wegen ber Achns 
lichkeit, a) ein Furser und dicker Zweig, 
à. C. am Meinfiocde, der beym Beichneis 
den zurück gelaffen worden (fonft cuftos, 
palmes praefidiarius und refex genannt), 
à. €. Vites excrefcere altra fuos pollices 
rohibitae, femperque paftinatis fimiles 

lin. H. N. XIIII,:1,med, fe&. 3: Divi- 
di autem putatione polliees aequali examine 
undique etc, lbid. XVII, 22 poft med. 
fe&. XXXV, 15 ut femper pollices tantum 
reliquantur; lbid.: unb dfter, 3. €. 
Colum, III, 21, 3. DM, 24, 13. b) ein, 
am 
Ctamme de Baumes, 3. €. Reliquae 
teretes atque procerae denfis gradatisque 
pollicum corticibus, ur orbibus, faciles 
fe ad fcandendum Orientis populis prae- 


.bent, Plin. H. N. XIII, 4 poft init. fe&. 


7. 3) der Name eines Sclaven des Cice: 
to, Cic. ad Diverf. XII'1, & Cic. Attic. 
VII, s, XIU, 46 in. 

PoriícAmis, e, (von pollex) eines 
Daume (3, C, bid, lange), won einem 
Daume, à €, amplitudo, 3. €. foliis 
pollicari amplitudine i. e von ber Größe 
(oder Breite) cíne$ Daums, Plin HN, 
XXVII, « pott init fe&.49: latitudo, !bid. 
XV,*4 infect. 26, Daumsbreite, Breite eis 
ned Daums: craffirudo,. Ibid. XIIV. 23 
fe&, 45. XVII, ante med, fed. XXXV, 
i. e. die Daumsdicke x. 

Poiricgo, ere, f. Polliccor. 

Porıickor, Trus,fum, 2. (nad) Voff. 
Etymol. von liceor folglich wäre e$ cigentz 
sich Geld für bie Waare veriprechen ıc. 
mo es nicht etwa ift von pollex i. e porlice 
promittere etc.) verheißen, verfprechen, 
zufagen, 3. C. pretium, Terent. And. 1, 
1, 49: alicui ftudium, Cic. ad Diverf. V, 
$ poft med. montes auri, Terent. Phorm. I, 
2, 18: ' alicui ſuum praefidium, Cic. Phil, 
X, 4: polliceor hoc vobis, Cic. Agr. 37 
in.: pro cereo polliceor hoc vobis atque 
confirmo, me efle perfecturum, wt etc, 
Ibid. zu Ende; und fo öfter mit bem Ae— 
cujativ der Sache: and) feq. de (i. e. int 
Anichung), 3. &. de aeftate, Cic. Atric. 
XII, t: nihil de meis opibus pollicebar, 
Cic. Planc. 42: — neque minus ei de tua 
voluntate promiß, quam eram folitus de 


. mea polliceri, Cic. ed Diverf. VII, .$, i. e. 


Beriprecbungtbun: auch folgt der Synfinitiw 


. mit und ohne Gubjectsaceuſativ, 3. E. pro 


ccrto polliceorhoc vobis et confirmo, me efe 
perfedurim, Cic. Agrar. UJ, 37: polli- 
cita eft ea, fe conceiTuram ex aedibus, 
' ferent. Hec. 1111, 4, 57: qui modo fum 
p: llicitus ducere, "Terent. And. III, 5, 7: 
ıusiurandum pollicitus, eft dare mihi, 

Plaut. 
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Plaut. Moft. V, 1,35: auch folgt ut ftatt 
des 3Mccufativá mit bem Infinitiv, 3. €. 

ollicetur, ut ponatur, ut maneat (fatus) 

att pofirum iri, manfuram effe (itatuam), 
welche Stelle ich an ben Kand acfdricben, 
folglich mo geleſen babe: aber ich babe 
yeraefien dazu zu fihreiben, wo fie fiche; 


. ‚and fann mich (et nicht, darauf be(innen. 


Auch abiolute, 3. (€. benigne polliceri, 
Cic. ad Diverf. 1IIl, t3, i. e. ctwas Gh: 
tiges, cine Gefdlligfelt, verfprcben: fo 

uch bene polliceri , Salluſt. Catil. 41 

42), melches eben! das bebcutet: 'jo 
auch liberaliffime polliceri alicui, Cic. At- 
tic. V, 13, i.c. gütige Verſprechungen 
tbun. Nor. fibi polliceri, fid) vcerfpres 

ben, i.e. (ib auf etwas Rechnung ma— 
ben , darauf hoffen, 5. E. nemo tam di- 
vos habeat faventes, craftinum ut poffit 
fibi polliceri, Senec. Thyelt. 619, £. e. 
mífic, wie cd morgen. mit ihm ftcben mere 
de ic, Nor. Man bat auch Polliceo, à. E. 
pom Varr. ap. Non, 7 n. 25: daher 
alliceor, paffive, 3. €, ur aliis ob metum 
ftatuae polliceanrur, Metell. ,Nutnid. ap. 
Priícian. 8:  exercenti navem actio nen 
pollicetur, Ulpian. in Pande&. XILII, 1; 1 
— $. 18: unb oͤfter das Particip. 

llicitus, a, um, verſprochen, zuge— 
ſagt, z. C. torus, Ovid. Her. XXI, 140: 
pondus, Ibid. VI, 110: pollieitam didis 
adde fidem, Ovid. Falt. III, 366, i. e. 
halte dein gegebenes Wort, bein Werfpres 
ben; eigentl. verſprochene Gewißheit, 
Gewißheit des Verſprechens: ſo ſteht 
auch pollicitam fidem teneat, Ovid. Met. 
XI. 107, f. in Fides: babcr Pollicitum, 
fubitantive, ba$ Verſprochene oder das 
Derfprechen, 3, €. pallicitis corrumpere 
eliquem, Ovid, Art. 1, 355, und dfter, 
. €. Ibid. 632.. Ovid. Am. III, 7, 70. 

vid. Her. XX, 18. Colum, XI, 3 in. 

PotríciírATio, Ónis, f. (von pollici- 
vor) das Vverſprechen, Verheißung, Te- 
sent, Phorm. V, 6, 18. Caef. B. G. IIl, 
18 unb 26, VII, 1. Caef, B. C. Ill, 108. 
Salluit. iug. 61 (65). Afın. Poll. in Cic. 
Epitt. ad Diverf. X, 32 poſt med. Plin. 
Epift, X, 48. Ulpian. in PandeQ. L, 
32, 6. 

PorLieitäror, Óris, m. (von pollici- 
vor) der Derfprecher, Verheißer, Tertull, 
adv, lud. ı. 

Porricirärrıx, Fcis, f. (von pollici- 
tor) Derfprecherinn, Perbeiferint, Ter- 
«ull, Apol. 23. 

PoLricitor, atus fum, ari, (Frequen- 
qat, yon polliceor) i. q. polliceor, vers 
fereben, .gerbeifien: aliquid, Plaut. 
Mil, IH, 3, 6. Plaut. Rud. If, 2, 24. 
"eren, And. V, 4, 9, Terent. Phorm. 
Ih 2, 3$. Ulpian, in Pande& L, 12, & 


Porrieitus, a, um, f, Polliceor. 


A, 
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PottífNARivs, a, um, (von pollen) das 
Gtanbmeb! oder febr feines Mehl (pol- 
len) berceifeno , damit fich beichditigend, 
dabın gehörig, B. €. crıbrum, Plaut. 
Poen. Ill, 1, 19. Plin. H. N. XVIII, ız 
med. fedt. :8. 

PotLtNCTOR, Óris, sw. (von pollingo) 
der die Todten abmdídót unb aum 
Scheiterhaufen zubereiter, — Leichenwaͤ⸗ 
(der, &eidenbeveiter , Plaur. Poen. Prol, 
63. Varr ap. Non. 2 n. 682; Martial. X, 
97, 3. Ulpian. in Pandeét. XIlll, 3, $ 


'$. 8. Sidon. Epit. III, 13 poft med. 


Po.tiNcTÓRÍUS, a, um, (von. pollin- 
&or oder pollingo) 3. e. ad pellinttorem 
pertinens, à. €. five —— ferar. libi- 
tinarius, five pollinétorrus efferar, nun- 
quam dabo niti etc., in fuppofit. Aulul, 
Plaut, ín der Scene (zu Ende), bie. fid 
anfängt: Quid hic cer. v. 4. 

PorriNCTORA, ae, (von pollingo) i. e. 
unco et curatio cadaveris, ſcheint nicht 
feicht vorzufommen. — à fell ftében Plaut. 
Stich. V, 4, 6; aber insgemein haben die 


' Edd,, à. €. Gronov., Taubmann., Buch- 


ner., Douz. et Canierar. etc. polluétura, 

PoLLınGo, nxi, n&tum, 3. (die (toros 
logie i& unbcfannt: f. .Vofi. Etymol, 
mo viele 3Bermutbungen bierüber fchen), 
die Leichen abmwafchen und aum Scheiters 
haufen zubereiten, 3. €. Quia mihi. pol. 
lindtor dixit, qui eum pollinxerat, Plaur. 
Poen, Prol. 63: daher Pollindtus, a, um, 
! €. figmenta mortuoram ita curate pol- 
india, Ammian. XVIIII, 1 (2): miferi 
—— membra omnia aromatis per- 
perfa, 1am os ipfius odore delibutum, iam 
eum pollindum cetr., Apalei. Flor. UII 
poft med. p. 362, 27 Elmenh.: babet 
von ciuem Greiſe, der dem Tode nabe ift, 
3. €. neque erubefcis ei totum patrimo- 
nium addicere, cuius pollincto iam cor- 
pori marcidam fenc&tutem tuam fubftra» 
vifti, Val. Max. VII, 7, 4, i. e. auf bem 
Grabe gehend, bem Grabe nahe :c. 

PoLLio, ónis, m. 1) ein Roͤmiſcher Zus 
name, 3. €. Afınius Pollio, cin brrübms 
ter Redner und Dichter zu Sem unb 
Freund des Auguſtus, Virg. Ecl. TUI, 86, 
Horat. Sat. I, 10, 85: auch ift bic Ode 
Horat. Il, 1 an ihn gerichtet: — Trebel, 
lius Pollio, einer son den ſechs Geſchicht⸗ 
ſchreibern, die die Saiicraciblibte vom 
Hadrianus bis auf den Carinus beichries 
ben haben: 2) ſtatt polio, f. Polio, 
onis, 

Porris, f, Pollen. 

PoıLivs, a, um, pollifdy, 3. €. Pol- 
lia vibus, Liv. VIII, 37. XXVIIII, 37. 
Val. Max, Il, 9, 6 Ed. Torren. 

PotLLterum, oder PoLCBRUM, 1, m, 
(ctma von lua £. e. lavo; oder von polluo 
i.e. wafhen, abwaſchen, folglih das 
Waſſer befubeln; ober von polluo, so. 

an, 
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deln, well das Waffer beym Waſchen bet 
Hände ꝛc. befudelt wird), ein Waſchbek⸗ 
Fen, 3. €. argenteum, Non. cap. $ n, 11: 
Aquam manibus pedibusque dato: polu- 
bium finiftra manu teneto, dextera vafum 
cum aqua, Fab. Pid. ibid.: Pollubrum, 
peluvium vas, quod nos pelvim vocamus, 
Paul, ex Fefto: Feſtus ſelbſt (aat (nad) 
Priruptum p. 400 Ed. Dac.:  Polubrum 
eife cxiftimant, quam nos pelvim voca- 
mus etc. 

Potr6eÉo, 'xi, &um, s. (nach Varr. 
L. L. V, 7 von porricere, andere von 
pellucere, quia in eo fatrificii genere, 
quod pollu&um dicebatur, lumina admo- 
dum lucebant, vel quia fplendor epuli 
pellucebar, cf. Voíf. Ecymol.), vielleicht 


1) opfern, 3. €. Iovi vinum, z. €. Iovi da- 


pali culignam vini quantum vis polluceto, 
Cato R, R. 132: Cum pollucere oporte- 
bic, fic facies, Ibid.: eius rei ergo (lu- 
piter) macte hac illace dape pollucenda 
ello, Ibid.: bod) fann es auch heißen 
cuffegen, vorſetzen: Herculi decimam 
parceın, Plaur, Stich. I, 3, 80; bod) fann 


es auch heißen weiben, widmen. #) aufs. 


ſetzen, auf die Tafel, 4. €. pifces, Call. 
Hemina ap. Plin. H. N. XXXIl, 2 poft 
med. fe&. 10: daher vicllcibt Non ego 
fum pollu&a pago, Plaut. Rud. II, 4, 11, 
faat eine Jungfer, bic nicht mit jebets 
mann (id abgeben mill; (d bin fein 
Gericht für das Dorf i. e. für gemeine 
fiute.. Auch vieheicht erackieren, mit 
Speifen gut bedienen, bewirtben: 
daher viellcicht tropiſch, fervus virgis pol- 
ludus, Plaut. Curc. I, 3, 37, 3.e. mit 
Schlägen gleichfam teackicrt oder bedient: 
daher Pollu&us opinione, i. e. theilhaft 
gemacht, oder eine Meinung babent, 
3. €. Hoccine de diis quisquam vel exigua 
dixerit eorum opinione polluctus? Arnob. 
V ante med. P 205 Harald. (Al. p. 164), 

Ed. Hareld. pollutus bat: daher Pol- 
ludum, fubkantive, cin Tracrament, 
berrliches Bericht, Schmaus, j. €. ne- 
que fit quidquam pollu&i domi, Plaut. 
Rud. V, 3, 63, f. e. ein Schmaus, Zracs 
tament: ad Herculis poluctum venire, 
Macrob. Sat. II, 12 extr., zum Schmauſe 
des Hetcules: qui ad pollu&um emerent, 
Hemina ap. Plin. H. N. XXXII, 2 poit 
med. fe&. 10, i. e. zum Schmauſe oder 
aud zu einem Opfer. 

PoLrLöcks, is, m. ffatt Pollux (Gr. 
IloAvdsUxws ) i. €. eg Polur, Plaut., f. 
Pollux. 

Porr&cisiri, «, (von polluceo) beers 
lich, prächtig, à. €. coena, Macrob. 
Sar. II, 13 prope fin.: pollucibilem vic- 


tum utriusque elementi (3. e. maris et ter- - 


rae) miniftret opulentia , Symmach. Epift. 
VI, 71: gu fandlior inter vos, nifi 
convivandi frequentior, nifi obfonandi 
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pollucibilior fcil. homo ete., Tertull. de 
ieiun. cap. 17. 

,Porritejziíríras, aris, f. (von pollu- 
eibilis), 3. €. Pollucis etiam filius, five 
a pollendo, five a pollucibilitate, quam 
nos humanitatem dicimus, Fulgent. My- 
ebol. I, 2. 
Poıöcielrirer, Adv. (von pollucibi- 
lis), herrlich, Föftlih, a. €. ſchmauſen, 
3. €. ebfonate pollucibiliter, Plaur. Mott. 
I, 1, 23: Bibite, praegraecamini polluci- 
biliter, Plaut, fragm. ap. Fulgent. My- 
thol. I, 2 pott init. 

PoLLverx, Adv. (von polluctus, a, um) 
berrlid), mit Aufwande, 3. €. pollu&e 
prodigum efle amatorem addecer, Plaut. 
fragm. ap. Felt. in Prodegeris. 

PorrtucrTUM, f. Polluceo. 

Porıuctöra, ae, f. (von polluceo), 
Schmaus, Föftlihe Mablzeir, 3. E. 
nam hinc quidem hodie pollu&tura , prac- 
ter nos, iaQura dabitur memini, Plaut. 
Stich. V, 4, 6. mo Gronov hac ftatt hinc 
leſen will z. e. bey (von) dieſem Schmaufe 
fol Niemand außer uns ctwas bekommen ; 
niemand foll Theil daran nehmen als 
wir. 

PoLLvertuvs, 8, um, f. Polluceo. 

Porrütros, a, um, f. Polulus. 

Potro, üi, Qeum, 3. (cta ftatt per- 
luo, wafchen, felatíc bas Waller befus 
deln, daher befudeln: oder nach Nun- 
nef. von j40Avvo 1. e. polluo, mo. alfo das 
m in p verwandelt wird, oder auch von 
QoAvva, das ap. Hefych. durch moAuUrw c? 
flirt wird. cf, Voll. Etymol) befudeln, 
vecunreinigen, beflecen, 3. €. ora oru- 
ore, Ovid. Met. XV, 98: ore dapes, 
Virg. Aen. Ill, $34: pollui cunda (anie, 
odore, contadtu, Tacit. Ann. IIII, 49: 
fo auch pollutus, a, um, 3. €, pelluta 
menía cruore, Sil. VII, 183: vina fu- 
perne deciduo immundiore lapfu aliquo 
pollura, Plin. H. N. XIIII, 19 fe&. 23: 
baber tropiſch, befudeln, verunreinigen, 
beflec'en, verlegen, entebren, 3. €. 
caerimonias ftupro, Cic. Dom. 40: reli- 
giones fan&iflimas ftupro, Cic. Mil. 32: 
omnia deorum hominumque iura (celere 
inexpiabili, Cic. Phil. XI, 12: avaritia 
invadie, polluic, vaftat omnia, Sálluft. lug. 
41 (45): ne (parricidae), cum delati 
effent in mare, ipfum (mare) polluerent 
cet., Cic. Roíc. Am, 26: fratris filiam 
incefto, Plin. Epift. Ill, 11 ante med. 
$. 6: ferias polluere, 3. €, ferias eius rei 
caufa (fcil. ob motam terram) edicto im- 
perabant, fed dei nomen, cui fervari ferias 
oporteret, ítatuere er edicere quiefcebant. 
— Eas ferias (i quis polluiífet, piaculoque 
ob hanc rem opus effet etc. , Gell. II, 28, 
fcil. opere faciendo, i. e. violare: furto 
polluit ille Iovem £4. e. violat, Prop. IIII, 
9, 8: aurone pollue formam, Tibull. I, 

10 (9), 
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Io (9), 17, 1. e. entchre nicht durch cebat: 
tene. Geſchenke ıc.: mentem fuam «t au- 
res hominum voce nefaria, Tac't. Ann. III, 
$0: adflaruque fuo populos urbesque do- 
mosque polluit (Invidra), Ovid. Mer. 11, 
794: feminam polluere fcil. ftupro i. e 
fluprare, Tacit. Ann. XIl. 46. act 
Agrıc. 31: fo aud) femina polluta, Liv. 
3,23: nobilirsten familiae, Tacit. Ann. 
nt, 39 extr., i e (ntebren: — ieiunia, 
Nigid. ap. Ifidor. XX, 1, í. e. verlegen, 
breben: baber polluta facra, Cic. Verr. 

‚72: amor pollutus ,; Vírg. Aen. V, 6 

TY. e. violatus: | fo auch pece polluta i. e. 
violara, Ibid. Vil, 467: daher pollurus, 
a, um, bejudelt mit etwas, Iofterhaft, 
ſchandlich, y. E. licentia, Salluft lug. 15: 
pollutus animus, Senec. Herc. fur. 1361: 
polluta femins, Liv. X, 23, i£. e. unkeuſch: 
pol'átior fenecus, Sil. XI, 47: dıves 
pollutifimus, Apul. Met. VIII poft med. 
P 234, 31 Elmenh. i.e febr fchändlich, 
afferbaft :c. von einem harten unb Äbers 
aus habſuͤchtigen Reichen. 

Poiiericr, es, Stadt in Pigurien, 
Antonini Itiner. 

PotrusTiwi, orum, die Einwohner in 
$olufca, Plin. H. N., f. Polufca, 

PoLtÉTio, ónis, f. (von polluo) Bes 
fudelung, Verunreinigung, 3. E. aqua 
omni lebe pollutionis aliena, Pallad. 
VIIII, 10. 

PoıLörus, a, um, f. Polluo. 

Porzux, Ocis, m, (IloAudsunys, mobet 
auch mohl der Name Pellux gemacht zu 
feon fieint), Sohn bi& Tundarus Teen 
nach der Zabel des Jupiters) und bec ficba, 
aus Sparta, Bruder bes Eaflor, der He: 
Icna unb Clytamneſtra, Cic. Nar. D. III, 
21. Hygin. fab. 14 und 173. Apollod. III, 
10, 7, balf das Calydoniſche Schwein 
erlegen, Apollod. I, 8, 2. Hygin. fab. 
173: mat auch ein Sftgonaut, Apollod. 
1, 9, 16. Hygin. fab. 14 ante med ; unb 
fodit auf dieſer Fahrt mit dem Ampcus, 
König ber SBebrocler mit ben Cältus unb 
erlegte ibn, Apollod. I, 9, 20: Er (it 
nach feinem Tode ncbft dem Caſtor unter 
«die Geſtirne verſetzt worden, da dann ihre 
Etſcheinung den Schiffen eine aute Wars 
bedeutung war: cr mar auch als ein aros 
bir. gau edite (pugil) oder Secbter mit 
dem Caſtus berühmt, gleichwie Caftor als 
ein guter Reiter: baber aliquem facere 
de Polluce Caftorem, Martial. VII, $6, 1, 
i €. de pugile equi em, j. Caftor unb 
Leda: Man fdwecr bep (bm, daher Pol 
? € bemm Bolur: fo auch Edepol, f. 
Pol und Edepol. Not. Pollux uterque 
i. €. Cattor et Pollux, Herat. Od. Ill, 29, 
64: aud) wird ben Pollux zuweilen Ca- 
ftot tit actacbt, Horat. Od. Ill, 3, 9, 

- fe wie zuweilen Cafter oder Plur. Caitores 
fett Caitor we Pollux fießt, f. Caftor. 


€brifti Geburt 


pollulus, gleichwie man 


. eine Himmelskugel i. e. Kugel, 
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Nor. Man bat auch (Nomin. Singul.) Pol- 
luces ftatt Pollux, Plaur. Bacch. Till, 8, 
$4, Nor. lulius PeHux, ein Griechiſcher 
Pcrécegrapb. im gmepten Jahrbundert nad 


' 

P^hu.Óss, Adv. (von pelofus, a, um, das 
nicht vorfommen möchte, aber von polus 
ift) i. e. per polos 
lumina vel orbiculara parall:ls vel obli- 
qua decuſſata polofe,. Martian. Cap. x 
ante med, p. t4 Grot. 

PoLtzıo pro ulteriore, Feft. 

POuTY-, yos (IlóArus). König zu As 
nus, beherbergte ben Hercules, Apollod, 

‚5: 9 

PoLdsaum, f, Pollubrum. 

Poı.viınar, Polvis. f, Pulvinar, Pulvis, 


PoLöLus, a, um, fiatt paululus, 3. E. 
labellum, Cato R. R. 10 9. 2: Sublamie 
nas polulas (pollulas) minutas fubiicito 
Tbid. cap. 21 $. 3: Man fóbteibt auch 
paululus und 
pa»llulus fchreibt. 

Pórvs, i, m. (meAos), eigentlich, ba 
Ende der Achſe, um die N das Rad 
brcbt: daher wird es vom Himmel ge⸗ 
braucht, mo man fid aud) jme» Pole 
benft, um dic n der Himmel (und die 
Melt) dreht: der nördliche (gegen Nor⸗ 
den) polus glacialis, Ovid. Met. IT, 173; 
oder gelidus, Ovid. Her. XVIII, 131, 


Ovid. Faft. III, 576, (fonft ardicus): 


unb ber fübdliche polus auftralis, Ovid. 
Met. l], 131, oder auítrinus, Plin. H. N. 
V, 9 poft med. ſect. 10 (fanft antar&icus): 
baber uterque polus, Qvid. Mer. Il, 29$. 
Ovid. Falt. 11, 490: gemini poii, Ovid. 
Faft. IJ], 106: (ub ambobus polis, Ovid. 
Pont. Il, 7, 64: neque enim mundus 
(7. e. caelum) hoc polo (feprentrionali) ex- 
eelfiore (e adtollit, Plin. H. N. II, 70 med. 
fe&. 71:  fonff fagen die Römer dafuͤr 
vertex, 4. E. Virg. Georg. I, 242: babct 
terra a verticibus duobus, ques adpella- 
verunt po/os etc., Plin. H. N. IL, ı5 extr. 
f'&, 13: Extremusque adeo duplici de 
cardine vertex Dicitur e(Te polus, Cic. 
Nat. D. II, 4t ex Arateis: auch polus 
f. e. Sorbps(, Ovid, Trift. III, 3, 15: 
babet 1) tropiſch, der ganze Zimmel, 
3. €. polo deripere lunam, Horat. Epod. 
XVI, 77: nox polum tenebat, Virg. 
Aen. V, 721: cf. Ibid. III, 586. Ovid. 
Faft. l, 654. III, 834. V, 180: taber 
‚worauf 
die Geftiene abgebildet find, Ovid. Faft, 
Vl, 277. Not. auch Plur. poli i. e. c«e- 
Ium, 3. €. cum picei fulfere poli, Val. Fl, 
I, 622. 2) dee Xiorbflern, Polarftern, 
4. €. ftella, quae dicitur polus, Virruv. 
VIIII, 6 extr. Nor. Polus, cin berühms 
ter gricchifcher tragiicher Schauſpieler, 
Gell. VU, 5. 


PoLvsca, 


. €, circulorum vo- - 


^p) 
J 
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Porusca, se, f. cine Stadt In Patlum, 
Liv. Il, 33 unb 39: baber Polufcani die 
Einwohner: beißen aud) Polluftini, Plin. 
H. N. III, 5 pott med. fed. 9: babct 
die Stadt auch Polluitia gcheißen haben 
mag. 

PóÓrYACAWTHOS, i, (moAvaxavS$os i. €. 
eigentlich habens multas fpinas) eine Net 
Diſtelkraut, Phn. H. N. XXI, 16 in. 
fe&t. $6. 

PÓrYArcOS, i, f. (IloAdasyos) cine ns 
fel auf den Aegdiſchen Meere, bey Zbras 
eien, Mela I1, 7 unb Ptolem. Not. Plin. 
H. N. Ill, 12 ante med. fedt, 55, wird fie 
unter die Sporades gezählt. 

PöLYAarnus, ij, .lloAvaos) 1) cin 
Brichiicher Schriftficher aus Digccdohien 
im zweyten Jahrhunderte nah Chr. Ge⸗ 
burt ſchrieb de Itraregematis. 2) clu bee 
ruͤhmter Geometer, Cic. Fin. I, $. Cic. 
Acad. III, 33. 3 

PAÓLYANDRIONM, ı, 51, (voAvavdgcw) eine 
gemeinſchaſtliche Grabſtatte, Kirchhof, 
Bortesacder, 3. €. Polyandria illa Var- 
ronis, quibus templis contegantur, qugs- 
que in re habeant fuperlati ponderis mo- 
les, Arnob. VI ante med. $. 243 Harald. 
(Al. p. 194): auch ficht das Wort, obs 
gleich griechiich Lactant. Fpit. cap. 72. 

PöLYAaRtHEemum,i, 9. (noAvasteuoy) 
ein Kraut, ſonſt barrachion genannt, 
Plin. H. N. XXVII, -ı2 ante mei. ſect. 


90. \ 

Por sg, es. cine von ben funfsta Toͤch⸗ 
tern des Danaus, die auch ihren Braͤuti— 
gam ín der Brautnacht getödtet bat, Hy- 
gin. fab. 170, j 

Pöıvstus, i, (IloAcSios ) 1) cin bes 
rühmter griechifcher Gefchichtfchreiber aus 
Megalepslis in Arcadien, mar ein Freund 
und Begleiter be8 jungen Geipio Africa 
nus bey jeinem Feldzug nach Africa ıc., 
Cic. Offic. Hf, 32. Cic. ad Diverf. V, 12 
poft init. Liv. XXX, 45 2) cin Frenges 
laffencr dbe3 Auguüus, Sueton, Aug. 101: 
und des K. Claudius, Sueron. Claud. 28, 
Not. Polybii infula, eine Inſel auf dem 
Arabiichen Meerbuien, Prolem. 

PöLisörss, ne, (IloAvSurss) ein Gis 
gant, welchen Neptunus im Gefecbr mit 
ben Göttern Ya unb cin Gtäd von 
bc akt Co⸗ auf Ihn marf, Apollod. 
f. $5. 4. 
| pócYzOrvs (oder os), i, f. eine Stadt 
in Großphrogien, Procop. 

PöıYsus, i, (TIcAvSos) r) ein Koͤnig 
in Corintb, der mit feiner Gemahlinn 
Peribba den gefundenen Debipus erzog, 
Stat. Theb. T, 64. Apollod. HM, 5, 7. 
Hygin. fab. 66 unb 67: 2) Eincr von 
den Hberlditigen Freyern der Penelope, 
‚der aber auch mir aetödter wurde und 
imae durch den Schweinhirten Eumdus, 


Plin. H. N. XXVI, 
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Ovid. Her. I, 91, unb Homer. Odyff. 
XXI, 243 und 234. 

PÓrvcARPOS. ji, (moAuxaomos) cin qt» 
wiſſes Kraut, font polygonus gcnaunt, 


Apulei. de herb. 1%. 
Zodter des Neſtor, 


POLVCASTERAS, 
Apollod, I, 9, 9. 

POLYCHALANDRUS Dder PoLYCHALAN- 
pros, i, f. eine Stadt in Pydien, Epi- 
phan. 

Porvenanmus, i, ein Bildhauer unb 
Stulptor, Plin. H. N. XXXVI, $ poft med. 
feet. MM, 10. 

Pótvcunówlus, a, um, (noAvuxqovs) 
i. e. langwierig, lange lebend, lul, 
Firm. Vill, 23% poft med. 

Potvctzs, is, (TloAuxAJs ) cin ber 
tübmtee Bildhauer au Athen, Plin. H. N. 
XXXIIII, 8 poft init. fedt. 19. 


o 

PöLfcı£rus, i, (IIoAvxAsiros) cin bee 
ruͤhmter Bildhauer unb Künfller in erha⸗ 
bener Arbeit, Cic. Orat. 11, ı6. 11,7 
extr. Cic. Brut. 86 C:c. Orat. 2, bejons 
ders Plin. H. N. XXXIII, 2 extr. feet, 2, 
vornehmlich cap. 8 ante med. fe&t. XVIIl, 
2. Martial. VIII, $1, 2. VIII, 6o, 12. 
X, $9, t: feine Bildfäule Dorypharus 
ift (cbr berühmt, Cic. Brur. 86 Cic. Orar. 
2. Plin. H. N. XXXIIII, 8 ante med. f-ét. 


XVHI, 2: aud) war er zugleich cin vors 


treffliber Maler, Cic. Tufc. 1, 2. Aelıan. 
Var. Hifl. XHl, 8. Not. die vorlegte 
Sylbe ficht kurz, Prudent. Peritteph. X 
de Romano 269, mo bie Ede, inéacmcin 
— en: "x Polycletéus, a, 
um, (TleAvxAsírecos) Polycleri . €. 
Polycleteo (Al. Polycletaeo ) T c 
caelo (Grabflichel), Stat. Sylv. It, 2, 67. 

PöLYcn£mon, i, w. (IloAuxmuor Di- 
ofcor. III, 108), ein gewiſſes Kraut, 
14 prope fin. fed. 
$8. 

PorvCRATES, is, m. (IIoAvxegarys ), 
1) ein sche alüclicher Fürft (uyrannus) 
in Samos, bein lange Zeit nichts Widri— 
ges miberfabren fonnte; der cinen King 
fogar (n8 Mecr warf, und ihn doch micter 
(in einem Ziiche) befam:  murbe endlich 
elend hingerichtet, -Cic. Fin. V, 30 extr. 
Val. Max. VI, 9, 5 (extern). Ealigula 
batte ben Einfall, deffelben Kejidenz in 
Samos wicder zu erbauen, Sueton. Ca- 
lig. 21: =) cin berühmter Bildhauer, 
Plın H. N. XXX, 8 poft mei, fect, 
XVIX, 34: 3) aus Athen, ein Kedner unb 
£ebrer des befannten Zoilus, bat cine 
Anflagungsrede gegen den Soctabes (vers 
mutb(ic ſein Genie zu zeigen), geichrics 
ben, Aelian. Var. Hift. XL, 10; auch eine 
fotrebe auf tcn. Bujiris, Ifocr. in laud. 
Bufir. 

PótvcnaATÍA, ne, Gcmahlinn dei Ara⸗ 
fu£, Chefs ber Achder, Liv. XXVIt, or. 

Porvc- 


4 
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Potvcron, oris, (IloAUxrog) einer 
von den funfsig Söhnen des Aegyptus von 
der Callaude, Apellod. II, x, 4. 

PöıLYpasmon, Ónis, ein Sadfbmm: 
Ing der Semiramis, unb Feind bes Pers 
(cus, der ihn erlcgte, Ovid. Mer. V, 85. 

PÓóLYDAÀMAS, antis, (1IoAvdajaas , auch 
beo Didtern TlovAvdauas, unb dedwegen 
ficbt die erſte Sylbe auch [ang ap. Ovid. 
nnd Sjl.) 1) ein Zrojancr, Sohn des Vans 
thous, unb Camerad des Hector, mit dem 
er in einer Nacht geboren feyn fell, Ovid. 
Her. V, 94, Ovid. Met. XII, 547. 2) cin 
gewiffee Wettkampfer, Valer. Max. VIII, 
123 extr. * 

PöLYpÄmant£&us, a, um, ( IIoAuda- 
päyrsiıs unb IIovAvdagavrecs ) den Pos 
Indamas betreffend, vom ihm berrübrenb, 
dahin gebdrig Polydamantiſch, Sil. XII, 
812, wo dic erfte Sylbe lang if, 

PórYpoxcrzes oder PoLYDECTA, ae, m. 
(IloAudixr4s ) König in Seriphos, unb 
Sohn des Magnes; erzog ben Pericus, 
der Danae Gohn, unb fdidte ihn aus 
wider die Medufa, Ovid. Met. V, 242. 
Hygin. fab. 63. Apollod. I, 9, 6. M, 4, 
2: fol auch bic fnac acbcuratbet bas 
ben, Hygin. ibid, Not. Theodedes ein 
Bildhauer unb Geulpter, Plin. H. N. 
AXXVI, 5 poít med. fect, IIII, II. 

PöLYoxetos, oris, Einer von ben 
funfzig Söhnen des Aegyptus, Hygin. 
fab. 170. 

PórYnORA, ae, (IloAvdaga) I) Tod: 
ter des Peleus von der Autigone, Apollod. 
Hf, 13, 2. 2) cine Amazone, Hygin. fab. 
163. 3) eine Mecennmphe, Tochter des 
Nereus unb ber Dorid, Heliod. Lheog. 


35+- 

PörYoörus, i, (IloAydwpos) 1) Gohn 
des Priamus, wurde bem Könige in Thras 
cien Polymneſtor mit victem Gelde zur 
Verwahrung anvertraut, aber von ihm 
umgebracht, Virg. Aen. Ht, 45. Ovid. 
Mer. Xilf, 530. Cic, Orat. II, 58. Apol- 
lod. HT, 12, 5: daher Polydoréus, a, 
um, Ovid. Mer. XII, 629. 2) Sohn bes 
Cadmus und der Harmonia, König zu 
heben unb Vaker des Labdacus, von der 
Nyeteis, Apollod. Ill, 4, 2. !ll, 5, 5. 
Hefiod. Theog. 978. 3) Sohn des Hips 
pomedon und ber Evanippe, Hvain. fab. 
71. 4) cin Bildhauer und Kuͤnſtler in 
der Geulptur, Plin. H. N. XXXIII, 8 
poft med. fed. XVII, 34. XXXVI, $ 
poít med. fect. XVIII. 11. 

i'ÓLYGALA, ae, f. (YloAsyaAoy Diofcor. 
HH, 142), milchkraut, Kreuzblume, 
Plin. H. N. XXVII, 12 poft med. tect. 96. 

Pórvaxórvs, i, (IloAvyveros) cin bes 
rähmter Maler zu Athen aus Z5aíu$, 
Cic, Brut. 18. Plin, H. N. XXXV, 6 pott 
med. fedt. 25. Ihid. cap. 9 pott init. feit, 
3i: aud in der encauſtiſchen Malereh, 


' vieledig, 
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Ibid. cap. 11 poft init. fe&, 39: auch mar 
er zugleich ein Bildhauer, Ibid. XXXIII, 
8 pott init. fe&. XVIII, 25, mo Plinius 
vom Polygnotus nach einigen Bildhauern 
fagt: iidem pidtores nobilitlimi. 

PórYcÓNATON, i, m. (noAuyisaror) 
eine Art vom Sraute Polygonos, Plin. H. 
N. XXVII, 12 ante med, fe&t. 91: aud) 
wird das Kraut leucacantha vou Einigen 
(o genannt, Ibid. XXII, 16 fe£t. 18. 

PöLisönfum, i, i. q. polygones, Scri- 
bon. Larg. 193. ! 

PöLysönius, a, um, (smoAvyovios ) 

vielwinfelig, 3. €. turris, 
Vitruv, I, $ poft med. 

PórYcÓwmÓipszs, is, (moAvyordcvs i. e. 
fimilis polygoni) fcil. clemaris, ein às 
míffeé Kraur und Gattung des Krautes 
Clematis, 3. E. Eft et alia clematis, Ae- 
Byptia cognomine, quae ab aliis dapho- 
ides ab aliis pe!ygonoides vocatur, folio 
lauri etc., Plin, H. N. XXIII, 1j exır. 
fe&t. 19. 

PöLYcönos oder PoLysdnus, i, f. 
(roAvUyovos) cin gewiſſes Kraut (welches 
Plin, H. N. XXVII, ı2 ante med, ſect. 
9 durch herba fanguinaria und Celí. 
HM, 33 durch herba danzuinalis übers 
fegt wird), 3. €. polygonus pora, Plin. 
H. N. XXVI, 15 med, fe&. 9 unb éf: 
ter, z. €, Plin. H. N. XXVII, 12 ante 
med. fed. 91: aud) bat man Nominat, 
polygonon, : €, Plın. H. N. melde 
E € id aber dermalen nicht finden 
ann. 

PoLygoxus (os), i, (IIoAvzovos) cin 
Gohn des Proteus, des Sohns des Nep⸗ 
tunus, wurde vom Hercules getödtet, 
Apollod. II, 5,.9: Polygonus ober Poly- 
gonum, eine Pflanze, f. Polygonos. 

PöLyGrammos, 1, fcil. gemma, (z0Ad- 
ygaupos fcil. Atos) cin gewiſſer Edelſtein 
oder Jaspis, wegen der viccu Linien, 
Plin. H. N XXXVII, 9 in. fe&. 37. 

PõLVGYNMAECO, 1, i. e. frequentia mu- 
lierum, z &. pinxit frequentiam, quam 
vocavere polygynaecon, Plin. H. N. 
XXXV, ir ante med, fell, XXXX, 29 
Ed. Elzev.; bod) hat Ed. Hard. Syngeni- 
con, welches Wort Ibid. poft med. fed. 
XXXX, 37 ſteht. 

Pór,YuisToR , Óris, (woAvierwg) viel 
wiffend , ein Yielwi(fer, fo beißt 1) ein 
befanntes Buch des Golirus, worin er 
des Plinius Naturgeſchichte mit cinigen 
Veranderungen und Bufägen ins Kurze 
zuſammen gezogen. =) der Titel oder 
Beyname ded Grammatifers Cornelius 
Alerander, Sueton. Gramm. 20. Plin. H. 
N. VIIII, 35 poít med. fe. 56. 

PörYuymnia, ae, f, (IlsAvvuria) eine 
von ten neun Mufen, Horar. Od. I, ı, 
33. Virgil. in Cir. 55. Ovid. Falt. V, 9. 
Martial. IUI, 31, 7. Aufon. Idyll. XX, 9. 

Not. 
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wis Dan findet aud) in MSS. Polymneia 

afür. 

PorYipvs, i, (IloAvzdos) ein acmiffcr 

Weiſſager aus Corinth, Cic. Divin. I, 40. 

Cic. Leg. ll, 13, sin Sohn des Coͤranus; 
atben Gíaucus, den Qobn. des Minos [cs 
endig gemadbt, Hygin. fab. 136. Apol- 

lod. Ill, 3, 2. 

Föriftävs,i, (IIoAvAaes) Bohn des 
Hercules von der Eurpbla, Zochter des 
Königs Thespius, Apollod. I1, 7 8. 

POLYMAÁCHAEROPLACÍDES, de, cin (t5 
dichteter Name, Plaut. Pfeud. III], 2, 31. 

PöLYmäns, es, (IloAuuydn) Zochter 
des Avtolyeus und Gemablinn des Aeſon, 
mit welcher er den Jafon àeugte, Apollod. 
29: 16: beißt font Alcimede, Hygin. 

I 


. 13. 

PórYMwspíA, ae, (Plin, H. N. V, 30 
ante med. fed 32) oder PoLymanion 
(Polymedium), Gr.‘IIoAuandıov, Strabo, 
eine Stadt oder Flecken in Mofien. 

PdLYmEoon, tis, (TloAuusdav) cinct 
von den unchelihen Söhnen des Priamus, 
Apollod. III, 12, $ 

PoLYMÉLA , ae, (IloAuuXA») Tochter 
des Peleus und Mutter des Patroclus, 
nach Philocrat. ap. Apollod. 1IT, 13, 3. 

PÓLYMÉNA, ae, cine von den Zöchtern 
des Priamus, Hygin fab. 90, mo Schef⸗ 
fer Polyxena fick. 

PöLvmssror, f. Polymneftor. 

PótVwETUS, i, einer von ben Söhnen 
des Priamus, Hygin. fab. 90, iff mohl 
i. q. Polymedon, Apollod., unb (oll viel: 
leicht auch fo actefen werden. 

PoLymırTarıus, f. Polymitus. 

PöLYmirtus, a, um, (70Avj«ros von 
zxoAUs mulus, unb miros 3. e, filum, li: 
cium). vielitdig, mir vielen Faͤden ge: 
wirft, mie etwa unfer Drillib, Das 
maſt ꝛc., 3. €. alicula (cine Art Klcis 
dung), Petron. 42: | plurimis vere liciis 
texere, quae polymita adpellant, Alexan- 
dria inftituit, Plin. H. N. VIII, 48 prope 
fin. fe£t. 74: cubicularia polymita, Mar- 
tial. XIII, 150 in der Ueberſchrift: ars, 
Hieron. Epift. 124 ad Fabiot., i. e. biefe 
Kunf zu meben. Daher Folyinitgrius, a, 
um, babin gehörig, damit tich beſchafti⸗ 
gend ꝛc.: daher polvmitarius fcil. artifex 
i. e. ber dergleichen Arbeit verfertiact, 
Vulgsta Exod. XXXV, 35. 

PotvMNztA, f. Polyhymnia, 

PöLYMNESToR und PoLYmesten,dris, 
(TloAuusorwg, IloAvaynarue) Sónig in 
Shracien, Gchmwiegerfohn des Priamus 
und Gemahl der Jlione, ber den Prinz 
Molndorus aus Zroia aufheben folte, aber 
ibn tödtete, worauf die Mutter des Pos 
Indorus Hecuba dem Polymneſtor die Aus 
gen ausriß, Ovid. Met. XIII, j^ feqq. ; 
wiewohl Hyginus &b. 109 jagt, dich habe 


ne) wagte es bod, 


POLYMYXOS — POLYPHEMUS 8104 
fie[pberu$ gethan, f. Polydorus und 


.Miona. 


PórYuvxos, i, f. (lucerna) Gr. soAv- 
pufos i, e. viel Dochte oder Dillen bas 
bend, Martial. Xilll, 41 ín der Webers 
ſchrift. 

PonLvNEVRON, l1, ", (xoAvvsugov) ein 
pewified Kraut, fonft auch heptaneuron, 

eptapleuron etc. unb bep ben fatciuerm 
plantago lata oder maior genannt, nach 
Apulei.deherb. 1: folglich großes Weges 
breit. 

PorYniczs, is,(IloAvve/x4s) Cobn bc$ 
Dedipus unb Bruder des Eteocles, und 
Schwiegeriohn des Adraftus, ſtritt mit 
feinem Bruder um das Thebaniiche Reich, 
da fic dann bende endlich cin Duel mit 
einander begannen, und barinn beyde ums 
famen. Gein Körper fellte nach dem 
Befchle des Ereon nicht beerdigt werden ; 
alicin die Schweiter Antigone (f. Antigo- 
t und bcaruo ihn, 
worauf fic vom Ercon getödter wurde. 
Auch Sagt man, daß, als die Leichname 
der benden Brüder verbrannt worden, die 
Slamme oder der Rauch der Slamme ims 
mer in zwey Theile fich actbeilt; zum 
Kennzeichen, daß fie cinander auch noch 
im Tode baféten, Hygin, fab. 68 und 72. 
Apollod. Ii, 5, 9. 111, 6, $. 1. 2, 4, $ 
und $. 111,7, 1. Stat. Theb. VII, 689, 
(4 kreocles. 

' PórYwÓz, es, (Tloawvox) eine Tochter 
des Nereus unb ber Doris, folglich eine 
Meernymphe, Apollod. I, 2, 6. 

PórYwóÓME, cs, (HoAvvogw, und Poet. 
IlovAvvóu*, daher im Heliod. bie crc 
Solbe lang ficht) eine Meernymphe und 
Zochter des Mereus und der Doris, He- 
fiod. Theog. 258. 

PöLYönYmos (Gr. woAuaspmos, vici 
Namen babenb), ein Kraut, herba per- 
dicalis genannt, Apulei. de herb, Sr. 

PórYr£MON, Oni$ (IloAvs4juov) 3Batet 
cd Sinis von der Sylea, Zochter des 

orinthus, Apollod. 111, 16,2: er hich mit 
dem Beynamen Procruites, Paufan. in Artic, 
8, unb war cín Gtraßenrduber, welchen 

heſeus umbrachte: fein &obn ſcheint auch 
Procruftes gcheißen zu haben : daher Ur Si- 
nis et Sciron et de Polypemone natus, Ovid. ' 
in Ibin 407 i. e. (vermuthlich) Procru- 
ftes, es fen bcr €obn oder ber Vater. 

PGuxruAcus, 1; (moAvQayos) ein ffara 
fer Effer, cin Vielfreſſer, Sueton. Ner, 
37- 

PórYrHEMus und PaLvru&mos, i, 
(Horignuos) 1) ein €pcfop in Sieilien, 
unb Gohn beó Neptun: batte nur ein 
Ause, welches ihm Ulyſſes, von deſſen 
Gcjäheten Polyphemus einine gefreſſen 
hatte, mit einem brennenden Pfahle aus: 
bobrte und ausbrenntes — ibm entaing 

Ulyſſes 
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Ulyſſes mit pw Noth; Pesterer [ts 
te (id den Namen Utis (ourıs) 3. e. ne- 
mo gegeben: daher, ais Polyphemus die 
andern Enclopen zu Hülfe rufte und ihnen 
fagte, Utis habe ihm das Auge ausge: 
ftosben, fie alaubten, ce habe nur fein 
Sefpdtt mit ihnen, Hygin. fab. 125. Virg. 
Aen. IfI, 618 feqq. Ovid. Met. XII, 
765. Adcuf. Polyphemon, ficht Martial. 
Ill, 49, 6. Ovid. Mer. XIII, 772. XII, 
167. Er verlichte fib in die Galatea, 
Ovid. Mer. Xill, 755 feqq. 2) ein Sohn 
des Elatus unb Argonaut, Hygin. fab. 
14 in. Apellod. 1, 9 $. 16 und 19: wur⸗ 
de, als er ben Hylas fucbte, von ben Ars 
‚gonauten ver eiicn und zurück gelaſſen; cr 
erbaute jich daher in Myſien die Gtadt 
Gina, unb mar König daſelbſt, Apollod. 
Ibid. 5. 19. Hygin. lbid. 

PorvPMONTES, ae, (IloAuQóvra4s) 1) 
ein Heraclide, tödtete den Gresobonteé, 
König zu Meflene, und bemächtinte ſich 
feines Reiches’ und feiner Gemablinn Mes 
tope, Apollod. II, 8, 5. Hyzin. fab. 137. 
a) ein Frdco des Thebaniichen Königs tas 
ius, wurde, weil er den Dedipus aus bent 
Wege auszumeichen zwingen molltc, nebſt 
dem ?aju$ vom Dedipus gctéotct, Apol- 
lod. lil, $5 7- : 

PöLverusius, a, um, (soAusAoUss) 
febr reich: cin erdichteter Geſchlechts⸗ 
name, Plaut. Capt. Il, 2, 27. V, 2. 20. 

PöLfropium oder PóLYrÓpion, i, m. 
(meAunödıov) Engelfüß, Plin. H. N. XVI, 
4 poit med. fc. 92. XXVI, 8 ante med. 
ctt. 37, unb cap. 12 in, fest, 75. 

POLYPorTErSs, ae, (IloAumoírws) 1) 
Sohn des Pirithous von ber Gippobamía ; 
mar ein Freyer der Helena, Hygin. fab. 
‚gt. ‚Apollod. 10, 8: ging mit vor ires 
ja, Homer. Iliad. S, 746. 2) ein Sohn 
des Apollo von ber Phthia, wurde vom 
Sicto(u& getödtet, Apollod. I, 7, 6. 

Pöıirösus, a, um, (von polypus) ein 
Mafengeſchwuͤr (polypum) babenb, Mar- 
tial. XI], 37. 2. Pande&. XXL, 1, 12. 
| POónverÓTOW, i, (noAunrwrov) lit, 
wenn mehr Cafus von einem Worte bep 
fammen fichen, 3. E. litora litoribus ; 
oder homo homini: es ſteht Quintil. 
Vili, 3, 37, aber griechiich. Lateiniſch 
fteht es Martian. Cap. V poit med. p. 175 
Grot. (oder p. 115 Vulcan.). 

PórvPrYCHUS, a, um. (moAunruxos) 
viel Falten habend: daher vic Bldtter 
babend (vom Buche): daher Polyptycha, 
orum, eigentlich, Bücher von vielen Bläts 
tern, etwa Rechnungs s oder Aufſchrei⸗ 
bebücber , Veget. de re mil. Il, 19. Gal- 
find. Epift. V, t4 extr. 

Pói Yrus, i, (Ödis).m. (noAvsmous, odof, 
i. e. Bielfuß, vicifüéig) cin Polnp i. e. 
cin vielfüßiged Ding oder Thier: daher 
ein Wafergeichöpf, (oder Thierpflanze) das 


POLYRRHENIUM —POLYTELIA 8106 


edt Sfc, und ftatt der Schuppen Arme 
(eirros), haben foll, Plin. H. N. Vi:ll cap. 
12 fest. 14. Ibid. cap. 19 fedt. 35. Ibid. 
cap. 20 ſect. 37. lbid. cap. 29 peit init. 
fedt. 46 unb cap. $i pott med. fec. 74. 
X, 70 fet, 90. XI, 37 ante med. feet. 49. 
XII, 9 feit. 20, Ovid. Halievt, 31. Ovid. 
Metam. IIII, 366: aud) gener. femın., 3. 
€. paulifper comedens Ae haec fe, ut 
polypus ipfa, Lucil. ap. Non. 3 n, 17$, 
mo man nicht nach polypus ein Comma 
machen will, daß ipfa zu haec gehörte, 
welches fid) wohl fidt: baber 5 tros 
piich, von cinem räuberifchen Menichen, 
Plaut. Aul. Il, 2, 21. 2) ein S9iafenaee 
ſchwuͤr oder Fleiſchgewaͤchs an ber Safe, 
das gleichſam jeine "eme und Füße fo 
ausbreitet, mic ber Polyp, Cell. VI, 8 
n.2. VII, 1o. Plın. H. N. XXIII, 16 
ante med. fett. 93 Horat. Bpod. XIL 5. 


PouvsRHÉENIUM, 3, m. cínc Stadt ín 
Creta, Plin. H. N. IJI, 1& ante med. fect, 
20: heißt aud) Polyrrhenia, Prolem.: 
und Polyrrhena (IleAdögma Scylax). 

PöLvaanHizos, on, (zoAvögıgos) vlel 
Wurzeln babeno: ein Name verixbicdes 
ner fangen, 3. €. ») cine befendere 
Pflanze, 3. €. Nominat. polvrrhizon, 
Plin. H. N. XXVII, 12 poft med. ſect. 102. 
2) cin Zuname ber Pflanze pliltolochia, 
oder ariftolochia quarti gencris, 3. @, Er, 
quae piiftolochia vocatur, quarti generis, 
tenuior etc. —: hanc quidam polyrrhi- 
zon cognominant, Ibid. XXV, 8 poff med, 
fe&. 54: unb ber ſchwarzen Nieſewurz, 
3. €. Nigrum (elleborum oder melampo- 
dion) alii. etomon vocant, alii polyr- 
rhizon, Ibid. 5 med. fest. 21. 

PóriystMus, a, um, (meAdoymos) viel 
bedeutend, Serv. ad Virg. Aen. I poft 
init. 

PorvsiGMA, heißt, menn man au oft 
den Buchſtaben s hinter einander feet, a 
€, Polyfigma, ubi S litera crebrius ge- 
minatur, ‚sofa in folario foleas farciebat 
feas, Martian. Cap. V poft med. p. 167 
Grot. (p. rto Vulcan.) / 

PöLysrastos, i, (moddonasros) mas 
durch viele Räder oder Winden gejogen 
wird, 3. €. machina, Vitruv, X, 5. 

PotysYNDETON (moAveU»dsrovy) oder 
POLYSYNTHETON (moAvevyderov, i, if, 
wenn das nnd (et, que; dfter ſteht, als 
es zur Moth fichen íollte, s. E. ibm ſey 
Ebre und Danf und reis und Rubm, 
ftatt Ehre, Dank, Preis und Ruhm. 


PdLitkues, (moAureAns, 32s, 1. e. ſum- 


tuofus , magnificus) i. e. Foftbar: fobcift 


mus des fiebenten Buches des Api⸗ 
(tus, 
Poryrrıia, Ctobt in Meſopotamien, 
Plin. H. N. VI, 26 ante med. fest. 30. 
Porv- 


— 
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Porviuxix, fchos, (IoAvz9«£) f. Poly- 
trichon. 

PorvriMÉTUS, i, m. (Ilodur/iunres) ein 
Flus in Sogdiana, Curt. Vli, to in., wel⸗ 
“er ſagt, daß cr von der Grbe verfchluns 
gen merde, Ptolemdus (egt ihn nach 
Schthien. 

PöLyrsicnon, i, m. (MoAdrgexo) 
Goldhaar, Sraucubaar, Venusbsar, 
ein Kraut, Plin. H. N. XXI, 21 prope 
fin. fed. 30, jonft adiantum genannt, 
Auch heiße es Polythrix, Plin. H. N. 
XXVI. 14 prope fin. fect. 87. Auch heißt 
Polythrix ober Polyrriches, ein hanriger 
oder gleichſam behnarter Edelſtein, z. E. 
Polytrichos in viridi capillatur, Plin. H. 
N. XXXVII, i1 poít med. ſect. 73 Hard., 
wo Ed. Elzev. polythrix hat, 


PórvxÉwA,; ae, oder PotvxEwE, es, 
f. (llcAviév4) 1) Tochter des Priamus 
und der Hecuba, ein fihönes, edles, 
Trauenzimmer; wurde von eem Pyrrhus, 
des Achilles Sohne, beym Grabe ſeines 
Vaters als ein Dpfer getödter, und ſtarb 
mit großer Gelaffenbeit und mit großem 
fabenmutbe, Hygin. fab. 110. Apol- 
lod. 111, 12,5. Ovid. Met. XIII, 448 er É 
Senec. Tread. 367. Gie mar — 
die Geliebte des Achilles; und er wuͤrde 
ſie vielleicht geheurathet haben, wenn er 
nicht vom Paris erſchoſſen worden wäre, 
Ihren Zob foll er bey feinem Tode vers 
langt haben. Andere ſagen, eine Gtims 
me aus jeinem Grabe habe diefe Opferung 
verlangt: daher Polyxenius, a, uin, das 
hin acbérig, Dolyrenifd), 3. €, caedes, 
Catull. LXII, 368. 2) eine von ben funí? 
zig Töchtern des Danaus, bie aud) ihren 
SBrdutigam ín der Brautnacht tödtete, 
Hygin, fab. 170. 

PórivxÉwus, i, (IloAufevos) 1) ein 
Sohn bes Jalon von ber Medea, Paufan. 
in Corinth, 3'(ober p. 47 Wechel). 2) 
ein Sohn des Agaſthenes unb cincr von 
den Srepern der Helena, Hygin. fab. 8r. 
Apollod. III, 10, 8: cf. Homer. Iliad. 
B. 723, mo cr IIoAu£eoos heißt. 

PöLyxo, us, f. (IloAv£d) 1) eine alte 
fchrudrmerifche Weifagerinn zu femnos; 
brachte die Brauen zu femnos bahin, dab 
fic ale Mannsperjonen tödteten, (wobey 
aber befanntlih Hypſipyle ihren Vater 
verichonte), Stat. Theb, V, 90 feqq. Va- 
ler. Flacc. II, 316 feqq.:  überrcbete aber 
auch die Hnpfipple, dab fie die Argonau— 
ten gätig dufnabm, Star. Ibid. Valer. 
Flacc. Ibid. Hygin. fab. 15. 2) Tochter 
des Atlas unb ber Plejone, eine der Hya⸗ 
den (Hyadum), Hygin. fab. 191. 3) Ges 
mahlinn des Nycteus, von dem fie bie 
Antiope gebar, Apollod. III, 10, 1. 2) 
eine 9iptupbe, mit welcher Danaus zwoͤlf 

dier àeugte, nämlich; Avtonoé, The- 


^ 
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ane, Eledra, Cleopatra, Eurydice, Glau. 
cippe, Anthelea, Cleodora, Evippe, Era- 
to (oder Euroto Evgora, letzteres bat Ed. 
Heyn.) Styzne und Bryce, Apollod. Il, 
l, 4. $) eine Tochter des Ponti et Maris, 
Hygin, fab. pracf., folglich ein Meerge— 
fbepf. 6) Gemahlinn des Zlepolemus in 
S bobus, tóbtete bie berühmte Helena, die, 
zu ihr, als ihrer guten Sreundinn, aus 
Sparta, movon fte vertrieben worden, 
geflüchtet war, Paufan. in Lacon. 19 (oder 
p. 102 Weéchel). —— 

PöLizönos, i, (moAugwvos) fcil. gen- 
ma, ein gewiffer Schwarzer Edelſtein, mit 
vielen Streifen (zonis), à, €, Polyzenos 
nigra nultiıs zonis candicat, Plin. H. N. 
XXXVII, 11 med, fe&. 73. 

PouANUS, i, ein Stub in Indien, oder 
an der,meitlichen Graͤnze Indiens, bieffcit 
des Ganges, 4. €, Flumen navigabile ro- 
manus Pandarum finibus, Plin. H. N. VI, 
20 pult init. fest. 25. 

PomArium, f. Pomarius. 

Pömärivs, a, um, (von pomum oder 
pomus) das Obſt oder bic Db(tbáume 
betveffeno , damit fich beichdftigend, bas 
bin gehörig, Obſt⸗ &. €. Obftbánolcr, 
Ob(igarrem 10,, 3. C. feminarium po- 
marium, Cato K. R. 4%: Daher Pomarius, 
fubfiontive (fcil. homo oder negotiator 
cer.), cin Obſthaͤndler, Horat. Sat. II, 
3, 227. Lamprid. in Heliog. 27. Infcripr. 
ap. Gruter. p. 651 n. 11: und Pomarium, 
Mbfantive, 1) «in Obſtgarten, Cic. Se- 
nest. 1$ extr. Varr. K. K,1,2 $. 6. Ho- 
rat. Od. I, 7, 13. Ovid. de nuce rir: 
pomaria ponere, Plin. H. N. XXXIIII, 
14 in, fect. 39: pomaria in fummis tur- 
ribus ferere, Senec. Epift. 7a med. 2) 
Obübebálrmig , Obſtkaͤmmer, Obftkels 
ler, 3. €. In univerfum vero de pomis 
fervandis praecipitur, pomaria in loco 
frigido ac ficco contabulari, feptentrio- 
nalibus feneitris fereno die patere, Plin. 
H. N. XV, 16 in. fcc. XVIIL 1:- Hu- 
iusce inquam poinaria fumma facra vid, 
ubi poına veneunt, contra auream ima- 
Bun Varr. R. R. I, 2, 10. Vielleicht 
Mh ft ftabulum ober fonft ein Wort vers 

chen, 

PowsrDiTHA, Stadt ín Babylonien, 
Beniam. Tudelenf. ap. Cellar. in Orb. An- 
tiq.. cf. Bochart. in Phaleg. 

PömEriniänus unb Postm£riniä- 
NUS, a, um, (von poſt und meridianus) 
nad)mittágig , 3. E. pomeridiana feflio, 
Cic. Orar. Ill, 30 extr.: potneridianum 
tempus, Ibid. $ ante med. Erneit,: doch 
fieht poftmeridianum tempus, Cic. Tufe. ' 
Ill, 3 extr, Erneft.; pomeridianae literae, 
"Cic, Arctic. XII, $3 Ed. Plantin., mo Ed. 
Erneit. poitmeridianae hat. Not. poft- 
meridianus a, vin, ficht Sueten. Gramm. 
24, und Vitruv, I, 6: uhd pomeridianus 

un 
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im Cicero, als ber diefes jenem vorsieht, 
indem er Orar. 47 fagt: et pomeridianas 

uadrigas, quam poflmeridianas, libentius 
dixerim: Doch ficbt poftmeridianuin rem- 

us, Cic. Tufc. 111, — Ernelt. , f. vor⸗ 
be unb literae poftmeridianae, Cic. At- 
tic. XIl, 13 Ed. Errtft., f. vorher. €$ 

aben auch Einige geſagt po'meridiem 

att poft meridiem, Quintil. VILI, 4 an» 
te med. $. 39. Ob baé eleganter fco, weiß 
ch nicht. Mir kommt có juft fo vor, als 
menn einige Deutſche YJamittag oder 
Xiammittag fiatt nach Mittage jagen: 
fo auch Ytabber flatt Vachbar 1c.: foll: 


te Xiamittag oder tlammirtag befler 
feyn, als noch Mirtage? Syd) weis, daß 
Einige Alles für fin halten, mas Eis 


cero jagt: wenn aber Eleganz ín einer 
Kichtigteit beftcht, fo ift poftmeridianus 
cet. eleganter; denn es iſt richtiger als 
pomeridianus; mie nad) Mirtage richtis 
ger ift als Vammittage. 

Pomzerivum, f, Pomoerium. 

PónuÉTÍA, ae, f. eine Gtabt in Patium, 
Liv. Il, 16. Plin. H. N. III, $ med. fe&. 
9: auch Sueffa Pomeria genannt, Liv. I, 
$3. 11,25: auch heißt fie Pomertii, orum, 
Virg. Aen. Vl, 776: babet Pometinus, a, 
um, dahin gehörig, pometifd), 3. €. 
manubiae, Liv. I, 55. Hiervon, glauben 
Einige, komme durch die Eontraction 
Pomtinus (Pomptinus), a, um, j, E. ager, 
Liv. Ill], 25: Pomtinam fummam (viels 
feicht fcil. regionem), Cic. Attic, VII, 5 
ante med.: daher palus cer., f. Ponti- 
nus; denn fo fchreiben auch Einige, 

Pomeris, orum, f. Poinetia. 

PömErum, i, m. (von pomus) Ort 
mit Obſtbaumen befegt, ein Obftgarten, 
Pallad. I, 36. 

PÖMIFER, a, um, (von pomum und fe- 
ro) Obſt tragenb oder bringend, 3.€. 
pomifer autumnus, Horat. Od. 1111, 7, 
II: annus, 4, €. Pomifero grave tem- 
pus anno, Ibid, II, 23, 8: Arbor ipfa 
omnibus horis pomifera eft, aliis matu- 


refcenribus, aliis vero fubnafcentibus, Plin, | , 


H. N. XII, 2 fe&t. 7: ramus, Senec. Herc. 
fur. 708: Sylvanus, Infcript. ap. Mura+ 
tor, p. 70 n. 6. 

Pömozrium, i, *. (fcil, fpatium) von 
poft unb murus f. raoerus, ber leere Play 
außerhalb und innerhalb ber Stadtmauer, 
etwa Zwinger, 3. E. pomoerium proferr, 
Liv. I, 44, mo c8 erfldet wird; cà beißt 
ba ndmfich: Pomoerium, verbi vim fo- 
lam intuentes, . poflmoerium interpretan- 
tur eífe. Et autem magis circa murum 
locus, quem in condendis urbibus quon- 
dam Etrufci, qua murum du&uri erant, 
cettis circa terminis inaugurato confe- 
erabapt; utneque inferigre aedificia moe- 
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nibus comtinuaremtur, quse nune vulzo 
etiam coniungunt, cet extrinfecus puri 
aliquid ab humano cultu pareret ícli. 
Hoc fpatium, quod meque habitari ne- 
que arari fas erat, non magis quod poft 
murum effet; quam quod murus poft id, 
pomoerium Romani adpellarunt : cf. Gell. 
XIII, 14. Varr. L. L. IIII, 32: pomoe- 
rium intrare, Cic. Nat. D. 11, 4: babere 
tropiſch, et eo melius feciffe quosdam, 
qui minore pomoerio finierunt, Varr. R. 
R. 1, 2 med. fedt. 15, 2. ». fid) in engere 
Granzen eingefchloffen haben (im Schrei⸗ 
ben). Nor. Es ficht ftatt poftmoerium, 
und {ft vermuthlich von Pomoerius, a, 
um, fcil. fpatium. 

Pöndna, se, f. (vermuthlich fcil. dea, 
námlíd) von pomonus, s, um, und dieſes 
von pomum) Domona :. e. Göttinn bes 
Obſtes, eigentlich ein Srauenzimmer, das 
Dbiigdrten fleißig bearbeitete, Ovid. Met. 
XIIH, 623. Varr. L. L. VI, 3 poſt med, 
Arnob. Ill poít tned. 11, 148 Harald, (Al, 
p. 118): Einige halten fic für die Juno, 
Arnob. Ibid.: baber tropiich, (tatt Dbjtz 
báume oder Ob(t, 5. €. non cellic his 
Pomoná, Plin. H. N. XXIII prooem. init, 
fed. 1: Thyle larga et diutina pomona 
copiofa eíl i.e. pomorum proventu et co- 
pia, Solin. 23 (35) poft med, 

PomonaAL, |. Pomonalis. 

Pömönärıs, e, (yon Pomona) bic Pos 
mona betreffend, ihr acboría, babin fd 
bezichend, Pomoniſch, 4. €. flamen, Varr. 
L. L. Vl, 3 poft med. unb Feftus, i. e. cin 
ibr cígner Prieſter: daher Pomona! (ftatt 
Pomonale, wie capital cet.) vermuthlich 
feil. templum, i.e. ihr Tempel; Seius 
fagt: Pomonal eft in agro Solonio via 
Oltienfi ad duodecimum lapidem dever- 
ticulo, a milliario octavo. 


Pówósus, a, um, (von pomum) vola 
ler Obſt, obftreich, 3. €. nortus, Tibull. 
L 2, 17 (21): arva, Propert. IIII, 7, 91: 
folvit pomofa vota corona, Ibid. 11Il, 2, . 
17, i. €. corona conítans pomis iunétis : 
et pomofi Tiburis arva, Colum. X, 158. 
PowrA, ae, f. (n0jm5) cin ómentlis 
cher, feyerlicher, Aufzug oder Procefs 
fion, 3. €. über die Etraße, da Reiben 
Menfchen hinter einander geben, möben 
auch oft Sieiben Dinge hinter einander ges 
tragen oder gefahren werden, à. €. bey 
der Leiche, z. €. fine ulla pompa. funeris, 
Nep. Att. 22; weil aber babep ficht co- 
mitantibus omnibus bonis, jo fünnte 
pompa bier bloß fcidengcprdnae ſeyn und 
iu n. 2 gehören; mo man nicht jagen 
will, die Freunde jenn nicht in Proceſſion 
zur £eícbe mit gegangen: pompam fune- 
ris ire. mit zur Leiche schen (in Broceis 
fion), Ovid. Faft. VI, 663: fo auch Nee 
mea tunc longa ſpatietut imagine pom- 

à» 
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pa, Propert. II, ro (13), 19: dehn man 
trug die Bilder der Ahnen vor: Sat mea 
fat magna eít, fi tres fint pompa libelli, 
Quos ego Perfephonae maxima dona fe- 
ram, ]bid. 25: pompas exfequerer, Virg. 
Aen. V, $4: fo auch exfequiis, pompa, 
Cic. Mil. 13: bey der Hochzeit, 4. €, pom- 
- pam ducet lafon (nuptialém), Ovid. Her. 
XIl, ı51: cf. Lucan. Il, 352: fo aud) 
von andern feyerlichen Wufgügen, 3. €. 
bey Feſttagen, Plaur. Cift. I, 1, 9a. Virg. 
Georg. lll, 22: oder bey Zriumpben, 
Ovid. Pont. III, 4, 95. Sueton. Cael. 37: 
pompa Indica, i. e. Zriumpb des $5acs 
«bus, Martial. VIII, 78; 2; beſonders der 
feyerliche Aufzug in ludis Circenübus, ba 
die Bilder, Götter ıc., acfabren wurden, 
Ovid. Faít. IIl, 391. Ovid. Art. I, 347. 
Ovid. Am. IIl, 2, 43 feq.: pompain du- 
cere, Liv. XXX, 38 extr: Daher pempa 
Circenfis, Sueton. Caéf. 76, unb Claudian. 
11: Daher pomparum ferculis fimil.s ef- 
fe cer., Cic. Oflic. I, 36, i. e. jo [ange 
fam, mic in einer Proceſſion: — Socrates, 
in pompa cum magna vis auri argentique 
ferretur, Cic. Tuic. V, 32: foauch von 
ben Pictoren, bie vor dem Conful oder 
poc vorher gingen, 3. E, pompa 
iterum, 3. €. Adceditctiam molefta haec 
pompa lictorum meorum nomenque im- 
perii (i. e. imperatoris), quo adpellor, Cic. 
ad Diverf. lI, 16 ante med., wo es nicht 
bier Bepränge if. Auch jeder Aufzug, 
er fen feyerlich oder, nicht, 5. C. menn 
* X^ Menichen hinter einander achen, 
$. €. fua pompa eo deducenda, Terent. 
Heavr. IIII, 4, 17, i. e. Gefolge: 
cum iítoc ornatu, cumque hac pompa, 
Plaut. Curc. I, 1, a, i. e. Aufzug, Gefols 
ge: tota petitio cura ut fit pompae ple- 
na, Q. Cic. petit. conf. 13, i. t. Gefolge: 
doch kanns auch Gepränge ſeyn: daher 
1) überhaupt jeder. Aufzug i. e. Reihe 
ven Dingen, die hinter einander gesras 
gen werden, 3. €. ventri portatur pom- 
pa, Plaut. ap. Macrob. Sat. Il, 12, fcil. 
eiborum ober ferculorum: — farcinarum, 
Martial, XII, 32 extr.: pecuniae, Senec. 
Epilt. 110 polt med.:' Et vaga nunc cer- 
ta discurrunt undique pompa Petque vias 
urbis munera perque domos, Tibull. III, 
1, 3. 2) tropifch, bic aͤußerliche Pracht, 
Prunf, der Pomp, Bepränge, Parade, 
da man fid) will eben oder hören [affen, 
3. €. im Reden, 3. €. rhetorum, Cic. Tufc, 
IIII, 21: genus orationis — pouipae 
quam pugnae aptius, Cic. Orat. 13 extr. : 
in dicendo adhibere quandam fpeciem at- 
que pompam, Cic. Orat. 11, 72: cuius 
(ifocratis) e ludo, tamquam ex equo Tro» 
iano, meri principes exierunt: fed eo- 
rum partim in pompa, partim in acie 
illuftres eífe voluerunt, lbid. 22 extr.: 
detraxit muneri fuo pempam, Senec, Be- 


quid — 
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nef. II, 13: Non potett commodari id, 
quod ufu confumitur , nifi forte ad pom- . 
pam vel oftentationem quis adcipiat, Ul- 
pian. in Pandedt. XIII, 6, 3 extr.: fune- 
tis, Nep., f. vorber: petito pompae ple- 


na, Q. Cie., f. vorher: daher quid tu 
hunc de pompa Quirini contuberaalei, . 


his noftris moderatus epiftolis laetaturum 
— os MD M 28 (fcil. Caela- 
rem), i. e. (vieleicht) dieſen eiteln Mens 
ſchen, oder auch, fo fiegreissen, un 

PomräÄslLıs, e, (von poinpo, are) Ss 
fentlid) Aufſehen machend, -pompös, 3. 
Q. ut nihil pompabillus vidererur, Tre- 
-— Poll. in XXX tyrann. 30 de Ze 
nobia. 


PomrÄuts, e, (von pompa) é(fentlid) 
Auffeben macdyend, à. €, vultus, Capi- 
tol. in Gordian. 6, 

PourALÍTAs, atis, f. (von pompalis) 
das Prächtige, Pompoͤſe, einse Sache, 
Prifcian. de verf. comıeis, 

PoxrALITER, Adv. (von pompalis) 
präcdrig, Auffeben madyeno, pompés, 
auf eine Are, die Auffeben umo pas 
rade macht, 3. €. praeceflerung et de- 
cem elephanti, mille ducenti gladiatores 
pompaliter ornati, Trebeli. Poil. in Gal- 
lien. 8. 

.PowrATicvs, 4, um, (yon ponipa) 
prádtig , Aufſehen machend, pompée, 
3. €. femina, Tertull. de cultu fcmin.9: 
favor (profequenris populi), Apul, Mer, 
X poít ied. p. 253, 11 Elmenh. 

PoMPATUS, 3, um, f, Pompo. 

, Pour&kiANUS, a, um, 1) (von Pompe- 
ius), a) den Pompejus betreffend, un 
gehörig, von ihm berrübrenb, dabin fich 
besichend, Pompejifh, 3. €. equitatus, 
Cacf. B. C. 111, $8: claflıs, Ibid. 101: 
«aedes, Lucan. X, 350: thsatrum, Mar- 
tial. VI, 9. XIII], 29. Sueton. Tiber. 
47, i. e. von ihm crbaut: fo auch por- 
ticus, welche babeg war, Vitruv. V, 9t 
unb curia, Sueron. Caef. 31: — notus, 
Martial. XI, 22, i. e. der Wind, ber in 
die Vorhänge des Pompejiſchen Theaters 
bldft: lupiter Pompeianus, Plin. H. N. 
XXXIII], 7 med. fect. 18, i. e. eine Gta» 
tüe-deö Jupiter vom K. Claudius, in der 
Nähe des Pompeliichen Theaters, mie Plis 
nius e$ felbit erklärt. b) ibm ergeben, | 
von feiner Dartbey, 3. E. Pornpeiani, 
Caef, B. C. 111, 46. Senec, de ira III. 30 
extr., bie Pompejaner: fo auch Pcinpe- , 
ianus, Tacit. Ann. IIII, 34. Lucan. III, 
448:  Pompeianae partes, Vellei, I, 2. 
2) (von Pompeii, cíner Stadt) die Stadt 
Vompeſi betreffend, babim gehörig, in, 
aus, ober " Pompeji, Pompejifch, 

, €, vinum, Plin. H. N. Xlill, 6 prope 

n. fed. VIII, 6: fo aud) vitis oder uva, 
lbid. XIII, 2 extr. fest. IIII, 6. Colum. 

11,3 
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IU, s poft med. $. 27: braflica, oder ge- 
nus braflicae, à. €. Pompeianum (yenus 
brafficae procerius, caule ab radice tenui 
intra folia craffefcit, Plin. H. N. XVIII, 
$ ante med. (ed, XXXXI, 3:  pumex, 
Virruv. 11,6: municipium, Plin. H. N. 
11, 51 fe. 52, i. e. bic Stadt Nompcii.: 
regio, Senec. Nar. Quaeft. VI, 27: daher 
Pompeianum, fcil. praedium, cin Land⸗ 
auth zu yowrdt, 3. €. des Cicero, Cic. 
-ad Diverf. VII, 3 ynd 4 Xll, 0. Cic. 
Attic. I, 20 in. V, 1: auch des Pania, 
Cic. Attic. V, 3: Pompeiani, Cic. Sull. 
a', die Einwohner. Nor. Aber Alben- 
fes Pompeiani, Plin. H. N. XVII, 4 pott 
i it. feft. 3 find bie Einwohner in Albu 
pompeia; f. Alba. | 


' Pour£ir, orum, eine Stadt ín Cani 
panicn, am Fluſſe Sarnus, ín der Nähe 
von Hersulanum, Stabiae und dem Bers 
ge Suv, Liv. VILI, 38. Plin. H. N. 
lil, 5 anre med. fec. 9. Mels Il,4. Se- 
nec, Nat. Quaeft. Vl, 1jn.: iſi unter bem 
Kaiſer Nero durch cin Erdbeben verfuns 
fen, Senec. loc. ci: und unter K. Zis 
tué durch die Aſche des Veſuvs verfchäts 
tet worden. 


Pomrkiöröduıs, is, f. eine Stadt, 1) 
in Cilicien, vorher Soli (Soloe; genannt, 
Plin. H. N. V, 27 polt init. fe&. 22. Me- 
la I, 13. Tacit. Ann. I, $$: bat den 
Samen vom arofen Pompejus, ber einen 
Kek der Seerduber dahin verfegte und, 
die Stadt, von (o benannte. 2) in 
japblagenien, Plin. H. N. VI, a extr. 
ett. 2 (welcher ſagt, daß fie aus den bcos 
den Städten Amilus unb Eupatoria bce 
fanden, und den Namen Pompeiopolis, 
nach Beficgung des Mithridated, vom 
Nompeius erhalten habe). Tab. Peuting. 
et Socrates. 


Pomr£ius, (IIojmsios) (vierfylbig) oder 
insgemein Pomr£ıus {drepiglbig), a, um, 
eine römtiche Samilienbenentung, 1 ads 
jective, 3. e. oiefer Samilie gebörig, von 
ibr herruͤhrend, fie betreffend, Dom; 
pejifch, à. €. domus, Ovid. Pont. Ill, 
5,9: via, Cic. Verr. V,.66, mar bins 
ter Me(Tana (ist Meflinaj, menn man an 
der Sicilifchen Mecrenge Hand, mie Cis 
ceros Stelle lehrt: ficus, Plin. H. N. 
XV, 18 poft init. fedt. 19, die Pompeji⸗ 
fc Feige, 3. e. Beige, bie von Jemans 
den aus der Pompejiſchen Samilie fo bes 
mannt worden :x.; porticus, Propert. 
ll, 32, 11 (Il, 30, 25 ober. 11, 33, 46) ie. 
ein Porticus oder Halle, bie Pompejus 
nahe an dem von ihm erbauten prachtis 
gen Theater errichtet, bat: beißt auch 
Pompeiana (f, Fompeianus): beißt auch 
umbra, Ibid. III, 8, 75. Ovid. Arr. I, 
67. MI, 387. Martial. NI, 48, 3: lex, 
:.4. von ciuem Bompejus ocifaffet: ders 


* 
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gleichen find die vom En. Vompeius het⸗ 
rübrenben leges, à. E. de iudiciis, Cic. 
Phil. I, 3: de vi, Aicon. argum. Milon.: 
de àmbitu, Caef. B. C. III, 1. Cic. Attic. . 
X, 4 med.: Alba Pompeia, eine Stadt 
in Ligurien, Plin, j. Alba. ‘2, fubfans 
tive, da bann bie Mannsperion Poin- 
Sr bad Srauenzimmer Pompeia, beißt, 

ckannt ift 3. €, der große Cn. Pom-, 
peivs, Der »zur acit des Cicero) überall 
vorher große Thaten actban , fo vicle 
Siege erfochten, 3. €. bie Geerduber bes 
zwungen, den großen 8. Mithridares ber 
jiege harte, in Kom das größte Anſchn 
beiaß, auch mit bem Craſſus unb Jul. 
Caſar eine gewiffe Verabredung traf, daß 
ohne ihren Willen nichts wichtiges imm 
Graate (4. €. ın comitiis erc.) durchgeſetzt 
werden folite, bernacb, (jo wie Edine 
alien, €rafjus Sprich). Gpanien jur 
Provinz annabm, (aber nicht ſelbſt hinein 
ging, ſondern Sparien durch bre Lega⸗ 
ten, Yfranius, Petrejus und Varro vers 
walten ließ)endlich mit dem E-Julius Caſar 
" entzweyte, * endlich in dem Pharſali⸗ 
den Gefilde ein Treffen lieferte, darin uͤber⸗ 
wunden ward, beſtuͤrzt fob, uno fid 
nad) Acgupten manbte, mo er fid bey dem 
jungen Könige Zuflucht verípradb; aber 
ſogleich, als er ans Fand getreten mar, 
enthauptet ward ; worauf fein Kopf dem 
bald darauf folgenden Caſar überreicht 
wurde: jein Pob ficbt beionders in Cic. 
Orat, pro lege Manil.: jein unglädlicher 
Ted unb Kricg Cael. de bello Civili, 
Vellei. et Flor.: auch Plutarch. in Pom- 
peio et Caefare : er hinterließ zwey Soͤh⸗ 
ne, €ndué unb Gertus. Gleichwle ce 
den Zunamen Magnus hatte, (welchen 
Beynamen ihm Gulla wegen feiner rühıns 
lichen Zbaten beyfcgte, worauf andere ihn 


-auch fo nannten, auch er ic(bft fich jo 


ſchrieb, Plutarch. in Sert. 18 unb in Pom- 
pei. 13), fo gab cd andere Pompeios, bit 
den Sunamen Strabe, Kufus oder Nepos 
hatten, unb im Ciccro vorfommen, 3. €. 
Q.; Pompeius Nepos, ber Conful mar, unb 
mit ben Einwohnern in 9tumantía einen 
unrähmlichen Frieden (oder Friedensver⸗ 
trag, foedus Numantinum) mider des 
Senats und Volts willen gemacht hatte, 
Cic. Fin. Il, 77. Cic. Otfic. HI, 30. Cic. 
Flor. II, 18; er foll eines Sieifers (tibi- 
cinis, avA»roeU) Gohn geweſen feyn. Fer⸗ 
ner Pompeia, eine Gemahlinn des 3B. Bas 
tinfus, Cic. ad Diverf. V, 11: ferner 


- Pompeia, Tochter des aroßen Pompejus 


unb Gemahlinn des Gulla Saufus, Aud. 
B. Afric. 95: ferner Pompeia, Tochter 
be$ Q. Pompeius und Gemahlinn des 
Sul. Edjar, von der er fib aber, mes 
gen des Verdachts der Huterey mit 
dem Elodius, ſchied, Sueton. in Caef. 6 
unb 74. | 

Pomrs- 
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PowrÉLow, Ónis,. |IIounéAov) “eine 
Stadt in Spanien, unb zwar ín Hifpen. 
Tarracon. dieſſeit des Ebro (Iberus) im 
Gebiete der $Dasconer . 
Bampelona,’ Strabo er Prolem.; daher 
Pompelonenfis, e, babin gehörig: Pom- 
peloneafes die Einwohner, Plın. H..N. 
Ill, 3 med. fect. 4. ' | 

Pomr&um, i, v. (llowasiov) cin Gebdu⸗ 
de in Athen, worin alte, was zu fenerlis 
ben Aufzugen unb Proceifionen. (ad pom- 

2) noͤthig war, aufaeboben wurde ; auch 
fie te man darin allerhand — und 
Gemallde berühmter Männer auf, 3. E. 
Crateros comoedos in. Pompee pinxit, 
Plin. H. N. XXXV, 11 poft med. feq. 
XXXX, 33 Hard., wo Ed. Elzev. nebfl 
ändern Altern Edd. Pompeio fat. — . 
. PomwruÓLYvx, yyis oder Ygos, f. (mojs- 
€o^v£, yos, eigentlich bulla, quia bulle- 
rum modo fornicibus, offiginarum adglu- 
tinatur) sóürtenraud,, Plin. H.N. XXAIV, 
13 in. fest. 33. 100 e$ von.fpodos unters 
dieben wird: auch fct ber Name Scri- 

on. Lary. 26, 49 und 2:0. | 

PomriLiänuvs, a, uin, de iid) 4. e. 
den Pompillus (Stuma; creen vot 
ihm heerührend ober benannt, 5. E. tem- 
pus, smanjan. XUlll, 6 (14), i. e. die Zeit 
des Suma Pompilius: curia, Vopiic. 
Aurel 4. ^ 

PomriLius, a, um, eine Samiltenbes 
nennung, r) jubfantive, bcfannt ift Nu— 
ma Pompillus, der zweyte König zu Rom, 
Horat. Od I, 12, 3j, j. Numa. a) abjecti? 
ve, Pompilifch, 4. E. Pompilius fanguis, 
Horat. Art. 292, i. e. die ibr vom Numa 
flompiliusá abſtammt. . 
' PomriLus,oder PomrıLos, i, m. (moy- 
#iAos) ein gewifer 6 Plin. H. N. 
Viltl, r$ poft med. fedt. 20. XKXII, t1 
prope fin. fect. 54. Ovid. Halievt. 101: 
aud) haben Cic. ad Diverf. VIII, 16 
poft med., einige Edd. pompilum, wo 
andere Popilium (als ein Gericht) haben; 
erſteres fcheint beſſer. €iníge nennen ihn 
auch Nautilus, míc Plinius H. N. VIII, 
29 prope fin. fect. 47 jagt, wo er ſpricht: 
qui vocatur nautilos (Nominat;, ab aliis 

ompilos, f, Nautilus. Not. die Paenult. 

tbt [ang ap. Ovid. loc. cit., da fie 
"doch bey griechiſchen Dichtern ap. Athen. 
Vit, 7 fur if, 

Pomwre, avi, atum, are, (von pompa) 
etwas mit Pracht madyen, 4. &. Cum 
fua gentiles ftudeant figmenta poetae 
Grandifonis pompare modis tragicorum 
cantu, Sedul. Carm. I, 2: babet Poinpa- 
tus, a, um, prächeig, Auffehen machend, 
3. €. pompatior fuggeltus, Tertull. de 
fpectac. 7. . 

Pomrönıäna, ae, (infula), eine von 
den Stoͤchasinſeln (ex Stoechadibus) bey 
Schell, (at, Woͤrt. iin 


*, 


(Vasconum), ígt , 
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, Branfreich auf bem Mittellandiſchen Meer 
re, fonft Meile genannt, Plin. H. N. III, 
‚5 extr. fect, 11. 


,PourbwiAwus, a, um, Pomponifch, 
einen Pomponius betreffend, dahin ni d 
tig, von. ihm herruͤhrend oder benannt, 
à. €, veríus, Gell. X, 24: pira, Plin. H. 
N. XV, 15 polt init. fe&. 16 Ed. Hard, 
wo: Ed. Elzev. Pompeiana hat: Scipio 
Pomponianus, Plin. H. N. XXV, 2 med. 
fe&t. a i. e. (vermuthlich) ein Pomponius, 
bcr von einem Scipio an Kindes Stars 
angenommen morben, folglich beffelben 
Namen führen mußte: da bann jein ans 
fione Samilienname die Endung anus 

cfam i. e. ein aemejener Pomponius ; fü 
ifts mit Aemilianus, Octavianus etc. : in- 


.fula, Plin. H. N., f. Pomponiana. 


Pomrönivs, a, um, eine römiiche Sas 
milienbeneunung,, a) adiective, Pompos 
nif), 3. &. familia cet. b) fubkantive, 


.ba bann bie Mannsperfon Pomponius, 


das Frauenzimmer Pumponia, heißt: bes 
kannt find 1r) T. Pomponius Atticus, defs 
fer fcben 9iepo$ beſchrieben, unb der dn 
en Cieero und dleſer an ihn fo oft ges 
fehrieden, deffen XVI Bücher ad Attic. 
befannt (iub ; er befam von jeinem [ange 
wierigen Wufenthalte zu Athen den Zus 
namen Articus i. e. Wtbenienfer odte 
Attifer. Seine Schweſter Pomponia war 
die Gemahlinn des Q. Cicero, be» Brus 
ders des berühmten M. Cicero, Cic. Attic. 
I, 5 ante med. 2) L. Pomponius, qué 
Bononien, ein Dichter gegen die Zeit des 
Catullus, Gell. XI, to. XVI, 6 ante 
‚med. 3) P. Pomponius Secundus, ein 
Tragödiendichter unter bem Ealigula urtb 
Claudius, Quintil. VILL, 3, 31. X. 1, 98. 
4) Sex. Pomponius, ein Jurift unb Schu⸗ 
ler des Papinianus, in den Pandecten, 
Lamprid. in Alex. Sev. 68. $) M. Pom- 
ponius Matho, ein Prdtor, Liv. XXII, 7: 
unb Yugur, Liv. XXVIIII, 38. 6) Pom- 
ponius Vitulus wird Varr. R. R. II, f, 
10 wegen des Sunamen$ angeführt. 7) 
Pomponius Mela, cin befannter rbbes 
fchreiber im erfien Jahrhunderte nad 
Ehrifti Geburt. 8) M. Pomponius Mar- 
cellus, ein Grammatifer, Sueton. in Gram- 
mat. 22, 9) Pomponia, die Mutter bes 
dltern Corn. Scipio Africanus, Sil. XIII, 
615, von melcher man fabullrt bat, ba 
fie ibn. vom Suse, der ihr in Geſtalt 
einer Schlange bepaemobnt babe, geboren 
baben foll, Liv. XXVI, 19. Sil. XIM, 6r5, 
642 feqq. 

PowrósE, Adv. (von pompofus, a, um) 
prädrig, 3. €. feribere aliquid, 4. €, 
Scripfcras autem plurima ardenter, plura 
pompofe, Sidon. Epift. VIII, 9 poft med. 

PomrÖösus, a, um, (von pompa; 
präcrtig, 3. ©, iacellus, Sidon. Epilt. 

'UN,Y. 


12 C ' Pourri- 
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Pomrtrima oder POMTINA FALUSCELt., 
f. Pontinus cet. 

Pömum, i, m. (nach Varr. R. R. I, 31 
extr. yon potus; er fagt ndmlid): a quo, 
uod indigent potu, poma dicla effc pof- 
unt: oder nach Scalig. von woua f. »a- 
pa i. €, potus, potio) 1) jede Obſtfrucht, 
jede Baumfrucht, i iefchen, Plin. H. 
N. XV, 24 extr. fedt. 30: Feigen, Ibid. 
XII, 5 fe&. 11. XVI, 26 extr. fe&. 49. 
Ovid. Faft. II, 253: Datteln, Plin. H. 
N. XIII, 4 poft init. fe&. 7, et poft med. 
fe&.9: Maulbeere, Ovid. Mer. III, 39: 
Nuͤſſe, Plin. H. N. XV, 22ante med. fedt. 
24. Ovid. de nuce 6: daher poma, das 
Obſt, Virg. Ecl. VII, $4. Ovid. Mer. XIII, 
$12. Horat. Epift. 1, 16, 3 f. 1 ét 2. Varr. 
R.R. 1,59. CatoR.R. 7: aud) die £rüfs 
fein (tubera) heißen fo, Martial. XIII, 50: 
auch die Weintrauben werden dahin gezo⸗ 
gen, 3.E. Qui fundum vendidir, pomum 
recepit: nuces et ficos et uvas duntaxat 
duracinas et purpureas etc., Paul, in Pan- 
dec. L, 16, 205 Ed. Torrent.: auch der 
Game des Balfambaums heißt poma, Sos 
lin. 35 (48): auch von andern Dingen, 
3. €. in papyris et ferulis fpinaque alba 
caulis oh pomum eft, i. e, pomi initar 
manditur, Plin. H. N. XV, a8 extr. fedt. 
34. 2) flatt des Obſtbaums, 3. €. po- 
ma, vites, pinos ferere, Cato R. R. 28: 
poma ferantur, inferanturque, Plin. H. N. 
XVIII, 26 med. fet. LXV, 2: alternisin- 
ferta funt poma, Plin. Epift. V, 6 poft 
med. $. 35: Poma quoque, ut primum 
truncos fenfere valentes, Virg. Georg. Il, 
4:6: fo jagen mit auch Kirichen, Birs 
nen ꝛc. ſtatt Kirſchbaume ic. 

Pónuvus, i, f. 1) der Obſtbaum, 3.€. 
eonfita pomus, Tibull IL, 1, 43 Ed. 
Heyn., to Ed. Broukh. infira bat: pro- 
pagatio pomorum, (et) aliarum arborum, 
Cato R. R. $1:  propagatio pomorum 
ceterarumque arborum, Ibid. 133: Nec 
minus miraculum in pomo eff multarum 
circa fuburbana fructu annuo addicto bi- 
nis millibus numum: maiore fingula- 
rum rediru, quam erat apud antiquos 
praediorum, Plin. H. N. XVII, 1 prope 
fin. fed. 1. 2) Baumfrucht, 3. E. von 
ber Feige; attulit (Cato) in curiam prae- 
cocem — ficum, oftendensque Patribus, 
interrogo ves, inquit, quando hanc po- 
mum dem:am puteris ex arbore? Kato 
ap. Plin. H. N. XV, 18 med. fe&t. 20 Ed. 
Hard., wo Ed. E!zev. hoc pomum dem- 
tum bat: fo ſagen wir z. €. Kirichen, 
Birnen xc. fegen, hatt Kirfchddume 1c. 

PoupEnABRÍLIs, e, (von pondero, are) 
was gewogen werben fann, wägbar, 3. €, 
Omnia corpora, quibus qui quid vel 
numeramus vel pendimus vel metimur, 
et numerabilia * es ponderabilia et 
menlurabilia, &laud. Mam. R, 4, 


‘8 poft med 


i 
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PouvÉRnALI!, e, (von pondas) i. e. ad 
pondus (pondera) pertinens: baher pon- 
derale (vermutbhlich fcil aedificiam) die 
Wage #. e. Öffentlicher Ort, mo gewogen 
wird, à. €. die Waare ıc., 3. €. Ponde- 
rale et Chalcidicum et Schola, Infcript. 


-ap. Reinef. cla(T. 7 n. 8. 


PoupErAgıus, a, um, (von pondus) 
fi mit Gewichten ober mit dem Wa⸗ 
gen befchäftigend, babín ge drig, 3. €. 
ponderarium (vermuthlich fcil. aedifictum) 
die Wage i. e. Öffentlicher Ort, mo gewo⸗ 
gen wird, 3. E. die Waare ic, z. E. C. 


-Caelius, C. F. Ouf. Silveíter, P. P. pon- 
- derarium S. P. P. oet., Infcript. sp. Gru- 
. ter. p. 1026 n. 10 et Donium claff. ^ n. 


67. Daber Ponderarius fcil. homo der 
mágt, Wagmeiiter :c. 

PowpÉnATÍO, Ónis, f. (ven pondero, 
are) das wägen, Abwägen, Vitruv. X, 

heod. Prifz. I, 13. 

PonDErÄTOR, Óris, w. (von pondero, 
are) der Wäger, . Iuftin. X, tie. 7t 
in ber Ueberſchrift, unb Cod. Theod. XII, 
7 ín der Ueberſchrift. 

PowpEÉniTAs, atis, f. (von pondus) 
das Bewichr, 5. €, hominis, Acc. sp. 
Non. 2 n. 671. 


PownÉno, avi, atum, are, (von pon- 
dus) 1) wägen, abwägen, i €. gra- 
num, j, E. quippe non excedunt in mo. 
dium vicenas libras, li quis granum 
ipfum ponderet, Plin. N. N. XVIII, 7 
poft med. fe&. XII, 2: pugnos, Plaut. 
Amph. L 1, 156; finus amatorum, z. €, 
Cynthia — non qvaerit honores, Semper 
amatotum pomderat ille finus, Propert. 
Il, 13 (16), 12, fcil. worin Geld getragen 
wurde, i. e. beurtheilt bie Liebhaber na 

ihrem Gelbe, fchdst fie barnad, na 

unfrer Urt, waͤgt ihre Geldbeutel x. 2) 
tropifch, wágen, abwágen, i. e. ermäs 
gen, beurtbeilen, 3. €. verborum de- 
lectum aurium iudicio, Cic. Orat. III, 37: 
fidem ex fortuna, Cic. Partit. 34: cau- 


fas non ratione, fed vocibus, Cic. Cae. 


—— ge eventis ffatt ex even« 
tis i.e. nach bem Ausgange, Erfolge 
Cic. Rab. A^ 1: Sollte M rit 
tionis meae potius quam rerum magni- 
tudine crimina ponderare, Cic. Verr. I, 
16: rem unamquamque fuo momento, 
Cic. Font. 6: auch obne Ablativ und obs 
ne ex, auf die Frage nach was? 3. €, 
caufas, Cic. Planc. 34 extr.: bencficis, 
Cic. ad Diverf. 11, 5: virtutem fine for- 
tuna, Nep. Tlwaf. »: homini ea, quae 
fiunt, certo iudicio (f. e. mit 1c.) ponde- 
ranti, Cic. Offic. II, 16: inprimis, quo 
— animo — fecerit, ponasrandum 
eft, Ibid. I, i$. Daher Particip. 1) pon- 
derans, waͤgend ac.: daher wichtig, ein 
Gericht babenb, y, E. adfeitu pouderan- 

tiore 
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tiere proleta fententia, Sidon. Epift. VIII, 
6 poft init.: doch Iefen Andere pondera- 
iore; melches beffcr i£, und fo bat Ed. 
Sirmond. 2) ponderatus, a, um, ges 
mogen, erwogen ıc,: daher genau, z. €. 
fententia adfe:tu — ponderatiore prolata, 
Siden. Epift. VIII, 6 pott init., mb Ans 
dere ponderantiere [cfen, f. vorber, 


PowpÉaÓsus, a, um, (von pondus) 
1) von átofem Gewichte, wichtig, (dwer, 
| €, compedes, Plaut. Capt. II, $, 64: 
mentum, Varr, R. R. I, 52 extr.: pa- 
“sem facitpönderoßorem, Plin. H. N. XXI, 
17 ante med. fe&.67, i. e. ſchwerer: nul- 
lum frumentum ponderofius (eít), Plin. 
. H. N. XVIII, zantemed. fedt. X, 3: pon- 
üeroZus far (ed), magisque etiam triti- 
eum, Ibid. ante med. fett. r1: ifti pue- 
ro da ponderofam aliquam epiftolam, Cic. 
Attic, II, 11 poft inir., 4. e. worin viel 
cht, welches mag auch ju n. 2 rechnen 
nn: lana ponderofior, Varr. R. R. II, 
1i, 9: lapis ponderofiffimus, Plin. H. 
N. XXXVI, 19 poft init. fe&. 3o! fo auch 
verbera filicum ponderofa , Valer. Max. I, 
8, 19 — i. e. wichtig, derb, ſchwer 
auffallend, 2) tropiſch, z. €. vox, Va. 
ler. Max. Vl, 4. ı (extern.), i. e. Worte 
son großem Gewichte: — epiftola, Cic, 
f. vorher. 


Ponpictıum, i, *. (Demimut. von 
pondus) i. q. pondufculum, 3. €. Nam et 
numerus in corporibus certus eit modus, 
et pondiculi trutinge certum eít pondus 
et Docempedee certa menfura eft, Claudian. 
bod bat Edit. 


Main. I, 4 ante med.: 
Casp. Ba pendiculi, 


Powpo (von Pendo), ein ſonderbares 
Wort; fcheint t) der Ablativ zu feon 
vom alten Worte Pondus, i, das Ge: 
wicht: fo läßt có fo in einigen Stel⸗ 
len erflären, à. €. Plaut. Men. Il, 3, 18, 
inaures pondo duum numum i. e. am 
Bemwichte von 1c. : bod) ließe fich vielleicht 
fdicflicher nach pondo ein Komma mas 
ben, von einem Pfunde, dann druckt 
Pondo das Gewicht aus, unb duum nu- 
mum ben Werth: neque argenti plus 

ndo; quam libras centum illaturos, Gell. 
1, 24 poft init.: ferner corona libram 
ondo, Liv. III, 29. 111, 20, f. e. cine 

fone von einem Pfunde dem Gewichte 
nach, ‚oder fürjer, von cinem Pfunde, 
pios ſchwer: ba bann librà ober 

o 


ein 
p überfdifig ik; mo man nicht li- 
[eie , ober fägen mill, libram fet 
als eine Crflérüng vom Rande in ben 
Test gefommen, und gehoͤre nicht bic: 
ber: [ auch Liv. XXVI, 47, paterae 
sureae fuerunt ducentae fepruaginra fex, 
libras ferme omnes pondo i.e. alle ‚von 
(inem Wunde (dioe: argenti — equi 


- 
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ornamenta et libras pondo, Liv. XXVI, 
36 ante med.: hier (fi pondo überall 
überflüßig, dem Gewichte nach, am Ges 
mídte, mic wir fügen zeben an der zahl 
2c.: fo auch Vertonicae rufae pondo li- 
bfa, Plin. H. N. XXVI, 7 poft init. fect. 
19: pretium un in pondo libras de- 
nari duo, Ibid. XXXIF, 12 prope fin, 
fec. 56 Hard., wo Ed. Elzev. in libras 
XXXII hat: bieber zieht man auch un- 
ciam pondo, z. E. neque pifcium ule 
lam unciam hodie pondo cepi, Plaur. 
Rud. III, 2, 8: doch fann dieß aud) 
beiden cin Zwölfchelpfund, am Ende 
(i$ einerlem Not. mie pondo bcp libra 
(Pfund) ficbt, fo ſteht es auch Bep an: 
bern. Gewichten, à. €, uncia, dodrung 
€et., ba man benn pondo bur Pfund 
oder bem Gewichte nach erfldren kann! 
am Ende fííá einerley. 2) weit häufiger 
ficbt pondo ohne libra, utib bedeutet das 
piunt beym Zahlen, z. €. cin, vier, 
echs Pfund, und (ibt alsdenn Als cin 
Subitantivum ‚inde-lin. (es mag nun eis 
gentlich der Wblativ von Pondus, und 
n ein Subitant. indecl. geworden 
jepn, ober es mag an (id cin Subítant, 
indecl. fem. €$ ſteht, fage ib, als⸗ 
bann als Subftanr. indecl. durch alle Ca- 
fus unb Genera, nie bie Deutſchen ins⸗ 
— Cobgleich eigentlich nicht richtig) 
agen, drey Pfund (nicht Pfunde;, fechs, 
&dr Pfund Brod oder Brods, 5. €, aus 
ri quiaque pondo, Cic. Cluent. 64, fünf 
fund Gold: pätefg ex quinque pon« 
o auri, Liv. XXVII, 4: fulmen aureum 
quinquaginta pondo auri, Liv. XXII, x 
extr., Won funfpig Pfund ıc.: ergenti 
pondo bina et felibras, Liv. XXIL 23 
wo pondo als ein Neutrum ffcht, wenn 
man nicht pondera librarum verſtehen will, 
welches wunderlich wäre: fex millia pon« 
do auri, Liv. XXXVIII, 55 med.: auri 
ondo feptuaginta fuit; argenti tria mil- 
ia ponde et ducenta, Liv. XXVI, 14 
extr., j. e. es betrug fiebaig unb Gold 
und ıc,: argen infedi tria millia pone 
do, Liv. XXXVII, 46: argenti facti fig- 
natique decem et octo millia et trecena 
pondo, Liv. XXVI, 47 poft med.: argen- 
ti pondo viginti millià, Caef. B. C. Il, 
18: retuli auri pondo mille octingen- 
tum feptuaginta, Varr. dp. Non, 2 n.622t 
Délphos Apollini munera mifla corona 
pendo ducentum (flatt ducentorum ), 
Ibid. n. 726: torques aureus centum 
pondo, Quintil. VI, 3 poftmed. $: 79: 
quot pondo te cenfes effe nudum? Plaut, 
Aün. II, e, 33: ficut Carthagini victae 
argenti pondo annua in quinquagintá an- 
nos (imperavit Roma), Plin. H. N, 
XXXIII, 3 med, fe&. 15: Cyrus pon= 
do XXXIIII millia auri invérerat , Ihid., 
f. e. dreyßig tauſend Pfund Gold ı fexa- 
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gena pondo pendere, Ibid. XXXI, 6 polt 
init. fe&. 31 i. e. fechria Pfund (am Bleye) 
, wiegen (von ben Waflerröhren) : fuit (co- 
rona) viginti quinque pondo, Liv. VII, 
38 in.: usque ad mille pondo, Liv. VIII, 
14: torquis aufeus duo pondo, Liv. 
XXXXIIIL, 14, i. e. von zwey Pfund: 
erner auri pondo centum expenfum, Cic. 
lacc. 38: ex mille pondo argenti Liv. 
XXVIII, 45 med.: cerona CC pondo, 
lbid.: fexsginta ponde panis e modio re- 
ducunt, Plin. H. N. XVIII, 7 ante med. 
fe&. X, 1s e. man bringt ( macht) fechs 
zig Bfund Brod aus einem Modius (7. e. 
römiiche Getreidemanße): Berner Audt. 
ad Her. I, ı2 in., heres triginta pondo 
vaforum argenteorum dato; und geig 
drauf: "Tullius fe in triginta pondo 
debere dixit, mo in pondo au nterfen, ger 
gen dreyßig Pfund ıc. So iſts auch, wenn 
das Gewicht unter einem Pfunde ift, z. E. 
uncia pondo ein Zmölfthelpfund £. e. ymet 
fotb , 3. €. fingulas uncias pondo auri re- 
linquant, Liv. XXVI, 36 ante med.: fo 
auch Plaut. Rud. III, 2, 8, Neque pif- 
cium ullam unciam pondo cepi babe feine 
Unze Siíde gefangen, fein Zmölfthels 
pfund ze. i. e. amen Loth (melches Andre 
ert(dren ,. keine Unze dem Gewichte nach). 
Go qud fextans pondo refinae, zwey 
3vólítbelpíuno i. e. vicr Loth, 3. €. re- 
(nae pondo fextantes, Celf. V, 25 fe&. 
26: I, aud pondo (emis falis ammonia- 
ei, Ibid. V, 19 ft. 19, i. e. ein halb 
Pfund: dodrans pbndo mellis, 4. €. fex- 
tariwm aquae cum dodranre pondo mellis 
diluunr, Colum. XII, 12 í.2. neun Zwoͤlf⸗ 
thelpfund Honig. Nor. Gronov glaubt, 
daß pende überall ber Ablativ fep, i. e. 
dem Gewichte nach. Wen cinigen paft es, 
f.n. t. Uber ben ben melften unter n. a 
will e$ nicht paſſen, 3. €, argenti pondo 


bina, duceuta cer., Liv. cet.: ex quin- 
I pondo auri, Liv.: in triginta pon- 
e, Aud. ad Harenn. cet. er fpricht, 


man müffe überall libra verfteben, mo e$ 
nicht (ion debt: zumeilen paßt e$, 3. €. 
ex quinque pondo auri fönnte fichen ftatt 
ex quinque libris (Pfunden) auri pondo 
(bem Gewichte nad): aber wie will man 
e$ machen bey argenti pondo bina? hier 
paßt nicht libras wegen bina: man müßs 
te alío pondera librarum verftehen, Wie 
ezwungen! Es fiheint alſo, daß Pondo 
uf unfer Pfund fep (Indecl. wieim Deuts 
feben), und daß dicie Bedeutung überall 
paffe, außer ben etlichen Stellen untern. ı, 
die aber vicdeicht einer meltern Unterſu— 
(bung bedürfen möchten. Gonderbar ift 
die oben angeführte Gtelle, — Varr. ap. 
Non. 2 n. 622, retuli auri pondo mille 
o&ingentum (flatt o&tingcntorum) feptua- 
md wo edcingentum flatt o&tingenta 
eht. 


dere, Cic. Fat. 


PONDUS 


PowDus, éris, mw. (von perido, ere) r) 
bas Gewicht, mic im Deutichen, «) das 
Gewichte zum Wagen, bey der Wage, 
3. E. pondera adlata, Liv. V, 48 extr.: 
ut eoim necefle eft, lancem in libra, pon- 
deribus impofitis, deprimi ; ficanimum etc. 
Cic. Acad. IIl], 12 med:: emtor circum- 
fcriptus üt a venditore ponderibus mino⸗ 
ribus, Ulpian. in Pandect, XVIIIL, ı, 32: 
Si quis a me oleum, quod emiffet, adbi- 
bitis iniquis ponderibus adcepiffet erc., 
Ibid. t. Auch das Gewicht ine. die Schwe⸗ 
ve, die cine Sache behm Wägen bat, 3. €. 
am Gewichte halt bie Sache fo und fo viel 
Munde, z. €, tu his, quse pondere, nu- 
mero, menfura conítant, veluti, frm- 
mento, vino, olee, argento etc., Cai. in 
Pand. XVIII, 1, 35 med. $. 5: Sed fi id 
petatur, quod pondere, numero, menfu- 
ra continetur etc. Ulpian. tbid XXX, 
LI, 47 $. 13 ad certum pondus exami- 
natis, Caef. B. G, V, 12: emere aliquid 
pos i. e. nach dem Gewichte, Plin. H. 

. XIl, 7 med. fef. 14. XXXV, 17 
med. fe&. $7. b) das Gewicht i. e. eine 
ſchwere Cade, bic sin großes Gewicht 
hat, $. €. pondera muralia faxi, Lucan. 
VI, 199: in terram feruntur omnia pon- 
dera, Cic. Somn. Scip. 4: pondera citri 
i. e. menfae cítrede, Martial. XII. 67, 6: 
quod graviora cadunt Nemeaeo pondera 
monitro i. e. apri Nemeaeo apro marores, 
Ibid. V, 66, 8: rapiens immania pon- 
dera baltei, Virg. Aen. X, 496, 1. *. pon- 
derofiffimum balteum : baber pondera ober 
pondus i. e. &eibesfrucbt, Ovid. Am. II, 14, 
14. Ov. Met. Villl, 684 u. 703: fo auch 
pondera uteri, Prop. Ill, 2,96 (100): aud 
poodems flatt partes genitales, 3. E. Devolvit 

lla acuta fibi pondcra filice i. e. demetic 
fibi partes genitales, Catull. LXII (LXIIIL), 
$: nec lege finiflrà Ferte timent famu- 
lae natorum pondera matres, Star. Sylv. 
II, 4, 77. c) Bewiche i.e bic brüdtns 
de Saft, die Schwere, der Drud, 3. €. 
faxa magni ponderis, Caef. B. G. 1I, 29. 
VII, 22: cum moveatur gravitate et pon- 
11: Declinar, inquir, 
atomus. Primum cur? aliam quandam 
vim motus habebunt a Democrito impul- 
fionis, quam plagam ille adpellat; a te, 
Epicure, graviraris er ponderis, Cic. Far. 
20 in.: gemuit fub pondere cymba, 
Virg. Aen. VI, 413: quanto percuffum 
pondere fignent, luvenal. Ill, 270: das 
ber tropiſch, i. e. die Laſt, à. €, pondera 
curarum , Lucan. VIIII, 951: ſenectae, 
Ovid. Met. VIII, 436: in tantarum pon- 
dere rerum, Ovid. Trift. I1, 237, i. e. 
große Deichäftigung. Auch Gewicht tros 
pif i. e. Gtanbbaftiafeit , Beſtandigkeit, 
l €. Credule, nuila diu femira pondus 
abet, Prop. II, 25 , 22 (I1,, 79, 62. d) 
das Gewicht, tropifip, wie mit fanen, 

ſeine 
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feine Worte find von Gewicht i. e. Eins 
druck, Anſehen ꝛc., 3. E. períona autem 
non qualiscunque, teſftimonii pondus ha- 
bet, Cic. Top. 9: fed tuae literae ma- 
ximi apud me funt ponderis, Cic. ad Di- 
verf. Il, 19 extr. ; Pergratum mihi fece- 


ris, fi dederis operam, ut is intelligar,, 
hanc meam commendationem agnum ' 


apud te pondus habuiffe, Cic. ad Diverf. 


XI, 2$: Interdum lacrymae pondera 
vocis bed: Ovid. Pont, lll, t,.1$8: 
fe aud) Sed tamen et lacrymae pondera 
vocis ent, Ovid. Her, lll, 4: eius 


filius eodem apud me eft pondere, quo 
fuit ille, Cic. Attic. X , 1 poft init.: ce- 
teris quoque id eft, qui pondus habent, 
fa&um noftrum probari, Ibid. XI, 6. poft 
init.: nugis addere pondus, Horat. Epift. 
], 19, 42: verborum ponderibus eít uten- 
dum, Cic. Orat. Il, 17 extr.: vultus, 
Val. Max. VIII, 10 extr. Auch Ernſthaf⸗ 
tigkeit, Anſtand, 3. E. hilarisque, ta- 
men cum pondere, virtus, Stat. Sylv. II, 
3, 65: : quid referam expofitos, fervaro 
pondere, mores, Ibid. V, 3, 246: vul- 
zus, Val. Max., f. vorher. 2) —— 


gewicht (oder auch der Perpendikel), 


à. €. motus. oritur extra pondus et pla- 
gam, Cic. Fat. 10, i. e. fommt aus dem 
Gleichgewichte, folglih aus der geraden 
Richtung: trans pondera (fcil. corporis) 
dextrain porrigere, Horat. Epift. I, 6, 51, 
fcil, menn man fid) etwas zu febr büdt: 
tellus ponderibus librata (uis, Ovid. Met. 
I, 13: dafür ſteht paria pondera, Cic. 
Tufc.1, 19. 3) das Pfund, à. €, unum 
pondus aflıpondium dicebatur, Varr. L 
L. HH ,. $6:. Argenti pondera. quinque, 
Martial VII, $2, 12. 4) bic Menge, fos 
wohl der Dinge, die gemogen werden fóns 
nen, ober gewogen + werden pfligen, 
alsauch andrer, 3. €. um argenti 
pondus,“Caef. B. G. III, 96. Cic. Phil. 
ll, a7: grande argentt pondus, Cic. 
Caecin. 4: ceris magnum pondus, Caef. 
B. C. Ill, 103: grande pondus auri, Cic. 
Verr. 1, 17: E Graecia comporta(Te mag- 
num pondus omnium artificum, Varr. ap. 
Non. 6 n. 103. 
PoxpusctLum, t, v. (Deminut. yon 
ndus) i. q. pondus, menn man vermins 
«no redet, ein Bewichrchen , oder cin 
eines Gewicht, kleine Laft, ober 
Schwere, 3. €. (axi, Colum. XII, $1 
($3), 1: lapilli, 5. €. Si cooriatur pró- 
cella, adprehenfi pondufculo lapilli fe librant 
(apes), Plin. H. N. XI, 10 poft med. 
fetch. 1€... 

PÓwE, 1) Adv. oder ohne Cafum, bins 
ten, binsennach, 3. €. ance et poneme- 
veri, Cic, Univ. 13 extr.: pone venire, 
Propert. Ill, 16 (14), 28: pone refpi- 
ciens , Val. Max. I, 7, 1 (extern.): pone 
tetroque, Sil. VIII, 560: pars pontum 
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pone'legit, Virg. Acn. IL, 208: pone 
fubit coniux, Ibid. 725: pone fequens, 
Virg. Àen. X, 226: =) Praepof, oder mit 
dem Accuſativ, binter, 3. €. pone cal- 
ua, hinter bad Lager, binter bcm Lager, 
3. €. pone caftra. populatum ibant, Liv. 
XXXX, 30 extr.: vin&dse pone tergum 
manus, Tacit. Hiít. III, 85: pore Vete- 
res (tabernas), Liv. XXXXIIII, 16: po- 
ne nos recede, Plaut. Poen. Ilf, 2, 34: 
et pone quos labantur, Cic. Univ. 13: 
pone fefe aliquem locare , —— 
pone aedem Cafítoris, ibi funt, quibus 
cet. , Ibid. Cure. 1111, t, 20. Not. Duins 
tilfanus VIII, 3, 25 adbIt pone nebſt e/ 
unb mis unter die alten Woͤrter: fola; 
lich muß es zu feiner Zeit. nicht (cbr ges 
möhnlich gemeien feun. ‚Not. Pone verfus 
(voríus) oder verfum (vorfum; i. q. pone 
hinter, binterwerts, 3. E. exercirumad- 
uxi pone verfus (oderponevorfus) caftra, 
Cato ap. Charif. 2: Pone vorfum (Pone- 
— illac marc eſt, Cato- ap. Cha- 
In. 2. . 
PówERÓrÓLIs, is, f. (IovugónoA«s i. €. 
urbs malorum — in Thra⸗ 
tien, nachher Philippopolis genannt, nach 
Plin. H. N. IIII, 11 poft init. fe&. 18. 
Powrvrnsus, Poneversum oder Po- 
NEVORSUS cer., f, Pone und Verto. 
Pöno, pófüi (auch pofivi), pöfitum, 
. (nach Voff. Etymol. von mo»a i. «. la- 


boro, facio etc. oder not Hebr. banah 


033 i. e. aedificavit, exftruxit etc), r) 
fegen, legen, (teilen oder binfegen, bins 
legen, binftellen, 3. E. rabulas in aera- 
rio, Caef. B. C. III, 108: legionem tuen- 
dae orae, Ibid. 34, i. e„binftellen: col- 
lum in pulvere, Horat. Od. I1H, 6, 11: 
fe in fella, fo nicberíc&en, Flor. I, 132 
in fenatum (homines) adduci iuffi, in fe- 
natu funt pofiti, Cic. fragm. ap. Quintil. 
VII, 3 med. 5.59: fo auch ponor (7. e. 
nomen meum ponitur) ad fcribendum, 
Cic., f. bernad) : fi ponatur aduiter (fcil. 
in der Rede) i. e. angeführt, Quintil. IL, 
4, 22: ferner coronam in Capitolio, Liv. 
XXXHU, 27: fignum in aedem Herculis, 
Liv. XXXVIII, 35: figna inaerario, Liv. 
XXXI, $0: inlidias contra alicuius dig- 
nitatem , Cic. Agr. lI, 18 poft med. i. e. 
nachfiellen , eigentlich einen Hinterhalt [es 
gen: caftra, Cacl. B. G. I, 22, Liv. V, 
20. XXVIII, 13, i. e. aufichblagen: prae- 
fidium ibi ponit, Caeſ. B. G. IL, 5, [cate 
Truppen oder cine Bedeckung bin: ova, 
Colum. VIII, 2 5. 12, Eyer legen, von 
dr fo aud von Repphühnern, 
3. €. penitque ( perdix) in fepibus ova, 
Ovid. Met. VIll, 258: artus in litore, 
Virg. Aen. I, 173 (177), 5. e. eigen an 
das Ufer, landen:  ftipitem in ignem, 
Ovid. Met. VIII, 452: aliquid in ignes, 


Ibid. 


gone 


Ihid. Rémed, 719: "veftigia longo clivo 
fcil. in, Ibid. Met. VIII, 694: (fo ficht 
urbs alieno loco pofita, Liv, XXXVIIll, 
27): ubi pedem poneret, non habebat, 
€ic. Fin. IIII, 25: genu ponere, Fniem, 
niederfnien, 3. C. Ipfe genu pofite flam- 
mas exíufcimst aura, Ovid. Faft. V, 507: 
pofiro procubuere genu, Ibid. II, 438: 
alicui, vor jemanden fníen, bic Knie vor 
jemanten beugen, 3. €. Tu Macedonas 
voluifti genua tibi popere, venerarique te 
Aut deum, Curr. VIII, 7 propefin. $, 13, 
f tnt. n.4: aliquid in confpectu, Cic. ad 

lanc. 2 in Cic. Epift. ad Attic, XVI poft 
Epitt. 16, oder fub adfpedu, Q. Cic. pe- 
tit. corful. 1: céronam in caput, Gell, 
MI, 15: fein pofleflione, Senec. de ira 
1, 7: aliquem in crimen atque infamiam 

epulo (i. e. spud populum), Plaut. Trin. 

I, 3, 11: in laude i. e. (oben, 3. E in 
lavde pofitos, Cic. Sext. 66 poft med.: 
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boch fann bier auch pofitos befindlich fenn : 


em Ente iff der Sinn cincríco: aliquid 
* ante oculos, Cíc. Parad. 1, 3. Cic. Phil. 
Il, 45. Cic. Marc. 3 in, Cic. Invent. 1, 
$4 unb 55: aliquem in gratiam , Cic. 
oder in gratia, Cic., in Gunf ſetzen, f. 
Gratia: fundamenra, ben Grund legen, 
3. €. alicuius rei, 4. €. Ergo his funda- 
mentis pofitis confulatus tui, triduo pof 
etc. Cic. Pif. 4 med.; oleas in veg 
Cato R. R. 7: aliquem terra ffatt in ter- 
ya, beerdigen, Virg. Aen. VI, 408: na- 
vcs, 3. e. Schiffe zu bauch anfangen, 3. €. 
Triginta navium caringe, vigihti quinque- 
remes, decam quadriremes cum effent po- 
fitae, ipfe ita inftitit operi, ur die qua- 
dregefimo qüinto, quam ex fylvis detra&ta 
materia erat, naves inftrultse armatacque 
in aquam deductae fint, Liv. XXVII, 45 
extr.: daher Pofirus, a, um, bingefent, 
bingelegr: daher liegend, ober befinds 
lich, 3. &. Roma in montibus pofite, Cic. 
Agr. Il, 35: Delos in Acgaeo mari po- 
fita, Cic. Manil. 18: portus ex adverfo 
urbi pofitus, Liv. XXXXV, 5: tumu- 


lus opportune ad id pofitus, Liv. XXVIH, - 


33: utbs alieno fclo pofira, Liv. III, 17: 
ofitus in laude, i. e. ein Dtenfch, der ges 
obt worden ift, Cic. Sext. 66 extr.: om- 

mia polita ante oculos, Cic. Orat. 1,43, 

f. oben: aud bloß liegend, 3. G. auf 

der Erde, 3. €, carbunculus, 3. €. Cal- 

liftratus (dicit), fulgorem carbunculi de- 
bere candidum effe pofiti (i, e. humi ia- 
centis), extremo vifa nubilanrem; fi ad- 

tollatur, exardefcentem, Plin. H. N. 

XXXVII, 7 poft init, fed. 25: genu, 

, E. Suppliciter pofite procubuere genu, 
vid. Faft. II, 438: Ipfe geau pofito 

flammas exfufcirat aura, ibid V. $97; 

(. vben: pedibus calcare (Al. fulcire) 

ps Prop. I, 8, 7: nix, Hera', Od. 

il, 16. 7, unt Ovid. Feft, Il, 73. VI, 


\ 
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20e , der liegende Schnee, daher begras 
ben ober tobt, Virg. Aen, II, 644. liil, 
681. Ovid. Faft. V, 480: ubicorpus meum 
pofitum fuerit, Ulpien. in  Pende&t, 
XXXHID, r, 7$ propefin.: babet po- 
fitus fommo ftatt fepitus, dormiens, Virg. 
Aen. 111, $27: daber s) fegen 5. «- fden, 
pflanzen, als Bdume :., 3. €. piros, 
Virg. Georg. I, 74: femina, 1bid, II, 
344: arborem, Horat. Od. il, 83, 1: 
vitem, Colum. WII, 1 f. 2: caepam, 
lbid. X, 122: laftucam, Ibid. XI, 3, 
2$: pamicum et milium, Colum. II, 9 
prope fin. $. 17 b) fenem oder binfenen, 
errichten, bauen, 3. Q. ftaruam, Cic. 
Dom. 3o. Liv. XXXX, 34: domumgz 
Horat. Epift. I, 16, 13: urbem, 3. €, 
urbs (Roma) pofita, Cic. unb Liv., f. 
vorher: tropaeum, Nep. Dar. 8: tem- 
pls, Virg. Aen. VI, 19: arsm, Liv. X, 
2j. Virg Aen. III, 404: daher bildem, 
abbilden, madyen, z. E. Alcimedonduo 

ocula fecit, — Orpheaque LM M. 

uit fylvasque fequentes, Ibid. Ecl. III, 
46: aut Parrhafius aut Scopas; Hic fa» 
xo, liquidis ille coloribus follers nune 
hominem ponere nunc deum, Horat. Od. 
1111, 8, 8: daher fberbaupt machen, 
3. €. leges, Cic. Verr. V, 11: ponam cul- 
mina aequa folo, Virg. Aen. Xll, $69: ini- 
tium, 4. C. ut male pofuimus initia, fie 
cetera fequuntur, Cic. Attic, X, 18: ritus 
feftos , Tacit. Hift. V, 5, i. e. einführen; 
Orphea, Virg.; f. vorher: heminem, 
deum, Horat., f. vorher: daher rario- 
nem cum aliquo, 3. &, cum Qrco, Co- 
lum. I, 3 peft init. 9. 2 i, e. Rechnung 
halten s., f. Orcus: unb fo fiebt öfter 
rationem ponére, berechnen, Rechnung 
anfiehen oder halten, 3. E. pecunine, 
Scaev. in Panded. XXXXVI, 3, 89 in.; 
fingulorum (hominum) Senec. kp. 87 poft, 
init., f, Ratio: daher aud) ratione brevi 
ofita, Sueton, Oth. 7, i.e. reddita, wo 
ndre oratione fejen. . c) fegen i. e. ee 
sen, dafür halten, rechnen, glauben, bes 
baupren,; 3. €. aliquid in beneficio po- 
nere, Cic. ad Diverf. XV, 4 poft med.: 
in laude, für Löblich halten, Cic. Top. 
18: mortem in malis, Cic. Fin. Ill, $ 
oft med. i.e. unter die Hebel rechnen, 
für ein Uebel halten: in vitiis poni, uns 
ter bic Fehler gerechnet werben, für einen 
Schler gehalten werden, Nep. Epam. 1: 
fo aud) quae omnia infamia ponuntur, 
Nep. praefat.: daher aliquid in metu po- 
nere, Cic. Attic, XII, 51, fürchten, oder 
für etwas zu fürchtendes halten: auch feq. 
Adcuf. cum in£nir., 4. €. n quibus pene- 
bat nihil omnino effe momenti, Cic. Acad, 
I, 10 poft init.: fo auch Re&e igitur Mag- 
nus ille nofter, me audiente, pofuit in 
iudicio, cum pro Balbo — diceret, rem- 
publigam neftram iutliffimas huic muni- 
eipie 
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eipio gratias agere poffe, Cie. Leg. II, 3 
in.: Hunc autem motum in folis animis 
effe ponit — pce IL * * d) je 
n i. e. beruben lalien, 3. €. ipem/ın 
vasi ^in tabellis, Cic. Vert. V. 16 
exir.: fpem omnem otii in Pompeium, 
Qic. Attic. VI, 1 npe. wo Ed. Erneft. 
Pompeio hat: auxilium in celerirate, 
Cacf. B. G. V, 48: in dubio, 4. €. ut 
in dubio poneret, utrum id, quodrepre- 
henderet, matronae fua fponte, an nobis 
auctoribus feciffent, Liv. XXXIIII, 5 poft 
init., 3. €. zmeifeln, für ameifefbaft oder 
ungemwiß halten: quantum in amore tuo 
ponam, Cic. Attic, II, 23 extr.: Sed haec 
et his fimilia, utcunque animadverfa aut 
exiftimata erunt, haud in magno equidem 
ponam discrimine, Liv. praef. med. i. e. 
werde ich feinen. fonderlichen Unterfchied 
machen, werde nicht viel Daraus mache 
es wird mir gleichgültig fenn:_ fo au 
poürus, a, um, berußend, 3. €. res po- 
fra erat in celeritate, Caef. RB. G. VII, 
4, berubte, e$ fam bep ber Sache auf Ge⸗ 
ihwindigfeit an: petimus, ut omniarei- 
publicae fubüdia, totum ftatum civitatis — 
falutem praefentium , fpem reliquorum in 
veílva poteftate, in veftris fententiis in 
hoc uno iudicio pofitam efle et defixam 
— : I er unb ne e) 
fegen, binfemtn obcr anführen, fagen, 
ei (en. im Sieden oder Shreiben, b. Eur 
paulo ante pofui, Cic. ad Diverf. I, 9 
poít med. $. 61, gefagt, angeführt habe: 
aliquid pro certo, Liv. X, 9 cxtr.: hoc 
ipfum elegantius poni, meliusque potuit, 
Cic. Fin. Il, $1 ante med,: pofitum in 
Phaedro, Pbid.2: Quin etiam memini, 
se = in refpondende — hoc ipfum po- 
fuiffe pro argumento, quod ille etc. Cic. 
Brut. Ro med.:  íententias, quas pofui, 
Cic. Fin.1ll, 9: aud) cum Adcufar. et in- 
Énit., y. €. verbo pofuit, Sthenium li- 
seras publicas corrupiffe, Cic. Verr. M, 
38 ante med.: ponebat nihil effe momen- 
ti, Cic. Acad. 1, 10 poft init. f. votber 
Magnus pofuit cet, Cic. Leg. ll, 3, 
f£ vorher; ponit motum effe in animis, 
Cic, Nar. D. ll, 1a in. f. vorber: bod 
kauns auch kon. glauben, behaupten: 
ponor ad fcribendum, Cic. ad Divgl. 
VHH , 15, 5.e. man fest mich (i. e. mels 
nen Namen) mit bin bey Kbriislicher Abs 
Hung oder Nicderichreibung des Kathes 
uffe. €) fegen  e. feft jenen, à. €. 
m Disputicren, etmas als gewiß anneh⸗ 
men, vorausfegen, als erwieſen oder ans 
genommen, z. €. pofisum fit igitur, Cic. 
Orat. 4: pone, e(fe vidum, Terent. 
Phorm. Hl, 3, 35, £& € ſetze einmal, 
nimm an: baber hoc pofito atque con- 
eco, Cic. Divin.1, 52, dich vorausges 
fest, ble& angenommen ıc.: fo aud) quo 
pofito et omnium adfenfu adprobato, 
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illud adfümitur, eum etc, Cic. Fin. III, 
8 poft med.: aud feftienen, befdblies 
en, anordnen, einrichten, regulieren, 
eitimmen, z. €. meque hoc (fcil. quod 
petis) ita ponere fentis, Virg. Aen. X, 
623, unb bu glaubit, baß ich bas fo regu⸗ 
lieren oder einrichten könne, wo poffe alſo 
i benfen it, man fónute auch deberebas 
en verfiehen. g) fegen i. e. machen, baf 
(b etwas fegt, 3. €. ponere vult freta, 
orat, Od. I, 3, 16, i. e. ruhig machen, 
eben machen: daher ventus ponit, ícil. 
fe i. c. legt fib, - Virg. Aen. VI, 27. X, 
103: fo aud) flamme, Ibid. V, ó&t. h) 
fegen obrt an die Seite ſetzen, 3. €, ali- 
cui cuftedem, Caef. B. G, I, 20: cuſto- 
dem frumento, Cic. Flacc. 19. 2) aufs 
fegen, ». €. Speiſe, A. E. ita penito, 
Caro R. R. 79, fo fegelcd ayf: aviculas 
(in coena), Val. Max. VIIIM 1, 3: por- 
cum alicui ponere, Martial. VIII, 22, 1: 
aud ad aliquem jemanden vorlegen bey 
Zijche, Iuvenal. V, 135: foauch merum, 
Ovid. Mer. XVI, 218 , oder Bacchum i. e, 
vinum, Ovid. Art. I, 565, oder Lyaeum 
&. e. vinum, Ovid, Fail. V, $21: aud aufs 
ſetzen, als Belohnung, 3. €. praemium, 
Liv. XXXXI, 23 poft med. Virg. Aen. V, 
292 unb 486: babet tropiih, auflegen 
i.e vorlegen, vorbringen, aufnicrten, 
à. €. eine Materie zum Disputieren i., 
j. €. quaeftiunculam, Cic. Orat. I, 22: 
fo auch Qir»4e, Cic. ad Diverf. VHII, 
26: cum poneremus confilium, cui nos 
regioni erederemus, Petron. 115: auch 
obne Accuſativ, cine Frage aufwerfen, 
vorlegen, &. €. ponere iubebam, de quo 
quis audise vellet, Cic. Fufc. I, 4 med.: 
Solent enim fcholaftici declamateres pone- 
re: Deliberat Cicepo, an promittente 
falutem Antonio, orationes fuas combu- 
sat, Senec. Suafor. 6 extr.: daher ora- 
tionem , eine Rede halten, 3. €. oratio- 
ne pofita, Sueton. Oth. 7 Ed. Hrneft. , mo 
Ed. Graev. ratione hat. 3) in Ordnung- 
fegen ober legen, ordnen, 5. €. capillos, 
Ovid. Am. II, 8, I. 4) weglegen, wegs 
fegen, ablegen, 3. €, tunicam, Cic. 
Tuc. V, 30: asma, Cacf. B. G. IIH, 37: 
haftas, Liv. XXX, 8, i. e. ablegen, folgs 
lich im Bechten nicht Gebrauch davon mas 
‚Sen: barbam, Sueron. Calig. 5, i. e. 
d ben Bart abnehmen oder abnehmen 
affen: veltimenta de corpore, Ovid. Met. 
HH, 345: pennas e corpore, Ovid. Met. 
Xl, 652: libros demanibus, Cic. Q. Fr. F, 
1, $: cum pofus librum, Cic. Tufc. I, 
1t prope fin. i. e. wenn (d das Buch meas 
gelegt, aud ber $anb aclege babe, folga 
Hd» nicht mebr bari leſe: aud) niebere 
legen, 1. €, arma, Caef. f. fury vorher: 
enu, níeberfnien, Ovid. Faft. II, 438. 
» 507: unb alicui, vor jemanden die 
Knie beugen, Curt. Vll, 7 prope fin., 
; welche 


sung PIO N". 
melde Stellen oben ^n. ı angeführt mots 
ten finb: daher tropiich, ablegen ;. c. 
fahren (affen, von fid) geben, unterlais 
fen, 3. Q. curas, Liv. I, 19: vitis, Cic. 
Qrat. ll], 12: metum, Plın. Epift, V, 6 
in. $. a. Ovid. Met. I, 736. XlllI, 110: 
moras, Horat. Od. III, 12, 25. Ovid. 
Faít. II, 816: animos feroces, Liv. VIII, 
I, oder corda ferocia, Virg. Aen. I, 302 
(306): iram, Horat. Art. 160: inimi- 
citis, Coel. in Cic. ad Diverf. VIII, 6: 
amorem, Ovid. Remed. 63: vitam, Cic. 
ad Diverf. VIIII, 24 extr. unb Nep. Pau: 
fan. 4, ober animam, Sil. X, 303, das Les 
ben faffen, ſterben, umkommen, bas £c» 
ben verlieren : proelia, Sil. IIII, 2 i. €. 
ablaffen von 1c, : aufpicia, 3. E. Tum 
enim bella gerere noftri duces incipiunt, 
cum aufpicia pofuerunt, Cic. Nat. D. 11, 
3 prope fin. i.e. non amplius utuntur au- 
piciis non amplius ius habent aufpicio- 
rwm, fcil. magiítratu (ut confulatu etc.) 
depofito: daher ponere ambitum —— 
rum), 3. C. ponendus eít enim ille am- 
bitus, nonabiiciendus (i. e. ven negligen- 
ter faciendus), Cic, Orat. 59 in., i.e. mit 
einer Manier oder mit Bedacht endigen, 
sao [angfam ablenen. Go aud ru- 
imentum, Liv. XXXI, 11. Suet. Ner. 
a2 ober tirocinium, Juftin. XII, 4, bie 
erfie Probe ablenen: taber ableaen, 5. e. 
halten, à. €. orationem, Suet. Orh. 7 Ed. 
Lrneſt. woaberandre Edd., 4. €. Graev., 
ratione ſtatt eratione haben. — 5) beylegen 
oder geben, a.C. einen Namen, 4. €. 
nomen alicui rei, Cic. Nat. D. 1, 17. Cic. 


. Tufe. HI, $ in., oder alicui homini, Virg. 


Aen. VII, 63: alicui nomen infano (flatt 
ınfani), Horat. Sat. II, 3,48: fo - 
nomen pofitum, Ovid. Faft. II, 849. 6 
anlegen, anwenden, 8. €. pecuniam (fe- 
nor)). Horat. Epod. Il, 70, i. e. ausleis 
ben: jo auch pecuniam apud aliquem fcil. 
fenori, Cic. Verr. 111, 70 extr., .i. e. [cis 

en, ausleiben:  fumtum melius ponere, 

effer anwenden, Cic. Q. Fr, 1ll, 1, 2: 
daher tropiich, 3. E. fi eum adiuveris, — 
spud ipfem praeclariffime pofueris, Cic. 
ad Diver. XII, 64 extr.: fotum ani- 
mum, atque omnem curam, operam di- 
ligentiamque fuam in re, Cic. Mur. 22: 
auch tempus, menfem, anmenden 3. e. 
zubringen, 3. €. diem totum in confide- 
randa re, Cic. Brut. 22: menfem in re- 
ditu, Cic. Attic. VI, 2 med.: unum te- 
eum diem libentius pofuerim, Cic. ad 
Diverf. V, 21 in.: Que ponam vigilans 
tempera longa modo? Ovid. Pont. I, 5, 
48: tarde (preficiícitur): itinera enim 
ira facit, ur multos dies in eppidum po- 
nat fcil. unum quodque, Cic. Attic, Xl,. 
22, dab er vice Sage auf eine (jcbe) 
@tadt wendet, 3. e. daß cr viele Tage zus 
Bringt, «be er in eine Stadt fommt, fi 


PONS sis 
lectio certä: auch fe ponere in rebus con- 
templandis, Cic. Tufc. I, 19, fid) beichäfs 
tigen mit 1€. 7) ausfenen, à. E. caput 


fuum periculo, Plaut.. Capt, H1, $4, 30, 
der Gefahr; doch kanns aud) beißen im 
Gefahr jenen. 8) geben, 3. C. fupre- 


ma ofcula in gelidis labellis, Propert. II, 
13 (10), 29, tüffen; bed) ifls eigentlich, 
ben Mund legen auf sc. 5. € füllen: jo 
auch efculà genis, i.e. füffen, Stat. Theb. 
1], 354: auch fann bicher gehören, no- 
men ponere, n.$. Aut qui divitiis foli 
incubuere repertis, Nec partem pofuerg 
fuis 7. e. dedere, Virg. Aen. VI, 611: co-' 
mocdiam, tragoediam, ein Schauſpiel ges - 
ben 3. e. aufführen oder aufführen laſſen, 
$. €. ludis pr&etextam (fabulam i. e. @chaus 
[pieD de fuo itinere — pofuit, Afin. Poll, 
n Cic. Epift. ad Diverf. X, 32 ante med. 
9) beerdigen, begraben, f. obin: fo 
auch purrefcat corpore pofto (fatt pofito), 
Lucret. III, $84. 10) zum Pfande geben, 
3. €. Provocst me in sleam, ut ego lu- 
dam: pono pallium: ille fuumannulum 
oppofuir, Plaut. Curc. II, 3, 77. pocula 
onam fagina, Virg. Ecl. III, 36. 1t) 
Bebe, 8. €. fpem, i. e. hoffen, 3. €. 
pem pqnas, me bonae frugi fore, Plaut. 
Capt. V, 2,4: fpem inre cet., f. oben. 
12; maden, halten, an(telleu, à. €. 
rationem cum sliquo, Colum. 1, 3 5. 2: 
pecuniae, Pandect. f. oben n. 1: «babet 
ratione pofita, Sueton. Oth. 7 Ed. Graev, 
mo Fd. Ernelt. oratione bat: aud) pone- 
re calculos, Plin. Ep. Il, 79 extr. Petron, 
115. Not. 2) Perf. Pofivi &att pofui, Plaut. 
PV V, t, 35: fo auch pofiveris, Plaur. 
Trin; I, 2, 108. Cato R. R. 4: pofie ſtatt 
pofuit, Infcript. ep. Gruter. p. $41 n. 8 
unb p. 571 n. 9, b) Poftus, a, um, flatt 
pofitus, a, um, 4. C." Lucret. 1, 1056, 
pofta: fo auch poíto, Ibid. III, 884. 
. Pows, tis, m. (nad Vofl. Etym. von 
pendeo: nach If. Voll. von ^égos i. e. 
transitus), 1) eiie Brücke oder Steg über 
einen Klub, Mora, Graben ıc., 3. €. 
pontem in flumine facere, Nep. Mile. 3. 
Caef. B. G, I, 13. Planc. in Cic. Epift. ad 
Diverf. X, 15, i. e. über einen Fluß mas 
(ben ober ſchlagen: facere pontem ante 
roftta, Cic. Vátin. 9: amnem iungere 
ponte, Liv. XX1, 45. Curt. IIl, 7. t. 
HII 915. 9, eine Brücke über den Fluß 
fchlagen : fo auch flumini imponere pen- 
tem, Curt. V, 1 poft med. $. 29: fo aud 
pontem iniicere, eine Bruͤcke brüber fchlas 
den, Liv. XXVI, 6. Tacit. Ann. XV, 19: 
fo atıch indere, Tacit. Ann. X]L 57, oder 
pontem transmittere fuper templum, Suer. 
Calig. 23: ponte flumen transmittere, 
Plin. Fpift. VIII, $ $.'5, oder traiicere, 
Flor. III, 12 ante med. 5. 22, i. e. hinüber 
feten oder geben : poritem rumpere, Quin- 
til. II, 13 exit. - ober abrumpere, — 
1k. 
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Rift. I1; 6, oderärefcindere, Nep. Milt. 3, 
oder interfcindere, Cic. Leg. TI, 4, oder 
folvere, Tacit. Ann. I, 69, ober disfolve- 
re, Nep. Them: $, oder interrutopere, 
Planc. in Cic. Epitt. ad Diverf. X, 23, 
oder yellere, Virg. Aen. VIII, 650, i. €, 
abreißen, abbrechen: pontem eflicere na- 
vibus, Tacit. Ann. VI, 37. 2) eine Brüs 
de, um ins Schiff oder aus dem Schiffe 


aus Pand zu achen, Virg. Aen. X, 288. 


unb 654. 3) eine Brücke i. e. ein gemachs 
ter Weg, à. €. von Hol, um z. €. auf 
ber Mauer von einem Thurme (Brufis 
mebr) zum andern gehen zu können, 
Virg. Aen. VIII, 170. 4) eine Brüce 
an ben Belagerungstbäürmen, die man, 
wenn der un an die Mauer ber feinds 
líden Stadt angerücdt mar, auf die 
Mauer fallen ließ, und alfo aufdie Mauer, 
folglich in die Stadt, fat, Sueton. Aug. 
20. Tacit. Ann. III, 51. 5) auch gab c$ 
in den Comiriis Brücken oder etr auf 
denen das Volk einzeln hinuͤber in die zum 
Votiren beflimmte Bersdunung (feprum) 
ging , um ba ihr Votum ( Täfelchen) ab; 
zugeben, Cic. Attic. I, 14 poft med. ope- 
rae Clodianae pontes occuparant: tabel- 
lac miniftrebantur ita, ut etc.: Caepo — 
cum viris bonis impetum facit, pontes 
disturbat , ciftas deiicit, impedimento eft, 
quo minus feratur lex, Auct. ad Herenn. 
1, 12 med.: Pars putat, ut ferrent iuve- 
nes fuflfragiafoli, Pontibus infirmos prae- 
cipitaffe fenes, Ovid. Fatt. V, 634: bus 


von fol man bic ſechzigjdhrigen herab ges . 


fließen haben, Felt. in Sexagenarios und 
Ovid. Faft. V, 634. 6) ein Schifftabus 
lat oder Verdeck, moräuf 3. €. das 
fhmere Geſchuͤtz ſtand, Tacir. Ann. II, 6: 
auch cin Tabufat des Thurmes, Virg. Aen. 
VII, 530. XII, 675. 
Brücken bettelten gern die Bettler, Se- 
nec. de vira beata 25. Iuvenal. III, 126. 
XIIII, 134. b)Pons Argenteus, Lepid. in 
Cic. Epili. ad Diverf. X, 34 extr., cin 
frt nebft Brücde über ben Fluß Argent 
(fiumen Argenteum) ín Provence: Cam- 
panus in Campanien. über den Fluß Savo, 
Horat. Sar. I, 5, 45. Plin. H. N. XIIll, 6 
poít inir. fe&. VIII, 2: Pons Aurevli 
eine Bruͤcke in Italien unb zwar in Gal- 
lia Cisalpina, vom QAureolus fo benannt, 
Trebell, Poll. de XXX tyrann. in Aureo- 
lo. Pontes, cin Ort oder Ctabt 1) ín 
Gallia Belgica, Anton. Itin. 2) ín Bris 
tanníen, Anton. Itinerar.: nad Ponrem 
lás ein Ort in Norieum, Tab. Peuting. 

Pontarıs, eine €tabt in Aethiopien, 
am Mil, Prolem. 

PowTzziwTA oder PouTzziTA, Ctobt 
in Africa, in ber Gegend ber Corte, An- 
tonini lItinerar. 

PowTia, ae, f. (Ilovría) 1) eine Infel 
im Etrurifchen Deere ben Latium, Scábo 


Not. a) an den. 


'20 unb amar ihrer vier, Liv. X, 6, 
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imb Sueton. Tiber. 54: heißt alıch Plur. 
Pontiae, Liv. VIIlI, 28: jofteht auch in- 
fulis Pontiis, Varr. R. R. Ill, $5, 7: 
aud Sept Plur. Mela Il, 7. Plin. H. N. 
HI, 6 íc&, 12. Sueton. Calig. 15, vers 
mutblich, weil ihrer mehr waren, von 
denen aber vielleicht nur eine einzige merk⸗ 
wuͤrdig ober bemobnbar mar. Dio Eais 
fiue fadt novrías viscous i. e. Pontias in- 
ulas. zn andre Inſel auf bem Etrus 
rifhen Meere ben Bella, Plin H. N. III, 
7.fe&. 13. 3) cine Inſel bey Africa im 
Mecrbufen ben ber ardßern Gyrte, Pro- , 
lem. Not. Pontianı, Liv. XXVII, 10, 
Einwohner in Italien, deren Wohnfig ich 
mir nicht zu beitimmen getrauc. 

PowtTícÜLvs, i, m. (Deminut. von 
peo ein 2 rüd den, Steg , Cic. Tuíc. 

4 20. Catull. XVII, 3. Sueton. Caef. . 
31 ; ) 


PowTÍCvus, a, um, (IIorrxos) ben Tons 
tus Eurinus ober auch die Landſchaft Pon⸗ 
tus betreffend, babin gehörig, m, am, 
oder bey Pontus, ponníd), à. €. ter- 
ra, Ovid. Trift. I, 2, 94: nux Galels 
nuß ober eine Art davon, Plin. H. N. XV, 
22 íed.24: mus, Plin. H. N. VIII, 37 
in. fet. $$. X, 73 med. íe&. 93, ſcheint 
das Hermelin zu ſeyn, ober das fchädige 
Eichhorn, f. Büffons Naturgeſchichte der 
vierfüßigen Zbícre, mit Vermehrungen 
aus bem Sranzöfiichen uͤberſett, Berlin 
(1776) Theil IH] p. 15; Pontica ter victi 
medicamina regis, luvenal. VI, 660, i. e. 
regis Mithridatis: ferpens, luvenai. XIIII, 
114, i. e. der Drache, der das goldne Blied 
in Colchis bewachte: fauces freri Pontici, 


Senec. Med. 454, i. e. bosporus Thracius : 


radix Pontica, Celf. V, 23 extr., i. e. 
Stbapontif. Not. Ponticus als ein Mannss 
name. Bekannt iff der Dichter Ponticus, 
der vom Thebaniichen Kriege geichrieben 
und zur Zeit des Propertius unb Dvidius 
gelebt bat, Prop. 1, 7, ı. Ovid. Pont. 
Hl, 10, 47. 

Pow Tirxx, ficis, m. 1) ein Pontifer. 
Die Pontifices waren cine vorzügliche Gats 


tung Prieſter, bie bie Aufficht über die 


Meligion unb ihre Gebräuche hatten, Liv. 
1,20. Cic. Harufp. 6. Cic. Or. Ill, 19 extr. 
Horat. Od. III, 33, 12. Cic. Leg. II, 8 € 
leg. XII tab.: fie haben vom $. Numa 
ihren tiríptuna , Liv. loc. cir. unb Ull, 4 
in. Anfangs waren (ic Patricier, = I, 

ars 
auf wurden nod vier aus den Unadeligen 
(ex plebe) dazu gemacht, Liv. X, 6: 
Gula vermehrte fie bis funfzehn, Liv. 


Epit.89: ihr Haupt oder Praſident hieß 


Pontifex maximus, Liv. XXV, $. Cic. 
Agr. IT, 7: cr behielt fein Amt auf Les 
benszeit, wählte die Veſtalinnen und hatte 
die Aufjicht über fic; aud) hielt cr Comi- 
ta, Liv. III, 54: unb wurde in Comi- 

t119 


- 


3133 PONTIFICALIS — PONTIFICIUS 


tiis erwaͤhlt, Cic. Agr. II,.7. Liv. XXV, 
5. Not, Man bat aud) Pontifices mino- 
res, Cic. Marufp. 6. Liv. XXII, $7, 8. e. 
entweder die kleinern (I.e. geringern) ober 
jingern: Livius fagt: fcribae pontifi- 
eis, quos nune minores pontifices adpel- 
laut: fino entweder nur die Gecretäre des 
Collegii Pontificum oder vieleicht bic jüns 
ern Pontifices, die vor der Hand das 

mt eines Gecretärd mit verwalteten, bis 
fie einmal in die Stelle der mirttid Gig 
und Stimme babenben Pontificum. eins 
rückten. Vielleicht verhalten fid) die mi- 
nores Pontifices zu ben maioribus obnacs 
fibr fo, wie ben den Domkirchen bic Do- 
nueellares zu den Canonicis. 2) eín Bis 
fchof, Sidon. Carm. XVI, 6. Not. Man 
fragt, woher dieſes Wort fomme, dieß ik 
fchwer zu ſagen. Sartre L. L. III, 1$ 
ur a ponte, quia ab iis pons fublicius 
eft fadtus cet., 4. C, Pontificem. dictare 
tuum etc. Kommen fie von pons ber, fo, 
glaube ich, heißen fie fo, quia ad pontem 
(fublicium) certo tempore folenni modo 
jacebant ((cil. facra) i.e, opferten, und 
eben dieſes ſagen Andere, 3. €. Dionys. 
Halic. Andre Leiten cd von poffe facere 
ber, ba denn facere opfern bebezten 
würde. Doch wer kann den lirfprung cis 
nes fo alten Wortes mit Gemwißheit fas 


en? 
, PowTlricáris, e, (von pontifex) bett 
entijey : oder die Dontificeo berreffend, 
abía gebbrig, Pontificiſch, 3; €. ihſig- 
nia, Liv. X, 7: au&oritas, Cic. Leg. II, 
$1: facrum, Ovid. Faft, I, 462: ho- 
nos, Ibid, IH, 420: ludi, Suet. Aug. 44, 
$. e. editi a pontif. max. initio honoris: 
Comitia, Aufon. in grat. e&t. 18. . 

PowTíricATus, us, m. (von ponti- 
fex) das Amt und Würde des Pontifer 
oder der Pontificum, das Pontificat, 
Cic. Harufp.9. Vellei. II, 59. Tacit. Hitt. 
1, 77: aud Val. Max. Vl, 9, 13 Ed. 
Pigh., mo aber andre Edd., j. €, Tor- 
ren., pontificis haben. 

Ponriricansis, e, ein Benname ber 
Stadt Dbuíco in Spanien, 4. €. Obulco 
(icil oppidum), quod Pontificenfe adpel- 
latur, Plin, H. N. I, 1 med, fedt. 3. 

Powriricius, a, um, (von pontifex) 

ontificifd), ine. den Pontifer oder die 
Sentifecs betreffend, ihnen gehörig, bas 
bin fi bezichend,, 3. €. libri, Cic. Nat. 
D.1, 3o: ius, Cic. Dom. 14: pes pon- 
tificius i. q. fpondeus, Diomed. 3: daher 
Pontificium , jubfiantive, fcil. munus oder 
jus, 1) bic Gewalt des Slentifc in Relis 

ionsfaden. 2) die frene Gewalt, das 

ct etwas zu tbun überhaupt, 3. €. 
fruendi, Cod. Theod, Vlil, 18, 2: cau- 
fae pontificium alicui refervare, Sym- 
mach. Epift. X, 44 ($1): pontificio ite- 
rati honeris quus, Ibid. Ill, 17: re fe- 


— 
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mel ſtatuta deliberataque ab co, cuiue 
negotium id pontificiumque effet, Gell. 
I, 13 poft init.: devotionis, Solin, 16 
— ira unius poatificium Chriſti ef 
are animis falutem, Arnob, Il poít med. 
p. 113 Harald, (Al. p. 89). | 
PowTiLiS, €, ij. e. ad pontem perti- 
nens, 3. (€, ut flratus pontilis (fcil. des 
Viehſtalles) emineat, Veger, de re ver, I, 


^ $6 t. 3 (1I, 28, 2): wo. Ed. Schneid. ítra» 


tum Dat: in ftraro poniili collocentur, 
Ibid. $. 32, i. e. (vermuthlich) der hölzerne 
Sußboden: fo will auch Gcóner Ibid. II 
(11l), 58, t flatt et roboreis pontibus 
-conílernantur [eien, et roboreis pontili- 
bus etc. unb bicícé if in Ed. Schneid. aufs 
genommen worden. | 
PowTiwvs oder Pomtinus ( Pompti- 
nus), a, um, drüct eine Gegend iu fas 
tium aus: daher Palus, Piin. H. N. III, 
$ med. fed. 9, und Paludes Poniinae 
—— Plin, H. N, XVII, 4 prope fin, 
ed. 3. XXVI, 4 poít init, fe&.9. Martial, 
X, 74, 10, Lucan. II}, 85. Sueton. Caef, 
f » ein großer Sumpf ober Suͤmpfe, mb 


J 


d Straßenraͤuber aufjubalten- pflegten, 
uvenal. Ill, 397: war verbcr inc & tree 
dc von btey unb dreyßig Gtädten” (Ed. 
Hard.: nach altern kdd. nur 23), pa 
Mutianus ap. Plin. H. ,N. lil, $ med, 
fc&. 9: ferner ager Pomtinus, ( Pompt. 
Liv, VI, $ unb 6: auch Pomtinum (Pompt. 
dad Pomtiniſche (Gebieth), die Domtinis 
(de Gegend, 3. €. in Pomtino (Pompt.;) 
Liv. If, 34 ante med. : campi, Martial, XIII, 
11], 0»: tribus Pomtina (P'omptina), Liv, 
VI ,-1g extr, Cic, Attic, Ill, 1$ prope 
fin. Coel. in Cic, Epilt. ad Diverf, VII, 
& med. Pomtina fumma, Cic. Attic, VII, 
$ med. fcil, regio. Not. Die Pomtinus 
(Pomptinus) fchreiben, feiten cà ber von 
ber Stadt Pometia durch eine Gont.acs 
tion ; die Pontinus ſchteiben, leiten es her 
von einer Stadt Pontia bey Terracina;z 
dieß tbut 4. €. Feſtus: ob dich bic Aufel 
Pontia oder Pontiac, worin die Stadt aud) 
Pontia geheißen haben mag, oder eine ans 
bre Stadt fep, weis ich nicht. In Plin. 
H. N. ficht bende Schrelbart je mohl 
Ed. Hard. als Ed. Elzev. und in den als 
ten &dd.; Pompr. ficht HI, 5, und Pon- 
tin, in den Äbrigen zwey Gtellen. 
Poxtius, a, um, cine roͤmiſche Ras 
milienbenennung +) Adiedt.» Pontifch, 
€. familia etc.: 2) Subítant., da bann 
die Mannsperjon Pontius, das’ Frauens 
zimmer Pontia heißt; bekannt il 3. S. 
L. Pontius Aquilius, ciner von den Mörs 
dern des Jul. Ediar, der bey Mutina blich 
Cic. Phil, Xl, 6. Alın. Poll. in Cic, Ep. ad 
Diverf..X, 33. Sueron. in Caef. 78. Nör, 
C. Ponüus, SHceerführer der Gamniter, 
welcher die Römer ben den Furculis Cau- 
dinis ſchlug upd fub-iugum mittebat, er 
na 


— _ urn 


9135 PONTA —POPA 


nach aber gefangen and im Rom enthaups 
tet wurde, 3. €. C. PentiusSamnis, Cic. 
Oßc. 11, 21 poft med. cf. Cic. Senect. 12, 
Liv, VIlil, 1 feqq. Flor. I, 16. 

Ponto, Ónis, m. (vielleicht von pons) 
1y eine ArtGalliſcher Sabrseuge, à. 
tones, qued ef genus navium Gallica- 
rum, Caef. B. C. HI, 29, vielleicht eine 
Art Transportichifie- 2) (von pons) viel⸗ 
m. Schiffprüde oder Sábre, Denton, 
j. €. ad (lumen, in quo pontonibus traii- 

Paul. in Pande&. VIII, 3; 38: 
unb öfter, 3. €. Aufon. Technop. Usu. 
XI) in Grammaticom. 10; ud viis 
Bclius X, a5 pontones als eine Art Fahr⸗ 
icagc un. 

Pontömio®sa, we (Ilovrouédousa ), 
Tochter des Nereus unb ber Doris, fola; 
lid eine Meernpmphe, Apoliod. I, 2, 6. 

Pontördbria (öder ea), ue, (Hovronó- 
era) eine Meernymphe, Tochter des Ne⸗ 
reus unb der Doris, Mefiod. Theog. 256. 

PowTus, i, m. (xovros) bas 1) Mieer, 
Horat. Od. I, V 38. M Georg. III, 
430. Virg. Aen. VI, 313: frets ponti, Ib. 
Georg. I, 356: aequora ponti, Ibid. 469: 
insbeſondere das (Awarse eer, ſonſt 
Pontus Euxinus genannt, 3. €. in Ponti 
ore, Cic, Verr. 1ill, 58: unb Öfter, 3. €. 
Plin. H. N. IIII, 13 poft med. (e. 24. 
Val. Flacc, VIII, 130: füeft in den Pros 
gontió, Plin. H. N. lI, 97 extr. fedt. 100: 
babicr. 1) dir ganze Gegend um dieſes Meer, 


ciatur, 


€. Medea ex eodem Ponto, Cic.Manil. 


3. 
‚ie aus Colchis: und djter,. 3. pr^ 
irt. Alex. 41 und 77: beſonders hieß 

ein Theil vou Nicbermöflen zwiſchen dem 
fchwargen Meere, der Donau und bem Ber⸗ 
$t gamus: taber die Briefe des Ovidius 
ex Ponto: fo auch Ut fumus in ponto, 
ter frigore conititit Ifter, Ovid. Trift. V, 
10, 1. 2) insbeſondere eine Landſchaft 
Kleinafiens qur ſchwarzen Meere zwiſchen 
SBithnnien und Armenien: bier bat Mir 
tbribatcó ald König regiert, Virg. Georg. 
j, $$. Vellei, 11, 38 extr. Cic. Manil. 3. 
Cic. Arch. 9. taber Hypanis fluvius in 
Yonto, Plin. H. N. XI, 36 ſect. 43. von 
welchem Fluſſe Cic. Tu(c. I, 39 ſagt, er 
fcfc vou Europens Geite in tas (dmar- 
e Meer: 1D) die Tiefe (ift viehciche 
ie eigentliche SDebcutung), à. €. pontus 
inarıs, Virg. Aen. X, 377; doch f. Mare. 
PórA, ae, m. (nad) Salmaf, ap. Voff. 
4n Etymol. wen @irns Acol. flatt 3íra4s 
i.e. facrificus, victimarius, popa, aru- 
fpex), ber Opferfchlädhrer: der auch 
wohl zugleich die Dpferthiere verkaufte: 
aucb wohl zugleich mit allerhand warımcın 
(fcn tractierte, unb cine Garküche hielt, 
3. E. fuccinctus, Prop. IIIl, 3, 64: duc- 
cinétus. poparum habitu, Sueton. Calig. 
32 extr. ; "popa. Licinius nefcio quis, Cic. 


€. pon-, 
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Mil. 34. Weil dieſe Leute insgemein dicke, 
fette, mobibelcibte, Menichen waren: das 
ber fast Berfius VI, 74, aft illi tremat 
(fcil. vor Scttigfcit) omento popa venter, 
wo man bey popa tanquam verfichen fann, 
ba$ die Dichter oft reegloffen. Auch fem., 
j. €. Critonia Q. L. Philenia heißt popa 
de infula, Infcript. ap. Fabrett. cap. 1 n, 
75, i.e. bic DOpfcethiere verkaufte‘, ober 
eine Garkuͤche hielt. Daher kommt vers 
muthlich popinus, a, um, und daher po- 
pina ícil. taberna. 

Pörknum, i, m. (nónavoy) eine Art $us 
chen, dergleichen man jum Opfern ge⸗ 
brauchte, luvenal, VI, $40. 

lorksrLUS,.i, w. (Deminut. von popu. 
lo) das Bolt, wenn man vermindernd res 
der Poͤbel, Horat. Epiit. 1,7, 65. Perf, 

— 

PoriLLÍus oder PorıLius, a, um, eine 
tómiíde Familienbenennung, 1) adiective, 
Popillifch , à. E. Popillia tribus, Feit., 
elit fonf Publilia ficbt, f. Publilius: 
auch fieht diefe tribus in Coel. Fpitt. in 
Cic. Epift. ad DiverC VIII, 8 med,, mo 
t$ heißt: C. Scribonius, C. F. (i. e. Caii 
flius) Pop. «4. e. Popillia (Popilia) tribu: 

ens, Cic. Leg. ll, a£ in. 2) fubftantive, 
à dann bic Mannsperfon Popillius (Po- 
"Y ‚das Srauenzimmer Popillis (Popi- 
ia), heißt, 3. €. C. Popilius, ein Ober⸗ 
he — ge = s * 
en Kopf und die Hand abgehauen hat, 
námíid auf des AR pae Mr. Antonius 


DBefchl, obngeachtet er einmal vom Cice—⸗ 
ro in einem Siroceffe, der den Kopf bes 


traf, wertheidigt wurde, Senec. Suafor. 7. 
Epıtom. Liv. 120: ferner M. Popillius 
Laenas, ber fünfmal Conful gemefen, Liv. 
VII, 12 fegg.: Popilia Gemaplinn des Q. 
Catulus, Cic. Orat. Il, 2.. Not, Mau 
findet auch Poppillius, 4.1, Poppillius 
— — Popillio — Poppillium, Cic. Offic. 
l, rx poft med. Ed. Graev.: mo Ed. Er- 
neft, Fompilius — Pompilid etc., Ed. 
Heufing. aber Popillius — Popillio etc. 
hat: mo Einige den M. Popillius Laenas 
verfteben , der gegen bic Liguricr zu Felde 
gezogen: Orone» lic A. Holtihus, mors 
in ihm Perizon. in Animadv, hiftor. 10 
beypflichtet: Not. a) Popilii Forum, cis 
ne Stadt in Campanien, zwiſchen Gapua 
und Zrebula, nach Ptolem. b) Popilius 
als cin Gericht, 4, €. Quem tu mihi Po- 
pilium, quem Denarium narras (mo von 
Epeifen die Redeift), Cic. ad Diverf. VULL, 
16 poit med., wo einige Edd. Pompilum 
m^ Add ein Fiſch iff, und (i beſ⸗ 
Pörina, ae, f. (vieleicht fcil. taberna, 
von popinus, a, um, ti, dieſes von popa, f. 
Popa : Voſſius in Etymol. leitet có her von 
opanuın (z078vov Uo wéxro d.e. coquo), 

. Pepauum), 1)cin Drt, ie gekochte um 
antre 


" 
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andre zdrtliche Speifen  verfauft wurden, 
etwa Garfüd)e, 3. €. bibitur, eftur, 
qui ^n popina, Plaut. Poen. III, 2, 13: 
unb bfter, 3 €. Cic. Phil, II, 28. XIII, 
11. Horat Set. 1I, 4, 62. Ibid. Epift. I, 
14 21. Sueton. Tiber. 34. Ibid. Ner. 16. 
Martial. I, 43, 10. Iſt vermuthlich cis 
gentlich ein Adie&, popinus, a, um, fcil. 
taherna, 2) auch bleíe Speifen felbft, 3. €. 
fi epulae potius quam popinae nominan- 
dae, Cic. Phil. III, 8: nobis popinam 
inhalaffes, Cic. Pif. 6. 

Pörtnärıs, e, (won popina) die Dat; 

kuͤche betreffend, dahin acbórig, à. €. 
deliciae, :.elum. VIII, 16 med. $. 5 i. €, 
beltcate , [ecferbafte Speiſen, dergleichen 
in ®arfüchen oder ben Traiteurs zu haben 
find: iuvenis locuples fed luxuriae po- 
pinalis, Apul. Mer. VIII poft init p. 20r, 
13 Elmenh. 
- Pörinärivus, a, um, (von popina) 
i. q. popınalis, bie Garfücbe betreffend, 
damit ji beichdftigend , dahin acbbria : 
daber popinarius, fubitantive, ein Bars 
Pod, Lamprid. in Alex. Sev. 49 extr. 
lul. Pirmic. 1111, 1$. 

PoórfwATOoR, Óris, m. (vom popino, 
are) der gern in die Garfücbe geht, oder 
auch nach unferer Art bey Traiteurs fpeift 
1c., 3. €. cin Schlemmer, 3. €. quod 
genus apud popinatores pleraque fcitamen- 
torum cernimus propofita. ampliora fpe- 
cie quam corpore, Macrob. Sat. VII, 14 
in. 

Poriwius, ij, q. Pupinius, 4. €. tribus 
Popinia, 3. €. L. Albidio L. F. Popin., 
Inícript. ap. Reinef. claff. 6 n. 118: Fu- 
rio Paulo Fur. F. Pepinia Paulino, In- 
fcript. ap. Donium clatf. 6 n. 142. 


Pörino, Ónis, wr. (von popina) ber. 


nern in die Garfüchen acbt, cin Schlem> 
mer, Varr. ap. Non.2 n.705. Horat. Sar. 
M, 7, 39. Suer. Gramm. 15. 

Pörinor,ari, (von popina) it ben Gars 
füchen Liegen, fchlemmen, Trebell. Poll. 
in XXX tyrann. 29. 

Pörıss, Iris, m. (nach Vofl. Etymol. 
von poft und plico, quod poft zenu. plice- 
tur ac curvetur: nach Sf. Voſſius von 
dxAd£ i, e. flexo genu, curvatis genibus) 
bic "Aniebeuae, Aniefehle, von Mens 
fehen und Thieren, auch zuweilen (per 
Synecd.) das Knie, ). (f. Si dolore ner- 
vorum (bos) claudicar, olco et fale ge- 
nua poplitesque et crura confricanda (unt, 
donec fanerur, Colum. VI, 12, 3:. et ia- 
centes fuccifis feminis poplitibusque inve- 
nerunt, Liv. XX11, $1 prope fin.: Idem 
(elephantus) poplites intus fle&it hominis 

- modo, Plin. H. N. XI, 45 poft init. fed. 
102: ltem poplites alternis genibus im- 
poni, Ibid. XXVIII, 6 poft init. fe&. 17: 
et firccifo poplite-Gygen excipit, Virg. 
Aen. Vilt!, 762: er (e collegit in arma 
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Poplite fubfidens .j. e. genu, Ibid. XII, 
491: Incidit ictus Ingens ad terram. du- 
plicato peplite Turnus, Ibid. 927: Aut 
Placideiani contento poplire miror Proelia 
i. e. genu, mit flelfem, ſtraffem Knie, Ho- 
rat. Sat. II, 7, 97: langueicunr omnia 
membra, Brachia Palpebracque cadunt, 
poplitesque procumbunt (vor Mattigkeit) 
i. e. genua, Lucret. Ilf], 950: kt quanto 

leae curvetur pondere, quanta Popliri- 

us fedeat i. e. genibus, luvenal. VI, 262 x 
poltquam deficere coepit, poplitibus femet 
excepit, Curt. VI, 1, 13, i. e. genibus, 
Tieß fich auf die Knie herab, fiel auf die 
Knie: fo auch aegre iam exceptum po- 
plitibus corpas tuebatur, Ibid. VERI, 5, 
9: auch fteht Plural, Der Nominar. Sing. 
ficht Lucan. VIII, 771 : poplite, Ibid. 1,613. 
Valer. Fl. VI, 245. Stat. Theb. VI, $90. 

PorricöLa, ae, m. (von populus und 
colo, ftatt colens populum 1. poplum) 
ein Verehrer des Volks, dich iſt ein Zunas 
me des Valerius deswegen geweſen; mors 
aus Dernad Publicola geworben, wie Va⸗ 
lerius heißt Liv. 1f, $#in.: auch fiebt 
Publicola - überhaupr ald Volksverehrer, 
4. €. Inter publicolas manu feroces, Si- 
don. Carm. XXII!, '$6. 

.Poervus, i, ſtatt populus, Plaut. Amph. 
Prol, 101 und I, ı, 103. Plaut. Afin. Prol. 
4. Plaut. Caf. 1111, 2, 6. 

Porórvs (fatt populus, Fab. Pi&t. ap. 
Gell. I, 12 poft mea. 

PoPPAEANUS, a, um, f, Poppaeur. 

PorPAEUS, a, uui, eine römiiche Fami⸗ 
lienbenennung, 3. €. C. Poppaeus Sebi- 
nus, ein Conſui, unter defien Confulat 
der K. Despafianus geboren ift, Suet. 
IE 2: Poppaea sabma, Gemablinn bes 
$. Nero, die cr mit einem Fußtritte iu 
ihrer Schwangerichaft rödrete, Bbid. Ner. 

$: Plin. H. N. f, bernach : ſie befieiflgte 
to außerordentlich, ihr Geficbt zu vers 
dónern und die Haut zart zu erhalten, 
und hielt fich desiwegen fünfhundert trach⸗ 
tige Ejelinnen,, mit deren Milch fie fib 
babete, Plin. H. N. XI, 41 feet. 96. 
XXVIIf, 12 in. fe. so:  mobin aui 
theils Iuvenal. hernach gehört: daher Pop- 
pae;nus, a, um, dahin acbórig, von ihr 
benannt, Voppdifch, 3. E. pinguia Pop- 
paeana, Iuvenal, VI, 461, i. e. &alben, 
die die gedachte Poppda etwa erfunden, 
j. €. aus Eſelsmilch ıc. 

PoreıtLius, 2, um, f. Popillius. 

PorrvsMA, Átis, m. (mó0msvoja) viel 
feicht das Klatſchen mit der Zunge und 
gippen, ober.mit ben Handen, 3. €. als 
cin Zeichen be$ Beyſalls, ober auch ir 
Belänftigung 1c., luvenal. Vi, $83: Ful- 
getras poppyímis adorare, confenfus gen- 
tium elt, Plin. H. M. XXVIII, s poft med. 
fe. 5: bod) kann dieß auch von Poppyf- 
mus (monnvsucds) (ton, welches —— 

edeu⸗ 


, 


$139 POPPXSMUS — POPULARIS - 


bedeutet: auch i. q.fibilus in re obfcoena, 
$. €. fatui poppyímata cunni, Martial, 
VII, 17, 11. 
Porrysmüs, i, w. f. Poppyſma. 
Porrizon, tis, (nomnugav Particip.) btt 
mit ben Lippen ober Hdnden flatidpt, um 
3. €. cin Pferd zu bejänftigen, 5. E. euin 
pingerer poppyzonta (Adcuf. Graec.) 
retinentem equum, Plin. H. N, XXXV, 10 
poft med. ſect. XXXVII, ao. . 
PördräsiLıs, e, (von populo feu po- 
pulor) was fih.vermäßen oder zerßoͤren 
läßt, zerftörbar, 3. €. quodcunque tuit 
populabile Hammse, Ovid. ‚Met. VIIII, 
2863. . : : 
PördLäpunpvs, a, um, (von populo 
f. populor) i. q. populaus, verbeerend, 
verwüfteno, Liv. 1; 15. Sifenn. ap. Non. 
7 n. 26 er sp. Gell. XI, 15. — «* 
PörbLärıs, e, (von populus) das Volk 
oder die Linwohner (befonberé die gemeis 
nen) einer Stadt ober eines fanbeó bes 
treffend, dahin gehörig, von ihnen Det; 
tübrenb, 3. €. lex, Cic. Leg. Il, 4, 3. €. 
populi: munus, Cic. Offic. M, 16, i. €. 
Seichent and Volt; ſtrepitus popularis, 
Liv. II, 41, £. e. populi: laus, Cie. 
Acad. Illi, 2 extr., £ e. beym Doll: 
fo auch gloria, Ibid. i. «. pun p 
admiratio, Cic. ad Diverf. VII, 1: fo aut 
fenfu«, Cic. Orat. I, 33: honor popula- 
ris, Cic. Dom.xı$, i. e. vom Molke bers 
rährend: aura, Cic. Harufp. 20. Horat. 
Od. Ill, 2, 20, 1. e. Gunft des Bolts: 
fo auch ventus, 4. e. Gunſt beym Bolfe, 
Cic. Cluent. 47: — € TR 
ularis (i. e. populi), Cic. Acad. IIII, a 
EM e adceííus, Cic. Q, Fr. I, 1, 
8: confeffus popularis i. e. populi, Cic. 
fragm. pro C. Cornel. sp. Afcon.: daher 
Popularıa, fcil. fedilia, Sueton. Claud. 25 
poft med. unb Domit. 4 extr., i. e. Sitze 
des Volks im Theater: auch gemein, 
dem Volke gewóbnlid), à. €. carmen, 
cin Volkslied, Senec. in Oedip. 402: fal, 
Cato R. R. 88: fenfus, Cic., f. vorber: 
ufas, Cic. Leg. Ill, 6: verba, Cic. Offic. 
11, 10: Nam in alia parte Phoenices Ci- 
liciaeque populari etism nomine a nobis 
adpellantur Delani Plin. H. N. XII, 4 
prope fin. fe&. 9: facra, Labeo ap. Felt.: 
trutina, Cic. Orat. II, 38. Not. civitas 
popularis, j. €, Regiam civitatem (Mor 
nardyie) Aegyptii, popularem Attici (in- 
venerunt), Plin. H. N. VII, $6 ante med. 
fe&. 57, 1. e. Volksſtaat, Demoeratie, 
SBolfércaierung: daher 1) aus eben bem 
Dolfe oder €Grtabt, lanosmánni(d), 
einbeimifch, inldpoifd), à. d£. flumina, 
Ovid. Met. I, 577: oliva, Ibid. VIL, 498: 
myxae, 3. €, Simul dici poffunt popu- 
lares eorum (Syrorum) myxae (Art Maus 
menbaum), Plin. H. N. XV, 13 med. fedt. 


"Cic, Acad. II; 37: 


"POPULARIS se 


12, f. e. einbeimlíd) ‚bey ihnen: ^ mo po- 
ulares auch fubítintive genommen wer⸗ 
eu kann, 8. e gleichſam ihre Pandsteute: 


‚daher popularis fubftantive, ein Landes 


mann, 3. €, popularis tuus, Cic. Artic. 
X, 1 poft init.: populari er: fodal fuo, 
o mi popularis, fal- 
ve, Plaut. Poen, V, a, 79: o0 pupulareg, 
Terent. Eun. V,-8, x. Terent. Ad. Il, t, 
1: non populares modo, Liv. XXVIII, 
1 extr.; indicabat populares efie, Salluſt. 
» 58 (62), i. e. daß es ble Seinthen 
wären, 7. e. Landsleute: popularem ali- 
cuius definiti loci, Cic. Leg, 1, 33: | po- 
pularem'eífe alicui, Ovid Mer Xl! , :9r: 
jo auch amicus meus er popularis, Terenr. 
Pherm. I, 1, 1: doch faunó bice qud ſeyn 
von gleichem Stande. Auch von Thieren, 
3. €. Qua in re notatum (eít;, non <on- 
pn — ‚ mfi populares e usdem 
ylvae, Plin. H. N. VIII, $7 prope fin. 
fe&t. 83: . leaena popularis, Ovid. in ibin 
$oi: aud von Bewächien, 3. E. Pflau⸗ 
menbdumen, à. €. Simul dici poítant po- 
pulares eorum myxae (Art Pflaumenbadu⸗ 
me), Plin, H. N: XV, ;3 fect, 42. |. vot» 
ber. Daher tropiidb, a) zu einerley Ge⸗ 
jelichaft ober Motte gehoͤrig, tbeilpaft, 
3. €. populares (celeris, Sailuit.. Cut. 22 
ur pe coniurationis, Ibid 24 
2$): hoc noílris popularibus dico, Se- 
nec. de vita beata 13, ij. e. von meiner 
Secte, i. e. ben Stoikern: fe aucb indi 
cabat p effc, Salluft., do ſ. vors 
ber. b) pon einerley Stande, 3: €, Ami- 
cus meus et popularis Gets, Terent. 
Phorm. I, 1, 15; mo e$ nicht heißt Landes 
mann. «2) dem (gemeinen) Volke güns 
tig, feine Bunft fud)eno, und (id) gern 
nad) ibm richtend, có geichehe in guter 
oder böjer Abficht, populär, 3. €. Con- 
ful populäris, Cic. Agr. Il, 4: wt popu- 
lares efle videantur, Ibid. 3: conful 
veritate, mon oltentatione, popularis, 
Cic. Agr. I, 7: animus vere popula- 
ris, Cic. Catil. III, 5$: vir popularis, 
Liv. VI, 20, mo es auch fenn fann bem 
Volke angenehm, fih nach ibm riehtend: 
ingenium, Liv. Il, 24: facerdos beißt 
Clodius (ironifch), weil er in die. Capelle 
ber Bona Dea im weiblider Kleidung eins . 
zufihleichen wagte, übrigens befannz 
ter Maaben ein Breund ber 9Bolfépartco 
(ein Popularis) war, Cic. Sext. 30 extr.: 
Quintius homo maxime popularis, Cic. 
Cluent. 28: daher gab e$ eine Parten in 
Kom, Populares genannt, welche es mit 
dem 3Dolfe gegen bie Vartey der Bons 
nehmen und des Genats, oder die (o: 
genannten Dptimaten un bielten; 
und oft unter dem Scheine, daß fie des 
Volks Beſte fuchten, das Volk wider den 
Senat aufmwisgelten und Unruhe eda, 
ic. 


sa POPUL ARITAS 


Cic. Offic. 1, a5 in., unb befonders Cic. 
Sext. 45. 3) dem Volke angenehm, 
beym Volke beliebt, populär, 3. €. 
nomen ceníorium — faetum eft, Cic. 
‚in Caecil, 3: . quid eit cam populare cert. , 
Cic. Agr. ll, 4: nihil effe cam populare, 
Ibid. 37: clementia, Cic. Attic. X, 4 
poft med.: lex, Liv. Il, 42: utiliffi- 
muz munus, fed non perinde populare, 
Plin. Epift. I, $ poft med. $. 12: quo 
nihil pepularius eit, Liv. VIl, 33: mini- 
fterium, Liv. l1], tt. Not auctores po- 
pularis fententiae haud populares n . 
Liv. II, 64 med. ſcheint feinen &inn zu 
geben, weil die Conjuln, die bier genannt 
werden, wirklich populdr waren, baber 
(i8 beffer zu defen: — auctores populares 
fententiae haud popularis, 
bat. 4) bem Dolfe angemeflen, fi 
m Volke berablaffend, fid mad, 
ibm richtend, populär, ' €. populare 
ingenium, Liv. II, 24: hleher läßt fic 
manches aus n. a ziehen: fo auch potel- 
tes. (5. e. Cribunat), Liv. Dj, 42: $) oem 
Volke aͤhnlich, i. e. a) gemeim, ſchlecht, 
à. €. popularia agere 
-m. 630: popularis norae pulli (oer Bie⸗ 
nen), Celum, VIHI, 14 fin. $. 4, 
$. e. die gemeluen Bienen, Bienen von 
gemeinem, ordinairem Schlage, im Ges 
enfag der Königlan: fal, Coto R.R. 88, 
$4. e. gemeines, orbindreó Gala: fo aud 
verba, Cic. Offic. II, 10, i. e. gemeint, 
ordindre Worte, — 5) tebeflnbg , oder 
nicht auf fehen Grunbfägen rubenb, 3. €. 
extraordinarium imperium populare eft et 
ventofum, Cic. Phil. XI, 7 in.; doch kanns 
auch heißen beom Volke aufíallenb, Uns 
ruhe im Volke anrichtend, oder vom 
Volke abhängig, oder anftöfig beym 
Volke. 6) das Volk rührend, bewes 


gend, in Bewegung — oder erres 
cau 


end, dem Bol alienb, ober Aufſe⸗ 
ben oder Ginbrud machend, 5 €. lacry- 
mae, Cic. Verr. 1, 58: quid in illo puero 
pulare? lbid. tua petitio fit pompae 
plena, fplendida et popularis, Q. Cic. Pe. 
tit. conful. 13, i. e. 
Augen fallend: fo aud) extraordinarium 
imperium eft populare, Cic., f. — 
9) popularis, cin Bürger, i. e. ber fein 
ibat ift, 3. €. multa millia et popula- 
tium et militum, Capitol. in Anton. Phi- 
lof. 17: ad tuendam popularium quietem, 
Ulpian. in Pande&. 1, 12, 1 prope fin. 
$. 12, unb fo kurz vorber quies popularium 
ec difciplina fpecaculorum ad Praefedi 
urbi curam pertinere videtur. 
PöröLäritas, Atis, f. (von populari») 
1) Tandsmannſchaſt, 3. €. Bt fi qui 
epus eit, quaefo, dic atque impera popu- 
laritatis Caufa, Plaut. Poen. V, 2, 81. 
bie YYeigithg gegen tae Volt, ein dem 


gjelfe gefähiges und deſſelben und er 


tole Ed. Stroth.. 


, Läber. ap. Noni 2, 


auffallend, in bit: 


a) 
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langendes, der dahin abzweckendes Be⸗ 
tragen, Sueton. Tit. x. Tacit. Ann. 111, 
69: aud —— Plin. Epift. VI, 31 poft 
init. $. 3 einige Edd., 3. €, Cellar., in- 
noxiae populariatis; Aber, andere kdd.;, 
3. €. Cort, et Gefner.. haben innoxie po- 
pularis. 

Pördcäsırer, Ado. (von populeris 
1) uad Art des Dolfe, Ja —— 
gewößnlidhe Art, populde, $. €, leaái, 
f. e. jo, wie das Volk redet, unb foigtico 
es verfieht, Cic. Fin. IL, 6: fcribere, 15id. 
V, 5$: homines populariter annum folis 
reditu metiuntur, Cic. Somn. Scip. 7. s) 
auf eine oem Volke ergebene oder ans 
gemehme Art, mit Beyfall beo. Volks, 
oder auf eine beym Volke auffsliende, 


‚einen (angenehmen) Eindruck machende 


Arr, populde, 4. €. occidunt quemliber, 
luvenal. ll], 37: agere, Cic. Verr. I, $8 * 
multa populariter (dixic), Cic. Ofüc. II, 
ar im: daher auf eine das Volk aufs 
wiegelnde und dem Volke zu febr era 
gebne Art, à. €. concitare concioncs, 
Cic. Cluent. 34: sgere, Cic., f. vorher: 
E populariter (dixit), Cie, f. vors. 

r. 

PórÜrATIM, Adv. (von — von 
VDoIE zu Volk, in allen Völkern oder 
Staͤdten, uͤberall, z. E. placuit popula- 
tim omnibus, Pompon. ap. Non. 2 n. 628: 

ui omnes fervos perdo populatim, Caro 

id. n. 659. 


BórÜLATÍo, (nis, f. (von populot 
oder populo, are) 1) Derbeerung, Ders 
wuͤſtung, Plünderung, 3. €, im Kriege, 
Liv. 111, 3. Caef. B. G. I, 15: ficere po- 
pulationem, Liv. Il, 64: daher bie ba 
durch geinachte Beute, 3: €. pleni popu- 
lationum, Liv. II, 43. mo es nicht beißt 
gefáttiget ourd) plünoerm :c.; aud 
vou Thieren, menn (ic 3. €. das Getreide 
verberben, 5. €, murium formicarumque, 
&. €. nam ea res a populatione murium 
formicarumque frumenta defendit, Colum. 
il, 20 (19): volucrum, ibid. Ill, 2t, 5: 
«ud tropiich, 3. €. morum, 5. €. Sed 
quid haec tam. parva commemoro, cum 
populatio morum atque luxuria non aliur* 
de maier, quam € concharum genere .pro- 
veniat? Plin. H. N. VIIII, 34 fe&. 53: 
auch tropiich Katt Ruinirung durch Aufs 
wand, 3. €, viatorum praetereuntium, 
l €, nec iunctam (effe fcil. aedificiis) mi- 
itarem viam oportet, quod — hiec prac- 
tereuntiam viatorum populationibus et 
adüduis devertentium — hofpitiis infeſtot 
rem familiarem, Colum. I, $ poft med. 
fe&. 7, fcil. wenn fic einfehren und ihre 
Sreunbe beichmaufen. 2) ba$ Volk oder 
Saufen Volfs, 3. €. Flebant germanae, 
febat populatie praefous, Sedul. Carm. 


ll, 275: — 
rÜ* 


4 
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PórbiATOR, Óris, m. (von porca 
oder populo, dre) Verheerer, Verwuͤſter, 
plünberer, H E. agrorum, Liv. llI, 68: 
Troiae, Ovid. Met, XIII, 655: auch von 
Thieren, 3. €. glandis populator aper, 
Martial. VIl, 26, 1: auch tropifch, 3. €. 
Sirius populator arvi, Valer. Flucc. I, 683: 
luxus populator cpum; Claudian. in Ru- 
fin. I, 35: populeror everforque civitatis, 
Quintil. Declam. Xll, 24 extr.: fic ad- 
tonitos ad litora pifces aequoreus popula- 
tor agit, Claudian. in Rufin. IL, 377. 

PörtLärkıx, fcis, f. (von populer 
vder poyulo, are) Verbeererinn, Vers 
wüfterinn, Plünderinn, , €. profundi 
Siculi i. e. Scylla, Sut. Sylv. IM, 3, 86: 
catervae, Claudian. Proferp. ll], 267: 
fe aid apis populatrix Hymetti, Martial. 

IN, 193, t. 


PórÜLATUS, us, m. (von populor oder - 


opu!o, are) i. q. pulatio, Der eerung, 

erwüftung, Plünderung, 3. €. popu- 
latibus, Lucan. II, 634. Claudian in Eu- 
trop. I, 244. 

PórbÜi&£rvw, i, m. (von ' populus. die 
Pappel) Ort mit Pappeln befege, Dap: 
pelwald, à. €. Antea Caecubo (vino) 
erat generofiras celeberrima in paluftribus 

puletis, finu — Plin. H. N. 

HU, 6 poft init. ſect. VI, 1. 

Pörtı£vs, a, um, (von populus, Dap: 
pel) den Bappelbaum betreffend, dabin qo 
berto, aus ihm beftebend, pappeln, pap: 
pels, à. €. Pappelmald, Bappclzmeig 1c. 
& € umbra, Virg. Georg. Ill, $11: 

ondes, Virg. Aen. VIll, 3z. X, 190: 
fylva, Senec. Herc. Oet. 1641: coron, 
Horat. Od. 1, 7, 25. 

Pörtıirer, a, um, (von populus unb 
feto, fatt ferens populum vel populos) 
Apoc oder Dáppelbáume tragend, 
3. €. Padus, Ovid. Am. Il, 17, 32: fo 
auch Spercheos (ein gewiſſer Fuß), Ibid. 
Met. 1. 579. 

PördLirtcivs, a, um, (von populus 
und fuga oder fugio) die Flucht bes Volks 
betecffenb, dahin gehörig; daher Populi- 
fugia. orum, fcil. folennıa oder facra,. ein 

wiſſes Scft zum Andenken der Flucht des 

olks, Varr. L. L. V, 3, und Pifo ap. 

*Macrob. Set. |l, 2 poſt med. Warum 
aber das römifche Bolt geflohen feo, darin 
if man nicht einig. Piſo fagt, cà fep von 
beu Etruriern geichlagen worden, fep atío 

efloben, babe aber Tags drauf geſtegt. 

arro vermuthet, das das Bolt nach Abs 
zuge der Oaliier bey einem jdhlingen fes 
men geflohen «c. 

- PórtiisciroM oder PoruLt soITUM, 
i. n. eine Volfsverorbnung, Nep. Arift. 
1. Ibid. Alcib. 5. Ibid. pam. 7 und Phoc. 
-3 Ed. Bof. et Staver., wo übctall ca 
Kdd. plebifcirum haben. Wichtiger fehreibt 


, 


. populeus, von 


das tradere 
- litera veftra vi populat, Virg. A:n. XII, 
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mans als zwey Wörter; benu es (inb 
zwey Wörter: daher c$ auch getrennt 
vorkommt, 3 €. fcitun populi, Liv. 
XXXXV, 2g ante med. — —— 

PörtLtro, are, (Frequent. yon populo, 
are oder populor) i. q. populor, plüns 
bern, verbesren, 3. E. cum (fructus 
agri) populitarentur ab adverfario, Papir. 
Juftus in PandeQ. XXXXVIII, t, 21 extr. 
Ed. Torrentin., wo Ed. Heloand. popu- 
larentur, unb andere Edd. depopularentur 
Daben. Man kann populicarentur aud 
von populitor, (Depon.) bernebmen , und 
es bann paflive erflären; welches aber 
u nàtbig if, ba auch populare üblich. 


PöruLndus, e, um, (von populus bie 
Pappel, cigent[id) fatt populineus) i. q. 
appeibdumen, pappeln, 
3. €. frons, Cato R. R. 5 extr. Colum. 
Vi, j prope fin. $. 6. Not. ®linius H. 
N. XVI, 21 extr. fed.38, welcher die Stelle 
br$ Cato micberboit, jagt dafür populca 
(Plur. neutr.) perarida etc.: fcobs, Co- 
lum. Xll, 43 (44) $. 4. 
( um Vordi i. q. populneus 
centract.), vou Pappelbdumen, pappelu, 
3, €, fors, Plaut. Caf. II, 5 * 

PórÜLo, avi, atum, are, und Pörtıon, 
atus fum, ari, (vermuthlich von populus 
das Volk, aud) Stadt, folglich eigentlich, 
entvoͤlkern, menfchepleer madhen, von 
einem Volke oder von einer Stadt Beus 
te machen 3c.) verhecren, | verwüften, 
plündern, oͤde machen, entpólferm, 
verderben, zu Grunde richten, t$ ge⸗ 
8* im Kriege oder nicht, ven Men⸗ 

en oder Dingen, z. €. agros populaba- 
tur, Cic. Offic. 1, 10 extr.: arva ferro 
populatur er ighi, Lucan. II, 445: omnis 
1gni fertoque populatus, Flor.11, 17 extr.: 
infulam igni ferroque populatus, Ibid. Ill, 
7: coníules ingreffi hoftium fines, ingenti 
certamine hinc Velfcoshinc Aequos popu- 
lantut, Liv. III, 23 extt. : uri fua popue 
larique (paffive) paffi, Liv. III, 3 extr.e 
provinciae populatae, vexatee, funditus 
everfae, Cic. in Caécil. 3 in.: Hic olim 
ignaros lu&us populatit Achivos, Propert. 
lH, 18 (17 oder 16), 29: - feris populan- 
tes, Ovid. Met. I, 249: 


263: quae ego ponas probe, Plaut. 
fragm. ap. Diomed. 1: agrum populare 
coeperunt, Claud. Quadrig. sp. Non. 1 
n. 1851 patriam populavit meam, Pacuv. 
Ibid.: ignis populatus íncendio fylvas, 
Flor, II, 4 in.: tlamma populante capil- 
los, Ovid. Met. II, 319: quisque (am- 
nium) fuum populatus iter, Virg. Aen. 
XII, $25: urhem Romanam morbo popu- 
lari (paffive), Liv. III, 6, £, e. werde vers 
beert, entvoffert, 60e gemacht: Popular 
acervi farrig eureulio, Virg. Georg. 1, 

185: 
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‚185: : piratica puppis multas populata €a- 
rınas, Claudian. de VI Conful. Henor. 
134: formam populabitur aetas, Ovid. 
Medic. 45: populatur artus cura, Senec. 
Hippol. 377: et ora durus pulchra popu- 
latur lapis, Ibid. 1095:- Siculi populati, 
Cic. in Caecil. 1, i. e. geplündert, ruls 
nirt: popularis meffibus, 3. €. (von ben 
Caninchen) famemnque Balearibus intulis 

opulatis meflibus adferentes (cunieulos), 

Un. H: N. VIII, 53 fet. 81: . daher teo: 
iplich, oͤde machen, plünberg, i. e. vet: 
fiümmeln, feiner Theile _berauben, aud) 
überhaupt berauben, 3. €. populata tem- 
pora (Gökdfe) auribus raptis, Virg. Aen. 
Vl, 49^: io auch eaput iuvenis barba et 
capillo: populatum, Apul, Apoleg. poit 
med. p. 313, 3 Elmenh.: populatum ex- 
fpuit hamum i.e. eíca fpolatum, Ovid. 
Halievt. 367 dut raubem, entreißen, 
3. &. navis lacera et omni decore popula- 
to (i. e. erepto) levis, Sen. Agam. 563. - 

PórirÓwia, ae, f 1) fcil. dea, bcr Nas 
me einer Grfign, Senec. ap. Augultin. 
Civ. D. VI, 10 extr. Arnob. III poft Med. 

. 148 Harald. (Al. p. t18). Martian. Cap. 
hi poft med. p. 38 Grot (p -26 Vulcan.). 
Einige haften cé für cinen Beynamen der 
«uno, 3. €. Papir. ap. Macrob. Sat. :lll, 
11. Arnob. loc. cit. Martian. Cap. loc. cit. 
2) eine Stadt in Etrurien, Virg. Aen. X, 
172. Mela fl, 4. — Not. Plinins H. N. 
II, 5 ante med. ſect. g. Xiiil, t in. fe 
:4 nennt fie Populonium, und Liv. XXX, 
-39 beit fie Populoni: und aus dieſem 
Samen der Stadt. ift der heutige Name 
Piombino entitanden : -daber Populonien- 
fes, die Einwohner, Liv. &XVIII, 4$. 

pörtiLor, ari, f, Populo. 

PóriLÓsíTASs, Atis, f. (von populofus) 
bic Menge, WV. €. deorum, Arnob. UI 

oft ınir. p. 129 Harald. (Al, p, 102): 
uminum à e. oculorum), von den Duns 
dertdugigen Argus, Fulgent. Mythol. 1, 24: 
circumfufs pupulofitas (hominum;, Sidon. 
Epift. 1, 6 ante med. 

PörtLösus, a, um, (von populus das 
Yel? ıc.) voltteid, sabieid), z. €. 
-famlia, £. e. Gclaven, Apul, Mec. V 
ante med. p. 162, 12 blmenh.: platea, 
Ibid. VIII ante med. p. 203, 34 Elınenh., 
i. e. voltreich, voller Menſchen: Indi, 
gens populoía cultoribus cet., ibid. Flor, 
] ante med. p 343, 33 Elmenh.: Brie- 
reus populofo corpore pugnat, Sidon. 
Carm XV, 27: populo(os fetus (canum), 
Nemefiap. Cyneg. 126: — globus populo- 
fior, Veget. de re mil. IH, 19 exu.: in- 
ful. pepulofiffima, Solin. $2 (65). 

PórbLos, i. w. (nad) Einigen von so- 
Ads d es mulrus, ch Veil Eiymol.: bg 
dann durch Verdoppelung der erſten Sylbe 
popolys ober popolus, populus geworden) 


5 
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1) das Volk, i. e. die Einwohner einer 

tabt. oder eines Staats oder Bandes, 
J. €. quaeitio ad populum pertinest, Cic. 
Verr. I. 42, vor das Boll, ke vor bic 
Richter, bic im Namen des Volks richten ; 
fo heißen die Gerichte, bie die Prätoren 


‚handhaben, iudicia populi, Cic. Leg. 111, 


16: fo auch ad populum Romanum con- 
fugient? £. e. ad. judicis publica, Cic. 
Verr. V, 4$: nen populi (ed plebis eum 
magiftrarum efTe. Liv. il, 56, 3. e. nicht 
des ganzen Volkes oder Staated, fondern 


bloß des Volks Poͤbels) ohne den Senat: 


populus Romanus victor domiausque ont- 


nium gentium, Cic. Phil. VI, 5. In dem 


Falle Id&t es fich aud) oft Gtaat, auch 
Stadt überfegen, 3. &. qui nihil cum 
populo centrahwnt, Cic. Tufc. V, 36 
extr. ; und fo öfter populus Romanus, i. e. 
der roͤmiſche Staat. Soauch von andern, 


. E. defecere ad Poenos hi populi: Arel- 


lani, Calatinicer., Liv. XXII, 61 prope 
fin., i, «. die Einwohner der Gtadr Atella 
tc. , unb fo it populus oft die Einwohner 
ber Stadt ober bic Stadt (ber Staat), 
menn man die Einwohner nennt: baber 
ire in populos. überall. befaunt werben, 
Eumen. in grat. act. ad Conitane 1: in 
opulos mittere, befannt machen, Valer. 

acc. Ii, 439 unb SiL. VI, 714, 2) das 
Yol? i. ei die Einwohner einer Stadt 
oder cines Fandes (Staats, ohne die bids 


a, fe Obrigkeit, y. €. in Rom ohne den 


Senat, 3. €. con(ules relidi & parte po- 
pali, Liv. VII, 18: Er patres (der Ger 
nat) in pcpuli fore poteftate, Liv. Il, $6 


extr. 3) bü$ Volk, i. e. bcr Pöbel, mo 


er in Rom bem Senat unb den Rittern 
entgegen geiekt mirb, ber gemeine Mann, 
Buͤrgerſchaft, y. €. Dat populus, det 
gratus eques, dar thura fenatus, Martial. 
VIII, 15, 3: populo divifit, Liv. XXXI, 
go in : daher wird populus urbanus dem 
Kriegsheere (exercicui) entgegen  acicht, 
Nep. Cim. 2: baber populus ffatt Geile, 
z. g. E quibus (foribus) haec populum 


fpedtat, at illa Laren, Ovid Faft. I, 136, 


i. e. die eine geht auf bte Gaffe ıc. 4) oft 
if populus nur ein Theil einer Nation, 
welche gens heißt, à. E. bie Deutichen 
And gens, aber Defkcrreicher, Sachſen x. 
ind populi; oder.auch Sachſen iR gens, 
und Dresden, Leipzigac. find populi, a. €. 
Liv. VI, 12, non ex iisdem populis (Gtäds 
ten, Wölkeriihaften ) exercitus | fcripros, 
quamquam ead:m femper gens (Marion, 


"ganze Volk eder fanb) bellum intulerit: 


erner Bolanis, fuae gentis populo, Liv. 
(,12: Cumque (ts tortas populis in- 
cendia gentes In cinerem vertunt, Ovid. 
Met. {l, ars, f. Gens. 5) tropifch, Volk 
i. e. Menge, Haufen, à. E. frarum, 
Ovid. Her. XIH!, 1,5, von ben funfsig 
Söhnen des Kegpptus; ſo auch fezorum, 
! | ' wen 
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von den funfzig Töchtern des Thespius, 
Ibid. "VIII, 52: ‘in tanto populo (fra- 
trum), luftin. X, 1, von $o Brüdern: 
gladierorum (i. «e. latronum), Apul. Met. 
II poft med. p. 153, 3! klmenh.* cu- 
pidinum, Ibid. II ante med. p. 118, 2$ 


Elmenh.: quindecim liberi homines, po-. 


pulus eft; totidem fervi, familia, Ibid. 
Apol. p. 304, 36: totus carceris populus 
Obticuit, Quintil. Decl. V, 19:  Nuraret- 
que ratis populo peritura recepto, Lucan. 
Hl, 665: daher von ben Bienen, 3. €. 
Id. ne fiat duo populi (apum) coniungi 
debent, Celum, VIII, 13 poil med. $. 12: 
baber überhaupt Wlenge, Zaufen, 3. €. 
imaginum, 3. €. pocula ita. figurantur, 
exfculptis intus crebris ceu fpeculis, ut 
vel uno inruente, populus totidem imagi- 
num fiat, Plio. H. N. XXXII!f, 9 ante med. 
fet 45: fo fagt aud) Genera Natur. 
quaefi. I, 5 ante med. Sune quaedam fpe- 
cula, ex multis minutisque compofita: 
quibus fi unum oftenderis hominem, po- 
pulus (hoıninum) adparet: ferner fpica- 
rum, Pallad. in lun. 3: fcelerum, Sidon. 
Epift. VI, 1 pfope fin. Not. Poplus ffatt 
populus. Plaut. Amph. Prol. tot. Ibid. I, 
1, 103. Plaut. Afin. Prol. 4. Plaut. Ca(in. 
111, 2,6: auch Popolus, Fab. Pi&. ap. 
Gell. !, 12 poít med. | 

Pdrüuvs, i, f. bic Dappel, der Papr 
pelbaum, Ovid. Her. V, 27. Plin! H. N. 
XVI, 23 fe&. 35 (mo davon gehandelt 
mwird, unb mo drey Arten bavon angeführt 
werden, alba, nigra und Libyca). XVI, 
11 poít init. fe& ı5 und csp. 23 poft init. 
fett. XXXV, 22, mar tem Hercules beilig, 
Ovid. Her. VIII, 64. Virg. Ecl. VII, 6t. 
Plin. H. N. XII, 1 poft init fed. 2. 
Phaedr. IIl, 17, 4. Not. die Schweftern 
de3 Phaethon follen in Pappelddume vers 
wandelt morden ſeyn, Virg; Aen. X, 190; 
ob aleich Virnilius Ecl. VI, 63 fagt, fie 
máren in Erlen verwandelt worden. Die 
Geſchichte ihrer Verwandlung fieht Ovid. 
Mer. 11, 345 feqq. 

Por fatt puer, i. e. fervus, 3. €, Mar- 
cipor, Lucipor cer. i. e. fervus Marci cet. , 
Prifcian, 6: P. Rubrio Sabino Sicinius P. 
por Patrono fuo B. M. , Infcript. ap. Grut. 

.952 n. i1. Go auch pora flatt puera 
s». e. ferva, Infcripr. ap. Reinef, clall. 17 
n. 150. 

Porca, se, f. (von porcus) 1) cin 
Schwein meiblihen Gefchlechts, eine 
DBache, Cato R. R. 134. Pallad. in Febr. 
26. ‘ic. leg. II, 22 extr. : auch überbaupt 
das Schwein, Sau, 3. €. caefa iunge- 
bant foedera porca, Virg. Aen. VIII, 641: 
avida, Horar. Od. III, 23, 4. 2) die Surs 
che, ober eigentlich, das zwiſchen zwey 
Furchen (Bertiefungen beom Pfluͤgen inter 
duos fulcos) empor ragende Erdreich, 
Varr. R. R. I, 29. Colum, 1l, 4, $. XI, 
, Schell. fat. Woͤrr. 
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3, 44: Auch beißt (n Spanien, unb amat 
in provincia Baetica, porca cine Strecke 
Aders dreyßig &uB breit uud hundert unb 
achtzig lang, Colum. V, t, 5. 3)i q. 
pudendum muliebre, Varr. R. R. II, 4, 
1o nah einigen alten Edd., wo aber Ed. 
Gelner., Schneider. etc. porcum ſtatt por- 
cam bat. Go aud) Deinde petigini por- 
cae brafficam epponito, Cato R. R. 157 
extr. nach einigen ditern Bdd., mo Ed, 
Gefner. parce Dat: Ed. Schneider. bat 
Depetigini fpurcae brafficam etc. 


Porcärius, a, um, die Schweine bes 
treffend, damit fich befebdftiguno, dabin 
gehörig, 3. €, vulva, z. E. Vulva eieto 
partu ıfcil. per abortum) melior (eft) quam 
edito: eiectitia vocatur ille, haec porcaria, 
Plia, H. N. VI, 37 poít med. (ect.84,4. e. 
die ordentlich geboren, und nicht verwor⸗ 
fen hat: daher Porcarius, fubftantive, 
a — Schweinhirt, Iul. Fitm. I, 

e ^ . 


, Po&casTRoM, i, m. Dortula£, 5. C. 
Latini portulacam, alii porcaítrum, non- 
nulli amaranthon vocarunt, Apul. de 
herb. 103. \ 


PorcerLinus, a, um, (von porcellus) 
von jungen Schweinen, 3. E. glandu- 
lae, Apic. HIl, 3: caro, Theod. Priic, 
de diaeta 6. 

PogncELtfo, önis, m. Affel, Keller: 
wurm, Schabe, Coel. Aur. Tard. I, 4 
fedt. 119. 

PoncsLLUS, i, m. (Deminut. yen por- ^ 

culus) ein Schweindyen, Serfel, 1) zah⸗ 
mes, Varr. R. R. ll, 4 poit med. $. 14. 
Suet. Ner. 33. Plin. H. N. XXX, 6 ante 
med. fedt. 16. 2) wildes, Phaedr. I, 4, 
15. 
Porcko, ére, (entweder von aze/gyo 
i. e. arceo; Oder von porro arceo, ie 
mehrere glauben, f. Voll. Etymol) abs 
balten, zuruͤck balten, 3. €, porcer, 
Enn. ap. Non. 2 n. 696 und Varr. Ibid.: 
porcenr, Lucil. Ibid.: quod porcant 
(vieleicht foll gelcfen werden porceant), 
id ett, prohibeant aquam erc., fagt Feſtus 
in Porcae. Auch führt Charif. 3 Perf. 
orxi an, aber ohne cine Gtelle aus den 
Alten. 

PorcErra,ae, f. (von porca) cínc 
Gau, die einmal geworfen bat, 3. E. Ma- 
trona eft, quae femel peperit; quae fae- 
pius, materfamilias: f[icu;i fus, quse fe- 
mel peperit, porcetra: quae faepius fcro- 
pha, Meliíf. ap. Gell, XVI, 6. 

Porcırkra, ae, ein Fluß in Pigurien, 
Plin. H. N. Ill, $ änre med. fe&. 7. 

PorcıLÄca, ae, f. Porrula®, Plin. H. 
N. XX, 20 in. fed. 8t td. Harduin., m» 
Ed. Elzev. portulaca hat. Helft auch por- 
tulaca, Varr. ap. NÓn, 17 n. 12 Plın. H. 

I2 D N. XIX, 


^ 


$!49 PORCINARIUS — PORCIUS 


N. XVIII, 8 poft med. fec, 5j. Edit. 
Hard., Llzev. etc. 

PoscixARÍUs, a, um, (von porcinus) 
die Schweine betreffend, damit fib bes 
ſchaftigend, dahin gehörig, 4. €. quanta 
laniis latfitudo, quanra porcinsriis, Plaut. 
Cayr. 11H, 3, $, vielleicht fcil. praefedtis, 
ie die über dad Schweinefleiih geſetzt 
ind, oder feil. negotiatoribus, Schwein⸗ 

aͤndler. 

Porcinus, à, um, (von porcus) von 
Shweinen (iungen, und t €. ſchlacht⸗ 
barcn); Schweine⸗z3. E. Schweine⸗ 
ſleiſch 1€. z. €. caro, Schweineſleiſch, auch 
bloß porcina fcil. caro, Plaut. Capr. Ilil, 


2, 69: vox porcina £f. e. perci, Senec. 
de ira II, 12: poliwenta, Plaur. Men. f, 
3, 28: Iudaeus licet et porcinum numen 


adoret i, e. porces, Petron, fragm. 35, 11 
illi (Ulyffi) Cyclops pollicem porsıno ex- 
torfit, Perron. 48 Ed. Antn., (d uner⸗ 
f(dr[ib; "Ed. Burmann. bat penicillo. 
Nor, f'orcina, ein rämifcher. 3unoime oder 
Beynawe (vermuthlich auf — Deutſch 
Schweinfleiſch), 3. €. M. Aetilius Lepi- 
dus Porcina, Cic. Brut. 25. Valer. Max. 
VIII, 1,7 (in Damnatis): daber esput 
poreinum, eigentlih,, Schweinsfopf, 
eine Are der Schlachtordnung, foni cu- 
neus genannt, Veget. de re mil. III, 19. 
Porcius, a, um, eine roͤmiſche Fami⸗ 
fienbenennung, ») abjective, Dorci'd, 
à. €. lex Porcie, Liv. VIII], 10. Salluit, 
Car. $t Ed, Corr. zweymal (nad) andern 
Edd. cap. sound $2). Cic. Rah. perd. 4. 
Cic. Verr. V, 63, 1. e. von einem gemwiis 
fen Porclus, unb zwar, wie Mehrere alaus 
bin, vom $Boifétribun V. Porcius Laͤca 
a. n. C. 454, herrührend, ba$ fein Roͤmi⸗ 
ſcher Bürger fole zur Strafe acprügctt 
und geköpft werden: bafilica, 7. e. voin 
Eenior Porcius Cato berrübrenb, mar in 
Rom nahe am Satbbauic, beſtand aus 
dem arrio Maenie und atrio Titio, Liv. 
XXXVIIH, 44. A(con. in Ciceron. Milo- 
nian. 2)fub(tantive, ba dann die Mannes 
perſon Porcius, das Srauenzimmer Porcia 
beißt, a) Mannsperion, 3. €. P. Porcius 
Laeca, cia Bolfötribun, Liv. XXXI1, 7: 
L. Porcius Licinus, ein ®rdtor, Liv. 
XXXI, $4: auch ficht ein Dichter Por- 
«ius, Sueton. im eben des Terentius; des 
fonders aber befannt find wegen ihrer 
firengen und ernſthaften Pebenéart M. Por 
cius Cato, ber Cenfer gemefen (t, und ba: 
i Cenforius, auch maior(i. e derditere), 
eißt, beffen fcben Nepos befchrieben, und 


“von bem Ciccro ſein Büchlein vom Alter 


Caro betitelt bat; und M Porcius Cato 
der jüngere, zur Zeit bes Cicero, der Uri- 
cenfis genannt mird, weil er (ich nach der 
Niederlage der Pompejaner inXfrica zu Di tts 
«a erſtochen hat. b) Sranenzimmer,z. €. 
Porcia, Schweſter des jüngern M. Cato 


PORCULA— PORCUS 815, 


und Gemablinn bed Domitius Ahenodars 
bus, Cic. Attic Xilt, 37 und 48. XV, 11 


in. Ner. Der Name Porcius jo von l'or- 
cus herkommen, nie Varro K. R. IL 1, ı@ 
fügt. Nor. Porcius Latro, cin Redner und 
Rhetor, f. Latro. 


PorcürLa, ae, f. (Deminur. yon perc-) 
i q. porca, ein Schwein, mcioliben Ge⸗ 
ſchlechts, eine Bache, mcan man vermins 
dernd redet, à. E. Non hic fuo feminio 
quamquam. porculam imperriturus edt, 
Plaut. Mil. HU, 2, 68. 

PoscüLArio, ónis, f. (von porculus; 
eigentlich aber von bem ungewöhnlichen 
Verbo porculo, are, Z, e. poreulos «&lo) 
Erziehung junger Shweine, Schweius 
zucht, Varr. K. BR. 1T, 4 med. $. 13. 

PorcurLärtor, Gris, m. (von porculu: : 
eiaentlich aber von dem obgleich ungewöhns 
lichen V«rba porculo, are £. e. alo porcu- 
lo:; folglich von peranlae) des junge 
Schweine beranziebt, Colum. 1 praef. 

oft med. $. 26. Vit, 9 prope fin. $. 12. 

uch (fanb bláber Varr. à. K. It, 4 in. ín 
bd. Gefner. unb anderu Edd. Sed quis e 

ortu poft Italico prodit, obge Sinn: das 
fir lad einer: Sed quis e porculareribus 
iralicıs prodit, unb dieje Lesart ik (n die 
Edit. Schneider. aufgenommen morben, 

Poscdı£rum, i, w. (von dem obgleich 
ungewöhnlichen  Deminuc porcula von . 
porca die Furche) ein in Furchen oder Bee⸗ 
te abgetbeiltes Feld, à. E. Umbri er Marti 
ad vicenos (pedes) ingermitunt aratoni$ 
gratia in his, quae vocant porculeta, Plin. 
H..N. XVII, 22 ante med. fect, XXXV, 9. 

PoacLus, i, m. (Deminur. von por- 
cus) 1) ein Schweinchen, Serfef , 3. €. 
iubeas, fi fapias, perculum adferri tibi, 
fcil. ad expiandaın infaniam; Plaut. Men. 
H, 2, 38: porculis minufculis, Gell. hit, 
Jt ante med.: — hic ladtentibus porculis, 
$lter intonfis aeris, Arnob. VII ante med. 
p. 282 Harald. (Al. p. 224); unb furj 
vorher cum porculi coenam vebis profun- 
derent: daher icherzbaft antwortet Jemand 
einem, ber das Wort fucula gebraucht 
batte, quin tu; dierecta cum fucula et cum 
porculis, Plaur. Rud. llli, 4, 126:  Por- 


: culus marinus, Meerfchweinchen, Plin. H. 


N. VIIII. r$ poft inir. fect. rz, tff eine Art 

Sie, vielleicht Srör, oder ein ihm dbn: 

licher. 2) in der Kelter foll$ ein gewiſſer 

Hafen feon, Cato R. R. 19 $.2, wie Zur: 

adm e$ erfldet: daher porculum figere, 
1d. , 


Porcus. i, m. (etma von xoigos i. e. 
porcus, durch einige Veranderung: ober 
nach Voff. Etymol. von mugxos das ches 
mals ftatt xangos 1 e aper verres üblich 
geweſen) à) cla. (iunacé, oder doch nicht 
altes) Schwein máentiden Geſchlechts, 
doch auch überhaupt sin Schwein, und 

zwer 


$15t FORDACA —PCRGO 
zwar insacmein ein junges, ober bod) nicht 
altes, 3. €. bas ned) fauat oder gcíaugt 
bat, das man jchlachtet ober opicrt 1c. , 
tin Sertel, junges Schwein, tnitreb 
fhwein, Cic. Sene&. 16. Plin. H. N. 
XVill, 35 prope fin. fect. 88. Merrtial. 
Ill, 50, 20. VIII, 22, 1, unb beſonders 
Varr. R. R. ll, 4 $. 2. 4, 9 etc. mic. benn 
bicfe$ ganze Kapitel von ber Schweinezucht 
Panbelt: daher fcrofa in fua quseque ha- 
ra alat oportet porcos, 7. e. Ferkel, Suns 
gen, Ibid. $. 13: ur firma lactis maturi- 
tas porcis contingat, et cum defierint ube- 
ribus ali ce. , Colum. Vil, 9, 4» deos 
vel porco vel bove placat, Horar. Epift, 
I, 16, 58: daher porcus femina, 7. e. ein 
Schwein oder Ferkel weiblichen Geſchlechts, 
Cic. Leg. 11, 22 extr. Caro R. K. 134; 
unb fast Seftus (n Kecto, In ben libris pon- 
tificalibus che oft haec agnus, ac (liaec) 
porcus, welches kein Schler, ſondern damals 
üblich geweſen wäre: ferner porcus Tro- 
ianus 3. e. cin mit andern Thieren anges 
fuͤltes Schwein, 3. €. zum Eifen, ‚Ma- 
erob. Sat. Il, 9 extr.: daher Porci capur, 
Schweinskopf, eine Art der Schlachtords 
nung, Ammian. XVII, 13 (29), fünf Ca- 
ut porcinum genannt, f. Porcinus: das 
bit porcus a) ein Schimpfwort auf ci: 
ven Menichen, 3. €. bcr ſich maͤſtet, wol: 
thfig ift ıc., 3. €. porcus de grege Epi- 
curi, Horar, Epift. I, 4, 16: aut porcus 
Umber aur obefus Etrrufcus, stull. 
XXXVIIII, 1r. — b) ein gewiſſer Meer; 
fb, 3. €. porcus marinus, Plin. H. N, 


XXII, « prope fin. fed. 19. unb bloß 


porcus, Ibid. cap. a med. fonff auch or- 
thragoriícus genannt (Plin), heist fonff 

orculus marinus (f, Porculus), wie Har⸗ 

ouín meint ad Plin. H. N. XXXII, $ 
fe&. 19; wiewohl ibn Hardouin ad cap. a 
ſect. 9 von porculus marinus unterfchels 
bet. 2) i. q. pudendum muliebre, à, €. 
Nam et noítrae mulieres, maxime nutrices 
naturam qua feminae funt, in virginibus 
adpellant porcum et Graecae xoigov etc., 
Varr. R. R. Il, 4, 10 Ed. Gefner. , Schnei- 


der. etc., wo einige alte Edd. porcam ſtatt 


porcum haben, 

Porpäca, vielleicht ein Nom. propr. 
eines Mannes, 3. €. Lucanicus cum Por- 
daca er Salfula, Ammian. XXVIII, 4 (25) 
oder p. 400 Ed. Lindenbr. Einige halten 
es für ein Geſchirr. 

Porco, ére, ı) flatt pfirigo, 3. C. 

ula porgite, Virg. Aen. VIII, 274: 
xtram porgens, Cic. in Arat. 211: por- 
gens carchefia, Valer. Flacc. Il, 656: im- 
t abícifum porgi, Stat. Theb. VIIT, 
E porgebat enfem, Sil. VIIII, 458: 
mihfporze truendum, Aufon. Idyll. ITIT, 37 : 
volucres porxit, ffatt porrexit, Srat. Theb, 
11, 1t, 2: fo fagt Seftu$ in Porigam, 
baf die Aten porgam Watt porrigam gr» 


' bibit, Plin. H. N. X, 46 fe. 63: 


PORÓSELENE — PORPHYRITIS 815? 


fagt haben. 2) flatt pergo, 3. E. folvere 
porgo, Lucret. 1,931, boch bat Ed. Grecch, 
pergo. : 

PARÖSELENE, es , f. (IlopsseAyıy Stra- 
— Inſel auf bem Aegaͤiſchen eere, 
zwiſchen der Inſel Lesbos und Jjien, Plin. 
H. N. V, 3! prope fin. fect. 38: bieh 
vorher (mit bem objcónen Namen) IIooso- 
oeAnyn, Strabo, 

PosrAX, acis, (Tláoma£) ein Fluf m 
Cicilien, welchen bie Einwohner göttlich 
verchrten, mar affe bey Gegefla, Aelia. 
Var. Hiit. Il, 33. 

Posrufsfricus, 8, um, purpurs 
farbig, pter aus Porphyr, ober dem 
Porpbyr dhnlich, à. €, marmor, Sue- 
ton. Ner, $o: faxa, Lamprid, in Heliog. 
24: porticus, Vopifc. in Probo 2: co. 
lumnae, Capitol. in Anton. Pio rr. 

PonenyYaio (Porphyrion), nis. m. 
(Ilogfveiuv) 3. E. porphyrio folus morfu 
Quae- 
dam (aves) — ventrem proximum habent, 
quibws pfaelonga colla er angüítant, ur 
porphyrionis, Ibid. XI, 57 poit med. fedt. 
79: cf. Mertial. XII, 78 (n ber Ueber» 
ſchrift; f. aud) Porphyrion. 

,PonrHiniow, Ónis, m. (IIogQugíiuv) 
einer von ben Giganten, unb jmar der 
vorzüglichfte, trich die Sferbe ber Sonne 
aus Erythla, wurde in bem Gefecht mit 
den Göttern vom Hercules (nad) Andern 
vom Jupiter und Apollo) getóbtet, Apollod. 
1,6 $. z unb 2. Pindar. Pyth. vlt, r5, 
É Horat, Od. IIII, 4, $4. Claudian, de 

igantom. 35 unb 115: cf. Martial. XIII, 
78, 8: auch ein gemiffer Sabrer im Circus 
oder auriga bes Nero von ber factione pra- 
fina, Martiel. ibid, 2) ein Sohn ber 
Macht vom Crebus, Hygin. fab. praef. 
ini. 3) ein gewiffer König in Artica, vot 
bem Acrdus, Paulan. in Attic. 14. 4) 
ber Purpurvogel, f. Porphyrio. $5. eiim 
alter Ausleger bed $oratiu$, Charif. 2. 
Man jchreibt aud) Porphyrio. 


PosnPHYRIÓNE, es, eine Inſel an 
A upra Plin, H. N. V, 33 e M 
ect. 44. i EC 
Porruyaıs, Ydis und ídos, f. fcil. in» 
fula (Tioppegs fcil. visos): . fo babere 
ehemals geheißen 1) die Synfef Niſhros bey 
der Inſel Eos, Plin. H. N, V, 31 antemed. 
fec 36 unb Steph. Byz. 2) bie Inſel 
Cythera im facon(jden Meerbuien, Plin. 
Ibid. III, 1:2 anre med. feét, 19. 
PorrnYrites, ae, m, fcil. lapis, (mog- 
Pugirns i. e. purpurfarben, fcil. Altos i. e, 
lapis) ber Dorpbyr, eine Art rotbon 
Gteines, Plin. H. N. XXXVI, 7 med. 
fe&. 11; auch ftebt lapis babep, 3. E. 
coluninae de er lapide, Ibid. cap. 
13 med. fe&. XI ‚ 2» 
Porrniefris, Ydis, f. (mopPugiris) 
12 D 3 purs 


8153 PORRACEUS — PORRICIO 
purpurfarbig, à. €. ficus, Plin, H, N. 

V, 18 ante med. fe&t. 19. 

PogRACÉvs, a, um, (von porrum) g 
von Laudy oder Porree, 5. E. folia, z. C. 
Folia (cyperi) ima porraceis exiliora, in 
cacumine minuta, Plin. H. N. XXI, 18 
ente med. fec. 70: color, f. bernad). 
2) laudyartig, lauchferbig, 3. €. ce- 
lor, 3. €. Ewmithren :Beli geminam — 
Aflyrii adpellane, porracei coloris, 
Plia. H. N. XXXVII, 1o ante med, 
fe&t. 58, i. e. von Asuchferbe, vou 
porreíatbe, oder lauchfarbig ıc.: ſo auch 
Morochites (gemma) porracea, bid. pott 
med. fe&. 63: Vifcum optimum eft, extra 
fulvum intus porraceum , Plin. H. N. 
XXIII, 4 poft med. fed. 6. 

PoRRECTE, Adv. (von porreÄtus, a, 
um) ausgefpannt, ausgebreitet, weit, 
. G. fago porrectius panfo, Ammian. 
XXVIII, 5 (32): porredius ire, Am- 
mian. XXI, 9 (15). 

Poxrectio, önis, f. (von porrigo) 
1) Ausdehnimg, Ausftridung, 3. €, 
digitorum, Cic Nat. D. Il, 60: brachii, 
Auct, ad Herenn. llI, 15, mo abcr Ed. 
Erneft proie&dione ffatt porre&ione hat, 
2) Darreihung, ee f ober 
Gebung ; ob8 vorfomme, mieis ich nicht, 

PorRRECTUS, 9, um, f. Porrigo unb 
Porricio. 

Porriciar, fcil. partes hoftiae, (von 
porricio) was von ben Opfern ben Göttern 
gemibmet wird, 4. E. has partes, quas 
porricias dicitis, Arnob, Il, ante med. 
p. 290 Harald, (Al. p. 351): bed) lefen 
andere proficias; cum porricias intule- 
rinr, Solin. 5 (11): doch lefen Andre pro- 
ficiae, f. Proficiae. 

Porrıcio (eci oder exi), e&um, 3. 
. vielleicht fíatt porrigo, barreid)en, ae 
ben, ober proiicere (nad) Feft. welcher 
agt, porriciam pro porro taciam hervor⸗ 

ringen, 3. €. (eges frumentum porricit, 
Varr. R. R. I, 29, i.e, reicht dar, gibt, 
oder bringt bervor, beſonders von ben 
Dpfern, ben Göttern widmen ober opfern, 
3. €. exra in mare porricit, Liv. XXVIIH, 
27 , (doch könnte e$ auch bier ftatt proiicit 
fleben, wirte ins Weer);- extra porri- 
ciam in fluctus, Virg. Aen, V, 238: exra 

orricit in Audtus, Ibid. 776: di facri- 
| adn fummo Iovi atque in manibus exta 
. tene» m, ut porriciam, Plaut. Pfeud. I, 
3, 32: exta porriciunto, diis danro in al. 
taria cer., Veran. ap Macrob. Sar. III, 
2: fimul atrocia porricerent exta. mini- 
ſtratores. Naev. ap. Non. 2 n. 62: quae- 
dam exta porreciffem , Feneftella ap. 
Non. 2 n. 660, mo Andre proieciffem [es 
fen: f. von diefem orte Macrob, Sat. 
Ill, 2 poft init, , mo er unter andern jagt: 
porricere ergo non proiicere, proprium fa. 
crificii verbum eft etc.; daher inter caefa 


(vielleicht) zur Unzeit. 
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et porre&a, Cic. Attic. V, 18 poftinit., 
i. e, zmwifchen dem Schlachten und dem fee 
gen auf den Altar, ein Sprichwort i. e. 


, Porricinösus, a, um, (von porrigo, 
inis) mit bem Erbgrinde behaftet, à. €. 
caput, Plin. Valer, I, 4. 

Porrico, inis, f. (nad) Voff. Etym. 
von porrum; nempe, jest cr dazu, ur por= 
rum in tunicae involucra, ira cutis vel- 
ut in fquamos refolvitur: daß aber die 
Endung igo oder ago eine Achnlichkeit ans 
zeigen, iff fchon öfter von mir erinnert 
worben: folglich von porrigo eigentlich 
aliquid fimile. porri) cine fauttrantbeit 
des Kopfs zwifchen ben Haaren, insgeineim 
den Hauptbaaren, jeltner den Haaren 
des Barts ober bcr Augendraunen (mie 
Celſus VI, 2 fagt), beftebend in theils 
fetten theils trodnen Schuppen, bie 
zum y s einen uͤbeln Geruch von fic ace 
ben, ber Erbgrind oder anbaltende 


Grind, Celf. VI, a, der davon handelt : 


auch Seren. Sammon. c, 3.v. 34. Lucil. 
ap. Non. 2 n, 701. Plin. H. N. XX, 6 
poit med. fe&. 23 (mo Plural. ficht) und 
cap, 8 in. fedt. 27. XXVIII, ız in. fe&. 
46. XXXII, 4 ante med. fect, 14. Horar. 
Sat, 11, 3, :26: and) anderer behaarter 
Theile des Leibes, 3. E. vel qualibet par- 
te corporis totius porriginem, Scrib. 
Deng oen os bey Thieren, bs. Be 
1; luvenal, Il, 79, si. e. (viele 
Raude. * 
Porrico, rexi, rectum, 3. (vermuth⸗ 
lich von pro oder porro unb rego) 1) vor 
fid) bin(trec'en, ausſtrecken, ansdebnen, 
ausbreiten, 3. €. manum, Cic. Coel. 
26, i.e, ausftrefen: crus, Liv. VIII, 
8 med., ben Gchenfel ausfireden: mem- 
bra, Cic. Divin. I, 53, ausdehnen, auss 
breiten, ausftreden: brachia coelo i. e. 
ad coelum, Ovid, Met. I, 767: fo aud) 
cum porrexi tibi (i. e. ad te, verfus te) 
brachia, porrigis ultro, lbid, III, 458: 
pampinos adligsro porrigitoque, Plin. H. 
N. XVII, 22 prope fin. fe&t. XXXV, 20 
Ed. Hard. aus bent Cato (R. R. 33 prope 
fin.), melcher corrigito bat, und Ed. 
Elzev. bat corrigito: obs ín Ed. Hard. 
ein Druckfehler feo, meis ich nicht: mem- 
bra in fpatium duorum fignorum, Ovid, 
Met. ll, 4 aciem,  Salluít. Iug. 52 
(56), bie Schlachtordnung oder das im 
Schlachtordnung ftebenbe Heer ausbreiten, 
ausdehnen: jo auch porrigi hervor oder 
ausgeftreckt, ausgedehnt, ausgebreitet 
werden oder fid bervor oder ansſtrecken, 
fih ausdehnen, fid) ansbreiten, 3. €. 
iubet aciem porrigi, Auct. B. Afric. 17: 
cui corpus porrigitur per novem iugera, 
Virg. Aen. VI, $96: in lengam porrigar 
alvum, Ovid. Mer. IIII, $74: fo auch 
porieätus, a, um, 3, C. manus, Cic. Nat. 
. " ! ' D. III, 


315. PORRIGO 


D. Ill, 24: pater porreQus im pales, 
Horat. Sat, II, 6, 88:  porre&tus fomno, 


Stat. Achill. Il, 75: coma, Plin. H. N., 


XXXI, 2 med, fe&. 10:  luglandes nuces 
porre&taé feruntur, commifluris (earum) 
jacentibus , Ibid. XVII, 1o ante med, 
fe&. 11: multirudo equitum, Audt. B. 
Afric. 30: porrelior acies, lacit. Agric. 
35: nubes porre&a in longum, Plin. H. N. 
II, $1 (ed. 83: caules in erbem porreäti, 
sli in latitudinem torofi, Ibid. XVIIII, 
$ ante med. fe&t. XLI, 2: babet porrec- 
tus, $, um, flatt mortuus, à €, Poft- 
quam eít porrecto facta. marita fene, Ca- 
rull. LXVI (LXVIT), 6: und porredior 
frons, i.e, hilarior, Plaut. Caf. 1l, 4, 3: 
daher porrectum die Pduge ober Ausbe 
nung, 3. €. Theilaliae in porreftum lon- 
gitudo quadringentorum octoginta mill. 
paff. traditur: latitudo ducentorum etc. 
Plin. H. N. IIIE, fe&. 16, i. e. Fänge: auch 
die gerade Linie, daher in porredum, 
in gerader Pinie, gerade, 3. €. vise lati- 
tudo in porre&um, octo pedes habet in 
anfradum, id eft, ubi flexum eít, fede- 
cim, Cai.in Panded. VIII, 3, 8: duse 
res diverfae — principia pariunt ad duos 
perfe&us: unum porredi, quem Graeci 
eU9s;o€ Vwocirant: alrerum rotunditatis, 
Vitruv. X, 8$ in.: Theffaliae in porrectum 
longitudo etc. Plin., f. vorher: fo auch 
Sub his porre&ta ac loca aperta, Caef. B. G. 
Il.19: daher s) tropiich von der Lage, 
. €. fcopulus frontem porrigit in aequor, 
Ovid. Met. ilII, $26: daher porrigi fid) 
erſtrecken, ij. e. fich alcicbíam wohin aus⸗ 
dehnen, ber Lange nach liegen, 3. €. cu- 
biculum porrigitur in folem, Plin. Epift, 
11, #7 poft med, $. P4 per latus'omnes 
vineae porriguntur, Ibid. V, 6 poft init. 
$.9: locus in planitie porrigebatur, Ta- 
cit. Ann. Xlll, 38: Armenia in latitudi- 
nem millia paff, ı9cc porrigitur, luſtin. 
XXXXH, 2: Creta altero larere ad au- 
ftrum , akero ad feptemtrionem verfa, in- 
ter orcum occafumque porrigitur, Plin. H. 
N. HII, 12 ante med. fe&. 20, i. e, (t5 
(iredt (ib der Fänge nach: fo auch por- 
re&us, a, um, (i erfiredtend, beſonders 
ber Länge nach, 5. €. Rhodope porrecta 
fub axem, Virg.Georg. Ill, 3$1: novam 
aliam (urbem) fub Albano monte: condi- 
dit; quae ab firu porredae in dorfo ur- 
bis Longa Alba sdpellata (eft), Liv. E 
oft intc.: Tenos (infula) in quindecim 
millia paffuum porrecta, Plin. H, N. III, 
12 ente med. fect, 22: paeninfula ad for- 
mam gladii in transverfum porrecta, lbid. 
poft med. fe&, 26: nubes in longum por- 
recta, lbid. Il, 81 feft. 83: ad utraque 
maria |porre&is gentibus, Ibid..VI, 2% 
poft med. fe&. 32, und öfter: daher por- 
rectum, bic Ausdehnung, Stre t, aud 
fánge, ſ. vohen: daher tropiich, erſtrek⸗ 


, 
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Pen, augbreiten, susdehnen, verläns 
gern, vergrößern, 3. C. quis gradus re- 
itat, quo fe non porrigat ira, Ovid. 
Tri, MI, 11, $: — Gallica putatio vitig 
porrigitar in traduces, Plin. H, N. XVII, 


23 poft med. fe&. XXXV, 2$:  vettigalia 


porrigere i. e. vergrößern, 3. €. Contrac- 
to melius parva cupidine vectigalia porri- 
gam, Horat. Od. Ill, 16, 40, i. e. bur 
Einſchrankung der Begierde vergrößere i 
meine Fleinen Einfünfte: ^ munificentiam 
latius, Apul. Met. X med, p. 247, 28 
Elhnenh.: inid tempus, quod etc., porri- 
gaturque (morbus), Celf. Il, 5, wird auss 
gedehnt, verlängert ꝛc. b) die Länge 
lang hinſtrecken, zu Boden (irecen, 
à. €, hoftem, Liv. VII, 10 extr.: par- 
dum vulnere, Martial. de fpe&tac. XV, 7: 
corpus Acfonis ſtratis porrexit in herbis, 
Ovid. Met. VII, 254: Argus urrumque 
ab equis ingenti porrigit arvo Et Zacorum 
et Phalcen, Valer. Flacc. VI, 553: daher 
fyllabam, perlängern, Quintil 1,6, 32: 
fo aud) literas, Ibid:: Daher porrectus, 
a, um, lang, 3. C. fyllaba, Quinul. 1, 
7,14 mora, Ovid. Pont, IIII, 1:, 14: 
porrectum, i, bie Länge, f. vorher. =) 
darreichen, binreichen oder geben, 3. €. 
alicui destram, Cic. Deiot. ;. Cic, red. 
Sen. 9: alicui bona, Cic. Nar. D. Ill, 
34: literas'alicui, Auct. B. Afr. 4: ol 
cula lymphis, Ovid. Met. III, 451: Ti- 
bi autumnus porrigit uvas, Ovid. Ponr. 
HI, 1, 13: gladium alicui, Cic. Mil. 
3: munera , Ovid. Mer. VIIE, 95: por- 
recta pocula, Horat. Epift. I, :8, 92. 
Not. porririt bibam reicht mir zu trinten, 
fcil.'ut, Apul. Mer. II ante med. p. ı21, 
à Elmenh.: ftatt pergo, fortiegen, 3. €. 
fisque felix et iter dexterum porrigas, 
Apul. Mer. Il ante med. p. 123 Oudend. et 
P. 7:43 Vulcan. etc., mo Edit. Elmenh. 
p. 121, 14, und Edir.Pricaei p..30 pete 
gas hat: ier rerrorfum porrigens, lbid, 
VI poft init. p. 174, 23 Elinenh. (p. 386 
Oudend , p. 112 Pricaei etc.) Nor. Man 
bat auch porgo fatt porrigo, f. Porgo. 
Porrima, ae, f. (von Porro nach 
Ovid.) Schweſter oder Befährtiun bet 
Carrmenta, der Mutter des Cvanter (hat — 
den Namen quia cecinit, quod porro fue- 
rat, Ovid.), Ovid. Faít. 1, 633. Serv. ad 
Virg, Aen, VIII, 336: cf. Poftverta. 
Porrina, ae, f. (vielleicht fcil. feges 
oder res) Lauch oder Porree, als eine 
Menge betrachtet, à. (€. quotannis porri- 
nam inferito, quorannis habebis, quod 
eximas, Cato R, R. 47: quid fit triri® 


= 


'cum, dicite, far, hordeum, — porrin-. 


ca, caepe, Arnob. Il poft med. p. 1 
Harald. (Al. hs 85): Sempronio ^ Sind 
ex redactu fructuum oleris et porricae, quae 
habeo in agro farrario partem fextam, 
Scacv. in Pandc&, VI, 1, 58. yit eigent⸗ 
lid) 
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L] 

Lich woͤhl ein Adieftiv. porrinus, a, um, 
von porrum. 2 

Posro, Ads.(sójjw) r) in der Fer— 
ne oder in die Serne, da e$ auch zumeis 
Ich fidf mit weit vertaujcben läßt, 3. €. 
ge ab hac quae me abstrabat, Terent. 

ec. HI, 1, 18, 7. e. weit von ihr:  Por- 
‚ Yo illic longe (habito), Plaut, Rud. Il, 
3. 95, i. e. iib wohne in der Ferne, 
weit ꝛe.: quae fint ea flumina porro ,fcil. 
rcquirit, interrogat), — Virg. Aen. VI, 
711, i. e. fragt, was bas für Fluͤſſe in 
der Serne find; doch fanns auch heißen 
frage ferner, weiter, mas das für 
Flſſe find: campi deinde porro, Plin. 
Epitt. V, 6,.19, 8. e, in der gerne; doch 
fanné auch fepn weiter, ferner: Orcha- 
des funt porro cer., Solin, 22 (35). 2) 
weiter i. e weiter fort (vom Cri), 3. G. 
agere porto armenrum, Liv. I, 7, weiter 
treiben: "fi ire porro pergas, Liv. Vlll, 
2, ie weiter fortachen. , 3) weiter 
oder fermer, jj befannt, à. C. fi porro 
effe odiofi pergitis, Terent. Phorm. V, 
7. 45, i. *. ferner, weiter, fünftigbin : 
porro sutem ferietur, "Lerent, Phorm. V, 
1, 15. 3, e, ferner finftig: Saepe audivi 
a majoribus natu, qui fe porro pueros à 
f: nibus audiffe dicebant, Cic. Senedt, 13 
13 in: Hera, lacrymas mitte, ac potius, 
quod sd hinc rem opus eff porro, confu- 
le, Terene Ad. Ul, 2, 37 :. e. überlege, 
was ferner, meiter, oder fünftig zu thun 
ſey; man fann das Comma aud) vor 
porro machen, dem Ginne unbefchadet, 
3. e. überlege für das Känftige (oder weis 
ter), mas zu tbun fep: 7er porro adıen- 
fus eft unus, Cic, Attic, VIT, r poft med: 
eccürrebat, mancam futuram praeturam 
— eum porro — confulem videbat, Cic. Mil. 
L fac, eadem ut fis porro, Terent. 
1:c. V, 1, 2, 8: move ocius te, ut, 
quid agam, porro intelligas, Ibid. And. 
HIT, 3, 16: quamobrem fperem, porro 
non fore, lbid. Phorm. V, %, 36: videre 
tarn perro cetera, Cic. Rolc, Am. 40: Se- 
guitur porro, nihil deos ignorare, Cic. 


Divin. II, $1 in., es folgt ferner: babere 


porro loqui oder dicere, Plaut. Amph. V, 
f, 67. ' Plaur. Curc, Hl, «3, i. e. weiter 
reden. _ 4) fo fort, ^in Herzahlung ter 
Dinge, menn man etliche überacbt , 3. €. 
ea nos mala dicimus, fed exigua, ct por- 
fo minimá, Cic. Fin, V, 26, i, e, aber 
Meine, unb jo fort bie Elcinfien; cr bátte 
eigentlich fagem follen, exigua, minora, 
et minima; wie wir, menn wir bis bun: 


bert zablen, oft jagen, 1, 8, 10, 20 
bi8 1co, oder r, 5, 10, 20 unb fo 


fort 100: ef. n. 6. 5) Porro Qui- 
vites! (mo nicht Pro! oder Proh! zu les 
Vn) i. e. von weirem berzu, ihr Ads 


mer! ij. e. fommt ale berzu und helft! 


Tertull. adv. Valentin. 13. Laber. ap. Ma- 


— 
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erob. Sar. Il, 7. 6) ferner, außerdem, 
aud), 3. €. adeone ignavum?  adeone 
porro ingratum, Terent. And. 1, $, 42: 
neque perfacerg dicla, — neque porro hac 
feveritate digna cer., Cic. Verr. I, qóextr.: 
exigua et porro miniına, / ic., f, vorber: 
in bier Stelle [dét es fib aud) (o gar 
übesjegen. 7) fo ger, f. n. 6 

PokRUM, 1, ».Unb PORRUS, 1, m. 
(Gr. mgaso», unb babct fell porrum toma 
men, nad Voſſ. Etymoi ; {ff entmeber 
ffaud) überbaurt, oder vicheicht vielmehr 
die. Art deſſelben, bie wir Porree nennen 
à €. ius, in que porrus codus fii, Celf, 
1V, 6 pit med.: faejiusque felecarur, 
vt porrum , Plin. H, N. XIX, 6 me. fedt, 
32: huic cibo adiiciendum eric concifum 
porrum Tarentinum, Colum. VIII, 1r, 
14, unb öfter, 3. €, Marcial. Ill, 47, 8. 
V, 79, 4. XIII, 18, 1. Iſt bopeelt 1) 
capırerus (capiratum ), Pallad. Februar. 
XXUI!l, 1 $. it. Colum. X7, 3, 32. 2) 
feduiis oder fedivus, Pallad. ibid, Colum, 
Xl, 3, 30: fo auch ſectile porrum, lu- 
venal. III, 293. Martisl. X, 48. 6, i. e, 
ber abgefihnitten und zeriibnitten gegeſſen 
wird; mach unierer Art Schnittlauch; 
fo auch perro tedivo, Plin. H. N. XIX, 
6 med. ted. 33. 

PoasEÉNA oder PORSENNA, me, Mt. 
(Tlogeyvas, Plutarch. in Poplic. 16 teqq. , 
folglich mit langer Paenule.) ein König in 
Etrurien, der ben legten verjasten Kös 
nig der Römer Zarquintus Guperbus wie⸗ 
der à; fein Reich fegen wollte, aber nichts 
ausrichten fonnte, Liv. I1, 9 feqq. Not, 
I) Poríena ffebt Liv. 11, 9, Ay o Ta- 
cit. Hift, Ik, 723. Martial. XIIII, 98, 3. 
Sil. VITI, 591. X, 484 mo in affen aus 
Dichtern angeführten Stellen die Paenulr, 
fur; ich): Porfenna, Virg. Aen, Vlil, 
646 ld. Heyn. prior., (aber ín der amepten 
Edit. Heyn. ſteht Porfena, aber mit langer 
Paenult.) unb Piin. H. N. II, 53 fell. 54 
Ed, Hard. wo Ed. Eizev. Porfena hat. 2) 
beym Berkaufe der Güter fagte_ man zu 
Kom jpriditwörtlib, des Porfena G 
ter werden verkauft: hiervon redet Liv. 


U, 14. 
Stadt in Mefopotas 


Porsıca, 
mien, Prolem. 
“Porta, ae, f. dad Thor, 3. C. belli, 
'ırg, Aen, VIT, 621, i. e, templi fani: 
Ex porta emiffus eit lepus, Plaut.. Perf. 
Ill, 3, 30, i. e des Circus: porta decu- 
mana (caltrorum), Caef. B, G. 1l, 24. 
Hl, 25. Liv. III, 5. X. 33a: ports princi- 
palis Ecaßrorum), Liv. XXXX, 27: por- 
ta quaeltoria (caftrorum), Ibid.: portis 
villarum, Plin. H. N. XXVIII, 10 ned. 
fe&. 44: befonders das Thor oder Pfor⸗ 
te ober Eingang der Stadt, à. C. porra 
urbis, Cic.Phil. XIII, 6, und bloß porta, Cic. 
Fin. IIII, 9. Cic. Atuc. VII, z pt med. 
Vil, 


ae, 
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Vil, 2 extr. Cic. Fif?23 extr, Virg. Aen. 
lid, 130. Vill, 585: Poria lovis bich 
ein Thor in Capua, Liv. XNV!, 14: por- 
ta introire fíatt per portam, zum Thore 
berein sehen, — Cic.. Pil. 23 extr. amc» 
mal: portae fores obiicere, Liv. XX Vil, 
6 mede, das Thor zumachen, bafır 
ficbt portae ‚obiicere, Virg. ^en. Vlll, 
4$: babct porta itineri lonziffima, Varr. 
R.R |, 2, 2, ſprichwoͤrtlich, 3. e. (viel: 
leicht) ber. Weg bis aum Thore ift ir$ac 
mein ber (ángfc, i. e, das (Ad bie Ankalten 
dazu unb che cr bis ans Thor kommt, dau⸗ 
ern am [duafcn; if er einmal am Ibos 
re, dann gebt e$ hurtig: baber 1) jeder 
Ausgang, Zugang oder Eingang, 3. €. 
coeli, knn, ap. Senec. Epilt. os pofl med, 
Nirg. Georg, ill, 260, fatt coelum: 
ortae Somni duae, ín bcr Unterwelt, 

ig. Aen. Vl extr.: Solis, Macrob. 
Somn. Scip. 1, 2. Sar, ], 17 poft med. , 
i. e, duo tropica figna, Capricornus at 
Cancer: daher heißt die Wicerenge fo, 
3. €. ubi fe primum porta mare fundit ab 
flla (f. e. e freto Siculo), : Manil. II, 
605: baber portae enge Paſſe aus cinem 
Drte oder Lande In ben andern Ort ober 
Fand, s. €. portae Cilıcine, Nep. Datam. 
7: Armenmee, Cafpiac, Cilieise, z. €, 
portarum nomine wnitatem fibi vindicans, 
qae alibi Armeniae, 'slibi Caſpiae, alibi 
CGiliciae. vocantur, Plin. H. N. V, 27 
pott med, fed. 27: Albana porra, Valer. 
Flacc. lil, 496: e porta Tzsenaria, 
Ovid. Met. X, 13, bcr Zdnarifóe (am 
Vorgeblrge Taͤnarus befindliche) Ginaang 
zur lintermelt, 3. e. eine gewiſſe Höble 
daſelbſt, mo Hercules án bie Anterwelt bin: 
ab geftiegen fepn foll, f. Taenarus: daher 
portae iecoris, Cic. Nat. D. Il, $$. 3) 
tropiſch, 3. €. quibus e portis occurri 
cuique deceret, Lucret. Vl, 31, i.e, 
durch welche: Mittel. Nor. porrabus fiatt 
portus, Cn. Gell. ap. Charif. 1. Not. por- 
ta (ft vermuthlich mit portus einerfe ttes 
fprüngs von nugos (i. e. tranfirus,  mea- 
tus), zrogsumus (d, &, eo, proficifcor etc.) 
Einige leiten e$ ber von porfo, are, tras 
gen. Naͤmlich die Alten pflegten cine neu 
su erbauende Stadt au umpflägen, Damit 
bie Furche ben Ort der Mauern bezcichz 
nete- Man jagt alio (3, €. Cato ap Serv. 
Virg. Aen. V, 655 und ap. IMidar. Orig. 
XV, 2 poítinit), man bitte ben jenem 
Nnfıpflänen der Stadt ba, wo ein Thor 
fenn follte, mit Pfuͤgen inne gehalten und 
den Pflug getragen (portafle) ı7.; welche 
Etymologie mir fonderbar ſcheint. Not. 
Porta Augufta, eine Stadt in Hifpan, 
Toren. im Gebiete der Vaecder, Pro- 
em, 

PoxTAsiris, e, (von porro, are,) was 
fich tragen Idät, tragbar, 3. €. er por- 
randus quidein, fed portabilis, Sido. 


' ftinando etc. , $alluft. Car 42 (43): 


weiſſagen: 
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Fgit."VHI, 11: med.: . onus? portabilius; - 
Auguftin, Epift. 34. 

Por TATÍO, Önis, f. (von porto, are) 
das Tragen, Wobinfchaffen, 3. €. ar- 
morum arque telorum portationibus, fe» 
Por- 
tationesque eorum non eflenr, nili plau- 
ftrorum, — navicularumque per aquam, 
inventae effent. machinationes, — Virruv. 
X, 1 pot med., i. e. ed wäre nicht mög: 
lich, dergleichen fortzuichaffen, von einem 
= an ben andern zu ſchaffen ober zu brin« 

en 1c. 

PogTATÓnivs, a, um, (yen porre, 
are) zum Tragen dienlich, 3. €. fella, 
CGoel. Aur. I, ı fed. 15, ein £ragícír 
fef: deledtar adípicere Chriftum Domi- 
num portaroriis nubibus adfcendenrem, 
AuGor ferm, de Adfcenf. Domini .inter 
fermón. Auguftini de temp. 180. ' 

PakTATUS, us, m, (von porto , dre) 
ba$ Tragen, 4, E. Subeunr luxuriae eius 
nomina er raedia exquifica perditiore porra- 
tu, Flin. H. N. VIHI, 35$ med, fe&. 56 
Ed. Elzev,: doch bat Ed. Harduin. aus 
Codd, M=$, perdito nepotatu: ferner, 
uvae portatu facilis, Plin. H. N. Xlll, 
3 prope fin. fett IV, 9: fo aud) mala 
piraque portstu iumenti$ mire gravia funt, 
vel pauca, Jbid. XXIII, 7 poft init. fe&. 
63: doch hicriis das Cupinum: welches 
aber doch eigentlich der Ablar. vom subft. 
der vierten Declination if. 

Porrsnpo, di, tum, 3. (vermutblich 
Katt perco teodo) eigentlich, »etwas bets 
vorfirecen, daß mans ben fann: bas 
ber zeigen, auseigen, 3. €. vi&oria por- 
tendit fe ominibus, Liv. XXVIIII, 10, 
ji e. zeigt fib, ſteht bevor, wird vorher 
angesigt: deos portendifle aufpicia i. e. 
figni. affa, 'dediffe, Liv. XXX, 22: Das 
ber portendi bevorfeben, 3. E. quid Wei 
Larinis portendi? Liv. I, $0: hi omnes, 
quie pericula portenderentur, memoran* 
tes, Liv. XXVlil, 5: maium damgum- 
que portendier, Plaur, Poen. Ill, 5, 4: 
rerum mutationes caedem, fugam — por- 
tendunt, Salluft. lug. 3, i. e. zeigen au, 

daher etwas vorber — 

en, unb amar auf cime weiſſageriſche 
rt, es geichebe im Schlafe, dur bic 
Stimme oder durch andere Anzeigen : baz 
ber mans auch oft — —— ankuͤn⸗ 
digen, uͤberſetzen kann, doch ſchickt fid 
meiſtens anzeigen, 9, E. dii portende- 
runt clarum fore hoc eaput, Liv. I, 413 per- 
age, quod aves cuae (Meiffagevögel) feri 
poíTe portendunt, Ibid.: fo auch avium,, 
quae augurio regnum -portenderunt , Ibid, 
8: Dii mihi facrificanti laera omnia pore 
tendere, Liv, XXXI, 7 extr: confulen- 


tes (oraculum), quam fibi ſpem portende- 


rec, Liv XXVOli, 11: dii pilocipi- 
bus 
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bus periculum caedemque  portendunt, 
Cic. Harufp. 25: merus, qui portendun- 
tur, lbid, zu Ende, i. e. ble prophezeht 
merben oder bevorfichen follen: rerum fu- 
turarum, quae rum dormientibus rum vi- 
gilansibus portendunrur, Cic. Nar. D, Il, 
66, i.e. indicantur, praedicantur : fo aud) 
quae i!li portendebantur,, Cic.- Divin. I, 
$1: quod de fole oítentum eft tibi, popu- 
lo cominutatienem rerum portendit fore, 
Acc. ap. Cic. Divin. I, 22 exır.: ex tri- 
plici adpetitione folis triginra annos Cyrum 
regnaturum portendi, Cic. ibid. 23:  vic- 
toria fibi a diis portendi, Au&. B. Afric, 
$2: ad avertendum transferendumque pe- 
rrulum, quod imminere ipfi per quae- 
dam oftenta portenderetur, — Sueton, in 
Claud, 29 exir.: illi — deorum nutu 
cunda prrtendi, Sallutt. 93 (97), 5. e, 
werde angezeigt: quidquid moniiro por- 
gendirtur ifto cer,, 7, e, indicatur, Ovid. Mer. 
XV, $71: nimiae voluptati eit quod in 
extis noltris portentum eit, Plaut, Poen. 
V, 4, 35: malum in quiete (i. e. fomno) 
tibi portentum eit, Plaur. Curc, ll, 2, 22: 
daher weiffagen, tropij i. e. vorber ans 
zeigen, 3. C. «aed. m, fugam, Salluft. , 
f. verber: quaepericula portenderentur, me- 
morantes, Liv., f. vorher: aufpicia, Liv., 
f. vorher: - baber Porrentum, — fubftanti: 
$c, cine weiffagerifche Anzeige,' ein 
Anzeichen, cine außerordentliche, (cit? 
fame Erſcheinung, 3. €. in ber Natur, 
ober in ber Welt; etwas Seltfames, cine 
feltíame Begebenheit ıc., 3. G. ex 
quo illa oftena, monitra, Portenra 
dicuntur, Cic. Nat. D. II, 3: fi, quod 
jraro fir, id portentum putandum eft, fa- 
pientem effe, portentum eft; faepius enim 
anulam peperiffe arbitror, quam fapien- 
tem fuiffe, Ibid. 28: alii portenta atque 


prodigia nuntiabant,  Sallutt. Cat. 30 
(31): unb öfter, 3. €, Virg. Aen, 
VIII, $32. Cic. Nar. D. II, 65: und weil 


bic feltfamen, - außerordentlichen, unnas 

. türlichen, Dinge und Beagcbenbeiten in 
den Augen des großen Haufens etwas ans 
zeigen unb propbeseoen jollen: daher jedes 
feltfame, unnarürlide ober ungewöhns 
liche Ding, à. €. a) feltfame Erdich— 
sung, feltfames 3eug, unnatürliches 
Ding, unnatärliche feltíame Begeben- 
beit, oder Erfcheinung, à. €. poerarum et 
Bam, Cic, Tufc. 1, 6: de genere 
oc portenta ac monítra loquuntur, Lu- 
cret. III, $94: — portenta ac praeftigias 
fcribere, Gell. X, 12 med.: portentum 
stque monítrum certiffimum eft, efle ali- 
quem humana fpecie er figura, qui tan- 
tum immanitate beftias vicerit, ut, prop- 
ter quos hanc fuaviffimam lucem adfpexe- 
rit, eos indigniffime luce privarit, Cic. 
Rofc. Am. 22 extr. :  Habitare ait Xeno- 

. panes in luna, eamque eíie terrm multa- 
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rum urbium et montium: portenta (fcil. 
haec) videntur: fed ramen neque ille, qui 
dixir, iurare pofler, ita fe rem habere, 
neque ego etc. Cic. Acad. IV, 39 ante 
med. 1. e, das fcheint etwas Geltfames ober 
eine feltfame Meinung zu feyn, das ftinat 
feltfam, abenteuerlich. b) jedes jeltias 
me, unnatürliche, Thier oder Geburt, 
Ungebeuer, 3. €. portenia fubegit, Ho- 
rat. Epift. II, 1, II: virgineo portenta 
fub inguine (Syllae) larrant, i, e. Hunde 
Ovid. Am. II, 16, 23: hominum pecu- 
dumque portentis , Cic. Nar. D. II, 5, 
i.e. Mißgeburten: baher tropiich, von 
einem Ungeheuer von Menfchen, z. €. 
Eicero Pif. 4 nennt ben Clodius ein por- 
tenrum reipublicae: ſo auch Gabinius et 
Pifo duo reip. portenta, Cic. Provinc. 13 
unb Antonius wird Cic. Phil. Xu, 3 
extr, propudium et portentum. genannt, 
Not. portentum ffatt portentorum, Pacuv. 
ap. Cic. Orat. 46. 


PorTensıs, e, ffatt portuenfis, In- 
fcripr. ap. Gruter. p. 4,7 n. 2. 

PORTENTIFER, A, um, (von por- 
tentum und fero ſtatt ferens porrenrum 
vel portenta) Ungeheuer bey fid) tra: 
qeno, ober feltíame Dinge verurfas 
chend, 3. €, venena, Ovid. Met. X ILI, 
$5: 

PorTEnTiricus, a, um, (aus por- 
tendum und facio) außeroroentlich, Vers 
wunderung erregend, wunderbar, uns 
narürlıh, auferordentlih, feltfam, 
3. €. opera,  Lactanr. IHI, 2j — 
I$: virtutes, Ibid, cap. 15 poít init. fe&t, 
6: snimalium figurae, La&ant. Hi, 13 
poft ned. $. rr. 

PoureNTÓsus, a, um, (von porren- 
tum) außerordentlich, unnatuͤrlich oder 
übernatürlid), (eltíam, 3. €. fi quan- 
do aliqua portentofa e pecude aur ex ho- 
miae nata dicunrur, Cic. Divin. II, 23, 
i. e. Mißgeburten: puer porrenrofo par* 
voque capite, Suet. Domir, 4: ingenia, 
Plin. H. N. VIIII, 41 fett. 65: oratio 
portentofiffima, — Senec. Epiit. 114 ante 
med.: mendacium, 3. €. Minus prefecto 
mirentur portentola Graecise mendacia etc. 
Plin. H. N.V, 1 poft inir. (e&t. 1: Quid fieri 
portentofius potetb? Senec. Epift, 87 poit 
med.: porteatofiffimum humani impendii 
opus, Plin. H. N. XXXVI, 13 in. fect. 19, 
von ben Pabprintben, 

PogTE&NTUM, i, f. Portendo. 

. PonTHÀON, önis, (Ilog$9duv) Gohn 
bes Agenor unb Vater des Deneus von 


der Curpte, Hygin fab. rza Ed. Elzev. 


Apollod. 1, 7, 7: fonft Parthaon genannt, 
unb fobat Ed. Munk Hygin., f. Parthaon, 
PonTurus (zweyſylbig), &i unb éos, 
m. (Ilog2eUs) 1) Gohn des Arcadiichen 
Königs Lycaön, Apollod. HI, 8, 1^ 2). 
Darır 
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Vater des Dencus, folglich i. q. Porthaen 
oder Parıhaun, Homer. Iliad. XIII, 117, 
f. Parthaon und Porthaon. 

Poatamzus (jwenfplbig), &i unb &os, 
(mogdusis) m. bcr andre Aber cine Meers 
enge, Fluß oder ſonſt ein kleines Waſſer, 
überführt, Sábrmann, Schiffmann, 
Babhmubrer ıc., 3. €. io heißt Eharon, 
luvenal. Ill ,*266 : fo auch navita porth- 
meus, i, €. Charon, Petron. 121 extr. 

PozTHMOS, i, (Ilog3,405) 1) Meer—⸗ 
enge, Plin. H. N: Ill, 5 prope fin, ſect. 
10, mo es beißt Porthmos a Graecis, a 
nobis Gadiranum fretum, 2) eine Stadt 
in Euböa, Plin. H. N. IIII, 12 anre med. 
jet. a1 unb Suidas. 

PozTiCANUS, i, 3. €. Porticani regio 
oder terra, cine Gegend in Judien, 
Strabo. : 

Porricartio, Ónis, f. (von porticus, 
eigentlich von einem ungewöhnlichen Ver- 
bo portico, are i. e. initraere locum por- 
ticu vel porticibus), eine Reihe von Gal» 
lerien oder Sdulengangen, à. €. fi am- 

lum quid aedificari teítater iuílerit, ve- 
uti in circuitum porticadones, eos fuin- 
tus funeris caufa non eile, Macer in Pan- 
dect. XI, 7, 37. 

PoaTicÉLa, ae, f. (Deminut. von por- 
. ticus) i.e. parva porticus, cine Fleine 
Gallerie (dalle) oder bededter Bang, 
Cic. ad Diverf. VII, 33 poit med. 

Ponricus, us, f. C vermutpli 
sogos i. e. transitus, meatus: — 
XV, $ fagt: Porricus quod transitus fit 
magis quam ad ítandum fira fit, quafi 
porta, er porticus eo, quod fit eperta), 
jeder mit cinem Dade bedeckte und an 
den Seiten freye Drt: daher 1) ein von 
oben bededter, auf Gdulen rubenber 
Gang, Säulengang, Gallerie . oder 

alle, dergleichen die Römer in ihren 

ujern zum Spazierengeben , und beions 
ders an den Tempeln und öffentlichen Ges 
bduden ringsberum, hatten, um vor bem 
Regen gedeckt zu fepn: auch fihmüdte 
man fie mit Gemälden, wie 3. €. in der 
porti-u Octavia fihöne Gemdide waren, 
Plin. H: N. XXXV, 10 prope fin. fe&. 
37. XXXVI, 5 ante med. fed. IIII, 3: 
auch disputierte man darin, 3. €. con 
tuuntur in tribus porticibus exedrae fpa- 
tiofae, habentes fedes, in quibus philofo- 
phi, Rhetores — disputare poffunt, Vi- 
truv. V, 11: ferner plebi epulis in pu- 
blicis porticibus (Carthaginis) parat, [u- 
ftin. XXI, 4: em teda cingens excelía 
porticu, Cic. Attic. IHI, 16 extr.: aeíti- 
ves praeltabit porticus umbras, Martial, 
1, 13, 5: in palatio porticum concupie- 
rar, Cic. Dom. 44, und öfter, 3. €. Virg. 
Aen. 11, 528. Ill, 353. Beil Zeno in 
einem solchen bededten Gange, Halle 
lehrte Cered momiag oder Poecile, i. €, 


von 
dot. 
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Bildergalerie genannt, f. Poecile), fo 
wird porticus (crod) von feiner Philoſo⸗ 
pbie ober Secte acíagt, 4. €, qui fulcire 
puew porticum. Stoicorum, Cic. Acad. 
III, 24: clamat Zeno et tota illa porti- 
cus tumultuatur, Cic. sp. Augufti. adv. 
Acad, H1, 7. Auch aab es porticus tm 
obern Gtode (Etage), 3. €, Binarum 
aedium dominum utrisque. porticum fu- 
erpofuifle | etc. , Nerat. ın Pandelt. 
XXVIN, 2, 47. 2) das Schutzdach 
ben Belagerungen, worin die Soldaten 
vom feindlichen Geſchoſſe mit getroffen 
wurden, ſonſt vinea genannt, (.ael. B. C. 
1, 2. 3) wiclleicbt ein 3elt, 3. €. Aefcu- 
lapii liberorum opplent porticus,  Cic. 
Tufc. 11, 16 e poeta. 4) ein Schutzdach 
wider das Wetter, cin YDerterbacb, 4. E. 
propter quos (imbres) convenit. alvearia 
porticibus adumbrari, Colum. Villl, 7 
$.4: porticu protecta vafa, lbid eap. 14 
poít med..$. 14. Nor. ber Genitiv Plur. 
porticuum ſteht 3. €. Vrtruv, V, 1. Sue- 
ton. Calig. 37 und Domit. 14. t 
Porrio, Ónis, f. (vermuthlih von’ 
pars, flatt partio) 1) der Theil, 3. E. 
aequis portionibus, zu gleichen Zbcilen, 
à. €. geben ober cinncbmen (3. €. als 
9egnep) , à. €. verbenacam et millefolium 
aequis portionibus bibere, | Plin; H. N. 
XXVI, 8 poít med. fe&. 49: fo auch 
ldem praefítare mufcum fimique inarini 
cinerem aequis portionibus etc., Ibid. 
XXVIII, 6 ante med. fell. 37: luna 
modo curvara in cornua facie, modo aequa 
portione divifa, Ibid. Il, 9 in. fe&. 6: 
ex his portio in Italia confedit, portio in 
lllyricos finus penetravit, luftin. XXIII, 
4: portio hereditatis, Ibid. XXXVI, 2: 
portione praedae fraudare focios, Ibid. 
VIII, 5: regnum portionibus inter plu- 
res filios dividere, Ibid. XXI, 1: magna 
mortalium portio i. e. multi homines, 
&. €, circa quod magna mortalium portio 
haerer, Plin. H. N. VIll, 25 fell. 47: 
pari portione inter fe mixta pix, cera, alu- 
men, Celf. III, 24 poft med.: glandis 
certex et nitrum paribus portionibus, Ibid. 
V, 18 fect, 4: quota portio ex illis ad 
deos pertinet? Plin. H. N. XII, 18 extr. 
fe&. 41: quota pre faecis Achivae! Iu- 
venal. III, 61, i. e. cin febr Eleiner Theil: 
breviffima vitse portio, Iuvenal. VIII, 
127. 2) der Theil oder Ancheil, 3. E. 
pro portione imperaretur Mamertinis, Cic. 
Verr. V, 21, $.e. auf ihren Wntbeil 5 
doch fanns auch heißen nad) Proportion: 
vocare aliquem in portionem munceris, 
lufiin. V, 2: pars Acarnanise, quam in 
portionem belli adceperat, lbid. XXVIII, 
1, auf feinen Antheil als Belohnung für 
ben geführten Kriege — portione praedse 
fraudare, luítin., f. vorbérs daher 
bie proportion, das Ebenmaaß, x 
&adice, 
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wdiice, pro portione quot verifimile fit, 
totam Grseciam liabuifíe, Liv, XXXIUI, 
$0, i.e. nach Proportion? Cerebrum 
umnia habent animalis, quae fanguinem ; 
fed homo' portione *imaxhnum , nad) Pro⸗ 
portion, Plin. H. N. XI, 37 ante ined. ſect. 
49: fo aud) Maximum (cor).autem eft 
portione muribus, lepori, afino, cervo — 
. «t omnibus timidis etc., Ibid. poft med. 
fcd. 70: fo aud) Ubi vero truculenram 
illam et porrione 'maximaın vocem inge 
neravit? lbid. cap. 2 fe&. 1: fupra por- 
tionem, über die Proportion, Colum: VII, 
1 $. 2: baber pro porrione, nad 
fien, Varr. R. K. 1l, 3, 2, und Liv., f. 
vorher, unb Cic., f. vorher: auch folge 
ac i. e. ald, 3. €, pro porcione ac decem 
diebus cer.. Vatr. RK. R 111,9 extr. Ed. 
Geíner.; bod haben einige ditere Edd, , 
auch Ed Schneider. (1794; ficut ffatt ac: 
4) Beſchaffenheit, Rückfiche, Verhaͤlt⸗ 
nifi ,.3. E. Omnes autem in oculorum me- 
dicafıenris profunt ad fuam quisque por- 
tionem, Plin. H. N. XXXVI, 16 prope 
fin. (ed. 25, i. e. Beſchaffenheit Kräfte: 
ad portionem fitus, Ibid. XII, at poft 
init fed. 27: ad virium pertionem, 
Plin. H. ,N, XXI, 8 poft init. fedt, 31. 


Portridönärıs, e, (von portio) x q. 


parcıcularis, einen Cheil betreffend , oder 
in fi crtbattenb, partieulär, 4. C. ie- 
iunmm, Tertull. adv. Píychic. 9: fub- 
jedum igitur eft generali fpeciale, et por- 
tionele univerfali, lbid. de virg. vel. 4 
extr: 

' Pog TiscÜLvs, i, m. (vicheicht von per- 
tica: nach Einigen von’ porrus, f. Feft. 
hernach) 1) der Jammer oder fonfigch 
Anftrument des Ruvermeifters, womit cr 
pfeichiam den Zact fhlug, damit bic Rus 
derer die Ruder zugleich in die Höhe Mes 
ben und herabſtoßen, folglich gleichförmig 
zudern möcdten, Enn. ap. Nón. 2 n. 637: 
pulfus portifculi,; Laber. ibid.: fub por- 
tifculum, Cato ap. Feít.: cf. Feft., wo 
e3 durch malleus erffdrt wird, unb beflen 
Worte fo Tauten: Portifculus eft, qui in 
portu modum dat claffi; eft autem malleus: 
daher tropifib, E. wd loquendum at- 
que ad tacendum tute habeas portifculum, 
Plaut. Afin. II, 1,, 15, £. e. Direction, 2) 
auch ber Rudermeifter ſelbſt, wie Nonius 
ibid. glaubt, Aber Nonius irrt, wie bic 
Gelehrten behaupten. 

Porrirto, are, /Frequent, von porto, 
are) tragen, 3. €. crumenam portitans, 
Gell. XX, 1 ante med, $: 13. 

Pon TiTon, Óris. m. V) ein 3ollbeoiens 
ree, Solleinnebm:t, Zöllner, ber. im Has 


fen fit. da den Zoll einnimmt, die Waas _ 


ren vifitiert 1c. , Cic. Offic. I. 42 in. Plaut. 
Afin. l, 3, 7: daber dieſe Leute verhaßt 
waren, wie Cicero daſelbſt jagt: — baber 
perritores omnium pecuniis conílitui de- 


ropor⸗ 
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cemviros, Cic. Agr. II, 23, 4. c. daß fic, 
wie Zellbediente, jedermann viſitieren, 
eb cr Geld habe ıc.: fo nennt ein Dann 
feine Srau, die nach allem forſcht, p rti- 
torem , Plawt. Men. |, 2, 8. Nor. in Dies 
ſer Bedeutung iſts wohl von porcus, 
gleichſam in portum. itor. „Nb. Gic nabs 
men auch bie Briefe zur Beſtellung an 
(i, f. Terent. Phorm. h 2, 100. 2) (von 
porto) der jemanden oder ctmaó jábit, 
») ju &abne oder Schiffe, ein S&ábrman 
Schiffer, Kahnführer, Senec. Benef. 
Vl, 18: frumenti, Cod. luft. XI, 4, t, 
i. e. der Getreide herzu führt oder bringt: 
fo heißt Charon. pottitor, "Virg. Georg. 
IH], $o2. Virg. Aen. VI, 298. Pröp. III, 
11, 7. b)ızu Lande, cin Sumbrmanu: 
daher pertitcr Urfae, Stat. Theb. I, 693, 
das Geſtirn Boores oder Arctophylax, der 
gleichfam den Wagen des Bären forts 
Ichiebt. 3) (von perto) der viwas tidat, 
ein Träger, Ueberbringer,, z. € porti- 
tor Helies, Marual. XVItll, 73, 7, 5. e. der 
MWidber, worauf bie Hehe geritten: doch 

ben andre Edd. proditor: fo heißt eben 

ieſer Widber Phryxi (portitor), nec por- 
titor Helles, Colum. X, 155, f. e, bcr wohl 
den Phryxus, aber nicht die Helle bíns 
über getragen: Hedi partitor -ipfe fui, 
Claudisn. epigr. 49 extr.: corvus Eliae 
datus olim ciborum  portiter, Prudent. 
Perifteph. V de Vincent. 406: fo aud 
ortitor &picum, jleberbeingee eines 

ricíó, Sidon. VI, 3: fo aud) Incerim 
Petrum, — portitorem nofiri fermonis 
infinuo, Ibid. VII, 10: fo aud nuntia- 
torem muneris et portitorem tanti, Arnob, 
I prope fin. 

es d MM ae d agp ry 
portio), ein Eleiner Theil eilchen, 
Stuͤckchen, 3. €, veftis ie Plin. H. 
N. XXVIII, 7 poft med. fe&t. 23: aedium, 
3. €. fi modica portiuncula aedium am- 
plffimarurm vitium faceret, WUlpian. in 
Pandect. XXXVIIII, 2, 15 anre med. f$. 
13: iniquum enim vi(um eft voluntatem 
unius ex modica forte portiuncula domus 
praeiudicium fociis facere, Ulpian.in Pan- 
de&. XXXVIIII, 3, 10. 

Ponto, avi, atum, are, ‚ (vermuthlich 
von Qogéo i. e, gefto, porto ober von Pup- 
ros 1. «. onus) 1) tragen, có gefibebe auf 
der Schulter, in einer Sänfte, im Wa⸗ 
gen, burd Verde, Schiffe ꝛc., s. €. pe 
nem humeris, Horat. Sar. f, 5, 90: f- 
ciculum librorum fub ala, Horat. Epift. I, 
13, 13: onus, Ca«f. B. C. 1, 78: pue- 
rum Romam, i. e. führen, fahren, brins 
gen, Horat. Sat. I, 6, 76: venti per coe- 
lum nubila portant, Lucrer. IIII, 444: 
viaticum ad hoftem, Gic. ad Diverf. XIT, 

Msffiliam ín triumpho, Cic. Offic. 1, 

8: aliquid in finu, Ovid, Met. VI, 138: 
Cum hominem portare octophoro, Cic. 
Q. Fr. 


"m 
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Q. Fr, I, 10, i. e. tragen ließ: frumen- 
um fecum, Caef. B. G. 1, 5: aligtem 
in rogum, 4. €. in quo a triumphalıbus 
liberis portaretut in rogum i. e. getragen 
oder gebracht wärde, Plin. H. N. VII, 4€ 
extr. fedt. 45: 
cubile, Nemef, Cyneg. 155: vehiculo 
portaretur, Nep. Phoc. 4, i.e. fuhr: 
neque ulla omnino navis, quae milites 
portarer, defideraretur, Caef. B. £s. V, 24: 
equus swe portet, Horat. Epift. 1, 17, 20. 
2) bringen, à. €. quid boni porto! Te- 
rent. And 1], 2,21% auxilia, Salluft, 
Cat. 6: laetum nuntium ad cooiages, 
Liv. XXXXV, 1: alicuius preces alicui, 
Val. Fl. U, 426:  portantia verba falu- 
tem, Ovid, Pont. IM, 4, 1: Neície quid 
pecesti portar haec purgstio, Terent. 
Heavt Lll, 1, 12, i. e. fübrt beo fi, 
enthält, verrath: timorem alicui, Prop. 
I, 3, 29, i. €. verurſachen: fo auch fal- 
laciam aflcui, Terent. Aadr. IL, 6, 1, i. €. 
verueſachen, gegen ihn ——— M. 

FosTOoPANA, (inc Ctabt in Berfien, 
námíijb im eigentlihen Perfien ober Pers 
fi$ , Ptolem.. 

Pog1Ó0BluM, i, €, 1) (fcil. vectigal) der 
3ell ;. e. die Abgabe von den eingeführs 
ten Waaren, der im Hafen (aucb anders 
wert$) erlegt wurde, 3. €. vini, Cic. Font. 
$ in., i$. e. vom Weine: maritimum, 
Liv. XXXVI'll, 24:  portorium folvere, 
Plaut. Trin. HII, 4, 15, i. e. bezahlen: 
dare, Cic. Verr. 11, 72: exigere, Cic. 
Font, 5. Hirt. Alex. 13, i. e. einfordern, 
eincaijleren: — imponere, Cic. Pif. 36: 
locare, Cic. Invent. I, 47: redimere, 
Caef. B. G. ], 18: cum pontem transiret, 
redemtor eius pontis portorium ab eo ex- 
igebat, Labeo in Pandeà. XVIII, 2, 60 

rope fin. $. 8, i. e. Brädenzol: und 
gleich darauf: quaerebatur, an eriam pro 
ıpfa rbeda portorium daturus fuerit. Not. 
Dies Wort if eigentlich ein Adie& por- 
torius, a, um, von porto oder portus oder 
eontrade ſtatt peititovius. 2) (von porto 
oder portitor fcil. argentum, vectigal, von 
perterius, 2, um) das Geld für das lies 
berfabren, Sábrgelo, Scifferlohn, a. €. 


Charon expetens porrorium cet., Apul. ' d 


Met. VI med, p. 180, 38 Elmenh. 

PozxrosPANA, eine Gtabt in Carmas 
nien, Ptolem. 

VORTÜENSIS, e, (von portus) im da: 
fen befinblid), dahin acbària, beſonders 
im Hafen der Tiber bey Oſtia, z. €. 
meofore$ Portueníes, 3. e die bait bas 
Getreide mafcn, Gerreibeme(fer in Oftia, 
Cod. Theod. XIII, 4, 9. Infcript. ap, 
Gruter. p. 463 n. 1. Auch bat man 
Portenfis, e, lnfcript. sp. Grüter. p. 437 
n. 2. 

PoRTPLA, 1e, f. (Deminut. von porta), 
ein Fleines Chor oder Pforte, Pfoͤrt⸗ 


catulum cubili ;. e, ad. 
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ben, 3. C, Convenerar, ut Philemenus, 
portula adſueta venstionem inferens, ar- 
maros inducerer (fcil. in der Ctabt Tas 
rent), Liv. XXV, 9 med ; Et Philee- 
nu< portulae parte slia, qua commeare ad- 
fuerat, adpropinquabar, ibid poit med. 
PokTutacaA, ae, f Dortulaf, cine be 
konnte 99 danjc, Varr, ap. Nen. ı7 n. 11. 
Celf. «I, 34 ante med, Colum. XH, 13, 2. 
Pallad. in Nov XII, 8. Plin. H. N: XI, 
22 poft init. (e&. 40 Ed. Hard. et Elzev., 
unb Plin. H; N. XVIIIL, s poít med. fe&. 
53 Bd. Herd. et Elzev.; auch Ibid. XX, 
20 in. fe&. $1 Ed. Elzev. etc., mo Ed. 
Harduin, porcilaca. bat. i 
PoRsunäta, ne, eine Inſel beo bibur⸗ 
nien im finu Flanatico, Pbn. H, N. 1i, 
21 fe, 22. ? 
PonTÜwALIS ober PoRTUMNAÀALIS, €, 
den Gott Portunus (Portumnus) betref⸗ 
find, dahin scbrig Portuniſch/ Dors 
tamnifd): babet Portunalia, fal. ío!en- 
nia oder facra, Varr. L. E. V. 3,8 e cit 
Feſt ihm zu Ehren: cd wurde am 17 Au⸗ 
auft /XVI Cal. Sept.) acfcocet, nad einem 
tlten Kalender ap. Gruter. p. 133, und 
zwar bcp. ber Aemiliſchen iride (ad pon- 
tem Aemilium), Ibid. p. 134: Flamen 
Porrunalis, der Prieſter deffelben, Peít. in 
Perfillum. 
Porıbsus oder PogTUMNUS, i, ww. 
(wielleicht eigentlich ein Adie&, porrunus, 


‚a, um, fcil, deus, eigentlich, ben Hafen 


sorftebenb ober. den Eingane in bicjeiben. 
befördernd, fafaliih ver Safengorr) fo, 
beißt ein aewi,..r Meergott, íonft Palae- 
moa genannt, Ovid. Fait. VI, $47: aud. . 
Cic. Nat. D, 11, 26, in melden bepben - 
Stellen ber Name von portus abgelcitct 
wird: f. auch La&anr. I, 21, 23: Bes. 
us fadt: Portumnus qui er Palaemon, 
a Romanis inter deos colebatur; Arnobius 
112 wed. p 243 (Al. p. 113) fagt: Per 
mare tutifhınas praeftar Portunus commean- 


‚tibus navigationes. . Einige glauben, daß 


Neptunus auch fo genannt werde, und 
fchließen c8 aus Cic. Nar. D. Il, 36, mo 
Eicero fagt: Darum eft Neptuno Iovis 
fratri maritimum tegnum; nomenque pro- 
uQum, ut Portunus a portu, fic Neptu- 
‚nus a nando; und aus Virg. Aen. V, 241, 
wo cr pater genannt wird ; aber alle. Gotts 
beiten beißen patres; folglich fann c8 des⸗ 
wegen bod) Sjaldmon fepn; beionders aus 
Mart. Cap. V inic., wo Ihm ein Dreyzack 
zugefchrieben wird: Apul. Met. IH! poft 
ined. p. 157, WElmenh. wird er vom Bas 
Iánton unterfchieden; es beißt: Portu- 
nus — er Salacia, et auriga parvulus del- 
phini Palaemon, mo cs alío wohl Neptus 
nus zu fenn fcheint, wie denn Grotius ad 
Martian. Cap. pag. 2 bemerft, daß Portu- 
nus fo wohl Paldmon ald aud) Neptunus 
genannt werde: und Aufon.j Eclogar. 


prope 
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ope fin. (de agon.) (tebt: Iflhmia Por- 
nha bimaris dicet acta — und bald 
Darauf lithmia Neptuno data funt; folgs 
fb halt Auſonius beydes für eint Perſon: 
und da Portunus (deus) ein Hafengott, folg⸗ 
lich fein Nom. propr. iſt, fo ſcheint es, 
baf eben fo. wohl Neptunus als Paldmon 
jenen Beynamen führen könne. Not. Por- 
tunus fiheint richtiger-geichrieben zu wer⸗ 
den als Portumnus. 

Poxtöösus, a, um, (Von portus) vel; 
ler Haͤfen, mir Zaͤſen wohl verieben, 
3. €. mare, Cic. Orat. Ill, 19: flumen, 
Plin. H. N. HI, 12 in. fed. 17: pars Nu- 
midiae porrwofior,, Salluft. lug. 16 (19): 
Samothrace portuofiffima omnium, Plin. 
H. N. 11, 12 med. fe&. 23 Ed. Flzev.: 
bod) hat Ed. Hard. aus Codd. MSS. im- 
portuohflima dafür: navigatio longa, 


hyemalis et minime portuofa, Cic. ad Di- 


ver. VI, 20 (21). 

Porrus, us, m. bet Gafen, 4. €. por- 
tum tenere, Cic. ad Diverf. I, 9 poft med. 
$. 6o. inne haben, oder auch dahin ges 
fangen, ihn erreichen: — intrare, Nep. 
Chabr. 4, oder in portum pervenire, Caef. 
B; G. II, 22, oder venire, Cic. Senedt. 
r9, oder penetrare, Cic. Verr. V, 37, 
oder deferri, Auct. ad Herenn. I, tt, obct 
invehi, Cic, Mur. 2, ín den Hafen foms 
men, cinfaufen: fo auch in portum na- 
wim coniicere, Cic. Invent. ll, 32. oder 
fe tecipere, Caef. B. C. II, 22: fo auch 
portum capere, ben Hafen erreichen‘, ein» 
Laufen, Caef. B. G. IIII, 26: naves in 
portum compellere, Caef. B. C. I, 58: 
portum petere, Cic. Planc. 39. Virg. Aen. 
1, 194 (198): tangere, Virg. Aen. III, 
612, 1. e crreichen, einlaufen in den Has 
fen: occupare, Horat. Epift. I, 6, 32: 
aperire, Tacit. Ann. XVI, 23, fabrbar 
machen: e portu proficifci, Caef. B. G. 
Jil, 14, oder progredi, Virg. Aen. III, 
300, oder folvere, Cic. Mur. 2, oder exire, 
Caef. B. C. II, 2, aus dem Hafen ſegeln: 
naves ex portu educere, Eaef. B. C. 1, 57. 
H, 33: portum linquere, Virg. Aen. lll, 
239: babet in portu navigare, Terent. 
And. III, 1, 22, f. e. fiber ſeyn: fo aud) 
in portu effe im Hafen ſeyn, (tropiich) i. e. 
im Gicherheit oder Ruhe fepn, Cic. ad 
Diverf. VIII, 6. Auch Hafen in Anfehung 


des Zols, 3. €. Canuleius, qui in portu 


Syracufis operam dabat, Cic."Verr. Il, 70, 
i.e. Sollbcbicnter mat. Nor. portus Del- 
phinr, ein Hafen und Stadt in Ligurien, 
Piin. H. N. IIl, $ ante med. íect, 7: Han- 


nibalis, Hafen und Stadt in Lufitanien 


m fogenannten Cuneus, Mela III, 1: 
yo ; Stadt und Hafen in Gicilien, 
nicht weit vor Carina unb dem Berge 
Aetna, Plin. H. N. III, $ ante med. fedt. 
8: Magnus, Stadt unb Hafen in Mau- 


rit. Caefarien(, Mela 1, 5. Plin. H. N. V, 
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a med. fe&. 1: deorum, Stadt unb Has 
fen eben daſelbſt, Ptolem.: Augufti i. e. 

ia, 3. €. turusque profperitate vento- 
rum ferentium Augufli porrum celerrime 
sc dehinc carpento pervolavi, Apul. Met. 
vi poft med, p. 309 Ed. @udend. und 
p. 258 Ed. Pricaei, mo Ed. Elmenh. p. 
270, 22 haufi (att Augufti bat: daher 
x) der »5afen, tropifch, i. e. 3ufludt, Si⸗ 
cherheit, ober Suftucbtéert, Sicherheits⸗ 
ort, Aube, Orr oer Aube, y. G. (ena- 
tus erat portus nationum, Cic. Offic. II, 
8: Exfilium enim non fupplicium eft, 
fed perfugium pertusque fupplicii, Cic. 
Cáecin. 34,' 3. e. miver die febensftrafe z 
in portum philofophise fe conferre, Cic. 
ad Diverf. VII, 30: in portu efie, Cic, , 
f. vorher: — portum er perfugium, Cic. 
Tufc. I, 49: venies, portus et ara tuis, 
Ovid. Her. I, 110: Nam mihi (fast K. 
Patinus) parta quies omnisque in limine 
(f. aditu) portus: funere (4. e. morte) 
felici fpolior, Virg. Aen. VIE, $98 i. e. 
bin £n ficber, eigentlich, td befinde mich 
am Eingange bes Hafens (Sicherheltsorts) 
feil. wegen meines nahen Todes; da dann 
fam bey omnis zu denfen, welche Efipfis 
bicr etwas hart it: Burmann will leſen 
mortisque in limine portus /meus elt) i. e, 
mein Hafen (Sicherheit) it am Eingange 
(an der Bforte) des Todes j, e. ich werde 
bald rubia <ficber) ſeyn durch den baldigen 
Tod; welches einen guten Sinn gibt: 
daher heißt das Grab portus corpotis,. 
Enn. ap. Cic. Tuíc. I, 41: fo aud) om- 
nisque (fum) in limine portus, Virg. (f. 
vorber) i. e. ich bin gan filer (rubia), 
meil ih an bet Pſorte des Todes ſtehe, 
f. vorher: =) ber Ausfluß oder die 
Mündung eines Stroms in das Meer, 
3. €. (Nilus) per feptem portus in maris . 
exit aquas, Ovid. Am. II, 13, 10: per 
feprem Nilus portus emiíTus in aequor, 
Ovid. Her. XIII, 107. 3) ein verfchlofs 
fener Ort, um die Waaren hinein und 
heraus zu fibaffın, Magazin, 5. E Por- 
tus adpellatus eít conclufus locus, quo im- 


portantur merces et inde exportanrur, 


Ulpian, ín Pande&. L, 16, $9. 4) aud 
foff portus i, q. domus ZJauß fen, fagt 
Feſtus und führt eine Gtelle aus leg. XII 
tabb. an, umd- Paulus ex Fefto fagt; 
Portum frequenter maiores pro domo po- 
fuerunt. Not. Porti (Genir.) ffatt porrus, 
Turpil. ap. Non. $8 n. 6s. Not. .dieß 
Wort if vermuthlich mit porta ecínericp 
Uriprungs, ndmlich von mégos (i. e. trans- 
itus, meatus), mopsvomas i. €. eo, profi- 
cifcor; mo man es nicht etwa von porto, 
are ableiten will, fcil. quia merces per 
portum in terram portantur vel imporran- 
tur. 
Porvarı, orum, ein Molf in Indien 
bicffcít bc& Ganges, Prolem. - 
PöRvs, 


gi7t PORUS — POSCO 


Pörus, i, m. (mögos) bet Bang, Durchs 
Sang, A, €. fuccus decoctae (malvae) 
pori meatus fuaves facit, Plin. H. N. XX, 
21 med. fect, $4, i. e. Uringang, mo pori 
überflüßig ficht, baber vielleicht potus ftatt 

ori ober auch permearus (fcil. urinae) 
att pori meatus beffer wäre. ] 

Pórus, i, w. (Ildgos) t) ein König 
in Indien, bieffeit ded Ganges, jenictt 
des liríprungó des Indus, etwa zwifchen 
den Fluͤſſen Hodaspes und Aceſines, dem 
Alerander bejiegt bat, Curt. VIII, 13 unb 
14. Arrian. de Exped. Alex. V, 8 feqq. 
unb Strabo XV: auch Claudian. de liil 
conful. Honor. 375. Ibid. de laud. Stilich. 
I, 268. 2) (megos) ein gewiſſer Sand⸗ 
Rein, Plin. H. N. XXXVI, 6 extr. ſect. 9 
unb cap. 17 fe&t. 28. 

Pos Rent ehemals fatt pons gebraucht 
morben zu ſeyn, 3. €, videtur enim por 
fignificare pontem quam potentia: qud) 
ficht es (fatt poris, y. E. in poffum, com- 

s etc., Varr. L. L. III, r. 

PoseA, ae, f. (nad) VofT. Etymol, von 
on i. €. bibo) 1) faurer Wein (oder 
Effig) mir Waffer vermifdbr, Plaut. Mil, 
li, 2,23. Plin. H. N. XXVII, 4 prope 
fin. fe&. t2. Celf. III, 5 extr. Sueton. 
Vitell. 12. Scrib. Larg. 46: aud) Plur., 
3. €. poícarum, Plaut. Truc. Il, 7, 48. 
Nor. Pufca fagt dafür Veget. de re ver. II 
(Al. III), 48 peít med. $. 8: aud in 
anehrern Stellen Ed. Gefn., me aber Ed. 
Schneider. pofca hat: 2) ein römiliber 
Zuname, à. €. der Pinarifchen Familie, 
3. €. M. Pinarius Pofca, Liv. XXXX, 18. 

Poscinümius oder PosciNuMMIUS, a, 
um, (son pofco unb numus) Geld fors 
dernd, 3. C. bafiola meretricum pofci- 
nummia, Apul Met. X poít med, p. 248, 
36 Elmenh. 

Posco, pópofci, 3. (nad) Voff. Etymol. 
vom Hebr. bikkefch v3 i. e. quaefivit; 
oder von Passw i. €. dico; oder von 
pos flatt potis, ut poftere proprie fit 
pro poreflate ac iure aliquid petere?) cts 
mas von jemanden haben wollen, fot: 
dern ober. verlangen, es geichehe mie e$ 
wolle, bittweiſe ober gebtethriich, heftig 
oder fanft, mit Recht oder nicht, dieß 
alles muß der Eontert entfcheiden, unb 
liegt nicht in péfco an (id): daher es oft 
fordern, verlangen, haben wollen, fid) 
auebirteg 2c. Überiest wird. Das, mas 
man haben mill oder verlangt, (lebt im 
Aecuſativ, unb bic Perſon, von ber. ınan 
: €$ verlangt, im Ablativ mit a, 3. €, filiam 
tuam mihi uxorem pofco, Plaut. Aul. II, 
2, 42: partes fibi popofcerunt, Cic. Rofc. 
Am. 13: omnia abs te pofcere, Terent. 
Heavt. V, 1, 53: munus ab aliquo, 
Cic. Verr. Il, 47: tutorem ab aliquo, 
Sueton. Aug. 94: veniam peccatis, Ho- 
rat. Sat. I, 3, 75; non cibum auc potum 


1 
^ 


PO SCO 


pofcit, Iuftin. XXVIII, 4:- pulvinos, Cic, 
Orat. I, 7 extr.: reliquos non defiderarer 
folum, fed etiam poíceret et flagitaret, 
Cic. Verr. V, 28: nemo tam amens, qui 
illud argentum eriperet; nemo tam audax, 
qui pofceret, Ibid. IIII, 20: auch feq. ut, 
3. €. pofcimus, ut coenes civiliter, luve- 
nal. V, 112: pofcimus, ut fit cet., Ibid.. 
VII, 71: fo auch aliquem, 3. &, Aeneam 
in proelia, Virg. Aen. VIII, 614, àu fere 
dern, aufzufordern: fo auch aliquem, 
jur Auslieferung oder zur Strafe fordern 
ober verlangen, 3. €. quos populus po- 
fcit, Cic. Roíc. Am, $,extr.: pofcendum 
poenae, Sil. 1, 672: pofcimus, Ibid. I, 
44: pues dictatorem reum, Liv. VILI, 
26 poít med., £. e. anflagen. Auch («bt 
e$ von lebloien Dingen, 3. €. wie mie 
fagen, bie Cade, Zeit 1€. verlangt, ers 
oxdert, ed, 3. (E. quod res pofcere vide» 
atur, Caef. B. G. VII, 1: cum ufus po- 
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fcie, Ibid. IHII, a: id, quod negotium ^— 


pofcebat, Salluft. lug. 56 (90): cum tem- 
pus poíceret, Nep. Alcib. 1:  ficcus et 
calidus ager autumno pofcit feri, Plin H. 
N. XVII, 22 poft init. fell. XXXV, 8: 
doch ficht auch bie Perion, von der man 
etwas verlangt oder fordert, im Accuſativ, 
3. €. qui parentes pretium polcerer, Cic. 
Verr. 1, 3,. fatt a parentibus: Claves 
portarum cum  magiftratus popofciffer, 
Liv. XXVII, a4 extr.: heu, non ita cre- 
ditum pofcis Quintilium deos, Horat. Cd. 
I, 24, 12: cür me lampada pofcis? Perf. 
VI, 61: quae pofcet munus amantem, 
Ovid. Art. Ill, 805: tu puerum pofce, 
quod ipía velis, Ovid. Am. I, 4, 30: 
magillratum Sicyonium numos popofcit, 
Cic. Verr. I, 17 in.: pacem te poícimus 
omnes, Virg. Aen. XI, 362: babct heißt 
pofcor auch man verlangt, foroerr, von 
mir, 3. €. mit bem 9Iccujativ, 4. €. Pa- 
lilia pofcor: non pofcor fruftra, Ovid. 
Faft. IIII, 721, i. e. man verlangt von 
mir, ich folle das Palilifche Felt nun ans 
fübren ober befingen:  pofcor meum Lae- 
apa (der Name eines Hundes), i. e. Lae- 
laps pofcitur a me. man bittet, (verlangt) 
von mir ben Pdlaps, Ovid. Mer. VII, 
771: averfus Apollo invita pofcitur verba 
pigenda lyra, LE II, t, 74 (76), i. e. 
wird erfucht um Beyſtand zum Gedichte, 
wird darum, angerufen: quod rationem 
pecuniae praedatriciae pofceretur, Gell. 
III, 19 extr.: pofceris exta bovis, Ovid, 
Faft. IIII, 670: At nunc anniculae (ho- 
ves, vaccae) fecunditatem  pofcuntur, 
Plin. H. N. VIII, 45 pnt init. fe&t 70 Ed, 
Hard., wo dítere Edd. 3. (9. Elzev. etc; 
ad fecund. haben: daher abfolute, po- 
fcimur i. e. wir werden verlangt (von eis 
ner Perſon), ich werde verlangt, 3. G. 
non eít ınora libera nobis: Pofcimur 


(ſagt Phoͤbus, da es Zeit if, daß bie 
Sonne 
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Sonne aufgehe), Ovid. Met. II, 144, i. e. 
io werde verlangt, muB ist ericheinen, 
(fcil. adparere cet.): pofcırur Alcichof, 


(bid lil, 274, i.e. man verlangt won, 


{hr (cil. narrare: doch fanns auch ſeyn, 
wird "aufgefordert: Polcimur — Aonides, 
m bic Muien, ba nun bie Reihe zu 


ngen an fie fam, Ovid. Mer. V, 3331. e. , 


nun muften wir Muien fingen, nuu war 
Die Reihe an und, oder aucb, nun wurden 
wir zum Singen aufgefordert: 
pefcımur, jagt Horatius von (ích Od. I, 
32, ı (cil canere, i. e. ich mus ist (ias 
gen, man verfanats von mir; mo e$ auch 
(con fann: ich merbe aufgefordert. Bent 
fen bat pofcimus drüden [affen fcil. a re, 
barbie. cur canas). Auch ohne Cafum, 
$. €: poſcunt waioribus. poculis, 
Verr 1, 26, (cil. bibere, ſie verlangen aus 
Wocalen zu trinken: daher a) ein Vers 
langen dufern, wollen. Luſt haben, fid) 
erfübnen, 3. €. feq, infinir,, 5. E. cen- 
tra o currere polcunt, Val. Fl I, 194: 
Iufco qui pol it dicere luſee, Perf. I, 128, 
wo Andre Eid. poflir fefen. b) forderm, 
auffordern, #. €. Aeneam in preelıa, 
Virz., f. vorher: daher Paflve, 3. €. 

ofcimur, Horar., f. vorher:  Pefeumur 

omdes, Ovid., f. vorber: pofcitur Al- 
eitho&, Ov:d., f. vorher: Palilia pofcor, 
Ovid.. f. vorher: Daher 1) etwas fo 
und fo hoch bietben, einen gewiſſen Preis 
für etwas fordern, 3. E. quanti polcit, 
win’ tanti illam’emi? Plaut. Merc. II, 4, 
a2, i.e. fo hoch er fic bictbet. 2) fors 
fchemioder fragen, 3. €. quae fit. fenten- 
' tia pofco, Vırz Aen. Il, 59, eigentlich, 

gu wiſſen verlangen: dux Erebi tr 
pofcebst crimina vitae, Stat. The . VIII, 
22: veniendi pofcere caufas, Virg. Aen. 
1, 414 (418). 3) rufen, 3. €. Alciden 
gemitu, Senec. Herc. Oet. 1887:  Cla- 
mere hominein pofco, Plaut. Curc. V, 3, 
$; doch kann dieß auch heißen, ich fordere 
von ihm (das Geld): daher Pofcor 
Olympo, faat Acnheas bey einen Anzei⸗ 
den, Virg. ^en. VIII, $32, bet Himmel 
guft nich Tbamtt) i. e. €8 gilt euch (mir), 
id werde damit gemeint, oder ich mcr; 
de befehligt, feil. zu kommen und zu fechs 
ten x.; auch rufen oder anrufen, 3. €. 
numina, Ovid. Met. Vli, 448. 4) anrus 
fen, su ife rufen, 3. C. nuinina, 


- Ovid., f. gleich vorher. „Nor. Pepufci 
flatt popofcı, Valer. Antias ap. Gell. 
VI, 9. 


PósÉA ober Posıa, flatt Paufea, f. 
Paufea. 

Posıpazum, i, v. Stadt in Bithonien, 
Arrian, 

Posınka, ae, f. Stadt in Aflen, und 
jwar in Aeolis, Plin. H. N. V, 3o in 
ied. 32. 


fo aud - 


Cic, 
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Pósiprs, ae, m. cín- Berichnittener 
(fpado) und Brengelaffener des K. Gau: 
dius, ben bem er In großem Anfchen fand, 
Sueron. Claud. 28. | luvenal.. XIII, r: 
daher aquae Pofidianae, f. Pofidisnus. - 
PósipEuM, 1, m 
in Jonien , zwiichen Miletus unb Syaffus, 
Plin. H. N. V, 29 med. felt. 31. Meis I, 
7 unb Strabo XIIfI in, (Iloesidecos) , auch 
eine Stadt babens, Plin. ibid. 2) eu 


Worgebirge ín Pallene (in Macedonien), 


Liv. XXXXUII, t1. 

Pesipgus (alveus), ein Graben bes 
Nilfſuſſes, 3. €. Namque fallacibus vadis 
Alexandria, tribus omnino aditur al- 
veis mari, Stegano, Pofideo, Tauro, Plin. 
Hi. N. V, 31 m. fect. 34. 

PosipıÄnus, a, um, Pofldifch f. e. 
den Poſides, Frengelaffenen des Kaliers 
Caudius, betreffend, von (bin benannt, 
3. €, aquae, quae in Baiano Pofldonianse 
vocantur, nomine sdcepro A Claudii Cae- 
faris liberto, Plin. H. N. XXXI, a poft 
init, fet. 2. 

PósipíuM, i, t. (Tloosidıov) 1) Borges 
Birge in Eptrus, Strabo et Ptolem. 2) 
Stadt (a der Syniel Carpatbus, Ptolem. 

PósipówíA, ae, f. (Ileetiduvía i. & 

eprunia). iff ber grieciihe Name dee 

tadt Pseflum in fucan(cn, Plin. H N. 
Hi, 5 poft med. fe&. 10. Liv. Epitom. 
14. 

PósipÓwivM, i, n. (IIoeridévisvy) cine 
Stadt in Italien, vieleicht Gtadt oder 
doch Tempel, unten im Bruttiſchen, nidt 
weit von der Sicillihen Mecrenge, Serabe. 

Pösinönftus, (IIoeridóvios Plutarch. in 
Mar.) 1) aus Apamea in Syrien, ein 
Stoiſcher Philoſoph zu Rhodus, Cic. Attic. 
11, t poft init. und Schüler des PBandtlus, 
Cic. Offic. III, 2 und Lehrer des Eicero, 
Cic. Nat. D. I, 3 extr.: aud ein Ges 
fchichtichreiber, Strabo. 2) ein berühmter 
Bildhauer und (Gdálator aus Edheſus, 
Plin. H. N. XXXIII, 12 poft med. fett. 
55. XXXIII], 8 prope fin. fed. XVLIII, 


34. 

PosınGaez, arum, ein Volk in Indien, 
dieſſeit des Ganges, Plin. H. N. VI, 20 
pott med, ſect. 23. - 

Posıs, is, ein gewiſſer Bildner (pläftes), 
J. E. M. Varro tradit fibi cognitum Ro- 
mae Pofim nomine, a quo facta poma et 
uvas, ut non poffes adípectu discernere & 
veris, Plin. H. N. XXXV, 1a ante med. 
fe&. 45. 

Pósirío, Cnis, f. (von pono) r) das 
Segen, 3. €, nominis pro nomine, Quin- 
til. VIII, 6, 23:  furculi, Colum. Ill, 17 
in.: vinearum, lbid. 3 extr. 2) bie Bes 
jabung, 3. €. Paupertas nom per pofi 
tionem , fed per derractionem dicitur, vel 
(ut antiqui dixerunt) per orbationem 
(erigysıw)s non quod habeat dicitur, fed 

quod 


1) ein Vorgebirge 


^ 


POSITIVUS — POSITUS 


non habeat, Senec. Epift. 87 prope 
3) vielleicht dad Thema oder ber 
xSanpriap, 3. &. sliquando argumenra 
ex ipfis pofitionis vitiis ducimus , Quintil. 
It, 10 exır. 4) das Gerablaffen, z. €. 
a fublatione ad pofitignem, Quintil. VIII, 
4 9.48, beym Taete, fcil. nfanus vel pe- 
dis, £t der Niederſchlag, fo wie fublario 
. der Aufſchlag: fo auch fublatiene ac po- 
firione, Ibid. $. $6; cf. Martian. Cap. VIII 

oft med. p. 331 Grot. 5) bie Endung 
In ber Grammatif, 3. €, femioina, Quin- 
tl. 1, 4, 24. 6) bic Lage, „Stellung, 
3, €. corporis, Senec. Nac. Quäelt, 1, 16: 
eperis i. e. Labyrinthi, Plin. H. N. 
XXXVI, 13 poft init. fe&. XVII, 2: 
ſtellarum, Gell XII], 1r med.: coeli, 
Colum. I, 6, 16: coeli locique, ibid. III, 
4: loci, Quintil. III, 7, 26: babet a) 
tropifch, bic £age, Ueríaffung, is. €. 
mentis, 3. €, In quacunque poſitione men» 
tis 6m , eun, lego hunc erc., Senes. Epift. 
64 poft init. b) poſitiones die Um(tánoe 
einer Sad, 3. €. materiarum , b E neo 
perfequi omnes materias — nec cominu- 
nes funt earum quaeítiones, quia pofitic- 
nibus tourentur, Quintil. VII, 4 prope fin. 
$. 40: €) pofitio (yllabae, ((t bic Stellung 
einer kurzen Sylbe, — moburó fie [ang 
wird, beionderd menn zwey Eonfonanten 
zuianımen fommen, pofitiou, à. €. vo- 
Incres etc,, Quintil, I, 5, 28. VIIII, 4, 
86. Diomed. 2. 

Pösirivus, a, um, (von pono) Dinge: 
fent: babet 1) nomina pofitiva, Nigid, 
ap. Gell. X, 4 in der Ueberſchrift, 7. €. 
von ungefähr gefegt oder gemacht. 2) no- 
mina pofiriva, Serv ap. Purfch. 178, i. e. 
die im Pofitivo gradu chen, s, E. mag- 
nus etc, 3) nomen pofiivum, Macrob. 
Sat. I, 4, f. e. Subftantivum. — 

Pösitor, Óris, w. (oon poco) ein 
Gener, Erbauer, Zinſetzer, Ertichter, 
j. €. templorum, Ovid, Faft. II, 63: 
moenia conílituis pofitoris habentia no- 
men, Ovid. Mer. VIIIL, 448. j 

Pösitöra,ae, f. (von pono) 1. q. po- 
fitio, 1) die Stellung, £age, 1. €. cor- 
porüm, .Lucret. |, 686: verborum, Gell. 
I, 7. extr.: ligni, 3. E. Democritus prope 
sdcedit (fcil zum Protagoras, der cine 
fBütbe trug) er iunduram pofrturamque 
ligni feite periteque factam confiderat, 
Gell. V, 3: fidus, quod a figura pofitu- 
raque ipfa, quia fimile plauftri videtur, 
&pua£ay dixerunt, Ibid. Il, ar poft med.: 
qualis fit pofitura dei, Prop. HII, 3, 36: 
confiderarint ea, quae natura ante claufif- 
fet, eorumque pofituram, colorem, figu- 
ram, magnitudinem cet., Cell. Praef. ante 
med. p. 7 Ed. Almelov. 2) Interpuuc⸗ 
tion, Diomed. a. 

PósYrus, us, m. (von pono) f. q. po- 
fiio, die Stellung, £age, 3. €. urbis, 
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Ovid. Pont, Til], 7, 23: fegionis, Tacit. 
Ann. Iltl, $: capillorum, Ovid Medic. 
19: fiderum, Tacit. Ann. VI, 21: nec 
mihi tot poßtus (feminarum) numero 
comprendere fas eff, Ovid, Arr. IP , ı5r: 
Supereít ea pars, quae ad olía pertinet: 
quae quo facilius adcipi poffit, pnus eo» 
rum pofitus figurasque eorum indicabo, 
Celf. VIM, 1 in: fedem, pofitum, ordi- 
nem, figuram , imiliuque cognofcere pru=' 
deütem medicum, Celf. Preef. poft med. 
p. ta Almel. s 

Posírvs, a, um, f. Pono. 

Possessio, Ónis, f. (von poffideo) 1) 
ber Beſttz, 3. €. fundi, eines Gutes, 
Grundfüͤcks, 3, €. deicere alıquem de - 
— fundi, Cic. Mil. 27: fo auch 
eturbare aliquem certa re et pofleflione, 
Cic. ad Diverf, XII, $: hortorum, Cic. 
Mil, 27: effe in poffeffione banorum, 
Cic. Caecin. 7: ponere. fe in pofleflione, 
Senec, de ira T, 7: in pofleflionem ve- 
nite, Cic. Attic. IHf, a poít init., oder 
profi:ifci, Cic. Quint. 27:  poffeffionem 
hereditatis alicui dare, eripere, Cie, Phil. 
H, 25: mirtere abqüem in poffeffioner, 
Cic. Quint, 26 extr, , 7. e. cínic&eh ; pof- 
feffionein bonorum dare alicui, Cic. ad 
Diverf. VII, 2t, oder tradere, Caef B. G. 
alterum, quod fine edico fatis 
commode transigi non pore(t, de heredi- 
tetum poffeffienibus, de tonis poffidendis, 
magiltris faciendis et vendendis, Cic. Attic. . 
VI, t pott med.: daher tropifih, 3. €. 
prudentiae dodrinaeque, Cic. Orat. It!, 
32: iudicii ac defenlionis, Ibid. II, 49: 
pofieffionem laudis occupare, Planc in 
Cic, Epil. ad Diver. X, 7: resp. in 
poffefione vi&oriae permanebir, lbid. ar 
poít med. 2) die Beſttzung |j. e. was 
man befigt, das Giaentbum, befonders 
von einer unbeweglichen Sache, ein ur, 
ein Grundſtuͤck, à. €. Ader, Wieſe ıc., 
3. €. prata et areas, quod ei generi poflef- 
fionum minime noceri poteft, Cic. Parsd. 
6 extr.: aes alienum ex poffelfionibus 
folvere, Salluft. Cat, 35 36): Allobro- 
ges, qui trans Rhodanum vicos poffeffio- 
nesque habebant, Caef. B. G. I, 11: Om- 
nis pecuniae reditus conftabant in Epiro« 
ticis et urbanis poffeffionibus, Nep. Att, 
14: ex poffeffonibus fuis pollicetur qua- 
terna — iugera, Caef. B. CAR 17: per 
eos (arbitros) fierent ac(timationes poffetlio- 
num et rerum quanti quaeque illarum 
ante bellum fuiffcnt , atque eae ereditori- 
bus rransderentur, Ibid. IH, t: maiores 
poflefliones habent, Cic. Car. 1f, 8: daher 
fi ignis priufà poffeffio rerum fuit i. e. 
cunda mundi prius occupavit (oder, mole 
e gleich vorher faat, fi ignis cundta poffe- 
dir), !uftin. IJ, ı med.: feci iter per eius 
Pp eflionem, in qua animal reliquum nul- 
um eft, Cic. Attic. VI, 1 med. ; — 

Possss- 
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PossgssiuNCÉLA, ae, f. (Deminut. 
yon peffeffio) cin Fleines Cigentbum, Bürs 
chen, Grunoftüc den, 3. E. cibi adfirmo, 
mihi maiori offenfieni elle quam dele&tationi 
poffeffiunculas meas, Cic, Artic. XIII, 2j. 

Posssssivus, a, um, (von poflideo 
oder poffeffio) einen Beſitz  anzeigend, 
à. €. ı) nomina, 3. E. Ciceronianus cet., 
Charif. 2. Diomed. ı: auch adbit Pris⸗ 
eianus libr. 2 Romanus, ferreus, aureus 
cet. dahin. 2) pronomina, 3. €. meus, 
tuus cet., —— I,5 pott med. $. 45. 
3) cafus, Prifc:an. 5, f. e. genitivus. 

Possssson, Oris, ». (von poffidee) der 
Beſitzer, 3. €. eines Ackers, Guts ic. , 
à. €. bonorum, Cie Quint. 8: aud ohne 
Genitiv, 3. E. fi potes e(Te pofleffor, Cic. 
Orat. II, 70: poffeflores (uis fedibus pel- 
lantur, Cic. Offic. I, 22:  Valeat polie(- 
for oportet, Si comportatis rebus bene co- 
gitst uri, Horat. kpift. 1, 2, 49: regni 
poffeílor inertis i. e Pluto, Lucan. VI, 
779:  polleffor invidiae aut peftilentiae, 
Cic. Agr. I, 5, ftatt poflefTor agri ipvi- 
diofi aut peltilentis: baber tropiich, 3. €. 
Aquilo peffeffor Iralici litoris, Petron. 
114- 
Porsassönfos, a, um, (von pofideo) 
den Beſitz berreffend, dahin gebäriß, 
à. €. *dio, Tryphonin. in Panded. 
XXXVII, 2, $0 $. 2. 

Possessus, us, m (von poffideo) ber 
Beſitz, 3. E. plurimis rebus pofleflu ca- 
reo, ufu fruer, Apul, Apolog. ante med. 
p. 282. 5 Amenh. * 

Possxsscs, a, e Particip, 
Poffideo, 2) von Poffido. 

Possestrıx, Icis, f. (von poffideo) 
Defizerinn, à. €. totius monılis pofieltri- 
cem, Aíran, ap. Non. 2 n. 631. 

PossisiLis, e, (von poffum) möglich, 
tbunlid), 3. €. Poflibile eft ius deo, Se- 
dul, Carm. Illi, 17: Sed et cum uxore 
furti dgi poffibile eft, fi cet, , Paul. in Pan- 
ded. XXV, 2, Fi condiriones, fi poffibi- 
les funt; exfiltere potuerunt, Pompon. 
Ibid. XXVIII, 3, 16 extr. : Conditionum 
duo funt genera: aut enim poflibilis eft 
sut impoffibilis, Poflibilis eft, quae per 
rerum naturam admitti poteít: impoflibilis, 
quae non poteft, Paul. Sentent. III, 4 B 
$. 1: duvarcy, quod noftri poffibile nomi- 
nant; qu«e ur dura videatur adpellatio, 
tamen fola eft, Quintil. III, 8 ante med. 


1) von 


, 3$. — 
PossistLitas, Aris, f. (von poffibilis) 
das Vermögen etwas ju tbun, die Moͤg⸗ 
lifeir, Macht, 3. €. arqui conttiut, 
Chriſtum fine ullis adminiculis rerum, — 
omnia illa. quae fecit numinis poffibilitate 
fecılfe, Arnob. I poit ined. p. 32 Harald, 
A p. 25). i.⸗ Bermöaen, Macht: me- 

ebatur fuis quisque vulneribus pro peffi- 
biligate, Ammian, XVIIII, a (4): in eis 
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brachiis farmenta pre vitis poffibilirate 
fervabis, Pallad. Febr. 14: fandi poflibi- 
litarem per fchelas Aufonias comparavit, 
Mart. Cap. IIII poft init. p. 96 Gret. 
PossipEo, édi, effum, 2. ( vermuthlich 
von fedeo, mic bas Deutfche befinen von 
finen: mober aber pos? entweder viels 
deicht von porro, um die Dauer aujuzeis 
gen, oder von potis, um anzuzeigen , baf 
man die Macht dazu habe) 1) befigen, 
im Befine baben, inne baben, a) uns 
bewegliche Dinge, 3. €. bona. Cic. Quinc. 
6: partem agri Caef B. G. VI, 11: 
huic omnfk utend4 ac poflidenda tradide- 
rat, Cic. Verr. II, 18: Iraliam, Auftin. 
XXXVII, 4: auch abfolute, à. €. hi, 
qui iuxra litora maris poffident ( Ed. Hal. 
pofüiderenr), Cilli(trat. in Pandedt. XLVII, 
9, 7, 1. e, liegende Gründe haben: ſo auch 
qui trans flumen poflidebant, Ulpian. in 
Panded XXXXIII, 14, 1 poft med, $. 4: 
b) bewegliche, 3. €. uniones, Plin. H. N. 
VIII, 35 poít med. fe&. 58. .c) tropifch, 
befigen, inne baben, in fid) baben, ei; 
genrbümlid) baben, ober bloß baben, 
$. €. nomen, Plaur. Mil. II, $, 37, 4 €. 
haben: plus fidei quam artis, Cic. Rofc. 
Com. 6: ingenium, Cic. Invent. I, 45 e 
poeta: - vim, religionem etc., 4. €. Mag- 
nem vim, magnam nece(fitatem , magnam 
poífidet religionem paternus maternusque 
fanguis, Cic. Rofc. Am, 24 poft init.: 
palnam, Plaut. Moít. I, ı, a mores 
faeculi in fe, Plaut. fruc. Prol. 13: Pof- 
fidet hunc lani fir dea menfe diem, Ovid. 
Faft. I, 536. 2) in Beſitz nebmen, 3. €. 
potlidet [fedes (acras, Acc. ap. Cic. Orat. 
Lil, 265 doch kanns auch heißen bat inne; 
aegrotus navem pofliuer Audt. ad Herenn, 
I. 11 prope fin., machte daran Anfprucb, 
fotatic nabm cé in Beſitz; bod) kanns 
auch ſeyn, hatte es, vermöge des Geſetzes, 
im Befige, ndınlich c$ war fo aut als ob 
€rà hätte, oder er barre es (er war naͤm⸗ 
lich wegen ber Krankheit auf bem Schiffe 
geblieben, ba die dóríaen aus Furcht vor 
dem Sturm e$ verlaffen hatten); folglich 
bieibt die ordentliche Bedeutung: — cum 
Brie p etbis terrae virum  inclufum 
omi contineres, cum forum armatis ca- 
tetvis perditorum hominum  poffideres, 
Cic. Dow. 43 prope fin.; doch fanné aud 
heißen inne Datre(t: ober iſt licher von 
Pofido. Go gebört auch brevi tempore 
totum hominem totumque eius praeruram 
poffederat, Cic. Verr. III, 68 und mihr 
ähnliche Stellen beffer zu Potfido |. Wie 
denn überhaupt bie Tempora poffedi cet. 
nnb pofleilus, a, um, menn angeseiat 
wird in Befin nehmen, von pofido find. 
Possipo, Edi, eilum, 3. (if mit poffi- 
deo verwandt), in Beſitz nehmen, (id) 
bemächtigen, 3. €. humor ultima pofle- 
flit, Ovid. Mer. I, 315 Aer emne necefle 
et 


- 
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eft. pofidat inane, Lucret. ], 387: quem 
quisque locum poffidit, ibid. 905: bre- 
vi tenipore totum hominem totamque 
eius praeturam ,poffederar :. e. occupa- 
veret , €ic, Verr. III, 68: in bona 
Scipionis poffetfum publice quaeltores 


praetor milit, Liv. XXXwVHI, 60, f£. 
e. um DBefis au ncbmen: quod ho- 
minis bona fine teítamento pullederar, 


Cic. Orat, 11, 705 auch läße fid) bieber 
jitben peítulat, ur ex edicto bona pof- 
fidere liceat, Cic. Quint. 6: cum forum 
'armatis catervis ‚potlideres, Gic. Dom. 42: 
mo folglich Gravs Vermuthung obtidqres 
unndtbig iff: poſſedit cetera ponrus, 
Ovid. Mer. I, 355: daher poffetíus, a, 
um, in Defig genommen, j. E. agros 
ia Hifpania duorum Scipionum virtute 
poffeflos, Cic. Agr. I, 2 poft med.: ita 
poffezis hominum fenfibus triplici vin- 
«ulo, Plin. H. N. XXK, r polt init. fedt. 
1: ad poflelia venis gaudia, Ovid. Her. 
XVI], wos: pofella pectora, Ovid. Am. 
1,2, 8: bicber fann auch gehoͤren Hirt. 
Alex. 78, Terrarchiam occupatam et pof- 
Íeffszn a Deiotaro: fo auch poffefTae ab 
Oenotriis ltoliae, Plin. H. N. UL, 7 fe&. 
13; doch fanné bier auch befeflen bes 
deuten, folglich von pofüdeo fcon. 
Possum, pótui, poffe, iff entweder aus 
potis (oder pote) i.e. vermögend oder aus 
pos i.e potens (daher compos, impos), 
und fum, r) Eóunen, vermögen, im 
Stande feyn, mit unb ohne Infinitiv, 
(f bekannt, 3. €. velim, res iltas refcri- 
bas ad me, quantum potes, et vales, Cic. 
Attic. HI, 13, wo dod Ed. krnelt. bat 
quantum poreft:, ferner facerem , ut poí- 
fun, fed cer., Cic. Q, Fr. III, 5$ med.: 
quoad poflem et liceret, Cic, ^mic. 1: 
uantum facere porui, Cic. Phil. II, to: 
ico et, quam poflum maxima, voce di- 
co, Cic. Dom. 36: plus piene, quam 
potero, excubabo, Cic. Phil. VI, 7: and) 
poffum fcire, quo profeitus — veneris? 
Plaut. Amph. I, 1, 190, brobenb, Fann ichs 
von dir erfabren? flatt wirft du mire 


niche faaen? faga mirs den Augenblick ; 


fo. auch poflumne ege hodie ex te ex- 
fcelpere verum ? Terent, Eun. 1011, 4. 45: 
fann ich ꝛc. i e. millf bu mie nicht die 
Mahrbeis fagen? fieri poteit es fann 
geſchehen i. e. cá iſt möglich, y, &. poteit 
fieri, ut fallar, Cic. ad Diverf. XIli, 7% 
Hingegen non potelt fieri, ut cet. e8 (it 
nicht möglich, daß :.: und fieri non 
poteft, ut non oder juin '. e. baf nicht 
ıc., ober es iſt ichlechterbings notbmeris 
bia, c$ muß fchlechterdings 1€: fo auch 
facere non poffum, ut non oder ur nihil 
cer. es iſt nicht moͤglich, ba& id) nicht 
1., over ich fann$ nicht Umgang haben, 
daß nicht ic. i. e, ich muß ichlechterdings, 
i. €. Fieri non poreít, ut — eum ru in 


Schell, Iar, Wirt, 
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tua provincia non cognoris, Cic. Verr. IT, 
77 yrope fin.: Neque enim ullo modo 
&cere poffum, ur — — non fin popula- 
ris, Cic. Agr. II, 3 Ed. Ernetl,, mo andre 
Edd. elem art tim haben über tim it 
aciitàter: facere non pcffum , ve nihil 
ad te dem liierarum, Cic. Attic. VII, 14: 
non poílum, quin exclamem, Piaur. 
Irin. 111, 2, 79 welches Cic. Orat. II, 10 
mieberboít wirde, i.e. ich muß 1c, mo 
facere verſtanden merben Fa«n. Auch folgt 
pote pleonatifh nod einmal, &. s. ü 
hoc. er peted , ut — quisquam nullis 
comitiis imperium — adfequi poilit. ſtatt 
— Cic. Agr. IL, ss ect, mo 
vicicicbt Die vielen dazwiſchen geresren 
Worte Schuld daran find. — * 
liches ijf Cic. Tuic. I, 3 med. fieri pccett, 
ur recle quis fentiat et id, quod feniiat, 
p^lie eloqui non poffit.  gtrner non 
poffum n.n (i, q. non ficere p. ffum, ut 
non) feq. infin. 7. e. id) muß, Fann ce 
nift Umgang baben, 4. €. nen pullu- 
mus non reponere, Cic. Nar. D. II, 21: 
relpondeo, — nec (te) potuiffe commo- 
veri, nec fuiffe id etc., ^ Cic. Amic. a 
poít.med.: non pun non dare, Cic. 
Artıc. VII, 2 poft inie.: fe auch nihik 
ego poffum nefciffe, Ovid. Her. X VIL 47, 
ch muß es gemußt haben, oder bt 
mie it der Sal nicht, daß ids nicht acs 
ruft haben fénntes ich fanu mich nicht 
mir der Unwiſſenheit entfcbutbiaen, Auch - 
mit einem einzelnen non 6e» ciner Fras. 
8€, 3. €. quis poteit, morrem ınkruens, 
— elle non mifzr? Cic. Tuic. V, 6 ante» 
med. i.c. mer muß nicht unglücklich fcon ? 
Qui rebus his fra&tus aegritudine. elidi- 
tur, poteft tandem effe non miferrimus? 
Ibid. i. e. mer muß nicht — íebr uns 
glückiich fenn? Auch fteht poteft abfolu- 
te, c$ iſt moͤglich, e$ kann geichehen oder 
fenn, 3. €, Nos digniraten, ut poreit, 
rerinebimus, Cic. ad Diverf. I, 2 extr. : 
poteft, ut illam multam non commife- 
rit, Cic. Cluent. 37, i. e. es ift moͤglich 
0.2 Potelt, ut alıi’ira arbitrentur cet., 
Plaur. Pleud. II, 2, 38: non, nón (ic 
futurum eft: non poteft, Terenr. Phorm, 
D, 1,73, f. e. das iſt nicht möglich, kann 
nicht fcun: qui poreít? mie (i$ mögs 
[i2 Cic. Tufc. I, 31 prope fin., und 
gleich brauf qui poffis, rogas? i. e. mie 
es möglich (e) ? quantum poteít, fo viel 
ale möglih, Tere»t. Eun. V, r, 20 
Plaut. Men. V,a, 122: jo auich quia ni- 
hil aliter poffit (fcil. fierij, arque ab ea 


conftitutum fit, nichts anders moͤglich ie» 


Cic. Acad. I, 7 extr.: fo auch fi qui 

poteft, Liv. X, 23 med. (o aud) non. 
poteít quin, 4, €, non poreít, quin ob- 
fit, Plaut. Mil. Ill, 1, 7: video non pot- 
efle- ((fatt poíTej, quin eloquar, Plaut. 


Bacch. II, 6, 30. Ner. pofle lequi eri- 


pitur, 
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pitur, Ovid. Met. II, 483, das Redenkoͤn⸗ 
men, ftatt facultas loquendi: fo aud. 
Inftabilesque (aures) acır, et dat poſſe 
moveri fcil. iis (auribus), Ibid. XI, 177 
j. e. dat iis facultatem fe movendi oder 
mobiliratem: doch fann aud) dat (att 
facit (mie oft) chen, folglich ſteht es 
ftatt facit, ut (eae aures) moveri poffint: 
aur Ende verliert ber Ginn nichts, Not. 

offe (latt velle in der €prad ber wit 
Beinheit (venufte) redenden, 3. €. fed il- 
la (facies), cum poteris, atque ut poflis, 
rogo, att velis, Cic. Brur. 5 med. , denn 
wer will, kann oft. Auch überhaupt ffatt 
wollen, 3. €. Sin alios fines — dapeſſe- 
re — Ei animus (i. e. ‚fi volunr), 
poffuntque folo decedere noftro, Virg. 
Acn. Xl, 225 i. e. menn fic wollen, oder 
aud) Abers Herz bringen können; oder 
auch bloß Fönnen (feil. wegen des Wils 
[ená der Götter); doch [cfen Andere pof- 
cunt (i. e. volunt), und fo bat die zwey⸗ 
te Heyniſche Edir., ba die erfte poffunt 
batte: quae nil inaufum linquere potui, 
Virg. Aen. VII, 808, doch fann$ auch 
bier icon, oie ich babe übers Herz brins 
.gen können, nichts unverfucht Ju laffen, 
die ich babe übers Herz beingen können, 
alles zu wagen. Man fönnte es aud 
als eine Umichreibung anjeben ffatt liqui, 
wie reverti poíTet ffatt reverteretur, Liv. 
(f. hernach): cencionem peftulabat, ut 
id íciri poffet flatt fciretur, Liv. XXXII, 
40; bod ifts nicht nótbig, unb Liv. 
XXXI. 40 if poffet eigentlich zu ncbs 
men. 2) vermögen i. «e. ju tbun im 
“Stande feon, ausrichten, 3. €, cuius 
poteitas plus poteít, Plaut. Caf. II, 4, 
4: redeam; fed vocat me, quae in me 
plus poteft, quam potes, Plaur. Truc, 
HII, 2, 42: qui apud me plurimum 
poffunt, Cic. Rofc. Am. 1: plus poteft 
apud te pecuniae cupiditas, Cic. Verr. 
Ill, 57: quid fcammonise radix ad pur- 
gandum poflit, Cic. Divin. I, 10: qui 
plurimum poterant, Cic. Quint. a1: qui 
plus poreít polletque, Liv. VIII, 33, f. 
Polleo: multum poteſt — fortuna, Caef. 
B. G. VI, 30. 3) fellen, 3. €. Orbis hic 
in republica eft converfus citius quam 
potuit, Cic, Attic, WM, 9 ante med, i. e. 
als «8 geſchehen follte: mo Erneſti Lieber 
oportuit mil. “Aber c$ ſteht auch Liv. 
XXXII, 13 in., Flu&uatus animo ett, 
utrum in regnum fe reciperet, an rever- 
ti in Theflaliam poffet, mo reverteretur 
gemöhnlicher waͤre, auch [d&t fid aar 
wohl bierber ziehen G quisquam fuiffet, 
qui me — revocaret, quod unus tu fa- 
cere maxime potuiíti, Cic. Attic. III, t$ 
med. ;. e. welches bu vornehmlich báts 
te tbun fellen, ober bátte(t tbun fóns 
nen; doch if eriteres deutlicher: Cicero 
macht dort dem Attisus Vorwürfe: auch 


'cil. ap. Non. 5 n. 98: 
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Virg. Aen. III, 419: Huncego fi potui 
tantum fperare dolorem, Et perferre, fo- 
ror , potero , s. e. wenn ich babe vermuthen 
müffen x. 4)gefund feyn, ſtark feyu, in 
gutem Stande feyn, fid) wohl beim 
den, 3. €. Nihil dulet, nifi pes: peíIunt 
eculi, poteft caput, latera, pulmonss, 
poffunt omnia, — Cic. Tufc. II, 19 an- 
te med., mo man nicht dolere baben vcr: 
ſtehen mill, i. e. es können ja noch die 
Augen unb andere Theile des Körpers 
weh tbun; felgtid if ber Schmerz ics 
Fußes, jo groß er iſt, doch nichrder gröfs 
te: denn dieß wäre jon(t die einzige Ötchs 
le. $) wollen, ſ. n. 1. Not. a) Man bat 
auch poteffe ffatt pofle; Terent. Eun. 
IIII, 3, 24. Lucret. I, 6:6. Plaut. Aul, II, 
4, 30. Plaut. Ciſt. I, 1, 32cet. : poteiiit fatt 
poffit, Plaut. Perf. I, 1, 41: auch podf- 
fit, Diomed. 1: potefler (fatt poflet, Lu- 
fo auch potliem, 
poífes, poflier hatt poffim cer., Plaur., 
Bacch. III, 5, 2. Plaut. Moft. II, 2, 34. 
IIII, 2, 68 cet. und Cic. Arat. 304: fers 
ner auch Pailiv. poteftur und polfitur Kart 
poteit und pofht, wenn ein Infinitivus 
Pa(livi folgt, 3. €. expleri poteltur, Lu- 
erer. Ill, 1033: transferri poflitur, Ca- 
to R. K. 154: auch poffuntur folen bic 
Alten gefagt haben, nach Diomed. r. 
Sud) porisfunt ſtatt poffunt, unb potis 
fum oder potiffum ftatt pofTum, Plaut. 
Curc. V, 3, 23. Plaut. Poen. I,. 2. 17, 
f. Potis: auch poteíte, poteíto, potefto- 
te, poflunto führt Charif, 3 an, aber 
ohne Stellen aus GSchriftfielern. b) Par- 
ticip. Potens ſteht abjective, f. alfo Po- 
tens. 

PosT, (vielleicht von óníco oder os.c3r, 
Öniotev d. e. a tergo, poll erc.: ned 
Vo(T. Etymol. von e43 i. e. fero, pot 
tempus erc.) 1) ohne Accuſativ, oder 
adverbialiter, bernad), 3. €. et pott ori- 
rur, Cic. Fin. III, 6: initio mea fponre, 
poft autem invitatu tuo, Cic. ad Diverf. 
VII, 5 : Quem nunc et poft femper ob ar- 
tem hsnc Ardea laudat, Plin. H. N. 
XXXV, 10 is fin. fe&. 37 e poeta: 
poít acer Mneítheus — conítitit, Virg. 
Aen. V, $07: poft de matre videro, 
Terent. Hec. IIII, 4, 78. Auch ſteht es 
gern bey 3iblativió, 3. G. paulo poft, 
Cic. ad Diverf. XVI, $ extr., oder pott 
paulo, Caef. B. C. I, 2o. Liv. V , $$. 
XXII, 6e med., oder parvo (i.e. paulo) 
poít, Plin. H. N. XVI, 25 prope fin. fedt. 
42, i. e. bald hernach, bald darauf: mul- 
to poft, oder poít multo, lange bere 
nach, }: €. multo poft quam tu a me 
disceffifti, Cic. Attic. XII, 49: neque 
im mulro polt, Nep. Reg. 3: poft non 
multo rediic, Nep. Pauf. 3: poít neque 
ita multo miſſus, Nep. Ciim. 3: oliquan- 
te peft, Gis. Caecin. 4, oder poit ali- 

quanco, 
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quanto, Cic. Orat. 30 unb Liv. II, jr, 
eine ziemliche zeit hernach: 
multis annis poft, Plaut. Men. V, 9, 72, 
oder multis poft annis, Cic. Flacc. 2 
extr., in vielen Jahren hernach, oder na 
vielen Dahren: anno poít, das Jahr 
drauf, Cic. Brut. 6o extr. Cic. Divin. 
U, 33 extr. Liv. Il, 16: biennio polt, 
Cic. Brut. gr extr.: paucis diebus poft, 
Plaut. Men. Prol. 36, ober poít paucis 
diebus, Liv. XXXII, 5 poft med. XXXX, 
4 und 57, oder paucis poft diebus, quam : 
isceflerat, Cic. ad Diverf. I, 9 ante med, 
f. 17: poft multis tempeitatibus, Pacuv. 
ap. Non. 4 n. 463: paucis poft annis,\ 
ra ín in Cic, Epift. ad Diverf.. II, $ 
med.: hora pol, eine Stunde bernad) 
Cic. Attic. IIII, 16 poít med.: longo po 
tempore, Virg. Ec. I, 30. Not. a) €$ 
fcbt aud) gern quam brauf, poft quam 
oder poſtquam bernad) alé, oder nad: 
ben: if befannt, 3. €. Undecimo die 
oit quam a te discefleram, hoc literu- 
arum exaravi, Cic. Attic. XII, 1 in.: 
nihil habebam novi, quod pott adcidif- 
(ct, quam dediffem ad te liberto tuo li- 
teras, Ibid. VI, 3 in.: non multo poft 
quain tua me disceffitti, Ibid. XII, 49 
€et.: auch von vorn, 3. C. Hi poftquam 
cenvenere, incredibile memoratu eít, 
quam facile coaluerint, Salluft. 6: Sed 
"poftquam res eorum — fatis pollens vi- 
debatur, — invidia exorta eít, ibid.: 
Eo poítquam Caefar venit, obfides — 
popofcit, Caef. B. G. I, 27, f. Poftquam: 
doch folgen auch Zeitpartifein, 3. €. ubi, 
z. E. Polt ubi i, e. bernad) ale, oder 
nachdem, Salluft. Car. 6 jwenmal. b) 
auch ſteht geinde ober inde babeo, ba 
eins wegbfeiben könnte, 3. €. poft dein- 
de, Terent. And. Ill, 2, 3. Cic. Attic. II, 
4j ante med. Virg. Aen. V, 321. Senec. 
Benef. II, 34 in. (fo auch pott haec dein- 
de, Colum. III, 4 $. 3), oder deinde poft, 
Nep. Eum. 5: poít inde, Lucret. IIl, 
$18. Es bedeutet auch hinten oder bine 
tcu nach, binterwerts, mic im Deut: 
fen bernad), darauf, à. €. als er hers 
nah darauf hinkam 2.5 berpad) fam 
darauf der Krieg ıc., 3. qui poft 
erant, Cic. Mil. 10 extr.: crocodilo, la- 
certis priora genua polt curvantur, . po- 
fteriora in priorem pärtem (vormwerts), 
Plin. H. N. X1,:45 ante med. fedt. 101, 
i. e. bintermertá: daher tropiich, pott 
fuere, Salluft. Cat. 34 (24), 5. e. murben 
Bintangefest 2) mit bem Xceufativ, oder 
als fogenannte Präpofition, a) nad) oder 
feit, 3. €. aliquot poft menles, Cic. 
Rofc, Am. 44: poít hominum memo- 
riam, Nep. Them. $. Cic. Cat. I, 7. 
Cic. ad Diverf. X, 16, i. e. felt Menſchen 
Gedenken: — poft hunc ftatum reipublicae, 
Cic. Verr. 1, 7, i. e. (cit der igigen Verfaſ⸗ 


* 


fo auch . 


ante med. oder ee hoc, 
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fung sc. : poft Brutum proconfulem /f.e. pof 
roconfulatum Bruti) Cic. Phil. il, 39: 
exennio poft has miferias, Cic.ad Div. 1111, 
4 med.: poft. calamitatem, Nep. Art. 9: 
poft diem rertium i£. e. die tettio, Liv. 
VI, 2: poft vina, nad dem Meine, i. e. 
nachdem man Wein getrunten bat, Ho- 
rat. Od. 1, 1$, 5: jo fagt Horatius zu 
feiner Nbeinflaiche poft te à, e. vino ex te 
hauíto, 111, 21, 19: poſt trimum, nach 
brep Zabren (bem Alter nacb;, 4. E. me- 
lius poft. trimum (dómatur equulus), 
Varr. R. R. 1, 7,13: poft omnia, nich 
allem, i.e. zulest, nah allem dieſem, 
Cic. Orat. 35. Oft ſteht dabey auch ein 
Participium, 3. E. fexennio poft Velos 
captos, Cic. Divin. I, 44, i. e. nach (ros 
berung der Stadt Weit! poft hanc. ur- 
bem «onítitutam, Cic. Harufp $: polt 
genus hominum natum, Cic. Bal^. 10 
ober poít natos homines, Cic. Phil. XI, 
1. Cic. Brut, 63 poíL med. 7. e. feit baá 
e$ Menichen gegeben bat, folalich icit 
bem daß die Welt ſteht ꝛe.: poft devic- 
tum Hannibalem, Liv. XXXV, 10, ſtatt 
devifto Hannibale: poít deportatos ‚ex 
Graecia exercitus, Liv. XXXV, 12, flott 
poft deportationem .exercituum cet, unb 
öfter: daher Poft id, Plaut. Caf. I, 42, 
oder Polt ea ober pof'ea, Cic. Nar. D. II, 
35 prope fin. Caef, B. G. I, 21 unb 4o 
Horat. Epiit 
IL, ı, 175 unb fragment. leg. Papir. ap. 
Feft. in Sacramentum, oder poít illa, 
Terent. And. V, 4, 33. Terent. Phorm. V, 
8, 29. Terent. Eun. I, 3, 47. Plaur. Cure, 
Ill, 2, 43. Plaut, Men. III, 3, * Ca- 
tull. LXXXIII, 9. Cato ap. Gell. III, 7. 
Pnn. ap. Cic. Divin. I, zo, oder poft 
haec, Celf. II, 28 extr. Colum. III, 4, (190 
deinde "babep fieht, T. bie Stelle oben). 
Cic. Divin. 11, 54 extr., £e. bernadb, oder 
nachher, nach ber Zeit, kach dieſem, iade 
dem ıc. Hieraus find bernad) Poltea, Poít- 
illa (als ein: Wort) geworden: ſo mie 
auch pofthac aus pofthaec geworden (it, 
f. Pofthac. Auch folgt quam als nad) 
poft, wien: 1, 3. €. poft annum quartum, — 
quam expulfus fuerat, Nep. Arift. 3. das 
vierte Jahr hernach, als ct 16. , oder das 
vierte Jahr nachdem cr ꝛc.: polt an- 
num quintum, quàm cet., Nep. Cim. 3: 
poft diem tertium geíta res ell, quim 
dixerat, Cic. Mil. 16. 5) hinter, à. ©, 
poft caftra, Caef. B. G. II, 9: Poít cqui 
tem fedet atta cura, Horat. Od. Ili, r, 
40: poít me fabulari oc:epere, Plaut 
Epid. Il, 2, $2: poít tergum, Caef. B. 
G. VII, 88: poft careQa latebas, Vir. 
Ec. II, 20: poft montem, Virg. Ge- 
org. III, 373: (i pott fe adiigct (id fcil 
pulegium), Plin. H. N. XXVI, 9 in. fet 
$8: cum ad eum (fontem) convenerint 
apes atque ingreífae füuerimt poft odo 
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rem ,'etc. Pallad. in April. 81.3 1. e. bem 
Geruce nad; we Pontebera lieber prop- 
ter [cien wili. c) nach oder nádyit, von 
der Kangordnung, 3. €. nemo poft te 
videatur, i. 2. inferior te, Senec. Epift. 
10; ante med - erat Lydia poft Chloén, 
Horat. Od. HI, 9, 6: equefter ordo et 
nurc poft populum fcribitur; quia novif- 
fime coeptus eil adii, Plin. H. N. 
XXX, 2 poft med, fedt. 8: poft quos 
ifces* funt — lupi, Celf, Il, 18 med. 
nach i.e megen, 3. € odorem, Pal- 
lad., f. vorher. Nor. polt von feinem 
Cafü getrennt, 3. €. poit enim Chry- 
fippum cer. (Cic. Fin, II, 13 exır.: poft- 
ve ea, Cic. Verr. I, 446, i. e. ober bers 
pofque ea, Liv. XXXKXI, 9, i. e. 
unb bernad): poítve eos canJores, Liv. 
XXXvI'it, 3. Auch ſteht es hinter dem 
Accuſativ, à. E. hunc poft, Cic. Tufc. 
11, 6 ın. . 
PosrANTE, (von poft unb ante, mie 
exante, inante), 3, €, poítante conventio- 
nem habet, Varr. L. L. V, 9 ele&. Sca- 


nah: 


„Posraurummäuıs, es (von poft unb 
aurumnalis) nachberbitlih, i. e. nad) 
bem Herbſte erſt kommend, 3. €. pira, 
Plin. H. N. XV, 15 ante med. ſect. 16. 
P-st&£a flatt poft ea, als Adverb. 1) 
hernach, Cic. Invent, I, $1. Cic. Nac. D. 
H, 35. Cic. Brut. 3. Caef. B. G. 1, 21 
und 4o ante med. und dfter: quj in 
Bezeichnung einer SXangorbnung, à. C. 
Fertiliflupa omnium inoculatio, poftea 
emplsftratio, Plin. H. N. XVII, 16 extr. 
feft. 26: fo auch poftea. iris Illyrica, Ibid. 
XII, r poft med. fe&, 2: aud) in Bes 
zeichnung der Page, 3.8, eines Volks, z. 
, €, Aurufpi oppido longe a Nilo fito (habi- 
tant); poftea (habitant) Achifarmi etc. 
Plin. H. N. VI, 30 med, fedt. 35 i. e. bers 
nach folgen (mobnen) bfe rc. Auch ſteht (mie 
ben poft) Ablat. multo daben i, e. [ans 
ge bernacb, Plin. H. N. XIII, 1 med. 
ec. 2: ſo auch brevi, fura (bald) bets 
nad, 3. C, brevi poftea eit mortuus, 
Cic. Verr. V, $4 extr. Auch ſteht loci das 
ben überfläßig, Salluft. lug. 102 (10s. 
Much fofat oft quam drauf, 3. €. poltea 
quam bernacb als, moraus cin Wort 
pofteaquam geworden tft, nachdem, Cic, 
Offic. II, 1 extr. Cic. Verr. 11, 56. Cic, 
ad Diverf. X, ı in. Liv. 1, 6 unb öfter: 
auch getrennt, à. €, poftea vero quam 
eet., Cic. ad Diverf. III, 7 extr. V, 2 an- 
re med. Nep. Dion. 4. $alluít. lug, 29 
(11; unb öfter. — Sud) feq. coniundtivo, 
ohne daß ein Adcufar. cum lafinit. ober 
ein Coniunctiv. vorher geht, oder cà fich 
mit möchte sc, überiesen Id6t, 3.@, poft- 
esquam nihil fcriberetur, verebar erc.. 
Cic. ad Diverf, Il, 19 in.: qui poftea- 


POSTEAQUAM — POSTERITAS $1$í, 


uam 'maximas medificaflet ornaflerque 
claffes, exercitusque — comparaífer ec 
-- (imulaffer, imi(itetc, Cic. Manil. 4in. 
Auch ficht cum (tatt quam, } €, Poftea 
sutem, cum — nuntiatum eit, confcftim 
etz., vic. Cluent, 67 extr... Nor. bafi poít- 
ea cigent(id) me Wörter find, folalich 
polt ea richtiger geſchrieben mirb, ficbt 
man aud) theils aus ber Trennung, 3. E. 
poftque ea, Liv. XXXXI, 9, f. Poft: 
theils daraus, weil a kurz ((t, Ovid. Fat. 
I, 165. 1L, $554. 2) bernach i. e. ferner, 
weiter, y, €, Quid tum poftea? Terent. 
Bun. Illi, 7, 23: quid poftea? Liv. IIN, 
4 in. Cic. Rofc. Am. 33 poit med. i. e. 
was folgt hieraus? quid poflea? Cic. 
Mur. 12 in. i. c. was folgt weiter ? was 
foinmt betrnad;? Amimo meo eít aegre: 
poítea cet., Plaut. Merc. II, 3, 35. Nor. 
poftea deinde, oder deinde poftea, mie 
poft deinde, mo eins megbleiben fonntc, 
3. €. poftea deinde, Celf. VII, 8 poft 
med., ober deinde poftea, Cic. Mil. 24 
med. Liv. XXXXI, 24 extr. 

PosrEAQUAM, einentlich poftea quam 
nachdem 1. e. nachher als, f. Po&ca. 

Posrto (oder Poft eo) ire, (von poft 
unb eo, ire) bernad) geben, nachgeben, 
nachfteheu, übertroffen werden, à. €. 
aliquem, 5. €, vir, qui Scverinum, ficat 
honore poltibat (poít ibat Ed. Sirmond ), 
ita favore praecefferar, Sidon. Epiít. 1, 11 
poít med. 


Poster, 8, um, f. Pofterus. 
PosTiR&i, Orum, f. Poílerus. 


Postexcäxkus, a, um, (von poft unb 
tergum) binter bem Ruͤcken befiudlich, 
vM Si orientem folem refpáxero , mihi 
— feptemtrio fit laevus; in quem fi ora 
traduxero, erit mihi finifter Occafus, qui 
ab fole poftergameus habebitur, Arnob. 
Hill poft inır. p. 163 Harald. ‘Al. p. 130), 
ftatt poltterganeus, welches eigentlich richs 
tiger wäre. 

Posrterior, f. Pofterus. 

Post£ritas, Atis, f. (von polterus, a, 
um) 1) die Pünftige Zeic, tbeilá an fid, 
theils in Ruͤckſicht ber alébenn [ebenbcn 
Menichen, daher c8. bald Fünítiqe 3eit, 
3utun(r, bald Vachwelt oder YiacbPoms 
menſchaft Übericgt wird, à. € potterira- 
tis otio confules, Cic. ad Diverf. il, 18 
extr.: pofteritati fervire, Cic. Fufc. I, 
15 extr, : Laelii amicitiam pofteritati no- 
tam fore, Cic, Amic. 4: Sermo omnis 
ille (vulgi de te) — oblivione pofterita- 
tis exftinguitur, Cic. Somn. Scip. 7 extr.: 
hiftoria non ad actum rei, fed ad mc- 
moriam pefteritatis componitur, Quiaul. 
X, ı ante med. $. 31: huius rei ne po- 
feritatem. quidem omnium faeculorum 
iminemorem fore, Cic, Pbi. I], 22: in 

ere 


sis? POSTERIUS — POSTERUS . 


ore frequens poftxritatis eris, Ovid. Pont. 
1, 6 34: fi tamen a inemori pofteritate 
lezar iIbid. lll, 2, 30: perpetuae cri- 
nen pofteritatis eris, Ovid. Triit. IIl, 
9,26: qui (domini) innumerabiles fieri 
poffunt in infinita poferirate, Cic. Attic. 
AU,. 19: . proinde rationem habeat po- 
Keriracis et periculi fui, Caef. B. C. L 13, 
$.e. famae apud pofteros: fo aud» in- 
vidia polte itacis, sic. Caril. 1, Ti, i, e. 
Blame bey der Nachkommenſchaft, Nachs 
secit: daher in pufteritatem , aufs Künfs 
rige, fürs Künftige oder Fünfug, 3. €. 
quanen invidiae nobis, fi minus in prae- 
fers tempus, — at in pofteritatem int- 
pendeat, Cic. Cat. I, g i$.: nec paflu- 
yss, ut in poíleriratem Scytharum gens 
incercider, iuftin. ll, 3 extr. Not. dud 
von Thieren, bie Nachkommenſchaft, à. 
€. Sed venale pecus Corythae ( Cori- 
1225 pofleritas ec Hirpini, f rara iugo 
vi&torja (in certamine curuli) fedit, luve- 
nal Vill, 6a. 2) der [ente Dian, bic 
kegre Stelle, das fteben, 3. €. 
poiteritarem mendacitati deputare, Ter- 
sull. de pmelcript. 31. 

Posttrius, Adie&. und Adv., f. Po- 
fterior in Poiterus. 

Post£ro, avi, atum, are, (von pofte- 
rus, 2, um) etwas fpát tbun, verfpäs 
pen, 3. &. et oliva, cum varia coeperit 
efe, colligitur, ex qua primum fiet 
ejieum: nam eum (olea) tota nigrefcer, 
qod fpeciei merito pefteravir, fundendi 


uberrare compeufar, Pallad. in Novemb. 


4, da bann quod der Accuſativ it, unb 
poferavit fcil, olea: mo man nicht po- 
fteravit erf(dren mill minder, geringer 
machen, benebmen, entsieben, i. e. das, 
was (ie der Geſtalt benommen bat; c$ 
kann aber aub intrangitive ffcbn, minder 
fern, geringce feyn, nachfteben, dann 
it quod der Nominativ, i, e. mas an 
Seſtalt geringer war, fchlechter aus⸗ 
fab ıc.: doch fcheint c8 beffer active au 
ſtehen, wie denn Creſcentius derogavit 
bafür bat. Defter aber möchte es nicht 
vorfommen; fi ledio certa. 

PosTEkÜLvS, a, um, (Deminut. von 

olterus) i. q. pofterus, 5, €. pofterula, 
cil. via, Ammian. XXX, 1(3), cin Gei; 
tenweg, Vebenweg. 

Postksus oder Poster, 8, um, (veu 
poít) Comp. Vofterior, Superl. Poltre- 
mus unb Poftumus. 1) Pofit. Pefterus 
pbcr Pofter (denn meder Pofterus no 
Pofter fibeint vorzufommen), a, um, a 
beruatb folgend ober Fommend, Fünfs 
tig 3, €. poftero die, folgenden Tages, 
Cic. Verr. 11, 17. Salluft: lug. 75 (78): 
cuin ibi diem pofterum commoraratur, 
Cic. Cluent. 13: in:polterum diem dis- 
tuht, Cic. Deior. 2; poftera node, 


| 


POSTER US mds 
Nep. Eum. 9: po(ítero tempore, Nep. 
Arift. 3:  proviüone pofteri temporis, 
Gic. Partit. 0: poftero anno, Cic. Verr, 
M, $6: et praelens er poftera aetas, Ho- 
rat. Epift. 11, 1, 42: ad pofterum bel- 
lum, Artic-in Cis. Epift. ad Attic. X, t2 
med.: Sed in ceteris artibus cum dici- 


tur artificiofe, pofterum quodam modo, 


et confequens putandum eft, ic. Fin. 
MI, 9 propefin.; ünb gleich barauf haec 
non in pofreris et confequentibus fed in 
primis continuo peccara funt: ferner 
oftera Jaude, Horat. Od. III, 30, 7, 
j €. ber Nachkommen. Auch fteht pofte- 
ro fatt poftero die, Tacit. Ann. Ill, 
45: in pofterum, fcil. diem, auf den 
folgenden Tag, Caef. B. C. VI, 11. Cic, 
ad Diverf. X, 123 poftmed.: auch fcil. 
tempus, auf fünftig, oder auf bie fünfs 
tige Zeit, Caef. B. C. I, 3. Cic. ad Di- 
verf.. Il, 8. Cic. Verr. I, 43 in. Cic. 
Agr. Il, 33 extr.: daher poftera acies 
i.e. acies pofteri diei, Iuírn, XI, 14. 
Au "at quam nach pofterus dies, mie 

pof: 4. €, poftero igitur die, quam 
illa erant ala, Cic. Orat. II, 3, i. e. 
ben Zag barnad), als 2c.: daher Pofreid 
die Nachkommen, Cic. Nat. D. III, 33. 
Cic. Fin. V, $. Horat. Eped. VIlil, 1t. 
Salluft. Iug. 85 (83). b) nachſetzeus⸗ 
werth, geringer, z. €. lupiter autem 
iudicandis implendisque virtutibus pofte- 
ram Romuleis virtutibus Graiam acíti- 
mans levitatem ctc. Martian. Cap. poft init, 
p. 96 Gror, 1I) Comp. Pofterior, pofte- 
rius, 1) mas darnach folgt, ber (bie, das) 


lentere, bintere, ober [ente, binter(te, | 


menn die’ Rede von zweyen ift, 3. E. 
poíteriores cogitationes fapientiores efle 
folent, Cic. Phil. XII, 2: paria effe de- 
bent pofteriora fuperioribus, Cic. Orat, 
Hl, 48 extr.* ita priori pofterius, pofte- 
riori fuperius, coniungitur, Cic. Acad, 
II, 14 poft med.: quod prius ordine 
verbum eít, pofterius facito, Horst. Sat. 
1, 4, 58: Thucydides paulo aetate 5 
frerior, Cic. Brut, 11: tempore polte- 
rius, re atque ufu prius eft, Salluft. Iug. 
85 (88): baber von zwey verlornen 
Schlachten, die angefübrt merden, heißt 
(à à polteriore clade, Liv. VI, ı extr.: 
Pars prior (corporis) adparet, pofteriora 
latent, Ovid. Faft. IIII, 718: es po- 
fteriores, Plin. H. N. XI, 45 poft init. fet, 
lot i. e. Hinterfüße, mo priores pedes 
Vorderfühe, entgegen gelegt werden: fo 
auch genua pofteriora, bie bintern Knice 
ij. e. an ben Hinterfüßen, Ibid. fe&. 1023 
baber Pofteriores ffatt pofteri, z. €, Item 
liberi usque ad trinepotem:  uitra hos 
pofteriores vocantur, Paul. iu Pandect. 
XXX VIII, 10, 10 poftinit. $..7, die Wachs 
tommen: daher Pofterius fi abverbinliter, 


hernach, ſpaͤter oder (páterbin, 3. €. 
iubet 
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jubet pofterins ad fe reverti, Cic. Verr, 
III, 29: Thucydides fi pofterius vixif- 
fer, Cic. Brut. 83 extr., inde pofrerius 
erutus, Nep. Pauf. 4$: vos priores efle 
pporter, nos pofterius dicere, Plaut. I pid, 
II, 2, 76: pofterius iftuc dicis "cet., Plaut. 
Afin. I, t, 48. 2) tropiſch, was drauf 
folge oder bcr (die, das) lentve i. e. mas 
nachiteber, fchlechter, geringer, 3. €. 
dignitas pofterior fua dominatione fuit, 
Cic. Attic. X, 4 ante med.: nihil pofte- 
rius, Cic. Pif. 37, i, e. ſchlechter: ita vi» 
tam corpusque fervato, ita fortunas, ut 
pofteriorg enis ducas , Cic. Plil. X1II, 
3 poft med.: omnes res pofteriores du- 
co, Plaut. Mil. HII, 1, 7: utrum pofte- 
rior an infelicior, Cic. Provinc, 4, i. e. 
peior, nequior, improbior: Non pofte- 
riores feram, Terent. Ade!ph. V, 4, 26, 
fcil. parres, i. e. fo will id) mir bicrin 
nichts nehmen lafen, ich mill nicht nad 
chen, nicht bie. fchlechtefte Holle fpielen. 
tt) Superl. iſt Poftremus und, wie Viele 
glauben, auch Poftumus: r) Poftrémus, 
$,um, a) ber (die, das) leote, bet (die, 
das) binrerfte, insgemcin, wenn die Res 
de ven mehr als zweyen if, 3. €, alia 
prima, a'ia poftrema, Cic. Orat. 1$ extr.: 
primus in fuga, poftremus in proelio, 
Isitin, II, 10 'extr.: offa poftremasque 
reliquias conterant, Ibid. 111, ie 
munus, Catull. 99, 3, i.e exíequiae: 
in agmine in primis modo, modo in 
poftremis cet. , Salluft. Iug. 4$ (49): Nec 
tibi cura canum fuerit poftrema, nicht 
die fente d. e. cine beföndere, Virg. Ge- 
erp. Ili, 404: fo auch hoc non in po- 
ftremis, Cic. ad Diverf. I, 9 med. $. 43, 
flatt in primis, beſonders: acies, Salluft. 
Iug. rot (107), das Hintertreffen, fatt 
»frrema pars Aciei: denn poftremus 
echt auch für poftrema pars, à. E. po- 
ſtrema in comoedia, Plaut, Ciftell., am 
Ende ber Comödie, ſtatt in parte poftre- 
ma comeediae: fo auch ín poftremo li- 
bro, Iaftin. XXXXIIL, 5 extr., £f. e. am 
Ende des Buchs: poftremo menfe i. e. 
su Ende des Monats, Pallad. in Iun. 2: 
daher poftremum, fubltantive, das Letzte, 
das Ende: daher Poftremo (Ablat.), 
endlicy, 3ulest, Terent. Eun. Il, 2, 21. 
Salluft, Iug. 22(25) unb xor (108). Caef. 
B. G. Vil, r extr.: aid) ficht «& nad 
denique, 3, €, regia denique, poftremo 
etiain vectigalia, Cic. Agr. II, 23 extr.: 
auch zwehmal hinter einander, à. €. po- 
ftremo deus — moveat; poftremo quo 
modo cet,, Cic, Nat, D. 1, 37: ad po- 
ftremum, zuletzt, endlich, Plaut. Poen. 
Nil, 3, 23. Salluft. ap. Auguftin. Civ. 
D. !II, 17. Hirt. B. G. VIII, 43. Liv. 
XXXVIII, 16 extr. Iuftib, VI, 2: Po- 
ftromum (fcil, ad) heißt, 'aum letzten 
Mali, & E. Pamphile, 4 id facis, hodie 


Carm. VII, 160: baber po 
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poftremum me vides, Terent. Andr. II, 
Ij 22: fo auch ut veftigium illud ipfum, 
in quo ille poítremum inlititiffet, con- 
tueremur, Cic. Orat; IIl, 2 ante med. i. e, 
sum letzten Sale, oder aud zulege; 
denn mir fagen auch zumeilen sulegt, 
ftatt sum legten Male: Auch flatt zus 
legt i.e. endlich, Pallad. Novemb. 2a 
extr. , worauf daſelbſt noviffime folgt. +) 
ber (die, das) ſchlechteſte, elendeite, aͤrg⸗ 
(te, Außerjte, 3. E. homo, Cic. Role. Am, 
7. Cic. ad Brur. Epift. 16 ante med.: 
ervitus omnium mialorum poftremum 
eft, Cic. Phil; 11, 44: lafcivia poftrema, 
i. e. dufctüe, drafte, größte, z. E. brat 
ei ux»rcula — pofítrema la(civia famige- 
rabilis, Apul. Met. VIII} ante med. p.219, 
9 Elmenh. Nor. Auch findet inan von 
Poftremus einen neuen GComparativ und 
Guperlatiu, 5. &. omnium natorum po- 
ftremiffimum, Gracch. ap. Gell. XV, 123, 
i. e. den ſchlechteſten: fo aud) cum ado- 


‚lefcentulis poftremiffimis inter fcorta et 


pocula puer hoc sevi convivium agitat, 
Apul. in Apol. poft med. (faff genen das. 
Ende) p. 336, 10 Elmenh.: ut potüt vi- 
deri nullum animal in terris homine po- 
ftremius, Apulei. de deo Socrat. ante 
med. p. 43, 34 Elmenh. 2) Poftumus, 
a, um, bcr (bie, bas) lente, 3. €. fpes, 
Apul. Met. IIÍI ante med. p. i144, 26 
Elmenh.: coena, quam poftuma diligen- 
tia pràeparaverat, Ibid. VI propc fin. p. 
286, 25 Elmenh., i. e. zum lettzten Male, 
eigentlich mit der letzten (zuletzt nod) vet 
ihrem Zobe angemenbeten) Corgfalt : fufci- 
piat do&rinam, feram plane et poftumsm 
Ibid. Apol. ante med. p. 397, 23 Elmenh, 
fcil. er fd) bejabrt iff; tempore po- 
ftumo, Sidon. Epiit. III, 12: alii, per 
quos fe poftuma ia&et ur Sidon. 
tumum bad 

feste, à. E. cauda erit, quodcunque de 
poftumo corporis !propagatur, Tertull. 
adv. Gnoftic. init. Beſonders wirds ven 
Kindern gefagt, nach denen der Vater feis 
ne mehr zeugt, die alfo die leuten find, 
3. €. proles, Virg. Aen. VH, 763, welche 
Stelle Gellius TI, 16 burdacbt, unb den 
Caſellius Binder anfährt, welcher fpricht: 
poftuma proles non eum fignificat, qui pa» 
tre mortuo, fed qui poftreino loco natus 
eft cer. Auch bloß poftumus, fcil. filius, 
ein Gpádtling i. e. das unter feinen Ges... 
ſchwiſtern das [este iit; ob có aber vor 
ober nach bes Vaters Tode acboren mirb, 
das fommt nit mit in Anſchlag, 3. €. 
mulra adtuliffe , quamobrem  poftumo 
non nato, Curium tamen heredem Copo- 
nii effe oporteret, Cic. Orat. Il, 32 pro- 
pe fin. : Si filius heres inftiturus fit, 
omiffo poftumo, filioque fubftitatus .ne- 
pos ek ea fir, fi interim. moriatur filius, 
poftumo non nato, nepotem tam patri 
quam 
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«uam avo fuum heredem futurum, African. 
in Pandec. XXVII, 2, 16: ni(i goftu- 
mus. et natus et. — mortuus effet, Cic. 
Orat. 1, 39 extr., unb ſteht bas Wort oft 
Pande&., à. E. Ulpian. XXVf, 2, 6, mod 
pofumis und filiis poftumis flieht, ferner 
Paul. lbid. XXVIII, 2 leg. 9, African, 
Ibid. leg. 14 etc.: auch poftuma (filia), 
Pompon. Ibid. XXVI, 2, $. Paul. Ibid. 
XXVIII, 2, 24 Doch vceítcbt man ins⸗ 
gemein darunter deu nach des Vaters Tos 
de oder doch nad) beffelben Teſtamente Ge⸗ 
Pornen, z. ©. Ulpianus fagt Pandeà. 
XXVIII, 3, 3: Poftumos autem dicimus 
eos duntaxat (not. Ed, Haloand. hat dun- 
taxat nicht), qui poft mortem parentis naf- 
«untur. Sed ethi, qui poft telamentum fa- 
&um in vita nafcuntur, ita demum perlegem 
Velleam rumpere teftamentum  prohiben- 
tur, fi-meminatim fint exheredari. Und 
freylich kann man nicht cher miffen, ob 
iemanb das legte Kind ſey, als bis der Das 
ter geftorben: fi fenex anum (uxorem) 
praegnantem fecerit, quid dubiras, quin 
kt paratum nomen poftumo? Plaut. Aul. 
ll, 2, 42, mo wohl paßt Spaͤtling £. e. 
fíad) des Vaters Tode gebornes Kind. Das 
ber Einige auch pofthumus (drciben wollen 
;i. e. polt humationem patris natus. Not. 
Poftumus flatt Poftumius, f, Poftumius. 

PosrrACTUS oder Post rFacTUS, 4, 
um, bernad) geícbeben, 3. €. dubitaffe, 
utrumne in peítfada (poft fs&ta) modo 
furta lex valeret, anm etiam in antefacta 
(onte fa&a), Gell. XVII, 7: daher poít- 
fa&um was bernad) geídyeben ift, 4. ©. 
ex poftfadto, Paul. in Pande&. XXI, 1, 44 
extr. unb Modeltin. Ibid. XX, r, 22, i. e. 
bernach, bicrauf, nachdem es geichehen 
ift , nach geichebener Gache. 

PosrrÉRo, ferre, (von poft und fero) 
nachſetzen, bintanfenen, à. E. opes fuas 
libertati plebis , Liv. III, 64:. nec reg- 
mis pofferte fidem, Sil. II, 701: nulli 
nen eífet poítferendus, Vellei. II, 69: 
non poftferuntur et Charites, Plin. H. N. 
XXXVI, 5 pof med. fect. III, 10. 

PosrruTÜnus, a, um, f. Peít(um. 

PosrcÉwiTvs oder Post cgwÍTUS, 8, 
um, 4i. e. nachher geboren:  poftgeniti 
oder poft geniti, bit t3ad)fommes, Ho- 
rat. Od. III, 24, 30. 

PosTHÁBÉO, ui, Ytum, a. (von poft 
unb habeo) nacfegen, hintanſetzen, 
4. €. omnes pofthabui mihi res, Terent. 
Phorm. V, 8, 15: Omnibus rebus poft- 
habitis, Cic. Tufc. V, r, mit Hintanſez⸗ 
jung. ıc.: pofthabui illorum ludo mea 
feria, Virg. Ecl. VII, 17: omniaque poſt- 
haberet, Caef. D. C. III, 33: pofthabira 
Samo, Virg. Aen. I, 16 (20): polthabi- 
tam dote folatus eít, Tacit. Ann. II, 86: 
ne — pofthabitus haberetur, lbid. Hift. 
111, 7. 
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PosTruac Adv. ffatt poft haec, 1) her⸗ 
nach, Plaut. Amph. I, 2, 164. Sueton. 
Tit. 9. 2) hernach ober Fünftig, 3. €. 
Cic. Planc. 6 med. Cic. Attic. VII, 3 poft 
med. Cic. Cat. I1], 12. IIII, $ extr. Cic. 
Mur. 8. Cic. Phil. Il, 31. Cac. Brut. 35. 
Plaut. Men. IIII. 3, 2t. Terent. And. Ill, 
$, 5. Ibid. Eun. V, 2, 59. Herat. Sat. II, 
ü 297. Martial. III, 73, 8. Man ficht 

ieraus, daß die Römer im ae bas a vors 
aüaticb ausgefprechen. | Pott haec ficht bas 
für. Cic. Divin. II, 54 extr. Colum. III, 
4 $. 3. Celf. II, 18 extr. 

'PosrHiNC oder Post uiNC, bernach, 
bierauf, oder bernach von bier (als 
zwey Wärter), à. €. Poft hinc ad naves 
gradirur, Virg. Aen. VIII, 546. Pofthinc 


'digreffus, Virg. Ge. III, 3co. 


PosrTHoc, oder richtiger rosr uoc i.e. 
oftea, Horat. Rpift Il, 1; 175 unb fragm, 
eg. Papir. ap. Feft. in Sacramentum, —— 

PosrHuM1UsS, f. Poftumius. 
.PosTrRuMvus, f, Poftumus in Pofterus. 

Posrieı, (von poft ibi) hernach, biers 
auf, Plaur. Poen. Prol. 108. Ibid. Rud. 
LI, r, 8. lil, 7, 37. 

Fos TICA, f. Pofticus. | 

Posriciro, are, (von poft unb ca- 
pio, wie anticipo von ante unb capio) 
i. e. bernach nebmen, empfangen oder 
genießen, .4. E. Eft ergo in pecude cor» 
ruptibile corpus et mortalis anima , p 
vitam corporis nec anricipat nec poflici- 
pat, Claud. Mamert. de ftatu animae I, 
P Met i.e. weder vorher nod) hernach 
(or. 

PosricÜra, ae, f. fcil. ianua, (von 
pofticulus, a, um, Deminut. von potti- 
cus, 4, um) i. q. poftica, Sinterthuͤre, 
wenn man verminbernb redet, 3... pet 
quandam brevem pofticulam introvocat 
me, Apulei. Met, II poft med. p. 124, 41 
Elınenh. 

Postic#Lum, i, m. fcil. aedificium, 
(von pofticulus, a, um, Deminut. von - 
pofticas, a, um) Sintergebäude, Zin⸗ 
terbaus, 3. C. ‚Pofticulum hoc recepit, 
cum aedes vendidit, Plaut. Trin. 1, 2, 
157: Ubi nunc filius meus habitat? St. 
hic, in hoc poíticulo, Ibid. IHI, 3, 78: 

Posricurus, a, um, '( Deminut. von 
pofticus ) i. q. pofficus, wenn man vers 
minbernb redet: daher pofticula fcil. ia- 
nua, dünd pofticüluim fcil. aedificium, f. 
Pofticula und Pofticulum. 

Postieum, f. Polticus. - 
PosTicus, a, um, (von poft, wie anti- 
eus von ante) was bintem ift, 8. GC. 
pars sedium, Liv. XXI, 8 extr.: oftium, 
Plaut. Stich. II, 1, 40, Hinterthuͤr: fo 
auch domo poftica i. e. parte domus pofti- 
ca, Varr. ap. Non. 3 n.158. Val. Max. V, 
7,3: non peperit, verum política parte 
profudit, Lucil ap. Nen. Ibid.: pofti- 

cae 
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tae occurrite fannae , Perf. I, 6, i. e. itri- 
dentium a tergo: arlı interdum polticis 
pedibus inüitunt , Solin. 26 (39), i. «. 
Sinterfüße: daher poflicu, fcil. ianua, 
Sinterrbör, Apul. Mer. V!!li polt init. 
p.217, 2$ Elmenh. Ulpian. in Pandeit. 
VII. 1, 73 poít med. j. 7.: daher Pctti- 
cum, jubflantive, das Ginrerfte, ı) bic din» 
tertbür, fol. oftium, Herat. Epiit. I, $ 
extr. Plaur. Moft. III, 3, 27. Sueton. 
Claud. :& : jo auch aedes Honoris et Vir- 
tuti fine pofico, Vitrav. IT, i prope£n. 
2) iil. aedificium, das sSintergcbáupe, 
3. €, duo poítica, quae. loco. mercede, 
Titinn. ap. Non. 3n. ($8: in pronao et po- 
ftico, Vitruv. liL 1 extr. i.e Hinterfronte. 
Vitruv. |I, * extr, 3) der Abtruitt, heim⸗ 
liche Semach, Lucil. ap. Non. Ib:d, 4) 
3. q. podex, ber intere, 3. €, retri- 
menta cibi, quae exierunt per pofticum, 
Varr. ap. Non. Ibid. libo fuftentantur et 
potu, et fuperfluss foedirates egerunr 
abiiciuntque pofticis, Arnob. I] aute med. 
p. 65 Harald. (Al. p. 54). 


PosTiDÉA ftatt poftea,’ bermach, Plaut. 
Aul.1, 2, 40. Pl. Truc, LI, 4, 67: auch ficbt 
leci überjlüßig baben, Ibid. Ciftell. acaen 
das Ende, unb Stich. V, $, ı7. &ben 
19 ficht antideo ſtatt anteeo, tfi antid- 
hac ftatt antehac. 


PosTiLENA, ae, f. (von poft) (vielleicht 
fcil. funis, denn fums iſt auch zen. fem.) 
der Schmwanzriemen, Schweisıemen, 
à. €. bet Werden, Plaut. Cal. 1. 36. 

PósTriLLA oder Post iLLA, (E fo viel 
als poftea, bernad), Terent. und Enn. 
ap. Cic... f, Pott. 

Pöstıs, is, m. (vielleicht von maga- 
erzs i. €. poítis 1) die Droite, à €. der 
Thür, eines Tempels, $auícé, Ovid. Am. 
1,6, 24. Il, rz, 27. Ov. Rem. 35. Cic. At- 
tic. III, 1$ poft med. Virg. Aen, V, 360. 
Horat, Epift. I, 1, $: baber pottem te- 
nere, Cic. Do:n. 46. Liv. lI, $. Val. Max. 
V, tO, 1, bic Pfoſte halten: dich that, 
der. das Gebqude einweihte: aud) mirb$ 
von Allem gefagt, mas mie eine Pfoſte 
empor ficht, E. ambulationis, (Cic. 
dom, 46: teftudinis militaris, 
X, 20. daher 2) tropifch, bic Thür, z. €. 
rcferate poftes, Senec. Hippol 863: po- 
te reclufo, Lucan. V, $31: auch fann 
man bicher zichen poftes aeratos, Virg. 
Aen. II, 486: procuimbunt cardine poftes, 
J^id. 493: fultos emuniit obiice poftes, 
lid. VIII, 227: daher abermals tropiich, 
Lucret. HI, 370, cernere animus, fubla- 
tis poftibus 3, e. oculis, Not. ablat. pofti, 
Ovid. Met. V, 120. 

PosriiMiwlum, i, m. (von biefem 
Worte redet Eiecro Topic. 8 und fübrt 
eine doppelte Etymolegie an, erfllich des 
Grrofus Guípigius, bann des Gcäveln; 


Vitruv. 
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eriterer alaubte, es fiche fiatt poft, unb li 
tinam diene bloß zur Berlqngerung bc$ 
Werts: Scaͤvola ater leitet cs ber von, 
poft und linen und dieie Meinung ſcheint 
earündeter, fo glaubt auch Iuttıntan. In- 

iur. I, 12, 5 die Alcfebr nac aus 
fe, folalich in frinen alten Stand und tci- 
nc chemaligen, Gerechtewe, — eter. das 
Recht, nad Haufe und in feinen vorigen 
Stand und Gerechtſame zuruͤck zu fchren 
Cdaher es viclleicbt ein Adiedtivum tte 
fprünglich iff, fcil. ius), 3. €, e1 nullum 
efle poftliminium — Cic. Orst. 1, 40 ın,, 
i, e. ber babe nicht dad Recht, zuräd in 
fein Haus und alten Gerechtiame zurück 
zu Echren: ſo auch er eile poftliminium, 
Ibıd. IE, 32 ın. transfugee nullum p. £- 
liminium eft, Paul. ın Pand. XXXX . IN 
tit. t« (elder de peltliminio uͤberſchrie⸗ 
ben ift) leg. 19 5.4: poftliminium eft ius 
amıllae rri recipiendse a^ exifaneo cet., 
Ibid. in.: poltliminii jus cempei;t aut in 
bello aut in pace cer. , Pempon. Ibid. leg. 


jus Pompon. 1 $. 3: peftliminium jha- 
ere, lbid. $. 1: vis pollliminii, Cic. 
Tepic. 8. Insgemein ſteht Pottliminie 


(vielleicht feil. Iure) & <. durch das Ruͤck⸗ 
febrrecht, 3. €. poitliminie redire, Cic. 
Tp. 8. Paul in Pandect. XXXX VIII, 15, 
19 >. 3. oder reverti, Pompon.in Panded. 
XXXXVIIII, 15, 6 $. 3, 5. e. durch das 
Ruͤckkebrrecht zuruͤck kommen, oder förms 
lich micber zutück kommen: poitiiminio 
poteſt civitatis fieri mutatio, Cic. Balb. 
11: «f. cep. 12 in.: daher poftirminig 
überhaupt hatt wirder, von neuem oder 
zurüd, à. E. inf. rum reducere, ‚Apwlei, - 
Met. 1 prope fin. pag. 123. 2z Ehrenb., 
i. e. wieder zuruͤck führen (aufben Markt); 
redire, wieder zuruͤckkehren, à, €, ftatim- 
que in meum Lucium poltiiminio redibis, 
Ibid. HI pofl med. p. 140, 15 Elm., i.e. 
wirft (aus einem Eſel) wieder gum Luckus, 
folglich sum Senfchen werden: auch mit 
bem Genitiv fiatt pcít, 3. E. corpusiftud 
poftliminio mortis afimare, Apul Met. 
II poft med. p. 127, 4, nad) dem Tode ic., 
i. e. vom Zote zu ermecen: poltlıminio 
preffae (i. e. brevis; quietis lamentationes 
refricaret (etheucrte; kd. Oudend. bat re- 
plicarer), Ibid, HIE. poft med. p. 154, 3 
Elmenh.: ater furgentem  poftliminio 
mortis de duds fiibum, Ibid. X ante 
med. p.244. 12, i. e. feinen micder leben⸗ 
big newordnen Cobn ; bier laßt (ich auch 
poftliminiv dur von Kberfesen #. e. ter 
vom Tode erftanden mar: daher poftlimi- 
nium, tropifib , die Müdebr, z. E. pa- 
cis, Rutil. I, 214: pacis ecclefisiticae, 
Tertull. de pudicit. 15, f. e. Berföhnung. 
PosrMrRiDIANUS, f, Pomeridianus. 
(4Postmöno, Adv. (von pott und modo) 
hernach, fiatt poít oder poftec, 4. €. Sen- 
tiet illa tuas peítimgdo capra manus, Prep. 
li, 


! 
$19$. POSTMODUM — POSTPRINCIP. | 


It, 8, 22 (Il, 10, 18): nec illos (milites) 
fuum faltem flagitium, er pub'icum in prae- 
fentia dedecus, poftmodo pericvlum coge- 
re potuit gradum accelerare, Liv. II, 43 
prepe &n., unb ófter, 4. €. Liv. XXV, 
3$ med, XX\, 29 in. Ovid. Am. I, 14, 
$6. Ovid. Arf. I, 4x6. Ovid. Faft. I, 633: 
fo aud) Horat. Od. 1, 28. 20, Neglıygis 
immetitis nocituram poftmodo re’ natis 
fraudem cemmittere? mo te der Ahlativ 
i&, der von neris regiert wird, i. e. deine 

ernach gcborne Kinder. Doch Andre ger 

en te zu poftmodo, ndmlich poftmodo re 
i.e. nad) bir geboren ıc., daß peitmode 
einen 3iccufativ regterte, welches niche nds 
tbíg zu ſeyn fbeint, auch fonft nicht aes 
mébnlid) it: aud) könnte te der Accuſa⸗ 
tiv mir tan Infinitiv fegn, namlich, ne- 
pligis, re committere etc. 

Postuöpvm, Adv. (bon poft undmo- 
dus) i. q. peftmedo hernach, Terent. 
Hec. Il, 1, 11. Liv. I, 9 extr. II, ı pro- 
pe It H, 24 med. lll, 41 med. ‚Ill, 7 
med. 

Postönıs, dis, f (sleichfam ffatt 
dz.oropis von dm ad und os) i.e. Die 
Brämfe an der Naie der füferbe, um fie 

u bánbigen:  baber troplicb.. von einem 

rinfgeicbirre, bas einem Saufer gleich, 
fam immer an der Nase hängt, 3. €. tvul- 
leus poitomis de narihus pendet, Lucil. 
ap. Non. t.n. 84. Einige Icíen profto- 
wis (gleichfam meceromss von ges ad unb 
erópa 0$). 

Postraxtor, Ótis, w. (eigentlich poft 
partor, von pario) eigentlich, ter nod) 
ums etwas crmirbt, der Nachkomme, 

, €. unde.anteparra demus poftpartori- 

us, Plaut. Truc. I, 1, 42, f. Partor, 

Poströxo, pofui, pofitum, 3. (von 
poft unb pono) nachitgen, bintanfesen, 
LE €. omnia , Caef. s . VI, 3. Cic. fil. 
in Cic. Epift, ad Diverf. XVI, 21 poft med.: 
aliquem alicui, Ovid. Met. VI, aıı: fo 
qud) oRicium certo, Horat. Epift, I, 18, 

4: nec Hannibalem quidem Alexandro 
Magno poftponendum, Tuftin. XXX, 4: 
id poftponi poteft, Plin. Epift. IIl, 1: 
fo auch poftpofitus , a, um, 3. &, omni- 

us.rebus poftpefitis, Caef. B. G.V, 7 
i. e. mit Sintanicgung aller Dinge: — erii 
et fenectutis ratione poftpofita, Plin. Hp. 
X, 19, i. e. mit Hintanfesung tc. 

Postraıncırla, orum (find eigentlich 
zwey Woͤrter, poft principia), ftebt flatt 
và poít principia, dad, mas nad) dem 
Sinfange feat i. e. das YXacbberige oder 
der Sortgang ober Auogang, J. €. ur 
quisque rei adcurar fuam , fic ei proce- 
dunt poftprincipia, Plaut. Perf. ITII, ı, 

Voluptas difeiplinarum in pofiprinei- 
piis exfifit, cum abfolutse funt; in prin- 
cipiis jnentae er infuaves videntur, Varr. 
ap. Gell. XVI, 1g extr.: A non hordm 
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fimilis effent principia ac poftprinripia, 
Varr. ap. Gell. XVI, 9: peftprincipis at- 
que exitus vit'of.e vitae, Cic. Sexr. $5 
ans ciem Schanibiche. Auch führe mn 
an Varr. R. Kk. lil, 4 in., Unde velis, 
me incipere, dic. ll'e, ego vere, inquit, 
(ut ajunt) poftprincipim in ceftiis, id eff, - 
ab his potins temporilus quam fuperiori- 
bus. Doch Edit. Geín, et Schneider. bat 
poft principis, das beißt fonft Dinter die 
(ber) $ronte, à, C. Liv. Il, 22 exer. ; 
bas ſchickt (ich aber wegen caftris nicht pies 
ber. Darum (cen Einige a p. ftyrnci- 
piis, unb wollen in caftris meglaffen, i. e. 
von bem ipidem Seiten, nicht von dem 
allererften Wenn a poítprincipiis techt 
tff, fo timnte nion fiatt in caftrıs leſen in- 
cipias oder inceperis, ipium capis oder 
etwas veio. Ecaliger wollte Icien, 
a poftprincipiis, ut ín caftris: Urfinus 
aber — * poftprincipiis, id eft, ab his in- 
cipiendum temporibus. 
PosrrÜTO, avi, arum, are, (von pof 
urb puto, are; nachfenen, buntanfenen, 
ober acerivg ſchaͤtzen à. G. te poítguratle 
omnes res pme parente, lerent. Hec. 111], 
5: 111. auch (eq. e(fs, 3. €. qui omnia 
fibi poftpwravit effe prae meo commodo, 
Ibid. A4. Il, 3. 9. ' 
Postquam ober l'ost QuAM, I) 
bem 5 auch feitoem, ale, ba, s. €. 
nenn es fib auf nichts vorber bericht, 
j. E. Eo poftquam pervenit, arva po- 
poícit, Cacf. B. C. I, 37: Sed peíiquam 
res corum —  profpera videbatur, invi- 
dia orte eft, Sailuít, Cat. 6: poftquam 
id video, nefcio quid tuípicarier wagis 
coepi, Terent. Hec. V, 3, 3$: nuncego 
illam me velim cogvenire, poftquam ina- 
nis fum, Plaur. Bacch. lll, 6, 2: auch 
folgt poft noch einmal, 3. €. poftquam 
comcdit/rem, poft rationem putat, Piaut. 
Trin. II, 4, 15: unb Öfter, 3. €. 1bid. 
1111, 3, 133 und 136. b) wenn cé fib auf 
etwas vorbcr bezicht,, ba e$ bann aud ars 
trennt wird, 3. €, biennium iam ett, 
poftquam video cet., Plaut. Merc. Prol. 
12: abeo ab illis, — video, me 
fic ludificarier, Ibid. Capt. !1l, 1, 27: 
Undecimo die poftquam discefleran, hoc 


-Jirerularum exatavi, Cic.Artic. XI], 1 in.: 


qued poít adcidiffet, quam cet., Ibid. VI, 
3:_ cf. Poft. 2) da oder weil, 3. €. 
poftquam fenfit, Terent. Adelph. Prol.1: 
poftquam inanis fum, Plaut., f. vorbcr: 
abeo , poftquam video, Plaut. , f. vorher: 
poftquam video, Terent., (, vorber. 

Postaönitas, Aris, f. (von poftre- 
mus, a, um), das Aeußerſte, Lente, 
das Ende, à. Q, in terram definar tam 
imas quam famma poflremitas ,„‘ Macrob, 
Somn. Scip. I, 11 poft med. 

Postermo, PosrgREMuM, Adv., f. 
Poftwerrus, «4, um in Poíterus, 


Posr- 
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. Postz£&mus, 8, um, f. Pofterus. . 
Postriple, Adv., ſtatt poftero die, 
des folgenden Taues, am folgenden 
Tape, oder Tags darauf, 4. C. pottri- 
die mane, Cic. ad Diverf. XI, 6. Cic. Verr. 
| 27: prima luce poftridie, Caef. B. C. 
Y, 67: idibus er poftridie didum, Cic. 
Q. br. 11, 8: neceífe effet vomere poftri- 
. die, Cic. Phil, II, 8: venit poftridie, 
— TTerent. And, I, 1, 117. Es folgt darauf 
a) quam i. e. als oder nachdem, z. € 
oftridie intellexi, quam d:sceffi, Cic. ad 
Jiverf. XIllT, 7, am Tage nach meinem 
Sortgange, Zaa$ darauf, als ich fortges 
gangen: unb öfter, z. E. Cic. Q, Fr. II, 
. 9. Cic. Attic. VIII, $ in. Cic. ad Di- 
verf. XVI, 14 in. b) ber Ateciatto, z. E. 
oſtridie ludos Apollinares, Cic. Attic. 
Vl, 4 poft init. i, e. Tags darauf nach 
den Schaufpielen: ſo auch poftridie eius 
abíolutioneri, Coel. in Cic. Epift. ad Di- 
verf. VIII, 2 Ed. Erneft., t» Ed. Cort. 
sbíolutionis bat: poftridie nundinas, 
Sueron, Aug. 92: poftridie nuptias, Felt. 
in Kepotia: fo auch poftridie Calendas, 
Nouas, Idus, Liv. VI, rz extr. Gell. V, 
17 in. C) bet Genitiv, doch vielleicht nur 
eius diei (Äberflüffie), 5. ——— eius 
dici , i. e. Tags darauf, Caef. B. G. I, 23. 
MIL, 13. V, 1c. Cato R. R. a in. Sulpic. 
in Cic, Epift. ad Diverf. 11II, 12 poft init.: 
auch poftridie eius abfolution:s, Cocl. in 
Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 2 Ed. Cort., 
doch haben andre Edd. , 3. €. Erneft., ab- 
folutionem. ‚Nor. Man findet auch bafür 
oftriduo, Plaut. Mil. Ill, 2, 90, von 
oftıiduum (fcil. tempus). 
PorRipvANvs (Poftridiänus), a, um, 
(von poftriduum ) was am fofaenben Tas 
8c ift, fommt oder geſchieht, Tags dars 
auf, 3. €. dies, Macrob, Sat. I, 15 extr. 
und 1$. | 
PosrRiDpvo, f. Poftriduum. 
Postripdum, i, m. fcil. tempus, (von 


oftridie oder von poíterus unb dies) der . 


olgende Tag: bod) fommt nurvor Abl. 
poftriduo, 3. C. poftriduo natus fum, 
quam lupiter narus eft, Plaut. Mil. Il, 
2, yO. M elgentlih Adie&. poftriduus, 
a, um. 

Postschnium, I, 9. fcil.fpatium, (von 
poft unb fcena) der Ort dee Theaters bins 
ter der Scene, mo bic Acteurs manches 
tbun, das die Zufibauer nicht ichen: bas 
ber tropiſch,  poftícenia vitae, Lucrer. 
Jt, 1180, bie geheimen Handlungen ber 
Menichen, bic fic vor der Welt verſteckt 
balten. Iſt eigentlih Adied. poftfcenius, 
a, um, J 

Postscriso, pfi, ptum, 3. (von poſt 
und (cribo ) daneben oder darunter fchreis 
ben, im Schreiben nachiegen, 3. €. 
Tiberii nomen fuo poftfcripferat, Tacit. 
Ann. lll, 64. à; 


. FPOSTSIGNANI— POSTULATIO 8198. 


PostsısnAnı (milites), (von poft und 
fignum) die im Treffen Dinter den Sabs 
nen fanden, Ammian. XVIII, 8 (20). 
XXIllI, 6 (23). 

Postsum, fui, effe (oder Poít fum "i 
1) darnadı ober hinten fy , 3. €. pof 
fururns, a, um, 1. e. der hefhach (eon wird, 
tünftig , & €. Quin folus omnium fuppli- 
cía in poftfuturos ( poft futuros) compotuit 
fcil. homines, Salluft. in Fragm. Hift. 
lib. I in Orat. Aemil. Lepidi contra 
Sullam $. 6. 2) nachiteben, bintanftes 
ben, 3. €. Sed ubi periculum adven:c ın- 
vidia atqve fuperbia poítfuere, Salluft. 
Car. 23 (24) extr. Not. Doch find e$ wohl 
vielleicht richtiger zwey Wörter, 

POSTTERGANEUS, a, um, f, Pofterga- 
neus. 

PosrvÉwYio, ire, (von poft unb ve- 
nio) nachfommen, binten nad) Foms 
men, 3. €, Adcedit confeia rerum ob- 
fcuritas, nuuc pones nec paucis 
diebus, tempeftatum fignificatu, m 
sgoxt(aas;y Graeci Vocant ; nunc poltve- 
niente, quod gwexeinasw, Plin. H. N, 
XVIII, 25 poft init. fedt. 57. 

PostvertaoderPostvorta, ae (den), 
i. e. eine Göttinn ben ber. Geburt, menn 
bas Kind verfebrt lag, (von poft und ver- 
to) Ovid. Faft, I, 633 (f. dic Stelle bers 
nad) unb Varr. ap. Gell, XVI, 16; bins 
gegen Profa, Gell. Ibid. , menné vorwerts 
lag. Auch fol fie eine Schweſter der Yorrima 
und Schweſter oder Begleiterin der Carmens 
ta gemweien fein. Auch foll Peitverta fich auch 
font um bie künftigen Dinge befümmern, 
3. €. Porrima placantur Pofivertaque, five 
forores, Sive fugae comites, Maenali Nym- 
pha, tuac. Altera (Porrima), quod por- 
ro fuerat, ceciniffe putatur: Altera, ver- 
furum poftmodo quidquid erat, Ovid. Faft. 
1, 633 feqq.: auch ficht bcr Name Poft- 
vorta Macrob. Sar. I, 7 med. 

PostörLäslus, a, um,, fetberno, 
&. €. fulmina, Feft., i. e. die anzeigen, 
ba& man ein Opfer bringen oder erneuern 
fol, folalih ein Opfer fordern: bafür 
fagt Cdcina ap. Senec. Nat; Quaeft. I, 
49 poftulatoria. Nor. yicdeicht fol] man 
auch im Feſtus, poftulatovia [efen: denn 
das iſt analogiſcher. 

Postüräricius, ob. PosrurATITIUS, 
a, um, (von poftulo, are) geſordert, vers 
langt, à. €. förmlich vom Sole, à. €. 
gladiatores, Senec. Epiít, 7 ante med, 

PosrÉÓrATio, Ónis, f. (von poftulo, 
are), bie Sorderung, das Verlaugen 
überhaupt, es beftebe worin cà molle, bitts 
welſe, oder rechtlich, oder gebiethrifch zc., 
&. G. ignofcendi, Cic. Invent, Il, 34 
i. e. Bitte: aequa et honefta, Cic. Rofc. 
Am. 2 extr.: brevem poltulstionem ad- 
fero, Ibid.; alicuius poftulationi — 

cre, 


— 
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dere, Cic. Mur. 23: refiftere, Cic. Q. 
Fr. II, 11: eft illaquidem poftulatio opi- 
nione valentior, Cic. Attic. VIL, 6: das 
ber 1) die Sorderung eiher Borrbeir am 
die Menihen, das Verlangen der Borts 
beit, daß à. €. cin Opfer nebracht oder 
fonfi etwas wieder Aut gemacht werde; 
melche Sorberung fie durch Blitz ober ans 
dre Page bcfannt mache (nach bem Bes 
griffe der Römer), 3. €. poftulationes 
eile Iovi, Saturno cet., Cic. Harufp. 10, 
i. e. Jupiter babe cine Forderung: Tel- 
luri deberi poftulati»nem, Cic. Harufp. 
14 extr., i. e. man fen ber Tellus nod, eis 
nc Forderung fcbuldig, babe fie nod) nicht 
erfüllt oder befriediat. Noc. Statt poftu- 
lario jagte man in dem Falle auch poftu- 
Ho, 3.@. deum Manium poftulionem po- 
&ulare, Varr, L. L. IIII, 32 e led. Sca. 
lig.: fi in caerimoniis veftris rebusque 
divinis poftulationibus locus eft, piaculi 
dicitur comtracta e(Te commifho; fi per 
imprudentise lapfum aut in verbo quis- 
piam aut fimpuvio deerrarit etc. Arnob. 
1111 poft med. p. 186 Harald. (Al. p. 148). 
2) eine lage, Befchwerde (meil man 
bà Recht forbert), a) unter &intern, Ehe⸗ 
leuten ıc., kurz, außergerichtlich, 3. E. 
acris poftulatio, Plaut. Bacch. 111, 3, 45, 
eine heftige Klage, ndmlich eines Lehrers 
wider den Schüler beg beffen Vater: ne⸗ 
que lites ullae inter eas, poftulatio nun- 
quam, Terent. Hec. 1, 2, 105: fi quid 
eius effet, cílet mecum poftulatio, Plaut. 
Caf. Ilt, a, 26. b) gerichtlich, Sueton. 
Claud. y. Plin. Epift. V, 14 unb 20 $. 6. 
VII, 6$. « unb kpift. 33 $. 34: fo and 
primus adirus et peftulauo Tuberonis haec 
fuit, (e velle de Q. Ligarii fcelere dicére, 
Cic. Lig. 6-im., feine erfte Beſchwerde 
war 20. , wo cd. nicht vielmehr Anbringen 
it, Auch hieß das poftulsario, wenn man 
vom Brätor verlangte, daß er eine Klage 
einzubringen erlauben möchte, mar alſo 
quib Sorberung , Coel, in Cic. Epift. ad 
Diverf. VIII, 6 poft init.; fo auch ver 
jeder Obrigkeit, 3. €. Ac primus aditus 
er peftulatio Tuberonis haec cet., Cic. f. 
vorher: c8 laͤßt fi) hier das Anbrin: 
gen uͤberſetzen. 

PostuLarırıus (Poftulaticius ), 


a 
um, f. Poftulaticius. ' 


“ PosrbérATOR, Óris, m. (von poftulo, - 


are) 1) der Sotberer. 2) der Kläger, 
3. €. ver Gerichte, Sueton, Ner. 14. 
FosrULAvoríus, a, um, (von poftu- 
lo , are) 3. €. £ulmina, f. Poftularius. 
PostvLärgıx, fcis, f. (von poftuln, 
are) foroerno , birteub, Kordererinn, 
3. €. Hae erant pompa diaboli et anzelo- 
rum eius , officia faeculi, honores, folen- 
nirates poftulatrices, falfa vota, humana 
fervitia, laudes vanae, gloriae turpes, 
Tertull. de cor, mil. 13 pott med, Ed. Pa- 
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mel., i.c. fupplicationes, mo andre Ans 
ders Icfen. 
PosrurLATUM, f. Poftulo. 
PosrULATUs, us, m. (von poftulo, 
| ere) Sorderung, Anbringen, 5. €, ma- 
tris (vor Berichte), Liv. ilil, 9. 
Postörio, Ónis, f. f. Poftulatio. 
PosrÜLO, avi, atum, are (vermuthlich 
von pofco (att pofcitulo, von bem obgiei 
ungewöhnlichen Sup. pofcitum: oder au 
von eben biefem Supin pofcitum, contra- 
&e poftum; woher poftulo Leicht fommen 
fann), etwas von jemanden haben wols 
len , «8 geichehe bittweiſe oder gebiethriſch. 
rechtindbig ober nicht, beftig oder nicht: 
dies alles muß der Eontert enticheiden : 
daher €$ oft verlaugen, baben wollen, 
begebren, fordern, beifchen, auch bits 
ren überjeet wird, ba dann die Gache, 
tie man: verlangt, im Aceujativ fieht, 
aud) mit de und ur ausgcdrucdt wird; 
hingegen die Perſon, von der, man etwas 
verleunt, flieht im Ablativ mit a, 3. €, 
aliquid ab aliquo, Cic. Amic. 22: abs te 
poftulo atque oro, Terent. And. V, 1,4: 
imo ita (i. e, hoc) volo itaque (i. e. idque) 
poftulo ut fiat: meque poftulem abs e, 
nifi ipfa res moneat, Ibid. III, 3, 18: 
Romam ad fenatum veniffe auxilium po- 
ftulatum , Caef. B. G. I, 31: veniam po- 
ftulavit, Sueton, Tiber. 7t, i.e. bath: 
fidem publicam, Cic. Attic. II, '24 in. : 
legatos ad Bocchum mittit, poftulatum, 
ne fine caufa hoftis populo Rom. fieret, 
Sallu(t. lug. 83 (85): quod Scipio Afri- 
canus poftulavit pro L. Scipione fratre, 
ut — prohibeamus cer., Gell. VII, 19 
aus einem Decrete ber SRelfétribune, i. e. 
bey uns angelucht, uns erſucht bat ac. : 
fervos in quaeftionem, Cic. Mil. 20: . 
Geometrae non omnia folent docere, fed 
poftulare, ut quaedam fibi concedantur, 
Cic. Offic. III; 7, f. e. fordern, verlans 
gen: foaud im Disputieren, 4. €, Das- 
nc igitur hoc nobis, Pomponi, — natu- 
ram omnem regi? — Attic. Do fane, fi 
poftulas, Cic. Leg. I, 7 in.: poftulare 
nominis delationem, Cic. in Caecil. 20: 
Poftulatum eft, ut Bibuli fententia divi- 
deretur, Cic. ad Diverf. I, 2: quod au- 
tem de colloquio poftulaffet , id per fe fie- 
ri licere , Caef. B. G. I, 42, £f. e. eine Uns 
terrcbung verlangt hätte ; doch kanns au 
beifien angefragt wegen 1c., f. n. 1: Pof- 
tulabat autem. magis, quam petebat, ut, 
gdcepta pecunia, matrem fibi ac coniu- 
„gem liberosque reftitueret, Curr. !lII, 1, 
8. Yuch feq. Adcufat. cum Infinit. 5, @, 
Ego- quoque a meis me amari er magni 
pendi poítulo, Terent. Adelph. V, 4, 
25, f. unten n. 2: phalanx non parere 
fe ducibus, fed imperare poftu'abat, Nep. 
Eum. 8, f. unter n. 2. uch von Ichldfen 
Dingen, fordern, erfordern, verlans 


gcn, 


r 
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quas ia pennis transverfas habent — — t 
inertiores minutae —:  inutiliffimae vero, 
unius coloris etc. , Ibid. XXVIII, 4 prope 
fin. i. e. haben den ſtarkſten Gift,. find 
folglich am mwirtiamfich dadurch: — nihil 
effe potentius auro, Ovid. Ain, III, 8, 29: 
verba potentia. ibid. HT, 11, 31: oder 


otentiffimus, Plin. H. N. Xlll, a fe&. 3. 


. € der ſtarkſte Geruch; tanto (unt quae- 
dam ad efficiendum potentiora, Quintil. 
Vl, 1 med. $. 26:  edcufator potentior 
iure, Ibid. VII, 1 poft inir. fed. 2: po- 
tentiffimus (orator) in adfe&tibus, Ibid. VI, 
2, 30: fortuna, Liv. VIII, 17: arma 
potentiora, Liv. XXXI, 7: — potentiffima 
sergumenra, Quinti V, 12, 14. Vl, 4 
extr. 3) mächtig, i. e. Macht befigend, 
viel ausrichten tónnenb, ed geſchehe durch 
Geld, Eoldaten, Slotten, Greunbe, Ans 
feben ıc., 3. €, duo reges potentiffimi, 
Cic. Manil, 21 civitas potens, Cic, Invent, 
Il, $6: familiae clarae ac potefites, Liv. 
XXlil, 4: tu florens ac potens, Cic. Dom. 
19: civis petenriffimus, Cic. Planc. 21: 
Athenis et honoratus et potens, Nep. 
- Chabr. 3: ne quis ex plebe contra poten- 
tiorem auxilii egeret, Caef. B. G. VI, 101 
Agrippina potens apud filium, Suet. Vefp. 
4: inops, potentem dum vult imitari, petit, 
Phaedr. I, 24, 1: nunquam eít fidelis 
cum potente focietas, lbid. 1,.5, 1: He- 
caten, coelo Ereboque potentem, "Virg. 
Aen. VI, 247: Roma potens opibus, 
Ovid. Faft. Il], 255: mulier potens pe- 
cunis, Tacit. Hift. I, 73: fortuna per 
omnia humana, maxime in res bellicas po- 
tens, Liv. VIII, 17: arma potenriora, 
Liv., f. vorher, 4) mädhrig einer Sache 
i. e. darüber berrfbenb, oder die Gewalt 
darüber habend, mo es einen Genitiv bat, 
err worüber, 4. &. dum mei potens 
fum, Liv. XXVI, 13 poft med. 4. e. meis 
ner mächtig, Herr über mich 10. : — potens 
mei non eram, Cure. III, 13 poft med. 
$. 23, i. e. außer mir, meiner nicht mach⸗ 
tig; mentis, Ovid. Trift. 11, 139. Cure. 
VII, 4, 3, des Verftandes mächtig, Herr 
über feinen Derftand: daher überhaupt 
die Bewalt worüber babeno, über ers 
was berriihend, Zerr über etwas, 


Gerricher (Beherrſcher), Zerrſcherinn, 


Seherrſcherinn, z. €. potentes rerum 
fuarum er urbis, Liv. XXIII, 16, Herren 
über ihren Staat unb ihre Stadt: dii 
ita vos potentes confilii huius fecerunt, ut 
— in veftra manu pof(uerint, Liv. VII, 
13 polt med. i. e. Herren über den Cnt» 
febluß aemadbt: aeſtus totius certaminis 
orens, Liv. XXVIII, 30, 4. e. ditigierte 
as Fechten, von ibm hing bas Rechten 
ab: diva potens Cypri, Horat. Od. I, 3, 
1, i. e. herrſchend über Enprus i. e. Der 
nus: fo aud) diva potens frugum, Ovid. 
Am. II), io, 35, 4. €. Cereá; diva po- 


— 
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tens uteri 3. e. Lucina, Ovid. Met. VMIT, 
315: nimborum tempeítatumque porens 
beißt Aeolus Virg. Aen. I, 30 (84): Nep⸗ 
tunu$'beíft deus porens maris, Horat. 
Od.1, $, 15:  fylvarum porens Diana, 
Horat. carm. Saecul. 1: — Naiadum pe- 
tens Bacchus, Horat. Od. Ill, 25, 14: re- 
rum omnium potens Iupiter, Tacit. Hift. 
IM, 84: fo Gud) deus potens rerum, 
Ladtant. V, 21 $. 7, i. e. Beherrſcher bee 
Welt: Manium potens Trivia, Apul. 
Apolog. ante med. p. 295, 8 Elmeiuh.t 
mulier potens mariti, Tacit. Ann. XIII, 
6: animal potens leti, i. e. das tödten 
fann, Lucan. VI, 485: maris, Liv. 
XXVil, jo: Muía potens lyrae, Horat. 
Od. I, 6; 10: — irae, Curt. Ill, 4 
$. 5, i. €. Herr über jeinen Zorn: faper- 
flitionis, Ibid. VI}, 7 med. % 21: foaud 
potens imperii, Liv. XXII, 42, Herr übce 
das Eommiando i. e. dein bic Soldaten ger 
borchen. 5) fähig su eiher Sache, 3. ©. 
regni potens, Liv. XXIII, 4, i.e, fäbig 
sur königlichen Regierung: hoftes neque 
pugnae neque fugae potentes, Liv. VIII, 39, 
i. e. fonnten weder fechten noch flicben t 
ut vix armorum -tenendorui potentia 
(fcil. corpora) effent, Liv. XXI, $4, t. e. 
faum bie Waffen halten fonnten. 6) tcr 
eras erlange bat, folglich aleicbfam der 
Gade mádtíg geworden, z. E. voi, 
Ovid. Mer. VIII, 80 und 409. Ovid. Fait. 
IN, 269. V, 258, i.e. tbeilbaft, gewährt, 
ded Wunfches; incepti, Valer. Flacc. VI, 
680: pacis, Plaut. Poen. V, 4, 9: dca 
promiffi fada perens, i, e. bas tcrlange 
(actban) batte, ma$ fie verſprochen i 
folglich das Verſprechen erfült batte, 
Virg. f. unten n. $. 7) glüdiib, dem 
es nad 239uníde geht, à. €. in amore, 
Catull. 100, 8: et tota dicar in urbe po- 
tens, Propert. Il, 26 (25), 22:  poten- 
tior, Horat. Od. IIlL, 1, !7. Ovid, Mer, 
X, 340: proditione potens, Ovid. Mer. 
VI, $6: aud läßt fiib bicher zichen 
Quis is eft ram potens cum tanto munere 


hoc? Terent. Eun. II, 3, 61: bod kanns. 


aud ſeyn wohlbabend, wornebm: fer: 
er Fabricium parro potentem, í£, e. bey 


enigem glädlich, Virg. Aen. Vl, 844;5° 


doch kanns auch ſeyn veid), woblbabeno: 
baber vornebm, prächtig, 3. €. mea 
ell potens, procax, magnifica, 
umtuofa, nobilis, Terent. Heavr. Il, 1, 
15. 8) potens iufü, Ovid. Mer. IIIT, $09, 
i. e ber den Befehl vollzogen bar: 
fo auch dea promiífi fada porens, Vırg. 
Aen. VII, 541, i. €' die ihre Verſprechen 
erfüht gr 9) woblbabeno, reich, 
MT . vorher n. 7: fo aud) Terent. 
1d. 


PóTENTATOR, Óris, m. (von potens ; 
eigentlich vieleicht von einem verloren ge⸗ 


gangenen Verbe potento, are, j. c. potentem 


‚ efle) 


x 
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efTe) der Zerrſcher oder Gewalt habend, 


3. ©, beatus et folus potentator et rex 
regnantium et dominus dominantium, Ter- 
culi. refurr. carn. 23. 

Pörtentärus, us, m. (von potens; 
eigentlich vermuthlich ven dem verloren 
gegangenen Verbo potento, are, 3. e, fum 
potens, mober au-b potentator foınmen 
mag) 1) die Mache in einem Staate, die 
©berherrfchaft, Liv. XXVI, 38. Caef. 
B. G. l, Eu. Lactant. VI, 17 $. 10. Papin. 
in Pandect XX!fl, 2, 63. 2) bie RW 
ij. e. das Vermoͤgen etwas zu tbun, à. €. 
fi facias ipfe, quod poffis et quod tuis fit 
viribus porentatuique conveflicns, Arnob. 
I poít med. p. 3 Harald. (Al. p. 31). 

PórsvTzR, Adv. (von potens) 1) mach⸗ 
tig, Fräftig, wirfíam, 4. €. dicere pe- 
tenıer ad efliciendum aliquid, Quintil. XI, 
1o prope fin. $. 72: defendere, Valer. 
Max: |, I, I (extern.): aurum perrumpe- 
re amat faxa potentius itu fulmineo, Ho- 
rat. Od. lll, 16, 10: quod in altercatione 
fit potentius, quam in adtione, Quintil. 
Vi, 4 poit med. $. 18: potentiffune di- 
cere, Quintil. Declam. 274. 2) nad) Ders 
mögen, nad) Kraͤften, 3. €. cui ledta 
potenter erit res cer., Horat. Art. 46. 

PörznTia, ae, f. (von a 1) das 
Vermögen, die rait oder Kräfte, z. €. 
folis, Virg. Georg. 1. 92: gu feben, Seh⸗ 
Fraít, Celf. VII, 7 fect. 14: morbi, Ovid. 
Met. VII, $37: tanta potentia fermae eft, 
lbid. X. $73, i. e. fo viel vermochte die 
€xbbnbeit: Neptunum ventofa potentia 
vincit ffatt vis ventorum, Ovid. Am. lI, 
16, 27: Alexander, vir fupra humanam 
potentiam magnitudine animi praeditus, 
luítio. XIT, 16, i. e. mcbr a[$ Menfchen 
fonft vermögend find. 2) die "Araft ober 
Wirkſamkeit, 3. €, herbarum, Ovid. Met. 
1, 522: formae, Ovid., f. vorher: ven- 
tofa, Ovid., f. vorher; aquarum poten- 
tiae exempla ponemus, Plin. N. N. XXXI, 
1 fe&. 1: dicdamnum qui legere, in fe- 
rula — condunt, praeligantque, ne po- 
tentia evanefcar, lbid. XXV, 8 poft med. 
fec. 53:  Achatae porentiam habere con- 
tra fcorpiones dicuntur, lbid. XXXVII, 
10 fed. $4: potentia eius (fcil. rubigi- 
nis) ligare, ficcare, fiftere, Ibid. XXXIII, 
15 med. fe&. 45 Ed. Hard., mo Ed. Elzev.; 
ncbft andern vis ftatt potentia hat: Abris 
gens muß man bep porentia eius das Verbum 
eft verftehen. 3)die Macht oder Gewalt 
an einem Orte oder in einem Staate, oder 


in ber Welt, da man viel ausrichten kann, - 


ed geſchehe burd) Keichtbum, Goldaten, 
(otten, Anverwandte, Anſehen, Klugs 
it, Beredtſamkeit 2c.: taber es oft 
Anſehen überfest wird, 3. E. potentia eft 
ad fua comíervanda et alterius obtinenda, 
idonearum rerum facultas, Cic. Invent. 


prope fin. Plin. H. N. Ill, 13 
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I, $6:- poflquam - divitiae honori efle 
t, ecess gloria, imperium, po- 
tentía fequebatur, Salluft. Cat. 12: ut 
quisque eít genere copiisque ampli(fimus, 
ita plurimos circum fe clientes habet; 
lianc unam gratiam porentiamque: nove- 
runt, Caef. B, G. Vl, 14: contra factio- 
nem et potentiam paucorum, Hirt. B. G. 
VII, 50: conſultant, ad opes, ad poten- 
tiam cenduzat jd, Cic. Offic. l; 3: non 
opibus, non invidiofa gratia, non poten- 
tia vix ferenda cet., Cic, Planc. I0: pe- 
tentiam alicuius invidiofe criminari, Cic. 
Mil. $: legiones, quas ab itinere Aſiae 
ad fuam potentiam dominatumque conver 
terat, Caef. B. C. I, 4: erant in magna 
potentia, qui confulebantur, Cie. Mur. 11, 
i. e. Anfehen. Not. Mud) Pluralis, 4. ©; 
contra periculoffimas heminum potentias 
conditioni omnium civium providifie vi- 
deamini, Cic. Ceel. 9 poft wed.: nos 
potentias coelites discretas effe fexibus ab- 
negamus, Arnob. VII poft med. p. 103 
Harald. (Al. p.241). 4) Faͤhigkeit, 4. €. 
fupra humanam porentiam,! lIuttin. , f. n. t. 
5) Mache oder Gewalt über jemanden 
oder etwas, Obergewalt, Oberherr⸗ 
fchaft, à. €. victoris potentiam fubire, 
Cic. ad Diverf. VI, 1 extf.: rerum po- 
tentia, Ovid. Met. Il, 259, 3. e. Dbers 
hertſchaft: fingularis porentia, Nep. Dion. 
9, i. e. Alleinderrfchaft, Monarchie. 6) 
die Bunft bey den Leuten, wodurch mam 
Anſehen erlangen kann, 3. €. erant. in 
magna potentia, Cic., f. vorher: Sed 
nulla potentia longa eff, (bey Gelegenheit 
der Calliſto, ble beo ber Diana fo febr bes 
liebt mar, hernach aber burch Ihre Schwan» 
gerichaft, von ihr verfloßen wurde), Ovid. 
Mer. II, 416, bod) fann$ auch Gluͤck icon. 
7) Blück, wenn e$ einem wohl geht, 1. €. 
nulla potentia longa eft, Ovid., f. gleich 
vorber. — 8) Auch heißen einige Staͤdte 
in Italien Potentia, à. €. a) in Pigurien, 
Plin. H. N. III, $ ante med. fe& 7, wo- 
bey gefant wird, daß bie Stadt Pollentia 
den Sunamen Potentia habe. b) (m Bis 
cenijchen (in Piceno), Cic, Harufp. 28 
- I8. 
Mela H, 4: auch Liv. XXXVIIII, 44 Ed, 
Drakenb. et Gronov., mo Ed. Crev. Pol- 
lentia bat, c) in fucaníen, beren Eins 
wohner Potentini heißen, Plin. H. N. II, 
11 poft init, fed. 15. Ptolem.- 
PörtantiäLiter, Adv. (von potentia- 
lis, das vieleicht nicht vorfommen möchte, 
aber von potenria iſt) kraͤſtig oder nach 
Vermögen, 3. €. illum Philagrium cor- 
die eculo femper infpicio, cui me animus 
entialiter notum morum fimilirudine 
acit, Sidon. Epift. VI!, 14 poft: med. 
PórzwuTiNvs, 9, um, Potentiſch, im, 
bey oder ana ber Gtabr Potentia, —* 
"n 


$209 —X POTERION— POTESTAS . .. 


bin gibörig, 3. €. sger, Frontin. ds co- 
lon. p.118 Gee:  Potentini, die Einwoh⸗ 
ner, Plin. H. N., f. Petenria zu Ende. 
‘Pörkkion, i. m’ (morxgrov Diolcor. LV, 
142: ein gewiſſes Sraut, fonf Phrynien 
enannt, Plin, H. N. XXV, :o ante med. 
ect. 76. XXVII, ra peit ed. ſect 97. 
PArkrium, d, * "morngcv) i. q. pocus 
lum, ein Trinfgefchirr, Decher, Plaur. 
Such. v, 4. t2. Plauc. Trin. illb, 3, 10. 
Porssse ftatt Pelle, Porassem flatt 
pose cet . f. Poflum. , 
Pörzsta:, Atis. f. (von Ppoflum) das 
Vermögen etwas zu tbun, 3 . qui ha- 
beam twnram vim er poteltatem altur 
Terent. Hesvt. III, 3 32, 7, e. fo[cbe 9i 
ausdenfen fana:  baber ı) Mache d. e 
Vermoͤgen etwas su tbun, die @ewalt zu 
oder über etas, à. E. habere poreitacein 
vitae necisque in aliquem, Cic. Dom, 29: 
privare aligueın pereltste conciónis haben- 
dae, Cic. a1 Diverf. V, a. med.: pari po- 
teſtate Liv. UI, 41, mit gleicher, Gewalt, 
Macht:. ius poftatemque imperandi ha- 
bere, Gic. Phil. XI, 12». adi nere ulieui 
poteftarem vitandi impetus, Cic. Quint 2: 
eile ın slicuius ditione er poté(tate, Ibid.: 
effe in (ua. poteft»te, Mep. Att. 6, oder 
fuae poreitstis, Liv. XXXI, 45, fein eigner 
$crt fcon, Here über ſich ſeyn: hac de 
re eft ius ac potreítas coníulis, Liv. XXIII, 
39: adfenko, quae e(t in noftra fita po- 
reítate, Cic. Acad. IN, 12: eft meo, tua, 
poteítas cer., (d habe die Macht, es ſteht 
in meiner Macht :. 4. e ich fann ıc., 
3. E cum tota eius re poteftas tua fit, 
Cic. ad Planc. in Cic. Epift ad Arctic. VI 
Epift. paenult.: fi enim deferetur, erit 
quaedam, noftra poteítas, Cic. Ibid. Il, $ 
ante med.:  volai meam poreftatem eſſe 
vel perendi vel exeundi, Ibid. IIII, 2 extr.: 
an erit haec eptio et poreltas tua, ut dicas 
cet., Cic. Vatin. 17 in.: quafi non ea 
poteftas fit cua, ut cet, Terent. Heavt. III, 
(42: 
dicendi, Cic. Provinc. 1, oder eft in pe- 
tt(tate men, 3, E. petis a me, quod in 
tua poteftate eít, ut id tibi facere non li- 
ceat? Cic. Verr. II, 60, e$ ſteht in mei⸗ 
ner Macht Vermoͤgen) j e. ich kann: 
fo auch elt in poteftate mea feq. ut, 4. E. 
Eit igitar in tua poteftate, ut ille in me 
fatis praefidii efle purer, Cic. ad Diverf. 
Xi, 39: auch eil poreítas (mihi, tibi 
cet) ich, bu, er fann ze. feq. infinit., 
EET d nunc flere poteftas, Lucan. Il, 40, 
nun fönnet ihr meinen: foli cui tunta 
poteftas. Pivorumque hominumque meis 
occurrere telis impune, Stat. Theb. III, 
296: e(Te in poteftate alicujus heißt auch 
jemanben geborchen, e$ fco worin e$ molle, 
Cic. Phil. Vl, 2. Cic. Artic. I, ro ante 
med. und (1. Balb. Jbid. Vil! poft Epift. 
15. Liv. Ill, 21 in: Habere familiam in 


fo aud) mihi e(t peteítas, 3. E. 


- 


‚non poteíta 
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poteflate fua, Liv. VIII, 14, (n feiner 
Macht behalten i. e. die Sciaben nicht 
frey machen: in poteflate mentis effe, 
Cic. Tufc. Lil, 5, feines Berſiandes mach⸗ 
tig ſeyn; exire ex oder de poreitste (viels 
leicht fcil. mentis), Cic. Tuíc, II, 5. IIII. 
36. bic Herrfchaft über feinen Verſtand 
verlieren, feines Verſtandes nicht miche 
machtig werden £ e. ben Gebrauch be$ 
Verßandes verlieren: fo auch dum ex 
ts&tO gaudio in poteítatem nollram redea- 
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‚mus, Caro ap. Geil. VII, 3 ante med. $. 14 


i. e. wieder zu uns fommen, uns wieder 
befinnen, von der fo großen Kreude und 
wicder erholen, oder wieder nuͤchtern das 
von werden; Dbübet a) Die obrigkeitliche 
Gewalt, theils die landesherrliche, 3. E. 
A hetíaliam in potetlatem Thebanorum re- 
digere, Nep. Pelop. 5: fo aud) fub pote- 
ftatem Athenienfium redigere, Nep. Mile.. 
1: theild der einzelnen Obrigfeiten, 3. €. 
raeterià, Cic. Manil. 24: tribunus ple- 
is pre poteítare iuáicium dimitti iuffir, 
Cic. Cluent. 37; bà c8 bann obrigkeitli⸗ 
de Gewalt ober auch  obrigteitlicbeg 
Amt, oder auch bloß Ame übcricet miro, 
3. €. levere practuit ei poreftaci, Nep. Cat. 
2, dleſem Umte 7. e. dem Genforamte : 
tum disßmilisudo, Cic. Agr. II, 
6, i e. der Weinter, ndmlich des Gonius 
[até und des Tribunats:  cenfores pote- 
ftatem gererent, Cic. Verr. II, 55, i. e. 
Amt verwalten; in poreflatibus gerendis, 
Audit: ad Her. Ill, 7: imminens ei pöte- 
flati, i. e. Amte. Liv. HI, $1: per pete- 
ftatem auferre oder compilare (vom Vers 
res), Cic. Verr. Ill, 14 und 24, 5 € vers 
möge feine. S9rdtotamt&, vermöge ſeiner 
Macht; doch Idär es fih überieben ‚mie 
Sewalt. Auch bedeutet es die Perſon 
felbit, die diefes Amt verwaltet, 3. €, a- 
magiftratu aut ab aliqua poteftate legitima 
evecatus, Cic. Tuíc. 1,30: Imperia, po- 
teftates ex urbe exeunte, Cic. Leg. 111, 3 
ex legg. Xil Tabb.: Au (mavis) Fidena- 
rum —— effe poteſtas? Iuvenal. 
X, 100: lurisdi&ionem de fidei commit- 
fis * quotanms et tantum in urbe dele- 
giri magiitranbus folitum in perperuum 
peteftacbus demandavit Suet Claud 23: 
daher hominum divumque poteſtas. Virg. 
Acn. X, 13, d e lupiter b) die Mache, 
Kraft, Wirkung, Wirkſamkeit, 4. E. 
teitares herbaruin, Virg. ^en. XII, 3962 
Api quervam fatis videbatur poreftates 


' vimque (herbarum) demonitrare quacrere 


volentibus, Plin. H. N XXV, 2 ante med. 
fett. $: naturalis poteftas architectata e(t, 
Vitruv, VII, 4: pe uniarum, €ai. in 
Pande&t XII, 4,.3, £ e. ber Werth: 
colerum, 3. Q. item quas habeant omnes 
colores in fe poteítates, Virruv. Vil, 14 
i. e, Eigenſchaften, Wirkſamkeiten, Kräfs 
te: daher an) bic Bedeutung, 3. €. eincs 

Wortes, 
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Wortes, 3, €. Atque particula (ij. e. die 
Yartikel atque) interdum alias quasdam 
poteftares habes, Gell. X, 29. bb) tias 
tnr, TOcfeu, à. E. plumbi poreltas ffatt 
plumbum, Lucret. V, 1341: fo auch ex 
alienigenis membris compatta poteftas, i. e. 
een, Ibid. 878, mo bie Centauren vers 
ander merden: — herbarum, Virg. unb 
Plin: f, vorber: colorum, Viruv., f, 
vorher: quarum a&ionum vis er poteftás 
haec eít, üt cet., Cai. in Pandect. VIII, 
4, 1, i. 0: Weſen, Befchaffenheit. cc) Bes 
'fchaffenheit, 5. (E, dütwnum, Pandelt., 
f. vorher: daher Befchaffenheit der Um⸗ 
fände, Lage der Dinge, 3. €. ponderibus 
‚pereftatibusque praefentibus, non vocabulo- 
rum adpellauonibus, diiudicanda funt, Gell. 
|, 3 poit med. 2) die Macht oder Vermoͤ⸗ 
gen, i. e. Gelegenheit zu etwas, 3. €. Ut 
primum poteltas data elt sugendae digni- 
«atis tuae cet, Cic. ad Diverf. X, 13: 
"Quoties mihi certorum heminum poteftas 
eric cet., Cic. ad Diyerf. I, 7 in., 1. e. fo 
oft ich werde. Gelegenheit baden, zuver⸗ 
laſſige Leute zu finben oder zu haben (uim 
"einen Bricf mit zu geben): — poteitatem 
alicpi deferre beneficiorum tribuendorum, 
Cic. Balb. 16 extr.: quae poteftas (fcil. 
dicendi) fi mihi faepius fine meo periculo 
fiat, Cic. Phil. I, 15 extr.: liberius viven- 
di fuit(ci) poteftas. Terent. And. I, 1, 25, 
i. e. er durfte, konnte freyer Leben, mo 
peteftaes Gelegenheit oder Erlaubniß if; 
Quocupquetempore mihi poteítas cui prae- 
fentis fuerit, Cic. ad Diverf. 1, 9 poftined. 
$. 66, i. e (o bald ich dich bier — 
tig (verfönlich) werde ſprechen koͤnnen, 
ober Golegenheit babe, dich hier perfónticb 
zu ſehen w.: neque fe aliis videndi (id) 
poteítatem effe facturum, Cic. Verr. lifl, 
28, er molle niemanden Gelegenheit (ober 
Eriaubniß) geben, ihn (ben Peuchter) au 
feben, kurz, er molie ibm niemanden fehen 
[affen (oder zeigen) ;' baber frcere fui pore- 
ftareın, Andre zu (vor) (ib Laffen, fib ans 
dern mittheilen, feine Binfon andern nicht 
entzichen: baber a) mit fich fecbten [afr 
fer, fi ins Handaemenge, fib in ein 
Zreffen (Gefecht) einlaffen, den Feind an 
fidb kommen faffen und ihn aum Gefecht 
Gelegenheit geben, z. E. Arioviltum, cum 
multos menfes catlris fe ac paludibus te- 
nuiffet, neque fui poteſtatem ſeciſſet, de- 
fperanres (Gallos) iam de pugna et difper- 
08 fubito adortum — vicifTe, Caef. B. G. 
l, 40 med.: fo aud) cum videret, hoftes 
equitatu fuperare, nunquam in campo fui 
fecit poteftatem, Nen. in Agrf. 3, ;. e. 
fies fich au 
ein, focht nie auf einer Ebne. b) mft fid) 
reden faffen, Leute vor (ic laſſen, eigents 
lich, Gelegenheit V. neret pi gehen, mit 
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uns zu reden, 3. €. neque praetores adiri 
Schell, lat, Wörr, 


feiner Ebne in cin Gefecht 
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offent, vel poteftatem fui facerent, Cic. 
b. Fr.I, 3 prope fin,* ‚fo duch facete 
alicui poteftatezà fui conveniendi, Cie. 
Phil. VIIT, 10: fo auch qui poteftatem 
' fui non habuiffent, Suet. Tiber. 34, 7. e. 
mtt ibi nicht hatten reden können, nicht 
waren vorgelaffen worden. 3) Machr 
oder Gewalt oder Erlaubmiß, 4. €. - 
cere alicui poteítatem, die Macht oder Er⸗ 
-Saubniß geben, 3. €, interpellandi, Gic. 
Rofc.. Am. 27: neque fe aliis videndi (id) 
poteftagem efle fa&urum, Cic. Verr. IIIL, 
38. er molle ihn (ben Leuchter) Nieman⸗ 
den feben laffen, Niemanden die Erlaub⸗ 
ni$ (Macht, Gelegenheit) geben, ipn zu 
feben, f. oben: A quid — dicere vellet, 
feci poteltatem, Cic. Cat IIT, «: privare 
aliquem poteftate concionis habendae, Cic. 
ad Diverf. V, 2 med.: potellatem pec- 
candi alicui concedere, Cic. Phil. XII, 7: 
redimat pretio (i. e. pecunia) fepeliendi 
(liberos fuos) poteftatem, Cic. Verr. V, 
45, 3. €. ct erfaufe die Erlaubniß ꝛe.: fe- 
stus populi poteíterem fecit, der Senat 
€ es in bed Volks Gewalt, überlich e$ 

em Volke, Liv, XXVII, y in. Ed. Gro- 
nov. et Drakenb., (fatt populo: facere 
poteftatem fui, f, vorher: nifi fiat pote- 
ftas fcil. palcuorum, oder eundi in pafcua, 
i. e. nifi permittatur, Colunu VI, 27 extr.: 


fit mihi poteftas tabularum, Cic. Verr. 


1111, 66 extr. , 8. e. ich bdrf Gebrauch bae 
von machen: poftquam exceffit ex ephebis, 
liberius (ei) vivendi poteítas fuit, "Terent. 
And.1, r, 25, i. e. er durfte, fonnte, 

atte die Macht, Erlaubniß 10. , und (dft 
ſich Mehrers von oben bicher ziehen. 4) 
Gewalt gegen jemand, 3. €, per potefta- 
tem "auferre und compilare, Cic. Verf. 


HII, 14 und 24, 7. e. mit Gewalt; bod 


ba vom Verres die Rede iff, der Veoprds 
tor war, fo fanns auch feun, vermoͤge 
feiner obrigkeitlichen Gewalt, folalih 
oben hingcehören, mo c8 aud anacfübret 
morben, Not. Pote(ítas, als Perſon, und 
Tochter des Pallas von der Gtur, Hygin. 
fab. praef. 

FODTESsTATIVuS, 2, um, (von pote!tos) 
Bewalt anzeinend ober enthaltend, 4. E. 
principatus, Tertull. adv. Hermog. 19 
extr, — 

Portsstur, f. Poflum. ' 

Póruiwvs, i, (Ilofewos) ein Verſchnit— 
tener und Verweſer des Aegyotiſchen Reichs 
mährend ber Minderidbrigkcit des letzten 
Königs Ptolemaeus Puer, und Erzieher 
beffelben, Cael B. C. III, 10%. Plutarch. 
in Pompeio cap. 77 und $0. 

PórTuos, i, m. (5ó8os i. e. defiderium) 
1) cin gemifieá Gommergemäihs, oder. 
Gonmerblume, von doppelter Art, cine 
blaue und meíóc, 3. G. pothos: duo 
genera huius; unum cui flos hyacinrhi eft, 

$3. m 4 alteıum 


I 


- 


hd 
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alterum candidius, Plin. H. N: XXI, tr 
oft med. fe&. 39. 2) cíne berähmte Bilds 
uíc vom Scopas, 3. €. is (Scopas) fecit 
Venerem et Pothon (i. e - Defiderium) et 
Phaethontem, ibid. XXXVI, 5 ante med. 
fe. IHI, 7. | 

Poríca, ae, (des) Góttinn des Trin: 
fen$ bey den Kindern, ſonſt Potina ace 
nannt, Donar. ad Terent. Phorm. I, 1, 1$. 

PóripAzA, se, f. (llorídam) eine 
Stadt in SRacebonien, und zwar in der 
Halbinfel Pallene, (t hernach Catiandrea 
genannt worden, Plin. H. N. II, 58 Ted. 
59. HII, 10 poft med. feät. 17. Mela Il, = 
extr. Thucyd. Ill, 17 unb Strabo. 

Porıwania, ae, f. (Iloriavía) cine 
€tabt in Xetolien, Liv. XX VII, 8. Thu- 
cyd. II, 96. 

PóríLis, e, (von potus) sum Trinfih 
bientich, dahin gehörig, 3. €. nidus (cin 
Trinkgeſchirr), Varr. ep. Non. 2 n. $58: 
raptus potilis, 3. E. aloé vel ftyrace im- 
poütis igni aegros hiicere iufferunt, et 
raptu quodam pouli nidorem transvorare, 
Coel. Aurel. Tard. V, 10 poſt med. 1. e. 
gan hurtig trinfend, fcil. den Duft, 

rodem davon. . : 

Pörın’.ficht 1) fatt potisne, b €. 
potin’ es i. e. potes, fann(t tu? oder fannft 
bu nicht, z. €. potin’ es mihi verum di- 
cere? Terent. And. Il, 6,6: Potin’ es 
tu homo facinus facere ftrenuwum? Plaut. 
ap. Gell. VII, 7. 2) flatt potisne eft i. e, 
poteft, &. E. potin’ ur definas? Terent. 
Ad. II!I, 1, 23, i. e. fannft du aufhören, 
oder auch-nicht aufhören, i. e. höre doch 
auf, ftatt potisne eít, ut cet: potin’ 
ut taceas? Plaur. oen. Ill, a, 94 i. e. 
tannft bu nicht ibmciaen, 3. e. fo ſchweig 
doch: fo aud) potin' es ut abstinens ma- 
num? Plaut. Amph. III, 2, 22, f. Poris. 


Póriwa (dea), (von potus) Göttinn 
des Trinkens bey den Kindern, auch Poti- 
ca genannt, Varr. sp. Non. 2 n. 310. 

Pörio, Ónis, f. (ift mit poro, are, ver- 
wanbt) das Crinten, ber Trunf, der 
Tranf, 3. €, in media potione, Cic. 
Cluent. 10 prope fin. mitten im Trinken: 
mulra potio, vieles Trinken, Cell. l. 3 
poft med, p. 31 Almelov.: hingegen exi- 

ua potio, wenn man menía trinft, Ibid. 
ald bernadb: potio liberalis, reichliches 
Trinken, lbid. III, 8 prope fin.* cum ci- 
bo et potione fames fitisque depulía eft, 
Cic. Fin. I, 11: cibo et potiene comple- 
ti, Cic. Tufc. V, 3$. i. e. Speiſe und 
Trant, Cffen unb Zrinfen: daher a) cin 
GiíttranE, Cic. Cluent. 14. b) stai 
trank, wofür wir auch oft bloß faaen, ein 
Trank, Plaut. Men: V, 5, 22. Celf. lil, 
8 poit med. Plin H. N. XX, 13 prope fin. 
ſect. 51. c) 3aubertrant, Kiebestranf, 
Horat. Epod. V, 71. 


37: 


f. oben: 


POTI1O 

POTlo, ivi, ttum, 4. (von potis) theils 
wi machen, adsr ín die Gewalt jemans 
($ bringen, unterwerfen, à. €. eum 
pocvir parer ferviruris, Plaut. Amph. I, 2, 
33, i. e. bat ihn zum Gelaven gemacht, 
der Selaverey unterworfen: daher potiri 


8214 


‚(pafive) alicuius, in jemandes Gewalt 


geratben, à. €, poritus eit hofiium, Plaut. 
Capt. I, 2, 41, 3. e: ift ín tcc Zeinde Ge⸗ 
malt acratben : foaud)gnata mea hoftium 


‚eit pouta, Plaut. Epid. Ill, 1, $ und 35: 


daher mortis letique potitus ſtatt mortuus, 
Lucret. IIII, 770: fo auch qui hoftium 
potieus eft, Ulpian. in Pandedt. IlIl, 6, 
15, unb (o öfter, 3. E. Ulpian. Ibid, XKIX, 
t, 10. Papin. Ibid. XXXXVIIH, 1$, 1t. 
Tryphonin. Ibid. leg. 11 $. 6. Iulian, 
Ibid, leg. 2a. , Defter aber beißt Po- 
tior, itus fum (e$ fey Paffiv. oder Depon.), 
1) tbeilbaft werden einer Sache, autch 
oder böfen, fid) bemaͤchtigen, erlangen, 
erreichen, befommen, mit dem Ablativ, 
aud). Genitiv unb WUceufativ, menn ein 
Calus dabey fichen fol; auch obne Cafum, 
$. €. libidines ad poriundum ıncirantut, 
Cic. Senec. 12: potiendi fpe .inflammati, 
Cic. Fin. I, 18: potiri impedimentis ca- 
ftrisque, Caef. B. G. I, 21: imperio, 
lbid. 3: vi&doria, Caef. B.G IIl, 24: 
voto fuo, feinen Wunfch erreichen, erbals, 
ten, Ovid. Art. 1, 737:  voluptstibus, 
Cic. Sene. 14: monte, Ovid. Mer. V, 
254, 8. e. erreichen: fo aud) campo, 
Virg. Aen. XI, 493: urbe, Cic. Tufe. I, 
praeda, Liv. 11], 8: iceptro, Ovid. 
Her. XIII, 113: morte, Aufon. Idyll. 
XV, $0, i, e. ſterben: caede poriri, Stat. 
"L heb. 1, 637, d. e. beachen: urbis, Sal- 
luft. Cat. 47 (48): regni, Cic. ad Diverf. 
I, 7 ante med.: imperii, Nep. Agef. 2: 


Cywines (oppidi), Liv. XXXIl, 13: Pe 
lufii, Cure. III, 1 p ft ned. $. 30: eo- 
rum «(hofiium), Vellei, 11, 25: — mortis 
letique, ficeben, Lucret., f, vorher: | ve. 


xilli, Liv. XXV, 14: voti, Sil. XV, 331 
i. e. feinen Wunfib erreichen, erhalten; 
wofür voto fuo ficbt Ovid. Art. I, 737, 
Spartiatae potiti func. Athenien- 
fium, Au&. ad Herenn. ılil, 2$, i. e. bas 
ben befiegt, oder überwältigt, die Obere 
band behalten: rerum, Cic. Artic. N, 8 
ante med. Nep Att. 9, 7. e. die Dberbanb 
oder Sperberrisbaft in einer Stadr oder 
Gtaate befommen, die hoͤchſte Gewalt cre 
fangen, in welcher Bedeutung nicht leicht 
rebus ffatt rerum vorkommen möchte: 
regnum, Pacuv. ap. Non. 7 n. puenult.» 
fceprra, Lucret. Ill, 10$1: oppidum, 
Aud. B. Hifpan. 13: victoriam, Iultin, 
Vl, 4: ultionem, Ibid. VIlll, 7: re- 
giam, Tacit, Ann. XI, 10: plagas, Acc. 
ap. Donat. ad Terent. Ad. V, 4, 17: com« 
moda, Terent. Ad. V, 4, 17: gaudia; 
Ibid. a2, i. e. erlangen oder auch series 

R in: 


‚31,7: 
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fen: mortem, Gell. XII, 1 pod med.: 
aliquid mali, Terent. Phorm. Ill, 1, 5, 
i. e. 6cfommen , mentaftens (ict Donatus 
dort potiretur, unb Bentley billigt có, ble 
Edd. haben insgemein pateretur: — urbem 


noítram, Cic. Tufc. I, 37; doch bat Ed. A 


Ernelt. urbe. noftra. 2) tbeilbaft ſeyn 
einer Sache, im Befige baben, inne bas 
ben, befizen oder haben, ba denn aud 
zuweilen genießen paßt, mo ebenfalls Abs 
. [ativ, Genitiv, oder Accufativficht, 3. €. 
mare, quo nunc hoftes potiuntur, Liv. 
XXV, 11 poft med.: donec mari porian- 
'tur hoítes, Liv. Ibid. futà vorher, i. e. 
im Befige haben, inne haben: — quoniam 
oppido potirentur, Liv. VI, 23: kr nunc 
inferno potitur Proferpina regno, Colum. 
X, 274: bicher fann man rechnen vo- 
lupraribus, Cic. Senedt. 14 (f. oben) £. e. 
genießen: rerum poriri (in welchem Ginne 
nicht lIcídt rebus vorfommen möchte), 

eißt nicht nur (f. n. 1) bie Oberherrs 
daft oder hoͤchſte Gewalt. erlangen, 
fondern auch (ie baben oder befigen, mne 

aben, 3. €. Cic. Rofc. Am. 25, Athe- 
nienlium civiras, dum ea rerum potita eft, 
cer., jo lange fie die Dberberrfchaft ober 
hoͤchſite Gewalt des Staats gehabt bat, 
folglich frey gemefen iſt: quae rerum po- 
titae funr (civitates), Cic, ad Diverf. V, 
17 mel. £. e. (tege Staaten geweſen find: 
Cic. Divin, I, 40 extr., qui rerum potie- 
bantur, die die Oberherrſchaft hatten i. e. 
Könige, Fuͤrſten: aud) laßt ficb aus bem 
Vorhergebenden hicher zichen Cic. Attic. 
X. 8 ante med. exiltimant, qui mare teneat, 
eum necefle rerum potiri, 1. e. die Obers 
band haben; bod) kanns auch fenn beFom:s 
men, am Ende verliert der Sinn nichts: 
ferner Cleanthes putat folem dominari et 
rerum potiri, Cic. Acad. IIII, gt in. , i. e. 
die höchite Gewalt in der Welt habe: qui 
fummam imperii potirentur, Nep. Eum. 3 
i. e. die böchite Gewalt hatten: — potitur 
gaudia, Terent. Adelph. V, 4, 22, i. e. 
genießt, hat: foaud) commoda, Ibid. 17, 
wo auch erlangen pa6t, Nor. a) Weil 
potior auch den Accuſativ bat, daher bat 
inan potiendus (potiundus), a, um, 3. E. 
fpeın potiendorum caltrorum , Caef. B. G. 
Ill, 6: "fpes potiundi oppidi, Caef. B. G. 
Néc tamen eit potiunda tibi, Ovid. 
Met. VII, 752. b) Potior heißt auch 
ohne rerum bie Oberhand bekommen, 3. €. 
Nunc vero fi eilent noftri (fcil. homines 
i. e. Pompeiani) potiti, valde imtemperantes 
fuiffent, Cic. ad Diverf. VIII, 6 med. 
$. $, und aub die Oberhand oder Ober— 
berrícbaft haben; . Cic. Attic. Vil, 13 
med., qui tenent, qui potiuntur? auch 
alicuius potiri, ‚jemanden beſiegen, oder 
über jeinanden die Oberhand cr(angen ober 
baben, 3. &. Imperium Graeciae fuit p» 
nes Athenienfes, Atheaienfium potiti funt 
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Spartiatue, Spartistas fuperavere Thebani. 


Auct. ad Her. IIII, a5. c) Potior findit 
man auch beo Dichtern (in Proſa fana 
mans nicht immer jchen) nach ber dritten 
Eonjugation, &. €, porítur (kurs), i y 
en. Il, $6:  potímur (furj), Mani. 
HIT, 883: poteremur, Ovid. Met. XiIl, 
130: potererur, Catull. LXIIIT, 402: po- 
ti ftatt potiri, Pacuv. ap. Non. 7 n. 66. 

PóriÓNo, avi, atum, are, (von porio, _ 
enis) tränfen, einen Cran? geben, 3. €. 
iumentum, 3. €. bey einer Krankheit, 
Veget. de re ver. I, 34 $. 1 (Al. 1T, 6, 1). 
I, 38, 9 CAL LII, 10, 9). Ill, $9, 2 (Al. 
V, 58, 2): babct Potionatus. a, um, der 
einen Trank bekommen hat, Sueton. Calig. 
so (Liebestrank). 

Pörior, Itus fum, 4. r) erlarigen, 
(id) bemädhtigen. =) haben, f. Potio. 

Forıor, Óris, Adiect., |. Pous. 

Pörıs und Porz (woraus mit Hinzu⸗ 
fügung des Verbi fum, poflum geworben) 
fdeint eigentlich ein Adietivum ju jeon, 
6b c$ gleich nicht recht fo gebraucht wird; 
daher fommt vielleicht Comp. ponor, Su- 
perl. potiffimus. 1; Potis und pote viels 
lebt eigentlich Fönnend, vermögend, 
ficht bloß mit bem Verbo fim, und zwar 
bey allerhand Perfonalendungen und Ge- 
neribus der Nominum, oder ſchlleßt cá. in 
(i: 7) potis. Fönnend. vermögend, 
im Stande, ficht a) mit bem Verbo effe, 
3. €. potisesi.e potes, potis funt i. e. 
poflunt; fo auch potis eft ſtatt poteft 7. e. 
er Fann, fie Fann, eo Fann, aud) es iit 
möglich, durch alle Genera, 3. &. Neque 
fanguis ullo potis e p:&o profluens con- 
fitere, Cic. Tufc. II, 16 e poeta: Illum 
non potis eft vis exflinguere venti, Aedi- 
tuus ap. Gell. XVII, 9: .nec tendere 
contra, llle quidem hoc cupiens, potis eft 
per tela manusque, Virg. Aen. VII, 
796: At non Evandtum potis eft vis ull; 
tenere, Virg. Aen. XI, 145: Quoad liccc 
82 potis es reperire, Lucret. ll, $49: Nec 
manus a nobis potis elt fecreta, neque 
Corporis omnino fenfum pars fola tenere, 
Ibid. 911: Coniun&um ett id, qued nun- 
quam potis e(t feiungi, Lucret. I, 45*, 
wo ed beym Neutro (tbt: fo auch Nec 
(cerpus) potis eft cerni, quod caflum lu 
mine fertur, Ibid. V, 718: fo auch quod 
non potis eft, Catull. LXXV, 24, 8. e. 
möglich ift: fi potis eít, Terent. Eun. II, 
2, 31, wenns möglich iff: qui potis eft? 
Catull. LXXI, 7, £. e. wit ift ed möglich ? 
fi quid potis e(t re&tius, Terent. Ad Ill, 
1,5. So auch im Plurali, 5. €, quid 
paltores poris funt, Vatr. R. R, II, a in.: 
duae plus — funt, Plaut. Poen. I, 2, 
17. b)obnt effe, 4, €, quis potis evolvere 
cet., Enn ap. Diomed. r, í. e. wer Parin 
36, , fcil. eft: Verum ubi nulla ditur dex- 
tra adfectare poreitas, Nec potis (fcil. eft) 


12 Fa lonie; 
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Ionios flu&us aequare fequendo, Clamo- 
rem immenfum tollit, Virg. Aen. III, 671, 
j. e. poteft: daher ín der Frage potin' 
ſtatt potisne, 3. €. potin’ es verum dice- 
re? fannft du 1c. , Terent. And. IL, 6, 6: 
potin' eft hic tacere? Terent. Eun. T, 3, 
'21, 8. e. fann dieſer hier ſchweigen?  po- 
tin' es facere? Plaut. ap. Gell, VII, 7: 
auch potin' es ut abstineas, Plaut. Amph. 
HI, 2, 22, flatt abstinere, ober ſtatt potio' 
eft, ut cet.: auch fleht bloß porin" ffatt 
porisne, fcil. eft, iſts möglih? 3. €, ur 
definas, Terent., f. Potin". 2) pote ficht 
insgemein ohne das Verbum «ft, jtatt 
poteft, durch alle Genera, 3. €. emtor 
pote ex emto vendito illum damnare, Varr. 
R. R. Hl, 2, 6: Qua pote quisque, in es 
conterat arte diem, Properr. II, 1, 46: 
Nec devirari lerum pote, quin obeamus, 
Lucret. IH, 1092: — Nec peccatum a me 
quisquam pote dicere quidquam, Catull. 
67,11: nec eniti remis pote, Valer. Flacc. 
Itl, 680: auch flatt poreit effe, es fann 
feon, iſt moͤglich, 3. €, qui pote? mie iſts 
möglich? Perf. 1, 56», five id non pote, 
five pote, Catull. 75, 16: quid pote fim- 
plicius? Martial. VIII, 16, 2: nihil 
pote fupra, "Terent. Ad. II, 3, 11 f£. e. 
nichts fann drüber (eon: Hoc quidquam 
ote impurius? Cic. Attic. XIII, 38: 

ofpes (jagt ein altes Weib, von welcher 
Theophraftus etwas kaufte), non pote mi- 
. moris, Cic. Brut. 46, i. e. c8 ift nicht mög: 
lich wohlfeller (e$ ju geben): Quam pore, 
4. €. aufugiamus iftinc quam pote lon- 
giffime, Apulei. Met. I poft med. p. 107, 
9 Elmenh., i. e. fo weit es möglich iit, 
fo weit ald mögfih:z Nam Milonis boni 
— meníulàm rogatus adcubueram, quam 
pote tutus ab uxoris adfpeQu, Ibid. 
I! ante med. p. 119, 33 Elinenh. ud 
ficbt eft baben, 3. €. Quod fi non aliud 
pore eit, Catull. XXXXU, 16, wo einige 
Edd. poteít haben: fo auch quod fi hic 
pete fuiffet exorari, Terent. Phorm. II, 
, 2, wie Bentley aus brey Codd. MSS. 
Het: doch haben die Edd. insgemein dafür 
potuiffer. — II) Comper. Potior, Neutr. 
potius, (1) vorzüglicher, 3. €. optanda 
mors eft, quae civibus Romanis femper 
fuit fervitute potior, Cic. Phil. X, 9: ho- 
mo, 3. €. ut potior fit, qui prior ad dan- 
dum eft, Terent. Phorm, Ill, 3, 48: filium 
potiorem heredom effe, Liv. I, 48: po- 
tior patre, Cic. Tufc, III, 32: (At tu, 
qui potior nunc es mea fata time feil. apud 
emicam ij. e gratiofior, Tibull E, $, 69 
(1, 6, 33): potiori te dare noctes, Horat. 
Kpod. Xv, 14: nulla potior arbor (mic 
verſchiedne Edd. aud» Schneid. haben: 
aber in Ed. Geín. fehlt arbor) ferenda, 
Varr. R R. 1, 15: fuccus, Plin. H. N. 
XXXVI, 22 poft init, fed. 43: — fides ra- 
men publica privatis éiffieultasibus poter 


rem) crederem, petiores 
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ad (7. e. in Anfchung) curam fenatui fuit, 


Liv. Vll, 32: neminı cencedens, qui tibi 
vetuftate neceflitud!nis potior pofht efie, 
Cic. ad Diverf. X, $: illa femper potiora 
duxifti, Cic. Orat. III, 22: quae referre- 
mus; nifi maiora potioraque haberemus, 
Nep. Alcib. 2: quae ad ufum potior ertt, 
Cic. Top. 2: cives potiores quam per- 
egrini, Cic. Amic. 5 extr. unb iter, ., €. 
Horat. Od. IIlI, 6, 24. Horat. Epift. I, 19, 
a4 cet.: daher ficuc prior es tempore, ita 

otior es iure, Cod. Juftin. VIII, 18, 4: 


‘Daher Potius oft abverbialiter debt, viels 
"mehr, f. Potius. (2) würolger, worauf 


qui, mie nad) dignus, folgt, à. E. So6n 
et Mericum, quibus tanruın ( €. tantam 

abui, Liv. 
XXVI, 3r in. 111) Superl. Potifimus oder 
Potiffumus, a, um, der (die, das) vors 
züglichfte, hauptſaͤchlichſte, wichrigfte, 
3. €. homo, 3. €, huic fit, ut — po- 
tiffimus noftrae demi ut fit, Plaut. Men. 
11, 3, 9: | Nec fatis conftat, cur (il!e) 
primus et potiffiinus ad novum deliban- 
dum honcrem fit habitus, Liv. V, 12 
prope fin.: quid potiffimum fit, Cic. In- 
vent. 1, 12: cura potiffina, Stat. Sylv. 
HH, 4, 20: potiſſimos libertorum inter- 
ficere, Tacit. Ann. XIIII, 6$: caufa, 
Ibid. III, 16: potiffina nobilitas — ver- 
naculis (vitibus) Italiae, Plin. H. N. XUN, 
a ante med. ſect. Ill], 3: fi hoc opufca- 
lum noftrum aut potiffimum eflet aut fo- 
lum, Plin. Epift. llli, r4 extr.: quae du- 
bia niſu videbantur potifuma tentare, 
Salluft. lug. 94 (99): primum ac poriffi- 
mum omnium ratus, Liv, XXVI, 40 in. 
Das Neutr. potiffimum ficht oft adverbia— 
liter, am hauptſaͤchlichſten ober haupt⸗ 
ſaͤchlich, vornebmlidh, f. in Potius. 
‚Porıssims, Superl. yon Potius, f. Po- 
tius, 

PóTissÍmuM, 1) Neutr. Superl, vom 
Compar. Potior, f. Potis. 2) Adv. Superl. 
f. eben baf. unb Potius, | 

Torıssum oder Ports sum, f. Potlum. 


Porıtiänvs, a, um, Potitifch, i. e. 
einen Potitius betreffend, babin gehörig, 
von ihm benannt, 3. €. praedia, Paul. in 
Pandect. XXXIII, 1, 12. 

Póririos, a, um, eine Familienbe—⸗ 
nennung, 1i) Adi. Potitiſch, 3. €. 
gens Potitie, Liv. VIIIT, 29 prope fin. 2) 
Sub(tant., da dann die Mannsperfon Po- 
titius, das Frauenzimmer Poritia heißt: 
Potitii und Pinarii werden als Prleſter des 
Hereules angeführt, Liv. I, 7. VIUB 29: 
fo auch Poritius auctor, Virg. Aen. VIII, 
269: ſ. hiervon, unb mie dieſe Familie 
wunderbarer Weiſe ausgeſtorben, oben: in 
Pinarius, 

Póriro, are, (Frequent, von poto, 
are) printfen, zumal wenns oft geichicht, 

ober 
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sber aud. nur bloß trinFen, Plaut. Amph. 
I, 1, 205. Plaut. Afin. Ill, x, 26. Plaut. 
Mil. II, 2, 23. 

Porirus, s, um, von Potior, f. Potio. 

PóríuNCÜLA, ae, f. (Deminnt. von po- 
tie) ein Cran?, menn man verminbernb 
redet, Traͤnkchen, Sueton. Domit. at; 
Perron. 47. 

Pörivs, Comparar. Ado. (efgentlich 
Neurr. von potior, f. Petis) wielmehr, 
vorzüglicher, lieber oder mehr, 3. €. 
Rein potius ipfam die, Terent. And. V, 3, 
2: quid vole potius facias? Ibid. Hec. 
V, 1, 26: mignus homo vel potius fum- 
mus et fingularis vir, Cic. Brut. 85: Nec 
vero u. expetenda; ac potius ron 
asdcipienda interdum, Cic. Offic. I, 20 
poft med.: quaeltio ergo facti porius eft, 
non iuris, Ulpian. in Panded. I, 5, 16: 
€um bonis potius omnibus — — liben- 
tius inciperemus , Liv. Praef. extr., mo 
potius wegbleiben fonnte: in oratióne 
non vis potius fed GeleZtatio poftulatur, 
Cic. Orat. Il, 78 med. ad) felat quam 
drauf, 3. €. neque fe iudicare, Galliam 
podus effe Ariovifti quam Caefaris, Caef; 
p. G.!, 45: ieciffem me ipfe potius in 
profundum, — quam iilos — in magnum 
vitae discrimen adducerem, Cic. Sext. 20: 
depugnarem potius cum fummo — peri- 
culo, quam non id quod ominibus impen- 
.debat, unus pro vobis — fubirem, Ibi. 
zu Ende: aud) folgt ut nach quam, z. €. 
ponus paffuros, quam ut — videantur 
ſtatt quam vifum iri, Liv. VII, t4med.: 
auch fehlt biefes ur, und folgt doch der 
Conjunetiv, 4. €. perpeflus eff omnia.po- 
tius, quam conícios — indicaret, Cie. 
Tuíc. M, 22 ante med.: filiam fug manu 
eccidit potius, quam ea Appii Claudii 
libidini dederetur, Cic. Fin. II, 80 extr.: 
depugna, inquis, potius, quam fervias, 
Cic. Attic. Vll, 7 prope fin.: aud läßt 

ich aus bem Vorhergehenden hlerher zie⸗ 
en, ieciffem me iple potius in profun- 
dum, quam -— adducerem, Cic. Sext. 20: 
uud depugnarem potius, quam non fub- 
irem, lbid. Not. quam porius (fatt po- 
tius quam, Virg. in Copa 6. Titius ap. 
Macrob. Sat. 11, 12. Zumeilen fehlt po- 
tius, mo es fichen. follte, zuweilen ſtehts 
überfifífig. Es (fbit, à. €. tamen íta- 
tuit congredi, quam refugere, Nep. Dar. 
$: Tacita bona mulier eit femper quam 
loquens, Plaut. Rud. HII, 4, 70: vidua 
vivam, quam — perferam, Plaur. Men, 1, 
2, 26: idque fedet, quam non quaecun- 
que fubire Patris iuffa cui, Valer. Flacc. 
VII, 428. Es ficbt überfläfig, à. ©. bey 
den Verbis malle, praeltat, praeoptare, 
3. €. Uticae potius quam Komae efle ma- 
luiffet, Cic. Lig. 22: cafum potius quim 
te laudari mavis, Cato in. Cic. Epiit: ad 
Divesf.. XV, $:,. potius patriae opes auge- 
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ri quam regis maluit, Nep. Con. 5: mallem 
auferre potius, Terent. Ad. Il, 2. 13: 
vt emori potius quam fervire praeftaret, 
Cic. Pi 7: Adeon’ pervicaci elie animo, 
ut puerum fpráeopteres perire pocius, 
quam cer. , Terent. Hec. IIII, 1, 17: auch 
be»m GCemparativ, à. €, cum ei fuerit 
optabilius oblivifei poffe potius cet., Cic. 
Orat. 1I, 74: cum benis potius omin'bus 
— libentius inciperemus, Liv., f. vorhe® 
favorabiliores rei potius quam a&tores ha- 
bentur, Cai. in Pande&. L, v7, 135. et 
Superlat. (jf 1) Periffime, am vorzigs 
lichten, bauperächlich oder haupt ͤch⸗ 
lichſt, Cic. Mur. 2 med. Celſ. Ill, 6 med. 
2) das Neutr. Potiffimum von Potiffimus, 
a, um, (f. Potis), mirb febr oft ſtatt po- 
tiffime, ja weit häufiger gebraucht, haupt⸗ 
fádjlid), hauptſaͤchlichſt, vornehmlich 
1,, 3. €, exftat aliquis er potiffimum: 
Caecus ille, Cic. Coel..14: quid agam? 
aut quo potiffimum adcedam? Salluit. [ug. 
14 (16), unb öfter, 4 E. Caef. B. C. 1l, 
4}. Terent. And. II. 6, 3. Plaut. Merc. II, 
4, 15. Cic. Invent. Il, 58. Aud. ad He- 
renn. IH, 2 ecc. 

Porwiak, arum, — eine ehe⸗ 
malige Stadt oder Flecken in Boͤotien, 
bey Thebd, Plin. H. N. XXV, 8 poft med. 
fe&. 53 unb Paufan. in Boeor. ante med. 
p.188 Wechel.: daher Potnías, ádis, f. 
in, bey oder aus diefer Stadt, babim 
gehörig, Domitch, j. €. Potniades equae, 
Ovid. in Ibin 555, oder quadrigae (i. e. 
equi), Virg. Georg. Hl, 268. ° Not. Die 
Pferde und Eſel fellen von bem Futter bas - 
figer Weide unfinnig werden, f. Plin. H.* 
N. am anacfübrten Orte XXV, 8 und 
Paufen. Ibid. | 
. Pöro, potavi, potatum und contr. po- 
tum, are, (vermuthlich von new flatt mivw 
i. e. bibo, woher soya, mósis, moroy etc.) 
1) trinfen, i. e. etwas Fluͤſſiges mibce 
den Qurf zu fih ncbmen, wird vom 
Menfchen unb Biche gejagt: mit und 
ohne Accufativ, 3. €. vinum poturus, 
Plin. H. N. Xlll, 5 fe&. 7 Ed. Hard., 
mwo.ditere Edd. z. E. Elzev. etc. potatum 
haben: fontes, z. E. nifi (a(ini) adfwetos 
porant fontes, lbid. VIII, 43 fell, 63: 
porafti vina mea, Martial. XIlll, 100: 
aquas porandas, Ovid. Her. XVl, 198; 
ur devomas, vult, quod feris potaveris, 
Caecil. ap. Gell. I, 25 poft med.: Gal- 
los poft haec dilurius efie poruros, Cic. 
ap. Ammian. XV, 12(29): fi potare ve- 
lit, dedolio cer., Cic. Brut, 33: aquam 
potsturus manu haufır, Suet. Ner. 48: 
dabirur porarum imbecillis bubus, Colum. 
XH, sı (53) extr.: redi fiinul mecum po- 
tatum, Plaur. Pfeud, V, 2, 28: femen 
Smyroii hydropicis datur potu, Plin. H. N. 
XXVII, 13 pott init. fe&. 109: ^ Hus ipfi 
porum veniunt — iuvenci, Virg. Ecl. VII, 

I3: uro- 


x 
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12: urorum cornibus barbari feptentrjo- 
nales potant, Plin. H. N. XI, 37 poft init. 
fed. 4$, i. e. trinfen aus den Hörnern 
der 10.;  crapulam potare,  Piaut. Rud. 
li, 7, 28, [fib einen Raufih trinken: 
baber tropiih, trinken i. e. cinfaugcn, 
in (ic ziehen, 3. €. veitis fudorem potat, 
Lucan. IIII. 1122: porantia vellera fucum, 
Horat. Epift. I, 10, 27: quinis lana po- 
tat (fcil. colorem purpurae) horis,. Plin. 
H. N. VIII, 38 med. fe&. 62. Auch fagen 
die Didter von denen, die an einem Flufs 
fe wohnen, potant flumen i. e. fie wohnen 
vaben, à. E. fira, quae potat Araxen, 
Senec. Hippol. $7: fonipes, qui — potat 
ſtagna Tagi, Claudian. de conful. Mall. 
Theod. 286. 2) trinfen i e. zechen, faus 
fen, à. €. totos dies potsabatur, Cic. Phil, 
ll, 27:  Obfonart, potat, olet unguenta de 
meo, Terent. Ad.1,2,37: bibant, imo po- 
tenr, Senec. Epift. 123 poft med. : amare, po- 
tare, Salluft, Car. 11: frui voluptate po- 
tandi, Cic. Tuíc. V, 4r in. Net. (1) 
Particip. potarus, a, um, getrunfen, à. G. 
vina, Cic. Tufc. V, 5: forba, Celf. illl, 
19 exrr. (2) Particip, Potus, a, um, ficht 
doppelt, 2) wie potatus, paffivc, gerrunfen, 
à. €. (anguine poto, Cic. Brut. 11: radix 
ipo:a vino, Plin. H. N. XX, 21 prope fin. 
je&. S6 Hard., mo ditere Edd, 3. E. El- 
zev, erc. poto vino haben; Bilem pellunt 
poti (nuclei nucis pineae ) ex aqua aut vi» 
ro etc. Ibid. XXIII, 8 poít ipit. fedt. 74: 
Pord (caprificus) menfes ciet cum lureo ovi, 
lbid. cap.7 med.feCt, 64* femen potum. in 
. vino, Ibid. XX, 23 pröpe fin, fect.9: Al- 
bula pora, Ovid. Faft. 1HI, 68: cadi poti, 
Horar. Od. 111, r$, 16. b) active, der aes 
srunfen bar, auch berrunfen, 3. E. do» 
mum bene potus redieram, Cic. ad Diverf. 
VI, 22, i. «. febr betrunken: anus pora, 
Horar, Od, Illl, 13, $: turba, Ovid. Faft, 
VI, 682: prenfi pori, Cic. Mil. 21: Liſi 
turpis eris, formofa videbere potis, Ovid, 
Art. III, 753: babet potus fum ich babe ge⸗ 
trunfen, foll üblich feyn, mie Varro (aat, 
Gell. il, 28. 
FörTor, Oris, w. (von poro fatt po- 
tator) :) ein Crinter i. e. ber bloß trinft, 
3. € aquae, Horat. Epift, I, 19, 3: 
Rhodani potor i. e. adcola, Ibid. Od, II, 
20, 20. 2) cin Trinfer ?. e, der gern 
oder viel trinft, ein Säufer, Zecher, 
3. €, acres potores, Horar. Sar. 1H, 8, 37: 
Radix decoéla pororibus fitim facere narra- 
tur, Plin. H. N. XX, 23 extr. fe&t. 99: 
Aiunt, quinis (amygdalis) pracfumris 
ebrierateu non fentire potores, ibid. 
XXHI, poft init. fe&. 75: Potores cer- 
taturi praefumunrex eo cyathum unum, Ibid. 
cap. 4 prope fin. fe&à, $0: und éfter, 4. €. 


,Horar. Sat. Il, 4, 59. Prop. 1, 16, 5. 


Martial. VI, 78, t. 
‘ PérOniv$, a, um, (vom peto oder 
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potor) zum Trinten gehörig, Trinks 


& €. Zrintgcíirr, Trinkglas, 3. €. 
vafa ," Plin. H. N. XXXVI, 7 pro- 
pe fin. fe&. 12, Trinkgeſchirr: — can- 


tharus, Arnob. VI prope fin. p. 262 Ha- 
rald. (Al. p. 209): argentum, Pompon. 
in Panded. XXXIIIT, 2, 21, i. e. filbers 
nes Zrinfgefchirr, —Zriufgefdée: daher 
Potorium, ſubſtantive, fcil. vas, ein 
Trinfgelhirr, Becher, 3. €. potoria 
aurca, Plin. H. N. XXXIII, 10 poft med. 
fe£t. 47: gemmata, Ibid. XXXVII, 2 poft 


init. ſect. 6: — parvulis potoriis, .Ibid, 
XXXIIL, 12 poft med. fell. 55. 
Pórmix, deis, f. (von poto flat! po- 


tatrix) die Criuterinn, Sduferinn, Zeche⸗ 
tinn, Phaedr. Hl], 425. 

PórUA, se, f. (deg) i. q. Potina, 
& €. Vida ec Potua fan&iffimae vi&ut 
potuique procurant Arnob. Ill, med, 
p.45 med. Harald. (Al. p. 115.) 

PorvLanus, a, um, 5, (. vinum, 
cin gewiffer Sytalifdber Wein, 8. €. Mamer« 
rina (vina) , circa Mellanam in Sicilia geni- 
ra. Ex iis Potulana ab auclore dicta in 
loco proximo Italiae laudantur praecipue, 
Plin. H. N. XIV, 6 med. VIII, 4. Aihen. 
I, 21 ficht "loraAmos ( o:vos ) mofür €as 
faubonus HoraAivos lief. 

PórULENTUS, a, um, (von potus) 
1) was zu trinken ift, trinftar:  babcr 
Potulenta, Plural. i. e. Getränke, 3. €. 
efculenris et potulentis, Cic. Nar. D. 11, 
$6 Ed. Ern., mo andre Edd. poculentis ín 
eben der Bedeutung haben. ©. Poculentus, 
a, um, 2) betrunfen, Sueton. Orh. 2. 
Apul. Met. III ante med. p. 131, 18 El- 
menh. 

PórCrA, ae, f. (von poro) der Tranf, 
Verr. L, L, HII, 5, wo Graliger anders 
leien mill, n 

Pórvs, a, um, f. Poto. 

PóTvs, us, m. (von poto) 
Trinken, ber Tranf, z. €. immoders- 
tus, Cic. Divin. J, 30: exiguus, &. C. 
inedia pridie praeparant eos (equos), po- 
tum exiguum (iis) impertientes, Plin, H. 
N. VIll, 42 pott med. fed, 65 i, e. ein 
weniges trinken, menig zu trinfen geben: 
medicamentorum potus. ffpmacho inimicos, 
Ibid, X XV], 3 extr. fe&t. 8: medicamentum, 
quod potui darur, Celf, II, 1:3 extr.: 
tum demum dare potui calidam aquam, 


1) bas 


‚Ibid. IM, 6 med. i. e zu trinken geben: 


potui eft humor ex hordeo, Tacit, Germ. 
23: elephanti ad porum venientes, Plin. 
H. N. VIII, 15 poft init. fe&. 17: fo auch, 
(ut) efini ficco tramite ad potum eanr, 
Ibid. VIII, 43 med. fe&t.. 68: (quamae in 
potu datae, Ibid, XXXIl, 4 pott 'init. 
dei. 14: unguenta in potus addere, Ibid. 
XII, 3 prope fin. fedt, $1 ex iisdem (fru- 


' gibus) fiunt et porus, zythum in Aeyyp- 


to, celia et ceria in Hifpania, cerviſia ec 
piura 
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plura genera in Gallia Ibid. XXII, 25 
rope fin. fett. 82 f.e, Tránfe, Getraͤn⸗ 
Fe: difce.potus medicos, Nemef. Cyneg. 
A32, Yuch das Vrinfem 7. «. Zechen, 
€dmaufen, 3- €. in potu atque hilari:a- 
ge, Plin. H. 
i extr. fe 42. 2) chrbar fatt Urin, 
. €, hominum, (als cín Düngungsmit- 
vL 3. €. Fimi pluresdifferentiae. — Varro 
principatum dat turdorum fimo ex aviatiis. 
Ceteri autores confenfu humanas dapes Ci. e. 
9Xenidenfotb > ad hoc inprimis advocanr. 
Alii ex his praeferunt hominum potus, in 
coriariorum officinis pilo madefa&to ; Plin. 
TH. N. XVI!, 9 poltinir. fed.6. 
"PxAAPSA, f. eine Ctabt in Medien, 
"Dio Caff. XLIX, 20. ‚N ne 
Practius oder PmacTrOos, i, M. 
“(Ikgasruos) ein Fluß in Zroas, zwiſchen 
Mdus unb Lampſacus Strabo er Homer. 
11.2, 85: fließt vom Berge Jda, Arrian. 
Exped. Alex. 1, 13- 
" Prax, Praep. (nad) Voff. Etymol. von 
"Ago i, e, ante, prae etc. ; woraus prae 
geworden feyn fann, mie dmé anal) 1) 
Aor (J.e. vorber), 3. €. vor fid ber tta; 
‘gen ıc., 3. E. prae fe mittere, Salluft. 
"hug. 94 (99): prae fe agere armentum, 
Liv. I, 7, vor fich her treiben: prae fe 
“ggere praedam, Liv. II, 66, mo unter 
"der praeda chenfalld armenta etc. verftans 
"sen werden: limina alia prae aliis erant; 
fiatt ante aka, Apul. de mundo poft med. 
p. 69, 22 Elmenh.: villa a rergo pötius, 
quam prae fe flumen habear, Colum. I, 
$ ante med. $, 4: pugionem prae fe tulit, 
' Cic. Phil, IL, 12, 7. e. vpr (id gehalten : 
urbem eít ingreffus, argentique prae fe 
'wulit (ftatt ferenda curavit, ferri iuffit 
quatuordecim millia pondo , Liv. XXVIII, 
38: baber prae fe ferre, oder Pe 
eigentlich ver fib hertragen, daß jeder 
«8 fieht; beißt tropifch,  beFannt “mar 
"den, fid merfen laffen, offenbaren, 
'Aufiern, verrarben, enrdeden, 5. €. 
' fcelus et facinus prae fe ferens, Cic. Mil, 
26: vocem vivam prae vobis ruliftis, 
Cic. Agr. M, 5: beata vita praedjcanda 
er prae fe ferenda eft, Cic. Tufc. V, 17: 
Saınpficeramo negar, ceteris prae fe fert 
et eilentor, Cic. Atric, Il, 23 poft med: : 
coniccturam pree fe gerere, Cic. Invenr. 
H, 9: Eit porro quiddam, quod — prae 
fe quandam gerit urilitarem, — quo má- 
i$ experatur, ut amicitia j boma exilti- 
maio, lbid. 52 ante med.: Ego femper, 
‚me didicifTe , 
42: Animum altum prae fe gerebant, 
Audt. B. Afric. 10: fe. aud prae fe de- 
"elarant gaudia vultu, Carull, 
: prse fe maximam fpecient oftentate, Apul. 
"Jor. 1 p. 342, 10 Elmenh.: Prae manu, 
‚vor der anb, ben ber Hand, iur Hat, 


LE 


N. XX1,3 poft med. fec, | 
immenfo potu impleri, Ibid. XXXVI, 


prse me tuli, Cic. Orat. : 


"LXHT, 34: 
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z. €. pari reddidi omne aurum, 
quod fuit prae manu, Plaut. Bacch. lll, 
3, 10: fi huic eliquid paululum prae 
manu dederis, unde uratür (i. c. vivat), 
ffatt in manus, Terent. Ad. V, 9, 231 
Perenti mutuam pecuniam creditori, cum 
prae manu debitor non haberet etc. Ul» 
pian. in Pandedt, XIII, 7, 27: fi Caefa- 
ris liber prse manibus eit, promi. iubeas 
(ftatt apud re), Gell; XVli:1, 8 med. 
aes fi forte prae manu non faerit, Apul. 


PRAE 


Met. V! med. p. 80, 32 E!menh — Not. 
Auch ohne Calum, abverbialiter, vor⸗ 
an, voraus, vorber, 3. €. i prae, 


Terent. And. ], 1; 144. Terent. Lun. V, 
2,69, Plaut, Pfeud, 1, 2, 37, obcr abi 
frae,. Terenr. Eun. 1Il,.2, 46  P'aur. 
Amph. 1, 3, 45, 5. e geh voran. Auch 
vor ttopifd, i. e wenns einen Vorzug ans 
zeigt, 4. G. prae ceretis floruiffe, — Cic. 
Amic. 1, i e. vor andern: omnia fibi 
poítpuravit efle prae meo commodo, Te- 
‘rent. Ad: 11,73, 9: "res poltpuralle omnes 
n rente, Ibid "Hec. Il» $5 33; 

od) kanns hier auch wegen fern, ndm 
lich gering geſchaͤzt wegen ober gegen ic. 
prae omnıbus'anum; Virg. Aen’V, 435- 
.2) vor oder wegen, 3. €& folem prae 
jaculorkim multitudine non videbitis, Cic. 
Tufc. 1, 42:. Nec loqui prae moerore 
potuit, Cic, Planc. 41: non prae lacry= 
mis poffum reliqua Ícribere, Cic. Attic. 
.VIHIHL, :2in.5. quorum nomen prae metu 
ferre non pottrat; Cic. Phil, XIII, 98 
prae laffituditie opus eft, ur lavem , Plaut. 
'fruc. I, 3, 7: — prae laetitia lacrymae 
-praefliunttmihi, Ibid. Stich. III, 2, 15s 
-vivere non quit prae'macie, — Lucret. Ill, 
1i6r: prae iracundia nón fum apud me, 
Terent. Heavt. V, 1,:47: prae gaudio, 
wbi fm, nefcio, lbid. II, 3, 67: ma- 
tres ac coniuges, oblirae, prae gaudio de- 
:cori&, obviam agmini occurrerent ,. Liv. IV, 
40 ante med.; corpore dtque &nimo vix 
prae gaudie 'compotes, lbid.: [o aud) 
prae gaudio nec opinatb, Liv. XXXVIIII, 
-491 pra&amore, 'Lerent. Eun.!, 2, 18, 
i. e, vor Liebe: prae ſtrepitu, Liv. X, 
13: praeira, Liv. XXXI, »4extr.; vot 
gornic. 3) gegen oder in Vergleichung, 
1. €. Atticos prae fe agreftes putat, Cic. 
Brot 82, 5. e. in Vergleichung mit fid, 
gegen ftd: ^ omnes prae illo parvi futuros, 
Nep. Eum. 10: Romam prae fua Capua 
irridebunt „Cie. Agr.1l, 34: prae nobis 
beatus, Cic: ad Diverf. IIl, 4: — prae 
magnitüdine corporum, Gael. B. G. M, 
36: prae ftudio, "Terent. ‘And. V, L, 6: 
prae hoc qued cet.. f. e. in Vergleichung 
qnit bem, dab ꝛe., gegen das, daß xc., 
j. €. vifum eft id, quod feci, prae hoc, 
qued erant elia, toleratu facilius, Gell. 
JY; 3: poft init.:--düd) prae quod ftdtt pro 
„eo quod cct. , 3. €. Imo res omnes relic- 

e$». F. hr 1 ug 
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tas habeo (ftatt reliqui) prae quod tu ve« 
lis, ftatt.prae eo, quod tu velis, Plaut, 
Stish. 11; 2, 38. Huch adverbialiter i.e. 
ohne Calum: darauf folgt quam oder üt 
doch ſchreibt man insgemein ala ein Wort 


pracquam, praeut, £.e. in Vergleichung 
mit dem, oder gegen das, mie (oder 
bof), 3. €. parva res eit voluptstum, 


gu quod moleftum eft, Plaut. Amph; 
» 2, 3, 3. €. gegen das, mas befchwers 
Tic iff, caen die Beſchwerlichkeit: nihil 
boc e(t; praeguam alios (umtus facit, 
Jbid, . Moft, III, 2,. 65: folia nunc ca- 
Qunt, .praeur rum arbores cadent, Ibid. 
Men. U, 3, 34: modeltior nunc eít de 
verbis, praeur dudum fuit, lbid. V, 5» 
33: lodum fuiffe, pracut huius rabies 
‚quae dabit, Terent. Eun, II, 3, 9, 7, €. 
esen ba&, mie der. ceft raſen wird, ober 
n Beralsihung mit der SXafereg bic 
ſes Menfiben: ch. Praequod, Plaur, 
4. verber. 4) anfer, 3. E. me prae ce- 
teris ftagırlis., nunc nevis periculis etiam 
angit, Apul. Mer. VII pofi med. p. 197, 
& Elmenh.: fo hat auch Bd.‘ Vulcan. Ed, 
Pricaei p^ 146 abet Ed. Oudend. p. 486 
«bat praeter cetera flagiria: ndınlichin Cod. 
MIT. (tbt prae cetera flagitia :.. unb jo find 
dicc. bepben Pectionen entftanden. 2 
Prakäcvo, lii, rum, 3, (von prae 
und acuo) vorn fpigen, vorn (picig 
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ambülo) vorher oder voran geben, 3. E- 
illae — tugbae ‚adventum virginis prae- 
euntes, ac tanti comitatus, pracambulafe 
vifuntur, Mattian. Cap. IX ante med, 
p. 306 Grot. , . 
PRAEAMPÜLUS, a, um, (vor praeaute 
bulo) vorbergebend, ein Vorangänger, 
Vorangängerinn, 3. €. matre praeam- 
bula, Marian. Cap. II prope fin, p. 46 
Grot,: "Tum love adfurgente, divisque 
praeambulis Cinefim modulara erc, lbid. 
IX piope fin. p. 335 Gtor, 
,PRAEaAvDirus, 3, um,- vorber ges 
hoͤrt, vorher verbórt, à C. cultodiae, 


Ulpian.in Pandedt. I, 16, 6. Iſt Particig.. 
von Praeaudio, ire. —^ — 
PrArbÉOo, ui, lium, 2. (ftt prae- 


hibeo) binbalten ,.. hinreichen, oarreis 
chen, à. €. os, Tercnr. Ad. 1], 2,7% 
das Gejicht Cau Maulichellen): ımanura 
verberibus, Ovid. Arr. I, 16: os ad 
contumeliam , Liv. IIIT, 35 extr,, i, €, 
ich Öffentlich heſchimpfen lafien: bos prae- 
er collum culuis (3um Opfer), luvenal. 
X, 269: fo auch jugulum, Senec. Again. 
973, und fe victimam reip., Cic. Tin. 1f, 
19 ıned.: dorlum adfcenfuro, Plin. H. 
N. VIIII, 5 ante med. feQ. 8: aures, 
Liv, XXXX, 8 in., ober aurem, Plin, 
-Epi(t. 11, 14 poft med. $.8, bie Obren (bas 
3p hinhalten i. e. Gchör geben, zuhören: 
u 


machen, oder fpigem,,. fpigig machen, a alicui rei, z. €. conviciis, dictis, 
wenn es vorn geichicht „.. à. t praeacuj- gubdren, ‚zuhören, Gehörfgeben, Liv. 
Xo, Caro R. R. 4o. ansenmals.. praeacuis XXXVill, 52 extr. Ovid. Mer. VI, 1: 


.acuminibus, Caef. B. G. VH, 73, i. e. 
„vorn zugefvist: fo dud) tigna ab nno prae- 
ocura, ibid, IV, :7-- daher praeacutus, 
s uns adiective, vornípinig oder fpits 

ja, 34. €. cufpis, Ovid. Mer. VII, ı3r: 
-Áudes, Salluft; Cat, $6 (59): Scopulus, 
Plin. H. N. Villl, 10 extr, fect, 13: bi- 
pennis, lbid. VII, 8 poít med. ſect. $: 
Aigua, Caef, f. vorber. 

Psakbactte, Adv, (vot praeacutus, 

a, um, 1) vorn fpibia ober febr ſpitzig. 
2) (ripfimbia, ſcharfſinnig, z. €. prae- 
acute vobis reperiffe videbamini, Apul. in 
Apolog. ante med, p. 396, 26 Elmenh. 
‚r Prarheurus, f. Praeacuo, 
. PRAÉXALTE. do. (von praesltus, a, 
vm,) 1) febr bod), unb 2) auch febr 
Xief, 3. €. defipere, Veget. de re mil. 
IU, 22. . 

PmAÉALTOS, a, um, (von prae unb 
&ltus, a, um,) ) febr bod, A. €, ru- 
pes, Liv. XXXX, 58: volatus avium, 
-Plin. A, N. IL, 10 ſect. 7. 2) febr tief, 
3. €, flumen,. Liv. X, 2: mare, Plin. 
SH. NS V. 19 fe, 17:. fo aud) proxima 
«errae praeslta (unt, Sallu(t. lug.78 (80): 
paludes, Tacit. Hift. V, 15:. praeaki(li- 
mus puteus. Apul. Mer. VIII poft, med. 
pet 26 Elmenh; LE , 
..PsaÉauoULo, are, (von prad unb 


.quem hofti ad caedem, 


‚am pulchiitudinem, 


corpora, Liv. XXV, 16, i,e. bit feiber 


zum ‚Jiedermeseln: fo aud) fe relis hof- 


tium, Liv. Ill, 28: Daher 1) überlafen, 


35€. fe telis hoitium, Liv. f. gleich verá 


er: fe legibus, $enec. Epift. 70 ante wed. x 
Cyrum lönga vira vertenti (fe) fortunae 
praebuit, Liv. VIII, 17 poftınie.: sli- 
Liv, XXV, 15 
2) zeigen, 3. C. nudam fu- 
Apul. Met. IE. ante 
med. p. 118, 18 Elmenh., i. e. zeigen, 
feben laffen: daher beweiſen, jeigen, 
ſehen [affen, erweisen, à. E. fidem alicui, 
Nep. Au. 4: operam reipublicae, Liv. V, 
4, Dienft erweiſen z. e. bicnen : Zhonorem 
alicwi, Ehre ermeifen, anthun, à. €. 
Oleie honorem Romana maiecítas magnum 
praebuit, turmas equitum Idibus Juliis 
ex ea coronando, Plin. H. N. XV, 4 
feft. $: exempla nequitiae alicui, zeigen, 


poft med. 


. feben faffen, oder geben, Cic. Verr. V, 


$2: ad(üduiatem alicui, Cic. Deior. 15, 
S. e immer ben Jemanden ſeyn, im— 
mor ibn begleiten," oder feine Auftwars 
tung ihm machen: baher mit fe, fid) oͤf⸗ 
(entlid) ‚beweifen oder zeigen als :c., 
3. €. fe mifericordein, | Cic. Caecin. 10, 
fi mitleidig beweiſen: fe talem impera- 
terem, . 3, ©, fib als einen ıc., — Nep. 
Agef, 6: fe pari diligentia, Nep. — 

7: fe 
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1: fe pati virrute, Nep. Dat. 2: fe ta- 
em alicui, Cic. Rofc. 9. 4 extr.: fe 
virum, Cic. ad Diverf. V, 18: fe in ma. 
hs homincm, bid. H, ıg extr.: fe dig- 
num maioribus fuis, lbid. XV, 17: fe 
non legatum , fed tyrennum , Cic. Verr. 
1,32: fe placabiliorem slicui, Anton. in 
@ic. Epift. ad Attic. XIIII poft Epift. 13.: 
Much ohne fe, 3. €. praebuit trenuum ho- 
midera, f. e. nd) aló einen ıc,, Terent. 
Phorm. üI,.1, 12. 3) geben, wofür 
qud darreichen,  binreidbem oder reis 
chen zuweilen gelagt wird, 3. E. alicui 
navcs, Liv. XXVIII, 10 extr.: urbem ei 
dopnarat, quae ei panem praeberet, Nep. 
Them. 10: 
ubera parvulo, lbid. 1, 4: cibum, Lucret. 
ll, 1004: je auch cibos et aquam de ma- 
. nu, Colim, VIII, rin.: equos, Liv. 
XXII, 18: jam altae in fegetibus her- 
‚bae pabulum praebere poterant, Liv. 
XXII, 43: cum mulra adíoleat veritas 
praebere veltigia fui,- Liv. XXXX, 54: 
'tcdum et ligna,  Horar. Sar, 1, 5, 46: 
quibus (vituli) non faris (fcil, la&is, mel? 
Ks Wort einige dítere Edd.,. auch Ed. 
Schneid. haben,) praebent matres, Varr. R. 
"R.1I, 5 prope fin. $. 17: haec ftudia rc. 
bus adverfis perfugium ac folatium prac- 
bent, Cic, Arch. 7 extr.:' domum, j. €. 
"quo praebente domum 7. e. in cuius "domo, 
„apud quém, Horat. Od. IH, 19, 7: das 
her üfüm, i.e. nffen, brauchbar ſeyn, 
à. E. charta emporetica inutili fcribendo, 
invelucris chartarum fegeftriuntque in mer- 
cibus ufum prseber: — ideo a mercatori- 
bus cognominata , Plin. H: N. XIII, 12 
oft init, fe. 23: eundem ufum prae- 
La Ibid. XXVIII, 11 prope fin. fe&. 
49, haben chen den Nusen,, dienen eben 
dazu: cortices decuffi lini clibanis er fur- 
nis praebenr ufum, Ibid. XVIUI, 1 poft med. 
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Set. 3: fponfalia alicui, Cic. Q. Fr. UI, 
6 in.: exempla nequitisealicur, Cic. Vetr. 
W,$:: materiam feditionis, Liv. HI, 46: 


baber s) machen, verurfachen, wofür 
aud eft geben acjagt wird, 3. €. fufpi- 
ionem, Nep. Dat. 6: terrorem, Liv, 
Xxxvil, 461n.: tumultum, Liv. XXVIII, 
7. XXXIII, 5: errorem, Liv. IHI, 6:: 
metrum, Liv, XXI, 11: tumultum er fu- 
.gam, Liv. XXVI, 10: gaudium, Liv. 
XXV, 27: admirarionem alicui, Hirt. 
Alex.6: opinionem timoris, Caef. B. G. 
M], 17: fonitum, Liv. XXXVI, 13, i. e. 
ein. Berdufh: caufam criminandi, ‚Liv. 
CXXXX, 6: caufom tollendi inducias, 
"Liv. XXX, 4: fpem impuniratis aur lo- 
cum peccandi, Colum. Xl, x poft med. 
$. 21: fponfalia alicui, Cic., f. vorher: 
fo auch fpeciem, — Caef. B. G. Ilt, 24, 
‚Liv. XXIL, 24 extr. XXVIIT, 14 poft init. 
Plin. HM, N. XXIHI , 15 poft med. fed. 87: 


4 
+ A 


fumtum, luftin. XXXI, 4: 


PRAEBIA—PRAEBIBO 8218 


XXXITII, 8 prope fin. fe£t. 20, einen über. 
den Schein geben, à. €. von einer Sache, 
$. €. auri etc. i. e. jo ausfehen :c.: das 
ber ufum praebere, Plin. nuͤtzlich ſeyn, 
zu gebrauchen ſeyn, f. vorbet: modum, 
i e. Muſik machen, Ovid. Art, 1, 11: 
rifum, faden (ein Geldchter) verhrfachen, 
etwas zu lachen geben, luítin. XXI, 5: 
ludos, Terent. Eun. V, 6, 9, i, e. einen 
Spaß verurjachen s. e. Gelegenheit zum 
Lachen geben. — b) tbun oder verrichten, 
3. €, vicem praebere bie Stelle verttes 
ten, dienen (tatt erwas, 3. €. elephan- 
ti dentes poſtium vicein. praebent, Plin. 
H. N. VIII, exır. fed, 10, id. e, dienen 
ftatt bct Pfofien, dienen zu Pfoften: Tur- 
bidus liquor vim glutinis praeber vicem, 
Plin. H. N. XIII, 12 ante med. (e&t. 23: 
wo vim vicheicht megbleiben fennte: bas 
E vífun, nüslich fepn, Plin. H. N., 
. vorher: operam reip., Liv., ſ. vorher: 
daher iusiurandum, den Eid vorlcien oder 
vorbethen, 3. €. fedens praebuit iusiu- 
randum, Plin. faneg. 64: doch bot Ed. 
Geín, fedens ftanti praeivit iusiurandum, 
welche Lesart leichter iff. c) erlauben, 
geicbeben laffen oder bloß offen, à. E. 
praebuit ipfa rapi, Ovid. Her. V, 232, 
fcil. fe bat fich rauben, entführen, lafien: 
praebet tibi vellere barbam lupiter , Perf. 
ll, 28: paulum humeri libare finiftri 
praebuit, Star. Theb. VIII, 528: del. 
pus fe praebens tra&iandum, Plin. H. 

. VII, 8 2nte med. fe&. g. 4) etwas 
ſehen oder hören fa(cm; a) (eben Laffen 
oder zeigen, 3. €, aliquid oder fe, f. n. 
2. 2 bören laſſen, à. E. medum „ Ovid., 
j. e. Mufit machen, f. vorber: iusiuran- 
dum, Plin., i. e. vorbetben, — berbes 
then x., f. vorher. “Not. Particip. Prae- 
bius, a, um, gegeben ıc.: babere Prae- 
bita, mas eincm gegeben wird, 5. €. au 
feiner Unterhaltung, Nabrungsgeld, 
Tractament ꝛc., 3. €. ne fervi in veltia- 
riis aut in ceteris praebitis iniurivfe trac- 
rentur, Colum.], 8 poft med. $, 17: prae- 
bitis annuis (luliam) privavit, Sueton. 
Tiber. 50. 

PRAEBSIA, orum, ji. e. remedia, a- 
mulcta, Pracbia, a praebendo , ut (it tu- 
tum, quod fint remedia in collo pueris, _ 
Varr. L. L. Vl, 6, Doch lieft Sealiger 
pas a prohibendo: Feſtus jagt: Prae- 

ia dicuntur curandi mali remedia, vjde- 
licer, quae curationis caufa praebeartur, 
mo cr aud) proebia oder proebra leſen will: 
unb menn Beftus nad) Praecidere jagt: 
Praedia rurfus Verrius vocari ait ea reine- 
dia, quae etc, jo will Gcaliger aud) 
Proebra ftatt Praedia leſen. 

Prazeieo, bi, 3. (von prae unb bibo) 
vorher trinken: Daher einem zutrin⸗ 
fen, à €, venenum alicui, Cic. Tufe, I, 

49: 


$229 PRAEB:TIO — PRAECANTO 


40: canıharum, Apul. Met. X ante med. 
p.246, 35 Lklmenh.: Dabimus aquam 
pıaebibendam, Coel. Aur. Tard. 1, 4 ſect. 


, PsarsíTío, Ónis, f. (ven praebeo) 
das Darreichen, Geben, 3. €, mea erat 
praebivo, (cil. coenae, Varr. ap. Non. 
2647: copiarum, luftin, XXXVill, 10: 
olei frumentigıe adventiciae praebitiones, 
Aur. vict de Caelsr. 41, | 

PrarsiTom, Oris, m. (von praebeo) 
ein Darreıcher, Geber, 3. €. non re- 
gem, fed miniftrum et praebitorem cer., 
Cic Offic. II, 15, mo es verdchtlich ftcbt, 
à pecuniae, Austheiler, Auszah⸗ 
er ic. 

PRAEBITUS, a, um, Und PRAZBITA, 
erum, f, Praebeo. 

PRAECÄDENS, tis, i.q. procidens, 3, €. 
podex, Coel. Aur. Chron. V, 4 
Particip. von Praecado, -van prae und 
cado, 

P»ArcALÉrACTUS oder PRAECALFAC* 
TUS, 8, um, vorber oder febr gewärmt, 
Scrib. Larg. 156 und 218. Coel. Auf. 
cut, I cap. ult. 
lefacio cet. 

PRAECÁLÍDUS, 0, um,: * pree 
unb calidus; (cbr warm, ober febr heiß, 
3. €, potio, Tacit. Ann. Xlll, 16:  fan- 
guis , Pradent adv. Symmach. Il, 320. 

PRAECALVUS, a, um, (von prae und 
calvus) vorm Fabl oder febr Fabl, à. €. 
caput, Sueton Gelb, :. 

FrascAno, ére, (von prae tnb cano) 
1) vorber fingen, vorfingen. 2) vors 
beríagen, weiffagen, Tertull. adv. Iud. 
30 extr. lbid. adv. Marcion. ll, 40, 3) 
mwegzaubern, bie Zauberen entfernen, ober 
fie aufheben, vernichten, à. €. Viperae 
Caput impofirum (vulneri) — prodeft; 
item, fi quis eam ipfam in vapore bacu- 
lo fuítulerit: aiunt enim, (eam fcil. vi- 
pono praecanere i. e. treibe die Bezau⸗ 
erung meg, entferne fiezc,, Plin. H. N. 
XXVIII, sere med. fed. 21, mie Har⸗ 
bou: aus MSS. in ben Tert genommen 
hat: td. Elzev. nebſt andern dítern bdd. 
bat praecavere. 

PRArCANTÀTÍO, Ónis, f.(von prae- 
€anto) Bezauberung, Quintil. decl. XIIII, 
4. Augultin. ıradt. 7 in loann. .ante med. 

PRAECANTÄTOR, Óris, m. (yon prae- 
canto) ein Zauberer, Auguftin. trz& 7 
in Ioann. ante med.  í'üd) führt Oronov 
Obferv. 11,.1 p. 167 Ed. Lipi. zwey Gtels 


. Itn an aus Augultın. ferm. de temp. 


PRAECANTATRIX, Icis, f. (von per- 
canto) Zauberinn, — Plaut. Mil. Ill, r, 


9 

PrAECANTO, are, (von prae und can- 
t0, are,) I) vorberfagen, propbesev: 
ben, Lucil sp. Non. 2 n. 260. 2) be 
saubern, à. C. Hoc pera&o carmine ter 


= 


Iſt Particip. von Praeca-. 
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me iuffic exfpuere terque lapillos coniicere 
in finum, quos ipfa praecantatos purpura 
involverat, Petron. 131 ante med. 

PRAECANTRIX, [cis, f. (vonpraecano) 
Zauberinn, 5j. E. quod faciunt plerae- 
que, . ut &dhibeant praecanırices , nec 
medico oftendunt, Varr. ep. Non. $ n. 92, 
mo Andre praecentrices leſen. 


Prascänus, 9, um, (von prae unb 
canus, a, nm,) febt grau oder vor ter 
Zeit grau, 3. €, homo, Horat. Epift, I, 
20, 24. * 

PRAFCARFO, (von prae unb carpo) att 
praecerpo, 3. €, generantur autem in Per- 
fide omni tempore mala citrea: alia enim 
praecarpuntur, alia interim maturefcunt, 
Opp. ap. Macrob. Sar. II, 15, 

PaArcÁvÉO, Avi, autum, 2. (voR 
prae und caveo) 1) fid) in Ache nchs 
men, (id) vorfeben, vorbeugen, Dor: 
fibt gebraudyen, à. Q. daß nicht etwas 
geſchehe, à. €. quod ne adcideret, magno- 

ere praecavendum (ibi Caefar exiftima- 

at, Caef. B. G. 1, 38: illud praeca- 

vendum eít atque adcurandum mihi, Plaut. 
Men. V, 2, 107: praecavendum eft gra- 
vidis, abstineant hoc cibo, Plin. H. N. 
XX, 13 exrr, fect. 51 extr.: providen- 
tem ante et praecavenrem, Cic. Planc. 221 
dedit exemplum praecavendi, Tacit. Ann. 
XVI, 32: ab infidis, Liv. VII, 17 
extr. , vor Nachfiellungen: auch mit fibi, 
fib in Acht nebmen, 3. €. Namque hoc 
tempus, praecavere mihi me, haud ul- 
cifci finit, Terent. Andr. III, 5, 185. bec 
farné auch bier heiten Sicherheit ver: 
d)a(fen : Satis undique provifum anteque 

praecautum eſt, ne cet., Liv, XXXVI, 
17 poft med.: daher praecauto eft opus, 
Plaut. Merc. 11, a, 61, 7, e, es ift ots 
ibt nöthig. 2) forgen für jemanden, 
aß ihm fein Peid miberfabrc, Sicher: 

heit verfhaffen, alicui, à. €. decem- 
viris, Liv. II, 53: fibi, Terent, f. 
n. '. 3) etwas abzumenden fuchen, vers 
bütem, vorbeugen, aliquid, 3. €. in- 
iurias imminentes, Gell VII, 2 poít med.: 
daher paffive,quae peccata difücillime praeca- 
ventur, Cic. Rofc. Am. 40: antidotum ad 
praecavenda venena fumtum, Sueton. Ca- 
lig. 23 extr.: daher Praecoutus, a, um, 
was man zu verbüten gejucht bat, ober 
worin man ale Vorſicht angewandt bat, 
daß es nicht geichehbe, worin man vorger 
beugt hat, 3. €. ita res mihi tota provi- 
fa atque praecaura eft, ut etc, Cic. Verr. 
HII, 42 ante med. i. e. ich babe mich bey 
der ganzen Sache jo vorgefeben unb. jo vors 
gebeugt, daß x., cs iff hierbey für «les 
fo geſorgt, unb jo vorgebeugt worden ꝛc.: 
ques & me ita Praecaurum atque ita provi« 
um eft cet., Cic. Artic. I], 1 poft med. 2 
Sed praecaute eit opus, me — fentiat, 
Plaut, 
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Plaut. Merc. 11,53, 6:,- i. e. mon muß 
vorbeugen, es zu verbüten fuchen oder 
auch fich in Acht nehmen: e$ ift Vorfiche 
bier nöthig, damit. nicht 1c. 
. Pr^zcAvTio, önisf. (von praecaveo) 
-Vorfiche, um ctmaó abzuwenden, 3. E. 
paflionis avertendae, Coel. Aurel. Acut. 
l, i5 ante med. 
PRARCAUTUS, a, um, f. Praecavco. 
FPRAMCEDO, eſſi, effum, 3. (von prae 
und cedo ich gehe) vorber oder vorange: 
ben, von. Menfchen, Zhieren und ledlo— 
ien Dingen, a) ohne Aceufgtiv, 3. €. ich 
gehe voran ıc., à. €. Marıa tranant gre» 
gatim nantes porrecto ordine, et capita 
imponentes praecedentium clunibus, Plin. 
H. N. VIII, 32 med. fe&. 50: — multis 
(vifus) repente ablatus (eft) fimili modo, 
nulla praecedente iniuria (Werlegung 1€.) 
lbid. Xl, 37 ante med. fe&. 55:  praece- 
.dente vini abstinentia, «t (equente con- 
tinuis diebus, lbid. XXVIII, 16 med. 
fe&. 63: fama praeceffit ad aures, Ovid. 
Mer. VIIII, 137:' vidi praecedere — um- 
bram, Ibid. V, 614: i 
dere vomitum volunt, Pliu. H. N. XXXI, 
6 med. fe&. 33: convivium praeceileritan 
laeta, Quintil. VH, 2, 13» baec tria 
in vita praecedere, lbid. VII, 4, 18. b) 
feq. adcuf., 3. €. Ibi — difcit cum omni 
 equiratu Liravicum ad follicitandos Ae- 
duos profe&dum effe; opus effe (f2) ipfos 
raecedere ad :confirmändam — civitatem 
(Aeduorum), Caef. D. G. Vll, $4: coe- 
-pir me praecedere, Petron.7: cuftodes 
 -fuos praáecdere ad caftra coepit, luſtin. 
AN, 4: agmen, Virg. Aen. VIII, 47: 
ar quae venturas praecedat fexta Calendas, 
Ovid. Faft. I, 705: — baber ba? wai 
tropiich, i. e. übertreffen, einen Vorzu 
ge j. €. aliquem aliqua re, Caef. 
. G. I, r. Plin, H. N. Ill, 1 in. fe. 3: 
aliquem setate, Quintil. X, 1, 103: auch 
bloß aliquem ohne Ablativ. bid. $. 6. 
Plin. Epift. VI, 17 $. 4: fo auch titulos, 
Stat. Sylv. II, 2, 145: honores alicuius 
rebus gerendis, Liv. XXXVIII, se: auch 
aliquem in re, 3. €, in quo praeceffit om- 
nes Silenus, Plin. H. N. XVIII, 3 extr. 


feQ..s. Auch ohne Aecufativ ber Perjon, . 


$. E. venerdbile erat praecedere quatuor 
annis, luvenal. Xlil, $8: ut quisque 
setae, dignitate, ufu. praecedit, Quin- 
tl. XI, 2, 29. Auch mit bem Dativ, 
3. €. veftrae fortunae. meis praecedunt, 
Plaut. Afin. 111, 3, 39. 

PaArCÉLER, is, e, (uon prae unb celer) 
- febr gefd)wino, à. €. fuga, Plin. H. N. 
. vM, 23 fed. 35: vis, lbid. VIII, 46 

prope fin. fed. 70: viri, 3. €, Sollici- 
tat tunc viros ad praemia curfu Praecele- 
res, Stat. heb. VI, $51. 


- Prasckikao, are, (von prae unb ce- 


lero) 1) verber eilen, | eilepo voraus: 


in feyn, 3. 
in quo ufu praece-., 


das Praefens yon Praecelieo, 
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neben, febr eilen, :3. €. Fert via per 
dumos, qua calle Istenri Praecelerant den- 
faeque legunt compendia fylvae, Stat, 
Theb. il, 497. 2) aliquem, 3. €. ducem, 


Stat. Theb. IIII, 799, ereilen i. e. eilend - 


einholen, ober auch eilend auvorfommen. 
PRAECELLENS, f. Pıaecello. 
PRASCFLLENTIA, ae, f. (von prae- 
cellens) Vortrefflichkeit, Tertull, Apol. 
2 


PrArcziLEÉO, ere, flott praecello, 
3. €. Plaut. Pfeud. 11, 3, 15, arque hoc 
verum eft: ut quisque fortuna utitur, ita 
praeceller: atque exinde fapere eum. om- 
nes dicimus, mo es nicht- bad Futurum 
i Ber Praecello. Doch iff erfiers ſchick⸗ 

r 


B % 

PRAECELLO, ire, (von prae unb bem 
ungewöhnlichen Verbo cello i, e. moveo 
etc., folglich viclicidbt eigentlich hervor 
laufen, fcil. vor jemanden oder andern, 
oder hervor ragen ıc.) 1) ns bervors 
tbun, vorzüglich oder vortrefflid) wors 
i €. mobilitate, Lucrer. 1], 
160: arte, Sue:on. Ner. 23:: foima, 
fadis. eloquentia, Cl. Quadrig. ap, 
Gell. XVII, 2 med.: odore et fuavitate, 
Plin. H. N. XV, 21 fe&t.23: honore, Sue- 
ton, Aug.25: per in(ignem nobilitatem 
et eloquentiam, Tacit. Ann. Ill, 24: dig- 
nitate inter aliquos, Papin. in Pand 
11, 14, 8. Not. ita praecellet ( Futur.) 
Plaut. Pfeud, II, 3, 13, doch iſts vielleicht 
f. Praecel- 
leo: daher praecellens, vortrefflich, 
vorzüglidh, 3. €. ingenium, Gell. XVIII, 
$ poft init. fett. 54: forma, Plin. H. N. 
VII, 53 poft med.: vir et animo et vir- 
tute praecellens, Cic. Balb. 10: 


r unienes 
magnitudine praecellentes, Plin. H. N. 
VIII, 35 ante med. fe&, 56: arbor po- 


mo et. fuavitate praecellentior, lbid. XII, 
6fe&. 12: vir omnibus rebus praecel- 
lentiffimus, Cic. Verr. IHI, 44. 2) fid) 
bervertbun vor andern, übertreffen, 
aliquem aliqua re, Tacit. Ann, Il, 43. 
Papin. in Pande&. L, 2, 6 extr. 3) berrs 
fchen ober vor(teben, 3. €, genti. Ador- 
forum; Tacit. Ann, XII, 15. 

PRAXCELSUS, a, um, (von prae und 
celfus) febr Hoch, febr erbaben, 3. €. 
locus, Cic. Verr. Ill, 48: rupes, Virg. 
Aen. Ill, 245: daher tropifch, fortuna, 
Stat. Sylv. lil, 3, 85. 

PnAxCENTÍO, Ónis, f. (von praecino) 
dad Vorſingen oder Dovípielen bec Inftrus 
mente, 3. G. das Vorberblaien vor bem 
Dpfer, ober das Wlafen beym Dpier, 
Cic. Herufp. 10: vor dem Treffen, Gell. 
l, 11 poft init, 

PRASCENTOR, Óris, m. (von praecino 
der Dorfänger, Mufifdirector, Apul. 
de mundo poft med. p. 74, 3 Elınenh. und 
Auguftin. enarr. in Pfalm, $7. 

Pras« 


® 


- 


. ab inimicis praeceps agor, 1. 


1 
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Paaxc*wTÓRÍvS, a, um, (yon prae- 
eine) zum Vorſingen oder Vorfpielen 
auf Inſtrumenten oder Vorblafen gehoͤ⸗ 
rig, 3. E. arundines, Solin. $ (11) poft 
nıcd. 

Paarcrrs, fpiris (von prae und caput) 
mir dem Kopfe voran, 3. C. wenn man 
faͤlt, ober läuft: Caber wirds a) von 
Denen gejagt, Die berabfalien, oder acf 
ſtuͤrzt werden, da es bann fib oft herab 
oder binab überiegen laßt, z. €. dare 
alignein praecipitem, Terent. "Ad. 11, 
2,20, oder deucere, Cic. Verr. MII, 40, 
berabfiärzen (iemanden): aud) iacere fe 
praccipitem e «errice, Carull. LXIHt, 244: 
fo aud ruente faucio equo praeceps ad 
tcrram darus, ftuͤrzte, ftüräte herab, Liv. 
XXXI, 57: fe praecipitem te&o dedit, 
Horat. Ser. f, 2, 41, i£. e. ſtuͤrzte fid her⸗ 
ob: aliquem de muro praecipitem mitre- 
re, i, e, herabftürgen, Auct, B. Hifp. 15: 
ab equo praeceps decidit in'arva, Ovid. 
in, Ibin. 257: de tuo volo ponte munici- 
pím ire praecipitem in lutum per caput 
cet., Catull. XVII, 9: liquidas proiecit 
praecipitem. eum (fcil. Palinurum gaber* 
natorem) in undis cet., Virg. Aen. V, 
$60, e. i, hinab in 1€: daher tropiich, 
praeceps palmes, i. e. herabgebogen unb 
enacbunben, Colum. V, 6, 35. b) von 
denen, bie eilfertig laufen oder gelagt 
werben, weil ba ber Kopf vorangcbt, über 
als und Kopf, eilfertig, eilend, 
fhnell, à. €. iuberes hunc. praecipitem 
in pillrinum trahi,: Plaut, Pícud. I, $, 
9: ſo auch praecipitem me in piftrinum 


' dabit, Terent. And. I, 3, 9: Praecipites 


fe, fugae mandant, Caef. B. G. 1I, a4: 
praeceps fertur 3. e. lduft, ^ Horat. Sat. 
l,4. 30: praeceps curru defilir i. e. ges 
fibwind, Ovid. Met. XII, 1:8: noéte 
proíecdus praeceps in provinciem abiit, 
Liv. XXXXI, 10, i. e. hurtig, geſchwind, 
über Hals unb Kopf (mic mir von einem 
fagen, der fib gefchwinde wegmacht): 
praecipites columbae, flüchtige Tauben, 
Virg. Aen. 1I, $16: praeceps amensque 
eucurri,. Ovid. Met, VII, 844 und Ovid. 
Am. Ill, 11, 25:: agere aliquem praeci- 
pitem, einen über Hals und Kopf jagen, 
à. E. Cacf. B. G. V, 17 extr. Virz. Aen, 
V, 456: fo auch aliquem praccipirem 
agere de fundo, : Cic. Caecin. 2?: daher 
tropiich, Cic. Verr. I, 3, Agunt eum 
praecipitem. Poenac civium. Romanorum 
3. e, jagen oder verfolgen ihn: quoniam 
e. verfolgt 
werde, Salluft. Car. 31 (32) exır.: daher 
1) überhaupt fd)nell oder ſchnell eilend, 
à. €, amnis, Ovid. Mer. Kllil, 330. Ho- 
rat. Od.1, 7, 13: ventus, Ovid. Met. 
li, 185. Ibid. Her. X, 30: procella, Star. 
Theb, V, 419: nox, Ovid. Mer. VIIII, 
435. ?.e (duel, geſchwind vergehend: 
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profefio, Cic. Attic. VIIIT, 10 poft med.: 
celeritas dicendi, Cic. Flacc. 20 extr. 2) 
3n Ende gehend, 3. C, dies, Liv.llil, 9 
extr.: fo auch fol praecipitem lavit aequo- 
ré currum, Virg. "Georg. Ul, 359: iam 
praeceps in occafum fol erat, Liv. X. 42: 
aeftas, Salluft. ap, Serv. ad Virg. Georg. 
L 43: libertas, Liv. XXXIII, 49. 3) 
jáb, abſchüſſig, 5. E. lecus, Caef. B. G. 
IIII, 33: foíla, Ovid. Mer, I, 97. Virg. 
Acn. XI, 388, i. e. tief! iter, Ovid. Trifh 
HII, 3, 74: via, Cic. Flacc. 44 (obs 
gleich tropijch): faxa. Liv. XXXVill, 23: 
mons, Plin. Paneg. 16: murus in lalum 
praeceps, Plaut. Curc. IHI, 2, 6: babet 
wohin bangenb, ſich neigend, z. €. mu- 
rus in falum praeceps, Plaut. Curt., f. 
vorher: unb tropiich praeceps ingenio in 
iram erst, Liv. XX!Il, 7 extr.: animus 
praeceps in avaritiaıny Liv. XXVI, 5$: 
animus praeceps ad fisgiia, Tacit. Ann, 
XVI, z1: auch anf andre rt tropiich 
jaͤh i. e. bedenklich, gefährlich, mißlich, 
4, (E. genus orationis, Cic. Pif. 28: via, 
Cic., f. werber: Geterum cum propter 
difficilem urbis irum nec oppugnandi faris 
certa ratio iniretur, et aut tempore longin- 
qua aut praeceps periculo victoria aller, 
ec. Liv. VIII, 24 in.: libertas, Liv.,“ 
f: vorber: tempus, Ovid. Faft. II, 400, 
4. e. bedenklich, gefährlich: daher Prae- 
ceps, fubfantive, ein jáber, «abichäfs 
figer, Ort, z3. E. turrim in praecipidi 
itantem, Virg. Áen. II, 464: praeceps 
immane ruinae, luvenal. X, 167: peral- 
tiſſimum praeceps in vallem aünum prae- 
cipitant, Apul. Mer. III1 poft init. p. 144, 
jo klmen.: in praeceps pervenitur, Vel- 
lei. Il, 3 extr.: fpecus valto in praeceps 
hiatu, Plin. H. N. ll, 45 fed. 44: in 
praccipitia curfus iftededucit, Senec, Epift. 
$ ante med.: ruinaque rota prolapfa acies, 
in praeceps defemi (fatt deferebarur), 
Liv. V, 47 med. , i.e. (füdrste herab: _ und 
tropifch, i. e. bedenkliche Umſtaͤnde, 
große Befabr, das Aeußerfle, die Ana 
Berite Gefahr, z. €. rempublicam in 
praeceps dare, Liv. XXVII, 27 prope fin.z 
Aeger eft in praecipiti, 5. €. In praecipiti 
vero iam eſſe (aegrum) denuntiar (alvus), 
quae liquida — eft, Celf. 1l, 6 poft med.> 
cafus medicusve levarit aegrum ex prae- 
eipiti, Horat. Sat. I, 3, 295: fi quid 
sdhuc audax, ex praecipitique perendum, 
Ovid. Mer, XII, 373: dcbet orator cri- 
gi — cffervefcere, etferri ac faepe adcedere 
ad praeceps: nam plerumque aitis et ex- 
celfis adiacent abrupta etc. Plin. Epift. 
VIL, 26 in., i. e. ftbr erhaben reden, 
crbabne, fübne Ausdrüde gebrauchen, 
fib gleichfam bem Jaͤhen, Abichüffigen 
(i. e. mo man leicht in. Gefahr it, es au 
übertreiben) nähern 2c.: ſubiti praeceps 
iuvenilg pericli, Stat. Sylv, I, 4, $1; auch 
das 
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das oͤchſte, Oberſte, j. €. omne in 


raecipiti vitrum fterit, Auvenal, I, 147, 
3. e. bat den hoͤchſten Grab erreicht. -4) 
tropic , jaͤh i. e. hitzig, voreilig, zu uns 
bebacbtíam , zu raſch, fich babia Kärzend, 
3. €. furor, Cic. Dom. 34: audacia, 
Val. Max. fl, 6, 7: conülium, Suet. 
Aug. 8: cogitatio, Ibid. Cal. 48: vir 
praeceps animi, Virg. Aen. VIII, 685: 
praeceps ingenio in iram erat, Liv. XXIII, 
7 extr.: praeceps ämentia ferebare, Cic. 
Verr. V, 46: mulier preeceps abierat lu- 
xuria, Salluft. Car, 25 (46): 
emnibus confiliis praeceps, Cid. Phil. V, 
15: homo demens et ad póenum — prae- 
ceps, Cic. Harufp. 24: caecum me et prae- 
cipitem ferri in caufa, Cic. Planc. 3 init. : 
praeceps in avaritiam et crudeiitarem ani- 
mus, Liv. XXVI, 38: collega in caufam 
praeceps ierat, Liv. lJ, 27 poít init. Not. 
a) praeceps, adverbialiter, à. €. prae- 
ceps in exülium atti, Ammian. XXVIIU, 
1(5). b) die Alten haben aud) fo beclie 
nirt, Nom. Praecipes, Gen. praecipis, 
Dat. praecipi, Adc. praecipem cet., 5. €. 
faliam in pureum - praecipes, Plaut. ap. 
Priic. 6 exer.: «num praccipem, Plaut. 
Rud. Ill, 3, 8: praecipe calu, Enn. ap. 
Prifc, ibid. 

PaazczPTÍO, Ónis, f. (von praecipio) 
1) die Dorauenebmung oder Vorauss 
empfangung einer Sache, à €. bono- 
rum, 3. €, Cum parer, pluribus filiis he- 
redibus fcriptis, duobus bonorum aviae 

raeter partes hereditatis dedifler erc., Papin. 
an Pandect. XX Xlll, 7, 2: dotis, Pompon, 
in Pande&. X, 2, 46: babet per prae- 
ceptionem i. e. voraus, als etwas befons 
dered, 3. @. etwas acben, vermachen, 
folglich außer dem gewöhntisben Erbichaftds 
tbcil, 3. €, Si pecunia, quae domi relicta 
non eít, per praeceprionem relicta fir, 
urrum univerfa ab heredibus praeítanda 
fit, an pro parre herediraria, Paul. in 
Pande&d. X, 2, 25 prope fin.: Ex parte 
dimidia herede inílituto, per praeceptio- 
nem fundum legavit, Scaevola . ibid. 
XXXII, 1, 93 prope fin.: fororis filios 
fcripfit heredes, Sextiam fubftituit, — de- 
, dit autem per praeceptionem Marcio cer- 
«as fpecies, Scaev, ibid. leg. 32: Srarius 
Florus teítamento fcripto heredis Pompeii 
— fidei commiferat, ut — Fundarer: et 
— cautionem a Pompeio exigi curaverat, 
fe reftituturum, quae per praeceptionem 
dederat: poftea idem Florus fa&to fecundo 
teftamento — nullas praeceptiones Pom- 
peio dederat, Paul. ibid. XXXXVIITI, 14, 
48: daher bad, mas voraus genommen 
odes embfangen wird, etwas Worzügliches 
vor andern, vorzuͤglicher Genuß, vorzigs 
liches Recht, 3. €, praeceptionem qua- 
dring. millium dedir, Plin. Epift, V, 7: 
bonorum, Pandedt., f. vorhir. .2) Unter: 


homo in 
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weifung, Dorfdrift, 1. €, refti, Cic. 
Nat. D. ll, 31: Stoicorum, Cic. Offic. I, 
23 poft med. : argumentorum, Gc. In- 
vent. II, 32:5 cautionug, Cic. Orar. 41 
poft med.: . Pofidonius non rantum prae- 
ceptionem, fed etiam fuafionem er confo- 
lationen et exhortationem neceflariam iu- 
dicat, Senec. Epiit. [9$ poft med.: auch 
zeit, DVorfehrift, Orbre, 3.€. des 
faifer$, Cod. lult. 1, 12, 2. XI, 59, 3. 
» Degriff oder Dorbegriff, Cic. Partir. 
36 in. 

Paaxcerrive , Adv. (von praecepti- 
yus, a, um) ı , vorausuehmend, int 
voraus, vorfihriftlid , befehlend, 
3. €. praecepriva, non pramilive, Ter- 
tull. adv. Marcion. V, ro poft med. 

PrRAECRPTÍVUS, 9, um, (von praecipio) 
westdriftlid. i. e. Borfchrift enthaltend, 
3. €. pers p ilofophiae, , Senec. Epitt. 9$ 
in.: praeceptivo modo dicens, Yerzull. 
de refurr, carn. 49 med. 

PRAECEPTO, are, (Frequentát. von prae- 
cipio) $. e. er raecipio, Belt. e Salı- 
arı Carm.: vie dot ifl [of i. q. praecipio. 

PAA&CEPTOR , Óris, m, (won praecipio) 
T) der voraus nimmz, 3. €. ſervilium 
operum, Paulin. Nol. Ep, 23 (3) ad $e 
ver. fet. 4. 2) der befivblr, Gell. I, 13 
med.: 3) ber £ebree, Lehrmeiſter, 
4. €, tuus, Plaut. Píeud. III, 7, 96: fo 
auch Apellis, Plin. H. N. XXXV, 10 anre 
med. fe&. XXXVI, 7: Plato praecepto-; 
rem fortitus, Val. Max. VIII, 7, 3 (ex- 
tern): aud mit bem Genitiv deifen, was 
gelchet wird, y. E. philofophiae, Nep. 
Epam. 2: rheroricae, Sueton. Tiber. 57r 
vivendi atque dicendi , Cic. Orar. Ill, 15: 
fortitudinis, Cic. ad Diverf. V, 131 &no- 
ris, Ovid. Art. J, 17 uud Öfter, 3. d. 
Cic. Phil. II, 6. Ulpian. in Pande&t. 1., 
13, 1 in. erc.: beſonders heißen fo Juris 
fien, menn fie von jungen Furifen citirt 
werden, 3. &, Csi. in Pandect, XXXVII, 
2, 32. lavolen. ibid. XXXXII, 5, 28. - 

PaAExcEPTÓnÍUS, 9, um, (von praecipio) 
voraus nebmend, 3. E. epiftola, Plin. 
Epift. 1111, 13, 2. ber ist lieſt mau inds 
gemein bafür praecurforia. 

Pk AECEPTRIX, Icis, f. (von praecipio) 
£ebrerinn , Cic. Fin. I, 13. Vitruv, 

; 

PrRAECHTUM, f. Praecipie. 

PRAECEPTUS, a, utn, f. Praecipio, 

PaAxC&RPO, pfi, ptum, 3. (von prae. 
und carpo) I) vorber oder vor der Zeir 
abbrechen, 3. €. mefles, Ovid. Her, XX, 
143: ne (boves arantes) gerininum tenera 
praecerpant, Plin, H. N, XVIII, 19 med, 
fe&. XXXXVIIII, 2: doch fanns ín bey» 
ben Stellen auch bloß feyn abpfluͤcken, 
wie fid denn dieſes ín beyde Stellen 
fidt: daher tropiſch, frudtum officii tui, 
Gic. Verr. 11U, 37» 4. e. ich will dir nit 
ent rie⸗ 
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entziehen, oder verminbernz — laetitia rei 

raecerpta, Liv. XXXXV, 1, f£. e. geuofs 
en, oder vorher genoffen, unb gleichiam 
“etwas obgenugt, folglich nicht ganz, nicht 
friih: providendum eit miht, ne gca- 
tiam noviratis et florem — epiítolae loqua- 
citate prascerpam, Plin. Epiit. V, 20 extr., 
i. e. vermindere: fummum illud purpurae 
decus non ni(i praecerptum’ praefloratum- 
que transmittere, Plin. Paney. 58 extr. 
a) vorn abpflüd'en, 3. €, comas, Star. 
"Theb, VilIL, 193; doch fann$ auch bloß 
ſeyn abpflüd'en ıc. 3) abpflüden, 3. €. 
jubas, Stat., f. vorher; melles, Ovid., 
f. vorher: germina, Plin. H. N., f. vors 

er; baber tropiich, 3. €, cuius rci cau- 
am, cuin Ariítorelis libros Problematorum 
pra:cerperemus, notavi, Gell. II, 30 extr., 
ercerpicrte, Auszüge draus madte, oder 
auch lad. Nor. praecarpo fiatt praecerpo, 
Oppius ap. Macrob. Sar. U, ı5, f. bie 

Stelle in Praecarpo. 

- Paascertatio, Önis, f. (ven prae- 
eerto, are, welches nicht vorkommen möchs 
te, übrigens von prae und certo, are {ft) 
Woerritreie (um den Vorzug), 3. €, Mili 
tecum praecertatio non eít, ideo, quod 

opulus Rom me — te autem etc., Auct. 
ad Herenn. UI, 30. 

PRAECESSOR , Öris, zm. (von praecedo) 
der Vorgänger, Tertull. adv. Prax. 1 
poft med. Hieron. adv, Rufin. Ill, 6. 

Prascia, ae, m. Cetwa von praecieo, 
das jedoch felbft nicht vorfommen möchte) 
vielleicht i. q. praeco, i. e. cin 2tuerufer, 
3. €. Ibanr et dicati magno Serapi, — et 
praeciae, qui facilem facris viam dari prae- 
dicarent, Apul. Met. X1 ante med. p. 261, 
ax Elmenh., mo jedoch andere Edd. 3. €. 
Oudend. p.772; Vulcan. 3?2, und Pri- 
caei p. 245 et plerique qui facilem eic. has 
ben: cf. Feft., welcher fagt: —Praecias 
dicebant, qui a, Flaminıbus praemitceban- 
tur, ut denuntiar:nt opificibus, manus 
abstinerent ab opere, ne, fi vidiffet fa- 
cerdos ‚cientem opus, facrae ' pollue- 
rentur. ' 

PRA£CIANUS, a, um, 3, €. vinum, Plin, 
H. N. XIIII, 6 polt init. (ect. VII, 1 Ed, 
Hard., ein. gewiſſer berühmter Wein; if 
nac Plinius Meinung i. q. Pusinum: et 
fat: Gignitur (Pucinum vinum) in finu 
Adriatici maris non procul a Timavo 
fonte. — Hoc eíle crediderin, quod 
Graeci celebrantes miris laudibus Praecia- 
num adpellaruut ex Adriatico linu. Not. 
Praecianum pirum, Macrob. Sar. ll, 15 
extr., eine Art Bienen, f. Praecianus, 

a, um. 

'"PaA&CÍDANÉUS, $, um, f. €. hoftia, 
ein Deropfer i. e. das vor einer Handlung 
vorber geht, s. €. vor ber. Erndte, 3. €, 
Priusquam meflim fscies, porcam praeci- 
daneam hoc medo fieri oportet, Care R, 
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R. 134: Porca etiam praecidanea adpcl- 
lara, quam piaculi graria ante fruges ne- 
vas captas immolari Cereri mos fuir, Gell. 
Hil, 6: auch als ein Todtenopfer, z. E. 

orca, Varr. ap. Non. 2 n. 724: jo auch 

oltiae praecidane«e i. e. quae ante facri- 
ficia folennia pridie caeduntur, fagt (ei: 
lius 111, 6. Es fann von prae und cacdo 
oder praecedo herfommen ; &rítercé glaubt 
Gellius loc. cie. Auch Feſtus, unb er 
fagt: praecidanea agna vocabatur, quae 
ante alias caedebarur: aber man fagt auch 
feriae praecidaneae, Atei. ap. Gell. ibid., 
i. e. bie vor andern vorher geben, mo man 
nicht wohl au caedo denfen fann; man 
müßte c$ denn tropiſch erkldren, welches 
ein harter Zropus wire: dann follte es 
wohl vielmehr praecedan. gefchrieben mers 
ben: wiewohl praecedan. auch überall fich 
— es ſey vom Opfer die Rede oder 
nicht. 


Prazcipärivus, a, um, i.q. praecida- 
neus, 3. €, porca, Mar. Vid. ap. Putích. : 
fo aud) geous hottiae, Felt, 

Pk^&cCiDO, Idı, ifum, 3. (von prae unb 
caedo) cigentlih vorn AP Sieh 
baber überhaupt abfchneiden, 3. €. lin- 
guam alicui, Plaut. Aul. II, 2, 12, abs 
ſchneiden; unb tropiſch, Plaur. Mil. IIIJ, 
6. $6, (tumm machen: ferner ancoras, 
Cic. Verr. V, 34. und Liv. XXVIII, 36, 
das Ankertau fappen: — manus alicui, 
Hirt B. G. VII, 44: caput, Liv. 
XXXVIIT, 24: aures, nafum, et labia 
alicui, luítin. I, 10: capillos, Petron, 
105: filtulas, quibus aqua fuippeditatur, 
Cic. Rab. l'erd. rt, i. e. abfchneiden oder 
jerichneiden: pennae praecifae non cre- 
fcunt, evulíae renafcuntur, Plin. H. N. 
Xl, 39 ante med. íec. 94: (tramenta 
praecifa, abgefchnitten, Colum. Xl, 2, 
B vinculo praecifo, Petron. roa: bar. 

à Chircorum ) praecifa, Plin. H. N. 
XXVIII, 13 poft init. fed. $5: — capot 
praecifum, 3. €, quatuor limacum capita 
praecifa arundine, lbid. XXX, 11 poft 
med. fe&. 30: daher a) abichneiben, tros 
piſch, &. e. trennen, z. E. Trinacria Italia 
praecifa, Manil. Ill, 630. b) praecifus, 
a, um, 3. e, abruptus, praeceps, jäh, abs 
ſchuͤſſig, 3. €. faxum, Virg. Aen. VII, 
233: civitates praecifis impofitae rupibus, 
Quinul. XII, 9 poft init. praecifa mon- 
tbus, Melalll, y: iter utrinque praeci- 
fum, Sailuit. lug. 92 (97): daher I) abs 
ſchneiden, tropiſch, i. e. furz fallen, abs 
fürzen, 3. €. brevi praecidaın, Cic. Se. 
nec (6 extr.: praecide, inquir, Cic. 
Acad. IIT, 43 med., i. e. maché furi: 
baber iter, Piin. H. N. VIII, 22 extr. tect. 
34: babcr mit auereben, abbred)en 
mitten im Reden, à. €, Aut. ad Herena. 
Hf, $45 fi, cum incipinus aliquis dicere, 
praecidimus: Daher praecilus, a, um, 

kurz; 
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Zur;, 3. C. conclufiones, Quintil. X, a 
So d. fe&. 17:  comprehento , lbid. 
VIL, 3 ante med, .$. 15: verba, Gell, 
VII, 2 extr. 2) abfchneiden, tropiih, 
3. e. wegfaffen, 3. €. oinnes finus maris, 
Senec. bpift. 53 poft inir. , 3. e. jie vermels 
ben, folglich gerade fahren. 3) abſchnei⸗ 
ben i. e. benchmen, 3. €. fpem, Liv. Ill, 
3. XXXXH, 5o. Cic. Verr. f, 7 pott 
med.: fibi libertatem vivendi, Cic, Verr. 
HI, ı éxtr.; fibi reditum, Cic. Pıl.’22; 
lucem, Lucan. VI, 340: fibi partem de- 
fenfionis, Cic. Verr. II, 62: cunétario- 
nem, Plin. Epift, VIHI, 1 extr.: iter, 
Plin. H- N. Vlll, 22 exir,, f. vorher: 
falutem, Cic. Attic. Il, 19 in.» cauias 
omnibus, Terent, Hec. Hl, "2, 22." 4) 
"rund abſchlagen, 3. €. quod quia plane 

raeciderat, Cic. Attic. X, 16 in.: plane 


ne ulla exceptione praécidit, lbid. VII, : 
: "menn das Kleid herunter bíng. 2) ume 


4. 5) zerfchneiden, 3. G. canem, Liv. 
XXXX, 6: cotem novacula, Cic. Divin. 
1, 17: fiulas, Cic., f. vorher; nervos 
praecifos glutinare, Plin. H. N. XXV, 5 
‚ante med. íc&. 19: Daher naves, Cic. At- 
tie, VIII, 6 anre med,, i. e. verdüämmeln, 
unbrauchbar machen : daher tropiſch, ami- 
citiam, Cic. Offic. 1, 33, 2. e. auf einmal 
trennen: babcr verfchneiden, 3. €. prae- 
ci(us cin 9Berídinittener, Lamprid. in He- 
liog. 7. 6) fchlagen, 3. €. praecide os 
iMi, Plaut. Caf, It, 6, $t, 3. e. fihlage 
ib» auf das Maul: fo ftebt auch preeci- 
dere os, Senec. Nat. Quaeit, I1li,4 Ed. 
Gronov., wofür fonf percidere os alicui 
auch ftebt, f. Percido. Not, Prascidere 
os alicui, Martial. ll, 72, 3, oder ali- 
— Ibid. UII, 48, 1. XIl, 35, 2. Se- 
nec, de provid. $ polt init, heißt auch 
eine gersiffe fddnbfide Hurerey mir dem 
Munde begchn, wo andre Edd. percidere 
haben. Nor. praecifum, i, ſubſtantive, 
&e. pars carnis praeciía, Naev. et Lucil. 
ap. Non.2 n.633. rà 

PaAECINC TÍO, Cnis, f. (von praecin- 
go) 1) cigentlih die Umgürrung, der 
Gurt. _2) was einem Gurte ébnlid) 
ift: daher bícB im. Ampbirhrater ber 
ringsherum gehende breite Abſatz, oder 

wiicheneaum zwiſchen den Gigen ber 
Surdaur, praecin&lio, Vitruv. I1, 8 med. 


Paascıncrönfus, 2, um, (von prae- 
eingo) zum Umgürten dienlich, 3. €. 
funes, Vitruv. X, 21: Daher praecindto- 
rium, fübftantive, der Curr, Schürze, 
Augultin. adv, lulian. II, 6. 

PRAECINCTÜRA, ac, f. (von praecingo) 
die Umgürrung, Macrub, Sat. II, 3. 

PRAECINETUS, a, um, f. Praecingo. 

PRAECINCTUS, US, »i. (VON praecınge) 
1) die Umgürrtung, Varr. sp. Non. 16 
n. $. 2) bic Anfleivung, 3. E. Horten- 
fius — in ꝓraecinctu ponens omnem deco- 


das Kleid knapp an dem Leibe lag: 


.H. N. VUl, 46 fe&t. 71: 
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rem: fuit enim veitira ad munditiem cu- 
viofo etc., Macrob. Sat. II, 9 poft init. 
PRAECINGO, nxi, nctum, 3. (von prae 
und cingo) 1) gürten, umgürten, 3. ©. 
iha cultro, Grat. Cyneg. 341: daher 
praeciogi fi umgürtem oder gürten, 
j. €. ftrophio, Cic. ap. Non. 14 n. 2 et 8: 
enfe, Ovid. Trift. If, 271:  baber pe 
cinétus, a, um, gegürrer, aufgeſchuͤrzt, 
3. €, male, Sueton. Caef. 45: re&e prae- 
cin&di pueri, Morat. Sat. II, 8, 70: al- 
tius, Ibid, I, 5, 6. Petron. 19: cindi- 
culo praecindtus, Plaut. Bacch. IIT, 3, 28: 
anus fordidiffimo linteo praecinda,  Pe- 
tron. 95. Not. Das Gürten par ein Zeis 
chen eines orbentlidben Menſchen, weil " 
ca 
Gegentheil war das Zeichen. eines Leichts 
fumigen, liederlichen, und fchlumpigen 
Menſchen, der fib nichts daraus machte, 


io mit etwas, 3. €. fontem vallo, 


"Prop. HII, 4, 7: tempora vinculo, Senec. 


Med. 76: gens praecingitur mari, Plin. 
H. N. V, 32 poít init. íe&. 40: prae- 
cindi flore capilli, Ovid. Her. Illi, 71: 
Eughrátes praecindus arundine frontem, 
Ovid. Art. l, 223: pinu praecindi cor- 
nua Panes, Ovid. Met, XIlll, 633: tellus 
raecindta circumfluo mari, Plin. H. N. 
11, 66 ſect. 66: gemmae candida vena 
pee lbid XXXVII, 7 ante med. 
ed, 27: parietes — reítaceo opere prae- 
eindi i, e. überzogen, Plin. Epilt. X, 48. 
) mit etwas vericben, à. €. Brundifium 
portu. praecinctum, Enn. ap. Gell. VI, 6. 
PkAECÍNO, cinui, centum, 3. (von 
er und cane) vorfingen oder auf einen 
nftrumente voripielen oder vorbiaien, 
3. &. alicui tibiis, Flor. M, 2 ante med.: 
Crerenfes in proelia ingredi folitos prae- 
cinente — cithara cer., Gell. I, 11, i.e. 
welche vorher ober bau blies: - ipfe prae- 
cinerem gemitum, Star. Sylv. V, 3, $9, 
i. e. ib ſange cin Peichenlied dazu: 
et deorum pulvinaribus er epulis ına- 
giftraruum fides praecinune, Cic. Tufc, 
MIL, 2, i. e. dabey Mufif machen: daher 
1) weiſſagen, vorber erwas anzeigen, 
y. €, dcos aliquid praecinere, Cic. Ha- 
rufp. 10; benn die Weiſſager meiffagten 
in Verſen: furuga, 3. €. Hi greges re- 
penre lymphati fürura praecinunt, Plin. 
refponfa ;. e. 
Gare refponfa de futuris, 3. E. Utraque 
—— fortiuntur Galli et praecinunt re- 
ponía, Ibid. XXV, 9 poft inir. fe&. sg: 
fugam, atque arma ferunt crepitantia caelo 
Audita , et lucos praecinuiffe fugam , i. e. 
vocem e lucis audicam 
Tibull.1l, $, 74. 3) eine Zauberformel 
berjagen , zaubern, 3. €. Ipieque ter cir- 
cum luftravi fulfare puro, Carmine cum 
magico prae;inuiffet anus, Tibull, I, $, 
12; denn 


raecinuiffe etc., 


3341 PRAECIBES — PRAECIPIQ 


12; denn bíe Zauberer bedienten fi «nt 
weder ebenfalls der Berfe, oder becfamirs 
ten ihre Formeln fingend, f. Cano und 
Canto. ; 
^ Pnasciezs, PrAxCÍPEM, f, Praeceps. 
Praecirio, Zpi, eptum, 3. (von prae 
‚und capio) 1) vorher oder voraus nebs 
men, 5 €. Carbonumque gravis vis at- 


‚que odor infinuatur Quam facile in cere- 
nifi aquam .praecepimus ante ?, 


brum, 
Lucret. VI, 803, mo ante mcgbleiben 
Éomnte: pecuniam mutuam, Caef. D. C. 
lil, 31, Gelb im voraus borgen: iter, 
“Liv. HI, 46, ben Marjch voraus haben, 
vorausgeminnen i. e. eher reifen oder mars 
fchieren ald ein andrer: fo auch longius 
fpatium fuga, Liv. XXII, 4t extr., vore 
aus schen oder marfıhieren: fo au ali- 
quantum viae praeceperat rex, Liv. 
XXXVI, 19: . aliquantum ad fugam tem- 
poris — praeceperunt, Liv, XXX, 8 extr.: 
Piraeeum praecepit, Liv. XXXII, 16, i, e. 
nahm ben Hafen im voraus cin, fan burs 
tig babin: fi lac praeceperit aeítus, 
Virg. Ecl. III, 98, 5. e. wenn die Hige die 
Milch vorher weggenommen (vertrodinct) 
bat, ehe wir melfen 1c., folglich. wenn die 
Schafe keine Milch haben werden ıc. fata 
veneno, Flor. HI, 9, bem Tode dur 
Sift zuvorfommen, i. e. fid) durch Gift 
‚tödten:  baber ben ben Juriften praeci- 
pere, etwas 3. €, ben Erbfchaften voraus 
(vor anbern Erben, folglich außer dein ges 
woͤhnlichen Erbſchaftstheile) bekommen 
oder haben, Plin. Epift. V, 7 in., Iulian. 
in PandeQ. XXX, 1, 96. African. 'ibid. 
leg. 107. XXXVI, 1, 27 f$. 14, Cai. ibid. 
leg. 63 $. 3: (eben fo flcht Praeceptio, 
f. Praeceptio ): auch bey andern Fdllen 
außer ber Erbichaftstheilung, 3. €. dotis 
quantitaten, Papin. ibid. XVII, 2, 81: 
dotem, Paul. ibid. X, 2, 46: ferner 
Panded. XXX, 122: tempus, z. €, tem- 
pore praecepto, Liv. 1, 2, i. e. meil es 
eher geicheben mar: daher laetitiam, Hirt. 
B. G. Vlil, 51, fid im voraus freuen: 
fo dud) gaudia alicuius rei, Anton, ap. 
Cic. Phil. XIII, 20: 
XXXXIl, 61, im voraus boffen: rem 
fama prius, Liv. XXI, 32, im voraus 
bören oder erfahren, mo prius meableiben 
fonnte: vidlorjam aniuo, Caef. B. G. Ill, 
87, fib im voraus den Gieg vorfiellen: 
praecipere confilia hoftium, Cic. Offic, 1, 
30 med. , i. e. vorher wien, che fie auss 
geführt werden: — praecipere opinione, 
Caef. B. G. VII, 9, vorher vermutben : 
cogitatione furura praecipere, Cic. Oilic, 
1, 23, im voraus benfen ober fich vorftels 
len: fo auch hoftem fpe, barauf beffen, 
Virg. ^en. XI, 491: auch bloß praeci- 
pere, 4. €, Omnia praecepi (fcil, animo), 
atque aniino mecum ante peregi, Virg. 
Aen. VI, 105, ich babe allss vorher übers 


fpem, Liv. III, 27. 
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dacht, ober auch Mic alles (mas berers 
ſteht) vorher gehört, à. &, vom Hele⸗ 
nu$ x., dann würde auribus babcp zu 
benfen fcpn 5, 100, einige Edd. percepi ha⸗ 
ben: aliquid — confilie pruden- 
tiaque, Cic. ad Diver. V, 16 $. 8, 1. e. 
durch Klugheit vorher tbun oder fib vor⸗ 
fielen: fo auch res humanas praegeprds 
habere flatt praecepiffe (durch cinc ads 
möhnliche Umfchreibung), Cic. Tuic. IV, 
14, 3. €. vorher gelernt, fid) befarint ge⸗ 
nacht haben: ut, quodcunque tu confi- 
lium praecepifles, id nobis perfequendum 
putaremus, Cic. ad Pompet. Epift. 1 in 
Cic. Epi. ad Attic. VIII peít pift. 11, 
i. e. mas bu nur er einen Eutſchluß vers 
per (vor mir) gefaßt haben moͤchteſt ic. : 
bed kanns auch heißen, zu einem fnt» 
ſchluſſe ratben, oder dazu Drdre geben 
(ald Seldherr), (- bas Folgende. 2) Res 
geln oder Vorfchriften jcınanden geben, 
was er tbun obcr wie cr Ichen fof, es 
geſchehe durch Rath, Befehl, Erinnerung, 
Bitten; folglich Untergebenen, Schülern, 
Sreunden und jedermann, a) Asgeln oder 
Vorfchrifsen gebeu, ober etwas als cine 
Megel oder Worfchrift fagen oder vortra— 
gen; ba «8 denn auch zuweilen erinnern, 
ratben, warnen, aud fagen (wenn có 
fo viel ik ald warnen, Regeln geben, 
erinnern 2c.), überfesr wird, 4. E. prae- 
cipere le&oribus, Nep. Epam. 1: Remoto 
ioco tibi hoc amici(fimo animo praecipio, üt 
— perferas etc., Cic. ad Diverf. VIT, rt, 
i. e. dieſe Nigel gebe ich bir, dich ratbe 
ich 16: id Philocomatio praecipiendum 
elt, ut fciat, Plaut, Mil. II, 2, 92, i. e. 
diefes muß mau ihr faaen , dieſe Erinne⸗ 
rung ihr gevenz Ego iftos a pueris cu- 
ravi: docui, monui, bene praecepi fem- 
per quae potui omnia, Terent. Ad. V, 9, 
6, i. e. ich habe ihnen lauter gute Regeln 
(Erinnerungen) gegeben: quidquid prae- 
cipies, efto brevis, H rat. Art. 335, 4. e. 
in allen deinen Regeln fep kurz: — ituque 
huic indici, quid fieri vellent, praecepe- 
runt, Nep. Pauf. 4, i.e. fagten oder bez 
fohlen ihm: praeciperent, ut cavereris 
s. €. erinnerten ober warneten, Cic. Pont. 
11: hoc ei primum praecipientus, quas- 


.cunque cauſas erit aclurus, ut eas diligen- 


ter penitusque cognofcat, Cic. Orat. M, 
24 in., dieſe Regel mill i geben: hoc 


in ludo non praecipitur, Cic. ibid., dieſe 


Regel wird nicht gegeben: Recie prae- 
cipi poteft in amicitiis, ne intemperara 
quaedam benevolentia impediat magnas 
utilitates amicorum, Cic. Amic. 20: qui 
in fchola de pudore er centinentia prae- 
cipiant argutiffume, eosdem in omni- 
bus libidinum — voluptatibus — vivere, 
Corn. Nep. ap. Lactant. HI, 15$, 1o, j. 
unten: — reliqui legati ut tum exi- 
rent, praecepit, Nep. Them. 6, ciinncrte, 

victh 
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tíetb 1. : daher c8 oft von Lehrern ín 
Büchern oder in ber Schule ze. gebraucht 
mitb: daher es auch vortragen (ded 
Unterrichts wegen), Unterricht geben ıc., 
überfest wird, à. €, artem, Ovid. Art. 
lt, 436: fed omnibus unum in locum 
coa&tis fcriproribus, quod quisque commo- 
diffime praecipere videbatur, excerp(inus, 
Cic. Invent, Il, 2 in., 3. e. vortragen: 
alicui tempeflatum rationem, Cic, Mur. 3 
poít med.: cultum hortorum diligentius, 
Colum. X praef. $. 3: artem oratoriam, 
Quintil. Hl, 1 poft med. $. ı2: quidquid 
praecipies, eto brevis, Horat., f. vorher: 
praecipe cantus lugubres, Melpomene, 
Horat. Od. I, 24, 2, i, e. [chre mich, gib 
mir ein Trauerlied ein, bilf mir e$ ftas 
gen ꝛc.: babere praecipere jchlechrbin &ebs 
rer feyn, Unrerrichr geben, 3. €. prae- 
cipere de eloquentia, | Cic. Orat. Il, 2: 
video magnam partem eorum, qui. in 
fchola de pudore et continentia. praeci- 

ianr argurıfime, eo«dem in omnibus li- 
ed. cupidiratibus vivere, Cornel. Nep. 
sp. Lactant, Il, 15, 10, f, oben: de 
ayriculrura, 5. €, iiefiodus, qui princeps 
Oom^arum de agricultura prarc:pit etc., 
Plia. H. N. XvWl, 24 med. fe&t. 56: ali- 
est. Sueton. Ner. 7. Sueron. Gramm. 10 
und 10. b) Regeln oder Do:febriiten 
geben, als Vorgejester, Arztıc., befebs 
len, anordnen, verordnen, fanen, daß 
etwas geicheben foll 10. , 3. E. iique huic 
indici, quid fieri vellent, praeceperunt, 
Nep. Paulan. 4, f. vorher: Labienus prae- 
cipit atque interdicir, — unum omnes pe- 
tant Induciomarum, nei quis quem prius 
vulneret, quam illum interfe&tum viderit, 
Caef. B. G. V, $3: confulenribus Pythia 
praecepit, ur Miltiadem fibi imperatorem 


fumerenr, Nep. Milr. t, i. e. befabi, fagte, 


fie follten 1€. ; his praecepit, omnes mor- 
tales pecunia adgrediantur, Salluít. lug. 
28 (30): Decuriones in albe ira fcriptos 
effe oportet, ur lege municipali praecipi- 
tur, Ulpian. in Panded. L, 3, t, Auch 
feq. infin., 734. €. funt, qui praecipiant 
herbas fumere, Ovid. Art. Il, 415: Pae- 
oniam praecipiunt eruere noctu, Plin. H. 
N. XXV , 4 poft init. fe&. 10: Cui nun- 
quam unam rem me licet femel praecipere, 
Plaut. Afin, II, 4, 15: daher quodcun- 
que confilium tu praecepiffes, ıd períe- 
quendum cer., Cic. ad Pompei. Epiíl. ı 
in Epiít. Cic. ad Attic. VIII polt Epift. 1t, 
i. e. Handlung befeb(en ıc., menm confi- 
lium bier die Sandlung iſt: doch fanné 
auch fcon Entfchluß, f. n. r: daher Prae- 
ceptus, 3,-um:  baber Praeceprum jebe 
Regel, febre, Rath, Ermnerung, 
Vorichrife, Befehl, 3. E. quaedam prae- 
cepta dare, Cic. (ffic. II, 13 in., Regeln 
geben: fo aud) praecepta alicui dare de 
re militari (fcil. in einer öffentlich gehal⸗ 
Schell, lar. Woͤrt. 


.76: 
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tenen Rebe), Cic. Orat. II, 18 prope fin.: 
praeceptis philofophiae abundare, Cic. Of- 
fic. I, 1, 2.0. Regeln: praecepta artis, 
Cic. Fat. 6:, praecepta dicendi, Cic. Brur. 
fo aud) praecepta philofophorum, 
Nep. Att. 17, Kegeln , Lehren: praccep- 
tum officii tenere, Cic. Oflic. II, 14 poft, 
med.: tuis monitis praeceptisque, Cic. 
ad Diver(. V, 13 polt med.: hoc prae- 
ceptum, quod de dolere datur, patet la- 
tius, Cic. Tufc. II, 24, i. e. Regel, Bors 
fhrift, febre: quo praecepto obfervato, 
Cacf. B. G. V, 35, 1. e. Befehl, Dröre, 
Morfihrift; praeceptum tenere in corde, 
Plaut. Poen, Til, 2, 2: lones, iuxta prae- 
ceptum Themiftoclis cer., luftin. II, 12, 
ic Rath, Erinnerung: praeceptis pa- 
rere, Ibid. III, 4 extr.: Quibus impera- 
tum erat, diligenter praeceptum curant, 
Nep. Eum. 9, i. e. Befehl oder das Anbes 
fob(ene: fo auch praecepta facefiere, 
Virg. Georg. III, 548, 7. e. das Anbefohs 
len: tbun, ben Befehl vollaieben. or, 
praecepfir flatt praeceperir bat eine Bas 
tíante beym Gato R. R. 142; jedoch [cen 
die Meilen praecepic,, unb fo hat Ed. 
Gefn. et Schneider 
PRAECIFITANTER, Adv (von pyaeci- 
pito), berabstürzend, binftürzend, uber 
als und Ropt, jäblına, baítig, uns 
beoacdbtíam, 4. €, Lurrit agens mannos ad 
villam hic praecipitanter, Lucrer. lli, 1076. 
PaAsciríTANTIA, ae, f. /von pracci- 
pito) der Zerabſturz, das sSerab'allem, 
3. €. S.cur, inquir, lapidem cylindrum fi 
er fpatia rerrae prona atque derura (jme 
Codd. haben derupra) iacias, caulam ei et 
initium praecipitanriae feceris, mox ta- 
men ille praeceps volvitur, non quia tu 
id iam facis, fed quoniam ita fefe modus 
eius et formae volubilitas habet; fic. etc., 
Geil. VI, 2 poft med.: Facilior autem 
iactus eft, fi defuper iacias. — Sed cum 
modus et impetus iactus temperandus di- 
rigendusque e(t, tum, fi in prona iacias, 
moderatie atque ratio mittentis praecipi- 
tantia ipfa et pondere cadentis teli cor- 
rumpitur, Ibid. VIII, 1 med 
,PRAxciPiÍTATÍO, Önis, f. (von praeci- 
pito) xóerab(türsung, das derabíals 
fen, 3. €. Simili modo ira, etiamfi ali- 
quando, ut venenum er praecipitatio er 
naufragium , ex inopinato profuit, nón 
ideo falutaris omnino iudicanda eft, Se- 
nec. de ira I, 13 extr.: lta arena flucti- 
bus fubruta efficiet in mare pi'a- przecipira- 
tionem i. e. praecipitabit pilam etc., Vi- 
truv. V cap. 12 med.: nimbi, Apul. de 
mundo ante med p. 61, 21 &!menh. 
Prarciririum , im. (von praeceps) 
1) cin jäber, abfchüffiger Orr, 3. €. pro- 
pellere in praecipitum , Sueton. Aug. 79: 
dum aliorum  prae.ipiium vident etc., 
Lactant, II, 3 poít med., f. das Solgenve: 


12 6 ut 
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PRAECLÀMO, are, (von prae und cla- 
mo) vorber fchreyen oder rufen, j. €. 
Q:re ü quis alto. fe praecipitavérit et 
fuper alium venerit, eumque occiderit, 
purator ex arbore, cum ramuın deiiceret, 
non praeclamaverit, et praetereuntem oc- 
'ciderit, ad huius legis coercitionem non 
pertinet, Paul. in Panded. XXXXVIII, 
$,7. Einige leſen proclamaverit. 

PRAECLARZE, Adverb, (von praeclarus, 
a, um, 1) febr bell, febr deutlich, 3. €. 
et quae tua poteítas fit, tibique nego- 
tium datum effe a C. Caefare, non iu- 
dicium, praeclare intelligo, Cic. ad Di- 
verf. Xl1l, 7 pet init.: bod) fanné auch 
heißen febr wohl: fo aud) Haec poffe 
contemni, vel eriam rideri, praeclare in- 
telligó, Cic. Divin. I, 46 extr.: expli- 
care, Cic. Acad. I, 9 in.: bod fanné 
auch heißen febr wobl, vortreff'icb. 2) 
vorrreiilich, febr aut, febr wobl, 3. 
E. praeclare nobiscum adtum iri, Cic. 
Verr. I, 4: gerere negotium, Cic. Rofc. 
Com. 12: fe habere, Cic. Verr. II, 61: 
tabula praeclare pidta, Ibid. IIII, $8: me- 
mini praeclare, (ic. ad Diverf. I1Il, 7: 
ius ex his (gallinis) potum praeclare me- 
detur, Plin. H. N. XXVII!I, 4 med. 
fe&. 2$: praeclare facere, Cic. Phil. III, 
10, fche wohl tbun, etwas Bortreffliches 
tbun: praeclare intelligo, Cic., f. vors 
ber: praeclare explicare, Cic., f. vorber : 
praeclariflime fata, Cic. Mil. 35: radix 
coeliacis praeclare facir, Plin. H. N.XXII, 
19 fed. 22, i. e. hilft, curiert: didtam- 
ni folia praeclare dantur ex aqua, Ibid. 
XXVI, 15 prope fin. fe&. 9o. 

PRAkCLARRTER, Adv. (von praecla- 
. rus, a, um) i.q. praeclare, Quadrigar. 
ap. Non. t1! n. $6. 

RAXCLARUusS, A, um, (von prae und 
elarus) ſehr bell, 3. €, lux, Lucret. Il, 
1031: fol, Lucret. V, 121: iafpis, Iu- 
venal. V, 42: daher 1) febr berübmt, 
3. E. itirps deorum, Virg. Georg. 1l, 
322: genus, Sueron. Oth. 1: proles, 
Valer. Flacc. Il, 149: p gcbórt viel⸗ 
leicht Vieles aus n. 2 bicher. 2) vors 
treffiſch, berrlih, fdón, anfebniic, 
merEwürbig, 3. €. indoles, Cic. Orat. 
1, 29: genus dicendi, Cic. Orat. Il, 21: 
homo in philofophra praeclarus, Cic. Orat. 
] 11: vultus, Lu.ret. ]1l]l, 1027, 2. €. 
(bón: urbs (itu praeclaro ad adfpectum, 
Cie. Verr. III, 52: victoria, Nep. Ti- 
mol 2: Nec quidquam eit praeclarius, 
Cic. ad Diverf. X, $:  praeclaritfimum fa- 
cinus, Nep. Timel. 1: quo praeclarıor 
tua laus (eſt), Plin. Panev. 88 prope fin. : 
praeclarior vira, Salluít. luy. 85 (88): 
pᷣraeclarimma patria, Hirt. Alex. 24: fu- 
neris praeclari, Ovid. Trift. III, 5, 40: 

raeclara et magnifica,  ic.'Orat. 4: her- 
* praeclara in vulneribus, Plin. H. N. 


E. portas, Caef. B. C. II, 19: 
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XXVII, 4 extr. fed. 14: fuccus ad mul- 
ta praeclarus i. e. utilis, Ibid. XX , 7 an- 
te med. feit. 26: qui nunc fceleribus 
fuis ferox atque praeclarus eít, Salluit. 
lug. 14 (17), 8. e. fich hervor tbut, ſich 
Anſehen verſchafft. Auch mit dem Genis 
tiv, 3. E. Livius eloquentiae praeclarus, 
Tacit. Ann. Illl, 34: res praeclara, z. €. 
Si cui praeterea validus male filius in re 
Praeclara fublarus aletur, Horst. Sat. II, 
5,46, herrliches Vermögen: aqua mulia 
praeclaram utilitatem habet in cibo ae- 
rotantium levi, i. e, einen berrlichen 

user, Plin..H. N. XXII, 24 ante med. 
feet. 51. 

PrAECLAViUM, i, ". (von prae und 
clavus; ſoll der Theil des Kleides fcon 
vor bem Purpurfireifen (Clavo), wie 9107 
nius 1 n. 326 jagt, welcher zwey Gtellen 
aus bem Afranius anführt, 3. €. unum prae- 
clavium texere, und Mea nutrix furge, fi vis, 
proper purpuram, praeclavium contextus. 
Es if vermutblid ein Adjectiv (ven 
Praeclavius, a, um), fcil. ornamentum. 

P&A&CLÜODo, fi, fum, 3. (von prae und 
claudo f. cludo) verichliefen etwas, bas 
mit niemand bintin oder heraus fann, à. 
portas alı- 
cui, Ibid. III, 13: fores, Propert. H, 5, 
22: portum clafi, Lucan. VII, 39: 
aditum, Cic., f. bernadb: ianuam leti, 
Ovid. Met. I, 622: horrea, Sueton. Ca- 
lig. 26: baber t) tropifch, verichließen 
i. e. hindern, bemmen, benehmen, 3. €. 
maritimos curfus, Cic. Planc. q0: ufum 
vecis, Ovid. Met, Il, 658: vocem ali- 
cui, Liv. XXXIIL, 13: fpiritum, Plin. H. 
N. Vlll, 12 fect. 12: ier, Ovid. Met. 
Xilll, 790: navigationem, Hirt. Alex. 
8: transitum cibis, Colum. VI, 18 in.: 
aditum mifericordiae, Cic. Verr. V, 8 
extr.: viam lapidum ruina, Sueton. Oth. 
$: ratis praeclufa fcopulis, Valer. Flacc. 
lI, 668: eifugium alicui, Lu.rei. 1, 
974: fpeciem videndi, Ibid. 322: lin- 
guam cani, ne larrer, Phaedr 1, 23, 5$. 
2, tropifch, verfchließen i. e. ben (Fins 
gang zu etwas benchmen, 3. C. orbem 
terrarum alicui, Cic. Verr. V, 65: fibi 
curiam, Cic. Pif. 17. 3) einfchränfen, 
beſchraͤnken oder aue(dyliefen, 5. E. Ec 
cum ınreidixiffer ufum amethyitini ac 
Tyri: coloris, fubmiüfferque, qui nun- 
dinarum die pauculas uncias venderet, 
praeclufit cunttos neyotiatores, Sueton. 
Ner. 33; mo nicht zu [eic percufür oder 
perculit i. €. gab ibnen einen Stoß, krank⸗ 
te fic in ihrer Nahrung. 

PRAECLÜEO, ére, (von prae und clueo) 
febr berühmte feyn, Terencian. Maur. ap, 
Putích.: jo qud) praecluens, 5, E. pote- 
itas,- Prudent. Cathem. III, 37. 

PRArCLÜIS, e, (von prae und cluis) 
febr berübmr, 4. €, liberi praeciues, 

Martian. 
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Martian. Cap. I poft init. p. 2 Grot.: prae- 
cluibus liberis, bid. ante med. p. 10 
Grot. 

PrarcıLösio, Ónis, f. (von praecludo) 
Derichließung, Verfperrung, 5. €. aqua- 
rum, 34. €. praeclufiones aquarum ira 
conftituere, Vitruv. VIII, 9, i£. e. Bes 
haltnis des Waſſers bey ben Wafferuhren. 

Prascı ÜÉSOR, Öris, m. (von praeclu- 
do. Derfihließer, Verbinderer von cte 
mas, 3. €. legis, Tertull. adv. Marcion. 
HIl, 27 extr., f. e. non admittens quem- 
quam ad inrelle&um legis. 

PRAECLÜSUS, a, um, f. Praecludo. * 

Prasco, Ónis, m. (vieleicht von prae 
unb cieo, cf: Vofl. Etymel.: daher auch 
Praeciae i, e. praecones, f. Praecia) ) der 
Praͤco 7. e. ein Öffentlicher Ausrufer, à. 
Q. a) vor Gerichte, mo er à. €. die Nas 
men der Bartheuen, die Urtheile ze., auss 
eufte, und fonft der Obrigkeit darin aufs 
wartete xc., Cic. Verr. II, 30. Liv. IIl, 
47 extr. XXVI, 15. poft med. Sueton. Ti- 
ber. 11. b) in Comitiis, mo er dad Bolt 
herzu rufte, bie Beta ausrufte 1c., Cic. 
Agr. II, 2. Varr. L. L. VI, 3. Gell. XII, 
8 extr.: auch fonít bey Bolksverfamm- 
lungen gebraucht wurde, 3. €. till 


fihweigen geboth, Auct. ad Herenn. IIII, 


5$. c) bey Auctionen, mo er bie Dinge 
ausrufte, mas iet Droclamator heißt, 
Cic. Nat. D. IIl, 34 extr. Cic. Artıe. XI]; 

extr. Cic. Dom. 20. Horst. Art. 419. 
»laut. Bacch. IIlI, 7, 17. d) bey Schau⸗ 
(pielen, mo er dazu cinlabete, 3. E. Qua- 
re vox praeconis irrifa elt invitantis mo- 
re folenni ad ludos — ren inem 

affet qnisquaw ec fpeclatursus effet, Sue- 
Fe (laud. 21 poft init.: die Gieger in 
ben Schaufpielen auérufte, unb ihnen den 
Kranz- auffegte , z. E. verecundiores effe 
praecones ludorum gymnicorum, qui cum 
ceteris coronam impofuerint vi&oribus, 
eoruimnque nomina magna voce pronuntia- 
rint, cum ipíi ante niffionem ludorum 
corona donentur, alium praeconem ad- 
hibeanr, ne ſua voce ipü fe victores 
effe praedicent, Cic. ad Diverf. V, 12 
prope fin.: Stillſchweigen geboth, 3. €. 
in Schaufpiclen, à. €. Exíurge praece, 
fac populo audientiam, Plaut. Poen. Prol. 
11. e) auch gebrauchte man bic Brdcos 
nem etras Verlohrnes zu ſuchen, welches 
fie ausruften, Plaut. Merc. III, 4 extr. 
Petron. 97: auch f) bey Leichen, um 
die Peichenbegleiter. einzuladen, 3. €, In- 
dictivum funus (eit), ad quod per prae- 
conem evocatur, Felt. in Indictivum: ba 
dann die ordentliche Formel war: exfe- 
quias (5. €, Caio, Titio cet.) quibus eft 
commodum ire, iam tempus eít, ollus 
(i.e. ille) ex aedibus ecfertur. (i. e. efler- 
tur), mic Scaliger ad Feft: anmerft: cf. 
Terent, Phorm. V, 8, 37. Varr. L. L. Vi, 
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- Not. fectus flagellis hic Triumvirali- 

us praeconis ad faítidium, Horat.Epod. 
IHI, 12; ndmlich vieleicht mußte ber 
Praͤeo die Streiche zählen , dantit der Ora 
brc genräß gehandelt wurde, vieleicht rufz 
te cr auch bloß die Gtrafe aus ıc. Nor. 
die Vrdconen haben einen breiten Pur⸗ 
purfteeif an der Zunica getragen, nad 
Plin. H. N. XXXIII, t prope fin. fest. 7, 
wo er fagt: vulgoque purpura latiore 
tunicae uíos invenimus etiam praecones, 
ficut patrem L. Aelii Stilonis, Praeconi- 
ni ob id cognominati. 2) tropifch, ein 
„Herold, Ausrufer i. e. Pobrebner, Ruͤh⸗ 
mer, 3. E. virtutis, Cic. Arch. 10. 

PRAECOCTUS, a, um, f, Praecoquo. 


PsAsCÓGÍTATÍO, Ónis, f. (von prae- 
cogito) dad 25ebenPem vorber, Webers 
legung vorber, Tertull. adv. Marcion.. 
Ill! , 39 ante med. 


,PRArcOGÍTO, are, (von prae unb. co- 
gite) vorber bebenfen oder überlegen, 
. €. facinus, 5, €, ante praecogitatum 
acinus, Liv. XXXX, 4 extr.: lura, 
Quintil. XII, 9 prope fin. $. 20: abscef- 
fum, Cod. Theod. VII, 4, 20: ‚praeco- 
gitati mali mollis i&us venit, Senec. Epift, 
76 prope fin. 

PRAzcOoGNÍTÍO, Ónis, f. (von prae- 
ei rers Kenntniß vorber, Vorkennts 
niß, dad Vorherwiſſen, 3, €. Hoc igitur 
modo, etiam íi praecognitio non fuiffet, 
neceflarios- futurorum exitus effe confta- 
ret, Boéth. de confol. phil. prof. 4 ante* 
med. i 
PRAECOGNITUS, 4, um, f, Paecog- 
nofco. 

PRArcOGNOSCO, Óvi, Ytum, 3. (vom 
prae und cognofco) vorber erfahren, 
3. €. praecognito adventu, Planc. in Cic. 
Epiít. ad Diverf. X, 15 extr. 

PRAECÓLO, cólui, cultum, 3. (von prae 
unb colo, ere) 1) vorber bearbeiten, 
J. €. habitus praeculti, Cic. Partir. 23 = 
bod) fanns.auch heißen geſchmuͤckt: babet 
praecultus, a, um, gefd)müd't oder febt 
etidmüdt, 3. €. pes eloquentiae ple- 
num, — et praecultum fenibus non con- 
venit, Quintil. XI, t, 31: praeculta fa- 
cro auro, $tat. Theb, II, 298: habitus, 
Cic. f. vorher. 2) im voraus cbrem 
oder vorsüglid) ehren oder fddten, $- 
€. nova et ancipitia, Tacit. Ann. XIII, 
22. NS. 
PRARCOMMÖDO, are, (von prae unb 
commodo, are) voraus leihen ober bloß 
i ^g oder als eine Gefalligkeit geben, 
3. €. linguam, Coripp. 1,7: quingen- 
tos folidos (is) praecommodari decerni- 
mus, Cod. Juft. XI, 28, 1. Cod. Theod. 
XIII 27, 2. 

PRAxEcoMMÓvÉOo, ére, (von prae und 
commoveo) vorher oder vorzüglich bes 

wegen 


“ 


$253 PRAECOMPONO — PRAECONIUS 


wegen, 3. €. Si nimis durus preces fper- 
net. Thyeítes, liberos eius rudes malis- 
que fe(l;« yravibus er faciles capi prae- 
commovebunt, Senec. Thyeít. 302 Edit. 
Schroeder. e le&. Gronov., mo dltre Edd. 
faciles tapi pr-ces commovebunt haben. 

PRAECOMPÓNO, fui, fírum, 3. (von 
prae unb c mpono) vorber in Ordnun 
bringen, z. €. os prae.ompofitum, Ovid. 
Faft. VI, 674. 

PRAECONCINNO, avi, atum, are, (von 
prie unb concinno; vorber zubereiten 
oder zurecht machen, 3. €. praeconcin- 
nar» mendacio fallens maritum, Apul. 
Met. pott me. p. 370 Oudend. et p. 228 
Vuican., m$ Ed. Elmenh. p. 170, 34 
und Ed: Pricaei p. 106 reconnato has 
ben. | 

Prazcorncirio, Epi, eptum, 3. (von 
prae unb concipio) vorber empfangen, 
b. €. proecenceprus fpiritus, 3, €. rae- 
conceptum enim fpiritum. exhalanc (cil, 
ipecus), Pl:n.H N. 11,82 in. fed. 94 Ed. 
klzev. ‚Aber Ed. Harduin. fat aus MSS. 
conceptum. 


PRArcowDÍO, ire, (von prae unb con- 
dio) vorber würsen, j. €. leporem, 
Apic. Vill, 8 poít med. 

Prarcöninus, a, um, (pon praeco) 
i. e. ad praeconem (praecones; pertinens, 
ben Prico (bie Brdconen) betreffend, bas 
bin gehörig. davon benannt, práconifd, 
3. E. der @rammatifer L, Aclius Stilo 
(Stylo) batte den Beynamen Praeconi- 
nus, weil iein Vater ein Praco geweſen 
war, Sueron. Gramm, 3. Plin. H. N. 
XXXII, ı prope fin. fet. 7. 

PRAECÓNIUM, f. Praeconius. 

Prascönius, a, um, (yon praeco) ben 
Drdco (Ausrufer) betreffend, ibm aebbs 
ria, babin fich beziehend, von ihm bers 
rübrenb, Präconifch, z. E. quaeítus, Cic. 
— 3. i.e das Metier eines Prdeo: 
baber ſubſtantive, Pracconium (vietzeicht 
fcil. munus), das Amr oder Merter eines 
Vrdeo (Ausrufers), Ausruferamt, 3. €. 
facere praeconium, Cic. ad Diverf. VI, 
18 (19) in. Sueton. Gramm. 3, f£. e. ein 
Prdeo fepn: daher überbaupt Ausrufers 
ame oder óffentlidye Musrufung, 3. €. 
Tuo praeconio — edicere, Apul. Met. VI 
ante med. p. 176, 3 Elmenh. (faat bie 
Venus zum Mercurius): fo auch mit 
Anfpielung, à. €. pofthac quidquid fcrip- 
fero, tibi praeconium deferam, Cic. Attic. 
NUI, 12, 4. e. ich mifi dir das Ausrufer: 
emt auftragen, i-e. bu follit es bcfannt 
machen: o meum miferum praeconium! 
ſagt Cicero Rab. Poft. r7, als cr gefagt 
patte, daß niemand für bes Walcrius 
Bermögen einen Seſterz geben wiirde, 
unb es gfcibfam affo ausgebothen batte: 
teber 2) Ausrnfung, Befenntmachung, 
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Ausbreitung, 3. €, domeíticum, Cic. 
Orat. ]l, 20:  perago praeconia cafus, 
Ovid. Trift. V, 1, 9, i. e. rufe ibn gleichs 
fam aus, mache ihn befannt: fo auch 
miferum, Cic., f, vorher: praeconium 
tibi deferam, Cic., f. worber: praeconia 
famae, Ovid. Her. XVII, 207:  noílra 
per immenias ibunt praeconia gentes, 
Ovid. Triit. III, 2, r9: Talia caeleítes 
fieri praeconia gaudent, Ovid. Pont. I, 
1,55. 2j bie Ausrufuna, tropiich, oder 
Bekauntmachung mit Rubm i.e. die 
Ausbreisung, Lobeserbebung, Aübs 
mung, 3. €, laborum fuorum, Cic. Arch. 

ut mihi non folum — praeconium, 
quod Alexander ab Homero Achilli tri- 
butum efle dixit, fed etiam grave tefti- 
monium impertitum clari hominis magni- 
que vdearur (fchreibt Cicero an den Ges 
jchichtichreiber fuccejud),. Cic. ad Diverf. 
V, ı2 prope fin.: multum Homeri prae- 
conio Achillis haíta nobilitata, Plin. H. 
N. XVi, 13 in. fett. 24: quid enim for- 
mae praeconia feci, Ovid. Am. III, 12, 
9: Carmina veítrarum peragunt prae- 
cenia laudum, Ovid. Pont. VII, 3, 45: 
Multa quidem de te (fchreibt Paris an 
bie Helena) rumer praeconia fecit, Nulla- 
que de facie neícia terra tua cít, Ovid. 
Her. XVI, 139: daher ironiſch, 3. €, 
Hipponacteum praeconium, Cic. ad Di- 
verf. VIL, 24 i.e. eine beißende Gatyre, 
na fipponactí(er Art (nach Art des 
Hipponar). c . 

PRA&CÓNOR, ari, (von praeco) i. e. 
ein Pedro ſeyn, Sfentiid) aueruten, 3. 
€. ingrefluros etiam cunctos nominatim 
vocabat Fama praeconans, Martian. Cap. 
I pott med. p. 17 Grot. 

PRAECONSÜMO, fi, tum, 3. (von prae 
unb confumo) i. e. ante confumo, vors 
ber versebren, 3. €. vires, Ovid. Mert. 
VII, 489: Eit quoque non minimum 
vires adferre recentes; Nec praeconfum- 
tum temporis eífe malis, Ovid. Tritt. IIII, 
6, 30. 

PRAECONTRECTO, are, (von prae unb 
contrecto) vorber beta(ten, 3. €. viden- 
do, Ovid. Mer. VI, 473, 3. e. durchs Ces 

«n; mie mir fagen: etwas im Geile 
don betaften oder befüblcn. 

PrAscöquıs, e, f. Praecox. 

PRArCÓQUO, xi, Aum, 3. (von prae 
unb coquo) 1) vorber foden, 3. €. 
acini praecoquuntur in callum, Plin. H. 
N. XViH, 29 med. fett. LXVIII, 4, tto 
es auch bloß Focyen ſeyn fann: in quo 
praecocta fuerit rura, Coel. Aur. Acur. 
u, J* 2) vorstiglid) oder febr Fochen, 
z. €, praecocla uva alba, (cil. durch die 
Sonne, Plin. H. N. XIIII, 9 ante med. 
fect. t1. 

PRA&RCÓQUUS, a, um, f. Prae- 
Cox. 

Paascor- 


| 


^ 
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TRAEKCORDÍA , orum, v. (von prae unb 
cor, die Haut, bic die Bruſt (und Herz) 
von dem Unterleibe trennt, Zwerchieil, 
Vetz ums ders, Xvenbaut, ſonſt auch unter 
bem griechiichen Mamen diaphragma bez 
fannt, 3. €. Exta homini ab inferiore 
vilcerum parte feparantyy membrana, 
quae praecordia adpellant; quia cordi 
praetenditur, quod Graeci adpellaverunt 
Qsívas, Plin. H. N. XI, 37 poít med. 
ícct. 77: daher 1) die Eingeweide, 3. 
@, praecordia vocamus uno nomine ex- 
ta in homine, Plin. H. N. XXX, 5 pro- 
e fin. fed. 14. Cic. Fin. V, 30, annu- 
us in praecordiis pifcis inventus ett; 
doch kanns bier auch ber Wiagen ſeyn: 
qui crudum fine praecordiorum dolore 
ruttat, Celf. I, 2 petit init., mo es Einges 
mweide, Magen ober Bruſt ſeyn tann: 
{ub corde * pulmone transverium 
ex valida membrana feprum eft, quod 
a praecordiis uterum diducir, lbid. IIIl, 
1 ante med.: pectus, hoc eft, ofla prae- 
cordiis er vitalibus natura circumdedit, 
Plın. H. N. Xl, 37 poít med. fe&t. 8a. 2) 
die Bruft und ers, a) Bruft, 4. €. 
fpiritu reinanente in praecordiis , Liv. 
XXXXII, 16: clypeo genibusque pre- 
mens praccordia duris, Ovid. Mer. XII, 
140: nam Delius illi Intima fatifero 
rumpit praccordia ferro ; uod fimul 
eductum (eit), pars eft pulmouis in ha- 
tnis Eruta, lbid. VI, $5$1:. Tradunt et 
praecordiis necellarium hunc fuccum (re- 
poanorum), quando phthifin cordi intus 
inhaerentem nen alio potuiffe depelli 
comperrum fit ia Aegypto, regibus cor- 
pora mortuorum ad fcrurandos morbos 
infecantibus, Plin H. N. XVilll, 5 poft 
med. fe£t. XXVI, 4, f. e. Bruſt oder Herz: 
baber Bruft flatt Leib, 3. E. in terra 
ser praecordia, Ovid. Mer. VII, 559. 
) Herz; fo ift ed vieleicht Cic. Tutc. 
I, IO, iram in pe&ore, cupiditatem fub- 
ter praecordia, locavit: Cic. Tufc, I, 
40, lam praecordiis concepram mortem 
tenere ;. boc). fanná aud bie 25ruft fecun ; 
frigidus coit in praecordia fanguis, Virg. 
Aen. X, 420: redit in praecordia vir- 
tus, Ibid. 11, 367, i.e. Herz oder Bruſt. 
3) tropifch, bie ruft ober Se wenn 
von Empfindungen, Affeeten, Begierden 
die Rede iſt, 3. €. ferrea praecordia, 
Ovid. Heroid, XII, 183, eiferne, gefühls 
[ofe, Bruſt (cr): obftupui, praecor- 
diaque intima fen(i curis intumui(Te no- 
vis, Ovid. Heroid. XV, 134: Flebis, 
non tua funt duro praecordia ferro Vinc- 
ta, nec in tenero ftat tibi corde filex, 
Tibull. I, 1, 63 (77): verax aperit prae- 
cordía Liber, Horat. Sat. 1,4, 89: Altar 
faepe uno mutat praecordia verbo; Al- 
tera vix ipfo fanguine mollis erir, Propert. 
U, 4, Ar (II, 3, 13): (tolidas praecordia 


biüfeno, 3. €. vites 
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mentis, Ovid. Met. XI, 149, i. e. Geſin⸗ 
nung, flatt ftolida mens. 

PRAECORRUMPO, Öpi, uptum, 3. (von 
prae und corrumpo), vorber verderbeir, 
verleiten, à. (£, aliquem donis, Ovid. 
Met. XIIIT, 134, i. e. beftecben, babet 
praecorruptus, a, um, 3. €. Illa (Lucina) 
quidein venit, fed praecorrupra, meum- 
que Quae donare caput Iunoni vellet ini- 
quae, (iagt Alemene von der ſchweren Ge⸗ 
burt deö Hercules), Ovid. Met. V11iI, 295, 
ij. e. vorber wider mich eingenommen, 
voll boͤſer Gefinnungen. 

PrAECOx, Öcıs oder Öquis, oder PRAE- 
cöquıs, e, und Prarcöquus, a, um, 
(von prae und coquo), 1) tib eitig, 7. e. 
8) zeitig (früh) reifenb oder bluͤhend oder 
wadíeno, oder vor der gewöhnlichen 
Zeit reif, reifend oder wachſend, ober 
raecoquis fructus, 
Colum: Ill, 2 poft med. $. 18: pira prae- 
cocia, Ibid. V, 10 poft med. $, 18%. e. 
Srübbirnen, frühzeitige Birnen: — uvas 
praecoquas quam maruriffimas legito, eas- 
que — ficcato ((cil. ad vinum quoddam 
faciendum), lbid. XII, 37 in.: uvam 
praecoquam bene maturam legere, Ibid. 
3 in.: vina celerius vetuftefcunt, quae 
umi quodam tenore praecocem (Al. Edd, 
praecoquem) maturitatem trahunt, Ibid. 
I, 6 poit med. $. 50: praecoquibus (Al. 
praecocibus) prunis, Calpurn. Ecl. Il, 

3: allium praecox matureícit fexaginta 
iebus, Plin. H. N. XVIill, 6 poít med, 
fed. 34: rofa praecox, Ibid. XXI, 4 
prope fin. fect. 10: praecocem (roíam) 
facere, Ibid.:  praecoces germinationes, 
Ibid. XVII, 2 poit med. fe&. 2: eisdem 
imbribus alia laedi videas, aliyıa iuva- 
1i: — hiberna quaerunt pluvias, alio ve- 
ro praecocia (frübicitlgc Gewalchſe, Bdu⸗ 
me :.), Ibid. poft med. b zeitig oder 
vor der gewöhnlichen Zeit Srud)te tra» 
gend, 3. €, vites praecoques, Colum. 
ill, t, 7: praecocem vitem, Ibid, III, 
2, 28 Ed. Geín, wo andere Edd. 4. €. 
Schneider. praecoquem haben: ex una 
praecoque vite, lbid, Ill, 9 poft med. 
$. 6 Ed. Gefn. et Schneid,: praecocesar- 
botes, Plin. H N. XVI, 27 in. fe. so. 
c) loca praecocia, unb bloß praecocia fcil, 
loca, #. e. wo bic Fruͤchte frühzeitig wach⸗ 
fen, à. €, Ante omnia in fimilem trans- 
ferri (arbores) terram aut meliorem opor- 
tet: nec e repidis aut praecocibus in fri- 
idos aut ferorinos fitus, ut neque ex his 
in illos, Plin. H. N. XVII, 11 poft init, 
fe&. 16, mo aber auch fitibus bey praeco- 
cibus (id denken (d&t: Non transferendum 
eft ex frigidis locis femen in calida nequa 
ex praecocibus in ferorina, lbid, XVII, 
24 poítinit. fe&. $4. 2) tropiſch, fruͤh⸗ 
zeitig 7. e. mas vor bcr gewöhnlichen Zeit 
oder ungcitig geſchieht, z. E. pugna, Enn. 

ap. 
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ap. Non. 2 n. 627: 


fuga, Lucil.ap. Non. 
Ibid. : 


dominatio, Afran. ap. Gell. X, 
11: illud ingeniorum velut praecox ge- 
nus, Quintil, 1, 3 (4) poft init. $. 3: pue- 
ri meníe ciiius eloquuntur praecoce lin- 
gui, Tertull. de anim. 20:  modeftia, 
Star. Sylv. II, 1, 39: audacia, Senec. 
de brevit vit. 6: rifus Plin. H. N. VII 
prooem. ante’ med.: praecoquis libido, 
Nov. ap. Non. Ibid.: Not. Gellius fagt 
loc. cit. bey der Stelle des Afranius: 
praecocem inquit, non praecoguem: eft 
enim cafus eius re&us non praecoquis fed 
praecox: jedoch bat man auch Nominar. 
praecoquis, 3. €. praecoquislibido, Nov. 
ap. Non. f. vorber. 
PRAECRASSUS, a, um, (von prae unb 
cra(íTus ) febr dic, 3. E. cortex, Plin. H. 
N. XVI, 8 prope fin. fedt, 13. 
PRAECULCO, are, (von prae unb cal- 
co, are) vorber oder y^ eintreren : 
baber tropifd) , siidne ebr eintreten 
j. e. einkiven, recht einprägen, oder bcos 
prn fuchen, à. €, Ad cuius fenfum 
acilius perfpiciendum tanto inítantius 
praeculcandum eít, mulierem magis de- 
fundo marito teneri, quo minus alium vi- 
rum admittat, Tertuil, de monog. 10 in. 
PRAECULTUS, 4, um, f. Praecolo. 


PRAECÜPiDUS, a, "m, (von prae und 
cupidus) febr begierig, 3. €. alicuius rei, 
Sueton. Aug. 70. 

PRAFCõRO, are, (von prae und curo 
vorber beforgen, vorber pflegen, 4. €. 
corpus, Coel. Aur. Acut, Il, 37: res 
fuas, Tertull. adv. Marcion. Il extr. 

PRAECURRO, cücurri unb eurri, cur- 

,fum, 3. (von prae unb curro), vorber 
laufen, voraus laufen, ober voraus 
geben (menn cé geſchwinde aefbicht) 4. €. 
ohne 3lccujativ , 3. G. ad Cacfarem prae- 
curerent, Caef, B. G. VII, 37: huc 
praecucurri, Plaut. Merc. I, 2, 110. Plaut. 
Stich. 1l, 2,67: praecucurrifti obviam, Ib. 
Men. V, 8, 8: propere praecucurrit, Te- 
rent. Hec. III, 3, 11: praecucurrit ad 
Perfea, Liv. XXXX, 7 poít med.: prae- 
cucurrerant ab urbe, Liv. VIII, 30 extr. : 
auch von lebloſen Dingen, 3. €. eo iam 
fama praecurrerat, Caef. B. C. III, 80: 
daher praecurrentia, £4. e. vorber gehende 
Dinge, 3. €, nam er coniuncta quaera- 
mus, et genera, et partes — er confe- 
quentia et cenfentanea et quafi praecur- 
rentia, et repugnantia etc. Cic. Orat. II, 
'39 prope fin.: ut genera partium, ge- 
nerumve partes, ut primordia rerum et 
quafi praccurrentia, in quibus ineft ali- 
quid argumenti, Cic. Partit. 2 extr.: Das 
ber ') zuvor Fommen, eber Fommen 
als cin Anderer, oder feym, ober ſich zei⸗ 

en, 3. €. Caef. B. G. VII, 9: foaud) 

ma, Caef, f, vorbers daher tropiich, 
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vorber Fommen, eber als cin Anderer 
Fommen, ber 2citnadb, à. €, feq. adcuf., 
j. E. uterque lidcrarem serare praecurrit, 
Cic. Orat. 52: Praecurrie amicitia iudi- 
«ium, Cic. Amic. 17: Ut adpetirus ra- 
tioni obtemperent, eamque nec praecur- 
rant, Cic. Ofic. I, 297 3fudb mit dem 
Dativ, 3. €. ut certis rebus certa figna 
praecurrerent, Cic. Divin. I, 52: nihil 
eft turpius, quam cognitioni et perceptio- 
ni adíertionem  adprobatienemque prae- 
currere, Cic. Acad. I, 12 med. 2) übers 
treffen, 3. €. aliquem aliqua re, 3. €, 
aliquem nobilitate, Nep. Thraf. 1: ami- 
cos vita (beata), Horat. kpilt. I, 10, 33: 
aliquem nulla re magis, Auct. Dial. de 
Orat. (am Zacitus) 22: aud) feq. Dati- 
vo, 3. €. qui mihi ftudie praecurritis, 
Cic. Catil. IIII, 9 extr.: auch ohne Ca- 
fum, cé zuvor tbun, 3. €. vobis vero il- 
lum tanro minorem praecurrere vix ho- 
neítum eft, Cic. Orat. IIl, 61 extr. ; doch 
läßt fid) vobis auch augleich zu praecurre- 
re und honeftum zichen, Not. Parricip. 
Praecurfus, a, um, ficht auchactive, a. €. 
rumore praecurfo, Ammuian, XVIII, a. 
PRArCuRSÍO, Ónis, f. (von praccur- 
ro) das Dorberlaufen, Vorberfommen, 
3. €. viforum, Cic. Fat. 19. poft med. ; 
baber trópib, 1) im Kriege, das DVors 
laufen, um zu febten, che das rechte 
Bechten angeht, z. E. Tu tamen aeítiina, 
quantum non in ipfa pugna certaminis 
mancat, cuius quali praelu(io atque prae- 
curfio has contentiones exciravit, Plin. 
Epift. VI, 13 estr. 2) ba$ Vorberaeben 
(3. €, ciner Gache), oder die Dorbereis 
tung, das, was zu einer Cade (die Zus 
börer) vorbereiten foll, à. €. alia tunc 
quieta, nihil agentia ut locus, tempus. — 
alia audem praecurfionem quandam adhi- 
bent ad efficiendum etc. Cic. Top. 15$. 
PRAECURSOR , Óris, m. (von praecur- 
ro) r) der Vorläufer, der voran Läuft 
oder gebt, z. E praecurforum tumultus, 
Plin. Paneg. 76: beionders im Kriege, 
ein Verläufer 7. e. der vor den Fahnen 
vorher acht, 3. €, levia tamen proelia in- 
ter extremum Punicum agmen prae. urfo- 
resque Romanorum fiebant, Liv. XXVI, 
17 extr.: daher Cic. Verr. V, 41, Quem 
ifte in decumis in omni calumnia praecur- 
forem et emiíTatium habere ſolebat, i. e. 
Vorläufer, Spion, AusFundichafter ıc. 
3. €. praecurior eius viae, cuius viset po- 
teflas omnis in fallendo eft, Lattant. VI, 
7, 3 Ed. Bünemann., Heumann. Walch. 
etc. , wo einige ditere Edd. percuríor bas 
ben. 2) tropifch, 3. €. flos praecurtor 
indolis benae, Nazar. in Pane. Conttanr. 
3 poft med., i. e. vorber gebend. 
PRAKCURSÖRIUS, A, um, (von prae- 
curro), voran odervorber laufend, à. v. 
epiftola quafi praecuriona,. Plin. Epiſt. 
11i, 
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HII, r3 in.: Apodemius, praecurforius 
index , Ammian. XXXI, 3 (9) Ed. Valef., 
mo andere Edd. precurforius haben. 
PRAECURSUS, US, m. (yon praecurro) 
das Vorberlaufen, Vorberfommen, 5. 
deflorefcunt omnia feptenis diebus, 
non celerius quaedam, tardius, fed multa 
pluribus bis diebus: omnia et intra VIII 
Idus Iul. praecurfu Etefiarum, Plin. H. N. 
XVI, 25 extr. fect. 42, i. e. che die etefiae 
meben, vor ihrer Ankunft. 
PrAscurRsus, 2, um, f. Praecurro. 
Prazcürio, uff, ufTum, 3. (von prae 
unb quario) r) vorber oder dabey, dazu, 
fchürteln oder ſchwenken oder ſchwingen, 
3- €. taedas, Ovid. Met. IUI, 758 ex Edit. 
Burm., i. e. fihwingen dazu bie Radeln; 
mo die díterm Edd., aud) Ed. Heinf., per- 
curiunt haben, i. e. ſchwingen, melches 
fib auch wohl febicft: faces, Prop. III, 
14 (16) i. e. bic Fackeln babeo ſchwingen; 
mo auch andere Edd. percutit haben. : 2) 
vorn anfchlagen, 3. €. largo ftrepiru 
praecuflis ianuis, fo fichen Apul. Mer. 
III prope fin. Aber insgemein haben die 
Edd. à. €. Vulcan. p. 141, Pricaei p. 6t, 
Elmenh. (p. 141, 17), Oudend. 228 etc., 
ercuífis; unb weder Elmenborfi noch Dus 
endorp führen bier. eine Berfchicdenheit 
der Lesart an. 3) i. q. percutere, filas 
x fihwingen :€., à. €. faces, taedas, 
. n. I. 


PRAxDA, 2e, f. 1) die Beute. e. Als 
led, mas man etbeutct , fängt ober gefans 
gen nimmt, a) die Beute i. e. was man 
den Feinden abnimmt, es fen Vieh, Sela— 
ven, Geld ıe., à. €. praeda parta, Cic. 
Provinc. 11: praedam capere de hoftibus, 
Plaut. Truc. I, 2, 14: fo auch ex fortu- 
. nis alicuius (fcil. ben man feindlich bes 

handelt), Cic, Dom. $8 in: magnasprae- 
das cspere i. e. ınachen, Nep. Dar. 10: ur- 
bem diripit; praedam militibus donat, 
Caef, B. G. VII, 11: magnas facere prae- 
das ab hoftibus, Nep. Chabr. 3: prae- 
da potiri, Liv. HI, 8: praeda onutti, 
Nep. Alcib. 5: praedas ac manubias, Cic. 
Agr. Il, 23: ingentes pracdas faciunt, 
Liv. X, 20 in.: dare praedae urbem, Liv. 
11, 25: befonders Dich: daher praedas 
agere ex pacatis, Salluft. lug. 32 (37), 
erbeutetes 3Bicb wegtreiben 1€.: praedam 
pn fe agere, Liv. III, 66: foauch prae- 

as hominum pecorumque agere, Liv. II, 
64 in. XXXI, 30, aud X, 2 med., in wels 
cher letzten Stelle pecudum ffatt pecorum 
(bt: trahere, Liv. X, 20 in. Tacit. 
Ann. III, 48, i. e. ſchleppen, meas 
fchleppen : comportare, Virg. Aen. VIII, 
613. Auch außer dem Kriene d. e. Alles, 
was man unrechtimdßiger Weife jemanden 
nimmt, 3. E. praedam capere ex fortu- 
nis alicuius, Cic., f. vorher; regnum fa- 


‚onuftus praeda, Ibid.: 
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cit praedam fceleris fui j. e. er raubt c8, 
Salluft. Iug. 15: fo auch vem Verres, 
der überall einen Vortheil zu eriagen fuchs 
te, beißt «8 Cic. Verr. I, 50 qui Verres) 
palam dictitaſſet, — pupillos et pupi!las 
certiffimam e(Te praedam praetoribus, mels 
d$ aud) ju b fich ziehen (dét: fo aud) 
máximos quwel- 
tus praedasque fecıfle (Verrem), Ibid. HI, 
so exrr. b) Beute i. e. cin erbeutctcé, 
gefangnes, ober erlegtes Thier, 3. E. auf 
der Jagd, cervi luporum praeda, Horat. 
Od. IIII, 4, so: lepus omnium praedae 
nafcens, Plin. H. N. VIII, $$ (ect. $1: 
unb bfttt, 34. €. Virg. Aen. III, 223. 
Phaedr. I, 5, 11: im Fiſchfange, 3. €. 
praeda mea, Ovid. Met, XIII, 936: Cum 
me ex fuis pulchre ornatum expedivit 
templis reducem plurima praeda onuftum 
etc, Plaut. Rud. IIII, 2, 4: durch den 
Mogelfang, praedam de mediis nubibus 
adferes, Senec. Hippol. $19: tropiſch, 
3. €. mea praeda, puellaàc, Ovid. Mer. 
XV, $1: praeda haec mea eít (flart hic 
homo eft praeda mea): fcortum quaerit, 
habet argentum, Plaur. Píeud. 1111, 
7, 33. 3) teopifch, Beute i. e. jeder Ges 
mínn, 3. €, maximas praedas facere , Cic. 
Verr. III, $0 extr.; praedam laudanr, 
Tibull. II, 6, 17 (II, 3, 35): reiecta prae- 
da, Horat. Sat. 11, 3, 68: Grande cer- 
tamen, tibi praeda cedat maior an iili, 
Horat. Od. ll], 20, 7: medici hanc ſo- 
lam operam adferentes, magna fua prae- 
da, Plin. H. N. XXVI, 1 pott inicr. fe&, 
j!: daher von einer gefundenen Sache, 
oftendir praedam, Phacdr. V, 6, 4. 

PRAEDÄBUNDUS, 4, um, (von prae- 
dor) i. q. praedans, Beute madyend, 
plündernd, Liv. I1, 26. Salluít. lug. go 
(95)- 
PRAxEDAMNA TÍO, Ónis, f. (von prae- 
damno) die Dorberverbammung, Ter- 
tull. de habit. mulier. 4. lbid. Apol. 27 
po!t med. 

PRAEDAMNO Oder PRAEDEMNO, avi, 
arum , are, (von praeunb damno) 1) vors 
ber verbammen ober. veruvtbeilen, ali- 
quem, Liv. III, 41 extr. V, 11 poit med. 
Sueton. Aug. 56: auch im voraus, obne 
vorhergegangene Unterfuchung, verbam» 
men, Ladant. V, r poft init., mo jedoch 
incognita caufa babco ficbt; auch aebért 
Sueton. "ur $6 hieher, f.vorber: baber 
tropiich, fe perpetuae infelicitatis prae- 
damnare, Val. Max. Vl, 9in., i, e, fid 
ſelbſt für einen fchlechten Menſchen halten, 
der nicht glücklicher zu werden verbiene : 
daher tropifch, re oder im voraus 
verwerfen oder fahren laffen, 3. €. 
fpem, .Liv. XXVIl, 18 anre med.; doch 
fann auch das Meiſte ſtatt damnare fics 
hen. 2) ffatt damnare, yerbammen, vers 
urtbel(en, Liv. und Sueton. f. vorher: 

daher 
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baher tadeln, verwerfen, fabrem laf; 
fen, 3. €. fpem, Liv., f. vorher. 

Prazpäricius oder PRAEDATITIUS, 
a, um, {von praedo, are ober praedor, 
arı) erbeurer, 3. E. pecunia, Gell. XIII, 
£4 extr. XIIII, 18 extr. 

PRA&sDATÍO, Onis, f. (von praedor) 
das Beutemachen, Plündern, Xauben, 
. Tacit. Ann. XII, 29. Veliei. I1, 73. La- 

Qant. V, 9. 

PaArDATITIUS, a, um, f. Praedaticius. 


PRAFDATOR, Öris, m. (von praedor) 
ein Beutemacher, Xáuber, Plünderer, 
3. €, Quos ejo urrosque in eodem ge- 
nere praedatorum direptorumque pono, 
Cic. Carl. IT, 9 prope fin.: exercitus 
iners, imbellis, praedator ((tatt praedans) 
ex fociis, Salluft. Iug. 44/48): babet 
tropiich, corporis. Petron. 85, £. e. Zus 
rer: baber x) ein Jaayr, oder Erleger 
tco Wilbes, 3. €, aprorum, Ovid. Met. 
X:l, 306: [o aud) equus praedator (ads 
jective‘, Stat. Theb. IHI, 316. 2) ge⸗ 
winubegierig, habſüchtig, 3 E. Prae- 
dator cipi imme: ſos cobüdere campos, 
Ur multo innumeram iugere paícar ovem, 
Tibuil. HI, 6, 23 (II, 3. 40. Nor, Auch 
foll Qupiter preed;tor beißen, meil ihm 
ein Theil der Beute gebühre, nach Serv, 
ad Virg. A. n. III , 222. 

PRA&DATÓRÍUS, a, um, (von pree- 
dor) Beute machend, plünberno, räus 
beriich, 3. €. clatis, Liv. XXVIII, 28: 
manus (Mannfchaft), Salluft. lug. 30(23): 
navis, Liv. AXXHU, 36. Plaut. Men. II, 
2, 69, Raubſchiff, Kaperſchiff 1c. 

PRAEDATRIX, Icis, f. (von praedor) 
Beuremacherinn, ARäuberinn, 3. €. 
alumni, Stat. Sylv. I, $, 22: auch rdus 
berifch, à. €. beítia, Ammian. XXVI, 6 

t$). 

— us, m. (von praedor) 
i. q. praedarıo, bas Beutemachen, Plüns 
oern, dent nicht vorsufemmen, aber 
NT. XXXVI I, 23 direptione praedaque 
abstinet, wil I. F. Gronov praedatu ftatt 
praeda leſen. "^ i 

PRAEDATUS, 4, um, I) der Beute 
gemachte bar. 2) mit Beute veríeben, 
Plaut. 3; evbeuter, Vopife., f. Alles 
in Praedo unb Praedor. 

PRAEDÁTUS, a, um, (Particip. von 
dem eigentlichen Verbo praedo, dedi erc., 
otcr von prae und datus, a, um, Parric. 
von do) vorber gegeben, 
Acut. I1, 37. III, 17. Ibid. Chron. I, 1. 
|], x. Ill, 7 extr. d 

PRAxDÉCESSOR, Óris, m. (von prae 
und deceffer) der Vorgänger, Dorfíabr, 
» E, im Amte, Symmach. Epift. K, 47 
(54). Rutil. I, 424. 

PuaEDPELASSO, are, (von praeunb de- 
lafTo, aie) vorher ermüden, 3. C, adia- 


Coel. Aur. ' 
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cet undis Facta manu moles, quae pri- 
mas aequoris iras Frangir, et incurfus quae 
raedelaffat aquarum , Ovid. Met. XI, 730. 

PrAEDELEGATIO, Önıs, f. (von prae- 
delego, das nicht vorfommen möchte, aber 
von prae unb delaíTo berfémmt) ij. e. de- 
legatio ante tempus facta, 4, E. ut ante 
Cal. Mai. praedelegatio manifeftetur in lo- 
cis, ne per ignorantiam eté., Cod. Theo- 
dof. xl, $5 3- 

FRAEDEMNO, are, f. Praedamne. 

PRAEKDENSATUS, 4, um, (Particip. von 
praedenfo, are) i. q. praedenfus, z. €. 

raedenfata, porrecta, finuara etc., Plin. 
H. N. VIII, 33 fedt. 2 nach einigen als 
ten Edd.; aber Edd. Hard. und klzev. 
haben denfata. Not. es ift das Particip. 
von Praedenfo. 

PaaxDENSO, are, vorn ober fehr dicht 
machen, ſ. Praedenſatus. 

PRAEDENSUS, a, um, (von prae und 
denfus) fehr dicht, 3. €. terra, Plin. H, 
N. XVIII, 13 poít med. fet. 48: farrago 
praeden/a feritur, Ibid. 16 poft init. fedt. 
4: panicum praedenfis acervatur granis, 
Ibid. cao. 7 poft init. fe&. X, 3 

PRAEDESIGNO, avi, atum, are, (von 
prae und defigno, are) i. e. ante deligno, 
3. €, et mittat M vobis Chri- 
ftum, Tertull. de refurr. carn. 23 extr. 

PrarpsstinäArio, Ónis, f. (von prae. 
deftino, are) Vorberbeftiimmung, Boeth. 
de confol. philof. prof. 4: auch if cin 
Buch des Auguſtinus de praedeltinatione 
fandtorum überfchrieben. 

PRAEDESTIn®, avi, atum, are, (von 
prae unb deftino, are) vorber bejtims 
men, à. C. fibi gaudia nuptiarum harum, 
Auc. Paneg. ad Maxim. et Conitant. 7 : 

uer o, cu; trinam parer praedeftinavit 
indolem, Prudent. Cathem. XII, 67: bas 
ber vorber (id) erwas feit verfemen, 
$. €. triumphos, Liv. XXXXV, 40. 

PRAEDEXTER , 2, Um, (von prae unb 
dexter) febr geſchickt, z. €, Et praedexter 
erat geminisque fecuribus ingens Ipfe deus, 
cultorque feri Tirynthius orbis, Grat. 
€ yneg. 68. j 

PRAEDIATOR, Óris, m. vermutblich 
vom Verbo praediare oder praediari, (unb 
dieſes von praedium) das bedeutet haben 
maa fi mie £anogurberm abgeben x. 
Fr vieleicht 1) der ficb mit Landgüthern 
abgibt, ihren Werth beurthellen, ibre 
Gerchtfame kennen und überhaupt alles 
wiffen muß, mas beym Kaufen, SBerfaus 
fen, _beionders vieleicht SRerpfánbunaen 
ıc., uͤblich it, damit er jedermann, fos 
wohl gerichtlich als außergerichtlich, Aus⸗ 
funít acben kann: fo il es vieleicht Cic. 
Palb. 20 in., Etenim fi Scaevola ille au- 
gur, cum de iure praediatorio confulere- 
tur, homo iuris peririffimus, confultores 
fuos nonnunquam ad Furium et nn 

ium 
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lium praediatores reiiciebat. (Der Inbe⸗ 
griff aller dieſer Gerechtſame und Gchrdus 
ce ſcheint ius praediarorium zu beißen, 
£anogürberred)r, Cic. Ibid. Val. Max. 
VIL. 2, 1). Auch ficht bie& Abort noch 
zweymal im Cicero Attic. XII, 14 und ı7 
von einerley Sache. Nämlich Eicero bats 
té cinmal eine Buͤrgſchaſt für den Carni: 
fieius geftelt. Letzterer wurde verklagt. 
Giscro ſchreibt bier an ben Xtticud unb 


bitter im erſten Briefe ben Attieus, er’ 


folc wegen feiner Buͤrgſchaft mit bem prae- 
diator Apulejus reden, und im amerten 
Briefe fagt er: ich foll Bürgichaft geſtellt 
babınz der Echuldner (t. amar. wohlha— 
keud und kann alfe bezahley; und der 
Apulejus it ein praediaror liberalis, eder 
der praediator 9[pufeju8 iff liberalis i. e. 
ein ceeibenfenber Dann, ber folglich bil: 
lig handeln mirb. Hier fragt fib, was 

raediator fep? . entweder sin Gürberbes 

Ber, der das Geld ocm Korniflcius gelie⸗ 

en bat; ober auch (mie oben) ein Mann, 
er in Sachen, die die Panbaütber betrefs 
fen, folatid in Derpfändungen derſel⸗ 
ben :c., ‚Auskunft gibt, auch mobl bey 
folden Dingen als Eommiffarius oder 
Richter handelt. Letzteres jcheint aut zu 
paffen. Auch echt das Wort Pandect. XXILL, 
; $4 in der Uebericheift, aber chne Ers 
[drung. 2) Einer, ber Pandgüther an 

ch kauft oder getauft bat, unb fo ficbt cd 
n alten Ofoffen erfldrt avrrys Unapxor- 
vw». Einige ziehen hieher Cic. Attic. XIk 
14 und 17, f. vorber. 

PRArFDÍATORÍIUS, a, um, (von prae- 
diator, oder von bem verloren gegannenen 
Verbo praedior, ari) die Güther oder die 
Berpfändungen der Güther betreffend, 
à. €. lex, Sueton. Claud. 9: ius, f, Prae- 
diator., 

PaAED!ATUS, a, um, (eigentlich Par- 
ticip. von praedio, are, f. e. inftruere ali- 
quem, praedio vel pracdiis) 1) Se in 
tber befigeno, begürbert, Apul. Flor 
2 poſt med. p. 349, 40 Elmenh., mo e$ 
heißt ; ipfe bene veilitus, bene praedia- 
tus: daher überhaupt reich, 3. E. In fe- 
cunda (regione) autem manfitabant praeter 
lovis domum ,' quae ibi quoque fubliiis 
eft, ut e(t in omnibus praediatus, Qui- 
rinus, Mars etc. Martian. Cap. I poft med. 
p. 16 Grot. 2) Derjenige, deſſen 6ütber bem 
Scratio verpfändet find, GlolT. vet 

PraroicäsiLıs, (von praedico, are) 
mas fich von einer Cade fagen läßt, bes 
fenterá mit £obc, ſagenswerth, vübm: 
lib, 3. €. Ec eft in aliqua vita prae- 
dicabile aliquid aut gloriandum ac prae 
fe ferendum, Cic. Tuíc. V, 17 in. 

- PaArpiícATÍO, Önis, f. 1) bas óffents 
lie Sagen, oder Bekanntmachung, 
à. €. forteraris, Cic. Verr. IH, 61: fo 
auch vom Price, Cic. Agr.1I, 1$, prae- 
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coni acerbam praedicationem fururam £i. e. 
das öffentliche Ausrufen: eben fo vom 
Mercurius, der etwas Öffentlich ausrufen 
ſollte, beißt cà Apul. Mer. Ví ante med. p. 
176, 10 mandatae praedicationis munus 
exfequebatur: fo auch fpe et praedicatio- 
ne, Cic, Ad. I Verr. I, i. e feinem Sa—⸗ 
gen nach ; bod) fanns aud heißen das Bes 
rübmen, Prablerey. 2) das Sagen, 
wenn cá aum fobe gereicht, das Ruͤhmen, 
3. €. beneficiorum, Cic. Harufp. 8: quae 
praedicatio de mea laude praetermifla eft, 
Cic. Dom. 11: Aegyptii fex millibus an- 
norum apud ipfos mventam (efle fcil. pi- 
Quram), prius quam in Graeciam transi- 
ret, adfirmant, vana praedicatione, Plin. 
H. N. XXXV, 3 med, fe&t. 5: Radix 
(afparagi) quoque, plurimerum pracdi- 
catiune, trita et ex vino albo pota calcu- 
los —— exturbar, Ibid. XX, o ante 
med. fedt. 42 unb fter, à. €. Plaut. Mil. 
Mil, 6, a2. Cic. Q. Fr. I, 1, 14. Cic. 
Arch. 11. Plin. kpift. VI, 8 poit init. : 
VII, 31 poft med. $. 5. Nec vana de fe 
praedicatio eilt Caefaris, ante victum ho- 
ftem effe quam vifura, Flor. Ill, 2 pott 
med. 5. 63. 

PRAEDICATĩVGS, a, um, (von prae- 
dico, are) ſagend, bekannt machend, 
bejabenob, 3. E. propofitio praedicativa 
in der Logik, Apulei. doctr. Plar. 3 polt 
init., 2. c. categorica: fo auch fyllogifmus, 
Martiau. Cap. IIII poft med. p. 127 Grot. 
et prope fin. p. 133 Grot. . 

PRA&DÍCATOR, Óris, m. (von praedi- 
co, are) 1) der ctmas öffentlich befannt 
madt, à. €. ausruft, "tuerufer (Nrdeo), 
fo heißt Mercurius, als er ausruft, ba 
die Pſyche bergebracht werden felle, 3. €. 
conveniat retro metas Murtias Mercu- 
rium praedicatorem, adcepturus indicinae 
romine ab ipfa Venere feptem favia fuavia 


.Apul. Met. VI ante med. P. 176, 14 EI- 
c 


meth. 2) befonberó mit Pobe, ein Kuͤh⸗ 
met, à. C, beneficii, Cic. Bslb. 2: te 
ipfo praedicatore ac tefle, Cic. ad Diverf. 
1l, 9 ante med. $. 12: nonne debemus ^ 
optare, ut operibus noftris fimilis tui 
fcriptor praedicarorque contingat? Plin. 
Epiit. VII, 33 in. 3) Befauntmacher 
Bur Prediaen, ein Prediger, 3. €. 
Chriftus praemiferat digniores praedicato- 
res, Tertull. adv. Marcion. IIII, 28 med, 

PrnAxzpicATORÍUS, a, um, (von prae- 
dico, are) das Ruͤhmen betreffend, das 
bin gehörig, damit fid) beichäftigend, 3. 
€, verba, Salvian. contra avaric. 111 prope 
fin. p. 139 Rittersh. 

FRAFDICATRIX, lcis, f. (von praedi- 
co, are) Defannemacherinn, à. €. Nec 
haec fola ipecies erit fummarum potelta- 
tum, fed er periculorum et exitiorum, 
Tertull. de anim. 46 med, 
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PRAEDICO, avi, atum , are, (voti prac 
unb dice, are) cigentlid vorber fagen, 
vorber verfündigen, 3. €. perfecutiones 
eos effe pafluros praedicabat, Tertull, de 
fuga 1n perfec. 6; bod) läßt es fib auch 
ſagen überfc&en, perlecutiones praedica- 
tas p'aecavere, Ibid. 12 poft med.: inss 
beiondere óffentlid) auerufen, durch 
Ansrufen oͤffentlich bekannt machen, 
3$. E au&ionem, Plaut. Stich. 1,3, 41: 
Si praeco praedicaffer cet., Cic. Verr. HI, 
16: praeconis vox praedicat, qui (prae- 
cones) alium praeconem adhibent, ne fua 
voce ipfi fe vi&ores effe praedi ent, 3. E. 
Cic. Quintil 15: und No ficbt c& öfter 
vom Prdeo, 3. €. Cic. ad Diverf. V, 1a 
prope fin. und fo fter, 3. €, Plaut. 
Bacch. 1 II.. 7, 17. Cic. Offic. III, 13 polt 
med.: baber t, überhaupt etwas befanne 
machen ober faaen, à. €. nam quis ho- 
minum clarius aut ranta vociferatione be- 
ftiam vel furem praedicat qvam (te (fcil. 
canis) larraru? Colum, VII, 12 in. i. e. 
jcigt an, macht befannt :6,: fi quidem 
ic vera praedicat, Terent. And. lll, 1, 
7, i.e. fagt: ur praedicas, Cic. Cat. I, 
9, mie bu fagff: utrum raceamne an 
praedicem? Terent. Eun. IIII, 4, 53: 
avus tibi praedicaret repu!fam, Cic. Planc. 
2: conful praedicans, participem fore 
cet. , Liv. Il! , 53: hoc non auditum, 
fed cognitum praedicamus, Nep. Att. 13: 
ne fe eiedtum praedicet, Terent. Phorm. 
HH. 5, 23: ita praedicant, fo fagt man, 
Ibid. And. V, 3, 4: paucitatem militum 
noitrorum fuis praedicaverunt, Caef. B. 
G. 1111, 34: unb öfter: z. E. Plaut. 
Poen. V, 4. 7. Salluft. Cat. 48 (49). 2) 
rühmlich bekannt machen oder fagen, 
rühmen, à, €. laudes alicuius, Nep. Ti- 
mol. 4: de fuis laudibus, Caef. B. C. 
II, 39: mihi ifta licet de me vera cum 
gloria praedi.are, Cic. Pif. 1: Galli fe 
omnes ab Dite prognatos praedicant, 
Caef. B. G. VI, 18: Fortuna, fe plus 
valuiffe, quam ducis prudentiam, vere 
poreft praedicare, Nep. Thrafyb. 1: H«r- 
torum caujés Caro praedicat, Plin. H. N. 
XVIII, 4 med. fet. XVII, 3: aliquid 
miris laudibus, Ibid. XXV, 5 poft init. 
feft, «8: aliquem liberatorem patriae, 
Nep. Dion. 10: de fe praedicari volunt, 
Cic. Arch. 11: noftra (emper fererur et 
praedicabitur — deprefla hoftium claflis 
et incredibilisapud Tenedum pugna nava- 
Iis, Cic. Arch. 9 poít med., ſtatt prae- 
dicabitur, a nobis eíTe depreffam claf- 
fem hoftium, noftram e(Te pugnam cer., man 
wird fagen oder rühmen ıc. Nor. Insacs 
mein wird e$ fagen, auch Jumeilen men: 
nen, überiest werden können. Go aud) 
praedicatus, a, um, z. €. arbor cum 
miracule  hiftoriis Claudii praedicata, 
Plin. H. N. XII, 17 poft med. fedt. 39: 
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frutexab Ariftomacho miris laudibus prae- 
dicatus, Ibid. XIII, 24 poft init. fet. 47: 
hominem praedicatum ferme familiariter, 
Plaut. Trin. I, 2, 54, i. e. beichrieben, 
geſchildert. 

PRAEDPICO, Xi, &um,. 3, (von prae 
unb dico, ere) r) etwas vorber 'agen, 
&. €. cbe mans tbut, oder che etwas ges 
ſchieht, z. E. praediceres, Terenr. And. 
Ull, 4, $4. bu bätteft cs mir vorber faacn 
follen (damit "id mid) darnach bátte richs 
ten fönnen): hoc praedico tibi, quas 
credis effe has, non funt verae nuptiae, 
Ibid. Ll, 1, 19: neque tu haud dicas, ti- 
bi non praedictum, Ibid. 1, 2, 34, feil. zu 
deiner Warnung unb Nachachtung: oder 
auch che man etwas anders fagt, 3. €. 
niü aliquid praedixero, intelligi nen po- 
terunt cet., Senec. Epift. 102: ur prae- 
diximus, Vellei.1, 4: ut ante praedixi, 
Plin. Ep. X, 15, mo ante meableiben fonns 
te, mo nicht praedicere Dict, bloß faaen 
ift (f. n. 2): fo auch praedictus, a, um, 
4. €. praedidis vitiis carer, Plin. H. N, 
Xll, 16 ante med. íect. 35: ex praedi- 
Qs, Ibid. HI, 3 extr.: Theopompus 
praedictis minor, Quintil. X, 1 med. $.74, 
i. e. die vorber genannten, vorber angcs 
führten: baber vorber ſagen ctmas 
Künftiges, vorber verFündigen, 3. G. 
que in bello nihil adverfi adcidit, non 
praedicente me, Cic. ad Diverf. VI, 6 
ante med.: Dii praedicunt, Cic. Harufp. 
25: defe&iones folis multe «nte praedi- 
cere, Cic. Senect. 14: ut praedici poffet, 
quid cuique eventurum cer., Cic. Divin. 
L:: futura, Ibid.: malum hoc prae- 
dicere quercus, Virg. Ecl, I, 7, i. e. pros 
pheseven, mie es ſſich denn fter propbes 
zeyen ob. weiffagen überiegen läßt : fo auch 
praedictus, a, um, 5. @.cornua, Ov. Mer. 
XV, 608: defedtio folis, Cic. Nat. D II, 
61. 3) etwas überhaupt befannt machen 
oder fagen, 3. C. ante praedico, nihil 
Antonium facturum, Cic Phil. VI, 3: 
et ege iam pridem hoc amicis praedico, 
Cic. Attic. I, 10 prope fin.: doch fanné 
in benden Stellen aucb zu praedico, are, 
gehören: beionders bekannt machen zu 
eines Andern Nachachtung, 3. €. diem, Ta- 
cir. Ann. II, 79. XI, a7, den Terminans 
fegen oder Zag anfegen, benicmen: ho- 
ram, Sueton. Claud. 8: Mummius iuf- 
fit praedici conducentibus, fi eas (ftatuas) 
proces novas eos reddituros, Vel- 
ei. I, 13: unum tibi praedicam, Virg. 
Aen. lll, 436: daher befannt machen 
jur Nachachtung , befeblen , ſagen, mas 
jemand- thun fol, warnen, rarben, 
Rarb neben, 3. €, eisque praedixit, uc 
ne prius legatos dimitterent, Nep. Them. 
7: yraedixit. ne iter peterent, Vellei. 
IIl, 52: unum tibi praedicam, Virg., 
f. vorher: ei (Hannibali) fecundum que- 

tem 
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tem ( i. e. in fomno) vifam efTe Iunonem 
raedicere, ne id faceret, minarique, fi 
id feciffet, fe curaturum, ut — oculum 
amirreret, Cic. Divin. f, 24: Pompeius 
fuis praedixerat, ut — exciperent, Caef. 
B. C. lli, 92: qui femper praedixerant 
Caeíari, ut principatum — retineret, 
Vellei. II, 57 i. e. gcratben hatten: mo- 
nere, praedicere, ut pontem — interrum- 
pant, Liv. Il, 10: praedixiffe fe, ne — 
mitterent, Liv. XXI, 10 in.: cf. Liv. X, 
41: praedicto (abfolute ffatt poítquam 
praedictum erat illi), ne — haberetur, 
Tacit. Ann. XVI, 33: taber Praedidtummn, 
fubltantive, a) Dorberfaaung, Dorbers 
vertünoigung , — Prophe⸗ 
zeyung, z. E ber Götter, Wei 
anderer Menſchen, 3. €. praedicta Chal- 
daeorum , Cic. Divin. Il, 42 und47extr.: 
praedica aftrologorum, Ibid. 42:  prae- 
dicia vatum, Cic. Leg, Il, 12 poft med. 
Virg. Aen. Hill, 464: praediàa deorum 
Val. Flacc. III, 460: praedica harufpi- 
cis, Sueton. Oth. 6. Plin. H. N. II, 7 
poft med. fec. $: praedicta augurum, Cic. 
Leg. Il, 13 med. b) 9f6rebe, 3. E velut 
ex praedicto, Liv. XXXIII, 6, to e$ 
nicht Orbrc iſt. c) Defebl, 3. €. dicta- 
toris, Liv. XXIII, 19 in.: velut ex prae- 
di&o, Liv., f. vorbet. 

Prazvıcrio, Ónis, f. (von praedico, 
ere) das Dorberíagen, à. €. mas man 
tbun oder reden will, Quincil. VIII, 2 
ante med. $. 17: beſonders dad Vorbers 
fagen oder Vorberverfündiaen, menn 
es cine, Art von Prophezeyung ik, J. €. 
rerum futurarum, Cic. Nat. D. Il, 3: 
mali, Cic. Divin. 2$: Yvatum, Ibid.I, 2: 
und öfter, 3. €. Ibid. II, 42 zweymal 
unb Sueron. Tiber. 14 

PRAEDICTUS, a, urn, f. Praedico, ére. 

PRAEDIEFFICÍLIS, e, ( von prae unb dif- 
ficilis) (ebr ſchwer, 3. €. praediflicilia pe- 
nes homines, facilia penes deum, Tertull. 
de baptifmo 2 extr. 

PrazoiöLum, i, #. (Deminut. von 
praedium ) ein Landgüchchen, Cic. Orat. 
III. 27 extr. Cic. Attic. XVI, 3 poít med. 
Cic. ad Diverf. II, 6, 7. Plin. Epift. I, 
24 extr. 

PaaAEDiRUS, a, um, (von prae und di- 
rus, a, um) febr fihrecflich, febr abs 
ſcheulich, à. &. facta dıctu vi(uque prae- 
dira, Ammian. XXXI, 8 (24). 

P&AEDISCO, didici, 3. (von prae und 
difco) vorber lernen, vorber fid) erwae 
beFannt machen, 3. €. aliquid. praedif- 
cere, Cic. Orar. I, 3aextr.: ventos prae- 
difcere, Virg. Georg. I, $1: welches Plin. 
H.N. X 1 
holt. wird, two es beißt: 
te praediíci ventos. 

PaAEDISPÓNO, fui, fítum, 3. (von 
prae unb dispono) verber an verſchiede⸗ 


Virgilio iuben- 


ager unb. 


lE, 24 extr. fe&t. $6, wieder⸗ 
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ne Oerter ftellen, 3. €, praedispo(iti:.nun- 
tii, Liv. XXXX, $6 extr. 

PRAEDÍTUS, a, um, (vermuthlich Par- 
ticip. von Praedo, didi etc.) mit etwas 
verfeben oder PM, folglich etwas bas 
bend, z. E. fenfibus, Cic. Nat. D. I, 8$: 
fpe, Cic. Verr. AQ. 1, 3: homo parvis 
opibus praeditus, Cic. in Caecil.'22: vir- 
tute, Cic. Dom, 5; bonitate et mode- 
ftia, Ibid. 43:  facerdotio fan&iffimo, 
Ibid. $3:  fiderum errores — varietate 
admirabili praedidi, Cic. Univ. 9: bis 
o&onis nondum rex praeditus annis, Sil. 
XII, $9: mortuum — tumore praedi- 
tum fuiffe, i..e. habuiffe tumorem, Auct. 
ad Herenn. Il, 27 extr.: dextrum cornu 
(cervi) negant inveniri , ceu medicatnento 
aliquo praeditum, Plin. H. N. VIII, 32 
med. fed. $0: duarum civitatum impe- 
rio praeditus, Jultin. XKXXI, 4: magno 
imperio praediti, Salluft. Cat. $t ($0). 
Auch von bóícn Dingen, 5. E. meru, Cic. 
Tufc. V, 14: celere, audacia, Cic. in 
Caecil. 2: cupiditate, Ibid.:  miferia, 
Cic. Verr. V, 42: amentia atquc auda- 
cia, Ibid. Il, 42: levitate, egeitare, per- 
fidia, Cic. Flacc. 3: fingulari :mmanita- 
te et crudelitate, Cic. Sull. 3: vitic grın- 
di, Cic. Invent. ], 47: culpa, Lucret. 
V, 200. 

Praxpives, Itis, (von prae und di- 
ves) febt reid), 3. €. homo, Liv. 
XXXXV, 40. Tacit. Ann. XV, 64. Iu- 
venal. X, 16. Plin. H. N. XXXIIII, 3 poft 
init. fe&. 6: facrasque fores praedivitis 
aulae Intrat, Claudian. in. Rufin, II, 142: 
Una miniítrarum — Inceflit tocumquetu- 
lit praedivite cornu Antumnum , et men- 
fas, felicia poma, fecundas, Ovid. Mer. 
VHIl, 91. 

PaarDiviwATÍO, Ónis, f. (von prae- 
divino) die Ahndung einer künftigen Sa⸗ 
che, Weiffagung , 3. €. Crocodilus pa- 
rit ova, quanta anferes, eaque extra eum 
locum femper incubat, praedivinatione 
quadam, ad quem fummo auctu eo anno 
adcellurus eft Nilus, Plin. H. N. VIII, 
25 poít init. fe&. 37. 

PrAEDÍviwO, are, (von prae unb di- 
vino, are) cine zufdlige 9Borempfinbung 
einer künftigen Sache haben, voraus 
wiſſen, abnden, 3. €, furura, Varr. L. 

. V, T: vide, ut iam, quafi vulturii, 
triduo prius praedivinant, quo die efuri 
fient, Plau: Truc. II, 3, 17: apes prae- 
divinant ventos imbresque, et fe conti- 
nent tectis, Plin. H. N. XI, pott init. fe&. 
10. 

PaAxDiviwus, a, um, (von prae unb 
divinus) görrlich oder weiffageriich, 3. €. 
fomnium, 3. (€, Hammonis. corau ( ein 
Edelſtein) promittitur praedivina fomnia 
repraefentare, Plin. H. N. XXXVII, 1o 
poft ined. fed. 60: «ben dieſes fast Go, 

inus 
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linus 27 (40) poft med.: nur ficht da di- 
cıtur ffatt proinittitur. 

PRAEDIUM, i, n, ein Burb, cé fenauf 
dem Lande, oder in der Stadt, Cic. Rolc. 
Am. 15. Cic. Caecin. 4. Nep. Cim. 4: 
rufticum, Cic. Rofc. Am. 15. Colum. I, 
7 prope fin. $. 18: fuburbanum, Colum. 
I, 1 prope fin. $. 19: urbanuın, Cic. Verr. 
It!, 865 welches nicht nur ein Gutb in 
der Stadt (7. e. Haus, mit Garten, Vieh 
1€. , jondern auch jedes Gchdude auf dem 
Lande (t, wenn es auf ſtadtiſche Urt cin: 
gerichtet ifl, 3. €, Urbana praedia;omnia 
aedılicia adciprnus, non folum ea, quae funt 
in oppidis, féd et fi forte ftabula funt, 
vel alia meritoria in villis et in vicis; vel 
fi praetoria voluptati tantum defervientia ; 
, quia urbanum práedium non locus faci; 

fed materia, Ulpian. in Pande&. L, 1:6, 
195: : Praediorum urbanorum fetvitutes 
unt hae, quae aedificiis inhaerent; ideo 
urbanorum praediorum dictae, quoniam 
acdificia omnia urbana praedia adpellan- 
tur, erfi in villa aedificata ünt, Iuttinian. 
Inftirur. II, tir. 3. Not. praedium ift viel: 
leicht eigentlich ein Adiedt. (praedius, a, 
um, von praes), fcil. bonum, 4. e. ein 
Guth, moburd) man Bürge (praes) wer⸗ 
ben fann. ‚Not. praedibus et praediis ca- 
vere, unb praedibus praediisque venden- 
dis, Cic., f. Praes. 

PaAEDO , Ónis, m. (von praeda) 1^ bee 
Beute macht , cin plünoerer, Ráuber, 
cà jen zu Waſſer oder Lande, 3. €, urbis, 
Cic. Dom. 5$: maritimus, Nep. Them. 
2, i. e. Scerduber: tanquam ab aliquo 
nefario praedone diriperetur patrimonium, 
Cic. Orat. Ill, 1: collecti ex praedoni- 
bus latronibusque Syriae,  Ciliciaeque, 
Caef. B. C. Ill, 110: alibi praedo, alibi 
praedae vindex cadit, Liv. XXX v IIl, 40: 
quoniam hominem occifum conitat, ne- 
ceffe eít, aut a praedonibus aut ab ini- 
micis óccifum effe, Au&. ad Herenn. II, 
21: Nam ubi fedulo colitur ager, ple- 
rumque compendium, — ſi 
caeli maior vis aut praedonis inceſſit) de- 
trimentum adfert, Colum. I, 7, 1: Hanc 
(ftatuam) cum itte facrorum. omnium hof- 
tis religionumque praedo vidiffer — fia- 
grare cupiditate (ejus) — coepit, Cic. 
Verr. III, 34 ante med.: cohors una 
grandi vecta fafelo, a duobus praedonum 
myoparonibuseircumventa, Salluft. fragm. 
ap. Non. 13 n. 6, i. «. Scerduber: foaud 
feciíti item, uti praedones folent, qui — 
habent oppidum opportuno leco, quo 
faepe adeundum fit-navibus, Cic. Verr. 
Ill, 9 extr. i. e. Gecrduber: fo aud 
Phafelis non fuerat urbs ante Cilicum at- 
que praedonum: — quod erat eiusmodi 
loco, ut et exeuntes e Cilicia praedones 
faepe ad eam — devenirent —, adfci- 
verunt illud fibi oppidum piratae etc. 


LÀ 
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Ibid. 10 in.: perfidus — abduda virgi- 
ne, praedo, Virg. Aen. VII, 362: At 
nequc Perfephone (Proferpina) digna cít 
praedone marito ( Plutone), Ovid. Fatr. 
I, 591: praedo nuptiarum mcarum, fügt 
eine junge Ehefrau Apul. Mer. VIII anre 
med. p. 207, 17 Elmenh., £. e. der mci 
nen Gatten getödtet, um mich zur Gat: 
tinn zu baden. 2)tropfich, ein Aduber: 
ſo heißen die Gummeln oder Thränen 
(fuci), Colum. VIIII, 1$ $. 3: und bie 
Habicht heißt praedo volucrum, Marrial. 
XIII, 216, 1: it. Menichen, bic frem⸗ 
der Leute Gütber an fich sieben ,- à. €. 
Quod autem ait Senatus, eor, qui bosa 
inzafiffewt, loquitur de praedonibus, id ett, 
de his, qui, cum foirent ad fe non perti- 
nere hereditatem, invalerunt bona, UI- 
pian.in Panded. V, 3, 25 polt init. $. 3: 
cocer befisen, 3. E. abfurdum videtur, 
eosquidem, qui bona fide pofüderent, ex- 
— actionem, praedones vero ſecuros 
effe, Cai. in Pandect. VIIII, 4, 13. 
PRA&DO, avi, atum, are, (von prae- 
dz) i. q. praedor, Beute machen, plüns 
dein, rauben, 4. €. mihi iftsec videtur 
praeda. praedatum iri, Plaut. Rud. IIli, 
7,16: daher praedatus, a, um, erbens 
tet, 3. E. praedatum, i, das Erbeutete, 
Lic Beute, 3. E. cum de praedato reper- 
tus etfer equus, Vopifc. in Prob. 8. 
PRAEDO, Gídi, dítum, 3. vielleicht 1) 
ciacntlid) (von prae unb do i.e. facio 
cet.), ctmaé vorn mit etwas vericbin, 
&. €. mit etwas deſchlagen, y. €. den 
Spieß mit Eiſen ꝛc.: daher 2) Überhaupt 
mit etwas verſehen, begaben ꝛc.: daher 
Praeditus, 3, um, f, Praedirus. Not. Auch 
bat man Praedärus (mit furgcr Paenvir.) 
a, um, f. Pra.dárus, e, um. 
PRAEDÓCEO, cui, dum, ére; (von 
prae unb deceo) vorber lehren, unters 
richten oder jemanden etwas befannr mas 
chen, à. E. fepulcruim, Prudenr. (.arlıcın. 
Xil, 72, t. «. Àclàcn, ameigen: daher 
Praedottus , a, um, 3. €, praed.éti a du- 
ce, Salluft. Iug. 94 (99): praedoctus cít, 
alia robuttis profunt, alıa infantibus, 
Plin. H. N. XVIII, 44 ante med. (e&t. 77. 
PRAEDÖMO, ui, irum, are. (von prae 
und domo, are, vorber besábmen, 1. €. 
fed nullum animal felix eiie iine fortiru- 
dine, nili contra fortuita convaluit, et 
omnes cafus, antequam exciperet, medi- 
tando praedomuit, Senec Epitt. i23: poít 
med. 
PRAkDÓNÍUS, a, um, (von praedo, 
onis; ráuherid), 3. €, verfari mıre p: ae- 
doniv, Ulpian.in Pandect. V, 3, 25 poft 
init. Ed. Torrent, mo Ed. Halosnd. 
praedonis bat. 
PRAgDOÓNÜLUS, 1, m. 'Deminur. vot 
praedo) x q. praeco, wenn man vermins 
bernlyretet, 3. €, praedonulos, Catoap Feit. 
PRAXDOR, 
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Pzaarpon, atus, fum, aris(von.prae- 
da) Beute madyen, plünbern, rauben, 
3. E. fpes praedandi, Cic. Phil. HII, 4: 
licentia praedandi, Liv. XXU, 23: ex 
agris finitimorum , Iuftin. XXilI, 1: mi- 
lites. praedantes, Caef. B. G. VII, 46 
extr.: in terram exire praedarum , Nep. 
Alcib. 8: praedatum exire in agrum La- 
tinum, Liv. HII, 55: auch außer dem 
Kriege, à. €. menn man Andern das Ihr 
rige nimmt oder durch Ranke an (id) 
sicht, 3. €. de aratorum bonis, Cic. Verr. 
ill, 78: in bonis alienis, Ibid. 1l, 19 
in.: in omnibus rebus überall, ben aller 
Gelsgenheit, Ibid. I, $0: aliquid, in 
quo moliri praedarique poffet, Ibid.: ex 
alterius ımprudentia, "Cic. Offic. III, 17 
extr., i.e. jemanden, bcr có nicht weis 
ober verficht, bevortheilen. Auch mit bem 
Accufativ, rauben, beraubem, plüns 
dern, 3.&. bona, Sueton. Domit. 12: 
focios magis quam hoftes, Tacit. Ann. 
Xil, 49: arces virgineas Cecropis, Val. 
Flacc. V, 647: maria, LaG&ant. V, 9 
med. $. 1$, 3. e. Geerduber ſeyn, das 
Meer unfider machen, auf bom Meer 
überall raubeh. Auch vom Fangen ber 
Thiere, der Fiſche, derVögel, z. E.uvem, 
Ovid. Art. II, 419, rauben: — pifces, 
Propert. IIII, 2, 37, i. e. fangen. Auch 
trobiſch, 3. E. amores alicuius (die Piebs 
fchaft ober das Mädchen , die Gelicbte Je⸗ 
mandes) 3. E. Tantum ne noftros avidi 
(fcil. illi divites homines), praedentur 
amores, Ovid. Am. Ili, $, $9, rauben: 
fo aud) fingula de nobis anni praedantur 
euntes , i. e. eripiunt, Horat. Epift. Al, 
2,55: quae me nuper praedata puella 
elt, Ovid. Am. 1, 3, 1, i. e. mid gefans 
gen f. e. mich im fid verticbt gemacht bat: 
dapes, Senec. Oedip. $57, pländern 2. e. 
verichren. Not. Praedatus, a, um, der 
Beute gemachr bat, à. €. clafie, quae 
plurtbus locis praedata — terrorém face- 
rer, Tacit. Agric. 29: oder der erbeutet, 
gefangen bat, 3. €, Hylam nympha prae- 
daia, Perron. 83: babcr mit Beute vet 
feben, 3. €, Beng ego ab hoc praedatus 
ibo, Plaut. Pfeud. III, 7, 39 und öfter, 
$. &. Ibid. Perf. IIl, 4, 115. Rud. V, 2, 
29. 

PRAFDOTIUNT , i, e. praeoptant, Paul. 
ex Feito. 

PRAsDÉCO, xi, Cum, 3. (von prae 
unb duco) 1) vorführen. 2) vorsicben 
por ctreaó , 3. €, einen Graben, 3. E. fol- 
faın et maceriam praeduxerant, Cael. B. 
G. VII, 69: foflas viis, Caef. B. C. I, 
27: foffam caítris, Tibull. Ill, 1, 83: 
fofTas muris, Sil. X, 411: lineas itineri, 
3. €. Pendentes (homines fcil. in aére) 
msiore ex parte librant, et lineas itineri 
praeducunt i. e. ductis lineis iter praefig- 
nant fcil. qua fit caedenda rupes etc. Plin. 
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H. N. XXXIII, 4 med. fed. 21 Hard. , io 
kd. Elzev. nebſt andern ditern Edd. prae- 
figunt haben: nubila Pheebo, Lucan. VI, 
466 Ed. Cort., mo andere Edd. producere 
haben: fo auch praedu&us, s, um, 3. E. 
praeductam obiefiis parentibus foffam, S.- 
nec. de ira Il, 8 extr.: locus feptus ag- 
gere praedudo, Avien. deicript. Orb. 6251 
daher Heíperie pulchro pulchras ftrophıo 
praeducta (Al. producto) papillas i. e. ha- 
bens ftrophium praedu&um papillis, Ver. 
Poeta in Catalect. Pith. (Epıgramm. ver.) 
ini p. 129. 

PxrAEDuCTÓRÍUS, a, um, (von prae- 
duco) zum Dorsíeben dienlich, à. €. lo- 
rum, Caro R. R. 134. 

PkA&DUCTUS, 8, um, f. Praeduco. 

PsAxDULCIS, e, (von prae unb dulcis) 
febr füß, 3. €. bem Diunde, 3. €. quare, 
alus quod triíte et amarum eít, Hoc tamen 
eile aliis poflit praedulce videri, Lucrer. 
Il, 639: mel, Plin. H. N. XIII, 4 poít 
med. fed. 9: ficus, Ibid. XV, ı% ante 
med. fe&, 19: vina, Ibid. XIII, 6 ante 
med. fe&, VIII, 3: fapor, Ibid. Xll, 4 
extr. feci. 11: daher praedulcia, fehr (üfe 
Dinge oder Speiien, 4. E. praetulcium 
faltıttum fal temperat, Ibid. XXJIll, 1 
med. fedt. 2: daher troplich, febr (uf, 
i. e. febr angencom, z. E. decus, Virg. 
Aen. Xl, 155: eloquium, 5, E. Sedere 
(apes) in ore infantis tum etiam Platonis, 
ſuavitatem illius praedulcis eloquii por- 
tendentes, Plin. H. N. XI, 17 med. fect, 
13: nomen, Valer. Flacc. IH, 61: tibia, 
Nemef. Ecl. 1, 22: luxuries praedulce 
malum, Claudian. in Stilich. II, 132. Nor. 
Praedulce, abverbialiter, 3. E. praedulce 
minantur, Stat. Sylv. V, 3, 82. 

PRAEDÖRO, «re, (voll prae unb duro, 
are) vorber bárten oder febr bárten 
oder bloß bárten, bart machen, 3. €. 
Si tanta callum pedtoris praedursr obfti- 
natio, Prudent. Peritteph. V (de Sr. Vin- 
cent.) 177:  Pullum praedura, condies 
liquamine, oleo mixto etc. Apic. VI, y poft 
med.:  Ofellas — ad furnum admoves, 
poftea praeduras, levas, ut humorem ex- 
fpusnt, Ibid. VII, 4:  lumbuli revolvun- 


tur affi, — et involvuntur in omento, . 


et fic praedurantur in oleo ct liqua- 
mine, lbid. 8: daher praeduratus, a, 
um. z. E. Suecum expreílum pomi — co- 
quebant in vafe aereo ad mellis. craffitudi- 
nem. Aliqui myrrha adiedla et cupreíio 
praeduratum ad folem torrebant, permi- 
fcentes fpatha ter die, Plin. H. N. XXIII, 
7 prope tin. fedt. 71. 

PrAEDÖRUS, 2, um, (von prae unb 
durus) 1) febr bart, 3. €. faba, Plin. H. 
N. XVIII, 12a med. fect. 30: radices, 
lbid. XXVI, 8 poft init. fe&. 29: caput, 
Ibid. VIII, 29 ante med. fest. 46: co. 
rium, Tacit. Hift. I; 79: dens, Martial, 

Xili, 


LI 
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XII], 65, 1. 2) tropiich, febr Dart, 3. €. 
labor, Vo!er. Flacc. I, 255: eras, z. C. 
, qu^n'am illa aeras (iuvencorum ante ter- 
tium annum) adhuc renera eft, haec (polt 
qu'ntu» annum) iam praedura, Colum. 
Vi, 2 in, i. e viel ausiteben fónnenb: 
Homo proedurus viribus, Virg. Aen. X, 
74%, i.e. febr (arf: — corpus (ruftici), 
Virg. Georg W, $31:  praedura prifcis 
moribus mater, Quintil. Decl. Ill, 3: Os, 
Q nul Vl, 4 med. $. 11, i. e. unvers 
fodmt: verba, Quintil, I, 6 (10) $. 26, 
i, e. nicht acfmetbig, nicht ganabar. — 

PaAsEMINENTIA, ae, f. (von praeemi- 
neo, Vorzug, Vorrrefflichkeir, 3. €. 
uantum ad negoti! praeenm'nenriam | fpec- 
tat, Claud. Mam. in epilt, ante libr. I de 
ftatu anim. | 


Paas£MINÉO oder PRAxvMINÉO, ui, 2. 


(von prae und emineo oder mineó) ber: 
vorragen, 3. E. cancelli plumbei, qui 
vico argentarıo defuper praeeminent, Au- 
guitin. Confell. VI, 9: fi praeminentes 
oculos habeat, Ulpian. in Pandc&, X XI, 1, 
12 Ed. Haloand., mo aber Ed. Torrent. 
nebit mebrern guten Edd. eminentes bat: 
daher tropifih, bervorragen ver Andern, 
übertreffen, 4. €. aliquem, 3. E. ceteros 
peritia praeeminebat, Tacit. Ann Xll, 12. 
Nor. kdit. Frneít. hat praeminebat: ſo 
auch ur adpellatione aliqua cetera imperia 
praeminergt, Ibid. HII, 56: auch feq. Hat. 
oder Ablar., 4. C, Albutium, qui Graecis 
raeeminet, Senec. Controv. I, 4 prope 
n.: Alſciti quantum praeinineant genius, 
Aufon. de Caeíar. XV, 4: infignis ipfe et 
praeminens, Prudent. Cathem. XI, 9. 
PRA&EÉO, Iri und ii, Ttuin, 4. (vor prae 
unb eo) vorber Ye voran geben, 
von Menfcben unb Dingen, 5. €. prae- 
tor praeiret iure et exer itu ,. Varr. L. L. 
Ii, 14: Laevinus — Romam praeivit, 
Liv. XXVI, 27 extr., 7. e. ging voraus 
nad SXom: praeeunte carina. Virg. ^en. 
V, 186: Lucifer in toto. nulli comparuit 
orbe, Er venit ítella non praeeunte dies, 
Au& Confol. ad Liv. (am Ovibiu$) 408: 
cum vacuus domino praeirer Arion (bct 
Name eines Pferdes), Srat. Theb. VI, 519: 
natura praeeunte, Cic, Fin. V, 21: lam 
novi prac-unt fafces, Ovid. Faft. I, $1: 
auch fcq. Adcuf beffen, vor dem man gebt, 
oder bem man zuvorfommt, 3. €. is prae- 
ibat eum, cus cer., Tacit. Ann. VI, 21: 
famam fui, Ibid. XV, 4: daher 1) tropiſch, 
praeire alicui, Einem etwas vorlagen ober 
yorbctben oder vorſingen, aud vorblafen 
oder auf einem fonitigen muſikaliſchen Ins 
firumente vor'pielen, das er a. E. nad» 
betben (nachſprechen) oder nachlingen fol, 
obgieich nicht immer nörbig it, dab cs 
nachgebethet oder machgefungen merde, 
à. * ut mihi praeeans, Cic. Dom, 52, 
i.e. vorberhet, vorfaget (fcil, verba): de 
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fcripto praeire, 3. €, Vidimus certis pre 
cationibus obfecrafle (ummos magiftratus ; 
et nequid verborum praetereatur, aut prae- 
pofterum dicatur, de fcripto praeire ali- 
quem (fcil. alicui) rurfusque alium culto- 
dem dari, qui adtendar, Plin. H. N. XXVII, 
2 polt init. fed. 3, 4. e. vom Blatte vot: 
jagen, vorícfen :€.:  duumviris praeeun- 
tibus; Liv. liil, 21: praeeunte Lepido, 
pontifice, Liv. XXXXH, 28;  t!bia- Grac- 
cho cum populo agenti praeife ac prae- 
monítratTe modulos, Gell. I, 11 poft med. 
i. e. dazu accompagniert hat: legenabus 
praeire, 3. e. vorleien, Qoinnl. I, $: 
de omni officio iudicis praeire m: cibi vis, 
Gell. XIIII. 2 med., z. e. voriagen, eine 
Ertldrung geben. (Not. mo an fein Rab: 
bctben zu denken). Auch ſteht voce das 
ben, 3. €. ut vobis voce prieirent, quid 
iudicarens, Cic. Mil. 2, 2. e. was für cin 
Urthel (Sentenz fällen ſolltet. Und ficht 
das, was cr nachberben (nacbjingen) foll, 
in dem Uccufativ, 3. E. verba, Liv. Vill, 

. Villl, 46, Worte vorfagen: oder ver- 

is, y. €. praeı ver is quidvis, i. e. bes 
tbc mir vor, was bu willſt, Plauc. Rud. 
V, 2,48, 100 alſo pracire verbis votía: 

en beißt, wie voce praeire Cic. Mil. 2 
á die Stelle vorber) vorſchreyen fcil. was 
die Richter tbun follen: obiecrarionem, 
Sueton. Claud. 22:  facramentum, Facit. 
Hiít. I, 36. Il, 74° carmen, Liv. XXXI, 
17 poít med. Valer. Max Illl, I, ic. 
Auch muß zumeilen das verftanben. mers 
ben, was vorgebethet wird, z. €, inihi 

raei, Cic. Dom. $2, betbe ınir vor, f. vors 

er: fo auch iurare alio praeeunte, Plın. 

Paneg. 64. 2) verorönen, was gefcheben 
foll, vorichreiben, anordnen, 3. €. om- 
nia, ut Decemviri praeıerunt, facta, Liv. 
XXXNIIH, 13, mo Duker praeceperunt 
[cien will, vieleicht iſt c$ aber nicht nbs 
tbig. Not. praeire. find eigentiich ameg 
Wörter, daher i prae geh voran, Terent. 
(f. Prae. 

P&AREXERCÍTAMENTUM, i, m. (von 
praeexercito, are, vorber üben, das nicht 
vorfeinmen möchte, oder von prse unb 
exercitamentum) was 3ur llebung dient, 
Dorübung, Prifcian. de Rhetur. ap. 
Pucich. * 

PaagrFÁCÉLIS, e, (von prae unb facilis) 

febr leicht; fdeint nicht vorgsutommen; 
aber Plaut. Epid. V, 2, 21 haben einige 
MSS deiprae(acili (5. e febr Leicht), mo 
insaemein die rdd. 4, €. Gronov., f'aub- 
mann. , Douz. et t amerar. etc. , igt facile 
haben. 
, PRAEFÄMEN, inis. m. (von praefor) 
i. q. praefauo, Vorrede, t£inaana, 4. €. 
eines Briefs, einer Rede ıc., 3. €. re- 
cordarıs, hoc te praefamine epiftolam 
texuiffe, Syinmach. rpilt. IH, 34. 

PRARFARI, PRAEFARIS, f, Pracfor. 

PRAE- 





sirs  BRAEFATIO — PRAEFECTIO 


Prazrärto, Ónis, f. (von praefor) was 
man vorher fagt, 3. €. che man etwas 
tbut oder die Hauptiache fagt, das Vor⸗ 
berreden, dad Reden vorher, 3. €. do- 
nationis, Cic. Verr. III, go poft med., 
i.e. was vor bem Geſchenke gejagt wird: 
facrorum, Liv. XXXXV, 5, mas man vor 
dem Opfer fast; namlich procul hinc, 

rocul eíte, profani: babet ultionis, 
d e. poenae) i. e. die Worte, die man vor 

oflaiebung der Strafe jagt, 4. €. Cuius 
(Manlii) iuitae ultionis nimirum haec 
praefatio erat, Manlius eras mihi, cum 
praecipites agebas Senones; poltquam imj- 
tari coepidi, unus factus es e Senonibus, 
Valer, Max. Vl, à I, die vorher anges 
übrten Worte, ndmlich Manlius eras wmi- 
ietc.: jo auch hac ante (i. e. ante poe- 
nam) praefatione ufus, Ibid. V, 1, 1t: 
nunqwam trilliorem fententiam fine prae- 
fatione clementiae (i. e. de clementia) 
renuotiavit, Suet, Domit. 11: vocabula 
ren cum honoris prsefatione (i. e. wenn 
man vorher (agt, mir Erlaubniß 1€.) po- 
menda, Plin. H. N. Praef. ante med. : 


triumphi (i. e. ante triumphi mentionem). 


raefatio (die SXebe it vont. Sompejus) 
ir fuit: Cum oram maritimam a praedeni- 
bur Jiberafer ete., Plin. H. N. VII, 26 
pt med, íe&. 27, i. e. die vorber gebens 


n Worte ober Eingang ber Triumphsbe⸗ 


wiligung lautete alío : iucundıllime impe- 
rator (fit enim haec tui praefatio veriffima), 
Plin. H. N. Praef. init., #. e. Benennung: 
daher die fBorrcbe oder ber Eingang einer 
Schrift oder Rede, 3. €. dicere praefa- 
tionem, Plin. Epift. ], 13: umb fo ficht 
das Wort öfter, 3. €. Ibid. Il, 3. 

zı prope fin. und 14 poft med. Qu 
vili, 3 $. 31. XI, 1 poft med. $, 67. 
Martial. UI, 18, 1. Cai in Pandelt. I, 


Ee 4 

PaAxnrATÍuNCÜLA, ae, f. i. e. brevis 
raefatió, Furze Dorrede, Eingang ıc., 
ieron, Epiit. 128 ad Fabiol. de velt. fa. 


PRAEXFÁTUS, à, um, Praefor. 
PRARFATUS, us, w. (von praefor) das 
SDorberíagen, 3. €, Qui ubi comperit 
meo praetarw, adfore dona publicorum 
Parentum etc,, Symmach. Epift. X, 22 
(29) med. 
PRARFECTIÀNUS, 4, um, den Dbers 
(n (3. €. ber feibgarbe, Praefeitum 
Praetorio) betreffend, ibm achörla, dahin 
(io beglebenb , j. €. nec praefedtianus, 
nec praefidialis adparitor, Ammian. XVII, 
3, 5 extr.: PraefeQtianos feíe immifcere 
nolumus, Cod. luftin. XII, 53, 2 i. e. ad- 
ritores Praefe&i Praetorio: fo aud 
ingul. PraefeQianus fcil, adparitor, Ibid. 


——— 6nis, f. (von praeficio) 
*** Beſtellung, 3. E. 1dem 
Schell. f ‚wört, 


PRAEFECTOR.—PRAEFECTURA 8:76 


mundana praefedio eft, Martian. Cap, 
VII ante med. p. 239 Grot. wo Jubet 
perfettio leſen. 


Prasrscrörfus, a, um, den Prdfectus 
(f. Praefedus in Praeficio) betreffend, z. E. 
vir praefe&torius, Ulpian. in Pande&t. 1, 
8, 1, ij. e. ber Praefectus geweſen. Auch 
ftebt bloß praefe&orius, Sidon. I, 7 ante 
med. unb 11 ante med. et prope fin, 


PRrALFECTÜRA, ae, f. (von praefe&us,. 
oder auch von praeficio). 1) jedes Vorſte⸗ 
ber oder QAuffeheramt, à. E. villae, 
Vatr. R. R. I, 17 prope fin. fe&. 6: mo- 
rum, Sueton. Cael. 76, i. e. bas Eeniors 
amt: praetorio, Aurr Vi&. de Cacfar. 9 
extr,: Urbis, Plin. H. N, VII, 14 fe. 12. 
Ulpian. in Pandedt. I, 12, 1 in.: fo aud) 
über die Speifen, Plaut. Capı. III, 5, 7. 
Plin. H. N. XXVIII, 5 fed. 147 quin 
ruri es in praefectura tua? i. e. villicado- 
ne, Plaut. Caf. I, t1: befonders die Ober⸗ 
(tenffelle bep der Reiterey, Bundesgenoſ⸗ 
fen ber Römer und bey ben Zimmerleuten 
(fabris), als deren $dupter oder Oberffen 
praefecti hießen, 3. €. equitum, Hirt. B. 
G. VIII, 12: alarum, Sueton. Aug. 3$. 
Und insgemein menn praefectura bof it, 
iff. c8 die gedachte Dber(ten(telle, 3. €. 
praefecturag fumeret, Cic. Attic. VI, 1 
ante med.: ſo aud) multorum confulunt 
‘praetorumque praefedturas delatas (ic ad- 
cepit i. e. praefe&turas apud confules prae- 
toresque, Nep. Att. 6: — praefecturam pe- 
tivic (a mein negavi me cuiquam, nego- 
tianti dare (illám), Cic. Attic. V, 1. med, 
Not. Oft befam jemand bey der Armet 
den Titel und bie Vortheile eines Obets 
(ten, und er that feine Dienfte ; wohin die 
angeführten Stellen Nep. und Cic. Attic. 
V, sr. Vl, 1 gehören. 2) die Derwals 
tung eines Landes oder Stadt: daher 
a) ein Diſtrict, Breis, Gtattbalters 
g. €. Aegyptus dividitur in praefecturas 
oppidorum, quas Nomos vocant, Plin. H. 


n 


N. V, 9 poft init.: fo auch neque cun&ta- 


tur, quin proximas praefecturas corripiat, 
Tacit. Ann. XI, 8. b)eine Gtadt in 

talten, die nicht ihre eigne Gelege und 

brigkeit batte, fondern unmittelbar von 
Kom aus oder durch hingefchickte Dbrigs 
fcit regiert murbe, Cic. Sext. 14. Vellei. 
It, 14: dieſe Obrigkeit bieß praefectus, 
ß Liv. XXVI, 16, mo Capua aum Bey—⸗ 
piele angeführt wird; cf. Feftus, mwelchee 
fagt: Praefefturae eae adpellabantur, in 
quibus et ius dicebatur et nundinae age- 
bantur, et erat quaedanı earunr respublica, 
neque ramen inágiílratus fuos habebant, 
in quas legibus pracfe&i mittebantur quo- 
tannis, qui ius dicerent: quarum genera 
erant duo etc. Eine ſolche Stadt mar 
alfo nicdrig, unb welt geringer als ciu 
Municipium. 6) Auch hieß der einer Co⸗ 


12 H lenit 
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fonte ven dem Geblethe einer. fremden 
Stadt zugetbeilte Ufer praefedtura, nach 
Frontin. de limit. agror. p. 43 Goef., mo 
es heißt: quodcunque coloniae e(t ad(igna- 
tum, pertica — Quidquid huic 
univerfitati adplicitum fuerit ex alterius 
civitatis fine, five folidum five culcellatum 
fuerit, praefeftura adpellatur. 

PRABFECTUS, 4, um, 1) Adiect (von 
prae und fa&us, a, um) vorher gehen, 
Coel. Aur. Acut. 111, 17 exer. Ibid. Tard. 
II extr. V, 4 poft med., wo Einige prac- 
fadus dafür lefen. 2) Particip. von Prae- 
ficio, f. Praeficio, 

PrA&tFÉCUNDUS (Praefoec), a, um, 
(von prae unb fecundus) febr ſruchtbar, 
3. €, Omnia autcm celerius fenefcunt prae- 
fecunda, Plin. H. N. XXVi, 17 extr. 
fe&. $1. n 

PnarrÉRnicULuM, i, m. (von praefero) 
(vas) ein Gefäß, das bepm Opfern vorher 
getragen ward, Feit., melcher es fo «rz 
É(drt: vas aeneum fine anfa patens fum- 
mum ut pelvis, quo ad facrificia utebantur 
in facrario Opis Confivae. 

PRASFERMENTO, are, (von prae unb 
fermento, are) 3, e. ante fermentare, à. €, 
cum fieret aurem panis hordeaceus, ervi- 
‚ liae aut cicerculae farina ei praefermenta- 
batur, Plin. H. N. XVI'l, 1t polt init. 
fet 26, Ed Elzev.; doch bat Ed Hard. 
‚aus MSS. ervi aut cicerculae farina ipfe 
fermentabstur. á 

PRAEVERO, tüli, lttum, ferre, (von 
prae unb fero) 1!) vortragen, vorber 
tragen, vor fid Dertragen, 3. E. fa- 
cem "Cic, Verr. NM, 34:° fo aud) troc 
piich, facem ad libidinem, Cic. Cat. I, 6: 
munera, Virg. Aen. XT, 349: fafces prae- 
toribus, Cic. Verr. V, 9: infignia laa- 
teae, Caef, B. C Tlf; 17: manus cauras, 
die Hände vor fich halten unb alcicbíam 
vor fi bertraaen, 3. €. im Dunfeln, 
wenn man etwas fudbt 1, Ovid Faft. II, 
33^: praelata funt in triumpho pi rn milita- 
ría, Liv. XXXV. 45: fer um alicui, Cic. 
Car. 1, 6: daher a) oeürlid) merfen 
Iaffen, an den Tag legen. anzeigen, 
verratben; offenbaren, Aufern, be 
Fannt machen, 3. €, avaritiam, Cic. Rofc. 
An. 31: amorem, Ovid. Her. XVII, 36: 
fenfus aperte, Planc. in Cic. Epift ad Di- 
verf. X, 8 poft med.: dolorem animi vul- 
tu, Curt. Vl, 9 in: alia in fpeciem 
p Liv. XXXXIl, 14: in vultu 

sbiruque infignem memoriam igrfominiae 
Sdceprae, Liv. XXVII, 34: alii — atro- 
ci refponfo iudicium fuum praeferentes, 
Liv. I], 12 extr., ji. e. dußerten ihr lies 
theil von ihm; ober fließen (id) merfen, 
was fie für cin Urtheil fprecben würden; 
doch fanns auch (con, fagtem ibm fdon 
im voraus das Urtheil, das fie (precben 
würden; em Ende verliert der Ginn 


PRÄEFERO 


nichts: fons Calirthoé aquarum glorism 
ipfo nomine praeferens, Plin. H. N. V, 
I6 fec. 1$: aures in equis et omnium 
iumentorum genere, animi indicia prae- 
ferunt, feffis marcidae, micantes pevidis, 
fubrectae furentibus, refolutae aegris, Ibid. 
XL .37 ante med. fed. $0:  aquile — 
omen imperii praeferentes, Juftin. XII, 16. 
Auch ohne Sfccufativ, 3. €, dicitur (Cae- 
far) in illa perturbatione et de extremis 
agitaffe fecum er ita manifeíto vultu prae- 
tuiiffe, quafi occupare mana mortem vel- 
ler, Flor. 1111, 2, 83, mo ich jedoch licher 
lefen möchte er iram infeito vulcu preeru- 
liffe oder er íta etiam intelto wultu fuifie 
cet.: daher opinio praefertur, Caef. B. C. 
T, 47, 3. e. wird befannt gemacht, ausge⸗ 
fireut, b) vorsieben, vorlegen, 4. €. 
aliquem fibi oder alicui, oder rem alicui 
re; iſt bcfannt , H €. :sliquem fibi, Cic. 
Brut..26 poft. med.: in quibus eft fumma 
laus, non extulifTe fe in poteftate non * 
praetuliffe alis propter abundantiam: for 

tünae, Cic. Orat. II, 84 poít med.: qui 
virtute belli omnibus gentibus praefere. 
bantur, Caef. B, G. V, $4 extr.:  Sudant 
autem fpotte — ftadten, cui nulla prae- 
fertur; Plin. H. N. XII, 15 poft med, 
fed. 35: otium labori, Salluft. Cat. 37 
(38): voluntatem commodis, Cic. Mint. 
24 extr. und öfter: fo auch praelatus, a 
um, 3. €, O patriae praelate imeae, prae- 
late parenti, Ovid. Met. VIII, 109, i. & 
vor nehenswerth, vorzüglih. Nor- invi- 
dit praelato honori ffatt homini, qui ra- 
tione hohoris praelacus eít, Virz. Aen. V, 
54, doch kanns auch ſtatt praerepto fichen, 
f. unten n. 3. Auch beißt praeferre alicut 
aliquid, machen, daß jemand oder etwas 
vorgegogen wird, jentanben, cin& Sacht 
einen Vorzug verſchaffen, z. E. Metere- 
na, quam rubens cortex praefert triangu- 
lis i, e. quae ob rubentem corticem prae- 
fertur triangulis, Plin. H. N. XV, 23 
extr. fec. 25. Nor. praeletus, a, um, 
abjective, vorsiebenewertb , vorzüglich, 
wirdig vorgesogemn su werden, ober 
mas bà pflegt vorgezogen su werden, 
&. €. Sativa (myrrha) quoque provenir, 
multum fylveltri praelata, Plin. H N. XII, 
15 poft init. fe&. 33: — O patriae praelare 
etc. Ovid., f. vorher: praelatior, wor: 
püglicher, jy. €, teque melior, quam phle- 


8278 
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otomis, vel praelagior ufus cucurbitae efle 
poteft, Co&l. Aur. Acut. III, 8 fe&. 94: 
praelatioris populi, Tertull. adv. Marcion. 
IH, 24 pott med. Auch ffeht praeferre, 
vorsieben, lieber wollen zc, mit bem 
Infinitiv. & E. carere penatibus, Cclum. 
Y. 3 ante med. 5,6:  Praetuletim feripror 
delirus inersque videri i.e. malim, Horat. 
Epift. Il, 2, 126. c) vorwenden, s. €, 
caufam, Sifenn. ap. Non! ı n, 286. d) 
opem, belfen, Star. Theb. VI, 476. e) 
| vorber 


, 
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vorber fagen, votber befanne machen, 
3. €, iudicium, Liv., f. vorher. -2) vot: 
bey tragen: daher praeferri, vorbey 
laufen, reirem oder fabren, 3. E. prae- 
latos hoítes, Liv. 1], 14 extr.: praeter 
caítra praelati, Liv. VII, 24: . praelatus 
equo, Tacit. Ann. Vl, 35: auch feq. Ad- 
cuf., 3. €, praelati caftra, Liv. V, 26: 
raptique gurgite et in obliquum praelati 
(funt), Ibid. XXVIII, 32: pauci inter 
munimenta ſeſe recepere; pars maior dextra 
laevaque praelati (funt), Ibid. XXXVHI, 
27 in. 3) voraus oder vorber nehmen, 
enticipieren, 3. E. diem trıumphi, Liv. 
XXXVIN, 53 ſo auc) diem, 3. E. prae- 
lato die, Ulpian. in Pande&. IT, 13, ı. 
Modeftin. lbid. XXXXVIII, 10, 28. Auch 
vorber wegnehmen, oder Überhaupt ct» 
was wegnehmen, damit es ber Andere 
nicht befomme, à. €. honorem, 3. €, 
praelato invidit honori, Virg. Aen. V, 541, 
f. vorher. 

PkA&FÉROX, Ócis, (von prae unb. fe- 
rox) febr mutbig, febr (red), Liv. V, 
36. Suet. Cael. 35. . 

PRAKFERRÄTUS, 4$, um, (von prae 
und ferratus, a, um) vorn mit Eiſen 
beichlagen eber verfeben, 3. €. pilum, 
Plin. H. N. XVILI, 10 poft med. fest. 23: 
modius, Cato R. R. 17* tribunus prae- 
ferratus, Plaur. Perf. I, r, 22, i. e. mit 
Eiſen (Ketten) gebunden, h 

PRAEkFERTÍLIS, e, (von prae und ferti- 
lis) febr fruchtbar, 3. €. germen, Pru- 
dent. adv. Symmach. Il, 1025: _ terra, 
Alcim. Avit. V, 119. : 
— PRAEFERVÍDes, a, um, (von prae und 
fervidus) febr heiß, febr bicig, 3. €. 
regio, Colum. Ill, 1 poft init. $. 3: in 
locis, in quibus aeftas non eft praefervida, 
Colum. V, 5 in., Ed. Schneid., wo Ed. 
Gefn. perfervida hat: balneum, Tacit. 
Ann. XIHI, 642 babet tropiich, ira prae- 
fervida, Liv. VIII, 18 poft init. 

PRAmxrESTÍNATIM, Adv. (von praefe- 
ftinatus, a, um, ober von prae unb felti- 
natim) ſehr eilig oder voreilig, 3. €. 
iudices, quos vellent, inilituerent praete- 
ftinatim et cupide, Sifenn ap. Non. 2 n.708. 

PRAXFESTINO, avi, atum, are, (von 
prae und feltino) 1) zu fehr eilen, vor: 
eilig ſeyn, 3. €. praeloqui, Plaut. Kud. 
1,2, 31: deficere, Liv. XXIII, 14 extr.: 
babet Particip. praefeítinatus, a, um, vors 
eilig, 3. €&, ıdus, Ovid. de nuce 98: 
opus, 3. €. quia neque praefeltinarum 
opus nimium immature videri poffit ante 
quindecim dics fadum, nec rurfus poft to- 
tidem nimium tarde, Colum. XI, 2 in. 
poft init. $. 3. 2) vorbey eilen, 3. €. 
finum, Tacit. Ann, V. ı0. 3) vorber 
eilen. 4) vorber befchleunigen; auch 
zu fehe beichleunigen: daher praefeftina- 
tus, 2, um, voreilig, f vorher, 
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PRAzrÍCA, ae, f. (fcil. femina) das 
Riageweib ben Reichen, das gedungen 
wurde zu weinen, Plaur. Truc. I1, 6, 14. 
Varr, L. L. VI, 3 extr. Naev, ap. Fett, 
Varr. ap. Non. I n. 340 et cap. 2 n.-$94. 
Nor. Gellius XVIII, 7 poft init. fagt- vo- 
ces mulierum praeficarum: daher fcheint 
ed ein Adjeetivum zu jenn, ‚Praeficus, a, 
vm, (vieleicht) vorangebeno (von prae- . 
ficio 3. e. vorher oder voran maden oder 
tbun (cil. fe, i. e. voran geben): Feſtus 
fagt: Praeficde dicuntur riulieres, ad la- 
mentandum mortuum conduftse, quse 
dant ceteris modum. píangendi, quafi in 
hoc ipfum praefe&ae, i.e. Vorgeſetzte, 
folglich von praeficio vorfegen. : 
PRAFFICIO, &ci, ectum, 3. (von prae 
unb facio) eigentlich etwas voran oder 
vorher ober vor etwas machen, tbun oder 
fegen : daher jemanden über ctmaé oder 
jemanden fegen, al8 Haupt, Directeur, 
oder Befehlshaber, oder Aufſeher, einer 
Sache vorfenen, 3. €. aliquem provinciae 
i. e. einem Amte vorfesen, Plaut. Pfeud. 
l, 2, 25: pecuniae deportandae et belle 
gerendo, Cic, Dom. $: duces populo; 
Ibid. 33: imperatorem bello, Cic. Manil. 
16 extr.: tantis rebus, Ibid. 10x: clatli, 
Nep. Milt. 4: pecori, Cic.. Planc.. i$ 
extr: fo auch aliquem facerdotio Neptu- 
ni, Plin. H. N. VIIII, 8med. fe&. 8: di 
vinationem alicui materiae, Cic. Divin. II, 
4: aliquem procurationi alicui; Cie Lez. — 
H, 26: lucis Avernis, Virg. Aen. VI, 
118: — praefeceruntque ludis (Graecis) 
imperatorem (Romanum), Liv. XXXIII, 
41, fcil. Ehren halber, weil er gerade ba 
mar: bod ficbt nicht immer bee Dativ: 
man findet auch den’ Ablativ mir io cet., 
ober die Römer fragen nicht allemal wem? 
fondern auch wo? mie mir fagen, einen 
an oder im. einem Orte sum Vorgeſetzten, 
zum DBefchlsbaber, machen, 3. E. inque 
go exercitu inimici wei fratrem praefece- 
rat, Cic. Sext. 18 exer: und fo öfter 
ohne Dativ, 3. E. nifi eum populus 
Rom. praefeciffet, Cic. Dom. $3. ın.: an 
aliquem curatorem praeficere, qui ftaruis 
fac'undis praeefler, Cic. Verr. II, $9 in. 
Qo iſt es auch mit: Praee(Te und Praepo« 
nere. Auch findet man praeficere faserdo- 
tes diis, (att facris deorum, 3. €, facer- 
dotes fuos cuique deorum praeficere, Liv. 
I, 19 extr., i. e. ben jeder Gottheit einen 
geieiee anfesen. Daher Particip. Prae- 
edus, a, um, vorgejent, unb praefec« 
tus, Subfítantive, ein jeder Vorgefester, 
Dor(teber, Qtuffeb»r, Chef, Commans 
deur, z. E. praefedtus praetorio, Pandect. 
I tit. 15, 2. e. Oberſte über ble kaiſerliche 
Lelbwache: tu es praefe&tus moribus, Cic, 
Cluent‘. 46 poít med : . fo aud) nofter 
praefedus moribus, Cic. ad Diverf. VIII, 
1$ prope fin. i, e. Gittenvörficher, Aufs 
I2 Ha ſeher 
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fcher über die Sitten ber Bürger, ber: 
feichen der Cenſor in Kom mat: luno 
facris praefecta maritis, Ovid. Her. XII, 
97: praete&us urbi, Ulpian. in Pandedt. 
I, 12, 1: praefeQus caílris, Tacit. Ann. 
. |J, 20. Dob öfter ald Subftantiv, theils 
obne Genitiv, der fich verftehen Ldét, 3. €. 
praefe&os alacriores faciundum praemiis, 
Varr. R. R. I, 17 pror fin. $. $, mo vil- 
lae (cídbt zu benfen If; theild mit dem 
Genitiv, 5. €. praefe&us morum, Nep. 
Hamilc. 3, ober moribus, Cic. ad Diverf. 
VIlU, 15 f. vorher: praefe&us cuftodum, 
Nep. Eum. 1f: gymnafii, Plaut. Bscch. 
JI], 3, 21: his utirur quafi praefe&is li- 
bidinum fuarum, Cic. Piſ. 6:  claffis, Liv. 
XXVI, 48. XXXVI, 20 und 42. Cic. Verr. 
V, 34. Mep. Lyf. 4, i. e. Admiral, Com: 
mobore: caltrorum, Tacit, Ann. I, 20. 
XHH, 37: (aud) caítris, Ibid. I, 20): 
urbis, Liv. Ill, 29. Tacit. Hift. 1, /13. 
Plin. H. N. XI, 38 med. fedt. 9, oder 
urbi, Gell. XI, 7. XIII, 17. Varr. op. 
Gell. XIIII, 7 poft init. Ulpian. in Pan- 
de&. I, 12, 1 (f. vorher): aber dieſes 
Amt bedeutete etwas ganz Anderes zu ben 
Zeiten. der Republik (folglich im Livius), 
als unter den Kalfeen: Dort war e$ cin 
Mann, ber in Abmeienheit ber höchften 
Obrigfeit (3. €. der Goníufen ıc., und 
zu Zeit ber königlichen Regierung, der 
Könige) in Rom das Megiment führte: 
, aber unter den Kaiſern blieb es ein beſtan⸗ 

diged Amt, mit einer gewiſſen beitändigen 


Surtsdietion über gewifle Dinge, f. Pan- 


de&t. I tit. 12. Tacit. Ann. VI, to feq. 
Suet. Aug. 37 (denn unter 8. Auguſtus 
fing fib es an): aerarii, Plin. Epitt. Ill, 
4 $. 2, oder aerario, Plin. Paneg. 93: an- 
nonse, Liv. llll, 13 unb 13: iuris, Liv. 
Hi, 12: navis, 3. e. Schiffscapitdn, Liv. 
XXXVI, 44° Flor. U, 5: vigilum, Paul. 
in Pande&. I, 15. 3, ober vigilibus, Iu- 
lian. Ibid. XXXXVI, 2, $6, der über die 
bres senig Nachtdiebe ıc., Aufjicht 
atte: remigum, Tacit. Ann. XIII, 30. 

efonderd bep ber Armee, a) röinlichen, 
ba hießen die Dberften bep der Reiterey, 
bep den Bundsgenoffen und den Zimmers 
feuten (fabris,, praefeQi. gleichwie die bey 
ber römiichen Infanterie eribuni bicfen, 
3. Q. auc praefedtorum aue tribunorum 
milirum, Cic. ad /Diverf. IIl, 8 poft med.: 
praefe&os tribunosque milium, Caef B. 
G. Ill, 7: atribunis militum er praefec- 
tis, Ibid. I, 39: raefectis cohorr.um 
(fcil. auxilisrium), Salluft Iug. 46 (50): 
praefe&tus Antonii quidam, Cic in Cae- 
cil. 17: alae, Tecit Hift. IIM, 35: prae- 
feftus equitum (apud Rhemos), Hirt. B. 
G. VIII, 12: — praefectus fahrũm, Nep. 
Att. 12, Cic. Balb. a&. Vellei, Il, 76 (i e. 
-der Zimmerfeute). — b) bep fremden Nas 
tionen ift c$ ein. Gommanbeur, General, 


PRAEFIDO —PRABFIG®O . $23: 


). €. Tiüaphernem praefectum regis, Nep. 
Alcib. $: praefe&i regis, Salluft. lug. 46 
(50), i. e. Generale, Berner Praefectus 
Aegypti, Sueton. Caef. 79, ift der Pands 
vogt darin; unb heißt bicice fandvogt Ae⸗ 
guptens immer jo: auch von Undern, 
3. €. praefectus Lydiae er loniae totiusque 
Phrygiae, Nep. Dat. 2: fo auch Alpium, 
Plin. H. N. X, 48 extr. fect. 68: fo auch 
ripae Rheni a Vitellio praefedus, Tacit. 
Hift. III, 55, mo «6 Particip. i. Nor. 
praefectus legionis (unter den Kaifeen), 
Tacit. Hift. I, 32. Veget. de re mil. 11, 9, 
fcheint eben das zu feyn, mas fonit lega- 
tus legionis (Suet. Tiber. 19. Tacit, Ann, 
LI, 36) heißt i. e. Commanbeur einer ferien. 

PRAxriDO, ſus fum, 3. (vot prae und 
fido) 1) zu febr vertrauen, à. €. (bi, 
Cic. Offic. I, 26 poít init. Cic. Orat. Ill, 
41 extr, e poeta. 2) vorber vertrauen, 

PRAKFIDENTER, Adv. (von praefidens, 
Particip. von praefido) su dreift verme: 
fen, 3. €. praefidenuus cucurrerunt, Au- 
guítin, Epitt. 55 ad Macedon. 

PaAzriGo, xi, xum, 3. (von prae und 
fige) 1) vorn anbeften, vor(ted'en, 4. €. 
arma puppibus, Virg. Aen. X, $9: ca 
pita in haltas, Ibid. VIIII. 465: rivis ae- 
neos cancellos, Colum. VIII, 17, 6:  ró- 
ftrum lupi portis villarum, Plin. H. N. 
XXVIII, 10 med. fed. 44: fo auch prae- 
fixus, a, um, 5, C. ripa praefixis fudibus 
munita, Caef. B. G. V, 18: Cornea bina 

erunt praefixo haltilia ferro, Virg. Aen. 

, $5; Ed. Burmano. et Heyn., mo ft 
ditern Eds. "au vielen Codd. praehxa 
ffcbt: caput praefixum haítse (fatt in ha- 
fta, Sueton. Caef. 85: vexillum praefixum 
in puppe, Ibid. Calig. 1$: navium roftra 
praefixa tribunali, Plin. H. N. XVI, 4 
poft init. fed. 3: fo auch lineas itineri 
praefigunt, Tbid. XXXIII, 4 med. fe&. arf : 
Ed. Elzev., mo jedoch kd. Harduin. prae- 
ducunt bat: babcr tropiich, nigrum vi- 
tio praefigere theta, Perf. III, 13. ftatt 
damnare. - 2) vorn mit etwas verfeben 
oder befcblagen, à. €. pracfigunt ora ca- 

iftris, Virg. Georg. Ill, 399 (iit etacnte 
ich verfebrt (latt cspiftra oribus,) doch f. 
bernadb: fo auch praefixa cornua ferro, 
Ovid. Met. Vll, 113:  hafülia praefixa 
ferro' Virg. Aen. Xll, 489, $. e. befchlas 
gen: jacula praefixa ferro, Liv. XXVT, 
4: alleres cuipidibus praefixi, Caef. B. 
C. I 1. 3) veríd)liefen, veriperren, 
8. €, profpeitum, 3. €. lam in fenefiris 
fuis plebs urbana in imagine hortorum 
quotidiana oculis rura pracbebant, ante- 
quam praefigi profpeltus omnes coegit 
nmaltitudiris 1Ónmumerae faeva latrocinauo, 
Plin. H. N. XVIl'!, 4 poft med. ſect. 
XVII, 3: praefixas feneitras, Cai. in 
Pandedt. VIII, 2 !eg. 6 kd. Halvand. , mo 
andere kdd. perfixas haben, re 

eint 
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leicht ohne Sinn: hierher Idbt fih aud 
sichen, ora (haedorum) —— Virg. 
Georg. Ill, 399, f. vorher. 4) dur bol 
ren, j. €. Starque (facerdos illa Bellonae) 
Vitus efixa veru, ftat faucia us, 
Tibull. 1, 6, 49 (I, 7, 55) flatt habens 
karus praefixum veru, ober praefixit 
(wansfixit) latus füum veru. — $) bezaus 
bern, 3. €. praefixum claufumque tumu- 
inm nudis cecidit uberibus, Quintil. De- 
clam. X, 8, 3. e. beaaubert: mo qan blo 
fes nicht ju n. 3 ziehen will. 

PrasrietRATio, Ónis, f. (von prae- 
fguro) Vorbildung, 3. €. futurorum, 
Auguftin. Civ. D. XVI, 2 poft med. 

PRAxFÍGÜÓRO, avi, atum, are, (von 
prae unb figuro) votber bilden oder bils 
den, 3. €. fe, Lactant. Vl, 20 poft med. 
$.31: Vides ergo, mon omnia poetas 
eonfinxiffe et quaedam  praefiguraffe etc., 
La&ant. Epit. 12 in.: Ipfe per fimilitudi- 
nem praefiguraverar, Tertul . in Praefcript. 
adv. heerericos 26: facramentum praefi- 
gurarum, Cyprian. kpift. II, 3. 

PrAEFÍNAO, ivi unb ji, itum, 4. (von 

rae uud finio) vorber beftimmen, fcf 
egen, vorfdreiben, 3. €. diem, Cic. 
Provinc. 15: fumtum funerum, Cic. Leg. 
1), 27: cetera, lbid. 18: alicui quidquam, 
*Cic.Verr. V, 68: auch ohne Accufativ, y. € . 
pratfinire non eff meum, Cic. Tufc. V, 8: 
praefinifti, quo ne pluris emerem, Cic. ad 
Diverf. VI], 2: babct praefinitus, a, um, 
3. €. tempus, Suer. Galb. 14: tempora, 
Q:'nül. Xl, 3 ante med. $, 52: dies, 
Gel. I, 25 exer.: daher Praefinito (Ab- 
lat.) loqui, Terent. Hec. I, 3, 19, i. e. 
nach Borichrift, 

Praxriwitio, Ónis, f. (von praefinio) 
Vorberbeitimmung, Seftfegung, Vor; 
(drift, 3. €. temporis, Iulian. in Pandect. 
XXXVI, 2, 19: annorum, Marcian. (ín 
Ed. Haloand. (tebt Marcellus) Ibid. leg. 20. 

Praxrıscinz oder Paaxrıscinı, (ver: 
mutblid) von prae und faícinum, folglich 
praefafcino i. e. fine fitzino fcil. fiat, dixerim 
etc.) if ein Wort, das man fagte, wenn 
many. €. fid) lobte, etwas Gutes von 
fib (prac 1c. , um dadurch, mic dic Alten 
arre baden follen, ben Neid oder bic 

ſchreyung (Bezauberung) abzuwenden: 
heißt alſo auf deutſch ohne Veid zu ſa⸗ 
gen: druckt aber auch das Deutſche aus: 
ebne Ruhm su melden, c$ ficht Plaut. 
Afin. HI, 4, 84. Plaut. Caf. V, 3, 61. Pe- 
| tron. 7j. Apul. Flor. 3 poft med. p. 356, 
36 Flmenh.: ferner Titinn. et Afrin. ap. 
Charif. 2: da dann in den beyden anges 
führten Stellen Plaut. Afın. und Apul. 
Flor. dixerim babeo (tcbt, in den Itcbriaen 
fib denfen Idét. 

Psrasrıxus, 4, um, f. Praefigo. 

Praxrıko, evi, etum, 2. (von prae 
unb fleo) 1) verber weinen:  baber 


Ü 


PRAEFLOREO —PRAEPOCO 4:54 


praeflerus, a, um, der vorher gemeint Dat, 
3. €. Ibi corpus. (mariti mortui) fplenden- 
tibus linteis coopertum, intredudtis quibus 
dam feptem teitibus, msnu revelat (ma- 
tron3), et diutine vifu (i. e. die Augen) 
praefleto obteítata fidem praefentium ſin⸗ 
gula demonſtrat etc., Apul. Mer. il rout ; 
med. p. 150 Vulcan.: auch bat fo Ed. - 
Oudend. p. 148 nebſt "n Bdd. unb 
MSS. i. e. nachdem ihre Augen y ober 
vorber gemeint hatten ; bod) bat Bd. El. 
mienh. p. 125, 11 und Ed. Pric. p. 36 nebſt 
mehr Edd. unb MSS., perflero , i. e. nachs 
dem (ic ihre Augen (faft) jermeint, Pe. 
nachdem fie febr geweint hatte: 2) vors 
ber beweinen, 3. €, vifu praefleto, i. e. 
nachdem fic ben Anblick (des Peichnams) 

bemeint batte ıc., Apul., f. vorher. 

PrassLörko, ére, (von prae und flo- 
reo) vorber blühen, 3. €. ideo et prae- 
florent ralıa et praegerminant, acque is 
totum praecocia fiunt, Plin. H. N. XVI, 
29 fe& 51. 

PRASFLÖRO, avi, atum, are, (von prae 
unb fos) vor ber Zeit verbiähend ma⸗ 
ben, vor der Zeit ber Bluͤthe berauben, 
oder uͤberhaupt, verbläbend maden, 
der 2Mürbe berauben: daher troptich, 
3. €. tum plane duo erunt incommoda; et 


exlpectatio te fpe fufpenfum fatigabit, et 


futurum, gaudii fru&um fpes tibi praeflo- 
raverit, Gell. XIII, 1 extr., (tatt wirb 
vermindern oder verminderte Daben: 
gloriam victoriae preefloratam efie, Liv. 
XXXV!I, 58 extr., iff verbläht, vermins 
dert: decus purpurae praecerptum prae- 


floratumque praetermittere, | Plio, Paneg. 


vidua — venit iam ab alio praefto- 
meit nach ber Mitte 
i.e. der Jungfer⸗ 


58: 
rata, Apul. Ao 

. 332, 29. Elmenh. 
haft beraubt. 

PRAEFLÖO, xi, xum, 3. (von prae und 
fluo) 1) vorher fließen. 2) vorbey flies 
ßen, 3. €. infima valle praefluit Tiberis, 
Liv. I, 45 exer.: qud) feq. Adcufat., 
). €, Aufidus regna Dauni praefluit, Ho- 
rat. Od. Hil, 14, 26: buch Natifo 
cum Turro praefluentes Aquileiam, Plin. 
H. N. HI, 18 íc& 22: caftra, Tacit. 
Ann. XV, 1$. 

PrAurLöus, a, um, (von praefluo) vote 
bey fliefend, 3. €, amnis, Plin. H. N. 
XVIII, 4 prope fin. fe. 20. _ 

PaarröcästLis, €, (von praefoco, are) 
die Kraft yum Crfiden habend, 3. €. fpi- 
ratio, Coel. Aur. Acur. II, 35: locs, 
Ibid. 3$: fenfus, Ibid. Tard, 111, 2. 

PRA&FÓCATÍO, Ónis, f. (von praefoco, 
are) Erſtickung, Scribon. Larg. 100. 
Coel. Aur. Acur. II, 6. 

Prasröco, avi, atum, are, (von prae 
unb faux) erſticken, i. e. erfiidend mas 

en, oder erwürgen, 3. E. viam animae, 
Ovid. in Ibin 559: partum, Paul. in Peg 


$38; PRAEFODI—PRALFOR - 
def. XXV, 3, 4: Iovi optimo maximo 
merum, ne praefocerur, date, Arnob. VII 
poft med. ls 295 Harald. (Al. p. 235): 
ıneflis praefoceta, Calpurn. Ecl. lll, 115. 
PrArrÓDÍo, ódi; ollum, 3. (von prae 
und fodio) 1) vorn graben, 1. €. por- 
tas, Virg. Aen. Xl, 473, i. e. graben vor 
den Zboren, machen einen Graben davor. 
2) vorber graben, 3. €. fcrobes, i. e. 
eruben "E machen, à. €. praefodere 
fcrobes ante tante prius, donec pingui 
caefpire obducantur, Plin. H. N. XVII; 
11 ante med. fect. 16: auch vorber vers 
Graben oder vorber begraben, 3. €. au- 
‚rum, Ovid. Met. XIII, 60. 
PRAEFOECUNDUS, f. Praefecundus. 
Prasror, atus fum, ari, (von prae unb 
for) 1) vorber fagen, vorher reden, ehe 
man 3. €. ermas tbut ober fonft etwas 
fagt, mit bem Accufativ beffen, was man 
fügt, und ohne benfelben, 3. €. carmen 
Praecationis, Liv. XKXVIIII, ı5: Maio- 
res noftri omnibus rebus agendis, quod bo- 
num, Jaufım, felix fortunatumgque — effet, 
raefabanrur, Cic. Divin. I, 45, i. €. uns 
ere Vorfahren ſchickten vor alfen Dingen, 
bie fte tbun wollten, bic Formel quod bo- 
num — forrunatumque fit (effet) 8. e. ín 
Gottes Namen, vorber , £. e. ehe (ic etwas 
anfıngen, fagten fie qued bonum etc. i. e. 
ín Gottes Namen: quae de deorum na- 
tura praefar fumus, habeant etc., i. e. 
ante diximus, Cic. Univ. 10: quas or- 
dine fuo tunc demum maxime perfequar, 
«um praefatus fuero, quae reor ad univer- 
íam dıfeiplinem maxime pertinere, 7. e. 
anre dixero, Colum. I precf. extr. taci- 
tus haerebam, quid potiffimum praefarer 
primarium, Apul. Met. XI ante med, p. 
263, 23 Elmenh., £. e. was ich zuerſt fas 
gen ſollte: ^ patrimonium amicis divißt, 
fibi Afiam fufüicere, praefatus, luftin. XI, 
$: introiit adoleicens et praefatur arro- 
gantius; — ac deinde iubet cer., Gell. 
Vlil, 135: Et melicos lyricosque modos 
raefando novabis. Aufon. Idyll. IIIL, $5, 
3. e. vorleien: daher veniam, i.e. um 
Erlaubniß oder Verzelhung bitten, ehe 
man redet, 3. E. Er ecce pracfaınur veni- 
am, fi quid exotici atque forenfis fermo- 
nis rudis locutor offendero, Apul. Met. I 
poít init. p. 102 Elmenh.: mihi, ingrefio 
fandiffimam iftam civitatem, praefanda 
venia et habenda oratio et inhibenda pro- 
eratio, Ibid Florid. IT in.: honorem i. e. 
agen, mit Ehren zu melden, (3. €. ho- 
nos fit verbis) 4. €, menn man etwas den 
Wohlſtand beleidigendes (agen míll ober 
muß, 3. €. Si dicimus, ille patrem firan- 
gulavit, honorem non praefamur (jagen 
mir nicht vorher, mit Ehren zu melden, 
oder init @rlaubniß zu fagın): fin de 
Aurelia aliquid aut Lollia, honor praefan- 
dus eft (muß man fagen, mit Ehren au 
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melden :c,, Cic. ad Diverf. VIIII, 2a 
oft med.: cetera addit, quae fi adpelles, 
onos. praefandus fit, Cic. Fin. II, io in.: 
aliquem , z. (E Ariftoteles diverla tradit, 
vir, quem in iis magna fecuturus ex parte 
preefandum reor, Plin, H. N. Vlll, 16 


, poft init. fe&. 17, jemanden vorher nens 


nen, ober voraus fihicken im Reden: fo 
auch Divos, Virg. Aen..Xl, 301, Praefa- 
tus divos folio rex infit ab alto, i. e. nachs 
bem er vorher zu ben Göttern aebetbet, 
ober fie angerufen, oder von ihnen acres 
bet hatte: fo auch Ianum lovemque vino 
praefamini (fatt praefaminor), fic dicito, 
Cato R. R.'141, rede ihn mit Wein an, 
i.e. opfere unb betbe zu ihn: auch feq. 
Dativo, 3. €. priusquam. condantur , — 
thure, vino lano, lovi, lunoni praefato 
flatt praefator, Ibid. 134, i. e. opfere ih⸗ 
nen betbenb, oder betbe zu ihnen opfernd. 
2) vorber fagen i. e. vorher verfündigen, 
weiffagen, à. €, ut ita fierent, quemadmo- 
dum cordi efle Divi carminibus praefaren- 
tur, Liv. XXII, 1. poft med., mo Gro- 
nov. lieber profarentur [eíen will: Talia 
praefantes quondam, felicia Pelei Catmina 
divino. cecinerunt ogine« Parcae, Catull. 
LXHI(LXHII), 382, mo Ed. Doering., 
megen der Bemerkung ded Gronovs unb 
Drakenborchs ad Liv. loc. cit. profantes 
bat: 3) vorfagen, vorberben, mas ein 
Anderer nachiprechen foll, à. €. carmen, 
Liv. V, 41. Not. a) praefamino ſtatt 
raefaminor, Cato R. R. 14£: und prae- 
to fíatt praefstor, Caro R. R. 134. b) 
Gonderbar faat Plin. H. N. VII, $1: fe&. 
$2, humor praefandus (bie Worte (inb 
praefandi huinoris e corpore efiluvium, 
als cin Zeichen des bevorficbenben Todes), 
i.e. die Feuchtigkeit, wobey wir fagen, 
mit Ehren zu melden (f. n. 1), ftatt ex- 
crementa: jo aub praefanda i. e. rurpia 
didu, 3. G. fi cum bominibus motis loqni 
nos dicimus in praefanda incidimus, 
Quintil. VITL, 3, 45, 5. e. Ausdrücke, mo 
man vorher fagen muß, mir Ehren zu 
melden ıc., folglich ſchaͤndliche, unans 
(tánoige ꝛe. c) die erfie Berfonalendung 
Praefor fiint nicht vorzufommen. d) 
Praefarus, a, um, (tcbt auch paſſive, vors 
ber geſagt ober erwaͤhnt ıc,, à. €. iura, 
Paul. in Pande&. X,_3, 19 extr.: ex 
praefatis caufis, (Al, modis) Martian. Ibid. 
XX, 4,12 $.1: partes illae, quás pudor 
communis abscondere — iubet, quss inter 
aures caílas fine venia nefas eít ac (ine 
honoribus adpellare praefatis, Arnob. V 
poft med. p. 221 Harald. ( Al. p. 176): 
aliquem praefata (i. e. ance memorara) re. 
verentia nominare, Vopifc. in Aurelian, 
I: Sic etiam noílro praefatus habrbere 
libro, Aufon. praef. ad -yagr. extr., i. e. 
ante memoratus: in praefata vider ur 
incidere, Quintil. VIII, 3, 45 nach vinis 
gea 


— 
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gen Edd.; doch haben Andere, 3. €. Ed. 
Geín., praefanda i. e turpia, f. vorber. 
Daher praefatum , fubitantive, i. q. prae- 
fatio, 3. €, praefato opus eft, fi ardua 
poftulentur , Symmach. &pift. VI, 3. 

PRASFORMÄTOR, Óris, m. (von prae. 
* formo) ber vorber bildet, abrichser,, zus 
eichter, Tertull. de praefcript. 30. 

P&AERFORMÍDO, are, (von prae und for- 
mido, are) vorber oder im vorans 
fürchten, à. €. propofitio, quam iudex 
praeformidar, Quintil, HII, 5 poft init., 
mo Andere reforınidar [efen, unb fo bat 
Ed. Geíner.; obgleich Geſner Erſteres 
nicht mißbilligt. 

PRAERORMO, Avi, gtum, are, (von prae 
unb-formo, are) 1) vorber bilden i. v. 
abrichten , auffugen, 3. €. aliquem di&is, 
Sil. VII, 385: aliquem ad ınalum, Ter- 
tull. Apol. extr. s) vorber bilden 7. e. 
entwerfen, 3. €, materiam, Quinail. 11, 6 
(7) $.5. 3) vorbilden, 3. C. literas 
infantibus, Quintil V, 14 prope fin. $. 31. 

' PRAEFORTIS, €, (von prae und- fertis) 
febr tapfer , febr ſtark, ; @. hinc car- 
nsum, inde fpiritalem: inc infirmum, 
inde praefortem : hinc morientem, inde 
viventem etc., Tertull. de carne Chrifti $ 
pot med. 

PaAxrFÓTUS, a, um, f, Praefoveo. 
"PaAarÓvEo, Óvi, Ötum, 2. (von prae 
und foveo) vorber wármen oder bäben, 
à.  praefotis partibus aqua marina vel 
aceto falío, Coel. Aur. Tard. IIll, a. 

PRAzvRACTR, Adv. (von praefra&us, 
R,. € —— ria ———— 
nicht nachgiebig, ſtreng, Dart, à. 
defendere, Cic Oc I 22: difcipli- 
nam milirarem praefra&tius et rigidius ad- 
ftringere conatum, Wal. Max, VIIII,..7 
extr. 
PRARFRACTUS, a, um,.f, Praefringo. 

Prasrriscipus, 2, um, (son prae und 
frigidus) febr False, à. C. aufter, Ovid. 
Ponr..ilil, 12, 35: unda, luftin. XI, 8: 
aqua, Celf. II, 3o extr.: feptentrionalis 
et — fuus, Plin. H. N: XVII, 20 
poſt med. fed. 34. 

PRASFRINGO, '€gi, adum, 3. (von prae 
und frango) vorn oder oben abbrechen, 
oder überhaupt abbrechen, zerbrechen, 
à. €. haítas, Liv. VIII, 10: cornu ga- 
leae, Liv. XXVII, 33. im: telo fi primam 
 sciem. praefregeris, luftin. VI, 8 Edd. 
Gronov., Graev. etc., mo andere Edd. per- 
fregeris baben: 
erebto, ne caulis praefringatur, Plin. H. 
N. XVII, ?2 prope fin. fed. XXXV, 20, 
aus dem Gato R. R. 33, mo aber ne cau- 
les perfringantur ftebt Ed. Geſn. und Schoi« 
der. erc.:. daher Praefractus, a, uin, abs 
«córoden, zerdrohen, 3. €. raltrum 
navis, Caef. B. C. 11, 6 Ed. Oudend., mo 
andere Edd., à, €. Cellar., perfiado 


Vineäs novellas adligato 
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fatt praefra&o haben: pinus, Ovid. Met. 
Xll, 358: fi furculus praefractus ett, 
Celf. V, 26 fedt. 35: quaedam redtillima, 
cum in aquam demiffa funt, fpeciem curvi 
praefradique viíentibus reddunt, Senec. 
Epift. 71 poft med.: praefractam (trigi- 
lem, Lucil. ep. Gell. II, 14: praefracta 


ligna, Lucret. I, $91, £& e. zerbrochen : 
daher 1) tropiídj, abgebrochen im Reden 
ü e. nicht. fließend, nicht wohl zuſammen⸗ 
bangend, #4. E. Thucydides praefractior, 
Cic. Orar. Ill, 13: doch fann$ aud) bare 
feon. 23) bert, unbiegíam, nicht nach⸗ 
giebig , ftreng , 3. €. Ariíto praefrattus, 
errews, .Cic. ap. Non. 2 n. 654: Cha- 
rondae praefraftior iuítitia, Val Max. VI, 
$ extr.: Socratis — animus praefradtius 
perfeverantiae exemplum edidit, Ibid. III, 
$, 3 (extern ). 

PaAzrÜGÍO, ngi, ugltum, 3. (von prae 
und fugio) vorbet oder voran flieben, 
&. €. Sed'ev anima. praefugerit, ultimo 
gladio etc., Tertull. de anim. 33 tned. 

PRAxFULCÍO, fi, tum, 4. (von prae 
und fulcio) 1) etwas als eine Stuͤtze uns 
terferen: daher tropifch,, aliquem nego- 
tiis, Plaut. Perf. 1, 1, 12, 8. e. vorſetzen: 
fonderbar (ff miferiis praefulcior, 3. €, 


- velut haec mihi evenit fervitus, ubi ege 


emnjbus parvis magnisque miferiis prae- 
fulcior, Plaut, Pfeud: III, 1, 6, mo mini- 
fteriis ſchicklicher ware. 2) unterftägen, 
unterbauen, 3. €. mollire praefultum 
torum, Prudent. Peri(teph. V de S. Vin- 
cent. 335, i. e. hoch gemacht durch lintere 
legung allerband Dinge: daher tropiicb, 
4. €. primum illud praefulei atque prae- 
muni, ut fimus annui , Cic. Attic. V, 13 
p med., unterftüse, unterbaue cá, oder 
uc vor i.e. hilf es babin bringen 20. : 
Cato non nudam epagogen facit, fed mul" 
&is eam modis praefulcit, multisque aliis 
argumentis comvelat, Gell. VIT, 3 poft 
med. 
PaAFFULGÉO, fi, 2. (von prae unb ful- 
geo) ı) hervor leudjren oder febr leuch⸗ 
ten oder ſchimmern, bfigen, 5. €. pellis 
leonis. praefulgens dentibus aureis, Virg. 
Aen. VIII, 553: gemino fole praefulget 
dies, Senec. Agam. 728 : nitor fmaragdi 
collo praefulger tuo, Phaedr. III, 18, 7: 
equitatur frenis, ephippiis, phaleris pree- 
fulgens, Gell. V, 5: babere trepiíb, 3. 
€. Poppaeus confulari decore praefulgens, 
Tacit. Ann. XIII, 4$: fed praefulgebant 
Caffius atque Brutus, Ibid. II!, 76: nam 
militarium (rerum) et caufae et au&ores 
et ipfarum praefulgent nomins, Vellei. I, 
14: prse ceteris omnibus enituit et prae- 
fulfit ied et honefti dignitas, Gell. XII, 
$ med.. 2) zu febr leuchren oder ſchim⸗ 
mern, bligen, 3. €. ne (imagines) fplen- 
dore praefulgeant, Aud. ad Herenn. III, 
13- 


Pras- 
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PaAxroLGÍDUS, s, um, (von prae und 
fulgidus, a, um) febr bligend oder fchims 
Merub, 3. €. nubes, Iuvenc. III, 331 in 

atth. 18. 

PaAzFULGÜRO, are, (von prae und ful- 
peo bervor bligen, 3. €. multoque 
etus praefulgurat enfe, Stat. Theb. VII, 
$02. Auch mit dem Accuſativ, z. €. ftri- 
Coque vias praefulgurat enfe, Val, Flacc. 
ni, 119, 1. e. durchblitzt, erfuͤllt mit 
Blitze. 

, PRAEFULTUS$, a, um, f. Praefulcio. 

PraAzrUwDO, füdi, fufum, 3. (von prae 
und fundo, ere) 1) vorher ober voran 
gießen ober ſchuͤtten. 2) au febr gieben 
oder ſchuͤtten: daher mod) binsufügen, 
3. €. fubcifiva pofleffionibus vicinis Do- 
witismus imperator pracfudit, Simplicius 
inter Auctores rei agrar. ap. Goef. p. 87. 

PRAXFORNÍUM, 1, 9, von prae unb 
furnus) Mündung des Ofens, Ofens 
loch, Cato R. R. 38 zweymal, und Vitruv. 
V, 10. VII, 10: iff eigentlich ein Ad- 
jeftivum , praefurnius, a, um, i.e. vor 
bem Ofen. befindlich 1c. fcil. os 5. e. Müns 
bug, oder auch foramen. 

PnAxrÉRO, ére, (von prae und furo) 
vorber oder febr wuͤthen, torvus — 
pracforis, Stat. Theb. Il, 420: iuftum- 
que in gurgite Martem praefurere, Ibid. 
‚U, 8:0. 

PaAsroscus, a, um, (von prse und 
fufcus, a, um) febr dunkelfarbig ober 
ſchwarz, 4. €. Aethiopes macülant orbem, 
terrasque figurant praefufcas, Manil. Iill, 
7i! e let. et edit. Scalig.: bod) haben 
andere Ausgaben, 3. €, in ufum Delph. , 
tetrisque figuris perfufas cet. 

PaAsGÉLÍDUs, a, um. (yon prae und 

iv. XXI, $4 poft med,: frigora prat- 
gelida, Colum. II, $ €. hyems, 
Plin. H.N, VIIII, 16 med, 24: ri 
vus, Sil. IHI, 226. 

PrAzGERMÍNO, are, (von prae unb 
—— are) vorber oder zeitig aues 
chlagen (z. €. Bdume), ideo et prae- 
florent ralia et praegerminant stque in te- 
tum praecocia funt, Plin. H. N. XVI, 29 
fc&. 51. 

P«ArGÉRO, effi, etum, 3. (ven prae 
und gero) 1) vorher tragen, 3. C. alius 
, Tub oculis deminae (Veneris) fpeculum 

raegerit, Apul. Met. III weit nach ber 
itte p. 157, 5 Elmenh., i. e. trdat ihn 
vot; doch fónnte e$ aud ſeyn haͤlt ben 
Spiegel ibt vor. 2) vorher tbum, 
; € —— eram, $. €. oblivione 
praegeftorum adfici, Coel, Aur. Tard. I, 
$ (e&t. 150 extr. 

Prasgestio, ire, (von prae unb ge- 
ftio) I. e. valde geftio, fehr benierig fevn, 
3- €. videre, Cic. Corl, 24: ludere, Ho- 
rat. Od. II, 5, 9. 


.nam fi mus araneus pra 
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PnAzGESTUS, a, um, f. Praegero. 

PaAxciGWo, Ére, (von prae unb gig- 
no) zeugen, bervor are jy, €. mo- 
rem cinen Gebrauch aufbringen, - a. €. 
Plaut. Pfeud. I, $, 77, quia nolebam ex 
me morem praegigni malum i.e. oriri, 
berfommen. 

PaaszGLÓRIÓSUS, a, um, (von prae und 
gloriofus) i. e. valde gloriofus, 3... Cl. 
Claudiano inter ceteras vigentes artes ptae- 
gloriofiffimo poeterum, Infcript. ap. Gru- 
ter. p. 391 n. 5. 

PRAEGNANS, tis, (vieleicht von prise 
und geno f. gigno, oder ftatt —— 
rans, folglich eigentlich vor bem dren 
befindlich, bcm Gebaren nabe.ıc.) ſchwan⸗ 
ger, trädyrig, 3. C. uxor, Cic, Orat. I, 
40: aliquam facere praegnantem, luvenal. 
VI, 404: fus, Varr. R. K. II, 4 poft med. 
$. 14: ovis, Ibid. 33 3 poft med. $. 14: 
equa , 3. €. Viciffe Olympia praegnantem 
(equam), Plin. H. N. X, 63 prope fin. 
fett. $3: Quadrupedum praegnantes Ve- 
nerem arcent, praetér equam et fuem, 
Ibid. àu €nbe:  praegnantes fiunt (per- 
dices), Ibid. cap. 3j prope fin. feQ. 51: 

praegnans momordit, 
protinus disfilit, lbid. XXVIIII, 4 polt 
med. fe&, 37: canis, Horat. Od. lll, 17, 
3. Auch von Bdumen, 3. C. incidenti- 
bus, qua videatur efle praegnans (arber 
thuris), Plin. H. N. XII, 14 med, fe&. 32: 
furculi praegnantes, hoc eft germinatione 
turgentes, qui parere. illo fperaverint an- 
no, [bid. XVII, 14 ante med. fe&. 24: 
praegnantes oculi arborum, $. €. oculi in 
arborum furculis — tempeftive fari prae- 
gnantes, lbid. cap. 21 poft init. fe&. XXXV, 
2: yen Steinen, 3. €, eft autem lapis 
ifte (aetites) praegnans, Ibid. X, 3 poft 
med. fe&. 4: — Paeantides gemmae prae- 
gnantes fieri et parere dicumtur, Ibid, 
XXXVII, 10 poft med. fed. 66: und von 
anbern Dingen, 3. €. fpumam nitri. anti- 
qui negabant fieri, ni(i cum ros cecidiffet, 
egnantibus nitrariis, fed nondum pw 
rientibus, Ibid. XXXI, 10 ante med. fed. 
XLVI, 3: folentgingivae quorundam fluore 
jnfeftar; quas praegnantes vocant, Scrib. 
Larg. 61: daher 1) teopifch, ſchwanger i.c. 
vol, frogend, z. E. ſuſus (Spindel) praeg- 
nans ftamine, Iuvenal. Il, $$: herba praeg- 
nans facco, Plin. H. N. XXIII, 14 in. fe 
go: Intortus cucumis praegnansque cucur- 
bita ferpit, Colum. X, 380: praegnans ve- 
neno vipera, Plin. H. N, XI, 37 ante med. 
fed. 62: 0 multo la&te praegmantia, 
Ibid. XXXII, 6 poft init. fe&. e1 : baber 2) 
plagas praegnantes dabó, Plaut. A(in. II, 
2, 10, i.e. tübtige, derbe Schläge. 
Not. Man bot ed praegnas, atis, 3. E. 
fuit praegmas, Plaut. Trac. I, 2, 95: 
preegnwtem facere, Plaut. Truc. IIIl, 3, 
37: Cereri faciunt fue praegnate, € 
crob. 
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wrob. Saturn. III, : rt extr.: and " ficht 
öfter preegnas und. praegnatem, Ulpian. 
2 Pandect XXVIII, a, 30. Auch febt 
Cic. Attic, I, 10 poft med., in MSS., 
«uod forer praegnas eft. 
| PuaxGuaAs, àts, f. Praegnans. 
PRAsGWATÍO, Önis, f. (vom bem under 
wöhnlichen Verbo preeeo — are, befeuchs 
fen, mober praegnans iſt) Befruchrung, 


Schwängerung, Schwangerfchaft, theils 


von Ichendigen Geſchoͤpſen, a) Menfchen, 


@. amatoris uxorem, iam in farcinatn | 


raegnationis obíepre utero et repigrato 
tu, perpetua praegnatione damnavit, 
Apul. Mer. ] ante med. p. 106, 21 Elm. 
i. e. Schwangerichaft. b) Thieren, Varr. 
R. R. ll, 1, 18: theils von leblofen Dins 
gen, z. E. Gewächlen , à. E. praegnantia 
— pariunt poma aut fpicam, Varr.'R. R. 
1,44 $.4* babcr tropiich, intelleximus 
te, © vitat vera vita, o-naturarum om- 
nium fecunda praegnatio (von Gott), 
Apul ad Aíclep. extr. ° f 
PRARGNATUS, us, m. (mie praegnatio 
yon praegne, are) i. q. praegnatio, 25e: 
frudtusg, Schwängerung, Schwans 
efe , Tertull. adv. lud. 9 ante med. 
bid. adv. Marcien. III, 8. 
PrAxeNAviTER, Adv. (von prae und 
gnaviter) 4, e. valde gnaviter ( naviter), 
3. €. indica praegnavirer, Plaut. Perf. IIl, 
4, 39 Ed. Par.: bed) haben insgemein die 
fd? 3. €. Gronov., Taubmann., Ca- 
mer. unb Douz. etc. , 
PaasGnax, Acis, (von praegno, are, 
wie praegnatio) i. q- praegnans, 3. €. 
quod divitiae femper praegnaces fint, Ful- 
genr. Mythol. 2. | 
PaAsGRÁCÍLIS, €, yel wn unb gra- 
cilis) febr gefchlant, 3. €. proceritas, 
Yacit. Ann. IIlI, 57. 


PRAxGRÀDO, are, (von prae und grado, 


rognariter. 


are, oder von gradus oder gradior) vers 


ber geben, Pacuv. ap. Non. I n, 328. 

PRAEGRANDIS, €, (von prae und gran- 
dis) 1) febr groß, überaus groß, 3. €. 
gradus, Pacuv. ap. Feft. in Torvus: arbo- 
res, Plin. H. N. XIH, a5 poft init. fe. 
49: oculi, Sueton. Tiber. 68: locufte, 
Ibid. 60: aures, Plin. H. N. Ill, 13 
poit med. fe. 27: praegrandi illa domo 
verius quam nave intravit Adriam, Ibid. 
Hl, 16 med.fíe&.20: fel, Ibid. XI, 37 
| pott med. fe&. 74: labrum fuperius, Ibid. 

Pur, t5 fe&. 16: aud) führt man an 
praegrandi ma aus Cic. Verr. UL, 27; 
aber da haben indgemein bie Edd., 3. €. 
Erneft., pergrandi. 2) febr alt, à. €. 
praegrandis fenex, Perf. I, 124, i. €. Ari- 
ftophanes. 

PaAscGRÁviDUS, 2, um, (von prae und 
gravidus, a, um) febr fchwer, 3. €. 


moles, Stat. Theb. VI, 700. 
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* PrasGaÄvis, e, (von prae und gravis) 
febr fd)wer, 3. E onus, Ovid. Her. VIIII, 
98: ur, Plin. H. N. VIII, 21 poft 
med. fe&. 32: perdix feta — | jug, re 
sut delum efe fimulans f. e. ſchwer⸗ 
fallig, nicht fliegen fánnenb, Ibid. X, 33 
prope fin. feét. $1: unda, Martial. III, 
18, 4: baber tropiíb, febr fchwer, 
febr drücdend oder beídywerlid), H e. 
fervitium, Phn. H. N. VII, $ fe. 6: 
guo pavonum, Varr. ap. Non. $ n. 74 

e. fehr foftbar. 

PrAkGRÀvoO, avi, atum, are, (von prse 
und gravo, are) 1) febr be(d)werer, he t 
drücken oder incommebieren, 3. €. ali- 
quem, 3. €. A fumma petantur, ec dan- 
tem et sdcipientem efle praegravatura, 
Liv. XXXV, 42 extr.: corpus omuftum 
heflernis vitiis animum quoque praegra- 
vat, Horat. Sat, II, 2, 78° fícuta prae- 
gravata inhaerentibus telis, Liv. VII, 2 
extr, , 1. e. beſchwert ober ſchwer: fo X 
praegravato capite fi faepivs lacrymae ab 
oculis et pituita a naribus profluent, Co- 
lum, VI, 7 exır.: aud) ebnc 3tca:fativ, 
j. €. exonerare praegravante turba reg- 
num cupiens , Liv. V, 34, befchwerenden 
j e. zu großen: — caper optimus habetur 
plena et brevi cervice, flaccidis et prae- 
gravantibus auribus, Colum. VII, 6 poft 
init. $. 2, 3. €. berabhangend. Auch bers 
ab druͤckend, 4, E. artes, 3. C. Urit enim 
fupe fuo qui praegravat artes Infrs fe 
pofiras, exftin&us amabitur idem, Horat. 
Epift. II, 1, 13. 4. e. drück fie durch feine 

orzüge gleihfam herunter. 2) ſchwe⸗ 
rer ſeyn als etwas, überwiegen ober 
überwiegend feyn, 3. €. eigentlich, Di- 
vidi autem putatione pollices aequali exa- | 
mine undique, ne fructus praegravet parte 
aliqua, Plin. H. N. XVII, 22 poft med. 
fe&. XXXV, 15: b) tropifch, 3. C. Prae- 
gravant tamen cetera facta dictaque eius, 
ut et abufus dominat, ne et iure caefus 
exiftimetur, Sueson. Cacf. 76: cito adpa- 
rebit, pars civitatis deterior quanto prae- 

ravet, Senec. Clem. I, 24, mo überall 
ein Accufativ if. Nor. Man könnte hies 
ber rechnen aus n. 1 praegravat artes, 
Horat. , überwiegt fie, mo e$ mit bem Ae⸗ 
eufativ fände: jo aud) ommes foculos,, 
omnes aras Bithyniae, Marte ipfo iudice,' 
peQus Hannibalis praegravaffet i. e. hätte 
übertroffen, Val. Max. II, 7, 6 (extern.). 

PsaArGRÉDÍOn, eflus fum, 3. (von prae 
unb gradior) 1) verbet oder veran ge⸗ 
ben, Cic. Phil. XIII, 2. Liv. XXXV, 30. 
Tacit. Ann. XI, 37. Auch mit bem Ic» 
euſativ, 3. €. aliquem pedibus toto itinere, 
Sueton. Tiber. 7: virum, Iuftin. XXIII, 

figna, Liv. XXI, 35: nuntios, Liv. 
XXVIII, 1, i. e (ber fommen, Zuvor 
tommen: fo auch famam fui advenius 
Ibid. Auch mit bem Dativ, 4 €. zregi 


praie- 
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praegzreditur (equus), Varr. R. R. II, 7, 
6. 2) vorbey geben, 3. E. ubi prae- 
qreffi es fuot, Liv. XXXV, 30 Ed. Dra- 
kenb , mo Ed. Gronov. praetergrefli bat. 
3) tropiſch, vorgehen 1. e. übertreffen, 
aliquem, Salluft , oder Pfeudo-Salluit. ad 
Cac. deord. rep I, 1 $. 2. 
PuaAEGRESSÍO, Ónis, f. (oon praegre- 
dior) i. q. praegreffus das Dorberaeben, 
j. €. caufae, Cic, Fat. 19 poft med. 
PRA&GRÉSSUS, us, m. (von praegredior) 
j. q. praegrefio. das Vorberneben, s. €. 
Julianus — expertus, quid in rebus tamul- 
tuofis anteverfio valeat er praegreífis, per 
ſteſſeram edicto itinere in Pannoniam, ca- 
ſtris promotis etc., Ammian. XXI, 5 (10): 
fo auch praegreflus earum (caufaram) et 
quafi änrecefliones, Cic. Othe. T, 4 poft 
init. Ed. Lambin., und haben acht Codd, 
MSS. fo: aber Edd. Graev., Erneft., 
Heufing., haben pregreffus. 
PRAEGRESSUS, a, um, f, Praegredior. 
PRAZGFBERNO, Are, (torn prae unb gu- 
berne, are) y" vorwerte jteuern oder 
Ienker; 3. €. ein Schiff ıc., 3. €. mufcu- 
' lis fimilis inter faxoía vel brevia balaena- 
rum corpulentiam praegubernantibus, Si- 
don. Epilt. V, 13. 2) vorher ſteuern oder 
lenken, 3. €. ein Schiff. 
PnarGusTATOR, Óris m. (von prae- 
guílo, are) der die Speiſen unb Getrdnfe 
vorher foftet, ehe fie z. €. auf bic Tafel 
der Sürficn fommen, Kredenzer, Sueton. 
Claud. 44. Inícripr. ap. Gruter. p. 63 n. 5 
und 9. p. 602 n. 4: daher tropfich, prae- 
guítateri libidinum tuarum (Geilheiten), 
Cic. Dom. 10: ut ipfe in omnibus nup- 
tiis praeguftaror (fcil. caítitatis nuptarum) 
cíler, La&tant. de mort. perfecut. 38 $. 4. 
PRAEGUSTO, avi, atum, are, (von prae 
und gufto. are) vorher Foften, z.E. ci- 
bos, Ovid. Am. 1, 4, 33: fo and) nec 
ni(i praeguftatos cibos fumerre, Plin. H. 
N. XXI, 3 prope fin. fedt,9: exta deum, 
Phaedr. HII, 23, 4: porum regis, Iultin, 
XU, r4 extr.: pocula, luvenal. V, 632: 
daher praegultans 7. e. ꝑraeguſtator, 3. E. 
En ego fum, inquit, illa, Marce Antoni, 
quim tu nova. praeguítantium diligentia 
eaves, Plin. H. N. XXI, 3 prope fin. fedt. 
9: baher vorber nehmen :. «. vorher 
etwas cfien oder teinfen, ‚3. €. medica- 
inina Pontica regis (Mithridaris) 7. e. anti- 
dota, luvenal. VI, 6Co. ped 
PRAxGYr»SO, are, (von prae tinb gypfo, 
are) vorn ot worber begypfen, 3. €. 
os vaíeuli ; Coel. Aurel, Chronic. III, 2 
extr. | 
Praxnisfo, ui, Itum, 2. (von prae und 
habeo) {ft fo viel ald praebeo, un. ift dies 
ſes aus jenem gemorden: eigentlich, Eis 
ucm etwas vorbalten (5. €, an ben 
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Mund zum Effen): daher darreichen, 
geben, reichen, 3. €. alicui cibum, Plaut. 
P(eud, I, 3, n cur ego veltem, aurum, 
atque ea, quibus eft vobis ufui, praehi- 
beo? ibid. I, 2, 49: ut (übi) spud me 
praehiberem locum, Plaut. Merc. Ill, t, 
46: (praehibuerit (i. e. praebuerit) pa- 
Jam, Ibid. V, 4, 63: edo libentius moli- 
tum, quam molitüm praehibeo, Plaur. 
Men. liil, 6, 16: 0peram alicui arque 
hofpitsum, Plaut, Perf. lll, 3, 41r babet 
verba i. e. jagen, reden, à. E, ut verba 
praehibes, .Plaut, Rud. I, 2,50, i, e. mit 
bu redet, nach beinen Sieben. - 


PRAErÁCÉO, ui, 2. (von prae und ia- 
ceo) vorliegen, vor erwas liegen, 3. €, 
Vaítum mare praeiacens Afiae, Plin. H, N. 
IIl], 1*poítmed' fec, 24: Auch mit bem 
Accufativ, 3. E. campus’ praeiacer calira, 
Tacit. Ann. XII, 56, Auch ohne Cafum, 
3. €. oppids rara, praeiacentibus ftagnis, 
Plin. H. N. Ill, 4 poft init. fe&. 5$:  ita- 
que praeiacentibus teftis cubileeorum (po- 
lyporum) deprehenditur, VII, 29 med, 
fedt. 46. - 

PrAxrÁCIO, ci, actum, 5. (von prae 
und iacio) 2) porwerfen, vorber oder 
vor etwas werfen oder legem, oder aud 
vorwärts werfen ober legen, 3. E. mox 
praeiaciuntur in gyrum moles, Colum. 
Vill, 17, 10. 2) vorwerfem 1. e. vor 
tüdcn, oder vorbringen, 3. C. probra, 
Di&. Cret, de B. Troj. II, 24. Auch bat 
man praeiicio dafür, 3. €. praeiicientes, 
Feft. in Pone. 

PRAEINFUNDO, üdi, üfum, 3. (von 
prae und infundo) vorher eingießen oder 
einfd)ütten, 3. €. mulfum, in quo 
praecodta vel praeinfuld fuerit rura, 
Aur. Acut. I], 34. 


PrazıtoiciäLıs, e, (von praeiudi- 
cium) 1) das verberacbenbe lirtbeil oder 
Ausſpruch betreffend, ibm aemdß, 3. €. 
multta, Cod. Theod, Xl, 30 lez. $0 und 
65. Symmach. Epitt. X, $1 (58). 2) die 
vorbergebende linterfuchung betreffend, 
j €. 1 Iuítintan. Inítit. III tit. 6 an- 
te med. 


 Prazıönicium, i, w. (von prae unb 
iudicium) 1) jedes vorberacbenoe Urs 
tbeil, beionders Urtheil (Ausipruch), das 
vor einem andern Urtheile (93tusisrucbe ) 
vorbergebr, c$ fen vortbeilbaft oder nicht : 
man könnte es Vorurtheil nennen, wenn 
die Wort nicht fest eine andere und üble 
Bedeutung hätte, z. €. praeiudicium fe= 
natus, Liv. XXXV, 10,1. e. das Urtheil 
(Ausipruch) des Senats vom (ipio, ehe 
er (durch einen Ausipruch) gemáblt mue 
be: man fünnte e$ geben, gutes Vor⸗ 
urtbeil. Beſonders heißt es ein tirtbril, 
es (ep richterlich oder nicht, das vor ios 

rias 
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richterfichen Urtheile oder Ausipruche vor: 
ber geht, a) niche richterlich,, 3. €, Liv. 
V, I1, praeiudicium iam de reis ab fena- 
tu et à populo fa&tum elle: ferner cau- 
fam inimici tui ( Verris) fublevabis, de 
quo non praeiudicium (Siculorum), fed 
plane iudicium factum putatur, quod. ita 
percrebruit Siculos omnes actoreni fuae 
caufae contra illius iniurias quaefiffe, Cíc. 
in Caecil. 4, ante med. i, e. das ſey fein 
Dorauefprud), ſondern ber richterliche 
Ausipruch felbit, i. e, paffiere nisht bloß für 
ein vor dem richterfichen Ausjpruche vor: 
ergebendes Urtheil, fonbern könne, für 
en richterlichen-Ausipruch ſelbſt angeſehen 
werden, oberíen jo gut ald der richterliche 
Yusipruch: Curianus filius (exhereditatus) 
erabat (me), ut fibi 'donarem portionem 
meam (hereditatis) feque praeiudicio adiu- 
varem, Plin. V, : [oft init, i. e. ibm 
butd) dieſes Geſchenk (melches ein gutes 
ürtbeil gegen ihm -anzeigte) zu Gtatten 
fdme (menn er etwa gerichtlich das Tejs 
tament umkoßen wollte): Cicero pro Mi- 
lone non ante narravit, quam pereiudiciis 
(4. €. fenatus cet.) omnibus reum liberaret, 
Quintil, VI, $, 10: aut profuilfer expo- 
nere, ‘quomodo infidias Miloni fecifler 
Cledius, fi — iam praeiudicio fenarus 
damnatus eífet Milo cer., Ibid. III, 2, 
25. Bon bdiefen praeiudiciis, in mie fern 
ber gerichtliche Redner fie zu benusen has 
be, redet Quintilianus V, 1 unb 2: cf. 
V, I1, 13, mo er jagt: Disfmile plures 
caufas habet: . fit enim genere, modo, rem- 
pert , loco ceterisque, -per quae fere omnia 
Cicero praeiudicia , quae de Cluentio vi- 
debantur fa&a, fubvertir erc., ferner Ce- 
rerum neminem, maiore cura occupatus 
animis verum effe (i. e- es fey vernünftig, 
ber Sache gemäß, billig), praeiudicium 
rei tantae adferre, Liv. Ill, 40 prope fin, 
i. e. vor ber Zeit eine fo michtige Sache 
fcil. die Unterfucbung, ob die regierenden 

ebenmdnner recte Magiſtratsperſonen 
find oder nicht) enticheide. b) richterlich, 
3. €. Cic. Cluent. 22, cum iam duobus 
praeiudiciis damnatus effer i. e. durch zwey 
richterliche €entenyen oder Ausſpruͤche vor 
dem ist:zu erwartenden richterlihen Aus⸗ 
fpruche:  poftulavit (C. Gallius) a L. Me- 
tello, ut — iudicium daret in Apronium : 


— non impetrat: cum dicerer Metellus . 


(Praetor Siciliae) praeiudicium a fe de ca- 
pite Verris per hoc iudicium (um welches 
Gallius bey ihm wider den Apronius, einen 
der Gehülfen des Derres bey feinen .obrigs 
keitlichen Raubereyen in Gicilien, bath) 
nolle fieri, Cic. Verr. IH, 65, i. e. «t 
molle nicht seen laffen, daß ein übles 
Urtbeil über ben Apronius gefället merde, 
meil diefes bernad) dem Verres bey feinem 
Meocefle in Kom nachtheilig ſeyn unb machs 
chen koͤnute, baf bie Richter sin Nom befio 


PRAEIUDLCIUM 8296 


eher den Merres verurtbeilten: | de quo 
homine praeiudicium noluerit fieri per re- 
cuperatores, Ibid.:  Prinum enim, fi 
Apronium abfolutum iri putaret, nihil erat, 
quod ullum praeiudicium vereretur: — 
Metellus iam hoc iudicabat, eorum (Ver- 
ris et Apronii) rem caufamque elle con- 


jun&dam: qui ftatuerit, Apronio condem- 


nato, de ıito (Verre) praeiudicium fu- 
turum, Ibid. Weil die vorhergeganaenen 
richterlichen lirtbeile oft machen, daß die 
folgenden Richter fib darnach richten, 
auch daburch mancher Nachtbeil entitcht: 
daher heißt praeiudicium a) die Veranlaſ⸗ 
fung zu einem richterlichen Ausipruche, 


"3. €. Cic. Mur. 28, iudicium faccufaroris 


pro re valere oportere: Sueton. 
Cael. 23, quaeitor eius in praeiudicium 
adreptus eft. — b) dad Beyipiel, ín io 
ferne es andre jur Nachahmung reist ober 
reizen foll, 3. Q. Pompeius veltri facti 
praeiudicio Italia exceflit, Caef. B. C. II, 
31:  Africi belli pra.iudicia fequimiri, 
Caef. ibid. | c) Nachtheil, Mintrag, 
Präjudiz, 3. E. praciudiciufn in patrem 
quaeri, Senec. Benef, Ilil, 35: Absque 
raeiudicio, inquit Taurus, tu interea 
ede, dum 'infpicimus  quaerimusque 
utrum conveniat, tene porius federe, qui 
pater es, an filium qui magiltrarus eft, 
Gell. H, 2 poft init.: poftulavit, ne cog- 
nitioni Caefaris praeiudicium fieret, -Plın. 
Epift. VII, 6 $. 5, i. e. daß fein Nachtheil 
für die Erkenntnig und für den Ausipruch 
des Kaiſers entfiände 7. e. daß bic Cade 
ber €ntídeibung be$ Kailers überlaffen 
werden jollte (wie am Ende des Brieſes 
fícbt): fine ullo litis praeiudico, Try- 
phonin. in Pandect. XXVI, 2, 27: neque 
enim alimentorum caufa veritati facit prae- 
iudicium, Ulpiam Ibid. I, 6, 10, i. e. 
tbut feinen Eintrag, fchadet nichts: fi- 
lium quidem nihil praeiudicii paflum fuif- 
fe, fi pater eum ignoravit, — Scaevola 
Ibid. XXXX, 4, 29 poft med. 2) bie 
Vorunterfuhung 7. e. die vorbergehens 
de (3. €. richterliche) Unterfuchung einer 
Sache, dievor der Cridterliben) tinterfue 
chung der Hauptfache oder der Sache felbft 


-vorher gebt, a. €. menn die Unterſuchung der 


Klage noch die Unterfuchung einer andern 
Sache vorher erfordert, 3. €. idem praeiudi- 
cium datur, Ulpian. in,Pandect. XXXX, 
14, 6:, eos, qui bona faa negant iure 
veniffe, praeiudicio experiri debere, Pa- 
ir. luftus Ibid. XXXXII, $, ;O: prae. 

iudicio certare, Ulpian, Ibid. XXV, 5, 
$ poft med. $. 18: in praeiudicio patro- 
nus pofleflor effe viderur, Ulpian. Ibid, 
XXII, } 18: fi qui praeiudicio pronun- 
tierur elle libertus, cum alioquin nun fue- 
rit, Ulpian. lbid. II, 4, 8: . fo ſcheints 
auch zu ſtehen Cic. Invent. Ll, 20 ante med., 
Non enim oportet in recuperatorio iudicio 
| eius 


^ 
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* eius maleficii, de quo inter flcarios quae- 


ritur, praeiudicium fieri: unb vorber 
in reum capitis praeiudicium fiat; wo 
capitis zu reum gehört: daher bie das 
bin achörtge, Klage s&io  praeiudicialis 
beißt, Iuftinian. Inttit. IHI tit, 6 ante med. 
Much laßt c8 fib zuweilen die Entſchei⸗ 
dung im voraus ober vor bct gehörigen 
Zeit erklären, 4. €, Liv. III, 40, Plin. 


tiit. VIE, 6, welche Stellen oben anges 
führt find. — . 
Praxzıupico, avi, atum, are, (von 


prae unb iudico, are,) 1) vorber ui 
theilen, verber einen Ausfprudy thun, 
worber durd fein Urtheil Crichterlich, 
oder nicht richterlich) entſcheiden: babet 
cá mit und obnc den Accufativ ſteht, a) 
nicht rid)terlieb, à. €, Quod enim nondutn 
fenatus ceniujt, nec populus Remanus 
juffie, id arrogaryer non praeiudico, ne- 
que revoco ad arbitrium meum Brut. ad 
Cic. in Epift. Cic. ad Brut. 4 poft init., 
i. e. entfcheide id nicht voraus: babcr 
eventus belli praeiudicatus, Liv. XXXXII, 
61,. i. e. voraus entichieden: de iiscenfores 


, praeiudicent , Cic. Leg. Ill, ao. b) richter⸗ 


i , €, re femel stque iterum praeiudi- 
—— ic: Cluenr. 17: de hoc ipfe non 
modo praeiudicarit, Cic. Verr, III, 65: 
daher Praeiudicatus, a, um, im voraus 
oder votber entfchieden, 3. €. preiudi- 
«ata opinio, Cic. Nat. D. I, 6, eine vors 
ecfa&te Mennung, Voruttheil von einer 
Sache, ehe fie recht unterjucht worden: 
wir ille praeiwdicatiffimus, Sidon. poit 
carm. 42, i.e. beffen Talente bereits ent» 
fehteden (inb: daher Praeiud'carum , jubs 
fantive, a) Erwas im voransEntfchies 
benes, à. C. ne id pro praeiudicato ferrer 
(halten möchte), Liv. XXVf, 2: baber 

) ein Porurtbeil (che man die Gache 
recht unterfucht hat), à. €. ne quid huc 
praeiudicari adferatis, Cic. Cluent. 2. 2) 
nadtbeilig feym,  prájubicirem, präs 
judieirlich feyn, mit bem Dativ, 3. €. 
aliis non praeiudicare, Macer in Pande&à. 
XXXXII, r, 63 in.: fciencibus nihil prae» 
judicat, Ibid.: alterius petitioni non 
praeiudieatur, Ibid. anre med.: mihi 
praeiudicatur , Ibid. poft med. : legi, 5. €. 
numquid non debeat jpermittere privato 
iudicio legi Corneliae praeiudicari ? Ul- 


pian. in Pande&t. XXXXVII, 10,7 poftinit. 


$. 1. ] 
PzAriDRATÍO, Ónis, f. (von praeiu- 


ro, are,) 1? das Verichwören i.e. wenn 
man etwas fd das andre nachſchwoͤ⸗ 
ren, Felt. 2) Das Vorherſchwoͤren, 


4. €. eines Menſchen, ber hernach wieder 


ober mehrmals gefdreeren : ſcheint nicht 
vorzukommen. 


WAxrÉvo, , vi, otum, are, (von prae 
vnb invo)vorbelfen, aliquem, Tacır. Hift. 
ut, 65. 
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PrazrLävor, pfus fum,3, T) fchmell fid 
— 


vorbey bewegen, vorbey 
fließen, fliegen, fdywimmen, lanien, 
3. €. ey praelabitur ante, Cie. Arst. 
12. (oder Cic. Nat. D. 43 extr): quam 
iuxta praelabitur amnis, Lucan, VII, 
35$:  praelapfus moenia Tybris, Ibid. 
VI, 76: Sin ftudium (eft) Alpheo rotis 
raelabi (fíatt praelabendi), flamina Pi- 
ae, Vitg. Georg. IfT, 180 i, e, vot bent 
Fluſſe worbeo fahren. Not, Ec erat. infula 
amne medio, in quam gladiatores navibus 
molientes, Germani nando praelabeban. 
tur, Tacit. Hift. Hl, 35, i. e. vorbto [Stàrt 
ten; wo es nicht bloß heißt fdlüpfteu. 
Auch tropiih, 3. €. tempus praelabens, 
à. €. Praelabentis vero temporis fuga quam 
fit irreparabilis, quis dubitet? Colum. 
XI, 1 propefin. $.29 : ira praelabitur erudi- 
ditas mentes, Petron, 99. 3) vorber 
oder voran fchlünfen, fliegen, ſchwim⸗ 
men ober ſonſt jich voran oder vorber 
fchnel bewegen, 3. Q. pifcis praelabitur 
ante, mo ante wegbleiben konnte, Cic.. 
doch f. vorher: ales (i.e. corvus) beftiam 
pen et propaffis utrisque pennis praela. 
itur etanticipat. atque ira praeda laetus etc, 
Apul, Florid. prepefin. p. 365, 36 Elm. i.e, 
flog voran, flog zuvor. 3 ichlüpfen oder 
mobin fchläpfen, 3. €. in quam praelabe- 
bantur, Tacit. f. vorher: praelabitur an- 
te, Cic., bod f. vorher. 

PRAERAMBO, bi, 3. (von prae unb 
lambo) vorn lecken, etwas oder vors 
ber beled'en, à. €. mus praelambir om- 
ne, Horat. Sar. 11, 6, 109: babet tros 
pifch vom Fluſſe, wenn er einen Ort ber 
rührt, 3. €. dum liventes liquor incor- 
ruptus arenas Praelambit, "Prudent. Ha- 
martig. 357: er folium, fonte quod abdi- 
to Fraelambens fluvius portat in exitum, 
Ibid. Cathem. V, 120: Romanosque lares 
lapfu praelambit. ( fcil. Tiberis) alumno, 
Avien. de fcript, Orb. 494. 

PRAELARGUS, 4, um, (von prae unb 
largus) 3. E. dapes, luvenc. Ill, 754: 
pulo animae praelargus, Perf. I, 14. 

PRAELASSO, swvi, atum, are, (von 
prae und laffo, are) vorber er 
müden, à E. praelaffatus, =, um, 
4. €, praelaffatos facile fuperavit, Fron- 
tin. Seareg. II, 5. 

PrArLATÍO, Ónis, f. (von praefero) 
LP erbe gin Derbertragen. 2) das 

orzieben, Ir umung bee Vorzugs, 
ber Dorzuß, 7 €. ut noníolum flagidiofum 
filenuum fed eriam praelario contumeliofa 
videri poffet, Valex. Max. VII, $, 4: 
alterius, Tertull. Apol, 23: Meretur ab 
illis praelationem , Tertull. adv. Valentin. 
323. ] 

PrarLATOR, Óris, mw. (von praefero) 
bez Dorsieber i. e. der etwas einer andern 
Sache vorzieht, z. €. idem mifericordise 

prae- 
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praelator quam facrificii, Tertull. de Pu» 
dic. 2 poß ioir, 
PRAE£LATUS, a, um, f. Praesfero, 
PaarıAvo, ére, (von prae und lavo) 
votber wafchen, baden oder aus(püs 
len, 3. 
Apul. in Apelog. einige Blätter nach dem 
Anfange p. 278, Klmenh. 
PRARLAUTUS, 3, um, (von prae und 
lautus) febr prächtig, febr galant, à. €. 
emo, Sueren. Ner. 30 und Virell. 2. 
PRAELAXO, avi, atum, are, (yon prae 
unb laxo, are) vorber erweitern oder ers 
an, 3. E. praelaxarus acgrotans, 
Coel. Aurel. Il, 1 fe&. ay. 
Prasızcrio, öÖnis, f. (won praelego, 
ere) das Oorlefen, à. €. des Echrers in 
der Schule, à. €. Ar enim emendationi 
praele&iomique numerus (difcipulorum ) 
obftat. Qyinril. I; 4 (3) med. $. 15: Rt 
hercle praele&io, «quae in hoc adhibetur, 
ut facile atque diftindte pucri fcripta oculis 
fequantur, etiam illa, quae vim cuiusque 
verbi, fi quod minus ufitatum incidat do- 
cet, mulrum infra rheroris officium exifti- 
manda eft, lbid. Il, $ poft init. $. 4. 
PRAsLECTOR, Óris, m. der etwas vot? 
lieh, 3. €. ber Lehrer ꝛc., 3. €. ecquid 
urztis, fi magiitrum praele&toremque ha- 
uiffer alicuius aeris (i. e pretii), quadr&- 
pos equus,  di&urum fuiffe ac non guadra- 
pe: «4ue53 quod ab Ennio fcriptum — effe, 
nemo — dubitavit, Gell. XVIII, 5 
PRAELECTUS, 4, um, f. Praelego, 


PrArLEÉGO, avi, atum, are, (von 
prae unb lego, are) etwas einem voraus 
vermachen, 3. €, alicui fundum, Papi- 
nian. io Pandect. XXXI, ı, 67 ante med. 
$ 4: peculia filiis, Scaevola — Ibid. 
XXXIII, 8, 36: eam coronam teítamen- 
to ei praelegavir, Plin. H. N. XXXIII, 
a extr. fe&t. 11, Hard. moanbrc Edd., $. €. El- 
zev., legavit baben: praelezabaturque ei 
centies et quinquagies festertium, Val. 
Max. VIl, 8, 4: obligatio praelegata, 
i.e impofita, Pompon. in Pandect. XXXIII, 
3, 8 prope fin. $. 6. 

PrAxLÉGO, égi, ectum, 3. (von prae 
und lego, ere) 1) vorlefen, 3. €. em 
£ehrer dem Schüler, 3. €. au&tores, 
Quintil.1,.$ (9) $. ıt: fed pueris, quae 
maxime ingenium alant, arque animum 
sugeant, praelegenda, lbid. I, $. (14) 
6.8: In praelegendo grammaticus et illa 
qiiidem ininora praeítare debebit, ut par- 
tes orationis reddi fibi etc Ibid. 13:  pri- 
mus dicitur Virgilium er alios poetas no- 
vos praelegiffe, Sueron, Gramm. 16, i, e. 
vorgeleien und erfidrt, Borlejungen bars 
über gehalten >) auelefen, ausfuchen, 
} €, praeleätifs hircus, 5. E. Unum prae- 
edu grandem hircum Marti — vidli- 
mant, Apul, Met. Vil ante med. p. 192, 


€, os eius merito praelavitur, - 
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29 Elmenh., mo Ed, Oudend. p. 466 unb 
Ed. Pricaei p. 140 unde Ui. e. quibus, ftatt 
unum haben. 3) vorbey fegeln, z. ©. 
Campaniam, Tacit. Ann. Vl, 1: Alla 
praelegitur tellus, Rutil. I, 223. 

PrAxkLiBÁTÍO, Önis, f. (von praelibo, 
are) dad Vorberfoften, Dorberwegneos 
men: baber Opferung ber Exſtlinge (li- 
batio primiuarum), 3. €, Feſtus (aat in 
Praemetium : Praemerium (eit), quod 

raelibationis caufa ante praemetitur: Das 

ey Derminberung, 3. €. fententiae, 
'Fertull. de eaim. cap, $3 in, 

PRARLÍIBER, a, um, (von pree unb li- 
v vorzüglich (rey ober adtslid) irey, 
3. €. Pura, ferena, misans, liquide prac- 
libera motu (fcil. natara ignis fuperni), 
Prudent, Apoth. 155 ($7). 

Prazıiso, are, (von prae unb libo, 
are). vorber Foften, Fredenzen, 3. €. 
nectar, Strat. Sylv. Ill, 4, 60: daher tros 
piſch, pe&ora vultu, Stat. Achill. $8, i. c. 
deſchauen. 

PRAELICEMFARB, Adv. (von prae unb 
licenter) zu frev i. e. zu fübn, oder ſeht 
(rey i.e, febr Pübn, à. €. Laberius oppido 
quam verba finxit praelicenter, — Gell. 
XVI, zin.: praelicenter disponens, quid 
ce, Amian. XVl, 5: unb öfter, 5 €. 
Ibid. XVII, % (17). 

PRAziíDo, ére, (von prae unb laedo) 
3. €. Circum, à, €. Obitanremque mora 
totum praelidere Circum, vel wedium 
turbae, Manil, V, $t e le&, Scalig. i. e. 

raeltringere, percurrere; bod leſen 

ndre perludere, Andere praecludere. 

PRARLÍGAMEN, inis, mv. (von praeli- 
g0, are) was man vorn anbinder ober 
umbinder, fol fgatt amuleum fichiu 
M arc. Einp. 8. " 

PRAsLÍGANÉEUS, um, 5, €, vinum, 
z. €, Uvas mifcellas ad vinum praeliga- 
ganeum, quod operarii bibant, ubi rem- 
pus erit, legito, Caro R.R. 23, iſt eine 
Srt ſchlechten Weins: — vermutblicb von 
Praclegere, weil vielleicht die ſchlechtern 
oder unrcifeen Zrauben hierzu ausgejucht 
wurden, 

lFRAELÍGO, avi, atum, are, (von prae 
und ligo, are) :) vorn anbinden, oder 
überhaupt anbinden, 4. €, farmenıa corni- 
bus boum, Liv. XXll, 16: cauda pecoris 
ardiflime praeligata, Plin. H. N. XXVIII, 
2 extr. fec, 10: deiecta pais palinitis auc 
pracligara fructum dat, lbid. XVII, 22 
ante med, fet. XXXV, 13: linum, quo 
praeligata infra capur vipera pependerit 
cer., lbid. XXX, $ poít med. íe&. 12. 
2) umbinden etwas mit etwas, oder 3uz 
binden, verbinden, 3. €. os, Cic. In- 
vent. II, 50 pott init.: vulnera, Plin. H. 
N. XXVIIL, 6 med. fec, 17: didtamnum 
in ferula condunt. praeligantque, ne po- 
tentia evaneícat , Ibid. XXV, $ poſt med. 

fe 


- 
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fe&t. 53: falice praeligant marginem ipfum 
Ibid, XVIL, 14 poft med. fc&t. 24: daher, 
bedecken, verbüllen, 3. E, capita velti- 
bus, Perron. 102: didtamnum, Plin,, 
f. vorher: — falice praeligant. marginem, 
Plin., f. vorher. — 3) binden, 3. C. li- 
num, quo praeligata infra caput vipera 
cet., Plin. H. N., f. vorber: daher pec- 
tus praeligatum , Plaut. Bacch. I, 2, 28, 
vielleicht gefeffeltes oder bezaubertes oder 
verſtocktes Herz. 

PrasLino, levi, Ntum, 3. (von prae 
und lino) vorn befdjmieren , anftreichen, 
3. €. villas tectorio, Gell, XIII, 23: das 
ber tropiich, 3. €. villas fuas ne tectorio 
quidem praeliras fuiffa dicit (Cato), cum 
fucarur er praelinitur, fit praeftigiofum, 
Gell. VII, 14 extr. 

PrArLitus, a, um, f. Praelino. 

PrAELIUM, PRAELIoOR etc, f, Proelium. 

Prarı.öco, avi, atum, are, (von prae 
unb loco, are) vorfegen, vornoder vor; 
an ftellen, oder bloß ftellen, ſetzen, 
à. €. fenfus in fola facie praelocarı funt, 
Auguílin. de Gen. ad lirer. VIl, 17: fi 
pro trochaeo paenultimo fpondeum prae- 
locaveris, Matt. Cap. polt: med, p. 170 


' Grot. 


PRAFLöCGTEĩO, Önis, f. (von praelo- 
quor) ba$ Vorberreden, die Dorrcbe, 
ber Eingang (der Rede), 3. E. Silo 
Pompeius fedens (i, e. in exordio) et fa. 
cundus et literatus eít et haberetur. difer- 
tus, fi a praelocutione dimitteret. audi- 
tores: declamar tam male, ut etc. Senec. 
excerpt. ! ontrov. praefar, 3 polt med.: ex- 
pectarionem legentium ıfta praelocutiong 
cohibeo, Auguftin. dodtr. Chriít, III, a. 

PraAxLONGO, avi, stum, are, (von 
praelongus) febr verlängern, febr lang 
machen, 3.€. praelongavit pedum crura, 
Plin. H. N. XI, 2 fest. 1, 

PRAELONGUS, A, um, (von prae und 
longus) febr lang, 3 €. gladius, Liv, 
XXI, 46: hafta, Liv. XXXI, 39 poft med. 
"AXXVII, 42 med. Tacit. Ann. Il, 21: 
cornua, Lucrer. IIl, 6:14: cauda, Plin, 
H. N. VIH, 353 fett. $1:  gracilitas, 
lbid. XIII, 4 poít med, fec, 9: homo, 
Quintil, VI,:3 med. $. 67: fermo; Ibid. 
X, 3extr. 

PraeLöquvor, locütus oder loquütus 
dpi 3. (von prae unb loquor) vorberre: 

en, 3. &. a) ebcein anderer redct, eber 
reden, als cin anderer, à. (€. Occupas 

racloqui, quae mea eít oratio, Plaut. Rud, 
J 4, 28. b) ehe man ſonſt etwas redet, 
etwas vorher ſagen, eine Vorrede mas 
chen, Plia. Epift. III, 4, 3. IIII, 5. VILI, 
21,2 

PraszLöctko, xi, 2. (von prae und lu- 
eco) 1) vorleuchren i. e. burd) ba? Seuche 


PRAELUCIDUS— PRAELUDO 830: 


ten machen, ba$ jemanb ben Weg fepe: 
vom leuchtenden Fichte, 3. €. faces prae- 
luxere, Martial. XII, 42, 3: praelucere 
funalia iufſit, Flor. Il, 2 ante med.: ne 
ignis praeluceat facinori, — Phaedr. Jill, 
10, 9: und von S'erjonen, bie baé Licht 
tragen, à. C. fervus praelucens, Sueton. 
Aug. 29: Ego natanti praeluxi, Star. 
Sylv. 1, 2, 89: aud) von andern leuchten: 
ben Dingen, à. €. quid igne (opus eit)? 
Troia thalamis praelucet novis, Senec. 
Troad, $02, i. e. leuchtet bagu: daher 
tropiich,  amicitia fpe bona praelucear, ' 
Cic. Amie, 7; bod) bat Edit. Graev. fpém 
bonam, .i, e, vorleuchten laffen, f. n. 3. 
2) vorleuchten, 1. e. heller leuchten als 
andre: daher tropifch, nullus finus prae- 
lucet Baiis, Horar. Epift. I, 1, 83, iz. e 
übertrifft. 3) vorleuchten lafien, etwas 
Leuchtendes vorber tragen, j. C. prac- 
luceo lumen, Aufon. Idyil. IIII, 495: fo 
ließe ficb auch Flor. 11, 2 praelucere funs- 
lia ertidren, f. vorber: folglich auch tros 
Pb, amicitia tpem bonam praecluceas, 
Cic. ex Edit. Graev, , f.n.1. 4) betvors 
leuchten oder febr leuchten, 3. E. adco 
ut baculum «a praeluceat, Plin. H. N. 
XXXI, 10 extr. fect. $1, £. e, febr leuch⸗ 
tet. 5) zu erwas leuchten, 5. E. Troia 
praelucer chalamis, Senec., ſ. vorber: 
facınori, Phaedr,, f. vorher: natanti, 
Sta, f. vorher: fervus praelucens, Sue- 
ton., ſ. vorber- — 

PraxLöcipus. a, um, (von prae und 
lucidus) vorsüglid) leuchtend, febr bell, 
3. €. candor circuli, Plin. H. N, XXXVII, 
6 poít med. fe&. 23. 

PaagLODÍuM, i1, v, (vor praeludo ) 
ſteht viclicicbt nirgends. Es jell ſtehen Cic. 
Phil. XIIII, 3 prope fin. praeludium illud 
et portenrum, L. Antonius; aber ba Da: 
ben die Edd. tbeilá propudium theils 
proludium; Erſtres bat Ed. Graev. et 
Erneft, 

PrazLÉDo, fi, fum, 3. (von prae 
unb ludo) vorfpielen oder vorber (pies 
len i. e. etivas vor bem Spiele ober Haupt⸗ 
fpiele fpielen, a. €. jur Uebung oder zur 
Probe: dader tropiich, vortpielen, cit 
Vorſpiel machen, ber licbung oder Pros 
be wegen, 7. e, etwas Kleinerd vor ciner 
michtigern Sache vorausfhiden, à. €. 
Mariana rabies intra urbem praeluferar, quati 
experiretur, Flor. Ill, 2 in.: Doch ba: 
ben Ed. Graev. et Duker. proluferar: Ne 
ro praeludit Pompeiano i, e, 'praeparat 
fe ad canendum in Pompeiano ‘rheamo, 
Plin. H, N. XXXVil, 2 ante med. fe&. 7, 
i. e, fingt vorber zur Brobe: his praelufe- 
rim quafi de gradu primo adhuc et quali 
de longinquo, Tertuil. adv. Marcion. Ill, 
5: tragoediis praeluderer, Gell. XVIII, 
II, f, e, ctisaó. vorausfdiden, der Probe 
ober ber Uebung ober des Vergnügens mes 

gcn. 


^ 
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gen. Auch mit bem Accuſativ, 3. €, pug- 
ram , glebis excuffis, Ruril. I, 257, 7, e. 
fib zum Fechten vorbereiten, von einem 
Stiere: pres operibus fuis, Star. in 
Epift. ante librum I Sylvar., i. e, votauée 
ſchicken. Nor. fiatt praeludo findet man 
öfter proludo in eben ber Bedeutung, 
Virg. und Ovid. cer. 

PrasLux, i, f, Prelum. 

FPRAELVMEBO, are, (von prae nnb lum- 
bus) lendenlahm machen, } €, coepit 
unemquemque praelumbare fuftibus, Naev, 
ap. Non. 2n. 673. 

PrAELUMINO, Are, (von prae und lu- 
fiho, arc) 1) vorleuchten: daher 2) 
erklären, 5. E. parabola a commentatore 
evangelii praeluininata, Tertull. de refurr. 
carn. 53. ' 

PRA&LÜÉsÍo, 6nis, f. (von praeludo?)) 
ein Dorfpiel, j. @, in ipfa pugna certa- 
minis, cuius quafi praelufio atque prae- 
cutío has contentiones excitavit, Plin. 
Epift. VI, 13 extr.: ibi praelufio, bic 
puese committitur, Eument pro reítaur. 
chol. 2. 


PrArFLUSTRIS, ©, (Von prae unb viel: 
deicht von lüx oder luitro, are, i, e, ers 
leuchten, bell ‚machen, oder doch damit 
verwandt), febr im Lichte befinolid: 
baber febr anfehnlich, bod), vornebm, 
à. €. praeluitria vira, Ovid. Tritt. II, 4, 
5, Wicibe das Vornehme, $£obe ber Welt: 
arx prae'ultris, Ibid. 6. 

PaAE&MACÉRO, are, (von prae und nace- 
ro) vorber. einweichen, 3. C. mala cy- 
donia, Scrib. Larg. 193. 

PravMÁLEDicO, xi, Sum, 3. (von 
prae unb ınaledico) vorber ſchimpſen oder 
fuden, 3. €. aliquem, — Tertull. adv. 
Marcion. V, 3 poft med, 

PaAkMALO, Verb. (von prae nnb malo) 
lieber wollen oder vorzieben, — z. E. 
adiuro, me nullam alam meae Foridi 
praemalle i. €. praeoptare, Apul. Mer. III 
poft med. p. 139, 14 Elmenh., wo Ed. 
Pricaei malle bat; unb Ed, Oudendorp. 
p- 218 bat me nullam aliam mea Fotide 
malle: 

PRAEMANDO, are, (von praeunb mon- 
do, are) vorber oder im voraus auf: 
tragen ober beftellen, morauf ur folgt, 
à. E ego tamen, terra marique conquire- 
retur, praemandavi, Vatin. Cic. Epift. 
ad Diverf. V, 9 extr. Auch etwas vot: 
ber heſtellen i. e, anſchaffen laffen, ali- 
quid oder aliquem, 3. €, puerum, Plaut. 
Truc. 11, 4, 49, à; 

PRAEMANDO, di, fum, 3. (von prae 
unb mando, ere) vorfauen, tropiich, 
aliquid alicui, vorfauen i. e. reiht fehr ges 
"e , ja zu genau erftídren, Gell, Lil, 1 
med. 


PaARMATÜRZ, Adv, ({von prasemitu- 
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rus) frühzeitig, zu zeitig, 3. E. Quia 


praemacure vira careo, Plaur. Mott. 1I, 2, 
69: praemarurius agi, Papinian. in Pan- 
ded. XXXXV, r1, 118 $. 1: Cum figni- 
ficandum eft coactius quid factum er 'etti- 
natius, tum rectius praemature factum 1d 
dicitur, quam mature, Gell. X ,. 11 pro- 
pe fin. 

PRAEMÄTÖRUS, a, um, (von prae 
und maturus) 1) frühzeitig 3. c. febr 
zeitig, 3. €, fructus, Colum. XI, 3 poit 
med. $. 51. 2) frübseitig i e. zu zeitig, 
unzeitig, 3. (€, denuntiario, Pisoni. n 
Cic. Epift. ad Diverf. X, 8 med: «hyems, 
Tacit. Ann. I, 30, 11, 5: mors, Plin. 
H. N. VII, sı fe. $3: domitura boum, 
3. €. Domitura boum in triratu: poítea 
fera, ante praematura , Ibid. Vill, 4$ med. 
fedt. 70: caftrari agnos; nifi quinqueme- 
fires, praemarurum exiftimatur, Ibid. 
cap. 48 extr. fe&, 75: honores, Tacit. 
Ann. IIII, 17: canities, Ibid. XIII, 57: 
fpretis, quae tarda cum fecurirste, prae- 
marura vel cum exitio properant, Ibid. 
1ll, 66. ' j 

PaAzMÉDÍCATUS, a, um, (yon prae 
und Partieip. medicatus, a, um von me- 
dico, are: ober Particip. won prseme- 
dico, are, 7. e. medicamentis inſtruere, 
das jedoch nicht vorfommen möchte) mit 
Arzney oder Zaubermitteln verwahrt, 
8. €. Aeíonides, Ovid. Her. XIl, 15: 
antidoro praemedicatus, Tertull..de ieiun. 
12 poft med. ‘ 

PRArMÉDÍTATÍO, Ónis, f. (von prae- 
meditor) die Vorberbedenkung, 3. & 
malorum, Cic. Tuíc, Ill, :4:. diuturna, 
lbid. 15. - 

PrAxMEÉDÍITAÀTORÍUM, i, "i. (von prae- 
meditor) 3ubeteitüngeort, Vorbereis 
tungsort, 3. C. latrioarum, 3. €, cum 
totum illud domicilium inrerioris hominis; 
efcis ſt⸗æitum, vinis inundarum, decoquen- 
dis iam ftercoribus aeítuans, praemedira- 
torium. efficitur Jatrinarum, in quo plane 
nihil tam in proximo fuperfir, quam ad 
lafciviam fapere, Terrull. de ieiun. 6. 
Iſt eigentlich ein 9lbiectiv praemediratorius, 
a, um, 2. €, ad praemeditationem Perti- 
nens, wobey cin Subſtantiv Ju verſtehen, 
3. €, (tibulum. 

PRAxMÉDITOR, atus fum, ari, (von 
prae und meditor) etwas voraus bedens 
vorber darauf ftudieren oder finmen, 
z. E. formam mihi rorius reipublicae — 
mitras velim, ex qua me fingere poflim, 
praemeditari, quo animo adcedam ad 
urbem, Cic. Attic, VI, 3 ante med.: eft 
enim fapientis, quidquid homini adcidere 
poffit, id, praemeditari, ferendum mo- 
dice effe, éic. Phil. XI, 3 prope fin.: 
illud virium, et iftum errorem effogere 
virareque praemeditator , Lucrer. III, 
8231 aud baben einige Edd. Cie, Ofie. 

Il, 


2 
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M, 13 extr.: praemeditarum facere, aber 
die beffern Edd., als Graev.,  Erneit. 
unb Heuüng., haben dieß Wort nit: 
eum praemeditatum fuiffe, quid (ibi eíTet 
ufu venturum, Aud&. ad Herenn.Il, extr. 
Nor, Praemeditatus, 2, um, ſteht auch 
paj(ive, à. €. nihil praemedirati, 3. €. 
quod nemini adcidet, nifi qui vel nullo 
fuerit ingenio vel sd sgendum 'nihil cogi- 
tati praemeditatique detulerit, — Quinul, 
II, 5 pott init. $, 2, i. e. vorher ansſtu⸗ 
bierte : adcufacor praemeditata pleraquedo- 
mo adfert, lbid. V, 13 polít init. $. 3. 
nec fieri mela praemeditata leviora, Cic, 
Tufc. UI, 15 med. 
PRAEMENSUS, ſ. Praemetior. 
PRAEMERCOR, atus fum, ari, (von 
prae unb — vorber oder voraus 
— z. E. eher als ein andrer, z. E. 
ni, (ftatt ne) — pretio ininus parcerent, 
eaque praemercarenrur, Cafl. Hemina ap. 
. Plin. H. N. XXXII, 2 med. fedt. 10: 
daher iftam gnato tuo fumus praemercati, 
Plaut. Epid. 1]l, 3, 26, ;. e vor beinem 
Cobne, eher als dein Sohn; me ber 
Ablativ gnaro yon dem prae in pracınerca- 
ei abhdugt; doch kann gnaco tuo auch 
gar wohl der Dativ feon. 
|. PaArMÉTÍOR, menfus fum, 4. (von 
ae unb meiior) vorher meflen ober votes 
abmeffen: baber praemenfus, paf: 
ive, z. €. praemeníae defunttus tempora 
ucis (fatt viae) 7. e. abgemeffen, ber 
fimmt, jugetheilt, Tibull, Ill, 9 Ed. 
Broukh. et Heyn,, mo andre Edd., 3. €. 
Scalig., permenfo tempore haben, 
PRAEMETIUM, 1, m. i, t. quod prae- 
libationis caufa ante praemeritur, Paul, ex 
Feito. 
PRAxMÉTO, meílui, meffum, 3. (vou 


prae unb meto) ;, e. vorher abmáben,- 


j. GC. Praemetium i. e. quod praelibarionis 
cauís praemetitur, Paul, ex Fefigr und 
Seftus ſelbſt ſagt: Praemerium dicitur, 
quod ante metitur, quafi proemeflum li- 
bationis caufa. Ferner: 
‚de fpicis, quas primum  mefluiflenr, 
facrificabant  Cereti , Fef. in sacri- 


PrASMETOR, ari, (von prae unb me- 
tor) vorber nieffen, ober bloß meffen, 
ebme(ftn, 3. €. Alexandriam praeme- 
tarum Dinocratem, — Solin. 40 (53): 
Praemetatus, a, um, ſteht paffive, 5. €. 
itinera praemerara, Martian. Cap. VIII 
anre med. (nicht ſehr meit vom Anfange) 
p. 273 Grot. 

PrRAKMETUENTER, Adv. (von praeme- 
tuens, Particip, von preemetyo) i. e. ante 
meruendo, caute, ſcheint nicht fiber vors 
utommen, bod) leſen Einige, 3. €. 

aber, Lucrer. Ill, 822 vitium vitare 
memento Effugere illorumque errotem 
praemeruenter; Andre anders, doc jo, 


Praemeflum . 
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daß fie praemetuenter ſtatt pracmeditator, 
ba$ Ed. Creech. bot, fegen: «f. Gron. 
Obferv. 111, 5, der auch praemeruenter lieſt. 

PRAEMÉTÜO, ui, 3. (ven prae unb 
metuo) vorber fürd)ten, im voraus in 
eg feyn, 3. €. alicui, i. e. beſorgt 
eyn für jemanden, 3. €. Caeíar praeme- 
tuens fuis, Caef. B. G- VII, 49: at miens 
fibi confcia re&i práemetuens adhibet 
ftimulos, Lucret. III, 1032. Not. Prae- 
metuens mit dem Genitiv, 4. €, doli, 
Phaedr. I, 16, 4. 

PRARMIÄTOR, Öris, m. (von praemior) 
1) ein Räuber, mie es Nonius erkidet, 
und eine Stelle aus dem vius cder 
Novius anfährt. 2) ein Belohner. 

PaAEMIÄTRIK, fcis, f. (von praemior) 
2Selobnerinn, 3. €. bonorum, Ammian, 
XII, 11 (39). 


P&RA&sMÍCO, are, (von prae und mico, 
are) febr fdjimmerm oder bervor ſchim⸗ 
mern, z. €, lucernam completam .oleo, 
claro/ lumine praemicantem, Apul. Mes 
V, poit med. p. 167, 20 Elmenh.: ga- 
leam nitore praemicantem, Ibid. X init.: 
praemicantis lunae candore, Ibid. XI init. : 
Quae viam parere coeli praemicando ofien« 
derent, Prudent. Perifteph. I (de Pailione 
Emeter. et Chelidonii, Calagurrit. marty - 
rum), 84: velnimbis collídentibus roni- 
trua mugire, rutilare fulgura, fulmina 
praemicare, Minuc. Fel. in Octav. 5. 


uo 

PRAEMIGRO, are, (von prae und mi- 
gro, are) vorber wegsieben, 4. Ex rui- 
nis imminentibus mufculi praemigranr, 
ayanei cum telís primi cadunt, Plin. H. 
N. VIII, a8 fe&. 42. 

PRAEMINEO, f, Praeeininco. 

PrAEMINISTER, (tri, m. (von prae 
und minifler) ein Diener, Aufwärter, 
j. €. Statius — air, dixifle Callimachum, 
Tuſcos Camillum adpellare Mercurium ; 

uo vocabulo fignificane praeminiftrum 

eorum, Macrob. Sar. III, 8: fed omnia 
loannis Chrifto praeítruebantur, donec 
ipfo auctore — totum  praetpiniítri opus 
cum ipfo fpiritu transiret ad dominum, 
Tertull. de Orat. 1. E 

PRAEMÍNISTRA, ae, f. (Von prae und 
miniftra) Dienerinn, 3. €. Dianae, Ma- 
crob. Sat. III, 8: lin mendaciorum 
et amaritudinum praeminiſtra, Apul in 
Apolog. einige Blätter nad) bem 9Infanac 
P. 278, 6 Elmenh. i 

PRAEMINISTRO, are, (von prae und 
minillro, are) 1) aufwmarten, alicui, Apu!. 
Met. V poft init. p. 160, 3 Elmenh. : fo 
auch magiilraribus (von ben fictoren), 
Gell. X, 3 extr.: Tire Tullius 1b»d. XII, 
3: cui praeminiftratur, Tertull. de bapr. 
I1: auch ohne Dativ, à. €, adüdue re- 
fpiciens praeminiftraatem Abeym Kiffen) 
Fotidem inibi regreabar animi, Apul. Met. 

N ante 
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II ante med. p. 119, 36 Elimenh. 2) bats 
reichen, geben, an bie anb geben, 
€. fabules, Terrull. Apol. a1: Igitur, 
per licentiam tunc peflivam, materiae 


fubíequentium emendationup praeuiini- | 


&rabantur, . Tertull. ad uxor: I, 2. 
PrAsMÍNOR, atus (fum, eri, (von 
prae und minor, eri) vorber drohen 
oder febr drohen, oder bloß drohen, s. €, 
me 4 (uis terret adípeclibus, malumque 
rande — praeminatur feil. mihi, Apul, 
et. V poft med. p.167, 8 Elmenh. : qui 
y «um prorfus hunc illum — inguilinum 


£ ‚praeminabatur (Ed. Oudend. p. 563. 


Andre Edd., z. €. Elmenh., Pric. etc. 
haben praeminabantur ohne Sinn), Apul. 
Met. VIII poft mad. p. 211, 11 Elınenh.: 
perditurum fe fapienriam fapientium prac- 
minabatur, Tertull. adv. Marcion, V, 19 
poft med. Eu (u 

PzArmior, atus fum, ari, (von prae- 
mium) Beute machen, Suetan. Tit. 7 
pott init. , 

PRAEMIÖSUS, 3, um, (von praemium) 
1) f. e. pecuniofus, wie Feſtus c$ erfldrt, 
3.&. impudentiam praemiofam, ij e. pe- 
euniofem, Feít: mo c8 nidt vielmehr 
Gewinn bringend, vortbeilbaít, bes 
deutet: auch führt Ferottug (in Cornu 
Cop.) p. 713 (Baäl. 1536) aus bcm Aceius 
an; divitem ac praemiofam anım. 2) 
Vortheil bringend, belobneno, à. G. 
impudentia: f. vorher. 

Prazmiscko, fcui, ftum und xtum, 
2. (von prae und mifceo) vorper mis 
(den, à. €, praemixra olera, Apic. Il, 5. 

PRASMISSUS, a, um, f, Praemitto, 

PRAEM!ISYUS oder PRAEMIXTUS, 2, um, 
f. Praemifceo. ] 


Prasmitis, e, (von prae unb mitis) 
1) febr. fanic, febr gelind, 3. E afına, 
luyenc. Hi, 636. 2) febr mild, à. . Obſt, 
Wein ꝛc. 

PRAEMITTO, fi, iffum, 3. (von prae 
unb mitto) 1) vorber oder voraus fibis 
den, vorber oder voraus geben lafs 
fen, 3. €, legiones in Hifpanram, Caef. 
B. C. Il, 39: legatum cum cohortibus 
ad flumen, Salluft. lug. go (54)? a por- 
tu me praemififti domum, Plaut. Amph. 
UL 1, 55: nuntium alicui, Plaut. fruc. 
H, 4 58: a quo iam fciam effe prae- 
miíTos, qui tibi praeftolarentur, Cic. Cat. 
I, 9: literas alicui, Cic. Attic, X, 8 extr, : 
fo aud) editum, Caef. B. C. II, 19: pe- 
tebant, ut ad eos equites, qui agmen 
anteceffifTent , praemirterer (fcil. nun- 
tium ober nuatios), Caef B. G. IIII, 8: 
sliquem  Acheruntem prius, Plaut. Caf. 
. M, 8, 12, i, e tödten: praemifTus Acha- 
“tes, Virg. Aen. VI, 24: daher tropiich, 
3. €. vocem, Sueton. Cal. 58, i. e. Wor⸗ 
te voraus fóiden, i. e. vorher reden; 

Schell. lar. Wört, 


praemium dare, Cic. Car. Till, 1. 
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non ad praefentia aptamur, fed cogitstio- 
nes in longitudinem praemittimus, Senec. 
Epift. 5 prope fin., i. e benfen weit bíns 
aus, Nor. praemiffa, orum, z. E Gal- 
lies hanc^hsb'iie auf:m füperfundendi' 


‘fe Italiae, quod Helico ex Helveriis ci- 


vis earum fabrilem. ob artem Romae 
commoratus ficum ficcam et uvam olei- 
que ac vini praemiffa remeans fecum tu- 
liíílet, Plin. H. N. Xll, t anre med. fedt. 
2, vieleicht i. q. primitias, wie e$ Dales 
damp erklart. Harbouin erklärt c$ di- 
ligentem exquiüiti cle; ac vin' jele:tum, 
2) voran fegen oder vorigen, 4. E. 
ideoque ficeris caprificus pmemirritur ad 
rationem venti, ur flatus evolanres (cu- 
lices) in ficus ferat, Plin. H. N. XV, 19 
poít init. fe&. a1. à; 
PRAEMIUM, i, m (vielleicht von prae 
und emo nehmen, eigentlich, was man 
vor andern nimmt oder befommt) die 
Belohnung, 3. €, Is (Solon) rempu- 
blicam duabus rebus contineri dixit, prae- 
miv et poena, Cic. ad Brut. Epift. 15 
poft init. :' praemio aliqtem adficere, - 
Quintil. 111, 6 ante med. $. 41. Cic. Pıf. 
37, ober dondre, Cic. Arch. 4, oder alicui 
Cic. 
Mur. 4, oder tribuere, Cic. Arch. i6, oder 
perfolvere, Cic, «sel 29, ober reddere, : 
Carull. LXIiI, 357, oder rependere, Stat. 
Theb. VIII, 50, Belohnung geben, bes 
lobnem: praemium proponere, Caef. B. 
C..L 17. Cic. Orat. I, $8. oder ponere, 
Virg. Aen. V,2y2 und 486 Liv. XXXI, 
23, oder exponere, Cic. Quint. 23. i. e. 
aufíegen, verbeífien: — praemium confe- 
qui, Caef. B. G. I, 42: promittens, fi 
fibi praemio foret, fe Arpos prı dirurum, 
Liv. XXilll, 4$, mena er belohnt würde: 
revocavit (Nero fcil. aus Armuth) prac- 
mia coronarum, Suer n. Ner. 32, i. e. 
lich (id) gurücfgeben bie Belohnungen, bie 
er für bie ibm crtbeilten Gieastränge 
gegeben hatte; folglich wären  priemia 
Geichenfe, Douceurs; doch fónnen auch 


. praemia coronarum je[bit dieie Cieasfedns 


ae fen, f il. baf er dafür Geld fich ſchaf⸗ 
fen tónnte, uud) ironifh, itatt &rra:e, 
3. €. cape praemia fatti, Ovid. Mer. v1II, 
$03. Not. praemium und merces unters 
ſcheiden (ib, wie 23elobnung und Cohn; 
jenes ift edler, reichlicher, unb nit fo 
beitinmt, wie Lobn, f. Plin. Paneg. 44 
$. 6, wo fie unterfchieden merben; Plis 
nius (aat da: Fidem quippe fub prin- 
cipe virtutibus praemia, quse in liher- 
tate: nec bene faclo tantum ex confción- 
tia merces. Weil die Belohnung ein Bore 
theil ift, und weil die Beute cine Bes 
lobnung jeiner Mühe und auch cin Bors 
theil it: daher ı: Vorcheil 3. E.vrae- 
mia liquit, Lucret. V, $: omnia pere 
fruclus vitai praemia, lbid. IIl, 9^y: 

I2 ı e Xerxes 
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Xerxes refertus omnibus praemiis donis- 
ue fortunae, Cic. Tufc. V, 7 extr. : Ab- 
ens faílus aedilis, continuo praetor; 

licebat enim celerius legis praemio i.e. 

bencficio, Cic. Acad.III, 1: Frontis 

ad urbanae defcendi praemia, Horat. 

Epift. I, 9, »1: Nam quis divitiis ad- 
verfo gaudet amore? NuHa mihi rrifti 

praemia fine Venere! Propert. I, 14, 16: 
daher Belohnung, f. vorberz benn die 

Bedeutung vortheil könnte wohl bie 
erite Bedeutung (con, moraus ſich bets 
nach bic andern ableiten ließen. 2) 25eus 
ze, fomohl im Kriege, als anderwerts, 
3.€. praemia pugnae, Virg. Aen. X1,78: 
fpe&tat fua praemia raptor, Ovid. Met. VI, 
$18, 5. e. Beute, Raub: praemia fer- 
re domo, Ovid. Fall. V, 204, Beute forts 
äutragen, zu rüubcn: praemia quam fti- 

.pendia malebat i. e. Beute, Tacit. Hift. 
1, $1: fpem praemiorum, Ibid. Tacit. 
Ann. 1, 16, mo cd auch Vortheil ſeyn 
kann: und fo ifts Öfter Beute, 3. €. qui 
corpora ferre Vulneret, aut rapta prae- 
mia veíte perat, Tibull. I, 2, 26:  Spar- 
gere et alterna cominunes caede penates 
Kt ferre ad patrios praemia dira lares, 
Propert. II, 23, 69 (lI, 30; 22): auch 
von ber Jagd, i. e. erlegtes Wild, 3. €. 
Sive petas calamo praemia five cane, 
Propert. III, 11 (13) 46: Pavidumque 
leporem et advenam laqueo gruem, Iu- 
cunda captat praemia, Morat. Epod. II, 
$6: praemia venatu quaefita, Valer. Flacc. 
VIII, 253. 3) belohnungswürdige That, 
SGeldenthat, à. €. te magna inter prae- 
mia ducet, Virg. Aen. XII, 437 i. e. Hel⸗ 
bentbaten , Siege. Fr 

PrRAEMIXTUS, a, um, f Praemifceo. 

PRAEMÖDEROR, ari, (Urf pre unb 
moderor) bae Maaß vorfchreiben, ois 
rigieren, 3. €. Crerenfes proelia ingre- 
di folitos memoriae datum ei; praecinen- 
te ac praemoderante cithara greflibus, 
Gell. I, 1t ante med. i. e. gleichſam ben 
Sact den Schritten gab. 

PuAEgMÓDÜLOR, ari, (von prae undıno- 
dulor, ari) vorber abmeffen, 3. €. nad 
ben Taete: daher cogitationem geitu, 
Quintil. XI, 3 poft med. $. 109, (von Cons 
eipirung einer Rede), i. e. den Gebanfen 
nach den Bebdrden abmeffen i. e. barnad) 
einrichten. 

PrAarmöDpum Adv. (von prae und mo- 
dus) i. e. fupra modum, Liv. in OdyfT. 
ap. Gell. VII, 7 extr., mie es Gellius das 
felbft erklärt. 

Praemoznio, ire, flatt praemunio, 
Gell. Xlii, 37. XIII, a poft init. 

PRArMÓLEsTÍA, 8e, f. (von prae und 
moleltia), Vorberrübniß 3. e. Betruͤb⸗ 


ni$ im voraus, fonff Furcht genannt, 
€ic. Tufc, III, 30, mo ($ heißt: Ali 
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metym praemoleftiam adpellabant, quod 
eft quali dux confequencis moleftiae. 

PsaszmÖLior, itus fum, 4. (von prae 
unb molior) etwas vorher ín Bewegung 
jesen, etwas unterbauen oder vorbereims 
gen, à. Q. res, Liv. XXVIII, 17. 

PRAEMOLLIO, ivi, itum, 4. (von prae 
unb mollio) vorber wwid) oder nuloe 
madjen, 3. €. Erbe: fulcum, Quinril. 
Il 9: balxr :tropifch, etwas vorber 
fanft, milde machen, 3. €. afperum, 4. E. 
His igitur velut fomentis , quid erit 
afperuin, praemolliemus, quo facilius au- 
res iudicum, quae poft di&duri erimus, 
admittaat, ne ius noftrum oderint, Quim- 
til. IIl], 3, 10: mentes iudicum, Quin- 
til. Vl, 5, 9. 

PRARMOLLIS, €, (von prae unb mellis) 
febr weid, 3. &. ova, Plin. H. N. Vill, 
$1 prope fin. fett, 75: involucrum mem- 
branae, 3. €. Palpitat (cor) certe, et 
quafi alterum movetur intra animal, prae- 
molli firmoque opertum membranaein- 
volucro, lbid. X1, 37 poít med. ſect. 69. 

PRAkMÓNÉO, ui, ftum, 2. (vor prae 
unb moneo) vorher erinnern, warnen, 
3. €. aliquem de re, 3, €, de periculis iin- 
pendentibus voce Iovis praemoneri, Cic. 
Harufp. 5$: coeli varietatem fi ex hoc 
commentario fuerit praemonitus villicus, 
aut nunquam decipietur, aut certe nom 
frequenter, Colum. XI, 2, in., 2. e. daran 
erinnert, darin uutermiciem worden: ut 


futuri principes non quali a magiftro, 


fed fub exemplo praemonerentur, qua via 
poſſent cer., Plin. Epitt. III, 18 poft inir.: 
convenit amori in te meo fub exemplo 
praemonere, quid debeas fugere, Ibid. IL, 
6 prope fin.: hic ipfe fraudes effe prae- 
monuit deus, Senec. Herc. Oet. 721. Auch 
mit ut, mena etwas geicheben fol, a. €, 
me praenionebat, ut caverem, Cic. Verr, 
AG, 1], 8$ extr. , i. e. er warnte: auch fehlt 
ut, 4, €, ut te praemonerem, plurimum 
tibi crédas, nec cuiquam faris fidas, Plin. 
Epift. VI, 22 prope fin.: jo aucb mit 
ne, 3. €, praemonito filio, ne — crede- 
ret, [uftin. XiI, 14: auch folgt quod ftatt 
ut, 4, (€, praemoneo, nunquam fcripta 
quod iíra legat, Ovid. Triít. V, t, 16, 
melde Stelle zu merfen, wo fie richtig 
it. Auch von Weiflagungen, vorber fa» 
gen, anzeigen, 3. €. praemonuiffe fe- 
runt, Ovid. Herenn. XVII, 240, mp ber 
Aceuſativ mit dem Jnfinitiv felat: aud) 
feq. Adcuf., 3, €. futura, Iuftin. III, 1: 
nefas, Ovid. Mer. XV, 785: pericula, 
Plin. H. N. VIII, 28 fe&t. 42: fi quartam 
lunam orbis rutilus cingiz, ventos et im- 
bres praemonebit, Ibid. XVIIl, 35 ante 
med. feet. 79, i. e. wird anzeigen. Par- 
ticip. Praemonitus, a, um: daher Prae- 
monitum Vorerinnerung, Warnung, 
3. Q. generalia saınen quacdam praemo- 

nita 
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hita er praecepta funt, quibus ante cau- 
fam praemoneri judex praepararique ad 
incertos cafus futurarum difficultatum de- 
bear, Gell. XIIII, 2 poft irit. 

Prarmönitio, Önis, f. (von praemo- 
neo) Dorbererinnertiug, Dorerinnerung, 
Warnung, 3, Agnofce igitur bonita- 
tem dei hoítri interit, vel hucusque ex 
operibus bonis, ex benedi&tionibus bonis, 
ex providentiis, ex legibus, ex praemo- 
nitionibus bonis et benignis, Tertull, 
&dv. Marcion. Il, 4 extr 

PaAxMÓNÍTOR, Öris, m. (von praemo- 
neo) der vorbet erinnere, Vorerime⸗ 
ter, Warner, 3. €, in rebus incertis 

rofpe&tor, dubiis praemoniter, pericu- 
ofis tutaror, Apul. de deg Socrat. poft 
med. p. $t, 14 Elnenh. 

Prarmönitörlus, a, un, (yon prae- 
moneo) zur Vorbereritinerung dienlich, 
dahin gehdrig, 4. €, cdi&um (Pauli), Ter- 
tull. de anim, 3. 

PRAEMONÍTUS, us, m. (von praetio- 
neo) i. q. praemonitio, Vorbererinues 
rung, Dorerinneritng, Vorberfagung, 
Weiffagung, Warnung, j. €. deorum, 
Ovid. Met. XV, 800: jo auch Sic deo- 
rum fpreti praemonitus excandefcunr, Va- 
Jer. Max. 1, 6, 11 Ed. Ald. ; bod) haben 
die meiften Edd., 4, €. Torren., dii fpre« 


ti fiatt deorum fpreri praemonitus, wels ' 


ches Pentre jedoch Torrenius vorzuziehen 
fcheint: denn wdre deorum fpreti prae- 
monitus ffatt dii fpreti praeinonentes, 
wie Zorrenius fagt. 
.PRAEMONÍTUS, a, um, f, Praemoneo. 
PRAEMONSTRÄTIO, Ónis, f. (von ptae« 
monftro, are) Dorberseigung, Vorbers 
anzeigung, $4. (f. Saepe diximus mino- 
ra et exigua magnorum figuras et prac- 
monílrationes effe, Lactant. VII, 14 poít 
med. $. 12. 
PaAERMONSTRATOR, Óris, wt. (von 
raemonftro, ere) bet einem etwas vor: 
ber àcigt, 3. €. mie erd machen fol, à. €. 
ed hic adiutor meus et monitor et prae- 
monftrator Chremes hoc mihi praeftet, Te- 
rent. Heavt. V, 1.2... ; 
PRArMONSTRO, avi, atum, afe, (von 
prae unb monitro, are) 1) vorbet seis 
gen, 3. €. damit ber andre meld, mic ers 
machen fol, 3. €. praemonitra docte, 
praecipe cet, Plaut. Petf. 1, 3, 28: Tu 
mihi currenti fpatium praemonftra, Mu- 
fa, Lucret. VI, 92: atıch feq. ut, z. €, 
hoc verbum cum illi dico. praemonftro 
tibi, ut ita te aliorum miferefcar, Plaut. 
Trin. II, 2, 6t, i. e. zeige dir, fage dir, 
will dir nur bamit fagen, zeigen, dir tins 
terricht geben ıc. 2) vorber anzeinen, 
vorber lagen, propbezeyen, z. E. deos 
opulo Rem. magnum äliquid praemon- 
re et praecinere, Cic. Harufp. 10: ut 
nog fir dubium, hanc fuavitatem prae- 
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monftratam efficaci aufpicio, Plin. H. N. 
X, 29 poftmed. fec. 43: etiam ventos 
praemonitrat faepe futuros inflatum ma: 
re, Cic. Divin. I, 7 e Prognoft. | 
PRagMORDÉO, di, fum, 2. (von prae 
und mordeo) vorn beifien, oder übers 
baupt beißen, 3. €. aliquem, z. €. Ni 
ugıflem, medium, credo, praeinorfiffer, 
Plaur. ap. Gell, VII, 9: linguam, Lucan, 
VI, sog: carcere praemorío, Ibid. X, 
446: ferarum eft, praemordere et urge- 
re proiectos, Senec. de Clement. 1, $ poft 
med.: auch tropifch, aliquid ex aliquo, 
Iuven. VIL, a13, £. e. wegnehmen. Not. 
Perf, praemorfi ; daher praemorliffet, Plaut, 
ap. Gell. VIL ^, f. vother. 
PaAEMÓRÍOR, tüus fum, 3. (von prae 
und morior) ri) vorber ober voraus 
— oder fruͤhzeltig ſterben, auch 
berhaupt ſterben oder abſterben, z. E. 
ego praemoriar primoque exftinguar in 
aevo, Ovid. Heroid. VIII, ı2r, ö. e. bald 
ober frühzeitig fterben, oder fterben: 
Omnis nos hora — adplicat fato et per 
exigua feftinantis aevi momenta praemo⸗ 
rimur, Quintil. Decl. X, 4, i. e. fferben 
nad) und nach ab: membra iacuere vel: 
ut praeınortua, Ovid. Am. III, 7, 65, 8. e. 
abgeftorben, geftorben, todt: parte cor= 
poris velut praemortua, Sueton. Gramm; 
3. 2) abfterben, troplih, 4. €. vites 
praemoritur: fo auch auditus erc., $. E. 
Hebefcunt fenfus (im Alter), membra tor- 
ent, praemoritur vifus, audirus, incef= 
us, dentes etc., Plin.,H. N. VII, 50 an- - 
te med. feit.5ı, das Geficht, dad Gehärse, 
ſtirbt ab i. e. verliert feine Scharfe, feine 
bisherige Pctbaftigfcit und Gtdrfet pe 
dor prsemortuus, Liv. II, 72: vireg 
praemortuae, Quintil. Decl. XIl, 7. 
PRAEMORSuS, a, um, f. Praemordeg. 
Prasmortuus, a, um, f, Ptaemos 
rior. 
PRAEMÓTUs, d, um, f, Praetoveo; 
PRA&MÓvÉO, övi, écum , ere, (vor 
prae unb moveo) vorber bewegen, Coel: 
Aur. Tard. I, $ poft med. V, 7: fo auch 
praemotus, a, um; à. (f. Praemotis vel 
exetcitis ut fupra di&um eft; confiliuni 
dabimus, ibid, I1, 1 poft med. 
PRAEMULGÉO, fi, füm, 2. (von prae , 
tinb mulceo) wielleicht vorftreichen, 3. €. 
bie Haare, $. €, Iam primum crines eius 
praemulfis antiis et promülfis caproneis 
ahteventuli et propenduli, Apul. Flor. 
I ante med. p. 342, 1 Eltienh., mo nicht 
etwa zu, lefen iſt remuliis, f. Oudéndorp. 
ad Apul: Metam. VII poft med: p. 473. 
PrAazmönto, ivi, itum, 4. (von prae 
und munio) 1) aliquid re, vorn. et; 
wahren oder befeftigen, ober bloß vers 
wahren, befeftigen, à. €. burd) Mau—⸗ 
ern, Schanzen :., 3. €, aditus operi- 
bus, Cáef. B. C. lll, 58, i. &. verſchan⸗ 
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pen: legionem foífa, Tacit. Hift. Il, ar, 
mo es heißt legio ſtetit agreiti fofla 
praemunita; wo praemunita der omis 
nativ iff, es fónnte aber auch praemu- 
nira bey Ablativ fenn und zu folla gehös 
ti joe. cum fofla praemunira effet ; 
dann gehörte es zu n. 2. Der Ginn if 
^in &epben Fallen eben derjelbe: Liihmum, 
Ceef. B. C. il, 55: daher tropiisb, ali- 
quem medicainentis, Sueton. Calig. 29 
i.e. mit Arzneyen verwahren fcil. wider 
Gift: ferner in der Rede: ut dividat 
in partes; ur aliquid reiinquat ac negli- 
gat; ut ante praemuniat, Cic. Orat. 40 
ante med, , 4. e. gleicbjam verſchanze: ge- 
nus difcendi praemunitum, Cic. Orat. 
II, 9. 2) aliquid alicui *ei, etwas vors 
machen vor etwas der Bertheidigung oder 
Befeſtigung wegen : fofía praemunita, Tacir. 
f. vorbcrn. 1: daher tropiich, quae praemu- 
niuntur fermoni, Cic. Leg. I, 2 extr., 
i. e. vorgebaut, voraus geſchickt, wird: 
illa, (uae ex accufatorum oratione prae- 
muniri iam et fingi intelligebam, non 
pertimefco, Cic. Coel. 8, ftatt angefübrt, 
eigentlich aleicbfam als 9bru(frocbt vorges 
macht wird: lllud praefulci atque prae- 
muni, ut fimus annui, Cic. Attic. V, 33 
poft med., i.e, baue vor, forge dafür, 
fuche cà zu behaupten 1c. 
Prazmönitio, Ónis, f. (von praemu- 
nio) Dorbauung einer Mauer ꝛc., Ders 
fhanzung : daher tropifib, Porbauung, 
vom Redner, 3. €. menn cr vorher den 
Zubdrer einnehmen fann, oder fonft ets 
was anfübrt, moburd) das Folgende defio 
beffer eindringt, 3. €. orationis, Cic; 
Orat. IL, 75, unb ohne orationis, Ibid. 
AM, 53 poft med. Quintil. VIIII, 2 ante 
med. $. 17. ] 
PRArMUNÍTUS, f, Praemunio. 
PRAENARRO, &vi, atum, ate, (von prae 
und narro) vorber erzäblen, vorber 
fagen, à. €. rem, Terent Eun. V, 
;, 12. 
i PrRAENÄTO, are, (von prae und nato, 
are) 1) ver(d)wimmen, voran oder vor: 
ber khwimmen, 3. E. vada praenatans 
demonftrat, Plin. H.N. VIIIT, 62 fett. 83. 
2) vorbey (djmimmen oder fließen, 3. 
€; Conrrahit (urtica) ergo fe quam ınaxi- 
me rigens ac praenatanre pifciculo (sli- 
quo) frondem fuam (i.e. brachia eni 
fpargit, comple&ensque (eum fcil. pif- 
ciculum) devorat, Plin. H. N. VIIII, 44 
fedt. 68: amnem, qui domos praenarat 
eer., Virg. Aen. VI, 795. 
PRAENAviGATÍO, Önis, f. (von prae- 
navigo) 1) Vorbeyichiffung, à. E. At- 
lantis, Plin. H. N. VI, 3t prope fin, fect, 
36. 2) Vorberſchiffung. 
PRAENÁVÍGO, avi, atum, are, (von 
prae und navigo) 1) vorbey fdjiffen, 4. 
E. litus, Valer. Max. 1,8, 9: fo aud 


LI 
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pajjive, 3. €, duo oppids Tigri praena- 
vigari tradunt, Plin. H. N. VI, 28 poft 
init. fest. 32: qud) ohne Cafum, 3. C. 
Deinde !chthyophagi ram longe tra&u, 
ut viginri .dierum fpatio praeaavigave- 
rint ícil, illos, Ibid. VI, 23 anu med. 
fett. 26: fo aud) piaensvigantes — ter- 
rucre, Flor. HI, $: baber tropiſch, vi- 
tan, Senec. 70 in., ftatt zubringen. 2) 
vorber ober voran fibiffen. 

P&AENBCTO, xui, xum, 3. (von prae 
und necto) vorn Enüpfen oder zubinden, 
j. €. os piaenexum, Solin. 1 (2). 

PRAENESTE, is, m. eine Ctabt in fae 
tium, auf einem Berge gelegen ; megen 
bcr Roſen, (Plin. H. N. XXI, 4 poft init. 
fest. 10), Nuͤſſe, (Cato R. R. 8 und 133, 
cf. Plin. H. N. XVII, 13 ſect. 21 unb F 
in Nuculae), bejonders wegen des Tem⸗ 
pels ber Fortuna und dabey befindlichen 
Drafels, (Cic. Divin. II, 41. Propert. II, 
32, 3 (21), nach andern Edd. II, 23, 41. 
Sueton. Liber. 63) befannt, 3. E. altum 
Praenefle, Virg, Aen. VII, 682: frigi- 
dum, Horat. Od. III, 4,22: facrum, 
Stat. Sy!v. IIII, 6, t$: Troiani belli 
fcriprorem, maxime Lolli, Dum ru de- 
clamas Romae, Praenefte relezi: auch 
ſteht ter Name ſenſt Cic. Car. I, 3. Liv. 
Vl, 29. VIE 12. Vellei. IL, 26 und 74... 
Auch ſteht Praeneite fub ipfa (Gen. Fem.), 
Virg- Aen. VIII, 561, 120 entweber urbe 
zu verlichen, oder der 9iomínativ Prae- 
neítis (fem.) anzunehmen ift: ſo auch ge- 
lida Praencíte (Abl.), luvenal. Ill, 19-. 
Genit. Praeneftis ficht Propert. U, 32, 3 
(21), oder nach andern Bdd. 1I, 23,41. 
Vellei. 11, 27. 

PsAENESTÍNUS, a, um, ju Pränefte 
gehdrig, in, eue, oder bey Präneite, 
Präneitifch, 3. €. fortes, Cic. Divin. II, 
42, 8. e. Drafel: nuces — avellanas, 
Praeneftinas, Cato R. R. 8 und 133; auch 
Plin. H. N. XVII, 13 med. fed. 21 (e Ca- 
tone) unb Felt. in Nuculae: via, Ze. 
Gtraße von Kom nad) Pränefle, Plin. H. 
N. XXXI, 3 polt med. ied. 25.. Frontin, 
de aquaedu&. 5$: montes, Liv. III, 8: 
dea irıaeneltina, Ovid. Faft. VI, 62, i. e, 


Fortuna : jo auch Forruna Praeneítina, 
Sueton. Domit, 15: roía, Plin. H. N. 
XXI, 4 poíl init. fe. 10: urbs Prae- 


neitina, Virg. Aen. VIL, 678, z. e. die 
Gtabt Praneſte: Praeneftini bic Einwoh⸗ 
ner, Plin. H. N. I, $ poft med. fe&., 9. 
Cic. Divin. Il, 41, Liv. VI, 21, 22 cet. 

PRAENEXUS, a, um, f. Praenecto. 

Psaenimıs, Adv. (von prae und ni- 
mis) allsufebr, 8..€. nam neício quid 
hoc praenimis plebeium eft, Gell. X VILLE, 
lO autc med. 

PRArwÍTÉO, ui, 2. (von prae unb 
niteo) bervor leuchten oder glänzen, 
3. €. Vidifti, qualia monilia; quae prac- 

nitent 
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"mitent veftes, quae 
mae, Apul. Met. V ante med, p. 162, 17 
Elmenh.: veíte nivea praenitens cho- 
rus iuventutis, Ibid. XI ante med.p. 26r, 
a1 Elmenh.: faíciola praenitente, Ibid. 
1I ante med. p 117, 33 Elmenh.: luna 
fubito 
init. fe&. 6: aud) troptſch, virtus Ceto- 
nis preenitens, Vellei. Il, 3$: gentes, 
—— titulis forum Augufti praeniret, 
Ibid. 39. 
fibertreifert, vorgezogen werden, vor 
andern glänzen oder (ib zeinen ıc., 3. €. 
sur tibi praenitcat iunicr, Horat. Od. I, 
33,4: unius facies (7. &. pu'chra) prae- 
nitet omnibus, Senec. Med. 94. 


Prarnösliıs, e, (von prae und nobi- 
lis) febr oder vorzüglich becübmt,j. €. 
bili fubtrahendac ılla praenobilis potio, 
Apul. Met. X poít med. p. 251, 10 El- 
mcenh.: Vade homo er adfatu noftri 


praenobilis oris, Prudenr. Hamartig. 700 


(764): praenobilior ingenio, quam con- 
fulatu, Apul. Fior. 3. p. 355, 18 Elmenh. 

PRArNÓMEN, Inis, n. (von prae unb 
nomen) 1j der Vorname i e bcr Name, 
der vor ben Geſchlechtsnamen geſetzt mirb, 
$. €. M. Tullius Cicero, ıwo M. ber 3Bot? 
name ik. And merden bie 3Dornamen 
insgemein abacfürst, 3. €. A. i. e. Aulus: 
£C. i. e. Caius: Cn. Gnaeus: D. Deci- 
mus: L. Lucius: M. Marcus: M' Ma- 
nius: P. Publius: Q.Quintus: S. oder 
Sex. i, e. Sextus: T. Iitus: Ti. Tibe- 
rius cet, z. €. Quintilius cum filio, cui 
Marco praenomen erat, Liv. XX, 16: 
quod fine praenomine ad me epiftelam 
míüft, Cic. ad Diverf. VII, 32: Quin- 
te, puta, aut Publi (gaudent praenomi- 
ne molles Auriculae) tibi me virtus tua 
fecit amicum, Horat. Sat. II, 5, 32. 2) 
jede Benennung oder Titel, ber vor beni 
Namen ficht, 3. E. praenomine impera- 
toris abstinuir, Sueton. Claud. 12, i. e. 
Titel des Kalfers, denn die Kalfer festen 


das Wort Imp. oder Imperator vor ihren, 


Namen, wenn es Kaifer bedeutete: fo 
auch vom Jul. Edfar, infuper (recepit) 
racnomen iinperatoris, Sueton. Caef. 76 : 
benn fien €djar führte diefen Titel. 
PRAENÖMINO, are, (von praenomen) 


mit einem Vornamen belegen ober bes 


nennen, à. E. Numerios praenominabant, 


Varr. ap. Non. 4 n. 319. 

PRAENOSCo, Óvi, Gtum, 3. (von prae 
unb nofco) 1) vorher Fennen lernen, 
vorber erfahren, 3. E. fata rerum, Sil. 
111, 7: emina deum, Ibid. XVI, 124: 
daher praenofle ſtatt praenoviffe vorher 
wiſſen, Stat. Theb. Ill, 490. 2) vorber 
wiffen, 4. €. nos praenofcimus, Plaur. 
Afin. I, 1, 36: futura praenefcere, Cic. 
' Divin. I, 38 extr. 


fplendicant gent- - 


raenitens, Plin. H. N. II, 9 poft, 


Auch mit den Dativ, 5. e 
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Praenörto, Ónis, f- (von praenofio) 
dee Vorbegriff von einer Sache, à. €. 
cbe man. fie lernt: daher deorum, Cic. 
Nat. D. I, 17, cin mit auf die Welt ges 
braditer unb nicht erlernter Begriff von 
Gott, Vorbegriff ven Gott. 

PRAENÖTO, avi, atum, are, (von prae 
und noto, are) 1) vorm bemerken oder 
bezeichnen, oder überhaupt bezeichnen, 
bemerfen, 3. E. mit Buchſtaben 1c., à. 
€, librum literis, Apul. Mer. Xi poft med, 
p. 268, 11 Elmenh.: aureos annulo, 
Apul. Met. X ante med. p. 243, 3 Elmen., 
i. e. befiegeln: baber beritein, à. E. li- 
brum, Auguftin. Civ. D. VIII, 14 poft 
med.: librum primum Eufebii nomine 
Pamphili, Hieron. ad Ctefiph. adv. Pe- 
lag. 2: liber hoc titulo praenotatus, Au- 
guftin. Retra£. II, 14. 2) vorber bes 
merken oder bezeichnen, z. E. adventum 
Chrifti, Tertull, adv. Iud. 14: crux prae- 
notata, crux adumbrara eft prius, Pru- 
dent. Perifteph. X de Romano 629: lo- 
cum figno, Pallad. Auz.g in., doch fana 
dieß Pestre auch beißen vorn beseid)s 
nen. 2 aufzeichnen, auf(dreiben, 3. 
&, fibellam, Apul. Met. VI poít. med. p. 
183, 26 Elmenh. 


. PrArNOnÍLus, 2, um, (von prae unb 
nubilus, a, um) febr. wolkig, febr trüs 
be, fehr finfter, 3. €. lucus, Ovid. Am, 
11], 13, 7. A 

PrAENUM, i, m. i.e. (vichcicht) inftru- 
mentum aculeis ferreis inftruftum ad 
pectendum linum, Sladjsri(fel : babet 
tropiich, 3. €. tentaverat et Domitianus 
pracnum Neronis i, e. crudelitatem in 
vexandis Chriftianis, Tertull. Apol. 5:- 
fo Mcft.SYunius$ ſtatt portio Neronis, wie 
in Ed. Pamel. ſteht. 

PRAENUNCIA, PRAEFNUNCIATIVUS, 
PRAENUNCIATRIX, PRAENUNCIO, PRAE- 
NUNCIUS, f, Praenuntia, Praenunt, etc. 

PaAzNuNCÜPO, are, (von prae und 
nuncupo) vorber benennen, 3. €. Telus 
— Praenuncupatus ore qui propherieo 
Emanuel eft, Prudent. Cathem. VII, 179. . 

PrAENUNTIA oder PrArNUNCIA, f. 
Praenuntius, 

PaAarwUNTIÁTÍO (PRAENUNcIATIO),, 
6nis, f. (von praenuntio, are) Vorher⸗ 
verPünbigung, 3. €. admonitionum et 
preenuntiationum, Tertull, de anim. 46 
extr, 


Praenuntiärivus (oder Praenunc.), 
a, um, (von praenuntio, are) vorber. 
verPünoigenb i. e. zur Vorherverkuͤndi⸗ 
gung bienlich, dazu ‚eingerichtet, 3. €. 
ignes, Plin. H. N. 11, 71 fe. 73, f. e.- 
y die Snfunft der Räuber melden fols 
en. 

PuArwuNTIATRIX (Praenunc.), icis, 
f. (von praenuntio, are) Vorberverfüns 

j dıgerinn, 
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digerinn, Prudent. Perifteph. 1] de S. 
Laurenr. 30, 

PRAFNMoBMTIoO ober PRAENUNCIO, avi, 
stum, are, (von prae und nuntio, are) 
vorher verfündigen oder melden, vor: 
ber befanne machen oder anzeigen, ^ 
€, futura, Cic. Divin. I, 6 extr.; à 
ventum, Auct. B. Afric. 92: Tu, Geta, 
abi, praenuntia, hanc venturam, Terent, 
Pherm. V, 2, 12: ut fufpicionem prae- 
bear hoftibus, de eorum adventu effe 

raenuntiatum, Nep. Eum. 9, i, e. man 
babe vorher Nachricht erhalten ıc.: auch 
yon [cblofen Dingen, 3. 
gi fe praenuntiat ftrepitu, Plin. H. N. 
XVl, 42 feft. 81: ufus turris, nocturno 
navium curíu ignes oftendere, ad prae- 
nuntianda vada, portusque introitum, 
Ibid. XXXVI, 13 prope fin. fcét. 18: 
Nec non er in conviviis menfisque vafa, 
«quibus efculentum additur, fudorem re- 
pofitoriis relinquentia diras tempefítates 
praenuntiant, Ibid. XVIII, 3$ extr. fedt. 
$9, i. e. zeigen an, brophezeyen. 

PrAgNUNTÍUS Oder PRARNUNCIUS, 4, 
wm, (von prae und nuntius) vorber vers 
Fündıgend: daher fubltant., jede Ber: 
fon oder Sache, die etwas vorberverküns 
Mit pder bcfannt macht, in allen. Gene- 
xibus, Vorberverfündiger, Dorberver: 
Fündjgerinn, Anzeige, à. E. Zephyrus, 

raenuntius Veneris, Lucret. V,. 736: 
Tue inter celerare gradum — Hasdruba- 
Jem preenuntius adfert explorator equus, 
Sil. XVI, 79: les praenuntius lucis, 
Ovid. Faft. 11, 767, i. e. ber $abn: ftel- 
dte, praenuutiae calamitatum, Cic. Nat. 
D. IE, $: inquifitio, praenuntia repulfae, 
Cic. Mur. 22: Hinc folet hafta manu, 
belli preenuntia, miri, Ovid. Faft. VI, 
207: Nunquam urbs Koma tremuir, ut 
non futuri eventus alicuius id praenun- 
ttum effer, Plin. H. N. II, 84 fe&t. $86, 
di. ec. Anzeige, Borbothe:  procellarum 
quaedam funt praenuntia, Senec. de ira 
It, 10. 

PRAEOBTÜÖRO, are, (von prae und ob- 
furo, are) vorber verftopfen, oder bloß 
verftopfen , 3. E. qui praeobturantes fo- 
yanına narium non patiuntur exire cet., 
Vitruv. X, 12, 

' PRAxOocCIÓDpO, ére, (von prae unb oc- 
eido) worber untergehen, 3. €. cin 
stern oder Geſtirn, Sonne, Mond, 3. €. 
anis ogcidir, «ui praeoccidere Canicu- 
Km neceffe e(t, Plin. H. N. XVII, 29 
ante med, ſed. LXVIII, 3. 

PaaAxzoccUrATÍO, Onis, f. (von 
6ecupo) 1) die Vorbeiegung eines 
Doreinnahme i.e. mena man fid cines 
-— eber bemaͤchtigt, ihn cher befcet 
ober einnimmt, als 4. G. ein anderer, 
Nep Eom. 3 extr.: daher cine Redefi⸗ 


rae« 


*, iuglans fran-. 


rt3, T 
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ur, wenn das vorher ficht, was folgen 
olltc, Beda de ſchem. er tropis, 2) cine 
Krankheit, beſtehend in einer fihmerslie 
chen Ausdehnung des Magens ıc., Ve- 
ger. de re vet. 1, 40extr. (Al. IL, ı2extr.), 
wo gejagt wird, daß e$ nricchlich emphrag- 
ma (iufgayma) heiße 1. e. Derjtoptung. 

PRA&OCCÜÓPO, avi, atum, are, (von 
pree und occupo, are) fih einc$ Orts, 
einer Perſon oder Sache, vorher, bemdch⸗ 
tigen, che cà. cin andrer thut, ober che 
man etwas anders tbut, ſich ihrer vorber 
bemeiftern, vorber einnehmen xc., 3. €. 
loca, Liv. XXXV, 28 extr.: Macedoniam, 
Nep. Eum, 2: faltum, Nep. Dat. 7: fo- 
cios, Liv. XXXV, 18 exır.: daher fe 
praeoccupatum legatione a Pompeio, Caef. 
B. C. Il, 17, i.e. er habe vorher. (vor bent 
Kriege bereits) die Stelle des fcgaten 
vom Pompejus erhalten: baber tropiich 
& E. animos timor praeoccupaverat, Caef. 
B.G. VI, 41: in praeoccupatis beneficio 
animis, Liv. VI, 20: praeoccupatas aures 
animosque, Liv. XXXVIII, 10 in: praeoc- 
cupatis non auribus magis quam animis 
ab Eumene rege, Liv. XXXXII, I4: prae- 
occupatos iam ab Hannibale Gallorum 
animos effe, Liv. XXI, 20 poft med. : hi- 
laritas preeoccupaverat mentes, Petron. 
113: gratiam ad plebem, Liv. lill, 48: 
quas mihi partes fumferam, eas praeoc- 
cupavit oratio tua, Cic, Phil. X, 1: ü 
ulceribus iam praeoccuparae fuerint (au- 
res canum), Colum. VI}, 13, £. e. bamít 
befegt, davon angegriffen, bamit erfüllt 1c, 
Not. Auch ficht ante dabey, das megbleis 
ben fónnte, welches ein Beweis (t, ba 
bie Römer zwiſchen engine und oc- 
cupare feinen fonderlichen Unterfchicd. ında 
gen gemacht haben, 3. €, loca praeoccu- 
pari ante ab eo potuerint, Liv. XXXXII, 
47: praeoccupatos iam ante ab Hanni- 

ale animos elfe, Liv. XXI, 20 Ed. Drak., 
in welcher (e6tern Stellt ante in Ed. Gro- 
nov. febít: daher 1) überrafchen, 3. €, 
ne, cum inter je timerent (ambo), alte, 
ruter alterum praeoccuparet, Nep. Dion. 
4: bod kanns auch beißen zuvor Foms 
men. 2) zuvor Fommen, etwas eher tbun 
als der andre, à. €, ne alteruter alterum 

raeoccuparet, Nep., f. vorher: auch mit 
bem Infinitiv, 3. €. ipi praeoccupave- 
runt ferre legem, Liv. Ill, 30, f. e. ei[z 
ten, bic Bill cher (als die Tribunen) and 
Volk zu bringen. 

Prazorimus, 8, um, (von prae und 
opimus, a, um) febr feit, jebr fett, z. €, 
vitulus, Tertull. de poenit. 8. 

PRAEOPTO , avi, atum, are, (yon prae 
unb opto) etwas lieber wollen, als das 
andere, 3. €. mit dem Infinitiv, oder 
Accufativ mit bem Synfinitiv, 4. €. emit- 
tere fcutum jet nudo corpore pugnare, 


CaeC B. G. I, 25: ut. perire quam non 


perdere 
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perdere eos pracoptarent, Iuftin, VIII, 4: 
perire, "Tacit. Hift. III, 48: feque potius 
urgéri, quam patriam advocato carere 
praeopravie, Valer. Max. III, 1,5 (ex- 
rern.), wo potius zu viel iſt: fo auch ut 
puerum  praeoptares perire potius, quam 
eet., Terent. Hec. III, 1,17: fo auch 
meum potius me caput periculo praeop- 
taviffe, quam is periret, ponere, Plaur. 
Capt. JII, 5, 30: Auch mit ur (uti) daß, 
à. E. praeoptaíti, uti amorem virtuti 
praeponeres, Plaut. Trin. III, 2, 3t. Auch 
fagt man oft aliquid alicui rei, ba es 
dann aud) vorziehen Überfest wird, 3. €. 
equitis filiam generofarum nuptiis, Nep. 
Attic. 12: fuas leges Romanae civitati, 
Liv. VIII, 45: exfilio modicam fortu- 
nau domi, Liv. XXVIIIT, 3o extr. : otium 
urbanum militiae laboribus, Liv. XXXXII, 
22: Punicam Romanae focietatem prae- 
oprandam effe, Liv. XXIII, 43 extr.: mor- 
tem, quam ut alter alterius imperio fub- 
iiceretur, praeoptantes, Liv. XXVIII, 21 
extr.: daß potius daben üferfidélg ftebe, 
ift bereits bemerft: fo (tebt auch porius 
überflüßig bey malo cet. , f. Potius. 

PRA&ORDÍNO, are, (von prae und or- 
dino, are) vorher oronen, 3. €, praeor- 
dinatae caufae,! Coel, Aur. Acut. I, 4extr. 

PaAxosTENDBOC, di, fum, 3. (von prae 
unb ofteado) vorber zeigen, 3. €. 


pe 
oftenfa facrificia, Tertull, adv. lud. 5: 


pra⸗ oſtenſum fabbatum, Ibid. 4. 
PraxzPALPO (or), are (ari), (von prae 
tnb palpo, are, ober palpor, ari) vorm 
oder vorber (treid)eln, à. €, molli ma- 
nu ante prega pens Paulin. Nol. Epift. 
49 (39) ante med. 
P&RAEPANDO, Ére, (von prae und pan- 
do, e:c) vorn oder vorber eröffnen oder 
ausbreiten, oder überhaupt eröffnen, 
ausbreiten, verbreiten, ſehen laffen, 
zeigen, ^j. €. ortus temporis hiberni, 
Cic. Arat. 40: lumina menti alicuius, 
Lucret. I, 145: veítibula, à. E. maio-. 
res *aranei) interna et cavernis exigua 
veftibula preepandunt, Plin. H. N. XE, 
24 poft init, fe. 28. 
PRAxrPÁRATIÍIO, Ónis, f. (von 
praeparo, are) Vorbereitung zu et; 


müs, — ——— 4. €, praeparario- 
nem diligentem adhibere, Cic. Offic. I, 
at extr.: fubita, Hirt. Alex. 44: mul- 


tum poteít provifio animi et praepara- 
tio ad minuendum dolorein, Cic. Tufc. 
IIl, 14: belli, Vellei. I, 12: impenfae 
futurae, Frontin. de aquaeduct. 124 : quae- 
friones praeparatiene muniendae, Quin- 
til. VII, to poft med. $. 12: daher bey 
Stcbnern, wenn fie die Zuhörer gu bem, 
mas acfaat wird, vorbereiten, 3. €. Hoc 
faciunt et illae praeparationes, cum reus 
dicitur robuflur, armatus, folicitns, com 
tra infirmos inermes, fecnror , Quintil. HIE, 


PRAEPARATO —PRABPARO 33:0 


2, 55: praeparatio cum pluribus verbis, 
vel quare fa&uri quid fimus vel quare fe- 
cerimus , Ibid. VIII, 2, 17. 
PrAE&PARATO, Ablat. f, Praeparo.: 

\ PaAErÁRATOR, Öris, M. (von prae- 
paro, are) Worbereiter i. e. der etwas 
vorher zubereitet, 3. €, viarum (vom Tdus 
fer Johannes), Tertull. Marcion. IIII, 33 
extr 


PRAEFSARATGORTuS, 8, um, (von prae- 
pare, are) worbereitemd i. e. zur Morbes 
reitnng dienlich, babin gehörig, 3. €. in- 
terdietum, 5. (£, Iraque prius interdictum, 
quod e(t de liberis exhibendis, prsepara- 
torium eft huius interdi&i, Ulpian. in 
Pande&. XXXXIHI, 30, 3 poft init. $. r. 

lPaAkPÁRATÜRA, we, f. (von praepa- 
ro, are) Vorbereitung, Zubereitung, 
3. €. viarum, Tertull. edv. Marcion. Ill}, 
18. 

Prarrärärus, us, m. (von praepa- 
ro, are) i. q. praeparatio, Vorbereitung, 
— ‚sb. €. Caefaris, Vellei. Il, 
76: rei rutticae, Gell. X, xi. 
PRAEKPARCUS, a, um, (von prae unb 
parcus) febr fparfam, febr Pavg, z. €. 
spes, Plin. A. N. Xl, 19 fedt. 21: hune 
potum bibendum alfiefis, item animi hu- 
milis et praeparci, quos illi dixere micro- 
chos, Plin. H. N. XXll, 24 ante med. 


M, . SI. 


PrAEPÄRO, avi, atum, are, (von prae 


. und paro) vorbereiten, vorber bereiten 


oder zubereiten, zu recht machen, 3. €. 
animos ad fapiennam, Cic. ap. Non. 13 
n. 23: fead proelia, Salluít. ap. Veget. 
de re mil. I, 9 extr.: cum eodem tem- 
pore et ea, quae praetgrita funt, et ea, 
quae inftare videntur, praeparet, Cic. 
Kofc. Am. 8, i. e. (id) dazu verberciter, 
ubercitet, darauf benft, mo praeparet 
ich zu den erſten Worten ea, quae prae- 
terita funt, eigentlich nicht wohl fidit: 
praeparato animo fe tradere quieti, Cic. 
Divin. I, $3: Pythagoras et Plato, quo 
in fomnis certiora videamus, praeparatog 
quodam cultu atque viu proficifci ad dor- 
miendum iubent, lbid. II, $8: bene 
praeparatum pedus, Horat. Od. H, 10, 
23: aures (auditorum) praeparatae, Cic. 
Orat. 28 extr.: locum, Caef. B. G. V, 
9: arva frumentis, Colum. l1, 16 (15) 
in.: daher 1) anfchaffen, 3- — — 
tum, Liv. VIl, 12: fo auch frumentum 
in decem annos, Liv. XX XXII, 12: na 
ves ante praeparavezat, Liv. XXX, 20: 
gladios in necem alicuius, Sucton. Cal. 
24: res neceflarias ad viram, Cic. Offic. 
I, 4. 2) zubereiten, zurecht machen, 
3. €. lanam, 3. €, praeparat (radix an- 
chufae) larvas pretiofis culoribus, Plin. H. 
N. XXII, 20 fe&. 23:  Tingentibus et ra- 
dicula lanas praeparat, quam ftruthion a 


Graecis vocari diximus, Ib. XXIII, 11 med, 
fe&. 58: 
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fed. 58,: arva frumentis, Colum., f. vor: 
ber: hortos, Cic. ( oel. 15: chartas e pa- 
pyro, 4. €, Praeparantur ex eo (fcil. pa- 
Pyro) chartae, diviſo acu in praetenues — 
philuras, Plin. H. N. XII, t1 extr. fet. 
23: te, animos, f, vorher: mie denn 
das Dbige insgemiein hieher gebört: auch 
vom Körper und feinen Schaͤden, wenn 
man fic vorbereitet 3. e. in den Stand fert, 
baß fle hernach Nrinen ic. gebrauchen koͤn⸗ 
nen, 3. E. curd Reinigen 1c. , à. €. alo- 
pecias in en curatione praeparari potet 
novacnia er napi, Plin Ij. N. XXVIII, 
6 poít init. fe£t. 34: Alopeciasreplet hip- 
pocampi cinis —  praeparant sutem fe- 
piarum cruftae farına medicamentis cu- 
(tem, Ibid, XXXIT, 7 poſt init. fedt. = 
auch von Zubereitung der Speiſen i. e. cs 
bar macben, :. €, "va, Martial. 1, $6, 
12: fo auch Arzneyen, Tränte ıc., 3. €. 
potum cantharidum, Plin. H..N. XXVIIII, 
prope fin. led. 30: adipem aníerum 
zu einer Arzney ), à. E Anferum om- 
niumque avium adeps praeparatur, exem- 
tis venis oinnibus etc. , Ibid. 6 poft med.: 
Particip. Praepararus, a, um: babct Prae- 
paratum, fubftantive, Vorbereitung: 
daher Praeparato ( Abl.) mit. Vorbereis 
tung, 5. €. facere, Quincil. IIII, 2 ante 
med. 5. 58: jo auch ex ante praeparato, ^ 
Liv. X, 41. und ex praeparato, 3. (£, non 
enim ex praeparato locutus eft, fed fubi- 
to deprehenfus, Senec. Epift. 11 poft init. 
i.e. mit Vorbereitung. 

PrnAE&EPARVUS, a, um, (von prae und 
parvus ) febr Plein, à. €, Haud aliter fi- 
mile eſt — Praeparvi grano regnum caáe- 
leite finapis, luvenc. 11, $19. 

PraxrÄrttor, affus fum, 3. vorzügs 
lid) ober febr leiben, 4. €  praepaci in 
eardiacis Erafiftratus er Afcleprades cor 
dixerunt, Coel. Aur, Acut. II, 34. 


PRArPÉDIMENTUM, i, m. (von prae- 
pedio) Zinderniß, 3. €, nefallaciae prae- 
pedimentum obiiciatur, Plaut Poen. Iil, 

, 29. 

PrAFPEDIO, ivi, itum, 4. i. q. impe- 
dio (von prae und pes wie impedio, ex- 
pedio), 1) eigentlih, an ben Füßen oder 
font mo verwickeln, verftriden, oder 
binden, feffeln, 3. €. prhepeditus latera 
ferro forti, Plaut. Poen. IllI, 2, 6, i. e. 
gefeſſelt: praepeditis equis, Tacit. Ann. 
Hil, 25, 4. e. angebunden, à. C. an die 
Keippe ic.: aber tropi(d), fine modo, 
ſeſe praeda präepediant, Liv. VII, 30 
extr. „ verwickeln, verſtricken 1. e. feſſeln, 
fib fangen: daher e) überhaupt verbins 


bern, bemmen, 3, €. fonos, Ovid. Triſt. 


1, 3, 42: Bt fubitus dextrae praepedit 
orfa tremor, Ibid. Her. XIIII, 18: timor 
praepedit dicta linguae, Plaut, C9, 11I, 
J, 25: mor praepedic verbs, Ibid. 59: 
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udor 'praepediebat, Liv. VIIII, 6: quas 

hos artes ingenii et corperis) omnes 
avaritia praepediebat, Salluít.lug. 28 (30) : 
ft forte aliquos flumina, nives, venti prae- 
pediffent, Plin. Paneg. 68: fugam ho- 
fium, Pacat. in Paneg. Iheod. 6$: Re- 
citantium vero praecipua pronuntiarionis 
adiumenta, oculi, manus, praepediun- 
tur, ?hn. Epift. I1, 19 9.5: graves et 
ad omnia praepedirae naves, Flor. IIEI, 
11: praepeditus morbo, Cic. Rab. perd. 
7, oder valitudine, Tacit. Ann. IIl, 3: 
praepediti gaudio nimio, Terent. Heavt. 
Hl, r, 19; auch feq. infin,, 3. €. prae- 
peditus — Germaniss íervitio prexnere, 
Tacit Aon, il, 73. 

PRAMFENDEO, di, 2. (von prae und 
pendeo) votoangen, bervor bangen, 
vorn berabbangen, 3. €, utefler, ubi 
teginenta praependere poflent ad defen- 
dendos i&us ac repellendos, Caef. B. C. 
ll, 9 ante med.: easque — praependen- 
tes religaverunt, lbid. poít med.: barba 
praepender, Marrial. ;Ii!, 48, 4: Cum 
tua praependent demiflae in pocula ferrae 
(ferta) , ;rop. Il, 24 qi 37: lacinia 
praependens, Apul. Apolog. anre med. p. 
286, 21 klmenh.: Ancones, (ve prothy- 
rides voceniur, exfculptae dexrra ac finif- 
tra praependeant ad imi füpercihii hbra- 
men:um, Vitruv. I!I!. ^ poft med. 

PaAEPES, etis, (vieleicht von pree ;. e, 
vorzüglih, ſehr, unb „ero ich gebe oder 
flicge 2c., oder weroum ij. € flicaen) vicls 
leicht vorzuglich liegend, bo: fliegend, 
oder aud) ídnell im. Fluge, fcbneli flies 
gend ‚ichnell, 3. E. pennis 'oder pinnis) 
praeperibus, 4. e. mit ſchnellen Fluͤgeln, 
Virg. Aen. Vl,.ı5 und “ic. Divin. I, 47 
extr. aus feinem Gedichte Marius: Bo- 
reas, Val Flacc. I, 578:. praepetes vo- 
latus, Plin. H. N. VII prooem. poít med. 
fe&. 1: ferrum, i.e. telum volatile, Enn. 
ap. Macrob. Sat. VI, 3: vincenti dee 
praepes vidoria palmam, Cn. Martius ap. 
Gell. VI, 6: praepeti curfu evolat, fum- 
mam citato gradu vix tangens humum, 
Senec. Hippol. 1061: puer notarum prae- 
perum folers minifter, advola, Aufn. 
Epig. 46, 1: praepet:sdextrae fegs | Ibid. 
20: daher 1r) eine Art Weiſſagevoͤgel, aus 
deren Fluge man etwas Gluͤckliches welſ⸗ 
fagte, Liv. VII, 26 poſt init. ipo bcr Ra⸗ 
be io heißt: auc ſieht avis dabey, 3. €. 
pulcheríima praepes laeva volavit avis, 
Enn. ap. Cic. Divin. 1, 48 prope fin.: 
daher dichteriich, praepetis pennae omi- 
na, Virg. Aen. III, datt praeperum i. e. 
ex praeperibus avibus. Viellelcht weil fie 
ſehr hoch flogen : doch fönnen fie auch den 
Samen baben vom Vorberfliegen, denn 
prae heißt auch bey: auch melt fie cts 
mas Gluͤckliches propbecenten 5 aleichſam 
Gluͤcksvogel; auch wegen ihres m. 

ea 
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ten Flugs 1c , denn den Grund-aenau ana 
àugeben, iſt schwer, ſ. Gell. VI, 6, mo 
einige Erfldrungen angeführt werden, 
, €, Avibus praepetibus contrarias aves 
inferas adpellari Nigidius Figulus — ita 
dicit, Discrepat dextra finiflvae, praepes in- 
ferce: ex quo eit comc&are, praepetes ad- 
pe!latas, quae altius fublimiusque voli- 
tent ctc. und vorher fagt Gellius: Nam 
quoniam non ipfae tantum aves, quae 
profperius prüevolant, fed etiam loci, 
quos capiunt, qui idonei felicesque funt, 
pracpeter adpellanrur, idcirco Daedalı pen- 
nas praspetes dixit ( Virgilius), «quoniam 
ex locis, ín quibus periculum metuebat, 
in loca tutiora pervenerat: Servius ad 
Virg. Aen. Ill, 246 fagt: quae (aves) fi 
fuerint profperae, praepetes; (i adverfae 
inhibrae dicuntur: Feſtus ſagt:  Praepe- 
tes aves dicuntur, quae fe ante auípican- 
tem ferunt: nam antiqui praepetere dicebant 
pro ante ire; ferner fagt cr; Praepetes aves 
quidam- dici aiunt, quia fecundum aufpi- 
cium praetervolantes; alii quod etc. », 
überhaupt gefiügelt, 3. €. deus, Ovid. 
He: Vlll, 38, i. e. Cupido: Boreas, 
Val. Flacc. f. vorher: Victoria, ferrum 
cer., f. vorber: | daher fubftantive, cin 
gerlügelted Geſchoͤpf, 3. €. a) ein Vogel, 
3. €, praepes Iovis, Ovid. Mer. HII, 713, 
i. e. aquila: fo auch praepes Iovis armi- 
er, Virg. Aen. V, 254: preeperibus 
ubitis, Ovid. Met. XIII, 617, i. e. avi- 
bus: ſo auch praepetis i. e. accıpitris, 
Val. Flacc. VIII, 33: 
3. e. avis, Ovid. Met. XII, 
Stat. Theb. III, $44. b) praepes Medu- 
faeus, Ovid. Mer. V, 257, i. t. Pegafus. 
c) auch heißt der Perſeus ſelbſt (o ,. Lucan. 
VIlil, 662 unb 688, weil cr auch Blüs 
gelchen hatte und zugleich auf bem geflüs 
gelten Pferde Pegaſus ſaß. 3) vicheicht 
hoch liegend, 3. €. Brundifium cinctum 
pracpere portu, Enn. ap. Gell. VI, 6: fo 
auch praepetibus pulchrisque locis, Enn. 
ap.-Gell. Ibid. und ap. Cic. Divin. I, 48 
extr:: bod fanné aud glaͤcklich heißen, 
au$ n. 1. 4) glüklich, 3. €. loca, Enn. 
f. gleich vorher: portus, Enn., f. vors 
ber: cf. vorher die Stelle Gell. VI, 6. 

PrArPÉTO, Ére, ij. c. ante ire, Felt. 
in Proerctes. - 

PgAxriGNÉRÁTUS, a, um, (Particip. 
von dem ſonſt ungemöhnlichen Verbo prae- 
pignero , are, von prae unb pignus) vers 

"oer, verbunden gemacht, 5. €. col- 
oquiis ex aula regia praepigneratus abs- 
trufis, Ainmian, XXVIII, 2 (12). 

PRA£PILATUS, a, um, (Particip.) f. 

Praepilo unb Praepilo. 
- Prazrilo,avi, atum, axe, (von prae 
und pila ber Ball) vorn mit einem Balle 
verjeben: daher Praepilata miífilia, Liv. 
XXVI, se, Geſchoſſe oder Wurſſpieße, 


* 


— 


praepes ſubvolat 
$76: cf. 
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worn mit einem Balle ober mit etras Balls 
foͤrmigen verichen, damit fie nicht Aduns 
ben machen: derglelchen bcp uns die Aas 
piere zu fenn pflegen, womit man aur tice 
bung ficht: pilum, Auct. B. Afric. 72: 
hafta, Plta. H. N. VIII, 6 fe&t. 6: daher 
dec!smationes, quibus ad pugnam foren- 
fem velut praepilatis mitibus ) exerceri 
folebamus, Quintil. V, 12; 17: baber 
tropiſch, 3. €. locufterum cornua, quae 
funt propria rotunditate praepilata (i. e. 
quafi práepilers) , Plin. H. N. VIII, 30 
extr. fe&. so: aber praepilara miffilia, 
Aınotian., f, in. Proepflo, j 

PrArrito, avi, atum, are, (ven prae 
unb pilum) vicdeiht vor fid) hinſchleu⸗ 
dern oder werfen, 3. €. prrepilara milli- 
lie, Ammien. XX!I!1, 6 (23): praepila- 
bautur mitfilia, Ammian. XVI, 12 (29), 
mo andere leſen propilabantur: und 
festercs bat. kdir. Lindenbr. pag. 87 und 
Ed. Boxhorn. psg. 147. Not. [raepi- 
lata miffilia, Liv. f. in Praepilo (mit fturàee 
Paenult): fo auch hatta* erc 

PaAzPINGUIS, €, (von prae unb pin- 
guis) febr feit, n" fett, 3. Q. fus, 
à. €, Penuriam lactis praspingues (fues) 
fentiunt, Plin. H. N. VIII, «1 ante med, 
fe&. 77: ubertas, Ibid. XVII, 17 pro- 
pe fin. fe&. 45: folum, Virg. Aen. III, 
698: tropifch, vox, Quintil. XI, 3 ante: 
med, $. 32, i. c. zu derb, zu flarf, 

PRARPOLLÉO, ére, (von prae und pol- 
leo) vorzüglich oder viel vermögen, fer 
maͤchtig ober autichnlich feyn, (tart worin 
oder wozu fegn, à. (& Semnones ac Lan- 
gobardi defecere ad eum ; quibus additis 
praepollebar, Tacit. Ann. II, 45: pleri- 
que nitebántur, ur numerus liberorum in 
candidatis praepolleret, quod lex iube- 
bat, Ibid. $1: Phoenices, qui mari prac- 
pollebant, Ibid. XI, 14: fi qua in terris 
puella praepollet pulchritudine, Apul. 
Met. Vi poft med. p. 122, 29 EImenh.: 

raepollens viel vermögend, (cbr ans 
tebnfid), viel auerichren Fönnend, febr 
mächtig, vorzuͤglich in einer Sache, ſtark 
worin, verfebem mit etwas, 3. 9. divi- 
tis, Liv. I, $7: virtute, Liv. V, 24: 
decore, Apul. Met. X poft med. p. 254, 
4 Elınenh., i. e. fet fn: vis oculo- 
rum praepellentior, Auguftin. Civ. D. 
XXII, 29. 

PRAEPONDÉRO, avi, atum, are, (von 
prae unb pondero, are) 1) das Ueberge⸗ 
wichr haben i. e. beym Wägen ticfer bere 
abfinfen, aud überhaupt berabfinten, 
(ib berab meigen, à. €. ne portionum 
aequitate turbata mundus pracponderer, 
Senec. Nat, Quaeft. IIl, 10 poft med.: 
quoties in alcerum latus praeponderans dc- 
elinarer farcina, Apul. Mer. VII poft med. 
E 195, 34 Elmenh.: fo auch in partem 

umaniorem praeponderet, Senec. de Cle- 

meni 
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ment. I, 2 extr.: fi neutro litis conditio 
praeponderer, Quintil. VII, 2 poft med. 
$. 39, fich dahin neiat, auf feine von bey⸗ 
den Seiten den Ausichlag gibt, keins von 
benden enticheidet: daher a) das Ueber; 
gewicht haben i e. den Vorzug haben, 
3. €. Nurat utroque timor, quemnatn hoc 
cerramine victum, Quem viciſſe velint: 
tacite praeponderat exful, Stat. Theb. VIII, 
615 : fo aud» neutro praeponderet, Quin- 
til., f. vorher: in partem humaniórem, 
Senez., f. vorher; honeftas procul du- 
bio praeponderat ;. e. bat ben Vorzug, 
Gell. I, 3 poft med. b) ben 2tue(ídblag 
geben, qb bin neigen, 3. €. quo prae- 
ponderer alea fati, Lucan. VI, 693, i. e. 
ub bin neige: auch hicher Id6t fich stes 
en neutro, Qeinail., f. vorher: daher 
bey der Wahl den Ausichlag geben, amis 
fiben zwey Dingen wäblen, eines dem 
andern vorsichen, 3. €. Inter duos libe- 
ros pari defperatione languentes da bo- 
num patrem; non praceponderabit: al- 
rerutrum non elizet, Quintil. Decl. VII, 
&. wo andere [cien non praeponderabit al- 
ter, neutrum eliget, oder non praepon- 
erabit alteruter: non eliger. 2) übers 
wiegen, aliquid: daher paffive, finibus 
praeponderatis, Solin. ız (13), übermo: 
gen, zu febr beſchwert oder gedräcdt: bas 
ber praeponderari honeftate, Cic. Offic. 
N, 4 ante med., i e. uͤberwogen oder 
' übertroffen werben. 

PaRakPÓNO, fui, ſitum, 3. (von prae 
and pono) vorfenen i. e. voran fesen, 
à. €. hoc praepofui, Cic. Attic. VII, j 
prope fin., bícíe$ (Wort) habe ich vorges 
ſetzt: oporter, ut aedibus ac templis ve- 
ftioula er aditus, fic caufis principia pro- 
, portione rcrum praeponere, Cic. Orat. II, 
79: pauca praeponam (fcribendo), Cic. 
asd Diverf. XI, 27: Undique decerptam 
froati praeponere olivanı (ffatt coronam 
oleaginam , Horat. Qd. I, 7, 7 íi. e. carmi- 
ne, undique conquifita materia, gloriam 
fibi qdaerere laudandis Athenis: ferner 
ultima primis, Horat. Sat. 1, 4, $9: 
veríus in prima fronte, Ovid, Triít. I, 7, 
33: fo auch conftiterint nobis pracpofta 
(att praepofita ;. e. ante dicla, Lucrer. 
"XL 997: babet praepofitae caufae, i. e. 
antecedentes , Cic. Far. 14 exer. unb 18 
in.: daher DI vorſetzen, der Aufficht mes 

ia, zum Chef oder Eommandeur oder 

jorficher inachen, 3. €. aliquem provin- 
. ciae, Cic. ad Diverf. II, 15 : bello, Cic. 
Manil. 22 poft init. i. e. eincm das Com⸗ 
mando geben: fo auch bellis, Cic. Agr. 
tl, 9 poft med.: navibus, Cic. Verr. 
. V, 3X exer.: aliquem negotio, Cic. ad 
Diverf.. XV, 4 poft ıned.: hibernis, 
Cacf, B. G. I, 54: aliquem fummae rei, 
Tuitin. VI, 2: exattiont, Tacit. Hift. I, 
9: veQigalibus, Ibid. Ann. XV, ıg:' 


bid. Domit. 
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aliquem cuítodem alicui loco, Ovid. Trift. 
Hl, ı, 67: ſo aud praepofitus, 2, wm, 
3. €. oflicio maritimo, Caef. B. C. III, 
5: clafli, Sueton, Tiber. 4: veubiculo, 
16: pecuniis exigendis, 
Ulpian.in Pandect. XIII, 7, 11 med. : fo 
aud) qui pecuniis exigendis praepofirus 
e(t, Paul. Ibid. XXXXVII, 2, 66 $.3: 
Hithyiam praepofitam parientibus, Ovid. 
Met. VIIII, 283, i. e. Borfteherinn: quae 
praepofita erat oraculo fscerdós, Cic. Di- 
vin. I, 34 extr. Auch fragen die Römer 
bice nicht immer wem? fondern aud) 
wo? daher ficbt nicht immer der Dativ, 
fonbern e$ ftcbén auch 3. €. die Caſus zus 
mweilen, bic auf bie Frage wo acitet wer⸗ 
den, 3. €. Cael. B. C. III, 89, Siniitre 
cornü Antonium, media acie Domitium 
praepofuerat i. e. machte ibn jum (omms 
manbeur im Mitteltreffien: jo auch Cic. 
ad Pompei. Epiit. 1 in Epift. Cic. ad At- 
tic. VIII poft Epitt. 11, in ea ors, ubi 
praepofiti fumus i. e. mo ich als Commans 
deur bínacfcet worden ; ober, der ich vors 
gefest morben : fo auch in laevo cornu 
praepofuit, Liv. XXXVII, 41: illo loco 
praepofitus, Liv. XXXX, 15: unb fiebt 
praepono fter ohne Dativ, 3, €. qui 
magiftrumpraepenit, Ulpian. in Pandect, 
XIII, 1, 1 $. 3: undiöfter dafelbft, 3. €. 


‚Ulpian. in. Pande&. XIIII, 3 leg. 9 et ı@ 


in. Go iſts auch mit Praeficio und Prae- 
fum. Daher Praepofirus cin Vorgeiester, 
Vorfteber, Chef, Commanbeur, à. €. 
praepofiri rerum curae Caefaris, i. e. pro- 
curaroris, Plin. Epift. VIII, 6 poft med. 
$. 13 e SCto: argenti potorii, Infcript. 
ap. peii $82 n. 7: aquarum, Fron- 
tin. aquaed. 17 und 117: aud ohne Ges 
nitiv, 3. €, milites, quod praepofitos 
fuos occiderant, capite punire, Sueton. 
Oth. 1: gregarius miles caveri praepoli- 
tos iubebat, Tacit. Hiít. I, 36: er prae- 
pofitos procuratoresque fupplicio capitis 
adfeciffet, Sueton. Galh. 12 in. : cum in 
verba eius abfenris iurantibus (militibus) 
donativum — praepoliti pronuntiaffent, 
lbid. 16: daher caefoque Praepofito, le- 
gatumque infuper Syriae confularem fup- 
petias ferentem, fugarunr, Sueton. Veípaf. 
4, 100 praepofirus der Vorgeſetzte fcil. Iu- 
daeae (tatt procurator ficht; denn es ift ja 
Geſſius Slerus zu verftchen, welcher pro- 


curator Iudaeae war. 2) vorfegen, bes 


Vorzugs wegen, vorziehen, 3. E. fe al- 
teri, Terent. Andr. I, 1, 38: lucrum fo- 
pori et quieti, Plaut. Rud. Illl, 2, 11: 
fe iri praepofitum tibi apud me, Terent. 
Eun. !], 2, 59: amicitiam patriae, Cic. 
Rab. Perd. 8: hominem Iovi, €vid. Faft. 
Il, 676: falutem reipublicae fuae vitae, 
Cic. Phil. VIII, 7: daher Praepofita, 
orum, (fonft produ&a genannt; mit 
beuden mird das griechiſche — 

es 


—— — 
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überfegt) i. e. vorsüglid)e Dinge, nann: 
ten die Stoiker das, mas fie nicht wollten 
gut (bona ) nennen, unb gleiibwohl für 
beffer als das Gegentbeil hielten, 3. €. 
Reichthum, Geſundheit, Schönheit ꝛc., 
Cic. Acad. I, 10 ante med. Cic. Fin. III, 
16 poítinir. und me}. undcap. 17 in. III, 
26 in.: fo auch qui ita ralus erit ia&us, 
ut cadat rectus, praepofirum quiddam ha- 
bebit ad finem, Cic. Fin. Ill, 16 poft 
med.: bonum nezas e(Te divitias, prae- 
politum effe dicis —: praepofitum ex eo 
credo, quod praeponitur aliis , Ibid. IIII, 
26 poft med.: |o cud) res praepofitae, 
à. € Aut doceat, paratiorem me adcon- 
temnendam pecuniam fore, fi illam in re- 
bus praepoütis, quam fi in bonis duxe- 
ro, lbid, Not. Praepofivi ffatt praepo- 
fui, Plaut. Rud. IIII, 3, 11, und Praepofta 
ſtatt praepofita, Lucret., f. vorfer: Not. 
Cic. Pif. 36 med. (febt: quid quaeftor ae- 
dilicius reiedus? praepofirus legatorum 
tuorum oprimus abs te quisque violatus ? 
dieſe Worte fcheinen feinen Sinn su ba: 
ben: erträglich if der Sinn, menn man 
fo interpungirt praepolirus (i. e, praefectus 
f-il. a Romano fenatu) legatorum tuorum 
optimus: abs te cet.: aber bicó ſcheint 
ber Sinn de3 Cicero nicht zu ſeyn: prae- 
poſitus fdeint bier zu bedeuten vorgesos 
en, (cil. a te (fo auch reie&tus fcil. a te) ; 
aber fcheint bey praepofitus ein Subject 
zu fehlen, 3. €. turpiflimus, ndmlich fo 
praepofitus turpiffimus legatorum ruorun ; 
optimus cet, IE 
PRAEPORTO, are, (von prae und por- 
to) vorber tragen, 3. €. pe fe Scor- 
pius infeftus praeportans flebile acumen, 
Cic. Arat. 434: tela, Lucret, Il, 621: 
Eumenides, quibus anguino redimita ca- 
pülo Frons exfpirantes praeportat pe&o- 
ris iras, Catull, LXIII, 194. 
Prarrösirtio, Önis, f. (von praepo- 
no) die Vorferung einer Cad vor ber 
andern, 3. E. ber Ordnung wegen: daher 
1) die Dorfenung, i.e. a) das Dorsies 
ben oder der Dorsug, ben man ciner 
Sache aibt vor der andern,  &. E.r roli, 
&. €. qui ita talus erit iadtus, ut cadat 
reQus, praepofitum quiddam habebit ad 
fnem; qui aliter, contra: 
illa praepofitio tali ad eum, quem dixi, 
finem pertinebit, Cic. Fin. Ill, 16 poft 
med. fcil. daß er " geworfen morben, baf 
er. gerade ſteht. b) die Vorfegung f. e. 
wenn man jemanden einer Sache vorfest, 
als Auficher, SBefcblépaber, a. €. Igicur 
pee certam legem dat contrahenti- 
us, Ulpian. inPandect. XIII, r, 1 med. 
$. 12:  Conditio autem praepotitionis fer- 
vanda eft, PM Ibid. XillI, 3, 11 
mcd. $. 5. 2) bic Dorfesparti£el in ber 
Grammatif, Drápofition genannt, Cic. 
Orar. 47, Cic. Top. 11. Quindl. I, 4 $.13 


potuere, Tacit. 


neque tamen .. 
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unb I9. (B 5, SI. I, 7. 4 VIHI, 5 71. 
Gell. HIE, 17 mehrmals. — 

Psarrösitivvs, a, um, (von prae- 
pono) was man, verfegt,. oder voran fcht, 
oder zum Vorfenen dient, dahin gehört, 
3. €. coniundtio praepolitiva, Diom. 1, 3. €. 
ut, namcct.: vocalis, Prifcian. 1 und 17. 

PaAsrÓsirÜURA, ae, f. (von praepo- 
ne ) das Amt eines Vorgeſetzten ober Auf⸗ 
ſehers, 3. €. horreorum , Cod. Iuftin. X, 
70, 2: militares praepofituris, Lamprid. 
in Heliog. 6. , 

Praseositus, a, um, f. Praepono. 

PRAEFOSSUM, potui, poffe, (von prae 
unb poflum) febr viel vermögen, vors 

üalidje Gewalt baben, die Oberhand 
aben, 3. €. mug Macedones prae- 
iit. V, 8. 

PRArPOsTÉRE, Adv. (von praepofíterus, 
a, um) verkehrte, in verPebrter Oro; 
nung, auf verkehrte Art, 3. G. primas 
praepoftere, reliquas ordine, quo funt 
ıniffae, reddere litteras, Cic. Attic, VII, 
16: agere cuim aliquo, Cic. Acad. 
III, 20: Divus Augultus laevum pro- 
didit fibi calceum, — praepoítere indu- 
Qum, i.e. der Linke flatt des rechten ic. 
(wie ed Guctonius in Aug. 92 erfldrt ) 
Plin. H. N. Il, 7 poft med. fed. 5$: im. 

erfedle atque — atque infcite 
yllogismo uti, Gell. II, 8 in.: fuccur- 
rit, quod praeterieram, ec quidem fero; 
fed, quamquam praepoflere, reddetur, 
Plin. Epift. III, 9 pott med. fedt. 28. 

Prarrost£ritas, Qtis, f. (von prae- 
poíterus, a, um) die umgefebrte roa 
nung, 3. €. bcr Buchfiaben, 3. €. Si 
illa (1uno) aér eit, quemadmodum vos di- 
&itare confueftis, Gracci nominis praepof- _ 
terirate repetita, Arnob. III poft med. p. 
143 va (Al. p. 118) i. e. ba die grics 
difden Buchſtaben ang i. e. aér von euch 
fo verdreht worden find, daraus endlich 
durch eine Verfekung "Hoa. i. e. Iuno ges 
worden; nacturac, Infcript. ap. Gruter. 
p. 684 n. 6. 

PrRAErOSTERO, are, (yon praepofterus, 
a, um) umfebren, bec Ordnung nàád, 
3. €. ordinein, Pfeudo - Quintil, Declam., 
die betitelt it Tribunus Mariurus cap. 9. 

PaazrOSIÉERUS, 2, um, (von prae unb 
poftesus) 1) menn das Hinterfie vorn if 
oder zuerft geſchleht, oder wenn etwas 
font nicht fo iR, mie es eigentlich ſeyn 
foll, verfebre, unrcchr, à. C. ordo, Lu- 
cret. Mi, 621: gratulatio, Cic. Sull. 32: 
confilium, Cic. Amic. 22 extr.: oratio 
fera et intempeítiva et praepoítera, Plin. 
Epift. VI, 59.3: ver malignum et frigus 
praepofterum , Senec. Epiít, 23 in.: ne 
«quid perturbarum ac — aut prae- 
pofterum fit, Cic. Orat. III, 11: non 
discerptis fententiis, non praepofteristem- 
poribus, non confufis perfonis, non p 

turbato 


f 


8339 PRAEPOT.— PRAEPROPERE - 


turbato ordine, lbid. 13: - Oinnia natu- 
rae pracpoftera legibus ibunt, Ovid. Trilt, 
1, 8. 5, wo es mit dem Datin ficht,, i. e. 
ben Waturgefesen entgegen, ihnen nicht 
gemäß .: naralis praepofterus, Plin. H. 
N. VII, 8 fedt. 6, verichrte Geburt, i. e. 
mit den Füßen voran: ficus, Ibid. XVI, 
27 extr: fedt. $1, i. e. Feigen, die zu act 
tig oder zu fpdt wachfen. 2) verfebrt i.e. 
verichrer handelnd, 3. €, homo, Cic. 
Cluenc. 26. Saliuft. lug. $5 (88): impe- 
zator, Cic. Pif. 38. 

Prawrörrys, tis, (von prae und po- 
tens) febr mächtig , febr viel vermögend 
und ansrichten koͤnnend, es geſchehe 
durch Geld, Anſehen, Klugheit, Ver— 
wandte 2€ , z. S. vir, Cic. Rab. Poft. 16: 
philofophia, Cic. Orat, f, 43: matura 
deorum , Cic. Nat. D. 30: homines prae- 
potentes, atıch bloß praepetentes fcil. ho- 
mines, (cbr michtiae, anschnliche,, mohl: 
habende, Leute, Cic. Amic. 15. Colum. 
I, 3 extr. Pin. H. N. XII, rg poft med. 
fed. 42: imperium, Val. Max. VII, 2, 
1: auch feq. Ab!at. , 4, €, Carthago prae- 
potens terra marique, Cic. Balb. 1$: fta- 
tuarii praepotentes opibus, 3, E. —— 
et opibus praepotentes fuiſſe eos. (natua- 
Yios ) putant, et fua impenfa conftruxiffe, 
infcriptionem .fperantes, Plin. H. N. 
XXXVI, $ prope fin. fe&. IIII, 14. Auch 
mit dem Genitiv, 3. €. Iupiter omnium 
rerum praeporens, Cic. Divin. 11, 18, 
i. e. in allen Dingen fehr mächtig, ober 
über alles große Gewalt babenb, über als 
Yes bereichend. Not. Comparativus,, 5. €. 
praepotentiori cuidam fupplicarem obfe- 
erans, e erc. Salvian. de gubernat. HII 
poft med. p. 144 (125) Rittersh. 

Prastörentia, ae, f. (Von praepo- 
tens) die vorzügliche Macht, à. €. dei, 
Tertull. adv. Mardion. 1I, 7: r&&um, 
Apul. de inundo poft med. p. 69, 16 El- 
menh. 

PrarrÓTo, are, (von prae und poto, 
are) 1) vorher trinfen, 3. C. praepo- 
tandos iubet medicamentis myrrhae obo- 
los duos, Coel. Aure], Acur. III, 17 fec. 
159. 2) votber rränfen oder trinken 
laifen, à. €, praepotat abfinthio aegro- 
tantes vino finceero, Ibid.fe&t. 160: prae- 
potandus aczrorus iis, Ibid. Chronic. V 
cap. paenult. fe&. 120. 

— —— Adv. (von prae 
und properanter) ſehr eilend, febr 
ſchneli, Lucrer. HT, 780. 

PRArPROPÉRX, Adv. den pracprope- 
mis, a, um), 1) febr eilfertig, febr eis 
feno oder fd)nell, 3. G. feftinans, Liv. 
XXVII, 23: agere, Liv. IT, 45: rap- 
timque omnia praepropere agendo, Liv. 
XXKli, 29 extr., mo raptim praepropere 
zu merfen , vieleicht foll ved qr as 
ac hineingeſetzt werben; jedoch ficht auch 
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propere — — extemplo in fugam averte- 
runt, Liv. XXV, r$ med. a) zu febr eis 
lenb, su eil(ertig, 3. €. Liv. XXI, 5 
Itaque fatis adparebat, nec deos nec ho- 
mines confulentem, ferociter omnia ac 
— — acturum: Liv. XXII, 3 ante 
med. 


PraAgeRÓPÉRUS, a, um, (von prae unb 

roperus, a, um) 1) zu fchnell, voreilig 
Fiblinh, $. €, feltinario, Cic. ad Diverf. 
VII, 8. X, 26: ingenium, Liv. XXXX]J, 
22. XXVII, 33: celeritas, Liv. XXXI, 
43: prenfatio, Cic. At'ic. I, I in.: amor, 
Val. Max. VI, 3, 6. 2) (ebr eileno, ſehr 
ſchnell, jábling, 3. E. nifus, Sil. XV, 
757- 

PrAgPULCHzR, chra, chrum, (von 
prae und pulcher), 5, €. febr ichs, for- 
tia vobis Provenient hominum praepulchra 
indagine lucra, luvenc. I, 428: Sex 
illic füerant faxis praepulchra cavatis Vaf- 
cula, Ibid. IT, 140. 

PRAFPURGO, are, (vom prae unb pur- 
go, are) vorber reinigen, }- €. ut faepe 
imminente adceflione per fomnum iactu 
feminis aegri — ntur, Coel. Aur. 
Tard. I, 4 poft med. fe&t. 128. 

P&aArrÜrlATiO, Ónis, f. (von prae- 

utio, are) die Behaltung der Dors 
but: bie Kichrbefchneidung, "Tertull. 
adv. Marcion. V, 4 poít med. und 13. 

Prat?öriärus, a, um, ( Partic. von 
praeputio, are) die Vorhaut babens, 
unbefchnitten, 3. €, Chriftus facerdotii 
praeputiati pentifex, Tertull. adv. Mar- 
cion. V, 9 poft med. : ; 

PRAEPUTIO, avi, atum, are, (von 
Praepurium) i. e. initruere aliquempraepu- 
tio: daher Praeputiatus, a, um, f. Prae- 
putiarus. 

Prazr6rtium',i, w. (fcheint von prae 
und puro, are i. e. befchneiden, zu fcon: 
ba aber die Quantitdt nicht barmonirt, 
fo hält VofT. in Etymol. die Meinung des 
Gcaligers für richtiger, welcher có. von 
nos? i. e. mentula erfldet, folglich vom 
Gr. mgomoc2:ov) die Derbaut, luvenal. 
ME 237. XIIII, 99, wo übcral Plural, 

cbt. 

Prarquam oder eigentlich Prar QuAM, 
gegen das, als, odcr in Deraleid)ung 
mir bem, daß ıc.; oder bloß gegen das 
ıc., in Dergleidyung mit dem, 3. €. 
parva eft, praequam cet., Plaur. f. Prae. 

PrAEQuEROR , eftus fum, 3. (von prae 
unb queror), verber Flagen, 3. E. mul- 
ta praequeftus, Ovid. Mer. III], 251. 

TRAxRADÍO, are, (von prae unb ra- 
dio, are) hervor (trablen, bervor 


‚Ichimmern, à. €. pilenta, Claudian. de 


nupt. Honor. et Mar. 287. "(ub mit bem 
Accuſativ, vorftrsblen ver etwas, z. €. 
Bacchi coniux redimita corona Praeradiat 
ftellis (igna minora fuis, Ovid. Her. VI, 

116, 
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116, 1 «. firabit vor ben fieinern Geflits 
nen vor. 


Prarräno, fi, fum, 3. (von praeunb . 


rado) 1) vorn Pramen oder fchaben ober 
abtrapeu, abfdyaben, 3. 
eblique, Cato R. R. 41 $.2: boch fict 
edit. Geín. et Schneid. praeacuito. 2) 
vorn oder vorber fdeeren, abicheeren, 
$. €. capilli praerai, Coel. Aur. Tard. 
V, 4 poit med.: inaequaliter femitonfi, 
et deftiruta fronte praerafi, Paulin. Nol. 
Epift. 7 (22) (ed. 2. 

PRAERANEIDUS, a, um, (ven prae unb 
rancidus) febr inteso: tropiich, 5. €. 
finitiones, Probus Valer. ap. Gell. XIII, 
20 in. | 

PRAERÁPÍDUS, a, um, (von prae And 
rapidus) febr reißend, febr (d)nell, 3. €. 
eeleritas, Senec. Nat. Quaeft. I, ı: am- 
nis "ee in —* ante "4^ : das 

er febr ſchnell, febr bicig, 3. E. 1uve- 
In Sil. e 182: iP lbid. XVI, 563. 

Paazräsus, a, um, ſ. Praerado. 

PaAzREPTOR, Oris, w. (von praeri- 
pio) der Vorraͤuber i. e. der einem ct; 
was vorher umb gleichiam vor bem Suns 
de wegnimmt, 8. E. ur non intelligeret, 
minorem effe fiiium, qui ad benedi&io- 
nem fratris adítirerat, Hieron. Epiit, 225 
(36) ad Damef. prope fin. 

PRAEREPTUS, A, um, f. Praeripio. 

Pra£xicko, ui, (von prae unb rigeo) 
worn erfiarren, 3. €. praerizuiffe, Tacit., 
f. Praerigelco, wohin es beſſer gehört. 
PRAEXIGESCO, gui, 3. (von praeunb 
rigefco) vorm erftarren, 3. E. ita prae- 
riguiffe manus, Tacit. Ann. XIII, 35. 

PRaAxRÍGÉDus, a, um, (von prae und 
rigidus) febr ftatr, 3. €. mens, Quiatil, 
Decl. XVII, 17. "os 
| PrAzRiriA, orum, (von prae tinb ri- 
pa) fcil. loca, Oerter amlifer, 3. E. cum 
(crocodilus) egreflus in praeripia fluminis 
hiavit, Apul. Apol. einige Blätter nach 
bem Anfange p. 278, 17 Elmenh. 

PaarRÍPiG; ipui, eptum, 3. (von 
prae und rapio) ift fo viel al$ praecipere, 
nur bruct es größere Schnelligkeit ober 
Gewalt aus: etwas vorber voegnebmen, 
ehe c$ cin andrer befommt , gleichlam vor 
dem Munde wegreißen, wegichıuappen ; 
bann überhaupt vorher wegnehmen, 
entreißen, 3. €. alicui fponfam, Plaut. 


Caf. I, d alicui laudem deftinatam, 
Cic. pps ^ 3: alicui cibos, Plin. H. 
N. X, 9 ſect 11 und cap. 74 pott init. 


fe&. 95, mo in begben Stellen von Bögeln 
die Rede iſt, bie andern Bögeln die Speis 
fe wegnehmen :: auch überhaupt enrteis 
Gen, nehmen, entziehen, 3. C. arma 
alicui, Ovid. Am. I, 1, 7: ne illum 
(amatorem) praeripiat tibi, Terent. Eun. 
I, 2, 8: alicui vi&teriae focietatem, Hirt. 


Q. praeradito . 


go) 1) das Vorberfragen. 
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Alex, 27: alicui fponfam, laudem, f. 


"vorher: (o aud) eam (laudem) práerep- 


tam ( ffatt praeripere) velim, Cic. Rotc. 
Am. 1: auch vor bcr Zeit entreißen, 3. €. 
pracripi annis brevibus i. e. frühzeitig ers 
ben, Val. Flacc. VI, $71: beneficium 
dcorum feftinatione, i. e. vot ber Zeir ers 
e Cic. Phil. XIII, a: daher 1) 
dnel wegnehmen, 3. C. beneficium 
deorum feftinatiene, Cic. Phil. XIII, 2, 
f. vorher: codicillos praeripere, Sueton. 
Ner. 49, i. e. burtig nehmen oder ergreis 
tn? ofcula alieui, Lucret. II, 909, 
üffem, &üffe vauben. 2) vorber etwas 
tbun, à. €. fcelus, Senec. Thyett. 1104. 
? fid) zeitig etwas bemaͤchtigen, 3. €, 
itora, Virg. Aen. X, 277; doch bat kd. 
Heyn. praecipore. 4) vorber eiwas ers 
(abren, ober seitig erfabren, 3. €, che 
es geſchehen fol, A €. confilia heftium, 
Cic. Offic. I, 30. Doch bat Edit. Graev., 
Heufing. et Ern. praesipere. 5) fe. prae- 
ripere, fid) eilend megmachen , wegflies 
ben, i. fe ad'amicum, Ulpian. in. 
Pande&. XXI, 1, 17 ante med, ;. 4. 
PRAERÖBÖRO, avi, atum, arc, (von 
prae unb roboro, are) vorher ftärfen, 
3. €. corpus praeroboratum, Coel. Aur. 


. Tard. 1l, r, . 


PRAxRÓDO, fi, fum, 3. (von prae und 


, Todo, ere) vorn benagen, ebcr bloß bes 


nagen, 3. C. digitos, Plaut. Pieud. Ill, 2, 
4: teneros adhuc pampinos, Col. de ar- 
or. 1j in. 2) abnagen, durchnagen, secs 

beißen, abbeißen, 3. €. vulpes mari- 

nae glutiunt hamos usque ad infirma li- 

neae, quae facile praerodunt, i. e. durchs 

nagen, Plin. H. N. VIII, 43 fedt. 67: 

inhdiatorem praerofo fugerit hamo, Ho- 

rat. Sat. Il, 5, 25: caudas inter fe prae- 

rodentes, Plin, H. N. VIII, 62 fc&. 88 

i. e. beißen fi einander die Schwänze ab: 

fr auch praerodere caudam mugili lupum, 
bid.:  praerofam dentibus Iinguam in 

tyranni os exfpuit, Ibid. VII, 23 fect. 23. 

PrAEROGATÍO, onis, f. (von praero- 

Voꝛ 2) Verthei⸗ 

lung, Mittheilung, Gebung, z. €, 

annonae, z. E. hicque per annonae prae- 
rogationem ad fe populos actralhens etc., ’ 

Fulgent. Mythol. I, 2 poít init. 

Prarröcärtivärlus, a, um, i. e. der 
gemiffe Prdrogativen oder Vorzüge zu ges 
nießen hat: Daher praerogativarii vetera- 
ni (milites) i. e. die Anwartiihaft hatten 
zur Belohnung, kaiſerliche Trabanten 

(protectores). zu werden, Cafliod. Epilt. 

XI, 27: cf. Symmach. Epiit. III, 67; 

f, ble Stelle in Praerogativus, 

P&^ERÓGATÍjvUS, à, um, (von prae- 

x 1) bervor andern ober vor ben übri⸗ 

gen befragt wird, 3. E. um feine Meis 

nung, um fein Votum oder Stimme, 
folglich cin zuerſt (vorher) Votierender, 
aon; 
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vine zuerſt ober vorber Votierende; 
daher praerogativa centuria, Cic. Planc. 
20, auch bloß praerogativa (fcil, tribus 
oder centuria), Cic. Divin. I, 45 extr. 
Cic. red. Senat. 7. Liv. XXVII, 6, f. e. 
die Tribus oder Centurie, bie (n Comi- 
tiis zuerſt votierte: fie wurde durch Loos 
ermábit , und ihrem Beyſpiele folgten mes 
gen der Heiligkeit des Looſes die übrigen 
Eenturten und Tribus gern. Doch pflegte 
zmwiichen dieſer Praerogativa und ben fols 
enden Eenturien oder Tribubus einiger 

eitraum vorbey zu fireien: — e$ murs 
den die Stimmen ber erfiern ausgerufen ; 
folglich votierten die legtern (iure vocatae 
genannt) nicht fogleih. Auch ſteht Plur, 
praerogativae, Liv. X, 22, meil fie dops 

elt war, iuniorum und feniorum, Liv. 

XIII, 7 extr. XXVI, 22. €0 aud) pro 
praerogativis, 3. €, dedit enim praeroga- 
tivam (i. e. indicium, fignum) fuse volun- 
tatis, uriíti pro praerogativis eam reddi- 
diffe videatur, Cic.Verr, Ad. 1,9 prope fin. : 
Auch ftebt Plur, praerogativa (Neurr.), 
Liv. V, 18 in., praerogativa tribunum 
creant: das für praerogativae (febt, mo 
man nicht vielmehr creat [efen will, mes 
ches beffer iſt; denn mas mil] man bey 

raerogativa (Plural) für ein Subſtantiv 

enfen ? Not. Praerogativam referre, 3. €, 
quos cum Gracchus propter mortem eius, 
qui in praerogativa referenda fubito con- 
cidi(Tet, in fenatum introduxiffet, non 
juftum rogatorem fuiffe dixerunt, Cic. 
Divin. II, 35 poít med. i. e. vielleicht vos 
tieren laſſen, oder ihre Dota ausrufen 
laffen, oder fie prorocollieren. Weil die 
übrigen Eenturien und Tribus der Brdros 
gativa gern folgten: daher heißt Praero- 
gativa, a) die Wahl, in fo fern noch eis 
‚ ne andre oder die rechte Wahl folgt, die 
Vorwahl, 4 €. praerogativa militaris 
oder comitiorum militariun, Liv. XXI, 
3. III, 52: fo aud) Equites Verurium et 
Caecilium legatos magnis tulifTe laudibus, 
hertatosque eſſe plebem, ut eos confules 
in proximum annum crearent; adiecifle 
equitum praerogativa? au&oritatem con- 
fules cet. , Liv, XXVIII, 9 extr.: bier iif 
raerogativa — daß die 

Reiter) das Volk NAME baben, ben 

eturius und Caͤeillus zu Conſuln zu mas 
den , folglich durch diefe Empfehlung ido 
fe[bft ihre Oorwabl und tYeiguug, fie 
dazu zu wählen, acdußert haben, b) ein 
fiheres Kennzeichen, Vorbedeutung, 
Anzeige, baó etmas fep oder geſchehen 
werde, 3. €. triumphi, Cato in Cic. 
Epift. ad Diverf. XV, $ med.: dedit 
praerogativam voluntatis fuae, Cic. Verr. 
A&. 1,9 prope fin.: Fecunditatis in fe- 
minis praerogativam adcepimus, inundis 
medicamine oculis falivam infici, Plin. H. 
N. VII, 16, in. fest. 14. c) bw Vorzug, 


Quitter . 


PRAEROGATÓR —PRAEROGO 8334 


). €. magni ením facient provinciales, 
fervari fibi confuetudinem iftam et huius- 
modi praerogativa$, Ulpian. in Pande&t. 
I, 16, 4 poft med. 9. $:  Veteranerum 
privilegium inter cetera etiam in delictis 
habet praerógativam , ut feparentur a ce- 
teris in poenis, Arr. Menand. in Pand. 
XXXXVIIH, 1, I8, 2: vetus illa impe- 
ratori&e domus praerogativa, Eumen. ın 
Paneg. ad Conítantin. 2: praerogativa 
decoris (in gemmis) in vocabulo fatta eft, 
Plin. H. N. XXXVII, 9 med. fe&. 46: 
eríonae, Cod. Iuftin. I, 2, 10: auch 
olgt ut, 3. €, Huiusmodi quippe vetcra- 
nis praerogativa debetur, ut illis protecto- 
rum —— tanquam pretium longi la- 
boris adcedat, Symmach. Epift. IH, 67: 
Veteranorum privilegium — etiam in de- 
lidis habet praerogativam, ut feparentur 
a ceteris in poenis, Arr. Menand. in Pan- 
de&. XXXXVIIII, 18, 1. 2) die obaes 
bachte vorvotierende (praerogativam) Gens 
turie oder Tribus betreffend, dahin gehoͤ⸗ 
tig, 3. €. omen praerogativum, Cic. 
Mur. 18 extr. , wo es beißt, 3. €, fi tanta 
illis comitiis religio eft, ut adhuc femper 
omen valuerit praerogativum i. e, praero- 
gativae oder praerogativarum ; mo nicht 
etwa praerogativum per Genitiv (contra:t.) 
iff tatt praerogativarum, mie amphorum 
att amphoratum cer., welches frichter 
wäre, mir auch fchickticher fcheine: bann 
bleibt cá. bey der erſten Bedeutung n. f. 
Not. f. von bem Worte praerogativa, 
es Gtellen der Alten , Gronov. Obferv. 
: FE ; 

PRAEROGÄTOR, Öris, m. (wot praero- 
g9) i. e. dispenfator, Gloff. Ibid.: unde 
et dispeníatores di&i praerogatores, Scho- 
liaft, ad Perf. II, 59, mo andere proroga- 
ter leſen. 

PnarkRÓGO, avi, átum , ate, (yon prae 
tmb rogo) 1) vorber befragen, scheint 
nicht Icídt vorjufommen: denn Sueton. 
Aug. 3j extr. Sententias de maiore nego- 
tio non more atque ordine fed, prout li- 
buiffer, praerogabat, lieft man ist perro- 

aba. Daher vorber etwas in Vor 
Khlag bringen, 3. €. lex praerogata, 
3. €, ordinem olim praerogatae ordinem 
falubri rurfus imperio propagamus, ICod. 
Theod. zu Ende in den nad) XVI tir. 11 
angehängten Zitel, ber überfchrichen fi 
Expravagivusfeu fubditivus titulus decpit- 
copali iudicio leg. t, i. e. ein vorber im 
Vorfchlag gebracbte unb gemachtes Ges 
fig. Auch ficht Cic. Planc. 20, cuius in 
honore non unius tribus pars, fed comi- 
tía tota comitiis fuerint' praérogata, wel⸗ 
dà man erfldrt: haben oie Kraft der 
Praerogativae (tribus) gehabt, Dieſe Gr» 
klaͤrung aber iſt hart, und [teat nicht in 
dem Worte. Andre [een praerogativa, 
und fo bat Bd. Graev., welche Pection 

«nom 
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einen auten Sinn unb amar ben 'ndmlis 
ben vorgedachten gibt. Jedoch wenn Ci⸗ 
«tro wirklich praerogata geichrieben bat, 
mus praerogari erfldet werben, vorber 
votieren, cigentliih um feine Meynung 
vorher befragt werden; folglich iſt ber 
Sinn: die erftem Comitia haben den 
legtern vorvotiert, i. e. fdon damals 
fo votiert, mic bie legtern: (denn die Co- 
mita, worin Plancius acmdb(t murbe, 
wurden auégefegt). Auf dieſe Urt fommt 
ein guter Sinn heraus, ber mit ben Wors 
ten getreultih hbereinftimmt. _ 2) vorber 
zahlen, voraus zahlen, 3. €. expenías, 
Cod. Iuftin. X, 3t, 20: penfionem .inte- 
gram praerogsvit, Ulpian, in Pande&. 
XVIII, 2, 19 poft med. $. 6 Ed. Ha- 
loandr. mo Ed. Torrentin. ncb(t den bes 
(tcn Edd. prorogavit bat, 3) vettbeilen, 
mittbeilen, geben, 3. E. quae plus peti- 
culi poflunt praerogare quam laudis, Ful- 
ent. Planciad. de continent. Virg. init., 
. Munker. ad Fulgent. Mythol. 1, 2 pott 
init. 
PaArRÓsvs, a, um, f, Praerodo. 
PRAERUMPO, Üpi, uptum, 3. (von prae 
unb — vorn abbrechen oder abrei⸗ 
ßen, oder uͤberhaupt abbrechen, abrei— 
fen, z. €. retinacula, Uvid, Met. XIIII, 
$47: Funes praerumpebantur, Caef. B. 
G. lI], t4 poft med. ;. e. riffen ab: un- 
cus praerumpitur, Colum. II, 18, 2, 
bricht ab: baber Praeruptus, a, um, ab: 
ebrodyen, abgerißen: daher 1) j4b, 
i. e. abbängig, abihüfig, 3. €. faxum, 
Cic. Verr. V, $6: locus, Caef. B. G. 
VIl, 86: iugum, Ibid. B. C. Il, 24: 
rupes, Suet. Tiber, 40: cautes, Ovid. 
Met. I, 719: nemus, Horat. Sar., Il, 6, 
91: aquae mons, Virg. Aen. I, 10$ (109): 
vallis, Hirt. Alex. 74 exır.: foflae undi- 
que praeruptae, Tacit. Hiít. I1, 41: op. 
pidum undique praeruptum, Hirt. B. G. 
VIH, 40: difficilis et praeruptus defcen- 
fus, Ibid. $. 8: collis praeruptior, Co- 
lum. Ill, 13 med.: faxum praeruptiffi- 
mum, Hirt. D. G. VIIJ, 33: daber Prae- 
rupta (vielleicht fcil. loca) jähe, fteile 
Qerter, 3. €. per praecipitia et praerupta 
fugere, Liv. XXVII, 18: praerupta pt- 
tere, 3. €, equum periiffe praerupta et 
exanimasum (elle), Plin. H. N. VIII, 42 
poſt init. fe&. 64: praerupta collium 
montiumque ardua occupare, luſtin. 
XXXXXI, r. 2) tropiſch, jáb, 3. €. iu- 
venis animo praeruptus, Tacit. Ann. XVI, 
7. i. e. heftig, bisig, raub, Dart ober ges 
dbrlid: dominatio, Ibid. V, 3, i. e. 
ftig, zaub, hart ober seräbelih: peri- 
culum, Vellei. H, 2, 7, e. bedenklich, raub, 
eftig, dußerft: nifi forte latro manife- 
us vel feditio praerupta, factioque cruen- 
ta 'vel alia iufta caufa — meram (poenae) 
nen recipiant (Al recipiat), Ulpian. in 
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PandeAQ. XXVIII, 3, 6 poft med. $.9, i, e. 
ecfábelídh u. 1 

PaAzkUPIX, Adv. (von praeruptus, a, 
um) —— jaͤh, ſteil, abſchuͤſ⸗ 
fig, 3. €. mons praerupre altus, Plin. H. 
N. XXXIIII, 14 extr. fet, 43, 

.PRAZAUPTUS, 0, um, f. Praerumpo. 

PrAzRÜTILUS, 2, um, (von prae unb 
rutilus, a, um) febr rotb, febr rörhlich, 
3. €. lux, Tertull. oder Cypr. Carm. de. 
ludic. cap. 8. 

Prazs, aedis, t. der für jemanden in 
Geldſachen Bürge wırd oder it, Geld- 
bürge oder Bürge, 3. €. praedem eiie 
pro aliquo, Cic. Attic. Xll, $2: praedes 
dare, Cic. Rab. Poft. 4 unb13. Plaur.Men. - 
UN, 2, 38:  praedem fieri, Cic. Actic. 
XII], 3: praedem alicuius rei fieri, Nep. 
Att. 6: praedes pecuniae publicae adci- 
pere, Cic. ad Diverf. II, 17: per prac- 
dem agere, Cic. Attic. WII, 9 extr.: 
praedes cenentur, 3. E. fed praedes Válc- 
. teneri, Cic. ad —* V, 20 dnte 
med. $. 9: cavere populo, (Sicherheit 
fchaffen) praedibusac praediis, ced 
60. Cic. Verr. I, $4 extr. unb. 55$, wo die 
Formel zu merken praedibus (imb. praediis, 
wo eins hätte mwegbleiben fónnen: aber 
man pflegte e$ in altem Formeln zu verbin⸗ 
den: daher praedibus praediisqye venden- 
dis, Cic. Verr. I, $4, mo praedibus «ben. 
die Güter der Bürgen find: daher prae- 
des tuos venderet, Cic. Phil. IJ, 31. Das 
ber tropifch, cin Bürge, &. €. fex libris, 
tanquam praedibus, me obitrinxerim, Cic. 
Attic. Vl, 1 ante med. Not. daß praes 
Geldſachen betreffe, unb von vas uns 
terjbieben werde, Ichrt Aufon. in Tech- 
nopaegn. (Idyll. XII) unter der Ueberſchrift 
Per interrogationem et refponfionem, mo 
es beißt: Quis fubit in poenam capirali 
iudicio? vas: Quiscum lis fuerit numarie, 
quis dabitur? praes. Man fragt, woher 
dich Wort fomme? Entweder von prae- 
ftare i. e. gut jagen, für etwas fichen, 
oder von praefens, oder auch vem Ada». 
praefto, i. e. zur ano — fcil. 
quia praefto eft etc. Erſtres fcheint Var⸗ 
t0 L. L. V, 7 extr. zu glauben, mo er 
fagt: praes, qui a magiltratu interroga- 
tus, in publicum ut praefter: a quo et 
cum refpondet, dicit praes; melches fet; 
tre auch ftatt praefens (fum) ficben fönnte: 
Feſtus jagt praes eít is, qui populo fe ob- 
ligat, interrogatusque a magiltraru, fi (i. e. 
an) praes fir, ille refpondit, prae; (fui), 
mo praes entweder Bürge iſt oder (latt 
praefens ficht. 2) ftatt T i. e. da 
oder bey ber anb, 3. €, Sa. Abi in me- 
lam rem: Pae. at tu domum: nam ibi 
(i. e. domi) tibi perara praes eft, Plaur. 
Perf. I1, 4, 17, fcil. res mala, welches (iib 
aus dem Morbergehenden «sbi.in malam 
rem leicht verſtehen laßt. Da aber im m 

genden 
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genden Verſe barauf geantwortet wird Va- 
datur hi; me, ſo ſcheint wohl, daß bey 
proes zugleich ber Buͤrge gedacht worden, 
Auch fügt Auſonius in Ludo feptem Sa- 

ienriun unter der Ueberſchrift Ludus 
^ neunschnten Verſe: Spondere qui nos, 
nóxa qued praes elt (/ e praelto eít, ad- 
et), verar: wo andere Edd. praese als 
ein 2Bort; in gleichen Sinne, dafür haben. 

PRA&ksA&PIO, ire, f. Praefepio. 

PrarsighTus, 2, um, f£. e. prae(a- 
giendo formseus, j. €. Bonofus ſoo lain 
prasiagataın laeob ſomniante iam ſeanait, 
Hier. Epift. 41 ad &ufin. med. Syll Parti 
cip. von Praeiago, ere, welches mit Praeía- 
gio verwandt iſt. 

Praxsäcio, ivi, itum, 4. (von prae 
und fagio, 1) etwas leicht vorher merken 
oder einpfinden, eine Abndung - fich 
einpfinoen, etwas witrern, 4. E. fagire, 
fen:ire acute eft; is igitur, qii ante. fagit, 
quain,oblata res e(t, dicitar praefsgire, id 
eít iatura ante fentire, fagt Gicero Divin. 
], 31 in.:  praefagibet animus, fruflra 
me ire, cum exibem domo, Plaur. Aul. Li, 
2, v. welcher 23er$ auc "ie. Divin. 1, 3t 
angeführt wird, nur das hier exirem ftatt 
exibam ficht: equi praeíagiunt pugnam, 
Plin. H. N. VIII, 42 ante med. fest. 64: 
Venturam melius praefagit navira nodeın, 
Procert. I1], 9 (11), 5$: — aliquid ia futu- 
rum, Celf Il, 2 extr.: animus praefugit 


mihi aliquid mali, Terent. Heavt. II, 2, 


7, mir abuder etwas Seſes; bed) fann$ 
auch heißen, mein Geiſt prepbesept mir 
ıc.: Jam hoc ipfum praelagiens animo 
praepsraverat antenares, Liv. XXX, 30, 
ba ibm das ahndete. 2) vorber fagen, 
propbeseyen, verber erwas anzeigen, 
3. E. galli praefagivere Boevtiis victoriam, 
Plin H. N. X, ar prope fin. fedt, 24: 
]una magnam tempeltatem praelagier, 3. €, 
Si quarto die luna erit directa, magnam 
tempeítatem in mari — Ibid. 
XVul, 35 ante med, fed. 79, unb gleich 
vorher cornu eius (lunae) acuminatum — 
praeíagit ventum :.- 
tempeitates prsefagier, Ibid. bald bernach : 
in quorum parte ita. praefagivere ‚fcil. ftel- 
lae), Ibid. fed. 86; Caelum cum aequali- 
ter cocum eric fplendidum , articulis tem- 

orum — autumnum ferenum praefagi- 
Euer (itellae), 1bid.: praelegiune et ani- 
malia, lbid. poit med. fedt. 87: ferner 
exiguiras copiarum receffum, non dimica- 
tionem mihi ruam praefagiebat, Coel. in 
Cic. Epift. ad Diverf. VIll, 10: animus 
mihi praefagit, Terent., (, vorber: — ani- 
mus mihi praefagibat, Plaut., f. vorber: 
navita pratíagit noctem, Propert., f. vors 
Der: aliquid in futurum, Celf., f, vors 
ber. 3) anzeigen, entoec'en, ein enne 
zeichen ſeyn, J. @. Et quoniam mentem 
fanari, corpus ut aegrum cernimus, — 


fo auch (luna) alperas e 
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ld quoque praefagit, mortalem vivere men- 
tem, Lucréc. ill, $11. Nor. Auch bat 
man Praefagior (Depon.), 3. €. animus 
plus praefagicur mali, Plauc. Bacch, III, 


4, 28. 

Prassäcitio, Ónis, f. (von praefagio) 
die Vorausempfindung, Abndung, 
Weiffsgungsfrait, 3. €. Inelt igirur 1a 
animis praelagitio extrinfecas iniecta atque 
inclufa divinitus, Cic. Divin. I, 31: die 
vina, Ibid. 54. 

PaA&SAGluM, id, m. (ven praefagio) 
Vorausempindung, Witterung einer 
Sache, Abndung, Dropbeseyung, 1. €. 
treınpeltaris futurae práeíagium, Colum. 
Xl, 1 extr.: vatum, Ovid. Met. XV, 
$79: mentis fuse, Ibid. VI, $ot, mo in 
besben Steben Plur. Gebt: fo auch prae- 
fagia lunae, Plin. H. N. XVIII, 3$ ante 
med, fed. 79, 1. e. Anzeigen: der Singul. 
(iebt auch Suet. Ner. 6,  praefagio fuir : 
etiam Domitii patris vex cer. 

P&A&9$ÀGO, are, f. Praefazatus. 

PRARSÁGUS, a, um, (von praeíagio, 
oder von prae und fagus, a, um) vers 
ausempfindend, prepbeseveno, Ahn⸗ 
dung babéno, etwas witternd, anzeis 
gend, 3. E. mens praefaga mali, Virg. 
Aen. X, 443: verba, Ovid. Mert. Ill, 5141 
praefaga ludus fufpiria, lbid. II, 1248 
reíponía, Tacit. Hiit. Il, 1: — aftra, Stat, 
Theb. VIII. 145: pracíagi fulminis ignes, 
Virg. Aen. X, 177: vates, Sil. Xvl, 
$90: homines, qui cubilia feraram et 
latentes latebras praeíagis naribus perie- 
quuntur, lul. Firmic, VIil, 9. 


P&AESAMARCI, Orutm, cin Volk (n 
Hifpen. Tarracon., durch deren Gebieth 
bie Ztüffe Tamaris und 3ars firömen, Me- 
la Itı, 1. pott med. 

PRAESANASCO, navi, 3. (von praefano, 
are) gejund oder heil werben, f. Praelino, 

P&AESANO, avi, atum, are, (von prae 
unb fano;- 1; active, vor der zeit heilen 
1. €. vor ber Zeit acíunb machen: daher 
praefónatum. vulnus, Plin. H. N. XXVI, 
41 poft med. (ed. 87. 2) vor der 3eit 
beilen, i e. vor der Zeit beil (acbeilt) 
werden, à. ©. cicatrices, quae praelana- 
vere. Plin. H. N. XXLiIl, 10 in. edt; 43. 
Go jagen ble Deutichen aud) heilen Gott 
beil werden; wo man nicht jügen will, 
ed (cb von praefanaíco, «vi cet, Dendes 
it nach der Analogie richtig. So ſteht 
auch confanaverit, 4, E. fi hamini digicus 
fir abfciffus, membrive quid. laceratum, 
uamvis confanaverit, etc. Ulpian. in Pan- 
ett XXI, I, 10. 

Praxsaucio, avi, stum, are, (von 
prae und faucio, are) vorber vermuits 


‘den, 3. €, vires praefauciatae, Coel. Aur. 


Acut. }, 3 polt ined. 
PuAxsCÁTEO, ui, 2. (von prae und 
Ícatée) 
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fcateo) febr voll feyn, 3. €. librum doc- 
trinis oranigenis praeſcatentem, | Gell. 
XIII, 6 in. Kd. Gronov. mo Ed. Longol. 
praeftäntzwm hat, 


, Prasscisntia, ae, f. (von praefcio) 
das Yorberwiffen, 3. €. Dei, Tertull. 
‚adv. Marcion. Il, $. Auguítin. Civ. D. V, 
9: Tuumque velle eit ante preefcicntias, 
Martian. Cap. I med. p. 12 Grot. 
PaaxscınDo, di, iffum, 3. (von prse 
unb fcindo) vorn oder vorber abjıhneis 
den, zerfihneiden, trennen, 4. E. fedes, 
8. €. inferiores fedes praefcindantur, Vi. 
triv. V, 7 poft init. i. e man mache ci? 
nen Ausjchnitt vor den unterſten iren. 


. Prasscio, ivi, itum, 4. (von ptee und 
ftio) vorber wi(fen, 4. €. eportuit me 
prseíciffe, Terene. And. I, 5, 7; bed 
fann dich auch von Praefeifeo ſeyn: eum 
haec praefciile, Sueton. Tiber 67: daher 
Praeícirum, z. (9. animi, Weiſſagung, 
Ahndung, 3. E. utrumne fine aliqua prae- 
fcita animi quiefcentis, qua fiant ratione 
etc. , Plin. H. N. X, 75 poft med. fe&t. 
98: picerum, à. C. unum eorum (pico- 
rum) praeícirum tranfire non queo, Ibid. 
cap. 18 fell. 20, i. e. Weiſſagung, Anzels 
$t:  praefeita oraculerum, Ibid. Ii. 7 
poft med. fs}. 5$: vielleicht Liebe (id) 
alles 16n praefcifco abfeiten. : 
PRAESCISCO, ivi. itum 3. (von prae 
und lcifeo) vorher erfabren, oder vor: 
p wiſſen, wenn wiffen fo vic als er: 
ahren ib, 3. GC. das babe iib bald ac 
wußt: mergen werde (3 willen 10), 
vsefcifcere volebant, Liv. XXVil, 15, 
gn wollten vorher wiſſen (crfahren): 
animos vulgi (ber. Bienen) licet. longe 
praefcifcere. Virg. Georg. III, 70, weiche 
Morte wiederholt werden Colum. Vtill 
9, 4: poterit exploraram fugam (fcil. 
spum} praefcifcere, Colum VIItl, 9 $. 4: 
oportuit me praefciffe, Terenr And. 'l, 5, 
7, i. € td hätte es foffcn erfahren haben 
i. e. wiffen ſoben, f. Proefoio: Kraelcı- 
tum, i, Weiffagung, f. Praefcio. 
Prarscitio, önis, f. (von praefcio) 
das Dorberwi(fen, die Ahndung, Vors 
berfebung, Weiffagung, Dropbescyung, 
3. €. swaine practzitionunf auctore, Am- 
mísn. XXVIII, 1 77). 
Psasscitum f, Praefcio, 


Prasschvs, a, um, (von prae tmb 
fcius, a, um nder auch von prací-io, ıre) 
vorher wiffend, 3. E. lingua, Ovid. Faft. 
1, 533: pectora, Virg. Aen. XII, 452. 
Auch mit dem Genitiv, a E vates prae- 
fcia futuri, Virg. Aen. VI, 66:. vox,prae- 
fcia fortis, Valer. Flacc. V, $29: (scere 
sliquem  praefcium alicuius rei, Tacit. 
Ann. Xl, 29: preefcius periculorum, 
Ibid. VI, 2:: aub mit bem Accuſativ 

Shell, Int. Wort, 
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fann mans fe&en, 3. E. futura 
Donar. ap. Pucci. « 1749. i He 
PsaAzSCRÍBO pf. rum, 3 (yon prae 
unb fcribu) 1) vorfdyreibem, » e voran 
oder vorher fchreiden, faprtfecicb voran ober 
vorher. fegen, 3. E. feinen Namen vor ete 
mas (c&en ae. 3. E. auctoritstes praeicriprue, 
fcil. Senatus confulro, z. &. fententiam eam, . 
quamquam fenatus frequens fecutus eít or- 
natitfimis et yraviífimis verbis — ab eo dic- 
tun; et eundem (id quod ın swäl.rırati=- 
bus praeícriptis exiter) fcribendo adfuiſſe, 
Cic. Orat. ill, 2 in. Ed. Ernett., 7. e. die 
Namen, die vor der SRatbéverorbnung 
fianden „ mo einige Edd. perisripei- haben 
i. c. nichergefchricben, verzeichner, welches 
auch angeht: doch if erärcs deutlicher: 
urpraeicripfi, Vellei. 1f, 21, ö.«, vorher 
geichrieben: Abi quae Vari praeicriplie 
pagına nomen, Virg Ecl. VI. ı1: dip'a- 
matribus nullum principem pr*efcribere, 
'Vacic Hift. H, 65: nomen virtutis libio 
ipfi praef ripit, Gell KT, 16 pott med.z 
epiltola, cui titulus praefcriptus elt cer. , 
lbid. V, 21 poi! med.: aud vorzeicdhs 
uen, 3. €, Apelles inchuaverat Venerem 5 
invidit mors peracta pa'te; nec, q fuc- 
cederet operi ad praelcr'pra |-neamcnra, 
invenrus «ít, Flin. H. N. XXXV. i6 med, 
fe&. XXXVI 1$: culter vocarur, prae- 
denfam. priusquam profc::.dstur, terram 
fecans, fururisque fulcis veitigis praelcrie 
bens incifuris, lbid. XvIl!, 13 poit med, 
fa& 49:  büper 14) etwäs vorlesen der 
Urſache ober des Vorwandes wegen: das 
ber jemanden oder etwas zum Vorwande 
gebrauchen, vorwenden, à. €. Fruitra 
Pulchram pracferibi. Tacit Aun. III, $2, 
werde zum Vorwande gebraucht; fo auch 
frultra Arminium praefsribı Ib d.-XI, 16, 
2) vorfchrriben, mas der andre nach⸗ 
ichreiben oder ausmendig lernen fell "as 
* Praeferıptum das Vorgeſchriebne, 
orſchrift in der Schule zum Nachſchrei⸗ 
ben oder Auswendiglernen, z. @. Pueri 
ad praefcriptum difcunt; digiti illorum 
tenentur et &liena manu per lirearum 
fimul.cra ducuntur. Senec. Epiit 94 poft 
med.: Si lu!um Iierarıum intraveris, 
fcies, ifta, quse ingenr (up:ercilio philuio- 
phi ie&ant, in puer.li-effe praeforipro, Ibid. 
ante med.: daher Vorſchrift, i. e. Re⸗ 
gel, z. E. legum, f. bersach: daher a) 
vorfchreiben oder Vorfhrift geben, 
tropiich, i e verordnen, vorher befims 
men, à. €. iura civibus, Cic. Senec! 9r 
fenarui, quae funt agend» bid. 6: fic 
prae(criphmus iis, qui cet , f.ıc. ad Di- 
verf, XII, 236: cum ei praet^r prum 
eflet, ne quid — agrret, Cic. Artic. XVI, 
prope fin : fi populo Rom, non prae- 
Eriberet: quemádmodum fuo iure urere- 
tur Caef. B. G. I, 36: ipfi fibi. prvefcri- 
bere, ibid. II, 20: ut aliorum iura mo- 


I 2 K Icsque 


iy PRAESCRIPTIO 

esque praefcribunt, Cic. Font. 16 extr.: 
prac ti poreft nobis. praefcribere — 
cüraronem valitudinis, Cic. Divin. I, $9: 
alíasjd coniliruere et praefcribere, Cic. 
'Caecin. 27: eliquíd pıweleribere er quafi 
imperare, Cic. Acad. WII, 3: facile in- 
tellexi, erquid de ine iudicareris, et qvid 
aliis praefcribereris, Cic. Manil, 1 med.; 
fic nobis et iniria natura ipfa praef.ribit, 
Quintil X, 3, 15: verba praefcripta, 
Celf. in Pandedt, XVIM, $, 2: aber 


Praeícripeum, ſubſtantive, die Yorfdrift, 


Aenel, 3. €. legum, 4, €, omnia leguin 
imperio et praefcripto fieri videbitis. Cic. 
Cluent. $3 prope fin.: — haec praefcripra 
fervare, Cic. Offic. I, 26: agere ad prae- 
fcriprum. Caef. B. C. IIT, $t: d prae- 
fcr'prum confulis, Liv. X, 22: ex com- 
meni praefcripro civitatis, Cic. Invent. II, 
4$: ex Auguſti prae(cripto, Suer. Ner. 
1Q: ultra pracfcriptum, Ibid. Caef. 28: 
intra praefcriptum Horat. Od. II, 9, 23: 
extra praefcriprum egredi, Quintil. I, 9, 
27: num praefcriptum eius rci ullum eft? 
Ibid. VIII! 4, 117: certum, Ibid. III, 
2. 84: fibi propofitum, Ibid. X, 2 in.: 
raeícripta calcis i. e. meta, 4. C, Tu mi- 
i fupremae praefcripta ad candida metae 
Currenri praemonftra, callida muís, Lu- 
cret. VI, 91, 8. e. Ziel, b) jemanden ets 
was vorichriftlich ». e. an feiner Nachach⸗ 
tung oder Warnung bekannt maden, ibn 
erinnern, vorber fagen, L €, quibus 
praefcribis, Cic. Vatin. 2 poft med.: tibi 
praeferibo, ne cet., lbid. $ extr. c) eine 
. gerichtliche Ausnahme (Erception) gegen 
etwas machen, dagegen ercipierem oder 
einwenden, z. E. ignominiofo pus 
Quinerl. VIT, $ $. 3: publico iudicio, 
Macer in Pande&. XXXXVII, 15, 3: non 
praefcribes; te adcufare — poffum, Quin- 
til. Decl. XH, 12. d) dictieren, 3. €, 
non fi prsefcribat mihi carmina Phoehus, 
Ti^ull. TI, t, 173... 0) ffatt perfer;bere 
hinſchreiben, niederfchreiben, fchriftlich 
auflegen, 4. 
literis. praefcriberetur, Paul. in Pande&t. 
XXVIII, t, $0, mo Einige perfcriberetur 
Icien. unb fo bat Edır. Haloand.; {ft auch 
mobi genauer: Cum ei, quae transactio 
nis caufa dari qut retineri convenit, velut 
eıntorem ewm, quem adcipere placuerat, 
obrnere praefcribirur, his etc. Cod. lutt. 
‘ 1. 4, 21: Adparitores — titulorum de- 
bita, er collationum fummas. relationis 
fuse fide ^r adnotatione praefcribanr, € nd. 
Theod. XI, 7, 14, mo perfcribant gewoͤhn⸗ 
licher wäre. 

PrasscrıPrio, Ónis, f. (von praefcri- 
bo) ı) das Dor: oder Voranfchreiben, 
das fchriftliche 9Boranfegen einer Perſon 
‚oder Cache: das, was man vor’ etwas, 
3. €. vor der Hauptiache vorher ſchreibt 
oder jchriftlich hinſetzt, à. €. legis, y. €, 


V. antequam reltamentum . 


tem, Senec. Epift. 4x extr 
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a quibus ei locus primus invidiae in prae- 
feriptione legis conceffus eft, Cic. Agr. 
ll. 9 ante med. £. e. der Titel unb alles, 
was vorher ftcht, ebe blc Worte des Ges 
ſetzes folgen: mobey alfo auch der Berfafs 
fer und die Sitverfaffer deffelben genannt 
find. Man kann e$ Tirel, Leberfchrife, 
aud) Eingang ꝛc. übcerícten: fo auch 
Senatuscenfulti, z. E. lam illud fenatus 
confultum, quod eo die fatum eít, ea 
praefcriprione eft, ut, dum id exitabir, 
oficium meum in te obfcurum effe 
non poffit, Cic. ad Diverf. V, 2 med. 
i. e. bet Titel oder Ueberſchrift oder der 
Eingang der SXatbévererbnuna: kurz, 
alles, mas voran ficht: ne edidlum qui- 
dem, quo parres in curiam vocabat, nifi 
tribuniciae poteftatis praefcriptione pofuit 
fub Augufto adceprae, Tacit. Ann. I, 7: 
daher tropifch, ber Citel, 1. e. Vorwand, 
angeführte Urfache, 3. €. honeita prae- 
feriptione rem turpiffimain tegerent, Caef. 
B C.H, 32. 2) das Vorfchreiben oder 
die Vorſchriſt des Pebrer$, mornad) ber 
Lehrling fcbrciben fol (f. Praefcribo n. 2) ; 
weil dee Lehrer da feine Worte voran 
ſchreilbt. Daber a) tropiih, die Vors 
fbrift, Verordnung, Vorberbeftims 
mung, 3. €, naturae, Cic. Acad. III, 
46: rationis, Cic. Tufc. IN, 9, i, € 
Vorſchrift: fo auch illa praefcriprio nıo- 
derstioque teneatur, Cic. Coel. 18: haec 
ideo diligentius inducitur praefcriptio, 
Cic. Invent, I, 23 in.: fire praefcriptione 
generis aut numeri, Tacit. Ann. VI, 1$ 
extr. , 3. e. SBorídrift, Beſtimmung: fe- 
mihorae, Cie. Rab. Perd. 2, Vorſchrift, 
Beſtimmung. b) bíe rechtliche Ausnabz 
me oder Einwendung gegen etmas, 3. €. 
ex praefcriptione lis pender, Quintil. VII, 
$ $. 3:° praefcriptio habet controverfiam, 
Ibid. $. 2: — ftatum praef. riptionis cer., 
Ibid.: An non praefcriptiones, etiam in 
quibus maxime videtur manıfefta transla- 
tio, easdem omnes fpecies habet, quas eae 
leges erc. Ibid. 111, 6 polt med. $. 71: 
rae(^riptionem alicui opponere, Modeltin. 
in Pandect. XXXXIIHI, 1, 11: excludere 
aliquem praefcriptione in factum data, La- 
beo lbid. leg. 23:  praeícriptione uti, 
Ulpian. in Panded. V, 1, $0 extr.: ali- 
quem praefcriprione remporis fubmovere, 
Papinian. Ibid. XXXX, I4, $: removere 
aliquem praßfcription®, Modeftin. Ibid. V, 
2, 12. Auch von pbifoíopbifcben Einwen⸗ 
dungen ober Spipfindigfeiten, 3. €. Qusn- 
tum potes ergo, mi Lucili, reducte ab iſtis 
exceprionibus er praefcription:bus philofo- 
phicis: aperta decent er fimplicia bonita- 
c) die Ders 
jábruna, 3. €. longae poffeflionis, Paul. 
in Pande&. XVIII, t, 76. Modeltin. Ibid, 
XXXMU! 3, 3: vigint! annorum Her- 
mog. Ibid. leg. 13. Daher helßt ein = 
e 


^ 
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des Tertullianus de praefcriptionibus ad- 
verfus heerericos. 3) 1. q. perícriptio die 
Niederſchreihung, fchriftliche_ Abfaſ— 
ſuntz, Verzeichnuͤng »c., bod) pflegt bier 
4n, cotrecten Ausgaben insaemein per- 
ſeriptio zu ſtehn, 3. E. fuarum praefcrip- 
tionum er curarum adveríaria ete., Cic. 
Rofc. Com. 2. 


Praxscrırtive, Adv. (von praefcrip- 
tivus, 3, um) mit einer Ausnahme, à. €. 
occurrere, Tertull. adv. Marcion. HT, t. 

PRAr&SCRIPTiVUS, a, um, (von prae- 
fcribo) i. e. ad praef-riptionem f. excep- 
tionem pertinens, Sulpicius Vigor in In» 
ſtitut Grat. 

. PRA&*CRIPTUS, Us, m. (von praefcribo) 
Doriihrift, 3. €, non de divino prae- 
fcrıptu ınduxılle, Tertull. exhort. A ges 
ftit. 3 polt med 

PRAEsCRIPTUS, a, um, f. Praefcribo. 

PRAESECA, ae, f. i. q. braffica, 3. C. 
braffica, ut praefeca quod ex huius bro 
minuratim praefecatur, Varr. L. L. ll, 
21. 

' PraxsscÄtus, 9, um, f, Traeleco. 

PRAESPCO, Cui, catum Und Cum, care, 
(von prae und feco) vorn abſchneiden 
oder überhaupt abl hneiben, à. €. par- 
tem, Ovid. Remed. 112: — projedturas ti- 
gnorum, Vitruv. UM, 2: partem favo- 
rum, Varr. R K. Ill, 16 prope fin. $. 34: 
lineam, Plin. H. N. NXXII, 2 poft init. 
fet $. fo auch Particrp. ı) praelectus, 
s, um, $ &. radix, Colum, de arbor. 29: 
nervis praefectis, Plin. H. N. Xl, 37 prope 
fin‘ teet. &s:. praefettam. vitem findi ıu- 
bet per medullam, ibid. XVII, 1$ in. 
fe. 25: daher prarfellum decies non 
ealtigavir ad ungu*m, Horat. Art. 254, 
ſtatt febr genau unterfuchen ; eigentlich, 
nach dem Nagel, mie man 3. E. damit 
unterſucht, ob etwas alatr oder raub fen. 
Doc leſen aud) Einige perfectum: — 2) 
praefecsts, a, um z. ula praefecata, 
Apn!. Met. I med p. 108, 15 Elmenh.; 
fo bat aud) Ed. Ouden?. nebft mehrern: 
Ei Vulcan. bat pracf-raca, melches mob 
en Druckfehler iff, inheni meter Elmen— 
borít nocb Dudendorp SSaríanten bier anz 
fübrt. Not. auch wird angefübrt exta 
praefecuiffet, Liv V, :1 med. Aber btc 
EdJ., 3. €. Gronov, Drakenb. cet., 
baben profecuitiet. | | 

PrAsSECTUS, 2, um, f, Praefeco. 

PRAESEGMEN, Inis, *. (von praefeco) 
das, mas abgefihnitten worden, das Abs 
aefd)nittene, 3. €. der Nagel, Plaut. 
Aul. I, 4, 34: buítis et rogis reliquiae 
quaedam er cadaverum prarlegmina ad 
exitiabiles viventium. fortunas peruntur 
((-il. von ben Zauserern), ^pul. Met. II 
poít med. p. 123, 24 Elmenh. 

Prass£minärtio, Önis, f.' (von prae- 


# 
'PRAESEMINO—PRAESEN'TAR. $344 


femino) 1) das Vorherſaͤen oder vor: 
berpflanzen. 2) die Zeibeefrucbr, *. E. 
ideo quod in corpore (inulieris) praefemi- 
natio crefcens ex omnibus«ibi poteſtatibus 
d trahit alimentum in fe, Vitruv. 1l, 9 
pott init. 

PRAESEMINO, sre, (von prae un^ fe- 
min) vorber fden oder pflanzen, 1. E. 
vis quaedam naturalis et quafi praefemina- 
ta, Augultin. de gen. a1 Irer IT, 14 
extr.: quia non p*r omnem terr-ın nati 
funt homires e terra, tanquam ex draco- 
nis alicuius dentibus praeleminari, -*«C* 
tant, VE 10 poft med. -$. 19: ib has 
ben kdd Bünemann er H-dinann. proſe- 
minsti: baber treeticb , etwas Une; 
nehmen, ben Frund dazu leaen, vote 
bereiten, à E. majora, Ammian. XXX, 


(6). Ec. 

ppsESENS, tis, f. Praefum. 

Praxssnsio, Ónis. f. (von praefenrio 
1) die Dorherempfindnng einer fünftis 
gen Cade, Abndung, Propbezeyung, 
gj. E. rerum futurarum, fie. Divin. 1, t£. 
Cic. Nat. D. II, 3: per exta inventa 
praelenfio, Cic. fop.20 2) Vorberems 
pfindung, Vorbegriff von einer Sache, 


4. E. ad hanc praefentionem norignemque 


noftram, nihil video, quod: porius adcoım- * 


'modem etc. , Cic. Nat. D. Il, 17. 


PRAESENSUS, 8, um, f. P aefentio. 
PRA&SENTALIS, e, (von praefens) mes 
genwärrig, 3. €. milites, Cod utto. 
XH, 36, 18 extr.: praefentalium dome- 
fticorum, Ibid. X!I, 17, 4: praefentali- 
bus domefticis Ibid. II, 8, 6 $. 3. 
Praesentänfe, Adv. (von praefenta- 
neus) gegenwärtig, ipt, 4. €. conteci 
nonnullos prael:nranee libellos, Theod. 
Prifc. in praefar. libr, 1 ad Timorh. fr. 
Prass&NTANEÉUS, 2, um, (von pra fens) 
1) gegenwärtig. 2) was ſogleich 
wirft, ſchnell wırfend, 3. E. venenum, 
Plin H.-N. XXIIl!, 1 ante med. íe& 1: 
remcdium, Ibid. XX!, 31 poft med. fedt. 
105. XXI, 25 in f-à $7: Cocco Gni- 
dio vis praefentanea contra cicutam, Ibid. | 
XXVII, 9 in. et 46: fradts offibus 
praetentaneus maxillarum apri cini , !hid. 
XXVIH, 16 prope fin.: virus, Quinunl. 
Del XVII, 11: babere. Pra-fenraneumn, 
fcil. medicamentum, z. e. ein fchneflwir: 
kendes Mittel, 3. €, articulis luxatis prae- 
fentaneum eft er fevum pecuris cet, , Plin. 
H. N. XXX, 9 med. fedt. 23. 
Prassentärius, 2, um, (von prae- 
fens) gegenwärtig, fealeid) geichebend, 
4. €, malum eit praefentarium, Plaur. 
Poen III, 5, 43, geſchieht ſogleich, geht 
gleich in Erfuͤllung: arven:um, Plaut. 
Mott ll, 1, 14. baared Geld: ſo aub 
aurum, Plaut. Poen. Ill, 3. 92: vendidi 
aedes praefentariis argenti minis. numera- 
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tis quadraginta, Plaut. Trin. II, 3, 74 
mo ein Vleonasmus ift, 

PgArSEvTÍA, ae, f. (von praeíens) 1) 
die Gegenwart, 3. €. alicuius, Cic. Cat. 
1, 7. Cic. ad Diverf. V, 8 exer.s prae- 
fentiam fui facere, Hermogen, in Pandett, 
XXXXII, t, 53, i. e. (id) einſtellen, (ib 
einfinden, eridpeinen : — exhibere, eit prae- 
fentiam corporis praebere, Cai. lbid. L. 
16, 22: urget prsefentia Turni, Virg. 
Aen. VIHI, 73. Much Plural, 3. €, deo- 
rum praefentiae declarant, Cic, Nar. D. 
U 66: daher praefentia «nimi, Cic. Mil. 
23. VL Hn G. V, 42. Plin. H. N. VIII, 
2$ poit ses. fee. 38, Qegenmart bc 
Site? 3. e. €nrfdrafenbeit, Muth. Man 
rechnet auch bieber in cL efsntia, ist, für 
igr, Cic. Fin. V, 8. Cic. 1.(c. I, 7. Cic. 
ad Diverf. XIII, 14. Cic. At-, XV, 20 
extr, Terent. Ad. V, 2,14. Nep. Them. 
8 unb Alcib. 4. Liv. XXIII, 22. XXzijI, 
28; doch ſcheint có ſtatt in praeſentia tem 

ora ju chen, fur imt, für diefimal, 

ür oie inige Zeit, vor der Zand; pleichs 
mie auch in praefzns tempus Liv. XXXXV, 
‚28 in chen der Bedeutuͤng ſteht: - daher 
in praelentia unb in perpetuum (auf ins 
incer) fid) entgegen ſtehen, 3. C, Milites, 
gu in praefidio ſinul fuerunt, duplici 

rumento in perpetuum, in praefentia fin- 
gulis bobus — donari, Liv. VII, a7 in., 
unb er in praefentia er in farurum, 5. €, 
Id aegre et in praefentia hi pafli, er in fu- 
turum etiam metum ceperunt, Liv. XXXIII, 
27 extr.: fo auch in praefentia unb pofte- 
ro die, 4. €. Veftrae quidem coenae nen 
folum in praefentia fed etiam poftero die 
iucundae funt, Cic. Tufc. V, 35 in. i. e. 
vor der Hand, für die gegenwärtige Zeit, 
ba man fie genieft ıc.: baber Liv. XLV, 
23 prope fin. Satis quidem et tunc in 
pracfentia caítizata illa legatio erat, i. e. 
für die gegenwärtigen Umſtande, vor bcr 
Hand; mo ige fid) nicht ſchickt. Sud 
ftebt in preefenria Cic. Dom. $ Ed. Graev, 
wo die Worte find res erat non in opinio- 
ne dubia, fed in praelentia atque ante ocu- 
los pofito periculo, mo Ed. Erneft. prae- 
fena hat, welches mir beffer acfállt, ndms 
Lich íci!, periculo. Daber fommt in prae- 
fentierum oder impraefentiarum (ft, |, Im» 
praefentiarum: fo auch de praefentiarum, 
Petron. f, Depraefenciarum, welches ſtatt 
in preefenria rerum und de praelentia re- 
rum au fleben fiheint, 2) die Augens 
fcheinlichfeie oder Wirkſamkeit, Wirs 
Fung, :. €, Mox tamen Aczifium (tanra 
eít praefenta veri) Tam violaífe deum, 
quam n«n agnofle nepotein Poeniter, Ovid. 
Mer. 1111, 611. 

PRAxzsENTÀ)O, fenfi, fenfum, 4. (von 
prae unb fenrio) etwas vorbev empfins 
ben, vorher merfen oder gewabr wer: 
ocn, z. E. furura, Cic, Divin. II, 48: 


PRAESENTISCO — PRAESEPES 8346 


animus it& praefentit in pofterum. Cic. 
Kab. Pcrd. 10: ni haec praefenfiffer ca- 
nes, Plaut. Trin. I, 2, 135: hsuftu aquae 
€ putce praefen(ifie ac praedixitfe ibi ter- 
rae morum, Plin. H. N. lt, 79 med. fe&. 
$1: aliquid animo, Caef. B. G. VIE, 3o: 
adventum coniugis, Ovid. Mer. I, 610€ 
amorem, Ibid. X, VR eventus bellorum, 
Suet. Aug. 96: dolos, Virg. Aen. III, 
£97:. fermones de fe, à. E. Quin er ab- 
fentes tinniru atrium praefentire fermenes 
de fo, receprum e(t, Plin. H. N. XXVIIT, 
2 poit med, fe&. 5: animo praefentire 
atque videre Lueret. V, 1341: quod ad- 
€idir, multo arte praefcafit, Plin. Epiſt. V, 
$ $. $: cum, ibi me adeíIe, neuter rum 
pracíenferat, Terent. Andr. V, 1, 20: 
auch paſſive imperfonaliter, praefenfum 
tamen cít, quia luna pernox erat, Liv. 
XXI, 49. Nor. Practentifíe fatt praefen- 
fiffe, Pacat. in Pancg. Theod. j. 


PRArsENTISCO, &re, (von prae und 


, *entifco oder von praefenrio) fdxínt niche 


five vorsufommen. Bian fährt an ne 
tu ıd praefentifceres, Terent. kleaye. HIT, 
5, 21; doch haben bie Bdd. insgemein 
perfentifceres, 

PRAESENTO, are, (von prasfens) ges 
gemvártig machen, darſtellen, ‚zeigen, 
préfentirem, 3. ®, fe alicui, y €. ad 
Mium medum füpplicanti (Ptychae) (ta- 
tim fefe luno cum totius numinis fui au- 
gufta dignitate praefentar et protinu$ — 
inquit, Apul. Mer. VI poll init. p. 17;, 3 
Elmenh : caput alicui, Aur. vid: de vir. 
illuftr. 77 extr. i. e. uͤberreichen; bod: bas 
ben einige Cedd. diefe Worte wicht, unb 
find mit mebrern Worten von Huius latus 
an bis zu Ende in einigen Edd. in Haken 
einacichloffen: prudentia fe voris gentium 
praelentat, Au&tor Paneg. ad Maximian. et 
Conitantin. 3 extr.: easdem illa vis prae- 
fentat, Quintil, XJ, 2 im Ed. lecfan.; wo 
jedoch die Edd. insgemein repraetentar bez 
ben; Sarcites bubulas carnes praeíenear, 
Plin. H. N. XXXVII, 10 prope fin. fed. 
67 Ed. FlZev.: auch haben noch etliche 
uralte Edd von 1469, 1470 und 1472 fo, 
Aber Ed. Harduin. hat repracfentat. 

PrarsEe£ıio, pelivi. pultum, 4. (ven 
prae und fepelio) vorber begraben, 3. €. 
praclepultus, Quintil. Declam. 9 extr. 
Ammian, XIII, 41 (38). 

Prarseres oder Prassäeis, is, f. aud) 
PRAESEPiaA, se, f. unb Paaxsers, is, m. 
unb PrAszssPíuM, i, n. (ven prae unb 
fepes oder fepio) 1) die Arippe, 8. €. bo- 
has praefepis (praefepes),. Cato R. R. 4: 
alta praelepia, Colum. I, 6 ente med. $. 6: 
in praeiepiis, Varr. R, R. Il, $ prope fin, 
$. 16: adcedir ad praefepe, Phaedr. ll, 8, 
22: daher tropiich oder fcerahoft, para- 
fitus reciperet fe huc ad piaclepim fuam, 

: Plaut, 
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Plaut. Curc. M, 1, 13, wo Nonius 3 m. 
169 praefepiam lieſt: Scurra vagus, non 
qui certum präefepe tenerer i. e. menfam, 
Horat. Epifi. J, 15, 28: im praefepibus, 
an der Srippe, wie in litore qm fer, 
p. ©. Saerigerique fues, stque in praefe- 
pibus urfi, Virg. Aen. Vil, 17: ſo auch 
Stabanr rer cenrnm (equi) nitidi in prae- 
fepibus altis, lbid. 275; doch fanr,5 auch 
in beyden Stellen Stall fen: — praeíe- 
pium meum, Apul. Mer. VII ined, p: 19i 

Ehnenh.: eibariis inftruxie praelepium, 
ibid. VIII ante med. p. 227, 40 FPlinenh. 
2) der tall (cot, à. €. pracfepias laxas, 
Varr. R. R. I, 13 prope fin. $ 6: prae- 
fepis (flatt praefepes) bubus h;bernas, Ca* 
46 R. R. 14 in,: no&turaa claudere prae- 
fepia, Calparn. Ecl. 1, 38: in prsefepi- 
bas, Virg: Aen. VII, 17 unb. 275 f. vors 

er: baber troplíb, intra praeitpis (prae- 

rpes) meus, Plaur. Rud. llil, 3. 99, i. e. 
Fand: inta praefepis fuas, lbid, Caf. 
Prok $6, i. e. in fua poteílate: fucos a 
praefepibus arcent (apes), 1. e. Wohnuns 
gen, Virg. Georg. III, 168: praeiepibus 
fe retineat forenfibus, Varr. ap. Non. III, 
247: Verum audis in preefepibus, audis 
in ftupris, audis in cibo et vino, Cic. Pif. 
18, tà Sauf⸗ oder Hurenhaͤuſern. Not. 
a) Preeíepia, ac, licht nur Varr. R. R. 1, 
13 f. vorher: Praefepium ficht Apulei. 
Met. VIII ante med. p. »21, 40 Elınenlı. 
unb p. 222, 36 Elmenh. ; auch Ibid. VII 
med, p.194, 3 Elmenh.: tnb Plural. Ad- 
eui. Praefepia, Colum. 1, 6ante med. $ 6: 
fo auch in praefepiis, Vor! R. R. 1f, 5 
prope fin. $. 16, welches von praefepia 
und praefepium fenn tann: praefepe, ap. 
Horat.et Phaedr. f. oben: — praefepis oder 
pns ap. Caton. et Plaut. f. oben. 

) Praefepes oder Praefepis iff ein Cuts 
ftantiv, eigentlich, ein Vorzaun: — Prae- 
fepe und Praefezium fcheinen Adiedliva zu 
fcon, fcil. ftabu*um, i. e. Aufenthalt. c) 
Praefepia (Plur.) i. q. Phamae, i, e. der 
aus Sternen befichende Raum zwiſchen 
den bepben Sternen im Krebfe, Afelli 
genannt, 5. €, Sunt in figno Cancri duae 
fiellae parvae, Afelli adpellatae, exizuum 
inter illas fpatiam obtinenda nubecula, 
qusm Praefepia adpellant, Plin. H. N. 
x Vill, 35 med. fe&t. 30. 

PRAzsÉPÍOo (Praéfaepio), pfi, ptum, 4. 
(uon prae und -fepio oder faepio) vorn mit 
einem Zaune verwahren, vorm verzäns 
nen, oder jo ouf ähnliche Art verwah⸗ 
ren, 3. €. aditum trabibus, Caef. B. ©. 
I, 27: enguftise vallinm, has fublicis in 
terram demiflis praefepferat, Ibid. 1H, 49: 
omni aditu praefepto, Ibid.B. G. VII, 77. 

PuAxSEPIS, PRAESEPIUM, f, Praefepos. 

PRAESEPTUS, 9, um, f. Praefepio. 

PaamzsrsruLTOS, a, um, f. Praefepelio. 

PkAESERATUS, à, um, f. Pracícco. 
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' Praxekro, Ére, (von prae und fero) 
vorher fäen, > €, Da mihi nunc lugere, 
deus, fietuque falubri Praeierere geternae 
feınina laetitiae, Paulin, N;l. Carm. 32,445. 

Paarserrim, Adv. (von praefero, bas 
zwar nicht verfommt, nämlich von prae 
unb fero, i.e. vorher reiben, ordnen, 
fotgtich praefertim, der Reihe nach zuerſt 
oder zuvor Nx.) zumal, befonders, i 
befannt, 3. €. Cic. Amic. 4 poft med. 
Cic. ad Diverf, I, 4extr. 11, 6 are med. 
XIII, 2 extr. Terent. Perm. I, 2, 5. 
Nep. Alcib. 5. Caef. B. 
dfter. ME 

PnAxSERvÍO, ire, (orm prae und fervio) 
dienen, 3. €. a(8 Clav, alicui, Plaut. 
Amph. Prol. 121: tropifch, 3. E verbum 
eft indefinitum, quod Graeci vocant drag- 
£pparov, neque numeris neque generibus 
praeferviens, Gell. I, 7 ante. med. 


PRAESERVO, are, (von prae unb fervo) 
vorher beobachten oder bloß beobadıs 
ten, à. €, vitae confuerudinem, Coel. Aur, 
Acut. Ill, 5 polt med. 


- 


Prauszs, idis, m. unb f. (von prgefi- 
dee) eigentlich, vor Perfonen oder Dingen 
fisend, um he entweder zu ſchuͤtzen ober 
ju dirigieren und zu beforgen, 1) «a fdurs 
sen; baber fchünend, 4, €, dextra, Se- 
ret, Med. 24%: locus, Plaur. Caf. V. I, 
12, i.e. Schutzort; bod iſt die Gtelle 
wohl nicht richtig: daher fabftantive, citt 
Schuͤtzer, Beſchuͤtzer, Schuͤtzerinn/⸗ 
Beſchuͤtzerinn, 3. E. reipublicae, Cie. 
Sext. 65: templorum, Cic. Dom. 55 extr. : 
libertatis, Cic. Agr. II, 6 extr.: dii de- 
aeque, qui Capitolium incolitis, ficcine 
veitrum militem ac praefidem finitis vexari 
ab inimicis ?- (agt Manllus, der ehemalige 
Bertheidiger des Capitolium, Liv. VI, 16 : 
vix praefides provinciarum exercitus alere, 
Liv. XXIII, 47 po(t ımed.: deos praefides 
imperi, Tacit, Hift. IIT, $3: ita ex 
praefidio praefides, Plaut. Rud. HIT, 4, 7, 
ihr Beſchuͤtzer, fcil. mulierum, 2) diris 
gierend, beſorgend: daher fubftantive, 
ein Vorſteher, Vorgeſetzter, Directeur, 
Vorſteherinn 1c. , 3. E. praeles belli heiße 
Minerva, Virg. Aen, XI, 483: baber 
praefes provinciae, «in Gouverneur, 
fLanbvogt; Sucton. Aug. 53, Ulpian, in 
Pande&. I, 18, leg. 4 und 5 etc.: Prae- 
fidis nomen generale e(t; eoque et Procon- 
ful et Legati Caefaris et omnes provincias 
tegentes — Traefides adpellamtur, Macer 
in Pandeft. I tít. 18. (welcher de officio 

raefidis überfchrieben íi) leg. 1: und 
[o bftet Praefes (ícil. provinciae), Ulpian, 
in Pande&. leg. > und 13 etc. : praefides 
imperii, Liv., f. vorher. 

Prassıcco, are, (yon prae unb ficco, 
are) vorher trodnen, à. E. fuccus pres» 
ficcatus, Apul. de herb. 124. 


Il, 3» unb - 


PRAAR- 
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PR^s*1eNlricATÍO, nis, f. (von 
ra das Dorberansciqen, die 

eranzeıge, 3. E. rei maioris, Lactant. 
Vil, 1$ poftin.g 4 J] 

Paasstıcnisico, are, (von prae unb 
fign fico) ctmaé vorber anzeizen, 3. @, 
aut noa cenfent du. »fTe fua« maleítaris, 
Ppracfignificare hominibus, quae fuat fu- 
tera, oc. Divin ], 38. 

PRAESIGNIS, €, (von prae und fignum) 
fi vor andern auescidyn nd urb) ct: 
was, 4. Q. pracfiynia tempora <sornu, 
Ovid. Mer XV, str: qu: (draco) crit: 


lingureque tribus pracügnis cet , ibid 
Vih, 150: infignis honore ' atiac "itis 


(1. e. Hauptmannskch, Hauntmannsichen, 
Si. Vl, 43: Praefignis fa.ie- orniculana 
fuit, Ovid, Falt. VÍ, 628: Liby:a prae- 

gn'* avuncolus hafta, Stt. Sylv, (ll. 
8, 12: Mercellum celfo praefisnem ver. 
tice, Ibid llli, 4, 9: praefignem Maeona 
lauro, ib d. theb MT. (98 

;PRAESIGNO, are, (von prae und figno, 
are) vorter bezeichnen 3. E. incipientes 
furunculos tor ieiuna faliva, lin. H. N 
XXVIII, . poft init. fe. 7. Man führt 
Quid) an Ca'on. R.R 154; mo einige dis 
tere edd. haben praefignato. id in dolium 
cet. ber da bat Edit. Gefn. et Schneid. 
pertundito id in fuggeftu ete. 

PrassiLio, ire, (von prae tmb falio) 
1) bervorfpringen, à. €. lacrymae mihi 
praefiliune, Plaut. Stich. TIL, 2, 13. 2) 
vorher oder voran ober voraus (prinacn. 

PRAES: biO , €re. von pae unb fapio) 

Lorhet Plua ("yn ober win, wird yon 
ectus in Adüpere und in Praefigire ans 
€ cfábrt, 
, PRAg:OLÍDUS, a, um, (yon prae unb 
fohda. ſehr diche ober (tart, fbr. feit 
oder ſtaudhaft, 4. E. vider per litora. fca- 
tres, Pertfolicum Simonem dignu:n cogno- 
mine Petri, Andreamque fimul ctc. ; lu- 
venc. I, 423. 

Prawsöno, ui, Yrum, are, (von frrae 
und fono, are) r) vortónen, vorfihai- 
len i.e. vorher tönen, 3. G. Hinc ubi 
praefonuit folenn: tibia cantu etc., Ovid. 
Am. lil, 13, (tt.. 2) vortóren, vor: 
fihallen i. e. vorzüglicher ertärcn, ala ıc., 
3. E. llle fuit vates facer, er qui pofiet 
avena praelonuifie chelyn, Calpurn. Ecl. 
MI, 66, i. e vor ber faute. 

PaAxsos oder Praxsos, i, f. cine Ctobt 
in Ercta, Herodot. et Steph. Byzant. 
Auch ſchreibt man Prafos (Prafu:), Sırabo : 
daher Praefii oder Praſii die Finwohner. 

PRAESPARGO oder PrAzSrERGO, i. e. 
ante fpargo cet. , f, Praefpergo. 

PrarsrÉcÉLOR, atu$ fum, ari, (von 
p unb tp:culor, ari) vorber erfors 
der, à. €. praefpeculata utilitase ;Am- 
mii". XXV, $ (27) (pafiive), - : 


' Hil pott init. p. 161. Harald. (Al. 
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PRAssPERGO, fi, fum, 3. (ven prae und 
fpargs ; vorber freuen oder beitreuen, 
b. C. pracfpergens cuncta viai, Lucret. v, 
738 Ld. Creech. Einige ſchreiden auch 
praefpargo. . 

Prasstero, avi, arum, are, (von prae 
und fpero; vorber hoffen, z. €. Nam er 
fequert a quem renupniant Chriitum , cum 
dicit (Paulus ad Epheí. I, 12): Ur fimwe 
in lande gloriac, qni praejperazimus im 
Chnjlun? Qui enim praciperaife potue- 
runt, id efi, ante fperatie ın dcum, quam 
ven:fler, nifi sudacı, quibas Chr ftus p'at- 
nuntiabatur ab inltio? Qui ergo pracnun- 
tab. tur, ile er praefpciábstur, Tertull. 
adv. Marcion. V, 17 unte ned. 

PR EstABıLıs, € (von prarfto, are) 
vorsügit:b, vortrefflich, 3 E virtus, 
Cic. Harufp. 19: res magnitudine prac- 
ftabıles, Cic Orot. H. 85: homé I:ngua 
atque facundia pracftabilis, Gell. XVijl, 
3: viri mobiles ingenio atque Iınzwa prae- 
iftabilt, !bid. X, 18 extr.: naliain dizni- 
tatem praeftabiliorem ea, quam cet., Cic. 
Provine. 16: nihil mundo elt melius, ni- 
hil praeftabilius cet, Cic Nat. D. i, 7: 
virtute excepta, nihil amicitia praeítabi- 
lus, Cic. Amic. 27 extr.: neque mius 
sliud neque praettab:lrus inveniss, Sellvít. 
Iug. t: cu! quanto fuerat. praettabilius, 
ubivis gentium agere vitam, quam huc 
redire, Ierent. Mec. IM!, 1. 4, vorzuͤgli⸗ 
cher i e beilfamer. Auch feq. infinie. 
&. €. Calchas prasıtabilis wriolark id. e. 
praeftans ariolus, oder in ariolando, Apul. 
de deo Socrar. poit med. p. $2, 4 Elinenh, 


PRAE^ATANA, 36, f (Des) cine Goͤt⸗ 
tinn, vielleicht des Uebertreffens — 
. 128 ^ 
mo có heißt: Praeftana eit, ur perhibetis, 
dida, quod @sirinus in iaculi miffione 
cunctorum praeítiterit viribus, 

PaAzsTAN:, f. Praeíto, are. 


PRARSTAnNTER, Adv. (von praeftans) 
versüglid), vortrefflich, à. G. Lichenas 
oris praeitantifime sıncır glutinum  fac- 
tum e genitalibus vitulorum, Plin. H. N. 
XXVHI, 12 poft ínit. fe& $0. - 

PrAr-TANTÍA, ae, f. (von praeftans) 
Vorzuͤglichkrit, Vortrefflichkeir, z. ©, 
Nobis autem perfonam impofuit ipfa naru- 
Ta, "agna cum excellenna praeítantiaque 
animantium reliquarum (Al. reliquorum), 
Cic. Offic. I. 38 poft init. i.e. vor ans 
bern Geſchoͤpfen. Cefter fteht der Genitüp 
auf dic Frage weſſen? 4.- Q. dignitses, 
Cic. Orat! |f, 52: virtutis, Cic. Aa. 
19: dii excellentes praeftantia emnicm 


| rerum, Cic. Divin. Tl, 63, i. e. in allen 


Dingen, oder vor allen Dingen: reme- 
dii, Plin.H N.XII, 3 fedt. 7: vulneri- 
bus fanandis tanta praeftentia eft, ut cer,, 
lbid. XXVIL, 6 extr. fell, 24. 

sot Paarr- 
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PsassTAT, es ift beſſer, f. pr«efto, 
Sh . , 
PaasscATio, Onis, f. (ven praefto, 


are) 1) Die Leitung, 4. e Bewerkẽclli⸗ 


sung einer fbußigen Gate, Grwuͤhr⸗ 
lcift::ug, 3. E. omnia eo» fide bona dicere, 
ut ad praeflationem fcribant, Scnec. de 
brevit vitae 14 ante med., i.e. daß fie 
für die Wahrbeit ſtehen, c8 bewelſen fünz 
m0: harm omnia (ftüipulstionum) 
quaedam partium praeftationem | i; cipivnt, 
veluci cu:2 decem dari ftipulamur; quae- 
dam roa recipiunt, Paul jn Vanded. 
XXXXV,1,2£ iw: daher 2) Leiſtung 
i.e. Gebung einer ſchuldigen Sache, 4. €. 
vectigalis, Ulpian. in Pandelt. X, 3, 7: 


detis, Medeltin. ibid. XXXI, 1, 33 poft: 


med. $. 5: heredes onerare legátoram 
praeftaóone, Paul. ibid. XXXI, 1, 98: 
ufum fruftum locare fub certa annua prae- 
ftatione, Cod. luftin. HI, 33, t0. 

Paaxstäror, Oris, m. (von praefto, 
are) 1) der Keifter, a) i. e. Bewerkſtelli— 
ger, b) i.e der Geber. 2) Grwiädrleis 
fter, Front:n. de colon. in praefar. p. 128 
Go«f, 

PRAFSTAURO, are, (von prae unb bem 
ungersöpnlichen Verbo flauro, are, woher 
inltauro, are fommt) d. e. pracfirao, Dio- 
med., f. Voff. Xtymol. in Inflauro. 

PaaxsrEZGA, ficht Plaut.-Pfeud. I, 2, 
32, mo dic Worte find: Haec, cum ego 
a foro revortor, facile ut offendam parpta, 
vorfa (flatt verfa von verro;, praeílerga, 
firata lautaque coftaque (dodaque [icff 
fBorbern) oninia uti fint: nam inihi ho- 
die natalis dies elt, £. c. abgewifchr, flatt 
p:aeterífa, di lectio certa. — (Gronov mill 
dafiir percerfa leſen. Andere auderd. 

PRARsTERNO, itravi, itratum, 3. (von 
prae unb flerno) vorjtreuen,, vorber 
freuen, vorher zu ret machen, 3. €. 
altaria, Star. Sylv. 111, 2, 114: folia, 
Pleut. Foen, !], 33:  Quetuor eunuchi 
pulvillis compluribus ventofe tumentibu 
pluma delisaraterreftre (Ed. Oudend. terre- 
Rrem) nobis cubitum práefternunt, Apul. 
Met. X polt med. p. 225 Pric.ctc.. Aber 
Edd. Oudend., p. 715 Elmen^. p. 248, 
23. nebſt michrern haben praeítruunt : 
daher tropiich hatt praeparare, 4. &, illud 
peto praeíternas, ad quod cet. , Plin. Epift. 
V, 8 extr. Corr., mo jedoch andere Edd., 
3. €. Gefn., praeftruas haben. 

P«aAxsTES, ris, m. unb f. (von prae- 
(lo) i. q. praefes, Der(teber, Schüger, 
Vorfteberinn, 3. G, lares, Ovid, Falt. V, 
129) ^ verfus Orphici Liberum s7/3ov2.5a 
vocanres, boni confilii hunc deum praefti- 
tem moniftranr, Macrob. Sat. I, 18 poft 
med.: in his etiam locis Sumanes (fort. 
Submanes, Summanes eto.), eorumque 
praeftites Mana arque Manuana, 
Cap. U poft med. p. 4o Grot. unb p. 2 


Matt. 


PRAESTI— PRAESTiGÍA 3356 


Vulsan.: er fpecials fingulis mortahbus 


Genius admovcrur, quei ctiam Piaetl-* 


tem, qoi] praefit gerundis omnibus, vo- 
caverun:, Ibid. p. 38 Grot. (p. 27 Vukc.)s 
Praeſtitem in eedem fignıfiearone dicelang 
anrqui, q13 penc. dieimus anuflirem, 
Ie(t: Au rl cà» Aagsriv, ots ijs 
mzQuigTirG$ xGAÀOUGé(, TOUTOI$ XxUxY nugí- 
orkuev ctc, ? Platarch. in quacition. Ro- 
maa. 51, wo fie hetrnach burd) oi mooroza- 
rer erfiärt werden. Auch mar es cin Ti⸗ 
tel des Jupiters, 3. €. facellum [ovis 
Prseitidis, Capitol. in Maxim. er Balb, 5: 
Praeititi fovi. Infcript. ap. Gruter. p. a2 
n. Ll, oder lovi Praeftiri, Ibid, p. 1565 
n. 2. 
Prasıtı, orum, m, cin Volk in ns 
ion, dieffeit de6 Ganges am Judas, 
Curt. V!IJ , 8, t1. 
Psassticia, ne, und ín£acmein Plu- 
ral. PnAxsTiGIAE, atüm, f, (nad Vuſſ. 
Erymol von praefringo, 3. E. eculos, 
folglich flatt praeftrigia erc.) 1) Blende 
werte, obit Gaufrieyen, medurch, bie 
Einfaͤltigen Gintergangen werden, da ie 
mit jehinden Augen nicht ſehen 1c. , derglei⸗ 
chen die Safbenipielerenen und ſogenan nte 
Zauberenen find. 2) tropiih, Menos 
werte, die man mit Worten oder Hands 
lungen jemanden vormabt i. e cm, 
das nichts (ft, obs gleich etwas su ſejn 
ſchien, 3. €. verborum, Cic. Fin. Hl, 
27: Gra*cae iftorum praeitigise philoío- 
phari fe dicenriin, umbrasque verhorum 
inanes fingentium, qui fe nihi] habere et 
nihil tamen egere ac nihil cupere dicunt, 
cum er habemio et egendo er cupiendo ar- 
desnt, Gell. Xilf, 23: daher Blend⸗ 
werke, Joetriegereyem, 3. €. maiore 
opus eft diligentia, ne ab iis | quae clarg 
funt ipfa per fefe, quafi praeitigiis quibtis- 
dam e*. caprionibus depellamur, — Cic. 
Acad. IM, 14 extr., und fter, z. E. 
Plaut. Capt, lil, 3, 9. Caecil. ap. Cic. 
Nat. D. Ill, 19. Gell. XIII, 1 poit init.z 
non per praeltigiss, fed palam — compi- 
lare, Cic, Verr. WII, 25, 2. e. nicht bgrdb 
Ranke, Sidfadereoen ıc.: Praefligiaejne 
diu nebulofa in fraude pera&ae, Alcim. 


, Avit. V, 472, wo bie zwehte Sylbe kurz 


ſteht; hingegen fiebt fic lang Prudent. Pe- 
rifteph. 11 (de St. Laurent.), 86, Scan- , 
dendo quos (thefauros) praeítigiis Exagge- 
ratos obtines: eben fo ficht in Praeítigia- 
tor die zweyte Sylbe lang, Prudent. Ca- 
them. VI (in hymno ante fomaum), 140: 
3) wunderbare oder fonderhare Eerfcheia 
nungen oder Dinge 3. €. in der Natur, 
3. €, de nubium praeftigiis referam 5i. e. 
phaenomenis, Apul. de mundo aate med. 
p. 63. 32 Elmenh., wohin ct 5. €. Blitz 
und Donner rechnet: fa auch bald bare - 
auf p. 64, 8 Elmenh., quae eiusmodi 
praeftiglas ſummis inferunt oculis ;. e, 
" wunder⸗ 
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„mwirrderbare Dinge oder Gridelnungen. 
Net. der Singularis ſteht Quintil. WIL, 1 
p fin. $ 77, mo es heißt et huius ve- 
ut praeftigiae plaufum perar: fo aud) O 
phant«fina omne! o praeíligia magnae 
eti im promiffionis, Tertull. adv. Marcion. 
1.. 24 extr. 

lPRA&^TIGIA TOR, Óris, m. (von prae. 
ftizzise; genauer aber von bem ungewöhns 
fidyen Verbo praeftigio, are £. e. praetti- 
giis facere) ber Blendwerke macht, 

(Q auFler, Taichenipieler, Betrieger, 

Si d'fad'er, z. &. Prasitigiator hic quidem 

Pcenus bonus eft, Plaut. Poen. V, y 6: 

E,;o edepol te, praeltigiaror, mileris^iam 

ad :piam modis, Plaur. Aul. DIL, 4, 3, 

mo «3 ein Schimpfwort if: fo auch prae- 

ftigziaror! Plaur. Truc. 1, 2, 32: des prae- 

ftirziarorum acerabula, Senec. Epift. 4; 

m::d : funerepus praeltigiaror furatur, 

A „ul. Flor. 4in. p. 359, 7 Klmenh.: deful- 

to res, grailatores, funambulos, praeftigia- 

tores, Arnob. II med. p. $8 Harald (Al. 
70): cf. Varr. L. L. Ilil, 18: babet 
wird der Teufel fo genannt, Prudent. Ca- 

them. VI (Hymn. ante fomnum) 140, 


Pı vcul eſto pervicaci Praeftigiaror a&u, 


mo die zweyte Solbe alfo lang ficht: fo 
fi :bt fie auch in Praettigiae [ang Prudent. 
EF erifteph. II (de St. Laurent.) , 86, aber 
Qui fury Alcim. Avit. V, 472, f. Prae- 
Atigia. 

PrAESTIGIATRIX, fcis, f. (von prae- 
AWigia, oder genauer vom ungewoͤhnlichen 
Verbo praeítgio, are i. e. facere praefti- 
gias) die Blendwerke macht, Gaule: 
rim, Caíden(pielerinn, Derriegerinn, 
—— à. €. Aut pol haec prae- 

(miaerix iuler multo maxima eft, Plaut. 
Amph. Il, 2, 150. 

PuArtTIGIiÓ-US, 8, um, (von praefti- 
giae) voller Blendwerfe, 3. €. genu, 
cum fucatur, fir praeftigiofum , Gell. VII, 
14 extr.: nihil magicum, nihil pracfti- 
giofum aut fubdolum, nihil fraudis deli- 
tuit. in Chrifto, Arnob. ] poft med, p. 40 
Harald. (Al, p. 32) 

FRAESTINGUO, Xi, Cum, 3. (von prae 
und ftinguo) auslöfchen, verdunkeln, 
3. €. (tellas praeftinxir. Lucret. lll, 1057 
Edit. Creech. , doch lefen Einige rettinxit : 
beber tropifh, zu nichte machen, 3. €. 
praeltigias,  Cae.il. ap. Cic. Nar. D. il, 
225: aciem mentis, Vellei. IE, (18, i. e. 
verdunkeln, verblenden; doch leſen bie 
Dteiſten bier praeftrinxerant ffatt praeítin- 
xerant; und fo In andern Gtellen. Not. 
Wo Andre praeitringere leſen, 3. C. 
aziem, oculos cet,, da lieſt Pambinus 
3. €. ad Plaur. Mil. I, t, 4, praeftrin- 
guere, Aber tle andern Gefebrten ziehen 
praeftringere aciem, oculos, Überall gern 
vor, f. Perürmgere. 
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Piassvino,are, (nach, Voff. Ptymok 
von prse und flano, das von fto fcinmen 
fol; fo wie deftino) Faufen, erbanoelu, 
3. €. pifces, Plaut. Capr. Ill, 2, 28. 
Pl.ut. Pfeud. I, 2, 36: aliquid viginti 
denariis, Apul. Met. I prope fin. p. 113, 
15 Elmenh.: id omne praeítinaturus, 
Ibid. ante med. p. 104, 22 Elınenh.: qui 
tanto (pret'o) praeftinavit (dolium), lbid. 
Vill ante med. p. 219, 40 Elmenh.: me 
'venui voce prae onis fubiiciunt, feptem- 
que numis carius, quam prius me compe- 
raverat, — quidam piltor praeítinavit, 
Ibid. p. 22r, 31, ;. e. handelte mid) an 
fib, kaufte mich, oder erfand mich, in 
der Auction. 

Prasstitss, um, f. Praeites, 

PkagsriTOR, Óris, m. (von praefto, 
are) 1) der £eifter. 2) der Geber, 3. €. 
praeſtitor ec tributor omnium (bonorum), 
Apuiei. ad Afclep. poft med. p. 9:, 27 
Elmenh. ER 

Praxsvrirdo, ui, Grum, 3. (ven prae 
und ftaruo) vorher bejiimmen odcr fefts 
fegen, vorſchreiben, à. €. diem operi, 
Cic. Verr. I, $6 extr.: tempus alicui, 
Cic. Quint. 9 poft med.: tibi eít dies 
praeftirura, Terent. Phorm. III, 2, 39: 
daher praetor nunquam praeítituit petitori, 
qua actione illum uti velit, Cic. Cáecin. 3, 
i. e. id reibt vor. ) 

PaassTITUTUS, a, um, f. Praeftituo. 

Praxsto, (Adv, wie man fagt), ſcheint 
der Abletiv zu ſeyn, vielleicht ttatt Prae- 
ft'tuto (oder praeftito vom alten praefifto), . 
fcil. loco oder tempore, folglich eigent- 
ld, am beniemten Orte oder 3u bes 
niemrer Zeit: baber inzgemein gegens 
wärrig, da, bier, bey der Zand, und 
ftebt insaemein mit elle, und heißt gegen⸗ 
wártg ſeyn, ba feyn, bey der Sand 
fevn, auch [dft es (ib erſcheinen, (id) 
zeigen, aud feine Aufwertung mas 
chen :c., überfesen, z. E. praeito eſt, 
'Tercn:, Phorm. II, 3, 19, oter adelt, 
Terent, Eun. V, 8, :0, i. e. da tft er: 
domi praefto apud me efTe, Terent. 
BH*avt. |, 1, 120, mo praefto wegbleiben 
fonnte: cum ille eft (praefto), hic prae- 
fto eft, Terent. Phorm. IT, 1, 37, i. e. (i 
ba, ericheint, ift bey der Hand: — ibi mihi 
praeflo fuit Tucilius cum literis tuis, Cic. 
ad Diverf. III, $: quaettores cum fafci- 
bus mihi praefto fuerunt, Cic. Verr. 1f, 
4, Le. zeigten fib mir, „erichienen bcp 
mie (in boͤſer Wtfibt): fo auch fi quis , 
mihi praelto fuerit. cuin' armatis homini- 
bus cer,, Cic. Caecin. 30: auch alicui, 
vor Gerichte erſheinen, 3. €. ad va?imo- 
nium non venit? quis? is, qui tibi (em- 
per praefto fuit, ĩ. e font immer (auf 
dein. Verlangen) erſchtenen ii, Cic. 
Quint 16 extr.: quaeltores — confuli- 
bus ad minifteria belli praelto eſſent, -— 


I, 
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HIT, 43, 7. e. zur Hand ſeyn, beylichen 
folten: fuos ad portam praeíto efTe iubet, 
Liv. XXXVII, 20: ut hirundifes aeítivo 
tempore praefto funt, frigore pulfae rece- 
dunt, ira falfi amici fereno rempore vitae 
praeito funt, finulatque hyemem fortunae 
viderint, devolant oinnes, Auct. ad He- 
renh . III, 48: animus praelto eít, Cic. 
Phil, XII, 6, der Muth iff. ba: tibi 
nu!la fuit clementia praeito ? Catull. LXIII, 
137 . i. e. haft du fein Mitleiden gehabt? 
commeatum exercitui praelto fore, Liv. 
VW, 36. 8. e würde bcp der Hand. oder 
zu Dienften ſeyn: feniores ad urbis cu- 
itodıam praeito eflent, Liv. I, 43 in., i. e. 
sdeffent , manerent: líte (Verres) ad ho- 
ra nonam praeíto eft Cic. Vc:r. II, 38 
in.: nifi id ad nutum tuum praefto fuerit, 
Ibid. I, 31 in , i. e. bir au Dieniten ge⸗ 
weſen, bir gegeben morden ift: praefto 
effe virtutes, ur ancillulas. Cic. Fin. II, 
21, 5. € bà fegn oder aufmarten (denn zu 
vielen paßt auch aufwarten, feine Anfs 
wartung machen): cum locus eft praeíto, 
Lucret. lí, 1067, i.e. ba if: Togulae 
lictoribus ad porram praeíto fuerunr, Cic. 
Pif. 23 med.: 'Tulliola mihi praefto fuit, 
Cic. Attic. IITI, 1 ante med,, iff zu mir 
ecfommen, bat fich mir aegeiät: cum bu. 
bulco praefto ad potram fuiíle, Cic. Divin. 
I, 27. i. e, iff zu ibm gekommen, bar fib 
ibm .geseigt, iſt ibm erfchienen; mo có 
nicht warten heißt. Auch obne efTe, 3. €. 
lpfum praelto video, Terent. And. lI, 5, 
4, 1. e. ba fche ich ihn ja ſelbſt: hera, 
eccum praeíto militem, Plaut. Mil. III, 6, 
1, i.e. ba (ft ber Officier, oder der Offi 
cicr tt bier: infignia praeílo, Srat. Theb. 
Vt, 643: auch fieht adire baben, f. bete 
nad: daher troplich, dienen, zu Diens 
ften feyn, alicui, Cic. Mur. 9 unb Cic. 
Attic. Lit], 12 jmenmá(:- faluti tuae, Cic. 
ad Diverf. IIl, 14 extr.* ad omnia ad- 
fum praeíto, Ibid. 8:  praefto effe clien- 
tem tuum Cloelium? Cic. Attic. X, 8 
poft init.: commeatum, Liv., f. vorber: 
quaeftores, Liv., f. vorber: Auch fiebt 
adire daben (latt effe, 3. E. Pauper erit 
praefto (? e. zur Hand, zu Dienfte, zu 
‚Befchl) tibi, praefto pauper adıbir, wird 
ur Hand Hchn, àu Dienften fichn, Ti- 

ull. 1, 6, 25 (1, 5, 6). Nor. praeftus 
ſtatt praetto , 3. E. praeítus fui, Infcript. 
ap.:Gruter. p. 669 n, 4. 

PRAxsTO, Íi (avi), Itum und atum, 
are (von prse und fto) eigentlih, vorn 
ebet voran (teben, 3. €, pracílant acies, 
Lucan. liil, 30. Mir ftchen voran, entr 
weder zufälliger Weife, oder unfers Vor⸗ 
zugs wegen, ober weil mir die Gicherheit 
beffen, vor bem wir fieben, behaupten 
wolen:. daher :) vorfteben oder voran 

ben, teopifch, i. e. voraüalicher jenn, 

rzuͤge haben vor jemanden, fich hervor 


' vor bcm man Vorrzüge bat. 
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tbun, fid) vor andernzeigen ober ſehen 
[affen, ba bann das, vor bem man Vor⸗ 
züge bat, im Dariv oder Aecuſativ ftebt, 
ba e$ dann auch übertreffen fich überfet- 
zen läßt: auch oft ftebt fein Cafus deffen, 
3. €. longe 
praeitare inter fuos aequales, Cic. Brut. 
64 extr. , i. e, große Vorzüge haben: pa- 
tres gloria praeftiterunt, Cic. Offic. I, 32 
in.: genus virile longe praeftat in arre, 
Luc'et. V, 1355: qui in omnibus dimi- 
earionibus vircure praeítitiffent, Hirte. 
Alex. 11, i. e. fi) bervoraetban hatten: 
auch im böfen SBerftanbe, 3. (£. qui pro- 
bro atque petulantia maxime praeitabant, 
Salluft. Cat. 37 (38): fo auch mit. bem 
Dativ oder Accujativ beffen, vor bem man 
Vorzuͤge bat: alicui homini oder ra, 
Terent. Eun. 11, 2, 1, Salluit. Car. t. 
Cic. Invent. II, 1. Cic. Amic. $ extr, 
oder alicui aliqua re, Cic. Invent. 1, 4. 
Cic. Orat. I, 44, i, e, vor jemanben in eis 
ner Sache, ober durch etwas: fo aud) 
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aliquem, Varr. ap. Non. 9n. 20: ali- 
quem.aliqua re, Nep. Epım, 6. lbid. 
Hann. I. Ibid. Art. 3. Liv, V, 36- 


XXXXIII, 38, i e. Vorzuͤge haben vot 
jemanden in ıc. Wenns einen Cafum befs 
fen, vor bem man Vorzuͤge befist, bey 
jo bat, fo Idét c& fib auch überfesen 

bertreffen. Not, Ingenia vero noſtrorum 
hominum multum ceteris hominibus om- 
nium gentium praeftirerunt, Cic. Orat I, 
4 prope fin. ffatt ingeniis ceterorum ho- 
minum erc., iff nicht accurat geredet; 
doch fominen dhnliche File vor, à. (9. a 
quare rem homini etc. f. Acqu paro: 
babet Praeftatoft heißt, es ift vorzüglicher, 
be(fer,: bat einen Vorzug, à. €. mori 
millies praeflitic, quam haec pati, Cic. Attic, 
XIII, 9, i. e. ift beffer newejen: — facere 
praeftaret philofophis, quem iis, qui fe au- 
diffent, nocere, (Cic. Nar. D. Ill, 3t 
puft med.: / quód praeitare dicant, fi iam 
prmcipatum Galliae obtinere non poflint, 
Gallorum quam Romanorum imperia per- 
ferre, Caef. B, G. I, 17. Cic. Nat. D. 
IH, 3. Caef. B. G. l, 15: fo auch nimio 
praeftat, multo praeftat, e$ ift viel beffer, 
z. €. Nimio praeftar, impendiofum te, 
quam ingratum dicier, Plaut. Bacch. III, 
2, 12: mulro mihi praeítat, in eandem 
ilam recidere fortunam , — quam tan- 
tam importare meis defenforibus — cala- 


‚miratem , Cic. Sext. 69 poít med.: aud) 


flebt p: tius überfláfig babep, 3. €. Huic 
enim populo ira fuerat ante vos confules 
libertas infira, ut emori potius, quam 
fervire prae(taret, Cic. Pif. 7 ımed., wo 
jedoch praeftaret fich nicht zu fchicken fcheint, 
wo man nicht meri ffatt emori. oder prae-. 
optaret ffatt praeftarer lefen will: cf. Po- 
tius, 2) vor jemanden oder einer Sache 
ſtehen, tropijb, i. e für eine een 

- ober 
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eder Sache eben, aut für fie jagen, bie 
Gewähr isiften, aliquemund alıquid, à. €. 
bos ‚jraeltabis, — Cic. Q. Fr. 1. 5, 
wirſt für fie ficken: fe für ſich, Cic. Attic. 
Vl, 2 poitioit.: fo auch aliquem, Ibid. 
3 med,: alios, Plin. Paneg. 83: jo auch 
rem, j.(£, damnum, Cic. Offic. III, 16: 
invidiam, Cic. Sext. 23 :, nihil, Cic. 
Fr. 1], r, 3: dictum, Cic. Offic. III, 13: 
vitium, Ibid, 16: ultima, Cic. ad Diverf. 
VH, 17: culpam, Cic. ad Diverf. VI, 
Y med. VIUI, 16 med.: perieulum, Cic. 
Mur. 2, [hr die Gefahr: — Baberis enim 
coníulem (fcil. me) qui et parere. vellris 
decretis non dubitet, er ea, qnae ftitue- 
vitis, quoad vivet, defendere et per fe 
ipium preeltare potfit, Cic Catil, IV, 11 
exir., i e für feine eiane Perſon ober für 
fib. (ſolglich mit licbernebriung aller Gc 
fahr) ber ficben könne, fcil. daß alles, 
v;ne Schaden bes Staats, vollgonen wer— 
$e: wo Grevius lieber jo fefen moͤchte: 
er per feipfum, quood pofit, praeitare 
fcil. nondvbiter; welches befcbeibner Elinat: 
doch fcheint mir die bisherige Leetion prae- 
jtare poffic vorsäglicher, — weil Cicero in 
dieſer Hededen Senatoren, die nun voties 
zen Soden, Muth einflöten will, um das 
Zodesurtheil über die Verſchwornen ohne 
Bedenken zu füllen: . wo dann die Worte, 
fi fieri poſſit, nicht jo wohl pa&ten. Man 
faat auba, z3. E. avi, Cic. ad Diverl. 
I, gextr.. i. e. für Gewalt, ober in Anſe⸗ 
hung ber Gewalt aut sagen, dafür fichen, 
Seil. daß feine entftcben möchte 2c.: auch 
de, 3. €. de rarione numaria, 3, €. Illa de 
ratione numaria non fanr eiusmodi, ut 
ron cupiat tibi praeftare, er in en labo- 
ret ,. Cic. Attic. X, 11 antemed., mo jc 
doch de ratione num, eigentlich nicht au 
piatftare schört, aber bod) dabey gedacht 
wird, '3. e. wegen 2c. ; de me, Cic. ad Di- 
verf. IIII. 1:5. Auch folgt der Accufativ 
mit bein Snfinitiv, 4. €, praedones nullos 
fore, qus praeftare poterat? Cic. Fiacc. 
13. Weil màn glauben kann, daß das, 
wofür wir fichen, auch werde ermicien, 
gegeben, gelcifiet, gethan, und crbal 
ten werden: daher a) machen, tbum, 
verrichten, — beoerf(telligen nn 
3. €. iuum munus praeftage, Cic. Oflc. 
D, 9: vicem adfuetam, Phaedr. lil Prol. 
14, i e jein Amt verrichten: — Nos «a 
plus quae ratio er doctrina prae- 
cripferit, Cic. Nat. D. I, 3: quaetibi 
iacunda praefiabo, Cic. ad Diverf. VII, 
17: Habctis eum eonfulein (me) qui — 
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«a, quae ftarueritis, quoad viver, defen- 


re et per fe ipfum praeftare polfie 7. c. voll 
ziehen, Cic. Catil. IV, 16 extr., f. füurj 
vorher. — b) feiften, balten, erhalten, 
j. €. fidem praeftabo, Cic. ad Diveif. V, 
11, werde das Wort halten, das Werfpres 


- 
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chen halten, leiten: fo aud Liv. XXX, 
15: beißt ſonſt auch Rechtiihafenheit bes 
weifen, Liv. XAXKIH, 21: pacem, Liv. 
XXXX, 43, i. e, Frleden halten, ben gricben 
erbalten: — jus hofpitii, Cic. ad Diver 
xlill, 4, c) erbalten, à. €. focios fal- 
vos praellare, Cic, Manil. 18: rempu- 
blicam, Cic. Attic. X, 4 ante med. : - pa- 
ccn, Liv., f. vobcr: mors omnia prae- 
ftat praeter vitalem fenfum, — Lucret. Ill, 
215, i.e, erhält alles, richter nichts zu 
Grunde, nimmt nichts davon, Läßt alles 
im alten Stande: aliquem finibus cerus 
in gewiſſen Gedngen erbalten, z. €. eos 
finibos his praeftabis, Cic. Q. Fr. I, 1, 4: 
me tibi incolumem .praet:aaot, . Horat, 
Epift. I, 16, 165 gloriam invietam prae- 
flenc, Liv. X, 14 med. d) darthun, sei 
gen, auden Tag legen, à. €, [in om. 
nia praeftitero, Cic. Planc. t: fo &ud 
re prieitabo in ber That zeigen, Marcell. 
in €ic. Epiít. ad Diverf. IM, 11 extr.: 
fo auch fidem, Cic. Phil. VM, 7 extr. 
Liv. XXXIfi,21: virtutem, — Caef, B. G. 
Il, 29 in.: confilium fidemque, .3. €, ii* 
demque et in fengtu et apud populum 
et in caulis amicorum et doini et miliciae 
conülium .fuum fidemque  praeftabanr, 
Cic. Orat. IH, 33 med,: voluntatem, Cic. 
ad Divcrf. I, 9 ante med. $. I1: animum, 
Ibid. $. 9: benevolentiam, Cic. Attic. 
XI, 1: befonderd jagt man praeitare fe 
fi zeigen, oder erweifen ( betragen) 
als, worauf oft nod) ein Accuſativ poat, 
à. €. praelta te eum, Cic, ad Diverf. 1, 
6, bezeine dich ats (inen ſolchen ꝛc.: fe 
praeftare invictum, Ovid. Tritt 11iI, 10, 104 : 
fe incolumen, Lucret, II, 221: fe con- 
ftanter ſtatt conftantem, Ovid. Trift. ILI, 
$, 23: fe ad formulam innocenrize, Senec. 
de ira I1, 28 in.: victoria fe praciter, 
i. e. fe oftendat, Ovid. Triſt. II, 169; 
juris periti corifultoribus petius quam dif- 
cere volentibus fe praeftabant , Pandc&. I, 
2, 2 poft-med., ij. e, zeigten ficb, lichen 
fi von ihnen fehen, ließen jie ver fid. 
€) erbalten, beybebalten, ſortſetzen, 
3. €. confuetudinem, Varin. in Cic. Epiit. 
ad Diverf. V, 9$. 6: — memoriam benevo- 
lentiamque, Cic. ad Diverf. IIT , 10: 
jus hofpitii et ainicitiae, Ibid. XIII, 4 
f) erweifen i. e, wiberfahren [affen, à. €. 
alicui ofcium, Hirt. B. G. Vlll, 50: 
alicui officia urbana, Balb. in Cic. Epilt. 
ad Atiic. VIII] poft Epift, 6: — filentium, 
Liv, XXVIII, 2$: alicui pietatem, 
Cic. Brut. 3: honorem debitum patri, 
Cic.Thil, VIII, 5 extr. ; bed kanns auch 
beißen zeigen, an den Tag legen, feben 
laffet, am Ende ij der Sinn cinerlep: 
daber. €) geben, 3. C. aníer. ex fe prae- 
fat pullós atque. plumam, Colum, Vill, 
13 6.3: flipendium exercitui, "d 

, e: 
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32: certam (pecuniae) fummam fenatori- 
ribus, Sucton. Domit. 9: daher fenatui 
praeſtaret fententiam, Cic. Pifpr. 32, i c. 
jein Botum von (id) gab: daher rer- 
‘ga praeltare hofii, "Facit Agric. 37, 
Bott terga dare ben Ruͤcken geben 3... flies 
ben, 95 gewähren, gewiß vericheffen, 
à. €. iſtam voluprarem quis poteſt prasita- 
re fapienti? Cic. Fin. Jj, 27: Incolu- 
mem tibi we praeítanr Scptewbribus horis, 
Horar. Epi. I, 16, 165 bod) kanns auch 
fern erhalten, am Ende verliert der Sinn 
midt vic. i) fiber machen, in Sicher⸗ 
Heit (tellen, 3. €. ius civile excrcuerunt, 
quead populum pragítare voluerunt, Cic, 
Le;.I, 4: Venus, orta mari, mare prae- 
ftet amanti, Ovid. Her.. XV, 273. Nor. 
e) praeftavi fatt praeftiti, a, E. ufuras, 
(quas) praeflavimus vel quas ex noftra pe- 
€wnia percipere potuimus, Paul. in Pan- 
dect. Jl], 5, 19 exır.: fi plus tibi prae- 
itarim, Ulp. Jbid. XXII, 1, 37 extr. Ed. 
Torrent. jo mie aud) mehrere gute Edd. 
baden; mo aber Ed. Haloand, praeftave- 
rim, und cíníae Edd, praeftiterim haben; 
adrogandum Se praeltavir, Paul. Ibid. V, 


3, 56 $. 1, b) Praeitatum flatt praefii- 
mum: daher praeflarurus, a, um, haus 
8 iff, 3. €. praeltarurus fum, Cie, nd 


rut. Epift, 13: praeltarurum, Liv. XXX, 
rund 55. XXXI), 34. Planc. inCic. Epift, 
ad Diver, X, 1,, !uftin. Xl, 12a extr. 
fo aub Eaheoin Pandest. XIX, 2, 60$. 
7, To cà zweymal ficbt: — praeftaturos, 
Cic, ad Liverf. V1, 8, unb öfter. - c) 
Pracftaru oder Praeftitu iri, fast praeſta- 
tum oder praeítitum iri, à. E. praeítatu 
iri, Fandect. in Pandedt, XVII, 1, 66, nad) 
Ed. Jorrenr. und mehrern guten Ead., 
mo neuere Edd. pracftarum ni oder prae- 
fhtu iri, lavolen. !bid. XVHI, 4, 10 nach 
Ed. Torrent. und andern guten Ausgaben, 
mo Ed H:loand. praeftitum iri bat. Not. 
Particıp. Praeftans febt oft abjective, vore 
sünlfd), vortrefflih, anferördentlich, 
fich auszeichnend oder bervortbueno i, 
à. E. ctfi praeitantta debent ea dici, quae 
habent aliquam coimnparationem, Cic, Tufc. 
V, 173 poll med.: homo grävirate et pru- 
dentia prarflans, Cic. Palb. 22: duo 
(viri ufu fapientiaque praeftantes, Nep. 
Timorh. 3; unb diter, 3. €. Cic. Nat. D. 
J, 20 extr. Nep. Timeth, 4 und Alcib. 5. 
Ovid. Faít. Il. 467° fic homini (a natura 
datum eft) multo quiddam praeftantius, 
Cic. Tufc. V, 13 poft med.: quid prae- 
ſtantius mibi pormit adcidere cer., Cic, 
Vatin, 2:  praeítantior omnihus Herfe, 
Ovid. Mer. II, 724: fed calamus prae- 
ftantior odore, Plin. H. N, XII, 22 pott 
med, ſect. 48: hoc (oleum) fapore (eit) 
praeftantiffimum, bid. XV, t pott med, 
fec, 1: Platonem praeftanriffimunt fuiffe, 
Cic. Orat, I, 50: duos [raeitantiílimos, 
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Cic. Acad, I, 4 poft med.: labor prae- 
ſtans 8, e, ingens, Lucret. I, 12. | » 62. 
Auch) mit dem Genitiv, 3. G. animi, Virg. 
Aer, XIT, 19: armoram, Star. "Theb, I, 
605: belli, SiL V, 92, mo á(tere Edd. 
beliis haben: auch feq. infinit., à. @. non 
praeitarrior alter aere ciere viros, Mar. 
— adcendere cantu, Virg. Aen.* VI, 
PzrarsTOLO, are, f. Prae(tolor. 


PaAxsTOLOR (ob die vorletzte Sylbe [ang 
fen, weis man nicht — Einige halten ſie 
fuͤr lang ere fuͤr kurz; ſolte es aber von 
praeſto Aus. ſeyn, fo wäre die vorletzte Sylde 
lang, Cuxr, Valerian. ap? Cafíiod. de erthegr, 
leitet eö ber von Adv. pracíto: Donatus 
ad Terent. Eun. V, 5,5 fügt praettojari 
el: praeito efle et adparete, hoc eít obfe- 
qui: Feſtus; Praeitolari dicituris, qui 
ante ftando ibi, quo venturum excipere 
vult, moratur, folglich von praefto, are,) , 
a'usg fum, dri, warten, à. e. illic, 
Plaut, Epid. l1, 33: opud aliquem ,- Cic. 
Auc. lll, 20 anre med., f. bie Celle 
hernach: foribus (Ablat.) an ber Thür, 
Apul. Aer. UIII ante med. p, i46, 35 
Elmenh. : fo aud) voces cubiculo (flatt in 
cubiculo) praeitolarae, Ibid, VI poft init. 
p. 160, 23 Elmenh. Auch febt 9!ccujas 
tiv oder Dativ baden, wenn die Verſon 


. Doer Sache angezeigt wird, morauf gewars 


tet wird, à. €. aliquem, Plaut, rue. 
Il, 3, 15. Terent. kun. LIS TE und 7: 
adventum aiiguius, Ca«f. B. C. ll, 23: 
alicui, Cic. Cat. J, 9, Cic. Attic. II, 1$ 
prope fin.: Ego huic fpei et exfpeclationt 
quae nobis proponitur, volui praeitolari, 
apud tein Epiro, Cic. Attic. !li, 20, i. e, 
yropter hanc fpem et exfp. Auch ber Ges 
nitiv, 3. C. cohortium, Sifenn. ap, Non. 
2 n. 709, Nor. Man bat auch dafür Prae- 
folo, are, 3. E. praeftolabo illi, Turpil, 
ap. Nun. 7 n. 67: fuis praeíioiaras, Liv. 
ptr Laev. ibid. Nor. ba man (tatt prato 
D) auch praeftulus findet, jo leitet 
Scaliger. praeftolari von praeitulus (De- 
nus * mew e dann ſtande e$ 
att praeftulari, unddann wäre 
burns bie àmcpte 
PRAESTKANGÜLO, are, (von prae und 
ftrangulo) erfticen, des Acbems beraus 
ben, z. E. ne anxium oratorem praeſtrangulet 
invidia, Quintil, oder Pfeudo- Quint. Decl,, 
die betitelt wird Tribunus Marianus cap. 3. 
Paasstnönür, Ad», (von prae unó 
ftrenue oder von dem ungewöhnlichen Au- 
iect. praeftrenuus, a, um, ven prse vnb 
ftrenuus) febr munter oder rhaͤtig oder 
burtig, à. E. abi praeitrenue, ac fores 
aperi, "Terent. Ad. I, 1, 13, i. e. (b 
urtig und zc. Doch fejen Andre, 4. €. 
entiey, abi prae ftrenue i. c, geh hurtig 
voran. 


Prar 
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Paarstrıcrio, Ónis, f. (von praeftrin- 

0) 3usiebuna, Zuſchnuͤrung, 3. €. fen- 
us, à. €. fine ullius fupra fenfus prae- 
ftridione, Terrull. de re(urr. carn. 49 
rope fin, Al. leg. pracítru&ione: und 
o bat Ed. Pamel. 

PRAxSTRICTUS, a, um, f, Praeftringo. 


PRAESTRINGO, inxi, idum, 3. (von 
pra^ unb — zuziehen, zuſchnuͤren, 
zubinden, z. E. faucem laqueo, Ovid. 
in bin $49: pollices vincire nodoque 
praeitmngere, Tacit. Ann. XII, 47: ne 
xuque nodi (dracones) praeftringant, (eos 
fcil. elephanros) Plin, H N. VIII, 1: fett. 
]:: praeltringere et ftrangulare, 3. €. 
Pix, oleum, sdeps inimica praecipue no- 
vellis (arboribus) — cortice in vrbem de- 
trado nrcanrur, excepto fubcre, quod 
fic eciam iuvatur: craffefcens enim prae- 
ftringır er Itrangular, Ibid. XVII, 24 poft 
med. fed XXXVII, 9: Boress praeftrin- 
git radices arborum, — Ibid. XVII, 34 
anre med. fedt. 77: praeítri£ta manus vin- 
culis f«cantibus, Seue. Trcad. 560: das 
ber 1) umbinden, tmwinden, j. €. 
tempera fertis, Stat. Sylv V, 1, 112, 2) 
bemmen, 3. €. Darur (pomis) et. ex vino 
ad discurienda, quae praeftringi opus eft, 
Plin. H. N XXI! , 2$ ante med. fedt. 68: 
humor gelu praeltridtus (in ben Bdumen‘, 
Ibid. XVII, 24 poft inır. fe. XXXVII, 
I, 3) ftreifen, berühren, 3. €. terras, 
Ammian. XXXI, 3 (9): vites, i.e. rit 
ber Augen berauben, Plin. H. N. XVII, 
24 med. fe&, XXXVII, 6, mo man dich 
nicht mit zu 4 zieben will: daher vorbey 
gehem, 3. E. prarftridtis ianuis, Ammian. 
xı111,7(22). 4 ſchwaͤchen, ober ſtumpf 
machen, oder verdunkeln, 3. E. aciem 
ferri, Plin. H. N VII, 15 ante med. fed. 
30: aciem gladiorum, Plaut. Truc. Il, 
6. t1: eboris nitorem, Plin. H, N. VII, 
15 anre med. fed. 30: , daher cculos, Cic. 
Varin. 10 Ern»ft. Cic. Senect. ı2 Ed. 
Graev. er krneft., ober aciem oculorum, 
Liv. XX XX, s$ Ed. Drakenb. et Gronov. 
Plaut. Mil. I, |, 4 Ed. Gronov , i.e. blens 
den verblenden, verdunfeln: fo aud) 
oculı nimio !,lendore praeitrieti, Senec. 
Epift. 71 exrr, kd Gronov.: fo aud 
tropiſch, aciem animi, Cic. Phil. XII, 2 
Ed. trneft : mentis, Cic, Senect, 12 Ed. 
Graev. er Erneít.: ingenii, Cic. ad Brot, 
Epitt. 3$ Ed. erneft.. Nor Doch leien bier 
Andre praeltinguere, oder perítringere, 
f. dieſe benden Wörter: ferner i mperato- 
ru nominis motu (Al meru) praeitri&tus, 
paruit invitiffimus, Ammian XX! anre med. 
p. 4,2 Boxhorn., oder p. 103 Lindenbrog. 
í. e. motus, fradtus, perrerritus eit. 

PrassTRUCTIM, Adv, (von praeftruc- 
tus, a, um) vorbaueno, mit Vorbereis 
tung, à. €, Multa dicendum fuit, utad he- 


IH, 14 med.: 
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minem praeftru&tim perveniretur, Tertull. 
de pall. 3 med. 


PrAzsTRCCTÍO, Ónis, f. (von prae- 
fruo) Vorbauung, Vorbereitung, 
3. €. evangelii, Tertull. adv. Marción. 
Igirur in praeftrvGione 
huius articuli et alibi. forfiran retractandi, 
equidem definio, &ut deo ardfcribendum 
et bonum er malum — aut erc, Ibid. adv. 
Hermog. 16 in.: fenfos, "Tertull. de re- 
furr. carm. 49 extr. Ed. Pamel., cf. Prac- 
ſtrictio. 

FRAFSTRUCTÖRA, ae, f. (von prae- 
ftruo) i. q. praeftrudio, 5. €, evangelii, 
Tertull. adv. Marcion. III, 2. 

PRAESTRUCTUS, a, um, f, Praeftruo. 

Präestato, xi, Cum, 3. (von prae 
und ftruo) 15) vorbauen ;. e. vorbir 
bauen, um 3. C. ctwas daran zu baucn, 
z. €. ab imo practirucla,  valenrer reli- 
[tent contra ea, quae pofimodum fuperpo- 
fita incumbent, Colum. F, $ prope fin. 
$.9: daher tropiüh, verbauen ». e, ci: 
ne gewiſſe Vorbereitung machen, etwas vor: 
aus ſchicken 1€., 3. €, traus fidem in par- 
vis fibi praeftruit, ut, cum operse pre- 
tium fit, cum mercede fallar, Liv XXVIH, 
42 anre med., ij. e. verſchaffet fib Glaub: 


wuͤrdigkeit in allen Dingen, um in gre: 
fcn hernach zu hintergeben: praeſtruit ad 
illud, quod dicturus eft cet, Afcon. ‚ad 


Cie in Caecil. 8 extr. 2) vorbauen, 
um jemanden zu verhindern: daber vers: 
bauen, verfchließfen, undurchgaͤnglich 
oder unsugdnglich machen, à. €. adi- 
tum; , Ovid. Fatt. 1, 563: Hofpitis effu- 
gio praeftruxerat omnia Minos, Ibid. Art, 
M. 21: porra pracítructa fonte, 1bid. 
Met. Xlll, 798, i. e. verftopft, 3 vor: 
ber bauen: daher vorber zu recht mo: 
(bem. vorber zubereiten, vorbereiten, 
z. €. eunuchi; — pulillis tumentibus 
pluma delicara terreftre (Ed. Oudend. ter- 
reftrem) cubitum pracftruunt, Apul. Mer. 
X med. p. 248, :3 klmenh. unb p. 7!; 
Oudend., mo einige andere Edd. à. €. 
Pricaei p, 225 etc. praeiternunr haben, ſ. 
Praeiterno mo die ganze Stelle ſteht: fiden 
in parvis, Liv., f. vorher: hottis prae- 
ſtructus bellis, Claudien. B. Get. 285: 
dolor praeftruit iras tacitae vindictae, Ibid. 
in Rufin. Il, 280: agmina faevo Marti, 
lbid. de HII conful. Honor. 3:9: illud 
peto praeftruas, ad quod etc. 3. e. praepa- 
res, adpares, Plin Epift V, 8 extr. 
mo Ed. Cort. praeflernas hat: cum prae- 
fIru&tum utrumque confulto effer, Sueton. 
Tiber. 53, i e. daes foabgeredet war. 
PaRArsTÜP:DUS, a, um, (von prse 
und ttupidus^ febr empfindunaslos, febr 
dumm, 34. € cor, 3. €, Altera. praet^u- 
pido pars puellarum; eit ftolidifi:ma 
sorde, luvenc. ill, 199. " 
E RAE* 
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Prarstus flatt Praelto (Adv.), f. Prae- 
fto (Adv.) 
PsArsCDo, are, (von prae unb fudo) 


vorher ſchwitzen, 3. €. aer praefudac- 


folibus, Clausian. Rapt. Prof. II, ı20: 
daher fib vorber mir Mühe üben, folgs 
li ſchwitzen, 3. €. ludumque nper, 
quo Martia bello Praefudare paret, fefe- 
que adcendere virtus, Star. Theb. VI, 4. 


PrassuL, ülis, s. und f. (von prae- 
fili) 1) ber vor andern vorher fpringt 
oder tant, Vorfpringer, Vortänzer, 
& €. von dem Selaven, der von fei 
nem Herrn durch den Circus buscdges 
peitfibt worden mar, — dormienti vifus 
elt venire, qui diceret,  praefulem fi- 
bi non placuifle ludis, — Cic. Divin. 
l, :6, fo auch Ibid. II, 66 Ern.: bafür 
faat viviuó Ib, 36, fibi ludis. praefulcato- 
rem (iso! icuiffe: im Cicero haben einige ans 
dere Edd. praefvlraroı Oder praefulror daher 
2) der oberſte Priefter unter den aliis f. e. 
Marspriciiern, die idbrlicb die Ancilia huͤp⸗ 
fend oder tangenb durch die Stadt trugen ; ba 
dann ibr Haupt voran hüpfte, Capirol. 
in Anton. Philof. 4: daher 3 jeder Dore 
gelegte, Vorfteher oder 'Dorfteberinn, 
à €. Fri, Sidon. Epitt. IN, 14: agri, 
Pallad. 1, 6 extr.: arbori huic effe prae- 
fulem €attiratem, Ibid. pott med.: Te- 
ftis Roma fui praefulis efíe poteít, Rutil. 
1, 550: Ut luncne calent hic srae prae- 
fuie lemper, Avien. defcript. Orb. $19: 
diva praeful filenni, Solin, 1 (2). 

PRAESULSUS, a, um, (von prae und 
falfus, a, um) febr gefalzen, 3 €. 
adeps, Colum, VI, 2 ante med. $. 7. 

P*assutTATOR, Óris, m. (von prae- 
fulre) ı. q. praeful (n. 1), ^ ber vorher: 
frringt ober tanzt, Vorfpringer, Vor’ 
tänzer, 3. E. lübi ludis praefultatorem 
disphcuiffe mo ber Selav gemeint wird. 
der von feinem Herren durch ben Circus ac 
peiticht worden mar, Liv. Il, 36: bafüe 
fagt Eicero Divin.1, 26 Ed. Erneft., prae- 
fulem fibi non placuiffe; cf. Praeiul, 

PRArSULTO, are, (von prae und falto) 
vorher ſpringen, à. €. fignis, Liv. VII, 
10, vor ben Fahnen. 

PrÄESULTOR, Óris, m. (von praelilio) 
i. q. Praefulrator, Ladanr. Il, 7. $. 20. 
Valer. Max 1, 7, 4: mo eben ber ger 
peiticbte Sclav gemeint wird, ber im Cices 
to praeful undim Livius praefultator heißt, 
ſ. Praef«l und Paefultator. 

Prassum, fui, effe, (von prae unb 
fum) eigentliih, vorn feyn, es gefcbebe 
um etwas. zu dirigieren, etwas zu betreis 
ben, oder bíof acieben zu werden: babet 
1j vorftchen, über erwas geíent feyn, 
commandieren, dirigieren, 3. E. facris, 
Cic. Harufp. 7:  ftatuis faciendis, . Cic. 
Verr. II, 59: aedibus 5, e, aedilem cíle, 
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Pandeft. I, 2, 2 ante med.: alicui nezo- 
tio, Caef. B. C. Ill 61: exercitui, Mid, 
$7: regius opibus, Nep. Con 4: rebus 
regiis, Ibid. Phoc. 3: oppido, Caef B. G. 
ll, 6: cenior fadus, ferere praefun ei 
poteítai (i. «. dieſem Amte), Nep. Car. 
2: equiratu Gtatt equitatui) , Cael, 8. G. 
I i8unb $:: quibus regionibus quatuor 
reges praeerant, Ibid. V, 22: provin- 
ciae, 3. !$. qui ei provinciae legus 
praeerat, Sailutt. Cat. 42(43): — vigiliis, 
lbid. 30 Qu: agro colendo, Cic. R ofc. 
Am. 1$: clafü, Caef, B. C. IIl, 25. «ie, 
Divin. I, 32: quaeftioni, Cic. Rofc. Am. 
4 exir.: muneri, Cic, Leg, I, 4 «str. 
Auch fragen die. Roͤmer nicht immer bey 
biejem verbo wem? jondern auch rvo? 
daher jagen bie Alten praeeiie im urbe .er., 
z. €. provincia, in qua tu praefuitti, 
Cic, Verr. Ill, 77, i, e, mo du Befehls⸗ 
aber, Landvogt, geweſen bif: quod co 

oco praeerat, Cic. Verr. IIl, 42 (;Jicft 
legte Stelle, welche ich aber noch nicht have 
finden fónnen , wird in Ernetti C.lave 
Cic. unter bem Worte Is angeführt): ea 
regione, qua Manius Serzius pracerat, ca- 
fira adorti funt, Liv. V, 8: ad Magonem, 
qui in Bruttiis praeerat, Liv, XXV, 16, 
i. e. commandierte: qui ibi praeerat, 
Caef. B. C, (11, 12, ber dort commandierte: 
qui Hadrumeti praeerat, Auct. B. tr. 
33: auch abíelute, à. €, quia clementer 
praefuerat, Liv. XXXIII, 4oextr., com? 
mandiert hatte, fein Befehlshaberamt 
glimpflich verwaltet batte: jo iff auch die 
Stelle Cic. Sext. 17. extr. zu erklären: 
His tribus aucloribus (i. e. Caelare, Pom- 
pero et Craflo) — effe ufurum licebat 
ex quibus unum (ie, Caefarem) habere 
exercitum in Iralia maximum; duo, qui 
privati tum effent (Pompejus unb € raffus), 
et praecíle et parare, fi vellent,  exeici* 
tum poffe. Nämlich praeeffe commandie⸗ 
ten (fcil. exercirui) geht auf den Sjomptz 
Jus, unb parare exercitum auf den bes 
fanntlish reichen Erafus, der mobl eine 
Armee erhalten konnte: übrigens werden 
auch dhunliche Verba, 3. €, praeponere, 
pracficere ohne Cafum gebraucht, f. Prae» 
ficio, Praepono: daher a) dirigieren, 
Me Hauptperjon bey etwas jepn, großen 
Antheil daran nehmen, 3. E. rei, z. E. 
qui non folum interfuit his rebus, fed 
etiam praefuir, Cic. ad Diverf I, 8 in. : 
illi erudelitan non. modo praeeíTe, verum 
eriam interelle, Cic, Attic. VIII, 6 extr, : 
non paruit ille Gracch: temerirati, ſed 
praefuit, ncc fe comitem illius furoris 
fed ducem praebuit, Cic. Amic, 11: no- 
ftrae laudi, dignitati, virterigue praefui- 
fli, Cic. ad Diverf. I, 7 pelt med., i. e. 
dirigiert, befördert. — b) fügen, 3. €. 
moenibus urbis, Ovid. Eait V, 13$: 
laudi, Gic,, f. vorher. N eine Sace 
ober 
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ober Metier betreiben, 3. €, ei fludio, 
Cic. Orat. I, 55: artificio, | Cic. Fin. 
]111,27 extr, : agrocolendo, Cic. Rofc, Am. 
Ik: ignarum rei, cui praefuturus eft, 
magitrum fieri iubet, — Colum. Praef. 
ante med,:  tnuneri, Cic. Leg. 1, 4 extr., 
dl +. verwalten: fo auch iurss civilis cog. 
nitio, quantum adferar ii$, qui ei (fc. 
iuri civili oder cognitioni iuri« civilis ) 
p'aunt, honoris, gratige, dignitatis, 
quisignerat? Cic. Orat.1, 45. 3) genens 
waͤrtig ſeyn, da feya, ſcheint nicht leicht 
vorzuköommen, außer das Auſon. in ludo 
fept. fapienr. unter Dep ifeberföhrift Ludius 
ber xeungebnte Vers fo lauter: Spondere 
qui cos, noxa quod praessit, (Oder, wo 
andere Edd. haben, praes efl) verar, ſtatt 
proe&o ett: f auf tibr parata praes cit 
1. e| prefto «tt, Plaut. Berf IT, 4, 17, f. 
Pries: aber Das Partieip. Pracfens gegems 
waͤrtig it bdufis, und ſteht adjective, 2) 
Gegenwärtig, ſowohl von Menſchen und 
Thieren, als aud) Dingen, da c$ benn 
fib uch zuweilen ipig. überjeren [dft, 
B. €. pracfens ades, Lerent. Ad. Ill, 4, 
29: adfum praefens praefenti übi, Plaur. 
Mofít. V, x, 27: fecudb me, te, iilo prae- 
fente erc. in metrice, deiner, ſeiner ꝛe. Ges 
genwert, 3, €. quo praefente, «go inep 
tus ele midime vellem, Cic. Orár. I, 24 
p» fin., in defien Gegenwart: Id ego 

‚ec praefente tibi nolebam dicere, Terent. 
Hec. IV, 4, 50: ut mihi tua domus re 
praeferte abfenre, pateat, lbid. Eun. V, 
8, 79, 8. e. in deiner Gegenmart und Abs 
meicuheit, bu mag da jeon oder nicht; 
Nur. pwrefente nobis, Plaut. HJ. 2, 194 
flatt me pracfente: jo auch praefente ref- 
tibus, "Dompon. sp. Non. 2 n. 66: prae- 
fente his, Acc. ibid.: praefente fuis, Fe- 
neftella ibid.: fo ſteht auch abfente nobis. 
Tersnt. Eun, Dll. 3, 7: Praefens tecum 
egi,' Cic. ad Diverf. IT, 7 poft med., 

caenmártía oder reríénti 5 denn es Idét 
* auch oft perſoͤnlich uͤberſetzen: prae- 
fens viderit, Cic Invent I, 54: quin — 
invifimus praefentes noítrarum (uxorum) 
ingenia? Liv I, 57, i, e, perfónlicb, im 
Perion: — mula praefens 'ın praefenrem 
acerbedixerat, Cic Atric, X1, 12 ante med.: 
cerera praelenti fermoni. referventur, Cic. 
Q. Fr. 11, 8: 
adeit, fenüre, Cic. Fin I, 17 arte med. 
wo cin Wleonasmus ift: jo aud) id, quod 
adeit, quodque prsefens eilt. Cic. Offic, 
I, 4: fo auch opinio venturi boni, quod 
fit ex ufo, iam pracfens effe arque adelfe, 
Cic. Tufe. IV, 7 ante med.: in prae. 
fens cerramen, Liv. 111, 6, itzigen Grit: 
praefens quod fuerat malum in diem, shiir, 
Terenr. Phorm, V, 2, 16: praelens pete 
fugium, «ic. ad Diverf. XIT, 3, i. e für 
itt: Tudicim, Ibid 2. e,tirtheit, das bie 
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vicit, Liv. XXVI, 16 med.: verba prae- 
fentia, 3. €, loquere vcrbis praefenutus, 
Gell. 1, 10, 3,'*. ist üblich: praeſenn 
tempore , Ovid. Fakt. ill, 47$ , unb in 
praeienti (fcil. cemporej, Cic, ad Diva. 
I, 10 extr. Nep. Ait, 12, gegenwärtig i.e, 
igt: im praefens tempus, Cic, Car. I, 9. 
Horst Arr. 44, oder in praefens (fcil. 
teinpus), Cic, ad Brut. Epiit; 14 poít med, 
lacir. Hitt. Lut, $8; füt (&t : (o aud 
in praefentia, fcil, tempora, i, e, für ist, 
f. Prageientia (weil mans vom Gubfaänt, 
Praefenua bisher hergeleitet): foaud) ad 
praefens tempus,  duitin i, 5$, oder blof 
ad praefens, Tacit. Ann. IIII, 31 und so, 
Ibid. Hilt, 1, 44. Sueton, Tit, 6. Plin. H. N. 
XXX, 9 extr. fest, 37, i. e, für ist, für 
bic gegenwartige Seit: (fol rempora, ne- 
gota), bie gegenwärtigen umfrdate, Sue 
ton, Aug. 87. Herat, hpitt. I, 17, 24. 
Lacit. Hift, ML, $9. J acit. Ann. V, 10: 
res praefens (ff oft die Sache, in fo fern 
man fie perſoͤnlich betracdret, oder perſon⸗ 
lich davey iſt: baber in rem praeſentem 
veuire, Cic. Orat. 3, 58. Cic. Caccın. 7. 
Senec. Epi(t. 6 poít med., 3, e, die act 
perfbniicb, oder auf ber Ötche betraditen, 
oder an ben £rt jeltft bingeben, oo fie ges 
ſchehen üt: - baber in re praelen, Liv. 
AXK:ll, 62. XXXX, (7, Qumml. VI, 
2 prope fin. fe&. 31, heißt, auf ier Stel⸗ 
lc, auf deinjelben Orte, moráber 3. €. 
der Streit ii; Pieur. Caf. I1, 8; 63 In re 
pracíenti ex copie pılcaria confu'ere, quid 
ervam, laßt jich erfldren, ist, Loc kanns 
auch heißen, auf ter Gtelle, a eldes bci 
fer ſheint: Liv XXXX, 9 ms, in re 
praelenti. vociferarer i, e, 6:0 Lift That, 
auf der Citelie, mo e$ gefcEc iſt: ami 
Ci, qui in re prseisr, iecreént, bid. 29, 
i,e, die auf demfelben Orte geweſen find: 
daher vom Keiner audientes ın rem pıae 
fenıem deducere. Quintil, sIEl, 2 proy« fin. 
$. 123, 8. c, (ieichfam) en Ort und Stelle 
bringen, führen oder verjegen. 1) was 
fealeid) geſchiebt, gano nicht aurgeicher 
ben wird, 3. E. pocta, Cac. Nar. D. n, 
$9: peunm, Cic. Civent.· 12 Phut. 
Capt. II, 2, 3. i, e. baatcé Geld: fo aud 
praeíentes denarios numerare, — Petron, 
109: numis praeientibus, Ibid. 137, i,e. 
baar: [fo auch fraudaror praelens tulverir, 
Ulpian. in. Pandect, XXXXII, 8, 10 med. 
;.€. baar besahlt: praeiens debinum , i.c. 
bie feine Bedingungen eter Termine crtanit, 
fonbéru jo gieich zu bezahlen iff, Marcion. 
XX, 1, 10 6. 5: fo auch praelens oblıya- 
tio, die sogleich verbindet, folglich, mo 
etroa$ jog.eim getban oder bezabit werten 
muß, Paul. !bid. XLV, 1.. 45: aud 
feat. man praefenti die deberi, ſogleich 
oder baär gegeben oder bezablt werten nl 
fe, fols(icb nior Zerminmei i, 5. €: 
quod íeni die duntaxat debetur, | Paul. 
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Pandeft. XXXXV, t, 76: baher praefens 
in diemve, eine Formel £e baar oder 
terminimcife, oder künftig auf einem Ters 
mine, Pricul. Ibid. XXXI, ı, 4, 46: 
fo auch quod vel praefens vel ex die 
dari poteft, Paul. Ibid. VII, 5, 4 i.e. 
fogleich, baar: ie auch mors, y. E prae- 
fent; morre mulctavit, Flor. I, 26 poft 
med.:- meus mo:ris praefens, Ibid. IT, 
14: preces, 5. €, deus exorabilis ille 
eft, Si modo praefentes viderit effe pre- 
ces, Propert. Il, 30, 12 (44), oder nad) 
andern Edd !L, 23, 64, i. e. Gebeth ‚Bits 
te), das ſogleich nad) bem Vergehen ers 
folgt. c) wirkſam, zuverliffig, aus 

enſcheinlich, à. €. auxilium, Cic. Verr. 
IIi, 49: vires ad nócendum, Hirt. ad 
Cic. in Cic. Bpift. ad Attic. XV, puft 
Epit. 6: quo (malo) non praefentius 
ulivm, Virg. Georg. II, 127: praefentior 
alia medicina efl, Colum. VI, 13 in.: prae- 
ſentiſſimum remedium, Colum. VI, 14 $. 
3: radix adveríus ferpentium ictus prae- 
fenti remedio eft, Plin. H. N. XXI, 18 
med, fed. 70: Adem (meliífophyllon) 
praefentifimum e(t conrra i:tus earum 
(i. e. apum) vefparumque. Ibid. cap. 20 
poit med. fe:t. 86: — amor praefentior, 
Ovid. Met. Xill, 757: pro germano fi 
quid .praeientius audes, Virg. Aen. XII, 


152. inh/iae praefentes, f. e augenicheins. 


liche, effinbare, Cic. ad Diver XV, 2 
extr. und 4anre med. $. 10: Diva prae- 
fens tollere, Horat. Od. 1, 35, 2, 1. e milchs 
tig, vermögend: deos denique immorta- 
les huic populo contra tantam vim fcele- 
ris praefentes auxilium effe laturos, Cic. 
Carıl. I, o ante med. ; e wirkſam, tbd: 
tig, fichtbar, augenicheinlich oder mächs 
tig: fo al Hercules rantus er tam 
praefens habetur deus, Cic. Tufc. I, 13 
pett med. i, e. mirfíam, mächtig oder bey» 
ftchend, f. unten n. g: praefentiflima pe« 
ricula, Qwintil. X, 7 in.: fructus prae- 
fentiores, Cic. ad Diverf. 1, 9 poft init. 
$. 5: auch feq. infin., 3. €. tollere, Ho- 
rat., f. vorher. d) lebbaft,, 3. €. me- 
moria praeientior, Liv. VIII, 22, [ebhaf: 
- tered Andenken. e) gegenwärtig, ents 
fchloffen, z. E. animus, Cic. Orat. II, 
20. Cic. Attic. :8 poft init. Terent. 
Phorm, V, 7, 6. Liv. UII, 38 £ e. ente 
fihloffener Muth, (Geli), Gegenwart des 
Geifted: animus praefentior, Liv. XXXI, 
46: praefentiffimo animo, Hirt. Alex. 40: 
fo auch homo praefens, Ovid. Am. Il, 8, 
17: praefens ingenio, 3, E. Er CraíTus, 
ut praefens ingenio femper et faceto le- 
pore folers — refpondit, Plin. H. N. XVII, 
I ante med, fed. 1» i, e. ter immer cinen 
guten oder wikigen Einfall zur Hand 
batte, der nie mit einer Antwort verlegen 
war, -jondern burtig, und mit Begen- 
wart des Geiftes etwas zu jagen oder zu 
Schell, bar. Woͤrt. 
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antworten mußte. f) dringend, 3. €. 
praelentior res erat, Liv. II, 36. gj beys 
ftebend, 3. E. Hercules praefens habe- 
tur deus, Cic. Tufe. I, 12:. f. fur; vors 
Der n. c: dea, Virg. Aen. VIIIL, 404. 
Ovid. Met. VII, 178. 

Prarsömo, mL, mtum, (mptum) 3. 
(ven prae unb fumo) 1) vorber ebmen, 
oder 3u fid) nebmen, 3. E. Gpeiſe oder 
Trank :c., 3. €. dapes, Ovid/ Art. Lil, 
757: fo auch allium, z. C. Nec album 
(elleborum) facile colligitur, caput ad- 
gravans, maxime nifi praefumatur allium, 
ét fubinde vinum furbearur, celerirere 
que fodiatur, Plin. M. N. XXV, $ med. 
fedt, 21: aliquid potu, Ibid. XXIIII, 10 
med. fe&. 47, i e. vorher trínfen, cins 
nehmen, ober zu fib nebmen: preefu- 
mere cibis frigidam (fcil. aquam), kalt 
Waſſer vor bem Eſſen trinfen , Ibid. 
XXVIII, 4 extr. fect. 14: remedia, 4. E. 
venenum bibere praefumtis re: ediis, Ibid. 
XXV, 2 poít init. fed, 2: ebrietatem ar- 
cer pecudum pulmo p'aefumtus, Ibid, 
XXX, 15 prope fin. fect. st:  Potores 
certeturi (bic um die Wette zechen mols 
len) przefumunr ex eo cysthum unum, 
lbid. XXLil, 4 prope fin. fedt. $0: Aiunt, 
quinis (amygdalis) praéfamtis ebrietatem 
non fentire potores, Ibid. cap. s pott init. 
feit. 75: praelumtum diadema i. e. ante 
lezirimam aetarem fumtum, Claudiar. de 
IHE conful. Honor. 166: ne hjec qui- 
dem pdts praefumenda e(t (ín ber Rede), 
Quintil. 1, 1o, 27: unb tropiſch, à. €. 
patientiam rei, Ibid. XII, 9, 9, 'i. e. (tc 
ii zuvor anicboficn, (ic fib gefallen Anis 
E tempus praefumtum i. e, praereri- 
tum, lbid. I, 1, 19: inviti iudices au- 
diunt pracfumentem partes fuas, Ibid. XT, 
I, je. praeoccupantem* ingenium iu» | 
dicio praefumitur, Ibid, II, 4, 7, vorber 
geht, (tárfer ift als bie Kraft au urtbelz 
len: praefumta opinio, Vorurtheil, vor⸗ 
gefaßte Meinung, Ibid. It, 7, 28: prae- 
fumra defperatio, Ibid. I prooem. 20: 
praefumta fpes, Sil. VII, $82:  praefum- 
ta fufpicio, Tacit. Ann. II, 73, i. e. vers 
gefaßt: praefumra quies, Tacit. Agr. 15: 
daher praefumtum ett, e8 if ald Kegelans 
genommen, c$ ift ein Worurtheil, gemcis 
ne Meinung, 3. €, quosdam lervos bo- 
nos effe, Ulpian. in Pandelt. XXI, r, 3P 
prope fin. $. 21: fo auch praefumtum 
enim eit, ea mancipia quae rudia funt, 
fimpliciors effe, Ulpian. Ibid. leg- yi. 
Quod praefumtum effe debet, nili con- 
trarium'Scaevola etc., lbid. XXXIII, ı, 33 
extr. i.e. melches angenommen. merben, 
als Kegel acften muß 2c.: daher tropiich, 
a) vorber erwas thun, 5. €. officia he- 
redum, Plin, Epiit. VI, ı0extr.: fuppli- 
cia, Tacit. Ann. T, 44: gaudium, Plin, 
Epiit. II, 20, 6 fid) vorber Ima Freu⸗ 
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de vorher geniefen: ſo auch laetitiam, 
Ibid. VIII, 1: in.: aliquid voto, etwas 
vorher wänichen, lbid. IIl, 1, 11: co- 
gitatione, vorher fid) vorftellen, Ibid. b) 
vorber zubringen, oder wenden, ats 
wenden, 3. C. tempus fementibus, Plin. 
H:N. XVIli, 25 pott med, fect. 60: fo 
auch praefumtum tempus, Quintil. I, 1, 
19 |. vorher: fortunam principis inertis 
luxus i. e. genießen, gebrauchen, Tacit. 
Hift. I, 62. c) vorber fid) vorftellen 
oder ben?en, 5. €. ſpe punt bellum, 
Virg. Aen. XI, 18: futura praefumere, 
Senec. Epift. 107 ante med... d) vorber 
feben oder fcbliegen, 3. €. fortunam 
utriusque praefumeret, Tacit.Ann. XII, 
41: qud läßt fich von oben hicher zie⸗ 
ben ingenium iudicio praefumirur, Quin- 
til, i.e. man fieht den Wis cher als bie 
Urtheilungskraft: folalich ift jener ſtarker. 
e) vermutben , glauben, Iuítin. VI, 2: 
fe praeíufnit innocentem, Apul. Met. VII 
prope fin. p. 200, 8 Elmenh.: fed utique 
praefumis, te folum generofum nec me 
poffe etc., Ibid. V prope fin. P 172, 2 
Elmenh.: quem pater obiiffe falfo prae- 
fumferar, Papinian. in Pande&. XII, 6, 3: 
qui melius de matre praefumferar, Papi- 
nian. in Panded. XXXI, 1, 67 extr.: Qui 
fe filio teftatoris impuberi tutorem ad- 
fcripfit erc.: ſuſpectus effe praefuimitur, 
quod ultro tutelam videbitur adfeCtaffe, 
tamen, fi idoneus efle adproberur etc. 
Ibid.. XXXXVIIL, 10, 18: daher prae- 
fumtum, vorgefaßte Meinung, ober bloß 
Meinung, gemeine aur Regel augenoms 
mene Meinung, 3. €. Praefumtum ete- 
nim e(t, quosdam fervos bonos effe, quia 
natione funt non infamata , Ulpian. 
in Pande& | Ibid. XXI, 1, jr.prope 
fin. $. 21: praefumrum eít enim, ea 
mancipia, qude rudia funt, fimpliciora 
e(Te, Ulpian. Ibid. leg. 37: Quod prac- 
fumtum eíle deber, nifi'contrarium sb 
herede adproberur, Scaevola Ibid. XXXII, 
1,33 extr., welche drey Stellen fchon oben 
angeführt worden find: praelumtum ha- 
bere, Tacit. Ann. XIII, 64, i. e. glaus 


beu, (id) vorftellen, oder auch fehen, ins 


feben. 2) vornehmen, oder vor fid) 
nebmen: daher unternehmen, wagen, 
3. €. illicit; Sulpie. Sev. Hif, facr. I, 
47: Te tantum animo potuiífe praefu- 
mere, ut etc, Aud. Paneg. ad Conttan- 
tin. 2: transire, Sext. Kuf. 7. 
PnArsvMTE (Praefumpte), Adv. (von 
praefumtus, a, um) Fähnlich, 3. €. Ca- 
ri patria fic ambiguc a plerisque prodi- 
tur, ut praefumte veriratem dicere ne- 
queam, quae illa vera fir, Vopife. in Ca- 
to 3 extr. 
Prazsumrtio (Praefumptio), Ónis, f. 
(son praefumo) 1) Dorausnebmung, oder 
was man voraus nimmt, 3, €. die Maier 
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Syllogismi fol fo heißen, 3. €. praefum- 


ti» temen, quein mposäindw lidem vo- 
cant, non dabitur, Cic. Divin. II, $3. 
Andre erfldren es notio infita: aber Fair. 
Erneít. bat affumtio: baber der Dor: 
aebraud), Dorgenuf , einer Sache, 3. 
€. rerum, Plin. Epitt. IIII. 1$ prope fin. 
$. 13, i.e, der frübyeitige Genuß ober 
reg famae, Plin. Epift., f. bets 
nah. Much in ber Rede, wenn man 
etwas, bad vorgeworfen werben könnte, 
ſelbſt vorbringt und ihm begcanct, 3. €. 
Mire, vero in caufis valet praefumtio, 
quae 7g6Ax(;s dicitur, cum id, quod 
obiici poteit, occupamus, Quinril. VIIII, 
2, $, 16: Verborum quoque vis ac pro- 
prieta$ confirmatur vel praefumtione etc., 
lbid. $. 18. Cicero nennt e$ ante occu- 
patie, Cic. Qrat. Ill, 53. 2) Vermus 
tbung, Zinbildung, Vorftelung einer 

adc im voraus, 3. €, bonae famae, 
Plin. Epiit. VIII, 3: contra fuam prac- 
fumtionem, Iuítin. III, 4: ad fe perve- 
niffe non levi praefumrione credat, Va- 
pinian. in Pandect. XXXXI, 3, 44 pott 
med. $.4: Multum dare folemus prse- 
fumtioni omnium hominum, Senec. Epiit. 
117 poft init. und öfter, 3. €. Spartien. 
in Hadrian. 2. 3) DreiftigPeit, Dermeí 
fenbeit, 3. €, totum Pudentillae quadra- 
gies praefumtione cafla devorarat, Apul, 
in Apolog. poít med, p. 323, 17 Elmenh., 
und öfter, 3. €, Tertull. de cultu fem, 
2. Sulpic. Sev. hiſt. facr. I, 33. 4) ors 
urtbeil, 3. €. Hae funt, quse in nobis 
folis praefumtiones vocamtur, in philo- 
fophiset poetis fumınae fcientiae er infig- 
nia ingenia, "Tertull. Apol cap. 49-in. 
5) Bartnaͤckigkeit, z. €. contra plaga- 
rum dolores, Apul. Mer. VIM pcít med. 
P. 214, 31 Elmenh.: fed obfirmatus fum- 
ma pracfumtione nullis verberibus — 
fuccubuit, Ibid, X ante med. p. 243, 25 Elm. 

PaArsuMTIOSE (Praefumpr.), Adv.(yon 
praefumtiofus) Fübn, verme(fen, 3. C. 
loqui, Sidon. Epiit, VII, 6 in. 

PrAESUMTIÓSUS (Praefuimpt.), a, um, 
(von praefumtio) voll Rühnheit, vermeis 
ten, 4. €; quod iuvenem didafTe prae- 
funtiofum fuiffet, publicaffe autem. pe- 
riculofum, Sidon. Epift. I, t1 in. Ed. Sir- 
mond.: valtigiis praefuintiofis infequun- 
tur, Ibid. t Sirmond.: praefumtioüs fo- 
vere complexibus, Ibid. VII, 4 Sirmond.: 
andere leſen praefumtuof. 

PrAxsuMTOR (Praefumptor), Oris, m. 
(von praeiumo) 1) der vorber etwas 
nimmt oder thbut. 2) der fich au vici zus 
traut oder einbilbet, ein vevmejener 
Menfch, Tertull. de pcenit 6 extr. Au- 
guitin. Epift. 120 cap. 14. Cod. Theod; 
XVI, 2 leg. 48. 

PRAzSUMTÓRIE, Adv. (von prae(ua- 
terius, a, um, welches nicht vorkommen 

möchte) 


^ 
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möchte) wageno, Fühn, vermeſſen, 8. 
€. eloqui aliquid, Tertull. adv. Marcion. 
IUT, 41. 
- Praxsumrudöse, Adv. (von praefum- 
tuofus, a, um) i.q. praefumtorie, Sidon. 
Epift. VII, 6: bod) bat Ed. Sirmond. 
—— (ptaeſumptioſe), f, Praeſum- 
tiofe. / 
PrAEsUMTUÓSUS (Praefumpt.), a, um, 
—— praeſumtio; genauer und analogi⸗ 
er von praeſumtus, us, i. q. praefumtio ; 
wie vultuofus von vu]tus etc.), Voll Kühns 
beit, vermeffcn, Salvien. de gubern, VII 
ente med. p. 258 Ritrersh.: auch Sidon. 
Epift., f. Praefumtiofus. M 
PRAESUMTUS Ober PRAESUMPTUS, 8, 
um, f. Praefumo, 2 
PzaaAxsÜo, üi, Qtum,-3. (von prae und 
fue, ere) eigentlich, vorn nähen oder 
ennäben, oder benaͤhen; baber bedek⸗ 
fen, verhüllen,, à. €. furculos coriis, 
Plin. M. N. XII, 19 prope fin. fect. 43: 
raefuta foliis halta, Ovid. Mer. XI, 9, 
. € bedeckt. 
PRAKXSURGO, rexi, rectum, 3. (von 
prae unb furgo) i. e. ante furgere, Avien. 
in Arar. 273. 


Prausus,i, f, Praefos. 
PRAETACTUS, 9, um, f, Praetángo. 


PRAETANGO, terigi, tactum, re, (von 
prae unb tango) ı) vorher berübren, 
. (€. lanis mutlibus venter contegendus, 
iue oleo Hifpaho praetactus, Coel. 
Aur, Chrenic. lliI, 3: praemoveri cor- 
pus five praerangi adcefir-ne furura, Ibid. 
V,7. 2) vorher angreifen, vou heftis 
sen Krankheiten, 3. (€, praetacta nervoß- 
tas, Ibid. Acut. 1, 10: praetacdta membra, 
]bid. Ii, tr. . 

PRAETECTUS, a, tim, f. Praetego. 

PrAETÉGO, exi, ectum, 3. (von pra? 
und tego) vorber oder vorn bededen, 
oder überhaupt bedecken, 3. €. caput ae- 
te cavo, Properr. III, 14 (12), 12 kdir, 
Broukh. etc.: Al. protegit : — praetecto 
capite, Coel. Aur. Chron. 1, 5 fest. 112: 
raeıedtis vefte locis, Ibid, Acut. I, 6. 
erner, vitia fua capilliset pallio et (quod 
maximum eft velamentum) divitiis prae- 
tegebat (philofophus quidam fumtuofus, 
luxuriofus), Lactant, V, 2 polt init. $. 3: 
quae faxa fomnum (tuum) praetexerint, 
Plin. Paneg. 15, 8. e. auf welchen Gteis 
nen bu geſchlafen babeft: eigentlich, wel⸗ 

e Steine deinen Gihlaf beDect, bes 
(rmt, Gesner mill ptaetexuerint [es 
fen : -corpora praerecta icuris, 3, €, loli 
non habebant fuper capita elata fcura, 
ne nudarent corpora, fed praetecta (cor- 
pora fcil. fcutis) pugnantium more, Liv. 
XXXXIHL, 9 prope fin., wo fipfius [it 
ber praetenia leſen will, foil, ſeuta i. e. 


4 


PRAETBNDO 97% 


vorn befinblid) se. , melde Merbefferung 
Drakendorch febr. billiger, 
PRA&TENDO, di, tum, 3. (von prae 


und tendo, ere) 1) bervor dehnen, vous 


werts ausdehnen, ober ausftrıcfen, d. 
€. cornua, Plin. H. N. XI, 37 pott init, 
fe&, 45: vifum, z. €, quam inextrica- 
biis perfectio? ubi tot fenfus colloou- 
vit in culice? — Sed ubi vifum in eo 
praetendit? ubi guftatum adplicavir? Ibid. 
XL, 2 fect. t. - 2) etwas vor etwas (pane 
nen, vorfpannen, 3. €, membranam 
cordi, Plin. H. N. Ibid. poít med. (a&. 
77: plagas, Ibid. VIII, 6 poft med. fct. 
$: membrana praeteata, 3. (£, Quodru- 
pedum talpis vifus non eít; ocuiorum 
effigies inett, fi quis praetentam detra- 
at membranam, Ibid, XI, 37 ante med, 
fe&. $2: vela prastenta foribus, Sueton, 
— 10: cilicia, Liv. XXKVII, 7 
prope fia., #. e. verfpannen oder vorınas 
(ben:. daher a) etwas vor etwas vors 
machen, cé gcibcbe buró Segen, Legen, 
Stellen ober. $olten; baber vorirasır, 
vorftellen , vorbelten, vorsieben, 4. €, 
fegeri fepem, Virg. Georg. |, 270, vor? 
machen, vorzichen: Velten ocellis, Ovid, 
Am. lil, 6, 79, vorbaíten: ramum oli- 
vae, Virg. Aen, VIII, 116; vortragen, vore 
halten: [o qud) fumos manu, Virg. Ge- 
org. III, 230, i.e. vormachen, vortras 
gen: cilicia, Liv., vormachen, j. vorher: 
daher decreto fermonem, 3, €. Quem de- 
creto fermenem praetenderit (Appius) for- 
fan aliquem verum auctores antiqui tra- 
diderint, Liv. IL, 47, i. e. vorgefest bas 
be (des Vorwands wegen): daher Prae- 
rendi oder praetendere fe, von Oertern, 
vorliegen, fid gleichfam vorziehen, 
à. €. litus praetenrum, Liv. X, 2: Bae- 
ticae latere fejprentrionali praetenditür Lu» 
fitania, Plin. H. N. III, 1 poft init. fect, 
2: donec a terge práerendantur Aethio- 


pes; Ibid. V , 9 poft init. fedt. 9: MHyi,. 


qui praerenduntur fupra Llymaida, ibid. 
VI, 27 med. fezt. 31: regio Edetania, 
amoena praetendente fe ftagno, Ibid. 111, 
3 pott init. fezt. 4: Sicanio praetenta fi- 
nu iacet infula, Vitg. Aen. Ill, 641, b) 
tropiich, aliquid alicui rei, etwas jum 
SBormanbe bep etwas gebrauchen, vors 
ſchuͤtzen, e$ ald einen Vormand anfühz 
ren, vorwenden, 3. €. decrerum lega 
torum calumniae, Liv. XXXVILI, :8: 


aliquid feditioni, Liv. XXXIIIL, 3: nos | 


men hominis do&tiflimi moribus tuis bar- 
baris praetendere, Cic. Vatin. 6, he 
damit bemanteln: — praetendens culpse 
fplendida verba tuae; Ovid. Kemed. 240 : 
ſtudeannis, nec defidiae noftrae ptaeren« 
damus alienam, Plio. Epift. HII, 16 extt. : 
caufam Le! praetendere, Flor, Hl; 4: 
nam ignorantıa praetendi non potett, 
Quintil. Vil, 1 med. $. 35: hae: a fe 
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| fa&titata praetendebat, Tacit. Ann. VI, 


18: funultatibus caufam partium, 'Tacit. 
Hif I, 85. Auch dußern, Außerlich 
fà merken laſſen, 3. €. humanitatem 
acie tenus, Apul. Mer. X poft med. p. 
250, 9 Elmenh., 1i. e. duberlich freunds 
lib ſeyn: nec coniugis unquam prac- 
tendi taedas, Virg. Aen. IIII, 339, 5$. e. 
id habe ja nie gedußert, daß ich bein 
debitum, £. e. Schuld 
fordern, wegen der Schuldaklagen, Paul. 
in Pande&. II, 14, 9. 

PRAETENER, à, um, (von prae und 
tener; febr zart, à. €. viris, 3. €. Grae- 
cula (vitis) non inferior Ammineis boni- 
tate, praetener acino, Plin. H. N. XHH, 
a ante med. fe. IIH, 3: herba, 3. €. 
fed et alia eft capnos fruticofa, praetene- 
ra, foliis coriandri etc,, Ibid. XXV, 13 
ante med. fe&. 99. — 

PRAKTENTÄTUS, US, m. (von prac- 
tento) das Probieren vorher, 3. €. coch- 
leis oculorum vicem cornicula bina prae- 
tenracu implent, Plin. H. N. XI, 37 ante 
ned, (ed. 52. 

PRAETENTO, are, (von prae und ten- 
to) 1) vorher verfuchen, 3. €. vires, 
Ovid. Met. VIII, 7: pollice ehordas, Ibid. 
V, 339: iter baculo, Ibid. in Ibin 259: 
fo auch cochleae corniculis praetentant 
iter, Plin. H. N. VIII, 32 fedt. $1: prae- 
tenrat manu fylvas, Ovid. Met. XII, 
189: fo auch explorat caecas cui manus 
ante vias, Tibull. I1, 1, 78: mifericor- 
diam iudicis, Quintil III, x ante med. 
$. 28: pericula, Lucan. VIIIL, 398. 2) 
vorfid balren, à, €. pallia, Claudian. B. 
Gild. 438. 

PaAzTENTÜRA, 86, f. (von praetendo) 
1) dad Vorfpannen, Vordebnen x. 2) 
die Bränzwache der Provinzen, nach 
unfrer Art etwa Cordon, à. €. Et quia 
Meloporamise traétus omnes crebro in- 


quietari fueti, praetenturis et ftationi-. 


bus fervahanrur agrariis, Ammian. XIIII, 
3 (9) p. 8 Lindenbrog.; und öfter, 3. €. 
Ibid. cap. 2 (6). XXV, 4 (13). XXXI, 
: iL ES a, um, f. Praetendo. 
PrAxTÉNÜIS, e, (von prae unb tenuis) 
febr dünne ober fdbmal, 3. €, folium, 
Plin.H. N. XVI, 10 poft init. fedt. 10: 
filum, Ibid. XI, 15: allium capite prae- 


tendi, Ibid. XVIIII,. 6 extr. fed. 34:' 


ditctamnum ramis praetenue, Ibid. XXV, $ 
me, fedt. $3 : pons, Ibid. VIII, $0 ante med. 
fe&. 76: daher ſchwach, tropiich, 3. €. 
fpiritus, Quientil. Xl, 3 ante med. $. 41, 

PrAETErEO, ui, 2. (von prae und te- 
peo) vorher lau feyn: tropiíd), fi tuus 
in quavis (femina, puella) praetepuiffet 
amcr, Qvid. Am. Il, 4, 6, i. e. wenn bu 
vorber verliebt geweſen wareſt; bosch 
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fann es auch von praetepefco, pui, ſeyn 
5 e. lau werden, folglich verliebt mere 
en. 

PRAETEPESCO, pui, f. Praetepeo. 

PiAxTER, Praepof. und Adv. (vem 
prae, und der Anhangeſylbe ter, mie 
fubter von fub etc., wo man nicht fagen 
míll praeter ſtehe flatt prae iter 3. e. eis 
gentlich vor bem Wege 3€.) ı, vorbey 
ober vor etwas vorbey, mit bem Accus 
fativ, 3. €. praeter oculos ferebant om- 
nia, Cic. Verr. III, 25, 2. e. trugen Alles 
vor jeinen Xlugen vorbey; praetcr os ob- 
anrbuler, Plaut. Poen. Prol. 19: praeter 
oram, Liv. XXXX , 41, bie Süfte vorbep, 
vor ber Küffe vorbep: praeter caftra trans- 
duxit, Caef. B. G. I, 48: praeter ripam 
eüntibus, Liv. XXXVIll, 18: — volant 
praeter latus, Ovid. Mer. V, Isy: prae- 
ter radices montis lapíus amnis, Plin. H. 
N. VI, 3 prope fin. fec. 4: trahi prae- 
ter fictilia deorum faftigia, Ibid. XXXVI, 
a extr. fedt. 2: praeter caltra relati, Liv. 
VI, 29 unb öfter. =) vor ‚ante), 3. €. 
vor den Füßen ꝛc., à. E. multela murem 
abstulit praeter pedes, Plaut. Stich. lil, 


.2,7: videntur montes folem íuccedere 


praeter, Lucret. IIIl, 142: fo auch prae- 
ter caltra, praerer os cer, f. vorber. 3) 
aufer #. e. nàdft oder mit, j. &.-ut 
praeter fe denos sdducerent, Caef. B. 6. 
l, 43, i.e. zchen Perfonen außer ihnen 
i.e, daß flc aud) dabey márcn, ſie nicht 
ausgejchloffen, ur praeter austoritatem 
vires quuque — haberet, Caef. B. C. IH, 
$7: exactores praeter imperatas pecunias 
cet., Ibid. 32: quae res praeter illud 
eommodum, — tum etiam oculos et ve- 
ftigia domini, res agro faluberrimas fa- 
cilius admittit, Colum. IIil, 18 5. X. 4) 
aufer i. e. ausgenemmen, ifi befannt, a) 
mit bem Accufativ, 4. €. omncs praercr 
unam, Cic. Cluent. 20: neque vcítitus, 
praeter pelles, habeant, Caef. B. G. IIII. 
L: praerer illum, Iultin. XX1ll, =: om- 
nes praeter eum, Cic. Attic. VII, 3 extr. : 
neminem praeter Hortenüium, Cic. ad Di- 
verf. 1,5 extr.: daher Praeter haec, Te 
rent. Ad. V, 3,61. Celf. If, 4 extr.: ecce 
Praeter hac, außerdem, übervieß, Plaut., 
f. Praeterhac bejonders: fo auch prae'er- 
ea, Cic., außerdem, überdieh: auch ter» 


ner, Virg., f. Prasterea beionberá. Auch 


mit dem Infinitiv flatt des Accufatius, 
z. €, nihil legatum praeter plorare, Ho- 
rat. ^ar. II, $, 69, i. e, ploratum; doch 
fanns auch zum Folgenden gehören. — b) 
ohne Xccufativ; mie im Deutüiben aus 
fer, à. E. Senatus — conlultum facit, 
ur, poíthac pueri cum parribus in curiam 
ne introeant, praeter ille unus Papirius, 
Gell. I, 23 extr.: prolibare diis nefaitum 
habetur vina, praeter imputatae vitis, 
fulmine tadtae, Plin. H. N. XIIII, — 


-^ 


$3779. P R AE T E K 
fett. 23 i.e, von einem Weinſtocke, der, 
auscr bem da 

vom Dlige getroffen mworden, oder, der 
nicht nur nicht befchnitten,  fonbera 
sub vom Blitze getroffen worden: om- 
ne frumentum, praeter, quod fecum por- 
taturi eranr, Cacf. B. G. I, 5, 8. e. außer 
was fie mit fi ꝛc., mo man id- verſte⸗ 
ben fann: auch praeter quod aufer, daß, 
wo ſonſt praeterguam ie ſteht, 3. €. 
Nam praeter quod epulis alienis volup- 
tates moas anteferrem, metui etiam iftum 
tibi demam, Apul. Met. 11 poft med.. p. 
122; 37 Elmenh.: Nullas (literas) enim 
adhuc adcepi, praeter, quae imihi red- 
ditae funt, Cic. Artic. V, 3: cavendae 
funr quaedam fainiliaritates, praeter ho- 
minum perpaucorum, Cic. Q. Fr. I, nr $. 
5: cetcae multitudini diem ftatuit, an- 
te quam fine fraude licaret ab armis dil- 
cedere, praeter rerum capitaliuut condem- 
natis, Salluft. Car. 36 1:37): nulla civi- 
tws, praeter Platacenfium, Nep. Milt. 5: 
religionum ccntemtor, praeter unius Deae 
Syriae, Sueton. Ner. 56: nullo, praeter 
auguralis facerdotii, honore relicto, Sue- 
ton. Claud. 4 extr.: Nil praeter falices 
caflaque eanna fuit (ibi), Ovid: Faft. VI, 
406: nom locupletari praeter paucos, Cic. 
Manil. 23, mo paucos ſchicklicher zu locuple- 
tari als Zu praeter gehört: praeter pons 
Horat., j. vorber: daher praeter ſi außer 
wenn, 3. &. praeter fi aliter nequeas, Varr. 
K.R. I, 41 prope fin. $.5: unb praeter 
qvod aufer bag, Apul, f. vorber: bas 
ber prweterque und außerdem, ſteht oft 
FPün. H. N., 4. €. praeterque ius (Nomi- 
nat.) temperatur aqua, VIIII, 39 extr. 
fett. 64: Montes in Arcadia — Cylle- 
ne, Lycaeus, — praeterque ignobiles oc- 
- ro, Ibid. III, 6 fe&. 10: jnfe&a habent 
oculos, praetorque e fenfibus tactum ar- 
que guftatum, Ibid. KI, 4 fed. 3: prac- 
terque gigni ibi herbam euphorbiam no- 
mine, lbid. V, r extr.fe&. 1: Equo fe- 
re, qui homini, morbi, praeterque veli- 
cae converfio, lbid. VIH, 42 extr. fe&t. 
67: praeterque iis, qui bupreitin aut 
aconitum biberint, Ibid. XXVIII, 5 extr. 
fett. 33 Ed. Hard., wo Ed. Elzev. ncbft 
andern [tern Edd. praeterquam bat, 
amd öfter: daher praeter quam ober prae- 
terquam außerdem, 3. €. Cum Veientibus 
— praeterquam finitimis populis t.e. Qus 
ferdbem, daß fie Granznachbarn waren 
2c., Liv. HL, r7 med.: und aud aus 
fer, 3. €. nulla re praeterquam legibus, 
Liv. I, 8: Verbum fi mihi unum, prae- 
terquam quod te rogo, faxis, cave, Te- 
rent. And. HII, 4, 14,.e. aufer mas 
ich 1c. und öfter, -f. Prasterquam. 5) wis 
der oder über, mit bem Nccufativ, g. E. 
praeter confuerudinen, Nep. Hann. ı2. 
Cic. Divin. Il, 23, wider Oewohnheit: 


f er nicht beichnitten, auch, 


^ 
i 
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fo aud) praeter morem civium, i. e. wie 
der ıc., Terent. And. V, 3, 8: praeter 


naturam, tpíberbície., Cic. Divin. 11, 2%: 


fo auch praeter aequum, wider die Bils 
[iafeit, Plaut. Bacch. II, 3, 14: praeter 
fent, Plaut. Rud. !I, 3, 69, wider Bero 
hoffen: praeter ipfius voluntatem cogi- 


tationemque adcrderir, Cic. Caril. I, 7 _ 


extr., j. e. mider feinen Willen 10, : prae- 
ter opinionem, Nep. Milt. 2: praeter rem 
loqui: i. e. contra rem, Aud. ad Herenn. 
1IU, 1: praeter accatem tuam facere, 
Terent. Heavt. T, 1,7: über dein Alter 
arbeiten, à, e. mehr als es deinem Alter, 
deinen Jahren gemäß iit, mehr als bein 
Alter es erlaubt: durus eít praeter ae- 
quum er bonum, Terent. Ad. I, 1, 39: 
praeter. exfpectationem: Cic. Orat, 1I, 70 
extr.: praeter modum, €ic. Tufc. V, 
36. Cic. Planc.-33, i. e. Aber das Maaß. 
6) vor oder über i. e. vorzuͤglicher, mehr 
als 1c. , a) mit dem Accuſativ, y; €. im 
nautis exigendis, in frumento impsrando, 
Segeítanis, praeter ceteros imponebat am- 


plius, quam ferre poffent, Cic. Verr. UI; , 


4 poft med. i.e. ver andern, mehr als 
er- andere: unus praeter ceteros adiu- 
vifti, Cic. Q. Fr. I, 1 prope fin. , i.e. vor 


andern; Horum nihil praeter ceters ftu- 


debat, Terent. And. I, 1, 33, ver andern 
Dingen i. e. vorzüglicher, eifriger: prae- 
ter áetatem tuam, Terent., f. vorher: 
praeter modum, Cic., f. vorher: praeci- 
puum fuit praeter ceteros, Cic. Sull. 3: 
praeter omnem candidum Medea mirata 
eít ducem, Horat. Epod. IIl, 9: praeter 
ceteros nobilitata, Cic. Offic. Il, 7 extr. : 
durus eít praeter aequum et bonum, Te- 
rent., f. vorher und öfter. 5) ohne Us 
eufativ, mo quam dafür folgt, 3. E. quae 
praerer fapit, quam cer., Plaur. Perf. III, 
I, 38, welche kluͤger ift, ald.ıc.: Qued 
mihi videre praeter aetatez tuam facere 
(i. € laborare) et praeter qvam ros, te ad- 
hortatur rua, Terest. Heast. J, b, 8, i. e. 
mehr, al$ ıc.: lucrum ingens praeter 
quam mihi pater meus dedic cet., Plaut. 
Me:c. prol. 94. Not. Pxacter propter 3, e. 
ebnaefábr 3. e. mehr oder weniger, bey 
unbeflimmten Zahlen, Geil’ XVII, 19, 
mo acíagt wird, dab Cato unb Barro fo 
geredet babens aud) aus dem Ennius 
angeführt mird praeterpropter vita (oder 

vitam, wie Andere. lejen) vivitur. 
PRAETERAGO, Cri, actum, 3. (von 
praeter tnb ago) vorbey treiben, z. €. 

equum, Horat. Epift. I, 15, ir. 
‚Praxtersito, ére, (von praeter unb 
bito i. €. o0) vorbey geben, 3. €. ae- 
des, Plaut. Epid. lll, 4, 1: auch obne 
Mccufativ, z. E. At ne inter vias praeter- 
itamus, metuo,- Plaut. Poen. V, 3, 44. 
PRAETERCURRO, Cüecurri oder curri, 
curfum, 3. (von praeter und euro) vot» 
bey 
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bey laufen, i €. equis praetercurrenti- 
bus, Veget. de re milit. III, 24 med,: 
daher praetercurfa Chalcedone, Ammian. 
XXII, 9 (22), 8. e. pajfterti 
 PaarTERnÜCO, xi, &um, 3. (von 
praeter und duco) verbey führen, 3. €. 
quae me ambae obfecraveriar, ur te 
die quali pompam illa praeterducerem, 
Plaut. Mil. I, 1, 67, 

PkArTERÉA oder PRAETER xA, (von 
pra&ter und ea) 1) aufierdem, übers 
die, Cic. ad Diverf, Ill, 3 extr. XILII, 

. Cic, Balb. 12. Cic. Orar. 1, 35, Caef. 
$. G, II, 2o. LIII, 22: auch bey Abthei⸗ 

Jungen, ba có fib dann auch ferner übers 

fepen läßt, 5. (E, primum, quod foror 

eit dicta; práeteres, ur cct. , Terent. Eun. 

1, 3, 66: primum indorata eít; tum 
, prseterea cet., Terent. Ad. Ill, », 77: qui- 

cunque bona patria laceraverat, quique 

acs alientim — conflaverat ; praeterea om- 
nes parricidae cer., Salluft. Cat, 14: et 

«— virtutem er — juftitiam et — pruden- 

siam mihi tuam expofuit; et praeterea 

— adiunxit; prseterea fummam cet., Cic, 
, ad Diverf, X, 3, mo es wiederholt wird. 

$8) fernerhin oder ferner, weiter, bets 

Tad), z. €, neque illum prseterea vidit, 

Virg. Georg. lill, $oa; i. e. ferner, mcis 

ter; et quisquam numen Iunonis ado- 

ret prseterea aut cer., Virg. Aon. I, 49 

(52: ſo Auch bey Abtheilungen, mo cà 

16 auch überdseß überfegen läßt, à. €. 

erent. Eun. I,2, 66 etc., f. vorher. Not. 

Dbgleiih praeterea. aus praeter und ea 

zusammen geregt (ff (mie bas Deutiche aus 

fer oem, über dieß) und folglich richtts 
ger praeter ea geſchrieben mürbc, fo ſteht 
boob bie Icpte Sylbe lang, 3. €. Virg 

Georg, HII, $02. Virg. Aen. V1, 149. 

Ovid. Am, Ill, 7, 12. 

PrAETEREo, ivi unb Bfter ii, Yrum, 4. 
(von praster unb eo) vorbey geben, 
vorüber gehen, votbev paf(terem, a. 
€. vor einem Orte, Meniihen qx. , 3. €. 
hortos, vor dem Garten, Cic. Fin, V, 
Y: piftrinum, Plaut, Capt. HIT, 2; 8: 

, aliquem, Plaut. A(in. II, 4, ı5. Auch 

pbne Cafum, 4, €. hac, Terent. Ad, ll, 

2, 35. Plaut, Cift, II, 2, 15, 3. e, bier: 

raetcriens modo, mihi — inquic, im 
orbeygehen, Térent, And, 1,5, 18: per 
vias, Terent. Mer& V, 4, 46: uno ad- 
. fpedu et praeteriens de oratore iudicar, 

ie, Brut, $4: quafi praeteriens fatisfa- 
«lam, €ic, in Caecil, 15 extr, im Wors 
Penachen, mis wenig Worten. Auch von 
lebloſen Dingen, z. €. Fluͤſſen 1c, , à. €, 
uada praeteriit, Ovid, Arr. IJI, 63: ripas 
Aumina praetereunt, Horat, Od. HII, 7, 
4: daher rn von der Zeit, vorbey oder 
vorüber geben, verachn, 3. C. tem- 
Cus, Tercut. Eum, ]il 4 4: biduum, 


ho-' 


‚Ailentio, 
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Ibid. 11, 2, $2: nox pracreriit, Plaut, 
Merc. IL, 1, 3: hora, Ovid. Art. III, 64: 
aetas, Terent Phorm. 11, 3, 76. Auch 
paffive, z. €, diebus decem pıaeteritis 
finunt exire, £. e. nach zehn Tagen, nad 
Verlauf von zehn Tagen, ba acbn Tage 
vergangen find, Varr. R. R. 11, 4 prope 
fin. $. 19: Daher praeteritus, s, um, vers 
ganzen, verfloffen, à. €. tempus, Cic, 
enedt. 19: fuavıras temporis verni, Ibid. : 
aetas, Ibid. 3: anni, Virg. Aen. VIII, 
— dies decem, Varr., f, vorher: la- 
r, Quintil. X, 7 poft init. $. 4: gratia 
orationis praeterita, Ibid. VI, 1 poft med. 
$. 40: faccula, Ibid. XII, 4 extr : nox, 
Propert. II, 11 (14), 9: culpa, Ovid, 
Her, XX, 187: in praeteritum (fcil. tem- 
pus) aufs Vergangene, in 3niebung der 
pernangenen Zeit, Sueron. Demit. 9. Plin. 
H. N. VII! 1$ poft med. (e&t, 26. Quin- 
til. Il, 4 prope fin. $. 34. Auch tempus 
praeteritum in der Grammatik, Qyintik. 
Ll 4 (8) extr. Varr. L. L. VII, 32: fe 
qud) praetericum. perfe&um fuil. tempus, 
z. E. ut evo, cuius praeteritum perfec. 
tum et ulterius non invenitur, Quintil. 
I, 6 poſt med: $. 26. Auch Practerita, 
orum, yergangene Dinge, bas Vergans 
ene, Cic. Divia. I, 30. , Cic. Fat. 7 extr. 
ach. B. G. I, 20. luitit. XXI, 3 extr.c 
daher praeieriti homines |i. e. ehemalige, 
derftorbene, 4. E. Fas et praeteriros.jem. 
per amare viros, Propert. I], 10 (13), 52. 
2) bcr Kennemiß entgeben, unbefamt 
fern, 3. €. a. me — Cic. Cae- 
cin. 33 extr, und 35, 5, e. ich meíá, mi 
it nicht unbefannt: Sed te non aod 
rit, quam fie difficile cer., Cic. ad Diverf. 
1, 8 poft init. $, 4: quantum (it, non te 
praeterit, Pompei. ad Domit. 3 in Cic, 
Epift. ad Attic. VIII poft Epift. 12: qu 
ftebt ber Nominativ babeo, 3. E an quid- 
quim Parmenonem practereat ? Terent. 
Mec, V, 4, 38, 8. e. entaebn , unbefannt 
fenn, nicht einfach ? nec dubitamus mul- 
ta effe, quae er nos praeterierint, Plin, 
H. N. praefat. ante med.: nec me prae- 
terit auctor, Apul. Met. VI ante ined. p. 
178, 26 Elmenh. 3) vorbey geben, ‚oder 
übergeben, jemanden oder etwas i.e. 
nicht Ruͤckſicht daxauf nehmen: daher 3. €. 
a) übergeben, mit Stillſchweigen x. e. nicht 
erwähnen, meglaffen, austaffen, 3. €, 
Cic. Partit. 23 extr, Cic, Sull. 
31: und obne filenrio, Cic, Verr. V, 44 
und 77. Cic. Provinc. 3. Cic..Marcell. 1. 
Cic. Flacc. 3. Ovid. Faít. VI, 319 und öfs 
tct: fo auch ne quid praetereatur, Plin. 
H. N. XVI, 10 prope fin. fest, 20. Auch 
heißt #'entio practerire, etwas ſtille vors 
ben laffen, nicht basu reden, ſchreden 
oder klatſchen, à. E. orationıs nullam par- 
sm, praererire filentio, 4, E, tanta. gra- 
Vtate dixitie Galbam ut nulla fere pars 
oratiy- 
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orationis filentio (audientium) praeteri- 


retur, Cic. Brut. 22 extr.: auch übers 
geben oder weglaffen, nicht Gebrauch 
davon machen, e €. locum (cine Stelle 
eines Buches 1c), à. E. locum, qui prae- 
teritus (a Plauto) negligentia eff, Terent, 
Ad. Prol. 14, i. e. bic Stelle, die Plaus 
tus weggelaſſen, nicht mit acnommen oder 
vergeſſen bat, mit überzutragen. Auch 
folgt der Infinitiv, à. €, praeterii dicere, 
Tint. Merc. ll, 3, 68: fo auch praeteri- 
‚vi feifeitari, Apul. Met. III, p. 139, 22 
Ylınenh.; doch kanns auch feyn id) ba: 
be es vergeffen eder unterlaffen; am 
"€ ntc if bcr Ginn einerleg : fo auch prae- 
veritus, 9, um, j, @. Alcidag praeteriti 
3. e. filentio praetermiffi, Ovid. Met. XII; 
$38: locus, Ovid. Faft: 111,573:  prae- 
terira, orum, übergangene Dinge, fo 
heißen 5. E. die Buͤcher ber Chronik, 
Hieron. Epift. 142 ad Damaf., meil ba 
das ficht, was in ben Büchern ber Könis 
ge übergangem worden: daher in praete- 
rs relinquere, Cic. Acad. IIII, 14 extr., 
etwas uͤbergehen, vergeffen anzuführen: 
baber etwäs oder jemanden nicht mit bers 
leſen, wenlaffen, auslaflen, à. E. qua- 
ruor praeteriti. funt, Liv. XXXVII, 23: 
fo aud) retinuit quosdam Lepidus (cen- 


iof) a collega praeteritos, Liv. XXXK, ft, 


i». b) übergeben i. e. niit mit leien, 
überfihlagen im feíen, 3. €. Praetereas, 
fi quid non facit ad (tomachum, Martial. 
XUl, 3, 8: bicher [der fich ziehen, Liv. 
XXXVIII, 28 und XXXX, 5r, f. gleich 
„vorber:_daber überhaupt weglaflem, 3. 
G. im Schreiben, 3. €. (yllabas practe- 
ri, Sueton. Aug. 88: locus praetcritus, 
Tereat., |. vorher: ober unterla(iem, à 
G. quae foenifeces praeterierunt, (ea) fici- 
liri, hoc ef, fecari, Plin. H. N. XVIII, 
28 poft init. fex. LXVII, 4: auch feq. 
iüfinit., 3. €. dicere, Plaut., f. vorher: 
fzifeitari, Apul, f. worber: auch folgt 
"in nach non praetereo, oder non pof- 
fum praeterire, * (€, praeterire tamen non 
potui, quin et fcriberem ad te ct — mit- 
terem etc. , Caef, ad Cic. in Cic. Epift. ad 
Attic. VIIII poft Epift. 6: daher vers 


ae(fen, wohin eben dicke benden Stellen. 


diccre, fcifcitari gezogen werden können: 
fo auch locus praeteritus negligentia, ! e- 
rent.. f. vorher: unb [d&t fid) Mehres 
rc} bicber sichen. c) überachen jeman⸗ 
den, vorbey geben, à. G, beo Erbiihafs 
ten, bep Geſchenken, beym Austheilen et» 
nce. Cade, als Nemter ꝛc. i. e. nicht 
Süd(ibt auf ibn ncbmen, 3. €. Leon 
Amte, bincanfegen, 3.@. populus fo- 
let. et poteit nonnunquam digncs praete- 
vire, Cic, Planc. 3 poft med., i. e. zu 
übergehen, vorbey zu schen i. e. das Amt 
nicht zu schen: fo aud) nec, fi a popu- 
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lo praeteritus et, quem non oportuit, a 
iudicibus condemnandus eít, qui praete- 
ritus non eft, Ibid.: 
praeteritur, Cit. Tufc. V, 1g: 
gedilicate praeteritos, Cic, Planc. 21 : fo auch 
Liv. III, 35 extr. VI, 40 extr., woüberall 
von ücmtern ble Rede If: ferner: Scipioni 
obvenit Syria —: Philippus et Marcel- 
lus praetereuntur, merben übergangen, 
gehen [eer aus, Caef. B. C. 1,6: vide, 
quam te amarit is, qui filium fratris 
praeceriit, Cic. Phi. II, 16, i. e. feinen 
Prudersfohne nkbté- im Zeftamente vers 
machte bat: fo aud) Cum quaedam mu- 


lier teftamento condito filium fuum prae- 7 


terifTec, idem autem filius, qui praeter- 
miílus erat, vel fratris vol extranei eífet 
etc. Cod. Inft. V, 37, 26 in.: Ad dapes 
vocabar (olim): — — quid fadum eſt — 
quod fim praeteritus? Martial. VIL, 85, 
5, 8. e. warum bin ich hintangejent, i. e. 
nicht mit zu Bafte acladen worden ? Me 
quoque Romani praeteriere patres, klagt 
bie Klora, Ovid. Fait. V, 312, i. e. bas 
ben mich Ag mich veraeffen, 
4) ergeben, à. quid mali praeterie- 
ris, Terenr. Hee. II, 4, $... $) vorgeben, 
voraus geben vor jemanden, oder vors 
reiten, vorlaufen 2c., 3. €, iam hos 
curfu, iam p aeterie illos, Virg. Acn. III, 
157: daher tropiich, vorgeben i. e. übers 
treffen, 4. E. Hos nobilitate Mago prae- 
teriit, Vatr. R. R. I, 1 prope fin. $. 15: 
vittus tua alios praeterit, Ovid. Pont. IIII, 
7, st: fo aub praeteriri aut aequari cos 
poffe, Vellei. I, 17 extr.: eoque praete- 
rito, Ibid. Auch überfihreiten, 3. €. mo- 
dum, Ovid. Fat. V, 304, das Maaß übers 
fihreiten. 

FPRAETRREQuITO, are, (vor praeter 
und equito, are) vorbey reiten, 3. ©. 
Cencirant (equites) equos permittunrque 
in hoítem — et — plerosque (hoftes) a 
caftris avertumt praeterequitantesque abs- 
terrent, Liv. III, 61 med. 

PRAETEREUNTER, Adv. (von praeter- 
eo) vorbeygebend, im Dorbeygeben, 
4.0. loqui, Augultin. tractat, 11$ in 
Ioann. 

PrAETERFERO, tüli, làtum, ferre, (von 
praeter und fero) vorbey tragen: bas 
ber praeterferri oorbey Fommen, vors 
bey laufen, fahren, fliegen, reiten, 
genen, à. E. acies praererlara eft lare- 
bras, Liv. XXI, 55 extr.: vox praeter- 
lata, Lucret. litf, 573, 3. e. flicat vorbco, 
wird alio niit gehört. 

PiarvkRFLÜO; Xi, xum, 3. (von 
practer und fluo) 1) vorbey fließen, 3. 
€. aquam cffe oportet, eamque propin- 
quam, quac praererfluar, Varr. R. R. III, 
16 poft med. $. 27: auch feq. Adcufar., 
i- € flumen, quod Valentiam pA 

Salluit, 


fapiens fuifragiis ..2 
omnes : 


vts 


’ 

ü 
i 

4 
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Salluft. ap. Prifcian. 6: flumen praeter- 
flucbar loca, Liv. XXIII, 3in.: amnis 
praererfluens moenia, Liv. XXXXI, 1t. 
2) tropifh, vorbey fliefen ij. e voruͤ⸗ 
ber oder vorbey acben, a. €. voluptatem 


 p'aeterfluere finit, Cic. Tufc. V, 33 pet 


med., I. e. verfchwinden, vergehen: eo- 
rum orationes fino praeterflüere, Cato ap. 
Plin. H. N. praeíat. prope fin., £. e. ich 
are ihr Reden nicht, mache mir nichts 
baraus. 

PaAETERGRÉDYOn, effus fum, 3. (von 
praeter und gradior) votbey oder vorits 
ber geben, 3. €. caftra, vor dem Pager, 
Cic. ad Diverf. III, 7 med. Audt. t. Afric. 
69: fines, Tacit, Ann. XIIII, 23: ubi 
praetergrefli ea funt, Liv. XXXV, 30 
extr. kd. Gronov., mo jedoih Ed. Dra- 
kenb. in eben der Bedeutung praegref- 
fi bat: daher troplich, vorgeben i. c. 
übertreffen, à. €. alios, Saltuft. ad Caef. 
1 pett init. ; bod hat Edit. Cort. prae- 
xreſſus. 

PRAFTERHAC Oder PRAFTER mac ficht 
fart praeter haec i. e. praeterea, 1) aus 
ßerdem, 2) weiter oder weiter Qiu, 
ferner ober ferner Din, 3. €. fi praetci- 
hac unum verbum faxis hodie, P'aur. 
Rud. HII, 4, 73: praeterhac fi mihi ta- 
le poft hunc diem faxis cer., Plaut. Men. 
1, 2,3: non patiar praeterhac, Ibid. V, 
2, 43: praererhac mihi non facies mo- 
ram, Plaur. Molt. I, 2, 72. ' 

PRAETERINQuIRo, fivi, (tum, a. (von 
Praeter und inguiro) weiter nachtorfihen, 
3. C. latuit in negotium praeteringuiri, 
Ammian. XV, $ (10). 

PRAETERITIO, Ónis, f. (von praeter- 
eo) die llebergebung, 3. E. im Teſta— 
mente, Cod, Juitin. VI, 29,4. Much als 
eine ſogenannte Redefiaur, ba man fagt, 
daß man etwas überachen molle, dag man 
doch anführt, Aquila Roman. de Azur. 
fentent. ap. ‚Putfch p. 14. 


PRA&i1ÉRÍTUS, a, um, vorbrygegans 
gen, übergangen, f. Praetereo. 

PrAaET£uLÄrorR, pfus fum, 3. (von 
praeer und labor, lapfus fum ctc.) ı) 
vorbey fihlüpfen, fließen, fliegen, laus 
fen ıc., 3. €, rumulum, 4. €. quae, 
Tiberine,:videbis Funera, cum tumu- 
lum praeterlabere recentem, Virg. Aen. 
VI, 875, 7. e. vorben fließen, folglich mit 
bom Accuſativ: fylvarum  amoenitas et 
praeterlabentia flumina, Quintil. VIII, 3 
poit med, $. 24. Et tamen hanc (tellu- 
rem) practerlabare neceífe eft, Virg. Aen. 
IV, 478, i €, (vor dem Lande) vorbey 
fhiffen. 2) tropifh, vorbew fdytüpfen, 
8. €. (definitio) ante praeterlabirur, quam 
percepta eff, Cic. Ovar. Il, 25 extr., i. e. 
dringt nieht in die Gere, mirb nicht 
ret bemerkt. 


B 


PRAETERL.— PRAETERMITTO 8386 


PRAETERLAMBO, Ére, (von praeter und 


‚lambo) leckend vorbey aeben, oder vors 


beygehend leden, 5. €. fiuvius praeter- 
lambit oppidum, Ammian. XVII, 2 (4) 
i. e. fließt vorbch. | 

PRAETERLÄTUS, 8, um, f. Praeter- 
feo. 

PaasTERLÉO, Ére, (von practer und 
luo) vorbey fliefien, 4. €. Videsne ne- 
mus, quod fluvio praeterluenti rupique 
lonzae (Al. ripisque longis) adtenditur? 
Apu!, Met. VI ante med. . p. 177, 4t. El- 
menh.; unb fo haben auch andere Edd. 
Abcr Dudendorp hat p. 4or aus jmes 
MSS, praeterruenti in den Tert genoms 
men. 

PRAETERMÉO, fre, (von praeter tnb 
meo, are) vorbey gehen, Lucrer. I, 319 
f. bie Stelle hernach: auch feq. Adcuf, 
&. €. quos praetermear Itter, Ammian. 
XXXI, 8 (23): rapidus tacitas praeter- 
meet ingens Danubius ripas, Claudian. 
de coníul. Mall. Theod. 234. Nor. Lu- 
cret. loc. eit. ffeft es getrennt, ndmfis 
Sacpe falutantum tadtu, praeterque me- 
antum ftatt et praetermeantum. 

PrarrrRMISSÍO, Óni:, f. (von prae- 
termitto) Vorbeylaffung, Vorüberlaf; 
fung, 3. €. einer Verion, Sache x. : das 
ber 1) Vorbeylaffung i. e. £3cglaffuna, 
& E formae, Cic. Top.7. aj Dorbey: 
laffung ine. Unterlaffung, Nichtanfus 
chung um etwas, à, €. aedilitatis, Cic. 
Oflic. lf, 17. 

/—— PRARTERMISSUS, d, um, f. Praeter- 
mitto, 

PrRAETERMITTO, Ifi, ifum, 3. (von 
praeter und mitto) 1j vorbey laflen, r.e. 
vorbey geben lafen, 3. €. diem, «ic, At- 
tic. VIII, 14 extr.: occafionem rei, Caef. 
B. C. III, 25. Aud. B. Afiic. ı: locum 
laudandi alicuius, Cic. ad Diverf. Xi, 
24: hominem, 3, €, qui neminem prae- 
termiferit, qui cum loqui potuerit, cui 
non — iíta dixerit,. Ibid. XI, 21 in. 2) 
vorbey laffem ober unterlaſſen, 3. €. 
gratulationem, Cic. ad Diver. V, 7: vo- 
luptates, Cic. Nat. D. L1, 15: fcelus, 
Cic. Attic. VIEL, 1 poit med.: poenam 
fceleris, Cic. ad Brut. Epitt. ($.poít med.: 
defenfionem, Cic. Offic. I, 9: ofi.ium, 
Cic. Attic. XI, 7 med.: fit fedulo (ame): 
nihil praetzrmitto, Terent. Ad. II, 3, 
8o. Auch mir den Infinitiv, à, E. face- 
re, Nep. Cim. 4: quaerere, Caei. B. C. 
U, 39: aud feq. quin, z. E. nihil 
praetermifi, quin tompeium — avocarem, 
Cic., f. bernach. 2) vorbey laffen, im 
Reden oder Schreiben f. e. weglaffen, übers 
gehen, 3. €, nihil videmur praetermirre- 
re debere, quod pertineat ad eam (Icil. 
viram Epaminondae) declarandam, Me». 
Epam. t: verba, Cic. Orat. II, 2 J : 
iiu 
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ilud quidem praetermittam, Cic. Attic. 
XI, 3 extr.: quod dignum .mem ria vi- 
fum, praetermittendum non exiítimavi- 
mus, Caef. B. G. VII, 25: fi quid ab 
Antonio aur praerermiífum aut relictum 
fit; Cie. Orar. Il, 29: eum locum a Pa- 
naerio praetermiffum, Cic. Oli, III, 2 
E med.: auch feq. quin, 53 &. Ego ni- 
il praetermifi, quantum facere enitique 
potui, quin Pompeium a Caefaris con- 
iun&ione avocarem, Cic. Phil. II, 10 in. 
i. e. um ihn von der — abzuhalten: Prae- 
terea de aqua er via nihil praetermifi qua- 
dam epiítola, quin enucleate ad te per- 
fcriberem, Cic. ad Q. Fr. III, 3 peit init. 
i. e. babe nicht unterlafen zu ſchreiben, 
babe mir ale Mühe gegeben zu fihreiben 
1€. 4) vorbey geben laffen, à. €. Schs 
ler i. e nicht abnben, durch die Finger 
(eben , nachieben, à. E. bo (fcil; fumtum 
ilii filio), praetermitto (fcil. aliquid vitii, 
quod cogimifit): non neceffe habeo, om- 


nia pro meo iure agere, Terent. Adelph. « 


l1, 26: vitia, Lucret. III, 1145: prae- 
termitter te hümanis concedere rebus, Ibid. 
1185, i. e. fie (bie Gelicbte) wird c8 ges 
ſchehen faffen, das bu ihre Fehler ſicheſt 
unb hierbey ben menfchlichen Schiwachheis 
ten (an ihr) vetaeibeft. 5) hinüber lat 
fen, oder hinüber bringen, à. E. übers 
Meer, 3. (€. quis cunéta paventi Nun- 
tius, an facili te praetermilerit unda Lu- 
cani rabida ora maris? Star. Sylv. Ill, 
2, 84- , 
PRAETERMONSTRO, Are, (von praeter 
unb monítro, are) vorbey weifen, von 
fib zu einem Andern weifen, 3. E. Utus 
"confilio fum magiftri, quod docere me 
ipie debuerat, a quo diícerem praeter- 
monftrantis, Gell. XX, 10 med. 3. e. der, 
ftatt ſelbſt mich zu (ebren , mich zu einem 
andern wieß, "^ d mid von fid zu 
einem andern wich. 
Praerennävicärio, Önis, f. (von 
pfaeternavigo) Vorbeyichiffung, 3. €. 
Ab hac Aegina liberae conditionis XVIL 
millia pafluum, cuius XX millia paf- 
fuum praeternavigatie eít, Plin. H. N. 
Il, 12 ante med. fe&. 19. 
PRAE&TERNAVÍGO, avi, atum, are, (von 
praeter und navigo) vorbey oder verüz 
ber fchrifen, 1. ohne Accufariv, 3. E. 
vitans praeternavigantium officia, quibus 
frequenrabatur adfidue, Sueton. Tiber. 
12. 2) mit demijelben, 3. €, finum Ba- 
ianum, Sueton. Ner. 27: Scyllam prae- 
sernavigavit, Apul. de deo Socrat. ju 
Ende. j 
PRAETÉRnO, trivi, trIeum, 3. (vonprae 
und tero, vorn abreiben, ober bloß abs 
reiben, !. E. frater: eius non mutavit 
primores (dentes) ideoque praetrivit, Plin. 
H. N. Xl, j7 med. fest. 63. Huch vill 


^. 
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©ruter aus MSS. Plaut. Men. 1, 1, 9 
leſen, ianuam lima praeterunt, wo Ed. 
Gronow., Camer., Taubm,, nebft Meh⸗ 
fern proterunt haben. 


PRARTERFROPTER, f. Praeter. . 


PRAETERQ AM Dder cigentlich Prar- 
TER QUAM, I) aufier, 3. C, quae ^mul- 
titudo) coalefcere in populi unius cor- 
pus nulla re, . praeterquam legibus, pot- 
erat, Liv. I, 8 in.: .nullum praemium 
poítulo, praeterquam huius diei memo- 
riam fempirernam, | Cic. Cat. III, 8: 
praeterquam. de fue, Cic. Divin. H, 22: _ 
fine doluribus, praeterquam quos ex cu- 
ratione capiebat, Nep. A:t. 2:1: ver- 
bum fi mihi unum, praeterquam quod 
te rogo, faxis, cave, Terent. And, IIII, 
4 14: nec quídquam eilt, praeterquam 
ut — civium numero (imus, Liv. III, 
4 extr.: cuhda potelt vetuílas, prae- 
rerquam curas adtenuare meas, Ovid. 
Trift. 1IUf, 6, 18: praeterquam. fi, aufer 
wenn, j. C. tergoris ad fcuta galeusque 
impenetrabilis, praeterquam fi humore 
madest, Plin. H. N. VIII, 3$ extr. fe&, 
39: praeterquam quod, aufer daf, 5. 
€, Ego me in Cumano et Pompeiano, 
praeterquam. qued fine te, ceterum fatis 
/ commode obledabam, Cic. Q. Fr. II, 14, 
in. und öfter, 3. €. Liv. XXVIIII, az 
extr. XXXV, 25 extr. Terent. Heavt. 
II, 4, 20: nec enim ferme quidquam 
agri, ut in urbe alieno folo pofita, non 
armis partum erat; nec, quod veniffer, 


adfignatumve publice eíTet, prgererquam ^ - 


Ben habebat, Liv. IIll, 48 in. i e daß 
oft hatte nichts (am Acker, außer bem, 
was 1. flatt nec plebs habebat, praeter- 
quam quod venifler etc.: auch folgt prae- 
terea, das megbleiben’fönnte ıc., 5. €. 
praeterquam quodmosmet ipfos diligamus, 
praeterea fuapte natura per fe efle expe- 
tenda, Cic. Fin. V, 22 in.: praeter enim 
quam quod effet — fervilibus, praeter- 
ea cct. , Cic. Leg. Ill, 19 extr. Auch heiße 
praeterquam außer af, à. E. urinam 
cient utiliffftme, praeterquam velicam exul- 
cerant , Plin. H. N. XX, 10 ante med. fe&. 
41. Auch folgt etiam, quoque, rum ve- 
ro, nach praeterquam , à. €, Syracufa- 
rum oppugnatio ad finem venit, | prae- 
terquam vi ac virtute ducis, inteſtina 
etiam proditione adiuta, Liv. XXV, 23: 
Aqua vero frigida infufa, praeterquam 
capiti, etiam ftomacho prodeft, Celf, I, 9 
poft med. : lufit etiam fenex, ac, praeterquam 
Decembri meníe, aliisque feftis diebus, 
Sueton. Aug. "i: declamaverar Iulianus 
praererquam femper alias tum vero ni- 
mium quantum deleltabiliter, Gell. XV, 
I in. 2) aufierbem, obnebem, 3. €. 
Veientibus, practerquam finitimis popu- 
lis, ab caufa etiam — exorlis, Liv. III, 


17 med,, 
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17 med,, 4. e. bie außerdem baf fie Graͤnz⸗ 
nadbarm waren. 

PRAETıRRÄDO, fi, fum, 3. (von prae- 
ter und rade) vorbeyftreifend kraͤtzen, 
oder blok vorbey ſtreifen, 3. E. vox prae- 
terradit fauces, Lucrer. III, 53». 

PRAETERKUO, ere, (von praeter umb 
ru») vorbey frársen ,. 3. €, fluvio praerer- 
ruenti, Apul. Met. VI ante med. Pd. 
Oudend. p. 401, mo andere Edd. prae- 
rerluenti baden, f. Praeterluo, wo bie 


' Stellen angeführt werden. 


PRAETERSUM, füi, efle, (von praeter 
und (um) außerbaib feyn, mdr oabey 
feyn, 3. €. rebus, Tertull. Apol. 33. 

Prasrervacıid, Ónis, f. (von prae- 
ecrveho) das vorüber Xeiten, Sabren 
1c., 8. E. monimentum fleieris audaciac- 
que fuae voluit e(fe in confpeQu Italiae, 
veftibuloque Siciliae, praetétve&ione om- 
vium, qui ulmo citroque ne&vigarent, Cic. 
Verr. V, 66 extr. 3. e. wo alle vorbey fubs 
ten, meldje :c. 

PRARTERVEGTUS, 8$, um, ſ. Practer- 
vcho. 

Psartzavfno, xi, Cum, 3. (von 
praeter unb veho) vorüber tragen oder 
tabren oder führen, es geſchehe zu Pers 
de, Wagen, Schiffe sc.;_ bed) ftcht insge⸗ 
iyin Praetervehor, Aus (um, als ein Des 
ponens, vorüber reiten oder (abren, es 
fco zu Wagen oder Schiffe, 3. €. zu Schifs 
fc, 4. €. Mihi Homerus huiusmodi quid- 
dam vidiffe videtur in iis, quae de Sirc- 
nam cantibus finxerit: neque enim vo- 
cim fuavitate videntur aur novitate qua- 
dam er varierate cantandi revocare eds fo- 
litae, qM fed quia etc. 
Cic. Fin. V, 18 med, : zu Wagen, à. €. 
yractervehens (curru), Sueton. Caef. 37 
und 78: praetervchens equo, Liv. XXII, 
49. werben reitend: terra inarique prae- 
vei v2hentes, Suerom. Ner. 34: fa welchen 
vier Stellen das Parricip. praerervehens etc. 


wie ein Deponens ficht ; cben fo ficbt aud) 


Vcliens inb Invchens ; f, Veho und Invcho. 
&ud mit tem Accuſativ, 3. €. Apolio- 
niam preetervchentur , Cael. B. C. I, 
30: praetervectas Apolloniam naves, Ibid. 
30: praetervehor oftia, Virg. Aen. 11, 
6x8:  Ltora praetervéQtus aquis, Stat, 
Theb. V, 472: Clupeam clafie praeter- 
vehitur, Auct. B. Afric, 2: — 1ucaeam 
proecervehens i. e. cum praeveheictur, 
Sceton, Aug. 93:  Velabruin. praeterve- 
heas, paene curru excuffus eft, Ibid, Caef. 
37: wmiumphanti ec fabiciha tribunicia 
poetervehénti, Ibid. 78. Auch tropikh, 
. €, locum periculofiffimum tülenuo'fum 
p ;etevvectus , Cic. Phil, Vil, 3, u c. 
miroen geben, übergeben, verſchweigen: 
{e pàlos praetervefta e oratio, Cic. Cocl. 
si, 4h06 vorbey paffiert: eio, quac 
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non praeterve&ta fit aures veftras, Cic. 
Balb. ı extr.: » quid eft in principatu ruo, 
quod cuiusquam praedicatie vel transilire 
vel praetervehi debeat? Plin. Paneg. $6, 
i. e. übergehen. Not. Praetervehi aud) 
vorbey geben von Goldatın 30 Fuße, 
3. €. templa praetervesti, Tacit. Hilt. 111, 
71 in. . 

PRAETERVERTO, ti, fum, 3. (von prae- 
ter und verto) t) verbey geben o.er paf? 
fieren, 2) vorher geben, 5. E. folem, 3. N? 
von einem ichnellen Laufer, eunti cum fole 
itec erat; eundem iemeans obvium con- 
trario praetervertebat occuríu, Plin. H.N, 
ll, 71 fe&. 73: der Sinn iſt: cr rcifte 
mit der Sonne, i.e. aing mit Tonnens 
aufaang von Morgen ber aus; und wenn 
er feine große Reiſe zurück gelegt batte, 
unb wieder zuräd ging, ſo batte cc immer 
noch die Gonnc ver (id, folglich ging er 
bem Augenichein nach fchneller als die Gens 
ne: Gelenius mill praeverrebac leſen: wel⸗ 
d$ cben das bedeutet, mur gewoͤhnli⸗ 
(ber ift. 

PRAETERVÖLO, are, (von praeter und 
volo, are) vorbey fliegen, paifieren, 
cigenttid) unb tropiſch, mit unb ohne Acs 
cuſativ, 3. €, quem praetervelar ales, , 
Cic. Arat, 413: hafta — medias praeter- 
volat auras, Sil. X, 114: puppe lacum 
praetervolat, Claudian. B. Get, 321: ut 
forum ingredienti praevervolans aquila — 
humero confiderer, Sueton. Claud. 7: 
fententiae hominum fenfus praerervolant, 
Cic. Orat. III, 59 extr.: praerervolat nu- 
merus, Cic. Orat. $$: Haec duo (Adcu-. 
fativ.) non praetervolant, fcil. illi, Cic. 
Acad. HII, 13 peft med., i. e. überbüs 
— nidt, gehen (ic nicht fluͤchtig 

ura. 

PaAETESToR, ari, (von prae und tel- 
tor) vorber bezeugen, 3. E. praeteítata 
viam vitae, Tertull. III carm. adv. Mar- 
cion. cap. 6. 

PRA&TFXO, Xui, xtum, 3. (von prae 
und texo) I) verwicPen i. e. etwas vors 
anmitfen oder meben , ober etwas durchs 
Weben vorfegen: daher vorfegem oder 
voran fegen vor etwas, als cine Zierde, 
3. €. einen Streifen, Spisen ꝛc.: baber 
Praetextum der Schmud, 3ierde, 3. €. 
reip. pulcherrimum , Senec, Epift. 71 ante 
med.: honoris, Val. Max. VII, 3, 8: 
maieſtas — adınirationis praetexto vela- 
ta , Ibid. II, 10 in., mo Ed. Torren. prae- 
texta bat, aber Erilercs vorgugicben 
(dcint: maximorum operum praetexto, 


lbid. 1111, 4, 1 nach einigen Codd., mo 


Ed. Torrent. praetextu in pleicher Bedeu⸗ 
tung bat:  practexro 'eius ( praeturae), 
Ibid. Vli, 6, 1: fpeciofifimi triumphi 
praetextum largita eit, Ibid. VII, rz, t, 
mo der Nominativ auch praetexcus ſeyn 
nni; itriumphi praetextum adcepit, 

Ibid. 
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Bbid. V, 1, 3, mo Ed. Torrent. praetex- 
ram Dat; aber Erſteres ſcheint vorzäglis 
ber: daher a) überhaupt vorfegen oder 
voran fegem vor etwas, } €. nomina 
audorum, Plin. H. N. ftaefar. poft med.: 
auderes volumini, 3. (£, Auctores prodi- 
dere eà, quos praetexuimus volumini huic, 
lbid. XVilI, 25 gute med. fe. 57: fron- 
des comis, Val. Flacc. IIT, 436: Sum- 
maque praetexar tenuis faíligia chartae, 
Indicet ur nomen, litera faa, meum, 
Tibul. HI, r, r1: mo die Ordnung ik: 
Literaque falle praetexat faítiria fumma 
tenuis chartae, ut indicet meum nomen 
1. e. mein Name jofl als Aufichrift darauf 
ficben: "bed fcheint bicfe Strelle beffer uns- 
fen 3u n. s» zu gehören; retia pıfeibus, Pl. 
H. N. XVl, 1: daher praetexi, vor cts 


was gejeht werben, & €. ribi honos ey-. 


cubare pro templis, poftibusque praetcxi, 
Plin, Paneg. $2, 3.e. bu achtefi das für 
€bre, ba& deine Statuͤen vor dem Tem⸗ 
pel gleichſan wachen, und ver den Pfos 
(tcn (bet Zempel) ſtehen: daher b) vors 
wenden, zur Urfache anführen, 4. E. cu- 
piditatein triwnphi, Cic.Pif. 24: caufam 
ad íceleris patrocinia, Vellei. Il, 62: cau- 
fam ad patrocinia foeleris, Iuftin. XV}, 
1: libertas et fpeciofa nomigs praete- 
xuntur, Tacit. Hiít. HII, 73: auch feq. 
accuf. et infinit., 3. (P, praetexentis, fer- 
vatam ab eo filiam, lbid. I, 7: ubicun- 
que ipfi effeur, praetexentes effe rempu- 
biicam, Vellei. Il, 62: daher Praetex- 
tum, fubfantive, Vorwand, Sueton. 
Caef. 30, Lacir. Hift. 11, 100. III, 80. 
Doch (Not) (ibt öfter bier praetexere 
rem aliqua re, f. das Folgende. 2) wir» 
Fond (oder ndhend) etwas mit etwas vorn 
bejegen oder zieren, verbrámen, z. €. 
veiten, 3. €, praetexgum velamen, i. e. 
toxa praetexta, Sil. X, 647: pubes prae- 
texta. j, e. pueri practextati, Aufon, de 
Profefl? 18, 7: fenatus praetextus, Prop. 
1.11, t, Pt, f, e. praetextatus, praetexta 
»ndutus: Daher tunicae purpurae praerex- 
rie, Liv. XXII, 46 extr.: togae practex- 
tae , Liv. XXXIII, 7 in.: doch fcbft oft 
purpura: Daher toga praetexta (fcil. pur- 
pura), Cic. red. Senat. $. Cic. Verr. f, 
44 umd 58. V, 14. Cic. ad Diverf. It, 16 
exti. Cic. Q Fr. It, 2. Liv. 1,8. XXXIII, 
«2: unb bioß praerexta, fcil. coga, Cic. 
Amic. 10. Quintil. V, 13, 39. Val. Max. 
], 3, 3. VM, $2, 7. Prop. Mil, sı2 (12), 
33, ein mit Purpur verbrámtes oder mit 
einem gewirkten oder anacndbien Yurpuss 
fireifen vorn beſetztes Oberkleid. Not. 
zwralciben teuaen in Nom nicht nur bic 
kibern obrigkeitlihen Berionen, 3. €. 
Eonfuler. (12. red. Senat. $: Pratoren, 
lbid. und Sueton, Caef. 16: Xedilen, 
Cic. Verr. V, 14. Cic. red. sen. $: auch 
vielleicht zuweilen RXatheherrea, Cic. Phil. 


auch herrlicher als ſonſt, 
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II, 43 med. (cur non fumus praetextati ?): 
aud) verſchiedene Prieſter, z. €. decem- 
viri facris faciundis, Liv. XXVII, 37: 
Pontifices unb triumviri epulones, Liv. 
XXXIII, 42 in.: auch bte Obrigfeiten in 
municipiis et coleniis, Liv, XXXIII, 7 
ip.: auch die Könige in Kom, Liv. 1, 
8: auch Mehrere, à. €, Tu SextumClo- 
dium, qui nunquam anıen praetextatus 
fuiffer, ludos facére er praetextatum vo- 
litare pafius es, Cic. Pil. 4 med.: auch 
Bolkstribunen, 3. C. bcr. Volkstribun 
£Yuintiu$, Cic Cluent, 40, (und wenn 
die Rathsherren dergleichen damals tras 
gen konnten, f. vorber Cic, Phil. II, Hi 
marum nicht auch bie Bolfätribunen, a 3 
welehe damals Katbsberren waren?) doch 
verfchen Einige ſeine Pratur daben: fons 
bern auch frepschorne Kinder bis gum 
männlichen Alter, männlichen und meibs 
liben Gckblechts, Ciz. Amic. 10 po£ init, 
Cic. Verr. I, 44 unb 58. Liv. XXXIII, 7 
poft init. Prop. UI, 11 (12), 33, (not. 
von weiblichen Gefchlechte ficbt e$ 4. €, in 
den angeführten Stellen Gic. Verr. 1, 44 
unb Propert.) wie bie Deutfchen ihre Kins 
der.bis gegen die Zeit der Kommunion 
unb wic vors 
nehme Herren, zu ficiben pflegen: baber 
homo praetextus (f. oben), unb praetex- 
tamus (f. beſonders) i. e. indutus praetex- 
ta: (der Urſprung dieſes Kleides fipreibt 
(i von ben Ciruricen ber, Liv. 1, 8. 
llor. I, 5$: auch pflegten die Herren, bie 
dergleichen trugen, ben einer Trauer fie 
abzulegen, Cic. red. Sen. 5 extr.): babet 
bernach Praetexta. (fabula) cin Schaufpiek 
it, worin Magifratsperionen aufgeführe 
werden, Horst. Art. 238. P6llıo ın Cic, 
Epift. ad Diver. X, 32 ante med. und 
zu Ente. Daber a) tropifch,, verbrámen 
j. e. aleichlam verbrámen , vorn mit etwas 
beiten, à. €, carmen primis literis fen- 
tentiae (eines Gebanfens , Gpruchs ıc.) 

raerexirur, Cie. Divin. If, 54, das Gc 
bit wird gleichſam mit den eriten Buch- 
ftaben ber Sentenz verbrdmt i. e. die ers 
ſten Buchſtaben der Verfe machen ben Ina 
balt diefer Sentenz ous: oder als Hy- 
pallage flatt primae lirerae carmini prae- 
texunzur: Natura omnia lenioribus prin- 
eipiis praetexuir, Cic. Orat. II, 78, i. €. 
bat verichen mit ac, à. e. die Natur macht 
überall einen fanfren allmaͤhligen Anfang: 
daher eius ferpentis fquamae auro et pur- 

ura praetextae, Acc, ap. Gell. II, 6extr.: 
fieri prastexar fafíigia cet., Tibull., f. 
oben: Daher P) Überhaupt vorn beocd'en, 
oder bloß Lededen, 3. €. puppes praete- 
xunt Jitora, Virg. Aen. VI, $: ripas 
arundine, Virg. lich VIT, 12: lumina ra- 
mis, Claudiaa. Proferp. ll, 320: fontem 
violis, 'id. de conful. Prob. et Oiybr, 
2,9: ripim prastexeris ulvis, en 
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Mofelk 45: praetexta litora velis, Ovid. 
Art. I, 2355: montium, qui osnnes eas 
gentes praetexunt, Plin. H. N. VI, 24 prope 
fin. fe&t. 29:  praetexit amaracus umbras, 
Colum. X, 296, f. e. locum, mo es micht 
vielmehr i£ Schatten madt, beſchattet: 


litera praetexat faltigia, Tibull. f. oben. 


Auch könnte man bicher ziehen praerexta- 
que quercu dumus, Ovid. Fa. I!Il, 953, 
i.e bebedt; bod) kanns auch heißen ges 
ídimüdt: utraeque nátiones usque ad 
Oceanum Rheno praerexuntur, — Tacit. 
Germ. 34. i. e. [legen binter bem Rheine: 
taber tropifch,, bedecken mit etwas, vers 
beblen, bemdntein, 3. €, culpam hoc 
nomine, Virg. Aen. llll, 172: funera 
facris, Virg. Aen. IIII. 300: fraudem blan- 
do sifu, Claudian. in Rufig. I, 99. c) 
zieren, 3. €. Augufto praetextum nomi- 
ne templum, Ovid. Art. I, 255: litera 
praetexar faltigia erc. Tibull. f, oben: 
domus praerexta quercu , Ovid., f. vorber. 
l'articip. Praetextus, a, um, (1) vorges 
wirft, vorgeſetzt, vorgeftelle: daher 
Praecexium , fubftantive, (a) Zierde, Va- 


Ser. Max., f. oben. (b) Vorwand, Sue- 


ron., f. oben. (2) verbräme, mit etwas 
vorn beiegt, bedeckt ıc.: daher toga 
praetexta: daher praetexta (fabula) cet., 
f. oben. Not. auch praerexia i. q. prae- 
textum, Sierbe, Cd ntud, 5. €. trium- 
phi, Val. Max. , f. oben. 
PrAETEXTA , f. Praetexo. 
PkAETEXTÀTUS, a, um, D) ein vers 
brémtee Oberkleid (roga praetexta) ans 
babend, fowohl von Männern, benen cá 
sutam, (f. Praetexra in Praetexta) Cic. 
Pif. 4. Cic. Phil. 11, 43: fo auch imagi- 
nes praetextatae, Sueron. Ner. 57: fa- 
bu'a praetextara, Donar. de Com. et Trag., 
fonit praetexta genannt, f. Praetexo : als 
von Kindern frepce Geburt, vor bem männs 
lichen Alter, (f. Praetexra in Praetexo ), 
Cic. Verr. I, 58. Cic. Phil. II, 18. Cic. 
Mur. 5. Liv. XXII, 57: daher. aeras prac- 
textara, Gell. 1,:23 exer.: und amicitia, 
z. E. Fu mihi fimplicibus, Mani, dilec- 
ius ab annis, Et pr^erextata cultus amı- 
ciii, Martial. X, 20, i. e. won ben Sins 
derjahren an. Daher nennt Ciccro den 
Hirtius unb Panſa, die unter ibm, als 
bejabrte Leute, fich im Reden übten und 
gieichſam jeine Schüler waren, grandes 
praetextatos , #. €. große Knaben, mie Ges 
neca fagt Controv. Prasfar., und Sueto⸗ 
niug Mhet. 1, wo es heißt:  confulibus 
Hirtio et Panfa, quos difcipulos et gran- 
des practextatos vocabat. 2) umsudtig, 
$. €, verba, Sueton. Vefp. 23. Gell. VIII, 
10: fp aud) impudica et praetexrara ver- 
ba iaciens, Macrob. Sat. I, 1 med.: mo- 
res, luvenal. II, 179, vieleicht weil man 
fie zu bemänteln pflegt. Dich ſcheint bie 
Inmpelſte Urſache zu ſeyn. Not. Auch iſt 
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Praerextatus, a, vm, ein. Römifcher Zus 
name, 3. E. der Snabe (praerexcatus ; Pa- 
pirius, ber feiner Mutter auf ihr driüns 
gendes Merlangen nicht jagen wollte, mas 
auf bcm Ratbbaufe vom Genate beichloir 
fon worden, befam ben Namen Praerexta- 


tus, nad) Gell. 1, 23. Macrob. Sar. 1, 6: 


ferner Sulpicia Praetextara, Gemahlin 
des Craffuá, Tacit? Hift. HL, 41. Nor. 
Dies Wort iff mic andre Wörter in arus, 
a, um, eigentlich ein Particip. von Prae- 
texto, are, i.e. in(lruere praetexra (ro- 
82), ba$ aber ſonſt nidt vorkommen 
möchte. 

PRAETEXTUM, i, Zierde, Vorwand, 
f. Praetexo. 


CPuarTkxTUS, 8, um, f, Praetexo. 
PrAgTEXTUS, US, m. (von praetexo) 


1) der áuferlid)e Schein, Anfeben, 3. €. 
maiore practexru, Tacit. Hill. 1, 19: 
praetextu fenatus, Ibid. 76, i. e. Anſe⸗ 
ben; aud Schmuck, 3ieroe, 3. €. ma- 
ximorum operum praetextu titulum ima- 
ginum fuarum amplificavit, Val. Max. 
III, 4, 1 Torren., f. biceven, nebſt 
Mehrerm, in Praerextum unter Praetexo. 
2) Vorwand, Befchönigung, 3. €. vo- 
luntaris mutatae, Sueton. Aug. 12: fub 
praetexru quaeftionis, Petron. 97 extr.; 
hoc praetextu , Iuftfin. XXVIII, 3 extr. 
praerextu — amicitiae, — Tacit,  Hiít. L, 
77: dub levi verborum praetextu, Liv. 
XXXVI, 6. 

PgAxgTÍMZO, ui, 2. (von prae und 
timeo) vorher fürchten oder in Furcht 
feyn, 3. €. fibi practimet, Plaut. Amph. 
pe 29, 3. e. feinetwegen: nihil eft mi- 
erius quam praetimere, Senec. Epiít. 93 
med.: nam parce, id eít, mediecriter 
uti pecunia, quali quaedam pulilliras aui- 
mi eft aur praetimentis, ne fibi defit, aut 
defperantis erc. Lactant. VI, 17 med 
$. 17 Bunem.; aeternitatem praetimen- 
dam, Tertull. derefurrect. carn. 35 med.: 
auch Perfect. praerimuiffe, 3. &, £t fruta 
immeritum praerimuif?e velir, Tibull. IIl, 
4, 14 Ed. Broukh. et Heyn., welches auo 
von Practimefco feyn faun it Extimel- 
co), mo jedsch andere Edd. pertimuiffe, 
haben. 

PRAETIMESCO, mui, 3. (von prae und 
timeo) I) vorher iu Furcht gerarben, 
vorber fid) fürchten, 3. E. praerimuille 
velit, Tıbull., f. Practimeo. 

PaAETimiDus, a, um, (von prae und 
timidus) febr furchtſam, à. €. famulum 
ille fatecur Praetimidjum  fidumque dei, 
Tertull. oder Au&, Carm. de Iona et Ni- 
nive 66. j 

PRAETINCTUS, f. Praetingo. 

PRAETINGO, nxi, n&um, 3. (yon prae 
unb tingo) vorher eintauchen, vorber 
tefeuchten, 5. €. femina praetindts ve- 

Reno, 
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neno, Ovid. Met. VII, 123: aqua, in 
qua fuerit candens ferrum praetinctum, 
Coel. Aur. Tard. I, 4 fect. 119. 

PaArTONDLO, totondi, tonfum, 2. 
(von prse unb tondeo), worn ober vors 
—— abſcheeren, z. E. cum eius comas 

eralerim, pinnas praerotenderim, Apu]. 
Met. V prope fin. p. 172, 30 Elmenh., 
wo Bd. Oudend. p. 377 deraferit — prae- 
— bat fcil. Sobrietas (als Per⸗ 
ſon. M 

Prautor, Óris, w. vermuthlich ffatt 
praeítor (ver Praeeo voran geben), tie 
gentlich, der vern geht oder voran gebr: 
baber jcber Auführer, Chef, Oberhaupt, 
Dersefegter, Uerfteber: | baber ber 
Dictator praetor maximus ehemals bicf, 
Liv. VÀl, 3. Quch hieß ehemals ber Con⸗ 
ful praetor, 3, E. Quae refellitur interpre- 
tatıo, quod his temporibus nondum con- 
fulem iudicem, fed praetorem adpellari mos 
fuerit, Liv. JII, $$ prope fin.: fo aud) 
Cic. Leg. 1II, 3íe leg. XII] Tab., mo cà 
beißt regio imperio duo funto iique prae- 
eundo, iudicando, confulendo praeteres 
iudices contules adpellantor: daher prae- 
tor aerarii, Tacit. Ann. I, 7$. tiiít. HII, 
9, i. e Morficher. Insbefondere mirb có 
gebraucht 1, vom Militdrftande, Com: 
mandeur, General ac. Doch nennen bie 
Römer in ihren Schriften ihre Generale 
nicht leicht io; menn man nicht bicber 
scchnen mill praetor maximus, Liv. VII, 
3, 4. e. dıetaror. Aber bie Generale auss 
mártiger Nationen, bejonders der Gries 
chen, werden von den Roͤmiſchen Scribens 
sen gern Praetores genannt 7. e. Selobets 
ren, Bencrale, 3. €, praetor Athenien- 
fium, Nep. Arif. 3. Ibid. Milt. 4. Liv. 
XXXI, 34, unb Cic. Divin. I, $4: fo 
auch Epirotarum, Liv. XXVIIIT, 12: fo 
auch bep ben Zbebanern, Cic. Invent. I, 
33: bey ben Eartbagern, Liv. XXI, 3: 
Didas, ex praetoribus regiis unus, qui 
Paeoniae praeerat, iuflus elt profequi eum 
cum modico praelidio, Liv. XXXX,"ar: 
. daher eben Praerorium des Generals 3elt 
heißt, welches es nicht bedeuten fónute, 
menn nicht praetor einen General oder 
Feldherrn bedeutete, Und es fagt Alconius 
ad Cic. Verr; I, 14, veteres omnem .ma- 
giftratum , cui pareret exercitus, praeto- 
rem adpellaverunt. 2) im Civilſtande, 
ein Vorgefezter, Chef, Directeur, 
Oberhaupt, Dor(leber, à. E. praetor 
aerarii, Tacit. Ann. I, 75, Hift. Ill, 9: 
mo bod) au Cube wirkliche Brätoren zu 
werücben, ſ. unten m. e: Ehemals hieh 
der Goníul fo, Liv. Il, 55 prope fin. 
Cic. Leg. Ill, 3 med, e leg. XII tab. f. 
eben bepbe Stellen: ferner Cn, Sergio, 
Cn. F. praetori facris Vulcani, Infcript. 
ap. Gruter. p. 318 n.7: Praet. Coll. Fabr., 
lbid. p. 413 0.2: unb ín Capun his bic 


, 


batte Praetor, ber pe 
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Mte Obrigkeit fo, Cic. Agr. IT, 34, hi 
A She Die bela — b b 5 
darauf quid praetor enuntiaffer, i, e. nud 


: unferer Art Burgermeiſter, Schuldhei 


oder Schultheiß ꝛe.: fo aud) ín Cartbas 
go Nep. Hann. 7 praetor factus eít, wel⸗ 


ches dort eine Eivilobrigfeie ift, denn es - 


merben die Worte in belle entgegen ges 
fet: ſo auch Androfthenes praeter Theí- 
falus, Caef. B. C. III, 80: SBefonders 
teß in Rom eine vornebme obrigkeitliche 
erfon, bic ble Gerechtigkeit Handhabte, 
und ben naͤchſten Rang nach ben Eonfulen 
or, Cic, Mur, ta. 
—* Zeit des Cicero waren ín Rom acht 
ratsren. Zwey davon beſchaftigten fich 


mit den bürgerlichen &treitigteiten oder 


Privarprocefen (caufis privatis) &. e. über 
dad Mein und Dein, j. €, Erbichaften, 
Bufprechung eines Hauſes, Ackers sc. Eis 
ner davon hieß praetor: urbanus (und mar 
bet Vornchmite unter allen Prdtoren, und 
dirigierte in Abweienpeit ber Eoniufen ben 
Senat, f. à. €, Cic. ad Diverl. X, 12), 


wenn die bepden flreitenden Vartbenen ci» - 


ves waren 3. e. das Römiiche Bärgerre 

hatten; der Andere bieß praetor Ye 
nus, menn bepde fireitende Partheyen pe- 
regrini waren i.«. bas Roͤmiſche Bürgers 
recht nicht hatten (ob (fe aleich in Kom 
wehnten, f. Peregrinus), oder wern nue 
eine Varthey das Kömiiche Buͤrgerrecht 
nicht_batte —— war). Die uͤbri⸗ 
gen Sechſe befchdftigten fid) mit ben Vers 
brechen (caufis publicis), als‘ Todtichlag, 
Ehebruch, Ambitus, Zauberep e,, und 
fAmmtliche acht Pratoren ließen durch die 
Nichter (indices felectos) , die ihnen uns 
tergeordnet march , Me Sache unteriuchen, 
und das Urtheil ber Richter, das fiedurch 
&dfeljben (ehemals mündlich) fdüten, öfs 
fentlich publicieren. Die Pratoren hatten 
ein verbraͤmtes ‚Kleid an (togam practex- 


tam) unb fa&en auf dem curulifchen Seſ⸗ 


fel (fella curulis): auch gingen vor ib: 
nen ſechs fictoren vorber, Val. Max. I, 
1, 9, gleichwie vor dem Conſul zwölf: 
und fonnte Einer nicht leicht unter dem 
vierzigften Jahre, den Gefegen gemäß, 
Prätor werden, Ihr Amt dauerte ein 
Jahr: bernad gingen fie in die durchs 
£008 ihnen zugetheilte Provinz (morin fcis 
ne Armee mar, ald fanbvbgte, um dort 
bie Gerechtigkeit ii. e. Alles, mas die acht 
Pratoren in Rom zufammen thaten) zu 
banbbaben , unb bießen bann Propraeto- 
res 7. e. Zices Prätoren: — miemobl ein 
folsber Landvogt eft auch Praetor heißt, 
34. E. ls cam eflec in Hifpania praetor, Cic. 
Verr. HI, a5: tot praetores in Sicilia 
fuerunt, Ibid. ll, 60 in.: qui itto 
praetore fuerant, bid. 4: praetores 
quaeftoresque capiebantur, Cic. Manil. 17 
und öfter. Die Wichtöpflege aller Prdto: 

ren, 
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ra, ſowohl in Rom als in den Provin⸗ 
zen, beſtand in zwey Dingen, in edicto 
Amb in decretis feiert f. 1u- 


risdidtio. Not. (a) Der erſte Brätor in 
Hom iff gemacht worden A. U. C. 388: 
die Urſache mor tbeil$, weil die Confuten 
nicht mehr bic £anbbabung der Gerechtig⸗ 
fcit, wegen der Menge der Kriege, worin 
fie commanbieeten , und anderer Staats⸗ 


facben, befteciten konnten i tbeíló damit . 


die qatricier eine Cntidpdblaung für dir 
Theilung des Conſulats dr Poͤbel 
(cum plebe i. e. Unadellge, Nichtbatri⸗ 
ciern) Härten: denn die Prdtur war Ans 


fangs bloß ein Amt der Patricier; bis ends 


lid) auch die Unadeligen (plebs) dazu 8c» 
langteu, f. Liv. VI extr. und' VII, 1 feq. 
Pompen. in Pandedt, 1, 2, 4 med. $.27 
feq. (b) Anfangs mar nur ein Präter, 
f. Liv. loc. cit.: bernach wurden ihrer 
nach unb nach Mehrere, nachdem bie Des 
bürfniffe des Staats, befonders die aus: 
wärtigen Kriege und Tandvosteyen, es ers 
forderten, f, Liv. Gulla fete bie Anzahl 
auf Sechſe: Caſar auf Achte: Auguſtus 
machte Gechzehn ıc., ſ. Pompon, in Pan- 
dec. I, 2, 2 med. f. 32. (c) Praetor ffatt 
propraeter, f. vorher: ja praetor ficht 
auch flatt proconful, Cic. ad Diverf. II, 
17 5. 12, de praetore tuo £. e. von deinem 
Ehefe. (d) praetor primus, Cic. Manil. 
1. Cic. Pif. 1 prope fin., 4, e ber zuerft 
gewählt worden. Einige verftehen. den 
Praetorem urbanum darunter, der jonft 
auch praetor maior hich nach Feft. in Maio- 
rem. e) linter bem K. Auguſtus murbe 
den Pratoren die Aufficht des 9lerarit ans 
vertraut, Sueton. Aug. 36. Tacit. XIII, 
29, unb nachdem fie K. Claudius ben Qud⸗ 
fioren wieder gegeben batte (Sueton. Claud. 
24. Tacit. Ann. XIII, 29) fo gab fie K. 


Hero den Prdtoren wieder, Tacir. Ann. 


XIIl, 29. Hift. III, 9: daher ber (oben 
bald nad) n. 2 erwähnte) Name Praetores 
aerarii, Tacit. Ann. XIII, 29. Hiit. 
111, 9. 

PaAETÓRIANUS, 8, um, (Bon prae- 
torium) die Leibwache betve(feno , dazu 
gehörig, 3. €. miles, Tacic. Hift. II, 44, 
í. e. cin Soldat von berifaiierlichen Leibs 
made: fo aud) Plur. milites praetoriani 
Plin. H. N. VI, z9 poit med. fedt. 3$: 
fo aud) cohors, Sueton. Tiber. 32. Plin. 
H N. VIIII, 6 prope fin. fe£t. 5: prae- 
fe&ura, i.e. munus praefecti - praetorio, 
Aur. Vid. in epitom. 10 und 45: exer- 
citus, Sueton. Velp. 6. 2) (von praetor) 
ben Prator betreffend, von ibm herruͤh⸗ 
send, babin gehörig, Praͤtoriſch, 3. €. 
futor, Ulpian. regular. tit. 12 poft med. 
i, e. qui a praetore urbis deri folet: pre- 
tiis praetorianis codices fibi conficiendos 
curavit 8. e. pecunia colledta ex iurisdi- 
átiene praeteria, Auguítin. Goufelf, VI, 
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10. 3) (von praetorium) ben Praefochis 
praetorio betreffend, dahin gehörig, 3. €. 
advocatio Cod, Iuít. 11, 7, 8 1. e. die Xi 
voraten, bie ben Proeeſſen, welche vor den 
Praefectus praerorio gehören, dienten. 
Prarztrericeivs oder PRAETOR!TIUS, 
a, um, (von praetor) den Pradtor betref: 
fend, von ihm berrührend, dahin acbbria, 
Prärorifch, 3. &. corena, Martial. VII!, 
33, 1, i. e. im Schauſpiele vom Prdtör cr: 
balten : Cornelio Senecioni Precuio 
Praetoricio Legato previnciae Alac, In- 
fcript. ap. Gruter. p. 398 n. I. 
FaAETÓRÍuM, f. Praetorius am Ente. 
- PaagTÓmÍus, a, um, (von praetor) 
17 den Feldherrn ( praerorem ) oder Cher 
im Kriege berrefiend, dahin gcbària, 
B. G. I, 4^ 


& €. cohors praetoris, Caef. 


unb 42, bie felbcoborte oder Leibwache, 
bic jeder Feldherr hatte: daher fpöttiich 
fcortatorum praetoriam cohortem, Cic. 
Cat. II, 10 extr., vom Catilina, bert 
Chef und Anführer ber Korte, die fi wir 
der den Statt verfchworen hatte, ud 
hatte ber Laudvogt (Proconful pbet Pre: 
praetor) eine cohortem praeteriam i e. ein 
Gefolge, €ic. Attic. VII, s poft init. Cic. 
Q, Fr. 1, 1,-4: beißt auch bloß cohers, Cic. 
Verr. Il, 4 und 27. Beſonders bielten 
fib die Kaifer gemtffe Eoborten zur Leib: 
müde, cohortes Praetoriae (Taoit, Ann. 
II, 1), oder Praetoriange (Sueton. Ti- 
ber. 32) genannt; bavon (cate Auguflus 
drey nach Kom, Sueton. Aug. 49, Aber 
ohne Cajernen (caítra) für fie zu erbauen, 
welche endlich vom Ziberius gebautt mers 
ben, Suet. Tiber. 37. acit. Ann. IIII, 2: 
unb caftra prsetoria. heißen Plin. H. N. 
1H, $ peft'med: fect. 9: ferner navis, Liv 
XXVI. 39. Flor. IIll, 8 extr., 3. e. boi 
fauptídiff, worin der Commanbeur fdbrt, 
Admiralſchiff: fo auch puppis praetoris, 
Flor. Il, 7: claflica, Prop. III, 3 (2), 41, 
i. e. das Zeichen des Selbberrn, à. €. sur 
ra imperium praetorium (bep der 
Slofte) i. e. Commando, 3. €. cum (cum) 
imperio praetorio Rhodiae ciafli praee(Ier. 
Cic. Divin. I, 32, i. e. als Admiral, cm: 
mobere: porta, Caef. B. C, III, 94, i.e. 
das Thor btó Lagers, wo bcr felbberr fcin 
Zelt hatte: taber Praetorium, fcil. ten- 
torium , Generalaselt, f. unten. 2) den 
gel oder die Brätoren (in Stem) betreis 
end, dahin gehörig oder ficb bezichend, 
Prátori(d), à. &. comitia, Liv. X, 22. 
XXI, 35, i. e. Wahl derſelben: turba, 
Cic. Verr. 1, 52 extr. , i£. e. da befindlich, 
babín zu kommen pfiegend: aus, Cic. 
Otüc. 1, 10 need. Cic. Verr, IT, 12. Cic. 
Phil. II, 2. Papinian. 1n Pande&. I, r, ^, 
von ibm berrübrenb, in feinen Ausfprü: 
hen beſtehend: daher adliones, Gai. in 
Pandeft. NXXVI, 1, 63 med. $. 9: pig- 
nus, Papinian. lbid. KAXXI, 4, 1a: cau- 

"e 
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tio, Maecien. lbid. XXXV, 2, 323 f. 5 : fi- 
pulatiotes, Ulpian. ia Pande!t. XXXXVI, 
$, 1, (melcer Zitel de itipulationibus 
praetoris überjihrieben (t) leg. 1, 3, 7. 
Paul. Ibid. leg. 2, 4, $, 6: unb excep- 
tiones, Cie. Invent. li, 19, dafelbft gc» 
möhnlich; poteftas i, e. Amt eines Pra⸗ 
tor, Cic. Manil. 24: ornamenta, Sjrátos 


riiche Ehrenzelchen, als latus clavus, fel- - 


la <urulıs, tega praerexta cer. , bíc zumwels 
[cn von ben aic Semanben , ber nicht 
Praͤtor gemcien mar, zugejianden murben, 
Tacit. Ann. Xıl, 21. Plin. Epift. VIL, 39: 
Vir praeterius, ober bloß praetorius fcil. 
vir, ein Brdtoriicher Mann 7. e. ber Prds 
ter acmcien i£, foialich den Character ber 
Pratoren but, Cic. Artic. XVI, 7 in. Cic. 
red. Quir, 7. 3) den Propräror berrefs 
feno , babin fich bezichend, (bm gehörig, 
Proprátorifdb, 4. E. domus, Cic. Verr. 
V,56, i e. feine Amtswohnung in der 
Provinz, bie auch praetorium heißt: ex- 
ercitns, Flor. ill, 19 extr, Not. Auch 
ficbt praetorium fubflantive,. fcil. tento- 
rium oder tabernaculum, das 3elt des 
Seloberrn, Liv. VII, 12. X, 33. Caef. B. 
C. I, 76. lil, $2. Salluft. lug. 8: fo auch 
tria praetoria (fir drey fccre) circa Ca- 
puam ereda, Liv. XXV, 22: . fo aue) 
praetorium. imperatoris Acquerum, Liv. 
IH, 25 unb öfter: Prima galerítus pe- 
fuit praetoria Lucmo, Prop. lill, 1, 29. 
Und weil darin Kriegsratb achalten murs 
de: daher der riegeratb, 3. €. dimil- 
fo praetorio, Liv, XXX, 5, f. e. qué eins 
ander gehen laffen: und fo ficht Öfter 
praetorium dimittere, Liv. XXVI, 15. 
XXXVII, s: aud ſteht dafür mittere, 
Liv. XXl, $4. Quch beift tropiib bic 
Wohnung oder Selle des Bienenkoͤnigs 
(ber Bienenköniginn) praewrium, gleiche 
fam das Zelt des Chefs der Bienen, Virg. 
Georg. Ill, 75» b) fcil. domicilium oder 
aedificium, bie Amtsewohnung des Lands 
vogts in oer Provinz, Cic. Verr. III, 28. 
V, 35: baber viclleicbt a) ein fürftlidheo 
Gebäude, Palaft eines Fuͤrſten ob, Königs, 
4. €, regis, luvenal. X, 161. 5, baher 
jedes seltene Bebäude, oder präwtige 
Sandhaus (villa), dergleichen die Römer 
in fpdtern Zeiten haufig hatten, 3. €. 
cum in praercorio (Ed. Haloand. praeto- 
rium) uxoris fuae trapstuliffet, quasdam 
res de domo in eodem praetorio (Ed. Ha- 
loand. in idem. praetorium) transtulit, 
Modefítin. in Pandect. XXXI, r, 34 med. 
$. 3: Pandeà XXXI, 35, med. : praeto- 
ria voluptati tantum fervientia, Ulpian. 
lbid, L, 16,198: ampla praetoria, Sue- 
ton. Aug. 72 und öfter, 3. €. Ibid. Ti- 
ber. 39. Calig. 37. lit. 8 pott med. Ul- 
pian. in Pandect. XXXXVII, 10, 13 extr. 
Pallad. I, 8. c) bíc Faiferlide Leibwas 
che, vieleicht eigentlich die Wohnung ders 
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felben, dann: fie felbft, 3. €. militare in 
raerorio, Plin. H. N. XXV, 2 propefin. 
e&. 6 i. e. Soldat ſeyn bey ber Feibwache: 
fo auch meruit in praetorio Augulti cen- 
turio, Ibid. VII, 20 ante med. fed. ı9 
i. e. diente als Hauptmann ‚bey ber ıc.: 
veterani e praetorjo, Sueton. Ner. 7: izi- 
tur in praetorium adcepri (als Colbaten), 
Tacit. Hift. DII, 46: Ihr Chef bich prae- 
fectus praetorio , deren zwey waren: Aus 
puftué errichtete biefeó Amt, das anfangs 
ering wat; aber endlich fo wichtig wur⸗ 
€, daß fie fuͤrſtliches Anſehen befamen xc. : 
cf. Praefectus in Praeficie. Nor. Praeto- 
ria Augufte eine Stadt in Darien, Pto- 
lem.: auch iſt Preetoria Augufta Salatfo- 
rum (f. e. im. Sande der Salaſſer), Pli. 
H. N. Ill, $ poft init. fe. 6 unb cap. 17 
fe&. ar. Prolem, et Anton. Itiner, eine 
Statt in Oberitalien bey ben griechifchen 
Alpen (ad Graias Alpes), heutiges Tages 
Avlta. Auch iſt Fraeserium feng ber Name 
mancher Städte, 3. €. a) Prsetonum 15- 
rippinae in Gallia Belgica, am Rheine In 
ber Nähe von Leiden in Holand, Tab, 
Peuting. b) Praetorium Lstovicorum, (n 
Dberpannonien, Anton. Itiner. e) in Bri⸗ 
tannien, Anton. lunerar. 

PrArTORQUÉO, fi, rum, 2. (von prae 
And rorqueo) porwerts dreben oder um 
öreben, 3. E. collum iniuriae, 4, E. Prae 
rorquete ininriae prius collum, quam ad 
vos perveniat, Plaut. Rud. III, 2, 12: 
capite praetorto , Colum. III, 1$ in. 

nu 3, um, (von prae 
unb torridus) febr heiß, ſehr ore, 3). E. 
acítas , elim BA f € ; E 

PRAETOLTUS, a, um, f, Praetorqueo, 

PaAETRACTÄTUS, us, m. (von prae 
und tractatus, us) £. e. tra&tatus ante factus, - 
——— Vorbericht, z. E. et 
determinare (poſſumus) ex hoc ipío prae- 
tractaru, Tertull, de fuga in perfec. 4 in. 

PRAETREPIDO, are, (von prae unb 
trepidoa re) febr zittern, ſehr eilfevrig 
duh 3. €, mehs praetrepidans, Catull. 

XXXVI, 7. 

* PrAETRÉPÍDUS, a, Um, (von prae und 
trepidus) 1) febr zirternd, ſehr eilfertig, 
Elopfend, 3. €, laetari praetrepidum cor, 
Perf. I1, 52. 2) fer sitterno, febr 
&na(tlicb , à. €. homo, Sueton.; Tiber. 
63 unb Ner. 41. 

PrRA&TRICÓSUS, 3, um, wetworren 
ober mübíam, 3. €. res, Martial. 11], 
63, 14, mp Andere pertricofa oder perrico- 
fa leſen. : | 

PRAETRUNCO, nyi, atum, are, (von 
prae y, trunco, are) vornabbauen, oder 
überhaupt abbauen, abiihneiden, z. €. 
linguam alicui, Plaut. Mil. IL, 3, 47: 
eollos C(tatt colla), Ibid. Capt. lill, 3.: 
2: praetrungavit tribus tergoribus glan- 
dia, Ibid. Il, 4, 7. 

PrAr- 
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Prasttminpus, a, um, (von prae 


und rumidus , febr aufgefhwollen, (id) 


empor bebenb, aufblahend, aufgeblafen ic., 
3. €. furor, Claudian. in Kufin. I, 225: 
Oriens, Ibid. de Seilich. II, 81: mentis 
iactarıo , Iuvenc. 1, 584. 

PRAETÜRA, ae, f. (von praetor) bie 
Praͤtur, das Präroramt, i. c. Würde 
und Amt des Srdtor (f. Praetor), Cic. 


Mur. 26:. abdicare fe praetura, Cic. Cat. - 


LI, 6, i. e. niederleaen, abbanfen: ve- 
tus familia, neque tamen praeturam egref- 
fa, Tacit. Ann. Ill, 30: ad proconfula- 
tum usque e praerura honoribus geltis, 
Plin. H. N. XIIII, 22 med. fedt. 28: in 
praetura, Liv. VIII, t$ extr. 

PaAaETÉTIANUS, 4, um, den Präcus 
tiern (i. e. Einwohnern einer Gegend taz 
[iens im Piceniſchen gebörig, fie berrefs 
fend, Präruciich, à. €. ager, Liv. XXII, 
9. XXVII, 43. Plin. H. N. III, 13 in. 
feit. 18: regio, Ibid. 

PrAkTÜTIT orum, (IIgacroUr:;o« Ptol.) 
ein Volk in Stalien,. und zwar im Pice—⸗ 
nifchen, Ptolem. Vielleicht bat ihre Gradt 
Praeturia oder Praetucum gebeißen. Im 
Thefauro Fabri et Gefn. ſteht Praerurium 


. ald eine Stadt im Piceniichen angeführt, 


mit der Stelle Plin. H. N. XIIIL, 7 ſect. 
9. Es (icbt zwar bier Practucium , aber 
adiettive fcl. vinum: daher Praeruiius 
unb Praerutianus, a, um, j. jedes beſon⸗ 
ders. | 

PrAETÖT£US, a, um, Qué oder in der 
Gegend der Qrátuticr, dahin achörig, 
préturifb, 3. €, Plin. H. N. XI, 6 
med. fect, VIII, 5: vinum, Ibid. cap. 7 
fect. 9: pubes, Sil. XV, 568. - 

PRAEVÁAÀLENTÍA, ne, f. (von praeva- 
leo ) bas vorzägliche Vermögen, Ueber⸗ 
madt, à. €, In omnibus igitur Mtis, ia 
quibus mea res, per praevalenriam, alie- 
nam rem trahit, meamque efficit, fi eam 
rem vindicem , per exceprionem doli ma- 
li cogar prerium jeius, quod adcefferit, da- 
re, Paul. in Pande VI, 1, 23 $. 4. 

PrasvärLfo, ui, 2. (von prae und 
valco ) 1) vorzüglich vermögen, mebr als 
Andere vermögen, vorzügiihe Macht 
oder Anſehen baben, vorzüglich gelren, 
Vorzuͤge baben, mebr gelten, bic Dbers 
band oder Uebermacht baben ıc., 3. €. 
praevalens populus, Liv, praefat: fapien- 
tia praevà > vetire, Phaedr. I, 13, 14, 
vermag mehr als die Tugend: praevale- 
bat tara : »hliis, Velien. Il, 118, i. e. 
hatten bie Uebermacht ꝛc.: quisquis equo 
iaculoque poerens, qui praevalet arcu, 
Stat. Achil. Il, 122: vulturum praevalent 
nikri, Plin. H. N. X, 6 ſect. 7: araneı cum 
praevaluere (fupra apes), ur inrexant, 
enecant alveos, lbid. Xl, 19 fedt. 21: >i- 
quidem «t in Africa er in Aegypto Syria- 


\ 
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que ac tota Afıa et multis locis Europae 
hic mos praevalet, Ibid. XVII, 22 fect. 
KXXV, 15: ita faepius digni quam gra- 
tiofi praevalebant, Plin. Ep:ft. JII, 20 
med. $. 6: amita potius an matertera apud 
matrem praevalere, Tacit. ^n. Xil, 64 
extr.: auctoritas Cluvii praeegluit, utc 
— Vitellius iuberet, Ibid. Hift. II, 65, 
i. e. vermochte jo viel, gaít fo vicl 1c. ; 
praevalere auctoritate et praefentia, Suet. 
Galb. 19: gratia, Ibid. Ner. 28: cor- 
pore, Vellei. It, 108: Apud Elegigm oc- 
currit ei ( Euphrari) Taurus mons, nec 
re(iftit, quanquam XII mill. paſſuum lati- 
tudine praevalens, Plin. H. N. V, 24 anre 
med. fec. 20:  Hermaphroditum cui com- 
paramus? er magis puto eius fexus exi- 
ftimandum, qui ın eo praevalet, Ulpian. 
in Panded I, 5, 10. 2) vorsüglid vers 
mögen, vorsüglide Aváite haben, in 
ber Arsnenftunft, à. €. 1rifolium fcio cre- 
di praevalere conira ferpentium ictus, 
Plin. H. N. XXL, 21. in. feet. 88: lac prae- 
valet ad vitia in fa:ie tananda, Ibid. 
XXVIII, 7 ante med. fect. 2t. 

PRARVÁLESCO; ére, (‚von praevaleo, 
oder von prae unb valeíco ), febr (tart 
werden, z. C. arbor, 4. €. Vitem quo- 
que, anrequam ex toto arbor praevalef- 
cat, coníerere convenit, Golum. V, 6 
anre med. $. 17. 

PRAEVALIDE, Adverb. (von praevali- 
dus, a, um, febr ftarf, 5, €. Hoc maxime 
praecavendum, ut praevalide adcipientis 
trunco in media fiffura relinquatur, Piin. 
H. N. XVII, 14 poít med. iect. 24. 

PRAEVÁLÍDUS,2, um, (von prse 
und validus, a, um) vorzuͤglich oder 
febr. ftarf, mehr vermögend als ein 
Anderer, 3. €, iuvenis, Liv. VI, 5 
£c. (cbr flarf: | fo auch manus, Ovid. 
Her. Villl, $0: ramus, Sueton. Velp: 
$: cohortes, Tacit. Hiſt II, 28:  legio- 
nes, Vellei. II, 69: auch febr mächrie, 
j. €. urbes, Liv. XXVII, 3gextr. : avun- 
culum effe praevahdum, Tacit. Ann. Ill, 
35: equitum Rom. praevalida’ nomina, 
Ibid. XII, 60: baherterra, Virg. Geor; 
Il, 253, f. «. vitf tragen fénnenb, frucht— 
bar, oder zu fruchtbar, au ffarf teagend : 
vitia, iacit. Ann, Il, 53, i. e. uͤberhand 
genommen. 

PsAEVALLO, are, (vor prae und val- 
lo, are) verídjcnsen, 3. €. pontem, 
Hirt. Alex. 19: faevum gentibus amnem 
Tibridis in morem dom'bus praseyali:c 
amoenis, . Claudian. de Stilich.. II, 1$5, 
mo Andere Edd. 4, €, Gelner. erc., prae- 
velet haben. 

Prazvärjcärtio, Ónis, f. (vor prae- 
varicor ) eigentlich vicheicht, (außer der 
ganz erfien Brdeutuna, dag Geben in der 
Queere oder nicht gerade, , bielieberichreis 
tung ber Pflicht/ insbesondere Des Adnet 

err 
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eder Abvocatens, ba er e$ mitter Gegen⸗ 
garten heimlich bdit, fololih nur sum 
heine feine Klage oder Bertheidiaung 
prt, à ©. ut fi in reo, pecunia abfo 
uto, rurfusque revocaro, preevsricatio- 
nem adcufator effe definiat, omnem iudi- 
cii corruptelam ab reo; defeníur autetn 
nen omnem, fed tantummodo ad.ufato- 
ris corruptelam ab reo, Cic. Partir. 36 p. ft 
init.: crimen praevaricationis, Plin. Epiit, 
YII, 9 prope fin. $. 33; praevaricationis 
*amnatus, lbid. de praevaricarione ebtu- 
Jurus, Cic. Fr. II, 16 med.:  Praé 
varicationis iudicium sliud publicum aliud 
«oribus induétum eft, Macer in Pand«dt. 
XXXX tit. 15 (melcher de praevaricatione 
überichrichen ff) leg. 3: ut mihi praeva- 
ticatienem obiePerir; Plin. Epift. VII, 33 
*prope fin. $. 8: - alioquin -praevari&ario 
«ít, cransire dicenda; Praevaricatio etiam 
euríim er breviter adtingere, quae fintin- 
«uicsnda cet., Plin. Epift. I, 20 in. 

PRAE£VARÍCATOR, Óris, w. von prae- 
varicor) vicdcicht elgentlich, der in bie 
Queere/ folglich nicht gerade su gebt: das 
ber ver jeine Pflicht nicht beobachtet, ber 
fonders vor Berichte: daher der Advorat 
(eber Kläger), der es zugleich mit der Ge⸗ 
Benparthey hält, 3. €. quafi ex verc Ad- 
cufarore, cui contrarium elt nomen prae- 
varicatoris: - quod fignificat (praevatica- 
tor) eum, qui in contrariis caufis quafi 
varie efTe pofitus videatur, Cic. bartit. ;6 
med.: Praevaricdror eft quafi variceror, 

ui diveríam partem adiuvat prodita caufa 
da. Quod nomen Labeo a varia ceria- 
tione trsctum ait. Nam qui praevarica. 
tur, ex urraque parre conftitit, quinimo 
ex altera. Is autem praevaricator proprie 
dicirur, qui publico iudicio #!cufaverit: 
cecerum advocatus non proprie praevari- 
cator dickur, Ulpian. in Pand XXXXVII, 
14, 1: fo auch Praevaricatcr e& quafi va⸗ 
ficator, qui diverfam partem adiuvar, pro- 
dira caufa fua: quod nomen Labeo a va- 
fia cerratione tractum air erc. Ulpian. in 
Pandect. IIl, 2, 4 extr.: praevarisatorem 
eum eífe oítendimus, qui colladit cum 
teo cet.. Marcian. in Panded. XX XXVIII, 
16, 15.6: und öfter, 4. €, Cic. in Cae- 
cil. 18: auch feq. Genir., $. €, Carili- 
nae, Cic. Pif. $8: caufae publicae, Coel. 
in Cic. Epift. ad Diverf. VIIT, ı1: ad- 
ponere (ibi praevaricatorem , Cic. Phil. 1i, 
11. Praevaricatores a praetergreliendo 
fünr vocari, Feſtus. 

PRAEvARÍCATRIX, icis, f. (von ptae- 
vericor) Oümberinm, Augultin, Epilt. 
89 (157) cap. 10, 

PRAFVARICO, dre, fintt Praevaricor, 
Auecuftin. tra&t. 99 in Ioann. 

Praeväricor, atusífum, ari, (von 
frac t, varico, arc) eigentlich vielleicht, im 
die Queere geben, nicht gerade ober 

€ deli, lat, Wört, 


L 
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graͤtichelnd geben. 1:@, arator praevari- 
cam, Pin HS. KV, fg prope fin. 


fe&. &KXXXVIll,.2, mo e$ heißt: aracot, 


"mfi incu: cus (? €. fich rect auf ocn Plug 
Hürend, folglich Ach frümmenb;. praeva- 
ricarur; inde rranstatum comen in forum 


cet., 4 e' acht au “der geraden Furche 
med. macht atfoétuen Fehler: daher nicht 
recht handeln. feine Pflicht überfchreis 
ten ; deſondert vór Gerichte, da man nur 
zum Scheine jewanden anflagt ober vers 
tbeibigt, im Herzen e$ aber mit der Ges 
genparthen halt, “ic. Harufp. 20 Plin, 
Epiit. 111, € poft med. $. :9,. und- befens 
ders Ulpiar in Pandeét. XXxxVii, 15, 
't, welche telle oben in dem Worte Praes 
varı. aror anafübrr worden. Auch mit 
dem Dativ, 3 €. accufaconi, Cic. / luene, 
21; doch bat Ernefti accularıoni tn Hafer 
eingeſchloſſen, folglich für unddit erflärt, 


Man bat auch praevarico, sre, Atıguftim, 


trad. 90 in loann... 8. e. übericbreiten. 
PiArvARUS, a, um, (von prae und vas 
tus 2, um) eigentlich febr fébrám oder 
krumm oder graͤtſchelud: daher t r ets 
tegelmáfig, febr fchlimm, 3. @. quid 
eni sam prae strum? Cic. ap. ffidor, 
Orig X lit. P.: wur qui d:lgenriffime 
anımadverterer venarum pulfus inconditog 
vel praevaros, Apulei. Flor. 4 poít med, 
p. 362. 17 Ehnenh. 
FRARVECTUS, a, um, f. Praeveho, 
PRAEVÉHO, xi, um, 3 (von prae und 
vehe) ») bervor ober voram oder vot? 
ane tragen, fahren ober führen, e$ ges 
ſchehe auf ben Achſeln, au Dferde, Wagen 
Schiffe: daher Praevehi (Pal) hervo 
oder voran oder voraus reiten, fahren, 
fliegen, fließen, 3, @- equites pracve&i, 
Liv V(lH, 35, ;. e voraus geritten 
praevaltus sd exercitum, Tacit. Hift V, 
t6 id. € tritt bervors dum miffilia ho« 
ſtinm praeveh»ntur, 8. e. fervor. flogen? 
Ibid I'l!, 7*  funtius prsevedtus equo, 
Virg. Aen. Vll, 166: tropiih, Omnia 
haec (verb) mite placent, vetba cuim ime 
p quolam et flumine praevehuntut, 
lin. Epiit 1, 16 poft init. $. 2, i. e. foms 
men bervor, oder ebmen votbe), a) vor⸗ 
bey tragen, fabren oder — cà ity 
auf ben Achſeln, zu Pferde, Wagen, 
Schiffe: babet Praevehi (Pal) vorbe 
fahren, fliegen, fließen oder reiten, 3. €. 
prae:et. undecim: falces praevectus Liv. 
XXIHL, 44 extr. i € vorben geritteni 
Rhenus Gerrhaniam praevehitut Tacit. Ann: 
11, 6. i.e flieht vorben? verba cum impes 
tu ptacvehüntur. Plin. tpıft , f. vorber. 
PRAFVFLO, vell: und vult, vultum, 
3 (von prae und vello) vorber oder 
vorn wegreißen. oder übetbauvt weareis 
fen. à. E aliqu: parte proevulferar 1. 
ber. ap D'omed. ı. mattyria praevellit, 
Tertull. adv. Gnolfig. t^ extta 
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PzAzv£LO, are, (von prae unb velo, 
er) vorn verbüllen, oder bedecken, oder 
bloß verbülleg, bebeden, verdeden, 
4. €. pudorem, Claudian. Proferp. II, 
3325: naa fronde, Ibid. de VI conful, 

onor. 648: fo auch amnem domibus, 
Claudian., f. Praevallo. 

PRArzvÉLox, Ócis, (vn prae und -— 
febr fchnell, 3. €; camelus, Plin. H. N. 
Xl, 31 fe&. 36: memoria, Quintil. XI, 
2 polt med. $. 44. 

Paaxv£nio, óni, entum, 4. (von prae 
unb venio) Hed a oder zuvor fommen, 
$3. €. ohne Accuſativ, 3. €. hoftis brevio- 
ri via praeventurus erat, Liv. XXII, 24: 
maturandum ratus, ut praevenirent fui, 
Liv. XXXV, $0: praevenerat non modo 
fama, fed etiam nuntius ex regiis fervis, 
Liv. XXIIII, 21: Lucifero praeveniente, 
Ovid. Faít. V, 547:  Nafcere, praeque 
diem veniens age, Lucifer, almum, Virg. 
Ecl. VIII, 17, wo có getrennt ſteht ftat 
et praeveniens age (i. e. adfer) diem cer.: 
fo auch praevenire fcil. sdcufando, cher 
anklagen, a3uvorfommen mit der Klage, 
eber bamit Fommen, 4. @. Si maritus 
praevenerit adcufareque inftiruerit, tem- 

ra non cedunt patri etc. Ulpian.in Pah- 
de&. XXXXVIII, 5, 4. Auch aliquem 
unb aliquid i. e. einer Perfon oder Cade 
Zuvor fommen, 3. €. hoftem, Liv. XXIIII, 

5 extr.: Talia agentem mors praevenit, 
ise. Caef. 44: defiderium plebis prae- 
venire, Liv. VIII, 16 extr.: famam. ad- 
ventus fui, Ibid. 31 extr.: fumto veneno 
legationem morte, Tuin, XXXII, 4: igno- 
f£niniam  demnationis morte voluntaria, 
Valer. Max. ], 3, 3: frigus balneo, z. €. 
Septiino die balneo frigus (febris) praeve- 
nire, abstinere, continere fe debet, et aqua 
tanrummedo calida, fi fitiseft, uti; actum 
jta nono die balneo frigus praevenire, er fi 


febris redierit, ducere alvum, Celf, HII, 154 


oft init.: querimoniam alicuius, Apul. 
he. X ante med. p. 245, 26 Elmenh.: 
daher Pafl, praevenior, man femmt mir 
zuvor; 3. €. morte, der Zob kommt mir 
zuvor, id) febe vom obe übereilt oder 
Durch ihn woran gehindert , Lf. Quod 
non praeventum mortem fuiffe dolet, 
Ovid. Trift. V, 4, 32: nifi morte prae- 
ventus fuiffer, Iuftin. XXXII, 3: prius- 
quam ulwa progrederetur, praeventus eíl 
ab Agrippina, Sueton. Claud. 44: ur, 
nifi praevenirerur Agrippina, pereundum 
Neroni effet, Tacit. Ann. XIII, 7, i. e. 
vorher getödtet wuͤrde: maritus poteft 

raeveniri a patre fcil. in adcufatione, 

lpian. in Pandect. XXXXVIII, 5, 15. 
Daher tropifch, suvor kommen 1. e. übers 
treffen, vorzüglicher feon, 3. E. Nomen- 
tanae vites vini nobilitate fubfequuntur 
Amineas, fecunditate vero etiam praeve- 
niunt, Colum. III, 2 ante med, f. 14. 
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PRAEVENTOR, Óris, wt. (von praevenio) 
der vorber oder zuvor Fommt, 3. €. 
praeventores, eine Gattung Goldaten, 
Ammian. XVIII, 9 (22). 

PRAEVENTUS, us, m. (yon praevenio) 
das 3uverfommen, 3. €, mortis, Ter- 
tull. adv. Marcion. V, 12. 

PRAEVENTUS, a, um, f. Praevenio. 


PRAzvzRBÍUM, i, m. (Von prae und 
verbum) tín Dorfenwort, fon prápe: 
fition genannt, Varr. L. L, V, 5 und $: 
auch Gell. VII, 7 med. Ed. Grorov., mo 
ad ein praeverbium beißt; doch hat kd. 
Longol. proverbium.' 

PRARVERNO, are, (yon prae unb ver- 
nare) zeitig Srübling machen, 3. €, 
five ante quam praevernat, five poit, quan- 
do hyemat, Plin. H. N. XVIll, 26 (ned. 
De EN 2, i. e, der Fruͤhling zeitig ans 

ng * 

PRAEVERRO, Ére, (yoR prse Und verro) 
vorber Febren, oder abFebren, abbürs 
fen, à. €, vias veite, Ovid. Am. IIl, 13, 
M filices cauda, Virg. Moret. 23 Ed. 

eyn. 

. PRARVERTO odet PrAzvorTo, ti, fum, 
8: auch in manchen Fallen PaAsverrtor, 
us ſum, 3. (von prae und verto) 1)vors 
sieben,. 3. €. quod huic fermoni prae- 
vertendum putes, Cic. Divin. I, 6: ius« 
iurandum religionis animo atque amori, 
Gel) Hl, 3: uxorem praevertere prae 
republica, Plaut, Amph. I, 3, 30. 2) 
vorgeben oder voran ge vorlaus 
fen, zuvor Fommen, 4. E. ventos curlu 
pedum, Virg. Aen. VII, 807: ventos 
equo, Ibid. XII, 345: veftigia cervae, 
Catull. LXHI, 342: fe auch cervos, Stat. 
Acbill, 1, 397: fama praeverterar alas 
equitum, Ibid. Theb. V, 691: babct a) 
zuvor Pommen, tropiſch, 3. €. quorum 
ufum opportunitas praevertit, Liv. VIII, 
16, i. e, unnüp gemacht; praevertunt me 
fata, Ovid. Met. IL, 657: praevertit tri- 
ftia leto, Lucan. VIII, 30: auch ohne Ae⸗ 
cufativ, 3. &, quae procraftinara funt ab 
eo, ut poft recenferentur, et abfolvi, quo- 
niam mors praeverterat, nequiverunt, Gell, 
XVII, 10 poft init. b) zuvor einnehs 
men, 3. €. animos amore, Virg. Aen. I, 
731, (725) c) vorber nehmen, i.e. 
eber als ein Anderer, 3. €. poculum, 
Plaut. Mil. II, 1, 59. d) verbüsen, 
&. €, virus, Seren. Samm. Cap.62 v. 1077: 
triſtia lero, Lucan., f. vorher. e) fibers 
treffen, 3. €. Nemo unquam me tenuiffi- 
ma fuípicione peritrinxit, quem non prae- 
verter, Cic. Sull. 16, fcil. durch barte 
Meden: fo auch ventos curfu, Virg., f. 
vorher. f) vorgeben, troplíd, i.e. vore 
zuͤglichet fcon, ben Vorzug haben, mir 
pe richtiger feyn, à. €. nec poffe 

elle preeverüífe quidquam, Liv. Il, :4, 

wo 
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wo pracverti aber praevertere beſſet tbáre: 
Merilis metus praevertit, Plaut. Amph. 
V, n 16: quoniam pietatem amoti video 
. ttro praevertere, Plaut. Pfeud. I, 3, 59, 
£ e bey dir mehr gelte ats bcine. Pirbe; 
doch könnte man re dabey verſtehen, i. e. 
tc praevertere pietatem amoti cuo; am Eins 
be if e$ eineriey Sinn. 3)fich au etwas 
vorber oder wersüglid) mache oder 
wenben, 3. €. Illuc praevertamur, Horat. 
Sat. I, 3, 38: Quare non intempeftivum 
eit, nos ad ea praevetti, duae cet., Co- 
lum. III, 7 extr.: fi ad interna praeverte- 
rent (fcil. fe), Tacit. Ann. IH, 32: ho- 
ftes, ubi id vidérint, — ad occurfardum 
taevertentrur, Gell. III, 7 ance med,.: 
oximum erat narrareglaridiferaé quoque, 
wi praeverri cogetet admiratio, quaenam 
effet vita fine arbore, Plin. H. N. XVI 
ooem. fe. 1, i.e eine Betrachtung 
rüber vorher anzuftellen ꝛc. Auch mit 
bem Dativ und Xceufativ, ba cs auch 
vorzüglich betreiben oder thun uͤberſetzt 
mwied, 3. €. rei mandátae praeverti decet, 
Plaut. Merc. Il, 3, 40: praeverti litibus, 
Plaut, Perf. V, 2, 20: ei rei primim 
praeverti volo, Plaut. Capt. Il, 3, 99: 
Hoc praevertar primum, Plaut. Pfeud: 1l, 
2, 8, will ich zuerſt tbum: daher coa&i 
omnibus eam rem praeverti, Liv. VIII, 13, 
fid) vor allen Dingen an ba3 zu machen; 
doch fanns auch heißen vorsiebeh, f. à. ( : 
aliud in praelentia, quod magis inítaret, 
praeverrendum fibi efle, Liv. XXXV, 33 
extr. , i. e. er hätte etwas Wichtigere⸗ zu 
ibun: fo aud) cum alia (ibi praeverrenda 
effe dixiffer, Liv. XXXVI, 27: babet 
wicllcidbt Plaut. Amph. IIl, 2, 39, fi quid 
didum eft per iocum, id te fetio praevor- 
tier i. e. ernftlich aufnehmeſt, eigentlich, 
bid mit Ernit daran macheft: Berner in 
rem quod fit, praevortatis cet „ Plaut. 
Pfeud. 1, 3, 8; 4. e. betreibe, thue, bes 
forge: cave pigritiae preevortaris, Plaut. 
Merc. I, 2, 3, 8. e. trgib dich nicht der 1c; 
P. fib vorwerts wenden ober Écbren, 
eber fid) mohin febren oder wenden, 3. E. 
praeverti foras, zur Thür hinaus geben, 
3: €. fores claufit, ne praevorteretur (fa- 
mes) foras, Suppofit. Plaut. Amphit. in 
der Scene, bie fich anfängt Di voftram 
fidem! v. 3 ine. der Hunger möchte 
zur Thür hinaus gehen (fc:hetabaft). Auch 
5) fich überhaupt zu etwas wenden, an cts 
was machen, etwas vornehmen 10, 3. €; 
illuc, Norat:, f, vorher: ad interna, Ta- 
ie. , f. vorher ; unb fe Dichreres aus beni 
ígen n. $:  Praevercor ad ea, quae 
me, agentarı hic, nuntius deprehendit; 
Plin. Epift. V, 15 prope fin. 
PaArvÉTO, ui, Yním, are, (von prae 
nb veto, ate) vorber verbietben: das 
t Praevetitus, a, um, vorber verbo: 
ihen, 3. €, Praevetitum namque et capi- 


E 
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— — Martem Sponte viris, Sil. 
lil, 155. 

PRAZVEXO, avi, atum, are, (von pree - 
unb vexo, are) vorher oder febr plagen 
oder mishandeln oder fhwächen, 4. & — 
ee ah vires —— Coel. Aur; 

cut. ll, 32: aeger viribus vexatus, Ibid: 
Tardı l, 1 fe. n ' : 

Praxvinko, Idi, ffum, 2. (wot praé 
und video) 1) vorber oder zuvor oder 
voraus feben; 3. €, praevideo, quid 
cer., Cic. Verr. V, 9: futura, Cic. Divin. 
J, 36: impetum, Tacit. Hitt, II, 15: 
quod ipfe praevidit, Plin, Epift. I, 20 med. 
fo aud) praevifus, a, um, 4, €. culter, 
Ovid. Fait. I, 327: periculum, Suet. Aug: 
10: utilitas, Tacic, Ann. XIl, 63: prae- 
vifa expedire, Ibid. XIlll, 55: quod no- 
bis praevifum, Ibid. XII, 4o. Hnd fs 
flebt bfter praevidere, wo andere Edd: 
providere haben. 2) Vorbeugen, für eti 
was forgen, 4. E. Vidit autem. vir. om- 
níum callidiffimus, magao fe fore pericu- 
lo, nifi quid praevidifler, Nep. Hann. y, 
wie Ed. lenfon. ncbff mehrern Editt. hat} 
bod haben Andere, à. €. Ed. Bof, Sta- 
ver., . providifTet. 

Prasvincio, nxi, n&um, 4. (vor praé 
und vincio) vorn binden, oder überbaupt 
binden, 3. €, laqueo praevindtae, 4. €; 
decreviffe Milefios, ut virgines, quae cor- 

oribus fufpenfis demortuae forent (die 
(id erbdnat hatten), eae omnes nudáe cum 
eodeni laqueo qui (i. e. quo) eílent prae- 
vindlae, efferrentür, Geli. XV, 16: . iind 
tropiíd, 3. €, quisquis eft his fetinis 
voluptatibus praevinctus, Gell. XVII, 2 
ante med. i. e. gefeffelt: 

PRA&viNCTUS, f. Praevitció; |. — 

Prazvirioıs, e, (von prae ünb viridis) ^ 
febt grün, 3. €, colore praeviridi, Fton- 
tin. aquaedudt. 7 poft med. ; doch leſen Ans 
dere petviridi ; unb jo Dat bd. Polen: 

Praxvirino, are, febt grünen: trös 
Micb, febe lebhaft feyn, 3. @. . nicinbra 
pun antiq, Laber. ap. Macrob. Sát: 
li, 7. 

Praxvisus, a, um, f, Prievideo, 

. Paarvirie, avi, arum, are, (von pras 

und vitio, are) vorbet verderben, 4. €; 
urgitem, Ovid. Mer. XIII, $$: corpora 
ebilia, vel fenes, aut ex alio motbo prae- 

vitiati, Coel. Aur. Tard. il, 1 fect. 15. 

Pnakvius, a, um, (von prae und via) 
vorausgehend, 3. E. praevius Autotae, 
folis, noctisque fatelles, Cic. Arat. ap: 
Non. 1i n. 330: Nunc praecedentetij 1e- 
quitur, nunc pftaevius anteit, Ovid. Met: 
Xl, 65: cum praevia luci Pallantias in- 
ficit orbem, Ibid. XV, 190: flagtand 
praevia taxo, Tifiphone,; dux pande dicin; 
Stat. Theb, III, 485; lux; cui práevius 
eft fol, Awfon. Idyll. XH in Monotyll: 
eoepr. et finit. 6: turba; Orid. Ait. I; 
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$42: Sic ruit in rupes amiffo pifce fodali 
Bellus, fulcandas qui praevius edocet un- 
das, Claudıan in Eutrop Il, 4:6. 

s PrazcLtcÉRO. are, 'von prae unb ulce- 
ro are) vorber ſchwaͤrend oder wand 
machen, 3. E. loca prseulcerata, Coel. 
Aur. Card. V, 1 fedt. 18. 

PRAECMERO, are, (von prae unb umbro, 
ere) Schatten geben, verduntelm, tros 
piſch, 3. €. Eo anno mottem obiit Mem- 
mius Regulus, audloritate, conftsntia, fa- 
. mà, in quantum, prheumbrante imperato- 
ris faítigio, datur, clarus, adeo, ut etc., 
Tacit; Ann. Xilll, 47. 

PRAEUNGO, nxi, n&um, 3. (ven prae 
und ungo) vorber faiben oder beichmies 
ten, à, €, vulnus, Theod. Prifc. T, 191 
fo auch praeun&us, a, um, 3. €. digitus 
praeundus adipe anferino, Coel. Aur. 
Tard. IIII, 3 ante med. ſect. 45. 

Pratvdıo, are, (von prae unb volo, 
ate) 1) vorber oder voran fliegen, 3. €. 
yon Digeln, y. E. grues, 3. E. haeque 
(grues) in tergo praevolantium colla et 
€spita reponunt, Cic. Nat. D. lH, a9: 
aquila, Tacit. Hift. 1, 62: daher teopifch, 
3. E. noville me tuos mores decet curam- 
que sdhibere, ut praevolet (fcil. cura), 
quo tu velis, Plaut. Mil. I, 1, 42, mo Aci⸗ 
dalius praevelit (von Praevolo, praevelle) 
leſen will. 2) vorbey fliegen (rfe prae- 
vehi, praeferri cer.). 

PRAEXVGLO, velle, (von prse und volo, 
velle) £. e. ante volo, f. Praevolo, are. 

Pratüro, ulli, uftum, 3. (von prae 
und uro) etwas vorn brennen, 3. €. ha- 
fta praeufte, Liv. I, 33 extr.: fudes prae- 
uflae, Caef. B. G. V, 40. Virg. Aen. VII, 
$24, fcil. um (ie zu hArten: fo auch tela, 
Tacit. Ann. 11, 14: auch fficbt Colum. de 
arbor. 11 extr. in einigen diteen Ausgaben, 
uvas, quie meridiem vel occidentem fpec- 
tabunt, ne praeurantur, fuo fibi pampino 
tegito; bod) hat Ed. Geín. er Schneid. 
perurantur,. Auch von der Kälte, z. €. 
praeuftis in transitu Alpium nive membris, 
Plin. H. N. Ili, 20 ante med. f«&. 24, i. e. 
vor Kälte gleichſam verbrannt, d. e. ers 
ſtarrt oder erfroren. 

PRAEUT Oder PuAR vr, f, Prae 

FRAGMATICARIVS, 1 (fcil. fcriba), bet 
pranmatiiche Ganrtionen und dhnliche 
Verordnungen nicderfihreibt und ausiers 
tiat, Cod, Iuftin 1, 23, 7 (von pragına- 
tica ſancho, f. Pragmarıcus). 

PRAGMÁ TÍCus, 2, um, (mgrymarınos, 
», 6,) 1) ſachkundig, Welrkennemß bas 
beub, politifd), 3. €. homines, Cic. 
Attic. II, 20 poft inir.: fi quid pragmati- 
con (mgayj«ar mov , wie andere Edd. bas 
ben, 3. €. Ed. Plantin.) habe. fcribe, 
Cic. Attic. XIII, 3, £. e. viclleicht etwas 
Politiſches ober den Staat betreffendes. 
Nor. auch i$ Pragmatıca, orum, cine 
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Schriftdes Dichters 9. Reclus 1. €. Pofuis 
hoc werbum L. Accius po&ta in Pragmaieis, 
Gell. XX, 3: (ff wohl i. q. Fraxicicum, 
f. Praxidicum: auch führt Gellius Praef. 
ante mod. $. 8, "under ben Titeln, bie 
Manche ihren Büchern geben, auch den 
Titel Ipaymarıaa an. 2) bet ben Gries 
den, unb bernach bey den Momern, bies 
f^n pregwmaricı Männer, dic in den Rech⸗ 


ten und in der Proceßordnung febr. erfahr 


ren waren, unb den Kednern und Advoca⸗ 
ten mit ihren Senutnif&n fürs Gelb an 
die Hand gingen, Cic. Orat. I, 45 und 
€. $9 exir. zweymal. Quintil.- XII, 9, 4. 
luvenal. VII, 123. Martial. Xil, 73, 6: 
auch ficht e$ Quinril, III, 6, 58 griechiſch 
mQaymarexoUs, mo es durch iurjs inrer- 
prersa übcricgt wird. 3) Civilfachen bes 
treffend: daher psagmetica ſanctio, Cod. 
luitin. 4, 2. 10. 1, 3, 35, (lae Urt Kaiſer⸗ 
licher Berordnungen (a rechtlichen Sachen, 
E €. einer Commun, mit Zuzichung der 

ueiden: cf Ibid. I, 23, 7, mo K. Zeno 
faat: praginaticas ſancliones non ad fin- 
gulerum preces. fuper negotiis privatis 
proferri (decernimus); .fed, fi quando 
ccrpus aur f:hola vel officium vel curia 
vel civitas vel provincia vel quaedam uni- 
verfitas hominum ob caufam publisam fu- 
derit preces, menare decernimus: dafuͤr 
flcbt aucb referiptum pragmarisum, Au- 
guitin. Collat. lll cum Donatift. cap 2: 
und bloß pragmaricum (ícil. referiprum 
oder editum), Cod. Theod. V1, 23, 3. 
XI, t, 36. XVI, 5, 52. 

PaAMwE, es, f. (ITedyvy) ein Berg 


‚ auf ber Inſel Sycarus oder SYcaría, Schol. 


ad Homer. Iliad. X1, 638: beiét aud I1é- 
rga (ein Lu IIgäuvios ( Tlgauveıos ) 
Athen. I, 24: hiervon fol der Pramni— 
fhe Wein, vinum Pramnium, natb Gínk 

gen feinen Namen haben, f. Pramnius. 
Pramnfus, (oder IIpaumos) @, um, 
Pramnifch, 3. &, vinum, Plin. H N. 
Xll, 4 poft med. fcit. 6. cin gemiffer 
vortrefflicher, ftarfer, aber berber, babeo 
dunfter ober ſchwarzer Wein in ber Gc 
gend von Smyrna, nad Plin. loc. cit., 
deffen Schon Homerus (Iliad A, 6:8 ers 
waͤhnt, mo oivp mpaussiw ftebt :' ſteht auch 
9ivos Mpamvesos Aelian. Var. Hift. MI, $1, 
unb IIjajvos Athen. I, 24 erc. Andere 
faaen, cr roacbfe auf der Inſel Jearus, auf 
bem Beras (ober Welien) Pramne, Athen. 
I, 24; Andere anderwerts: daher Einige 
glauben, daß er den Namen nicht von eis 
nem gewiſſen Orte, fondern von magamorn 
i.e perman(íio, duratio führe, *. e ein 
ffarfer, baucrbafter, daben bunffer oder 
ſchwarzer ein, f. Periz. sd Aelisn. loc. 
cit.: mo mon nicht ſagen mill, baf, ob 
u. an mehecen Drten aewachien , er 
doch urfprünglich feinen 9tanten von eincm 
gewiffen Orte, & E. Pramze in Jcarus 
btt, 


J 
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base, von welcher Inſel er hernach anter: 
werts verpflangt worden ıc.:  àud heiñt 
Prampion, ein gewiſſer Edelſtein, ſonſt 
Merion, Morio Morion Ed. Elzev.) ge⸗ 
naaut Plin. H. N. XXXVII, 10 poft med. 
Lit 0. 

P.A-«pÉo, di (pranfus (um), fum, a. 
(von pra»^eo) vor der Coena Hder Haupts 
mabíscit effen, früpftüden, oder Dors 
mittaas eeu, x. E. fed prandimus in 
Ar.ano, Cic. Attic, V , I med.: Canınio 
confitte neminem prandifle, Cic. ad ni- 
verf. «1, io. meit ce Nachmittags Conſul 
wurse, unb Tags barauf fein das Amt 
wieder nicderlegen mußte: fie prandete, 
Valer Max.L1, 2, 3 (extern):  prandi in 
navi, (laut Men. Il, 3, 55: prandi per- 
bene, lbid. V, 9. 81: rex prenlurus elt 
cum fale, Plaur. Rud. lll], 2, 32:  pran- 
debat ad (acietatcm, Suét. Domit. 21: pa- 
rom, Auguítin. adv. Acad. II, 4: Hip- 
pocrates tradit non prandentium exra non 
feneícere, Plin, H. N. XXVII! , $ fedt. 14. 
S mit dem Accuſativ, feübftücen, 
wor der Hauptmablzeit eifen, aud) Zumeis 


len überhaupt effen, à. E. prandam ca- 


Idum, Piaut. Poen. lll, $, 14: olus, 
Horat Epitt. I. 17, 1j: prandere lußi- 
vias, Horat, Sar. Hl, 3, 245: foenum 


(vom Eſel). Apul. Met.. Illl. pott init. 
Parc cip. Pranfus, a, um, ſteht active, der 
Yeormittags oder vor der Hauptmahlzeit 
gcaeffen bat, der acfrüblüdt bat, auch 
vicheiht (zumwilen) überbaupt gegefien 
hat, Horat. Sat. I, 5,25. I, 6, 27. Horar. 
Art. 340. Weil Soldaten vor dem Tref—⸗ 
fen zu effen pRegten, 3. €. teficram. dari 
juber, ut prandear miles, firmat;sque cibo 
vitibus arma capiat, Liv. VIII, 33: du- 
cibus praeceptum, ut prandere omnes iu. 
berenr, armatos deinde fignum exfpe&are, 
Liv. XXI, $4: daher curatus et pranfus, 
von Soldaten, flart fertig, 3. €. ut ante 
lucem viri equique curati, et pranfi eflenr, 
Liv. XXVIH, 14: fo auch pranfus et pa- 
ratus, Cato sp. Gell. XV, 13. Varr. ap. 
Non. 6 n.59* ‚hingegen pranfus, potus, 
beißt, ber gefreflen und acfoffen bat, vet 
den Dingen mit Speife unb Wein beladen 
bat, Cıc. Mil. 21. 

PsanpicuLum, i, #. Deminut. von 
Prandium, 3. €. prandicula anriqui dice- 
bant, qua? nunc ienracula , Feft. 

Praxpium, i, v. (vielleicht von mouios, 
5» dw, & € marutinus, VON zoo? j, e. ma- 
ne: da dann daraus prendius, 2, urn, ets 
ma geworden, feil. edulium oder fercu'um 
p^ct liquid feil cibi etc.) 1) mar ben den 
Rimern nad unſerer Art das Srüc fac, 
Morgenbrod, Vormirragseflen, Vors 
mublzeir. Sie hielten nur cine ordentz 
liche Mablseit, die Coena bic& (f. Coena], 
ungefähr -Soacmittag8 (bin Vornehmen 
bejonders) um drey libe (nad unſerer 
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uhr). Wer bis dahin nicht warten konnte 
oder wohte, ber a8 vorber etwas, & C. 
Brod, Kdie, Fiſche, Braten ꝛc., das 
mochte Dormirtags um, fleben, meum, 
zehn oder zwölf Uhr ober fpäter feon. Die 
vornehmen und chrbaren Könner hielten 
das insgemein für unanffdnbia, wenn có 
brmlide Schmaufereyen waren, ' moben 

Rein actrunfen wurde, dergleichen oft im 
Dlautus erwähnt werden, à. €. prandio- 
rum adparatus et vinolentiam, Cic; Phil, 
H, 39: «f. Cic. Verr. I, 19: Aber übers 
haupt waren fic nicht unanftdndia, 3. €. 
Cic. Mur. 37. Martial. VI, 64, 3. Cic. 
Attic, V, 1 med. cet. Dich Wort fommt 
(ong oft vot, à. E. ire ad prandium, Plaut. 
Capt. iJ, 1, 19: ad prandium vocare, 
Plaut. Men. V, 9, 76. Plauc. Poen. 11, 33: 
prandium coquere, Plaut. Men. Il, 3, 37; 
perare, Plaut. Cal H, 1, 4: videre ali- 
cui, bejorgen, verkbafen, Cic. Attíc. V, 
1 med.: comedere, Plaut. Men. Ilf, 3, 
55: prandere, Plaut. Poen. lll, $, 143 
prandium fine menfa, poft quod manus 
non lavantur, Senec. Fpift. 33 anre med. 
Auch gaben die Canbibaten ihren tribuli- 
bus dergleichen, Cic. Mur. 32 unb 34. Cie. 
Offic. 11, 17 :: ble Kaifer bem 9Boífe, Suer. 
Caef. i und Tiber. 20. Auch übcrbaupt 
iede Mahlzeit, oder jedes Eſſen, à. €. 
prandia Tereos, Martial, MIL, 49, 3. 2 
von Sieffen der Thiere, Plaur. Pfeud. il, 
1, t, bubus glandem prandio deprome- 
ren: fo auch prandio dato ipfis iumen- 
tisque.eorum, Valer. Max. HI, 1, 1. 

P&aAwsirO, are, (Frequentar. von pran- 
deo) Vormittags effen, aud) uͤberhaupt 
effen, 3. &. polenram, Plaut. Afin. I, F, 
20: lovem — ptolem praufitaffe, Arnob. 
4: ut pranfitaretur, Coenitarerur, Ma- 
crob. Sar, HL, 13. M 

Pransor, Óris, m. (von prendeo) dee 
Vormittags lót, ober an cinem Vormit⸗ 
tagsınlen £betL nimmt, - Miteffer, Gaft, 
Plaut: Men. Il, 2, 2. Veran. ap. Macrob. 
Sat. III, 6. 

Pransörfus, a, um, (vou prandeo) 
das Vormittags: oder Mittagseſſen betref⸗ 
(mb, dahin achörig, +. €. candelabrum 
pranforium (tutt humile, wird zum Bey⸗ 
(ptef angeführt Quintil. VI, 3. 99, es íaat 
námíid) einer; als Einige (ib monbern, 
daß er cinen niedrigen Leuchter getauft 
habe: pranferiwmn erit; 3. e. er folle nur 
ad prandium dimen, und dazu (cb cr. gut 
genug. 

PRANSUS, a, um, f. Prandeo. 

PrArspiLon, b, m. ein gewiſſes Kraut, 
fonft auch leontopodion, leonteperalon, 
propedion, leontefpermon etc. und ben 
den fateinern flammula Veneris bruma- 
ria, pes leoninusetc. genaunt, nach Apul. 
de herb. 7. 

Pras, Gen. Prantis, (ois, Ilgavrcs) 

eine 
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eine Stadt in Zbeffatien, unb amar ta 
PM Xenoph. Agef. II, 5. Stephan. 
yzant. ! 
— Prasıa, ae, f. Prafiae. 
Prasıäcz, es, (Ilgaacnw3) die Land⸗ 
i» Schaft Indiens, morín die Prahi wohnten, 
Ptolem. f, Prafii n. 2. 

,PnasfAz, arum, 1) ein Ort in 9fttlca, 
Liv. XXXI, 4$: beißt auch Prafis, ac, 
(I1gaceía). Strabo VIIII. 2) (I1gae/22) eine 
Stadt in Peloponnes, unb zwar in Pacos 


hucyd. I1, 56. Polyaen. JI, 1$. Strabo 
Vlil: heiät auch Brafiae, (Boamual) Pau- 
fan. in Lacon.: auch bat man Prafia, ae, 
Ptolem. 

PrasıÄnz, es, f. einegroße Andtanikbe 

iniel, im Sluffe Indus, dem Wolke ra- 
ii gehörig, und davon benannt, Plin. H. 
N. VI, 20 polt init. fe&. 23. 

PRAS1ÀNUS, a, um, f, Prafi n. 2. 

PrasıÄTag, arum, f. Prafi, 


Prasiı, orum, 17) Einmohner ber Stadt 
Wirafo8 oder Bräfos in Ercta, Straho, f. 
Praelos. 2) ein Bolt in Indien am Gans 
$c£, unb zwar bicffcit und jenfcit befic[ben, 
Curt. VIII, 2 in, Plin. AH. N. VI, 19 
poft med. et extr. fe&. 22 und Strabo. 
Heißen auch Prafiatae, Ptolem.: aüd mes 
gen ihrer anfchnlichen Gtadt Paliboihra 
werden fie von Einigen Palibothri genannt, 
Plin. Ibid.: daher Prafianus, a, um, das 
bin gehörig, davon benannt, Praſiſch, 
3. C. gens Prafana, Plin. H. N: VI, 22 

oft init. fe&. 24 i, e. das Molf Prahi in 
inti am Ganges: Prafisne (IIgaceavy 
jeil. vasos) cine Jnſel daſelbſt, Plin., f. 
Prafiane. 

Präsiwärus, a, um, (eigentlich Parti- 
«ip. von prafino, are, i.e. iuduere aliquem 
vefte prafina) ein Iauchgrünes icio ans 
babend, à. €. oftiarius, Petron. 28 extr. 

PuáAsiwus, a, um, (xoaeios Vol oaooy 
S. 6 porrum) laud)grüm, 3. €. color, 
3. €. Sagdam (cin Edelficin) Chaldaei 
Sdhaerefcentem navibus inveniunt, prafi- 
ni coloris, Plin. H. N. XXXVII, 10 poft 
: pila, Petron. 27 : el- 
De noftra pra- 
; Ibid, X, 29, 
4: babet prafina fa&; ^, Sueton. Cal. $5, 
Die lauchgruͤne Partie bee. Wettfahrenden 
im Circus: denn fic theilten ſich nach (bs 
ze Kleidung in wier Bartien: dieſe hies 

en Alba, Ruffata; Veneta, Prafinas das 
ber dahin gehörig, 3. €. prafinus agiraror 
Fi (i- € quriga), Suet. Ner. 23, und-blof 
Í prafinus . 9gitatór ober auriga, Mar- 
a 
i 


med. fect, 
Jum, Martial, III, 83, 11: 
, fina eft fynthefis emta toga 





Val. X, 48, 23. XI, 34, 1. XIII, 77, 2. 
Prasıos Dder Paasıum, f, Prafius. 
PaAsios, », um, (mgasos) Iauchfaws 

I lau w: babet 1) Prafíus, (ubs 

iahtioe, fil. lapis, ein lauchfarbiger (4. «. 


ica, "nt einem Safen am Sinu Argolico, - P 
y . 
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gelblich arünce) Edelſtein, Prafer ges 
nannt, Plin H. N. XXXVII, $ med. fr, 
34. 2) Prafion oder Pra(jum, i, w. ber 
ame einiger Krduter, 4. €. einer Gate 
tuna des Marrubii (i. e. Andorn ) oder 
bicícó Marrubium felbff, Plin. H. N. IX, 
a2 ante med. fe&. 89: aud) eine Gattung 
des Srautó Origanum, Ibid. cap. 17 im, 
fe&. 67. 

PRAsÓDzs, is, (IIgaewdns swóAsos) cit 

Indianiſcher Meerbujen bey der Iufel'Ia- 
robane, Ptolem. 
“ Präsöipss, is, (mgasosıdis) i.e. Iauch- 
farbig, lauchaͤhnlich, lauchgruͤnlich: 
babet (lapis topazius), eine Art des To⸗ 
paíce, 4. €. er duo eius (topazii) faciunt, 
prafoidem et chryíopteron, Plin. H. N. 
XXXVII, 8 poft inir. fe&. 32. 

PRÁSON, i, m. (ngasov) 1) cin gcereitís 
fer Meerſtrauch, 3. €. Nafcunrur et in 
mari frutices arboresque, minores in no- 
ftro, non habet lingua alia nomen, quod 
Graeci vocant phycos —: hic aurew eft 
frutex: folia lata — gigait, quod quidam 
prafon vocant, alii zoitera, Plin. H. N, 
XIII, $5 in. fedt. 4b, i. e. vielleicht Se e⸗ 
sang, Nieeriaug. 2) ein Vorgebirge, ſ. 
Prafum. 


Prasos oder Pnasvs, i, f. cine Gtadt 
in Creta, Strabo, f. Praefos. 

PaasuM oder Prasan, i, t. (Ilpacor) 
ein Borgebirge in Aethlopien, Ptolem. et 
Marcian. in Periplo. 

PräATensıs, e, (von pratum) auf ben 
Wieſen macbfenb, babin gehörig, ba bcr 

ndlich , Wiefens, 3. E. Wieſenblume, 

ieſenkuͤmmel 2€, , 3. €. fungus, Horst. 
Set. ll, 4, 20: foenum, Colum. VI, j 
EE flores, Plin. K. N. XXI, 8 prope fin, 
f 2 Wiefenblumen: paitinaea, Ibid. 
15 poft init. fe&. 50. 

PaaTiTAz, arum, ein Volk (n Medien, 
Plin. H. N. VI, t5 in, fc&t. 12. 

PaATÜLUM, i, n. (Deminut. von pra 
tum) die Wiefe, wenn man vermindern) 
redet, Eleine Wiefe, Wicschen, Cic. Brut. 
6 poft med. Cic. Attic. XII, 6. Plin, Epift. 
V, 6 poft med. $. 35: cum in Siciliae 

ratulis purpureos legeret — flores virga 
Profe ina, Arnob. V poft med. p. aıg 
Harald. (Al. p. 171). 

PAATUM, 1, 7. 1) bit YOiefe, Cic. Se 
pe&t. 16 poft med. Cic. Q. Fr. lil, 1, a. 
Horat. Epift. I, 16, 3. Cato R. R. 8 und 
9.. Celum. III, 3, 3. Plin. Epift. V, 6ante 
med. $. 18g et med. 4. 23 etc.: viride, 
Ovid. Met. I, 297: Prata florida er gem- 
mes, Plin. Epi. V, 6 poſt init. $. 11: 
ex fegeribus prara facere, Varr. R. R. ll 

rooem. $. 4: prata caedere, Plin. H. N. 

VIII. 28 in. (e&t. LXVI, 4, oder fecare, 
Ibid. poft init. fe&. LXVII, 4, i. €. mas 
(en: ficilire, lbid. und Varr. R. B. I, 
49: «rare, Plin. Ibid.; daher Neptunia 

prata 
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» i e. das Meer, Cic. Arat. 129. 

ot. bie Alten, 3. €. Varro L. L. ITI, 4 
extr. Varr. R. R. 1, 7 extr. Golumelía 
11, 17 (16) $. 2, unb Ulpianus Pande&. 
| L, 16, 31 glauben, pratum ſtehe fatt 
paratum, ndmlich quia paratum eífet fine 
epere, unb Plinius H. N. XVIII, s poft 
med. fedt. 6 ftimmt damit Aberein, indem 
er fagt prata antiqui parara dixere i. e. die 
Alten haben parata (att prata gefagt. 2) 
tropifch, das Gras barauf, 3. €. tener- 
rima prata fubfecuifle, Ovid. Art.1, 299: 

ui mihi condita prata in patinis profe- 
runt, Plaut. Pfeud. III, 2, 22. Not. Gel; 
lius fagt Praefat. poft inir., c8 hätten bie 
Gelehrten (außer andern Titeln, 3. €. 
fylvae, favi,forida cet.) auch ihre Schrif⸗ 
ten prata (Arıuövss) betitelt. 

Prave, Adv. (von pravus, 2, um) eis 
gentlich krumm: daher unfchidlich, uns 
recht, böfe, 3. €. fatum,, Terent. Hec. 


I, 4, 24: facta, Cic. Acad. I, 1: ver-: 


fas prave faQi, Horat. Epift. II, 1, 366: 
prave fe&um ftomacheris ob unguem, Ibid. 
l, 1, 104: . ille male, prave, nequiter, 
turpiter coenabat, Cic. Fin. II, 8: id 
plerique prave intelligunt a Favonii ortu 
— Plin. H. N. XVII, 9 prope fin. 
e«t og: 
3. €. quos (dies religiofos) multitudo im- 
peritorum prave et perperam wefaßos ad- 
pellavir, Gell. III], 9 ante med. i. e. uns 
recht: fo aud) iudicare, Pheedr. IIl, 10, 
6: religiones prave colere, Liv. I, 32: 
verba prave detorta, Tacit. Ann. V1, $: 
práve pudens, Horar. Art. $8: prave fa. 
cundus, Tacit. Ann. I, 53: cf. Horat. Sat. 
1, 3, 87: praviffime, Salluft. in orat. 
Lepid. adv. Sull. 
PrAviconpíus, a, um, (ven pravus, 
2, um und cor) ein böfes sers babeno, 
. Auguftin. in Plalm. 146 n. 7. 
PrAvitas, Ais, f. (von pravus, a, um) 
1) die Brümme, Ungleichheit, Unregeb⸗ 
maͤßigkeit, der üble Wuchs, j. E. mem- 
brorum, Cic. Tufc. HI], 13: corporis 
previtates, Cic. Leg. I, 193 pravitatem 
1nninutionemque corporis un pu- 
samus, Cic Fin. V, 15: tuminum, 
Colum. 1111, 20 in.: fint boves cornibus 
robuftis ac fine curvaturae pravitate luna- 


tis, Pallad. in Mart. 11: oris, Cic. Orat. : 


li, 22 ante med. & e. ein krummes oder 
fihiefes Maul, das jemand im Neben 
macht ; bod) fann es auch ſeyn Hebektand 
in ber Ausfprache: daher 2) tropifch, die 
Unregelmäßiakeie, #. e. Unſchicklichkeit, 
fehtimme, Beſchaffenheit, Verkehrtheit, 
, Q. oris, Cic. Orat. H, 22, fcil. in der 
Kusfprache, f. vorher; ne mala coníue- 
tudine ad aliquam deformiratem pravira- 
remque veniamus, Ibid. I, 34, i. e. uebel⸗ 
ftanb (m Reden, in Gebdrben, ꝛc.: emni- 


adpellare prave et perperam, 
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nis, Gell. 1, 22 extr., i. e. ein böfe8 Omen: | 
tortuofae orationis, Ibid. V, 20: befons © 
ders in Anſehung ber Seele unb der Sit⸗ 
ten, 3. €, pravitas confulum discordiaque — ^ 
inter ipfos, Liv. V, 26 poft init. £. e. uͤbles 
Betrogen: animi, Q. Cic. petit. conf. - 
1o, Verkehrtheit, Gottlofiafeit: fo aud). - 
mentis, Cic. Vatin. 6: confilii, Tacit. — 7 
Hift. HI, 41: hominis, Salluft. Iug. 2: .- 
quae ifta eft pravitas, quaeve umentia cet. -” 
Terent. Heavt. V, 3, 20: tamenne in iíta 


pravitare perítabitis? Cic. Acad. IlII,8 2 
uae ^. 


extr. : Qualis illa philofophia eft, 
non interitum adferat pravitafls, fed fir 
contenta mediocritate vitiorum , Cic. Fin. 
ll, 9: 


at, Tacit. Ann. XIIII, 38 extr, : 

Pravus, a, um, (nad I. Fr. Gronov. 
ed Liv. Ill, 26 poft init. von zago/23s 
i. e. transgreffus n 


líd pravus daraus geworden, 
bon »gaós hergeleiter wird) 1) Prumm, ^ 


nicht gerade, nicht regelmaͤßig gewadys 
fen oder Aa 3. €. cb Cic. 


Fin. V, 17: talus, Horat. Sat. L, 3, 48 : M 
iumenta, quae funt apud eos nata, prava | 


atque deformis, Caef. B. G. Illl, 2:  npa- 
fus, Horat. Arr. 36: inter rectum et pra- 
vum, Cic. Acad. IIH, 11: regula, Lu 
erer. III, 516: daher 2) unregelmäßig, 
wiche ſchicklich, unrecht, übel, fchlechr, 

ettíos, 3. €, der Streit zwiſchen zwey 


Sollegen, 3. €. obteitari, ne pravo cum 1^ 


collega certamine rempublicam prodat, 
Liv. X, 19 in.: Nihil pravum, Cic, Rofc, = 
Com. 10: adfe&io, Cic. Tufc. II, 13: ° 
aemulatio, "Facit. Hift. IIII, 48: impul. ^ 
for, Ibid. 68: fpes, Tacit, Ann. II], 563 ': 
ambitio, Ibid; XVI, 28: bellua prava 
i. e. ftulta, Horac. Sat. Il, 4, 71: 
filium, Phaedr. I, 25, 1: ingenium ma- 
lum pravumque, SaHuft. Cat. $: nom 
ravus dux belli, Liv. I, 53 in. i. e. fein 
chlechter Seldherr: — pravius nihil effe 
poflit, Cic. Tufc. III, 33: 
gula, Cic. Brüt. 74: 
Vellei. U, 80. Not. Pravum, die Arüma 7° 
me: daher in pravum elapfi artus, Tacit. . 


Hift, lll, 81: Frangae enim citius, quam .— 


corrigas, quae in pravum induruerunr, 
Quintil I, 3 (4) polt med. $. r2. 
PRAXAGÓRAS, ze, (Ilgajfayógas) ein 
alter Arzt aus ber Infel Eos, unb Lehrer 
des Pliftonieus (Celf. p. 6), Celf, 1 prae- 


fat. poít inir. p. 3 Almel. unb ante med. .— 


p. 6 Almel.» ferner Plin. H. N. XX, 4 


med. fed. 33. XXVI, 2 ſect. 5. Coel, ; L3 


Aurel. Chronic. I, ew }. Scriſt des 
PRAXIDiICuM, 1, a. e e 
"a *35 ein⸗ 


cuius advería praritati ipſſuss 
rofpera ad fortunam reipublicae 'refere- 77 


cil. modum, lincam, re» 5 
ulam, etc , woraus die Acolier, mie er — 

dgf, sagaós geinacht haben, da dann ende 
cf. VofT.. ee 
Etymol. mo e$ theils von saga do tbell&. TEE 


cons 
4 


pravifima re- I 
homo pravifimus,; . u = 





ee Vi. 


——⸗ 


I FIRE 
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Aceius, Plin. H N XVI!I, 24 med. fe&. 
$5: atd) Praxicıra (7 Inr.) heißt fie Ibid. 
I in indice ^uctor, libri X Vill: heiät, wie 
ed ſcheint, qud) pragmaccs, Bey L. &c 
EINS p. ét& in Pragmaticis (Gell XN, 3: 
 RAXION, Onis, Myufior) cin (es 
ſchichtſchreiber der Maru gcdcicoen 
hat, Suid. et fchol' Ariit. ph. 

PRAXIPH INES, 1$, ein oefobidbtfbre ber, 
Mar.ellin ın it Dhuc dd: aud ein 
Ptbrer des bekannten 2plcarus nach Apol. 
lod, ap Di.g. i gert X, 13. 

Praxı:, I5, f. (mgägıs f. 6 adtio, do 
lus) ;, €, tsınen habui raxin, Petron. 
39. wo Andere anders (cien: auch Rcbt 
das Wort Cic. Atc. XIlll, i9. zweymal, 
aber mit griechiſchen Buchftaben, 

RAXÍTErgs d m, llga£iréAws) cih 
berühmter Griechlſchet Bilihauer, in der 
204ten Olympiade Plin. H N. YXXIIIL, 
8 poft inie., befonders fed. nur 10 
urd XXXVI, s ante mıd feet. IL, «. 
Cic Verr. MN, 2: daher Prixirelius, 
oder Praxiteläus, a, um, !IgafırdAsıos) 
ibn betreffend, von ibm berrübrcab, ira: 
Fitelifch, ). €. Venus, ). €. ncc maius 
aliud Veneris Praxitelise ( ecimen, Plin. 
H. N. XXXVI, s ante m fe&. III 5 
Hard., wo andre Edd. "raxitelicae haben, 
welches einerley ik von Praxitelicus. a, 
um: Praxıtelia capita, Cic Divin il, 21, 
Not. ein anderer, und weit jüngerer Pra. 
xiteles mag Caelator zur Zeit bee acoficn 
xg, ur Divin I, 36. Plin. H. N. 

».9 lect. 4$ unb cap. 12 poft med. 
fea. 55. " — 


PrAxıTaLiog (eus), a, um, f, Praxi- 
teles. ; 

PRaxrTRÉA, ae, (IIga Fi) 1) Tochter 
bes 3. Zbcéptus, mít a ips PEL, den 
Mephos (Nw$os) jengre, Apollod 11, 7, 
8, 2) Tochter des, Ihrafimus und der 
Diogenia, und Gemahlinn des $, Erech⸗ 
tbcus, von dem fi breg Soͤhne, den Ges 
erops, Sjanborus$ unb Metion, unb vier 
unb Drithyia gebar, Ibid. UN, 15, r. 

PxaÉcABONDUS, q, um, i. q. precans, 
bitteno, 3. €, quae (manus i; mili- 
tum) fubmiffis precabunda vexillis petiit 
yeniam neceflitatis, Pacar. ín Panegyr. ad 
Theodof. 36 poft med. 

Ps&cario, f, Precarius, 

PREOGOARI»VM, f, Precarius. 

PaEcAnics, s, um, (von preces) 1) mas 


: man durch Bitten oder aus bloßer Gefdllig⸗ 


kelt erlangt oder bat, was nan aus Barm⸗ 
berzigkelt SA erbertele oder alcichs 
fam erbettelt, à, @, forma, Ovid. Mer. IX, 
76: liberas, Liv. XXX1X, 37 meu.: vira, 

‚acır. Hitt, III, 761 precariam incolu- 
witatem habere, Brut, in Epift, Cic. ad 
Baur. 16 ante med; ; precarium auxilium 
ferre, Liv. VII, 351 imperium, Tacit. 


Züchter, die firocrió, Ereufa, Gbtbonia : 
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H.tt. 1, 52: 
fenſo⸗ trah-re, Tacit. Ann. I, 42: pre 
carınm opem orare, Liv, IM, 47, d. € 
Huͤtfe, bic aus bloßes Gefalligkeit, nit 
aus Schuldigkeit, erwieſen wird: — baber 
Erecar um, jubfanttve, was erbettelt oder 
auf Bitten erbaiten wird, 4. €, Pr:ca- 
run ett, quod. prezibus petenti urendum 
con.ed tur, Ulp:an, ın Pande&t. XXXIII, 
25, 5: ANTer priceria muneraie, Sonec, 
Tranquill. 11: daher Precario (Abtar.) 
durch Bitten, bırtweife, à. €, hanc 
(vırgınem) tu mihi vel vi vel clim vel 
precario fac tradas: mea nihil refeiz, dum 
prttar modo, Terent. ^ un Il, 27: ali- 
quid concedere, Ulpian. in Panded, 
XXNXlil, 2$, 03 dere, Liv, XXXliil, 
61: precario regnatur, Senec. Thyett, 
214: exigere aliquid; Sucr. Claud. i2: 
rogare aliq'iem, Cic. Verr. V, 23: petere 
aliquid ab aliquo, Liv. XXXIII, 6a. Plaut. 
Amph. Prol. 24: daher tropiich, gletdiram 
bittwe:fe; 3. €, Plia. Ep;ft, VII, .o, 
Quibus cx caufis precario (tudeo, i. e. i 
ftubiere gleichſam bittwelſe oder aus (uas 
de unb Barmberzigkeit andrer, ndmiich, 
in fo fern fie mir vazu die Zeit laſſen mol 
[tn :; memoria inihi jam clim precario par 
ret, Senec. (‚ontrov. I praefat. ante mcd. 
ſcherzhaft von einem, deſſen Gedachtniß 
durch das Altet ſtumpf geworden, das (3 
alie nicht bald auf ctreaà beſinnt, dem 
man alío gleitbíam gute Worte geben 
muB, wenn es ſich befinnen fol. 2) (fcil. 
tenplum) cin Berbzimmer, Aapelle, 
4. €. dispenfatorem in precario aureos 
numerantem deprecari fumus, wt ferve re- 
mitteret poenam, Petron, 3o poft med. 
fi le&io certa, 

Pr&cärlo, Ónis, f. (von precor) 1) 
die Biere, das Bitten, insgemein der 
Obiter, das Gebeth, 3: G. precatione, 
uti x ic. Tulc. I, 47 exır.: folennis co- 
mitiorum, Cic. Mur. 1: precationem fa- 
cere, Liv. XXXVII, 18: | precat onem 
adanflie deos, Liv. XXXI, 4 extr. 2) 
eine Sormel, 3. E. abersläubiaer fcutc 
3. E. Partus adcelerat vicinos (vir), á 
cindu fuo foluto feminam cinxerit, dein 
folverit, adteita precatione, fe vinxille, 
eundcm et f. Tuturuin, Ms abierit, Plin. 
H N. XXVII, 4 med. fed. 9. 

PnÉcÁTivx, Adv. {von precativus, a, 
um) durch Bitten, bittweıfe, 4. €. Fi- 
deicommiffumeft, quod non eivilibus ver. 
bis, fed precstive relinquitur, Ulpian. re» 
gular. tir. 25 de fideicomm. $. 1. 

Pr£ckrives,.a, um, (von precor) mag 
gebethen wird ober bittweiſe geſchieht, 4. &, 
P*x, 4. €, pacem precativam  poícere, 
Ammisn, XVII, 5 (10): modo precarivo 
1. e. bittweiſe, 3. E. Legatum eft, guod 
legis modo, imperative, teitemento relin- 
quitür; nam ea, quae Precative modo re- 

: linguun- 


precariam enimam inter- in-- 
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linquuntur, fideicommiffa vocantur, Ul- 
pian. regular, tit. 24 de legatis $. 1. 
PrÉCATOR, :ri$, w. (von precor) ber 
Bitrer, 3. €. für jemanden: daher Fuͤr⸗ 
bitter, Terenr. Heavt. V, 2, 22. Terent, 
Phorm. I, 2, 9o, Plaut. Píeud. 11, 2, 12. 
P&EcA7ÓRivs, a, um, (von precor) 
1) bie Bitte betreffend. 2) die Sürbite 
betreffend, à. €, ars, Donat. ad Terent. 
Psorin. I, 2, 9», i, e. die Kunf für einen 
zu bitten. 3) das Gebeth beteeifenb , das 
bin gebdrig. 
PaÉCATUS, us, m. (von precor) i. q. 
recadio, bic Biere, das Geberb, z. E. 
ed nec periifie precatus Jantsque dena 
velit, Strat. Theb. X, 71: blandamque 
precatu Antigonem timeo, Ibid. XI. 103: 
concordi precatu tentare aliquid, Ammian, 
XXilll, 6 (22): Dasbitur, ur {pero pre 
. catui two et meritis antifbris fummi, Si- 
don, tpiff. VI, ı5: His igitur, ut fa- 
pra dixi, precatibus efficaciffimis obtine, 
wt porte nolira fir dominus, Ibid. Vilil, 
3 med.: Inteftare liber Manes, merito- 
que preceru Pacem auferre rogis, Stat. 
Sylv, V, 2, 81; Ad quam ( e(cam i, e. 
eoenam) tunc facili cenvenerar ille (lefus) 
precasu, Sedal. Carm. IIll. 274, 
Precss, um, f, Prex. 
PxzciAat, orum, ein Volk in Gallien, 
unb zwar ín Aquitanien, Cael. B. G. Ill, 


Nysiciiwus, a, um, cine Benennung 
gewiſſer Birnen, 3. €. (pirum) orb:cula- 
tum, precianum, rubile erc,, Cloat. ap. 
Macrob. Sar, 11, 15 extr., bod) haben die 
Edd., welche ich geſehen babe, als Gro- 
nov., Aldin. er Colon., praecianum, 

Pascıum, Paxcıosus ete, ſ. Pre- 
uum etc, 

PaÉcies oder PaÉTÍUS, 2, um, eine 
Benennung eines Weind oder Weinſtocks, 
p. €- preciae, Virg. Georg, Il, 95 Bd. 
Heyn. Plin, H. N. XIII, 2 poft med, fe&, 
HII, 4 Ed. Hard. et Elzev., oder pretiae, 


Colum. IM, 2. 23 Bd. Geín. et Schneider., _ 


fcil. vites, Servius ad —* loc. eit. 
glaubt, ſie haben den Namen daher, quod 
ante alias coquantur, und ſtehe alfo ſtatt 
praecoquae, 

Preco, are, f. Precor zu Ende, 

PaÉcos,,arus fum, ari, (vom prex, ecis 
bendes ii nad) Einigen, 3. E. Becmann. 
de Origin. lat. ling. vom Hebr, barach 
q?3 i. e, benedixit, alicui cb ap preca- 
tus vel adprecatus eft; cf. Voíf. Etymol.) 
bitten, à C, deos, Cic. Nar. D. I, 43 
unb 44. Cic. Car. II, 13, Horat. Art, 
3001: (o aud) lovem, Cic. Verr. III, 32: 
ond ab. aliquo, 3, €, preeari ab indigno, 
Cic. Amic. 16:  precorque ab iis (diis), 
ut — patiantur, Cic. Rab. Perd. 2: auch 
sliquid, 3. E. haec optavi, baec precatue 
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fum, Cic. Pif 20, fci], bie GMter; doch 
ifl$ vielleicht beſſer habe barum gebetbet 
(u Gott), otcr. gewuünſcht; bann mdre 
es vleonafikch : omen Lv. Hil, 538 
auch aliquid a5; aliquo, $3, E. puer à 
dii», Cic. Rab. Perd. 2: haec a diis fem- 
per precatum , ut — Tellituerent. cec, 
Nep. Tımol, $: auch pre es precari ali- 
quem , 3, (9, lane piter, te — benes pre- 
ces precor, uti fies, Cato K. R. 131;; lue 
piter, te bones preces precor, uti fies cer., 
Ibid : ſo auch Hand 159: auch alicui, 
3. €. Optime cGraiugenum, cui me For- 
tuna precarı Er vits comros vo'd:t prae- 
tendere rais, Virg. ^en. V!lf, 127: 
Auch iſts anruien, 3. E Nycteliuinqué 
ehe nociurnaque facıa precare, ne iue 
eant nocere, Ovid. rt. , 567: fo auch 
deos, Cic., f. vorher: a dis, Cic. f. nerber: 
Auch ficht precor oft abſolute, 4. E. parce, 
precor, fatlo, Ovid. Her. XVi, 1t, mic im 
Deutichen (b bitte: — Offa quieta, pte- 
cor. tuta requ'efcite in urna, Et fir hu« 
mus cineri non oneroía tuo, Ovid. Am, 
11, 9, 67: Gnatique patrisque Alma, 
precor, miferere, Virg. Aen. Vi, riz: 
auch folgt quo minus fictt ne, bafi ni.bt, 
4. €. et, fi id non probares, que minus 
ambo una necaremini, .non precarere ? 
Cic. Fin Il, 24 extr.: daher 1. berben, 
3. €. ad deos, Liv. XXXVI, 4  ali- 
quid um etwas, 3. E. haec opravi, baec 
precerus fum, Cic., f. vorher. 2) ame 
wönfchen, e$ ſey Gutes oder 5868, 4. €, 
:ongam diem Augufto, Prop. It, 9 (11), 
$0: placıdas eíle precarer aqua, S. 
Her. XVI, 82: tua effe precor' ffatt me 
tuam eflc, lbid V, 158: delicias illi pre» 
cor has contingere, Ovid. Pont. I, 10, 19 1 
hoftibus eam mentem, Liv. VIII, 14 
med.: fo auch reditum, incolumiratem, 
falutem, Cic. Pifon. 14: doch kanns auch 
eißen, bep Gott barum bitten, wuͤn— 
den: — fo aud) alicui mala, morbum, 
Cic. Pif. 19: male, Ibid. 14 extr. 5. e, 
Boͤſes müniden: daher verwünfchen, 
verfluchen, 3. €. alicui, Plaur. Afın. i1, 
4. 71. Not. dud) haben die Alten preco 
geiüge, nach Prifc. 8: daher erc. precan- 
tur, parve, Varr. ap. Non. 7 n, 1041 
baber Sufpiciensque dehinc caelum, geni. 
tore precato etc. , Juvenc. IIl, $5. 
PaÉusNDOo und contr. Prenbo, di, 
fum, 3. (in Anfehung ber Gtomolooie 
könnte einem Leſer, des Homerus das mcbrs 
mals bey ibm vorfommende yero d’ imu- 
e3?or einfallen, 3. €. 11. 9, 43 ecc. i.e ca 
nahm oder ergriff aber dic Weiticheac,: Cus 
ſtathius ad Il VITH, 368 jagt zwar, ylıra 
ſtehe dorlſch ftatt &íAero, oder Furo: aber 
glaublicher its, bafi das Verbum yıya i. e, 
fumo, Ablich aemefen fep: au& Diem y£vo 
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bat leicht gerdo, ober hendo, fojafic 
preheado flatt prae-hendo d 94 
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nen x.) ergreifen,. faffen, anfaffen, 


nebmen, ‚angreifen, 3. €. einen bey ben 
Dbren, beym Arme ıc., 3. €. aliquem 
auriculis, Plaut. A(íin. UI, 3, 78: ali- 
quem pallio, beym Mantel, Plaut, Epid. 
1,1, 1: aliquem anu, Cic, Orar. I, 
$6: aliquid rere ((tatt reci), Plaut. Rud. 
V2, 4: . fauces alicui, Plaut. Moft. I, 3, 
62: dextram, Plaut. Epid. Il, 3, 65. Cic. 
Divin. I, 48: perdix aucupem iam pre- 
heníurum effugiens, Plin. H. N. X, 33 
extr. fedt. $1: quantum manws ung pre- 
hendat, Ovid. Medic. 93: — quae manu 
prenderentur, Cic, Acad. f, 11: ornabat 


„ facile locum, quem prehenderat, Cic. Flacc. 


33 med.: fo aud) tellus prehendit ftirpes 
arbuítorum, Cic in Arat. 116, wenn die 
Baͤume bekleiben: babet überhaupt bes 
Eieiben, 3. €. Hoc genere quantum vo- 
lueris numerum vitium transferes, fine 
ambiguitata prehendendi, Pallad. Febr, 
1o extr.: fo auch Melius hoc mente No- 
vembri fiet, ut pirorum plantas feramus, 
— ut, cuim prehenderint, inferantur, Ibid. 
cap. 25 $. 3: daher 1r) anfaffen, erwis 
ſchen, nebmen, anpaden, in uertraus 
ficher Sprechart, 4. e. einen nehmen, vor 
fih kriegen, oder vorktiegen, um mit ibi 
3" reden, 3. €, prendo hominem folum, 
Teresit. Phorm. III, 3, 15: tuus pater 
modo me prehendit; ait, fe cet., Terent. 
And. I, 2, 16: Syrus eft prehendendus 
atque exhorrandus, "Terent. Heavr. III, 1, 
$9: prendimus eum, Coel. in Cic. Epift. 
ad Diverf. VIII, 11 in.: prende Septi- 
mium, Cic. Attic. XII, 43. 2) ertappen 
bcp etwas, 3. E. in furto, Plaur. Afin. III, 
2, !7, oder furto manifefto, Gell. XI, 18 
p: ft inir. $. 7: fo auch mendacii, Plaut. 
Dash. UM, 4, 45, i. e. ín ber füge. 3) 
tropiſch, faffen oder ergreifen, 3. €. a) 
oculis 2. e. ſehen, Lucrér. III, 1137: vix 
oculo preadente modum, Lucan. III, 20, 
i.e aifequente. b) animus naturam pre- 
henderit, Cic. Leg. I, 23, £. e. cinichen, 
bemerfem, wahrnehmen. c) erreichen, 
à. €. oras Italiae, Virg. Aen. VI, 61: 
oculo prendente, Lucan., f. vorher: ocu- 
lis, f. vorber. 4) greifen, arretieren, 
(f. ius habere prendendi, Gell. XII, 1a 
prope fin: fo auch qui vocationem ha- 
ent, iidem prendere, tenere, abdacere 
poffunt, Varr. ıbid.: fo aud) et neque 
vocari, neque, fi venire nollet, capi ar- 
que prendi — poffer, Gell. ibid. 13: auch 
Liv. XXVIII, 20 extr, Ed. Drakenb., 
quem, fi praetori di&o audiéns non effet 
Scipio, — prendere tribuni iuberent, wo 
Ed. Gronov. comprehendere hat, 
Pr£nuensio oder Paawsío, Cnis, f. (von 
prehendo) 1) das Ergreifen, Anfaifen, 
auch das Recht dazu, folglich das Recht 
> grageifen oder zu arrctieren , 3. €. ha- 
erg preufjone , — Varr. ap. Gell, XIII, 


; 


bat nobilitas, Liv. XXXVII, 41 in. Ed. 
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13 und Capito ibid. oder poteftatem pren- 
fionis habere, Varr. ibid. Kill, 13, i. e. 
das Recht haben, einen zu ergreifen unb 
zu erretieren: fo fagt auch Gellius ſelbſt 
Kill, 13 habere prehenfionis poteítatem, 
3. €. turris tecum. prehenfionibus ex 
contignatione prima fufpendere ac tollere. 
a) eine Maſchine, um etwas anzufaffen 
unb an fid) oder in bie Höhe zu ziehen, 
etwa eine Winde, Caef, B. C. li, 9 pott 
med.: rurfusque alia prehenfione ed aedi- 
ficandum fibi locum expediebant, Ibid. 
PaÉuzwso und óftcr ober insgemein 
PgEnso, avi, atum, are, (Frequentat. von 
rehendo f. prende) i. q. prehendo, 1) ans 
affen, angreifen, ergreifen, y. €. ma- 
nus, s. e. anfaffen, ergreifen, auf chrems 
volle Art, die Hande drücken, 5. €. pren- 
fatasque exeunrium manus, Liv. Hill, 62 
in.: brachia, à. €. Vellere coepi (ho- 
minem illum), Et prenfare menu lenuifli- 
ma brachia, nutans, — ut me eriperet, 
Horat. Sat. I, 9, 64:  preníant faítigia 
dextris, Virg. Aen. Il, 444:  prenfatque 
tenaci forcipe ferrum, Ibid. XII, 4043 
prenfarent holkium tela brachiaque, Ta- 
cit. Hift. III, 28: veteranos, 4. E. pren- 
fantesque (tribuni militum) vereranos fti« 
pendia cuiusque et vulnera ac cicatrices 
nominabant, Liv, IIII, 539 prope fin. i, e. 
indem fie fie anfaßten, fic vorfriegten 
fcil. um ihnen SSor(tellunaen zu tbun, um 
ihnen vom Kriege abzurathen: auch obne 
Accuſativ, 3. €. — eflugir umbra 
manus, Ovid. Faít. V, 476. 2) beſonders 
einen anfaffen , um mit ibm zu reden 
oder ihn zu bitten, 3. €. genua, veftigia 
prenfando, Tacit, Hift, I, 66: prenfare 
pectora commanipularium, Ibid. Mi , 46: 
renfantesque veteranos etc., Liv., f, vote 
er: babcr c8 oft birten uͤberſetzt wird, 
3. €. um Verzeihung, aliquem, 3. €. ur 
vefte mutaret aut fupplex prenfarer ho- 
mines, Liv. II, 61 med,: prenfabar fin- 
ulos, Liv. III, 12 in.: um eine Gefdls 
igkeit, aliquem, 3. € prenfantur a prin- 
cipibus tribuni, Liv. 1Ill, 48 poft med.: 
beionders einen um eim Amer bitren, z. E. 
ranta exarfit ambitio (Bewerbung um das 
Deremvirat), uc primores (Nominat.) ci 
vitatis prenfarent homines , honorem fum- 
ma ope áb ea plebe, cum qua contende- 
rant, fupplicitey petentes, prenfarent ho- 
mines, Liv. lll, 35 in: Tarquinius cir- 
cumire et prenfare (Ed. Drakenb.: aber 
Gronov. fat prehenfare) minorum maxime 
entium Patres, admonere (eos) paterni 
neficii, ac pro eo gratiam repetere, Liv. 
I, 47 in.: ltaque prenfo amicos, fupplico, 
amhjo domos, Plin. Epift. II, 9 poft med, : 
aud) ohne Aceufativ, 3. €. Prenfar Galba, 
Cic. Atcic.1, 1 in., i. e. haͤlt um das 
Eonfulat an: fo auch prenfantem preme- 


Gro- 
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Gronov. , wo Ed. Drakenb. perenrem hat : 2: 


in prenfando , Cic. Orat. I, 14, mo einige 
alte Edd. prehen(ando haben. Not. Hicr 
it überall ven SXómern die Rede, unb 
icr mar cá Mode, dab bee, welcher das 
e[f um ein Amt oder um etwas anders 
botb, jeden beo der Hand fate und fie 
freundlich drüdte, — 
PrEHunsus uud PagNSUS, a, um, f. 
Preheado. 
Pasıius lacus, ein gemiffer See in Etru⸗ 
rien, ist lago di Cattiglione, 5, €. ut in- 
$ulam in lacu Prelio venderet, Cic. Mil. 
27 polt med., wo einige Edd. unrecht Pre- 
tio haben. Nor. In Anton. Itiner. heißt 
er Aprilis, und Plinius H,N. Ill, $ ante 
med. fe&. 8 nerint einen Fluß Prille, der 
fich in dieſen Gee ergieht; unb cà fcheint 
dieſer See auch Prille geheißen zu haben. 
PrsLuM, i, n.. (wot — vermuth⸗ 
lich), das Werkzeug oder Balken, womit 
die Weintrauben, Oliven, unb andre 
inge gepreft werben, die Preffe, Virg, 
eorg. ll, 242. Cato R. R. 3t. Vitruv. 
VI, 9. Colum. XII, $0 (52) ante med. 
$. 10. Ulpian. in Pande&t. XVIII, 3, 19 
poft init. fe&. 3. Prop. IIII. 6, 73. Mar- 
«al. XIIL, 111, t. Plin. H. N. XVII, jt 
poft med. fed. 24. Oft laßt es fib durch 
ZBelter überfegen. Die praelum fchreiben, 
keiten es ber von praeluo. . 
PaEMA, ae, (dea) ij. e. dea quaedam 
coniugii, faciens, ut ne virgo fe commo. 
'veat, quando a fponfo premirur, Augu- 
ftin, Civ. D. VI, 9 fe&. 3. 
Prswus oder Paiwrs, eine Stadt iu 
üctblopien , heißt auch Premnis, f. Primis. 
Puzmwis iq. Premis, f. Primis. 
Pr£mo, prefli, preffum, 3. (nad) Vofl. 
Etymol. von Baguma und dieſes von Sagus 
i. €. ſchwer: vieleicht id von saíqu i. «. 
premo, foiglich kommt sudo mehr mit‘ 
prefli, preflus etc. als mit premo, pre- 
mere eic, überein) 1) orüd'en, petia 
J. €. pedem alicui pede, Plaut. Afin. IIII. 
I, 30: angwem, Virg. Aen. ll, j80, 
i. e. darauf treten: genu rerga alicuius, 
Ovid. Am, Ill, 2, 24. Ovid. Art. I, 158: 
fe. premere anguíto exitu porrarum, Caef. 
B. G. VII, 28, fid) druͤcken oder drängen: 
natos preflere ad pe&ora, Virg. Aen. VII, 
$13: ubera, Qvid, Faft. III, 769, i. e. 
melfen: daher premere abfolute 3. e. preis 
n, 3. Wein, 3. G. premunt aliqui 
fingulis (terculis ) utilius binis, Plin. M. 
N. XVIII, 3t poft med. fet. 74: mem- 
bra paterna retis indu&is, Ovid. in Ibia 
364, i. e. mit bem Wogen uͤber ben keich⸗ 
nam des Vaters fahren: premere polli- 
eem, cin Zeichen der Gunſt, einem ben 
Daumen halten (nach unierer Yet), Plin. 
H. N, XXVIII, a poft med, (e&t. $, f. Pol- 
lex: Daher premere aliquam.ebrbae fenfu 
venereo ſtatt concumbere obey inire, 4, €. 
noli uxorem meam premere, Sueton, Cal, 
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3$: elim Hifter anhelantem Peucen quo 
prefferat ansro, Val. Fl. VIII, 256: auch 
von Zbicren , à, €. feminas premunt galli, 
Martial, 111, $7, 17: daher a) betres 
sen, 3. C. veftigia patris, Tacit. Ann; 
M, 14 exXr.: intsQo premimus veftigia 
mufco, Nemef. Cyneg. 1!. b) kauen 


ober hinein Dpeifem, 3. C. frena dente, 


Ovid, Met. X, 704: fo auch morfu, Lur 
cret. lll, 663, oder worlibus, Senec. 
Troad. 798. c) Fauen oder effen, à. €. 
ore, Ovid. Met. V, $38. d; an etwas 
ftreifen, ren, à @. lirus, Horat. 
Od, Il, 10, 3, $. e. am Ufer hinfahren, 
fih am Ufer halten: hoíte meum paene 
remente latus, Ovid. Trift. III, 11, 14, 
.€ berührt, daran flößt: Scylla pube 
remit rabidos canes i.e. tangit, Ovid. 

rt. 1, 332: frena manu, Ovad., f. bets 
nach: capulum, SiL, f. hernach: torum, 
humuim,, Ovid., f. bernad). babct ali- 
quem, drängen im Folgen, 1. e. fogleich 
folgen oder darauf folgen, z. €. culpam 
poena (oder Poena a[$ Perſon) premit, 
Horat. Od. ill, 5, 234. Doch kanns auch 
feyn verfolge oder aud) bemmr, folalich 
unten bin gehören: am Ende verliert 
der Sinn wenig: e) etwas balten, có 
feo mit der Hand ober font womit, 3. €. 
frena manu, Ovid. Met. VIII, 37: premit 
omnis dextera ferrum, Sil. V, 671: ca- 
ulum, Ibid. II, 615: doch kanns in dies 
en drey Stechen auch angreifen feyn: am 
Ende verliert ber Sinn gichts. f) locum 
(id an einem Orte oft befinden, folglich 
einen Ort alcicbíaur drücken, 3. €. forum, 
Cic. Planc. 37 in.: auc überbaupt etz 
was mit feinem Leibe drücken i. e. drauf 


sen, fichen, liegen, fallen, drauf fido. 


egen oder fenem, z. E. torum, Ovid. 
Am. L, 4, 15, f. e. liegen: fo auch toros, 
d) darauf legen ober liegen, Ovid. Her. 
I, 30: fedilie, Ovid. Met. V, 317: fron- 
des, ibid, VIIII, 690: ripas, Senec. Hip- 
l. $160: fo auch pharetram cerviee, 
id. Met. Il, 421: humum, Ovid. Am. 
111, 5, 16, fid) auf bic Erde legen; auch 
heißts auf bic Erde fallen, Ovid. Faft. Ilf, 
844: Aegaeona prementem terga balsena- 
rum, Ovid. Met. ll, 9; terga equi, barauf 
figen ober (ib fegen, oder reiten, 3. €, 
tergaque preffüt equi. i. e. und faf be- 
teit$ zu 9ferbe , Ovid. Fail. II, 784: 
fo auch ebur i.e. fellam curulem, dars 
auf ſitzen oder fld fegen, 3. G. confpi- 
cuum fignis-cum premer altus ebur i.e. 
fisen wird auf:c., Ovid. Pont. III, 5» 
1$: dum nondum premis axes (currum) 
i. e, barauf ſteheſt oder ſitzeſt, Ovid. Met. 
11, 148: (altus montium premere praeü- 
diis, befegen, Liv, XXXX, 40 extr.: ter- 
ram oder folum terrae, betreten, berühren 
(mit den Sàóen), 4. €. Hic iuvenis iam 
vidor ovens veíligia preſſo Haud tenuig 
titu- 
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tirabara folo, fed pronus in ipfo concidit 
$ninandoque. fimo lacroque cruore, Virg. 
Aen, V, 331. Auch von Dinsen, die auf 
etwas liegen und e$ theils febr theils wer 
nig orücven, ober nur bededen, à. €, 
fronde premit crinem, — Virg. Aen. III, 
148, i.e bedeft: canitiem galea premi- 
mas, Virz Acn. VIII, 612,4. e. bedek⸗ 
fen: ſo auch mitra capillos preilerae, 
Qvid. Fait, ili, $17: omnibus — coma 
eſſa corona, Virg. Aen. V, $56: baber 
liberbaapt bedecken, verbergen, 4. €. 
cüm et urb: tota eorum corruit, et mon- 
tis magna pars cladem. ruina preffir, Plin, 
H. N. 11, 79 med. (ed. &o: fronde cri- 
nem, caninem galea, ; Virg., |. vorber: 
fcopuloque propinquat: Nec tota tamen 
illé prior praeeunte carina; Parte prior, 
partim roftro premit aemula Priftis,, Virg, 
Aen. V, 187, bedeckte, i. e. das Schiff 
ritis holte jenes Schiff mit ſelnem Schna⸗ 
‘bei ein, fam iom aleih, doch nur in Anſe⸗ 
hung des Vordertheils oder mit den Vor⸗ 
dertheile; lumenque (fuum) obivura lung 
premit, Virg Aen. llil,.81, der Diond 
derbarg fein Licht i.e. ging unter: pre- 
matur in annum, Horat Art. 358: alı- 
qid terra j. e. vergraben, Horar, Epod. I, 
3: omne lucrum tenebris alta premebat 
amus, Ov.d, Am. Ill, 8, 36: daher 
plansen, fegen, a. €, virgnlta per agros, 
Virg. Georg. IT, 345: fo auch olus, lilia, 
verbenas, velsumque pspaver, Ibid, IT, 
131, mo có Einige erklaͤren abpfluͤcken: 
und begraben, à. ©. oflà male pretía, 
Ovid. Yritt. V, 3, 39: daher tropiich, 
bearaben, J. G. me prefür alta. quies, 
Virg. Aen. VI, $at, begrub mich gleiche 
fam i. e. ich fag in. tiefem Schlafe gefühls 
(08: baber verbergen, verheelen, à. €, 
cura" fub corde premebat, Virg. Aen. 
IHE, 332, verbarg: gemitum fub corde, 
Jbid. X, 465: aliquid ore, Virg, Aen. 
VID, 103, ij. e. verſchweigen: odium, 
Plin. Paner. 62: ham, "Tacit. Ann. VI, 


«0: pavorem, Ibid, XIII, 16: fecretum, 


Senec, epit 3 poft med.ı  delorem filen- 
tio, Val, Max. ill, 3, I: vocem (fuam) 
3. e. fihmeigen, — Virg. Aen. VHI, 324. 
Phaedr, I, tı, 12: aber premere vocem 
alicaius, heikt machen, daß jemand ſchwei⸗ 
ec, feine Worte hemmen, ihn nicht meiter 
reden laffen, Virg. Aen. VII, 119: auch 
filentia, fchweinen, 3. €. Sic adeo oran- 
tes preifere filentia, Sil. XII, 646:  pre- 
mere aloriam fa&, nleichfam den Rahm 
begraben , i. e. vernichten, hemmen ꝛc., 
Preffa eft infienis gloria fadtı, Virg. 


eredi 322.3. e. der Ruhm dieſer That 


afeichlam begraben, verbuntcit, * vers 
ee a i.e. der liebeber Dicet 
«bot if nicht bekannt morben: daher 
preilus sunkel, 4 €. vox 3 Cic. red. Sen. 
6: ſo auch modi , Cic, Tulc. 1,44, doch 
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fann beydes auch ſeyn ac&emmt i. e. wenn 
mau nicht in einem fort reden kann. g) 
brücPenb etwas machen oder bilden, 
3. €. fingit premendo 05, Virg. A«n. VI, 
80: cafeos, Virg. Bel, 1. 35. Plin. H. N. 
XI, 42 fest. 97, Kdie machen: daher lac, 
Virg. Georg, III, 401, 3. e. Kdie machen: 
daher überhaupt macben, 4. ©. filenria 
i.e. ſchweigen, Sil. XII, 646. h) orufs 
Fen, teopiiih, i. e. vertelaem, beimwers 
lich fallen, incommedieren, plagen, 
preffen , drängen, 3. &. ^ominem, s. €, 
utrum magis eum prefferit nob:liras (i£. e. 
homines nobiles), Liv. XXXVilil, 401 
tum prenfantem premebat nobilitas (ij. e. 
nobiles), lbid 41 in.: neceſſites eum pre- 
mebat, Cic. Rofc. Am. 34 extr.: ea, 
quic premant, Cic. ad Divert. VI!l, 1: 
aerumnas, quae me premunt, Salluít. Lug. 
14 (17): seftivi. feles incolas Acyypri 
premunt, luftim. Il, 2> urbem urbe alia, 
Cir, Agr. 1, 5: urbem obfidione, Virg. 
Aen. VIil, 647: fe aud) oppidum obſi- 
dione et oppugnationibus, Caef. B. C. Il, 
9: fo auch Luceriam premendo obfi- 
dendoque cet., Liv. XXH, 14: fo qud) 
faitus montium 3. e. befegen, Liv. XXXX. 
46 exir.: culpzm psena premit. Horat. 
Od. Till, $, 24 i. e. drängt, verfolgt 1c. ; 
— doch kanns aud) ícon, folgt ſogleich 
darauf, f. vorher unb hernach: premi 


valitudine, Nep. Hann. 4: cum invidia 


et odio populi Galba premeretur, . Cic. 
Orat. I, $3: aere alieno. aut multitudine 
tributorum aut iniuria potentium premi, 
Ca*(. B. G, VI, 12: premi bello, luftin, 
VIHI, 3: foriidine preflus, Virg. Aen, 
III, 47, gepreht, überwältigt 3e,: qui aere 
alieno premanrur, Cic. Attic. VII, 5 ante 
med.: quantis oneribus (Arbeiten) pre- 
merere , Cic. ad Diverf. V, 12 poil init. : 


auch dräden oder drängen, incommos 


dieren oder nachtheilig fcon, 4. €. Preme- 
bat reium. crimen unum, Liv. IH, 13 in.; 
me nomen tyranni facta premunt, Liv, 
XXXHIL, 31 med.: beiomders Im Kricge, 
druͤcken, brángen, verfolgen, sufencu, 
à. €, hofies, Cacf. B. G. V]1, 3. Caeí. B. 
C. III, 46: hoftes obfidione, Caef. B. G. 
VII, 32: Tentata res eft, (i primo impetu . 
enpi Ardea poffet: ubi id parum procellir, 
obfidione munitionibusque coepi (funt) 
premi hoftes, Liv. I, $7 poft ini.: Nam- 
que videbant, uti bellantes Pergama cir- 
eum Hic fugerenr Graii, premeret (eos) 
Troiaus iuventus, Virg. Aen. I, 467 (471): 
po ab Scythis, Mep. Milt. 3: fuos sb 
holtibus premi. atque segre fuflinere — 
animum advertit, Cael. B.G. Illl, 32: 
naves, Nep. Hann. 11: fo aud aliquem 
telis, Virz. Aen. VIIf. 249: auch von 
Sydacrm , wenn (te bas Wild in einem meg 
verfolgen, und ihm feine Siue laſſen, es 
nidyt entwifchen lsffen, drängen, vers 

folsen 


i 


$427 PREMO | 


folgen oder jagen, 3. €. cervum nd réria, 
Virv. Georg. Ill, 412; oder In ret'a, Ovid. 
Her. lll, 41:  Vidiftis quain forze foros 
rum (mearum) — fpumantis apri. curfum 
clamore pregentem, Virg. Aen. 1, 334 
(323). Auch Aberhaupt jemanden verfols 
gen oder 3ufenen mit Worten, ragen zc., 
j. E. cum a me premererur, Cic. Verr. T, 
$3: aliquem verbo, Cic. Tuíc. I, 7: 
fore, ut premerere, cum ex te caufas.— 
exquirerém, Cic. Divin, 1], 20: ober-fhit 
Beſchuldigungen, 3. €. sliquem -crimini- 
bus veris, Ovid. Mer. XIMI, 401: al 
quem (reum) voce, vulru, Tacit. Anh, Hl, 
67: oder durch Mahnen, 3. C. a Pom- 
peii procvratoribus premi coeptus eit, 
Cic. Attic. VI, 1 polt init.: oder durch 
fonfige Forderung, 3. E. cum a plerisque 
ad exeundum premereter, Nep. Agel. 6, 
i.e. ſehr angetrieben wurde, in ibn ges 
derungen wurde: fo auch arguméentum, 
Cic. Tufc, 1, 36, i. e. einen Beweis in ci? 
pem weg verfolgen, nicht davon ablaffen, 
darin fortfahren: crimen, Quintil. VII, 
2 $ 40: confefüonem i. e. ungere reum 
ex confefGone, Ibid. cap. 1 anre med, $. 
a9: confeffion:m adverfarii, Ibid. 1117, 41 
caufam, Cic. Orat. I, 75» 3. e. drüden, 
beſchwerlich oder nachtheilig fepn: daher 
beiezen, einfdblicfien, j. €. faltus mon- 
tium, Liv., f. vorher: urbem urbe alia, 
Cic., f. vorher: hoftes obfidione, Cast, 
f. vorher. i) beladen, belájtigen, bes 
fdyweren, 5. €. ratem merce, Tibull. I, 
3, 40: carınae (i. e, naves) prefiae, Virg. 
Georg. lll, 303: fo auch pre(Ta catina, 
Ovid. Faft. IIIIJ 300: Graecia natat ex- 
uviis prefla tuis, Prop. IIII. t, 116: onere 
srınoram prelis, Caef. B. G. IIII, 24 Ed. 
Cellar., fo Ed. Oudend. oppreflis hat: 
daher preflis mulo mero, Prop. II, 12 
(15), 42, i.e. belaͤſtigt oder übermältint: 
fo au formidine preflus, Virg. Aen. III, 
47, 1. oben: fo auch preffus gravitate fo- 
poris, Ovid. Mer. XV, 21: caprae ulidae 
reınunt convieis, Hor. Ep. lI, 5, 29, 7. e. 
—— ineommodieren. 2) 3udruͤk⸗ 
Pew, 3. €. alicui fauces, Ovid. Mer. XII, 
$09: Oculos, Virg. Aen. VIIII, 4%7. 3) 
binein drücken, y. €. dentes ın vite, 
Ovid. Faft. 1, 35$: ferit haífa fub men- 
tum gravitet preffa, Virg. Aen. X, 347: 
preffo aratro (beni Plügen), Tibull. till, 
I, 161. Ovid. Met. lll, 104: preflo vo- 
mere, Virg. Georg. II, 356: aud drauf 
dräden, 3. €. pcllicem, 3, €, Et nnidas 
refio pollice finge comes, Prop. Ill, to 
9), 14: aber pollicem premere als cin 
eichen ber Bunf, den Danmen jemans 
«m halten, Plin., f. oben: cubitum, ven 
Elbogen azfilügen, 3. €. Lenite clamo- 
rem, fodalıs, Er cubito remacere preflo, 
Horat. Od. I, 37, 8, Le. auf den Ziich 
gefägt, f. hernach n. 5: fo auch, articu- 
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]um premere beym Gebrauche bes Degens/ 
€, eher perforat; quam pretio ꝓrti⸗ 
culo (ille) veaerit, refert, Senec. Benef.il], 
6, i, e. pb man mit $eftigfeit Höher: bas 
ber rem 5. e. bey etwas Gtárfe anwenden, 
damit ausholen 3. €. ferrum, Si, fü 
oben: ciapulumJ .Sil.,. f. obenz:- babeé 
beseidnem, à. €, rem nota, Ovid. Fait. 
Vi, 610: litera preſſa articulo ttétnonte, 
Ovid. Her. X, 140: vie preífa roca, Ibid. 
XVII 140. Daher iugo premiere anſpan⸗ 
nen (eigentlich and Zoch andruͤckem, 35 € 
iuvenci prefi-iugo; Ovid. Mer. 1 1244 
doch -fann& cioehtlid) feon. geovàd'r; bes 


làftigt, beſchwert, folglich obcnbin ges 


bören. Am Ende verliert der Sinn mite, 
4) beraus drücken - oder ausdrücken, 
4. €, fuccos, Lucán. 111, 317: ignem; 
Virg. Georg. TII, 85: babet tropifch,' acug 
Val. Fl. H,-4tr,. 4 e. burdé Sticken 
gleichſam malen: — auro phaleras cipngula- 
que preflerer i. e. ornaverat, caelnverat, 
Stat. Theb. VIII, 568: daher fom: i. ei 
einen Zon deutlich ausdrucken: et line 
gua ſonos vocis preffos facit, Cio. Nat. D, 
ll, $9, i. e. wohl ausgedruck“, verncbm» 
lich, deutlich. 5) bere" orüd'en, bers 
unreria(fen, à. 
foc fummuüm molire per aequora currum, 
Ovid. Mer. 11, 135. i. e. fahr weder iac tief 


ned) zu boc (mit dem Gonnenwäden): . 


quae tollit eosde’n et premit, Ovid. Triftz 
HI, 11, 67: mundus — premitut'deve- 
xus in auftros, Virg. Georg. T, 24T, 7.e. 
fenft (ib herab: daher preflus, a; um, 
geriet ; &. €, dextra, Senec. Herc. 
ur. 155: "cubitus, Horat. Od. 1,27, $, 
i. e. auf den Tiſch geſtütt, f. vorber n. 3: 
fagax Umber (Jagdhund) prelo vias 
feruratur ore,- Senec. 'Thyeft. 498: . fo 
auch reftrum, Senec. Hippol: 40: daher 
trepifch, à. €. flylus. Plin. Epitt. 1, 8, 5, 
i.e. niedrig oder ſchmucklos, f. bhernach: 
daher 4) von Bäumen oder PB lanzen, 
ſetzon ober Pflanzen, 3. €. virgulta per 
agros, Virg. Georg. II, 346: fo aub pref- 
fos propaginis arcus, Ibid. 26: olus al- 
baque lilia verbenasque premens vefcum- 
que papaver, Ibid. IJlf, :3t mo andre db- 
pfluͤcken, abbrechen verfteben, f. oben n. 2: 
b) durchs Herabdrüden etwas machen 
oder bilden, etwas Tiefes machen ‚3. E. 
foſſam, Plin. Epıft. X, 69, einen Graben 
machen: — fuleum, Virg. Aen. X, 296, 
cine Sure machen: cavernas, 3. @, ca- 
vernde ıngentes, in altirusinem preflae, 
i,e. tief gemachte, tiefe, vertiefte, Curt. 
V, I poft med. $. 24. c) tropi'b, bers 
aborüd'en i. e. berabfegen, geringe ma: 
chen, 3. E. durch Worte, 4. €. premendis 
fuperioribus, Liv. XXil, 12: famaın ali- 
cuius, Tacit. Ann. XV, 49: arme Latini, 
Virg. Aen. XI, 402: oder im &ergen i e. 
scrachten, à. €, humana omnia, Cic. Tufc. 
Mun, 


Loi: ze 


€, Nec preme (currum), 


se 
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IHl, 28: premere ac defpicere creditur, 
Quintil. XI, a, 16. d) zu Boden fchlas 
gen, 3. C. tres famulos-premit, Virg. 
Aen. VIIIL, 330, f. e. erlegt, tóbtet: pau- 
cos preffere, Tacit. Hiit. Il, 2, i. e tàbs 
tıten: preflus Crepereius, Tacit. Ann. 
XAlll, 5. e) übersreffen, 3. €, facta pre- 
manr annós, Ovid. Mer. VII, 449:  vetu- 
ftas laude — faecula noítra premat, Ovid. 
Pont. Hl, rz, 116: Latonia Nymphas 
remit, Stat, Sylv. I, 2, 115. f) beberr» 
chen, 3. €. populos ditione, Virg. Aen. 
VIL, 737: Magna ditione iubeto Carthago 
remat Aufoniam, lbid. X, $4: ventos 
imperio, lbid. 1, $4 (58). 6) sufammen 
drücken, 3. €. 6%, i. e. ben Mund ſchlie⸗ 
en, zumachen, Virg. Aen, VI, 155: col. 
um laqueo, Horät. Epiit. I, 16, 37, i. e. 
aufamınen fpnüren, erdroffeln: preflus 
guttura forcipe, Ovid. Mer. VIIII, 78: 
corvi preflo ter gutture voces ingeminant, 
Virg. Georg. I, 410, i. e. mit drey Ab⸗ 
fäsen ; weil bey jedem Schreyen die Kehle 
BugebrAdt wird; oder ausbofend, mit 
alien Kräften, f. oben: daher preffus, a, 
um, vereinigt oder enge vereinigt, 3. €. 
amplexus, Senec. Oedip. 192: iungere 
efcula preffa, tuſſen, Ovid. Het. IL, 94 : 
baa da nobis preffa, Martial. VI, 34, 1: 
daher vlelleicht preffo gradu incedere, Liv. 
XXVHI, 14 poít med., und preflo pede 
retro. cedere, Liv. VIII, 8 med,, f. e, 
Schritt für Schritt oder in gefchloffenen 
Gliedern, ba auf an Fuß aftfchließt: bas 
ber preffo greſſu legit veftigia, Ovid: Mer. 
U, 17, i.e. mit gleich drauf folgendem 
Schritte, fo, daß man feinen Schritt an 
den Schritt bed Vorhergehenden anfchlicht. 
Daher (a) etwas Furs halten, anziehen, 
3. €. habenas, Virg. Aen. 1, 63 (66), unb 
XI, 600: frena, Ovid., f. vorber. (b) 
urz halten, befchneiden, 3. €. vitem 
alce, Horat. Od. 1, 31, 9: fo auch lu- 
xuriem falce, Ovid, Met. XIIII, 629: unb 
umbras ruris falce, Virg. Georg. 1, 157, 
i.e. arbores umbriferas : daher tropiich, 
überhaupt abFürsen, ins Kurze fallen, 
. €, Haec enim, quae dilátantur a nobis, 
no fic premebat, Cic. Nar. D. II, 7 
extr.: auch einfchränfen, in Schranken 
balten, 3. €. aliquem ditione, imperio, 
Virg., f. oben: culpam poena premit, 
Horat. Od. 1lll, $, 24; doch kanns auch 
(con, folge gleich darauf, oder aud vers 
folgt, f. oben n. 1 d unb h: daher pref. 
fus, a, um, kurz, ſchmucklos, 3. €. ora- 
tio preffior, Cic, Orat. Il, a3, kuͤrzer, 
gleichſam befchnittener, frey vom Unndthi⸗ 
gen: oratio pre(ía, Cic. Orar. 5 extr., 
í. e. ſchmucklos: orator preffus, Cic. Brut. 
$:  itylus preffus demifiusque, Plin, 
pift. I, 8 $. 5, 3. e. ſchmucklos oder nice 
brig, nicht erhaben: fermo, 3. €. pref- 
fus ferme purwsque ex, epiftolis petiiur, 
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Ibid. VH, 9 med. $.8, i.e. ſchmucklos 
oder genau: — cun&atio prefla et decora 
lbid. 1, 22 polt init. f. 3, ohne Weitldufs 
tigkeit, ohne Vomp, oder beddchtiges ,- aes 
fegteó , mit Ueberlegung verbundencs, 
folglich regelmäßiges Zaudern, da màn 
cine Bieinung nicht burtig heraus fagt xc. : 
homo parcior er preflior, Ibid. VILIT, ty 
inir. $, 3, 3. e. gemäßigter, (i in Schran⸗ 
fen beffer baltenb. (ce) beminen, mit 
etwas inne halten, 3. €. veftigia, Virg. 
Aen, VI; 197 und 13r, i. e. ficben bleiben, 
feinen Schritt hemmen: gradum, Val. 
Fl. U, 424: curfum, Cic. Bret. 97: 
culpam poena premit í£. e. hemmt, Horar. 
Od. ill, $, 24, bod fanns aud fena 


folgt gleid) darauf oder verfolgt, ode? 


ſchraͤnkt ein, f. oben n. 1 d unb h, und 
n. 6, b: vocem (fuam) i. e. ſchweigen, 
Virg. Aen, VIII, 324 und Phaedr. f. oben 
n. 1, f: aber vocem alicuius, ſchweigen 
faffen, machen, daß jemand fchmeigt, 
Virg. Aen. Vif, 119, und Phaedr, ji 
oben: fanguinein, Tacit. Ann. XV, 64, 
das Blut, bemmen oder Rillen : fermones 
vulgi, ibid. Ill, 6, das Reben ber Peute 
bemmen, ihnen den Mund ſtopfen. (d) 
verdunfeln, 3. E. lumen (fuum) obfcura 
luna premit i,e. ging unter, Virg. Aen. 
Hil, 81 f oben n. t, g: prefla eit infiz- 
nis gloria fa&i, Virg. Aen. XII, 322 i. e. 
üt nicht auf die Nachwelt gekommen, if 
verbunkelE worden, ie. Niemand meis 
ben Urheber der That: daher prefia vos, 
Cic. Sen. Red. 6, i. e. dunkel oder dum⸗ 
pfig: preffi ac flebiles modi, Cic. Tufc. 
I, 44, i.«. dumpfige, dunkle Melobic: 
bod fanné ín bepben Stellen abgebro⸗ 
chen, nicht zufammen hangend, (fe[glid 
acbemmt) fepn, à. e. wenn man nict in 
einem meg redet oder fingt. Ce) troptíó, 
etwas Pnapp oder genau, accurar mas 
chen: baber preffus, a, um; genau, dcs 
«utat, 3. €, Thucydides verbis preflus, 
Cic. Orat. 11, 13:' quis te fuit unquam in 
partiundis rebus , in definiendis, in expla- 
nandis preffior? Cic. ap. Non. 4 n, 35: 
verbum prefüus, &, @, ficuti taxare pref- 
1us crebriusque eft quain tangere, Gell. II, 
6 poft init. $. 5$: verfus Catulli, quibus 
mundius, venuftius, linatius, preflius 
Graecum Latinumve nihil quidquam tépe- 
riri puto, Ibid. XVII, 9 poft med. $. 10: 
babet genau, forgfältig, 3. €. pretfio- 
res cogitationes, Apul. Met. V ante rned. 
p. 163, 32 Elmenh.: caurela, Ibid. p. 
160, 36: fo auch quis te fuit — preifior, 
Cic., [sehe Thucydidis verbis pre(- 
fus, Cic., f. vorher: nihil quidquam 
preffius teperiri puto, Gell., f, gleich 

vorber, 

Pa&NDO, ere, f, Prehendo, 

PazNÉTUS obet Pren&tos, i. (Ilocve- 
for Socrar) cine Gtabt in Bithprien: 
£502 


$4j1.  PRENSATIO — PRESSE 


LI 1 
Man findet aud) Praenetos (us) unb Pri- 
netor (us) gefchrieben, 

PRANMSATIO, Ónis, f. (von-prenfo, are) 
das Anfaffen, Angreifen, z. €. beg der 
Hand: daher das Ditren , Anſuchen um 
etwas, 3. E. um ein Amt, 3. E. iftius 
(Galbae) haec praepropera prenfatio, Cic. 
Attic. 1, 1 in., i. e. Unbalten, f. Prehenfo. 

PsensiTo, are, (Frequentat. von pren- 
fo, are) anfaffen, angreifen, 3. €. fed 
cum libitinam (i. e. feretrum) ipfam (ma- 
tronae mortuae) flentes omnes externi quo» 
que prenfitarent, remorarentur, exofcula- 
rentur etc., Sidon. Epiit. II, 8. 

Pxrenso, are, f. Prehenfo, 

P&RENSUS, m um, f. Prehenfus. : 

PREPESINTHUS oder PREPZSINTHOS, i, 
f- (Iloenízogos) eine Infel des Aegaiſchen 
Meercd, zwiſchen den Juſeln Siphnus und 
Melos, Plin. H. N. Ill, 12 ante med. fe&t, 
£2, unb Strabo. 

PazspYTER, i, m. (moesßuregos) j| i. d. 

fenior, ein Aelteſter, cin bejabrter 
Mann, à. €. Protofedent et presbyteri 
coronati, eodemque auro ere., Tertull. 
de cor. mil. cap. 11, qu$ Apocalypf. III, 
4, 100 feniores fedentes bafür ffebt: das 
ber 2) Ehrenthalben ein Priefter in ber 
thriftlichen Kirche, 3. €. qui eft epifcopus; 
dehinc presbyteri cet., Tertull. de bapr. 
17: unb öfter, 3. €. lbid. adv. haeret. 
41 extr. Hieron. adv. Rufin. III, ı, Pru- 
dent. Perifteph. XI (Al. Illl de St. Hip- 
pol) 20. Sidon. Epiít. VI, 2. ) 
. PRESBYTERATUS, us, m. (von presby- 
ter) i. e. munus presbyteri, Priefteramt, 
Hieron. Epift. 32 ad Euítoch. cap. 12 poft 
med. Einige leſen presbyterium. 

Presse, Adv. (von preflus, a, um) ges 
drüdt, gedräuge, gepreft, à. €. im 
Gedraͤnge des Volks, 5. €. quante arctius 
prefliusque conflicrara effem, fi etc., Ca- 
pito ap. Gell. X, 6 (jagt bie Tochter bc8 
Appius Claudius, als fie bepm Herauss 
geben aus dem Schaufpiele, vom Volk 
febr. gedrängt wurde) £. e. wuͤrde ich vom 
Poͤbel drger aedzdngt (gedrückt fcil. in der 
Menge Volks) worden feyn: baber n 
oder kurz, à. €. etwas verfchneiden, 3. €. 
vites preílus putare, Pallad, in Nov. 9: 
iumentis colla preffius radere, Veget. de 
re vet. I, 56 (Al. II, 28) prope fin. $. 34: 
daher 1) von der Ausipracdhe ber Buchſta⸗ 
ben, TU mit gchörig_gefchloffenen 
fippen, 3. €. preile loqui, Cic. Orat. III, 
12. Cic. Offic. I, 37, fnapp reden, bit 
Buchſtaben nicht zu breit ausiprechen, ben 
Mund babeo nicht zu meit aufmachen. 
2) von bem Ausdrucke (i Reden, oder der 

cbe , Enapp, Furs, nicht weitläuftig, 
à. €. dicere, Cic. Brut. 55. Quintil. VIII, 

med. $. 40: facere, 4. €. Erit igitur 
aec facultas in eo, quem volumus effe 
eloquenrem, ut definire rem poffit, neque 


* 


' ftridius ſeripũ, P 
. tius, Ibid. III, 14 $. 
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id faciat tam preffe et angufte, quam in 
illis erudiriffunis disputstionibus fieri fo 
let, Cic. Orat. 3 med.: preflius et ad- 

in. Epift. III, 18 prope 
fin : defcribimus modo prcílius modo 2 
: aü illa cuftodi- 
tiusque preffiusque ? Ibid. VIIII, 26 prope 
fin. $. 12: daher ſchmucklos, Cic. Brut, 
9in.: fo aud) dicere, Cic. Brut: 55, f, 
vorber, 3) genau, acchrat, z. ©, preí- 
fius agamus, Cic.’Fin. III, 10: defini- 
unt prefüus, Cic. Tufe. IIII. 7: ad iítum 


locum prefüus videbatur adcedere, Cic. 


Acad. llll, 9 poft pred.t "exactius pref. 
fiusque disferere, Gell. I, 3 med, . 
Pressım, Adv. (von preffus, f, um) 
1) drücdend au etwas, ober an fidi 
druchend, 3. €, deofculari, Apul, Mer. II 
med. p. 121, ja Elmenh. : daher >) 


knapp dicht an ctma$, 4. €. nai dede: 


cus linteolo preffim adglutineto decenter 
öbtexi, Jbid. prope fin. p. 128, 23; bod) 
kanns auch feyn an mich drhtfend: am̃ 
Ende iſts einerleys denn, was man an 
fib brüct, liegt Enapp an. 3) genau, 
kurz 2c. ſcheint nicht vorgufommen. 
Parssio, Önis, f. (von ptemo) t) dad 


Druͤcken, Gerabdrüden, der Sud,‘ 


3: €. cacuminis, Vitruv. X, 8 poít med., 
unb kurz vorher gubernator aníatn guber- 
naculi tenens una manu preflionibus ertis 
agitans. 2) die Unterlage unter dem He⸗ 
bel, mábrenb daß die Paft achoben retrb, 
beo den Griechen hypomocklion genannt, 
Vitruv. X, $& poft init. 

Pnzsso, are, (Frequenrat. yon premo) !: u. 
premo, orüd'en^s. C. vomicam, Plaut. Perl. 
II, $, I1: ubera manibus, Ovid. Mct. XV, 
472, 4. e. melfen: — cineres ad pe£tora, 
Ibid. VIII, 538: Et nova ptelfantes in- 
güiner uva pedes, Prop. IH, 1$ (17), 18: 
preffatur mucro mucrone, pede pes, Fu- 
rius Antias ap. Macrob. Sar. VI, 3: ord 
dentibus; Lucret. III, 1103: ubera pal- 
mis, melfen, Virg. Ecl. lI, 99: dubi« 
tes, uter effera prelier Frena magis i. e, 
premat f. cobibest , jiatt equos tegat, 
Stat. Theb. VI, 347: 

PrEsSsoR, Óris, m. (von premo) 1) ein 
Arüder. 2) ein Drüder, Verfolger, 
Jager oder Jdger, à. €, des Wildes, In- 

or. Orig. X extr., mo er bie Jager abs 
theilt in veftigatores, indagatores, alaro« 
res et pteffores. 

Pressörivs, a, um, (Von premo) zum 
Druͤcken ober Prefſen dienlich, babin aebt» 
tig, 3. €. vafa, Colum, XII, 18, 4, i. e. 
Gefdirr ium MWeinpreffen oder Keltern: 
baher preſſorium, fcil. inflrumentum , ci? 
ne preffe, d. €. für die Kleider, Am- 
mian. XXVIII, 4 (22): cotonea purga- 
re, tundete diligenter et exprimere in 
prefforio, Plin, Valer. IT, 17 poft med. 


Pais: 





i 
I 
| 





. breit) auszuſprechen, 
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ParssUig, Adv. (won preffulus, & 
um.) andrüdend, an fid) anbrüd'enb, 
à. €. exoiculari,- Apul. Mer. X pott med. 
p.248. 35 Elmenh.: Venus ofculis hian- 
tibus filium diu ac pre(Tule faviara cer., 
Ibid. 11! pof med p. ($6, 36 Fımenh.: 
veltis adhaerens. preffüle, Apul. Mer. X 
pot med. p. 254, 10 Elmenh,, i. e. fnapp 
anlicacnb. 

PnissÜrus, a, vm, (Deminur. von 
preifus, a, vm) etwas aebrüd's, oder eins 
gedruͤckt, 4. ©. rotunditas ampullae olea- 
riae, à ©, praedicavit, fabricatum fibi. 
met sw pvllam quoque vleariam, quam 
geltabar, lenriculari forma, rereri ambi* 
fus. preilula rotuncirates — Apul. Flor. 2 
poit init. 346.. 26 E'menb, 

P. Eg1s@ra, a6, f. (von premo) +) der 
Druck, das Drüden, Preften, 3 €. 
des Aßeins; Colum. XI, 36 in. und 
Plin. H. N. XVill, it poft med. (ed 
74: dei Deld, Colum. Xt!,' $9 (52) 
med. $. 11. Auch von andern Dit 
gen, P €. lacrymisque preilura  pal- 
pebrarum  coidis , Apul Mer. — V, 
poít med. p. 166, 14 Elmenh.;  le- 
vare preffuram , Ibid. vli med. p. 
195, 35 Elmenh., das Druͤcken i. e, 
die aft erleichtern: auch das Drüßs 
Fen, Drängen, der fcute bep einer Mens 
ge, 3. €. quae preflurae nimia denfirate 
perichrarerur, Ibrd. III peft init. p. 130, 
9 Rimenh. Auch ber rud des Waſſers 
nad unten ju, Waſſerfall, das vSerab- 
fliefien, à. €. (ed ex his (aquis) alise ma- 
iori aliae leviori preilura coguntur, Front. 
de aquaed. 1$ Auch was berauegeorüd't 
oder gepreße wird, à E croci, Lucan. 
vii, 809: Auch heißt der zu heftige, [ans 
ge, unnatürliche Schlaf preilura, Coel. 
Aur. Acut. ! prrefar. pcft med a) tfo: 
piib, der Drud i e Drangfal, Ber 
brüdunq, Woch, LaGant. V, 22 $ 17. 
VH, 17, 6, Tertull. ad uxor. 1, $: fo 
auch Plural,, 3. €. preffurarum nobis ac 
laborum et miferiarum. praebebat exem- 
plum, LaGant, IV, 26, '9. 

PasSsus, us, m. (won premo) ber 
Druck, das Drüden, a) mit bem Genis 
tiv der drüdenden Cade, à. €. ponde- 
rum, Cic. Tufc, M. 23. b) mit ben Ges 
nittv der Cade, bie aebrüdtt oder zufams 
en gedrüct wird, 3. €. palmarum, Cic. 
Nat. D, Il, 42: ex Arat." oris, Cic. Orat. 
HI, ir, ie das gehöriae Zuſamendruͤ— 
fen des Mundes ober der Lippen, um das 
Wort recht fnapp und Anfidndig (nicbt zu 

der Drud ber 
tippen. 


Pressus, 2, um, f Premo. 

PuESTER, eris, m. (meuorvg) eigentich, 
brennend: baber 1) ein gewiffer feuriger 
Wirbelwind, ber in Geftalt ciner Gcuers 
fdule fio berabläßt, 3. €, Turbinem vo- 
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cant, proxima quaeque profternentem. 
Idem ardentior adcenfusque dum furir, 
prefter vocatur, amburens contacta pariter 
et prorerens, Plim. H. N. Il, 48 fe. $0: Hi 
cum tnaiore vi torti funr, fir procella rer- 
reitris, ec a Graecis preiter nomen ad“ 
cepit, Apul. de mundo ante med. p: 62, 
34 Elmenh,: qud (febt e$, wiewohl gries 
chiſch, Lucret. VI, 423 Ed. Creech und 
Senec. Nat, Quaelt. V, 13 Ed. Gronor. 
2: eine Art Schlangen (n. 3írica, beren 

i$ einen brennenden Durſt verurfacht 
und ben feib ausdehnt, Plin. H. N. XX, 
a0 in. Seit 81. XXIII, 1 poít med. fe&, 
:3. XXIIII. ı3 pott med. fect. 73, Solin. 27 
(40; med. Lucan. VILlI, 791. 

Peirr, orum, ein Volk in Indien jens 
fit des Ganges, Plin. H. N. VI, 19 
&ute med. feit. 22. 

Pasrio, are, (von pretium) tarierem, 
ſchaͤtzen, einen gewiften Werth beftims 
men, 3. &. Gemmarum divites venae auri 
"ne pretiantur Cafliod, Var. Epift. V, 40, 

xEvioÓsk, Adv, (von pretiefus, a, 
um) Foftbar i. e. mit vielen &ofien, à. €, 


' vafa prerioie cuelata, Cic. Invent. U, 40: 


regem haud preriofius fepulrum,  ef- 
fe, quam fi eíier e plebe, Curt. X, 
I poít med. $. 12: exercirum pretio- 
fe armatum, Gell. V, 5: aud) Idötes 
ich bier überall prächtig Aberfegen. — 2) 
oftbar i. e. prächtig, f. vorker, 

Prötiösiras, Aris, f. (von Preriefes) 
bie Koſtbarkeit, 3. €. annuli, Capito ap. 
Macrob. Sat. Vil, '3: ampli calices va- 
ria? quidem gratiae, fed pretiefireus uni- 
us, Apul. Mer. li poft med. p. 1:3, 4 
E!menh. 

Pririösus, 2, um, (von pretium) P 
Foftbar, von bobem- Werthe, 4. €. 
equus, Cic. Offic, III, 23:  pofleffiones, 
Nep. Art. 2: — fulvo pretiofior sere, 
Ovid. Mer. I, 115: Subiacent oculi, 
pars hominis pretiofiffima, er qui lucis ufu 
viram diſtinguant a worte, Plin. M. N. XI, 
37 ante med, (ect. 52: preriofifimum hue 
mani opus, Ibid VII, 29 fet 30: um 
guentorum fcrinio capto, quod erat auro 
gemmisque, ac margaritis pretiofum, lbid.: 
pretiofaíupellex, Curt X, 1, 24: pretiofiör 


fupellex, Plin. H. N. XXXIU, 1 poft 
med fed 6: res pretlofiffimae, Cie Fin. 
11, 28: befonber$ Foftbar i. e tbcurr, 


viel Koften verurfacbenb, à. €. nox, à. €. 
Quaeritis, unde avidis nox fit pretiofa puel- 
lis, Prop Ill 11 13), t, 4. e. tbcuer, 
bie tbeuer besahlt wird: fo auch famess. v. 
€oena arida et famelica, Martial. X, 96, 
9: filentia, lbid V, 70, 7: pretiofa 
operaria, Plaut. Bacch, I, 1, 41, i. e. 
die viel fofiet: pretio pretiofo emere ali- 
quid (fett magno, lbid Lpid, I, >, t7: 
odores, Colum, lll, 8 $. 4t hinc fieri 

tuos 
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euos yultüs? fic te pretiofum videri? fadt 
fMiniu$ H N. XXXVII, a pott init. fest, 
6, indem er deu Pompejus antcbet , deſſen 
Bild. aus Werken vorher erwähnt wird: 
Thais, Propert. lill, 5. 43, 3. €. fofi 
bar, theuer. 2) viel Koften auf etwas 
' menbenb, 3. €. emror pretiotus, Horar. 
Od. IIl, 6, 52, i. e. ber theuer kauft. 
PRÉ1lvMm (Pferium, , 1, ». (vielleicht 
nad) Salmaf. hatt »ydriov, ba$ von mev3o 
oder wgdo i, e, vendo, mobet mmgacxo 
vendo, ngäsıs vendiuo,  mgamwy DDir 
modrws venditor erc. fommt) der Wert) 
(ince Cache, ober ber Preis derjelben i. c. 
das, mas eine Gad mertb 7 ober nach 
jemandes Urtheile (epu foll, es ſey die Re⸗ 
de vom Kaufen, Verkaufen 1. , von kr: 
prriichen oder unförperliben Dingen, und 
der Preis bcjiebe in Beide 1€. over in ber 
Hochachtung, 3 €. pretium ftatuere mer- 
ci, Plaut, Mil. Hi, 45 133, oder coniti- 
tuere, Cic. attic. XIl, 33, oder impone- 
re rei, à, E. periculis, nal. Xil, 7 
prope fin. 3, t1, d.e. gegen, tem: 
mín: iacent pretia praediorum, — Cac. 
Rotic. Com. 12: quibus prerms porci ve- 
neunt? Plaut. Men Il, 2, 1,: de pretio 
convenire, »mtil. HI, 2 anre micd. 


veré vc aliquid pretio duo, Pau. 


ONE 
"n HM, 4, 30 multi extulerunt. preria 
pavonum, irá, ut ova eórum denariis 
veneant quinis, Varr, R. R. H1, 6 exır.: 
his commentus augentes rerum pretia, 
P'in. H. N. Xil, 19 poft init. fedt. 42: 
pretium conficit (praeco? Cic. Quint. 15, 
1. e. den Preis feren oder ausrufen: pre- 
tium facere, Plaut. Perl, Ill, 3 ben 
reis machen i e. fanın, mas eine Sache 
often foll; mo có vom B rfäufer fiebt: 
aud) vom Kdufer i. e. darauf bicisen, 3. €. 
uis facerer precum, nifi qui fua. perd. re 
veller € mnia ? Marr. 1,86,7: facto pretio ın 
fingnlas oves, ur agni chordi duo pro una ove 
adnumerenrur, Varr. R. R. II, 2|pett init. $. 5 : 
daher tropijcb, ſchaͤtzen, 3. €. hominum ope- 
rac pretium facere, Liv XXVII, I7extr,, 
i. e. ihren Dienſt fibdeen: fo auch pre- 
rium habere, einen Werth haben , gelten, 
3. €, annona non hábet pretium, Cic. Verr. 
HI, 98 in., gilt nichts ober nicht vi [, 
mirb nicht geachtet: res haber pretium, 
Ovid. Pont. Ill, 8. 67: fo auch eft pre- 
tium, 3. €, morum, Ovid. Trift I, 8 
44, i. € baben einen Werth: — Corticis 
etam ad medicamenta pretium eſt, Plin. 
H. N. Xl, 25 anre med. fed. 54: corti- 
cem (cufiae) levari ec exinaniri, pretium 
eft, bid, cap. !9 poft med. fe&. 43: 
fo auch effe in prerio, im Werthe jenn, 
einen Werth haben, gelten, geſchaßt mer: 
ten, 5. E. ur alibi ars,  alibı materia. el’ 
fet in prero, Plin. H. N. XXNlil, 1 
poit med. fedt. 6: jo auch In preuo pre- 
rium (i. e, pecunia) nunc eft; dar cen- 
Schell, lar. Wört. 
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fus honores, Cenfus amicitias, pauper 
ubique iacet, Ovid. Faft. I, 2:7, i.e. 
jest ift bas Geld im Werthe, gilt, mirb 
geſchatzt ꝛer ete in fuo. prerio, Ovid. 
Fatt.. V, 58, 8. e in jeinem Werthe feon, 
feinen (gcbörigen) Werth baben ıc.: mmu- 
ximo pretio elle, Plın, H. N. XII, 12 ín, 
fett.25: Murthina er cry(tallina ex eadem 
terra effodımus, - quibus preuum (acercc 
ipfa fragiliras, Plin. H. N. XXXIII pro- 
oem. extr, fett, 2: — baber magni pretii 
effe in großem Werthe ſeyn: ſo auch ager 
maioris predi, Lerent. Heavt. I, ı, 12, 
parvi pretii efie, Cic. Q. Fr. I, 2, 4: 
quantivis ‚preris effe, Terent. And. V, 2, 
15: elle pretii minimi, Sal utt. Or, 3 
ad Caef. cap. 9 daher :) das Geld, das 
man tür eine Sache besabit oder coram 
wendet, oder vefommt, oder Beid uͤber⸗ 
baupt, in fo ſern esailt oder. geachlet wird, 
ober bloß Weid, 3. €. parare fibi aliquid 
prevo, Plaur. Merc. Il, 3, 7, 5. e für 
Geld: fo auch et (porius)  diligenua, 
quim prerio párare non mediocris eit in« 
duitriae, Nep. Act, £,: non viram libe» 
rorum, fed mortis celeritatem pretio redi- 
mere cogebantur, Cic. Verr. V, 4$ ante 
med., t. e. erfaufen: (o auch Ho. ui luc- 
tuoſum ell parent, redimat prerio ſepe⸗ 
liendi (liberos fuos) poreftatem, Ibid. pott 
med.: pretio emere, Ci. Verr. II, 79, 
pter mercari, ibid.jIT, 49 exır., 2. e. für 
Geld: perlice hoc precibns, pretio, Te. 
rent. Fun. V, 8, 25, 1. e, durch Geld: 
pretio arcere, Haut. Capr. Prol. 32: be- 
ne fe tam n.ulta pretia et munera collocaf- 
fe, Cic. Verr.-V, 22, i. e. Gelder: pre- 
rium pattum non adferre, Cic. Orc. IIT, 
29: pretium enumerari audiebant, Cic. 
Roi. Am. 46: urbem pretio poíuit, 
Virg. Aen. lll, 218, i. e. für Geld, ac 
gen Bezahlung erbaut: — fixit leges pretio, 
Ibid. V1, 622, i, e, für Geld: preto ar- 
que mercede micutti maieltareim reipubli- 
cae, minuilti auxilia populi Romani, ıni- 
nuiiti co, ia$ etc., (1c. Verr. V. 20 in.; 
fed pretio ac mercede perficiunr, ur, quid- 
quid dicanr, ic illi velle audire videan- 
tur, Cic. Sext. 49 med.: baber magno 
pretio condusere für vieles Geld Dingen, 
mictben, Cic Invent. li, «s. parvo pres 
tio vendere, Cic, Verr. IIl, 6o, 1. e. für 
weniges Gelb, wohlfeil: fo auch pırvo 
pretio vedligalia redeinra habere, — Caef, 
B. G. l, 18. 2) der £obn oder Beloh⸗ 
nung, jle jen aut oder bófc, à, E. manes 
pretium Macherlohn, Gie Verr. I, 56. 
Liv. XXXilll, 7: c£ Manupretium: pre- 
tio atque mercede, Cic., f. vorber: 
dara merces operae preriumque impuden- 
nae, Cic. Verr. V, 32 exır.: prenum rei 
imponere i, e. $5elebnung darauf freu 
Quintil, f, vorher: addusli pretio ad 
condemnandum, Cic. Caecin. 10; rel. 
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PsiATICUS, a, um, 4. CF. Priaticus 
Campus, in Thracien , in ber Gegend von 
Maronca, Liv, XAXVII, 4i. 

Privsm, Adv. (vieleicht von sov i. e. 
prius, antea; oder nach Voti. Erym. von 
pris, das aber auch von my fomme, unb 
der Pefiiv von prior jey) 1) vorlängft, 
laͤngſt, vor langer Zeit, 3. €. non pri* 
denm, Terent. Heavt, Il, 1, 17. Plin. H. 
N XXI, 2; ante med. fe&. 61, i. e, uns 
Längft, vor nicht langer Zeit: ſo auch non ira 
pridem, Cic. Brut. to, oder haud ira 
prid-m, Horat, a It, % 46, Bit eben 
längft: neque pridem, Lucret. V, 332: 
QURE pridem, feit role langer Zeit? 3. €. 
quam pridem, non edifti? Plaur, Stich. 11, 
1, 46: quam pridem — rerulifti? Cic. 
Kofc. Com 3: quem pridem fibi heredi- 
tas vcniff t, docet, Cic. Verr. 1, 48: iampris 
dem don Idngít, Cic. ad Diverf, II, it 
med Ci. Attic, Il, Sin. Cic, Provinc, 14. 
Terent Hec. II, 1, 22. 2) vorber i. e. 
vor kurzem, 3. €, quo pridem in iram 
verfus cet. Iultin, XM, 6. 3) ebemale, 
mo auch zumeilen vorber paßt, 3. €. quod 
13] me pridem fcripferas, Cic. ad Diverf. 
V, 6: fpeäavi pridem, Plaut. Rud. III, 
7,23: me pridem facere — voluerat, 
Ihid Caf. 11,8, 27: ficut pridem, Iuftin. 
V, 7 extr.:  ltaliam noriorem fibi nunc 
quam prid:m fu-ffe, jagt Hannibal bevm 
Antiechug, lbid. XXX!, 3 exır. Nor. 
in ciniaen dieſer Stellen paßt auch font. 
4) ſonſt, f. aleich vorber. 

Privıänus, a, um, (von pridie) vor: 
tágig i. e. mas Tags vorber (gefiern) ges 
men, geſchehen, gebraucht, genoſſen, 
gegeffen worden ıc., ba e$ denn zumeilen 
auch aeftria fach überiegen Idét, à. €, ci- 
bus, Suoeron, Calig. $8: opfonia pridia- 
na et femefa adponere, lbid. Tiber. 34: 
q:in paene rapta e foco manderer, eirca- 
que viarum popinas,  fumantia opfonia, 
vel pridisna, atque femeía, lbid. Vi- 
tell. 13: balinea, Plin. H. N. XXVIII, 
19 vei init. fett. 77: pluvia, Apul, Met. 
VIE port med. p. 196, 34 Elmenh.: prui- 
na, lbid, XI ante med. p. 260, 19 EI- 
menh. : ELDER Ten gira reliquiae, 
I^i'. Apolog. ante med. p. 277, 13 El. 
menh. 

P*ipír, Adv. (ftatt priori die, ober 
vicücidht genauer aus pris Pofiiv. von 
prier unb d’es, folglich z die ober. pri- 
die: Verizon us ad Sand. I, 16, 16 halt 
pri für den Genit. flatt pris, fo mic die 
c'albino erc.: cf, auch Voll. Etymol. in 
Prior, Tags vorber, Ci. Phil. VII, 4 
extr. Nep. Dat % Plaut. Stich. I, 2, 65. 
Phn, H. N. XVIII, t1 polt init. fe& 26. 
Es folgt auch darauf, 4) quam ale, 4. €. 
pridie quam Athenas veni, Cic. Attic. V, 
ıı poft. med.: haec epiltola eít pridie da- 
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ta, quam illa, ibid. III, $ poft inir.: 
pridie:quam exceffit c viia, Cic. Ami. 3 
exır. b) ber Accufativ, z. €. pridie 
euin diem venifle, Cic. Artic. Xl, 23, mo 
eum diem zu viel if : pridieldus, Cic. Arrıc. 
Xlll, 2$: pridie Compitelia, Ibid. 11, 3 
extr.: pridie conitiruram diem, lufkin. I, 
IO: pridie Circenfes, Sueton Calig. $5: 
pridie aequinottium autumnale, Ulpian. 
in Pandect. XLill, 20, t poft med. $. 34: 
prilie vindemias, Ulpian, Ibid, XXIII, 
3. 7 in.: pridie Quinquarrus, Liv. XXVI, 
27: pridie Parilia, Liv. XXXX, 2: us- 
que ad pridie Cal. Sepr., Cic. Attic. III, 
17: usque ad pridie Cal, O&obr. quo ego 
haec die fcripfi, Ibid. IV, 17 med.: ex 
ante pridie Idus Septemb., Plın. H. N. 
XI, 16 polt init, fect. 15$ Hard., mo Ed. 
Elzev. nebſt andern ditern Edd. a 
pridie Idus etc. hat, Auch der Genitiv, 
3. €. pridie eius diei, Cic. ad Diverf. I, 
4. Caef. B. G. I, 47, mo eiusdiei übers 
finffig i; pridie infidiarum, Tacir. Ann. 
XV, 54: pridie Calendarum, Ulpian. in 
Pandect. XXVIII, z, 5. Nor. pridie Cal. 
fiatt des S9ominativé, 3. @. Litcrarum 
ruarum pridie Cal lan. fuavem habuit re- 


' cordationem iurisiurandi, Cic. -Arric. VI, 


: poit med., flatt pridie Cal, Ian., quo 
literae «vae daiae funt, habuit cer, P 
vorber oder mehr Tage vorber, a 
qui pridie, quam ex teitamento ad liber- 
tatem perveniret, dem fieri paffus eft, 
Marcell, in Panded. XXXX, 5. 10 extr. 

Priine, es, f.(Ilgon») Gceftadt in 
Senien, Geburtsort des meikn Bias, 
Pin. H. N. V, 29 polt med. fett. 31. Cic. 
Parad. I, 1. Liv. XXXVIII, 13 Aufon. 
de VII fapient. e Graeco 8, Herodor, et 
Strabo: daher fommen 1) Prienaeus, a, 
um, (Ilgmaios) in, aus, oder bey 
Priene, dahin gehörig, Driemfd, à €. 
Bias, Sidon. Carm 1], 16: XV, 49: Me- 
nandri duo, unus Prienacus etc. Varr. 
R. R. I, 1,8 a2) Prienenfis, e, i. q. 
Prienaeus, 3. €, fcammonium, Plin H. 
N. XXVI, % ante med. fell. 38: babcr 
Prienenfes bie Einwohner, Val. Max. I, 
$, 1 (extern). 3) Prieneus (drepiplbia) 
& und éos, m. (Ulgmeös) euo Priene, 
3. €. Bias Prieneus, Autcn, de VII fapi- 
ent, in Lud. 11 und in Bias r. 

Pruiz, ein Fluß im Etrurifchen, f. 
Prelius. 

PrimArvus, a, um, (von primus unb 
aevum, ftatt primi aevi oder primo aevo) 
ber in jeinen erfien Syabren iff, jung, 
jugenblid), 3. €. primaevus Helenor, 
Virg, Aen. VIII, 545: Helix, Valer. 
Flacc. Vl, 575: corpus, Ibid. II, 633. 
Virg. Aen, X. 345: natus, Catull. LXIII, 
4Ol: vix primaevus eras, cumcer., Clau- 
dian, de Stilich. I, $1: iuventus pr mae- 
vo flore, Viry. Aen. Vil, ı43: Flore 

capi 
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€api iuvenum  primaevo lubrica mentem 
Nympha, Sil. V, 13. 

PrımÄnts, a, um, (von primus, a, 
um) eincr von ber erfien fegion, Cloſſe 
1.: Daher Primanus, feil. miles, cin 
Soldat von ber. erfien fegíon, Plur. pri» 
mani, Tacit. Hift. I1, 43. III, 37. 

Primärivs, a, um, (von primus, a, 
um) mas ín feiner Art das erfte oder vors 
nebmfte oder vorzüglichite iff, ober doch 
eins der vornebm(ten. vorzünlichiten, 
vornebm, vorzüglich, anfehnlich, 3 €. 
conditio, Plaur.. Stich, I, 2, 4t: — adole(- 
Sulpic. in Cic. Epift. ad Diverf.. 
HII], 5 ante med.; femina, Cic. ad Di- 
verf. V, 11. Cic. Verr. 1l, $8: vir' pri- 
wmarius populi, Cic. Senec. 17. Cic. Ein, 
11, 35 in.: Parafirus, Plaur. Mil, HIT, t, 
73: ea, quae primario loe funt, Cic. 
Fin. Il, 16. 

PRÍMAS, ätis, Oder primaris, e, (f. Cu» 
ins) (von primus, a, um) denn ber Mos 
minativ fcheint nicht vorzükommen, i. q. 
primarius, der vornebmfte oder erfte, 
oder einer von den vornebmften und ers. 
ftem, vornebm, 3. E. feminam prima- 
tem, Apul. Mer. IE poit med. p. 123, 1 
klmenh.: cave diligenter, ut primatis ci- 
vitatis huius filii cadaver cuttodias, Ibid. 
p. 124, 35 Elmenh. mo jedoch Ed. Ou- 
dend. p. 146, principum ſtatt primatis hat: 
periculo primatum officii, Cod. Theod. 
1, 12]1ez. 3: ad notitiam primatium ur- 
bium, virerum'! caftellorumque deveniat, 
lbid vi, 18, 13. 

PaRiMATUS, us, m. (von primus oder 
primas) die erfte Stelle, der erfte plan, 
der Vorzug vor allen andern, 3. E. alii 
dant primatum bonis pratis, Varr. R. R. 
1,7 extr.: primarum obtinere apud re- 
gem, P)in. H. N. XXIII, 17 poft med. 
fe. 103: phaleris aureis et reliquo omni 
primatu donatus eft  (elephantus ille), 
lbid. VII, $ ante med, fed. $: prima- 
tum (chartae) muravit Claudius Caefar, 
lbid. XUI, 12 med. fe&t. 34. 

Prime, Adv. (von primus, $, um) bes 
fonbere, vorsüglid), Naev. ap. Cha- 
rif. 2. 

Primickriätus, us, w. (von primi- 
cerius) die Stelle eines Chefs (Primicerius), 
Cod. Iuftin. XII, 27, ı, 

Primic£rius, i, m. eigentlich qui pri- 
mus elt in cera i. e. tabula cerata, der aus 
ert in bem Merzeichniffe ficht , id ea 
der erſte unb oberfíe unter denen, Pu 
einerleo Amte gehören, der Chef, 3. C. 
protectorum, Ammian. XVIII, 3 (6) i.⸗ 
«tmd  Commanbeur der Zrabanten oder 
Garde; notariorum, Cod. Theod. XI, 
18, 2, 3. €. Kanzler oder Chef ber Ser 
eretdre: facri cubiculi, lbid. i, e, Ober⸗ 
fammerberr: menforum, Cod. luft. XII, 
28,41: fabriese, lbid. XI, 9. 2: in 


cens , 
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oficio praefecti praerorio, ' Veget. de re 
mil. H, 21, i. e. Chef ober eríter der Bes 
dienten des Praefecti Praetorio cer. 
Prisisenius, a, um, (von primus 
unb geno f. gigno) ürfprünglid), aller⸗ 
erit, bas erfte im feiner Art, feinen Ur 
fprung von nichts ber babenb, à. €, femi- 
na, Varr. R. R. I, 40 poft inir. $. 2: pe-- 
euaria, Varr, R. R. ll, 2 polt inir. f. 2: 
baber Phryges primigenii i. e. avtochrho- 


més, Apul. Met. Xl ante med. p. 759, 7 


Elmenh.; primigenia rerum i, e, naturae 
Ammian. XXVI prepefin.: daher verba 
primigenia, Varr.L. L. Vis, i.e Stamm⸗ 
wctba. Auch bat Fortuna oder die Gluͤcks⸗ 
göttinn ben Beynamen Primigenia, Cic. 
Le M, rr exer. und Liv. XXVilll, 36. 
XXXIIHT, $3. XXXXIII, 13 3tucbt(é ein 
uname einer fegion, Spartian. in Did. 
— 1. Infcript. ap. Gruter. p. 427, 552, 
$ . \ 
PsimigEnus, a, um, (von primus 
unb geno f. gigao) i. q. primigenius, ur» 
(prünglid), allererft, 3. €, dies maris, 
Lucret. ll,/110$: mens, Avien. in Arat. 


13, 
PRiMÍrÁRA, ae, f, (von primus oder 
— unb pario) bie das erſtemal ac 
Art (gebiert) oder heckt, geboren ober ges 
heckt bat, a) von Menfchen, b) von Thies 
ven, à. €. Hunden, Plin. H N VIE, 
40 prope fin. fett. 62: von Schafen, 3. €. 
Primiparis (ovibus) minores fetus, Ibid. 
cap. 47 in. fe&. 72: vom Schweine, z. €. 
primiparae fuis optima (eít vulva), Ibid. 
XI, 37 poft med. fec. 84: und gleich 
darauf: Nec növellarum fuum (vulva ) 
praeter primiparas probatur. 
PrimiriLärıs, e, (won primus oder 
primus pet jur erſten Compagnie (pri- 
mus pilus) ber Zriaricr achörig: daher 
primipilaris, fcil. cencurio, ber Haupte 
mann bicfer erfien Compagnie, Sueton, 
Caliz. 35 unb 38. Quintil. VI, 3, 92. 
Tacic. Hift. H, 22. III, 15. Auch fchreibt 
man primopilaris, n €. Infcript, ap. 
Gruter. p. $o n. 6. Daher teopi 5. 
3. €. Te primipilarem fpiritualia caftra 
venerantur, Sidon. Epift, VI, 1. — — 
PeiwiriLARÍes, i, (von primipilus 
oder primus pilus) fcil. centurio, . i. q. 
primipilaris , Senec. de conftanr. 18. 
Spartian. in Did. Iul, $. Ibid. in Ni- 
gro s — 
PrimiriLAtus, us, m. (von primi- 
pilus oder primus pilus) die Gtelle des 
erften Hauptmanns bey beu Triariern, 
Cod. luftin. Xll, 63, 1. . 
PrimiriLus oder PrimdriLus, is 
fiatt primus pilus i. e ber erfie Haupts 
mann der Triarier, auch bieíe Stelle 
ſelbſt; doch fcheint primipilus nicht leicht 
in guten Musgaben zu  fichen: denn 
Caef. B. G, Il, 2$ Edit, Oudend. ſteht 
p imo 
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prino pilo als zwen Wörter; unb ber 
Caf.s primipili mird beffer als men Woͤr⸗ 
ter gethrieben primi pi: bod febt 
prm:pilo, Valer, Max. I, 6 n. 11 Edir. 
T.rren. und Cod, !u**. XII, 63 in ber 
Ueberſchrift; und primipili, «Cod. futt. 
Xi, 63 kg 2. 3 und 4, unb primi- 
pilum; Cac!. B. C. !l;, »3 Edie. dur 
dend., mo Edit. ‘ ellar. primum pilum 
bot Ader pinvopilus fiécint nod: menis 
ger vorzufommen. Und ridtéger mdr 
„wohl pranus pilus, f, Plus. 

FaíiwirÓTENS ti von primus unb 
potens) der erſte an Macht, 5. E. de- 
vs, Ap]. ad Aíclep. poit. med. p. 92, 
3 Elmenh. | 

Pr wis, is. (Modus cine Qunb zwar 
honpelte „ Elcine und arojc) Stadt in 
9erbiopiem, am fr Ce Nilfremsk 
Plin. H.-N. VI, 29 prope fin. fct. 3$ 
und Piolem. Sm Strabe XVII polt ined. 
heiät je Ilgmews, folglich Pr-mnis oder 
Frunnis — Not boys ptelemaus iſt e$ 
eigentlich eine doppelte &tadt. — Primis 
magın und Pris para, beyde am Nil⸗ 
ufer. Auch fürciót man Premis 5; jo 
bat namlich der Ueberſetzer des Prolem. 

Primiscrtnfus, i, m. d.e. primas in 
erdime f.riaiariorum f. ferinii 3. e. cincé 
Colegii oder Erpeditlon, Cod. Iuft. XIL 
$0, I2. XI, $3, 3. Inicript. ap. Donium 
claff. 6 n. 152. 

Paimtrer, Adv. (von primus, 2, um) 
zuerft, Pompen. ap. Non, 3 v. 461 unb 
cap. 10 n. 13: doch führt Nonius cap 
$ n. 42 biec Stelle auch an, und bà bat 
er primitus dafür. Auch führt cr cap. 2 
n. 661 eine Stelle aus dem fucifius an, 
wo primiter ficht; aber cap. &4 n. 11$, 
wo er bic Stelle aud) anführt, fcoi er 
primos bafür, ) - 

Prımitias, f. Primitius. 

Primitius, a, um,(von prir us, a, 
um) 15 oae (der, bic) er(te in fein c 
Art: daher Primitiae, fcil. parte: , das 
Erſte in feiner Art oder von ciner Sache, 
bie Erjtlinge. 3, €. der Fruͤchte, 3. €. 
fiagum primitias folitus Delon mittere 
42 pollin:, Plin. H. N. III, t5 extr. pro- 
pe fin. fe&. 26: primitias dare Cereti, 
Ovid Fat. I], 520: Nos quoque pomi- 
feri laribus conluevimus horri Mitreie pri- 
mitias, Calpurn. Ecl. Hl, 64: Te memno- 
rant — Oriente fubalto Primitiss magno 
fepofuiffe Iovi, Ovid. Faft. IIT, 730: Ge- 
nea namque ferunt, pieni fuccetlibus an- 
ni, Primitias, frugem Cereri, fua vina 
Lyseo,  Palladios flavae latices libaíTe 
Minervae, Ovid. Met. VIIL 274: auch von 
andern Dinaın, 3. €. armorum i. e. bel- 
Lh, ber Anfang, Scar. Theb. XI, 285: 
operum, Ibid. IT, 742: lacrymarum, 1b5id. 
VE, 146: dolorum, Valer. Flacc. I, 515: 
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tori, Sil. II, 11r, £. e. ber Anfang, ber 
erite Genuß der Ehe: metallorum, Tacir. 
Hu Ib, 43: primitias vitis refecare 
i e. prima germina, Colum. IIII, 10 $. 
2: plantae, Ibid. X. 147:  primirias 
quasdam et quafi bamenta ingenuarum 
artium dedimus, Gell. praef. med.: fpec- 
raculi , i. «. Anfang, Apul. Met. X poft 
med. p. 253, 12 Elmenh.: rudem dedi- 
cantes carinam primitias commearus li- 
bant fäcerderes, i. e. initium. navigatio- 
nis, lbid. XI ante med. p. 359, 23 1l1- 
menh.: haec funt fp lia et de reye fa- 
perbo prim:riae (fcil. annorum oder vir- 
turis bellicae, Virg. Aen. Xt, (6, r£. e. 
Erftlinae des Siegs: prim riae miferze, 
Virv. Aen. Xl, 156, die Erftlinge 5. e. der 
erite Verſuch im Fechten. 2) -tropiiin, der, 
bie, bae erde in feiner Art, das em: 
ſehulichſte, oder fehr anſe nlich, s. WW. 
torris, 4. (£. Lcce rapit mediis (lagran- 
tem Rhoerus ab aris Primitium rorr-m, 
Ovid. Met. XI, 272 Ed. Heinſ., i. e. ſehr 
groß: bod bat Ld. Burin. pranitum i. e, 
torrem prunam factum, ober c prano. 
Nor. man ſchreibt aucb primicius, 

Peimitivus, a, um, (von pri- 
mus, a, um, oder von primitus, das 
erste im feiner Are, z. E. ores, o- 
lum. VIII, 13 $. 2, 4 e. bie zuerſt bins 
en: anni, Colum. de arbor. 23, i.e. 
ie erften: ur primitivum fecum crede- 
res geri, Prudent. Perifteph. X de &-- 
mana 82%, i. e primogenitum: daher 
verba primitiva Gtammiverba, 3. €. fa- 
cio, Prifcian. 8. 

PaiMÍTu oder Paımıru’ flatt primi- 
tus, f. Primirus, 

Primirus, Adverb. 
mus, a, um) 3uerit, 3. primi- 
tus c exit vitis, tota relecanda eil, 
Varr. R. R. I, 319.2: cum primitus 
oritur herba, Ibid. Il, 2 poit med. 14: 
er etiam primitus fpica cum oritur, wz- 
ginam ,habet), Ibid. I, 48 in.: quer pri- 
mitus cum oriunrur, neque etc. Ibid. $. 
3: evenitque, ut primirus ingredienti 
cum fafcibus ferum, praerervolans aqui!a 
dexterivre humero confiderer, Sueton. 
Claud. 7: Tum, quibus setatis frera 
primitus infinuantur , Lu.ret. III , 1024: 
Fulmen detulit in terras mortalibus ignem 
Primitus, Ibid. V, 1092: curi primitus 
oro cet., Virg. in Ciri 490. Auch (cot 
bafür Primitu oder Pr:mitu', 3. E. Flo- 
rido mihi ponitur piéta vere corolla Pri- 
mitu (Primitu') et tenera virens fpica 
mollis ariita, Catull. XVIIIL, i1. 

Prımnesıus, palus, in quem funis 
nauticus religatur, quem alii tonſitlam 
dicunt, Feít., doch fell wohl prymne:us 
(ngummsıus VON mQUpva d.e. puppis; ge⸗ 
(cien werden. 

Primo, Adverb. ſ. Primus in Prior, 

: P&RixO- 


von pri- 
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PaixocÉniTALIS, e, (von primogeni- 
tus) ij. q. primigenius, pcr (Die, bat) al: 
lererfte der Cntflebung nach, 3. €. ab 
argumento Ogdoadıs primogenitalis, Ter- 
tull. adv. Valent. 20. 

PaimocÉNiTUS, a, um, (eigentlich 
primo genitus ald zwey Wörter) zn als 
lererít geboren, 3. €. filius, Lactant. 
HII, 11 med. $.7: i 
divini nominis edpellationc dignatus eit, 
Jd. MH, 6 in. f. à: deus, Ibid. I, 5 
ante med. $. 7: 
primogenit (fcil. porci) in quoquo par- 
tu fuis primas premunt, Piin. Hi. N. XI, 
40 feit. 95 Ed. Harduin., mo Ed. Elzev. 
kat primis genitis — primas praebent. 

PRIMOPILARIS, PxiMOPILUS, f. Primi- 
pilaris und Primipilus. 

PaimörrLastus, a, um, (fatt proto- 
plaítus, von vv. oder primo und sAa- 
erds i. €. fidus, formarus, von mAaoce 
i.t. fingo, formo) zuerft gefhaffen , 3. 
€, ne gens periret primoplaíti (4. e. pro- 

' toplafti f. Adami) ex germine, Prudent. 
Cothem. VIII, 17 Ed. Weitz. etc, mo 
Ed. Cellar. protoplaíti bat. 

PriMORDIALIS, €, (von primordium) 
mas zu alererit (t, urfprüngli, 3. €. 
lex, Tertull. adv. Jud, 2: caufa, Am- 
mian. XXX, I. \ 

PauiMOnDiALITER, Adv. (von primor- 
dialis) urfprünglid), anfanas , 9 €, in 
regiones fuas, unde primordialiter exfi- 
ftunt (corpora) naturaliter feruntur, Claud. 
Mamert. de ftatu animae I1, 5 poít med. 

Primorpium, i, m. (von primus, 8, 
um, oder primo unb ordıor) der erfte 
Anfang, oder bloß Anfang, Uriprung, 
j €, urbis, Liv. Praef. alluft. fragm. 
ap. Prifcian. 16: fuorum fcriptorum pri- 
mordium talibus aufpicatum fententiis, 
Colum. I, 1 prope fin. $. 18: in operum 
fuorum primordie ftare, Curr. VIII, 2 $. 
31: praeítare Scythas erigine primordii, 
luftin. 11, 1 poft med.: Hic exitus Cremo- 
naejanno CCLXXXVI a rimordio fui, 

^ Tacir. Hift. III, 34: Eadem paupertas 
etiam populo Rom. imperium a primor- 
dio fundavit, Apul. in Apolog. ante med. 
p.285. 40 Elmenh.: Nec quidquam om- 
nium eft, W^ poffit in primordio fui 
perfici, Ibid. For. I poft init. p. 341, 16 
Elmenh.: ne laeti exceffu Principis neu 
triftiores primordio fcil. novi Principis, 
Tacit. Ann. I, 7 i.e. beym, Anfang der 
Regierung; daher primordio, anfangs, 
im Anfange, Tertull. adv, Valentin. 2) 
in.: qud Plural., primordia, z. €, pii- 
mordia rerum, Cic. Partir. 9 extr.: A 
love Mufarum primordia, Cic. Leg. IT, 
3ex Arat.: dicendi, Quintil. I, 9, 15: 
mundi, Ovid. Met, KV, 67: gentis, Lu- 


huac primogenitum ? 


vitulus, Pallad. I, 39: * 
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can. X, 177: cum terrenis primordiis 
mifcere, Colum. I{I, 16 med. $. 10: in 
primordiis, Pal'ad. in Mert. 11: vocum 
veierum, Perf. VI, 3. Auch getrennt und 
veriest ordıe prima ftatt primordia, Lu- 
cret. Ill, 32. : 

PaiuonDivus, a, um, (von primo und 
ordior) uriprünglich, 3. €, (emen, J. E. 
primordii feminis miftu, Colum. VI, 37 
$. 7 Ed. Gesn.: doch bat Ed. Schneider. 
primordiis feminum mixtus. 

Primdrıs, e, (bod fbmmt Nomin. 
vielleicht nicht, vor) it fo vlel als prior 
oder primus, (von primus, 2, um) n der 
(diepdas) etfte, J. €. primores imbres, 
Varr. R. R. IL, 2 poft med. $. ı4: den- 
tes, ble erfien cher vordern Zahne, bic 
man nach der Geburt ficbt, Plin. H. N. 
VII, 16 poft init. feft. 15: anni, Sil. I, 
$11: primori Marte (i. e. bello) , ibid. 
XL, 143: Auch der erfte oder vorderfte, 
oder vorbere, p. E. pars domus, Gell. 
XVI, $ poft init.: inter primores dimi- 
care, Curt. III, 6 med. $. 17: provolat 
ad primores, Liv. I, 12: exrollito pri- 
morem partem, Cato R. R. St: cada 
late fufa primori parte, Plin. H. N. v II, 
$4 (e&t. go: pe&otis primgrem cutim vie 
alpine infignit, Apul. Agetog. med. 
306, 13 Elmenh.: primores dentes bit 
vordern Zähne, fonit Schneidezahne acr 
nannt ‚Plin. H.N. XI, 37 ante ıned. fedt. 
61, 62, 63, 645 cf. vorher Ibid. VII, 16, 
polt init. fed. 15: beißen aud) dentes 

rirai, Ibid. XVIII, 2 extr.fe&. in. Auch 

cbt dieh Wort, mie primus, flatt prima 
pars, das Vordertbeil, das Doroerfte 
oder Erſte einer Sache, ba es denn «b: 
aud) oft vorm überienen fct, 3. €. tu- 
nicis prolixis ultra brachia et usque in 
primores manus, Gell. VIL, 12, ftatt im 
partem primorem manuum, i. e. bis vorm 
an die Hdnde, an den SRorbertbeil der 
Hände: pilo primori ineit pyxis ferrea, 
fiat in parte pili primoris, Plin. H. N. 
XVIII, 11 med. fest. XXVIII, 2: in pri- 
mori frente animum geftare, Apul, Apo- 
log. ante med. p. 300, 7 Elmenh. i. €. 
vorn an ber Stirne: gallinaceus erigit 
fe in primores ungues, Lucil. ap. Nen. $ 
n. 24: naó primoris acumen, Lucret. 
VI, I19: in primori libro, Gell. 1, 18, 
i.e. im Unfange des Buchs: furculum 
primorem praeacuito, primores digitos 
duos, Cato R. R. 49, i. e. furculi pri- 
mam partem, primas partes digitorum : 
fo auch fumere digitulis primoribus, Plaut, 
Bacch.1Ill, 4, 24, 7. €. mit ben Fingerſpiz⸗ 
jen, primoribus maribus, Lucil. ap. Non. 


b $n.24: daher primoribus labris i. e. pri- 


J. E. verfabarur mi- 
Plaur, 
Pips 


pin: 


ma parte labrorum, 
hi nomen in primoribus labris, 
Trin. III, 2, 65, i. e. vorn an den 
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pen: quod in primoribus habent, ut 
aiunt, labris, Cic. fragm. ap. Non. $ n. 
24: primoribus labris aliquid  guftare, 
Cic. Coel. 12, oder adtingere, Cic. Orat. 
l, 19 poit med., etwas nur gleichſam 
vorn mit ben fíppen koften ober berübs 
ren i. e. nur leicht bin berühren, leicht 
bin (id) damit abgeben oder beichäftigen. 
2 ) tropiſch, der erjte oder vorderfte, i. e. 
vornebméüe, angelcbenfie, 3. (€. primore 
iuventute confcripta , 
i.e. die vornebmften, anfcbntidficn, Juͤng⸗ 
linge: primores viros Argivuin, Caru.l. 
LXVII, 87: primores feminae, Tacit. 
Ann.]I, 29: primores venri, die Haupts 
winde, Gell. It, 22 poft med. $. 18: Pri- 
mores fubitantive, die Vornehmſten, 3. &. 
p'puli, tiorat. Sat. l1, 1,69: civitatis, 
Liv.1,759: populorum, Liv. VII, 8: pa- 
sum, Liv. 1,49: civiratum, Colum, XII, 
3 extr.: auch ohne Genitiv, Horar. Epiit, 
il, 2, 204. luvenal. XV, 14. Tacit. Ann. 
1!, 1g. VI, 42. 

Prımdricus, a, um, (von primus, a, 
um) zuerft gewachſen, fruͤhzeitig, 3. V. 
DH, & €. Duracina primorica pufiila 
pra-coqua purgas, Apic. IIIl, $ extr. Gi. 
níae leſen primotina in gleicher Bedeu— 
sung. 


P«IMÓTiwUS, a, um, (von primus, a.c 


um) (opp. ferotinus: zeitig, frühzeitig, 

1 €. Obf, f. Primoticus. Auch ficbt 

dich Wort Prifcion. p. 1227 Putfch. 
irıstıum, f. Primulus. 

PRiMÉLus, w, um, (Deminut. von 
primus, a, um) i, q. primus, wenn man 
vermindernd redet, der, (die, das: erite, 
J. E. primulo dilueulo, Plaut. Amph. !1, 
7. 105, 3. e. beym Anfange der Moracns 
dimmerung. Daber Primulum, adverbias 
liter, erſt, zuerft, erftlich, Terent, Ad. 
Il, t, 3. V,6, to. 
18. V,9, $7. ' Plaut. Mil. III, 2. 13. 

PRIMUM, Adverb. erftlid), f. Primus 
in Prior. 

Prımus, 2, um, f, Prior. 

Prınas, ae, cin Fluß in Indien, s. 
€, Flumina, Prinas et Cainas (quod in 
Gangem influit), ambo navigabilia, Plin. 
H. N. VI, :7 extr. fect. a1 Hard. , mo dis 
tere Edd, 4. €. Elzev. etc. Pumas haben. 

PRINCEPS, Ipis, (von primus und ca- 
pio, flatt qui primus aliquid capit oder 
primum locum capiens etc., cf. Feft. in 
Deinceps, welcher jagt: Deinceps, qui 
deinde cepit, ur princeps, qui primum 
cepit). ift jo viel als primus, Der (Me, 
das) etfte der acit oder Ordnung nach, 
ba cé fidb dann oft, wie primus, suer(t 
überfesen [dft, 4. €. princeps in proe- 
Lum ibar, Liv. XXI, 4 extr, i. e. ging 
zuerſt ind ıc.: princeps ex omnibus au- 
fus eft pofcere, Cic. Orat. III, 32: qui 
princeps eft in. agendo, Cic. in Caccil. 


Liv. XXL, 20. 


Plaut. Men. V, 5," 
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r$: ut in fuga poflremus, ita periculo 
princeps erat, Cic. Verr. V, 34 exer., der 
erfte in der Gefahr, i. e. ber Gefahr am 
nádfien: ad omnia pericula princeps 
efie, Planc. in Cic, Epitt. ad Diverf. X, 
17: Carnutes, principes fe fa&turos, pol- 
lizentur, Caef. B. G. Vll, 2: princeps 
fuit ad conatum exercitus: comparandi, 
Cic. Phil. X, 11: Princeps ante omnes 
der:ium Palinurus agebat. Agmen i e. pri- 
mus, zuerſt, Virg. Aen. V, $33: matri 
qui dederit princeps ofcula, Ovid. Fatt. 
Il, 714: Princeps Sicilia fe ad aniii- 
tiam populi Romani adplicuit, Cic. Veir. 
1, 2, i. e bat fid zuerft ín 1€. ober if 
die erſte (Brovinz) geweſen, bic fib in 
bic Freundſchaſt des römischen Voiks bes 
gab: Firmani principes pe<uniae polli- 
cendae fuerunt, Cic. Phil. VII, 9, die Firs 
maner waren die erften in Verſprechung 
ıc., verfprachen zuerſt: daber princeps 
fenatus, Liv. XXXIIII, 44, i, e ber, mel: 
eer im Verzeichniffe der Senatoren aus 
cft. fand, der erſte Rathsherr: dich 
Ding vom Cenfer ad; menn er die Genas 
toren berlas, (o mar der, ben er zuerſt 
herlas, ber erfie: jo auch principem ;fe- 
natus) legerent, Liv. XXVII, «1: fo 
auch Pinceps iterum lectus Fabius Maxi- 
mus, Liv. XXVIIII, 37 in.: doch fanné 
auch anbermerté beißen der vornebmfte 
oder einer von ben vorncbmüen des ics 
nats; denn das beift princeps, f. n. ı. 
So Joll auch princeps iuventutis, Cic. 
Varin. 10 und ad Diverf. III, 11 med. $. 
10, der fenn, der im Werzeichniffe bcr 
Ritter zuerſt fand: doc fibeints zur Zeit 
ber Republik überhaupt der vornebmite 
oder cincr der vornchmften und anacícbene 
flen unter ber Jugend, befonders der Rit— 
ter, zu fenn: Und id weis nidt, ob 
man cine Stelle anführen fann, mo ges 
fagt werde, daß jemand von. den Ceníos 
ron fep zum princeps iuventuris erklärt 
worden: daher Fivius XNXXIL 6« fagt: 
Meliorem partem hoitium, equirarum Ro- 
manuin, quo invidtes fe effe xloriaban- 
tur, fudiftis:  equiies enim. illis princi- 
pes iuventutis, equites. feminarium ſena- 
tus (funt) #. e. bic Anichnlichiten der Ju— 
gend , Jungen £cute, wird als ein feb ans 
acfübrt. Zur Scit der Kaiſer mar dich 
ein Ebrentitel ihrer Söhne, fomohl eig» 
nen als aboptirten, Senec. ad Polyb. 34. 
Tacit. Ann. I, 3. Sueton. Celig. 15: 
fo auch princeps iuverum, Ovid. Art. I, 
194: daher 1) der (die, das) Vornebms 
e, Angeſehenſte, oder einer (einc ıc.) 

er Dornebm(íten und Angefebenften, 

folglich der erfte dem Range nach, 3. €, 
Eudexus in aſtrologia facile. princeps, 
Cic. Divin. If, 42: princeps ille Argo- 
nautar m £. e. lafon, Cic. Tufc, !II!, 32: 
princeps femina, i. €. (in ‚vornchmes 
Sraucns 
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Broucopimner, 3. €. Quasdam principes 
eminas Ícimus omnibus diebus matuti- 
nis (horis) carnem eam deguſtaſſe foli- 
tas, Plin. H. N. VIII, 33 extr. fect. 50: 
principibus placuiffe viris, non ultima 
laus eit, Horar. Epiit. I, 17, 35: longe 
omnium — gravitate princeps Plato, Cic. 
Orar. 19: "Sophocles principe loco geni- 


tus Athenis, Plin. H. N. XXXVII, 2 pro-- 


pe fin. fec. Xl, 1: quam cupiunt lau- 
dari (puerij? quos illi (pueri) labores 
non perferunt, ut aequalium principes 
fine? Cic. Fin. V, 22 poft init. i.e. um 
unter ihren Gpielcameraden, unter denen 
Knaben von gleichen Alter, die vorncbms 
fica. zu ſeyn, oder um fie Au übertreffen: 
baber principes fubiütantive, die ors 
nebmíten , Angefebeniten, 3. €. civita- 
tis, C ic. Varin. 1o in., oder in civirare, 
Cic. ad Diverf. ], 9 ante med. $. 34: con- 
filii publici, (i. e. fenarus), Cic. Sext. 45: 
disfentiebant principes fcil. civitatis, Ibid. 
4$: coniurationis, Cic. Car. I, t1, f. e. 
die Hauptperjonen dabey: principes fen- 
tentiarum, Liv. VIL, 21 extr., i. e. bie 
Kauptperfonen beym Votieren, auf bie 
es bierben am meiſten anfommt; bod 
kann bdieß auch zu n. 2 gehören: decem 
principes, Liv. XX«1III, 15, £ e. Dors 
nehmften. Auch heißt der Conful Fabius 
princeps civitatis, Liv. IIl, 1 in. Sicher 
gehört auch princeps iuventutis unb fe- 
natus, (f. vorher. =) ber Urbeber, Ans 


führer (folglich bcr erfie im Thun), 


“aupeperfon, à. €. Zeno princeps Stoi- 
corum fuit, Cic. Nat. D. II, 42 extr.: 
hunc video mihi principem er ad fulci- 
piendam er ad ingrediendam rationem ho- 
rum ftudiorum exílitiffe, Cic. Arch. 1: 
princeps ille Argonaurarum , Cic. Tufc. 
MIL 33, f. oben: principes illius ordi- 
nis $. e. equitum, Nep. Att. 8: princeps 
confilii, Cic. Verr. I, 17. Caef. B. G. II, 
14. Nep. Att. 8: belli inferendi, Caef. 
B. G. V, $a: fententiae er eloquentiae 
rinceps, Cic. Orat. Ill, 17: principes 
tentiarum, Liv., f, vorher: princeps 
atque archite&us fceleris, Cic, Cluent. 22: 
coniurationis, Cic., f. vorher: eorum 
omnium liic elt dux et princeps, Cic. 
Harufp. 26: ducem principemque fe 
praebere, Cic. Verr. V, 16: princeps fa- 
miliae i. e. auctor, Liv. III, t7: fo auch 
princeps nobiliratis veftrae, Liv. X, 8, 
i.e. von bem fid euer Adel berichreibt, 
lieheber ıc.: princeps rei Hauptperſon 
ben einer Sache, oder Directeur, 3. €. 
adpellatus eit Atticus, ur eius rei prin- 
ceps effe ve!let, Nep. Art. 8 i. e. baf er 
bie Sache dirigieren, folglich die Haupt: 
perfon dabey vorſtellen jollte: ut prın- 


ceps principum eſſet Maeandrius, Cic, 


Fiacc. 23. 3) ein Vorgeſetzter, Chef, 
t, 3. €. priacipes, qui utrique 
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rei praeponuntur, vocabulo quoque fune 
diverfi, quod unus vocatur villicus, al- 
ter magilter pecoris, Varr. K. R. I, 2 med. 
$. 14: officiorum, Lamprid. in Alex. Sev. 
32: Adcenfus elt nomen ordinis er pro- 
motionis in militia, ut nunc dicitur j,rin- 
Hit Alcon. in Cic. Verr. I, 28: bieber 
làBt fic aus bcm SBerbergebenoen ziehen 
princeps civitatis, Liv. lll, t:  prioceps 
cius rei, Nep. Att. 8, f. kurz vorber: 
confilii , Ibid. „ f. furs vorher: fo beißt 
auch Furlus ald Dictator princeps, 4. E. 
M. Furio principe (teur, Liv. VI, I 
med.: fo auch von eben benjelben His 
adhorrationibus principis concrati patres, 
Liv. V, 3o in., mo man nicht ctm, weil 
der Name Surius nicht babep ſteht, prae- 
cipue (ejen mill. 4) der Sürjt, Wege t, 
Baifer ‚Ovid. Pont. I, 2, 123. Horat. Od. 
1, 2, $0. Tacit. Ann. l, 1 und 9. Phaedr. 
V, 5, 17 cet.: Haétenus quafi de princi- 
e; reliqua ut de ınonitro narranda 
unt, Sueton. Calig. r in. i, e. fo viel von 
ibm als Zürften, Regenten, atfer :c,. 5) 
auch waren Principes eine Gattung Gols 
daten, die im Treffen das jmepte Glied 
formierten (fcil. milites ) ; fie landen bins 
ter den Haftatis und vor den Triariis» 
vieleicht hießen fie fo, meil fie ehemals 
das erfte Glied formirt haben, (mie fie 
denn Begetius de re mil. I, 20. II, t$ 
voranſtellt), oder weil fie nddbft ben Trias 
tiern die vorncbmften und anacfebenften 


‚waren. Cic fommen vor Liv. VIII, 8. 


XXX, 34. XXXVII, 39. Veget. de re 
mil. I, 20. II, 14, und Ovid. Faít. III, 
129, mo Singul. princeps ſteht. Not. 
ipee beißt auch a) ícil. ordo eine 
ompagnie davon, oder der Zrupp, ben 
ein Hauptmann commandiert, 3. €. pri- 
mus princeps, 4. €. fignum primi. prin- * 
cipis inferri, Liv, XXVII, 6 in., i.e. bet 
erfien Compagnie ber Principum: — mihi 
rimus princeps prioris centuriae eft ad- 
ignatus, Liv. XXXXI, 34 med.: bod) 
kanns aud) &auptmanne(tele ſeyn fo 
auch octavum principem duxit, Cic. ad 
Brut. Epiít. 8, i. e. bat die achte Com⸗ 
pagnie ber Principum commanbiert, if 
der achte Hauptmann babeo geweſen. b) 
fcil. centurio der BZauptmann unter dies 
fen Princıpibus, 3, €, princeps prior, 
Caef. B. C. III, 64 extr., i. e. ber. erfte 
Hauptmann der Principum: ante alios 
T. Pedanius princeps tertiae legionis, Liv. 
XXV, 14 in.: unb ficht centurio dabey, 
Ibid. ante med, Pedanius princeps pri- 
mus centurio. c) fcil. ordo die Aanpts 
mannsftelle der Principum, 3. €. mihi 
rimus princeps prioris centuriae eít ad- 
gnatus, Cic. XXXXII, 14, i. e bie erfle 
fauptmannéftelic bet Principum. 6) "rin- 
ceps iſt aub der Same eines gewiſſen 
Slöteafpielerd, Phaedr. V,7,4 und, 3€. 
ot. 
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Not. Genit. principium ftatt principum, 
Liv. XXX, 34 Ed. Drakenb., mo Ed. Gro- 
nov. prin.ipum hat: fo aud) ftudiofe 
enim pierique , praeiertim in hanc. par- 
tem, facta principtum imitantur, Cic. Of- 
fix. 1, 39 poft med. Ed. Graev. et Heu- 


. fing, wo Ed. Erneft. ncbfi andern prin- 


eipum bat. 

PRiNCÍPALIS, e, (von princeps) ber 
(ble, dus) erite, — M. 
enuiae, Cic. Far. rg ined. fünfmal: -fo 
auch caufam non principalem, Ibid. 
prope fin. : verba, Geli. X1, 15 $. 4, figni- 
ficatio, Quintil. VIII, 1 poft init., # e. 
erſte Bedeutung eines Worts: daher 1) 
tropiih, ber (die, das) evfte 1. e vot; 
nchmite, bauptidcbtihile, anſechnlichſie, 
à. 2. vir, Apulei. lior. 4 prope fia. p. 
363, i Elmenh.: faítigium, Veilei, I, 11: 
— iq, Quintil. llli, 4 in.: poft haec 

uo principalia "Caro fubiungebar illa 
non minus intuenda viam et aquam et 
vicinum (fcil. in emendo agro), Colum. 
],3 poítinit. $. 3 i. e. nach dicien zweyen 
$auptpuncten ꝛc.: pici principales iunt 
in auguriis, Plin. H. N. X, 1$ fest. 20: 
Peregrinum et Careum (genus herbae) — 
eulinis principale, Ibid. XVII, g polt 
med. fett. 49: principalia in Arabia thus 
et myrrha, Ibid. XII, 13 extr. fed. 30: 
principalia gemmarum genera, lbid. 
XXXVIH, 13 in. fex. 76: principalia 
aquatilium, lbid. XXXI, 6 extr. fet. 38: 
de culturı ayri praecipere principale fuit 


et apud exteros, lbid. XVI!i, 3 prope fin. 


fect. $, i.e. war eine KHauptlache, cine 
Gabe von Wichtigkeit: principali ftu- 
dio i. e. praecipuo, Gell. XIII, 10: prin- 
cipalior, 4, E. ut videant naturalem in- 
dicem fomnum omnibus naturalibus prin- 
cipaliorem, Terrull. de anim, 43 med.: 
Cumque ille priacipaliora quaeque adfir- 
maílet obiervafle fe ab adolefcenria: 
unum, inquit, tibi dee] erc., Ibid. adverf. 
Marcion. Ill, 36 antemed. Auch kann 
bicber gezogen werden caufae principales, 
Cic, f. vorher: daher vir. principalis 
eine gewiſſe Magifrarsperfon ,„ folglich 
Hauptperfon in ciner Stadt, vors 
nebmite Perfon, f. unten n. 5. 2) den 
er oder Landsherrn betreffend, 
ürftlich, faiferlidy, 3. €. curae, Plin. 
Paneg. 79: Qquies,-Vellei. II, 56: ına- 
trimonium , Tacit. Hift. J, 22: fortuna, 
Ibid. 11,81: commentarii, Ibid. lili, 45: 
máieítas, Sueton. Claud. 27: copiae, 
Plin. Paneg. 83: beneficia, lbid. 36: 
adparatus arrogantiae principalis, Ihid. 
26. 3) au bcn Frincipibus (i. e. gemiffen 
Soldaten, f, Princeps n. 5) gehörig, z. E. 
principes — ordinarii, ceterique princi- 
ales, Veget. de re milit. II, 15 in.: das 
KE porta principalis, meil bie Principes 
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ba campferten, Paul. ex Feſto, f. ba8 Sols 
gende. 4) von bem Ortc im Lager, Prin- 
cipia, benannt: daher portae principa- 
les i. e. zwey Zberc ün Roͤmiſchen Lager, 
bie an ben üffentlithen Platz des Lagers, 
Principia genannt, Richen: eines hieß 
porta principalis dextra, das andre por- 
ta principalis finitlra, weil eins rechts, 
das andre [infá , war, Liv. !II, 19 extr. 
XXXX, 37. 5$) Principalis ſubſtan⸗ 
tivc, cim Mann, ber bas hoͤchſte obrig⸗ 
keitlihe Amt in einer Stadt beflcidet, 
unb Borficher des Rathscollegii tit, nach 
Ifidor. Orig. VLII, 4» welcher fagt: 
Principales didi, quod praeünt magi- 
ftraribus; daher Principalibus et Tabu- 
lariis liberum eft etc. Symmach. Epift. 
Vill, r: quss (epi(tolas), ad Aelium 
tanquam principalem fecerat, luſt. VII, 
16, 41: quod ad eum tanquam decu- 
rionem ac principalem feripferit gge!, quod 
idem fe —— decurionem vel princi- 
pslem, Ibid.: neminem. principalium 
aut decurionum, Ibid. X, 31, 33: prin- 
cipalem aut decurionem, Ibid.: unb éís 
ter, 4. €. Ibid. leg. go unb 42. X, 34, 
2$... XII, 583, $: aud) gchört vicis 
leicht mit bierber von oben Apul. Flor. 
4 prope fin. p. 363, 38 -&Imenh. 

PaiNCirALiTAS, Atis, f. (von princi- 
palis; I! ber erfie oder vorzuͤgliche Plot 
Dorsüglid)feit , 3. E. animae, Tertull. 
de anim. 13: principalitatem veritati — 
deputandam, Ibid. de praefcript. 3t, i. e. 
Vorzug: genera principalitatis, Macrob. 
Dem Scip. I, 3 med. a) lripränglichs 
eit. MM. 
PrınciräLiter, Adv. (von princi- 
palis) 1) votsüiglid , -bauptíádhlid), 3. 
€, Interna eius (Africac) plarimae qui- 
dem beítiae, fed principaliter leones te- 
nent, Solin..27 (40): Dive autem prin- 
cipaliter hoc' negotium gerat, five alte- 
rius ncgotiationts adceflione utatur etc. 
Ulpian. in PandeX. Ill, 3, 476. 2. 2) 
fuͤrſtlich, kaiſerlich, auf fürftliche, 
Paiferlihe, Art, 5. E. quam principa- 
liter formas. (mores iuventutis) ? Plin. 
Paneg. 47 in.: qui non magis dolere, 
quam puse principaliter poffet, Senec. 
ad Polyb. 36 peít med.: contra leges 
principaliter inftitutas i.e. a principe, 
Arnob. 1 poft init. 

PgiNcÍrATUS, us, (von princeps ober 
vom Verbo principor, ari) 1) die erſte 
Stille, der erfie und vorzügliche Mas, 
Vorzug, 3. €. principatus fenatus, i. e, 
mwenn-einer im Berzeichniffe der Seng⸗ 
toren oben an ſteht, oder ber vornehmſte 
davon ift, 3. E. curia de gravillimo prm- 
cipatu patris — teftatur, Cic. fragm. pro 
M. Aemil. Scauro p. 1658 Ed. Erhett. 
Cic. noviff.: fol altrorum obtinet prin- 

, cipatum, 
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cipatum , Cic. Nat. D. II, r9 poft init.: 
eloquentiae dare principatum dignitacis, 
Cic. Offic. II, 19: tenere princivatum fen- 


i£. e. (cine Meinung (Botum) cher fagen 
können als Andre: Gallia tener principa- 
tuar belii propulfandi , Cic. Phil. XII, 4, 
i. e. nimmt vorzuͤglich Theil daran unb 
tbut das Vornehmſte babep: tbi detu- 
lerat ex latronibus fuis — ? Ibid. 
M, 3: interea, quae frigidis gaudent, et 
aquaticos frutices dyxiffe conveniat, prin- 
cipatum in his tenebunt arundines, Plin. 
H. N. XVI, 36 in. fett, 64:  principa-- 
rum in hoc bono (i. e. oleo) « btinuit Ita- 
lia toto. orbe, maxime agro Venefrano, 
Ibid. XV, a fell. 3: Starana (vina) ad 
principatus venere non dubie. lu... ..1ii, 
6 ante ined. fedt. VIIT, 3: adpetitio prin- 
e:parus, Cic, Offic, 1, 4, 1. c. des Vor⸗ 
ugs: de principaru contendere, Nep. 
Art. 1: ad principatum pervenir, Ibid. 
Cim. a. 2) die oberfte Stelle oder Amt in 
einem Staate, bic erfie Beſehlshaberſtelle, 
à. €, Caflio principarum dari, Cic. Phil. 
Xl, 14:  Cingetorigi principatus atque 
imperium eff rraditum, Cdef. B. C. VI, 
7: principarum in civitate renebar, Ibid. 


], 31: fe deie:tos principatu, Ibid. VII, 
63: de principstu contendere, Nep., f. 


vorher: ad principatum pervenit, Nep., 

f. vorher: daher fuͤrſtliche oder katierliche 

Regierung, fürftliche oder Faiferliche 

Wuͤrde Fuͤrſtenthum, Raiferrhum, s. E. 

Nero tom principatu fuo hoftis generis hu- 

mani, Plin. H. N. VII, $ fett. 6, i. e. ig” 
feiner Kraterung, als Kaifer: Tiberii, 

Ibid. XXXIII, 11 med. ted. 52: Claudii, 
Hid.: Nerva res olim disfociabiles mil- 

cuit, principatum et libertatem, Tacit. 

Agric. 3: Nec multum afuit, quia fta- 

tin (\.aligula) diadema fumeret, fpeciem- 

que principatus in regniconverteret, Sue- 

ton. Calig. 22 ante med.: Scis, ut funt. 
divería natura dominatio et principarus, 

ita non aliis effe principem gratiorem, 

quam qui maxime dominum graventur, 

Plin. Paneg. 45: Nam tribunal quoque 

excogiraruim principatui, Ibid. jt .e. für 

den Fuͤrſten, Kaiſer, reo er (nämlich fein 

Fiſcus) Eclangt werden fann : Plin. Paneg. 

45. 
ciner Sache beruht, der Sauprrbeil, das 
Zauptſtuͤck anptwerk, das Vorzügs 
Ischite, 3. €, naruraın habere aliquem ın 
fe principatum, Cic. Nat. D. I], 11: to- 
tius naturae, Ibid.: mundi, Ibid.: Prin- 
eiparum aurem id dico, quod Graeci »ye- 
Movsnöy vocant, quo nihil in quoque ge- 
nere nec poteít, nec debet efTe pracftan- 
tius, Ibid.: animae, Cic. Tufc. I, 10 
in. 4) der dieu), Urfprung, 3. €. an 
ab aliquo temporis principatu ortus eft, 
Cic. Univ. 2. 


' pus, Lucrer. V, 247: 
tentiae ( dicendae), Cic. Sene&t. 18 med., - 


3) das, morauf das Hauptwerk bep . 
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PuiwCiriALIS, e, (yon principium) 
anfänglıh, urfprünglid), à. €. tem- 
läevor, Ibid. 1I, 

EE i 
PaiwCirluM, 3, v. (von princeps i. e. 
primus) 1) der Anfang, Urfprung, 3. E. 
dicendi, 4. €. in princ'piis dicendt (i. e. 
ber Rede), Cic: Orar. 1, 26: (tare apud 
principium pontis, Tacit. Ann. I, 69: 
quid e(t, cuius principium aliquod fit cet., 
Cic. Nat. D. I, 8, *. e. das einen Anfang 
bat: criminis neque principium inveaire 
neque evolvere exitum poflum, Cic. Coel. 
23: nec principium nec finem habere, 
Cic. Senett. »r: daher ducere principium 
ab aliquo ben Anfung herleiten oder mas 
(be, ic. Varin. 6: Qud) abfammen, 
Ovid. Mer. XIII, 706: principium capef- 
fcre rei, Tacit. Ann. XV, 49, anfangen: 
fo aud) principium fumere, 3, E. a quae- 
ftione, Lactant. I, 2 in. i. e. ben Anfang 
machen, bamit (davon) anfangen: daher 
in principio, Im Anfanac, anfangs, zus - 
erft, Cic. Orar. I, 48. Terent. Phorm. II, 
1, 22. Liv. XXXVIIII, 31, ober princi- 
pio, zu Anfange, anfangs, erftlich, 
zuerft, 4. E. Principio [oves tres nume- 
rant ii, qui theologi! neminantur,. Cic. 
Nar. D. lll, 19 in.: unb fter, 3. €. 
Cic. Univ. 2 ante med. Cic. Ofhc. 1, 4in. 
unb 35 poít inir. I1I, $ poítinit. Cic. Tufc. 
M, 22. Cic. Divin. If, 35 extr. Terent. 
And, II, 1, 27. Virg. Aen. VI, 214. 
not. Principio, inquam, inphyficis, qui- 
bus maxime gloriatur, . primum totus eft 
alienus, Cic. Fin. 1, 6 jn., mo cin Pleos 
nasmus if, unb primum wohl mwegblcis 
ben konnte: daber lieſt Davics propemo- 
dum flatt primum: auch folgt atque bars 
auf, anfangs ale i. e. fo balb als, 4. €. 
Principio atque — ephebis exiit aetate, 
etc.: Plaut. Merc. I, 1, 40: auch fict 
principium ftatt principio, 3. €. Princi- 
pes te cognofcere oportet, quae genera 
rallicae (int, Cato 157 in., mo einige 
alte Edd. principio haben: a — 
vom Anfange, anfangs, z. €. dixeram a 
principio, Cic. Brut. 42 exır.: vellem a 
principio te audiffe, Cic. Attic. VII, x 
poft init.: auch vom Xnfange i.e. vom 
Anfange an, 3. €. ferri, Cic. Orat. 59 
in.: fo auch vellem a principio te audifie, 
Cic., f. vorher: baber polt principia (oder 
als ein Wort polftprincipia) nadbtr, 
Plaut. etc., f, Poltprincipie. Daher =) 
principia das Erſte im jeder Arc, Die 
Elemente, 3%. €. prinoipia iuris, Cic. 
Leg, I, 6: bene previía principia ponan- 
tur, lbid. 13: rerum principia, Cic. 
Acad. III, 36 extr., i. e. das Erfie der 
Dinge, die erſten Dinge, ber lirftof: na- 
turae, Cic. Offic. III, 12, i. e. ble erfte 
Anlage, ber crite Stoff: (o auch princi- 
pia naturalia, Cic. Fin. II, 11 extr. und 
MI, " 
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dere alicui pretium pró beneficio, Plaut. 
Capt. V, 1 20: pretium carminis , Ovid, 
‚Am. Ij, 1, 34: pretium pollicens, Terent. 
And. 1, 49: pretium re&e et perperam 
fa&i, Liv. V, 47: capira hoftium pretia 
liberrati (ftatt libertatis) fada, Liv. 
XXilil, t$: ille crucem pretium fceleris 
tulir hic diadema, Iluvenal. Xill, 105: 
verbera, compedes —  íunt ignaviae, 
Plaut, Men. V, 6, 1:: magni pretium 
certaminis effes, Ovid. Her. XVI, 261: 
Hic, qui forte velint rapido centendere 
cüríu, Invitat pretiis animos er praemia 
ponit, 'Virg. Aen. V, 292: Verum pro 
pretio f1cjo, ut opera adpareat inea, quo 
. condu&us veni, Plaut, Pfeud. Ill, 2, 60: 
pretium ob ftultitiam fero, 4 Terent. And, 
lil, 5, 4: pretia poenasqu& exfolvere, 
Liv, XXVT, 20: fo auch prerium exfulve- 
re, Plaut. Men. V, 6, 36: quod habui 
fummum pretium, períoliviti, Terent. 
And. |, 1, 12, fcil. die Freyheit: habes 
prerium, Horat. Epift. 1, 16, 47, i. e du 
bit belohnt: pretio adficere, Virg. Aen, 
XI, 352, belohnen: daher operae. pre- 
tium Delohnung der Mühe, 3. C. operae 
pretium eit, Cic. Agr. 11, 27. Cic. Verr. 
-11, 15. Horat. Sat. 1H, 4, 63. Ibid, Epift. 
J|, 1, 229 Liv. XXXI, 45, es belobnt, 
verlohnt fich bie Mühe, im ber Mühe 


— werth: auch etwas, das die Miühe belohnt, 


oder ber Mühe wertb ifi, 4. €. facereoperae 
pretium, 3. €, faiturusne operae pre- 
tium fim, Liv. Praef. in., i, e, etwas 
thun, das ber Mübe mertb iſt: fo auch fe — 
brevi operae prerium facturum, Liv.XXV. 18 
-med.: offe eum,fi operse pretium faciat; prin- 
cipem popularium effe, Ibid. 30 pott init.: 
quales ex hac die experiundo cognorit, per- 
inde operae eorum pretium faceret, Liv. 
XXVIH, 17 prope fin: habent operae 

rerium libertatem, lbid. XXV, 6 extr., 
;, e. bie Belohnung des Dienſtes. Nor, 
Bumeilen fehlt pretium, zumeilen operae, 
J. E. Eit operae auribus percipere, Plaut, 
Caí, V, 2, $: Lunai porrum elt operae 
cognofcere cives, Eon. ap. Perf, Vl, 9: 
haud referrem , ni pretium foret — nolce- 
re, Tacit. Ann, Il, 35: Germanico pre · 
tium fuit converrere agmen, "Tacit. Ann, 
1, :7. 3) das Geld oder Gold ober 
Münze, 3. €. In pretio. precium (i. 
e. pecunia) nunc eft, dar’ cenfus hono- 
res, Ovid. Faft. I, 217: converfo in pre- 
tium deo, Horar. Od: Ill, 16, 8: pre- 
tium rude, ungem nztes Gilber, 3. €. Ar- 
gentum felix, omnique beauusauro, Quod, 
fuerat pretium cum rude numen eric (Al, 
habet), Ovid. Ponr. It, 8.6: Auch laßt 
ſich n. + bietber sieben, z. €, prerio eme- 
re, parere, redimere etc. 4) Beloh⸗ 
nung, Preis, oder das, was zur Des 
Ichnung seneben wird ober bafür au boffen 
ift, ſo heißt 3. C. ein Frauenzimmer pre- 
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tium certaminis, Ovid. Her. XVI, 261, 
usb carminis, lbid, Am, ll, 1, 34: nul- 
lo latis digno morae pretio tempus terunt, 
Liv. XXI, 48, i, e, mit feiner Cache, bie 
bic Mühe recht belobute, Nor. unde (i, c. 
€ quo oppido; nihil eiusmodi rerum de pu- 
blico per vim , nihilocculte, nıhil imperio, 
nihil graria, nihil pretio potlet auferre, Cic. 
Verr. (i, 36, wo nihil preao (id) nicht zu [dit 
fen ſcheint; beſſer ſchickte jíd) nibil. preci- 
bus oper nihil precario. Erneſti Dat bie 
Worte nihil preuo in Hafen eingeſchloſſen. 
5) pretia vivendi, 3. €, Sed ıam longa, 
tam ıniqua valerudine conficlabatur, uc 
haec tanta pretia vivendi morrs rationibus 
vincerentur, Plin. Epift. I, 12, $, 4, i. e. 
Urſuchen ober Reizungsmittel gum £eben. 

PRETIVS, a, um, z. E. vius, f. Fre 
cius: Pretius lacus, ſ. Prelius. Auch iſis 
ein roͤmiſcher Samilienname, à. €. L. Pre- 
tius, Cic. Verr. V, 62. - 

Pakx, Genir, précis, f. (ifl mit pre- 
cor verwandt f. krecor) die Bitte, das 
Bitten, 3. €. prece humili, Cic. lavenr. 
1, 6; cum magna [rece ud me fcripfit, 
Cic. Arctic. Xi, 1$ anre med.: — nibil eit 
preci locus, Terent. And. ill, 4, 22: 
nec prece, nec pretio, nec gratia Cer., 
Auct. ad Herenn. Ill, 3: oro te per pre- 
cem, U. e precibus,, pleonattiich, Plaur. 
Capt. li, &, 47: ſo auch lac prece re 


oro, Asurar. Sat. il, 6, 13: hac prece 
adoravi fuperos, Ovid. Afi. 1, 3, 4: 
opem petere lollicira prece, lbid. Mer. 


Vlil, 271: multa prece profequi aliquein, 
Horar, wid. llli, 5, 33. Plur. preces ijt 
nod häufiger, bic Bitte, das Bitten, có 
geſchehe gegen Meuſchen oder Gort, Cic. 
Ciuenr. 70 extr. Nep. Dion. 2, Caef. E. G. 
1, 16: preces adhibere, Cic. Nat. D. I, 
2: admovere, Ovid. Pont lll, 7, 36: 
fundere, Virg. Aen. V, 234: mittere ad 
fuperos, Senec. Herc. Oet. 1691: audi. 
re, Cic. Pıl. 19: fpernere, Ovid. Met. 
VIll, 852: averfari, Liv, lll, ı2: pre- 
ces in omnes defcendere, Virg. Aen. V, 
782: ad miferas preces decurrere, Horat. 
Od. 1I, 29, $9: demitti in humiles pre- 
ces, Clauuian, Proferp. lll, 1295: om- 
nibus precibus petere, Caef. B. G, V, 6, 
ober orare, Cic. ad Caef. kpilt. Cic, ad 
Attic. VIHI, poft Epift, 11: precibus in- 
fimis petere, Liv XXVIII, 2 pott med.: 
precibus fatigare aliquem, Liv.l, 11: bas 
ber das Gebeth, 4. &. in prece totus eram, 
Ovid. Fait. VI, 251: precem dicere deo zu 
Gott betben, Apul.ad Aíclep. prope fin. 
p. 101, 13 Elmenh.: eorum preces er 
vora de meo reditu exaudiens — contendi, 
Cic. Plane. 41 ın., Geberb zu Gott, b 
kanns auc Wünfche bedeuten: daher 1 
die Verwünfchung, Verfluchung, meil 
man ba betbet, dab einer unglüclich ſeyn 
möge ır,, 3. €, omnibus precibus dereftz- 
tus, 
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tus, Caef. B. G. Vl, 30: mit Thye- 
fteas preces,  Horar Epod. V, 86: hotti- 
lique capur prece detettarur euntis, Ovid, 
Met. XV, 505. 2) die Sürbitte, 3. €, 
prece Caítoris implorata, Catull. LXVI 
(LXVIII, 65, i. e. bic Sürbitte des Caſ⸗ 
tor$ ben Gott: aud ue fid Sülfe, 
wenn precedieh heißen könnte. 3) Wunich, 
3. €, damus alternas adcipimusque pfeces, 
Ovid. F.ft. I, 176, 1. e. wuͤnſchen einens 
der zum neuen Jahre: eorum preces et 
vora de meo reditu, Cic., f. vorher: das 
t, im böjen Verftande, Dermünid)ung, 
.n. 1. Not. der Nominativ prex jcheint 
beg den alten Schriftſtellern nicht vorzu⸗ 
kommen, doch führt ibn Serv, ad Vırg, 
Aen.1, $87 ($91) an; er jagt: Nube 
t&ntum dicimus non w»xór; licet dicainus 
trabs trabes, flirps et Jlirpes, prex et pre- 
eis, plcbs plebes. 
PaiáwEis, Ydis, f. (Ilgsaunts) bcn 
Priamus betreſſend, dahin gehörig, rias 
milch, 4. €. fcil. (emina otcr filia i. e, Zochter 
des Briamus, Ovid. Am. 1,9, 37. Ovid. Art. 
11,405, 1. €. Caliandra. 
PriAnmEivs, a, um, (IOgapmios) ben 
Priamus betreifend, ibm gebirig. von 
tra, Virg. Aeu, VIl, 252: virgo, Virg. 
Acn. I, 403, f. €. filia: heros, Auct. 
Paneg. ad Pil. (amr fucanus) 162, 7. e. 


. Hector, hofpes, Ovid. Art. 11, $, i. e. 


Paris; coniux, Ovid, Mer. Xlil, 404 unb 
$13, i. e, Hecuba. 
P«iAMiprS, ae, m. (IIgauídws) i- e, 
ein Sohn (oder Nachtomme) des Yriamus, 
à. &. fo heist Deiphobus, Virg. ^en. VI, 
494: Pais, Ovid. Her. V, 1t, Ibl Art, 
ii. 759. lbid. haft. V, 1$: — Helenus, 
Ovid. Mer, Xill, 99 unb 723. XV, 417. 
Virg. Aen. Il, 295 unb 346: Plural 
Priami:as, Ovid, Met. Xlli, 482, f. e. 
Söhne des Priamus. Nor. bie erſte Syl⸗ 
be ijt mie in Priamus eigentlich tura, ficht 
aber ben Dichtern lang. weil fie fonft das 
Wort wegen der Länge deſſelben in Gedich— 
ten, 3. €. in Hexametern 2c. nicht ge⸗ 
brauchen könnten ; eben fo ifts mit iralia etc. 
Pk1ÀMUS, 1, :Ilyiamos) ı) & bn dei 
fac;mebon, König in Zroja, Gemahl der 
Hecuba, und Vater vicler Kinder, 1. E. 
des Hector, Helenus, Paris, Deiphor 
bus, Wolites, Polydorus, Zroilus ıc., 
der Polyrena, der Cajfantra ıc., erlebte 
die Zeriiörung ber Stadt Troja_ und wur: 
de vom Phrrhus, des Achilles Sohne ges 
tödtet, Hyg. fab. 89, yo und yı. Apollod. 
1,6 4 MI, ı3, «. Cie Tult. 1, 35 
Ovid. Met, XIIl, 404 feuq. Virg. in An, 
Er hieß eigentlich, wie man jagt, Porda- 
ces,  meil aber Hercules ben Eros 
berung der Stadt Trojai — m, 
bic Schweſter Heſione aber ibn ausloͤſete, 
jo bekam cr den Namen Priamus (ven 
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rolauas i$. e. emo), Hygin. fab. go. 
Apollod. 11, 6, 4. 1ll, 12, $:. Doch fagt 
Serv. ad. Virg. *en. 1, 619 (623) er fep 
von ben benachbarten Feinden gefangen, 
und vor Sercules qusgeloͤſet worden. 2) 
Cohn des Polites, des vorgedachten Brias 
mus Gnfcí, Virg. Aen. V, 564. 

PRIANTAR, arum, ein Volk in Thras 
cien, Plin A. N. V; 11 poft imr. fest. 18. 
Solin, 10 (15). 

Priärkivus, a, um, (IIpampios^ ben 
Priapus betreffend, auf ihn sich vegishend, 

E. Priapriä, fcil. carmina — 5, e, Ges 
Dichte auf ihn, melde vou mehrern Did» 
tern berrübren: merruin, Oróned. à 

Priarıscus, i,m nganiswos) tas 
benfraut, Stenbelwurs nul.deherbrg. 

Priarı MUS, dh, m (mpamoos d, e 
morbus, cum membrum virile in longitu 
dinem extenditur fine Veneris adperitu, 
Coel. Aur, Acar. III, ie Ibid. Tard V, 9, 

P«faPrus portus, ein Hafen auf de 
Inſel Tuprobane, Prolem Sof Ede 

PáraPONNÉsUS ptt PRIAPONNESOS, 
i.f. d.e. Igsamov wysos, infula Priapi) 
eine Iniel auf bem Xieastfe «n Meere bey 
Caricu im finu. Cerzmico, Plin. H. N. V, 
31 ante med. fc&. 36. 

Priärusoder "rıÄros, i, m (Ilei- 
anos und icn. Iginmos) 0) eine gewiſſe 
exi i und Grarüc mit einem auferors 
dentlich großen männlichen (cte: ſoll 
cin Bohn des Mercurius Hyg fan. 160.) 

ber des Bacchus, (Tibull. I. 4,7 unb Srra- 

o KL) nac) Andern des Adonis (Tzerz. 
ad Lycophr.) oder Jupiter von der Des 
nus jenn: cr wurde vorzüglich in Lamp⸗ 
facus am Hellesponte verehrt: er wu 
ben den Römern gern an die Gdrten sue 
VAR, MAIOR , und Mmsgemein 
retb angeftrichen: — baber heißt er uber, 
Ovid Falt. 1, 415 . woer auchhorterum rute- 
la heißt: cf. Ibid. VI. 319. Hor»r. Sat. 
I s. Virg Georv, IV, iit, Tibull, I, 
4: daher das männliche Glied, 3. €. 
vitreus,  luvena), l1, gs, 2 ©. ein Trinfs 
geſchirr in dieſer Gehalt, mo es nicht in 
Geſtalt der Gottbeit jelbft IR: fo aud fi- 
hgiveus, Martial. XII'L, t, €. ein 
Brod oder Backwerk ín dieſer Gehalt: 
fo auch Priapus a pittore fans, Petron, 
6o. Auch mirb die Gans deliciae Priapi 
genannt, 3. €. Occidilti Priayi del'cias anfes 
rem omnibus matronis adcepníim m, Perr. 
137. Not.Pria, us fratt eínes geilen Menichen, 
Catull. XXXXVil, 4 Ovif. Am, I, 4, 
33 2) ein Stadt am Hellespont (oder 
Propontis) ín Myſien Plın. H. N. V, 

zin fed go und Strabo: .bat den Na⸗ 
men vom Priapus der dajelbft vercbrt wur⸗ 
de, Strabo: fie fell auch von ihm erbaut 
worden fep, Scho! "Theocr 5, :1. 3) 
ine Inſel beo. Epheſus, — Plin. Ibid. 3t 
prope fect. 35. 


12 Na Pria. 
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PuiATICUS, a, um, 3. @, Priaticus 
Campus, ín Zbracien , in der Gegend von 
fRarenca, Liv, XA XVII, 41. 

* Pribsm, Adv. (vielleicht von «9v i. e. 
prius, antea; ober nach Voll. Erym. von 
pris, baf aber aud) von nyd» fomme, und 
der Pofieiv von prior ſey) 1) vorlängft, 
längit, vor langer Zeit, 3. €. non pri« 
dem, Terent. Heavt. Il, 1, 17. Plin. H. 
N XXI, 2; ante med, fect. 61, i. e, uns 
Längft, vor nicht langer Scit: ſo auch non ita 
pridem, Cic. Brut. 10, oder haud ira 
Eos Horat. is I, » 46, eiat F 
dngſt: neque pridem, Lucret. V, 3: 
ond — ſeit rote langer Zeit? 3. €. 
quam pridem, non edifti? Plaur. Stich. IM, 
I, 46: quam pridem — retulifti? Cic. 
Rofc. Com. 3: quem pridem fibi heredi- 
tas veniflet, docet, Cic. Verr], 48: iam pri- 
dem ſchon Idngft, Cic. ad Diverf. JI, i1 
med Ci. Attic, II, Sin. Cic. Provinc, 14. 
Terent Hec. 11, 1, 22. 2) vorber i. e. 

vor furem, 3. C, quo pridem in iram 
verfus cer... Tuftin, XH, 6. 3) ebemale, 
mo auch zumeilen vorber paßt, 3. €. quod 
ad me pridem fcripferas, Cic, ad Diverf. 
V, 6: fpedavi pridem, Plaut. Rud. III, 
7,23: | me pridem ficere — voluerat, 
Ihid Caf. 11,9, 27: ficut pridem, Iuftin. 
V, 7 extr.: ltaliam notiorem fibi nunc 
quam prid:m fu.ffe, fagt $annibal beym 
Antiochus, Wd. XXX!, 3 exer. Nor, 
in ciniaen dieſer Ctellen paßt auch fonft. 
4) fon(t, f. aleich vorber, 

PriprAwUS, a, um, (von pridie) vot: 
táaig i. e. mas Tags vorber (geftern) ges 
weſen, geſchehen, gebraucht, genoffen, 
gegeſſen worden ıc., da es denn zuweilen 
auch ae(tria fib uͤberſetzen Idét, z. €. ci- 

us, Sueron, Calig. 58: opfonia pridia- 
na et femefa adponere, bid, Tiber. 34 : 
quin paene rapta e foco manderet, circa- 
que viarum popinas, —fumantia opfonia, 
vel pridiena, arque femela, lbid. Vi. 
tell. 13:  balinea, Plin. H. N. XXVIII, 
19 polt inir. ſect. 77: pluvia, Apul. Met. 
VII port med. p. 196, 34 Elmenh.:. prui- 
na, lbid, XI ante med. p. 260, 19 EI- 
menh.: . converriterem pridianae reliquiae, 
Ibi*. Apolog. ante med. p. 277, 13 El. 
menh. 

P«ipír, Adv. (flatt priori die, - oder 
vieleicht genauer aus pris Pofitiv. von 
privr und dies, folglich 1% die oder pri- 
die: Perizon us ad Sant. 1, 16, 16 halt 
pri für den Gepit. ftatt pris, fo wie die 
craltmo erc.: cf. aud) Voll. Etymol. in 
Prior, Tags vorber, Ci. Phil. V'I, 4 
extr. Nep. Dat % Plaur. Stich. I, 2, 65. 
Plin. H. N. XVII, 11 polt init, fe& 26. 
€$ folgt auch darauf, a) quam ale, 4. €. 
pridie quam Athenas veni, Cic. Attic. V, 
1: puft med.: haec epiltola eft pridie da- 
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ta, quam illa, Ibid, II], 8 poft init. : 
pridie-quam exceffit c vira, Cic. Ami. 3 
exır. b) ber Accufativ, 3. €. pridie 
euin diem venifle, Cic. Attic. XI, 23, mo 
eum diem zu vielift: pridieIdus, Cic. Attic. 
XIH, 2$: pridie Compitalia, ibid. 11, 3 
extr.: pridie conftiruram diem, luftin. I, 
10: pridie Circenfes, Sueton Calig. 55: 
pridie aequinottium autumnale, Ulpian. 
in Pandect. XLIII, 20, 1 poft med. $. 34: 
pridie vindemias, Ulpian. Ibid. XXI, 
3. 7 in.: pridieQuinquarrus, Liv. XXVI, 
27: pridie Parilia, Liv. XXXX, 2: us 
que ad pridie Cal. Sepr., Cic. Attic. IL, 
17: usque ad pridie Cal, O&obr. quo ego 
haec die fcripfi, Ibid. IV, 17 med. : ex 
ante pridie Idus Septemb., Plin. H. N. 
XI, 16 polt init, fect. 1$ Hard., mo Ed. 
Elzev. ncbf andern altern Edd. a 
pridie ldus etc. bat. Auch der Genitiv, 
3. €. pridie eius diei, Cic. ad Diverf. I, 
4. Caef. B. G. I, 47, mo eiusdiei übers 
flüffig iff: pridie in(idiarum, Tacir. Ann. 
XV, 54: pridie Calendarum, Ulyian. in 
Pandect. XXVIII, I, 5. Nor. pridie Cal. 
fíatt des Nominativs, 3. E. Litcrarum 
tuarum pridie Cal lan. fuavem habuit re- 


' cordationem iurisiurandi, Cic. -Atric. VI, 


| poft med., ftatt pridie Cal, lan., quo 
literae «vae darae funt, habuit cet, 2 
vorber oder mehr Tage vorber, 3. €. 
qui pridie, quam ex teftamento ad liber- 
tatem perveniret, idem fieri paffus eft, 
Marcell, in Panded. XXXX, 5. 10 extr. 

Priing, es, f. (IIlgo») Seeſtadt in 
Sonien, Geburtsort des meiien Dias, 
Pin. H. N. V, 29 poft med. fedt. 31. Cic. 
Parad. I, 1. Liv. XXXVIII, 13^ Aufon. 
de VII fapient. e Graeco 8, Herodor, et 
Strabo: daher fommen — 1) Prienaeus , a, 
um, (Ilgomazos) im, aus, oder bey 
Priene, cabin gehörig, priemfd, à €. 
Bias, Sidon. Carm 1], 16: Xv, 49: Me- 
nandri duo, unus Prienacus etc. Varr. 
R. R. I, 1, R.. a) Prienenfis, e, i. q. 
Prienaeus, 3. €, fcammonium, Plin. H. 
N. XXVI, w ante med. fe. 58: babere 
Prienenfes bie Einwohner, Val. Max. I, 
$, L (extern). 3) Priéneus (dreyſolbig) 
& unb éos, m.(Ílooves ) aus Priene, 
4. €. Bias Prieneus, Aulun, de VII fapi- 
ent, in Lud. r1 unb in Bias ı. 

Prize, ein Fluß im Etrurifchen, f. 
Prelius. 

Primazvus, a, um, (von primus und 
aevum, ffatt primi aevi oder primo aevo) 
ber in jeinen erften Jahren iff, jung, 
jugenblid), 3. €. primaevus Helenor, 
Virg, Aen. VIII, 545: Helix, Valer. 
Flacc. Vl, 57$: corpus, Ibid II, 653. 
Virg. Aen, X. 345: natus, Catull. LXIII. 
401: vix primaevus eras, cumcet., Clau- 
dian, de Stilich. I, $1: iuvenius pr mae- 
vo flore, Virg. Aen. Vil, i63: Flore 


capi 
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<api iuvenum  primaevo lubrica mentem 
Nympha, Sil. V, 13. 

PRIMÁwNUVS, a, um, {von primus, a, 
um) einer von ber erften Legion, Kloffe 
1€.: baber Primanus. fcil. miles, cin 
Soldat von ber erfien Legion, — Plur. pri 
mani, Tacit. Hift. II, 43. III, 37. 

Primärivus, a, um, (von primus, a, 
um) mas ín feiner Art das erfte ober vor: 
nebmfte ober vorzuͤglichſte iſt, ober doch 
eins der vornebmften. vorzünlichiten, 
vornebm , — anſehnlich, 3 €. 
conditio, Plaut. Stich, I, 2, 44: adolef- 


cens, Sulpic. in Cic. Epift. ad Diver. 
Hil, 5 ante med.; femina, Cic. ad Di- 


verf. V, 11. Cic, Verr. I, 58: vir pri- 
marius populi, Cic. Senedt. 17. Cic. Ein, 
11, 3$ in: Parafirus, Plaur. Mil, HT, 1, 
73: ea, quae primario loe funt, Cic. 
Fin. I1, 16. 

PRÍMAS, ätis, ober primaris, e, (f. Cu- 
ins) (von primus, a, um) denn der No— 
minativ fcheint nicht vorsufommen, i. q. 
primarius, der vornehmfte oder erite, 
oder einer von den vornebm(ten unb ers 
(ten, vornebm, 3. €, temınam prima- 
tem, Apul. Met. II poft med. p. 123, 1 
klmenh.: cave — ur primatis ci- 
vitatis buius filii cadaver cuftodias, Ibid. 
p. 124, 35 Elmenh. mo jedoch Ed. Ou- 
dend, p, 146, principum ftatt primatis hat: 

Treue primarum officii, Cod. Theod. 

, I2]ez. 3: ad notitiam primatium ur- 
bium, virorum! caftellorumque deveniat, 
lbid VII, 18, 13. 

PRiMATUS, us, m. (von primus oder 
primas) die erfte Stelle, ber er(te Plas, 
der Vorzug vor allen andern, 3. €. alii 
dant primarum bonis pratis, Varr. R. R. 
1,7 exır.: primatum obtinere apud re- 
gem, PJin. H. N. XXIII, 17 poft med. 
fe&. 102: phaleris aureis et reliquo omni 
primatu donarus eft (elephantus ille), 
lbid. VIII, $ ante med, fec, 5: prima- 
tum (charme) mutavit Claudius Caeíar, 
lbid. Xul, 12 med. fe&t. 24. 

Primz, Ad». (von primus, $, um) be: 
fenbere , vorzüglih, Naev. ap. Cha- 
rif. 2, 

PrixickRiATUS, us, m. (von primi- 
cerius) die Stelle eines Chefs (Primicerius), 
Cod, Iuftin, XII, 27, 1, 

Primickrius, i, m. eigentlich qui pri- 
mus eít in cera i. e. tabula cerata, ber Aus 
ert im dem Merzeichniffe (icbt , — babere 
der erfte unb oberfte unter denen, die zu 
einerleg Amte gehören, der Chef, 3. C. 
jrote&torum, Ammian. XVIII, 3 (6) ;. e. 
etwd Commandeur ber- Zrabanten ecce 
Garde: : — ————— xl, 
18, I, *. e. ans cr [: er ea Gt? 
eretdre: facri cubiculi, lbid. i, e, Ober⸗ 
fammerberr: menforum, Cod. Iuft. XII, 
28,41: fabriese, lbid. Xl, 9. 2: in 
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officio praefecti praetorio, Veget. de re 
mil, I, 21, 2.8. Chef oder erfter der Bes 
dienten bc& Praefecti Praetorio cer. 
Prisisenius, a, um, (von primus 
unb geno f. gigno) urfprünglich, allers 
erit, das erfte in feiner Art, feinen Ur 
fprung ven nichts ber babenb, à. €. femi- 
na, Varr. R. R. I, 40 poft inir. $. 2: pe- 
cuaria, Varr, R. R. If, 2 polt init. $. 2: 
baber Phryges primigenii i. e. avtochrho- 
nes, Apul. Met, Xl ante med. p. 759, 7 
Elmenh.; primigenia rerum 5, e, naturae 
Ammian. XXVI. prepefin.: daher verba 
primigenia, Varr.L. L. Vi$, i.e Gtamms 
verba. Auch bat Fortuna oder die Gluͤcks⸗ 
göttinn den Beynamen Primigenia, Cic. 
Leg. H, 11 exer. und Liv. XXV ill], 36. 
XXXIII, $3. XXXXIII, 13. 3tucbt(lé ein 
uname einer fegion, Spartan. in Did. 
— 1. Infcript. ap. Gruter. p. 427, 552, 
$6 ; 
Psimicknus, a, um, (von primus 
und geno f. gigno) i. q. primigenius, urs 
fprünglich, allererft, à. €. dies maris, 
Lucret. ll,1105 : mens, Avien. in Arat. 
13, 
Primirära, ac, f, (von primus ober 
prinum und pario) die das erſtemal ac 
bárt (gebiert) ober bedft, geboren ober ac 
bcdt bat, a) von Menfchen, b) von Thies 
ren, 3. €. Hunden, Plin. N VIE, 
40 propefin.fect. 62: von&chafen, à. €. 
Primiparis (ovibus) minores fetus, Ibid. 
cap. 47 in. (cct. 72: vom Schweine, 5. C. 
primiparae fuis optima (elt vulva), Ibid. 
XI, 37 poft med. fec. 84: und gleich 
darauf: Nec növellarum fuum ( vulva ) 
praeter primiparas probarur. 
PrimiriLärıs, e, (von primus ober 
primus pilus) zur erften Compagnie (pri- 
mus pilus) der Triarier gehörig:  baber 
primipilaris, fcil. centurio, der $aupte 
mann bicfer erſten Compagnie, Sueton, 
Caliz. 35 und 38. Quinül. VI, 3, 92. 
Tacit, Hift. 11, 22. HII, 1«.. Auch ſchreibt 
man primopilaris, 35. E. Infcript. ap. 
Gruter. p. $0 n. 6. Daher tropiſch, 
j. €. Te primipilarem fpiritualia caffra 
venerantur , Sidon. Epiit. VI, ı. 
PrimiriLärtus, i, (von primipilus 
oder primus pilus) fcil. centurio, i. q. 
primipilaris , Senec. de cuonítanr. 18. 
Spartian. in Did. Iul, 5. Ibid. in Ni- 
gro 2: ^ 
PrimirjLArtus, us, #. (von primi- 
pilus oder primus pilus) die Stelle des 
erfien Hauptmanns bey ben Triariern, 
Cod. luftin. Xll, 63, 1. : 
Priwiriivs oder PrimdriLus, 1, 
fiatt primus pilus i. e. der erfie Haupts 
mann der Zriaricr, auch dieſe Stelle 
ſelbſt; tod jcheint primipilus nicht leicht 
in guten Ausgaben zu fiben: denn 
Caef. B. G. ll, 2$ Edit, Oudend. fict 
pP ino 
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primo pilo als zwey Wörter; unb ber 
Caf.s primipili wird beffer alá amen 236r: 
ter gefhrieben pmmi pilis doch ffebt 
prrspeio, Valer, Max. I, 6 n. ıı Edit. 
T.rren. und Cod, tut. XH, 63 in der 
Mcebericheift; und primipili, (Cod, futt, 
Xil, 63 leg 2. 4 unb 4, Und primi- 
pilun; Cae!. B. €. !L., .3 Edit. dur 
dend., wo Edit. ‘ ellar. primum pilum 
bot Ader prmvopilus fibeint mod» menis 
ger vorzufommen. Und richtiger mre 
„wohl pranüs pilus, f, Plus. 

FsiMirÓTENS tis von primes umd 


— der erſte an Macht, z. E. de- 
vs, Ap]. ad Aſclep. poit. med. p. 92, 
3 Elmenh. 


ProMis, is, (Modus ciae (und zwar 
doepelte, fíciue und arogc) Stadt in 
Herbiopin, am fir Lei 
Plin H-N Vi, 29 prope fin. fct. 35 
und Prolem. Sm Strabe XVII polt ined. 
heiät ue Tlpauns, folglich Pre mnis oder 
Frimnis Not beye Ptolemdus it có 
eiaentlih eine doppelte Ctabt. — Primis 
mas6ow amd Primis pana, beude am Mil 
nfer. Auch ſchreibt man remis; jo 
bar ndmtidb der Lieberferer bed Prolem. 

PRrNISCRINTUS, 3, m. d.e. primas in 
ordıme f.riniariorum f. ferinii 3. e. cincá 
Collegii oder rpebition , Cod. Iuft. XI, 
50, 12. XII, $3, j. Inicripr. sp. Donium 
claff. 6 n. 153. 


Primiter, Adv. (von primus, a, um) 
znerft, Pompen. ap. Non, 2 v. 661. unb 
cip. 10 n. r3: doch führt Nonius cap 
8$ n. 42 dieie Stelle auch an, und ba bat 
cr primitus dafür. Auch führt cr cap. 2 
n.661 eine Stelle aus dem Lucilius am, 
wo primiter ficht; aber cap. 4 n. t1$, 
mo er die Gtelle auch anfüher, ſetzt er 
primos dafür. 

Prımirias, f. Primitius. 

Primirius, a, um, (von priv us, a, 
um) 1, eae (der, die) erſte in. feine 
Art: daher Primitiae, fcil. parte: , das 
Erſte in feiner Art oder von ciner Sache, 
bie Erjtlinge, 4, C. der Früchte, 3. €. 
fiugum primitias folitos Melon mittere 
Apollinı, Plin. H. N. HI, 12 extr. pro- 
pe fin. fet. 26: primitias dare Cereri, 
Ovid Faft. II, 520: Nos quoque pumi- 
feri laribus conluevimus horti Mitreie pri- 
mitias, Calpurn. Ecl. H, 64: Te meino- 
rant — Oriente fubalto Primitiss mazno 
fepofaiffe Iovi, Ovid. Faft. IIT, 755: Ge- 
nea namque ferunt, pleni fuccellibus an- 
ni, Primitias, frugem Cereri, fua vina 
Lyco,  Palladios flavae latices libalfe 
Mincevae, Ovid. Met. VIIL, 274: auch von 
andern Dingen, z. €. armorum i. e. bel- 
lı, der Anfang, Stat. Theb. XI, 285: 
operum, Ibid. IT, 742: lacrymarum, Ibid. 
VI 146: dolorum, Valer. Flacc. 10, 515: 


Nittrems a 
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tori, Sil. IL, rar, i. e. ber Anfang, ber 
erite Genuß der Ehe: metallorum, Tacit. 
Hub. Ilt, 43: primitias vitis refecare 
ic. prima germina, Colum. IIII, to f. 
2: plantae, Ibid. X. 147: primitias 
quasdam et quali l/bamenra ingenuarum 
artium dedimus, Gell. praef. med. : fpec- 
taculi, i. «.. Anfang, Apul. Met. X poft 
med. p. 253, 12 Elmenh.: rudem dedi- 
cantes carinam primitias commeatus li- 
bant fäcerdores, ö. e. initium. navigatıo- 
nis, Ibid. XI ante med. p. 259, 23 i1- 
menh.: haec funt fp lia er de reye fu- 
perbu. primitiae (fcil. armorum oder vir- 
tutis bellicae, Virg. Aen. Xi, i6, 7. e. 
Grítlinac des Sicas: primtiae miferse, 
Vitv. Aen. X!, 156, die Erftlinge 5. e. der 
ectle Verſuch Im echten. 2) tropiſch, der, 
bie, bae erde in friner Are, Das ans 
ſehulichſte, oder febr aníic. md, s. €. 
torris, 4. E. Ecce rapit. meuiis flag’an- 
tem Rhoerus ab aris Primitium torrem, 
Ovid, Mer. XI’, 272 lid. Heinſ., i. e. ſehr 
groß: doch bat Ld. Burin prauitium i. e, 
torrem prunam factum, oder e pruno. 
Nor. man fórciot aud primicius, 

Primitivus, a, um, (von pri- 
mus, A, um, oder von primitus, Das 
erite in feiner Are, z. E. Nores, o- 
lum. VIII, 13 $. 5, i e. bie zuerſt bis 
ben: anni, Colum. de arbor. 23, i.e. 
die erften: ur primitivum ferum crede- 
res geri, Prudent. Perifteph. X de Ko- 
mano 825, i. e. primogenitum: daher 
verba primitiva. Stammvberba, 3. €. fa- 
cio, Prifcian. 3. 

Prımirv oder Paımıtu’ flatt primi- 
tus, f. Primirus, 

Primirus, Adverb (von pri- 
mus, a, um) zuerſt, s. primi- 
tus exit vitis, tota relecanda eit, 
Varr. R. R. I, 31 $.2: cum primitus 
oritur herba, Ibid. Il, a poit med. 14: 
et etiam primitus fpica cum oritur, va- 
ginam (habet), Ibid. 1, 48 in.: quar pri- 
mitus cum oriunrur, neqde etc. lbid. f. 
3: evenitque, ut primitus ingredienti 
cum fafcibus ferum, praerervolans aquıla 
dexteri.re. humero. confideret, Sueron. 
Claud. 2: Tum, quibus seratis freca 
primitus infinuantur , Lu.ret. III, 1024: 
Fulmen detulit in terras mortalibus ignem 
Primitus, Ibid. V, 1092: curi primitus 
oro cet., Virg. in Ciri 490. Auch Nicht 
dafür Primitu oder Primitu', 4.@. Flo- 
rido mihi ponitur picta vere corolla Pri- 
mitu (Primitu') et tenera virens fpica 
mollis ariita, Catull. XVIIIL, «1. 

Prımnzsıus, palus, in quem funis 
nauticus religatur, quem alii tanlıllam 
dicunt, Feit., doch fell wohl prymne'ius 
(ngumirıws VON mQUjva i.e. puppis; ges 
[cien werden. 

Primo, Adverb. f. Primus in Prior, 

; PkixoO- 


PRIMITIVUS — PRIMO 


$447 PRIMOGENIT — PRIMORDIUM 


PaífmockwirALIs, e, (von primogeri- 
tus) ij. q. primigenius, per (hit, das) al: 
lererfte der Gntflebung nad, à. €, «5 
argumento Ogdoadıs primogenitalis, Ter- 
tull. adv. Valent. 20. 

Primdcknitus, a, um, (eigentlich 
primo genitus als wen Wörter) 3n als 
lererft geboren, 3. €. filius, Ladtant. 
HI, i11 med. $.7: 
divini nominis sdpellatione dignatus eit, 
Jbid. WI, 6 in. f. 2: deus, Ibid. I, 5 
ante med. $. 7: 
primogenitt (fcil. porci) in quoquo par- 
tu fuis primas premunt, Piin. Hi. N. XI, 
40 fett. 95 Ed. Harduin., mn Ed. Elzev. 
bat primis genitis — primas praebent. 

PrımoriLarıs, PuiMoriLUS, f, Primi- 
pilaris unb Primipilus. | 

PrimörrLastus, a, um, (fatt proto- 
plaftus, von primus obey primo und mAa- 
erjs i.t. filius, formarus, von mAaoco 
i.e. fingo, formo). zuerft geſchaffen, 3. 
€. ne gens periret primoplaíti (i. e. pro- 

' topJaíti f. Adami) ex germine, Prudent. 
Cathem. VIII, 17 Ed. Weitz. etc., mo 
Ed. Cellar. protoplaíti bat. 
-Primorpıätıs, e, (von primordium) 
mas zu allererſt ift, urſpruͤnglich, 3. €. 
lex, Tertull. adv. lud, 2: caufa, Am- 
nian. XXX, I. ^ 

PrımorpıaLiter, Adv. (von primor- 
dialis) urfprünglieo, anfanae , 4. €, in 
regiones fuas, unde primordialiter exíi- 
ftunt (corpora) nacuraliter feruntur, Claud. 
Mamerr, de ftatu animae II, $ poft med. 

PaiMOonPÍuM, i, =. (von primus, a, 
um, oder primo unb ordıor) der erfte 
Anfang, oder bloß Anfeng, Uriprung, 
3. €. urbis, Liv. Praef. Salluft. fragm. 
ap. Prifcian. 16: fuorum fcriptorum pri- 
ınordium talibus aufpicatum fententiis, 
Colum. I, 1 prope fin. $. 18: in operum 
fuorum primordie ftare, Curt. VIII, 2 5. 
11: praeítare Scythas origine primord'i, 
luftin. I1, 1 Be med.: Hic exitus Cremo- 
naejanno CCLXXXVI a rimordie fui, 

' Tacir. Hift. 111, 34: Eadem paupertas 
etiam populo Rom. p weis a primor- 
dio fundavit, Apul. in Apoloz. ante med. 
p. 285, 40 Elmenh.: Nec quidquam om- 
nium eft, quod poffit in primordio fui 
perfici, Ibid. For. I poft init. p. 341, 16 
Elmenh.: ne laeti exceffu Principis ncu 
triftiores primordio fcil. novi Principis, 
Tacit. Ann. 1, 7 i.e. beym Anfang ber 
Regierung; daher primordio, anfangs, 
im Anfange, Tertull. adv, Valentin. 29 
in.: auch Plural., primordia, z. €  p:i- 
mordia rerum, Cic. Partit. 9 extr.: Ab 
love Mufarum primordia, Cic. Leg. IT, 
3ex Arat.: dicendi, uintil. I, 9, 15: 
mundi, Ovid. Met. KV, 67: gentis, Lu- 


hunc primogenitum ' 


vitulus, Pallad. I, 35: - 
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can, X, 177: cum terrenis primordiis 
mifcere, Colum. LI, 1o med. $. 10: in 
primordiis, Pal'ad. in Mert. t1: vocum 
veierum, Perf. VI, 3. Auch getrennt und 
veriest ordıa prima flatt primordia, Lu- 
cret. HI, 32. 

Paimorpfus, a, um, (von primo und 
ordior) nriprünglich, 3. €. femen, 1.8, 
primordii feminis miftu, Colum. VI, 37 
$. 7 Ed. Gesn.: doch hat Ed. Schneider. 
primordiis feminum mixtus. 


Primörıs, e, (bod koömmt Nomin. 
vielleicht nicht vor) if fo vicl als prior 
oder primus, (von primus, a, um) 1) der 
(diep das) etfte, 3. €. primores imbres, 
Varr, R. A. II, 2 poft med. $. 14: den- 
tes, bie erffen oder vordern 3dbne, die 
man nach der Geburt ficbt, Plin. H. N. 
VII, 16 poft jnit. fe&. 15: anni, Sil. I, 
$11: primori Marre (i. e. bello), ibid. 
Xl, 143: Huch der erfte oder vorderfte, 
oder vordere, z. €. pars domus, Gell. 
XVI, 5 poft init.: inrer primores dimi- 
care, Curt. Ill, 6 med. $. ı7: provolat 
ad primores, Liv. I, 12: exrollito pri- 
morem partem, Caro R. R. $1: cada 
late fula primori parte, Plin. H. N. v II, 
$4 (e&t. go: pectoris primgrem cutim vi» 
tiligine infignit, Apul. Apolog. med. p. 
306, 13 Elmenh.: primores dentes Die 
vordern Zähne, foni Schneidezahne acs 
nannt,Plin. H. N. XI, 37 ante ıned. fect. 
61,62, 63, 645 cf. vorher Ibid. VII, 16 
poít init, fed. 15$: beißen aud) dentes 
primi, Ibid, KVIHI, 2 extr. fe&t. 11. Auch 
ficbr dieß Wert, mic primus, ſtatt prima 
pars, das Dorbertbeil, das Doroerfte 
oder Erſte einer Gache, ba cà denn ſich 
aud) oft vorm Nberieren fäht, 3. €, tu- 
nicis prolixis ultra brachia er usque in 
primores manus, Gell. VII, 12, flatt in 
pir'em primorem manuum, f. e. bis vorm 
an die Hande, an ben Vordertheil der 
Hände: pilo primori inelt pyxis ferrca, 
fiatt in parte. pili primoris, Plin. H. N. 
XVIII, 11 med. fedt. XXVIII, 2: in pri- 
mori fronte animum geftare, Apul. Apo- 
log. ante med. p. 399, 7 Elmenh. i. e. 
vorn an ber Stirne: gallinaceus erigit 
fe in primores ungues, Lucil. ap. Nen. $ 
n. 24: naß primoris acumen, Lucret. 
VI, 119: in primori libro, Gell. 1, 18, 
i.e. im Anfange be Buchs: — furculum 
primorem praeacuito, primores digitos 
duos, Cato R. R. 49, i. e. furculi pri- 
mam partem, primas partes digircrum: 
fo auch fumere digitulis primoribus, Plaut. 
Bacch. III, 4.24, 7. e. mit den Fingerſpiz⸗ 
jen; primoribus maribus, Lucil. ap. Non. 
$ n. 24: daher primoribus labris i. e. pri- 
ma parte labrorum, }. €, verfabarur ini- 
hi nomen in primoribus labris, Plaur, 
Trin. III, 2, 65, i. €. vorn an den Pips 

PEN: 
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pen: quod in primoribus hsbent, ut 
aiunt; labris, Cic. fragm. ap. Non. $ n. 
24: primoribus labris aliquid guftare, 
Cic. Coel. 12, oder adtinyere, Cic. Orat. 
1, 19 poit med., etwas nur alcidiam 
worn mit den £ippen koften ober berübs 
ren i. e. nur leicht bin berühren, Leicht 
bin (id damit abgeben oder beichäftigen. 
2) tropiich, der erſte oder vorber(te, 7. e. 
vornehmſte, angeichenfie, à. (€. primore 


iuventute. confcripta, Liv. XXIII, 20, , 


i.e. die vornebmften, anfchnlichfien, dnas 
linae: primores viros Argivum, Catu.l. 
LXVII, 87: primores feminae, Tacit. 


"Ann. II, 29: primores venti, die Haupts 


winde, Gell. Ii, 22 poft med. $. 1$: Pri- 
mores ſubſtantive, die Bornchmiten, 3. &. 
pepuli, Horar. Sat. 1], 1,69: civitatis, 
Liv.1,759: populorum, Liv. VII, 8: pa- 
trum, Liv, I, 49: civirarum, Colum. XII, 
3 extr.: aud ohne Genitiv, Horar. Epitt, 
1,2, 204. luvenal. XV, 14. Tacit. Aun. 
1l, ı9. VI, 42. 

PrısÖricus, a, um, (von primus, a, 
um) zuerft gewadfen, fruͤhzeitig, 3. €. 
Obſt, à. €. Duracina primorica pufiila 
pra-coqua purgas, Apic. III, 5 extr. (f. 
niae leſen primotina in gleicher Sbebcus 
tung. 


P&lMmÓTiNUS, 2, um, (von primus, a, 


um) (cpp. ferotinus) zeitig, frübseiria, 

3. €. Obſt, f. Primoticus. Auch ficht 

dieß Wort Prifcion. p. 1227 Putfch. 
krıuörum, f, Pomulus. 

FPRiMÉLus, w, um, (Deminut. von 
primus, a, um) i, q. primus, wenn man 
vermindernd redet, ber, (die, das) erite, 
à. €. primulo dilueulo, Plaur. Amph. II, 
2. 105, 5. e. beym Anſange der Moracns 
daͤmmerung. Daher Primulum, adverbias 
liter, erft, zuerft, erftlid), Terent, Ad. 


Ml, t, 2. V, 6, 10. Plaut. Men. V, 5," 


18. V, 9, $7. * Plaut. Mil. IIII, 2. 13. 

Prımum, Adverb. erítlid), f. Primus 
in Prior. 

Primus, a, um, f, Prior. 

Paiwas, ae, cin Fluß in Indien, s. 
€. Flumina, Prinas et Cainas (quod in 
Gangem influit), ambo navigabilia, Plin. 
H. N. VI, :7 extr. fect. 21 Hard. , mo dis 
tere Edd. 4, €, Elzev. etc. Pumas haben, 

PRINCEPS, ipis, (von primus und ca- 
pio, fatt qui primus aliquid capit oder 
primum locum capiens etc., cf. Feft. in 
Deinceps, melcher jagt: Deinceps, qui 
deinde cepit, ur princeps, qui primum 
cepit) iff io viel als primus, ber (Mt, 
das) etfte der Zeit oder Orbnung nach, 
ba c$ fib dann oft, wie primus, suerft 
füberíeben Idft, 3. €. princeps in proe- 
lium ibar, Liv. XXI, 4 extr., i. e. ging 
uerſt ind ıc.: princeps ex omnibus au- 
> eft pofcere, Cic. Orat. III, 32: qui 
princeps eít in. agendo, Cic. in Caccil. 
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15: ut in fuga poflremus, ita periculo 
princeps erat, Cic. Verr. V, 34 extr., Der 
erfic in der Gefahr, i. e. der Gefahr am 
ndcften: ad omnia pericula princeps 
efie, Planc. in Cic. Epitt. ad Diverf. X, 
17: Carnutes, principes fe fa&uros, pol- 
licentur, Caef. B. G. VII, 2: princeps 
fuit ad conatum exercitus: comparandi, 
Cic. Phil. X, 11: Princeps ante omnes 
derium Palinurus agebat Agmen i. e. pri- 
mus, zuerſt, Virg. Aen. V, $33: matri 
qui dederit princeps ofcula, Ovid. Fat. 
Il, 714: Princeps Sicilia fe ad amici- 
tiam populi Romani adplicuit, Cic. Veir. 
1l, 2, 5. e bat fid) zuerft ín 2c. ober if 
die ere (Provinz) geweſen, die fib im 
bic Sreundrchait des roͤmiſchen Voiks bes 
gab: Firmani principes pecuniae polli- 
cendae fuerunt, Cic. Phil. VII, 9, die Sire 
maner waren die erfien in Verſprechung 
ıc., verfprachen zuerſt: daber princeps 
fenanıs, Liv. XXXIIHL 44, i. e der, wel: 
oer im Derzeichniffe der Senatoren aus 
crt. fand, der erfte Statbébere: Dich 
bina vom Eenfor ab; menn er die Genas 
toren bería$, fo mar der, ben er zuerſt 
berlas, ber erfie: jo auch principem ;fe- 
natus) legerent, Liv. XXVIl, t1: jo 
auch Pinceps iterum lectus Fabius Maxi- 
mus, Liv. XXVIIIt, 37 in.: bod kanns 
auc anderwerts heißen der vornebmfte 
oder einer von ben vornehmiten des Ges 
nats; denn das beift princeps, f. n. 1. 
So ſoll auch princeps iuventuris, Cic. 
Varin: 10 und ad Diver III, 11 med. $. 
10, der fenn, ber im Berzeichniffe der 
Ritter zuerſt fand: docd fibeints zur Zeit 
bcr Republik überhaupt der vorsebmite 
oder cincr der vorncbmfien und anaeícbens 
fien unter der Jugend, befonders ber Site 
ter, zu Senn: Und ich meis nicht, ob 
man cine Stelle anführen fann, mo ges 
fagt werde, daß jemand von. den Cenios 
ron fep zum princeps iuventuris erklaͤrt 
worden: daher Fivius XXXXIL 64 fagt: 
Meliorem partem hoftium, equiracum Ko- 
manui, quo invidtss fe effe yloriaban- 
tur, fudiftis: equites enim illis princi- 
pes iuventutis, equites. feminarium fera- 
tus (funt) 7. e. bic Anſehnlichſten der Zus 
gend ‚Jungen Leute, wird als ein feb ans 
geführt. Zur Zeit der Kaiſer mar bich 
ein Ebrentitel ihrer Söhne, ſowohl eigs 
nen als aboptirten, Senec. ad Polyb. 34. 
Tacit. Ann. I, 3. Sueton. Calig. 15: 
fo aud) princeps iuverum, Ovid, Art. I, 
194: baber rj der (die, das) Dornebms 
e, Angeſehenſte, oder einer (eínc ıc,) 

er Dornebm(íten. und Angefebenften, 

folglich der erfte dem Range nad, 3. €, 
Eudexus in aftrulogia facile princeps, 
Cic. Divin. I, 42: princeps ille Argo- 
naurarum £. e. laſon, Cic. Tufc. !II!, 32: 
prnceps femina, i. €. cin ‚vornchmes 
Sraucns 
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Braocummer, 4. €. Quasdam principes 
eminas fcimus omnibus diebus matuti- 
nis (horis) carnem eam deguftäffe foli- 
tas, Plin. H. N. VIII, 3a extr. (ect. 50: 
principibus placui(fe viris, non ultima 
laus elt, Horat. Epiit. I, 17, 35: longe 
omnium — gravirare princeps Plaro, Cic. 
Orar. 19: -Sophocles principe loco geni- 
tus Athenis, Plin. H. N. XXXVII, 2 pro- 
pe fin. fed. X1,1: quam cupiunt lau- 
dari (puwerij? quos illi (pueri) labores 
non perferunt, ut aequalium principes 
fint? Cic. Fin. V, 22 poit init. i. e. um 
unter ihren Cipielcameraben, unter denen 
Kuaben von gleihem Alter, die vorncbms 
fica. zu ſeyn, oder um (ie au übertreffen: 
baber principes fubitantive, bie ots 
nebmiten , Angefebeniten, 3. €. civita- 
tis, Cic. Varin. 10 in. ober in civitare, 
Cic. ad Diverf, I, 9 ante med. $. 24: con- 
filii publi i, (i. e. fenatus), Cic, Sext. 45 : 
disfentiebant principes fcil. civitatis, Ibid. 
coniurationis ," Cic. Cat. I, 11, r£. e. 

die Hauptperfonen daben: principes fen- 
tentierum, Liv. VII, 2t extr., i. e. Die 
Hauptperfonen beym Votieren, auf die 
es bierben am meilten anfommt; bed 
kann bieß auch ju n. a gehören: decem 
principes, Liv. XXIII, 15, i. e. Vor⸗ 
nebmften. Auch heißt ber Conſul Fabius 
princeps civitatis, Liv. IIl, 1 in. Hieher 
&cbhrt auch princeps iuventuris unb fe- 
natus, f. vorber. =) der lirbeber, Ans 
führer (folglih ber erſte im Zbun), 
Sauptperſon, 3. €. Zeno princeps Stoi- 
corum fuit, Cic. Nat. D. II, 42 extr.: 
hunc video mihi principem et ad fulci- 
p'endam er ad ingrediendam rationem ho- 
rum ftudiorum exítitiffe, Cic. Arch. 1: 
princeps ille Argonaurarum', Cic. Tufc. 
Un, 32, f. oben: principes illius ordi- 
nis i. e, equitum, Nep. Att. 8: princeps 
eonfilii, Cic. Verr. I, 17. Caef. B. G. II, 
14. Nep. Att. 8: belli inferendi, Caef. 
B. G. V, $a: fententiae er eloquentiae 
rinceps, Cic. Orat. Ill, 17: principes 
tentiarum, Liv., f, vorher: princeps 
atque archire&tus (celeris, Cic. Cluent. 22: 
eoniurationis, Cic., f. vorher: eorum 
omnium liic elt dux et princeps, Cic. 
Harufp. 36: ducem principemque fe 
praebere, Cic. Verr. V, 16: princeps fa- 
miliae í. e. auctor, Liv. III, 17: fo auch 
inceps nobiliratis veftrae, Liv. X, 8, 
€. von bem fich euer Adel herichreibt, 
Urheber ꝛc.: princeps rei Hauptperſon 
ben einer Sache, oder Directeur, 3. €. 
adpellarus eít Atticus, ur eius rei prin- 
ceps effe vellet, Nep. Att. 8 i. e. daß er 
die Sache bíriaieren, folglich die Haupt: 
perfon dabey vorſtellen jollte: ut prın- 
ceps principum eifer Maeandrius, Cic. 
Fiacc. 23. i) ein Vorgefegter, Chef, 
Directeur, 3. €. priacipes, qui utrique 
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rei praeponuntur, vocabulo quoque funt 
diver, quod unus vocarur villicus, al- 
ter magiíter pecoris, Varr. K. R. I, 2 med. 
$. 14: officiorum, Lamprid. in Alex. Sev. 
32: Adcenfus elt nomen ordinis er pro« 
motionis in militia, ut nunc dicitur prin- 
ceps, Alcon. in Cic. Verr. I, 28: bieber 
tbt fi aus bem Vorhergehenden zieben 
princeps civitatis, Liv. lll, 0: prisceps 
cius rei, Nep. Att. 8, f. furz vorber: 
confilii, Ibid. , f. furs vorber: fo beißt 
auch Furlus als Dictator princeps, 4. E. 
M. Furio principe (tent, Liv. VI, I 
med.: fo auch von eben denſelben His 
adhortationibus principis concrati patres, 
Liv. V, 30 in., mo man nicht ctmà, meil 
der Name Suríus nicht babep ſteht, prae- 
cipue leſen will. 4) der Sürft, Xeüc t, 
Kaiſer ‚Ovid. Pont. I, 2, 12;. Horat. Od. 
l, 2, 50. Tacit. Ann. I, t unb 9. Phaedr. 
V, 5$, 17 cet.: Hactenus quafi de princi- 
pe; reliqua ut de monſtro narranda 
funt, Sueton. Calig. rin. i. e. fo viel von 
ibm als Fürften, Regenten, "atíev:c. 5) 
auch waren Principes eine Gattung Gols 
daten, die im Treffen das zweyte Glied 
formierten (ícil. milites ) ; fie fanden bins 
ter den Haftatis unb vor den Triariis : 
vieleicht hießen fie fo, meil fie ehemals 
das erite Glied formirt haben, (mie fie 
denn Vegetius de re mil. I, 20. II, t$ 
voranftellt), oder weil fie ndchft ben Triar 
rieen die vornehmiten und angcfebenften 
waren. Cíc fommen vor Liv. VIII, 8. 
XXX, 34. XXXVII, 39. Veget. de re 
mil. I, 20. II, 15, unb Ovid. Faít. IIl, 
129, mo Singul. princeps ftcht. Nor. 
princeps beißt auda) (cil. ordo cine 
Eompagnie davon, ober der Zrupp, ben 
ein Hauptmann commandiert, 3. E. pri- 
mus princeps, &. €. fignum primi prin- * 
cipis inferri, Liv. XXVII, 6 in., i. e. bet 
eriien Compagnie ber Principum: — mihi 
primus princeps prioris centuriae eft ad- 
fignatus, Liv. XXXXI, 34 med.: doch 
kanns aud dauptmannej(tele ſeyn fo 
aud octavum principem duxit, Cic, ad 
Brut, Epilt. 8, z. e. bat bic achte (Comes 
paanie ber Principum commandiert, if 
der adbte Hauptmann dabey gemeien. b) 
fcil. centurio der Hauptmann unter dies 
fen Princıpibus, 3, €, princeps prior, 
Caef. V. C. III, 64 extr., i. e. der erſte 
Hauptmann der Principum: ante alios 
T. Pedanius princeps tertiae legionis, Liv. 
XXV, 14 in.: unb ftcht centurio babep, 
Ibid. ante med, Pedanius princeps pri- 
mus centurio, c) fcil. ordo die Aaupts 
mannsſtelle der Principum, 3. €. mihi 
promus princeps prioris centuriae elt ad- 
ignatus, Cic. XXXXIL, 14, 2. e. blc erſte 
Hauptmannsftelle der Principum, 6) rin- 
ceps if auch der Same eines gewiſſen 
Slöteajpielerd, Phacdr. V, 7, 4 und 36. 
Nor 








34$  PRINCIPALTITS 
Not. Genit. principium ffatt principum, 
Liv. XXX, 34 Ed. Drakenb., mo Ed. Gro- 
nov. principum hat: fo auch ítudiofe 
enim plerique, praeiertim in hanc par- 
tem, facia principium imitantur, Cic, Of- 
fir. 1, 39 poft med. Ed. Graev. et Heu- 
. fing, wo Ed. Erneft. nebſt andern prin- 
eipum bat, 
PrinciräLıs, e, (von princeps) der 
(die, bas) erite, — hu. 
euuiae, Cic. Far. 14 med. fünfmal: fo 
Quid) caufam non principalem, — Ibid. 
prope fin. : verba, Gell. X1, 15 $. 4, figni- 
ficatio, Quintil. VIII, 1 poft init., 7. €. 
erjie Bedeutung eines Worts: daher 1) 
tropiich, der (dic, bas) erfie d. e vors 
nehmſte, hauptſachlichſte, anſehnlichſie, 
à. E. vir. Apulei. Flor. 4 prope fia. p. 
363, 38 Elmenh.: faltigium, Veilei, I, 11: 
quaeilig, Quineil, Ill, 4 in.: poft haec 
duo principalia "Cato fubiungebar ilia 
non minus intuenda viam et aquam et 
vicinum (fcil. in emendo agro), Colum. 
1,3 poítinit. $. 3 i. e. nach dicien zwehen 
KHauptpuncten ıc.: pici principales iunt 
in auguriis, Plin. H. N. X, 1$ fet. 20: 
Peregrinum et Careum (genus herbae) — 
culinis principale, Ibid. XVIII, 8 pott 
med. few. 49: principalia in Arabia thus 
et myrrha, Ibid. XII, 13 extr. fedt. 30: 
principalia gemmarum genera, lbid. 
XXXVH, 13 in. fei. 76: principalia 
aquatilium, Ibid. XXXI, 6 extr. fect. 38: 
de cultura agri praecipere principale fuit 
et apud exteros, lbid. XVI!I, 3 prope fin. 
fest. $, i. e. war eine Hauptſache, cine 
Sache von Wichtigkeit: principali ftu- 
dio i. e. praecipuo, Gell. XIII, 10: prin- 
cipalior, 4, E. ut videant naturalem in- 
dicem fomnum omnibus naturalibus prin- 
cipaliorem, Terrull. de anim. 43 med.: 
Cumque ille priacipaliora quaeque. adfir- 
maífet obíervaffe fe ab adclefcenria : 
nnum, inquit, tibi dee? erc., Ibid. adverſ. 
Marcion. Ill, 36 antemed. Auch kann 
bicber gezogen werden caufae principales, 
Cic, f. vorher: daher vir. principalis 
eine gewiſſe Magifirarsperfon , folglich 
Hauptperfon ín ciner Stadt, vors 
nebmite Perfon, f, unten n. 5. 2) den 
or oder Landsberen betreffend, 
ür(tlid), kaiſerlich, à. €. curae, Plin. 
Paneg. 79: quies, - Vellei. II, 56: ına- 
trimonium, Tacit. Hill. J, 22: fortuna, 
Ibid. 11,817: commentarii, Ibid. III, 45: 
maieltas, Sueton, Claud. 27: copiae, 
Plin. Paneg. 82: beneficia, lbid. 36: 
adparatus arrogantiae es pay Ihid, 
76. 3) Mu ben Frincipibus (i. e. gewiſſen 
Soldaten, f. Princeps n. 5) gehoͤrig, s. €. 
principes — ordinarii, ceterique princi- 
pales, Veget. de re milit. II, 15 in.: das 
ber porta principalis, meil die Principes 
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ba camplerten , Paul. ex Fefto, f. bas Fol⸗ 
gende, 4) von bem Orte im Lager, Prin- 
cipia, benannt:  baber portae principa- 
les i. e. zwey iberc ün Roͤmiſchen Lager, 
die an ben üffentlitben Platz des Lagers, 
Principia genannt, fliehen: eines hieß 
porta principalis dextra, das andre por- 
tà principalis finiftra, weil eins rechts, 
das andre links, mar, Liv. III, 19 extr. 
XXXX, 37. 5$) Principalis ſubſtan⸗ 
tive, cin Mann, bcr bas hoͤchſte obrigs 
keitlihe Amt in einer Stadt bekleidet, 
unb Vorficher des Rathscollegit ift, nach 
Ifidor. Orig. VLMI, 4, welcher faat: 
Principales di&i, quod praefint magi- 
flraribus; daher Principalibus et Tabu- 
lariss liberum eft etc. Symmach. Epift. 
ViHI, r: quas (epiítolas); ad. Aelium 
ranqiam principalem fecerat, luſt. VII, 
16, 41: quod ad eum tanquam decu- 
rionem ac principalem —— quod 
idem fe finxerit decurionem vel princi- 
palem, Ibid.: neminem. principalium 
aut decurionum, Ibid. X, 31, 33: prin- 
cipalem aut decurionem, lbid.: unb öfs 
ter, 4. €. Ibid. leg. 4o unb 42. X, 34 
26.1. XI, 58, 5: aud) achört vicis 
leicht mit bicrber von oben Apul. Flor. 
4 prope fin. p. 363, 38 &lmenh. : 

PxiNCirALiTAS, Qus, f. (von princi- 
palis; 1! der erfle oder vorzuͤgliche Pot. 
Vorzüglichkeir , 3. E. animae, Tertull. 
de anim, 13: principalitatem veritati — 
deputandam, Ibid. de praefcript. 3t, i. e. 
Vorzug: genera principalitatis, Macrob. 
— Scip. I, 3 med. a) Urſpruͤnglich⸗ 
cit. — 

PxrNCÍPALÍTER, Adv. (von princi- 
pilis) 1) vorsüglid), «baupríádhlido, 3. 
€. Interna eius (Africac) plarimae qui- 
dem beíliae, fed principsliter leones te- 
nent, Solin. 27 (40): Sive autem prin- 
eipaliter hoc' negotium gerat, five alte- 
rius negotiationis adceffione utatur etc. 
Ulpian. ia Pande&. IH, a, 47$. 2. 2) 
fürffid) , .Faiferlid) , auf fürftliche, 
Faiferliche, Art, 3. E. quam principa- 
liter formas (meres iuventutis) ? Plin. 
Paneg. 47 in.: qui non magis dolere, 
quam eo principaliter poffet, Senec. 
ad Polyb. 36 poít med.: contra leges 
principaliter inftitutas i.e. a principe, 
Arnob. 1 poft init. 

PgiNCÍPATUS, us, (von princeps ober 
von Verbo principor, ari) 1) die erfie 
Gtche, der erfie und vorsügliche Pas, 
Vorzug, 3. €, principatus fenatus, i. e, 
wenn ciner im Berzeichniffe der Genas 
toren oben an ſteht, oder der vornehmſte 
bavon (ít, 3. E. curia de graviffimo prm- 
cipatu patris — teftatur, Cic. fragm. pro 
M. Aemil. Scauro p. 1658 Ed. Erneſt. 
Cic. novi(f.: fol altrorum obtinet prin- 

, cipatum, 
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cipatum , Cic. Nat. D. II, 19 poft init.: 
eloquentiae dare principatum dignitatis, 
Cic. Offic. II, 19: tenere princivarum fen- 


i. e. [cine Meinung (Votum) cber fagen 
können als Andre: Gallis tenet principa- 
tuar belii propulfandi, Cic. Phil. XII, 4, 
i e. nimmt vorsüalich- Theil daran unb 
tut das Vornehmſte babe: nbi deru- 
lerat ex latronibus fuis —— ? Ibid. 
M,3: Interea, quae frigidis gaudent, et 
aquaticos frutices dyxiffe conveniat, prin- 
ciparum in his tenebunt arundines, Plin. 
H. N. XVI, 36 in. fedt. 64: principa- 
tum in hoc bono (i. e. oleo) : btinuit Ita- 
lia toto. orbe, maxime agro Venefrano, 
Ibid. XV, 2 fe&. 3: Starana (vina) ad 
principatus venere non dubie. 1;:.. Lii, 
6 ante ied. fedt. Vilf, 3: adperirin prin- 
eparus, Cic, Offiz. 1, 4, 8. c. des Vor⸗ 
zugs: de. principa contendere, Nep. 
Arit. 1: ad principatum pervenir, Ibid, 
Cim, 2. 2) die oberſte Stelle oder Amt in 
einem Staate, bic erſte Beſehlshaberſtelle, 
à. E. Callio principarum dari, Cic. Phil. 
Xl, 14:  Cingerorigi principatus atque 
imperium eft traditum, Cdef. B. C. VI, 
7: principarum in civitate tenebat, Ibid. 
l, 3:1: fe deie:tos principatu, Ibid. VII, 
63: de principstu contendere, Wep., f. 
vorber: ad principatum pervenit, Nep., 
f. vorher: daher fürſtliche ober fat/ertiche 
Regierung, fürftliche oder kaiſerliche 
Mirde. Suctentbum, Kaiſerthum, 5. €, 
Nero toiu principatu fuo hoftis generis hu- 
mani, Plin. H. N. VII, 8 fect. 6, #. e. i97 
feiner Naglerung, als fair: Tiberii, 
Ibid. XXXIII, 11 med. ted. $2: Claudii, 
MKsd.: / Nerva res olim disfociabiles mi(- 
cuit, principatum er liberratem, Tacit. 
Agric. 3: Nec multum afuit, quia fta- 
tim (\.aligula) diadema fumeret, fpeciem- 
que principatus in regniconverteret, Sue- 
ton. Calig. 2: ante med.: Scis, ut funt 
divería natura dominatio et princıparus, 
ia non alíis effe principem gratiorem, 
quam qui maxime dominum graventur, 
Plin. Paneg. 45: Nam tribunal quoque 
excogitarum principatui, Ibid. Je t. e. für 
ben Fürften, Kaiſer, mo er (nämlich fein 
Fiſcus) belangt werden fann : Plin. Paneg. 
45- 

che beruht, der Zaupttheil, das 
xjauptitüd , &anprwert, das Dorzügs 
Iıchite, 3. €, naruram habere aliquem in 
fe principatum, Cic. Nat. D. II, 14: to- 
tius narurae, Ibid.: mundi, Ibid.: Prin- 
eiparum aurem id dico, -quod Graeci »yt- 
piovexóy vocant, quo nihil in quoque ge- 
nere nec potet, nec dcbet efTe pracftan- 
tius, Ibid.: animae, Cic. Tufc. I, 10 
in. 4) ber dius, Urfprung, 3. €. an 
ab aliquo temporis principatu eitus eft, 
Cic. Univ. 2. 


' pus, Lucrer. 
tentiae ( dicendae), Cic. Sene&dt. 18 med., x 


eu morauf das Hauptwerk bep . 
einer Ga 
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PaiwciriAris, e, (von principium) 
anfánglicb, urfprüänglih, 3. €, tem- 
V, 247: ltevor, Ibid. II, 

423. 


PaiNCIPÍUM, i, m. — i. e. 
primus) 1) der Anfang, liríprung, 3. €, 
dicendi, 4. €, in princ'piis dicendt (i. e. 
ber Rede), C.ic: Orat. 1, 26: ftare apud 
principium pontis, Tacit. Ann. I, 69: 
quid eít, cuius principium aliquod fit cer., 
Cic. Nar. D. 1, 8, 1. e. das einen Anfang 
bat: criminis neque principium invenire 
neque evolvere exitum poffum, Cic. Coel. 
23: nec principium nec finem habere, 
Cic. Senett. 2r: daher ducere principium 
ab aliquo ben Anfung herleiten oder mas 
ben, Cic. Varin. 6: qud) abfiammen, 
Ovid. Met. XIII, 706: principium capel- 
fere rei, Tacit. Ann. XV, 49, anfangen: 
fo aud) principium fumere, 3, E. a quac- 
ftione, Ladtant. I, = in. i. e. ben Anfang 
machen, damit (davon) anfangen: daher 
in principio, im Anfange, anfangs, zus 
etft, Cic. Orat. I, 48. Terent. Phorm. I1, 
1, 22, Liv. XXXVIIII, 31, oder princi- 
pio, zu Anfange, anfangs, erftlich, 
zuerft, 4. E. Principio loves tres nume- 
rant ij, qui theologi neminantur,, Cic. 
Nar. D. Hl, 19 in.: unb fter, 3. €. 
Cic. Univ. 2 antemed. Cic. Othc. 1, 4in. 
und 35 poft init. 111, $ poítinit. Cic. Tuc. 
M, za. Cic. Divin. If, 3$ extr. Terent. 
And, II, 1, 27. Virg. Aen. VI, 214. 
not. Priacipio, inquam, inphyficis, qui- 
bus maxime gloriatur , . primum totus eíl 
alienus, Cic. Fin. 1, 6 jn., mo cin Peos 
naémus$ if, unb primum wohl wegblcis 
ben konnte: daber fieff Davics propeino- 
dum flatt primum: auch folgt atque bar» 
auf, anfangs ale i. e. (o balb ale, s. €. 
Principio atque — ephebis exiit aetate, 
etc.: Plaur. Merc. I, 1, 40: aud ſteht 
principium ftatt principio, 3. €. Princi- 
pu te cognofcere oportet, quae genera 
rallicae (int, Cato 157 in., mo einige 
alte Edd. principio haben: a queeee 
vom Anfange, anfangs, 3. €. dixeram a 
principio, Cic. Brut. g2exır.: vellem a 
principio te audiffe, Cic. Attic. VII, 1 
poft init.: qud vom Xnfange i.e. vom 
Wníange an, 3. €. ferri, Cic. Orat. 59 
in.: fo auch vellem a principio te audifir, 
Cic., f. vorber: daher polt principia (oder 
als ein Wort polftprincipia) nachher, 
Plaut. etc., f, Poftprincipia. Daher a) 
principia das Erſte im jeder Arc, bie 
Elemente, 3%. €. prinoipia iuris, Cic. 
Leg, I, 6: e previía principia ponan- 
tur, lbid. 13: rerum princpia, Cic. 
Acad. III, 36 extr., £. e. das Erſte ber 
Dinge, die eriten Dinge, ber Urfioff: na- 
turae, Cic. Offic. III, 12,3. e. die erſte 
Anlage, der crite Stoff: (o auch princi- 
pia naturalia, Cic. Fin. II, 11 extr. und 
Mi, 
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III, $ in., bie erſte Anlage, ber erſte Stoff 
ber Natur i. e. die eingenhanuten Triebe, 
Meigungen ıc., bafür ſteht Ibid. II, ri 
prima naturalia. b) derden Anfang macht, 
(mie die Deutihen fagen: das ober bie 
(Srau: oder ber war der Anfang i.e. mad 
te ben Anfang), 3. €. Faucia curia fuit 
principium, Liv. VIIII, 38, i. e. machte 
den Anfang zu votieren , votíerte auerit : 
haber mans auch Anfänger, lrbeber, 
Stammvater ic. gurecilen übıriesen kann, 
4. €, Graecia principium moris fuit, Ov. 
Fait, II, 37: mihi Belus avorum princi- 
pium, Sil, XV, 746. c) was ben Grund 
unb Anfang einer Sache enthält, Bruno, 
Grundlage, 3. €. id elt principium ur- 
bis, Cc. Offic. I, 17 in.: principium 
philofophiae, Cic. Nat. D.I, 1: fo aud) 
principia naturae, naturalia, Cic., f.vors 
ber : daber Grundlage, Grunbíap, à. €. 
iuris, f. vorher. d) bie Sronte der Ars 
mee, bod flebt insgemein bier principia, 
3. ©. ftraris unaetvicelimanorum princi- 
piis, Tacit. Hift. 1I, 43: 
verfis principiis, in planum deducit, Sal- 
luft. lug. 49 ($1): puft principia, Liv. 
II, 65. 111, 22. Salluft. Iug. so (54). Te- 
rent. Eun. 1111, 7, 1t, i. e. binter bie 
Fronte. e) ble Dber(telle, der erſte Plag, 
3. €, principium ergo culmenque omnium 
rerum pretii margaritae tenent, Plin. H. N. 
VIE, 15 poft init. fe&. 54: auch err: 
(daft über jemanden, 3. €. Poffunt et 
alirer principium interpretari. Nam et in 
Graeco principii vocabulum, quod eft 
9x4, hon tantum ordinativum, fed et 
poreftarvum capit principatum, "Tertull, 
adv. Hermog. 19 extr.: Auch bat Sueton. 
Calig. 31 ein Cod. MS. Augufti princi- 
pium ffatt Augufti principatum clade Varia- 
na etc. Hlervon fénnte man lelten, daß prin- 
cipia aud) bic vornehmiten Officiere bes 
deuten, 3. €. mittere principia, Frontin., 
fie von einander geben laſſen, f. das Sol 
gende, 2) Frincipia waren im Lager ein 
arober Öffentlicher Platz, wo dic Zelte des 
Feldherrn, ver fegaren und Tribunen, 
und die Fahnen maren, mo Sieben und 
Ileberfegungen achalten wurden. Man 
(bunte có das Saapquarer uͤberſetzen, 
J. E. iura reddere in principiis, Liv. 
XXVII, 24: in principiis ac praeto- 
rio — fermones confundi, Liv. VII, 123: 
fi principia caftrorum cerneres, Iuftin. XI, 
6: in principia vocare, Tacit. Hilt. hI, 
13: Officium tribunorum eft principiis 
frequenter intereffe, querelas commilito- 
nuin audire, Pandect. XXXXVIIII, 16, 1a 
extr,; in principiis ftatuebat. tabernacu- 
lum Alexandri, Nep. Eum,7: babet 
vielleiht Cic. Epift. ad Brut. 1o extr., 
fpes libertstis in veftrorum caftrorum prin- 
cipiis eft, in eurem. Cauptquarticre i. e. 
ben cub; daher (inb principia bie ſammt⸗ 


aciem, trans- 
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[ien vorzäglichen Dfficiere, rielleicht bes 
fonders die zum Sriegératbe beruien mers 
ben, als fegaten, Dberfien 1: baber 
mittere principia, Frontin. flrategem. 11, 
5, 30. lil, 1, 88, ten Kriegsrarh ober 
bieie Dfficiere von einander geben laffen z 
fo auch cum principiorum verticibus 1e- 
cretus locutus, Ammian. XV, $ (11), 
i. e. mit ben vorncbmfien dieſer Dfficiere : 
advocaris legionum principiis, lhiq. XX V, 
$ (17): unb öfter, 3. €. Ibid. XXVIII, 
6 (34). Cod. Iuít. XII, 38, 16 in. XII, 47, 
ı. Not. principia n. 2 auch n. 1 d iſt vicis 
leicht ein Adiect (principius, a, um, $. e. 
der erfte, allererſte), fcil. loca. 

Prınciror, ari, (von princeps) i, q. 
fum princeps:  baber bevríd)en, 3. €. 
principari in nationes, Lactanr. Illl, 13 
poft med. $. 19: fanguis in no(lro corpo- 
re plus ceteris humoribus principatur, Au- 
guitin. contra adveríar. legis et prophet. 
Il, 6: prolem — principibus principan- 
tem, Sidon. Carm. VIIlI, 47. 

PatwoR:SA, ae, f. cine Incl des Jos 
niſchen Meers bep. £cucabía, Plin. H. N, 
Iill, 12 poſt init. fed. 19. 

Priow, onis, m. (llgiov, évos ) 1) ein 
Fluß (m glücklichen Arabien, Prolem. 2) 
cin Berg in ber Infel Eos, Plin. H. N. 
V, 3t ante med. (ect. 36. 

Prionörtus oder PrıondTtos, i, m, 
(Ilgvovorov cgos) ein Berg in Aegypten, 
Ptolern. : 

Prior , Óris, und Superl. Primus. I) 
Comp. Prior, prrus, iiit vermurblich mit 
oliv, mofür auch vieleicht np} üblich acs 
weſen fepn mag, 3i. e. prius antea. vers 
wandt: daher vielleicht Adiect. pris, e, 
i. e. bcr ( bic, dad) vorber gehende 5 folglich 
als Pofit. von prior ; ven diejem pris iftauch 
pridem, prifcus, priltinus etc. leicht abs 
&uíciten ; c£. Voff. Etym. in Prier und Pe- 
rizon. ad Sand. Minerv. I, 16, 6) 1) 
eber, der Zeit unb Drbnung nad; aud 
der (die, dad) erjte, erftere, menn die 
Rede von zweyen iff, 3. €. Ur potior fir, 
qui prior ad dandum eít, Terent. Phorm. 
LI, 2, 48: prieribus Comitiis, Cic. 
Planc. 22: qui prior has angultias occu- 
paverit ab hoc holtem prohiberi, nihil 
elle negotii, Caef. B, C. I, 66 extr., mer 
eber, oder zuerſt 1c ; Sic prior adloqui- 
tur, Viry. Aen. VI, 34t i. e. zuerſt, folgs 
lib (tatt Adverb. prius, mic im Gájar 
vorher: Ira priori polterius non iungi- 
tur, Cic. Acad. Ill, 14, das feetre mit 
dem Eritern: me quaeltorem in prunis, 
sedilem priorem, praetorem primum po- 
pulus Rom, faciebat, Cic. Pıl. 1: hac de 
caula conitituerat prior proelio non lacef- 
fere, Caef. B. C. I, ga extr.: erfi utri- 
que primas (partes , priores camen Iıben- 
ter deferunt Laelio, Cié. Brut. zı extr. z 
priore loce cauíam dicere, Cic. Q'' nr. 

BRE 
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2, i, e, zuerſt, cher als der Ankldaer: <laf- 
fis, quam anno priore — compararat, 
Caf. :n Cic. Epitt. ad Diverf. XII, 1j, 
i. e. im vergangenen Syabre, im vorigen 
Jahre: fo aud) priore aeítare, Cic. ad 
Diverf. I, 9 prope fin. $. 72: i. e. ínt vos 
rigen Sommer: prioribus annis, Ovid. 
Met, XV, 445: mufíta condire prioris vi- 
ni faece, i. e. vom vorjährigen Beine, 
Plin. H. N. Xilll, 19 fed. 24: fo auch 
poteit ea racione fieri, quam priore libro 
praecepimus, Colum. lli, 2a extr. , i. e. 
im vorhergehenden Buche: ſo auch Nunc 
de ceteris rebus, quae omiflae erant priu- 
ribus libris, praecipiemus, lbid. Xil, 4 
in.: daher Dionyfius prior, Nep. Dion. 
1, i. e. der ditre: daher priores bic vot; 
ber gelebt haben, bie Vorfahren, Virg. 
Aen. 111, 693. Ovid. Faít. Ill, 79. Ov. Met. 
X, 218. Phaedr. IIll, 19, 16: auch in 
Bro.a, 3. €, priores noftri, Plin. Epitt. 
Ill, 4 poft med. $. 5: spud priores, Plin. 
H. N. Vill, 45 poft med. fest. 70. XVIII, 
38 polt init. fett. LXVII, 5, unb öfter, 
3. €. Vellei. 11, 38 Senec. Epift. «2 med. 
— Prius, adverbialiter, a) eber i. e. 
vorher, 3. C. introire, und exire, 3. E. 
quem fuerat aequius, ut prius introieram 
(in viram), fic prius exire de vita, Cic. 
Amic. 4 med.: prius, quacío, diice, 
quid fit vivere, Terent. Heavt. V, 2, 18: 
duas a re adcepi epittelas, refpondebo igi- 
wur priori prius, Cic. Attic. XV , 13:n.: 
« Quod ad te anten, atque adeo. pris; Icri- 

pf! (fic enim mavis. Ibid. poft init.: Op- 

idum Formiae, Hormiae prius olim di- 

um, Plin. H. N. IIl, 5 gegen bic mitte 
fett. 9: worauf oft quam folgt, und 
zwar oft tbeilé mit bem Indicativ, theils 
mit dem €onjunctio, auch ohne tens 
des, 3. €. prius quam reipondeo, deami- 
citia pauca dicam, Cic. Phil. Il, 1 extr: 
prius quam loqui coepifti, fenfi etc. Cic. 
Varin. 2 poft init.; Omnia experiri cer- 
tum eít priusquam pereo, Terent. Andr. 
JH, 1, d: neque prius fugere deitirerunt 

uam ad flumen Rhenum — pervcnerunr 

‚ael. B. G. I, 4j in.: quid potius faciam, 
priusquam me dormitum conferam, non 
reperio, Cic. ad Diverf. VIIII, 26 ante 
med.: Ac prius quam aggrediar ad ius 
caufamque Cornelii, quiddam — com- 
memorandum videtur, Cic. Balb. 7 ante 
med.: prius quam ad portam venias, 
apud ipfum lacum eft piitrilla etc. Te- 
rent. Ad. Ill, 2, 44:  Fergin' iſtue prius 
diiudicare, quam fcias (Al. fcis), quid rei 
fit? Ibid. Heavr. Il, 2, $8:  Continuocul- 

m ferro compefce, prius quam Dira per 
incaurum ferpant contagia vulgus, Virg. 
Georg. Ill, 468: priusquam femen ına- 
turum fit, feca, Plin. H. N. XVIII, 28 
poit init. fe. LXVII, 4: praeclare enim 
vixero, fi quid mihi adciderir prius, 
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quam hoc tantum mali videro, Cic. Mil. 
36 med.: hos prius debere reftitui, quam 
— videri receptos, Caef HB. C. III, 1 f, 
bernad), auch feq. Ablat. 4. €, priusorto 
fole i. e. ante ortum folis, Horat. Epilt. 
U, r, 12. b) eber i. e. licher, 3. €. 
carnificinam prius fubierint, quam cet., 
Cic. Tulc. V, 27: und ſo Öfter mit quam, 
3. €. Cic. Ligar. 12. Caef. B. C. Ill, r. 
Balb. ad Cic. in Epift. Cic. ad Attic. VIIIE 
poft Epift. 6. auch prius — ante — quam 
pleonaftiich, Virg. Aen. 1111, 24feq.: Not. 
quam prius ftatt priusquam, Propert. II, 
18 (17), 11. c) vorber, ebemale, Ca- 
rull. liil, 25. LI, 14. 2) der, ıdic, das) 
vordere oder vorderfte, menn die Rede 
von zweyen if, 3. €. prioribus pedibus, 
Nep. Eum. 5, mir ben Vorderfüßen: fo 
auch prioribus in. pedibus, Plin. H. N. 
VIL, 45 poft med. fedt. 70: pedes prio- 
res, Ibid. Xl, 45 pott init. feit. 101: fo 
auch genua priora, die vorbern Xníc s. e. 
an den WVorderfüßen, ibid. fedt. (03: 
prior pars capitis, Plin. H. N. XI, 37 
ante med. feet. 47. 3) eber oder der ol, 
das) erftere, dem Votzuge nad, vers 
züglicher, vortrefiliher, à. €. nemo 
haberetur prior, Liv. XXVII, y in.: nul- 
la prior ales foret, Phaedr. 1, 13, 8; qui 
aeiate et fapientia prior es, Salluit. lug. 
10: neque confilio neque manu priorem 
alium pari, Ibid. 96 (101): ita numero 
priores, lbid. so ($4): bellante prior, 
Horat. Carum. 5gec. $1: color puniceae 
Hore prior rofae i, e. praeftantior, Ibid. 
Od. liil, io, 4: Veneris facie non eit 
prior ulla tuaque, Ovid. Her. X\ Ill, 69: 
cura belii prier, Val. Flacc, $33: mo- 
rum prior ratio. eft, Quintil. I, 1: ne- 
que prius neque autiquius quidquam ha- 
buit, Vellei. Il, 52: coena pricr potior- 
que pueila, Horac. Epilt. 1I, 5, 27: ni- 
hil prius, Terent, Eun. I, 1, $: priores 
partes, Verzug, Cic und Terent. f. Pará: 
II) Superlar. Primus, a, um, (1) der (die, 
das) erfte, der Dituung, Zeit oder ban 
Drte nach, it befannt, 3. €. primus fen- 
tio, Terent. Ad. Illl, 2, 7, ich merfe es 
àucrít: ut quisque primus venerat, fub 
muro confiitebat, Caef. B. G. VII, 48: 
primus vulnus dicitur obligaviffe — Cic. 
Nar, D. Ill, 22; verum primum, verum 
igirur et extremum, Cic. Offic. IIl, 1: 
primi ex oinnibus philofophis, Cic. Fin. 
1111, 7: primus de mille fuiffes, Ovid. 
Her. XVIl, 10$: primus Romanorum, 
Sueton. Caef. 25: primus. Graeciae civi- 
tatis, ftüft primus e Graeciae civitate, 
Nep. Alcib. 7: primus a love i. e. poit 
lovem, Ovid. Ponr. ILI, 15, 4: fuit 
prunus luendae poenae, Tacit. Ann. VI, 
+: prima: ürerac — poͤſtremae cer., 
Cic. Attic. VIII, 6 poft med.: primam 
— alteram — tertiam (oonditionem), Liv. 

KAXIM, 
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XXXHH, 19: primo (ramo) avulfo non 
deficıe alter, Virg. Aen. VI, 143: ante 
Idus Martias primas, Cic Phil. VIII, rt, 
i. e. den erſten (zundchſt folgenden ) funfs 
schnten März: primum initium, Liv. 
Vl, 13 extr., wo primummegbleiben fonns 
te: fo auch prima origo, Liv. VII, 2 
2 exer.: auch ficht ante omnes dabey, 
4. E. er primus — ante omnes exit locus 
Hippocoont:s, Virg. Aen. V, 491: Et 
priuram sente omnes victorein adpellat Ace- 
iten lbid. $49. Auch iſts oft der erite 
odır vorderfte, 3. E. prima pars aedium, 
Nep. Praef., der vorbre Theil, fonffatrium 
genannt: Prim dentes Mordersähne, 
Piın. H. N. XVIIIL, zextr. (ect. 11: do- 
mus primae i. e. ber Orient, Srat. Sylv. 
I, 4, 13. Theb. I, 200: locus, Ovid. Faft. 
VI, 304, #. :. veitibulum, Nor. a) Dit 
tem Infinitiv, 3. €, primus inire manu, 
Si. 1, 160, ftatt Primus inibat , oder Pri- 
mus in ineundo, 5) Primum fiebt oft fubs 
fantive, das tErfte, Vorderfte, der Ans 
Jana, &. €. provolant in primum, Liv, 
1l, zo und 46. Ill, 62 extr., f. e. voran, 
oder ind Vordertreffen: jo auch ni fecun- 
da acies in primum fuccefhitier, Liv. X, 
14, 5. e, ind vordere Glied, voran: daher 
a primo, vom Anfange, . anfangs, ans 
fänalich, 4. €. fed hoc a primo cogiravit, 
Omnia marià movcre, reges barbaros in- 
cirare erc,, Cic. Attic* VIII, 11 ante 
med.: wutinam tibi a primo ita effet vi- 
ium, Ibid. XV1, 7 md. tuas nunc epi- 
ftolasa primo lego, Ibid. VIII, 6 poft 
ined., tv. e- vom Anfange, von vorm, 
nai ber Keibe, námb« ber erſte Brief 
zuerſt, dann ber zweyte 1€ ; confilium a 
pisno reprehendendum, Cic. Phil. II 30: 
ct. Cic, Fin. V, 1$ in.: in primo vorn, 


au Anfange, Cic. Orat. 64 in.: Icgio et. 


ala in primo inftrudtae, Liv. XXV, 2t, 
; e vorn, fm SBorbertreffen: fo aud) 
equires in primo ire, Salluit. Iug. 68 (71): 
repeiam, quod in primo dixeram, Senec. 
Quaell. V, 14: in. primo — obitinatior, 
Liv. Il, 40 in., é e. anfangs, äuerft: ex 
primo vom Anfanac, gucrít, Plin. H. N. 
XI, 41 poft 121. fezt. 96: fo aud) primo 
zu Anfange, anfangs, erftlih, zuerſt, 
ba dann bald deinde, poft, denique, :te- 
rum cet. folgt, bald nicht, Cic. Verr. I, 9 
prope fin. (f. bernach) Cic. Fin. I, 16 
poit init, Cic. Orat, I, 4 antemed. Liv, 
I!, so extr. Iil, 60 extr. VIII, 22 med. 
XXVI, 39 in. Salluft, Cat. 16. Tug. 1:1 
(119). Nep. Dat. 3. Terent, Hec. IIII, 4, 
9: und öfter: cum (quum? primo, Liv. 
HI. 14 in., fo bald ale, mefür jonft eum 
proum ftebt: auch (dft ficb primo übers 
Iren sum erften Mate, benm erſten Mas 
Ic, fofafi) ſogleich, a. €. in ber kurz 
vorher angeführten Stelle t.ıc. Verr. 1, 9 
poit ined. antea vel iudicari primo poterat, 
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vel amplius pronuntiari: fo ficht aud) 
Primum abverbialiter, zuerft, anfanne, 
im Anfange, erfilih, mo oft deinde, 
zweyteno, hernach, folgt, oft aber auch 
nicht, à. C. mít deinde, Cic. Verr. 1l, 
$8 extr. Cic. Sull. 15. Cic. Nat. D. Il, t 
extr. Cic. Divin. II, $46. Cic. Orat. 1, 3t. 
Caef. B. G. I,,a5: aud folgt tum, Cic. 
Fin, V, 23. Cic. ad Diverf. XVI, 3 extr. 
Cell. 1I, 1 extr.: auch fickt omnium eft 
babeo £e gu aller, Cic. Cat. 1L, y. 
Cic. Verr. ], 11. Brut. in Cic. Epiit. ad 
Diverf. Xl, 10. Terent. Heavc. I1, 3, 33. 
Plaut. Truc. HII, 3, 13: poit illa nunc 
primum audio, Terent. And. V, 4, 33, 
8. €. fcit bem böre ich ipt nun erſt 16, mo 
cs auch fenn kann zum erften Male: jo 
auch quo die primum convocati. fumus 
cet., Cic, Phil. V, 11, gum erfien Male: 
hodie illum primum ire cet., Plaut. Aün, 
i. e. heute etit, beutc aum ers 
quam primum chefkus, ie 
eber je licher, fo bald als (nur) nıdalic, 
à. €, ut non vereremur, ne nitnis cito nn. itte- 
remus, cum has quam primum ad re pei ferri 
literas magnopere vellemus, Cic.ad Diverf. 
Il, 6 poit init: graufiimum mili feceris, fi 
sd mein Ciliciamyjuam primum veneris, Ib. 
19 med.: Huic mandar, uti, exploratis om- 
nibus rebus, ad fe quam primum reverte- 
retur, Cael. B. G. IllI, 31 poft init. ; 
und öfter, 3. E Terenr. Andr. Il, 2, 14, 
lbid. Eun. V, 8, 12. Ibid. Ad. III, $, 6. 
Ibid. Hec. HI. 1, 44. lbid. Phorm. il, rz, 
55: auch ſteht das Verbum poſſum das 
bey, La es conu fo balo überfegt mirb, 
b. €. fo bald als möglich, à. €. Numquid 
alıud? fy. ut, quam primum pollis, re- 
dess, Plau:. t apr. li, 3. $8 4, e. fo bald 
bu fannft, jo bald als ındalich: st quain 
primum poteris, iítuc in rem utrique elt 
moxime, Ibid. 38 i.e. aber ja fo bald e$ 
möglich fenn wird, fo bald tu koͤngen 
mir: fo auch quam primum expugnari 
potis eft (pori’ e(t (att. poreit), optimum 
elt amicae, Ibid. Truc. I, 2, 68: Auch 
ftcben bie Zeitpartifeln ur, cum. uhi eft 
vor, unb bedeuten, fo bald, als, cis 
gentlich, als oa, aufs evite oder chefte, 
3. €. ur primum poteítas dora IF cer., 
Cic.ad Diverl. X, 13, 2. e. fo bald els ꝛc.: 
ubi primum potuit, Cic Verr. ll, 20. ſo 
bald als er ꝛe.: ubi primum — prae^ue- 
re cet. , Liv. DI, 14: ut prime celffit 
furor, Virg. Aen. Vl, tc2: cum prinnum 
dati funr iudices, Cic, Verr. ll, 23, £Z. €, 
fo bald als sc. Auch ſteht ſipnae vor, 
3. €, fimulec primum oirı poflune, € ic, 
Nar. D. !l, 48, i.e. fe bald ols nur sucrtt, 
oder fo bald ale: fo auch tafür ficu! pri- 
mum, 3. E. Nam fimul prımum annı rei“ 
pus navıgabile praebuffer ware, omnei 
fe Graeciam armis — cempierurum, Liv. 
XXXV, 44: interim Q. Fabio, fimul 

primum 
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primum magiſtratu abiit, wb C. Marcio 
— dicta dies e(t, Liv. VI, ı 
ante nıcd. Auch ficht dum Aberflärfig ben 
primum, nämlich primam dum, Plaur., |, 
Dum. Auch ftcht primum zuerit, erſtlich 
nach principio plconafifch, 3. €. Princi- 
pio, inquam, on phyficis, quibus maxi- 
me gloriatur, primum rorus eft alienus, 
Cic. Fin. 1, 6 in., mo Qavícé — 
dui ſtatt primum lieſt. So ſieht auch 
Prima (Plur.) ſubgantive, ?. e. das Erſte, 
der Anfang, 3. E. fi prima fatis rofpera 
fuiffent, Liv. Vlll, 3: prima poítrema — 
recirara (datt prima er poftr.), Liv. I, 24, 
aus der Sorge der Fetialen: daher das 
Erſte der Dinge, die Clemente, der tire 
ftof, 3 €. e primis facta minutis, Lu- 
erer. lll], 187: ut his exordia primis om- 
nia er mundi concreverit orbis, Virg. Ecl. 
VI, 33: ſo auch prima naturae, Cic. Fin. 
11, 6, oder prima — Fa m. : t 
unb gleichdaraufea prima vifa funt, Ibid. : 
p! inar an datis, Jbid. (bafür ſteht 

rincipia fenfit.) Daher in ptimis im Uns 
ange, aafangá) 3. €. in primis parum 
proderar ; deinde cer., Liv. IlI, 65: auch 
zuerſt, oder vor Allem, 3. €. in primis 
Adhe:balcin necar, dein omnes etc. Salluit. 
lug. 26 (38): dicitur eo tempore matrem 
Paufaniae vixiffe, eamque — inprimis, ad 
fiiium claudendum, lapidem ad introitum 
sedis adtuliffe, Nep. Faufan. 5 i. e. zucrik, 
oder als einer son ben erſten ıc.: do 
fanns auch Jeyn vor andern, vorsüalich 
ac., Y untenn..2 b: benn có bedeutet 
aud vorzüglich, vor andern, beſon⸗ 
dera, f. unten n. 2b: bernad ficht pri- 
ma „dverbialiter, anfangs, zuerft, 3. E. 
Prima iubent tenui naícentem Junyere 
filo limbum, Grat. Cyneg. 25: biers 
ber sicht Ccrvttf$ qud) Virg. Georg. 111! 
21, Cum prima novi ducunt examina !e- 

es, f. bernach: fo aud) prima canniius 

reta pervia, Val.. Flacc. I, 1, f. e. frera 

rimum pervia, Auch ficbt prima confi- 
jvrum flott prima confilia, Tacit. Hiit. 
H, a1: fo auch prima viae flatt prima 
via, Lucret, I, 1068, wie prima virorum 
fratt primi viri, Ind. 87. c) auch licht 
quisque oft nach primus, um den aller: 
eriten, ber nur möglich it, auszuerucken 
unb zu befimmen, 4, €. primo queque 
tempere, Cic. ad Diverf, XIII, 57. Ne. 
Mi. 4, fo bald als moͤglich, je eher j: 
lieber, ben der erſten Gelegenheit: pri- 
mo quoque die, Cic. Phil, VII, 11 exer., 
mit bem eriten Tage, ber moͤglich it, ehe⸗ 
ften Tages: ur exercitui primam quamque 
diem d'ceret, Liv. XXXXIT, 49, Den mons 
lichſt erſten Tag, ben erfien, beiten Tan 
t: voluptas prima quasque avolat, Cic. 
Ein. It, 32 exır.: me ribi primum quid- 
que concedente , Cic. Acad. Ilil, 16 ante 
med.: primum quidque videamus, Cic. 


. Nat. D. Ill, 3:n. 
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d) oftficht primus, a, 
um, ffatt primum (Adv.) und richtet fich 
ba nach einem Subitantivo in gleichem Ca- 
fu, Numero, Genere, à. @, vix prima 
inceperat neitas, fíatt primum, Virg. Aen. 
Hl, 8: fpolia, quae prima Opima ad- 
pellata, Liv. Ill, 20, flatt primum, zus 
erfi:: fo auch praetor legatique primum re- 
ligionis curam habuere i, e. zuerſt, vor 
alen Dingen, Liv. XXVIII, 21: om- 
nia poflponit, et primam liberratem neg- 
ligit, Senec. de vira beata 14 exir.; Fa- 
ma debin. — Iam maria ac terras primam- 
quc intaverar urbem, Sil. X, 580, i. e. 
ante omnia, wie e$ Gronov Obf. I, 7 crs 
klaͤrt: andre verfichen parcem primam ur- 
bis: fo auch itat primam urbem — in- 
vadere, lbid. II, 235: fo auch primus 
fentio, Terent, Ad! Ill, 2, 7: I, oben 
gleich nach n. 1: ut quisque primus ve- 
nerat, Caef. j. oben gleich nach n. 1: pri- 
mus vulnus dicirur obligavitle, Cic. Nat. 
D. HI, 22 f. oben gleich nac n. 1: primus 
Graeciae civitatis, Nep., f. oben eben das 
(dbi: foaud Vix primos inopina quies 
laxaverar artus, Virg. Aen. V, 557: pri- 
ma piacula funto, lbid, VI, 155, i. e. 
prius, f. vorher, Beſonders nad) cum, 
Ut cet., A, E. cum prima novi ducunt 
examina reges, Virg. Georg. III, zt, 
flatt cum primum jo bald a($: Ur pedum 
primis pianris inítiterat, Virg. Aen. XI, 
$72, (latt uc primum fo bald aíá: Inde, 
ubi priira fies pelago etc. Ibid. H1, 69. 
€) eft febr. primus, a, um, flatt prima 
pars, &. £. prima urbs, domus, provin- 
cia cer., ber erſte oder vordere Theil der 
Sladt ., ba fib cs dann fchr cft vorn 
überjegen [dür, 3. €, in prima provincia, 
Cic. ad Diverf. 111, 6, £t. e. vorn in der 
Provinz, beym Einpange derielben: pri- 
mis labris guttare, Cic. Nar. D. |, gextr., 
i.e vorn mit den £ippen: ad primam au- 
roram, Liv, L, 7, bcom Anfange ober Ans 
brude der Moraenröthe: — primus fol, 
Virz. Aen. VI, 255. f. e. fib erſt zelgend: 
fo audb prima luna, Plin. H. N. H, 13 
poít init. fedt. 10 unb cap. 17 prope fin. 
lest. 16 i, e. Neumond: prima node, 
Nep. Eum. 2. Petron. 112, beyin Anfange 
ber Nacht: primes pedes interuiffe, Oviu. 
Ain. Ill, 2, 64, f. e. primam pedum par- 
tem: fe auch prima vindemia, à. €, 
lraque dibgens paterfamilias — ftatım 
prima vindemig tres — noras conditurae 
— experietur, Colum. XI, atextr,: pri- 
mo anno £,e initio anni, lbid. X, 19o: 
primo mane, 3. E. villicus, cui primo 
mane prodeundum eft, lbid. XII, 1 med. 
(, 2: prima ora, Virg. Georg. III, 399: 
ranis prima lingua cohaeret i. e, prima 
pars linguae, Plin. H. N. Xl, 37 med. 
fedt. 65: primus tumultus, Liv. I, 6, 
i. e der Anfang des fármen$: prime 

menfe, 





3465 PREOR 

menfe, Virg. Aen. VI, 453: primo li- 
mice, Ibid. 437, i. e. vorn am Cínaanae: 
primis in faucibus, Ibid. 273: primo in 
aevo, i.e. prin,ipio vitae, Ovid. Met. 
475, i.e. Anfang meines Lebens, in der 
Jugend; ın prrna fabula, i.e. in prima 
pi:té fabulae (; comoedia, Terent. Ad. 
prol. 9: Nec nos via fallit euntes:  Vi- 
dimus obízuris primam fub vallibus urbem, 
Venatu ad^duo etc. i. e. partem primam ur- 
bis, Virg, Aen. VIIII, 244: Nor. Auch 
ficht primum, Adv., flatt prius eber, 
mic da» deutiche erit ober zuerft, 3. €, 
prımum expedi, Terent. Eun. V, 5, 20, 
i. e. fage zuerſt, vorher: quin tu pri- 
mum lalurem reddis quam dedi, Plaut, 
Bacch. I, 3,. 21, marum banted bu mir 
auf mein Grüßen nicht zuerſt? (2) der 
(bic, das. erfte, dem Range, Anfeben, 
Grande oder andırn Vorzuͤgen nado, das 
her e$ bald ver ‚die, das) vornebmfte, ans 
feunischite, oder einer von den vornebm: 
(ten, angelebeniten, bald vorzuͤglichſt 
oder einer (eine, eines) von den vorzügs 
lichſten, hauptſaͤchlichſten, überiest wird, 
J. E. hamines primit, Cic. Verr. ITI, 71. 
C.et. B. C. I, 35, bic anacfebenflen Mäns 
ner;  Rofcias tuit genere, nobilitate, er 
pecunia facile primus, Cic. Rofc, Am, 6, 
der anichnlichfte, vornehmſte: vir pri- 
mus, Cic, Verr. I, 26 extr oder primus 
homo, !b.d. IJI, 17: iuvenum primos 
miferit Orco, Virg. Aen. VIU'I 285: qui 
eif: primos fe omnium rerum velunt, 
Terent. kun. Il, 2, 17: quia fum apudre 
primus, Ibid. I, 2, 10: praedium pri- 
mum, Cato R. R. t extr., 2. e. das vors 
ncbmfte, vorgülalicbítie, fantaut: comi- 
tix prima beißen bic comitia centuriara und 
tributa, Cic. Agr. Hl, rt, £. e. die vors 
nehmſſen, michtiaften, in Verglelchung 
mir den Comics Curiatis: pPraererea hoc 
et am, quod ezo vel pr mum puro, Te- 
rent. Eun. V, 8. $1, mas ich für das Vors 
nebmfte, KHauptidchlichfte halte: otium 
atqae divitiae, quae prima mortales pu- 
ranr, Salluit. far. 36 (371, i. e. bit vors 
ncbmften, vorzuͤglichſten, Dinge: fo aud) 
quie bello opus erant, prima habere, 
Ibid. Tug 84 (86): funvıa quae effent, 
prima habere , Te ent. Heavt. V, 2, IO, 
i. e. für bas Vorzuͤglichſte baften, allen 
andern Dingen vorsichen, nur barauf bens 
ken: columbis pudicitia prima, Plin. H. 
N. X, 34, fett. 52: prima cura, Ibid. 
V. 2$ fec 21: prima tenere den críten 
Platz haben, mo vielcicht loca zu verficbn, 
Virg. Aen. V, 338: baber partes primae 
die Hauptrolle, 4. €. primas partes agere, 
Terent. Phorm. Prol 28, i. e. fpiclen: 
auch bloß primae, 3. €. tropiſch, privnas 
agere, Cic. Brut. 90: tenere, Ib:d. 95: 
concedere, Cic. in Caecil. 1$: dare, Cic. 
Orat, Il, $6: deferre, Cic. Atric. I, 17 
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med.: ferre, Cic. Brut, 49:  babcr aj ad 
prima befonders, vorzüglich, Virg. Georg. 
1], 134. b) in primis eigentlib, unter 
den Vornebmiten, tbel(e mir theils ohne 
Genitiv. ba c$ denn fo viel iff ai$ vor: 
3^glid), befonders, vor andern, 3. €. 
vir magnus in primis, Cic. Nat. D. I, 
43: homo in primis improbiffimus, Cic. 
Verr.lil, 27: ut in primis Siculoium in 
dicendo coprofus eft, Cic. Verr. II, 36 ın. 
i.e, vorzüglich unter ben ıc.: uíu bello- 
rum gerendurum, in primis eorum homi- 


num, qui nunc (unt, exercitatus, Cic. 


Font. 14 extr.: in primis bene habitavir, 
Nep. Att. 13: cum in primis laurus ef- 
fet eques, 1bid.z2: [dem, poítquam apud 
Cadmeam pugnari cum La.edaemoniis coe- 
pit, in primis iterır, Nep. Epam. IO, 7. €. 
focbt veriüalido, fodt vcr andern, doch 
kanns auch icon, ſtand (fechrend, oder fedt 
unter den vorderiten, folglich an der Epis 
EC der Armee: dicıtur eo teu:pore ma- 
r'em Paufaniae vixiffe eamque n priis, ad 
fiiium claudendum, lapidem ad inrroit im 
sedis adrulilic, ibid. Pauian. $, r. e. vor 
andern; bod fanné auch jeun suer(t, f. 
oben: in primis nobis fermo de tc fuir, 
Cic. Attic. V, 1'polt init.: in priinis 
Adherbalem necat; dein omnescer., Sal- 
luft. tug. 26 (29), i. e. vor allen Andern, 
vorzüglich oder zuerſt: in primisquenatt 
in primis etiam (denn que ehr aud ſtott 

ueque), Cic. Nat. D. 1, t extr... Dafür 
dcbt auch cum primis, 30€. homo cum 
primis locuples, Cic. Verr. JT, 28, i. e. 
vorzüglich: Sapiens videlicet homo cum 
primis noftrae civitatis, Craff. ap. Cic. 
Orat. II, $5, f. e. vorzüglich ín ber Stadt, 
oder vorzüglich vor andern Cinmobnera, 
eigentlih, nebft den SPagncbmfien. Auch 
Pei in primis zuerft, Liv. f. oben n. 1 

.Hieher gehört prma virorum ftatt 

rimi viti, Lucret. I, 87. Ner. Mon 

chreibt aud) inprimis als ein Wort (iatt 
in primis, bas nicht nPtbig ift. — Nor. 
Auch ift Primus ein römijcber Zuname, 
3. €. Antonius Primus, Tacit. Ann. X1]!, 
40. Ibid. Hill. 11, 86 und öfter daſelbſt. 
Nor, auch baben die Alten prior zen. seutr. 
geſagt, mic Priscianus 7 ſagt, 3. €. fe- 
natusconlultum prior actum eit. valer. 
Antias: foedus prior, Ibid : gleichwie 
Bellum Punicum poiterior, Caff. Heinina. 

PRiÓRÀTUS, us, m. (von prior, oder 
viclcicbt analogijicher von einem unacs 
wöhnlichen Verb prioro, are i.e. elle 
priorem ) die erftre Stelle, bir Dors 
zug vor andern, 3. E. uc ſolent snimi 
pro prioratu exciti Tertull. ad \aven- 
tiD. 4. 

Priorsus und PriogsuM, Adv. (ſtatt 
prioverfus, prioverfum, aus prior ober 
pris und verfus, verlum) vorwerte, z. E. 
Septem, inquit, corporei morus lunt: aur 

entm 
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enim adoedit (corpus) priorfum aut retror- 
fum recedit, Macrob. Sat. VII, 9 polt init. 
wo Ed. Gronov. Prorfum pat; nervum 
quendam de corde natum priorfum pergere 
usque ad digirum manus finiftrae erc, 
Ibid. 13 ante med. Gronov.: Movetur 
aucem omne corpus furfum, deorfum, in 
dextrum ac finiltrum, prierfus ac retror- 
fus, Claud. Mamert. de ftatu animae I, 18 
poít med. p. 6o Ed. Calp. Barth. 

Prıs, e (Adied.) i. e. vorberig, fdelnt 
ebemafá do(íd) gemeien zu ſeyn? daher 
vielleicht prior, pridem, prifcus, prifti- 
nus etc. Es if aber mit mgl» i. e. prius, 
antea wrwandt ) 

Prıscz, Adv. (von prifcus, a, um) 
auf alte Art, 3. C, agere, i. e. acrades 
meg, ohne Umſtande, Cic. Coel. r4. 
"Prısciäna, ae, f. tinc. Stadt in Mau- 
riraria Tingir ana, Mela III, to. 

PrisciÄnus, i, 1 ein Orammatis 
fer zur Zeit bed Kaifers Juſtinianus: 
ſchrieb de arte Grammatica. 2: Theodo- 
rus Prifcianus, cin Wrst zur Zeit des Sai 
ferd Gratianus und Valentinianus des 
Smenten : hatvier Bücher über die Mebdicin 
geichrieben,, die von Einigen unrecht dem 
Q. !r&tavius Horatius beygelegt werden. 

ÜRISCUS, A, Um, (von pris, cbematíg, 
menn e$ jemals üblich gemefen, f. Pris: 
oder auch von prior) 1) mas ehemals qc 
fcbeben oder geweſen üt eder gelcht bat, e$ 
feo vor alten oder nicht eben vor langen 

eiten: baber es bald ale, bald ebemas 
ig , verig, überfegt wird, 3. €, creden- 
dum eít veteribus et prifcis viris, Cic. 
Univ. t1: fo auch prifci, Ovid. Faft. 11I, 
779- Plin. H. N. VIII, 42 med. fe&. 65, 
bic Alten i. e. die vor Zeiten gelebt haben: 
vo auch prifcis illis, quos Cascos adpellat 
knnius, Cic. Tufc. I, 12: forma reip., 
Vellei, 11, 89 und 125: literse Graece- 
rum, Cic. Nat. Ill, 16: feveritas, Cic. 
Harufp. 13: virgo caftimoniae prifcae, 
Tacit. Ann. III, 69: prifco de fanguine 
Sabinorum, Virg. Acn. VII, 706:  Prifci 
Latini, Liv. I, 3, 7. e. (mie Paulus aus 
dem Feſtus fagt) die vor Erbauung Roms 
aclcbt haben: tempus, Ovid. Fatt. I, 197: 
prifco more, Ibid. Il, 282: prifco ritu, 
Plin. H. N. Xll, 1 in. fe&. 2: illud, quod 
loquitur prifcum vifum, Cic. Orat. IIT, 
11: prifca veruftas, Cic. Orat. I, 43. 
Ovid. Pont. Ill, r, zı5: — Tarquinius 
Prifcus, Liv., der fünfte römifche König, 
bíc$ ben den 9iacbfomimen fo, um ihn vom 
Tarquinio Superbo zu unterſcheiden s ds 
der dítere, ober erite, Liv. I, 34 feqq.: 
jo auch '.ato prilcus ; i. e. Genforius,, 3. €, 
— et prifci Catonis faepe mero 
incaluiffe virtus, Horar. Od. III, 21, 11 
i. e. des alten (diteren Cato): Einine vers 
fieben den Cato. Uticenſis, i.e fircage, 
nach der-alten Art, dann mürte cà ju 

Schell. Int, Wirt, 
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n. a gebören: Dicite (Mufae) (cil, hoc: 
prifca fides fado, fed fama perennis, 
Virg. Aen. VIII, 79 iſt etwas cher, 
meil die Frage it, mas fides heiße: ids 
Glaubwuͤrdigkeit oder Glaube, fo wäre 
8: bic Handlung iſt (cit alten Zeiten ncs 
glaubt worden; bann fcheint fed nicht au 
paflen: fides iſt aber auc) Bewifibeir, 
bann mdre cd: bie Ganbluna iff seit ale 
ten Zeiten gewiß: da würde (ed nicht wohl 
paffem: fides iff auch i. q. res, bann mdre 
res facto ftatt res facti i. e. die Handlung 
ift (war) alt, aber das Gerücht 1c:: Dies 
ſes paßt: Here Heyne erklart fides burch 
narratio: banm ware es: es (ft (mar) 
eine alte Erzäblung ıc.: unb da (icfe e$ 
auf eins hinaus: prifca Venus, Hear. 
Od. 111, 9, 17, ble alte Picke: e. ehema⸗ 
lige: fo auch priſcum nomen, Ovid, Mer, 
XAIU , 850, f. e. vorberie. 2) nad der 
alten Arc i. e. (lrenae, ermibaft, 1. v, 
parens, Catull,,LXIN, 159: prifca fides 
(amicorum), Martial. I, 40, 2: Cato is 
Prifci, Horar., (fcil. Uticenfis) f. vorher: 
fupercilia prifca #. e, (evera, eriftia, Virg. 
in Copa "x 3) Prifcus if auch ein 2unàs 
me, 3. C. zweyer Dichter, Ovid. Pont. 
Hl, 16, 10: ferner Caelonius Prifcus, 
Sueton. Tiber. 42: Helvidius Prit-us, 
Ibil. Vefp. 1«: Nutnicius Prifeus, Liv. 
M, 63: Prifcus Falcinius, cin acmiis 
fer Juriſt, Paul, in Pended. XXXI, 1, 
49: Prifcus lavolenus (Isbolenus) , ein 
berühmter Juriſt, von welchem mondes 
in bcn. Pandecten (cft, Plin. Epiit. VI, 
15, f. lab. 'enus. ! 
Prisma, Atis, m. (moízua) eine geniffe 
geometriiche Sigue, jg. ©. Item prifma, 
id et, fetio, quae inflar fchematis eft, 
Martian. Cap. V1 prope fin. p. 213 Grot. 
PuisTA , a6, m. (moierws von mío i. e. 
feco , ferra feco) ein Zerjchneider, 3era 
(Ager , kg wo à. €. als Starke oder 
Gruppe, à. €. Fecir (Myron) et priftas er 
Satyrum admirantem tibias ; Plin. H. N. 
XXXIII, 8 ante med. fec. XVII, 3. 
Pristiwus, a, um, (von pris, daß 
von vgl» 3 e. prius (fl: ſ. Pris: oder 
auch, von prior) was vorher geweſen 
oder vergangen (E, es (co vor lanner 
ober kurzer Zeit, baber cá überfegt wird, 


1) verig i. e. ehemalig, alt, 3. €, dizni- 
tas, Cic. ad Diverf. I, $ extr.: mes, 
Cic. Mil. 1: labor, Cic. Sull. 9: veftra 


priltina benitas, Cic. Roíc, Am. 52: ami- 
citia, Nep. Eum. 4: tempus, Ibid. Al- 
cib. 6: confuetudo. Caef. B. C. I, 32: 
opinio omnium, Ibid. II, 82: prifti- 
num animum erga populum Ro — confer- 
vare, Liv. XXXI, 2: mens p, itina man« 
fit, Ovid. Mer. III, 203: conlularus, (u- 
per priftinum, quaruer geífir, Suetun. 
Claud. 14:  motes, Plaur. Truc. Prol. 
7: coniux, Virg. Aen, VI, "s i. e. 


12 o ema⸗ 
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ehemaltg: in priftinum ftatum redire, 
Caef. B. G. VII, 54: daher Priltinum, 
fubftantive, bit vorige Derfaffung, bcr 
ebemalige Suf, das Dorige, 5. €. Sici- 
liam in priftınum reitiruerer, Nep. Timol. 
1, j. e. wieder auf den alten Buß legen. 
2) vorig, i. e. nddft vergangen , aeftríg, 
. €, diei priftini perfidia, Caef. B. G. 
TI, 14, 4. e. geitrigen, ndchft vergangnen 
Tages: Somnium priftinae nodis, Sue- 
ton. Aug. 94. Auch fagten die Alten die 
prifini ftatt die priftino i. e. pridie oder 
die priere, wie Gellius fchreibt X, 24. 

PaisTiNUS, 2, um, (von priitis) ben 
waulfiſch (Piftris oder Prittis genannt) 
betreffend, dabin gebörig: daher fidus 
pritinum, Colum. Xl, a poft init. $. $ 
unb polt med. $. 64, dad Geſtirn, ber 
Wallfiſch genannt, 

PaisTIS und Paisrix, der Wallfiſch, 
f. Piitris. i 

PaivaTIM, Ad». (von privatus, a, um) 
7) druckt die Beziehung auf Menſchen aus, 
ohne Kädficht des Staats oder der Com⸗ 
mun, iy Deu * fehlt hier ein Wort 
daju. Es caßt fi aber überfegen ohne 
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fon, in Anfehung ber Menihen an und 
für fich, in feiner eignen Angelegenheit, 
in feinem Qamen, für fid) 2c. , » €. aut 
privarim aliquid gerere malunt aut capef. 
iunt, Cic. Fin. V, 20, s. e. in eignet Uns 
gelegenheit: eloquentia et privatim et 
publice homines perverle abutuntur, Cic. 
Invent. I, 4, 5. €. außer der Fuͤckſicht bed 
Staats, gegen einzelne Menſchen 1c.; Si 
hanc ei rem privatim Rofcius mandaviffer, 
ut «um Chryfogono transigerer —, non- 
ne damnatus erc., Cic. Rolc. Am. 39, poft 
med. 8. e. für feine Perſon: publice pri- 
vatimque venerunt, Cic. Verr. II, 4, f. € 
(ic famen (flagenb) tm Namen bes Staats, 
der &ommun, und für ihre elgne Perion : 
nec focieras cibi deber nec privatim Quin- 
tius, Cic. Quint. 4, f. e. für feine Perfon 
insbefondee : privatim me (tuduerit fuften- 
rare, Cic, red. Sen. 9 in., i, e, für (id, 
für feine Perfon: nulla me ipfum priva- 
tim pepulit infignis iniurie, Cic. ad Div. III, 
13, $. e für meine Perſon insbeſondre: 
fidem coluit tam privatim quam publice, 
Gell. XX, 1 i. e. gegen einzelne Dienichen : 
quod ad fe guum adtinear, Liv. V, 30: 
privatim infeítus alicui, 3. €. Alter con- 
ful Fabius infeftus privatim Papirio erar, 
Liv. VIII, 38 poft med.: privatim et 
publice rapere, Salluft. Cat. 11, i. e. für 
fi und im Namen des Staats: gratiam 
publice privarimgue paterent, Caef. B. G. 
V, $3, S. e. für fid) oder für einzelne Pers 
fonen. 2) insbefondere, infonberbeit, 
befonders, à. E. de iis privatim. condidit 
volumen Amometus, ficut Hecaraeus de 
Hyperboreis, Plin. H. N. Vl, 17 ante 
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med. fect. 20: ferpentes nidore privatim- 
que afpidas fugat, Ibid. XXIII, 16 anre 
med. fec. 92: oleum cicinum bibirur ad 
purgstiones ventris; privatim dicitur pur- 
put praecordia, Ibid. XXIll, 4 ante med. 
€. 41: Medentur ergo Britannica herba 
—; privatimque, quae cunila bubula ad- 
pellatur, Ibid. XXI, 8 prope fin. íe&. 55: 
ceteri (digit) onerantur (annulis) arque 
etiam privarım articuli cet,, lbid. XXXIII, 
1 poft med. fed, 6: purgant etcybia ve- 
tera privatimque crudicores, Ibid. XXXI. 
9 poit init. fe&. 31: privatim eius ufus 
contra rofiones (tomachi in tepida aqua, 
Ibid. XX, 17 poft init. fe&. 67:  oculo- 
rum vitia omnia fanari ea (herba) conve- 
nit, privetim prurigines cer, Ibid. XXVII, 
4 ante med, ícd. $: qui iaculum emit- 
tit, jaculari dicitur; qui pilum aur ſude⸗m 
emittit, adpellatione privatim fibi adfigna- 
ta caret, Quintil. VIII, 2 pott init. $. $, 
i, e. in$bejonbre, eigenthuͤmlich, nicht mit 
andern gemein: auch laͤßt fid) aus bent 
Borbergehenden hieher stehen nec focieras 
tibi debet, nec privatim Quintius, Cic.t 
nulla me ipfum privatim pepulit infignis 
iniuria, Cic.: quod ad fe privatim adti- 
neat, Liv. 3) 3u an &. €. privatim 
fe tenuit, Liv. XXIII, 7, bielt fich zu Haus 
fe, ging nicht aus, mo Einige privato lies 
ber leſen möchten. 

PrivArio, Ónis, f. (von pfivo, are) 
Beraubung, Befreyung von etwas 3. €, 
doloris, Cic. Fin. I, 1: (3mepmal). II, 9: 
culpae, Gell. Il, 6 poft med. 

PzivATivus, s, um, (von privo, are) 
beraubend ober bie Araft zu berauben 
babeno oder anzeigend, 3. E. Ne parti- 
cula privativa eit, Gell. XIII, 23 extr,: 
pars (verbi), Ibid. V, 12. 

PRi1vATO, f, Privatus in Privo. 
— mulieres privatas diccbant, 

et. 

Psivernum, i, m. eine Gtadt in fas 
tium, beutiges Tages Piperno, Liv. VLIF, 
1. XXXVII, 11, Virg. Aen. XI, $40: das 
ber Privernas, atis, babin gehörig, im, 
aus, oder bey Privernum, Priverniich, 
3}. €. ager, Cic. Agr. 11, 25: fundus, 
Cic. Orat. 11, 5$. Cic. Cluent 51: cum 
in Privernase ellemus, Cic. Cluent. $1, 
i.e. auf bem WPrivernlihen Gute, fcil. 
praedio oder fundo: bellum, Li. VIII, 
Ig: Privernátia vina, Plin. H. N. XIII, 
6 med. fett. VIII, 3: Senatus, Liv. VILI, 
20: Privernates, bic Einwohner, Liv. 
Vit, ı unb ar. Plin. H. N. Ill, $ poft 
med. íect. 9. 

Privxnwus, i, ber Name cincé 
nes, Virg. Aen. Villi, 576. — 

Privientvs, i, m. und PRiviGNA, se, 
f. Stieffobn, Greitodter, fcil. filius, 
Ülia» privignus, salluit. Car. 15. Cic. 

ad 


$471 PRIVILEGIAR. — PRIVILEGIUM 


ed Brut. Epift. 17? poft med. Cic. Cluent. 
66. Preperr. II, T, $2 (54). Modeftin. in 
Pandc&. XXXVII, 10, 4 ante ined. $. 4: 
tivigna, Cíc. Q, Fr. III, 3. Privigni 
ind auch Stiefkinder, z. €, inter privi- 
gnes contrahi nuptiae poffunt, Papinian. 
in l'andeQ. XXIII, 2, it: Illic matre 
carentibus Priviznis mulier temperat in- 
nocens, Horat. Od, Ill, 24, 183. Auch 
fant Sedvola Panded. XXXVHI, 10, 7 
Privignus etiam is eit, qui vulgo concep. 
tus ex ea natus ell, quaepoltea mihi nupfit, 
seque et is, qui, cum in concubinatu erat 
wnater eius, natus ex ea eit, eaque poltea 
alii nupts fir. Auch abjective, 3. E. Fla- 
gitat ecce fuos genitrix mitiffima fetus, Et 
quos enixa:e(t patrus, iam quaerit alendos, 
privignasque rogat proles, Colum, X, 163 
mo von Pflanzen die Rede (ff, und geni- 
vix (ff die Erde; Es ſcheint eigentlich 
tin Adiefivum yw ſeyn, flatt privigenus, 
a, um, befonders (4. e. außer ber Ehe 
mit bem itigen Ehemanne) geboren, 
yon Privus, 4, um, unb genus oder gene 
f. gigno, fofafid ſtatt privi generis, 
oder aus prius unb geno, vorber gebo: 
ren, fcil. che 3. E. ble Frau ben. Mann 
acbcuratbet. Feſtus fagt: Privignus dic- 
tus, quod ante, quam marer fecundo nu» 
beret, e(t progenitus; pri enim antiqui 
pro prae dixerunt, Alles (duft am Ende 
auf eins hinaus, 

Privit£siärius, i, m. (vom privile- 
gium) der cia Privileglum oder vorzuͤgli⸗ 
ches Diecbt wozu hat, privilegirt, Ulpian, 
in Pandeät. 11, 14, 20. XIII, 5, 3. XXXXII, 


.; 24 

. PaiviLEGluM, i, mw. (von Privus, t, 
um, einzefn und lex; mo man cá nicht 
eigentlich für ein Adie#. halten will pri- 
vilegius, a, um, fcil. ius i. e. Recht, Ger 
fet, Brivilegium, Gerechtſame 1c.) ein 
Geſetz ober Verordnung eine einzelne Pers 
" oder einzelne Perſonen betreffend : bas 

er 1) cim Gefeg oder Verordnung miber 
eine einzelne Perfon, oder bte Bill au dies 
fer Verordnung, à. E. privilegium tulit 
de te, Cic. Parad. 4 extr.: rogatiohem 
in Galbam, privilegii fimilem ferente, Cic. 
Brut. 23: — licuit tibi ferre non legem, 
fcd privilegium, Cic. Dom. 10:  privile- 
gium irrogari, Cic. Sext. 320: cum in- 
demnatum (ime, fagt Ciccro zum Elodius, 
der ihn in dad Exil aclaat hatte) extur- 
bares ptivilegiis tyrannicis irrogatıs, :Cic. 
Dom. 48 poft med. Not. Dergleidhen war 
in Rom zur Zeit ber. Freyheit au. machen 
oder vor zutragen in legg. XII Tabul. cer. 
verbothen, 4. C, leges praeclariffimae de 
Xli tabuiis tralatae duse, quarum alrera 
privilegia tollit, Cic. Leg. lll, 19: Ve- 
tent levss facratac, vetant XII tabulae, le- 
ges privis hominibus irrogari ; id elt enim 
privilegium, Cic. Dom. 17 in, 2) eine 


* 
PRIVO, nm 


Derorbnung zu Gunſten ober zum Nach⸗ 
theile jemandes oder Meprerer, ein pris 
vilegium, Beireyung, geftattete Steyr 
beit, Vorzug, vorsüiglid)es edt, z. E. 
civirates habent. privilegium, Traian. in 
Plin. Epit. X, 110: — colonias habuiffe 
privilegium, Plin. lbid. $6: quaedem 
privilegia parentibus data funt, Senec. Be- 
nef. lil, 11: privilegio munitus, Ulpian. 
in Pande&. XXXVII, 17, 2 polt med. 
$. 32:  praefedi praetorio fubnixi funt 
etiam alio privilegio, Aurel. Arcad. Cha- 
rif. Ibid. I, 11, 1 extr.: privilegiis tem- 
ris fore potiorem heredem eius, in cu- 
ius perfona pignus conftiturum elt, Ulpian, 
lbid. XX, 4, 70:  Quaefitum eft, uirum 
ira demum | es mp habet (Al. habeat) 
funeraria, fi 15, cuius bona veneunt, fu- 
neratus fit, an etiam fi etc., Ulpian. Ibid, 
XXXXII, $, 17: dicendum eit, locum 
e(Te privilegio, fi modo quis non abiiciendi 
privilegii caufa ftipulatus e(t, Ibid.: Si 
iponfa dedit dotem, — tamen aequum eft, 
hanc ad privilegium sdmitti, licet nullum 
matrimonium contradum ell, Ibid.: ipfe 
autem pupillus habet privilegium, fed eus 
fuccefTotes non habent, Ulpian. Ibid. leg. 
19: privilegium competir alicui, Ulpian. 
Ibid. leg. 33: non oportebit privilegium 
dari, lbid.: debet, bonis eius venditis, 
rivilegium pupillo confervari, Paul. Ibid. 
eg. 23: Si ventri curator datus fit, nec 
partus editus, privilegium ceffabit, Ulpian. 
lbid. leg. 24 in.: Creditor in pecunia, 
quae credita erit, privilegium exigendi ha- 
bebit, Div. Marc. Imperat. Ibid,: dignita- 
tis, 3. E. Tubemus, nullam navem — aut 
privilegio dignitatis aut religionis intuitu 
aut praerogstiva perfonae — excuiari 
poffe, Cod. Luftin. I, , 10, i. e. Vorzug 
oder Freyheit, die verlieben morden : cre- 
diterum, £. e. Vorzug bey der Bezahlung 
vor andern Grebitoren, 3. E. de privile- 
gis creditorum iſt in Pande&. XXXXIIL 
tir. 6, in einigen Edd. überjihrieben , mo 
mehrere und beffere Edd. XXXXII, $ leg. 
16 haben. : 
Privo, avi, atüm, ate, (von privus) 
i. e. privum facere, eigentlich, einzeln 
machen, aufer Verbindung mit etwas 
fegen: babct 7) berauben, 3. E. ali- 
quem vita, Cie. Phil. VIII!, 4. Cic. Rab: 
Perd. 3: sliquem fomno, Cic. Attic. VIII, 
10 in.: aliquem communi luce, Cic. 
Quint. 33: de oculis, Cic. Fin. V, 29: 
fnoliat nos iudicio, privat $dptobatione, 
omnibus orbat fenfibus, Cic. Acad. IIIJ, 
19: patriam adipedtu fuo, Cic.ad Di- ert. 
HII, 9 extr.: sut motu privandum eit 
corpora quaeque, (tatt privanda funt, Lu- 
cret. 1, 392: quod res vis hane privari 
pulchras, quas uti fbler, Naev. ap. Non. 9 
n. 6, flatt rehus pulchris. Auch mit tent 
Genitiv ber Sache, j, €. me privas tui, 
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Afran. ep. Non 9 n. 6: baber privatus, 
a, um, beraubt, 3. E. vita, Cic. Rab. poſt 
9. lumine, Ovid. Pont. I, 1, 53: admi- 
nieulis, Gell. XVIIfT, t3 ance med.: ci- 
bo, Lucret. I, 1037: Non tam follicito 
moru privata carerent, lbid. 344. mo tin 
$Meonaemus iſt. 2) befregen, 5. E. ali- 
quem iniuria, Cic. Agr. I, 4 extr.: — ali- 
quem ex(ilio, Cic. Attic. I, 6 poft med.: 
moleftia, lbid. XV, 26: dolore, Cic. Fin. 
I, v1: fo aud privatus, a; um, z. S. 
dolore omni, Lucret 1, 60: Natura vide- 
tur Libera continuo dominis privata fu- 
et! is, Ibid. fl, 1090. 3) außer Verbins 
dung des Staats unb bec Commun jegen, 
affe aleichſam davon abiondern: daher 
Privarus, a, um, (üu&cr den obigen Bes 
deutungen beraubt, befreye) aufer Der: 
bindung oce Staats gelent, dem Stans 
te oder ber Commun nicht gehörig, noch 
d) babin beziebend, einzelnen Wiens 
E. eigenchümtich — oder dahin 
(id beziehend: dadher e$ aud oft fin 
feine (meine, deine 1.) Perion, eigen, 
eigenebämlich oder mein, dein, fein 1c. , 
&ud Privat (4. E. Vrivathaus, Privat⸗ 
aunit :., fid) überlegen Idét, z. E. vir 
rivarus, Cic. Phil. Xl, 10 extr., oder 
Kos privatus fcil. homo oder vir, Cic. 


Car. :1,:4. 
vent. I, 25. Liv. I, 38 und 41, ber fein 
dffenrliches Amt befleidet, 3. E. nidt 
Eoniul it, oder cà nicht mebr bekleidet, 
Qrivatperíonz negantem fe privato (i. e. 
ob privatum, privari viri iuffu) reticere, 
Liv. H1, 41, $. €. cr mütbe nit auf Bes 
fehl des Decemvirs (oder ibm zu Gefallen), 
der nicht mebr dafür gu halten ich, ſchwei⸗ 
gen: nämlich Walerius betrachtet bie 
Zchnmänner ( Decemviros con(ulari poteft.) 
als Privatperſonen, meil fie ohne erneucrs 
te Volkswahl ihr Amt fortfegten. Zu Zei⸗ 
ten der &óntae, Kalier 1e, beißt cd auch, 
bee nicht Kalter, König, ober Sáeft ik, 
(scit. Agrıc. 39: — divinare regale duce- 
baat; ut teitis e(t noltra civitas; in qua et 
reges augures, et poftes privati, eodem 
fscerdoro  priediti rempublicam religio- 
num au?locirate rexerunt, Cic, Divin. 1, 
4o extı wo priveti unb reges fich entge⸗ 
gen uefent werden, i € . Brivatperionen : 
fo faut auch £eratiuó$ Od HI, 8, 26 au 
bem für den Staat au febr beiorgten Mdr 
ceuas, Parce (i. e. noli) privatus (i. e. cum 
fis privatu-), nimtum Cavere, $. e. da du 
ja nicht ber Fuͤrſt, Pandesfürft, &alfer bit: 
vira priv.ta, Cic. Senedt 7, Privatleben 
i. e. menn man feln Amt des Staats ber 
betleidet: res privata, Cic. Offic. I. 7 
(1. Quinr. 4, Sache, bie einer einzelnen 
Verion gebórt, oder fie betrifft; folglich 
nit den Staat: ſo auch agri privari, 
Casef BG IN, a, Privatacker i re. die 
nicht dem Staate, fondern einzelnen Perſo⸗ 


Cie. ad Diverf 4, 1. Cic, In- bm St 
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nen gehören. Kurs, überall wird privatus 
dem publicus oder communis entgegen ges 
feat: fo it domus privara, Cic. Quint. j, 
ein Privathaus i. e. jedes Menfchen eigens 
thümliches Haus: fo auch prrvata sedifi- 
cia, Caef. B, G. I, $: privarus cenfus 
ilis erat brevis, Horat. Od. I], 1$, 13: 
ut, florente republica, crefcente indies 
privata omnium forruna, matronis qu. que 
pritinum ornatum reddi paterentur, Liv. 
XXXIII, 2: Tantum nimirum ex publi- 
cis malis fentimus, quantum ad privatas 
res pertinet, Liv. XXX, 44 poft med. íi, & 
Privarvortheile, S)rivatvcrmbaen ; Por 
tbeif oder Bermögen einzelner Perfonen, 
nicht des Staats: bonos privato confen- 
fu er fenatum publico confilio mutafle ve- 
ftem, Cic. Sext. 12. 7. e. mit eianer, bo 
onbrer, diebereinftfimmung, aus eignem 
riebe: ad legiones, quas a republ. ad- 
eeperat, alias privato fumtu addidit, Suet. 
Caef. 34: dum modo ifta privata calami- 
tas fit, et a reip. periculis feiungatur, Cic. 
Cat. I, 19, i e. mein eigen tey, mid 
allein (nicht ben Staat mit) betrefe: ſo 
auch privata ignominia vitiorum tuorum, 
Ibid. 6, i. e. dich allein betreffend, deine 
eigne Schande: — privata. confilie, Ent 
ſchliebungen, die jeden für fich, micht aber 
aat, angeben, 3. €. quod privato- 

rum confrlıorum ubique femper fuit, Liv. 
Ill, 4 extr., 7. e. mas Immer ven eignen 
Entſchliebungen, von jedes Menſchen cio 
ner Entichlichung, abaebangen hat: pie 
tas, Liv. XXVIII, 29, gegen eine einzelne 
Perfon i. e. gegen bic Mutter: meritum, 
Liv. lll, 63, i. e. eignes, befonders, für 
feine Perſon:  lu&us, Liv. V. 39. Privat 
trauer 3. e. wegen der Geinigen: — dolor, 
Liv. 11, $6 in., 1. e. füg (cine Berfon, mer 
gen Privatfachen. Not. unter den Kalicrn 
wird es auch ben kalſerlichen Dingen ent» 
gegen geicht, 3. E. privata fpeitsculs, 
Privatichauipiele, Suet. Ner. a1, i. e. bit 
der Katjer nicht an(felit ; ob (ie gleich eine 
obrigkeitliche Perſon anttelit; — baber Pri- 
vatum, ſubſtantive, (ít bald das hans cis 
nes icben , bald der Privarnugen, Dti* 
vargebrauch,.bald der Privaraufwarn.. 
i. e. Aufwand aus eignem Beutel, à, €. 
confilia non publica, fed in privato, Liv.. 
IL, 54, i.e. Mu Kaufe, oder im firiniti 
baufe: mulieres damnatas cegnecs i(rit- 
debant, ut ipfi in privato animadverterent 
in eas i. e. 3u Haufe, Liv. XXXVIIII, 
18: proripientium fe ex privato. Liv. Il, 
24, i. e. aus dem Haufe: An blandiores 
in publico quam in privaro, ee alienis 
(viris) quam veftris eftis? (fcil. (br Frauen) 
Liv. XXXIIII, 2 poft med. $. e. zu $auit; 
dafilr aud) privato ficht, y. €, privato fe 
tenere, Liv. fragm. ap. Priíc. 15, 7. €. inl 
Haufe: vendidit (tabernas) in privarum, 
Liv. XXXX, $t, jum Wrfvatgebraude 
Y 
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i.e zum Gchrauche ber Sieivatperfonen, 

oder an Privarperionen zu Ihrem Gebraus 

de: nunc quia trıburum ex pr vato. con- 

ferendum eít, tanquam in publico funere 

—— Liv. XXX 44, i, €. aus 

* em Beutel, aus eines jeden eignem 
ermoͤgen. 


Prıus, Adv. eher ⁊c., f. Prior. 


Privsquam, find zwey Wörter, prius 
quam, cber als, f. Prior. 
— Pnivvus, a, um, (ob có mit bem Hebr. 
.para IB i.e. nudavit, oder von Parad 
713 i. e. feparavit, divifit verwandt (cy, 
fiebt dahin: Sealiger leitet e$ ber von 
mgiw i. e. feco) i. q. fingulus, und fagt 
Gellius X, 20 Veteres priva dixerunt, quae 
nos finguia dicimus, unb Feſtus: brivos 
privasque dicebant pro fingulis: ob quain 
caufam et privata dicuntur, quae unius- 
cuiusque fin: hinc et privilegium, er 
privatus; folglich 1) einzelr, 3. €. in 
privos homines leges ferri noluerunt; id 
eít enim privilegium, Cic. Leg. Hl, 19: 
fo- auch vetant — legss privis hominibus 
irrogari; id eft-eniım privilegium, Cic. 
Dom. 17 in.: non privam quamque par- 
riculam venti fentire, fed univer(am , Lu- 
cret. IIll, 261: 'refponía privis dat (Apis 
bos),. Plin. H. N. VIII, 46 med. ſect 7: 
Ed. Hard., mo Ed. Elzev. nebft andern 
ditern Edd. privatis bat; boc kanns auch 
heißen einem Jeden oder Allen: — vox in 
privas fe dividit aures, Lucret, IHI, 570, 
3. e: einzelne oder jede. = je, jede, 
jedes, }. €. in dies privos, Ibid. V, 732: 
privas mutatur im horas, lbid. 275: vox 
in privas fe dividit aures, Lucret., f. vor: 
ber: raefpenía privis dat, Plin., f. vot: 
ber: daher eimer bey Cintbeilunaen, 
socnn. mon fagt, 4. €. jeder eins 1c. , 3. €. 
ur privos lspides ferrent, Liv. ‚43, 
3. e jeden cinen Stein: abdomina chynni 
advenientibus priva dabó, Lucil, ap. Gell. 
X, 20: Culcitulae adcedunt privae cen- 
tonibus.binis, Lucil. op. Non. 1 n. 152: 
opercula doliis priva, Cato R. R. 10 €. 3, 
3. e. für jedes Faß einen befónbern Dedil, 
f. hernach. H egentbümlid), eigen oder 
beionder, 3. €. quem ducit priva triremis, 
Horat. Epitt. I, 1, 93: non tsm dilucide 
demonftrari latina oratione poflunt, quim 
Graeci ea dicunt privis vocibus, Gell. XI, 
36: opercula doliorum priv, Cato R. R. 
a1 poft init. 7. e. fo daß jedes Faß feinen 
Deckel bat: fo aud) opercula doliis priva, 
lbid. 10, f. vorher: ícopulae, 5. E. Pri- 
Mey ag fcopulas in dolia facio habeas, 

id. 26: traperes bonos, privos, impa- 
res elle oportet, Ibid. 3 $. $: funes lo- 
reos privos, Ibid. — ſonder⸗ 
bar, 3. €. turdus, &ve aliud privum cer. 
Horat. Sat. Il, 5, 10. Doc will Gesner 
primum leſen: unb fo haben einige Codd. 
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Doch ſchickt 16 auch privum ſchr wohl, 
i. e. etwas Eignes, Beſonders, das ubt 
alle feute, à. €. zu der Jahrszeit haben. 
Gener, Milites, qui. in prachdieo fimul 
fuerant, duplici (&rumento in. perpetuum, 
in prasientia fingulis bobus, bınisque pri- 
vis tunicis donati (funt). Liv. Vli. 37 in. ; 
boch (dint der Begriff fonderbar nit 
recht zu paſſen: wollte mans crkidren ei⸗ 
— (n. 2), ſo iſt dieſer Begriff 
ſchon in donati: mollte mans erf(dren je, 
folglich binis privis je zwey, ſo liegt das 
je ſchon in binis: daher man, wenn man 
Letzteres annimmt, einen Pleonasmus ans 
nehmen muß; bod wäre beſſer pov zu 
leſen 4. e. jeder Soldat; eber privis aus⸗ 
ngu n $) beranbt, ohne, 4. E. tur- 

a priva rationis, Apulei. de deo. Socrat. 
polt init. p. 4$, 1 klmerh. 

Pro! oder Pron! Interie&, druckt die 
Vermunderung, auch das Klagen, aus, 
unb i unſer e! oder ah! 3, E. pro dit 
iminortales! Cic. Manil. ı2. ic. Orat. Il, 
55. Cic. Tufc.I, 40, o! ihr Sötter, oder 
um des. dimmele willen! pro deum ar- 
que hominum fidem! Terent. Heavt. I, I, 
9. Terent. Andr. I, 5, 2. Salluit. Car. 2a, 
oder pro deorum arque hominum fi-lem, 
Cic. Tufe. V, 16, oder pro deum lidem 
atque hominum! Cic. Amic. 15 in., 4. €. 
o und Himmels willen: pro fcelus! o* 
über die Bosheit, Martial, II, 46, 7: pro 
curia, inverfique mores! Horar. Od. lll, 
$, 7: pro lupiter" hominis ftulritiam ! 
Terent. Ad. Hil, 3, 13, 1.0. D Gott! 
über die Einfalt bed. Menfiben! oder o 
Gott! welch eine Einfalt! pro fandte Tu- 
piter! Cic. Phil. 11, £3, d.e. D beiliger 
Gott! pro malae tractationis! Tertull de 
poenit. a2 poft med. i. e. vüber die 10. : 
Pro! bonae frugi te aſſe arbicror, Plaut. 
Caf, Il, 4, 5: pro! quanta potentis rezni 
Eit, Venus alma, tui! Ovid, Mer. XII, 
758: Et mea pro! nullo. pondere verba 
cadunt, Ovid. Her. IIl, 98: pro fupreme 
Iupiter! 0 großer Gott! Terent. Ad. II, 1, 
42: pro deum immortalium! fcil. fidem, 
Terent. Phorm. Il, 3, 4, i e bey Gott! 
mabrbaftig! pro Deum fidem! Liv. IN, 
67, 4. e. um des Himmels millen! Go 
führt aud) Cicero Orat 46 an pro deum? 
unb pro deorum! Zumellen fann mans 
aud) leider! überiisen, 3. E. tantum, 
pro! degencremus a cer., Liv XXII, 14 
polt init. fo febr arten wir feider aus ıc. 

Prö, Praepof. (vielleicht von 790 i. e. 
ante, prae, pro erc, obgleich die Duantis 
tdt nicht zutrifft, von der verfibiednen 
Bedeutung ded prof.Gell. X1,3) 1) vor, 
&. €. vor der Thür figen ꝛe., 3. €. fedens 
pre aede Caítoris, Cic. Phil. Ll, (1: in 
regia fede pro curia fedens (Tsrquinius), 
Patres in.euriam per praeconem ad regem 
Tarquinium citari iufhr, Liy. 1, 47, mo c3 

nicht 
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nicht vielmehr Meht ſtatt in curia; man 
müßte denn annchmen, baf er vor der Zus 
fammenfunft der Senatoren vor dem 
Ratbhauſe geſeſſen, und bernach hinein 
gegangen wäre: pra concione, vot (in) 
der SGeríammtung, Liv. ſ. unten m. a: 
copias pro oppido collocaverar, Caef. B. 
G. Vil, 71: fo auch pro caftris confti- 
tuit, Ibid. 70: pro caftris produxit co- 
pias, Ibid. I, 48: praefidia, quae pro 


gemplis cernitis, Cic. Mil. 1: caftra pro 


moenibus locata, Liv. 11, $3: fo aud 
pro vallo, 3. E. Vidi no&urnis militum 
vigiliis, inhaerere pilis pro vello fulgorem 
efügie ea (fcil. ftellarum), Plin. H. N, II, 
37 fe& 37: hasce tabulas hic ibidem p 
pedibus abiicio, Apul. in Apol. prope fin. 
P. 337, 36 Elmenh.:  ftabat pro litere 
claffis, Tacit. Ann. XIIII, 3o. =) ftatt 
1n, i. e. in, auf, 3, €. rem pro fuggellu 

ronuntiare, Caef. B. G. VI, 3, auf ber 

ühne, Erhöhung: fo auch pro rribunili 
&liquid fignificare, Cic, ad Diverf. 111, 8 
pott init. i. «e. auf dem Lribunal: pro 
roftris, Sueton. Aug. 100. Vellei. II, 19: 
in fede regia pro curia fedens, Liv., f. 
yotbir: pro concione, 3. €. etmas fagen 
eber thun, i. e. Öffentlich in der Verſamm⸗ 
Jung des Botts oder der Armee, Liv. VI, 
Xo extr. XXXVII, 23 extr. S?!luft. lug. 
$: fuas fimultates pro magiftratu exerce- 
re, Liv. XXKVIILL, $, 4. e. in magiltratu ; 
bob könnte c$ auch heißen als Magi⸗ 
ftrateperfon (Boltstribun), welches beiz 
fer fcheint, f. n. 4. 3) nach, i. e. nad 
Beſchaffenheit, wofür auch zuweilen vers 
möge oder für oder gemäß fichen fann, 


3. €. proelium atrocius, quam pro nume- , 


ro pugnantium, fuit, Liv. XXI, 29: age- 
re pro viribus, Cic. Sene&. 9: pro virili 
parte, Cic. Sext. 66: pro dignitate lau- 
dare, Cie. Rofc. Am. 13: pro teinpore, 
Liv, XXX, 10: pro temporibus anni, 
Colum. XI, 1 med, $. 14: pro facultati- 
hus, Nep.Epam. j: pro fuis opibus, Cic. 
Dom. gt: pro fuo quisque fenfu ac do- 
lore loqueretur, Cic. Verr. 1, 37: reliqua 

ro tua prudentia con(iderabis, Cic. ad 
Biverr. HII, 10 extr.: pro re, Plaut. Aul, 
11,6, $,1. e, nad) Belchaffenheit des 
Vermögens, des zeitlichen Vermögens: 
auch nad Beſchaffenhelt der Sache oder 
der Umftände, 3. E. fa&is benignus pro 
ve, Liv. VII, 33 in: pro mea psrte, für 
meinen Zbeí(, Cic. ad Diverl. XV, 15 
extr.: pro tu$, fua parte, Ibid.: daher 

9 fe quisque, Cic. Agr. I, 9. Cic. Oflic. 
fi. 14. Caef. B. G. II, 35. Terent. Heavt. 
1, 4: 74 Plaut, Amph. 1, 1, 76. Liv. T, 
$9. Vii, &. Virg, Aen. XII, 552. Ovid. 
Met, 111, 642, f, e. jeder für feinen Ans 
theil, folatich alle zußunmen: — baber pre 
v, vemége deifen, nad Beſchaffen⸗ 
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beit defen, nad) dem ober fo, worauf 
$c oder atque, als, wie, quam oder quan- 
tum, 3. e. wie folgt, 3. €. pro eo ac de- 
bui, Sulpic. in €ac. Epitt. ad Diverf. II, 
$ in., nach dem, als.ich geſollt, ober io, 
mic fd geſollt, ober nach meiner 9d: 

ro eo, quanti te facio, Cic. ad Diverl, 
II, 3 extr., nad) bem als ich ıc., oder 
fo, wie ich dich ſchaͤze: ea pro eo, quan- 
tum in quoque fit ponderis, aeſtimanda, 
Cic. Fin. II, 30 in,: pro eo ac (i com 
celfum fit, concludere oportebit argumen- 
tationem, Cic. Invent. 1, 32 extr. L. e. fo 
mic wenn cà eingerdumt ware, gleich alf 
menn eà26:; pro eo eít, atque fi adhibi- 
tus non ellet, Ulpian, in Pande&t. XXVIII, 
I, 22, (ff ebcu fo gut ic., als wenn x.: 
fo auch pro eo quaü, 3, E. Si legatum 
nobis relictum conftituerimus nolle ad nos 

ertinere, pro eo erit, quafi nec (Al. ne) 
egatum quidem fit, Pompon. Ibid. XXX, 
1,38, 8. e. mird chen vo gut feon, ald 
wenn es nmidt — wäre: — fetre in 
Steffen acbören auch zu n. 4, c. Ferner 
pro eo, qued, nad) dem, daß i. e. well, 
&. €, proque eo, quod eius neinen m 
num erar, Cic. Orar, II, 18, und meil [cin 
Name ıc. . Auch heißt pro ee, dalür, 
à. €. pro eo habe»smus, Cic. ad Diver 
XII, 7 extr. , 8. e. halten e$ dafür, nd 
men cd bafür an: pro eo, quod vos plu: 
ribus. verbis fatigavi, veniam petitam ve 
lim, Liv. XXXVIII, 49 extr. So ficht 
aud) pro ohne Caſum mir ur zuſammen, 
prout i. e. fo wie oder nachdem als 1c, 
p. €. prout hominis facwlrares ferebant, 
Cic. Verr. ll, 34. Es ſteht eigentlich fratt 
pro eo ut: fo auch prout cuiusque inge 
nium erat, interpretabantur, Liv. XXXVIil, 
so unb éfter, 4, E. Ibid. 40 exer. Til, 57 
poft med. Cic. Attic. Xl, 6 extr. Plin. H. 
N. V, 9 ante med, fed. 10. Celſ. UII, 4 
s: Vollſtandig ficht proeo ur dafür, €. 
Tamen pro eo, ur temporis difficultas ara 
torumque penuria tuli, Cic. Verr. II, 
$4 extr. aus einem Schreiben des Metel⸗ 
lus. Auch pro quam oder proquam, |. 
Proquem. Hieher fcheint auch zu gehören 
pro imperio, i. e. gebietberifd), auf ge⸗ 
bierhrifche Are, als Gebierber, 4. © 
fatis pro imperio, Terent. Phorm. I, 4 
18: removere aliquem pro imperio, Liv. 
II, $6 prope fin.: Iam pro imperio Vale- 
rius discedere a privato li&ores iubebat, 
Liv. I1], 49 med. Daber fibeinr zu foms 
men, bafi pro febr oft ala, mie, bedeutet: 


"da c$ aber auch alsdann für bedeutet, fo 


f. das Folgende. 4) für, i. e. a) wegen 
&. C. aliquem amare pro eius ſuavitate, 
Cic. Orat. I, $5: — mercedem petere pro 
re, Plaut. Aul, Il], 5, 8: petere pro all- 
quo, Cic, ad Diverf. XIII, 7 poit med., 
für jemanden bitten; — folvere pro wer 
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ra. Cic, Arie. I, 3: te pro iftis di&is et 
fa&is ulcifear, Terent. Eun. V, 4, I9. 
für, i. e. an Statt, 3. €. minis viginti 
pro ambobus dedi, Terent. Eun. I, 2, 89: 
ro falutaribus mortifera confcripferint, 
ic. Leg. 1l, 5: Quirites eos pro militi- 
bus adpellarat, Suet, Caef. 70: aiu' pro 
aire: mequire pro non quive; waile pro 
awıgis velle; molie pro non velle, Cic, Orat. 
45: ut pro Eunucho (te) probes, Terent. 
Eun. l!, 3, 83, 3. €. für einen Berfchnits 
tenen paffiret: daher pro magiftro effe, 
Siicebirecteur ſeyn / 3. €. In portu Siciliae 
ro magiftro eft quidam L. Carpinatius, 
Die. Verr. II, 70 in.» fo aud) operas 
dare in portu er fcriptura Afiae pro magiftro, 
Cic. Attic. Xl, 10. welches auch in bens 
den Stellen feon fann ale (denn pro bet 
cte, f. DR Directeur der Compagnie 
dienen, Tn Dirceteur feyn. Go aud 
pro confule, pro praetore; woraus her⸗ 
nach Proconful, Propraeror, geworden: 
pro confule ftebt Liv. lll], 41: pro prae- 
tore Liv. X, 28: pro collegio. 3. €. ct; 
ma fagen ıc. 3. «. im Namen bcé Collegit, 
Cic, Dom. $3 id. Liv. 1111, 26. XXXVII, 
36: bajür fcbt auch pro collegii fenten- 
tia, Liv. lll, 44 extr. c) für 4 e. als 
oder wie oder fo gut ale, 3. €, habere 
pro certo, i. e. für gewiß, ald gemiß, Cic. 
und Liv., (, Certus: fo aud) pro certo 
fcire, credere, adfirmare, polliceri, dicere, 
f. Certus: fo auch pro certo ponere, 
Caef. B. C. Vll, 5: fo auch Quare pu- 
tavi, angoris tui levandi caufa, pro certis 
ad te ea, quae effent certa, perícribi (opor- 
gere ), Cic. ad Diverf. VI, 12 (13) pott 
med. i. e. als gewiß: cum id coeperit 
eífe pro certo, gewiß, Quintil. V, 12 
p init. $. >: fo auch pro comperto a 
erre, ald gemiß (als cine Gemißheit) bin: 
terbringen, Liv. XXXV, 29:_ fumere pro 
eoncello et probato, Cic. Tufc. V, 7, 3. €. 
annehmen für cals) ıc. guacftanben : ha- 
bere pro eo, bafie halten ober annchmen, 
3. Q. fin minus, (mo mir es aber nicht ers 
fangen werben) (ut) pro eo tamen id habea- 
mus, Cic. ad Diverf. XIII, 7 extr.: pro 
infe&o habere, Cic, Invent. Il, 27, für 
ungeſchehen halten; Id pro non di&to 
habendum, Liv. XXIII, 22 extr., für 
nicht gefagt, fo gut als nicht geſaat. Dft 
aber [dft es ſich ſchicklicher bloß durch 
als, wie, oder fo gnt ale üserieken, 
t Q. cum iam pro damnaro effet, Cic. 
err. MIT, 15. i e. fo aut als verurtbeilt: 
memini, me in refpondendo hoc ipfum 
enam pofuife pro srgumento, quod ille 
— tam folute eriffer, Cic. Brut. 30 med. 
i. e. a[8 einen Beweis oder zum Beweiſe 
angeführt babe: gerere fe pro cive, Cic. 
Arch. 5, i. e. als cin Bürger: hunc ad- 
optavi mihi; eduxi a parvulo; habui, 
amavi (cum) pro meo, Terent. A, T, 1, 
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23. 5. e. als ben Meinigen: — Volfci pro 
vıdtis abierunt, Liv. VIII, 1, ald Ucbers 
wundne: fo auch Etrufci pro. vidtis (ab- 
iere), Liv. 1], 7 in.: Cato eft mihi unus 
pro centum millibus, Cic, Attic. U, $ 
pott init. 3. e. fo aut als, ober wie 1€.: 
pro feditione res erar, Curt. HIT, ro poft 
init. 6. 4, i. e. có war fo gut als ein: Ems 
pdrung, fab einer Empörung ſehr ähnlich, 
wo Zanaq. Saber prope feditionem lefen 
mollte :. pro herede poflider, "x px fe 
heredem effe, Ulpian. in Pandeà. V, 3, 11, 
alt Erbe: fo aud Sed an et is, qui fcil. 
(e heredem non effe, pro herede pofüideit, 
quacritur, Ibid fo auch Sed enim et 


bonorum poffeíTor pro herede videtur pof- . 


flere, Ibid.: Mud amicitiae quondam 
venerabile nomen Proftar, ' et in quaeftu 
pro meretrice fedet, i, e. ut meretrix, 
Ovid. Pont. II, 3, 20: pro amico con- 
troverlias componere, Caef. B. C. 111, 109, 
i.e. als Freund: — vix nuntius pro fano 
audiretur, Liv. XXXVIIll, 49: pro 
transfuga transire, Liv. XXV, 15, i. e. als 
eberldufer: ſo qud) pro perfuga, 3. €. 
in vulgus edit, fuo iutfu Mithrobarzanem 
profectum (effe) pro pet fuga, quo facilius 
receptus interficeret hoftes, Nep. Dar. 6: 
eife alicui. pro hofte, Liv. XXXXIIL, 5: 
aliquid pro incorrupto re(lituere, i. €. ut 
incorruprum, Liv. XXXll, 33: qui «mat, 
id haber pro cibo i. e. ut cibum, Plaut. 
Merc. 1111, 4, 4: aliquem pro cerrito in- 
fectari i, e. ut cerrirum, Plaut. Poen. IIT, 
1,34: id eos pro amicis facturos, i. e. 
als Freunde, freundichaftlich, Liv. XXXV, 
46 exır,: pro firmazo iterit magiitratus 
ius i. € tanquam firmarum, Liv. llll, 7: 
haud pro dubio confulem ede, i. €. gewiß, 
Liv. VI, 40 poft med.: pro eo erit, quafi 
ne: (Al. ne) legatum quidem fit, Pompon. 
in Pande&t. XXX, 1, 38, 7. €. wird eben 
fe aut (viel) fenn, als wenn IC.» f. oben: 
fo auch pro eo eit, etque fi adhibitus non 
eiler, Ulpizn. Wid. XXVIII, I, 22: pro 
eo ac fi conceffum fir, Cic. Invent. I, 3% 
i. e. aleich ald wenn cé zugeſtanden wäre: 
qui mortem timebit, nihil unquam pro ho- 
mine vivo fazier, Senec. Trang. I}, i. e. 
mic ein ꝛc.: pro magiftro operas dare, 
Cic Attic. XI, 10, ober pro magiftro efTe, 
Cic Verr. HI, 70 in. i. e. Directeur ſeyn, 
j, oben n. 4 b. d) für, i. e. zum ors 
tbeile, zum Ylugen, &. €. Quare ho& 
non modo non pro me, (ed contra me eft 
potius, Cic. Orat. j1J, 20 poft ined.: par- 
tim pre hoc etie, Cic. Cluent. 22 extr.; 
für ihn à. e. zu feinem Vortheile: quod 
ego minime rcor efle pro agricola, Colum. 
Wl, s in. i e. für den fandwmann, Aunt 
Vortheil deſſelben: pro lege dicere, y. €. 
Haec cum contra legem proque lege di&a 
eíTent, eliquanro maior etc., Liv. XXXIII, 
$: loca pro hofte fuerunt, Liv. XXNIX, 
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30: pro me eft, Senec. Nat. Qnaeft. IT, 
$3: Daher Oratio pro Rofcio, pro Mi- 
lone cet.: cundts pro holtibus eraot, Ta- 
cit. Ann. IIII, 18. aud) laßt (id hieher 
ziehen, obfecrare aliquem pro aliquo, 
Cic. red. Sen. t1:. petere pro aliquo, Cic. 
ad Diverf. XII, 7, f. oben, denn’ có laßt 
(id auch wegen fbcríc&en. 5) durch), 
in einigen Formeln, 3. €. pro praede l:tis 
vindicarum cum fats adcepiller, Cic. 
Verr. I, 45: pro fufragio renuntiätus, 
Cic. Verr. Il, $t; fieri pro tribu vedi- 
lem, Liv. VIII, 46; doch Icbeint pro bier 
mehr zu bedeuten was aubelange, im 
2infebung: fommt alio faft mit n, 3 oder 
2 überein; ob cá gleich am Ende ziemlich 
auf eins hinaus Läuft, 6) für oder im 
DVergleihung, à, €, proelium atrocius 


quam pro numero pugnantium fuit, Liv. 


XX], 29, f. oben Lp maior Romanis, 
quam pro numero, iactura fuit, Ibid. $9: 
caltra metatus latius, quam pro copiis, 
Liv. XXXVI, 10; Doch (ht cà. (idb auch 
überlegen nad) i.e gemäß, nad Bes 
ſchaſſenheit 16, folglich oben zu v. 3 gezo⸗ 
gen werben. Nor. pro feq. Adcufat., 5. 
€, pro falutein fuam, Inicripr. ap. Gruter, 
p.4 n.12: pro falutem Imp., Ibid. 46 


9. 

PaÓArnirico, avi, atum, are, (von 
pro und eelifico) fervor bauen, im 
Bauen bervor rücden, 3. E Proaedifica- 
tum i. e, quod ex privar» loco proceſſit in 
publicum folum, Feft,, folglich etwa i. q. 
Maen: anum. 5 . 

P&ÓAGÓRUS, i, m. (ngoxyogos , xQod- 
Yopos 1. € qui ante alios loquitur, folalid 
Derordner, princeps) der griechifche Nas 
me bee hoͤchſten Obrigkeit in einigen Staͤd⸗ 
ken Steiliens, Cic. Verr. HII, 23 und 39. 
PaÓAMITA, ae, f. (von pro und amıta) 
i. e. foror proavi, 
Schweſter, Pompon in Pandect. XXXVIIT, 
20 leg 3 unb Paul, ibid. leg. 10 ante med. 
fect. 16. 

PsoAroposıs, is, (myoansdoss) cine 
Redefigur, 1. €, Proapodufis, redditio ora- 
tionis, id eít, cum nomen in poftreına 
parre membri, aut eadem, quaecunque 
pars orationis, redditur, ex quo idém 
membrum coepir, ut fi dicas, publicas tibi 
calamitates immutare debet. respublica, 
Ma:tian. Cap. V poft med. p. 175 Grot. 

Pröasche, es, f. (spoaguw i. e. ini- 
tium omnium rerum et orıginum)) f, e. 
Uranfang, einer von den Aednen dir Bas 
lentinianer, Tertull, adv. Valentin. 7, 3$ 
und 37. 

P.ÓaRNA, orum, m. (Tlgsagva) cine 
Gradt in Zbefolien, Steph. Byzant.: 
beißt fonft Proérna, ae, Liv. XXXVI, 14 
unb Strabo. 

PrÓavCTOR , öris, u (von pro und 
auctor) Stammvater, Urfammvatsr ci 


des Aeltervaters 
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ner Familie, menn man meit her rechnet, 
à. €. eram Appium Caecum, Cenforein, 
generis fui proau&orem, Sueton. Claud. 
2 


4: 

PröAvia, ae, f. (von pro und avia) 
die Mutter des Großvaters oder der Großs 
mutter, die Aeltermutter, Sueton. Calig. 
10. Cai in Pandeit. XXXVIIT, ro leg. 
1 unb Paul. ibid. leg. 10 $. 15 unb 16. 

PaOAviTUs, a, um, (von pro und avi- 
tus) dlterväterlich, arofgrofivárerlid) 
oder überhaupt die Vorfahren betreffend, 
baber rührend, 3. €. regna, Ovid Met. 
XUl, 416: rura, Srat. Sylv. Ill, 4, 33: 
potentia, Sil. XVI, 253: medicamina, 
lbid. V, 367. 

PröAvuscöLus, i, m. (von pro unb 
avunculus) 7. e. frater prosvıae, der 25rus 
der bcr Qleltermutter, Cai in Pande&. 
XXXVIII, 10 leg. x und Paul. ibid. leg. 19 


4. 16, 


Pröävus, i, m. (von pro unb avus) ber 
Ucltervarer oder Großgroßvatrer 7. e. 
der Vater be. Großvaters oder der Groß⸗ 
mutter, Cic. Mur. 7. Plaut. Mii, tl, 4, 
20. Plaut. Perf. I, 2, $. Cai. in Pandect. 
XXXVill, 10 leg. 1 und Paul. ibid. $ 13, 
16 unb ı7. Doch fichts zumeilen für cis 
nen der Vorfahren, à. E proavi veitri, 
Horat. Art. 270, unb ófter. 3. €. Ovid. 
Am. HE, 1$, 5. Stat. Theb. X, 801, 1. e. 
Morfahren: fo aud) Cretam. prosvosque 

eramus, Virg. Aen. Ill, 129: fo aud 

att sbavus, oder tritavus, 3. €. de proavo 
tuo (fcil. Appio Caeco, Cenfore), Cic. ad 
Diverf. lll, 14 extr.: quis pr.avum hu- 
ius (Alexandri Magn!) ültus eft? Curt. VI, 
11, 26 

Pröna, ae, f. (it mit probo, are vers 
mwandt) die Probe, Ammian. XXI extr. 
unb Cod. luftin. Xil, 25, 1. 

Paösäsirıs, e. (von probo, are) 1) 
mas (id hören (dpt, weil es wahrſchein⸗ 
lich ift, alaublid), wahrſcheinlich, 3. €. 
ratio, Cic Offic. I. 3: coniectura, Cic. 
Divin. It, 6: disputationem fibi proba- 
bilem videri, Cic. Orat 1, $6: caufa pro- 
babilis mihi et facilis, Cic, Verr. V, 67 
extr,: viía, Cic. Acad. IIII, 11 in.:. mhil 
e(t tam incredibile, quod, non dicendo 
fiat prebabile, Cic Parad. Praef: proba- 
bile eft id, quod fere fier! folet. aut quod 
in epinione pofirum elt, aut quod hibet 1n 
fe Mi haec quandam fimilitud.nem, five id 
falſum eft, re verum. Cic; Invent. I, 29 
extr. 3 maß fic hören [dét, weil es ges 
fált ober Beyfall verdient, mas paflirt 
oder paflircn kann, womit mam. zufrieden 
ift oder ſeyn fann, loͤblich, Beyfall vers 
dienend, angenebm, gefälıg, aut, 
taunlich, 3. €, orator, Cic. Bruc. 76, 1. €. 
ein ganz autcr Redner: orator. probabi- 
lior, Cic. Orat. 11 36: difcipulus, Ibid. 
1,238: ingenium, Cic. Brut. 48 extr : 

Auto 
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Autronius voce Prem stque magna, nec 
alia re ulla probabilis, Ibid. 6g: genus 
orationis, Cic. Partir. 6: quod — con- 
fenfu obfidium — probabile erat, Liv. il, 
1j extr.: aqua maxime probabilis, Plin. 
H. N. XXXI, 3 anre red fed. 23: flus 
nec odore nec (fpecie probabilis, Ibid. 
XXI, 4 med. fe&. 10° nam quae Grae- 
eulae vites funt, ficut habent probabilem 
gultum ita noltris erc , Colum, Ill, 2 
poit med. $ 24: maxime probabilis coeli 
et loli qualita, Ibid. cap. 1 extr.: Um- 
bria progenerat boves valtos er albos, — 
nec intnu$ probabiles animis quam corpo- 
ribus, lbid. VI, 1 $. e: mores huius pe» 
cudis probabiles habentur, lbid. cap. 2 
prope fin. $. 14. 
. PaósàsiLiTAS, Atis, f. (von probabi- 
lis) pé erede Glaubbaitigs 
eit, 3. €. certe tam multa non collegilfer, 
quae nos fallerent. probabilirate magna, 
nifi videret, 
Cic.-Acad. Il], 24 poft init.: neve un- 
quam fallaci probabilitate fallamur, Cic. 
Fin, l1í, 21 prope fin.: quodcunque no- 
ftros animos probabilirate percuffit, Cic. 
Tufc. V, se med. Cic. Fin. Ill, at extr. 
Cic. Tufc V, tr. ; 
PrösästLiter, Adv. (von probabilis) 
1) auf eine Art, die fid) hören Idht: bar 
ber cà fi insacmein alaubljb, wabt» 
fcheinlih, aud mit eyfall anderer, 
folglich gut, uͤberſetzen läßt, 3. @. dicere, 
Cic. Orat, Il, $2 polt med,: rem expo- 
nere breviter er probabiliter et aperte, 
Cic. Orat. 35 in.: ex quo poteft probabi- 
liter .onfici eum cet,, Cic. fragm. ap. Au- 
guftin. adv. A ad. Ill, 7: multa in eam 
rem probabiliter argumentatus, Liv. 
.KXXII, 28: iuftius et probabilius accu- 
fare, Cic. Invent. II, 46: eleganter et 
robabilirer hoc didum elt , mille denarium 
sm arca efl, et mille equitum in exercitu. eff, 


Gell. VIII, 16: id re&e er probabiliter 
dici folitum, Ibid..l, t6 med, 2) loͤb⸗ 
lid) git Beyfall Anderer, 3. €. gerere 
coníddirum, Vellei. Ii, 45. 


PROBALINTHOS Oder PROBALINTHUS, 
i, m. (112osdA53es) ein Ort eber Stadt 
in Attica, Plin. H. N. III, 7 poft init. 
$. 1t unb Strabo. Im Gtephanus wird 
.€$ ein ómuos genannt. 

PuósAMENTUM, i, t$. (von probo, 
are) Prüfung, Probe, 4. €. ut, quem 
non períonae alicuius fuper navicularia 
fun&ione prubamenta confurarant, nulla 
— moleſtia conveniat, Cod. Theod. XIII, 
6 leg. 10. 

FROBATA, orum (Gr. mgeßara‘, 1. «. 
Scaie, 3. 9. In eadem Africa familias 
quasdam eff.(.nantium (e(Te), querum 
laudatione inrereant probata, arefcant ar- 
botes, emoriantur infantes, Plin. H. N. 
Vi, 2 ante med. fed. 2, mo Hardouin 


his retifti non facile poffe, 
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Schafe verſteht, mo e$ nicht vielmebr von 
probatus, a, un, if $ « Die gelobren 
Dinge ıc.: morunter freolid) au Schafe, 
Rinder :x, ſeyn fónnen; indem ja die 
Sodenpbilofeppie lehrt, daß man nichts 
toben, folglich nicht beichteyen tolle: we⸗ 
nigftens iſts wunderbar, daß Plinius das 
griechifche Wort beobcbalten folte. ; 

PaóBATio, Ónis f (von probo, are) 
1) wenn man. etwas für gut haͤlt, die 
Billigung, Genehinigung, 4. €, ob pro- 
bationem pretium datum. Cic. Font. 4 
in.: ut probatio inulta, Cic..Acad Ill, 
‚3! poft init. 2) wenn man etwas bars 
thuf, der Beweis, 3. C. Probatio (oe- 
fypi) elt, ut (ordium virus oleat etc , 
Quinti V, 10, 8: firma. Ibid, Xl, 3. pott 
init. $. 2: potentiffima, lbid. I, 1o, 38: 

robationem petere, Ibid unb öfter das 
elbſt: rei, lIu(tin XXX, 2 extr, ; ocu- 
lorum, Plin. H. N. Il, 2 fe&t. 2, ber Aus 
gen i. e ben der Nugenfchein gibt. 3 die 
Prüfung, Unzerfuhung, Befihtigung, 
pb die Sache gut (c9; 3. €. arlılerarum, 
Cic. Offic, I, 4o: probatio tua futura elt, 
Cic. Verr. I, $4 extr.: oefypi, Plin, H. 
N. XXVIIII, 3 poft med. fe&t 10: croci 
finceri, Ibid. XXI, 6 polt med. fe&. 17: 
pumic's, Ibid. XXXVI, 21 fe&. 40: gem- 
mae recufant limae probstionem, Ibid. 
XXXVII, 13 ante med. fect. 76: in his 
probatio una, ne fint frayilia, et arida 
potius, quam ficca folia, ibid. XII, 13 
prope fin. fe&. 26: Igitur de omnibus 
quadrupedibus prima eft probatio, qui 
idonei fint boves, qui arandi caufa emun- 
tur, Varr. R. R. I, ao in, 

PröBATivus, 2, um, (vón probo, are) 
ben Erweis betreffend, à. €, quaeftiones, 
Qu'ntil. Decl. 299. 

PxósATOR. Óris, m. (von probo, are) 
2 ber ctwas gut beift oder billige, 

utbeifen , Genebmigen , Bıllıgen, 
3. €. tadti, Cic. Phil. II, 12, und öfter, 
à. €. Cic. Caecin. 29 extr. Ovid, Pont. II, 
2, 106. Apul. de deo Socrar. polt wed. 
p. $1, 9 Elmenh : 4) der etwas mabrs 
ſcheinlich oder glaublich madıt, oder bars 
tbut, beweiſt. 

PaósATÓxÍUS, a, um, (von probo, are) 
das, moburd etwas gebilligt wird, s. €. 

robatoria (vermuthlich fcil. epittola. cin 

eugniß, wodurch jemand für tüchtig auss 

-geacben und befunden wird, Cod. luıtin. 

Xll, 20, 3. XII, 36, 7. Xil, 58, 2. XII, 
60, leg. 6, 9 unb to. 

Praöss, Adv. (von probus, a, um) 1) 
wohl, aut, brav, 3. E. iudicare, Cic. 
Attic. Vil, 3 ante med.: curare alıquid, 
lbid. V, 1 in.: quod cum probe fcirem, 
Cic. ad DiverC II, :3 fo auch quan- 
quam probe fcit. Liv. XXII, 1$ in.: exer. 
citus fetis probe ornatus auxiliis, lbid. 10 
ante med.: Antipater, qucm tu probe 

memi- 
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meminifti, Cic. Orat. IIT, $0: milites ani- 
mari probe, Plaut. Bacch. Hil, 9, 18: 
situm eſt probe, Plaut. Mil. Ul, 6, 107: 
d^ánire, Cic. 'Offic. 1, 19: dicere de ali- 
quo, Cic. Brut, 41 in.: narras probe, 
*; erent, And. V, 6, 6, bu bringft mir gute 
Nackricht: baber abfolute, 3. €. beom 
SHeypfichten brav, qut, wohl :c. , Plaut. 
Molr, 1, 4, 28. Plaut. Mil, III, 4, 10, 
"Terent, Eun. Il, 7, 3: probifinne, Te- 
renc. Ad. IIl, 3, 65, 6. € (cbr wohl. 2) 
febr (mo bie Deutichen auch zumellen 
wohl oder brav fagcn), 4. €. probe er- 
rare, Plaut. Amph. lll, 3, 30: decipere, 
lbid. I, 1, 268: percutere aliquem, lbid, 
162: fe explere, lbid. II, 16: pereo 
probe, Plaut. Capt. lll, 4, 10: vide, ut 
fir cuiter acutus probe, Plaut. Mil. V, 4: 
tui fimilis eft probe, Terent. Heavt. V, 3, 
19: perdo&ta eft probe, Ibid. I1, 3, 120: 
adpotus probe, Plaut. Amph. !, r, 126. 

Prösränus, a, um, von einem gcriffen 
Brobus fo genannt, dahin gehoͤrig, Pros 
bii, 5. €. purpura Probiane, Lamprid. 
in Alex. Sev. 40. 

Pröriras, Adis, f. (von probus, a, um) 
it, menn etwas fo beichaften iit, mic e$ 
feon foll, die Guͤte cincr Cade, aute 
Befchaffenbeit: daher von Menſchen, 

"die Rechtſchaffenbeit / Kedlichkeit, 3. €. 
alicuius, Cic. ad Diverf. X1ll, to unb of: 


. fcr, z. €, Cic. Planc, 25. Cic. Orat. I, 


36 extr, Tacit. Ann. XIII, 12. Quintil. 
VI, 4 poft med. $. 13. 

PiOnirkR, Adv. (von probus, a, um) 
flatt probe, Varr. ap. Non. t n. 72 und 
. Prifc. 15. | 
yi rien Mrs, m. (soófdAwjsa) cine 
aur Beantwortung vorgelegte Sranc, ros 
'biem, Sueton. Gramm. 4: — Ariftorelis 
»roblemara phyfica, Gell. XVIIIT, 4 und 
6: und öfter, b re Hl, 6. Senec. 


Controv. 1, 3 polt med. 
Pröro, avi, atum, are (von probus 


Sut) ,. 1) etwas für aut balren oder billis 


gen, mit etwas zufrieden feon, 3. €. de- 
mum, Cic. ad Biverf. V, 6 extr.: ,cenfo- 
res villam publicam probaverunt, Liv. uf, 
23 extr,: qui non probet, non laudet ? 
Cic. Mil 28: rationem oficii, Cic. ad 
Diver. VH, x poft med. : inque eo vel 
waxime probavi fummum illam doctorem, 
Alabendenfem Apollonium, Cic. Orac. I, 
28 in.: Afia picem Idaeam maxime pro- 
bat, Graecia Piericsm, — Virgilius o 
ciam, Plin. H. N. XIill, 20 poft med. fe 

25:. confilia ex eventu, Balb. et Opp. 
ed Cic. in Cic. Epift. ad Att. Vii poit 
ep. 6: auch feq. infinit., j. €. transire, 
Caef. B. C. I, 29:  hoftiis probatis, Cic. 
Azr. I, 34. 8) ſehen, ob etwas aut oder 
tüctia fen, befuhrigen oder prüfen, uns 
terfuchen, beurtbeilem, à. E. amicitras 
vulgato, Ovid. Pont, Il, 3, 8: Ex eurum 
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Íngenie ingenium horum probant, Plaur. 
Trin. Ill, 3, 42: ex tuo ingenio mo. 
res alienos, Plaut. Perf, If, 2, 38. Auch 
durch die Erfahrung erwas befinden, Pal- 
hd. in Novembr. 7 extre f. 32. 3) ma: 
(ben, bafi einem ermas gur oder taugs 
lid) vorfomme, i.e. baf cá ibm gefalle, 
einem etwas annchmlichb machen, oder 
maden, daß einer mit etwas Jufricden iit, 
aliquid alicui, * €. quod ego negavi et 
iis probavi, Cic. Attic. VI, 1 ante med.: 
caufam alicui, Cic. Quint. 30. Cic. Sull, 
1: alicui aliquem, Cic: Balb. 20: baber 
probari gefallen, 3. €. quos libros ribi 
probari, gaudeo, Cic. Artic Vl, 1 ante 
med.: caufa avunculo probabitur, Cic. 
Attic. V, 21 extr.: ferner Qui ea, quae 
faciebant, quaeque dicebant, multitudini 
iucunda efíe volebant, populares; qui au- 
‚gem ita fe gerebant, ur (ua confilia sptime 
cuique probarent, optimates liabebantur, 
Cic. Sext. 45 poít init. i.e. deren Ans 
fchläge ben Patrioten (optimo cuique) gt» 
fielen, oder die machten, daß ihre Anichlds 
ge den Patrioten geficden ıc.: officrum 
meum Servilio probem, Cic. Verr. IIl, 
34: factum fuum alicui, Cic. Artic. XVI, 
7 ante med.: auch alicui de re, bid. 
poít med,: auch obne Dativ, 3. €. dili- 
gentiam, Cic. in Caecil. 22, mo es aber 
auch fid) feben laffen, zeigen, darthun, 
überient werden fann: daher íe alicui 
probare, 3. €. qua in legatione civibus 
— ita fe probavit, Cic. Ligar. 1, 7. e. bat 
fo gefallen, fo großen Beyfall erhalten: 
At multis fe probavit, & e. placuit multis, 
Cic. Fin. IT, 25. 4) machen, daß einem 
etwas des Beweiſes megen gut und recht 
vorkomme i.e. einem etwas glgublich mas 
den, darthun, bemeilen, überzeugen, 
3. €. Hoc difficile eit — , Cic, Tufe, 
V, o1, ſchwer au bemeiien: His ego iudi- 
cibus non probabo, Verrem centra leges 
pecunias cepiffe? Cic. Verr. I, 4 med.: 
crimen probare, Cic. Flacc. 34, i. e. bats 
tbun, bemeiien, glaublih macheng cau- 
fam paucis verbis, Cic. Balb. a1: probas 
mihi i(ta, Cic. Orar. I, 18, i. e. bu machſt 
mir e$ glaublich, bu überzeugit mich:_ fo 
auch is plane mihi probabat, fe bene fen- 
tire, Cic. Artic. XIII, 20 extr., i. e. i 
glaubte ibm, er machte mir cá glaublich: 
perfacile factu elie illis probat, Caef. B. 
G.1, 3: ut teíte probent, Ovid. Pont. I, 
1, $6: Hac re probatur, quantum inge- 
nium valet, Phaedr. I, 13, 14: auch folat 
ut, ftatt des Accuſativs mit bcm Synfinis 
tiv, 3. €. qui probari poteft, ut is, qui 
plus quam ego ipfe saudeat? Cic. Fin. II, 
‚23 ante med., flatt eum — gaudere: bas 
ber probor e(Te flatt probstur, me efíe, 
3. €, Et patrio pater effe metu probor, 
Ovid. Met. II, 92, i. e. meine wäterliche 
Zurcht deinetwegen bemeifet, daß ich bein 

arte 
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fBater bin: cf Quintil, we oft probare 
bevoeifen vom Redner ficht, 3. €. I, 10, 
37. Auch laßt es fich uͤberſeßen bewaͤh⸗ 
ren, erkennen, bewaͤhrt finden : daher 
thus probatur candore, emplitudine, fragir 
litate, carbone, ur ftatim ardeat, Plin. H. 
N. XIL, 14 extr. fect. 32, ij. e. bic Güte 
des Weihrauchs wird erfannt burd ıc., 
wird bewahrt burib ».,  bemábrt fid 
durch ıc.: militem. probabat a viribus, 
Sueton. Cael. 65; doch kanns auch oben 
bin unter prar, beurebeifen, acbércn ; 
aud mit hem Genitiv, ndm(id aliquem 
(aliquid) alicujus rei, $. E. equum pro- 
bare animi, $il. XVI, 165, i. e. für mus 
thig halten, es wegen des Muths für gut 
und bewährt finden: babct probatus, a, 
um, bewährt, 3. €, cultura. probata. ex- 
perimento, Quintil. X, 2 polt init. f. 2: 
er paucos probari et electi — mittantur, 
aet B C. I, *$: probatis hoftiis, Cic. 
Agr, ll, 34:- daher fe pro aliquo probare 
fid für jemanden auf einc glaubliche Art 
- ausgeben, machen, daß man für jemans 
den schalten wird, 3. €. facile ut (te) pro 
eunucho probes, Terenr. Eun. II, 3, 83: 
fo auch aliquem pro aliquo ausgeben das 
für, Cic. Verr. V, 30: daher probari 
geglaubt oder für erwas gehalten wet; 
den, à. €. vulnus pro ictu gladiaroris pro- 
bari, Cic. Mil. 24: daher probare übers 
baupt darchun, zeigen, an den Tag les 
en,A. C, virtutem, Ceef. B. G. V, 43: 
FA auch fuum officium et diligentiam, Cic. 
in Caecil. 33: Ligarius fe civibus et fo- 
eiis ita. probavit, Cic, Lig. 1. f. vorher. 
Particip. probatus, a, um, ffebt auch ads 
jective, (0) gefällig , angenebm, 3. €. 
1uvenis probatior primoribus patrum, Liv. 
XXVII, à: fo auch probarifimus alicui, 
Cie. Planc. 21: gratulatio tua eít mihi 
probatitfima, Marcell, in Cic. ep. ad Di- 
verf. III!, (1: / habes, quam probatus ca- 
rusque (it nobis, Plin. Epiit. 11, 13 extr.: 
Qui cum minus elTet probatus parentibus, 
uod liberius vivebat, — a patre exhere- 
atus eít, Nep. in Themift. 1 ;. e. bà ct 
feinen Eltern nicht recht gefällig oder ans 
genehm mar, oder geflel 1c.: doch fanné 
auch fenn nicht recht gefallen barre, fich 
ihnen nicht recht angenchm y pront batte; 
bann iſts das Plusquamperf. paffivi; und 
gehört nicht hleher, fondern oben bin: 
daher probatum eit i. q. placet, 5. @. Hyr- 
canis feq; infin., Sil. XIII, 473, 1. e. es 
Wt Sitte bcp ben. fnrcanicrm. (2) bes 
waͤhrt, von bewaͤhrter Güte, gut, vor: 
trefilich, 4. €. argentum probatum, Plaut. 
Perf. 111, 6, 1: boleri probaritlimi, Plin. 
H. N. XVI, $ poft init. fe&. 11; prob 
tiíffina in Aegypto palına, i. €. optima, 
Ibid. XX'lI, $ fed. 52: probatiflima fta- 
tug, 3. E. quoniam fecerant Amazonas, 
— placuit eligi probaridimem earum fcil, 
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Amazonum, f. ftatuam Amazonis), ipfo- 
rum artificum judicio erc., Ibid. XXXIII, 
$ poít init, fed. 19:  probautlimi ex iis 
(beryllis), qui viriditatem maris itnitaneur, 
Ibid. XXXVII, 5 prope fin. fett. 20, 3. e. 
die beſten: probatiffimi auctores, Colum. 
I, 1, y:  probatiffimi operum. artifices, 
Ibid. XI, tr, 6: ceterarum homines artium 
fpedlati ec probati, Cic. Orat. I, 27: ba- 
ber von Menſchen, bewährt, tn Anjeben 
beó Herzens :c. 8. e. von bewährter ete 
und Recrichaffenbeit, 3. E. homo, Cic. 
Top. 19: auch mit bem Genitiv, s. €. 
viros animi probatos, Claudian. de Ill 
conful. Honor. 488, wo andre Kdd. para- 
tos baden: femina probatiffima, Cic. Cae- 


cin. 4. 

Pröndıs, es, f. (moofo^4) Gervors 
bringung , 4. €, angelorum, Tertull. de 
praefcript. 46: — veritatis , lbid. adv. 
Prax. $. 

Psdaoscıs, idis. f. (mo»8oaxis) elgents 
lich, der an ber Naſe jedes Thiers herab⸗ 
bangenbe Theil des Leibes, 3. €. um feine 
Ma a an fich au ziehen 1c. , ber Saugs 
vrüffel oder Rüffel, Schnauze, 3. €. in- 
venille, calvum e(Te factum ericium e pilis 
albis cum prebofcide, Varr. sp. Non. t 
n. 241 unb cap.2 n. 292: inmsbejondere 


‚der Rüffel des Elephauten, Flor. 1, 18. 


Plin.:H, N. VIIt, 7 poit init. fedt. 7. 
Audt. B, Afric. 84. 

Puosräcuvs (fcil. pes), yos, (mpoßpa- 
xös) cin fünffoteiacé SBeráglieb, benebenb 
aus cince fuczen und vier langen Sylben, 
3. €. redundaverunt, Dioincd, 3. 


o 
PaósR^ss, Adv. (wen probrofus, a, um 
mit Schimpf und Schande, auf fchimpis 
lice Art, 3. €. proltienere aliquam , Se- 
nec. Controv, I, 2 poft med.: obiicere 
alicui aliquid, Gell. XVII, 21 poft med. 
“ 


Pröpröstras, atis, f. (von probrofus, 
a, um) Schimpfi.hfeit, Schaͤndlichkeit, 
3. €. morum, Sdvian. III po med. p. 9a 
(82) ‚Rittersh. 


Prösaösus, a, um, (von probrum) voll 
Schimpf und Schande:  baber ı) 
ſchimpflich, ſchaͤndlich, Schimpf verurs 
fahend, 3. €. crimen, Cic. Font, 12 
extr.: ruinae lraliae, Horar. Od. Ill, 5, 
39: matura (Naturell), Sueton. Calig. 
11: carmina probroís faätıtare adverfus 
aliquem, Tacit. Ann. XlIli, 48: fermo- 
nibus probrofis aliquem illudere, lbid. I, 
so: fo auch compellationes, Gell. 1, 5: 
mollities, Plin. H. N. XXVII, 8 med. 
fe&. 27 extr.: nihil probrofius, 3. (F. quo 
nihil ego probrofius duco, Plin. H. N. 
XXII, 6 poft med. fe&. 7. 3) — 
handeind, Schande fib machend, fino: 
lich, 3. &. probrofus vita, Tacit. Ann. ILI, 
64: fenina, Sueton, Domit. 8: homo 

prebro- 
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probrofiffimus , Mamertin. in grat. at. ad 
lulian. 19 extr. 


à . 

PaóÓenUM, i, ». (ble Etymologie iff febr 
ungewiß. Vlelerley SBermutbunaen fteben 
barücer in Voll, Etymol. , 4. €. von mg0- 
C*gojuvow 1. e. quod alicui obiicitur f. 
exprebrarur etc,; Iſaae Voſſius leitet c$ 
bet von vígmegow i e. perperum, temera- 
rium) 1) ſchimpfliche JZandlung, ſchimpf⸗ 
lide Cbat, à. €. paterna probra, Cic. 
Verr. ll, 69: probra ignaviae luxuriae- 
que, Salluit. lug. 44 (4%): qui probro 
arque petulantia praeitabant, Cic. Cat. 37 
(33): Omnia mala, probra, flagitia. quae 
homines faciunt, P. African. ap, Gell. 
VII, I1: flagitium probrumque ınagnum 
expergefacis (4. e. facis), Plaut. Curc. I, 3, 
43: cf, Pande&. L, 16 42, mo eine Cr» 
Fidrung Acht: inébeíonbre von Hurerey, 
Ehebruch, 3. @, probri infimulatti femi- 
nam pudiciffimam, Cic. Phil. Il, 38: Al- 
cumenam infonrem probri Amphitruo ac- 
cufat, Plaut. Amph. Ill, 1, 9:  prebrum 
exfequi, Plaut. Truc II, 5, 8: te adlo- 
quor vitii probrique plena, Plaut. Mil. II, 
5$, 13: probrum Virginis Veítalis, ur ca- 
pire puniretur, Feít. 4. e. fluprum, 2) 
Schimpf, Beihimpfung, 3. €. probro 
eile, Cic. Rofc. Am. 17, ſchimpflich fcn: 
in probro effe, Terent. Phorm. V, 4, 6, 
in Schimof ſeyn: probro habere, dalluft. 
Cat, 15, für fchimpflich hatten: probrum 
inferre alicui, Cic. Coel. 18, Gchimpf 
zuziehen: aliquid alicui ducere pro'ro, 


l'laut, Amph. }, 2, 30, ober dare, Gell. 1, . 


s. VI, 12, einem etwas als cine Bes 
fbimpfung anrechnen, es für fihimpflich 
für ibn halten; prebri gtaria, Sallufk. 
Cat. 23 (24): cum probro arque dedecore 
vetwas tbun) mit &dimpf unb Schanden, 
Cic. Rofc. Am. 24: fo auch cuin. fummo 
probro, Terent. Andr. V, 3, 10: parit 
huic puerum, fibi probrum, Caecil. ap. 
Feít.: terras impleat probris meis Ovid. 
Her. XVII, 208. 3) Schimpfwort, 
Schimpfrede, 4. €. literas plenas probro- 
rum, Cic. Attic. Xl, 9: bonos probris 
omnibus maledi&tisque vexavit, Cic. Flacc. 
20: in illo maledicto probrum mihi nul- 
Jum obiedas, Cic. Dem. 29: probra in 
sliquem iecere, Tacit. Hiít. Ill, 45, ober 
iadtare, Liv. XXVIII, 9, oder alicui di- 
cere, Ovid. Art. Ill, 49. Ovid. Kemed. 
698: ingerere in aliquem, Tacit. Hitt. 
MI,31, oder fundere, Tacit. Ann. VI, 
42: aggerere, lbid. XII, 14: in ali- 
quem componere, lbid. XVI, 21: cumu- 
l;re, lbid. 1, at: probris laceflere, Se- 
nec, Agam. 980: increpare, Tacit. Ann, 
XI, 37: infeQari, Flor. Ill, 4: At po- 
flea, cum in eundem Antonium obs 


quaedam alia ludibriofa et turpia ingeffif- 


e: (Cicero), ad exiremum hoc addidit: 
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O hominem nequam! nihil enim magis 
proprie poffum dicere, Gell. Vll, 11 ante 
med, Nor. Ed (lebt auch abjectivc ſchimpf⸗ 
lid), ſchaͤndlich, 3. €. ittiusmodi. anime 
lia fpurca atque probra, Gell. Villi, a 
$ 9 poft med.; mo nicht probra fo viel ik 
als ſchimpfliche Menſchen: adstr. pro 
coucrete, wie oͤſter. 

Prösus, a, um, (die Etymologie ik 
fehr ungewiß. Einige leiten cà ber von 
mQavs i. e. manfuerus, lenis, mitis. Fe⸗ 
fius von prohibeo; er fagt: Pre»i, velut 


proebibi, qui fe a delinquendo probibent ) 


1) Alles, was fo beichaffen if, mie es ſeyn 
foll; was in feiner Art gut und tüchtig 
it, e$ fen von Natur, burd Kunſt, in 
feinem Metier rc., ba cd dann insgemein 
ut, qud) oft tüdrig ; brav, ju übers 
esen, 3. €, probus artıfex, Terent. 
Phorm. Il, 1, 29, #. e tüdtig, gut, ges 
ſchickt: cantores probos, Plaur. Pfeud. I, 
3 132, i. e. gut, tüchtig, acíbidt: lena, 
b. €. Bonis efle oportet denribus lenam 
probam; adridere, quisquis veniat, blan- 
deque adloqui; male corde coníulrare, 
bene loqui lingua, Plaur. Truc. ll, 1, 14, 
i. e, eine rete, tüchtige Kupplerin, muß 
(wenn fie ihre Handwerk recht verfichen 
mill) bic Liebhaber plünbern, ihnen jd$e 
Worte vormachen ze: nec unquam quis- 
quam erit probus.amator, n!fi qui rei 
inimicus eft (uae, lbid. 20: fadus fum 
cavillator probus,- Ibid. li], 2, 15: ar- 
chire&tus, Plaur. Mil. Ill, 3, 41: praeiti- 
iaror, Plaur. Poen; V, 3, 6: probus hic 
mo elt, Plaut. Pfeud, III, 1, jt, i. e. 
das (ft ein braver Kerl: fo auch probus 
home es, Plaut. Poen. Ill, 1, 5: illic elit 
ad iltas res probus, Plaut. Poen. Ill, 3, 
67, i. e. gut, tüdtig dazu: fo auch proba 
merx, Plaut. Poen I, 2, 129, aute Waare: 
clava, Plaut. Rud. Ill, 5, 20: conger, 
Plaue. Mil, Ill, 1, 165: occafio, Plaut, 
Caf. V, 4, 8: factum, Plaut. Men. 1, 2, 
23: prole materies dara elt, fi probum 
adhibes fabrum, Plaut. Poen. III, 2, 93: 
agcr, Colum. de arbor. 4 poft med. $ 6: 
fapor vini, Ibid. zu Ende; color, z. €. 
Sint ergo matrices probi coloris robuftı 
corporis, Colum. VIII, 2 med. 9. 8 Ed. 
Gein.: doch bat Ed Schneider. e cod. 
Goef. robei coloris : ferner res probae, 
Cic. Orat. $1: probum navıgium, Cic. 
Acad. llll, 32 polt med , cin gutes, tüchs 
tiges Schiff: probum ; argentum, Liv. 
XXI, 2. Plaut. Perf. Itll, 3, 57, 5. €. 
gut: probi numi, Plaut. Perf. 111, 3, 33, 
gutcd Geld: Et os probum duriusve ani- 
mal generantibus, pro iis cornes et acuta 
volucribus roftra, Plın. H. N. Xl. 37 ante 
med. (cQ. 6o, i. e, tüchtig, gut, fcit, Hark, 
fcil. durch Huͤlfe der Knochen x. Not. 
etwas anders ill os probum Pompeii Plin., 
f.. unten: 2) daher moralifd) gut 5. e. 
tcibts 
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echtihaffen, beav, ehrlich, redlich, tus 
eenb5aft, 3. E. filivs, Cic. Verr. III, 69: 
viri prohi, bene moräti, boni, Cic. Orat. 
1l, 43 extr.: ' pater, Plaut. Pfeud. I, $, 
21: mulier moribus proba, Plin, Epilt, 
VIU, 18 poft med. $. 8: proba er pudica 
quod fam, Aíran. sp. Non. 4 n. 64: tu 
pudica, tu proba, Horat. Epod. XVI!, 40: 
mulier proba er modeíta, Terent. Ad. V, 
8,7: pulfus eft modeltior rcx et probior 
et intezrior (i. e. Pompeius), Cic. Attic. 
X, 7 poft init.: homo probior, Cic. Clu- 
ent. 4$: vir probiffimus, Plin, Epift. X, 
95: iuvenis probiffimus, Ibid. Il, 9: 
eratio proba, Cic. Orat, 23, i. e. tugends 
bafte Rede: os probum Pompeii, Plin. H. 
N. VII, 12 med. fe&. 10. XXXVII, a pott 
init. fe&. 6, i. e- ehrliches Geſicht: aud 
will Gronov probi oris ffatt improbi oris 
icien Sueton. Gramm. 15, weil bier eben⸗ 
fans vom Bompejus die Rede iſt. Not. 
Probus, ein Zuname, z. E. M. Valerius 
Probus, ein Grammatifer aus Beryrus in 
— — zur Zeit des Nero, Sueton. 
ramm 24: von welchem cin anderer, 
der unter dem 8: Hadrianus gelebt bat, 
unterſchieden if: _ vem eriten find Anmer⸗ 
tungen über den Virgilius vorhanden, die 
ibın aber Andere abipreiben:  audb heißt 
ein Kaiier fo im dritten Jahrhunderte, 
Proca, ae, f. Procas. 
Pröchcia, ae, f. (von procax) i. q. 
rocacitas. tu geoße Begchrlichkeit, Srechs 
bec im Verlangen, z. E. Nam, quia nihil, 
pofcenre me abnuis magis auges proca- 
ciam, quam retundis, Aufon. Epift. 22 in. 


P«ócAcirAs, àris. f (von procax) die 
ge A ir imei M ben 

orderunaeh, un upt Sredbeir, 
Muthwille, 3. €. eines Menſchen, 4. €. 
Huic quidam Lameltius, homo petulans, 
— vadimonium cum vellet imponere, — 
et complures concurriffent, qui procaci- 
tatem hominis manibus co&"cere conaren- 
tur, Tifholeon oravit omncs, ne id face- 
rent, Nep, Timol. 5 und oͤfter, 4. @, Ta- 
cit. Hiff. IIl, 11. Martial. l1, 41, 17: 
auch von Zbicren, 3. €. Impedienda eft 
iraque procacitas ejus (galli gallinacei ), 
«empullaceo corio, Colum. VIll, 2 extr. 
Auch führt Cicero de rep. ap. Non. ! n. 
$9 unb 92 dich Wort an, unb [citet có 


von procare ab, indem cr fügt: haque 


a petendo ptrulantia, a procando id elt 
pofcendo procacitas, nominata eft. 


PaÓcAciTsn, Adv. (von procax) frech, 
8.25 —— orto fermoni finem impo- 
nere, Curt. VIII, t poft med. $. 32: pro- 
caciffime illudere, lbid. $. 34: procacius 
ftipendium flagitare, Liv. XXVII, 24: id- 
que eo procacius, Tacit. Anh. V, 4: pro- 
cacius fe in venatione gerere, Curt. VI, 


8$ poll init, 
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PRroCALARE, i. e. provocare, Feft. 

PaoCÀris, i. €. progenies, quae ex uno 
capite procedit, Paul, ex Feito. 

Pröcas unb Pröca, ae, m. (IIgóvas) 
ein König zu Alba, Virg. Aen. VI, 767. 


Ovid. Met. XIII, 622. Ovid. Faft. IL, ' 


$2. Vl, 143. Liv. I, 3. b 


PröcArio, Ónis, f. (von proco, sre) ^ 
die Forderung, 3. €. zur Ehe, — 


bung um eine Perſon, z. €, matris, Apu- 
lei. Apolog. poft med. p. 320, 4 Elmenh, 

Puöcax, Acis, (von proco, are) 1) fchr 
begehrlich nach etwas, ber überall fordert, 
mo cr nur etwas erhalten faun, frech im 
ordern, j. C, mea (smica, puella) eft 

otens, procax, magnifica, fumruofá, no- 

ilis, Tercnt. Heave, HI, », 15: meretri- 
ces procaciores, Plaut. Truc. I, 2, sae 
fo auch vielleicht (leno) procax, rapax, era- 
hax, Plauc Pet. 110, 3, 6: balxr übers 
baupt fred), murbwillig, leichrferrig, 
3 C. in lacefTendo, Cic. ad Diver. VII, 
13 extr.: fermo, Salluft. Car. 25 (26): 
locutio, Catull. LX, 126: libertas, Phaedr. 
I, 2, 2: fcripta, Tacit. Ann 1, 73: ver 
nie, Horet. Sat. Il, 6, 66: nequitiae 
procaciores, Martial. V, 2: ut non folum 
meretrix fel etiam procax videatur, Cic. 
Coel. 30: puella, Ovid. Am. il, 4, 13: 


‚ precax ore, Tacit. Hift. H, 25: procax 


moribus, Ibid. I1, 62: Erat Percennius 
quidam, — dein gregarius miles, procax 
lingua, et mifcere coetus — dofus, Tacit. 
Ann. I, 16: cohortes, — lixarumqu. ig- 
nava, fed ante periculum procax omnibus 
ports erumpunt, Tacit. Hift. III, 20: 
aries — fit in feminas quoque procacior, 
Colum. VH, 3 poft init $. 4: procacif- 
fima lixarum ingenia, Tacir. Hift. fT, 87: 
mea eft potens, procsx, Terent., f. vore 
ber: Sud mit bem Genitiv, 3. €. pro- 
cax otii, "Tacit. Ann. XIII, 46 extr, , i. e. 
in otio. 2) fropiich, 4 €. auitri proca- 
ces, Virg. Aen. I, 536 (540): brachia 
procacia vitis, Plin. H. N. XIIII, 1 poft 
init. fe& 3, fich berumfchlingend um den 
Baum, folgliid ateicbíam mutpiillig. 
Paóckpo, efüi, efium, 3, (von pro 
oder porro und cedo ich gebe), 1) vors 
eben, bervor geben, ober auf dem 
artt zc., 3. €. vor jemanden ıc,, 3. €. 
ante agınen, Hirt, B. G. VIll, 27: anre 
pertam procefferunt, Liv. XXXV, 46: 
caftris, Virg. Aen. Xll, 169: foribus fo- 
ras, Plaut, Pfeud, I, 2, 12: in publi. 
cum, Liv. XXXIII, $: in aciem, Liv. 
XXV, 21: ad forum, Plaut: Caf. Ill, 
3, 2: cervi nodibus procedunt ad palcua, 
Plin. H, N. Vill, 3: poft med. fect, 50: 
in folem, Cic. Brut. 9: alicui óbviam, 
Cic. Sext. 3t extr. Cic. Phil, I, 3: in. 
Salluit, lug. 21 (24) 7, e. entaeben gehen: 
de domo fus, ^ Ulpian. in Pande-t, 
XXXXVIII, 3a, 9: plebs apum moeret. 
non 
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non cibos convehens, non procedens, 
Plin. H. N. XI, 18 extr. fect. 20: babere 
procedo nafcens, 3. E. In pedes proce- 
dere naícentem , contra naturam elt, 
Plin. H. N. VII, f:feét, 6 i. e mit ben 
rs voran (zuerſt) geboren werden: ba? 
er a) bervor Fommen i. e. hervor wach⸗ 
fen, entiichen, fich zeigen, 3. E. Ple- 
rumque germen de cicatrice procedit, 
Colum. lli, 22 ante med. $. 4, wach⸗ 
fct oder kommt hervor: ante quam radi- 
ces longius procedere poffint, Varr. R. R. 
I, 23 extr.: pollea quam  philofophia 
proceifit, | Cic. Divin. 1, 39: aftcum, 
Virg. Ech VIII, 47: vefper, lbid. VI, 
86: in pedes procedere naícentem, Plin. 
f. votber, b) bereoraeben i. e, hervor 
treten, 3. E. zum Fechten, Liv. Il, 6a 
med.: zum Reden, 3. €. ad disíuaden- 
dum, Liv: XXX, 375 als Wcteur, Plaut, 
Amph, Prol. 117. c) vorfommen 5i. e, 
vorfallen, fich ercianen, paffierem, à. €. 
Num quid proceflit hodie novi? Plaut. 
Moit. III, ;, 7. 4) wo berfommen 
oder berrühren, 3. €, res, quae ab im- 
peratoribus procedunr, Cod. Juftin. VII, 
37, ;. €) betvor gehn oder bervor tas 
en, 3 €. folla, 3. €, ita, ut in pedes 
ar foffa proceder, Plin, H. N. XVH, 
21 med. fett. XXXV, 4: Lydia fuper io- 
niam procedit, lbid. V, 29 ante ied. 
fell. 30: cubirus rotundus in exrremo, 
parte altera paululum procedit, Celf. VIII, 
1 polt med. 2) vor fid) bin geben, vors 
rücen, fortgeben, auch biof geben, 
menn man weiter vorwerts acht, oder wo» 
bin geben, 3. €. funus procedit, Terenr. 
And. I, 1, 01, bie teiche ober ber Lei⸗ 
dwnconbuct geht fort: obviam procedere 
alicui, Cic, Sext. 3t. extr., entgegen ats 
‚ben: longius procedere, Caef. B. C. Ill, 
34, meiter vorrücen, meiter geben: und 
tropib, 4 €. longius proceflit, Cic. 
Harufp. 23, ct ging meiter, fcil. im Re⸗ 
ben, 5, e, cr machte e$. dracr, redete noch 
dratr, tricbó weiter: in dando procellit 
longius, Cic. Rab, Pott. se, i, e, tricbé 
weiter: fex in convivio erat et in. mul- 
tum vini procefferat, Liv, XXXVII, 7, 
i. e. batte viel Wein actrunfen? ad fa- 
mam Hyperidis, Perron. 2, /, e, erreis 
en: ut ratione er via procedat oratio; 
ic. Fin. I, 9: ne infinitum procedat dis- 
putatio noflra, Colum. V, 3 exir.: irae 
procedunt longius, Virg, Aen, V, 436: 
cum iam nox procefli(Ter, Nep. Pelop. 3 
j, e, bà bereits bie Nacht (ziemlich) vors 
gerückt mar t, e, (pdt in ber Nacht, f. uns 
tene: daher aJ tropijb, vorrüden, 
avancievén, 3. e. es morin weit bringen, 
zunehmen, 3. €. in philofophia, Cic. 
Fin. Ill, 2: dicendi laude multum, Cic. 
Brut. 36: honoribus, lhid. 48 extr.: am- 
bitio er procedendi libido, Plin. Epiit. 


PROCEDO 1559 


VIII, 6 poft init. $. 3, i. e. fid empor ja 
fbmingen: — aetate, Cic. Phil. V, :&, r. e. 
diter werden: fo auch mit eo, quo cer., 
3. €. eo vecordiae procetlir, Salluft. lug. 
6, bat e$ fo weit in dir Albernheit ge: 
bradt, ift fo weit darin getommen: To 
auch proceffit in id furoris, ut cer., Vela 
lei. 11, 80: .Perípicuum eft enim „que 
compofiriones procelleriot, Cic. Nat. D. 
H, 58 extr., wie weit fie avanciert find 
i.c. pit meit es darin. gebracht worden: 
mentio (rei) primo ſenſim illata a tribunis, 
— eo procefüt deinde, uc rogationem no« 
vem tribuni promulgarent cet., Liv. Hil, 
r, i €. e$ fam bamit [o weit ıc.: mirum 
eít, quo procedar Graeca creduliras, ) Plin. 
M, N, VIIL, 22 med, fed. (34: Adherbal 
ubi intelligit, eo proceffum, uti regnum 
aut relinquendum effet aut armis retinen- 
dum, neceflario copias parat, Salluft. 
lug. 21 (24), i. e. daß c$ fo weit gekom⸗ 
men fe. — b) tropijo, vorräden oder 
avancıeren, im Gläde, i. e. gluͤcklich 
(en, 3 E. procetüiti hodie pulchre, 
erent. Ad. V, 9, aa, i, e, bift avanciert, 
oder glücklich gewejen. c) tropiih, vor: 
ruͤcken :. e. fid) zeigen, 3. €, altera iam 
pagella procedit, Cic. ad Diverf. X1, 25 
ext, 3, e. ich fcbreibe ſchon die andere 
Seite: bed fann e$ auch zu n. 1. gebds 
ren, ober durch vergeben erklärt werden, 
f.n.e: auch überhaupt fich dem Publica 
jeigen ober feben laffen, à. €. Nunc volo 
fubduéto gravior procedere vultu, Nune 
aliam citharam me mea Mufa docet, Prop. 
11, 10, 9 (Il, 8, 13); doch fanné aud 
fep 5ervor treten i. e. mich jchen laffen, 
mich zeigen; «m Ende its cinerlep. — d) 
fortgeben ;. e. fich erſtrecken oder hervor 
ragen, à. C. Lydia fuper loniam proces 
dit, Plin. H. N, V, 29 ante med. f, oben, 
neb(f Qtebrerm, n. 1, e. e) fortgeben, 
von ber Zeit 5. e. veraocben, à. €, dies 
procedens, Cic. Tuic. Ill, 22: dies 
proceflit, "Virg. Aen, III, 356: proce: 
denre iam die, Liv. XXVIII, 15in, Hierber 
fann auch (aué c) gehören pagella proce: 
dit, Cic.:  baber procedente tempore, 
init ber. Zeit oder nach einiger Zeit, oder 
auch beruach, 3. €, faxis, quae proce- 
dente tempore enatam infulam imitenrur, 
Plin. Epift, VI, 31 extr.: Sed vereor, ne 
procedente tempore ex ipfo remedio viria 
nafcantur, lbid. lll, 20 poft med. $. $: 
tempore procedenre inítillant cibos, atque 
incubant, Plin, H. N. Xi, 16 prope fin. 
ſect. 16, i. e. mit einiger Zeit, nad eis 
niger Zeitz ubi plerumque nodis procef- 
fit, Salluit. lug. 21 (24): multum die 
(diei) procefferat; Ibid, $1 (55): . eum 
iam nox proceffüílet, Nep. Pelop, 3, j. 
oben vor a: quot farturae procefierint, 
Colum., f, hernach. €) forrgeben i. e. 
fortbauern, fortwähren, à, E itationes 
pre- 
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procederent, Liv. V, 48: fo auch G fa- 
ftidier (gallina) cibum, totidem diebus 
minuere oportehit (cibum), — quot ; iam 
farturae.procefíerint, Colum. VIII, 7 extr. 
g) fortgebem in ber Rechnung 3. e. anges 
rcchnet werden, — à. €. ftipendia proce- 
dunt, Liv. XXV, $5, i, e, geben fort, 
merbén mit amgerechnet: fo aud) aera 
(i. e. (tipendia) procedunt militibus, Liv. 
M uS — ru oder gleich gerechner 
werden, 3 E. et fi cui (ovi) veruitare 
dentes abfunt, item binae (oves) pro fin- 


gulis ut procedant, Varr. R. R. ll, 2 5 


5, i.e. zwey für eins gerechnet werden, 
oder zwey eins gelten: daher gelten i. e. 
paijisren, Plag haben, angeben, 3. E. 
quod procedit in hereditate liberci, Paul. 
in Pande&. V rit. 3 leg. 53, f. e angebt: 
fo auch quod ira procedit, fi cet, , Ulpian. 
lbid. XXIII, 1, 11 poft med, $. 2: Pro- 
cedit non gentis honos, non gloria magni 
Solis avi, Valer. Flacc. VII], 458, i. €, 
ailt nicht, bat feinen Merth 1€... h) fort; 
geben, Sortgang baben, von Stars 
ten geben, ablaufen, es fen gut oder 
böfe , 3. C. omnia profpere procedent, 
Cic. ad Diverf. XI, 9: quafi ei pulcher- 
rime priora procefferint, Cic. Phil, XIII. 
19: cui bene quid procefferit cet, , Cic. 
Rab. Poít. 1: nennunquam jummis ora- 
toribus non fatis ex (enrenria eventum di- 
cendi procedere, Cic. Orar. I, 27: ma- 
gis ex fententia respublica veftra. vobis 
proceder, Liv. XXIII, :1: — harufpices 
dixerunt, ex fententia proceffurum (fatt 
proceffura), — Valer. Antias ap. Gell. 1, 
7 med. (mo vom Gebrauche diejes Sing, 
ſtatt Plur. mehr fícbt): quibus cum pa- 
rum procederet, ur ulla lege mihi pone- 
vent sdcufatorem , compellari etc., Coel. 
in Cic. Epiit. ad Diverf. VIII, 12: cum 
parum procederer confuli ves, Liv. XXX VIII, 
7. Auch auten Sortgang haben, gluͤck⸗ 
[id ablaufen, glücen, 3. €. fi confi- 
lia procefliffent Andranodoro, Liv. XXII, 
26: mane quod tu occeperis, id totum 
rocedir diem, Plaut. Perf. I, 3, 34: ut 
etyo graífarerur, quando venenum non 
precefferat, Tacit. Ann. XV, 60: aud 
[dét fich hierher ziehen cum parum pro- 
cederet, | Liv. und Cocl. in Cic. Epilt. 
f. vorher. Auch ohne Nominativ, pro- 
cedit es glücft, 3. E. fi procellit, Cic. 
Verr. III, 89, menn c$ gluͤckt, gut gebt: 
velur procefüüffer, Liv. 1l, 44, al$ wenn 
es acalüdt hätte, mo res zu denken: qui- 
bus cum parum procefliffer, ur etc. Coel. 
in Cic. Epift. f. vorher. i) zu gute Pom» 
men ober geben, nüsen, 3 €. bene- 
facta mea reipublicae procedunt, Salluft. 
lug. 85 (87): totidem dies etnrori proce- 
dent, Cato R. R. 148, 1. e. fommen ibm zu 
gute, merden nicht mit (zur Bezahlung) 
gerechnet: — lli procedit rerum menfura 
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tuarum, Ovid. Her. VIIIT, 109, kommen 
ihr zu gute: eigentlich, werden angerech⸗ 
net, f. vorberg. Nor. Particip, Prucetius, 
2, um, i. e. vorgerüct, avanciert, j €. 
in procefla aegte, Scribon, Larg. ico: 
Caefar proceffus, Auct. B. Afric. 75; bod 
Edit, Oudend. hat progreffus. Und (ire 
perfonaliter, proceffum eſt, Salluit. luy. 
21 (24), f. vorher, 

Prockıkusmäricus (pes), ( Gr. soo. 
xsAsvcjaTixos , ein Mersglied von viet 
kurzen Sylben, 3. €. abiere: baber me- 
trum, 4. e. daraus befichend, Diomed. 3: 


. dergleichen Gedicht (iebt Aufon, in Paren- 


tal, 2 7s 


PRÓCELLA , ae, f. ber Sturm i. e. hef⸗ 
tiger Wind mit oder ohne Regen, von —* 
cello niederwerfen, 3. €. venti procel« 
la, Lucret. VI, 123: ubi (ventus) fe ia 
terres demifir, — turbinis Jınmanem vios 
provomit atque procellae, Ibid.445: imbres, 
nimbi, procellae, turbines, Cic. Nat. D; 
Hl, 20: imber fluctusque arque procel- 
lae frangere malum, — ruere antennas cet, , 
Plaut. Trin. Ill, 1, 17: creber procellis 
Afrieus, Virg. Aen. I, 85 ($9): itridens 
squilone procella, Ibid. 102 (106): & 
mugiat Africis malus procellis, Horar. 
Od. Il], 39, $7: mare vexsnt procellae, 
Ibid. II, 9, 2: navis quatfata procella, 
Ovid. 'fritt. V, 5, 17;  raperent mea po- 
ma procellae, Ibid. de nuce 163: procel- 
la nivem efluderar, Curt. Ill, 13, 7: 
imber ingentibus procellis fufus, Liv. VI, 
8 unb 32; nubem cum procella imbrem 
dediffe, Liv. XXII, 3o exır.: hac velut 
procella ita coniternavit equos, Liv. KXX VII, 
41: babertropif, ber Sturm, j. d. 

rocellae ;nvidiarum, Cie. Cluent. 56: 
lecitionem procellae, Liv. XXVJIL, a5« 
plebs agitari coepra tribuniciis procellis, 
Liv, II, 1: procellam temporis devicare, 
Cic. Verr. AQ. 1, 3: tu procella patriae, 
turbo ac tempeítas pacis, Cic. Dom, 53 * 

rocella fortunae, Senec. Agam. $94: 
rangimur faris, feritnurque procella, Virg. 
Aen. Vil, 594: procella belli, Flor. la 
6: procellae civiles, Nep. Atn 10, f. €. 
Unruben: procella cloquenrise, 8$, E. 
Hoc praecipit Homerus Ulixis exemplo, 
quem fletife ocnlis in terram defixis, immote- 
que fceptro, priusquam iliam eloquentiae pro» 
cellaın effunderet , dicir, Quintil. XI, 3, 
158, 3. e. Qeftiafeit: fo auch precellas 
concionum, lbid. VIII, 6, 7, i. e der 
Reden an das Volk: babere vom €inbrine 
gen der Secbtenben, 3. €. equeftrem pro- 
cellam excitemus, Liv. XXX, 18: pro- 
cella equeftri hoftem circumfundere, Liv. 
XXVHII, 2: legiones equeftri procella, 
mox pedirum vi fundete, — Tacir. Hitt. III, 
$3: fultinere primam procellam eruptio- 
nis Romani pollant, Liv. XXXXIII, 10. 


Pao. 
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PröckLıoy, de, (von pro unb cel- 
lo) nirderwerfen, su Boden werfen 
3. €. „rncellunr fe ec procumbune dimidia- 
D, "laut Mil. Hf, 1, 167: menfem, 
4. €, Dum furibunda mero menfam pro- 
cellis. et in me Proiicis infans cymbia 
plenı manu, Propert, ill, 9, (8). 3. me 
andere Eid. propellis (tatt procellis has 
ben. Auch jagt Feſtus: procellunt, pro- 
cumbunt. 

PrRÓCsLLÓsE, Adv, (von procellofus, 
a, um) ftürmi(dj, 3. €. genus humanum 
procellote tumidum, Auguitin, ConfelT. 
XIll, 32. 

PröcsıLösus, a, um, (von procella) 
1) voller Stürme, ftürmiih, 3. 
ver, Liv. XN SN, 2: coeli ttatus, Colum, 
VII, 4: mare, Senec. Med. 4t1,  Va- 
Jer. Flacc, l5, 621. 2) frürmifch 7. e. 
Sturm erregend, 4. €. ventus, Liv. 
RX il, 6: jo auch notus, Ovid. Her. 
ll, 12. ibid. Am. Il, 6, 41, 

Pröcer, éri-, m (obaus mjorsgos t. e. 
prier? oder von prugero ?’), einer der 
Vornebmiten, à. €. *gnofco procerein, 
Iuvenal. Vlil, 26: fuit procer, qui la- 
tronıhus infidiaretur, Capitol. in M«xim. 
2, i e. Anführer. Doch it weit haufiger 
Plur. Proceref, die Voruchmiten, 3. €. 
cimr Stadt, eines Landes n., 3. E. La- 
einorom, Liv. I, 45: civitatis, Tacit. 
Ann. Xli!t, 53: iuvenruris, Liv. X, 28: 
pepuli, Virg. Aen, Ill, sg: rerum, S1. 
Xl, 145: caftrorum, Lucan, V 1, 69: 
Cacc na e proceribus, Plin. H. N. XVil, 
1 med, fet. 1; Romani proceres, lbid, 
VII, 30 ante med, fe&b 31: Fır valte 
Troia; feindunr Proceres (fcil. Graeciae) 
Pergamum, Plaut. Bacch. Ill, 9, 135: 
babcr von den Bienen, lunt faepe plures 
unius populi duces, er quafi procerum 
fedirione plebs in partes diducitur, Colum. 
Vli, 9 poft med. 9. 6: plures prcceres 
(apum;, tbid. prope fin. $. $: Audie- 
bam cnim noltros proceres, clamitantes, 
Cic. ad Diverf. XIII. 15. Auch tropiich, 
die Vornehmften oder Matadors worin, 
às Q. lapientiae, Plın. H. N. Vl, 30 
ante med, tet. 31, in der Weisheit: gu- 
Jae, Plin. H, N. VIHE, 17 prope fin, fec, 
30, t. e. Matadors in der Leckerhaftigkeit 
unb Schwelgereh, arriseius, ibid. NXVIHIL, 
1 prepe fin. [e&t 8: in genere utroque 
Cfcil. pingendi), Ibid. XXXV, 11 pott ined. 
Seit. XL, 32. 

PuocskasTIs, cine Gtabt in Wirby: 
nien, hernach Chalecbon genannt, Plin. 
H. N. V, 32 polt med. fect. 43. 


Pröckrk, Adi. (von procaus, a, um) 


lang, in die Länge, 3. E. procerius 

proiecttm bra.hium, | Cic. Orat. Il, 59. 
PaocEvxEs, vm, f, Procer. 
PiOckRiTA$, Atıs, f. (von procerus, 


*, 
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a, um) 1) bie Länge. 3. €. collorum, 
Cic. Nar, D. 11, 47: pediculi, bes Stiels, 
). €. Quia et pediculi brevitas proceriras- 
que differentiam haber, Plin. H. N. XVI, 
6 med, fett, 8: rubi, Ibid. XVII, 13 
anre med, (ect. 21: pedum (in der Rebe), 
Cic. Orat. 63. 2) die $óbe, à. €. arbo- 
rum, Cic. Sened, 17: herbarum, Plin. 
H N. XVII, 4 ante med. fect. 3: uliae, 
Ibid. XVI, 14 fect. 25: balfami, Ibid. 
Xll, 25 poit inir. fett. $4: Lalfamero- 
rum, "Tacit. Hifl. V, 6: befonders von 
ber Gtatur, mo insgemein die Länge, 
gebraucht wird, 3. €, vicinum. adoleíccn- 
tem adfpexifti: canior huius te, et pro- 
ceriras, — vultusoculique pepulerunt , Cic, 
Corel. 15 poft med,: corporis, Plin. Epift. 
I, 10 $. 6. Aultın. XHI, r: - ardua, Gell, 
Vllt, a2: en;rmis, Saueron. Vitell. 17: 
decora, Tecit. Ann. XII, 44: incurvs, 
Ibid. IIl, $7. 

Pa&bcÉniiCDO, nis, M (ven precerus, 
a, um) i, q. proceriras, 3. €. fubolem 
nollri trmporis per naicentium detrimenta 
decus veteris procerieudinisg perdidifle, 
Solln. 1 (5. 

PkocEgCLUS, a, um, (Deminut. von 
procersus. a, um) erwaslang, 3 €. ma- 
nus, Apul. Flor. 3 pott med. p. 351, 8 
Elmenh. 

Prdckrus, a, am, (bie Etymologie 
ift febr ungemiß, Seffiu in Etymol, vrinat 
allerhand SPermutbungen vor, à. €. ven 
"gorxy»s i €. eminens, Mofür bic Neolice 
mQutEXHg "n bitten, — movon sgev- 
x - unb otikb  mgeexüg gemorden 
jen :.: Feſtus von cera; er jagt: 
Pıocera, prolixa er ın longum producia, 
quafi ex cera ob eius facilitatem) 1)[anq, 
3. E. collum, Cic. Brut. 91: paflus, Lu- 
cret. lll], $25; corpus ferpentis, Ibid. 
HI, 658: tplia, Plin. H. N. XVI, 6 
poft init. ſect. 8: roftrum (avis), Cic. 
Nat. D. I ;6: boves cornibus proce'is, 
Colom. Vl, 1 $. 3: lupus (ein Sid), 
Horat. Sat. Il, 2, 36: cucurbita, Plin. 
H. N. XVIII], $ antc med, fect. 24: fu- 
«s procere corpore, Varr. R, R. Il, ı med. 
$. 12:  anapseílus , procerior numerus, 
Cic. Orar. lil, 48:  procerior dextra, 
Plin. H. N. XI, 43 fect, 99: procerior 
cauda ,. Ibid. VIII, 4$ prope fin. fedt. 70: 
procerius genus luporum, Ibid.. ;4 fe&t. 
$2: proceriores uniones ,. Ibid. VIII, 35 
ante med. lect. $6: procerius’ fpa ium, 
Gell. I, 1: homo, 3. €, quidam de fer- 
vülis precerus er validus, ficarie ill: fe 
rens auxilum etc, Apul. Mer, IX poít 
med P 234, 41 Elmenh, 2) bod, 1. €. 
arbores procerar, Plin- H. N. XVII, 4 
ante med. tet fraxınus, Horat. Od. 


' Hi, 25, 16: alnus, Virg. Ecl. VI, 6i: 


laurus, Catull. LXIII (LXIV), 290: fub 
illa proceriſſima platano, Apul. Mer. VI 
antc 
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ente med. p. 17$, 15 Elmenh:: procerior 
arber, Plin. H, N. XII, 25 poft initJíe&, 
$4: longs proceriot alno, Ovid. Mer, 
XII, 750: populus proceriffima, Cic. 
TYeg. 1,5: quid abiete procerius? Plin. 
H. N. XVII, 4 ante med. fed. ;: fylva, 
Ovid. Her. XVI, 1071  befonberf von ber 
Pei&eóftatur p mo mir Insgemein lang fav 
sen, 1i. E. lange Berfon ıc., 3. €. cor- 
pus, Plin. Epiit. IV, gextr.s fervulus, 
Apul. f, vorber: procera flatura, Sueton. 
Vefp. 23 in.: ufus e& calceamenüs al- 
tiusculis, wt procerior videretur, Ibid. 
Aug. 73: homo procerifimus, bid. 
Cal, 47 in.: procerae flabant cohortes, 
Sil. XV,715: ſo auch Hic Rhodani pro- 
eera cohors, 1, e, Galli proceris corpori- 
bus, Claudian.de Stilich. I, 159: palmae 
procerae, Carull, LXIll, 261, erbabne 
j, e, in die Höhe gebobene Hände. 

Pröcassio, önis, f. (von procedo) 
i, q. procellus, das Gervorgeben, ba$ 
Dorrüden, Sorrgeben, Fortmarſchie⸗ 
ven, 3. €. der Armee, z. E. ut ex iis locis a 
militibus noftris reditus magis maturus, 
quam proceflio longior quaereretur, Cic. 
Manil 9 med.: cornicines canunt, quod 
in omnibus exercitiis et proceflionibus 
cuftoditur, Veget. de re mil. Il, 22: cum 
Pertinax eo die proceffionem, quam ad 
Athenaeum paraverat, distuliffer,, Capi- 
tul. in Pertin. 11. 


Paocsssus, us, m. (von procedo) 1) 
das Sottídreiten, ber Sortaang, j. €. 
$mnis, Senec. Benef. nit, 39: mundi, 
Apul. do&r. Pler. 1 ante wed. p. $, 41 
Elhnenh:: pelagi, Rutil. I, 439: fo auch 
que( procellus dicendi, Cic. Brur. 65: 
baber tropiih, a? ber Sortgana, das 
Wadysthum, 3. €, Sin in proceflu coe- 
pit crudefcere orbus etc., Virg. Georg. 
MI, 504: befonders ber gute, glüdliche, 

ortgang in einer Sache, das Wachs⸗ 
tbum, 3. €, tantos procefius efficichat, 
Cic. Brut, 78: habere in literis, Sueton. 
Gramm. 10. OR — $, e, gute 
Ausgang, 16,, 4 E. Queruntur 
et ke confiliis er de procefibus ha Senec. 
Epift. 115 prope fin.: habere proceffum, 
Hirt. Alex. 29. Ovid. Trift. MIT, 5, 25: 
alienus, Senec. Tranquill 2 unb ed Po- 
Iyb. 28, i, e, Anderer Gluͤck: viri (i. e. 
marit) 4. €. Nsm et imperator Antorinus 
eonftituie, ut ad proceffus viri uxor ei do- 
pare poffit, Licin, Ruf, in Pandedt. XXIV, 
1,41, 3. e Glüd: via proceffus, luve- 
nal. 1, 39, 7. e. tcr Meg zum Gluͤcke. =) 
das Vorgeben : daher tropifh, das 
Vorgeben, Dorragen, à. €. maxillae, 
3. €. Verum ipfius maxillae partes extre- 
mae quali bicornes funt: alter procellus 
intra latior vertice ipfo tenuatur, Celf. 
VII, 1 ante med. 3) das Vergeben, 

Schell, lat. Woͤrt. 
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à. €. dierum ac noctium, Prudent. Ca. 
them. VII, 141, 

Puocsssus, a, um, f. Procedo. 

, Proczstrıa dicuntur, quo proceditur 
in muro; Aelius proceílria aedificia dixir 
e(íà extra portatb. — Artorius proceltria, 
quae funt ante caftra; etjam qui non ha- 
bent caftra, propugnacula, quibus pro 
caftris utuntur , aedificant, Paul., ex 
Feito, 

P&OCHOS AGRIOS, (mpoxos dyoros) din 
Kraut, beg ben Römern taxifraga irs 
&teinbred) , Apulei. de herb. 97. 

PaócHiTA, ae, f. und PaocHYTRE, es 
f. (Higoxérw) eine Anfel des Etrurifchen 
Meeres bey Gampanien, heutiges Tages 
Procita, Virg. Aen. VIII, 715. Ovid. 
Met. XIlil; 89. Plin. H. N. it, $8 (cà. 
M nto 6 i «S HN Mela Ih, 7. Sil. 

» 542. Star. Sylv. II, 2, 76, au 
Strabo und : $ 

Procipsntia, ae, f. (von procido) 
ba$ s$ervozfallem : daher bep ersten, 
wenn ein Thell des feibes bervorivitt pder 
bervor fällt, das Gervorfallen obcr Dors 
fall, à. €. fedis (i, e, ani), Plin. H. N. 
XXVI, 8 extr. fed, $8 : oculi, 4. @, 
Ufus (plumbi) et in oculorum medicamen- 
tis et maxime contra procidentiam eorum, 
Ibid. XXXIII, 18 ante med. fe&t. $0: vul- 
virum, lbid. XXIll, 9 ante med. fedt. 


81. 

Paócipo, Ydi, 3. (von pro und cado) 
P) vor fid) binfallem, bins oder niea 
berfaflen, 3. €, muri pars prociderar, 
Liv. XXXI, 46 extr,: praeceps procidit, 
Liv. XXV1, 39 poft med.: ille (Achil- 
les) procidit late, Horar. Od. IV, 6, 11: 

ocidit ad pedes Achillei, Horst. Epod. 

VIt, ıg: fo auch univerfi prociderunt, 
Liv. XXXXV, 25 in., £, e. fielen nieder 
Cauf bic Knie): cum tu laſſata fequendo 
procidis, Ovid. Mec. VII, 649: im 
egrcgii vacuum i4m corpus amici proci- 
dir, Star, Theb. VIII, 47: ur glandem 
in elienum fundum precidentem liceret 
colligere, Plin. H. N. XVI, $ fe&. &. 
2) bervor fallen oder vorfallen, z. C. 
wenn ein Theil des Leibes hervor trit oder 
vorfdllt (f. Procidentia), 8. €. oculi pro- 
cidunt, Celf. VI, 6 fed. 8: Mi procidane 
vulvae et intersnea, Plin. H. N. XXIII, 
6 poit inir. fed $4: fo auch procidens,. 
3. €. oculi procidentes, Ibid. XXIII, .17 
pof! med. fe. 73: vulvam et fedem (i, e, 
anum) procidentem, lbid. cap. t2 extr, 
fect. 67:  interanea procidentia, Ibid, 
XXII, 25 poft med. fect. 70: partus pro- 
cidentes, Plin. H. N. XXXII, ı med. 
fed, 1: daher procidentia (Plural.), 3. E. 
filtir alvum, item procidentia fedis vu!- 
veeque, Plin, H. N. Xlil, 1 prope fin. 
fed. 27, i, e. ber Dorfal, das Heruors 
treten ıc.: fo auch Hadix vulnera (anat 
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dyloniata et liaemorrhoidas, lbid. XXIV, 
11 polt med. leit. 59. 
Procipüus, a, um, (von procido) 
. 1) was vor fid) binfälte oder hingefal⸗ 
len oder nieder gefallen ift, 3. €. falix, 
Plin. H. N, XVl, 32 poit init. fedt. 57: 
rociduae (rustres) fuper — fuos, 
Theb. Hid, 128: turpans procidusmcrun- 
re frontem, Sidon. Carm. XXIII, 415. 
a) mà$ bervor oder vorgefallen oder 
vorgerreren iff oder vorragr,- à. €. um- 
bilicus, Plin. H.N. XX, po't inir. 30 (e&t. 
$1: melilorog lenit teites er fedun (i. 6, 
snum) prociduam, lbid. XXI, 20 extr. 
ſect. 87: cf. Procidentia unb Frocido. - 
Proci£o, ivi, Yum, 2. (voti.pro und 
€ieo) fordern, verlangen, 3. Q. marrem 
procirum venerunt, Liv, OdylT. ap. Felt. 
Auch fast Paulus ex Fefto: Procitum teſ- 
tamentum dicebarur, velati procatum, 
- provocacrum ; id eft, irritum ac ruptum. 
Procıtivs, UA uii quf oi an 
tiber, zur Seit ivero, Cic. Arc. 
(p uu PE VIL, 2 fe. 3, aud) 
erwähnt ibn Varr. L. L. IV, mic Voll. 
‘de hiltor. Lat. p. 40 bermerft. 2) cin an» 
verer Mann (f cd, Cic. Artic. Hf, 15$ 
oft init. 
PraöcırLa, we, eder Tulia Procilla, (ff 
Die Mutter des Agricola , deſſen £eben Tas 
eitus befchrieben bat, Tacit. Agric. 1. 
PRoCiNCTÉALIS, e, (von precin&lus, 
us) zum Aufsruce (des Heers) gehörig, 
i. C. ornatus, Caffiod. VI, 22. 
PauoCiNCTUS, 9, um, f, Procingo. 
PaOociNCTUS, us, m. (von procingo) 
das Qürten: baber die Ruͤſtung der Sol⸗ 
boten zum Reiten: daher der Begriff 
eder Zeitpunkt des Fechtens, DBereitfibaft 
‚zum Fechten, 3: €. in procinctu Im Bes 
grifre. zu fechten, in Bereitſchaft dazu, 
3. €. regi 6o millia peditum, equites miile, 
eleplianti feptingenti in procinétu bellorum 
excubänr,. Plin, H. N. VI, :9 in. fet. 
; 325 J'alvatres rex — fiftulatores er fidici- 
pt nes, in eXcrcitu et in procinctu babuit, 
4 Gell, I, 11 ante med.: — neque enim in 
f rocinctu er, cállris habitos, "Tacit. Hilft. 
11, 2, 4. €. iu Kricgsuͤbungen, in Mcbung 
bes Fechtens: Maecin procindu carmina 
facta, [unt „Ovid. Pont. 1,. 8, 10, i. e, in 
Maren, in Bereitſchaft zu fechten: ten- 
dere ad procinctum, Plin. H. N XXI, 1 
poít med. Seit, 23, i, e. ins Treſſen gehen: 
fo auch in procinctufn eunt. ſeil ibes i, €, 
mit ben Schlangen zu fd tem), Solin. 32 
(45) poit med: in piecinftu verfari, 
Ulpian, in Pandect. XXXVII, 13, 22 tef- 
'tamentum jn procinctu facere, Cic. Orar. 
], $3. Cic. Nat. D, 11, 3, ein Teſtament 
machen im Begriffe des Sechtens ». e. da 
‚man jug.inà Treffen gehen wollte: daher 








‚ viridis impofita et fedis procidenria, con- 
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‚det, XXXXVIIIT, 8, 4: 
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verhaupt im procindu in. Bereitfchoft, 
3- €. in procinétu habeo clementism, Se 
26. de Clem. I, r, i, e, ich laſſe fie ſehen, 
gebrauche (ie, habe fie in Sbereitidaft: 
auch mit velur, tanquam, a. @, orato- 
torem armatum femper &c velut im pro- 
€in&tu (tanrem cet. , Quin:il, XII, 9 extr. e 
nifí tanquam in procinctu piratam quidem 
ad omnes cafus habuert eloquen:asm, 
lhid. X, 1 poft init. $. 2, Not.' procinc- 
tibus bellicis, Cod, Theod, VI, 24, t: 
procinctus anzelicus, Prudent. Hamartiz. 
923 (Al. 915), i. e. exercitus enyelorum 
parsıus. mu 

PxOCIiNGO, ni, ndum, 3. (vcft pro 
und cngo) gürten, tüften. Doch kommt 
v.eiciibt nur vor procindlus, a, um, ges 
gurtet: — baber gerüftet zum Fechten, 
3. €, claflis, Gell. 1, 11. pott irit., Un) 
Fab. Pi&tor. Ibid. X, 15. auch Felt. Nor, 
teltaınenrum procintlum fatt in precin&v, 
luftinian. Intlitue. H tit. 10. 

Prociro, are, (von proumb ciro, are) 
i. e. provocore, — Feſßus erktart e8 durch 
locpé prolicere, id eit, producere, und 
Paul, ex Fetto durch provocicare. 

PaocirvM, f. Procieo. 

PrecrAi, ris, eine Stadt in Indien, 
diffeit des Ganges gegen ben. Uriprung des 
Fluſſes Indus ju, Ptolem. .— . 

PROCLAMATÀO, Onis, f. (ven procls- 
mo, are) das Ausrufen, Schreyen, 
Quintil. Declam, VII, $. VIII, 21 exır. 
KVillF, 4: ^ proclamat;o ad. liberratem, 
Ulpian, in Panclect. XXXX, 22 deg, 14, 
und 54 Paul. Ibid. leg, 33 und Cai.' Ibid, 
leg. 25 » i, e, wenn man des Michters Hül: 
fc jeiner Freyheit wegen anruft. 

PrQciAMATOR, Oris, » (von pro- 
clauto) cin Ausrufer ober Schreyer; fo 
nennt Cicero Orar, I, 46 ante med. einen 
fiblechten 9fbuecaten: er fügt: Non enia 
caufidicum nefcio quem neque proclamato- 
rem zut rabulam hoc ferınone nofiro con- 
quiiimus, fed eum virum, qui primum 
fit eius arris antiftes, cuius etc., 

PROCLAMO, avi, atum ,-ere, (von pro 
unb clam») ausrufen ‘oder ſchreyven, 
es gefcbebe aus Betruͤbniß, der Verihei⸗ 
dinung wegen ıc., 4. C. Nam eriam orbos 
viduasque videas in ipfis funeribus cano- 
ro zuodain inodo proclamsntes, Qriniil. 
ANl, 3 poft med. €. 170: ^ ad(unt, defen- 
dunt, proclamanr cer,, Cic. Verr. V, 43 
in.: fi qui hanc iniuriam pali? funt, pro- 
clamaverint, Hadrian, ap. Ulpian. in Pan- 
patre procla- 
mante , fe iudizarecet., Liv, I, 56: mag- 
na proclamat voce Diores, — Virg. Aen. 


Vs» 345: et inter tor altiffimos vemirus 


frequenter etiam proclamsbam: ergo me 
non ruina terra potuit haurire? — Petron. 
81: Fortunata crinibus pafis miferam ſe 

- aigue 
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atque infelicem: proclamavir, lbid. $4: 
praeco proclamavit: uer im etc. ibid. 
97 i.t, ruſte aus; coepit mihi velle pu- 
Worem extorquere: cum ego proclama- 
tem, pladium flrinxit, Ibid. 9i. e. da ıch jchrie 
Cum Hülfe): daher proaliquo, Liv. XXII, 
26, ſtatt verrheidigen ald Advocat; if 


verdchriih gefagt, gleichſam nur ſchreyend 


vertheidigen: proclamare ad libertatein, 
Labeo in andect. XXXX, 12, 42, Ulpian. 
lbid. XL, 1:3, 1. Pompon. ibid. leg. j. 
Paul. Ibid. leg. 4 unb 5, oder in hberta- 
tem, Ulpian. lbid. XXXX, :2,7 in. 
Scaevola lbid. XL, 4, 59, feiner Srenbeit 
wegen des Sti tere Hülfe anrufen : jo aud ia 
ingenuitatem, Papinisn. lbid. XXXX, 14, 4. 
PROCLES, isuilbi, (IJgoxaxs) cin Nach⸗ 
komme des Hercules, Sohn bes Atiſlo⸗ 
bemus von der Urpia, und ruber des 
Eurpfhenes und nebſt ihm der € tammvas 
ter Allee nachherigen Spartaniſchen Könis 
&c, ‚auch feibft nebft ihm König daſelbſt, 
Apollod. II, B. 3 feq. Cic. Divin. ll, 
a3, und Nep. Agef. 1, ia welcher legten 
Etelle geſagt wird, daß aus dieſen zwey 
&amitien allemal. die Künige genommen 
worden find. Now Geni. #roch, Cic. 
Divin. II, 43. Nep. Agef. 1 Ed. Staver. 
PROCLISATIO, ónis, f. (von proclino, 
sre) die Vieigung vormerte, Abhang, 
Bedahung, Vitruv. V, 12. Vl, 11 med, 
ProcLino, avi, atum, are, (vou pro 
und clino, are) etwas vorverte neigen 
oder beugen, oder überhaupt neigen oder 
beugen, 3. €. mare in litora, Ovid. Aun. 
M, 11,39: daher proclinarivorwerts neis 
en, oder überhaupt fid) neigen ober wor 
in neigen, 3. €. Earum (fuum) notan- 
da (unt c;pits, quam in partem proclinen- 
tur, Colum. Vll, 10 in. ; margidi fiunt, 
deinde fubfidentes proclinantur er disrum- 
punt fpeciem recteriorum, — Vitruv. II, 8 
exır., 5e, fenfen fib: daher proclinztus, 
, um, fid) berab neigenb, einen Abhang 
abend, abhängig oder abfibünig, à. €. 
curvarura montis proclinata ad mare, Vi- 
truv. II, 10, 7, e, (id) ncigeno oder herab 
neigend, latus, Ibid. V, 11: cum coe- 
pit quaffara domus fubfidere, paries in 
roclinatas" omne recumbit onus, ‚Ovid. 
Trift. II, 84: daher tropico, 4. €. res 
proclimata, Caef. ad (ic. Epift. Cic. ad 
Auic. X poft Epitt. 8, 7, e. eine Sache 
roclinatam, € aef. T. G. VII, 42 i. e. eine 
bic ihrem Ausgang nabeift: Adiuvate rein 
Sache, die ohnedem ſchlecht iſt. 
Pzociivis, e, (von pro inb clivus) 
bergabmwerts acbenb , abfiffig, abhaͤn⸗ 
gig, van Dertern, à, E via, Liv. XXV, 30. 
Auch bergabwerts gehend, von Menſchen, 
3. €. cum te proclivior urges, Claudian. de 
MI confut. Honor. 179. Auch ſteht procli- 


ve jubftantive, f, e, locus proclivis, à. €... 
per proclive pelli, Liv. V; 43, bergob⸗ 


* 
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werts, herabwerts, getrieben werden: 
per proclive — aileres in terra defigevan- 
tur, Liv. KNXXlill, 5 in,: per procli- 
ve delapfi, Apul Met. | lante mei. p. 
179, 1 klmenh., ine. bergabwerts: jo 
auch per proclivia, 3. Q. ut et tà-uae 
Cape) cum onere per proclivia non ar.ıre 
tvolent, Colum. Vili, $ an: (o auch 
in proclive, à, G. detrudi, Hirt. Alex, 
76: Et procuffus item in prochve volu- 
bilis exitar, Lucret. II, 454: Aditı, ut 
delcendom munc iam in prioclivi, »laur, 
Afin. Ill, 120i. e. da, wo €$ vergab erts 
acht: ferner iacere conira pro.]i: e m in- 
us, | Apul. Met. HI. polt iit. p. 14, 
28 Elmenh. Auch adercouliter, à. ES. 
roclive labuntur, Cic, fuic. till, rg, 
?. e. bergabwertd. Daher 1) tropiſch, 
Dirgabwerre gehend, 3. €. fen itus, 
Apul Fir. Hill p 364 Elmenh., 4. « das 
bcm Tode fib ndbert. 2) geneigt zu et⸗ 
mas, 3. C. gu einer xranfbcit, ju einem 
Pater, zu ciet Tugend, Handlung; da 
es benn im festen zen willig, bereits 
willig, it, 3. ©. ad aliquem morbum 
proclivior, Cic. Tufc IV 32 eve, ^ e, 
geneigt, leicht barein fallenb: fo auch alit 
zd alios morbos progliviores, Ibid. 12 1n. } 
prochves ad eas perturbationes. ( animi )) 
Cic. Tufc, Nil, t2: utfit aliusad alios 
metus perturbationesque (animi) procli- 
vier, Ibid. 37 extr.: wur ingenium elt 
omnium hominum a labore proclive ad li. 
bidinem, Terent. And. |, 1, $1: ad coe 
miratenı proclivior, Cic. Amic, 18 extr. & 
Stultum admovere tibi preces exili mo, 
proclivis ulıro cum fir mifericordia , 
Phaedr, IV, 25; 21: pietas in te proclie 
vior ibar, Claudian. de laud Serenae 
133; auch (eq. Dativo, 5. €, egeltas pro 
clivis fceleri, Sil. XII, $85: auch feq. 
circa, 3. €, iudex erit circa, modeltiam iu- 
ris probatione prochvior, Quinttl. illl, 5, 
21. Meil man bergabwerts feicbter gcben 
pder tragen ober fortíbaffen oder im 
Bewegung ſetzen kann, als beraaufmerts , 
daher 3) leicht, 3. €. Specie comparare 
tur, ut anteponan'ur rucunda mmus jucun« 
dis, proclivialaboriofis, necellaria non nee 
ce(lariis, Cic Top. 18 med.: pro.live 
didu, Cic. "ic. l1, 20: quihus erat 
proclive transnare flumen,  Ce«f. B C, I, 
48: libi proclive fuiffe Samum espere, 
Nep. Timorh. 3: in eius fcientia — ome 
nia fibi proclivia fore fperabant, Auét. B, 
Afric. io exır.: fed et viria (gemmarum) 
demonflrari oportet ih rain proclivi erraru, 
Plin, H. N. XXXVI!, $4 ante med, fedt, 
18 8. e. ba man fich ſo leicht ba irren fannz 
cum; proclivior faciliorque iattus fit ex fu^ 
pernis in infima, Gell. VIII, « ois tned, f 
uae uttaque proclivia efTe, (i forrura uti 
vellet, Liv. XXXIII, 12: däber eiie in 
proclivi, feit fepn, Terent, And. HII, 


I2 P 2 , 2,19. 





—— 
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2,18. Plaut Capt. II, 2,86. Salluft. 
erat. a ad Caef. prope fin. Nor. Die 
Alten haben Aklar. proclivi und procli- 
ve gefagt, nach Gell. X, 24. Not. Man 
hat aud) Proclivus, a, um, 5 E. imperus, 
Lucret. VI, 738: omnia procliva funt, 
facile defcenditur, : Senec. in Apocoloc. 
poft med.: folum, Varr. K. R. 11, 2,7: 
Junius menfis eft iam pro«livus in Iu- 
lium, Senec. Epift. 86 poft med.: babere 
ex proclivo, Plaut Mil. IIII, 5, 27, leicht, 
auf leichte Art. 

Psocıiviras, Atis, f. (von proclivis) 
1) die Abſchuͤſſigkeit, beraabmärts ges 
bende Page, ber Abhang einer Flaͤche oder 
eines Berges, i ‚Inde parvulam proch- 
vitatem digrellus finiftra parte campi 
propter mare legiones ducit, Au&. B. 
Afr.37. 2) Reigung zu etwas, 3. €. 
zu einer Krankheit, 3.E., aliorum ad 
alios morbos proclivitas, Cic. Tufc III, 
12: ad aegrorandum, ibid.: zu Fehlern, 
Affecten, 3. €. ad fuum quodque genus, 
Ibid.: fed haec (proclivitas; in bomis 
rebus, quod alii ad alia bona fünt aptio- 
res, facilitas nominetur, in mälis procli- 
vitas, ut fignificet lapfionem etc., Ibid. 

Procıivirer, Adv. (von proclivis) 1) 
ebídyüífig, _bergabwärts: daher =) 
keicht, 4. €. facile et — -- pet- 
fuafit, Gell. I, 6, poftmed.: proclivius 
currit oratio, Cic. Fin. V, 38: labi ver- 
ba proclivius, Cic. Orat. 57. 

Precıivion, i5 m. (von proclivis) ble 
bergabwdrts gehende Lage, ber Abbang 
einer Fläche oder eined Berges, 3.€, Cn. 
Pompeius in Cappadocia elegit locum ca- 
ftris editum: unde adiuvante proclivia 
impetum militum facile ipfo decurfu 
Mithridatem fuperavit, Frontin. Strateg. 
H, 2 n.a: Ipfaque Pierio laffant pro- 
clivia currus, Claudian. de Stilich, T, 23; 
wo nicht Letzteres von Proclive ijf. 

Procsivus, a, um, f. Proclivis. 

Procıdoo, fi, fum, 3. (von pro und 
claudo) verſchließen, einfchließen, 3. €. 
curabit autem, ur fetüs proprios cum 
unaquaque (matre) procludat, Pallad. in 
Februar. 26 $. 4. , 

Procıvs, mit dem Bennamen. Ly- 
cius, ein Sfatoniíder Ssbilofopb und Dids 
ter im fünften Jahrhunderte nach Ehrißi 
Geburt. 

Procnz oder Paocws, es, f. (Tleónvww) 
1) Tochter des Yandion, Königs zu Athen, 

chmefter der Philomela unb Gemahlinn 
des Tereus, Königs in Thracien, Ovid, 
Mer. VI, 438 und 440 feqq. Hygin. fab. 
45. Apollod. III, 15, 3. Sie ward, als 
ihr Gemahl bic Pbilomela entehrte (f. 

hilomela), in eine Schwalbe verwandelt: 
gleichwie Philomela in. eine Nachtigall, 
oher, nach andern umgekehrt, Ovid, Ibid. 
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Apollod. Ibid. und Hygin. Ibid.: baber 
8) bic Schwalbe, mit Snfoielung dabin, 
Virg. —— II'l,-ı5. Ovid. Falt, V, 
855. Ovid. Trilt. V, r, 60. Not. Die 
vorlegte Selbe ftcbt zuwellen kurz, 4. €. 
Ovid. Met. VI, 468. Petren. cap. ı3r. 
Not. Progne «ine Infel, f. Pregne. 

Pröco, sre, und Procor, ari, (ob 
von precor oder von rogo, durch Ber⸗ 
fesung eines p?) fordern, verlangen, 
j. €. a procando procacitas nemina:a eft, 
Cic. ap. Non. cap. ı n. 89 und 93: pof- 
cere, procare dictum, Varr. L. L.. VI, $: 
perit, inquit, prucari, fi laret, Senec. Nar. 
Quaelt. 11H. pracfat. poft init. ; meieſtas 
mea procat, Liv. in Aeriítho ap. Non. 
1 n. 92: eft enim procarı, pofcere, Felt, 
in Procum, mo cr fagt: utjcum diciror 
in iudice collocando: fi alitrm procas ni- 
ve eum procas, hoc eft pofcis; unde me- 
retrices procaces, 


PROCOBERA, 8€, cin Fluß in fNaurien, 
Infcript. ap. Gruter. p. 204, i. q. Porci- 
fera, f. Porcifera. 

PrócoxTuowN, Önis, m. (sooxocra»), ein 
Dorgemad, Vorzimmer, Plin. Epitt. 
fl, 17, $. to unb 23: aud) Varr. R. R. 
u pe * —— 

ROCÓmYFoN (um), i, m. (wooxojucov 
bie Dorberbaare am Kopf, ).€. 2 


'ipfo procomio, Veget. de re veter. II 


(Al. III) 11, 4 Ed. Schneider., mo ditert 
Bdd., j. €. Gesa. etc. protocomia bas 
beu. _ : 

PaócowwÉsus und PaÓcOwsmESO:, i, 
f. (Ilgoxoviwszos) cine Inſel auf dem Pros 
ponti, ist Marmora, Mela 11,7. Plin. 
H. N. V, 32 prope fin. fe&. 44. VII, $3 
ante med. fed. 53, unb Strabo. Not. 
Plinius loc. cit. fagt, jte babe auch Ela- 
— geheißen, Aber Andere unters 
theiden fie davon: daher Proconnefius, 
s, wm, alıs, in oder bey derfelben,, das 
bin gebéria, Proconnefifch, 3. E. mar- 
inór, Plin. H. N. XXXVI, 6 ante med. 
fet. 6. XXXVII, 10 extr. ſect. 7c. Vi- 
fruv. JI, $: ancilla, Plin. H. N. VII, 11: 
Arifteis, Ibid. V!l, 2 poft init. fect. a. 
Gell. VIL, 4 poft init. 

Prdcöxsur, ülis, w. (von pro und 
a) 1) it zur Zelt ber Gecobcit deries 
nige, ber, nad) Verwaltung des Confus 
fats in Nom (aud) zumeilen ohne vorber 
Eonjul geweſen zu fenn), In ciner Bros 
vinz, worin zugleich eine Armce achalten 
wurde (die ec commanbicrte), aí3 Lands 
vogt oder Statthalter mar, oder bod, 
(ohne Provinz) eine Armee commandierd 
tc, Proconful, Viceconful, &cartbals 
ser mit ber Armee sc., ba er dann zur 
pon Icgatos (f Legatus in Lego, 
are), und in Anfehung ber Yuszablungen 
15 einen Quaſſtor unter fip hatte, Cic. 


D.via. 
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Divin. Il, 36. Cic. Vatin. 5 med. Liv. 
XXXVII, 46: fe aud) Proconfules, Caef. 
P. C. 1, $ Bd. Cellar., mo Ed. Oudend, 
Coníulares bat, welche? bier ſchieklicher 
iR, Qs ficbt eigentlich fratt pro confule 
(mic denn pro confule flatt ea! 
ven Einem, unb pro confulibus von 
Mehrern vorfümmt, s. E. pro confule 
ren gerere, Liv. VIII, 23: cum pro 
«onfule in Ciliciam proficifcens Athenas 
veniffem, Cic. Orat. ], 18: generum pro 
eonfule vidi, Aufon. Idyll. I], 45:  nutti 
pro confüle, Cic Manil zı poít med. 
jwenmal; non fe illum pro confus 
le fed pro confuljbus mittere, Ibid. und 
Cic. Phil. X1, $ ante med.: daher agen- 
das "me fenatum proprsetoribus provc- 
eonfulibus grates, Tacit. Ann. XV, 22, 
mo Ar py vieleicht beſſer mds 
re) 7. e. flatt des Conſuls oder als Cons 
ſul (benn i beift qud als, f. Pro), 
well er in Anſehung des Commanblerené 
&enfutblenie idenn die Con ſulen commana 
birten werber bie Atmee, che Nroconfus 
fen auftamen), in Aufehung ber Syurtés 
biction aber Brätorbienße that: daher oft 
Proconful flatt Propraeter lebt, wenn 
Letzterer zugleich eine Armee commandicrs 
te, 3. ©. Liv. XXXVHII, 29: fo aud 
Sıcilıga provinciae, cum efles pro con- 
ſale (i. e proconful) pracfuitti, Cic. 
Verr, HI, gıin. Der @rße, ber ein rbs 
rides Heer pro confule anfübric (abet 
rbne Provinz), war T. Quintius, Liv. 
111, 4 extr.: hernach Yubliltus Philo, 
Liv. VIII, 23 poft med. jiebrigens bats 
ten die Sreconfu(n, wie bie Eonfuln, 
inf Lietoren ıc. 5) Unter den Kaifern, 
4. 2. Auguſtus, ber die Provinzen mit 
bem Ecnate theilte, ihm die Kleinern, 
and reo feine Armee zu halten war, lich, 
fár (i aber die behielt, worin Truppen 
schalten murden , heißen Proconfules bie 
Statthalter des Volks ober des Cenats, 
Sueton, Aug. 47. Not. proveconfulibus 

att proconfulibusve oder et preconfuli- 

us, Tacit. , f, vorber, 

ProconstLärıs, e, (yen proconful) 
Proconfulifch oder pero (da 
man benn ben 3 ven Proconful n. 
1 unb 2 nach der Verſchiedenheit ber 3c 
ten nicht außer Acht laffen muß), 3. €. 
impenum, Gell. V, 13 pott med. Xl, 
7: ius, Tacit, Ann. XIII, 21: vir pro- 
confularis oder bloß proconfwaris fcil. 
vir, i. e. Proconful, Tacit. Agric. 42: 
imago proeenfularis, Liv. V, 2, belfittri- 
bunatus militum, meil es fatt dis Con: 
fulat3 mar. 

FrocowsÜtATUS, us, m. (von pro- 
conful) bie Wuͤrde eines Proconfuls, Vis 
ceconiulat, Proconfular, Tacit. Ann, 
XVI, 23. Tacit. Agric. 42. Plin. Epift. 
Hl, 9 in. Plin. H. N. XTIIII, 22 med. 


-. 
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fet. 23. Auch kann fie bem fürdtor ben» 
nelent werben, menn er cine Urmce coms 
mandiert , fslalich ben Dienſt ciucé Gons 
fuls edcr Proconſuls tbut; aber aud 
bloß (att Broprdtur ſtehts Sueron. Aug. 
j extr. 

Paocor, f. Proco. 

‚Prockastinirtio, Ónis, f. (von pre- 
eraltino, are) die Berichiebung bis more 
gen, ober ven eínem Morgen jum Ans 
dern, 3. €. plerisque im rcbus gerendis 
tarditas et procraftinatio odiofa eft, Cic, 
Phil, VI, 3 ined. 

PROCRASTINO, avi, atum, are, (von 
pro unb cruftinus fcil, dies, fatt diftevre 
in craıtınum) verfchieben bis morgen, 
sder von cinem Morgen aum Bndern, $ 
Q. rem differre quotidie ae pmeraftinz- 
re, Cic. Rofc. Am. 9: aud äberbaupt 
verfchieben oder lange. ver(dieben, 3. 
E res non procraftinatur, Cic. Verr. 111; 
45: quae procraílinata funt ab eo, Gell. 
XVII; 10 peft init.: f» auch rem differ- 
re quotidie ac procraítinare, Cic, f. wets 


er, 
Paoexaxr flatt procraxiffe, Lucret. 
V, 1153, d. € clamafle (von xac»). 
ProcktArio, Ónis, f. (von precreo) 
Servorbringung, 3. €. eines [cbenbis 


gen Geſchoͤpfs, Zeugung, 3. E. libero- 
rum, Cic. Tufc. I, 14: hominum, Cic. 


. Divin. I, 46: auch bic Peibesfeucht (fe- 


tus), y. €, disparatio procreatio, Vitruv. 
11, 9: Entbindung ber feibesfrucht, das 
Gebaͤren. 

FPROCREATO, Gris, m. (von procreo) 
der. Gervorbringer , Urbeber, 3. C. 
mundi, Cic. Univerl. R: daher ber Zeus 

er, Vater: daher prosrestores, Cic. 
,Fin. Ill, 7: i. «. Eltern. 


Procsfärrıy, Kis, f. (won procreo) - 


Servorbringerinn, Hiurer, 4. €. ar- 

tium, Cic. Qiat. I, 3. 
ProcsEo, avi, atum, sre, (von pro 
unb creo, are) 1) berror bringen, seus 
en, gebären, 3. @. ferus, Cic. Nat. D. 
I, 515i. e. gebdren: Iıberos ex tribus 
uxoribus, Nep. Reg. 2, i. e. jtugen! ter- 
ra ptocregt ramios ex minutiffunis femi- 
nibus, Cic. Sene. 1$: auch de aliqua; 
I. €. aliquam, de qua procreat, anguis 
abet, Ovid. Faft. HI, 194, 45 es ohne 
Aceuſativ ficht: Natura hine fenfus ani- 
mantum procreat omnes, Lucrer. Il, 879: 
auch paſſive, 8. €. ut natura et. procrea- 
ri vell& er diligi procreatos non cura- 
ret, Cic. Fin. Ill, 19: hec (folum, in qua 
tu orrus et procreatus es, Cic. Leg. 11, 
2. Auch bervorbeinaen, oder durch 
Zeugung bekommen, à, &, junge Thlere, 
@. e quo feminio (afinorum Reatino- 
rum), ego hic procreavi pullos, Varr. R. 
R. ll, 6 in. 2) bervor bringen i. e. 
wachen, 
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machen, veruriachen, 3. €. id procreat 
vufu., Luciet..iil!, 833: leges bonae 
ex malis moribus procreantur, Macrob. 
Ser. II, (3 med : Tribunatus, cuius pri- 
mum ortum ıntef apma civium procren- 
tum videmus, Cic. Leg. IH, 8: pullos 
(slinin.s), Varr. &. R. II, 6, f. vorber. 
Procresco, ére, (von pro unb creico) 
Y) bervor wachien, bervor Fommen, 
entftehen, .; €. quatuor ex rebus. pufle 
omnii — ex jyni, terra, arque anima 
procrefcere et imbri , Lucret. 1, 716: un- 
de queat vis — procrefcere morbi, Ibid. 
VI, 664: procrefcere alique, ibid. II, 
$45, welches Letztere au m. 2 gehören 
fanu. 3; fertwachien oder größer wers 
den, 3. Q. genitos proerefcere poíle, 
Lucret. IL, 566; procrefcere alique, Lu- 
erer., f, n, 1. i; 
Process, Idis, f. (Moangis) 1) Tochter 
des Erechtheus (ned) Apollod. I, 9, 4. 
Il i$, 1. Hygin. fab. 22 (nach Ans 
bern des Pandion, Hygin. fab. 1:9), &6s 
nígá zu Athen, Semahlinn des Cepbetus, 
der fie im Walde „wohin (tc ihm gefolgt 
mar, um ihn, aus Eiferfucht wegen cincá 
Verdachts mit der Aurora, zu belaufen, 
mit eben dein Wurfipiefe, den er von ihr 
gum Geſchenke erhalten, wider feinen Wils 
len erſchoß, rocit ce fie für cin Wild hielt, 
Ovid. Met. VII, 795 feqq. Ovid. Remed. 
453. Ovid. Art. 11I, 686 und 737. Virg. 
Aen. VI, 445. Apollod. loc. cit. und Hy- 
gin. fab. '89. kLetzterer erzählt. nodo Meh⸗ 
rere$, 3. C. das fic ihm einen üeeraus 
ſchnelen $us Lselaps, ber 20:8 einhol⸗ 
te, atbcatt; asd von ibm cinen Sohn 
Archius geboren babe, von welchem Laͤer—⸗ 
tc£, Vater des Ulyſſes, geboren worden, 
Huch son fic mit ihrem cianen Mater 
Erechtheus acburt und von Ihm vic Aglau⸗ 
ró$ geboren haben, Hygin. fab. 253. 1) 
Tochter des Königs Thrspius, von wel; 
Oxr Hereules zwey Söhne, den "nib 
* und Hippeus gezeugt hat, Apollod, 
, 1: &. 


s i; 

PuOcavsTES, ac, w. (llooxoocer»s) 
ein Gohn des Neptunus und Straßen— 
räuber in Werica, der die Leute auf cin 
Bert legte, und fie darnach mand; bit 
Kürzern auéfpagnte, und von dar fdns 
gm etwas: abidmitt; wurde endlich vom 

heſeus getdetet, Hygin. fab. 33.. Ovid, 
Mer, Vil, 438. Ovid. Her. 11, 69. . Er 
fol cigentlich Polypemon gcheifen haben; 
und Procruftes foll der Beyname geweſen 


fon, Paufan, Atcic. 38. 


Proetairtor, Oris, m, (von procubo, 
er?) «in Wächrer, Wachehalter, Felt., 
welcher fast; Procubitores dicuntur fe- 


re velires, qui noctu cuftodise caufa ans” 


(6 ealtra eweubanr, cum cafra hoftium 
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in propinquo funt, ut et Cató in eo, 
quem de re militari icripfit, 

Pröcüso, ui, itum, cte, (von pre 
und cubo, are) 1) vorn licacn. 2) lie⸗ 
cen, da liegen, 3. E. Gradivus procu. 

at in antro ( Hacno), Claudian. de con- 
ful, Prob, er Oiybr. 1:0: ubi (axes 
procuber umbra (att fit, Virg. Georg, 
Hil, 145, mo das pro auch ſeyn könnte 
i. q. ante; baun achörte es au n. r. 
Not. Perfect. procubui, 3. E. pro-tibuir, 
Ovid. Mer. Ill, 414 cet, gehört ſchickli⸗ 
cher au Pr.cumbo. 

" Px6ct&po, di, fum, 3. (von pro und 
cudo, erc) 1. (d)mieben, durch Schmie⸗ 
den zu ret machen, 3. E. eufes, Horat, 
Od. HIL, 15, 19: in tenuia poffe mu- 
cronum duci. faitigia procudend., Lucret, 
V, 1244: dentem. durum obrufi vome- 
ris, Virg; Georg. I, 261: daber.tropiih, 
linguam , Cic. Orar. I1, 30 exır., i e. 
bilden, zu reiht machen; legendo er feri- 
bendo vitam procudimus, Varr. ap. Non. 
$n.677. 4) ſchlagen, 4. €. Gelb, oder 
prägen, 3. €, numum, Horat. Art, $9e 
le&. Benrl, (Al. producere nomen). (is 

er tropifch, fchmieden oder prägen :. e. 

ervot bringen, 3. €, dolos, Plaur, Pfeud, 

[, 3, 20: ignes, Lucret. U, 1114: vo- 
Tuptatem, Lucret, Ill, 1094: faecla pro» 
pagando, Ibid. V, 858, mo in Ed, Creech. 


Lipüenfi 1776 imi Texte producere üicht, 


viclcidót bur einen, Drudfcbler, weil 
im Regiſter dagegen procudere angeführt 
wird: jo aud prolem propagando, Ibid. 


854- 

Pröcur, Adv, (nad Serv. ad Virg. 
Acn. III, 13 von porro unb oculus; cr 
fagt: Procul eft quali procul ab ocu- 
lis: aber fid. VI, 10 fügt er: procul 
i.e. haud longe: procul enim eft quod 
p" oculis eít et quod porro ab »cu- 
is: nach Voff. in Eryinol, Sfermutbung 
(ite von procello; fofnlid) procul fatt 
procilis wie facul (fatt facilis (ober; fa- 
cle, von facio) 1) in eince Cutícenung, 
fic fey weit ober nit, daher es bald 
fern, weir, von weitem. von ferne, 
we weg, entfernt, bald im einiger 
Entfernung ;.e. nicht bart an der Se— 
che, Aberfenr wird, 3, €, qui non pro; 
cal, ut quondam folebat, ab extero ho- 
fte atque. longinquo, fed hic praefentes 
fuo numine atque auxüio fua templa at- 
que urbis tecta defendunt, Cic. Car. II, 
13 extr: Pronuntiari iubet, ut procul 
tela 'coniiciant, neu propiws adcedanr, 
Caef. B. G. V, 34: ubi vineis attis tur- 
rim conftimi procul viderunt, Ibid.I, 3o: 
fabaufcolrando excipere voces eorum, et 
procul, quid narrent, adtendere, Cic. 
Orat. II, 36: procul adítare, Ovid, Mer. 
V, ı14: vade procul, Ibid. 1D, u: 


seii! PERS WER 
abi precul, Ovid. Art. II, 350: wbece- 
* Övid. Mer. ‘VI, 362: proficifci, 
Ovid. Her. XVII, 155: cula vox fonat 
procul ? Plaut. Cure. L, 2, 18: ‚folüs, fi 
rocul intaearis fpeciem. paſſerum prae- 
ntibus, Plin. H. N, XX, 19 med. fedt. 
79: gk "Plant, Poen. I11, 3, 6, 7. *. 
yon weitem: efte procul, Martial. XHIT, 
154 : arbitris proou]. motis, Salluft. Car. 
PE talia precul pellite, Ovid. Mcr. XV, 
$$7: non quaefivit procal alicunde, fed 
cet., Cic. Ver. II, 20: Procul efte, pro- 
fani, Virg. Aen. Vl, 258, i, e. entfernt 
«üt : "procul hinc caederés, Terent. Lun. 
1111, 7, ı7: pfocul hinc lads, Terent. 
Hec. lll, 3, 1, 3. e. welt von hier; doch 
fannà aud heißen, im einiger (Entícc: 
sung:  Ipfe procul montis fublime ca- 
camen decupat, Ovid. Met, I, 666, i. e. 
in einiger Entfernung: Serra procul tan- 
rimi capiti delapfa iacebant, Virg. Ecl. 
VL 16, je. in einiger (einer kieinen) 
Entfernuhg: Eft procul in pelago faxum, 
Virz. Acn. V, 124, d. e. {n einiger Ent: 
— fs auch ſtans procul m prora, 
— v,775: Term precul colitur, 
lbid. E 32 procul aeres rantis depen- 
der galea, Ibid. X, $35, 7. e im einiger 
Enffernung: fo aud) Aeneas arces qui- 
bus altus Apollo Praefider, horrendae- 
qne procul fecreen Sibyllae, i 
y1ane, perit, Ibid. VI, To. 
bepm Mhlativ mita und ohne n, pm €. 
Coeleftia funt procul a noftra eognirione, 
Cic. Acad. 1,4, 1. e. fern, entfernt: a 
confpe&u, Cic. Agr. 1,32: a terra, Cic. 
Orat. lll, 36: a caítris, Cac. B. G. V, 
15: a patria, Virg. Ecl. X, 46: a me- 
tà, Cic. Tufc. V, 14: 4 me culpam hanc 
e(Te procul, Terent. Ad. 111, 2, 50: pro- 
"er Ovid. ont. | à 
e, Ovid. Pont. I, 5, 73:, oppido, Liv. 
m, 22°, moenibus , Ibid. "d coetu, 
Liv. VII, 5 extr.: periculo, Liv. XXXIII, 
33: patria, Ovid. Trift. HIT, 8, 41. V, 
10, 5: igne, Colum. Vll. 8: haud pro- 
cul caftris , Tacit. Hift. IIl, 22: 
rum elt h 
montis, Liv. VIII, 8 extr.: non procu 
Euripidis: poerae "fepulero, Plin. H. N. 
XXXI, 2 prope fin. fe. 19: ambitione, 
Horat. Sar. I, 6, 53: 'megotiis, Horat. 
Lpbd. 11,1 :; —— Tacit. Ann. 
11H, 6v: procul utis fore , Ibid. XIII, 
31 1: procul! illis Pifcibus, Cic. ih Arzt. 
169. 2) tropijd, ba es bald fert, weit, 
eutfermt 3€., bald ohme üdericht wird, 
3. €. homirdeli procul errant, Salluft Tug. 
$5 (89) f. 38,3. e irren weit ‚oder jehr: 
procul dubio, Liv. XXXVIIII, 49. Sue- 
ton. Ner. 3. uintil. a 14. VII. 2, 
27, oder dubio precul, Flor. TI, 6 und 7, 
i.e. fern von Zwelfel, ohne Smet had 
procul fediti e$ : VE, 16. 


Pugna- 


ne res erar, Liv. 


Äntrum im- 


Bruch ſteht es T 
t troter, 5. €. P 


jv. XXXVIll, 163° procul ur- 


haud procul a radicibus Veluvit 


- ris, 3. €. 


ten MWeihiperfsa, luvenal. II, 68: 


s512 


XXXV, $$, $e nicht mat: illud 
procul vero eft, quod plerique credide- 
tunt, facillimam effe — rufticationeın, 
Cotum. I praefat. prope fin. $. 33, 5. e. if 
nicht wahr: fo aud) negotiis, ambitio- 
ne, Horar., f. vorher: Non procul et, 
quin cer, c8 fehlt nicht viel, daß nicht 
wc, Sil. 1, 335. Auch wird có vom ers 
the und von ber Zeit geſagt, 3. Q. us 
fuo colore pretiofüm — procul a Corin- 
thio (eft), longe tamen antc Acgineti- 
cum, Plin. H. N. XXXIIII, e prope fin. 
fe&. 3, i. e. iff meit unter dem, Korins 
tbifchen , iff. weit ſchlechter 1€. : Durabis- 
ne proce] dominoque legere fuperftes, 
O mihi bis fenos multum vigilata per 
annos, Thebai? Stat. Theb. Xil, 819, 
i. e. lange. ^ 

Prdetua, ac, der Name einer verhur⸗ 
au 
ficbt dee Rame lbid. 111, 203 , mo C$ eine 
andere Xerfon it, ndmlid) bic Gattinn 
des Dichters Cobrus. 

Pröcvicärio, Ónis, f. (von procul- 
co, are) das Vüiebertreten , j. E. obtur- 
bata proculcatione prius aqua, Plin. H. 
N. Vill, 18 pefb med. feet. 26: daher 
troplich, 3. €. regni, Senec. Tranquill, 
r1 poft ined. d 

Pröcvicärer, Cris, m. (von procul- 
co) 1) ein Viedertreter. 2) ein Dor? 
róculestoscs bep ber Ars 
nice, die voraus achen, gleichſam Sous 
rierſchuͤgen oder Vortruppen, Ammian. 
XNVIL 10 (23. 

Pr5cvtco, avi, arum, are, (von pre 
und calco) miedertreren, 3. E. fegetcs, 
Ovid, Mer. VIII, 290: virum per ibus, 
Ibid. XIL 374: folum, Colum. 111,13 
ante med. $. 6: fenatum, Tacir. Hift. I, 
40: hunc— yrovolvere rotae; erebro — 
pu!fu — proculcat equorum, Virg. Aer. 
XU, 534: und öfter, à. €. Colum: II, 
so (19). Tacit. Hit. I, st. luta. 
XXX VIII, 10: daher proculcatus, 2, um, 
niedergerreten, 3. E. Mutianus prodidit, 
— alteram (caprım) decubuiffe, atque 
ira alteram procolcatae (j. e. darauf getre⸗ 
ten, nicdergetreten) fupergrefam, Plin. 
Ii. N. Vill, go med. fest. 76, und Met 
y, €, Phaedr. 1, 30, 10. (Tacit. Hiit. I, 
40: nnd tropiſch, niedrig, gemein, 3. 
&, vorba, Gell. NVHL 4 poftmed.: au- 
fi quis aurem. hsbest nen for» 
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' didam ncc proculcatam , Gell. XVII, 3 


' Sueton, Auf. (7. 


aate med. 
TROCULEIANI, Ortum, f, Proculus. 


Pr^CUlxres, d, ein Freogelafſener des 
Auguſtus, Plin. H. N. VII, 45 anre med. 
fe. 36. XXXVI, 24 fe&t. 59, it vermuth⸗ 
lich der, der Horar. Od. 11,2, 5 ſteht. Sit 
vielleicht eben, der, ter Proculus pit, 


Proce- 
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PröctLrAnus oder PaÓcULÉIANVS, 
a, um, ben Proculus betreffend, babin ges 
bórig, befonderd den Juriſten Broculus 
betreffenb, dabin acbórig, von ibm bes 
nannt, Proculifh: daher ſubſtantive, 
Einer aus der Schule und den snbáns 
gern bed Juriſten Proculus, 4. €, Procu- 
liani, Pompeén. in Panded. ], 3, 3 extr. 
Ed. Haloand., wo Ed. Torrent, nebf 
Mehrern, Proculeiani bat: fs aud) Iu- 
ftinian. Inftitut. I1, 1, $. 25: auch VI- 
pian. regulus tit, 11 de turel. $. 20, mo 
aud) Proculeisni ficht, Ed. Schulting. im 
lurisprud. Anteiultin. 

PaocuriwAwT promittunt, sit fignifi- 
eare Antifius de iure pontificali libro 
nono, Felt. 

PadcöLus, i, 1) e[n gemiffer römifcher 
Eenator, ber ben Nomulus als Bott ges 
feben zu haben, auf des Raths Anfliften, 
worjab, damit, das megen feines Todes 
betrübte Volk (id) beruhigen möchte, Liv. 
1, 16. Cic. Leg. I, ı. 2) ein Zurif in 
ben Wandecten, Pompon. in Pandect. 1, 
2, 2 extr. 3) ein beym K. Augufius (cbr 
bellebter Freygelaſſener deſſelben, Sueron. 
Aug. 67. 4) Grammatiter und febree 
bes 8. M. Antoninus des Philoſophen, 
ben er zum _Proconfulat befórberte, aud) 
ein Schriftfieller, Capitolin. in M. Anto- 
nino Philof. s. Trebell. Poll. de Aemilia- 
ne, cap. 23. $) auch Mehrere, f. Taci- 
tus. auch fagt Paul. ex Feíto: Procu- 
lum inter cognomina eum dicunt, qui 
natus eft. patria peregrinante a patria pro- 
«ul.  Proculos funt qui credant ideo 
dictos, quia patribus fenibus, quafi pro- 
cul progreflis aetate, nari funt. 

Pröcumso, cübui, cübfrum, 3. (von 
pro unb cumbo, das von cubo herkommt, 
vielleicht aber nicht vorfemmen möchte) 
niederfallen. es ſey mit Gemalt oder 
wilig, von Dingen, Menfchen und Thies 
ren, es geſchehe marum es molle; auch 
ladßt e$ fi oft fid niederlegen oder 
niederjlürzen, berabftärzen ıc., nitbers 
fallen, fib herab fenPcn ic. oder finten, 
fi berabla(fen :. überfesen, 4. ©. 
tigna procumberent, Caef. B. G. III, 17: 
frumenta imbribus procubuerant, Cae 
B. H. VI, 43: in terram, Ovid. Met. 
XIUIL 281: agger in foffam procubuit, 
Liv. X, 4: procumbunt dimidiati (fcil. 
tm zu cffen), Plaut. Mil. III, r, 167: ul- 
mus ın aram procumbebst, Plin. H. N. 
XVI, 33 in. fe&. 47: mons Hsemus va- 
fto iugo procumbens in Pongam, Ibid. 
WII, 1: ante med. fe. 1€: A paries ita 
ventrem faceret, ut in vicini domum fe- 
mipedem aut amplius procumberet, Al- 
fen. in Pande&t. VIII, $, 17: qui vulne- 
ribus confe&i procubui(Tent, Caef. B. G. 
M,37: Sed ne fic quidem potens cor- 
potis rurfus in gemus procummbie, won 


PROCUPIDO u. 


Einem, ber auffieht, aber (ub nicht em 
halten fana, Curr. VIHI, $ ante med, £& 
13: procumbit humi bos, M Aen, 
»481: Ventus cum per loca fubcava 
terrae Colledus parti ex una procwmbit _ 
et urget obníxus magnis fpeluacas viri- 
bus altas, Lucret. Vl, $$7: domus pro- 
cumbit in domini caput, Ovid. Pont. I, 
9,14: fo anıch teda fuper babitancesali- 
quando procumbuntr, Quiatil. II, 16 $.6: 
eud) von denen, bie bittend ober aus 
Demuth oder Ehrfurcht niederſallen, 1. 
€. procumbefe ad pedes, Caef. B. G. 
VII, 15, zu Süßen fallen: fo auch ad ge- | 
nua alicuius, Liv. XXV, 7, oder genibus — 
alicuius, Ovid. Met. XIII, $85: flexo 
enu procubuiffe, Ovid. Trift. IIII, 2, 2: 
o aud) procumbit humi pronus, Ovid. 
Met. 1, 375: fo aud) ante pedes, Petron. 
o: fo auch precumbere templis, Ti- 
ull. I, $. $t (I, 8,83):  Naberzanes ce- 
terique parricidae procumbentes fuftinuere 
venerari (illum (cil, Darium), Curt. Y, 
10, 13: ferner Alces procumbunt, Caef. 
B. G. Vl, 26, [caen fif) nicber: cum 
feíffa quaecendo bucula — Pro squat 
rivum viridi proeumbie ia ülva, Virg. 
Ecl. VIII, 87, legt fid) nicber: fo ead 
in duro toro, Ovid. Fat. V, 456: foau 
feretre Pillanta. repofte procumbit ſu- 
per (Evander), Virg. Aen. XI, 150: Cum 
pater in ripa — Aeneas, trifti turbatus 
pectora bello Procubuit, feramque dedit 
re membra quietem, lbid. VIII, 3o: 
aber 1) fid) aufftemmen , 5. C. olli 
certamine procumbund, Virg. Aen. V, 198, 
fil, um ju ruben. =) nieberfallen, 
tropiídy, 5. e. zu Grunde geben, 3. €. 
res procubuere mese, Ovid. Tritt. HI, 4, 
3: rempublicam procumbentem reitirue- 
re, Vellei. I1, 16: moenia procubuiffe 
dextra, Ovid. Met. XIII, 176; boch fanné 
bier auch eigentlich fcben. 3) (türsen 
auf etwas, wohin ftürsen, 3. €. donus 
in caput domini, Ovid., (.,vorbecr: teca 
fuper habitantes, Quintil, f. — ven- 
tus in loca fubcava, Lucrer., f. vorher: 
auch fürjem auf etwas i. e. angreifen, 
anfalen, à. €. ein Loͤwe auf den Haſen 
1c.. 3. C. ın armos, Martial. 1, 61, 3: 
daher tropiſch, k €. in voluptates, Se- 
nec. Epift. 18 poft init. 4. e. fi ben Wol⸗ 
Lüften ergeben. Not. Die erite Solbe 
fonf fang, ſteht aber auch furi, 1. 
Brachis palpebraeque cadunt, poplitesque 
procumburr, Lucret. IIl, 950. 
Paócüripo,nis, m. (von pro unb cu- 
pido) bit vorbergebeube Begierde,/Vors 
beaieroe , 3. Q, vult (Plato) enim, effe 
tiam — inter corpus et fpiritum, 
medium, ex qua movet etiam in nos 
procupidinem moris, et dicit, — ardo- 
rem infundere oribus humanis), Mi- 
mue. Fal. in OPav. $6 extr. Ed. — 
ober 
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aber Ed. Lindner, bab ex qua manare 
in nos otc.: Ed. Celiar. ex qua manet 
in nes (perro) cupido amoris: fo las 
Meurfius, ndmild) ex qua manet in nos 
porro cupide erc., nur hat Cellarius bad 
porre in Haken eindeichlofien: — Davies 
lit: ex qua movet eriam nos per cupi- 
dinem ; unb Heumann: ex qua movant 
eugam nos per Cupidinem amores. 


PaOÓcfaATÍO, Ónis, f. (von procuro) 
Die Beforgung ober. Verwaltung einer 
Sache, und zwar insgemein einer aufs 
gertsagenen oder amtsndbigen, 3.%. exi- 
#imatıonis meae procurationem ' fufcep- 
tam habess, Cic. ad Diverf. XV, 13 extr. : 
$nnonae, Cic Attic, IIII, 1 poft med.: 
templi, Varr. R, R. 1, 2 poft init. f. 2, 
mo «9 heißt: cuius (aedilis) procuratio 
buius templi eft: ferner alienorum. bo- 
norum mercenarie procuratio, Senec. de 
brevit. vitse 17 poil med.: Narbonen- 
is previncise, Plin. Epift. VII, 35: fe 
a dare alicui procurationem Afıae, 
Lentul. ia Cic. Epift. ad Diverf. XII, 14: 
dees omni procuratione atque adione 
privare, Cic. Nat. D. lI, 16: poluit 
quid ſtatui nifi columellam — aut la- 
belium ; er buic procuretioni certum. 
wagiftratum praefecit, Cie. Leg. lI, 26: 
nimis magna procuratione liberatus modicis 
regni terminisutebatur, Cic. Daiot. 3: Dum 
me reip. non felum «ura fed quaedam 
eiiam procurare nrultis officiis implica-' 
tum — tenebat, Cic. Acad) I, 3: ad 
sinpliffimas precuratíones promotus, Plin. 
Epift. VII, 3t f. 3, 4. e. ‚Merrichtungen, 
Yıntöverrichtungen: procuratio male ge- 
fta, Quintil. VIT, 4 póft med. $. 35: mi- 
nifteri, Liv. III, 8: daher 1) insbefons 
dere bie aottesbienftlidbe Beforaung, ba 
— durch ein Opfer ober andre Gübnmits 
tel (tras Böfes abjumenben fudit, 4. ©, 
prodigii. Liv. VH, 6. Senec. Nat: ev: 
I, 35 unb 39: cum terrae matus fadus 
e(Tet, ‚ct fue plena procuratio fieret, Cic. 
Divin. 1, 44: incefti, Tacit. Ann. XII, 
$. 2) Bemäbung, 4, €, gratiae reci- 
piendae, Gell. XVII, $ ante med. - 


PaócPaTIUNCÜLA, ae, .f. (Deminut. 


von procuratio) i. q. procuratio, feenn- 


zıan vermindernd rebet , eine kleine Be⸗ 
forgung, oder blob Beforgung, 4.8. 
quae ramen omnia transifti procuratiun- 
culee „presio, Senec. Epift. 31 poft med. 


PaÓCPDxÀTOR, Óris, m. (von procure, 
are) icber, der etwas Aufgetragened oder 
ſcinem Amte semdd beforgt: daher es 
bald Beſorger, Verwalter, bald Agent, 
Mandararius, Stellvertreter, Auffer 
ber ⁊c., Aberfest wird, 4. E. aviarii, 2 
€. Is a procuratore (fcil, aviarli ober pa· 
venum) ternos pullos (pavonimos) txigit, 


PROCURATORIUS.. $516 


«esque, cUm creverunt, quinquagenis de- 
naris vendit, Varr. R. R. Ill, 6 $. $1 
fó «ud über die Bienen, Colum. VIII, 
i 8: peni, Plaut. Píeud, II, $, 14. i.e. 
uficher über die Speiſen, Haushofmei⸗ 
fer: re aliquid per procuratorem, 
Cie. Attic. IIl], 16 éxtr., 3. e. Agent, Mans. 
datarius: | libellos Alphenus, procurator. 

uintji, deiicit, Cic. Quiat. 6, i. s. Agent, 

anbatarlus: «fe procuratorem in rem 
abcuius, g E. Si ador malit dominum 
otius convenire, quam eum, qui in rem 

am procuraror eit, dicendum ef, ei 

ere, Ulpian. in Pande&. Ill, 3, 29: 
procurator meus, Ulpian. lbid. leg. s8: 
verius eft, — a procuratore in domi- 
num transferri,  Ulpian. lbid. leg. 37: 
soris precurator, Paul, Ibid. leg. 30; 
Servum quoque, et filium familias, pro- 
curatorem poffe habere siunr, Ulpían. 
Ibid. legi 33: rerorem dare, Paul. 
Ibid. leg. 44: e, Paul. Ibid. Hit, 4, 
24 in.: Inde procurater nimium quo- 
que mu'ta: procurat, Er fibi 2* 


plura videnda putat, Ovid. Art. 1, 4174. 


reo bie erfit Sylbe kurs acht: proeurato 
ris nemine $dpelletur; non que omnes 
fine eut adpellentur procuratores, qui 
negotii noffri aliquid gerant, fed im hac 
re ce. — Utrum mé tuus procurstor 
deiecerit i$, qui legítime precuretor 
dicitur omnium rerum eius, qui in Ita» 
lia non fit — quafi psene dominus, hoe 
eft, alieni jaris vicarius, Cic. Caecin. 
39: commendo tibi eius omnia negotia 
(im —— tua) libertos, preeuratores, 
e iam, Cic. ad Diverf. I, 3: regni, 
?aef. B. C: TII, 113 extr, i£. e. hadéber; 
weler: daher befonders 1) auf bem &a- 
te der Rechnungsführer oder Derwals 
ter, 3. E. fi mandandum aliquid procu. 
ratori de agricultura, aut imperandurm 
villiso fit, Cic. Orat. I, $4 poft med. : 
Villiéo iuxta ianuam fiat habiretio, ur 
ittrantium exeuntiumque cónfpe&um he- 
beat; Procurstori fupra ianusm ob eas- 
dem caufas, @ is tamen villicum obfer- 
vet ex vicino, Coelum, I, 6 ante med. $, 
y, unb dfter, 3. C. Petron. 30. Senec: 
Epift. 14 extr. 2) unter den £oifeen gab 
«6 viel Procuratores, 4, E. ber Propinzen, 
3.8. Iudaeae, Tacit. Ann. XV, 44 : Aliae, 
Tbid. Hl, 15 cet, i.e. Xednungefübs 
rer, Caffirer, Sinansbirector ıc., bie 
aber auch oft die Syurisbietion mit hands’ 
habten, mie à. €. Pilatus in Judaa? fers 
ner ludi, Tacit, Ann. XI, 35: fo aud 
fifci, von bem if bie «be, Plin. Paneg. 
36. Sueton. Claud. 12. Tacit. Ann. XII, 60, 


Padcönäröalus, a, um, (von proew- 


ro, are) die Agentſchaft berreffend, 1. €. 


procuratorio nomine condemmaris, Ul- 
pian. in Pande3. 1], 3. 31, d.e. als 
Agent 
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*ígent oder Mandataridd: fo auch age- 
re. procuratorio. nomine, Cai, Ibid. III,, 
3» 34: excéprio, Ibid: leg. $7. Pum-, 
poo, Ibid, leg. 62. — 


——— icis, f. (vof procuro, 
M Mech a eer 1^ €. alicuius, $. e. 
Scd* cum "fapientiam totius: homimis .cu- 
fteem er prockraricen | eſſe vellenr,: 

wie eſſet maturae comes ct adiutrix, hoc 

: dicebant etc, Cic.*Fin. IH, 7 ante: 
med. i — > => r SERIEN 

Progumt, eine Ctabt In der Inſel Ta- 
probant, Ptolem, , eld een ; 
-PnÓc8x0; avi, atum ,- are, ‚(won pro. 
unb curd, dr?) George für drwas tras 
gen, beſobgen, abwarten, pflegen, 
vvatteit; E. fey Plaut. Truc. Il 4 $9: 
cowpus, Vimp; Aen. VIIIE, 158 x valiru- 
dineih ,.3;X&, valitudinis portio pracuya-- 
ta falüBriter; Apul, doct. llat. a prepe 
fin.'* "culum libererum ,. Gell. praef. 
prope fin. :.«. coeleftia, ic, Acad. 1, 7 
etr.: |puetos; Plaut, Poeo. Prol. 29: fa- 
mulos. fuos , : Accius gps ;Maerob. Sau 1,; 
7 extr. e facra Nep. "hen: Druides. 


Log Yd et Ural Wd 
P ef. B. Lh 1 : T35, ai ' ( ee. 
In " y: o Iud. ]un,, 


Vo e ar * — 
9:.4 res, Gato . (4 HS 4 1 br 
ten, afesen, beforgen: etia.abulis, sil. 
Vl. 3290. aliquid. faciendum, Cod. Auſt. 
lHh-5;:425 Auch mit dem Dativ, 4. E. 
bene- procuras mihi, PÍsut. Stich. 1, 2s. 
37: viui et potui, j. €, Vista, er. Po-: 
tua ſanctiſimae vi&tur, poturque. procu-: 
rant, Axaób. III poft med. p; 145 Harald., 
(Alpe gpt5)r — alimentis dividendis in. 
via Aemilia procuravit, Capitolio, in Per- 
tinace csp..2,; f. hernach. Wefonders 1) 
iemandes Gaben in ſeiner Abweſenheit 
jorgen, fein Agene ober Wandararius 
feyn.,- arınit dem Aecuſativ der Ger 
z. E. procurat negotia Dionyüi, Cic. a 
Diyeri. NI, 24 extr. ic beſorat: pro- 
cura, quantulacunque eft, Bacciagam he- 
reditatem, prorfus ille ne adtingat, Cic. 
Attic, Vl, 9med. : Iph vidimus eadem fer- 
me omnia. in. filio Taciti equitis Roma- 
ni, Belgicae ‚Galliae, rationes, precurantis,. 
Plin. I. N. VII, 16extr. fet. 17; quomo- 
"do regnum iliud fe habeat, quis procu- 
ret, diligenter mihi, perfcribas, “Coel. in 
Cic. LEpilt. ad Diverf. VIII, 4 extr.» 7. e. 
wer Reichsverweſer feo Pra 4t Königs: 
Tode, ws bey procuret fib td (rogaum) 
verftehen Idät;. mo mans. nicht; zum fols 
genüea sieben will: Inde procurator nie. 
joium quoque multa procurat, Ovid. Art. 
I, 597. b) obne Siccufath ba^ She, 
Arche ober tilanbataritis (m, I. € 
cum procuraret in Hifpanis, Plin." Epift. 
IIl, $, 17, de. Agent ted Kaiſers nr: 


t 
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eim in Cilicia procuraret j. «e. procurator 
efTet, Papiv. in Pandect. XXVIII, 2, 86: 
auch et, ſich bicher zichen alimentis di- 
videndis in via Acmilia procuravit, Cs- 
itol, in’ Pertin. 2: quomodo regnum 
illud fe habeat, quis procuret, — per, 
fctibas, Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. 
Vin, 4 ettr., f. vorber, «) mit bom Das 
tiv der Perſon, à. €. procurare patri,' 
Scaerula;in, Panded.XXX!, ' 34 $. t, 
iz e vbc$ Vaters Agent ſeyn: ſo aud 
liberrus, qui; fematori pairono procurat, 
Fryphönin. dbid, XXVII, 1, 44 extr.: fi 
sedificitim-obiter publico ufwi, utique is, 
qui operibas/publicis procurar, debebit 
id. deponere ;. e. pracet, Ulpian. Ibid. . 
XXXXILL, 8, 2 ante, ujed. f. 17: fo aud 
alimentis dividendis, Capitol, ; f. vorber. 
— 2 liche Sorge tragen, dab 
e. gewiſſe boͤſe Anzeige nicht erfült 
werde ,- dieß geſchahe burch Opfer ic., à. €. 
mdoltra, Cic/ Dtvin. I,:2, 7. e. wegen dies 
fer. bb icu - Anzeigen gewiffe Suͤhnmittel, 
3. €. Opfer, gebrandhen: jo auch prodi- 
giae Liv. 1,51 in. V, 14 extr, XXVII, 
po. XXXVI[, 3 in.: "figna, quie a 
i$. bominibus. portenduntur, Cic. Divin. 
II, 6. ::oíleotum, .Phaedr. Il, 3, 16: ful- 
sux, Sueton. Galba 4: fómn'a , 3. €. Ipfe 
procuravi, ne poffent (aeva necere, ‚Som- 
nie, iter ſancia deveneranda mola, ?i- 
ball: i, 4, 13: ‚fo auch his anea tela (i. 
e. fulmen)-precures,. Ovid. Faft. III, 343: 
aud) ebne Mceufativ, z. €, conful hottis 
maioribus lovi procuraret, Gell, 1MI, 6 
e SCto: daher imperjonaliter, ^ fimul 
procuratum: eíb, quod tripedem , mulum 
Reate narum nuntiatum erar, Liv. XXXX, 
2, i. €..€3 if. beömegen ein-@ühherfer ges 
bracht worden, weil.ıc. mb tpaten das 
in Rom bey ‚dfientlichen- Dingen bie Jans 
tificá, Liv. XXXVII, 3: auch auf Der 
fehl be$ SXatbs bie Conſulen, Gell. III, 
6: auch bic-Decemviri , Liv, XXVII, 3g. 
Not. Die erfie Sylbe ſteht lang, 3. €. 
Virg. Aen. VIII, 198. -Phaedr. Ill, 3 
16, und kurz, z. €. Tibull. 1,5, 13. 
Ovid. Art. I, $87. . 


JPPRÓcuRAO,,cucurri gnb cmrri, cum 
fum,..3. (yon ‚pro.pder porro und curro) 
hervor laufen ober wohin lauſen, ). €, 
in-vıias, Liv. All, 40: ex allis, Caef. 
B.- G. 4. in proximum tumulum, 
Caef. B; G; V1, 29: in. publicun. Hid. 
VII, 26. Liv. XXXIIII, 2: in freta, ans 
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Mur, LE In freta procurro, vix me 
rétinentibus undis, Mobile qua primas 


porrigit aequor aquas, Ovid. Her. Il, 
r27: jn ius, tor Gericht, Horat.'Sar. 1, 
7, 231: adripds, Valer. Flacc. TII, $95: 
beionderd um yu fechten, 3. €. im Krie⸗ 
(c vc. , y, €, extra aciem, Caec B. C. I, 
4$» at héftem repellendum, Ibid. 1I, $* 

noftri, 


85:9 PROCURSATIO — PROCURSO 


noftri, cum infeltis pilis procucurriffent, 
Ibid. HI, 93:- equites univerfi procucur- 
rerunt, Ibid.: lli celeriter. procurrerunt 
infeitisque fignis — iu Pompeii equites 
impetum fecerunt, Ibid.: fi ferocius pro- 
sueurriffene, Liv. XXV, 1:1: ne procur» 
ri quidem ab acie velim, Liv. VI; 12 extr. : 
Senken: manum et procurrere longius, 
Virg. Aen. VIIIT; 690: aries frequenter 
in pugnam procurnt, Column: VII, 3 poft 
inir. $. 4i daher ') hervor laufen i. ». 
‚hervor ragen, oder webin laufen, fich 
erftredfen , 3. €, terra procurrit in ae- 
quor, Ovid. Fait. 111], 419: ions, qui 
procurritin Occidentem, Colum. VI, 37 
med, fo. 7: nubes, Mifeni quod pro- 
currit, abstulerat, Plin. Epift. VI, 20 med. 
$. 11: in mnre procurrerit Apenninus, 
Horat. Epod. XVI, 29: faxa procurren-, 
tia, Virg. Aen. V, 204: Promontorium 
procurrers per medium Euxinum ,. Plin. 
H. N. UII, 12 poft med. fe. 26: radix 
in latitudinem procurrens, lbid. XVIII, 
»3 poft ned. fed. 33: nullus "procurrit 
in ılla- (facie) ahgulus, Ovid. Faft. Vi, 
£81. 2) tropifh, berver lanfen,- 3. €. 
ut productüs ftudio ultra facile procur- 
ras, Auct. ad Herenn. TI, 49, i; e: weis 
ter Jaufen, weiter geben (n einer Suche: 
in ipfo procurrentis pecuniae' imperü rap- 
tus eit, Senec. Epift. 101 poft igit., £. e. 
zunehmend, wachſend.“ uc Me. 
- P&ocunsATÍO, Ónis, f. (yon procur- 
fo, are) i. q. procurfie, dad Zervorlaus 
fen: baber 1!) Gervorreiten, 4. E. Nu- 
midarum, Liv, XXII, 44. XXV, 9 med. 
2) Attake, Gcharmüzel, Liv. V, 19. 
XXVIII, 23: aug (dét fid aus n. x pies 
ber sichen Liv. XXIl, 44 
PaOÓcunsATOR, Óris, m. (von procur- 
fo, are) Verläufer: daher Procurfato- 
res, Liv. XXXXII, 64, leichte Vortrup⸗ 
pen , ober Bouricrihäßen. — 
. Padcvasio, Önis, f. (von procurre, 
ere) i. q. procurfatio, procurfus, 1) ba$ 
n, 5. C. eines Redners, 
3. € Procurfie opportuna, brevis, mor 
derata, rata; conveniens etiam ambulas 
tio quaedam te — med. 
$. 126.:>- denn die römifchen gerichtliche 
ebner blieben nicht betánbig auf eins 
lecke fehen; fonbern. gingen oder li 
' bald vor⸗ ‚bald ruͤckwdrts. 2) bie Aus⸗ 
ſchweifungs in der Rede, 3. €. Sed uc non 
femper eft neceflaria poft narratienem il» 
Ja procurfio, ita frequeater .nilis ante 
quaeftionem . praeparatio, - Quintil, JiHs 
3, 9. * ' e 3 ^ 
Pabcuszseo, are, (Frequentät. gom pro- 
eurro , ere) bervor laufen, 3. €, im ju 
ſcharmuzieren; folglich ſcharmuzieren, 
j. @. Ibi per digs aliquot cum ab ſtatio⸗ 
nibus pre«urfaretur, jnifta — proellg'etc., 
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Liv. XXVII, # prope fin.: oder um Pic 
Elephanten zu etras zu reisen uno anf 
àubringen, 4. €) Cum Bocchus re; irı- 
ginta elephantis totidem, im quos fae- 
vie initiruerat,  ftipitibus adlizates ob- 
ieciffer, procurfantibus inter eos, qui 
lateílerent, non potuiife eiici, ut cru- 
deliitis mliense minilterio fungerentur, 
Plin. H.-N. Vil, 5 extr. fedt. 


PaücvksORiUs, a, um, (yon procur- 
fo, are! vorlaufend. 3. €. index, Am- 


miran. XXXI, . Ad Ed, 4 
lef. Praecurf. per Sea E er 


. Pröcunsus, Us, m. (yon procurro, 
erej 1, g. procurfio, 1) das dervoriaus. 
fen, ba$ ver fib bin faufen, auch blog. 
das Laufen, 4, €. pueri, Stat. Theb. HILL. 
787: atomorum, Lucret. U, 454: ali- 
Quo fubito in procurfu, aut brevi yo- 
latu.cedit (perdix', Plin. H, N. X33 


extr. .$1: wvultür et ferae graviercs 
(aliter pii ex procuría —. pon or: 
lant, Ibid. | 


38 fcc. $4, i e. nachdem dic 
vorher gelaufen find: befshdere dm n 
febttn, Liv. XXL, 44. Virg. Acn. XH,- 
7!1.. Tgcit. Agric. 33: daher das ers 
Potlaufen, troptjb, 7. e. Hervorragung, 
3. € anguloíus, Plin. H. N. V, 10 ied. 
11, 2) das Fortlaufen: daher Sorte 
geng, 3. €. virtutis, Valer.‘ Max. IU, 
310... j 
 Pröcurvo, are,.(von pro ober porro 
und curvo, are) Feümmen oder vor» 
wärts Frümmen oder beugen, 3. C. ali-, 
quem, Stat. Iheb, VI, 852:  Pomiferiqua 
fimul procurvàgt brachia rami, Audt.! 
Carm. de Geneli (inter, opera Tertull.) 
cap. 1, ' 

Pröcurvus, a, um, (vom pro oder 
porro-und curvus) Prumm oder vorwert⸗ 
Prumm, 3. €. falx, Virg. Georg. Il, 421: 
litora, Virg. Aen. V, 765. 

Pröcys, i, m. (von proco vel procor) 
ber ein Frauenzimmer jur Frau beachre, 
ein Steve Virg. Aen, Xil, 27. Horat. 
Od. HI, 10, r1. Cic. Brur, 96; vid. 
Met. XIII, 673. Claud:an. de VI conful, 
Honor $26. Ibid, de nupt. Honor. et 
Mar. 32.” Apul. Met. VL port med. p. 135, 
)$ Elmenh. Auch führt Gicere Or. 46 
den Genitiv. procum an, unb fagt: Jam 
(ur cenforiae tabulae loquuntur) fabrum 
et precum. audeo dicere, non fahrorum et 

Coram.: Not. Plaur, Poen, lll, 1, 7i 
- Be lae — von fagafamen Leu⸗ 

n, rummfüßlgen Freyer; vicllci 
fprichwörtlich, ° 


PracÜsar, arum, Inſel auf bem Ae⸗— 
gite mer ben Ephefus, Plin. H.N. 

» 3t prope fin, fedt, 38. 

Paöclon , ónis , n. (mooxéav yon mod 
ante und soo» i.e, canis ). der Verbund, 
nad Einigen ein Geflirn, doch eichtiner 


er 
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ein Stern erſter Größe, lateiniſch An- 
tecanıs oder Ante - canem genannt, meif 
er vor dem Sundsfterne (canicula) aufs 
gebt, Cic. Arat. 223 (ober Nat. D. II, 44 
ex Arateis). Horat, Od. III. 29, 18. Ma- 
nil. V, 197. Colum. XI, s med. f. 41. 
Not. Plin. A. N. XVIII, a$ med. fc. 


LXVIII, 2 fagt: procyon; quod fidus 


apud Romanos non habet nomen, .nifi 
caniculam hane velimus intelligi, hoc eft, 
minorem canem, ut in aftris pingirur. 
Einige, 3. €&. Bolenus (ap. Hard. ad Plin.) 
bdit ibn für ben Stern firius. 
Provacrvs, a, um, f, Peedizo. 
PaónÉAMEsÜLOo, are, (won pru oder por- 
ro unb deambulo) berver geben cher 
fpazieren, 3. €, fed poftquam intus fum 
omnium rerum fatur, prodeambulare, 
' buc libitum e(t (mihi), Terent. Ad, V, 


3,4 , } 
|; PxOpÉe (ftatt Proeo, von pro ebtcrpor- 
ro und eo), ii, Yrum, 4. (husds. V 1) 
betvor deben, aud bervor fommen, 
4. €. heus, prodi arque oftium operi, 
Plaut. Aul; IH, 6, 1: nemon' huc pro- 
dir? Terent. Phorm. I, $, 102: dic me 
erre, ut aliquis intus prodeàt propere, 
Plant. Cif. IIl, 8. foras prodire herans 
gehen, Ibid. Pcen. V, 2, 158. Phaedr. 1], 

‚22: pudet prodire nie ad re in con- 
focum, pater, Plaut. Bacch. 1III, 9, 84: 
ex portu, Caef. B. C. IH, 7: utere ma- 
eris, Ovid. l'aft. T, 33: ab antro, Ibid, 
Hi, yog: foribus, Ibid. Am. IIT, 11, 
13: tumulo, Jbid. Remed. 253: de tu- 
pe, Aufl, B. Afric. $0: ia publcum, 
vic. Attic, VIII, 11 extr. Cic. Verr. 
I, 13, luftin. XXXVI, 4 £ e. ausge⸗ 
en, auf bie Gaſſe gehen rc.: in tur- 
am, Senet. Epift. $2:" in hoftem, Lu- 
ean. Vil, 331: alicui obviam, entgcaen 
gehen, Cic. ad Diverf. 111, 7. Cic. Mur, 
33: nuntiatum. Simonidi, ut prodirer, 
Cic. Orat. II, 86: ad colloquium, Caef. 
B. G. V, 26: inproelium Caef. B, C. Hl, 
86: in acem, Cic. ad Diverf. VI, 1 
poft med. Hirt. B..G. VIII, 8, te có 
aud) bfof geben Überfest merden fann: 
aud) Floh geben, oder wohin sehen, 
3. €. alicui obviam, Cic. f. vorher: in 
proelium ,. Caef f, vorher: in acıem, 
Cic, fvorber: in funus, zur beiche aer 
ben oder mit geben, Terent? Andr. L,' 1, 
$8: fo auch alicui in funus,-Varr. R. R. 
1; 69, 2: auch ausgeheu (auf bie affe, 
(ib Öffentkich ſehen Taffen, 3. €. Servius 
cum. lidoribus et trabea prodit, Liv. L, 
41: nunc id prodeo, ut cotiveniam Par- 
menotiem ,; Terent. Eün. V, 6, 4: pro- 
dire in funus, Terent. And. T, r, $8, jur 
veiche geben , f. votber: fo auch alicui in 
fanus, Varr. R. R. I, 69 6. 5. f. vorber: 
baber a) hervor geben, bervor treten, 
als Actcur, z. €. in fcenım, Nep. Prae- 
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fat. unb. Cic. Offic. T, 35 extr. Sueton. 
Ner. 20: aud ohne in am, à. E. Iu- 
piter certo prodit in Tragoedia, Plaut. 
Amph. Prol 93, #. e. tritt gewiß. anf, 
foleit cine Rolle anf bem Theater: als 
Beuse, Cic. Rofc. Am. 3$ poft med. cer. 
) sum Vorfchein Fommen, (id) steigen, 
4. €, A confuetudo prodire coeperit , Cic. 
in Caecil. 32: Cavendum, ne extra mo- 
dum fumtu et magnificentia prodeas, Cic. 
Offic. I, med.: juvenumque prodis 
publice cura, i. e, te praebes videndam, 
Horat. Od. U, 8, 7: cultus et ornatus 
variis prodiffe capillis obfuit, Ovid. Fatt. 
Mll, 309:. vides, eloquentia quam fere 
predierit in lucein, Cic. Brut. 19; nunc 
novae quse prodeunr comoediae, multo 
funt nequiores, Plaut. Caf. Prol. 91: cum 
tot prodierint colores, Ovid. Art. IIl, 
171, 3. e. zum Dorichein. gekommen, aufs 
gefommen find: lamque necens ferrum, 
ferroque nocestius aurum Prodierant; 
predit bellum, quod pugnat urroque, 
Ovid. Met. I, 142: fo aud). ven cdd» 
fen, hervor kommen, bervor wachfen, 
zum Vorſchein Pommen, 3. €. folia ex 
sadıce prodeuntia, Plin. H. N. XXV, 7 
poft. med. fe&. 37: femina prodeuntia, 
ree Xl, 3, 9: ea feges prodit ferius, 
'ar. RR. I, 4$in.: prodit in fummum 
feminis herba folum, Ovid. Faft. I, 154: 
fo auch bervor kommen oder treten, bers 
vor ragen, à. €, talus, Qvid. Mer. VIII, 
808: muricem e(Te latiorem purpura, ne- 
que afpero, neque rotunde óre, neque 
in tage prodeunte, Plin. H. N. VII, 
25 fect. 41. 2) vorwerts gebenober vor 
fid) bingeben, fortgcben oder bloß ges 
ben, menn es vorwerts geſchieht, 3. €. 
longius prodire weiter achen, Caef. D. G. 
I, 41: ex utbe ad mare, Plaut. Rud. IL, 
1, 6: naves ad fauces prodire iuflir, Catf. 
B. C. lll, 34: in proelium, Caef. f. vors 
per: in acrem, Cic, f.verber: alicui 
obviem, Cic., f. vorher: columbae tan- 
tum prodire volando, quantum cet., Virg. 
Aen. VI, 199: baber tropiſch, eft qua. 
dam prodire tenus, fi nom datur ultra, 
Herat. Epift. 1, 1, 32: fumtu extra mo- 
dum, Cic., f. vetbtr: ne ad extremum 
rodeatur (im Neben), Cic. Insent. I, 20; 
Daber tropifch, prodeuntibus annis, Pe- 
tron. 25, 5. €. mit forträdenden Jahren, 
mit den Sabren. Not. Prodient ftatt pro- 
dibume, &. €. vix prodient centum , Lac- 
tant. Vif, 16 extr. Ed. Dünemann., Heu- 
mann. etc., (mo Ed. Walch. prodeant bat) : 
cht aud) exiet ftatt exibit, Lactant. 
III, 13, 20, ubi v. Bunemann.: unb pre- 
dinunt flatt prodeunt, 3. Q. Prodinunt 
famuli, tum candida lumina lucent , "Enn. 
ap. Feft.. 


Pronsssz, f, Profum. 
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P&opico, 


3523 PRODICO —PRODIGIALIS 


Propico, xi Qum, 3. (von pro oder 
porro und dico, ere) 1) vorber fagen, 
3. €. Cicero (citet. prodigium davon ber, 
3. E. Prasdictiones — quid aliud decla- 
rant, nifi hominibus ea, quae fint, olten- 
di, monitrari, portendi, prodici; e quo 
illa oftenta, monftra, portenta, prodi- 
gia dicuntur, Cic. Nat. D. Il, 3in.: fe 
auch quia oftendunt, portendunt, mon- 
ftrant, prodicunt; oltents, portenta, 
monítra, prodigia dicuntur, Cic. Divin. 
1, 42; body haben (n benden Stellen bie 
£dd. insgemein praedici, —— 
daher vorber beftimmen, feftfegen, 3. €. 
diem, Cic. Dom. 17 extr.: dies prodic- 
ta, Liv. Il], $8, auch II, 65 extr., mo 
nicht Peptercó zu n. = gehört. a) weiter 
hinaus legen, auf(dyieben, verlängern, 
3. €. diem, den Termin, Liv. 11, 65. 11, 
$7. VI, 20. XXXVIII, $1. 

PrÓDicTATOR, Óris, m. (von prounb 
dictator) ein Vicedictaror, Liv. XXII, 
$ unb 31 extr., i£. e. der zwar die Gewalt 
des Dictators hat, aber diefen Namen 
nicht erlangt. 

Propvıcrio, onis, f. (von prodico), 
Auffhub., Felt. in fragm. poft Publicas. 

Paopıcrus, a, um, f. Prodico. 

Paönicus, i, (IIgóJrxoy) ein griechifcher 
$ibilefopb, aus Cea, Lehrer der Beredt⸗ 
famfeit und Pehrer des Euripides, Gell. 
XV, 12 ante med. Quiniil, III, 1, 19. 
Xenoph. Memor. 1I, 1, 2. A Laert. 
v1, so: bat folgende beym Xenopbon 

benbe Babel vom Hercules gemacht: der 

unge Hercules, unentichloffen, mas für 
ein Metier er ergreifen follte, geht, um 
darüber nacbyubenfen, in bte Einſamkelt; 

ier erfiheinen ihm zwey Frauenzimmer, 

ie Wolluß und die Tugend; jeve fudt 
ihn zu ihrem Anhänger zu machen: fers 
eules aber folgt der leztern: babcr Pro- 
dicius, a, um, 3. €. Hercules Prodicius, 
pe Offic. 1, 32, ift eben dieſe Erzdhr 

ng. 

Própicarlras, ris, f. (ven prodi- 
galis i.q. prodigus; fommt jmár vielleicht 
nicht vor; (ft abxr von prod:gusabiuleiten) 
Verfhwendung, 3. €. (ummum pecu- 
niae deüderium, fummam fimul prodiga- 
litatem , Auct. Declam. (oder Porc. Latro) 
in Carilin. (binten am Salluſtius) cap. 9. 

Pröplse, Adv. (von prodigus, a, um) 
verfhmwenderifh, 3. €. vivere, Cic. 
Phil. XI, 6: fpargere, Senec. de vita 
beata 20 poít med.: uti aliqua re, Ibid. 
Epift. $8 poft med. 

PrRopíoENTÍA, ae, f. (vom Particip. 


prodigens von prodigo, oder auch ven pro- ° 


digus) Devrídwenoung, Tacit. Ann. VI, 
14. XII, t. XV, 37. 

PaÓDiciALIs, e, (von prodigium) ı) 
unnatürlid), wunderber, abentheuer⸗ 
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lid, 4 €. res, Ammian, XXV, ro (32): 
figna, Prudent. Hamart. 467: capur, 
Claudian. in Rufin. 11, 4354: [um pro- 
digıale ,-abverbialiter, 4. €, cometes pro- 
digiale rubens , Claudian. Proferp. 1,232: 
prodigiale canens, Stat. Theb. VII, «o? 
3) Iupitet prodigialis, Plaut. Amph. II, 
2, 107, 4. t. ber bic böfen Auzeigen abs 
wendet. . 

PaópfÍcíaiiTrze, Adv. (von predi- 

ialis) unnatürlid), wunderbar, auf 
eitfame Are, 3. €, Qoi variare cupit tem 
prodigialiter unan, Delphinum fylvis 
adponit etc. Horat. Art. 29: nam illa 
videntur prodigialiter in noffris Cereranis 
adcidiffe, wt aliqua vitis apud re excede- 
ret uvarum numerum duorum millium 
ttc., Colunr. I}, 3 ante med. $. 3. 

PxópniGlATon, uris, (von prodigium; 
genauer aber der Analogie nad) von einem 
ungewöhnlichen Verbo prodigio, are i. e. 
occupari prodigiis, ínterprerari prodiyia) 
f, e. prodigiorum interpres, Fed. 

Pröviciösz, Adv. (ven prodigiofus, 
1, — auf ſeltſame, unnatuͤrliche Art, 
3. €. Huic adne&itur lien in finiftra parte 
adverfus iecori, cum quo locum afiquan- 
do peruiutat, fed prodigiofe, Plin. H. N. 
XI, 37 poft med. fed. 80: Bubonis cer- 
re oculorum cinerem inter ea, quibus pro- 
digiofe vitam ladificantur adceperim, 15. 
XXX, 11 poft init. fect. 29. quid prodi- 
giofius fieri pormic? Salvian. de gubern. 
VII poft med. p. 38, Rittersh. ; doch fonn 
dieſes auch das Adie&. feyn. Plin. H. N, 
XI, 37 fect. 80. 

Pköplciösus, a, um, (von prodigium) 
unmarürlid), (eltfam, abentbeuerlich, 
nngebewer, 3. E. drria Circes, Ovid. 
Mer. XIII, 968: melacia, Ovid. Am, 
1H, 6,-17: cura Veneris, Ovid. Me. 
VII, 726: corpus Quint. I, 1$. 2. Tl. 5, t1: 
defe&tus folis, Plin. H. N. tl, 30 (e&t. 305 
virium elatio, Plin. H. N. VII. zoante 
med. fe&. 19: fo auch oftentatio (virium), 
Ibid. poft ıned. fedt. 19: ingenia, Plin. 
H. N. XXXIII praef. poft med. tet. 21 
pretium unguenti, Plin. H. N. XIII, t 
poft ined. fest. 2: sitra, Srar. Theb. ML 
np ors prodigiofa Tartarei canis, Mar- 
tial. V, 36, 2: nihil prodigiofius paffa eft 
respublica, Trebell. Poll. in XXX ;tyrann. 
31: quid prodigiofius fieri potuit? Sal- 
vian. de gübern. VII poft med. pag. agı 
Rittersh. 

Pröpicirtas, atis, f. (von prodigus, 
a, um) Derfdywenbung, à. €. Nequitia 
eccupat hos, petulantia. prodigitasque, 
Lucil. ap. Non. 2 n. 69y. 

Pröpicium, i, n. i.q. oftentum, por- 
tentum , monftrum, vetmuthlich von pro- 
dico, flatt praedico, vorher ſagen, nad 
Cic. und Feitus : Cicero Nat. D. II, 3 in. 
fagt: Praedicliones — quid aliud decla. 
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.gia dicantur: 
enim oítendunt, portendunt, monitrant, 
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rant, nifi hominibus ea, quac fint, often- 
di, monitrari, portendi, praedici? exquo 
illa oftenta, impnitra, portenta , prodi- 
unb Divin [, 42, quia 


praedicunt; oftenta, portenta, monltra, 


‚prodigia dicuntur; Feſtus fagt: Prudi- 


già, quod ;praedicunt futura, permura- 
tione g literse: — folgficb eht prodigium 
ſtatt prodicium: die Sylbe di in prodico, 
ere (ft (ang, unb ja prodgiumfurz: Diele 
Veraͤnderung darf Niemanden- irren: ſie 
iit ofter: und ba dico, are im Grunde eben 
fo wohl fagen ats dico, ere, bedeutet; 


.fo kann man auch prodice, are aunchmen, 


Nonius cap. 1 m. «oa leitet es ber von 
porro unb adigo ſtatt prodagium, | fcil. 
uia porro agendum et awerruncandum 
fi) 1) eine weiſſageriſche Anzeige, oder 
ein Anzeichen, woraus etwas prophejenek 
wird, 3. €, prodigiorum coeleſtium peri- 
ta, Livol, 34: prodigium divinitus fac. 
tum, Quintil. I, «o prope fin. $. 47: 
prodigia pinre,. Tacir. Hift, V, 13: ad- 
cipere aliquid in prodigium , Tscit. Ann. 
Xil, 43: prodigii loco habere, Ibid. 
XI, 59: ille nec multo poit prodigium 


implevit, Plin. H. N. X, 18 exirz fe&. 20: ı 


laetum , 3.@. Caecinae Volarerrano dra- 
cones emucuiffe de extis laeto prodigio 
traditur, Ibid. XI, 37 poft med. fedt. 77: 
nec tantis mora prodigiis, Virg. Aen. V, 
6418, 639: mulra prodigia ejus vim de- 
clarant, Cic, f. hernach: cf. Cic. Nat. 
D. it, 3. Cic. Divin. I. 42, mciche benz 
be Stellen oben angeführt worden ſind. 
und weil die feltfamen, unuathrlicben, 
unb außerordentlichen Dinge und Bege— 
benheiten ig ben Augen dee großen Haus 
fens etwas Künftiges anzeigen und pros 
phezenen follen: daher 2) jedes Seltſa⸗ 
me, linnatürlicbe, cà jin cin Ding, 
Menfch, Begebenbeit: daher es bald jelts 
(ame, unmarörliche, 25egebenbeir oder 
Cade, Wunderzeihen,, Anzeichen, 
bald Ungebeuer ıc., uͤberſetzt wird, à. €. 
mults prodigia eius vim declarant, Cic. 
Verr. lHIL, 49, f. e. Anzeichen, Wunders 
jeiben: Non mihi iam furtum, fed man- 
itrum ac prodigium videbarur, Cic.Verr. 
111, 73 extr. , i. e. etwas Geltiames, lins 
nàtürlibró: Harpyia prodigium canit, 
Virg. Aen. III, 366: Prodigium triplex 
i. e. Ungeheuer, beißt der Gernon, Ovid. 
Her. VIII, 91: Non egofum prodigium, 
fagt der Meergott Glaucus zur Galatea, 
Ovid. Mer. XIll, 917, i. e. Ungeheuer: 
heu prodigia ventris! Plin. H. N. XVIII, 
4 ante med, fe&. XVIII, 2, von leders 
haften Leuten, die feinen Aufwand darin 
jparen, 5. e. o über die unnatuͤrlichen Freſ⸗ 
fcr! « abfeheuliche Freſſer!  abicheuliche 
Fteßbegierde oder Leckerhaftigkeit! And 
&iccro nennt den Clodius farale porten- 
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.tum predigiumque reip., Cic. Pif. 4: fin? 


ben Catilina monftrum atque prodigium, 
Cic. Cat. 11, t, i. e. Ungebeuer: fo auch 
von mehrern ſchadlichen Dieufiven, 3. €. 
Cuin his (uriis et facibus, cum his, in- 
quam, exitiofis prod:yiis ac paene huius 
imperii peitibus belium mihi inexpiabile 
dico efle fufcipiendum , Cic. Harufp. > 
extr. 8. €. Ungeheuern ac. Nor. Prodi- 
pe att prodigiorum, Pacuv. ap. Cic. 

rat. 46. x 

PuÓpico, égi, adum, 3. (fatt pro- 
dago von pro oder porro unbago) 1) vor» 
treiben, bervor treiben, wohin tren 
beu, à. €. das Vieh, 3. €. fues in limi- 
tes lutofos, Varr. R.R.11, 4, 8: pul- 
los cquorum in pabulum, I^id. il, 7, 11: 
pullos gallivaceos in fo]em, Ibid. Hl, 9, 
15. 2) jetttteiben: baher verthus, a) 
verſchwenderiſch, verſhwenden, j. €. 
fuum , Piaur. Merc. V, 4, 60, à. c. 0:3 
Eeinige: fefto die fi qui? prodegeris, 
profecto (die) hercle egere Licet, ii. 
Aul. 1, 8, 10, i e. vertban: aliena be- 
ne parata, Salluft, fragm. Hilt. I in orat, 
Lepidi Adv. Sull. $. 17: faculrates patri 
moni, Apul. doét. Flar. 2 ante med. p. 14, 

4: patrimonia in res fupervacoas, Le. 
ant. Vl, i1 poft med. $. 23: -fruimini 
disfipate, pirodigite, Audt. Paneg. ad 
Conitantin. 14 extr.: bello parata prodi- 
gere in belhim facilis, Sil. XV, 496: 
taber. tropiſch, z. E. qui artus (uos for. 
tunae prodigendös daret quaeu atque 
compendio gloriarum, Gell, II, 27 extr, 
Ed. Lorigol., wo andre Edd.,.3. €, Gro- 
nov. und Amitelod. (1666 producendos 
baben. b) mifig i. e. verzehreu, 4: €, 
Flebiicito continetur, st me quis Praxfidum 
munus, denum (Al. donumwve, capcset ; mif 
efenlentum potulentumze, quod intra dies proxi- 
wo; prodigatur, Modeltin. in Pande& 1, 
18, 18... Not. Particip. prodaClus, a, um, 
i. e. confumtus, 3. (£, fubítantia Dei, 
Tertull. de pudic. 8: fopor, Ibid. de 
anim. 48, 3. e. discuflus. 

Pröpigus, a, um, (ven. prodigo) 1) 
vertbulid), verichwenderifich, z. €. ha 
mo, Cic. Ofüc, U, 16. Cic. Car. IlII, 
$:. animus, Sueton. Vit. 7: inkenium, 
Plin. H. N. VIlll, 11 fe&. 13: apes pro- 
digae atque edaces, Ibid. Xl, 19 tec. 2t: 
Alinius Celer hoc pifce (i.e. in hoc pifce 
emendo fcil. mullo) prodigus, Ibid, Vilil, 
17 prope fin. fe&. 31: luxus vitae prodi- 
gus effufusque, Gell. VII, 11 poft med.: 
auch mit dem Genitiv, 3. E. peculii, 
Plaut. Moft. Till, ı, (9: fo auch seris 
Horat. Art. 164: Auch trodiſch, 4. €. in 


- honoribus decernendis canquam prodigus, 


Cic. ad Brut. Epiit. 1$ poft init.: lipgua 


tam prodiga infrenisque, Gell. I, 15 extr. : 


libidines ın cibos atque in Venerein pro- 
digae, Ibid. XVIIlI, a ante med.: T ais 
igi 
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digis eculis fatueri, i. e, liberjoribus, Iu- 
xuricfis, Quintil. Decl. 292: homo non 
Biseceps neque iudicii fui prodigus, Gell. 
» $ ante med.: nofcendi prodigus in- 
cautusque fui, Stat. Theb. Vi, 767: fuse 
alienieque at fortunae et pudicitiae pro- 
digus, Vellei. II, 48: arcani fides pro- 
diga, Hort. Od. 1, 18, 16: prédigus 
animae magnae, Horat. Od, I, 12, 38, 
i. e. der fein Leben dahin gibt, micht ads 
tet: jo auch fanguinis atque animae fuse, 
Ovid. Am. 1H, 9, 64: fo aud) vitae pro- 
diga virtus, Star. Theb. VIII, 405: Pro- 
diga gens aniniae, er properare Yacillima 
inortem , Sil.1, 225: daher x) Teich in 
etwas, tleberfluf babeno, J. Q. tellus, 
Ovid. Met. XV, 81: amnis, Claudidn. 
Proferp. II, 69: madidse n*8 prodigus 
urnae Aquarius i. e, nimios iibres fehens, 
Ibid. de Stilich. IT, 463: terra haüd pro- 
éiga luscern, Sil. VI, 144: löcus pro- 
| digus herbae, Horat. pitt. I, 7, 42. b) 
reichlich, groß, ſtark, 3. €. ndor, z.E. 
ut odore prodigo fruantur ex uttàqüe pai- 
re corporis (fci. intus, potando; foris, 
liniendo) , Plin. H. N, XIII, 3 prope fin. 
fed. $: (puella) fpatiofa prodiga plu ta, 
Virg. Moret. 35,3. e. einen großen Fuß 
Abend: alvus, Aufon. in Mofella 104, 
. * wt, tof, bid. 2) verfchwender 
ri A 
3. V. margaritae, res tam prediga, Plm. 
H. N. XXXVII, 2 polt inir. fe 6: cu- 
iditates, Mamertin. in grar. a£. ad Iu- 
130. 10 extr.; luxus virae, Gell. f. vors 


cec. : 
M Pronictus, a, um, (von pródigo) 
was verzehrt wird, 3. €. hoftiae, i. c. 

quae contumantur, Veran. ap. Left. — 
PRODINUNT 1. e. prodeunt, f, Prodeo. 
Pröpirlo, 6nis; f. I) von Pródo, 1) 
die Anzeige, Verrarbung, Verraͤthe⸗ 
rey, j.. €. cum ab tribunis parari confu« 
les unius ex collegio proditione excepif- 
' font, Liv. III, 30 poft init.: arcanorurmi, 
Plin. H. N. VII, 45 fe&. 46: fururi, Ma- 
mertin. ad Tulian. r4: extr.: Habes, Au- 
gufte, proditionem filentii rtei, lbid. 1$ 
ın.: Poftquam id nefas proditione dis- 
cuffum eft, Afculo erc. Flor. IIT, 18 med.: 
baber tropiih, Derrärhersy je. treulos 
ſes Handeln und Ausferung der Cefebr, 
3. €. multorum in nos perfidiam, infidias, 
proditionem notabis, Cic. ad Diverf. V, 
13 ante med.: amicitigrum proditiones, 
Cic. Acad. III, 9: quem falfa fub pro- 
ditione Pelasgi Infontem, infando iudicio, 
uia bella verabat, Demifere noci, Virg. 
doas. U, 83: Bt fit in infida prodi:iune 
fides, Ovid. Art. III, 578. 2) Auſſchie⸗ 
bung auf cine andere Seit, à. E. prodi- 
tionem (diei) non habere, Caro ap. Fe!l., 
i. e. ba Recht aufzuſchleben. 1) von Pro- 
deo, bai Berrorgehen, Servorksiis 


erjhmendung verurfachend, - 
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men, Erſcheinung, & €. peraicioi, Si- 
don. Epift. V, 13 Ben — er 
Prövitor, Oris, m. (von prodo) Vers 
tátbee 4 e. Entdeder, à. E. culpae, 
Ovid. Am. I], 8, 26: | Proditor in medio 
Tantalus amne firit, Ibid. Hl, 12, 30° ri- 
fus puellae proditer, Horat. Od. I, 9, 
21: daher 2) tropiich, Verraͤther i.v. 
ber (ese — verrdtheriſch unb treu⸗ 
nöc 


los handelt, ihn verläßt ober fon der Ges 
(abr ausie t, ne atriae, Cic. Fin. ili, 
19. Cic. Sull. 31,. Cic. ad Diverf. Xi, 


3; exercitus proditpr, militaris difciplinac, 
Liv. li, $9: prodiror auriga tyranni ( Oc- 


,nomai)s Qyid. in Ibin 369, i. e. Myrtilus, 
-NPabpiteex, aes (von prodo) 1 
tdeckeri 


Perrätberitni. e. an, j. €. 


"fima proditrix ,' 4. €, Fama nam terras án 
"omnes "percueur;t 
Perifteph. (de pafüone Emeter. et Cheli- 


proditrix, Prudent. 
don. Calagurrit.'martyrum ), 1, 11. 2) 
Verrártberinn i. e. die verrätheriich hans 
belt, 3. E. patris, Lact. I, 10 poft med. j. 9. 
PrkopiTus, s, tm, f, Prodo. s 
Pxoplits (von Prodeo), ftatt interius 


eter propius, 3, €, Primum venit in ur- 


bem atque intra ipuros, adcedit prodius, 
atque introit domum, Varr. ap. Non. I 
A. 33t, mo ridbt cta propius zu leſen. 
Pröos, idi, itum, 3. (aus pro unb dc) 
1) facere, ut aliquid prodeat, hervor ges 
ben oter bvingen: 4. €. fufpiris, Ovid. 
Met. I, 655, i, e. feufjen: fetum olivae, 
einen jungcn Belkaum, Ovid. Mer. VI, 
$t. 7. e. hervor bringen: Medufae pro- 


- didit ora, 1bid. III, 655, i. e. brachte ver, 


zeigte; vocem, Val. Flacc. V, 233: ani- 
ma extra — Lucret, III, 602: Pro- 
dit fumofo condita vina cado, Ovid. Faft. 


.V, $18: daher 1) gebären, 3. €, Inclu- 


te (Ulyfles), parva prodite patria, no- 
mine d et Acc. ap. AIL de deo 
Socrat. prope fin.: fo [a$ man fonft pro- 
ditus, Ovid., Her. XI, 107, und prodi, 
ta, Ovid. Met. V, $17, mo itzt editus, 
edita, ficht. 2) befaune machen, 5. €. 
decretum, Cic. Acad. III, 9: imitatio- 
nem exempli in pofterum, Cic. Flacc. ıı, 
mo e$ auch Diuterla(fen ſeyn fann: alia 
prodita dies, Liv. XXV, 13, i, e. befannt 
gemacht, fet gefest, beniemt: ſo leſen 
auch Einige prodita die Cic. Dom. ı7 
poft med., ro Andere prodi&ta [efen, wel⸗ 
(cà letztere auch Ed. Erneit. hat: exem- 
plum, 5, €, exempliprodendi caufa, Liv, 
], 11: quae vox in rufticum proverbium 
prodira (eft), Liv. XXIII, 47, i. e. iff cln 
Grrihwort geworden: daher a) befannr 
maben, 3. €. fihriftlih, da cá denn 
aus ſich oft erzaͤbſen dbcrictien Ldét, auch 
aufzeichnen, 3. €, quae (fcriptores prodi- 
derunt, Cic. Tufc. T, 13: multi menic- 
tar prodiderunt, Nep. Hann. 13: lia- 
" eae : que 
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ue hoc non fine caufa etiam fi&is fabulis 
doaiffimi homines memoriae prodiderunt, 


eum, qui patris ulcifcendi caufa matrem 


niecavifler, — fapientiffimae dese fenten- 
tia liberatum (effe), Cic. Mil. 3 poft med. : 
Thucydides ofía eius clam eife fepulta, 
memoriat —— Nep. Themiſt. 10: 
illud pervelim falío predicum effe, Liv. 
VII, 18 in: ficut proditur tamen res, 
vxponénda eít, Ibid.: Eodem anno Ale- 
xandriam in Aegypto proditüm (eft) con- 
ditum (effe), Ibid. s4 im.: prodere ri- 
um piendi fulminis, ‘Ovid. Faft. I, 
gı: ut itta) wie man erzahlt, Plin. 
P- N, = ak 7 in. fe&, 16. — TO 
Itere Edd. ferunt haben: cum Lyfippus 
ad MD (Al. —— qm feeiffe pro- 
— J ante me ger ee 
age, er € — gemacht, Dap<e ſel gts 
madt haben Nunc queque erat in urbe 
Roma, haec prodente me, equitis Roma- 
ni cornix, Plin. H. N. X, 43 poft med. 
fe&, 60, €. e. indem (75 bief erzähle: fo 
auch prodere famae, Sii Ill, 332, befannt 
wmachen:, de eo triceps hifloría; mam et 
Procilius non idem prodidit quod Pifo, 
Varr. L. L. III, 32: caerimonias belli- 
eas, Liv. I, 33: literse nobis monimen- 
ta prodiderunt, Cic. Planc. 39; tod 
kanns aud) heißen binterlaffen, f. n. IL. 
Auch findet man meıneria proditum ſtatt 
memorise, }, €, ab iis incolitur, quos 
matos in infula memorias proditum di- 
cunt, Caef. B. G. V, 13, buche Uns 
denken befannt gemacht oder binterfafici, 
wo man nicht ınemoriae fefen will. b) bes 


' Panne madyen jemanden als einen zu cis 


nem Amte Ernannten, oder ernennen, 
$4. €. interregem, Cic. Dom. 14. Liv. III. 
14. V, 3 extr. VI, 41: flaminem, Cic. 
Mil. 10 und 17: cum pretio patribus- 
que agendi ius efto confali, praetori, ma- 
giftro populi equitumque eique, quem 
produnt patres confulum rogandorum er- 
80, Cic. Leg. III, 4 in. elegg. XIItabb.: 

i&arorem, 3. €, itaque di&tatores pro- 
diti funt, Ponrpon. in Pande&. 1,2, 8 
ante med. $. 18. c) beFannt machen i. e. 
entbeden, verrathen, 3. E. conícios, 
Cic. Tuíc. II, 13: crimen vultu, Ovid. 
Met. ll, 447: tua te bona cognira pro- 
dunt, Ovid. Trift. II, 4, 9: teítudines 
in fumma aqua obdormifcere; id prodi 
flertentium fonitu, Plin. H. N. VIII, 19 
ante med. fe. 12: quae tam fefta dies, 
ut ceffet prodere furem, perfidias, frau- 
des, i. e. in quo non furem, perfidias, 
fraudes cernere liceat, Iuvenal. XIII, 23: 
fibra notas veri monitusque deorum pro- 
diderzt i. e, fignificaverar, Ovid. Met. VII, 
601: portu proditus auctor erat, Ovid. 
Art. T, 326: eminet indicio prodita flam- 
ma fuo, Ovid. Her. XII, 33: daher tros 
piſch, verraten 4. e. ber Gefabr ausisgen 
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"durch feine Shut, 1. €. vrbem, Liv. 
XXII 


. $0: ne fertunas meas, ne uni 
cam filiam, ne meos omnes ram temer? 
prederem, Cic. Attic, X, 9: vitam et 

ecunien, Terent. Meast. III, L, 70: 
rodidifti et te et illam Miferam et enz- 
tum, Terent. Ad. IIII. $, $8: patrie, 
Cic. Orst. III. 9 extr, mo cd auch ver 
laffen, im Stiche laffen, icon fais: 
caput ét falutem alicuius, Cic. Pif, 24: 
fomnus me predidit, fagt Sriabne, Ovid. 
Her. X,$. Hug von [ebfojen Dingen, 
j €. conamen alarum proditur, Luac:. 
VT, $35, 3. €. wird getdufcht: nulla «voi 
currus fuga fegnis equorum prodidit, 
Virg. Aen. X, $93: rem et caufam et 
utilitatem. communem, Cie. Caecin. 14: 
libertatem, Liv. Ill, 38 extr.: falutem, 
r^» u d extr. : pd. lica Fr en 
- verrarben, treopiich, i. e. (n 
ia Feindes Hände „spielen, * Beinde 
übergeben, 3. E. claffem praedonihus, 
Cic. Verr. V, 41: remp. hofti, Salluft 
Iug. 31 (35): urbem prodkis, Cic. Di- 
vin. Il, 16 extr., i.e. (br übergebt : re&to- 
rem prodidit hofti. Sil. XVII, 138. Auch 
ehört Manches aus dem Folgenden ble 
:. bod kann der Begriff übergeben 
auch zu n. II gehören. #erner, im Sm 
che laffen, verlaffen treeulofer Weiſe, 


4. €. oficıum, Cic. Acad, IIli, 8: liber- 


tarem, Liv. f, vorber: falutem , Liv., f 
vorher: publica, Liv, f. 'worber: pa- 


‚triem, Cic., f. vorbee: qui me per ſimu- 


lationem officii nefarie prodiderunt, Cic. 
red. Quir. 9: prodiros a fuis vatibus, Liv. 
V, a1: prodirus conful, Cic. Verr, Ad. 
I, 4: babet flcbt e$ mit deferere zufams 
men, 3. E. is me deferuit ac prodidit, 
Cic. Flacc. 33: caufam populi Rom. de- 
fewnifti ac prodídifti, Cic. Verr. I, 33, 
detertos ac proditos, Caef, B. C. II, 33: 
relictus, deíertus, proditus, Cic. Phil. 
Xl, 9: rem et caufam et utilitatem com- 
munem gon relinquere folum, fed eriam 
prodere, Cic. Caecin. 18. Much gebört 
Manches aue bem Vorhergehenden —* 
und beißt prodere aliquems(aliquid) vers 
rátberiíd, (treules) bandeln gegen ic 
manben a) ‚er geſchehe mie ed molle, 
3. €. daß man ibn ün Stiche Läßt, oder 
gar dem Feinde überliefert 10.5 folalich 
ihn ber Gefahr unb bem Unglüde aus 
fest. Auch von leblofen Dingen, &. €. 
Prodidit Oenoinai deceptum Myrtilusaxem, 
Claudian. de laud. Seren. 168, wo es auch 
feon kann der Befahr ausicgen. Dabtr 
tropifch, aliquid etmas in ſchlechte tim: 
fände fe&en, 3. €, alvum, Plaut. Rud. 
U, 7, 31, 3. e. vieleicht den Magen vers 
berben, fi le&io certa: prodita iudiciis 
fallacibus, Lucret. IIII, $22: inclinent 
rodita, Ibid. V1, 562, mo es duch feon 

ann aus der rechten Kage gebracht. 

1) wen 


. 
L 
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ID) weiter geben oder geben Laffen, fort 
‚geben:  baber (1) werfchieben, weirer 
inaus fenen, à. €. diem nuptiis, Te- 
rent. And. II, t, 13:  poffitne elabi, an 
porro prodend4 dies fit, Lucil. ap. Non. 
4n. 350: fo auch diem prodidiffe, Cato 
ap. Felt. (a) übergeben, überliefern, 
es (cg an Feinde, 3, €, ciafleın praedo- 
Bibus, Cic., f, vorber: (o auch rectorem 
hofti, Sil., f. vorher: urbem, Cic., mo 
ed auch verratben jmoeticn überfest wird, 
f. n. 1: aliquem ad mortem, Virg. Aen. 
Xil, 42: ober an Freunde, ba e$ auch 
binterlaffen Abetiert wird, z. €, qui fa- 
crd [uis pofteris prodiderunt, Cic. Mil. 
30: ut facra oouferventur femper erdein- 
ceps familiis prodantur , Cic. Leg. 1l, 19 
med.:. religio a maioribus prodita, Ibid. 
11: ius imaginis ad memoriam pofterita- 
temque: prodendae, Uic. Verr. 14 poft 
med) Ed. Ernelt., i. e.hinterlaſſen, mo 
andere Edd. prodeudam haben, welches 
nicht richtig zu ſeyn fcheint: Regnum a 
Tantalo proditum tenebant, Cic. Offic. !1I, 
21, binterla(icn, geerbt. Hicher gebdrt 
aud aus n. 1 etwas binterla(fen, ben 
Nahfommen gue Nachricht, oder bePannt 
wmaden, 3. Q. quae (criptores prodide- 
runt, Cic., binteríaffcn oder befannt ger 
macht baben: memoriae prodere, Cic. 
unb Nep., bem Andenten binterlaffen (bes 
fanur machen): aud) ficht memoria ipfa 
proditum, .Caef. B. G. V, 12, durchs 
bfoße 3Inbenfen binterlaffen ober bekannt, 
fx I, 2. (3) verichieben, aus feiner Las 
ge bringen, j. €, inclinent prodita, Lu- 
cret. V1, $62, f. oben. (4) fortpflangen, 
à. e genus.a fanguine Teucri, Virg. Aen. 
1Hl, 231. 111) acben, 4, €i exemplum, 3. E. 
exempli prodendi caufa, Liv. I, r1; doch 
kanns aud) feen bcfanut zu. machen (bet 
Welt): auch fícbt exemplum prodere äfter, 
, €. Vellei. 14, 6 unb 119. Nor. Produit 
dtt potro dederit, Feft.; auch wohl fratt 
prodat. ' 

Pzópócko, éte, (von pro unb doceo) 
vorfagen des Unterrichts wegen, vor: 
docıeren, vorberben zur Befolaung, 
ficht Nur Horar. Epiít*T, 1, $5, Haec la- 
nus fummus ab imo Prodoceri haec re- 
cinunt iuvenes di&ata -fenesque. 


Propduus, i, ciii Bildhauer und jus 
gleich Sete Plin. H. N. XXXIliI, 8 
ante med. fe. XVII, 24. 

PaepkÓMUS, i, mi (m90dgouos) ber 
voran lduft, Vorldufer, Dorbotbe, à. 

Pompeiahus, 5. E. nam mihi Pompein- 
ni — nuntiant, aperte Pompeium 
séturum , Antonio füccedi oportere, Cic. 
Attic. I, 12 poft inir.: baber heiben Pro- 
dromi 4) gewiffe Nordwinde, bie adt Tas 
ge ver Aufgange des Hundslerns meben, 
wie Blinius fage.H. N. IL, 47 ıned. fett. 


Schell! las, Wörs, 


— 
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AT, md er fast: Huius ( Caniculée ) ex-' 


Ortum" diebus o&to! ferme Aquilones an- 
tecedunt, quos Prodromos adpeliant ;- fers- 
ner Sext, Cal. Tul. prodroimi flare. inci- 
piunt; Colum. XI, 2 med. $. $1: - pro» 


dromi nulli, Cie, Attic XVI, 6 in? 
Aquila occidit matutino, Etefiarumq: e 
Plin. H.N. C 


prodromi flatus incipiunt, 
XVIII, 2% pott ud fed LXVIIT, 2: 
Sunt Etefiae et Prodromi fpirantes ex omni 
parte, eo cempore aeltatis, quo Ganisori- 
rur, Apul. de mundo ante med. pag. 63, 
à$ Blmenh.: cf. Plin. H. N. Vlll, 
28. 2) eine Urt frübicitiaer eigen, 
3. €, Ficus et praecoces habet, quas Athe- 
nis pr&dromos vocant: jn Laconico ge- 
nere maxime funt, Plin. H. N. XVI, 26 
extr. fect. 49. ^ 

Paópéco, xi, Cum, 3. (von pro 
pbcr porro unb duco), r) hervor führen 
oder bringen, có mögen Menſchen, Tbies 
re, Waaren oder andere Dinge fepn, um 
fie hören, ſehen, zu faffen, ober fonft 
marum, 3. E. exercitum caítris, Plaut, 
Amph. I, 1, 62: copiss in aciem, Galba 
in Cic. Epift; ad Diver. X, 3o: Caefar pro 
caítris fuas copias produxit, Caef. B. G.iI, 
43: exercitum in aciem, Nep, Milr. $: ali- 
quem in concionem, Cic. Dom. 15. Cic.- 


Sext, 14. Cic. Red. Sen. 6. Cic. Pil: Gextr. 


Liv: XXVII, $1: auch bloß producere feil. in 
concionem , Cic. Brur. 60 in., i,e. vof 
ba Molf, vor bit SBo(féveríammtuna, fübs 
ren, 3. €. um da etwas zu reden de.t 
fo aud) ad populum, Liv. XXVII, 10, 
vorá Volf führen: teftes, Cic. Verr. 1, 5. 
Cic. Q. Fr. II, 4: teflem ín iudicium, 
Cic. Verr. V, 43: coram produ&i, Cic; 
Flacc. 1$: aliquem in confpe&tum populí 
Romani; Cic. Verr, 1; 47: acem i.e: 
copias in aciem, Iuftin. XI, 3: produ&ta 
lagurtha, verba facit, Salluft. lug. 11 
(38), fcil. vor dem Volke: fo auch einen 
auftreten laffen als Acteur, z. @, is erat 
ante manu miífus, quam proda&tus, Cic 
Attic. Ill; 15 ante med.: hiltrionem; 
Sueton, Ner. 4: man fànnte bicher sfca. 
ben Cic. Rofc. Com, 1o extr. nihil ab hoé 
(Rofcio) pravum — produci poffe arbi 
trabantur t. e. nichts. Schlechtes auf die 
Bühne gebracht werben; doch kanns auch 
feon gebilder merden ober herruͤhren, 
entiteben ; folglich nichts Schlechres fóns 
ne vom Rofcius herkommen: iv aud 
von Gladiatoren, $4. €, veluri faralis aree 
nae Muneribus non ira vetus corictirteré 
cogit Produtta, Lucan. JIIT, 710 : ferner alis 
quem foras ante aedes, Plaut. Carr. Il; 24 
2: fo auch zum Verkaufe vorführen o&ce 
vorbringen, 3. €, fervos omnés ptadusi 
et vendidi, Terent. Heavt. I, t; 92: vlr 
ginem — produxit, vendidit, Ibid: Bun. 
l, 2, $4::. venalis produceretut; Stetot: 
Gramm: 4: ferner aliquem (eil ad bel: 


12 ^Q, Pr lum, 
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lum, 3. €, cum geminos produceret Arria 
natos, Prop. IIIl, 1, 85 (89) 7. e. ín ben 
Krieg ſchickte, babin àeben bich ober lich, 
ober begleitete (eine Strecke); ferner pro- 
ducere aliquem e carcere, Cic. Verr. V, 
45: ad necem, lbid. 60: aud abfolute, 
3. €. capitibus obvolutis producebantur, 
ut fecuri ferirentur, Ibid.: bovem cunc- 
tantem, Colum. VI, 2 med. $. 9, f. uns 
ten n. 6: producere vafa ad folem, Co- 
lum. Xl, 3 poít med. $ $2, i. e. an bie 
Sonne:  baber a) bervor zieben, tros 
piíd, i. e. cımpor bringen, bey der Welt 
betannt und anjehnlich machen , 3. €. ali- 
quem omni genere honoris, Liv. XXXX, 
$6: quem tu non pro illius dignitate 


' produxeras, Cic. Dom. 9: aliquem ad 


dignitatem, Cic. Fin WI, 16: babet pro- 
ducius, a, um, vorgesegen oder vors 
—— vorzüglich (mic invictus 
unüberminbli): daher producta (Gr. 
meony jéfva, wofür Cic. Fin. III, 4 proégme- 
na, sont aud) praepofita ffebt) find ben ben 
Stoikern Dinge, bie zwar eigentlich nicht 
das Gute ausmachen, aber bod) andern 
Dingen verjuzichen find, 3. €. Reichs 
tbum, Geíunbbeit 1c, , Cic. Fin. HI, 16 
in. Senec. Epıit. 74 ante med. — bj ber: 
vor bringen i. e. and Licht ber Welt brins 
gen, z. E. qui te produxi, Plaut. Rud. 
1Ill, 4, 129, 8. e. gezeugt: ex eo, quem 
produxit. Cic. Verr. I, 12, £. e. gejcuat: 
unb io ift e$ Öfter zeugen, 3. G. Plaut. 
Afin. ILI, 1, 40. Plaut. capt. IIl,$, 105. Te- 
rent. Ad. III, 2, 16. luvenal. VIII, 271; 
bocb kanns auch in einigen Gtellen erzies 
ben ſeyn: aud) von Müttern, 3. €. par- 
tus — recufent producere matres, Sil. I, 
112, í. e. gebären oder ersieben: fers 
ner Diva producas fubolem, Horat. Carm. 
faec, 17:  babcr productus, a, um, ges 
boren, Donec cecidit (aeva iuventus, Ge- 
nitrixque (t e. terra) fuo reddi gremio 
Modo productos vidit alumnos, Senec. 
Ordip. 747: baber bervor bringen, mas 
(ben, verurſachen, à. €, cibis carnem 
producentibus, * elf. VIII, 7 fe&. 7. - c) 
bervor bringen. i. e. entbeden, befannt 
macen, à. €, occulta crimina, luvenal. 
VI'I, 266. d: bervor loden, auf fanfte 
Art hervor bringen, 3. €. vocem, Senec. 
Octav. 737: corpora mortua partu, Se- 
ren. Samm. c. 34 v. 647: baberüberbaupt 
locen, reizen, mozu bringen, 3. €. ali- 
quem dolo in proelium, Nep. Hann. $: 
longius, Hirt. B. G. Vlll, 48, f. unten 
n. 4. €) bervor brinaen, 3. €. Fruͤch⸗ 
te, Blätter, 4. €, fici producunt folia, 
Palla/. Mart. X, 30. 2) vorzieben, ets 
mas vor etwas, 34. €. einen Graben, 
Mauer, vorgichen 1€, 3. €. murum, 
Cael. B.G. VII, 46; doch bat tdir. (Ou- 
dend. praeducere: nubila menti, Stat. 
Sylv, V, 3, 13 Ed. Gronov.:» nubila 
Phoebo , Lucan. VI, 466, mo andere Edd. 
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3. €. Cort. praeducere haben: babet mo- 
ram malo producere, Terent. Andr. III, 
$» 9, bem Uebel cinen Verzug vorzichen 
i. e. das Uebel aufbalten; bod) könnte c$ 
auch beißen, den 3Berjug verlängern, 
folglich aufhalten (f. n.3); am Ende lduft 
es auf eins hinaus: lecto fcamnum, 
Ovid. Art. II, aır, i. e. vorfehen, ans 
Bett fegen. 3) weirer führen ober sies 
ben, in die Länge sieben, ausdehnen, 
3. €. pelles dentibus, Martial. VIIIL, 75, 
1: ferrum incude, luvenal. XV, 16;: 
fuperciliuní, Ibid. II, 94: lienas ex ar- 
geuto nigras produci plerique mirantur, 
Piin. H. N. XXXIII, 6 poft init. fe&. 31: 
cum argento, aere, plumbo lineae pro- 
ducantur, Ibid. cap. 3 poft med. fe&. 19: 
baber tropiih, in die Auge sieben, 
bebnen, verlängern, 3. €. convivium 
ad multam noctem, Cic. Senec. 14:  fer- 
monem in noctem, Cic. Somn. Scip. 1: 
fermonem lengius, Cic. Brut. 71:  fom- 
num ultra primam lucem, Sueton. Aug. 
78: vinum ober teítam vini producere 
(fcil. usque ad initium diei) i,e.imadhen, 
daß bis gegen Morgen getrunken, gezecht 
werde, 3, €, Te (teita f. — Liber et 
Venus — vivaeque producent lucernae, 
dum rediens fugat aſtra Phoebus, Horat. 
Od. III, at, 23 7. e. bey Wein unb Scherz 
— unb dem Schimmer der feuchten wird 
bis zu Anbruch des Tages actrunfen mers 
ben: memoriam alicuius monimento, Se- 
nec. ad Polyb, zz7in: vitam, Nep. Att. 21: 
fo aud) viram alicuius longius, Cic. Brut. 15 
extr.: auch vitam alicui, Plaut. Trin. 
U, 2, $9: (fpem vitae eo usque, "Tacit. 
Ann. Xll, 8: quidquid vitae ab illo pro- 
duxi vitae rempore, poena fuit, i. e. vixi, 
Ovid. Her. XII, 6; daber a) verlängern 
in ber Ausiprache, 3. e. dehnen im Auss 
ſprechen, oder lang ausſprechen, 3. G. li- 
teram, Cic. Orsr. Ilf, 47:  fyllabam, 
Ovid. Pont. III, 12, 13. Quintil. I, 5, 
18: b) infula, quam produ&o nomine 
alitis (i. e. gallinae) Gallinariam vocita- 
verunt, Colum. VIII, 2, 2: verzögern, 
3. €, rem in hyemem, — Caef. B. G. 
IIII, 3o: fermonem und convivium, f. 
vorher;  sliquem conditionibus, Cic. 
Quiat. 8, aufhalten. c) verlängern odir 
verichieben, 3. €, dies produdta eft in 
IIII bid. Febr., Cic. Q. Fr. II, 3 in.: 
fo auch res in pofterum dilata et: Clo- 
dius in Quirınalia produxit diem, Ibid. 
ante med. d) lanafam subringen, oder 
bloß gubríngen , binbringen, 3. €. diem, 
Terent. Ad. IIT, 2; 52: coenam iucun- 
de, Horat. Sat. I, 5, 70: . baber produc- 
tus, a, um, gebebnr, lang, verlängert, 
3. €. infula, quam producto nomine ali- 
tis (i e. gallinae) Gallinariam vociraverunt, 
Colum. VIII, a, a ſ. vorbet: produ&tiora et 
quafi immoderatius excurrentia fcil. ín tef 

Rede, 


# 
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Stebe , i. e. lang ober verlängert, ober zu 
fang,: Cic. Orat. 53: flagellum produc- 
tifimum, Colum. lÍI, 10 ın,: 1n corni- 
bus pedes fagitrarius et cetera marius equi- 
tum ibat, produ&ior cornu in finifiro, 
Tacit. Ann. XIII, 40: ftatus canis longior 
produ&iorque ad hos cafus majis habilis 
eit, Colum. VH, t2, 9: digitus paulo 
produ&ior, Quintil. XI, 3 med. fedt. 93: 
tomınoditates corporis produ&tae tempo- 
ribus, Cic. Fin. Il, 12: litera, Cic. 
Orar. 48 poft init.: aura brevibus dein- 
ceps tribus extrema (fyllaba) producta at- 
que longa, Cic. Orat. 47, wo longa weg⸗ 
bleiben könnte: nomen productum, ut 
Porrunus a portu, fic Neprunus a nando, 
Cic. Nat. D. II, 26, i. e. verlängert; es 
koͤnnte auch feyn abftammend. 4) bins 
führen, wobin führen oder bringen; 
, €, exercirum-caltris i. e. aus bem fager 
inführen, Plaut, f. vorber: copias in 
aciem, Galba «n Cic. Epitt. f. oben: ali- 
quem in concionem, 4 ic., f. vorher: ad 
populum, Liv., f. nebft Mehrerm oben 
n. I:  preducetque virum, Ovid. Her. 
XIII, 143, 1. e. bin&ringemeber begleiten : 
fe auch non tu eum rus hinc niodo pro- 
duxe (fatt produx:(fe) aiebas? — Terenr. 
Ad. ılll, a, 22, i. e gebracht, begleiter: 
qui egomet (eum) produxi (fcil. rus), Ibid. 
Ill, 3, 48: hofpitem ad' bá!neas, Apul. 
Met. I prope fin. p. 113, 3, i. e. binbrins 
gen oder führen: fcamnum le&o, Ovid. 
Art. If, 211, einen Seffel an (vor) das 
Bett feren (f. n. 2): femen in arittas, 
Ovid. Tritt. IHIL,*6, 127: ignes in flam- 
mas, Ovid. Met. VIII, 643:  aliqueta ad 
dignitatem, Cic., f. vorber: "daher bes 
gleiten, f.vorber; mozu nod gehört, 
Teque renodatam pharetris ac pace fruen- 
tem Ad fua Caucafeae producunt flumina 
Nymphae, Val. Flacc. V, 382: baber 
ferner wozu bringen, leden, reizen, 
veranlaffen, y. €, aliquem falía fpe, Te- 
rent. And. III, 1, 24, £. e. fórnen, zum 
Beten haben: produ&i fumus, ut lo- 
quereinur, Au&. ad Her. I, preduc- 
tus (tudio, Ibid. iit, 47: aliquem dolo 
in preelium, Nep. Hann. 5, f oben: ali- 
quem longius, Hirt. .B. G. VIii, 48, et 
quadam notitia Septimii produ&us, Caef. 
B. C| HE, 104: unb öfter, 3. €, Ovid. 
Met. XIII, 323. 5$) vor fid) binfügrern, 
3. €. funus, Lucan. II, 298, i. e. bie fcis 
che binfäßren: nee te «ua funera pro- 
duxi, Virg. Aen. V!IIT, 487 ; doch (it die 
Stelle ſonſt voll Schwierigkeit, f. Funera, 
ae: ſo auch nigrae folennia pompae — 
et puerile feretrum, Star. Sylv. II, 1, 20: 
baber anführen, im Unterrichte, ersies 
ben, urterweifen, bilden, à. €. Cice- 
rone noltro producendo,. Cic. Q Fr. IT, 
14:  Audienrem di&o mater. produxitti 
filiam , Plaut. An. III, 1, 40: monitu 
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levo pueros producit avaros, luvenal. 
XHII, 323: qui illud produxit fcelds 
(i. e. fceleftum' hominem), Terent. Ad. 
Wl, 2, 16; doch fanné auch bier ſeyn ges 
zeugt: nihil ab hoc Rofcio (al8 Pebrer) 
pravum produci poffe, Cic. Rofc. Com. 
10, nichts Schlechtes gebildet werden, f. 
oben: qui (pater; illum fibi produxit, 
Plaut. Bacch. Ill, 3, $1, i. e. eräogen oder 
gezeugt Dat: partusque reculent Latiae 
producere matres, Sil. I, 112, 3. e. erzic 
ben oder gebdren: auch arborem, i. e. ers 
ziehen, groß zieden, 4. E. nefafto te po- 
fuit die, quicunque primum (pofuit) et 
facorlega manu produxit, Horat. Od. Il, 
13, 3. 6) fortiüibren, fortbringen, von 
ber Stelle bringen, 4. €, bovem cunclan- 
tem, Colum. VI, 2, 9: aliquem rus, Te- 
rent. f, mehrere n. 4. à! 

Propucte, Adv. (von productus, a, 
um) verlángert'eber lang, 3. e. gedebnt, 
4. €. ausſprechen, 3. €. Buthftaben, Syl⸗ 
ben ꝛe., Cic. Orat. 48. Gell. Il, 17: fyl- 
laha productius — paulo pronun. 
tata, Gell. IIII, 17 med. 

Paupucrio, Öönis, f. (von produco) 
N 5ervor ſuͤhrung, Bervorbringung. 
2) Vorziehung ver ctmaó, 3) die 
Pringung einer _Verfon oder Sache 
an Drt oder Stelle, Ginführung, 
Ambrıtaune. 4 Lofung 5) Uns 
terweituna, Erziehung, Bildung. 6) 
Ausdehnung, Verlängerung, Jy. &. term» 
poris, Cic. Fin. HI, i4: verbi, Cic. Top. 
8$: babcr fanafame Ausfprache einer [on 
an Spike, bic Debnung in ber Ausſpra⸗ 
(be, 3. €, ut aut contractione brevius ‚fie- 
rer aut productione longius, Cic. Orat, 
HI, 50 extr.: voces aat produdlione aur 
correprione mutatae, Quintil, VIII, 3 
polt med. $. 69: fo auch Produ&io quo-. 
que fcripto et conreptio in dubio relicta 


* caufa eft ambiguitatis, Ibid. VII, 9 prope 


fin. $. 13. 

PaopucrTUuS, a, um, f, Produco. 

Propvumvir, i, (von pro unb duum- 
vir) i. e, qui elt pro Duumviro, Vice⸗ 
Duumvir (mie Proconful, Proii&tatorcer.), 
Infcript. ap. Spon in Mifcell. p. 193. 

Pronp:x, ucıs, 4, €, Tertull; de carne 
Chrifti 20 poft med., t0 Ed. Pamel. tra- 
duci, mutui coirus bat, bat Ed. Rhenan. 

roducem murui comıs, melches Junius 
illigt und fo erflärt: Producem aurem 
adpellar, ur traducem analogice, id quod 
ex utriusque coagmentatione disfil't, cum 
inter fe divelluntur, quae arét* fuerant 
coaginentata: id enim dici, nifi improprie, 
non poteít tradux, 

Prozsıa. f, Praebia. 

Pröfcutnon, i, (vierfplbla) iſt das 
griechliche mpomyufvov i. €. productum, 
vorsüalid) (ocg den Stoikern), Cic. Fin, 
III, 4 extr 
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PROERLIÀLIS, (Prae) ſtatt Proeliaris, 
3. €. dies proeliales, Macrob. Sat. I, 16 
poft init. et ante et poít med. dreymal. 

ProxL)AR!S oder PRAELÍARIS, e, (von 
proelium) das Treffen betreffend, dabin 

ebdrig, 3. E. pugna, fcil. förmliched 

echten, fein Scharindzel, Plaut, Curc. 
lil, 4, 14: dies, i. e. an dem man fed 
tem^ darf, Felt. unb Macrob. Sat. I, 

oft init. unb ante et poft med. breomal ; 
aß Macrob. prpeliales fatt proeliares (its 
be. f. Proelialis: acies, Apul. Mei. VIII 
med. p. 208, 40 Elmenh., i. e. förmliches 
Treffen: dea, i. e. Sricgsgöttinn, fo 
beißt Diinerva, Ibid. X poft ined. p. 254, 
21 }lmenh. 

ProsrLıArtor (Praeliator), Öris, m. (von 
proelior, ari) ein Streiter, Fechter im 
Kriege, Tacit. Ann. Il, 73. luitin. XV, 4 
extr 


" Prosıio oder PaAzLIO, are, fiatt proe- 
lior, 5. €. proeliant, Enn. ap. Nen. 7 n. 
$8: cf.Pritc. 8: daher proeliatum fuit, 
Iuftin. XVIIII, 1 poft med.: fo auch ar- 
ma, quibus preeliatur, palfive, Feit. in 
Ama. 
ProzrLior (Praelior), atus fum, ari, 
inen proelium) ein Treffen oder Schlacht 
alten, fechten, 3. €. im Treffen, Cic. 
Divin. I, a5. Caef. B. G. II, 23. IlII, a 
unb 33. Ibid. B. C. II, 42. Hirt. Alex. 44. 
Hirt, B. G. VIII, 19: apes inter fe, tan- 
quam civilibus bellis, et cum alteris qua(i 
cum exteris po proeliantur ,. Colum. 
VIII, 9 med. $. 5: baber tropiſch, à. €. 
acriter proeliatus fum, Cic. Attic. 1, 16 
poft init. fcil. mit Worten, als Redner. 
Not, aud paffive; auch bat man Proelio, 
sre, f. Proelio. Not. Man fchreibt auch 
Praelior. 
Paostíu ober Paazıium, i, 1) das 
Treffen, bic Schlacht, Bataille, das 
Fechten, Gefecht, €. proclium com- 
mittere, Nep. Milt. 6. Cic. Divin. I, 35, 
3. e. liefern, halten: fo [*/ cum aliquo, 
Cacf. B. G. 1, 15, i. e. liefern, halten: 
fo auch facere, Cic. ad Diverf. XV, 1$. 
Cic. Tuíc. 1111, 1:9. Cic. Orat. Il, 87: 
oder agere, Liv. XXII, 9; ober gerere, 
Liv. cepit. 64. Frontin. Strateg. ll, 6 in.: 
pre Sallu(t., f. bernacb: | inire, Liv. 
XV, 38, i.. e. anfangen ober ins Treffen 
geben: proelia obire, Lucret. lll, 964: 
edere, 3. €, nec alia fpecies — oculis 
animisque veltris eblata memorabile illud 
proclium ed:dit, Liv. XXV, 38: confere- 
re, Liv. XXVII, 48. XXXVIIL, 40, i. e. 
balten, febten : fo auch mifcere, Propert. 
TI, rt, 28: ferere, Tacit Hift. V, ar: 
fumere, Suet. Caef. 60. Tacit. Hiít. I, 42: 
redintegrere, Caef. B. G. I, 25 , erneuern: 
reltituere, Caef. B. G. I, 53, wieder bers 
fielen: proelio üimicare, Cic. Nat. D 
H, 2. Iuitin, lil, 6 uud 7, oder €eceriace, 


PRORNETUS--PROETUS 38538 


Cic. Provinc, 13: oder pugnare, Aud. 
B. Afric, 29: proeliis fecundis ufus erat, 
Cic. Manil. 9 i. «. batte gläcliche Treffen 
gehalten (gebabt), glädlich gefocbten: ad 
proelium ire, Tacit. Germ. 30: in proe- 
lium egredi (fcil. urbe), Iuftin. Il, 9: sd 
proelium provocare, Ibid. II], 7, und 
elicere, Liv. ll, 62: non proeliis neque 
acie fed slio mere bellum gerere, Salluft, 
lug. 54 (9: femper incerti exitus. proe- 
liorum funt, Cic. ad Diverf. V1, 4: Idem 
(Ariftides Thebanus, pi&or) pinxit proe- 
lium cum Perüs (fcil. commiffum), cen- 
tum homines ea tabula complexus, Plin. 
H. N. XXXV, 10 pos med. fe&. XXXVI, 
19: ex proelio excedere, Nep. Eum. 4: 
proelium fedare, Liv. XXXIII, $: | diri- 
mere, Liv. XXXI, 13: effe in. proelio, 
Liv. XXXI, 2. Auch ift es bloß das Fech⸗ 
ten, obne ein Treffen, } €. nec id proe- 
lium fuit, Liv. I, a5, fcil. zwiſchen zwehen: 
Cede deo: dixitque er proelia (inter duos 
pugiles) voce diremit, Virg. Acn. V. 467: 
Faber proelium fingulare, Auíon, in Pe- 
rioch. 7 Jliad., i. e. ein Duch. „Nor. 
roelium male pugnatum, Salluit. Jug. $4 
$8), (att factum: — proelio depugnato, 
Plaut. Men. V, 6, 32, 1. e. ba das Treffen 
vorbey if. =) tropiib, das Fechten, 
Kämpfen, es gefchehe mit Worten :., 


3. €. proelia te m&a caula fultinere, Cic. 

ad Diverf, VIIII, 1 ventorum proelia, 

Virg. Georg. I, 318: lia gerere men- 
Ill, 


te, Ovid. Her, XV : committere 
voce, Ovid. Met. V, 307: Non bene, fi 
tollas proelia, durat amor, Ovid. Am. 1, 
$, 96: taurorum, Virg. Georg. IIl, 220: 
imbelles dent proelia cervi, Ibid. II, 266: 
2 von Freffen und Saufen, ſcherzhaft, 
3. €. proelium committere, Plaur. Perf. 1, 
3, 32: adparare, Plaut. Men. I, 3, 
3. 3) pioelia flatt proeliantes, Sedys 
rende, ’ €, Colchis flagrantes adaman- 
tina fub iuga t&ures Egit, er armigers 
proelia fevit humo, Propert. III, 9 (tt), 
10: trepidum fi Martis operti Agricolam 
infandis condentem proelia fulcis Expe- 
diam, Star. Theb. I. 8, wo von den aus 
ben durch den Cadmus jue Schlans 
pv entííaubenen Menichen bic Res 
€ ur. 


FROKNETUS, 1, f. Prenerus. 
PaÓRwwA, ae, (lloérpvo) eine Stadt 
in Zbeffalien, Liv. XXXVI, 14 in. unb 
Strabo : heißt aud) Proarna, orum, Steph. 
Byzant. 
PaorTipzs, um, f, Proetus. 
PsorTus (awenfobie). i, (Ilgoiros) 
Sohn bes Abas von der Dralea, unb Zwils 
lingsbruder des Aeriſtus, mar Regent 
(König, zu Tirvntz (Tiryns), aud Ges 
mabl der Sthenobda (oder Stheneboͤa), 
nach andern der 2futea (Homer. lliad. VI, 
169); da feine Gemahlinn ben "t 
poen, 
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phon, der zu ibm gefloͤchtet mar, vers 


neblich zur Piche gegen fie zu HAbcrrceden 
aefucht batte, und deswegen aus Sad» 
fucht ibn ben ihrem Gemahl beſchuldigte, 
als ob er (br etwas Boͤſes zugemuthet 
bätte, fo ſchickte er ben Bellerophon zum 
Schwiegervater Jobates, ba& er ibn aus 
bem Wege rdumen follte, welcher aber ihm 
bierauf gegen die Cbimdra ausſchickte ıc.: 
er batte bre» Töchter (f. bermad), Hygin. 
fab. 57. Apollód. 11, 2 $. 1 feq: auch 
ſteht fein Name Ovid. Mer. V, 238 feq : 
er murde vom Berfeus in einen Stein 


verwandelt, Ovid. loc. eit.: daher Proe- 
tis, idis, f. dahin acbbría, Prösich: bas 
ber fcil, femina, puella ober filia, die Toch⸗ 


ter beffelben: — Plur. Proetides, feine Töchs 
ter, die wahnfinnig waren, fid für Kübe 
ielten unb auch fo brüfften; auch fid 
ürchteten an den YHlug acfpannt zu mors 
en, Ms > Ecl. VI, 485 c£. Apollod. II, =, 
2: murbden endHch vom Melampus ges 
beift, Apollod. Il, 2, 2. Ovid. Met. XV, 
316. Plin. H. N. XXV, s ante med. (e&t. 
2; welcher fagt, dab Einige wergeben, ba 
fie durch Ziegenmilch geheilt morden find. 
Sie bießen Lyfippe, Hipponoé und Cy- 
rianafla, Serv. ad Virg. Ecl. VI, 48; oder 
nad andern Lyfippe, Iphinoà und Iphia- 
nafla, Apollod. 11, 2, 2. | 

PaórAwATÍo, Önis, f. (von profano, 
are) t£ntbeiligung, Tertull. de Idol. 18 
snte med.: auch Plin. H. N. XVI, 4 in, 
fc&. 3, feht in einigen der ditchen Aus⸗ 
gaben civilium bellorum profanatiene; 
über Edd. Harduin. und Elzev. haben pro- 
fano i. e. fcelere. 

PaOrANATOR, Óris, w. (von — 
are) der Entheiliger, z. €. Chrifti, 4, €, 
Ceterum purpura vel cetera infignia dig- 
nitatum — habent profanationis fuae ma- 
culam, Prudent. Apotlı. 246 (187). 

PRaÓrAwz, Adv. (von profanus, a, um) 
unbeilig, gottíos, 3. €. ni(i etiam fuum 
fexum ane sc petulanter illudant, Lac- 
tanz. Ví, 23 ante med. $. 10; Protago- 
ram confulte potius quam profane de di- 
vinitate disputantem, — Minuc. Fel. in 
Ov. 8. 

Pröränttas, Atis, f. (von profonus) 
Unheiligkeit, 3. E. ut aurumar fuperio- 
rum profanıtas, Tertull. de Pall. 2 poft 
med., 4. e. veteres auctores profani f. 
gentiles. 

PrörÄno, svi, atum, are, (von profa- 
nus, oder pro unb. fanus). 1) einem Gotte 
etwas beiligen, opferm, 3. E. Ubi daps 
profanata comeftaque erit, —  incipito, 
Cato R. R. 50:  profanato fine conrapio- 
ne, Ibid. 132: decimam Herculi, Mafur. 
Sabin. ap. Macrob. Sat. II, 6: decimam 
boum, Avr. Vict. de orig. gent. Kom. 6. 
2) ctwas, bas heilig ober einem Gotte ges 
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widmet war, gemein mien; ibm die 
Heiligkeit nehmen, entweiben, 4. €. dies 
feftos, facra, facerdotes, Liv. XXXI, 44: 
pudorem, Curt. V, 1 poft med. $. 38: 
nomen (matris), Quintil Decl. 10:  fe-' 
ftuin, Ovid. Met. Ill, 390: emne facrum 
mors importuna profanst, Ovid. Am. ill, 
9, 19: lo end) prefanatus, s, um... €, 
facra, Petron. 89: profanatas infpe&arit 
numina terras, Stat. Sylv. ll, 3, 2: fu- 
nus scerbo vulnere profanıtum, lbid. 
Theb. VIII, 8: os profanarum, Quintil. 
XI, 1 prope fin. $. 84: daher etmas, das 
geheim bleiben fete, entoed'en, aues 
plaudern, befannt machen, 3. E. íe- 
crera, Apul. Met. V ante med. p. 164, 13 
Elmenh.: fo. auch res profanata non va- 
leat, Pallad. I, 35 poft init. Nor. Dan 
fchreibt auch prephanare; aber ohne 
Grund. 

PrkorAwvs, a, um, (von pro ober por» 
ro, und vielleicht von fanus, a, um, :. e. 
heilig 1€. , oder von fatum) was nicht eis 
nem Gotte oder der Religlon aemetbt If, 
was keine Heiligkeit bat, folglich von Jes 
dermann zu beliehigem Gebrauche anges 
wendet werden kann, unbeilig, à. €. loca 
facra profana baberi, Cic. Hárufp. 5: lo- 
ci confecrati an profani, Cic. Periit. 10 
Cum omnia illa victoria sua profzna fecif- 
fer, Cic. Verr. lllI, $$: nec facrum nee 
profanum quidquam e(t cet. , Plaut. Merc. 
M, 3, 27: fecernere (acra profanis, Horat. 
Art. 397: res profanae et ufu p llutae, 
Tacit. Aun. XII, sy: in ufibus profanis 
pus laurum et oleam fas non eft, Plin. 

. N. XV, 30 poit med. fe. 40, f. e. im 
Gebrauche außer ber Religion, im gemeis 
nen Gebrauche:  Flagrabant fancti fcele- 
vatis ignibus ignes, Mixtaque erit. flamma 
profana pise, Ovid Faft. VI, 439, f. e. 
helliges und unhriliges (gemeines) Seuce 
mar-vermifcht: miſcere facra profanis, 
Horat. Epift. I, 16, 54, ſprichwoͤrtlich i, e. 
Alles unter einander mengen, feinen Un⸗ 
terfchied machen ıc.:_ daher 1) unbeilig, 
i.:e. gott(o8, oder nicht zu dem Gotteés 
Bienfte oder Gebeimniffen oder Ceremonien, 
und Gehrduchen gehoͤrlg, nicht darin eins 
geweiht, 3. €; vulgus profanum, Horat. 
Od. lI, 1, r. Get prief. prope fin. i. e. 
nicht eingeweiht in die Geheimniſſe dee 
Muſen, kein Mufenfreund, folglich unge⸗ 
trt, unniffend ıc.; procul o, procul 
eite, profani, Virg. Aen. VI, 258:  Cere- 
ris titus vulgere profanis, Ovid. Art I, 
6or: prefani literarum i. e. indocti, Ma- 
crob. Somn, Scip. T, 18. Minuc. Fel. in 
Octav. 5: ecuhi profani, Ovid. Met. III, 
719: auch feq. a (i. e. in Anichung) ftatt 
alienus a te, ignarus rei, 4. €. qui pro- 
fani funt a facramento veriratis, Lactant. 
HI, 16, 2: quorum praeftigias profani in- 
telligere non potunt, lbid, 11, 26, 13: 

profani 
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rofani a facramento ignorabant quatenus 
ila dicerentur, Ibid. Vll, 24, 10: daher 
überhaupt gottlos, ruchlos, à. €. mens, 
Ovid. Met. Il, 3331 profanus Phorbas, 
Ovid. Met. Xl, 413: verba, lbid. Tritt. 
Hl, 5, 48: odia, Strat. Theb. I, 1. Düs 
ber profanum, i, e. gott[o$, Gottlofigkeit, 
fafer, j, €. in Cyrenaica. provincia ru- 
pet» quaedam Auftro traditur (acra, quam 
profanum fir adrred?ri manu, Plin. H. N. 
11, 4$ deck. 44: profino civilium bello- 
rum i.e. fcelere [bid. XVI, 4. in. fe&. 1 
2) ſchaͤndlich, bäßlich, oder cine böfe 
Anzeige gebend, 3. E. bubo, Ovid. Mer. 
xu ur [o audp avis, Ibid. V, $43 i. e. 
ubo, . 


PaorARIS, Prorarı, f, Profor. 
PaoraTuM, f. Profor, 


Prörärtus, us, m. (von profor) das 


Ausiprechen, Sagen, Reden, à. €. et 
eilreno nimbos aequare prufaru, Stat. Sylv. 
WV. 3, 103: vocis, Senec. ın Apocoloc. 
ante med.: dictu profatuque ipfo tetrae, 
Geli. XVII, 11. 

PxÓrxcricios oder Puorxcririvs, a, 
um (ven rroficifcer) was von jemanden 
fommir ober. berrübrt, 3. €. dos, i, € 
von Vater oder fonit von jemand berrübs 
zend, 3. €. Profecticia dos e(t, quae a 
pstre vei parente profecta ett de bonis vel 
fado (fort pado, eius. Sive igirur pa- 
rers dedit dotem five procurator eius, five 
&uflit alium dare — proſecticia dos e!t. — 
Sed et fi proponas, Praetorem vel Pracfi- 
dem decrevitie quantum filiae in dotem 
derur, hoc quoque profed cia videtur, 
Ulpian. in Pandect XXIII, 3, $5. 


PuórrcTío, Öönis, f. (ven proficifcor) 
1) das Wenachen, das Wobingeben , bie 
Reife, Abreiſe, 3. €. nihil tamen de 
profectione cogitavi Cic. ad Diverf. 1l, 
16 polt init, $. 6, unb öfter, y, €. Cic. 
Phil, 1, t. Caef. B. G. I, 6. V, 45. Ibid. 
B. C. !, 27. Pacu». ap Cic. Bivin. I, 14: 
prof &to in Hifpaniam, Cic. Sull. 25. 2) 
tropií, 3. €. profe&io pecuniae inquira- 
. tur, Cic. Cluene. 30 med,, die Herkunft 
des ıc. f. e mo das Geld ber gekommen, 
wer es gegeben ic. 


Pxörscro. Adv, (vielleicht ftatt pro 


faQo i.e. als That, als geichchen) fürs 
wabr, wirklich, zuverläffig, tit haͤufig, 
3, E. profe:to ur faceres, Plaut. Gurc. 
li $6: unc quidem profecto Romae 
es, Cic. Attic. V/, 5$ in. „und dfter, à. E. 
Cc. ad Diverf. I, $, Verr. il, 18. Flacc. 
$3 Horat Art. 315 Plaut. Amph. V, t, 
8. Nor. profecto edepol, Plaut. Pfeud. 
v 1, 7: profecto hercle, Plaut. Caf. V, 
8, 29: vere enim profedo cet , Eumen, 
in Paneg. Conítant. 7. Oft laßt es fi 
Aberisnın wabrbaftig, in der That. 
ProrscTus, Us, m. (von proficio) das 


. ber 
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Sortíd)reiteu in einer -Gahe, der Fort⸗ 
gang, Zunahme, Y'aderbum, Dor: 
tbeil, Xiugen, Wirkung, 3. €. in literis, 
firmiores in literis profe&us alic aemula- 
tio, Quintil. I, 2 prope fin. $. 26: Puer 
magni profc&tus in ea arte obiit, Plin. H. 
N. XXXV, 4 polt init. fe&. 7: in fimi- 
litudinem et remporum et profe&uum, Vel- 
lei. I, 16: rogo arquehortor, ut philofo- 
phiam in praecordia ima demittas, et expe- 
rimenrum tui profectus capias, non ora- 
tione nec fcripto, fed animi firmitate et 
cupiditarum | deminutione, Senec. Epilt. 
20 poft igit.: eft ramen;proprius quidam 
fori profeQus, aiia ]ux, alia veri discrimi- 
nis facies, Quint]. Xll, 6, 4: . ab illo 
profettu viribus datis tantum. valuit, ut 
etc. Liv. I, 15 extr., mo man dleſes nicht 
von profectus von proficifcor ableiten und 
dur initium erf(dren will: -peruner ad 

rofedum tuum, Plin. Epift. VIII, 15 unb 
After, 3. €. Suet. Ner. 20. Quintil. I, 1, 
28. I, 12, 12. X, 3, 15, Xli, $, 2: fine 
profe&u, Ovid. Mer. VIIII, so, Colum. I, 
4$, 5$. € ohne Rusen, obne zu reüffics 
ren: rei, 3. e. user, Pallad, Febr. 26: 
fo auch fi quis profectus domino, Varr. R. 
Rh o2, 4g 

Prörscrus, us, (von proficifcor) 1) 
die Reife, Abreife, jo E. Nam, ut kis 
optime, fecundum quaeftum Macedoniei 

rofeflus, dum — numatior revortor etc, 
pul. Met. I ante med. p. 33 Oudendorp. 
i. e. poft lucrum itineris Macedonici, mo 
Ed. b!menh. p. ı8 nebft andern Edd. fe 
cunduin quieftum Macedoniam profe&vs 
haben. 2) die Entſtehung, ber Anfang, 
4. €. ab illo profe&tu viribus datis, Liv. 
1, r$ extr. , wo man bicies nicht aum vor: 
jcbenbex Profedtus von proficio gicben 
wi; f. Profe&us, us, (won proficio). 

PaorrCTUS, a, um, Particip. 1) von 
Proficifcor. 2) von Proficio, f. Profici- 
fcor unb Proficio. 

ProrkbRA, ce, der Name einer unbe 
kannten Göttian, y, E. ne prioris Pro- 
ferae admiratione labererur, Martian. Cop. 
VII poít init. p. 270 Gror., fi le&io cer- 
ta: Grotius will Dafür leſen propere, das 
fi nicht übel schickt. 

PrOrEro, tuli, latum, ferre, (von pro 
oder porro unb fero) 1) bervor bringen, 
). €. digitum, 4. €. quid agat, quomodo 
aggrediacur iudicem, qua denique digirdm 
proferat, non haber, Cic. Caecin. 24 polt 
med.: manum, Plaut. Pfeud. 1l 2, 37: pe- 
dem longe, meit voricacn, Quintil. XI, 3,160: 
aliquid in folem, Plin, H. N. XXI, 17 
prope fin. fe&. 68: linguam in tuffiendo, 
Plaur. Afin. Ill, 1, $0: pecuniam ex ar- 
ea, Cic. Rofc. Com, 10: arma ex oppi- 
do, Caef. B. C, 1l, 23: caput e ftagno, 
Phaedr. 1,.3, 17: pateram, Plaut, Ar:ph, 
U, 2, 137: proferam telis, proéeram. le» 

gitos, 
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gatos, Cic. Balb. 18, #. e. vorbringen, 
eufíücllen, (dafíeu: proferre fe, hervor 
kommen, fid) erheben ober zeigen, 3. €. 
dracone e pulvino fe proferente, Sueton. 
Ner. 6 I fin.: ignorat, — quo laera 
Venus fe proferat aíftro, luvenal VI, $69: 
baber überhaupt bervor bringen, a) 
hervor bringen, i. e. entdeden, befaunt 
machen, 3. €; artem, Cic. Acad. IIll, 1: 
indicia, Cic, Mil. 37: rem in medium, 
Cic. ad Diverf. XV, 2 poft med.: aliquid 
in adfpedum lucemque, Cic. Arch. 6: 
palam, Terent. Ad. Ill, 2, 41: fecreta 
animi, Plin. H. N. XIIlI, 22 ante med. 
fed. 38: confilia, Petron. 17:  enfes, 
3. €. Quis fuit horrendos - primus qui 
protulit enfes? Tibull. I, 10 ^11), t, i. €. 
«rfinben. b) bervor bringen, 7. e. ats 
führen, erwähnen, fagen, 3. 9, paucos, 
Cic. Orat. I, 2: multos, Cic. Rofc. Am. 
36: au&ores Fabricios, Cic. Orat. II, 6t: 
«eltimonia, Nep. Timorh. 4: quid vino- 
lentiam tuam proferam ? Cic. Phil. II, 39: 
aliquid in medium proferre, Cic. Verr. 
11H, 52. Cic. Fin. ll, 23: quaeritur, ve- 
zum an falfum proferatur, Cic. Caecin. 
$$. c) hervor bringen, 7. e. ausipres 
den, 3: €, (yllabam, Quintil. XI, 3, 33. 
4) hervor bringen, i. e. zeigen ober. cimn« 
or bringen, 3. E. fe, hos laudat, qui fe 
apfi protulerunt, Senec. Epift. $2 poft init. : 
proferunt fe ingénid hominum et oftentant, 
Plio. Epif. 1, 13 in. ; doch kanns auch bets 
fen bekannt machen. e) bervor brins 
en, i. e, Machen, zeugen, wachſen lajs 
n, verurfachen 1v. , 3. €. Coelum eft 
eme frigidum —, myrtos, oleas — 
afpernatur, ac refpuit; laurum tamen pa- 
tirar atqué etiam nitidiffimam (laurum) 
ere Plin. Epift. V, 6 polt init5 $. 4: 
iffima omnium cyprus et pleudocyprus 
frutex: protinus enim floret femenque 
profert, Plin. H 'N. XVH, 13 poft init. 
fed. 20: umbras, Valer. Flacc. HI, 708: 
artium (att operum artis), quas Parrha- 
fius protulit, Horar. Od. III, 8, 6, i. e. 
geeeot, verfertiget oder erfunden. hat 
) bervor bringen, erfinden, a. E. en- 
fes, Tibull. I, 10 (11), 1, f. vorher: ar- 
tems Cic.. f. vorher: artes i. e. opera ar- 
tis, Horat. Od. Ill, 8, 6, f. gleich vor: 
der. g) bervor dringen, befannt má: 
(bein, verbreiten, 4. €. rumor de re pro- 
latus, Anton. in Cic. kpiit. ad Attic. X 
E Epitt. 8. 2) wobim bringen oder 
loß bringen, 3. E. aliquid ın folem, 
Plin. H. N., f. vorher! in medium, Cic. 
f. vorher: pecuniam alicui, Plaut. Afin. 
MI, 3, 60: tropiſch, 3. ©. fi paulo lon- 
gius pietas Caecilium protuliffet, Cic. Sull. 
23, f: e: ihn weiter gebracht eder geführt 
hätte ıc.z viram bestam usque ad rogum 
rotuliffet, Cic. Fin. IH, 23 extr., mo 
(bod) die acuern Edd. pertuliiler haben: 


\ 


(4: 


46, 4, e. beo ben Festen. 
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aliquid ad confulem, Gell. XVI, 4 e ver. 
formula: babet reizen, aufbringen, 
3. €. prolatus ab ira, Lucan. Il, 493, :. €. 
‚gereist, hingeriffen. 3) fortiegen, 3. €. 
gradum, Plaut. Men. V, 2, 22, i. e. jus 
jchreiten: paſſus, Lucrer. III, 875: pe- 
dem, Horat. Art, 136: viram beatam ad 
rogum, Cic., f. vorher. 4) weiter bin 
oder hinaus feszen, auf doppelte Art. 4) 
weirer binaus fenen,-i. e. erweitern, 
3.&. pomoerium, Liv. 1, 44. Gell. XIII, 
fines, Iuvenal. XIII, 141: muni- 
tiones, Caef. B. C. I, 81: terminos, Liv. 
I, 44: imperium ad mare, Liv. E, 33 
extr.: imperiumifuper Indos, Virg. 
Aen. VI, 796: tropiich, fines oflieio- 
rum, Cic. Mur, j1: vitam, z. €, ut 
vita eius brevis et anguíta debuerit hac 
veluti. immortalitate proferri, Plin. Epitt. 
Il, 7: memoriam alicuius operibus pul. 
cherrimis, Ibid. V, 12 i. e. ethalten, 
fortiegen, veremigen. 2) weiter bins 
aus feen, i. e. verfchieben, aufſchleben, 
3. €. diem au&tionis laxius, Cic. Attic, 
XII, 14: prolatae res in annum, Liv. : 
IN, 25: rem aliquot dies, Cato ap. 
Gell. VIE, 3 ante med. $. 14: sliquid in 
diem pofterum, Gell. I, 23: diem de 
die, Tuftin. I, r$: periculum ultra idus, 
Sueton. Caef. gi: dies anni proferre, 
Macrob. Sat. I, 14, i. e. per intercalatio- 
nem addere vel detrahere: — honorem, 
Tacit. Ann. XII ,:1: tempus, Liv. HH, 
58: fita (mortem) parentis, Virg. Aen. 
XI, 395: daher res prolatae, 3. e. wenn 
in Rom bte gerichtlichen Dinge und andere 
Amtsverrichtungen vor der Hand verfdos 
ben, folglich cin Stilleſtand aller gerichts 
Lien unb öffentiichen Dinge it, Cic. Q. 
Fr. 111, 8 poft med.: ante res prolatus, 
Cic. Attic. XITH, 5, *. e vor den Ferien: 
fo and prolatis rebus, Cic. Mur. 13, oder 
ubi res prolatae funt, Plaut. Capt. I, I, 
9 fud) von Vers 
fonen, 3.'€, exercitum, i. e. aufhalten 
(Vis auf eine Zeit), verbinbetn , 3. €. de 
proferendo exercitu, Liv. Il, 20 poft med. 
wo Sy. Sr. Gronov perterrendo leſen will, 
$) vorbalten, vor fid) balten, 3. €; rmo- 
lato aere adſtitit, i. e. clypeo ante fé fro- 
tento, Enn. ap. Left. 6) ausſtrecken, 
4. E. pedem (des Segels, f. Pes), 3. €. 
lisdem autem ventis - in contrerium- na- 
vigatur prolatis pedibus (velorum), ut 
no&u plerumque adverfa vela concurrant, 
Plin. H. N. II, 47 prope 6n, ſect. 48: 
digitum, Cic., f. oben. 

Prörsssio, Onis, f. (von profireor) 
bie Befann edem oe (ib, Aenferung, 
SDeclavarion oder öffentliches Bekennt⸗ 
nifi von fid, Verſprechung, z. €. bonae 
voluntatis, Planc. in Cic. Epift. ad Diverf. 
X, 8 poft init.: mos memores profcffionis, 
Vellen II, 89 extr., d. e. BDerfprechens : 

pres 
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promulgsvere; aperta profeffione, malum 
nullum effe fine aliquo bono, Plin, R. N. 
XXVII, 3 fe&t. 2, 1. e. Bekenntniß oder 
Beweis: — opinionis fuae, Gell. VII, 3 
ante med,: fumma profeflio ftultiriee, 
non ite obviam cer., Ibid, poft med.: 
pieratis, Tacit, Agric. 3 extr.: flagitii, 
Tacir. Ann. H, 55: fufcepta. profeffio, 
Colum VIHI, a, 2, i. €. das getbane 
fherfprechen fcil. bietvon au fchreiben: 
‚mibil pertineg ad noftram profeflionem, 
Ibid. V!j, 12, 3, gcbort nicht mit zu meis 
ncm SBeripreden, folglich davon darf id 
nicht fchreiben. Doch fanns auc beißen, 
àu unſerm Metier i.0. Landwirthſchaft. 
Auch von lebloſen Dingen, 4. E. eligen · 
da fünt genera, que profefione vitiorum 
Auorumcontraria loca diligunr Pallad. Febr. 
IX, 3, i. e. wegen Bemerkung ibreric. , oder 
rorgen ibrer offenbaren Fehler ꝛc.: baber 
1) die óffentlicbe Angebe, 3. S. feiner 
Seren oder feines Namentz, z. C. ut, 
qui focii civibus Romanis ‚credidıllent pe- 
cunias, profirerentur: — Inde pofteaquam 
profcílonibus detecta eft magnitudo aeris 
slieni pcr hanc fraudem «ontra&i etc., 
Liv. XXXV, 7: oder feines Vermögens 
à. €, Tu vero, confice profeffionem, fi 
potes; erfi haec pecunia ex eo genere eft, 
‚ur profetione non ezeat, Cic. sd Diverf. 
AV, 23: profeflionem peculii edere, 
Papinian. in Panded, XXXIII, 8, 19: 
fi imeatfr, quantum veätigalibus pereat 
fraude et mendacio veitrarum profeíRonum, 
Tertull; Apol. 42extr.. Auch bie Annabe, 
mic ftc rea firtert worden, eter das Regi⸗ 
e der anacgebnen Perſonen oder des 
ermögend, à, C, At non cft — 
lmo vero ds tabulis (eft) profeſſus 
quae fula ex illa profeffione collegioque 
prastorum obtinent publicarum tabularum 
auctorisatem, Cic. Arch. 4 exer.: In 
Leontino iugerum fubferipiio ac profeffio 
inon eft plus XXX millium, Cic. Verr. HI, 
47 extr. — 2) die-Deciaration oder das 
Öffentliche Bekenntniß von feinem Metier; 
bc bae Metier, wozu fib jemand éffents 
Ach: bekennt, 4. E. bene dicendi, Cic. Orat. 
X6:  Gramptaticee, Sueron, 8: fapien- 
wie 3 E-Potidonii fapieneine profeflione 
ekti domum, Plin. H. N. VII, 3o poft 
Anic. (0.31: magieae artis, Cure. VII, 
«4 pofi ini. 6.8: qui (Graeci) profeflis- 
Sem honeliarum  arrium. malis. corrupe- 
yant moribus, lbid. VIII, 5, 7: f.lutsris 
prof; io, , €, Et per hos quidem maxi» 
me viros falutaris ılla nobis profeffio in- 
erevit, Gelf. Prarfar. ante med. p. 4 Al- 
melon.. #. € medicima: fo aud Hippo- 
erates conditor nolirae profeffionis, unierd 
Metiers fcil. Arzneykünſt, Scrib. Larg. 
praefat, (anre Compofit. medic.) ad C. Iul. 
ali. ento med.: men videtur dignus 
profeffions medicinae, lbid. med. : iagni- 
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tudo profeflionis (i. e. artis medicae), lbid. : 


polt med.: nihil pertinet ad noliram pro- 
feíffionem, Colum., f. vorber. 


PróÓrsssOR, Otis, m. (von eu | 


eigentlich, ber etwas öffentlich von ft 
beant macht, 3. E. bab. cr etwas tbum 
oder" Ichren werde: daher cin Sffentlis 
cher Lehrer, bejonders der dafür beſoldet 
wird, Profeflfor, 3. €. fapientiae, Cell. 
Praef, poít init.-p.4 Almelov. et ante med. 
p. 43 Almel.: eloquentiae, Suer. Rher. 
$: 1uris civilis, Ulpian. in Pandedt. L. 
13, 215.5: arium profefiores, Quantil. 
Xll, t1, 20: auch abſolute ober ohne Ges 
nitib der Wiſſenſchaft, Quinul. 1,.9 (15). 
X, f$, 18. Suer. Tiber. i1. Plin. Epiit, 
HH, 11 $. 2: Medicorum eadem .cauía 
alt, quae Profcfforum, nifi quod iuitior, 
Ulpian. in Pandedh L, 13, 1 in.: Ludi 
quoque literarii magiítris, licet non fint 
profeflores, tamen etc. Ibid. $. 6. Nor. 
hatt medicus, 3. €, non crimen arcis eíle, 
fi quid profeflaris (ir, Cel. II, 6 in.: o 
heißt Dippecrated profeffor, Ibid. VI, 4 
poít init., da fonft profeflores ct medio 
unterſchieden werden, Cod. luft. X. tic. $2. 
Net. ádcuíationis, Apul. Apul. peit init. 
p.274. 32 Elmenh. i. e. (vícflcicbt) ber fie 
aufgelegt oder cingefddelt bat, gleichſam 
der Lehrer darin, 


Prorsssörivs, s, um, (von profeflor), 
roſeſſoriſch, z. €. liogua, Tacit. Ann. 


Ii, 44, 100 veut Gencca die Rede ifi. 

Prorsssus, a, um, f. Profitcor. 

Paór&sTUS, a; um, (vielleicht ven pre 
und fedus, ba bann pro fo viel (iL als anre, 
ſolglich ein vorfeiilicher Tag, t e. Wer⸗ 
Feltag, oder aud) am Statt bedeutet, und 
Tage, bie hatt der Feiftane find, find keine 
Sertage, ‚folglich. Werfetrage ; vieleicht iR 
erſteres vorzuͤglicher 
(eftlicb, iner fein Feſt euthaltend, a. €. 
dies profeíti, Plaut. Aul. H, 8, rt. Liv. 
XXXIUI, 3 extr. Plin. H. N. XVIII, 6 
oft med. ícct. VIII, 1, find die Tage, an 
enen fein. Gottesdienſt gehalten. wird, 
Werfeltage; ihnen werden dies feíh 
Aran entgegen geſetzt: fo aud) luces 
i, €. dies) proteílae, Horat. Od. II, 15, 
25 :- fo auch lux, Horst. Sat. II, >, 116; 
babcr profeftum facere, tanquam pro(a- 
num facere .id efl, eo die, qui dies feria- 
rum non elt, facere cer., Teit. 2) unbeis 
lia, ungewtibt. 4. €, vulgus profeftum 
et profanum, Gell. praef, exir. , i. e. rude, 
imperitum. a 

Pxdricio, éci, eum, 3. (von pro oder 
porro und facie) cinentliö. ſortmachen, 
3. €, rem, i. e. nach unb nad) fertig mas 
«ben x. , ober fci], fe, m ſortmachen 3. e. 
vom Flecke fommen, fortruͤcken, avanr 
cieren, z. E. cum e,tora claífe quinque: 
remis fola non proficerer,: Plin. H. N. 
XXXI, 1 poft init. led. 1, & e. micht = 

dij 


1) unfeftlid), nidos. 


en a he GUT oi oi ⸗— 
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der Stelle fom, nicht ſortruͤckte: daher 
1) fortſchreiten, Fortgang haben, 
avancieren, Wugen erhalten, zuneh⸗ 
men in einer Sache, etwas ausrichten 
oder vor fid bringen, z. E. in philofo- 
phia, Cic. Oflic. 1l, 8 extr., 3. e zunchs 
mn, gute SenntoiB crbalten w.:_ plus 
multitudine telorum. proficiebant, Caet. B. 
€&. VII, 32, richteten mehr aus: — nihil 

roficere orsuone, Cic. Orar. Ill, $1: ni- 

il in oppugnatione, Caef. B. G. VII, 20: 
son multum, Nep. Eum. 10: nihil pro- 
fi pofle, Cael B. G. III, 21:. «deo loci 
opportunitate profecir, ut cet, , Ibid, B C. 
Ji, 23: pretio non proficiente i. e; €re- 
f:ente, Pli; H. N. XHII, 4 extr. fec. 6: 
jd (genus vitis), quod. humore proficit, 
$. e. crefcit, Colum. IH, 20 $. 1: babet 
2) nuͤtzen, dienlich ſeyn oder ausrichs 
zen, zuwege beingen, bewirfen, à, &. 
lurimmm proficit, Gic. Brut, 37, nüst 


febe vicL, tidtet iche viel aus: plus pro- ° 


Bei, Cic. Orat. III, 5ı: verba profectura 
aliquid, Ovid. Pont. IH, 1, 138* verba 
non proficientia, Ovid. Trift. I, 2, 13, 
i. e. nichts nuͤtzende, uanüge, vergebliche 
Worte: nulla res tantum proficit, Cic. 
Bruer. ‚24: parva certamina in fummam 
torius prefecerantípei, Liv II, 61: Pro- 
fzquitur haec memoria in feneQutem, et, 
imprefla animo rudi, usque ad mores pro- 
ficiet, Quinsil. I, r prope fin. $. 36. So 
euch in ber Arzneykunſt: radix ferulae in 
febribus profici, Plin. H. N. XX, 2j prope 
fin. ſect 98: pirorum ligni cinis contra 
£unges etiamnum, eflicacius proficit, Ibid. 
XXlH, 7 poí init. fet .ó2: axungia 
proficit ad ſtxumas; Ibid. XXVHL, 9 poft 
med. fell. 37: Haematites proficit ocu- 
lorum lacrymis, Ibid. XXXVI, 20 poft 
init. fed..37: 
eiente nibil, Horat, Epiſt. II, 2, 1514 
vitia facile in exemplum proficiunt, Quin: 
til. Decl, III, 1: pro&citur, 7. e. es wird 
Vortheil gefiftet, 3. €. adeo. excelhtare 
roficitur, Plin. H. N. XVIl, 23 in. fe& 
XXXV, 22, melchesd auch au n. 1 igehören 
fann, Nor. fpero, quiddam nobis pro- 
fici, cum percrebreícic <et., Cic. Attic. 1, 
1in., daß «5 uns etwas nütcn werde, 
wenn €. wo man e$ nicht erfldren mill, 
daß für mich crwae auegerichtet wer: 
be; welches. am. Ende eineríco wäre. 3) 
bilden, 3. G..profedti a Zenone, Cic. In- 
vent. l, 35, tnb ab Ariftorele, Cic, Divin. 
1, 3,4, e. Schüler des Seno 10., eigents 
li, von ibm gebilbct: jo auch a quo 
initio profsdlam communem humani gene- 
ris focicsatelp, Cic. Fin. III, 19 in.; bocb fann 
bicf Alles ven Proficifcor (con: ſo aud) 
a philofsphia profedus Xenophen es. , f. 
l'roficifcor. 
Paöricısco, ére, ſtatt proficifcor, Plaut 
Mil. LI, 8,19. Turpil. ap. Non. 7. n. 21, 


radice vel herba profi- , 


P d 
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‚Pröricıscor , fe&us fum, 3. (von pre 
unb facio oder Prcficio, fcil. fe, jich forte 
maden :., f. Proficio zu Anfange) cis 
gentlich, ſich von einem Orte weg maiden, 
und folglich fid an -cinen andern rt ınas 
£ben;- daher 1) gehen, weggehen, bcr 
wohin geben,.c$ aeſchehe meit oder nicht, 
oder nur vom Kaufe bis auf ben Markt 
oder nod) näher, ba có baun geben heißt, 
8. €, huc.i. e. in urbem, Plaut. Ampa. I, 
2, 3 (aus bem Hafen): sd darmiendum, 
— — a $8 : nm fomnum, 

1c. Divin, E, 30 in., 4. c. fchlafen ge 
zu Bette geben : domum, Terent. d eid 
V, 6,20: domo fcil. in publicum, Liv; 
Il, 4 extr.*: ad eám domum profecti (une, 
Cic. Verr. I, 27.anıe med, ((cil, € concione, 
felalidy.in urbe): € publico iudicio ad 
privatum, Cic. Clueat. 37: in pilttinum," 
Tereny And, Ill, 4, au: babcr im coe- 
lum , Cic, Tuſo. I, 1% i. € fieeben: sche 
der Weg weiter, bann überiept- ınan cá 
aud) geben, sieben, reifen, marſchie⸗ 
ren, bod) oft aud) geen geben, 4. &. ad 
bellum, kw. 1il1,:45$ und 46. Nep. Als 
cib.. 4». jn den Krieg ziehen. oder geben > 
in pugnam, Caef. B. C. Ill, 99, nó Tref⸗ 
fen neben: | Corinthum, Terenr.. Hec. I, 


3, kı:.,Cyprum, Terent. Ad. 185,2, 122 


portu (ſtatt e portu), Liv. XXVIIIl, 262 
f iam ex hoc loco Puteolos. proficifcatur, 
Cic. Acad. IHT,: 31: ex Afia Romatır vers 
fus, Cic. ad Diverf. M, 6 in.: e caliris, 
Cací. D. G. 1, 12, oder ex caſtris, Cnef, 
B. C..1,78: im lHyricum, Caef B. G. 
Hl, 7: Romam, Salluft, lug. a9 (31) 3 
in exerzitum, Plaut. Amph. V, 2,7: Aes 
gyptum oppugnetum erar. profédtus, Nep. 
kum.3:. conrra quosdam Duterie ibid. s 
fubfidio Lacedaemoniis profeus, Ibid. 
Iphic..2: milites una profectos, Caef. B. 
G. VI, 39: de Formiano , Cic. Attic. Il, 
8 pot med.: ab aliquo, à. E, at ille Idi- 
bus. a me profectus eít, Ibid. Villi, 9 med. 
Dit bet e$. bloß verreifen, abreifen, 
ewereijen, oder marſchieren, geben 1c., 
menn fcin Det, wohin? babe ficht, 5. 
€. domo ‚proßicilcens, Nep. Milt.- 13 
Athenis ventus adverfum tenet proficifcen- 
tibus, Ibid.: a me profedtus cít, Cic. , 
f. vorher; cum vento borea demo profec- 
tus eo perveniffet, Nep. Milt. 2: fi- quis 
ex fociis propter focietatem. profedtus. fit, 
Ulpian. jo PandeQt. XVII, 2, $2 prope fin. 
$. ı5, unb Öfter, f. vorher. AÄuch fiche 
es init dem Aconfativ iter, 3, €, magnum 
ier, jg. €, —— iter ad dostas pro- 
ficifci cogor Arhenas, Propert. lil, 2x 
(20), 1, i. e. eine große Reife tbuns doch 
machen Einige cine Interpunetion nach 
Ker, nämlich, Magnum iter;, wo man 
etwa denken muͤßte elt ſ. inftar mihi. Auch 
yon lebloſen Dingen, &. €. cum autem ad 
idem, unde femel profedia (unt, * 

allra 
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aftra redierint, Cic. Somn. Scip. 7 ante 
med. i. e. ausgelaufen find, ihren Lauf 
angefangen haben. 2) tropiih, geben, 
au gegen, berfommen; a) geben ober 
kommen, 3. €. nunc proficiícemur ad re 
liqua, Cic. Verr. til, 4, wollen fommen, 
geben i. e davon reden: aniınus pro. 
ficicitur ad p-rniciem, i. e. trachtet 
nad) x., 3. €. animum ferum — cupide 
ad inimici. perniciem. profectum. ( effe) 
Aud ad Herenn, ]l, 19 med.: qui in 
mediocre genus orationi: profedi funt, 
fi. pervenire eo non potuerunt ( Al. pote- 
runt), errantés perve iunt ad erc. , Ibid. 
TI, 1: in., i. e ücürcbt haben. b) gleicht 
fam ausgeben. i. e anheben, den Anfang 
macber, y. €. ab hoc mitio profectus le- 
gen promulgavit, Caef. B. Civ. Ill, ao, 
i. e. nach dieſem Anfange 16,5. ur inftitui- 
mus proficifci, ‘.ic Invent. 1, 4L, ausge⸗ 
en i. e. den. Anfang des Bortrags macben, 
olglich wore wır angelangen haben auss 
zugeben; bod kanns aud) ſeyn anfans 
ge, dann. wäre inflituinus überflürfig, 
oder hieße uns vorgenommen baben; 
Eriteres icheint beffer: fo auch proficifci 
a lege, Cic. Leg. I, 6 in., £; e. anyufans 
gen, ba aleichiam auszugehen: a philo- 
fophia profectus Xenophon. ferpfit hifto- 
riam, £e. polt: cognitam philoiophiam, 
Cic. Orat. Il, 14 in.: ut inde oratio mea 
proficifcatur, Cic. Manıl, 2, f. e. da aus» 
gebe, anhebe, anfange: cum ad idem, 
unde feınel profecta funt, cuncta altra re- 
dierint, Cic. Somn, Scip. 7 ante med., 
f. oben: ur profectus (homo) a caritare 
domeiticorum ac fuorum fcrpat longius, 
Cic. Fin, Il, 14 poft med.: ei proficiicen- 
dum elt; ab omni mundo cet. i. e. initium 
faciendum, lbid. Ill, 22 in.: et fimul 
non proficifcitur animal llud modo nstum 
a (umma voluptate, Ibid. Il, 10 poít med. 
€) berfommen, ent(teben, feinen Ur⸗ 
(prmrg wober nebmen, | entfpringem, 
berrübren, 3. @, ea proficifcuntur a na- 
tura« Cic. Divin. I, 50: venae a corde 
profedae in corpus omne ducuntur, Cic. 
Nw. D. II, 55: tibique non inodo tuen- 
dos, fed eriam ornandos effe illos viros, 
$ quibus initium liberratis prcfectum eft, 
Cic. ad Diverf. VIII, 14 prope fin.: »fed 
etiam reliquam Graeciam evertit contagi- 
onibus. malorum, quae a Lacedaemoniis 


profe&:e manarunt latius, Cic. Offic. 11, 23_ 


poft init. Ed. Graev. et Heufing., mo je; 
doch Ed. Erneft, profecta (fcil. mala) Dat, 
e le&. Lambin, ; Ernefti bd(t profe&a für 
beſſer, hingegen vertheidigt Heufinger 0«$ 
ditere profettae (ícil. contagiones ): ur 
ex icina nihil oportet proficifci nifi 

uod cet., Cic, Invent. I, 35: quae à 

lfis initiis profeQa vera effe non poffunt, 
Cic. Fin. I, 31: a quo initio profedam 
(ocietatem perfequimur, Ibid II, 19 in: 
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gestus a Pallante profe&um, Virg. Aen. 
Vill, $1: Tyria de gente profecti, Ovid, 
Mer. lll, 3$: omnia, quae a me in te 
profeda funt, Eic. ad Diverf. II, 1: 
quaecunque a me ornamenta ad re profi- 
cifcentur, Ibid. II, 19 extr.: fo and) von 
Schülern, à. €. ab Ariftotele profedti, 
Cic. Invent. I, 35, 4. e. feine Schüler, bic 
er gebilbct s fo auch a Zenone profedi, 
Cic. Divin. 1, 3, fe. feine Schäfer, ci 
gentlih bie ben Anfang ihrer Wbilofopbie 
vom Ariſtoteles oder Zeno geichepft haben, 
oder wom ibm- gebildet worden: jo aud 
a philofophia profedus Xenophon 5. e. ges 
bilder, Cic., f. oben; mo man dieß alles 
hídt von proficioó (i. e. efficio, perficioj 
bereiten mill, f, Preficio: zumellen läßt 
es (ib überfesen erwiefen werden, 3. €. 
omnis, quae à me profeta (unt in te, was 
bir von mir ermicien worden, Cic., f. vor: 
ber: quaecunque a me ornamenra ad te 
— proficifcentur, Cic., f. vorher. 3) ges 
en wollen, 3. €, nunc, quo profectus 
fum, ibo, Plaut. Aul. I, 3, 40; tu pro 
festus alio fueras, Terent, Eun. IT, 2, 49. 
Not cum ad me profectus ire, flatt pro- 
ficifcereris oder ires, Plaur. Rud. Ill, 6, 
9, wo Einige ires leſen wollen: eigents 
tich ſteht cum ad me prof-éus ire ſtatt 
cuin ad me profeQus (es), ut ires. 
i Prorinpo; Ére, (von pro-und findo) 
i. q. findo, profcindo, 3. €. quantáe pari- 
ter cetvice gementes profindunt inarara diu 
Pángaca iuverci, Star. Theb. X, 12. ber 
Ed. Gronov. hat Profringunt. 
PröritEor, feffus flum, 2. (von pro 
und fateor) etwas áfféntlitb und freys 
willig befanne machen, oder beraus (as 
gen, bdffenrlich unb von ſelbſt ſagen, des 
clarıeren, dußern, zeigen,‘ Fein. Ge 
beimnif daraus machen, Sffenrlich unb 
von felbjt befennen, auch oft bloß ber 
Feımen (wenns nicht durch Zwang, fén: 
dern freymillig geſchieht) x., 3. €. ita Ti- 
benter confitetur, ut non folum fareri fed 
etiam profiteri. videdtur, 7. e. fregmilTig 
befennen, Cic. Caecin. 9: fateor atque 
eriam profireor et prae me fero, Cic. Rab. 
Perd. $ extr.: - profitentur, fe — recu- 
fare, "Caef, R. G. VII, 2: profiteor, me 
relaturum, Cic. Manil. 19. Oft beift t$ 
auch fid) su erwäs befennen , mit bem 
Stccufativ , 3. e. deiteben, Öffentlich fas 
ten, deciarieren 1c., daß man e$ feo oder 
etwas treíbe, 3. E. philofophlam, Cic. Pif, 
29, i. e. fich auc Philoſophie bekennen i. e. 
befannt machen, daß man cin Philoſoph 
ftp: ius, Ovil. Art. IH, $31, 1. e. bof 
man ein Jurift ſey: medicinam, Celf. 
Praef.: fcientiam rei, Cic. Tufe. Il, 4: 
artem vit&e, Ibid.: mulre profitenda non 
cenfeo, Cic, Orat. I, 10 extr.: iíta pro- 
fitentur, "Cic. Amic, $ in., 4. e. [chren: 
fo auch (e Grammaticum , Cic. Tufc. I!, 4 
extr. 
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extr. (fcil, effe): fo aud) amicum (ohne 
fe,, Horat. Lpift. I, 18, 2: auch ſieht 
eils babep , 3. €. fe Thucydidios eíle piv- 
fitentur, Cic. Orat. 9: me iurisconíulcuin 
elle profitebot, Cic. Mur. 13: me defen- 
foren elle profiteor, Cic. Verr. Ill, yj 
extt.: daher aud) profiteri. ſchlechtweg, 
beißt cin óffenrlicber Lehrer feyn , 3. €. 
der Rhetorik, 4. €, cum omnes, qui pro- 
ftentur, audiero, Plin. Epift. 11, 18: 
translarus e(t in Siciliam, ubi nunc proti- 
setur, ibid. I1Ii, 11 prope fin. $. 14. Gets 
ner, cur ea non profitenda putabas, Ovid. 
Her. XXI, 129, í. e. warum ſagteſt bu cé 
nicht gerade heraus? vultu profirente do- 
lorem; Au&. Confol ad Liv. (am Ovis 
dius) 87. i. e. dußert, verrdth, zeigt: 
Sola lovem Semele vidit lovis ora protel- 
fum, Nemef. Ecl. HI, aa, i. e. in der wah⸗ 
ren Geítalt. be. Jupiter: — vitate. viros 
cultum formamque profeíTos, i. e.. prac fe 
ferentes, Ovid. Art. lll, 433: magna 
profeflus, Ovid, Faft. V, 351, 3. e. der 
vícl aus fich macht: ober auch viel vct» 
(prit, Horat. Art. 14: ferner, fumunt 
gentiles (i. e. Fabii) arma protela manus 
(I. e. pugnam) ſtatt arma, ‚declarantia 
pugnam, Ovid. Falt. I. 198.. Nor, in- 
dicium profiteri, Ausfage thun (nicht 
aber, wie Einige meinen, veriprechen 
Ausjage zu thun), >alluft. lug. 35 (39). 
Hirt. Alex 55. Tacit. Ann. VI, 3. Plin. 
Epiit. IH, 16, 9: quis profitetur? Plaut. 
Capt. ll, 1, 20, 1 e wer beclarícrt? mer 
viethet fib an (cil. mich zu Gafte ju bit: 
ten: daher r) freywillig etwas anbies 
sben oder antragen oder verfprechen, 
3. @. operam fuam in re aliqua, Cic. Rofc. 
Am, 53: ftudium, Cic. ad Diverf. V, 8 
med.: profitetur fe venturum, Caef. B. 
C. Ill, 19: fe — profiteantur effe didu- 
ros, Cic. Orat, I, 22: quis profitetur ? 
Plaut., f. vorher. 2) Öffentlich angeben 
ie. gerichtlich oder font wo fbrmlid bes 
fannt machen oder anzeigen, 3. €. fein 
Bermögen, Namen, Getreide ic, 3. €. 
iugera, Cic. Verr. lil, 1$: plura, quam 

fefTus e(Tet, Ibid. 32: frumentum, 
Liv. Dil, 12: greges ovium ad publica- 
num, Varr. R. R. Il, 1 poft med, $. 16: 
ur spud decemviros, quantum habent 
praedae, profiteatur, Cic. Agr. Il, 22 
poit med.: aes alienum, Senec. Benef. 
VI, 30. Befonders profiteri nomen, Liv. 
M,.24 prope in. XXVI, 12, oder bíoó 
profiteri, Cic. Arch. 4 Salluft. Cat. 18. 
Vellei. Il, 92. Liv. XXXV, 7 in., fcil, 
nomen, (id) oder feinen Namen mit aufs 
fdrciben laffen, fid melden zu etwas, 
3..€. iu einem Umte, zum Goldatens 
ande x.: daher profeílae (fcıl. puellae 
ober feminae ,. Ovid. Faít. Ill, 866, f. e. 
Öffentliche Huren, bic fib desfalls benm 
Acdilis, nad Gewohnheit, dazu gemeldet, 


/ 
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und ibren Namen imd angegchen has 
ben. Auch [dBt. ficb bicber zichen: — quis 

rofitetur ? Piaur. capt. III, 1, ao, f, votes 
be: baber tropiſch, Terent. Prol. Eun. 3, 

i quisquam eit, . qui placere fe, (tudeat 
bonis quam plurimis, er minime multos 
laedere, in his profitetur nomen fuum i. e, 
unter diefe adbt er ficb. Nor. Profeflus, 
a, um, ſteht auch paifive, 4, €. bekaunt 
i. e. fowohl zugelfanden, als. auch, offcüs 
bar, 3. €. culpa, Ovid. Am. Ill, 14, 6: 
dux profellus, luftin. VIII, 4, 4. e offens 
bar, dafür declariert:, furor, Quintil, 
Decl Ill, ı2:, Mymen, Star, Syl. 1. 3, 
25: mors, Phaedr. lllI, 6, 8, & e. offens 
bar: vota aperta et profeffa, Senec. Eyılt. 
67 med.; baber ex profeflo, offenbar, 
obne es zu leugnen, vorfeslic. 3. €. pe- 
tere fecuritatem; Senec. Epilt., 14 ante 
med.:  oftenrare philofophiam , Quintil, 
Xl, 1 anre med, $.33:. vir ex profello 
mollis, Macrob. Sat. Il, 9:- inimicitias ge- 
rere ‚cum aliquo, Val. Max. ill; 1, 8: 
dafür, ſteht auch de profeflo, 4, €. ne id 
quidem de profeíIo audet, Apul, Apolog. 
poft init. p. 374, 11 Elmenh, . 
« PROFLÄMEN, inis, m, (von 
Flamen ) .ein, Viceflamen, * 
Murat. :p. 342. 4 

PaorLATUS, us, ws (von proflo, are) 
das Blaſen, Weben, 3. €. favonii, 4G. 
Sed in Favonium dirigi ordines convenir, 
ut aeſtivo proflamu (eius) | refrigerentur, 
Colum, V , 9 ante med. $, 7. kd. Gefner.z 
bod) bat Ed. Schneider. perflatu:, ferner 
proflatu terrebat equos, Star. Theb. X, 
314, i. e. Schnarchen (eines Schlafenden). 

ProrLictus, a, um, f. Protligo, ére, 


pro unó 
(ript. ap, 


PRorLiGATÍO, Ónis, f. (von profligo, ' 


are) das zu Boden Schlagen, das übern 
Haufen Werfen; daher su Grunde 
Richtung, Suinierung , z. E. bonorum, 
Aufon. in Periech. a Odyfl. 2 

FROFLIGATOR, Óris, m. (von profligo; 
sre) der zu Grunde richtet, ein Durchs 
bringer, 3. €, ganeo et profiigator, Ta- 
cit. Ann, XVI, 1$, | 

PROFLIGATUS, a, um, f. Profligo, are. 
ı PRorrice, xi, &um, 3. (von pro und 
figo) i. q. profligare; cà fommt nur pro- 
flitus, a, um, vot, Gell. XV, 5. Sánis 
lich Gellius führt das Verbum profligo 
an und fagt: femper eo verbo, qui dili- 
genter locucı funt, ita ufi funt, ur profli- 
gare dicerent prodigere et deperdere , projiiga- 
tasque res quafi. proflidlas et perdita; adpel- 
larint. 

Paorıiso, avi, atum, are, íff fo viel 
als profligo, ere, (und einerley raue 
ndmlich von pro und fligo, nur gewoͤhnli⸗ 
her), su Boden fchlagen, oder bloß 
ſchlagen, über ben Zauſen werten, bes 
fiegen, 3. €. Feinde, à, €. copia ho(t:um, 
Cic. Phil. Xilil, 14: «le 

Caef, 


«n holium. 


— 
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Caef, B. C. II, 33 prope fin.: inimicos, 
Plauc. Mil. II, 2, 75: Namque ipfum of- 
fendunt hoRes, Nep. Dar, 6: numerum 
hoftium decemplicem, Nep. Milt. 5: fo 
auch proelia í. e. proeliantes, Tacit. Ann. 
xXUll, 36« mero fomnoque profliganda 


acies virorum, Sil. XI, 400: fo auch pro- ı 


fligarus, a, um, 5. C. acies, Tacit. Ann. 
Xli,4: Namque ipfum offendunt remu- 
lento fopote profligatum, totis praecor- 
diis fterténtem, ru&uefos fpiritus gemi- 
nark, praeclarasque contubernales ab om- 
nibus ípendis transverfas incubare etc, , 
M. Coeliiis ap. Quintil. IIII, $ prope fin.: 
Daher 1) an Grunde Fichten, überwäls 
zigen, zu Boden fchlagen, tropiſch, 3. 
€. rempublicam, ic. Orat. II, ı pott 
med.: opes tantas, Nep. Pelop. 2: vale. 
tudinem iuam, Gell. XVIIIE, 5: fe fuos- 
que profligsnte fortuna, Liv. XXXIII, 19: 
moerore &d(litus et profligarus, Cic. Cat. 
H; 1 extr ‚mern moerore mit zu profi- 
tus gehört; man fanné aber auch bes 
enMté nefinen, i£. e. niedergeichlagen, 
rumiert, cleno, bann gehoͤrt e$. zu bent 
Solaenten: — baber protligarus, 3, um, 
tüiniert , in ſchlechtem 3u(tánoe befinds 
lib, niedergefchlanen, elend, 3. Ei 
homo, Cic. Cat. H1, T. f. votber: iudi- 
tia fenatoria perdita er profigara, Cic. 
Werr. AG. 1, 3: beionders moraliſch 
fchleche i. e. heillos, ruchlos, 3. €. homo, 
Cic. Arch. 6: cu profligariffime, Cic; 
Verr. III, 26: viram flávitiis omnibus 
deditam, et denique omnia ad perniciem 
profligata atque perdita, Cic. Rofc. Am. 
13 extr. 2) machen, daß eine Sache zu 
ihrem Ende Pomme: daher a) cine Ga: 
che ziemlich abrbum, faít endigen , weit 
es darin fion bringen, 3. €. bellum 
profligarum ac paene fublatum, Cic, ad 
Divert. X!1,-39:. bellum commiſſum (3. e. 
inceptum) ac profligatum conficere, Liv. 
XXI, go extr.: und gleich vorher deos 
Ipfos commirtere ac profligare bellum: 
fo auch primo tempore commiffum bellum, 
profligatum fecundo, tertio vero confec- 
tum eft, Flor. Ij, 15: quaeftio profligata 
et paene ad exitum perdudia eft, Cic. 
Tute. V, 6, i. e, (iE weit acdieben: opcr- 
teret ab eodem illa omnia, a quo profli- 
gata funt, confici velle, Cic. Provinc. 14: 
coepra .profligstaque opera à patre ineo 
petfeci, Monim. Ancyr. ap. Grurer, p. 
232. Not. Gell. XV, 5, dein dieſe Bedeu⸗ 
tung mi&fdüt, fast, er börc, dab man 
auch ſage templa effe profligata 4. e. paene 
sbíoluta: auch hörte ec m profligaro eife 
i. t. profligata f. paene abíolura ; er ſagt: 
nuno audio aedificia et templa er alia fere 
muita, quee prope abíoluta adfedaque 
funt, i» grefligato cff? dici ; ipfaque effz pro- 
igata jam: — fenberbar iff der Ausdruck 
en profiügme efft i qo al(o profigaco als ein 
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Sübfant ſteht, ndin(id) profigatum i.e der 
bald fertige Zuftand einer Gabe, bie bes 
vorfehende Vollendung, und folglich im 
profligato effe bald fertig, bald vollendet, 
feiner Vollendung nahe jeyn: "daher pro- 
fligare vicf worin tbun, 3. €. quentum in 
iuventute quoque profligarum- fir (fcil. 
durch den Unterricht des intbaderat;, lu- 
ftin. XX, 4, i. e. mic viel (Gutes) acitifz 
tet worden: fo auch fperans profliizari 
plurimutn poffe, Sueton. Och. 9, i. e fóns 
ne vicf actban werden: homo aetatis pro< 
fligatae, Senec. de vita beata 29, i. «. inf 
boden Alter. b) eneigen, abtbun, à €. 
profligaram iam rem effe, Liv lll, $0: 
Ludis deinde terminatis — proflizatisque 
curriculis, non multi poft. temporis. ípa- 
tium civitatem oceepilie peſtilentia valtari, 
Arnob. VII poft med. p 306 Harald. (Al. 
P, 244): Quae res magna ex parte pro- 
igara e(t, Lentul in Cic: Epift. ad Di- 
verf. Xll, 14 polt init; $. 3, mo bic Worte 
magna ex parte Ichren, daß profligare abs 
tbun, endigen, ſeo: rebus in. Africa 
profligatis, luftin. XXII, 3. . 
PROrLO, avi, atum, are, (von pro unb 
flo) 1) betvor blafen, p. C. Aammas, 
Ovid, Fedt. 1, $73. Val. Fl. VII, 5713 
noftem tartaream pedore, Val. Fl. Vl, 
435: rivos fanguineos pectore, Srar. Theb. 
XI, 266: Languifcusque Leo proflar fe- 
rus ore calores, Q. Cic. in carm. de vi 
fignor. ap. Aufon, in Eclogar.: und tros 
piſch, fomnum toro peQore, Virg. Aen. 
VIII, 326, blafend oder ſchnarchend ſchla⸗ 
fen, fdmnarben: anhelum déum i. c. 
Bacchum , vinum, Stat. Theb. II, 77: 
Wes, Plin. H. N, VIII, 4 fe&. 5, von den 
Elephanten, bey Erblickung ber Su&fapft 
eines Menichen, £. e. Zorn fchnauben , den 
Zorn turd) Schnauben dußern: — anima 
roflara i. e. efflata, Aufen. Epigr. LXI 
LXV), 2. 2) aufblaien, 3. €. naribus 
proflatis, Apul.-Mer. VII ante med. p. 
193, 30 Elmenh. 3) bíafemo aufldien 
Le, ſchmelzen, z. &, Eu, 3. €. Mafü 
(aeris) proflarur in primis, mox in profla- 
tum (aes) sdditur tertia portio aeris col- 
le&anei, Plin. H. N. XXXIII, 9 fe&, 20: 
Mifcentur et plumbi aergentarii pondo 
"rra ac felibrae centenis proflari (aeris), 
PrRoFLUENTER, Adv. (won profluens, 
Particip. von profiuo) fließend: — babet 
tropl(d, à. €. ar Favorinus, ut hominis 
ingenium fuit, utque eft Graecae facun« 
diae copia fimul et venuitas, latius et amoe- 
nius et fplendidius er profluentius exfeque- 
batur, Gell. XIII, 1 poft med. $. 32, i. e. 
in einem fliefenden Vortrage: Ergo om- 
nia profuenter, abíolute, profpere (fe 
habebunt, fient); igitur beare, Cic. Tufc, 
V, 18 poft med., fließend ;. e. nad 
Wunſch oder reichlich, báufig. 


PAOFLV- 
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PsortvzwTÍA, ae, f. (von peto 
das x$ervor(trómen: daher tropiſch, le- 
quendi, Ci. Parti; 23 polt med. à e. 
Strom von Worten, viel X9oite. 
Prorı.do, xi, xum, 3. (vei pro oder porro 
‚und fluo) ı) bervor fließen, 4. C. ex 
monte, Caef. B. G. Illi, 10: 
ex Tmolo prefluens, Piin. H. N. V, 29 
ante med. íc&. 30: fi lacrymae ab oculis 
et pituita a maribus prolluent, Colum, 
Vl, 7 extr.:  gravedo profluit, Plaut, 
Aíian..HIl, t, $3: fanguis a cerebro pro- 
fluens, Plin. H. N. XXVIIII, 6 ante med, 
feet. 36: (udor profluens, Iultin. XV, 4 
poft med.: aud wobin fließen, 3. C. 
in mare, Cic. Divin. I, 44. Auch bloß 
iefien, 3. €. Hanc (aquam) puzant nimio 
rigore elle noxiam, urpote cum profluens 
ipta lapidefcat, Plin. H. N. XXXI, à prope 
n. fedt 19 extr.: profluit brevi fpatio, 
]bid.: uulores a), quae profluunt, 
lbid. cap 3 in. fe&. 21: auch laßt fid) 
das Obige bieber zichen, 3. €. ex monte, 
Caef.: ex Tmolo, Plin.: laerymae, Co- 
lum.: in mare, Cie.: gravedo, Plaut.: 
fanguis, Plin.: fudor, Auffin.: daher 
venter profluie, Celf. Il, 6 exır., i.e. iit 
fläßig nicht bart*: fo auch videndum ett, 
sn adítridtum corpus fit, an profluat, Ibid. 
poít med.: daher aqua profluens, Cic. 
Q Fr. !!!. 1, 2. Liv. I, 4 polt init., und 
bloß pr. Auens fcil aqua, Cic. Invent. II, 
$c. Aut. ad Herenn. f, 13. Plin. H. N, 
XV, 10 pcít init. fe&. 11, flichendes 
Waſſer, 3. €. ein Fluß ıc. a) tropiſch, 
gleichlam bervor ober woher oder wohin 
fließen, oder bloßfließen, 3. €. cuius ore 
fermo melle dulcior profluebat, Auct. ad 
Her ]Hl, 33: ab hoc fonte quae proflu- 
ant, animadvertere eít facile, Varr, L. L, 
Vll, 33 extr.: Ego ab his fontibus pro- 
fluxi ad hominum famam, Cic. Coel. 3, 
i.e. veni: Meillalina ad incognitas artes 
roßuebat, Tasır. Ann. XI, 26, i. e. vers 
fict. Particip. profluens fließend, von 
Ausdrucke, 5. e. mit einer Peichtigkeit bins 
gcaoffen, unb gleibiam dahin ſtroͤmend, 
3. &. proftuens quiddam habuit Carbo, 
Cic Orar. Il, 7 extr.: loquacitas peren- 
nis et profluens, lbid. 48: propter expe- 
ditam -c profluentem celeritatem „ Cic. 
Brut. 61; genus fermonis adfert non li- 
quidum, non fufum ac profluens, fed 
exile, aridum, concifum cer., Cic. Orat. 
11,'3#: genus orationis, Ibid. 15. 
Prorıövkum, i, n. (von profluo, ober 
eigentlich von profluvius, a, um, das abet 
von prefluo ik) das Sliefiem oder ers 
vorfließen, 3. €, fanguinis, Lucret. VI, 
1203:  profluvium fanguinis per nares, 
Colum VI, 33, oder e naribus, Plin, H. 
N. XXXI, 10 prope lin. fe&. 46: narium 
profluvia fillere, Plin. H. N. XXX, 10 
ante med. fed. 43: urinae prolluvia cohi- 


Pattolus\ 
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bere, Ibid. XXVII!, 6 ante med. fe&. 17: 
alvi, Colum. VIMI, 13 $ 2: (ud abfor 
lute, à. €. fi (corpus) profluvio labota 
Celf. praef. poít med., i. e. zu füßige 
feib: ferner profluvium mulierum f.£, 
menfes, menitruum, Plin. H. N. VII, 1 
aste med. ſect. 13: genitale (I. «. inen- 
flruum), 3. €. Mulier poft quinquagef- 
mum annum non gignit, maierque pars 
—5 anno profluvium genitale 
.Mítit, ibid. cap. 14 fe&. 12: profuvium 
geniturae, 3. e. gonorrhoea, 4. €. Datut 
et (herba illa) contra profluvia genirurae 
viris, Ibid. XXII, a2 poft ined. fe&t. 40. 
‚PaorLövius, a, um, (yon proflue; bas 
Bin fließend, oder bloß fließend: daher 
des, CaeciL ap. Prifeian. 6 und 7. i. e 
unbcidnbíg. Auch fubllantive, bcr Fluß, 
das Fließen, 3. €. profluvius Articus, Ve- 
NE de re vet. I, 3 (mo bicfe Krankheit 
eiihrichen wird), 1, 17, 19. 1, 38, 4 
(ll, t6, 4). 
Paosıdus, a, um, (von profluo) veré 
bev fließend, za fließend, eter bloß 
fli.Bend, 3. €. lacrymae, Sidon. Epift. 
lil, 34: unda venarum, Prudent. Peri» 
fteph. X, in Romano 843: in ea parre 
, litoris, quae profluo receffu nunquam de- 
ltituitur, Colum. VIII, 17, 9 Edit. Gefn. 
€t Schneider., mo einige alte Edd. proe 
fundo haben; hortos — riguos habendos, 
contingac, profluo emne, Plin. H. N. 
XVIII, 4 poll med. fedt. 20; tod) babct 
Bdd. Harduin. et Elzev. praefluo. 
Pröror, atus fum, ari, (von pro unb 
fer) 1) beraue rcden oder fagen, oder 
bloß fagen, reden, à. €. Tum breviren 
‚— profatur, Virg. Aen. }, $61(565): et 
Gc adcenfa profarur, Ibid. IM, 364: qui- 
bus ile profitur, Ovid. Met, Xl, agos 
fic ille profatus, Lucan. VIII, 351: Si 
modo. vera mihi fas eit impune profari, 
Petron. 121: Veteres calbıenas, calcas re$ 
volo profari, .A&tius ap. Varr, L. L. Vi, 
3: auch paí(ive, 3. C. quainquam funt & 
me multa profatà, Multa tamen reftant, 
Lucret. VI, s6 Creech.: babere. fubfíana 
tive, Profstum, ein 2fuefprud) oder 
Sprud, oder San, er ſey wahr oder 

ibt, fonff axioma genannt, 3. €, mie} 
efmndrww difcendum, quae M. Varro 
alias pro/ata alias prolcquia adpellat, Gell, 
XVI, 8 in. 2) vorber fagen, weiffas 
gen, à. C. multo certa ratione magis, 
quam Pythia, quae tripode ex Phoebi lau« 
roque profatur, Lucret. I, 740. V, 1133 
Delio profante, Petron. 89 poft init. : 
Quando dies adveniet, quem Morta pro- 
fara eft 7, e. praedixit, Liv Andron. sp, 
Gell. IIl; 16 ente med.: fi fervus inter 
fanaticos non femper caput ia&tatet et ali^ 
qua profatus effer, Ulpian. in Pandedt. 
XXI, 1, 1 pet med. $. 9. Mach will Liv. 
XXi,1, wo (gt fibi quM 

eo 
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' t "E. 
cordi effe Divi praefareneur, Joh. Frichr, 
Qronov. profaremrur und ac. Gronop 

vi (uis carminibus oder iis carminibus 
— leſen, 3. e. weiſſagten ober ſag⸗ 


ten. Not, prafarier ſtatt profari, : Pru- 


‚dent. Per:fteph. X, de Romano 939. Not. 


Die erfte Perfonalendung Profor nebſt 
rofer cet., nebft mehrern, icheint nicht 


vorzufommen. 
Paorón& flatt eíTe profuturum, am, 
um. os, as, a, f. Profum. . 


Prornivco, re, (von pro unb frango) 
erbrecdhen, 3. €. PORUM inarara diu 
Beogem iuvenci, Star. Theb. X, $12 Ed. 
Gronov. , i. e. pflügen. Andre Edd. haben 
rofindunt. 
* Pudröcto, figi, ligfrum, 3. (von pro oder 
orro unb fugio) fortfliehen, davon flieben 
oder laufen, flüchten, oder fliehen, man 
mag fragen wovon? oder wohin? 3. €, 
ex oppido, Caef. B Gi. VII, rr und 26: 
domo, Cic. Brut. 89: in ex(lium, Cic. 
Dom. 32: hinc, Cic. Verr. Ill, 51: iftinc, 
tanquam & domino furiofo, Cic. Se- 
ned r4: e carcere, Vellei. II, 19: extra 
templum, Petron. 90: longius, Hirt. B. 
G. VIII, 13: in Britanniam, Caef. B. G. 
Il, 14: Adrumetum, Caef, B. C, H, 23: 
in altum, Plin. H.N VIIIT, 6 ante med. 
fe&t $: a caftris, luftin. XXIT, 8: Ca: 
tilina ipfe profugit, Cic. Cat. II, 3 extr.: 
auch ad aliquem, Cic. Attic. XV, at in., 
i. e. feine Zuflucht nehmen, flüchten. Auch 
mit den Äecuſativ, aliquem oder aliquid, 
vor erwas oder von etwas ffieben , 3. €. 
feles (uas. Colum. I, 3 shre med. $. 6: 
confpectum civium, Senec. ad Polyb. 36: 
non profugienribus atiulterino fanguine 
natos ferpentibus, Plin. H. N. VII, 2 ante 
med, fe. 2: dom'mos, Curt. X, 2 poft 
med. $ 20, unb öfter, 3. €. Colum. X, 
$6. Manil. III, $78. Senec. Herc. fur. 
77: eum ne profugias, Anton. in Fie. 
pift. ad Artic. X poft Epift. 8 Ed. 
Graev., mo Ed. Erneft, eum weggelaſſen. 


| Nor ín gr ſteht die erite Sylbe, bie 


bey andern Dichtern kurz ift, lang, Tu- 
venc. III, 476, Profugite e teQis, quae 
vos fe£tabirur, urbis. M 
Pedrtcium, 3, n. (von profugio) i. q. 
perfugium, Zuflucht, Salluft. Tug. $2 ($6). 
]b:d. $4 (57), doch bat Ed. Cort. perfu- 
gium. Auch foll es ficben Cic. ad Diverf. 
V, 15. Vil, 20. Cic. Tufc. 1, 49. Cic. 
Caecin. 34. Dod) insgemeln haben bie 
Edd., 4. E. Ernett., perfugium. Folglich 
kommt có bis int nicht guverídifig vor: 
doch ſteht es in verfihiebnen Codd. 3. €. 
ap Corr. ad Salluft. 
Prörögus, a, um, (don profugio) 
freie, i. e. 1) der flicbt. oder gefloben 
ff, 1, E. domo, Liv. I, 1: ex Pelopon- 
nefo, Ibi!. 7: e proelio, Tacir. Hiit. II, 
46; Adceffit diram omen, profugus alta- 
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fibus taurus, disiedto facrificii adpararu, 
longe, nec ubi feriri hoftias tos elt, cön- . 
foflus, Ibid. Ill, $6: er quidam e Vitei- 
lianis, urbe profugi, oftentsbanr Pifoni etc., 
Ibid. Mit, 49: a proelio, Flor. Hil, a 
extr. : vn j. €. Depuduit, profugus- 
que pudor fua figna rel.quit, Ovid. Her. 
IM 75s. 9tud mit bm Genitiv, 3. €. 
regni, Tacit. Ann. XV, 1, i.e der aus 
feinem Reihe entfloben: — vinculorum, 
Plin. H. N. VII, 28 poit med. fe&. 29: 
tabulae illius, Flor. Ill, 22, 2) flücbriq 
i,e. der in die Flucht geihlagen wor: 
den, Salluft. ing. $6 (60,. Val Fl. IM, 
$7. Claudion. B. Gild. ı2. 3) bin umo 
ber fliebeno, berumfchweifend, 3. € 
Scythae, Horat. Od. I, 35, 9. 4) befen: 
ders, der aus feinem Daterlanbe vers 
trieben worden oder daraus gefloben 
ift, à. €. Hannibal patria profugus , Liv. 
XXXXIIII, 60: profuga Medea, Val. Fl. 
VIIL, 10: claffis, Ovid. Met. XIII, 637: 
currus, lbid XV, $06: boves, Prop. 
IIT, 1, 4: penates, Ibid. 3&: Troiani 
Aenea duce piofugi incertis fedibus vaga- 
bantur, Salluft. Car. 6: Demens, dum 
profuyi non fperat vellera Phrixi , Val. 
Fl II, 556: profugus regni, Tacit., 
f. vorber: daher fdledtmeg ein Erulant, 
Derbannter, Dérrriebner, 3. €. profugo 
adfer opem, Ovid. Font. II, 9, 6. Adlo- 
quio profugi credis ineffe metum? Ibid, 
111.6, 40. * 

PrÓruwDE, Adv. (von profundus, a, 
um) tief, 3. €. Quo quis (equus) a-rior, 
in bibendo profundius nar*s mergit, Piin. 
H. N. VIII. 42 prope fin. fe&. 66: incre- 
pans, Quod fixa non profundius Intrar*t 
artus ungula, Prudent. Peritleph. V (de 
St. Vincent. ), 119. 

Prörunpiras, äris, f. (von profundur, 
a, um) die Tiefe, 3. €, cines Orts ober 
Körpers, 3. €, omnium corporum tres 
funt dimenfiones, longitudo, latitudo, pro- 
funditas, Macrob. Somn. Scip. }, 6 ante 
med.: fo auch Omne folidum corpus trina 
dimenfione distenditur: haber enim lon- 
gitudinem, latitudinem, profunditaeéfn, 
lbid IT, 2 poft init.: daher tropiſch, 
4. €. difciplinse, Macrob. Somn. Scip. I, 
7 ante med.: civitatis £. e. 9fnfeben, (ris 
fe, Hadrian. ap. Vopife. in Saturnin. 8. 

Psörunno. fadi, lhfum, 3. (von pro 
oder porro und fundo, erc) babin gie 
fien oder bingiefen, binfebütten, vergier 
Gen, verfchurren, 3. €. fanguinem fuum, 
Cic. Cluent. 6, vergícjen: vim lacryma- 
rum, Cic. Somn, Scip. 3, f. c. vergichen: 
lacrymas in (inu alicuius, Senec. Med. 
$41: lacrymas oculis, Virg. Aen. XIl, 
H4: fanguinem ex oculis, fließen faffen, 
oder vergiefen, Plin. H. N. X, 60 im. 
ſect. 79: aquas fub menfas, Ibid. XXVHI, 
2 poft med. fet. $:  fportulam in me- 

dium, 
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dium, Apul. Met. I prope fin. p. t13, 39 
Elmenh., i.e den Korb mit Fifchen bins 
fihütten: vinum, Plaut. Cure. I, 5, 92, 
i, e. verfchätten, vergießen: aquam, Plaut. 
Aul. Il, 4, 29, vergießen, verichätten: 
baber 1) tropiſch, verfdyürten i. e. obne 
Mugen anwenden, 3. (€. verba ventis, 
Lucrer. Ill, 929: Quae fi non profun- 
dere ac perdere videbor erc,, Cic. ad Di- 
verf. V, $ prope fin.: baber vertbun, 
e$ geſchehe mit Nugen oder mit Praffen: 
baber c$ bald vevtbum , daran wenden, 
dahin geben, bald verfchwenden, übers 
fest wird, 4. €, patrimonia, Cic. Car. II, 
5, i. e. vertbun, verjchwenden: non modo 
pecuniam fed etiam. vitam profundere pro 
"patria, Cic. Offic. I, a4, i. c. hingeben: 
tantam pecuniam profudifti, Plin. Paneg. 


28 (im guten SBerftanbe): pecunias pro- 


fundunt in eas res cer. , Cic. Offic, lI, 16: 

rofundar, pereat, Terent. Ad. I, 2, 54: 
= profunde, oppone, Cic. Verr. 1I, 67: 
divitias, Salluft. Car. 20 (21): snimain, 
Cic. Marc. 10: fpiritum in acic, Val. 
Max. Vl, 3, 3: omnes vires animi atque 
ingenii, Cic. Attic, 1, 18 ante med. , i. e. 
anftrengen: fo audb vocem, die Stimme 
anftrengen, ſtark fchreyen, ober bloß 
ſchreyen, à, €, fed quia profundenda voce 
omne corpus intenditur, Cic. Tufc. II, 23 
extr.:  baber aliquid etwas übertrciben, 
gu. viel darin tbun, oder bod) mehr als 
gewöhnlich, 3. €. ludendi etiam eft qui- 
dam ınodus rerinendus, ut ne nimis omnia 
profundamus, elarique voluptate in ali- 
quam rurpitudinem delabamur , Cic. Offic, 
I, 29 extr. , nicht alles zu febr. übertreis 
ben, darin zu weit gehen: — fo bat rd. 
Graev. und Erneít. ber Ed. Heufing. 
bat aus einem Cod. MS. mimis (iatt nimis 
i. e. alles durch Mimtiche Schaufpiele vers 
(dmenben: profufus (tatus vocis, 3. €. 
profufd intentoque Itaru vocis pronun- 
tiere, Nigid. ap. Gell. X, 4, i. e. ſtarke 
Stimme, fdrepenbe Stimme. 2) bers 
vor ſchuͤtten, tropiih:  baber s) ber: 
vor bringen, ed mag eine Leibes⸗ ober 
Baumfrucht oder Worte ſeyn 1c., }. €. 


Ex alvo matris puerum narura profudit, 


Lucret. V, 226:  fonitus, Lucrer. VI, ' 


400: isznes, Ibid. 209: has voces pectore, 


Catull. LXIlI, 202: fo auch vocem, Cic., 
i. e. erden, bod) f. vorber: clamorem, : 


Cic. Flacc. 6 extr. , i. €. ſchreyen, ein Ges 
fchrey erheben: — omnia ex ere veridico, 
Lucrer. Vl, 6: cunda (imul vitia, male 
diu disfimulara, profudit, Sueron. Tiber. 
42: fermonem cum fuinmo clamore, Lu- 
erer. llli, 543: fo dudo von Bdumen ober 
fMfanien, Baumfrücten, Getscide ıc., 
à. €, cum máteria palmites profudit, unus 
fubmittitur, ceteri decutiuntur, Colum. 
V, $ prope fin. $. 17:: nec folum ea, 
quae frugibus atque baccis terrae fetu pro- 
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funduntur, fed etiam pecudes, Cic. Leg. 
1,8: fo auch infula ab Aenar?a profula 
i. e, orta fcil. terrae motu, Plin. H. N. III, 
6 fed. 12: ſo auch odium, Cic. Pif. 7 
extr., Quéfdütten: res, Cic. Acad. III, 
27, i.e. vorbringen, fagen. b) fe. fid 
ergiefien, fid) bervor ftürsen ıc., 3. E. 
lacrymae fe profuderunt, Cic. Attic. XI, 7 
extr. , 7. e. ergoffen fi : multitudo fagit- 
tariorum fe profudit, Caef. B. C. III, 93, 
flürite bervor:: voluptates fe profundunr, 
Cic, Coel. 31, ſtuͤrzen hervor i. e. zeigen 
fid: fi totum fe in me profudiffer, Cic. 
Attic, VII, 3 ante med., fich ergichen i. e 
frepgebig feyn, fid) mittbeilen: in que- 
flus flebiles — fele in veftibulo curiae p: o- 
fuderunt, Liv. XXIII, 20, £. e. ergoflen 
fib in 1c. , zerfloffen ín Zbrdnen und fias 
gen, So aud) profuadi fich eraic$en, bers 
vor flürzen, 3. €. Nilus ex hoc lacu pro- 
fufus indignatur fluere per arenofa etc., 
Plin. H. N. V, 9 ante med. feet. 101 
praefluit Céius (amnis) profufus Pindafo 
monte, cap. ia prope fin. feà. Hn f, e. ers 
gieſt fid, (trit bervor: — urbe profufi 
Aenidae, Val. Fl. II, 3:  clauftrisque 
profuá Cafpiadae, Ibid. VI, 106 3) bins 

recken, binwerfen, 3. €. fonınus mem- 

ra profudie, Lucret. IIll,.761: fo auch 
rofundere fe oder profund;, fib hinſtrek⸗ 


en, binmerfen, 3. €, Praecipitesque ca- - 


dunt molli cervice profuíae in terram, 
Ibid. VI, 744: auch fid ausbreiten, 
à. C. in vitibus ea, quae fefe nimium pro- 


fuderunt, Cic. Orar. Il, 21. — Particip. Pto-' 


fufus, a, um, bat alle biefe Bedeutungen, 


en, bingefchütrer, vergoſ⸗ 


als bing I 
fen, verífd)ütter 2c.: außerdem ficht es 
auch adiective, (1) berabbangeno oder 


oft bloß [ang überfegen laͤßt, à. €. cauda 
profufa usque ad calces, Varr. R. R. Il, 
$ ante med. $. 7: — equi Coma et cauda 
profufior, Pallad. in Mart. 13: os ele- 
phanti profufis dentibus armaverat, Lac- 
tant, de opific. dei $ extr.: Cui fimul in- 
fula virgineos circumdata comtus Ex utra- 
que pari malerum pärre profufa eít, Lu- 
cret. 1, 89. (2! unmäfiig, ausgelaffen, 
3. €. hilaritas, Cie. Tufc. III, 7: cu- 
pido, Tacit. Hift. I, 12: genus iocandi, 
Cic. Offic. I, 29 poft med.: non ego pro- 
fufus in vitia forruna noftra male ufí4s 
fum, Quintil. Decl, VIII, 2: fumtus, 
Cic. Quint. 30 med. Cic. Rofc. Am. 48 
med.: profufiffima libido, Sueton. Claud. 
33. (3) befonberá. unmdßig im Aufwan⸗ 
de, verſchwenderiſch, 3. & nepos, Cic. 
Quinr. 12: fuincus, Cic., f. vorber: lu- 
xuria, Vellei. Il, 33: reus pecuniefus, 
profufus, perditus, Cic, Verr. I, 7 poft 
med.: ui prefufus, Salluft. Car. $, 1. €. 
das Geinige verfhmwenden: auch im gu; 


ten Verfiande, 3, &, mens, Star, Silv. II 


1, 91 


UAM Seraöbanpend, ba e$ fich denn auch, 
D 


————ÀMMaÀ 
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2, 91, i e. ſreygebig: homo, Martial. 
VII. 38, 21. (4) t'nmáfig in Anfehung 
des Aufwandes und der Koften, zu Fo(t» 
bac, z. €, epu’se, Cic. Mur. $6: con-^ 
vivia, Sueton. Jit. 7. Not. bie Sylbe 
pro in diefem Verbo. ficht insgemein kurs, 
3. €. Lucret., Virg, eto. ; bod) aber auch 
daug, à. €. Has poftquam moelto profudit 
pectore voees, Carull. LXIIEL (LXILIE), 
902. 
Prörunpvs, a, um, (vermuthlich von 
pro i. e. in und fundus, folglich eigentlich 
auf bem Boden, im Brunbe befindlich, 
à. €, aqua et*.: oder von porro ober 
auch pro flatt porro, unb fundus, weit 
vom Grunde, folglich pelagus profundum, 
' ut cui porro fundus fuir, nach Dlomedes; 
«f. Eeít., welcher fagt: Profundum, quod 
fundum longe haber), 1) tief, y. €. mare, 
Cic. Planc. 6:. Danubius, Horar. Od. 
1H, 1$, 21: Acheron, Lucret. Ill, 99t: 
fernax, Ovid. Mer. Il, 229: vallis, Stat. 
Theb. X, 95: terrae. foramen, luttin. 
XXI, 6 extr.: vulnus, Eumen. de i 
Conítantin. 14: atque hiavir humus mul- 
ta, vaíta et profunda, .Salluft. fragm. ap. 
Non. 4 n. 225: in profundam ruinam 
Cupidinis fe praecipitare, Apul. Mer. 
VIII poft init. p. 202, 1 Elmenh.: 
atras er profundas tenebras claudere ali- 
quem, Tubero ap. Gell. VI, 4: profunda 
earceris nocte membra claudantur, Quin- 
til. Decl. V, 15; gurges profundi(liuus, 
Cic. Sext. 45» daher von der Unterwelt, 
unten oder in der Unterwelt befindlicy, 
3. E. lupiter, i. e. Pluto, Star. Theb. I, 
615: Ceres i. e. Proferpina, Ibid. III, 
459: nox Erebi, Virg. Aen. Ill, 26, 
VI, 462: Manes profundi, Virg. —* 
1, 243, i. e. Unterwelt: chaos, Val. Fl, 
VII, 401: daher Profundum, fu&fantlve, 
bie Tiefe, à. €. equae. 3. €. qui demerfi 
funt in aqua, nibilo maris refpirare pof- 
funt, (i non longe abfunt a fummo (aquae), 
uam fi etiam tum eílent in profundo, 
ic. Fin. Hl, !4 prepefin.: naturam ad- 
«ufa, quae injprofuxdo veritatem, ur ait 
Democritus, penitus abstruferit, Cic. 
Acad, UII, 10 poft med.: maris, Ovid. 
Halievt. 84: ſtagna Tufci profundi, Sil. 
VII, 378, i. e. lacus Tralimenus:  pro- 
funda camporum, Iluftin. XXXXI, t: 
profunda íylvarum et montium , Tacit. 
Agric. 25: daher tropífb, 3. €, in pro- 
fundum ultimarwn miferiarum  abiestus, 
Val. Max. 1l, 6, 10: in profundum iniu- 
riarum incidere, lbid. VIII, 1, a (ex- 
tern,): profundo cladium miferabiliter 
immergunt, Ibid. VI, 9 extr.: baber bít 
Tiefe des Meers oder bloß bas Meer, 
3. €. fi inihi in aliqua nave cum meis ami 
eis navigant hoc adcidilfer, ur — prae- 
dones clalıbus eam navem fe oppref- 
furos - minitarentur y nifi me unam fibi 
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dedidiffent; ieci(Tem me ipfe porius iu pro- 
fundum, ur ceteros confervarem, qusm 
etc. Cic. Sext, :o anre med.: — non omni 
mari poteſt omnis (pifcis) elle, ur-helops, 
qui Pamphilio prefundo nec alio pafcimr: 
ur Atlantico faber (pifcis), Colum, VIT, 
16 prope fin. $. 9: Si tamen in dio quon- 
dam concrera profundo Spuma fui, Ovid, 
Mer, 1V, $36, unb öfter, 3. E. Virg. 
Aen, XII, 265. Ovid. Met. V, 439: Xi, 
303 unb 197. Ovid. Triſt. 1, 15, 39. Auch der 
Magen, 3. €. Prefundum (jagt $c 
zum Schmarozer Ergafilus, der fich au 
Gaſte gebeten batte, Iberapaft) Profan. 
dum vendis tu quidem , haud fundum 
mihi, Plaut. Capt. I, 2, 79. Daber a) 
troplib, tief oder bobenlos i. e. uner: 
meßlich, unmdfig, fce groß, a, €. h- 
bidines, Cic. Pif, a1: lomnus, Apnl. 
Mer. II poft med. p. 125, 34 Rlmenh.: 
quies, lbid. p. 128, 4 Elmenh.: «mot, 
Ibid. ante med, p. 116, 41 Elmenh.: 1a- 
bor srduus et profundus, lbíd, de mun. 
do poít init.: variis, Salluit. lug. 8t 
(83): vitia enimi, Plin. H. N. XXX, 3 
poit init. fe&. 5:  cupidiras,. Vellei. 71, 
12$: gula, Sueton. Vitell. 17 und i3: 
fecuritas, multa er profunda, Gell. I, 
15 polt inir.: profundillima'pace florere, 
Mamertin. ih. Paneg. ad Maxim, 14 extr.: 
orium, ^ Nazar. in Paneg. ad Coniiant. 
35. Apul. Met. VI poit med. p. 135, 25 
klmeuh,: caedes, Auct Panegyr. sd 
Conftantin. 10: — mero profunde ime.lue- 
re j, e. multo, Star, Theb. V, #62: fyl- 
và, Lucret. V , 42. Virg. Aen. VII, $'5. 
Curt, VII, 7 poít init. $. 4:  alritudo, 
Liv. XXXVII], 23. Tucir. Ann. II, 61: 
urfi profundioribus villis , Solin, 26 (39): 
nox Erebi, Manes, f, vorher: profundo 
Pindarus ore, Horat. Od. Hl, 2, 7, i. e. 
gtoß, reicklih, oder reich am Ausdrude 
b) geheim, -unbefannt, 3. €. ats, 
Quintil. Declam. 1111, ı7: babtr in pre 
fundo effe, unbefannt jepn, z. €. Hae 
res teltaroris legarac, quae in profundo ef- 
fe dicuntur, quandoque andparuerint, 
praeftantur, Maecían. in Pandect. XXXI, 
1,15. 2) bod, 3. €. caelum, Virg, 
Georg. Hl, 2:2: 'eltitudo, Liv. und Ta- 
eit., bobe, tiefe oder unmäßige, unce 
meßliche, f, verber: — baber Profundum 
die Göbe, 3. €. caeli, Manil. V, 729. 
3) diche, 4. €. fylva, Lucret. Virg, und 
Curt., f, vorher: grando, z. €. inttar 
profundae grandinis ductor Ithacefius, 
Aufon, in grat. alt. ad Gratian. 8: ur 

profundioribus villis, Solin., f, vorfxr. 
Paórüsr, Adv, (von profufus, a, um) 
eigentlich Dingegoffen, vergo(fen, cix? 
doch auf eine dbniicbe Art: baber 1) uns 
máfig, «usgelaffen, 3. €, tenddre ia 
caftra, Liv. X, 36: profufius ſumtui de- 
Hirus erat, Salluft, Cat. 13: prolixe pro- 
. fute: 
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fufeque laudare, Gell. V, r, 7. e. über 
trieben oder fehr loben: — feítos dies pro- 
fuhflime celebrabat, Sueton. Aug 75. 
8) unmáfig im Aufwande, 3. C. profufe 
exítrudta, Sueron. Aug. 72 prope fin. 

Prördsio, Onis, f. (von profundo 
1) die Ergießung, Vergießung, 5. 
fanguinis, Celf, 1L,*7. VII, 21; alvi, 
Celi. 17 med., 2. e. Durchfall. 2) tros 
piſch, die Ergießung i. e. reichliche Sit: 
theilung oder Ausgabe, 3. E. ſumtuum, 

imruv. X praefat., die. Verſchwendung: 
babere Derfihwendung, 3. €. nimia pro- 
fufio , , Plin. Epift, Il, 4 extr.: divitia- 
rum et pecuniarum fru&um non alium 
purabat, quam profufionem, — Sueton. 
Ner.30: -fi non et alibi hanc clementiae 
profüfionem .demonítraffer, Tertull. de 
Poen. I, $8. 

Prörösor,, Oris, m. (von profundo) 
1) i. e. qui profundir: daher 9) Vers 
(dw enber, 3. €. dispenfatorem bonitatis, 
non profuforem, Tertull. adv. Marcion. 
LN 24. 

Pror£sus, a, um, f. Profundo, 

PRÖGEMMOo, are, (von pro unb gem- 
mo, are) Augen oder Anofpen anlegen 
oder befommen, à. €, palmis progem- 
mantibus, Colum, Ill, 17 in. 

PRÄGENER, i. m. (von pro unb gener) 
der Gatte ber Enkelinn, à. €. comprefüit 
(Auguftus) coniurationem — L. Pauli pro- 
generi fui j, e. mariti luliae neptis fuae, 
Sueron. Aug. 19: ut eiusdem Antonii 

rogener Claudius nepos effet, Tacit. Hift. 
v. 9: nihil ill (Atrico) profuiffet- gener 
Agrippa er Tiberius pronepos , Senec, 
Epift. 2t anre med.: beionders Modeítin. 
in Pande&. XXXVIIL, 10 leg. 4 poft med, 
$. 6, unb Feit., im welchen beyden Stel⸗ 
len c$ erklaͤrt wird; in erfierer ſteht: fo- 
«ec magnus (oder profocer) dicitur . uxoris 
miege avus, ego illius fum progener. 
— Item profocrus mihi uxoris meae avia 
eft, ego iliius fum progener: Feſtus fagt: 
Progenerum adpellat avus neptis fuae vi- 
rum. [inb wird ihm Profocer imb. Profo- 
crus entgegen geſetzt, f. Pandect. loc. cit. 

PrócÉsÉRATIO, Ónis, f. (von proge- 
nero, are) i. q. generatio, Die Zeugung, 
*ervorbringung,. à. €. eines lcbendigen 
Geſchoͤpfs, 3. €. mularum, Plin. H. N. 
VIH, 43 in. ſect. 68: iumentorum, Ibid. 
XVIH, 28 ante ined. fect. LXVII, 4. 

PRÓGÉNÉRO, are, (von pro unb gene- 
TO, are) i- q. genero, 1) zeugen ’. e. cin 
‚lebendiges Geihänf bervorbringen,, 3.&.co- 
Jumbain, à. €. nec imbellem feroccs Proge- 
nerant aquilae columbam, Horar. Od 111], 
4, 32: ferusivon den Bienen), Plin. 
H. N. Xl, 16 ante med. (cct. 16: qui 
ex iis (bubus) progenerantur, ‚inter fe 
(fimiles) vituli, Varr, L, L. VI, 2a: 

Schell. lat, Wörr, 2 
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fi res exigit, ur plurimi mares progene- 
randi fint, Colum. VII, 3 ant» med. '$. 
12, mo vom Gchafvich bie Rede ifi. 2) 
ein Teblojes Ding hervor bringen, ſcheint 
nídt vorzukommen. 

PaöcEniss, &,f. (won pro unb geno 
oder gig.no,) Ps libiiammung von 
jemanden, das Gefdled)r, Stamm, 

‚Samilie, à. €, quo propius aberat a di- 

. vind progenie, Cic. Tufe. 1, 12, /, e, je na⸗ 
berermit dttern verwandt mar: — proge- 
niem veft'am ab avo atquearavo FR wc 
Terene. Phorm. ll, 8, 48. 2) alle, bie 
von jemanden abftammen, cé fep ein Aimo, 
KEnfel, Nachkomme:  baber es bald 
Kind, Kinder, bald Nachkomme, Abs 
tómmling, Geſchlecht, Rachkommen⸗ 
ſchaſt oder Samilie (/. €. Nachkommen⸗ 
fchaft, Kinder, Enfel ıc.), überlegt wird, - 
3. €, veteres (e progeniem deorum eife di- 
cebant, Cic. Univ. t1, i. &. Gejchlecht, 
Nachkommenſchaft: Claudia mea. proge- 
nies, fagt ber Cenjor Appius Cic, Coel. 
14, 2. e. Cnfclinn: Sarpedon, mea pro- 
enies , Virg. Aen, X, 471, i, e. mei 
Sohn: fo heißt Cimon progenies Miltia- 
dis, Nep.Cim. ı, i. e. Sohn: Macedo- 
nia progeniem ediderat, Liv. XXXXII, 52, 
i, e, junge feute, Jugend: ſtatua, quae 
per multos annos progeniem eius honeita- 
ret, Cic. Phil. VIiI!,. 2, i. e. feiner gamis 
lie (Nachtemmenichaft ) Ehre machte: 
principes ex Herculis progenie i. e. poíte- 

-ris, Nep. Agef. 1: — Priamum canna pro- 
genie orbatum, i. e. filiis, Cic. Tufe. T, 

$: Bacchum progeniem negat effe lovis 
i. e, filium, Ovid, Met. III, 3: C. Sicis 

"ium, prógeniem eius, quem cer, Liv. 
JH, $41 buic progeniem virture fururam 
egregiam, Virg. Aen. VII, 257: ferrea, . 
Ibid. Georg. I1, 341: Latonia msgna pro- 

enies Tovis 3. e. fihba, Catull. XXXIII, 6: 

n adfum (fagt Iſis) tuis commota, Lu- 
ci, precibus, rerum Natura parens ele- 
mentorum omnium domina, iaeculorum 
progenies initialis, Apul. Mer, XI pott inir. 
E 259, 2 Elmenh., ö,e, bo$ erſte Kind, 
ie erfie Geburt bee Welt: viriofior, Ho- 
rat. Od. HI, 6, 48. Not. Auch dient es 
zu imjihreibungen: à. €. ex mana pro- 
genie liberum (liberorum), Liv. XXXXV, 
4V extr,, fiatte cam multis liberis von 
einen jo großen Gtamme Kinder: fo auch 
ne (baten die geraubten Sabinerinnen zu 
ihnen des Raubes wegen friegenden Gatten 
und Vatern) ſe ſangume nefando foceri ge- 
nerique refpergerent, ne parricidio macu- 
larent partus fuos, nepotum illi, liberum 
hi progeniem, Liv. I, 13 in., flatt ne- 
potes illi, liberos hi cer.: fo auch omni 
ftirpe liberorum ftatt omnibusliberis, Liv. 
], $9 in, f, Srirps. Auch a) von Zbicren, 
Virg. Georg. I, 414. IIII, 56: cui por- 
rigini) primo quoque tempore oscurren- 
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dum eft, ne totam progeniem coinquinet, 
Colum, VII, 5, 6: lu omni genere qua- 
drupedum fpecies maris diligenter eligi- 
tur, quonjam frequenter (Al, frequentius) 
patri fimilior eft progenies, quam matri: 
quare euam in fuillo pecore erc., Ibid. cap. 

m. b) von Gewachſen, 3. €. viris, 
-Colum, lil, 9 poft med. $. 7. c) von 
andern Dingen, 3. €. progenies mea, 
fagt Ov d. Tritt. III, 14, 14, von feinen 
Gedichten, Nor.(1) Plur. progenies, 3. €. 
Quid dicam duces, ducumque progenies 
er multis aut. confularibus confpicuos aut 
triumph's, furte defundtos inexorabili? 
Senec. ad Polyb. 30 antemed. (2) Genıt. 
progenii, Pacuv. ep Gell. VIII, 14, mo 
Gellius feat, die Alten Hätten progenii 
im Genitiv aefagt. Den Genitiv progeni- 

- ei fcheint Quintilianus I, 6 pott med, $. 
26 zu mißpilligen, oder nicht zu fennen; 
er fpricht: Naim quid progenies genitivo 
fingulari, quid plurali fpes faciet? mo id) 
anders ben Duintilianus recht verfiche. 

Pröcixirtor, Óris, m. (von progigno) 
Stammvater des Geſchlechts, Rnherr, 
Nıp Agef. 7. Ovid. Mer. X1, 319. Valer, 
Soran. ap. Auguftin, Civ. D. VII, r1. 

PRoGENÍTUS, a, um, f. Progigno. 

P&OÓGERMINO, are, (von pro unb ger- 
‚mino) hervor (priefen, 3. C. furculus, 
à. €. antequam furculus  progerminet, 
Colum, IH, 10 in.: ut et radices deor- 
fum agar, nec refectum progerminet, lbid, 
.cap. $. 3. 

Pröckro, effi, eſtum, 3. (von pro 

und gero) ı) bervortragen oder bringen 
oder fdjaffen, beraus tragen oder brin: 
aeu oder ſchaffen, à. €. ova, Plin. H, N. 
XVII, 3$ extr. fe&t. 88 (von deu Ameis 
fen):  defundas (apes) von ben Bienen, 
wenn fie ihre  Zobten beraustragen, 
und ihnen cin Leichenbegängniß halten, 
Ibid. XI, 18 prope fin. fe&t. 20: quid- 
quid ovilibus ftabulisque converfum pro- 
geflerunt, | Colum. 1, 6 prope fin. $. 22: 
urcei, quibus oleum (e labris, progeritur, 
Jbid. XIl, $0 (52) ante med. $ 8. 2) 
vortragen, voran tragen, à. G. vorum, 
Apul. Mer. XI med, p. 264, 35 Elmenh.: 
. divinas effigies , Ibid. p. 265, 11 Elmenh, 
. PrÖGESTO, are, i. q. progero (von 
pre unb geito, are, ober Frequentat. von 
progero) 1) bervor tragen, bringen 
ober fchaffen. 2) vortragen, voran 
tragen, 3. €. finu ferice progeltans nu- 
cleos, Apul. Met. VI poft med. p. 185, 
23 Elmenh, 

PRÖGIGNO, génui, génirum, 3. (von pro 
und eigno) i. q.gigno, hervor bringen, seus 
gen, gebáren, ane Licht derWelt bringen, 
4. €. te (aevae progenuero ferae, Ovid. Her. 
Vil, 38: ques Phrixus progenuit, Va- 
ler, Flacc. V, 463: neque gnatus efl, ne- 


.Mlam Terra patens — progenuit, 
: Aen. lll1, :80: 
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que progignerur, cui fatum melius ve. 
lim, Plaut. Truc. lll], rz, 1: novos re- 
rum morus, Lucrer. Il, 80: fenfum 
acerbum, Ib. 111,674: Quales Eurotae pro- 
gignunt flumina myrtus, Catull LXIIM, 
(LXIV), 39: qui lumen illud (i. e, virum 
tantum) progenuit, Cic. Offic. III, 16: 
Virg. 
femina rerum, quae ex 
ii$ prognignuntur, Cic, Divin. I, 56: 
daher progenitus, a, um, i. q. genitus, 
natus, 3. €. ioror, Claudian. de Srilich. 
li, 357: te progentum cer., bid. de 
liil conful, Honor. 148: arbores ex po- 
mis fponte progenitae, Pallad. in lanuar. 
1$. 
, ProGwARE, Adr, (von prognarus, s, 
um, von pro und gnarus, obgleich pro- 
gnarus nicht vorfommen möchte) i. e, sper- 
te, Felt. in Gnarus. . 
ProcnÄriter, Adv. (von progcarus, 
a, um, das von pro und gnarus if, aber 
vieleicht nicht vorkommen möchte) ;. €. 
indica prognariter, Piaut. Perl. III, 4, 
39, i. e. (age munter, burtia; ba born 
prognavirer vielleicht ſchicklicher ware: 
bed) fo ifíi$ auch Enn. ep. Non: cep. 2 n. 
6:5, ſtatt fortiter, — ftrenue, — me tic 
Mo.te (inb: prognaritér armis cerronóo 
cet,; mo man nicht auch prognaviter [t 
fen ſoll. vs 
ProcNATÍO, Ónis, f. (ven progns- 
tus, 8, um) Geburt, 3. €. oppidum 
Calydon Diomedis Tydeique 'prognatione 
notiflimum, — Martian. Cap. VI ante med. 
210 Gror. : 
PRoGNATUS, 2, um, (von pro und 
natus, Ober Particip. von bem jonft unge 
mébnlidien Verbo prognafcor, natus tum 
i. q. nal.o1) i.q. nátus, geboren, ent: 
fprofien, 1) von Eltern, 3. €. Davo pro- 
gnarus parre, Plaut. Amph. I, ı, zog: 
Komulus deo prognatus, Liv. I, 40: te 
novi, Mofcho prognatuspstre, Plaur. Men. 
],3,56: lun'meo patre es progfiatus, 
Ibid. V, 9, 20: illam civem Atricam, bo- 
nam,  Lonis (parentibus) prognstam, 
Terent. Phorm. I, 2, 65, doch fann man 
ben bonis auch Vorfahren mit benfcn ;bann 
gebört es auch mit àu n. 2: ferner Caltor 
ovo prognatus eodem, Horat, Il, ı, 26: 
artes, quas doceat quivis eques arque fe- 
nator femet prognatos $ e, filios fucs, 
ILid. I, 6, 78: ferner quali arbitrare me 
genere prognarum? Plaur. Aul 11, 2, 35: 
arundines, quamvis in palude prognarae, 
‘non tamen fine imbre advlefcunr, — Plin. 
H. N, VIII, 16 incd. fe&.23, i. e. gewach⸗ 
fen: pinus prognatae vertice Pelisco, Ca- 
rull, LX! (LXIV;, 1: daber prognarus 
ein "inb, 3. C. parentes patria er pro- 
nati, Plaut, Amph. Il, 2, 20 i. e, Kin⸗ 
er. 2) von Voreltern abftammend, cin 
Abtömmling, Yiachfomme, 3. €. 
ipti 
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ipk erant ex Cimbris prognati, Caef. B. G. 
M, 29: Galli fe omnes a Dite patre pro» 
gnatos praedicant, lbid. VI, 18: Qualis 
tibi ille videtur Tantalo prognatus, Pelo- 
enarus, Cic. Tufc. 111, 12, beißt Thyes 
ſtes i. e. Enfel des Tantalus. Daber pro- 
narus fub(tantive, ein Yiad)fómmlimg, 
bFrömmling, 3. €. Herculeis proynatıs, 
Plaut. Caf, II, 6, 46, mo Gronop Her- 
«uleo (flatt Hercu!e vom NRominat. Her- 
culeus fiatt Hercules) leſen will; ipfi 
erant ex Cimbris prognati, Caef. f, vober. 
ProGNAviTER, f, Prognariter. 
PmocNsz, es, eine Inſel in der Gegend 
von Wbobué, Plin. H. N. V, 31 med. fect. 


Paocwz, es, Tochter des Pandion, f. 
Procne. 

Pr cNosTicvM oder Procnosticon, 
$, n. (ngoyywsrinöv 1. €. vim ypraefagiendi 
habens , icil. rl ober e»npcto» etc.) ein An: 
zeichen künftiger Dinge, — 4. E. mena 
man.aus etwas Kegen verinutbet 16. Ders 
. ze Anzeichen ( prognoitica ) bat 

icero in Hexametern abgebanbdeit, 
wovon Cic Divin. 1, 


7 * 8 * 9. 

Stellen ſtehen: das Wort ſelbſt aber ſteht, 
unb zwar im Plurali, Cic. Pivin.l, $. II, 
20 extr. Cic. Atc. XVI, 16. 

PROGRAMMA, Jti, m, (figóygauma) 
eine öfientliche Schrift, €oicr, Manis 
fet, foriftliche Bekanntmachung, Aver⸗ 
tilfement, z. €. ad figna edici ıufür, et 
programma in parietibus fixir, ut, fiquis 
cei,, Vulcat. Gallic. in Avid] Call. 6: 
leges per omnes populos iudicum proe 
grammatibus divulgati , Cod. luft, 1, 
145 3. i 
: ROGRAXE Dbtr PaocRAxr, f, Pro. 
craxe. di 


PROGREDI, ire, «f. Progredior àu 


Ende, 
PaocaÉpiomn, greffus fum, 3. (von 
pro ober perro. und. gredior) 1). ver: 


wocrte geben, vor fid) bin geben, aud) 
bervor geben otxr vorgeben, wenns fo 
viel iſt als bervor geben, fid) hervor 
machen, vorrüd'en, à. €. regredi quam 
progredi mallent, Cic. Oflic. ], 10 extr, : 
fi quo h'c gradierur, pariter progredimi- 
nor, Plaut. Pfeud. lll, 2, 70: Guin- 
tius ante figna progreffus, Liv. VII, 41: 
alicui obviem, Ibid. 10 extr., i. e. ent? 
gegen deben: — tridui viam progrefli rever- 
terunt, Caef. B, G. IIII, 4; ab eo loco 
progreflus, lbid. 23 unb Öfter, mo es 
aud) forrgeber fid überfegen Idet: im 
publicum, luftin. IT, 10: in bellum, Ibid, 
1,3* adeo fani, ut de progrediendo co* 
itarent, Plin. H. N. VH, $3 ante tned. 
eX. 54, 4 e, daß fic ausgeben, aus dem 
. Haufe gchen mollten: daher hervor ge 
ben, jum gechten, Reben ıc,, à. €. ne 
que enim odio rui progrefins efl. (Dciota* 


* 
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tus), Cic. Deiot. 3 exır., i, e, iſt bers 
vor gerüct, bat fid) hervor gemachr, 
fci. uu wider dich zu fechten, doer dieſe 
Worte (ad pugnandum. ir beilum cet 
laͤßt Cicero, als VWerthribiger des Diiocas 
rus, mwohlbedächtig weg, uub brudt die 
Sache mit einem gelinden Worte aus, 
Auf dieſe Art bat bie Stelle cinen Sinn 
und bebarf keiner werbeflerungs fer 
pedetenum, Lucien. V, 353 intra reli 
iactam, Virg. Aen Xl, 608: na.es aa- 
dacius progreffae, Caef. fi. €. Ifl, 24: 
taber ſortgehen: auch blo aeben, menn . 
(6 jorsgeben oder wohin geben Dt, 
3: €, €x domo, Cic. Coe. I4: lo:gius 
progredi a eaftris, Caef. B. G. VIL, 14 iei: 
tergeben von 2c. : in locum iniquum, Cacf. 
B. C. 1, 45: foras, Pisut. bucen mI 
2, 29. Plaut. Men. 1, 1, 31: ber.ius yes 
ben: pepulus ıtalia progreffus, Flur 
Hi, 12, progredi ad, 4. €, ad uibem, 
2d amnem, jicbt dreymal Liv. XXXVII, 
15, ^ €, (meitee) fortgehen: ec E 
ſelbſt kehrt auch ER isa praeter ie 
des, 8, €, vor bem Sumpfe vorben, ao 
man praegrediena [ecu feanto, oder fügen, 
progredienti ſey €ou falls vorbey gehen; 
jedoch menn man progredi geden ip.i£ 
jest, fo iſt weiter keine C iriicristiit: cas 
ber 2) tropiſch, werrüden, torrfdreis - 
ten, fortgehen, avancıeren, ati ges 
ben, wenns fo vicl ift als ſortſchreiten 
ober wohin geben, 3. €. .d iebq.a proe 
g'eaur, Cic. urat. 1], 50: longius proa 
gredi, Cic. Phil. li, 4, Meiter geben m 
Reden j, e. fortfahren ꝛce: aetate. progref- 
lus, Cic. »enect, 10,7, € an Jahren zu⸗ 
genommen, Alter oemorben: piezren if 
virtute, Cic, Fin. 1111,23, fortfchreiten i6, 
&unebmen: progredienubus — aetatibus , 
Cic. Fin. V, 15: perven tlc videtur (eo), que- 
ad progredi potuerit. hominis- amentia, 
Cic. Phil, XI. 33 videamus, quavenus 
amor )n amicitia progredi debeat, — Cici 
Amic 11: ne quo progredeteris, — Caef: 
in, Cic, Epift. ad Atc. X poft kpili, 8: 
digitum, einen Zoll vorrüden oder weiter 
sehen, 3. €. non quaero ex his illa i; iria 
máaihematicórum; — quibu: non concfi$ - 
digitum progredi non poffunt; Cic. Acad. 
1V, 36 polt med. i. e, weiter vorrei, 
weitergeben fcil; im Dispurieren: diyınaa 
tio coniectura nititur, ulıra quani. progres 
di ron poreft, Cic Divin. I, 14: Res 
pulfi funt ii, quos ad otmnía progtediens 
t$, Quos munera conira leges gladiatoriá 
parantes, quos apertiſſime largıentes noB 
íclum alieni, fed eriam fui — tepules 
runt, 3. e, adgredienres, Cic, Haruty. 26 
— fned. : in adulationem abſurdam, 
acit. Ann: IIT; 47: paulum aliquid ul- 
tra primas litéras, Quinil 1, 1 C) 
8: né hodie quidem fcire videmini, quo 
&mentiae progreffi (Gus, Liv. XXVIII, 
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27 poft med. i, e, mie weit ihr in der Un⸗ 
beionnenhett (Albernheit) vorgerüct feyd 
wie weit ibr es darin gebracht habt. 3) 
vorbey geben, 3. E. praeter paludes, Liv., 
f. vorher. vorher oder voran geben; 
bierber ließe fid) zichen obviaım Komano 
exer.irui progreditur ; colles locosque 
idoneos prior occupat, Gell. 111,7 in. , vob cà 
nicht aud) oben bingebért, Ner. progre- 
dirs fíiatt progredi, Plaut. Cof. V, 1, 9. 
Auch haben bie Alten Progredio, active, 
gejagt, 3. €. progredi ffatt progredere 
oder progredırce, gebe, Nov, ap. Non. 
7n.47. Auch ſteht progreffior (Compar.), 
4. €. ut progreflior reverteretur,  Ter- 
tull deanim. 31. n 

PRocREssio, Ónis, f. (von progredior) 
i. q. progreflus, 1) das zZervorgehen, 
Vorwärtsgehen: ferner das Kortichreis 
ten: daher tropiſch, das Sortichreiten, 
Sertgang ,. Zunahme, Waächsthum, 
à. €. principiorum, Cic. Fin. V, 21: rei 
miliraris, Cic, Tufc Hl, r: quae et 
ingenii bonitdte multi adfequuntur et pro- 
greffione dicendi, Cic. Offic. HI, 3 polt 
med,: progreflionem facere ad virtutem, 
3. €. fi qua eft ad virtutem facta. progref. 
fio, lbid ante med.: ſo auch qui habent 
ad virtutem  progreffionis aliquantulum, 
Cic. Fin, HII, 24 med.: virtutum et ori- 
ginem er progreffionem perfecuti funt, 
Ibid. 7: progreffio ad virtutem adpella- 
tur, Cic, Acad. 1, 5: daher, als cine 
Sigur, Cic. Orar. III, $4, bie Fortſchrei⸗ 
tung 7. e. ba immer auf cinen ftárfern Auss 
druck cin fidrkerer folgt. 2) das Voran⸗ 
geben, Vorbergeben. 

PrOGRESSUR, Oris, m. (von proge- 
dior) der Vorwertsgeher, Sortichreis 
ter, Auguitin. de Mulic. VI, 6 

PROGRESSUS, Us, 9. (von progredior) 
i. q. progreflio,: 1) das Vorangeben, 
3. €. caularum, Cic. Offic. 1, 4 polt init. 
bic Worte find: per quam (rationem) con- 
fequentia cernit, caufas rerum videt, ca- 
rumque progreffus et quali antecefliunes 
nonignofat, Andre glauben, #8 fep i. q. 
‘eonlequentia: bann gehört c$ zu nm. 2. 
2) das Gervorgeven, das Vorwerts⸗ 
geben, SKortichreiten, 3. €. ftellarum, 
. Cic. Nar. D. li, 20: progreffum praeci- 
pitem, inconitantem reditum videt, Cic. 
Awic, ll, 21 ante med.: arcere aliquem 
progrefiu, Cic. Phil. XI, 2: aggeribus 
expedianıur prögreflus (fcil. in aquam), 
Vitruv, V, 12: babet tropiſch, Das 
Sortíd)reiten, Avancıeren i. «e. Zunabr 
me, Wachsthum, j. €. aetatis , Cic, Phil. 
V, o7: progrellus facere in ftudiis, Cic. 
Tufc. II, 19: tantos progreflus babebat 
in Stoicis, Cic. Nat. D. I, 6: tantum 
progreífum fecit (in literis), Nep. Cat, 3: 
rino progreffu, Cic. Acad. Till, 2g extt., 
ey erſtem Bortfchreiten 3. «. zu Binfangr. 
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PROGRESSUS, a, um, f, Progredior, 

PROGUBERNÄTOR, Óris, m. (von pro 
und gubernator) ber Vicefteuermann, 
3- €. qui progubernator (pro guberpstore) 
prope evertit, Caecil. ap. Non. 13 n. 17. 

PROGYMNASTES, ae, m. (mgoyuma- 
or4s) der fib mit jemanden im Laufen, 
Ringen 1c. übt, unb ibm mit feinem Bey⸗ 
fpiele vorgeht, à. €. progymnaltas meos, 


Senec. Epiit. 33 poít init. Ed. Gronov. 
Al. Ed. trogymnafios. 
Pront f. Pro! (Interied.) 
Prorisko, ui, Yum, a. (von pro 


oder porro und habeo) eigentlich, weghal⸗ 
rem vell etwas: daher abhalten, surüd 
halten, verdindern, auch abwenden, 
verhuͤten, à. €. quo illum ab iila pro- 
hibeas, Pl:ut. Epid. il, 2, 104, i. e, abs 
balten: Haec arque huius fimilia alia 
damna multa mulierum me uxore prohibent, 
mihiquae huius fimiles fermones (erat,Plaut. 
Mil. lll, 1, 205: vim hoftium ab oppi- 
dis, Caef. B. G. 1, 11: hoftem a pugna, 
Ibid. Il,» 34: hoftem rapinis, popula- 
tionibusque, lhid. I, 15: exercitum iri* 
nere, lbid. 10: aliquem cibo te&ctoque, 
Cic. Verr. Ill, 24 «xtr.: praedones ab 
infula Sicilia, Ibid. III, 64: aliquem ab 
alicuius familiaritate et congrellione, Cic. 
Phil. II, 18: aliquem voce fupplicis i. e. 
ne voce fupplicis utarur, Cic. Ligar. $: 
bovem potione per triduum, Colum, VI, 
75.2: prohiberi republica diutius (te) 
non poffe i, e. te redire debere, Cic. ad 
Diverf. VI, 6 poít med. $. 18: vim de 
claíffe, Lucil. ap. Non. 12 n. 35: motus 
conatusque alicuius, Cic. Car. Il, 12; 
lex prohibens contrafia 4, e. vetans, Cic, 
Nat. D. 1, 14: medico non prohibente, 
bibam, Martial. VI, $6, 3: nemo hic 
prohibet, nec vetat, Plaut. Curc. 1, 1, 
33: Audeat invito ne quis discedere Amo- 
re, Aur fciat egreflum te prohibente dco 
i. e, contra voluntatem dei, Tibull I, 3, 
$2: prohibente populo, Ovid. Mer. XV, 
610: maioribus temen honoribus prohi- 
bitis minores petere non prohibetur, Ul- 
pian. in Pandedt, XXXXVili, 22, 7 extr.: 
aber Prohibita, orum, verbotbne, uners 

laubte, Dinge, 3. €. prehibitis absti- 
nent, Senec. Epiíl. 83 polt med.: ferner 
rempublicam a periculo, zurüc balten, 
entfernen, — befrepen, dagegen ſchuͤtzen, 
Cic. Manil. 7: jo auch cives. calamırare, 
ib:d,: virginem ab ımperu armatorum, 
Cic. Drut..96: — tenuiores iniuria, Cic. 
Ofüc. II, 12: agros fociorum populatio- 
nibus, Liv. XXXI, 25: auch fe ab iniu- 
ria, Cael. B, G. ll; 28, jurüdbalten oder 
enthalten: aud) mit bem Genitiv, Synfis 
nitiv unb ut, quo minus pder ne, 3. E. 
Poenos aquilae figtt ab aquila, Sil. VI, 
27: eosdem elle, qui Bibulum exire do- 
me 
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mo- prohibuilfent, et qui me coéziffent,. 
Cic. ad Diverf. I, 9 ante med. $. 13: qui 
peregrinos urbibus uri. prohibent, Cic. 
Offic. III, 11; und je ficht bfter ber In⸗ 
finitiv, 3. €. aliquem moti, Cic. Tufc. 
V, 14 prope fin.: facere aliquid, Terent. 
Heawe. II, 3, 12: circumvallare, Caef. 
B. G. Vil, 17: prohibiti eftis pedem 
ponere, Cic. Ligar. 8: corporis gravita- 
te prohibitae (aves) fublime petere, Plin. 
H. N. X, 33 med. fed. $1: — Conftat, 
alios diornum vidum prohibitos (effe) 
waerere, Saeton, Neron. 36 exır.: bar- 

ri noftras navibus egredi prohihebanr, 
Cael. B. G. IV, 24: Num igitur ignobi- 
litas aut humilitas aut etiam popularis. of- 
fenfin fapientem beatum eífe prohibebit, 
Cic. Tufc. V, 36 in.: daher nihil prohi- 
ber pecuniam folvi, Papinian. in Pandedt. 
XXXXVI, 3, 41, i.e. nichts hindert c$, 
es iſt fein Hinderniß bagu da, i. e. es gcbt 
mobi an: jo auch quid prohibet raris no- 
men inefle meis, Ovid. Her. XVII, 42: 
onderbarer ift Folgendes Liv. Ill, 28 
am [e ad prohibenda circumdari opera 
Aequi parabant ffatt ad prohibendum, ne 
eircumdarentur opera: ferner dii prohi- 
beant, ur hcc, quod maiores confilium 
publicum vocari voluerunt, praelidium 
felterum exiftimetur, Cic. Rolc, Am. $3 
poit med., mögen verhindern, daß ıc., 
ober Gott verbüte, daß x.: potuilti pro“ 
hihere, ne fierer, Cic. in Caecil. 10: 
Hiemem credo adhuc prehibuiffe; quo mi- 
nus de te certum haberemus, Cic. ad Di- 
verf. XU, desde Ar varii rerum. impe« 
diunt prohibentque celores, quo minus 
cer.. Lucret, ll, 735: Nam five eft ali- 
quid, qpod prohibeat ofliciarque, quo 
minus, quo miflum eft, veniat etc. Ibid. 
1, 976. Auch mit tem boppelten Accufas 
tiv, & €. Neque me lupiter neque dii om- 
nes id prohibebanr, Plaut. Amph. IIIL, 3, 
iz. Auch mit bem Acculativ. und Dativ, 
3. €. parenies meos mihi prohibeas? 
Plau. Curc. V, 2, 7, i. e, willſt 
bu Mir meine Eltern vorenthalten s. 
e. verhindern, daß ich ſie nicht fem 
nen foli ? Dii prohibeant , ut cet., 
Cic. Rofc. Am. $2. i.e Gott verbütc có 
ic. f. vorber: fo auch fi eveniat, quod 
dii prohibeanr, "Lerent. And. lli, 3, 36: 
deos quaefo, ut iftaec prohibeant, Ibid. 
Hec. 1, 1, 10: fo auch Dii prehibere. mi- 
nass, Virg. Aen, lll, 265. Not. prohibe- 
re et obilare, Lucrer. 1, 97 wo eins jur 
Noth wegbleiben konnte: jo auch prohi- 
ere et oflicere, lbid. 976: impedire er 
prohibere, lbid. 11, 735. Nor. prohibi- 
tum ire aliquid ſtatt prohibere, Apul. de 
deo Socrar, poít ined. p. $2, 16 Elmenh. 
Not. 1) Prohibeffis, it; cer. ffatt prohi- 
ueris, it, Cet. , Le. precor, uti prohi- 
befüs (4. e. prohibeas), Cato R. B, 141: 
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Id te lupiter prohibeífit, Plaut. Pfeud. I, 
1, tU, mo ber doppelte Xccufativ zu 
merken, f. vorher: quodque ii prohibef- 
finr, ratum efto, Cic. Leg. IL, 3 prope fin. : 
e legy. XII Tabb., fatt prohibuerint (Fu- 
tur.). 2) prohibeat fcht brepfplbig, Lu- 
cret. I, 979. 

Pxouisirío, ónis,, f. (von prohibeo) 
Zuruͤckhaltung, Abhaltung, Verbin» 
derung, à. G. quanquam illa non poena 
fed prohibitio fceleris fuit, Quintil. VIII, 
2 poít init. $. 18.:  animofus populus ob» 
nitarur, et ad credendi ftudium prohibi- 
tionis ipfius flimulis excitetur, Arnob. 
U pott init. E $6 Harald. (Al. p. 45) et 
voluntatem dei movir ad prohibitionem 
repudii, Tertull. de monog. 9 ante med, : 
Aur damnum cum infamia, aut dignitatis. 
aliquam depofitionem, Aut alicuius adus 
prohibitionem, Ulp, in Pandedt, XLVIII, 
19, 8 in. 

Psonisitor, Oris, m. (von prohi. 
beo) Zurüchalter, Abbalter, à. E. va- 
lerudinum peffimarum, Arnob. VII: aud 
ficbt es Ammian. XXI, 12(ar1, :2). XXI, 
4 (15)- Apul. de deo Socrat.ipolt med. p. 
$2, 2 Elmenh. 

Paonisitörivus, 2, um, (von prohi. 
beo) zuruͤckhaltend, die Suchepaktung 
berrerfend, 3. €. avis, Plin. H. N. X, 
14 fect. 17 i. e. ber tein aut Anzeichen gibts 
interdictum , Ulpıan. in Panded. KX XXIII, 
6, 1: edidum, Paul. Ibid. HI, 3, 43. 
‚„Pronisirus, a, um, f, Prohibeo. 
 Paósiwc, Adv, (von. pro und hinc) 
i.q. proinde, daher, deswegen, Apul. 
Mxt. Ill ante med. p. 133, 3 Klıncah, 
V poft init. p. 159, 4t Elmenh. XI poit 
med. p.270, 40 Elmenh. 

Paóixcrz, Adv. ‘von proieQdus, a, 
um) mit Geringſchaͤtzung, forglos, 3. E. 
Apoltolus vero eam fceleratzm. libidinem 


‚tam proiedle ignovifTer?. "Yercull. de pu- 


dic. 13. 

Prötzcricius.oder PRor&CTITIUS, 8 
um, (yon proiicio) bingeworíen, aues 
gefege (an einem Orte), 3. €. nata, 
Argum. Plaut, Ciftell. g: jo auch pro- 
iediciam illam (puellam) deperit, Plaut. 
Ciſt. I, t, 43: Palladiusproiedicius, Am- 
mian, XXVIII, 33. 

Pröiscrio,. Önis, f. (von proiicio) 
1) bo$ Vorwerſen, wervormwerfen, 
&. €. brachit, Cic. Orat.. 1x extr., i, e, 
Ausſtreckung: fanguinis, Fett. in Tulios, 
wo (r fagt: Tu!lios alii- dixerunt effe (i- 
lanos, alii rivos, alir vehementes. pro- 
ietliones fanguinis arcuatim fluentis etc; 
2) das »$ervorbanuen, «ud bad Recht 

tvor zu bauen ober einen t£eFer (Aus⸗ 
adung) zu baucn, 3. E. videamus, fi pro» 
iectio luper vicini folum non iure haberi 
— Ulpian. in Pandect. XLIII :7, > 

. 5» 
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Prorciirivs, a, um, f, Proieicius. 
Prölzr 10, are, (Frequentar, von pro- 
jicio) bimveríen, — à. €. Ego proicdtor, 
Quo: tu'p.ccos, ru delinguis ego arguor 
pro me'efacis? Helena redest, virgo 
perear ınnocens? erc., Enn. ap. Rufin, 
de figur, f ntent er elocur. (unter dem Nas 
fien ter Wiaur Syncrifis) p. 222 R 
Ruhnken 3j, e. getadelt, beſchuldigt 16. : 
auch haben cinige Edd. Plaur. Kacch. III, 
6, 58, 3.€.Ed. Camerar, ultro tiis me 
roiettas prohiis, aber befrere unb neuere 
dd.. z. E. Gronov., Taubm., Douz, unb 
Buchner, haben prolcétos. 
ProiscTöRIUSs, 2, um, (von proii- 
cio) auswerignd, ausfuͤhrend, 3. C. bey 
Aerzten, 4. €, herba proicétoriae virtutis, 
Aemil. Macer HII, 1; vis, Theod, Prifc. 
de diarıa 15. , 
ProrzCTÜORA, ae, f. (von proiicio) 1) 
baé dervorwerfen, tic Gervorragnung 
eines Theils am Ganzen, Ausladung in 
der Baukunſt, à. €. fpirarum, Vitruv, 
ll, 2 tnb 3: cymatii, lbid, 3. 
Paciscrtus, us, a. (von proiicio) 1) 
as dercorweríen: daher 2) die Gerz 
vorranung, Ausftredung, 3. €. corpo- 
ris, Lvcit. HI, 10009: frondis, à. €, 
Sullicidii brevis definitio eff. Omnium 
(arborum), quae proiectu frondis ira de- 
fenduntur, ur per ipfas non defluant im 
bres, ftilla faeva eft, Plin. H. N. XVII, 
32 poft. med, fe&t. 19. 
'ProrrcTUs, a, um, f. Projicio. 
Proricio, (ci, edum, 3. (von pro 
oder porro und iscio) I) hervor werfen, 
etmas vorwerfen vor etwas, 53. E, c bum, 
Epciſe vorwerfen pem Sunte, Horat. 
Epift, VI, io: fruitum pan's alicui, 
Apul. Mer. VI ante med. p. 177, 34 El- 
menh.? galeam ente pedes proiecit, Virg, 
Aen. V, 677; doch Fanns auch bloß bcis 
fen warf bin, folglich àu n. I achören: 
daher proietius, a, um, vorn bingewors 
fen, vorn lieaend, 3. €. ante fimula- 
«rem proieli, Caf. B C. H, «: doch 
konns bie&beifen liegend, f. n. 1: fers 
Dir comas auris proiecerat errare, | Clau- 
«iam Proferp, 1, 3o, ij, e. aufsſetzen, 
Kreis geben: baber i) ' bervor werfen, 
eue(trecden, macen, ba etwas hervor 
ragt, z. E. brachium proieftum, Cic, Orat. 
Ml, 79: lingua proiecta, Lucen. III, 
71$: arbor circum proiefiis ramis cer., 
Sifemn, «p. Macrob. Sat. VI, 4: daher 
preicre beym Bauen, wenn man cinen 
Erker obig font etwas Hervorrasendes 
hart, d. &. ius immittendi lievca in paries 
tem vicini, er denique proiiciendi, protee 
gendive, Coi. in Pandedt. VIIT, 2, 2: 
promonterium, cuivs linguam in altum 
proiicit (feil, illad Nominar. fcil. prcemon- 
voriam), Pacuv, € Gel, IV, 17 extr, 
Ed, Gronov, et Amficled. (1666), we Ed. 
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Longol, lingua (Nominat.) hat; ba denn 
'rorcit ffatt prociicitur ober ſtatt proiicit 
e fcht: daher prouci hervor ragen, 
3. €. quod tettum proiiceretur, Cic, Top, 
4 extr.: Daher proiicere, fcil. fe, bets 
ror regen, à. €. cuius ( promonrorii ) 
Iingua in altum proiicit, Pacuv. ap. Gell. 
DILE, 17 extr, Ed, Longol. f. vorher: bas 
ber Proiectus, a, um, vorragend, oder 
auch wohin ragend, 3. €. urbs proiec. 
ta in altem, Cac, Verr. 11ll, 10: infula 
a feprentrione in meridiem proiccia, Plin, 
H. N. Ill, 6 ın. fect. 12, mo e$ auch bloß 
liegend feyn fannı am Ente iſts einericy 
Cinn: luítiua foras fpestar, er proicctig 
tota «ft atque eminet, — Cic. fragm. ap, 
Non 4 n. 374: venter paulo proiedicr, 
Sueron, Tit. 3: ora prosetta, Liv. XXil, 
20: [faxa proiella, Virg. Acn, I11, 6,9: 
daher Proiectum mas berver ragt, à. €. 
am Gebäute, die Ausladung, Erker, 
z. €, inter proickhum er immtjum hoc in- 
terelie sit Labeo, , quod prosetlun effet 
id, quod ita proveheretur, ut nusquam 
requicícerer, qualia maeniana et lugerune 
dia eflent erc. lavolen. in Pande&t. L, :6, 
242: in aedes tuas proiecium habeo, Ul- 
pian. Ibid, XL!lt, 17, $. 6: locum, qui 
proiecto tegetur, Ibid.: fi quis proiec- 
tum aut flillicidium in fepulerum immi- 
ferit etc. Venulei. ibid, XLIll, 24, 22 f. 
4: bafür ficht auch Proiecio, f. Preiec- 
t0: daher proietius, a, um, tropiich, 
bervorragend 2. e. ſehr augenſcheinlich, 
unmäßig, à. E. cupiditas, Cic. Dom. 45; 
$sudacia, Cic. Cluent, 65 ante med.:  ho- 
mo ad audendum proiedus, Cic, Verr. 
I, 1: proiectiffima gene ad libidinem, 
Tacit. Hift. V, 5: hemines in verba pro- 
jettus, locutuleios cet., Gell. }, :5 extr. , 
i.e. Schwatzer, zum Schwatzen jchr ges 
neigt: baber quod adulterium, quod fiu- 
prium, quae libido non fe proripier sc 
proücier, Cic. Fin. Il, 22, wird bervor 
rogen id. e. au£acfafien ſeyn, fid zeigen 
töffentlich); doch bat Erneſti c6 nedudert 
und dreymal quo ffatt qued, quod, quae 
drucken fofien, =) voriegen i. e. voran 
fegen, 3. (f, pedem, Virg. Aen. X, 557. 
3) vorbalten :, e. vorn vorbalten, 3. €. 
haftsım, Nep. Chabr. r:  fcutis proicc- 
tis tetti, Sifenn. ap. Mscrob. Sar. VI, 4. 
4) heraus werfen, heraus jagen, oder 
cber ſtoßen, fortjagen, 3. €, ab urbe, 
Ovid, Met, XV, 504: fo auch foras pro- 
licere, Cic, Catil. II, 1, i.e. hinaus jas 
gen: fo auch vem Waſſer ober Micere, 
à. €. proiedus ad faxa, — Cic. Phil. XII, 
$: proiecta vilior alga, Virg. Ecl, VII, 
423: prcejedus ab undis navita; Lucret, 
V, 223; vix duo proiedto (mihi) tresve 
tulittis opem, Ovid. Pont, II, 3, i0, f. €, 
fertacioatem ber Frulanten; Boch kanns 
auch [fun mir verieffenem:; daber rıles 

gie: 
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gieren, verweifen, 3. €. Agrippam in 
infelam, Taeir. Ann. I, 3: neptem pro- 
iecerär in infulam, ibid. IIl, 71: Diets 
ber fann man rechnen proiedo, Ovid. 
Pont, 11, ;. ;0, j. vorher. $, ausgies 
fen, 3. €. tontem urna, Manil. Ill, 
259: Daher feptem. proiectus in amnes 
Nilus, Valer. Flacc. VIII, so, i. e. fido ers 
gic&enb: daher lacrymas, Hirt. Alex. 24, 
i. e vergießen: 

Kepeto memoria, quam maxno animo 
quaedam verba proieceris, quanti robo* 
ris plena. Senec. bpiít. 10 med., i. e, 
vorbringen: mentionem facti, Sifenn. ap. 
Non. 3 n. 711, 1o cé aber jedoch Nonius 
ett(árt negligenrer ıecit, quafi aliud agens 
inemimnit, 6) fortjagen oder in oie Sludt 
fhblagen, 3. €. proiedios perfequuntur, 
Sifenn. ap. Non. 4 n. 349. 1I) binwers 
fen, oder wobin werfen, à. GC. aqui- 
lai intra vallum, Caef. B. G. IIII, 36: 
$liqu d in ignem, Ibid. VII, 25: crates, 
lbiu. 8t: cymbia in aliquem, Prop. Ill, 
6 X), 4: galeam ante pedes, Virg. Aen. 
V, 673: praedam fluvio ffatt in (Auvium), 
lbid. XU, 256  caeítus in medium pro- 
iecit Virg. Aen. V, 402: babet fe; fid) 
bin oder nieoerwerfen, binftürsen, à. v. 
ie ex navi, Caef. B. G. Illl, 25: fe fu- 
per amicum, Virg. Aen. VIII, 444: fe 
ad pedes alicuius, — Cic. Sext. 11, ju jes 
manbeé Füßen fich werſen; fein forum, 
Liv. I, 2, 3, i.e. laufen: fo auch tropic, 
fe in iudicium prrücere, Cic. 
i. e. (id dazu drängen, begierig (als Zeus 
ge) da fenn wollen: daher proietus, a, 
um, bingeworfen, auch liegend, 3. €. 
ad pedes, Caef. B. G. Vil, 26: in antro, 
Virg, Ecl, I, 76: ante fimulacra, Caef, 
B. C. Il, 5: vulpes in latera proiectae 
(coeunt), marzmque femina amplexa, i. e, 
liegend, Plin. H. N. X, 63 pott init. fest. 
83: proietti ad terram, flentes — pe- 
tierunt falutem, Caef, B. C. III, 98: pro- 
jetum mortuum vidiffet i. e iacentem, 
Cic. Divin. 1. 27: fo aud) cadavera pro- 
iecta, Varr, L. L. IIII, 5: puella, Plaut. 
Ciit. I, 3, $: infula proie&ta in meridiem, 
Plin. H. N. Ift, 6 in. fed. ı2, f. oben: 
daher (1) binwerfen ober. wegwerfen, 
3. 4. arma, ^ Caef, B HII, 98: rela 
manu, Virg. Aen VI, 336: babct aud) 
abieger, 5. E. infigma, Horat. Sar. Il, 
7,53: vilem, Petron. 136 poft med. : 
daher anefenen, wenfegen, 4. C. cin 
neugebornes Kind, das man nicht erzie⸗ 
ben will, 3. E. iuffir parvam proiici, Plaur. 
Ct. Is 5» 74: :fo auch puella pro- 
iecha, Ibid, I, 2, 5, mo es aud liegend 
fenn kann: daher bimwerfen oder wegs 
werfen, teopiih i, e. in die Gefahr fet? 
sen, ROG. militesad inconfultaın pugnam, 
Liv, XXI!, »44: baber fe fic in Gefahr 
ſetzen, à. €. primae (tuae literae) monent 


daher aud) verba, 3. €. 


Coel: 9, 
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et rogant, ne me proiiciam, Cic, Attic. 
VIII, 6 poft med.: quam fi una proic- 
ceris te, Attic. in Cic. Epift. Ibid. Epiit. 
1o prope fin.; bod) kann beydes aud) 
eißen fid) davon machen, fortlauten, 
ertflieben: in miferias proiici geſtuͤrzt 
werden, Salluft. Iug. 14 (17): baber pro- 
iectus, a, um, weggeworfen, ſchlecht, 
niedrig, veraͤchtlich, 3. €. confulare 
imperium, Liv. Il, 27 poft med.: patien- 
tia, Tacit. Ann. IIL 65: quid proieitius ? 
Prudent. Perifteph. X in Romano 153: 
daher a) wegwerfen, tropiich, 3. €. fe 
i. e. fid) megwerfen, wider feine bre 
banbeín, fich zu febr erníebrígen , Cic, 
Attic. VIIII, 6 poít med., bod) f. vors 
er; fo aud) fe proiicere in fletus mu- 
iebres, Liv. XXV, 37, fid) zu weibifchen 
Zhränen ernícbrigen i, e. mie cin Acid 
meinen. b) tropiich, wegwerien, fabs 
ren laffen, verichmähen, j. €. virtu- 
tem, Caef, B. G. II, ı5: libertatem, Cic. 
Phil. XIII, 3: ampullas, Horat. Art. 97: 
fpem falutis , Plin. Epift, VII, 27, 3: 
animam (i. e. fib tödten), Virg. Aen. VI, 
4j9: proiefto pudore, Ovid. Met. VI, 
$44. €) wegwerfen, tropiich, i. e. nicht 
achten, verſchmaͤhen, im Gtiche fafien, 
verlaffen, 3. €. paratos, Caef. B. Il, 
32: queritur in conciene fefe proieltum 
ac proditum (effe) a Pompeio, Caef. B. 
C. I, 30. (2) binwerfen, tropifih, 3. e. 
Norte fliegen laſſen, vorbringen, à. €, 
aus Unbedachtſamkeit, oder von Unge⸗ 
fibr, Liv. XXXV, 31 prope fin.: men- 
tionem facti, Sifenn., f, oben. (3) nies 
berwerfen , zu Boden werfen, 3. Q. 
artus, Stat. Theb. 1, 387: fe ad pedes, 
Cacf., f. wotber: fo auch proſectus ad 
pedes, Caef,, f. oben: daher proiectus, 
a, um, a) niedergeſchlagen, à, €, vul. 
tus, Tacit. Hift. III, 65. ^) niedrig, 3. 
E. patientia fervientium, Tacit. Ann. Ill, 
65: confulare imperium, Liv. , f. vorber : 
quid proiectius? Prudenr., f. vorher. (4) 
aufihieben, versógerm, bis auf cine 
at verweilen, 3. | m quinquennium, 
lacit. Ann. Il, 36. Not. protecfa. facra 
sdpellantur , quae fulgurante coelo fiunt, 
Tum enim proiecta depellendorum male. 
rum fulgurum vel procurandorum bono- 

rum cauía fiunt, Feſt. poft Pecuuia. 
Pröın, Adv. (ffatt proinde durch Abs 
fürsung) i. q. proinde, baber, dannen⸗ 
bero, Terent. And, II, 4, 5. Terent. 
Fun. I, 1, I1. I, 2, 26. Plaut, Capt. 
Prol. 63. Plaut. Mil. Il], t, 185. Plaut, 

Stich. V, 2, 19. Catull. XX, 16. 

Paóiwpx, Adv. (aus pro unb inde) 
1) daher, bannenbero, ilf bekannt, 4. 
€. Cic. ad Diver. XII, 6. Cic. Car. Il 
$ extr... Cic. Verr. 115; 29. V, 7t. Cic, 
Attic. IIl, 9 poft med. Caef, B. G. VII, 
38. Salluít. ug. 49 (53). Liv. I, 9. Virz, 
Atü 


LII 


[ 
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Aen. XI, 383, mo es zweyſylbig ſteht. 2) 
auch ffebr es oft fiatt proinde eben fo, 
juít fo, auf gleiche Arr, 3. €. hunc 
fiui leco, et illius er veltro iudicio fub- 
ftirurum, non proinde habere, turpe mi- 
hi videtur, Planc. in Cic. Epift. ad Di- 
verf. X, 24, mo Ernefti ohne Noth perin- 
de dafür geſetzt: narura taciti, ad facien- 
dum quam ad dicendum promtiores, pro- 
inde fecunda adverfaque, Iuítin. XXXXI, 
3 extr.: Quod dis hsbeo gratiam, non 
proinde, quia .narus eft, quam pro en, 
quis eum naíci conrigit temporibus vi- 
tsc tuae, Gell. Villl, 3: cultu non 
proinde fpeciofus, Perron, 83:  proin- 
de aeítimare auf gleiche Weiſe oder eben 
fo beurtbeilen, 3. €, nonnulli guftu ex- 
plorare maturitatem tentaverunt , ut, 
five dulcis effet fapor uvae five acidvs, 
proinde aeítimatent, Colum. Xl, 2, 68: 
Ur funt disfimiles extrinfecus, —  proin- 
dc et feminibus diftant, Lucret. IIII, 652, 
mo Ld, Creech. ac hat, aber er i, e, auch 
fidt ſich beſſer. Defter ficbt ac, atque, 
ut, quali, auch quam oder ranquam, ale, 
wie, oder aig wenn babep: z. €. locum 
cenítituenduim preinde magnum, ac mul. 
tirudinem (turrurum) alere velis, Varr. 
R. R. HI, 8$ in.: proinde ac — eft me- 
rira, Cic. Tufc. V, 2: proinde ac me- 
rcre, Plaut. Trin. III, 2, 33: proinde ac 
fentire videntur, Lucret. III, 1066: pro- 
inde ac famul infimus effet, Ibid. 1048 : 
proinde ac textura coércet, Ibid. LIII, 
651: quoniam nihil ad me fcribis, pro- 
ivde habebo, ac fi fcripfiffes nihil eife, 
Cic, Artic. I1], 13: proinde ac fi folerent 
cer., Nep. Lyf. 3: — proinde aeflimans, 
ac fi ufus effet, Caef. B. C. IH, 1 Ed. Ou- 
dend.: proinde ut, Plaut. Amph. IIl, 3, 
26. Varr. R. R. Il, 1, 27; unb ut — 
proinde wie — eben fo, Terenr. Hec. II, 
1, 21: proinde quafi, Cic. Verr. I, 38 
extr III, $7. Cic Quint. 14. Cic. Mil. 
31. Sa!luft. Cat. 12. Salluft. lug. 4. Lu- 
crer. IIII, 998. Terent. Phorm. 10, 3,35: 
proinde atque fi cet., Gell. I, 18 in.: 
proinde atque effent propria noftra, Varr. 
Ibid.: non proinde quia natus eft, quam 
etc, Gell., f. oben: hoc proinde eft, 
tanquam fi ego dicam etc, Gell. XV, 29: 
auch proinde, ut — ira, mo ita oder pro- 
inde zuviel ift, 4. €. proinde, ut a no- 
is ayun.,ur, ita — fiunt cer. , Gell, 11, 7 
prope fin. Nor. Einige ameifeln, ob nicht 
bier perinde (überall ftatt proinde fichen 
folle: aber dich acht bey Dichtern nicht 
an, 3. €, Lucrer., der proinde zweyſylbig 
acbraucbt, 3. E. III, 1048 unb 1066. III, 
652, 660, 661 unb 998: fo aud) Virg. 
Aen. XI, 333. ; 
PröLäsor, pfus fum, 3. (von pro ober 
porre unb labor, lapfus fum) r) vor: 
werrs fchlhpien, laufen oder fid) be: 


XXVIII, '$ prope fin. fe&t. 29: 
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wegen, ober binfchlüpfen, laufen oder 
fid) beweisen, 3. €, Ac canis ad caddam 
feryens prolabitur Argo, Cic. Nat. D. I, 
44 ex Arar. Ed. krneít.: aber in Ara- 
teis ſelbſt v. 126 (Ed. &rneft, ficht prae- 
labitur: daher a) wohin gerarben, Foms 
men, verfallen, 3. €. huc unius mulie- 
ris libidinem effe prolapíam, ur etc., Cic, 
Ce«l. 30 in.: , in mifericordiam, ‘Liv. 
XXX, 12 poft med., i. e. mitleidig mers 
ben: libenter ad iftam orationem tecum 
prolaberer, Cic. Leg. I, 20: eo prolapü 
funt mores, ut nemo nimium credulus 
videri poflit, Senet. Controv. 15: pau- 
latim: inde ad iurgia prob pz, Tacit. Ann. 
II, 16: in sliquod dedecus, Valer. Max. 
ll, 1, 5: me longius prolapfum eie 7. 
e. daß ich weiter gegangen à. e. weitldufs 
tiger geworden bin, Cic. Caccin. jj 1a. 
b) —— .E. ab aliqua cupiditate 
prolapfum verbum eſſe videarur, Cac. 
Font. 9, i. e berrühreud von. sc. ober 
entfallen, entwiſcht c) vorwerre cut: 
(den (auf dem Hintern), 3. €. alii ele- 
phanti pedibus infiilentes, alii clunibus 
fubfidentes prolabebantur, Liv. XXX XIII, 
$ ante med. : fo auch collapfus pons 
usque alterius. initium. pontis eum ( ele- 
phantum) prolabi leniter cogebat, ibid. 
$) betab fallen oder bloß fallen, 3. 
Q. vom Werde, z. E. ex equo, Lir. 
XXVII, 27: fo auch equus prolapfum 
per capur effudit, lbid. 32: cx arbore, 
Plin. H. N. XXVII, g extr. fect. 45: ına- 
tris prolapfus ab alvo, Ovid»in Ibin 221, 
j e. geboren: Palladium coelo prolap- 
fum, Mamertin. grar. adt. ad Iulian. 6: 
Prolapfum facili leviter (Hylan) traxere 
liquore, Propert. I, 20, 47: auch ficht 
cadere dabey, das zur Noth wegbleiben 
fónnte, z. E. prolapfum cecidiffe,. Liv. 
V, aıextr.: velut ij prolapfus cecidiffer, 
Liv. 1,56 extr, i. e. als menn ce gefals 
len wäre: auch wohin fallen, à. E. in 
eloacze foramen, Sueton. Gramm 2: bà: 
ber a) feblem, cinen Sebler madyen, 3. 
E. cupidırate, Cic. Atric, I, 17 pott med.: 
cupiditate regni, Liv. XXXX, 23: nimio 
ftudio iuvandi mortales, Plin. H. N. 
timere, 
Cic. Quint. 24. b; fallen i. e. herunter 
fommen, in Verfall kommen, zu Gruns 
de geben, einftürgen ze., 8. E. difciplina 
militaris prolapfa, Liv. VII, 7: ita pro- 
lapfa eft (iuventus), ut coercenda fit, Cic. 
Divin. II, 2 poft init.: prolapfa viden- 
tem Pergama, Virg. Aen. Il, $55. 

Prorassio, Önıs, (von prolaedo, das 
mohl nicht vorfommen möchte) #. e. Ders 
lepung, f. Prolapfio. 

PröLarsio, Önis, f. (uon pfolabor) 


.7) das Zinſallen oder Sinrurfchen, ins 


gleiten, das Sallen, Bleiten, à, €. in- 
gredi 
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di (ine cafu aut prolapfione, Cic. Cocl. 
T uc Nor. Miele Codd. haben Pro- 
laefione, i e. Verlegung, Schadenneb> 
mung, jo bat Ed. Gruter, und có gibt 
keinen üblen Sinn. Edd. Graev. et Er- 
neit. haben prolapfione. 2) ber Kınfall, 
ber i&in(turs, z. €, aedificiorum, Sue- 
ton. Aug. 10, 

FroLarsus, 2, um, f. Prolabor. 

PröLAtärlo, Ónis, f. (ven prolato, 
arc) 1. q. prolatio, 4. e. dilatio; 3. E. om- 
nem prolatationem , Tacit. Hift. III, $2, 
mie bic Edd. vor Jac. Gronov haben. 
Doc bat Ed. Gronov. und nad) ihr Ed. 
Erzeft, proiatio, in gleicher Bedeutung. 
ind da jo mohl proferre als prolatare ſtatt 
differre auffchieben ıc. fícbt, fo fann fo 
weht prolatio als prolatatio fiatt dilatio 

eben. 

P&OrATÍo, Ónis, f. (von profero) r) 
die xServorbringung, und àmar a) Aere 
vorbringung eiher Cade i. e. Crib: 
lung, Crmábntüng, 3. €. exemplorum, 
Cic. Orat. 34., b) Servorbringung, 3. 
€. eined Wort3, 5. e, bas Ausiprechen, 3. 
€, nominum, Liv. XXII, 13. 2) sjins 
euofenung : daher a) Erweiterung, 
z. €. finium, Liv. XXXI, $ extr. b) 
Verfchiebung, Auffchiebung, 3. €. iu- 
dicii, Cic. Rab. perd. 3: rerum, Cic. At- 
tic. VII, 12ante med. 5$. e, wenn die bf» 
fentlihen und gerichtlichen Gefddfte ver: 
fchoben werden; fonft res prolatae genannt, 
$. e. die Ferien, f, res prolatae in Profer- 
re: ferner diei, Caef. B. C. Ill, 32: 
auch ohne Genitiv, Plaur. Mil. II, 2, 98. 
"Tacit. Ann. IIII, 3. «) Verlängerung, 
j. €. temporum perditorum, Cic. ad Di- 
verf. V , 16 ante med, 

PröLÄTo, avi, atum, are, (von pro- 
latum Supin. des Verbi profero) 1) ers 
weitern: verlängern, vergrößern, 4. €. 
rem rufticanı, Colum. I praefat. poft med. 
$. 19: imperium, Quintil. Declam. ll, 
13: effugium, Lucret. ], 982: vitam, 
Tacit. Ann. Xl, 47, fein Leben friften, 
fortieben. 2) - auffchieben, verzögern, 
3- €. Id opprimi fuítentando ac prola- 
tando nullo pacto poteft, Cic. Cat, IM, 
3 extr.: diem belli, Salluft. in Epift. 
Mithrid. ad Arfac.: . diem ex die, Tacit. 
Ann. VI, 42: brevitasque vetat muta- 
bilis horae prolatare diem, Sil. III. 142: 
belfum, 3. €. prolatatum inter Parthos 
Romanosque de obtinenda Armenia bel- 
lum acriter fumitur, Tacit. Ann. XIII, 34, 
mo einige alte Edd. prolatum haben : cunc- 
tantibus ten fpem ac ‚me- 
tum, lbid. XV, sı: dubirando et dies 
prolatando, Salluít. Cat. 4j Hk con- 
fultationes, Salluft. Jug. 27 (29): fedi- 
tiones, Salluft. fragm. ı in Orat. Phil. 
adv. Lepid. $. 16: nihil proiztandum ra» 
tus, Liv. XXI, 5. z 
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PróLATUSs, us, m. (von profero) i. q. 
prolatio, &ervorbringung, 3. €. Una 
enim non [fatis erat Cogitatio, qua nihil 
producere potuiffet, ex duabus facilli- 
mo prolatu, Tertull. adv. Valentin. 33. 


PgoLATUS, a, um, f. Profera. 


PröLecrisilıs, e, (von prolicio) i. e. 
lockend, 4$. €. quoniam nemo ferme ett, 
qui proledibilibus careat occultis i, e. il- 
lecebris, Sidon. Epift. III, 18 poft med. ; 
doch [cíen Andre plettibilibus, unb fo hat 
Ed. Sirmond. 

PröLEcTo, avi, atum, are, (Frequen- 
tat. von prolicio) 1) hervor loden, 4; €. 
fedatae lacrymae  poítliminio redeunt, 
proledtante gaudio, Apul. Met. V ante 
med. p. 162. 3 Elmenh.: ut aviculae, 
prole&ante verno vapore, concentus fua- 
ves adfonarent, Ibid. XI ante med. p. 260, 
21 Elmenh,: doch fanns ín bepben Stel⸗ 
[en auch bloß reisen, lod'en, feyn: am 
Ende iſts einerley. 2) lod'en, reizen, 
anlod'en, ergögen, koͤrnen, 3. €. ali- 
quem fpe largirionis (legationis), Cic. 
Flacc. 8: praeda animos proledat puel- 
lares, Ovid. Feft. III, 433, i. e. reist, 
loft:  verfuum diſtincta pronuntiatio 
prole&ando feníus legentium , Vitruv. V 
prooem.: aliquam ad nuptias, Apul. in 
Apolog. poít med. p. 331, 28 Elmenh., 
i. e. lecken, reijen: mox prole&ante ftu- 
dio pulcherrimae vifionis miratur (Pfy- 
wd fingula, Apál. Met. V polt init.: c£ 
vorber Apul. Mer. V unb XI p. 149, 3% 
Ehnenh.: Silenus — tunc etiam nuptia- 
lis gratiae nomine prole&atas inundan- 
tis le temeti infufiene proluerat, Mar- 
tian. Cap. VIII poft init. p. 270 Grnr.: 
daher zum Beſten baben, 3. C. tuis 
me prolectas probris, Plaut. Bacch. UI, 
6, 38 Ed. Gronov., Taubm., Douz. et 
Buchner, mo einige Edd., 4, €, Came- 
rar. , proiectus haben. 


PröLicärtus, i, (von pro und lega- 
tus) 3. e. ein Dicelegat, Infcript. ap. 
Gruter. p. 376 n. 6 et ap. Muritor. p. 
237 n. 4. ; 

PröLsrsıs, is, f. (mpoAmbıs) i. e. An- 
ticipatio i. e. wenn man à» €. in Erzdhs 
lungen oder im Reben etwas mit einem 
Namen benennt, das damals den Namen 
noch nicht gehabt bat, Diomed. a unb 
Gell. X, 16, mo es griechtich ſteht; oder 
wenn man fonft im Reden etwas im vors 
aus erwähnt, ebe die Sache ſelbſt vors 
fommt, Aícon. ad Cic. Verr. I, 45 extr.: ober 
wenn man etwa (m voraus einem Eins 
mwurfe begegnet, Quintil. HII, t, 49, 
VIII, 2, 16, wo ed griechiſch ſteht: auch, 
quando ante numerus verbo redditur, 
quam perfonae definiantur, ut (Virg. Aen. 
XII, 161) Interea. reges. — Lotmus vcbi- 
fur, — it, Turun; ct; Diomed. >. 

PRoOuES, 
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Pk^Lzs, is, f. (von pro unb olefco 
wachſen, Fatt proles) eigentlich, was hers 
vor wich ober gemacbíen ift: daher ı) 
von Menſchen, mo có bald Rind, Rıns 
der, Enkel, 2(bfómmling, bald Nach⸗ 
Fommen, Nachkommenſchaft, Seſchlecht. 
Aberſetzt wird, 3. E. ſurget Sylvius, Al- 
banum nomen, tua poítuma proles, Virg. 
Aen. VI, 763, i. e. Sohn, Xinb: pro- 
lem enixa z mellam, Ovid. Mer. VILI, 
452, j. e. Smillinge: proles Apollinea, 
Ovid. Met. XV, Bs i. e. Aefculapius : 
Latoia, Ovid. Triit: V, 5, 57, £. e. Apollo 
und Diana: Saturni altera proles i. e. 
luno, Virg. Aen. XII, 830: Bacchi ru- 
itica proles i, e. Priapus, Tibull. I, 4, 7: 
Paüphaé, — prolesque biformis Minorau- 
rus ineft, Virg. sen. Vl, 25 i. e $ínb 
(ber fpajipbac;: proles fulminis impro- 
bi i. e. Hacchus, Senec. Med. 84: ego- 
met Neptunia proles, Valer. Flacc, UI, 
213: prole novare viros, Ovid. Falt. I, 
622; er pulchra faciat te prole paren- 
tem, Virg. Aen. I, 75 (79), f. e. pariat ti- 
bi pulchros liberos: lex marita novae 
prolis ferax, Horat. Carm. faecul. 19: 
prolem propagando procudere, Lucret. V, 
854, Kinder Jeugen:  Anchifa generate, 
deum certiſſima proles, Virg. Aen. VI, 
322 i. e. Abkoͤmmling der Götter, Göts 
teriebn: ferrea proles, Cic. Nat. D. I, 
61 e poeta, i. e Geſchlecht, Menftens 
geſchlecht: fo auch argentea, aenes, Ovid. 
Met. I, 174 And 125: praeciara Bruto- 
rum arque Aemiliorum proles, geniti ad 
cer., Sailuft. in orat. Lepidi ad pop. 
po init,: Rhaetos Tufcorum prolem ar- 

irrantur, Plin. H. N. III, 20 poft init. 
fett. 24, i.e. Abkoͤmmlinge: equitum 
peditumque prolem defcribunto, Cic. Leg. 
III, 3 e lez. XI! Tabb., £. e Jugend, 
junge SRannfdaft:  fternitur Arcadiae 
proles, Virz. Aen. X, 429: nec prolem 
Aufeniam et Lavinia refpicit arva, Virg. 


Aen. III, 236, i. e. Nachlommenichaft: , 


Agnovit (Anchifes) prolem ambiguam ge- 
minosque parentes, bid. II, ıgı i e. 
das doppelte Geſchlecht, die doppelte Abs 
ammung, fcil. vom Dardanus und vom 
encer, 2) von Thieren, mo có chen 
fo ſteht, 1. €. equorum proles, Lucret 
11, 660: fi quem proles defecerit omnis, 
von ten Bienen, Virg. Georg. III, 281: 
prit autem, fi eft generofa proles, fre- 
quenter duos nonnunquam trigeninos; 
von Ziegen, Colum. VII, 6 poft med. $. 
7: unb dfter von Zbieren , à. €. Virgi 
Georg. III, 65 unb 541. Phaedr. Il, 3, 
r9. 3) von Bewädhien, 3. €. proles 
elvae, Virg. Georg. n, 3; Not. Plur., 
3. €. privignas pr^les, Colum. X, 163. 
4) die Zoden, a. C, Polimina porro funt 
ea. quae nos proles. verecundius dicimus ; 
a vulgaribus autem adíolent cognomine 
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teffium nuncupari, Arnob. VII ante med. 
P. 2$9'Hara!d. (Al. p. 230): infpicien- 
tem tefticulos arietinos — fubmotisque 
arbitris circumiedas prolibus dıripien- 
tem membranulas, Ibid. V poft med. p. 
216 Harald. (Al. p. i72). Nor. Genit. 
prolum, 3. €, Prima (fpecies), quorum 
Nominativus et Adcufativus et Vocati- 
vus pluralis fimiles funt, Genitivus plu- 
falis in um exit, ut Hercules, proles, 
Herculum, prolum, Martian. Cap. 111 
poft med. p. 78 Grot. 

PaOLETÀNEUS, a, um, (von proles) 
i. q. proletarius, Fett, 

PaOÓLETÀRÍUS, 2, um, (von proles) 
fib mit Kindern befchäftigend, babin 
gehörig: daher Prolerarius fciL civis oder 
homo und Plural. Proletarii fcil. cives 
oder homines hießen die armen Einmohs 
ner Roms in der fechiien Claſſe, bie, 
nach dem Pivius, unter eif taujend Aſſes 
im Vermögen hatten, und dem Gtaate 
nicht mit Gelbe, fondern bloß mit ihren 
Kindern, dienen fennten, Feftus und Geil, 
XVI, 10 elcgg. Xll tib. et ex Ean. und 
Gellius ſelbſt daſelbſt. Feſtus jagt, fie 
würden auch proleranei genannt: daher 
Proler-rius, a, um, gemein, aering, 
&. €. fermo, Plaut. Mil. IIh z, 157. 

Prör£vo, are, (von pro unb levo, 
are), hervor sieben, à. €. hacc te pec- 
catorum fluctibus merfum prolevabir, 
Tertull. de poenir. 4: fo mill SYunius [cs 
fen; mo Andre perlavabir, Andre perle- 
vabit (efe: petlavabic hat Ed. Pamel.. 

PröLiso, are, (von pro unb libo, arc) 
i. q. libo, opfern, 3. €. vina diis, Plin. 
H. N. Xlill, 19 in. fe&. 23: vitis liba- 
nios, ex qua dii prolibant (vinum), 
Ibid. cap. 18 fec. 22: Alii e tribus pu- 
teis pari meníura aquas wifcenr et pro- 
libant novo fictili, ibid. XXVIII, 4 poft 
med. fe&. 11: In facris quidem etiam 
inter has opes hodienon murrhinis cry- 
ftallinisve, fed fi&ilibus prolibarur fimpu- 
viis, Ibid. XXXV, 12 med. fe&, 46. 
 Próricxo ober Pröriarko, (von pro 
und liqueo) cui, i. e. emanare, efiluere, 
Gloff. Ifidor., re aus ben Warro anace 
fübrt wir demum ubi prolicuit dulcis 
unda. 


PröLlcio, ére, (von pro und lacio) 
tvor losfen, bersu.loc'en, oder bloß 
eden, reizen, 3. €, eius (vini) amos 
(ftt amor) cupidam me huc prolicit, 
Plaut. Curc. 1, 2,2: voluptas tarda pro- 
licienda mora, Ovid. Art. 11, 713:  ali- 

qucm ad fpem, Tacit. Ann. III, 73. 
Ps6rLiQquATUS, a, um,flitífia gemacht: 
baber flüffig, fliefend, 3. E radii no» 
iii mediis oculis proliquati et lumini 
extrario inixti cer., Apu]. Apol. ante med. 
P. 283, 


— "c 
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p. 283, 29 Elmenh. Iſt das Particip, yon 
Proliquo, are. 


ProLiquxo, f. Proliceo, 


' Proriqvo, are, (von pro unb liquo, 
are) i.e. flüffig machen, f. Proliquacus, 
"PROLÍTAs, atis, f. (von proles) i. q. 


proles, 3, €. generofa prolitzs, Apul, Met. 


H, poſt init, € lect, Wewer. Aber Edd. 
Flor. Rom., Vulcan. et Oudend. haben 
probitas, unb Ed, Elmenh. p. 1:5, 20 
proles. : 

PaOtrxz, Adv. (von prolixus, a, um), 
eigentlih lang, f. n. 1 unb 3: babere 
1) reichlich, 4. E. promittere, Cic. ad 
Diverf. VI!', 15: facere, Ci:. Flacc. 36: 
fo auch ur hoc libenter, prolixe, celeri- 
ter facias, Cic, ad Planc. Epiít. 1 in Cic, 
Epiít, ad Attic, XVI. poft. Epiit. 16 poft 
med.: prolixe profufeque laudare, Gell. 
V, r: arbor prolixe foliara, 5. E. Hae 
arbores in lauri faciem prolixe ' foliatae 
pariunt in mcdum floris inoderi porrec- 
tos caliculos etc, Apul. Met. II1I poft inir. 
P. 142, 15, f. e. viel Blaͤtter babenb, io 
es nicht vielmehr it, lange Blaͤtter bas 
beno: prolixius fabulari, Gell. XII, 1 
pott init. £& e. viel ſchwatzen, meitiduftig 
ſchwatzen oder reden: ridere , Ibid, XVIHI, 
10 extr. i. e. febr lachen: largius pro- 
lixiusque fluere, Ibid. 1, 22 poft med.: 
aliquem fovere prolixius, Sueton. Tit. 7: 
prolixius adcipit, Terent. Eun. V, 8,52, 
i. e tractirt reichlicher, herrlicher: in quo 
parum prolixe refpondent Campani co- 
Joni, Cic. Attic. VII, 14, i.e. nicht bdus 
fig oder millig. 2) gefällig, willig, güs 
tig, 3. €. age prolixe, Terent. Ad. V, 
8, 20, i.e. míllig, gefälig: prolixe con» 
fentit de concubitu, Apul. Mer. VIII an- 
te med. p, 206, 1 Elmenh., i. e. willig, 

ern: parum prolixe refpondent, Cic., 
. vorher: prolixius fovere, Sueton., f. 
vorber. 3) lang, 3. €. arbor prolixe 
foliata, Apul., f. vorber. 

PaÓrLixÍTAS, Atis, f. (von prolixus, 
a, um) die Länge, à. €, terrae, Apul, 
de mundo ante med. p. 60, 21 Elmenh., 
mo latirudo entgegen gelegt wirb: colu- 
bra prolixitatis immenfae, Arnob. III 
poft med, p. 316 Harald, (Al. p. 250): li- 
teraruin, Symmach. Epift. II, 8, i. e. Pdns 
ne, Weitläuftigfeit: ne forte prolixitas 
fattidium audientiae pariat, Arnob. III, 
ante med. p. 173 Harald, (Al. p. 138) f. 
e. Weitlduftigkeit, Lange bed Vortrags: 
temporis, Ulpian. in Pandedt. X XXVI, I, 
£2 poft med. $. 3. 


PaOrixÍTÜÉDoO, fnis, f. (von prolixus) 
i. q. prolixitas, Pacuv. ap. Non. 2 n. 697. 


Psórixo, are, (von prolixus, a, um) 
lana machen, verlängern, 3. €, aciem 
ferramenti, Colum, llf, 24 extr. 


/ 
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PröLıxus, 2, um, (vieleicht ven pro 
und laxus) 1) lang, 3. €, capillus, Te- 
rent. Heavt. II, 3, 49: cauda, Varr. R, 
R. II, 2 poftinit. $. 3: arbor, Ibid. I, 
9 poft med. $.5: ramus, Sueton. Vefp, 
$: tunica, Gell. VII, r3 in.: -cervix 
(ovis) prolixi villi, à, €. eliges bimam 
(ovem) valti corporis, cervice prolixa, 
prolixi villi nec afperi, Colum, VII, 
$. 7 Ed. Gesn., mo Ed. Schneider, baá 
prolixa weggelaffen bat: barba, Virg, 
«Bel. VE, 34, mo Andre promiffa [efen, 
wie j. €. Ed. Heyn. bat: homo pro- 
lixae aetatis, Calliftrat. in Pandect. L, 6, 
$ prope fin. $. 12, i.e. bejabrt, alt: 
corpus (hominis), Sueton. Claud. 30: 
nom tam prolixo provolat itu, Lucret. 
Hil, 1239, i. e. nicht fo weit: prolixio- 
ris temporis fpatium, Paul. in Pande&, 
XXXXVIIH, :4, 45 poff med. $. 10: 
fi cognitio prolixiorem tra&atum habeat, 
Ulpian. in Pande&. XXXVI, 1r, 13: pro- 
lixior arator, z. E. Nam lonziffimum 
quemque aratorem, ficut dixi, faciemus, 
et propter id, quod retuli, et quod in 
re ruftica nullo minus opere fatigarur 
prolixior, quia in arando ftivae paene 
redus innititur, Colum. I, 9: uae- 
dam in montanis prolixiora naícuntur et 
firmiora, wicht länger, wird Idnàcr, 
Varr. R.R.I, 6, 4: jo auch vom Weins 
(fe: quo largiora vacent intervalla, 
er quae frequentes prolixaeque materiae 
virum) ditfundantur, Colum. 111, 15 in. : 
daher weirläuftig im Reden, 3. €. ne 
fim prolixus, Macrob. Sat. Ill, 7 extr.s 
auch weitläuftig im Begriffe, 3. €. lon« 
ge eíle amplius, prolixius, Gell. XIII, 
8, i. e. mebr in fi begreifen, =) ges 
neigt zu Befälligfeiren, gut, gefällig, 
willig, à. €, natura, 5. @, Liberalitas 
tua, ut hominis nobiliffimi, latius in 
rovincia patuit. Noftra fi anguftior, 
um de tua prolixa beneficaque natura 
limavit aliquid pofterior annus propter 
quandam triftitiam temporum), non de- 
bent mirari homines etc,, Cic. ad Diver, 
Ill, 8 prope fin.: animus, Cic. ad Ca- 
piton. in. Cic. Epift. ad Attic. XVI poft 
Epift. 16: prolixior in Pompeium, Cic. 
Attic, V], 3 med.: babet 3) gut. von 
Starten gebeno, glüdlid), gut, 3. € 
rebus fecundis atque prolixis, Cato ap. 
Gell. VII, 3 ante med. fed. 14, i. e, 
beym &iüde; doch kanns auch reichlich 
beißen: Cetera fpero prolixa effe, his 
duntaxat. urbanis competitoribus, ' Cic, 
Attic. I, 1 med, je. gut von Statten 

ben werden. 4) reichlich, 3. E Gell. 
‚0.3. $) ftarf, 3. E. idus, Lucret,, 
f. n. 1. Not. prolixum adverbiollter, 
3. €. prolixum eiular, Apul, Mer. VIII 
ante med. p. 305, 15 Elmenh., i. €. ve- 


' bementer, valde. 
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* PröLdcuror, oris, f. Proloquutor. 


PRÓLÓGiUM, i, m. (von meoioyos pro- _ 


fogus: fo mit von ££odos von ?£ód«», fo qud) 
fgoAoyiov VON mgoAoyos) Dorrcbe, Pa- 
cuv, ap. Felt.: ndmlich Feſtus jagt; Pro- 
logium, principium, proloquium:  Pacu- 
vius: Quid eft? nam me examınalli 
prologio tuo. 

PaÓLÓGus, i, m. (moóAoyos) T1) bie 
Vorrede, 3. €. einer Comóbic, Terent. 
Phorm. Prol. 14. Terent. And. Prol. $, 
Sueton. in vita Terent. und Spartian. in 
Aei. Ver. ı. 2) der bicíe Vorrede hält, 
Vorredner, Terent. Hec. Prol. Il, t. Te- 
rent. Heavt. Prol. 11. s 

PröLonGo, are, (von pro unb lon- 
gus, a, um) verlängern, 3. E. diem 
mortis, Senec. Bbencf. V, 17: tempus, 
Plin. H. N. XIII, 3 in. fedt. 4, 4. e. baus 
ern, mábren, oder lange dauern, waͤh⸗ 
ten. Doch leſen Andre in benden Gtels 
. fen. prorogare dafür: und im Geneca 

haben die neuern Edd., als Gronov., 
Lipf. et Gruter. prorogetur, und im. Plis 
nius Edd. Hard. unb lilzev. prorogant. 

PröLöquium, i, w. (von proloquor) 
ein Gan, Varr. ap. Gell. XVI, 8 in. unb 
ante mcd., mo gelagt wird, daß c$ gries 
chiſch d£ísua, und foni vom Varro aud) 
profatum, unb vom Gícero pronuntiatum 
genannt werde: disiunctivum, Gell. V, 
11 poft med.: auch ſteht es ſtatt prolo- 

ium, 3. E. Prologium, principium, pro- 
Dee, Feft. ' 
PröLdquor, ctus oder quitus fum, 
.(von pro unb lequor) 1) !. q. loquor 


eraus ſagen, z. €. was man denkt, aus⸗ 


fprechen oder bloß fagen, z. E. verbum, 
Terent. And. I, 5, at, ein Wort fagen 
oder vorbringen : cogitata, Terent. Phorm, 
M, 1, 53: Nequeo fatis proloqui, Terent, 
Hec. Il, 4, 24, ich kanns nicht genug ja: 
gen, nicht genug ausdrucken ꝛc., fcil. wie 
mir das misfällt: mendacium parenti, 
Plaur. Merc. I, 2, 96: apud aliquem, 
Plaur. Epid. III, 4, 28: id apud vos 
proloquar, fi cet., Plaut. Capt. Prol. 6: 
vera, Plaut. Aul. Il, 2, 18: "falfum, Ibid. 
UI, 5, 4$: quidquam. verborum, Plaut. 
Amph. Li1,92: nunc, quam rem ora- 
tum veni, proloquar, Plaut. Prol. $0: 
quid fentiaris, proloquimint, Aud. B. 
Afr. 44: audeat Canvleius in fenatu 
proloqui, fe — prohibiturum, Liv. III, 2 
extr.: ille verfus, qui vetat Artem pudere 
prologui, | quam fa&ites , Cic. Orat. 43: cu- 
pido cepit me proloqui coelo atque terrae 
Medeae miferias, Enn. ap. Cic. Tufe. IIl, 
236: omitto proloqui, Terent,, f. n. 2. 
a) etwas vorher fagen , cine Dorrebe mas 

en, $. €, omitto proloqui , Terent, 
Phorm. V, 6, 21, ich will feine fange Bors 
rede machen 7. e. ich will gleich iuc Haupt⸗ 
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fache fchreiten: doch fanns aud ſeyn: 
ich übergebe dieß, mwildnicht jagen ; bann 
schörte es ju n. r. 

PröLöqutrter odet ProLochTor, 
Gris, m. (von proloquor) ber da redet oder 
für jemanden redet, Redner oder Advo⸗ 
cat, Quintil. in ber Declamation, die bes 
titelt il Tribunus Marianus, cap. 3. . 

PxaOLÜsiDo, inis, f. (vo pro unb lu- 
bido) i. q. prolubium, Varr. ap. Non. 1 
n. 324, mo €$ beißt: prolubimn et pro- 
lubidinem medici ab eo, quod lubear. 

PröLösium. i, m. (von pro und lubet 
f. liber) 1) voreiliger Apperit, vorels 
liges Belieben, ec Quid iftuc? quae 
res tam repenre mores mutavit tuos? 
quod prolusiumn? quae iítaec fubita eſt 
largitas? Terent. Ad. V, 9, 28; doch kanns 
auch bloß Apperir, Belieben, jenn, Eis 
nige, 3. €. Nonius 8 n. 81 und C«rv. 
ad Virg. Aen. IIl, 217, leien proluvium, 
i.e. Verſchwendung, unb Nonius aus 
bem Edcilius führt zum Beweiſe an: quod 
proluvium, quae voluptas, quae te lactat 
largitas, welcher Vers bem Verſe des Zee 
rentius ahnlich iſt. Allein vielleicht uns 
MI 2) das Belieben, Neigung, 
&. €. muliebre. ingenium, prolubium, 
Acc.ap. Non. cap. I n. 324: ct vule et 
— facere in prolubio elt, Nov. ]bid.: 
naviras prolubium audiendi fubit, Gell. 
XVI, 19: ec unguento fragrantifimo pro- 
lubium (meum) libidinis fufcitaram, Apul. 
Mer. X poít ied. p. 719 Cudendorp., 
wo andre Edd., à. €. Elmenh. p. 249, 
4 unb Pricaci p. 226 etc. proluvium das 
ben :.hicher [d&t (id auch aicben Terent. 
Ad. V, 9, 27 aus n. 1. 3) Vergnügen, 
[s €, maius in ifta vi&oria mihi prolu- 

ium eil, Gell. V, 19 poft med. $. 12. 

Pröuöceo, ére, (von pro unz luceo) 
bervor fcheinen, 3. €. fena per diem, 
fena per nodtem figna prolucent, Senec. 
Vit. bear. (ober nie mans auch betitelt, 
de otio fapientis) 32 polt init. , doch bas 
ben andre Ausgaben, z. €. Gronov., Lipf. 
et Grurer. richtiger produxit. 

ProLupius, 1, f. Praeludium. 

Pröı&no, fi, fum, 3. (von pro und 
ludo) ift fo viel als praeludo, etwas, por 
dem Hauptipiele, zur Probe vorber (pits 
fen: baber tropiich, ein Borfptel machen, 
fo 3. €. zum Fechten vorher üben, à. €, 

paría ad puznam proludit arena, virg. Ge- 
org. HI, 234: illa prolufio debet efTe, non 
ut Samnitium, — fed ut ipfis (enrentiis, qui- 
bus pr«luferunt, pugnare poffint, Cic. 
O-:t. Il, $0: lurgia proludunt, fed 
mox et pocula torques, luvenal. V, 26, 
i. e. vorber geht Sant; Zank iff das Sor; 
fpicl vor bcr Mahlzeit: feque praeten- 
tans faris prolufit irae, Senec. Hippol. 
1061: Et tumida tenera guttura eb 
manu prolufit hydrae, Senec. Herc. fur, 

231: 
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"aer: per has mortalis aevi moras illi 
meliori vitae longiorique proluditur, Se- 
nec. Epift. 102 poít med.: denique cum 
per ifte prolufum eft, crefcunt maria, 
Senec. Nat. Quaeft. III, 28: daher Ma- 
riana rabies intra urbem proluferat, Flor. 
Hil, 2 in. Ed. Graev. et Gronov. i. e. 
Hatte gleihfam das Vorſpiel gemacht; 
wo dítre Edd. praeluferer haben. 
PröLfsko, ére, (von pro und lugeo) 
vorzüglich srauren: länger tranren als 
gewöhnlich, Felt., melder alio fagt: 
rolugere dicuntur, qui folito diutius 
ugenr. ; 
PröLdo, ui, fitum, 3. (von pro und 
4uo) 1) ausipüblen, 3. €, cloacam, Plaur. 
Curc. I, 2, 29, flatt ventrem, den Magen 
auéfpüblen , ſcherzhaft, ftatt trinken, [aus 
fen. 2) wegfpüblen, 3. €, tempeftas ni- 
ves pro'uit, Coef. 1. C. I, 48 ex Edit. 
Oudend.: fylvas Eridsnus proluit, Virg. 
Georg. I, 481: montis faxum — imber 
prolust, Virg. Aen. Xl1, 685: quoniam 
impetus aquarum proluit terram, Colum. 
11, 1:8 poft med. $. 5: imbribus prolu- 
tas efie totas regiones, Apul, de mun- 
do poít med. 'p. 73, 26 Elmenh.: daher 
tropiich, vertbun, 4. €. peccuniam, Gell. 
Il, 24. 3) Denogen wafchen, 3. €. 
manus in rore, Ovid. Faít. IIl, 778: 
cruor proluit pe&tora, Star. Theb, VII, 
11: Gracchusque cadens tibi proluit 
enfem, Sil. XV, 304: flu&us proluit ge- 
nus nerantum (i. e pifces) ceu naufrzga 
corpora, Virg. Georg. lil, 543: amne 
rogum, Audt. Confol. ad. Liv. am Dvis 
bius) 230: daher vom Zrinfen, 4. €. 


labra fonte prolui Caballino, Perf. Pro- | 


log. t, 5.0 babe getrunfen ıc.: pleno 
fe proluit auro, Virg. Aen. I, 739 (743) 
i.e. trant den Becher aus; praccorcia 
mulío prolueris melius, Horat. Sat. Il, 
4 27. 4) ftàfig machen, 3. €. ventrem, 
t €. prumoſa herba pecudi ventrem pro- 
uit, Colum, VII, 3 extr., macht. den keib 
füéig , erregt den Durchfall. 5) übers 
ſchwemmen, z. E. prolutas effe regio- 
nes, Apul, f. vorber. 

PaoLtstio, Ónis, f. (von proludo) das 
Torípicl vor der Hauptſache, Vorüs 
bung darin, die Probe, die man vor 
der Hauptſache (4. E. im Fechten) voraus 
ſchickt, Cic. Orat. lj, 80 poft init, Cic. in 
Caecil. 14 extr. 

ProLdsörius, a, um, (von proludo) 
4. €, iudicium, 3, €. Si proluforio iu- 
dicio actum fit adverfus reltamentum erc., 
Ulpian. in Pande&. XXXXVIIIT, 1, 14 
ex &dir. Haloandr., 4. e. abgel'artet, abs 
derebr. Aber Ed. Torrentin., nebft den 
meiften unb befien Edd. haben perlufo- 
; FIO. 

ProLörvs, 2, um, f, Proluo. 
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, ^ Prordviss, ei, f. (von preluo) 1) 
Ueberſchwemmung, Cic. Q. Fr. Ill, 7 
in. Lucret. V, 948. 2) der bervorges 
ſchwemmte Unflath: baber alvi, Lucret. 
VI, 1198. Colum. XII, 38 in., oder ven- 
tris, Virg. Aen. III, 217. Colum. VI, 7 
in. und extr., der Unflath bcr Gebdrme, 
die t£ycremente, 

Paorüvio,; Ónis, f. (von proluo) i. q. 
roiuvies, lleberfd)wemmuna, 3. €. pro- 
uviones easdem ftrages deder"nt, Apul 

de inundo poft med. p. 73, 33 iilmenh, 

Prordviösus, a, um, (von proluvies 
oder proluvio ) überfdwemmeno, 3. €. 
peítis , Fab. Lucull. ap. Fulgent. de prif- 
co ferm. in Ramentum, i. e. gleichſam übers 
ſchwemmend. 

PaoLÜviuM, T) das Belieben, bie 
Yiegung , f. Prolubium: auch ſteht pro- 
luvium libidinis fufcitaveram, Apul. Met. 
X poft med. p. 249, 4 Elmenh. uch bat 
fo Edit. — — 361 unb Edit. Pricae! p. 
226 aber Ed. Oudendorp. p. 719 hat prolu- 
bium. 2) Verfchwendung, f. Prolubium. 

PRÓLYTAE, arum, (mgoAdea,) find ge⸗ 
Ichrter als die Lyrae, námlid) bic fünf 
Syabre bem. Rechte obgelegen haben, unb 
dann mit Ehren von den Fehrern dimittirt 
werden, luítinian, Praefat. Fandect. ad 
Anteceff. puft med., f. Lytae. 

Prömäcnavs, i, (Ilgeuaxos) 1) Sohn 

des Partbenopdus, cíner von den jo ges 

nannten c pigonis, bie wiber Theben ftvits 

ten, Apollod. I, 9, 13. 1H, 7, 2. 2) 

Gohn des 9tefon , folglich Bruder des Zas 

fon, wurde vom Velias actóbtet, Apollod. 

1, 9, 22. 3) Sohn des £creulcé , Paufan. 

in Arcad. 24. , 

Prömäcısten, tri, m. der Vicechef, 
Dicebirector ıc,, Infcript. ap, Gruter. p. 
454 n. 8. P» 607 n. 1: dafür ſagt Cicero 
pro magniro. 

. PnoMÁAGISTRATUS, US, m. (von pro 

und magiftratus) i. e. qui eft vice magiítra- 

tus, $. (E. iis viatoribus, praeconibus 

Magiítratus prove Mag. — (tem tan- 

tundem dato, Infcript. ap. Gruter. p. 629 

extr; 

PROMATERTÉRA, ac, f. (von pro unb 
matertera) 7. e. foror proaviae, die Schwes 
fter der Aeltermutter, Cai, in Pandeet. 
XXXVIII, 10, 1 propc fin. (mo cà durch 
forer proaviae crt(drt wird, unb Paul. 
Ibid. leg. 10 ante med. $. 16. 

PROMELLERE, i. e. litem promovere, 
Feít. Bon pro unb j4éAAsev. i, e. cuncta- 
ri, morari, folglich promello i. q. pro- 
craftino. 

PROMENERVARR ffatt monere, 3. C. 
romenervat i. e. monet, in carmine Sa- 
iari, Felt. 

PrÖMERCÄLIS, €, (von promercium ; 
oder von pro umb merx) eigentlich, was 
als eins Waare georaucbt wird: — babct 


e alles, 
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alles, womit gehandelt wird, 3. €. res, 
Colum, 1, 8 poft med. $. 14. XI, 1, 24: 
veites, Sueton, Gramm. 23: ex his, quae 
promercalia er ufuaria effent, ea folacet., 
Gell, IIII. 1 extr.: aurum, Sueton. Caef. 


54 

Prömertium, id, =. der Gandel, 
Kaufbandel, Ulpian. in Pandelt, XXX, 
3, 4 med. $. $. Marcian, Ibid. XXXXVIII, 
$, 3 polt med. $. 4. 

PrÓminÉo, bi, ftum, 2, und’Proms- 
&Eox, itus fum, 2. (von pro unb. mereo 
bcr mereor) 1) etwas verdienen, c$ ich 
etwas Gutes oder Boͤſes, 3. €. £06, Eh⸗ 
rc, Gtrafe ꝛc., à. €. proinerui poenam, 
Ovid. rift. 1, 2, 61: dicam ea, quae 
promeres, Plaut. Trin. III, 2, 15: haud 

romeruir, quamobrem vitio verteres, 

bid. Amph. V, 2, ta: quid mali fum 
promeritus? Ibid. II, I, 20: promerui- 
hi , ut ne quid ores, quin impetres, Ibid, 


Men. V, 9, 43: quando bene promeruit, 


fiat, Tercat; Ad. IL, 1, 47: cum nihil 
promereat, 1d gratiae adponi fibi, Ibid. 
And. II, 1, 30, i. e. non dignus fir, bod) 
fanné auch feon fid) niche verdient mas 
chen; am Ende verliert der €inn nichts: 
nunquam reterre gratiam poſſum fatis, 
proinde ut tu promeritus es, Plaut. Capt. 
V, 2, 13: quod bene promeritus fueris, 
JJ erent. Phorin. Hl, 2, 32, i. e. verdient 
bait, oder dich verdient gemacht haſt: le- 
vius panırus, quam fir ille promeritus, 
Cic. Invent. Il, 28 ; doch [ict Dubenborp 
quam ilius pro meritis: Ita velim me 
promerentem ames, dum vivas, mi pater, 
ut me hoc delictum admifffe in me, id 
mihi vehementer dolet, et me tui poeni- 
tet, Teicnt. Ad. IIIl, $5. 47 7. e. fo wahr 
ich wuͤnſche, daß bu mich nach Verdienſt, 
oder nenn ichs verdiene, Zeit deines £es 
bens licbeft, fo mobr fchiuerät es - 
auch x.: daher promeritus, a, um, a 
der verdient bat, 3. E. Tam bene promerito 
(tibi) commoda mille precer, Ovid. Pont, 
Il, 3. 96, mo cé auch fepn fann, bcr fid 
vcrbient gemacht bat. b) mas verdient 
worden ii, 3. €. malum, Plaur. Men. V, 
6, 24: non debirum hec iili? non vel 
ſola generis claritate promerirum? Plin. 
Paneg. $4: daher Promeritum, fübfans 
tive, das Verdienſt, gutes oder ſchlech⸗ 
tes, z. €. gutes, als veftrum in nos proime- 
rivum, Cic. red. Quir. 4: Nec bene pro» 
meritis capitur, nec tangitur iia, Lucret. 
], 62: Sponte deae munus promeritum- 
que parent, Ovid. Faft. III, 394: male 
promerita , Plaut. Trin. V, 2, 49, ſchlech⸗ 
tc Verdienfte i. e. bófe Handlungen: de 
vita ex fuo promerito delperantes, Auct. 
B. Afr. 90, i. e. Verdienſt, Gcdulb.. 2) 
durch Gefalligkelt etwas eivoerben, oder 
überhaupt erwerben, 5. E. amorem, Sue- 
ton. Calig. 3; ‚doch kann dieß zu u. 2 ger 


PROMERITUM —PROMETHEUS 8590 


bören: fo qud) voluntatem omnium, Ib. 
Tit. 3: aud aliquem i. e. fid) verbient 
machen um jemanden, Sueton., Plin. etc., 
f. das Folgende: daher 3) fid) verdiene 
madhen, à. €. bene promeruit, "Terenr. 
Ad. Il, 1, 47: promerenti optime hoc- 
cine preti: redditur? Piaut. Aſin. I, 2, 
a: cum.is nihil promereat, i.e. (id) nicht 
verdient macht, Terent. , f. vorber: ego 
te nunquam negabo promeritam fcil. de 
me, Virg. Aen. I]II, 335: tam bene pro- 
merito commoda mille precer, Ovid. Pont. 
ll, 3, 96, f. vorber: homines tenues 
unuin habent in noftrum ordincm aut pro- 
merendi aut proferendi beneficii locum, 
Cic. Mur. 34: ad bene de multis prome- 
rendum, Cic. Offi. 1l, 15: auch ali- 
quem, 3. €. focios, Sueton. Aug. 3: 
principem, Plin. Paneg. 63: deos, 3. é. 
ira nihil prodeft -promereri velle per ho- 
ftias deos laevos, Arnob. VII ante med. 
p. 187 Harald. (Al. p. 2:9): te rogo, ut, 
fi Stichus et Damas et Pamphilus te pro- 
meruerint, aere alieno liberato etc. Scae- 
vola in Pande&, XXXX, 5, 41 poft init. 
$. T. 
PgoMrRITUM, i, f, Prometeo. 
PaóuETREUS (brepíolbíg), éi unb &os, 
m. (Igounteis) 1) €obn des Japetus, 
von ber Clymene nach Hefiod. Theog. «cR 
u. Hygin. t. praef. poft med. p. 8 Munker, 
(nach 9Inbern von einer anbern, 3. €. von 
der Aſia, Apollod. 1, 2, y; nad ans 
dern von der Afope ober Zbemis 1€), Bru⸗ 
der des Atlas unb des Epimetheus unb 
Dater des Deucalion: bat, nach der Sas 
bel, die Menichen aus Sotb, Thon oder 
Lehm gebildet unb durcb himmliſches Scuer 
beiebt, meldeé er vom Himmel (4. e. von 
der Sonne) geholt: — mofür er zur Strafe 
an ben Caucaſus angeichiniedet worden, 
mo ein Geyer (nach Andern ein Adler, 
Hyg. fab. $4. Apollod, I, 7, 1. Acc. ap. 
Cic. Tufc. 1H, 10) feine Eingemeide fra&, 
der endlich vom Hercules getbbter morb.n, 
f. von ihm Hyg. fsb. $4, 142 und a 
Apollod. 1, 2, 3. I, ^, 1. 1. 5 1. Ovid. 
Met. 1, 82. Acc. ap. Cic.. Tufc. Il, 10. 
V, 3. Virg. Ecl. VI, 42. Prop. Ill, $ (4), 
7 (AL 111, 3; 29). Senec. Med. 709. Star, 
'Theb. XI, 468. Martial. XI, 85, 9. Der 
Genitiv Prometheos ficht Stat. lec. cir. 
und Promethei, Virg. loc. cit. und Senec. 
loc. cit. 2) tropiſch, ein Töpfer übers 
haupt, 3. €. Debetur magnus patinse 
fubitusque Promerheus, Aryillam atque 
rotam citius properate, luvenal. III. 133. 
PrÓwETHÉEUS, a, um, | IIgourSteos) 
ben Prometheus betreffend, dahin gcbiv 
tig, Prometbifch, à. &. lutum, Martial. 
X, 39, 4: creta, Colum, X, $9: ru- 
pes, Martial. VIIM, 46, 3: fcopuli, Se- 
nec. Med. 1207:  Quaeaue Prometheo 
faxa cruore rubent, Ovid. Amor, II, 16, 
40: 


" 
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40: Prometheasque manus, Star. Theb. 
VIII, 305: Prometheae de fanguine fibrae 
Caucafium tonitru nutritaque gramina, 
promir, Val. Flacc. VII, 356, weil Ginís 
ge fabuliren, daß aus des Prometheus Les 
ber oder Eingemeide eine Blume imb 
Pflanze; Aufonius monofyll.-ober Idyll. 
XLI de hiftor, 11 fagt, bab bie Pflanze 
aconitum ba machfe) hervor wachſe: iuga, 
Propert. I, 12, 10, i. e. Catıcafüs. 
PaÓMETHIDrES, ae, m. (Ilgoumdeidus ) 
der Sohn, Enkeloder Nachkomme des Pros 
metbcu$, 4. €, der Sohn des Prometheus 
Ovid. Met. I, 390, i. e. Deucalion. 
Prömico, are, (von pro unb mico, 
are) bervor fpringen, 3. E. promicant 
molles plumulee, Apulei. Mer. III poit 
med. p. 138, 3o Elmenh., i.«. machfen 
hervor; — lacrymis promicantibus, ]bid. 
ante med. p. d 40 Elmenh.: promica- 
rent rofae, Ibid. X poft med. p. 253, 9 
Elmenh. Not. longe promicanda oratio 
eit, Naev, ap. Non. cap. I n. 329, i. c. 
ausdehnen, folglich paíjtve. 
Prösinantar, Adv. (von prominens, 
Particip. von promineo) hervorragend, 


3. €. prominentius a ledo, Coel. Aur. — 


Acut. I, 11, 7. e. weiter vom 16, ; cf. Ibid. 
Tard. II, 4. V, 4. 

PröminenTtia, ae, f. (von promineo) 
$e. bervorragenber Drt, 3. 

. ein, Vorgebirge 10, , 3. E. Procurrant 
(antherides) autem abimo, — ita uri fum- 
mam habeant prominentiam , quanta ope- 
ris eft ctaffitudo, Vitruv, VI, 11:  Afri- 
ca extenta in duas prominentia$, quarum 
altera promontorium album dicitur, alte- 
rum Phycuntem vocant , Solin. 27 (40). 

PaÓxiNÉO, ui, 2. (von pro und mi- 
neo, oder auch von pro unb emineo durch 
‚eine Cottradion) 1) bervor ragen, có 
fey an der Geite, ober obermert$, 3. €. 
a) von. bcr Geite, prominet in altum, 
Liv. XXXVU, 23: in pontum, Ovid. 
Mer. XlIl, 778: elephanto intus ad man- 
dendum quatuor (dentes) praererque eos, 


qui prominent, Plin. H. N. XI, 37 ante, 


med. fedt. 62: urfis ungues prominent, 
Ibid. VLII, 36 poft init. fe&. 54: ante 
frontem prominere folitos (ramos in corni- 
bus) iunioribus cervis, Ibid. 32 pott med, 
fe&. $0: oculi prominentes, . ibid, XI, 
37 ante med. fe&. 5 aquila prominen- 
riore cauda, Ibid. X, 3 poft init. fe&. 3: 
fignorum figurae prominentes, Vitruv. VI, 
2: prominet roltrum, Ovid. Met. VI, 
673: coma im vultus, Ibid. Xlll, 845, 
i. e. hangt ins Geſicht. b) obermwerts, 3. 
€. ore, Horat. Epod. V, 35: coilis pro» 
minens, Liv. XXVII, 48: fublimis pro- 


minet, Claudian. B. Ger. 329: cf. Val. 
Flacc. VII, 30: a beí&ts fid) vots 
werte beugen, 3. €. mit ber Bruſt, jj. 
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€, matres familiae pe&oris fine (Qudend, : 
Al, Edit. pectorenudo) praminentes,, (cil. 
de muro, Caef. B. G. V1], 47, bogen fich 
vorwerts bis an die Bruſt ic. : vaber Pro- 
minens, fubflantive, was ‚hervor ragt, 
die Gervorragung , 3. €. litoris, Tacit. 
Ann. ], $3: pr«m nena montium, Tacit. 
Ann. Il, 16, i. e. Spitze, Vorgebirge. 2) 
tropiich, fid) erftreden, à. €. maxima 
pars eius (gloriae) in memoriam ac pofte- 
riratem promincat, Liv. XXVIII, 43. 
PaOMiwO, are, (vom pro und mino, 
are) forttrciben , oder bloß treiben, 3. 
€ Bich (vicheicht weil có mit Droben ges 
fdicbt), 3. €. iumenta ad lacum bibendi 


caufa, Apulei. Mer. VIII poft med. p. 


229, 24 Elmenh, 

PrösixüLus, 2, um, (von promineo) 
bervorragend,, oder etae bervorbans 
gend, j. £V, mammae, Solin. 27 ( 40) 
extr. : 08 (Plur, ora,, Ibid. 36 (43): ven» 
ter, Capitol. in Perrin. ı2: aüch führt 
man an invirat in. porci.um latam et uro= 
minulam , :Plin. Epift, V, 6 ante med. $. 


-15 Edit. Cort. Uber Ed. Geín. bat nebſt 


mchreen Edd, in porticum latam et pro 
inodo longain. 

Prömıscam, Adv, (von promifeus , a, 
um) i. q. promifcue, gemeinfdyafrlicb, 
3. €. Num ego Simonem mihi obvium ve- 
niat velim, ut mea laetitia laetus promif- 
cam fiet, Plaut. Pleud, ill, $, 11; Unam 
virtutem propriam morta!ibu' fecit Cetera 
‚promjfcam voluit communia haberi, Varr. 
ap. Non. 4.n. 346, f. Promi'cus. 

PROMIiSCE, Adv. (von promifcus, 4, 
um) i. q. promifcue, gemeinſchaſtlich, 
obne Unterſchied, untereinander, 3. E. 
indiftin&e atque promiíce adnotabsm, 3, E. 
Gell. praef. poft init.: largiri, Ibid. 11, 
24 med.: unb öfter 3. €. dicere, Ibid. 
VI, r4 prope fin. Ed. Longol.; wo Ed. 
Gronov. promifcue bat: omnibus pro- 
mifce tuendi atque propugnandi modis 
ufus eft, Ibid. VII, 3 propefin.: cum 
et Cato et Salluftius et alii quoque aeta- 
tis eiusdem verbo ifto promifce uiitati tinr, 
lbid. X, at poft init, 

Paönmısc£e, ére, (von pro unb mif- 
ceo) i. q. permiíceo, vermifchen, vers 
mengen, 3. €, ram controverfa fibi ac re- 
pugo?ntia er naturae communionem ab- 
nuentia, promifceri, terram dico et ignem, 
poruiffe etc. Macrob. Somn. Scip. I. 6 
ante med. Ed. Colon. 1573 etc., bed) has 
ben andere Edd. 5. €, Ald. ec Gronov. p. 
jo permifceri. 

P&OMiscÉz, Adverb. (von promifcuus, 
a, um) eigentlich vermifcht: daher ge: 
meinichaftlich, obne Unrerfhied, unter 
einander, 3. €. promifcue urbs aedıficari 
coepta, Liv. V, $$: haurire ex fonre 
Cic. Orat. Ill, 19: promifcueet commu- 
niter itultis ac fapientibus a natura datum, 

Cic. 


J 
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Cic. Font. 6: In capite cunctorum ahi- 
malium homini plurimus pilus, iam qui- 
dem promifcue maribus et feminis, Plin. 
H. N. XI, 37 ante med. fect. 47: omnes 
puberes atque negotiatoves promifcue in- 
terfecit, Salluft. lug. 26 (28): baber ftebt 
proprie entgegen, 3 €. fi campus Mar- 
tius dividatur et unicuique veftrum bini 
pedes adfignentur, tamen promifcue toto, 
uam, proprie (eigenthuͤmlich, jeder bes 
onber) parva frui parte malleris, Cic. 
Agr. II, 31: propria fenatoribus conſti- 
.tu:t loca, promifcue fpe&tare foliris, Sue- 
ton. Claud. 21, 1. «. gerheinichaftlich. Nam⸗ 
Lich ob gleich bic Senatoren bcfonberé far 
$en, fo hatten fie doch, mic Caſaubonus 
bemerkt, noch keine gewiffen Sitze ange⸗ 
woteien befommen: pecudum ritu in con- 
mubitus ruere, Liv. Ill, 47 extr.: qui- 
bus (advocationibus omnibus) alioqui 
nunquam eram promifcue functus, Plin. 
Epift. X; 20: fuffragium promifcue om- 
mibus datum, Liv. I, 43. Ln 
Prömiscus, 2, um, (von promifceo) 
(latt Promifcuus, 53 €, a varia promilca- 
que — rerum plurimarum cogitatione, 
GelL Xl, 16 extr.: opinionis tam pro- 


miſcae erreres, Ibid. XVI, 13 poft init.: : 
dahr 


fommt cben Promifcam (Adv.), fcil. 
rtem, unb Adv. Promifce : f, oben beyde 
Wörter beſonders. 

Psömıscöus, 2, um, (von promifceo) 
eigentlich vermiſcht: daher 1) gemeins 
ſchaftlich, moran einer fomobl als berans 
bre Theil nimmt, à. €, comitia plebi et 
patribus promifcua, Liv. liil, $4: fäcer- 
.dotia, Liv. X, 6: connubia, Liv. III, 
2: coníulatum promifeuum patribus. ac 
plebi facere, Liv. VII, 21: plus ibi fan- 

uinis promifeua omnium generum cacde 

Qum, Liv. Il, 30 extr.: operam pro- 
mifcuam. damus, Plaut. Rud. III, 4, 138: 
multitudo , Tacir. Ann. XII, 7, fcil. ple- 
bis et patrum:  fepultura, "facit. Ann. 
xXVI, 16: ius, Tacit. Ann. IlII, 16: 
fpe&aculum , Tacit. Ann. XIIII, 14: pri- 
vatis er promifcuis*copiis, Tacit. Hilft. I, 
66: auch feq. infin., 4. E. Muta ifta. et 
inanima intercidere ac reparari promifcua 
funt, Tacit. Hift. I, &4 prope fin., de 
find ohne linterfchied in Gefahr unterzu⸗ 
geben unb mícber aufgebaut zu werden 
(von $dufczn;; daher promilcuum no- 
inen in der Grammatif, Quintil. I, 4 
poít med., i. q. epicoenum: daher Pro- 
mifcuum die Bemeinjchafre ober Gemein⸗ 
ſchaftlichkeit: daher in promifcuo tpec- 
tare, Liv. XXXIIII, 44, gemeinſchaftlich, 
beofammen , ohne linterichieds in pro- 
mifcue effe, Liv. XXVIIII, 17, gemeins 
fcbaftlich jeyn: im promifeuo habere, Liv. 
XXXX, 51, in Gemeinſchaft babey : das 

er 2) einerley, oder mobco fein Inter 
ihied gemacht wird, à, €. Divina atque 
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humana promifcua habere, Salluft. Cat. 
12, i. e. göttliche unb menfchlice Dinge 
für einerley halten, keinen lintericbied uns 
ter ihren machen , folglich göttliche Dinge 
wie menjchliche behandeln: Mura ifta et 
inanima intercidere ac reparari prom»jcua 
funt, Taeir, Hift. 1, hs fin., £. c. 
ift einerley, Darunter ik ein Unterfchicd, 
daraus if nichts zu machen, bas it nicht 
zu achten ; doch kanns auch (een, find ob» 


' ne Untericbied in Gefahr unterzugebn und 


ı., f. vorber: daher gemein, gemöhns 
lich, à, €. Muta ifta er ınanima inrercide- 
re ac reparari promıfcua funt, iacit. Hift. 
1,84, find gemeine, gewöhnliche, Din» 
Qc, f. vorher: - numerus argenteorum 
(numurum) facilior ufui eft promifcua er 
vilia mercantibus, lbid. Germ. 5, i.e. 
gemeine, gewöhnliche, Dinge, Nor. Man 
fagt auch Promifcus, a, um, Gell., f. 
oben befonber$. — 

Prömıs:io, Ónis, f. (von promitto) 
Derfiecung: daher die Derípreduna, 


. Verbeifung, z. €. auxilii, Cic. ad Di- 


verf, Dill, 13; 
Vlll, 9 extr.: 
VIII, 3. | 

Prömissivs, Atv. (von promiflivus, s, 
um) verfprechend, vecbeigeno, auf vers 


provinciae, Cic. Attic. 
Ícelerum, — Cic. Phil. 


-beißende Art, & E. Portemus eni... (ima- 


ginem caeleftis), inquit, non portébi- 
inus, praeceptive, non ptomiflive, volens 
nos, ficut ipfe inceffit, ita incedere etc., 
Tertull. adv. Marcion. V, 10 pott med. 
Trönıssivus, a, um, (yon pr-mitto ) 
verbeifeno, Verheißung ausbrüteno, 


3. €. Modus in der Grammatik (i. e futu- 


rum in ber Grainmaiit) 4, €, dabo cer., 
P. Coníent. ap. Putfch. 2064. . 

Prömıssor, Óris, m. ( (vom promitto) 
der Derfidyerer:- daher Verheißer, Vers 
fpredber, 3. €. Quid diynum tafto feret 
ic pgomiffor. hiatu ? Horar. Art; 138: jo 
Iefen auch Einige Quintil I, 5 (9) >. 6. 
quid hic promiflor tanti operis dignum; 
doch Andre leſen promifTo, und io bat Ed. 
Gesner. 

Prömissus, us, ». (von promitto ) 
Verheißung, Derfpredung, j. €. pro- 
iniffu vitae, Manil V, 577... 

ProMissu., a, um, f. Promitto. 

PrÓMÍTOR, Oris, w.i(von promo, ere) 
der beraue gibt (in die SBirtbicbaft), 3. 
€. als cine ländliche Gottheit, Fab. Pid. 
ap. Serv. ad Virg. Georg. I, 21, wo Gers 
viui fadt: ut ab occarıone deus Occator 
dicatur, — a fatione Sator. Fabiu- Piztor 
hos deos enumerat, quos invocat Flamen 
facrum Cereale faciens Telluri er Cereri, 
Vervadtorém, Keparatorem, Imporcito- 
rem, inüitorem — Q.catorem, ' Sarrito- 
rem, — Meilorem, Convettorem, Con- 
ditorem, Pronmitorein. 


Pröxıt-— 
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, Paöxıtto, If, iffum, 3. (von pro 
und mitto, geben laffen) 1) vorwerts 
fte laffen: baber a) vorwerte wers 
en, ober binwerfen, 3, €. tela longius 
romitteret, Hirt. B. G. VIII, 9: bod 

ben (et die Editionen dafür permitteret. 
) berab bangen laffen, wadienlaffen, 
verläugerw oder lang machen, ausdeh⸗ 
nen, 3. QC. ramos longius, 3, E. ramos 
truncosque prominentes, eosque vel pro- 
pius ferro compeícunt vel longius pro- 
mittunt, ut vites laxius diflundantur, 
Colum. V, 6 anre med. $. 11: capillum 
ac barbam, Liv. VI, 16, i.e. nit abs 
ſcheeren faffenz nec ulla arborum avidius 
fe promittit, Plin. H. N. XVI, 26 ante 
med. fec. 44, wdchſt fchneller hervor unb 
trágt zeitiger Fruͤchte, redd ſchneller: 
Pogoniae (coimetae), quibus inferiore ex 
parte , in fpeciem barbae longue promitti- 
tur iuba, lbid. II, 24 in. fect.23: fonus 
reg promitritur revocato (fpiritu), 
lbid. X, 29 med. íe&.43, i.e. dehnt 
fib aus, wird in die Lange geyogen, oder 
gedehnt, geichleift, folglich revocato fpi- 
ricu mit in fib aeyogenem Athem , folglich 
icbt fie ben gedehnten Ton in ſich: Gal- 
ia eít, longe er a noftris litoribus huc 
usque promitfa, Mela I, 3 extr. 7. e. dehnt 
fi aus, erſtreckt (ib, f. bernach: daher 
promiflus, a, um, lang oder lang bers 


abbangend, 3. €. comae, Liv. XXXVII, 


17. Ovid. Trif, Ill, 2, 34: capillus, 
Caef. B. G. V, 14. Nep. Dat. 3: pro- 
miffaque barba, Virg. Ecl. VIII, 34, mo 
ditere Edd. prolixaque häben: boves pa- 
learibus amplis et paene ad genua promif- 
fis, Colum. VI, 1$. 3: fues ventre pro- 
miffo, ibid. VII, 9 in. 2) voran geben 
laffen, voran ſchicken, 3. €. Hunde, 
Lucrer. IIII, 685 Ed. Creech. 3) hervor 
am laffen: daher promittere fe avi- 
ius, bervor wachien, Plin., f. vorbet: 
promitri ſtatt fe promittere, 3. €. iuba 
promittitur, Plin., f, vorher: daber pro- 
mitti bervor ragen ober fic erſtrecken, 
.€. Gallia longe et a noftris litoribus 
uc usque promiffa, Mela I, 3 extr.: bes 
fonders aus. dem Munde: baber o) jagen, 
verfihern, 3. €. promitto tibi, tegulam 
illum in Italia nullam reli&urum, Cic. At- 
tic. VIII, 7 poft med.: Tu promittebas 
mihi-, illic effe quaeftum , Plaut. Kud. II, 
.6, $6: furrepturum pallam promifit ti- 
bi, Plaut. Afin. V, 3, $0: duntaxat ut 
hoc promittere. pofis, Quantula prima 
queant — ciere Corpora — morus in cor- 
pore, tanta Intervalla tenere exordia pri- 
ma animai, Lucret. III, 378: fi quid pro- 
mittere de me Poflum aliud, vere pro- 
mitto, Horat, Sat. I, 4, 103, und gebört 
vieles bicher, was indgemein verfprecdhen 
überiegt wird, 3. €. neque minus ei de 
tua voluntate promili, quam eram folitus 


Schell, lar. Woͤrt. 
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de mes polliceri, Cic. ad Diverf. VII, 
$: quem inimiciffimum futurum effe pro- 
mitto et fpondeo, Cic. Mur. 41 extr.: fi 
ei rex promitteret, ur — liceret, Nep. 
Datam. 10, mie 3 Codd. und vicle Edd. 
baden ; doch haben bic neuern k.dd. per- 
mitteret: ferner Caftor marrubii duo ge- 
nera tradit, —: in ovum ipane fuccum 
(marrybii ; addit is, — tepelillum; vo- 
micas'rumpere, purgare, perfanore pro- 
mittens, #lın. H. N. XX, a2 med. fett. 
89 i. e. Caflor verfichert, daß er (der Saft) 
bie Geſchwuͤre auflöie, reinige 14. : — ess 
gemmas Magorum vanitas reliltere ebrie- 
tati promittit, Ibid. XXXVII, 9 ante med, 
fe&. 40: fo aud) Nam e fmaragdis quo- 
que fimilia (i, e. Abnliche Wirkungen, 
ebnllde Sauberfrdfte) promifere, fi aqui- 
lae fcalperentur, Ibid. Ed. Elzev., mo das 
e in Ed. Hard. fehlt: "daher 6) verfpres 
chen, verbeißen, it befannt: kann aber 
auch meißens verfiderm uͤberſetzt werden. 
Man fagt nicht nur aliquid, 3. &. da- ^ 
mum, Plaut, Moít. I, 3, 28: faciat ca, 
quae promittit, Cic. Attic, XVI, 1: do- 
mum Iovi promiffumn, Cic. Verr. V, 72: 
unb dfter, 3. €. Cic. ad Diverf. XIII, 8, 
fondern aud) de aliqua re, 3, Q. de tua 
voluntate, Cic. ad Diverf. VII, 5, f. vors 
ber: de me tibi fic feq. accuf. et infin, 
Ibid. TU, 10: ferner, man fest gern bert 
Sfccufativ mit ben Infinitiv des, Futur, 
€, promitto, Caelarem fore cer., Cic. 
bil V, 18: unb öfter, 3. €. Cic. Mur. 
41 extr. Cic. ad Diverf. XII, 14 poft med, 
Plaut. Men. V, 4, 6 cet. ; bod) folgt auch 
das Praſens Infinitivi, à. €. fi operam 
dare promittitis, Plaur. Trin. Prol. 5: 
—— ei promifi dolium vini dare, Ibid. 
ift. I, a, 7: unb fter, 3. €. Ibid. 
Bacch. IIII, 8, 79. Ibid. Men. Ill, 4, 46: 
auch mit Adverbiis, 5. €. bene, gütigt 
Verſprechungen tbun, etwas Gutes vers 
fpreben, à. €. Geſchenke zu geben ic, 
3. €&. Si bene promittant, totidem pro- 
mittite verbis: Si dederint (promi(fa), et 
vos gaudia parta date, Ovid. Art. III, 
461: fo auch quae autem inconftanria deo- 
rum eit, ut primis minentur extis, bene 
promittant fecundis? Cic. Divin. JI, 1 
in., 105 (3 auch gute Anzeige tbun it, 
am Ende Iduft e$ auf eins hinaus: «ben 
fo ſteht auch bene polliceri, Salluft. Car. 
41 (42), f. Polliceor: fernertimide, Ovid. 
Art. 1, 631. Ferner, übi omnia promit- 
tere, Lucan. VII, 739, ficb alles (Gute) 
veríprecben, mit im Deutichen: fibi ius. 
mundi, Ibid, Il, 3:1: ud) geloben, 
einer Gottheit verſprechen, 4. €. domum, 
Petron. 88: domum Iovi dıcatum et pro- 
miffum, Cic. Verr. V, 72: templa, Flor. 
I, 11: nigras pecudes Diti, Tibull. 111, 
$, 33: Laribus criftam galli, Tuvenal. 
All, 233: ferner merfe man die abges 
12 8 làriten 
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kürzten Redensarten, 3. €. promittere 
damni infetti ( caufa, nomine, ratione), 
Cic. Top. 4, Verſprechung tbun wegen be 
Schadens, ber entfteben könnte: eoen fo 
ſteht tarisdare damni infe&i, Plin. H. N. 
XXXVl, 2 fedt. 2, f, Satisdo ín Satis: 
promittere ad aliquem zu oder bey jemans 
den fich verfprechen (fcil. fe venturum ef- 
fe), 3. €. ad frarrem promiferat, Cic. 
Orat. 11, 7: ad coenam mihi promitte, 
Phaedr. IIII, 24, 15: ad coenam alio pro- 
miü fores, Plaut. Stich, III, 2, 16, ich 
babe mid) auswerts um Eſſen verfprochen 
j. e. verſprochen, daß id gu cinem ans 
dern zum (fin fommen mollte: not. 
gemma promirtitur repraefentare, ſtatt 
romittitur (promittunt), gemmam reprae- 
entare, 3. &. Harhmonis cornu, inter 
facratilimas Aethiopise gemmas, — pro- 
mittitur praediviga fomnia repraefenrare, 
Plin. H. N. XXXVII, 10 polt med. fec. 
‚60: daher Partieip. Promiffus, a, um, 
verfprochen, verbeifen: daher Promit- 
fum und Plural. Promiffa, jubftantive, 
was. man verfprocen bat, Verbeißung, 
Verfprechen, j. €. promiífum facere, Cic. 
Offic. 1, ıoin. Ill, 34 med,, oder im- 
plere, Plin. Epift. II, 12 poft med. ober 
: complere, Macrob, Sat. lil, t in., das 
Veriprechen erfüllen: fo auch promifla 
fervare, Cic. Offic. I, 1c und III, 25 in., 
fo aud) promiffum patris non effe ferva- 
tum, Ibid., oder promiffis ftare, | Cic. 
Offic. 1, 10, das Verfprechen balten: pro- 
miffa dare, Catull. LXIII, 139, DVerfpres 
chungen tbun: auch heißt promifla dare, 
das Derfprechen erfüllen, Ovid. Mer. Il, 
t. VII, 94: ferner promiflis manere, 
Iten, Virg. Aen. II, 160: premiffa 
perfcere, Terent. And, IIIl, t, 7: per- 
errare, Tacit. Ann. XIIIL, 7: peragere, 
al. Flacc. VII, $18: folvere promiíTa 
militibus meritis, Cic. ad Diverf. XII, 30 
ft med. : promilfg teneri, Cic. Attic XII, 
18 poft init.: conftantiam promiffi, Ibid. 
Ill, 17: fatisfacere fuo promifTo, Cic. 
Verr. V, 53: fummam promiffi fui com- 
plere, Ibid. HI, 49. Not, auch mit pro- 
mittere, 3, €. promiſſis tandum, quaequis 
«oactus promiterit, Cic. Offic. I, 10 med. : 
fo auch Ac ne illa quidem promiffa fer- 
vanda funt quae non funt iis ipfis utili- 
a, quibus illa promiferis, Ibid. III, a$ 
in.: aud mit dem Genitiv beffen, mas 
verfprochen wird, 3. €, cum literis prae- 
miorumque promiífis, Cic. Artic. ‚VIII, 
ir extr. Stud) fagt man promittere fe, 
&. €, oratorem, Senec. Conrrov. IIIT, 29 
oft med. , i. e. Hoffnung von fid) P ad 
$ man ein Redner ſeyn werde: fe par- 
ricidam , Qintil. Decl. I, 6. c) vorber 
fagen, à. €. praefertim cum, fi mihi al- 
terutrum de eventu atque exitu rerum pro» 
wittendum effet, id futurum, qued eve- 
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nit, exploratius poffem promittere, Cic. 
ad Diverf. VI, t poft med. $. 1$. d) vor» 
ber zeigen, 3. C. clarum fore, fiam- 
ma promiferat, Flor. I, 6: fedem inipe- 
rii, lbid, 7:- maturitatem vindemiae, j. 
€. ſtella, quae Vindemiroradpeilarur, ex- 
oriri mane incipit, vindemiae ınarurirarem 
promittens, Plin. H. N XVIII 31 poft 
init. fc&. 74: bene promi:tant dii, Cic. 
Divin. Il, 17 in., i. e. gute Anzeige ges 
ben, f. vorfer: promittunt omina poe- 
nas, Val. Flacc. VI, 730; feauch fe par- 
ricidam per fcelera, Quintil. Declam. I, 
3. €) bietben, bco Kauflufigen, 3. C. 
pro domo festertium millies identidem 
promittens, Plin. H. N. XVII, 1 ante 
med ſect. 1, i. e. cr bot fo viel für bas 

aus; bodb fanns auch verſprechen hei⸗ 
en, i. e. er verſprach ihr fe viel bafüe 
su geben: am Ende verliert der Ginn mes 
nig, f) droben, 3. C. promifi ultorem, 
Virg. Aen. Il, 96: turreprurum pallsın 
promifit tibi, Plaut., f, vorher ; dech fanné 
auch verfihern heißen: wie es denn dich 
insgemein beißt, f. a: fo auch bene pro- 
mittit, Plaut. Epid. 1, 2, 21: (cite pro- 
mittit tibi, Terent. Heavt. III, 4, 7, 
i. e. drobet ; doch kanns auch veriprechen 
fent, aber ironisch , ba benn der Sinn cis 
nerley ift. ^ g) auch von lebloſen Dingen, 
A terra aquas promittit, Plin. H. N. 

XXl, 3 prope fin. fe&. 27., verſpricht, 
verficbert, zeigt an: fo auch Sabulum 
exiles limofasque (aquas) promittit, Ibid, 
fe&. 23: debet extremitas fic definere (in 
— ut promittat alia poſt ſe, Ibid. 

XXV, 10 poft init. ſect. XXXVI, 5: 
ftella — Vindemiter — vindemiae matu- 
ritatem promittens , Plin. f. vorher; Syr- 
tis promierer vada amica ratibus, Senec. 
Hippol. $69. Not. Promiíti flatt promi- 
fifi, Terent. Ad. V, 8, 17. Catull. 108 
(110), 3: promiffe ffatt promififfe, Ca- 
tull. 108 (110), 5. 

Prömo, mi, mtum (mpfi, mptum), 3. 
(aus pro und emo i. e. ich nebme) bers 
vor nebmen oder geben, bervor brins 

en, 3. €. Geld aus bem Beutel, ben 

feil_ aus bem oe Speiſe aus dem 
Gpeiiegewölbe,, Wein aus bem Saffe oder 
Seller 10, 3. €. vinum alicui, Plaur. Mil. 
I, 2, 16, Wein herausgeben: cela e 
pharetra, Ovid. Met, Il, 468: pecuniam 
ex aerario alicui, Cic. Verr. IIl, 84: au- 
rum ex armario, Cic. Coel. 231: vinado- 
lio, Horat. Epod. Il, 47: medicamenta 
de narthecio, Cic. Fin. II, 7 extr.: ad- 
cipis claves; fi quid tibi opus erit prom- 
tu, prom:to, Plaut. Ciít. I, 1, 113: ali- 
quid in ufus, Colum. II, 1:0 poít med, 
$. 16: auch Überhaupt hervor bringen, 
feben ober hören laffen, 3. €. gemitus de 
pectore, Martial, X, 80, 3: alme Sol, 
diem qui promis, Horat. Carm. faecul. 9: 
nocte 
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nefte — promet fua fidera Chiron, Ovid. 
Falt. V, 379: fameram ulmi promunt, 
Colum. VIill, 13, 2, f. e. bringen bervor: 
vires fe premunt, Ibid. Ill, 1a in. , i. e. 
fhlagen aus: laetique cavo fe robore 
proinunt i, e. egrediuntur, Virg. Aen. II, 
260: fo auch Partic. promtus, a, um, 
$. €, (igna ex aerario promta, Liv. lll, 
69 extr. Ill, 22 in.: pugionem vagina 
promtum, Tacit. Ann. XV, $4: daher 
1) tropiih, bervor nemen oder geben, 
3. €. confilia, 4, €, nullum video finein 
mali: nunc certe promenda tibi confilia, 
Cic. Attic. VIII, 48 poft med.:; vires, 
Virg. Aen. V, 191: loci, e quibus à:- 
gumenta promuntur, Cic, Top. 2: «ft 
aliquid, quod non ex ufu forenfi, fid ex 
obfcuriore aliqua fcientia (it promendum 
et adfumendum, Cic. Orat. I, 14: pro- 
mere et exercere iuftitiam, Plin. Epitt. I, 
IO extr.: animus eruditus, qui lemper 
aliquid ex fe promat, quod alios delectet, 
Luccei. in Cic. Epiít. ad Diverf. V, 14: 
promere in medium, quae fentimus, Plin. 
Paneg. 66. 2) befannt madjen, ans 
£id)t bringen, entoeden, fagen, ers 
Fláren, ersáblen, 3. €. omnia, Plaut. 
Afin. I, 1, 11: obfcura, 3. €. Valer ima 
fummis mutare, et infignia adtenuat deus, 
obfcura promens, Horat. Od. I, 34, 14, 
i. e. hervor ragemläßt, an das Licht bringt, 
empor hebt 1c. : aliquid in medium, Plin., 
f. vorher; aliquid in publicum, 3. €. 
cur improbetur, fi quis ed, quae domi 
fuae recte faceret, in publicum promit, 
Quintil. I, ı (2), 3. e. Öffentlich zeigt, ef 
fentlich feben unb bören labt 20; — verba, 
use (ez fum animi noltri optime promunt, 
Ibid. VII prooem, extr.:  fententiàm 
fuam, Petron. 101: epigrammata vulgo, 
Martial. Vlll, 18: promendo quae sta 
e(Tent, Liv. XXX, 12 poft init.: rerum 


ordinem, Vellei. II, 48 extr. , 7. e. erjdh⸗ 


fen: Habentquidem miraculi fpeciem, — 
fi ita, ut funt promta, humanum veniant 
ad auditum i. e, dicla, narrata, Arnob. 
VII polt med. p. 3c8 Harald. (Al. p. 245): 
iura clienti, Horar. Epift. II, 1, 104. 3) 
empor beben, bervor tagen la(fen, an 
bae Lichr sieben, der YOelt zeigen, 3. €, 
obfcura (1. e. obícuros homines, Leute von 
nicberm/ Standerc.) promens (deus), Ho- 
Od. 1, 34, 14, f. vorher. Nor. Particip. 
Promtus (Promprus), a, um, berausnes 
nommen oder gegeben, ſteht auch adices 
tive. Weil das, mas aus feinem Behalt⸗ 
niffe herausgenommen morden , 3. €. ein 

feil aus dem Köcher 1c, fid)tbar wird, 
(rne bereit unb. ferrig sum Gebrauche 
#, aucb leichter gebraucht werben fann, 
als wenn er nocb varin wäre: daher (1) 
——* offenbar, 3. €. promtum z. €, 

ametii hoc minime latet, quod ira prom- 
tum et prepefitum eſt, ut non ex illis 
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maleficiis hoc intelligatur, verum ex hoc 
— etiam convincatur, Cic. Kofc, Am. 40 
prope fin.: eminentia et promta, Cic. 
Orat. HI, 57: promta et aperia, Cic. 
Fin. I, 9: aliud claufum in pe&tore, 
aliud promtum in lingua habere, Salluft, 
Car. 10: promta, occulta noverat, Tacit. 
Aun, Il, 20: amicitiam atque inimici- 
uam in fronte promtam gero, knn. up. 
Gell. XVIIU,-3: fe nihil ram claufum 
reque ram reconditum habere poffe, quod 
non iftius cupiditati aperrilimium prom- 
tilfimumque effet, Cic. Verr. III, 2: hic, 
quod cum ceteris animo fentiebar, id ma- 
ps quam ceteri, et vultu promtum ha- 

uit et lingua, Cic. Planc. 14 med.: | (2) 
bereit, fertig, leid) sur Zand, a) von 
Dingen, 3. €. quae ribi a multis promta 
effe icio, Cic. ad Diverf. IUT, 13 extr. : 
qui fidem ;opulo Romano promtam ex- 
pofitamque praebuerit, Cic. Caecin. 27 
propefin.: quod cuique promtum, arma, 
equos, aurum offerentes, Tacit. Ann. 1, 
71: gratiam, honores, cunda promra et 
obvia habere, Ibid. XV, 19: eloquentia, 
Ib. XIll, 3: celeritasin agendo, Cic. Brur, 
41: audacia, Sall. Cat. 33 (33). bj von Mens 
ſchen, fertig, bereit, munter, berriebfam, 
rüftig, thärig, geídwino in Ausführung 
2€. , à. €, laudat promtos, Caef. D. €. I, 
3: promtus animus Gallorum er alacer 
ad bella getenda, Caef. B. G. Ill, 193 
ad vim promtus, Cic. Agr. I!, 30: prom- 
tiores effe debemus ad ncítra pericula, 
Cic. Offic. I, 24: animus promtus etela- 
cer ad defendendam remp., Cic. a1 Di- 
verf. Ill, 11: in pavorem, Tacit. Ann. 
XV, 25: in fpem, Ibid. Agric. 35: in 
latrocinia, Flor. IH, 12: adverfus in- 
fontes, Tacit. Ann. VI, 48: homo prom- 
tiflimus, Cic. Verr. Ill, 17: promtus 
in rebus gerendis, Nep. Them. 1: qvo 
paratior promtiorque effe poffim, Cic. 
Caecil. 13: animus promtus ad iocan- 
dum, Cic. Q, Fr. Il, 13: tres fretres, 
fummo loco. natos, promtos, non indi- 
fertos, Cic, ad Diver(. IL, 18, £. e. rüfis 
8t, betriebfamc, oder auch geſchickte 
Männer: excitabatur homo promru- i.e. 
Charmades) ab homine abundant: doctrina 
erc. Cic. Orat, I, 19 in. i. e berburtig im 
Beben war, gefchwind antworten fonnte : 
Auch mit bem Ablativ, 3. €. ingenio, 
Liv. III, 3: manu, Liv. l1, 56: lin- 
gua, Liv. 45: fermone, Tacit. Hift. IT, 
$6: audacis, Tacit, Ann. I, $7. XII, 
40: animo, Ibid. XIllf, $8: promtior 
lingua quam manu; Salluft. lug. 44 (48), 
Auch mit dem Genitiv, y. E. acimi, Ta- 
«ew. Hilt. II, 23, ffatt animo: veriraris 
exhibendae, Gell. X, 22: belli promtif- 
fumos deligebant, Salluít. sp. Arufian., 
oder p. 959 Ed. Sall.Cort. Auch mit dem 
Dativ, 3. €, animus promtus libertati aut 
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ad morrem , Tacit. Ann. IIII, 46, mo bie 
doppelte €onftruction zu «merfen: — fedi- 
tioni, Ibid. I, 48: ultioni, Ibid. XI, 32: 
flagitio cuicunque, Ibid. XV, 45. ud) 
mit ben Zaflnitiv, 3. €. pati, Lucan. 
VII, 106: faceffere, Stat. Theb. VII, 
$99. Auch heißt c$ beberst, tapfer, 3. 
mang promtus, Liv., [.vorber: prom- 
tiffimi Vitellienorum, Tacit. Hift. Ill, 
69: c£. U, 25. Auch gehört bicber lau- 
dat promtos, Caef., aus bem Vorherge⸗ 
Penben, und Mehrere: auch läßt c fib 
sumeilen geſchickt überfegen, 3. €. ma- 
mu, Liv., f. vorher: lıngua, ingenio, 
Liv., f. vorber: tres frames — prom- 
tos, non indifertos, Cic., f. vorber nebft 
fucbréerm, (3) leicht, 3. €. defenfio, 
Cic. Orat. I, $6: aditus, Tacit. Ann. II, 
a extr.: pofleflio, lbid. 3: expugna- 
tio, Ibid. I, 68: promkeiflima mortis via, 
Ibid. XVI, 17: moenia haudquaquam 
romta oppugnanti, Liv. XXIII, 1 extr.: 
— eit, es iff leicht, & €. fed nec 
mihi dicere promtum, Nec facere eft ifti, 
Ovid. Met. XIII, 10: Domuum et infu- 
larum et templorum, quae amiſſa funt, 
numerum inire haud promtum fuerit, Ta- 
cit. Ann. XV, 41. 

Prömönko, ére, (von pro und moneo) 
vorber erinnernobet auch bloß erinnern, 
3. €. inde (eozito ire) domum, ut fm 
xnane praefto Miloni: ibi te igitur vide- 

et promonebo, Cic. Attic. III, 1a 

extr, Aber andre Edd., 4. €. Plantin., Er- 

' meít. cer., baben promovebo, beyde Lee⸗ 
tíenen find fchwer. ^ 

PROMONSTRA , f. €. prodigia, Felt. 

'" Prömontörium, i, m. 1) das Dot 
ebirge i. e. der hervorragende Theil eines 
erged, menn cr auch nicht ins Meer 
eant,; 3. € von ben Alpen, Liv. XXI, 35. 
2) befonders Dorgebirge i. e. ber ins Mecr 
hervorragende Theil des Berges, ſonſt Cap 
genannt, Cic. Verr. V, 56. Cic. Phil. I, 
Caef. B. G. Ill, 12: Minervae pro- 
snontorium (das bier vierſylbig if}, Ovid. 
Met. XV, 709, vor Stalien ben Gapred: 
Mercurii, bep Africa, und amar bey Cars 
&bago, nad Gicilten zu, Mela I, 7. Liv. 
XXVIII, 27. Plin. H. N. V, 4 in. fe&. 
. Apellinis, ín «ben der Gegend nad 
rdinien ju, Plin. H. N. V, 4 in. 
(cà. 3. Mel. Ibid.: Liv. XXX, 24: Can- 
didum, Mela Ibid. unb Plin. Ibid. ín cben 
ber Gegend, etwas weſtlicher: Pulchrum 
(Polyb?) oder Pulchri, Liv. XXVIII, 27, 
ebenfalls beo Africa propria: facrum, bey 
ortugal, ist Cabo de Sr. Vincente, Plin. 

. N. U, 108 in. fe&t. 112. IIII, 22 poft 
init. fe&. 35: Iunonis in ber Gegenb von 
Cadix, Mela II, 6 extr.: Promontorium 
albam Africae, Plin. H. N. III, praef. 
ined. ſect. 1, bey Africa, ipt Cabo Spar- 
tel mach Hardouin, font aui Ampelufia 
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genannt, Plin. H. N. V, r in. fell. r« 
Barbarium, bey Portugal, ist Cabo de 
Epichel, Strabo. "Nor. a) Man findetaud 
promuntorium , 3, @;.in Ed. Gronov. 

vii lac. cit. und im Sela Ed. Gronov. b) 
es (eint caput babeo zu fehlen, von pro- 
montorius, a, um. Die promontorium 
fthreiben,, leiten «$ ber von mons; bie 
promuntórium fchreiben, von promineo : 
maruín nicht von munio, ftatt promuni- 
torium? Dies máre analogiicher,, weil die 
Wörter ín orium, und orius, 4, um, 
insgemein von Verbis forhmen, unb nur 
weniger von Subſtantivis, 4. €, territo- 
rium etc, 

Psömdrio, Gnis, f. (von promoveo) 
2) Me Sortrüd'ung:  baber 2) die Bes 
förderung, 3. €. zu Cbrenficlen, 2tvans 
Cement, Aícon. Ped, in Cic. Verr. I, z$. 
Lamprid. in Anton. Diadum. 2. Iul. Firm. 
LII, 7 fe. 5. 

PrOwOTOoR, Óris, (von promotus) 
ſcheint nicht vorgufemmen: denn promo- 
torum;  Ammian. XXI, 1, iſt von pro- 
motus: die Worte find, neque arbitrio 
eius promotorum fufcepto 5. e. promoto- 
rum ab eo ad gradus honorum. 

P&o»xÓTvs, a, um, f, Promoveo. 


, Praömdrvs, us, w. (von promoveo) 
i.q. promotio, Beförderung, ad om- 
nem progrefTum atque promorum, Tertull, 
de cor. mil. 3 extr. 

Prömdvko, övi, Ótum, 2. (von pro 
und moveo) I) vorwerte bewegen, forts 
ruͤcken, wegrüden, fortsoder wegſchaf⸗ 
fen, weiter ſchaffen oder bringen: auch 
wohin rüd'en oder bringen ober (djaffem, 


3. €. sggerem ad urbem, Liv. V, 7: faxa 
vectibus, Caef. B. C. Il, 11: in balnes- 
riis aſſa in alterum apodyterii angulum 
promovi, Cic. Q. Fr. IH, 1, 1: horros 


peufiles rotis infolem, Plin. H. N. XV11II, 
in, fe&. 23: in palma interdum offa 

uis fedibus promoventur, modo in prio- 
rem partem, modo in poíteriorem, Celf. 
VII, 18: caftra in agrum Rufcellanum, 
Liv. X, 4: caftra ad Carthaginem, Liv. 
XXVIU, 44: exercirum in Aetoliam, Iu- 
ftin. XIII, 1: machinatienes, Caef. B. 
G. Il, 31: fcalas, Tacit, Ann. XV, 4: 
aciem ab adverfariorum copiis, Auf. BR, 
Afric. $9: — fubito adverfariorum equira- 
tus fefe extendere et in latitudinem pro- 
mevere — coeperunt, Ibid. 14: calcu- 
lum in lufu duodecim (ícriptorum, i. e. 
vormerté ruͤcken, weiter rüden, meiter 
fegen, Quintil. Xl, 2, 38: finiftram (ma- 
num) intra humerum, Ibid. XI, 3, 113: 
legiones, i.e. vorrüden laffen, Hirt. B. 
G. VIII, 16; nihil promoves, Terent, 
Eun, V, 3, 3, i. e. bu fommft nicht vom 
Slefe: daher nox promora, bic fodte 
Nacht, i. «. wenns ſchon mei ín bic "E 
WU, 
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if, 3. €. nocte promota, Apul. Met. IIII 
poft med. p. 152, 35 Elmenh., unb Vi 
ante med. p. 390, 30 Elmenh., ;. e. tief 
$n der Nacht, in fpdter Naht, Mitters 
nacht: ' baber a) tropifch, vorräden i. e. 
erweitern, vergrößern, verlängern, 3. €. 
. imperium, Ovid. Pont. ll, 2, 72: Ro- 
ma, nifi immenfum vires promoffet in or- 
bem cet., Ibid. Am, II, 9, 17: moenia, 
Sueton. Ner. 16: paber tropifj, vergrós 
fern, 3. €. do&riha vim promovet, Ho- 
rat. Od. 1lil, 4, ü b) fördern, aues 
richten, Yiugen ihaflen, 3. €, promo- 
veo parum, Terent. 
- gichte wenig aus: meditario nihil ad vi- 
sam ruendam promovens, Gell. X, 23 
extr.: cum in ftudio ficundise abunde 
promoviffer, Ibid. V, 10. c)verrüd'en, 
trepiío i.e. yuncbmen, avancieren, 4. €. 
in ftudio facundiae, Gell., f, gleich vors 
ber. d) verfchieben, aufichieben, indie 
£ànge sieben, à. €. nuptias alicui, Te- 
rent. And. III, 2, 28. e) befördern, ju 
einer Ehrenfielle, 3. €. aliquem in am- 
liffoiobuam ordinem, Ylın. Epift. X, 3: 
in ampliorem gradum, Sueton. Oth. r: 
ad praefe&uram aerarii, Sueton. Veíp. 16: 
ut-nos promovere vellet, Plin. Paneg. yo: 
promotus ad ampliffimas precurationes, 
Plin. Epif. VH, 31 $. 3: promotus in 
legionem quintam, Infcript. ap. Gruter. 
p.391 n. 4: nulloque arbitrio eius pto- 
mororum (fcil. ad gradus henorum), Am- 
mian. XXI, t. 2) bervor bewegen: baber 
sure fegen, 3. €. pedem triclinio, 
P ‚24, 28: calculum in lufu 
duodecim fcriptorum, Quintil. f. oben. 
b) bervor bringen, j. &. arcana loco, 
Horat. Bpod. Xt, 13: fcalas, Tacit., 
vorher hortos penfiles rotis in folem, 
Plin. H. N., f. verbtt. 3j vorfepen vor 
etwas: babct vorziehen eine Cade ber 
andern: nn ri e. das — 
ezogene, aud) bas Vorziebenswerthe; 
Baber dad Vorzüglihe, YOdblenevoüits 
bige, à. €. (ic in vita non ea, quae pri- 
mario loco funt, fed ea, quae fecundum 
locum obtinent, sgowvéva , id eft, pro- 
du&s nominentur; quae vel ita adpelle- 
mus (id erit verbum e verbo) vel promota 
et remota, vel ut dudum diximus, prae- 
pofita, vel praecipua etc. Cic. Fin. III, 
16 in. So nannten bie Gtoiter, nad 
Ciceros Ueberſetzung, das, mas zwar ben 
Namen des Guten nicht verdiente, aber 
doch vorzuͤglich und fdápbar unb befwr als 
das Gegentheil ik, z. E. Geſundhelt, 
Schoͤnheit ic. 4) te videbo et promove- 
bo, Cic. Att. Il, 12, i. e. (wie Tunftall 
erflärt unb &rnefti billigt) wil dich zu mir 
nach Haufe jum Effen führen; welches 
reift: wicheicht cher: will bid) weiter 
ringen, doch gefdilt miró auch nicht 
recht : fonft Band dafür promonebo. Die 


- 


rad 


ec. HH, LI] 81, 
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‚Hanze Stelle ih wegen der Kürze dunkel, 
unb fchwer den Sinn zu eratben, ned 
fchmerer zu eorrigiren. Manutius erklart 
promove iam aliquid im. 
Alimenti re. 
PaoMTARlUM, f, Premtuarius. 
Promtz oder Promrrz, Adv. (‚von 


durch proficiam 


romtus ser —— * Q ohne 
audern ende nel, 3. E. o 
rim dare, Tacit. Ann. XV, "a: fubire 


necem, Ibid. XVI, 10: distribuere, Val 
Max. IIII. 3, 9: morbi promeius finiune 
tur, &. e. ſchneller oder leichter, Celf. U, 
ı poft init.: promcius eloqui, Tacir. Anu, 
IHHI, 31:  premtius adverfari, Ibid. II, 
$: promtius — ctinZtanter, Ibid. Hift, 
$$: Corellise promtiffime adero, Plin. - 
Epift. HII, 17 extr., i.e. aufs geſchwiude⸗ 
fie ober millia: promtius profiluiffent, 
Auct. B. Afric. 5$. 2) leiche, 3. €. prom- 
tius expediam, luvenal. X, 220: video» 
ria promtitfime Jicentiam — fubminiRrat, 
Valer. Max. VI, 5, t, £. e. febr leicht; 
mofür fid auch febr gern fegen laßt. 3 
willig, 3. €. remanferunt promtius, quem 
ur retenti viderentur, Tacit. Hiit. I, 348 
Corelliae promtiffime adero, Plin. Epift., 
f. vorher. P 

Paomrım (Promptim), Ade. (von 
promtus oder promptus, a, um) i. q. 

romte, à, E. Tradidit haec (poma) mu- 
ier (Eva), dam dicit lumins promtima 
Candenti perfufa die liquidumque ſerenum 
Adfulfiffe bi, Tertull. earm. in Gen. 3. 

Pxromro (Prompto), are, (Frequentat; 
von —— —* i. q. 
nebmen eben, 3. 
vis, Plaut. Ped. Il, z: 3. e. Syupiterá 
Kehnungsführer oder Schagmeifter (eon 
illum malum promtare malim quam pecu- 
lium: quia, malum fi promtet, indies fa- 
ciat minus, Plaut. Bacch. III, 3, 61 feq. 
(fdbergbaft). 

Promruärivs (Prompt.), a, um, (von 
promtus, us, unb biefes von peti] 
mit $erausaeben (und Aufheben) beichditis 
gend, babín gehörig, ferner mas dazu 
dient, daß man darin etwas aufbeben, 
folglih bernach heraus nehmen, kann, 
"y. €. armarium promeusrium, Cato R. R. 
11 $. 3, 3Borratbébebditni$: cella prom- 
tuaria, i. e, *Dorratbsbebditnif, Apul. im 
Apol. poft med. p. 309, 21 Elmenh.: fo 
nennt cince Plaut. Amph. 1, 1, 4, ſcherz⸗ 
welſe das _Befängnif, cella promtuaria, 
er fat: fi in carcerem me —— 
inde cras e ptomtuaria cella depromor a 
flagrum: babere Promtuarium, (ubftantis 
ve, (fcil. armarium oder ftabulum), cim 
Dorratbebebálrmif , Dorratbsftammer 
⁊c., z. E. e promtusrio oleum profer, 
Apul. Met. I propefin. p. 113, 2 Elmenh. : 
baber tropiíd), 4. €. rationis et orationis, 
wird ber Mund des Menſchen — 

pul. 


romo, berau® 
€ thefauros lo» 
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Apul. dod, Plat. I poft med. p. 10, 11 
kis enh.: wur ornanffimo linguae tuae 
promtugrio nunquam delit materia. valium 
nuntiorum, Symmach. bpilt. Vill, 67 
(73): cC Aufon. Fpiit. XX!, 46, f, her⸗ 
nac. 
prium, J. E. Aliquid reportans interim 
munusculi de largitate muſiei promtarıi, 
Aufon. Epift. XXI, 46.’ 

Prumsüsus (Promprulus), a, um, 
(Deminutiv, von promtus, a, um) i. q. 
promrus a, twn, menn man vermindern 
redet, fertig, bebenoe, à. €. ad loquen- 
dum. Hieron praefat. in Daniel. ad Paul, 
et Eultoch. prope fin, 

FROMTUS (Promptus), us, m. (von pro- 
mo, proinfi etc.) (Not. C$ fommt meines 
Wiſſens nur der Ablativ promtu. ver) els 
gati, das Servorlangen, Gervors 
nehmen, Gervorbrinaen: baber ı) das 
öffentliche 3eigen , Entdeckung, Sichts 
barfeir, bie Augen (i. e. das Ccben ', 
3. €. in promtu, vor Augen, oͤffentlich 
1C. , fidytbar, z. €. in promtu eile, fichts 
Dar ſeyn, vor Augen (enn, ober liegen, 
offenbar feon, 3. €. decorum fit in promtu, 
Cic. Offic. I, 27: (Omnibus in premtu 
manifeltumque e(fe videmus, Lucrer. II, 
348: Namque hoc in promtu manifeltum- 
que eſſe videmus, Ibid. 246: faepe in 
grs corpus quod cernitur, aegrir, ibid. 

Il, 107: res, ante oculos quarum in 

romtu natura videtur, lbid. 186, wo cin 
Meonaémus if, f. n. 2: ſo auch In 
promtu quoniam eft in prima fronte loca- 
ta, lbid. III, 95: in promtu quae cogni- 
ta funt, Ibid, 11, $67: cum illa pateant, 
in promtuque (iot omnibus. neque — pla- 
nius explicari poflint, Cic. Orst. I, 6 
extr.3 in promtu ponere, (idtbar imas 
een, fcben faffen, z. &, figuram, Cic. 
Offic. 1, 35: foauchin promtu habere in- 
genium, Salluft. Cat. 7, i. e. fehen laffen : 
jn promtu fcrinia Krutus habet, 
Pont. I, 1, 24, vor Augen i. e. jcder fang 
fic fcben: in promtu gerunt ova (pavo- 
zes f*minae), Colum. VIII, 11, 8, i. e. 
yan fann fie fühlen, man fann feben, 
bof fie Ener bep fi) tragen: fo auch in 
promtu z*rere iram, Phut. Pfeud. I, $, 
31, 8. e. feben oder merken laſſen: babet 
jn promtu efle, gemein oder befanntfeyn, 
A. E. a ime, quae in promtu erint, di&a 
funt; a Lucullo autem recondiriora defi- 
dero, Cic. Acad. III, 4 in.: fed haec 
quoque in pro:ntu fuerint ; nunc interiora 
videamus. Cic. Divin. Il, 60 in.: cf. n. 3. 
2) Bereitſchaſt, bey der ano, 3. €. 
in promtu efTe, bey der Hand ſeyn, ba fct, 
A. E. ea dicam, quae mihi funt in promtu, 
Cic. Acad. I, 2: Omn'a, quae in p'omru 
erant, Q'vipuere, Liv. XXV, 29: nil efle 
in promtu, Lucret. Il. $93. VI, 941, 8. e. 


ba (con 5. e, in ber Welt (con, oder fidt: 


Not, promrerium flätt promtua-. 


Ovid.‘ 
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bar jc»: ' quarum natura ante cculos in 
promtu⸗ videtur, 3. e. in der out ıc., 
Lu.ret., f, vorher; auf dieſe Art wäre 
fcin Pleonasmus. 3) die Leichtigkeit, 
&. V. in promtu i£. e. [cibt, z. €. in 
promtu cognita quae funr,. Lucret. 11,867, 
|. vorher; in promtu efle, leicht fen, 
3. €. quadrupedes regere in promtu eft, 
Ovid, Mer. 11, 86: joauch Plura quidem 
feci, quam quae compren'ere dicbs In 
promtu mihi fit, Ibid. Xlll, 161: — facere 
bonis in promtu eít, Sallult. Or. II ad 
Caefar, cap. 7. 

Promtus oder Promrtus, a, Um, f. 
Promo. 


Prömvucko, fi, fum, >. (von pro und 
mulceo) hervor oder die Länge bun jtreis 
chen, 3. €, Haare, 3. €, auribus eius 
pracmulfis (forf. leg. remulfis) antiis er 
promulíis caproneis anteventuli et propen- 
duli, Apul. Flor. I ante med. p. 342, 2 
Elmenh. 


PROMULCUS, i, q. remulcus, Feít., mo 
es beißt: Promulco agi dicitur navis, cum 
fcaphae ducitur func. 


PaÓOMULGAÀTÍO, Ónis, f. (von promul- 
go, are) oͤffentliche Bekanntmachung, 
3. €. eines Borichlages yu. einem Gelege, 
Cic. Phil. 1, 10. Il, 43. V, 3. Cic. ad 
Diverf. I, $. Cic. Leg. II, 19, mo überall 
von dergleichen Vorſchlagen (de legibus) 
die Rede iſt. 

PrömuLso, avi, atum, are, (nach Fe⸗ 
us von vulgo, are; er fagt: Promulgari 
leges dicuntur, cum prunum in vulgus 
eduntur, quafi provu/gari) óffentlid) bes 
Faunt machen, 3. @. 1) legem, Cic. Q. 
Fr. Hl, 3. Cic. Manil. 17. Cic. Phil, 1, 10 
polt in:t. IT, 42 prope fin. V, 3. Liv. 
lil, 9 unb 14, oder rogstionem, Cic. Attic. 
I, 13 poft med. und 14 poft init. Cic, 
Sext. 10. Liv. IIll, 1, ein vorzutragendes 
Geſetz. Verordnung, oder den Borichlag 
u einem Gelege oder 3Berorbnung (eine 

if, mie man in England redet) bxfannt 
machen: jo auch rogationem ad populum 
ferre, Salluft. lug. 40 (44). Caef. B. C. 
HH, 1: foauch rem, z. €. re (ij. e. lege | 
oder res, quae lege proponebatur) multos 
dies promulgata et cognita, Cic. Flacc. 7 
in.e auch abfolute, 4, €. tribuni promul- 
gırunt de falute mea, Cic, Red, Sen. 2, 
fcil. legeın: promulgatum ex Senatuscon- 
fulto fuiffe, ut de iis quaereretur, Cic, 
Attic. 1, 17 poft med.: daher promulga- 
ta (Neutr. Plural), propofita, in aerario 
cognita, agunto, Cic. Leg. Ill, 4 e Legr. 
XI Tabul. 2) andre Dinge, 3. €. dics 
faftos promulgaverat Cn. Flavius, Plin. H. 
N. XXXI, 1 ined. fz&. 6: proel a, Cic. 
Mur. 14: rem, Cic., f, vorher: coniu- 
rationibus promulgatis, Sueton. Ner. 36; 
mo jedoch die Edd, meifiens provulgaris 

haben; 
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Baden; Gellius glaubt, promulgare con- 
jurariones fep nicht recht gcíagt ; vielleicht 
alaubte er, dich Verbum werde bJoß_de 
legibus gebraucht, worin er irrte: Scd 
mnaiures, oculorum queque medicamenris 
gconitum mifceri , ———— eom 
vere, Plin, H. N. XXVII, 3 fedt. 2. 
Psösiursinärıs, e (ddcr Promulfida- 
gius, a, um), zum Vorgerihte (Promulfis) 
echörig: daher Promulfidare (Promulfi- 
darium), fcil. vas, oder ferculum, bas Ges 
fihire oder die Trage, worauf das Vorges 
richt aufgetragen wird, 3. €. in promu fi- 
dari, Perron. 31: Plural. Promulüdaria, 
$. &. Sed cui vafa fint legata, non folum 
ea continentur, quae sliquid in fe reci- 
isnt eden-i bibendique caufa paratum, 
Ln et quae aliquid fuftineant: et ideo fcu» 
tellas vc] promulüderia contineri, Ulpian. 
in Pandeit, XXX, 2, 19 poft med. 
$. IC. à , 
Paömursıs, Ydis, f. (von pro unb mul- 
fum) 1) das Vorgericht, das erfte Ges 
riche bey der Mahlzeit, 3. €. Dliven, 
SBärfte ıc., Cic. ad Diverf. VB, 16 
prope fin. und 20 in. ;; vermuthlich weit 
cá vor bem Metbe (mulſum) gegeffen marb : 
denn die Men tranken Meth bey Side, 
(keinen Wein, welder erſt nad dem Effen 
aufacíc&t wurde), und Amar gemeiniglich 
benm. Anfange der Mahlzeit, um ihren 
eriten Durſt zu ſtillen, 
taber jagt 3Barro R. R. Ill, 16,5, quod 
favus venit in altaria, et mel ad principia 
conrivii etc. : daher tropiich, 3. €. in 
promulfde.libidinis militahit, Petron. 24 
exw. 2) Qud ſoll có das Gefäß ſeyn, 
morin es aufgelegt wird, 3. E. quingena- 
viam promulfdem aedificat, Tertull. de 
pall. $ poft med. , mic Salmaffus erklaͤrt: 
diell eicht aber ohne Noth. 
PEomtrLsus, a, un, f, Promulceo. 
PaoxÉLos, a, um, 3. C. labra, 4. C. 
Martianus Capella Ill ante med. p. 5$ 
Grot. mo er von der Ausfprache der Buchs 
* flaben und ihrer Bildung durch bie Zuns 
ec, Pippen ıc. redet, vom Buchflaben V 
fofgendes: V ere conftri&o labrisque pro- 
mulis exhibetur ; bod» lefen Andere promi- 
nulis, ba$ beffer ichelnt. ' 
‚ Promuntorium, i, f. Promontorium. 
Prönus, 2, um, (yon promo, ere) I) 
hervorlangend, hervor gebend oder 
bringend, 3. C. aus bam Vorrathsge⸗ 
mölde 1.: daher Promus der aus dem 
Morrathöbchältnife heraus nibt. der Aus⸗ 
geber (3. €. der. Speife), 3. €. Edepol 
feciti prodigum promum tibi, Plaut Poen. 
HE, 4, 6: condus promus fum, procu- 
rator pent, Plaut. P eud. H, 2, 14: 
mis quoque et cellariis eet, Colum. XIl, 
3 f.9: bsec promo tradidimus‘,, Colüm. 
XII, 3, 4 e Cic. interpret. Xenoph.: náms 


ſ. Petron, 34 in.: 


Pre, 
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lich in Cic. fragm. p. 1069 Ed. Erneft. no- 
vifi. ſteht a primo; fo haben aud die ditern 
Edd. Colum.; aber Gesner bat a promo 
fn den Tert genommen ; fo bat and Fd. 
Schneider.; Nauch von andern Dingen, 
. €. librorum, qui erant conditi, Apul. 
in — poſt med. p. qnt 17 Elmenh. : 
ego meo fum promus pectori, Plaut. Trin. 
l, 2, te i.e vermabre mein Herz, ncbme 
mich in Acht. 2) zum Gerauslangen 
dienlich, 3. €. cella, Tertu!l. de re(urt. 
carfi. 27, Borrathsgewoͤlbe, Vorraths⸗ 
fammer: ut ratio poftulet, incóndirum 
fru&um mercantibus velut promum (i. e. 
die aufgehoben unb herna Deraus genom⸗ 
men worben) vendere, Colum. lt, 2 in. 
wo icbod) Gesner dominum bey promum 
verficht; umb noch tieber pomum ftt 
»romum lefen will: und Ed. Schneider. 
bat pomum aufgenommen. 

Paouosers flatt Probofcis haben einige 
alte Editionen Plin. H. N. VIIL, 7 poft 
init. fe&, 7, mo abcr Ed. Hard. unb Elzev 
prebofe. behalten haben. 

Prömträus, a, um, (von pro und mu- 
tuus, 4, um) i, q mutuus, mas bargelic 
ben oder vorgeltwccht mirb, vergeftredt, 
baraclieben, dargelehnt, oder geliehen, 
J. €. vectigal premutuum —— 
Caef. B. C. Ill, 32, & e. bit Einfünfte 
als cin Dartchn. So bat Edir. Oudend, 
Andre Ausgaben haben pro mutuo, f. e. 
ats ein Darlehn (denn pro beißt auch als) 5 
welches leichter und ſchicklicher (deint: 
eben fo ficbt cum quidam nave amifla velu- 
ram,quam pro mutua adceperar, repeteretur, 
etc. Ulpian. in Pande&. XVHII, 2, 1$ 
poft med. $. 6: wo Brenfmann lefen motif 
quim. promte nauta adceperat; Ed. Ha- 
loand. bat pro invc&o naura etc.: daher 
promuruum, das Darlehn, der Borg, 
3. €. quod neque a condudtoribus — ex- 
egcrit, et infuper promuruum eis dederit, 
Scaevola Ibid. XXXX, 7. 40 med. $. $. 


- i, e. {hm gelichen, geborgt oder vorgeſtreckt 


bat; me Ed. Haloand, pro mutuo bat. 
Pronasa, ae, f. cin. Meiner Buß (tr 
Gillia Belgien, ist Prüm in Deutſchland 
.€, beym Klofter Prüm), Aufon.in Mo- 
I. (Idyll. X) 354- ' 
Pronası, orum, f. Proni 
Prönäos oder Pronäus, i, m. oder 
Psoxaos (um), i, s. (mgövaos Oder mpá- 
vaos) Vorfirche oder Dortempel, i. €. 
der betechte las vor bam Zempel, bie 
Galle, Vitruv. Ill, 1 extr. Hll, 4 in. unb 
7. V, t extr. Infcript. ap. Grutec. p. 27 
n..2. Ibid. p. 173 n. 3 unb p. 214. Nor. 
überall (lebt in dieſen Stellen der Genir. oder 
Accufgr. oder Ablar,, nirgends der Nomi⸗ 
nativ, welcher alfo pronaos (us) oder .pto- 
naon (utn) ſeyn kann. 
‚Prönäro, are, (von pro undnato, are) 
bervor fdywimmen, hinſchwimmeg * g 
eip IL 
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Delphines e toto mari —— ad Ario- 
nis canrum, Hygin: Altron. IT, 17 exır. 

, PadnArug, a, um, ri) Particip. von 
Prono, are, 2) ftütt prognatus, Tertull, 
Ce aniın. 2 ante med. 

PaoNAUS, PRowNAUM, f. Pronaos. 

PnowAx, adlis, m. (Tlgsva£) Gohn bes 
frelaus von ber Pnfimache, Bruder des Bars 
thenopdus, Meciſteus, Ariſtomachus unb 
der Eu; aud) Dater des Lycutgus, 
Apollod. 1, 9, 13. 

PRÓwx, Adv. (von promus, a, um) 
vorwerts gefebrt: daher genei 
etwas, j. €. pronius inclinatus a 
quid, Ammian. XXX, 8 (29). 

Prönzcro, Ére, (von pro und ne&o) 
ferr ober weiter Pnüpfen; daher vers 
lángern, à. €, feriem aevi, Star. Sylv. 
HH, 3, 146. 

Proxzcrusobder Paoxnzcrtos, i, feine 
€tabt in Bithynien zwiſchen Nicomebdia 
und Chalcedon, Stephan. Byzanz.: heißt 
auch Praenetus oder Prenerus. 

Prönkros, Ötis, m. (von pro oder 
pes unb nepos) Sohn des Gnfef4 oder 

er Enfelinn, Urenkel, Ovid. Met. X, 
606. Cic. Phil. XIII, 7. Cie. Attic. XVI, 
14. Cai in Pandect. XXXVII, 10 leg. ı 
$. 5 unb 7. Paul, Ibid. leg. 10 $. 14, 15, 
16, 17. Plin. Epift. VIII, 16. Not, bie 
Icate Sylbe, bic Ovid. loc. cit. kurz ſtand, 
flcht lang Siden. Carm. rr extr. 

Pröyzertis, is, f. (von pro oder porro 
unb nepr's) Urenkelinn, i. e. Tochter des 
Entels oder der Eufelinn, Perf. VI, $3. 
Cai. in Pandect. XXXVII, 10 leg. 1 $.5 
und 7. Paul. Ibid. leg. to $. 14, 15, 16, 
17, und Sueton: Galb. 3. 

fFrönı, orum, m, eine Stadt in Ce⸗ 
phallenia, Polyb. V, 3: beißt auch Pro- 
maei (IIgósas:), Thu:yd. II, 30. 

PaÓwis, e, flatt Pronus, a, um, 4. C. 
trabes pronis in humum adeidens, proxi- 
mae frangit ramos cadens, Varr. ap. Non. 
8 n. 94. 

Prönftas, Atis, f. (von pronus, a, um) 
die Xieigung, z. €. nelcio qua iniquitate 
et ad melum pronirate naturae, eloquentia 
fe retro tuleiir, Senec. Praef. Conırov. 

‚ante med. Doc fehlen ín ben meiften 
und beiten F.dd., y. €. &d, Gronov. , die 
Worte er ad malum pronitate. Folglich 
bat dich Wort feine fiihere 9lutoritát. 

PnaÓwO, avi, atum, are, 1) von pro- 

nus, vorwerts neigen, büden, 3. €. 
quia facinus ipfi latrones ed pavimentum 
conveifa defundi ora pronaverant, Si- 
don. Epift. VIII, 1: prope fin.: fo auch 
per cataftropham faepe pronarus, Sidon. 

Epift. V, 17 poft med. 2) aus pro unb 

no, hervor fchwimmen, ſcheint nicht vor: 
gufonimen, 

Prönde, es, f. (IIoovóon) 1)eine Deers 

npnpbe, Tochter bct Rereus unb der Dis 


» 


ju. 
ali-. 
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tlá, Hefied. Theog. 261. 3) Tochter des 
Vhorbus, Gemobliun des Aetolus unb 
utter des Yleuron unb Calpbon, Apol 
lod. I, 7, 6. i " 
Prönuza, 2e, f. (Ilgovorm) i. e. Provim 
dentia, Prudentia, Cic. Nat. D. Il, 64. 
Paönömsn, Inis, m. (von pro unb 
nomen) in der Grammatif, 3. €. ego 


- cet, Varr. L. L. VII, 23. VIII, 37. Quin- 


til. I, 4, 19. I, $ $.26unb 47. Kl, 3, 


87. 

PrÓwOMÍwALIS, e, (von pronomen) 
bas Pronomen betreffend, babin gcbórig, 
3. €. conftrudlio, Prifcian. 17. 

Paönöminärlo, önis, f. (von pro und 
mominetio; oder von pronomino, are, 
melched Verbum aber nicht vorfommen 
möchte) (ft ein Zropus, ſonſt Antonoma- 
fia genannt, ba flatt des Nominis n 
ein anbreá Wokt acícet wird, z. €, A 
cani nepos ſtatt Gracchus cet, Auf. ad 
Herenn. IIII, 31. 

Pröndus oder PaÖnoos, i, m. (IIgóé- 
voos) Sohn des Phegeus unb Bruder ocó 
Agenor, war ber Mörder des Alcındon, 
wurde endlich ven den Söhnen des Alcs 
mdon wieder getödtet, Apollod. lil, 7 
$. s und 6. 

Proxusa, ae. f. Pronubus, a, um. 

PaÓwvso, are. (bon pronubus, a, um) 
i.e. pronubam efle, Ehe (tiften, Ehe⸗ 
ig feyn, Vorfteberinn. der Ehe 

yn, &. €. pronubante nobis moeftitia, 
Hieron. in vita Malch!! fe&. 6, 

Paönüsos, s, um, (von pro und nubo) 
1) oit Geuratb fliltend oder birigiereno, 
3. €. luno pronuba, Virg. Aen. Ilii, 166. 
Ovid. Her. VI, 43, i. e. €beitifterinn, 
Ehevorfteherinn: — aud) Tifiphone heißt 

ronuba, Ovid. Her. 1, 117, Ehefifterinn, 
beo einer unglädlichen Ehe, ober ſonſt 
eine Zurie, oder alle Surien, Lucan. Vill, 
9o. Senec.'Oedip. 644 (cf, Ovid. Her. VI, 
45): fo auch pronubae ultrices (i. e. Fu- 
rise), Apul. Met. VIII ante med. p. 207, 
3 Elinenh. Auch Bellona heißt pronuba, 
wenn die Heurath eine Urfache des Kriegs 
wird, 3. €. Sanguine Troiano et Rurule 
dorabere virgo; &t Bellena manet te pro- 
nuba, Virg. Aen. Vll, 319: aud bichen 
Brauenzimmer pronubae, i. e. die von 
Seiten der Braut ble Hochaelt birigirten, 
und allerhand baben beiorgten, Varr. ap. 
Serv. ad Virg. Aen. 1lll, 166 unb Feftus 
dergfeichen Berfonen mußten nur einmal 
geheurathet haben, nad) Verr. Ibid. end 
Feit. Auch trepí(d, 3. €. pronuba fit 
naturs deis, ferrumque maritat Aura tenax, 
Claudian. de Magner. 38. 3) zur Ehe 
gehörig, fle betreffend, bodseitlid, 
4. €. nox, Claudian. de IIII coniul. No 
nor. 642: flamma, Claudian. Proferp. I, 
ı3t: dextra, Claudian. Eyift. 3 ad Se- 
ren. j4. 

Pa6- 


^ - 
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PaöntmEre, are, (von pro unb nu- 
mero, are) bipsdblem, 3113 bien , 4 €. 
verficulos pro morarum mercede, Sidon. 
Epi&. U, 10 poft init. 

PaÓwvNTIARBiLIS (Pronunciab.), e, 
(von pronuntio, are) was fid) ausipres 
chen läßt, 3. €. orario, quae pronuntis- 
bilis adpellatur, abfolutam fententiam com- 

rehendens, Apulei. de&r. Plat. 3 poft 

it. i. e. ein Gag. 
- Paönuntiätio (Pronunci:t.), Önis, f. 
von pronunrio, are) jede óffentlicbc Ber 

nntmadung bord Worte, 3. €. Qua 
pronnntistione fáfta, — omnes Uticam 
relinquunt, Caef, B. C. H1, 25: daher 1) 
der Ausfpruch, 3. €. bes Richters, Cic. 
Cluept. 20. Petron. go. 2) Ausruf, 3.@. 
des, Brdco, Valer. Max. Ill, 8, $. 3) 
ber Musbrud, das Wort, 4. E. cuius 
opera — Graeca pronuntiatione ftratege- 
mata dicuntur, Valer. Max. VII, 4 in. 
Auch das Reden; ). €. Certum eít, quod 
€x ipía pronuntiatione adparet, quid, qua- 
lequantumque fit, Cai. in Pande&, XXXXV, 
1, 74, 4) tin Sag, 4. €. in der Logik 
xc., quid eít, cur non omnis pronuntiatie 
aut vera aut falía fir etc., Cic. Far. 1t 
extr. $) die Ausſprache ber Worte ober 
ber Rede, das Serfagen 3. e. menn man 
die Rede wirklich hält, unb ben Worten 
den gehörigen Nachdruck gibt, Declamas 
tion, j: €. partes autem hae (rhetoricae), 
inventio, dispeGtio, elocutio, memoria, 
pronuntiatio, — Pronuntistio eft ex re- 
tum et verborum — vocis et corpo- 
ris moderstio, Cic. Invent. 1, 7: Pronun- 
tiatio eft vocis, vultus, geftus moderatio 
' eum venuftare, Auct. ad Herenn. I, a 
pot med. unb Mte , 3. €. yw X, 
3, 1. Valer. Max. VIII, 10 in. Plin, Epift. 
11, 19, 4. Sueton. Calig. $3: bona, Au&. 
ad Herenn. Ill, 15 extr.:  fra&ta pronun- 
tiscione dicere aliquid, Plin. Epift. U, 14, 
12. 

PaÓwuNTIATIvUS, oder Prowuncia- 
Tivus, 4, um, (von pronuntio, are) bes 
kaunt machend, 3. €. Modus, in ber 
Grammatif, í. e. Indicativus, Diomed. t. 

PxOÓxcowTIAÀTOR (Pronunciat.), óris, 
m. (von pronuntio, are) 1) der Bekannt⸗ 
madher, 3. €. rerum gefarum, i. «. Ers 
zahler, Cic. Brut. 83. 2) der Ausſpre⸗ 
cher iC. 

PRONUNTIATUM oder PRONUNCIATUM, 
I, ». cin Sag, f. Pronuntio. 

PaóuuNTIAÁTUS ober PRONONGIATUS, 
us, w. (von pronuntio oder pronuncio, 
are) dad Ausfprechen, bie Ausiprache, 
3. €. et nunterus in verfu er ratio in pro- 
numtiatu manet, Gell. Illi, 17 med. $. 8: 
quo fieret vox. pronuntiaru audiruque le- 
nior, bid. XV, 3 in.. mo man Letztres 
auch für das Supinum halten kann. . 

Prönunsio oder Proxuxcio, avi, 


* Liv. Hil, 59, £i. e, wurde 
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arum, sre, (von pro unb muntio, are) 
mánblid) ctmas$ befanne maden, 3. €. 
fignum, Hirt. B.G. VII], 15: leges, Cic. 
Phil. J, 10: daher 1) befaunt machen, 
ankündigen, x €, proelium in pofterum 
diem, Liv. XXI, 14: iter, ben Marfch, 
Liv. XXX, 10 in.: pronmuntiatur, prime 
Iuce ituros, Caef. B. G. V, 31: aud mit 
ut oder ne, à. C. iu(ferunt pronuntiari 
(Ed. Oudend. pronuntiare) ut impedimen- 
ta relinquerent, Caef. B. G. V, 3j: Am- 
biorix pronuntiari jubet, ut procul tels 
coniiciant, neu propius adcedant, Ibid, 

: mam duces eorum tota acie pronune 
tiari (Ed. Oudend. pronuntiare) iufferunt, 
ne quis ab loco discederet; illorum effe 
raedsm, Ibid.: (o auch ne, Ibid. 34: 
5 auch prónuntiatum, ne quis violaretur, 
annt gemacht, 
ausgerufen ıc.: — vocaris ad concionem 
praemia pronuntiat, Liv. XXXI, 45, i. €. 
macht bcfannt, verſpricht: militi prae- 
mia, Liv. ll, 20 extr.: munus populo, 
Suet, Caef. 26: militibus donarivum, 
Ibid, Galb. 16, mo es auch verfprechen 
it: pronuntiavit, fe cantaturum, Ibid. 
Ner. 21. qu machen, entdecken, 
fagen, z. €. cum rem cam fciffet, et non 
—— Cic. Offic. IIl, 16 med. à 

ekannt machen, fagen, bien, 3. €. 
pronuntiare, quae É funt, Caef. B. G. 
VII, 38: aliquid fincere, lbid. 30: quas 
‚res cognoverint, pronuntiare cogunt, lbid. 
un, $: alius iam cepta caftra ptonun- 
tiar, Ibid. Vl, 37. 4) verfprechen, j. €, 
pecuniam pro reo, Cic. Cluent. 29: nu- 


"mos in tribu (Ed. Erneft. bat in tribus, . 


das ſchicklicher tf), Cic. Attic. I, 16 pof 
med.: fe aud tribubus vocatis numos 
pronuntiet, Senec, Epift. 118 poft init. : 
numos de fuo, Sueton. Caef. 19* auch 
ſteht bloß pronuntiare, ffatt numos pro» 
nuntiare in tribus, $, €. pronuntiaffe, di» 


vififfe, Cic. Planc. 18 med.: fernee 
militi praemia, Liv., L vorbtt: munus 
populo, Suet,, f. vorher: militibus do- 


narvum, Sueton., f,vorber, $) befanue 
machen, ausrufen, 3. €. vom ®Präco 

3. €. vidorum nomina, Cic. ad Diverf. 
V, 12 prope fin.: pronuntiatum, ne quis 
cet., Liv., f. vorber: qui comitiorum 
die non confulem fed praetorem pronun- 
tiaffet, Suet. Domit, 10: reg sé ka 
eircummiffis pronuntiari iubent, feu quis: 
Gallus feu quis Romanus velit ante horam 
tertiam ad fe transire, (ine periculó licere, 
Cae(. B. G. V, 51: aud von andern, 
3. €. magiftri (au&ionum), &. E. cui ma- 
giftri fiunt et domini conftituuntur, qui, 
qua lege et qua conditione pereat, pro- 
nuntient, Cic. Quint. 14 propefin. 6) ets 
nennen, Ju einem Amte, 4. €, | pronun- 
tiant eos praetores, Liv. XXIII, 27. 7) 
ans(prcdbem, 4. E. im Pefen ober Ba 

}. 
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8. €, cuin ledlor quasdam perperam pro- 
nunriälfer, Plin. Epift. IH, 5 port med. 
$. 12: verba corrupte, Gell. Xlil, 30 
med. $. 2: literam traQ:m, Ibid. VII, 10: 
fy!labam produ&tius lariusque, Ibid. III, 
17 med.: daber vom Stcoucr, declamies 
ren, j. €. graviter et venu(le, Audt. ad 
Herenn. 1111, $6 exer.: daher a) berfas 
gen oder Geraue fagen, ba cs dann aud 
juweilen deciamieren fich uͤberſetzen [dft, 
i €. xerſus multos uno fpiritu, Cic. Orat. 
, 61 exir.: multa memoriter, Ibid. 19: 
Aratea memoriter, Cic, Divin. II, 5: in- 


venire-quid dicss, inventa dsponere — . 


poít meunoriae mandare, tum ad extremum 
agere et prónunciate, Cic. Orar. II, 19: 
grayiter et venufle, Auct. ad Herenn. DIT, 
$6, f. vorher: quamgtam adhuc peius 
aliqu: transverfum brachium proferunt, et 
cubito pronuntiant, Quintil. XI, 3 med. 
$. 93: rede, Ibid. ante med. $. 43: 10 
auch von ben Ucteurs, 3. E. eft comoedus, 
in qua (atte) plurimum facit: nam pro- 
nuntiat acriter, Plin, Epift. V, 19 $. 3, 
wo có Ohne Siccüfativ ficht, 4. e. agiren: 
fo aud) Lucceia mima centum antıs- in 
fcena pronuntiavit, Plin. II. N. VII, 48 
oft med. fe. 49, i. e. bat agírt, fid 
dren Laffen: daher fententiam, Cic. ad 
Diverf. 1,2, vom Conful, menn er das 
Votum eined Senators noch einmal bers 
fast oder wieberbolt, um darüber die 
- andern votieren zu laffen : da c$ bann bere 
fagen oder wiederholen überſetzt mird. 
b) ausiprechen, vom Richter und dhnlis 
chen Perfonen, Ausſpruch tbun, 3. E. de 
trib'inali pronuntiavir, fefe — recepturum, 
Cic. Verr. II, 38: iudex ita pronuntiavit, 
cum —.rem eam fciíler et non pronun- 
tiaffet, emtori damnum praeltari oportere, 
Cic. Offic. Ill, 16 med.: confules de con- 
filii fententia amplius pronuntisviflent, 
Cic. Brut. 22: de calumnia, Plin. Epift. 
VI, 31 poít med. $. 12: aud) mit bem 
ficcujatiy, fententiam, Suer. Domit. 11: 
quam fententiam pronuntiabit ratio? Cic. 
Fin: I, 12: pronuntiari ad beitias, Ter- 
tull. de refurr. 'carn, 16: caufa, de qua 
nemo fir pronuntiaturus, Quintil. II, to 
med. $.%: modefte de tantis viris, Ibid, 
X, r ante med. $. 26: nec adhuc poffum 
pronuntiare, utrum cet., Plin. Epift. V, 
»8, 7. e. fagen, ben Ausfpruch tbun: das 
ber pronuntiatus, a, um, durch Urtheil 
bafár cefannt, y. €, Seius fervus pronun- 
tatus, Pspinian, in Pande&. XXXX, 1, 
23: pro libertate pronuntiata, Hermogen. 
Ibid leg. 24: iuvenem, flipendiarsum 
pronuntiatum, Suet, Caef. 71: — uxorem, 
civem Ro:ınanam pronuntiatam, Ibid. Vefp. 
3. c) éffentlid) nennen, 4. €. mos erar, 
comitiorum die prime. ominis caufa prae- 
tores pronuntiare lovem Apollinemque, 
Liv. XXXlI, 35. Not. Pronuntiatum, 
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ein Sa, in ber fogif , 3. €. omne pro- 
nuntiatum (fic enim mthi in praefencia 
oceurrit ut adpellarem a£ísua) id crvo 
eft pronuntiatum, quod eft verum aur fal- 
fum, Cic. Tuſc. 1, 7 med.: fo aub quid- 
quid ita dicirur plena atque perfecta ver- 
borum fententia, ut id necefle fit aut ve- 
rum aut fal(um effe, id a dialecticis azivjna 
adpellatum eít, a Cicerone pronuntiatum, 
Gell. XVI, 8 ante med. 

Pröntrer, Adv. (von a unb nuper) 
neulich, 3. €. quas (drachmas) fpontione 
— tu exactus es, Plaut. Trin. I, 

PaóÓxÜavs, us, f. (von pro obcr porro 
unb nurus) die Gatt:nn weines Enkels, 
Groß: Schwiegertochter, Ovid. Her. 
XVII, 20$. Modeilin. in Pandedt. XXXVIIL, 
10 4 poft med. $. 6. Nb 

Prdxvus, a, um, (vieleicht von mo»wis 
i. e. pronus, Oder von mgoverw 7. €. pro- 
pendeo) vorwerts gefebrt, vorwette 
fi neigeno oder hangend, 3. €. .n. 
ris motus, Cic. Divin. 1, $3: nihil he 
bent proni, Cic. Tufc. I, 1$ extr.: cubi- 
tus (das Liegen), Plin. H. N. XXVIII, 4 
prope fin. fed. 14: puerum imponere 
equo pronum, Varr. R. R. II, 7 poít med. 
fect. 13: Lucagus pronus pendens in ver- 
bera telo Admonuit biiugos, Virg... Aen. 
X, 586: er iplum Pronum fterne folo, 
Ibid. XI, 485: Pronus ab arberea cecıdit 
radice retenrus, Ovid. Met. VI!I, 379: 
ilex, Sallüft. lug. 93 (95): tigna, Caef. 
B.G. II, 17:  pulvinus (in horto), Plin. 
Epiit. V, 6 ante med. $. 16:  ampullae, 
à. €, quod in «mpullis ceterisque ge- 
neris eiusdem videmus.adcidere —: Nam 
illa quoque, quamquam prona et vergen- 
tia etc. , Ibid. HII, 30 $. 6: urbs prona 
in paludes, Liv. lll, $9: calices, Stat. 
Theb. V, 355, i.e. umgekehrt, umge 
flárit: daher 1r) vorwerte laufend, 
&. €, lepus, Ovid. Rem. sot. 2) ber» 
abwerts gehend, ober fid) neigeno, oder 
befindlich, 3. €. via, Ovid. Her. XVIII, 
121. Ovid. Mer. II, 67: amnis, Virg. 
Georg. I, 203: currus, Ovid. Met. V, 
424: in imo clivo (i e. in ima parte cli- 
vi) conítituitur equa, ur et prona melius 
ineuntis (equi) femiria recipiat, Colum. 
VI, 37, 10: pronis funibus regredi, auf 
den Seilen wieder Derabacben (von ben 
Elepbanten), Plin. H. N. Vill, 3 in. fe&, 
3: unb tropiich, menfes, 3. €. celerem- 
que (lunim) pronos volvere'menfes, Horat. 
Od. illl, 6, 39, i. e. ſchnell dic vor (ib 
bincilenden Monate dahin milst (rollt), 
oder herum drebt, i. e. tic im Kreielaufe 
berum brebt, fie vergehen und hernach 
wicder femen. laßt: daher von Geſtir⸗ 
nen, wenn fie fat unterachen, ſich zum 
Untergange neigen, unicrachen oder uns 
tergehen wollend, folglich fip gum Unters 

gange 


un P3 
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gange nelgend / untctgebenb oder unterge⸗ 
ben wollend, à. &, Orion, Herat. Od. III, 
27. 18: Hera, Propert. 1, 16, 23:: fo 


auch vom Tage, Nacht, Sonne :c. , 3. & 


Tiran, Ovid. Mer. Xl, 297: dies, Star. 
"Theb. li, 41. Senec, Agam. 461: cele- 
rem (lunam) pronos vo:vere menfes, i. €. 
dne eubiget, Horar., f. furg vorher: 
aber per pronum (ire), Senec. Epift. 123 
prope fin., oder per prona, Sil. XV, 235, 
i. e. heradwerts. 3) wobin su liegend, 
à. €, folum pronum orıenti, à, €, quan- 
toque fueric aedificii felum pronum orien- 
ti, Colum. 1, $: u:bs prona in paludes, 
Liv. !Ill, $9: loca &quioni prona, Co- 
lum. Ill, 3 $. 6: campus pronus ad fo- 
lem, ibid. ll, 9 $. 3. 4) geneigt àu ets 
was, 3. €. ad domanduın (bos), Varr. R. 
R. I, a3 $. 2: adcuiusque necem, Suet, 
Virell. 14: ad poeticam, Ibid. Ner. $0: 
in omnia inala, Flor. HII, 13 extr.: ad 
indulgehtias proniffimus fuit; Capitol. in 
Anton. Pio 1;: pronus er fumtuofus in 
libidines, Sueton. Caf. 50: in obfequiuin, 
Horat. bpifl. 1, 13, 10: ad (multates, 
Plin. Paneg. 34:  offenfioni, Tacit. Ann. 
HMiH,29: animus malo pronus, Senec. 
Oftav. $68: ned malo nec bono pronus, 
Tertull. adv. Hermog. 41: in neutram 
partem pronus er praeceps 7. e. nec bono 
nec malo pronus, [bid.: pronus caleri 
i. e. irae), Scar. Theb. IT, 391: in du- 
ios cafus ec prona pericula morti i. e. 
uafi vergentia ad mortem, Lucan. V, 69 }. 

ud mit dem Genitiv, 3. €. audendi, 
Claudian. in Rufin. I], 400: mens prona 
ruendi in ferrum, Lucan. 1, 461:  libidi- 
nis in mares pronior, Suer. Galb. 22; 
doch haben bit neuern Edd. insgemein 
ronjoris: daher pronius ad fidem, Liv. 
XXI, 28, i. e. glaublicher. | 5) geneigt 
oder günftig, 3. €, in aliquem, Tacit. 
Hill. i, 13: alicui, Sueton. Galb. 12: 
fententia, Valer, Flacc. Vill, 340: pro- 
nior fortuna, —— M, 69: urquis mi- 
fericordia in Germahicum aut fivore in 
Pifonem pronior, Tacit. Ann. Il, 73: 
ronis auribus adcipere aliquid, i. e. gern 
Büren, lbid. Hilt. I, 1: joauch pronis 
animis audire, Ibid. XIII, 3: prono deo, 
Lucan.V, $ot. 6) leicht, ohne Schwies 
rigEeit, 4. €. omnia virtuti prona, Sal- 
luit. Jug. 114 (122): omnia prona vidlo- 
ribus, Tacit. Agric. 33: omnia haec tam 
prona cer., Plin. Paneg. 16: iter ad ho- 
nores pronum, Ibid. Epift. VIII, 10: pro- 
na t^i vinci cupientem palma eít, Ovid. 
Am. Ill, 14, 47:  pronam ad regnum 
viam ingredi, Juflin, I, $ extt.: pronum 
eit, c# iſt leicht, feq. Infinitivo, Lucan. 
VI, 606. Stat. Sylv. V, 3, 1340. Tacit. 
Agric. v: auch mit facile, 5. E. An fa- 
Cile er pronum «ft sgere intra erc., luve. 
nal. Viill, 43. Hieher fann mon aus 
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n. 4 rechnen, pronius ad fidem, Liv. XXT, 
2%, nlaublicher. 7) fid) büd'enb, fid) 
fünend, 3. E. fenex totus pronus jn. ba- . 
culum, Apul. Mer, VIII poit med. p. 2:0, 
19 Elmenh, 1 doch fann dieß auch vorn hin 
gezogen werden, vorwerts fid) neine 
folglich büctenb. - — 
FROICFECGõMMMIA, te, f. (mossixovoula) 
die vorber gemachte Einrihtung und Eins 
theilung, 3. (€. der Materie ır,, 5erv. ad 
Virg. Aen, V, 853. VII, 463. , 
— m T prooemium) 
einen Eingang oder Vorrede mache 
j. ©. in der Dede, Plin. Epit 11. * 
inir. Sidon. Epift. LIII, 3 poit init. 
Paborwiva, i, m, (mpooiuiov) 1) ors 
rede, Kingang, z. €. eingg Rede, Cic. 
Cluent. 21. Quincil, Il, 20 extr. VI, $ 
$. 5, unb beſonders III, à in. Not. ex- 
ordiun mird davon unterfchieden, Quin- 
til. Hil, ! polt med. $. 53 und 73: in 
erfterer Stelle ficbt: At nunc omne, quod 
coeperint, prooemium putant, et ur quid- 
que fuccurrerit, utique (i aliqua fenten- 
tia blindieur, exordium: in letzterer: 
Contraque eſt interim (i. e. interdum) 
proeemii vis etíam non exordio ere.: cis 
nes Buchs, Cic. Auic. III, 16 polt init.. 


XI, 32. XVI, 6 extr.?. fo auch legis 
Cic. Leg. 1l, 7.' 2) jeder Anis X 
rixae, fovent. 1m, > íang, 3. €. 


E ; 
"A pistas Önis, f. (von propago, 
are) Sortpflanzung, Derpflansuna, 4. €. 
ber Weinſtoͤcke une A. v. —— 
Cic. Senect. 15 polt med.: Propagationum 
genera tria funt in ufu maxiıne, unum, 
quo virga edita a matre fülco committitur ; 
alterum, quo etc. Colum. de arbor. 7: 
facere propagationes, Panl. in Pande&t. 
XVIII, 2, 24 $.3; daher 1) tropiih, 
Sertpflansung, z. €. des Befchlechts, Cic. 
Oßie. I, 17: nominis, Cic. Tufc. I, : 
i. e. des Namens (In 15 Samitie). =) tros 
pifb, Sortpflansund, i. «. Berlängerung, 
€rmciterung, 4. €. Gnium imperii noltri, 
— —— — —— miferrimi, 
ic, ad Diverf. V, 1$ poft med.: wi 
Cic. Tufc. l, 35 extr. > kN 

PaOrAGATOR, Óris, m. (von ropato,' 
arc) ber Sortpflanser: daher Verläns 
ever, Erweiterer, 4. €. der Gränzen: 
o heißt Jupiter, 3. E. Eft er militaris et 
triumphator et propagator et tropaeopho- 
rus et, Apul. de mundo prope fin. P. 
7%, 10: daher propagator provinciae, 
Cic. Attic. VIII, 3 ante med, Ed. Erneft., 
Plantin. cet., der Verlängerer der Brovinz 
i. e. ber ba macht, daß einer noch länger 
bic Provinz als Statthalter behält; mo 
Einige prorogator leſen. 


, Pröräces, is, f. (von propago, are) 
1.4 propago, mas fortgepflanit, meiter 
gepſanzt, 


4. 
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anjt, wird, ein Segling, Genfer, 
bleget cincó Gewaͤchſes, 4. €. Propages, 
propagines, s propagarido, ut faciunt ru- 
tici, cum vitem verulam fupprimunt, ut 
ex ea una plures faciant, Paul. ex Fefto: 
daher tropiih, JibPómmling, Kinder, 
Yıadıkommenfchait, 4. €. fanguinis, Pa- 
cuv. ap. Non I n.327 : Itirpis adoptivae, 
Aufon. ın ephem. orat. 19. 


PRorAGiNO, avi, atum, are, (ton pro 
unb paginare, das aber mit propago, are 
verwandt if) fortpflansen, 3. E. quot 
populi propaginati, Tertull. de pall. 3 
extr. ; 


o 
PrórAGMEN, fnis, w. (von propago) 
Sortpflansuna, Verlángerung, 5. E. 
vitae, 3. (€. Nobis unde ferent fructus, 
vitaeque propagmen, Enn. ap. Non. cap. t 
n. 327, mo Einige anders [efen- 


o 

PrOrico, Ínis, f. (von propago, are) 
à. q. propages, mas fortacpflangt, weitce 
geotnit wird, es fep ein Zweig 1v., ein 

enlitg, Ableger, Genfer eins Ges 
mádícé, 3. E. vom Weine, Cic. Senedt. 
15. Colum. IIIl, 6. Colum. de arbor. 7 
poít init.: vites in propagines deprime- 
re, Plin. H. N. XII, ı pott init. fe&. 3: 
unb überhaupt der Bäume, 3. €. pomo- 
rum, Caro R. R. $ı und 133: arbores 
proveniunt aur femine aut. plantis radicis 
sur propagine etc., Plin. H. N XVII, 10 
in. fe&. 9: Sunt et propagines, nulli 
quidem faciliores (quam caltanene), Ibid. 
cap. 30 poft med. fedt. 34, unb diter, y. €. 
Ibid. XVII, 13 fed. 20 unb 24 (ficben 
Dial) unb Virg. Georg. Il, 26 und 6j: 


auch der Bflangen, Plin. H.. N. XVIt, 13. 


Auch jeder Zweig, der gum Fortpflanzen 
gebraucht werden fann, 3. €. virium, 
Horat. Epod. II, 9: propagines e viti- 
bus, Fab. Pi&. ap. Gell. X, 1:5: babet 
von „Menfben unb Thieren, Abkoͤmm⸗ 
ling, Rind, Rinder, Geſchlecht, 3. €. 
virorum, Nep. Att. 18, i, e. Geichlecht: 
Romana propago, Virg. Aen. Vl, 871, 
das Gefchlecht der Römer i. e bic Roͤmer: 
audor propaginis tantae, Ovid. Faít. Ill, 
157: aliorum eius liberorum propagoLi- 
einiani funt cognominati, Plin. H. N VII, 
14 (ed. 12: Nec potuiííct sdhuc perdu- 
cere faecla propago, Lucret. V, 1026: 
c«ulorum, Lucret. III, 995: fo au 
von Schaafen, Porcius Licin. ap. Gell. 
VI, 9: von Pferden, Nemef. Cyneg. 
246: vera propago, Ovid. Met. II, 38, 
Abtömmling !. e. Cobn: Alipedis de 
ftirpe dei verfura propago Avtolycus, Ibid. 
XI, j12: Memmiiclara propago, Lucret. 
L 43: fed er illa propago Contemtrix 
Superum faevaeque avidıllına caedis, kt 
violenra fuit: fcires ex fanguine natos i. e. 


Gefchlecht, Ovid. Met. 1, 160. Not. mis 
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en ber. fiuantitdt der erfien Solbe, fie 
tbt kurs 4. €. Lucret. 1, 43. lill, 99$. 
V, 1026. Virg. Aen. VI, 871. Ovid. Fatt. 
Ill, 157. Ovid. Met. Hi, 38. XI, 312: 
[ang 3. €, Virg. Georg. II, 26 unb 63. 
Eben fo verfchieben ift bie Duantitdt im 
Ve 9 propago, ate. 


un v — fia Mai 
oder porro unb pago f. pango) forrpflans 
en, 3. €. ein Gewaͤchs, 4. E. Thcinfbóls 
t, Baume, Hansen, Core R. R. $5 
(aud) 32, fi lectio cert). Colum. IIII, ı9 

unb 33 med. Colum. de arbor. 7. $. 5 fi 

Plin. H. N. XVIL, 13 med. fect. az. XX 
10 exır. fed. 34: daher V. überhaupt 
(ottpflansen: fein Geſchlecht, firpem 

Cic. Phil. I, 6: familiem, Apul. Mer. 
ante med. p. 164, 11 Elmenh.: prolem, 
Lucret. l1, 996: faecla, Ibid. I, 21. IF, 
17j: genus, lbid. I, 196:  propagsndo 
procudere prolem, Lucret. V, 854: pre- 
agando producere faecla, Ibid.848: cum 
ipfe fui generis initium ac nominis eb fe 
gigni er propagsri vellet, Cic. Verr. V, 
zo. a) tropifch, fortpflanzen, d. e. a) 
verlängern ber Größe nach, weiter auss 
breiten, erweitern, 4. €, terminos urbis, 
Tacit. Ann. XII, 33: multitudo limi, 
qua amnis terras propagat, Plin. H. N. V, 
29 poft med. felt. 29: Komanis armis 
notitiam Britanniae nom ultra vicinitatem 
ſylvae Caledoniae propagantibus, Ibid, 
III, 16 peft inir. fect. 30: jo aud? pro- 
pagatus, a, um, 5. @. civitates, Vellei T, 
14: fines Italine, Gell. XX, 10 poft med. s 
uo edi&o a trecentis Sestertiis ad usque 
uo millia fumtus coenarum propagatus 
eft, Ibid. 11, a4 extr.: imperium, Sue- 
ton. Ner, 18, £. e. das Reich. — b) fort⸗ 
flansen , tropikh, i. e. verlängern der 
Bei nach, eine längere Dauer acben, forts 
egen, 3. €. Eadeın enim vanitas ir, fu. 
turum etiam fe p Plin H. N. VII, 
s poft init. fe&t. $6. — bellum in pofteros, 
Flor. Ill, 17:; aliquid pofteritat;, Cic. 
Sext. 48, i. e. bis auf bie Nachfommens 
fdaft: bellum, Cic. Phil. Xil, 8, 5. e. 
ortfegen : ftragem, Lucret, T, 281: noa 
reve tempus fed multa faecula reipubli- 
cae propagsre, Cic. Catil. il, $, i. €. vere 
längern, :fortbauern [affen, ober bem 
Gtaate (benn reip. (ft der Dativ) zu feiner 
Fortdauer verichaffen, i. e.-den Staat nies 
le Spapepeindente erhalten: — diem, Cic. 
Cani. 11], 11, mo die Worte find: noftrae 
res — corroborabuntur ; eamdemque diem 
intelligo, quam fpero aeternam dre. et 
ad falutem urbis et ad memoriam confu- 
latus mei propagatam: ferner laudem ali- 
cuius ad (empiternam gloriam, Cic. Dom. 
32 extr.: quo (anne) interie&to civium 
calaıniras, fociorum aerumna, fceleracıfli- 
morum hominum impunitas propagatur, 
Cic. 
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Cic. Provinc. 8 in.: infamiam alícuius, 
Tacit Ann. XV, $9 extr.: aliquid in 
aevum , Plin, H. N. XXXV, s in. ect. 2: 
elicui memoriam aeternam, Ibid. XV, 14 
ante med. fet. 15: viram aucupio, Cic. 
Bin. V, 11, verlängern, erhalten: — im- 
ium alicui in annum, Liv. XXIIT, 25, 
das €ommonbo jemanden verlängern: fo 
#cht aud) Sueton. Aug. 23, praefidibus 
provincierum imperium propagavit, Wd. 
Grsev. ; aber Erneki hat prorogavır brsfs 
ien laffen: fo auch imperium propagare- 
tur, Sueton. Caef. 24; unb propagaricom- 
sneatum, Sueton. Calig. 29 Ed. Graev., wo 
Ed. Erneft. hat prorogaretur, prorogari, 

PROÓPALA. ae, m. (ngcnwAys) i. q. pro- 

la, der mit etwas handelt, cin Verkaͤu⸗ 
je, Händler, 3. €. ad —— Varr. 

R. HM, 24 $.,3 Bd. Geín., bod) bat 
Ed. Cemmelig. et Schneider. propolam. 
X mill man fo lefen Cic. Pi. 27 extr. , 
wo ſteht panis er vinum a propola - de 
eupa, unb haben fo Edd. Lambin. , Gruter. 
nebk mcbrern Codd. MSS. Doch haben 
bic Ed:tt.. Erneit. Graev. propola Da 
Dieb Wort mit moA£o i. e. vendo offenbar 
verwandt zu (eon ſcheint, fo. ſcheint Pro- 
la allerdings überall richtiger. Unter⸗ 
eſſen fann die Ausſprache ben ben Roͤ⸗ 
mern, die nicht Immer die Etymologie vers 
fanden ober fich darauf befannen , varlirt 
ben, wie bey den Deutſchen, mo 3. E. 
nige Mohn, Andre Mahn, fprechen. 
P&ÓrALAM, Adv. (von pro unb palam) 
q. palam, 1) àffentlid) i. e. vor ben 
uten, 3. €. collocate, Cic. Orar. I, 35, 
— binftellen: dicere, Liv. XXXIIII, 
alii propalam, alii per occul- 
tum, Tacit. Ann. Vl, 7: neque propa- 
lam adfpici, Ibid. Il, 39 extr.: prime 
elam, deinde propalam, Sueton. Ner. 38 
in.: voces propalam edebar, Ibid. Caef. 
77 in. 2) offenbar, 3. €. Meruoque et 
timeo, ne hec tandem propalam fiat nimis, 
Plaut. Mil. 111], 8, 38, có möchte offenbar 
werden: propalam eít, es i(t offenbar, 
augenicheinlich, 3. €. Spendeon eſſe pott 
Trochaeum propalam eft, Terent. Maur. 
de lambic. p. 3435 Putích. 

PröräLo, avi, atum, are, (von pro und 
palam; vieleicht it auch palo, are, üblich 
geweſen, j. e palam facere etc) offenbar 
machen, Sidon" Ep. VIlII, 11 poít med. 
Claud. Mamert. de ftatu anim. I, 2 extr.; 
propalara et publica veritas, Urof. VI, 5. 

PrÖrAnDo, andi, anfum und aflum, 3. 
(von pro unb pando) ausbreiten: daher 
— pinnis, Apulei, Met. VI ante 
med. p. 179, 14 Elinenh., oder p. 407 
Oudend.: propaffis pennis, Apulei. Flor. 
Rrope fin. p. 365, 35 Elmenh. 1inb citirt 

ubenborp ad Apul. Met. VI ben Stepha⸗ 
nud ad Saxon. Grammar. p. 195, wo pro- 
pitis alis fiche. 

'Proransus, a, um, f, Propandos 


le 
33 extr. : 


PROPASSUS — PRÓPE 


' Prorassus, 9, um, f. Propando. 
PaórAÀTOR, Óris, m. (ngomarog) Ans 
berr, Stammvater , 4 &. Chrittum au- 
tem miflum ab illo propetore, qui eít By- 
thos, Tertull, de praeícript. 45 poit ıped, 
Prörärröus, i, (von pro unb pitruus) 
frater proavi mei, bc$ 2teitervatere Bru⸗ 
ber, Cai, in Pandedt. XXXVIII!, 10 leg. 
1 $. 7. Paul. ibid. leg. 10 5. 16 und 17. 
PsörärtüLus, 8, um, (von pro und 
n was frey unb offen iſt, baf jeder 
infeben ober bínacben fann, 3. €. locus, 
Cic. Verr., Illl, 49 extr., ein freper, ofs 
fener, ve daher Propatulum das 
Sreye i. e. ein freyer, offener Plag, 3. €. 
aedium , i.e. ber Hof: babtr in propa- 
tulo, a) tm s5ofe, à. €. in propatulo 
aedium, Liv. XXIII, 16 extr. XXvl, 13 
extr. , 3.0. im freyen Hofe, mo jeder bins 
fehben kann: Itacuas in propatulo domí 
abiicit, Nep. Hann. 9: fo aud) in prepa- 
tulis, Liv. V, 13 med. b) an einen freyen 
Plage, im Sreyen, óffentli, 3 & cum 
vidus et cultus humanus non uti feris 
in propatulo ac locis íylveítribus, fed 
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domi fub te&o adeurandum erat, Cic. ap. 


Coelum. XII, praefat. poítinit. $. 20: ete- 
nim hunc fermonem non apud populum, fed 
apud centuriones habui, nec in propatulo, 
fed in curia, Plin. Epift. I, 8 prope fin.: 
coenare in propatulo, Val. Max. Il, 5, 5: 
auch propatulo (cil, in. , à. E Motlyni — 
propatulo vefcuntur, Mela I, :9 medie 
daher c) tropiſch, Sffenslich, 3. €. Varro- 
nis monimenta rerum ac difciplinarum in 

ropatulo frequentique ufu feruntur, Gell. 

VIII, 14: in promtu et in propatulo 
e(fe, Ibid. XVIH , 10 poít med., vor Aus 
gen ſeyn, fichtbar feyfl: os, cuius in pro- 
patulo et confpicuo ufus homini creberri- 
mus, Apul. in Apolog. etliche Seiten nach 
bem Anfange p. 277, 23 Elmenh.: ru, 
qvid ego in propatulo et celebri agam, fa- 
cile e tenebris tuis arbitraris, Ibid. ante 
med. p. 234, 26 Elmenh.: muleres pudi- 
citiam in propatulo habuere, Salluit. Cat. 
13, botben ihre COMMA Öffentlich aus, 
bielten fie gleichjam fetl. , 

Prörs, Adv. (nach VofT. Etymol. aus 
$90 modav oder von pro unb pes, folglich 
i. q. ante pedes) Compar. propius ; Super], 
proxime, 1) mabe, im der Wäbe, ohne 
Cafum und ohne a, s. €. Volebaugrope 
alicubi effe, Cic, ad Diverf. VIIII, 7: in- 
tueri aliquem, Cic. Senec. 14: partus in- | 
ftabat prope, Terent. Ad. IIll, 2,9: quis 
hic loquitur prope? Plaut. Rud. I, 4, 10: 
nec quemquani ad fe prope finit adcedere, 
Plaut. Caf. lll, $, 32: quis eft. qui no- 
ftras aedes adeeſſit prope? Plaut. Mott. II, 
2, 16: prope feq. a, f. unten: His d:&is 
invicem auditisque, nox prope diremit 
colloquium, Liv. XXX!:1J, 53, i. e. pro- 
pinqua, wo nicht mit Dufern propinqua 

. iu 
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zu leſen: fo auch propius ndher, Cic. ad 
Diverf. XIIII, 19. Borat. Epilt. I, 1,67. 
Horst. Art. 361: ut propius ad ea ‚adce- 
dam, Cic. Fin, III, 10 in.: propius ad- 
cedamus, Terent. Ad. Ill, 2, 11:: Superl. 
proxime, ndchit, febr nahe, 3. E. virtuti 
tuae proxime adcedo, Cic. ad Divert. Xf, 
21 poit med.; eique proxiwme adiuncius 
fuit, Cic. Brut. 28 extr. Auch von bcr 
Zeit, 3. & prope adeít, cum alieno. more 
vivendum eit mihi, Terenr. And. I, t, 
125, i.e die Zeit it bald da: prope eit, 
«quando herus pretium exiulver, Pläur, 
Men. V, 6, 25: partitu?o, prope adelt, 
ut liat palam, Plaut. Aul. II, 3,9: 
prope erat, ut finiítrum cornu pelleterur, 
Liv. NXXX, 30, i. e. cà. fehlte wenig: 
fo auch prope fadum, ur exirent, Liv. 
XXV,21: propius nihil eft fatum, quain 
ut occideretur, Cic. Q. Fr. 1, 2, 5, i. e. 
es fehlte wenig 2c.: fo auch nez quidqu.m 
propius eit fadum, quam utscer., Cic; 
Cluent. 21 exer.s cf. unten: daher Pro- 
xime, a) zundchft 3. e. kurz vorber, 3. €. 
quem proxime nominavi, Cic. Nar. D. 1, 
14: Ferala, quae prexime fuiflent, Liv. 
XXXV, 7: literas, quas prox:me adcepi, 
| Cic. ad Diverf. V, 15, ie kurz vorher, 
letztlich, letzthin: unb öfter, à. €. Ibid. 
VI, 10, Caef. B. G. 11, 29. Plin, Epift. 
1, 13 4. 3 cet. b) nádj(teue i. e. nachſt 
tünítíg, $4. €. Velim ergo, cum proxime 
iudices contrahentur, quid fic juris, indi- 
ces, Plin. Epitt. V, 7. c) zunaͤchſt, der 
Ordnung oder den Range, dem Werthe 
nab, gleich beruacb, gleich bierauf, 
3. €. De lyacurio proxime dici cogit auc- 
torum pertinacia , Plin. H. N: XXXVII, 3 
prope fin. fe&. 1j, i. e. gleich hierauf, 
gleich hernach: — proxime et fecundum 
deos, hoinines hominibus utiles eife pof- 
funt, Cic. Offic. Il, 3 poft med.: proxime 
valent cetera lauri genera, Plin. H. N. 
XXIIL, & prope fin, fect, yo: perfuafione 
ila, quidquid in Creta nafcitur, infinito 
prae(tare cereris éiusdem generis alibi ge- 
nitis, prexime quod in Parnaflo, Ibid. 
XXV, 94 polt med fe&. $53: — Utiliffiinum 
e(t omphacium (oleum), proxime viride, 
Ibid. XXIII, 4 poft init. fect, 39: In 
noftro orbe proxime laudatur Syriacum 
(nardum), mox Gallicum, tertio loco cet,, 
lbid. XIl, 12 poft med. fedt. 26: a (i. e. 
poit) praedistis ınorus proxime laudatur, 
Ibid. XVI, 40 prope fin. fe&. 79: jo aud) 
proxime a nobiliflimis — viris, Vellei. Il, 
124 extr.: proxime a Lacyde folo retenta 
e(t, poit autem cer., Cic. Acad. III, 6 
poft init. d) zunaͤchſt, bcr Aehnlichkeit 
nad ie faſt ſo, 3. E. prexime atque 
(al$) ille aut acque cet., Cic. ad Diverf. 
vill, 13: auch mit bem Aceuſativ, pro- 
xime morem Romanum, Liv. XXIII, 48, 
s. €. fat nach Art, f. n. 2 und 3, wo mehr 


lain: 


PR OPH 
Gtcflen ınit bem Wecufativ fichen. e) zus 


2522 


naͤchſt £e. fo gut als möglich, mönlichft, 


4. €. Er ur proxime utriusque differentiam 
Ggnem, illud Comoediae, hoc Tragoediae 
fimile, Quinril, VI, 2 med, $. ao, i. e. auf 
ba$ genaucite, ſchicklichſte 1.: fo ftcbt 
auch propius genauer, 3. C. adfpicere, 
Virg. Aen. I, 526 (530). 2) nabe bey, 
nabe an, mo bald a folgt, bald der Accus 
fati» oder Dativ, z. €, prope a Sici:a, 
(re. Verr. V, 2 extt.: prope a meis 
scdibus fedebas, Cic. Pif. 11: tam pr-pe 
ab domo detineri, Cic. Verr. ll, 2: ram 
prope ab exule fuit, ut cet., Tacit. Hiit. 
I, 10: prope abeit ab infirmitate, Auct. 
dial. de orat. (am Zacitu$) 23: Propo 
oppidum caftra ponere, nahe bey ver 
tabt, Caef. B. G. VII, 36: prope :ze, 
nahe bey mir, 3. €, ut non moco prope 
me, fed plane mecum habitare pollis, (.ıc, 
ad Diverf. Vil, 23 pro;e fin.: fo au 
prope callra hoftium, nábc beym Pager ıc., 
Caef, E. G. I, 22: prope uibem, nabe 
bey. bet ic., Liv. NXVIE, 15: prope 
aquam moveri, Cic. Nat. D. |l, 49: fo 
auch propius urbem, Cic. Phil Vil, 8: 
propíus iare — agitabant, Salluft. lug. 
18 (31): ne propius fe caítra moverer, 


: Caet. B. G. llli, 9: e(t propius folis oc- 


calu:n, Ibid. 28: propius a terris, Cic. 
Nat. D. 11, 31: propius aberar ab ortu 
et divina progenie, Cic. Tufc. I, t2: 
quento propius ab urbe poftea factu efler, 
Plin. H. N. XVII, 25. poft med. fe£t, 38 : 
roxiıne Carthaginem, 4. €. poflidere ea 
oca, quae proxime Carthzginem Numi- 
dia adpellatur , Salluft, lug. 18 (21), i. e. 
zundcbit bey Cartbago, febr nahe bep :c.: 
proxime Hılpaniam funt, lbid. 19 (22): 
eíte oflic:um meum putavi, exercitum has 
bere proxime ho!tem, | Cic. Attic. VI, $ 
prope fin.s proxime a Sura eft — oppi- 
dum, Plin. H. N. V, 16: proxime alter 
ab altero debent habitare, Colum. I, 6 
ante med,: proxime a vallo, Auct. B. 
Hifp. 1$. Auch mit dem Dativ, 3. €. 
proxime hoftium caftrıs caltra communit, 
Caef. B. C. 1, 72: prop:us "Tiberi. quam 
Thermopylis de fumma imperii dimicafier, 
i.e. naͤher bey (an) der Tiber ıc., Nep. 
Harn. $: quo propius mari fuerit, Plin. 
H. N. XXVII, 9 polt inir. fect. sı: Agri- 
colae propius ftabulis armenta tenerent, 
Virg. Georg. I, 355: Neu propius redis 
faxum fine, Ibid. III], 47: - propius 
Grammatico adceffi, Cic. ap. Diomed. ı. 
Auch teoptich,, 3. €. res eft prope metum, 
€, eo maióre cum gaudio, quo prope 
(flatt propius) res metum fuerat, Li». I, 
25 prope fin.: propiusque periclo It ti- 
mor, et maior Martis adparet imago, Virg. 
Aen, VII, $$6: prope leceflionem res 
venit, Liv. VI, 42. XXVII, 18: vitium 
propius virtutem erat, Salluft, Cat, 11: 
j prox.- 


4 
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prexime morem Komanum, Liv. XXIII, 
48, i. e. faff fo: proxim: fpeciem oppug- 
mentium, Liv, XXX, ı0. 3) troríido, 
nahe i. c. faıt, beyncbe, à. C. prope de- 
fperatis rebus, Cic. ad Divert. VIL, 28, 
und dfter, 3. €, Cic. Car. III, $7. Cic. 
Verr. II, 51. III, 25. Caef. B. G. V, a2. 
Terent. Heavt. I, 1, 46: daher nihil, oder 
nec quidquam propius fadum eít, quam 
ut cer, , Cic. Cluent, 21 extr, Cic. Q. Fr. 
1, 2 $.5. Cic. Verr. V, 36, i. e. es fchite 
nicht viel, daß ıc. i. e. beynahe bat ıc., 
eigentlich, nichts iſt beynaher oder mehr 
bconabe gefihehen ꝛc., nichts iſt fait eben 
fo geſchehen ꝛc. So auch proxime i. e. 
fait eben fo, 3. €. proxine atque, Cic., 
faft eben fo, als ꝛc., f. oben: proxime 
morem Romanum, Liv. XXIII, 43, faft 
nach ber x,: proxime fpeciem navium, 
Liv. XXX, 70, i. e. faft wie Schiffe 1., 
f. oben n. 1 unb 2, 4) genau, 3. €. pro- 
pius adípicere, Virg., f. vorher n. 1 e; 
proxime fignare, Quintil, f. vorher eben⸗ 
dafelbff: proximeque aeítimanti hoc vide- 
anrur effe, quo inferiore Nili parte papyri 
fant, ufu, Plin. H. N. XVI, 37 pott med. 
fe&. 70 i.e. wer e$ genau (genauer) ce» 
waͤgt, oder wenn man cá genau (genauer) 
erwägt, fo xc, 5) auf gleiche Arr, eben 
fo, à. €&,O bonene te Frullrere; infanis et 
tu, ttultique prope omnes , Horat. Sat. II, 
3, 32: bieber ldót fid Manches von oben 
sieben, 3. €. proxime atque, Cic.: pro- 
xime morem Romanum, Liv, cet. Not. 
Gompar. von proxime, proximius, 3. E. 
Quid Mantuanus Maro? nonne apertius, 
proximius, verius — ait, Minuc. Fel. Oc- 
tav. I9 in., i. e. genauer, glaubwürdiger, 
treffender xc, - 

Prorzcto, ere, f. Propexus. 

PaóÓrkpirM, Adv. (eigentlih prope 
diem, mie es aud) von Einigen aefchrieben 
wird) eheften Tages, ebefter Tage, ebes 
ftens, Cic. Divin. I1, 23, 3.€. Progao- 
itica mea cum oratiunculis — ex- 
fpe&ts, Cic, Attic. ll, ı prope fin.: ergo, 
ut fpero peter te videbo, Ibid. VT, 
a poft med., unb öfter, 3. €. Cíc. Offic. 
Ifl, 33 extr. Terent. Heavt. I, 1, 108. 
IIII, 8, 28. Plaut. Perf. Il, 4, 24. Sal- 
luft. Car. $6 ($8). Nor. man ſchreibt aud) 
prope diem a[4 zwey Wörter, und fo (tebt 
es Salluft. Cat. 56 Ed. Cort. unb Cic. Offic. 
IH, à extr. Ed. Heufing. i 


PaóÓrztLO, püli, pulfum, 3. (von pro 
ober porro unb pello) ı) vor fih bin» 
treibeu, bervor treiben, bintreiben, 
. €. pecus extra portam, vord Thor treis 

en, Liv. II, 11: pecora paffim ad i!le- 
cebras, lbid. $1: oves in pabulum, 
Varr. R. R. l1, 2, 12: jugum in partem 

riorem, Colum. Il, 3 extr.: aéra prae 
e, Lucrct. IIII, 237: baber tropiich, 3. E. 
cruda ftudia in forum, Petron. 4:  babee 


^. 


- 


. Flacc. WI, 385. 
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a) forttreiben, weiter treiben, fort (tos 
fen, 3. &. navem remis, Cic. Tufc. ILL, 
$: navem in altum, Ovid. Her. XXI, 
42, oder in aequora, Prop. llI, 21 (29), 
11: nubes non procul, Gell. II, 22 poft 
med.: cernit propulfa cruore ‚Flumina, 
Lucan. Vil, 789: aud) bloß in Bewegung 
fegen, à. €, animus corpus propellit, Lu- 
crer. lll, 167: Phafin remige, Prop. IIT, 
22 (11), 11: navem, Cic., f. verberz 
baber ttopifb, 3. E. initia, Tacit. Ann. 
llL, 66. b) forttreiben, weatreiben, 
forrjagen, 4. €, iultitudinem equit.m, 
Cael. B. G. I, 15, i. e. in die Flucht ſchla⸗ 
gen; hottem a ca(fris, Liv. Vil, 34: ho- 
ites, Caef. B. G. IIII, 24: ut venientibus 
refittanc atque eos propellant, Caef. B. C. 
l, 55: Qui fcelettus. facerdotem unum 
praesipem repulit, propulit, Plaut. Rud. 
lil, 3, 9: daher wegtreiben, abhalıen, 
entfernen, 5. E periculum vitae ab ali- 
uo, Liv. XXXX, 11 extr. : fuavia (&üffc) 

extra oppofita, Prop. II, 22 (39), 39: 
canis ehgitur propellendis iniuriis homi- 
num ct ferarum, Colum. VII, 12 poft init, 
$. 2. c) werfen binwerfen, 3. €, ha- 
itaın, Sil. XVI, $71: «rares, 3. ©, crates- 
que pro munitione obie&as propulerunr, 
ur fuffas transfcenderent, Caef, B. C. Ill, 
46, 1. e. hinmerfen ín den Graben: cor- 
pora in profuadum, Ovid. Met. VILI, 593, 
f. bernag: d) wohin treiben, antreis 
ben, 3. X. aniınos ad corrumpendum mo- 
rem, Tae t. Ann. VI, 3: ad mcrtem vo- 
luntariam, [tid. XI, 2. 2) berab wers. 
fen, à. €. corpora in profundum e fco- 
pulo, Ovid. Met. Vill, 593, f. vorher: 
crates, Cac( , f, verber:  baber berab 
werten, zu Boden werfen, 5. €, muros, 
Senec. Herc. Ocr. 162: — ütbem, Valer. 
Not. bic erfte Sylbe ſteht 
lang, Ovid., Propert. , Lucan. und Lucrct.- 
11, 161. illl, 247. VI, 1027: aber aud) 
fut) , 3. €. Lucret. III, 195. VI, 1025. 

PaörEmöno, Adv. (von prope und mo- 
do oder modus) beynabe, fait, Plaut. 
Trin, Ill, 3, $0. Plaut. Pieud. 1, 3: 41. 
Liv. XXIII, 2o, 

PaörEmönpum, Ads. (von prope und 
modus fiatt prope modum) i.q. prope, 
1) beynabe, faft, Cic. Fin. I, 1. Cic. 
Divin, 1, 42. Cic. Orat. 43. Plaut. Men. 
V, 2, I4. 2) utrisque eft propeniodum 
comparanda, Cic. Offic. II, 8 extr. , i. e. 
auf gleiche Urt, oder fait auf gleiche Art. 
Man fchreidt auch prope modum, 3. €. 
Cic. Offic. Il, 8 Ed, Heufing. 

PaÓrPEMP1ÍCUS, a, um, (ngoseumrixós, 
5», ov von moondunsw d. e. begleiten) bes 

leireno , die Begleitung betreffend, das 
in ebörig, 3. 9. propempticum carmen, 
ein Degleitungsgedicht, Reiſegedicht, (es 
bidt auf semandes Reife: dafür ſieht 
propempticen, Stat. Syl. III, a n Lg 

eber⸗ 
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Ueberſchrift, unb Sidon. carm. XXIII in 
ber Ueberſchrift. 
rige ds. e 2. (von pro und 
pendeo) ı) ab benaen, bervor bans 
en, 5. €. ete (Wagſchale) propender, 
ic. Tufe. V, 17: deiectae et propenden- 
£es aures (canís), Colum. VII, 12, 4t 
fcandens (herba) arbores er ex ramis pro- 
—— Plin. H. N. XXVI, 7 anre med, 
ed. 20: excreverat in latere eius caro, 
ropendebatque adeo, ur cet, Sueton. 
alb. at, too jedoch andre kdd., $4. €. 
Graev. Ernelt,, — haben: dein 
cotis propendens viribus haeret, Val. Fl. 
WIL, 588: auch iks bloß hangen, jy. €, 
propendens hseret, Val. FL, f. vorher: 
unb tropifch, bona propendent, Cic. Tufc, 


V, 3t, £. e. wiegen mehr, haben bas lies 
bergemicht. 2) tropiſch, (id) geneigt fnt 
: e dant 


den laffen ju etwas, 8 
(animi iudicum) et fua fponte, quo im- 
pellimus, inclinant atque propendent, ad- 
eipio, quod datur etc., Cic. Orat. Il, 44: 
auch geneigt feyn i. e. günftíg fern, 3. €. 
in aliquem, j. €. Nam hoc nccelíle eit, ut 
is; qui nobis caufam adiudicaturus it, aut 
inclinatione voluntatis propendeat in nos, 
aut defenfionis argumentis adducatur erc. , 
Cic. Orat. 11, 29 prope fin. Particip. Pro- 
pu ‚a, um, berabbangeno , $. €. la- 
rum, Solin. 20 (j2): nugaris, cum 
tibi, calve, Pinguis aqualiculus propenfo 
fesquipede exftet, Perf. I, $7: baber Q 
geneigt zu etwas, fi binneigeno, 3. €. 
mnimus, Cic. Attic. XIII, 21 extr. Liv. 
XXXVII, $4: favor, Ovid. Mer. XIIII, 
706: propenfus ad mifericordiam , Cic. 
Kofe. Am. 30: fi quis eft ad voluptates 
propenfior, Cic. Offic, I, 390: animus pro- 
enfus ad falutem alicuius, Cic. ad Diverf. 
Il], 13: animus ad viria propenfior, Cic. 
Tufe. JL, 37: vir ad lenitatem propen- 


fior, Cic, Mur, 31: — Balbi mihi 


ad veritatis ſimilitudinem videretur eſſe 
propenfior, Cic. Nat. D. III, 40: pro- 
penfor benignitas efe debebit in calami- 
sofos, Cic. Offic. II, 18: in eum fere eit 
voluntas noftra propenfior, Ibid. 20: in- 
fimus quisque propenfus in alteram par- 
tem, Cic. Attic, VIII, 3 med.: ad diícen- 
dum non felum propenfi fumus, verum 
etiam ad docendum, Cic. Fin. III, 20: 
propenfiffima civiratum voluntate, Hirt. 
Alex. 26. Auch mit bem 2atiy, 3. €. 

uod poft mortem mariti, in divifione inter 

arres regni, propenfior fuiffe Alexandro 
videbatur, luſtin. XVI, 1 Ed. Graev, Gro- 


nov, etc. Weil die beratbbanaenbe Wag⸗ 


fchale ſchwerer iſt als bic andre: — babet 
(2) fhwer, 3. €. illa de mea pecunia ra- 
menta fiat plumea propenfior, Plaut. 
Bacch. lll, 5, 15, fihmerer d. e. reicher: 
fo auch illa meis opulentiis ramenta fiat 
gravier aut propenfior, Ibid. a3: «munera 
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propenfa, 1. e. reiche, wichtige Gefdente, 
Argum. Plaut. Trucul. 8; babet propen- 
fius wichriger, 3. €. id fir propenfius, 
Cic. Parad. II1, 2. (3) näher fommend, 


I. €. ad veritaris fimilirudinem , Cie., f, 


yotber: cuius dispuratio tibi ipfi ad veri- 
tatem eít vifa prepenfior, Cic. Divin. I, 5. 

Paórswpo, ére, 1) berab bangen Lats 
fen, fcheint nicht vorzufommen ; mo nicht 
propenlus davon berfommt. 2) flatt pro- 
pendeo, Derab bangen, 3. €. Ubi manus 
inanicae complexae funt atque adductae ad 
trabem, nec dependis nec propendis, quin 
malus nequamque fis, Plaut. Afin. II, 2, 


PaÓrzwDÜLUS, 8, um, (von propen- 
deo) betvor s oder berabbangeno, 3. €. 
crines, Apulei. Flor. I ante med. p. 342, 
$ Elnenh. 

Paórzwsz, Adv. (won propenfus, a, um) 
1) berabbangenb, 2) willig, genecigr, mit 
Yieigung, mit Zuneigung, 3. €. ur hane 
concordiam et cenfpirationem omnium 


^ordinum ad defendendam libertatem pro- 


penfe non crederent effe fadam, Leniul. 
in Cic. Epift. ad Diverf. XII, 1$ ante med. : 
propenfius -facere, Liv. XXXVII, 52: 
propenfius laudandus eft, Apul. For. 4 
poft med. p. 363, 15 Elmenh., i. e. willis 
ger oder auch mehr. 

Psdernsio, önıs, f. (von propendeo) 
1) das — a Servorbangen, 
2) Neigung, 4. €. (ic errare „enonenn, 

ui nulla in re, nifi in virtut*, propen- 

onem ne minimi quidem moment ad 
fummum bonum adipifcendum effe diceret, 
Cic. Fin. Ill, 17 poít med. 

'PRoPiNSUS, a, um, f. Propendeo. 

 PaórknAsiLIS, e, (von propero, are) 
eilend, fchnell, 3. E. cilor, TertuM, de 
anum. 43. 

 PaOrkn Ax TER, Adv. (von propero, are) 
eifend, (d)nell, Lucret. v, 301. Tacir. 
Ann. XVI, 24: properantius, Salluft. 
lug. $ und 96 (101). Ovid. Faft. illl, 
673. Tacit. Aun. IT, 55. Sil. VII, 747: 
properantifäme, Cod. Theod. XI, 30, $. 

PaÖrkrantia, me, f. (von propero, 
are) das Eilen, die Eilfertigkeit, Sal- 
luft. lug. 36 (40). Tacit. Ann. XII, 20. 

PROrÉgÀAÀTIM, Adv. (von properarus, 
a, um) eilend, eilfertig, 3. €. Caeail. 
ap. Non. 2 n. 65t und 663. Pompon. ibid. 
Sıfenna ap. Gell. XII, 15. 

PrörErärtio, Ónis, f. (von propero, 
are) ba$ Eilen, Eilfertigkeit, Cic. ad Di 
verf. V, 12 poft init. Q Cic. in Cie. 
Epiít. ad Diverf. XVI, 27. 

PsorzkAro, eilend, f. Propero, 

‚Prörkee, Adv. (von properus, a, um) 
eilend, eilig, eilfertig obit P , 
ſchnell, wenns fo viel ald eilend ik, 3. d. 

redi , Nep. Epam. 4, und öfter, à. €, 
Liv, XXIII, 36. Virg. Aen. VI, 236. 
Vlll, 
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VIII, 8or. Plaut, Amph. V, t, 10. Plaut. 
Terent. And. V, 6, 15. 
Terent, Hec. 
auch [eem Einige lerenr.: 


Aul. It, 2, 86. 
"Terent. Heavt. Illl, 4, 22. 
MI, 3; a1: 
Heavt. ll, 3, 9 propere, mo Andre pro- 
pera [cfen: propere efle. Plaut. Stich. Il, 
2, 3, i.e. eilen: propere convolavere, 
Liv. ll, 28 extr., mo die Schnelligkeit des 
(io (tdrfer ausgedruckt wird; doch bat fid 
Drafenborh daran gelioßen und prope 
drucken laffen, welches nicht nöthig mar. 
Mehrere dergleichen und größere Pleonas⸗ 
mi find im Plautus, à. E.- occidor, nıfi 
intro huc propere propere currere, Plaut. 
Aul. Il, 8, 33: propere, cito introite et 
cito deproperate, Plaut. Caf 11, 6,.17; 
argentum propere propera vomere, Plaut. 
Curc. V, 3, 10: utaliquis intus prodeat 
propere ocius, Plaut. Cilb Ill, 8: ita 
nunc fubito, propere, et celere obiectum 
eit mihi negocium, Plaut. Curc, Il, 3, 4: 
eloquere propere celeriter, Plaut, Rud. 
V, 2,36: ira celeri curriculo fui pro- 
pere a portu, f. e. habe geeilt, Plaut. Stich. 
11, 2, 13: facite propere celerein, Plaut. 
Trin. 1, 5, 1. 

PrörkEriess, Édis, (von properus und 
pes, flatt propero pede f. habens pe- 
dem properum vel properos pedes) ges 
fhwindfüßig, eilend, fdnell, 3. €. 
Rapid«e ducem fequuntur gallae properi- 
pedem, Catull. LXII (LXIII), 34 e ledt, 
et edit. VoíT., wo andere Edd. propero 
pede bafür haben. 

Prorkeirer, Adv. (von properus, a, 
um) i. q propere, eilend, folglich fdnell, 
Pacuv. ap. Non. 2 n. 663. Acc. ibid. Ca- 
tull. ibid. cap. t1 n: ult, Aufon. in paren- 
tal. n. 27. Apul. Met. VI poít med. p: 184, 
$ Elmenh. VIL peít med. p. 198, 33 
'Elmenh. 

PaÓRÉRO, avi, atum, are, (von prope- 
rus, a, um) 1) etwas eilfertig ober buts 
tig tbun oder machen oder zu recht ma» 
ben, beichleunigen, 3. €. obfonia, Plaut. 
Caf. 11, 8, $7: vafcula pure, Plaut. Aul. 
II, 3, 3: prandium, Plaur. ap. Serv. ad 
Virg. Georg. III, 171: mortem, Virg. 
Aen. VII!l, 401. Tibull. IIII, 1, 20$: 
fulmina Cyclopes properant, Virg. Georg. 
lll, 17: iter coeptum, Tacit. Hift. Ill, 
40: dedicationem, Tacit. Ann. Il, 22: 
accufarionem, lbid. lll, 69: caedem, 
1bid. Xl, 37: naves, lbid. ll, 6: pro- 
perate laborem, Propert. III, 2t (20), at: 
pecuniam heredi, Horar. Od. IIl, 24, 62: 
opus, ftudium, Horat. Epift. I, 3, 28, 
dınfig treiben: fo auch paifive, vellera 
properabantur, Horar. Epod. XII, 2a: 
amores properentur, Ovid. Am. III, t, 
69: quae forent properanda, Virg. Ge- 
org. I, 260: delubra properantur, Plin. 
Paneg. $1 : itinere properato, Sal'uít. Iug. 
112 (120): ‚properarae naves, Tacit. Ann, 

Schell. lat, Wörr, 
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11,6: tela properata, Ibid. 80: tabel- 
lae properatae Ovid, Met. VIII, $86 und 
oͤfter. Auch faffen fid viele Stellen pice 
her ziehen mo der Infinitiv folgt, 3. E. 
invenire, lerent, Phorm 1,6, 5, eigents 
lich, das Binden befibleunigen 1. +. (bleus 
nig finden, f, n.a Mehrere: denn der 
Jafinitiv ſteht oft Matt" des Accuſativs. 
2) eilen (fcil fe vieleicht), 3. €. prope- 
ravi in parriam, Cic. ad Diverf. XII, 2$ 
med.: cur Romam properaret, Cic. Mil. 
19:  properatum vehementer, cum cet., 
Cic. Sull. 19: propera, fer pedem, Plaut. 
Men. Ill, 3, 30: properatin’ ocius, Plaut, 
Curc. 11, 2, 33: fimulabar, fefe negotii 
caufa properare, Salluft. Jug. 76 79): 
retro, Ovid. Her. V, 31: ad praedam, 
Caef. B. C. Ill, 39: properate (acris (ftatt 
a facris), Ovid Mer. VI, aor: / in fata 
(i. e. mortem), Lucan VIII, 658: aud) 
im Reden, Erzählen, 3. €. de Carthagine 
filere melius puto, quoniam alio prope- 
rare reinpus monet, Salluft. Tug. ı9 (22). 
Serner mit dem Gupino, 3. €. ultroque' 
licentiam in vos au&um atque adiutum 
properatis,  Salluít. fragm. Hit. IL. in 
orat. Macri Licin. ad pleb. in ber Mitte 
973 Ed, Cort. Salluft. Auch mit dem 
nfinitiv, 3. €. quamquam iuftis de cau- 
hs raciones deferre properarim, Cic. ad 
Diverf. V, 20 ante med. $. 8, habe aceilt 
zu 2c.: nifi tu properas mulierem abdu- 
cre, Terent. Phorm. Il, 3, 89, wenn du 
nicht eileſt 2c. i, e. menn bu nicht ats 
ſchwinde wegführft ꝛe., folglich (latt abdu- 
cis propere: ferner qui non hominem 
propero invenire, Ibid. V, 6, 5: prope- 
ravi abire, Plaut. Men. Ill, 2, 35: fiin 
patriam redire properaret, Cic. Provinc. 
14: fta illico, atque argentum prapere 
ropera vomere, Plaut. Curc. V. 3, t0, 
dtt propere vomere erc., mo zugleich ein 
Pleonasmus ift, indem propere megolciben 
fonnte: fo auch nifi intro huc propere 
propero currere, Plaut. Curt 11,8, 23: 
fo auch inferre, Salluít. lug. $6 (60): fe- 
rire hoftem, Salluft. Cat. 7: venire, Cic. 
Somn. Scip. 3. ire, Virg. Aen. IIIL, 310: 
auch von Ichlofen Dingen, 3. €. mala 
prima adventu et decerpi propcerantia, 
Plin. H. N. XV, 14 extr. fed. 15. Auch 
ſteht feftinare babcp, das megbleiben fonns 
te, z. €. Ar ille properars. feltinansque 
(Ed. Erneft. bat feitinans ohne que) man- 
data noftra conficere cupiens, Cic. Phil. 
VIHIT, 3 med. Not. properato ftatt pro- 
peratu, 3. (E. properato opus eft, Plaut. 
Milr. IT, 1, 210, und Cic. Mil. !9, e$ 
muß geeilt merben , «8 ift Eile nótbig.: 
Auch ftebt properato adverbialiter (att 
properanter eilend, eilfertia, 3. E. ag re, 
Tacit Ann. Xill, tr. Eigentlich iſts der 
Ablativ von Properarum. 1, ? e die Eile, 
Eilfertigkeit, folglich mit ilen, mir 


I2 T &ile, 
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pinquam Achilli mortem denuntiat, Cic. 
Divin. I, 30: 'fpem rei propinquam fa- 
cere, Liv. XXVIII, 25: lgirur cum pars 
utraque — coorta effet, in propinquum 
certamen acerat et Manlius. Advocara 
domum plebe, cum principibus — con- 
filia agitat, Liv. VI, rg poft init. Ed. 
Drakenb., i, e. inftans, imminens: wo 
Ed. Gronov. alfo bat iam in propinquum 
certamen aderat: er Manlius, advocata 
cet., mo certamen alsdann ber Nominas 
tiv it, und in propinquum (fubftantis 
ve, ftatt in prepinquo fieht, in oet 
VNaͤhe, i.e. mar nahe, Hand bevor. 3) 
nabe, ber Achnlichkeit nach, nahe kom⸗ 
mend, ähnlich, 3. €. motus propinqui 
his animi perturbationibus, Cic. Orat. II, 
44: quae propinqua videntur et finiti- 
ma, Cic. Invent, l1, $4 extr.: fignifica- 
tio, Gell. VI, 16 extr. 4) mabe, ber 
Verwandtſchaft oder Berbindung nach, 
3. €. tibi genere propinqui, Salluft. lug. 
10: cognatio, à. €, propinqua fibi cog- 
natione iunctos, Sueton. Ner. 3: fo auch 
quo nemo adcedit, nifi propinqua ceg- 
natione coniuné&tus, Nep. praefat. prope 
fin i.e. ein naher Verwandter ; fceprrum, 
Senec. Oedip. 690: comitem et confan- 
guinitate propinquum, Vírg. Aen. II, 86: 
daher fubitantive, ein Verwandter, ci 
ne Verwandte, 3. €. tot propinqui, Cic. 
Rofc. Am. 34: propinquos ceteros, Sal- 
luft. lug. 54 (16): focietas propinquo- 
rum, Cic. teen 17: Veftalis, huius 
propinqua, Cic. Mur. 35:  prepinquum 
otius quam vicinum defenderis, Cic. 
fic. I, 18: unb Öfter, 3. €, Sueton. 
Caef. 1. Gell. XX, 1 poft med.: babet 
tropifch, 3. €  propinquiora inter fe ver- 
ba, Varr. L. L. VIII, 2: propinquionge 
cafus, Ibid. VII, 38. 
Prörio, are, (von prope) fid) nähern, 
3. E. Nec domibus noítris propient ma- 
ia, Paulin. Nol. Carm, XVIII, 412. * 
Prörlor, Superl. Proximus, I) Com- 
ar. Propior, 6ris, (iff von poe: qd 
geil aber mobl von einem Pefitiv. Ad- 
ied, ber verloren gegangen (f , undents 
weber propus, a, um oder — e, ge⸗ 
weſen zu ſeyn ſcheint) 1) naͤher, vom Or⸗ 
te oder Lage, oder in Anſehung des Orts 
oder der Lage, z. €. portus, Virg. Aen. 
1l, 531: propiora (fcil. loca) tenere, 
lbid. V, 168: quisquis ab igne propior 
ftetit, Senec. Epift. 74 poft init.: tumu- 
lus, Liv. XXII, 24. Auch mit dem es 
eufativ, à. €. prepior montem, näher 
an (dem) Berge, 3. €. propior monrem 
— equites collocat , *alluft. lug. 49 (53): 
fe ono prop*or hoftem collecarus eflet, 
Hirt. B. G. Vlil, 9: propius fidem, Liv., 
f. unten. 91ud mit bem Infinitiv, 3. €. 
timeri, Stat. Theb. XII, 223. Auch mit 
dem Genitiv, à. €, propior caliginis 
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eer ater init oculos prior, ' Lucret. IIII, 
339; mo nicht caliginis; zu aer gehört; 
och iff Erfteres ſchicklicher: und fo ftcbt 

auch der Genitiv "Tacit. Hift. V, 16 lae- 
va ac propiora fluminis: ſo auch patriae, 
Ovid., f. gleich hernach: fo aud) ut ad 
ea, quae propiora huius caufae et ad. 
iundiora funt, perveniam, Cic. Cluent. 
19 poft med.: fambinué mill dieſes Ges 
nitivd wegen lieber huic caufae [efen; 
andere wollen bep huius den Eluentius 
vcrfieben , welcher Name vorher nicht crs 
wahnt worden: bepbeá ohne Noth: Auch 
mit bem Dativ, 3. C. patriae, Ovid. 
Pont. I, 2, 130, bod fann? auch der Ges 
nítio feyn, f. vorher: propior funeri, 
Horat. Od. Ill, 15, 4, i. e. dem Zode: 
propius vero, .Liv., f. hernach: dam- 
num propius medullis, Horat. Epift. I, 
10, 28. 2) näher, von der Zeit, oder 
der Zeit nad), 3. €, tempus, 3. €. fi 
cautum eft, ut propiore tempore, quam 
legibus conítitutum eft, reddatur etc. 
Procul. in Pande&. XXIII, 4, 17. i. e. cher, 
vorher: dafür ficht bald darauf bloß 
priore, 3. &, fi priore, quam — contti- 
tutum eít i. e. cher, vorber, mo tem- 
pore zu benfen: epiftola, Cic. Attic. XV, 
3 unb 13in.: veniunt inde ad propiora, 
Cic. Tufc. I, 49: ^ad prop'ora vocor, 
Ovid. Faft. VI, 36: propioribus a&is, 
Stat. Theb. V, 120. 3) näher, der Vers 
wandtichaft nad, j. €. quibus propior 
Quintio nemo eft, Cic. Quint. 31: pro- 
ior illi, quam ego fum, Terent. Phorm, 

V. 25: gradu fanguinis propior, 
Ovid. Her. III, 28: Haec tihi fe pepi- 
git; pater hanc tibi, primus ab (i e. 
poít) illa: Sed propior certe, quam pa- 
ter, ipía fibi eft, Ibid. XX, 158: Nam 
fequar Aegidae furtum fratrumque tuo- 
rum: Exemplo tangi non propiore po- 
tes, Ovid. Her. XVI, 326, näber i. e. 
ndber bícb angebenb meacn. ber Verwandts 
fbaft; mo es auch fern kann fdbidli: 
ber, paflender, befjer: auch näber 
der Sreundichaft nach, à. €. amicus, Ho- 
'rat. Epift. I, 9, 5, mo e$ auch feon fann 
beffer , vorzügliher : per Flaccum 
Vefcularium, equitem. Romanum, cui 
propior cum Tiberio ufus erat, Tacit. 
Ann. 11, 28 8. e. nähbererer, vertraufis 
cherer Umgang. 4) näber, der Achns 
lichkeit nad, dbnlider, näher tom: 
meno, j. €. tauro, Virg. Georg. 111, $8: 
propiora fceleri quam religioni, Cic. Verr, 
HH, 50: propius vero, Liv. IM, 37. 
Ovid. Faít. Ill, sor, i.e mmabrídeins 
licher : vitium propius virturem erar, 
Siluft. Car. 11, mo nicht propius das 
Adverbium iff: Eft in Hifpania (animal) 
non maxime abfimile pecori „ genus mus- 
menum, caprimo villo, quai pecoris 
velleri propius, Plin. H. N. VIIL, 49 in. 
| fe&. 
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fed. 75: propior interdum petendo. 
am gerendo muneri erat (App. Clau- 
ius), Liv. HI, 35 antemed.: propior- 
que excufanti transitionem ut neceflä- 
riam, quam glorianti etc. Liv. XXVII, 
17 peft med., unb dfter: Tacit. Ann, 
XIIL, 34. Ibid. Germ. 45. Auch init dem 
Sfccufatiy , 3. €. propius eft fidem, Liv. 
HIl, 17, 8. e. if glaubmärdiger. 5) nds 
ber, ber Beziehung oder — 
nod, niber angeband, näher betref: 
feno, z. €, cura, + Met. XIII, $78. 
Ovid. Pont. III, 9, 71: . fosietas, Cic. 
Offic. II, 17: periculum, Cic. Sext. 18: 
amicus, Horat. Epift. 1, 9, $, ſ. vorber: 
exemplum, Ovid., f, vorher, 6) ſchick⸗ 
lider, bequemer, paſſender, geſchick⸗ 
ger, ju etwas, be(fer, vorzüglicher, 3. 
€. alium pertum propiorem huic aetati 
videmus, Cic. Attic. XIIII, 19 poft init.: 
Latium fupplemento propius efle, Liv. 
VIII, 11: amicus, Horat., f. vorher: 
exemplum, Ovid. Her. XVI, 326: de- 
: Iectatio, Terent. Heavt. V, 2, 35. IT) Su- 
perl. Proximus, a, um, febr AR e, der 
die, das) naͤchſte, (1) dem Orte, ber 
Entfernung ober der Page nach, 3. €. 
via, Cic. Offic. II, 12: vicinus, Cic. At- 
tic. II, 14. Terent. Hec. 1, 249: oppida, 
Caef. B. G. III, 12: ab aliquo, Liv. 
XXXVIL 25. Cic. Orat. 64. Ovid. Art. 
}, 139. Auch mit bem Dativ, Cic. Nat. 
D. It, ao. Caef. B. G. I, ı. Auch mit 
ben Accufativ, à. €. ager, qui proxi- 
mus finem Megalopolitanum eft, Liv. 
XXXV, 27 med., unb fo öfter, 3. €. tri- 
bunal, Liv. VIII, 32: mare, Caef. B. 
BI, 7: hoftem, Liv. XXVHI, 15: babet 
Proximum, a) die Xzábe oder Nachbat⸗ 
ſchaft, z. 
I1, 1, 2. Terent. Hec. I1], 2, 6. Cic. 
fil. in Cic, Epift. ad Diverf. XV], ar , in 
ber Nachbarfihaft: ex proxime, Nep. 
Pelop. 2: e proximo, Plaut. Aul. Il, 
$,11: aquam hinc de proximo rogabo, 
Plaut, Rud. 11, 3,73: defpexi in proxi- 
mum, Plaut. Mih Il, 3, 16: de proxi- 
mo dap pine Apul. Mer. IIII poft med. 
p- 152, 6 Elmenh.: daher b)ber bequem; 
fte Ort, à. €. ibi proximum eft, ubi 
ınutes, Terent. Eun. Ill, $, 64: babet 
c^ das Naͤchſtfolgende, 4. E. proximum 
eft, ut etc., das nachſtfolgende iff, ober 
e$ iſt die natürticbe Folge, es folgt bare 
aus, à. €. proximum eff ergo, ut opus 
fuerit. cla(fe nec ne, quaeramus, Cic. 
Flacc. 12, $. e. es folgt nun, daß wir 1».: 
fo aud) proximum eít, ut doceam, deo- 
rum providentia mundum adminiltrari, 
Cic. Nat. D. II, 29 in.: proximum eft, 
ut fcbrem tollant, Celf. III, 15, & e. cà 
folgt , ift die natürliche Folge :. d) das 
Leichtefte, mas am criten bep der Hand 
ifi, 3. €. proximum effet dicere, Gell. 


€. in proximo, Terent. Heavt.. 
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TIT, 24. (2) der (die, das) naͤchſte, ber 
Zeit nach, a) naͤchſt, i. e. nachſtkuünftig, 
ndchitfolgend, 3. €. petitio, Cic. ad Di- 
verf. X, 36: annus, Cic. Mil. 9: nox, 
.Caef, B. G. L 40 extr.: aeítas, Nep. 
Cor,.4: Callicratidam, qui praefectus 
"clalf proximus peft Lyíandrum fuerat, 
Cic, Offic. I, 3o prope fin. 5) naͤchſt, ber 

(die, das) vergangenen Zeit nach, nád) 
vergangen, naͤchſt geweſen, wofür wir 
auch oft fagen legt, lege vergangen, j. E. 
am festen Sonntage ꝛc., d. €, quid 
proxima nodte egeris, Cic. Cat. I, ', i e. 
in nachſtvergangener ober legter Nacht; 
es ficht g) darauf quid fuperiore, welches 
die vorlegte Nacht ifl, bie vor der proxi- 
ma vorberaegangen if: proximis Nonis 
non adfuifti, Cic. Amic. 2: proxima 
no&e convenit, Caef. B. &. 1I, 12: proxi- 
mo triennio fubegit, Nep. Hann. 3: pro- 
ximo (die), altero, tertio, Cic. Phil. I, 
13 ante med., 4. e. nächiifolgende (her⸗ 
nach), jmepte, beitte 2c., mo nicht altero 
eine Gloſſe des proximo iſt, folalid) aus⸗ 
geftrichen werden foB, ober man-nidt 
(tma proximo altero (mie hernach proxi- 
mis fuperioribus diebus) zufammen nchs 
men wiß (fatt proxime altero) am naͤch⸗ 
en zweyten 1c, ;quem proximis fuperiori- 
us diebus acerrime oppugnaffert, Cic. ad 
Diverf. I, 9 poft med. $. 54 i. e. in bet 
vergangenen oder vorigen (fuperioribus) 
legten (proximis) Zagc, in ben lest vers 
gangnen Tagen: hic Tito cenfore, qui 
proximus ante me fuerat, elapfus eft, 
Cic. Senedt. 12 extr.: te proximas 
literas habebam Ephefo a. d. V Id. Sext. 
datas, Cic. Attic. IIIl, 17 extr.: tuis pro- 
ximis literis, quas adcepi, Cic: Attic. XL, 
IL, i. e. legten: daher proximo (Ablat.), 
fcil. tempore, 3; &; adcopi literas — da- 
tas proximo a. d. VI Calend. O&obr., 
Cic. Attic. IIIE, 17 poft med., i.e. fegto 
lich, neuerlichſt: fo aud) vielleicht bel- 
umque tanto maiore, quam proximo, 
conatu adparatum eft, quanto plus etc, 
Liv. HII, 23 extr. & e. zulent, zundchft, 
wo aljo proximo ffatt proxime ftebtz 
Gronov will. leſen proxime: das nichtnds 
thig fcheint. Not. die proximi flatt die 
proximo, Cato ap. Gell. X, 24 et ap. 
Non. 2 n. 650. Not. Proximus unter 
ben Kaiſern als cin Amt, ndmlich berjes 
niee, der aundd nad dem Magiítro 
Ícriniorum etate Cod. Iuft. XIL 19, 7: 
fo aud) proximus fcrinioram, Ibid. leg. 
I1: proximus facrorum fcriniorum, tbid. 
leg. 8: proximus memoriae, epiítolarum 
ac libellorum ac dispofitionum, Ibid.leg. 
1: feine Würde hieß Proximatus: und 
Melloproximus hieß ber, melcher nad 
ihm folgte. (3) naͤchſt, ber Achntichkett 
nach, nächit Pommeno, febr. nahe foms 
menb, febr aͤhnlich, aͤhnlichſt, 3. €. id 
D 
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ico proximum eft, Cic. Leg. II, 16: fint 
proxima veris, Horat. Art. 333:  proxi- 
ma Phoebi verfibus ille facit, Virg. Ecl: 
VIl, 22: proximas majorum. gravitäti 
Spartaria civitas, Valer. Max. II, % in.: 
proxima virtutibus vitia, Quintil. X, 3 
$. 16: barbari, quos proxima belhuis ná- 
turn eherävit, Au 
modum fervem, abstinentiae proximio- 
rem, Senec. Epift. 108 poft med., mo ber 
. Comparativ zu merfen, melcher aber dfs 
ter vorfommt, f. bald hernach. Auch mit 
' dem Genitiv, 5. €. ut fides ac iusiuran- 
dum proximo legum ac poenarum metu, 
civitatem regerent, Liv. I, 2r poft init. 
Ed. Drak. i. e. mit einer Furcht, die der 
Furcht vor den Geſetzen und Gtrafen 
faft nleich fam, folalicb beynahe chen fo 
wirkſam als fonft Gefege und Gtrafen: 
mo jedoch andere amders fein, 3. €. 
proxime legum ac poenarum merum, 
Tc & Ed. Gronov. ffebt, unb melches 
eben den Ginn gibt. (4) der náddy(te, 
der Verwandtichaft, Freundſchaft oder 
anderer Verbindung, ber Drbnung, dem 
— $S&anae, Alter, Liebe und andern dir; 
Jacken nach, à. €. cognatione, Cic. In- 


vebt. il, 4: genere, Terent. Ad. III, 


$, 17: propinquitate, Nep. Agef. 1: fo 
auch cognatum ulteriorem proximieribus 
praeferre, Ulpian. in Pande&. XVII, 2, 
$2 poft med. $, 9: fo auch Proximiores 
ex agnatıs fui dicuntur, Paul. Ibid. 
XXXVIIL ro, 10 poftinit. $. 3: jo auch 
fi quis proximior cognatus nafcererur, 
Ulptan. ap. Prifc. 3: iniuriofi funt in pro- 
ximos, Cic. Offic. I, 14 poft ıncd., i. e. 
nadchſten Verwandten: fo auch memoria 
a proximis retipeatur, Caef. ap. Gell. V, 
13 extr.: fo auch optimum fuerat, non 
habuiífe talem proximum aut libenter 
perdidiffe, Quintil. Decl. III cap. paen- 
ult, i. e. Anvermwandten, nahen Unvers 
wandten: a proximis, Liv. VI, 34 extr., 
$. e. Mermandten:. ferner, amore tibi 
proximi fumus, Cic. Attic. I, 19 in.: 
equites ordini fenatorio dignitate proxi- 
mi, Cic. Cluent. $5 extr.: proximus elt 
huic dignirati (fenatus) ordo equelter, 
Cic. Dom. 28:  potifimum hucydidi 
crede, quod aetate proximus erat de his, 
qui illorun temporum hiftoriam relique- 
runt, Nep. Themift. 9: daher Cum 
haec omnia, quae polliceor, tuis proxi- 
mis plana fecero, tum etc., Cic. Verr. 
V, 64 in., i. e. deinen Srcunbem ober 


Pertheidigern: Videris illum — ? qui- 


tabulas tenet? qui fcribit? qui monet? 
qui proximus eft? Cic. Verr. II, 44 in., 
j. e. der fid feiner fo annimmt; bod 
kanns aud) feun, ber zunddhit bey ihm 
fist: Proximus. fum egomet mihi, Te- 
«ent, And. HII, 2,12, i. e id bin mir 


uintil, Decl. XITL, 11: 


PROPITIABILIS —PROPITIO 8638 


fe(bft ber Nächfte, ein bekanntes Sprich⸗ 
wort: daher proximus relıgioni fuae, 
Cic. Verr. UI, 8, i. e. ergeben, beobadgs 
fcnb: daher Proximus factorum fcrinio- 
rum, unter ben Kaiſern i. e. ber dee 
nächte war nad dem Magiítrro facrorum 
fcriniorum, Ced. luft. XIl, 19, t, f. vor⸗ 
ber. (5) der Xaádbfte i. e. jeder andere 
Menfh; 3. E. nihil de proximo cogita- 
bat, Quintil. Decl. 259 ante med., ;. t. 
an andere Menſchen (auf dem Schiffe), 
mo có alfe aud YTad)bar fen fann: 
five noftros (tatus, five proximorum in- 

enia contemplemar, Valer. Max. VI, 
in., mo ed. nicht Amverwandten find. (6 
pa(feno, ſchicklich, treffend, ber Wabrr 

eit gemäß, 3. €. Quis unquam fan- 

o audivit tam finilem fufpicionem ? 
tam aptam coniefturam ? tam proximum 
argumentum? Apul. Apol. ante med. p. 
278, 2$ Elmenh. (7) leicht, bald zur 
Hand, bctannt, b €. proximum argu- 
mentum, Quintil. Decl. XXII!, 10: pro- 
ximum effer dicere, Gell., f. oben: con- 
fulamus proxima, Prudent. Perifteph. X 
(de St. Romane) 671. (8) groß, vors 
3üglid), 3. €. humanitas, 5. €, Nae tu, 
Claudi Maxime, nimis patiens vir es, et 
oppido proxima humanitate, qui hasce 
eorum argumentationes diu her.le per. 
peffus fis, Apul. Apol. ante med. p. 297, 
1$ Elmenh.; doch fann es auch ſehn ges 

llig. Nor. Comparat. proximior, Se 
nec. and Pandect., f, vorher, 

Veorirfäsilıs, e, (von propitio, are) 
veríóbnlid), 5, E animus. 5. €, Kuiceft sni- 
mus propicabilis, Enn. es Non. 3 n. 669: 
Purgabor oris propitiabilis fulgere — no- 
ftrum fi iecur impleas, Prudent. Perifteph. 
XUII (Al. VIII) de St. Agnere, 130. 

PaorlriATío, nis, f. (ven propi- 
tio, are) Verſoͤhnung, Beſaͤnftigung, 
z. €. quod adportant liratio propitiatio- 
nis avertit, Macrob. Somn.Scip. I, 27 in.: 
fo auch expiariones propitiatienesque pro- 
digiorum, Senec. Nar. Quaeft. It, 38, mo 
jedoch die Edd. Gronov., Lipf. et Gru- 
ter., procurationes "haben, 

Proritio Mods re xiged er 
von propitius) beiänftigen, di 
d , 3. €. Venerem, Pisas * 
1, 2, 120: lunonem, 3. (€, propitiata 
Iuno per matronas, Tacit. Ann. XV, 44: 
manes Galbae, Sueton. Oth. 7: numina, 
Phn. H. N. XV, 3o poft med. fect. 40: 
folicitudinem animi, lbid. XXVIII, 3 
‚ante med. fedt. 5 »7 pereo, nifi. ptopitia- 
ris, Apul, Met. II ante med. p. rig, 17 
Elmenh., i. e. wenn bu nicht altig gegen 
mich bil. Ila (Eulalia) profpicit haec 
populosque fuos carmine propitiata fo- 
ver, Prudent. Perilteph, III (de St. Eula- 
lia), 215. 

PReriTIUS, 
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Paorírius, a, um, (nad Vof. in 
Esymol. von prope, quis, qui propinqui 
funt, auxilium ferre poffunt: nach Alfen, 
ap. Gell. VI, $ von proprius) niche zor⸗ 
ng auf jemanden, gnábig aefiunt, 
gueig, 3. €. dii, Cic. Coel. 16 extr. 
€ic. in Caecil. 13. Plaut. Curc. III, . 
2: cwltodes, Nep. Dios. 9: homo, € 


hunc propitium fperant, illum iratum 


putant, Cic. Attic. VIII, 16 med.: pa-- 


zentes, Terent. Ad. I, 1, 6: 
nec. Suafor. I poft med.: 
#11, ro poft med.: 
Sacere, Plaut. Poem. 1, 2, 164: oder 
reddere, Plaut. Merc. V, 2, 115. Not. 
Satin’ ili dii funt propitii? "Terent. 
Pherm. 111, 3, Ü d.e dí ceret Hug 
oder bey Berfiande? Not. bic erſte Syl⸗ 
be ficht fury Senec. Agamemn. 403, Et 
A propitios, attamen lentos deos, wo 
propitios ein Tribrachys iff: lang abes 
Juvenc. I, 16: Nam me propitius re- 
rum pater unicus alto erc.: fo auch fang 
in propidabilis, Prudent, XHII (de St. 
Ara). 130 unb in propiata, Ibid. IH 
de Sr. Eulal. 211. 

Prorıus, Adverb. f. Prope. 


ProrLasmAa, Atis, m. (mgomAaejam) 
Modell aus Thonze., wornach der Kunſt⸗ 
{er etwas bilder, Plin. H.N. XXXV, 
13 ante med. fe&. 45. 

PaorwicEow oder PRoruicÉuM, i, v. 
(moomscysev) ein gemiffer Ort im Bade, 
wo eingeheist wird, Ort zum Heizen, Bors 
acbírae, Seiszimmer ıc., Plin Epilt. H, 
17 ante med, $. 11. Vitruv. V, 11. Eis 
nige erfídren es Mündung des Dfens, 
Ofenloch. 

FROPoRTÍDES, um, f. gewiſſe Mdads 
den in Chprus, die bie Gottheit der Des 
na3 Idugneten, und in Stein vermans 
deit worden: find, Ovid. Met. X, 220 
feqq.: «cf. La&tant. Placid. in Narrat. fa- 
* ex Ovid. X, 7, welcher ſagt: Pro- 

ides filiae (Munker [ieff feminae) 
Amathunteae afpernatae Venerem primae 
in trivio vulgavere corpora. Ob eius- 
dem deae iram, quia pudore indurue- 
rant (Munfer lief: pudorem exuerant) 
in lapidem noviffime funt transfigurarae. 
|. PRÓrÓLA, ae, m. (gotas ) der mít 
etwas handelt, Verkäufer, 3. €. pifter 
(ei eft) domi nullus: nulla cella: pants 
„et vinum (emitur) a propolz atque de. 
cupa, Cic. Pif, 27 extr: Sicuti. cum 
primos ficos prepola recentes — Protulit, 
et pretio ingenri dar primitu" paucos, 
(mo die erfte Sylbe (ang (fcbt), Lucrl.ap. 
Non. 4 n. 118: propolae, linteones, cal- 
ceolarii etc., Plaut. Aul. Ill, 5, 38: 
propolam, Varr. R. R. III, 14, 3 Ed. 
-Commel! et Scheider., mo andre Edd. 
propalam haben, f. Propala. 


aures, Se- 
oceanus, Flor. 
aliquem propitium 
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Prördrıs, is, f. (noómoAu) die dritte 
Orunbíáge bed $onígbaus, nämlich eine 
gewiffe adbe Materie, womit die Bienen 
alle Zugänge verſtopfen, Vorftoß, Vor⸗ 
ads, Bienenharz, Varr. R. R. IH, 
16 poft med. $. 23. Plin. H. N. X1, 7 
fe&. 6. XXII, 24 in. fe&. $0. XXI, 


‚8 ante med. fe&. 32. 'Celf. V, 3 und 4. 


Pröröma, äÄtis, mw. (mpono 2) ein 
Vortrank vor dem Effen, Pallad. Fe- 
bruar. 33 in der Heberfchrift, 

Psöröno, fui, fitum, 3. (von pró und 
— D etwas hinſtellen, hinſegen, 
inlegen, hinbaͤngen oder aubeften, 
damit cà. jedermann ſehen und &chrauch 
davon machen kann, oͤffentlich hinſtel⸗ 
len oder oͤffentlich binlegen, ſetzen, haͤn⸗ 
pet, beften, vorlegen, aufftellen, auss 
egem ıC., di €, vexillum, als ein acts 
ben zum Fechten, à, E. Caefari omnia - 
uno tempore erant agenda: vexillum 
preponendum quod erar infigne, cum ad 
arma concurri oporteret; fignum, tuba 
dandum etc., Caef. B. G. II, 20: fo au 
fignum pugnae, Liv. XXI, 45: aliqui 
venale, Cic. Verr. Hl, 32: und bloß pra- 
ponere, Sueton. Ner. 16. Juvenal. III, 
46, i.e. feil haben: legem in publicum, 
Cic. Agr. 1l; $: fàflos pepulo, Cic. 
Mur. !:1: edidum, Cic. Attic, JI, at 
poit med.: menfas palam, Cic..Pif. 36: 
fo aud) oculis, Cic. Sext. 7: unb ante 
oculos, Cic. Nat. D. T, 41. Cic. Sull. 
26. Au&.ad Herenn. III, 36, vor Au⸗ 
gen fielen: fo auch ante oculos animos- 
que, Cic. Verr. III, 23extr.: daher pro- 
pofitus, a, um, befanmt, offenbar, 
fidotbar, 4. €. Tamet(i hoc minime la- 
ter, quod ita promtum et propofitum eft, 
ur non ex illis maleficiis — hoc intelli- 
gatur, verum etc. Cic. Rofc. Am. 40 pro- 
pefin.: daher proponere tropifch, vor⸗ 
jtellen, z. E. aliqueim fbi ad imitan- 
dum, Cic. Orat. Il, 22: vim fortunae 
Martemque communem propone animo, 
Liv. XXX, 30 poft med., i. e. betrachte, * 
ſtelle dir vor: propone tibi duos reges, 
Cic. Deiot. 14: (i is — eam fpeciem — 


intuebitur, atque eam fibi proponet ex- 
emplar, praeclarim opus efficier neceffe 


eit, Cic. Univerf. 2 ante med.: aliquid 
fibi fubiicere et apud animum propone- 
re, Sulpic. in Cic. Epift. ad Diverf. III, 
& poft med.: daher fibi folatíum, Caef. 
B. G. VII, 15, fid) ben Troſt vorfiellen 
i.e. fich womit trófien: fpem, Caef. B. 
C. HII, 49, Hoffnung. machen: merum, 
Cic. Planc. 4t, 4. e. verurfachen: daher 
propofitus, a, um, auegefent, 4. E. op- 
pida incendi, ne Romanis propofita fint 
ad praedam, Caef. B. G. VII, 19, i. e. 
ausgefest, imr Wege dlich: telis for- 
tunae, Cic. ad Diverí. V, 16; bello, 

Liv. 
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Liv. XXVIII, 2 extr. : 
pofita, Cic. Mil. 21: daher mulier pre- 
pofita omnibus, i.e. jedermanns Hurt, 
Cic. Verr. V, 13: ‚daher preponi unb 
propofitum effe, bevorfteben , zu fürds 
ten, au boffen, zu erwarten feyn, un 
propofitus, a, um, bevorftebend , su etr 
warten, zu fürchren oder zu hoffen, 
à. €. quod vel maximum das Größte) 
ad timorem proponitur, Cic. ad Diver 
VL i med.: Huic hominum generi fa- 
tcor multos adverfar'os, in:m'cos, in- 
vidos effe, multa proponi pericula, mul- 
fas inferr: iniurias, ınaznos effe — fü 
eundo: laberes, Cic. Set. 66 poft init.: 
us enim audeat — propofita cruce aut 
axo, (ic. Attic. XVI, 14ahre med.: mi- 
hi, cui errato nulla venia, recte facto 
ex'gua laus — proponitur, Cic. Agr. II, 
3 extr.: Propofita invidia, morte, poe- 
fia, qui nihilo fegnius rempublicam de- 
fendet, is vit vere purandus eft, Cic. 
Mil, 30 med;: iniuriis, quae propófitae 
funt a Catone, refiftemus, Cic. ad Di- 
verf. 1, 5 extr., mo es auch fem kann 
gedroht; am Ende if es einerley: ran- 
ta abs te mihi mercede propofita, Cic. 
Q. Fr. III, 1, 3, mo ed auch fenn fann 
verfprehe; am Ende iff ed cinerlen: 
magna gloria propofira, Cic. Fin. I, 
Y7: conditione propofita, Hirt. B. G. 
VII, 3: báber 1) vortragen, fagen, 
à. €. ut preponat, quid di&urus fir, 
€ic. Orat, 40:  tría cum propofuiffer, 
Cic. Brur. 60: extremum illud 'eft de 
iis, quae propofueram, Cic. ad Div. XV, 
14 prope fin.: cum illa fequor, quae 
paulo ante propofui, tum hoc etc., Cic. 
dd Diverf. 1, 9 $. 42: conditionem, Iu- 
itin. I, 6: ^ Referri enim decet ad ea, 
quae propofui in principio, fundamen- 
fa iuftitiae, Cic. Offic. I, 10 poft init. Ed 
Graev. et Erne?.; doch hat Ed. Heu- 
fing. pofui: auch fagen, behaupten, 
á. E ali, nifi cerporum rerumque na- 
turilium ratione comperta , non fatis po- 
tenrem ufum effe proponunt, Celf. Praef. 
ante med. p. 4 A'mcel.: ficut plerique 
proponunt, Ibid. p. 7 Ed. Alwel. 2) vots 
tragen, ver(tellen, ersáofen, bekannt 
maden, fagen, 3. GC. proponit, effe 
nonnullos cet., Caef. B. G. I, 17in.: vo- 
Iuntarem' fenatus alicui, Caef. B. C. I, 3: 
rem geítam, Caef..B; G. V, 50: de Gal- 
Hae morib's , Ibid. VI, 10: fratrem ad- 
hibet; quae in eo répreherdat, often- 
dit; quse ipfe intelligar, quae civitas 
Queratur, proponit; monet, ut in reli- 
uum tempus ‘omnes fufpiciones viret, 
Ibid. I, 20. 3) bekanüt machen, 3. €. 
lerem, faítos. editum, Cic., f. vorher: 
epiftolam in, publico, Cic. Attic. VIII, 
9 ante med.: daher prepofirus, a, um, 
befunnt, offenbar, 3, €, quod ita prom- 


vita praemiis pro- 
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tum er/’propofitum eft, ut non etc. Cic 
Rofc. Am. 40 prope fin., f.eben bald 
nach Anfange: daher a) ctwas Gutes im 
voraus, da «à denn auch verFünoigem, 
veriprechen, anbietben, überfegt wird, 
). €. praemia alicui, Cic. Tufc. V, 7. 
Cac(. B. G. VII, 47: fervis libertarem, 
Liv, XXI, 45: fo auch fpem, f. vorher: 
populo :congiarium, militi donativum, 
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.Sueton. Ner. 7: prepofuit, fe daturum 


precium , Vellei. Il, 6. b) etwas Böjes, 
bà es dann aud anfünoigen, broben 
t, überfegt werden fonn, 3. C. mor- 
tem, Cic. Planc. 41: poenam improbis, 
Cic. Fin. I, 17 extr.: ficcis dura omnia 
deus propofuit, Horat. Od. 1, 18,3: babet 
proponi unb propolirum effe bevor (tes 
ben, im Guten und Böen, a. E minae 
Clodii contentionesque, quae inihi pro- 
ponuntur, modice me tanzunt, Cic. At- 
tic.. Il, »9 poft init.: P. Clodii praeru- 
ram non fine maximo rerum novarum 
metu proponi, et foluram fore videba- 
tis, Cic. Mil. 13 poft init. unb propefi- 
tus, a, um, bevorjtebend, f. vorber. c) 
vorfchlagen, 4 €. temedia morbo, Nep. 
Att. 21. d) anführen, erwäbnen, à e 
viros notiífimos, Cic. Lig. 11. €) am die 
Band geben, 4. €. nihil erat propofirum 
ad (cribendum (a te), quia, quid ageres, 
ubi terrarum effes, ne fufpicabar quidem, 
Cic. Atric. V, 10 poft med, i. e. id 
batte feine Veranlaſſung, feinen €tef, 
von dir erhalten. 4) vorfegen, vorles 
gen, zum Effen, 3, €, ne quid volucrum 
proponeretur practer unam gallinam, Plin. 
H. N. X, 5o fect. 71; doch haben andere 
und neuere Edd., 3. €. Hard. unb El- 
zev. erc, poneretur. 5$) vorlegen aut 
Beantwortung, aufgeben, 3. E quae- 
ftionem, Nep. Att. 20: fic eft propoti- 
tum, de quo dispuraremus, Cic. Tufe. 
V, 4 extr. , d. e. fam Soígenbe zum Diss 
puticren vor; wurde Folgendes zum Dies 
putieren vorgelegt. 6) vorfted'en, cin 
Biel, beftimmen, 3. €. geminum pugnae 
proponit honorem, Virg. Aen. V, 365: 
baber beftimmen, 4. €. quod propo'itum 
fit arti, Cic. Fin. V, 6: qui (fenatorius) 
ordo induftriae propefitus eft, et digni- 
tati, Cic, Verr. IIl, 79 extr. , 7. e. iff ber 
fimmt zur Aemſigkeit ıc.: Novam mi- 
hi propono dicendi legem i, e. impono, 
ut etc, Mamertin. in genethliac. 5 extr.: 
daher propofitum genus quaeftionum, Cic. 
Top. 21, i. e. finitum, re wo j. 
€. von Perfonen 1c. die Rebe iſt: baber 
beißt preponere fid etwas vorfenem, 
etma3 vornehmen, 3. €, quod animo 
propofuerat, Caef. B. G. Vll, 47: Ac 
ne illud quidem vobis negligendum eft, 
quod mihi ege extremum prupofueran, 
cum e(Tem de belli genere di&turu:, Cic. 
Manil 7 in. i. e. was ib als bas leste 

vorge⸗ 
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vorgenommen oder beftimmt habe Cabaus 
ndein), wovon ich zulest reden mollte: 
aber propofitus, a, um, vorgefegt, vors 
enommen, 3. €. propofitum eít mihi 
Kore , Cic. Brut! 6, i. e. ich bate mir 
- vorgelegt: propofita fententia, Cic. Li- 
gar. 9: in propofito fufceproque confilio 
- permanfit, Cic. Offic. I, 31: nondum ad 
propofitum mihi finem honoris pervene- 
ram, Cic. Sull. 4: cum omnibus nobis 
in adminiftranda rep. propofitum effe de- 
bear cum dignitate orium, Cic. ad Diverf. 
1, 9 poft med. $. 60: Eſt enim propo- 
firum (mihi), colligere eos, qui hoc 
munere in civitate fundi funt, ut te- 
nerent oratorum locum, Cic. Brut. 36 
med. i. e. ich babe den Vorſatz, babe mir 
vorgelegt ıc.;  delapía eít orstio mea, 
cum: id mihi propofitum. initio non fuif- 
fet, Cic. Q.Fr. I, 1, 6: aud ftebt pro- 
ponere feq. ut, 5, €, cum — mihi ini- 
tie propofuiffem, ut animos commove- 
rem, ffatt commovere, Cic, Cluent. $0: 
id propofitum habebat, centinere cet,, 
Hirt. B. G. VIII, 40: daher Propofitum, 
fubltantive, «) der Doríag, 3. C. pro- 
pofitum peregit, Nep. Att, 22, führte 
ben Borfas aus: propoftum adfequi, 
Cic. Fin. III, 6, ben Dorfag erreichen : 
fo apnd propoficum tenere, Caef. B. C. I, 
2 IM, 42 i. e, beharren bey, feinem 
efäge, f. Teneo n. ı unb 14 d:  pro- 
pofitum (mihi) eft colligere ees, qui 
etc, Cic. Brut. 36 f. vorher: cum id 
sihi propofitum initio non fuiffet, Cic. 
Q. Fr. I, 1, 6, f. vorher: in propofito 
manfíit, Sueton. Gramm. 24, blieb ben 
feinem 16. : fo auch habere, einen Vorjag 
haben 34. €, quidnam Pompeius propofiti 
Jur voluntatis haberet, Caef. B. C. III, 
$4: Cae(ar id propofitum habebat, conti- 
nere, Hitt. f. vorber: non enim id propofi- 
tum eft Huic epiftolae, ut Meffalam lau- 
dem, Cic. ad Brut. Ep. 15 poft init.: deter- 
teri a propofito, Cic. ad Rrur. Epift. it 
éxtr.: tenax propofiti, Horat. Od. III, 
3, I. Ovid, Met. X, 405: propofitum fer- 
vare, Phaedr. II prol. 6: deftituere, Ovid. 
Am. Ill, 7, 14: propofitum facere, Se- 
nec. Epift. 65 ante med. b) das Thema, 
ble Sauptiache, 4. €. ad propofitum 
revertamur, Cic. Offic. IIl, 9: a propoli- 
to declinare, Cic. Grat. 40: egredi, Cic. 
Brut. 21 ante med.: aberrare a propofi- 
to, Cic. Fin. V, 28 in.: neu quid me- 
dios intercinat actus, Quod non propo- 
fito conducat et haereat apte, Horat. Art. 
19$: Teftatur haec fabella propofitum 
meum, Phaedr. I, 5$, 2. c) bie Einrich⸗ 
tung feines feben$, Lebensart, 3. €. 
vir propofito fan&tiffimus, Vellei. II, 2: 
murandum tibi propofitum . eft et vitae 
genus, Phaedr. III prol. 15: aliud pro- 
pofito tuo nomen impone; valetudinem 


PROPONTIAGUS — PROPORTIO $644 


et imbecillitatem vocato, et defidiam, 
Senec: Epift. 68 poft init.: igitur flexif- 
fe videris propofitum et vitae contrarius 
ire priori, Iuvenal. VIII, 31: Sed caíto 
quid forma nocet? quid profuit imo 
Hippolyto grave propofitum? Ibid. X, 
25$. ID —— i.e. etwas vor das 
ndere, voran ſetzen: daher (a) vorber 
fagen, 3. €. Quare, ut propofuerim, 
qualitatem litoris noftri contemplemur,- 
Colum. VIII, 17 med.:$. 8: Extremum 
illud eft, de iis, quae propofueram, Cic. 
ad Diverf. XV, 14, f. vorher n. r. (b) 
vom Vorderfage des Spllogismus, 3. E. 
cum proponimus, Cic. Invent. I, 39 in.: 
proponere, Ibid. 40 in.: daher propofi- 
tum "der Vorderiag des Syllogismus, 
Cic. Orat. 1f, 53, fonft Proponitio genannt, 
(c) vorfegen i. e. aum Vorftcher, Bors 
gefenten oder Stegenten, machen, 3. €. 
ut confilium fenatus reipublicae propo- 
nererur, Cic. Sext. 65 Ed. Graev. ; bod) 
hat Ed. Erneft. praepon, Not. prop^fi- 
tum {ff auch bey Suriften der vorgelegte 
gall der juriſtiſche Sall cafus), à. €. in 
propofito. bey (in) bem :c., African. in Pan- 
dect. XXXIII, 8, t6. Paul. Ibid. XXXX, 
13, 4 extr.: es [dét fid auch vorgelegte 
Stage überfesen; am Ende Iduft es auf 
eins hinaus: auch ſteht dafiir in propofita 
fpecie, African. Ibid. XVI, t, 19 $.2: 
auch ftcht fo propofitio, 'f, Prepofitio. 
Prörontiäcus, a, um, jum Vropons 
tis gue, ba befindlich, Propontifch, 
j. €. ora, Ovid. Trift. T, 9 (10), 29: 
aqua, Propert. III, 22 (ar), a. 
PaóÓronTis, fdis und Ydos, f. IToomoy- 
vis ícil. Aíavw , palus cet., eigentlich vor 
dem Ponto Euxino befindlich), der Pros 
pontis, ist Mar di Marmora, zwiſchen 
dem Hellespont unb bem Thracifchen Boss 
porus, Liv. XXXVIII. 16. Catull. III, 
9. Plin. H. N. IIII, r3 poft med. fe&. 
24. V, 31 poft init. fe&. 4o. Mela I, r, 
3unb 19. H,2 und 7. Ovid. Pont. IIIF, 
9, 118. Manil. III, 614. Tacit. Ann. 
1l, $4. 
Prörorro, Adv. (von pro und porro) 
i.q. porro, 1) ferner, weiter, Lucret. 
II, 978. III, 888. V, 313, 2) vieleicht 
gänzlich oder weiter nichts ale, 3. €. 
anima eft animae proporro totius ipía, 
Lucret. III, 276 und 282. 


PrörorTio, Ónis, f. (von pro unb por- 
tio) die proportion, das tEbenmaaf, 
2tnalogie , 2tebulid)feit, Varr. L. L. V!lI 
in, Quindi. I, 6 $.*9. Cic, Univerf. sin. : 
Id optime adfequirur, quae Graece ava- 
Aoyía Latine (audendum: e(t enim, quo- 
niam haec primum a nobis novantur) 
comparatio, proportiove dici poteft, Cic. 
Univerf. 4 extr.: analogia praecipue, 
quam proxime ex Graeco transferentes 

in 


— 
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in Latinum proportionem vocaverunt, Quin- 
til, 1, 6 $. 3: pro proportione ea omnia 
facio, Cato R. R. 106 Ed. Gefn. i, e, 
nac» Proportion, wo Ed. Schneid. pro 

ortione hat! ex proportione etc. nach 
broportion, Varr, R. R. 44, 4 Ed. Geín, 
wo 5d, Schneider. et proportione etc. bat: 
ur Chott u;) proportione ad maiorem 
fundum etc. Ibid. I, 18, 3 Gefn., wo Ed. 
Schneid, pro portione kat: — proportione 
gun ſupra etc, , nach Vroportion,, als 1c. , 
Colum. XII, 4* Gefn., mo Ed. Schneid. 
pro porcione bat: ſo ſtand ehemals : perae- 
qua pfoportione cetera i. e. gleicher Pros 
portion, Cic. Verr. llIT, 21 med., to Ed. 
Erneſt. e led. Turnebi peraeque pro por- 
tione bat; weil Cicero (f, Cic. Univerf. 
4 extr.) das Wort etit (pdt dtbraucbt babe, 
und nur in philoſophiſchen Sachen. Aber 
per meid das zuverläilig? 3. €, cumom- 
nes Aflıae civitases proportione in provin- 
cias defcripfifler, Cic. Flacc. 14ante med., 
bei) haben Edd. Lambin. et Erneft. cum 
in omnes Afiae Civitates pro portione pe- 
cunias defcripfiffet: fervabitur proportio, 
Curr. VII, 11 med. fect. 12, Doch haben 
anbrc, Edd. portio in gleichem inn: cum 
patiarur proportıo eriam penas dici, üt op- 
timas, primas, Antias, Feſt. in Penaris. 


 PaOronTiÓNALIs, e, (von proportio) 
bie Droportion betreffemb , dahin ac 
börig, ıbr gemäß, proportionirlich, 

. G. te mini, Frontin. de colon. p. 114 
und 112 Gosf. 

Prörortiönatus, a, um, (Particip, 
von proportioho, are, das fonft nicht vors 
fommen möchte) proportioniert, Pros 
yorriottierlid) eingerichter, à. E. corpus, 
lul. Firm. HIL, 15. 

Prörösitio, Ónis, f. (von propono) 
1) Vorftellung, à. €. vise, Cic, Tufc. 
III. 18in. 2) der Dorderfag des Syl⸗ 
logismus, fonjt Propofitio maior genannt, 
Cic. Invent. I, 34, 35 in. 36 in, 39 in. 
40 in. Aut. ad. Her Il, ı8. Quinul. V, 
14 in. 3) der Zauptfag, bas Thema, Cic. 
Orar. II, 53. Senec. Benef. VI, 7. 4) 
ein Sam überhaupt, Qui til, Vil, 1, 47: 
coniundta, bid. $. 9: diverfae propofi- 
tiones, lbid.: integra, Gell. II, Texter, : 
auch bey Syurtften, ftatt fpecies fidi, ca- 
fus, Sal, juriftifcber Fall, eim vot 
gelegter. Sall, 3. E. A(ricon in Pandedt. 
XVI, r, 19 $ 1. lulian. lbid. XXXVI, 
4, 6: dafür ficbt auch Propofium, f. 
Propefitum in Propono: mo c3 fo viel 
als fpecies faQi oder calus if, 5) Vor: 
fag, Entſchluß, à. €. animi, Cic. In- 
vent. II, 54 ante med. Iryphonin. in Pan- 
dect. L, 16,225. 6) Bekanntmachung, 3. €. 
ante propofitionem, fcil. edicti, Ulpian. 
in Pandeéct. II, 1, 7. 


Prörösirtus, a, um, f. Propono. 
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PaoPRAEFECTUS, ‚(von pro und praé- 
fe&us) i. e. vices agens praefelli, Infcript. 
sp. Murator, p. 17 n. 7. SES 

PROPRAETOR, Óris, w, (von pro 
unb praeter) ber Proprátor oder Dices 
prátor j, e, cin fanbvogt oder Statthal⸗ 
ter in einer Provinz, morin feine Sirmee 
if, der alfo nur bie Jurisdiction darin 
beforgt, folglich eben das tbut, mas bie 
Vrdroren in Kom tbun, Cic. Divin, Il, 

6. Cic. Provinc. 7. Tacit. Ann. II, 66. 
e ſteht ſtatt pro praetore i. e. als Pra⸗ 
tor, wie proconful cet.: mie denn. auch 
zuweilen pro}praerore bafür ficht, 3. €. 
Liv. XXXV, 1 Ed. Drakenb. Cic. Phil, 
XII, 18. Tacit. Ann. XII, 31. Synégce 
mein mar er vorher Prdtor in Kom gewe⸗ 
fen: bod) gab e$ auch Ausnabmen mic 
mit bem Proconjul), 3. €. Liv. X, 2$ 
vom &cipio, 

Prorsıassır, proprium fecerit, Paul. 
ex Feito. : 

Prorsiärtım‘, Adv. (von proprius 
oder acnaucr von propriatim, Jartzcíp, vog 
proprio, are) i, q. proprie, eigentlich, 
3. Usque adeo res exigit propriatim 
deos (cire, nec ambigere nec dubitare deuni- - 
uscuiusque vi, nomine etc. Arnob. III 

rope fin. Auch bat man Proptitim, 

ucret. 11, 974 Ed. Creech, : 

Prorrig, Adv. (yon proprius, 2, um) 
1) eigen, eigentbümlid), 3. C, tamen 
promifcue toto (campo) quam proprie par- 
và frui parte malitia (Al. milleus), Cic. 
Agr. Il, 31 doch kanns auch jen ine. bes 
fondre, jeder für feine Derfon, eim 
zeln. 2) eigentlich, genau, im ei⸗ 
gentlichen Verſtande, &. €. dicere, Cic. 
Phil. III, 31. Cic. Offic. 111, 3. Cic. Partit. 1. 
Senec. Benef. ll, 27. Quintil VIII, 2 
poft inir. $. 9, eigentlich rcben d. e. im 
eigentlichen SRerftaube: ſocietatem pro- 
prie ron,violavi, Liv, XXXIII, 32 1. e. 
eigentlich, im acnauen Berftande: fo auch 
proprie rei milicarıs peritis, Liv. XXXXIIII, 
22: proprieque didi Illyrii, Plin. H. N. 
MI, 22 extr. fe&t. 26: uti verbo proprie, 
Gell. VIII, 1 extr.: proprie fic adpel- 
landos  poeiarum interpretes, — Sueton, 
Gramm. 4: nam qui fertur et. rapra- 
tur, atque hüc arque illuc discrahitur, 
is vexari proprie dicitur, Gell.!1 6 anre med.: 
Ioqui, 3, €. qui proprie atque integre lo- 
cuti funt, Jever dixerant, quos nunc viles 
et nullo honore dignos dicimus, Ibid. 
'VHi,rrin.: vocabulum non proprie fed 
per translationem diftum, Ibid. XV!, $ 
poft med, : neque ramen liquido fcimus, quid 
es (vocabula) proprie atque vere tiznifi- 
cent, lbid. init.: daher 3) insbeiandes 
re, vorsüglid), 3. €. id eit proprie 
tuum, Cic. ad Diverf. VIII, 153 cau- 
fam nullus ordo proprie fufceperat, Cic. 
Sext. 16; Defcendit ad adcufandum: quis 

tam 
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tam proprie reipublicae caufa? Ibid. 41: 
ectera univeríe mandavi, illud proprie, 
ne pateretur etc, , Cic. Attic. V, 2, 7, €, 
insbeſendere: altera. ( perfona) sutem, 
Quse proprie fingulis eit adtribura, Cic. 
"flic. 1, 30 ante med.: proprie rei mili- 
saris peritis, Liv., f. vorher. . 4) insbes 
fondere, für feine eisne Perfon, naments 
lip, 3. €. proprie fibi pacifci, Liv. 
XXV,28: nunc communiter Romano- 
rum, nunc proprie Quintii, Liv. XXXV$ 
4$: tamen promifcue toto, quam pro- 

rie parva frui parte malitis, Cic., j. vors 

f: id eítproprie tuum, Cic., f. vor⸗ 
ber. o 

Pröral£rärtus, 2, um, (von pro- 
pietas) 1) eigenehümlich befipeno : 
daher Proprietarius der Eigenthumsherv, 
Ulpian. in Pande&. VII, 1, 15.Vll, 4, 5. 
XV, I, 13. XXXXVII, 2, 46 $. I. 2) 
eigentbümlid) gehörig, 3. €. res. 1. E. 
ahunde vel ex re proprietaria adquirit, 
Paul. Sentent. V, 7, f. 3: jedoch (icbt in 
Schulting.'Prud. Anteiuftin. p. 466 pro- 
prietarii. \ 

id " . 

PrOrxiÉTAS, Atis, f. (von pfoprius, 
2, um) 1) die eigentpümliche Kraft oder 
Beichaffenheit, Kigenfchaft, à. €. rei, 
3. €. fiogularum rerum fingularis proprie- 
tares ei. Cic, Acad, Ill, 18 poftinit. : 
terrae coelique, Liv. XXXVIII, 17: fru- 

um, Liv, XXXXV, 3o, i-e, befondere 

rt ober Befchäffenheit ber Fruͤchte: Coc- 
cygia proprietatem haber fructum amirten- 
di lanugine, quod nulli alii arborum 
nit, Plin. H. N. XIII, 22 ante 'med, fedt. 
4: tribule proprietas, qued et fructum 
fpitofum habet, lbid. XXI, 15 poft'med. 
fed. $5: pomis proprietas,  pirisque  vi- 
ni, lhid. XV, 15 extr. fed, 17: — huius 
unguenti proprietas, ut, ventilerur .in co- 
quendo, donec definat olere, lbid. XIII, 
1 poft med. fe&. 2: multae animalium 
proprietates, lbid. XXVII, 3 init. fedt. 
6: definitio genere declaretur et proprie- 
sare quadam (i£. e. differentia fpecifi- 
ca), Cic. Partit. 12, i. e. etwas Eignes, 
nicht dem ganzen Gefchlechte (genus) Zus 
fommendes, um die Sache davon zu uns 
terisbeiden: daher beftánoige Beſchaffen⸗ 
beit, 3. €, mentis, Sifenn. ap, Non. 1 
n, 256, mo Andre metus [ejen. 2) das 
f£igentbum i. e. Eigenthumsrcht, Eigens 
tbimlidifcít, 3. €. jumenti, 3. €, cum 
de proprietate iumenti quaereretur, Sueton, 
Galb. 7: infulae, luftin. 11, 7: lis pro- 
prieratis, Ulpian, in Pandedt, IIT, 3, 33: 
iſt deppelt, proprieras nuda i. e, fine ufu 
frudu, Papinian. lbid. Vil, 4, 2: oder 
plena ;. e. cum ufu fructu, Tryphonin. 
Ibid. und Ibid. XXIII, 3, 78 init. 
figentDum 7. e. was man ciacnthümlich 
bat, 3. €. dominus proprieiaus , Ulpian, 


- 
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in Pande&. VII, 1 leg. 13 init., 1$ med. 
unb 25 puft init, Paul. Ibid. VIIIT, 2; 12, 
Eigenthumsbere: — quod interfuit. eius, 

roprietatem non effe ſubtractam (Ed, Hal. 
ubreptam), Ulpian, Ibid. XXXXVII, 2 
46 §. 1: legare alicui proprietatem, de- 
ducto ufufrudu, Cai. Ibid. VII, 1, 6 
extr., i.e. Eigenthum oder Eigenthumss 
tet ohne Syie&braud. 4) eigentliche 
Bedeutung, à (€. verborum, Quintil, 
1 prooem. $. 16. V, t4 exır. VIII, a in, 
x, 1, 21. Xll, 2, 19. 


Prörrio, avi, stum, afe, (von pro- 
prius, a, um) su eigen machen, Coel. 
Aur. Acur. I, 15 extr. Ibid. Tard. V cap. 
ultim.: daher propriaffit, 3. e. propria- 
verit, Pau). ex Feíto, 


T 
PRöRRITIM, Adv.(von proprius, a, um 
jq. proprie, eigentlich, & €. Quid? 
genus humanum propritim de quibu" fac- 
tum eít? Lucret. ll, 974 Ed. Creech, 


uc 
^ pPrörrios, a, um, (nad) Voff. Ety- 
mol, von prope, quia operam haac dare 
omnes folent, ut proxime ac quafi in con- 
fpectu ipfo 9d(nt, quee pofüdent) eigen, 
eigentbümJid), nicht gemeinfchafrlich, 
jemanden allein aufommenb oder gehörig, 
auch befonder, menn có fo viel (jt als 
eigen oder eigentbümlid), 3. €. virium 
proprium feneätutis, Cic, Sened.. ır: 
tria preedia nobiliffima Capitoni propria 
traduntur, Cic. Rofc. Am. 8, i. e. eigens 
tomo, zu eigen, als fein Eigenthum: 
une mıhi da proprium laborem, . hana 
operem, Virg, Aen. VII, 331, i. e, thu 
mir dieſen eignem Dienft 7. e. ben bu ans 
ber nicht tbun.  mürbeft; — ober auch 
dieſen außerordentlichen vorzüglichen Dienft 
ıc.: da propriam, Thymbraee, demum, da 
moenia feflis, bid, Ill, 85 i. e. eigene, 
eigenthümliche Sfebnung; ^ bod) kanns 
auch (eon dauerhafte, befidndige ıc., quod 
(Ed. Drak. Andere haben quo) beno pu- 
blico fibi proprias fimultates irritavit, Liv. 
XXXIII, 46: praecipuum et proprium fen- 
fum doloris, quem vos communem duxi(- 
tis, — amovebo, Cic. Previnc. 1: fra- 
uis liberos prius vira privavit (fcil. im 
utero matris), quam illi hanc ab narura 
propriam lucem (i. e. vitam) adcipere po- 
tuerunt , ‚Cie. Cluent. 11, f. e. eigenthuͤm⸗ 
liches oder eigned Leben, fcil. nach bee 
Geburt, denn im Mutterleibe leben und 
atbinen die Kinder vermittelt der Muts 
ter unb gemeinfchaftlich mit ihr: — quod 
cures proprium feciffe, ^ Horat. Epiit. 
I, 17, 5, bir zu eigen machen Icenen, ins 
Gedaͤchtniß prägen: nunc proprii unius 
er parvi — praefidii- praeda fumus, Liv. 
XXII, 42, ie befonber, einzeln, Ed. 
Drakenb., mo Ed. Gronov. prope bat. 
Steht. mit Dativ und Genitiv, 3. €. 
rem- 
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Kile, mit Geſchwindigkeit, i. e. eilend, 
ſchuell. | 
Prörsrrivs, i, m. Sext, Aurelius Pr 
ertius, ein römischer Dichter aus tín: 
ehe febte zur A en des Ovidius, der uns 
vice Bücher Elegien binterlafken bat, 
Ovid. Trift. HII, 10, 53. V, 1, 17. Plin. 
Epit. VIlII, 22. Quintil. X, 1, 93. Not. 


Genit. Properti Bett Propertii, Propert. Il, 


7,79 (ll, 8, 17). U, 11 (14), 27. Ovid. 
Trift. II, 465. Ovid. Art. Ill, 333. 
PzórÉnus, a, um, (ob von mpopf- 
eo» j.€. proferens, praeltans? oder von 
ngeQprgns i. €. preftans: Einige leiten e$ 
won prope ber, f. Voß. Etymol) eilend, 
eilferrig , fola(lb hurtig, fchnell, 3. €. 
auriga, Virg. Aen. XII, 85: Ecce venit 
Telamon properus, Ovid. Mer. VII, 647: 
fequuntur pede propero, Catull. LXII, 
4: properosque iubet coniungere gref- 
us, Val Fl. Bill, 176: propero agmme 
fabvenit, Tacit. Hift. 1111, 79: ille fpe ac 
iuventa properus, hic ınoras nectens, Ibid. 
68: fbiquisque properus, Tacir. Ann. I, 
6s. Auch mit bem Genitiv ober. Jufini⸗ 
tiv, 3. €. occafienis oblatae, Tacit. Aun. 
Xll, 66: potentiae apifcendae, Ibid. IIIL, 
$9: vindice, Ibid. Xlll, 7: irae, Ibid. 
XI, 26: clarefcere, lbid. IIII, $2. 
Prörzs, &dis, m. (fcil. funis) (von pro 
unb pes) ein Tau, momit bad Gegel bes 
feflígt wird, Turpil. ap. 1fid. Orig. XVHII, 
4: Syfiborus ndmlich ſagt: Propes funis, 
uo pes veli adligarur, quafi propedes: 
J quo Turpilius: Quaſi cum ventus fert 
navim in mare fecundus, fi quis propedem 
mi(it veli fini(trum (e corredt. Scaligeri). 


in 

Paork&TRO, are, (von pro unb patro, 
are) i. q. mandare, quod perficiatur, Feit. 

PaÓrkxus, 2, um, berab oder vor: 
werts gefämmte, berabbangeno, von 
Haaren, 4. €. barba, Virg. Aen. X, 838: 
manu mulcens propexam ad. pe&ora bar- 
bam, Ovid. Faít. I, 259: crines, ut pro- 
pexi iacent? Acc. ap. Serv. ad Virg. Aen. 
XII, 605:  propexaque mento canities, 
Stat. Theb. 11, 97: propexis in pectora 
barbis verrere humum, Sil, XIII, 310. 
Not. ift das Particip. von Prope&o i. e. 
hervor fdmmen, vorwerts fdmmen. 

PaorHANUS, PRoPHANMO etc., f. Pro- 
fanus etc. 

PRaÓOPHÉTA, ae, oder PrörHärzs, ae, 
m. (n9goQur»s) ein Weiffager, Propber, 
1) bey den Heiden, 3. €. veluri prophetae 
quidam, deorum maieítate completi eflan- 
tur, Apul, de mundo poft init. p. 56, 29 
; Elmenh.: Zachlas Aegyptius, propheta 
primarius, Apul. Mer. Il po!t med, p. 127, 
a Elmnenh.: hernach beißt ce facerdos, 
unb alcich barauf propheta (ic propitiatus : 
facerdotes eorum ( Aegyptiorum ), quos 
Prophetas veeant, Macteb. Ser, VII, 13: 
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Propherss Iulius nominat antiftites facre- 
rum oraculorumque interpretes,  Feft.: 
cf. Apul. de herb. oft, ma Prophetae i. q. 
Magı find. 2) Bibliſche, Ladant. I, 4 
in, 3111, 11 in. 

Prör#£räuıs, e, (von propheta) pro» 
pbetiícb, weifiagerifch, à. €. os, Hieron. 
Epiit. 10 ad Fur. extr.: lfpiritus, Ibid, 35. 
ad Caftrur. med, 

Prörnkria, ae. f. (ngoPnreia). Pros 
pbesevung, Weiflagung, Tertull. de 
anim. 35 extr. lbid. de praefcript. 51. 

Paórun&ríAlIS, e, (von prophetia) 
Weiffagung beereffend, propbetifdy, 3. 
€. patrocinium, "Tertull. adv. Valentin. 
28. ; 
PaÓrukTicE, Adv. (von prophericus, 
a, um) propbetifch, . weiffageriich, y. €. 
di&um eft, Terrull. de monogam. 4. 

Padrnericus, 2, um, (mgofwrxos ) 
prophetiſch, weiffagerify, 3. €. os, 
Prudent. Cathem. Vil, 179: Moyfes pro- 
pheticus, non poeticus patior , Tertull. de 
cor. mil. 7; quae omnia prophetae lite- 
rae docent, Lactant. II, 10, 11. 

Prörußris, idis, f. (ngoQ9yr.s) Dros 
poeti, Weifjagerins, Tertull, de re- 
urr. carn. 1f. 

PaÓrHÉTISSA, se, f. 
propbenmn, Weiflageri 
praelcript $1 extr. 

PaörnErizo, are, (mgoQurige) i. e 
propheto, weiffagen, propbeseyen, 8. €. 
prophetiza nobis , Chrifte, quis eit, qui ce 
percuffit? Vulgara Matth. XXVI, 68. 

Psórn£TO, avi, atutn, are, ( meofw- 
rro) propbeseyen, voei(fagen, Tertull. 
de refurr. carn. 28. Prudent. Perifteph. 
XIII de S. Cypriano Iot * mortem Chrifti 
prophetatam, "Tertull, adv. Marcion. III, 
19 extr.: Scimus aurem, ficut vocibus, 
ita et rebus prophetarum, Tertull. de re- 
furrect. carn. 28 in. 

PaoruTHAsIA, ge, (Iloop3acía) eine 
Stadt hinten ín Afien und zwar in Dran- 
giana, Plin. H. N. V, 17 prope fin. fedt, 
21 und cap. 23 poft inir. fe&. 25 unb 
Strabo: heißt aud) Prosphrthafia Ptolem. 


ProriLo, are, f. Praepilo.: 


o 

PröriwäArtlo, Ónis, f. (von propino, 
are) iſt 1) wenn man jemanden vors oder 
zutrinkt, damit derfelbe trinken foll, das 
ZutrinEen, Petron, 113: aliquem lacefiere 
crebris propinationibus, Senec. de ira II, 
33 extr.: ego ab eo beneficium adcipiam, 
4 quo propinationem adcepturus non fim? 
Senec. Benef. II, a1. 2) vieleicht cin 
Schmaus, à. €. cerram pecuniam legat 
cellegio — ex qua propinarionem prae- 
beant, Infcript. ap. Gruter. p. 753 n. a t 
man führt auch an Gell. X, 17 aswriay re 
et propinatiopem, aber andere Bdd., à. €, 
Longol. 


von propheta) 
, lertull. de 
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Longol., haben afotiamque, ohne et pro- 
pinationem, 


10 

PrÓriNATOR, Óris, m. (von propino, 
are) i. e. qui propinat, foll ftehen Ovid. 
Arr. I, $87. Uber die Edd, haben insges 
mein procurator. — ^ 


. Paörino, are, (s202ísa) 1) sutrinPen 

i.e. vortrinfen, damit cin Anderer auch 
trínfe, 3. €. a) poculum, Plaur. Curc. Il, 
3. 8: fuum calicem alicui, Martial. II, 
15, 1: nemo propinabir tibi, ibid. VI, 
44, 6: Propino, inquit, hoc pulchre Cri- 
tiae, Cic. Tufc. 1, 40: quando propinat 
Virre tibi, luvenal. V, 127:  Coenat, 
propinat, pofcit, negat, ponit Martial, I, 
69, 3: Hac propiravit Bitiae pulcherrima 
Dido In pen „ lbid, VIII, 6, 13: 
falutem, 5. e. Geſundheit zureinfen :. e. 
Geſundheit trinfen, Plaur. Stich. III, 2, 
16; 2) zu erinfen geben, 3. E. Opimia- 
num morionibus nectar cryliallinis — pro- 
pinat, Martial. III, 82, 25: propinas 
mode conditum Sabinum, lbid. X, 49, 3: 
fe auch Patienten, i. e. trínfen laffen, cins 
geben, 3. E. Quidam et ad vulvae dolo- 
rem radicem cuin vino prepinant, Phn. H. 
N. XX, 10 med. fe&. 43:  Artemon — 
porem aquem e fonte no&u comitiali- 

us morbis, Ibid. XXVIII, rz prope fin. 
fect. 3: Magi coagulum ante sdcefliones 
(febris a artanae) propinant, Ibid. cap. 19 
extr. fect. 66. 3) zu efjen geben oder vor; 
legen, 3. €, quod Verum veneno ita tulerit, 
ut parte cultri vcneno lita vulvam inciderit, 
venenatam partem fratri edendam propi- 
nans, et fibi innoxiam refervans, Capitol. 
in Anton. Philof. 15$. 4) tropifh, i. e. 
geben, überaceen, 3. €. Hunc comeden- 
dum et deridendum. vobis propino, Te- 
rent. Eun. V, 8, 57, flatt übergebe ibn 
eudb 2c., mo jedech auch einige Edd. prae- 
beo haben: verfus mortalibus, Enn. sp. 
Non. ! n. 140 unb cap; 2 n. 544: puellas 
alicui, Apul. Mer. V prope fin. p. 172 
16 Elmenh. , i. e, verfchaffen, arden. NOR. 
wegen der Duantitdt der erſten Sylbe: 
fe ift ihrer Natur nach kurs (799), und 

ebt auch fura, 3. €. Martial. VI, 44, 6, 
Juvenal. V, 127 erc.: aber auch lang, 
3. €. Martial. I, 69, 3. IIl, 82, 25.. VII, 
6, 13 etc. 

PaóPiNQuE, Adv. (vpn propinquus, a, 
um) nabe , in der Yıäbe, 3. €, iam pro- 
pinque miles tibi adeft, Plaut. Truc. II, 
6, 18: Atat eccam, adeít propinque, 
Ibid. 11, 7; 21. 


PaóriNQuiTAS, Atis, f. (von propin- 
quus, a, um) bic Viábe, 1) eines Drt$, 
Berion, Sache, à. €. loci, Cic. Invent. I, 36; 
nimis enim imminebar, propter propinqui 
tatem, Aegina Piraeeo, Cic. Offic, III, 1t 
pott init; mupicipium verultzge antiquif- 


.16: hoítium, Caef. B.IG. U, 21: 
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fimum, iure foederatum, propinquitate 
aene finitimum, Cic. Phil. III, 6 med.z 
uorumque tormentorum ufum fpatio 
propinquitatis interire, Caef. B.C. II, 
ex propinquirate pugnare, ; i 2 
re, i.e. in ber 
Nähe, Caef. B. G. II, 31:  propinquira- 
tes fluminum, Ibid. Vl, 29. 2) der Ders 
wandtfihaft: die Dermaubtfdaft, es fen 
Sluzs verwandtſchaft oder Schwigers 
fhaft, à. €. qui e(t cum illo maxımis 
vinculis et propinquitatis et adfiniratig 
ceniundus, Cic. Planc. rt ante med.; 
interemit ceteros aut adfinitate fibi aut 
propinquitate coniun&os, Sueton. Ner. 
35 med. und öfter, 4. E. Cic. Quiar. 6. 
Nep. Dion. 1 und Agef. 1. Plaut. Aul, 
Il, 3, $9. , Sueton. Qth. 1. Plin. Epiſt. 
lH, 4. Tacit. Germ. 7. 
‚Prörınquo, avi, atum, are, (von pro- 
pinquus, a, um) 1) etwas nähern, na» 
be bringen, berbey bringen, beichleus — 
nigen, 3. é. augurium, Virg. Aen. X, 
256; mortem, Sil. II, 281. 2) (fcil. fe) 
fid nähern, berzu naben, von Mens 
jhen und Dingen, 3. €. dies propin- 
quat, Virg. Aen. XI, 150: fluvioque' 
propinquanr, Ibid. VI, 384: ripae pro- 
pinquat, lbid. 410: Sergeítus fcopulo 
propinquat, Ibid. V, r$$: iam caftra 
vident armisque propinquant, Star. Theb, 
X, 385: non ante regreffus eft, quam 
domui eius ignis propinquaret, Tacit.. 
Ann. XV, 39: cum fervus, prepinqua- 
re partum herili filiae, ignoraret, Gell. 
H, 23 poft med. Auch mit dem Aceuſa⸗ 
tiv, 3. E. Tum vero Bithyni propinquan« 
tes iam amnem Tartaniuu,, Salluft. fragm. 
ap. Arufian. (p. 992 Ed. Cort. Salluft.). 
Paörınquus, a, um, (von prope) t) 
nabe, bcr Gegend, bem Orte, oder der 
Sage nach, 3. €. provincia, Cic. Phil. 
XI, 13. Liv. XXVIII, 44: praedium, 
Sx Rofc. Am, 46: duae — pro- 
Inquae inter fe (i. e. fibi), Sallu&. 
agm. ap. Non. 9 n. r: mitius exfilium 
pauloque propinquius cepto, Ovid. Trift. 
1, 4, St. Auch mit bem Genitiv, 3. €, 
in propinquis urbis ( ftatt urbi). locis, 
Nep. Hann. 5: fo bat auch Salluft, Iug. 
48 (51) ein Cod. MS. ap. Cort. propin- 
qua fluminis loca, mo Ed. Cort. flumini 
bat: fo auch ex propinquis itineris lo- 
cis, Liv. VI, 25 Ed. Drakenb., ipo Ed. 
Gronov. itineri bat: daher Propinguum 
die Yidbe: daher in propinquo e(Te, 
Liv. XXIII, 39 extr., ín der Nähe fern: 
ex propinquo cognofcit, Liv. XXV, 13 
poft med., in der Nähe: fo aud) ex 
propinquo ingreffus fines adfpicios bona 
malaque hoftium, Liv. XXVII, 44 in, 
2) nabe, ber. zeit nach, à. 9. partitu- 
do, Plaut. Aul. I, 1,36: reditus, Gia 
Attic. VILI, 15 ante med,: Hactor pro- 
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pinquam Achilli mortem denuntiat, Cic. 
Divin. I, 30: 'fpem rei propinquam fa- 
cere, Liv. XXVIII, 25: Igitur cum pars 
utraque — coorta effet, in propinquum 
certamen aderat et Manlius. Advocara 
domum plebe, cum principibus — con- 
filia agitat, Liv. VI, 18 poft init. Ed. 
Drakenb., i, e inftans, imminens: 10 
Ed. Gronov. alfo bat iam in propinquum 
certamen aderat: er Manlius, advocata 
cet., mo certamen alsdann ber Nominas 
tiv it, und in propinquum (fubftantis 
ve ftatt in prepinquo fieht, in oet 
Vaͤhe, i.e. mar nahe, ſtand bevor. 3) 
nahe, ber Achnlichkeit nach, nahe Fom: 
meno, dbnlib, 3. €. motus propinqui 
his animi perturbationibus, Cic. Orat. II, 
44: quae propinqua videntur et finiti- 
ma , Cic. Invent. Il, $4 extr.: fignifica- 
tio, Gell. VI, 16 extr. 4) mabe, der 
Verwandtſchaft oder Berbindung nad, 
3. €. tibi genere propinqui, Salluft. Iug. 
10: cognatio, 3. €, propinqua fibi cog- 
natione ıundos, Sueton. Ner. fo auch 
quo nemo adcedit, mifi propinqua cog- 
natione coniun&us, Nep. praefat. prope 
fin i.e. ein naher Verwandter ; fceprrum, 
Senec. Oedip. 690: comitem et confan- 
guinitate propinquum, Vírg. Aen. II, 86: 
daher fubítantive, ein Verwandter, eis 
nc Verwandte, 3. E. tot propinqui, Cic. 
Rofc. Am. 34: propinquos ceteros, Sal- 
luft. lug. -14 (16): ſocietas propinquo- 
rum, Cic. 2 17: Veftalis, huius 
propinqua, Cic. Mur. 35: propinquum 
otius quam vicinum defenderis, Cic. 
fir. I, 18: und dfter, 3. €. Sueton. 
Caef. 1. Gell. XX, 1 poft med.:  baber 
tropifch, 3. E propinquiora inter fe ver- 
ba, Varr. L. L. VIII, a: propinquionge 
cafus, Ibid. VII, 38. 
Prörio, are, (von prope) fid) nähern, 
3. E. Nec domibus noítris propient ma- 
ia, Paulin. Nol. Carm. XVIII, 412. ' 
Prörior, Superl. Proximus, I) Com- 
ar. Propior, Fris, (iff von prope;, ac 
haucr aber mohl von einem Pefitiv. Ad- 
jet. , der verloren gegangen iſt, undents 
weder propus, a, um oder propis, e, ge 
weien zu ſeyn fcheint) 1) näher, vom Dre 
te oder Lage, oder in Anfehung des Drt$ 
oder der Lage, 3. €. portus, Virg. Aen. 
1l, 530: propiora (fcil. loca) tenere, 
Ibid. V, 168: quisquis ab igne propior 
ftetit, Senec. Epift. 74 poft init.: tumu- 
lus, Liv. XXII, 24. Auch mit bem Ae—⸗ 
eufativ, à. €. propior montem, näher 
an (bem Berge, 3. C. propior monrem 
—— equites collocar , *alluft. lug. 49 (53) : 
peo prop:or hoftem collecarus effet, 
Hirt. B.G. Vlil, 9: propius fidem, Liv., 
f. unten. Auch mit dem Zynfinitiv, 3. €. 
timeri, Stat. Theb. XII, 223. Auch mit 
bem Genitiv, 3. €, propior caliginis 
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eer ater init oculos prior, ' Lucret. IIII, 
3319; wo nicht caliginis; zu aer gehört; 
doch iſt Erfteres ſchicklicher: und fo ftcbt 
auch der Genitiv Tacit. Hift. V, 16 lae- 
va ac propiora fluminis: ſo auch patriae, 
Ovid., f. gleich bernad: fo aud ut ad 
ea, quae propiora huius cauíae et ad. 
iun&iora funt, perveniam, Cic. Cluent. 
19 poft med.: fambinus mill dieſes Ges 
nitivs wegen lieber huic caufae [efen; 
andere wollen bep huius den Cluentius 
verficben , welcher Name vorher nicht crs 
todbnt worden: bendes ohne Noth: Au 
mit dem Dativ, 3. G. patriae, Ovid. 
Pont. I, 2, 136, bod fanns auch der Ges 
nitiv feyn, f. vorher: propior funeri, 
Horat. Od. IlI, 15, 4, i. e. dem Zode: 
propius vero, Liv., f. bernad: dam- 
num propius medullis, Horat. Epift. I, 
10, 28. 2) näher, von der Scit, oder 
ber Zeit nad), 3. €, tempus, 3. f 
cautum eft, ur propiore tempore, quam 
legibus conítitutum eft, reddatur etc. 
Procul. in Pande&. XXIII, 4, 17 i. e. cher, 
vorher: dafür ficht bald darauf b[cé 
priore, 3.@, fi priere, quam — contiti- 
tutum eft Z e. cher, worbet, mo tem- 
pore zu benfen: epiftola, Cic. Attic. XV, 
3 und 13in.: veniunt inde ad propiora, 
Cic. Tuíc. I, 49: ^ad prop'ora vocor, 
Ovid. Faft. VI, 36:  propioribus a&is, 
Stat. Theb. V, 120. 3) näber, bet Bers 
mwandtichaft nad, j. €. quibus propior 
Quintio nemo eft, Cic. Quint. 31: pro- 
pior illi, quam ego fum, Terent. Phorm, 
V, 3, 25: gradu fanguinis propior, 
Ovid. Her. III, 28: Haec tnihi fe pepi- 
gir; pater hanc tibi, primus ab (i e. 
poft) illa: Sed propior certe, quam pa- 
ter, ipía fibi eft, Ibid. XX, 158: Nam 
fequar Aegidae furtum fratrumque tuo- 
rum: Exemplo tangi non propiore po- 
tes, Ovid. Her. XVI, 326, ndher i. e. 
näher dich angehend wegen der Verwandt⸗ 
fchaft; mo es auch ſeyn kann ſchickli— 
paſſender, beffer: auch náber 
der Freundfchaft nach, 3. €. amicus, Ho- 
rat. Epift. I, 9, 5, mo e$ auch feon fann 
beffer., worsüglid)er : per Flaccum 
Vefcularium, equitem. Romanum, cui 
propior cum Tiberio ufus erat, Tacit. 
Ann. 11, 28 £. e. nábcrerer, vertraut; 
cherer Umgang. 4) näher, ber giebns 
lichkeit nach, ähnlicher, näber Fom: 
meno , à. €. tauro, Virg. Georg. III, $8: 
propiora íceleri quam religioni, Cic. Verr. 
lil, 50: propius vero, Liv. IN, 37. 
Ovid. Faft. HH, 801, i.e. wahrſchein⸗ 
licher : vitium propius virturem erat, 
Siluft, Car. 11, mo nicht propius tas 
Adverbium iff: Eft in Hifpania (animal) 
non maxime abfimile pecori „ genus mus- 
menum, caprino ville, quain pecoris 
velleri propius, Plin. H. N. VIIL, 49 in. 
ſect 
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fe&. 75: propior interdum petende, 


Te gerendo muneri erat (App. Clau- 
ius), Liv. HI, 35 antemed.: propior- 
que excufanti transitionem ut neceflä- 
riam, quam glorianti,etc. Liv. XXVII, 
17 pef med., unb öfter: Tacit. Ani, 
XIII, 34. Ibid. Germ. 45. Auch init dem 
S(ccufativ , 3. €. propius eft fidem, Liv. 
HI, 17, £. e. it glaubmärdiger. 5) naͤ⸗ 
ber, bcr Besichung oder Verbindu 

nod, niber angeband, näher betref: 
feno, 4. E. cura, Ovid. Mer. XIII, $78. 
Ovid. Pont. HII, 9, 71: | focietas, Cic. 
Offic. IH, 17: periculum, Cic. Sext. 18: 
amicus, Horat. Epift. 1, 9, $, f. vorher: 
exemplum, Ovid., f, vorher. 6) ſchick⸗ 
lider, bequemer, paſſender, geſchick⸗ 
ger, ju etwas, beffer, vorzüglicher, à. 
€. alium pertum propiorem huic aetati 
videmus, Cic. Attic. XIII, 19 poft init..: 
Latium fupplemento propius efle, Liv. 
VII, 11: amicus, Horat., f. vorher: 
"exemplum, Ovid. Her. XVI, 326: de- 
: Ic&tatio, Terent. Heavt. V, 2, 35. II) Su- 
perl. Proximus, a, um, febr mabe, der 
(bie, das) nächte, (1) bem Orte, bet 
€ntfernuna ober der Lage nad, 3. €. 
via, Cic. Offic. II, 12: vicnus, Cic. At- 
tic. II, 14. Terent. Hec. 1, 249: oppida, 
Caef. B. G. III, 12: ab aliquo, Liv. 
XXXVII, 25. Cic. Orat. 64. Ovid. Art. 
}, 139. Auch mit bem Dativ, Cic. Nat. 
D. II, ao. Caef. B. G. I, ı. Auch mit 
bem Accufativ, 3. €. ager, qüi proxi- 
mus finem Megalopolitanum eft, Liv. 
XXXV, 27 med., und fo öfter, 3. €. tri- 
bunal, Liv. VIII, 32: mare, Caef. B. G 
HI, 7: hoftem, Liv. XXVHI, 15: babet 
Proximum, a) die tiábe oder Nachbat⸗ 


(haft, à. €. in proximo, Terent. Heavt.. 


I], 1, 2. Terent. Hec. Hl, 2, 6. Cic. 
fil. in Cic, Epift. ad Diverf. XVI, a1 , in 
ber Nachbarſchaft: ex proxime, Nep. 
Pelop. 2: e proximo, Plaut. Aul. II, 
$,11: aquam hinc de proximo rogabo, 
Plaut. Rud. II, 3, 73: defpexi in proxi- 
mum, Plaut. Mih If, 3, 16: de proxi- 
mo congerunt, Apul. Mer. IIII poft med. 
p. 152, 6 Elmenh.: daher b)ber bequem: 
fte Orr, 3. €. ibi proximum eft, ubi 
mutes, Terent. Eun. III, 5$, 64: daher 
€* das Naͤchſtfolgende, 4. €. proximum 
eft, uc etc., das nächfifolgende if, oder 
es iſt die natürliche So(ae, es folgt bare 
aus, à. €. proximum efi ergo, ut opus 
fuerit. clafle nec ne, quaeramus, Cic. 
Flacc. 12, i. e. es folgt nun, daß wir rc.: 
fo aud) proximum elt, ut doceam, deo- 
rum providentia mundum adminiftrari, 
Cic. Nat. D. II, 29 in.: proximum eft, 
ut febrem rollant, Celf. III, 15, i. e. eà 
folgt, i( die natürliche Folge ıc. — d) das 
richtete, was am críten bep der Hand 
il, 3. €. proximum effet dicere, Gell. 
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IIT, 14. (2) der (die, das) nächte, ber 
Zeit nach, a) naͤchſt, i. e. nachſtkuͤnftig, 
nádflfolgenb, 3. G. petitio, Cic. ad Di- 
verf. X, 36: annus, Cic. Mil. 9: nox, 
.Caeí. B. G. L 40 extr.: aeítas, Nep. 
Con,.,4: Callicratidam, qui praefectus 
*clalif proximus peft Ly(andrum fuerat, 
Cic, Oftic. I, 30 prope fin. b) nádb(t, ber 
(bie, das) vergangenen Zeit nach, naͤchſt 
vergangen, nädıft aewefen, wofür wir 
auch oft Sagen legt, lege vergangen, j. €. 
am festen Sonntage ıc., 3. €. quid 
proxima nodte egeris, Cic. Cat. I, ', i e. 
in ndchitvergangener ober legter Nacht; 
es ficht g) darauf quid fuperiore, welches 
bie vorlegte Nacht ift, die vor der proxi- 
ma vorberaegangen if : proximis Nonis 
non adfuilti, Cic. Amic. 2: proxima 
noéte convenit, Caef. B. &. 11, 12: proxi- 
mo triennio fubegit, Nep. Hann. 3: pro- 
ximo (die), altero, tertio, Cic. Phil. I, 
13 ante med., £. e. ndchfifolgende (bets 
nach), zweyte, bettte 1c., wo nicht altero 
eine Gloſſe des proximo iſt, folglich aus» 
geftrichen werben fo, oder mam. niche 
(tma proximo altero (mie bernach proxi- 
mis fuperioribus diebus) zufammen oh 
men will (fatt proxime altero) am naͤch⸗ 
fe queyten 1C. :quem proximis fuperiori- 
us diebus. acerrime oppugnaffer, Cic. ad 
Diverf. I, 9 poft med. $. 54 i. e. in bem 
vergangenen oder vorigen (fuperioribus) 
legten (proximis) Zagc, in ben lest vers 
gangnen. Tagen: hic Tito cenfore, qui 
proximus ante me fuerat, elapfus eft, 
Cic. Senect, 13 extr.: abs te proximas 
literas habebam Ephefo a. d. V ld. Sext. 
datas, Cic. Attic. IIIl, 17 extr.: tuis pro- 
ximis literis, quas adcepi, Cic; Attic. XL, 
IL, i. e. [egten.: daher proximo (Ablat.), 
fcil. tempore, à, €, adcopi literas — da- 
tas proximo a. d. VI Calend. O&tobr., 
Cic. Attic. IIlE, 17 poft med., i..e. [estes 
lib, neuerlichſt: | fo aud) vielleicht bel- 
lumque tanto maiore, quam proximo, 
conatu adparatum eft, quanto plus etc, 
Liv. MII, 23 extr. & e. 3ulept, zunaͤchſt, 
mo aljo proximo ftatt proxime fiebtz 
Gronov will lefen proxime: das nicht no⸗ 
thig fcheint. Not. die proximi flatt die 
proximo, Cato ap. Gell. X, 24 et ap. 
Non. 2 n..650.. Not. Proximus untere 
den Kaifern als ein Amt, ndmlich deriea 
niee, ber zunddh nad dem Magiltre 
fcriniorum ste, Cod. Iuft. XII, 19, 7: 
fo aud) proximus fcrinioram, Ibid. leg. 
IT: proximus facrorum fcriniorum, Ibid. 
leg. 8: proximus memoriae, epiltolarum 
ac libellorum ac dispofitionum, Ibid.leg. 
1: feine Wuͤrde hieß Proximatus: und 
Melloproximus hieß ber, welcher nach 
ihm folgte. (3) naͤchſt, ber Achntichkeit 
nach, nádft Fommend, febr. nahe foms 
menb, febr &Qnlid) , äbnlichit, 8. e. id 
0 
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fleo proximum eft, Cic. Leg. II, 16: fint 
proxima veris, Horát. Art. 338: proxi- 
ma Phoebi verfibus ille facit, Virg. Ecl: 
VIl, 22: proxima maiorum gravitáti 
Spartaria civitas, Valer. Max. II, % in.: 
proxima. virtutibus vitia, Quintil. X,,3 
$. 16: barbari, quos proxima belhuis.na- 
tur» efleravit, Qs 
modum fervem, abstinentiae proximio- 
rem, Senec. Epift. 108 poft med., mo ber 
. Comparativ zu mcerfen, melcher aber bf; 
ter vorfommt, f. bald hernach. Auch mit 
' bem Genitiv, 3. €. ut fides ac iusiuran- 
dum proximo legum ac poenarum metu, 
civitatem regerent, Liv. I, 2r poft init. 
Ed. Drak. i. e. mit einer $urcht, bíe der 
Surcht vor den Geſetzen unb. Strafen 
faft gleich fam, folalich beynahe chen fo 
weirfjam als fonft Gefege und Strafen: 
wo jedoch andere amders Teen, 3. €. 
proxime: legum ac poenarum metum, 
wic fm Ed. Gronov. ffebt, unb welches 
eben den Sinn gibt. (4) der nád)(te, 
der Verwandtſchaft, Freundichaft oder 
anderer Verbindung, der Drönung, bem 
— $Ranae, Alter, Liebe und andern Urs 
fadien nach, à. €. cognatione, Cic. In- 


vebr. il, 4: genere, Terent. Ad. IIII, 


$, 17: propinquitate, Nep. Agef. 1: fo 
qud) cognatum ulteriorem proximieribus 
praeferre, Ulpian. in Pandect. XVII, 2, 
$2 poft med. $. 9: fo auch Proximiores 
ex agnatıs fui dicuntur, Paul. Ibid. 
XXXVII, ro, 10 poft init. $. 3: fo auch 
fi quis proximior cognatus nafcererur, 
Vlpian. ap. Prife. 3 : iniuriofi funt in pro- 
ximos, Cic. Offic. I, 14 poft ıncd., i. e. 
ndchiten 9Secrmantiten: fo auch memoria 
a proximis retineatur, Caef. sp. Gell. V, 
13 extr.: fo auch optimum fuerat, non 
habuiífe talem proximum aut libenter 
perdidiffe, Quintil. Decl. III cap. paen- 
ult, i. e. Anverwandten, nahen Unvers 
wandten: a proximis, Liv. VI, 34 extr., 
i. e. Mermandten:. ferner, amore tibi 
proximi fuimus, Cic. Attic. I, 19 in.: 
equites ordini fenatorio dignitate proxi- 
mi, Cic. Cluent. $5 extr.: proximus eft 
huic dignirati (fenatus) ordo equefter, 
Cic. Dom. 3$: potifimum Thucydidi 
crede, quod aetate proximus erat de his, 
qui illorun temporum hiftoriam relique- 
runt, Nep. Themift. 9: daher Cum 
baec omnia, quae polliceor, tuis proxi- 
mis plana fecero, tum erc., Cic. Verr. 
V, 64 in., i. e. deinen Sreunden ober 


Vertheidigern: Videris illum — ? qui 


tabulos tenet? qui fcribit? qui monet? 
qui proximus eft? Cic. Verr. II, 44 in., 
j. e. der fih feiner fo. annimmt; doc 
kanns auch ſeyn, der zundchſt bey ihm 
fiet: Proximus fum egomet mihi, Te- 
sont, And. Ini, 1 $ 12, i. Yi ich bin mir 


uintil, Decl. XML, 11: 
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ſelbſt ber Nächte, ein bekanntes Sprich⸗ 
mort: daher proximus religioni fuae, 
Cic. Verr. II, 8, i. e. ergeben, beobachs 
fend: daher Proximus facrorum fcrinio- 
rum, unter ben Kaiſern 5. e. ber dee 
nachſte war ee bem Magiílro facrorum 
feriniorum, Ced. luft. XIl, 19, 1, f. vors 
ber, (5) der Naͤchſte i. e. jeder andere 
Menſch- 3. Q. nihil de proximo cogita- 
bat, Quintil. Decl. 259 ante med., ;. e. 
an andere Menfchen (auf bem Schiffe), 
mo c$ alfe aud YTad)bar fenn fann; 
five noftros ftatus, five proximorum in- 
genia conremplemar, Valer. Max. VI, 9 
in., mo €$ nicht Anverwandten find. (6) 
pa(feno, ſchicklich, treffend, der Wahr⸗ 
heit gemäß, 3. €. Quis unquam fan- 

o audivit tam fimilen fufpicionem ? 
tàm aptam coniecturam ?. tam proximum 
argumentum? Apul. Apol. ante med. p. 
278, 2$ Elmenh. (7) leid)t, bald zur 
Hand, befannt, 3. (€. proximum argu- 
inentum, Quintil. Decl. XXII!, 10: pro- 
xiinum effer dicere, Gell., f, oben: con- 
fulamus proxima, Prudent. Perifteph. X 
(de St. Romane) 671. (8) groß, vors 
süglid), 3. €. humanitas, 3. €. Nae ru, 
Claudi Maxime, mimis patiens vir es, et 
oppido proxima humanitate, qui hasce 
eorum argumentationes diu hercle per. 
peffus fis, Apul. Apol. aure med. p. 297, 
15 Elmenh.; doch fann ed auch feon ges 

lig. Not. Comparat. proximior, Se» 
nec. and Pandect. , f. vorher,‘ ; 

Vroririärilıs, e, (von propitio, are) 
veríóbnlid), 5, E animus. 3. E. Huic eft ani- 
mus propinabilis, Enn. ud Non. 3 n. 669: 
Purgabor oris propitiabilis fulgere — no- 
ftrum fi iecar impleas, Prudent. Periíteph. 
XUII (Al. VII) de St. Agnere, 13o. 

PaoririATío, Ónis, f. (von propi- 
tio, are) Verſoͤhnung, Belänftigung, 
4. €. quod adportanr litatio propitiatio- 
nis avertit, Macrob. Somn. Scip. I, 37 in.: 
fo aud) expiariones propitiatienesque pro- 
digiorum, Senec. Nat. Quaeft. Il, 38, i9 
jedoch die Edd. Grenov., Lipf. et Gru- 
ter., procurationes haben. 

PaoriTio (Proricio), avi, atum, are, 
(von propitius) beiänftigen, gnáoig 
machen, 3. €. Venerem, Plaut. Poen.. 
1, 2, 120: lunonem, 3, (C, propitiat& 
Iunó per matronas, Tacir. Ann. XV, 44: 
manes Galbae, Sueton. Oth. 7: numina, 
Phn. H. N. XV, 3o poft med. fedt. 40: 
folicitudinem animi, Ibid. XXVIII, 3 
‚ante med. fedt. 5» pereo, nifi. ptopitis- 
ris, Apul, Met. II ante med. p. rig, 17 
Elmenh., i. e. wenn bu nicht guͤtig gegen 
mich bil. Illa (Eulalia) profpicit haec 
populosque fuos carmine propitiata 'fo- 
vet, Prudent. Perilteph, III (de St. Eula- 
lia); 215. 

Paerıtıus, 


——— 
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Proritius, a, um, (nad Voff. in 
Eıymol. von prope, quis, qui propinqui 
func, auxilium ferre poffunt: nach Alfen, 
ap. Gell. VI, $ von proprius) nid)t zor⸗ 
ig auf jemanden, gnábig aefiunt, 
gntig, 3. €. dii, Cic. Coel. 16 extr. 
€ic. in Caecil. 13. Plaut, Curc. IIT, 
2: cufítodes, Nep. Diom. 9: homo, nc 
hunc propitium fperant, illum iratum 
putant, Cic. Attic, VIII, 16 med.: pa-- 
zentes, Terent. Ad: I, 1,6: aures, Se- 
nec. Suafor. I poft med.: oceanus, Flor. 
JH, ro poít med.: aliquem propitium 
Macere, Plaut. Poen. 1, 2, 164: oder 
reddere, Plaut. Merc. V, 2, 11$. Not. 
Satin' Hli dii funt propitii? "Terent. 
Pherm. illl, 3, ü i.e iff cerecht Plug 
oder bcp Berftande? Not. bic erftc Syl⸗ 
bcfücbt fury Senec. Agamemn. 463, Et 
A propitios, attamen lentos deos, wo 
propitios ein Tribrachys iff: [ang abes 
Juvenc. I, 26: Nam me propitius re- 
rum pater unicus alto erc.: fo auch lang 
in propitabilis, Prudent, XHII (de St. 
AUD. 130 und in propiata, Ibid. LH 
de Sr. Eulal. ati. ! 
Prorıus, Adverb. f. Prope. 


PEorLASMA, Atis, m. (wgomAaejm) 
Modell aus Thonze., wornach der Kunſt⸗ 
{er etwas bilder, Plin. H.N. XXXV, 
123 ante med. fe&. 45. 

Prornickon oder Prornig£um, i, m 
(mpomsiysuov) ein galt: Drt im Bade, 
wo eingebeist wird, Ortzum Heizen, Bors 
aebirge, xAeissimmer 2c. , Plin Epilt. I, 
17 ante med, $. 11. Vitruv. V, 11. Eis 
niae erfíiren es Mündung des Dfens, 
Ofenloch. 

FROPOoRTÍDES, um, f. gewiſſe Mdads 
Sen in Cyprus, die die Gottheit der Bes 
nsa3 Idugneten, und in Stein verwans 
beit worden: find, Ovid. Met. X, 220 
.. ‚ef. La&tant. Placid. in Narrat. fa- 

. ex Ovid. X, 7, welcher faat: Pro- 
tides filiae (Munter [ieff feminae) 
Amathunteae afpernatae Venerem primae 
in trivio vulgavere corpora. Ob eius- 
dem deae iram, quia pudore indurue- 
rant (Munfer fief: pudorem exuerant) 
in lapidem noviffime funt transfigurarae. 
— PRÓPÓLA, ae, m. (zoorzwXws) bcr mit 
etwas handelt, Werkäufer, 3. €. piftor 
(ei eft) demi nullus: nulla cella: panis 
-et vinum (emitur) a propolz atque de. 
cupa, Cic, Pif, 27 extr : Sicuti. cum 
primos ficos prepola recentes — Protulit, 
et pretio ingenti dat primitu" paucos, 
(mo die erfte Sylbe lang ftcht), Lucil-ap. 
Non. 4 n. 118: propolae, linteones, cal- 
ceolarii etc,, Plaut. Aul. Ill, 5, 38: 
propolam, Varr. R. R. Ill, 14, 3 Ed. 
Commel! et Scheider., mo andre Edd. 
propalam haben, f. Propala. 
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Prörörıs, is, f. (noémoAdu) die dritte 
Orunbiáge bed Honigbaus, nádmf[id) cime 
gemwiffe sähe Materie, womit bic Bienen 
alle Zugänge verftopfen, Vorftoß, Vor⸗ 
wachs, Dienenbars, Varr. R. R. IM, 
16 poft med. $. 23. Plin. H. N. XI, 7 
fe&. 6. XXI, 24 in. fe&. $0. XXI, 


,8 ante med. fe&. 32. 'Celf. V, 3 und 4. 


Pröröma, ts, w. (mono 2 cin 
Vortrank vor den Effen, ad. Fe- 
bruar. 33 in der Heberfchrift, 

Psöröno, fui, fitum, 3. (von pró unb 
pono) I) etwas binftellen, aa 
binlegen, bimbángem oder anbeften, 
damit cá. jedermann ir. und ecbraud 
davon machen fann, Affenstich binftels 
len oder öffentlich binlegen, MI báns 
pen , beften, vorlegen, aufftellen, aues 
egen ic., 4; €, vexillum, als ein gels 
chen zum Fechten, à, €. Caefari omnia - 
uno tempore erant agenda: vexillum 
preponendum quod erat infigne, cum ad 
arma concurri oporteret; Agnum, tuba 
dandum etc., Caef. B. G. II, 20: fo au 
fignum pugnae, Liv. XXII, 45: aliqui 
venale, Cic. Verr. Il, 32: und bloß pra- 
ponere, Sueton. Ner. 16. Juvenal. III, 
46, i.e. feil haben: legem ia publicum, 
Cic. Agr. 1l; $: faftos pepulo, Cic. 
Mur. 1:1: edicdum, | Cic, Attic, JI, at 
poft med.: menfas palam, Cic. Pif. 36: 
fo aud) oculis, Cic. Sext. 7: unb ante 
oculos, Cic. Nat. D. F, 41. Cic. Sull. 
26. Aud.ad tleienn. III, 36, vor Aus 
gen fichen: fo auch ante oculos animos- 
que, Cic. Verr. UI, 23extr.: daher pro- 
pofitus, a, um, befanmt, offenbar, 
fitbar, 3. €. Tametü hoc minime la- 
tet, quod ita promtum et propofitum eft, 
ur non ex illis maleficiis — hoc intelli- 
gatur, verum etc. Cic. Rofc. Am. 40 pro- 
pe fin.: daher proponere tropifch, vot» 
ſtellen, z. G. aliquein fbi ad imiran- 

um, Cic. Orat. Il, 22: vim fortunae 
Martemque communem propone animo, 
Liv. XXX, 30 poft med., £. e. betrachte, * 
ftelle dir vor: propone tibi duos reges, 
Cic. Deiot. 14: (i is — eam fpeciem — 
intuebitur, atque eam fibi proponet ex- 
emplar, praeclarim opus efficier neceffe 
elt, Cic. Univerf. 2 ante med.: aliquid 
fibi fubiicere et apud animum propone- 
re, Sulpic. in Cic. Epift. ad Diverf. III, 
& poft med.: daher (ibi felutíum, Caef. 
B. G. VIT, t5, fid) den Troſt vorftellen 
i.e. fid) womit trófien: fpem, Caef. B. 
C. IH, 49, Hoffnung. machen: metum, 
Cic. Planc. 41, 4. e. verurfachen: daher 
propofitus, a, um, auegefent, 3. €. op- 
pida incendi, ne Romanis propofita fint 
ad praedam, Caef. B. G. VI, 19, i. e. 
ausgefest, im Wege dlich: telis for- 
tunge, Cic. ad Divetí. V, 16; bello, 

Liv. 
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Liv. XXVIII, 2 extr.: 
pofita, Cic. Mil. 21: 
poíta omnibus, i.e. jedermanns Hure, 
Cic Verr. V, 13: ‚daher preponi unb 
propofitum effe, bevoriteben , zu fürdhs 
ten, au hoffen, zu erwarten feyn, un 
propofitus, a, um, bevor(tebeno , su cvs 
warten, zu fürchren oder zu bofen, 
à. €. quod vel maximum das Größte) 
ad rimorem proponitur, Cic. ad Diverf. 
VI, 3 med.: Huic hominum generi fa- 
teor multos adverfar'os, in'mıcos, in- 
vidos effe, mulra proponi pericula, mul- 
fas inferr: iniurias, ınaznos effe — fub- 
eundos laberes, Cic. Set. 66 poft init. : 
us enim audeat — propofita cruce aut 
Exo; (ic. Attic. XVI, 14 ante med.: mi- 
hi, cui errato nulla venia, recte facto 
ex'gua laus — proponitur, Cic. Agr. Il, 
3 exfr.: Propofita invidia, morte, poe- 
ha, qui nihilo fegnius rempublicam de- 
fendet, is vir vere putandus eft, Cic. 
Mil. 30 med;: iniuriis, quae propófitae 
funt a Catone, refiftemus, Cic. ad Di- 
verf. I, 5 extr., mo es aud fern fann 
gedroht; am Ende iff e$ einerley: ran- 
ta abs re mihi. mercede propofita, Cic. 
Q. Fr. IIT, 1, 3, mo ed auch feon fann 
werfprecbes ; am Ende iſt es einerley: 
magna gloria propofira, Cic. Fin. 1, 
Y7: conditione propofita, Hirt. B. Gi. 
VII, 3: báber 1) vortragen, fagen, 
á. €. ut preponat, quid dicturus fir, 
€ic. Orat, 40: tria cum propofuiffer, 
Cic. Brur. 60° extremum illud 'eft de 
iis, quae propofueram, Cic. ad Div. XV, 
14 prope fin.: cum illa fequor, quae 
paulo anre propofui, tum hoc etc. , Cic. 
dd Diverf. 1, 9 $. 32: conditionem, Iu- 
itin. I, 6: ^ Referri enim decet ad ea, 
quae propofui in principio, fundamen- 
fa iuftitiae, Cic. Offic. I, 10 poft init. Ed 
Graev. et Frne?.; doch hat Ed. Heu- 
fing. pofui: auch fagen, brbaupeen, 
á. E abi, nifi cerporum rerumque na- 
turilium ratione comperta , non fatis po- 
tenrem ufum effe proponunt, Celf. Praef. 
ante med. p. 4 A'mel.: ficut plerique 
proponunt, Ibid.p. 7 kd. Alwel. 2) vers 
tragen, ver(tellen, ersáofen, befannt 
maden, fagen, 3. C. proponit, effe 
nonnullos cet., Caef. B. G. I, 17in.: vo- 
Iuntarem' fenarus alicui, Caef. B. C. l, 3: 
rem geítam, Caef..B; G. V, 50: de Gal- 
Hae morib"s , Ibid. VI, 10: ' fratrem ad- 
hibet; quae in eo répreherdar, often- 
dit; quse ipfe intelligat, quae civiras 
Queratur, proponit; monet, ut in reli- 
uum tempus omnes fufpiciones vitet, 
Ibid. I, 20. 3! befanüir machen, 3. €. 
lerem, faítos. editum, Cic., f, vorher: 
epiftolam in, publico, Cic. Attic. VIII, 
9 ante med.: daher propoficus, a, um, 
befannt, offenbar, 3, €, quod ita prom- 


vita praemiis pro- 
baber mulier pre- 


. Sueten, Ner. 7: 


PROPONO 864 


tum er’propofitum eft, ut non etc. Cic 
Roíc. Am. 40 prope fin., f. oben bald 
nad) Anfange: daher a) ctwas Gutes im 
voraus, ba c# denn auch verfündigen, 
veriprechen, anbietben , überfegt wird, 
3.&. praemia alicui, Cic. Tufc, V, 7. 
Cac( B. G. VII, 27: fervis libertatem, 
Liv. XXI, 45: fo auch fpem, f. vorber: 
populo congiarium, militi donatıvum, 
prepofuit, fe daturum 
pretium, Vellei. Il, 6. b) etwas Böſes, 
da es bann aud anfünoigen, broben 
ꝛc., überiet werden fann, 3. €. mor- 
tem, Cic. Planc. 41: poenam .imprebis, 
Cie. Fin. I', 17 extr.: ficcıs dura omnia 
deus propofuit, Horat. Od. 1, 18,3: babet 
proponi unb propolirum effe bevor tes 
ben, im Guten und Bien, à. E minae 
Clodii contentionesque, quae inihi pro- 
ponuntur, modice me tangunt, Cic. Ar 
tic.. II, 19 poft init.: P. Clodii praeta- 
ram non fine maximo rerum novarum 
metu proponi, et foluram fore videba- 
tis, Cic. Mil. 13 poft init. unb propefi- 
tus, a, um, bevor(tebeno, f. vorher. c) 
vorfchlagen, z €, remedia morbo, Nep. 
Att. 21. d) anführen, erwábnen, à. e 
viros notiffimos, Cic. Lig. 11. €) an die 
Band geben, 3. €. nihil erat propofitum 
ad (cribendum (a te), quia, quid ageres, 
ubi terrarum effes, ne fufpicabar quidem, 
Cic, Attic. V, to poft med, i. e. ich 
batte feine SPeranlaffung, feinen €teff, 
von dir erhalten, 4) vorfegen, vorles 
gen, zum Eſſen, 3, €, ne quid volucrum 
proponeretur practer unam gallinam, Plin. 
H. N. X, 5o fedt. 71; bed) haben andere 
und neuere Edd., à, €. Hard. unb EI- 
zev. erc. poneretur. 5) vorlegen zur 
Beantwortung, aufgeben, 3. quae- 
ftionem, Nep. Att. 20: fic eft propoii- 
tum, de quo dispuraremus, Cic. Tuf.. 
V, a extr. , d. e. fam Rolgendes gum Dies 
putieren vor; wurde Solgendes zum Die⸗ 
putieren vorgelegt. 6) vorfted'en, cin 
Biel, beftimmen, 5. €. geminum pugnae 
proponit honorem, Virg. Aen. V, 365: 
daber beftimmen, 3. €. quod propofitum 
fit arti, Cic. Fin. V, 6: qui (fenatorius) 
ordo induftriae propefitus eft, et digni- 
tati, Cic. Verr. IIl, 79 extr. , 7. e. iſt ber 
fimmt zur 9Lemfigfcit ıc.: Novam mi- 
hi propono dicendi legem i, e. impono, 
ut etc, Mamertin. in genethliac. 5 extr.: 
babet propofitum genus quse(ítionum, Cic. 
Top. 21, i. e. finitum, beftimmt, mo j. 
€. von Perfonen ze. die Rebe ik: baber 
beißt preponere fid) etwas vorfegen, 
etwas vornehmen, 3. E. quod animo 
prepofuerat, Caef. B. G. VII, 47: -Ac 
ne illud quidem vobis negligendum eft, 
quod mihi ege extremum — 
cum effem de belli genere di&turu:, Cic. 
Manil. 7 in. i, e. was id) als bas leste 

vorge⸗ 
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vorgenommen ober beftimmt habe (abus 
andeln), movon (d) zulegt reden mollte: 
aber propofitus, a, um, vorgefegt, vors 
enommen, 3. €. propofitum eít mihi 
acere, Cic. Brut? 6, i. e. ich habe mit 
- vorgelegt: propofita fententia, Cic. Li- 
gar. 9: in propofito fufceptoque confilio 
- permanfit, Cic. Offic. I, 31: nondum ad 
propofitum mihi finem honoris pervene- 
ram, Cic. Sull. 4: cum omnibus nobis 
in adminiftranda rep. propofitum effe de- 
beat cum dignirate otium, Cic. ad Diverf. 
1, 9 poft med. $. 60: Eft enim propo- 
ftum (mihi), colligere eos, qui hoc 
munere in civitate fundi funt, ut te- 
nerent oratorum locum, Cic. Brut. 36 
med. i. e. id) babe den Vorſatz, habe mir 
vorgeſetzt 10: delapfa eít oratio men, 
€um: id mihi propofitum. initio non fuif- 
fet, Cic. Q,Fr. I, 1, 6: aud) ftebt pro- 
ponere feq. ur, 3, €, cum — mihi ini- 
tie propofuiffen, ut animos commovc- 
rem, flatt commovere, Cic, Cluent. 50: 
id propofitum habebat, centinere cet,, 
Hirt. B. G. VIII, 40: daher Propofitum, 
fubſtantive, a) der Vorfag, 3. €. pro- 
ofirum peregit, Nep. Att. 22, führte 
ben Porfas aus: propoftum adfequi, 
Cic. Fin. IIT, 6, den Borfag erreichen : 
fo an propoficum tenere, Caef. B. C. I, 
83.. Hf, 42 i. e, beharren bey feincim 
otfdge, f. Teneo n. ı unb 14 d: pro- 
pofitum (mihi) eít colligere ees, qui 
etc, Cic. Brut. 36 f. vorher: cum id 
fnihi propofitum initio non fuiffet, Cic. 
Q. Fr. I, 1, 6, f. vorher: in propofito 
manfit, Sueton. Gramm. 24, blieb bey 
feinem 1c. : fo auch habere, einen Vorjag 
haben à. C. quidnam Pompeius propofiti 
dur volunratis haberet, Caef. B. C. III, 
$4: Caefar id propofitum habebat, conti- 
nere, Hitt. f. vorher: non enim id propofi- 
tum eft lfuic epiltolae, ut Meffalam lau- 
dem, Cic:ad Brut. Ep. 15 poft init.: deter- 
teri à propofito, Cic. ad Rrur. Epift. tt 
éxtr.: tenax propofiti, Horar. Od. III, 
3, I. Ovid. Met. X, 405: propofitum fer- 
vare, Rhaedr. II prol. 6: deftituere, Ovid. 
Am. Ill, 7, 14: propofitum facere, Se- 
nec. Epift. 65 ante med. 5) das Thema, 
ble Sauptiache, 4. €. ad propofitum 
reverramur, Cic. Offic. IIl, 9: a propofi- 
to declinare, Cic. rat. 40: egredi, Cic. 
Brut. 21 ante med.: aberrare a propofi- 
to, Cic. Fin. V, 28 in.: neu quid me- 
dios intercinat actus, Quod non propo- 
fito conducat et haereat apte, Horat. Art. 
195: Teftarur haec fabella propofitum 
meum, Phaedr. I, 5, 2. c) die Einrich⸗ 
tung feines Lebens, Lebensart, 3. €. 
- vir propofito fan&tiffimus, Vellei. 1l, 2: 
murandum tibi propofitum . eff et vitae 
genus, Phaedr. III prol. 15: aliud pro- 
pofito tuo. nomen impone; valetudinem 
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et imbecilliratem vocato, et defidiam, 
Senec. Epift. 68 poft init.: igitur flexif- 
fe videris propofitum et vitae contrarius 
ire priori, Iuvenal. VIII, 31: Sed caíto 
quid forma nocet? quid profuit imo 
Hippolyto grave propofitum? Ibid. X, 
25. II) vorfegen i.e. etmas vor das 
ndere, voran jenen: daher (a) vorber 
fagen, $5. €. Quare, ut propofuerim, 
qualitatem litoris noftri contemplemur,- 
Colum. VIII, 17 med.:$. 8: Extremum 
illud eft, de iis, quae propofueram, Cic. 
ad Diverf. XV, 14, f. vorher n. r. (b 
vom Vorderfage des Syllogismus, à. E. 
cum proponimus, Cic. Invent. I, 39 in.: 
proponere, Ibid. 40 in.: babet propofi- 
tum 'ber Vorderiag des GSpllogismus, 
Cic. Orat. II, 53, fonff Propotitio genannt, 
(c* vorfegen i. e. aum Vorſteher, 9Bots 
acfebten oder Kegenten, machen, 3. €. 
ut confilium fenatus reipublicae propo- 
nererur, Cic. Sext. 65 Ed. Graev. ; bod 
hat Ed. Erneít. praepon, Not. propnfi- 
rum {ff auch bey Juriften der vorgelegte 
gall der juriſtiſche Sall cafus), 4. €. in 
propofito. bet (in) bem 1c., African. in Pan- 
de&t. Bann, id ui Ibid. XXXX, 
13, 4 extr.: £ t fid auch vorgelegte 
Stage überfescn ; am Gnbe Iduft c8 auf 
eins hinaus: aud) ſteht dafür in propofira 
fpecie, African. Ibid. XVI, t, 19 $.2: 
auch fteht fo propofitio, ſ. Prepofitio. 
Prörontiäcus, a, um, zum Propons 
tis gehörig, ba befindlih, Propontifch, 
j. €. ora, Ovid. Trift. I, 9 (10), 29: 
aqua, Propert. III, 22 (ar), 2. 
Prörontis » Idis und idos. f. IIgonov- 
ds (cil. Alavy, palus cet., eigentlich vor 
bem Ponto Euxino befindlich), der Pros 
pontis, ist Mar di Marmora, amííden 
bem Hellespont unb bem Thracifchen Boss 
porus, Liv. XXXVIIL. 16. Catull. 1111, 
9. Plin. H. N. IIII, r3 poft med. fe&. 
24. V, 32 pott init. fe&. 40. Mela I, r, 
3unb t9. Il,2 und 7. Ovid. Pont. IIIP, 
9, 118. Manil IIII, 614. Tacit. Ann. 
I, $4 , 
. Prörorro, Adv. (von pro und porro) 
i. q. porro, 1) ferner, weiter, Lucret. 
II, 978. HII, 888. V, 313, 2) uw x 
gánslid) ober. weiter nichte ale, 3. €. 
anima eft animae proporro totius ipía, 
Lucret. III, 276 und 282. 


PrörorTio, Ónis, f. (von pro unb por- 
tio) die Droportion, das Ebenmaaß, 
Analogie, 2tebulid)feit, Varr. L. L. VIII 
in, Quintil. I, 6 $.*9. Cic. Univerf. 5 in. : 
Id opume adfequirur, quae Graece ava- 
Aoyía Larine (audendum: e(t enim, quo- 
niam haec primum a nobis novantur) 
comparatio, proportiove dici poteft, Cic. 
Univerf. 4 extr.: analogia praecipue, 
quam proxime ex Graeco transferentes 

in 


- 
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in Latinum proportionem vocaverunt, Quin- 
til, 1, 6 $. 3: pro proportione ea omnia 
facıto, Cato R. R. 106 Ed. Gefn. i, e. 
nad Proportion, mo Ed. Schneid. pro 

ortione hat: ex proportione etc. nach 
— ** Varr, R. R. 44, 4 Ed. Geín, 
too Fd, Schneider, er proportione etc. bat; 
u Chatt u:j proporüone ad maiorem 
fundum etc. Ibid. I, 18, 3 Geín., wo Ed. 
Schneid, pro portione kat: — proportione 
qua fapra etc, , nach Vroportion,, als 1c. , 
Colum. X11, 41 Geín., mo kd. Schneid. 
pro portione bat: ſo ſtand ehemals: perae- 
qua pfoportione cetera i. e. gleicher Pros 
portion, Cic. Verr. HIT, 21 med., too Ed. 
Erueft. e le&. Turnebi peraeque pro por- 
tione bat; meil Cicero (f, Cic. Univerf. 
4 extr.) das Wort etít fpdt Stbraucht habe, 
und nürin pbilefopbifiben Sachen. Uber 
wer weis bas zuverlaͤſſig? 3. €. cum om- 
nes Alıae civitases proportione in provin- 
cias defcripfiffet, Cic. Flacc. 14ante med., 
bec) haben Edd. Lambin. er Erneft. cum 
in ommes Afiae Civirates pie portione pe- 
cunias defcripfiffet: fervabitur proportio, 
Curr. VII, 11 med. fec. 12, Doch haben 
andre, Edd. portio in gleichem Sinn: cum 
patiatur proportio eram penas dici, ur op- 
timas, primas, Antias, Felt, in Penacis. 


 Prörorrtiönäuıs, e, (von proportio) 
die Proportion betreffend , akin ac 
béríig, ıbr gemäß, proportionirlich, 
à. C. re mini, Frontin. de colon. p. 111 
unb 112 Goef. 

Prörortiönatus, a, um, (Particip. 
yon proportioho, are, das fonft nicht vor» 
fommen möchte) proportioniert, Pros 
porrionierlich eingerichter, à. E. corpus, 
lul. Firm. HII, 15. 

Prörösirtio, Ónis, f. (von propono 
1) Vorftellung, à. &. vise, Cic, Tufc. 
MI. 18io. 2) der Vorderſatz des Syl⸗ 
logismus, fonft Propofitio maior genannt, 
Cic. Invent. I, 34, 35 in. 36 in, 39 in. 
40 in. Au&t. ad. Her 1l, ı8. Quinul. V, 
14 in. 3) der Zauptiag, das Thema, Cic. 
Orar. Ill, 53. Senec. Benef. VI, 7. 4) 
ein San überhaupt, Qui til, VII, 1, 47: 
coniundta, Ibid. $ 9: diverfac propofi- 
tiones, lbid.: integra, Gell. II, 7extr, : 
auch ben Juriſten, ftatt fpecies fidi, ca- 
fus, Sal, juriftifiher Salt, eim vot: 

elegter Sall, 3.€. Altıcan in Pandedt. 

VI, r, 19 $ 1. lulian. lbid. XXXVI, 
4, 6: dafür fiebt auch Propofitum, f. 
Propefitum in Propono: mo c3 fo vict 
als fpecies fa&i oder cafus if. 5) Yor: 
fag, Entſchluß, 3. €. animi, Cic. In- 
vent. II, $4 ante med. 'Iryphonin. in Pin- 
det. L, 16,225. 6) Bekanntmachung, 5. €. 
snre propofitionem , fcil. edicti, Ulpian. 
in Pande&. II, 1, 7. 


Prörösirus, a, um, f. Propono. 


' VH, r1 in.: 
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PROPRAEFECTUS, ‚(von pro und praé- 
fe&us) i. e. vices agens praefedli, Infcripr. 
ap. Murator, p. 17 n. 7. ud" 

PrOPRAETOR, Óris, w. (von pro 
und praeter) der Proprátor oder Dices 
prätor i, e, cin fanbvogt oder Statthals 
ter in einer Provinz, morin feine Armee 
if, ber alío nur die Jurisdiction darin 
bejorgt, folglich eben das tbut, mas bie 
Vrdtoren in Kom tbun, Cic. Divin, II, 

6. Cic. Provinc. 7. Tacit. Ann. II, 66. 
$ ſteht (ratt pro praetere ij. e. als Pra⸗ 
tor, wie proconfal cet.: mie denn. aud 
zuweilen projpraetore bafür ficbt, 3. €. 
Liv. XXXV, 1 Ed. Drakenb. Cic. Phil, 
XIIL, 18. Tacit, Ann. XII, 31. Synégce 
mein mar er vorher Prdtor in Rom gemes 
fen: bod) gab e$ auch Ausnahmen (mic 
mit bem Proconjul), 4. €. Liv. X, 25 
vom QOcipto, ^ . 

Prorsıassır, proprium fecerit, Paul, 
ex Fetto. =: 

Prorrfärım‘, Adv. (von proprius 
oder acnaucr von propriatin:, Parzicip, vog 
proprio are) i, q. proprie, eigentlich, 
3. Usque adeo res exigit propriatim 
deos (cire, nec ambigere nec dubitare de uni- 
uscuiusque vi, nomine etc. Arnob. III ' 
prope fin. Auch bat man Propritim, 
Lucret. Il, 974 Ed. Creech, 

Prorris, Adv. (yon proprius, 2, um) 
ı) eigen, eigentbümlid), 3. E. ramen 
promifcue toto (campo) quam proprie par- 
và frui parte malitia (Al. malleus), Cic. 
Agr. Hl, 31 doch kanns auch jenn ine. bes 
fondre, jeder für feine Perfon, eins 
zen. 2) eigentlid), genau, im eis 
gentlichen Verſtande, 3. €. dicere, Cic. 
Phil. 111, 31. Cic. Oftic. 111, 3. Cic. Partir. 1. 
Senec. Benef. l1, 27. Quintil VIII, 2 
poft ini. $. 9, eigentlich reden i. e. im 
eigentlichen Verſtande: focieratem pro- 
prie non,violavi, Liv, XXXIII, 3212. e. 
eigentlich, im aenauen Berftande: fo auch 
proprie rei milicarıs peritis, Liv. XXXXIIII, 
22: proprieque dıdti Illyrii, Plin. H. N. 
Ill, 22 exrt. fedt. 26: uti verbo proprie, 
Gell. VIII, 1 extr.: preprie fic adpel- 
landos  poeiarum interpreres, — Sueton, 
Gramm. 4: nam qui fertur et rapra- 
tur, atque hüc arque illuc distrahitur, 
is vexari proprie dicitur, Gell.!1 6 anre med.: 
loqui, 3. €. qui propric arque integre lo- 
cui funt, Jever dixerant, quós nunc viles 
et nullo honore dignos dicimus, Ibid. 
vocabulum non proprie fed 
per translationem di&um, Ibid. XV!, $ 
poft med, : neque tamen liquido fcimus, quid 
es (vocabula) proprie atque vere üiznifi- 
cent, lbid. init: daher 3) insbeiandes 
re, vorsüglid), z. C. id eit proprie 
tuum, Cic. ad Diverf. VIII, ı5: cau- 
fam nullus ordo proprie fufceperat, Cic. 
Sext. 16; Defcendit ad adcufandum: quis 

tam 


- 
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tam proprie reipublicae caufa? Ibid. 41: 
ectera univerfe mandavi, illud proprie, 
ne pateretur etc, , Cic. Attic. V, 2, 7, €, 
insbeſendere: alrera ( perfona) autem, 
Quee proprie fingulis eit adtribura, Cic. 
"4Dflic, 1, 30 anre med.: proprie rei mili- 
saris peritis, Liv., f. verber. » 4) insbe⸗ 
fondere, für feine eisne Sperfon, naments 
lip, 3. E. proprie fibi pacifci, Liv. 
XXV,28: nunc communiter Romano- 
rum, nunc proprie Quintii, Liv. XXXW$4 
48: tamen promifcue toto, quàm pro- 

rie parva frui parte malitis, Cic., j. vor* 

f: id eltpsoprie tuum, Cic., f. tot» 
ber. 


o 

PaOsniÉTAÀnÍuUs, a, um, (von pro- 
pietas) 1) eigentbümlid) befizend : 
daher Proprietarius der £igentbumebery, 
Ulpian. in Pande&. VII, 1, 15. VI, 4, 5. 
XV, 1, 13. XXXXVII, 2, 46 $. 1. 2) 
eigenthümlich gehörig, 3. €. res. 1. E. 
alıunde vel ex re proprietaria adquirit, 
Paul. Sentent. V, 7. f. 3: jedoeh (tcbt in 
Schulting.'Prud. Anteiuftin. p. 466 pro- 
prietarii. ! 

PaOÓsniÉTAs, Atis, f. (von pfoprius, 
a, um) 1) die eigentpümliche Kraft oder 
Beſchäffenheit, Kigenfhaft, 3. €. rei, 
8. (€. fingularum rerum fingularis proprie- 
tates effe, Cic, Acad, Ill, 18 poftinit.: 
terrae coelique, Liv. XXXVilI, 17: fru- 
gum, Liv, XXXXV, 30, i-e, befondere 
Art ober Befchaffenheit der Srücbte: Coc- 
cygia proprietatem habet fructum amitten- 
di lanugine, quod nulli alii arborum e 
nit, Plin. H. N. XIII, 22 ante 'med, fedt. 

: tribule proprietas, qued et fructum 
foitiefum habet, lbid. XXI, 15 poft med. 
fed. $$: pomis proprietas, pirisque vi- 
ni, lhid. XV, 1$ extr. fed, 17: — huius 
urguenti proprietas ,' ur, ventiletur .in co- 
quendo, donec definar olere, ‚Ibid. XIII, 
1 poft med. fet. 2: multae animalium 
proprietates, lbid. XXVIII, 3 init, fe&. 
6: definitio genere declaretur et proprie- 
rate. quadam (ij. €. differentia fpecifi- 
ea), dic. Partit. 12, i. e. etwas Cigned, 
nicht dem ganzen vp ht (genus) Zus 
fommendes, um die Sache davon zu uns 
tericheiden:  baber beſtaͤndige Beſchaffen⸗ 
beit, 3. GC. mentis, Sifenn. ap, Non. 1 
n, 256, mo Andre metus lejen. 2) das 
f££igentbum i. e. Eigenthumsrecht, Eigens 
tbimlidifeít, z. €. jumenti, 3. €, cum 
de proprietate iumenti quacreretur, Sueton, 
Galb. 7: infulae, Iuftin. 11, 7: lis pro- 
prieratis, Ulpian. in Pandedt. IIIT, 3, 33: 
íft beppeít, proprieras nuda i. e, fine ufu 
fructu, Papinian. lbid. Vil, 4, 2: oder 
plena i. e. cum ufu fru&u, Tryphonin. 
lbid. unb lbid. XXII1, 3, 78 init. — 3) 
fBigentbum 7. e. was man ciacntbimlid 
hat, 3. €. dominus proprietatis, Ulpian, 


- 
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in Pande&. VII, r leg: 13 init., 1$ med. 
unb 25 poft init. Paul. Ibid. VIIII, 2; 12, 
Cigentbumsiberr: — quod interfuit eius, 

roprietatem non effe fubtratam (Ed, Hal. 
ubreptam), Ulpian, Ibid. XXXXVII, 3 
46$. 1: legare alicui proprietatem, de- 
ducto ufufrudu, Cai. Ibid. VII, 1, 6 
extr., i.e. (igentbum oder Eigenthumss 
secht obne Nießbrauch. 4) eigentliche 
Bedeutung, à. €, verborum, Quintil, 
1 prooem. $. 16. V, 14 exır. VIII, a in, 
X, 1, 21. Xll, 2, 1g. 


Prórzio, avi, stum, afe, (von pro- 
prius, a, um) su eigen machen, Coel. 
Aur. Acur. I, 15 extr. Ibid. Tard. V cap. 
ultim.: daher propriaffit, 3. e. propria- 
verit, Pau). ex Fefto, 


co . 
Prörrirım, Adv.(von proprius, a, nh 
i.q. proprie, eigentlich, 3. €. Quid 
genus humanum propritim de quibu" fac- 
tum eft? Lucret. ll, 974 Ed. Creech, 


uo 

* Prörrivs, a, um, (nad) Voff. Ety- 
mol, von prope, quia operam haac dare 
omnes folent, ut proxime ac quafi in con- 
fpestu ipfo od(mt, quae poſſident) eigen, 
eigetbümlid), nicht gemeinfchafrlich, 
jemanden allein aufommenb ode? gehörig, 
auch befonder, wenn cé fo viel ift als 
eigen oder eigentbümlid), à. €. virium 
preprium ſenectutis, Cic, Sened. 11: 
tria praedia nobiliffima Capitoni propria 
traduntur, - Cic. Rofc. Am. 8, i. e. eigens 
thümlich, zu eigen, als fein Giaentbum 

une mihi da proprium laborem, . hana 
operem , - Virg, Aen. VII, 331, i. e, thu 
mir bien eignem Dienft ?. e. ben bu ans 
bern nicht tbun. — mürbeft; ober auch 
dieſen außerordentlichen vorzuͤglichen Dienft 
te.: da propriam, Thymbrace, demum, da 
moenia feflis, Ibid, lil, $5 i. e. eigene, 
eigenthuͤmliche Wohnung; ^ bod) kanns, 
auch fenn baucrbafte, beftánbige 1€., quod. - 
(Ed. Drak. Andere haben quo) beno pu- 
blico fibi proprias fimultates irritavit, Liv. 
XXXIHI, 46: praecipuum et proprium fen- 
fum doloris, quem vos communem dugil= 
tis, — amovebo, Cic. Previnc. I: fra- 
uis liberos prius vira privavit (fcil. im 
utero matris), quam illi hanc ab narura 
propriam lucem (i. e. vitam) adcipere po- 
tuerunt , Cic. Cluent. 11, f. e. eigenthuͤm⸗ 
liches oder eigned Leben, fcil. nach. bee 
Gchurt, denn im Mutterleibe leben und 
atbinen die Kinder vermittelt ber Mut⸗ 
ter und gemeinfchaftlich mit ihr: — quod 
cures proprium feciffe, Horar. Epiit. 
I, 17, 5, bir zu eigen machen Icrnen, ins 
Gedächtniß prägen: nunc proprii unius 
et parvi — praefidii- praeda fumus, Liv. 
XXIH, 42, ie befonber, einzeln, Ed. 
Drakenb., mo Ed. Gronov. prope bat. 
Steht. mit Dativ und Genitiv, 3. €. 


tem- 
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tempus agendi mihi proprium, Cie. 
Suil. 3: libertsteim propriam. Romani ge- 
neris, Cic. Phil, III, re: cuius (Attici) 
cum proprium te effe fcribis, manicipio 
et nexu, meum aurem ufu et fructu, con- 
'tenrus ilto fum, Cic. ad Diverf. VII, 30: 
id enim elt cuiusque proprium, quo quis- 
ue fruitur atque uritur, lbid.; do 
anns bier aud) das Kigenthum fenn: 
fe illius fore proprium confirmarar, Nep. 
Nep. Lyf 1: principia spta verbis, tum 
vero cauíarum propria effe debent, Cic. 
Orar.1l, 73 imc : in primis hominis eft 
propria veri inveftigario, Cic. Offic. I, 4: 
Nam virtutem propriam mortalibus fecit, 
Varr. ap. Non. 4 n. 346: Proprium au- 
tem (elt) inter liquores vino, mucefcere, 
et in acetum veri, Plin. H. N. XIIll, 
20 extr. ſect 25: pudor Komani nominis 
proprius, Ibid. XXXVI, 15 anre med. 
fed. NXIV, 3: Caefari proprium et pe- 
culiare fit clemectiae infigne, Ibid. VIL 25 
feet. 26: vocabulum, — Cic. Orat. Ill, 
, 40 in. Cie. Caecin. 18, | das cigne Wort 
bey einer Sache: fo aud) verbum, Cic. 
Orat. 111, 37: nomen, Cic. offic. I, 12: 
amor proprius, 35. E. mulieris, eine Liebe, 
bie man bep einem Frauenzimmer ‚ganz 
allein genießt, fo, das fie alle andere 
fiebbaber abmeijet, à. E. Atque in ‚amo- 
re tala .haec proprio. fummeque fecundo 
]nveniuntur in adverfo vero atque inopi 
— innumerabilia, Lucret. VI, 1135. Nuch 
ficbt «à mit den Pronominibns pofjeffivis, 
m.us, tuus, fuus, noller cet, 3. €. 
fua propria facultate, Cic. Orat. 1, 10: 
fuo proprio proelio, Liv. Ill, 70: . cala. 
mitatem, aut propriam fuam aut tempo- 
tum queri, Caef. B. C. IIl, 20: omnia, 
quae noftra erant propria, Cac., f. her⸗ 
nach: redeas ad coníaetudinem vel nuf- 
trim communem vel tuam folius ac pro- 
priam , Luccei. in Cic. Epift. ad Diverf. V, 
14: Sed quia commune eít hoc argumen. 
tum aliorum etiam philefophorum , omit- 
tam hoc tempore, ad veílra propria veni. 
re malo, Cic. Nat. eun prope — 
Auch ſteht proprium ſubſtantive, z. e. wa 
i. eigenthämlich gehört oder zukommt, 
das Kigentbümliche, eigenthuͤmliche Gas 
de, das Eigenthum: ‚auch zumeilen 
Eigenſchaft, 3. €. edemárit napis omnig, 
Quae noftra erant propria, Cic. Rolc. Am. 
$2: quod meum erat proprium, ut ala- 
tiis Transpadanis uri negarem, id etiam 
porulo fe remififfe feribir:. quod vero 
illius erat folius, id mecum communicat, 
Cic. ad Diverf. II, 17 prope fin., mo 
Erneſti ohne Noth Lieber proprie [efen mill : 
Amitüt proprium merito, qui alienum 
adpeiit, Phaedr. I, 4, 1: vivere de pro- 
pro, Martial. XII, 79, 2: id enim eft 
cuiusque proprium, Cic, f. vorber: 
vnb Laßt fich SDtebreeeó von oben hierher 


' rit, 
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geben: fo an quod et eratoris pro- 
prium, Cic. Offic. I, t, i. e. eigen ober 
Eigenfchaft: fo auch boni, 3. €. ut pro- 


ree facere; iracundi, 
verbis excamdeftere, Quintil. V, :O $. 64, 
i. e. Eigenfchaft: His adiciunt propria er 
differenria : roprüs -confirmarur finitio, 
differentibus Eicher: proprium autem cit, 
sut quod foli adeidir, | ut homini. fermo, 
rifus; aut quod utique adcidit, fed non 
li, ur igni ealefac:rex ex funr eiusdem rei 
pn propria, ut ipfius ignis Jucere, ca- 
ere. Saepillime autem, quid fit propri- 
um.cuiusque, quaeritur etc. Ibid. $. 58 
feqq.: Ar Virzilii miramur illud, faepe ex- 
iguus mur: ‚nam epitheron, exiguus, aprum 
proprium efecit, ne plus exfpectaremus, 
ibid. VII, 3. 20. Auch ftcbt có für me- 
us, tuus, nolter, velter, metn eigen, 
dein eigen ꝛc., 3. €. propria familia, 
Liv. VIE, 9, feine eigene Familie: pro- 
priis viribus bella gereic, Liv. IE, $3 
fXtr.: proprios purganıem ungues i. e. 
fuos, Horat. Epift. 1,7, $1: in propria non 
pelle quietfem 7, e, mea, Ibid. Sat. I, 6, 
22: proprio eognita Marte tibi i. e. tuo, 
Ovid. Pont. HU, 7, t4 i. e. durch tib feibit, 
durch deine Tapferkeit: Weil das Eigen 
thuͤmliche dauerhaft, zuverlärfig, aud 
dem, der es bat, paflend, auch oft fons 
verbar ii: baber 7j dauerbaft, forts 
dauernd, beftändig, ;, €. munera, 
"Nep. Thraf. 4. Horar. Sat, !I, 6, 5ı Ni- 
mium vobis Romana propago Viía porens, 
Superi, propria haec (i dona fuiflent, 
Virg. Aen. Vl; 872: amatorem tibi pro- 
prium furarum in vita, Plaur. Mott. I, 
3, 68: Nam benificium, homini pro- 
prium quod datur, proprium fumferit: 
quod darum utendum eít, id repecundi 
copia eft, quando velis, lbid. Trin. V, 
2, 6: proprium nequit mihi evenire, 
uo cupio, Ibid. Merc. Il, 3, 4: cum 
fciam, nihilin vita proprium mortali da- 
tum effe, Lucil. ap. Non. 4. n. 346: non 
facile fine deum opera propria humana 
funt bona, Acc. ibid.: fi perenne ac 
proprium manere  potuiffet, — Cic. red, 
Sen. 4: Coniugio iungam (tibi) ftabili, 
propriamque dicabo, Virg. Aen. I, 73 
(77): voluptates eorum propriae funt, 
Terent. And. V, $, 3: Nihilne effe pro- 
prium cuiquam? Ibid, UI, 3, 4: ut 
Mh fit proprium atque perpetuum, Cic. 
Manil. 16: auch läßt (ic) bierber ziehen, 
Da propriam, Thymbraee, domum, Virg. 
Aen. lil, 85: auch Si proprium hoc fue- 
"E Ecl. VI1, 3:.. 2) zuverläffig, 

3. E. victoriam propriam fe eis daturum, 
Auct. B. Afric. ;2: jo aud) vidoriam fibi 
propriam a diis immortalibus portendi, 
Ibid. 82. Go auch Caef. B. C. Ill, 70, 
propriam er expeditam Caefaris victo- 
'riam interpellaverunt, mo bie Auslcaer 
vielleicht 


prium elf boni, 
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vieleicht ohne nu prope iam fefen mols 
Ien. 3) paflend oder eigentlich paffeno, 
à. €. principia caufarum propria efle de- 
bent, Cic., f. vorher: remedia propria 
ad fingula fumere, Scrib, Larg. 200: 
Chamaepeuce lumborum doloribus pro- 
pria et fpinae eft, Plin. H. N. XXIIIJ, 
15 med. fed. 86, i. e. ifi ein Specificum 
wider ꝛe. 4) eigen (in ſeiner Art) 5, e, 
fonderbar, befonder, außerordentlich, à. E. 
ni(i mihi fortuna proprium cenfilium ex- 
torfiflet, Lentul. in Cic. Epift, ad Diverf. 
X, 35, i. e. einen ganz eignen, ganz bez 
fondern, Entfchluß: propri quidam foni, 
Quintil. 1, 5,33: fuperbo decreto ad- 


didit propriam ignominiam, Liv. XXXV, . 


33: fo auch vieleicht Homerus (1. III, 
216) brevem — et propriam (id eft non 
errare verbis) et carentem fupervacuis elo- 
queniam Menelso dedit, Quintil. XII, 
10, 64, wo es nicht ift im eigentlichiten 
SBerfanbe genommen. 5) beionder, eis 
gen, i. e. aparte, 3. €. tempus, à. €. 
et inter prima elementa coníequi rem, poft- 
ea proprium tempus defiderarurum,  bíe 
hernach (feni?) eine eigne (bejontere, apar⸗ 
tc) Zeit eríorbern wird, Ibid. I, 1,35: lyx, 
à. E. An, quoties propris lex non eft,fimih fit 
utendum? lbid. Vll, 8, 7: lux, Cic. 
Cluent, (1, f. oben; und gehört Manches 
von oben bierber, / 

Pror:x&, von prope fiatt propiter, mit 
angehängter Endung iter, wie inter, fub- 
ter etc,, von n, fub etc., mo man nicht 
etwa fagen will, es fep qué prope iter i, e, 
eiatntlich nabe am Wege, fog ba: 
neben ıc. kufammengezogen: doch ift dic 
(c8 vielleicht nic t noͤthig), 1) Adv. ohne 
Cafum, daneben, 34. (P. propter eft fpe- 
lunca, tic. Verr. III, 48 extr.?. angi- 
portum propter eft, Terent. Ad. III, 2, 
37: duo filii propter cubanies, Cic. 
Rofc. Am. 23: ſerito in loco, ubi nqua 
propter fiet, Caro R. R. 151: exhalat 
propter odores, Lucret. ii, 417: cornix 
— propter volans, Phaedr, 11, 6, 7: prop- 
ter dormiet, Terent. Eun. 11, 5, 76. 2) 
Praepof, tit bem Accuſativ, a) neben, 
nabe bey, bart an, 3. €. infulae prop- 
ter Siciliam, Cic. Nar. D. lll, 22: prop- 
ter ipfum iotroirum, Cic. Verr, V, 31: 
equires fere propter eqwos nantes, Liv. 
LX!, 27: propter Platonis ítatuam con- 
fedimus, Cic. Brut. 6: hic propter hunc 
ad(íte, Terent. Ad. Il, ı, 1$: partem 
.€ohorrium propter mare collocat, Sifenna 
ap. Non. 4 n. 357: propter aquae rivum, 
Lucret. II, 3o. Virg. Ecl, Vlli, $7: in 
medio proprer canalem, Plaur. Curc. Ill, 
1, 15: propter hoftium caftra praeter- 
siet Auet. B. Afric. 73: Quid. ergo 
lae fibi ftatuae inaurarae volunt — prop- 
ter aedem Vulcani? Cic. Verr. M, 61: 
preprer humidum volirat, Ovid. Mer, 
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VIII, 258: in Pafiphaae fano, quod eft 
in agro propter urbem, Cic. Divin, I, 43. 
b) wegen ifkbefannt, à. €, amicitia proptet 
fe expetenda, Cic. Fin Il, 26: hı prop- 
ter notiriam funr intromifhi, Nep. Dion. 
9k eam fuípicionem prcprer hanc cavíam 
fuiffe, quod cet., Cic. Brut. 26: offi, 
cium propter perfidiam abiicere, Cic. Rofc, 
Am. 4: propter metum legibus parere, 
Cic. Paraü. V, 1: propter frigora, Caef. 
B. G. I, 16: Tironem propter humani- 
tatem — malo falvum quam propter ufum 
meum, Cic. Attic. VII, $: propter 
vjam facere, laber. ap. Non. ı n, 264 
unb Feltus, der Reife megen opferm, und 
pfiegte ber Reſt des dabey angeftellten Mah⸗ 
les verbtrannt zu werden: daher prop- 
ter. viam facere, Cato ap Macrob. 
Sat. Il, 2. (fatt das Seinige ganz vere 
tbun: daher aud von Schiſſbruͤchigen 
proprer viam funt vocati ad coenam, Plaut. 
Rud, I, 2, 62, i.e fint um das Ihrige 
ganz- gefommen. — iud) wegen ij. e. àu 
Serbüting, |; ober im Ruͤckſicht, 3. €, 
purgandi funr, — vel viva. cal. 
ce perfundendi funt, fed parcius prop- 
ter arburis noxam, Pallad. Mart. X, 20: 
quibus ramen fcpta fieri propter in'uriam 
gravidaium, convenit laxıora, Ibid. XI, 
8: parti meridianae obvería propter flatus 
glacıales, !bid.: tura cubili. propter in» 
iuriam velleris — reddat, Ibid. Novemb. 
XH, $: propter derpentes cedrum vel 
galbanum — uramus, lbid. $. 6: ut íe- 
parentur propter noxam furoris alterni, 
Ibid. Mari. Xlll, 5: daher propter hoc, 
Varr. R. R. lll, 16 &nte med, 6, 14, 
Quintil. III, 3 in.,.oder propter quod, 
Colum. 1, 6 poft med. $. 20. Quiniil. 
HH, z, $6: oder propter quae, Quin: 
til. I, 13, 14, i. e. deswegen: daher 
propter ea, oder indgemein als sin Wori 
geſchrleben, propterea, iſt befannt, ). ©. 
Cic., l Propterea, c) ourd), menn es 
eine wirkende Urfache anzeigt, à. €, prop- 
ter fe liberos efie reliquos, Cic. ad Diverf. 
VI, 27: portentum — eít, eſſe ali- 
quem humana fpecie et forma, qui tantum 
immanitate beítias vicerit, ut, propter 
ques banc fuavifimam lucem adípexerit 
(3. e. per quos f. # quibus natus fir), 
indignitlime luce privarit, Cic. Rofc. Am,. 
22 c«xi.; Quod enim praemium fatis 
magnum eft tam benevolis, | tam bonis, 
tam fidelibus íervis, propter quos vivit 
(Milo)? Cic. Mil 22 poft ini. ;. e. durd) 
bic er noch lebt fcil. weil fie ibm das Leben 
gerettet babin ; erfiid non tanti eft, quam 
quod proptereosdem (fervos) non fanguine 
et vulneribus fuis crudeliflimi inimici men- 
tem ſatiavit (flatt non occifus eft a Clodio) 
lbid.: ilios, uos propter owinia amifi- 
mus, Cic. Artic. X, 4 polt init.: eius 
domum quem propter (7. €. cuius — 
ur 
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urbs incenfa non eft, Cic. Pif. 7 ante med. : 
propter me decipi, — Terent. And. 1, 5, 
36: propter vos decipi, Terenr. Phorm, 
V,7, 3. d) aus i.e. durch, wegen, 
3. E. propter invidiam, Terent. Phorm., 
li, 1, 46: propter mecum parere, Cic., 
f. vorher: propter perfidiam, Cic., f. vors 
ber: | aud aus auf die 8rage woher? 
3. €. Quid refert, utrum propter oves 
an propter aves fru&us capias?- Varr. R. 
R. Ul, 2, nu. e) in Anfebung, in 
Xüdfidt, 3.€.propter iniuriam velle- 
ris, Pallad. f. vorher: ;propter ferpentes, 
Paliad., f. vorber.i Nor. Propter 
ficbt auch zumeilen feinem Cafui nach, 
doch beym Cicero vielleicht, nur nach bem 
qui, quae, quod, 3. €. — propter 
urbs incenſa non eít, Cic. Pif. 7 ante med. 
quos propter omnia amifimus,; Cic. Artic. X, 
4 E init.: quem propter, Plaut. Amph. 
MH, 1, 8. Bey andern Autoren auch 
mad) andern Wörtern, 3. €, holten prop- 
ter, Tacit. Ann, IIII, 48: viam prop- 
ter, Tacit Ann, XV, 47: Caprimnulgi 
— caprarum uberibus advolanr fucum 
propter lactis, Plin. H. N. X, 4o fedt. 
$6: te propter, Virg. Aen, Illl, 320, 321. 

PaÓrTÉREA, eigentlich propter ea, des⸗ 
wegen, (f. Propter) 5. E. Plaut. Capt. I, 
2, 71. Terent. Hec. III, 469:. auch folgt 
ur, Cic. Ligar. 3: oder ne, Terent. Hec, 
1, 1, 6: oder quod, Tetenr. And. V, 5, 
4. Cic. ad Diverf. VIII, 18: oder quia, 
Cic. Divin. I, 14. Il, 22: ober quoniam, 
Gell. III, 6. Not. I) id propterea hunc 
fequor, pleonaftiih, Terent. And, II, 5, 
3: 2) propter ea (jt richtiger als propter- 
ea; allein obgleich eaber Adcuf. plur. iff, 
d e doch die legte Sylbe lang, Martial. 

‚9, + 

Prörtpıänvs, a, um, (von propu- 
dium) i, €, ad propudium pertinens, 3. €, 
porcus i. e, das für böfe Thaten geopfert 
wird, Feftus, melcher fagt; Propudianus 
porcus didus eft, ut air Capito Atteius, 
qui in facrigentis Claudiae velut piamen- 
tum et exfolutio omnis contradtae religio- 
nis eft; mo Dacier dazu jest: — quia in 
.eam propudia, id eft, xatapuara conii- 
ciebant. 

PrOrÜpriÓsus, 2, um, (von propue 
dium) voller Schande, mit Schande 
befled't, ſchaͤndlich, infam, 3. €. uxor, 
Gell. li, 7 extr.: facinus, à. €. propu- 
diofi facinoris obsfcoenitas, Arnob. V 

ft med. p. 219 nn p.175): nec cum 
eminis tanrum, fed cum viris eriam pro- 

udiofos flagitiofosque mifcerej concubitus, 
bid. IV pott med. p. ı87 Harald. (Al, p. 
149): Acca Larentia «t: Flora, mererri- 
ces propudiofae, Minuc. Fel. 25 $. 9 (oder 
p. 234 Ed. Ouzel.): -mulier, Apul. Mer. 
VIIHF med. p. 229, 31 Elmenh.: Men’ 
faíljdig, propudiofe? Plaut. Stich, I, 2, 


/ 
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10: Quis tibi infuafo infecifli, propudio- 
fa, pallulam, Ibid. Truc. II, 16: con- 
vicia, Ruril. I, 388: ancilla propudiofif- 
fina, Sidon, Bpitt. VIIII, 6. 
Prörupjum, i, w.(yon pro oder porro 
unbpudet: Feſtus jagt: Propudium — 
quafi porro pudendum : quidam propudium 
putant dici a quo pudor et pudiciria pro- 
culfint) 1) fhändliche Cbar, 4. €. fure 
tc), 3. €, propudii me infimulat, Plaut. 
Mil. I, 4, 11: Hoc cinere poto 
-propudia virorum  inhiberi , Plin, H. 
.AXXVIIT, 8 prope fin. fet, 32 i. e. 
fhändliche Geilheit. 2) als ein Schimpfs 
mort, ſchaͤndlicher Menſch, Schand: 
balg, Plaut, Cure. ], 3, 34. Plaur, Bacch. 
HI, ı, 7. Plaur, Poen. 1, 2, 60. Apul. 
Met. VIII prope fin. p. 215, 15 Elmenh. 
So nennt Cicero Phil. X1, 3 den Antonius, 
PgÓruGNACÜLVM, i. n. (von propug 
no) 1) jeder Ort oder Sache, tburó die 
man wider die Keinde acfcbüt wird, und 
durch die die Feinde abgehalten werden: 
€$ fep eine Mauer, Baſtey, Flotte, eine 
€tabt, Berg 1c. ba e$ dann Shugwehr, 
Schutz, Vormauer,  Se(tunagwret? , 
Baͤſtey ıc., ju überieken, 3. €. mot- 
nium, Tacit. Hift. III, 84, oder murorum, 
Ibid. II, 19: Sed armatae clafles impo- 
nunt fibi turrium propugnacula, uc in ma- 
ri quequ* pugnetur, velut e muris, Plin. 
H.N. XXXII, ı poft init. fect.1 : propugnacu- 
la navium, i, e. naves turribus inflractae, 
Horat, Epod. I, I: pontes et propogna- 
cula iungunt, Virg. ^en. VIII, :70: 
sisi pir m aequoris €, e, moles .flu&i- 
us oppofitae, Stat. Sylv. III, 3, 101: 
fo heißt die Flotte propuggaculum Siciliae, 
Cic. Verr. Ill, 80: fo ati) navis ita mag- 
na, ut propugnaculo cekeris poflet cfie, 
Cic. Verr. V, 34: Athen beißt propug- 
naculum oppofitum barbaris, Nep. Them. 
II, 7: Cremona propugnacülum adver- 
fus Gallos, "acit, Hift. l1, ;4: colonia, 
propugnaculum iſtis nationibus oppofirum, 
Cic, Font. 1: fe aud) propugnacula im- 
perü, Cic, Manil. 1:.. Auch vom $auít, 
à. €. domus ut propugnacula et praefi- 
— eth Philetimo dicetis, Cic. ad 
iverf. XIIll, 19. 3) tropifch, Schu 
wehr, Schutz, Vormauer, 3. €. y- 
rannidis, Nep, Timol. 3: Lex Aelia et 
Fufia, propugnacula tranquillitatis, Cic. 
Pi. 4: fi prius id propugnaculum, quo 
contra omnes meos impetus ufurum fe pu- 
tar, deiecero , Cic. Verr. II, 16 init: 
tum dcinde, ne uisparilitas collationis 
evidens fieret, pluribus id propagnaculis 
defenfat, Gell, VII, 3 poft med. $. 47: 
propugnaculo uti, 3. (€, Vocatur Ariílo 
purgare fefe et firmiffimo propugnaculo 
uti, quod nihil literarum ad quemquam 
adtulilfer, Liv. XXXIIH, 61, SDertbeis 
bigung, Beweis, 
Pao- 
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PróÓrvGNATÍO, Ónis, f. (von pro» 
pugno) r) die Verfechtung eines Orts, 
3. e. Nam cum (Pyrrhus) diris aufpiciis 
Argivorum invafiffet urbem, abscifumque 
esput eius Alcyoneus, Antigoni regis fi- 
lius, - ad patrem propugnatione laboran- 
tem, laetus — adtuli(let erc. Valer. Mox. 
NV , T, 4 Cextern.), filedliocerta: Ed. Ald. 
bat ad- patrem. propugnatorem  loboran- 
tem: (Oronov mil leſen: ad patrem 
propugnatorem ohne laborantem: —** 
nius aber propugnatorem laborantium ſcil. 
Argivorum oder propugnatorem Argorum : 
Torrenius: sd patrem propugnarcrem ad- 
volans laetus etc, 2) die Y erfed)tung, 
tropiſch, 3, e, Vertheidigung, 3. €. dig- 
nitatis, 3. E. Nam noltra propugnatio 
ac defenfio digniraris tuae. etc... Cic. ad Di- 
verf. I, 7 poft init, Auch mit pro, 3. €. 

ro ornamenris tuis, Cic. ad Diverf. V, 8, 

P&ÓPvGNATOR, Öris, m. (von Pro- 

ugno) 1) der Verfechter i. e. ber durch 

Boafíci einen Menfchen oder Ort vertbeis 
diget, Gtreiter, Soldat zur Bertheidis 
gung, à E. des Schiffes, der Mauer ıc., 
$8. ©. claflis inops pripter dimiflionem 
propugnatorum, Cic. Verr. V, 33, i.e, 
Shifisioldaten: a propugnatoribus relic- 
tus locus, Caef. B. G, VII, 21: nuda- 
ti propugnatoribus muri, Tacit. Ann. XIII, 
39: viginti elephanti turriti cum fexage- 
nis propugnatoribus, fcil. die von ben 
Elephanten auf ben Rüden getragen murs 
den, Flin. H. N. Vlil, 7 poit med. fedt. 
7: aud laßt fich bierber zichen unopro- 
ugnarore fublato j(fcil. Eumene), quid 

eniirent, aperuerunt, fcil. fe regnum 
Alexandri liberis nolle fervare, quod in- 
ito dixerant, Nep, Eum, :3 i. e ber bas 
für focht, daß bie königliche Mürde ber 
amilie des Alexanders erhalten würde; 

olglich iſts am Ende Dertbeioiaer. 2) 

riechter, tropiich, 3. e. 3Rertbeibiger, 

3. €. fortunarum mearum, Cic, red. Sen. 
15: iuris defenforer quali patrimonii pro- 
pugnaror fui, Cic. Orat. I, 57: fenatus 
propugnator heißt Milo Cic, Mil. 7 in.: 
communis libertatis, Cic. Epilt, ad Brut. 
11: fceleris, Austin. VIII, a: tribuno 
plebis — au&orem fe propuguatoremque 
praeitiric,. Sueton, Caef. 16: uno pro- 
pugnatore fublato, Nep., f. vorber: laberan- 
tem andere Edd. babenad patrem propugna- 
torem als ein Titeldes Jupiter, Infcript ap. 
Grut. p. 300n.2 : u. bc$ Mars, auf Münzen 
des K. Gorbianus Ul ap. Mediobarb. p. 337. 

PRÓPUGNATRIX, icis, 
pugno? i. e. quae propugnat, 3. (€, fpecu- 


arricem et propugnatricem meorum peri- 


culorum, Fragm. orat. funebr. ap. Fa- 
brert. Infcript. p. 169 extr. 

Prörugno, avi, atum, are, (von 
pro und pugno ffatt pugno pro homine vel 
fe etc.) 1) vorn fedyten, 3.6, ex fylvis 


f. (von pro- 
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rari propugnabant, Caef. B. G. V, 9), 
mo cé nicht bloß fecbten id (ítatt pugnare) 
weil aumeilen pro in bem (Compofitis, fo 
wie mehr Sirdpofitionen, uͤberfuͤſſig ficht, 
oder ber Bertheidigung wegen; daher 2) 
fechten für etwas, fecbten ber Verthei— 
digung wegen, 3. €. beitiae pro pertu 
juo propugnant, Cic. Tuíc. V, 37 extr.: 
fo and) gali pro gallinis propugnent, 
Varr. R, R. lll, 9, 5: pro vallo, Liv, 
XXVI, 6: uno tempore propugnare et 
munire, Caef. B. C. Ilt, 45, i. e. sn 
fehten 1c,: daher tropifch, fechten für 
etwas, oder ber Mertheidigung wegen, 
verjechren, vertheidigen, à. €. pro fa- 
lute, Cic. ad Diverf. X1, 16: pro aequi- 
tate, Cie. Offic. I, 19: pro alicuius fa- 
ma, gloria, memoria, Cic, Rab. Perd, 
IO extr.: utnonoppugnare commoda pa- 


.triae, fed pro iis propugnare pofür, (ic. 


Invent. I, 1 prope, fin. Ed. Erneft. Auch 
mit bem Accufativ, 3. €. abfenriam fuam, 
Sueton. Caef. 23: pettora parma, Stat. 
Theb. II, 584; propugnanr pectora cra- 
tes f. €. tegunr, muniunt, — Ibid, 1JIT, 
110: Daher propugnatus, a, um, i. q. 
defenfus, à. €, opera alitis propugnarus, 
Gell. VIIII, 11 exır.: auch ohne Cafum, 
3. €. kem cafıam circa paludes, propug- 
nante (fcil. illam) unguibus diro vefperti- 
lienum genere,  oligerisque ferpentibus, 
Plin. H. N. XII, 19 poit init. fett, 42. 
Noc. Auch ficht der Dativ, a) eigentlich, 
mit ıc., 3. €. fratri, 3. E. lapicum 
crebris ia&ibus propugnare frarri, atque . 
abigere canes aggrediuntur, Apul. Met. 
VIIII poít med. p. 234, 28 Elmenh.: 
puero milello, 3. €, cum propuenäre pe- 
dibus, er arcere morfibus mifello puero 
potueris, lbid. VII prope fin, p. 300, 13, 
mo mifello puero fo wohl von arcere à! 
propugnare abzuhangen  Kbeint : — bod) 
ſcheint arcere fi nicht recht au ſchicken; 
daher mill Dudendorp cavere leſen: pro- 
pugnas miferiis ıneis, Ammian XVIIT, 
(oder P. 140 Lindenbreg.). b) trepifch, 
3. €. nugis, Horat. Epiit, l. 18, 16, mo 
es auch (wegen pro.ífi propugnare) ber 
Ablativ ſeyn könnte, 

Pröruısärio, önis, f. (von propul. 
fo) 3urücftveibung , Nopaltung. Abs 
wendung, 3. €, periculi, Cic. SuH, 1: 


cruninis, 5$. E. Ea confeffionem faciunt, 


non defenfionem: — neque propulfationem 
translationemve criminis habent, fed cum 
pluribus sliis communicationem, Tiro 
ap. Gell. VII, 3 ante med, $, 30: Aeſcu- 
lapius — deus praeftans — falutis dator. - 
PiÓrvuisATOR, Oris, m. "(ven pro» 
pulfo) der 3urüd'treiber , Ybhalter, 
Abwender, à, €. talium rerum "il. 
periculorum, damnationis, Valer. Max. 
VH, 8, 7:  valetudinum | pefiíima- 
sum,  propullater, prohibitor, exítinc-- 
tor 
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tor, Arnob. VII poft med. p. 314 Harald. 
(Al. p.249). 

PröruLso, avi, atum, are, (Frequen- 
tat. von propello) i, q. propello, zuruͤck 
treiben, abbalten, abwenden, tigents 
fi und tropifb, 3. €. hoítem, Caef. B. 
G. 1, 49: bellum a moenibus, Liv. III, 
69: frigus, (et) famem, Cic. Fin. IIII, 
25: aquas hyemis et vapores aeftaris pro- 
pulfare radicibus, Colum. III, 1$ $. 4: 
morbos exquificis remediis, lbid. VI, 5; 
iniurias, Caef. B. G. VL, 14 poft init. $.2: 
caloris incommodalucorum umbra, Gell. I, 
a poft init.: luxuriam civium, Ibid. XX, 
ı ante med.: violentiam vini, Ibid. XV, 
a poft med.: | lupos, Colum. VII, 1a, 
3: periculum, Liv. XXVIII, 44 in.: pe- 
riculum a capite, Cic. Cluent. 52: po- 
pulum ab ingreffione fori, Cic. Phil. V, 


4: (ufpicionem a fe, Cic. Verr. III, 6o: 


extr. Not. megen ber Quantität ber ers 
fien Solbe, ba das pro ín propello nicht 
nur lang, fondern auch fura ficbt, 3. E. 
ap. Lucret, fo wird biefcó ber Sall auch 
bey Propulfo, Propulfatio etc. fepn. 
 PröruLsor, Oris, m. (von propello) 
i. e. qui propellit, 3, €, cornigeri pecoris, 
Venant. Fortun. de vita Martini lil, 301 
i. e. bubulcus. 

PreoruLsus,.a, um, f. Propello. 

Prörursus, us, m. (von propello) 
das Sorttreiben, Fortſtoßen, der Stoß, 
3. €. venti, Senec. Nat. Quaelt. V, 14. 

PrörYLason Oder PrÓrYLAEUM, 1, m. 
(meonvraov) Drt vor der Zbür ober Pforte, 
Vorhof, 3.€. propylaca, 3. E. qui Pe- 
riclem vituperavit, quod tantam pecu- 
niam in praeclara illa propylaea coniece- 
rit, Cie. Offic. II, 17 prope fin., fcil. vot 
dem Tempel ber Pallas in der Burg zu 
Athen: vropylaeon, 3. £ cum (Proto- 
genes pi&er) Athenis celeberrimo loco Mi- 
nervae delubro propylaeon pingeret, Plin. 
H. N. XXXV, 10 poft med. fedt. XXXVI, 
20: Non poftferuntur er Charites (als 
Gtatüc) in propylaeo Athenienfium, quas 
Socrates fecit, Ibid. XXXVI, 5 poft med. 
fe&. IN, 10. 

PaÓQuAxrsTOR, Öris, m. (von pro und 
quaeítor) der Proquäftor oder Dicequás 

or i. e. 1) ber Quaſtor, der in ber Pros 
vinj die Einkünfte des Staats beſorgte und 
eincaffierte; auc, menu eine Armee da 
mar, fie befoldete, Lentul. in Cac. i; pift. 
ad Diverf. XII, 15 poft inir. Es fiebt cis 
entlich att pro quaeftore i. e. af$ Qud⸗ 
dor, meil er als Dudftor (oder ftatt des 
- fAudítorá in Rom. binging: wie denn 
pro quaeftore dafür ficht, 3. €. cum pro 
quaeitore eilem. Cic. Acad. Ill!, 4, 5. e. 
ba ich Proquaſtor mar: quem Dolabella 
pro quaeftore habuit, €ic. Verr. I, i$: @ 


Dolabella ftatim pro quaeltore iuffus eft | 
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effe, Ibid. 36 in.: eum, cui legatus et 
pro quaeftore fuiffe, Cic. Verr. Ad. I, 
4. ud trennt e8 Cicero, 4. €. cum 
quaeítoribus prove quaeltoribus, Cic. Phil. 
X, rr extr. Nor. Auch findet man oft 
Quaeftor ftatt Proquaeftor, 5. €. Nep. 
Cat. 1. Cic. Verr. 1, 15 med. unb 36 in, 
2) der die Stelle eines Audkors ober vors 
pair Proquaſtors, à. €. menn er ge⸗ 
orben (it 2c., inbc(fen verwaltet, bis ein 
Neuer fommt, 3. €. Cic. Verr. I, 15 und 
36, bod fann es auch zu n. 1. gehören; 
€ cá denn auch daſelbſt angeführt mor: 
cn, ^ 
Pröquam. oder Pro quam (denn cé 
find eigentlich àmcp Wörter, pro und 
quam) nach dem ij. e. nad) Defhafenheit 
beffen, daß ıc., 3. €. Nec fatis eít, pro 
quam largus exaeftuat aeltus, Lucret. I], 
1136 Ed. Creech. uch leien Einige pro- 
quam, Ibid. Ill, 200, igitur parviflima 
corpora proquam Et laeviffima func, -ira 
mobilitata feruntur, wo Ed. Creech. jquan- 
to bat. ; 

Pröquirito, avi, atum, are, (von 
pro und quirito, are) óffentlid) fchreyen 
oder ausrufen, 3. E. epiftolam faepe ape- 
riens proquiritabat ; Apuleius magus (eft), 
Apul. Apolog. poft med. p. 326, & El- 
menh., £. «. ſchrie: daher óffentlid) bes 
Fannt machen, à. €. legem, à. €. Per 
ipfum fere tempus , ut decemviraliter lo- 
quar, lex de praefcriptione tricennii fue- 
rat proquiritata, Sidon. Epift. VIII, 6 
ante med. 

P&ÓRA, ae, f. (nouga) 1) ba$ Dorbet; 
tbeil des Schiffes (1o wie puppis das Sins 
tertbeil til), Caef. B. G. III, 13. Plin. 
H. N. Vl, 22 poft init. VIIII, 30 poit 
fest. 49. Virg. Aen. V, $77: ebvertunt 
pelago proras, #. e. babin febren, Virg. 
Aen. VI, 3: terris advertere proras, Virg. 
Ge. HII, 1:7. Virg. Aen. VII, 35, i. e. bà: 
bin zu ſteuern: prorae tutela Melanrhus 
i, e. proreta, Ovid. Mer. Ill, 617: daher 
prora et puppis mihi fuit, Cic. ad Diverf. 
XVI, 24, cine fprichmwörtliche S&ebensart 
der Griechen, ;. e. mein ganzer Plan, 
meine ganze Abficht von Anfang, bis zu 
Ende, mein Alles. 2) bey Dichtern ffatt 
des Schiffes, à. €. Virg. Aen. X, 22}. 
Ovid. Met. XIIII, 164. 

Pros£ro, pfi, ptum, 3. (von pro und 
repo) I) hervor Priechen, von Menſchen, 
Thieren unb Gewachſen, ba es denn aud) 
àumetlen auf eine unvermerfte Urt bere 
vor kommen if, a) von [cbenbigen Ges 
fchöpfen, à €. sochleae non prorepunt 
e cavis terrae, Plin. H. N. VIII, 39 íc&. 
'Thratyleon (ein MRduber) prorepit 
cavea (foL als Baͤr), Apul. Mer. liil 
med. p. 150, 34 Elmenh.: cum prorep- 
ferun: primis animalia terris, Horat. Sar. 
1; 3, 99: non usquam prorepit (ſcil. die 

Amelie) 


59: 
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Ameife), Ibid. I, 1, 37: aegri quoque, 
negle&o medentium imperio, ad confpec- 
* rum tui prorepere, Plin. Paneg. 22. 
b) von Leblofen Dingen, 3. €. fudantı pro- 
repunt balíama ligno , Claudian. in nupr. 
Honor. et Mar. 96: bejonbers von bets 
vorwachienden Gemwdchien, 3. €. pampi- 
nus prorepft e duro, i. e. gemwachien t(t, 
Colum. IIII, 22, 4« prorepentes oculi 
.(an Weinſtoͤcken), Ibid. XI, 2 ante med. 
$. 38: et illae fertiles ac firmae, quae e 
tenero: prorepunt, Ibid. Ill, 10, 3. 2) 
^ Yorttried)en oder wohin Friechen,, von 
Menſchen, Zbieren unb Gemächfen. 3. €. 
a) von Menichen, 3. €. prorepíit ad fo- 
larium, Sueton. Claud. 5: aegri, Plin. 
Paneg., f. vorher. b) von lebloſen Dins 
sen, j. €. nervus, qui per articulos fpi- 
rae prorepit usque ad ultimaui partem cau- 
dae, Colum. Vll, 1a extr., 3. e. fich ere 
fircdt, fich ausbebnt: befonberá von Ge⸗ 
mwächien, 4. E. quamcunque in partem 
prorepferint (radices), Colum. Ill, 13, 
7: nme palmites libero excurfu in luxu- 
riam prorepant, Ibid. V, $ poft med. $. 
13 Gefn., mo Ed. 5chneid. properent at : 
, Nam nifi adminiculum tenerae viti atque 
infirinae 'contribueuis , prorepens »pampi- 
nus terrae fe adplicabit, lbid. ante med. 
$.8: humor lente prorepit, Ibid. II, 17 


(16) extr. , i. e. geht langjam weg, flicht 


fangfam ab. 

PROöRETA, ae, m. (mQuodrws) der im 
Mordertheile be$ Schiffes fist, und da das 
Shiff dirigiert, Vorderfteuermann, da 
gubernaror im Hintertheile figt, Plaut. 
Kud. 1lll, 3, 75. 

‚ Prorzus (Jmenfnlbig), &i und &os, m. 
i. q. proreta, Ovid. Met. Ill, 634: Gr. 
moogsus. 

ProrıGa, f. Peroriga. 

' Próxirío, ipui, eptum, 3. (von pro 
unb rapio) 1) bervor reißen, ie 0- 
minem, Cic. Verr, V, 62: pedes (fuos) 
i. e. hervor ſpringen, laufen, Ovid. Am: 
II, 7, 82: babct fe proripere fich eilend 
hervor machen, 3. €. ex curia, Cic. Ha- 


rufp. r. Liv. VIII, 30: fe domo, Liv. 
XXVIIII, 9: fe porta foras, Caef. B. C. 
Il, 12: fee ftrato, Sueton. Calig. $1: 


daher proripere fe,-fich öffentlich zeigen, 
3. E.troviih, 3. €. quod adulterium, 
quod. ftuprum, quae libido non ſe pro- 
ripiet ac proiiciet? Cic. Fin. II, 22, mo 
jedoch Ed. Erneft. quo — quo — quo, 
fiatt quod — quod — quae bat. 2) forts 
reißen oder dahin reißen, 3. €. aliquem 
im caedem, Horat. Od. I, 8, 16: 3 babcr 
proripere fe fich eilends wegmachen oder 
fortmachen, mobin laufen oder weglaufen, 
3. €. in publicum, Liv. Il, 23. LI, 
28: fe ex curia, Cic., f. votber: fe ex 
curia domum, Sallult. Cat. 32 (33); fe 
Schell, lat. Woͤrt. 


^ 


PKORITO— PROROGO . 4660 
porta, Caef., f. vorber: fe e ftrato, Sue- 
ton. , f. vorher: fe domo, Liv. XXVIILI, 
9: fe aito folio, Val. Flacc. V , 269: 
ie ex privato, Liv. ll, 24: fe ab veíti- 


bulo templi, Liv. VIII, 6 in,: fecufto- | 


dibus, i.e. entlaufen, Tacir. Ann. 111], 
45: auch ohne Benennung des Orts, 3. 
€. fe curfu, fortlaufen, Apul. Met. VII 
poít mei. P. 196, 15 Elmenh. unb Ibid, 
VIIII poft init.: fe concito gradu, Ibid. 
III poft med. p. 152, 37 Elınenh.: auch 
ohne fe, 3. €, quo proripis? Virg. Aen. 
V, 741: jo qud) pedes (icil. fuos), Ovid, 
Am, LI, 7, 82, i. e. davon laufen, forts 
laufen. 

Prorirto, are, (nach Prifcian. XV yon 
pro und bem ungewöhnlichen Verbo rto, 
are, woher auch inrito f. irrito, are if), 
1) hervor reisen, 3. E* procidentiam fe- 
dis, à. &. Anagallidum caerulea proci- 
dentiam (procidentia ) fedis retro agit: e 
diverfo rubens proritat, Plin. H. N. XXVI, 
$ extr. fect. 58. 2) wozu reizen, ans 
reizen, ober überhaupt ‚reizen, lok⸗ 
Fem, 3. C. quem fpes aliqua proritar, 
Senec. Epift. 23 ‘poft init.: in Pelufiaci 
proritet pocula zythi, Colum. X, 116: 
proritat illos rei fpecies, Senec. de Tran- 
quill. 12: - nili pretium proritat, Colum. 
I, 10, 17: ftomachum varietate cibo- 
rum, Scrib. Lary. 104: aliquem ad fu- 
rias Arnob. V poit nd. p. 223 Harald. (Al. 
p.178): non geftire corporea voluptate, 
non exambiri, ut prefint, non praemiis, 
ut noceant, proritari , Ibid. VII ante med. 
p. 279 Harald. (Al. p. 222). 

PröröcärTio, Ónis, f. (ven prorogo) 
die Anfrage beym Volke, daß jemanden 
etwas der Zeit nach verlängert werden 
foll, 3.€. das Commando :.: babet 
überhaupt 1) bie Verlängerung einer scit, 
oder einer Sache berseit naó, Aufichub, 
c6 geſchehe von mem es molle, 3. €. diei, 
Cic. Atüc. XIII, 43:. imperir, Liv. VIII, 
26 extr., i. e. be$ Commando. 2) legis, 
i. e. weitere Ausdehnung, Applicatıon 
auf ben isigen Fall, 3. E. confurienem 
fuffragiorum flag:taíti, prorogarionem le- 
gis Maniliae, aequationem gratiae, digni- 
tatis, fuffragiorum, Cic. Mur. 23 ined. 

)imperii, Liv. XXXXII, 30 extr., i. e. 

ergrößerung des Reichs, mo Einige pro- 
pagarionem leſen wollen. 

PröröcäTivus, 2, um, (von proro- 
go) ben Aufſchub berreffend, oder leis 
iw 3. €. fulmina, Senec. Nat. Quaeft. 

‚ 47- 

PrÖRÖGÄTOR, Óris, m. (von prorogo) 
1):bér etwas der Zelt nad verlängerg, 
2) der Herausgeber, 3. C. aus ber Cafe 
ꝛc., Auszabker, 3. €, tritici, vini erolei, 
Caflivd. Epilt. X, 28. 

PRORGõGO, avi, atem, are, I) eigents 
lich viellelcht, beym Volke anfragen ,. ob 

12 V . (3 
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es nicht jemanden etwas der Zeit nad) vers 
längern wolle, 3. €. den Termin, ba$ 
Commando: daher überhaupt etwas der 
Zelt nach verlängern, weiter binaus 
ſchieben, verfchieben, 3. €. dies ad fol- 
vendum, Cic. Phil. II, 29: fpem alicui 
in alium diem, Plaut. Aul. IIl, $, 57: 
imperiám alicui, Liv. VIIII, 42. XXVI, 
I. Cic. Phil. II, to. Cic. Q. Fr. I, 1, 1, 
i. e. das Commando verlängern : fo aud) 
fpatium  praeturae in elterum annum, 
Frontin. de aquaed. 7: fo aud? provin- 
. ciam (s. e. das Anıt eines fanbvogté inder 
Provinz, oder das Amt fcil. eines Lands 
vogtes) alicui , Cic. Attic. V, 11 in. Vel- 
lei. II, 46: fo auch aliquid temporis (fcil. 
in der Provinz ald Panbvogt) , à. €. Illud 
pugna er enitere, ne quid nobis temporis 
pr rogetur (ín Cilicia), Cic. ad Diverf. 
Ill, 10 ante med.: fo auch magna autem 
in fpe fum, nihil mihi temporis proroga- 
tum iri (in Cilicia provineia), Cic. Attic. 
Vi, amed.: lucem, Plin. H. N. Il, 8 
poft med. fe&. 6: ferner tempus, Ibid. 
XLI, 3 in fe&. 4, oder moras, Ibid. XVI, 
22 fe&. 34, i. e. baucen, währen: alicui 
vitam, Plaut. Pfeud. Ill, 2, 38: oder 
fpiritum (£.e vitam), 4, €, Regulos — 
medicos hortari, rogare, quoquo modo 
fpiritfm homini prorogarent, Plin. Epift. 
II, 20 poft med. $. 7: | (ine qua (aqua) 
nemo vitam (fuam)! proroget, Colum. 1, 
3,5 i. e. fein Leben verlängern oder ers 
halten, folgfich Icben Tann; memoriam 
alicuius, z. &. Plin, Epift. VII, 31 55: 
famam, Ibid. VIIIL, 19 $.3: Latium in 
alterum luftrum, Horat. Carm. faecul. 
67: diem mortis s Senec, Benef. V, 17, 
i. e. ditterre, daher etwas lange erbalten, 
3. €. was man aufbebt, 3. €, Inventum 
‚omnes thyríos vel folia lactucarum, pfo- 
rogare urceis conditos, Plin. H. N. XVIIIT, 
8 ante med. fe&. 39: Quippe eriam con- 
ditum (elaphobofcon) prorogatur ad uri- 
nam ciendam, lateris dolores fedandos 
etc,, Ibid. XXII, 22 med. fedt. 37: vi- 
tam, Piaur. unb Colum. , f. vorher: fpi- 
ritum alicui, Plin. Epift., f. vorber: La- 
tiun, Horar., f. vorher: — vivacitatem 
fuam, Colum. Xl, 3, 42. 2) heraus ges 
ben, aus ber Caffe, aussablen, oder 
voraus besablen, vorfchießen, 3. €. 
fumtvs litiganti, Ulpian. in Pandeit. IL, 
14. $3: penfionem integram, Ulpian. in 
Pandec. XVII, 2, 19 poft med. $. 6: 
vel prorogante eo vel repromittente , Ul- 
pian. in Pande&. XXXX, 1, 4 $.1: fi ei 
numos prorogavit emtor, Ibid. $. $: Si 
tibi, quse pro colonis cendudi praedii 

rorogalti, dominus fundi ftipulanri dare 
[1 cpondit, competens iudex reddi tibi iu. 
bebit, Cod. luft. HII, 65, 27. 3) fort» 
pflanzen, 3. €. fubolem, Cod, luftin. 11, 
43, 1. 4) beFannt machen, 3. €. ıuf- 
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fionem, Cod. Iuftin. XI, 60, 1: 
tian, Ibid. XII, 26, 4 ante med. 
Prorsum, Adv., i. q. prorfus (flart 
proverfum) 1) vorwerte, 3. Er curfari 
rurfum prorfum , Terent. Hec. III, 1, 35, 
i.e. hin und wieder: baber gerade vor 
fib, ober geraden Weges, 3. €. ire, 
Plaur. Cift. IIII, 2, 33: fo auch eas pror- 
fum in navem, Plaut. Perf. Illi, $, $4. 
2) gánslid), à. €. prorfum nihil intelli- 
go, Terent. Heavt. IIII, $, 2$: Cum 
ille prorfum irritatus inquit etc. Gell. 
XVII, 3: prorfum parcunt nemini, Plaut. 
ap. Charif. 2: prorfum credebam nemi- 
ni, Plaut, Perf. Ill, 3, 8$: Hlum, li- 
quet mihi deierare, his menfibus fex, fep- 
tem prorfum non vidiffe proximis, Te- 
rent. Eun. II, 3, 40. 
Prorsus, Adv. (flatt proverfus) i. q. 
prorfum, 1) vorwerts, vor fid) bin, 
à. €. prorfus cedit, er geht vormerts, 
Plaut. Pfeud. IIIl, 1, 45: baber prorfus 
ac retro aeviternas, Apul. de deo Socrat. 
poít init. p. 43, 9 Elmenh.: daher ae: 
rabe vor ſich bin, gerade oder geraden 
Weges, 8. E. proríus Athenas abibo, 
Piaut. Mil. III, 4,56: Tum Arionem pror- 
fus ex eo loco Corinthum petiviffe, Gell. 
XVI, 19 poft med.: Cum Romam ve- 
niehant, proríus devertebantur pro hof. 
itibus ad amicos fuos, Cato ap. Feft.: 
o auch prorfus cedit, i. e. gerade, geras 
de vor fich hin, Plaut, f. vorber: neille 
huc fe prorfus irruat, Terent. Ad. IT, 
2, 11: daher tropiich, a) gerade su, ob: 
ne 2eoenfen, obue umflände, oder als 
lerbinge, gewiß, wabrbaíng, à. € 
oftridie Cal, ceena apud ine prorfus id 
acies (i. e. coenabis), Cic. Attic. III! 
12: Hoc mihi proríus välde placet, Cic. 
ad Diverf. VI, 20 (21): fin autem id dí- 
cis, nihil effe mundo fapientius, nullo mo- 
do prorfus adfentior, Cic. Nar. D. III, 8 
prope fin.: bod geht im febten aud 
gánslid) an: prorfus ex his literis non 
videbatur effe dubium, qum erc., Cic 
Attic. XIII, 4$: Sestert. LXXII fatis effe, 
adfatim prorfus, Ibid. XVI, r med., i. e. 
allerdings, oder völlig: de fumma aurem 
* prorſus vehementer er fevere vulo, | 
Ibid. 15 med.: M. Cras ergo ad clepfy- 
dram: fic enim- dicimus ( Al. diximus, 
duximus): ert tibi hoc non poffe deberi: 
A.1ta prorfus ; et illud quidem ante ineri- 
diem etc. Cic. Tufe. Il, .27 extr. i e. 
wirklich fo, wahrhaftig fo; ober bloß ja 
ja, wabrbaítig: daher prorfus ur i. e. 
daß gewiß, daß allerdings, s. €. prorfus 
ut iure dici poffit, neque viribus corporis 
utilius alrud (quam vinum), neque aliud 
— perniciofius, fi modus abfit, Plin. H. 
N. XIlli, $ fedt. 7: proríus ur mehus 
poíTe fieri nihil cenfeas, Gell. II, 23 in.: 
proríus ut feltinafle dictator ad relictum 
opus 


fenten- 
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opus videretur, Flor. I, 11 extr.: foauch 
utor familiariflime, ita, prorfus ut cer., 
Cic. ad Diverf. XIII, 33, wo die Edd. das 
Comma nach prorfus haben, welches nicht 
fo gut it, menn nicht etwa prorlus ſtatt 
febr ftebt. b) gerade, juſt, eben, z. E. 
inter cutus caefa et porrecta Flamen pror- 
fus vinum legit, Varr. L. L. V, 3: tutae 
tranquillaeque res omnes; fed ea prorfus 
opportuna Carilinae, ' Sallufít, Car. 16: 
prorfus quafi cum diis bellum gereret, Iu- 
ftin. II, 12; ita prorfus exiftimo, Cic. 
Tufe. I, 5, mo ed auch gänzlich fen 
£ann. 2) gánslid), völlig, 3. €. pror- 
fus perii, Plaut. Aul. lI, 8, 27: ita 
reríus exiflimo, Cic. Tufc. U, 5, f. vot; 
er: neque folum nobis, fed prorfus om- 
. nibus, Cic. ad Diverf. Iill, 10: verbum 
prorfus nullum intelligo, Cic. Orat. H, 
14: adfarim prorfus, Cic., f. vorher: 
nullo modo prorfus edfentior, Cic., f, 
vorher: proríus tacere nequee, Terent. 
-Hec. HI, 4, $1. 3) überbaupt, oder 
kurz, mir einem Worre, 3. €. pote 
veríus facere, fermone uti modeíto vel 
precaci: prorfus multae facetiae, mul- 
tusque lepos inerat, Salluft. Cat. 25 (26): 
Igitur colos (ffatt color) exfanguis, foedi 
eculi, citus modo modotardus inceflus ; 
pe in facie vultuque vecordia inerat, 
ihid. #5 exer.: unb dfter, à. €. Ibid. 23 
(24). Ibid. [ug. 76 (79): unb fo läßt fich 
Manches aus bem SPorbergebenben bicber 
zichen, 3. €, non folum nobis, fed pror- 
fus ómnibus, Cic. cet., weil gänzlich und 
überbaupt oft einerley if. Nor. Wenn 
Geta Terent. Ad. Ill, 2, 26 prorlus fagt, 
Soſtrata ibm ins Wort fällt, und fragt 
qu:d iſtue proríus ett? und er hernach pe- 


rimus fagt, fo gebört prorfus periimus - 


zuſammen £. e. wir find völlig verloren. 
Prorsus, a, um, (fate proverfus oder 
porro veríus) eigentlich, vor fid) bin ges 
Febrt, gerade bin, 3. €. prorfo tramite 
fifte gradus, Avian. Fab. Ill, 8, wo Ans 
bere profo, Andere prono [cien: baber 
dea Prorfa oder Profa, f. hernach: limi- 
tes prorli adpellanrur in agrorum menfu- 
ris, qu! ad orientem diredi funt, Felt.: 
daher ungebunden, nidt in Derfen be: 
(tebeno , 3. €. proría er voría facundia, 
Apulei. Flor. 4 med. p. 361, 36 Elmenh., 
i. «. in Profa und in Werfen. Aus dies 
fem Worte ſcheint gemorden zu ſeyn pro- 
fus, 3, um, 4. €, trames, Avian., f, vors 
ber: daher 1) proſaiſch, nicht in Derfen, 
oratio profa, i. e. Drofa, wie wir reden, ob. 
was fein Vers iit, nicht in Verſen bes 
(icbt , 3. €. Apud ipfum quoque Cicero- 
nem invenimus eriam in proſa oratione 
quaedam, ex an erc., Senec. ap. 
Gell. XII, 2 med.: cultushorturum pro- 
fa ucoratiene componerem, Colum. XI, t 
in. Nam ficut facilius verfus edifcimus, 
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quam profam orationem, ita ptofam vinc- 
tám quam disfelutam, Quintil. XI, 2 poft 
med. $. 39: multum enim fupra profam 


‚ orationem, et quam pedeftrem Graeci vo- 


cant, de s Ibid. X, 1 poft ined. 5. 81: 
Nam fi.eífet proia oratio, easdem literas 
enuntiare veris literis licebat, Ibid. I, $ 
ante med. $. rg. Gell. XVIIII, 7 extr. 
Plin. H. N. V, 29 med, fect. 31. VI, 56 
poft med. fe&. $7: (ín eriterer Stelle fagt 
Plinius, Cadmus habe zuerſt in drum 
geichrieben, in der letztern aber Phereey⸗ 
tes): dafür auch bloß profi feht, (cil. 
oratio, 3. e. Proſa eder ungebundene 
Schreibart ;. e. ble nicht ín Verfen vers - 
faßt i, 3. E. Nam poetae folent abulive 
etiam in his rebus, quibus nomina fua 
funt, vicinis porius uti; quud rarum in 
profa eft, Quintil. VIII, 6, 35: ut — 
cuntra nihil quod profa-fcriptum, non re- 
digi poffit in quaedam verficulorum gene- 
ra vel in membra, Ibid. VIilf, 4 ante 
med. $. 52 und öfter, 4. €. Ibid. VIII, 6 -, 
$. 17 und 20. Gell. X, 18 extr.: Pıofa 
folebas «t verf! loqui, Aufon. in Profel- 
for. XXI (XXID), 14: fo auch profa elo- 
quentia, Vellei. I, 17: modi, 4, €, (eu 
protis conderet orfa modis, Aufen. in 
Profetf. HI (IIl), 4. 2) Profa (fcil dea), 
Varr. ap. Gell. XVI, 16 , eine Göttinn der 
Geburt, unb Borflcherinn der geraden 
Geburten. — 
PRÖRUMFO,. rüpi, ruptum, 3. (von 
pro und rumpo' 1) abjective, etwas bers 
vor ffürzen, hervor brechen, Iaffen, 
bervor dringen laffen, 3. E. nubem 
atram ad fidera, Virg. Aen. III, 572: das 
ber serreifen, 3erfchneiden, &. G. terga 
(agri) aratro. prorumpit, Virg. Georg. I, 
98, wo Ed. Heyn., nebft Mehrern, per- 
rumpit bat: venas prorupit aniles: vul- 
nus, Stat Theb. XI, 640 kd. Gronov.: 
daher prorupto ponte, Tacir. Hift. I, 86, 
mo Gronov proruto corríaiert bat, und fo 
baben bie ncuern Edd.: daher fe hervor 
brechen, fich hervor (türsen, oder bloß 
bervor ftürzen (fcıl. fib), z. €. cerva — 
coníternata in. fugam fe-prorupir, Gell, 
XV, 22, 6: dafuͤr jagt man auch pro- 
rumpi (fih) bervor (türsen, bervor 
breben, bervor dringen, 3. €. pro- 
rumpitur in mare venti vis, Lucret, VI, 
435: proruptus corporefudor, Virg. Aen. 
VIL, 459: fo aud) mareproruptum, Ibid. 
I, 246 (250): prorupro fanguine, Stat. 
Theb. Il, 626: proruptus Vefevus, Val. 
Flacc. Hil, $07: hiberno proruptus ab 
arcu imber, Ibid, VI, 632: daber tro: 
pif , prorupta audacia, Cic. Rofc. Am. 
24, i. e. ausgelaffene Kuͤhnheit, die aleichs 
fam den Damm der Befcheidenheit durch— 
gebrochen bat. =’ (ntran(itive, (ci. fe, 
fib hervor (türsen, ober, welches einers 
ley, bervor ftürsen (fich), hervor bres 
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(fid) hinaus i. e. tiefen hinaus: 
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chen oder dringen, 3. €. Tiberinus in 
mare prorumpir, Virg. Aen. VIl, 32: 
"Fons prorumpebat, Hirt. B. G. VIII, 4t: 
per medios audaciffime proruperunt, Caef. 
B. G. V, 15: illa peftis prorumpet, Cie. 
Mur. 39: :nedios prorumpit in hoftes, 
Virg. Aen. X, 379: prerupit cruor per 
vulnus, Senec. Troad. 1156:  prorum- 
pit ab axe tempeftas, Claudian, de Stilich. 
1,246: .ex latebris, Auct, Paneg. ad 
Conitantin. 16: omnibus portis, Tacit. 
Hift. III, 34: incendium proruperat, 
Tacit. Ann. XV, 40: lacrymae, 3. €, 
Deinde cum diu cohibitae lacryınae vin- 
cerent prorumperentque, egrediebatur, 
Plin. Epi(t. Hl, 16 ante med. $.$: ni- 
hil prorupit, quo coniuratio intelligere- 
tur, Tacit, Hitt. IIII, 55, i. e. brach ber: 
vor, jeigte (iD:  proruimpentes caules, 
Colum. Il, 22, 6: vis morbi prorupit, 
Nep. Att. 21: baber tropiih, 3. €. eo 
prorumpere cupidirateın, Cic. Rofc. Am. 

civitates in bellum prorumpunt , Iu- 
ftin. XXIII, 1: 
ra, Tacit. Ann. VI, $1: luxus prorupe- 
rat ad cundta, Ibid. lll, 52: in exter- 
nos mores, Ibid. Hiít. l1, 73: ad mi- 


nas, Ibid. Ann. XI, 35: ad quod vi&o 


filentio prorupit reus, Ibid. a, brach ber: 
vor i. e. fing an zu seden: fo auch in vo- 
cem fubitam, plöglich zu reden anfangen, 
Apul. Met. VI med. p. 180, 10 Elmenh. - 

Prörto, i, ütum, 3. (von pro und 
ruo) 1I) vorwerte ctmaé ftürsen, bers 
vor ftürsey oder reißen, oderdabin fürs 
sen, 3. €. fe, 3. G. foras fe omnes pro- 
ruunt, Terent. Eun. III, $, 5ı, fürzten 
einis 
prorutus ruınulo, Senec. Troad. 6483, i. e. 
heraus geriffen: baber intranfitive, fcil. 
e, fid) dahin flürzen, 3. €. proruere in 
hoftem, Curt. IIII, 16 $. 6: fo auch ne 
fparfi — —— ſcil. in hoſtem, Gell. 
1. 11 poftinit. 2) niederftürzen, zu Bo⸗ 
den werfen, es geſchehe durch Stoßen, 
Schießen ıc., nieder reifen, 3. €. val- 
dum,- Liv. VILL, 37: vallum in foffas, 
Ibid. 14: montes, Liv. XXI, $ extr.: 
columnam , Horat. Od. I, 35, 14: Al- 
bam a fundamentis, Liv. XXVI, 13: ho- 
ftes , "Tacit. Hift. III, 32: hoftilem aciem, 
Ibid..33: daher prorutus, a, um, 3, €, 
vallum, Liv. li'l, 29. VIII, 37: do- 
mus, Tacit. Ann. XIl, 43: arbores, Ibid. 
HH, 17: faxa, Lucan. VIIII, 490: pro- 
ruta opera, quibus pretiofa rura cingun- 
tur, Plin. Epift. VIII, 17 propefin.: pro- 
rutis lapidum cumulis, Curt. UII, 3, 7: 
his (munitionibus) prorutis, Cae( B. G. 
HI. 26. Auch intranfitive, (fcil. fe), 
niederftürsen i.e. nicberfallen, z. €. 
lle in caput proruit, Valer. Flacc. VII, 
600: Motu rerrae oppidum proruit, Ta- 
cit. Ann. XV, 22. 


in fcelera atqiie dedeco-: 
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Prörurrie, Ónis, f. (von prorumpo) 
baé derverbred)en, Gervordringen, 
Servorftürzen, 3. €. hoftium, Aur. 
Vi&t. de Caefar. 33, i, e. Ausfall: wunda- 
rum interfluentisoceani, Martian. Cap. VI 
ante med. p. 20, Grot. 

Prörtrror, Óris, m. (uott prorumpo) 
ber beevor ‚bricht, bervororingt, aus; 
fälle, 3. €, proruptores alii iumenta in- 
tercipiunt, Ammian. XXIIII, $5 (19). 

P&oRUPTUS, a, um, f. Progimpo. 

PsaongÜTvus, a, um, f. Proruo. 

Prosa, f, Prorfus, a, um. 

Prösälcus, a, um, (von profa oratio, 
f. Proríus) profaifd), 3. €. Profaico quo- 
ties direxit fcripta relatu, Venant. Fort. VII 
Carm. 11, I. * 

Prösäria, ae, f. (nad) Feft. von pro 
unb fipare; er fagt: Profapia, proge- 
nies, id eft porro fparfis et quafi iactis 
liberis; quia fipare fignificat iacere et disi- 
cere: H. Stephan. leitet €8 ber von meo- 
nannos i. e. pater avi, proavus; daber 
ngorarmig; und baber — i. q. fa- 
milia, genus, ftirps, Geſchlecht oder 
Familie, moraus s. €. jemand abffammt, 
4. €, de Coclitum profapia, Plaut. Curc. 
li, 23: undeefler, qua profapia, Ibid. 
Merc. III, 4, 49: vetus, Salluft. Iug. 
85 (87). Sueton. Galb, 2. luítin. XIII, 
6: aud) Cic. Univ. 2, der c£ cin altes 
Wort nennt: cr fagt nawulich, et eo- 
rum, ut utamur veteri verbo, profapia: 
eben fo £uiptilianu$ I, 6, 40, der c$ 
Ibid. VIII, 3, 26 gar abgeſchmäckt (inful- 


.fum) nennt, menn man fagen wollte uni- 


verfam eius profapiam: beſonders ficht 
das Wort oft im Apulejus, 3. €. vetus, 
Apul. Met. I poft init. p. 102, 23 Elm.: 
maiorum, Ibid. VILI poft med. p. 233, 
25 Elmenh.: ut eius profapia et dignitas 
poftulabat, Ibid. X med. p. 247, 24 El- 
menh. Die zwehte Solbe ffebt lang Pru- 
dent. Apoth. 1006 (928, wo auch die erfie 
Sylbe lang ſteht); Ibid. Cathem. XI, $9, 
und Perilteph. X (de S. Romano), 180, in 
welcher letztern Stelle Andere profapiem 
lcien, welches einerlen iif. Man batnáms 
lich auch profapies, Non. t n.343: au 
Prudent. Perifteph. X (de St. — 
180, wie Einige leſen, fi vorher. 

Prosarias, éi, f. i.q. profapia, f, 
Profapia. 

PrósAbÓDÓsis (m90samójoss ), ift, 
menn bet Redner, bep Anführung mebres 
ter Säge, jebem eine Urfache fogleich bep» 
fügt, —— VIIII, 4 prope fin. $. 94, 
mo e$ griechtich ftebt. 

PaÓsAmRius, a, um, (von profa, f. 
Prorfus, a, um) profaifb, 3. €. opus, 
Sidon. Epift. III, 14: loquendi genus, 
Ibid. VIIIf, 13. 2) ars profaria i.e. die 
Kunft, die Wolle auf dem Kleide glatt zu 
machen, von profa, welches in — 

erklaͤrt 
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erfldet mitb pexa runica, 3. E. negotia- 
tori artis profariae, Infcript. ep. Gruter. 
p- 649 n. 7, mo Andere anders leſen. 
ProsATvs, a, um, f. Profero, evicet. 
PROÓsCENÍUM, i, m. ( mgosxwvoov, Oder 
auch fcil. fpatium, von profcenius, ^a, 
um, von pro unb fcena) ı) die Dorfces 


ne, ober Vorfcenen, ;. e. der Plan vor 


der Scene, mo bie Schaufpteler agierten 
und redeten, begreift insgemein ble Sces 
nen mit In fib, Plaut. Awph. Prol. 9r. 
Vitruv. V, 6.- Virg. Georg, II, 381. Liv. 
*XXXX, $1. Sueron. Ner. 5. Apul. Flor. 
4 in. p. 359, 1. 2) das ganze Theater, 
oder Schaufpielgebäude, 3. E. Pompeia- 
na dabunt quantos profcenia plaufus! 
Claudian. de Stilich. I1, 403. 

ProscHion oder PmoscHluM, i, T. 
(Tleoexıov) cine Stadt (n Aetollen, Thu- 
cyd. HI, 102. Strabo X: hat, nach Gtràs 
bo, vorher Pylene geheißen; ndmlich Py- 
lene (ff serfibrt und etwas weiter davon 
wieder aufachaut und dann Proschion ges 
nannt werden. 

PaoscuOLus, i, m. (mgoexoXos) f. e. 
f'5do&or, ein Unterlehrer, Aufon. Pro- 
feifor. 23 (2€) in der Ueberfchrift, melde 
ctio lautet: Vidorino ſabdodori (ive pro- 
fcholo: f. von bicfem Worte Scalig. led. 
Aufon. I, 15. 

Pröscınpo, fcídi, fciffum, 3. (von 
pr» ui fcindo) zerreißen, zerfpalten, 
zerichneiden, 3. €, quercum, Lucan. III, 
434: pifcem, Apul. in Apol ante med? 
p. 300, IS et 20 Elmenh., wo es zweymal 
fieht: _Spumanti Rhodanus profcindens 
gurgite cempos, Sil. Ill, 449: terram, 
fci. bepm Pflügen, befonders bey Brach⸗ 
ſeldern, wenn vor bem rechten! fügen die 
Erde nur aufacriffem mírb, melches ín 
ber Landwirthſchaft ftürzen heißt, Varr. 
R. KR. I, 27 unb 29. Colum. III, 13 f. 4. 
Xl, 2, 32: arva, Plin. H. N. XVIII, 19 
poft 1nit. fe&. 49: Sunt et hic fuae le- 
ges: lutofam tcrram ne tangito: vi om- 
ni aratro: priusquam ares profeindito. 
Ibid. fe. XXXXVIIII, 2: babet 1) pfi 
gen, 3. €, terram, Virg. Georg. II, 237: 
campum ferro, Ovid. Met. VII, 219: bas 
ber profciffum i. e. terra profciffa, 3. €, 
Bubulcum autem per profciffum ingredi 
oportet i. e. per fulcum, Colum, II, a 
prope fin. $.25. 2) tropifch, durchfchneis 
den, durdhfurchen, trennen, 3. C, wenn 
ein Vogel burcbà Fliegen bie Luft, das 
Schiff, das Meer, durchfchneidet, 3. €. 
sequor, Catull. LXIII, 12: Notos, i. e, 
durch die Luft flegen, 3. €. 1 (Mercuri), 
celeres profcinde Notos et iuffa fuperbo 
Redde Iovi, Claudian. Proferp. I, 93: fi 
quando fulgure terra profci(Ta eft, Luftin. 
XXXXIIHL, 3: profciffum vulnere pedtus, 
Stat. Theb. X, 433. 3) tropiih, mit 
Worten herunter reißen, durchziehen, 
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herunter machen, fchimpfen, laͤſtern, 
Ovid. Pont. III, 16, 47. Sueton. Aug. 
1j unb Calig. 30. Val. Max. V, 3, 3. VIII, 
5, 2. Lactant. III, 28. Plin. H. N. XXXIII, 
tin. fed 3. XXXVI, 6 ante mad. (e&. 
7: aliquem rifu, Aufon. Fpift. IH, 13. 
Proscıssio, Ónis, f. (von profcindo) 
3erreißung, Serfd)neibung: daher das 
Pflügen, 3. €, Se(ami fextarii fex tribus 
1ugis a profcillione (terrae) coluntur, oc- 
cantur, ete. Colum. II, 13 poítined. 5.6: 
Sic perdomiti (boves) mox ad aratrum in- . 
ftituantur, fed in fuba&o agro, ne ftatim - 
difficultatem operis reformident, neve ad- 
huc tenera colla dura profciffione terrae 
contundant, lbid. VI, 2 med. $. 8, viels 
leicht beffer wäre durae. 
Taoscissus, a, um, f. Profcindo. 
Prdscriro, pfi, ptum, 3. (von pro 
und ferıbo) 1) schriftlich (3. €. durch eis 
nen Zettel, ben man aabángt 1c.) eti»aó 
öffenzlich bekannt machen, 3. €. Calen- 
das Martias, Cic. Verr. U, $2: collegam, 
3. €. Miffa fzcio edicta Bibuli, quibus 
profcribit collegam fuum (Iul. — 
Bi:hynicam reginam; eique scgem antea fwif- 
fe cordi, nuuc effe regnum, Sueton. Cael. 49, 
i.e. als eine — Koͤniginn 1. : profcribir, 
fe auctionom effe facturum, Cic. Quint. 
4, macht befannt, ſchlagt am ꝛe.: tabu- 
lam (audionis oder fiatt auetionem) pro- 
fcribit, fe familiam — venditurum, Cic. 
Q. Fr. II, 6 med. fo aud) auctionem, 
CIC. Attic. XIII, 37, cine Auction fihrifts 
lid befannt machen: venationem. IH 1d. 
Quintil., Cic. Attic. XVI, 4 ın.: Seni- 
tum Calendis velle fe frequentem adefle 
profcribi iuffit, Ibid. VIII, 17: leges, 
Tacir. Ann. XIll, $1: Symbolos propo- 
ni et faxis profcribi curat, luítin. I, 12 
in.: ut vulgo per vias verficuli profcri- 
berentur, Gell. XV, 4 extr.: jo auch 
profcriptus, a, um, à. €. lex, Cig. Verr. 
V, 69: carmina, Sueton. Ner. 39: vul- 
tus ingenuos voluntaria poenarum lege 
profcriptos i. e. habentes frentem fervili 
infcriptione notatam, Petron. 107: die 
pre(cripta, Cic. Verr, I, 53, 8. e. ſchrift⸗ 
lich befannt gemacht. 2) vem Berfauien, 
BDeraustionieren, Pachten 10. , fchrifclich 
zum Verkauſe, zur Verpachtung, Vers 
miethuug, Derauctionierung, anbies 
then oder ausbierhen, aníd)lagen, 5. €. 
infulam, Cic. Offic. Ill, 16, i.e. zum 
Verkaufe, bona, Cic. Quintil. 16, feine 
Gütber zum SBerauctionteren ausbietben, 
aníólagen: hominem deterret ne auctio- 
netur; eum non ita commode poífe eo 
tempore, quae profícripiffet, vendere, 
Ibid. 4 med.: fo auch in Galliam mittit, 
ut ea, quae profcripferat, venirent, Ibid. 
$ poft med.: fo aud) cum profcribebas ? 
Ibid. 19 med.: Abid. 4, $ unb 19: fun- 
dum, Cic. ad Diverf. VIIIL, 35: Tuf- 
é cula 
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culanum, Cic. Attic. VI, 1 prope fin.: 


quod (mancipium) fi venale profcripferis, - 


Curius in Cic. Epift. ad Diverf. VII, 29: 
poffetfiones provinciarum. venales ac pro- 
fcripras hac lege video, Cic. Agr. IIl, 4: 
cf. n. 3. 32 menn einem durch Gemalt, 
oder im Namen des Staats, das Vermoͤ— 
gen genommen werden fol, ſchriftlich bez 
kannt machen, daß einer feiner 2tec'er, 
Haͤuſer 1c, verluftia feym fell, nach uns 
‚ ferer Art einzieben (in die öffentliche €afs 
fe, , confiecieren, 5. E. hominem, 5, €, 
proicribere, quos veht, Clc. Dom. ı7 
poít init., i. e. ihre Güter. conflicieren : 
Pompeium, Cic. Agr. Il. 35, i.e die vom 
- Sjompcjus dem Staate erworbenen Lande⸗ 
tc»cn conflicieren: auch Ascher i. e. cons 
fiſeieren, 3. €, vicinos profcripfit, Cic. 
Agr. ', 4. 
homines verftehen will , ij. e. agros vicino- 
rum, welches jedoch nicht eben noͤthig ift: 
Iraliae, Siciliae cererarumque provincia- 
rum poffelliones: venales ac profcriptas hac 
lege video, lbid.: beionders 4! in bie 
21 ^t erflären i. e. fchriftlih (durch Auf: 
bángurg einer Tafel 1c.) befannt machen, 
ba8 Einer feines Pebens und Vermögens 
verluffig fep, z. & cum profcriberenrur 
homines, Cic. Rofc. Am. 6; quae (lex) 
profcriptuin iuvari verac, Cic. Vérr. I, 
47: profcriprorum liberos honores pete- 
re pner: Plin. H. N. VH, 30 prope fin. 
fett. 31: profcribere, quos velit, Cic. 
Dom. 17, f. vorher: daher tropifch, 3. €. 
cuius pudorie dignitas in concione pro- 
fcripra fit, Petron. 106, i. e. in übeln Auf, 
in Verdacht, benm Volke acfommen if 
Pru<scrrrrtio. Önis, f. (von profcribo) 
bie fchriftliche Öffentliche Bekanntmachung, 
à. €, a daß man etwas verfaufen oder 
verauetionieren molle, die äffentliche 


Ausbierbung, 3. €, bonorum, Cic. 
Quint. 18. Cic. Car. II, 10: praedio- 


rum, Cic. Flacc. 30. b) bie Achtserklaͤ⸗ 
rung, à. E. cum de capite civis etdebo- 
nis profcriptio ferretur, Cic. Sext. 30 
ante med.: Profcriptionis miferrimum 
nomen illud, et omnis acerbitas Sullani 
temp^ris, quid habet etc., Cic. Dom. 17 
poft init.: qui profriptione ( i. e. pro- 
S.riptionis tempore) ob relata civium Ro- 
manorum capita pecunias ex aerario ad- 
ceperant, Sueton. Caef. 11. 
Proscrırtor, Óris , m. (von prof-ri- 
bo) i. q. qui profcribit, à. G. der ín die 
tibt erklart, 3. E. ur ille proferiptor ani- 
mus, modo er contumelia furens, non 
aliud in cenfu magis ex fortuna fua duce- 
ret, Plin. H. N. VI', 12 extr. fe&t, 10, 
fatt profcriptione gaudens ; mo Rhenanus 
minis ffatt animus [efen will. 
Proserırtürio, ixe, ( Defiderativ. f. 
Medirativ: won profcribo) i. e. volo (cu- 
pio) proferibere, à, €, in die Acht erklaͤren 


teil. f:ndos; mo man nicht 
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mollen, zur Achtserkldrung Puit baben, 
3. C. Hoc turpe Cnaeus (Pompeius) no- 
fter biennio ante cogitavit: ita fullutarit 
animus eius et prefcripturit diu, Cic. ^tuc. 
VIIII. to poft ined. 


PsosCRIPTUS, a, um, f. Profcribo. 


Prosna, cine Ctabt in Aethiopien, 
oder doch an ber Granze Acgnptens unb 
Aethiopiens, Plin. H. N.VI, 29 poit mcd. 
feet. 35. 

P&ó:Éco ober Prösico, cui, &um, 
are, (von pro und feco) r) eigentlich, 
abídneiben, oder vorn abfídmeibet,, 
3. €. nafum, aures, 5. €. protectis nafo 
prius ac mox auribus, Apul. Met. I! prope 
fin. p. 1:8, 11 Elmenh.: Tum piceae 
madtartur oves profe&aque partim pectora 
per medios partim gerit obvius Idmon, 
Veler. Flacc. 439: daher befonberá abs 
fchneiden beym Opfer, namlich ben Theil, 
ber geopfert werden foll; — baber c$ aud) 
opfern überjegt wird, 3. C. exta, Liv. V, 
21. Sueton. Aug. t. Plaut. Poen. il, $8: 
fo auch exta profe&a, Cato R. R. 134: 
gallinaceum | Aefculspio, Tertull. Apol, 
46: daher Profectus, a, um, abge: 
ſchnitten, geopfert, f. vorber: — baber 
Protestum mas zum Opfer abgefibnitten 
worben, dad Opfereingeweide, Varr. L. L. 
Ill, 22 poit med.; mo bed) Plur. Profetta 
üblicher if, 3. E. Ovid. Met. VII, azı. 
XII, 152. Ovid. Faft. VI, 163. Stat. Theb. 
V, 641. Licin. Mac. ap. Non. 3 n. 179: 
auch profedta, fcil. caro, Lucil. ap. Non. 
3 n, 179: auch beißt das proficise. 2) 
zerihueiden, 3. G. im Plügen, 3. €. fo- 

wm, z. €. tantis glebis tenaciffimum fo- 
lum, cum primum profecarur, adfurgit, ut 
nono demum fulco perdometur. Plin. Epift. 
V, .6 poft init. $. 10 3. e profcinditur, 
aratur. Not. 1) proficare ſteht nur Plaut. 
Poen. IT, 8, to ndınfich Ed. Gronov. , 
nebjt Andern, 3. E. Taubm., Buchn., 
Douz., Camerar. etc. vetui exta profica- 
rier hat. b) menn^bíc$ Verbum opfern 
bedeutet, fo dünfet Einigen dafür porrice- 
re (i. e. proiicere) jdbicflidper. 

PnÓsÉCRO, avi, erum, are, (von pro 
unb facro, are) opfern, z. €, daemoni- 
bus, quibus profecrant, La&ane illl, a7 
poft init. Ed. Thomaf.; Ed. Bünemann. 
bat aus MSS. unb vielen alten Edd. pro- 
fecrsrant; doch lefen Andere Ed. Walch, 
profecant: fo auch rogavir, ur Aefcula- 
pio g»llum, quem voverat, profecrarent, 
Ibid. Il, ao prope fin. $. 16 Ed. Rüne- 
ımann., mo dltere Edd. pro fe .facrarent 
haben: fo auch quia eum (gallum fcil. 
Aeículspio) profecrare ipfe non potuit, 
etc.,' Ibid. Epitom. 37 $.$ Ed. Bünemann. 
mo ditre Edd. profecare haben: fo auch 
eidem Saturno Carthaginienfes non modo 
infantes proiecrabant, lbid. cap. 23 $.3 
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Ed. Bünemann., wo in ditern Edd. profe- 
cabant ſteht. 

Peosscra, f. Profeco. 

Prosscrıo, onis, f. (von profeco) ffatt 
fe&tio; wird angeführt aus Salvian. de 
gubern. VI poft med. p. 235 (206) Rit- 
‚tersh., aber da ftcht adhibent duram ferri 
fe&tioner Ed. Rirterch. 

PaoszcTOR, Óris, m. (von profeco) 
ber Zerfchneider, 3. €. von Anatomifern, 
et maiorum quoque profe&or Heroph:lus, 
i. e. Anatomifer, Zerfhneider ꝛc., Ter- 
tull. de anim. 25 peft med. 

Prösscrus, us, m. (von profeco) bas 
Zerfchneiden, 3erbauen, der Hieb, 5. €. 
gladiorum, j. E. Cerneres, profe&u gla- 
diorum i&tuque flagrorum folum fpurcitie 
fanguis effeminati madefcere, Apul. Met. 
VIII poft med. p. 214, 32 E)menh.: bet 
25i8, 3. €. dentium, Apulei. Ibig. ante 
med. p. 203, 20 Elmenh. : 

Prossctus, a, um, f. Profeco. 

PaOskcOTÍo oder Proskquvrio, Ónis, 
f. (von profequor) Begleitung, Cod. 
Theod. VIII, 5, 47- 

Pröstcötor oder Paoc:EQuÜO TOR, 6ris, 
x. (voh profequor) 1) der Begleiter, 
Cod. Theod. VIII, $, 47. Xil, 6, 12. 
Macer in Pande&t. XXXXVIII, 3, 7. Si- 
don. Epift, III, 8 in.: frumentorum, Caf- 
fiod. Epift. Ill. 7. 2) der fein Recht 
fudyr ober verfolge, fo erfldren Einige 
bie angeführte Stelle Pandect. XXXXVIII, 
3, 7; vieleicht ohne Noth. 

Pröskcörtörius, a, um, (von profe- 
quor) die Begleitung betreffend: babet 
profecutoria (fcil. epiftola vielleicht) 25es 
gleitungsfchreiben, Cod. luftin. X, 72 
1, mo Andere perfecutoria leſen. 

PRO-«EDa, ae, (von pro unb fedeo) {ft 
eine óffentlidbe Sure, Plaut. Poen. I, 2, 
54, vieleicht weil fie außen vor dem $us 
eenhaufe zur Schau fibt: eigentlich, die 
Vornfigerinn; und ſo erklaͤrt có Feſtus, 
welcher jagt: Profedas meretrices Plautus 
adpellar, quod ante ftabula. fedeant; eae- 
dem et proftibula. 

'PaosEDAMUM, i, ®. i. q pigritia equo- 
rum in coitu, &, E. Et a Sarmatis (fcil. 
fatyrion dari) ob adfiduum laborem pi- 
grioribus in coitu, quod vitium profeda- 
mum vocant, Plin. H. N. XXVI, 10 med. 
— 62: iſt vermuthlich cin Sarmatiſches 

ort. 

PaosEILEMENITAE, arum, cin gewiſſes 
Volk ín Galatien, Ptolem. 

puetca os, 1, ein Name einer Weibs⸗ 
perſon, Petron. 132 und 137. 

PaO:ELEwvs, i, (ngoafAnvos) dee dlter 
t ald der Mond: fo nannten fid) die 


Arcadier, Serv. ad Virg. Georg. 11, 342. 


Virg. Aen VIII, 352. 


PrösäLirus, I, m. (nmgosfAuros) tin 
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profelyt, 3. €. bey ben Juden, Tertull. 
adv. Marcion. Ill, 21. Hiver n rpiít. 128 
ad. Fabiol., eigentlich ein Ankoͤmmling. 

Pröseming, avi, atum, are, (von pro 
unb femine) binfáen, ausiden oder (den, 
j. €. oftreas, Cic. sp. Non. 3. n. 152 oder 
p. 1096, Ed Erneft. noviff. quia non nati 
at homines e terra, tanqusm,ex draco- 
nis alicuius dentibus profeminari. Lactant. 
VI, 19, 10 Ed. Bünemann. et Heumann. , 
wo dltre Edd. períem. haben: babet tros 
pifh, 3. €. familiae profeminatae funt, 
Cic. Orat. III, 16 extr., i, e. ortaes Sem- 
per enim ex aliis alios profeminar ufus, 
Manil I, 90. 

Pabsawrío, (i, (um, 4. (von pro unb 
fentio) vorber merfem oder wahrneh⸗ 
men, 3. €. fi prafenferir miles, Plaut. 
Mil. HII, 4, 16 

Proszquium a profequendo, Feft. 

PaóÓsÉQUOR, cürus oder quütus fum, 3. 
(von pro unb fequor) folgen jemanden, 
i. e. ibm nachgehen, hinter brein geben, 
ba cá bann auch oft begleiten Äberiest 
wird, 3. &. eum milites ele&i profecuti 
funt, Caef. B. C. IM, 91: equo vectus, 
profequentibus compluribus fenatoribus, 
Ibid. II, 44: fecuta exercitum plebs: — 
profequuntur coniuges liberique, Liv. IIT, 
$2:  fpeculatores, qui profequerentur 
agmen, mifli, Liv. XXVII, 1$ in.: fuum 
quisque contubernalem profequens, Hirt, 
Alex. 16: Dianam thure odoribusque in- 
cenfis usque ad agri fines profecutae funt, 
Cic. Verr. III], 35: is me nec proficifcen- 
tem Apameam profecutus eft, Cic. Attic. 
VI, 3 poft med.: — legationes, quae ad 
profequendum Scipionem officii caufa con- 
venerunt, Liv XXVIIIL, 26 extr.: legio- 
nes ad profequendos commilitones proceí- 
ferant, Ibid.: lacrymis ego moeftus ob- 
ortis, Qua licet, ad faevas profequar us- 
que forés, Ovid. Am. lll, 4, 63: Novum 
maritum rus profequi volo, Plaur.. Caf. 
HI], 2, 3: abeuntem oculis. profequor 
udis, Ovid. Her. XH, $$: Profeq'tor in- 
felix oculis abeuntia vela, Ibid. V, $57 
illos profequimur vifu, Stet. Theb. V, 433? 
datse duae biremes ad profequendum, Ta- 
cit. Hift. IE 9: auch von febfofen Dingen, 
J. €. Profequitur furgens a puppi ventus 
eunres, Virg. Aen. Ill, 130: — Cattos fuos. 
faltus Hercynius prefequitur fimul atque 
deponit, Tacit, Germ. 30, f. e. er erſtreckt 
(ic fo weit, als ihre Gegend tf, und hört 
dann auf: quo minus, a. exiftimatio 
P. Quintium usquead fenedurem perduxit, 
eadem usque ad rogum profequatur , Cic. 
Quint, 3t extr.: daher exfequias profe- 
qui, Cic. Cluenr. 71. Ovid. Triít. 1, 8; 
14, die Leiche begleiten, ihr folgen, mit 
zur Peiche gehen: fo aud) defundtum in 
conditorium, Petron. 111* auch aliquem; 


daher von einem alten Manne, ber - 
e 


% 
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der Grube acht, &. €. Baſſus nofter vide- 
tur mih: proiequi fe et componere, et vi- 
vere t&nquam fuperftes fibi, Senec. "pit. 
3o poft init. i. e. gleichſam (i au Grabe 
au begleiten. Nor. von. eincın Inittcimd: 
Bigen Sicbner, cum verbis tum eriam ipfo 
fono quafi iubruftico profetueberur atque 
jinitabatur antiquitatem, Cic, Brur. 36, 100 
jeboch perfequebarur vielleicht beſſee máre 
i. e. folgte, abinte nach: daher D einen 
Vortschenden mit etwas gleichiam begíeis 
teu, 4. €. oculis, vifu, f, vorher:  ali- 
pe^ leu eng retia Cic. Verr. 
‚ 29, 1. €. ihm ben feinem Sortaeben befz 
tige Worte auf ben Weg fagen ns 
aliqueia * oris, ominibus , lacrymis, Cic, 
Plenc. :o prope fin.: — Profequitur (Ae- 
neas)licrymans longe, er miíeratur eun- 
tem (illam), Virg. Aen. VI, 476, i. e. fab 
fbr weit nach tbrdnenb, beafeitete fie mit 
tbránenben Augen : alicuius profe&tionem, 
Cic. ad Diverl. XV, 2t exır init. Piche 
begleiten, i. e. fortfahren, mich in der At: 
weſen heit zu Lieben, mit feiner Piche ihn 
auf ver Reiſe gleichſam gegenwärtig feon : 
Rh: ros liberaiier orstiune, Caef. R. G. 
V, 5 f. e. entlich fie mir attigen Morten, 
oder redete mit ihmen aütig: daher tros 
piih, Einen mit, etwas teafriten, i. e. 
Einen mit etras bechren, degaben, ait 
ren, umfaffen, befihenfen oder fonit ibm 
etwas miderfahren faffen -oder ermeiien, 
3. €. aliquem beneficiis ac liberalitate, 
Cic. Verr. III, aa, i. e. erwelien: fo aud 
omnibus officiis, Cic. ad Diver(, XV. 10: 
aliquem honore rariflimo, Suet. Orh. 1: 
sliquem mif:ricordia, Cic. Brut. 1: de- 
licum venia profrqui, Tacir. Atn, XII, 
3$: medici faluhres, fed voluptate caren- 
tes, cibus blandioribus sdloquiis profe- 
quuntur, Plin. Epiit. I, 8 poft med. $, 12: 
improbum fadum dido, Colum. vllt, 16 
$. 3 mit Worten, 1. e. etwaé dazu fagen: 
aliquem votis, lacrymis, Cic., f, oben: 
protectionem alicuius amore, f, oben: 
Gaelir khemns liberaliter orarione profe- 
cutus, Caef. B. G. II, $ f.oßen: aliquem 
verbis honorificir, f. e. anreben , zu (bm 
reden, Cic. Tufc. I, 25 extr.: virorum 
bonoratorum laudes cantus ad tibicinem 
profequatur, Cic. Lez. Il, 24 Ed Ernett., 
mo Andere cantu — profequantur [eien, 
welches am Ende einerlen if: mentionem 
alicuius (ammo honore oder cum fummo 
honore, 3. (9. quod et ipfe (Caefar) cum 
fummo honore menrionem eius (Pallanris) 
profecutus effet et fenatui faculratem fecil- 
fet teftandi erga eum benevolentiam fuam, 
Plin. Epift. VII, 6 ante med. $.$ e SCto, 
mo cumMberfläftg ficht; einige Edd. ma: 
wen zwar cn Komma nach ipfe, aber 
quod et ipfe — profecutus etlet gehören 
zuſammen, scan, meine? Erachtens, ein 
Gina und Zufammenhang Gtatt haben 


. 55, mo cum wegbleiben konnte: 
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foll: virtutem: slicuius grata memoria, 
Cic. Phil. XHII, 11 extr. nomen alicu- 
ius graro animo, Ibid. lll, 1 extr.: me- | 
moriam alicuius clamore et plaufu, Ibid. | 
X, 4: aliquem laudibus, . Liv. VIIIL, $ 
extr. Colum. Xll, 3 extr.: fo auch famam 
nominis mei cum laude et bonis recorda- 
tionibus profequaptrur, Tacit. Ann. IIl, 
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3x, mo cum mwegbleiben konnte: — aliquem 
teíumonio, Plin. Epift. X, 17: publico 
funere, luflin. XKXXIII, $:  pracfíentia 


invidia, praeterita veneratione, Vcllei, Il, 
natos fletibus, lactiria defunctos, 
Quintil. V, 14 poft med. $. 38: -hqucem 
legato, 3. €. befchbenken, Suet. Claudian. 6: 
fo aud) aliquem larziffime, lbid. Domit. 
9: non tontum virtuces ac merità cu: usque 
digne profecutus,' led erc., ibid. Aug. 66 
jn.: nequs gaudio (disfimularo), fi grate 
pieque quis le profecutus fuiffet (fcil. in 
teftamenro), !bid. proyé fin. #. e. menn 
jemand banfbar und pflichtvoll fid) gegen 
ibn betragen, unb dieſes durch ein. ans 
ſehnliches Legat an den Zag gelegt batte: 
fo auch legstos cum donis, Liv XXXVII, 
Te (Au- 
gulte)) mulc prece, te profequitur mero 
etc , Horat. Od. IN, 5, 33, i. e. becbrt' 
oder chrt dich 1e. i. e. betet zu dir und 
opfert die (wie einem Gott; ıc.; quem 
diem ((cil. ab'tus) fic univería civitas 
A'henienfium prolecura eit, ur lacrymis 
defiderii futuri dolorem indicaret, Nep. 
Attic. 4 extr. 3 €. bechrte, fenerte, mach⸗ 
tc ibn feyerlich 3. €. durch Zbrducn, durch 
bealeitende Deputicte 1c, wo Einige [cen 
quem discedentem etc.: cher wollte ich 
leſen quem disce(Tum etc. 2) etwas (im 
Reden) forriegen, weiter treiben, aues 
führlicher befchreiben, weiter darin 
fortiabren, à. E. quod non longius pro- 
fequar, quam cet., Cic. Rofc. Am. 3ot 
Rem usque eo, qdo opus erit, profeque- 
mur, Aud. ad Herenn. I, 9 in.: aliquid 
ftylo, Plin. Epift. I, 8, 8:  pafcua verfu, 
Virg. Georg. III, jt i e. ausführlich 
oder ferner beſchreiben: aliquid. ordine, 
Flor. 1H, 12 exer.: Profequitur pavitass, 
Virg. Aen. II, 107, i. e. cr fuhr fort: 
Alfeın deinde illi dedit, Sic profecutus: 
plus nm babeo etc, Phaedr. Ill, $, 4. 3) 
verfolgen, 3. €. hoftem, Carl. R. C. i, 
$: fugientes, Caef. B. G V, 9. Ibid. D. 
C. It, 41: aud) ohne 9tccufativ, à. €. 
longius profequi veritus, Jbid. B. G. V, 
$2: aliquem lapidıbus, Petron. 90: ali« 
quem contumcliofis vociLus, Cacf. B. C. I, 
69: sliquem verbis vehementioribus, Cic. 
Verr. I], 29 extr. 

Prösbro, fevi, fitum, 3. (von pro 
und fero, fevi etc.) bervor fden, 1. €. 
fdend hervor bringen, 3. €. fezetem, Lu- 
can. DIE, 411: Daher tronich, bervor 
brizgen, j. €, ees, Grat, Cyneg 9: 

dabır 


.s 
-- 
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daher Profírus, a, um, hervor gebraht, 
erzeunc, entiproffen, à. €, Sunt, qui 
Platonem augultiore con-eptu profatum 
dicunt, Apul, dod. Pi«t, 1 poft init. : 
venti ex aére profati, Apulei, de mundo 
ante med. p. 62, 25 Blmenh.: deuslove 
profatus ipío, Nemef. Ecl. IH, 63:  Bif- 
fula trans gelidum ftirpe et lare proíata 
Rhenum, Aufon. Idyll. VH, 1: EtChri- 
tum petre profatum perenni, Prudent. 
Perifteph. V1 (de Frufuofo) 46. 


PnaOsÉno, ferui, ferrum, 3. (von pro 
fero, wi etc.) bervor ftreden, 3. €. pro- 
ferit hydra caput, Avien. in. Aret, 1111: 
Thaſus profundo proferit albenti fe vertice, 
Avien. in defcript. orb. 702: procul illic 
sgmina cegit In Boream, fcifTusque vagis 
anfractibus aequor Proferit (Nuus), er 
pento feptem ferus explicat ora, Ibid. 342: 
Aggeribus caput Alpinis et rupe nivali 
Proferit (Rhedanus) in Celtas erc., SiL 
Il], 448, mo ditcre Edd. Profilit haben: 
und tropiſch, 5. E. et contiguas didicere 
ex artib's artes Proferere, Grat. in Cyneg. 
9. Auch führt man an linguam profcrot, 
Plaut. Afin. 111], 1, so: aber insgemein 


haben biz Edd., 3. E. Grvnov., Taubın., 


Camer., Douz, erc., proferat. 


ProsERPINA, ne, f. (Gr. Ilegosgiwm, 
und daraus iſt wohl Proferpina durch ciní: 
ge DBeränderung geworden: Andere leiten 
den Namen von proferpo her, 3. €, er, 
quod fata in lucem proferpant, cognomi- 
natem effe Proferpinam, Arnob. J1I poft 
med. p. 150 Harald. (Al. p. 119): auch 
Barro L. L. Hl, 10 leitet cá von proferpo 
ber: er fagt: Prof;rpina dicta, quod haec, 
ut ferpens, modo in dextram, modo in 
finillram partem late movetur, vom Him⸗ 
melslaufe) Tochter ber Ceres (nach Einis 
gen Tochter der Stpr, Apollod. 1, 3, 1), 
unb ded Jupiter, aad) &emahlinn des 

[uto, ber (ic in Sicilien bey Enna, als 
ic mit ihren Gejpielinnen eben Blumen 
pflückte, geraubt und entfübrt batte, folgs 
Lich Königinn der Unterwelt, mo ſie auch 
bfciben. mußte, well fie ficben Granatz 


dpiclferne acaeffen hatte (Ovid. Mer. V4 


$37): Sf. von ihrer Entführung, und mie 
fic Gere mit einer Sadel in der ganzen 
Welt gefucht, Cic. Verr. III, 48. Ovid, 
Met. V, 355feqq. unb Ovid. Faft. IIII, 4>$. 
Hygin. fab. 146. Apollod. I, $ $.1 feq. 
Hefiod. Theog. 913: ein befonderes Ges 
dicht de raptu Proferpinae hat Elaudianus 
‚uns hinterlaſſen. Not. Beym Cicero 
Verr illl, 48 heißt fie auch Libera: fonft 
beißt fie auch Hecate. Auch ift (ic bie 
Mutter der erſten Diana vom Jupiter, 
Cic. Nat. D. 111, 23: auch die Mutter 
eines Dionains oder Bacchus, Ibid.: aud 
ficht der Dame Virg. Georg. 1, 39. lbid. 
till, 19%. VI, 402, Horat. Sat. Il, 5, 110, 


\ 
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mo überalT bie erſte Sylbe fana ficbt: fura. 


“aber ſteht fie Horat. Od. I, 13. 21. 


PaOsERPÍMACA, ae, f. ein Kraut, fon(t 
Polygonon genannt, Plin. H. N. XXVI, 
4 extr. fedt; 11. XXVII, 12 prope fin. fe&, 
104. Apul. de herb. 18. 

PaóssRriNALIS, e, (i. €.'ad Proferpi- 
nam pertinens). 3. E. herba, Marcell, 
Empir. 10 poit med. Drachenwurz, font 
Dracontion genannt bcp den Gticchen, 

PuOskRrO, pfi, ptum, 3. (von pro unb 
ferpo) 1) bervor Priechen, von Mens 
fien unb Zbieren, 3. €. in luggm, Apu- 
lei. in Apolog. pott med. p."327, 36 
Elmienh., von der Otter: quidam fervu. 
lus proferpit leniter vifaque beftía cer., 
Apul. Met, IIII med. p. 151, »3 Elmenh.: 
E ecce de proximo fpecu — fünefts pro- 
erpit urfa, fbid. VII poft med. p.198,25 
Elmenh.: daher beftia proferpens, Plaut. 
A(in. III, 3, 105. Plaut. Poen. V, 2, 74. 
Plaut. Perf. 4,-28, i. e. eine Schlange, 
2) tropiich, bervor Friechen, i, e. unvers 
merkt berudr kommen, 3. E. quod. fara 
in lucem proferpant cognominstam efle 
Proferpinam, Arnob. II poft med, p. 140 
Harald. (Al. p. 119): male proferpenti 
occurrere, Ammian. XV, $ (20): fontes 
proferpunr coribus oavatis, Apul. Mer. VI 
ante med. p. 179, 4 Elmenh., i. e. hervor 
kommen ober hervor quellen. 3) übers 
haupt kriechen oder wohin kriechen, 
p. €, proferpens bettia, Plaur., f, vorbet 2 
tropifch, 3. €. infaneum proferpic ad inti» 
ma vulnus, Seren. Samm. cap. 14 v. ast, 
i. e. ſchleicht, kommt unvermerkt 1c.; 
inalum ultro proferpens, Ammian. XV," 
20. 

Pröszvcua, ae, f. (ngoseuxs) eigents 
lich, das Geberb: daher cin éffentildber 


Drt, morin gedethet wird, ein Bethhaus, 
3. €. ber Juden, oder ihre en 
€, 3. €. Ede, ubi confiltas; in qua te 


quaero profeucha! Iuvenal. II, 296: Diis 
M. P. Corfidio Signino Pomario de azgere 
a Frofeucha Q. Salluftius Hermes amico 
bene merenti, Infcript. ap. Gruter. p. 65t 

n. 15, * 

PRoSFERARI, 3. €. impetrari, z. €, 
prosferarur pax, Lucil. ap. Non. 2 n. 687, 
f lectio certa. 

Prösiciaz, arum, fcil. partes, 5. e. der 
Theil ded Opfers, ber geopfert mirb, 3. ©. 
Quod fi omnes has partes, quas prolicias 
dicitis, adcipere tibi amant, funtque 
illis gratae ectc., Arnob. Vil ante med. 
p. 290 Harald (Al. p. 231): cum profi- 
cias intulerint, Solin. $ (11) poft med., 
mo Andere porricias lefen. Nor. e$ if 
eigentlich ein Adiect Proficius, a, um, und 
dieſes von profeco oder profico. 

Prösicizs, ei, f. (won profico f. pro- 
feco) der Theil des Opfer, ber geopfert 
wird, Varr. ep. Non. 3 n. i79. 

t» Pad- 


* 
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Prösicium, i. q. proficies: Feftus 
faat: Proficium (i.e), quod profecatum 
proncıur. Iſt eigentlich ein Adied., f. 
Proficiae®. 

: Prosico, are, f. Profeco. 

PROSIGWANMS, i, m. ‚von pro und 
fignum: vor ben Sabnen fichend oder vors 
ber gehend: Profigmani (ſeil milites) i. e, 
eine Art €ofbaten, ble im zwehten Treffen 
flanden, 3. &. profignanis, qui in fecumda 
acie eronr, imperavit (Sulla cet , Frontin. 
Srrar, 11, 3, 17; es wäre dann, daß Gulla 
fie nur damals ins zweyte Treffen gefellt, 
und daß flc fonft einen andern Plas gehabt 
bätten, welches nicht ungercimt ii ; denn, 
menn (fe ſtets das zwente Treffen formiert 
bärten, fo hätte Srontinus pleonaftifch ges 
reder ; ober vielleicht hießen fie jo, meil fie 
' vorihren Fahnen (tanben: — cf. Lipf. de 
milit Rom. II], 3 extr. welcher aber 
fele ft bier ungemi£ tit. 

PxÓstrio, lui (felten Hi ober livi), 4 
(von pro unb falıo) :) berver fpringen 
mit ben Füßen, auffpringen, 4. €, re- 
pente profiluerunt, Cic. Coel. 26: Ex 
tabernaculo profiluit, Liv. XXVIII, 14: 
In conciomem profiliunt. Liv. V, 2 in.y e 
convivio profilivit, Cure. VII, 4, 20: e 
navi profilivit, Hygin..fab. 103: ex le&to 
repente profiluie, Curt. VIII, ?, 43: 
cum rex ab (ede fua profiluiffet, Liv. II, 
ı2 extr.: profiluit puppe, Lucan. VIII, 
$5: profiluie ttratis, Valer. Flacc. I, 310: 
armatus de navi profiluit, Iuftin. XI, 5: 
rspido profiluit gradu, Senec. Oedip. 1004 : 
Sicut erst fparfis furiali caede capillis, Ed. 
.. Heinf. et Burm., mo dítee Fdd profiluit 
haben, £. e-iprang auf (vom Zifche), fprana 
hervor (vom Tiſche): Concitatus iracundia 
profiliit, Petron. 106: qub iff e$ blos 
wobin fpringen, 3. €, ad flumen, Suet, 
Caef. 32: in concionem, Liv., f, vorher: 
in publicum, Petron. 82: in proelium, 
Juftin XXIHI, 8. 2) ttepífhb, bervor 
fpringen, i. e. ſchnell hervor kommen, 
3. €, fanguis profilit, Ovid. Mer. VI, 
260: fcincıllam prafiluiffe ferunt, Ovid. 
Fa@. IIII, 796: ıuflae profiliunt lacrymse, 
Martial. I, 33, 2: caftanea, quae balani- 
tis vocatur, purgabilis maxime er fponre 

rofiliens, £. e. ex echino fuo exiens, Flin. 
h. N. XV, 23 fect. 25: Hac (parte) la- 
tus xyfti, et quod profilit villae, hac ad. 
iacentis, etc. mas hervor fprinat i. e. bers 
vor. ragt, Plin. Epift. V, 6, 19: fo aud 
Tertium ab hoc mari Boeoriae oppidum 
(eft) Lilaea, unde Peloponrtefi profilit cer- 
vix, Plin. H N. 111, 3 (e&. 4: herba 
profiluerit, Colum. II, 18, 6, i. e. hervor 
geſproſſet it: fo auch frutices, qui in al- 
tit ainem non profiliunt,. Ibid. VII, 6, 1: 
und öfter von Gemächfen, Ibid. II, 11, 5. 
Il, 3, 4. lll, 5, 1: natura profilier fre- 
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nis remotis, Horat. Sat. H, 7, 74: aud 
fib fchnell an erwas machen, oder übers 
haupt fid) an et»a$ machen, 3. €. profi- 
lire sd accufationem, Ulpian. in Pandect. 
XXVIHIL, $. 3 $. 14. XXXXVIII, 2, 7: 
non repente nec temere profiliat ed hoc 
munus (docendi f. Profefioris), Cod  Tutt. 
X, 52, 7. Not. profilibo ftatt profiliam, 
Quintil. Decl. Lill, 19 extr. 
Prosımurium, ffatt pomorrium, Feft. 
welcher fagt: Profimurium effe ait Anti- 
ilius — pomerium (pomoerium) etc. 


Prösısto, ére, (von pro unb Gfto) 
bervor treten: baber bervor raaem, 
à. €. folia, z. €, folis profiitennbus, 
Apul. Met. XI poft med. p. 269, 17 
Elmenh. 

Prösirtus, 29, um, (von pro unb fitus, 
s, um) i. e propofitus, 5, €, prolita, pro- 
pofita, Paul. ex Feíto. 

ProOsLAMBÄnÖMENOS, i, (mposAauSa- 
vójtvos 1. e. sdíuctus, qui acturi 
fo heißt cin gemiffer Ton ín der Muſik, 
und zwar der Zou A, Vitruv. V, 4 polt 
med. 

PrösÖcer, cri, m. (von pro und focer) 
der Großvater meiner Bartinn, Ovid. 
Her. MI, 74. Plin. Epift. V, 1$.$. 8. 
Ulpian. in Pande&. XXV, 2, 15, gleich⸗ 
fam Broßichwiegervater. 


Prosöcrkvs. us, f. (von pro unb fo. 
crus) die Brofmurter meiner Sattinn, 
Großſchwiegermutter, Modelit:n. in Pan- 
dect. XXXVIIL, 16, 4 poít med. $. 6. 

PrösÖpia, ae, f. (mooswdia) die Pros 
fodie, 3. e. die reihte Ipnickung oder Auss 
fprache einer Sylbe mit dem rechten Tone, 
der Accent, oder die Regel cine Solbe 
lang oder kurz auszufprecben, z. E. gra- 
ves profodiae, Varr.ap Gell. XVII, 12: 
auch, wiewohl griechifch, Quintil. I, 5,22, 
wo es durch accentus überieet wird. 

PaÓsODiÁCUS, a, um, (mgoswdırxcs) 
profodifch, 3. €, metrum, Mar. Vidorin. 
Gramm. lll p. 2580 Putfch : Fiunt eu- 
tem numeri, qui et profoáiaci vocantur, 
quarum alii & terncs pedes fiunt, pyr- 
rhichio, iambo et trochaeo; ali vero etc. 
Martian. Cop. Villl prope fin, p. 334 
Grot. 

Prösöndönästa, se, f. eine Figur in 
der Rhetorik, fonft Agnominario genannt, 
ba dhnliche Wörter zufammengefügt wer— 
den, à. €. amantes und amenres, ift alio 
i. q. paronomofia: und ich weiß nicht, ob 
prosonomaßa vorfomme: f. Agnomina- 
tio. 
Prösdrıs, idis, f. Ilgocumis) 1) ein 
Kraut, ſonſt perfonacia genannt, nad 
Apulei. de ho:b. 36: heit auch profopi- 
tes, Ibid. 2) eine Gtadt ín Amen. 

un 


“Mer. II, 691: 
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unb zwar in S9ofeberdgopten im Delta, 
Stephan. Byzant.: daher nomos Profopi- 
tes, f. Profopites. 

Prösorites, ae, (Tlgoswniras) !) no- 
mos, cin gewiffer Difiriet 9leanpten$, unb 
zwar in Nicderdanpten im Delta, Plin. H. 
N. V, 9 polt init. fe&. 9 unb Ptolem. : 
beißt auch infula Profopitis, visos IIgosw- 
sir.s Herodot. Il, 41. a) ein Kraut, 
i. q. profopis, Apulei. de herb. 36. 

Prösöron, i, ». (ng0cunov) ein Kraut, 
wilder Mohn, 3. €. Graeci mecona cera- 
titini, alii — mecona agrion, — alii pro- 
fopon, — sdpellant; Ital pa?paver al- 
bum, papaver nigrum, pzpaver agrefíte, 
papaver fylvaticum, Apul. de herb. 53. 

PrösÖr&rosia, ae, f. (7oocumonora) 
die Brofopapdie, i. e. wenn man eine Per: 
fon redend eimfübrt, ober in feinen Schrifs 
ten feibít reden Idht: auch menn. man 
leblofe Dinge als Verfonen betrachtet und 
fie reden läßt, Quintl. I, 8, 3. 111, 8 
$. 49 unb $2. XI, r, 41. Aquila de figur. 
fentent. p. 145 Ruhnk.: babet Profopo- 
poeícus, a, um, (mgocwrmoiixos) 1. e. bae 
bin acbóría, Proſopopiſch, 3. €. .fer- 
mo, lul. Firm. de error. prof:n. relig. & 
poft med oder p. 21 erecent. Wower. (am 
Minucius Felir Ed. Ouzel ). 

ProsrAräusrsis, is, f. (m9osnagzAx- 
Fıs) eine Figur, i. q. paragoge, Charif. 4. 

Prosprcts, Adv. (von profpedus, a, 
um) vorfichtig, bedvächrig, 3. €. Etiam 
circa ipfos deos veftros quae profpedte de- ^ 
creverant patres veftri, iidem vos obfequen- 
tiffimi refcidiftis, Tertull. Apol. 6 med.: 
profpe&iffime adhaerebit bono, Augultin. 
Epiit $5 ad Macedon. poít med. 

Prospectivos, a, um, (von profpe&tus 
ober von profpicio) den profpect oder die 
Ausficht berreifend, dabın gebérig, 
à. €. feneftrae, Cod. Iu(tin. VIII, 10, 12, 
^ e. die der Ausficht wegen gemacht mer: 

an, 

PRosPECTO, avi, atum, are, (Frequent. 
von profpicio) -1) hervor (eben, à. €. 
ex feneftris. Liv. XXIlIl, 21: daher a) 
vor fich binfeben, ober binfeben nach et⸗ 
mas, 3. E. proelium equeftre, Salluft. 
lug. 60 (64): pontum e puppi, Ovid. 
Capitolia ex aede, Ibid. 
XV, $42:' complentur moenia ac teQta, 
quaque longiffime profpe&ari poterat, Ta- 
cit. Ann. Ill, 1: daher tropiich, von ber 
Page, i. e. wo zu liegen, fid) wohin ers 
(trecfen, 3. @. villa Mifenentis, quae 
profpectat Siculum et profpicit Tufcum 
mare, Phaedr. II, 4, 10: villa, quae fub- 
ie&os: finus editiffima profpedar, Tacit. 
Ann. XIIII, 9: triclinium a lateribus et a 
fronte quafi tria maria profpe&at, Plin. 
Epift. 1], 17 poft init. $. 5$:  Maffica ex 
monte Gauro Pureolos Baiasque profpec- 
tantıa, Plin, H. N. Xlill, 6 ante med. 
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fe&. VIII, 3: aftris profpectantibus 1. e. 
adparentibus, Stat. Sylv. V, 1, 123: 
profpedant feptentrionem — Tacit. Hiít. 
V, 6, liegen nad) Mitternacht ju, 
erſtrecken ficb nach 10: locus lare pro- 
fpe&tans, Tacit. Hift. III, 60, fid) weit 
erſtreckend: auch heißt profpettans vors 
mert$ gefebrt, z. ©. alios item effe 
homines, veítigia pedum habentes retro 
porrecta, non, ut ceterorum h«minum, 
proipe&tantia, Gell. VIIII, 4 ante med. b) 
fid) umfebén , I €. nad etwas, 3. €. 
finite me profpectare, Plaut. Mil. IH, «, 
2: qua lonyiffime profpeQari poterat, 
Tacit., f. vorher: diem de die proipec- 
tans, écqvod auxilium — adpareret, Liv. 
V, 45, fab fic) um, ob Hülfe fdme: das 
ber erwarten, bevorfteben, à. €. fata 
te profpectant eadem, —* Aen. X, 7413 . 
daher trobiſch, 3. €, exilium, Cic. Verr. 
V, 17 extr., fid umfeben nach i. i. e. 
darauf bedacht (con. — 2) vorber fehen, 
3. €, non folum in profpe&andi cognitio- 
ne verum etjam agendı opera fequi, quae 
diis fint probata, Apul. doctr. Plar. IL 
poft med. p. 24, 35 Elmcoh. 3, feben, 
j. €. proípe&at euntem, Virg. Aen. VII, 
$13: — Hacc fuper e vallo proípe&ant 
"Troes, Ibid. VIIII, 168, i. e. feben, erblis 
den: ex feneftris, Liv., f. vorher: diem 
de die profpectans, Liv., f. vorher: pro- 
fpe&at Cominius, quid agatur, Cic. fragm. 
pro C. Cornel. ap. Afcon, 

PaosrzCTOR, Óris, m. (von profpicio) 
ber vorber (iebt, der Dorferger, 3. €. 
deus humanarum  neceffitatum  profpec- 
tor, Tertull. de Orat. 1: deus in rebus 
incertis profpe&or, dubiis praemonitor, 
periculofis turator, egenis opitulator, Apul, 
de deo Socrat. poft med. p. * » I1 Elm.: 
Habes etiam nuptiarum, quoquo velis la- 
tere, profpedorem, Tertull. adv. Marcion. 
IIII, 34 ante med. 

ProsP&CTUS, us, m. (von profpicio) 
1) das vor fid) bin Seben, die Ausficht, 
Besen, 3. €. ind Sclb ıc., 4. E. pro- 
pectum impedire, Caef. B. G. Il, 22, ober 
adimere, Caef. B. G. VII, 8t. Liv X, 32, 
oder prohibere, Salluft. lug. 53 (57), oder 
eripere oculis, Virg. Aen. VIII, 254: 
Sterilis hinc profpeQus usque ad ultimam 
plateam eít probe, Plaur. Mil. III, 1, 15: 
Adícendo (vires animus dabat), atque ita 
late Aequora profpecu metior alta meo, 
Ovid. Her. X, 23, 3. e. (d meffe mit meis 
nen Augen, i. e. fcbe weit bin auf das 
Meer: profpe&um petere, Virg. Aen. 1, 
181 (185). Catull. LXIII, 241, i. e. bin 
feben, berab Me fid umícben: babet 
a) die Gelegenheit wohin zu (eben, die 
Ausſicht, proípect, 4. e. Gelegenheit 
aur Ausſicht, 3. €. pulcherrimus, Cic. 
Dom. 44: praeclarus, Cic. Acad. III, 
24: profpectum in urbem capere, Liv. 1, 

181: Ab 


E 


$/$t1 PROSPECTUS — PROSPER 
18: Ab laeva eius ((cil. Armeniae) regio 
Medorum eft er profpecus Cafpii maris, 
Plin. i. N. VI, 9 extr. fed. 10: ex oin- 
ni-profpe&u locum fpe&aculo cepere, Hirt. 
Alex. r$; !am in feneftris fuis plebs ur- 
bana in imagine hortorum quotidiana 
oculis rurs praebebant, antequam praefigi 
(i. e. praecludi, claudi) proípedtus omnes 
coegit multitudinis innumerae faeva latro- 
cinatio, Plin. H. N. XV, 4 poft med, 
ſect. XVIII, 3: dele&sri profpeQu, 3. €, 
quaeris utrum magis tumulis profpeduque 
an ambulatione — dele&er, Cic. Atric, 
xiltt, riin. Db) der Anblick, oder Ort 
oder Gelegenheit etwas vor fich zu erbli⸗ 
den, die ?ugen, 3. e. das Sehen, 3. €. 
in profpe&um populi producere, Cic. 
Verr. I, 47 in.. f. e. vor die Augen, oder 
dahin, mo das Volk fchen konnte: erpro- 
cu! navium praebet profpeétum, Liv. 
XXXVH, 2j ın., i, e. gibt Gelegenheit 
die Schiffe vor fid) hin zu ſehen: — e(Te in 
prolpedtu, gefehen werden, Caef. B. G. V, 
1o: lugubris, Tacit. Hift. I, 4: pro- 
fpe&tum adimere, imprdire, prohibere, eri- 
pere oculis, f. vorher: aequora metior 
profpeftm, Ovid., f. vorher: non minus 
profpe&s proced:mus quam gradu, Quin- 
tl X, 7, 10: daher c) troplich, die 
Ruͤckſicht einer Gabe, &. E. profpeftum 
rei habzre, Gel. V, 11 extr, Ruͤckſicht 
baden oder nehmen: — profpedum officii 
deponere, Valer. Max. V, 1, j (extern.), 
i.e die Piliche hintanſetzen. 2°) Dorfibr, 
3. €, humanus, Tertull. de fpectac. ı 
extr. 

PrOSPECTUS, a, um, f, Profpicio. 

Pao«srÉCCLOR, atus fum. ari, (von pro 
und fpeculor) 1) auskundſchaften, à. €. 
Siccium frofpeculatum ad locum caltris 
espiendum mittunt, Liv. III, 43. 2 auf 
etwas lauernd fohen, oder lauern, 4. €. 
adventum regis e muris, Liv. XXXIII, 1. 
3) berab oder wohin feben, 3. E. de 
vallo, Auct. B. Afric. 31 ante med. Ed. 
/ Oudend., mo andere Edd. perfpec: haben. 

Prosrer und Prospfrus, 8, um, 
(nah S9üenius, von pro unb fperes 
P. €. (pes; welches Voſſius in Etymol. 
mißsidigt: nad Volt. Erym. von *95sQo- 
gos i. e. commodus, utilis) 1) gluͤcklich, 
i.e. glaͤcklich von Statten gehend ober 
Gluͤck bringend, guͤnſtig, den Wuͤnſchen 
gemaͤß, ENDE 3. €. fortuna, Cic. 
Nat. D. lll, 37. Cic. red. Quir. 1: fo 
auch res profperae, Cic. Brut. 3: exitus, 
Cic. Attic. VII, 7 poft init.: reditus in 
p?triain, Iuftin. XIT, 10: fucceflus operis 
tanti, Liv. Praef: proelium, Vellei, Il, 
sır fadla,, Sil. XVI, 608: — profperos 
ventos habuír, Liv. XXV, 27 med.: vali- 
tudo, Sueton. Caef. 45: fama, Tacit. Ann. 
XII, $1: nomen profperum i. e. boni 
eminis, 3, €, Cur enim primwm ann! in- 
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eipientis diem laetis precarionibus invi- 
cem fauftum ominamur? cur publice lu- 
ftris eriam nomina victimas ducentium pro- 
fpera legimus? Plin. H. N. XXVII, 2 
poft mea. fcd. $: fo aud) verba, Ovid. 
Pont. Ill, 4, 38: mox cecinit laudes 
ptofperiore fama, Ovid. Art. IIl, $or 
amor profperior, Tacit. Ann. VI, gt: 
profperrimus rerum eventus, Vellei. II, 
132extr.: deinde e(t hominum generi 
profperus et falutaris ille fulgor, qui di- 
tur Iovis, Cic. Somn. Scip. 4: — Bellona 
Latio profpera femper adelt, Ovid. Faít. 
VI, 202, 1, e. guͤnſtig, beulücfenb: turba 
profpers bello, i. e. favens, Sil. XVI, 597: 
Chriftus, 4. E. Spes e(t oborta, proipe- 
rum Chriftum fore, i. e. propitium, Pru- 
dent. Perifteph. VIIIL (Al. XII) de paff. 
Cafliani 4: Iuno, Valer Flacc. HI, 1$ 
i. e. günkig: — profperius fatum, Ovid. 
Faft. 1|, 614:  profperior terra, Ovid. 
Pont I!l, 7, 10: augurium proíparri- 
mum, Plin. H. N. X, 8 in. fed. 9: bobtr 
Profpera (Plur.), fubitantive, glückliche 
Umjtände, Glüf, à. E. Gerinsni pro- 
fperis feroces, Tacit. Hill. V, 15: pro- 
fpera belli, Lucan. V, 782: precor, ut 
tibi profpera omnia conringant, Plin. Epitt. 
X, 1: verſis ad profpera fiis, Ovid. Her. 
XVI, 89: unb öfter, 1. E. Plin Paneg. 
7. Lucan. V, 783. Auch mit bem ©enis 
tiv, 3. €, profperam frugum (Lunam), 
Horat. Od. If, 6, 38, 7. e, in Anſehung 
ber x. 2) günftig, 4, €. Bellona luno, 
Valer. Flacc. ventus, Liv. cet. f. vorber: 
Chriftus, Prudenr., turba, Sil., f. vorber. 
Not. Nominar. profper unb profperus ii 
felten; bed ſteht profperus, Cic. Somn. 
Scip. 4, unb Valer. Max. Ill, 7, t. Sil. 
X, 202: doch haben beym Silius ditere 
Edd. profper in aufis: Profper ficht Do- 
mitian. ap. Prifcian. 6. — Auch iit Proiper 
ein Beyname, i. €, Tiro Profper mit 
Bepſatz Aquitanicus, ein chriſtlicher 
chrifeiteler und Schüler des Kirchenleb⸗ 
auch (fcbt'Infcripr. ap. 


tcré Auguſtinug: 
4. 234 M. Lancius M. L. 


Fabrett. p. 627 

Profper. 
PRosrÉnk, Adv. (von profper ober 
profperus, a, um) glücklich, nad) Wunfd, 
J. €. procedere, von Statten achen, Cic. 
ad Diverf. XII, 9: omnia profluenter, — 
profpere, Cic. Tufe. I, 18:  profpere 
eveniunt res, Cic. Nat. D. II, 66: ce 
dere alicui, Nep. Dat. 1: illius conſiliis 
geíla, quae profpere ceciderint, teitabarur, 
'lacit. Ann. Il, 46: Ex quo fiebát, ut 
omnia minus profpere gefíia eius culpae 
tribuerent, Nep. Acib. 7: cum (arundo) 
fit vivatiffima, nec recufee ullum locum, 
profperius refoluto (fcil. folo vel loco) 
quam denfo ; humido, quam denfo — de- 
ponitur, Colum. Ill, 32 in.* fi eo facto 
videri poffit res eventura profperius, Gell. 
l, 1j 
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Y, 1j in.* aves, quae profperius praevo- 
lant.i. e. meliori augurio, lbid. VI, 6 
ned.: quia profperius respublica populi 
Romani geri coepta eft, Feit. in Scribas: 
proíperrime dimicare, Sueton. Caef. 36: 
Sed dum in hac parte itnperii omnia ge- 
runtur profperrime, adcepta — clades etc. 
Vellei. U, 97: | profperrime pugnare, 
Plin. H. N. XI, 17 med. ed. 18, 

PROSFXXGO, fi, fum, 3. (von pro und 
fpargo) be(lreuen, ——2 4. €. 
aliguem flore, 3. E. me — corollis re- 
vinéto.ac flore profperío, Apul Mer. II 
ante med. p. 144 Ed. Vulcan.; bod) bat 
Ed. Elmenh. p. 121, 33 und Ed. Oudend. 
p. 127 perfperfos  hauita aqua tenrplum et 
fimulscrum deae profperíum eít, Tacit. 
Ann. XV, 44. 

FrosrÉmiTAS, Ars, f. (von profper 
£bcr profgerus, a, um) Glück, erwünte 
te Beſchaffenheit, à. €. vicae, Cic. Nat, 
D. Ill, 36: 
rerum honeftarum, Ammian. XXI, 16 
(33): ventorum, Apul. Mer. XI pott med, 
p. 279, 2t Elmenh.: improborum pro- 
fperitaies fecundaeque res, Cic. Nat. D. 
lil, 36 extr. ; 

Prosr&siter, Adv. (von profper oder 
profperus, a, um) glüflih, .nad) 
Wunfch, Enn. ap. Prifcian, 15. 

ProsrÉRO, avi, atum, are, (von pro- 
fper oder profperus, a, um) 1) von Gas 

en, beglüͤcken, alüdlid, D i einen 
giücliden Ausgang vevídjaffen, 3. €. 
uii populo Romano vim vietoriamque pro- 
fperetis, Liv. Vi'1, 9: ut confilia fua 
reip. pro!perarent, Tacit. Ann. III, $6: 
fo auch ohne Cafum, à. E. pullarius, nen 

rofperantibus evibus, «mentitus, Valer. 
fex. vll, 2, $: daher profperatus, &, 
um, bealüct, glüdlich, erwuͤnſcht, 3. €. 
feliciras, 3. €, Ubi eít illa feliciras matri- 
trimoniorum de moribus urique- profpera- 
ta, qua per annos ferme fexcentos i urbe 
condíra nulla repudium domus fcripfir? 
Tertull. Apolog. 6 med. 2) von Mens 
fchen, bealücten, gluͤcklich machen, ali- 
«ui, 3. €. amico meo, Plaut. Perf. Il, 3, 
11. Not. hane tibi veniam prolpero, 
Plaut. Caf. V, 4, 26, flatt largior, ich bes 
glücde bid) mit :., gebe bir Biefe t, 6 
ledio certa. 3) von Gott, y. €, deum, 
i. e. veriöhnen, geneigt machen, 3. €. 
Ex his amoenus holtiis furgit vapor, — 
Sublarus inde caelum adusque tollitur, Et 
profperatum dulce delectat deum, Prudenr. 
X (Al X!II) de St. Komano 365: mo 
man nicht zu dem vorbergebenben ziehen 
will, beglüc't, gluͤcklich, Seligkeir ge: 
nießend ic. 

Pausrersus, a, um, f. Profpergo. 

Prosr£rus, a, um, f. Profper. 

Paosrzx, icis, (von profpicio) voraus; 


valetudinis, Nep. Att. 21: 


- 
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febeno, cin Dorberfeber, 3. €, in evea- 
tibus préfpicem, Tertull. de teítim. anim. 5. 

PaosricigwTER, Adv. (von profy:cio) 
vorfichrig, bedaͤchtig, forgiältig, s. E. 


, Aefopus ille fabulator — feítivos deledte- 
‚bilesque apologos commentus, res falu- 


briter 4c prolpicienter animadverías, in 
mentes animosque hominum cufn audiendi 
quadam ıllecebra induit, Gell. IL, 29 in. 
Psosrícizwria, ae, f. (von proípicio) 
I) Vorſicht, Vorforge, 3. €. 1deirco in 
hac cuftodia et tanquam in fpecu!a collo- 
cati [umus, ut vacuum metu populum Ro- 
manum noltra vigilia et profpicientia red- 
deremus, Cic. Phil. VII, 7 in. 2) ber Ans 
bil: daher die Geſtalt, der Schein, 3. €, 
voluat illum profpictentias earum tubftan- 
tiarum induifle, Tertull. adv. Valentin. 36 
d. Pamel., mo Andere anders [cfen, à. €. 
Ciaccon. [icf proficias ; Pamelius primi 


tias. 


Prosricio, exi, edum, 3. (von pro 
und fpecio) 1) vot fid) oder vor fid) bin 
ober vorwerts (eben, ober feben, menn. 
es jo vicl ii ald vor fid) oder vor fid) 
bin feben, oder bloß fcben, à. €. ex ca- _ 
ftris ia ugbem, Caef. B. C. 1, $:. longe, 
Virg. Aen. Xll, 353: procul, Ibid. XI, 

per umbram, ]bid. II, 733: Ira- 

iam ab unda, Ibid. Vl, 357: ultra mun- 
dum, Senec. Epift. 110 ante med.: longe 
lateque, Aud. B. Hifp. 8: " grues volant, 
ad profpiciendum, alte, Plin. H. N. X, 23 
in. ſect 30: — puer ab ıanua profpiciens 
Hannibali dixic etc., Nep. Hannib. 13: 
neque poft refpiciens, neque ante profpi- 
eiens, Varr. sp. Non. $ n. 85: arum 
profpiciunt oculi, Terent. Phorm. V, 1, 
8, i. e. meine Wugen fében nicht gut: fo 
auch prufpicio parum, Plaut. Curc. II, 3, 
8, ic jehe nicht aut: quanquam illa 

Cru) quidein habet lucuin (Al. lotum), 
a quo eriaui advenae teneri folent: quem 
tamen (i excideris, multum prolpexeris, 
Cic. ad Diverf, VIT, 20, 4. e. weit jchen, 
gute Ausficht haben: 
bieber sieben, à. €. longe profpicere ſutu- 
ros cafus, Cic.: multum in poíterum, 
Cic.: ante animo profpicere, Cic.; Doch 
fann es àu n. 2 gerechnet werden, mo c$ 
denn aud) unter n. 2 angeführt wird: 
Nunquim edepol me vivum quisquam in 
eraftinum  proípiciet diem i£. e, videbir, 
Plaut. Stich. Ill, 2, $$: daher Venus 
profpiciens, Ovid. Met. XIIII, 761, mar 
cine Gtatüe in Eyprus der barcin verwans 
delten und gegen den Iphis chemald uns 
erbittlich gemejenen Anaxarete; die Ers 
zahlung davon ſteht Ovid. Mer. XIII, 
699 feqq.: daher tropiih, à. €. vitam, 
Senec, Epift. -66 poft med., das Leben 
ieben, i. e. haben oder leben: fo aud) 
fenectutem, das Alter vor (ido feben, i.e. 
ſich ihm ndpern, 3, €, Turpe eft enim fe- 
; ni, 


auch könnte man , . 
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ni, sut profpi-ienti fenectutem , ex com- 
menrario fapere, lbid. 33 poft med.: ba: 
ber a) tropiſch, vor fid) bin ſehen, i. e. 
wozu liegen, von Dertern, 3. E. coenatio 
mare, lirus, 'villas profpicit, Plin. Epift. 


11, 17 med. $. 12, i. e. 'fößt ans Meer, 


liegt acaen das Meer zu: fo auch Arabia 
profpicit lacum, Plin. H. N. V, 16 fe&, 
15: domus proípicrt agros, Horar. Epift. 
], ro, 23: villa proípicit Tufcum mare, 
Phaedr. II, 5, so: fo auch freta profpi- 
ciens T molus (inons), Ovid. Met. XI, 150. 
b) aníeben, à. &. quem cum omnes pro- 
fpicerent. Nep. Dat. 3. c) lauern, 2d): 
tung geben, 3. E. Pavorem limulans (fe- 
les) proipexit toto die, Phaedr. II, 4, 10. 
2) vorber feben, à. €, ur fpero, vel po- 
tius ut profpicio, Cic. ad Diverf, VI, 6 
extr.: profpicere cafus futuros reip. , Cic. 
Amit. 12: ut ante snimo profpicere 
poffis, quibus de caufis auditurus fis, Cic. 
Quint.10: iam mente et cogitatione pro- 
fpicio, qui concurfus futuri fint, Cic. in 
Caecil. 233 confectura profpiciebamus, 
Cic. Dom. $: multo ante profpexi tem- 
peftatem futuram, Cic. ad Diverf. IIII, 3: 
vidi ac multo ante profpexi, quanta rein- 

eítas excirarerur, Cic. Harufp. 3: ex 
imbri foles et aperta ferena profpicere, 
Virg. Georg. I, 393: fapientes et multum 
in pofterum profpicienres, Cic. Mur. 28 
poít med. Not. die Stellen mit antefanu 
* man auch oben hin zu n. v aicben ; jebod) 

paſſen ix auch bíeber; und Ähnliche pleo- 
naími find nicht ungewoͤhnlich: daher a) 
Vorſorge tragen, Vorficht baben mes 
gen etwas, dafür forgen, Sorge tras 
‘gen, 3. €. plagae creícunt, nifi profpi is, 
Terent. Phorm, V, 2, t7: malo nos 
profpicere, quam etc., Ibid. Eun. IIII, 6, 
24: quod ad veítram famam pertinet, 
profpicite atque confulite, Cic. Verr. I, 8: 
quam bene vero abs te profpectum eft! 
ironifch, Terenr. Heavr. IIlI, 1, 24, i. e 
mie fchlecht haſt bu aber gefergt? nifi fi 

roípe&um aliquid eft, Ibid II, 4, 11, mo 
Bentien alıquid ausfreichen will: aud 
folgt ut oder ne, à. E. profpicite, ur plus 
apud vos preces — valuiffe videantur, 
Cic. Font 47 extr.: confulere ac pro- 
fpicere debemus, ut cet. , Cic. Verr. I, $8 
extr.: ftaruebar profpiciendum, ne quid 
fibi ac reipublicee nocere poffet, Caef. 
B G. V, 7: Profpexit lezislator, ne man- 
' cip.a — fubducanrur Ulpian. in Pandelt. 
XXXX, 9, 13 in.: protpectum eít, ne 
cert , Paul. Senrent. LIT, 2, ober ber Das 
tiv, 3. &. fociis, Cic. Verr. lI, $$:  pa- 
triae, Cic. Cat. III, 2: vedtigalibus, Cic. 
Verr. lH), 55: faluti, Caef. B. G. VII, $0: 
rei frumentarise, ibid. I, 23:  immortali- 
tari alicuius , Plin. Epift. 1, 17: — liberis 
fuis, Nep. Phoc. 1: fibi et faluri fuae, 
Cic. Verr. I, 61* ego iam profpiciam mi- 
hi, Terent. Ad. Hill, 2, 50: ut, quibuscunque 
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rebus poteris, profpicias, confulas rationi- 
bus meis, Cic. ad Diverf. III, 2: huic malo 
populus Romanus ipíe — fua fponte pro- 
fpexit, Cic, Harufp. 26 prope fin., i... 
bafür oder deswegen forgen, vorbeugen: 
Quidquid ego huius feci, tibi profpexi er 
flultitiae tuae, Terent, Heavt. V, 2, 8. 
Auch mit bem Accufativ ber Sache, wenns 
fo viel iff ald beforgen, verfchaffen, í. 
das Folgende. 2) .für etwas forgen, ct: 
was beiorgen, betbey ichaffen, verfchais 
en, 4. €, fedem fenectuti, Liv. HII, 49: 
sbirationem fibi, Petron. 10:  iuftas fibi 
noítra fenectus Profpiciar flammas, Lucan. 
VIII, 235: Petis a me, ur fracris tui 
filiae profpiciam ; quod merito mihi potifü- 
mum iniengis, Plin. Epift. I, 14 in. , i. e. 
daß ich ihr einen Mann ſchaffen, veridaf: 
fen foll: fo aud) pailive, à. €. naves ut 
profpicerentur, Val. Max. V, I, 1: ad 
profpicienda ferramenta, Cic. SulL 1:9 
extr.: conditio quaelita et ante profpe&s, 
Cic. Phil. II, 38 extr.: daher profpectos 
a praetore commeatus, Liv. XXXXIIII, 
16, i. e. beforgt, angeſchafft. Nor. Quae- 
dam etiam ferenda non ram propter prac- 
fentemn fruftum, quam in annum profpi- 
cienrem, Varr. R. R. I, 23, 3, i. e. wegen 
des Nugens im künftigen Jahre, mo pro- 
fpicientem fo wohl zu annum —— 
koͤnnte, daß annus profpiciens das fünf: 


‘tige Jahr mdrc, als auch zu fru&um, das 


fructus proſpiciens in annum der Nutzen 
wäre, ber ſich erſt im kuͤnftigen Jabre 
zeigt; Letztres ſcheint vorzuͤglicher, mo 
man nicht jagen will, profpicientem fiche 
ffatt profpicienti (daß es alfo oratio dvaxo- 
AovSos wäre) i. e. ín bem man ficht oder 
forgt, Rädficht nimmt :c. 

Prosrichz, Adv. (von profpicuus, «. 
um) vorfihtig, ſorgfaͤltig, 3. €. pro- 
fpicue Demeas meus in me confuluır, 
Apul. Mer. I poft med. p. 112, 8 Elmenh.: 
fo bat auch Ed. Oudend. p. 68 nebít meh⸗ 
tern Edd. Qber Ed. Vulcan, p. 127 bit 
perípicue: fo auch deferre profpicue cu. 
raflene, Ibid. XI med. Oudend. e Codd. 
MSS., mo Ed. Elmenh. p. 262, 38 períp 
cue bat; Eriteres jcheint beiler. - 

Prosricus, a, um, (von profpicio ) 

orge tranend, 3. E. übi profpica «c 

efpica, Naev. ap. Non. 2 n. 667: m 
nicht bendes etma Imperativi find, von 
profpico, are und deípico, are. 

Prosricöus, a, um, (von profpicio) 
1) mad weit àu fcben if, bed, 3. €, tur- 
ris, Srar Theb: XII, 15$: auc fübrt man 
an puerorum profpicuos cultu atque forma 

reges. Senec. Epift 110 poft med. ber 
intoemeln haben die Edd , 3. €. Grurer., 
Lipf., Gronov. cer., perfpicuos. 2) Sors 
ge trageno, 4. E. Sic turris ılla pro(pi- 
cua vaticinationis munus explicuit, Apul. 
Met. VI poft med, Ed. Oudend, e Codd. 

P- 422, 
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P. 420, mo Ed. Elmenh. p. 181, 20 turris 
1lla velat propitia, unb Ed. Vulcan. p. 246 
turris illa vel propitia bat: Ed. Pric. p. 
122 bat turris illa propitia, 

Prosriro, avi, atum, are, (von pro 
unb fpiro, are) bervor weben, blafen 
ober duften, 3. C. tabes, fi foras corporis 
profpiravit, Apul. in Apolog. med. p 306, 
x2 Elmenh. Auch führt man an venae 
non poflunt profpirare, Caro R.R. 157, 
7; aber die Edd. haben perfpirare. 

Prosrısso, Adv., febr langfam, foll 
fieben Plaut. Poen. Ill, $, 47 Q»i fi 
quid boni promittunt, profpiflo evenit; 
aber Edit Gronov. fat pro fpiflo: fo auch 
Edd. Camer., Taubmann., Douz. et Buch- 
ner. et-. « 

Pnostama, ae, eine Gtabt in Pifidien, 
Ptolem. 

Prostas, Adis, f. (#gooras) etra das 
Doraebäude, (Eingang des Hauſes, Vor⸗ 
haus, Vitruv. VI, 10. 

ProstAsia, ae, f. (mgoeracía) ein 
Vorſteheramt, oder der erite Dias, 3. 
€, munus proftafiae, Cod. Iuft. X, 41 8. 
X, 60, 3, mo Andre proroftafise leſen, unb 
fo haben insgemein die Edd., 3. €. Hei- 
necc., Cuiac. etc.: eben fo fiebt protofta- 
fia Cod. Theod, VII, 18, 3. XI. 23 leg. 
2,3 und 4: mar ein $auptbcíorgungéz 
amt in Anichung der Eontriburionen. 

PrO:TFRSO, Iträavi, ftrarum, 3. (von 
pro und ft*r»o) binftreuen:  baber r) 
unterftreuen, 3. €. folia, 3. @, eo pro- 
fternebant folia farferi, Plaut. Poen. Il, 32 
Ed. Camer., Douz. et Buchner. ; doch bat 
Ed. Gronov. unb Taubm. praefternebant: 
daher 4) tropiiih, unrerlegen , 5. E. tàis 
laudibus materiam proiternı, Plin, Paneg. 

ı,i.e gcacben. b) Preis geben, von 

t Hurerey, 3. ©. quas faepe exoletis 
proftraverit, Sueton. Calig. 24: proltra- 
tae regi pud'citiae Sueton. Caef 2: fo 
ftcbt auch pudicitia proítrata, Sueton. Ti- 
ber. 3,. luítin. XII, 7, i e, Preis gegeben. 
2) bin(tred'en, 3u Boden (tved'en, zur 

rbe werfen, 3u Boden werfen, mies 
derwerfen, tbeíló mir theils ohne Ges 
walt, 3. C. fe ad pedes alicuius, Cic. 
Phil. II, 18: profternere fe er fupplicare 
alicui, Cic. Planc. 20: corpora (fua) humi, 
Liv. Vlill, 6: ceteros tunderem et pro: 
fiernerem, Terent. Ad. HI, 2, 21: (yl- 
vam pondere, Ovid. Met. VIII, 776: ho- 
ftem, -Cic. Phil, XHIT, 10: Nulla enin 
unquam ram exigua manus (milicum) tan- 
tas opes (ie. exercitum fcil, Perfarum ) 
proitravie, Nep. Milr. 5: Corpora mag- 
nanımo faris eft proitraffe (ſtatt prottra- 
ville) leonem: Pugna fuum finem, cum 
iacet hoftis, habet, Ovid. [r-ft. Ill, $, 33: 
virum relo. Val. Fl. lli, 185: legio pro- 
- fteraitrur arvis, Ibid. VI, $068: oppida, 
Sil. Ill, 213; viridem fuperficiem in ter- 
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ram, Colum. XI, 3, 21: daher pfotra- 
tus, a, um, & (£, ad pedes, Cic. Ligar. 5* 
arbor, Sueton. Vefp. 5: oppida, Sulpic. 
in Cic. Epift. ad Diverf. ill, $ ted. 
llla etiam ante Lares paflis proítrata capil- 
lis Contigit exſtinctos ore tremente, Ovid. 
Tri(t. 1, 3, 43 3. e. bíngemorfen, Licgend : 
Ac forte Civilis lapfu equi proftratus «tc., 
Tacit. Hift. IUI, 34: daher pifces pro- 
ftrati £ e. iacentes, platte Fiiche, (olum, 
VIH, 17, 19: pes dn inenfura ? e cum 
longitudinem metimur, Frontin. expofir, 
formar. p. 30 Goef.: daher troptich, mies 
derwerfen, 3. €. a) wegwerien, zu febe 
erniedrigen, 5. €. fe, Cic. Parad. ı extr. 
b) zu Boden fchlagen, tropiih, zu 
Grunde richten, 3. €, omnia furore. Cic. 
Cluent. 6: aliquem, Ibid, 26: mores 
civitas, Plin. H. N. XXXVI, 15 med. fe. 
XXI, 7: obtrectationes, Vatin. in Cic. 
Epift. ad Diverf. V, 9: cunda, Aud. 
Dial. de Orar. (am Zacitu$) 11. So aud) 
Particip. proftratus, a, um, Cio, Cat. II, 
r, Cic. Orat. Il, $2. Cic. Leg. H, 17. 
Not. proftrafe ffatt proftraville, Ovid. 
Tritt. 111, 5, 33. 


Paostnäsıs, (mpoos$ee:s) Zufag; auch 
Prortuäsıs (mgöfesis), Dorfag f. e. wenn 
bey dem Worte ein Buchitabe oder eine 
Solbe vorgeiegt wird, . à. E. gnatus, te- 
tuli, fatt natus, tuli, Charif. 4. Diomed. 
2. Serv, ad Virg. Aen. XII , $17. 

PeostisiLıs, e, ber óffentlid) feil 
kebr oder ſich Preis gibe: daher jube 

antive, fcil. femina cine Yure, öffents 
liche Zure, Plaut. Perf. V, 2, 56. Auch 


° ficht Plaur. Stich. V, 6, 4, prottibili eit 


ftantem ílanti favium dare amicum ami- 
cae, wo proftibili (fatt proftibuli ficht, 
mo nicht etwa licher fo zu leſen. Nor. 
diefes Wort if vermuthlich, fo wie profti- 
bula und proltibulum von profto. 

PaostisöLa, ae, f. (fcil. femina) (vers 
muthlich von proito), die óffentlid fid) 
feil bietbet : daher eine óffentlicbe 
Sure, Metze, Plaur. ap. Non. $ n. 8. 
Tertull. Apol. 6. 

ProstisöLum, i, m. 1) (fcil. fcorrum) 
vermuthlich von profto, i. q. proftibula, 
Öffentliche ure, Wiege, Plaut. Aul. II, 
4, 6: aud von einer männlichen Hurc, 
i. e. mit fid) huren laffenden Mannspers 
fon, 3. €. neque ullo metu eít aut reli« 
gione commorus (Phidias) deum (lovem) 
proftibuli (fcil. pueri ab fe amati) nuncu- 
pare, Arnob. VI mel. p. »so Harald. (Al. 
p.199): 2) Bordell, Surenbaue, lüi- 
dor. Orig. XVII, 39 :fcil. ftabulum), mo 
ce fagt: ldem vero theatrum, idem et 
proft:ibulum; eo quod poít ludos exactos 
meretrices ıbi profternerentur: idem et 
lupanar vocatuin ab eisdem meretricibus 
etc. 


Paosrí- 
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Prostirdo, ui, Qtum, 3. (von pro und 


ftatuo) 1) voran fteHen , vorn bin ftels 
len, 3. €. in limine, 3. €, Viam comiter 
ei (fcil. Baccho in Orcum ire cupignti ) 
Proíumnus editlerit, atque in limine ipfo 
pro(tituit inferorum (fcil. Bacchum), Ar- 
nob. V poft med. p. 222 Ed. Harald. (Al. 
p.177): od fanné auch bloß (con bins 
ftellen: ^ baber 2) Öffentlich Dinítellen, 
3. €. zum Berkaufe: daher óffenrlid) 
Preis geben, a) zur Hurerey, entebren, 
-3.€. pudieitiam fuaın, Sueron. Ner.:sg: 
fassern fuam, Ovid. Am. I, tO, 42: vos 
proitiruam populo, Plaut. Pieud. I, 2, 
4s: meretricis, quae fefe toto corpore 
proſtitut, Catull. 109, 8: , fervavit te 
leno, quam proftitururus erar in libidinein 
pepuli, Senec. Controv. I, 2 med.: pro- 
ítiruis formam, ut vendas, Petron. 126. 
b) in andern Dingen, 3. €, famam, Caro 
ap. Gell. XVL, 13: peccata famae fini- 
ftrae, Ovid. Am. III, 14, 11: vocem 
foro ingrate ,, Ovid. Am, I, 15, 6: gra- 
tiam decoris (der Schönheit) cultus varie- 
tate proffituere, Tertull. de cultu. femin. 
9 i. e. Kine Schönheit durch Kieiderpracht 
entehren, oder zur Schaue tragen. Go 
auch proftirutus, a, um: daher proltitu- 
tiſſima lupa, Tertull. Apol. 25; proftitu- 
tus infans, Martial. VIII, 7: potius 
quam lupanaribus et proftitutis mandaflet 
(Nero) inquifitiones eas, Plin.H.N. XXX, 
8 ante med. fed. 5:  fermones pro-ituti 
ac theatrales, Sidon. Epiit. II, 13 prope 


n. 
PaosTíTO TÍo, Ónis, f. (von proftiruo) 
das oͤffentliche Sinjtellen, 3. E. imagi- 
num, Tertull, Apolog. 26: daher bic 
Preisgebung (jur Surceep), Entehrung, 
à. €. corporum venalium, Arnob. II ante 
med. p. 67 Harald. (Al. p. 53): aud) 
ohne Genit., 3. €. de proítitutione nup- 
tias, Tertull, de pudicit. 6. 
PaosTiTÜTon, Óris, m. (von proftituo) 
der etwas ausftellt oder oͤffentlich Preis 
gibt, 3. €. von Hureren, der entebrt, bes 
ſchimpft, f&utebrer, Beſchimpfer, 3. €. 
lenones et proftitutores, Tertull. de cultu 
fem. 9: proftirutor chriítiani. facramenti, 
Ibid.'de pudic. 10 poft med. 
Prostirörtus, &, um, f. Proftituo. 
Prösto, lti ,'Atum, are, (von pro und 
fto) vorn fteben oder vorſtehen, meuns 
fe vict iit, als vorn ficben: daher ı) Ders 
vorragen, 3. €. anvellis proitantibus, 
Lucret. II, 428. 2) óffeutlid) oa ſtehen, 
à. €. a) ald Verkducer: daher ausſte⸗ 
ben oder handeln, 3. E. Hi (lenones) ial- 
fen in occultis proítant, Plaut, Curc. III, 
2,21, i.e. treiben ihren Handel; boo 
könnte es auch fid) zeigen beißen. b) als 
eine Waare, feıl (teben, zum Verkaufe 
da feyu, zu verkaufen feyn, 3. €. cin 
Dub, u é Vertumnum lanumque liber 


\ 
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fpeQare videris: Scilicet, ut proftes So- 
fiorum (bibliopolarum) pumice mundus, 
ria Epitt. " —— * Beer rin Cic. 

uint. 31: fo auch von öffentlichen $us 
ren, bie (ib óffentfid) Preis geben, 1. 
€, palam proftare nudam in nebula linea, 
Publ. Syr. sp. Petron. $$ extr.: fi mater 
tua proltitifier, 3. e. cine Öffentliche Hure 
geweſen wäre, Senec. Controv. I, 2 und 
dfter, 3. €. Iuvenal. I, 47. IM, 65. Vil, 
24: baber tropiich, lllud amicitiae quon- 
dam venerabile numen Proítat, et in quae- 
ftu: pro meretrice (i. e. mie cine feile Dirne) 
fedet, if feil, i. e. man fchägt den Freund 
nad. dem Reichthume, Ovid. Pont. il, 


3, !9. . 

P&aosróÓwiS, f. Poftomis. 

PROSTRATIO, Ónis, f. (von profterno) 
Giederwerfuug, Tieverfihlsgung, à. €. 
diiciplinge, Tertull. de praefcript. 41. 

l'àoSTRATOR, Óris, w. (von proíterno) 
der Viieoer(djlager, 3. €. holtium, Iul. 
Firm. de err. prof. relig. 21 extr. 

PRosrkATUS, 4, uin, f. Proiterno. 

ProsTYLOS, (sgóeruAos) vorn Sdulen 
babenb, 3. E. aedes, Vitruy. 111, 2 pott 
ined, Vil praef. extr. 

ProstYeus, (oosrumos) cin wenig bers 
vorragend, igt bas — reliet genannt, 3. 

. quae inter initia pro*typa vocavit, 
Plin. H. N. XXXV , t2 polt init. fed. 43, 
mic Saumaiſe ( Gatmajiu£ ) licet , und 
mic auch cinige Edd. haben, 3. €. Elzev. ; 
bod) hat Ed. riard. protypa, f. Protypus, 

PROosÜBiGO, Egi, actum, 3. (von pro 
unb fubigo) 1) bervorwäblen, 3. €. 
terrain, Virg. Georg. lll, 256. 2) vors 
ber bearbeiten, oder bloß bcarbeirem, 
zu reiht machen, 3. €. fulmina, Val. Fl. 
hil, 288. 3) impoſitamque molam thuri- 
bulis pede profubigit, Prudent. Perifteph. 
HI (Al. VIII) de Eulalia 130, 3. e. reift 
herunter ober tritt mit Süßen. 

PxÖsuM, profui, prodeile, (von pro 
und fum) eigentlich, feyn für erwas t. e. 
gut ſehyn, nügen; daher nüglıch ſeyn, 
nügen, 3. €. neclfibi nec alte», Cit. dae 
fic. U, 10 poít med.: nih: tibi meae li- 
terae profuerunt, Cic. ad Diverf. II, 17 
extr.: lte procul Mulae, 6 nH proseltis 
amanti, Tibull. I, 4, 15; nec quidquam 
tibi prodeft, tentaſſe cer., Horat, Od. I, 
28, 4: daher quid míhi prodeít, quoi 
cet., Ovid. Her. XVIII, 173: quid mihi 
fingere prodeft? Ovid. Msc. XIII, 93$: 
literae Graecae ad virtutem. doétor:bos 


.nihil profucruor, Salluft, luz. 43$7( 89). 


Auch ebne Dativ, 3. €. prodefle aequum 
eit, Terent. Ad. V, 9, 11: Kr prodetie 
volunt er delectare poetae , Hurat. Art. 
333: tu tantum corpere prodes, Nos ani- 
mo, Ovid. Met. XIl!. 365: Nat quis 
nefcit, n'hil magis prefuturum ad abfolu- 
tionem fuifle, quam fi etc, Quintil. Nl. t 

poti 
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poft init. $. 9: cerre prooetnium eft, quod 
aped iudicem, E quam cauíam cogno- 
verit, profit, Ibid. IIll, 1 poft init. $. 3: 
fo auch profore flatt prefuturum (am, 
um), oir profururos (as, a). effe, 3. @, 
quae profere credam, Horat. Epiít. 1, 8, 
XI. Much in aliquid d. e zu ctwas, 3. €. 
fed protinus in id quoque prodeft, ut cer., 
Quineil. Vill, 3 poít init. $. 9: fi aliter 
obtineri vera er iuſta et in commune pro- 
futura non poffinc, Ibid. VI, 1 poft init. 
$. 7. ud im mediziniſchen Beritande, 
von Arzneven, Bräurern ıc., gut feyn, 
oienlid) feyn, 3. €. faba prodett voci, à. 
(€. Voci eam (fabam) prodeffe auctor elt 
M. Varro, Plin. H. N. XXII, 25 ance med. 
fe&t. 69: talis ufus ad omnia eft, quibus 
calor profuturus elt, lbid. fedt. 62; in 
vino potum (panicum) prodelt dyfenteri- 
eis, lbid. fe&. 63: fic prodeft er ad tor- 
mina, Ibid.: et auribus oleum, quod ex 
ea fit, prodeíe diximus, Ibid. fe&t. 64: 
lfatis contra ignem facrum prodeit, Plin. 
H. N. XX, 7 pott init. fect. 25: — Allium 
ed multa ruris praecipue, medicamenta 
prodelle creditur, Ibid. XVIIII, 6 poft 
med. fe&, 34: profuit et marathros bene 
olentibus addere myrrhis, Ovid. Medic. 
91: balineum adfumo, quia prodeft; vi. 
num, quia non nocet, Plin, Epilt. VII, 
21, 
Prosumfa, ae, f. eine Art vou Sabre 
«uà, Caecil. ap. Non. 13 n. 17 zwehmal. 
eſtus fant, cà fen genus navigii fpecula- 
i-a parvum i. e. eiu leichtes Spihs 
iff. 
—— i, din gewiſſer Unzuͤchti— 
ger, ber dem Bacchus für einen unzuͤchti— 
gen Lohn den Weg jur Unterwelt zeigte, 
wie erzählt wird Arnob. V polt med. p. 
221 und 229 (Al.p. 176 feq.). 
‘ Prösümo, mfi, mtum, 3. (von pro oder 
porro und fumo) i. q. fumo, infumo, ans 
wenden, verwenden, ausgeben, 3. €, 
Nam beneficium, homini proprium quod 
datur, profumferit, Plaut. Trin. V, 2,6 
‚Bd. Taubm. et Milleri (Berol.) i. e. bie 
kann (mas) er (nado Belichen) anmenben, 
verwenden (ju mas er will), 3. G. vers 
ſchenken ꝛe., doch haben andere Edd., 3. 
€. Gronov., Buchner., Camerar. et Douz. 
proprium fumferit; wiewohl Gronov» felbft 
profumferit, daß in Codd. Palar. (tebt, [es 
fen wollte. ! 
Prosus, a, um, f. Prorfus, a, um. 
PRÓsyMNA, ae, oder PROSYMNE, es, f. 
(Ilgóevva) cine Gegend und Stadt in 
Arpolis, Srar. Theb. I, 383. Ill, 325. 
II, 44. Strabo und Paufan. 
ProTaGıon, i, (fcil. vinum) ein gemifs 
fer guter Wein, J. €. Exolevit er prora- 
gion, quod ltalicis proximum fecerunt 


Asclepiadis fcholae, Plin. H. N. XIII, 7 iect. 


9, i. e. nach $arbeuín, primariae virtutis, 
Schell, Ist. wörr, | 


- 
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— did ra mgara üyew, wie er 
agt. | 
PuÓTÁGÓRAS, ae, /Tlpwrayipas) ein 
gelehrter Dann, Bhilofopb mio opp 
au Athen, aus Abdera in Zbracien nach⸗ 
den er in ber Jugend fein Brod mit tails 
tragen verdienen müffen, Gell. V, 3: «c 
zweifelte, ob e$ Götter adóe, unb ward ; 
deswegen von den Athenienfeen verragt 
und jeine Bücher verbrangt, Cic. Nar. D; 
I, 1 und 23: aud mar cr ein Schüler 
bcó Democritus, f. von ihm Diog. Laert, 
VI, 50 feqq. unb Gell. loc. cit. : babct 
Protagorius, a, um (Ilpwraydgeos): dus 
ber Protagorion £. e. Protagorium illud, 
feil, di&uin ,. Gell. V, 11 in. 
PaÓTARCIvs, i, ein gemiffer Wundar 
Celf. V, 18 fe. 18, Vil 20 med, "n 
PröTäsıs, is, f. (ngóraeis) ein Sag, 
j. €. oratio pronuntiabilis, — quam vocat 
Sergius effatum, Varro prolognium, / iro 
enuntiatum, Graeci protufin, tum axioma * 
ego verbum e verbo tum protentionem, 
etc., — familiarius tamen dicetur propo- 
ftio, i AS Do&r. Plat. III poft init.: 
auch, wiewohl griechiſch, Gell. V, ti poft 
med. Auch ber Anfang, ober das crfte 
Srüd einer Sache, 3. €, des Schauſpiels, 
Donat. in Praefat. ad Terenr Anir : das 
ber protaticus, a, um (mgorarixos. 4 dv), 
à. €. perfona, Donat. ibid., : « die zu 
Anfange des Schaufpield nur vortommt. 
Prörs, es (urn i. e. prima), fcil. in- 
fula, 1) eine von den Stbchasinſeln (e 
Stoechadibus) oder den Hierifchen Wiſeln 
auf bem Mittellandiſchen Meere beo Sranfs 
reich, Plin. H. N, Ill, 5 extr. fec. 11. 
2) cine Intel auf bem Joniſchen Meere 
bey Eephalenfa, Ibid. III, 12 poft mit. 
fe&. 19. Mela lI, 7 med. 


Protza, ae, eine gewiſſe Sumpfpflanze, 
fori auch nymphaea, alga paluftris ges 
nannt, nach Apul. de herb. 67. 

Prörtscrio, Önis, f. (von protego) 
Bedeckung: daher 1) Bedecfung, Ber 
fhügung, Vertheidigung, 3. E. fidei, 
Tertull. de fuga in perfecut.2: a numini- 
bus prote&ionem invenire, Quintil. De-l. 
HI (ober Tribun. Mar. betitelt) cap 8$. 
2) Bedeckung mit einem Vordache, Pan- 
de&. XXXVII tit. 2 (n. ber Ueberſchrift, 
f. Protego n, 3 und Prore&um, protectus 
dafelbft. 

PaOÓrzcTOR, Óris, m. (von protego) 
ber 25eoed'er: daher 1) tropiih, Ber 
becer 1. e Beichäger, 3, €, legum ec 
paternorum inítitutorum protectores et ul- 
tores, Tertull. Apol. 6: cf Corirp. I II, 
324. 2) ein Trabant, einer von bec 
Earde oder Leibwache, Spartian. in Ta- 
rac. 7. Ammian. XIII, 7 (21)  Ls&ant, 
de mort. perfecut. 19. Cod. Theod. VI, 
24, 9. Cod. Iuft. XII, 17 leg 1 unb 2 

12 X PROTEC- 
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PauÓT&CTÓRÍWS, a, um, (yon protector 
oder auch von protego) die Trabanten ober 
fcíbgarbe betreffend, dahin gebörig, 3. €. 
dignitas, Cod. luft, Xll, 47, 2. Cod. 
Theod. Vil, 20, $. 

Prörzctus, us, m. (yon protego) i. q. 
Prote&m, Vordach, Scaevola in Pan- 
dect. VIII, 2, 41, f. Protego. 

PROTECTUS, a, um, f, Protego. 

Pröt&co, xi, &um, 3. (von pro und 
tego) vorn bedecken, à. €, aliquem fcu- 
to, Cic. Tufe. lill, 22. Caef. B. G. V, 44* 
fcutis protetti corpora longis, Virg. Aen. 
VIII, 662: has (rates) a fronte arque ab 
utroque latere cratibus ac pluteis protege- 
bat, Caef. B. C. I, a$ extr.: qui (editus 
locus) eas (naves) a quibusdam protegebat 
ventis, . Ibid. lil, 42 in.; caput ramo, 
Senec. Agam. 937: caput contra folem, 
Plin. H. N. XXXI, 11 prope fin. fe&t. 47 
und öfter, doch kanns auch überall: bloß 
bebec'en ſeyn: daher 1) bededen, 3. E. 
taberneculum hedera, Caef. B. €. Hil, 96: 
tempora protecta cepillo, Ovid. Mer, XII, 
273: protedtus tempora barba, Ibid. 351: 
vel in protedtis porticibus ac pemariis, 
Colum. VIII praef.: nuces gemino pro- 
tectae operimento, Plin. H. N. XV, 22 ín. 


fe. 34: Has (nuces Ponticas) quoque 
mollis protegit barba, lbid. poit med. 
fe&. 14: qui me in vallibus Haemi Si- 


ftat, Er ingenti ramorum protegat umbra, 
Virg. Georg. 11,489:  befonderd des 
Schutzes wegen, 3. €. aliquein fcuro, Cic. 
amd Caef., f. vorher: (cutis proredi cor- 
poralongis, Virg., f. vorher: naves a 
ventis, Caef., f. vorher; rates cratibus, 
Caef., f. vorher: caput, f. vorher: um- 
bone fe protegens, ludin. XXXIII, 2: 
daher a) tropiſch, bedecken, befdbünen, 
à. €. iacentem, Cic. Sull. 18: ad prote- 
gendum regem, Liv. XXXXII, 15 exır.: 
viros optimos, Plin. Epift. Ill, 9 extr.: 
aliquem yrecibus, Tacit. Ann. I, 13: ad- 
werius criminationes, Tacit. Hift. IT, 60: 
caufam (ald Advocat), Iuvenal, XI, 32: 
non quo turpe fit, 
ftium manibus eripi, Cic. Planc. 30 anre 
med.: daher Prorectus, a, um, bededt, 
beſchuͤtzt, verwahrt, fid)er, 4. €. (tatus, 
Cod. luitin. Vll, 21, 7: non ille favote 
Numinis, ingenri — protectus ab 
fra, Lucan. 11, $5: fapientia cautioribus 
utitur confiliis in pofterum providet, eit 
emni rstione prote&ior, Cic. Phil. XIII, 
3 med., i. e gedeckter, verwabrter, fide: 
zer. b) abbalren, 3. €, hyemes, 3. E. 
coquitur pars uvida terrae (f. «c. tegula) 
Protectura m. atque exclufura prui- 
nas, Stat. Sylv. Iti, 1, 121, bd(t ben Wins 
ter ab ober deckt wider den Winter, c) 
bedecken i. e. verhehlen, 3. €. nequitiam 
fupercilio truci, Vellei. I1, 100: infidias, 
luflin. XXXVIII, 1 extr.; parriidii im- 


reredium in acie, ho⸗ 
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manitatem metu maiore, Quintil. Declam. 
VII, 1. 2) vorn ein Dad machen, cin 
Vordach madyen i. e. ein Dab, das bees 
vorragt, 3. €. qui aedes prorexifier, Cic, 
Top. 4, mo Erneſti proiecifier Icien mil). 
Auch bloß protegere, 3. E. hic in fuo pro- 
texit, Ulpian. in Pandett. VIIII, 2, 29 poft 
init.; ius protegendi, Paul. ibid, Vll, 
2, 1: daher protectum, der vorbangentc 
Theil es Dachs oder ein Dach zum Abs 
halten des Regens ıc., Vordady, Schutz⸗ 
dab, dafür auch proreitus, us, ficht, 
à. €. Si prore&tum meum (Nomin.), quod 
fupra domum tuam nullo iure habebam, 
recidiffes etc., Ulpian. in Pandedt. VIII, 
2, 29 poft iniu: ius mili non efle pro- 
tectum habere, Ibid : in protecto, 3. (E. 
quia neque in fugeruenda (Al. (ubzrunda) 
neque in protecto rebula fuerat peíta, 


»Ulpian: in Pandect. VIIII, 3, $ prope fin.: 


roteduum immiffum habere, Pompon. 

ibid. XLVII, 7, 6: habere immiífa vel 
proteda, Pompon. ibid. XXXXIH, 25; 
15: auch mit bem Genitiv, 4. €. pro- 
tecta vinearum, Plın. Hı N. XVII, 12 ante 
med. fe&. 18: protedtus (Nominat.), Scae- 
vola ín Pande&. VIII, 2, 41, mo tigno- 
rum protectus ſteht. 

PaOórELo, avi, atum, sre, (nad (Fini: 
gen von r5Ae f. e. procul, longe; nad) ans 
dern von celum ; und fiheint c$ mit pro- 
telum verwandt zu fen oder davon bets 
zufommen : Feſtus fagt: — Protelare dici- 
tur longe propellerc, ex Graeco videlicet 
rules, quod fignificat longe: Donatus 
ad Terent. Phorm. I, 4, 36 ſagt: Protelet 
et prorelum à oo et éAsiy ditum ett, quod 
eft ante et. trabere: alii ab adfiduo telorım 
iaftu exiltimant. dici, we Lucret. IE, 531, 
Undigne protelo plagarum continnato, hoc eit, 
tenore) 1) entfernen, fortjagen, 3. €. 
aliquem dictis, Terent. Phorm. I, 4, 36: 
equites, Si(enna ap. Non. 4 n. 349: Ro- 
manos, Sifenna ibid.: patria protelatum 
efTe faevitia patris, Turpil. ibid.: cladem 
de alicuius manibus, Apul. Mer. VIII poft 
med. p. 209, 36 Elmenh.: «exitium com- 
mune, lbid. VIIII poft init. p. 218, 3 
Elmenh.: protelat virum, Argum. il, ı2 
Mercat. Plaut. 2) in die einge ziehen, 
verlängern, ausdehnen, weiter Dineios 
fegen, verſchieben, J. €. diem, z. €. 
Dies cautipni préeftitutus fi finierur, Prae- 
toris vel Praefidis oflicium erit ex caufa vel 
reum notare, vel protelare eum (cil. diem 
oder aud) reum (oben der Ginn nichts 
verliert), Ulpian. in Pandect. XXX VIII, 
2,4 in.; Ed. Haloand. hat cam, da cé 
dann auf caufam fich begichen würde: ad- 
monitionem, Ulpian. ibid. V, 1, 2 extr.: 
litem, Cod. Iuttin III, 1, 13:  baber 
beym Leben erhalten, 3. €, fexcenta mi). 
lia hominum, Tertull. adv. Marcion. III, 
21, 3) wohin ober wozu bringen, 4. €, 
: aliquem 


, 
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aliquem in portum divinae clementiae, 
Tertull. de poenit 4: tanta eít vis volup- 
tatum , ut et ignorantiam protelet in occa- 
fionem et confcientiam corruinpat ín disü- 
mulationem, Ibid. de Spe&tac. 1. 
. PaórÉLUM, i, x, (wegen der Etymos 
logie f. ben Protelo, are) vielleicht 1) ber 
zug oder das Ziehen zulammengeipannter 
Thlere, 4. €. Praecipue (filutus) in Moeno 
Germaniae amne prorelis boum extrahitur, 
Plin. H. N. VIIII, 1$ poft init, fed. 17: 
Sed protelis binis ternisque fic arant, Ibid. 
XVIII, 18 extr. fec. 48 Ed Hard , in 
welcher lentern Stelle Bd. Elzev. porcellis 
bat: fed protelo trini boves unum ara- 
trum ducent, Cato ap, Non. 4 n. 349: 
hunc iuga mularum protelo ducere centum 
non polfunt, Lucil. ibid.:: Quem neque 
Lucanis oriundi montibus tauri Ducere 
protelo validis cervicibus poffunt, Lucil. 
ibid. 2) der Zug j. e. die Reihe oder die 
Bortiegung ‚gleicher oder ahnlicher Dinge, 
&. €. Undique protelo plagarum conti- 
nudato, Lucret. Il, 531; Er quafi protelo 
ſtimulatur fulgure fulgur, Lucret. ILE, 
191: baber protelo i. e. protinus unoque 
tenore, 4j. e hunc (puerum) Protelo ri- 
gida mea (ícil. tenrula) cecidi, Catull. 
LVI, 7 wie Boffius lieſt und drucken lafs 
fen, aud) noch einige Edd. haben: in 
andern Edd. ficht pro telo i. e. loco. teli, 
wie Einige erflären: 
Paörsnoo, di, fum und tum, 3. (von 
pro unb tendo) "hervor dehnen oder 
ftrecfen, ausitredien; vor (id bin ſtrek⸗ 
fen, 3. €. Protendunr haftas, Virg. Aen, 
Xl, 606 nach ben _beften Codd. und den 
meiften Edd., 3, E. Heyn., Taubmann. 
etc , wo andfe Edd. praerendunt haben: 
aciem ,oculorum) in aeitus pelagi, Catull. 
LXIU, 127: manus ad genua veltra, Pe- 
tron. 17 extr: cervicem fortiter, Tacit. 
Ann. XV, 67: brachi3 in mare, Ovid. 
Met. Xlill, 191: filium protendens, mo- 
do fingulis modo univerfis commendans, 
Ta:it. Hi(t. III, 63: cochleae bina ceu 
cornua protendentes contrahentesque, Plin. 
.H. N  VIIH, 32 fe&. $1: .dbaber prorendi 
bervor ober ausacilreft, ausgedehnt mere 
den, auch fich bervorfircden, fich ausſtrek⸗ 
fen, ausdehnen, 4. (€, inter digitos me- 
eus longiffime. protenditur, Plin. H. N. 
XI, 43 fett. 99, f, e. ragt bervor: Ab 


huius excelfis per iuga Caucafi protendi-: 


tur ad Bactros usque. gens Mardorum, 

Ibid. VI, 16 ante med. fec. 1$: anus 

, haec in pellis periculum protenditur i. e. 
inflatur, distenditur vino, Plaut. fragm. 

ap. vet. interpr. Horat. ad Sat. 1, 6, 22: 

fo auch praerupta protendir iuga Cithae- 

ron, Senec. Phoeniff. 12:  babcr proten- 

tus, a, um, 3. C, haíte, Tacit. Ann. XI!II, 

E! temo protentus in,odto pedes, Virg. 

org. 1, 1714, i. e [apg: Phocis lucis 


— 
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in exortum protentior, Avien. Perieg. 597, 
-i e. mehr bervor ober binraaenb. 2) 
ausdehnen, lang machen, verlingern, 
3. €. Licetautem, eadem vi manente, trame 


‚vis partem in plura verba protendere, ut 


fi pro Apuleio dicas Pbilef.pbum Platonicum 
Madaurenfem, Apul. Do&r. Flar. III poft 
init. p. 30, 33 Hmenh.: — praepojitiones 
tunc produci atque prorendi, Gell 10, r7 
in., f. e. [ang ausgeiprochen werden: fo 
auch praepofitiones iftae poífunr — proten- 
di, Ibid. Ill, 17 med.: dimidio eorum 
protentior quam nofítra vita eít 3. e. lon- 
gior, Solin. 30 (43): temo protentus cet., 
Virg. , f. vorber, 

PaÓTÉwORn, Óris, ein Mann, ber beo 
ber Hochzeit des Pirithous vom Hypfeus 
getödtet worden, Ovid. Met. V, 98. 

Proransio, Onis, f. (von protendo) 
Ausitred’ung: baber i. q. protafis, ein 
Sag, Apul. Do&r Plat. IJ]. poít init. t 
mo ct das Wort prorafis damit überlegt 
die ganze Stelle it oben in Prorafis anges 
führt worden. 

PaOTENTO, are, (von pro tnb tento, 
are; probieren, verfuchen, 5. €. Et, ceu 
Siriaco rorretur fpica calore, — Protentata 
mánu, Avien. in Arat. 285. 

PROTEN (US, a, uln, f. Protendo.. 

, Prörknus oder Padrinus (von pto oder 
porro tinb tenus), 1) vor fid) bin, vors 
werte, 3. E. ut pergeret prounus, Cic. Div. 
1, 24 ; bocb fanité auch beißen weiter forrt 
daher a) fort, weiter, oder weiter fort, 
3. €. protenus capellss ago, Virg. Ecl. I, 
13: fo aud) vorher ut pergeret prorinus, 
Cic, Divin. I, 24: pott ad urbem con- 
tinuo exercitum protinus obducam, Plaut, 
Pfeud. 11, 1, 13, mo es nicht fo aleid) 
ift, ba denn continuo — prótinus cin Ple— 
onasmus wäre,  derdleichen nicht ſelten 
find: qui prorinus ab hac difciplina fune 
profecti, Cic. Invent. II, 2: babet b) fo 
oct, ferner, fo gleich darauf, fo gleich 
bierauf, 3. €, Piotenus et alios Africae 
regulos iufli adire, Liv. XXVII, 4 med., 
i.e. fo fort, gleich hierauf: Prorenus 
aérii mellis caeleitia dona exiequar, Virg, 
Georg. Hill, 1: protinus ut meneam i, eu 
porro, Horat. Epift. I, 18, 67: A ca- 
pite porticus triclinium excurrit valvi$ 
xyitum definentem, et protinus prarum, 
multumque ruris vider feneíltris, Plin. 
Epift. V, 6 ante med. $. 19: Trans Ly- 
* Gothones regnantur; — protinus 
einde ab Oriente Rugii, Tacir. Germ, 
43: felix, fi protenus illum Aequaſſet 
no&i ludum, in lucemque tuliffet, i. e. 
ferner, weiter, Virg. Aen. VIII, 3378 
Protenus Aeneas m certare fagitta In» 
vitat, qui forte velint, Ibid. V, 445: qui 
protinus ab hac di(Splina funt profe&ti, 
t. €. poitea, Cic. Invent. Il, 2 extr ; Das 
her c) fo gleich, alsbald, u €. ipn ie 


12 Xa y 
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perficiens auditorem benevolum, Cic.In- 
«went. I, 15: hoftes protinus ex «o lo- 
co — contenderunt, Caef. B. G. Il, 9: 
Tu protinus, unde Divitias aerisque ru- 
eam, dic zugur, acervos , Horat. Sat. II, 
4, a1 :Sunteriam rarae fertis natalis, euntes 


Protinus et raptim, Manil. I, $12 : Yuch mit 


a i. e. nach, folglich fogleich nad, 3. €, pro- 
tinus a partu, dios ev a 
qned. (e&. $4: ab adoptiene, Vellei. II, 
104: ab ipía curatione, Celf. VII, 26 
fe. 5: ober poft, 4, E. pretinus pott 
cibum, Ibid. fe&. 26. Auch jolat darauf 
ut, cum, quam, ac oder atque oder i. e. 
als, ba es banm heißt fo glei ale, fo 
bald ale, 3. €. pretinus ur erc., Cult. 
V, 26, fe&t. 26. uintil. I, 1, 3. Valer. 
Max. V, 4, 4: auch feq. coniund., 4. €, 
Certe ego, quae fueram, te discedente 
puella, Protinus ut redeas, fada videbor 
anus, Ovid. Her. I, 116: Protinus ut 
funilis detur tibi copia curfus, Hoc me- 
lior certe, quo prior, illa fuit, . Ibid. 
XVIIII. 75. Not. fic vives protinus, ut 
— confeftim cet, Horat. Enıft. I, 12, 8, 
jehdet nicht bieber: Die Worte find: 
c vives protinus ut te confeflim liqui- 
dus fortunae rivus inauret; hier fragt 
(i3, ob nach protinus ober nach vives 
ein Comma fichen ſolle? Setzt man es 
nach protinus, jo iſts fo fort, fermer, 
weırer: (lebt es nach vives, ſo iſt pro- 
tinus und confeftim cin Pleonasmus, mo 
man nicht fagen will, confeltim fiche bier 
ftatt confertim i. e. dicht; das ur íft aber 
bier geſetzt baf, wenn and) :c.: f. 
Confeftim: ferner fo auch protinus cum 
etc. i. e. fo bald als, 3. E. protinus cum 
defleruere, Plin. H. N. XVIII, 17 poft init. 
fc&. XXXXIIHI, 2; fo auch Protinus 
quam, fo bald als, 3. €, quae (mufcae) 
rotinus intereunt, quam liratum eft ei 
a, Plin. H. N. X, 28 fe&, 40: Quidam 
— in cinere lixivio tingunt protinus 
quam detraxere vitibus, mox in fole fic- 
cant, Ibid. XV, 17 prope fin. fedt. XVIII, 
4: fo auch mit atque, 3. €, protinus 
atque poma eius deciderunt, Solin. 46 
(59) extr.: non protinus, mie non con- 


tinuo nicht fo aleid), 3. €. es folgt. 


nid t fogleich daraus, 3. €. Non autem, 
ut quidque praecipue neceffarium eft, fic 
ad efliciendum oratorem maximi PU 
nus crit momenti, Quintil. X, 1 poff init. 
$. 3. 2) vorber, von ber Zeit, eb cmalo, 
&. €. cum protenus utraque relius una 
foret, Virg. Aen. III, 414: M s erat 
Hefperio in Latio, quem protenus urbes 
Albanae coluere facrum , nunc maxıma 
rerum Roma colit, Ibid, VIL, 6or. 3) 
zugleich, 3. €. protinus ur moneam, 
Horat., f, vorher: ic vives protinus, 
ut = confellim cer. f, vorber: aud) mit 


- quo celerius reip. adfuefccrent, 
virilem togam latum clavum induere et 


21 ante : 
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dem Yceufativ, z. €. liberis fenatorum, 


rotinus 


curiae intereffe permifir i.e. ftatim cum 
virili toga, Sueton. Aug. 38, doch koͤnn⸗ 
te auch acnach togam hinzugefest merben : 
Einige wollen aud) a virili toga fefe, 


‚welches aud) nicht unichicklich iff. 4) bes 


Andig, in einem fort, 3. &. Mos erat 

esperio, quem protenus etc. Virg., f. 
vorber : fic vives protinus, Horat., f, vors 
ber: . Nor. Statt pretenus (protinus; bat 
man auch Protinam, Plaut. und prori- 
nis (protenis), f, Protinam und Pro- 
tinis, 

PROTERMINO, avi, atum, are, (von 
pro und termino, are) verlängern, weis 
ter binausrücen, erweitern, 3. G. fines, 
Apul, Mer. VIIII poft med. p. 235, 11 El- 
menh.: metas poffeffionis in Rhodanum, 
Sidon. Epift, III, 1 extr. E 

PrÓTÉARO, trívi, tritum, 3. (von. pro 
und tero): 3érreiben, zerquetſchen, ser: 
treten, niebertreten, à. €. ianuam lima, 
Plaut. Men. I, 1, 9: nuliquem pedibus; 
Plaut, Truc. Il, 2, 13: agmina! curru, 
Virg. Aen. XI], 330: .equitatus averíos 
proterere incipit, Caef. B. C. Il, 41:  flo- 
rentia, arva, Ovid. Met. 11, 791: equites 
preterunt hoftium copias, Plaut. Amph. 
I, t, 91;. ulmus labens proterit uvas, 
Stat. Theb. VIII, $47: homines elephan- 
tis proterendos fubftravit, Valer. Max. 
11, 7, 14: vitula, quae nondum pedi- 
bus proterit arva, Claudian. Preferp. I, 
128: fo auch protrirus, a, um, 3. €, 
frumentum, Liv. XXXIII, 26: arbores, 
Tacit. Hilt. II, 7o: daher tropiich, 1) 
gleichſam mir Süßen treten, à. G. ali- 
quem, Cic. Flacc. 22, i. e. dußerft verachs 
ten;. urbem, Au&. ad Herenn. III, $3, 
i.e. mibbanbeln: quid inanem proteris 
umbram? Ovid. Trift. IIl, 11, 25: baber 
zu Boden merfen, über ben Haufen mers 
fen, fd)lagen, à. E. Poenos Marte altero, 
Horat. Od. II], $, 34: protrita hoftium 
acie, px nn Il, 26: agmina curru, 
Virg., f. vorher. 2) su nichte ma 
à. €, ver proterit aeftas, Horat. Ax 
7» 9. 3. e. vertreibt. 3) von Woͤrtern, 
bie zu oft gebraucht, folglich gemeln mers 
ben: daher protrirus, a, um, oft ges 
braudt4 gemein, zu befannt, 3. €, 
verba, Gell. XVIII, 4 poft med.: oratio, 
j. €, quod oratio eius vulgaris videatur 
et protrita, lbid. XII, a in.: qui per- 
pauca eademque a vulgo protrita legerat, 
Ibid. V, ar pott init. 

PROTERRÉO , ui, ftum, 2. (von pro 
unb terrco) einen fortſchrecken, burch 
Schrecken und Drohungen — forrjagen, 
forticheuchen, 3. €. filium hinc proter= 
ruilti, Terent. Heavt. III, 132 : latrones 

! | fugare 
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fagare atque proterrere, Apul. Met. III 


ante med, p. 131, H Elmenh.: feras .ar-, 


dentibus facibus, Ibid. Vill med.. p. 208, 
39: regem adverfo proterrét equo, Virg. 
Aen. Xl!, 291:. Protinus idem ultro 
iaculo parmaque Menoetem proterrebat 
agens, Stat. Theb. 11, 645: te reieci at- 
que proterrui, Cic. Caecin, 9, wo Edit, 
krneit. perterrui hat; mea opera hinc 
proterritum, Plaut. Trin. IIl, 2, 77: ho- 
flibus prorerritis, Caef. B. G. V, 58 ex 
Edit. Oudend. 
ProTEkkRÍTIUS, a, um, f. Proterreo. 


Prötsrvr, Adv. (von protervus, &, 
um) beißt überall obne Scham, obne 
Schambaftigfeir, ohne £e zu fchäs 
men, dreift, ı) in gutem Verſtande, 3. 

„ge non deliquit, decet protesve 
loqui, Plaut. Amph. II, 2, 207, i. e. 0b: 
Scham, bebergt, brciff. 2) ín boͤſem, 
fdyamios, fred), dreift, unverfchämt, 
mutbwillig, 3. €. sedes arietare, Plaut. 
Truc. II, 2, 1: timeo multa, quia feci 
mula proterve, Ovid. Am. I, 4, 45: 
proterve iracundus, Terent. Hec. III, 5$, 

3: fatis proterve me Syri promiffa huc 
induxerunt, Terent. Heavt. UII, 4, 1: 
prerervius, 3. €, quidquid facies dicesve 

rotervius aequo, Ovid. Art. I, $99: il- 
lico in noftram religionem proterviffime 
infiliunt, Auguftin. Civ. D. V, a2. 

PröTzrvia, ne, f. (von protervus, 8, 
um) i. q. prorervitas, Schamloſigkeit: 
baber Sred)beit, Muthwille, 3. E. Ca- 
pripedes agitat cum lacta protervia Pa- 
nas, Aufon. in Mofella 172: procorum, 
lbid. in perioch. 22 Odyff. ; 

PröTrtervio, ire, (von protervus) 
ſchamlos feyn, (red) feyn, mutbwillig 
feym, 3. €. diletio non — protervit, 
Terrull. de patient. 12 extr. ! 

PROTERvÍTAS, Aris, f. (vor protervus) 
— Pi gii , S$red)beir , linvers 
ſchaͤmtheit, Muthwille, Dreiftigfeit, 
Keckheit, z. €, nifi coerceo protervita- 
tem ; Pacuv. ap. Non. 2 n. 405: de 
adulteriis, de protervitare, Cic. Cocl. 12: 
quam paene perdidit me tua protervitas, 
"Terent. Heavt. IIII, 6, 10: urit me Gly- 
cerae nitor, urit grata protervitas, Ho- 
rar. Od. I, 19, 7, i. e. Muthwllle, muths 
milliges Betragen gegen mich; ihre Dreis 
ſtigkeit. 

PsOTERVÍTER, Adv. (von protervus) 
i. q. proterve, oteift, fdjamloe, frech, 
3. E. Quis eft, qui noftris foribus .tam 
proteryiter (infultat) ? Enn. ap. Nen. II 
n. 2$. 

PxÓrrRvus, a, um, (nad Einigen 
von pro und torvus; .nach Andern von 
prorero , folglich is, qui omnes vel oni- 
nia proterit. vel prpterere poflit vzlitve: 
Donatus ad Terent: Hec. Ill , 5, 53 


PROTESILARUS— PROTRSILAUS 8700 


faat: Proterve, immoderate et fuperbe, 
dictum eít ideo, quod proterar alium, 
qui protervus eft: mam protervus eft, 
qui, dum alias obvius eft, prorerit ; quod 
faciunt et tauri in adpetitu coitus femi- 
narum, in quas calent), (ff überall fchams 
loe, aud) läßt es fi fred, unver: 
fmt, oreijt, Fed, muthwillig ꝛc. 
überjegen, von Menfchen unb Dingen, 
j. €. vidua, Cic. Coel. 16 extr.; homo, 
Cic. Fin. V, 13: petulans protervo, ira- 
cundo animo fum, Plaut. Bacch. III, 3, 
1: Saryri, turba proterva, Ovid. Her. 
V, 136: parcius — feneſtras iu- 
venes protervi, Ovid. Od. I, 25, 2: pro- 
terva fronte petet Lalage maritum, Ibid. 
],5,1$: rixae, Ibid. II1, 14, 261 me 
ſpectas oculis, lafcive, protervis, Ovid. 
Her. XVII, 77: Muß, Qvid. Renıed. 
363: ille (Cupido) per caelum volans, 
proterva tenera tela inolitur manu, Se- 
nec. Hippol,200: protervus furor, i. e. 
amor novercae in privignum, Ibid. 26$: 
lingua, Ovid. in Ibin $23: dica pro- 
terva dicere in aliquem, Ovid. Trift. V, 
6, 26: protervas nianus intentare, Qvid. 
Met. V, 671: me miífa petunt avida 
faxa proterva manu, Ibid. de nuce r16: , 
manus proterva i, e. furax, Martial. XI, 
55, 5: fal protervum #. e. facetiae mor- 
daces, lbid. X, 9,2: Et micer learii 
ftella proterva canis, Ovid. Am. Il, 16,4, 
i. e. febr heiß, fehr beichwerlich: di&um 
aut factum, Cic. Fig. Il, 14 extr.: venti, 
Horat, Od. I, 26, 2: fs auch Africus, 
Horat. Epod. XVI, 22: Rurus, Ovid. 
Her. XI, 14:  Meretrix protervior, Iuftin. 


5 XXX, 2. 


PaóTÉsiLAÉuS, a, um, (Ilgorse/Ad- 
eos) bcn Protefilaus betreffend, ihm ges 
bérig. dahin 6d bestehend, Protefilaifch, 
j. €; domus, Catull. LXVII, 73. 

Paó5rÉsiLAÓDÁAMIA, ae, fo heißt eine 
£ragbbie des Dichters Livlus ?Inbronis 
eus, &ell. XIT, 1e: vermuthlich handelt 
fie von dem Protefilaus und feiner Ges 
mahlinn Laodamia. 

PaOTÉsiLAus, i, m. (IIgarsc/Aoos) 
ein Sohn des Iphiclus (ber cin Sohn 
des Phyhlacus mar), unb der Diomedea 
(Hygin. fab. 103 und 251), Bruder des 
Bodarces, unb Gemahl der Paobamia, umb 
einer der vornehmen Gricchen, bie vor 
Troja zogen, ber aber gleich nad) der 
fanbung, unb alfo unter allen Griechen 
zuerit, vor Troja getödtet worden, Ovid. 
Met. XII, 68. Hygin. fab. 103. Er ers 
ſchien nad feinem Tode feiner fid) nach 
ihm fehnenden Gemaplinn auf furze Zeit, 
Propert. I, 19, 7 feqq., und fie farb im 
feinen Armen »c,, f, Laodamid unb Iphi- 
clus. Auc mar er einer von den vielen 
Freyern der Hetena gemejen , Hygin. fab. 
$1, Apollod. III, 10, 8. Er "t * 

einem 
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feinem Zobe won ben Griechen göttlich 
verehrt, fein Grabmal nebft Tempel (xurz 
ris er delubrum Prorefilai, Plin. H. N, 
IIII, 11 prope fin. fe&. 183: Protehlai 
ofla confecrara funt delubro, Mela II, 
.2) war in Thracien am Hellesponte, f. 
Plin. loc. cit. E 
ProTssto, are, f. Proteftor. 


, Prötsstog, atus fum, ari, (von pra 
und teftor) i. q. tefter, 1) besetigen i. e. 
Öffentlich bartbun, beweifen, 34. E. floris 
fpecies florem rerum proteftatur, Ma- 
erob, Sat. 1, 17 extr,: bellicos fudores 
noítros innumerae provinciae ditioni Rom. 
additae proteitanturs- Iuítinian. Inftit. 
prooem. 2) bezeugen i. e. öffentlich fas 
gen, fatt prefiteri, 4. E. Quid. enim, 
fi proteltara eít, fe filium ideo alere, ut 
etc. Paul. in Pande&t. IIl, $, 34. poft med. : 
qvippe proreftantur, pietatis gratia id fe 
facere, Ulpian. Ibid, XI, 7, 14 poft med. 
$. 8: praedico, proteftor: non ego par- 
ricidium faciain, Quintil. Declam, III, 
21. Not. Auch fagte man ehemals Pro- 
tefto, are, nach Frifcian. 8. . 
PaórEvus,(amenip[bia), €i und &os, mi 
(Igorsös) 1) ein Mieergott und Hirt ber 
Meerkälber des Neptuns, ein Sohn des 
Meptunus (Apollod. II, $, 9) oder naó 
Andern des Ocean? und ber Tethys: mar 
ein 9Beiffager, doch nur gebunden oder 
gezwungen, und konnte fid) in allerhand 
Geſtalten verwandeln, Virg. Georg. LIII, 
388 teqq. Ovid. Arr. 1,761, Ovid, Met. 
11, 9. Ovid. Faft, 1, 367 feqq. Sil. VII, 
420: tt bielt fid) eigentlich in Acayp— 
ten oder bep Aeghpten oder bep der Snícl 
Phares oder in dortiger Gegend, folglich 
auch bey Karpathos auf, Lucan, X, it, 
Virg. loc. cit.; daber cr fenex Aegyp- 
tus marinus heißt, Hygin, fab. 118: cf. 
Hemer. Odyff. d, 365 feqq.; unb fcheint 
ein kunfireicher König in Aegypten gewe— 


fen zu ſeya, f. unten n. 3: daber Pro-. 


tei columnae £.e, fines. Aecypti, Virg. 
Aen. Xl, 263: daher tropiſch, von cis 
nem verdnderlichen Menſchen, à. €. Quo 
teneam vultus mutantem Protea nodo? 
Horst, Epift. I, 1,90: und von einem 
lifigen, 3. €, mille adde catenas: Efiu- 
giet tamen haec fceleratus vincula Pro- 
teus, Horat. Sat. 11, 3, 74... 3) eincr ven 
den funfiig Göhnen des Acanptus, von 
ber Aranpbia, ben auch feine Braut in 
der eriien Hochzeitnacht tötete, Hygin. 
fab. 170. Apollod, li, t, 4.. 2) cin Koͤ⸗ 
nit In Aegypten, welcher den Bacchus 
f freundſchaftlich aufnahm, Apolied, 
1, $, 1. Herodot, II, 112: 
fheinlich eben ber, ber n. a al cin 
Meergott angeführt worden iff, 
Prorukon, ouis, einer vor ben funfs 
ig Söhnen des Uigogtus, den feine Braut 


ift wahr⸗ 


% 
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in ber Hochzeitnacht tibtete, Hygin. fab. 
170 i: 


PaÓTHÉORÉMA, litis, m. (zooSruqnusa) 
Betrachtung vorber, Vorbetrachrung, 
vorbergebenbe Berrachtung, 3. €. mul- 
tiangulaeque  protheoremarum vel ele- 


' mentorum diverfitate fortnatae, Martiaü, 


Cap. II med. p. 35 Grot. 

ee f. Proithefis. 

Pröruöus ober Prörtndos, i, (IIoé- 
9005) 1) Gobn des $. focaen, Apollod. 
IL 8. t. 2) Gobn des Agrius, Ibid. I, 
8. 6. 3) Sohn des Tenthrebon aus Mags 
nca, ging aud) mit zu Schiffe vor Troja, 
Hygin. fab. 97. Hemer. lliad. 8, 756. - 

Prörnimz, Adv. (moo8Ujcas), willig, 

ern, mit Dergnügen, voller Luft, 3. 
c. Hoc modo — hanc diem fummus 
Prothyme, Plaut. Pfeud. V, 1, 23. 

PRÓTHYMÍA, ne, f. (moo9ujia ) Bes 
neigtbeir, Willigkeir, Plaur. Stich. IIIL, 
2,53. V, 2, 11, wo Überall Plural. febt. 

PsÓTuYRIS, idis, f. (mooguglns) viel» 
leicht eine Verzierung über der Zbürober 
den Schulen, Sims oder Schnörkel, oder 
nad andern Aragftein, Vitruv. Ill, 6, 
font Ancon genannt, Ibid. f. Ancon. 

PRÖTHYRUM, i, =. (mpó3ugov) i. q. 
diathyrum, Vermahung vor der Thür, 
Vitruv,, f. Diathyrum. 

PrOTÍNAM (oder Proténam), Adv., i, 
g. protenus oder. protinus, 1) fort, 8. E. 
me illico protinam dedi, Plaut. €urc. II, 
3. 84. i.e. ging fert: (o aud) hac dabo 
protinam fcil, me, Plaut. Caf. V, 3, 16. 
i e. will mich fort machen: me continue 
contuli protinam in pedes, Plaur. Bacch, 
II, 1,7, wo es aud fo gleich feon 
koͤnnte, ba e$ dann cin Pleonasmus mda 
rc, dergleichen es mehrere gibt. 2) fo4 
gleich, à. E. me cum argento pretinam 
permute$ domum, Plaut. Perf. IT, 5, 
8: mecontinuo centuli pretinam in pe- 
des, Plaut., f. vorher, Auch leſen Eifis 

€ fo Terent. Phorm. I, 4, 13, mo die 

dd. igt insgemein haben hinc me con- 
iicerem pretinus in pedes: Hier fagt Dos 
natus:  Protinam füir- er fic. Nigidius 
legit: auch Bentley lieſt protinam. 

Prörinıs oder Prorknis, flatt pro» 
tinus, j. €, Tunc pretinis recta domum 
digredimur, Afren. ap. Non. 4 n, 334. 

ProTÍNUS, Adverb. f, Protenus. 

PnOÓTO, us, f. (IIguro) eine Meers 
nompbe unb Tochter oes Nereus ven ber 
Doris, Hefiod. Theog. 243. Apollod. I, 
$ 6. Hygin. fab, praef, med. 

' PaÓTÓCOLUtUM, i, m. (xQwréxoAXoy 
von npwros, 4, ov, 3. €, primus et xoA- 
A& i.e. eluten.), was vorn angeleimt 
wird, babct bas voranacieimte Blatt an 
einem Buche: worauf bie Auffchrift ftanb : 
baber das Protocoll i. e. Öffentliches, ges 
richtliches, Verzeichniß, SKegiftratur, in 

welchem 
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welchen Sinn es ist haufig gebraucht wird. 
Sud) bedeutet ed die Marke auf dem 
Yapier, 
unter welchen Comes largitionum bas as 
picr verfertiget worden, fo fleht es No- 
vell 44 c. 3, f. Cui. ad Novell. 44 in, 
unb Du Fresne Gloff. 

Praötöcdmium, i, t. (mporoxójuov) 
dic erfien Haare oder der Drt, mo bie 
Haare fib anfangen, 3. €. fab ipfe pro- 
tocvınio, Veget. de re wet. lf (Al. III), 
11 extr. Ed. Gesner., mo Ed. Schneid, 
procomie hat von procomium, Gr. wQo- 
$0MAOY. 

Pröröpämas, antis, (Ikpwrodauas) 
einer von den Göhnen des $. Priamus, 
Mygin. fab. 90. 

Prördesknss, is, (Ilouroyfws) ein 
acmiffer berühmter Maler ans Caunus 
in Carien, welche Stadt unter die Both» 
mäßigteit der Inſel Rhodus gehörte, uns 
ter defien Gemälden Jalyius das vai 
trefflichfte mar, Cic. Brut. 18. Cic. Art. 
it, 21 med. Plin. H. N. XXXV, 1o poft 
med. fet. XXXVI, 20 (mo feine Gemal⸗ 
de angeführt tectben), Quintil. XII, 10 
poft init. $. 6. Gell. XV, 3t. Aelian. 
Varr. Hift. XII, 4: cf. Ialyfus, cr lebte 
ju Rhodus, mo er vom Apelles bejucht 
wurde, Plin. H. N. XXXV, 10 ante med. 
(e&t. XXXVL 11 und 18. Nor. ein ander 
rer (lá 1uvenal. III, 130, mo es ein ers 
diebteter Name eines Griechen iſt. 

Prördsknia, a0, Oder PROTOGENIS, 
es, f. (Ilguroyéveia) ı) Tochter des Deus 
cation unb der Pyrrha, Hygin. fab. 155. 
Apollod. I, 7, 2. Bon ihr fell Jupiterden 
Aethlius (Aéthlius, 'AeSA qos), gezeugt ibas 
ben, Apollod. 1,7, 5. 2, welcher Hygin. fab. 
155 Ethalien heißt ; auch ben Opus , Schol. 
Pindar. ad Olymp. Od. &. 2) Tochter 
des Kalndon, unb Mutter des Oxylus 
vom Mars, Apollod. I, 7,5. 

PaÓToLLo; ére, (von pro oder porro 
und collo) 1) hervor (trece oder brius 
gen, 3. €. manum, Plaut, Pfeud. III, 2, 

p: Pleiadas femoris pariter fub fine 
finiftri Perfeus protollit i. e. adtollit, ex- 
tollit, Avien. in Arat. 568. 2) verfihies 
ben, aufichieben, versógern, verläns 
ges der Zeit nach, 3. E. vitam 1n cra- 
hinum, Plauc. Caf. Ilf, 5, 43: mortem 
(ibi, Ibid. II, 8. 1t: fi non amplius, ad 
juftrum hoc prorollerer unum, Lusil.ap. 
Non. 2 n. 693: neque ultra decimum 
menfem fetura protolli poteft, Gell. IH, 
16 poftined..j. 15. 

(^ ;PaoroMaczA, eine Ctabt ín Bithy⸗ 
nien, Ptolem. 

PrÖTÖMÄGISTER , i, (von mdros i.e. 
primus unb magifter) i. e. primus ma- 
gilter, Infcripr. ap. Gruter. p. 121. 


die gemacht wird, viu zu ſehen, 


. tigte, bey Lieferung 
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PaOTÓMÉDÍA, de, f. (TIooroj3ía) cin 
gewiſſes Kraut, von gewiſſen Sauberfedfs 
ten, fonft heítiatoris genannt, 3. €. He- 
ftiatorida in Perfis nominari, quoniam 
hilarentur illa: eandem protomediam, 
qua primatum apud reges (fcil. an 
obtineant, Plin. H. N. XXIIII, 17 po 
med. fe&. 102: der Name iſt alio von 
weuros 7. €. primus und Media. 

Prörömtpia, ae, f. (Ilgwrowidea) 
eine Meernymphe unb Tochter des Nes 
tcu von der Doris, Hefiod. Theog. 
249. 

Prötöminpdsa, 3e, f. (Ilgwromfdou- 
sa) eine Meernymphe und Tochter des 
Hereus von der Doris, Apellod. I, 2, 
6; bed dat Henne dafür ILlwroutóovsa 
(Pontomedufa) inden Bert aufgenommen. 

PaOrÓMYsTA, ae, m. (Ilgwrouverns) 
der oberſte Briefter ben acheiimen Gottes⸗ 
dienften,, Sidon. Epift, II, 9 poft med. 

PaórÓWNo, are, (von pro unb rono, 
are) berver donnern, 3. C. tali proto- 
nat ira, Valer. Flacc. IIII, 205. j 

PrörorLastus, a, um, (mpgwroria- 
eros) zwerft gebilder: daher Protopla- 
fti. fcil. homines, die ‚erfen Menjchen 

Adam ugd Eva), Tertull. in exhortat. ad 
a(tit. 2 extr. undadv. Iud. 13 poftıned.: 

Protoplaftum (Ratt protoplaftorum) Al» 

cim. Avit. 11, 38. 

Prörorraxia, ae, f. (mouronga£ía) 
das Vorredhr des Grebitorá bep dem 
Schuldner, daß er vor andern Credito⸗ 
ren bezahlt werden muß, Vorrecht bey 
Schuldforderungen, 3. €. conceflam eis 
protopraxiam, Plin. Epiít, X, 109, 

Pröröstnko,. ére, (von moros pri- 
mus ober msosrov primum, und fedeo) 
zuerft ſitzen, oben an figen, à. €. 
Protofedent et Presbyteri coronati, Ter- 
tull. de cor. mil. 15. 

PaOTOsTÁSÍA, ae, f. (mgwrosrasia) 
Vorftehe amt, Cod. Theod. XL 23, (rcl 
cher Titel de protoftafia überfchrieben if), 
leg. 1 3 unb 4. VIL 18, 3. Cod. Iuft. X,- 
41, &. X, 60,3; war cín gewiſſes Amt 
bep der Einnahme bet Contribution in 
der dafigen Gegend, Hauptbejorgungss 
amt der Contribution. 

PaoórÓ1Ó6xus, a, um, (mgororonos) 
mas zuerſt abgerchnitten wird, vom ers 
ften Schnirre, z. €, caules prototomi (braf- 
ficae), Colum. X, 369, i. e. bit zuerſt im 
Fruͤhlinge abgeſchnitten werden: fo auch 
celiculi, Martial. XIIII, 101, 2: Et fa- 
ba fabrorum prototomique rudes (vcts 
mutblich fcil. cauies oder coliculi), Ibid, 
X, 48, 16. 

Pröröryeia, ae, f. (ngurorunia) i.e. 
erfte Bildung, 3. €. der Jugend, mae 
ein gewiſſes Amt, das fi damit beichäfs 
er Séecruten, 34 

tapiteu 
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tariren und zu beſtimmen, mie viel für 
bic Stellung derjelben zu sablen fen ıc., 
Cod. Theod. Vl, 35, 5. XL, 23, 1: f, 
daſelbſt Gothofr. 
FrRoTRACTÍO, Ónis, f. (von protraho) 
Servorziehung, Verlängerung, Ing, 
Macrob. Somn. Scip. I, 12, wo cá heißt: 
a puncto nafcitur linea et in longum ab 
individuo procedit ; ibique a punéto 
fuo, quod eft monas, venit in dyadeın, 
quae eft prima protra&io. 
Prorsactus, a, um, f. Protraho. 
'PRÖTRAHO, xi, Cum, 3. (von pro oder 
p'rro und traho) 1) hervor sieben, à. €. 
aliquem in convivium, Cic. Verr. III, 
Jı extr : e tentorio, Tacit. Hift. IIII, 
*:: aliquem capillis in viam, Plaut. 
Mere. III. 4, 5%: cadaver pedibus pro- 
t. hitur, Virz. Aen. VIII, 265 : aliquem 
'- medies (ftatt in medium), .Ibid. ll, 
121: Mors tamen jnclufum protrahit 
inde caput, Propert. III, 16 (18) 26: pro- 
trastus retebris, Valer. Max. III, 8, 6: 
guch bervor sieben. oder bringen, 3. €. 
iA lucem, Lucrer. III, 1183: quidquid 
protrahit aetas in medium, ibid. V, 1387: 
ipfa videtur protrahere ad geílum pue- 
f s infantia linguae, Ibid. 1030: vul- 
tus ex rudi caligine protradus, Quintil. 
Decl. INf, 14: aliquem ad indicium, 
Liv. XXXIIIL. 28: baber a) ane Lichte 
bringen, entoeden, bekannt Madden, 
verrathen, 3. ©. facinus per indicium, 
Liv. XXVII, 3: 
Liv. XXXXV, 5: fraudes alicuius, Vel- 
'ei. II, 92: inimicum, Liv. XXXXIIII, 
£6 in.: Ncc meus iudicio latitantes 
verfus amicos protrahet, Ovid. Trift. III, 
4, 72: watronae unius ancillae indicio 
protradae, Val. Max. Il, 5,3: infolen- 
riam alicuius, z. €, ut rapaciffimi vido- 
ris infolentiam didi tumore protraheret, 
Valer. Max. I, 5, 8. b) wobin sieben, 
3. €. in convivium, Cic., f. vorber: auch 
kann Mehreres aus n. 1 bieber gezogen 
werden: ferner aliquem a operas mer- 
cenarias, Cic. Phil. I, 9: daher tropiich 
wohin oder wozu bringen, 3. @, ad 
paupertatem protgadtus, Plaut. Trin. I, s: 
72, i. € gebracht: ad arma, Sil. XVI, 
t4. 2) vorwerts Ziehen oder weiter 
bissieben: daher a) verzögern, weiter 
Dinaus fesen, 3. €. ftipendia militu.n, 
Sueton. Ner. 32: convivia in prunam 
lucem, Sueton. Caef. 53: dimicatione 
in ferum, Sueton. Aug. 17: epulas a 
mexio die ad mediam no&eém, Sueton. 
Wer. 27: quinque horas protraxit, Sue- 
ten. Ner. 33, fcil, vitam 7. e. fchte fünf 
Stunden, brachte fünf Stunden zu, b) 
ausdehnen, 3. E. Sed utrum hoc usque 
«d Graecum fermonem tantum protrahi- 
mus, ad vero et ad alium, Poanum for- 
te vel Affyrium vel cuius alterius lin- 


fe au&orem facinoris, 


‚ penatibus, Ammian. , fj, vorher, 


, €. luna, 
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guae, dubitari poteft, Ulpian. in Pan- 
dec. XXXXV, 1, t extr. c) vermehren, 
3. E. iniclentiam, Valer. Max. 1. 5. 83 
doch kanns auch heißen entbec'en, f. 
vorher, Not. proiraxtis ffatt protraxiltis, 
Sil. XVI, 24. 

PROTREFrTÍCUS, a, um, —— 
ermahnend, die Ermahnung berreto 
feto, dabin gehörige: daher Prucreptie 
cum oder protrepricon myorgenrincy (fcil. 
fcriptum f. S;3Aiov etc. eine Ermah⸗ 
nungsſchrift, Tre^ell. Poll. ın Salonin. 
Galb. 2. Aufon. i pitt. ahre fdyli, 4. Star, 
Sylv. V, 2 in der Neberfchrift, und Sym- 
mach. Epift. I, 25 (31). 

PRoTRiMENTUM, i, n. (ven preterc) 
j. €, in prürrimentis fapidisü me decoc- 
tum, A pul. Mer. VIII extr., ijt vieleicht 
ein klein gehacktes Gericht, Rexour, 
oder eine dife Brühe, Sauce, moran 
allerhand gerichen worden, als Semmei 
1t. 

PRorRiTUS, a, um, f. Protero, 


PaoTRÓrUM, i, (vieleicht fcil. muftum 
oder vinum, Gr. mgórgomos civos) unges 
Pelterter. Moft, Dermo(t i. e. Oxoft, 
ber vorher abfießt, che die Trauben ges 
keltert merben, folglich der erfte, vornebms 
fie, 3. €. Sed inter haec genera poruum 
ponere debeo et protropum ; ita adpel- 
latur a quibusdam muftum fponte de- 
fluens, antequam calcentur uvae, Plin. 
H. N. XIIII, 9 extr. fec. 11: pretropo 
Gnidio, lbid. cap. 7 med, fcc. 9: Eft 

"i cochleis illotis protropum infundat, 
Ibid. XXX, 6 med. fed. 16. 


Prorrüpo, fi, fum, 3. (von pre und 
erudo) 1) fortitoßen, à. €, cylindrum, 
Cic. Fat. 19: aliquem foras, Phaedr. V, 
7.extr.: Atque ita tota paulatim moles 
protruditur atque moverur, Lucrer. IH, 
389: protrudir agitque aéra, Ibid..lill, 
247: coagmenta inrer fe fedentia non 
protrudent opus, Vitruv. II, 8: protru- 
di penatibus, Ammian. XXVIII, ı (5): 
daher weiter binaus(cbicben, à. G. co- 
mitia in menfem Ianuarium, Cic. ad Di- 
verf. X, a6 extr. 2) hervor ftoBen, à. €, 


PrÖTöTEro, are, (von pro unb tube- 
ro, are) hervor fchwellen oder in einer 
erhabenen Geftalt bervor rreren oder 
wachſen, 3. €. poma preruberant, So!in, 
46 ($9), 3. e. machien hervor: de fronte 


| eius (bucephsli) quaedam exítantium cor- 


— protubcrabart minae, Ibid. 4$ 
$7). 

Prörtüminvs, a, um, (von pro tmb 
tumidus) vorwerte geſchwollen, ober 
üverbaupt peídymoHew oder buckelig, 3. 

eu corniculara feu dividua feu 
protumida fir, Apul. de deo:Socrat pott 
unir, 


$707 PROTURBO —PROVECTIO 


init. p. 42, 1 Ed. Elmenh, und p. 8j 
Vulcan., wo Andre pertumida [efen. 
FRGTURBO, avi, atwm, are, (von pro 


oder porro und turbo, are) 1) forttreis 


beu, fortftoßen, fortjagen, 3. &. hoftes 


is et faxis, Liv, V, 47: quae — pi- 
gras arque ignavas (apes) prorurbent, 
Plin. H. N. XI, 19 extra teda 


proturbancur, Colum. VIIII, 15 poft init. 
$,2 : hoftem miffilibus, Virg. Aen. X, 601: 

uem circum glemerati hoftes, hinc com- 
minus acque hinc Preturbant, Ibid. IX, 447 : 
Hisfacile pulfis ac proturvatis incredibili 
celeritate ad flumen decucurrerunt, Caef. 
B.G. II, 19: aliquem de domo, Apul. 


Met. VIIII poft med. p. 230, 20 Elmenh., 


oder e dome, —— Decl. XVII, 6, 
oder laribus, Claudian. in Eutrop. II, 513, 
i.e. aus bem Haufe : jo aud) aliquem 
conviciis, "Tacit. Hift. I, 60: daher a) 


fertjagen, zuruͤck jagen ober nicht ans 


bören, 3. €. preiurbaris, qui de Otho- 
ne nuntiaban:, Tacit. Hift. II, 85. b) 
niederftofen, à. €. (ylvas pedore, Ovid. 
Mert. III. 79. 2) bervor ftoßen ober trei: 
ben, j. €. murmur de. pe&ere, Sil. V, 
605: Nuntius hunc (Aeolum) Bereas fo- 
lie prorurbat ab alto, valer. Flacc. I, 597, 
i. e. machte, daß Aeolus von feinem 
Throne —— folglich erſchreckte ihn, 
beunruhigte ihn. 

PROTGTEIIIA, ac, f. (von pro und tu- 
tela) Vicevormundſchaft, Ulpian. in 
Pandect. XXVII, 3, ı in. et $. 8. 

PaóTÜOTos, Oris, m. (von pro 'unb 
tutor) Dicevormunb, 3. €, Ammian. 
XXVIHI, $ (23), mo jedoch (att protu- 
toribus zu leſen ift prote&eribus. Gtatt 
Pretutor fagt Ulpianus Pande&. XXVII, 
$, I, pro tutore, wo es öfter fo ficht- 

Prörypus, a, um, (moóruzos) vorges 
forme: daher Protypum, 3. €, Primus- 
que perfonas tegularum extremis imbri- 
cibus impofuit, quae inter initia proty- 

vacavit ; 
Plin.:H. N. XXXV, 12 poft init. fe&. 43: 
ein Modell: mo Saumaiſe (Salmaflus) 
leen. mil prostypa i. e. bas - reliefs, wel; 
ches tsi bio febr mißbilligt. | 
 PRÓTYkvM, i, m. eine Art Wein in ber 
Inſel Lesbos, Vitruv. VIII, 3 poft med. 

ProvxcTisiLis, e, (von proveho) mas 
weiter vorrüden, wachen oder zunchs 
men fann, 3. E. Ira et ingenio (Al. in 
ingenio) natum eft provectibile: proficit, 
quia natum fuit; adcedit felicitas, ut 
profit, quod proficit, Fulgent. de con- 
tincnt. Virgil. ante med. p. "i Mun- 
"ker.: mo jedoch unfer [ejem will: Ita 
et ingenium: matum eft etc., obcr Ita ct 
in ingenie: natum eft ctc, 

Prövecrtio, Ónis, /. (von proveho)'i. 
4. prove&us, 4. €, die 2efórberum, s. 


peítea idem e&ypa fecit, 


\ 
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€, dignitatis, Lactant, V, 11 ante med. 
$. 8. ' j 

, PRÓvECTUS, us, w. (von proveho) 
i. q.. provedtio, eigentlich, ba3 Gervors 
oder Sortfahren, Fortreiten ıc.; daher 
I) Beförderung, 3. €. zu Ehren, a. €, 
honeftiorum, Aurel, Vi. de Caef. 39 
extr. 2) Zunahme, Sortfchreirung, 3. 
€, ceratis, Sidon. Epift. III, 4, i. e. in 
den Jahren: agri, y, E. Pracfentia do- 
mini provestus eit agri, Pallad. I, 6 poft 
mit. $. 1 i. e. bie Gegenwart des Heren 
macht ben Acker fruchtbarer, tragbarer.” 

Provecrtos, a, um, f. Proveho. * 

PRÓvÉGEo, ére, (von pro unb vegeo) 
fortbemegen, à. €. gradum, 3, E. aut 
me o:cide, illinc fi usquam provegeam 
gradum, Pacuv. ap. Non. 3 n. 656. AL 
leg. provigeam. 

PrövEnxo, xi, &um, 3. (von pro unb 
veho) 1) bervor tragen, es geiikche auf 
den Schultern , zu Pferde, Schiffe, Was 
gen ꝛc., 3. E. Pol provexi, avehere non 
quivi, Plaut, Rud. III, 6, 24, i.e. ich 
babe fie hervor (aus dem Hafen) acfabs 
ren, aber nicht —— koͤnnen; man 
fanné auch uͤberſetzen fortſahren i. e. aus 
dem Hafen; oder bin mit ibr abgefah⸗ 
ren, Daher Paffiv. Provehi fervor "m 
ren oder reiten, 3. €. prove&us equo, 
Liv. VIII, 7. XXIII, 47: provehimur 
portu, Virg. Aen. III, 72 &. e wir fahren 


bervor ober fort aus dem Hafen: cum 


claffe freto provehitur, Caef. B. C. II, 
3:; daher tropiich, Dervor oder empor 
bringen, 3, €, aliquem in Íucem famam- 
que, Plin. Epift. VIII, 14: ad heno- 
res ampliffimos, Sueton. Caef. ?2: Ec- 
quo te tua virtus provexiffet? Cic. Phil. 
XIII, 11: colit ftudia, ftudiofos amar, 
fovet, provehit, Plin. Epift. VIII, 12: 
aliquem in confulatus, Vellei, If, 69: vim 
temperatam dii quoque provehunt in ma- 
ius, Horat. Od. III, 4, 66: und paífive, 
3. €, né ultra, quam homini datum eft, 
provehanrur, Quintil. VI Prooem. $. 10, 
i. e. vorruͤcken: f. n. 2: In cenfulare 
rovestus fuerat faftigium, Vellei. 11,69, 

i. €. befördert, empor gehoben, =) fort 
ober weiter fort tragen, cé gefchehe ouf 
den Achieln, zu Pferde, Gdiffe. Mas 
gen ıc., fortführen, fortfahren, 3. €, 
Aer a tergo quali provehit, Lucrer. VI, 
1025, i. e. trägt fort: alvos apum mu- 
lis provehunt, Plin. H. N. XXI, 13 in. 
fe&t. 43, i. e. fahren fort: ingentia faxa 
latiffiuma navis provehit, Plin. Epift. VI, 
I extr.: immiffisque ratem fua per 

reta provehat Euris, Valer. Flacc. III, 

421: fo fanm auch aus n. 1 hieher ges ‘ 
bören Pol provexi, Plaut.: mic denn fort 
unb bervor oder vorwerte oft einerley 
(ff: daher tropiich, fortführen, weiter 
führen oder bringen i. e. machen, daß 
jemand 
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jemand fort oder weiter geht, als cr 3. 
€. schen wollte oder follte, 3. €, veftra 
in me adtente audiendo benignitas pro- 
vexic orationen meam, Cic, Dom. ı2, 
i. e. bat mich melt(duftia gemacht: Sul- 
' picium ab optima caufa profectum lon- 
gius, quam voluit, popularis aura pro- 


vexit, Cic. Harufp. 26 extr.: weiter gcc 


führt oder verfeitet :- haec fpes provexit 
Gilos fcil. Tabios), ug ad confpeita pro- 
cul a Cremera — pecora decurrerent cet., 
Liv, II, 40 ante med. i.e. ver(citcte, veces 
führte fic it,: fi me ulterius prevexe- 
rit ira, Propert. II, 12 (15), 19: in- 
quiras, qua laetitia — pud me celc- 
bratum  heíternum. convivium fit, illo 
etiam, parve forütan, gaudio prove- 
hente, quod in — certamine pars no- 
tra non inferior fuerat, Liv. XXXX, 
14 i. e. binri&, mid ctmas kuftiger mad: 
te; folglich (cil. me: man könnte aud) 
fe verſtehen, i. e. da die — Breude (bey 
mir) empor fricg, fich zeigte ıc.: Doch 


iſt dich vieheicht nicht nàtbig: Idque mi- - 


nutatim vitam (hominum) provexit in al- 
tum (i € nre, tropiſch), Lucret, V, 
1433, i. e. in Unruhen. 
ficbt insgemein mie ein Deponens, a) cis 
gentlich, fort oder weiter fabren oder 
reiten, 3. €. provehimur peiago cet., 
Virg. Aen. IL, 505, 8. e. mir fahren fort, 
meiter, f. oben : Huc fe proved; deferto 
ja litorg condunt, lbid. II, 24: naves 
in altum provedae, Caef. B. G. IIIl, 28: 
ferius a terra provedtae naves, Caef. B. C. 
ML 8: Boii trans Alpes provecti Lau- 
dem Pompeiam, Infubres Meiiclanum 
(condidere), Plin. H. N. III, 17 med. fedt, 
aı. b) tropiftb, forrgeben worin, weis 
ter Geben , als bisher, oder auc) zu weit, 
binacriffen werden, 3. €. fentio me lon- 

ius prove&um, quam cer., Cic. Fin, 
IL 23: 


tur, Cic, Tufc. IN, 18: provehor amo» 


re, Cic. ad Brur, Epift. 45 poft init., i. ei 
ich gehe zu weit in der Picbe, oder werde. 


verleitet von ber ꝛc., ober die Liebe führt 
mich zu meit: provehi in ma'edidta, Liv. 
XXXV, 48, i. e. jogat ſcimpfen, fo weit 
achen, das man auch fchimpft, bis zum 
Ghimpfen geben: co audaciae provec- 
tus, Tacit. Ann. III, 4: audacia pro- 
vedi — ftatim eftenduat, Quinril. 1, 3, 
4, i. €. bingerifen von ıc.: Ipfe fum 
teftis, femel omnino (eum), me audiente, 
proveftum, ut de rebus fuis referret cer., 
Plin. Epift, VIM, 19 $. 5, i.e. fo met 
ecaanaen, bingeriffun worden, mo c$ [cics 
ter wäre, menn eo vor provellum finde: 
per altercationes ad continwas et infeKas 
orationes provedti funt, Tacit. Hift. III, 
»: Mirumeffet profecto, hucusque pro» 
vectam credulitatem antiquorum, faluber- 


rünis ortam initiis, f in ulla re mo- 


aflıv. Provehi ^ 


imbecillitas in alrunı provehi- 
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dum humana, ingenia noviffent, Plin, 
H. N. XXVI, 4 ante med. fedt. 9. Daher 
beißt provehi avanciereu, vorrücken üt 
etwas, zunehmen, à. C, provectus aeta- 
te, Nep. Timol. 4, i. e. bejabrt, in Syabs 
tem avanciert,, zremlich bey Syabren: fo 
auch ex his beftiolis, hora octava quae 
mortua eilt, proveda aetate mortua eít, 
Cic. Tufc, I, 39 extr., mo provecta bee 
Nominativ ift. fcil, befticla; bodb kanns 
auch ber Ablativ (con unb ju serate ger 
bören: am Ende if einerly Sinn: 
provedtior ſenectute, Arnob. VI ante 
med. p. 245 Harald. (Al. p. 195) i. e. dia 
ter, im Riten weiter vorgerädt: aud 
ohne werate, 3; C. Neftore fin. quamvis 
prove&ior, Aufon. Epig. XVIHI (XVIII), 
$: equis provectoribus, Pallad. in Mart. 
13 extr.: ferner ut in eo, quo quisque 
eminet, provehatur (fcil. (m fernen), 
Quintil, II, $ pott init. $. a: ferner 
Agrippinae gratia prove&tus (fcil. ad ho= 
nores), Tacit. Ann. XIII, 20: e grega- 
riis ad fumma militiae provectus, ibid. 
lf, 75: bellum longius proveduın, Ibid. 
IIl, 46; fo auch nox provecta, Tacit. Ann, 
XIII, 20: die iam prove&o, Apul. Met, 
VIII med. p. 308, 18 Elmenh., i, e. bels 
ler Tag ; provecta aetate. mortua eft, 
Cic., f. vorher. Auch ſteht biete proveht 
und provedus paſſive, z. €, dignitatem 
a Velpafiano inchostam, a Domiriano 
longius prove&tam, Tacit. Hift, I, 1, i. e. 
weiter empor achoben oder befördert: und 
[d&t fid Einiges nod) aus bem Borbers 
gebenden bicher jieben. 3) wohin tras 
gen oder ſuͤhren oder bringen, bintras 
gen, führen ober bringen: daher prove- 
hi wohin fabren ober reiten, hinfahren 
oder reiten: hieber laͤßt ſich Manches aus 
dem Obigen ziehen, à. E. aliquem im 
lucem, Plin. cet.: naves in altum pro- 
vedae, Cáef.: longius prevedum, Cic 
cer. : 

Prövsnpe, Ére, (von pro und ven- 
do) verfaufen, 3. €&. Is, ut fervorum 
caprus cít, facillime domo atque noftra 
fanilia provenditur, Afran. ap. Donat. 
in Terent. Ad, III, 4, 34. 

.PaÓvENÍo, £ni, entum, 4. (von pre 
und venio) 1) hervor kommen oder vore 


Fommen, wenns fo viel (ft ald bervor 


kommen, aue Lichte Fommen, von Mens 
fden, Thieren und Sachen, y. €. qui ia 
fcenam provenir, Plaut. Pfeud, 1, 5, 135: 
Nam malum maximum (eít), fi id palam 
provenit, Plaut. Capt. Il, 1, 37: orato- 
res novi proveniebant, Naev. sp, Cic, 
Sext. 6 extr,: Quibus feminis menftrua 
non proveniunt, necefle eft capitis acer» 
bitíimi dolores fimt, Celf. 11,7 ante med., 
i e. luunt ; es kann auch flatt fucce- 
dunt (i. e. luunt) eben, folglich au n. 


2 gehören: am Ende iſts cinereo Ginn: 
Carmina 
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Carmina proveniunt animo deducta fere- 
no, Ovid. Trift. 1, 3,1 39: Catopyrites 
(lapis) e Cappadocia provenir, i.e. oritur, 
nafcitur erc., Plin, H. N. XXXVII, 10 
ante med. fe&. 56:  baber a) hervor 
Fommen, geboren werden ober mad» 
fen oder hervor wachſen, entſtehen oder 
werden, z. C, Lanaque proveniat, Ovid. 
Faft. 1111, 773:  Huic*ego proveni lena, 
Ovid. Aw. lil, 1, 44, i. e. nata fum oder 
fada fum: frumentum anguftius prove- 
merat, Caef. B. G. V, 24, i.e ſparſam 
gewachfen: a Britannia fex dierum na- 
vigarıone abeffe dicit infulam Miétim, 
in qua candidum plumbum pruveniat i. 
e. nafcatur, effodiatur, Plin. H. N. IIIT, 
»6 prepefin. fed. 30: nec aliud ibi 
animal provenit, Ibid. IX, 16 extr. fe&. 
12: Seri Caftaneam nuce diximus ; fed, 
nii ex maximis (nucjbus) non provenit, 
nec nifi quinis acervatim fatis, ibid; 
XVII, 20 peft med. fed. 34 i. t. nafci- 
tur, wich: fo auch de his arboribus di- 
cemus, quae cura hominum atque ar- 
te proveniunt, Ibid. cap. 10 in. fe&t. 9: 
Aut enim femine proveniunt aut plan- 
tis radicis etc, Ibid.: Nam folia palma- 
rum apud Babylonios feri, tque ita 
arborem provenire, Ibid.: Dedu&is enim 
ec nobiscum per connubium feciatis, qui- 
que mox provenere, haec patria eft, z. e. 
nati funt, liberi, Tacit. Hiít. IllL, 65: 
hinc proveniunt poma maiora, i, €. fiunt, 
nafcuntur, Pallad. in Mart. X, 15: fic 


neque fiftulefus neque falfus neque ari- 


dus caíeus provenit, Colum. V1], 8 poft 
med. $.5 i.e. wird: ut ex ftudiis gau- 
dium, fie ftudia hilaritate proveniunt, 
Plin. Epift. VIII, 19 extr.: non minus 
quadraginta ftadiorum a terra altitudinem 
effe, in qua nubila ac venti nubesque 
proveniant, Plin. H. N. Il, 23 in. fe&. 
$1: fructu proveniente, Ovid. de nuce 
10. b) vortommen i. e. vorfallen, pafs 
fieren, fid) zutragen, beaeanen, 3. €. 
Alexandro fimile proveniffer oftentum, 
Sueton, Aug. 94 ante med.: quid certa 
riiione plerumque proveniat, difcentibus 
praecipere debemus, Colum. IIIl, 39 poft 
init. $. 2. 2) fortfommen, von Gemád: 
fen, Bdumen :., i. e. beffeiben unb 
wachen: 3. €, quod nulla ítirps melius 
provenit, Colum. III, 18 $. 2: Ita fatas 
ficos tertio anno transferre facile (eft): 
boc pro fenefcendi celeritate adtriburum 
e(t haic arbori, ut ciriffime proveniat, 
Plin. H. N. XVII, at ante med, fect. XXXV, 
=: ut laetius proveniat (ocimum), fato 
pavirur terra, Ibid. XVII, 7 med. fest. 
36: celerius proveniunt apium, beta erc. 
Ibid, in. fe&. 3$ i. e. wachfen: arbores 
fponte provenientes, Ibid. XVII, rin. fedt, 
45, 3. «. wachien: Quae minus a pofitio- 
ne bene provenerit, eiug (ammgq etc, 
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Colum. V, 6 ante med. $. »4: fegeres 
ficeis campis ınelius quam  praecipitibus 
locis proveniunt, lbid. I, 2 poít med. $. 
4: virgae parum proípere proveniunr, 
lbid. III, 30 prope fin.: fic optime pro- 
venit, Ibid. XI, 3, 33: auch laßt fi 
manches oben aus n. t. a. hierher aicben, 
3. €. arbor, caftanea erc. : daher a) 
tropi(b, fortFommen, 3. €. animo de- 
du&ta ferene, Ovid. Trift. I, r, 39: fic 
ftudia hilaritate proveniunt, Plin. Epift, 
Vi, 19 extr, f. vorher: bod) kanns aud 
eißen geben von Statren. b) ven 
tatten neben (guf oder fihlecht), einen 
Ausgang haben, ablaufen, à, €. u 
initia belii proveniffent, | Tacit. Hiit. II, 
20: ur proveniant fine male, Plaut. 
Moft. Il, 1, 48: proveniunt male, Lucil. 
ep. Non. 12 n. 13: quibus feminis men- 
ftrua non proveniunt, i, e, flüunt, Celf., 
f. oben n. e: paíjive, nimis. proven- 
tum eft nequiter, Plaut, Men. V, 5, 61, 
i. e. iſt fihlecht abgelaufen: beſonders von 
Starten geben i, e, gut von Ötatten oca 
ben, aclingen, à. &. ( proveniffer, Ta- 
cit. Hiit. Il, 4t: fi deflinard provenif- 
fent, Ibid. IIT, 18: Carmina proveniunt 
animo deducta fereno, Ovid, Tritt. I, i, 
39, vorher: ftudia hilaritate prove. 
niunt, Piin. Epíft. f, vorher. 3) wegs 
kommen ober durchkommen i. e, einen 
guten oder ſchlechten Ausgang in feiner 
Handlung haben, won Dienfchen, 3. G. 
proven! nequiter, Plaut, Rud. lll, 5, 57, 
ine. ich bin ſchlecht weggckommen 7. e. cé 
ift mir nicht gut gegangen bey der Gache: 
cum u bene en Plaur. Trac. Il, 
2, 36, 1, e, gut weggekommen biff i, e, 
glücttic geboren haft. " — 
PrÖVENTO » are, (Frequentat. yon pro- 
venio) i. q. provenio, $.€, proventabant 
oratores, Naev. ap. Cic. Sen. 6 extr. Ed. 
Grurer., wo andre Edd., 3. €, Graev., 
Erneít., etc,, proveniebant haben, f. Pro- 
venio, . 
PROVENTUS, à, um, f. Provenio. 
P&Rov&NTUS, us, w, (von provenio) 
I) de; x$etvorfommen, das dervote 
wachſen, 3. €. papilionis, Plin. H. N. 
XVIII, 2$ poft init. fect. $7:  rofarum, 
Plin, H. N. XXI, $5 in. fect. 11: ficus 
trifere proventu , Ibid. XV, 18 ante med. 
fe&. 19: olei, z. €, In Africa vero mi- 
liarias vocari multas (oleas) narrant a 
pondere olei, quod ferant annuo proven- 
tu i. €, jährlich, Ibid. XVII, 21 propefin. 
fed. 19:  ocimum exftinguic lactis pro⸗ 
ventum , Ibid. XX, 12 poft med. fect. 48: 
cytifus translatus in urbes graecas, magno 
eafei posue lbid, XIII, 4 extr. fest. 
47, 3. €. weil viel Milch, folalid) aux 
viel Kdſe dadurch gewonnen wird x is 
vinearum proventu, Sueton. Claud. 16 


exi, 6 6 reichliches Wachſen des Weis 


nes, 


1 
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ned, reichliher Weinwuchs: daher a) 
Wahsrhum i.e. Zunsme, 3. €, artium, 
Apul. de mundo poi: med. p. 72, :7 
Elmenh. a) bà$, 
hervor waͤchſt ꝛe., ber Vorrath oder bie 
Menge, die bervorfommt, waͤchſt oder 
eboren wird, 3. (9. largior provenrus 
apum , Plin. H. N. XI, 1 1,fe-t. 10,1,e. "rut, 
hoc maior fiet examinum proventus, lbid. 
i.e. Menge: jo aud pspilionis, Plin. H. 
N. XVill, 25, f. vorher: proventum eo- 
rum 4papilionum) exítin&um, Ibid. poft 
init. fedt. $7: examinum maior proven- 
tus, Plin. f. vorher: epum, Plin, f. vor: 
ber: proventu oneret fulces, Virg. Georg. 
It, $518, 3. e, Menge Getreide: — beíonz 
ders der reiche Dorratb, große Mienge, 
à. €. murium, Plin, H. N. X, 65 fed. 
85: adverfus proventum cuniculorum, 
lbid. VII, $5 fe&. 61. Much tropiſch, 3. €. 
ma;nus poetarum proventus, Plin. £pilt. 
I, 13 in. . i. e. Menge, Anzahl, Vorrath: 
Socratici fetus, Senec. Trang, 7: ſcele- 
rum, Lucan. Il, 60. 2) bcr Sortgang 
oder Ausgang, 3. €. peregrinationis, 
Apul. Mer. II arte med. p. 120, 12 El. 
menh.: beſonders der glücflidje Sort: 
ang, gute Ausgang, 3. €. temperis 
"fuperioris, Cacf. B C. Il, 38: — oratio- 
nis, Plin. Epift. VII, 13 poft med. $. 
18: felicitaris,. Val. Max, 10, 2: mul- 
tarum fecundarum rerum prevenrus, Liv. 
XXXXV, 45. . 

Peé^vgekBIALIS, €, (von proverbium) 
fpribwörtlich, 3. €. verfus, Gell. II, 
22 poit med. 

PrÖvsrBiALITER, Adv. (von Pröver- 
bialıs) fprichwörrlich, Ammian. XXVIII, 
2 (17: Donar. ad Terent. Eun. II, 2, 37. 

Prövserbium, i, m. (von pro und ver- 
bum; da aber verbum auch cin Spruch, 
Sprichwort bedeutet, fo jcheint prover- 
bium ein Anect. zu fepn, von — 
a, um, fcil. aliquid, vel dicum, 5, e, 
was man flatt eines Gprichwortd oder 
als ein Sprichwort, pro verbo, faat oder 
zu fagen pflegt; da es bann freptib am 
Ende aud) ein Sprihwort if) das 
Sprichwort, 3. €. venit in proverbium, 
Liv. XXXX, 46, oder in confüetudinem 

roverbii, Cic. Ofüc, 11, 1$ extr., oder 
in proverbium ceffit, Plin. H. N. XXIII, 
1 poít med. fe&. 33, i e. íft zum Gprichs 


worte geworden: quod e(t Graecis homini: . 


busin proverbio, Cic. Verr !, 20, i. e. ift 
ihnen zum Sprichworte, iff bey ihnen ein 
Gprichwort: jo auch ut in proverbio eít, 
Cic. Orat. 71 in., i. e. mic man im 
Grridmorte fagt: fo auch quod prover- 
bii loco dici folet, Cic. Phil, XIII, 12: 
ita p.rvulgatum c(t, ur iam proverbii lo- 
cun „brinear, — Cic. Tufc. II, 16 extr.: 
cula illa vulgari reprehenfa proverbio eft, 
Cic. ad Diverf. X!, 20: pares cum pari- 


was bervof kommt, 
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bus, veteri proverbio, facillime congre- 
gantur, Cic. Senedt. 3, 4. «. nad) einem 
alten Sprichworte: ada agemus, quod 
veramur veteri proverbio, Cic. Sene&. 23 
extr,: a quibus nstum eft id, quod iam 
conrritum eft vetuítate proverbium, Cic. 
Oſſie. lI, 19 prope fin. Ed. Erne(t. et 
Heufing., wo Ed. Graev. tritum fiatt con- 
tritum bat: ex quo illud fa&um eft iam tri- 
tum fermene proverbium, Ibid. I, 10 poft 
med.: illius nequitiam in ore vulgi atque 
in communibus proverbiis effe verfaram, 
Cic. Verr. I, 46 extr.: veteres falem cum 
pane efitafle proverbio adparet, Plin. H. N. 
XXXI, 7 poít med. fe, 41: hic verfus 
antiquiflimus vice proverbii celebratus 
eft, Gell. II, 6 med. 2) i. q. Prdpofis 
tion, f. Praeverbium. ur © 

Provunasus, a, um, f. Proverto. 


Prövaerto odet ProvorTo, ti, fum, 
3. (von pro oder porro und verte f. vor- 
to) vor fid) bin ober vorwerrs Febs 
ren: fcheint nicht vorzufommen, außer 
Particip. Proverfus, a, um, vorwerts 
cefebrt, vor fid) bin gekehrt, à. E. 
transverlus non proverfus cedit, quafi 
cancer folet, Plaut. ap. Varr. L. L. VI, 5. 
Not. provorfum fulgur, f. unten befons 
ders in Prevorfum: daraus ift durch bie 
Eontraction Prorfus, a, um, und endlich 
Profus, a, um, geworden, f. Proríus, 
1, um. 

Prövine, Adv. (von providus, a, um) 
vorfihtig, 3. €, eligero, Plin. H. N. 
X, 33 ante med. fe&, 50. 

Prövipenter, Adv. (von 'provideo) 
vorfihtig, mit Vorſicht, Salluft. lug. 
99 (95). Plin, Paneg. t. Pande&, XXXX VII, 
3,1: providentiffime, Cic. Nat. D. IH, 
40. Plin. Epift. X, 69 unb 81. 

Prövinentia, ae, f. (von provi. 
deo) r) das Vorberfeben, das Dorbers 
wiffen, 3. €. timoris enim tormentum ıne- 
moria reducit, providentia anticipat, 
Sencc. Epift. 5 exir.: providentia eft, 
per quam faturum aliquid videtur, an- 
te quam factum eft, Cic. Invent, II, 53 
ante med.: daher 2) die Vorficht, 
Dorfebung, Vorforge, 3. €. de 
erum providentia mundum adminiílra* 
ri, Cic. Divin. I, $1: und öfter, & 
€. Salluft. lug. 7. Plin. Epift. Ill, 19 
extr.: auch feq. genit. des Objertö, a. €. 
neque feriendi neque declinandi, — Tacit. 
nit. HII, 29: filiorum fuorum, i, e, 
Vorſorge für die 1c,, Pompon. in Pande&t. 
XXXIIL, 1,7 exr.: daher 3) die Dors 
fidbr oder Vorfehung à e. bic göttliche 
Vorſicht, abtt[the Dorfchung, wie im 
Deutſchen, i, e Gott, 3. €, deno pro- 
videntiae genitus, Quintil. X, 1 poft med. 
€. 109: nullam terras. defpicere providen- 
tiam tefter? lbid. Vi} prooem. $. 4: an 

mundus . 
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(mundus) provindentia regarur ? Ibid. VIT, 
2in. $.2, nnb öfter, à. €. Gell. VI, i. 
Senec. Nat. Quaeft. 11, 45. Apul. Met. 
VI ante med. p. 179, 13 Elmenh.: biers 
her gehört nec anum faridicam Stoicorum 
woövosay, quam latine licet providentiam 
dicere, Cie. Nar. D. 1, 8: Talis igitur 
sens mundi cum fit, ob eamque caufam 
vel prudentia vel providentia adpellari rec- 
‘we pofiit (graece enim mgövosa dicitur), haec 
nílimun providet cet., Ibid. II, 22. 
PrÓvipÉo, Idi, ffum, 2. (von pro 
oder porro und video) I) vorbet feben, 
voraus feben, à. €. morbum, Cic. Di- 
vin. ll, 6: providere, quid futurum fit 
Cic. Mur. 2 extr.: Non hercle te provi- 
deram, quaefo, ne vitio vertas; ita ira. 
eundia obftitir oculis, Plaut, Afin. 1T, 4, 
44, ich batte dich nicht vorher geiehent 
qued nen providiffet cum, Horat. Epitt. ], 
7, 69:. quod ego prius, quam.loquicoe- 
pifti, -fenfi atque providi, Cic. Vatin. 2: 
quod (i, e, fo viel) adhuc conicclura pro- 
videri poffit, Cic. Attic. I, 1 in.: Qui 
(i. e. quomodo?) poteft provideri, quid. 
quam futurum efle, quod neque caufam 
babet ullam neque notam, cur futurum fit ? 
Cic. Divin. Il, 6 poít med.: plus ani- 
mo providere er praefentire exiftimabatur, 
Caef. B. G. Vll, 30: rem, quam mens 
providit, Lucret. III, $82: Ar, quod 
providet, illius rei conftat imago, .Ibid. 
$83: Ar Platoni — refponfum eft, fin- 
ulari illum fuavitate orationis fore; ira 
. futura eloquentia provifa in infante eft, 
Cic. Divin, I, 36 poít init: daher 1) 
vor(iditig ftyn, vorfihrig handeln, 
fid vor(eben, 3. €. multum eum pro- 
vidifie, Cic. Rab. Poft. 1: Adtum igitur 
de te eft, nifi provides, Cic. ad Diveif. 
VIII, 18 extr., e. j, menn du nídt;vors 
fitis bi£; bod fanns auch heißen vors 
eugeft: nobis vigilantibus et multum in 
pofterum providentbus, Cic. Phil. 111, 
I4 extr.: multum in pefterum provide- 
runt, Cic, Agr. 11, 33: herus eft, neque 
provideram, Terent. Andr. I, 2, 12, ich 
batte mich nicht vorgefeben; bod) fanns 
auch heißen, " batte ibn nicht vorberges 
feben: daher providens vorfichrig, Cic. 
ad Divert. VI, 6 poft med.: i 
providentius, Cic, ad Diverf, III, 1: 
dux cautus et providens Scipio, Liv. XXV, 
34: homo providentiffimus, fapientiffi- 
musque, Plin. Epift. VIIII, 13 poft init. 
$. 6: daher 2) vorbeugen, verbüten 
ober su verhüren fuchen, à. €. Cura et 
provide, ne quir ei defit, Cic. Attic. XI, 
3 extr.: provifum eft, ut ne quid cet. , 
Cic, Divin. 1, 4: A&um igitur de te eff, 
nifi provides, | Cic. ad Diverf. VIII, :8 
f. vorher: Satis provifum atque praecau- 
tum elt, ne cet, Liv, XXXVI, 17: pro- 


€ — 


vifum eft, ne cer., Terent. Phorm. V, 
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2, 14: Quae funt in fortuna, confiliis 
noftris providebuntur, Cie. ad Diverf. VI, 
10 (11) extr.; quod a me ira praecautum 
atque provifum eft, , Cic, Attic, 1l, x 
poit med.: provifum hoc legibus i, e. 
cautum, fancirum, Plin. Fpitt. II, 9 
poft inir. $. 6: rem nullam magis ab om. 
nibus providendam, Cic. Rab. Perd. 2: 
boc fanns auch forgém feyn: eas cel- 
las — , ne .habeant in folo 
humofem ſtatt provident, ne ceilae ha- 
beant humorem etc. , Varr, R. R. Hl, ro ' 
med. $, 4: quae providenda funt, Cic. 
Manil. 8: Nimirum in ea quoaove re 
ambitieni providebant illi viri, Plin. H. N. 
XXXIII, 6 prope fin. fe&. 14: Caetera, 
quae quidem confilio provideri poterunt, 
cavebuntur, Cic. Atric. X, 16 ante med. 
3) Vorforge tragen, forgen für etwas, 
3. €, multum in peíterum providerunt, 
quod, Cic. Agr. II, 33; doch kanns auch 
heißen find vorfictig geweſen: fo auch 
vigilantibus er mvlrum in pofterum pro- 
videntibus, Cic. Phil. III, 14, f. vorher: 
quae providenda funt, Cic. Manil. g, 
f. verbtr: providentia haec providet, uc 
cet., Cic. Nat. D. lI, 22: ur rettií[ime 
agantur omnia, providebo, Cic. ad Di. 
verf. I, a extr.: dere frumentaria, Caef. 
B.C. III, 34: unb [dft fich Manches aus 
bem Vorhergehenden hierher ziehen: ſieht 
gern mit dem Dativ, 3. €, vitae homi- 
num, Cic. Nar. D, I, 2: faluti, Cic. Q. 
Fr.I, 1, 10: rei frumentariae, Cací. B. G. 
V,8: conditioni.civium, Cic. Coel. 9. - 
Yuch mit bem Accufativ, : menn e$ heift 
forgen für etwas, befonberá beforgen ans 
fhaffen, 3. €, rem! frumentariam, Cecf. 
B. G, Vl, 9: ec maxime ea,: quae od 
ufum navium pertinent, providere initi- 
ruunt, Caef. B. G. lll, 9: fo auch ar- 
ma, frumenrum, Liv. Vl, 6: daher Paf- 
five, 3. E. frumenium non provifum ere:, 
Caef. B. G. Il, 29: frumento exercitui 
provifo, Ibid. VI, 44: provifam aqua- 
tionem, Liv. XXXXI, 59: rem nullam 
magis providendam, Cic., f. vorher: At- 
que haec de pabulationibus, domiciliis, 
et fedibus —— abunde diximus; qui- 
bus provifis, fequitur urcer,, Colum. VII!!, 
8 in.: provifi dnte commeatus.  Tacir. 
Ann. XV, 4:  Verbaque provifam rem 
nen invita fequentur, Horat. Art. 311. 
11) xd y. hin feben, ober feben, wenns 
fo viel ift als vor fich bin eben, 3. €. ubi, 
quid peratur, procul provideri (in tene- 
bris) nequeat, Liv, XXXXIIII, 35 med, : 
baber multum providere, flug (con, flug 
oder vorficbtio handeln, Cic. Rab. Pott. ı, 
f. oben; multum in pofterum providerunt, 
Cic. Agr. II, 33, f. oben. III) fcben 
überhaupt, à. €. procul, Liv, f. vorbers 
prius fenfi atque providi, Cic., f. vorher, 
nebff Mebrern. Not. Provifu (Ablar. ab- 
lolut.) 
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folut-) 3. €. Crebra hinc proelia , et fae- 
pius in modum larroeinii: per faltus, per 
paludes: we ‚cuique fors aut virtus:  te- 
mere, previfo: ob iram, ob praedam; 
iuffu, et aliquando igsaris ducibus, Ta- 
cit. Ann. XIl, 39, :.e, nachdem Ts vot» 
M gefehen mar, mit Vorjicht, mit 

orbedacht oder Ueberlegung: mo teme- 
re entgegen acieet wird. 

PaÓvipus', a, um, (von provideo) 
vorberfébeno, 3. €, rerum furutarum, 
Cic. Divin 1l, $7: opinio provida futu- 
ri, Liv. XXIII, 36: daher 1) vorfichs 
tig, 3 €. homo, Cic. Rofc. Am, 40: 
orator, Cic, Partie. 5: animal hec pro- 
vidum, fagax (i. e. homo), Cic. Leg. I, 
7: provida cura ducis, Ovid. Fat. II, 
60: cf.Stat. Theb. VI, 769. Valer. Flacc, 
111, 271: daher difpice, ne fit parum 
providum, fperare ex aliis, quod ribi ipfe 
non praeítes, Plin. Epift. II, 10 $. 5, 
i. e. vorfichtig, Flug 2) Vorforge tras 
gend, forgeno, 3. €. nature, Cic. Nat. 
D. It, 51: Iphus vcro ınundi — naturacon- 
fultrix. er provida utilitatum. opportunita- 
tumque omnium, Cic. Nar. D. Il, 22: 
rerum veílrarum providus, "Tacit. Ann. 
It, 38. 

Prövıncia, ae, f. (vermuthlih von 
provinco, f. u Ende) 1) eine Provinz 
i. e. cin von den Roͤmern durch Eroberung, 
Erbſchaft, oder auf andre Art crlangtes 
und zu ihren Meiche geichlugenes Land, 
das ‚ihnen untertbdnig mar, Abgaben 
zahlte, und von einem aus Stem jäpriich 
babin geiandten fanbsegte oder Statthal— 
ter, &ouverneur ( Prcoconful oder Pro- 
praetor genannt) regieret ward. Sie war 
zweyerley Art? praetoria, wenn nur ein 
MB roprdtor hinging (f. Propraetur), uno 
keine Armee da schalten wurde ;_ confula. 
ris, menn ein gemejener Conju[, oder 
cin anderer Mann unter bem Namen eines 
Wroconjuf, ibr vorkand und eine Armee 
zugleich commandierte. 3. €. in formam 
provinciae redigere (3. (f. Macedoniam, 
regnum) Liv. Epit. 4$ unb 93. Sueton. 
Caef. 25, i.e. zu einer Provinz machen; 
ung geichah dieſes insgemein durch zehn 
Gommiffarien, bic von Rom aus geſchickt 
wurden, um dem bort commandierenden 
General beyzuieben, die Cinfünfte und 
Abgaben zu regulieren 1.: auch ging 
mit jedem Landrogte ein Qudflor der Abs 
gaben und Einnahme wegen mit in Die 
Provinz: fo quch sentem. jn provin- 


ciae torıyulaın red! ;ere, Vellei. I, 
8 die erſte roͤmiſche Provinz iſt 
&icilien gewefen, Cic. Verr. Il, 1, wo 


ed heißt prima omnium provincia eft ad- 
pellata« ferner in provinciam Syriam, 
Cic. ad Diverf. XV, 2: ex proelio fugit 
(fcil. Adherbal) in provinciam, Sallutt, 
lug. 13, 5. v, bie Provinz Wirica, worin 
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Carthago lag: Narbonenfis provineia «d. 
pellarur pars Galliae — nulli provincie- 
rum poftferenda breviterque Italia verias 
quam provincia, Plin. H. N. l1, 4 in. fed. 
$: praetoria, Cic, Phil.I, 8 :confularis, Cic. 
Verr. 1, 13; provinciam fortiri í, e, deſswe⸗ 
gen loofen,. Cic. Ibid. ımd ad. Divert, I, 
9 prope fin. $. 74: profectus eft quaeftor 
in provinciam, Cic. Verr. 1, 15: quae- 
ftor confulem, exercitum provinciamque 
deferuit , Ibid.: provinciae praeeile, 
Cic. Font. 1, oder provinciam obtinere, 
Cic. Flecc. 34. Cie. Phil, I, 8. Cic. Verr. 
I, 13.in.:° ober adminiftrare Cic, ad Di- 
verf. XV, 4: adcipere, Cic. ad Diverf. 
If, 2: . alicui tradere, Ibid. 3: ornare, 
Cic. Attic. lil, 24: prorogare, Ibid, 2 
und Ir in: provinciae, aliquem praefice- 
re, Cic. ad Diverf. Il, ı5, pder praepo- 
nere, Cic. ibid.: provincias conficere, 
Cic. Mani]. 10; in previnciam prefiaifci, 
Cic. ad Diverf. UII, 3: de provincia de- 
cedere, Ibid. Il, 15, abgeben daraus: 
provinciam deponere, Ibid. V, 2 ante 
med. Cic. Pif. a1 extr., fahren lafen, 
ausiihlagen, abgeben: — Redditaque ek 
omnis populo provincia noftro, Ovid. 
Faft. I, 589. Auch ſteht Plur. von eince 
Provinz; vermuthlich wegen der Bideer 
fen barin,. & €. von Eilicien, wozu aus 


. ber Eilicien, mebrere Stuͤcke, à. € Co 


prus 2c, geſchlagen worden waren, welche 
auch als Vrovinzen anaufchen, 4 €. pıo- 
rogari nobis (i, e. mibi) provincias (eil. 
Cilicien) jagt Cicero von fih Acc. V, a 
in.: jo aud (cen von Giticicm) qui per 
provinciam (tuam) &tque imperii tui pro» 
vincias ei credidiflent, Cic. ad Diverf, I, 
7 med., i, e. Dibeefen, Difftiete deines 
Gouveraenientá, fi lejio certa. Stud) 
gab cá provincias quaeitorias, in Italien, 
ie über welche nur ein Qudfior geícet 
war, z. E. Oitienüs, Cic. Mur. '8 exrr. 
Weil ber Statthalter, menm er in bie 
Provinz acht, zu feinem Amte u. Amtsvers 
richtungenacht: daher 2) jedes Amt, jede 
Amteverrichtung oder anfactragcne 
Verrichtung, e$ ſey öffentlich oder nicht, 
z. €. paraſitorum, Plaut. Capt. IH, r, 
14, 1. e. Verrichtung, Amt: namlich das 
Einkauſen: duram cepifti _ provinciam, 
Terent. Phorm. I, 2, 22, i. e. Amt: abi 
rus, ‚abi ın tuam provinciam, Plaut. Caf. 
I, 15: hanc tibi impero provinciam, mi- 
litem ludifearier, Ibid. Mil, Hl, 4, 23: 
dixeram oninibus, dederamque eas pro- 
vincias (fcil. feivis), Ibid, Píeud. I, s, 
15; te praeficie provinciae, Ibid. a5: 
provinciam depopoícit, ut me in meo 
ledo ttuoidaret, Cic. Sull, 18 exer.: de- 
inde qui eam provinciam fufceperint, 'ut 
in balneas contruderentur, Cic. Coe]. 26: 
baber von commandierenden Sfficieren, 
à. €. inter fe provincias partiuntur, Hirt. 

k, G, 
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B. G. VIII, 35: daher von ber Pratue, 
3. €. Praetores provincias (Neniter, Amts⸗ 
verridbtungen) fertii funt; — P. Cornel. 
Sulla urbanam et perezrinam (provinciam 
í. e. praeturam) quae duorum ante fors 
fuerat; Cn. Fulvius Flaccus. Apuliam, 
Liv. XXV, 3in.: fo auch Praetores pro- 
vincias foruti — urbanam — peregrinam, 
Siciliam ctc, Liv. XXX, 43: fo 
auch provincia — urbana er peregrina, 
Liv XXXX, 44, 2. e. praetura; bas 
fir (ibt provincia juris dicendi (i. 
t. praecura urbana ) tnb peregrina 
rovincia) f. e. praetura peregrina, Liv. 

XXVIHI, 45: fo aud urbana pro- 
vincia, Liv. XXIII, 9: 
Krieg zu führen, das Commanto: bà 
dann das Fand, der Ort, oder die Nation, 
mit der Krieg geführt werben fell, proe 
vincia heißt, namlich in Mückjicht deffen, 
der diefen Krieg zu führen hat, 3. €. con- 
fules partiri provincias iufli, Liv. III, 57, 
$. e fic in die Xeiater Krieg su führen 
theilen: To aud) comparare provincias, 
Liv. Vlll, 20, f. e. id deswegen vers 
gleiben, mer ben und jenen Krieg führen 
(ellc: fo auch fortiri provincias, Liv. 
XXXX, 1: Veientes provinsia evenit, 
ffätt evenerunt, Liv, H, $4, i e. ihm 
ward das Commando wider die SPeienter aufs 
getragen, die Vejenter wurden aleichfam fein 
Amt : Confulibus provinciam Ligures eife fe- 
natus inffir, Liv. XXXX, 35: fo aud) confu- 
libus nulla praeter Ligures, quae decernere- 
tur, erat (provincis), lbid. 1: praercri Sici* 
ja decreta provincia, fcil. um Krieg ba 
gu führen, Liv, XXIlil, 10: Graccho 
et Sempronio imperium provinciaeque Lu- 
cani et Galliae cum fuis exerciribus pto- 
rogarse: item Lentulo, qua wcrus pro- 
vincia in Sicilia effet, Liv. XXV, 3: Con- 
fules cum ambo Apulfam provirciam ha- 


berent, fortiri iuffi Apuliam Macedoniam- , 


que provincias, Liv. XNVI, 22 in.: 
cum effet —— in mogna fpe pro- 
vinciae (in Sicilia) bene adminiftrandac, 
Nep. in Alcib. 4, i e. den Krieg alücklich 
zu führen, fein Commando mit QI 
p führen, Ehre davon zu haben: Man- 
iis provincia fine forte, fine comparario- 
ne exrra ordinem data, Liv, VI, 30 in: 
fo auch praetor, cui claffis provincia eve- 
nerat, Liv. XXXXIIHT, t, die Flotte ald 
Provinz i. e. das Amt fit zu commandie⸗ 
ren: decrevere patres, ur alreıi cenfu- 
lum alia bellumque cum Hannibale pro- 
vincia effet, Liv. XXVI, 2% in. , i. e. daß 
er in Sytalicn bleiben unb ba Krieg mit bem 

annibal führen follte: L. Flaccus er M. 
orcius (confules) de provinciis cum 
ad fenarum retuliffent, T4tres ccníuerunt, 
— confules Hifpaniam citeriorem et ulte- 
riorem provincias — fortiri = Praetores 
einde provincias fortig, —Fabrioius ur- 


haber. das Amt 
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banam, Labeo peregrinam, Vulfo Sici- 
liam, Nero Hifpaniam etc, Liv. XXXI, 
43: Provinciis ita distributis confules 
wer facrum facere, lbid. 44 in.: .Satri- 
cum estque. Corniculum (zwey Städte) 
provinciae, Flor. I, 11 9.6: ptovinzia 
(quaeítoria) Oftienfis, Cic. Mur, 8 j. vorz 
ber. 3) ein Diffuct 3. €. einer Provinz, 
3. €. prorogari nobis provincias, Cıc., 
j. vorher; per provinciam arque itbperii tui 
provincias, Cic., f. votbtr: — provincia 


'quaeftoria, z. €. Ollienüs, 7. e. Diftrict 


X., Cic. Mur. 8 f. vorher. Not. wo dieh 
Wort herfomme, fragt fib. Yermuth⸗ 
lid) von vinco oder provinco Yaulus 
ast aus dem Zeus; provinciae adpel- 
antur, quod populus Romanus eas.pro- 
vicit, id e(t anse vicit: vielleicht auch 
bloß vicit; ndmlid) previncere iff vielleicht 
bloß i. q. vincere, wie pro öfter muͤbig 
m Denn man bebenft, daß das 
eutide -gewigneg mit vinco verwandt 
fep, unb daf gewinnen ehemals bedeutet 
babe, und noch bedeute, befommen, er» 
langen, 3. €. Kinder gewinnen (mie ich 
in einer alten Ehronif gelefen babe), Ge⸗ 
treide geminnn, ben Schein gewinnen, 
das Anichen gewinnen »€ : jo mírb move 
verfucht zu alauben, daß vincere auch ti« 
gentlich erlangen, befommm, fen, (5. €. 
caufam vincere) uud daß provincia (fei, 
res) eigentlich das ſey, was man erfangs, 
befommt, à. €. zu verrichten oder zu 
tbun, folaliihb ein Amt, folglich wäre 
Amt bie cffe Pedeutung, zumal ba dies 
fe Bedeutung alt ift, und ſchon im Maus 
tus und Terentius ffebet: f, oben: — bfere 
aus flöife die Bedeutung, ein oͤffentli⸗ 
es Amt, 3. €, Krieg zu führen, einem 
ffiricte afá Pandvogt vorzuſſchen; md 
dann die Provinz oder dieſe fanbfebaft, 

diefer Difiriet ſelbſt. | 
Prövıncjäuis; e, ‚(von provincie) 
1) die Provinz oder Provinzen (i. v, 
Finder aufer Italien, wo Pandvdate ác: 
belten wurden, wohin auch Gallia Cisal- 
pina gehört, das noch in Stalien liegt, 
und Modena aur Hauptſtadt bätte) bes 
treffen, dahin gehoͤrend, oder (id bes 
ziehend, darin befindlih,  provinsifd, 
rovinzlich,, oder (mit lätcinifcher Eine 
ung) provinzialifch, 3. €. fcientia, 
Cic. Q. Fr. I, 15.7, i. e. bíe Srovim 
zu regieren: adminiftratio, Cic, ibid. $. 
15, 3. e. Verwaltung der Provinz: mo- 
leftia, Cic. ad Diverf. II, 7, 2. e. Des ' 
fehmerlichkeit daben: bellum, Tacic. Hift. 
I, 89, i. e. in ber Provinz: crimina, 
lbid. Ann. Ill, 20, ;. bic in dee 
Provinz; begangen werden: — querimonise, 
Plin. H. N. VIII, 37 extr, (ect. $6, i. e. 
bie Einwohner in den Provinzen;  rapi- 
nae, lbid. XXXVI, 15 pott med, fedt. 
XXIV, 8, f e bit in ben iiie 
ix. 


- 


'fione fugiendum , Cic. Orat. 56. 
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(3. €. an den Einwohnern) begangen mere 
den: matrimonia, Sueton. Caef. $1, i. e, 
Weiber in ber Provinz: [o auch abstinen- 
tia, Cic. Sexr. 5, unb integritas, Ibid 
$,i. c, in der Brovinz (beobachtet): Ru- 
thenis provincislibus, Caef. B, G. VII, 7, 
3. +. bicin der Provinz Gallia Narbon, 
wohnen: ornaments et commoda, dic. 
red. Sen. 14, ?, e, die cine Magiſtratsper⸗ 
fon in der Provinz bat: ager, non pro- 
vincialis, fed Italicus, — Colum. IIl, 3 
prope fin. $. 11: Daher Provincialis (ho- 
mo) einer in oder aus einer Provinz, Sue- 
ton. Calig. 39: Iralicus es, .n provin- 
<islis? Plin. Epift. VII, 23 polt init. $. 
2: Previnciales Leute in oder aus einer 
Provinz, ober aus den Provinzen, Kins 
wohner darin, Cic. Q. Fr. I, r, 5. 
Ulp:an, in Pandec, L, 16, 190, Sueton. 
Veip. 9. =) in der Provinz gewöhnlich, 
provinzifh, provinzielifh, 3. €. par- 
4imonia, Fecit. Agr. 4, fci, weil Die Leu⸗ 
te in ber Provinz nicht jo fchwelgen, wie 
in Kom oder Stalien: aditus ad me mie 
nime provincisles; ^ nibil: per cubicula- 
rium cer. fagt Ciccro ald Landvogt in Cis 
dicien ad Acc, VI, 8 med, , i, e. ich [affe 
jeden Ginmenber vor mich, handle nicht, 
wie font die Landvogte zu tbun pflegen, 
fondern ohne Umſtaͤnde; er kann gerade 
u mit mirjprechen, .obne fid) lange vor; 
pe: melden zu laſſen. 
ProvinciATım, Adv. (von provincia) 
rovinzenweife, à. €. vertbeilen, 3. €. 
b. militaribus copiis legiones et auxilia 
provinciatim distribuit, , Sueton, Aug. 


PRovixco, vici, vicum, 3. (von pro 
und vince) ;, é. ante vincere, mie Paul. 
ex Fefto c$ erfldet (1. Provincia zu Ende) 
oder vielleicht bloß i. q. vincere. 

PróviNDEMÍA , 2e, f. (fcil. ftella) ein 
gewiffer Stern, über der rechten Schul⸗ 
ter der Jungfrau, (ngorgiyeros, mgo- 
zouynrng) vermuthlich weil cr vor der 
Weinleſe erfcheint, Vitruv. VIII, 6. Hy- 

in. Altron. IIL, 24. Nor. diejes iſt offen: 

ar von pro und vindemia; vieleicht eis 
gentlich cin Adie&. provindemius, a, um, 
fcil. flella. . 

Prövisio, Ónis, f. (von provideo) 
das Vorberfeben, 3. &.animi, Cic. Tufc. 
HIT, 14: baber :) Vorbeugung, Ders 
hütung, 3. €. vitiorum, Cic, Amic. ar. 
2) Vorficht, 3. €. longa animi provi- 
. 3) Dot 
forge für etwas, 3. €. polleri temporis, 
Cic. l'artit. 20. annonarıa, Trebell.Poll. 
im XXX ryrann. 17: nec eft ulla provifio 
melior, quam ur cet., Valerian. ibid. 

Proviso, fi, fum, 3. (ven pro und 
vifo, ere) ift das deutfihe binícben nach 
etwas oder jemanden, um zu fehen, ob 
er fommt, was er nacht, wie bie Cade 
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ficht i. e. bingeben und darnach feben, 
Dberd auch vorfebem fcil, auf ben 9Xartt, 
guf bie Ga Te1.:,. i. e, binaeben unb ſehen, 
à. €. provifam, quam mox vir meusre- 
dear, Plaur. Men. V, I, 4, i, e, mill fc 

en, ob cr nicht bald fomme: A quem 

ominem exſpectant, eum folent provifere, 
qui hercle illa caufa non ocius venit, Plaur. 
Stich. V, 1, 2, und gleich drauf: idem 
ego nunc facio, qui provifo Sagarinum, 
qui nihil ocius venit cer., i. e. ich ſehe hin 
nach 1c. ober. mill binfcben nad) dem ıc. ; 
denn das Praſens laͤßt fido germ durch das 
Süturum überjesen: fo aud) provifo, 
quid J Terent. And. V, 5, 1, i. e. 
ich will binfeben ober vorſehen 2c.: huc. 
provifo, ut cer., Ibid. Eun. Ill, 1, 4, 
i.e. mill binfehben: fo auch ego hinc dd. 
hos provifo, Ibid. Ad. V, 6, 1, wo einige 
Codd. auch provifam haben. 

Paövisor, Oris, m. (von provideo ) 
der etwas voraus ficht: baber vorbenat 
oder dafür forgt, 3. €, utilium tardus 
provifor, Horat: Art. 164, i. e. Beſor⸗ 
ger. 

PaÓvisus, us, m. (von provideo) i. 
q. provifio, das Dorauefeben, 3. €. 
periculi, Tacit. Ann. I, :7: babct Dor» 
forge, 3. C. rei frumentariae, Facit. Ann. 
XV, 8: deum, Tacit. Ann. XII, 6: 
aptior fermone, dispofitu provifuque, Ibid. 
N ll, 5. Not.; überall ficht der Abla- 

p. 

Provisus, a, um, f. Provideo. 

‚Prösivisco, vixi, 3. (von pro und 
vivifco) aufleben, aleicbfaın neues Les 
ben (i.e. Muth) befommen, à. €. Non- 
dum is dolor exoleverat, cum de Agrip- 
dem auditum, quam, Seiano intertc&c, 
pe fuítenratgm provixiffe reor, "Tacit. 
Ann. VI, 25.. Dod) leiten es Andre non 
Provivo ftt. 

,Paóvivo, xi, &um, 3. (von pro un? 
vivo) fort leben, láuger leben, 3. €. 
quam (Agrippinam) provixiffe reor, Ta- 
cit. Ann. Vl, 25. Defter koͤmmts nicht 
vor. Dicleicht iſts von provivifco abjus 
leiten, f. Provivifco. 

PROÓvÓCAnÍLIS, e, (von provoco) mas 
fich leicht hervorrufen (dét: — baber mas 
leicht, au erregen (f£, 3. €. motus, Coel. 
Aur. Acut. III, 2t. 

PrövöcäsüLum, i, n. (von pro und 
vocabulum) ein Wort, das fatt des ans 
bern fiebt „ 3. €. quisque: vicheicht i. q. 
pronomen, Varr. L. L. VII, 23. 

Prövöcärticivus oder Provocarı- 
TIUS, à, um, (vot provoco, are) bers 
vorgelodt, gereizt, 3. €. Bonitas Lei 
adparituri boni negotiatrix, nen urique 
repentina nec obventiciae bonitatis nec 
provocaticiae animations, Tertull. adv. 
Marcion. Il, 3. 


Prövö- 
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PaÓvOcATÍo, Ónis, f. (von provoco) 
die Gervorrufung, 3. €. zum Rechten: 
báber die Herausforderung, 3. €. ex 
provecatione hoftem inceremir, Vellei. I, 
12: ex provocanone dimicate, Plin, H. 
N. VH, 20 pott irit. fed. 20:  o&ies ex 
provocatiene vi&or, lbid. cap. 2% poft 
init. fe&. 29: fortiri contra provocatio- 
&em, Ibid. XXXIII, ı ante med. fe&. 4, 
i. e. quis dimicatum prodire debeat contra 
provocanrem. 2) die Dorforderung zu 
einem andern. oder höhern Nichter: baber 
Appellirung, Appellsation, à. €. poena 
fine provocatione, Cic. Agr.1l, 13: pro- 
vocationem, patronam illam civitatis ac 
vindicem libertatis, Cic. Orat. II, 48: 
dare populo ius provocationis adverfus 
confwles, Flor. 1, 9: fi d duumviris 
proveearit (ad populum), provocatione 
certato, Liv. I; 26, und bald drauf Tum 
Woratius, provoco, inquit; ita de pro- 
vocatione certarum ad populum elt: fers 
ner provocationi cedere, Liv. VIII, 33: 
provocationem interponere, Modeltin. in 
Pandedt. XXXXVIIHII, ı, 18, eine Appels 
lation einlegen, (gebrauchen) i. e. appelli⸗ 
ren; adpellatio, provocatioque adyerfus 
iniuriam cet., Liv. Iii, 56, to adpella- 
tio die Nennung desjenigen if, an bem 
appellirt wird; daher eft prevocatio, i. e. 
man fann ( barf) appellieen, 3. €. adver- 
fus quos nulla provocatio erat, Liv. III, 
$5: ad populum provocatio efto, Cic. 
Leg. 3 e legg. XlI tabul.: ' militiaeab eo, 
qui imperabir, provocatio efto, Ibid. 

PROvOCATI!TIUS,8,Uu, f. Provocaticius. 

'Prövöcärivus, 2, um, (von provo- 
co) hbervorgeloct, 4. E. animae cremen- 
ta non fubílantiva fed provocativa, Ter- 
tull. de anim. 37 extr. : 

PuOÓvócATOR, Óris, m. ("von provo- 
co) 1) der hervorruft, 3. €. zum Sechs 
ten ꝛc.: daher 2) der »Seraueforberer, 
a. €. aum Fechten, luftin. X, 3. XXIII, 
4. Gell. VII, 13 poft init.: daher eine 
befondere Art Gladiatortn, Cic. Sext. 64 
poft med. 

Pkövödcärörfus, a, um, (ven pro- 
yoco) die Herausforderung betreffend, 
dahin gehörig, 3. €. dona, 35. €, Spolia 
(militaria dona, welche Worte in einigen 
Edd. auch Gronov., jebocb in Parenth. 
La est oder vieleicht wegbleiben ſollen) 

abüit mulriiuga, in his provocatoria ple- 
raque, Gell. Il, ir, £. e. wegen des Gers 
ausforderns des Feindes, mei er ben Feind 
berausgefordert und beíteat batte. 


PaOvócATREiIX, fcis, f. (von provoco)- 


Servorruferinn, Hervorforderinn, ets 
vorlockerinn, hervorlockend, reizend, 
3. €. provocatrix improbitas, La&anr. VI, 
18 med. $. 19. 
Paövöco, avi, atum, are, (von pro 
unb voco, are) bervor rufen, heraus 
Schell, Int, Wörr, 
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rufen, 3. €, aliquem, 3. €. herus fi ruus 
domi eft, quin provocas? Plaur. Pfeud. 
Il, 2, 43, i. €. jo ruf ihn doch beraug: 
ibo intto; tu hic ante aed«ss iaterim fpe- 
culare, ut, ubi illaec prcdeat, ime pro- 
voces, lbid. Mil. IIIl, 3, 29, i. e. mid 
nes tufeft: fervulo randist, ur’ad 
e provocet Simonidem , Phaedr. JIIf. 24, 
253 boc kanns überall auch ſeyn rufen 
oder herzu rufen: fo auch Pamphilam 
cantatum prevocemus, Terert. fun. [II, 
1, 53; doch fann dich auch beifen auffors 
dern: babet tropiib, Memnonis mater 


.(i. e. Aurora) rofeo ore provocet diem, 


Ovid. Pont. 1, 4, «8, i.e. bervor rufen 
herzu bringen oder hervor loden: Idem- 
que Poenus auctor probat permifta ftárco- 
ri depofitis feminibus in fcrobem viresino- 
vere ( Al. in fcrobe admovere ) quod illa 
— et eliciant novas radiculas, Co- 
um. llf, 1$ prope fin. $5, i. e. hervor 
[oden: baber 1) vorferbern, 3. €. um 
jemanden zur Rede ju fegen , 3. Q. Pro- 
vocatur paedagogus: eho fenex minimj 
pretii, ne adtingas puerum iítac caufa, 
Plaut. Bacch III, 3, 40; wo es iebod auch 
feyn kann herzu gerufen fcil. um einen 
Verweis zu hören zc.: Am Ente verf'cet 
der Sinn nichts: aliquem ad iudicem, 
Apul. Flor. 4 ante med. p. 360, 24 Bl- 
menh.: daher 2) appellieren (eigentlich 
vieleicht, einen vor einen höhern Richter 
fordern), 3. €. ans Bolt ıc., 4. G. ad - 
opulum, Cic. Phil. I, 9. Liv. III, $6. 
uch bloß mit dem Accufativ, 3. E. iu- 
dicem, Cai, in-Pandett. XXVIII, 8, 6, 
flatt ad iudicem: daher ar erit provo- 
candus, Ulpian. in Pandet. XXXX VIIIT, 
3» 1: non ipfe provocabitur, Ibid.z 
cum ipfe fit, qui provocetur, Ulpian. in 
Panded. XXXXVINI, 2, 1: auch ohne 
Benennung ber Perſon, wohin ap»clliect 
wird, s. E. provaco, Liv. I, 26. IIl, 
26: quem provocaturum, fi cer, Liv. 
IU, $6: a duumviris, Liv.I, 36: a iu- 
dice, Ulpian. in Panded. XXXXVIIII, 2 
1: provocandi auxilium perdidir, I1bid.z 
adverfus fententiam, Modeftin. in Pan-^ 
Ge&. XXXXVIII, 2, 18: - adverfus crea- 
tionem, Papinian. Ibid. XXVI, 7, 39 
ante med. $. 6; — Ner. iudicio ad popu- 
lum provocato, Val Max. VII', ı, r. 
Daher troplſch, appellieren 7. e. (id) berus 
fen auf jemanden, à. €, provocabo ad 
Catonem, Cic. Artic. VI, 1 med.: ad 
literas Pudentillae, — Apolog. poſt 
med.! p. 326, 40 Blınenh. 3) heraus fors 
dern ju etwas, auffordern, reisen, 3. E. 
um Spielen, Rechten ıc., 3. C. imalcam, 
laut. Curc. II, 3, 76: ad pugnam, Cic. 
Tufc. Hill ; 22, Liv. XXV, 18: aliquem: 
tefferis, Macrob. Sar. I, 10 ante med. 
depugnavit provocatus (ícil. ad pugnan- 
dum), Cie, Fin. à, 2a; non times bella 
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nec provocas fcil. alios ad bellum, Plin. 
Paneg. 16:. provocatus (ad pugnandum) 
equeitr'a haec fpolia capta ex holte porto, 
Liv. VIII, 7 poft med.: aliquem pedi- 
bus i. e. sum faufen, Plaut. Epid. V, 1, 
$8: Age, age, nunc experiamur contra, 
ecquid ego poífiem blande dicere, aut 
benigne dee; quando (ille) hoc (i. e. 
huc, ad hoc, ad hanc rein, provocar (me), 
Terent. Ad. V, 4, 24: «ben. fo flieht uc 
(ad, omnia, ita ‚ad) hoc quoque provoco 
(eum), Apul. Apolog, ante med. pag. 304, 
3 Elmenh. i. «. ich fordere ihn auf dazu, 
verlange, daß er c$ tbun folle: — Nihil 
enim mihi minus homınis videtur, quam 
non refpondere in amore iis, & quibus 
provocere, Cic. ad Brut. Fpill. 1: Pam- 
philam cantatum provocemus,  Terenr.. 
"Eun. II, 1, $35; bodb kann bieß auch bci 
ben bervor fordern, ſ. oben: baber 2 
tropiich, beraue fordern i. e. Übertrefs 
fen ober mit jemanden certieren, zu übers 
treffen fucben, es mit jemanden aufucbs 
en, 3. €. auras curübus, Virg. Georg. 
U, 193: naturam piétura, 3. E. Pinxit 
€t heroa nudum, eaque pi&ura naruram 
ipfam provocavit (Apelles;, Plin. H. N. 
XXXV, 10 poit med, fe&t. XXXVI, 16: 
Omnes tamen has eius (fcil. roboris) do- 
tes ilex folo provocat cocco, Ibid. XVI, 
$ ante med. (cct. 12: — Graecos elegia pro- 
vecamus, Quintil. X, 1 poft med. 9. 93: 
' sliquem virtute, Plin. Epiit, 11, 7 5. 4. 
auch leq. ınfin., 4. €. Apicius e iecore 
mullorum alecem excogitaré provocavit, 
Plin. H. N. VII!I, 17 prope fin. fe&t. 30, 
fiatt fluduit, bat gleichfam certiert mit 
andern, i.e ſich Mübe gegeben ıc. b) 
reizen, z. €. aliquem ad hilarırarem, Sue- 
ton. Cal. 27: aliquem maledictis, Cic. 
Phil. Il, 10: iniuriis, Cic,, f. unten 
neh Mehrerm. c) tropiich, auffordern 
i.e. durch eine Handlung jemanden vere 
anlaffen, "ba er eben dielelde oder cine 
dbulicbe tbut, reizen, ermuntern ic., 3. €. 
provocatus beneficio, Cic. Offic. I, 15: 
iniuriis provocatos, Cic. Manil. 6: li- 
bro, à. E. a te id DER Mors gra- 
tif;me mihi hbro, Cic. Fin. I, 3: His 
provocati fermonibus fidem ab impera- 
tore petunt, Caef. B. C. I, 74: minis et 


verbis provocatos, Tacit. Hiit. Ill, 24: 


aud ebne Ablativ, 3, €, qui mecum 
faepillime non folum ame provocatus, fed 
etiam [ua fponte de te communicat, Cic. 
ad Diverf. I, 7 poít init.: excufantes, 
irarum provecatumque feciffe, iutlin. V, 
4: non times bella, nec provoeas (ad 
ea), Plın., f. vorher. 4) hervor led'en, 
heraus loden, reisen, verusiachen, 
à. E. officia comitáte, Tacit. V, ı: bel- 
la, Ibid. Germ. 35. Plin. Paneg. 16: fer- 
munes, Plin. Paneg. 49: 


faícinum ab in- . 
guinibus, Horat. Epod. Vlll, 19: mor-. 
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tem, Plin, H. N. XVIII em. poft 
med. fedt. 1. n aliquid i. e. ad ali- 
quid, 3. €. bella, Tacit. cet., f, vorber 
ncbíf Mehrerm: fo auch hoc ffatt ad hoc, 
3. €. hoc provocat me, Terent. f. oben: 
fo auch ut omnia, ıra hoc provoco (eum) 
üatt ad omnia, ad hoc, Apul. f. oben. 
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- Nor. provocarum, 5. €, Qui fint hi, adeo 


notum provocarumque eft, ur demonitra- 
tione non egeat, Plin. hpift. VII, 9 pro- 
pe hn. 5. 16, i.e. befaunt, offenbar, 
ausgemacht 20.5 doc foll wohl gelcien 
werden probstum, wit Kortte aus Cod. 
Med. in den Zert genommen bat. Nor. 
provocarus eit, ftatt provocavir, folglich 
als Deponens, 3. €. de quibus Scipio ilie 
polterior fingulari certamine, cum rex 
fuiller provocatus (eum), opima rerulerat, 
Flor. 11, 17 $. 11 Ed.Graev. et Duker., 
ftatt provocafler, fi lectio certa: &rono» 
liet provocator, Ed, Gryph. Grut. nebf 
nicbrera ditern Edd. haben cum a rege fuit- 
fe! provocatus. — 5) betrufen, berau rus 
fen, aliquem, f. zu Anfanye: mortem, 
Plin. H. N., f. vorber, 

Provorco, are, f. Provulgo. 

PROVGLO, avi, atum, are, (won pro 
und velo, are) 1) bervor fliegen, à. €, 
ein Bogel, 3. €. von ben Zauben: in- 
ter pullos faepe ova inveniuntur, er alii 
provolant, alii erumpunt, Plin. H. N. X, 
$8 fed. 79: die Bienen, 3. €, ad hoc 
provolant (apes) confeftimque abripiunrur 
(a rubetis), Ibid. XI, 1& poft med fe&, 
19. 2) tropifch, bervorfliegen i.e. ſchnell 
bervortomimen, laufen ıc., à. €. Sic in 
primum provolant duo Fabii, Liv. IE, 46 
extr.: Dicto paruere (equites) : defiliunt ex 
equis, — in primum, et pro erc. Ib. 
20 poít med.: ipfe ad primores Romulus 
provolat, Liv. 1, 12 poft med.: fubito om- 
nibus copiis — Caef. B. G. Il, 
19: unb éfter, z. €. Ovid. Faft. VI, 
443. Quadrig. ap. Gell. II, 19:  formi- 
cae provolant, Plin. H. N. XI, 31: fed. 
36: fonitus cum provolat idu, Lucrer. 
VI, 293. 

Prövosvo, olvi, olacum, 3. (von pro 
unb volvo) 1) vorwerte oder vor fid) 
bin wälzen, oder Follern (Fullern) , bins 
wälzen, binfollern, 3. €, aliquem in 
mediam viam, Terent. And. III, 4.28, 
i.e. kollern: fecumarmis, Liv. XXX XIi!l, 
$» fid herab follern walzen): cupas in 
opera, Hirt. B. G. VIII, 42: baber tros 
pii, 3. €. provolutus etfutusque in iram, 
Gell. 1, 26 £. e. bingcriffcn ıc. 2) berab 
laſſen, mieberla(fen, 3. e alicui ad 
pedes, Liv. VI, 3, nieberfalen, zu Zuße 
fallen: jo aud) provolvi fíatt fe provol- 
vere, 3. &, flentesad genua confulis pro- 
volvuntur, Liv. XXX, 11: fo aud 
ad pedes provolutse orare coeperunt, 
Curt. III, 12 f. 11: fo aub provolutus 

geni- 
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genibus alicuius, luſtin. XI, 9. Tacit. 
Ann. XI, 3o. Xll, :8: und teopiich, 3. 
.€. ad libita Pallanris provolura, Tacit. 
Ana. XIII, 2, i. e. lich fid) herab au. Al⸗ 
Jem.. 3) fortwálsen oder fortPollern: 
daher tropiich, fortunis provolvi, Tacit. 
Ann. Vl, i7, ungluͤcklich werden. 
Provor&eTvus, a, um, f Provolvo, 
PR^óvÓMo, ui, Írum, 3. (yon pro unb 


3. € vortex venti provomit vim — prao- 
celiae, Lucret. Vl, 446, mo Ed. Creech. 
(Lipfienfis 1776, promovet bat; vermutbs 
lich durch einen Druckfehler. 
Prövorsum fulgur adpellatur,, quod 
ignoratur noQu an interdiu fit factum ; 
átaque lovi Fulguri et Summano fir, quod 
diurna lovis, nocturna Summani fulgura 
habentur ,. eft. Í 
PRovRGEO, Ére, (von pro und urgeo) 
ortſtoßen, fcheint nicht vorsufomm«en. 
ber wenn Nonius «ap. 2 n. 656 fagtPro- 
vidcre, inovere er ferre, und aus dem Pas 
euvius anfübrt provideam gradum, fo 
mwoilen einige Gelehrte prourgere (tatt pro- 
videre und prourgeam ffatt provideam [6s 


n. " 
PröuT, eigentlich, pro ut, i.e. fo wie, 
nachdem wie, 3. E. prout res poftular, 
Cic. Attic. Xl, 6 extr.: prout res haud 
‚opulentae erant, Liv. IIl, 57 polt med., 
unb dfter, 4, €, Cic. Verr. I1,. 24 Caef. 
B. C. Ill, 61. Nep. Att. 1r. Liv. Vlill, 
43 ante med. XXXVill, 40 unb öfter: 
"auch folgt ita, 3. G. prout fedes ipfa ett. 
ita varia et per'cuiofa genera morborum 
fiunt, Celf. Mil, 4n. $: prout nives — 
fatiaverint, ita Nilum increfcere, Plin. 
H. N. V, 9 ante med. fe&. 10: prout 
uaejue (oftenra) adcepra fint, ita valere, 
Ibid. XXV!II, 2 ante med, (cé. 4. Not. 
einſylbig ſteht có , 3. €. Pafco libatis da- 
pibus.: Prour cuique libido eft etc. Ho- 
rat. Sat. il, 6, 67 Sed tamen adfpiceres 
vellem, prour ipfe regabas, Ovid. Her. 
XXI, 227. ©, oben Pro, 
PrövuLGo oder PrövoLco, avi, atum, 
are, (von pro unb vulgo, are) éffents 
lid) bePannt machen, 3. C. coniuratio- 
nibus provulgatis, Sueton. Ner. 30 nad) 
Ed. Graev., krnefl. und andern neuern 
Edd.; mo jedoch anbre, 3: €, cd. Cafaub., 
promulgatis und die críte Edition (beym 
Qrávius) pervulgatis haben € Promul- 
go): doch ſteht das Wort bfter, 4. €. 
provulgari eas literas, Apul. in Apol. 
poft med. p. 3:7, 20 Ed. Elmenh., Ald. 
et Flor., mo Ed, Vulc. p. 534 promulga- 
ri bat: operam provulgat, Sidon, Epift. 
VIII, 11, und öfter, à. €. Terrull. adv. 
Marcion. llli, 21. Sulp. Sev. in Hift. facr. 


att proba (bona) 
gt ndilich: Prox, 


11, $* 
Prox, fol (tcben 
vox, Eeft E Teſtus 


pitt. 
,L, 14 leg. unb 3. 
vomo) bervor fpeyen, von fid geben, " P 


ed. Ovid. de nuce $6: 


(61): 


39 Elmenh. : 
. fenex per viam proximat, 
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bons vox, velut quidam putant fignificare 

videtur, ut ait Labeo de iure" pontifici 

etc.: es wäre alfo eine Contractfon, 
PrOxÉNETA, ge, m. (ngo$evnros) bie 


fititteleperfon bey Derfaufungen, Raus 


fungen, Borgungen :c., Unterbänds 
lev, Mäkler, Martial. X, 3, 4: Senec. 
‚219 poit.init. Ulpian. m Pandet, 


Rpxkn£ricum, i, (fcil praemiumy 


Gr. meo£ tou ixóy fcil. apyugsov Dder y/gas, 
fudbierlobn, Pande&. L tir. 15 in der 


, Meberícbrift: unb Ulpian. in Pandect. leg. 


1 unb 3. 

,PRoXxiMATUS, us, m. (von proximus y 
die Stelle eines Proximus, i. e. ble nádbfte 
Stelle nad) dem Magifter facrorum fcri- 
niorum , Cod. Theod. VI, 26 leg. 11 unb 
17 ; f. Proximus ín Propior. 

Proxímz oder P&oxéMz, f, Prope. ! 

Proximitas, Atis, f. die Xxdbe des 
Orts, Vachbarſchaſt, Viruv. —* ante 
baber 1) die 
Yiábe der Derwanorídjaít, à. €. fi eam 


-(rem) plures petaot, vel eodem iure, ut 


proximitatis, vel diverfo, ut cum bic te- 
ftamento, ille proximitete nitatur, Quin- 
til. IH, 6 prope fin. 9.95; und öfter, 3. 
€. Ovid Met. X, 339. XIII, 154..-2; de 
Aehnlichkeit, &. €, Er-tatear yırıyım prg- 
ximitate boni, Ovid. Art. II. 662: f 


.ciei generis divini, Apul. ad Afciep, ante 
.med. p.79, 2 Elmenh. 


h. 3) Verbinpung, 
&. €, Bit amoris tertia fpecies, . quem disa- 
mus mediam, divini atque terreni proxi- 
mitate colle&us, nexuque et eonfottio pa- 
rili copulatur erc,, Apul. do&lr. Plar, 1I 
med. p. 20, 13 Elmenh. ; £urz vorher fagge 


‚er tertius (amor) ex utroque permixtus. ; 


Proximo, afe, (von proximus) fid 
nähern, nabe dran feyn, nabe beran 


fommen, mit tem Dativ und Aceujativ, 


3. €. capiti autem Equi. proximat .Aqua- 
rii dextra, Cic. Nat. D: 11, 44 poft init: 
proximat ei-Margiane regio, Solin. 48 
facratis foribus proximat, Apui. 
Met. VI polt init. p. 174, 27 Elmenh. : 
ripam maris, Apul. Met. XI med. p. 264, 
auch ohne Cafum, 3, €, 
fam beran, 
Apul. Met. VIII poft med. p. 210, 20 El- 
menh.: Fotis proximat (fcil. mihi) iacta 
rofa ferta, Ibid.-II med. p. 121, 31 Elm.: 
proelio proximante , ibid. p. 122, a3 El 
menh.: luce (i. e. Tag, Tagslicht) proxi- 
mante, Ibid. V ante med. p. 161, 34 El- 
menh.: dum jam in vicum proximamus, 
Ibid. II prope fin: p. 128, 41 Elmenh. 
j. e. mir tamen beran: doch bot Ed. Ou- 
dendorp. iun&tim fart in vicum. 


Proximo, nächft &. e. ganz fürzlich, 
Cic. Attic. II, i7 extr., iff ablar. von 
Proximus, f, Proximus in Propior. 


12 Y 4 Paoxie 


47209  PROXIMUS — TRUDENS - 
Pxoxíuvs und Proxömus, a, um, f. 


‘Propior. EN 
Pröpans, tis, eigentlich, Parriéip. (fatt 
providens, worber febenb ober viffent, 


E. ob en fe peti, prudens, Plin. H. 


"Vill, gr fec. 49, mo ber Aceuſativ, mit 
bem Snfinitiv folgt: fo auch ılle eóntra 
-"urinem fpargit, prudens, hanc quoque 


leoni exitialem (fcil. effe oder fore) ; lbid. 
'eap. 38 fect. 57: daher adjestive, 1)vors 
herſebend oder vorberwiflend, 3. &. 
prudens er fciens ad peltem ante oculos 
-pofitam fum profe&us, Cic. ad Diverf. 

^ VIL, 6 med.: fo ficht mehrmals fciens 
dabey, j. €. prudens at fciens tanquam ad 

. 4nteritum ruerem voluntarium, Cic. Marc. 
$ poft med.: prudens, fciens, vivus vi- 
'densque pereo, Terent. Bun. I, 1, 27: 
.mec te (ciens prudensque eo demittas, un- 
de exitum: vides nullum effe, Coel. in 
Cic. Epift. ad Attic. X poft Epift. 9 am 
Ende. 2) wiffend oder wiffentli, 3. €. 
prudens praetereo, Horat. Sar. I, 10, $8: 
lbis fub furcam prudens, Ibid. II, 7, 66: 
an prudens imprudensve rupiffer (mem- 
-brum alteri), Gell. XX, x poft med. 
$. 34. 11, 7, 66; hieher fann man aud 
sieben prudens et ‚fciens ober fciens pru- 
densque etc. f. vorher: auch prudens, fe 
ti, Plin., f. vorher. 3) vorfidbtia, 3. 

. malebant ree nimis timidum quain/pru- 
"dentem exiltimari, Cic. ad Diverf. IIII, 
34; doch läßt es ſich auch Flug uͤberſetzen. 
4) Plug , 3. €. orator, Cic. Partit. 5 : vir 
narura peracutus, Cic. Orat. $: vir ad 


confilia prudens, Cic. Font. 15: in ex-- 


iftimando, Cic. Brut. 68: de futuro ne- 
$20 fatis prudens eft, Salluft. Or. 2 ad 
Caef, init.: prudens animi fententia, 
Qvid. Her. XXI, 137: Quis tibi hoc con- 
ecílerit, aut initio genus hominum, in 
montibus «c fylvis disfipatum , non pru- 
dentium confáliis cempulfum potius quam 
dilertorum oratione delinitum fe oppidis 
spoenibusque fepfiffe? Cic. Orar. I, 9 
pott init.: Quis P. Octavio Balbo inge- 
nio prudentior, iuré peritior, fide — di- 
liventior aut fan&ior commemorari poteft ? 
Ci. 'Cluent. 38 med.: prudentior con- 


lio, luftin, VIII, 8:  prudentifümus 
(homo), Salluft. Cat. 3: prudentiflima 
mina, Petron. 112: prudentillinum 


«onfilium, Nep. Eum. 3. Hirt. Alex. 24 
extr. 5) Fundig einer Sache, geſchickt 
oder erfabren darin, einlichrevoll (aud) 
Flug in einer Cade, fagen die Deuts 
fden) , 3. €. in iure civili, Cic. Amic. a: 
uti prudentes (fcil. locerum) cum ın'pert- 
Lis, ne pauciores cum pluribus, aut ru- 
des cum bello melioribus manum coníere- 
rent, Salluft. lug. 49 (53). ‚Auch haufig 
; mit bem Genitiv, 3, E. rei militaris, Nep. 
Con. 1: multárum rerum, Enn. ap. Gell. 
XI, 4: deli, Taeit. Hil. II, 25: ani- 


-randi; Tacir. Ann. Ill, 69: 


'facere, Cic. Fin. V, 6: 
"denter vel acta conftanter, Cic. Amic. 2 


PRUDENTBR- PRUBENTIA $739 


"forum; lbid Agric. 9: medicinaevcte- 


'tinariae, Colum. VII, j poft med. $. 16: 
mon folum: agricolarionis, fed univerfae 
narurae, Ibid. II, 2 med. $. 15: mede- 
| rerum pru- 
dentior, Gell. XIIII, 2 med.:  adulandi 
ens prudentiffima, Iuvenal. III, 86: bel- 
1, Salluft. in Epift. Mithrid. poft med. : 
locorum, Liv. XXXIII, 28 extr.: fo aud 
“Juris prudens cin Rechtskundiger, Rechts⸗ 
gelebrtet, 3. €. Plur, iuris prudentes, 
Ulpian. in Pandedt. XXXVIII, 15, 2 extr. 4 
wofuͤr insgemein prudens (lebt, z. €. rc- 
fponfa prudentum, Iuftinian. infit. I tit. 
‘a poft'med. ; unb öfter, 3. €. Papinian. 
‘in Pandest..I, 1, 7. Pompon. in Pande&t. 
'1, 2,2 poft init. $. 5. Papinian, Ibid. 
"XXXX, 7, 36. 
PrÜDENnTeER ſtatt providenter, Adverb. 
(von prudens) 1) verfidbrig, Flug, 3. €. 
vel provifa pru- 


poít init.: mon potuiffe quemquam. pr: 
dentius gerere fe, quam tu gefTeris, exiiti- 
mo, Auguitus ap. Sueton. Tiber. 21 poit 
med. 2)flug, geſchickt, mit Zinfichr, 
3. €. prudenutfime defendere, Cic. Divi. 
:H, 72: ^ naturam mundi prudenriffime er 
facundiffime expromfir, Val. Max. III, 3, 
4 (extern.): num vates morbi naturam 
acutius quam inedicus, aut belli admi- 
'miftrationem prudentius quam imperator 
coniectura adfequerur ? Cic. Divin." IT, 3. 

Prüpentia, ae, f. (von prudens) 
(Rare providentia) das Dorberfeben, 3. €. 

turorum, Cic. Senedt. a1: id enim ett 
Mica pru; ex quo fapientia ad- 
pellata eft prudentia, Cic. fragm. ap. Nen. 
I n. 198: daher 1) Klugheit, iſt befannt, 
‘4. €. pfudentig cernitur in deleitu bono- 


rum et 1nalorum , Cic, Fin. V, 23: pru- 
"dentia conítat ex fcientia rerum bonarum 
et malarum, Cic. Nat. D. II, 15: pru- 


dentia eft rerum expetendarum fugienda- 
rumque fcientia, Cic. Offic. I, 43: pru- 
dentiae partes funt memoria, intelligen- 
tia, providentia, Cic. Invent, II, $3: ut 
medicina valerudinis, — fic vivendi ars 
eít prudentia, Cic. Fin. V, 6: ptuden- 
tiam malitia imitatur, Cic. Partir. 23: 
Nam quae prudentia, quaecalliditas, quae- 
que Kan nomine prudentia adpella- 
tur, haec fcientia polleruna. — Atqueilla 
prudentia in fuis rebus, domeítica, in 
publicis, civilis adpellari folet, Ibid. 22 
med.; unb öfter, 3. €. Virg. Georg. 
1, 416: 2) Vorſicht, 3. €, pruden 
tiain adhibere ad cer., Cic. Attic. XII, 4. 
3) Einſicht, Kenntniß, à. €. audito- 
rum, Cic. Orat. 7: suditoris, Cic. Par- 
tit. 8: Sapiens exiftimari nemo poteít im 
ea prudentia, 'quae neque extra Koınam 
usquam, neque Rónfce, rebus prolatis, 
quidquam valer, Cic. Mur. 13 ante m-d. 

i. €. 


* 


$731. PRUDENTIUS—PRUNA ^ 
i.e. feüntni, Wiſſenſchaft, Jurtspeus 


den; cuius prudentia monftrat, fummos 
.€ic., tua prudenti, Cic. Orat. b, 36. 
luvenal X, 48. 4) Benntmig, YOiffema 
ſchaft, 3. €. iuris civilis, Nep. Cim. 2: 
iuris publici, Cic. Orat; I, 60: y 
corum eft ifta prudentia, Cic. Divin. Il, 
11: redoris cani, luvenal. XII, 32. 
Pavpxwrlus, i, oben eigentlich Aure- 
Rus Prudentius Clemens, aus Calaguris 
e Calaherra) in Spanien, ein chriſtli⸗ 
e latelniſcher Dichter nad) der Mitte 
des vierten Jahrhunderts, von bem wir 
noch viele Gedichte haben, als librum 
Gathemerinom,, Periftephanon oder de co- 
reais, Apetheofin, Hamartigeniam, Pfy- 
ehomachiem, adverfus Symmachum und 
Diptychon, 3. €, Quae prudenti olim 
Qecinit Prudentius ore, Alcim. Avit. ad 
Ewuícin. foror. 416. 
PauGNUM, ij. €, Privignum, 
Feito. 
Pröina, ae, f. U) der Reif i. e. ges 
fsorner Zbau, Cic. Nat. D. I, 10 med. 
Il. 16. Plin. H. N. 1I, 6ofe&. 61. XXXH 
3. poft init. fe&. a1: Senec. Nat. Quaeft. 
Illi, 3 extr. Ovid. Her. X, 7. Ovid. Faft. 
MÍ, 357. V, 215: uda, Ovid. Faft. VI, 
239. Auch Plur., Gic. Car. Il, 10 extr. 
Lucret. 1l, 520. Horat. Od. I, 4, 4: ma- 
tutinaeve pruinae fole tepente folent int&- 
befcere, Ovid. Mer. III, 488: daher (tatt 
des Winters, à, C. ad medias fementem 
exteade pruinas, Map Georg. I, 230.. 2) 
Eis oder gefrorner Schnee, oder bloßer 
Schnee, 3. €. ftant circumfufa pruinis 
corpora magna boum, Virg. Georg. Ill, 
368: nix concreta pruina, Lucret. Ill, 
20: Hyperboreae pruinse, Val. Flacc. 
VIII, £10: cur aut in ardoribus folis ae- 
ftuet ,. aut in pruinis immanibus obrigel- 
cat, Gell. XII, 5 extr.: Prima quidem 
glacies, et cana vindta pruina Non pug- 
navic humus, mitique horrore quievit, 
Petron. 123. Not. mweren der Etymolo⸗ 
gie. Einige leiten cà. von. peruro ber, 3 
E.pruind dicta, quod fruges ac virgulta 
perurat, Paul, ex Feíto. . Ich glaube, daß 
es yon mo: (i. e. manc, (rüb) unb meoivas, 
ó», #. e. matutinus, a, um, fomme, 
ndwmlich ftatt proina (mgwiw) 3, e. maturing 
Seil, dydeos.i. e. Than) fice; moben fid 
auch glaces verfichen ließe. : 
Prtiwösus, a, um, ’von pruina) vols 
let Xeif , bereift, 3. €. nox, Ovid. Am. 
IL 19, 22: equi No£tis, Ovid. Pont. I, 
2, $6: axis (Aurorae) pruinofus ffatt ma- 
tutinus, Ovid. Am. 1, 6, 65. I, 13, 2: 
herba, Ovid. Mer. Ill, 82: pannis prui- 
nofi, Petron. 83. 
„Prüna,ne, f. (vicllcidt von wig 1. e. 
ignis, ndmlich von mugmos , dmg , «vov 3. €. 
igncus; folglich von myol durch eine Fleis 
nc Verſetzung, cf. Voll. Etymol.) oie 


7$ P 
Paul. ex 


gur, qua ante utimur, 
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bende Bohle, Virg. Aen. V, 103. 
I, 283. Horat. Sat. I, $, 36. Plin. H. N. 


XX, 6 prope fin. fe&. a3. XXVIIII, 3 
ante med, fed. 11. XXXII, 7 polt med.. 
fe&, 25. E palmis prunae vivaces, ignis- 


que lentus, Ibid. XIII, 4.poft med. ſoct. 9. 

Prönitius, (Prunicius) a, um, (von 

pruna) 3. €. prunitium torrem, Ovid, 
Met. XIl, 273 Ed. Burm., 3. e. sut. Kohle 
geworden, mo Ed. Heinf. primitium bats 
doch kanns auch (con von prunus, fofglido ' 
ein Brand (brennendes Scheit Holz) vou 
einem Plaumenbaume. 
, Prünum, i, n. (von prunus)) bie Dflaus 
me, Ovid. Mer. XIII, $17, bejonberé 
Plin. H. N. XV, 13 fe&., 12 feq. wo dig 
Gattungen anacíübrt werden: pruna ce4 
rina, Ibid, fe&. 12, oder pruna cerea, 
Virg. Ecl. Il, $3 oder cereola, Colum, 
X, 404, i.e. wachsgelbe Plaumen: fyl- 
veltria i. e. Schlehen, Plin. Ibid. fe&. 12 
unb 13. 

Panos; i, f. (von me - 
nus, Theophr. Hift. Plant. VIII, 1: bod 
äweifeft Voff. Etymol. daran) Dflaus 
menbaum, Plin. H. N. XlII, 1o fed. 19. 
Pallad. in Febr. 25 extr.: prunus. fylve- - 
ftris, Schlehendorn, Colum. Il, a poft 
med. $. 20. Plin. H N. XVIII, 6 poftinit. 
ſect. VII, 2. 2 

PaurrRGASÍA, af, (mpeuwepyacia) 
i. e. paralceve, praemunitio, cine Re 
ut confirmaret 
(Al. confirmet) id, quod fabie&uri fumus, 
IuL Rufinian. de figur. fentent. et elocut. 
p. 219 Ed, Ruhnken, , 4 

PrÜüricindsus, a, um, (won pruri= 
go) voller Grind, Cai. in Pande&. XXI, 
: 


LE 
PaORIGO, lnis, f. (von prurio) n 
Jucken, z. €. cutis, Plin. H. N. XXIII, 
$ poft med. fec. 31: in capite, lbid. 
XXV, i1: poit init. fe&. 87, unb öfter, 
3. €. Celf. I, 8 poft med. Martial. XIIII, 
2}. t:' prurigines et fcabiem genarum 
(fänari ea fcil. aTo&) ; Plin. H. N. XXVII, 
4 ante med. fe&. 5: taber 1) tropiſch, 
das Juden ;. e. Irohe Begierde: daher 
Geilyeir, geile Begierde, Martial. IHI, 
$8. 3. Kl; 743 d) Srind oder Kraͤue⸗ 
J €. nam ſubeit aſpera cutis, ecvelut quae⸗ 
dam prurigo, Colum. V1I,.$ $. 6, Ed. 
Gefn. woAndre porrigo leſen wollen, unb 
Ed. Schneid. bat porrigo. Rp 
Prösio, ire, (nach Voll. Etymol. von 
peruro, ndmiſch wie von ícateo fcaturio 
etc.: fo komme auch von peruro perururio, 
und abgekürzt prurio),;jucden, 4, E. os 
prurit, Scribon. Larg. 193: ocelli a 
lus fractus prurit , Iuvenal. VI, 577: bae 
M pud —* nimio man un 
en, ‚me eanem , 3. €. M 
wenn er nach Schlagen aleichſam luͤſtern 
it i. e. ſie haben mill, 3. E. Num Ma^ 


od 4. e. pru 
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an^dentes tibi pruriunt? Plaut. Poen. V, 
$5.36. . b) menn: man Schläge fürchtet, 
K V. perii, dentes pruriunt, Plaut. Amph. 
l, 1, 139, i. e, mir. ahndet ( abnet), daß 
ich Schläge oder Maulſchellen befommen 
werdet ſo audb- doerfus prürie, Plaut. 
Mil. Il, 4, 44: caput prurir, Ibid. Raceh. 
Vi 23, 75 : daher 1) begierigq ober lüftern 
feyn nad etwas, 3. Ein pugnaih , Mar- 
eial Lil, 58, £1. Hieher kann man aud) 
rechnen dentes tibi prüriuntaus bem Vor⸗ 
Beraebenden: daher 2) acil feyn, a) von 
Menfchen, Martial. HI, 9t, 20. VI, 375 

e WIN, 92,78. X, 67, 6. Xl, 82,4. 

Alll, 203, t." Iuvenal. Xf, 163. Catull: 
LXXXVI, 2.' Plaüt, Stich. V, $, 15. b) 
teoriiih, von:andern Dingen, 3. €. car- 
mia prürtart, Martial. I, 36, r1: cin&tas 
fale pruriente chartas, Ibid. XIt, 97, 3: 
Et quod pruriat, incitare poffunt, #. e. 
Gibeit, Catull, XVI, 9. 

Prüririvus, a, um, (von prurio) 
Süden verurfachend, bakin gehörig, 
vom Jucken entficbenb, juckend 1., 4. €. 
durata (rura) runcatur non line difficulrace 
pruritivis ulceribus, Plin. H. N. XvIlll, 
8 poft med. fest. 45 Ed. Hard., mo Ed. 


Elzev. nebſt andetn ditern Edd. prove- 
ri ntibus hat. 


PaÜkiTUS, Us, w (von prurio) das 


Guten, 3. E. pruritum facere, Plin. H. 
"N! XXX, 3 extr. fet. 8, oder adferre, 
Ibid, XXIII, 1 ante med. fe& 16 i.e vers 
urſachen, machen: fedare, Ibid. XXXII, 
3ó ante med. (ec, 40:  fcalpere adtritu 
petrae, Ibid. VIII, 45 polt init. fe&t, 63: 
vis pruritu mordax ; Ibid. 
"Patsa, se, f. eftt doppelte Städt, am 
Bexge Olympus, Plin. H. N. V,.32 poft 
"id fe, 43, Plin. Epift. X, 66, Ptolem. 
nio Srrabó , und am Berge (oder Stufe) 
fitpiué, ^ Phn, H.. N. Ibid. unb Ptolem.: 


dehtt Prhfentis, €, m, bey, oder auo ^ 


trug, Fabfn'aebbrig: ^ Drufifb: Pru- 
feti Cingbfntr, Plin. Epi(t. X, 28 
und Ma S navis | | ) 
„Paysiäcun, fcPrufia. — 0; 


r 


‚Pavsiäors ,, ge, on «i, q. Prufias, (eis 


gentlich Abkoͤumling bcé Pruſias, folalich 
auch Prise genannt) eim betannter &bnig 
GbSbitbonien , ) Varr.ap. Non. 4 n. 297. 

Pk üstAS , dé, oh. ein König in Vithns 
nien, der den, ſtachtigen Hannibal aufs 
detti, "tori aber endlich an die Roͤmer 
auslieferte ober es bod) (o veranfaltete, 
Daß er in ihre Hande Fam, Cic. Divin. 
H, 24. Nep. Hann. 10feqq. Liv. XXRVII, 
Sy XXXVIIH, 5. Iuftin. XXXH, 4; 
wurde endlich von feinem Sohne Nicomes 
We attbbter, Taffin, XKXIII, 4: 


geherig, dabin ſich be 


zie 
i, €, eri, SIXTI, 988. 


daher‘ 
Kıicus, à, um;ctpn! betreffend, ihm 


hend, Pruſiſch, 
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Pastas, Adis, f. (Tlgoveis? eine vom 
König Prufias an bie Stätte der scrilórs 
tei €:abt Cíos (oder Eius) in Bithanien 
erkdute Stadt am ze Strabo, 
Nor; auch flebt: bit Stadt in Plin. Epiit 
X. 66 (in Epiit. Domitiam), ndmlich Ad- 
eufar, Prufiädein. (Ed. Cort: hat Prufia- 
dam), mo vielleicht eben die Stadt Pru- 
fa am: Otpmpus- (dent gemeint zu fena, 
cf. Ibid. Epift. 85. 

P&vuwxsiA, ae, (IIoupvnsia) eine Stadt 
ín Grosphrugien, Ptolem. 

PaYMNEÉSIUS, a, um, (moujevWcios) 1. €. 
ad puppim pereinens (von zgupmva i. €. 
puppis) 4 &, Prymnelius palus wollen 
bie Gciebrten ben Paul. ex Felto leſen, wo 
ist Primnelius ficht: Paulus jaar ndm⸗ 
lich: Primnefius palus, ad quem funis 
nsuricus religatur: ^ feitft. find movjss risa 
befannt 7. e. funes quibus naves ad’ liras 
adligantur: fofalich iff Prymnefius rid» 
tiger als Primnetius. 

PRYMNO, us, f. (Ilgumso) eine Meera 
nomphe, Tochter des Oceans und ber 
Thetys, Hetiod. Iheog. 350. 

- PRYTÁNES oder PrYränıs, i5, m. 
(movvaws) die hoͤchſte odriafeitliche Derion 
tn den Gricchiichen Gtaaren, à. €. au 
Athen, Korinth 1c. , z. €. non emm vis 
ni(i conful aut prytanes aut ceryx aut fu- 
fes adminiflrare remp., Senec. Trang. 3 

oft med. Ed. Gronov., mo Ed. Gruter. 
pryranis bat: fo auch den ben Rhodiern, 
3. € prytanin, Liv. XXXXH, 45. 

PrRYrANEUM, i, m. (nguraveiov) cin 
gewiſſes Öffentliches Gebdude in den aries 
chiſchen Städten, moria verdienten Mäns 
nern auf Lebenszeit Unterhalt gegeben 
wurde, 3: €, in Athen, Cc. Orat 1, $4: 
in Syracus, Cic. Verr. MI, 53: in Rhe⸗ 
gium (Reggio) in Calabrien, Inferıpr. ap. 
Gruter. p. 174 n. 7: n Cyzieus, Liv. 
XXXXl,:20. Plin. H. N. XXXVI, ı5 
poit init, fe&. 23. &igentlicb verſammel⸗ 
ten fib bà die Pryranes i. e. die höchſte 
Dbriakeit, und bfelten da gebcime Vers 
ſammlungen, aucb murde bafelbft Gericht 
gehalten ıc.; denn wörtlich heißts Orr 
der Prytanen, 

"Payränxıs, is, i)eine obrigkeitliche Bers 
fon, f. Prytanes. 2) cin &luf in Colchis, 
Arrian, 

PsacuM, i, s». ein Borgebirge in Cre 
ra, Ptolem. 

Fsarro, li, 3. (Y4AAo) auf bcm Gate 
teninftrumente fpiclen, 3 €. qu: cane- 
rent voce et qui plallerent, Gell. XVIII, 
9 poft init.: cantare et pfallere iucunde, 
Sueron, Tit. 3: pfallendi er cantandi 
fcientia, Spartian, in Hadrian, 14. Aur. 
Vi&, in Epift. 14: iubet citharam loqui, 
pfallitur; tibias agere, fonatur, Apul. 
Met. V ante med, p. 165, 26 klm.:  dex- 
téra pfallentis geítu fuo puliabulum citha- 

rac 
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rae admovet, Ibid. Flor. 2 'poít med. p. 
$1, 9 klmenh.: aud (dft (fd bicber jit»: 
en” píallere, fakare elegantius, quam 
cet., Salluft. Cat 25 (26): docta pfille-: 
re, Horat. Od. lil, 13, 7: pingimus. 
wp odis re Ibid. Epit. IF, 1, 33; 
bod koͤnnen dieſe drey Stellen aud zu n.. 
1 geboren: unb, meil dazu insgemein. 
jungen wurde; daher 1) in bie. Either 
fnien, oder auf der Either fpiclen und. 
azu fingen, 3. € 'pfallere per coetus coc; 
pifler (Nero), Aur, Vidt. de Caef. $:. cf. 
die angeführten bre Stellen aus Salluft 
und Horet.: doé&a mulier pfallqre -hym-' 
mum canebat carminis Davidici ‚ Prudent, 
Periftéph. X dé' Rom, 837. 5) tic Wats 
men Davids fingen, mit ober ohne Caís, 
ttninffrumtent, Hieron. Epift. 7." Augu- 

fin. in Pfaim. 46 und 65. 
PsaLLöcitnärjsta,; 9€, m, (VaAAO- 
xit agiaess) ber bloß wEEWber fpictt, obne 
dazu ju jngen, der Auf’ Uer Citber ſpielt 
und ſingt, Sueton. Doni: 45 doch haben’ 
die Editt. itzt Piilocichärfitie. Aun 
PsALMA,' tis, m "PdA1ua) was üuf 
dem Saiteninfrumente geſpielt oder dc 
füngenwird, ein Dfalm, Kied v, , Augu- 
kin. in Pfalın. 4 «nte med. Ilidor. Orig. 
V1, 19. * 
PsaLMiCEN, inis, m. (von pſalmus 
und cáho, flattcanéns pfalmum- ve! pfal- 
mos) ein Pfalmfänger ,; Sidon. Epift. v; 
17 poft inir. | ! ul 
'P$ArMISTA, ae, in. (Waruıoräs) der, 
Díalmen madt unb ſingt, cin Pfalmift,- 
Hieron. adv. Telag. I, 1. 1H, t. 
Pinimbdnärnvs, i, m. bear {art 
s).cin Pfalmdicheer, Sidon. VII in 
—— * ge Tertull, carm. Ill- 
adv...Marcion. cap. $.. ‚> ORE 
, VsALMUS, i; m. (YgoAjos) cin, Sefang, 
dir ins Saitenfpiel getungen wird, ciu 
pfalm, Tertull: adv.. Prax. 11.» Lactant. 
tl, $ Pp ope lin. f. 14 und cap. 12, $. 7» 
jo Aberall,.von den Palmen Davids bie, 
Rede if. Ü i? FERNE: o2 2 U atss 
„PsaLterium; f, Pfalterius.- rn . 
DPsaLTÉRÍUS, a, um, ('YaAt/gus) das: 
Spielen auf beim Saiteninſtrumente betret 
fend, dahin achdrig : daher Plalterium,“ 
(VaXr49iov) fubſtantive, 1) fcil, inftru- ; 
mentum, der píalter i. e ein gewiſſes, 
uns nicht recht &etanntes , Gaiteninftens 
ment; einer Harfe ahnlich, Varr-ap. Non.? 
3 n. 149 unb Virg. in Ciri 178, aud) Cic. 
Harufp. 21 in. Quintil. I, 10, 3t. Ar- 
nob. VI prope fiti. pag..263: Harald: 
(Al. pag. ad: ed war einer Cither 
(cithara) ähnlich, aber bod) baeón unters 
fhieden, und die Saiten empfingen:dier 


^ 
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Pfa'm. 150; und batte, wie Hieronymus 
jagt, die Geſtalt eines Dreyecks, ck. Cat- 
Kodor. praefat. in Pfalter. cap. 4. 2) fcil. 
carmen, das Mied, das darein acfungen 
wird: og a, ein Schimpflied auf jc 
Manden ; Pasquill, das abacfungen wird, 
3. €. Pfalierium, quod vulgo dicitur can- 
ticum , in alterius infamiam compofitum 
er-publice cantátum , tam in eos, qui hoc 
cdttaverint, quam ifi eos, qui compolue- 
rint, extra ordinem vindicatur, Paul. lib. 
$ Sentent. cap. 4'poft med. $. 16: orcho- 
plialliea adtulit pfakteria, Vac, ap. Non. 2 
n. 249. b) der Pfalter Davids i. e. feine 
Pſalmen, Hietor. Epiit. 4 unb 7. | 

PsAUTES, se, m. (Wıirns-) der auf 
einem Saiteninſtrumente fpielt, auch wohl 
dazu finnt, Qiuneil. 1, 10, 18, reo Dativ 
píalcs ficht:: | Pulfas barbiton, atque con« 
cinentes Ora ec plectra tibi modos reful- 
tanc,.Chorda, voce, metro ftupende pial- 
tes, Sidon. Bpift. VIII, 9 in carm.: Pfal« 
tas, chordaciftas, fambuces, | hydraulas 
- inveni, Martian. Cap. VIII ante med, . 
p. 313 Ed. Grot., mo ditere Edd. à. €, 
Vulcan. p. 208, 40 Spaltas haben. | 
wFsauTRÍA, ac, f. ('YaArQ:a) Saiten 
fpielering, Cic. fragm. ap. Non. 6 n. 98. 
Liv. XXXVII, 6. Aur. Vi&. in epit, cap. 
76. Terent. Ad. Ill, 3, 34 unb $1. III, 
4, $. UNI, 2, 19. 111, 3, 9. DI, 4, 7. 
HlI, 7, 6.und 25 und 40, . V, 3, 56. V, 
9, IO. Macrob. Sar. 1l, 1 ante med.: auch 
ben gewiſſen gottesdienſtlichen Zuſammen⸗ 
fünften, Cic. Sext. 54 extr. Iuvenal. VI, 
db wo vom Elodius die Rebe (ft, der 
d in Gefaft ner jolen. Saitenfpieles- 
rínn in den Gottesdienſt ber Bona dea ges 
maatbat. — — , 

PsaLTEÍvM,, fatt Pfalterium, Cis. 
Barvfp. ar: dafür bat Erneſil pfalterium- 
den en laſſen. — rà "M 
"PSAMÄTHE, es, f. zud9») 2), Toch⸗ 
ter. bcd Argivifchen Königs Crotopus,. mur« 
bc don dem ano i mtanger unb (car 
den Linus; woruber ihr Water fie tödtete, 
Paufan. jn Artic..prope fin. cap. 44 (oder' 
p.42: Wethel): 5b ck pater Pfamathes. 
i. € ko ‘Ovid. in Ibin 573. 2) 
Tod t des Mereus und der Doris, folge, 
lich cine gg (Apollod. I, 2, 6,)' 
umb Mutter des Phocus, vom Aeacus 
(Ibid, liL, 12, 6): und ba biefer Phocus 
von ſeinen Brüdern Telamon unb Peleus 
getoͤdtet worden, fe rdchte fie bitfen Tod 
dadurch, daß fie Einen Wolf auf ihre Aek⸗ 
ker ſchickte, ber ihr Vieh versebrte ꝛe. 
Ovid. Mer. Xl, 398: nach. der Babel bat 
fi Pſamathe, um ber Umarmung des 
Aeaeus zu entgehen , in eine Quelle (eie 
mry»v) verwandelt, und dann den Pho⸗ 


Töne von oben, da dich bey ber Cither cus acboren, Apollod. 11}, 12,6, wo jedoch 
von unten geſchah, Auguftin. in Pfalm‘.) die Frage if, ob fütt eis mrysv nicht de 


32, 56, 70, 80 und 150. . Caffiodor. . in 


qox (7. v. ein Fiſch, foni Qvxis aemannb) ^ 
au 
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au lefen feb, f. Heyn. ad Apollod. p. 77e 
feq. 3) eine Quelle in Boͤͤtien ben Tbe; 
ben, Plin. H.N. lili, 7 med. fect. 12. 
Selin. 7 (13) 4) eine Duelle in faconis 
ea, Plin H. N. Hlll, 5 prope fin. fedt. 9. 


Valer. Flacc. I, 36$; moben die Otabt. 


Yiamathus gelegen. . 
PsAMÁ rnus oder PSAMMAYTHUS, untis, 
£f. (YauaSoUs Paufan. et Scylax: Yau- 


#aSsüs Stephan. Byzant) eine Stadt unb. 


Hafen in facenica, Paufan. Lacon. und 
Plin. H. N. IIII, 5 poít med. fe&. 8; ín 


Ban lestern Pfammathus mit zwey m. 
cor. 


l'AMMÉTICRUS, i. 
König ín Aegypten, der der Erbauer des 
Labprinths feon fol, Mela I, 9 poft med. 
Hin. H. N. XXXVI, 13 in. fec, XIX, 1. 

PsángÓwius, i, (lapis) Gr. V 
$.e. (milis Jagdy 4. e. fturnorum (von 


var ie fturnus) cim gewiſſer bunter: 
Grein, fonk pyropoecies genannt, -Plin. 
H. N. XX 


XVl, a2 in. tet. 43. ; 


PsATIS oder PeATES, m. ein Fluß in 
Aſien, der in bem Mäoriichen Gee ficit, 
Ptolem, : , 
* PsEcAs, Adis, f. (d:xds) 1) ein Cros 
Pfen. =) auch heißt |» eiue 
Gefolge der Diana, Ovid. Met MI, i73; 
auch eine 
3uvenal VI, 489, vielleicht weil fie die 


Haare ba(famirtt- fo ftebt auch Pfecade: 
mares, Coel. in Cic. Epit. ad Diverf. VIII, P 
vieleicht ftt «ancilla matus. 


T$ extr;, 
Auch von Manneperfonen, die fid) au ris 
ffrung der Haare x, gebrauchen [ie en, 
Infeript. ap. Gudium p. att n. 2. ; 


Hard. [efen Plin. H. N. XXX, 13 poft 
med. fec. 36, i.e. vieleicht Schladen, 
Abnang des Erzes: und fo hat Ed. Elzev. 
Pseucıs, idis, f. (Vías) eine Stadt 
Yethiepien, Ylın. H. N. VI, 29 prope 
n: feet. 35. Ptolem. 
Heißt auch Pfelchis, Pfelcha 
CVs, Yerxn) Strabo _ 
PserHina TURRIS, ,/USiíQuvos. sugyos, 
Yofeph ) ein Thurm zu Jeruſalem. 
- PsErnısma, tis, 
den Griechen, mas Beg den Römern po- 
uliſcitum oder plebifeitum if, Volkss 
chluß, Volfsverorönung, Cic. Flacc. 
6, .7. 8 unb ro. ilia. £pift. X, $2. 
,PskPHOPARCTE*, ae, m. (JnQonanrws 


&. e, ludens calculis" etwa Taſchenſpieler, 
n 
in Afien . 


fell im Iul..Firm. ſtehen. 
-Ponssiı, orum ‚m. ein Volk 
in bcr Gegend des Mäotiichen Sees, Pro- 
lem,: ‚beißt auch Pfehi Plin. M. 
in. fed. 7: auch Píeffi (Yxrso}) Stephan. 
Bysant. rt ; 
Pentra ober Psırza, se, f. (Jzvea 
5.96 


& deoa) ein Ceefíd, for Raembu 


(Fauuyrıxos) ein 


smphe im 
tlavinn, bie ihre Frau (rifirt, 


falſcher Chriſtus, 
'PskGMA, (jSy;ux) flatt Spegma mif. II: 3- 


et Antonini Itner;:. 
oder Pfelche, 


n. (oígespsn) If bey- 
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nannt, etma Meerbutte, Plin. H, N, 
VIill, 16 prope fin, fedt. 24s 

PssODANCHÜSA, ac, f. (Fevddyx0ovso) : 
i. e unádte Odfonsunge, Plin. H. N. 
XXII, 20 íect. 24. 

PssvpArosrÓLus, i, m. ($svdascero- 
Aos) unaͤchter Apoftel, Tertull. de prae- 
Ícripr. 4. 

PsreepkwÉDRUS, i, m. (4 
3. €. ein erbichteter Nachfteller, 
IU, 8 ſect 7 extr. 

Pszopisöndmos, E (devdisödouss) 
nicht gleich gebaut, 4. €. genus ftrudtu- 
ree pleudifodomon, ungleich gemauert, 
ungleiches Daucrwerfhabend, 3. C. Grae- 
ci e lapide duro aut filice aequato con- 
ftruunt velati fateríeios parietes ; Cum ita 
fecerint, ifodomon vocant genus ftrudu- 
rae; at cum inaequali craffitudine (ruda 
funt, pfeudifodómon, Plin. H. N. XXXVI, 
22 prope fin, fé&.^51, i. e. wenn alle Bas 
gen Steine gleich find; chen fo Virruv. IT, 
$'ante med. wo ebenfalls ifodomum und 
píeudifodomum entgegen acfest werden. 

Pseupösönion, i, m. (Vevdaßovv:or) 
ein gensiffes Kraut, bat Blätter mie eine 

todrübe (folia napi habet), folglich ums 

chte Gtoc'rübe, Plin. H. N. XXLIII, r6 
prope fin. fe&t, 96, [ 

. Pstupocatipus, a, um, i, e. mentiens 
calorem, ıwarm fdyeinend, Mare. Em- 
ir. 8. 


&udévsdoos) 
Iul, * 


- Pssunócá To, Ónis, (Feudoxiruv) uns 
aͤchter Cato, Cic. Attic. I, 14 Ééxtr. 

, PSEUDOCHRISTUS, i, (Yeuduxgearos) 
Tertull. adv. Marcion. 


PssupScYrÉnvs ober Pszcpocv rzvs, 
i, f. (Veudoxsmegós) cin gewiſſer Gtraud, 
dem Strauche Cyperus ( Cypirus oder 
Cyprus) dbnlih, Plin. H. N. XVH, 1 
it. fe&. 20. XKXTIII, 13 med. fe&. 35. 


PssuDÓDAwASIPPUS, i, m. ij e gm 
aͤchter Damafippus, Scheindemafippus, 
ein Quafi - Damafippus, 3. e. der den Das 
fippus vorflellt oder ihm ahnlich fegn fol, 
3. €. Si enim Damafıppus in fententia non 
manebit, aliquem p eudodáms(ippum vel 
cum iactura reperiemus, Cic. ad Diverf. 
VIL, 23 poft med. i.e. der auch fo ein 
Liebhaber, wie Damafippus, it und. cken 
fo seen fie kauft, |... 

PesvpÓDÉCIMÍANA PıRa, i e. bie 
ben piris Decimianis aAhnlich find, Plin. H. 
N. XV, 1$ poft init. íc&. 16, 

Pseupdpiäcähxus, i, m. (devdodıano- 
vos) unächter Diaconus, Hieron. Epiß. 
79 ad Alip; et Augutt.. 

PsuunÓDICTAMNUM, i, m. ( yevdodín- 
raavev ) (Plin. H. N. XXV, 8 poft med. 
feci. $3) und PégoDODICTAMNvUs, i, f. 
(Apulet. de herb. 62) unádbter Diptam. 

Psawoönırräaos, i, eeu 
9. 
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(). €. ein Gebäude) zwey Relhen Gduten 
zu haben fiheinend, aber nur eine babenb, 
Vicruv, ll. 1 und a. VII praefst, 

Pszupökrıscöhrus, i, m. (deudorwlano- 
mes) undihter Bifchof, Cyprian. Epift. 

$ pof med.  . 

DPsgupn6rLAÀvVos; a, 
gelb, faf gelb oder gefblid), Marc. Em- 
pir. 8 pot med. "D. 

PsevupöLiquinpus, a, um, 
péno, Mare. Eınp. 16 ante m 

Pssvpdıus, j, m. d. e. fraudulentus, 
fo heißt eine Comödie des Plautus, wird 
angeführt 3. €. Cic. Senec. 14 poft^med. : 
bat den Namen von bem darin verfoms 
menden fihfauen Selaven Pfeudolus. 

Psk&uDÓMENOS, i, (Javdspavos) i. e. 
memttens, cin gewlſſer verfaͤnglicher, fal; 
ſcher Sylogismus, Cic. Acad. All, 48. 
Cic. fragm. Hortenf. ap. Non. 4 n. 258. 

.PsguDÓNARDUS, i, f. (dsvdovagdos) 
i. e. umächse Varde, Plin. H. N. Xll, 13 
ante med, fed. 26. > _ 

. PseuvOrA v UM; i, n. (von Mcdo- men- 


dacium unb marée; calco ober waros i. e. 


via: calcate f. trita, {pevimenrum) ein 
Siheinboden, unddter Boden (im 
Kaufe), J. €. non audente illo facere id, 
quod vocatur pfeudoparum (id eft, falfum 
aut fidicium tabulatum. aut . pavimentum 
in ipfo. aedificio), et ita ab hoc pfeudopa- 
to ad fex etc., Cod. Iuftin, VII, 10, 13 
aute ied. $. 3. " 
;PsrvporsNÍAs, Adis, f. (Weudonswas) 
ein Vorgebirge in Eyrenaica, auf welchem 
die Stadt Berenice liegt, Sırabo XVII. 
PssupOrEngirPrÉRUS, e (Jevdone- 
ginrsgos) singeberum Säulen zu haben 
jcdyeinend, Vitruv. LIII, 7 extr. 
PssupörnlLireus;-i, m. (Wiudog 
mos) unäaͤchter Philippus, Cic. Agr. 
li, 33. Liv. Epit. 49.. Vellei. I, 11. Flor. 
Ik, 14. Valer. Max. Vll, $, 4; fo mwurbe 
ber Clav Andriscus genannt, ber fich 
für den Sohn des Perſeus ausgab, und 
Philippus nannte: meswegen bie 


ich 
— ben dritten Macreboniſchen Krieg 2 


führen mußten. 

‚Rssupörorticus, i, f. i. e. falfa por- 
ticus, unádyte Gallerie, Scheingallerie, 
3. €,- maritimum ;. etiam. inde. pfeudopor- 
ticus haber, Plin. H. N. VI, 27 prope fin. 
fett. 31, Ed, Eizev. Aber Ed. Hard. Dat: 
— etiam ipſa inde pertum ha- 

uit. 

PszeuporröÖrnktra, ae, m. (dsudongo- 
€x») unaͤchter Propber, falfcher Pros 
pbet, Tertull. adv. haerer. 4. 

P*suporzórnkviA, ae, f. (jeudongo- 
Onrsia) unddyte Dropbeseyung, Tertull. 
de ieiun, i1, 

Pszuporrörnkricus, a, um, (drudo- 
mpofnrmös) unaͤcht propheriich, 3. €. 
Spiritus, Berl). de pudic. 21. 


um x nicht recht 


fäßig ſchei⸗ 


ium- 
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. Psaoporrdenkris, idis, f. (Vevdongo- 
gärıs) unddyte propbetinn, Tertull. de 


anIm. $7. 


PszupÓrYLAz, arum, f. (WaeudosvAa:) 


i. e undchte Thore oder Eingänge, fe ' 


beißen amen Infeln bey Aethiobien, auf 
dem Arabiſchen Meerbufen, Plin. H. N. 
Vl, 29 ante med. 
infulae ante portüm duae, Pfeudopylae 
vocantur; interiores rotidem, Pylae. 

Pssupösärinum, i, m. ( JeudoefAuvoy) 
ein gereiffes Kraut, fonft «io pentaphyl- 
lon, callipetalon, quinquefolium etc. ge⸗ 
narnt, nad) Apulei. de herb. 2. 

— dri y ird ds i, m. (Jeudooud- 
eaydos) unádbter Smaragd, Plin. H. N. 
XXXVII, 5 poft — 

Psetpösrurx, cis, f. (Lavdée nt) 
eine gewiſſe YDefpe, dic cinfam fliegt, 3. E. 
P(eudoíphecer vocant veífpam , quae fin- 
gularis voliat, Plin. H. N. X, 1 
anre med. fe&. jo. 

PsasupÓTHYRUM, id, m. (devditugo) 
bic unrechte Thür, intertbür, oder 
geheime Thür eines $quícá, 3. E. pala- 
tj, Ammian. XIIII, 1 (2): daher quem- 
adniodum ad iftam poftea per pfeudothy- 


rum revertantur (numi), Cic. Verr, lI, 20,: 


durch die Hinterthuͤr i. e. auf eine geheis 
me Art, oder auf eine andre Art: non 
ianua receptis, fed pfeudothyro intromiflis: 
voluptatibus, Cic. red. Sen. 6; i, e. ‚die 
Huren zur Hinterthär herein laſſen. 


Pssupöurzänus, a, um, was der ſtad⸗ 


tifchen Art dbntid ift, 3. €. pfeudourba- 
na aedificio, Virruv. VI, 8 extr. , i. e. dus 
fer auf dem Sande, auf Stadtmanier ges 


sÍLA, se, (i. e. muda) fcil. veftis, (von 
duAs, 9, óv, i.e. nudus, a, um) eine 
Dede, Tapete ıc., bie von einer Seite 
glatt. und von der andern zettelig if, 
J. E. Phlae atque amphitspae, villis in- 
gentibu' molles, Lucil. ap. Non. 14 n.24. 

PsiLz, es, f. (auch wohl Pfila, ae) eine 
Heine Infel des "X s CN Meeres, bey 
pes $, Plin. H. N. V, 31 prope fin. 

.39. 
Psınrıs, idis, ober idos, m. (us) 
ein Fluß in Bithynien, tn ber Gegend des 
bospori Thracii, Plin. H. N. VI, ı poft 
med, ſed. ı. Strabo und Prolem. Auch 
ſchreibt man Phlis. 

‚Psindcirtnärısta, ae, m. (JiAomda- 
query) der die Cither bloß fpielt, ohne 
dazu zu fingen, Sueton. Domit. 4. 

PsiLOS, 1, f. eine Infel bey Jonien, 
Plin.H. N. V, 31 poft med. fe&. 37. 

PsiLÓTHRUM, 1, m. (J/Ae39ov) TY) 
eine Salbe, wodurch baé Haar auss 
fdft, wodurch alfo bie Haut glatt 
wird, Martial. VI, 93, 9: auch jedes 
Mittel btc Hanre wegsubringen, und bie 
Haut glatt ju machen, 3. €. —— he- 

. erac 


fe. 34, mo «à heißt: -— 
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derae pfilothrum eft, Plin. H. N. XXIIIT, 
10 med. fe&. 47: — Amerinae (falicis ni- 
grae) femen cum fpuma argenti. — illítum, 
pfilothrum eft, Ibid. cap. 9 poft inir. fedt. 
38: Cypero vis medicina pfilothri (eft), 
]bid. XXI 18 med ſed. 70:  Pfilothrum 
ejt thynni fanguis, fel, iecur, Ibid. XXXI, 
1p poft med. fe&. 47:  Ranse parvae — 
fanies efficaciffime pfilothrum eft, fi re- 
cens illinatur, Ibid.: babet 2) ein Kraut, 
fon Ampelóleuce genannt, Plin. H. N. 
Xxitl, t poft med. fe&t. 16, weil t8 bie 
Haut afátt macht. _ 

PsIMMYı HIUM, i, v. (Jınuutunv) Bley’ 
weiß, 3. €. PO ehem quoque, hoc 
ei! ceruffam, plombariae danr officinae ; 
Jaudariffinum ' in. Rhodo, Plin. H. N. 
XXXIlil, 18 poft med. fect. 54. 

PsirARAS, ae, ein Fluß im Aſiatiſchen 
Scythien, Plin, H. N. VI, 17 ante med. 
fect. 20. xis — 

Psi1HtA, f. Pſythia. . 

Psıı ta, f. Plera. 

Psırtäcinus, 9, um, (von pfitracus) 
vom Papageyh, &. €, collyrium, Scribon. 
Larg. 27. Marcell. Emp. 8, 3. e. papas. 
geyenfarbig. 4 

PsırıÄcus. 1, m. (Yírraxos) bet Pas 
pagey oder. Sitcig (ilatt Pfittig,, Klin. 
MH. N. X, 42 polt inir. fedt. 58, mo eine 
Beichreibung it: auch Apul. Flor. II 
ante med. p 44%. 27 blimenh. wird er bes 
fibrieben :_ auch Reh bus Wort Perf. Prol. 
8: Qué ficht cin Lrichengedicht auf einen 
flapagen Ovid. Am.ll, 6, mp das Wort 
einige Male vorkommt, | 

Psoa, ae, f, Pfoadicus. 

Psdäpicvs, a, um, (Loaduxós) Schmers 
sen am Gefäße babend, Goel. Aur. Tard., 
V, r-(n der üeberſchriſt, von ſoa, we, 
(dia) i.e. Muskel des Geídfc. — C 

PsOLÉOs, i, unb PsoLdıs, entis, l. e. 
verpus oder penis, à, €. Pfoleon ille vo- 
cat , Homerus, OdyiT XXI, 538), quod 
nos Píoloenta vocamus, Audt. Prisp. 
LXVHI, $; wo jedoch Ed. Anton. alſo 
pot: Quod nes Píuleon, ille vocat doo- 
Aóf TO wrgausy- Namlich dar i. e. 
glaus mentul;e, vel mentula: Vu 0s 1, e. 
verpus: YoAusıs ij. e. fumidus, ardens ; 
mo frepfid) bey doAsera auf Yard anges 
fpielt wird. E an 

Ps^ruipfes, 2, um, f, Pfophis 

ls rns, Idis, f. (Voq1s Genit. dio ptdos ; 
fotatich iſt das 1 [ang in idis, idi, ida etc.) 
1) eine Stadt in Arcadiey, Ovid. Mer. V, 
657. Plin. H. N. ll, 6 fed. 10, XII, 
a6 (ed. $7. Star. Theb. Hl, 296. Apol-: 
lod, lij. 7, 5. Paufan. in Arcad. 24 unb 
Prolem.; hieß vorher Phegea f. Phegia 
(Outyrig, Oryia) Paufan, et Stephan. By- 
gont.; baher Plophidius, a, um, dahin 
ackört., daraus ber, 8. €. Aglaus Pſo- 
ı hidius, 7. ^ aus Pſophis, Plin. H. N. 


babeo der Venus vergaß. 


. felite. 
zum Srence der Pſyche an. 
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VII, 47 fe&t. 46. Not. Pfophida mit (an: 
er Paenult., Ovid. Met. V, 697; mit 
urzer Star. Theb. IIII, 256. 2)eine Toch⸗ 
ter des Eryx in Cicilien, Pawfan. in Ar- 
cad. 24: nach Andern des Zanthus unb 
Entelinn des Ergmanthus, Ibıd. 

PsÓnA, se, f. (juga) Raͤude, Kraͤtze, 
Plin. H. N. XX, Y ante med. fedt. 2: aud 
Plural., Ibid. cap. 5 prope fin. fed. 20: 
Xenocrates er lichenas, píoras, lepras, ra- 
dice — decocta, tolli dicit, Ibid. XXII, 
22 ante med. (e&t. 33. 


PsónANTHÉwIS, Idis, f. (dopardeuus) 
ein gewiſſes Kraut,. eine Gattung des Koss 
marín$ und unfruchtbar, Apuleı. de herb. 
79. 

Psöricus, a, um; (Jogmös) die Kraͤ⸗ 
pt berreffend, wider oie Kraͤtze, da⸗ 
bin gehoͤrig, Brägs, 3. €. Krdtzſalbe 
«., 4. GO, medicamentum pioricum, 4, €, 
medicamentum efficit, ‚pforicom  (dugexóv, 
folaíid) ariecb. Endung fatt pforicum) 
dictum, Plin. H. N. XXXIllIi, 13 poftinit. 
fe&. 39: collyrium,- Scribon. Larg. 33, 
oder bloß pforicum, Cell. VI, 6 fett. j1, 
fcil, medicamentum , #4 e. Mittel wider 
bie Kraͤtze. 

Pstcur. es, f. (buxi i. e. anima) eine 
konigliche Brinzeflinn von außerordentli⸗ 
de Schönheit, bie jeder bewunderte unb 
: Die ciferfüdbtis 
ac Venus jushte,ihren Sohn Eupido qu 
überreden, daß er ffc in einen Menfchen 
vom niedriaften Stande verliebt machen 
Kein König oder Prinz gab fid 
Die befüm: 
merren Eltern fragten das Orate, Die 
fc antwortete, Vſyche würde feinen Sterds 
Lehen zum Manne bekommen, fondern cin 
ſchreckliches Ungeheuer, mofür ſelbſt Ju⸗ 
piter zittere, wuͤrde ihr Gatte fepn; fit 
follten fie auf die Spitze cines Felſens ſtel⸗ 
len. Dieb geſchah mit vieler Wehbmuth. 
Zephyre trugen die Piyche hinab ín eine 
rnmantifche Gegentr: bier fand fie einen 
prächtigen Pallaſt, und alles-im Ueberſtuſſe 
unb in Bracht ꝛc. Sn der Nacht fam ihr 
unbekannter Gatte, der ihr immer unfichtbar 
blícb. — Ihre ziven Sthweſtern, die fic 
bejuchten, und ihr das Glück nicht aban; 
ten, aaben ihr ans Wilfgunft den Rath, 

€ fellte dieß Ungeheuer einmal in der 

adt rödten. — Sie ſchleicht ſich alfo au 
ibm mit einer Pampe und mit cinem 

cheermeffer. — Hier finder fie, daß dos 
lingeheuer der Eupido ik: fie erichridt; 
(Ast einen Zropfen Del auf: ihn fallen. 
Er erwacht, entfieht‘, und nach [amgen 
ae und. vielen Drangſalen, die 
ie von der rachſuͤchtigen Venus erdulden 
mußte, heurathet fie endlich, durch Jupi⸗ 
ters Vermittelung, Cupido förmlich, 1. 


Apu!. Mcr, HI prope ii, V und "n " 
£Ye 
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Pstcuiícvus, a, um, (Yuxiwos) fleiichlich 
zefinne: babct cine 
itanus betitelt adverfus Piychicos. 

Psvcutom, i, Stadt (n Creta, Prolem, 
et Stephan. Byzant. 

PsvYcuóMAcHiA, ae, f. (Juxomaxia) 
Seelenftrei: fo heißt cin Gedicht dei 
Srubentius, mE 
J Ps$cuóMANTICOM ober PıfcHhöman- 
TrUuM,i, ". (bvxojavritovy! Det, wo 
man bie Seelen der Verſtorbnen befragt, 
altichlam Beifterorafel, Ci:. Tuſe. 1, 48. 
Cic. Divin. 1, $%. 

" p*xcuorüruónos, i, m. (duxopScgus) 
Seelentddrer, Seelenverderber 1c, Cod. 
Isitin.'l, 4 leg. 5 psope fin. et 6 prope 
fin. $. 4, wo Apollinartus (oder Apolinas 
tíá) fo genannt wird, ;. e. Pdugner bet 
menſchlichen Seele tn Cbrífto: in benden 
Stellen foirb e$ durch animicida uͤberſetzt. 
PsycHorgÓPHON, i, m. (duxorgopor 
Diof.or. Ill, 1) Beronienkraut, ſonſt 
Betonica, oder Vettonica, heißt io bey ben 
Griechen (quia invenitur ev ros dvxgo- 
T0415 z05s0:$ i. €. in frigidiffimis locis; 
eH cà auch Luxgoryo Oo⸗ heißen koͤnnte) 
Piin. H. N. XXV, 8 poft init. feQ. 46. 
PstcuröLdra, ae, und PsvcHroLt- 
TES, 46, (jjuxgoAoUrws) der fib kalt bas 
bet, Senec. Epiít. $3 unb 83:. daher. Pfy- 
chrolufía, ae, f. (Juxgoroveia) das kalte 
Baden, Coel. Aur. Acür..b, r4. 112. 


—PsvcHnus, i, m: cin Fluß in Colchis, 
Arrian, 2* : 

Payıza, ae, f. eine Stadt in Bithyh⸗ 
nien; Arrisn.; heißt auch Pfyllion oder 
gi hrsg (YvAA«oy), Ptolem. 

"Psvrtr, orum, m ein Volk ín Libyen, 
oder in Africa (in oder bey Corenaica), 
das die Schlangen beſchwoͤren, und ben 
Schlangenſtich durch Ausſaugung des Gif⸗ 
tes beilen konnte, Plin. H. N. VI], 2 pott 
init ſect. a. VIII, 25 poft med. fe&. 38. 
XXI,-13 extr. fe&t, 45. XXV, 16 ante med. 
feit.26., XXVIII, 3 fed. 6. Celf. V, a7 
fed. 3. Lucan. VIII, 893 € Sueton. 
Aug. 17. :Aelian. Hift. animal. XVI, 27 
und Sirabo: | atio ffebt Singular. 3. € 
Gent. Pfylli, Ce!f.^loc. cit. Sie fellen 
den Namen haben von einem Köntae Pſyl⸗ 
[us, Plin. H. N. VII, 2 polt inir. fe&t. s. 
Auch fell ein Bolt, Pfyli, in’ Indieh ac^ 


weien ſeyn, Aelian. Rift. animal. XVI, 37.. 


Psyiilow, j, m. dw 1) Floͤh⸗ 
fraut, Pſyllienkraut, 3. €. Píyilion, 
alit €cynóides, alii cryftallion, alii Aceli- 
.con, alii cynomyiam adpellant, Plin. H. 
N. XXV, 11 prope fin. fell. 9c. 2) eine 
Stadt, f. Pfylla. 

Psyarlum, i, m. v) eine Gtadt (n Bis 
tbonicn, f, Pfyla. 2) Sübbfraut, f. 
Pivllion, ö d 

Pıvıuvs, i, f, Pfylli, orum. 


chrift des Zertuls - 


B 
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Psyra, ae, f. eine Inſel ben Cacleu, 
ín bem finu *'eramico,‘ Plin. H.N. V. 3E 
po!t med. fe& 36, Strabo et Steph Byz. 

Pv) pi, f, Pfyrnius. | 

PsYınivs oder PstiH?vs, a, um, 
(Lutsos oder Lirws, da so) Pſythiſch 
oder Pſithiſch, it die Benennung cince 
Art Weins oder Weinſtoͤcke in Griechens 
fand, woraus man gern Kofinen, und 
bann daraus Rofinenwein inachte, s. #, 
viris Pfythra, Colum. Ill, 2, 24. Plin. H. 
N. Xil, 27 fe&. 60. Virg. Georg. Ul, 
259 (du3ía Nicand , und du^/a Hefych. 
fcil. djneAos i. e vitis) uno bloß Pfychia, 
fcil. vitis oder uva, Virg. Georg. Il, 932 
vel pat[um Píythiis (fcil. uvis; fuis recoc- 


tum, Stat. Sylv. lil], 9. 38, i. e. Rofle 
nenwein: Daher Pfyrhium fil. vinum, 
j. E. Piyehium er melatmpfythıum  patfi 
(vini) genera (unt, Plin. H. N. Xitli, 9 
i. fe&. i1, i. e. Stofinenmcín: fo auch 
oivos vyu34os, Athen. 1,.22. 
P.yrTALÍA oder PsrrTALÍA (da), aey 
f- (VurraA/a strabo und Paufan. in Mef- 
fen. am Ende: Yurraresa Paufan. in At» 
tie, 36) eine Infel dey Griechenland, im 
(uw Saronico vor der Inſel Salamis, 
Plin. H. N. IIII, r2. ante med. f«&. 20: 
Strabo unb Paufan. Not. ap. Plin. loc. cit, 
Ed. Hard. et Elzev. etc. ſteht Piyralia, inif: 
einem rt. LC 
. PrARÉNuS, i, m. (Ilragsyos) cin Fluß 
in Indien, der in den Indus füllt, Ar- 
rian. Hilt. Indic. 4. / 
Prs wird den Pronominibus meus, ruus 
unb andern angehängt, ohne vielleicht cte 
was zu bedeuten ; obgleich oft felbft oder 
eigen ín ber licberfc&ung paßt, 3. €. 
ineopte ingenio, Plaut. Pfeud. IIl, 2, 14$ 
meapte. malitia, Plaut, Truc. ll, $, 18: fi 
atomi ferrentur fuc pte pondere, Cic. Nat, 
D. I, 25: fuapte manu interfectum, Cic. 
Orat. I, 30: fuapte natura facere, Ibid, 
M, 23: noftrapre culpa, Terent. Phorm, 
V,2, 1: tuopte ingenio, Plaut. Capr. II, 
3, 11: fuapte poteltate uti. Gell. Vil, 19 
e decreto. ver. tribun. pleb.: Ofculara 
effet (uumpte amicum, Plaut. Mil. Il, 4, 
8: certifiimum eft, mepte porius fieri 
rvum, Plaut. Men. V, 8, 10. Auch lief 
Voſſtus Nam ni iftapre, valet nihil tacere, 
Catull. VI, 12, unb bat auch fo: drucken 
laſſen, auch haben mehrere Edd. fo: mo 
Andere Edd. haben: Nam mi praevalet 
i(ta nil tacere, oder Nam ni ilta praevaler 
nihil tacere. . 
PTzLÉA, ae, (Ilrsida) cin Name, den 
bie bcfannte Stadt €pbefué verber geführs 
bat, Plif. H. N. V, 39 poft med. fedt. 31. 
PrÉLÉow oder Prkikum, i, m, (IIree 
Asov, IlrsAsos) 1) eine Stadt in Theſſa⸗ 
lien, €ubóa gegenüber, M M, 3. Lis, 
XXXV, 43. XXXXII, 67. Lucan. VI, 34 
Strabo und Homer. lliad-ß, 697; E 
tort 
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führt Blinius H. N. IIII, 10 fe&. r$ ba 
feld ein nemus Preleon an. - 2) eine 
Stadt in Peloponnes, Homer. Iliad. /, 
59; und Plin. H. N. III, s med. fe& 7, 
melcher Letztre fie nach Meffenia fest. 3) 
Stadt in Böotien, Plin. H.N. Ill, 7 
med. (ed. ı2. 4) in Jonien, Ibid. V, 
29 prope fin. ſect. 31. 

PrıLion, ontis, (IlrseAdav) ein gewiſ⸗ 
fer Mann, von dem fich Procrid, des Ces 
pbatu$ Gemahlinn, gegen Empfangung 
einer goldnen Krone beichlafen. Lich, Apel- 
lod. Il, 15, 1. — 

Premyınıs, is; f. eine Stadt in Yes 
thiopien, Prolem. [ 

Prexernu (indecl), ein nomos (i. e 
Dikrict, Ctattbalteefdbaft) in Aegypten, 
und zwar Mieberdaypten, 3. €. nomos 
habet — Bufiriten, Onuphiten, Saiten, 
Prenethu, Pürhempha erc., Plin. H. N, 
V, 9 poft init. fe&. 9 Ed. Hard., mo alfe 
bcr Aceuſativ ftebt, wofür Ed. Elzev. Pre- 
nethum bat. 

PrÉnÉLAS, ae, m. ([IrroéAas) oder 
PrereLÄv>, i, (IIrrofAaos) 1) Sohn des 
Taphius unb Zürft zu Zapbus, Vater bct 
Gomátbo, batte vom Sieptunus ein gofbs 
nes Haar, unb mir ihm die Unſterblichkeit 
befommen: ald Amphitryo bic Inſel bes 
faaerte, fo verliebte fich in ibm die Eos 
mätbo, und fchnitt den Water das neidne 

ar ab, worauf diefer farb (mie Schlla, 

eter des Niſus), Ovid. in Ibiu vi 
mo Vocat. Vrerela ficht: Prerrlaus Acht 
Apollod. 11,4 $. 5 feqq. Nor. ein anbecr 
Pterelos ifíó, der Star. Theb. VI, 648. 
VII, 632 ficht. 2) ciner von ben Hunden 
des 9tctdon, Ovid. Met. Ill, 212, mod 
Pterelds ficht: fo auch Hygin. fzb. 181. 
| prins, idis, f. (wregis) eine Art des 

arnerauts, nämlich preris ift das 

ännchen, nymphaea preris das Weib⸗ 
den, Plin H. N. XXVH, 9 med. fec. 55. 
| Prs&NIX, lcis^f. (»tígw£) der gerade 
Stängel des Krauts Cactos, Pin. H. N. 
XXI, 16 med. fet. 57. 

PrrRÓMA, dris, n. (nreowaa) Plur. 
Pteromat2, gleichlam Flüge an besden 
Seiten eines Gebdudes oder Tempels, 
$.e die Gdufcnftelung rinasherum, 3. €. 
um ein Gebdude eber einen Tempel, 
"Vitruv. IfT, zmed. HT, 4 poft init. und 7. 

Pr&ron, 1 wm. (mregov) i. q. pteroma, 

. €, Preron vocayere ab Oriente, Plin. 
H. N. XXXVI, $ poft med  fe&. III, 9 
i. e. duo muri in altitudinem confurgen- 
tes inítar alarum, mic Hardouin c8 erklaͤrt: 
Namque fupta pteron pyramis altitudine 
inferiorem aequavit, Ibid.: — aliaeque rur- 
fus extra murum labyrinthi aedi&cioroin 
moles pteron adpellant, lbid. eap. 13 med. 
unu 2, welches Sarbouin cen | fo 
a ct. 
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PrÉnÓrHÓROs (regio), i, (7regopogos 
i, e. aliger, pénniger) eine Gegend bey den 
Riphaiſchen Bergen, mo bet Schnee mie 
Sedern herabfulfen fof, Plin. H. N. lli, 
12 prope fin. fec. 26. Die Einmohner 
beißen Prerophoritae, Mela 2. - —— 

Prssos, i, cine Inſel bey Arabien, 
Plin. H. N. VI, 28 med. fect. 32. 

FrkrgÓTOS, oder Pröröros, a, um, 
(nregurös) geriger oder gleihfam JI 

ügelt, 3. €, calices duos, quos adpelle- 

snt pterótos, Plin. H. N. XXXVI, s& 
med. (e&t. 66, i, e. Handhaben habend. 

PrÉziciuM, i," (nreguyiov) t) eilt 
Augenfranfheit, ctwa ba$ y im d 
Celf. VIL, 7 fed. 4. Plin, H. N. XXXII, 
7 ante med. fe. 24.. XXXIIH, 10 propt 
fin. feet. 23. . 2) cine Fingerkrankheit, 
wenn die Haut mit Schmerzen zuräd acht, 
Plin. H. N. XXIII, 4 ante med, ied. 5. 
XXVI, $ fe. 14. XXVII, 4 med. {ed 5. 
XXX, 12 prope fin! fe&. 37: aud, vit 
mobi Griechifh, Cel. VI, 19 pott init. 
3) das Wolkchen im Beryll, Plin. H. N. 
XXXVII, $ extr. fedt. 20, 

PiÉnYGOMA, dcs, n. (nrsgsyous) tf 
etwa die Zufanımenfügung ber Hoͤlzer, in 
Geſtalt der Flügel, wodurd die Arme eis 
ner Mafchine zufammen gehalten -werden, 
Vitruv. X, 17 poft med., mo Ginige ane 
ders leſen, 3. €, plinchigonatos, wie Ed. 
de Laer hat, 

PrisAna; nd, f. (mrictvw, srisodw) 
1) eine Ptifane, i; e. cin Duct aus 
Gerſte (aud) aus Neis zuweilen), Ger 
fieneranf, .Pbn. H.N. XVIH, 7 prope 
fin. fed.-ı5. XXII, 25 ante med, fedt.66. 
und Varr ap. Non. 1? n. 3. 2) die ent 
bülfere Gerfte ſelbſt, etwa Berjtengraus 
pen, 4. €, elota, Cell. ll, 18 pott 
unb 24: und ohne, elora, Martial. XII, 
73, 5: pufanae cremorem, Celf. Ill, 1j 
me 


Prisänäsium, i, m. (von prifana) ein 
Decoct oder Saft aus Gerfte oder Reis, 
3. €. pufanarıum oryzae, Horat. Sar. li, 


» 155. 

Pröcnium oder Pröcntrm, i, (sr 
xtiov) Procuorrornivm oder Proch“ 
TROPREUM, 1, ". (wrexorgoQsso,) tí 
Armenbaus, Cod. luitin. I, 2 leg. 15 
und 29. I, 3, 35. : 

PrócuornÓrnus, i, ws. (mroxorgoQo) 
ein Armenverpfleger, Cod. luttin. I, j 
in der lieberfchrift. 

Prosmsatı, orum, ein Dolf in Yu 
tbiopien, Plin. H. N. VI, 30 ante 
fe. 35. 


FTOEMPHANARE, arum, m. ein DBolf in 
Africa und zwar in Wethiopien, deren Kb 
nia ein Hund (eon (off, Plin. H. N. VI, 30 
anre med. íe&. 35. 

ProLsMAEEUS oder ProLzmasivs, f. 
Ptolemscus. vd 

T 
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PrOÓiÉwAzvs (nicht Ptolomseus, denn 
$ tí von zróAruos ſtatt moAros i. €. 
»llum), i, m. (flroAruaios) jo hieß I) 
iet erſte Kdnig in Aegypten nach Alexan⸗ 
«r$ Tode: er ſchwang ſich nach luſtin. 
Tl, 4 vom gemeinen Soldaten bis zur 
Würde eines Feldberrn (Curtlus faut 
Yllll, 8 9. 22, «t ſey mit: bcm Alexander 
vwrwandt, unb wenigſtens ein unchlicher 
Zobn des K. Philippus geweien: und 
Saufanias in Attic. ante med. p. 5 We- 
‚heil. fagt, feine Mutter fe» schwanger 
om Philippus dem Lagus zur Battinn ges 
‚eben worden), wurde Statthalter in Ae⸗ 
ivpten, unb endlih &bnia; er bich Pro- 
emseus Lagi, fcil, filius: und alle feine 
Radfemmen hatten eben biefen Namen 
rolemseus, 3. €. Prolemaeorum manes, 
„ucen. VII, 696: daher fommt 1) Pro- 
emae&us, a, um, (IlroAegaíros) Proles 
ndifch, 3. €. Pharus, Propert. II, 1, 30, 
.e. Seapptiíd, 2) Pıölämaeius, a, um, 
Irolemäifh, $. €, gymnafium Prole- 
naeium, Cic. Fin. V, t in., mo Edit. 
irneft. Ptolemeum und in ber Clave Pro- 
emaeıtm bar, Einige halten e$ für ein 
zubftantivum. Y!) ein bekannter griech: 
cher Marhematifer zur Zeit des Kaifer 
Intoninus Pius, der ein Buch von ber 
Beograpbie binterlaffen bat: ein ganz 
inberée iſt der Ptolemaeus mratheinaticus, 
. €. Oternbeuter, zur Zeit des K. Otho, 
Facit, Hift. 1, 22, der Sueron. Gth. 4 unb 
5 Selecus heißt. 111) Auch bat S. vtole⸗ 
ndus Philadelphus den Fluß ben Arfinoe 
in regione Troglodytica) Ptolemaeus ges 
1annt nach Plin. H. N. VI, 29 ante med. 
ed. 33. III) König in Mauritanien, Ens 
lel des vom Jul. Edfar befíegte Stumibís 
chen 8. Juba, Tacit. Ann. III, 23 und 
14. Plin. H. N. XHI, ı5 änre med. feet. 


9. 

Prörkmäıs, idis unb idos. F (IIroAr- 
“ais) t) vom Prolemdus benannt oder 
ibſtammend, dahin aebérig, Ptole— 
naͤrſch: daher fcil. femina, eine Tochter 
der Enkelinn eines Ptolemdus: fo heißt 
F[eopatra Ptolemais, Lucan. X, 69, i. e. 
Lodter des Ptolemdus Auletes. Doch 
dnnte «à auch heißen Aegyptierinn; 
»ann gehoͤrte es zu n. 2: am Ende vers 
iert der Sinn nichts. 2) Aegyptiſch, 
.&, aula, 3, €. Prolemaidos aulae, Au- 
on. in Mofell. 3141; geza, Sidon. Carm. 
V, 461. 3) der Name einiger Stadte, 
. €, in Cnrenaica, Plin. H. N. V, $ in. 
e&. 5. Mela I, 8: ín ?icanpten, unbamar 
n Dberdaopren oder Thebats, Plin. H. N. 
V, 9 prope fin, ſect 11. und StraboXVI, 
n der Troglodytiſcheñ Pandixhaft (in terra 
Froglodyrice), mit dem Zumamen Epithe- 
heras (Em 359257. €. ad venatum, wegen 
ier Efephantenjagd}, Plin. H. N: U, 73 
e, 75. VI, ag ante ined. íed, 34: in 
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Yalditina, fonft Ace ober Aco, Acco ges 
nannt, Strabo, Stephan. Byzant. unb Plin. 
H. N V, r9 fe&, 17, welcher fcatre (fe 
nach Phönicien ſetzt: hierher gehört vers 
muthlich Cic. ad Diverf. 1, 7 unte med. 
$. 9, weil da cine. Ctobt- vorgeichlagen 
wird, die nabe bep Alexandtien ober AÄe⸗ 
anpten fen, unb wohin der fentulus, Yands 
vogt ín Eilicten, kommen ſolle ꝛc.: in 
Pampholien, Strabo. 

PTOLOMAEUS, f, Ptolemaeus. 

PröL£munsıs, e, die Ötadt Ptolemais 
betreffend, dahin gehoͤrlg, Ptolemaiſch, 
à. €, Prolemenfes, die Einwohner in Bros 
lemais in Paldfina oder Bhönicien, 
Ulpian. in Pandect. L, 15, 1. 

Próvs,ober Pröos, i, (Irsos) efn 

Sohn des Athamas von der Themiſto, 
Apollod. T, 9, 2, Paufan. in Bocor. 232 
aud) ein Bera in Böotien (rà öpos I1z3ovJ 
und zugleich Drafel, wovon Apollo den 
Beynamen Prous führt, Pauísn. Ibid. 

Pryas, Adis, f. Gr. mrvds (fpeyend, 
Speyerinu): baher aspis Pryas, cine ges 
wife Oster oder SDipet, die bae Gift (n die 
Augen der Menſchen ausipenen foll, Plin. 
NH. N. XXVIH, 6 poft med. fe. 18. 
XXXI, 6 poft med. fedt, 33. \ 
PTXCIA, ae, f. (Ilruxía) eine Inſel 
ben Corfu (Corcyra), Thucyd. 11, 46, 
und Stephan. Byzane, Not. Ptolemdus 

nennt fie eine Ctabt ín Corfu; aber, , 
Thucyd. und Stephan. uepnen fic richtiger 
eine Inſel (v£oos): fo auch Plin. H. N; 
III], 12 poft init. fe&. 19. Kc 

Puvänı, eine. Stadt im gläclichen Aras 
bien, Prulem, 

, POsEDa, ae, m. (von pubes) cin rings 
ling, mannbarer Menich, mannbar, 
3. €, Poffem — pubeda vixdum vel erc., 
Martian. Cap. I med. p. 12Grot.: Phry- 
gii cuiusdam pubidae, Ibid. VIII ante 
med. p. 308 Gror., wo ebenfalld pubedae, 
zu leſen. Auch pubeta, in GloiT.-1fidor. 


Pörko, ui; ére, (yon pubes) männlich 
oder mannbar feyn, dic männlichen ober, 
mannbaren Jahre heben, ikheint, außer 
bem. Particip. putens, nicht vorgufommen ;: 
denn pubuerit, PandeS. , gehört ſchicklicher 
zu pubefco : babet Pubens, fcil. homo, 
ein Jungling, mannbar, ein mannbarer 
Menich, 4. €. pubentes fratres, Claudian. 
de conful, Prob, er Olybr. 142: Pubentes 
annos robuftior anticipat vox, Aufon. in 
monofyll. (Idyll, XII) de membris 22. 
daher tropiich, von Gras, Srdutern, Blu⸗ 
men ꝛc., menn fie ibre Größe erlangt has 
ben, wenigſtens nicht mebr zu jung find, 
3. €. pubentes herbae, Virg. Georg. III, 
126, Virg. Aen. IlH, 5ı4: puhentes fron- , 
des, Aufon. kpift. Il, 14: pubentia gra- 
mina, Ibid. in Mofella 203: pubentes ro-, 
fac, Stat. Sylv. Hl, 3; 4323. . ...; 


" 


Puxrz, 
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PossR, f. Pubes, Adiect. 

Poser rar, Atis, f. (von puber oder pu- 
bes) die Mannbarkeit, das männliche 
oder mann*are Alter, das bey Mannsper⸗ 
fonen nac dem. víergebnten und beym 

rauenzimmer nad) dem zwölften „Jahre 
(b anfäugt, nach Macrob. Sat. Vil, 7 
anre ne, (ipo er jagt: nam et fecundum 
jura publ.ca duodecimus annus in femina 
et quartus de imus 1n puero definit pu- 
berratis,seratem) , uno Feſtus in Pubes, 
&. $. pubertaris tempus, Sucton. i'om. 1: 
priinis pubertatis annis, luitin. VIII, 6: 
ab initio puberraris, Ibid. XNill, 1: an- 
nos puberrari: egreflus, lbid. XXXV, 2: 
Cum quis adoptat, — maior eile debet eo, 
quem (ibi per adrogarionem vel per adop- 
tionen flıum facit, et utique plenae puber- 
tatıs Ed. ilaloan |. hat plena pubertate), 
id eft decem er odto. aonis eum praecedere 
debet, Modeitin. in Pandect. 1, 7, 40: 
exit.nguic venerem teftibus circa puberta- 
tem illita (cicuta) f. e. circa pudenda viri- 
lia, vel cırca plos puzendoruin virilium, 
Plin. H. N. XXV, 1j ante med. (edt. 95: 
aub von Gewdchſen, 3. €, incipientis 
uvae puberras, Plin, H. N. XXi!l prooem, 
poit ned. fed. 4: baber 1, bie Mann⸗ 
barkeit i e. das Kennzeichen bderielsen, 
als dic Dartbaare ıc.: auch pili circa 
puden la, chroar gejugt, 3. E dentes et 
puberratem natura extiitere, Cic. Nar, D. 
U, 3, extr. mo jedoch auch die Barthaare 
mit zu verffeben : ſo auch vidimus eadein 
omnia, praeter pub:rtarem, im filio Cor- 
neii Taciti cer, Plin. H. N. VII, 16 
prope fin. fed. 17: — puberta;em coercet, 
er non patitur erumpere, ibid. NXX!, 26 
fest 97: bier iſts überall zu überjegen 
(xbrbar; Mannbarfeir oder Rennzeiven 
der Manndarkeit: ferner exibinguic Ve- 
nerem teſtibus circa. puberrarem illita (ci- 
cuta) £. e. circa pudenda virilia, vel circa 
pilo puden orum virilium, Plin. H. N. 
XXV. 13 ante med. fect 95, |. vorher: 
Much von Gemdibien, 3. E. Incıprentis 
'uvae puoert.te i.e. ın prima lanugine, 
Plin. H. N., f. vorher. e; die Mannheit, 
Maͤnnlichkeit i « die Mannskrafte, oder 
Zeugungstraft, 3. E. inexhaulta puber- 
tas. lait Germ. 20. 1) bie mannbare 
gugend i. e. mannbare freute, 4. E. pu- 


ertas canis (capillis) fuum honorem red- 


debat, Val. Mix. Ji, 1 extr. : 
POsc», cs, f. (vielleliht von man i. e. 
bes, piberras; oder voü &fmdos ephe- 
us: SBo'fiu$ im Gtymol. aber fügt: , Sed 
verius d carur quali. méov, My, hoc elt, 
eidoíou x5 nos, vel e(t a Qozja;, quo no- 
tantur xa229al xal Aajngal fQíxrs et 
énAds roiges, ut contat ex Eryinologico 
in QoiSai cc Qoiddgo, ubi QoíSas expomt 
sowas; vel eit . bes a fSvuBus etc ) bic 
Mannbarkeir, das mannbare oder mann⸗ 
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fiche Alter, das beo Mannsperfonen nah 
dem viersehnten und beym Frauenzimmer 
nach dem zwölften Jahre fib anfdngt, 
unb fid) durch dic Dervociproficnben Haare, 
z. €. des Bartes, verrátb: daher 1j die 
Hannbarkeir, ehrdar geſagt, 5 ce. De 
Barthaare und andre Saure, die fib im 
männlichen Xiter zeigen, 4. €. capillum 
quoque er pubem non emendatis fec iie, 
Plin. H. N. XXX13lil, s ante med. fe. 
XVil:1l, 5 vom Bildhauer: daber aud 
de pilis circa pudenda, à. €. fi inguen in- 
cidendum eit , idque ia pube conregicur, 
Celf VIL, 19 in., welches fic durd 
Mannbarkelt (ehrbar) überlegen” Lift, 
Nor. Einige halten die [eere Bedeutung 
für die eigentliche: ndmlih, dab p.bes 
fey i. q- pili uırca pudenda: dies ifi aber, 
meines Erachtens , wider die cehrbare 
Sprachgewohnheit, nach melder deralei⸗— 
hen‘ Dinge nic. in ernithaften ‚Schriften 
von Cbreareg Männern mit dem cigentlis 
chen Namen benennt werden, ja insges 
mein feinen. cíacntfiden Namen haben. 
Daher a) bie Saare an den Augenlicdern, 
js €. pubes ciirum, 3 €, hic. ubi pu- 
em ciliorum difcriminar giabella (fic 1-g. 
Grot. pro glabellae, medieras, Martian. 
Cap. Il ante med. p. 34 Grot. b) die 
Scham oder Schamglieder, 3. C, pube 
‚tenus, Virg. Aen. ill, 427: pube premit 
(Scylla) rabidos inguinibusque canes, Ovid, 
Am. Ill, 12, 22: arteriae ad pubem ten- 
' dentes, Plin, H.N Xl, 37 poit med. fedt, 
83: ciet urinam vefica fuis impoſita pubi, 
lbid. XXVIII, 1$ med. fett. 60: Venus 
intcdto corpore; — n à quod tenui p.llio 
bombycino. inumbrabst fpe&tabilen pur» 
bem, Apul. Met. X poft ined. p. 364, 7 
Elmenh. 2) die mannbaren Jünglinge 
und überhaupt manrbare Menſchen, 
mannbare Mannſchaſt, 3. €. cui (Pom. 
peio) fenarus totam rempublicum , omnem 
Italiae pubem, cunda populi Komani ar- 
ma commiíerat, Cic Mil, 23 ante med : 
equites bis centum, robora pubis lecte, 
dabo, Virg. Aen. Vlil, $13: an ero 
tantum Romanae pubis, tor egregios exer- 
cius, fterni patiar? Tacit. Ann. VI, 1: 
cetera pubes fenioris Accltae fertur. equis, 
Virg. Aen. V, 572. Auch von- Thieren, 
3. €. von Ötieren, pubi indomitae, Virg. 
Georg Ul, 174.  2Daber a; überhaunt 
Venichen, £eute, Volk, Miannichaft, 
$. €. dico, pube praeſenti, Plaur. Pieud. 
I. 1, 2234; do wird aud) vom Paul, ex 
Feito puöe praeíente. durch populo prae- 
fente erftdrt, und Feſtus jagt pabe prar. 
fente awusendoxınus ab ir, qui puberes funt, 
omnem populum fiznificant: ferner pu- 
bes tuorum, Vir3. Aen. T, 399 (403) . i. €. 
beine Leute, Mannicbaft; robora pubis, 
Virg., f. vorbir: ramıum Kemange pu- 
bis, Tacit, j. vorher; Dordaua, Virz. 
Acn. 
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Ven. VII, 219, i. e. Trojaner: captiva, 
iorat. Od. Il, $, 18, 4. e. gefangne 
Mannfchaft, Soldaten: pubes sgreftis, 
yirg. — 1, 343, Landleute, Landvolk: 
o auch ruftica pubes clamet, Tibull. 1, t, 
13 (27), fanbvo[f, Landleute. 5) aud 
ín mannbarer níd), mannbar, 5. 
P. puere, priusquam pubes effet, Nep. 
Jion. 4, ae er mannóar oder ein mang 
yarce Menich war, ba es dann cin Sub⸗ 
tantivum gen. malc.- wäre, Andre halten 
$ für ein Adjectiv, mannbar — 
xr Sinn einerley b, unb deeliniren fo 
»ubes ober paber, eris, als wenn dic Ca- 
us puberis, puberi, auch von — wis 
‘en. Der Sinn if eineyiey. Aber es if 
sicheicht unnétbía.. linb ba pubes mans 
»ar (im Nominae) fonft nicht leicht mic 
xr vorfommt; fondern bic Calu» pube- 
'em, puberes cec, bie von puber (inb; 
o könnte das folgende Adiect bloß puber, 


wis beiden. Not. pubis ffart pubes Pru- 


lent. Cathem. VII; 102. - 

Pészs Gwie man glaubt) ober Püszr, 
iris, Adie&t. (die Etymologie (il, wie oben, 
sen Pubes fubílanr.) mannbar, männs 
id i.e sum männlichen Alter gelangt 
yder darin befindlich, vow ober i mánns 
ichen Jahren erwarbien, à. E. niti pu- 
yerem re haberet (filium), Crafl. ap. Cic. 
Orat. !l, $5: ad puberem gerateuı, Liv. 
|. 3: Noitro quidem more cum parenti- 
»us puberes filii non lavantur, Cic. Offic, 
[, 3$ extr : priusquam pubes ellet, Nep. 
Dion. 4, 7. ^. mannéar; maͤnnlich: dieß 
4t bie einzige Stelle vieleicht vom Noua- 
ar. pubes ín dieſer adjectiven Bedeu— 
tung; bed) fann c$ auch fubilautive vers 
tanden werden, f. vorher Pubes Subitanc.: 
mar fagt Feſtus pubes adolefcens, qui 
‚am gencrare poteít, abcr pubes farm hier 
zuch fubfiantive fícben, und adolefcens zu 
yem Bolgenden gebören, ndmlich pubes 
“eft) adoleícens qui cet. Der Nominativ 
ingul, puber iſt felten, à. €. pes et pu* 
»er, qui.iam generare poreít, Paul. ex 
Feíto: ferner Ego puber, ego adoleícens, 
:»g0 epl:bus, ego puer ere., Catull. LXII 
LXIII), 63, wie Gealiger ap. Felium 
icft, auch einige Edd. haben. Andre Edd. 
saben mulier; jeboch erkennt Priscianus 
3 den Nominativ puber: daher Puberes 
zrwachſene Leuse, nicht nur Zünglinge, 
ondern alle erwachfene perfonen , folgs 
id auch die Alten mit eingeſchloſſen, 3. 
#. omnes puberes Numidas interfecit, 
salluft. lug. 26 (28): omnes puberes in- 
‚erficerent, Caef. B. C. li, 13:° omnes 
»uberes armati convenire coguntur, Caef. 
8.G. V, 54: fervosque einnes puberes 
iberaverunr, Caef, B. C. III , 9: :omnes- 
jue puberes trucidati funr, Tacit. Ann, 
XUt, 39: daher tropiſch, 3. €. von 
Mangen ı6. ,, erwachlen, berangewad): 


XVI, 678: 
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ftu, 3. €, puberibus caulem foliis, Virg. 


Aen Xll, 413. 

P6sssco, bui, 3. (von pubeo ober pu- 
bes) mit ben Bärthaaren unb andern 
Haaren ber Mannbarkeit bekleidet werden, 


"einen Bart befemmen ꝛc., 3. €, incerto 


dentes cadere imperat aetas Tempore, ee 
impubem molli pubefcere vefte (i. e. barba), 
Et pariter mollem malis demittere bar- 
bam, Lucret. V, 672: pubefcit homo fo- 
lus; quod ni(i contigit, fterilis in gignen- 
do eít, feu mafculus feu femina, £. e. na- 
fcuntur ei pili circa pudenda, Plin. H. N. 
Xl, 39 med. fed, 94:  pubefcunt dulces 
malae (Wangen), Val. Flacc. VII, 340: 
ubelcentia ora, Star. Sylv. III, 3,. 11: 
b os puer vix pubefcente iuventa, Sil. 
ubi tore novo pubefcet fir- 
mior aeras, lbid. lil, 84: Herculem, 
«um primuin pubefcerer, Cie. , f. hernach: 
baber einen. Bart beFommen oder 0:6 
männliche Alter erlangen, mannbar 
werden, zum männlichen Alter heran 
wachſen, €, Herculem dicunt, cum 
primum pubeíceret, exiffe in folitudinem, 
atque ibi — diu lecum dubitaffe etc, , Cic. 
Offic. 1, 32 polt wed.: aequali tecum 
pubeíceret aevo, Virg. Aen. III, 4gız 
puer vix pubefcente iuventa, Sil., f. vote 
ber: pubefcentibus annis, Petron, i119: 
dehinc pubeíceos (Tiberius), Sueton. Ti- 
ber. 6: fi duo impuberes patiantur ftatug 
controverfiam, et alter eorum pubuecrit, 
ex(pedari alterius quoque pubertas debet, 
Ulpian. io Panded. XXXVII, 10, 3 poft 
med. $. 8, 7. e. mannbar geworden : daher 
tropiicb, 1) heran wachſen, von Gewach⸗ 
iem unb andern Dingen, 3. E. Omnia, 
Quae terra gignit, maturata pubefcunt, 
ic. Nat. D. I, 2:  pubefcunt maturita» 
temque adfequuntur, quae oriuntur e tetra, 
Ibid. II, 19 extr.: pubefícentem fructum 
vinearum) vero et quafi adoleícentem can- 
venit religare foliisque omnibus nudare, 
Colum. III, 28 $. 1;. fo aud) vom Dos 
gel Phönir: ^ qui faepe renafci Exitio, 
proprioque foles gubetoere leto, Claudian, 
de Phoenice (Idyll. 1) $1, i.e. jung Ju wers 
den; —pubefcentibus radiis (der Sonne), 
Claudian. Proferp. II, $0, i. e. fchon välig 
feinen. 2) von Vflanzen unb andern 
Dingen, menn fie zu Anfange ihres 
Wachsthums mit etwas ſo bekleidet mers 
ben, wie das Kinn des Menschen mit bem 
Barte; gleichſam bebaart werden oder 
beFleibet werden, 3. €. Prataque pube- 
fcunt variorum flore colerum, Uvid. 
Trib II, 12, 7: Ex eis (uvis. duo ge- 
nera lanugine er ipfa pubef-unt, Plin. H. 
N. XlilI, 2 poít init, fe&. I1, nunc 
omnıa fetu pubsícant virgulta, Claudia. 
Proferp. II, 79. _ 
PosiDA, ae, ſtatt pubeda, | Martian, 
Cap., |. Pubeda. " ? k 
Puris, 
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zu leſen fen, f. Heyn. ad Apollod. p. 778 
feq. 3) eine Quelle in $56etien ben The⸗ 
ben, Plin. H. N. Ill, 7 med. fect. 12. 


Selin. 7/13) 4) eine Duelle in faconis - 


ea, Plin H. N. IIIII, 5 prope fin. fet. 9. 
Valer. Flacc. I, 
Pſamathus gelegen. : 
PsAMÁ uus oder PSAMMATHUS, untis, 
f. (Fauafoüs Paufan. et Scylax: Yan- 


naSeus Stephan. Byzant ) eine Stadt unb. 


Hafen in Paconica, Paufan. Lacon. und 
Plin. H. N. Ill, 5 poít med. fe&. 8; ín 


— letztern Pfammathus mit zwey m. 


ht. 


Könia in Aegypten, ber der Erbauer des 
Labyrinths feyn fol, Mela I, 9 poft med. 
klin. H. N. XXX Vi, ı3 in. fedt, XIX, 1. 

PsArdnjus, i, (lapis) Gr: Yagawos 
$.e. ſimilis Jagav 3. e. Iturnorum (von 


$e, ie. ſturhus) ein gewiſſer bunter: 
Grein, font pyropoecies genannt, -Plin.: 


H. N. XXXVI, a2 in. te. 43. 
- PsATIS oder Peatzs, m. ein Fluß in 
Afien, der in bem Mäorifchen See ficit, 
Pıolem, dies | d 
* PsÉcAs, Adis, f. (dends) 1) ein Cros 
Píen. =) auch heißt i». eine 


auch eine Sclavinn, bie ihre Statt frifirt, 
Züvenal VI, 489, vielleicht weil fie die 


Haare baffamirtt- fo ſteht aud) Piecade 
mares, Coel. in Cic. Epi. ad Diverf. VII, P 


T$ extr., vielleicht ftt ancilla natus. 
Auch von Mannieperfonen, die fid au Bris 
fituna der Haare rc, gebrauchen Tiefen, 
Infeript. ap. Gudium p. 211 n. a. 


'PssGMA, (j$9yua) flatt Spegma will 


Hard. leſen Phn. H. N. XXXHl, 13 poft 
med. fec. 36, i.e. vieleicht Schladen, 


Abhang des Erzes: und fo bat Ed. Elzev. 
f- (Virus) eine Stadt 


Pseucıs, idis, 
ih Acthlopien, Ylin. H. N. VI, 89 prope 

n: ſect. 35. Ptolem. et Antonini Itiner; 
heißt aud) Pfelchis, Pfelcha oder Pfelche, 
(CY xs , VA X9) Strabo. ) 

PsERHINA TURRIS, ,/"EyQuvos suoyos,. 
Yofeph ) ein Zburm zu Jerufaiem. 


Pakenisua, Aris, m, (Jofgesjsa) If beg: 


ben Griechen, mas bey den Römern po- 
ulifcitum oder plebifeitum if, Volkes 

Fluß. Volfsverorönung, Cic. Flacc. 

6, .7. 8 und 10. lia. Epift. X, $3. 
PsrPHOPAZCTE*, se, m. ([/nQonaínrws 


&, e. ludens calculis* etia Tafchenfpieler, . 


foll im lul. Firm fteben, 
-Peassit, orum ‚m. ein Volk (n Afien 
in bcr Gegend bes Mäotiichen Sees, Pro- 
lem,: ‚beiöt auch Pfeßi Plin. H. N. VI, 7 
in. ed. 7: 
Bysant. a: 
‚Peutra ober Psırra, ae, f. (J5vea- 


£ Weisen) ‚ein Seeſtſch, fort Raembus gas 


365; moben die Stadt 


l'*AMMÉTEICRUS, i, (V aps ritos) cin 


empbe im 
Gefolge der Diana, Ovid. Met WI, 1723 


auch Pfeffi (Farce!) Stephan. 
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nannt, etwa Meerbutte, 
Vill, 16 prope fin, fedt. 244 
PszoDANCHÜSA, ac, f. (Yevuddyxovsa) * 
i.e. undchte Ochſenzunge, Plin. H. N. 
XXII, 20 íect. 24. . 
PszunärostöLus, i, m. (bevdander- 
Aos) undchrer Apoftel, Tertull.de prae- 


Plin. H, N, 


fcripr. 4. 

 PsevpÉwEDRus, i, m, (dpsudévsdoos) 
3. e. ein erbichteter Nachfleller, Tul. Firm, 
HI, 8 fe& 7 extr. 

Psuopisónóuos, i, (devdisödouas) 
nicht gleich gebaur, 4. €. genus ftruéta- 
rae pleudifodomon, ungleich gemaucrt, 
ungleiches Mauerwerk babenb, 3. €. Grae- 
ci e lapide duro aut fifice aequeto con- 
ftruunr veluti fateríeios parietes; Cum ira 
fecerint, ifodomon vocant genus ftrudu- 
rae; at cum inaequali craffitudine ſtruda 

funt, pfeudifodóimon, Plin. H. N. XXXVI,. 
22 prope fin, fé&.-51, i. e. wenn alle Bas 
gen Steine gleich find; chen fo Virruv. IT, 
$' ante med. meo ebenfalls ifodomum unb 
pfewdifogomum entgegen acfcet werden. 

Psuupösünion, i, m. (devdaßouvor) 
ein gewiſſes Kraut, bat Blätter mic eine 

todrübe (folia napi habet), folglih ums 

dte Stockrübe, Plin. H. N. XXLII, 1€ 
prope fin. fect, 96, 

. PssupocArLipus, a, um, i, e, mentiens. 
calorem, :voarm ſcheinend, Mare. Em- 
ir. $. | 
- Ps&uDnócA To, Ónis, (Y sudoxaruv) uns 
aͤchter Cato, Cic. Atc. I, 14 éxtr. 

X PskuDocuHRISTUS, i, (Weuduxgusros) 
Rie Chriftus, Termll. adv. Marcion. 


PssundcYrärus ober Psaupocyrzus, 
i, f. (devdondmegds) cin gewiſſer Strauch, 
dem Strauche Cyperus (Cypirus ober" 
Cyprus) dbnlib, Plin. H. N. XVH, 13 
in, fe&. an. XKXTIII, 13 med. fe&. 55. 
PssupÓDAMASIPPUS, i, mw. ij. e. uns 
aͤchter Damaſippus, Scheindamafippus, 
ein Quafi - Damafippus, 3. e. der den Das 
fippus vorflelit oder ihm ahnlich (con foll, 
3. €. Si enim Damafippus in fehtentia non 
manebit, aliquem pfeudodamafippum vel 
cum iactura reperiemus, Cic. ad Diverf. 
VII, 23 poft med. i.e. bit auch fo ein 
Liebhaber, wie Damafippus, iſt und eben 
fo neen fie kauft, : --- | 
PekvpÓpÉCIMÍANA rrmA, i. e. ble 
ben piris Decimianis dhnfich find, Plin. H. . 
N. XV, 15 poft init. ſect. 16, 
Pseupöpiäcähnus, i, m. (Jeudodiduos 
vos) unächter Diaconus, Hieron. Epig. 
79 ad Alip; et Augutt.. « 
Ps&upÓDICTAMNUM, i, m. (drododín- 
rosvov) (Plin. H. N. XXV, 8 poft med. 
fe: 53) unb PSEUDODICTAMNUS, i, f. 
(Apulei. de herb. 62) unádbter Dipram. 
PsseoóDiprÉROS, i, (jrvéodisrsgos) 


$47). PSEUDOEPIS€.—PSEUDOPROP. 


(1. €. ein Gebdude) ame» Xelben Säulen 

zu baten ſcheinend, aber nur eine babenb, 

Virruv. Hl. 1 unb 2. VII praefet, 
Psivpökrıscörus, i, m. (deudoswliano- 

me) undihter Bifchof, Cyprian. Epift. 
$pof med.  . 


J 
PssvoorLätvs; a, um, nicht redbt 


gelb, faft gelb oder gefblid), Marc. Em- 
pir. 8 pot med. AE. 
PsevnöLiquipvs, a, um, fläßig ſchei⸗ 
péno, Mare. Emp: 16 ante med. . 
PsivpdLus, 3, m. d. e. fraudulentus, 
fo heißt eine Comoͤdie des Plautus, wird 
angeführt 3. E. Cic. Senec. 14 poft^med. : 
bat den Samen von bem barin vorkom⸗ 
menden fchlauen Selaven Pfeudolus. 
PssubOóMENOS, i, (Veudeumos) i. e. 
memdens, tit gewiſſer verfdngliéer, fal: 
fcher Sylogismus, Cic. Acad. All, 48. 
Cic. fragm. Horrenf. ap. Non. 4 n. 258. 

,PsgubÓNARDUS, 1, f. (dtud?vagdos) 
i. e, umächte Narde, Plin. H. N. Xll, 13 
ante med. left. 26. ^. 

,PsevuórA TUM; i, m. (von Jeüdos men- 
dacium und warde, calco oder waros i. e. 
vie: calcate f. trita, [ptvimenrum) ein 
Siheinboden, ser Boden (im 
Haufe), 3. €. non audente illo facere id, 
quod vocatur pfeudoparum (id eft, falfum 
Sut fidicium rabulatum aut pavimentum 
in ipfo aedificio), et ita ab hoc pfeudopa- 
to ad fex etc. , Cod. Iuftin. VIII, 10, 13 
ante ıned. $. 3. ] 

;PssvporsNÍAs, Adis, f. (Weudonevas) 
ein 3Boracbtrge in Eyrenaica, auf welchem 
die Stadt Berenice liegt, Strabo XVII. 

PszupÖrkrırrärus, 2, um, (deudose- 
gí»rsgos) vingebecum Säulen zu haben 
ſcheinend, Vitruv. IIl], 7 extr. 


PsaupOÓrHÍLIPRUS;J, m. (WiudoQiduem-- 


nos) unádter Dbilippus, Cic. Agr. 
11, 33. Liv. Epit. 49. Vellei. I, 11. Flor. 
IL, 14. Valer. Max. Vll, 5, 4; fo murde 
bee Sclav Andriscus genannt, ber fid 
für den Sohn des Perſeus ausgab, unb 
ib Philippus nannte: weswegen bie 
émer ben beitten Macebonifhen Krieg 
führen mußten. 
‚Bssunpödrorrticus, i. f. i. e. falfa por- 
ticus, unádyte Gallerie, Scheingallerie, 
4. €, maritimum; etiam inde. pfeudopor- 
ticus habet, Plin. H. N. VI, 27 prope fin. 
fect. 31, Ed, Elzev. Aber Ed. Hard. pat: 
e maritimum etiam ipfa inde portum ha- 
MIC. 
.Pseuporrörukra, ae, m. (dsudomgo- 
€»7»s) unaͤchter Dropbet, ſalſcher Pros 
pbet, Tertull, adv. haerer. 4. 
P*suporkÓrnkTiA, ae, f. (Jeudongo- 
Onreia) unádyte Propbezeyung, Tertull. 
de ieiun, 11, — 
Pszuporrörnkricus, a, um, (drudo- 
vgoQpnroos) under propheriich, 4. €. 
fpiritus, Feriull. de pudic. 21. 
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Pszuporrörukris, idis, f. (Hevdonge- 


Farıs) undd)te propbetinn, Tertull. de 
anim. $7. 

PszupÖrYLaz, arum, f. Ver eii agr 
i. e. undchte Thore oder Eingänge, 
beißen zwey Infeln bey Methiopien, auf 
dem Arabiſchen Meerbufen, Plin. H. N. 
Vl, 29 ante med. ſect. 34, mo «8 heißt: 
infulse ante portam duae, Pfeudopylae 
vocantur ; interiores rotidem, Pylae. 

Pszupösärinum, i, m. (eudoefAuvoy) 
ein gewiſſes Kraut, fonft edo pentaphyl- 
lon, callipetalon, quinquefolium etc. ge⸗ 
narnt, nad) Apulei. de herb. 2. 

PesuposMARAGDUS, i, m. ( Jevdorud- 
gaydos) unaͤchter Smaragd, Plin. H. N. 
XXXVI!, 5 poft med. fe&.'19. 

Psetpösrurx, po ( 9«vdóo Qn) 
eine gewiſſe YDefpe, bfc cinfam fliegt, z. €. 
P(eudofphecern vocant vefpam, quae fin- 
gularis voliat, Plin. A. N. AX. 28 
ante med. fe&t. 30. 

PsaupOÓTHYRUM, id, w. (Jevdó3ugoy) 
bic unredte Thür, Sintertbür, oder 
geheime Thür eines $auícó, 3. €. pala- 
tj, Ammian. XIIII, ı (2): daher quem- 
adniodum ad iftam poftea per pfeudothy- 
rum revertantur (numi), Cic. Verr. II, 20,‘ 
durch die Hinterthuͤr i. €. auf eine geheis 
me Urt, oder auf eine andre Art: non 
ianua receptis, fed pfeudothyro intromiflis‘ 
voluptatibus, Cic. red. Sen. 6, i, e. die 
Huren zur Hinterthär herein laffen. 

PssupÖurnsänus,. 2, um, was der (tdbs 
tifchen Art ähnlich ift, 3. E. pfeudourba- 
na aedificig, Vitruv. VI, 8 extr. i.e. $dus 
fet auf dem fanbe, auf Stadtmanier ges 


siLa, se, (i. e. muda) fcil. veftis, (von 
da4X9s, 9, ov, i. €. nudus, s, um) eine 
Dede, Capete 2c, bie von einer Seite 
glatt. und von ber andern zettelig (ft, 
J. E. Pflae atque amphitspae, villis in- 
gentibu' molles, Lucil. ap. Non. 14 n.24. 

PsiLz, es, f. (auch mohl Pfila, ae) eide 
Feine Infel des Megätfpen Mecres, bey 
cw Plin. H. N. V, 31 prope fin. 

. 38- 


PsirLis, idis, oder idos, m. (/ADus) 
ein Fluß in Bithynien, in der Gegend des 
bospori Thracii, Plin. H. N. VI, 1 poft 
med, fe&. 1. Strabo unb Prolem. Auch 
ſchreibt man Pfilis. 

.Psindcirnärısta, ae, m. (diAox/Sa- 
gierns) der die Citber bloß fpielt, ohne 
dazu zu fingen, Sueton. Domit. 4. 

PsiLos, i, f. eine Inſel bey Jonien, 
Plin.H. N. V, 31 poft med. fe&t. 37. 

PsitLóTrHRUM, 1), ". (díAe390y) T) 
eine Salbe, wodurch das Haar auss 
(dft, modurh a(fo die Haut glatt 
wird, Martial. VI, 93, 9: auch jedes 
Mittel bte Hanre wegsubringen, und bic 
Haut glatt ju machen, 3. €. "me he- 

erac 


fo ° 
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derae pfilothrum eft, Plin. H. N. XXIIIT, 
10 med. fe&. 47: — Amerinae (falicis ni- 
grae) femen cum fpuma argenti. — illitum, 
pfilothrum eft, Ibid. cap. 9 poft init. fe&. 
3$: Cypero vis medicina plilothri (eft), 
)bid. XXI 18 med fed. 70: Pfilorhrum 
eit thynni fanguis, fel, iecur, Ibid. XXXU, 
ip poft med, fe&. 47: Ranze parvae — 
fanies efficaciffime pfilothrum e(t, fi re- 
cens illinatur, Ibid.: daher 2) ein Kraut,’ 
fon Ampelóleuce ‚genannt, Plin. H. N. 
Xxitf, 1 poít med. fed. 16, weil t8 bie 
Haut glätt macht, _ 

»PsImMYı HjuM, 1, 9. (Jj ai Suo) Bley⸗ 


weiß, 4. E. P6mm 'thium quoque, hoc 


eii! ceruffam, plumbariae dant officinae ; 
Jaudariffinum ' in. Rhodo, Plin. H. N. 
XXXIII, 18 poft med. feet. 54. 
PsrrARAS, ae, ein Fluß im Afiatifchen. 
Scythien, Plin, H. N. VI, 17 ante med. 
fed. 30. — — 4 ND 

Psi nta, f. Pſythia. eor. * 

PsiriTA, f. Plerra. 

Psırtäcinus, 2, um, (von pfitracus) 
vom Vapagcy, 5. €, collyrium, Scribon. 
Larg. 27. Marcell. Emp. 8, i. e. papas 
geoenfarbíg. | 

PursÁAcus, i, m. (Yírraxos) bet Pas 
pagey ober. Sittig (ſatt Pfittig), Elin. 
M. N. X, 42 polt inir. fed. 58, mo eine 
Beſchreibung (t: auch Apul. Flor. U 
ante med. p i48. 27 bimenh. wird er bes 
fiheieben : auch ſteht bus Wort Perf. Prol. 
8: aud ficht cin Peichengedicht auf einen 


Sjapagen Ovid. Am.ll, 6, mp das Wort 


einige Male vorkommt, 

Psva, ae, f, Pfoadicus. 

Psdäpicvs, a, vm, (Jjoadexos) Schmer 
sen am Gefäße babenb, Goel. Aur. Tard., 
V, in der 
(Lie) i.e. Müskel des Geſaßes. 

PsÓLEOs, i, und PsoLdis, entis, 7. e. 
verpus oder penis, 3, E. Pfolton ille vo- 
cat ,Homerus, Ody(T XXIII, 538), quod 
nos Píoloenta vocamus,  Au&. Prisp. 


LXVHI, $; wo jedoch Ed. Anron. aljo' 


bat: Quod nes Pí;leon, ille vocat M- 
AónTa wegausöy-:- Namlich Yuan i. e. 
glaus mentulse, vel mentula: YwAös f, e. 
verpus: woAoss d.e. fumidus , ardens; 
wo frenlich bey Yordsra auf («Ax angcs 
fpielt wird. — I 
Ps^hruipfes, 2, um, f. Pfophis , 
Psörurs, fdis, f. (Vag1s Genit. Jjpidos ; 
fotatich if bas 1 lang in rdis, idi, ida etc.) 
1) eine Stadt in Arcadien, Ovid. Met. V, 
607. Plin. H. N. Ill, 6 fet. 10, XII, 
26 (e&t. $7. Star. Theb. HM, 296. Apol-: 
lod, l1]. 7, 5. Paufan. in Arcad. 24 und 
Ptelem.; hieß vorher Phegea f. Phegia 
(Buyer Onryia), Paufan, et Stephan. By- 
zant.ı. daher Pivphidius, a, um, dahin 
ackört., daraus ber, 3. E. Aglaus Pfo- 
ı hidius, 7. e, aus Pſophis, Plin. H: N. 


! güm Srence der Binche an. 


Üeberſchrift, von ſoa, we, 
ſchreckliches Ungeheuer, wofür ſelbſt Su 
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VIT, 47 fect. 46. Nor. Pfophida mit lan⸗ 
cr Paenult., Ovid. Met. V, 697; mit 
urzer Stat. Theb. IIII, 256. 2) eine Toch⸗ 
ter des Eryx in Sicilien, Paufan. in Ar- 
cad. 24: nach Andern des Zanthus unb 
€nfclinn des Erymanthus, 1b:d. 

Psöra, ae, f. (soa) Raͤude, Kraͤtze, 
Plin H. N. XX, Y ante med. fedt.2: aud) 
Plural., Ibid. cap. 5 prope fin. fe. 20: 
Xenocrates et licbenas, píoras, lepras, ra- 
dice — decocta, tolli dicit, lbid. XXII, 
22 ante med. (ect. 33. 


Psörantußmıs, Idis, f. (Yoparteuus), 
ein gewiſſes Kraut, eine Gattung des Ross 
marins und unfruchtbar, Apulei de herb. 
19. d 

Psöricus, a, um; (iwgrxós) die rds 
pt betreffend, wider die Kraͤtze, das 
bin gebörıg / Kraͤtz⸗, 3. €. ' $cdginlbe 
4. , 4. E. medicamentum ploricum, j. €, 
medicamentum efficit, pfericow (dunguxóv, 
folglich griech. Endung ſtatt pforıcum) 
dictum, Plin. H. N. XXXIII, 12 poft init. 
fe&. 29: collyrium , Scribon. Larg. 32, 
oder bloß pforicum, Cell. VI, 6 fett. jt, 
fcil. medicamentum, 4 e. Mittel wider 
bie Kratze. 

Pstcue. es, f. (buxoi i. e. anima) eine 
koͤnigliche Prinzeſſinn von außerordentli- 
cher Schönheit, bie jeder bewunderte unb 
babeo der Venus vergaß. Die eiferſaͤchti⸗ 
ac Venus ſuchte ihren Sohn Eupido au 
überreden, daß er ffe in einen Menſchen 
vom niedriaiten Stande verliebt macen 
follte. Kein König oder Prinz gab Qd 
Die bekuͤm⸗ 
aatem das Orakel. Dies 
inche' würde feinen Sterb⸗ 
koͤmmen, fondern cin 


merren Eltern 
ſes antwortete, 
chen sum Manrte 


piter jittere, mürte ihr Gatte ſeyn; ſie 
ſollten fie auf die Spitze cines Felſens ſtel⸗ 
len. Dick’ geſchah mit vieler Wehmuth. 
Zephyre trugen die Phche hinab in eine 
rnmantifche Gegentz hier fand fie einen 
prächtigen Pallaſt, und alles-im tieberfufft 
unb in Bracht ır.. In der Nacht fam ihr 
unbefannter®ntte,der ihr immer unfichtbar 
blich. — Ihre zwey Sthweſtern, die fic 
bejuchten, und ipe das Glück nicht gönn 
ten, naben ihr ans Wilfgunft den Rath, 

€ follte dieß Ungeheuer einmal in der 

adt tóbten, — Sie ſchleicht fib alſo au 
ibm mit einer Lampe und mit cinem 

deermeffer. — Hier finder fie, dab das 
lingeheuer der Eusido ift: - fie erichridt; 
Mit einen Tropfen Del auf: ihn fallen. 
Er erwacht, entftieht, und nah langem 
Herumirren und. vielen Drangſalen, die 
fie von der racbfüchtigen Venus erdulden 
mußte, heurathet fie eudlich, durch Jupi⸗ 
ters Vermittelung, Cupibo formlich, f 


Apul. Mer, HH prope. sin, V und n : 
57⸗ 
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Pstcuícvs, a, um, (Jux«xos? fleifchlich 
efinnt: daher cine 
anus betitelt adverfus Piychicos. 

PsvcuteM, il, Stadt (n Ercta, Prolem. 
t Stephan. Byzant. 

Pstcuömächia, a6, f. (Juxopaxia) 
zeelenſtreit: fo heißt cin Gedicht des 
Jrudentius, y 

PsicuÓMaANTICM ober P.icuóMAN- 
"vM, 1, ". (joxomayrso Ott, wo 
tan die Seelen der Verſtorbnen befragt, 
feichfam Beifterorafel, Ci:. Tufc. 1, 48. 
ac. Divin. 1, $%. 

P*vcuorüruónos, i, m. Chunopäcgen) 
Seelentóbter, Seelenverderber ıc, Cod. 
aftin.'l, t leg. 5 psope fin. et 6 prope 
in. $. 4, mo Apollinarius (oder Apollina⸗ 
1$) fo genannt wird, di. e Päugner ber 
nenichlichen Seele in Ehrifto: in benden 
Stellen wird es durch anımicida uͤberſetzt. 

PsycHoTRÓPHON, i, m. (duxöorpopor 
Diof.or. IIl, 1) Betonienkraut, font 
Jetonica, oder Veronica, heißt ip ben den 
Briechen (quia invenitur zv ros dvxgo- 
fdrois zönus i. €. in frigidiffimis locis; 
yaher eà auch druxgórgopo» heißen könnte) 
Plin. H. N. XXV, 8 poft init. fed. 46. 

PstcugÓLOÓTA, ae, unb PsvcunoLt- 
res, 4€, (jjuxgoAoUrws) der fich falt ba: 
yet, Senec. Epiít. $3 unb 83:. daher. Pfy- 
chrolufía, ae, f. (Juxporoveia) das kalte 
Baden, Coel. Aur. Acut. E, 14. 112. 


—Psvcnnus, i, m; cin Fluß in Colchis, 
Arrian, 2 | k 

Pavıta, ae, f. eine Stadt in Bithy⸗ 
nien," Arrien; heißt aud) Pfyllion oder 
Pfyllium (XvAA«y), Ptolem. 

'Psyrrr, orum, m ein Volk in Pibnen, 
oder in Nfrica (in oder bey Eprenaica), 
das die Schlangen befihmödren, unb bem 
Schlangenſtich durch Ausſaugung des Gif? 
tes heilen fonnte, Plin. H. N. Vll, 2 pott 
init fed a. VIII, 25 poft med. fe&. 38. 
XXI,-13 extr. fe&, 45. XXV, 16 ante med. 
fect.26., XXVIII, 3 fed. 6. 'Celf. V, a7 
fed. 3. Lucan. VII11,’893 —* Sueton. 
Aug. 17. Aelian. Hiít. animal. XVI, 27 
und Strabo: auch’ flieht Singular. 4. €. 
Gent. Pfylli, Ce!f.^loc. cit. Sie fellen 
den Namen haben von einem Beate Mob» 
us, Plin. H. N. VII, 2 polt init. fe&t. s. 
Auch fell ein Volk, P(ylli, in’ Indich ges 


weien fegm, Aelian. Hift. animal. XVI, 37.. 


| Psviiiow, j, m. rw 1) Floͤh⸗ 
fraut, Pſyllienkraut, 4. €. Plyllion, 
alii €ynóides, alii eryitallion, alii Aceli- 
con, slii cynomyiam adpellant, Plin. H. 
N. XXV, 11 prope fin. fedt. 90. 2) eine 
Stadt, f. Pfylla. 

Psyırium, i, n. 1) eine Stadt in Bis 
tbonicn, f, Pfylla. 2) Glóbfraut, f. 
Pívllion, a us 

P.vırvs, 3, f, Pfylli, orum. 


chrift des Zertuls - 
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Psyra, ae, f- cine Inſel ben Cacten, 
in bem finu 'eramico,' Plin. H. N. V. 3r 
poft med. fe& 36. Strabo et Steph Byz. 

PSVVnIA, f, Pfytnius. 
( Mn Tas Psirhivs, » um, 
vod4os oder (0s ,. da so) Piytbirch 
oder Pſithiſch, ift die Benennung cince 
Arı Weins oder Weinſtoͤcke in Griechens 
fand, woraus man gern Kofinen, und 
dann daraus Rofinenwein machte, s. €, 
viris Pfythia, Colum. Ill, 2, 24. Plin. H. 
N. XH, 37 fe&. 60. Virg. Georg. II, 

2 (Jia Nicand , und 4v»/a Hefych. 
fcil. duneAos i. & vitis) uno tloß Pfychia, 
fcil. vius oder uva, Virg. Georg. Il, 93: 
vel patum Píythiis (fcil. uvis; fuis recoc- 
tum, Stat. Sylv. lll], 9, 38, i. e. Rofle 
nenwein: Daher Pfyıhium f.il. vinum, 
j. €. Píythium er melampfythium — patli 
(vini) genera (unt, Plin. H. N, XItli, 9 
in. fe&. 11, i. e. 9tofinenmcín: fo auch 
olvos dou3ios, Athen. I,. 22. 

P.vrTALÍA oder PsrrrALÍA (da), ae 
f- (YvrraA/a strabo unb Paufan. in Mef- 
fen. am Ende: YurrdAea Paufan. in At« 
tit, 36) eine Infel dey Griechenland, im 
finu Saronico vor der Inſel Salamis, 
Plin. H. N. IIIl, 12. ante med. fe&t. 20: 
Strabo und Paufan. Nor. ap. Plin. loc. cit, 
Ed. Hard, et Elzev. etc. flieht Piyralia, mit 
einem rt. Er 
. Prar£nus, i, m. (IIrdgeyos) cin Fluß 
in Indien, der in den Indus fällt, Ar- 
rian. Hilt. Indic. 4. / 

Prs wird den Pronominibus meus, ruus 
unb andern angehängt, ohne vieleicht cte 
was zu bedeuten ; obgleich oft felbft oder 
eigen ín ber licberíceung paßt, 3. €. 
ineopte ingenio, Plaut. Píeud. IIl, 2, 142 
meapte. malitia, Plaut, Truc. Il, $, 18: fi 
atomi ferrentur fu. pte pondere, Cic. Nat, 

. I, 25: fuapte manu interfectum, Cic. 
Orat. I, 30: ' fuapte natura facere, Ibid, 
M, 23: neftrapre culpa, Terent. Phorm, 
V,2, I: tuopte — Plaut. Capt. II, 
3, 11: fuapte poteltate uti. Gell. Vil, 19 
e decreto. ver. tribun. pleb.: — Ofculata 
effet (uumpte amicum, Plaut. Mil. ll, 4, 

8: certifimum eft, mepte porius fieri 
rvum, Plaut. Men. V, 8, 10. Auch lief 
Voſſtus Nam ni iftapte, valet nihil tacere, 
Catull. VI. 12, und bat auch fo: drucken 
laſſen, auch haben mehrere Edd. fo: mo 
Andere Edd. haben: Nam mi praevalet 
ifta nil tacere, oder Nam ni iíta praevaler 
nihil tacere. . | 

Pr£LÉA, ae, (Flrsafa) cin Name, den 
bie bekannte Stadt €pbefué verber geführs 
bat, Plif. H. N. V, 29 poft med. fe. 31. 

PrÉLÉow oder PrEikum, i, m. (IIrtv 
240v, IlrsAsos) 1) eine Stadt in Theſſa⸗ 
lien, Eubön gegenuͤber, Mela 1, 3. Liv, 
XXXV, 43. XXXXII, 67. Lucan. VI, 34 
Strabo unb Homer. lliad-ß, 697; au 

ibrt 
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führt Plinius H. N. III, 10 fe&. 15 bas 
ſelbſt ein nemus Preleon an. - 2) eine 
Ctaot in Peloponnes, Homer. Tliad. /, 
59; und Plin. H. N. [UIT, s med. (e& 7, 
melcher A s fie nach Meffenia fest. 3) 
Stadt in ?Bbotíen, Plin. H. N. Ill, 7 
med. (ei. ı2. 4) in Jonien, Ibid. V, 
29 prope fin. fe&. 31. 

PrsLtiów, ontis, (IIrsA£ov) ein aewiis 
fer Dann, von dem ſich S9rócelé, bes Ces 
phalus Gemablínn, gegen Empfangung 
einer goldnen Krone beichlafen. Lich, Apel- 
lod. Lil, 15, 1. -— . | 

Premyınıs, i5, f. eine Stadt in Ae—⸗ 
tbiopien, Prolem. | 

Prexernu (Indecl.), ein nomos (i. e 
Diftrict, Statthalterſchaft/ in Aegypten, 
and zwar Niederdgypten, 3. €. nomos 
habet — Bufiriten, Onuphiten, Saiten, 
Prenethu, P^thempha erc., Plin. H. N, 
V, 9 poft init. fe&. 9 Ed. Hard., wo alfo 
bcr Aceuſativ (tebt, mofür Ed. Elzev. Pce- 
nethum hat. 

PrÉxnÉuAS, ase, m. ([lregfAas) oder 
PrzRELÀUs, i, (IIrrofAaos) 1) Sohn des 
Taphius unb Fürft zu Zapbus, Vater der 
Eomätho, batte vom Siteptunus cin Hold» 
nes Haar, und mir ihm die Unſterblichkelt 
befommen: ald 3hnpbitrpo die Inſel bes 
faatrte, fo verliebte fich in ibm die Eos 
mätbo, und fénitt den Bater das neidne 

aar ab, worauf diefer farb (mie Schlla, 

ochter des 9tifus ), Ovid. in Ibin Hen 
mo Vocat. Pterela ficht: Prerelaus ſteht 
Apollod. 11,4 $. $ feqq. Nor. ein andrer 
Brevelos iſts, ber Star. "Theb. VI, 648. 
VII, 632 ficht. 2) einer von den Hunden 
des Actdon, Ovid. Met. Ill, 212, mod 
Prerelas ſteht: fo auch Hygin. feb. 181. 
| PrÉxis, Ydis, f. (mregis) eine Art des 

arntrauts, nämlich preris iff das 
Männchen, nymphaes prerig dad Weib⸗ 
den, Plin H. N. XXVII, g med. feet. ss. 
| Prs&NIX, lcis, f. (nt/gw£) der gerade 
Stängel bed Krauts Cactos, Plin. H. N. 
XXL 16 med. fe&t. 57. 

Preröma, dtis, n. (srf£ouwpa) Plur. 
Preromara, gleichlam Flügel an beyden 
Seiten eines Gebdudes oder Zempels, 
$.e bie Sdulenſtellung ringsherum, z. E. 


um ein Gebdude oder einen Tempel,‘ 


Vitruv. Ifl, 2med. HII, 4 poft init. und7. 

PrÉnON, 1, n. (mregov) i. q. pteroma, 
'o$. €. Preron vocavere ab Oriente, Plin. 
H. N. XXXVI, $ poft med  fe&t. IIII, 9 
i. e. duo muri in altitudinem confurgen- 
tes inítar alarum, mic Hardouin cà erfldrt: 
Namque fupta pteron pyramis altitudine 
inferiorem aequavit, Ibid. : aliaeque rur- 
fus extra murum labyrinthi aedıficioru:n 
moles pteron adpellant, lbid. cap. 13 med. 
— 2, welches Hardouin eben fo 
erklaͤrt. 
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PrÉnÓrHÓROs (regio), i, (zregofógos 
i. e. aliger, pénniger) eine Gegend bey den 
Sipbdifóben Bergen, mo bet nec mie 
Sedern herabfulfen jo, Plia. H. N. Ill, 
13 prope fin. fett. 26. Die Einwohner 
heißen Prerophoritae, Mela I, 2. 

Prsaos, i, eine Inſel bey Arabicn, 
Plin. H. N. VI, 28 med. feet. 32. 

Prerdros, oder Prörörtos, a, um, 
(nregarós) gefügelr oder gleich ſam se 

ügelt, y. €. calices duos, quos adpella- 

ant pterótos, Plin. H. N. XXXVl, s6 
med. fe&t. 66, i. e. Sandhaben habend. 

,PrÉnYGÍuM, i," (mregUy:ov) I) eine 
Augenkrankheit, etwa bas 3 im Furt 
Celf. VII, 7 fedt. 4. Plin, H. N. XXXII, 
7 ante med. fet. 24.. XXXIII, 10 prope 
fin. feft 23. . 2) cine Sinaertrantbreit, 
wenn die Haut mit Schmerzen 3urüd acht, 
Plin. H. N. XXIII, 4 ance med, ie. 5. 
XXVI, $ fe&, 14. XXVII, 4 med. (e&. 5. 
XXX; 12 prope fin: fe&. 37: aud, wier 
wohl Griechiſch, Cel. VI, 19 pott init. 
3) das Wölfchen im Beryll, Plin. H. N. 
XXXVII, $ extr. fedt. 20. 

PrerYadma, dcs, n. (nrigóyone) (ft 
etwa die Zufanımenfügung ber Hölzer, im 
Geftalt der Flügel, wodurd die Arme cie 
ner Mafchine zuſammen gehalten - werben, 
Vitruv, X, 17 poft med., mo Ginige ane 
ders leſen, 3. €, plinchigonatos, wie Ed. 
de Laer hat, 

Prisäna, ne, f. (ring, wrisaam) 
1) eine Ptiſane, i. e cin Deedet aus 
Gerſte (aud) aus Reis yuweilen),. ecd 
fteneranf, Pin. H. N. XVII, 7 prope 
fin. feS..1$. XXII, 25 ante med, fect. 66, 
und Varr ap. Non 17 n. 3. 2) die emts 
bülfere Ger(te ſelbſt, etwa Beritengraus 
pen, à. €, elota, Celf. ll, 18 poft med. 
und 24: und ohne, elota, Martial. XII, 
43, 5: peilanae cremorem, Celſ. 11II, 1$ 

e 


med. 

Prisänäsium, i, m. (von prifana) ein 
Decoet oder Saft aus Gerfte oder Reis, 
3. €. pufanarium oryzae, Horat. Sar, 1i, 


‚ 155. 

Pröcnium oder Pröcnktrm, i, (zrur 
xeiov) Procuorrornivm oder Procuo- 
TRÓPHEUM, 1, n. (nroxorgoQpssow ein 
Armenbaus, Cod. Iuitin. I, 2 leg. ı5 
und 49. I, 3, 35. 

PrócuornÓrnus, i, vu. (mrexorgoQos) 
ein Armenverpfleger, Cod. luftin. I, 3 
in der Ueberſchrift. 

Prosmsatı, orum, ein Volk in Ae⸗ 
tbiopien, Plin. H. N. VI, 30 ante med. 
fe&. 35. 

PTOEMPHANAT, arum, m. ein Volk ín 
Africa und zwar in 9ictbioplen, deren Kdr 
nig ein Hund feyn fol, Plin. H. N. VI, jo 
ante med. ſect. 35. 

ProLsmasbus oder ProLzmasius, f. 
Prolemacus. 

Pró- 
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PrOLÉMaAzvs (nicht Ptolomaeus, denn 


$ ti von -roAsuos flütt moAros i. €. 
ellum), i, m. (flroArgaios) jo hieß I) 
iet eríte König in Aegypten nach Alexan⸗ 
«r$ Tode: er fdmang (id nach luitin. 
ll, 4 vom gemeinen Soldaten bis zur 
Würde eincd Gelbberrn. (Curtlus fast 
villl, 8 $. 22, cr fe mit: oem Alexander 
«rieanbt, unb menigftens cin unehlicher 
Zobn des K. Philippus geweſen: und 
Saujanias in Attic. ante med. p. 5 We- 
;hel. fagt, feine Mutter fev jchmanger 
iem Philippus dem Lagus zur Gattinn ate 
ſeben worden), wurde Statthalter in Ae⸗ 
wpten, und endlich König; er hicß Pro- 
emseus Lagi, fcil. filius: un^ alle feine 
Nachkommen hatten eben biefen Namen 
^?tolemseus, 3. €. Prolemaeorum manes, 
‚ucen. VI, 696: daher fommt 1) Pto- 
emaeeus, a, um, (IlroAepaíros) Proles 
ndifch, 3. @. Pharus, Propert. Il, 1, 30, 
. e. Aegyptiſch. 2) Prólémaeias, a, um, 
Orelemái(db, $. €. gymnafium Prole- 
naeium, Cic. Fin. V, rz in., mo Idir. 
ärneft. Prolemeum und (n der Clave Pro- 
emaewm hat, Einige haften es für cin 
5ubftantivum. ) ein bekannter griecht: 
cher Marhematifer zur Zeit des Kaifer 
Antoninus Pius, der ein duch von der 
Beograpbie binterlaffen bat: ein ganz 
ınderer iſt der Ptolemaeus mratheinaticus, 
„ e. Oteenbeuter, aur Zeit des 8. Otbo, 
Tacit, Hift. 1, 22, der Sueron. Gth 4 unb 
5 Selecus heißt. I) Auch bat S. Pole 
mdus Bpiladelphus den Fluß ben Arſinde 
"in regione Troglodytica) Ptolemaeus ges 
nannt nach Plin. H. N. VI, 29 ante med. 
fedt. 33. 1111) König in Mauritanten, Ens 
lel des vom Jul. Edfar befiegte Numidis 
ichen 8. Suba, Tacit. Ann. IIIT, 23 und 
24. Plin. H. N. XHI, 15 ante med. feet. 


19. 

PTÓLÉMA!:s, idis unb ídos, f. (IIroAr- 
wais) t) vom Prolemáus benannt oder 
abftammend, dahin qebörig, Proler 
máifdy: daher fcil. femina, eine Tochter 
»ber Enfelinn eines Ptolemdus: fo heikt 
Tleopatra Ptolemais, Lucan. X, 69, i. e. 
Tochter be8 Ptolemdus Auletes. Doch 
'ennte es auch beißen: Aegyptierinn; 
dann gehoͤrte e$ zu n. 2: am Ende vers 
liert der Sinn nídté. 2) ?teavptifcb, 
J. €, aula, à, €. Prolemaidos aulae, Au- 
(on. in Mofell. 311;. geza, Sidon. Carm. 
V, 461. 3) der Name einiger Städte, 
J. G, in Enrenaica, Plin. H. N. V, 5 in. 
(et. $. Mela 1, 8: ín ?icanpten, unbamar 
in Oberdanpten oder Thebais, Plin. H. N. 
V, 9 prope fin. ſect 11. und Strabo XVI, 
in der Eroglodntifchen Landſchaft (in terra 
Troglodyrica), mit bem Zunamen Epithe- 
theras (i7 3592s 3. €. ad venacum, wegen 
ver Cfepbantenjagb), Plin. H, N: H, 73 
d. 75. Vl, 39 aute med. (cd, 34: n 
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Slaldftina, fonft Ace ober Aco, Acco gea 
nannt, Strabo, Stephan. Byzant. und Plin. 
H. N. V, 19 fect, 17, melcher Lestre (fe 
nach Phönicien fest: hierher gehört vera 
muthlich Cic. ad Diverf. 1, 7 anre med. 
$. 9, weil da cine. Stadt vorgeichlagen 
wird, die nabe bey Alexandrien oder es 
anpten fen, und wohin der Pentulus, Land⸗ 
vogt (n Eilicten, Kommen folle ıc.: in 
flampbofícn , Strabo. 

ProtoMaArvs, f, Ptolemaeus. a 

PröLfmunsıs, e, die Stadt Ptolemais 
betreffend, dahin gehörte, Ptolemaiſch, 
4. €, Prolemenfes, die Einwohner in Bros 
lemais in Paldſtina oder Bhönicien, 
Ulpian, in Pandect. L, 15, 1. 

Próus,ober Pröos, i, (Ilroos) ein 
Gohn des Athamas von ber. Themiſto, 
Apollod. T, 9, 2, Paufan. in Boeor. 232 
auch ein Bera in Bdotien (ro öpos T1zdov] 
und zugleich Drafel, wovon Apolo den 
Dennamen Prous führt, Pauisn. Ibid. 


Pryas, Adis, f. Gr. mrvds (fpeyend, 
Speyerinn): daher aspis Pryss, cine ges 
wiffe Oster oder Biper, die das Gift in die 
Augen der Menſchen ausipenen foll, Plin. 
H. N. XXVill, 6 poít med. det. ig. 
XXXI, 6 poft med. fedt, 33. : 


PrvcHía, ae, f. (Ilruxia) eine Inſel 
ben Gorfu (Corcyra), "Thucyd. HU, 46, 
und Stephan. Byzant. Not. Ptolewdus 
nennt fie eine Ctabt in Korfu; 
Thucyd. und Stephan. nennen fic richtiger 
eine Iniel (v£oos): fo auch Plin. H. N; 
im, 12 poft init. fe&. 19. * 

Puänı, eine Stadt im gluͤcklichen Ara⸗ 
bien, Ptolem. 

, POBEDA, ae, m, (von pubes) cin Juͤng⸗ 
ling, mannbarer Menich, mannbar, 
4. €. Poffem — pubeda vixdum vel erc., 
Martian. Cap. I med. p. 12Grot.: Phry- 
gii cuiusdam pubidae, Ibid. VIIII ante 
med. p. 308 Gror., wo ebenfalls pubedae, 
zu leſen. Auch pubeta, in GloiT.1fidor. 

Pörko, ui; ére, (yon pubes) männlich 
oder mannbar feyn, dic männlichen oder. 
mannbaren Jahre haben, ſcheint, außer 
bem Particip. putens, nicht vorsufommen ; 
denn pubuerit, Pande&. , gehört ſchicklicher 
au pubefco : babet Pubens, (fcil. homo, 
ein Jungling, mannbar, ein mannbarer 
Menich, 4. €. pubentes fratres, Claudian. 
de conful. Prob, er Olybr. 142: Pubentes 
annos robuftior anticipat vox, Aufon. in 
monofy!ll. (IdyU. XII) de membris 2% 
daher troplich. von Gras, Krdutern, Blus' 
men 2c., menn fie ibre Größe erlangt bas. | 
ben, wenigſtens nicht mehr zu jung find, 
z. €, pubentes herbae, Virg. Georg. II, 
126, Virg. Aen. IIII, $14: pubentes fron- , 
des, Aufon. Epift. Hl, 14: pubentia gra- 
mina, Ibid. in Mofella 203: pubentes ro». 
fae, Seat. Sylv. lll, 3; 3294... 5 05s 
, tn PuxrE, 


aber, , 
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Poser, f. Pubes, Adiect. 

Pégsn rA*, Aris, f. (von puber oder pu- 
bes) die Mannbarkeit, das männliche 
ober mannbare Alter, das bey Mannspers 
e nach bem viergebuten unà beym 

rauenzimmer nach dem zwoͤlften Jahre 
fib anfíuat, nach Macrob. Sat. VII, 7 
anre ne. (mo er jagt: nam er fecundum 
jura publ.ca duodecunus annus in femina 
et quartus de imus in puero definir pu- 
berratis, aetatem), un» Feſtus in Pubes, 
&. #. pubertaris tempus, Sucton. i'om. 1: 
priis pubertatis annis, Iuitin. VIilI, 6: 
ab initio pubercatis, Ibid. XNill, 1: an- 
nos pubefrari- egreflus, lbid. XXXV, 2: 
Cum quis adoptat, — maior eíle debet eo, 
quem fibi per adrogarionem vel per adop- 
t'onein 8lium facit, er utique plenae puber- 
ta's Ed. 4aloani. hat plena pubertate), 
id eft decem et odto annıs eum praecedere 
debet, Modeltin. in Pandect. I, 7, 40: 
exit.nguic venerem teftibus circa puberta- 
tem illita (cicuta) i. e. circa pudenda viri- 
lia, vel cırca p.los puzendoruim virilium, 
Plin. H. N. XXV, 1j ante med. fed. 95: 
auch von Gewcchſen, 35. €, inepientis 
uvae-pubertas, Plin, H. N. XXi!l prooem, 
poft ned. fed. 4: baber 1; bie Manns 
barfeit i e. das Kennzeichen berjelsen, 
als bic Dartbaare 106, :  Qud) pili circa 
puden ia, cbroar geſagt, 3. E dentes et 
puberrarein natura exfiitere, Uic. Nar, D. 
Tl, 3, extr. mo jedoch auch die Barthaare 
mit zu verffeben : (o auch vidimus eádein 
omnia, praeter pub:rtarem, in filio Cor- 
ne'ii Taciti cert, Plin. H. N. VII, 16 
prope fin. fe&. 17: puberraiem coercet, 
et non patitur erumpere, ibid. XXI, 26 
fect 97: bier fs übern! zu überjegen 
(«brbar; Mannbarfeir oder Aeumsei en 
der Mannbarkeit: ferner exibinguic Ve- 
fierem teſtihus circa. puberrarem ıllita (ci- 
cuta) £. e. circa pudenda virilia, vel circa 
jilo: puden:;orum virilium, Plin. H. N. 

XV. 13 ante med, fect 95, f. vorher: 
fud von Gemdibien, 5. &. incipientis 
uvae puoert.te i.e. in pruna lanugine, 
Plin. H. N., f. vorher. e; die Mannheit, 
Mannlichkeit i « die Mannskräfte, oder 
Zeugungstraft, 3. E. inexhaulta puber- 
tas. lait. Germ. 20. 1) bie manubare 
gugend i. e. mannbare feute, 4, E. pu- 
e 


rtas cánis (capillis) fuum honorem red- , 


debat, Val. Mix. ]i , 1 extr. 

Pöse>, is, f. (viellelcht von nö i. e. 

bes, pıberras; oder voà ££»w3os ephe- 
pus: Voſſius in weymol. aber fast: , Sed 
verius d carur quali. méov, #9, hoc elt, 
eijolov xx nos, vel e(t à Qoia;, quo no- 
fantur xa2a9al xal Aajgal fíxrs et 
unAdgs roíxts, ut contar ex Kryinoiogico 
in Q»iS er Quidjage, ubi QoíSas expomt 
sowas; vel eii yes a fSouSu» etc ) die 
Mannbarkeir, das mannbare ober maͤnn⸗ 
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[ide Alter, das beo Mannsperfonen naó 
dem vierzehnten und beym Frauenzimmer 
nach bog zwölften Jahre 20 anfängt, 
unb fid) durch dic bervoriprofienden Haare, 
3. €. des Bartes, vertátb: babct r) bie 
YHannbarFeit, ehrdar geíagt, 6 e Ne 
Barthaare und andre Haͤure, die fib tu 
männlichen Aiter zeigen, 3. €. capilum 
quoque er pabem non emendauus fecit, 
Plın. H. N. XXX!lil, « antc med. (ed, 
XVil:1l, ; vom Bildhauer: daher aud 
de pilis circa pudenda, à. E. fi inguen ii- 
cidendum eít , idque iam pube contegitur, 
Celf Vil, 19 in., welches fib durch 
Mannbarkeit (ehrbar) uͤberſetzen (dit. 
Not. Einige balten die [este Bedeutung 
fär die eigentliche: namlich, dab pubes 
fey i. q. pili &jrca pudenda: dich iji aber, 
ineines Erachtens , wider bic chrbare 
Sprachgewohnheit, nach welcher derglei⸗ 
hen’ Dings.nie- in ernithaften ‚Schriften 
von ehrdaren Männern mit dem cigenilis 
chen Damen benennt werden, ja inset 
mein feinen. cíacntfidben Namen haben. 
Daher a) bie Saare an den Augenlicdern, 
. €. pubes cıhorum, 8 Q. ıllıc. ubi pu- 
em ciliorum diſeriminat giabella (fic lg. 
Grot. pro g/labelae; medieras, — Marti»n. 
Cap, M ante med. p; 34 Grot. b) die 
Scham oder Schamglieder, 3. C. pibe 
tenus, Virg. Aen. llf, 427: pube premit 
(Scylla) rabidos inguinibusque canes, Ovid, 
Am. li, 12, 22: arteriae ad pubem ten- 
 deutes, Plin. H. N. XI, 37 poit med. fed. 
83: cier urinam vefica fuis impof(ira pubi, 
lbid. XXVIII, 1$ med. fect. 60: Venus 
intecto corpore; — n ü quod tenui p.llio 
bombycino inumbrabst fpeétabilen piu 
bem, Apul. Met. X poft ines. p. 244,7 
Eimenh. 2) die mannbaren ^finalimat 
und übcbauot manrbare Mienfcen, 
mannbare Mannſchaft, à. €. cui (Pom 
peio) ſenatus totam rempublicum , omnem 
Italiae pubem, cunda populi Komani ar- 
ma commilerat, Cic Mil, 23 ante med.: 
equites bis centum, robora pubis les, 
dabo, Virg. Aen. VII, $13: an ez? 
tantum Romanae pubis, tor eyregios exer- 
eius, [terni patiar? Tacit. Ann. VI, !: 
cetera pubes fenioris Acelide fertur equis, 
Virg. Aen. V, $73. Auch ven. Ihicrcn, 
3. €. von Ötieren, pubi indumitae, Vig. 
Georg. UI, 1:74. Daber a; überhaunt 
Menſchen, Leute, Volk, Mannſchaft, 
3. €. dico, pube praeſenti, Plaur. Pieud. 
I, 1, 224: fo wird auch von Paul, ex 
Feito puóe praeiente durch populo prie 
fente erklart, und Feſtus jugt pube pri 
Sente avyexdox as obs, qui pube es funt, 
omnen populum fiznıflcane: ferner pu 
bes tuorum, Vir. Aen. I, 199 (401). 1. € 
beine feute, Mannicbaft; robora pubis 
Virg., f. vorber: ranıum Kemange pu 
bis, Tacit, f. vorbers — Dardana, yr4 
en 


\ 


Aen. VII, 219, i. e. Trojaner: captiva, 
Horat. Od, Ill, $, 18, 4. €. gefangne 
Mannfchaft, Soldaten: pubes agreftis, 
Virg. — I, 343, Landleute, Landvolk: 
'" auch ruftica pubes clamer, Tibull. 1, t, 
13 (27), Landvolk, Landleute. 6) auch 
in mannbarer níd, mannbar, s. 
£. puere, priusquam pubes effer, Nep. 
Dion. 4, * er mannbar oder ein mann⸗ 
barer Menſch war, ba es dann cin Sub⸗ 
tantivum gen. malc.- wäre, Andre halten 
'$ für ein Adjectiv, mannbar (da dann 
yer Sinn einerley iſt), unb deeliniren fo 
pubes ober paber, eris, a[$ wenn dic Ca- 
ius puberis, puberi, auch von pon wds 
ren. Der Sinn if eineriey. Äber es if 
sieheicht unndthig.. Und da pubes mantis 
bar (im Nominae) ſonſt nicht leicht wie⸗ 
er vorfommit; fondern bic Calus pube- 
rem, res cet, bie von puber find: 
e könnte das folgende,Adiedt. bloß puber, 
ris beißen. Nor. pubis ffatt pubes Pru- 
dent, Cathem. VII; 102. . 

Pésss (mie man glaubt) oder Püzzn, 
sris, Adie&t. (die Etymologie (it, wie oben, 
dey Pubes fubítant.) mannbar, männs 
nd) d.e sum männlichen Alter gelangt 
»her barín ócfinbfid , vow oder im mánns 
iden Jahren erwadbien, 3. &. nili pu. 
»erem re haberet (filium), Crafl. ap. Cic. 
Orat. !l, 55: ad puberem aercateu, Liv. 
|. 3: Noítro quidem more cum psrenti- 
bus puberes filii non lavantur, Cic. Offic, 
[, 35 extr: priusquam pubes eſſet, Nep. 
Dion. 4, 7. ⸗ mannóéar; männlich: Dirk 
iſt die einzige Stelle vieleicht vom Noua- 
sat. pnbes ín bicier abjectiven. Bedcus 
tung; doch fann c$ auch ſubſtantive vcrz 
tanden werden, f. vorher Pubes Subitanc.: 
year jagt Feſtus pubes adolefcens, qui 
iam gencrare poteít, aber pubes farm hier 
ud) fubitantive fichen, und adoleícens zu 
yem Folgenden gehören, nämlich pubes 
eft) adolefcens qui ce. Der Nominativ 
ingul, puber ift felten, à. €. pos et pu 
»er, Qui.iam generare poreít, Paul. ex 
Fefto: me Ego puber, ego adolelcens, 
go epfrbus, ego puer erc., Catull. LXII 
LXIII), 63, mie Gealiger ap. Felium 
teft, ati) ciníge Edd. haben. Andre Edd. 
yaben mulier; jedoch crfennt Prisstanus 
j den Nominativ puber: daher Puhberes 
"wadfene teure, nicht nur Zünglinge, 
ondern alle erwachfene perfonen , folgs 
id aud die Alten mit eingeſchloſſen, 3. 
£. omnes puberes Numidas interfecit, 
jalluft. lug. 26 (28): omnes puberes in- 
erficerent, Caef. B. C. li, 13:* omnes 
»uberes armati convenire coguntur, Caef. 
3. G. V, 54: fervosque emnes puberes 
iberaverunt, Caef, B. C. IIl, 9: omnes- 
jue puberes trucidati funr, Tacit. Ann, 
«Ul, 39: daher tropií , 3. €. von 
Manzen 216. ,, erwachien, herangewach⸗ 


XVI , 678: 
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ftu, 3. €. puberibus caulem foliis, Virg. 


Aen Xll, 413. 

P6sssco, bui, 3. (von pubeo oder pu- 
bes) mit ben Barthaaren unb andern 
Haaren ber Mannbarkeit bef(etbet werden, 


‘einen Bart befommen ıc., 3. E. incerto 


dentes cadere imperar aetas Tempore, ez 
impubem molli pubefcere vefte (i. e barba), 
Et pariter mollem malis demittere bar- 
bam, Lucret. V, 672: pubefcit homo fo- 
lus; quod ni(i contigit, fterilis in gignen- 
do eft, feu mafculus feu femina, 7. e. na- 
fcuntur ei pili circa pudenda, Plin. H. N. 
Xl, 39 med. fed. 94:  pubefcunr dulces 
malae ( Wangen ), Val. Flacc. VII, 340: 

ubelcentia ora, Star. Sylv. III, 3,. 11: 
peer puer vix pubefcente iuventa, Sil. 
ubi üore novo pubefcet fir- 
ınior aetas, lbid. Ill, 84: Herculem, 
«um primum pubefcerer, Cie., f. bernadh ; 
I einen Bart befommen oder dos 
männliche Alter erlangen, mannbar 


werden, zum männlichen Alter heran 


wachſen, 3. €. Herculem dicunt, cum 
primum pubeicerer, exiffe in folitudinem, 
atque ibi — diu lecum dubitaffe ecc, , Cic. 
Offic. I, 32 polt umed.: aequali tecum 
pubeícerer aevo, Virg. Aen. Ill, 4gız 
puer vix pubefcente iuventa, Sil., f. vote 
ber; pubelcentibus annis, Petron, 119? 
dehinc pube(ícens (Tiberius), Sueton. Ti- 
ber. 6: fi duo impuberes patianrur (tatus 
controverfiam, et alter eorum pubuerit; 
ex(pedari alterius quoque puberras debet, 
Ulpian. in Panded. XXXVII, 10, 3 pott 
med. $. 8, 7. e. mannbar geworden: daher 
tropiich, 1) betan wachſen, von Gewach⸗ 
fem unb andern Dingen, 3. E. Omnia, 
quae terra gignit, maturata pubefcunt, 
Cic. Nat. D. I, 2:  pubeícunt maturira» 
temque adfequuntur, quae oriuntur e terra, 
Ibid. II, 19 extr.: pubefcentem ‚frudtum 
vinearum) vero et quafi. adolefcentem con- 
venit religare fuliisque omnibus nudare, 
Colum. II, 28 $. 1;. fo aud) vom Dos 
gel Phönir: — qui faepe renafci Exitio, 
proprioque foles pubefcere leto, Claudian, 
de Phoenice (Idyll. 1) $1, i.e. jung ju wers 
ben; —pubefcentibus radiis (der Sonne), 
Claudian. Proferp. 11, $0, i. e. (don véllig 
feinen. 2) von Pflanzen und andern 
Dingen, menn fit àu Anfange ihres 
Wachsthums mit etwas (o bekleidet mer» 
ben, wie das Kinn des Menfchen mit bem 
Barte; gleichſam bebaart werden oder 
befleider werden, 3. €. Prataque pube- 
fcunt variorum flore colerum, Ovid. 
Trif lb, 12, 7: Ex eis (uvis. duo ge- 
nera lanugine ec ipfa pubef-unt, Plin. H. 
N. XIIII, 2 poft init, fe&. IM, 3: nunc 
omnia fetw pubeícant virgulta, Claudiah. 
Proferp. II, 79. . 
PusiDA, ae, ſtatt pubeda, Martian, 

Cap., |. Pubeda. : J Ä 
Puzis, 
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Purıs, is, flatt Pubes, f. Pubes (Sub- 


ftant. ) 


PusLıÄnus, a, um, einen Bublius bes. 


treffend, von ihm berrübrenb oder bes 
nangt, dahin gehörig, Publiſch, jz. E. 
fententia Publiana, Senec. Controv. Ill, 
18 poít med., f£. e. Publii Syri. 
PörLicänvs, a, um, eigentlich, bie 
(Kömifchen) Staatseinfünfte oder das 
Aerarium pee damit fich beichdftis 
gend, dahin gebdrig, von Bublicum i. e. 
die Öffentlichen Einkünfte, das Aerarlum, 
kommt nur ín Rädficht des Pachtens ders 
felben vor: und da publicum auch ber 
(die) Pache heiße (f. Publicus), fo fann 
auch Publicanus, a, um ſeyn fid mit 
LV e bcn offentlichen Einkünften, bes 
chaftigend, dahin gehörig: daher Publi- 
canus, (ubftantive (ſeil. redemror i. e. 
Pachter oder auch homo, menn publicanus 
von Publicum der (die) Pacht if) ein 
Bades oder Beneralpschrer der Roͤmi⸗ 
chen Einkünfte (vectigalium): namlich 
von der Viehweide, dem Zebenden des Ges 
treides, unb vom Zole: und waren bicfe 
Gencralpdchter insgemein Ritter, 3._E. 
fortiffimus et maximus publicanus, Cic. 
Rab. Peít. 2 in, unb öfter, z. €. Cic. 
Planc. 9. Cic. Q. Fr. i, t, 1t. Cic. Ma- 
nil. 7. Liv. XXXXIII, 16. Auch anulier- 
cula publicana, Cic. Verr. III, 34, und 
mulier publicana, Ibid., f. e. Pachterinn, 
wo redemrrix vicheicht zu verfteben „ wo 
man nicht fagen mill, daß Pubiicanus, a, 
um, bernad burd bic Gewohnheit den 
Begriff des Bachtens in ſich beariffin habe, 
fotglich publicana pacbteuo hiebe, zumal 
wenn man e von publicum, der (die) 
Yacht, ableitet, wie vorher erwähnt mors 
ben. Da die Einkünfte breperleg waren, 
1) aus der Vichweide, fcriptura, 2) ber 
ehend des Getreide, decimae, 3) der 
oll, porrorium: fo gabs aud) dreyerlcy 
ächter, 3. €. einige hießen decumani, 
andre fcriprurarii oder pecuarii cet. Not, 
ußer bem Pachte der römifchen Eins 
infte waren bdiefe Wichter aud) zumeilen 
repreneurs, 3. €. fie übernahmen die 
ebauung gewiſſer Gebäude, Liv. XXV, 
3: die Zufuhr an die Armee, Liv. XXVII, 
11 exer., und andre Dinge, Liv. XXXIX, 


4. 
- PérLÍcATÍo, Ónis, f. (Von publico, 
are) eigentlich, wenn man etwas der Coni; 
mun ober dem Gtaate mittheilt, 3. €, 
X) durch Bekanntmachung, kommt nicht 
vor, 2) durch Confifcation: babere Cons 

fcation, Einziehung in bie Öffentliche 

affe, 3. €. bonorum, Cic. Cat. Illi, $. 
Cic. Plaric. 41. 

PésLÍCATOR, Ótis, m. (vom publico, 
are) der bem Bublico mittheilt, 1) durch 
Befanntmachung: daher Sffentlicher 
Dekanntmacher, 3. €. occulu, Sidon. 


"Epift. III, 1j. 
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8) durch 
fómmt vielleicht nicht vor. 
PónticATRix, icis, f. (von publico, 
e die dem Yublico mittheilt, 1) durch 
Bekanntmachumg, Bekanntmacherinn, 
Gemeinmacherinn, 4. €. Venus — intes- 
tini deceris publicattix, Arnob. I med. 
P. 25 Harald. (Al. p. 20), to t$ nicht 
vielmehr iſt Mittheilerinn ihrer Ehre; 
pe Hure: y" durch Conficatien, 
emmt vieleicht wicht vor: 3) durch tili 
tbeilung an jedermann, 3. €. feines Ei 
bes, al$ Hure, 3. €. Venus inteítini dece- 
ris publicarrix, Arnob., f. vorber. 
Pösıitca, Adv. (von publicus, s, am) 
brudt allemal eine Beziehung auf dem 
ganzen Staat oder die ganze Otebt eder 
Commun aus, und heißt im Namen, auf 
Verordnung, auf Koflen des Staats oder 
der Stadt oder der Eommun, in Rüdjiht 
des Staats oder der Stadt rꝛc.: baber ı) 
im Yiamen bed Gtaats oder der Btadt 
oder Commun, à. €. cum Philinus de fu- 
ga publice diceret, Cic. Verr. II, 34 extr.: 
proficifci, lbid. V, 18: Miror, quid ex 
Piraeo abierit: nam ibi cuftos publice eít 
nunc, Terent. Eun. II, 2, $9: interim 
quotidie Caefar Aeduos frumentum, quod 
eſſent publice polliciti, flagitare, Cael. B. 
G. I, t6: Minucius eandem publice cu- 
rationem egens, quam Maelius privatim 
agendam fufceperat, Liv. II, 13: po 
ftremo homines ex tora. provincia nobilil- 
(imi primique publice privarimque vex- 
runt, Cic. Verr. IT, 4 ante med., 5. e. 
Namen des Staats iswohl als ihrer eins 
nen Perſon: es privatim ac publice rí- 
pere, Salluft. Cat. 13: — ponere ítaruss, 
Liv. III, 17. 3) in Rückfiche t$ Staats 
oder ber &tabt oder Commum, den Gtoat 
ober bic ganze Stadt (Commun ). betreh 
fend, 3. C. Haud cito mali quid ortum 
ex hoc fit publice, Terent. Ad. Ul, 3, #9, 
i. e. zum Schaden des Staats: — taber 
honores civitatibus habere privatim ac pu- 
blice, Caef, B. C. II, 24, i. e der ganim 
Comrgun ober Ctabt: — praemia civitati- 
bus et viritim er publice tribuit, Hirt. 
Alex. 6$: publice maximam putant elle 
laudem, quam latiffime a fuis finibus va 
care agros, Caef. B. G. III, 3, 5. e. 4 
mache bem Staate Ehre: — publice falu- 
tare cfle, Vellei. II, 3, i. e. für den aan. 
en Gtaat heilfam; — nemini adventus 
umtui neque publice neque privatim fuit, 
Cic, Verr. I, 6: daher fcribere publice, 
Cic. «d. Diver, XV, 3 unb 9, an bm 
Staat ſchreiben à. e, an den Genat, fcl. 
eömifchen: fo auch publice feripfi, Cic 
Attic. XVI, 1I extr., feil. an bic Städte 
in Sicilien, folglich an ihre Magiſtrate: 
fo auch literasque Athenas publice rii, 
Nep. Timoth. 3. 3) auf Boften oh 
Deranitaltung des Staats, ber Cist 


gu 


Conftication, 
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eber Commum, 4. €. publice alere, Nep. 
Arift. 3: publice elatus, Nep. Dion. 10; 
a publice praebita eft, Liv. V, $5: 
vefci, Liv. XXXXI, 20: ſtatuas ponere, 
Liv., f. vorher: redimere, Gell. X1, 17 
ex vet. edicto, 4) durchgebends, insge: 
nein, alle (allen) in ovr Grabr, 3. €. 
*xfwlarum publice ire, Liv. V, 53: in 
his igitur publice licet cuiliber aedificare, 
Ulpian. in Pandelt. XXXVIIII, 2, 24 in.: 
publice refponfiravit, Gell. Xll], 10. $) 
SMfentlid), i. e. vor der ganzen Stadt 
der Staat oder Commun, in der gans 
sen Stadt sr Staat, vor oder bey 
edermann, 3. €. publice nuper dis(crens, 
Gell. XV, 21 in.: Jamque rumor pu- 
ice crebuerat, Apu!. Met. X med. p.247, 
t6 Elmenh.: de quo disferere publice 
son poflun, aput Apolog. ante med, p. 
176, 35 Elınenh,: intueri. aliquid fsdulo 
»uablice er prius et domi potlea perfrui, 
^pul. Mer. Il ante med. p, 11$, 10 El- 
menh., i.e. öffentlib, auf der Gtraße: 
:omprefli tuos nefarios conarus amicorum 
»raefidio et copiis, nulio tumultu publice 
:oncirate, Cic. Caril. I, 5, i. e. öffentlich ; 
„och kanns auch ſeyn von Seiten des 
Staats, i. e. fo daß der Staat daran Theil 
icnsinmen: is praetor eodem die publice 
[E interfectus, Cic. Brut. 62 extr., f. e. 
Afentlich, auf ber Straße, ver allen Peus 
ten (nicht auf Verordnung des Staats, 
yenn Marfus hat cá für (icb tbun laffen) ; 
vo Ernelti fi an dieſe Bebeutung feft, 
nd das Wort für eingeſchoben und undiht 
:cttdet: — allein chen fo ffcbt in publico 
sffentlich, vor jedermann, auf freyer 
Straße, Cic. Verr. lll, 44. V, 35. Caef. 
B. G. VI, 14. Liv. XXIIH, 16. 

Pesriciänus, 2, um, Dublicifd) i. e. 
son einem Publieius oder mehrern dieſes 
Namens berrübrend, oder fo genannt, 
der dahin gchörig, 3. G. locus, Cic. At- 
ic. XII, 38 prope fin., i. e. (vermuthlich) 
wf dem Clivo Publicio, f. Publicius: 
ido, 2. e. Klage wegen einer«3. €, erfaufz 
en Sache, wenn man nod) nicht der Eis 
enthümer davon acworden, Pande&. VI 
ir. 2 in der Ueberſchrift. luſtinian. Infti- 
ut. Il, 6 poft init. $. 4; heißt auch bloß 
’ubliciana (fcil actio), Paul. Pandect. ibid. 
eg. 2, unb Ulpian. ib/d. leg. 3. Gilt 
-ihet ven bein 9tedter Yublicius ber, der 
ie zuerſt in feinem Manifeſte oder Edicte 
in edicto) vorgefchrieben bat, Iuftinian. 
nftitut. loc. cit. 

PösLicitus, Adv. (von publicus, s, 
im) i. q. publice, 1) im Xiamen, auf 


Derordnung oder often des Staates 1c., , 


. €. Nonne hoc publicitus fcelus hinc 

leportarier in folas terras? Terent. Phorm. 

/, 7, 85:  hofpitio publicitus adcipiar 
fiatt carcere includar publico), Plaut. 

\mph. I, r, 8: . praebere fores, lbid, III 
Scheli. lar. Woͤrt. 
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2,7: dere alicui cibaria, Pompon. ap. 
Nen. 11 0.27: auctioneu facere, Plaut. 
Perl. III, 3, 40, mo c3 auch öffentlich 
fiyn.fann: aurum in aede ijianés ier- 
vare, Plaut, Bacch, Il, 3. 79: ornari 
fcutis ferroque, Enn. ap. Gell. XVI, 16 in. 
2) éMfenttió i.e. vor jedermann, vor der 
ganzen Stadt, Cemmum x., à. ©. elle 
perinfawem, Apul, Mer. Ill poft med. p. . 
136, 25 Elınenh., £e. bey der Welt, öfs 
fentlich: Nihil ergo fopereit, fagt Ves 
nus zum Mercurius,. quam rao praeco- 
nio praemium inveltigationis publicitus 
edicere, Ibid. Vi ante med. p. 176, 3 
Eimenh : matrimonium. mulieris confer- 
reaturus, Ibid. X poíi med. p. 352, 40 
Elmenh.: fimulacrum cuique — pro me- 
ritis praemio tribui, Apul Apol. ante med, 
p. 233, 16 Elmenh.: facere au&ionem, 
Plaut., f. vorher. 

POsticius, a, um, eine roͤmiſche Sas 
miltenbenennung, 1) abjective, Publis 
ciſch, 3. €. clivus, f. hernach. a) fuditans 
tive; befannt find L. unb M. Publicii 
Malleoli zwey Brüder und ^ediles, Ovid. 
Faft. V. 283. Varr, L L—!1H, 32 extr. 
unb Schuss von ihnen heißt cin Hugel 
3u Rom clivus Publicius, Ovid. ibid. 294. 
Liv. XXVIl. 37 extr. XXX, 26. Varr. 
loc. cit. und Feftus, den fic, wie daſelbſt 
gejagt mirb, von Gtrafgeldern gangbar 
machen lichen, jo baf man auf ben Avens 
tiniſchen Berg von dort geben konnte. 

PüsLico, avi, atum, are, (von publi- 
cus, à, uin) 7, e rem fgcere publicam. et⸗ 


‚was bcm Ctaate ober Yublico (der Come 


mun) mitthellen, 1) gum Gebrauche: 
babcre corpus fuum vulgo publicare, Plaut. 
Bacch. HII, 8, 12, 5. e. mit jedermann 
uten: bibliorhecas, Sueton. Caef. 44: 
o aud) bibliothecam e manub'is, 4. €, 
n bibliotheca, . quae prima in orbe ab 
Afinio Pollione ex manubiis Remae publi- 
cara e(t, Plin. H. N. VII, 3o poft med. 
fe&t. 31: forum, Sueton Aug ;3: Icc- 
ticam, Vellei. II, 114: pudicitiam, Ta- 
cit. Germ. 19, i. e. mit jedermann buren: 
fo aud) aliquam, 3. €. tib.cinam unb au- 
lam, Quintil. VII, i j. 4, mo erßeres von 
der Hureren zu verfchen ; die Worte find 
ndmlih; inde dvAwris illa vulgata, cum 
quaeritur, Utrum aula, qnae ter cec derit, 
am tibicina, fi ceciderit, debeat. publicari : 
daher a) bfentticb báren faffen, 3. €. mit 
ber Stimme a($ Mufieus ıc., 3. €. fe, 
3. €. Quod cum tardum videretur, non 
cefTavit (Nero) identidem fe publicare i. e. 
cantare palam, Sueton. Ner. 21. b) öfs 
fentlich feben Laffen, aliquid, Sueton. Aug. . 
43: Simulacrem. Sueton. Tiher. 4, £. e, 
Öffentlich aufitcllen oder feben faffen- =) 
zur Nachricht oder Kenntniß, oͤffeutlich 
befannt -madyen, 3. €. aliquid, dueton. 
Aug. 43: reticenda, luftin. I, 7 extr.: 


I 2 Z elum, 
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dolum, Ibid. I1, 15 extr.: dies faftos, 
Plin, H. N. XXXIII, 1 med. fe&t 6: epi- 
ftolas, Plin. Epift. I, t: oratiunculam, 
Jbid. V, 13. 3) zum Gigentbumc, dem 
Staate zueignen, im ow öffenzliche 
Caſſe zıeben, einziehen oder confilciren, 
3. €. regnum lubae, Caef. B. C. Il, 25: 
bona, Caef. B. G. V, $4. Liv. III, $8, 
privata, Cic. Agr. II, 21 : agros, Ibid. Ifl, 
: Ptolemaeum, Cic, Dom 3$, 7. e. fein 
Vermoͤgen: — Liv. XXXI, 13: 
ecunias , Salluit. Caril. $1 ($2) unb 52 
ES cum triginra tyranni plurimos ci- 
ves parrim patria. expulißent, partim in- 
terfeciflent, plurimorum bona publicata 
inter fe divifilfenr, Nep. Throfyb. t. 
pésuicÓLA, se, m. ftatt Populicola, 
ein Dolfeebrer, war der Zuname be? 
PBalerius, Liv., f. Poplicola. 
Püsıicus, €, um flatt populicus von 
opulus der Gtaat, bit Stadt sc. , 1) 
en ganzen Ctoat, das ganze fand oder 
die Stadt ober Commun, oder Einwohner 
eincs Staats oder Gradt, Dorfs oder Ge⸗ 
fncinbe detreffend , dahin gehörig ober ſich 
bezichind, davon berrübrenb, dem ganzen 
Lande oder Staate oder Statt oder Dorfe 
oder Commun eigen oder gemein, 9. €. 
publicum eit. quod civitas univerfa ali- 
qua de caufa frequentat, ut ludi, dies fe- 
ftus, bellum, Cic. Invent. I, 27: fumtu 
publico auf Koften des Staats, Cic. Verr. 
V. 14i effüunum publicum ber Nachs 
tbeil des Staats, y. €, peffimo ublico, 
Liv. U, t, i. e. jum Nachrdeil des Staats: 
magnificentia, Cic. Mur. 36, f e. Pracht 
des Staats: facrificia, Caef. B.G. VI, 
13: contreverfiis publicis privatisque, 
lbid.: iniurias non modo publicas fed 
etiam privatas ultus eff, Ibid. 1, 12 i.e. 
des Staats: poena, Liv. Il, $, i c. {m 
Namen des Staats, oder wegen cine 
Staatsverbrechens: follicirudo, lbid. 42, 
i. e. wegen des Staats: fo auch indigna- 
tio, Liv. Hl, 48: pavor, Liv. V, 39, f£. €. 
wegen bes Staats: publicum imperium 
fervinumque, Liv. I, 2$, i. e beá ganzen 
Staats oder Aller, ba fie entweder Herz 
ren oder Cclaven der Albaner werden 
würden: Nec ıam publicis magi: confi- 
liis Servius quam privaris munire opes 
(i. e. regnum), Ibid 42 in , 4. e. durch 
Handlungen, die ben Gtaat betreffen: 
auch if confilium publicum ein Kolles 
gium , das für den C taat (Stadt, Cors 
mun) forgt, 3. €. auctor. confilii publici, 
Cic. Pıf. 3, ö. e. bed Genats: rege de- 
cora , (iv. JT, 13, ! e. rühmliche Hands 
[ungen des Staats wegen: ius publicum 
ec privarwın, Ibid, $$: loca, Cic. Agr. 1, 
14. Liv XXXXI, 27: parricidium, 34. €, 
Coriolanum quondam «damnatio — iniufta, 
miferum et indignum exfilium, ut iret ad 
oppugnandam patriam, impulit; revoca- 


" PU BL ICUS 418$71$ 
vit tamen (eum) a publico parricidio (7. e, 
oppugnatiene parriae; privara pietas, Liv. 
XXVII, 29 in., 4. e unbürgerliches, ruch> 
loſes betragen gegen den Staat: — ager 
ublicus populi Komani, Liv. XXXX, 28: 
o auch quod (i. e. quantum jo viel als) 
eius (agri) publicum populi Rom. effet, 
Liv. XXXI, 4: non publico tantum fe 
premi imperio, fed fingulos iuftum pati 
fervitium, Liv. XXXXI, 6, i. e. ihr ganzer 
Staat (Commun) werde nit nur gc 
brüdt: largitiones privátae stque publi- 
cae, Salluft. Cat. 37 (38): memoria pu- 
blica recenfionis. tabulis publicis impreffa, 
Cic. Mil. 22: teftimonium publicum ci- 
vitatis (ín Gicl(ien). Cic. Verr. III, 31: 
iudicia publica , "Macer in  Panded. 
XXXXVIII. tit. 1. (welcher de publicis iu- 
diciis Überfihrieben if), leg 1, Paul. ibid. 
leg. 3 et 4. Cic. in Caecil. 1, i. e. Gc 
richte, die die Verbrechen betreffen , feta: 
fid) die ganze Commun intereifiren, f. 
Iudicium: fo auch caufa publica, i. e. 
eine Sache (Sirocef), die ein Verbrechen 
betrifft, Criminalfache, 3. €. caufam pu. 
blicam dicere, Cic. Rofc. Am. a: poft 
med,, i.e eine Sertbeibigung deswegen 
öffentlich (durch eine S(cbe. führen: auch 
tft caufa publica font eine Sache (aud 
Sintereffe , Bortheil ) des Staats, Liv II, 
$6 in.: fides putlica, 3. €. fidem publi- 
cam dare, Cic., f. Fides: res publica, 
oder wie es oft, als cin Wort, geichrieken 
wird, respublica, bir Staat, auch Gad 
des Staats. aud das Wohl, das Vermoͤ⸗ 
gen, der Bortheil des Staats 1c, , f. Res: 
pecunia publica i.e. des Gtaats, 3. €. 
agros coémere pecunia publica, Cic. Agr. 
II, 30: home publicus, Caef. B. G. VI, 
13, f. e. ein GCtaatébcbienter, ber eine 6f; 
fentlihe Bedienung bat, obriakeitiiche 
Perſon: literae pub!icae Agyrınenfium, 
Cic. Verr. LII, 31, i£ e. €rcitem ber gans 
jen Stadt i. e. bed Genats-  merwt pu- 
blicos (viros, homines ), Plaut Truc. Il, 
7, 6, i e. Obriafcit ober bic 9lebilen. Das 
ber Publicum, fubftantive, alles, was den 


Staat oder die Etadt oder bie Commus 


betrifft, interchirt, dahin gehört ober ſich 
bezieht ober davon berrüprt , jede Samt, 
isder Ort, jeder 9iugen, Sandlung x. 
des Staats, 3. €. a) das Cigentbum de} 
Gtaat$, Commungüter, Aecker de 
Staats, 4. €, publicum Campanum, 5 €. 
qui — millus efíet, ut privatos agros, qui 
in publicum (Campanum) incurrcbant, pe- 
cunía publica coémerec, Cie. Agr. 11, jo 


. med., mo man nicht agrum bep Camps- 


num verfteben will: quod eius (agri) pu. 

blicum populi Reim. effer, Liv., f. vorber. b) 

Einkünfte des Staats ober der Stadt oder 

der Commun, 34. €. frui publico, Cic. Prov. 

$ prope fin., von den Pachtern bed Eraats 

(publicanis); fo ficht có eben * = 
ü 
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Bad tern Pande&. XXXVIMI, 4, t f. T, 
vo lifpíanus$ jagt: Publicani aurem funt, 
jui publico fruuntur; nam inde nomen 
wbent etc., to nicht ín beyden Gtellen 
»»blicum der (die) Pache iff: publica 
nale redimere, Cic. Q. Fr. I, 1 $. 11, 
. e. fiblecht pachten: convivari de publi- 
:o, Cic. Verr. III, 44, i. e. auf gemeine 
Roften, auf Koften des Staats, aus feinen 
Finfünften: fo auch publica conducere, 
lorat. Epift. I, 1, 77: qui operas in pu- 
ico, quod veltigalium caufa locatum eft, 
lat, reip. caufa non abeft, Iavolen. in 
?ande&t. IIII, 6, 34: publicum quadra- 
refimae egit, Sueton. Vefp. r, i. e. iff Caſ⸗ 
irer geweſen; doch kanns auch ſeyn Pachs 
er: fo auch circumfpiciebam, in quod 
ne mare gegotiaturus immitterem, quod 
»ublicum agitarem, Senec. Epift. 119 ante 
ned., mo cd aud fchicklicher ſcheint 
Jahr: aud 4d6t es fid Sffentliche Abs 
jaben (mie vedtigal) übericaen, 3. €. ur 
enerentur publico, Sueton. Calig. 40, 
. €. fhuldig mdren Abgaben au zahlen; 
och fanné auch das Aerartum feun, am 
Ende iſts einerley Sinn: daber troplíd, 
alurarionum publicum exercet, Senec. C on. 
tant. 14, ee sicht Einkünfte aus bcm Cour: 
nachen, läßt fid) dafür beasablen. c) ber 
die) Pacht vom Gtaatc, oder Entrepriſe, 
lebernebmung eines Baucs, einer Picfes 
"ung.1., z. €. Ubi ea dies venit, ad 
:onducendum tres focietates aderant ho- 
ninum undeviginti, quorum duo poftu- 
ata fuere; unum, ur militia vacarent, 
lum in eo publico effent. Liv. XXIII, 49 
n. , 3. e. fo lange fie in dieſem Pachte ober 
Entreprife i e Pieferung der Bedürfniffe 
x$ Staats, wären, fid) damit befchäftigs 
‘en; focieras omnium publicorum, Cic. 
Dom. 28 Ed. Ernelft,, i. e. Compagnic ber 
Beneralpdchter,, eigentlih, die an allen 
Badten Theil haben, mo Ed, Graev. pu- 
»heanorum bat: publicum quadragefimae 
:git, Sueton. Vefp. 1, f, vorher: circum- 
piciebam, in quod me mare negotiaturus 
mmitrerem, quod publicum agitarem, was 
d padten follte, Senec. Epift. 119 ante 
ned. : ^ publicum. habere, Plaut. Truc. I, 
5, 41, einen (eine) adt haben, gepach⸗ 
«t haben, Bachter (des Staats) feon: 
jublico frui, Cic. und Pandelt., f. vors 
xr: d) Sffentliche Caffe, Aerarium, 
. €, in publicum redigere, Liv. HIP, 15. 
X, 23: arbitrium (ber Werfauf) falis in 
»ublicum fumrum (eít), Liv: Tl; 9 prope 
in. e led. Gronov.* in publicum reru- 
it, Nep. Timoth. 1: ut tenerentur pu- 
lico, Sueton., f. vorher: auch dad Urs 
biv, das mit bem Merario verbinden 
var, f, Aerarium, 3. E. ut fcriptum in 
»ublico Ardeae in literis exítat, Varr. R. 
8. 11, s1, 10: e) das publicum 7. e. die 
ange Cemmun bed Staats, der Stadt 
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oder bed Orts, ober auch ber Staat, bie 
Stadr, ij. €. confulere in publicum, 
Plin. Epift. VIII, 4 prope fin. $. 21, 7. e. 
für die Commun, für den Ctaat, forget : 
in publico animadvertebatur, Liv. XXXIX, 
1$, i. e. e$ wurde Im Namen, ober. vou 
Seiten des Staats beftraft: in publicum 
emere, Liv. XXXVIINI, 44, auf Koften 
des Staats oder im Namen des Staats, 
der Commun: fo auch in publicum re- 
demti, Liv. XXVl, 27: kges in aes inci- 
fas publico propofuerunt, Liv. III, 57, 
i. e. dem Publicum, folglich Öffentlich. 
f) das publicum f£. e. jeder Ort, der als 
len Einwohnern gemein it, mo alle Leute 
feyn können, jeder Öffentliche Platz, die 
Gaſſe oder öffentliche Straße, Markt ıc., 
3. €, prodire in publicum, Cic. Verr. I, 
13. Cic. Attic. VIII, 11 extr., oder egra- 
di, Tacit. Hift. HII, 49, 2. e. Öffentlich 
ausgeben: — convivari in publico, Cic. 
Verr. III, 44, Öffentlich, an cinem freuen 
Plage fhmaufen: In publico efle non 
sudet, Cic. Veir. V, 35, 3. e außer bein 
Hauſe Zu feon, fib auf ber Straße feben 
iu laffen: fo auch in publico verfari, 
Taeit. Ann. XV, 59: in publico epulari, 
Liv. XXIII, 16, i. e. Öffentlich, vor allen 
feuten: fo aud) in publicó adfiftere, Caef. 
B. G. VI, 18: le&uca per publicum vehi, 
Sueton. Claud. 36: blandiores ın publ:co 
(öffentlich, auf der Gaffe, Straße) quam 
in privato (ju Haufe), Liv. XXXIII, 2: 
eft enim earuin. omnium rerum noftra in 
urbe fumma in publico copis, Cic. Tufc. 
V, 35 prope fin. i. e. man fann derglei— 
chen Dinge (4. €. Gtatüen 10.) überall in 
Menge fcben , à. €, am Marfte, an und 
in den Tempeln 2c. : fe proripere in publi- 
cum, auf die Gaffe, Liv.11, 23 : lex in pu- 
blicum proponitur, Cic. Agr. II, $ extr., 
oͤffentlich, vor allen feuten, vor dem Pus 
blico, auf einem öffentlichen Plage: | ca- 
rere publice, nicht öffentlich auégcben, 
zu Hauſe bleiben, Cic. Mil. 7. : Cii. Ha- 
rufp. 23, oder abstinere, Tacit..Ann. ll, 
3. Sueton. Claüd. 36. Nor. publicas fcil. 
fervus oder homo, ein Bebienter, 3. €. 
augurum, Infcript. ap. Gruter. p 7os7 n. 
y: publicus pontificum, Infcripr. ap. Do- 
nium &lafl. 4 n. 48: aud) cine obrigkeit— 
Die Perſon, Caef. B. G. VI, 13: Plaur. 
Truc. 1, 7, 6, welche Strflen obe fics 
ben. 2) allgemein 7. e. allen Menifchen 
oder Einwohnern eines Landes, Ctaateé, 
einer Stadt, eines Dorfes, oder auch der 
Welt gemein, fie alle betreffend, von Ihe 
nen herräbrend,, fie betreffend, woran alle 
Antheil nehmen ze., 5. €. cura iuvenum 
publica, Horar. Od. 17, 8, 8, f. e, om- 
nium: favor publicus, Ovid. Ponr. Itti, 
14, $6, i. e. Gunſt aller: vina publica, 
oder vinorum genera publica, 4 @, Et 
haétenus publica funr genera; cetera re- 


12 Za gionum 
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gionum locorumque (funt), Plin. H. X, 
Hl], 3 in. fc& III, 7 in., £. e. ble im 
anzen Lande überall madbfen, und nicht 
n einer bejondern er Landweine: 
lux publica mundi heißt die Eonne, Ovid. 
Met. 1, 35: litora, Cic. Top. 7, f. e. 
allgemrin: baber allgemein, gewoͤhn⸗ 
did, re verba, Ovid. Art. I, 144. Ovid. 
Am. Il, 7, 12. Cic. Acad. I, Ü $enec. 
Epift. 99 in.: fo auch verbo publico (fcit. 
‘Das Wort amicus) ufus es, Senec. Epift. 
3 poft init.: dies, Senec, Epiít. 122 med., 
3. €. der Tag, den alle Menſchen haben, 
Ícil. vom Morgen Bis auf ben Abend: ca- 
laticia et quafi publica oflicia, Plin. Epiit. 
WIIIL 37, i. e. die insgemein üblich jinb, 
und die nicht leicht einer, der Lebensart 
t, unterídét: mös, Quintil. I, 2 poit 
nit.* utendum plane fermone, ut nu- 
wo, cui publica forma eit, Ibid. 6 polt 
inir., i. e. gewöhnlich oder befannt: auch 
son Yn gemein, allgemein, gewöhns> 
lid) ; folglich publicum etwas Gemeince, 
Allgemeines, Bewöhnliches, y. E. lam 
publicum quidem omnium (avium) 
tabulata ramorum fußinendo nido provi- 
de eligere, camerare ab imbri aut fron- 
1e pretegere denía, Plin. H. N. X, 33 
ro med. ME A A nein i, e, 
lecht, alltdgkich, nicht fonderlih , 
e. T carminis publica, Ovid. 
Pont. IIl, 13; $: vena publica, Iuvenal, 
VII, 53: fermo non publici faporis, 
Petron. 3. 4) Öffentlich, 3. €. funus, 
plin. Epift. TI, 1 poit init. $. 3, mo von 
einem vornehmen Manne die Rebe if, 
der dreymal Conſul geweſen; folglich 
koͤnnte es auch wohl ſeyn eine Leiche 
Leichenbegangniß), die bie ganze Stadt 
den Staat) angeht, woran bic ganze 
tabt (Staat) Thell nimmt: daher Pub- 
licum, .eín öffentlicher Ort, f. oben. 5) 
pen befannt, 3, E. verba, f. vorher : 
numo, cui publica forma eft, Quintil., 
f. vorher, ‚Not, er eo publico ab aede 
Venetis fecerunt, Liv. XXXXI, 27, fcbeint 
keinen Sinn zu haben. So. Er. Gronov 
Schlägt vor ju lefen er bafilicam ad ae- 
em cet. 


Posritíus, a, um, eine römiiche Fa: 
mülienbenenpnna, 1) Adied., Publi- 
liſch, 3. €, tribus Publilia, Liv. VIL, 15 
extr. Ed. Grotiov. et Drakenb. ; doch fin: 
det man auch Poblilia, Popilia, Popillia 
in den Barlanten, und Popilia bat Fe— 
B 2) Subit., befannt (ff Publilia, des 

kcero zweyte Gemablínn , Cic. Attic. XII, 
33: ihr Vater Publilius fiche Ibid. 

Püstíron, i£ e, Publii puer, 4, €, 


Plur. Publipores, Quintil, I, 4, 26: ^ cf. 


Por. Auch iſt eo * Dune no 
men proprium) eines gewiſſen Manne 
Saluft. ap. Prifsian. 6, d d 
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Pusıfus. i, m. cin römifcher Bornas 
fme, mird insgemein abgefürzt geſchrle⸗ 
ben, 3. &. P. Correlias. Arch if bekannt 
ber Diimendichter Publius Syrus £. e. Pub⸗ 
[ius aus Sprien, zur acit des Jul. Eds 
far und Auguſtus; ce fchrich naͤmlich mi» 
mos 4. €, Purze und jcharfiinnine Senten⸗ 
gen, Gell. XVII, 14. Cic. ad Diverſ. XII. 
1$. Publius kart Publius Clodius, Cie. 
Attic. II, 7 in. 

Pociwum, i, m. (Ilovwvov Ptolem.) 
eine Stadt und Caficll in Grain (in Car- 
nis) an der $üfic des Adriatiichen fito 
red, zwiſchen Aquileja und Triche, bekannt 
wegen bed guten Weine, Plin. H. N. Ill, 
18 fect. a2: daher Pucinus, a, um, das 
bin gehörig, Puciniſch, à. E. vinum, 
Plin. H. N. Xiilt, 6 1n. fet. 8. XVIL 4 
po fin. fe&. 3; dieſer Wein Dcift a 

ey den Griechen Pyitenon, Plin, H. 
XIIII, 6 poít inic. ſect. 8 Ed. Elzer., mos 
für Hard. Praecianum aus Codd. MSS 
in ben Text genommen 

PépErAcIo, éci, actum, 3. (von pe- 
deo und facio) fdjambaít machen , mas 
cen, daß fi jemand ſchaͤmt; Pafliv. 
Puricflo, actus (uw, fiéri, ſchambaſt 
werden, fid) fihämen , ſcheint nicht vors 
aufommen, außer Pudcefadtus, a, um, 
ſchambaft gemacht, fid fhamend,ı. €. 
pudefuctus oris dcforu:iitate, z. E. Gelk 
XV, 17, i. e. indem er fich (dnte, 

Pupenpus, a, um, f. Pudeo, 

Pupsws, f, Pudeo. 

‚Pövsnter, Adv. (ven pudens, Par: 
ticip. von pudeo) mit Shambafrigkeir, 
befdjeioen, firtfam, 3. €. adpellare, 
Cic. Quint. 11 extr.: mentiri, Afran. 
ap. Charif. 2: ſumere, Horat. Epiit. I, 
17, 44. Horat. Art. $1: omniaque ea 
me pudenter vivendo confecutum  cíTe, 
Cic. Vatin. 2 extr.: pudentius vel in- 
vitius ad hoc genus fermonis adcedere, 
Cic. Orat, II, $9: reprefius püdenrius- 
que peccabirur,. Gell. XII, r1:  puden- 
tiffime hoc Cicero petierat, ut etc., Cic. 
Attic. XVI, 15 prope fin. : 

PÜüpÉo, ui, Ytum, 2. fich ſchaͤmen, 3. 
€, pudeo, Plaur. Caf. V, : dd id PAS 
me mich; bed ift dieß felten: ſo aud 
pudeat tacitus, Gell. V, 1: man könnte 
auch hieher ziehen pudet nihil n ille), 
Terent, Ad. 11, 2, 36; doch fann aud 
Zerentius Mum daben gedacht haben: jo 
auch non revereri? non pudere,. Terent. 
Phorm, II, 1, 3: induci ad pudendum, 
Cic. Brut. 50: ferner pudendo durds 
€dámen, Cic. Orat. I, 26: baber pudens 
chamhaft, beſcheiden, firtíam, 3. ©. 

omo, Cic, Verr. Ill, 69. Terent. Hec.I, 
2, 90. Lucret. Ill!, 1158: fo bat aud 
Col. B. C. II, 32 Dudendorp pudentes 
AN (i. e. 
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: 
, e. pudenter) fufpicari, mo andre Edd. - 


rudentes haben: pudentior, Cic. Pif. 
7: pudentiffima femina, Cic. Verr. 1, 
qextr.: vir pudentifimus, Cic. Flacc. 
o: vultus pudentes, Ovid. Her. XX, 
9: rifus pudens, Auct. ad Her. III, 13: 
nimus pudens, Terent. Heavt. I, 1, 78: 
'eniam peto pudentem, Catull. XV, 3: 
{ihil pudens, nihil pudicum, Cic. Phil, 
II, 11: exitus impudentiae, à, €, ne 
ioc quidem fibi reliquum facit, ut in 
ebus turpiffimis, cum manifelto tenea- 
ur, fi reticeat et abfit, tamen impuden- 
iae fuae pudentem exitum quaelifle vi- 
leatur, Cic. Vem. I, 1antemed.:  babit 
brfiebend, 3. €. Habet enim quemdam 
culeum contumelia, quem pat puden- 
es ac viri boni difficillime poffunt, Cic. 
Verr. III, 41 med. Snsgemein (lebt das 
yerbum pudeo imperjonaliter, ba bann 
xr fi €ddünobe im Wecujativ, und 
a8, deffen oder mover er fih ſchamt, 
nscemein im Genitiv ſteht; ba, fagt man 
aun me tui pudet, puduit oder puditum 
lt cer., 3. e. ich fchdme mich deiner oder 
vor dir, babe mich deiner oder vor bir 
ſeſchämt; doch fehit auch, oft einer von 
ieſen Cazbus, 3. €. homines, quos in- 
amige jfuse neque pudeat, neque tae- 
leat, Cic, Verr. Ad. I, 12: ceteros pu- 
icat, fi qui cet.,-Cic. Arch. 6: ques, 
;um nihil refert, pudet, Plaut. Epid. 1I, 
I, 2: cum puderer vivos, tsnquam pu- 
lituram effet exítiné&tos, Plin. H. N. 
KXXVI, 15 ante med. fedt. XXIII, 3: 
»udet deorum atque hominum, Liv. III, 
t9. Plaut. Trin. IIN, 2, 67, i.e. vor 
Mott unb Menfihen: pudet me tui, Te- 
ent. Ad. HIL, 5, 49» fd ſchaͤme mid) vor 
xr: fe auch cuius (patris) nunc pudet 
me, Terent. Heavt. Il, 3, 19: fo auch 
fratris me pudet: Terent. Ad. IH, 3,38 : 
pudet (me) Philumenae, Terent. Hec. V, 
t, 27: fo auch fi te municipiorum non 
»udebat, Cic. Phil. U, 25: fo auch nu- 
ricis fuae recordatio, cuius abfentis eum 
naxime pudebst, Iuftin. XII, 6, 10: Ne- 
jue mei — eft intus, Plaut. Bacch. 
III, 1, 12. Much (icbt das, defien man 
1b (ddmt, oft im Infinitiv ober Accus 
ativ mit bem Syufinitiv, 3. €. pudet 
'me) dicere hac fente verbum turpe, 
Terent. Heavt. V, 4 18: Quem enim 
Romanorum puder uxorem ducere in con- 
rivium? Nep. P : .monfie effet pu- 
iirum, legarum dici, Cic. Flaco 22, mo 
£d. Erneft. puridum hat: quod illuin 
von puditum eft oftentare, Apul. Flor. 
: poft init. p. 346, 23 Elmenh.: Veneri 
um fergur aperte Servire acternos non 
uduiffe deos, Tibull II, 3,30: te id 
uillo modo facere puduit, Terent. Hc- 
wt, V, 4, 20, mo andre Codd. piguit 
ben. Auch in bem Nominativ, à. €, 
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fiquidem te quidquam pudet, Plant. Mil. 
Hi, 1, 30: Idne pudet te? Plaut. Epid. 
I 2, 4: quem neque pudet quidquam, 
Terent, Ad. I, 2, 4: pudet, quod prius 
non puditum unquam eft, Plaut. Caf. V. 
2,4. Nor. man könnte bicícé quidquam, 
id, quod in biefen Stellen auch‘ für 
Accuſativ halten; afiein wegen ber fols 
genden Stelle, mo der Plural. ftebt, ik 
der Nominativ mabrfcheinliher. Auch 
ficht das Werbum im Plural. zuweilen, 
4. €. Non te haec pudent? Terent. Ad. 
ILI, 7, 36: quem faeva pudebunt, Lu-" 
can, VHI, 495. Not. Pudestur flatt ons 
deat, 4. €. fi-quis veftrum voluerit fuae 
rei caufa facere, mon eft, quod illum 
pudestur, Petron. 47. Partic'p. puden⸗ 
dus, a, tm, das, defien man fid su ſcha⸗ 
men bat, fdjámenevoerto: aud ſchaͤnd⸗ 
lich, báflid), 3. €. caufa, Ovid. Her. 
V, 98: vita, Ovid. Pont. 1I, 2, 103: 
vulnera, Virg. Aen, XI, $5: negotiatio- 
nes, Sueton. Veíp. 16: oratio, Sueron. 
fiber. 65: five ille ftirpis —À five 
pudendis parenribus stque avis, Ibid. Vi- 
tell. 2: pudenda di&a fpe&antur, Qein- 
ti. I, 3 (3) ‚poft init. 5.8: pudendum- 
que di&u (eft), fi plus etc. Ibid. VI, 4 
2: hoc quoque animal (fcil. blattg) ime 
animalia) eít, Plin. H. N. 
fe&. 39, i. e. fhdude 


ter pude 
XXVIII, 6 prope fin. 


lichen, bäßlichen ese: ut iam puden- 
—* a de effe lagiesum, 


uam fenatus, Cic. Phil. V, 4: luxus, 

scit. Ann. 1l], $3: pro 
dendi (Campani ) * Sil. XI, 90, i. e. gam⸗ 
lich oder überafl ſchandliche Beute: bu» 
be? mem pudenda, Seren. Sammon. 
cap. 36 v. 681: aud bloß pudende, fcil, 
membre, Auguftin. Civ. D. XIUI, 17. 
Aufon. in perioch. 6 Odyff., 4. e. bit 
Glieder des Leibes, ble man nicht ohne 
Scham entblößt, eder; aud 
pudenda corporis, Minuc. Felix in Oc- 
tav. 28 poft med., i. e. podex: fo aud 

ars pudenda, Ovid. Art. II, 618, i. e. 
Schamglied. So and pube pudepda,- 
Aufon. Idyll. VI, 85. N 

Péprsco, re, (wan pudeo) (4 ſchaͤ⸗ 
men , ſteht imperſonaliter, 4. €. ques 
pudeícit impudicitiae, Minuc. Fel. in Oe- 
tav. 2g extr.: Sol, ecce, furgit igneus, 
pige, pude, poenitet, Prudemt. Cá- 
them. I}, 26, mo es petfenaliter zu fies 
ben ſcheint. 

Pupst, f. Pudeo. 

Püplsfris, e, (von pudeo) f.q. puden- 
dus, ſchaͤmens werth, 4. €, membre, 
Lamprid. Heliog. 13, 5. e. Schamglieder, 

Pépiguwpus, a, um, (von pudeo) t) 
i. q. pudens, fhämend, — 

i. Lem ren celat ora, Ovid. —* 
11, 819: fe aud) Oraque develar mife- 
ree 


| cund» pu- ° 
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pudibunda iaces, pars peífima noftri (i. 
e. mentula), Ovid. Am. IIl, 1, 69: ma- 
trona, Horat. Art. 233: vir, Iuítinian. 
XXXVII, 8 $. 10: pavo, Colum. X, 
360:  pudibundus ac moerens quaerit 
latebras (pavo), Plin. H. N. X, 20 fet, 
22: dies, Star., f. MN 2) zuweilen 
i. q. pudendus, fibámenswerrb; aud 
fhändlih, z. €. fales, Auct. Paneg. in 
Piton. (am fucanu$) 1:4: exitia, Va- 
ler. Flacc. I, 809: maternum illi genus 
fordidum arque adeo pudibundum fuit, 
 Juítin. XXIII, 4. 3) rotb, 3. €. dies, 
4. €. Exoritur pudibunda dies, caelum- 
que retexens Averíum Lemno iubar et 
declinia Titan Oppofita iuga nube re- 
fert, Stat. Theb. V, 296, 4. e. von ber 
aufgehenden Sonne: bod) fcheint cà fchic- 
licher, der ficb gleichſam fchämende oder 
erröchende Tag (fcil. mcgen der entdeckten 
böfen Dinge). 

Pönicz, Adv. (von pudicus, a, um) 
Ihambaft :, daher ebrbar, woblan: 
Rändig, suchung, fittíam, à. €. inge- 
nium bene et pudice doctum, Terent. 
And. I, $, 39: vitam agere, Ibid. I, 1, 
47: .verba facere, Plaut. Poen, V, 4, $1: 
pudicius faciunt illi, quam qui etc., Plaut. 
Merc. Hil, 3, 15: pudieius contineren- 


tur, quam fub oculis parentum? Plin.. 


Epift. III, 13 $. 4. Not. comparat. pu- 
dicitius. ffatt pudicius, 3; €, verfus — 
tanto pudicitins compofiti, Apulei. in 
Apolog. ante med. p. 457 Vulcan.: aud 
bat fo Ed.:Colv. - Aber Edit. Elmenh. 
p. 281, 2 bat pudicius. 
PépiciTiA, ae, f. ads pudicus, a, 
um) menn man fich fchdmt, etwas Boͤſes 
zu reden oder geredet zu haben, zu thun 
oder gethan zu haben, die Schambhaftigs 
feit, Sittſamkeit: befonders in sinit 
bung der Hurerey, die zuͤchtigkeit, 
Keuſchheit, es fey bte Rede von vetbcu: 
ratheten oder unverbeuratheten fferfonen, 
Plaut, Amph. II, a, 209. Plaut. Stich. I, 
2, 44. Cic, Cluent. 5. Cic. Harufp. 5. 
Salluft. Cat. 25 (26). Ovid. Her. XVI, 
288: pudicitiam alicuius expugnare, 
Cic. Coel. 20: alienan fpoliare, Ibid, 


18: imminucere, Plaur. Cift. I, 1, 90: 
pudicitiam filiae. fuae fervare, — Plaut. 
kpid. Ill, 3, 24: "adgredi, Petron. 


112: delibare, Sueton. Aug. 68: pro- 
ftituere, Sueton, Ner. 29: in propatulo 
"habere, Salluft, Cat. 13: parum honefte 
habere, ibid. 14: amittere, Tacit. Ann. 
III 3: necíuae nec alienae pudicitiae 
parcere, Cic. Rab. Perd. 3: vim aut 
vitium adferre pudicitiae alicuius, Plaut. 
Epid, 1, 3, 7: matrona. (peftarae pudici- 


tize, Liv. X, 23: auchvon Zbieren, y. €. ' 


Tauben, pudicitia illis. prima et neutri 
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nota adulteria, Plin. H. N. X, 34 fed. 
$2. Nor. Pudicitia als Perfon unb Git: 
tinn (ober Bild davon), war doppelt, Pa- 
tricig, die einen Zempel in Kom auf 
dem KRindermarfte (in foro boario) hatte, 
und Plebeia, Liv. X, 23 Felt. in Pudicitiae 
und in Plebeiae. 

Püpicus, a, um, (von pudee oder pu- 
dor ftatt piidoricus) 1) der fid) ſchamt, 
ſchamhaft, 1. E. fi quidem tis pudicus, 
Plaut. Rud. IIIl, 4, 18: pudicum nemi- 
nem eſſe, Plaur. Trin. IIII, 2, 104. (2o 
auch a me (i.e. in Anſehung meincr) ett 
pudica, Plaur. Curc. 1, 1,50; bod tanué 
bicr auch südptig fepn: oratio, j. €, 
Grandis, et, ut ıca dicam, pudica ora- 
tio non eft maculofa, fed naturali pul- 
chritudine exfurgit, Petron. 2, i e. ums 
geichminkt, ungekuͤnſtelt, natürlich: das 
ber 2) ehrbar, firtfam, ba man [i 
íddmt etwas Boͤſes zu thun oder zu res 
den, 3. €. ingenium, Terent. Hec. |, 3, 
77: homo, Plaur. Trin. Ill, 2, 71: ba 
fonders in Anichung der Surcrcp , da 
benn fittíam, ebrbar oder zuͤchtig, keuſch, 
uͤberſetzt wird, 3. €. homo, Cic. Leg. |, 
19: nihi adparet in ee ingenuum, ni- 
hil moderatum, nihil. pudens, nihil 
pudicem, Cic. Phil. IIl, :1: domus, 
Cic. Phil. II, 3 poít med.: Pereiope pu- 
dica, Horar. Sat. 1], $, 16: fe aud) nup- 
ta,(j. e. Lucretia, Ovid. Pali. Il, 794: 
mater, Ovid. Ponr. Ill, 13, 29:  imuere 


' pudicas (feminas), Ovid. Am. III, t4, 1j: 


le&um fervare pudicum, Propert. Il, 32, 
$$ (IL, 23, 111, AL II, 30, 91): cor- 
pus animumque pudicum, Ovid. Her. 
Vil, 5$: crines, Ovid. Pont. Ill, 3, 5t: 
taeda, Ovid. Her. VI, 134: fides, Ovid. 
Mer. Vli, 720: fraus, Ovid. Pont. Ill, 
1, 107: mores, Ovid. Tritt. III, 7, 13: 
preces, Ovid. Her. I, 85: nox, j. €. 
dic mihi, ea nodte an contentus fuit vi- 
dua pudicaque node? Petren. 133 in.: 
pudicior matrona, lbid. in Ibin 349: 
udiciffima femina, Plin. H. N. Vll, 35 

&. 35. Nor. Pudicabus ſtatt pudicıs, 
Cn. Gell. ap. Chatif. r. ' 


Pupwr, eine Gtabt (m glädlichen 
Arabien, Ptolem. 

Pópon, Oris, m. (von pudeo) if 
überbaupt, wenn man fid [dámt, bc 
fonders etwas Unanftändiges zu thun unb 
zu fagen , oder nefagt und gethan zu bar 
ben: daher 2) bic Cam, Schambair 
tigkeit, 3. €. ex quo fit, ut pudorem 
rubor, terrorem pallor corfequatur, Cic. 
Tufc. III, 8: pudore fractus, Ibid. Il, 
21: moderator cupiditatis puder, Cic. 
Fin. II, 34, res maximi quaeítus, non 
fine pudore dicenda, Plin. H. N.XVIIII, 
$ ante med. fe. 43: pudore a dicendo 
refugifti, Cic. Orat. 3: puder — 
cent 
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centuli medeftiffimi, Cic. Planc. 11 
nit, 4. e. dedıc,: jo auch pudor ſtulto- 
rum, z. €, ftultorum incurata pudor ma- 
‚us ulcera ceiat, Horat. Epift. 1, 16, 24: 
aber pudor paupertitis, Horat. Epiit. T, 
18. 24, ber Armutb f. e. gegen bie Ars 
nutb, vor ber sirinutb: fo auch pudor 
gnominiae maritimae, Liv. XXXV, 27, 
. € wegen der ıc.: paris puder, Te- 
ent. And. L, $, 27, i. e. vor dem Vater; 
eb kanns auch Achtung, Scheu, bes 
icuten: fo auch famae, Cic., f. unten: 
ıvium, Enn. ap. Non. 2n. 696: aud) 
ofgt ne darauf, 3. €. metu ac pudore, 
:e minor inveniretur, Sueron. Aug. 94: 
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vo es nicht hauptidchlich von meru abs | 


»inat: auch der Infinitiv, 3. €. Spes 
irrusque (Romanorum) cadunt, trepi- 
laque a mente, recedit \ertere terga 
»udor, Sil. III, 331. Ferner merte man: 
it pudor, Martial. VIII, 3, 3. Vill, 
^4 15, i. e man fchdme fich! ober fchds 
ne dich! etc.: (i pudor eft, Ovid. Am. 
Il, 2, 23. Propert. I, 9, 33, 3. e. wenn 
u Schambaftigfeit haft; doch fanns aud 
yeißen Sittſamkeit: in der Stelle Pro- 
sert. haben andere Edd. ni pudor eit: 
o» auch fi ullus puder eft, Martial, II, 
17. 10: fi quis eft pudor (fcil. vobis), 
yaler. Max. U. 9 I, fo auch beo ‚der 
Anrede an das Dich, fi quis due Virg. 
„ch VII, 44, menn. ihr, Rinder, eu 

dimt:»., f. das Folgende: pudor e 

fcil. mihi) referre, Ovid. Met. XIII, 18, 
. € ich ſchame mich zu erzählen. 2) bie 
= chen vor jemanden, bic Achtung, ber 
Refpect, à. €. patris, Terent. Andr. 1, 
i, 27, Scheu vor bem ıc., Achtung ges 
n den ıc.: fo auch omnium, j. €. 
Quare (int haec fundamenta dignitatis 
uae: tua primum integritas et conti- 
:entia; deinde omnium, qui tecum 
unt, Cic. Q. Fr. 1, 1 $. 6, Scheu vor 
'en denjenigen ıc.: doch kanns auch fcon 
AitrfamPeit, 25efdeibenbeit aller, bie 
€.: famae, Cic. Prov. 6, Scheu vor der 
Nachrede: quem fi parum pudor ipäus 
lefendebar, debebat etc., Metell. in Cic. 
Epift. ad Diverf. V, 1 4. e. die Scheu vor 
bm ſeldſt, Achtung gegen ihn ſelbſt: civium, 
Enn. ap. Non. 2 n. 696, 1. e. vor den ic. ; 
» pudor! o pieras, Martial. VIIL, 78, 4 
.€. Achtung, Refpeer ıc.: baber a) bic 
Wohlſtandsliebe, wofuͤr mir auch oft 
IDoblítano jagen, Sittſamkeit, Bes 
iheidenheir, à. €, homo fummo hono- 
re, pudore, officio fpe&tatillimus, Cic. 
Verr. I, 52, i. e. der jehr auf Ehre hält, 
son großer Sittſamkeit ıc.: non enim 
dimittam pudorem in rogando meum, 
Cic. ad Diverf. V, 19: adeo omnia rege- 
bat pudor, Liv. V, 46: pudor omnium, 
qui recum funt, Cic., f. vorher: baber 
tommt vielleicht die Formel, wenn man 


oft 
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zu jemanden fagt: fi pudor eft i. e. mern 
ihr (oder du y fittíam fegb, Lebensart 
verücbt 1€. , 3. E. contrahe crura, ti pu- 
dor eit, Ovid. Am. III, 2, 24: unb virg. - 
EL VII, 44 fagt einer zu-feinen Sins 
bern : ite domum, fi quis pudor, ite 
iuvenci ; ift entweder fcherabaft ober (pricbs. 
mértlib, ftatt, wenn ıbr wollt oder 
meint. b) die Ehre, Reputation, 4. C, 
famam puderenique defundi fufcipere, 
Plin, Epift. II; 4:- defundise pudorem 
tueri, Ibid. V,ı $. 6: pudor porius one- 
ratur, quam ignominia videtur irrogari, 
'Papinian. in Panded. III, 3, 20: puio- 
rem fuum purgare, Ulpian. in Pandelt, 
IH, 3, 25: iniuria noltrum pudorem 
pertingit, Ulpian. in Pandet XXXXVII, 
10, 1 med. $. 5. Beſonders bie Ehre cis 
ned Frauenzimmers i. e. Beufchbeır, 
Zuchtigkeit, z. €, membra, quae ribi pu- 
dorem abstulerunt , Ovid. Met. VI, 616 
(i.e. mentula): oblita pudoris, Ovid. 
Her. X«1l, 13:  proiicere pudorem, Ihid. 
544. 3) bic Uriache fid) zu fdbámen 
i. e. bic Schande, 4. €. Nec p or eft 
oculos tenui fignare favilla, vel - croco, 
Ovid. Art. III, 203, i e. man barf fie 
nicht (ddmen, «es (ff feine Cane: 
quantus pudor effet, edocens, ab Ligu- 
rıbus — Romanum exercitum obfideri, 
Liv. XXXX, 27 polt med., wie jchr man 
ich zu ſchaͤmen hatte, mic groß die Schan⸗ 
€ wäre: amicitiam. Romanorum expe- 
tere Antiochum ; fed quae impetrata glo- 
riae fibi non pudori fit, Liv. XXXIIII, 
$8 med., nicht zur Gchande gereicht, 
Schande made: fo auch ne tibi pudori 
effem, Liv. XXXX, 1$; cum pudore 
populi Rom., Liv. XXXXIIII, 19, i e. 
sur Schande des 1.: ob notam mater- 
ni pudoris, luítin. 111, 4: Isque zn 
(nor. bald hernach ſteht dafür dedecus) 
manfiflet adhuc, nifi fortibus armis Cae- 
faris Aufoniae protegerentur opes, Ovid. 
Faft. V, $87: lufum pudoris gigni dixe- 
runt i. e. ventrem feu concubitum. exec- 
ceri (in fomnio), Plin. H. N. XXI, 3t 
ante med. (e&t. 105: removere pudorem 
i.e. Minótaurum, Ovid. Met. VIL!, 157: 
et noftrum vulgat clamore pudorem, Ovid. 
Her. XL 79: daher pro pudor! o Schan⸗ 
be! Flor. I, 11. Perren. 81. Martial. X, 
63, 6. Valer. Flacc. VIII, 269. Stat. Theb. 
X, 574: pro pudor imperii, Senec. ad 
Polyb. 36. 4) die Röche ber Haut, 3. €. 
mifcer quam jufta pudorem Temperiest 
Claudian. in nupt. Honor. et Mar. 268 : 
bed) [een andere ruborem, und fo hat 


Ed. Gesner.: Deſit famofus, qui no- 
tet ora, pudor, Ovid. Amor. III, 6, 
78 i c, Roͤthe, Gchamröthe, 5) bie 


Aeufdbeit, Züchtigkelt, j. E. oblita pu- 
doris, Ovid., f. vorher n. 2 nebſt mehrern 
Stellen. 


Puporı, 


- 


,. tn intra vicefimum annum, 
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PÜépOÓznícÓrtoz, Oris, (von pudor und 
color) poo Schamroͤthe babend: 
daher roͤthlich, à. E. aurora, Laev. ap. 
Gell. XVIIII, y. 

Puprup, f. Putput. 

PórLt^. ae, f. .Fcmin. von puellus, 
ane Deminut. von puerta) íff jedes 
unge Srauenzimmer, verbeurathet ober 
ledig: daher 1) in Mägochen, wenn 
das Gelecht angezeigt wird, aum Uns 
terichiede vom Knaben i. e. männlichen 
Geſchlechte, 3. €. fi puellam parerem, 
(derent. Heavt. ITI, 1, 24, wenn ich ein 
Magdchen gebären würde: eam nunc 
pueliam filiam eius quaerimus, Plaut. 
Cit. 11, 3, 77, 8. e. dieſes Smághoben, ihre 
Cochter (die indeſſen herangewachſen unb 
$to8 geworden mar, pueri innuptieque 
puellae, Virg. Aen. Vi, 307. 2) ein 
fNuágodyen : e cin jebcé iunges$ Frauen⸗ 
aimer. wie mir fagen, es ift ja nur noch 
ein Migbchen: da es vom Sicbenten a6; 
bánat, wie weiter ed ausdchnen will, 3.8 
Fig ſechzzehn, achtzehn und mehr Jahre: 
f un unr die Penclope fidb , Ovid. Her. I, 
115 
Eahn hatte: fo beift Fucretia, Ovid. 
Fatt. lg 810: Die —— nennt fid) in 
Briefen an ihren Stiefſohn puellam Cref- 
fam, Ovid. Her. IIU, 2: die Antiopa, 


bie zwey erwachſene Göhne hatte, heißt 


puella, Propere, IL, 33 (15), 34: fo 
beißt die Medea, ats fi fi in den Sas 
fon verlichte, puella Phafies, Ovid. Pont. 
lI,3, $0: bic Sappho pucllà Lesbis, 
Ibid. Her, XV, 160: bie Dinpbalc, als 
Hercules Ihr ficbbaber mar, heiht puel- 
la Lyda, Ibid. Faft. II, 356: bie feles 
na,. Gemahlinn des Menclaus, als fie 
yon Paris entführt wurde, puella Graia, 
Ibid. Art. I, 54: fo beißt Pinche, bic 
von ihrem Gemahl Eupibo bercits jchwans 
acer war, puella, Apul, Mer. VI ante med. 
p 179. 18 E!lmenh.: von ber Rhea, die 

n Romulus unb Remus geboren Dat, 
ſagt Juſtinus XXXXIII, 2, Amulius — 
ueros exponi iubet, er puellam vincu- 
Tis onerat, ex quorum iniuria decefit: 
fo heißt auch die verbeuratbete Cervilia, 
Tacit, Aon. XVI, 305 bie torte find: 
— pietate Serviliae: id enim nomen puel- 
lee fuit: — Igitur adcita eft in fena- 
nuper 
marito, Annio Pollione in exf'lium pulſo 
viduata defolataque: fo aud von eincm 
jungen Weihe, das fürslih einen Sohn 
geboren’ Datte,. Gell. XII, Qo init. 
zweymal; unb fo Öfter von Verheura⸗ 
tbeten: doch (dét c4. (ib oft durch rims 
effinn, junges Srauecnsi mer, übers 
sen, 34€, laborantes vtero pu Ilias, 
Horat, Od. II, 22, 2, f. e. junge Weis 


ber: viduee ceffate puellse, Ovid. Faft. 


N, 557: Ad mirabamur te ignorare de 


die doch einen Mann und einen, 


virilem jexum — cuperet, 
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tureld legitima, in qua dicirur eífe pu- 
ella, nihil ufu capi poteít, Cic. Attic. I, 
$ prope fin. 3) cin fT1ágo ben, in Rüds 
ibt des Liebhabers, der feine Lichte fem 

ägdchen nennt, fie fco Sunagfer oder 
Ehefrau ‚3. €. Hellerna vidi ſpariantem 
luce puellam, Ovid. Am. Il, 2, 3: Cum 
bene vir traxit vultum, rugasque coe- 
git, Quod voluit fieri blanda puella fa- 
Cit (ille fcil. vir f. maritus puellae? 
lbid. 34: fo aud) Iupıiter, Si deus es, 
tihi turpe, tuam fervire puellam, i. t. 
bein Masdchen, beine fictfic, Propert. 
111, 13 (15), 21, wo bic vornchachte An— 
tiopa verftanden wird. Nor. Don einem 
Kaͤtzchen fieht es Martial, I, 110, 16, t$ 
heißt ba; nec invenimus dignum tam te- 
nera virum i. e mayirum) puella, 

PÉrtLÀu:s, e, t) (von puella) einem 
Mändbiben oder jungen Frauenzimmer 
ober Michrern gehörig, gewoͤhnlich, eisen, 
rindiich, jugendli , jung, 3.@, Prae- 
da (i; c. flores) puellares animos prolec- 
tat inanes, Ovid. Faft. III, 434, von der 
Proſerpina, als fie geraubdt wurde: Sae 
pe puellates fubduxit ab aequore plan- 
tas, Lt metuit tadus adülienris aquse, 
Ovid. Faft. V, 6t1t, von ber Europa, als 
fic Jupiter entführte: fo auch planta 
pucllaris, 3. E. Inde pueliaris nacta eft 
(Ceres) veítigia plantae, lbid. Faft. IIII. 
463, von der beiagten Brojerpina, als fie 
vom Pluto entführt worden war: pedes, 
3. €, Nuac huc, nunc illuc — fine or- 
dine curre, Alta puellares tardat arena 
pedes, von bcr 9(ríabne, als fie Theſeus 
verlaffen hatte, Ovid. Her. X, 20: aeras 
peellarig, Quintil. VI prooem. $. 5, von 
ber Gattínn des Duintilianus, die einen 
boffnungsvollen Sohn bereits hatte: fua- 
vitas, Plin. Epitt. V, 16 poft init. $. 2, 
von einem Maͤgdchen von victieon abs 
ren: anni, Claudian. de lzud. Serenae 
140: Livia (Ed. Hard. Andere Edd, bas 
ben Iulia) prima fua juventa Tiberio 
Caefare ec Nerone gravida, cum parere 
hoc ufa cft 
puellari augurio, evum.in finu foven- 
do cet,, Plin. H. N. X, 55 fe&. 76, 4. e. 
kindiiche (läppiiche) Anzeige oder Weiffas 
gung (aus dem Eye, und dem barous 
gebrüteten nn f. Sueton. Tiber. 
14); mo es nidt etwa cine Anzeige iil, 
woraus man feben mill, ob fie cin Kndb⸗ 
dn ober Magdchen gebären werde; dann 
waͤre puellatis i. q. ad pueros er puel- 
las pertinens. 2) (von puellus und puel- 
la) Knaben und (ober) Maͤgdchen bettef⸗ 
fend, dahin Hehörig, à. C. augurium, 
Plin. H. N., f. vorber. 

PórritLARÍTER, Adv. (von puellaris) 
auf ägodyenare ‚ als ein Mägdchen, 
3. €. aliquid nefcire, 3. €, audies, nep- 
tem tuam abortum fecifle, dum fe prac- 

d g5aatem 


7714 PUELLARIUS — PUER 


‚nantem effe puellariter nefcit, Plin. 
;pift. VIII, 10: Haec autem — rapiens 
ns comas püellafiter, caput illis virga 
;'oinminuens etc. Martian. Cap. I prope fin. 
». 22 Grot. (p. 15 Vulcan.). 
PériLARÍus, a, um, fid mit Minds 
ben (puellis, oder auch Knaben, bie 
iud) puelli. heißen) befchäftigend ,' dahin 
chörig: daher som einem: unzuͤchtigen 
Menſchen: íulax erat: — Imo etiam puel- 


arius erat i. e. ein Mägdchenfreund, 
’erron. 43. Much fónnte es heißen ein 
unzlichtiger) "Rua nd, unzuͤchti⸗ 


xr Knabenliebhaben 

Pösırasco, dre, (von puella) zum 
Naͤgdchen werden i.e. vieleicht fins 
iſch werden, meibifih werden, 3. €, quod 
ıon folum innwbae fiunt communes, fed 
wiam veteres puellafcunt et multi pueri 
»wellaícunt, Varr. ap. Non. an. 657. 

PÜztLtATÓxÍus, a, um, (von puella, 
der genauer, menn dad Wort richtig li, 
son eincım Verbo puello, avi, atwm, oder 
»uellor, stus fam, i. e. fum puella ober 
milis puellae etc.) Maͤgdchen ober Kin⸗ 
»ern gehörig, à. €, tibia, 3.@, tibias 
ive praecentorias, — feu puellarorias, 
juibus a fono clariore (puellarum) vo- 
amen datur, Solin, $ (11) poft med., 
Naͤgdchenpfeiſe oder auch Kinderpfei⸗ 
e, 3. ©. bie fo hell Klingt, wie bie 
Ztimme ber Mägdchen oder Kinder, wo 
ibt etwa vielmehr zu leſen puellarias, 
vie auch Saumaije meint. ' 

PürıL’Ttor, ari, (von puella) vielleicht 
Rinderey treiben; fpielen, fchökern 
»ber Unzüchtigkeit treiben, à. €. cum 
ano eugio (f. e.cumno), Laber. ap. Non. 
3n. $6 1. e. cum vetulis ludere tanquam 
um pueilis (impudice). @inige leſen 
velitari. — 

PürrLrÜLA, ae, f. (Deminut. yon puel- 
a) ein Maͤgdchen, menn man vermins 
yernd oder ſcherzend redet, cin Fleines 
maͤgdchen, Catull. LVII, 9. LX, 57 
unb 182. Terent. Phorm. 1, 2, 31. 

PÜüktrvs, i, . (Deminut. yon puer) 
in Ruäbchen, Lucret. IIII, 1246. Gell. 
XVII, rr aus einem Dichter zu feiner 
Zeit: . ferner Plaut. ap. Feft. und Varro, 
Lucil. und Enn. ap. Non. à n. 688. Apul. 
Met. VIT poft med. p. 197, 10 Elmenh.: 
:f. Sueton. Calig. 8, to geſagt wird, daß 
MES bít pueros auch puellos genannt 
haben. 

"Pier, &ri, m, jedes Rind, e$ (c nas 
be oder Magdchen, à. €, Proferpina pucr 
Cereris, Naev. ap. Prifc. 6: fan&ta puer 
Saturni filia, Liv. in Odyff. Ibid.: mea 
puer, mea puer, quid verbi cet, Naev. 
[bid. ex ver, Carm. : auch faat Paulus 
Pande&. L, 16, 163 pueri adpellarione 
etiam puella fignificatur, nam et femi- 
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más puerperas adpellant recentes ex par- 
tu, et Graece maidíoy communiter adpel- 
latur: ferner difücilis (c& fenex), que- 
rulus, laudator temporis adti, Horat. Arr. 
174 i. e. ba et cin Knabe mar, in feinen 
Knabenalter: nefcire, quid antea, quam 
natus fis, adciderit, id eít fem eíTe 
puerum, Cic. Orat. 34, i, e. find oder 
aud) Knabe: daher pueri bie Kinder, 3. 
c. pueri. infantes, Cic. Rófc. Am. $3: 
pueros infantes minurulos, Plaut. Poen. 
Prol. 28: pueri tarde dentientes, Plin. 
H. N. XXX, 3 ante med. fe. $: babet 
a'pueris yon Kindheit an, f. bernaób: 
ex pueris excedere, Cic., f. bernad : 
auch junge Peute, 3. €. Atticae (der 
Tochter dis Atticus, folglich ftatt filiae 
tuae), quoniam, quod optimum. in pue- 
ris cft, hilarula eit, meis verbis favium. 
des, Cic. Attic. XVI, 11 extr.: ferner 
Ne, pueri, ne tanta animis adíueícite 
bella, fagt Anchifes zum Yenens,; moben 
er defien Nachkommen meint, Virg. Aen. 
VI, 832, i. e. Kinder, Söhne: beions 
ders aber vom ;männlichen @efchlechte, . 
1) ein "Anabe, bem Gefchfechte nach, aum 

Unterichlede vom * en, ein Junge, 
ein pra j, &. € Cultus erat pucri, fa. 
cies (et (ctl. erat), quam five puellae Si- 
ve dares puero, fieret formofus uterque, 
Ovid. Mer. VIII, 7:1: multi pueri, 
multae puellae, Catuli, LXI, 42: Dum 
dubitat natura marem faceretne puellam, 
Fa&us es, o pulcher, paene puella, puer, 
Aufon. Epigr. 107 (105). 2) ein Anabe, 
ben Jahren mad, unge, Prinz, i.e. 
eine junge Mannsperion, bis ind zmölfs 
te, adtiebnte, Jahr, aud) mobi focis 
ter à wie denn Cicero oft, z. €, ad. Di- 
verí. Xll, 25. Philipp. Ill, 1, ad Attic. 
XVI, 11 prope fin., ben neunzehnjähris 
gen Dretavianus einen puerum nannte: 
fo heißt Geipio, ber über zwanzig Jahr 
alt mar, puer, Sil. XIII, 704. XV, 33 
und 46, der Ibid. KV, 10 unb 18 iuve- 
nis heißt: fo beißt aud) Detavius, an 
den Virgil das Gedicht Culex midmer, 
puer, j, €. : vi venerande, noítris 
adlabere coeptis, Sandte puer, Virg. in 
Culic. 26: fo beißt 9jalla$, Virg. Aen. 
Xl, 42, puer, der ein Corps -Goldaten 
commanbierte; denn bier tommt es auf 
ben Willen des Kedenden an, mie im 
Deutfchen das Wort Junge, abe, 
rins, feine befimmte Gränze bat: die 
eutichen gebrauchen bier das Mort 
Babe, Junge, von Bornehmern Jüngs 
ling, Prinz, junger Zerr (auch Mons 
icut) »., aud 25nbe, Ruechtchen, 
urſch x. Daber 2) im Carefjieren, ein 
Anebe, 4. €, leporum difertus puer, Ca- 
tull. Xil, 9: nme, pueri, net nta cet., 
Virg. f. vorher. b) im Schelten, Juns 
ge, Bube, $E, de ie largitor, pucr, 
Terent, 
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Terent. Ad. V, 8, 17, mo Einer fo nenannt 
wird, der ein Juͤngling (ft und Deuras 
sben jollte. ‚Not. a puero. von Kindheit 
an, mena man im Singul. redet, à. €. 
quem a puero aud:vi, Cic. Acad, I1ll, 
36 poft init.: et hunc a puero — di- 
lexi, Cic. ad Diverf. VI, 9: hominem 
cognovi, idque a puero, Cic. Orat. 1, 
1: Me Capitolinus convıdtore ufus dmi- 
coque a puero eft, Horat. Sat. I, 4, 97: 
quod cum patre a puero in exercitibus 
fuerat veríarus, Nep. Cim. 2: oder a 
pueris, menn man im Plur. redet, 3. €. 
von fi, 3. V. ur a pueris tot norio- 
nc- haberemus, Cic. Tuíc. I 24, flatt 
h«berem ; bann bätte cr aber auch ac: 
TB a puero gejagt: fo auch von Ans 
dern, 4. €. Quam iniqui funr in omnes 
adoleicentes iudices (jagt Klitipho), qui 
aequum. efle cenfent, nos iam a pueris 
ilico naici fenes, Terent. Heavt. 11, 1, 
2: daber ex pueris excedere, aufhören 
cin Knabe zu (eon, ein Juͤngling met; 
den, 3. &. Nam ut primum ex pueris ex- 
cett Archias, etc., Cic; Arch. 2 ın. 3) 
ber Knabe, oder Junge, ober Prinz, 
jemandes i.e. fein junger Sohn, fein 
Kind, 4. E. 1uque puergbe tuus, Virg. 


Aen. I1ll, 94: und überhaupt Sohn, 


3. €. Laronae puer, Horat. €d. Ilıl, 6, 
37, i e Apollo: pueros ledae, Ibid. 
], 12, 2«, i.e.-Caftor und Wolur. 4) 
ein Rnabe oder Junge zur Yufmartung: 
und die erfien Bedlenten waren gemiß 
Knaben oder Jürglinge,, hernach jeder 
Gclav, 4. €. unus puer, Cic. Roíc, Am. 
28: puer ab ianua profpiciens , Nep. 
Hann. 12: und ófter, 3. E. Varr. ap. 
Non, 2, 648. Horat. Sat. I, 9, 10. Ho- 
rat. Gd, I, 38, 1. luvenal. XI, 59: pue- 
ri agdpellario, faét Paulus Pande&. L, 
16, 204, tres fignificationes haber: unam, 
cum omnes fervos pueros adpellamus 
cer., daher pueri regii, Liv. XXXXV, 
6, i. e. königliche Dagen. 5) eine unvers 
beurathete _ Mannsperion, 3. E. (emper 
fa: puer effe velis, jante die Gobele yum 
Attis, Ovid. Faft. Ill], 336. Not. puer 
i.c Amor, Cupido, 34. €, Non adeo 
leviter noftris puer haefit ocellis, | Ut 
meus oblito pulvis amore vacet, Propert. 
1, 19, $ Nor. a) ftatt puer (tebt oft 

uerus, und zwar Vocat, puere, 4, €. 

laut. Afin. II, 3, 2. V,2, 41. Plaut. 
Merc, V, 2, 71 unb öfter, b) puerei ffatt 
pueri, jagten bie Wlten, 3. E. puerei 
plures fiant, Lucil. op. Gintil. 1,7, 15. 
<) auch adiective, z. €. pueram faciem, 
Paulin. Nol. XXV, 217: babct puera 
(ícil, femina), cin Mägdchen, f. Puera. 
d) wegen der Gtomoloaie bringen Dians 
cbe, der Alten, Lächerliche Dinge vor. dim 
natürlichſen it c$, daß puer Cmofür 
men auch por fante) von pario abſtamme 
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unb bamit vermanbt fep: mo man nicht 
(agen will, có jeg vom Hebr. bar :. e. filius, 
, PéÉRA, ae, f. (Femin. yon pucr), i. q. 
puella, ein Mägdchen, Varr, ap. Non. 
an. 674. Liv. in Odyff! ap. Prifcıa. 6. 
Yuchfagt Cueteniu$ Calig. 8 quod anti- 
qui etam puellas pseras, ficut et pueros 
prellos di&itarent. 

PóÉRAsCO, ére, (von puer) 1:) ins 
"naben » oder Jünglingsalter treten, 
ein "Bnábe oder Jüngling werden, à. €. 
novem liberos tulit; quorum duo infan- 
tes adhuc rapti; unus iam pueralcens in- 
figni feltivirare, — Sueron. Calig. 7. — 3) 
trop, fib verjüngen, 3. &. obduc- 
tosque fenis facies pueralcere fenfus, Au- 
fon. Idyll, 1111, 55. 

Pusretrus, i, mw. (Deminut. von 
puer) cin Knaͤbchen, à. E. ex puerculo 
feitcıterıs, Arnob. il ante med. p. 75 Ha- 
rald. (Al. p. $9): in quo rifum tenere 
non poffunt, non tanmım -puerculi er 
procaces, verum etiam ferii, lbid, IV 
ante ıned. p. 169 Harald. (Al. p. 134): 
quid adultae virgines, quid puerculi fe- 
cere pufiones? Ibid. VII poít med. p. 
310 Harald. (Al. p. 247). 


PéÉRÍGÉNUs, 2, um, (yon puer unb 
geno f. gigno) ». e. ferviens gerendis f. 
gignendis pueris, 3. €, puerigens lemina 
vilceribus (virginum ) infundentem (Io- 
vem) Fulgent. Mythol, 1 praef. poit med. 


p- 20 Munker. 

PöEginıs, e, (von puer) 1) Knaben 
ober Kindern eigen, gehörig, acmbbur 
kb, kindlich, kindiſch, Enabenmds 
fig, jugendlih ıc., 3. E. aeris, Cic. 
Arch. 3, Snabenalter: fo auch anni pue- 
riles, Plin. H. N. XXIX, 4 ante ied. fed. 
17 i. e, Kinderjabre, Snabenjabre: anni 
pueriles fcil. Proferpinae, als fie vom Plus 
to geraubt wurde, Ovid, Met. V, 409: 
fpecies, Knabengeſtalt, 3. €, Tages pue- 
rili Ipecie dicitur vifus, fed fenılı pru- 
dentia fuiffe, Cic. Divin, H , 23, 5. e. in 
Geftalt eines $naben$: ubiconceffit cem. 
pus puerile iuvenrae (Dativ.), Ovid. Met. 
Vi, 719, di. e. findliche Alter, Knaben⸗ 
alter: blanditiae, Ibid. 626: manus, z. €, 
manibus puerilibus potius quam virilibus, 
Celf. IIl, 27, d i. e. $nabenbdnbe, Kins 
berbánbe: — o(trum puerile, i. e. prae- 
texta, Stat. Sylv, V, 2, 66, agmen pue- 
rile j, e. puerorum, Virg. Aen, V, 543: 
puerilis ung opera iugerum vineti pampie 
nabit j. e, pueri, Colum, XI, 2 ined. f. 

dodrina puerilis i. e. Unterricht im 
Knabenalter ober für Snaben, 4. €. in- 
ſtitutus liberaliter educatione doétrinaque 

uerili, Cic. Orat. III, 31 prope fin: 

o auch inftitutio puerilis, s. e. Unterricht 
in der Kindheit oder im Anabenalter, à. €. 
quse (vitia) robuítum quoque er jam ma- 
ximum 
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mum regem (Alexandrum Magnum) ab 

inftitutione puerili func profecura, 
inl I, r, 9: regnum, Liv, 
3, 8. e. königliche 9tegicruug als Juͤng⸗ 
à: dele&tatio, Cic. Fin, 1, at, findis 
Ergdtzung: puerile eft, Terent. Andr. 
6, 18, i.e. es iſt ctas Kindiiches ; 
b fanns auch heißen, Schlechtes, cine 
einigPeit, f. n. a. Auch heißt puerilis 
ibemmáfig , m Unterichiede des 
ſchlechts, 3 €. facies, Ovid. Mer. 
J, 323, i. e, ein Knabengeficht, Jun: 
geſicht. Much de concubitu, 3. €. Fo- 
(puelia) ag puerile obtulit corolla- 

ul. 


m, [Apul. Mer, HI poít ined, p. 13*, 
Elınenh. , $ e. concubirum pofti- 
n, wie C(menborft erf(drt: io auch 


erile popofciia puella), Martial. VII, 
‚3: fo fagt die ald Mannsperfon ver: 
idete Procrid zu ihrem Gemahle Cepha⸗ 
;, der fie nit fanntes da mihi, da 
hi id, quod pueri folent dare, ^i, e, 
scabitum poltitum,  Hycin. fab. 189. 
Findifch oder Fnabenmäßig, tropiich, 


. fchlecht,, lappiſch, einfältig, à. € 
hum, Cic. Attic, Xll:l, 2t: ſen- 
iia, Terenr. Phorm. V, 7, $6: vota, 


id. Tritt. IH, 8, 11: res inertes, pue- 
's, Gell. VIII, $: nugalıa theorema- 
et pueriles ifagogae, Ibid. I, 2: fü 
erilius his cer., Horat. Sar. II, 3, 250: 
erile eft, es iſt etwas Schlechtes ıc., 
rent. f, vorber, 
P6£riLitas, atis, f. (von puerilis) 
Anabenalter, "Ainoerjabre, 3. €. 
erilitatis formulam audire, Varr, ap. 
in, 8 n. 90: annos pueriliratis egre(Tus, 
ler. Mex. V, 4, 3. 3) Findifche oder 
abenmäßige Sitten, 3. €. Adhuc 
im non pueritia in vobis, fed, quod 
gravius, puerilitas remanet, Senec, 
nit. 4 polt init. . 
Pöcriıtrar, Ad», (von puerilis) 1) 
sdifch j, e. mie. Kinder oder Sinaben, 
(F. ludere, Phaedr. III, 8, $: blan- 
i, Liv. XXI, 1. 2) kindiſch i. e. cins 
tig, (dppifb, 3. €. facere, Cic. Acad. 
I, X1:- aliquid confedari, bid. :7: 
pere, Tacit. Hift. HII, $6: res ficta 
pueriliter," Cic. Fin. 1, 6:  ftultus, 
aut. Perf, III, 4, 42. 
Pötrirtia, ae, f. (von puer) 1) das 
rabens ober Mägdchenalter, bie erften 
ihre bis ſechszehn, achtzehn, Jahre und 
über, die Binobeit, Jugend, 3. €. 
ieritiae adolefcentia obrepit,. Cic, Se- 
£$.2: is narus er omnem pueritiam 
"pini altus, Sallult. lug. 65 (67): e 
do atque pueritise difciplina — ad patris 
ercitum profectus eft, - Cic. Manil. 10: 
pueritia, in der Kindheit, Jugend, 
$ Knabe, Cic. Verr. I, 13. Plin. H, N. 
, 107 poft med. fe&. 111 a pueritia, 
ic. ad Divin, T, 7 poít med, Cic. Tufc. 
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JI, v. von Kindheit an, von Jugend 
an: fo auch mihi magna cum eo :am inde 
usque a pueritia fuit femper familigritas, 
Terent. Heavt. I, 2, 9: pueritiam incus 
riofe, adolefcentiam petulanter, egerat, 
Tacic. Hift. I, 13: Domitii pueritia rali 
magiftro adolefceret, lbid. Ann. XII, 8» 
educator pueritiae, Ibid. XIII, 3: prae- 
ceptis: pueritiam alicuius fovere, Ibid. 
era eft plerisque (Batavis) procera pue- 
ritia i. e. ftarura in pueritia, ibid. Hift. 
Hil, 14.. Nor, pueritia wird Cic. Coel. 
1 Einem bengelent, der (don eine Klage 
vor Gerichte anbríngt (f. Puer), Yu 

von ben Zbicren, die Jugend, 3. €. 
caper immatura veneris libidine primis pue* 
rıtiae temporibus exhauftus eft, Colum. 
VH, 6$.3. Not. puertia ffatt pueritia 
(centracle) , Horat. I, 36, 7. 2) die Reis 
nigfeit, 4. €. Quae pueritia eft infrequens 


lura, Varr. ap. Non. 2 n.672; bod 
foll vieleicht puritia ffeben. Auch führen 


Einige aus bem Barro af: ea erat ma- 
tronae fimplicitas et pueritia et heneftas, . 
PékniTirs, ei, f. ffatt pueritia, à. E. 
Huic mea principio credita puerities, Au- 
fon. in Profeflur. X, 17, wo puerities vier⸗ 
inlbig zu lefen, purities oder pu'erities, 
folglich bie zwey erften Sylben als eine. 


Pürrrera, ae, f. fcil. femina (von 
puer unb pario), 


) cine Bindberterinn, 
Sechs woͤchner inn 7. e. bic ist oder fürps 
fid) geboren bat, Terent. Ad. V, y, 23. 
Ibid. And. Ill, 2, 10. Horst. Epod, 
XVII, 52. Plin. H. N. VII, $ fedt. 3 
Gell. Auch bie erfi acbdren wird, eine 
Kreißende, Plaut. Amph. V, ı, 40, 
Catull. XXXIII, 13. Not. Adied,, 3. €. 
verba, Ovid. Mer. X, 51r, findhetterifche 
i. e, Worte, dergleichen man zu einer Krei⸗ 
fenben fagt; in rem praefentem venturus 
fui; fed aeger filius, fed puerpera uxor 
tenet (me), Senec. Benef. IIII, 35 extr., 
i. e. bie gebdren will: folglich ift das Wort 
ein Adied., und, menn es eine Rinds 
berterinm oder Kreißende bedeutet, jo 
it femina zu verfteben; in der Stelle des 

eneca puerpera uxor tenet (me) fann 
qud) puerpera als Appofition ſtehen; e$ 
ift am Ende einerley. 

PüErrErRiuUM, ı, m. (uen puerpera) 
1) tas Rindergebären, das Rindberre, 
die Sehswoden, bie Geburt, à. G. 
ut puerperio cubem, Plaut. Truc. ll, 5, 22, 
i. e. im Kindbette liege: Locus puerpe- 
rio celonia Antium fuit, Tacit. Ann. 
XV, 23: Echeneis fluxus gravidarum 
utero fi&ens, partusque (feminarum) cone 
tinens ad puerperium, Plın. H. N. VILII, 
25 fedt 41: pericula puerperii tollere, 
Ibid, XXVIII, à peít med. fe&t. 29: per- 
cun&tatus eft, quam diutinum puerperium 
et quam laboriofi nixus fuifTent, Gell, XII, 
Iin., i. e toit lange fic über bem Gebd⸗ 

|^ Fm 


* 
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ren (Geburt) zugebracht babe: daher al- 


ina natura tellus annua vice, velut seter- 
no quodam puerperio laeta mortalibus dis- 
.tenra muito demittit ubera, Colum, 1IT, 

21 poftinit. $, 3. 2) bic (Geburt 7, e. ges 
borne feibesfrudbt, 3. E. numerus puer- 
peri, 3. (€. in eoque (monimento) fcrip- 
tum effe numerum puerperii eius, Gell, 
X.2, i, e, Zahl bet zugleich nebornen Kinder: 
uno abortu duodecim puerperia egelta, 
i. e. Kinder, Geburten,  Plin.'R. N. VII, 
11 fe&. 9: edere puerperium feptem men- 
fium, Ibid, Editis geminis raram effe, 
sur puerperae aut puerperio, praeterquam 
altevi, viram, Ibid. sap. 4 let. 3: fe- 
minem nobilirate, puerperiis, | fandimo- 
nia infignem, Tacit. Ann. Xll, 6: puer- 
perium necat, Plin. H. N. XVill, 29 
poft inir. fe&, LXIX, 2: quercus lauri- 
que ferebant cruda puerperia, Star, Theb. 
MIL, axo. f£. e. die Menſchen wuchſen aus 
ben Bäumen, 

PukRTÍA, ffatt pueritia, 3. E. memor 
ser: non alio rege puertiae, Horar. Od. 

, » B. 

Pékxiive, i, m. (Demizut. von puer) 
ein Anabe ober Sclav, wenn man vers 
mindernd oder fchergend oder ſpdttiſch res 
det, Cic. Top. 4. Cic. Rofc. Am. j. 

PéÉrUS, i, m. ffatt puer, cin Anabe, 
lav, Plaut., f. Puer. - 

Pöca oder P?GcA, ae, f (muy#) der 
Gteis, f, Pyga: auch Plur.Pugae, Nov. 
ep. Non. 1 n. 184. 

'PéciL, Ylis, m. (vermutblich von pug- 
mus: cf. Voff. Erymol.: Varro L. L, 
VII, 5 leitet es ber & pugnındos und 
Donätus ad Terent. Hcc. Prolog. V, 25 
a pugna) cin Fechter mit dem Caftus (f. 
Caeftus), Sauftfed)ter, Cic. Tufc. 11, 
17 unb 22. | ) 
HII, 2, 18. Ibid. Art. 94. lbid. Epitt. 
M, r, 186. Ovid. Am. llt, 2, 54. Ibid. 
Fa(t. V, 700: fiqua elt habilior, pugi- 
lem eíle aiunt, Terent. Eun. Il, 33: 
dieſe Pugiles marem nicht nur bep den 
Griechen Mode, ‚mo fie in den Öffentlichen 
Schauivielen, a. €. Dlympiichen, um den 
Vreis fochten, Cic. Brut. 69. Horar. Od. 
LII, 2, 18. 1111, 3, 4 (mobefonders Caſtor 
ein berähmter Pugil war, Ovid Fait. V, 
700, lbid. an.ilI,2;54. Horar. Od. 1, ı2, 
35. lbid, Sat. II, r, 26), fondern auch 
ben den Kömern, 3. E. (pe&tavit pugiles 
Sueron. Aug. 45: media inter carınina 
pofcunt Aut verfum aur pugiles, Horst. 
Epift. II, 1, 186: cf. Cic. Leg. ll, 1$ 
ante med., mo e3 beißt ludi publici — 
finc corporum exercitatione, curfa er pu- 
gilerione, lu&etione etc., baber os 
pugilis, à. €. Qui capur ad laevum didi- 
eit, glollemara vobis, Praecipit: os nul- 
Jum, vel potius pugilis, (vom Grammas 
tifer M, Pomp. Marcellus von weichen Sue⸗ 


Cic. Brut, 69. Horat, Od.' 


B 
- 
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tonius vorher fagt:  Pugilem olim (eum) 
fuiffe Anius Gallus hoc in eum epigram- 
mare oítendit), Afin. Gall. sp. Sueron, 
Gramm. 22, vieleicht eine harte Gtirne, 
die viel Püffe aushalten kann i. e. unver⸗ 
ſchaͤnt. Not. Die erfc Spide if kurz; 
aber do Rebt fie (ang Prudent, adv. $ym- 
16. 


a It, 5 . ( 
GiLATib, nis, f. (von pugiles 
sre) das Sechren der Saufffechter (pugi 
lym), 3. €. Ludi publici quoniam (unt 
cavea circoque divifi, fint c rum, 
exercitatione, curfu et pugilarione , lu&s- 
tione, éurriculisque equorum erc., Cic- 
Leg. Il, t$ ante med, 


PüciLAror, Óris, m. (von pugilo, 
are) i. q. pugil., Sauffedter, u G. 
Caítores (i, e, Caltor er Pollux), equos 
unus domirare confuetus, alter pugilaror 
bonus, Arnob. I med. p. 3j Harald, 
(Al. p. 20), mo Ed. Harald. | rei 
bat: Igitur intexrogas, per pugillarorem, 
quos recurrenres adíeram, verfi Sidon. 
Epitt. IX, 14 ante med., . wo ,Ed. Sir- 


. mond. pugill:c bat, 


PüciıArörivs, a, um, (bon pugi- 
lo, are) 3. E. foliis, Pláur. Rud. llt, 4,16 
Gronov., i. e, tin Ballon, der mit der 
Fauſt geſchlagen wird: folglich pon pu- 
gillus; da bant pugillacorius viellelcht 
richtiger wire: doch ware viehcicht nod) 
genaucr pugillarius, 

PüclLärus (Pugillarus), us, m. (von 
pugilo, are) das Sau(tíecbten, Sanits 
kampf, i. e, Fechten mit dem Gäftus, 
3. €. curfu, luctando, haíta, difco, pugillatu, ' 
pila, Plaur. Bacch, Ill, 3, 24: certare 
in jp. Plin. H. N, VIII, 23 pot 
med, fed. 54: daher fderibaft, hic ho- 
mo pugilatum incipit, Plaut. Capr. IIl, 
HI, 3, 13, von Einem. ber bic Arme io 
wirft, als wenn er fechten wollte. — Not. 
man findet auch pugillat, , à, &. befonders 
Plaut. Bacch. Ill, 324. 

PóciLick, (vom Adie&. pugilicus, s, 
um, baé nicht vorfoumt, aber;von pugil 
abzuleiten if) fauftfedyteri(d) , nach Art 
ber Saujttechter, à. E. quid herilis filius! 
valet? pugilice atque ath:etice (valet), 
Plaut. Epid. I, 2, 18: fchersbaft, vici 
leicht ftatt berríid) oder wohl oder ge 
fund: fo ſteht aud) Ibid. Bacch, II, 3, 
14 pancratice atque athletice (valuit). 

PUGILLAR , äris, m. Schreibtafel, Ca 
tull., j. Pugillaris, 

PuciLLARESS, ium, eine teibta; 
fel , f. Pugillaris. v" 

PuciLLARIS (Pugill), e, (von . 
»us oder Pugillus i, e. Sauf), a 
mit einer Fauſt halten fann, mas o 
fähr eine Fauſt erfuͤlt, (auftlid) oder 
fáuitid) (mcam man e$ mit einem Worte 
ausdruden mif), à. & tefticulos, ge^ 

sul. 
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ml. XI, 156, mo die erfe Eyfke Tong 
tbt ; ceras,  wPrudenr. Perilteph. 
X de Caſſiano 15, wo bie erfe @pibe 
ur) fiebt: daher 1) Plural. Pugillares, 
im, m. feil. libelli ober codicilli, eine 
Schreibtafel, 3. €. pugillares, Plin. 
tpift, I, 6 unb 22 prope fin VIII, 6. 
jueton. Ner. $: ugillares (ex tubere 
iceris), Plin. H. N. XVI, 16 poft init. 
eft. 27: pugillares citrei, Martial. XIiII, 
|j im ber gieberíbrift ; —pu^idares eborei 
‚Al. eburnei), lbid. 5 ín ber Ueberſchrift: 
nembranei, lbid. 7 (gp bcr Ueberſchrift: 
juincuplices (pugillares), bid. 4 ín der 
leberſchrift: Vitelliani ugillares), Ibid. 
s ín ber Meberfdprift, pugillarium ufum 
wifie euiam ante Troiana tempora, inve- 
zunys apud Homerum, Plin, H. N, XIII, 
r1 ante med. fed. aı: pugilleribus, Plic. 
ipift. VI, $ extr. Senec. Epitl. 15 «nte 
ved. and 103 ante med. 2) Pugillar gatt 
ugillare (feil. fcriprum ober etwas Aehn⸗ 
ie), i.q. pugillares, eine Schreibta⸗ 
d, 38. s pugillar, Avon. 
ipigr, T 146), 3: Plural. pugillaria, 
PES. XA, 5. Gell XVII, 9 poft med, 
PwenrAnxíAMivs, a, um, (von pu- 
illeres) fid) mit Gchreibtafeln beſchaſti⸗ 
end, dahin gehörig; daher pugillaria- 
ius fcil. arıifex, Der tiger der Schreib» 
#feln,  Infcript. ap. Murator. p. 984 
Ka 


PusıiLLo, PusiLior, f. Pugile. 
PöcıLLus, i, m. (Deminut- von pug- 
mus) eine Pleine Sauft, auch Fauſt uͤber⸗ 
iaupt, ober fo viel man mit einer gaug 
affen fann, 3. €. addito — lehtis pu- 
illum, Cato R. R. 158: fo auch farris, 
. €, Sunt, qui viridis (narrubiij feinen, 
usntum duobus digitis capiant, cum 
arris pugillo decodum — forbere iuhe- 
int, Plin. H. N. XX, 22 ante med. ſect. 
i9, minimi menfura pugilli, Prudent. 
zathem. X, 744; cuius clauduntur cunc- 
a pugillo, Lactant, vel Venanr. Fortun. 
n Carm, de Paícha 69, [n welchen beyden 
2 telien bit erſte Sylbe⸗kurz iſt. Auch faat 
“finiussap. CharíC 1, pugillus (c9, qui 
lures tabellas continet in feriem firas. 

PösiLo or PuvGiilOo, avi, artum, 
ire, PucíLon Oder PvaiLLOR, atus fum, 
ri, (von pugillus oder pugil) mir ber 
zauſt fechten, 3. €. idem, fi gugilla- 
4 vahde velis, brachia vegeranda iunt, 
juibus pugillatur, Apulei. de dco Socrar. 
oft med p. 53, Zeile 33 und 34 Kln:enh. , 
olglich armenmal: pugiles facculis, non 
reritate pugilantes, Trebell. Poll, in Gal. 
ien. 8: Daher auch tropifch, mit ben Gi 
en fechten ober ffofen, ober überhaupt fede 
en, à. €. mit ben Büfen, 4. 9. «quus pugil- 
atur ungulis in me, Apul. Met. VII poft 
med. p. 195, t1 Elmenh. Not- Ed. Vul. 
au, unb Elinenh. bat überall ein doppel⸗ 


Lo 


PUGIO — PUGNA —. $739. 


tt$ 1: fo auch Ed. Oudendorp. in Meta- 
morph.p. 477. Auch pat Ed. Vulcan. de 
deo Socrar., nebſt mod) einigen Edd. , pu- 
gilare, t Ed. Elmenh. pugillari hat. . 
Ptcio, Önis, w. won Pungo: daher, 
fagt Feſtus: pugio dicus * — 
unc pugnatur. — 1) eine Art Purser 
gen, ein Dolch, Cic. Phil. Il, 1a 
zwedmal, unb Martial. XIII, 33, 1: das 
ber pugionem vefte tedum expedire, Sal- 
luft. fragm. sp. Non. 18 n.9; fe (tricis 
Pugionibus peri, Sueton. — $2: ali- 
wem pugione percutere, Sulpic. in Cic. 
Epift. ad Diverf. HH, 12 end med, , 
oder fodere, Taeit. Hifl. II, 29, oder 
ferire, Hirt. Alex. 52: a&o per coítas 
puer Aur. Vi&. in Epit 39. Nor, 
ie Kalſer trugen ibn alscin Zeichen der 
Gewalt Über Leben und Tod, ”f. Sueron. 
Galb. 11. Vitell. 15. Tacir. Hilt. HI, 6s. 
Auch trugen ihn die Praefecti Praetorio, 
Aur. Vid. de Caef, 13: baber, als eins. 
mot ihrer drey warcn, fo hieß Qincr, ber 
ein libertinus ‚war, insbefontere a- pu- 
ene, Lamprid. in Commod. 6: auch die 
ríegéoberffen und Hauptleute unter tcn 
aiſern, ſ. Taeit. Hitt, |, 43. Martisl. 
ull, 32. Valer. Max. III, 5,3. Not. 
Beym aligula fand man zmen geheime 
Odriften, Gladius i, e. Qierjcictnif des 
rer, bie mít dem Schwerde hingerichtet 
werben follten, und Pugio i. e. Sserzeiche 
nif derer, bie er ingeheim, | à. €, durch 
Banditen, crfiechen laffen wollte, Sueton, 
Calig. 49. 2) tropijch, à. €. plumbeuimn 
— Cic. Fin, lil, 18, in., i. e. 
chwacher Beweis! elenoer Beweis! 
PCcivNcUnvs, i, m. (Deminur, ven 
pugio) ein Dolch, menn man vermindernd 
redet, Kleiner Dolch, Cic. Urar. 67. 
Cic. fragin. adv. C. Anton. ap. Alcon. 
Pucıa, f. Pogla. 


Pıona, 8e, f. (vermutblich von pug- 
nus, meil die erſten Gefechte wohl mir ter 
Sauf aefbaben: cf. Donar, ad Ter, Ad It, 
1,177, wo er ſagt: Prugrura «gna didus; eut 
ilo pngna) jedes Secbten ober jeder Streir, 
Kampf gegen feinen Feind, 5. €. mit 
Waffen ꝛc., es gefchehe zwiſchen zwey oder 
mehr Verſonen, oder zwiſchen Beeren und 
Slotten, ba e$ dann Sedytem, Streit, 
Treffen oder Bampf dber Schlacht, ik, 
3. V. puynarum exitus, Cic, Mil. ar: 

ugnam navalem facere, Nep. Arift. 2, 
1. €. halten: pugnare pugnam, j €. 
claram, Liv, VIII, 37 extr,, ein Tref⸗ 
fen halten: — equeíiris, Cic, Verr. It, 
$$:  pedeflris, Virg. Aen, Xl, 709: 
fingu'aris i. e. mit Einem, 
Zweyen, Duell, Macrob. Sar. V, 2 exi. : 
dec.rrare pugna, €cef. B. G, III, 23: diu- 
turnitate puguae defeffi proclio excedebanr, 
lbid. 4: legiones pugnam excipiunt, fup- 
eg preffaque ^ 


- 


oder unter, — 
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preffaque hoftium ferocia proclium aequa- 
tur, Lacir. Hill. V, 18: certamen pug- 
nt Ovid, Mer. XH, 18. Lucret. Ill, 
841: pugna certaminis, 3. E. initurusque 
- frequenter forenfium certaminum pugnam 
iam in fchola vi&oriam fpe&ter, Quintil. 
V, i2 extr.: res venit ad pugnam, £ €. 
e$ f&mmt jum Gefecht, zum Gtreit, 
‚ 3. €. nonnunquam eriam res ad manus at- 
que ad pug-am veniebat (fcil. in convi- 
vio), Cic. Verr. V, (1 prope fin.Y Cor- 
pora magnanimo fatis elt proftraffe leoni ; 
. : Pugna fuum finem, cum iacer hoftis, ha- 
ber, Ovid. Trift III, $, 34: pugnam 
(das Fechten eines Einzigen) laudare, Liv. 
VII, :0 extr : pugnam cemmitrere eum 
aliquo, Cic. Mur. 16, ein Treffen liefern, 
und ohne cum aliquo, Sil. 'VIll, 6t: 
fo auch pugnam facere, 3. C. navalem, 
cin Treffen liefern oder halten’, Nep. Con. 
$1: je auch pugnam capeffere, !uftin. II, 
11: conferere, "Tacit, Ann. Xli ,, 
ciere, Tacit. Ann. IIl, 31: inire, Quin- 
ril. XH, 2 poft med. $. 78: facetiere, 
Virg. Aen. V, 420, i. e. anfangen: | pug- 
nas er ftrayes edere, Cic. Atric. I, 16 po 
inir., fcil. mit Worten, ald Redner: püg- 
na mela, i. e. ein unglücliches Fechten, 
Treffen, Cic. Divin, 1l, 25. Sallutt. lug. 
6: profpera, Sueton, Calig. 35: mag- 
na, Liv. XXII, 7: fícegregat pugnam eo- 
rum, Liv. 1, 25, i. e. pugnantes eos, fie 
trennen 'nnb mit jedem einzeln fechten: 
gladistorum, Smeron. Aug. 45: baber 
pugnam mediom tueri, Liv. XXII, 45, 
das Miteeltreffen, das mitrelfte Treffen 
(des Heers) ftatt aciem mediam f, e, die 
dafelbft fechtenden Goldaten: nova pug- 
na exurta eft, non illa ordinara per prin- 
cipes haitatosque ac triarios, lbid. 5, f. t. 
non ordinata acie, nen ordinatis militi- 
bus cet.: baber 1) tropiſch, das Fech⸗ 
ten :. e. ber Streit, 5. €. unter den Gc 
fehrten i. e. tineiniafeit in Xborten, 4. €. 
do&iffimorum hominum, Cic. Divin. 1, 
$1: pugnas edere, Cic., f, vorher: cer- 
taminum foren(ium pugnam inire ; Quintil, 
f vorber. So auch faff rerum naturse 
pugna fecum , 3. C. Hinc grindines — 
procellae, turbines: hioc plurima morta- 
lium mala et rerum naturae pugna fecum, 
Plin. H. N. II, 38 fedi. 38: jo auch Nec 
ftare pugnae licet (7. e- nec quies in ea 
pugna efle poteit), fed adfidue rapta con- 
volvitur etc , Ibid, 2; ein Ranf, ein 
liftiger Streich, j. €. alıquid pugnae 
edidit, Plaut. Capt Ill, 4, 55: — prius 
quam iftam pugnam pugnabo, dabo aliam 
pugnam magnam er .memorabilem ; Si. 
quam pugnam? Pf. hem, — per dodos 
dolos — eircumducam lepide lenonem, 
Jbid. Pfeud. I, 5, t10 feq, : aufculta pug- 
nam, quam voluit dare, lbid. Bacch. II, 
3» 39: vugnam conferui feni, Plaut. Basch. 


nm, 9, 43. 


30: . 


- ciffime defendere, Cic. Acad, UN, 3: 


PUGNACITAS —PUGNAX 878: 


Hierher fann man. ziehen 
, 2, 60, dabit aliquam 
pugnam denue; . doch. kanns auch £ár: 
men, Spuck ıc., jen: eben fo’ ficht 
pugnare, à. GC, Epidice, frugi es: pug- 


Terent, Eun, V 


naſti, homo es, qui me emunxifti etc., 


Plaut. Epid. IIT, 4, 57: f. Pugno, are. i) 
£árm, Spuf, z. €. dabit aliquam pu;- 
nam denuo, Terent. j. gleich vorbtr: 
pugnas et ftrages cdere, Cic., ſ. vorber. 


. 4) die Sechrenden, 3. €. mediam pu;- 


nam tueri 7, €, aciem mediam f. milites me- 
dise pugnaé f. aciei, Liv., f. vorber. 
Pugnäcitas, ätis, f. (von pugnax) 
Streitbegierde, Streitbarkeit/ 3. € 
Capiuntur (perdices) queque pugnacitare 
eiusdem libidinis 5. e. dum pugnat inter 


fe. ob. eandem libidinem, | Plin. H. N. 
X, 33 pofl med. fed. $r: daher 
troplid, à. €. argumentorum, Quintil. 
HU, 3, polt init. $. 2. ' " 


PucNAciTrR, Adv, (von pugnax) 
ftreitbegierig, ſtreitbar, theftig im 
Streiren, 3. €. certare, Cic. Acad. LIII, 
20: ınttanrer pugnaciterqué di£ere, Quia- 
til. VIII, 4 polt med, $. 126:  pugni- 

uz. 
‚nacius dicere, Quintil. ibid. $. 130. * 

FPucNACÜULUM, i,.n. (von pugno, are) 
cin befefiigter Ort, von dem man gegen die 
Feinde fibt, Baſtey ıc., 3. €. derurba- 
bo illum de pugnaculis, Piaut. Mil. Il, 
3, 63: antequam pafta falute fufcenes 
ad PORE (olus etc. , Ammian. XXI, 
12 (23). 

PuGNATÓR, Oris, m. (von pugno, sre) 
der da fibt, 3. €. im Treffen, cin Sed 
ter, Streiter, 3. €. forriffimus quisque 
pugnator effe deferat, Liv. XXIII, t5. 
i. e. batte aufacbert zu fechten: — Tyri 
et Aegypriae claffes magno pugnatorum 
numero conflixerunt, Sueton. Caef. ;9 
extr.; floruerat primo clarus pugnator ın 
aevo, Sil. XV, 565: gallus (gallinaceu-; 
pugnator, Plin. H, N. XXX, 15 pott mec. 
fe*t. 49. 

Pucnätdrius, a, um, (bon pugn^ 
are) das Scchren betreffend, dahin ar 
bérig, 3. C. arma, Sueton. Calig. 5+ 
Auch teopifh, 4. €. mucro Cín der Bu 
redtfamkeit), 5. E. Deerar illi oratorium - 
robur et ille pugnatorivs mücro, Sen. 
-Controv. II praefat, ante med. 

PuGNÀATRIX , Icis, f. . von pugno, atc 
fechteriſch, ſtreitbar, auch Sechrerinn, 
3. €. natio, Ammusn. XXil, 6 (21): fub 
dola, Prudent. in Pfychom. 681. 

PuGNAX, Acis, (von pugno, are) 
gern fechtend ober ſtreitend, ſtreitbat, 
Eriegerifch, à. €. Minerva, Ovid. Tnitl. | 
IN, 9, 7: enfis, Ovid..ibid. V, 7,48: 
centurio, Cic. Phil. VIII, 9: gens. Ta. 
Agric 17: hoftes, Prep. HII, 7 (9), 25 

* 


ne: 
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ies, Colum. VII, 3 ante med. $. 6: 
»wgnaciffimus quisque, Tacit, Hift. III, 
5o: gallos gallinaceos pugnaciffimos duos, 
Petron. 89: auch feq. innnir., à. €, te- 
1ui pugnax inftare veruro, Sil lil, 362: 
yaber 1) tropifch, ftreitbar, kriegeriſch, 
i, &, exordium dicendi vehemens er pug- 
ax non faepe effe debet, Cic. Orat. 1I, 
': oratio pugnax er contentiofa, Plin. 
Zpift, 11, 19 $. $1. Graecus — nimis pug- 
»ax contra fenatorem populi Rom. cile no- 
wit, Cic. Pif. 28 extr.: oratio pugna* 
ser, Cie. Brut. 3Xextr.: aud mit bem 
Dativ, 3. €. ignis aquae pugnax, Ovid. 
Mer. I, 432: babet. 2) wiberfeglid), 
»ertnddig, 3. G. coníra ſenatotem, Cic , 
. vorber: — Quid ferri duritia pugnacius? 
ed cedit, et patitur mores (s, e, fit mitier) 
?lin. H. N. XXXVI, 16 poft init. fe&. 
25 pugnax in viuis, . Coel, in Cic. 
Epift. ad Diverf. VIII, 13: olivae callo- 
ae, contra humorem pugnaces, ob id- 
jue minimae, Plin. H. N. XV, 3 med. 
ect 4: multa pugnacia, lbid. XIlll, 
:O ante med. fedt. 25 , mo lenia entgegen 
zeſetzt werden, ;..e. heftig, fiarf, nicht 
nilde werden wollend. 

PuGw£US, a, um, (von pugnus) aus 
Säujten beftebeno , à. €, mergae, Piaut. 
jul ilb, 4, 53, ſcherzhaft, ftatt Sauft» 
ichläge, 

PusnietLa, ae, f. (Deminut. von 
»ugn8) 7, €, levis pugna, foll Cato, gefagt 
yaven, mie Perotrus fagt. | 

Pucwirus, Adv. (vom pugnus) mit 
Säuften, 1. €. fe malt pugnicus peilun- 
lari, Caecil.ap. Non. 11,n,58.. ^ 

PuG«sO, avi, arum, are, (von pugna, 
and dieſes von pugnus, weil das Fechten 
nit ber Fauſt wohl das erfic Gefecht mag 
zeweſen jen: man konn es auch unmite 
:elbar von pugnus ableiten) fechren, (treis 
en, es geichehe mit Einem, ober mit 
„em ganzen Heere, da e$ alstenn aud) 
:in Treffen liefern überjest wird, 3. €. 
»ugnarur omnibus locis, Caef. B. G, VII, 
34: pro victoria fatis pugnatum, Salluft. 
ug..54 (5%): de genu, Senec. de pro- 
‚id. 2, 1. e. auf dem Knie fechten, | fnicnb 
chten: male pugnare, Salluft. lug. 102 
.13): confpici fe pugnantem egregium 
lucebar rex) , Liv. XXXI, 24: fpeciem 
»ugnantium praebebat, Caef. B. G. III, 
:$: auch mit in, cum cet, mie im 
Deutfen, gegen, wider, mit 1c., 3. GF. 
n hoítem, Liv. Vill, 6 exır. und 7 
»oft med. Salluít. Car. 9 und 5a (56): 
n nuda hoftium latera, Liv. XXVII, 18: 
:um hoíte, Cic. Balb. 9: adverfus ali- 

uem, Nep. Thraf. a: adverfus multitu- 
ines, Salluft. lug. 107 (115): pars emi- 
aus glande aut lapidibus pugnare, Ibid. 
i7 (601): caprae inter fe cornibus pug- 
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nant, Vart. R. R. II. 3 poft med. $. 8: 
in mari quoque, velut e muro, 3. €. Sed 
armatae claffes imponunt fibi rurrium proe 
pugnacula, ut in mari pugnetur, velut 
e muris, Plin. H. N, XXXII, 1 poft init, 
ſect. 1: ex equo, Cic. Nat. D, N, 2. 
Liv. I, 12 exır., du Pferde: pro com- 
modis patríae, Cic. Invent. I, 1: pro 
ultione, pro vita, Petron. 108: de loco 
megen be$ Platzes, Terent. Hec. Prol. H. 
33: fo auch de poffefione, Gell. XII, 5: 
etwas Anders ift de genu, Senec., f. vors 
er. Auch fiebt pugnam, proelium, bel- 
um, dabey, 3. C. claram pugnam, Liv. 
VIH, ;2extr.: inclyram pugnam, Liv. 
Vl, 42; iltim pugnam, Plaut, Píeud. I, 
$,110: acerrima pugna pugnata, Cic. 
Mur. 16: hac pugna pugnata, Nep Hann, 
5 fait fadla i. e. nach diefem Treffen ꝛc.: 
magnam pugnam, Lucil. ap. Donar. ad 
Terent. Eun. V, 2, 60: pugnavit proelia, 
Horat. Od. Illi, 9, :9: bella pugnata, 
Virg. Aen. Vili, 629. Horat. kpilt. I, 
16, 25. Horat. Od, illl, 19, 4: proe- 
lium male pugrarem, — Salluít. lug. $4 
(55). Auch mit bem Dativ, wo cé fid) 
abcr auch durch fid wideriegen übcriete 
zen (dit, 3. €, amori, Virg. Aen. LM, 
38: ^hsberis, ibid. Xl, 660: Frigida 
pugnabant calidis, humentia ficcis, Mole 
lia cum duris (ine pondere (flatt iis quae 
erant fine pondere) habentia pondus, Ovid. 
Met. I, 19: noli pugnare duobus, Catull. 
LXI(LXII, 64 : Pellehederam, tumulo, mihi 
quae pugnante corymbo Mollia contortis 
sdligat offa comis, Prop. IV, 7. 79. 
Daher ı) fechten, ftreiten 7. e. fid) wis 
berjegen, f. gleich vorher. 2 ) ftreiten, 
tropiſch, i-e. uneinig ſeyn, miberi recen, 
oder fich wideriprechen, 3. €, pugnantia 
loqui, Cic. Tufc. I, 7: | tecum ipfe, ug- 
nares, Cic. Phil. Il, 8: quaeque ala 
nuncupavere (iae muliere$ ) munftrifice, 
inter ipfas (mulieres) pugnantia, Plin. H, 
N. XXVlil, 7 poft ined, fect. 23: Haec 
bene dicuntur, nec ego repugno: fed in- 
ter fefe ipfa repugnant, Cic. Fin. li, 28 
in.: atqui pugnantibus et contrariis ftu. 
diis confiliisque femper utens, nihil quieti 
videre, nihil tranquilli poteft, Ibid. ], 
18 ante med,: Pergis pugnantia fecum 
Frontibus adverfis componere? — Horat. 
Sat, I, 1, 102: At quanto meliora mo- 
net, pujnantiaque ifti, Dives opis na- 
turaefuaeerc, ibid. I, 2, 73. 3) fechten, 
ftreiten, tropifch, i. e. Mühe anwenden, 
um etwas zu behaupten, zu erlangen, au 
verhindern 2c., fid) bemühen, morauf 
oft ut, ne, auch ber Infinitiv zc., folgt, 
à E.Hoc pugnatur, ur ad illam praedam 
damnatio adcedat, Cie. Rofc. Am. 3: 
pugnarentque collegae, ut cer., Liv. Ill, 
64, dransen darauf 10,: illud pugna er 
eaitere, nequid cer., Cic. ad Diverl. 111, 
1e 
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zo ante med,: id ne impetremus, pugnae 
bis, Cic. Lig- 5: pugnat molles evin- 
.cere fomnos, Ovid. Mer. I, 685: lila 
quidem reco, pugnat fe adtollere trunco, 
jbid. lI, 822: refurgere, Ibid. V, 349: 
exuere vincula, lbid, VII, 773: aud 
von [eblofen Dingen, 3. €. quanquam 
pondera deoríum deducere pugnent, Lu- 
cre. 14, «og: aud) von leblofen Dingen 
auf andere Art, à, €. prima glacies er 
cana vincta pruina non pugnavit humus, 
i. e. re(titir, Petron. 123 (als Dicter): 
daher pugnare de re, i. e. (id) um fie, bes 
tümmern, ſle bepanpten K., 5 C. Quia 
mhi viderur . Epicwius veiter de diis 
immortalibus, non magunpere — pugna- 
ve, Cic. Nar. D. lll, 1 ance med. 3. €. 
hibt vic aus ihnen zu machen, nicht 
mit ſcharſen Bemeifen fie zu ve .rcibigen 
und ihre Criffens ıc, zu bebaupun. 4) 
Raͤnke gebrauchen, 3. E.pugnatti, Plaut. 
Epid. 11, 4, 57: fo auch pugnam pug- 
nare, Plaut. Pleud. I, 5, 110, f, Pugna. 

Pucwo joder Pvcwow, onis, einer von 
den funſzig Söhnen des Aegyptus, Hygin. 
fab. 170. 

PcGwrcs, i, m, (vermutblich von suxvos, 
#, 9v i. c. denlüs: denn wenn man die 
Hand zufammendrücdt und dicht macht, 
fo it das eine Kauf: auch fcheint es mit 
nuyuni.e. pugnus, unb mve£ 3. €. pug- 
no vel pugnis verwandt zu fern, cf. VolT. 
Etymol.) 1:) die Kauft, à. E. pugnum 
facere, cine Sauf machen 7, e, die Hand 
aufonmmendräden, à. €. tum cum manum 
com, teflerat pugnumque fecerat etc., Cc. 
Acad. IV, 47 med.: pugnis certare, 
Cic. Tufc. V, 27: confcindere, Cic. Verr. 
ll, 23: aliquem conrundere, Plaur. 
Bacch. Ill, 3,46: onerare, Ibid. Amph. 
1, r, 173, 3. e. mit Fauſten fchlagen : 
obtundere, bid. II, », 59:  pe&ere, 
.Jbid. Poen. I, 2, 145: caedere, lbid. 
"Troc. illI, 2, $$. Horat. Sat. ], 2, 66: 
incurfare, Plaut. Poen, IIIl, 3: rpugnum ali- 
cui in os impingere, 7. e. einem mit der 
Zauft ins Geſicht ſchlagen, lbid. Rud. III, 
4, 5: fo auch pugnos in ventrem ingere- 
re, Terent. Phorm. V, 7, 95: nec mora 


fir, quin pugnus continuo in mala haerear, . 


Ibid. Ad, 1], 1, 17:  pugnum alicui duce- 
fe, Paul. in Pande&, XXXXVII, 10, 4, 
i. e, einen Fauſtſchlag geben: pugno vic- 
tus, Horar. Od. 1111, 12,8. c. (nt Fauſtfech⸗ 
ten, als eín Sauftfecbter (pugil): fo auch 
illum fuperare pugnis nobilem 7, e. pugi- 
latu, Ibid. 1, 12, 26. 2) bie Sauft als 
ein Maaß, 3. €. cafeo, melle, fphaeras 

ugnum altas facito, ^ Cato R. 82: 
fo auch rofae ficcae pugnos duos, Marcell. 
Emp. 8 med. 

Purcuxrrvs oder PuLcrLLus, 8, um, 
(Deminut. von pulcher) fébón Aberhaupt, 
abcr (dón, wenn man vermindernd, zatt⸗ 
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Id, ober tändelnd redet, z. E. Bacclue, 
Cic. ad.Diverf. VII, 23: puer, Craf. 
ap. Cic. Orat. 6$: fo wird vom Cicero 
Cíobius$, fein Feind, pulchellus puer, 
Cic. Attic, I, 16 pott med., unb bloß Pul- 
€hellus, Ibid, Il, 1 ante med. unb a2ia., 
genannt, theild weil er den S5epnamci 
Pulcher hatte (Valer. Max. III, 5, 3), 
theils weil cr schön war (folglich irenich 
und verdihtlich). 

Puttueg, chra, chrum, oder (wit 
man vor dem Cicero und, zu feinen Zeiten 
ſprach und fihrieb) PurckR, cra, crum, 
(Ciccro ndmlich jagt Orar. 49 ipte, cum 
icirem maiores ita locutos elle, ur nus- 
qanm, nifi in vocali, adfpirstione uteren- 
tur, loquebat (ic, ut paſcrot, Cetegos — 
dicerem; aliquando, idque fero, convi- 
cio aurium cum extórra mihi veritas cíler, 
ufum loquendi pepulo concefli, fcientiam 
mihi refervavi$ jo fagt auch Varro ap, 
Charif. und Terent. Scaur. de orıhogr., 
baf bie Aften dieſes Wort oboe h gefihrice 
ben). 1) fchön, der Gefalt und dem Uns 
feben nach, oder ($n zu jchen, | ven 
fihöner Gefalt, 4. E. puer, Cic. Offic. 
1, 40: Proferpina, Virg. Aen. Vl, 142: 


Apollo, Jbid. lll, 1:19: pulcherrima 
Dido, ibid. I, 496 (500): Romulus, 
Enrí «p. Cic. Divin. I, 48: fuit vult 


pulchro magis quem venufto, Sueton, 
Ner. 51: hortus, Ovid. Ponr. I, 8, 37: 
fluvius, 4. €. Ganges, Virg. Georg. II, 
137: fumina pulcherrima, Valer. I:lacc. 
V, 486: tunica, Horar. Epift. I, 1:8, 
33: pulcherrimus panis, lbid. Sat. 1], 5, 
89: urbs pulcherrima, Caef. B. G. VIJ, 
1$: color, Lucret. Il]I, 1027 unb 1088: 
quo pulchrior alter non fuic Aeneadum, 
Virg. Aen. VIII, 179:  pulchrosque ta- 
peas, lbid. 358: Quid sdfps&u pul. 
chrius? Cic, Senec. ı5. 2) fdjón, wenn 
man e$ hört ober betraiktct ꝛc. i. e. vor: 
treflich, herrlich, ruͤhmlich, à. €. pul- 
cherrimum exemplum, Caef. B. G. VII, 
77: poema, Horat. Sat. 1, 10, 6: re 
publica pulcherrima,  Sallutt. Car, 5: 
quae maiori parti pulcherrima videntur 


ea exoptant, Cic. Oflic. I, 32: pulcher. 
rima confilia, Virg. Acn, V, 728: ace 
tum acerrimum et pulcherrimum, — Cato 


R. R. :ic4: unguenium pulcherrimum, 
Plin: H. N, XXI, 4 poft med. fe&. tc: 
nil vulva pulchrius ampla, i.e. (dnt, 
ſchmackhafter, Horat. Epift. I, 15, 41: 
liberras, Virg. Aen. VI, 822: praemi:, 
Horar. Sat. II, 3, 95: dies, ibid. Od. 
1, 36, 10, i. e. ſchoͤn, gluͤcklich: mors, 
Virg. Georg. III, 218, i. e, ruͤhmlich; 
doch gebt auch (bàn on: fo auch rrium- 
phus, Flor !, 12 extr.: exitus, 3. €, 
ac fic pulcherrimo exitu Thermopy!arvm 
et Leonidae famam adaequavir, Fler. U, 
3 ante med,: füfces, Lucrer. V, 1231: 


ei- 


. 
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scimus, Salluft. Cat. 20: Videte, ne, 
it illis pulcherrimum fuit, tantam — glo- 
jam relinquere, vobis turpifimum fit cet., 
Zic. Manil. $: nihil eft virtute f.rmo- 
ius, nihil pulchrius, nihil amabilius, 
Zic. ad Diverf. VIIII, 14 med.: turpe 
lucet cedere pari, pulchrum (ducet) fu- 
»ersífe maiores, Quintil. I, 2 (3) poft 
ned. $, 22: cui pulchrum fuit in medi.s 
lormire dies, Horat. Epiit. I, 2, 30: 
»ulchrumque meri fuccurrit in armis, 
firg. Aen. II, 317, i. e. fhön, ruͤhmlich: 
‚aber Hercules pulcher, | Virg. Aen. VII, 
156, i, e. vortrefflih, fcil. burd) * feine 
"baten, tapfer: Praetor interea, ne fe 
yulchrum ac beatum putaret, atque ali- 
uid iple fua fponte P riae) ei quoque 
aımen compofitum eít erc., Cic, Mur. 12 
nre med., vorteefflich, Elug genug 7. e. 
amit er fid nicht zu viel einbilden, ju 
lof auf fih werben möchte, Auch a 
genit., 3. €. pulcherrimus irae i. e. o 

ram, Sil. Xl, 365. Not. a) premonro- 
jum, Pulchri, Liv. XXVllll, 27, ober 


»ulehrum promontorium, Polyb., ein 
Borgebirge ben Africa propria. b) Pul- 
her, ein- römiicher 2uname, 3. €. 


‚erbefannte Clodius hieß Pulcher, Val. 
er Max. lll, 5, 3: P. Claudius Pul- 
her, Liv. XXXVIII, 35. Not. megen ber 
ktomologie. Kinige, 3. €. Sealiger, (el 
et es ber von moAvxtg 7. e. multas ma- 
ius habens, folglich eigentlich, tapier, 
wav; »Andre von seAvUxeous i. e. jchöne 
(arbe batenb, oder von moAuxagıs 6. €. 
nul:ae gracie, cf. Voff. in Etymol. 

PuLCHRALiIS oder PurcgRALIS, €, (von 
»ulcher, fchön, 3. €, pulchralia i. e. bel- 
aria, Cato ap. Felt. 

Purcuss oder Putcar (ius, errime), 
ven pulcher, chra, chrum) ſchoͤn i. e. 
yerrlich „ vortrefflich, 3. E. dicere, Cic. 
Jrat. 68: pulcherrime regi, Cic. Nat. 
>. II, 32: pulchre adfeverat, Cic. Cluent. 
16, id, e, ſchoͤn, herrlich, fein, tiftig: fo 
uch pulchre negas, Phaedr. I, to extr.: 
ignum pulchre pictum, Plaur. Epid. V, 
;, 28, i. e. ſchoͤn, vortrefffi: aedes pul- 
hre aedıficatae, Ibid. Merc. V, a, 65: 
»ppidum puichre munitum, Ibid. Perf. 
HE, 4, 6: pulchre didum, Terent. Eun. 
E, 1, 16: litatur pulcherrime, Cic. Di- 
rin. Il, t$: pulcherrime fortunam fe- 
undam ferre, Sulpic, in Cic. Epiít. ad 
Jiverf. III, 5 extr. Auch Idét es ſich 
ft uüberſetzen, gut, wohl, z. €. mace- 
entur pulchre, Terent. Ad. !il, 4, 6, 
. €. Aut, wohl: fenfum pulchre calleo, 
l'erent. Ad. IIII, r, 17: valere, Martial. 
‚78: pulchre noftri dominae placuere 
ıbelli, Ovid. Am. 111, 8, 5: aliquid fa- 
ere, Nep. Att. 1:3: pulchre noram, 
'lanc. in Cic. Epilt. ad Diverf. X, 23: 
es pulchre evenit, Plaut. Rud. V, 3, 9: 
Schell, lar. Wörs, » 
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admonere, Ibid. Mil. II, 6, $6: vi&ita- 
re, Ibid. Moft. I, 1, $1 unb Öfter: auch 
last fich Manches von oben hieher sieben : 
daher pulchre vendere, Plaut, Perf. III, 
4, 31 und 38, gut verfaufen ie. theuer: 
pulchre conciliare, Plaut, Epid. IIl, 4, 
36, gut faufen d e. wohlfeil, oder einen 
guten Kauf Yen; boch geht auch oft vor⸗ 
trefflih, fchön, an; pulchre os fuble- 
vit patri, Plaur. Merc. Ill, 4, 19, bat 
bem Vater fdbón das Maul geichmiert: 
fo auch Eo patto avarae Veneri pulchre 
adii manum, lbid. Poen. II, 11: daher 
mihi pulchre eft, (benft der müßige Gott 
der Epieurcer unaufbhörlih), s. (&. deum 

nihil aliud in omni aeternitate, nii, mibi 
pulchre eft , et, ego beatus fum cogitantem, 
Cic. Nat. I, 41 in., mir (ff wohl ober vors 
trefflih: fo auch tibi, Horat. Sat. II, 8, 
19. Catull. XXIII, $ und 15: pulchre 
fum, ich befinde mich vortrefflich oder gut, 
Plaut. Merc. Ili, 3, 21, i. e. ich pflege 
mid: daher 1) fdbón, gue i. e. reichlich, 
3. €, ligna praeberi pulchr:us, Plaut. Aul. 
lll, 1,6. 2) fibón, tronifh, auf ichds 
ne oder fdjarmante Art i. e. haßlich, übel 
oder gan lich, ín gemeiner Sprechart, 
3. €. pulchre occidi, Plaut. Curc. I, 3, 
$$: perifti pulchre, Plaut. Mil. II, 4, 
so. So [agen ele Deutiben: bu wirft 
(dn anfommen ü.e. haßlich, übel. Nor. 


‚Auch pulchre beym Benpflichten, Applaus 


bieren ,. Terenr. vun. Ill, 7, 4: Horat. 
io: 428 , i. e. ſchoͤn! vortrefflich! berts 


PULCHREScCO — Ére, (von pul⸗ 
cher) fchön werden, $4. €. Ar fuccis he- 
derae pulchrefcit foeda cicatrix, Seren, 
Sammon. 44 v. 824: quidquid pulchref- 
cit vifu, quidquid dulcefcit guftu, Au- 
guftin. ferm. 35 inter homil. 50 fe, 3: 
Peıchrfras (Puler.), atis, f. (von 
pulcher) i. q. pulchritudo, Schönheit, 
Caecil. ap. Non. a n. 665. 
PutcuxiÍTUDO, (Pulcrir.) inis, f. (son 
pulcher) bí&&dónbeit, Vortrefflichkeit, 
fomohl des Körpers als anderer Dinae, 
3. €. corporis, Cic. Tufc. HIT, 13. Cic. 
Offic. I, 26: colorum, Cic. Orat. III, 
25: Namet pulchritudinem interim (i. e' 
interdum) Pob ade profequimur honore 


verborum, ut Homerus etc. Quintil. !II, 


med. $. 12: orationis, Petron. 2:  ora- 
toris perfodti, Cic. Orat. III, 19: vir- 
turis, Cic. Offic. II, 10 exır.: equi, 
Gell. III, 9: urbis, Flor. II, 6: flam- 
mae, Sueton, Ner, 38: operis, Plin. 


Epift. X, 46: pu!chritddin:s duo genera 
funt, quorum in altero venuftas eft, in 
altero digniras, Cic. Offic. I, 36:' hone- 
ftum fua pulchritudine fp*cieque laudabi - 
le, Cic. Fin. lI, 15: quamquam potelt 
quaeri, an (paederos gemma) in colore 
numerari debeat, toties iactati per alienas 


I 3 A pul« 
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pulchritudines nominis 7. e. pulchras gem- 
mas, Plin. H. N. XXXVII, 9 med. fe&. 
46 i. e. ba der Name (paederos) auch fo 
eft von andern Gbelftcinen gebraucht mors 
ben iſt. * 

PuLxGiuM, f. Puleium. 

PeLfrATus, a, um, (von psleium; 
eigentlich iſts das Particip. von bem 
fonfi ungewöhnlichen Verbo puleio, are 
í. e. inftruere vel eondire aliquid puleio), 
mit Woley veríeben ober gewürzt: babér 
Puleiatum, fubitantive, fcil. vinum, Por 
leyvoein , Lamprid. in Heliog. 19: poíca 
puleiata, Veget. de re ver. IIl, 26. 

PöıLkium und PüL£cium, i, m. (vers 
muthlich von rulex, meil có durch 
den Rauch der Indete 
bic Flöhe tödten fell, wie Plinius loc. 
eit. jagt; daher der Name Globfraut 
koͤmmt Boley, ein mohlriedendes Kraut, 
auch Floͤhkraut genannt, Cic. Divin. IL 
14. Plin. H. N. XX, 14 med. et pott med. 
fet. $4. Cel. XII, 7 poft init. und 35. Mar- 
tial. XII, 32, 9. Pallad. in Novemb. 22 
in. Seren. Samm. cap. I v. 18. cap. 32 v. 
196: baber tropiiih, ad cuius rutam pu- 
leio mihi tui ferasoris utendum eft, Cic. 
ad Diverf. XVI, 23 extr. , i. e. Annehm⸗ 
licbfeit, Not. Colum. XII, 7 poft init. 

at Ed. Gefn. pulleii: aber Ed. Schneid. 
bat richtiger puleii. 

PörLzx, lcis, m. Cheißt griechlih Yur- 
Aa; unb baber fcheint mohl pulex zu kom⸗ 
men, mo man nicht Tagen will, e$ foms 
me von pulus ffatt pullus i. e. niger) 1) 
ber Floh, der Menichen, Hunden ꝛe., bes 
fchwerlich fällt, Plaut. Curc. III, 2, 14. 
Plin. H. N. XXX, 10 ante med, fe&. 25. 
Celf. VI, 7 fect. 9. Martial. XIII, 83, 2. 
Pallad. I, 35 med. und Colum. VIII, 5, 
3, (n welder lernten. Stelle von den Huͤh⸗ 
nern die Rede ik. 2) der Erdfloh, ber 
dir Gewachſe sernagt, Colum. X, 321. 
Not. M. Servilius Geminus, ber ald Mas 
gifter equirum, Liv. XXX, 24, und als 
Conful mit bem Ti. Claudius Nero, Liv. 
XXX, 26, vorfommt, bat den au» oder 
Beynamen Pulex gehabt, Fait. Capitol. 
ep. Gruter. p. 293. Not. Die erſte Sylbe 
ficbt [ang Martial. loc. cit. ; doch ficht fie 
furi in Carm. de pulice verf, 1, to có 
beißt: Parve pulex amare, lues inimica- 
puellis. 

Ptricösus, a, um, (von pulex) vols 
ler Slóbe, 3. €. canis, Colum. VIL, 13 
$ 


. 8 
PurLARYA, ne, f. (infula) eine Inſel 
auf bem Hadriatiſchen Meere ben Syrien, 
Plin. H. N. III, 26 poft med. fedt. 30 Hard., 
wo hd. Lizev. &cbit andern ditern Edd. 
Plural. Pullariae hat, 
PuLtärius, a, um, (von pullus) r) 


junge Thiere bepreffenb, damit fid) ber 


angezändeten Bluͤte 
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ſchaftigend, dahin debéríg, s. €. Fällen, 
3. €. colledio, 3. €, Dum (Al. Cum) ca- 
pur pullorum calefecerit prima dentitie, 
inter gingivas atque maxıllas tumor col- 
lectioque generatur, quse pullaria voca- 
tur, Veger. de re ver. Il (Al. III), 25: 
befonders junge Vögel oder Hühner: das 
er pullarius,' fcil. vir, in der Weiſſage⸗ 
unft der Mann, ber die jungen beiliaen 
Hühner fütterte, und aus ihrem Freſſen 
oder Nichtfreffen prophezeyte, Cic. Divin. 
il, 34. Planc. ın Cic. Epitt, ad Diverf. X, 
12. Liv. VIII, 30. VIII, 14. X, 40: L. 
Avillius, L. F. Afperinus Leg. VI, Infcripr. 
ap. Murator, p. 788 n. 4, woraus crbelit, 
daß jede Legion ihren pullerium gehabt: 
Nämlich menn fic fraßen, fo mar t$ ein 
gutes Zeichen, unb je begieriger, je beis 
fer: wollten fie aber nicht freffen, ſo war 
es ein bófe$ Anzeichen. — 2) Heine Kinder 
betreffend, damit füch beicbäftigend, babin 
geböria, Kinder⸗, &. €. Kinderdich :c, 
3. €. feles, Aufon, Epigr. 69 (70), 5 i. t. 
ein Menſch, der, gleichmie die Kasen 
und Marder, Zbiere fangen: jo aud 
junge Kinder (Knaben) fdnat, und fie vers 
führt, etma Kindermarder,. Kiuderil⸗ 
ıc. Nor. Paul. ex Feito fagt: pulla- 
rium Plautus dixit manum dextram ; ndm- 
[íd a palpendis rentandisque puLis, id 
eft, paeris; qualis erat paediconum pro- 
tervorum manus, qui pullariam facere di- 
cebantur, wie Zurnebus fagt Adverf. ILI, 
11. 
| PvLLastra, fcil. gallina, Varr. R. R. 
III, 9, 9, eine junge denne: von Pul- 
laiter, a, um, melches ven pullus abs 
fammt ; bfc Worte find:  fubiicias (ovs) 
potius verulis (gallinis;, quam pullaftris, 
mo Gcaliger pullitris oder pulletris in gleis 
cher Bedeutung leſen mill. 

PVLLATIO, Ónis, f. (von pullo, are) 
Ausbrürung, 3. €. Plerique ramen etiam 
ab aeítivo folltitio non putant bonam pul- 
lationem, Colum. VIII, $ ante med. $. 9. 

PuLLATUS, a, um, fchwarsgeflcıder, 
4. €. bey Trauer, Iuvenal.lil, 213: daber 
von verfchrt handelnden £caten, à. E. Nam 
libenter incedunt armati ad epulas, albati 
nad exfequias, pullati ad nuptias, Sidon. 
Epift. V, 7 med. Auch tragen die acmcis 
nen Leute jihmarze oder durch ben Gxbinuj 
ſchöarz gewordene rogas, cunicas und ans 
dere Arten von Kleidern, als paenulas 
erc.: daher Pullati von gemeinen Feuten, 
3. E. Nam illos quoque fordidos pulla- 
tosque reveremur: p auch pullate rur- 
ba, Quintil. $, 9: vifa quondam pro con- 
cione pullatorum turba indignabundus 
ait, Sueton. Aug. 40 extr.: fanxitque 
ne quis pullatorum media cavea federer, 
Ibid. 44: jo auch pullata turba Quintil, 
VI, 4 poft init. $. 6: circulus, Ib:d, II, 
12 peít med. $. ı0. Nor. iff eigentlich das 

Parucip. 
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darticip won pullo; are, fihwärsenm; 
chwarz machen x., ſchwarz Fleiden. 

PuLLrsäckus, 2, um, jagte K. Aus 
pres ffatt pullus; ſchwarz, Sueton. 

ug. $7. 

P ULLisbo, ere, i, q. pullulafco, f, 
?ullulafco. . 

Purticiwvs, j, m. junger Vogel, 
ungte Hühnchen, 3. €. ex ovis er pul- 
icenis alerénc, Lamprid. in Alex. Sev, 
Hi, £e aus dem daraus geloͤſten Gelde. 

PurLicias, f. Pullities. 

PoruiGo, inis, f. (von pullus, à, um) 
dwatse Sarbe einer Sache, 3. €. vel- 
eris oder ovis, 5. E. nigri velleris (oves) 
;»raecipuas habet Pollentia — . Canutium 
ulvi, 'Faréntum et fuae pulliginis, Plin. 
À. N. VIII, 48 poft init. feit. 73 i. e. von 
igner beſonderer Schwärze ober ſchwarzer 
farbe, die andere Schafe nicht haben. 

PuriiNus, q, um, (von pullus) von 
jungen ober jungen Zbieren , 3. €. den- 
es, #&. Quae non prius quam dentes, 
juos pullinos adpellant, | iaciat, conce- 
»etit fterilis, intelligitur, Plin.H. N. VIII, 
4 ante med. fedt. 69, von Pierden, bie 
rſten Zghne. "n N 

PuLLiPRÉMA, ae, m, ober PuLLirreE- 
wo, Ónis, wm. (von pullus unb premo ) 
Anabenfhänder, Hurer mit 3Rannépers 
onen oder Knaben, 3. €, Lucii vans 
wbulo, pullipremo, Auíon, Epigr. 69 
70), 8 Ed. viner. mo &caliger (in lect. 
Aufon.) pulliprema lied, welches er erklärt 
»uerorum plagiarius. 

Purrirtiss (Pullicies), ei, f. (von pul- 
us) bie junge Bruch, 3. €. ber Thies 
*£€ 1€, Coium VIII, g extr. und 14 extr.: 
o auch von den Bienen, Ibid, VIII, 11 
n.: auch bat Herr Schneider Varr. R. 
2. Ul, 7, 6 pwiliciem (pulliciem) in ben 
Pert genommen, e led. Urfini, wo id. 
3ein. ılli.ium batte. 

PuLLiTRA, 2e, f, Pullaftra. 

Purto, sre, (von pullus) t) i. q. 
»uliulo, auefd)lagen , &pte(fen befoms 
nen, j. €. vernanti 'yr«mine. fylva pul- 
ar. Calpurn, (cl. V, 20: aud) Junge 
xfemimen, Ausbrüten: daher Pullario, 
. Puiiatio. 2) ſchwarzen, jchmarz ficis 
en, f. Pullatus. 

PettÜLAsco, ére, (yon pullulo, are) 
iaentiib, jung werden: daher auos 
lagen, bervor Fommen, 3. €. cin 
Zweig 10., 3. €. et ita ex novello palmite 
ntis. pullulalcır, Colum, LIII, 2v extr. : 
itrum renaris pulluiafcat artubus, Pru- 
lent. Periífteph. X in Romano $82. Not. 
m Columela baben einige ditere kdd. 
ulletcir ſtatt pullulafcit. 

PuLLtLe, avi, arum, are, (von pul- 
ulus) íi. q. pullo, 1) -auefchlagen, bets 
orfproffen, 3. E. pullulat ab radice 
li denuflima 1ylva, Virg. Georg. 1, 
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; e. "hem 

j?* quo laetius atque hilarius pullulent 
(ícil. vineae ober vites), Colum. IIII,: 
27 poft init.: Natura er plantaria de= 


monítravit multarum (fcil. arborum ) raa 


dicibus (ffatte radicibus) pullulante fube 
ole denía, Plin. H. N.XVIL, IC ante med, 
fett. 12: daher tropiih, à. €. pullulare 
incipiebat luxuria, Nep. Cat. 2 i. e. (id) 
ausbreiten: tor pullulat atrá colubris, 
Virg, Aen. VII, 329: pars gignentium, 
alia adolefcentium , cetera occidentium via 
ces fuflinet: forsque nafcentium, obitos 
rum loco, pullulat, Apul de munde 
oft med. p. 68, ı3 Elmenh. a) etwas 
unges Dervor bringen oder Zeugen, 
z. €. non maria, fed terras Venerem aliam 
virginali flore praeditám pullulaffe, Apul. 
Met. IIII poft med. p. 155, 33 Elmenh. 

PuriÜLus, 2, um, (Deminur. von pul« 
lus) 1) (von pullus, jung) jung: daher ^ 
pullulus juöftanrive, ein junges Thier, 
ein Znábden, Sühncden, Zweig ıc.t 
daher in Gareffen, à. €. cave, ne folus 
exedas tam bellum fcilicet pullulum, fed 
nobis quoque ruis pslumbulis nonnun- 
quam jmpertias, Apul, Mer. VIII poft 
med. p. 213, 33 Elmenh. » Katt Liebling, 
vielleicht Sübmchen, C&ubden, Buͤrſch⸗ 
chen. Auch ein junger Zweig ,- Sproſ⸗ 
fen, 3. E. Nullis vero tales pulluli_pros 
veniunt, nifi quarum (arborum ) radices 
amore folis atque imbris in fuinma rellu- 
re fpatiantur, Plin. H. N. XVII, 10 ıned; 
ſect. 12. 2) von pullus ſchwarz, etwas 
ſchwarz, ſchwaͤrzlich, 3. €. terra, Cos 
lum. 1i, $ poft med.!$. 19. 

PviLvs, i, ein junges Zbice ıw., fr 
Pullus, a, um. 

Puvirus, a, um, 1) (att puellus ober 
puerulus, (mo man e$ nicht etwa licher 
von nwAos i. e, pullus, 3. €, equinus erc; 
ableiten mill) jung, 5. E. meus pullus 

aller, mea columba, mi lepus, alsrichz 
ofungswörter, Pl.ut. Caf. f, $0, woman _ 
nicht etia mit dem Meurſius leſen milk 
meus pullus, nieus pafler: daher pullus, 
fubitantive, alles Tunge, ein junges Thier, 
Zweig. a) cin junges. Thier, 3. €. eined 
Pferdes, ein Fuͤllen, à. €. pullus equiz 
nus, Plin. H. N. XXVIII, 16 prope fin; 
fedt. 63, und b[oß pullus fcil. equinus; 
Virg. Georg. Ill, 75. luvenal. 6, 615: 
eines Eſels, 3. E, pullus afininus, Vart: 
R. R. il, 8, 2, Plin. H. N. XXVIIl, 16 
prope fin. fe&, 6j et 64: fo auch pullis 
earum (fcil. alinarum), Plitt. H. N. XI, at 
ante med. fe. 96: und eines Waldeſels, 
Plin. H. N. VIII, 445 prope fin. fed. 6g 
ber Ranen oder Zafelmaͤuſe, (glirium ), 
Varr. K. R. l1, 14: bejonbetà bes Gerd» 
geld, à. €, ex ovis ortí pulli ,, Cic; Nat 
D. 11, 48, i. e. Küchlein: pülli columbis 
ni, Cic. ad Diverf. VIII, 18: Plia. Hei 
XXX, 15 pot med. fe&. 50, junge e 
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ben: auch bloß pulli fcil. columbarum f. 
columb:ni, Plin. H. N. X, 34 fedt. 53 
und $58 fec. 79. pulli gallinacei, junge 
Hübner, Liv. XXX, r.' Plin. H. N. 
XXX, 15 poft med. fe&. $0:  hirundi- 
num, Plin. H. N. X, 33 poft inicr. fe&. 
49: ciconise, Tuvenal. XI:1I, 74: cycni, 
Apul. do&. Plat. I poft init.:  pfittaci, 
I'id. Flor. 2 ante med. p. 348, j9 El- 
menh.: aquilse, Plin. H. N. X, 3 med. 
fett. 1:  vulturis, Ibid. cap. 7 fe&. $: 
coccygis, Ibid. cap. 9 fec. t1; pavonis, 
Pallad. I, 28: apum, Colum, VIIII, 1t 
$. 4. Plin. H. N. XI, 16 prope fin. fedt. 
16: qud des Froſches, Horat. Sar. II, 3, 
314: fo auch pullus milvinus, jedoch 
tropifdó, von einem rduberifhen Mens 
(den, 3. €. Licinium cum fuo pullo mil- 
vino, ( ic. Q. Fr. I, 2, 2:  bejonberé ein 
junges Huhn, abfolute, 4 €. non pi'ci- 

us urbe petitis, Sed pullo arque hgedo, 
Horat. Sar. Il, 2, 121, und Ófter, 3. €. 
Ibid. !, 3, 192. Ibid. Epift. I1, 2, 163 Se- 
nec. Nar. Quarft. III, 6: daher befonz 
ders von ben Weiffagehäbnern (f. Pulla- 
rius), die in einem dfi aufbewahrt 
murden, und aus deren Freſſen und Nicht: 
freien man 3. €, ben afücflicben oder uns 
gluͤckligen Ausgang eines Treffens pros 
phetente, Liv. Vl, 41. Cic. Divin. II, 
i b) von jungen Zweigen, 4. €. ab ar- 

ore abs rerru poli qui nafcentur, Cato 
R. R. $1: arboribus ab terra pulli qui 
nari erunt, eos in terram deprimito, Ibıd. 
133: liberatos omnibus pullis, Pallad. 
in Mart. VILI, 3. c) auc von Mens 
ſchen, todb vielleicht nur in Eareffen oder 
zum Scheren und Tändeln, 3. €. io 
nannten die Leute den Caligula pullum 
er pupum, Sueron. Calig. 13, i. e. Bübs 
den, metg Buͤrſchchen (f. Pullulus), ober 
mein Taubchen, Hühnchen, Putchen: fo 
nennt ein zartlicher Vater ben zu kleinen 
Sohn pullum, Hérat. Sar. T, 3, 44, i. e. 
Buͤbchen, cher Putchen, Tdubchen, Huͤhn⸗ 
chen ıc. Auch ſagt Feſtus: Antiqui pue- 
rum, quem qs amabat, pullum eius di- 
'cehant, und führt augletch Folgendes an: 
Pullus Iovis dicebatur Q. Fabius, cui 
Eburno cognemen erat proprer candorem, 
qu.d eius natis fulmine ida erat: cf. 
Pullnlus, Apulei. Nor. Aus biefer Bes 
deutung jung erfldrt Seiner Caton. R. R. 
151 ,. 2, terra tenerrima, quam pvllam 
vocart. das pullam durch teneram. abet 
vicheicht unndthig, f.n.3. 2) flott pu- 
rulu-, a um, -. é. rein, 3. €, veite pul. 
la caıtdidi, Varr. n Non. 4 n. 360. 3) 
ſchwarz oder fchwärzlich oder dunkels 
facia, und zwar, mie es ſcheint, inss 
gemein. ven Natur oder durch Schmuß fo 
geworden (folglich nicht ſchwarz gefärbt), 
8. E. lepus fuperiore parte pulla, Varr. 
R. R. 1ll, 12, 5: color lanae (eines Scha⸗ 


centum, Virg. Georg. lll, 389: 
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fes) pullus atque fufcus, Colum. VII, 2, 
4: capilli, Ovid. Am. Il, 4. 41: ho- 
ia,  lJibullL I, 2, 62: illug autem, 
quamvis aries (it candidus ipfe, nıyra 
fubelt udo tantum cui lingua palato, reii- 
ce, ne maculis ınfufcer vellers puliis naſ- 
Nam et 
ex initis fumma coliigitur: — quale eft, 
Non poſſum togam practextam fperare cum cx- 
ordium pow) pullum videam, Quıntil. V, 
10 poft . $. 71: babér pulla «eitis, 
toga, tun:ca cer. , 3. e. ſchnarz burd ben 
Schmuz unb durch das lange Tragen, 
folglich nicht wieder durch den Walter 
weiß gemiacht: dergleichen Kleidung trus 
gen a; die Handwerker und gemeinen £cus 
te, aus 3irmutb, ober weit (ie bro der Ars 
beit ihre meißen rogas unb tumicas n cht 
beſchmuzen wollten, Calpurn. Ecl. VII, 
26: nb Ibıd. $6, pullaque paupertas: 
baber (a$ der Proprdtor Verres, der aus 
Geiz felbit in einer Werkſtatt fich alere 


‚hand Gefaße machte, in cíner run! , pul- 


a, f. Cic. Verr. Iill, 24 extr. 6; bie 
Trauernden, 3. E. obfcuraque carbaía 
pullo Na:des — paflosque habere capillos, 
i. €. veítimenta pulla, Ovid. Met. XI, 48; 
toga pulla, Cic. Varin. 12 propefin., mo 
bernad) dafür atratus ficbt: quis ques 
in luctu domeítico, quis in funere fami- 
liari coenavit cum toga pulla? Ibid. 13 
in.: Pulla decent niveas (femineas): 
Brifeida pulla decebant; Cum rapta eſt, 
pulla cum quoque vefte íuit, Ovid. Art. 
IN, 189: pullis pallis, Varr. ap Non. 
16 n. 13. c) das weiße Frauenzimmer foil 
ſchwarz (ober dunkelfarbig, gefleider ges 
ben, fagt Ovid. Art. III, 189, j. bic Stelle 
vorber: daher fpinnen bie Parcen ſchwar⸗ 
3e Faden (des Eebens) ij. e. unglüdicbe, 
trauervolle, 3. €, nevit er (Clotho , in- 
fecta itamina pulla manu, Ovid. in Jbin 
244: Si mihi lanificae ducünr non pulla 
forores (i. e. Parcse) ftamina, Martial. VI, 
$8. 7: beber Pullum fdywarze Sarbe, 
fdywarze Kleidung, à. &, carbafa obıcu- 
ra pullo i. e. ſchwarze Kleidung, Ovid. 
Met. Xl, 48: Plur. Pulla; Puila decent 
niveas (puellas, feminas): Briifeida. pul- 
la decebant; Cum rapta eft. (ab Achille) 
pulla tum — — fuit, Ovid. Arr. I11, 
189: fo aud) dux ille — mane cum pul- 
lo (nefas! i.e. das mar ein böfes Anzcis 
gen!) apud principia confpectus, Flor. 


| HH, 2 med. 5. 45, 1. e. in ſchwarzer fcis 


dung: fo auch Pullo amrétus illo. Perfeus 
ingreflus ett caitra, Liv. XXKXXV, 7, mo 
aber illo feinen Sinn gibt; wofür ver 
mutbíid) mit Grdvius (ad I lor. loc. cır.) 
zu lefen cum fillo- Gronov ad Liv. lieft: 
Pullo ami&us Perfeus ingreffus eft ciítra ; 
filio, nullo fuorum alio comıre, welches 
ebenfalls (id) fdbidft: exordium pullum, 
ber Anfang eines ſchwarzen ſchmuzigen 

Gewe⸗ 
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Femwebed, Quintil. f. oben. Daher ferner 
& us pulla, Hosar..Epoa. XVI, 46, i. e. 
t f; denn alsdenn wird fic ſchwaͤrzlich: 
* ner myrtus pulla, Horat. Od. 1, 25, 
18, 3. e. ſchwarzlich in Anſehung der Blat⸗ 
ter, wenn (ie alt werden ober vermwelfen ; 
ie Worte (inb; Laeta quod pubes hede- 
a virenri gaudeat pulla magis atque myr- 
0: mo ®einer pulla erfldre fuccreícens 
't renera: aber bicf it unnoͤthig: bie 
Irdnung iſt: — gaudeat mayis atque (7. €. 
juam als ; pulla myrto. Andere erklären e$ 
ung. Und o6 c$ zart heiße, fraat (ib 
10b. Andre machen die Dronung fo: — 
raudeat pulla mag's pulla atque (i. e. unb) 
nyrto (t. e. nova myrto, weil auch myr- 
i nigrae find (Cato R. R. 8 etc.) fcil. 
quam arida ınyrto. ferner fügt Colum. 
Praef. I 5. 24. nigra terra, quam pullam 
vocant, fcil. agricolae: wo es alio (wars, 
idbwárslid) ift. Ferner Cato R. R. 151 
agt; ubi rerra tenerrima erit, quam 
»ullam vocanr, das vielleicht fo zu verites 
xu, baf die Pandleute die wilde und lobs 
ere Erde pullam genannt; míc fie benn 
ruchtbarer it ald die c«riofa Gefner ers 
[det hier auch pulla butd) tenera, mol- 
is, welches aber alsdann von tenerrima 
Mot unterkbleden wdre. Plin. H. N. 
<Vil, 5 ante mod, fect. 3, wiederholt 
sieje Regeln des Cato und fpriht: Idem 
ato) agrum optimum iudicat, qui —; 
erram vero teneram, quae vocetur pulla. 
ind Columella fagtferner IL, 10, 18: Pu- 
re f. lum, quod Campani pullum vocant : 
inb IL, i1, 6 fi facilis eft humus, et 
nodice refoluta, quam diximus pullam 
vocari; nec quia fola ea, fed quia fit ha- 
»ilis maxime vinetis: folglich waͤre es 
von ber Erde überall lod'er. Not. Dies 
es Wort in der Bedeutung fdywars :c. 
cheint mit »«AA2s (fbmara) verwandt àu 
«pn, ober davon herzufommen: und 
venn die Bedeutung locker (von ber Ers 
€) richtig it, fo leitet es 9Doffius in Ety- 
nol. von pulvis ber, daß ndmlich pullus 
tatt pulvillus fidände. Nor. Pullus iff aud) 
in Zuname, à, €, Numitorius Pullus, 
Zic. Invenr. II, 34.. Cic. Fin. V, 23: L. 
unius Pullus, mo jedoch in Faft. Capitol. 
p. Gruter. p. 292 Paulus ficht. 
PuLMENTÀRIS, e, (von pulmentum) 
ur Zukoſt (ad pulmentum) dienlich, bas 
in gehörig, 3. €. cibus, Plin. H. N. 
(VIII, 12 poft init. fedt. 30. 
PULMENTÄRIUM, i, ». (von pulmen- 
um) i.q. pulmentum, Alles, was man 
um Brode (in alten Zeiten cüm pulte) 
ftt, 3ufoft, z. €. Gemüfe Steifch 
€. , 3. €. Caricae, fi panem habeo , pro 
nilmentario funr, fi non, pro pane, Se- 
ec. Epift. 87 poft init.: Laferpitium pro 
»ulmentario. fuo haber, Cato ap. Charif. 
(: pulmentarium familac, oleae cadu- 
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cae quam plurimum condito, Cato R. R. 
$8: fruíta iactat familia, et quod fafti- 
dit quisque, pulmentarium, Phaedr. III, 
7, 23: qui pulmeataria condit i. e. co- 
quus, luvenal. VIf, 185: Varro pulmen- 
tarii vice ufos Veteres (fale) audor ett, 
et falem cum pane eſitaſſe eos proverbio 
adparet, Plin. H. N. XXXI, 7 polt med. 
fest. 41: pira et poma vino er aqua co- 

uuncur, acque pulmentarii vicem impient, 

id. XV, i$ extr. fe. 17: ufus eius 
(fcil. eni) etiam pro pulmentirio, 
in "ar: decocto, Ibid. XVI!II, $ pro- 
pe fin. fect. 54: Sed nec caules, ut nunc, 
maxime probabant (prifsi), damnan:es 
pulmentaria, quae egerent alio pulmenta- 
rio, Ibid. cap. 4 ied. feéct. XVilli, 3, 
noch eine neue 3ufoft, Zuthat, nöshig 
batten , che fic ſchmackhaft würden: das 
in pulmentaria quaere. (udando, Horat, 

t. Il, 2, 20, !. e. mache die bein Eſſen 
durch Arbeit ſelbſt ſchmackhaft. Dieb Wort 
leitet Plin. H. N. XVIil, 8 pott init. fe&t, 
19 von puis her, meld Gpeile vor dem 
Gebrauche des Brodes, ald Brod gebraucht 
worden, folglich fep pulmentarium . mas 
man àu bícier puls i&t; cr fügt: Pulreau- 
tem, mon pane, vixille longo tempore 
Romanos manifeltum, quoniam inde et 
pulmentaria hodieque dicuntur. — Auch 
vom Geflügel, 3. €. nam illa, quae. fu- 
pra diximus, pulmentariorum. vice dan- 
tur, Colum. VIII, 10 $. $. 1. e. mas mag 
bem Geflügel neben hin gibt oder ftatt 2ue 
foft. Nor. €$ if vermuthlich eigentlich 
ein Adie&. , arius, a, um, mo vielleicht 
ein Wort zu verfichen, 3. €. ferculum, 
oder aliquid cet. 

PuLMENTUM, i, v. (von puls, folglich _ 
eigentlich, quod cum pulre editur ) i. q. 
pulmentarium, mas man zum Brobe (in 
den díteffen Zeiten cum pulte) ift, Zus 
tot, 3. €. Fleiſch, Sutter, Salz, Ges 
müfe 105, wie denn Varr. L. 1. 1lll, 22 
fagt: quod (antiqui) edebant, ab eo (fcil. 
dicum) pulmentum; tnb puls war den 
Alten das, was bernad) das Brod mar, 
3. €. vitam fine pulmento degere, luftim, 
Mh, 3: Eftur ac potatur incondite, pul- 
mentis acervatim , panibus aggeratim cet., 
Apul. Met. Illi ante med. p. 146, a El» 
menh.: ille poreorum, pullorum, pif- 
cium et ejuscemodi pulmentorum- reli- 
quias: ‚hie panis cruftula cet., lbid. X 
ante med, p. 244, 44 Blmenh.: unb kurs 
vorher coquus ,. qui fapidiffimis intrimen- 
tis fuccuum (ſtatt fuccerum) pulmenta 
condita cet.: vina pretiofa defaecar, pul. 
menta recentia tucetis remperar, Ibid, 
VIIII med. p. 227, 19 Rlmenh., mo auch 
Gerichte, &ffen, (fd fcbidt. Auch laßt 
es fib durch Affen, Gericht, Speife, 
überiegen, z. E. undiusculum, Plaut 
Pfeud. I, 2, 84: Pulmnentum pridem e 

eripui: 
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eripuit miluus, Plaut. Aul. II, 4. 37: 
goenes pulmenta laboribus emta, Horat. 
Wpift. 1, 13, 48: laudas, infane, trilibrem 
Mullum in fingula quem minuas pulmen- 
ta neceífe eft, Norac. Sat. II, 2, 34, i. e. 
vieleicht Berichte: und faffen (ih die 
Stellen aus bem Apulejus hieber ziehen, 


Purme, Önis, m. (vermutblich vom 


Gr. mvscuov É. €. pulmo, durch eine klel⸗ 


re Berdnderung) 1r) die Lunge, 3. €. 
dies incıfas, Cic. Divin. 1, 39: und 

fter, 3. €. Ibid. Il, 1a. Ovid. Pont. I, 
3» 19. Perf. I, 14. ‚III, 27. Gelf. 1III, 7 
in.: Is (pulme) fpongiefus, ideoque fpi- 
ritus capax etc. Colf. III, x ante med. : 
Sub eo (corde) pulmo eft, fpirandique of- 
ficina, adtrahens ac reddens animam, 
ideoque rpenziofus ac fiftulis inanibus ca- 
vus, Plin. H. N. XI, 37 poft med, ſect. 
72. Auth ſagen die Alten oft Plur. pul- 
mones, die Lunwen, (mie wir auch oft 
geden ), weil die Punae zwey Abtheiluns 
gen (lobos) hat, 3. €. Cic. Tufc. I, 16. 
€:c. Nat. D.H, 54 und ss, und Cic. Tufc. 
1!, $3 eSophecle: ferner, Plaut, Curc. 
MH, 1, 21. Ovid. Mer. VIII, 201. Not. 
Die funge diente aur Weiffagung (bey 
den harüfpicibus ), Cic. Divin. |, 3 Iu- 
wenal. VI, 548. Lucan. I, 622. 2) Pulino 
mannus, cin aewiffer Secfiſch, oder See⸗ 
geſchoͤpf, Seelunge, Meerlunge, Plin. 
H. N. XVIII, 35 poft med. fedt. 85. XXXII, 
9 med. fe&. 32 tnb prepe fin. fe&. 36; 
lbid. cap. 10 peft med. íe&. 46: aud 
bí^$ pulmo, wobey aber marinus 
wird, Ibid. VIIII, 47 (ect. 71. 

. PurwáwAekus, a, um, (von pulmo) 
die Lunge betreffeno, ihr beilíam, 3. €. 
radicula, z. €. bít et aliud. remedium. 
Radiculam, quam quidam confiliginem 
vocant, quidam pulmonaceam, etc. Ve- 
ger. de re vet. I, 12, i. e. Pungenwurgel : 
beißt auch pulmonaria redicula o*cr her- 

a, 3. E. radiculam herbae cunfiliginis, 
quam alii pulmonariam vocant, aliiran- 
tum radiculam, Ibid. Ul, 2, 37 (AL 1I, 
f$ 12). 

PuLmöwärius, a, um, (von pulmo) 
1) die Zunge berreffend, dahin gehörig, 
bey ſich beibáftigenb, fungens 5. ©. 

ungentraut, fungeníüdbtia ıc., 3. €. 
radicula oder herba, Veget. f. ín Pulmo- 
naceus. 2) fungenfuchrig, 3. (V. ovis, 
Colum, Vli, 5 poft med. $.14: fuespul- 
mongrige Aunt, lbid. cap. 1o poft med, 
$ 7. : 

PuiMÓwÉus, a, um, (von pulmo) 
die Lunge betreffend, babin achörta, a. €, 
pulinoneum vomirum vomere, Plaut. Rud, 
H, 6, 37, i. e. bie &unge ausipeyen: pul- 
monei pedes, Plaut, kpid. V, t, ar, 
Lungenfaße, werden einem zugeſchrieben, 
bir lanafam gehtz vielleicht gleichſam fuas 


gedacht 
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genſuͤchtlae: pulmeonea mala, Plin. H.N. 
XV. 14 prope fin. fe. 15, eine Art dis 
fer Aepfel. 

PuLmuncöLvs, i, s. ( Deininur. yon 
pulmo) eigentlih, eine Meine Lunge: 
taber. ein hervor wachſender flelichiace 
Theil oder Lappen in Geſtalt der Lunge 
ı)am Hufe der Camele, Solin. 49 (63) 

oft med. 2) am Fuße oder Rüden der 
Ebicre ‚als eine Krankheit, Veget. de re 
vet. II (Al. III) $6 unb 61. 

Petra, ae, (bie Etymologie if febr 
ungewiß, unb vielleicht unerforichtich. Syjis 
beru$ Orig. XX, a [citet es ber von puls, 
recil e$ ehemals eum pulte gegeffen wurde: 
bernach wieder von pslpitare) das Flei⸗ 
ſchige, am thieriichen Körper, ohne Fett 
unb Knochen, das Sleid), 3. E. farris 
libras IIL et lardi P. III er pulpae P. III, 
Caton. R, R. 83:  pulpam de petafone vo- 
ras, Martial. Ill, 75, 6: olla viduata 
pulpis, Apul. Met. VIII poft med. p.aır, 
38 blmenh., i. e. ohne Fleiſch, des Fleis 
iches beraubt: quae (ancilla) fuis domi- 
nis parabat vifcum (ein gewiffes Gericht) 
fartim coneifum et pulpam fruftatim con. 
fectam cet. , Ibid. IL, antemed. p.117, 30 
Elmenh.: babct tropiich, fcalerara pul- 
pa, Perf. II, 63, verfuchtes Fleiſch i. e. 
Menfchen , Zelches fa mit dem $ebrdis 
ſchen übereiit fommt ; bod) If e$ dort im 
VPerjius verdchtlich gefagt: To auch mec 
fas elt mihi regio minifteo plebeiam nu- 
meros docere pulpam fiatt homines ple- 
beios, Aufon. Epift. TIIL, $$: abcr 1) 
das Sleifhige am Obſte, 5. €. caryota- 
ruin recentium trium pulpas medias, de- 
trasta exreriore cute, interieribusque ve- 
nis, Scribon. Larg. 74. 2) das Fleiſchige 
am «5olse , 4. E. Atque in totum corpori 
arborum, ut réliquorum animalium, cu- 
tis, fanguis, caro, nervi, venae, offa etc. 
— In quarundam arborum carnibus pul. 
pae venaeque funt; discrimen esrum fa. 
cile: venae latiores candidieresque pul- 
pae fiffilibus infunt. — In iis nec vena 
nec pulpa, quedam callo carnis in fe con- 
voluto — Fagis pedtines transverfiin pulpa, 
— Quibusdam pulpa fne venis. — Alia 
frangi celeriora, quam findi, quibus pul- 

a non eít, ut oleae, vites, Plin. H. N. 

Vl, 38 fes. 73. wot. Ernefi bat Cic. 
ad Diver. VII, 23 5. 7, ftatt culpam an 
illam, in den Zcrt genommen pulpem an 
illam , wett blerin die obieäne Xdce liegen 
fell, die Eicero im Kopfe gehabt hat. Mie 
aber pulpa eine cbícàne Idee enthalten 
Fénne, íft nicht gezeigt worden: Er fagt 
war in Clave Cic, "ulpa fenfu ebfcoe- 
no, Cic, ad Diverf. VILI, a3 de fcorto er 
eius partibus obfeoenis, naribuseer, Aber 
dieß ift vieheiht nur Vermuthung. 

PutPAM&N, lnis, » kommt chen das 
der, wovon pulpamentum fommt) i. q. 

pulpa- 
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mlpamentum, iſt vielleicht Sleifch zum 
kſſen, oder Zufojt zum Brode, Epitome 
Av. 48 extr. 

PuLPAMENTUM, i, * i. q. pulpamen, 
vieleicht das Sleifchige an Zbleren, 3. €, 
von Fiſchen: cetera parte plenis pulpamen- 
is (ale adfervantur, Plin. H. N. VIIII, 15 
nte med. íeX. 18: Ego femperapros oc- 
ido, fed alter femper utitur pulpamento, 
Jioclet. ap. Vopifc. in Numer. 16, mo bey 
pros auf zinen gewiſſen Mann, Aper. ges 
telt wird, welchen er getödter hatte: bas 
ver r) vielleicht Lecdkerbißlein, 3. €. Ni- 
nis vellem «liquid pulpamenti, Plaut. 
sich. V, 4, 31; koͤnnte aber auch beiffen 
Effen oder Zukoſt, doch (tebt dafür barauf 
upedia: fo atıch cubile (mihi eft) ter- 
2, pulpamentum fames (eft); lade, 
afee, cerne vefcor, fchreibt Anacharfis 
ip. Cic. Tufc, V, 32 ante med.; f. unten 
1.2: fo auch neque praeripio pulpamen- 
um, Plaut. Mil. III, 1, 59: WVuleisne 
;ivas, pulpamencum , cappsrim? Plaut, 
Zurc. L, 1, 9o, wo es cin beſonderes Eſſen 
der Beriche zu ſeyn (eint: — Tute lepus 
'5 et palpaménrum quaeris , Terent. Eun. 
M, 1, 36 faat ein Witzling, i. e. ſucheſt 
in Leckerbißlein; bod) fann e$ auch bloß 
eyn: du bift felbit eim Safe, unb fus 
beit (anbermert$) Fleiſch; melches amar 
'in febr elender Wig, aber jenem Wiss 
Inge angemeflen if, wie man Leicht alaus 
ven wird, mean man im Terentius die 
ibeigen Reden und Handlungen dteſes 
fuferft einfdltigen Wislings kennen lernt: 
yoch jcheint zugleich auf eine gewiſſe Ob⸗ 
cÖnitdt gezielt, und jenem Rhodier bas 
urch vorgerückt zu ſeyn, er fen ein Menſch, 
ui muliebria patiatur etc. 2) mas man um 

robt ißt, Zukoſt, 4. €, Gemüfe, Fleiſch 
c.: cubile (mihi eft) terra, pulpamen- 
um fames, lacte, cafeo, carne velcor, 
Zic, Tuſc. V, 32, 1. e. Sufeff ıc., f. n. t. 
vor. Datfonft die Wörter in amentum 
welche Endung mit amen (m Grunde eis 
ıerfen i) von einem Verbo der erſten Cons 
ugation herzukommen pflegen, 3. €. atra- 
1entum, Sacramenrum cet,, von atrare, 
icrare cet., fo fragt e$ fib, ob ein Ver- 
um re deffen Bedeutung lich bies 
er ſchickte (naͤmlich Sleifd) e(fen 1c), 
icher anzunehmen, und chemals üblich 
eweſen fep. 

Perríro, are, (von pulpitum) mit 
zretern verjchlagen, oder pulsfärmig 
zachen, 4. E. hic, 'ne tibi pendulum tin- 
at volubilis fentinae veftigium, pandi cari- 
arum ventres abiegnarum trabium textu 
——— Sidon. Epiſt. VIH, 12 poſt 
ied. 


PutriTeM, 3, w. ein aus Bretern fchrdg 
richteter, erhabener Verſchlag, ein Pulr, 
€. zum Hinaufgeben, 3. &. per deve- 
am pulpitum fubeunteim (Tiridatem) ad- 
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mifit (Nero) ad genus, Sueton. Ner. 13» 
bejonberó um darauf zu disputieren, zu 
tcben, zu bocteren, oder vorzulcien. da 
ed denn ein &atbeber ift, dergleichen bats 
ten die Orammatifer (Kritifer und Philos 
logen), Sueton. Gramm. 4. Horat. Epift, 
I, 19, 40: oder ald Aeteur, Horat. Art. 
174 URd 279. Propert. IIl! , 1, 16. Ovid. 
Art. I, 104. Ovid. Trift. if, $17. Vitruv. 
V, 6 und-8. Iuvenal. III, 174: daher in- 
de ifta ludibria fcena et pulpito digna, 
Plin. Epift. [11l, a5: vati, quem pulpic& 
pafcunt; luvenal. VII, 93, f. e. die Schaus 
bühne, fcil. (cíne theatralifihe Stuͤcke, bie 
er aufführen laßt: cui nulla theatra, Nul4 
la aequare quezs praetoris pulpita Jauti, 
i. e. ludos fcenicos a praetore lauro et di- 
vite datos, lbid, XIIII, 2357: auch eine 
dbwiide Erhöhung und Bühne, au aller⸗ 
band Gebrauche, z. E. Longa per angu-_ 
ftos figamus pulpita vicos, Ibid. VI, 78, 
i. e. [affet und Bühnen errichten auf den 
Gaffen ıc. 

Porro, are, 1) (vieleicht von pulpa) 
druckt die Stimme des Generd vultur) 
aus, Aeleicht menn, er nach Fleiſche oder 


‚Luder begierig iff, 3. €. Dum clangunt 


aquilae, vultur pulpare prob&tur, Aud. 
Carm, de Philom. 27. 2) (von pulpa) 
Sleifd) effen, f; Pulpamentum ju Ende. 

PorPÓsus, à, um, (von pulpa) fleis 
fig, 3. E. toruli, Apr: Met, Vil poft 
med. p. 195, 12 Elinenh. 

Purs, tis, f. (Gr. soAros i. e, puls; 
mober es alfo fommen könnte; obgleich 
Plin. A. N. XVill, 8 fe&. r9 fagt: vide- 
turque tam puls ignota Graeciae fuille 
quam Italiae polenta) ein Brey oder Mus, 
3. €, aus Mehl, Huͤlſenfruͤchten ıc., unb 
(eint er nach jedes Belleben bald bidee 
bald dünner geweſen zu ſeyn: man glaubt, 
die Römer hätten dergleichen cher gehabt 
als Brod, Plin. H. N. XVII, $ fect. 19. 
Varr. L. L. III, 22. Valer. Max. M, 5, 58 
babet grandes fumabant pultibus ollae, 
Juvenal, XIIII. 174: Foenifeces craíTo vi- 
tiarunt unguine pultes, Perf. VI, 40: doch 
blieb er immer noch, obgleich das Brod 
auffam, f, Valer. Max. loc. cit.; doch war 
es insgemein eine Spelſe der Armen, 3. €, 
Juvenalis, der einen auten Sreunb tracs 
tieren will, fagt ſcherzhaft X1, 58 pultes 
Coram aliis didtem puero (fcil. ut videar 
frugalis) fed in aure placenras. Mud) 
machte man diefen Brey aus Hirfen, z. €. 
Milie Campania praecipue gaudet, pultem» 
que candidam ex eo facit, Plin. H. N. 
XVIII, 10 prope fin. fe&. 24: fed et mi. 
lium quoque pultem — maxime cum lacte 
non faftidiendam prsebet, Colum. II, 9 
extr.: pultibus Clufinis, Martial. XIII, 
8, 2, i. e. ex farre Clufino (f, davon Co- 
lum. ll, 6), welches ſchoͤnes weißes Mehl 
gab: daher vieleicht nivea pulg Martial, 

V3 79, 
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V, 79, 9, ober n'veae pultes, Ibid. XIIT, 


Auch wurde puls bey Gottesdien⸗ 


42 
is ober Opfern, aud bey Seyerlichkeis 
ten ber Geburtätage gebraucht, Plin. H. 
N Xvilt,8 feft 19. Viler. Max Il, $, 5. 
Mir deraleiben Breye ober Muse fütterte 
man die beiliaen Hühner (pullos), und es 
wurde ihnen biffenweiffe geneben: — baber 
offa pultis, Cic. Divin. 11, 35_ Nor. Die 
Carthager waren megen eines Breyes 
(puls; beräbmt: daher puls Punica, Ca- 
ron. K. R. 85, mo zugleich bic Ingredien— 
ien nach ihrer Duunritdt anacaeben mers 

en. Auch tropiicb, 4. E. Ut per abrup- 
tum bove conciraco, Spargeret curfus lace- 
yum cadáver, Cautibus tinctis calida foluti 
Pulte cerebri, Sidon, VII, 16 in dem Ge⸗ 
Dichte prope fin. Nor. In Zbüringen in 
der Gegend von Weimar und Jena (ff ber 
Name Puls (ober Pulſe, wie ich dafelbft 
ausiprechen gehoͤrt babe) als cíne nicht 
flüfige, aber. wegen der Butter, ſchmack⸗ 
bafte Mehlſpeiſe befannt, bie in biefiger 
Gegend (in Schlefien) Brüpriöfel oder 
SaujtmauFe genannt wird: ob die Thuͤ— 
rinaer dieſen Namen von dem lat, puls 
ent(cbnt haben. fteile ich dahin. 

PuLsäsürem, i. 5» (von pulfo, are) 
$ e. id per quod pulfamus; inftrumen- 
tum ferviens pulfando; daher das Werks 
gus womit b!c Saiten eines Saitenins 

rumcnté geriffen oder geichlagen werben, 
à. €, dexter; pulfabulum citharae admo- 
vit, ceu parat? percutere, Apul. Flor. 2 
poſt med p. 351, 10 t lmenh. 

Per ATYo, Onis, f. (von pulfo, are) 
bad Stoßen oder Schlagen, 4. €, Ale- 
xand'inorum, Cic, € orl 10: Falfae funt 
huiusm« di, ur fi quis dicat, iniuriam elle 
nullam, nifi quae ex pu'farione sut con- 
vic'o conftır, Auct. ad Her. II 26: oftii, 
Plaur. Bscch. III 2, 1: (cutorum, Liv. 
XXXI, 39: daher pulfatio pudoris i. e. 
ftuprum vi illàrum, Paul. Senenr. V. tit, 
4 $. 2» folalich ». q. SBerfcenna: micwohl 
Schulting dafıtr hält, dieſe Worte moͤch— 
ten nicht vom Saulus, fondern einem Com⸗ 
pilater ſeyn. 

Pursärtor, Öris, m. (von pulfo, are) 
der da ſtoͤßt oder fchläar, s. €. cirharae, 
Vs!er. Flacc. V, 694, i. e. Gitberfpictcr. 

'PotsiM, Adv. (von pulus, a, um) 
ftofieio , fdblageno, Nigid. ap. Non. 2 
n. 2&1. 

Puısto, 6nis, f (von pello) das Gto: 
fen, Schlagen, Sortitoßen, 4, €. Quod 
fi (Pellonia) urrinque (id) fecerit (fcil. ro 
p:llere), nominis fui vim perdet, quod 
partis. unius in pulficne formatum eft, 
Arno^, ‚IN peft init. p. 16t Harald. (Al. 
p. 129); wo Ed. Harald. impulfione hat. 

Perso, avi, atum, are, (Urequene von 
el'oY i. : ello, ftoßen, fort(tofien, 
enftefen, &téfe geben, z. E. deus, cum 
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fine ulla remiffione pulfetur ggiteturque 
incurfione atomorum, Cic. Nat. D. I, 41: 
pulfari alios et verberari, Cic Verr. Ill, 
26, wo e$ nicht hier geichlagen worden ii: 
fo auch «d pulfandos verber«ndosque ho- 
mines exercitarillimi, lbid V, 54: pul- 
fatos fe querentes, Liv. HI, 11 extr., £. e. 
fie batten Stöße befommen: — nervo pul. 
fante f1gittam, Virg. Georg. I1H, 313: tu 
pulíes omne quod obítat, Horat. Sat. ll, 
6,.30: notus pulfar nubem, Visier. Flaec, 
Ill, 93: montsscaput vento pulfatur et 
imbri, Virg. Aen. Illl, 249: ariete mue 
ros, Ibid. XII. 706: flu&us puliant lare- 
ra navis, Ovid. Met. XI, $29: daher ter- 
ram, yon Tanzenden, Hüpfenden 1€. , 3. €. 
ter pede pulfar humum, Ovid. Art. I, 112. 
Ovid. Fait. VI, 330: fo aud tellurem li- 
bero pede, Horat. Od I, 37, 1:  prara 
choreis, Claudian Stilich. Hi, 38: fo aud 
von Bahrenden, 3. E. curru. Nocbvago 
Phoebe medium (i e. luna) pulfabar Oiym- 
pum, Virg. Aen. X, 216, i. e. befuhr, bes 
ruͤhrte fahrend). Auch Floptem over 
(lagen, beionderd wenn ce ſtoßend gc 
ſchieht, 3. €. oftium, Plaut. Bacch. Hill, 
I, 7, oder fores, Ovid. Mer. V, 445. i. €. 
anflopfen, anſchlagen: daher neque, cum 
propofita fue*it materia dicendi, fcrutsn- 
da fingula, et velut oftiarim pulfanda (im 
Reden, feil. argumenta), ur fciant, «n ad 
robandum id, quod intendimus. forte re- 
[poadeept, Quintil. V, 1o prope fin. 
$. 122: auch überhaupt fihlagen, 3. €. 
os hominis manu , Petron. 95: ad pul- 
fandos verberandosque hamınes exercira- 
tiffimi, Cic., f. vorher: pulfarı alıos et 
verberari, Cic , f. vorher: qui fe pulía- 
tum a Coelio diceret, Cic. Coel. 8: lega- 
tos pulíaffe dicebantur, Liv. XXXVII, 
41: pulfatusve porens, Virg. Aen. VI, 
60%: terras grandine, Ovid. Met. VI, 692, 
i. e. baacín laffen auf die Erde: daher 
ı) ftoßend, fchlagend oder hauend in 
Bewegung jegen, 3. E. chordas pectine, 
Virg. Aen VI, 647. i. €. reißen, fpiclen: 
fo aud) che!yn, Valer. Flacc. I, 139: jo 
auch tibiam digitis, Lucret. IIII. $89, à. €. 
fpielen, blafen; equum. Claudian. B. 
Get 352: Cum bene iadati pulfarant ar- 
va ligones, Ovid. Am. III, t, 3t, f. € 
bearbeitet, bebackt hatten: babet ttopiſch, 
a) ftoßen, i. e. berühren, in Bewegung 
fesen, 3. C. imagines, quibus pul atut 
animus, Cic. Nar. D. 1, 38, 3. e. bic ín 
die Seele fommen, die man fid) vorftellt: 
fo aud) dormientium animos vifione exter- 
na pulfari, Cic. Divin. II, $8: pavor 
pultans corda, Virg. Georg. III, 106. 
Virg. Aen. V, 138: . verecundiam, Pan- 
ded XXXIIII, 1, 8, 8. e reijen, verans 
laffın. b) in Bewegung legen oder bes 
unrubigen, 3. E. Quae te vecordia. pul- 
fat? Ovid, Met. Xll, 223: — multa n 
unum 
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anum locum confluunt, quae meum pectus 
pulfant fimul; multiplex aerumna —, 
paupertás, pavor terreat mentem etc., 
Plaut. Epid. IM, 1, 3: corda pavor pul- 
ans, Virg. Georg. Ill, 105: aliquem for- 
nidine, Valer. Flacc. IU, 390: — invidia 
»ulíat pectus, Senec. Agam. i134. c) bes 
ihuldigen, verklagen, z. €. fuperos in- 
vidis, Stat. Sylv. V, $, 78: unb aftra 
juerelis, Claudian. in Eutrop. II prooem. 
51; oder aliquem querelis, Stat Theb. 
VIIi, 249: Superos et ipfum Iovem vo- 
:ibus, Senec. Her. Oet. 1671; doch kanns 
iuc überall beißen beunrubigen, belds 
tigen, in Bewegung fegen Berner alı- 
quem iudicio, Cod. £heod. XI, 24, 6 in. 
i. e. gerichtlich belangen, verklagen: ne- 
:effitas intra tempora provocationis exer- 
sendae — aliis pulfantibus 
Ulpian. in Panded. V, tr, 2 med. $.:3, 
i. e. flagen: unb Qui interrogatus re- 
[penderit, fic tenetur, quafi ex contractu 
erus obligatus, pro quo pulfabitur (Ed. 
Haloand. hat pulfabatur), dum ab adver- 
ario interrogatur, Ulpian. in Pande&. XI, 
t, 11 poft med. $. 9, i. e. verklagt, vor 
ba$ Gericht gesogen wird ; doch könnte c$ 
hier auch vielleicht íeen in Bewegung fes 
sen, oder veranlaffen, beunrubigen; 
»a bann frevulih auFlagen, verklagen, 
dabey gedacht werden kann. 2) fortitos 
Sen, tropiich, i, e. entfernen, 3. €, peri- 
:ula, Claudian. de VI confu!. Honor. 465. 
1) verlegen, à. €, polfatos infe&o foe- 
lere divos, Virg. ^en XII, 286, 4) 
tampfen, a) im Mörfer, à. €, Ab ae- 
1uino&tio verno feritur spium, femine pau- 
ulum in pila pulfato, Plin. H. N. XVilll, 
3 poft med. feet. 46, i.e. ein wenig acfto: 
ien, zerſtoben. b) mit ben Süßen auf die 
Erde, 3. €. beym Zangen, Horat. und 
Ivid., f. oben. 


Pris&ösus, a, um, (von pulfus, x 
I. e. pulfibus plenus, 3, €, dolor, Coel. 
Aur. Acut. I], 14. 


Pursus, us, m. (von pello) r) das 
Sroßen, Stampien, aud Sclagen 
,, €, externus, Cic. Tufc 1, 23. ein Sto 
son außen: remorum, Cic. Orat. I, 33, 
:xtr., £e das Mudern: — baber pulfibus 
re, Sil /XillI, 489, zu Schiffe fahren, 
»urd Hülfe der Ruder: pedum, Virg. 
^en. XII, 445, ba$ Gtampfen: arteria. 
"um, Plin. H. N. XI, 37 prope fin. fe&. 
38, das Klopſen, das Schlagen i.e. der 
Yuls: fo auch venarum, Ibid. XXVIIII, 
| poft init. fe 5: lyrae, Ovid. Faft, V, 
567, i. e. dad Spielen auf der Citber: 
errae,d. e. Erdſtoß, Grberibütterung, 
Erdbeben ; 3. €, Conftantinopolis terrae 
pulfu vibrata, Ammian. XXIII, 1 (2). 2) 
:ropifch, der Stoß, 3. E. externus pul- 
us animos dormientium commovet, Cic. 


refpondere, 
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Divin. 11, 61, i. e Stoß, Berührung, 
Beranlaffung von außen: so auch nulla 
enim fpecies cogitari potelt, nfi pulſu 
imaginum, Ibid. 67 ante med.: fo auch 
inanimum eft omne, quod pulfu agirarur 
externo, Cic. Tuíc. I, 33, melibe Stelle 
vorher angeführt worden: — animus. quati- 
tur et adficitur moribus. pulfibusque (cil. ^ 
beom feien;, Gell. VILLL, 13 jn. , 4. e. wird 
in Bewegung gefegt, gerührt, empfindet 
dad Gclefene ıc. 

Pursus, a, um, f, Pello. 

PurLrärivs, a, um, (von puls) ben 
Brey oder das Mus (puls) betreffend, bas 
mit (id) beſchaftigend, dahin gebörig: das 
ber Pultarius, jubitantive ,tcil. urceus 
vielleicht, auch vielleicht pultarium, fcil. 
vas: denn felten kommt pultrius Ver: 
dfter die Cafas obliqui, als Adculatıv. pul- 
tarium, pultario), 1) cin Befäß, worin 
der Brey oder das Mus gekocht oder aufs 
getragen wird. 2) wird aud) Ju andern 
Sachen gebraucht, 4. €. zum warmen 
Getränke, 3. €. calidam potionem in pul- 
tatio popofcit, Plin. H N. VII, 53 prope 
fin. fe&. $4: aum Moſttrinken, 3. €. 
mulfi pulrarium obduxi, Petron. 42: zu 
Aufhebung ber Weintrauben, Colum. XII, 
43 $. 7, wo Adcuf. pulrarios ficht: Kobs 
len hinein zu tbun, unb bey Auenchztung 
der Bienen bamít su rduchern, Pallad. in 
Iun. VII, 2: mofür Cotumella VIII, 15, 
$ von eben der Sache vas fichle fest, und 
daben fagt : dieſes Gecfd fen fimile angu- 
ftae ollae cet.: ferner diente pultarius 
auch ftatt eines Schröpftopfs, Ceif 1L, 1t 

oft init., mo der Nominativ pultarius 


ſteht: mo die Worte find: Ac fi cetera 


defecerunt, caliculus quoque. sur pulta- 
rius, oris compreflioris, ei rei (i. e. zum 
Schroͤpfen) commode aptatur. 
PurTÀTÍO, onis, f. (von pulto, are) 
ftatt pulfatio, das "Alopfen , 2tntlopfen, 
, €. an bie Thür, 3. €. Quid ribi ad 
asce adceflio eít aedes prope aut. pultatio 
eft? Plaut. Truc. II, 2, 3, £. e. waruın 
klopfeſt bu bier an (die Zbdr)? 
PurTícÜLa, ae, f. (Deminut. von puls) 
i. q. puls, ein Brey oder Mus, befonberá 
menn man vermindernd redet, z. E. pulli 
pavonini alantur ex quolibet frumento 
coéta pulticula, Colum. VIII, 11 poft med, 
$. 14: radix cum pulticula coquitur ad 
alvum folvendam, Plin. H. N XXVI, s 
ante med, fe&. 37: Nam pulticulae, thu- 
ra cum carnibus, repacium alimenta funt 
ignium, i. e. molae falfae, Arnob. VII 
poft med. p. 304 Harald. (Al. p. 242). 
PuLTiraGus, a, um, f, Pultiphagus. 
PuLriricus, a, um, (von puls und 
facio) breymachend, das, woraus Brey 
gemacht wird, 4. E. far, 3. €. Mox ador 
atque adoris de [polline puse far, 
i uien. 
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Aufon. in Technopaégn. (Idyll 12), de 
cibis $4. : 
PuLTIPHAGONIDES, ae, m. i. q. pulti- 
phagus) ein Breyeffer, Plaut. Poen. Prol. 
$4, i. e. ein Cartbager : denn die Cartbas 
ger waren megen eincá. beiondern Breyes 
(puls) berähine, den man in Rom pad 
machte, Caton. R. R. $5, f, Puls. 
PuLrienäcus, 2, um, (von puls unb 
Qdyo i.e. edo) ein Breyeſſer, Plaut. 
Mott. 111, 2, 143, ift vielleicht fo viel als 
ein Carthager, f. aleidy vorher. Man 
fchreibt auch Pulufagus, und fo hat Edit. 
Gronov. und Taubmann. cer. —- 
PuL70, are. (Frequent. von pello) i. q. 
pulfo, antlopfen, an etwas Flopfen, 
ftoßen, oder fchlagen, 3. €. fores, Te- 
reut. Heavt. ll, 3. 34, 3. e. anklopfen: 
eítium, Terenr. Ad. lIll, $, 3: !anuam, 
Plaut. Poén. Ilf, 4, 30: hasce aedes. pul- 
tabit, i. e. anflepfen, Plaut. Moft. II, t, 
$6: pulra (fcil. fores) et atrieníem — 
evocato huc, Plaut. Ain. Il, 3, 2: Pla 
cide pulta, flopfe jachte an, Plaut. Men. 
1, 2, 65: pultando pedibus paene con- 
fregit hasce ambas(fcil.fores), Plaut. Mott, 
II, 2, 23: . pedus digitis pulíar; cor, 
credo, evocarurus eft, Plaut. Mil. Ik, 2, 
47. Auch führt Duintiltanus dieſes Wort 
anl, 4, 14, und fagt: haec ipfa S litera 
ab his exclufa, in quibusdam ipfa alteri 
fucceffir; nam wertare atque puliaze. dice- 
bant (ftatt merfare, pulfare). 
PotvkR, éÉris, 9s. 1. q. pulvis, bet 
Staub, 3. €. herbae centauriae minoris 
ulver in vine exhibitus etc., Apul. de 
us. 35. Not. Hiervon bat eben pulvis 
feine Cafus, eris, eri cer. 
Purvkräricus, a, um, (von pulvis 
die Mühe) vieleicht, was für die tizübe 
gegeben wird: daher Pulveraticum (Teil, 
donum), €od. Theod. VII, 13, 16. Caf- 
fiod. Epift. XIl, 1$ extr., und pulverati- 
«a (fcil. pecunia, Conſtitut. Theodof. et 
Valentin. ap. Auctores de re Agrar. p. 343 
Goeſ., i. e. Drinfaeld, 
PoLvkrATio, énis, f. (von 
are) Auflöfung in Staub, oder 
bung, 3. €. pube(cencein (uvam) — con- 
venit foliis omnibus nudare, tum et cre- 
bris fofhonibus implere; nam fit uberior 
pulverstionibus , Colum. liil, 28 9. 1; 
pulverationem faciunt, quam vocant ru, 
itici ocestionem, cum omnis gleba in vi- 
neis refringitur, ec refolvitur in pulverem, 
Ib.d. XI, s, 60. Virgilius Georg 11, 418, 
jagt eben fo pulvisınovendus, to Servius 
anmerkt, dieß heiße pulverauo. — Namlich 
dieſe Beſtaubung der Trauben fdüét ſie 
wider die Sonne unb ben Nebel, wir Cos 
lumella de arbor. 12 jagt. 
PuvivkaÉos, a, um, (von pulvis) r) 
que Staub beitchend, 3. €. nubes, 
Virg. eu. VH, $93. Staaubwolke; fe 
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aud) pulvereus turbo, Staubwirbel, 
Staubmwolte, Claudian. B. Ger. 45%, mor 
für er fury vorber nubem pulveris fagt: 
farina, Ovid. Medic. 61, Staubmehl: ibi 
capulos carie er vetuftate femite&tos, quis 
(fatt quibus) inhabitabsnt pulverei et 
iam cinerofi mortui, — reíeramus erc., 
Apul, Met, IIII med. p. 150, 27 Elmenh, 
23) Staub. erregend, ſtaͤubend, 3. €, 
pal'a, Ovid. Mer. VI, 705: equus, à. €. 
turba pulvereis exfültar equis, Valer. Fl, 
UI, 670; doch kanns auch ſeyn beftánbt; 
und freylich if derjenige, der durch Reis 
ten x. Gtaub erregt, felbit beſtaͤubt. 
3) voll Staub, beſtaͤubt, 3. E. folum, 
Ovid. Mer. Vll, 1:3: crinis, Stat. 
Theb. VI, 7: sequor (i.e. campus), Ibid. 
Xl, 403: Circus, lbid. VI, 493: ut 
erat ex itinere anhelus atque pulvereus, 
Pacat. in Paneg. Theedof. 34: daher ad- 
fpetüs, 5. E. gemma pulvereo adípectu, 
Plin. H. N. XXXVU, 1e poft ıned. fed. 
61, i. e. gleichlam beftdubt, er ficht aus, 
als ob cr voller Staub ware. 

PuLv£ro, are, — 1) beſtaͤu⸗ 
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bem, mit Staub beftreuen, 3. €. ie, 
Plin. A. N, XI, 33 fe. 3e. Beſonders 
die 3Beinflóde unb Weintrauben dur 
Aufgrabung der Erde daben, 3. €. uvas, 
4. €, Sunt, qui pulvere quoque uvas ali 
iudicent, pubeícentesque puleerent, et 
vitium arborumque radicibus adípergsnt, 
Plin. H. N. XVII, 9 in. fed. 5$: fo aud 
priusquam vineae pulverentur, Colum. XI, 
2, 60, mo bic nicht zu n. 2 gehört; fo 
aud) vinea incipit pulverari, Pallad. in 
Mart. 7: novellae vires debent pulverari, 
Ibid. lul. ı. 2) 3u Staub machen, 4. €. 
herbas, Calpurn. Ecl. V, 88: vineas, 
Colum., f. vorber. — 3) ftauben, i. « 
Otaub erregen oder voller Staub Teon, 
3. €. nolo hoc pulveret, Plaur. ap. Geli: 
XVIII, 12, 3. e. €$ foll kin Staub bier 
(cun, (off nicht ſtauben. 
PuLv£atLentos, a, um, (von pulvis) 
1) voller Staub, bejtáubt, ftaubig, 
8. €, vis, Cic. Attic. V, 14: geftas, Virg. 
Georg. 1, 66: fuga, Virg. Aen. HII, 1553 
hemo, 3. E. femina, 3. E. Pulverulenta- 
que ad exrremas tar femina (Sparrana) 
meras (fcil.in ludis), Br patitur duro vul- 
nera pancratio, Propert. Ill, 13 (74) 7: 
Ceres (i. e. Aernte, reifes Getreide), Lu- 
cret, V, 741: aut premis atentem pulve» 
rulentus (amnis) huinum, Ovid. Am. II, 
6. 96. 2) tropiſch, beſtaubt, 2. e. mit 
Muͤhe verbunden, 3. €. praemia militiae 
pulverulenta fequi, Ibid. l, 1$, 4. 
PuLviLLUS, 1, m. (Deminutiv. von pule 
vinus, flatt pulvinuius) i. q. puivinus, 
ein Küffen, wenn man vermínbernb rcbet, 
cin Pleines Küſſen, Züäfchen, Horar. 
Epod. Vill, 16. Apul, Met. X poft med. 
pe 248, 25 Elmenh, 
\ Preıvi- 
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PuLvinar (oder Polvinar), Aris, mw. 
flatt pulvimare, fcil. ftragulum) 1) i. q. 
ulviaus, das Affen, Ropffüfien, Pfubl, 
vorauf man fist oder liegt, 3. €. caput 
uslinare fuper pulvinar, Perron. 134 poft 
nit; bod) kanns auch das Bett obcr Se 
be (cpu: aud zum Gisen, 4. €. fuit 
ile multis Pulvinar facili compofuifle 
nanu, Ovid. Art. I, 160, mo jedoch bie 
euern Edd. insgemein pulvinum haben. 
)) der mit einem Kuͤſſen oder Pjühl bes 
»ed'te Ort, um darauf zu liegen oder zu 
ipu: daher a) das €anapee, Sopha 
der Cifd)ban?, worauf die Alten beo Tis 
be lagen, 3. E. in fummo pulvinari lo- 
‚aus coena poculisque. magnis inaugura- 
ur, Apul. Mer. VII ante med, p. !9t, 
t4: demens, qmid intereft, quam lecti 
'wicliniaris) preinas partem? honeftiorem 
e aut turpiorem poteít facere pulvinar? 
Senec, de ita lll, 37 extr., 100 jedoch Edd. 
Gronev. Lipf. unb Gruter. pulvinus has 
sen: bod in$aemein von den Gpeifefos 
ohas oder Tiſch baͤnken, worauf bic Bilds 
aiffe ber Goͤtter acíept oder gelegt würden, 
yamit fie von den bancben aufgciceten 
&pelfen effen ſolten: dergleichen Zractas 
nent le&itternium /Dcift, 4. Q. in Iovis 
ipulo num slbi quam in Capirolio pulvi- 
iar fufcipi (4. €. inftitui, poni) pote(t ? 
Liv. V, $2 ante med.: Licinia virgo Ve- 
talis aram et aediculam er pulvinar fub 
«xe faero dedicavit, Cic. Dom. $3: Quae 
vi&koria tantae fuit Acticis laetitiae, Ut cum 
»rimum arae Paci publicae fint factae, ei- 
jue dese pulvinar tit inftitutum, Nep. Ti- 
neth. 3: Saliaribus dapibus ormare pul- 
riaar decrum, Horar. Od. I, 37, 3, wo es 
iud) Tempel (eon fann: ur convivia 
»ublieg et privata coenaeque ad pulvina- 
4a facilius compararentur, HMemina ap. 
>lin.H. N. XXXIl, 2 polt med. fc& 160, 
v9 e$ auch Tempel fenn tónnen: templa 
leformentur, pulvinaria proteruntur, Apul. 
Met, lE poft med. p. 155, 39 Elmenh.: 
aber fupplicatie ad omnia pulvinaria, Cic. 
^ar. llf, 10, und Liv. XXII, ı, d.e cin 
Detb: ober Dankfeſt in allen Kirchen, ci 
entlich, bey allen dieſen sc Opis 
opha's: aud kann man hicher sieben ad 
»ulvimaria, Plin., f. vorher: bafür ficbt 
1ud) circa omnia pulvinaria, Liv. XXI, 
;z. XXX, 21, und apudonnnia pulvinaria, 
Facit. Ann. XIII, 12. aber auch eem 
£d(at, ber mic ein Gott betrachtet murs 
‚e, ben feinen Lebzeiten, ein Pulvinar jus 
vetheilt und gewidinet worden, Cic Phil. 
t, 43 in. Sueton. Caef. 76: auch dem 
Komulus als Gott, Ovid Mer. X'lll, 
27. Auch den Kaiſern wird bderateichen 
‚ugefchrieben, 4. €. dem Auguſtus, 3. €. 
Zircenfes fpe&abert e pulyjnari, Sucton. 
Mug. 45: cf. lbid. Cleud. 4. b) das 
D ert ober Ehebett, bed) inégcmcein der 
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abttticben oder kaiferlichen Berfonen, 3. €. 
von der Thetis, Carull. LXIlI, 47. Ca 
aud) von der Katlerinn £ívía, fua ‚pulvı- 
narıa fervat, Ovid. Pont. li, 2, 71: unb 
von ber verbusten Kaiferinn Meflalina 
beißt es lupanaris tulit ad pulvinar odo- 
rem, lüvenal. Vl, 31: unb vom Keifer 
Domitianus beißt es Sueron. Domit. 13 
in., neque (dubitavit Domitianus) in re- 
ducenda poll divortium uxore edicere: 
resacatam ca in pulvinar faum: daher 
fagt Seneca ad Polyb. 35 extr. poteit 
haec (fortuna) adverfus privat»s domos 
ullam aequitatem noffe, cuius. iinplacsbilis 
faevitia tories ipta funeflavit pulvinaria? 
i. e domes Gaelarum. Daher c) ber Ort, 
wo die Speiſebdnke ber Götter find ems 
pel, Capelle, ). €. ad omuia pulvinaria, 
Cic unb Liv: oder circa (ober upud) 
omnia vulvinaxia, Liv, und "Facit. , f. vor⸗ 
ber: bicber laffen fid) folaende Stellen 
zichen: cuius (Clediij adulteiium nefan- 
dum in pulvinaribus fan&itlimis (Cil. boe 
nae deae) nobil'ilimae femin:e comprelien- 
derunt, Cic. Mil. 27: hominem, qui 
pulvinar;bus benae deae (tuprum intulerig 
(veip Elodius), Cic. Harufp. ;: pulvina- 
tibus fefeintulit 5 €. Tempel, Apul. Met. 
Vl in: abipfis pulvinaribus matris deum 
clanculo furati, Ibid. VIII ante med. p. 
221. 13 Elmenh. d) auch jencá heilige 
Zractanıcnt ben dieſen Gpeijefopha’s der 
Gitter [ecfbft, 3. E. deorum pulvinaribus 
et epulis magiltratuum preecinunt, Cic. 
Tufc. HIT, 2. Noc. man hat auch pulvi- 
narium, f, Pulvinarium. 


PuLviwärıs, e, (von pulvinus) ? e. 
ad pulvinum pertinens, das Küffen, Pols 
fter, oder Gopba betreffend, oabiu ges 
börig, da befindlich, 4. ©, pica, Pe- 
tron. 37. (von cinem Seauenzimmer) i. e. 
darauf fisend: daher vermuthlich pulvi- 
nare (unb abacfürit pulvinar), fcil. (tra- 
gulum, ber Gopba, dad 2ett, j. Pulvi- 
nár. 


PurvinArium, i, x. (von pulvinarius, 
$, um) 1) ftatt pulvinar, Lanuvii haftam, 
fe commovifle et corvum in aedem lunosj 
nis devolaffe atque ia ipfo pulvimarıo consi 
fediffe, Liv XXl. &2 poit init. i. e. Spei⸗ 
fcíepba im sen 2) i.g. Navale, der 
Ruheplatz der Schiffe, Zafen, Schiffs 
arſenal, z. E. teopiich und jckershafi, Iba 
intro, ut fubducam navim (ilatt. uxor m 
meam) rurfum in pulvinarium i e. dp» 
mum), Plaut Caf. III, 2, 27, wo ber ipn 
i: td will nach Seul achen, unb meiner 
Gattinn, die (den (wie cin geräfteren Schiff? 
zur Abfahrt, alfo) geruͤſtet und bereit wre _ 
zum Ansachen, jagen, daß fie nun zu Hanı'e 
bieiben folle. IE eigentlich ein zidiech,, 
f. Pulvinarius. Nor. Plural. pulvina: ja, 
der unter Pulvinar Behr, kann eben i 
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wohl von pulvinarium als von pulvinar 
enn. - 
f P.LviwAnius, 2, um, (von pulvinus) 
die Speiſeſopha's (befonders ber Götter) 
betreffend, dahin gehdrig 10., 4. E. ma- 
cellum pingue pulvınarium, Prudent. Pe» 
rifteph X, de Romano 1056, i. e. Vor⸗ 
tatb an Opferthieren;  baber Pulvinar.um 
ſtatt pulvinar, Liv.. f. Pulvinarıum: und 
tropiidb, 9tubcplag der Schiffe, Plaur., f. 
Pulvınarium. 

P: ıvisärus, a, um, bepolftere ober 
gleichſam bepol(tert, gleichlam mit einem 
Küfen oder mit einer dhnlichen WErbös 
bung verichen, 3. E. caiyx, Plin. H. N. 
XV, 22 poft init. fed. 24, von ben Walls 
nüffen, i. e. eine runde Erhöhung babenb, 
conper:  fhlura, 4. E. poítea lignum 
(palmae), hoc eft femen eius — ; eit au- 
tem oblongum, non. ut olivis, orbicula- 
tum: praererea caefum a dorfo pulvinara 
fillura, er in alvo media plerisque umbıli- 
catum, lbid. XIll, 4 ante med. fell. 7: 
chvofa (loca) altiores polcunt fcrobes, 
prseterea — pulvinstis a devexitate labris, 
Ib:d. XVII, 22 poft init. fed. XXXV, 7, 
politerförmig erbóbt fcil. durch die am 
Rande aufacbáufte Erbe: — capitula co- 
lumnarum pulvinata, Vitruv. I, 2 poft 
med : columnae, Ibid. Hil, 1 extr., F e. 
habentes capitula pulvinata. Nor. {ft eis 
gentlich Particip. von Pulvino, are, bes 
po! (terim. 

Purvinansıs, e, (von pulvinus f pul- 
vinar) i.e. habens pulvinar, 3. E. Bellona, 
In(cript. sp. Gruter. p. 313 n. 1; ap. Fa- 
brett. p. 498 et $40; ap. Don p 135. 

PuLvino are, (von pulvinus) bepols 
flern, f. Pulvinátus. 

Purvintrus, i, m. (Deminut. von pul. 
vinus) 1) ein kleines Rüäffen. 2) daber 
tropiicb, eine f£rbóbung, s. €. Erde, 
3. €. ira ablaqueandae funt (vitres arbores- 
que,, ut & fuperiore parte fecundum codi- 
cem lacufculi fiant, ab inferiore pulvinuli 
sltiores excitentur, quo plus *quae limi- 
que contineant, Coluin. de arbor. 10 poft 
med $. 4. 

Putviwvs, j, m. r) ein Aü(fen, c8 jen 
ein Kopftüffen, Salluft. Iüg. 71 (74). Ca- 
zull. VI, 9. Plin. H. N. XXVI, 11 ante 
-med. fe& 69. XXVIII, 19 prope fin. fec. 

9. Curt. 111, 6, 7. Nep. Felop. éi oder 
Vonft cin Küffen darauf zu fisen, Cic. Orat. 
Y, 7. Cic. ad Divert. Villl, 1$. Plaut. 
Stich. I, 3, 37: ober zu liegen, Cic. 
Verr. V, 11: fo auch Nep. Pelop. 3. 
Martial III, 82, 6: daher de pulvino fur- 
g;ar equeítri (in theatro) (fatt fedili, luve- 
ril. ll, 154. Not. Mieleicht iſt es ci 
gıentlih cin Adiedizum, Pulvinus, a, um, 
von Staub, von Sand :c., fcil. locus, 
(bie Duantitdt der vorlerten Sylbe darf 
nicht hindern): unb bie erſten Süffen cats 


. Ganbbant im Meere, Serv. ad Virg 
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ielten wohl cher Gand ıc. als Sebern: 
olglich wäre e$ von Pulvis, unb nicht von 
pluma. 2) tropiſch, jede einem Polfter 
aͤhnliche Anhöhe, 3. €. Erde, dergleis 
(cn die 9Rabatten in ben Gártcn find ıc., 
3. €. pulvinos fieri, Varr. R. R. I, 35. 
Auch vieleicht Plin. Epift. V, 6 $. 16, mo 
es nicht hier ein Sitz ik: ober dbnlide 
Anböbe oder Xabatre in Sdrten oder 
Feldern, 3. €. Male poo deprehen- 
dunt fcamna inaequslia. Metienda eft er 
ea pars, quäe interiacer, pulvini, Plin. H. 
N. KVII, 21 med, fed. XXXV, 4: areis 
diftingui (terram in horto), easque relupi- 
nis pulvinorum toris, Ibid. XVIIII, 4 pro- 

n. fed. 20, i. e. Rabatten: fo aud 
Acanthes eít ropiaria er urbana herba: — 
erepidines marginum ad(urgentiumque pul- 
vinorum.toros veftiens, Ibid. XXII, 22 
ante med. fe&. 34:  liratim feri debent 
(fpicse ulpici), ut in pulvinis poficae mi- 
nus infeftentur hyemis aquis, Coluin. XI, 
jante med. $. 20: cf. vorber Varr. R. 
R.1, 35. Auch ín ber Scheune, jy. € pa- 
vimenta teílacea fuperiternunrur — om- 
nesque parietum et foli iundturae teítaceis 
pulvinis fibulantur i. e. Erhöhungen, Hers 
vorragungen, Colum. I, 6 med. f. 13. 
Auch if ben den Schiffern pulvinus sie 
. Aen. 
X, 302. Auch eine erbóbete Lage von 
Sand unb Bruchſteinen, um dem Hafen 
€. runc «b 
ipía terra five crepidine pulvinus quam 

rniffime flruatur. — Isque — pu'vinus 
erc., Vitruv, V, ı2 med. Auch ein 
erhabner Theil der Catapulta, fonft chelo- 
nium genannt, etwa Rüffen, Pfübl, pel 
fter ac., 3. €, Supra minorem columnam 
chelonium five pulvinus dicitur etc. , Ibid. 
X, 15 prope fin. 

Purvis (ehemals Polvis), Eris, (vom 
alten Pulver) m unb aumeilen f (viel 
[eicht von polus ffatt pau:us oder polulus 
fatt paululus, i. e. klein: aus polus bot 
[cibt werden können peluis und poluer 
breoiofbia, unb endlich zweyſylbig polvis 
f. pulvis, polver f. pulver) der Sraub, 
aud) in manden Fällen Pulver, à. €. 
multis in calceis pulvis, Cic. Invent. I, je, 
i.e. Staub: ficcitare lutum fier: (in Nar- 
nienfi agro) predens (Cicero), imbre pul- 
verem, Plin. H. N. XXXI, 4 ante med, 
fett. 38:  parvaque quod ficcus corpora 
pulvis habet, Ovid. Irilt. 1, $, 48: fu- 
mantes pulvere campos, Virg. Aen. Xl, 

volvitur ad muros caligine turbidus 
atra Pulvis, Ibid. $77: tum caeco pulvere 
campus mifcetur, Ibid. XII, 444: ſubnam 
nigre glomerari pulvere nubem prolpi- 
ciunt, lbid. VIII, 33: pulvere fparf ıu- 
venes, Phaedr. Illl, 24, 22: ımmundo 
pulvere, Ovid. Faft. III, 238: turpi 
pulvere, Ovid, Trift, 1, 3, 94: — pulvis 
horrıda, 
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orrida, Propert. II, 10 (13), 35:  pol- 
is fulva, Enn ap. Non. 3 n. 157:  pol- 


is vafte, Enn. Ibid.: pulverem movere, 
»uintil. V, ze poft med. $. 81, oder exci- 
ire, Colum, de arbor. 12: omnem pe 
am in pulverem refolvere, Colum. XI, a 
oft med. $. 60: fedare, Phaedr. ll, 5$, 
$: excutere, Ovid. Art. I, 150: colli- 
ere, Horat. Od. J, r, 4: fulcos in pul- 
ere ducere, luvenal. Vil, 48, iprichwörts 
d i e. vergeblibe Mühe anwenden: 
rner earbonis, Ovid. Art. H1, 326, Kob: 
nffaub: amomi, Ovid. Triít, lil, 3, 69, 
e Gtaub oder Pulver: de crudo. pul- 
ere fil. meralli, Perf. 11, 66: — pulvis 
uditus, Cic. Nar. D. 11, 18, iff der gcos 
ıetriihbe Staub i. e. worin die alten 
Ratbematiter mit einem Stäbchen (ra- 
ius) die matbematiichen Siguren mad: 
nm, aud bloß pulvis, 4. €. intentum 
Archimedem ) formis, quas in pulvere 
eícripferat, Liv. XXV, 31:  homuncu- 
im à pulvere et radium excitabo, Archi- 
edem, Cic. Tufíc. V, 2j in., ?, € ma 
iematicum oder gecmetram: fo aud) qui 
».co numeros er fedo in pulvere metas 
t ritiffe v«fer i. e. numeres Arithmetico- 
im et figuras Geometrurum f. Mathema- 
corum, Perf. I, 131: daher hibernus 
ılvris, Virg. Georg. I, tor, i. e. ein troßs 
ner Winter: daher tropiih, 1) das 
elo, worauf man (ib mit Ringen und 
ıdern körperlichen Webungen beichäftigt 
ser fichr :c., 4. €, domiranrque ın pul- 
sıe currus, Virg. Aen. Vil, 163: refe- 
r lapſum de pulvere follem, Martial. XII, 
jy: qu^us magis palae(lra, Euretas, fol, 
(vis, labor, militia in ftudio eít, Cic. 
ufc. I, 16: daher trepiich,, dodrinam 
t umbraculis eruditorum otioque in fo- 
m arque pulverem produxit, Cic. Leg. 
1, 6 extr. i. e ind Publicum:  educen- 
| deinde di&tio ex hac domeltica exerci- 
vone et umbratili medium in agmen, in 
ılverem, in clamorem, i. e. ind 9fublls 
im, C€ic. Orat I. 34: ſo auch proceffe- 
c enim in folem et pulverem, Cic. Brut. 
nec verficolorem illam veftem bene 

| forenfem pulverem facere, Quintil. X, 
33: in fuo pulvere, Ovid. Faft. Il, 
9, auf ícínem Felde, ín feiner Bahn: 
her fine pulvere, Horat. Epift. I, 1, $1, 
ine Kampf, ohne Mühe. 2) die Erde, 
€. Etrufca, Propert. I, 22, 6: daher 
Spfererde, 3. €. calices vili de pulvere 
tos, Martial. XIHI, 120, 1. XIlll, 114, 
Not. die fogenannte Vozzulanerde, die 
i$ Staube beſteht, heißt pulvis Puteola- 
i$, Senec. Natur, quaeít. Ill, 20, unb 
>8 pulvis, Vitruv. II, 6. V, 12: auch 
lvis terrae Dicarcheae, Sidon. Carm. II, 
, f. Puteoli. Not. pulvis, Genit., flatt 
ilveris, 3, E. Hic pulvis Erythei Side- 
mque — fubducat numerum prius, 
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Catull. LX (LXI), 206, t0 einige Edd, 
olveris erithei haben. " Nor. Diomedes r 
pricht, nebít Mehrern, Pulvis babe feinen 
Plur.; aber Gellius fagt, XVIII, 8, *é 
werde nicht bloß im Singul. geianten 
und Plin. H. N. XI, 24 med. fect. 23 licht 
wirklich qua pulverum mole degravante? 
unb Horat. bped. XVII, 48 fagt Noven- 
d ales disüpare pulveres. 

PorviscÜrus, i, m. (Deminut. von 
pulvis) febr Fleiner Staub, ein Gráubs 
chen, ). €, auraulis, Solin. 1% (25)extr. : 
pugiles pulvifculo perfper&, Apulei. Met. 
VIIII anie med. p. 222, 33 Elmenh.s 


‚pulvifculus ex Arabicis frugibus, Ibid. 


Apol. bald nach Jinfange p. 277, 7 Elm., 
i.e. Sabnpulvcr, wofür gleich darauf, 
pulvifculum nobilem ftcht: fo auch vom 
geometriichen oder marhematifhen Staus 
be (f. Pulvis), 3. €. fi abaco er pulvifculo 
te dedifles, i. e. Geometrie, Mathejis, 
Ibid. ante med. p. 254, 1 Elmenlı.: dus 
ber eonverrat me totum cum pulvifculo, 
Plaut. Rud. III, 6, 7, i. e. ganz; unb gar, 
eigentlich, daß fein GOtdubden übrig 
bleibt: jo auch rem auferat cum pulvifcu- 
lo, Plaut. Truc. Prol. 19. Not. Pulviícu- 
lum, gen. neutr., 5. €. pulvifculum ne- 
fcio quod, Hieron. adv. Vigilant. 2. 
POwzx, lcis, m. (feften f.) 1) der 
2Simeflein, Plaut. Aul. 11, 4, 18. Plin. 
H. N. XXXVI, zt poft med. fed 62. 
Er diente zum Glätten, z. €. der Bücher, 
Catull. I, 2. XXU, 8. Marti«l. Vlll, 72, 
2. Plin. loc. cie.: cf. Pumico. Net. a) 
damit machten Manche, die galant feyn 
wollten, ihre Haut glatt, befonders Frauen⸗ 
simmer, auch Mannspirfonen, Ovid. Art. 
1, 506. iuvenal. Vill, 16: ii pumices, qui 
funt in ufu corporum laevigandorum fe- 
minis, iam quidem er viris, Plin. loc. cit. : 
b) Aquam a pumive poltulare, Plaut. 
Perf. I, 1, 42, fprihmörtlich, i. e. etwas 
(3. €. Geld) von einem verlangen, ber cà ^ 
felbft nicht bat, c; Pumex, Gen. femin. , 
ftebt Carull. I, 2, arida pumice. 2) auch 
jeder Stein, Sels, 3. €. Quae (hyems) 
nunc oppofitis debilitat pumicibus mare 
Tyrrhenum, Horat. Od. I, 11, 5, unb 
öfter, 3. €. Virg. Georg. Illi, 44 'unb 
374. Virg. Aen. V, 214. Ovid Faft. 1I, 
315 feq. Ovid. Mer. VIII. $16, unb ófter. 
Not. Dieſes Wort [citet lidor. Orig. XVI, 
a, von fpuma bcr, folglich a(cicbfam fpu- 
mex: er jagt: Pumex vocstur eo, quo 
fpumae denfitate concretus fiar, et elt ari- 
us etc. 
Pumickus, a, um, (von pumex) aus 
Bimſtein, aub jum Theil andern Steis 
nen, 3. €. oculi, Plaut. Pfeud. I, 1, 73, 
ij. e. die nicht meinen fönnen: anırum, 
Star. Sylv. Hl, t, 144 2° fedes, Sil. VII, 419: 
mola, Ovid. Faft. VI, 118: fontes, Mar- 
tial. Ill, 57, 2, i, €. e pumice rhananres, 
POnuíco:» 
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Pümico, are, (von pumex) mit Bimss 


ftein reiben oder glärren, 3. €. pumicor, 


vinor, Lucil ap. Non. 2 n. 202: . dem 
tea arque rullam puinicare gingivam, Ca- 
tull. XXXVII, 19. ap. Apul. Apolog. 
ante med. p. 277, 10 Elmwenh., mo íigt 
—X die add. im Catullus defricare 
baden: Daher pumicarus, a, um, f E. 
homo pumicarus i. e. delicarus, mollis, 
Plin, Epift. Il, 1t extr.: manus, Martial, 
V,42, 6: frons pumicata, Martial. 1, 
67, 10: fatrapae, Sidon, Epift. VIII, 3 
extr.:  Procedit ad curiam paulo ante 
deronfus pumicatusque, Ibid. 1, 7 poft 
med., daß ben den Alten bicieniaen, die 
galant feon wollen, fid mit Bimskein 
die Haut glatt zu machen pflegten, f. oben 
Pumex 

PéwícÓsus, a, um, (von pumex) 1) 
voller Bimsftein: daher 2) Bimsjtein 
ähnlich, bimefteinarrig, 54. e. ldchetich, 
porös, 3. €. lapis, Plin. H. N. XXXVI, 
ı9 poll med. fect. 34: gleba, ibid. prope 
fin. fett. 36: gemma, 3. E. acopos (gem- 
ma), lbid. XXXVII, 10 poft init. fett, 
$4: terra, Ibid. XVII, 5 pott init. fedt. 3. 
Vırrwv. U, 3 prope fin.: Halcyoneum 
oder (quarrum) genus (halcyonei) pumíco- 
fius, Plin. H. N. XXII, 8 poft init. fedt, 


27. 
Prmıirto, Önis, m. (von pumilux) cín 
"Zwerg, Senec. £pilh 76 prope fin, Mar- 
tial. 1, 44, 10. XIII, 2: auch von einer 
f(cinen Weibsperſon, Lucrer. Il, 1156. 
Auch von Thieren, à. €. $übnern, 3. €. 
it et pum:lonum genus (in gallinis), 
Plin. H. N. X, $6 fedt. 77: fo auch pu* 
miliones aves, Colum. VIII, 2 prope fin. 
4. 14 Geín., mo Ed. Schneider. pumiles 
bat; Pumilionum genus in omnibus ani- 
malibus eit, acque etiam inter volacres, 
Plin. H. N: XI, 43 in. fedt. 108: und von 
Gewaͤchſen oder Pflanzen, Plin. H. N, XII, 
2 (ed. 6: pumiionum incremento, Ibid. 
XVII, a2 ante med. fect. XXXV, 1r. 
PumiLss, e, Plein wie ein Zwerg, 
ficbt in Glollis: babet pumilior, Apul. 
Mer. V ante med. p. 151, $ Elmenh., klei⸗ 


ner, äweramäßiger; doch kann Dich auch 


von pumilus jenn, f. Pumilus. 

Pumirivs, f. Pumilus. 

PömiLo, Önis, ?. q. pumlus, ein 
Siwerg, 3. € ordo pumilornin, Stat. Sylv. 
1, 6, $7- 

Pomirvs, i, m. (vermuthlich von vvy- 
maios, pygmaeus) tin Zwerg, zu Fieiner 
Menſch, 3. €. pumilos, Sueton. Aug. 83, 
to auch pumilios in MSS. flieht: miran- 
tur pumilos ferociores, Stat. Sylv. I, 6, 
64, mo bic erítc Solbe kurz (tebt, ba fie 
(n pumilo fang mar. Nor, Compar. pu- 
milior, 3. €. maritum cucurbita glabrio- 
reu er quovis puero pumiliorem, Apul, 
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Mer. V ante med. p. 165, 5 Elmenh.: 
doch fönnte c$ auch won Pumilıs ſeyn. 

Puma, ae, f. (viris) cine Art Wein 
ſtocks, (m Gebiethe der C tabt Amiternum, 
3. €. Irtiola (vitis) Umbriae Mevanauque 
et Piceno agro peculiaris eft, Amitermine 
pumula, Plin. H. N. XINI, 3 poft imi. 
fe&. 111, 7. f. (li. gi ( 

PuNc7A, ae, f. (fcil. plaga) (von pun- 
go) ein Gri, $. €. puncta — mortalis 
eft, Veger. de re mil. I, 12. 

PunctäriöLus, a, um, fi mit Sti⸗ 
den (vermindernd) ober mit kleinen Etis 
den abgebend, 3. (€, Pmndarictar (fcil. 
pugnas) leves pugnas adpellar Cate in ei, 
quam dixit de re Hiftriae moliteri, Feft., 
wo jedoch Ed. Dacer. punctatoriales (m 
‚gleicher Bedeutung bat. 

PuucTAT!M, Adv, (von pundum) f. e. 
in einen Punet gefaßt, kuͤrzlich, p €. 
colle&im ftrictimque er velue fub mentis 
oculos (Al. oculum: Hd, Barth. bat ocu- 
lo, o6 durch einen Drudfchler , weit ib 
nicht) redigere, Claud. Mam. de ftaru 
anim. Ill, 14. | 

Punctätörıörvus, a, um, (von pundo, 
are, das erit in (pdtern Seiten vorkomınt, 
f. du Fresne Gloflar.: daher fam alio 


Punctatorius, und bann Deminur, punds- 
toriolus, a, um) i: q. pundtariolus, f. Punc- 


kariolus. 

PuscriLLuM, i, *. (Deminur, von 
pundtum) cin Püncichen, Täpfel oder 
Tüpflein, 3. €. Cyaneus lapis € Scytha 
eft oprimus, fi — corufcabir: cuius gnari 
in marem et feminam genus dividunt: 
feminis nitor purus eft: mares pundtulis 
ad gretiam inrerlucentibus, Solin. 15 (25) 
prope fin. 

Punctim, Adv. (von pungo oder punc- 
tus, a, um) ſtichweiſe, mit Srechen, 
i. €. einen attafieren , 3. €. pun&im ms- 
gis quain cae&m petere hoftem, Liv. XXII, 
E Praererea non caefim, fed pundim 
erire difce'sant, Veget. de re milit, 1, 12: 
gladiis halis punti caefim ferire, Pacsr. 
in Paneg. Theodof, 36. 

Puncrio, Ónis, f. (von pungo) dit 
Stehen, der Stich, à. €. pundtiones 
fentire, Celf, VIII, 9 extr.:  ferpentis, 
z. €, bibitur contra ferpentes et ante fedi- 
ones pundtionesqué (eorum) ne fentiantur, 
Plin. H. N. XXV, 13 anre med, ſect. 9;: 
conrra dolores lateruin pectorumque fubi- 
tos, qui pun&ionem adferant , Ibid. 
XXXIV, t4 ante med. ſect. 44. 

PuNcTIUNCÜLA, ae, f. (Deminur. von 
pundio) das Stechen ober der Gti, 
wenn man vermindernd, ſcherzend, oder 
verdchtlich redet, Stichlein, 4. €, pedes 
dolent, articuli punctiunculas fentiunt, Se- 
nec. Epilt. $3 anre ıned.:. ad volupratum 
dolorumque pundiunculae eoncitari , Ibid. 
de vita begra 15 med. 

Bun 
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PouwcrÜrLvuM, i, =. (Deminut. yon 
pun&um) i. q. punctum, wenn man vere 
mindernd redet, 1) ein Pleinor Stich, 
j. €. fagittae, Apul Met. VI polt med. 
p. F$2, 3 Elmenh.: faber tropifch von 
der Pſyche, die vom Eupido fihmanger mar, 
meníes anxia numerär, et farcinae nefcia 
*udimenra miratur, de brevi pun&ulo 
fcil. mentulae in concubitu) tantum in- 
*remenrulum locuptelis ureri, Apul. Met. 
V ante med. p. 164, 1% Kimenh,: wo 
nan ed nicht zu n. 2 zichen will, 2) ein 
DOüncrden: daher cine Purse Zeit, 3. €. 
ie brevi punäule, Apul Mer V ante 
ned. p. 164, 18 Elmenh., 5. e. in fo futs 
ier Zeit: bod f. n. t. 

PuwNcTUM, f. Pungo. 

PuNCTÓÜnaA, ae, f. (ved pungo) i. q. 
»unstio, das Stechen, Stich, 3. €. reli, 
al Firmic. Vils, a1 anre med.: pundtu- 


is in cute pundis mil.tes fcripti — iurare - 


olent, Veger. de re mil. II, 5, mo Stewe⸗ 
hius vi&uris lleſt, das auch richtiger iſt, 
ınd fo bat auch Ed. Schwebel, 

PUNCTUS, us, m. (von pungo) 1) das 
Stechen, 3 €. der Dornen, 3. €. fpinas 
icerrimas ét. pundtu virioíss, Apul. Mer. 
VIL poft med. p. 196, 11 Elmenh.: mu- 
telae oculis pun&u erutis aiunt vifum re- 
'erti, Plin. H. N. XXVIIII, 6 poft med. 
e&. 33: nervorum, Scrib. Larg. 206, 
108 unb 20%. 2) bcr Dunct, 3. C. mun- 
li, Plin. H. N. II, 68 poít med. (ect. 6s. 

Punctvs, a, um, f, Punzo. 

Puwco, puplizi, pundum, 3. (nad 
Nunnef. an. VofJ. in Erymol. von xevr 
.e. pungo: nach Vofl. Etymol. von s»ye 
. €. figo) fteben, 3. €. neminem, Cic. 
Sext. 10: malas acu, Petron, 21: vul. 
aus, qucd acu pundtum víderetur, pto 
Qu gladiaroris probari, Cic. Mil. 24: 
nud von Schlangen, Varr. ap. Prifc. 10: 
yaber t) eindringen, 3. E. corpus, Lu- 
Tet. ll, 459. 2) empfindlich berühren, 
. &. fenfum, Lucrer. H1], 629: pungere 
ne manu coepít, Petron. 87 extr.: ni- 
rum deprehenditur guftu ; fincerum enim 
acile retolvitur, adulteratum pungit, Plin. 
L N. XXXI, 10 med. fe£t, XXXXVI, 4 
. e. fein Geſchmack fdüt auf. 3) tropifch, 
techen ober beifien i. e. kraͤnken, verbries 
ien, unangenehm feyn, 3. €. pungit me 
urfus, quod fcribis, effe te iltic libenter, 
Ac. ad Diverf. VII, 15: fcrupulum, qui 
e dies noctesque ftimulst ac pungit, Cic. 
tofce, Am. a: epiftola ira me pupugit, 
zZic. Attic. II, 16 in.: fi ignominia pupu- 
sie, Cic. Tufc. IT, 34: Odi «go, quos 
iunquam pungunt fufpiria, fomnos, Pro- 
ert. HIT, 6 (8), 27: Quos (homines di- 
tes) pungit aliquid, ewm, illa (i. e. figna, 
abulas) unde habeant, recordantur, Cic. 
Tufc. V, 3$ extr. i. e. fie werden beunru⸗ 
ige (durch ibr boͤſes Gewiſſen), es beuns 
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' zublget fie — fie empfinden eine tins 
8 


tube, Beunruhigung ıc. Not, pundo 
tempore, Lucret; Il, 263 und 453. III, 
215, oder pwndto in tempore, Ibid VI, 
229, i.e. im Augenblide. Not. berfect. 
pepugi ffatt pupugi, Atta ap. Gell. VIL, 9. 
Not, pupugerat mit langer Antepaenulr. , 
Maior tortor erat, qui fumma pupugetat, 
infans, Prudent, Perifteph. X (de pafl. Cafe 
fieni), $9. Particip. Punctüs, a, um: bas 
ber Punctum, fubitantive, was geſtochen, 
worden, ein Zócplein, 3. €, puncta; «guae 
terebrantur acu, Martial. Xl, 46, 2: "as 
ger der Stich, 3, €. einer Nadel, eines 

nfect$, einer Otter ıc., 3. €. iunci, rubi, 
Plin. H, N. VIII, 50 ante med. (ect. 76: 
Auctores funt ter novenjs pundis (crabró- 
num; interfici hominem, Ibid. XI, 31: poſt 
med. fe&, 24: acus serese pundis tolli, 
Ibid. XXVIH, 13 med. feit, 56: Oportet 
aurem cineri mifceri faniem pundis emif- 
fam e cerebro viperae, lbid. XXX, 1$ 
poft inir. fe&, 47: pundtum parvre volu- 
eris Ci e. mulcae) voluilti morte ulcifei, 
Phaedr. V, 3, 3: neque exfanguem illam 
et ferream. frontem nequidquam convulne- 
randam praebeant punctis, et notas fuas 
rideant, Plin. Paneg. 35: daher a) jeder 
punct, à. €. auf dem Eye, Plin. H. N. X, 
«2 med. fedt. 74: auf einem Edelſtein, 
Ibid. XXXV'I, 8, i. e. Büpfel: im Schreis 
ben, Awfon, Ppige. XXXIII (XXXV), 1% 
CXXXV (CXXXXVI), 5, meil ibn die Als 
ten, die mir eifernen Griffeln in Wachs 
ſchrieben, durch cinen Stich machten : 
ein mathematiſcher, Cic. Acad. IIII, 36 

oft med.: daher jeder Eleine Zbcil, 

unct, febr kurze Zeit, 3. €, temporis, 
Cic. Sext. 24, Cic. Catil. Jii!, 4. Cic, 
Tufe, I, 34 ante med. Cic. Nat. D. I, 20. 
Cic. Phil, VIII, 7. Terent. Fhorm. ;, 4, 
7, 1. e. Augenblick, Minute: puncto tem- 
poris, ‘Caef. B. C. II, 14, ober temporis 
punte, Ibid. 25 extr. i. e., (m Augenblicke, 
in einer Minute:  mófür puncto tempore 
Lucrer. und pundo in tempore ficht Lu- 
cret., f. vorher: ferner in omni puntto 
temporis alios msfci, alios interire, Cic, 
Nat. D. H, 37 ante med., i. e. ín jedem 
Augenblick, in jeder Minute: omnibus 
minimis temporum pun&is aliis nalcenti- 
bus aliis cadent bus, Ibid, T, 24 med.: fo 
auch undtum horae, Horst. tpilt. II, a, 
1723 oder diei, Lucrer. III, 201, auch 
bloß pun&um 1. e. Augenblick, Minute, 
4. €. in pun&i fpatio, Arnob. V ante med. 
p. 206 Harald. (Al. p. 164), £e. im Aus 
geublid: fo aud) pundo, Apul. Met. II 
ante med. p. 117, 2 Elmenh., oder puncto 
brevifimo, Ibid, VIIII poft med. p. 2j5, 
30 Elmenh. , oder exiguo, Ibid. X p. 244, 
22 Elmenh., i. e. ín febr kurzer Zeit, im 
Augenblicke ꝛc. Auch jedes abgetheilte, 
abgemeffene, Thellchen, 4. €. pun&o certo, 


Pert, 
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Perf. V, 100, i. e. gewiſſes Gewicht, Maaß 
‚oder Punet: puncta argumentorum, Cic, 
Orat. UU, 41, die Puncte i. e. Abſaͤtze, bie 
Anfänge: interrogariunculis er quafi punc- 
tis, / ic. Parsd. Prooem. Auch pundtum 
ein Wal ober cin Wurf beym Gpiclen, 
.E bep der Alea, 3. €, Quadringenris 
in p nétum fesrertiis aleam luit, Sueton 
Ner. 30: fe auch per fingula punda, Au- 
fon. in Profellior. 1, 29: b) das Votum 
in Gomiriis, Stimme oder YDablítimme, 
Cic. Planc. 23 ante med — Cic. Mur. 34 
extr. Cic, Tufc, U, 26 in., mel ein 
Mann, Rogeror genannt, in uralten Zeis 
ten, che die Záfeldn auffamen, die 
Stimmen einzeln durd einen Punkt oder 
€tic in die wachſerne Zaref, aufreichnete: 
baber c) die Stimme oder das Votum, 
tropiſch, 4. €. Sepfall, 3 €, discedo Al- 
caeus pundto illius. Horst. kpilt. I1, 2, 
99: omne tulic punctum, Horat. Art. 
343, i. e. allgemeinen Benfall. 
Pönicamns, is, ( Particip, von punico, 
are) rotb, rörblich, 3. @. von der Mors 
genröthe, punicannbus phaleris Aurora 
rofeum quatiens lacerrum coelum inequi- 
tabat, Apul. Mer. Il init.: pariunt in 
modum floris — calıculos modice puni. 
cantes, Ibid. III poft init. p. 14;, 16 
E!menh.: faciem fuam punicantem prae 
pudore obrexir, Ibid. I ante med. p. 105, 
1 Limenh., i. e. rotb vor Schaam. 
PüntcäAnus, a, um, (von Punicus) 
Carthagiſch, auf Carthagiſche Art ges 
madt, 3. C. ledulı Punicani, Cic. Mur. 
36 poft init. Val. Mox VII, 5$, t, £f. e. 
bölsern, aber auf Carthagiſche Art ges 
macht; denn die Cartbager waren wegen 
ihrer guten. Zifchlerarbeit berühmt: — fo 
auch Lectulos mulierum iom pridem totos 
operiri argento et triclinia quaedam: qui- 
bus argentum addidiffe primus traditur 
Car: ibus Pollio, eques Romanus, non ut 
operiret, aut Deliaca fpecie faceret, fed Pu- 
niarà Plin H. N XXXIII, 1t ante med. 
fe:t. «1 Hard , wo Ed. Flzev. Punica bat: 
fo auch feneflrae, Varr. R. R. ill, 7, 3: 
fo auch coagmenra, Cato R. R, 18 extr. 
Péwícz, Adv. (von pun'cus, a, um) 
Carthagiſch, auf Earthagiiche Art, in 
Cartbaalfder Sproche, 3. €. reden, ants 
morten 1€, , Plaut. Poen. V, 2, 22, 23 und 
40. Apul, in Apolog poft med p. 336. 15 
ne Nor. Man fchreibt auch Poe- 
nice , f, Poenice 
peufcEws, a, um, (qoníxeos) i. q. 
poeniceus. punicus, 1) Phoͤniciſch oder 
€artbagifb, 3. €. dux, Ovid, in ibin 
282: pomum, i.e. Granatapfel, Ovid. 
Mer. V, 536 Heinf , aber fid. Burmann. 
bat Poeniceum: 2) ror5, rörblich, dem 
Nurpur nahe fommenb, aber nicht purs 
purn, à, C. Africa puniceum, purpure- 
umque Tyros, Tibull. Il, 6, 39, 40 (ll, 3, 
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58)! purpureum pahem, an punicc ^ 
foleam eHe (4. e comedere), Plaur. Men. 
V, $5, 19: taenia, Virg Aen V, 269: 
Rubicon, Lucan. I, 214, i e. roͤthliche 
Farbe habend:  Puniceis invecta rotis au- 
rora iubebit, Virg. Aen. Xil, 77: rofeta, 
Ibid. Ecl. V, 17: fiet tibi puniceum co- 
rium (i e. tergum), Plaut. Rud. Illi 3, 
6r, i.e. rotb, von Scldgen: crucr, 
Ovid. Mer. 11, 607: doch icbetnt e$ auó 
für purpurn, purputníarbig zu ücben, 
3. €. chlamys, 3. €. Puniceam — chlamy- 
dem, Ovi-. Mer. XIIIl, 345, mo ico 
Andere Poeniceam [efen, unb io bot Ed. 
Heinf. et Brmann, Not. Man jchreiot 
auch Poeniceus, Phoeniceus, f. Phoeni- 
ceus. 

P€NícOo, are, (von punicus, a, um) 
roth eber róróltd) feyn: baber Punicans, 
rorb , vörblich, f. Punicans. 

Punicum, i, (oppidum oder caftrum) 
1) cine Stadt oder Burg in Etrurien, 
Tab, Peuring. 2) tinc Stadt ín Möjten, 
und jmar Dbermöfien, Tab beuting. 

Pönfcus, a, um, r) eigentlich, Phönis 
ciſch, Matt Poenicus, Phoeniceus, 3. €, 
Punica regna vides, Iyrıos er Agenoris 
urbem (i. e. Carthagine), Virg. Aen I, 

38 (342). i. e. ein Phoͤniciſches Reich 

in Arien) das vor Kurscu (vou bcr 
Dido ) errichtet worden, mo man «ö nicht 
uͤberſetzen will Carthagiſches Reich s. e. 
Carthago , doch iſts vicllcicbt nicht nótbia: 
lingua, 3. €. Poeni (illam urbem) «adir 
(adpellant), ita Punica lingua fep: m figni- 
ficante, Plin. H. N. III, $2 fe£t, 36, mo 
man ed nicht Äberfesen mill Carthagiſch; 
welches am Ende aleich viel wäre, weil 
bender Völker Sprache die ndolide ik: 
literae, Cice, f. hernech. (Das oe. wel—⸗ 
ces fait mic o lautete, ift mebrmals in u 
verwandelt worden, 4. E. Puenio un) 
Punio): daher 2) Puniſch oder Carrbas 

ich, meil die Dito, eine Wbönicierinn, 
artbaao erbaut haben, folalicxb Cartboao 
eine Colonie aus Phänicien ſeyn fol, a. €. 
literae, Cic. Verr. Illi , 46: Ddaber Puni- 
cum bellum, 3, €, Sed circa Carthaginem 
Puoicum malum cognomine fibi vindicat, 
aliqui granatum adpellánr, Cic. Tufc. Ill, 
21, 4. e, Carthagiich, mit Cartbago: dic 
fer Kriege find dren: ber zweyte, mori 
Sannibal commandirtes der dritte, mo 
Cartbano vom Seipio dem Jüngern acts 
flórt wurde: daber Punicum malum, Plin. 
H. N. XIII, 19 fect. 34, und óftir, a. €. 
XXill, 6 ante med. fedt. 57 er poft med. 
fedt. $8 et 59, oder fblebtbín Punicum, 
fcil. malum, Plin. H. N XV. 28 med. f-à. 
34. Colum. Xif, 41 (47), oder pomum 
Punicum, Ovid, Faft, ilti, 608, : e cin 
®ranatapfel: fo auch Punica ' grans, 
Kerne davon, Ovid. Pont: INT, 15, 8: 
fo aud) Punica arbor, Colum. X, 23; 
Piia. 
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?lin. H. N.-XV, rı fe. tt, 7. e. Grana: 
'enbatum:  cers Punica, Plin. H. N. XXI, 
t4 poft med. fe&. 49, mar fchr, weißes 
Wachs: fo fommt auch vor lutum Puni- 
umy,ein befonderer Thon oder Fetten, 
Colum. VIEH, 7, 4. X1, 3, 54: fol aud 
mpenía Punica heißen, Pallad. I, 13, aber 
yier ftebt impenfa pumicea in bcn neueſten 
and beſten Edd., f. oben Impenfa: ferner 
Puls Punica, f, Puls: fernerallium Puni 

un, eine Art Pauch, wie Einige ſtatt Ul. 
»icum fagten, Colum XI, 3, 20. Not. 
Die‘ Carthager fanden in dem Kredite, 
'a$ fie fehlau und rankevoll wdren : daher 
yerfidia Punica, Liv. XX!, 4 extr.: und 
rerfuriae Punicae, Liv XXXXIHI, 27: und 
ws Punica, Liv, XXV, 39, fprichwörtlich 
ſeworben; fo auch fides Punica, i. e. 
chlechte, Salluít. lug. 108 /116;: periu- 
ia Punici furoris, Martial, VI, 19, 6: 
temer Punicum (libum), genus libi trans- 
arum a Poenis; id etiam adpellabant pro- 
zum, quia erar ceteris fuavitfioum, Paul. 
'x Feíto. 3) rotb, rótblid), wie Puni- 
us , 4. @. roltra, Ovid. Am, Il, 6, 22. 
Prop. Hil, 2 (3), 32: fagum, Horat. 
Epod. VIII, 27 £. e. coccineum vel pur- 
pureum. Not. Punica, ein gewiffer See⸗ 
i, Colum. VII, 16, $, fi lectio certa: 
Lud. Nonnius de re cibar. (ap. Gefn. sd 
1. 1.) lief Phycidasque et lulidas flatt 
»unicasque et indigenas: Punicuin , eine 
Stadt, f. Punicum befonders. Nor. Man 
kbreibt auch Poenicus, a, um, f. Poe- 
ncus. 

Pöndo, ivi und ii, Trum, (ftatt poenio, 
yon poena) 4. 1) (trafen, beitrafen, 
ji, €, prohiben/'a in puniendo ira eft, Cic. 
Offi 1, ^s extr.: punire fontes, Ibid. 
14: maleficia, Cic. Caecin. 2: aliquem 
upplicio, Cic. Dom. 29: aliquem rergo 
t capite, Liv. [II, $$ extr.: aliquem 
Worte, 3. C, qui morte puniebant (ohne 
Accufativ) er qui relegabant, Plin. Epift. 
VII, t4 med. $. 13: te vero tantum fuga 
fea punivero fagt ber fort fliebenbe Cus 
»ido zur Winche, Apul. Mer. V poit med. 
3. 269, 25 Elmenh.: ipía fua manu vi- 
am miferam punivit i. e. (ibi ademit, 
Quintil. (oder Pfeudo- Quintil.; Decl 270 
»oft med.: levius reum punirum (efle), 
juam fir ılle promeritus, Cic. Invent. II, 
:8.in.: nemo punirorum non et in Ge- 
monias abiectus, uncoque tractus, Sueton. 
mn Tiber. 61 poft med.: quod non et 
unior 'ipfa, Ovid. Met. VIIII, 778, 10 
3. $t. Gronov ad Plaur "Truc. Il, 3, 22 
1unc er punior 4. e. angor [cen will. 2) 
rächen i. e burd Beltrafung rächen, 
j. &, dolorem, $. €. puniendi doloris, 
Cic. Orat. I, $1: fo aud) domum punien- 
lam, Cic. Harufp. 8, mo Gtdvíti$ muni- 
endam Lieber Teien will, Auch bat man 
Punior, icus fum, flatt Punio cet. (1) bes 

Schell, lat. Wörr. 
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ftrafen, ftrafen, 4. €. aliquem, Cic wil. 
13. Cic. Offic. I, 25: punii? fum  ise- 
donem, Apul. Mer. VIII ante med. p -.c7, 
17 Elmenh.: peccatum, Cic. Invenr, 1, 
25. (a)ráden, 3. €, necem, ^ ic. Pil. 
Nor. Man fagt auch Poenio und 
Poenior, f. Foenio. 

Punior, 1; Gompar., f. Punus, 2) 
Vetbum, j. Punio. 

PérwiTio, “nis, f. (pon punio) 1) Bes 
Rrafung , Strafe, 3. €. Iraque forti pu- 
nitione liberata (£. e. abi tuta, fratris dex- 
tera erc., Valer. Max. vllt, 1, ! KRaͤ⸗ 
dung, Rache. Man bat auck Poenitio, 
Gell., f. oben Poenitio. 

PówiTOR, Óris, m. (von punio) 1) bt 
Beftrafer, Strafer, € 2 eril ‚quu- 
que Celer ftuprofae menos acer punıtor ex- 
ftiit, Valer. Max. VI, 1, &.. 2) der Raͤ⸗ 
cher, à. €. doloris fut. Cic. Mil. 13: cla- 
dis, Val. Max. IIl, 4 $. 

Punitus, a, um, f. Punio. 

Pöwus, a, um, flatt Poenvs Cartbas 
aif, ein Cartbager, femmt vici ibt 
nicht vor: aber Punior, Cor par., Care 
tbagifcher i. e. mebr ein ;artbàger , vier 
in der Carthagiſchen Spraͤche Erfabrner, 
3. €. nullus me eít hodie Poenus Puſsor, 
Plaur, Poen. V, 2. 31. s.e. fein Carthar 
ger ift mehr Carthager als tt i. e. vers 
ftebt die Carthagiſche (Puniiche) Sprache 
beſſer als ich. 

PürA, 2e, f. (Femin. von pupus, das 
vieleicht mit puer oder pubes verwandt 
ift) 1) 1. q. puella, ein Migdchen, 3. C. 
Dicit fe vetula , cum fir Cierelia puva, 
Martial. IIll, 20, 2: Pupum te d'cit Gel- 
lia, cum fit anus, lbid. 2: Latias vincit 
alumna pupss, Aufon. Idyll. V. , 2,2. 
daher als Picbfofungswort, 3 9. Pupsm ec 
Pufillam adpelier (agnam), Host. Sat. II, 
3, 216 i. e. wenn cr dieſes Lammchen 
nenate, mein Mädchen sc: mo andere 
[eíen Rufam er Rufillam oder Pupaw er 
pupillam etc. 2) cine 8datcbenfi. ur zum 
Spielen, eine Puppe, Doce, dergleichen 
Puppen pflcaten die Braute, ale ein gewe⸗ 
fened Spielzeug, der Venus zu widmen, 
3. €. ımagna pars. in defider'um. p.i sr m 
et figillorum venebat, Varr ap. Non 2 
n. 675: Nempe hoc, quod Vener! dona- 
tae a virgine pupae 'puppae , Perf. I, 70, 
melche Worte Yactantius 1', 4, 12 mico 
berbolt, unb s. 13 darauf fagt: Non vi- 
debat enim, fimulacra ipía et effigies deo- 
rum, Polycleti, Euphranoris er Phictae 
manu ex auro atque ebore perfectis, n:hil 
aliud effe, quam grandes pupa-, noa a 
virginibus. qvarum lufibus veni «ari p. t- 
elt, fed a barbaris hominibus c. ntecraras. 
Nor. Man fchreibt auc Puppa. 

PörıLLa, 2e, f. (Deminu-. vr pupa? 
eigentlich, ein Kind weiblichen Sefchlechts, 
ein Mägdchen, ſo leſen Einige Horar, 


I3 5B Sat. 
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Sar. II, 3, 216 flatt Rufillam oder Pufil- 
lam: namlich die Worte find: Si quis — 
eítare amet agnam, — Pupam et pupil- 
m adpellet (illam agnam), Ed. Lambin, 
i.e. und menn cr dicies Lammchen feine 
Nuppe (pupam) und fein Mädchen (pu- 
pillam) nennte, folglidy jo carcffirte, als 
obs cin Madchen wäre: cé konnte auch 
pupa die Puppe, und pupilla der Augs 
apfel oder Auge, als Lichfofungswort (con z 
doch (cien andere Rutam er Rufillam, Ans 
dere, Pupam ec pupillam erc.: daher ı) 
ein unmündiges, elternlofes Mädchen, das 
einen Bormund bat, cinc -Waife, Muns 
bel, €. Verr. I, $0 und 58 extr. Cic. 
Top. 46. Plin. Epift. VIII, 23 exır.: auch 
Cic. Verr. I, 41 in Ed. Erneft., wo Ed. 
Graev. aus bem Priscianus puella bat. 
2) der 2fugapíel, Lucret. Ill, 250. Plin; 
H. N. XI: 37 ante med. fect. $5, weil (id 
darin gleichlam cin Kindchen 1. e. das 
SHild der Perſon, die man ficht, zeigt: 
binas pupillas in fingulis oculis habeant, 
Plin. H. N. VIl, a ante med. fe&. a, unb 
glaubten Manche, daß folche Leute, die 
einen doppelten Augapfel in einem Auge 
hätten, Zauberer wären: fo auch in al- 
tero oculo geminam pupillam, in altero 
eifigiem equi, Ibid.: fo auch duplices pu- 
pillas (fcil. in einem Auge), Ibid.: cf. 
Pupula. Man bat auch dafür pupula, f. 
Pupula n, 2. Auch das Auge, 3. €. diu 
pupillis, an vigilarem, fcire quaerebam, 
Apul, Met. IIl poft med. p. 138, 39 El- 
menh., fo auch Ed. Pric, p. 57 etc.; bod 
bat Ed. Oudend, p. 215 pupulis: conni- 
ventibus pupillis, Ibid. X poft med. p. 
255, $ Elmenh. und Pric. p.235: doch 
hat Ed. Oudend. p. 755 ucbft andern Edd. 
abermals pupulis. 
Pörtnärıs, e, (von pupillus) Weis 
fen oder Unmindige betreffeno, ibnen 
 Sebórig, unmündig, Bupillen » 3. €, 
Delder x., 3. E. pecuniae, Liv. XXIIII, 
18 extr., 38 ifengelder, Pupillengelder: 
&etas, Sueron Aug. 66 extr,, 3. c. un⸗ 
mündiges Alter: — fubttitutio, Pandect. 
XXVIl, 6 in der llcberibrift, unb lutti- 
mian. Infieur. II tit. 16, i. e. Ernennung 
eines Erben, im Sale die Wailc-unmüns 
dig erben follte. Dieß beißt fubltituere 
pupillariter, Cod. luítin. VI, jo, 20. 
Ein (old Teftament beißt te(tamcntum 
pupillare, Ulpian. in Pende&. XXVIII, 6 
polt inir. et $. 2, oder tabulae pupillares, 
Paul. ibid. leg. 38. Und der bicfem lins 
muͤndigen iueilitulrte Erbe tubítitutus pu- 
pillaris, Ulpian. Ibid. leg. to $. 5: fete 
mcr praedium pupillare, Paul. ibid. XXVII, 
9. 1j i.e. das Uinmünbíac, din Unmiüns 
digen (Pupillen) gehörig, S'upillengut. 
POPrLLARÍITES, Adv. (von pupillaris) 
Waiſen oder Unmuͤndige betreffend, 3. €. 
i'tiruete, Cod, luit., f. Pupillaris. 
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P&rıLro, are, druckt die Stimme bei 
Pfaues aus, 3. €. Pupillat pavo, trinfac 
ren vaga, Aud. Carm. de Philom, 
26. 
PeriLLUs, i, m. (Deminur. von pupulus 
oder pupus) eigentlich, cin Kind ménnr 
lichen Geſchlechts, Knabe, Audbchen: 
bcfonberé der elternlos if und folglich uns 
ter der Vormundſchaft (icbt, ober. ſteben 
muß, ein unmündiger Waife, cin Um 
miündiger, Horat. Epift. l1, t, 123. Cic. 
Verr. 1, 30 öfter: und 58 in. Cic. Top, 
45. Cic. Orat. Ill, 41. luvenal. VI, 62%, 
befonberóá Pompon. in Pande&d. L, 16, 
239. 
PoriNÍus, a, um, Pupinifch,, drudt 
eine Gegend in Latium ohnweit Tusculum 
aus, z. €. Pup'nia, fcil. cerra, Cic. Agr, 
Il, 35. Liv. XXVig 9. Varr. R. R. ], 9 
$. Colum. 1, 4, 2. Valer. Max. lil, 4 
4, i. e. diefe Gegend, oder das Feld darin 
war mager und nicht jonderlich fruchtbar 
nach Varr., Colum. unb Valer, Max.t 
auch heißt cine Zribus davon Pupinia, 
3. €. Pupinia tribus ab agro Pupinio, 
Paul ex Feito; und Feſtus (cB ſagt; 
Pupinia tribus ab agri nomine dXXa, qui 
Pupinus adpellatur circa l'uículum urbem 
daber L. Vni L. F. Pupinia Macri, In- 
feript. ap. Gruter. p. 475 n. $: auch abs 
gekuͤrzt Pup., z. €, C. Cetacie Pup. Se- 
veriano, lbid. p.338 n. 1: [o auch C. 
Lucceius C. F. Pup. Hirrus, Coel. in Cic. 
Epift. ad Diverf. VIII, 8 ante med. Auch 
fchreibt man Popinia, 3. E. Infcript. sp. 
Donium claff. 6 n. 143: fa auch Popin., 
Infcript. ap, Reinef. clail. 6 n. 118. Da 
ber Pupinienfis, e, i. q. Pupinius, 3. €, 
ager, Liv. VIHI, 41, das geld darin. 
Pörtus, a, um, eine rom. Kamiliens 
benennung, 1) Adie&. Pupifch, 4. €. fa- 
milia etc. 2) Subfítant. da dann bie 
Mannsperfon Pupius, das Frauenzimmer 
Pupia heift, 3. E. Pupius ein Zragödiens 
dichter, beffen thränenreiche ( lacrymofa 
poemata ) 3. e. Thränen erregende Trauers 
fpiele Horatius erwähnt, Epit. 1, 1, 67. 
Purra, ae, i.g. Pupa, f. Pupa. 
Pusris, is, f. 1) das Ginterrbeil des 
Schiffes, 5. €, navem converrentis ad 
puppim, Cic. Attic. XIII, 21 polt init. 
unb öfter, 3, €. Horat. Od. I, 14, 14. 
Ovid. Mer. HI, 651. Liv. XXII, 10 in.: 
baber Profequitur furgens in puppi ventus 
euntes, Virg. Aen. Ill, 130, 1. €. von bins 
ten. Mit dem Hintertheile des Schiffes 
laudete man; nämlich man drebte das 
Sat um, fo daß das Hintertheil des 
Schiffes am Ufer ſtand, à. €. ſtant litore 
puppes, Virg. Aen. V1, 902: litora cur- 
vie praetexunt puppes, Ibid. $: Col. 
chos advertere puppim, Ovid. Mer. XII, 
23, i e. landen, mo man nicht das ganze 


man 


Schiff verficben will. Not. Der Gteners 
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nann figt darin, Cic. Sene&. 6: aud) 
«t Chef des Schiffes, 3. €. Aeneas, Virg. 
ven. IM, 554: daher tropiich, von 
Staatöregenten, 3. €, fedebamus in pup- 
i|, Cic. ad Diverf. VIII, 1$ med., i. e. 
(b war Steuermann, regierte den Staat: 
‚aber ferner Tuygeti montis magna pars 
d formam puppis eminens abrupta , cla. 
lem infuper eam ruina pretfit (bey einem 
Prbbeben), Plin. H. N, Il, 79 med. fe. 
1, welches Cie Divin, I, so fo ausgedruckt 
bird: ex monte l'aygeto extrema montis 
jusfi puppis avulfa eit: ferner: puppis 
vereunda elt, fcherzhaft ftatt tergum me- 
im, Plaut, F pid. 1, 1, 69. 8) troplíd, 
dr das game Schiff, j. €. Ovid. Her, 
ull, 97. Ovid. Am. II, 4, 8. Ovid. Pong. 
Ilt, 3, $. Virg. Georg. Ill, 362, Virg. 
Ven. I, 399 (403) und ófter, baber als 
Seitien, Cic: Arat. 389. 

PérÜr^, ae, f. (Deminut. yog pupa) 
. q. pupilla, 1) ein Maͤgdchen: aud als 
in vicbfofungs$mort, 3. €, mea pupula 
agt die Venus zur Pſyche Clronifcb), 
ipul. Met. VI ante med. p.174, 37 El- 
nenh.; i. e. meine Liebe, mein liches 
mdabden, Büppchen. 2) ber Augapfel, 
.®@. aciesque ipfa, qua cernimus, quae 
»upula vocatur, -ita parva eft, "ut erc., 
Zic. Nat. D. II, 57 ante med.? palpebrae 


— apriflime fa&ae ad claudendas pupulas, . 


ie quid incideret, et ad aperiendas, Ibid, 
inb öfter, 3. €. Morat. Epod. V, 39. 
Varr. ap Non, 2 n. 799. Manil. III, 529: 
iucb das Auge, 3. €. defritis pupulis, 
&pul. Ed. Oudend., unb conniventibus 
»upulis, Ibid. Ed. Oudend., welche Stelle 
»en in Pupilla angeführt worden, weil 
ındere Edd. 3. €. Elmenh. etc, pupillis 
yaben. Nor. Die Heren oder Zauberins 
wn follen zwey Augdpfel in einem Auge 
yaben, Ovid. Am. 1, 8, 15: f, beſonders 
nn. H. N. VII, 3 ante med. fed. 2, |. 
‚ben pupilla. ; 

Pör&Lus, i, m. (Deminut. von pupus) 
) ein Bndbden, à. €, deprendi modo 
»upulum puellae Trufanrem (i. e. concum- 
»ere conantem, mo Ed. Voíf. criflantem 
yat), Catull, LVI, 5: aud) von einem 
ılten Mann; diefer fagt sum Geneca, 
igo fum Philofiti villici filius, deliciölum 
vum: Profecto, inquam, ifte (decrepi- 
us) delirat: Pupulus etiam (leg. et iam 
leliciolum meum fa&us eft, Senec, Epılt. 
:à. poft init. , 4. e. der (alte) Knabe it ıc., 
vo nicht etwa E leſen vetulus: 2) ein 
Jüppdóen » y. €. dii — pafferculos, pu- 
»ulos, eculeos, panes adcipjunt (dono, wie 
eine Kinder , fcil. um rubia zu ſeyn), 
Arnob. VII ante med, p. 271 Harald. (Al. 
». 215). y 

UAE i, m. (ft vieleicht mit puer, 
»ubes etc. verwandt) ber gabe, oder 
as Bind, 4, €, Ad manymam 
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gentem pafcere pupum, Varr. ap. Non. a 
n. 675. IE aud) ein Liebkoſuͤngswort, 
a Buͤbchen, Zerzchen 2c.: jo nann⸗ 
s bie feute den Caligula, Sueton. Ca- 
ig. 13. 

Pura, eine Stadt in Gebrofía, Arrian, 
de Expedit. Alex, VI, 24 in. — 

Pöne, Adv. (von purus, a, am) reis, 
ein i. e. ohne Schmuz oder jonkıse 
SBermifdung, 3. €. lavare, Liv. V, 22: 
ofculari, Senec. Benef, Il, 12: .eluere 
vafa, Plaut. Aul. II, 3, 3: Urit me G!s- 
cerae nitor fplendentis marmore Fario 

urius, Horat. Od. I, 19, 6, i. e reiner, 
(et: quam mundiffime - puriflimeque 
fiat, Cato R. R. 66: pure coronas ha 
bere, f; unten: daher 1) rein, reinlich 
vom Bien, unbefled't, à. €. aeris pure 
28a, Cic. Senect, 5, i. e. ohne Sünden: 
legere librum, Horat. Epift. I, r, 57: 
befohders rein in Anfehuna_ der DBenus, 
3. €. pure a marronis facrificatun, Liv. 
XXVII, 37: radicem cafte pureque colli- 
ere, Plin. H. N. XXII, 10 fect 12: ü 
amica) forte pure velle habere (íe) d'xe- 
rit, fci. a Venere, 7. e. fecubare etc., 
Plaut. Afin. III, ı, 61, i. e. fich rein bats 
ten. 2) rein, reinlid) im Reben, *. e. 
ohne Behler, 3. €. loqui, Cic. opt. gen. 
Orat. 2.. 3) Hell, 4. E. fplendentis u:ar- 
more Pario purius, Horat., f. zu Anfange. 
4) beutlidb, unbededr, fo wie c$ von 


Natur if, natürlid), z. €. pure adpa- 


rere, Horat. Sat. I. 2, 100 £. e. deutlich 
ſich zeigen, natürlid fich seigen, fo wie 
es von Matur if, obne Hülle: puriffime 
atque illuítriffime fimplicique et incomta 
orationis antiquae fuavitate, defcripfir, 
Gell. VIIII, 13 pof init. , i. e. natürlich 
oder deutlich, folglich recht genau: Sci- 
pionem omnium aeratis fuae puriſſime lo- 
cutum legimus, Ibid. 1I, 20 :. e deutlich, 
genau, natürfib: fo auch vieleicht Quid 
pure tranquillet (te), honos, an dulce lu- 
cellum ,, an fecretum iter etc., Horat. 
Epift. I, 18, 102, natürlich, oder auch 
—— mit Heiterkeit bir Ruhe verſchaf⸗ 
en, oder völlige Ruhe dir geben, dich 
vollfommen berubigen. s) fchlechshin, 
upbedingt, ohne Bedingung, 3. €. ubi 
pure. contrahitur, Ulpian. in Pandect. 
XVIIT, 3, 4 $. $t- nee intereft, pure 
utrisqué, an fub conditione alteri aedes 
legatae fint, Papin, ibid. VIII, 2, 36: fi 
ab eo, quem dominum effe negarem, vel- 
lem fub hac exceptione, Si dominas nu’ 
effet, (atisdari; ab eo vero, quem dami- 
num dicerem effe, pure repromitti, %aul, 
ibid. XXXVIIII, 2, 22 extr.* Si fervum 
meum ‚pure heredem fcripfero, fub condi- 
tione ( vero) liberum, differtur inítitutio 
etc., Ulpian. ibid. XXVIII, $, 3: potelk 
ab herede pure cum libertate heres. infti- 
tui, lbid.: Si mihi ufusfruQug fundi 


I 3 Ba pure, 
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pure, tibi (vero) fub conditione legstus 
fit etc., Ulpian. ibid. VII, 2, 6. Daber 
pure fdlechebin, völlig, aänzlich, s. &. 
tranquiller, Horat., f. vorher:  adparere, 
"Horat., f. vorber. Nor. purime fagte 
man ehemals ſtatt puriffime, nach Fett. 
PéafrACiO, éci, actum, 2. (von pu- 
rus und facio) reivigen, à. €. Februare 
pofitum pro purgare, purefacere, Non. à 
n. 3$5. : 
PexGABÍLIS, e, (von purgo, are) was 
lebt gereinigt wird, 8. E. caltanea, 
Plin. H. N. XV, 23 fedt, 25 i, e. die leicht 
aus ibrer Schale gebracht werden fann. 
-P#FaGÄMEN, Ínis, n. (von purgo, are) 
j. q. purgamentum, 1) das, wovon man 
gereinigt wird: daber tinflatb, Schmus, 
3. €. Veltae, Ovid. Fait. VI, 712, i. e. der 
Kotb, der jährlich aus dem Tempel ber 
Meta «a. d. VII Calend. Iul. gejchaffet 
wird, Feft. in Stercus: fo auch Donec ab 
. Miaca — purgamina Vefta detulerit flavis 
in mare Thybris aquis, Ibid. 2:7. 2) 
das, moburd) man gereiniat wird, 3. €. 
von Suͤnden ꝛc., Reinigungsmittel, 
Sübmmirtel, 3. €, mali, Ovid. Fait. U, 
35: caedis, Ovid. Mer. XI, 409: mentis, 
Ibid. XV, 337:  Qoaeque capit lictor 
(Flaminius), domibus purgamina certis, 
""Forrida cum mica fatra vocantur idem, 
Ovid. Faft. 1I, 23. 3) Xeiniateit, Reins 
lidjfeit , k €, micet metalli lux argentei 
fudum polito praenitens purgamine, Pru- 
dent. Cathem. in hymno ieiunant. VII, 
80. 1. e. Reinigkeit, Selle. 
PoRGAMENTUM, i, n. (von purgo, 
are) i. q. purgamen, 1) dad, movon man 
gereinigt wird: baber der Abgang davon, 
Unflatb, Schmuz, Unrarb, Auswurf, 
8. @. urbis, Liv. 1, $6: hortorum, Tacit. 
Ann. XI, 32: caeparum, Plin. H. N. XX, 
$-prope fin. fe. 20; milii et paniei, et 
fefamae , i. e. der Abgang, mas davon abs 
geht 10, , Ibid. XVIII, 10 prope fin. fe&. 
23: fel nihil aliud eft, quam purgamen- 
tum peffimumque fanguinis, Ibid. Xl, 37 
poít med. fec: 74: fuccinum effe purga- 
mentum concreti mdris,. lhid. XXXVII, 
a prope fin. fe& XI, purgamenta coe- 
nae in pavimento, q ue everri folent, 
velut relicta, fecerat párvis.e teftulis rinc- 
tisque in varios colores, Ibid. XXXVI, 
25 in. . fedt. 60: — facrum caput pur- 
gamentum ori$ acíperfit, Senec. de con- 
flant. 2 extr.: cortis, Colum. II, 15, 6: 
fterquilinia duo fint; unum nova purya- 
menta recipiat, Ibid; I, 6, 21: auch beís 
ben die Perlen purgamenta freti aeftuantis, 
€urr. VIII’ 9, r9 i e. Auswurf: daber 
als cin Schimpfwort von ſchlechten Mens 
fben, Unflarb, Qtuesotiw, Ausſchuß, 
3. €, purgamenta fervorum, Curt. VI, t1 
p^ init. $. 2: — purgamenta urbis füae, 
bid. X, 2, 7: purgamenta urbium ſua- 


„das Laxieren, 
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rum, Ibid. VIII, 5, 8: maledicere Tri- 
malchionem coepit et purgamentum dede- 
cusque praedicare, Petron. 74: fe aud 
von [ebfofen Dingen, 3. €, von Gewach⸗ 
fen, 3. E. humus íterilis ac paluttris ne- 
car (femina), ac deinde curat (Ed. Gro- 
noy., mo Ed. Lipf. creat bat ) purgamenta 
pro frugibus, Senec. ep. 73 exır. 2) dos, 
wodurch man gereinigt mírb, 3. €. von 
der Suͤndenſchuld ıc., Reinigungsmittel, 
Sübnopfer x., 5. €. quod purgamen- 
«um calcaiti? Petron. 134. 

Pursärz, Adv. (von purgatus, a, um) 
tein, 3. €, Enucleste dicitur purgate, ex- 
quifire fine afperitate aut duriea, Non. 
I n. 206. 

, PercArÍo, Ónis, f. (von purgo, are) 
jede Reinigung, 3. €. cloacarum, Traian. 
in Plin, Epift. X, 4 extr.: menftruse pur- 
gationes, Plin. H. N. XXXII, 10 pott med, 
fett. 46, und fihlechthin Purgatio, a. €. 
hoc cibo fieri — purgationem feminis, 
Ibid. XX, 9 ante med. fett. 34, unb pur- 

ariones feminarum, lbid. cap. 14 poft 
init. fect. $3, auch bloß purgatio (fcil. fe- 
minarum menftrua), Senec. Nat. Quaeft. 
IJ, 16, i.e. monatliche Reinigung des 
Srauenzimmers: daher purgationem fe- 
minarum *licere, Plin. H. N. XXXV, t$ 
med. fedt $1: ferner alvi i. e. das Laxie— 
ren, Purgieren, Cic. Nar. D. III, ar extr : 
auch bloß purgatio fcil. alvi oder ventris, 
urgieren, 3. €. purgatio- 
nes intetdum necefíariae funt, Celf. I, 3 


' poít med. (ín ber Ueberfchrift de deicctio- 


nibus): inedia et purgationibus, Cic. ad 
Diverf. XVI, 10, 7. e. das faricren, Pur⸗ 


glieren ober Abjührung aus ben Gebdrs 


men ıc.: per vemitum, Celf Ill, r$ 
poít med.: daher ı) die Reinigung von 
der Schuld ben Gott, 3: €, quia (laurus) 
fuffimentum fit caedis et purgatio, Plin. H. 
N. XV, jo poft med. feit 49." 2) Ent⸗ 
ſchuldigung, Xedbtfertiqung, z. Haec | 
(cönceflio) in duas pártes dividitur, pur- 
gationem er deprecationem : — purgatio 


. eft, cum factum conceditur, culpa remo- 


vetur, Cic. Invent. T, r1.ante med.: cu- 
ius (concefliones) funt duae, purgatio et 
deprecetio: purgatio eft, per quam eius, 
qui adcufetur, non ficum ipfum fed vo- 
lunras defenditur, tbid. II, 31 in.: ne 


' fcio quid peccati portet haec purgatio, Te- 


rent, Heavt. IIll, t, 12. 

PunGATÍvuUs, a, um. (von purgo, are) 
reinigend i. e. bie Kraft zu reinigen bas 
bend, 3. €. medicamentum, Coel. Aur. 
Acut. IT, 19. Ibid. Tard. I, 1. II, ı. 

PurGÄTOR, Óris, m. (von purgo, are) 
ber Reiniger, GCduberer, 8. €. cloaca- 
rum, lul. Firm. VIIJ, 20: auch mit dem 
Genitiv auf die Frage wovon? 4. @. Her- 
cules luftrator orbis, purgator fersrum 
(feil: terrae), gentium domitor, Apul, 

Apolog. 
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Apolog. ante med. p. 238, 236 Flmenh., 
|:att purgator {orbis terrárum) a feris: das 
Dir «aimae, Auguítin. de Civit. D. X, 10. 

PusGaTÓRi.s, à, um, (von purgo, 
are) reimgend, 3. €. virtus, Macrob. 
Somn. Scip. I, 3: medicamentum, Sym- 
mach. Epift. Vl, 65 (64). 

PokGAÀTR!X, icis, f. (von purgo, are) 
reinigend, Reinigerinn, à. €. aqua, Ter- 
ull. ae bapt, $. 

PuRGATUS, us, m. (von purgo, 'are) 
. q. purgatio, Reinigung, 3. E. vomi- 


ione canes, purgaiu «urem alvos Ibes Ae- 


gyp'iae curant, Cic. Nat D. Il, $0 in. 

PugGiTO, are, (Frequentat. von purgo) 
Uy) reinigen, 3. €. quafi carnificis angi- 
»Orta purgirans, Plaut. ap. Non. cap j 
1.1. 2) entfchuldigen, 3. €. Non mihi 
1omines placent, qui, quando male fece- 
"unt, purygirant (fcil. fe oder id), Plaut. 
Aul. Illl, 10, 23. 

Puaco, avi, atum, are, flatt pur'go 
1us purum ago, 1) rein marben, reinis 
jen , ſaͤubern vom linflatbe oder Unnuͤz— 
en, 5. E. locum, Cic. Tufc. 1, 33: pi- 
ces, Terent. Ad. Ill, 4, 12: fo aud) 
: put fol. zu cínem Trinkgeſchirr, 3. €. 
yurgata vipera, Liv. XXIll, 24: viperam, 
. €. außmwelden ıc., Plin. A. N. XXI, 4 
ince med., welche Stelle ich aber bermas 
en nicht finden können: — arva, Ovid. 
one. 1, 8, 59: oleam a foliis et ftercore, 
Cato K. R. 65: legumen, Petron. 135: 
ilvearia fordibus, Pallad. in April. 8 extr.: 
fofas, Plin. H. N. XVII, 26 ante mied. 
fedt, 64: fegeres, lbid. med fe&. LXV, 
1: viam, iInfcript. ap. Murator. p. $82 
wer: Ulpian. in Panded. XXXXIII, 
(1, 2: aquaeductus, Papinian. Pandect. 
XXXXIII, to, 1: prunum, Plin. H.N. 
XII, 10 fe&t, 19, 4. e. vom Kerne befreven: 
d auch pira granis, Pallad. Febr. 25 extr.: 
arcinomata, Plin. H. N. XXIIII, 19 extr. 
ett, 120: vulnera, Ibid. XXI, 19 med. 
ect. 75: fuppurationes veteres maturare 
* purgare, Ibid. XXIII, 1 anre med. fedt. 
6: cutem, Ibid. cap. 8 poft init. fe&. 
5: oculos, Ibid. XX, 17 ante med. fect. 
": vpgues, Horat. Epift. I, 7, 51: do. 
num muribus, Phaedr. I, 22, 3: ſo aud) 
'urgatus, 9, um, 3. €. lacus, Liv. XXVIII, 

gleba, z. €, purgatam puramque gle- 
am — distribui in venas, Plin. H. N. 
(XXVII, 2 poft init. fect. 74: naltur- 
ium, lbid. XXIIII, 19 prope fin. fedt. 
20: auris, Horat. Epitt. I, 1, 7: fom- 
ila pituita purgatifiima, Perf. II, $7: fo 
usb tropiich, 3. €. urbem, Cic Car. I, 5: 
ectus, Lucret. Ví, 23: cf, Sueton. Velp, 

Quch vom Meinigen des Leibes durch 
führung, Larativ 1,, s. £. fi bene fe 
urgaverit, Celf. III, 18 poft med.: ubi 
b inferiore parte aliquis purgandus ett, 
bid.: qui faepe purgatus eít, lbid. II, 
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I2: purgare vomitione et alvo foluta, 
Plin. H. N. XXVI, 8 med. fedt. 39; und 
(eich darauf, fi per alvum purgare li- 
dar etc.: fo auch reliquus fuccus pur- 
gat utraque parte i. e. v«mıtione er per 
alvum, Ibid. poft med. fett, 46: Quid 
Scammoneae radix ad purgandum poit, 
video, Cic. Divin. I, 10 in.: purgor bi- 
lem, Horat. Art. 302; mo ber Accufativ 
zu merken: purgatum te illius efle, He- 
rat. Sat. II, 3, 27; mo ber Genitiv (tatt 
des Ablattvs ficbt. Weil, menm man 
reiniget, die Sache ihre gehörige gerade 
Släche wieder befommt, aud) der lins 
flath weggeſchaffet mírb: baber a) ims 
Gerade wieder bringen, p, €. viam, 
Ulpian. in Panded. XKXXIII, tit. 11 leg. 
1, j. e. gerade maden, ebnen:  baber 
tropifd), etwas ine Reine bringen, à. €. 
rationem , Sueton. Calig. 29, die Rech⸗ 
nung ín$ Reine bringen, richtig machen, 
bezahlen. b) wegfdbaffen ber Reinigung 
wegen, und überhaupt wegfdbaffeu, 4. €. 
‚lapides, Pallad. Febr. 6: rudera, Sueton. 
Vefp. & extr. : fordes, Claudian. in Eu- 
trop. I, 383: vermes, Pallad. in Mart. 
10: fd dud pituitas, Plin. H. N. XX, 
17 poft med. fe&. 73: purgat cicatrices 
et nubeculas (oculorum) et quidquid ob- 
ftat, Ibid. XXVII, 12 poft init. fec. 85: 
tarditatem aurium, Ibid. XXIII, 2 poft 
init. fett. 28: faftidium folio lauri, Ibid. 
VIII, 27 prope fin. fed. gu: vitia, 3. €, 
purgatis diligentiué vitiis (aeris) excoc- 
tisque, Ibid. XXXIIITI, 8 éxtr. (et. 20: 
nefas, Ovid. Mer. XIII, 952. 2) reinis 
gen von ber Beicbuldigung durch Wor⸗ 
te: baber enrfchuldıgen, rechtfertigen, 
j. €. fe alicui, fid bey jemanden cents 
fchuldigen, Cic. ad Diverf. XI!, 25. Cic. 
Phil. XHII, 6 extr. Cic. Attic. I, 17 


|" poft med. Caef. B. G. I, 28. Caef. B. C. 


1,8. Q. Cic. de petit. conful. g. Plaut. 
Amph. IH, 2, 28: Brutus per literas 
purgat Caefarem de interitu Marcelli, 
Cic. Attic. XIII, 10 poft med.: . purgs- 
tior, Salluft. ap. Non. 4 n. 205 et ap. 
Donat. ad Terent. Phorm. 1, 4,28: ſo 
auch fadum, Liv. I, 9g. Ovid. Pont. Ill, 
2, 22: innocentiam fuam, Liv. VIIII, 
26, i. e. rechtfertigen, darthun: er pur- 
et miles, cur (7. e. quod; vicerit ho- 
em, Sil. VII, $10:, fi quid eít pecca- 
tum a nobis profer; aut ea refellendo 
aut purgando vobis corrigemus, Terent. 
Hec. ll, 2, t1: auch feq. adcufar. et in- 
finit., i. e. zur Entſchuldigung oder Rechts 
fertiaung fagen, 3. €, Simul venerant ec 
ab rege Períeo oratores (i.e. legati), qui 
purgarent, nec adcitos ab eo Naítarnas, 
nec au&tore eo quidquam facere, Liv. 
XXXXI, ig ante med. Not. aliqueza 
alicuius rei ffatt de aliqua re, 3, E. pur- 
gantes civitàtem omnis fadi dictique 
hottilis, 
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heftilis, Liv, XXVII, 28. Not. venerunt ^ 
fui.purgandi caufa flatt fe (won 2 
rcen), Caef B. G. Hi, 13; f. dhnli 
Stellen in Condono, Diripio, Eligo, Ir- 
rideo und Nomino, Daher widerlegen, 
&blebwen, 3. E. Vorwuͤrfe 1c. , 3, €. eri- 
mina, Cic. Cluent. 4. Liv. XXXVIII, 
48 prope fin. XXXVIIII, 35 pott init. : 
lero fidem male !ufpectam, Claudian. B. 
Get. $91: facinus, z. €. "llle facinus 
(fuum) purgare non aufus, Curt. VII, $ 
pem fin. $. 39: ea, quae ipfis obiicie- 
entur, purgabant, Liv. VIII, 23: ea, 
quae inimici decernerent, Liv. XXVII, 
2e: fufpicionem, Liv, XXVIII, 43: aud, 
Wär e$ fib überiesen frey (pred)em von 
etwas, 3, €. von einem Fehler, Deries 
ben ic, 3. €. aliquem crimine belli, Ta- 
Cit. Ann. HI, 17: civitatem fa&i didi- 
que hoftilis, Liv., f. vorher: doch kanns 
auch ſeyn enrfchuldigen, rechtfertigen; 
«im Ende läuft eà ziemlich auf eins bins 
eus. 3) Ac i von der Schuld, vom 
Síude oder Sünde ıc., folalih auf res 
ligidſe Art, heiligen, moraliich rei mas 
den, entfündiaen, 3. C. burd Opfer 
10., 3. €. populos, 4.@, Luce Palis po- 
pulos purger ut ipfe cinis, Ovid. Falk, 
Jt, 640: fo aud, quippe ira traditur, 
myrtea  verbena Romanos Sabinosque, 
cum propter raptas virgines dimicare vo- 
luiffent, depofitis armis purgatos in eo 
loco, qui nunc figna Veneris Cluacinae 
habet, Plin. H. N. XV, 29 poft init. fe&. 
36: agros, Tibull. II, 1, 17: . agreftes 
(lio mines), Ibid.* : moenia luítro, Lucan. 
I, 593: domum, 3. €. Haec (verbenaca) 
eft, quam legatos ferre ad hoftes indica- 
vimus: hac lovis meufa verritur, do- 
mus purgantur luftranturque, Plin. H. N. 
XXV, 9 poít init. fe&. 59: auch rem, 
meralifch veimigem, 3. e. fie wieder gut 


machen, bie Schuld davon wegnehmen, 
à. €. nefas, Ovid., f. vorher: crimen 


&ladio, Lucan. VIII, $18; bod) kanns 
"auch oben hin zu,n. ı, b gehören. 
PöriricAärio, Önis, f. (von purifico, 
are) Aeınigung, 3. E. religiöfe, 3. €. 
Eadem (lautus) purificationibus adhibe- 
tur, Plin. H. N. XV, 3o extr. fedt. 40: 
Cum pars libri et maior er melior ad 
maieftgrem facri nominis tui adlegara fit, 
meminerit non nifi religionis purifica- 
tione luítrarus adcedere ad templa debe- 
re, Martial. in Epift. ante libr. VIII. 
Pünirico, avi, atum, are, (von purus 
und facio, flatt purum facio) i. q. pur- 
go, reinigen, bem Körper ober ber Seele 
nach, phoflcaliich ober moralifch, r) vom 
Unfatbe und Unnisen, 5. €. favum, 3. 
€, Cera fir expreffis favis, fed ante pu- 
rificatis aqua, Plin. H. N. XXI, 14 med. 
feit. 41: tuaioas (oculi), 3. €, multis 
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membranis eos (oculos) natura compo- 
fuit, callofis tunicis, quas fubinde puri- 
ficant lacrimationum Liivis etc., lbid. 
XI, 37 ante med. (ei. 54: gallinae pe- 
des, 3. €, Gallina fi fir luteis pedibus 
prius * purificatis etc,, Ibid. XXX, 
Ir in. fe&. 28: agrum, Gell. XVII, 
I2 extr. regnum, luítin. X, 3. 2) bet 
Seele nad, oder moralifch, ober burd 
eine Ceremonie, 3. €. fe, Sueton. Aug. 
+: cf. Paulin, Nol. Carm. VI, 72: quod 
ile infamavit, tu purifica, Lamprid. in 
Alex. Sev. 7: domus totius fufhirae pu- 
rificataeve, Plin. H. N. XXX, ıoin. fect. 
24. Auch von Zbieren, 3. E. gallinis 
religio : inet; inhortefcunt ovo edito 
excutiuntque fefe et.circumactae purifi- 
cant, Ibid. X, 41 fed. 57. 

Püriricus, a, um, (von purifico) rein 


‚machend, veinigend , 4. E. lupiter, Clau- 


dian. de VI conful. Honor. 32%: ros, 

z. E. baptifmo, id eit, purifisi roris per- 

fufione, Lactant. III, $ in. $. =. 
Pörtms, fatt purifüme, Fett. 


PóxiTAs, Atis, f. (von purus, a, um) 
I) Reinigfeir, Meinbeit, 34. €. Item fae- 
culentum (vinum) ftatim hmpidum red- 
di, fi — paululum ceflare patiaris; mox 
fumere puritatem, colarique debere etc. 
Pallad. in Octobr. 14 poit med. $. 42: 
fimplex et abíolutiffima puritas, Macrob. 
Somn. Scip. I, 11 extr.: vivendi, Capi 
tel. in Vero 2: ingenii, Hicron. Ej'ft. 
101. 2) (von pus) flart purulentia, 1&1 
terung, Coel. Aur. Tard. V, 4 ante 


. med. 


PóníTzR, !Adv. (von purus, a, um) 
i. q. pure, tein, reinlich, à. E. lav.re 
dentes, Catull. XXXVIIil, 14: — aquia 
transfundere in dolium, Caro R. R. t::: 
vitam agere, Catull. LXXV , 19:  fa.cre 
sliquid, Cato R. R. 90: und öfter, 1. 
€. Pompon. et Nov. ap. Non. 1I n. 5}. 
Enn. ap. Priíc. 15. 

PuriTíA, an, f. Reinigfeir, fo leſen 
Einige Varr. ap. Non., fatt pueritia, ſ. 
Pueritia. 

Pöro, are, (von purus, a, um) reini: 
gen, fol im Varro ſtehen, mic Zaut 
mann ad Plaut. Aul. IT, 3, 3 fagt. Auch 
haben Einige im Plautus loc. cit., mo 


die Worte heißen vafcula intus pure pro- | 


pera arque elue, pura leſen wollen, ndms 
Lich entweder pura (Adiedt.) propera ;.& 
fac propere pura, ober pura (Verb.) pro- 
pere, in gleichem Sime, 


 Pureöra, ae, f. (nopPipa) bic ur: | 


purfchnede i. e. eine Schnecke, die Pur: 
purfarbe bat; doch iſt purpura ciaevt: 


lich von murex oder bucinum unterſchie⸗ 


ben (auch purpura inb conchylium, mic 
wohl «8 von vielen vermenat wird); fie 
hatten im Rachen eine Ader mit — 

te 


St PURPURA 


@afte, ber cben bie Purpurfarbe iſt, f. 
biervon unb von 9Berfcetigung dieſer Sars 
be xc. , Plin. H. N. VHU, 36, 37, 33 fedt. 
66. 61, 62: cf. Vitruv. VII, 13: der 
befie Burpur (f£ der Tyriſche unb Pacebds 
monifche, f. Ibid.: die Farbe mar nicht 
überall einerley, f. Plin. Ibid. und Vi- 
trav. VII, 13: daher x) Purpur ober 
die Durpurfarbe, 3. €. conchylia et 
purpuras, Plın. H. N. VH], 35 extr. fedt. 
60: certantem uvam — Horat. 
Epod. If, 20: vielae fublucet purpura 


mv;ra, Virg. Georg. INI, 2274. Not, 


auch machte man fogenannte Purpurs 


farbe aus Beeten und anberm Dingen, 
Piin. H. N. VIII, 4ı fe&. 65. XVI, 18 
extr. fedt. 31. 
ches undchter ít. 2) was purpurfarbig 
oder mit Purpur acfdtót if, à. G. .a) 
ein purpurnes ober mit Purpur befestes 
Kleid, dergleichen die Könige, Magiftratss 
perionen und Kailer trugen, Purpur, à. 
€, Purpurae ufum Romae femger fuiffe 
video, fed Romulo in trabea. Nam to- 
ga praetexta et latiore clavo Tullum Ho- 
tilium, e regibus primum ufum Etrufcis 
devi&is fat s conítat, Plin. H. N. VIIII, 
39 in. fe&. 63: usque ad talos demiífa 
purpura, Cic. Cluant. 40: qui nitent 
unguentis, qui fulgent purpura, Cic. 
Ca:l. ll, 3 ante med.: Purpura Pom- 
peium fummi velabit honoris, Ovid. Pont. 
Ill, 4, 25: regum, Virg. Georg. H, 495: 
baher e$ oft von Magiftratsperjonen oder 
Königen ftebt, 5. €. feptima purpura, 
i. e. Gonfuíab, Flor. III, 21: fo qud) 
Iamque novi praeeunt faíces; nova pur- 
pura fulget; Et nova confpicuum pon- 
dera fentit ebur, Ovid. Faft. I, 81: pur- 
pura fervit i. e. reges, Lucan. VII, 238: 
purpuram fumere, Eutrop. VIIII, * (6): 
att trug ihn ber Poͤbel, ber aber feblccht 
war, 3: C. plebeia, Cic. Sext. $. b) 

irpurhaar, x. E. des Niſus, welches 
bm feine Tochter Seylla abichnitt, 3. €. 
illa beatam Purpura me — factura, Ovid. 
Mer. VIH, 80, morauf gleich folat, pa- 
rentem Crine fuum fpoliat: und bald 
hernach v. 93 ffcbt dafür purpureum cri- 
nem. cC 
conchylia non in unum modum exit, Se- 
nec. Quaeft. Nar. T, 3 prope fin. i. e. mit 
Purpur gefärbte Wolle oder Kleid. d)eis 
ne purpuene Dede, Sueton. Caef. 84. e) 
i. q. porphyrifes, Stat. Sylv. I, 5, 37. f) 
purpur iz. e. Schmuck, Zierde, a. €, fed 
columnae, quas architecti. peritiores ae- 
dificiorum purpuras nuncupavere, Sidon, 
Epift. II, 2 ante med.: fic omnes nobi- 
lium fermonum purpurae per incüriam 
vulgi decolorabuntur, Ibid. 10 poft init. ; 
Pubentesque rofae primos moriuntur ad 
auftros. Aut uti verpa novis exfpirat 
purpura pratis j.e, viror herbarum, Stat. 


Vitruv. VII cap. 14; mels ^ 


) Sic enim ex purpura. eodem: 
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Sylv. III, 3, 130: tanquam purpuram; 
C:c. Orat. 58 in. 

PunPÜRARÍus, a, um, (ven purpura) 
Purpur berreffend, davon genannt, 
damit (id) beſchaͤftigend, z. E. offici- 
na, Plin. H. N. XXXV, 6 prope fin. fedt. 
27: taberna, Papinian. in Pande&. XXXII, 
1, 91: ars, Infcript. ap. Gruter. p. 649 
n. 10: purpurarius fcil. tindtor oder ne- 
gotiator, Ibid. n. 9, i. e. Faärber obet. 
Händler. Daher infulae purpuraríae In⸗ 
fein bey Africa, und zwar bey Mauritas 
nien, fecbébunbert und fünf und zwanzig 
taufend Schritte von den infulis Fortu- 
natıs, nach Tuba ap. Plin. H. N. VI, 32 
ante med. ſect. 37, wegen des Purpurs fo 
genannt: follen die heutigen Inſeln Ma- 
dera und Porto San&o feyn, nach Hard. 

Purrörasco, Ére, (von purpuro, are) 
purpurn werden, 4. €. Quid mare? 
nonne caeruleum? at cius unda, cum 
eft pulía remis, purpurafcit , Cic. ap.Non. 
an. 717. 

FunrÜRATORÍUS, &, um, (von pur- 
puratus) die höchften Panbesofficianten be⸗ 
trcffenb, dahin gebärig, 5. E. habitus, 
3. €. qui non adfeitaffer habitum purpu- 
ratorium, .Sidon. Epift I, 7 prope fin., wo 
Andre purpuratorum [cíem, und fo hat 
Edir. Sirmond. 

PuRPURATUS, 9, um, f. Purpuro. 

Puarur£o,_önis, f. Purpurcus 3% 
Ende. 

PunrÜnÉus, a, um, (von purpura, Gr. 
AogQugeos) 1) purpurn i. e. aus Purpur, 
purpurfarbig. —98cil aber die Purpurs 
farbe der Alten (debte und unddte, f. 
Purpura) febr verfihteden, und tbeil® 
ſchwarzlich, theils violert, theils roſen⸗ 
roth war, oder andere Schattierung des 
Rothen batte, fo muf man es oft pur⸗ 
purn, oft aber ſchwaͤrzlich, violett, 
roch , rótblid) 1c.' erkldren, 3. E. vefti- 
tus, Cic. Divin. IL, 16: amictus. Horat. 
Epift. I, 17, 27. Virg. Aen. IH, 405: 
veitis, Sueton. Ner. 25. Virg. Aen. VI, 
221: pallium, Cic. Verr. V, i13: purpu- 
reus quendam color ora (morientis) re- 
hquit, Virg. Aen. XI, 819: papaver, 
Propert. FE, 20, 38:  Purpureus lunae 
fanguine vultus erat, Ovid. Am. 1, 8; 12: 
Conícia purpureus venit in ora pudor, 
Ovid. Am. 11, 5, 34:  Purpureus molli 
fiat in ore rubor, Ovid. Tri(t. HII, 3, 
70: niveo natat ignis ih ore purpureus, 
Stat. Achill. 1, 161: genae, Ovid. Am. 
}, 4, 21: labella, Ibid. Ill, 14, 23: au- 
rora, Ovid. Met. II, 184: fo auch ma- 
nus Aurorae, Ovid. Am. I, 13, 10: fo 
auch von der Gonne, 3. E. purpureus 
axis (i.e. currus folis), Ovid. Her. III, 
160: equi folis, Ibid. XXI, $6. Ovid, 
Faít. Il, 74: purpureum rapido qui (fcil. 

. fo) 
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fol vehit axe diem, Ovid. Faft. III, 518: 
ercus, Regenbogen, Propert. III, $ (4), 
3: (M.111, 3,54): crinis,; Ovid. Mer. 
VI!l.9, i, e bas Burpurhaar, purpurne 
Haar des Niſus; beißt auch purpurea 
coma, Jibuil. I, 4. $7 (63). Propert. Ill, 
17 ( 95 22, oder purpureus capillus, 
Virg. Georg. 1, 40$ 5. mofür Virg. in Ciri 
12' refeus rinis ſteht; unb Niſus jelbit 
heißt deswegen !enex purpureus, $tat. 
Theb, | 334. anima i. e. fanguis, Virg. 
Aer. vlli, 349: viola, Plin. H. N. 
XX!, (n anre med. fedt. 38 und cop 19 
poit med. fest. 76:  narciffus purpureo 
flore, Ibid. cap. 1y med. fed. 75: falix, 
à. €. vimineam vocant 'falicem) eandem- 
que purpuream, £ e. fchwarz, fchwärss 
lich, Ibid. XVI, 37 med. fed. 69: lac- 
tuca, Ibi. XVIII, 8 poft init. fedt. 38: 
(o auch la&uca fufci et veluri purpurei, 
aut eriam v ridis eoloris, Colum. XI, 2 
ante med. $. 26: flos purpureus rofae, 
Horat. Od, Il], 1$, ı5: uvae hic purpu- 
reo lucent colore, illic rofeo, Plin. H. 
N. XIII, 1 poft med, fedt. 3: purpurea 
fub.uber uva mero, Ovid. Art. II, 3. 
16: (apa, Ovid. Faft. Illi, 780: mu- 
ftum, Propert. III, 15 (17), 17: oftreo- 
ru.n purpureus crinis, Plin. H. N. XXXII. 
6 ante med. fe&t. 21, mofür Martial, VII, 
19, 7 lividus cirrus ftcht: ficus, Plin. 
H. N. XV, :8 poft init. fe&t. 19, vielleicht 
ſchwaͤrzlich: mare, Cic. Acad. III, 33, 
i e ſchwaͤrzlich: fo auch flu&us, Pro- 
pert. II, 20 (26), 5, unb (a! (i. e. 
mare), Valer. Flacc. III, 422. Meil bet 
Purpur eine febr ſchoͤne, aber auch gläns 
zende, Farbe mar; daher heißt es bald 
Glänzend, bald fchön, bald paßt beydes, 
à. €. nix, 5. €, Brachia purpurea candi- 
diora nive, Albinevan. 'in obitum Mae- 
cenat.) II, 62, i.e. glänzend oder weiß: 
olores, Horat. Od. III, ı, 10, i. e. gldns 
zend oder fihön oder weiß: lumen iuven- 
tae purpureum, Virg. Aen. 1, $91 (595): 
]ux purpurea, Ovid. Faft. VI, 252: fo 
auch lumen, $. €. Largior hic (in dem 
Einfium), campos aether et lumine ve- 
ftit purvureo, Virg. Aen. VI, 641 : vul. 
1us Bacchi i.e. (dbén, Stat. Theb. VII, 
148: Amor (i.e. Cupido), Ovid. Am. 
11, 1, 38. 11, 9, 34. Ovid. Art, I, 232: 
alae pueri (i. e. Cupidinis), Ovid. Remed. 
201: orbes purpureos, Valer. Flacc. III, 
178, i.e fihöne Augen: ver purpureum, 
Virg. Ecl. VIII, 40. Colum. X, 256, 
fbön. 2) in Durpur aeFleibet , ein 
purpurnes Bewand anbabeno, 3. €. 
rex, Ovid. Met. VII, 102: tyrannus, Ho- 
rat. Od. 1, 35, 12: filius, Ovid. Pont. 
11, 8, 50: homo, Martial. VI, 11: oder 
Mid etwas Purpurnes an fib babenb, 
amit acfbunldt, 1». C. purpureus pen- 
sis i.c. habens pennas purpureas in ga- 
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lea, Virg. Aen. X, 722: fo beiét Niſus 
purpureus i.e. cin purpurncé Saar bas 
benb , Srar. Theb. I, 334: oder mít durs 
put befleider oder bedeckt, 5. E. rorus, 
Martial. Xll, 17, 8. Nor. a) Nec clarum 
fplenderem veitis purpureai flatt parpu- 
reac, Lucrer. II, 5*. b) Purpureus ift aud) 
ber. Name eines Ginanten,; — Naev. ap. 
Prifc. 6, ſonſt Porphyrion genannt c) 
auch iff Purpureo, onis, ein römiicher 
3uname. à, E. der Zuriichen Samilie, 3. 

, L. Furius Purpureo , Liv. NXXV, 41. 

Pu&PCRISSATUS, a, um, (von purpu- 
riffun) 1) mir der Barbe Purporitfum 
gefärbt, ror) getärbt, rorb geſchminkt, 
3. E buccae, Plaur. Truc. Il, 2, 35: ge- 
nae, Apul Apol. p. 323, 13 Elmenh. 2) 
faiti purpuriffati. Sidon. i pit, VII, 8, 
i. e. confal.res, weil die Coniuln yurpur 
trugen. Syft eigentlich Particip. von Pur- 


. puriffo, are. 


PuxPva:SsO, are, (von purpuriffum) 
i.e. purpuriffo rnílruere, f. Purpuritia- 
tus. 

PunrÜwissuM, i, m. (Gr. mopPveicon 
i.e. purpurans) eine Art Yurpurfaroe, 
die zum Malen diente, Plın.H. N. XXXV, 
6 in. fett. 12. Auch zum Rotbfibminfen, 
folglich Schminke, 3. €. Tum tu igitur 
cedo purpuriffum, Plaut. Moft. 1, 3, 104: 
an cum ceruffa et purpuriffo et in cro- 
cQ — relurgatis, "Tertull. de cultu femi- 
nar. 7. Not. Purpur.ffus (Mafcul.. fagt 
bafür Hieron. Epiit. 10 ad Fur. Nor. c$ 
könnte ein Adicctivum ſeyn  purpuriffus, 
a, um), fcil. pigmentum, color. 

FonrÜRITiICUS, a, um, (mopPvgsriaös) 
i. q. porphyreticus, 3. €, colusunis pur- 
puriticis, Infcript. ap. Gruter, p. 12$ 
n. $. 

PunrÜno, avi, atum, are, (von purpu- 
ra) 1) purpurn, bepurpurm, purpurs 
farbig machen (f. Purpura), à. €. quse 
frondes purpurat auro, Colum. X, 101 
nach einigen alten Edd., mo jedoch Ed. 
Gesa. und Schneider. ncb(t Vichrern fron- 
dens bat: ferner Spiritus Lurorum vi- 
rides cum purpurat undas, Furius ap. 
Gell. XVIIL, 11, £4. e. fhwärit, f. oben 
Purpureum mare, Cic.: Gellius erklaͤrts 
nitefcere facit, welches nicht mabricheins 
[ib t: daher a) in Purpur kleiden, 
gleichjam bepurpurn, 3. E. purpura:a 
mulier, Plaut. Mott. I, 3, 131: daber 
Purpuratus, fubfntive, einer von den 
böchfien Pandesoffictanten eines Königs, 
cin Minifter, Dafla, General ıc., 5. 
€. ifta hurribilia (íaate der Philoſoph 
Theodorus zum &. £pfimadbus) minitare 
purpuratis tuis, Cic. Tufc. I, 43 in. i. e. 
Hofpediente, Minifter oder dein Hof: dex- 
tio cornu purpuratorum unus ,r3ceraát, 
Liv. XXXVII, 23, i. e. etwa Balla ic. : 

Sopairum 
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jopatrum e purbpuratis et propinquis re- 
ris effe, Liv, XXX, 42 unb öfter, } €. 
"lor. 1, 10. Gurt. Ill, 2, to. Ill, 6, 4. 
11, 13, 13. Daber beißt Gabinius pur- 
»uratus des fentu[us, welcher Certe alaus 
'€ die Oberberefchaft über Rom zu erlans 
xn, Cie. Carl. Hl, 6 ante med,, Die 
Worte find: Cum vero mihi propufui 
‘egnantem Lentulum, ficut ipfe fe ex fa- 
is fperaffe confellus eft, purpuratum 
eius) effe hunc Gabinium etc. b^ tros 
Mf, ie ſchoͤn machen, fdimüden, 
rleichlam bepurpurn, 4, €. Horae flo- 
"bus purpurabant omnia, Apul. Mer. VI 
poft med. p, 183, 16 Elmenh.:: frondes 
;uro, Colum., f, vorher. 232; purpurn 
eyn, purpurfarbig feym, ober auch 
geſchmuckt feyn, à. €, violas purpuran- 
‚es, Arnob. $: Laiias ambrofio rore pur- 
purantes, Apul. Mer. X poft med, P. 149 
> Elmenh.: qu:e frondens purputat au- 
'0, Colum. X, !o1 Kd. Gesn. et Schnei- 
der. etc.:  lpfa. gemmis purpurantem 
Jingit annum floribus, Pervig. Vener. 
12. 

PfröLentäÄrlo, Ónis, f. (von puru- 
ento, are, #. e. purulentum effe das von 
‚urulentus herfomimt , 
sorfommen möchte) t&iterung, Coel. Aur. 
Fard. V, 3 unb ro. 

PCRÜÉLENTE, Adv. (von purulentus, a, 
am) voll Eiter, à. E. otlibus purulen- 
:e limofis, Plin. H. N. XXIII prooem. poft 
ned. fedt. 4. 


Pördrentia, se, f. (von purulentus) 
Xr Kirer cdir Menge Kirer, tropiſch, 
j. €, has purulentias civitatis. quis eli- 
ie, Tertull. de pall. cap. paenult. extr. 

POgÜLENwTUS, 4, um, (von pus) voller 
Eirer, eiteria, 8. €, fputum, Celf. It, 8 
poft med.: aures, Plin. H. N. XXII , 11 
feet. 13. XXIIII, 10 ante med. fect, 47: 
:xfereagones , Ibid. XXVII, 12 prope fin, 
fec. 105. babct. purulenta eiterige Dins 
je, eiteriged Zeug, Eiter, 3. €, puru- 
enta exfpuere, Plin. H. N. XX, a med. 
ect, 5:  purulenta praecordiorum, lbid, 
:ap. 4 med. fedt. 13. 


Pörvs, a, um, (vieleicht vom Hebr. 
»ar i. e. purus, mundus und barar 713 
^ e. purgavit) rein, à. €, vom linflatbe, 
‚on Sünden, Verbrechen, vom tinnüscn 
„der fonft etwas nicht dahin gehörigen, 
V. €. Gteinen, à, €. aetes, Plaut. Truc. 
il, 7,6: fictilia, Tibull. I, z, 30 (38): 
manus, Ibid. If, 1, 14. Virg, Aen. XII, 
169: puriffima mella, Virg. Aen. 11T, 
163: fons, Propert. III, 1, 3: color, 
Plin. H. N. X, 54 ſect. 7$: vitrum, Mar- 
Hal III, 22: quidquid hauícris, purum 
üquidumque te haurire, Cic. Caecin. 27: 
gemma, Ovid. Mer. 11, 856:  aére purior 


aber feld nicht - 
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ignis, Jbid. XV, 243: aér, Plin. H.N. 
*VIII, 29 poft init. fe&. LXV III, a: 
unda, Virg. Aen. VI, 229: torus purus 
fcil. a concubitu, fibull. I, 3, 26: lo- 
cus, i. e. non pollutus, Liv. XXV, 17: 
coelum, Tibull. IUI, 1, 10, i. e. heiter: 
purum ab humano cultu folum, Liv. I, 
4+ Auch mit dem Genitiv, à. €. fcele- 
ris, Horat. Od. 1, 22, 1: fue terra 
pura, Cic. Sencét. 17: fol, Horsr. Od. 
lI 29. 45: dies, Claudien. Proferp. II, 
2,8. e. bell: fo auch von Geſtirnen, 5. €, 
Orion, Haedus, 3. €, Purus er &rion, 


purus et Haedus erit, Propert. II, 20(26), 


56: halta pura, i. e. rein vom "lute, 
Srat. Theb. Xl, 451: fon iſts auch ohne 
Eiſen, f. unten: aurum purum, Din. 
H. N. XXXIII, 4 prope fin. fec. 25 und 
«12. 6 poft init. fec, 32, i. e. ohne Un⸗ 
rcinigkeiten: multo puriora cernentur, 
Cic. Tufe. I, 20 extr.: puriflima aethe- 
ris pars, Cic. Nat. D. Il, 15: daher purum, 
fcil.. coelum der beitre Himmel, die heis 
tre &uft, 3. €, per purum tonantes, Ho- 
rat. Od. 1, 34, 7: aud freye £utt, 3. 
€. per purum immiifis habenis vom 
Wachſen des MWeinkods,, Virg. Georg. 
11, 364: baber 1) mas noch fo ift, wie 
es von Natur if, mit nichts vermilcht, 
befchlagen, mas außer jii) ſonſt nichts 
an ober in fib bat; baber es oft pur, 
bloß, fvey, unbefchlagen, unbefest, 
ungeihmüdt, ungefünftele, natürlid) ' 
2c. fich überfegen id6t, 3. €, campus, 
Liv. XXIII, 14, freves Feid z. e. mo fcis 
nc Bdume, Geftrducbe ze. find: fo auch 
in campis planiffimis puriffimisque, Auct, 
B. Afric. 19: loca in urbe pura, areae, 
Varr. L. L. IIII, 4 extr., i. e. mo fcine 
Gebdude fichen: fo aud locus, z. E. 
Locum purum pignori creditori obliga- 
vit, et cum eüm locum inaedihicare vel- 
let cet., Scaevolajin Pande&t. Xil, 7, 43 
ih.: auch iff locus purus (fcil a reli- 
gione), Ulpian. in Pande&. XI, 7,2 $. » 
i. e. fein beiliger oder acmeibter Ort, und 
fagt Ulpianus gleich darauf: Purus au- 
tem locus dicitur, qui neque facer, ne- 
que fanctus eít, neque religiofus, (ed 
ab omnibus huiusmodi neminibus vaca- 
re videtur, Ibid. $. 4: daher Purum 
das Sreye, bic (repe Luft, 3. E. laxis per 
purum immiffus habenis, Virg. Georg. II, 
364: charta, Ulpian. in Pande&. XXXII, 
1, 52, 3. e. tft beſchrieben: jo auch 
membrána, Ibid.: parma pura, Virg. 
Aen. XI, 7211, i. «. mit dem bloßen 
Schilde f. e. meiter nichts als einen fols 
chen Schild: hafta pura, Propert. III, 
3, 68, i. e. nicht mit Cien befchlagen, cis 
ne purc, bloße, Stange: toga, Phaedr. 
1l, 16, 10. Sueton. Claud. 28 ante med, 
fect. 29. Virg. Aen. VI, 761, i. e. obne 
Surpur: argentum, Cic. Verr. III, » 
un 
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Sat. il, 1, 216 (latt Rufillam oder Pußil- 
lam: nämlich die Worte find: Si quis— 
eftare amet agnam, — Pupam et pupil- 
am adpellet (illam agnam), Ed. Lambin, 
i.e. unb menn cr dieſes Lammchen feine 
Suppe (pupam) und fein Mädchen (pu- 
pillam) nennte, folglich jo careilirte, als 
obs ein Madchen wäre: es fonntc auch 
pupa die Puppe, und pupilla der Aug⸗ 
apfel oder Auge, als Liebkoſungswort feyn : 
doch [cíen anocre Rutam er Rufillam, Ans 
dere, Pupam er pupillam erc.: daher ı) 
ein unmündiges, elternlofes Mädchen, das 
einen Bormund bat, cine Waife, Muͤn⸗ 
bel, €jc. Verr. 1, $0 unb 58 extr. Cic. 
Top. 46. Plin. Epitt. VIII, 23 extr.: qud 
Cic. Verr. I, 41 in Ed. Erneft., wo Ed. 
Graev. aus bem $jríócianus puella bat. 
2) der Augapfel, Lucret. lli, 250. Plin: 
H. N. XI: 37 ante med. fect. $5, weil fid 
darin gleichſam ein Kindchen 7. e. das 
Bild der Perſon, die man ficht, zeigt: 
binas pupillas in fingulis eculis habeant, 
Plin. H. N. VIl, 3 ante med. fec. a, unb 
glaubten Manche, daß folche Leute, die 
einen doppelten Augapfel in einem Auge 
hätten, Zauberer wären: fo auch in al- 
tero oculo geminam pupillam, in altero 
effigiem equi, Ibid.: [o auch duplices pu- 
pillas (fcil. in einem Auge), Ibid.: cf. 
Pupula. Man bat aucb dafür pupula, f. 
TPupula n, 2. Auch das Auge, 3. €. diu 
pupillis, en vigilarem, fcire quaerebam, 
Apul, Met. IIl poft med. p. 138, 39 EI- 
menh., fo auch Ed. Pric, p. 57 etc.; bod) 
bat Ed. Oudend, p. 215 pupulis: conni- 
ventibus prs. Ibid. X poft med. p. 
255, $ Elmenh. und Pric. p.235: doch 
bat Ed. Oudend. p. 755 ucbft andern Edd. 
abermals pupulis. ] 
Pörrnärıs, e, (von pupillus) Weis 
fen oder Unmindige betreffeno, ibnen 
.Sebórig, unmündig, Wupillen » 3. €. 
Delder 2., 3. €. pecuniae. Liv. XXIlil, 
18 extr., Waitengelder, Pupillengelder: 
&etas, Sueton Aug. 66 extr,, i. c. un⸗ 
mündiged Alter: — fubttitutie, Pandect. 
XXVI, 6 in der Ueherſchrift, unb lufti- 
mian. Infticut. II tit. 16, i. e. Ernennung 
eines Erben, im Salle die Waiſe unmuͤn⸗ 
dig erben follte. Dieß heißt fubitituere 
pupillariter, Cod. luſtin. 
Ein (old Teftament beißt te(tamcntum 
pupillare, Ulpian. in Pande&. XXVII, 6 
polt init. et $. 2, oder tabulae pupillares, 
Paul. ibid. leg. 38. Und der dieſem lins 
miändigen fubilituirte Erbe fubítitutus pu- 
pillaris, Ulpian. Ibid. leg. 10 $. 5: fete 
ner praedium pupillare, Paul. ibid. XXVII, 
9, 1j i.e. das linmünbígc, den Unmuͤn⸗ 
digen (Pupillen) gehörig, Supillengut. 
POrrLLARiITESR, Adv. (von pupillaris) 
Waiſen oder Unmuͤndige betreffend, 3. E. 
fubttituere, Cod, 1ult., f. Pupillaris. 


VI, 30, 20. 
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PörtLro, are, brudt ble Stimme der 
Pfaues aus, 3. €. Fupillat pavo, trinfat 
— vaga, Aud. Carm. de Philou. 
26. 

PériLLUS, i, m. (Deminur. von pupulus 
oder pupus) eigentlich, cin Kind ménns 
lichen Geſchlechts, Knabe, Audbchen: 
beionders der elternlos ig und folglich une 
ter der Vormundſchaft ſteht, ‚oder fieb:n 
muß, ein unmündiger Waife, cin Uns 
mündiger, Horat. Epift. II, 1, 123. Cic. 
Verr. 1, 30 öfter: unb 58 in. Cic. Top, 
46. Cic, Orat. Ill, 41. luvenal. VI, 62%, 
befonberóá Pompon. in Pande&. L, 16, 
239. 
Purinius, a, um, Pupinifch ,„ brudt 
eine Gegend in fatium ohnweit Tusculum 
aus, 3. €. Pupinia, fcil. terra, Cic, Agr. 
Il, 3$. Liv. XXVig 9. Varr. R. R. ], 9, 
$. Colum. I, 4, 2. Valer. M:x llil, 4 
4, i. e. diefe Gegend, oder das Feld darin, 
war mager und nicht fonderlich fruchtbar 
nad Varr., Colum. unb Valer, Max.t 
auch heißt cine Tribus davon Pupinia, 
à. €. Pupinia tribus ab agro Pupinio, 
Paul. ex Feíto; und Feſtus felbft jaat: 
Pupinia tribus ab agri nomine dicta, qui 
Pupinus adpellatur circa l'ufculum urbem 
daher L. Titi L. F. Pupinia Macri, In- 
feript. ap. Gruter. p.475 n.$: auc abs 
gekürzt Pup., 3. €. C. Cetacio Pup. Se» 
veriano, Ibid. p. 338 n. t:  foaud C. 
Lucceius C. F. Pup. Hirrus, Coel. in Cic. 
Epift. ad Diverf. VIIL, 8 ante med. Auch 
fdreibt man Popinia, 3. ®. Infcript. ap, 
Donium claff. 6 n. 143: fa auch Popin., 
Infcript. ap. Reinef. clail. 6 n. 118. Das 
ber rpm e, i. q. Pupinius, 3. €, 
ager, Liv. VIHI , 4T, das Feld darin. 

Pörtus, a, um, eine rom, Familien⸗ 
benennung , 1) Adiect. Pupifch, 3. €. fa- 
milia etc. 2) Subítant. ba bonn die 
Mannsperfon Pupius, das Fraumzimmcr 
Pupia heißt, 3. €. Pupius ein Zragödiens 
dichter, beffen thränenreiche t lacrymofa 

oemara ) 3. e. Thraͤnen erregende Trauers 

piele Horatius erwähnt, Epit. I, ı, 6z. 

PurrA, ae, i.g. Pupa, f. Pupa. 

Pusris, is, f. 1) das Ginterrbeil dos 
Schiffes, 5. €, navem converrentis ad 
puppim, Cic. Attic. XIII, 21 polt init. 
und öfter, 3. €. Horat. Od. 1, 14, 14. 
Ovid. Mer. HI, 651. Liv. XXII, ro in.: 
baber Profequitur furgens in puppi ventus 
euntes, Virg. Aen. Ill, 130, 1. e. von bins 
ten, Mit dem Hintertbeile des Schiffes 
laudete man; udmli man drehte das 
eor um, fo ba& das Hintertheil bes 
Schiffes am Ufer Rand, à. €. ſtant litore 
puppes, Virg. Aen. VI, 902: litora cur- 
v;e praetexunt puppes, Ibid. $: Col- 
chos advertere puppim, Ovid. Mer. XiI, 
23,1. e. landen; mo man n&bt bas ganze 


Schiff verfichen will. Not. Der Ötevers 


mau: 
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mann fist darin, Cic. Sene&. 6: aud 
ver Chef des Schiffes, a. €. Meneas, Virg. 
jen. IM, 554: daher tropiſch, von 
Staatsregenten, 3. €. fedebamus in pup- 
3, Cic. ad Diverf. VIII, 1$ med., i. e. 
b war Steuermann, veglerte den Staat: 
aber ferner Taygeti montis magna pars 
id formam puppis eminens abrupta, cla- 
jem infuper eam ruina pretfit ( bey einem 
Erdbeben), Plin. H. N, Il, 79 med. fed. 
it, welches Cic. Divin, I, so jo ausgebrudt 
pirb: ex monte l'aygetp extrema montis 
jusfi puppis avulía eit: ferner: puppis 
yereunda eit, fcherzhaft ftatt tergum me- 
1m, Plaur. Fpid. 1, 1, 69. 2) teopiich, 
üt das game Schiff, 3. €. Ovid, Her, 
XII, 97. Ovid. Am. 1l, 4, 8. Ovid. Pont. 
It, 3, $. Virg. Georg. Ill, 369, Virg. 
^en. I, 399 (403) und öfter, baber als 
Seiten, Cic: Arat. 389. 

PöröLa, ae, f. (Deminut, pog pupa) 
. q. pupilla, 1) ein Maͤgdchen: auch als 
'in Yiebfofungámort, 3. €. mea pupula 
agt bie Venus zur Pſyche Cironiih), 
Apul. Met. VI ante med. p. 174, 37 EI- 
nenh., i. e. meine fíebe, mein liches 
Magdchen, Puͤppchen. 2) der Augapfel, 
.@. aciesque ipfa, qua cernimus, quae 
zupula vocatur, -ita parva eft, "ut etc, , 
Cic. Nat. D. II, 57 ante med. ? palpebrae 


— apriffime fa&ae ad claudendas pupulas, . 


1e quid incideret, er ad aperiendas, Ibid, 
and öfter, 3. €. Morat. Epod. V, 39. 
Varr. ap Non, 2 n. 709. Manil. III, 529: 
iud) das Auge, 3. €. defrictis pupulis, 
Apul. Ed. Oudend., unb conniventibus 
pupulis, lbid. Ed. Oudend., welche Stelle 
„en in Pupilla angeführt worden, weil 
ındere Edd. 3. €. Elmenh. etc, pupillis 
yaben. Nor. Die Heren oder Zauberins 
nen ſollen zwey Augäpfel in einem Auge 
»aben, Ovid. Am. I, 8, 15: f, bejonders 
Plin. H. N. VII, a ante med, fed. 2, f. 
ben pupilla. : 

PöröLus, i, m. (Deminut. von pupus) 
ı) ein Bnäbchen, à. €, deprendi modo 
»upulum puellae Trufanrem (i. e. concum- 
»ere conantem, mo Ed. Vofl. criffantem 
bat), Catull, LVI, $: aud) von einem 
iten Dann; dicfer fagt sum Geneca, 
Ego fum Philofitivillici filius, deficiólum 
wum;: Profecto, inquam, ifte (decrepi- 
us) delirat: Pupulus etiam (leg. et iam 
jeliciolum meum factus e(t, Senec, Epilt. 
t2 poft init. , 4. e. ber (alte) Knabe tft ıc., 
vo nicht etwa zu [efen vetulus: 2) ein 
Düppden „3. €. dii — pafferculos, pu- 
nlos, eculeos, panes adcipjunt (dono, mie 
Heine Kinder, fcil. um ruhig ju fepn), 
Arnob. VII ante med, p. 271 Harald. (Al. 
. 215). 
] — i, ww. (iſt vieleicht mit puer, 
»ubes etc. verwandt) ber Knabe, oder 
»a$ Bind, j. €, Ad manymam Jaftis fue 
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gentem pafcere pupum, Varr. ap. Non. a 
n. 675. IE «ud cin fPiebfofunasmort, 
etrja Bübchen, Serschen ꝛc.: jo nanus 
ten bie feute ben Caligula, Sueton. Ca- 
lig. 13. 

Pura, eine Stadt in Gedroſia, Arrian, 
de Expedit. Alex, VI, 24 in. — 

Pöre, Adv. (von purus, a, um) reie, 
teinlid) i. e. ohne Schmuz oder joniive 
Vermiſchung, 3. €. lavare, Liv. V, 22: 
ofculari, Senec. Benef, ll, 12: .eluere 
vafa, Plaut. Aul. II, 3, 3: Urit me G!«- 
cerae nitor íplendentis marmore Fario 
purius, Horat. Od. I, 19, 6, i. e reiner, 
(er: — quam mundiffime - puriflimeque 
fiat, Cato R. R. 66: pure coronas ha 
bere, f; unten: daher 1) rein, reinlich 
vom Böien, unbeflec't, à. €. aeras pura 
ada, Cic, Senect, 5, i. e. ohne Günden: 
legere librum, Horat. Epift. I, r, 37: 
bejohders rein in Anſehung ber Venns, 
&. €. pure a marronis facrificatum, Liv. 
XXVII, 37: radicem cafte pureque colli- 

ere, Plin. H. N. XXII, 10 fect 12: ü 
n) forte pure velle habere (íe) d'xe- 
tit, fcil a Venere, 7. e. fecubare etc., 
Plaut. Afin. III, 1, 61, i. e. fich rein bats 
ten. 2) rein, reinlid im Reben, *. e. 
ohne Fehler, 3. €. loqui, Cic. opt. gen. 
Orat. 2.. 3) Dell, 3. E. fplendentis mar⸗ 
more Pario purius, Horat, f. zu Anfange. 

) deutlich, unbebed't, fo wie c$ von 

atur if, natürlid), a. €. pure adpa- 
rere, Horat Sat. I. 2, 100 £. c. bentlid) 
ſich zeigen, natürlid fich seigen, fo wie 
ed von Natur if, obne Hülle: puriffime 
atque illuftriffime fimplicique et incomta 
orstionis antiquae fuavitate, defcripfir, 
Gell. VILIT, 13 po£ inir., i. e. natürlich 
oder deutlich, folglich recht genau: Sci- 
pionem omnium aeratis fuae puriffime lo- 
cutum legimus, Ibid. II, 20 :. e: deutlich, 
genau, natürlich: fo auch vieleicht * 
pure tranquillet (te), honos, an dulce lu- 
cellum ,, an fecretum iter etc., Horat. 
Epift. 1, 18, 202, natürlich, oder auch 
y mit Heiterkeit bir Ruhe verichafs 

en, oder völlige Ruhe dir geben, dich 
vollFommen berubigen. s) fchlechsbin, 
unbedingt, ohne Bedingung, 3. E. ubi 
pure. contrahitur, Ulpian. in Pande&. 
XVII, 3, 4 $. $t- nec intereft, pure . 
utrisqué, an fub conditione alteri aedes 
legatae fint, Papin, ibid. VIII, 2, 36: fü 
ab eo, quem dominum effe negarem, vel- 


lem fub hac exceptione, Si dominas nu’ 


eftt, fatisdari; ab eo vero, quem darai- 
num dicerem effe, pure repromitti, Zaul, 
ibid, XXXVIIII, 3, 22 extr.* Si fervum 
meum ‚pure heredem fcripfero, fub condi- 
tione ( vero) liberum, differtur inftitutio 
etc., Ulpian. ibid. XXVIII, $, 3: potett 
sb herede pure cum libertate heres. icfti- 
tui, lbid.: Si mihi ufusíruQug fundi 


i 3 Ba pure, 
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pure, tibi (vero) fub conditione legstus 
fit etc., Ulpian. ibid. VII, 2, 6. Daber 
pure ſchlechthin, vblg, aänzlich, 3. €. 
tranquiller, Horar., f. vorher: adparere, 
'"Horat., f. vorber. — Not. purime fagte 
man chemals ſtatt puriffime, nach Felt. 
PéatrACÍO, éci, actum, 2. (von pu- 
rus und facio) reivigen, 3. €. Februare 
pofitum pro purgare, purefacere, Non. 2 
n. 355. ; 
PenGABÍLIS, e, (von purgo, are) was 
leicht mereinigt wird, 8$. E. caltanea, 
Plin. H. N. XV, 21 fedt, 25 i. e. Die leicht 
aus ihrer Schale gebracht werben fann. 
-P#RGÄMEN, inis, ». (von purgo, are) 
i. q. purgamentum, 1) das, movon man 
gereinigt wird: daber tinflatb, Schmus, 
3. €. Veitae, Ovid. Fail. VI, 712, i. e. der 
Koth, der jährlich aus dem Tempel ber 
Meta s». d. VII Calend. Iul. gefchaffet 
wird, Feft. in Stercus: fo aucb Donec ab 
. Miaca — purgamina Vefta detulerit flavis 
in mare Thybris aquis, lbid. 2:7. 2) 
das, wodurch man gereiniat wird, 3. €. 
von Günden ꝛc., Reinigungsmittel, 
Sübmmirtel, 3. €, mali, Ovid. Fait. U, 
15: caedis, Ovid. Mer. XI, 409: mentis, 
Ibid. XV, 3237:  Qoaeque capit lictor 
(Elamjnius), domibus purgamina certis, 
'Torrida cum mica fatra vocantur idem, 
Ovid. Faft. II, 23. 3) rt ien Reins 
lichkeit, } €, micer metalli lux argentei 
fudum polito praenitens purgamine, Pru- 
dent. Cathem. in hymno ieiunant. VII, 
80. 1. e. Reinigkeit, Selle. 
PuaGÄMENTUM, i, n. (von purgo, 
are) i. q. purgamen, 1) dad, movon man 
gereinigt wird: baber der Abgang davon, 
linflatb, Schmuz, Unvrarb, Auswurf, 
8. €. urbis, Liv. 1, 56: hortorum, Tacit. 
Ann. XI, 32: caeparum, Plin. H. N. XX, 
$.prope fin. fe&. 20: milii et panici, et 
fefamae , i. e. der Abgang, mas davon abs 
geht 10,, Ibid. XVIik, 10 prope fin. fe&. 
23: fel nihil aliud eft, quam purgamen- 
tum peffimumque fanguinis, Ibid. Xl, 37 
poft med. fe&: 74: fuccinum effe purga- 
mentum concreti maris,, lhid. XXXVII, 
a prope fin. fett XI, x purgamenta coe- 
mae in pavimento, q ue everri folent, 
velut reliéta, fecerat párvis.e teftulis tinc- 
tisque in varios colores, Ibid. XXXVI, 
25 1n. fedt. 60: — facrum caput pur- 
gamentum. oris adfperfit, Senec. de con- 
ftant. 2 exer.: cortis, Colum. II, 15, 6: 
fterquilinia duo fint; unum nova purya- 
menta recipiat, Ibid; I, 6, 21: auch beís 
ben die Perlen purgamenta freti aeftuantis, 
Curr. VII’ 9, 19 i, e Wusmurf: baber 
als cin Schimpfwort von ichlechten Mens 


fben, Unflatb, 2tueuw, Ansichuf, 


3. €, purgamenta fervorum, Cure. VI, tt 
(t inir. $. 2: purgamenta urbis füae, 
bid. X, 2, 7: puganenta urbium ſua- 


„das Larieren, 
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rum, Ibid. VIII, 5, 8: maledicere Tri. 
malchionem coepit et purgament'im dede- 
cusque praedicare, Petron. 74: fe aud 
von lebloſen Dingen, 3. €, von Gewach⸗ 
fen, 3. €. humus iterilis ac palultris ne- 
car (lemina), ac deinde curat (Ed. Giro- 
noy., mo Ed. Lipf. creat bat) purgamenta 
pro frugibus, Senec. ep. 73 exır. 2) dos, 
meburd) man gereinigt wird, 3. €. von 
der Stindenfchuld ıc., Reinigungsmittel, 
Sübuopfer ıc., 3. €. quod purgamen- 
tum calcaiti? Petron. 134. 

PurGärz, Adv. (von purgatus, a, um) 

rein, 3. €. Enucleste dicitur purgate, ex- 
quifite et fine afperitate aut durita, Non. 
I n. 396, 
‚ PurcArÍo, Ónis, f. (von purgo, are) 
jede Reinigung, 3. €. closcarum, Traian. 
in Plin. Epift. X, 4 extr.: menftruse pur- 
gationes, Plin. H. N. XXXII, 10 po(t med, 
fe&t. 46, und fihlechthin Purgatio, s. €, 
hoc cibo fieri — purgationem feminis, 
Ibid. XX, 9 ante med. fett. 34, und pur- 
gariones feminarum, "lbid. cap. 14 poft 
init. fect. $3, auch bloß purgario (fcil. fe- 
minarum menftrua), Senec. Nat. Quaelt. 
IF, 16, i.e monatliche Reinigung bes 
Srauenzimmers: daher purgationem fe- 
minarum ®licere, Plin. H. N. XXXV, r$ 
med. ſect $1: ferner alvi. i. e. dad Laxie⸗ 
ren, Burgieren, Cic. Nar. D. HI, at extr : 
auch bloß purgatio fcil. alvi oder ventris, 
urgieren, 3. €. purgatio- 
nes intetdum neceflariae funt, Celf. I, 


poſt med. (ín der Ueberfchrift de deicctio- 


nibus): inedia et purgationibus, Cic. ad 
Diverf. XVI, 10, i. e. das faricren, Pur⸗ 


' gieren ober Abführung aus den Gebárs 


men 2c.: per vemitum, Celf Ill, ı8 
poít med.: daher ı) die Reinigung von 
der Schuld ben Gott, 3: €. quia (laurus) 
fufimentum fit caedis et purgatio, Plin. H. 
N. XV, 30 poft med. fect 4o." 2) Ent⸗ 
fchuldigung, Xedtfertigung, 3. € Haec . 
(conceflio) 1n duas pártes "dividitur, pur- 
gationem er deprecationem : — purgatio 


. eít, cum factum conceditur, culpa remo- 


vetur, Cic. Invent.], r1.ante med.: cu- 
ius (conceffiones) funt duae, purgatio et 
deprecetio: purgatio eft, per quam eius, 
qui adcuferur, non fadum ipfum fed vo- 
lunras defenditur, tbid. IT, 31 in.: ne 
fcio quid peccati portet haec purgacio, Te- 
rent, Heavt. IIll , t, 12, 

PunGATÍvus, a, um. (von purgo, are) 
reinigend i. e. ble Kraft zu reinigen bas 
benb, 34. E. medicamentum, Coel. Aur. 
Acut. IT, rg. Ihid. Tard. T, 1. II, r. 

PunGATOR, Óris, m. (von purgo, are) 
ber Reiniger, Saͤuberer, 8. C. cloaca- 
rum, lul Firm. VIII, 20: auch mit dem 
Genitiv auf die Frage wovon? 4. €. Her- 
cules luftrator orbis, .purgaror ferarum 
(feil. terrae), gentium domitor, Apul. 

Apolog. 
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Apolog. ante med. p. 238, 236 Flmenh., 
kart purgator (orbis terrárum) a feris: ba: 
hir «nimae, Auguftin. de Civir. D. X, 10. 

Pu&GATÓRÀÓ.S, a, um, (von purgo, 
are) reinigind, 3. €. virtus, Macrob. 
Somn. Scip. I, 8: medicamentum, Sym- 
mach. Epift. VI, 6$ (64). 

PokGATR!X, cir, f. (von purgo, are) 
reimigeno, Aeınigerinn, 3. E. aqua, Ter- 
tull. ae hapt. 5. 

PurGätus, us, m. (von purgo, 'are) 
i.q. purgatio, Reinigung, 3. €, vomi- 


tione canes, purgacu «urem alvos Ibes Ae- 


gyp'ise curant, Cic. Nat D. II, 5o in. 
uURnGITO, are, (Frequentat. von purgo) 
I) reinigen, 3. E. quafi carnificis angi- 
porta purgitans, Plaut. ap. Non. cap j 
n.i. 2) entiihuldigen, j. €. Non mihi 
homines placent, qui, quando male fece- 
runt, purgitant (fcil. fe oder id), Plaut. 
Aul. illl, 10, 23. 

PusGOo, avi, atum, are, ffatt pur'go 
aus purum ago, r1) rein marben, reini— 
gen, ſaͤubern vom lnflatbe oder Unnuͤz⸗ 
3en, 5. E.locum, Cic. Tufc. 1, 23: pi- 
fces, Terent. Ad. Ill, 4, 12: ſo aud) 
caput fcil. zu einem Trinkgeſchirr, 3. €. 
purgata vipera, Liv. XXlll, 24: viperam, 
i. e. auswelden ıc., Plin. A. N. XXI, 4 
ante med., welche Stelle ich aber bermas 
len nicht finden können: arva, Ovid. 
Pont. 1, 8, 59: oleam a foliis er ftercore, 
Cato K. R. 65: legumen, Petron. 135: 
alvearia fordibus, Pallad. in April. 8 extr.: 
foflas, Plin. H. N. XVII, 26 ante med. 
fect, 64: fegeres, Ibid. med fedt. LXV, 
2: viam, Infcript. ap. Murator. p. $82 
extr.:  Ulpian, in Pande&, XXXXIII, 
11, I: aquaeductus, Papinian. Pandect. 
XXXXIII, to, 1; prunum, Plin. H. N. 
XUI, 10 fect, 19, 4. e. vom Kerne befrenen: 
fo auch pira granis, Pallad. Febr. 25 extr.: 
carcinomata, Plin. H. N. XXIII, 19 extr. 
fect, 120: vulnera, Ibid. XXI, 19 med. 
fect. 75: fuppurationes veteres maturare 
e: purgare, Ibid. XXIIJ, 1 ante med. fect. 


I6: cutem, Ibid. cap. 8 poft init. fedt. 
75: Oculos, Ibid. XX, 17 an'e med. fect. 


7i: uyggues, Horat. Epift. I, 7, $1: do- 
mum muribus, Phaedr. I, 32, 3: fo aud) 
purgatus, a, um, 3, €. lacus, Liv. XXVIII, 
2: yleba, z. €, purgatam puramque gle- 
bam — distribui in venas, Plin. H. N. 
XXXVII, 2 poft init. fec. 74: naltur- 
tium, lbid. XXIIII, 19 prope fin. feit. 
120: auris, Horar. Epitt. I, 1, 7: fom- 
nia pituira purgatiflima, Perf. II, 57: fo 
auch tropiich, 3. €. urbem, Cic Car. I, 5: 
pectus, Lucret. Ví, 23: cf, Sueton. Velp, 
9. ud) von Meinigen des Leibes durch 
Abfuͤhrung, Laxativ 1€., m. €. fi bene fe 
purgaverit, Celf, IIT, 18 poft med.: ubi 
eb inferiore parte aliquis purgandus ett, 
Ibid.: qui bine purgatus eit, lbid. Il, 


‚lapıdes, Pallad. Febr. 6: 


'PURG O $828 
12: purgare vomitione et alvo foluta, 
Plin. H. N. XXVI, 8 med. fedt. 39; unb 
(rio darauf, fi per alvum — li- 
éat erc.; fo auch reliquus fuccus pur- 
gar utraque parte i. e. vcmitione er per 
alvum, Ibid. poft med. fett. 46: Quid 
Scammoneae radix ad purgandum poit, 
video, Cic. Divin. I, 10 in.: purgor bi- 
lem, Horat. Art. 302; mo ber Accufativ 
zu merken: purgatum te illius e(Te, He- 
rat. Sat. II, 3, 27; mo ber Genitiv ftatt 
dıs Ablattvs (icbt. Weil, menn mam 
reiniget, bie Sache ihre gehörige gerade 
Släche wieder bekommt, auch der lins 
flath weggeſchaffet wird: daher a) ime 
Gerade wieder bringen, z. €. viam, 
Ulpian. in Pandedt. XKXXIII, tit. 11 leg. 
1, 3. e. gerade maden, ebnen: daher 
tropifch,, etwas ins Reine bringen, 4. €, 
rationem, Sueton. Calig. 29, die Rech⸗ 
nung ins Reine bringen, richtia machen, 
bezahlen. b) wegſchaffen der Reinigung 
wegen, und überhaupt wegfchaffen, 3. E. 
rudera, Sueton. 
Vefp. & extr.: fordes, Claudian. in Eu- 
trop. I, 383: vermes, Pallad. in Mart. 
1o: fo iud piruitas, Plin. H. N. XX, 
17 poft med. fe&. 73: purgat cicatrices 
et nubeculas (oculorum) er quidquid ob- 
ftat, Ibid. XXVII, 12a poft init. fedt. 85: 
tarditatem aurium, Ibid. XXIII, 2 poft 
init. fett. 28: faftidium folio lauri, Ibid. 
VIII, 27 prope fin. fe&. 41: vitia, 3. €. 
purgatis diligentiué vitiis (aeris) excoc- 
tisque, Ibid. XXXIIII, 8 éxtr. ſect. 20: 
nefas, Ovid. Mer. XIII, 952. 2) reinis 
gen von: ber Beicbuldigung durch ?Dors 
te: daher enrfchuldıgen, rechtfertigen, 
3. €. fe alicui, fid bey jemanden ente 
ſchuldigen, Cic. ad Diverf. XII, 25. Cic. 
Phil. XHII, 6 extr. Cic. Attic. I, 17 


' poft med. Caef. B. G. I, 28. Caef. B. C. 


1,8. Q. Cic. de petit. conful. 9. Plaur. 
Amph. IH, 2, 28: Brutus per lireras 
purgat Caefarem de interitu Marcelli, 
Cic. Attic. XIII, 10 poft med.: . purga- 
tior, Salluft. ap. Non. 4 n. 2c$ et ap. 
Donat. ad Terent. Phorm. 01, 4,23: fo 
auch fadum, Liv. I, y. Ovid. Pont. IIl, 
2, 22: innocentiam fuam, Liv, VIII, 
26, i. e. gechtfertigen, darthun: er pur- 
et miles, cur (7. e. quod) vicerit ho- 
em, Sil. VII, $10:, fi quid eít pecca- 
tum a nobis profer; aut ea refeliendo 
sut purgando vobis corrigemus, Terent, 
Hec. M, 2, t1: auch feq. adcufar. et in- 
finit., i. e. zur Entſchuldigung oder Rechts 
fertigung fagen, 3. €, Simul venerant ec 
ab rege Períeo oratores (i.e. legati), qui 
purgarent, nec adcitos ab eo Baftarnas, 
nec audore eo quidquam facere, Liv. 
XXXXI, 1g ante med. Not. aliquena 
alicuius rei (fatt de aliqua re, 3, E. pur- 
gantes civitàtem omnis fadi didique 
hottilis, 
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hoftilis, Liv, XXVII, 28. Not. venerunt ' 


fui. purgandi caufa flatt fe (von de 
rcen), Caef B. G. III, 13; f. dhnli 
Stellen in Condono, Diripio, Eligo, Ir- 
rideo unb Nomino, Daber widerlegen, 
ablehnen, 3. &, Vorwürfe 1c. , 5, €. cri- 
mina, Cic. Cluent. 1. Liv. XXXVII, 
48 prope fin. XXXVIIII, 35 pott init. : 
leto. fidem ınale fufpectam, Claudian. B. 
Ger. $91: facinus, 3. €. "llle facinus 
(fuum, purgare non aufus, Curt. VII, $ 
pon fin. $. 39: ea, quae ipfis obiicie- 
antur, purgabant, Liv. VIII, 23: es, 
quae inimici decernerent, Liv. XXVII, 
2e: fuípicionem, Liv. XXVIII, 43: auch, 
Idöt e$ fich überfesen frey ſprechen von 
etwas, 4. €. von einem „Fehler, Weries 
ben ic, 3. €. aliquem crimine belli, Ta- 
Cit. Ann. Ill, 17: civitatem facti di&i- 
que hoftlis, Liv., f. verber: doch kanns 
auch ſeyn enrfchuldigen, rechtfertigen; 
am Ende läuft e8 ziemlich auf eins bins 
eus, 3) ign n von der Schuld, vom 
Fluche oder Sünde x., folalich auf res 
lisidie Art, heiligen, moralifd) rein mas 
&en, entfündiaen, 3. €. durch Opfer 
'20., 3. €. populos, $. €, Luce Palis po- 
pulos purget ut ipfe cinis, Ovid. Falk 
Hf, 640: fo auch, quippe ira traditur, 
myrtea  verbena Romanos Sabinosque, 
cum propter raptas virgines dimicare vo- 
luiffent, depofitis armis purgatos in eo 
loco, qui nunc figna Veneris Cluacinae 
habet, Plin. H. N. XV, 29 poft init. fe&. 
36: agros, Tibull. II, 1, 17: agreftes 
(liomines), Ibid.* : moenia luftro, Lucan. 
I, 595: domum, à. €. Haec (verbenaca) 
eft, quam legatos ferre ad hoftes indica- 
vimus: hac lovis menfa verritur, do- 
mus purgantur luftranturque, Plin. H. N. 
XXV, 9 poít init. fe&. 59: auch rem, 
meralifih reinigen, i. e. fie micber gut 
machen, bie Schuld davon wegnehmen, 
à. €. nefas, Ovid., f. vorher: crimen 
gladio, Lucan. VIII, $18; bod kanns 
"auch oben bin gu, n. 1, b gehören. 
Pöriricärio, Ónis, f. (von purifico, 
are) Reinigung, 3. €. religiöfe, 3. €. 
Eadem (lautus) purificationibus adhibe- 
tur, Plin. H. N. XV, 30 extr. fed. 40: 
Cum pars libri et maior er melior ad 
maieftarem facri nominis tui adlegara fit, 
meminerit non ni(i religionis purifica- 
tione luftrarus adcedere ad templa debe- 
re, Martial. in Epift. ante libr. VIII. 
Pöririco, avi, atum, are, (von purus 
tnb facio, ſtatt purum facio) i. q. pur- 
go, reinigen, bem Körper ober ber Geele 
nach, pboficalifcb ober moralifch, 1) vom 
Unfatbe und Unnaͤtzen, 5. €. favum, g. 
@, Cera fit exprefüs favis, fed ante pu- 
rificatis aqua, Plin. H. N. XXI, 14 med. 
lect. 41: rumicds (oculi), 3. €, multis 


machend, reinigend , 4. €. 
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membranis eos (oculos) nature compo- 
fuit, callofis tunicis, quas fubinde puri- 
ficant lacrimationum falivis etc., lbid. 
XI, 37 ante med. íe:t. 54: gallinae pe- 
des, 3. €. Gallina fi fir luteis pedibus 
prius aqua purificatis eec., Ibid. XXX, 
11 in. fe&. 38: agrum, Gell. XVII, 
I2 extr. regnum, luftin. X, 3. 2) bet 
Geele nach, oder moralifch, oder durch 
eine Ceremonie, 3. €. fe, Sueton. Aug. 
4: cf. Paulin. Nol. Carm. VI, 72: quod 
ile infamavit, tu purifica, Lamprid. in 
Alex. Sev. 7: domus totius fufhrae pu- 
rificataeve, Plin. H. N. XXX, ıoin. fect, 
24. Auch von Thieren, 3. €. gallinis 
religio -inelt;  inhorrefcunt ovo edita 
excutiuntque fefe et circumactae purifi- 
cant, Ibid. X, 41 fe&, 57. 

Pinairicus, a, um, (von purifico) rein 
lupiter, Clau- 
dian. de VI conful. Honor. 32%: ros, 
z. E. baprifmo, id eít, purifisi roris per- 
fufione, Lactant. III, 5 in. $. 2. 

Pörtme, ſtatt puriſſime, Fett. 


PénirAs, Atis, f. (von purus, a, um) 
1) Reinigkeir, Reinbeit, 4. Eo Icem fae- 
culentum (vinum) ftatim limpidum red- 
di, fi — paululum ceffare patiaris; mox 
fumere puritátem, colarique debere etc. 
Pallad. in Octobr. 14 poit med. $.42: 


fimplex et abíolutiffima puritas, Macrob. 


Somn. Scip. I, 11 extr.: vivendi, Capi- 
tel. in Vero a: ingenii, Hieron. Epiit. 
101. 2) (von pus) ftatt purulentia, Ei⸗ 
terung, Coel. Aur. Tard. V, 4 ante 


. med. 


Pöritzr, !Adv. (von purus, a, um) 
i. q. pure, rein, reinlich, z. E. lavare 
dentes, Catull. XXXVIIII. 14: — aqusin 
transfundere in dolium, Caro R. R. 1:3: 
vitam agere, Catull. LXXV , 19: faccre 
aliquid, Cato R. R. 90: und ófter, 1. 
€. Pompon. et Nov. ap. Non. 1I n. 5s. 
Enn. ap. Prife. 15. 

Puriria, an, f. Reinigkeit, fo [cien 
Einige Varr. ap. Non., flatt pueritia, f. 
Pueritia. 

Péno, are, (von purus, a, um) reinis 
gen, fell im Varro chen, mác Taub— 
mann ad Plaut. Aul. IT, 3, 3 fagt. Auch 

aben Einige im Plautus loc. cit. , mo 

te Worte heißen vafcula inrus pure pro- 
pera arque elue, pura leſen wollen, ndms 
lich entweder pura (Adiedt.) propera :i. «, 
fac propere pura, oder pura (Verb.) pro- 
pere. in gleichem Gimme. 

Puredra, ae, f. (mooQvoa) bic ur: 
purfchnede i. e. eine Schnecke, die mur: 
purfarbe bat; bod iſt purpura einents 
lich von murex oder bucinum unterſchle⸗ 
ben (auch purpura und conchylium, mic 
wohl c8 von vielen vermenpt wird); fie 
hatten im Rachen eine Ader mit CM 

ft, 
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c afte, 
siervon und von Berfertigung biefer Far⸗ 
se 2ıc., Plin. H. N. VHU, 36, 37, 33 fedt. 
s®. 61, 62: cf. Vitruv. VII, 13: ber 
befie Burpur (ff der Tyriſche unb Pacebds 
monifche, f. Ibid.: bie Farbe mar nicht 
überalf einerley, f. Plin. Ibid. und Vi- 
trav. VII, 13: daher 1) Purpur ober 
bie Purpurfarbe, 3. €. conchylia et 
purpuras, Plm. H. N. VH, 35 extr. fedt. 
60: certantem uvam purpurae, Horat. 
Epod. Il, 20: violae Sabine purpura 
nv;ra, Virg. Georg. INL, 224. Not, 
auch machte man fogenannte Purpur⸗ 
farbe aus Beefen und andern Dingen, 
Plin. H: N. VIIH, 41 fe&. 65. XVl, 18 
extr. ſect. 31. Vitruv. VII cap. 14 ; mels 
ches undchter iſt. 2) was purpurfarbig 
oder mit Purpur gefärbt if, à. €. .a) 
ein purpurnes ober mit Purpur beſetztes 
Kleid, dergleichen die Könige, Magifiratss 
perionen und Kaijer trugen, Purpur, à. 
&. Purpurae ufum Romae femger fuiffe 
video, fed Romulo in trabea. Naim to- 
ga praetexta et latiore clavo Tullum Ho- 
itilium e regibus primum ufum Etrufcis 
devi&is fats conítat, Plin. H. N. VIII, 
39 in. fe&. 63: usque ad talos demiíTa 
purpura, Cic. Cluent, 40: qui nitent 
unguentis, qui fulgent purpura, Cic. 
Caii. II, 3 ante med.: Purpura Pom- 
peium fummi velabit honoris, Ovid. Pont. 
IIII. 4, 25: regum, Virg. Georg. H, 495: 
daher e$ oft von 9Xagiffratsperíonen oder 
Königen ſteht, 3. E. (íeptima purpura, 
ji. e. Confulal, Flor. HI, 21: fo auch 
Iamque novi praeeunt faíces; nova pur- 
pura fulger; Et nova conípicuum pon- 
dera fentit ebur, Ovid. Faft. I, 81: pur- 
pura fervit i. e. reges, Lucan. VII, 228: 
purpuram fumere, Eutrop. VIIII, * (6): 
aud) trug ihn ber Poͤbel, ber aber feblccht 
war, 3 C. plebeia, Cic. Sext. $. b) 
rpurbaar, 4, C. bes Niſus, melches 
bm feine Tochter Seyhlla abichnitt, 3. €. 
illa beatam. Purpura me — factura, Ovid. 
Mer. VIII, 80, morauf gleich folat, pa- 
rentem Crine fuum fpoliat: und bald 
hernach v. 93 ſteht dafür purpureum cri- 
nem. C) Sic eniin. ex purpura eodem: 
conchylia non in unum modum exit, Sc- 
nec. Quaeft. Nar. T, 3 prope fin. i. e. mit 
Murpur gefärbte Wolle oder Kleid. d)eis 
ne purpuene Decke, Sueton. Caef. 84. e) 
i. q. porphyrifes, Stat. Sylv. I, 5, 37. f) 
Purpur i. e. Schmuck, Zierde, a. €. fed 
columnae, quas architecti peritiores ae- 
dificiorum purpuras nuncupavere, Sidon, 
Epift. II, 2 ante med.: fic omnes nobi- 
lium fermonum purpurae per incüriam 
vulei decolorabuntur, Ibid. 10 poft init. ; 
Pubentesque rofae primos moriuntur ad 
auftros. Aut uti verpa novis exfpirat 


purpura pratis i.e. viror herbarum, Star. — Fat. II, 74: 


ber chen bie Burpurfarbe iſt, f. 


[u 
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Sylv. III, 3, 130: tanquam purpuram; 
Cic. Orat. 58 in. 

Purrürärius, a, um, (yer purpura) 
Purpur betreffend, davon genannt, 
damit (id) befdbáftigeno , 3. GC. offici- 
na, Plin. H. N. XXXV, 6 prope fin. fedt. 
27: taberna, Papinian. in Pandeit. XX XII, 
1, 91: ars, Infcript. ap. Gruter. p. 649 
n. 10: purpurarius fcil. tindtor oder ne- 
gotiator, Ibid. n. 9, i. e. Sdrbcr oder. 
Händler. Daher infulae purpurariae Syn» 
fein bey Africa, unb zwar bey Mauritas 
nien, fecbébunbert unb fünf und zwanzig 
taufend Schritte von den infuhs Fortu- 
naus, nach Iuba ap. Plin. H. N. VI, 32 
ante med. fe&t. 37, wegen bes Purpurs fo 

7 genannt: follen die heutigen Inſeln Ma- 
dera und Porto San&o feyn, nad) Hard. 

Purrürasco, Ére, (von purpuro, are) 
purpurn werden, 3. €. Quid mare? 
nonne caeruleum? at eius unda, cum 
eft pulía remis, purpurafcit , Cic. ap.Non. 
2 n. 717. 

Purrörätorivs, &, um, (von pur- 
puratus) die höchften Pandesoffictanten bes 
treffend, dahin gehörig, 3. €. habitus, 
z. €. qui non adfecta(Tet habitum purpu- 
ratorium, .Sidon. Epift I, 7 prope fin., o 
Andre purpuratorum leſen, unb fo bat 
Edit. Sirmond, 

PunPURATUS, 2, um, f. Purpuro. 


PuarunÉo, OGnis, f, Purpurcus zu 
Ende. 

Purrörkus, a, um, (von purpura, Gr. 
rere) 1) purpurn ij, e. aus Purpur, 
purpurfarbig. Weil aber die Purpurs 
farbe der Alten (achte und unddte, f. 
Purpura) febr verchteden, unb theils 
ſchwarzlich, theils violett, tbeiló roſen⸗ 
retb war, oder andere Schattierung des 
Rothen hatte, fo muß man es oft pnr» 
purn, oft aber fchwärzlich, violett, 
roch , rótblid) 2c.' erkldren, 3. E. vefti- 
tus, Cic. Divin. 1L, 16: amié&tus, Horat. 
Epift. I, 17, 27. Virg. Aen. IH, 405: 
veltis, Sueton. Ner. 25. Virg. . VI, 
221: pallium, Cic. Verr. V, 13: purpu- 
reus quendam color ora (morientis) re- 
hquit, Virg. Aen. XI, 819: papaver, 
Propert. Lb, 20, 38:  Purpureus lunae 
fanguine vultus erat, Ovid. Am. I, 8, 12: 
Conícia purpureus venit in ora pudor, 
Ovid. Am. II, $, 34: Purpureus molli 
fiat in ore rubor, Ovid. Trift. HII, 3, 
70: niveo natat ignis ih ore purpureus, 
Stat. Achill. 1, 161: genae, Ovid. Am. — 
lo 21: labella, Ibid. Ill, 14, 23: au- 
rora, Ovid. Met. IIl, 184: fo auch ma- 
nus Aurorae, Ovid. Am. I, 13, 10: fo 
auch von bcr Gonne, à. €. purpureus 
axis (i.e. currus folis), Ovid. Her. IHE, - 
160: equi folis, Ibid. XXI, $6. Ovid, 
purpureum rapido qui (fcil. 

fol) 
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fol vehit axe diem, Ovid. Faft. III, $18: 
ercus, Reacntogen, Propert. III, $ (4), 
3: (3.1110, 3,54): crinis, Ovid. Mer. 
Vil. 9, i, e das Purpurhaar, purpurne 
Haar des Niſus; heißt auch purpurea 
coma, aiu]. I, 4. $7 (63). Propert. III, 
37 ( 9j, 72, oder purpureus capillus, 
Virg. Georg. 1,405; mofür Virg. in Ciri 
12° rofeus rinis ffcbt 5. und Niſus felbit 
beißt deswegen !enex purpureus, Stat. 
Theb, [ 334: anima i. e. (anguis, Virg. 
Aer. Vli, 349: viola, Plin, H. N. 
XX!, tı aire med. fedt. 38 unb cip 19 
poit med. fedt. 76:  narci(Tus purpureo 
flore, Ibid. cap. 1g med. fedt. 75: falıx, 
3. €. vimineam vocant 'falicem) eandem- 
que purpuream, f e. ſchwarz, ſchwaͤrz⸗ 
Ib, Ibid. XVI, 37 med. ſed. 69: lac- 
tuca, Ibid. XVII, 8 poft init. fedt. 38: 
fo auch lactuca fufci et veluri purpurei, 
aut etiam v ridis eoloris, Colum. XI, 2 
ente med. $. 26: flos purpureus rofae, 
Horat. Od, II, 15, 15: 
reo lucent colore, illic rofeo, Plin. H. 
N. XIII, 1 poft med. fed. 3: purpurea 
fub:uber uva mero, Ovid. Art. II, 3 
16: (spa, Ovid. Faft. III, 780: mu- 
ftum, Propert. III, ı5 (17), 17: oftreo- 
run purpureus crinis, Plin. H. N. XXXII. 
6 ante med. fedt. 2t, wofuͤr Martial. VII, 
19, 7 lividus cirrus ftebt: ficus, Plin. 
H. N. XV, 18 poft init. feét. 19, vieleicht 
ſchwaͤrzlich: mare, Cic. Acad. II, 33, 
3 e ſchwaͤrzlich: fo auch flu&us, Pro- 
pert. II, 20 (26), 5, unb (a! (i e. 
mare), Valer. Flacc. III, 422. Meil ber 
Purpur eine febr fchöne, aber auch gläns 
‚sende, Farbe mar; daher heikt es bald 
glaͤnzend, bald fchön, bald paßt bendes, 
à, €. nix, 3. €, Brachia purpurea candi- 
diora nive, Albinevan. ‘in obitum Mae- 
cenat.) II, 62, i.e. glänzend oder weiß: 
olores, Horat. Od. MI, 1, 10, i. e. aldns 
end oder fihön oder weiß: lumen iuven- 
tae purpureum, N Aen. 1, $91 (595): 
lux purpurea, Ovid. Faft. VI, 252: fo 
auch lumen, 5. €, Largior hic (in dem 
Gipfium), campos aether et lumine ve- 
ftit purpureo, Virg. Aen. VI, 641 : vul. 
(us Bacchi i.e. ſchͤn, Stat. Theb. VII, 
148: Amor (i.e. Cupido), Ovid. Am. 
11, 1, 38. 1L, 9, 34. Ovid. Arr, I, 232: 
alae pueri (i.e Cupidinis), Ovid. Remed. 
701: orbes purpureos, Valer. Flacc. III, 
178, i.e ſchoͤne Augen: ver purpureum, 
Virg. Ecl. VIII, 40. Colum. X, 256, 
fóón. 3) in Purpur qetleibet , ein 
purpurnes Gewand anbabenoó, 3. €. 
rex, Ovid. Met. VII, 102: tyrannus, Ho- 
sat. Od. 1, 35, 12: filius, Ovid. Port. 
1l, 8, 50: homo, Martial. VI, 11: oder 
font etwas Purpurnes on fid babenb, 
damit gefibmückt, ı. C. purpureus pen- 
nis j. e. habens pennas purpureas in ga- 


uvae hic purpu-- 
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lea, Virg. Aen. X, 722: fo beiét Nius 
purpureus i.e, cin purpurncé Saar bas 
benb , Srat. Theb. I, 334: ober mit jure 
pur befleider oder Debedt, 3. €. rotus, 
Martial. Xll, 17, 8. Nor. a) Nec clarum 
fp'enderem veitis purpureai  flatt p»rpu- 
reac, Lucrer. II, 5*. b) Purpureus ift auch 
ber Name eines Giganten; — Naev. ap. 
Prifc. 6, jonft Porphyrion genannt c) 
auch ifi Purpureo, onis, cin roͤmiſcher 

uname, 4, E. ber Furiſchen Sami(ic, s. 

. L. Furius Purpureo , Liv. XXXv, 41. 

PuxPtRıssatus, a, um, (von purpu- 
riffun) 1) mir der Farbe Purporifum 
gefärbt, ror) gefärbt, rorb geſchminkt, 
3. E buccae, Plaur. Truc. Il, 2, . 15: ze- 
mae, Apul Apol. p. 323, 13 Elmenh, 2) 
fatti purpuriffari. Sidon. / pii, VII, 8, 
i. e. confulsres, weil die Coniuln Burpur 
trugen. Iſt eigentlich Particıp, von Pur- 


. puriffo, are. 


Purruaısso, are, (von purpuriffum) 
i.e. purpuriffo initruere, f. Purpur;íia- 
tus. 

PunrÜwissuM, i, m. (Gr. mogQveigoy 
i.e. purpurans) eine Art Yurpurfaroe, 
die zum Malen diente, Plın.H. N. XXXV, 
6 in. fet. 12. Auch zum Rotbfehminten, 
folglib Schminke, 3. &. Tum tu igitur 
cedo purpuriffum, Piaut. Moft. 1, ‚104: 
an cum ceruffa et purpuriffo et in cro- 
CQ — relurgatis, Te:tull. de cultu femi- 
nar. 7. Not. Purpur.ílus (Mafcul. jagt 
dafür Hieron. Epift. 10 ad Fur. Net. T 
Eönnte ein Adicctivum feyn ‘purpuriflus, 
a, um), fcil. pigmentum, color. 

Purröriticus, a, um, \moppugirinös) 
i. q. porphyreticus, 3. €, columunis pur- 
puriticis, Inícript. ap. Gruter, p. 128 
n. $. 

PunrÜno, avi, atum, are, 
ra) 1) purpurn, bepurpurn, purpurs 
farbig machen (f. Purpura), à. E. quae 
rondes purpurat auro, Colum. X, ior 
nach cinigen alten Edd., mo jedoch Ed. 
Gesa. unb Schneider. nebſt Mehrern fron- 
dens bat: ferner Spiritus Lurorum vi- 
rides cum purpurat undas, Furius ap. 
Gell. XVIII, 11, £. e. ſchwarzt, f. oben 
Purpureum mare, Cic.: Gellius crf(ártà 
nitefcere facit, welches nicht mabricheinz 
li i£: daher a) in Purpur kleiden, 
gleichſam bepurpurn, 3. €. purpurata 
mulier, Plaur. Moſt. I, 3, 131: daber 
Purpurstus, fubflantive, einer von den 
hoͤchſten Landesoffictanten eines Königs, 
cin Minifter, Baſſa, General ıc., 3. 
€. ifta hortibilia (jaate der Philoſoph 
Theodorus zum K. Loſimachus) minitare 
purpuratıs tuis, Cic. Tufc. I, 43 in. z. e. 
Hofbediente, Minifter oder dein Hof: dex- 
No cornu purpuratorum unus pracerat, 
Liv. XXXVIL, 23, i. e. etwa Ball oc. : 

Sopauum 


(von purpu- 
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Sopatrum e purburatis et propinquis re- 
is effe, Liv. XXX, 42 unb öfter, j €, 
lor. 1, 10. Gurt. I1], 2, 10. 111, 6, 4. 

111, 13, 13. Daher beißt Gabinius pur- 

purarus des Lentulus, welcher Lente alaus 

te die Oberherrſchaft über Rom zu erlans 
gen, Cic. Carl. HIL, 6 ante med., Die 

Worte find: Cum vero mihi propufui 

regnantem Lentulum, ficut ipfe fe ex fa- 

tis Speraffe confellus eft, purpuratum 

(eius) effe hunc Gabinium etc. b' tros 

piich, i.e ſchoͤn machen, ſchmuͤcken, 

gleichſam bepurpurn, 4. €. Horae flo- 

ribus perpurabant omaia, Apul. Met. VI 

poft med. p, 183, 16 Elmenh.:. frondes 

auro, Colum., f, vorher. 2; purpurn 
feyn, putpurfarbig feym, ober aud) 
gefdymudt feyn, 3. €, vivlas purpuran- 
tes, Arnob. $: Lalias ambrofio rore pur- 

purantes, Apul. Met. X poft med, P. !49, 

9 Elmenh.: qu:e frondens purputat au- 

ro, Co!um. X, !o1 Ld. Gesn. er Schnei- 

der. etc.:  lpfa gemmis purpurantem 
pingit annum floribus, Pervig. Vener. 

12. "T 
PfröLentäÄrtio, Ónis, f. (von puru- 

lento, are, i. e. purulentum effe das von . 

purulentus herkommt, aber felbft nicht 

vorkommen möchte, Eiterung, Coel. Aur. 

Tard. V, 3 und ro. ; 

PCRÜLENTE, Adv. (von purulentus, a, 
um) voll Eiter, 3. E. otiibus purulen- 
te limofis, Plin. H. N. XXII prooem. poft 

med. fedt. 4. 


Pénórks TÍA, ae, f. (von purulenrus) 
ber Eiter oder Menge Kirer, tropiih, 
3. €. has purulentias civitatis. quis eli- 
cier, Teftull. de pall. cap. paenult. extr. 


POnÜLENMTUS, a, um, (von pus) voller 
Eiter, eiterig, 4. €. (putum, Celf. II, 8 
poft med.: aures, Plin. H. N. XXII , 11 
fect. 13. XXIII, 10 ante med. fec, 47: 
exícreatjones, Ibid. XXVII, 12 prope fin, 
fett. 105. taber. purulenta eiterige Dins 
ge, eiteriged Zeug, Eiter, 3. €, puru- 
lenta exípuere, Plin. H. N. XX, 2 med. 
fect, 5: purulenta praecordiorum, lbid, 
cap. 4 med. fect. 13. 


Pörus, a, um, (vieleicht vom Hebr. 
bar i. e. purus, mundus und barar 13 
i. e. purgavit) rein, 3. €, vom lnflathe, 
von Sünden, Verbrechen, vom Unnügen 
odce fonff etwas nicht dahin gehörigen, 
3: €. Steinen, à, €. aetes, Plaut. Truc. 
11, 7,6: fictilia, Tibull I, 1, 30 (38): 
manus, Ibid. Il, 1, 14. Virg, Aen. XII, 
169: puriffima mella, Virg. Aen. 111, 
163: fons, Properr. II, 1, 3: color, 
Plin.H. N. X, 54 fett. 75: vitrum, Mar- 
tial. IIIJ, 22: quidquid hauferis, purum 
liquidumque te haurire, Cic. Caecin. 27: 
gemma, Ovid. Mer. 11, 856:  aére purior 
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ignis, Jbid. XV, 243: aér, Plin. H. N. 
XVIII, 29 poft init, fe&. LXV III, a: 
unda, Virg. Aen. Vl, 229: torus purus 
fcil. a concubitu, fibull. I, 3, 26: lo- 
cus, i. e. hon pollutus, Liv. XXV, t7: 
coelum, Tibull. III, 1, 10, i. e. heiter: 
purum ab humano culru folum, Liv. I, 
4+ Auch mit dem Genitiv, 3. €. fcele- 
ris, Horat. Od. 1, 22, 1: ferner terra 
pura, Cic. Senedt. 17: fol, Horsr. Od. 
II, 29. 45: dies, Claudian. Proferp. I1, 
2, i. e. bell: fo auch von Geſtirnen, 3. €, 
Orion, Haedus, 3. €, Purus er «ırion, 


parus et Haedus erit, Prı-pert. II, 20(26), 


56:; halta pura, i. e. rein vom "Ptute, 
Srat. Theb. Xl, 451: fon iſts auch ohne 
f£ifem, f. unten: aurum,puruis, Plın. 
H. N. XXXIiI, 4 prope fin. fect. 25 und 
ca>. 6 poft init. fect, 32, i. e. ohne Uns 
rcinigkeiten: ^ multo puriora cernentur, 
Cic. Tuíc. I, 20 extr.: puriffima aethe- 
ris pars, Cic. Nat. D. II, 15: daher purum, 
fcil.. coelum der beitre Himmel, die Deis 
tre Luft, 3. €, per purum tonantes, Ho- 
rat. Od. 1, 34, 7: aud freye tutt, à. 
€. per purum immilfis habenis vom 
Wachien des Weinkods,, Virg. Georg. 
1, 364: baber 1) mas noch fo ifi, wie 
cé von Natur (t, mit nichts vermijdt, 
befchlagen, mas außer fi jonft nichts 
an ober in fib. bat; dabcr es oft pur, 
biof, frey, unbefdlagen, unbefest, 
ungeihmüdt, ungefünftele, natürlid) 
2c. fib überjegen ld8t, 3. E. campus, 
Liv. XXI, 14, freves Feld z. e. mo fcis 
nc 35dumc, Geftrduche 1c. find: fo auch 
in campis planriffimis puriffimisque, Auct, 
B. Afric. 19: loca in urbe/pura, areae, 
Varr. L. L. IIII, 4 extr, i. e. mo feine 
Gebdude fichen: fo auch locus, J.E. 
Locum purum pignori creditori obliga- 
vit, et cum eum locum inaedificare vel- 
let cet., Scaevolajin Pandect. Xill, 7, 43 
ih.: auch iff locus purus (fcil. a reli- 
gione), Ulpian. in Panded. XI, 7, 2 $. 3, 
. €. fein heiliger oder acmeibter Ort, und 
fagt Ulpianus gleich darauf: Purus au- 
tem locus dicitur, qui neque facer, ne- 
que fandtus eít, neque religiofus, fed 
ab omnibus huiusmodi neminibus vaca- 
re videtur, Ibid. $. 4: babet Purum 
das Steye, bic freye Puft, z. E. laxis per 
purum immiffus habenis, Virg. Georg. II, 
364: charta, Ulpian. in Pande&. XXXII, 
1, $2, i. e. meht befchrieben: jo auch 
membrána, lbid.: parma pura, Virg. 
Acn. XI, 711, i, e. mit bem bloßen 
Schilde i. e. meiter nichts als cinen fols 
chen Schild: hafta pura, Properc. III, 
3, 68, i. e. nicht mit Eifen befchlagen, cis 
ne purc, bloße, Stange: toga, Phaedr. 
IlI, 16, 10. Sueton. Claud. 28 ante med, 
fed. 29. Virg. Aen. VI, 761, i. e. ohne 
Surpur: argentum, Cic. Verr. III, d 
un 
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und 23, #.e. ohne baran acfeste Bilder 
oder Figuren (von Gold), blodes Gilbers 
merf: eben fo ſteht argentum purum, 
Pho. Epiit. III, x $. 9. Iuvenal. VIII, 
141: fo auch lanx pura i.e. non caclara, 
à. €. utrum lanx pura an caelata fit, 
Paul. in Pande&. VI, 1, 6: genae, Se- 
nec. Hippol. 648, ohne Bart: vafa recte 
picata, — nonnulla tamen pura, Co- 
lum. XII, 4 $. 4 i. e. nicht verpicht, ohne 
Sed): pura oratio, Terenr. Heavt. Prol. 
40, i. e. ungeſchmuͤckt, fimpel, natürs 
li: fo aud pura brevitas, z. E. Nihil 


enim eft in hittoria pura et illuítri bre- 


vitate dulcius, Cic. Brut. 75 extr.: fer- 
mo purus ex epiftolis pefftur, Plin. Epift. 
VII, 9 $. 8: er puro quafi quodam et 
candido genere dicendi, Cic. Orat. 16 
extr.: babet a) bell, 3. €. (ol, Horar. 
Od. Ill, 29, 45: dies, Claudian. Prof. 
11, 2: dies puriffimus, Plin, Epiít. V, 6, 
i fo auch ven Geü(rnen, 4. €. Orion, 

aedus, f. oben: auch find dies puri bel» 
trc Tage 3. e. angenchme, alückliche, Ovid. 
Faft. Il, $58. . bj beilin, fromm, gerecht 
rechtſchaffen, rein, unverdorben, febs 
levírey, 4. G.. bellum, Liv. I, 33: Eftne 
quisquam, qui tibi purior videatur, Cic. 
Koíc. Com. 6 poít med.: puriflima et 
caltiffima vita, Ibid. ante med,: pectus, 
Horat. Sar. I, 6. 64. Enn. ap. Gell. VII, 
17: homo purus et infons, Horat. Sat, 
L 6, 69: 
beas, confuetudinem vitiofam er corrup- 
tam pura et incorrupta confuetudine 
emendat, Cic. Brur. 75 in.: quch rei, 
unbefleckt, (tropiich), 4. €. corpus catum 
er purum (virginis Vefialis), Plin. Epift. 
It, ir med. $. 9: Apronium — flagitio- 
fum, qui non modo (non animum) inte- 
grum, fed ne animam quidem puram 
confervare potuiffet, — Cic. Verr. III, $3 
poít med.: dies Ifides, Propert. HII, 5, 
-34: auch find dies puri Zage, an benen 
kein Trauern if, heitre, alückliche, freus 
bine, Tage, Ovid Faít. H, 558: ferner 
manus, $ueron. Tit. 9. c) rein, vom 
Gemwinfte, oder eriworbnen Gelde, i. e. 
nach Abzug der Soffen sc, 3. €. quid 
his rebus detractis poffit ad dominos 
(Giaentbümer) puri ac reliqui pervenire, 
Cic. Verr. III, 36, 3. e tcince Profit, reis 
nes Geld. dj reinigenb , A. €. fulphur, 
Tibull. I, $. 11. e) ungefünftele, nas 
türlidy, 3. (€, oratio, Terenr., f. vorber, 
f ; unvermifcht, allein für fib, 3. E. 
Effe utramque fibt per fe,  puramque 
neceíTe e(t, Lucret. I, $07: nardum, Ti- 
bull, II, 2, 7. g) locus, 4. €, offa ho- 
minis mortui in locum purum alrerius 
eut in id fepulcrum, in quo jus non 
fuerit, illata dicentur cet., fagt der Prds 
tor ap. Ulpian. Pande&t, XI, 7, 2, mo Ul⸗ 


pianus hernach fagt, locus purus ſey mes 


Caeíar autem rationem adhi-, 
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der facer nod) fam&us noch religiofus; 
folglich iſts cin Ort, ber nicht heilig 
noch einer Gottheit aerecibet if. 2) mas 
ohne alle Bedingung oder Ausnahme if 
„oder geiihicht ober gefcheben foll (eigents 
lich, frey von ber Bedingung oder Auss 
nahme), à. €. iudicium purum, Cic. In- 
vent. ll, 20: In lege Falcidia non ha- 
betur pro puro, quod in diem didum 
eft, Paul. in Pandect. XXXV, 2, 45: pu- 
ram et directam libertatem domin: fui 
teftamento Stichus adceperat, Scaevola 
Ibid. XXXX, 4. $9: caufa gravior vi- 
detur, quae fub fatisdatione videtur, 
quam ea, quae pura eít, lbid. Ulpian. 
XXXXVI, 3, 5. . 

Pus, Genit. püris, m. (vom Gr. "vos 
i. e. pus) 1) der Eiter, 1, E. Ex his au- 
tem exit fanguis, fanies, pus. — Pus 
craffilimum (ef) albidifmumque, glu- 
tinofius et fanguine er fanie, Celf. V, 
26 fe&. 20, unb fo flebt dfter daſelbſt 
pus: pus exprimere, Ibid. V, 28fe&. $: 
cencoquere et movere, Ibid. cap. 3: ma- 
turare, Ibid. V, (8, 7: Ad puris et fan- 

uinis exfcreationes ovum crudum — 
auritur, Plin. H. N. XXVIIH, 3 med. 
fe&. 11. Auch baben verfchichne Codd, 
MSS. puris ftatt putris, Nep. Att. 21. 
Plural pura, à. €, pura exícreantibus, 
Plin. H. N. XXI!ll, 16 poft init. fe&. 9a 
Hard., wo ditre Edd., 3. €. Elzev. etc. 
purulenta haben: contra aurium pura, 
Ibid. XXVIII, 6 poft med. fc&. 8: Ere- 
tria terra utilis ad deprehendenda pura, 
Ibid. XXXV, 6 med. fe&t. 21. 2) tros 
pikb, von cinem gottlofen Menfiben, 3. 
e. lj pus atque venenum,  Horar, 
Set. I, 7, I. 

Pösa, ae, f. (Feminin. von pufus) cin 
Händchen, 3. €. Dic tu illam pufam, 
Pompon. ap. Varr. L. L. VI, 3. 

Pusca, a, f. Pofca. 

Pusızıa, ae, (von pufillus) cin Mdads 
chen, 4. €, Pupam er pufillam adpellct, 
i. e. (cin. (liches Madadchen), fo leien Eis 
nige Horar. Sar. Il, 3, 316, wo Andre ans 
ders leien. 

PösıL.Animis, e, (von pufillus und 
animus) von Fleinem Geifte, Fleinmüs 
thig, 4. C, pufillanimes coníolari, Ter- 
tull. de fuga in Perfec. 9: fpernere ali- 
quem. tanquam imperirum vel pufillani- 
mem, Sidon. Epift. VIl, 17 extr. 

PösıLılras, Atis, f. (von pufilus) 
die Kleinheit, 3. €, inrelligentiae, Lac- 
tant. de opific. dei r poft med.: aud) 
fitbt pufillitas, "Tertull. adv. Hermog, 
1 


4- 
PösıLLdLus, 2, um, (Deminut. yen 
pufillus) febr Flein, à. €. pueri pufillu= 
li, Varr. ap. Non. 3 n: 145. Nor. No⸗ 
nius cap. a n. 495, mo cr chen dieſe 

Stelle eitirt, bat dafür pufilii. 
Pviiiivs, 
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PüsıLıvs, a, um, (Deminut, von pu- 
fos) ı) Eleim i. «. nicht groß, 3. €. vom 
Körper oder vom limfange, à. E. epilto- 
la, Cic. Attic, VI, 1 poit med.: telftis, 
Cic. Orat. II, 60 i.e. fiin. von Perfon: 
mus, Flaur. Truc. III, 4, 15:  habui- 
mus in Cumane quafi pufillam Romam, 
Cic. Attic, V, 2 ante med.: villula val- 
de pufilla, Ibid. XII, 27: folia, Plín. H. 
N. XXV, 13 poft med. (ect. 103: homo, 
Juvenal. XV, 750, i.e. klein von Perſon, 
wie vorber. teftis, Cic.: pyxis non pu- 
fila, l'tron. 29: vox, Quintil. XI, 3 
32: baber Pufillum, ſubſtantive, ein 
Wenig, 3. €. laxamenti, Trebon. in Cic. 
Epiit. ad Diverf. XII, 162: daher pufille 
altior, Plin. H. N. XXVII, $ poft med. 
fest. 21 Hard. i.e. ein wenig höher: daher 
pufillum, abdverbialiter, 3. G. discedere 
a vere, Quintil. VIH, 6,28: denfere ali- 
quid, Cato R. R. 90: Pufilla, ein Mdgbds 
“ben, Horat. Sat. Il, 3, 216, f. oben Pu- 
filla. 2) tropiſch, klein i. e. geri 
ſchlecht, z. €. animus, ein kleiner Geiſt, 
Cic. ad Diverf. II,.ı7. Martial. III, 61, 
8: aud cin geringer Muth, Bloͤdigkeit, 
Horat. Sat. I, 4, 37: ingenium, Marti 
VIII, «1, 1: res, Quintil. XI, 3, 151: 
fententiae pufillae et pueriles, Senec. Epift, 
114 poft med.: homo, i. e. fleindentens 
ber Menicb , nicderträchtiger Menich, Va- 
tin. in Epift. ad Diverf. V, 9: auch ein 
Menih von geringem Stande, Senec. de 
ira IH, 25 in.: caufa, Ovid. Remed. 
730: caufidicus, Iuvenal. X, 131: vox, 
Quintil. XI, 1 ante med. f. 33: pufil- 
Juin eft,; Martial. HII, 43, 9, i. e. Kleis 
nigfelt. : 

.  Pösio, Ónis, m. (von pufus) ein klei⸗ 

ver Knabe, Knaͤbchen, Cic. Tufc. 1, 24. 
Cic. Coel 15:  Emerge dulcis pufio, 
Quem matris edit caítitas, Prudent. Cá- 
them. XI, 13: Interque materna ubera 
Enfem cruentet pufio, Ibid. XII, 164: ut 
zelotypi pufiones, Arnob. VII ante med. 
p. 185 Harald. (Al. p. 227): ut parvuli 
pufienes, Ibid. ante med. p. 271 Harald. 
(Al. p. 215) et poft med. p. *98 Harald. 
(Al. p.227): auch zur Knabenfchändes 
tcp, Juvenal. VI, 34: auch von einem 
erwachienen Jünglinge, ber mit ciner Ehe⸗ 
frau burt, 3. €. At vero adulter, bel- 
liffimus ille pufio cet., Apul. Met. ante 
med. p. 220, 12 Elmenh., fchershaft i.e. 
der feine Knabe, faubere Burich 1c. 

PüsiöLa, ae, f. ( Deminur. yon pufa) 
ein Pleines Mägdchen, 3. €. Ipía cre- 
pundia repulerat, ludere nefcia pufiola, 
Prudent. Perifteph. III, de Eulalia (9. 

PosrÜLA, ae, f. (ra Voll. Etymol. 
yon pus) 1) eine Blafe oder Bläschen, 
à. €. an ber Haut, von Brennneſſeln ic, 
wo man auch Blatter fast, auch Puſtel, 
Celf. V, ag fed. 15. Tibull II, 3, 1€. 


Plin. H. N. XX, 13 


‚am Finger, am feibe 1c,, Plin. H. N 
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rope fin. fed. $1: 
lucens i. e. ignea, rubens, Martial. X1, 
99, 4: puftularum eruptiones, Senec. 
Epift. 7z*med.- finapi illitum cauftica 
vi emendat, puftulas faciendo, Plin. H. 
N. XX , a2 poft init. fe&t. 87. =) babet 
jede ahnliche Blaſe oder Bläschen, 3. €. 
im kochenden Maffer, am Brode :c., y. €. 
calx non penitus macerata, cum fuerit 
inducta, puftulas emittit, Vitruv. VII, 2: 
opium ficum (in aqua) in — coit, : 
Plin. He N. XX, 18 extr. fe&t. 86: cat- 

bunculi fa&ticii deprehenduntur, puftulis 
argenti modo relucentibus, Ibid. XXXVII, 
7 antemed. fe&. 26: fo auch von ber Ars 
beit eines Kuͤnſtlers an einem Geihire 
et nimium felix puftula (fcil. ab artifice 
facta) vincit ebur, Martial. VIII, 51, 6. 


PusTiLATÍo, Ónis, f. (von puftulo, 
are) bas Dlafenbefommen, 3. €, cucur- 
bitas adfigit usque ad partium »puftula- 
tionem, Coel. Aur. Acut. III, 16: pu- 
ftulationem locorum facere, Ibid. Tard. 
V, 1 poft med. 

PusrÜLATUS, a, um, mit Ölafen vers‘ 
feben: babct argentum, Sueton. Ner.44. 
Martial. VIL, 85, 7, i. e. reines Gilber, 
(cbr gutes Silber: ift eigentlich Particip. 
vo. Puftulo. Auch bat man dafür pufu- 
atus. 

PusrÜLzsce, Ére, (von puftula) Bla⸗ 
fen befommen, z. €. quo fuperficies cu- 
tis puftulefcat4 Coel. Aur. Acut. V, X . 
poft med. | 


PusréÉLo ‚avi, atum, are, (von puftula) 
1) Blafen machen, à. €, fi concha ali- 
uid intus*puftulat, Tertull.de hab. mul... 

‚te. Blafen verurſacht; bod kanns 
auch fegn befomme: auch mit Blaſen 
verjeben: daher puítulari Blaſen bes 
fommen, z. E. ne vicinantia uíta pu- 
ftulentur, Coel. Aur. Tard. V, 1 poft 
med.: daher puftularus, a, um, f. Puftu- 
latus. 2) 2Mafen befommen, j. C. ſe 
concha cet., TertuM., f. vorher. 

PustöLdsus, a, um, (von puftula) 
voller DBlafen, à €. locus (corporis), 
Cell. V, 26 fe&t. 31: bafür hat man aud 

ufulofus. « 

PesÜLA, ae, f. (fatt puftula) r) Y: 
puftula, eine Blafe, ober Bläschen, 3. E. 
XXI, i$ prope fin. fed. 55 Hard. 
(mo Ed. Elzev. puftulas bat), Martial. 
XUL 167, 1. Senec.de ira Ill, 43 extr. : 
pululas facere, Plin. H. N. XXV, 1j pro- 
pe fin. fe&, 109 Hard., mo Ed. Elzev. 
hebſt ditern Edd: puítulas hat, oder exci- 
tare , Ibid. XXVII, 9 med. fec. 54 Hard., 
mo Ed. Elzev. nebft andern puftulas hat: 
cohibere, Ibid. XXXV, 17 in. fe&. 57 
Hard:, wo in Ed. Elzev. puftulas fieht: 
reprimere, bid. XXXI, 9 poft med, fet, 

45 
4 


— 
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45 Hard., mo abermals Ed. Elzev. nebft 
andern Edd. puitulas hat: Laudant et 
gallinae fel — contra pufulas in pupiliis, 
]bid. XXVIIII, 6 ante med. fe&. 38 Hard., 
wo d(tre Edd., a[$ Elzev. etc. puftulas has 
ben: aush eine  dbnticbe 25lafe oder 
Bläschen, 3. €. am Brode, z. €. pufu- 
la, quae in coquendo pane folet adiur- 
gere, Feſt. in Hetta. 2) Motblauf oder 
Das beilige S«uer , ín ber Sprache bet 
Sirten, nad) Colum. VII, 5 poft med. $. 
16, mo er jagt: kit etiam infanabilis 
facer ignis, quam  pufulam vocant pafto- 
res etc. 

PésÜLATrus, a, um, i. q. puftulatus, 
3. €. argentum, Alfen. in Pandect. XVIIIL, 
2, 31 (mo Ed. Haloand. puítulatum hat), 
ift eben das, mas arg. puftulatum Sue- 
ton. ift, 2. e. reincd, febr gutes, Gilber: 
cf. Puítulatus. Nor. iff eigentlich das 
Particip. von Pufulo. 

PösöLo, are, i. q. puftulo: daher pu- 
fula'us, a, um, f. Pufularus. 

Pöst:Öösus, a, um, (von pufula) i. q. 
puftulofus, voll Blaſen oder Blattern, 
3. €. pecudem, fi fuerit. pufulofa, Co- 
lum. VIl, 5 poft med. $. 17. 

Pesus, i, m. ein Knabe, Znäbchen, 
Pompon. ap. Varr. L. L. VI, 3. Lucret. 
III, 1020 Ldit. Creech. 

Püra, ae, (dea) Görtinn, die bem 
Beſchneiden der Bdume vorficbt, (von 
puto, are), à. €, Putationibus arborum 
Pura (nquitis) praefto' eft: rebus peten- 
dis Pera, Arnob. IIII ante med. p. 164 
Harald. (Al. p. 131): unb bald bernad, 
Peta, Pura etc. 

PtrTa, ae, (flatt pufa), cin Maͤgdchen, 
3. €. Horar. Sat. Il, 3, 216, wollen Einige 
[cie Put«m er Putillam, mo Andere Pu- 
pam et Pupillam, Rufam et kufillam 
Icíen. 

PérA, adverbialiter, zum Exempel 
oder naͤmlich, oder ale, wenn es fo viel 
if als zum Erempel, 3. €. fi ille, puta, 
confüil factus. ruerit, Pompon. in Pandedt. 
XXVI!L 5, 23: kem legato continen- 
rur mancipia, puta letticarii, qui erc. 
Ulpian. Ibid. XXXIT, 1,49 in.: Sed fi 
pecoris ei ufus relictus eft, pura gregis 
ovilis cer., Ulpian. Ibid. VII, 8, 12 med. 
$. 2: pura fi in fluvium ceciderunr, Ul, 
pian. Ibid. VIIIT, 2. 27 pott med. $. 21: 
Hoc puta, non iultum eft, illud male, 
rectus iliud, Perf. III, 9, mo bie leute 
Enibe al/o fury (tebt (daß fie aber kurz 
gebraucht werde, erlunern Serv. ad Virg. 
Aen. li, 651. Prifeian. 15,, unb Vriscias 
nu$ [ift pura, aber die Edd. haben ins; 
gemein puto: Gervius fagt loc. cit.: 
excepto pauta et ita, quia apud Ennium 
et Pacuvium brevia funt: auch ficht bas 
Wort Morat. Sat. I, 5,.32 Quinte, puta, 
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sutPubli erc. Auch (icbt ue vor, ndmlich ut 
putat. e. ale 3ttm Erempel, wie zum Exem⸗ 
pef, à. €. illa conttanc nexu aut acerva- 
tione, ut puta funis, frumentum, navis, 
Senec. Nat. Quaeft. Il, 2: ex eo loco, 


" quo neque nervus neque mufculus, eit, ut 


: puta in fronre etc., Celf. V, 26 n. 21: Sin 
aurem cuheatus ager fuerit, ut puta lon- 
gus pedes centum, latus pedes viginti 
et., Colum. V, 2, 4: ut pura fi quid 
-impenfum eft cer., Ulpian. in Pandect. XI, 
7,14 poft init. $. 3: ut pura fi ace- 
tum pro uno vino venear etc.,  Ulpian. 
lbid. XVIII, 1, 9: fo auch Ur Phoebo 
puta, filioque Phoebi, Aud. Priap. 
XXXVII, 6, mo die [este Sylbe ebenfalls 
fura (iebt, wo Herr Anton in Ed. Petron. 
glaubt, die legte Sylbe fönne nicht kurz 
* und hat puro dafür drucken laffen: 
o aud) Si ambiguum eft ſeriptum ut puta 
quud cet,, Audt. ad Herenn. ll, 11: in. 
Nor. Es iff eigentlich wohl ber Symperatig 
von puto. 

PÜTAMEN, nis, m. (von puto) eigent⸗ 
lich, was abgeicknitten wird oder abges 
fibnitten zu werden pfleot: daher die 

"Schale, 3 €. der Nülfe, Cic. Tufc. V, 
20. Piaut. Capr. III, 4, ı22. Plin. H. N. 
XV, 22 (e&t. 24 (in welcher lestern Stelle 
cá Öfterer ficht): auch andre Galen, 
3. €. fabae, Petron. 135: tabae putami- 
na vcl ervi, Plin. H, N. XVll, 24 extr. 
fed. 37: mali punici, Plin. H. N. XXII, 
2$ med. fect. 70: teítudinum, Plin. H. N. 
VIH, 11 fe&. 13: ovi, Plin, H. N. 
XXIX, 3 ante med. fe&. 1: (brenmal). 
XXX, 7 polt init. fed, 19. XXXII, 7 


| ante med. fedt. 24, i, e. Eyerſchale: coch- 


lee, Ibid. XXX, 7 polt inir. fe. 193 
nam faepe propter craffirudinem putemi- 
num (ovorum; erumpere non queunr (pul. 
li gallinacei), Colum, Vlll, 5, 14. 


PíTATÍo, 6nis, f. (von puto, arc) 
eigentlich, das Reinigen, Putzen: das 
ber 3) das Befchneiden, 5. €. der Bau⸗ 
me, um fie vom unnüten Holze zu reinis 
gen ıc,, 3. €, arborum ac vitium, Cic. 
Orat. I, 58:  falices trimae pedibus binis 
a terra putatione coercentur, Plin: H. N. 
XXXVII, 20 in. fed. 32:  purationem 
facere (cil. vinearum), Plin. Epitt. X, 
24: Ablaqueationem fequitur purario, 
Colum, IV, 9: Quae putstio non debet 
etc,, lbid.: neque angulta putatione cc- 
ércenda femina videntur, lbid. 1o, lbid, 
Hi, 9 unb 10: daher 2) das Rechnen. 
Rechnung, à. €. unus (menfis) pari nu- 
mero inflitutus univerfam putationem im- 
arem fecit, Macrob. Sar. I, 13 pefl init. : 
baber 3) dad Schägen oder Dafürbals 
ten, 3. E. perfonae, i. e. wenn man ies 
manben für eine gemwiffe Perſon bdit, s. €. 
nec transferri per perfonae putationem ex 
e. per- 
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perfona filiorum ad,eos pote(t (iniuria), 


Paul in Pandect, XXXXVII, 10. $. 4. 

PérATivg, Ad». (von purarivus, a, 
um) vermeintlich, vermeinend, 3. €. 
veritate, non purative confitemur , Hieron. 
Epitt. ad Paınmach. cap. 5. 

PórATivus, a, um, (von puto, are) 
vermeintlid) , 4. €, habitus, actus, 
Tertull. adv. Marcion, Ill, 8. 

PÜrATOR, Óris, », (von puto, are) 
der Befchneider (ber £5dugme ıc.), Varr. 
L.L.V,7. Plin. H. N. XXVII, $ extr. 
ſect. 4$. Colum. X, 228: vitis, Ovid. 
Met. X)HI, 649. 

PírArTÓnlus, a, um, (von puto, are) 
zum Beſchneiden (y. C. der Bdume c.) 
gebörig, 3. €. falx, Pallad. I, 43. 

PuT&A, cine Gtadt, 1) ín Syrien, 
unb zwar in Palmprene, . Prolem. er Tab. 
Peuting. 2) in Africa propria, uud zwar 
in Byzacena, Prolcm. 

PrÉAL, Alis, », flatt puteale, fcil. 
operculum, Brunnendeckel, Cic., f. 
Purealis, 

PürÉALIS, e, (von puteus) den (die) 
Brunnen betreffend, dabin „gebörig, 
darin oder dabey befindlich, Brunnen s 
z. E. Brunnenwafler, Brunnendedel 16. , 
à. €. unda, Colum. I, 5 in, oder undae, 
Ovid. in Ibin. 389, i. e. Brunnenwaſſer: 
fo auch lymphae, Lucret, VI, 1172: lo- 
cum, qui, fi non fit fluens aqua, fente 

ureali poffi irrigari, Colum. Xl, 3, 8, 
E cunnenmaffcez Domini fi munera nofles 
Er quis te. fitiens putealia pocula pofcat 
erc., faat Jeſus zu; dem 
Weibe, luvenc. Il, 259: daher Pureale 
fubitantive, operculum (Dede, Dede), 
woraus bernach Puteal Cabgekuͤrzt, wie 
Capiral für Capitale cer.) gemprben, der 
Deckel über den Brunnen ,, Srunnens 
decfel, 3. €. pureal impofirum, Cic. 
Divin. 1, 17: putealia figillata, Cic. Attic. 
I, 10 med.: bejonders mar anf bem 
Markte befannt pureal Libonis, Horat. 
Epitt. 1, :9, 8, das auch fehlechthin pu- 


teal heißt, Cic. Sexr. 8. Horat. Sat, II, 6, .. 


35. Ovid. Remed. $567. Perf. IIIL,: 49 
welches ein Ort mar, mo bic Gelbverleiber 
(feneratores) fid) verfammelten : mo Gelds 
verfchreibungen unb Geldſchulden beban: 
delt wurden. . Nor. Man ficht "bicraus, 
daß puteal an fich feinen Brunnendecel 
bedeute. 

PÜTEANOS, a, um, (von puteus) i. T 
putealis, dem oder bie Brunnen berrefs 
fend, dahin gehörig, darin befindlich, 
$. €. aqua, Colum, XII, 26, Plin, H. N. 
XIII, 9 ante med. fect, 11, & e. Bruns 
nenwaffer. 

PórÉAmíos, a, um, (von puteus) 
den Brunnen betreffend, Damit fich bes 
d)áfrigeno , dahin gehörig ac.; daher 


. X de Romano 1035, 


amaritifchen . 
. (f. Dicaearchia) . £b fic ben Namen von 
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putearius, ſubſtantive, fcil. vir oder fof- 
for, Plin. H. N. XXXI, 3 prope fin. fect. 
28, Brunnengräber. 

Pörkräcio, eci, adum, 3. (von pu- 
teo und facio) i. q. machen baf etwas 
ftinfe oder faule.  Pafüv. Purefio, actus 
fum, frindenb oder faul werben. f. Pu- 
tefactus. 

PórÉrACTUS,8, um, (von putefacio) 
ffatt purrefadtus, 3. €, Et veíte er omni 
purefadus corpore, Prudent. Perifteph. 
mo ubere Edd., 
3. €. Weitz., putrefaétus haben, 

POrEo, ui, 2. (vermuthlich von 2u3o 
i. e. putrefacio) :) ftinPen, 3. €. mero, 
Horat. Epiit, I, 19, :1:  Putet aper rhom- 
busque recens, mala copia quando Ae- 
grum follicitat flomachum, Ibid. Sat. H, 
2, 43: Difce: nec invideas , quod mul- 
ra fidelia putet In locuplete penu, Perf. 
Hi, 73: quibus etiam alabaiter un- 
guenti putere videtur, Cic. ap. Nen. 1$ 
n. 17. Not. Perf, puturit, Horat. 5ar. 
1, 4, 66, gehört zu putefco, 2) faul feyn, 
in Sáulni$ gegangenfeyn, morich von 
Sáulni& fepn, (fatt putreo), 3. €. haec 
ugna humide putent,- Plaut. Moit. I, 2, 
67 Ed. Gronov,, Camerar., Taubın,, 
mp andere Edd., à, €, Bucher., Douz., 
putreot haben, 

Pórkori, orum, m. ( IIoríoXo:): eine 
Stadt in Campaníen an der Geekülle, 
ist Pozzuolo, Mela ll, 4. Plin. H. N. 
I1; 5 poft med. fe&t. 9. XXXI, 2 pottinit. 


‚ Set. 2. Cic. Fin. Il, 26. .Cic.. Attıc. XV, 


20. Liv. XXIII, 13. XXXUN, 455 bieß 
auch colonia Dicaearchia, .Plin. loc. cit, 


. putere- ftinfen oder von ben vielen :bruns 
non (puteis) den Namen babe, darin iit. 

. man ungewiß, f. bavon Varr. L. L. Hill, 
7. Feftus, Strabo er Steph. Byzanı.: Un⸗ 
terdeffen babe ich die erite Sylbe fura ges 
jeichnet, wie Sırabo msoríoAo! bat: bes 

kannt ift fonft davon die Bozzulan » Erde, 

, pulvis Pureolanus; f. hernach: daher Futeo- 
lanus, a, um, babim gebórig, in, bey, 
oder aus possuolo, 3. E. hnus, Melia 
ll, 4. Plín. H, N. Hl, 6:fo&. 12: ager, 

, Plin. H: N. 11,95 fed. 9$: Gluvius Pu- 
teolanus, ; Cic. ad Diverf. XIH, 56:. 
praedia ,;.Cic. Agr Il, 2$ extr,: Puteo- 
lanum (fcil. praedium), i..e. ein Gut bas 
bey, 3. &, in Pureolano, Cic. ad Diverf, - 
V; 15: daher Puteolani, Cic. Attic: V, 
2 poft med., die Einwohner. Nor. bcr 
Staub von den Hügeln bey biefer Stadt 

‚fammelt fíd, und wird, wenn er Waſſer 
berübrt, zu Seine, iſt alio eine gute 
Bruſtwehre des Meeres, 3. €. pulverem . 
— in Puteolanis collibus — merium pro- 

.tinus fieri lapidem 'etc. , , Plin. H. N. 
CXXXV, 15 init. fec. 13: daher pulvis - 
Puteolanus, aquam adygit, faxum ett 

Senec. 
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Senec. Nat. Quae(t. IIT, 20; f. Virtuv. 
11, 5$. V, 12, fn melben benden Stel⸗ 
len er bloß pulvis heißt, unb Sidon. Carm. 
11,59 feqq. mo er pulvis arena Dicarcheae, 
genannt wirds insgemein Poszulanerde 
genannt. E ie 


PÜTkR, pütris, p&rre, (von puteo) 
faul, morfd, in Faulniß geaanger, 
3. E. Bleifch, Holz ac., j. €. palus puter, 
Varr. R. R. 1, 8 $. 4: ulcus putre, Celf. 
V, 26 (ed. 33: vomicae, luvenal, X!IT, 
95, i. e. voll Citer: fanum, Hora. Epift. 
1, 16, 49: navis, Prop. lI, 35 (24), 7 
(Al. H, ,19, 43): funis, i. e. morfch, 
Apul. Met. I med. p. 109, 29 Elinenh. : 
de putri vifcere (tauri) nafcuntur apes; 
Ovid. Met, XV, 365: fo aus) fervent 
examina putri de bove, Ibid. Faft. I, 379 ; 
cadavera putri liquentia tabo, Sil. XIII, 
487: corpora cicatricibus putria, Curt. 
VIII, 3 $. 10: putres artus et tabido 
cruore manantia membra, Valer. Max. 
V1, 9, 5 (extern.): putri caepas halece 
natantes, Martial. Ill, 65, 5: poma, 
Ovid. Mer. VII, 585: baber :) lo«der, 
mürbe, morfch, 3. €. folum, lodrer 
Boden, folglich fruchtbar, Virg. Georg. 
H, 204. Colum. II, 10, 18: fo aud 
terra, Colum. II, 2,4: fo aud gleba , 
Virg. Georg. I, 44. Pallad. 1, 5 in.: 
(o auch fulci, Virg. Georg. 215, unb are- 
na, Colum. praef. $. 24; fo qud fcro* 
bes, 4. €. ut eos (ferobes) ignis putres 
faciat, Colum. V, 9, 7: 
Mückficht der Fruchtbarkeit, 3. €. tellus 

utris ab aeftu, Prop. III, 3, 39, t. €, 
in Staub aufgelöft: fo aud) Star. Theb. 
fo auch arena, Ibid. Sylv, 
Ill, 3, 126: cineres, Ibid. Theb, VI, 
234: ferner fella, Petron, 136: funis, 
Apul, f, vorher? fanum, Horat. , f. vors 
ber: togula, Martial. VIII, 103, $t: 
lapis, Plin. Epift. X, 48, £. e. mürbe: 
demus, Lucan. VII, 403:, anımam ex- 
fputare. purrem i. e. fenilem, Prop. Hil, 
$, 67, 2) mammae putres, Horat. Epod. 
Viu, 7, 1, e, kraftlos oder fchlapp oder 
haͤßlich: oculí, z. E. Omnes in Damalim 
putres deponent 
Horat, Od. I, 36, 17, 7, e. matte (fcil, 
von £tunfenbeit oder vieleicht lieber. geile, 
ſchmachtende, wonnetrunkene ze.: fo auch 
in Venerem eft putris, Perf. V, $8, i. €, 
geil, mo jebod) andere Edd. haben In Ve- 
nerem putret ; jedoch In gleicher Bedeutung; 
anima, Propert. III, 5, 67, i. e. matt, 
alt, f. vorher. Not. purer iſt jelten. 

Pürrsco und Pörısco, ui, ére, (von 
puteo) faulen, verfaulen, 3. €. olea 
- putefcet, Cato R. R. 3: foleant putef- 
cere femina, Varr. R. R. I, 34: ne purif- 
cerer, Cic. Nar. D. ll, 64: aqua, quae 
tarde puteícit, Celſ. U, 30 axitz, Eit. 


11, 728: 


. eif enim, 


aber auch obne . 


(i, e, coniicient) oculos, . 
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Aimelov., mo andre Edd. putrefcit babent 
putuit, 3. €. Non alia quam. qua Byzan- 
tia putuic orca, Horat. Sat. 11, 4, 66 Bd, 
Geín , Bend, , Torrent., i60 einige andre 
Ed. putruit haben, 

PóTÉvM, i, ». fíatt puteus, z. €. vt 


. fent lacus et flagua et. putea et ma- 


ria, ^ Varr. ap. Non. 3 m. 1$$. (pu- 
real) i e quo puteum operitur , ,Pompon. 
in Pandedt. XVIHL, 1, 14. 

Bürkus, i. m (nad Einigen von po- ' 
tus ober wéros potatio, ODtt morös i. e, 

us, fcil. quia putei ferviunr porando f. 

ibendo: unb Ifidor, Orig. XIII, 21 ſagt: 

Puteus eft locus deioffus, ex quo hauritur 
agun; a poratione didus: nach Einigen 

von Su30s i. e. gurges, profundum) 1) 

ein gegrabner Brunnen, ein Brunnen, 
Born, Cic. Nat. D. II, 9 extr. Cic. Di- 
vin, 1, 50, Cic. Provino, 3. Horar. Epift. 

I, 1$, 15. 1l, 2, 135. Plin. Epiit. Il, ı7 
extr. V,6 prope(in. $, 25. Virg. Georg jill, 

329: puteum fodere, Plaut. Moft, il, 15 

3s. Hirt. Alex, 9. Pallad. Aug. 9, obee 

effodere, Colum. Xl, 3, 8, einen Brun⸗ 

nen graben: fo aud) puteis deprefli:, Ibid. . 
XXXVII, 9 med. fc&, 43. Not. der Ers 
finder diefer Brunnen fol Daraus jenn, 
lbid. Vil, $6 poft init. fe&. 57: aeque 
ac fi in pureum coniicias, Pe- 
tron, 42 exır., ald menn man có in bea 
Brunnen wuͤrfe i. e, it verloren, übelans 
gewendet, mie im Deutfihen. 2) wine 
Grube, Virg. Georg. 11, 230, puteum 
demittere eine Grube mode (graben): 
fo auch puteos agere, Plin. H. N. XVII, 
8 in. ed. 4: puteis depreffis 7, e, fa&is, 
Ibid.f. vorher: daher ju Aufhebung des 
Grtreided, Varr. R, R. I, $7: ferner in 
Bergwerten, Grube, Schacht, 3. €, 
Nonnifi in puteis reperitur (argentum), 
Plin. H. N. XXXIIT, 6 in.fect. 31: In- 
veniuntur ita maílae (auri), nee non in 
puteis eriam, denas excedentes-libras, !bid. 
cap. 4 poít med. fe&. ar. Auch mat es 
ein Ort, worein man bie Selaven zur 
Gtrafe jperete, Plaur. Aul. II, $, 2r. II, 
7: 3: vdrmuthlich eine Grnbe, unters 
irdifches Behaͤltniß. Nor. Man fat auch 
puteum (Neutr, Varr. ap. Non. 34n. 
155 und Pandett. ſ. Puteum. Daher fcheints 
eigentlich ein Adiect. qu feyn, 3. E. puteus, 
fcil, locug eet. 

PoricÉrt, orum, ober PuTicÉrLaF, 
serum, Höhlen vor bem Erquilinifihen 
Thote, worin Zobte beerdigt wurden, Feit. 
und Varr. L. L. IIII, 5: vieleicht fcil. 
loci und cavernae, (alfo eigentlich Adiest.) x 
Feftus insbefondere fagt: Puticulos, an- 
tiquifimum genus (epulturae adpellatos, 
qued ibi in puteis fepelirentur homines: 


— quae quod ibi putefcerent, inde prius 


&dpellatos exiftimat puticulos Aelius Gal- 
Pvri- 


: lug ee. 


, 
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PeTÍor, Adv, (von putidus, a, um) 
ſtinkend: ^baber tropiih, etelbaft, uns 
angenehm, 3. &. den Ohren, effectitt, 
E . dicere, Cic. Brut. 82: loqui 3. €. 

inus tibi adcuraras a me epiítolas mitti 
quereris: quis enim adcurate loquitur ni- 
fi qui vult putide loqui? — Senec. Epift, 
75 in.: putidius literas exprimere, Cic. 
Orat. IIl, i1, i, e, die Buchſtaben affees 
tirt ausiprechen i. e. mit übertriebener 
Deutlichkeit oder Langſamkeit. 

P6ripivscÜLus, a, um, (Deminut. 
pon putidior) 1) ein wenig flinfender: 
daher ein wenig unangenehmer oder etel 
bafter, 3.€. un Reden, bejonders wenn 
man zu genau oder affeetirt redet, oder 
alles baart(cin mit Weitſchweiſigkeit vors 

trägt, 3. €. (imus enim  puudiufculi, 
quam per te vix licet, Cic. ad Diverf. 
VH, $extr,, i. e. etwas ju meitiduftig 
1.5; ‚doch bat Ed. Erneit. quamquam fiatt 

uam; alsdenn fleht puridiufculi ohne 

ergleichung, i. e. att paululum puudi. 
a) ein wenig ftinfeno : daher ein wenig 
unangenehm oder efelhaft, 3. €. im Reden, 
durch MWeitlduftigkeit ic, , à. E. ümus pu-» 
tidiufculi; quamquam cer., Cic. Ed. Er- 
neít., f n. 1. 

PéripÜLus, a, um, ( 
puridus) etwas (tinPenb: daher ePels 
bait im Betragen oder Sieben, — fatal, 
affecrire, 3. €. femina, Martial, Lill, 
20, 4: heme, Capitol. ia Macrin. 14. 

Pórípes, a, um, (von pure) r1) 
faut, ſtinkend, à. €. caro, Cic. Pıf, 9: 
fangus, Plaur, Bacch. Ill, 7, 23:  fub- 
flerniro evibus fronder puridam, Cato 
R. R. 37 Ed. Gein, et Schneid,, mo einige 
ditere Edd, putridam haben; eben dieſe 
orte micberboft Plin, H. N. XVII, 9 

ott ined, lect. 6, wo Ed. Hard. putidam, 
zd. Elzev. aber putridam hat: uvae, 
Warr, ap. Non. 2 n. 645: nives putidae 
et fentinuíae, Caecil. ec Caro ibid.: Et 
fallaci adípedu. paries pittus putidus, 
Afran. ibid.: ulcera, ‘ Cato K. R, 157: 
aper, Masitial, H1, 49, 8: 
uvae), Plaur, Trin. ll, 4, 1225: baber 
cerebrum puridius Perilli, Horat, Sat. Il, 
3.75. i.e. angegangen, verborben, nicht 
richtig: femina putida longo aevo, Horat, 
Epod. VUN, ı, £ e, ftinfend oder fatal, 
miderlih: daher 2) widerlib, unam; 
genebm, fatal, ekelhaft,  affectirt, 
3. €. homo, Plaut. Bacch. V, 2, 44, 
wo cin verlicbter Grei$ jo-genannt miro; 
doch kanns auc heißen ſtinkend cil, wie 
ein Bock, als cin Schimpfwort) femi. 
na lengo ae:0, Horar., ſ. vorher: beions 
ders eFelbaít, unangenehm oder affec⸗ 
tirt im Reden, — à. €. von Kleinigkeiten, 
3. €. molelta et purida videri, Cic.}Orar. 
111, 23: oder mena man zu accurat unb 
and affectirt darin verführt, jede Kleinig⸗ 


Deminut. von 


.fit; fcribere ad te, 


vinun (i, e, 
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keit erklärt, ober die Buchſtaben zu accus 
rat oder afiectirt auöfpricht zc., 3. €, De- 
molihenes exagitetur, ut puridus. Cic, 
Orar. $extr.: Literae neque expreíl;e neque 
oppreffae, ne sut obfcurum efiet aut pu* 
tidum, Cic. Offic. 1, 37, i. e affetirt, 
ecfelhaft deutlich: Vereor, ne ;putidum 
quam (im occupatus, 
Cic. Attic. E, 14 in., i. e. cfelbaft, mibers 
lich, affectirt: iactatio puditiſſima, Pe- 
tron. 7; in. 

-PuriLLA, ae, (Femin. yon putillus) 
i. e. puella, 3. €. Putam et Purillam, 
Horat. Sar, Hl, 3, 162 lejen Einige, mo 
Andere pufillam, Rufillam etc. fejen. 

POTiLLUS, i, m. (etwa Deminut. von 
puíus, ſtatt pufillus, cin Kudbchen ) 
ficbt Plaut, Afin, III, 3, 164, unter andern 
tdatcinben und laͤppiſchen Liebkoſungswoͤre 
tern, als Entchen, Cáubden, Spers 
linshen, Schwalbe ıc,, (Dic me ana- 
ticulam, columbam vel catellum, hirun- 
dinem,  monedulam, | pafferculum, pu- 
tillum) ſcheint alfo wohl auch ein Thiers- 
den: zu ſeyn: doch fanné auch ſeyn 
Knaͤbchen x. Mor der Hand fann mans 
überfeeen Liebchen, oder Bnäbchen, 
Buͤrſchchen ꝛe. 

‚PCris, e, ſtatt putris, e, fährt man 
an, 3. €. tanta mutarum pure ruina 
conciderit corpus pentius, Lucret. lIT, 
583. Aber da ſteht putre Edit.‘ Creech. 
fiatt pute. i 

Prisco, f. Putefco. 


PÜTo, avi, atum , are, (nad) Sf. Wofe 
ſius voti xórree flatt xómrtc i. e. fcindere) 
pugen, reinigen, 3. €, lanam, Titinn. 
ap. Non, 4 n. 362. (Qo Iefen auch Einis 
ge faciendum in ovibus pellitrs, quae 
proprer lanae bonitatem , ut funt Taren- 
timae ct Aiticae pellibus inreguntur, me 
lana inquinetur, quo minus vel infici poſ- 
fit (vellus) vel lavari ac putari, Varr, R. R. 
1, z $. 1$, und fo bat Ed. Schneider, , wo 
Ed. Geín. Hat ‚parari:- und cíníae Codd. 
baben Cato R. R. 39. $. ı dolia bene pue 
raveris (att. picaveris: — aurum putatum 
i,e expurgatuin, Paul, ex Fefto in Pu- 
tus. Und Gellius VI, 5 ſagt: Putareautem ve- 
teres dixerunt vecantia ex quaque re ac 
non nece(faria, aut etiam obítantia et aliena 
suferre et excidere, er, quod urile effe aad 
fine vitio videretur, relinquere; fic nam- 
que arbores et vites' er fic etiam ratio- 
nes putari diae, Beſonders Bdus 
me ober Weinſtoͤcke befchneiden unb file 
von bem unnuͤtzen Holze ober Zweigen, reis - 
nigen, ſchneiteln, beichneitelm Eſchnel⸗ 
bein, beichneideln), &. €. vineas, arbo- 
res, oliverum, Caro R. R. 53 unb 44: 
vitem, Virg. Georg. II, 407: cf. Gell. 
loc. cir. er Paul, ex F'eft. in Putus: daher 
3) tropiſch veinigen i, e, in$ Meine brins 

gm 
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gen, 3. €. rationes cum aliquo, Plaut. 
Aul, Hii, 5, $2. Cato R. R. 5. Cic. Attic, 
Hil, «r£. e, Rechnung halten, zuſammen 
rechnen mit jemanden: ideo rario putari 
dicitur, in qua fumma fit pura, Varr. L. 
L. V, 9 med.: cf. vorher Geil.: rationes 
"putare a| gentariam , frumentariam, — ra- 
tionem vinariam,  oleariam, Caro R R. 
2 9.5, i c Mechnung darüber halten; 
folg.ich iehen, wie viel davon verkauft oder 
cinaenonumen ıc. worden: daher tropiſch, 
rationem puto, Plauc. Caf. lil, 2, 25, 
i.e. iib uͤberdenke: daher 2) rechnen, 
j €. duae (jregulae) pro una, colli 
cieres quae erunt, pro binis purabuncur, 
Ca:o R. R. 14 5. 4, 3, e, aucrden für zwey 
acreihnet werden: — numerum militum, 
Tat f. hernach: abcr a) ſchaͤtzen, tas 
yieren, mo auch rechnen gejagt wird, 
3. E. für nichts rechnen 1€, , à. E. magni 
bod, ‘ic. Plane. 4: pluris, Cic. Attic, 
XH, 21extr., £e. hoͤher: tanti, Cic. Atric. 
I, rt. Ovid, Met. X, 618. Plin. H. N. 
Vil, 3 extr. fect. 4: — parvi, Catull. 
XXI, 25: Cupidinem denariis quingen- 
tis, Cic. Verr, Hill, 7, i, e. auf fünfhuns 
dert Denarien mirtb: numerum militum, 
3. €. Si numerus militum porius quam le- 
gionum puteiur, plus hinc roboris etc, , 
Tacıt. Hilt. Ill, 2: quorum (Paufaniae 
et Lyfandrı) rebus. geftis imperium. Lace- 
daemonis puratur, Cic. Offic. I, 22 anre 
med. Ed. Hesting., mo Ed. Graev. et 
Erneít. — Lacedaemonis dilatatum  pu- 
tatur, und Ed. Graev. — Lacedaeinu- 
nis dilararum putstur bat. Auch mit 
in, mo. eó aber auch mit baltem, 
fegen ꝛc. fi überiigen läßt, 3. €. 
in propinqua parte amicitiae puto, 
Terenr. Heavt. I, r, 5, 2 e. halte 
e$ für ꝛc.: in fortuna quadam eít illa 
mors, non in poena putanda, Cic, Pif. 
19, if für ein Glück zu achten ıc.: impe- 
ratorem ın aliquo numero putare, Cic, 
Manil 13. Auch mit pro; à. E. pro 
nihilo putare, Cic. Amic. 23 anre med. 
Cic. in Caecil. 7 extr. Cic. Fio. Ill, 8 pro« 
pe fin. unb 1: ante med., i. e. für nichts 
halten: fo auch pro decreto, Cic. Phil. 
Xli, 11: pro praetura, lbid. $: pro 
certo, Mat. et Trebat. ad Cic. in Cic. 
Epitt. ad Attic, VIIII poft Epift. 15. Auch 
folat fupra, 3. €, rutio, quae fupra ho- 
minem putanda — eft, deoque tribuenda, 
Cic. Nat D. II, 1j in., 2.e, für übers 
menschlich zu balten, für größer, al bey 
Meniben gewöhnlich ift. b) urtbeilem, 
meinen, glauben, dafur halten, ver: 
murben, denten, fid) vor(tellen, à. €. 
recte putás, Terent. Andr. I, I, 114: 
Rem ipiam purafti, Terenr. Phorm, Hill, 
5,6. i. e. bait die Sache getroffen, bie 
Wahrheit vermutbet, erratben: non pu- 
tara 3. e. das hätte ich nicht gemeint, 
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vermutbet, Cic. Offic. I, 33 extr.: pu- 
tara fecus, Cic. Artic. VI, ı poft init. , 
i. e. batte anders gemeint, geurtbeilt z 
bene yutas, Terent. Eun. IllI, 7, 43, i. e. 
urtheilit aut, baft ret: Aliqui ‚purer, 
me non putare hoc verum, Terent. And. 
NV, 5. 1, für wahr halten; mo elle vers 
fanden mwerden’tann? denn der Accuſa⸗ 
tiv mit dem Snfinitiv folge gern barauf; 
3. €. noli putare, me quidquain ınaluide 
cet,, Cic. Attic. VI, ? poft init. , glaube 
nicht, daß ich ».: qui me idcirco purent 
bene audire velle, ut etc., Ibrd.: Ver 
fus enim vereres: illi hac foluta oratione 
— nobis eiie adhibendos puraverunr, 
Cic. Orat. III, 44: quos nunquam puraf- 
femus a nobis internoíci poffe, Cic. Acad: 
Mii, 18: quia prudens cííe putabatur, 
Cic, Amic. 2: Necfatis effe puta discede- 
re, Ovid. Remed. 243: hoc temen ipfum 
Gefeciffe puta, Juvenal. V, 7, i.e. jene 
einmal, daß bief fehlte, geſetzt es feblte, 
eigentlich ftell dır vor »c.: eben fo ſteht 
puta $enec. Epitt. 52 ante med., Puta enim 
duo aedihcia exciram efie, ambo paria, 
aeque excelfa, aeque magnifica: alterum 
dura area adcepit,- illic protinus opus 
crevír: alterius fundamenta laffarunt, im 
mollem ac fluidam demiíTa humum erc., 
i. e. jeße einmal, fiel bir einmal vor, 
thue einmal fo ıc.: non putar iua dona 
efle tanti, Cic. Coel. 15: magis pures 
ita rem effe, Terent. Heavt. V, 1, 16, 
Auch fofat pro, 4. €. pro nihilo, pro de- 
creto , putare, Cic., für nichts halten c. , 
f. vorher: aud) in, z. E in fortuna. pu- 
tare, für ein Stück halten, Cic., f. vet: 
ber. Auch jagt maa magni, tanti, plu- 
rs, putare, Cic,, bod, böber baiten, 
f. vorher unter a. Auch fehlt der Synfini: 
tiv darauf, 3. E. verum puto, ich halte 
ed für wahr, fcil. effe, Terent., f. vers 
ber; dieß if bdufig: id nil puto, Terenr. 
Heavt. V, I, 27: nil rectum purar, Te- 
rent, Ad. I, 2, 19: quae tibi puraris pri- 
ma, lbid. V, 4, 4:: hominem prae fe ne- 
minem , feinen gegen fib für einen Men: 
fehen ‚halten, Cic. Kofc. Am, 46 pott med., 
i. e. jedermann gering ideen, über bic 
Achſel anichen: fe folum bearum, ibid.- 
idum pura, Terent, And. 1, 1, 2, 5. e 
es ift fo gut als menn ba c$ ac'aet. bátteft, 
ich weis fon, was du fügen milf; ci: 
gentlich, ich halte es für aefagt oder für 
jo gut als gefagt: fo auch facia pura 
quaecunque iubes, Ovid. Mer. 1'1l, 4-6, 
ie. es iſt jo gut, als ob8 (bon geſchehen 
wäre, i, e. foll fogleich geichcben oder oc 
fcheben fenn: , fo auch omne meum rem- 
pus amicorum temporibus transın.irtendum 
puravi, Cic. Manil. 1, babe acafaubt, 
damit zubringen zu müffen, folglich gott 
transmifi babe zugebracht: jo auch auo 
animo tibi hoc ferendum putas? jrait 
fei > 
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fers, Cic, Car. I, 7, i. e. ertrdof bu cà? 
eigentlich, alaubeft es ertragen au muͤſſen: 
ut onus mihi fuícipiendum putarem, Cic, 
Caecil, 3: tu autem illam ab elegantia 
do&rinae fegregandam 'putes erc. flatt 
fegreges, Cic. Invenr. I, 2 ante med.: 
Cic. Orat. 1, 2; bärter iff, Oratorem 
meum (fic'enim inkripfi) Sabino tuo com- 
mendavi: natio me hominis impulit, ut 
ei re&te putarem, fcil. commendari (aus 
bein vorhergehenden chmmendari), Cic. 
ad Diverí XV, 20. uch fagt man pu- 
tes, i.e man folte benfen oder glauben, 
4. E. Helperidas donaffe (ei illud pomum) 
putres, Ovid. Met, XI, 113: Stare pu- 
tes: adeo procedunt remmpora tarde, Ibid. 
Trift. V, 10, 5: fo auch putares, lbid. 
Her. XI, 85. Vetron 22 exır. Auch ficbt 
ut puto mie ich glaube, meines WBeb.ns 
fen$ , oder benfc ih, Call. XV, 13. 
Ovid. Art. I, ;70 Sueton,. Vefp. 23 extr. 
Auch ſteht dafür puro, wie im Deurichen, 
meine ich, glaube ich, bente ich i. e. mei» 
nes Beduͤnkens, nach meiner Vermuthung, 
vermuthlich, à. €. Non, puto, 'epudia- 
bis ec., Vatin. in Cic. Epiit. ad Diverf. 
V, 9 in.: Er, puto, pes illi longior alter 
erat, Ovid. Amor. Ill, 1, 8: -fed, puto, 
vincit amor, lbid. IM, 1:1, 34; und 
öfter, 3. €. Ovid. Pont. l, 2, 43. Ovid. 
‚ Faft. 1, 493. Ovid. Mer, Ill, 266. diro 
$1, 20 (26), 47. Martial. 1, 100, 6: 
auch gans voran, 3. €. Puto, inter me 
teque convenit cer., Senec, Epiſt. 92 in.: 
introiir; puro, ut fuum gaudium gaude- 
rer, Coel. in Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 
2. Auch (reníkb, à. C. Ar non formofa 
eft — puella: Ar, puto, non voris faepe 
petirs meis, Ovid. Amor. lI], 7, 2. Not. 
eben fo fteht eredor und opinor f£. e. vers 
muthlich ve. Auch von lebloſen Dingen, 
die x. GC. Theile des Menſchen find, à. €. 
lumına fumma turre Aur videt aut. acies 
noftra (7. e. oculi mei) videreputat, Ovid. 
Her. XVIII, 32, ij. e. meine Augen feben 
Lichter ober glauben fie wenigſtens au je 
ben. c) überlegen, bedenten, übers 
denfen, 3. €. illud debes putare, Cic. 
Planc. 4: Dum haec puto, Terent. kun. 
HII,2, 4: rem putemus ipfam , \ Terent. 
Ad. V, 3, 10: multa purans iortemque 
animo miferarus iniquam, — Virg. Aen, VI, 
332: rem ipfam puralti, Terent., f. oben: 
-auch d) rdionnieren, disputieren, re: 
den oder fagen (wenn e$ vernünftig oder 
mit Ueberlegung gefcbieht), z. €. nam 
mecum argumenris puta, Plaut. Amph. 
111, 1, 45, i. e. sche (disputiere) mit mir 
mit Gründen: auch ließe fich aus bem 
Vorhergehenden hierher ziehen rem ip(am 
puraitr, Terent.: bene puralti z.e, dixiiti, 
Terent. e) denken, fid) vorftellem, 3. €. 
Puta enim duo gedificıa excitata. eıc. 1, je, 
, Melle dir vor, fege einmal, es wire. uc, 
Schell, lar, Wört, 


Auch findet man Pudput,. 
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thue einmalfo, als ob ꝛc., Senec, Fpift. 
$2 ante med., f. oben: hoc tamen m um 
defeciffe put, i. e. fete einmalıc., iuve.. 
nal, f. oben: noli putare, me maluiffe, 
Ps bir nicht vor ꝛe., Cic., f. oben: und 
ein mehr "e nra Hierher sieben, 
. puta, sum tErempel o 

f. — beſonders LO der nnd, 
PöToR, Oris, m. (ven puteo) SA 
nis, GBeftanf, 3. €. ——— 
Apul. Met IV poſt init. p. 144, 4 El- 
menh.: ille putor, pe ex corio rollicur 
arque exfpirat etc , Arnob. VII antemed" 
p. 279 Harald. (Al. p. 222): unb öfter, 
3. €. Cato. R, K. 157. Varr. L. L, ill, 
5: auch Plural., à. €. fintque illis in. 
voluptate putores, Arnob. VII ante med. 
p. 279 Harald. (Al. p. 222). 

Pur?vT, (ine Stadt ín Africa propria, 
und zwar Zeegitena, Antonin Itıner. 


Tab. Feu- 
ting. 


u 
POTRAMFN, Ínis, #. (von purer, pu- 


gris etc. , genauer aber von einem, obgleich 


ungewöhnlichen Verbo putro, are, dag 


von purer, putris fommt) Sáulsi d 
prian.. de laps ante med, 28 . "e ey 


PorRÉEDO, inis, f- (yon putreo) &4ul[» 
nif, 3. €. vulnerum, Apul. oh 
anie med. p. 222, 37 Elmenh.:  wiíce-. 
rum, Prudent, Cacher. VII, 31: aud 


Ovid. Pont. I, 1, 69; bod bat kd. 
unb Burm, — bat Ed. Heinf, 


PöTsErAc)o, £ci, sum, 3. (von 
putreo und facio) (Pafiv. Furreflo, actus - 
fum, fiéri; 1) machen daß etma? faule 
oder verfaule, faulen la(fen, faul wers 
den laffen, faul oder faulend machen, 
3. €. durch 9idffe, 3. E. tectum. imbribus, 
Liv. NXXXXI1, 3:. femina depofita, Co- 
lum. Ill, 12 $. 1: flellionem in oleo, 
Plin. H. N. XXVIIIT, 4 gegen das Ende 
fett, 28: lupinus putrefiat, Pallad, Sept. 
9: femina purrefisne, Fallad. I, 33: 
fe aud) prtefa&us, 9, um, à, €, pu- 
trefala per imbres Lucret. il, 897: clau- 
fo putreta&ta eft fpina fegulcro, Ovid. Mer. 
XV, 389: Fit et collyrium ex vipera in 
olla putrefa&ta, Plin, H. N. XXVIlI!, 4 
ante med. fe&. 38. 2) locker oder muͤr⸗ 
be machen, beizen, 3. €. ardentia faxa 
infufo acerof, putreficiunt, Liv. XXI, 37. 

PuTarrio, putrefadus fum cet,, ſ. 
Purrefacio. 

o 


Pörrko, ui, ére, (von puter, ttis, 
tre) faul feyu £ e. in Fdulniß geaangen 
feun, morfch oder mürbe jeyn, 3. €. cor- 

us annis er aerate purret , ‚Pacuv, sp. 

on, 2 n. 692:  Uxíangue eft mihi cor-: 
pus atque annis pütret, Acc. Ibid.: haec 
tigna humore putrent, Plaut. Moft. I, 2, 
67 kd. Buchner, ec Douz., 190 andere isdd, 


13 € d. €. 
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à. C. Camerar., Taubm. et Gronov, pls 
tenc haben. Not. in Venerem putret, 
Perf. V, $8, 2. e. iff verbublt, werburt, 
wo cndre Edd. eft purris haben, 


Pörrssco, wi, 3. (von putreo oder 
von purer, putris, putre) faul werden, 
in Faͤulniß aeracben, faulen, verfaus 
len, moríd) werden ıc., à. €. humine 
$n fublime putrefcat, . Cic, Tuíc. 1, 43, 
welche Gtelle aud) Valer. Max. VI, 1 extr. 
ficbt, bod daß bier putreícam iſt: cui 
itragula veltis, blararum ac rinearum 
cpulae, putrefcat in arca, Horat, Sar, II, 
3, 119: Aiunt dentes non erodi nec pu- 
trefcere i erc., Plin.' H. N. XXXI, 9 
ante med. fec. 45: itrongyle putrefcentia 
vlcerum compeícit, Plin. H. N. XXXV, 
15 prope fin. fe&t, $2: aqua, quae tarde 
putrefcit, Cel(, II, 50 extr., nach eini⸗ 
gen Edd,, mo Ed. Alinelov. putefcit bat: 
&rbos, Pallad, Febr. XXV, r5: ut per- 
coqui fru&us poffint, nec putrefcere im- 
bribus, Colum. XI, 2, 61: Non alia 
quam qua Byzantia purruitorca, Horar.Sar. 
1l, 4, 66; bod bat kd. Gefn., Bentl. etc. 
potuit 2) mürbe werden, loder wers 
den, à. €, lipis, 3. €. tophum caloribus 
purrefcere, Colum. Ill, 11,7: fo auch 
von der Erde, à. E. folum, Ibid XI, 3, 
$6, welches zur Sruchtbarfeit dient: fo 
Qud) locus (i.e, agri. pars,, 5. (£, locum 
tora hyeme putreícere finito, — Ibid, Il, 
11, 3 

Pörrıcävuvs, 2, um (von puter, tris, 
tré unb cavus, a, um,) bobl von Faͤul⸗ 
nif, y. €, putricava,' 3. €, Mollia, lenta, fra- 
gola, putricava, corpore raro, Lucret. 
11, 3:9 Doch hat .Edie. Creech, Molli 
lenta, fragofa putri, cava corpore ra- 
ro: vermuthlich richtiger. 


PéTrlbvs, a, um, (von putreo oder 
utror) i. q. putris, 1) voll Sáulnif, 
anl, moríd), 3. €, dens, Cic. Pif. 1: 

aedificium putridum ac ruens, Senec. Epift, 
58 prope fin. : 
fucrit, ^ Plin. H. N. XXIII, 4 poít med. 
fedt. 45.. 2: mürbe, locker, 3. €. in pu. 
tridis er calidis locis cuminum ferendum, 
Ibid. XVIIl!, 8 poft med. fect. 47:  pcc- 
rub , z. &, marres (in funere) folvent a ver- 


tice crines Putridaque infirmis variabunt * 


pecora palmis, Catull. LXIII (LXIV), 


5 
PuTR:!s, e, f. Puter. 


Püzsos, Óris, m. (von putre) Faͤul⸗ 
niß, :. C. putrorem cum fibi naéto elt 
intempeftivis ex imbribus humida tellus, 
Lucrer. Il, 871: terram Intempeftivoscum 
putror cepit ob imbres, Ibid. 928: ne 
putrore corpus disfolveretur, Aınob. V 
ante med. p. 208 Harald. (Al. p. 166) (vo 
Edit, Harald, putore bat, 


fi quid in nucleo putridi- 
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P&TRÜÓSUS, a, um, (vor putror) volt 
Sáulnig, z. €. ulcus, Coel. Aur. Tard. 
U, 14 ante red. 

Pörus, a, um, (vermuthlich fiatt pu- 
tatus qepugt, wie potus, a, um, fatt 
potatus, lautus ffatt lavatus, fanctus flatt 
fancirus cer., baber ich aud) die erfie Sol⸗ 
be fur; gezeichnet have: «es führen amar 
Einige an argencı vafcula put, luvenal. 
IX, 141. X, 19, mo bie erſte Sylbe lang 
wäre ; aber insgemein haben die Edd. pu- 
ri ffatt puti)i. q. purus, rein, à. €. ps- 
tare valet purnm facere; ideo antiqui puram, 
putum adpellatfunt; ideo. purator, quod 
urbores puras facit, Varr. L. L. V, 7 med.: 
Puts; antiqui dicebant pro puro; unde 
purarae vites et arbores; quod decifis im- 
pedimentis remanerent purae, Paul. ex 
Felto: daber a) bell, à. €. fole excrto 
puto propellunt (pecus), Varr, R. R. M, 
2, IC Ed. Gefn , mo jedoch Ed. Schneid. 
(1794) potum ffatt puto hat. — b) unges 
Fünftele, natuͤrlich,  aufridbtig oder 
deutlich, 3. €. quam bonam meis putif- 
fimis orationem gratiam retulerit , Cic. At- 
tic. Il, 9 poft init, mo jedoch Ernefti lie⸗ 
ber poriffimum [efen will. c) pur, blof, 
mit nichts vermifcht, lauter, à. €. pu- 
rus putus, f. das Bolgende. Nor. €3 
fteht mit purus zuweilen bepfammen, viel— 
leicht der Vergrößerung wegen, 3. GC, he- 
carumbe pura ac puta, | Varr. ap Non. 1 
n. 112, mie im Deutſchen, lauter und 
vein, Auch ohne ac oder andre Berbins 
dungspartifel, 3. E. argentum purum pu- 
rum , Alfcn. sp. Gell. Vi, 5, reines Cil: 
ber, ober debtes Silber: daher purus pu- 
rus 7. e, pur, weiter fonft nidbte, blog, 
mo cins zur Noth wegbleiben könnte, à. E. 
purus putus hic fycophanra eit, Plaur. 
Pfeud. IIII, 7, 103, 4. e. et ift cin bloser 
wirklicher Betrüger, und meiter nichts: 
Polymachaereplacides purus purus eit ip- 
fus, Plaut, Píeud. Il!l, 2, 33, 7. €. er tit 
ber fei&bafte ze. So fagen die Deutichen 
ebenfalló, 3. €, die pure lautere Wabrs 


heit i. e. weiter nichts als Wahrbeit, wo 
ebenfalls eins wegbleiben könnte. 
POrus, i, m. ffatt purus, i. qd. pPufio, 


ein "Anabe, Ruäbihen, 3, €. Dispeream, 
niti me perdidit ille putus,  Viryil. Cata- 
lect. IX, 2, mo aber bie eric Sylbe furz 
ficht: ob bamit auf purus, a, um ges 
zielt werden, unb folglich eine Zweydeu⸗ 
deutigkeit liegen fol, weiß ib nicht. 

Puxis, idis, f. ffatt pyxis, à. C. at- 
que puxide nigri plumbi reponere, Scrıbon. 
Larg. 228, 

Pyncnirtis, idis, f. (wumirıs von 
muxvos i, e. denfus, ſpiſſus, a vi ad- 
ftringendi) ein Kraut, i. q. verbalcum, 
Bönigsferze, wımmelbrand, Woll 
fraut, Apul, de herb. 71. 


Pxc 


or 
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Pycnocömon, i, fi, (muxvóxouov)- cin 
gemwifles Kraut, 3. G. pycnocomon eru- 
cae foliis crafHoribus etc,, Plin. H. N, 
XXVI, 8 ante med, fe&. 36. ] 

Pvcwos ober PvcNuS, i, m. (Ilux- 
vos) ein Fluß in Creta, — Ptolem. 

PvcKostYLos, i, (nvxvoorvAos) Adi., 
oidfàulig, wenn die Cdulenmeite fechs 
unb einen halben Modul ijf, Virruv. HI, 
2in.: fo aud) neutr. pycnoftylon, ibid. 3 
pott init. 

Pvcwvus, f. Pycnos, 

PvcTA, ae, oder PycTES, ae, m. (nix- 
T»s) ift die Griechiſche Benennung de3 
fateinifchen pugil. i, e, Fechter mit dem 
Eiftus,  Sauftfecbter, Senec. Controv. 
1, 3 poft med. Plin. H. N. VII, 47 fed, 
48. Phaedr. Ill, 24, 5. Colum. VIII, 2 $. 
$. | Nor. pyilae unb pugiles carervarii 


merben unterihieden Infcripr. ap. Gud. p. 


195 n. ı (ap. Burm. ad Sueton. Aug. 45); 
vielleicht weil py&ae find bie auf gricchis 
chiſche Art fechten,, pugiles, bie auf roͤ— 
miſche Art, | 
PYCTALISſS, e, (von pyQa) das Sauft: 


fechren berreffend, dahin gehörig, 3. E. 


certamen, Serv, ad Virg. Aen. V, 373. 
PyctÄnon, f. Pucinum 
PvcrÓMÁCHARÍUS, i, m. (von zux- 

Trojae i, e, certo pugilatu, fum py&a) 

1, q. py&d, Iul. Firm. VII, 8. 
PxpÀRAS, ae, cin Fluß iu Thracien, 

ſonſt Aryras genannt, ber zwiſchen By. 

zanuum und Selymbria in den Propon— 
tis fällt, à. €. Pydaras five Aryras, 

Tlin. H. N. IV, 11 poft med. tct. 19. 
Pvpwa, ae, f. (Ilióya) Stadt in Ma: 

«cbonicn, und zwar in Pieria, am 

Thermaifchen Meerbufen , folglich cine 

Seeſtadt, Liv. 

Plin. H. N. liil, 10 med. fedt. 17. Nep. 

Them. 8. luftin. XIV, 6. Hier ſchlug 

Siemilius Paulus den Maceboniiihen S2 

nig Perſeus, Liv. XKNXXIHIT, 42. Vel- 

lei. :, 9. Saber 1) Pydnaeus, a, um, 
dahin achdrig,. Pyonifch, à. €. Pyd- 
n;ei die Einwohner, Liv. XXXXU, 

45. 2) Pyunenfis, e, i. q. Pydnaeus. 
PvfLus, 1, m. (mUsAos) das Bad; 

ndıniich (latt Pilum, Plaur. Stich. IIII, 1, 

62, leſen Einige Pyelum. - 
PYGA, ae, f. (xvys)y ter Sintere, ber 

Greif, 1. €. Ne numi pereant aut. pyga 

aut denioue& fama etc., Hérat Sat. I, 2, 

133: von einer gewiifen Strafe, bie die 

von ben Ehemannern ertappten Hurer zu 

Leiden pflegten, ndınlic durch Einkeilung eis 

nes Nettigs, oder des Kifches mugil, f, Ra- 

pranus und Mugil. Nor. Man fchreibt 
auch Puga, f. Puga. 

PyGARGUS, i, m, eigentlich, weiß am 
Sintern, YDeififteiB, (Gr. avyagyos) das 
ber heißt fo 1) eine Art Adler, clin. H. N. 
X, 3in. fedt. 3. 2) eine Art wilder 3ies 


XXXXIIII, 6 und 4j- 
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gen, Plin. H. N. VIIT, :3 fe&. 79. Iu- 
venal. XI, 138. 

PvGÉLA, (Il/ysAa Strabo et Steph. 
Byz.) eine Stadt mit einem Hafen in Jos 
nien, Liv. XXXVII, 113 beißt aud Phy- 
gela, Mela 1, 17. Plin. H.N. V, 29 poft 
med. fett. 31. 

Pygisiäcvs, 2, um,, von pyza. s. €, 
non distulit puellam invitare ad Py;ifia- 
ca fäcra, Perron. 140 Ed. Antun., jiheint 
eine unzichtige Sache anzuzeigen; id. 
Burm. bat Pyziciaca: Valeſius licht Tia- 
ca. Auch haben cinige “ odd. MSS py- 
giaca. 

PYGMAEUS, a, um, (muymalo. 2) cis 
gentlih, drey Spamnen groß: daher 
cin Zwerg, oder febr klein, 3. €, virgo, 
Iuvenal. VI, 504, mo es aud) ſeyn kann 
aus der Zweranation; movon .'oaleich: 
am Ende verliert der Sinn nichte: baher 
Pygmaei cine 3wergnation oder Zwerge ^ 


-von diefer Art, und die immer Krieg mit 


ben Kranichen führen fellen, Tuvenal. XII, 
168, und zwar theils im dußerften Indien, 
Plin. H. N. VI, 19 extr. feit. 22. VII, a 
oft med. fe&. 2. Geli. VIII, 4; theils 
n. Thracien, Plin. H. N. III, rt ante 
med. feet, 18: wohin aud !uvenal. ges 
hoͤrt; theils in Carien, Plin. H. N. V, 
29: poft init. fect. 29: theils in Africa und 
zwar in Wetbiopien, am Urfprunge des 
Nils, Plin. H. N. V!, 3o polt inir (ed. 
35: Mela Ill, 8: beber 5; Pyamdiich, 
oder dieje Zwerge betreffend, dahin achös 
ig, 3. €. quae Pygmaeo fanguine gau- 
der avis, Ovid. Faft. VI, 176, í e. der 
Kranich: mater, Ibid. Mer. VI, 9o, i. e. 
Gerana culta a Pygmaeis, oder Mutter 
der Pngmden, mit Namen Gerana, die 
uo in einen Kranich verwandelt more 
en. 

PvGMALION, Ónis, m. / TloyygaA(ov ) 
1) Enkel oce Agenor, unb desCilir Sohn, 
der fib in feine weibliche Starde verlichte, 
die endlich Iebendig ward, unb ihm den 
Paphos gebar, Ov. Mer. X. 233 feq. Auch 
war cr König in Coprus wenn es einerleh 
Perfon if) und Vater der SRetbarme, Ge— 
mahlinn des Einyras, mit welchem fieden 
Droperus unb Adonis zeugte. Apn!lod. III, 
14, 3. 2) Sruder der Dido und König in 
Zorus And Sidon , tödrete aus Geiz ih 
rea Gemahl Sichaus, daher fie fort nach 
Africa flüchtete, unb Gartbaao erbaute, 
Virg. Aen. I, 347 (3$!) fqq. Iuitin, 
XVIII, 4: daher Pygmalioreus, a, um, 
dahin gebória, Pygmelionifch: daher 
pyamalioniíd) ;. e. a) Sidoniſch, Phoͤ⸗ 
niciſch, 3. €, terra, Sıl.I, 2ı b\Cars 
thagiſch, 5. €, gens, Sil. VI, 532. 

PYLÄDES, ae und is, m. (IIuAadys) t) 
Sohn des Königs Strophius in Phocis, 
ein zaͤrtlicher Freund des Oreſtes: als 
dieſer in Cherfonefo Taurica, wo Jphi— 


^ 
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genta, des Oreſtes Schweſter, Prielerinn 
der Diana war, auf Beſehl des Königs 
Thods getöbtet unb ber Diana gcepfert 
merden follte, fo gab fich Polades für den 
Oreſtes aus, nleichwie Bestrer, um feinen 
Freund nicht tödten zu laffen, fagte, er 
‚feg Drefeá, Cic. Amic. 7. Cic. Fin. II, 
24. Ovid. Trift. I, $, 28. Ibid. Pont. IIl, 
2, 70 feqq Claudian. in Rufn. I, 108. 
Hyz. fab. 119, 120 und 257: baber tros 
pii) unb ſprichwoͤrtlich für einen zdrtlis 
den Freund, Ovid. Rem. $489. Martial, 
v1, 11. Not. Dativ. Pyla?i fcht Martial 
X, 1,2: Accuf. Pyladem, Cic. Fin. 
]H, 24 extr.: daher Pyladéus, a, um, 
pylabifd), 3. E. emieina, Cic. Fin. II, 
26 extr., eine Vnladtiche Breunbichaft, 
i. e. febr aroße , adrtlicbe. 2) ein berübmis 
ter Schauipteler und Bantomimift in Rom, 
Sueton. Aug. 4$. Senec. excerpt. controv. 
3 prsef.t. 

Piıaz, arum, (TlzAa, von nV i. e. 
porta) elnentlih, fortem, Cbove: das 
ber Päffe zwiſchen Gebirgen, enge Paͤſſe, 
à €. Tauri, Cic. Atric, V, poft init: 
Sud s, in Serfien, Curt. V, 33 f. «7: 
Cafpige, Caucafise, Mela I, 15: Amani- 
cae, Curt. 111, $, 13: Aberat es regio 
quinquayinta ftadia ab aditu, quo Cili- 
Ciom iatramus ; Pylasinco!se dicunt ; arc- 
tiffimas fauces, Ibid. IIl, 4. poft init. : 
fo auch Py!ae ín Theflalien .am Sinu Ma- 
lısco, Liv. XXXIL 4. XXXVI, 15; bets 
fen fonft Ther mopylae megen der warmen 
Bader, iv. XXXVI, 15. Nor. auch find 
Pylae zwey Snícin auf dem Arabiſchen 
Meerbufen gegen ben finus Avalites zu, 
Pün. H. N. VI, 29 ante med. fedt. 34: 
Auch if Pylae cine Stabt ín Nrcadien, 
Steph..Byz. . 

PYL.&MÉNES, is, (TluAaq«évus) ein 
König unb Anführer ber Paphlagonier bey 
Qreja, Liv. I, 1, murde vom Menelaus 

ctödtet, Homer. Iliad. e, $755 nach ans 
Bern vom Achilles Dit. Cret IH. 5: Des 
pos Dar. 2 fagt, er fen vom Patroclus ges 
tödter worden ‘f. Staver. ad nep.): daher 
Pylasmenius, u, um, Wapbleaoniich, 
3. €, gens Paphlagenia, quem Pylaeıne- 
ism aliqui dixerunt, Plin. H. N, Vl, æ 
fe&. 2. 

PYvÁÍCus, a, um, (wuAaixes) am ober 
in engen Päffen: daher conventus Py- 
la sus, Liv. XXX'!l, 35, 7. e. Zufammens 
kunft (der Gricchiichen Staaten), Eons 
greb ben Thermopnld; beißt aud) cunei- 
lum Pylaicum, Liv, XXXI, 32. 

PvLAoN, Ónis, (IluAduv? Gobn des 
Sieleu$ von der Ehloris, folglich Bruder 
des Neſtor, Apollod. I, 9, 9. 

PvLARGE, e$, (IluAdoy») eine ven ben 
funfaig Töchtern des Danaus, Apollod. 
li, 1, 4. 
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Pyıas, ae, König ju Megara, deſſen 
Tochter Pelia Pandion heuratbete, Apol- 
lod. IH, 15, $. ’ 

Pvtr, es, Stadt in Arcadien, Plin. 
H. N. Hilt, 6 fed. 10: heißt Pylae (IIz- 
Ass) Sıeph. Byz. 

PYrEwR, es, f. (TIluXow) eine €tabt 
in Setolien, Plin. H. N. HI, 2 fe&. 3. 
Stat. Theb. IIIl, 102. VIII, 483. Hom. 
Miad. 8, 639 und Sabo: if berna 
Profchion genannt worden, Strabo, cf. 
Profchion. : 

Pyıius, a, um, f. Pylus. 

PvirsON, ı, m. cine Stadt in Theſſa⸗ 
lin, Liv. XXXXII, 42; doch íell vers 
mutb[id) Preleon geleien werben, wie Tur⸗ 
nebus unb Drafenborch glauben. 

Pyıörus (0s), i, ( svAveos ) 1) Thürs 
bürer, A dete ; fo heißt ber untere oder 
rechte Mund ded Magens, ber ſich nicht 
eher öffnet, als bis es Zeit ift die verdaute 

pci. heraus zu laffen. 2) auch heißt eine 
Gtabt ín Creta Pyloros nad). Plin. H. N. 
Iul, 12 ante med. (e&. 20: jcdoch, ba 
Steph. Byz. "EAvgos bat, fo febeint dem 
Harduin der Name Pylores verbdchtia, 
und cr moͤchte licher klyros oder Oleros 
(aud cine Stadt ín (£rctaap. Steph. Byz.) 

eſen. 

PvLus oder Pvros, i, m. (IlíAos) ein 
Sohn des Mars von’ bcr Demonice, einer 
Tochter bes Ugenor und Bruder des Zbcs 
fius zc. Apollod. I, 7,7. 

Pyıus oder Pvros, 1, f. (IlvAcs) if 
der Same dreyer Ctábté in Peloponnes, 
ndınlih in Meflenia, Liv. XXVil, 30 
Mela ll, 3 unb Strabo: in Eli, Strabo 
und Paufan., und ín der Gegend Triphy- 
lia, in Elis nach Arcadien zu, daber fie 
IlcAvs "Agsadıncs heift ap. Strabon.: ín 
allen diefen toll Nekor geboren fenn; nach 
der Meinung mehrerer i(i$ Phlus in Meſſe⸗ 
nia, 3 €. Apollod. 1, 9, 9: doch nad 
der Befchreibung des $omer$, der auch 
des Fluſſes Alpheus erwähnt, à. @, Lad. 
B, 591 feq. iſts vielmehr Pylus (n Tri- 
phyla, f. hiervon Strabo VILI ante med. 
p.394 Ed. Xylaudr.: daher Pylos Nefo- 
rea, Senec. Herc. fur. 561: Nos Pylon, 
antiqui Neleia Neitoris arva, Mifimus, 
Ovid. Her. I, 63: daher Pyltus, a. um, 
1) aus oder in Pylos, dahin acbéria, 
Pyliſch: daher heißt Neftor fo, Ovid. 
Pont. I, 4, 10. Ibıd. Am. Ill, 7, 4t. 
Ovid. Mer. VIII, 365: agri, Ovid. Mer, 
11, 694. Pyli die Einwohner, Mela II, 
3: daher 2) Neſtoriſch, 3. E. Pylios 
dies, Ovid. Trilt. V, 5, 62: fenedta, 
Marrial, VIII, 2, 7; denn Neftor ift ichr 
alt geworden. 

Pvwnis, eine Stadt in 9tetbiopien, 
oder doch an der Gránse von Acgopten und 
Aethiopien, Plin. H. N. VI, 29 poft med. 
fedt. 35. 

Pr£A, 
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PYnA, ae, f, (nvod) 1) der Scheiters 
baufen, um 3. C. Zobte zu verbrennen, 
Virg. Aen Vl, 2ı5 XI, 185. Ovid. Faft. 
Il, $34. Aw&. B. Afric. 9t. 2) cin Ort 
auf dem Berge Octa, mo Hereules fid 
webrannt bat, Liv. XXXVI. :o. 

PYRACMON, Ónis, m. (muedxjjov VOL 
nögianis und dxjov i. e. fncus) etner ven 
ben Coclopen ober. Schmicdegefellen des 
SRufcanuá, Virg. Aen. VIII, 425. Clau- 
dian. rapr. Proferp. I, 238. Net. @in ans 
derer Mann iſt Pyracmos, i, Ovid. Met. 
X, 460. | 

PvaAz, arum, eine chemalige Stadt 
in gatium , 3. €. Ultra fuit oppidum Py- 
rae , Plin. H. N. III, $ poít med. fe&. 9. 
Auch iff Pyrae ein Ort in Acgupten, 3. E. 
Arcmatites — in Arabia ıradırur gigni, 
fed. er in Aegypto circa Pyras, bid. 
XXXVII, 1o ante med, fedt. 54. 

Prrası, orum, cin Volk in Illyrien, 
Melia Il, 3. Plin. H. N. Ill, 22 extr. fcdt. 
26 


Pyräuıs, Ydis, f. (mugaAls, mugaAAls) 
ein gefluͤgeltes vierfüßiges Thicrchen, das 
im Feuer [cbt, 3, €, Siquidem in Cypri 
fornacibus er medio igni, maioris mufcae 
magnitudinis volat pennatum quadrupes, 
Plin. H. N. XI, 36 fe&. 42: beißt bey. 
Einigen auch Pyraufta, (mugauorys ) Ibid. 
Auch ftebt Pyralis, Ibid. X, 74 poft init. 
fect. 95; mo c vielleicht nicht dieſes Zblets 
den it, unb mo geſagt wird, dab es in 
Feindſchaft mit der Zurteltaube lebe. 

Pirämivärtos, a, um, (Partieip. von 
pyramido, are, i. e. pyramidenfdrmig ma» 
ben) pyramidenförmig, 3. € angula- 
ta et quaeftam pyramidata, curvata cet. 
Cic. Nat. D. 1, 24; doch fehlen die Worte 
et — pyramideta ín den neuern 
Edd. , 4. €. Erneſt. 


PxnÀÁwis, idis, f. (s0gajids ) cine Pp⸗ 


ramide, Cic. Nat. D. II, (8. Plin. H. N. 
XXXVI, 123 fcc. 16 feqq. Martial. de 
fpedtac. I, 1. Prop. III, rz, 55. (MI, 2, 17) 
Lucan. VIII, 155. Mela I, 9; f. von den 
berühmten Acgyptiſchen Süpramiben , die 
in der Gegend von Memphis ftanben, 
Plin. H. N. und Mela in den angeführten 
Stellen. 

Pyramius, a, um, f. Pyramus. 

PinÁMUS, i, m. (iIugapos) 1) ein Fluß 
in Eilicien, Mela I, 13. Plin. H. N. V, 27 
fe&t. 22. Curt. III, 4, $8. 111, 7, 6. Ar- 
rian. et Steph. Byz. etc.: auch Avien. 
Defcript. erb. 1030, mo die erfte Sylbe 
[ang ficht, ba fic in Dionyf. Perieger. 868 
furs ift. 2) cin. Dängling in Babylon, 


der mit feiner Slebfte Thisbe fort dob: fie. 


fam eher, als er, an ben beſtimmten 
$Mag (mobey ein Mauldeerbaum fand), 
unb lich, über dem Anblicke eines Loͤwens, 
ein Kleidungstücd fallen, das der Löwe zer⸗ 
rib und blutig machte. Drauf kommt qos 


pyrenáifd) 
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tamus, findet das blutige Kleidungsstück, 
unb in Gcbanten, Thlsbe fco vom Lünen 
zerriſſen worden , ſticht ec fi tobt: mors 
auf Thiske fommt, unb fib aud) tobt 
Richt, ſ. die Erzahlung Ovid. Mer. I!Il, 
$5 leqq.: — Pyraméus, a, um, Pys 
va f. e, Den Yaramn 

cama rid, 3. €. arbor ^y betecfieub. ‚Das 


"unter bem fid eramus erfiach, Seren. 
'Sammon. cap. 29 v. 550, 3. «. Maulbcers 


baum, 

PvxaNTE, es, cine von den funfjig 
Töchtern des Danaus, die Ihren Brdutis 
aam Arhamas (n der Brautnacht ioͤdtete, 
Hyg. f. 170. Go aud) Pyranthıs, ihre 
Schwefler, Ibid. — 

Prrasus, (os), i, (oder Pyrrhafus , i) 
€tobt in Zbefiatien, und zwar in Phthla, 
Ho:n. lliad 8, 695 und Srrabe. . 

Pyrausta oder PvmAusTEs, de, f. 
Pyralis. 

Pyren, enis, (mors) ein geriffer Edels 
fein, 3. €. Pyren (gemma) ab olivae nu« 
cleo dista eft, Plin. H.N. XXXVII, 11 
ante med. fe&. 73. 

PinkNAxvs (auch Pyreneus finbet man) 
8, um, 1) von ber Phrene, wieman glaubt, 
benannt oder den Namen führend, Pyres 
niſch oter Pyrendifch: daher mentes 
Pyrenaei , Liv. XXI, 23. Caef, b. G. I, 1, 
oder falrus Pyrenaeus, Liv. Ibid. und 
Càef. B. C. III, 19, oder Plur. faltus Py- 
rcnaei, Caef. B. C. I, 37, oder mons Py- 
renaeus, Sil. III, 41$. Mela Il, 5 poft 
med.: auch Pyrenaeus (fcil. mons), Liv. 
XXI, 24 jmeomo[, Pin. H. N. IM, 3 
ante med. fe&. 4 zweymal. Mela Il, $ 
poft init. zu Ende. IF, 6in., das Vyte⸗ 
ndifde Gebirge zwiſchen Sranfreicb unb 
Spanien. Heißt auch Pyrene, (Dlugumg 
Strabo ), Lucan. I, 689. Si. III, 417. 2) 
i. e. das Phrendiſche Gebirge 
betreffend, dahin gehoͤrig, dafelbf befinb» 
lich, 3. €. nives, Lucan. lil], #3: iue 
venci, Claudian. in Eutrop. I, 406: "Ve- 
nus, Plin. H. N. IIl, 3 ante med. fedt. 
4, weil fie daſelbſt einen Tempel batte. 
Die erfte Sylbe, die fonf bey Dichtern 
[ana tft, ficbt fur; Lucan. IIIi, 83, lam- 
que Pyrenaea etc, 

Pirtnälcvs, a, um, (Ilognvazwos) 
pyrenáifd, 3. €. Pyrenaicis mivibus, 
Aufon. in clar. urbib. de Narbon. XII, 6, 
wo Einige Pyrenaeis leſen. 

Pirene, es, f. (Ilugwvw) 2) eine von 
den fünfzig Töchtern bes Danaus, bie ibs 
ren Brdurigam Dolihus aud) in der 
Brautnacht tödtete, . Hyg. f. 170. 
Mutter des Eyenus, (der vom Hercules im 
Beotampf erlegt wurde) vom Mars (Apol- 
od. II, $, t1,; und Tochter des Bebryx, 
die auf dem Phrendiſchen Gebirge von Her⸗ 
cules beſchlafen, von wilden Zbicren ke 

riſſen 
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riffen tnb. daſelbſt bearaben moerben iff, f. 
bicrven 511. III, 420 feqq.: daher 1) ba& 
Prrendifche Gebirge, Lucan. I, 689. 
Sil. 1D, 417. "Z2ibull. I, 8 (7). 9: aud 
fiihrt Pyrenes promontorium; Liv. XXVI, 
15 Ed. Gronov.; äber Ed. Drakenb. fat 


) 'acl : t ^» 8att amen, à. G. 
Fe Cd e AVI Ar 


tellus Pirenes, Ibid. XV, 45. Not. die 
erfíe Sylbe ſteht überall fang, außer in 
Tibull, loc. cit. \ 
Pyrönzus (brepfolbig), &i und Eos, 
(Uvonveis) König in Thracien, der eins 
mal die Muſen in fein Haus fodte, und 
darin einiperrte, und Gewalt gebrauchen 
woüte, Ovid. Mer. V, 274 (eq. 
PYRENEUS, à, um, f. Pyrenaeus. 


Pfrirurum (auch Pyrethron), i, m. 
(rigetoov. Bertram, ein $raut, Plin.H. 
N. XXVIII, 9 extr. fect. 42. Cell. V, 4. 
Scri. Larg. 9 und $5. Ovid. Art. Il, 
418. Seren. Samın. 99. 


PYaETUS, Ó), "t. cin Centaur auf des 
Pirithous Hochzeit, Ovid. Mer. XII, 449. 
Py«GrNsis, e, f. Pyrgi unb Pyrgos. 

Pvyaci, orum, (Ilégyos i. e. turres) 
Etadt in Ctrurien, Virg. Aen. X, 184. 
Liv. XXXVI, 3. Martial. XII; 2, 1. Mela 
Il, 4 extr, Sueton. Ner. 5. Plin. H. N. IIl, 
$ antc med. fe&t. 3: daher Pyrgenfis, e, 
dabin acbéría, (n ober aus Surat, yrs 
giſch, 3. €. Antiftio Pyrgenti, Cic. Orat. 
ll, 71 ahte ined. 

PrRGis, is, (i.q. eynoglofTa) Zunds⸗ 
3unge, cin Krauf, Apul. de herb. 96. 

Pyrco, us oder Ónis, die Amme der 
Binder bes 8. Priamus, Virg. Aen. V, 
645. 

Pyasororisicss, der Name eincs prabz 
enden Dfficiers im Plautus im Mil. Gler., 
à. €. L, 1, 56. ill, 2, 9: daher Planti- 
ni Pyrgopolinicis imitator, Sidon, Epift. 
1, 9 extr. 


Pvacos oder PvnGvs, i, (Ildpyos i. e, 


turris) eine Stadt in Arcadien, Herndor. | 


JH, 148: daher Pyrgenf‘'s, e, dal in gs 
(rig: daher Pyrgenfes die Einn ohne;, 
lin. H. N. IHT, 6fe&. 10. zicn Ci. 

ftell (caftellum) in Elis, Liv. XXVI, 32, 

wo t$ heißt: ad caltellum ( Pyrgvm v. 

cant ) copıas eduxit, wo c$ nicht cten bor 

Ort n. miſt; auch laßt c8 (ich uͤrerſetzen 

Thurm, nämlich daß ber Name nur fo 

geheißen, obs gleich mehr als ein Tourm 

geweſen. 
PYRGÖTELES, is, m. (Ilugyoré£Aus)) 
"ein berühmter Gemmenſtecher zur Zeit des 
erofcn Alcgander, der auch bloß fti von 
ibn (leben lich, und durch einen Beſehl 
befannt machte, daß fonit nicmanb fein 

Bildniß ſtechen jollte, Plin. H: N. VII, 

37 extr. fedt. 35. XXXVII, 1 med. fe&.4. 
Pyaous, i, m. (mUgyos 7. e. turris) 1) 

cn Thurm, Liv., f, Pyrgos. 2) das Ge⸗ 


" 


t5 
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(itr, weraus die Würfel geworfen mer: 
ben, fonft phimus genannt, Wuͤrfelbe⸗ 
cher, 3. E. mitteret in pyrgum, Horat. 
Sat. 1l, 7, 17, mo icbod) andre Edd., 
3. €. Gefn. etc. , phimum haben: pyr- 


gorum gone: Sidon. Epift. VIII, 12 
puil med. 3) eine Gradt in Arcadien, f. 


Pyrgos. 
PyYxio, are, (von wöpi. e. ignis) beif 
machen, warm machen: fo [cien Cini 


ge Petron. 73 $. 5, nämlich pyriabatur, 


wo Ed. Anton. parahatur hat. 

| PYniPHiÉGÉTHON, Us, (mwugipAeyl- 
Yav, eigentlich mug! QAeyíSov i.e. igne 
‚urens) von Seuer brennend, cin Kluf 
ber Unterwelt, fonit Pblegethon genannt, 
Tertull. Apol. 47 extr. Arnob. 2 ante med. 
p. 66 Harald. (Al. p. $2). Martian. Cap. 2 
poft med. pag. 40 Grot. unb Cic. Nar. 
D. IN, 17. " 

Pysıpre, es, (Ilvginmy) Tochter des 
$. Theftius, mit welcher Hereules bcn Vas 
troclus, (nicht jenen Vetter und Freund 
des Achilles) gezeugt bat, Apollod. LI, 
7, 8. 

PYgites, ae, m. fcil. lapis, ( mugírws 
fcil. Altos i. e. &cuerficin) t) Muͤhlſtein, 
Plin. H. N. XXXVI, ig in. fest. 30, mo 
namlich Plinius jagt, daß den Muͤhlſtein 
(lapidem molarem ; Einige Pyriten nens 
nen, quoniam, mic er hinzufuͤgt, fit plu- 
rimus ignis illi. 2) Stein, wercus Erz 
geſchmolzen wird, Plin. H. N. ibid. 3) 
$euerjtein, Plin. Ibid. 4) i. q. pyritıs, 
Prifcian. Periegef. 987: cf. Pyriris. 

Pyriris, is, (fcil gemma) (mugira 
fcil. Altos ) cin gemificr ſchwarzer Edel 
(cin , Plin. H. N. XXXVil, 11 med. fed. 
72 Hard. Auch hat man pyrices ! (fcil. 12- 
pis)» Gr. mugirws fcil. lapis, und ſo bat 
Ed. Elzev. pyrites nigra quidem cet.: cf. 
Pyrites n. 4. 

Pv&Nos oder Pvnuvus, i, f. eine Statt 
in Caricn, Plin. H. N. V, 28 feit. 29 
und Steph. Byz. j 

PiröBÖLäÄrlus, i, m. (von mupoßudcs 
i. e. ignem iaciens) der feurıge GSeſchoſſe 
wirft, 3. €. uti fub fidere Canicul;e 
erunt venatores, —  pyrobolarii, Iul. 
Firm. VIII, 10; fo mil Beroaldus leſen 
ad Apul. Met. III. 

PinÓcÓnAX Oder PyggRHocÓRAx, äcıs, 
m. (mvjgoxoga£ i. e. corvus rufus vel fla- 
vus etc.) ein. Vogel aufden Alpen, den 
Einige Alprabe nennen wollen, a. €. 6- 
cut Alpium pyrrhocorsx, luteo rcí'ro, 
niger, Plin. H. N. X, 48 fc&. 68. 

PinÓpzs, ae, m. Sohn dis Gilir, Dir 
zuerſt Seucr aus einem Kieſelſteine geichlüs 


‚gen haben feff, Plin. H. N. VII, $6 ante 


med. fest. $7. 
Pyrcorıs, f, Pyrois. 
Pysosssı, orum, ein Volk in Thra: 
cicn, Plin. H. N. ML, 11 poft init fet. 13. 
j Pyrois 


' Sifanct Mars, fcil. 
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Piröıs, (Pyroeis, brcpípfbig) entis, m. 
(mvoóss) feurig: daher beißt fo 1) der 


292. Aufon. Idyll, XVIII, 12. Mart. Cap. 
8 poft med. p. 287 Gror., auch, wiewohl 
griechifch, Cic. Nar. D. Ir, 20: fo aud) 


Pyroıs Martium fidus, (pleonatifch), Apul. 


de.mundo poft med. p. 17«, 8 Elmenh. 2 
eins ber Connenpferbe, fcil. equus, Val. 
Flacc. V, 432. Hyg. fab. 182, unb Ovid. 
Met. II, 153, welcher [etre Pyroeis bat 
( dreyſylbig) mit Benbehaltung des Gries 
chiſchen Diphthongs, mugóris. 

Praomäcnus, 1, ein berühmter Bilds 
bauer, Plin. H. N. XXXllil, $ poft init. 
und poft med. fect. XVIII, 20 und 24. 

‚ PirÖroeEciLos, ( sugorormxíAos ) LAPIS 
i. e. cin Stein mit feurigen Punkten, ſonſt 
auch pfaronıus genannt, Plin. H. N. 
XXXVI, 8 poft med. fect. XIII, 2, und 
cap. 22 in. fet. 43. 

Pyaöeus, i, m. (mvowncs i. e. cin feus 
riges Geſicht habend, feurin ausichend), 
eine gewiſſe Maſſe Erzes mit Golde ver— 
miſcht, Plin. H. N. XXXIIII, 8 prope fin. 
fedt. 20. 
Ovid. Mer. II, 2. Lucret. II, 802, wo €i; 
nige e$ Carbuntel erttdren : viclletcbt uns 
nbtbig; wenigſtens iſts in ben Gtellen 
Plin, H. N. und Propert. die vorgedachte 
Maffe Erzes ofienbar. 

PyrrıLe, es, ein alter Name ber Ins 
fet Delos, Plin. H. N. IIII, 12 ante med. 
ed. 22. 

PYRRHA, ae, f. Und Pyearur, es, f. 
(Tlvdsa) 1) Tochter des Epimetheus von 
der Dandora, und Gattinn des Deucas 
lions, die mit ibm nach der großen Wals 
ſerſluth das menichliche Geſchlecht durch 
Werfung der Gteine wieder berficlite, 
Ovid. Met. I, 350 feqq. Senec. in Troad. 
1039. Hygin. fab. 153. Apollod. I, 7, 2. 
2) fo hieß auch Achilles wegen feiner röths 
Lichen oder blonden Haare, ( quoniam ca- 
pillis flavis fuit, et Graece rufum pyr- 
rhon dicitur, Hygin.), fo lange cr in 
Scyros in Weibskleidern verftedt war, 
Hyyin. fab. 96, baber er auch feinen das 
feldft geseugten Sohn (font Neoptolcinus 
genannt) Pyrrhus genannt baben fol, 
Myg. lbid. 97 extr., cf.Serv.ad Virg. Aen. 
11, 469, melcher fagt; Pyrrhus, a colo- 
re comae didus. 3) bie Mütter ber He⸗ 
(ena von dem Jupiter, Ibid. 155, ba ſonſt 
Helena für bic Tochter der Leda gcbalten 
wird. 4) ein Name mander Städte, 
3. €. fo beißt eine Stadt in Lesbos, Mela 


Il, 7 poít init. Plin. H: N. V, 31 prope- 


fin. fed. 39 und Strabo: eine in £yelen, 
Plin. H. N. V, 27 Prope fin. fet. 28: eine 
ín Maancfia , Ibid. IIII, 9 fect. 16: cine 
in Cuba. Plin. H. N. IIII, 12 ante med, 
fe&. 21. Mela I1, 2; poft init.: cine in Cas 
rien , Plin. H. N. V, 29 poft inir. fe&. 29. 
Mela Il, 7 ante med. Auch iff Dyrche ets 


asryp, Colum. X,. 


Prop. Hl, 11 (16), at ,. und 
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ne Inſel beg Carien. im finu Ceramico, 
Plin. H. N, V, 31 med. fe&. 36. Not. 
5) Pyrrha iff auch ber (vermuthlich erdich⸗ 
tete, Name eines Mädchens und vermuth⸗ 
n Gelicbten des Horatius, Horar. Od. 
„5. ou. 

Pvg&&HAEUS, 3, um, I) Porrbifch, 
des Deucalions Gattign, bie Pyrrha, bes 
treffend, babin gebörlä, a. €. faxa, Stat. 
(Theb. VIII, 305. 2; Pyrrhiſch, i. e. 
die Stadt Pyrrha betreffend, babim aes 
börig, 3. €. in Lesbo adcidit, incenfo ne- 
more Pyrrhaeo, Plin. H. N. XV I, 10 poft 
med. fest. 19 i. e. bey der Stadt Sorcba 
in Lesbos. Nor. in Pyrrbaea flumen, quod 
Aphrodifium vocatur, fteriles facit, fcil. 
terra, Iid. XXXI, 2 ante med. fell. 7: 
Dicfe Gegend (ft mir unbefannt. Vieleicht 
eine Gegend in Theffalien, wenigſtens 
führt Hard. e Steph. Ryz. 9fgrrbéq als«is 
ne Gegend in Theffalien an. Net. Pyr- 
rhaei Aethiopes, ein Volk in Acthiepien, 
Ptolem. 

PvygRHASUS, 1, f. Pyrafus, 

PyggRus , es, f, Pyrrha. 

Pyn&HEUM, i, n. em Ort in Ambra⸗ 
cia, oder doeh dazu gehörig, Liv. XXX v HI, 
5, vielleicht (fcil. cattrum oder sedificium 
cer,), eine Burg des Pyrrhus inctff mebs . 
tern. Gebduden da herum vielleicht, mcif 
$. Pyhrrhus chemals icíne Reſidenz in Anız 
braica gehabt hat, mie Ibid. ficht. Ä 

Pyn&RHpA, ae, cine gewiſſe Weibsper— 


- fen, Horat. Fpilt, I, 13, 14, unb zwar 


cine diebiiche Magd tn einem Schaufpicle 
des Zitinnius$, vet. fcholiaft. ap. C.rug. 

Pv«grias, se, cin gewiffer Generaf 
der Aetoller, Liv. XXVII, 30 in. 

Pyarnias, ädis, f. (Iluogeds) aus dee 
Gtadt Pyrrha in Lesbos, dahin ecbéría, 
Pyrrbifh, à, €. puellae Pyrrhiades,. 
Qvid. Her. XV, 15. 

PygguícHA, ae, oder Pvanulcur, es, 
f. (fcil. faltatio) Gr. mvgóéxor, fcil. opxnous, 
ein gewiffer Waffentanz ı e. Tanz in J5afs 
fen, unb amar nicht nur von Manns : fons 
dern auch Weibsperfonen : doch unters 
fheidet Plin. H. N. VII, $6 poft med. fe&. 
57, faltationem armatem und pyrrhichen = 
erftern, faat er, baben.die Eurctes im 
Creta, [esttrn Pyrrhus, auch in Creta, 
aufgebracht (docuit): daher es wohl, mes 
nigfiens oft, cin bloß kriegeriſcher Tanz, 
i, e. morin gewiſſe 9rttafen 1c. ausacbrudt 
motben, geweſen feyn kann. Er fichtaus 
fcr dem Suer. Caef. 39 und Ner. 12. Solin, 
II (16): fo auch graecanicam Pyrrhicham 
Apul. Met. X poft med. p. 734 Ed. Ou-, 


. dend., wo Ed. Elmenh. p 253; 18 unb 


Ed. Vulc.:p. 369 Pyrrhicam baben, im 
welcher Stelle ibn Knaben unb Mädchen . 
tangen, cf. vorber Sueton, Caef. 39. Er 
foll den Namen haben vom Pyrrhus, mie 
Dlinius und Solinus an den Bad 22 
ellen 


*- 


“wor 
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Stellen fagen, (und amar fol er zu Vers 
de vom Pyrrhus anaeficült worden ſeyn, 
Solin.) oder, wie Andre wollen, vom Por⸗ 
rhichus. Daher Pyrrhicharii bic bícien 
Cauz tanzen, Ulpian. in Pand. XXXXVIII, 
19, 8 prope fin. $. 11. 

PysRurcHuARÍUS, 2, um, f. vorber. 

Pırauichius, a, um, (mujjixeos) 8. 
€. pes, cin Versolied aus zwen kurzen 
Cylben, Quintil. VIIIE, 4, 80. Martian. 
Cap. VIII poft med, p. 328 unb 33 Gror. 
Biomed. 3: daber verfus, ber derglels 
ben Bersglieder bat: dergleichen Aufon. 
Parent, 27 vier Bere fichen. Er foll nach 
Einigen den Namen haben a pyrrhicha 
(faltatione). 

Pyrrhichus, i, (IHugoxos) eine Stadt 
(n faconíca, bic den Namen vom K. Pyr⸗ 
tbu$, dem Sohne des Achilles, haben 
foll, wiewohl Andere fagen vom Yyrrhi⸗ 
us, einem von den Eureten, nach Pau- 
fan. in Lacon. 25. 

Pyanuipss, ae, (IIugi/dns) cin Nachs 
komme des Vorrhus, f. Pyrrhus n. 1. 

Pyarno, Ónis, m. ( Iljjjuv, vos) cin 
Philvieph (crft Maler) aus elis cin Sohn 
des Pliſtarchus (Diog. Laert.) ; begimcife(s 
te alles, Cic; Fin. 11, 11 unbi3.. IIII, (6. 
Cic. Tufc. I1, 6. Quint. XIi, 2, 24, bcíonz 
ders Gell. XI, $ und Diog. Laert. VII, 
61 feqq. Seine Anhänger heißen Pyrrho- 
nii (Pyrrhonei), unb Sceptici, Gell. XI, 
$. Cic. Orat. DI, 17. 

Pyrruecorax, f. Pyrocorax. 

Pyrruönius, a, um, (llujódwos) ober 
PysxuHouíus (Pyrrhonens ) à, uni, (Gr. 
etj)svnos) den Pyrrtho betreffend, von 
ibm berräbrend, Pyrrhoniſch: daher 
Pyrrhonii oder Pyrrhonei, Cic. Orat. III, 
17, oder Pyrrhonii philofephi, Gell. XI, 
5, Anhänger des Porrho. 

Pyarnos :oder Pyırhus) campus, Gr. 
vo lluóoócv medion Ptolem., eine Gegend 
im innern Libyen. 

Pv«RHus,- i, m. (Ilogóos) 1) des Achils 
les Sohn, Enkel des Peleus, unb lirens 
tel des Aeacus: hieß auch Necprclemus, 
feine Mutter war Deidanıia, Tochter des 
Köntas €ocomebes auf der Inſel Seyros. 
Er ^ar mit vor Troja, auch im hölzernen 
Pferde; tödtete unter andern ben Prias 
mus, (Virg. Aen. 1I, 547 feqq. Di&. € ret, 
V. o3) nahm die Andromahe als Sela— 
vinn mit, mit der er ben Moloffus zeug— 
te. er nabm auch Pen Selenus mir nad) 
Epirus« wo cr fib. in Moloſſus niederlick, 


anb dem Helenus bie Andromache zur Ges 


aneblinn überlich, und dic Sermione bcus 
entbete, wofür ce vom Dreites netödtet 
wurde, ber mit ihr bereits verfprochen 
ebe fie Pyrrhus beiratbete, ob fie 
eleich aud bem Pyrrhus noch vor dem Ore⸗ 
His verſprochen worden mar, Auch bat er 
dic £anaffa, des Hercules Enkelin, geraubt, 
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und acht Kinder mit ihr gezeugt, aud 
bic Volnrena als cin Opfer für den Achil⸗ 
led tödten laffen. Ovid. Her. VIIt, 3 Iu- 
ftin. XVII, 3. Virg. Aen. II, 469 und 
$25 feqq.: daher Pyrrhides, ae, ein Nach⸗ 
komme davon: daher Pyrrhidae die Eins 
mwohner in Epirus, Iuftin. Ibid. Wcacn 
feines Namens, f. Pyrrha n. 2. ©. auo 
von [bim Hygin. fab. 97 und 123. Apol- 
led. IIl, 13, 8. Di&. Cret. IH, 15. =) 
König In €pírus, der mit ben Römern fo 
tapfer Kricn führte, und bey Belagerung 
von Sparta durch einen Gtein geräbtet 
murbe. Er leitete fein Geſchlecht vom 
Achilles ber: daher cr auch Aeacides zus 
weiten beißt, f. Cic. Fin. II, 56. Cie. ad 
Diverf. VIIII, 25. Iuftin. 25, 3 feqq. 
Not. Pyrrhi caftra, cin Ort in faconica, 
Liv. XXXV, 27, iff vielleicht bic Stadt 
forrbibus: aud ein Ort. ín Epirus, 
Liv. XXXII, 13. 

Pvanuvs campus, f. Pyrrhos campus. 

PvsMA, His, m. (mvcja) 3. e. cine 
Srage, Mart. Cap. V polt med. pag. 171 
Gror. und. Aquila Reman, de figur. fen- 
tent, et clocut. p. 153 Ed. Ruhnk., in 
melden bepben Gtellen e$ von Eretema 
i. e. Frage, unterfcheiden wird. 

Pystira, cine Infe! auf dem Aegdi⸗ 
feben Meere bey Gmyrna, Plin. H. N. V, 
3ı prope fin. fe&. 38. 

Pystus, eine Stadtin Earien, Ptol 

PirHÁGÓRAS, ae, m. (Ilu2xyogas) I) 
ein berühmter Griechiſcher Philofopb vor 
dem Gocrates aus Samos, Uvid. Mer. 
XV, 6o. Gell. XVII, 21, ein Gobn bes 
Demaratus, Iuftin. XX, 4, oder des Dincs 
farchus, Diog. Laert. VIIL, r. Apul. Flor. 
2 poft med. p. 351, 20 Elmenh.; ein 
Schuͤler des Vhereendes, Cic. Tufe. I, 16 : 
zog aber nach Italien in den Theil, der 
Magna Girsecia heigt, und lebte zu Eros 
ten zu den Zeiten des Tarquintus Super⸗ 
bus, Cic. Tufc. III, 1, oder des Servius 
Zufius, Liv. I, 18: daher Stuma Ponts 
pllius fein Scaler nicht fenn koͤnnen, 
Liv. Ibid. Von Eroton zog er nach Metas 
pontum, wo er geitorben iit, Iuftin. XX, 
4, Cic, Fin V, 2: daber er der Cotifter 
der Stalifchen Mbilofopbie if, f. Ovıd. 
Met. XV, 60 feqq. Prog. T aert. VIII, 1 
feqq. Not. 1) Er nannte fid zuerſt einen 
Philoſophen, Cic. Tufc. V, 3. 2) von 
ibm rührt die Geelenwandernng (merem- 
p'ychotis) her, die er behauptete: daher 
cr glaubte, er fcy der bey Troja vom Dies 
nelaus erlegte Euphorbus, folalich jeu er 
mit vor Troja geweſen, Ovid. Mer. XV, 
16: -die Seele des Eupborbus fco in einen 
on , unb hernach in den Pothagoras ges 
ommen. 3)cr verboth feinen Schuͤlern 
fabas (dad man Bohnen insacmein übers 
fe&th zu efen, Cic. Divin. I. 30. Horar. 
Sat, 11, 6, 63, obalich Arifererius P 

D € * 
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Gell. III, 117faat, baf Pythogoras feine 
Hülfenfrucht häufiger, als die Bohnen (fa- 
bas) gegeffen babe), desgleichen auch die 
Thiere zu fchlachten und (br Flelſch zu eſ⸗ 
fen. 4) feine Schüler mußten ben ibm 
ein fünfjähriges Stillſchweigen beobach⸗ 
ten, ohne ihn um etwas befragen zu küns 
nen, D:og. Laert. VIII, 10, cf. Claudian. 
de conful. Mall Theod. 157. Gell. I, 9 
eder doch, ba bic Zeit abgefürgt werden 
fonnte, meníaftenà ein zwenjdhriges , nad 
Gell. 1, 9: auch pflenten feine Güter 
fcine Urſache beym Disputicren anzuge⸗ 


ben, fondern fich bloß auf ihn zu berufen - 


mit den Worten adràs £Qa f, e: ipfe (1. e. 
magilter fcil. Pythagoras) dixit, Cic. Nar. 
D. I, 5. Cic. Tufe.1, 16. $)litera Pythago- 
rae i. e. y, heißt auch bivium Pyrhagorae, 
Aufon. de.monofyll. (Idyll. 12) de literis 
9: cf. Perf. IIl, 56. La ant. Vl, 3 $.6 
feq. Not. f. vom Pythagoras Überhaupt, 
Diog. Laert. VIII, 1 feqq. TI) ein anbret, 
den ber Kaiſer Nero, mic cinen Gatten, 
gechliget, Tacit. Ann. XV, 37. IM) auc) 
find drey Bildhauer unter dem Namen 
Pythagoras befannt, 1) Pythagoras aus 
Rhegium, Plin. H. N. XXXIIII, 8 ante 
med. fe&t. XVII, 4. 2) aus feontium, 
Ibid. 3) aus Samos, der vorber Maler 
war, I id. fett. XVIlll, $- 
PiyrHÁGÓREUs, a, um, (IIuSayógt«os) 
den Ynthagoras betreffend, ibm gehörig, 
dahin fich beziehend, von ihm herrührend, 
‚Pyebagoriih, 3. €. fomnia, Horat. 
Epift. Il, 1, 52: pavo, ij. e. bet Pfau, 
in den die Gecle des Euphorbus gefahren, 
worauf fie in den Vothagoras gekommen 
(mie Pythagoras vorgab): daher vom Ens 
niué, der fib für ben Homerus hielt, fant 
Herfius (mit Anſpielung auf des Pythago⸗ 
ta$ Scelenwanderung) VI, 11, poftquam 
deitertuir effe Maeonides (i. e. Homerus ) 
Quintus (i. e. Ennius) pavone ex Pytha- 
goreo : Jine eg Cic. Orat. Il, 37, 
3. e. feine Schüler und Anhänger. 
PiruÁGÓnRÍCUS, a, um, ((IIuy3ayogrxos) 
1. q. Pythagoreus, Dytbaaorifd), 3. E. phi- 
lofophia, Plin. H. N. XIII med. fe&. 27: 
rudentia, Val. Max. II], 7 t (extern.): li- 
ri, Liv. XXX, 29. Plin. HN. XIM; 12 med. 
fet. 27: daher Fythagorici, Cic. Divin. I, 
20, feine Schüler und Anhänger. 
PirHäcörısso, are, (mufayeoiga, fo 
wie PuAınzigu etc.) ben Pyrbagorasnachs 
abmen, ein Anhänger von ibm feyn, 
3. €. nofter Plato Pythagoriffar, Apul, 
-Flor. 3 extr. p. 352 klmenh, 
PirHAvLA, ae, und PY THAULES, me, 
m. ter 1) eigentlich, der ein Lied 
auf den Pythiſchen Apollo (Apollo ah 
thius) auf der Flöte blaſt, Hygin. fab. 
273: bernach 2) der auf dem Theater blaͤſt, 
Befonders zu ben fogenannten Monologen 
* (Canticis) i. e. Alleinreden des Acteurs acs 


4. €. einer 


PYTHEAS—PYTHIUS  .$868 


compagnirte, Varr. ap. Non. 2 n. 743. 
Diomed, 3. Senec. Epiít. 76 poft init. Vo- 
pifc. in Carin, 19. — Man fdrcibt auch 
Pithaules (a), 3. €. fo ftcbt in der anges 
führten Stelle des Seneca Ed. Gronov. 
und Vopifc. in Carino 19 Ed. Obrechr. 
Pv*u£Éas, we, m. (IluSfos) 1) aus 
Marſeille zur Zeit ded K. Vtolemdus wol 
[abelpbus, einer von den Geograpben. bie 
eine Periplus gefchrieben haben, "lin. H. 
N. ll, 75 fect. 77. 11, 97 poft med. fedt. 
99 etc. Strabo I prope fin. nennt (bn 
einen großen Luͤgner. 2) cin berübmtee 
Gálator, Plin. H. N. XXXIII, 12 polt med. 


ſect $5. 


PvruÍía, se, f. Pythius. 

Pyrifa, orum, f. Pythius, 

P?ruíAs, ae, fol ber befannte große 
Sreund des Damon geweſen fenn; aber 
eipeiger beißt er Phintias, Cic. Offic. 11I, 
10 Ed. Graev. , Erneft. , Heufing., ferner 
Valer, Max. IIl], 7, 1 (extern.) Ed. Tor- 
ren. 

Pyruias, ädis, f. ein weiblicher Name, 
Gcelavinn, ap. Terent. in ku- 
nucho: ein andrer iſts Horat. Art, 237, 
die den alten Stmo um Geld prelit, bey’ 
einem alten Comiter, 3. €. fuciliud, 

Pyrnicus, s, um, (IIu3uxós) i. q. Py- 
thius, Apolifch, Delphiſch, à. €. divi- 
natio, Valer. Max. I, 8, 10: vox Pythi- 


ca, Liv. I, $6 extr.: Apollo, Liv. V, 21 


in: oraculum, Ibid..15, oderfortes bid. 
23: agon (i e. certamen), Tertull, adv. 
Gnoftic. 8. ( 

Py1ufow, i, n. (nvSÍov) eine Urt Zwie⸗ 
belgewächie, 3. €. Genera Graeci AA fe- 
cere, bulbinen, fetanion, pythion etc., 
Plin. N, N. XVIIII, 5 prope fin. fec. 303 
da aber Theophr. Nominar. zv3/oy hat, 
fo wäre pyrhionem oder pyrhiona genauer. 

Pyruton, onis, m. (Ilu$íoy) 1) ein 
Schriftteller von der Landmwirthfcbaft aus 
Rhodus, Varr. R. R. 1, 1, 8. 3) eine Ark 
Zwicbelgewächfe, f. vorher Pythion, i. 

PyruiowNia, ae, f. cine Infel auf dem 
Syonifcben Meere, in der Gegend ud Cors 
fu (Corcyra), Plin. H. N. HII, 12 poit 
init. ſect. 39 Ed. Hard., mo Ed. Elzev. 
Pytionis bat. 

Pyrnıs, cin Dorgebirge in Marmaris 
ca, Prolem. 

PvyTufvM, i,,n. (ITJ9:oy) eine Gt 
in Theflalien, Liv. XXXXII, 43. —ã 
2, 1? und 35. Plurarch. et Stephan. Dyz.: 
beißt au Pytheon (Ilc9zovy), Ptolem. 
. YrHivus, 2, um, /IIó3:os) 1) pytbi 
i. e. Delphiſch, aud) von der éd 
pbt (die Pyıho Heißt), mo Apollo ein Dras 
Ecl batte, dahin gehörig ıc., 3. €, incola 
Pythius, Horat. Od. I, 16 6, i. «. Apol- 
lo: fo auch Pythius Apollo, oder Apollo 
Pythius, Cic. Divin. I, 19. Cic. Offic. II, 

22ante 
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22 ante med. Plin, H. N, XXXVI, 4 fed. - 


If, r. Liv. XXLI, 11. XXVIIHI, t0: 
und deus Pyrhius, Propert. II, 3t (23), 
16 Nor. Des Apollo Züname Pythius 
könnte aud von der von ihm erlcaten 
Schlange Python herkommen, mie Hygin. 
fib. 140 geiagt wird (mie denn auch Ovid. 
Mer. I, ,46 die Pychis certamina davon 
benannt icon follen); mo «3 nicht dann 
vielmehr Pyrhonius heißen müßte, | Daber 
2) den Apollo berreffend, ibm gebörıg 
odcr heilig. Apolliſch „wicwebl fib. e$ 
auch uͤderall Delphiſch erfiären läßt), 
3. E. oriculum, Cic. Divin. ], 1: Pythia 
regna in'onfi dei, Propert. HI, 13 (t0), 
$2, i. e, die St bt Delphi: Pythia <on- 
fulit antra Lucan. Vi 425: bdaber Pythia 
vates, juvenal. X!!l, 199, und ſchlechthin 
Pytnia, (Ilo3ía) fcil. vates, Nep. Mile 1. 
Cic. Divin. I, i9 unb 36, i$. e. Apollos 
Nrieiterinn oder Weiffagerinn zu Delpbi: 
daher Pyrhie fcil. folenn a oder rertamına, 
i.e Wettſchauſpiele zu Ehren des Apollo 
ey Delphi, c vid. Mer. 1, 447, der aber 
ſpricht, der Name kaͤme von der Schlange 
Python her: Theſſalicae veniunt ad Py- 
thia laurus, Lucan VI, 409: qui Pychia 
cantat tibicen, Horat. Art. 414, i. c. in 
ludis Pychiis: — fuperacus ab eo Pyrhiis, 
Plin. H. N. XXXV 9 in. fe&. 3$. Nor. 
Ueberall paßt Delphiſch, bod) víciicicbt 
nur in Ruͤckſicht bes Apollo. Nor. Pythius 
ift auch ein Mannsname, Cic. Offic. I, 
14: ein anderer iſt Pyrhius, aus Bithy⸗ 
nien (nacb andern aus Lodien), der feinen 
Sohn vom S. Zerres losbat, mofür Zers 
xes bicfen losgehetenen Gon in 5meo Theile 
zerreißen ließ, Senec. de ira iil, 17. Plin, 
| H. N XXXI, 10 f*&. 47. 

PYvuo. us, f. (Tlv3o. Paufan. Genit. 
oös unb à»os, daher Adcuf. I1uSZva Homer. 
Jl. 8, $19: Dar. IIy95? Xenoph. Apolog. $. 
12. Homer. OdyfT VIII, 80) iſt die Stadt 
Delphi, in Phocis am Parnaſſe, Lucan, 
V, 134, 100 Ed. ! ort. Python bat:. beicns 
ders bey Griechiſchen Schriftkellern, 3. E. 
Homer, lliad. 8, $21. Hom. Odydl.d,$19. 
Ibid. VIII, $c. Apollon. Rhod. I, 398. 
auch Xenoph. f. oben. Doch vielleicht nur 
in Ruͤckſicht bes dort ein Orakel habenden 
Apollo; mo es nicht gar vielleicht bloß ble 
Gegend von Delphi (E, mo das Orakel 
fand: daher die Etnmolsgic von »o3é- 
era nicht eben einfdltig if: — daher fagt 
Tibull I, 3, 27, ubi Delphica Pytho? 
Der kleinere Scholiaft über bie Stelle Ho- 
‚mer. Tli«d. jagt, die Stadt feo Potho und 
bernach Delphi genannt worden ; eben fo 
fagt Paufan. in Phocic. 6, die Gtadt babe 
auch Pytho, nicht bloß Delphi geheißen: 
vieleicht iff 6608 jo, mie mit Ilium unb 
Troia cet. Not. Auch iſt Pytho, ónis, ein 
MM) p €, Liv, XXXXIIII, 12 
unb 16. ) 


 tismatis gelefen werden muß: 
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Prruopicus, i, ein berühmter Bifds 

auer, Plin. H. N. XXSlill, 8 poft med. 

, XVIII, 25. 

PvrHopDsvus, i, (IIu20dugos) ein bes * 
tübmter Bildhauer aus Theben, Plin. H. 
N. XXXVI, 5 pott med. fe&. IIII, 11. 
— in Boeor. poſt med. p. 308 We- 
chel. 

Pirnon, Ónis, m, (IIi2ov) eine gewiſſe 
Schlange, die Apollo erlegt bat, Ovid. 
Met. 1, 430 feqq. Claudian. 1 praef. 1. 
V, 80. Lucan. V, 408. VII, 14%. Apollod. 
$4. 1. Hygin.fab. 140. Gie iff ciu Kind 
der Erde, Ovid. loc. cit. Hygin, loc. cit. 
unb praef. Gie verfolgte die frci£cnbe 


‚Patona, weil fie wußte, daß fatencná 


Sohn (ie töbten würde, Hygin. fab. 153 
und 140: fie gab Drafeliprüche vor 
dem Apollo auf dem Parnafle, Hygin. 
fab. 140: cf. Apollod. I, 4, t, wel⸗ 
der faat, fie bebe den Apollo nicht au 
den Delphiichen Drafel gehen Iaffen mots 
(m; und da babe er fic getödtet. Nor. 
auch beißt Python ftatt Pytho die Stadt 
Delphi, Lucan. V, 134. Not. Pychonos 
come, f. Pythonos. 

P*rHÓN:CUS, $8, um, (nuJamaos) 
weiffagerifd), 3. E. magos elicere explo- 
rend: occultis per Pythonicos fpiritus, 
Tertull. de snim. 28 extr., von Pythius 
i.e. Abollo: mo Tertullianus nidbt an 
die Schlanae Sl ptbon, fefalic) an den Teus 
fel gedacht bat, reurelifch oder zauberiſch. 

Prraöxion, i, n. cin gewiſſes Kraut, 
i. 4 draconrea, Z2radenmuri, Apul. de 
herb. 14. auch ein anderes Kraut, fen& 
hyofcyamus, Apollinsris etc. genannt, 
Ibid. 4. 

PrrHnönos CoME (lIuSovos xo», Py- 
thonis i. e. ferpentis vicus), ein Ort in 
Aſien, mo fich die Gtörche, ebe fie fortzics 
bin, verfammeln follen, Plin. H. N. X, 
3j ante med. fe&. 31. Solin. 40 (53) extr. 

Pirkördrıs, is, f. (Ilu*ómoAss) 1) 
eine Stadt in Bithynien, Plin. H. N. V, 
32 poít med fe. 43. 2) eine Ctabt in 
Earien, jonft Nyfla genannt; Stephan. 
Byzant. 

PyruówissA, ae, f. (Ilu3svcca) i. e. 
Weiſſagerinn, Vulgata Paralip. I, Io, 13. 

Prraus, i, m. cin gewiſſer Dann, der 
den Spiclbalk (pilam luforiam) crfunbem 
haben fol nad) Plin. H. N. VII, $6 poft 
med. feit. $7. 

PYTisMa, ätis, m. (nUrsona) ba8, mas 
man ausſpuckt, das Ausipeyen: beſon— 
ders wenn man Getränke, à. E. Mein, 
auf die Erde ſpuckt ıc., 3. €. in conviviis, 
quod poculis er pytifaatis- effunditur, 
fimul atque cadit, ficcefcit, Vitruv. VII, 4 
prope fin., mo die Edd. gemeiniglich (3. €. 
Ed. de Laet.) fputifmats haben, aber py- 
qui Lace- 

daemo- 
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daemonium pytifmate lubricat orbem, lu- 
venal XI, 173. &inige fehreiben Picyfma. 

Pitısso, are; (sutrícw)' ausſpucken, 
susipeyen, 3. E. Wein ıc., "ferent. 
Heavt. HI, 1, 48. Einige ſchreiben piryffo 
oder pitiffo. 

PvTNA, ae, cin Hügel des Berges Ida 
in Creta, Strabo X: auch eine Stadt das 
ſelbſt, Stephan. Byzant., fonft Hierapytna 
(isgd UIdrva) genannt, 

PYxACANTHUS und PYxACANTHOS, i, 
an. unb f. (muvfaxavsa Diofcer.) ein gewiſ— 
fct dorniger Straub, mit Buchsbaumar⸗ 
tigen Blättern (von muU£os i. e. buxus), 
Plin. H. N. XII, 7 extr, fe&. 16. XXI, 
I4 mel. fed. 7. 

PvxÁcÁTUuUS oder PvxaGÁTHOS, i, n. 

(m0£ dya&0s, Homer. lliad. y, 230) qut 
mit der Sau(t, i. e. ein guter Fauſtfech⸗ 
ter, pugil, Martial. VII, $6, =. 
- Pvx:DATUS, 2, um, (von pyxis, eigents 
[ích Particip. von pyxido, are, i e. pyxide 
vel forma pyxidis inftruere) buͤchſenfoͤr⸗ 
míg gemacht, i.e. in einander geben), 
wie die Büchfe in ben Buͤchſendeckel, à. €. 
commiſſurae pyxidacae, Plin. H. N. XXXI, 
6 in. fedt. 31. 

PvxipícÜrtA, ae, f. (Deminut von 
pyxis) cin Büchschen, Büchslein, Ceif. 
Vl, 6 fe&. 5. 

Prxinus, a, um, (sUfwos) 1) i. q. 


Luxeus. 2) ad pyxidem vel prre per- ' 


tinens, z. E. pyxinum, fcil. collyrium, 
Cel(. VI, 6 fe&. 25, vieleicht weil fic in 
der (buchsbdumenen) Büchfe tft, Büchfens 
(albe ; wo fie nicht eine befondre Art if; 
und Celſus fcheint fie ald eine befondere 
Art anzuführen. : 

.— Pvxiowos, i, ein Kraut, i.q. ariítolo- 
chia nach Apul. de herb, 19. 

PvyxinÁTES, ae, heißt der Euphrat, che 
er durch den Taurus geht, Plin, H: N. V, 
24 in. fe&. 20. : ; 

Pyxis, idis, f: (aufs) eine Hüchfe oder 
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Büchschen, 3. €. zum Balfam, Arzneh, 
und zu Aufhebung andrer Dinge: eigent⸗ 
lich, wie es fcheint, aus Buchsbaume, 
bernad aus Holze, Eiſen, Bley xc. , f. 
Quintil. VII, 6, 35, wo er von ben tro- 
pis handelt unb fagt: pyxides, cuius- 
curique materiae funt, folglich muß er ges 
laubt haben, e$ bedeute eigentlich eine 
üdie aus Buchsbaum: fo jagt auch 
Geneca de benefic. V, 13, man ſpreche 
Cob fimilitudinem) pyxidem argenteam et 
auream: Daher pyxis veneni, Cic. Coel. 
25: venenum in auream pyxidem condi- 
tum, Sueton. Ner. 47: daher partoe gla- 
dio vel.pyxide numos i. e. veneno, luve- 
nal. Xlll, 25: ferner barbam conditam in 
auream pyxidem, Sueton, Ner. 12: medi- 
camentum aerea pyxide condere, Plin. H. 
N. XXVIII, 13 extr. fe&, 76. Go fommt 
vor pyxis cornea, Plin. H. N. XXI, 20 
poít init. fedt. 81: ftannea, Ibid. XXIX, 
2 poít med. fc£t. 10. XXX, $ ante med. 
fett. 6: argentea, !bid. XXVIII, 6 med. 
fed. 38: plumbea, Ibid. XXXII, 10 pot? 
med. ied. 47: daher gehören bic pyxides 
mit zur Toilette des Frauenzimmers, Mar- 
tial. VIII, 38, 4. Petron. 100. Paul, Sen- _ 
tent. III. tit. 6 $. 83, mo buxides (tbt: 
babet tropifch, etwas Buͤchſenfoͤrmiges, 
3. €. beym Gtampjen im Moͤrſer, fagt 
Plin. H. N. XVIII, 71 poft med. fed. 
XXVIIII, 2, tunditur granum in pila lig- 
nea, — nobilius pilo:  primori (fcil. 
parti pili) ineft pyxis ferrea: excufis in- 
de tunicis cer., ?. €. (viclleicht) ein hohles 
büchfenförmiges Eijen. Not. man febreibt 
d buxis, 3. €, Paul. Sentent., f. vote 
er. , H 
. PvxiTxsS, ae, m. cin Fluß in Colchis, 
Plin. H. N. Vl, 4 ante med. fedt. 4 und 
Arrian. , 
Pvxvs, untis, f. (Ilu£o£s Strabo VI 
in.) ift der Grichhiihe Name der Stadt 
Buxentum ín Lucanien, Plin. H. N. Ll, $ 
poft med. (faff gegen das Ende) feà. 1o. 
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| Q , 


Q.— QOEPPE 


1) als ein Vorname bedeutet Quin- 
Q. tus, 3. E. Q. Caecilius Metellus. 2) 
i. q. que, 3. €, S. P. Q. R. i.e fenatus 
populusque Rom. 3) volui l1 S Q, Cic. 
Attic. VIII], 9 extr., £e. Sestert. quin- 
gentis oder quingentis millibus oder quin- 
genties. ‚Aber Ernefi bat D flatt Q bru» 
cken laſſen. 

Qo&rrs unb Cozerr ſtatt quippe, Pan- 
‚det. Florenr. XXXVIL, 4, y prope fin. 
XXXXI, 2, 1$; ct. Ccéppe. 


auf der Geire, anf welder c. : 


QUA 


QvÀ iſt der Ablativ von qui, quae, quod, 
und ficht abverbiatitet, fcil. parte, aud 
theils ratione, 1) fcil parte (oder via) 
| daher 
s) wo, cà mag cin Ort auf der Gre, 
oder cine Stelle im Buche, oder anders 
werts fepn, fura, überall iſts wo, z. €, 
sd emnes aditus, qua adiri poterat, Cic. 
Caecin. 8: duae erant viae, qua ad hi- 
bernacula poſſet perveniri, Nep. Eum. 9$, 
i. e. o; pontem. fecit in fluminc, qua 

copias 
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copias traducerer, Ibid. Milt. 3: ut ea 
(i. e. ibi) elephantus ornatus ire poffet, 
qva (/ e. ubi) antes unus homo inermis 
vix poterat repere, Ibid. Hannib. 3 extr.: 
in templum ipfe, nefcio qua, adfcendir, 
Cic Phil. lil, 8: reliquum fpatium, qua 
flumen intermittit, ji. e. ubi, Cacf. B. G. 
I, 38: fo aud) qua murum du&uri erant, 
Liv. 1, 44: qua figna ferri videbant, 
Liv. V, 43 in.: qua fequi munimento pot- 
erat. Liv, HIT, 17 extr.: Quod ubi eft 
fadum, interclufi equites, nec perrumpere 
eadem (i e ibidem,) qua transierant, pol- 
fe, Liv. III, 39 poít init.: ibi maxime 
confertis qua viam fecerant, Ibid.: eva- 
ftatis agris, qua iere, Liv XXXIII, 29: 
confultsrer, qua proxime itinera ad mare 
— ducerent, Liv. XXXX, ar Ed. Drak., 
wo kd. Grooov. vermuthlich durch einen 
Drudfehler quae bat: qua terrarum ul- 
timus finis cet., Liv. XXXXV, 9: Qua- 
qu vie eft vobis, erit er mihi, dixit, ea- 

em, Ovid. Mer. V, 29e, mo via ber No⸗ 
minativ it; daher insgemein beffer übers 
al parte ald via (Ablar.) ben qua jU vers 
fieben: und öfter, 3. €, Virg. Aen. I, 
401 (405) XII, $07. Ovid. Mer. I, 241. 
XUtl, 36r. Ovid. Her. II, 113. Nep. Cim. 
2extr.: (o auch liceat vagari, qua velit, 
Cic. Orat. I, 16, i. e. mo; bod kanns 
aud; feon wohin: ferner Qua autem eft 
(fl. in epiftola ) aliqmid impertias cet., 
Cic, Attic. VIIf, 9 in., $ e mo e$ aber in 
bem Briefe heißt, geſagt wird, flebt 1c. 
Doch läßt fich auch via verfcbn, à. €. re- 
tro, que venerat, — regionem repetiit, 
Liv. XXXX, $8, f. e auf dem Wege, mo 
fie gekommen mar; doch (dft e$ ſich auch 
überiesen veeber fie 20, ; qua quisque 
duiurus eſſet — quam poriffimum pere- 
ret, fcil. via, viam, Liv. XXXXIII, 2, 
i. e. auf welchem Wege (oder wohin) er 
i. , und welchen Weg cr nehmen mürbe: 
daber qua doppelt oft tbeile — theils 
beifit oder (o wohl — als auch, folglich 
haft cum — tum, oder cum — tum, oder 
ec — et, oder partim — partim, 3. €. 
qua dominus, qua advocati, Cic. Attic. 
M, 19 mod.: quam expedita tua. confilia, 
quam evigilara cogitationibus, qua itioeris, 
qua navigationis, qua congreí(us fermonis- 
que cum Caefare! i. e. et itineris et navi- 
gationis etc. , Cic. Attic. VIIII, 12 ın., 
np Ld. Erneft. quam — quam — quam 
bat, welches nicht fo gut iff: intelligo, 
re distentiffimum efle, qua de Buthroris, 
qua de Bruto, Ibid. XV, 18: qua bain, 
qua incercolumnia, Cic. Q. Fr. Il, t, 2: 
Ad hoc, ftipatum tribunal, atque enam 
ex fuperiore bafilicae parte, qua feminae 
qva viri, et audier.di et vifendi ftudio im- 
minebant, Plin. Epift. VI, 33: qua fuis 
quisque, qua totius ordinis viribus, Liv. 
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II, 35: qua confuies qua exercitum incre- 
pando, Ibid 45 unb éfter, 3. €. Liv. X, 
38. Plaut. Trin liil, 3, 37. Plin. Paneg. 
i eigentlih, einen Theils, andern 

heils, ftatt aliqua parte cer.: denn daf 
qua ffatt «liqua auch fichen könne, fiebt 
man aus dem fi qui cer. fiatt fi quis. cet. 
b; in wie fern, in fo fern als, ober-bloß 
in fo fern, à. E. vererem turare fodalem, 
ua datur, Ovid. Pont. Il, 4, 33, i e. in 
0 fern, oder fo gut ald cà zc.: fo and) 
Virg. Aen. Xl, 292, ccéant in foedera 
dextrae, qua datur: ferner imiemor fm 
propofiti, quo ftatui non ultra adtingere 
externa, nili qua Romanis cehäerean: re- 
bus, Liv. XXXVIIII, 48, i. e. in fo fern; 
doch fanné auch heißen wo: —sadíumere 
natUras eorum, qua cempetent, aut, miti- 
gare, qua repugnabunr, Quinril. HII, t, 
17: ^ in praefentia nen qua fiiius alicuius, 
f*d qua homo aeftimatur, Paul in Pan- 
det. XXXV, 2,63, i. e. als: efuge, 
qua potes, Ovid. Triít. Ill, 7, 48, i. e fo 
gut bu fannft: fo aud) qua potes, Ibid. 
l, 9, 65: qua fas eít, ametur, Ovid. Met. 
VIIII, $09: Qua lıcer er poífum, lIu&or 
celare furorem, Ovid. Her. XVI, 335: 
ſo aud) usque qus, i. e. in fo fern, 3.8. 
Ah accidente litora (lacus aiphaltiree ) 
Eífeni fugiunt, usque qua nocent, Plin. 
H. N. V, 17 fedt. 15, i. e. in ſo fern (ober 
weil fie ſchaͤdlich find; oder fo weit als 
fie ſchaͤdlich fino; mo man nicht usque 
qua überfegen will überall oder immer, 
(ugue) wo (qua) etc. c) von woher, 
3. €. quaque longiffime protpectari porerz*, 
Tacit. Ans IIl, 1; bod fanné aud wo 
heißen: muros obfcuraque lımhina portae, 
qua greffum extuleram, repeto, Virg. Aen. 
Il, 753; doch fann bier qua von ex abs 
bangen, fcil. porta: retro, qua venerat, 
regionem repetiit (f. e. rediit), Liv , f. 
sorher. d? wohin, 3. €. quo minus ei 
iceat vagari, qua velit, Cic. Orat. I, 16: 
qua rulic impetus illos, Ovid. Mer. I, 581: 
Quaque via eít vobis, erit et mihi, dixit, 
eadem, Ibid. V, 290, i. e. wohin cuer 
Weg geht ıc., f. vorher: Quaque feres 
grefius, adolebunt cinnama flammae, Ovid. 
Her. XVI, » qua quisque du&urus 
eflet, Liv., |. vorber. — 2) ícil. ratione 
(eber parre), wie, auf was für Art, 
3. €. Qua ficere id puflis, noftram nunc 
adcipe inentem, Virg. Aen. I, 676 (630): 
Et (cognofeite), qua fervetis revocarum a 
morte Dareta, lbid. V, 476: mille viis 
habuiffe dolum, qua figna filleret cet., 
Ibid. 590, f. e qua ratione, auf welche Art, 
bur melches Mittel ıc.: qua fas eit, 
ametur, Ovid. Met. VIlll, 509: aut num- 
quid tute profpexti ribi, quid fieret? qua 
fierer? Terent. Ad. III, 5$, $6: daher 
ne qua (fcil. ratione), damit nicht etwa, 


* 


$7; QUACUNQUSE 


3. €. fieri potis eft, ut ne qua (illa res). 
exeat, Terent. Ad. Ill, 4, 17: fo au 
nach metuo, z. E. Er metuit, ne qua verfa 
recurrat hyemis, Ovid, Faft. ll, 854, 1. e. 
ed möchte etwa — wicder fommen:_ bes 
fenders wie, oder fo aut al» (y. €. es 
gehen mtl), 3. E. Antonium delectus, 
qua poffir, ha'*irerum, Cic. Phil, Vl, 3, 
i. e. fo gut als er kann; doch fanns aud) 
ſeyn, wo er (nu?) fann: qua licer et 
pollum, Ovid., f, vorher:  efuge, qua 
otes, Ovid. Trift lil, 7, $3: ^ unb Läßt 
fic aus dem Obigen bicber ziehen Ibid. I, 
9, 65. Virg. Aen. Xl, 292. Ovid. Pont. 
11, 4, 33: fo auch non qua filius aefti- 
merur cer., Pande&t, f, vorher, nit 
mic, nicht als: daher überhaupt ale 
ae +. €. intra triginta dies, qua de- 
e&a ett, Colum. XJ, 2, $4, Ed. Gefner., 
mo quam üblicher wäre, und Ed. Ienfon. 
bat quam, auch bat fo Ed. Schneider. 
Nor Eben fo iff quacunque 3) 7, e. in 
— ——— in Rüd (id, mit dein Aceu—⸗ 
fotiv, 3. E. 1d (dxgoSUjuiov,, qua fummum, 
colorem floris thymi repraeíentar, Celf. 
V, 2€ n. 14. ín Anichung des obern Theils, 
i. e. in fo fern cá der Oberſte (der coceffe 
bct if); man könnte aud) ett verüeben, 
naͤmlich qua fur ma eít, 7. e. wo der im 
fo fern c8 der oberſte Theil, das Oberfte 
ift : baun gcbbrt cà au n. 1 b. 
QuAcCeMQuE, (von quicunque) fcil. 
. parie, 7) wo nur, i. e ed fco mo ed mol 
le, überofl, wo ıc., 3. E. quacunque cu- 
ftodıanr plebis hemines, (ea i. e. ibi) pate- 
re aditum, Liv. XXIII, 2 exır.: Quá- 
cunque iter fecit (Hannibal), cum omni. 
bus incolis conflixit, Nep. Hann. 3, i. e. 
wo er nur ging, marídirte ꝛe.: fo aud) 
quacunque iter fecit, eıusmodi non ‚ur le- 
gstus populi Romani, fed ut quaedam ca- 
lamır:s pervadere videretur, Cic. Verr. I, 
16 extr.: qua porro cunque fe tener, Lu- 
cret. 1, 509: quacunque vacar, lbid. $08: 
Ulmorum lenis (umbra), etiam nutriens, 
quascunque opacat, Plin. H. N. XVII, 12 
ante med. fc&. 18: Komani omnia haec 
marit duobus nominibus adpellanr: Mace- 
donicum, quacunque Macedoniam aut 
Thraciem adringit, Graecienfe, qua Grae- 
ciam adluir, Ibid. Ill), 11 extr. fe&. 18, 
Ed. Hard., mo Elzev. quodcunque fat. 
Auch woher nur, mie das Deutſche wo 
ftatt woher zumeilen gebraucht wird, 3. €. 
der Zburm, mo man die ganze Gegend 
feben fann ꝛc., à. €. quacunque cerna- 
tur (mundus), Plin. H. N. 11, 2 fedt. 2, wo 
man fie nur ficht 4. e. von welcher Gite 
man ıc.: Huius (pi&oris) erat Minerva 
(picta), fpe&tantem adfpeCtans, quacunque 


adfpicererur, lbid. XXXV, 10 extr. ſect. 


37. 3) webin nur, 3. €, quacunque 
iter fecit, Cic. Verr. I, 16. Nep. Hann. 3, 


3. e. wohin er ging oder auch mo er ging, 


- 
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f. vorber; quacunque nes commovimus, 
Cic. Attic. XII, 17 extr.: quacunque 
ingredimur, Cic. Fin, V, 2: qua fe can- 
que tulit, Virg. Aen. XI, 762, mo es ge⸗ 
trennt fíebt, mie vorber Lucrer. I, $02. 
3) feil. rarfone, 3. e. wienur-’ıc, au 
mas für Art nurrc.; obs vorfemme, rci 
ih nicht. | 

Quäpantknus, oder eigentlih Qua- 
DAMTENUS, jind meo Wörter, quadam 
tenus, feil. parte, gewifler Maßen, eia 
niger Maßen, 5. A Qusmobrem eitreis 
odor acerrimus, fapor alperrimug; qua- 
damtenus 'et cotoneis; nullusque odor 
fi-is, Plin. H. N. XV, 28 poft init. fe&. 
33: Alterum genus eit ſylveſtre, nigrius 
et quaianırenus rubens, lbid. XXUII, 14 
anre. med. ſect. 76, unb bfter, 3. €. Ibid. 
XXXVil prooem. fe&. 1. Gell. XVII, 
21 poft init.: daher es auch getrennt 
flieht Horat kpiít. l, 1, 32, Eft quadam 
prodire tenus. 

'Qyapı, orum, m. (Kovada) blc fYuas 
den, ein epematigc Bolf in Deutichland, 
und zwar in Südoften, heutiged Tages in 
Mähren, Tacit. Germ. 42 uud 
trop. VIlI, 6 (13). VIII, 6 (8). 

Quapaa, f. Quadrus. 


Quäpaäciwärius, a, um, (von qua- 
drageni) eine Zahl von vierzig (Dingen) 
enthaltend, von vierzig,cd mögen Jahre, 
Belle, Ellen 1c. (eon, a) ben. abren nach, - 
3. €. pupillus, 3. €, Quid ergo? :nquis x 
quadragenarium pupillum cogiras fub. ru- 
tela tua continere? Senec, Epiit. 25 in. i. e. 
vierzigjäͤhrig: fo auch quadragenarium 
iftum (fcil. hominein), Arnob. 2. b) dem 
Maafe nado, 3. E. fiftula quadragenaris, 
Vitruv. Vlll; 7. Frontin. aquaedu&. so 
unb 65, von vierzig 3oll: dolium qua- 
dragerarium, Caro K. R. 105, 5. e. viel⸗ 
leicht von vierzig Congiis. | 


QvÀpnAGZNI, ae, a, (von quadrzgin- 
ta) !) vierzig bey Wintheilungen, je 
vierzig, ). E. columnae fingulae Sestert. 
quadragenis millibus, Cic. Verr. I, $5: 
octoginta confecit cenzurias, quadragcn:s 
fenioruin 2c iuniorum, Liv. 1, 43: obii- 
des annorum quinum quadragenum ‚flott 
quınorum quadragenorum), Liv. XXXVvlil, 
33: fo auch obelitci quattor quadragenum 
o&tom»m cubitorum longitudine, Plin. H. 
N. YX.XXVI, 8 extr. fec. XIII, 2: Inter 
vallum juflum arborum, fi arerur folum, 
quadrageni pedes in terga frontemque ia 
later⸗ vızeni, Ibid. KVil, 23 polt init. 
fet. XXXV, 22: pyramides complures 
quadragenarem ulnarum, lbid. XXXV, 
13 ante med. fet XVHIT, 2: quantum 
ir. lextar?os multi quadtagenosc&tonos sd- 
liciendum fit, incertum eft, Colum. XIH - 
20 pok mci. $. 6 nnb öfter, 3. €. Plin. 
H. N. XXX VI, 9 ante et polt med. fett. 

X1lii, 


4j. Eu- 
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XIII, 3 unb 4: quadragena annua cape- 
ret, fcil millia, Suet, Gramm. 23. 2) 
vierzig ohne Eintheilung, 3. €. centies 
vicies duceni qusdrageni fiunt viginti octo 
millia er octingenti, Colum. V, 2 poft init. 
$. 3, i.c. 2250 mit 120 multiplicirt macht 
eine Summa von 25800: ſo aud) feprua- 
ies centeni quadrageni fiunt novem mil- 
ja et odungenti, Ibid. 5.8. 


o , 
QvApRAGESIMUS, 2, um, (von qua- 
draginta) der vierzigfte, 3. €, pars, €a- 
to R. R. 23. Plin. H. N. XIII], 20 prope 
fin. fe&t. 25: nono et quadragefimo an- 
no, Varr. ap. Gell. IH, ro: Olympiade 
circiter quadra efima fecunda, Plin. H. N. 
p, g poft med. fest, 6 td. Elzev. etc., 
doch hat Ed. Harduin. XXXIII, i. e. trice- 
fima fecunda: quadrageimum poft an- 
num, fa it Ann. Xll, 27: daher quadra- 
geliwa fummae, (cil. pars, Sueton. Calig. 
4o. der wierMafte Theil: beſonders als 
eine Abgabe betrachtet, Tacit. Ann. XIII, 
51. Sueton. Vefp. 1. 

QuADRAGÍES, Adv. (ven. quadraginta) 
vicrsigmal, s. €. quadragies quater ac- 
cutaies , Aurel. Vi&. de vir. ıllultr. 47. 
Nor. Mit Sesterr. oder H. S. bedeutet es 

ach Gronovs Meinung viersia hundert 
tausend Geftergen £. e. vier Milionen ; 
unb iff bann festerrium gen. neutr., 3. €. 
festertium ter et quadragies erogabamus, 
Cic. Flacc. 13° fo ftebt auch quadragies 
fcil. festere, zweymal Liv. XXXVII, 55. 
Nor, Man findet aud) quadragicns , 3. €. 
Monım. Ancyr. n. 2 ap. Gruter. p. 230. 


SADRÁGINTA, Al;2. numerale (von 
quatuor, und mas bic Endung ginta bc: 
trifft, fo ift fie wohl vom Gr. xovra unb 
Tersaganovra f. €. quadraginta; mo man 
nicht gleich von ressagunoyra oder rer- 
ragannyra quadraginta ableiteh will) viers 
sig, Cic. Rofc. Am. 14. Catull. 113 (11$), 
2: quadraginta quatuor, Plaut. Moft. Ill, 
I, 101 und 121: partibus fex atque qua- 
draginta, Plin. H. N. II, 8 prope fin. 
fcd. 6. 

Qv ADRANGÜLATUS, a, um, viereckig 
gemacht, vieredig,; y. €, turris, Tertull, 
de amm. 17. SE eigentlich) Particip. von 
quadrangulo, are. 

QuApaANGÉLO, are, (von quadrangu- 
lus) viereckig machen: daher quadran- 
gulatus, f, vorher. 

QuADRANGÜLUS, a, um, (von quatuor 
und angulus) vieredig, vierwinfelig, 
3. &, figura, Plin. H. N. XI, 22. ın. let. 
38: caulis, Ibid. XXV, 6 in. fell. 27. 


QuADRANS, tis, I. f. Quadro. 
o * 
Qv AORANTAL, alis, n. (ftatt Quadran- 
tale) fcil. vas, I) cigentlich ein. roͤmiſcher 


, uw. wv 
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Cubiffüf; daher ein roͤmiſches Maab, 
(ont Amphora genannt, etwa Timer oder 
Viertelseimer (Hab unfrer Art), entbaís 
tend acht Congios oder acht und vierzig 
Roͤſel (lextarios) eder vier und Zwanzig 
Mebtanının oder Duarte, Cato R. R. 10, 
$7 unb 10s. Plaut. Curc. 1, 2, 14. Plin. 
H. N. Xilll, 14 fed. 16, weil có. überaß 
(wie man jagt) einen Auadratfuß entbicit, 
folaftcb ein römiliber Eubitfuß mar, i. 
Quadrantalis. 2) cin Würfel, Viered, 
Cubus, cubifche Sigur, 3. €, vel qualia 
funt quadrata undique, quae xvj$ous ill, 
nos quadrantalia dicimus; xiZos enim elt 
figura ex omni latere quadrata, Gell. 1, 
20. 


o . 

vÄDRANTÄLTS, e, (von quadrans) 1) 
den vierten Theil, quadrantem (s. €. cis 
ncá Maaßes), enthaltend, 3. E. craffitu- 
do quadrantilis, Plin. H. N. XIII, 1$ 
poft init. fe&. 29, i. e. von einem Vier⸗ 
telfuß: daber vieleicht Quadrancale, (cil. 
vas, fubflantive, woraus abacfürst qua- 
drantal geworden, das Viertel von einem 
daher ein Maaß von 


größern Maaße: 
iertelseimer, 36. 


adt C«ngiis, etwa 


Quadrantal. 2) kr indi di daber qua- 
drantale oder quadrantal ein Wicred, 


Würfel, Cubus, Eubikfuß 1., ſ. Qua 


drantal. 


o 

QuADRANTARÍOS, a, um, (Bon qua- 
drans) eigentlich, das Viertel ciner Gas 
che betreffend, damit fi befihäfrigend, 
dahin gehörig, insbeſondre das Viertel eis 
nes 9418, oder was um das Viertel eines 
$6 zu haben ift, oder cin Viertelaß fortet, 
betreffend, damit ſich beichäftigend, dahin 


' gebórig, mit einem Worte wenn man cin 


Wort machen wollte) viertelaſſig, 3. €. 
res quadrantaria heißt das Bad, Senec. 
Epift. 85 med., weil man einen Viertelaß 
fürs Baden gab; f. unten Quadrans, in 
Quadro are: daher heißt vielleicht Clodia 
mulier quadrantaris, Cic. Coel. 2:6 ın., 
weit fie für die Hureren von einem Likigen 
Sünglinge einmal fupferne quadrıntes 
(Biertelsafe) Hart Sildermänsen cınpfanz 
gen haben joi, wie Plutarchus inr fceca 


‚des Cicero erzaͤhlt, mo cd nicht etwa nad 


unierer Art Gellerbure bedeutet s. e. dic 
für jeden feinen Yobn burt, oder qua 
drant:ria Zu permuratione gehört (Die Wor⸗ 
tc jind nifi forte mulier yorens qua ‘ranra- 
ria illa permurarione famıli.ris (ala erat 
balneatori, mo quadranrarıa fchicflicher zu 
perinurarione AU gehören scheint‘, oder 
jonft eine Geicbichte darunter verbergen 
[icat, die wir nicht wiſſen. So ffebr and 
Ciytaemneftra quadranczria Quintil. vtl, 
6, 53, welches Quintilianus init den fol 
aenden Worten unter die aeniginsta adbit, 
fofafich felbſt nicht zu verfeben fiint; 
doch verfieht man auch hier bie &tecia. 

E ) ^A 


Sa, 
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o 

Quäprärlivs, a, um, 3. €. vafa, ffebt 
zweymal Caro R. k. 18 Ed. Geiner., níntz 
lich s. ı und 3, aber vielleicht ohne Sinn: 
daher Einige quadrinis oder quadriiugis 
leſen. Und da cinige dítre Edd. quadri- 
viis haben, fo wdre quadrinis oder qua- 
driiugis Leicht daraus zu machen: und 
Ed. Schneider, (1794) bat quadrinis aufs 
genommen. Br 


Quänsäränlus, 2, vm, (von quadra- 


tum faxum oder quadratus lapis) fid) mit 
Quaderſteinen oder Werkſtuͤcken (lapidi- 
bus oder fixis quadratis) heichdjtigend, 
dahin gehörig, daher fubftantive, quadrz- 
tarius ein Steinmez, Sidon. Epift. MI, 
12 poft med. Cod. luítin. X, 64, 1. Do- 
labella audt. de limit. ap. Goef. p. 294. 


o 
QvápRATr, Adv. (von quadretus, s, 
um) ins Gevierte, folglich vierfach ober 
viermal, 3. €, terna quadrate, Manil. Il, 
295, viermal drey. 


QuäpsäArım, Adv. (von quadratus, a, 


um) i. q. quadrate, Charif. 2, abir ohne 
Stelle aus einem Schriftſteller. 


QräAorÄrio, Onis, f. (von quadro, 
are) Cbeilung oder Bringung ins Bes 
vierte, Dierung: daher Diered, 3. E. 
sgatur linea rotundarionis, quae quadra- 
tionis angulos tangat, Vitruv. III, 3 extr. 

QrADRATUM, i, eine Stadt 1) ín Jane 
noaten, Antonini Itiner. 2) in fiburnicn, 
oder an Piburnien$ Gránic, Ibid. 


o 4 
QvADRATÜRA, ase. f. (von quadro, are) 
25ringuna ine Bevierte, 4. (€, circuli, 
Apulei. doct. Plat. 3. p. 37, 11 Elmenh.: 
daher ein Diered?, Quadrat, 4. E. vi- 
trea, Vopifc. in Firmo 3. 
Q:ADRÄTUS, a, um, f, Quadro. 
VADRIBURGUM, 1, tt. eine Gtabt in 
Gallia Belgica am Rheine, Ammian. 
XVIII, 2, iſt wohl i. q. Burginacium An- 
tonini Itiner. , in neuern Zeiten die fo gez 
nannte Schenkenſchanze. 


ADRICEPSOS ſtatt quadriceps, wird 
(wie bicepſos) aus einer alten Formel ans 
geführt, Varr. L. L^ MI], 8 poft med,: 
auch quarticepfos, Ibid. 


Qu^npRípzwNs, tis, (von quatuor und 
der-) vier 3ábne habend, vierzähnig, 
3. €. raitros quadridentes, Caro K. R. 10 
unb ı l. 


QvADnRÍzNNALIS, e, (von quadriennis) 
vierjábrig, 3. €. agon, Mudeltin. in 
Pancect. L, 12, 'o, námííd in der bancs 
ben (ín andern Edd. unter bem Texte) fies 
enden Ueberſetzung vorfiehender ariccht- 
ben Worte: mo Ed. Haloand., ín wei— 
ber überhaupt die Heberfesung etwas aus 
yers lautet, quadriennale certamen fiatt 
igonem quadriennalem ſteht. 
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co 

QuADRÍxzwNiIS, e, (von quatuor und 
annus) vierjábrig, 3. E. homo, Aur. 
Vid. in Epit. 45 exır.: fo aud) vix qua- 
driennis requies, Flor. II, 6 in. nach cinis 
gcn d[tern Edd.,3, €, Gryph., Stad., Pont. ; 
aber die neuern &. €, Graev. , Duker. etc. 
haben quadriennii. 


QuapnsizNwivM, i, mw. fcil. fpatium, 
vier Jahre, oder eine 3eit von vier 
Jabren, Cic. Caecin. 7: quadriennio 
ante mortem, Cic. de opt. gen. orar. 7, 
j. e. vice Jahre vor sc, foauch quadrien- 
nio pott, vier Sabre hernach, Cıc. Verr. 
Hl, 18. Cic. Senedt. 4 in, @igentlich if 
cin Adieflivum, quadriennius, a, um, vicrs 
jäheig, fcil. fpatium, unb zwar von qua- ^ 
driennis, 


o * 
Qräprıkrrs, fcil. navis, ein vierru⸗ 

deriges Schiff, Inſeript. ap Murator. p. 
876 n. 3: f. das Griech. rergrons, unb 
der Endung nad) darnach acbiloct, folge 
lich cine fogenannte vox hybrida, von qua- 
twor und der Endung ons, mo man nicht ' 
fagen will, es ſey das griech. Wort rergi- 
ens ſelbſt, nur mit einigen Berdnderuns 
gen. | 

o 


Quäprırariam, Adv. vierfad), 1) 
3. e. in vier Theile, 3. €. theilen, 4, €. 
dividere, Liv. XKXVIII, 1, oder disperti- 
re, Varr. ap. Non. 2 n. 181. Sueton Vi- 
tell 13: Iſt eigentlich der accuf. (fcil. 
partem; von Quadrifarius, a, um, viet? 
fach: cf. Bifsviam cet. 2) J.e auf viers 
fache Art, à. €, Fratris pronep.s, pro-' 
neptis: continebunt hi perfonus fedecim, 
fratre dupliciter, er pronepote et proncpte, 
fingulis quadrif;riam adceptis, Paul. in 
Pandeft. XXXVIII, 10, 10 med. $. 16: 
dafür ſteht Ibid. $. 14'quadrifariter. 


VÄDRIFARITER, Adv. wierfach, auf 
vierfad)e Art, 4. €. proavus, qui quadri- 
fariter intelligitur, Paul. in Pandect. 
XXXVII, to, 10 poft init. $. 14: ſoauch 
bald hernach Prunepos quoque et proncp- 
tis quadrifariter intelliguntur. 


QvuApnÍripus, @, um, (von quatuor 
oder quater und findo) vierfpaltig, i. e. 
in vice Theile geipalten, 4. €. fades, Virg. 
Georg. il, 25; quadrifidam quercum cu- 
neis fcindebst, Ibid. VII, 509, i. e. in 
vice Theile: cum fingeret (Salmoneus, 
der den Blitz des Yupiterd nachmachen 
wollte). alti Quadrifida‘ trabe cela lovis; 
Valer. Flacc. 1, 663:  ralese qusdrifidas 
— ridicas fubminiffrant, Colum. Ill, 33 
daher [n vier Theile getheilt, 3. E. labor 
Phoebi, Claudian. de coníul, Prob. et 
Olybr. 268. . 

QuänririnäLis, e, (von quadrifinium, 
oder von quatuer und fines) an vier Ors 
ien gränzend, ober vier Grángen bezeich— 

ncno, 
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nend, 3. €. arca, Innocent. de caf. liter. 
ap. Goef. p. 222. , 


Q. Aostriview, i, m. (feil. fpatium) 
(von quatuor und finis) i. e. Ort, mo vier 
Grinsen oder Gränznachbaren find, ober 
zufammenfioßen, T6dor. XV, 14. Inno- 
cent. ap. Goef. p. 221 und 227. 

U o " E *o x. 

Quäp«irLövfum, 1, 9 (fc:l. fpatium 
yon quaruer Und Ruvius) das SlieBen in 
vier Coole: daher tropiſch, 5. Q. ima 
(abies ; €. pars abietis ima) quadrifluviis 
disparatur 3. e. in quatuor partés fecun- 
dum fluvios feu curlus venarum , Vitruv. 
li, 9 ante med. 


v 
Qvi pairLÉvs, a, um, (von quatuor 
oder quater und fluo) ig vier Cbei!en 
fließeud, vierftrómig, 3. €. amnis, Pru- 
dent. Cathem. III, 103. 


in 

vADRiFÓRIS, e, (von quatuor unb 
for-7) wiertbürig, vier Thuͤren oder: 
Qefnungen babend, 3. €. veipae nidos 
faciunt fere qua irifores, Plin. H. N. Xl, 
2! (et 24: ianua oder feris, i. e. cuius 
fores f. tabulae dupliciter plicantur. 


o 
vA DR TFRONS, tis, (von quatuor und 
fron:) vierftirnig, vier Grirnem babend, 
3. €. Ianus, Augullin. Civ. D. Vil, 4. 
Serv. ad Virg. Aen. VII, 607, denn er 
wurde von Einigen fo gebildet, mie Gers 
vius fagt ıbid. - 


Quanxic (fatt quadriiuga), ae, f. bas . 
Der Fur. quadrigae, ftatt quadriiugae 
vielleicht fcil. res, equae cer.) ein Ge: 
* Zuſammenfuͤgung von vier Dingen, 
Herden 102, 1) eif Beipann von vieren, 
à. €. Werden, mit oder ohne Wagen, 8. 
€. quadrigis albis, Plaut. Afin. M, 2, 14: 
Dusbus admo:is quadrigis in currus ea- 
' zum (quadrigarum) distentum car., Liv. 
D, 28, wo die Pferde zu verſtehen: fo 
auch pernici(fimarum quadrıgarum femina, 
Colum. IIT, 9, 5, 3. e. Plerde: fo aud) 
Glauci membra abfumfere Potniades qua- 
drigae (fcil. equae), Virg. Georg. Lil, 
26$: currum —- cirrvisque (id, e. curvam 
viam fequentibus) quadri 1$, Manil. h 
v41:  befonders von den ettíabrenben 
im Circus, 3. €, curru quadrigarum vehi, 
Cic. Divin. II, 70: — quadrigas agitere, 
Sueton. Caef. 39: cum carcer:bus fe effu- 
dere quadrigae, Vırg. Georg I, $!2: 
- ber @rfinder der quadrigarun (f. & der 
vierípánnigen Wagen) Tel Ericbtbonius 
aemcien fenm, nach Virg. Georg. IU: 1TV 
Plin. H. N. VII, $6 poft mea. fet. $7. 
Hygin. Adronom. II, 13 in. i. e ct fuhr 
zuerit auf einem vierfpännigen  2508€n ; 
ba hingenen die Arcadier dieſe Erfndung 
der vierten Minerva ufchreiben, Cic. Nat. 
D. HI, 23. Auch werden quadrigae der 
Sonne beygelcgt, Plaut. Amph. 1, t, 266: 


QUADRIGA Siß: 


ber Morgenröthe, "Virg. Aen. VI, 535 
(fonft bigae} Virg. Aen. VII, a): aud 
der Nacht, 3. E. Jam nox aerher:um ni- 
ris emenfa quadrigis Mundum erc., Ti- 

all.IH, 4, 17. Auch Gingularis, 3. €. 

Id (opus Lyfiae) eít quadriga curwsgue, 
et Apcllo sc Diana ex uno lapide, Plın. 
H.N. XXXVI, $ pott med. fe&. IIII, 12: 
Vapuler adnduo Veneti quadriga flagello, 
Nec currit, Martial, VI, 46, ı: Eit, qui- 
bus Eleae concurrit. palma quadrigae, 
Prop, 111, 7 (9), 17, unb öfter, 3. E. 
Grat. Cyneg. a28. Val. Max. I, 8, 9 (ex- 
tern). Ulpien. in Pandecd. XXXNV, I, 
29: baber jagt Papinianus: — quadrigae 
legatum, equo poftea mortuo, perire qui- 
dam ita credunr, fi equus ille deceffit, qui 
demonitrabat quadrigam, Pandeät. XXXI, 
1, leg. 65. Auch vou andern Thicren, 
3. €. Eieln, ur alinus venierit festert. mil- 
hbus LX, et wnae quadrigae (afinorum) 
Roma conititerint quadrigentis millibus, 
Varr. R. R. Il, 1 med. $. 14: Cameelen, 
Sueton. Ner. it: daher tropiich, alles, 
was aus vier Drngen beftebt, 3. €. qua- 
drigae tyrennorum, Vopifc. in Probo 24, 
i e wir Sorannen, gleichlanı das Ges 
fpann von :6.: Fecit (Lylippus? er qua» 
driges multorum generum, Pin. H. N. 
XXX!II!, $ anre med.-fedt. XViiil, & i. e. 
vier Dinge (Perfonen) zuſammen; mo 
man nicht eigentlich quadrigas verfichen 
mill, das aber nicht noͤthig ſheint; aud 
MBarro L. L. III, ı extr. fagt; Initiorum 
quadrigae locus et corpus, tempus et ac- 
tio. 2) ein vierfpánniger Wagen, 3. €. 
falcarse quadrigae (im Kriege) , Liv. 
XXXVII, 41. Hirt. Alex 75. Curt. Il, 
9 poft init. f. 4: agitare quadrigas, Sue- 
ton., f. vorher: fe cfludere quadrigae, 
Virg., f. vorber: —lp!e Calamis (ftatuz- 
rius) et alias quadrigas bigasque fecit, 
equis fenper fine aemulo expretlis , Plin. 
H. N, XXXilii, 8 med. fe&. XVII, i1: 
Auch im Singularis, 3. €. alterum fe 
mur (Vitellii) fubdebile (erat), impu!fu 
olim quadrigae, cum auriganti Caio mi- 
nifiratorem exiiiberer, Sueton. Vitell 17: 
Awphiareéae nib prelunt fata quadrigae, 
Proj. Il, 25 (34), 39: Catamidis (Itarua- 
ri) en'm quadrigae (i. e. factae a Cala- 
mide), aurigam fuum impofuit |Praxite- 
Jes), Plin. H. N. XXXIIIL, 8 med, ied. 
XViH, i11: Nobiliratur Lyfippus — in 
primis vero quadriga cum Sole Rhodio- 
rum, lbid. ante med. fe&. XVIIIT, 6: 
Sed cum inter initia imperii churneis qua- 
drigis quotidie in abaco luderer, Sueton. 
Ner. 22 poít med. i. e, mit elfenbeinernen 
fauabrigen, melche vermutblich Gteint 
oder nadgemadte kleine Figuren ir 
fiuabrioen waren, womit Nero dad fot: 
ren derfciben Wagen auf dem Bretipicit 
nathahmte: 3) tropiſch, z. € 2) quadrı- 
git 


#883. QUADRIGATLIS — QUADRIGAR. 
e ‚decurrerunt, Petron. 64, 5. e. 


ge mes 
meine Freude, Heiterkeit, (f worbey. b). 


irarum effunde quadrigas, Enn. ap Serv. 
ad Virg. Aen. XII, 499. c) curfu corri- 
gam tarditatem tum equis, tum vero qua- 
* poeticis, Cic. Q. Fr. II, 15 poft 
med.: navibus atque quadrigis petímus 
bere vivere, Horat. Rpift. ], 11, 29, f. e. 
ftudiofiffime: quadrigis curfim ad carnifi- 
: cem rapi, Plaut. Poen. I, 2, 155: qua- 
drigas fi hunc infeendas lovis atque hinc 
fugies, vix poreris effugere infortunium, 
Pleut. Amph. I, t, 294: nunquam (oc- 
cafionem ) quadrigis albis indipifcet po- 
ftea, Plaut. Afin. Il, 2, 13: citis quadki- 
£s preperat perfequi herile imperium, 
Plant. Aul. HI, 1, 747 Nor. Quadriga, 
eine Stadt oder Fleden In Böotien, Gr. 
dgjpa i. e currus (y. €. ap. Strabon.), von 
dem Wagen be$ Ampbiaraus fo genannt, 
Val. Max, 1,.8. 9 (extern). AA 
Qv*DRÍiGALIs, e, (von — i. e. 
ad quadrigas pertinens, 3. €, equi quadti- 
gales, Feſt. in Curules. — — 
Quapricämus, i, (von quatuor oder 
quater umb ydjos nuptiae, yaulw d. €. 
uxorem duco) der viermal gebeuratbet 
bar, ein vlermaliger Gattc, Hieron. adv. 
Jovinian. [. $ extr. 
Quapriskrius, a, um, (von quadriga) 
1) das Geſpann von vier Pferden ober den 
vlerſpannigen Wagen betreffend, damit 
ſich ‚befchäftigend, dahin acbbrig: daher 
uadrigarius, fcil. auriga, der dergleichen 
ffort, beionders Im Gíreu$, Varr. R. R 
1,7 pope fin. $. 15. Arnob. Il "med. 
p. 88 Harald. (Al. P 70): wetiri quadri- 
gariorum lufas, quibus inveterata licentia 
cer., Sueton. Ner. 16, mo lufus bie bey 
der Gelegenbeit beó fahrens gewoͤhn⸗ 
[tden Sthöferegen, Muthwillen und Auss 
gelaffenheit it, da fie, mie dort gejagt 
wird, sum Scherze die Peute betrogen und 
beftablen: — fa&io (Partey, Abtheilung) 
quadrigariorum, Feft. in Facio: in eo 
exercitu. praedonem, in inrroitu gladiaro- 
rem, in vidteria: quadrigariwm, Cic. fragm, 
Orat. in togs ‚candida ap. Afcon., mo 
Asconius ben Antonius ver(tcbt, bcr. an 
dem vom Culla angeíteliten Wettfahren 
als auriga mit Theil nahm: — familia, In- 
feript. ap. Gruter. p. 339 n. 5, 1. e. Ber 
diente babep, die die Pferde beforgten ac. : 
ulvis, i. €. ein Pulver, aut für diefe metts 
abrenden Pferde, dr s de re vet. I, 56, 
19 (Al. IT, 28. 19). 1111 (Al. VI). 8, 4 
beíonberd 1I (vi), 13, wo es beichrieben 
mird: daher 1) ben betreffend, ber ders 
gleichen Wagen fdbrt, 3. €. habitus, Sue- 
ton. Calig, 19: ‚familie, Infcripr., f. vots 
ber. Nor. Q. 
akter rämifcher Gefchichtichrefber, bat eine 
roͤmiſche Geſchichte in Tateinifcher Sprache 
geichrieben, movon nod) Fragmente hier 
Schell. lat, Woͤrt. 


. Claudius Quadrigarius, ein _ 
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unb ba vorfommen, à. €. Gell. 1, 7. m 
8cet. Auch füprt ihn Livius — 9g. 
VII, 19. VII, 5 ce. Cr iſt ein Zeit 
genof des Geichichtidreibers Siſenna, 
en 11, 9, folgfid des Marius unb 


Quapriscärus, 8, um, (Particip, von 
quadrigo, are, i. e. inftruere vel. infignire 
rem quadriga) i.e. mit der Síauc der 
Quadrigarum (f. e. Gefpann von vicr SRofs 
fen. ober vierfpänniger Wagen) bezeichnet, 
j. €. numus, Liv. XXII, 50; mar cine 
Oilbermünae, mie Plin. H. N. XXXIII, 3 
ante med. fett. ı3 gefagt wird (wie biga- 
tus): aber TA Werth kann man nicht 
beffinnmen: foauch (agt Feftus in Grave 
aes. 

QuapRiGÉMIwOS, a, um, (von que 
tuor oder quater und geminus) vierfach, 
vier, 3. €. Ceraltis corpore cornicuta 
eminere quadrigemins, Plin, H. N. XVIII, : 
23 fe. 35. 55 

Quapsiseut, f, Quadringeni., 

QuApRiGÜLA, se, f. (Deminut. yon 
quadriga) i, q. quadriga, menn man vers 
mindernd rebet, 3. E. Dextra limam re- 
net, laeva tribus digitis quadrigulam te- 
nuit, translatam Praeneíte, j. e. qustuor 


equos iundos, Plin. H. N. XXXIII, 8 


oft med. ſect. XVIIII, 22: Plur. 
Cie. Fat. 3. : mera 


Quapafıdaıs, e, (von quatuor unb iu- 


gu) i. q. quadriiugus , 'vier(pánnig , 3. 


A. equi , Virg. Aen, X, 571 Ovid, Am. 
Bieebe 66, i.e —* aufommengen annte 
erde: currus, Apulei. Flor. 3 poft med. 
P. 356, 24 Elmenh. , . * 
Quäpstiıdcus, a, um, (vvn quatuor 
und iugum) i, q. quadriiugis, vierfpAns _ 
nig, 8. €, equi: quadriivgi, Ovid. Trift. 
Itif, 2, 54 und Au&. confol. ad Liv. (am 
Dvidins) 332: auch Bloß quadriiugi. fcil. 
equi, Ovid" Met. il, 167, von ben Corn» 
nenpferden : + quadrirugos ftimulat Bellona 
flagello, Sil. 11T, 441: niveis victorem 
cernere vetum.quadrüugis, Stat. Theb. 
Xl, $33: currus, Virg. Georg. Ill, 28. 
Virg, Aen. XI], 162: quadriiugo curru 
et albentibus equis, Plin. Paneg. a2: das 
ber certamen quadriiugum , i. e, qued ſa 
quadrigis, Stat. Theb. VI, 370. 


QvADalLATÉRUS, 2, um, (von quatuor 


‚und latus, eris) yierfeirig, Frontin. in 


expofit. form. ap. /Goef. p. 35: quidquid 


-quadrilaterum eit, rgandgiov vocatur, Mare 


tian, Cap. VE prepe fin. p. 230. Grot. t 
figura quadrilatera, Ifidor. 114, 12 (.pbef 
ante med. P. 70 Vulcan.). ! 


Quänpsirisrıs, e, (von quatuor unb 
libra) vierpfündig, 4. E. aula i. e. olla), 
Plaut. Au. V, 2. | 

: 13 » 


Qrä- 


9 QUADRO 
tus ſelbſt nit Acht: verfus,- Gell. II, 


29 extr. Terent. Maur. ap. Putích. p. 
2434, 1. € cin adts oder auch fiebenfüßts 
ger Zambifcher Vers, weil er, nach Gries 
ebifcher Art, viermal gemeffen wird ober 
vier (i. e. adt Lateinische) Bersglicber 
bat: fo auch numerus quadratus verfus, 
8. €. veríus quadrato numero fadus, Gell. 
11), 7 i. e. diefes achtfüßige Sylbenmaß: 
Daber von der Statur, menn fic mebet 
"zu groß nod) zu Mein ift, 3. €. ftatura, 
Sueton. Veip. 20, i. t. Mittelfatur : fo 


auch corpus, 3. €, Corpus autem habilif-, 


fumum quadratum eít, neque gracile ne- 

ue obefum: nam longa ítatura, ut in 
iuventute decora eft, (ic matura fene&ute 
conficitur:  gracile corpus infirmum : 
obefum hebes eft, .Celf. II, 1 poft init. : 
boves, Colum. VI, 1 kp oves, Ibid. 
VII, 2 $.3: canis, Ibid. cap. J2 $. 4* 
(o auch ven Schweinen, 4. €. in fuillo 

ecore verres probandi, qui. quadtati po- 
tius, quam longi funr, Ibid. cap. 9 in.: 
in einigen dieler Stellen laßt có fi aud 
unterſetzt überfegen, mie wir von einem 
Menjchen jagen, der nicht àu groß nec zu 
klein, babep aber auch nicht fdmad iſt. 
b) paffeno , ſchicklich, $. €, quadrata 
(verborum) compofitio, Quintil. II, 5, 9: 
daher Quadrarum, das Schickliche bey 
etwas, die Schicdlichkeit, gebörige Ber 
febaffendeit: daher per quadrata, auf 
ſchickliche, aebbrige Art, gebdrig, i). €. 
dolare materiain, Colum., f, oben. 2) ins 
tranfitive, vieredig feyn, ſcheint nicht 
vorgufommen: daher paffen, fid ſchik⸗ 
Yen, à. E. via quadrer, Virg. Georg. II, 
.27$: coniun&ionem quadrare, Cic. Orat, 


Il, 44: fcire, quod quoque loco verbum  $ 


maxime quadret, Quinril. VIIII, 4, 60: 
nifi omnia, quae cum turpitudine aliqua 
dicerentur in iftam quadrare viderentur, 
Cic. Coel. 29 pofl med. i. e. auf fie zu 


— paffen ſchiene; vorher fagt er cadere bas. 


für: Viíum eft hoc mih: ad multa qua- 
drare, Cic. Attic, III, 18 extr.: 
niam tibi ita quadrat, Cic. Brur. 11, dir 
das fo pa&t i. e. fo beliebt, aefdllíg iſt ober 
(didiid bünft: daher pallen i. e. gus 
treffen, cínteeffen, von Rechnungen, 3. €. 
quomodo fexcenta eodem modo quadra- 
rint, Cic. Verr. I, 36. Nor. Particip. 
Quadrans ficht fubitantive mafcul. ‚(viels 
[adt fcil. numerus oder numus), und 
heißt der vierte Theil einer jeden Gache, 
bas Dıersel, 3, Q. operae, Colum. II, 4 
poít med.-$.%, mie Ed. Schneider. nebft 
mebrern bat ;; ín Ed. Gefn. ficht opere: 
diei noclisque, Plin. H. N. XVIII, 25 in. 


fc&, 57: daher a) cincé MB, folglich drey 


Unciae, 3. @. in triente vero et quadrante 
rates (mn quadrans antea, reruncius 
vocatus a tribus unciis, Plin, H. N. XXXI, 


Quo- . 


QUADRO ete 


ente med. fe&. 15, und öfter, 8. €. Li. 
II, 18. Martial Il, 44, NN vl = 12, 
luvenal. V,$. Petron. 43: dieß mat ic 
gewöhnliche Preis für das Baden, Horz. 
Sat. 1, 3, 137. luvenal. Vi, 446: and 
wurden 100 quadrantes den armen icu 
ten von ihren Patronen ftatt der Mahlzek 
gegeben, Martial. X, 75, a2. luvensl. |, 
121.. b, eines Gansen, à. €. crediteri- 
bus quadrantem folvi, Vellei. II, 23, oder 
ber Erbichaft, 3. &. Ex quadrante hers 
fcriptus, Scaevola in Pandeét. XXXXIM, 
4, 17, 2, d.e. Erbe vom Viertel, Erbe 
des vierten Thelld der Erbichaft:: fo aud 
ex quadrante heredem initiruere, Sueron. 
Cael 33: Saturninus, qui nos reliquit 
heredes, quadrantem reipublicae nor:t, 
deinde pro quadrante praeceptionein qui- 
dringentorum millium dedit, P:.n. Epıft. 
V,7in. c) bep Syntereffen ifis ber vierte 
Theil von hundert, 3. €. compurari cum 
eo quadrantes ufuras, Scaevela in Panded. 
XXXIH , r1, at poft med. $. 4, 4. e. vier 
pua. d) von cinem Juchert (iuger:), 

olum. V, r, 10. €) in Gewichten tis 
das Biertel von Pfunde, ein Biertelpfund 
i. e. fechs totb ober brcp linden, 3. €. Ad 
tuffim veterem recens (axungia, decoqui- 
tur, Plin. H. N. XXXIII, 9 — fect. 37: 
Quidam quadranres axungiae er rnulfi de- 
coquunt, Ibid., und öfter, 3. €. Colum. 
XU, 20, 7. Martial. XI, 106, 1: aud 
ſteht pondo babe), Biertelpfund, 3. €. 
amomi pondo quadrans, Colum. XII, z5, 
$: quadrantem pondo baccarum folio- 
rumye decoqui etc., Plin. H.N XXIII, 1 
prope fin. $. $0: ſo aud) quadrans radi- 
cis tuſae, dew a is 8 ante med, 
. 38. Nor. Diefed Biertelpfund fchrich 
a "wy rw x A ‘ ede. R. 

. 84. eom Maaße flürfiger Dinge 
iſts das Viertel eines jedes 1er eine⸗ 
Noͤſels in Sachen), folglich drey &piso:d 
fer. (cyathij, z. €. Addere quid ceílas — 
Falernum ? Quadrantem duplica de (eniore 
cado, Martial. IL, 94, 2, cf. darauf 
verf. 4, mo dafür fex cyathos (lebt: vi 
quadrantem  fumere 7. e. tres cyathos, 
Celf. I1, 15 poft init. (wofuͤr cr 1s pot 
med. ternos cyathos jagt): fe auch ut 
octoginta quadrantes caperent — 
(cochlearum) calices, auctor eit Varro, 
Plin. H. N. VIII, 56 fect, 82, welches 
Varro de re ruftica, der hier angeführt 
wird, fo ausgedrudt UTI, 14 prope fia. 
$. 4, it1 ur in eas LXXX quadran'es con- 


. ici poflint, Ed. Gefn. er Victor. étc.; bed 


baben Ed. Schneider. und die Edd. are 
Vicdter., ita ut earum calices quadrantes 
octoginta capere potint. Go auch vom 
Buße, 3. E. pedes duodecim et quadran- 
tem, Gell. III, 10 poft med., i. e. x5iers 
telfußs ſo auch pedes duos er quaürin- 

tem, 
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» Ibid. VIII, 4 poft med. Not. Qua- 
mes eine Stadt, ſ. Quadratum befons 
[4 . . : 


' - 
;QuADRÉLA, ae, f. (Deminus yon que 
) i. €. parva quadra, 3. Q. von einem 
miffen Edelſteine, nunc bractesrum nunc 
— quadrulas, Solin. 37 ($0) 
olt me u 


Quapaum » f..Quadrus, 


Quänpsdrkpans, tis, auf vier Süßen, 
gehend, galoppirend,, vierfüßig, s. €, 
canteyius, Plaut, Capr. Illi, 2, 34: equus, 
3. ©, equo iuxta quadrupedante, Plin. H, 
N. Vll, 4$ polt med. fe&. 70 i. e, bane; 

-:^ ging ober galoppirte: fo auch von 
einem Centaur , quadrupedants  Qecli, 
C)vid. Met. Xll, 450: baber ein Pierd, 
perfractaque — quadrupedantum — Pe&ora 
pectoribus tumpunt, — Virg. Aen. XI, 
614: daher vom Pferde, Quadrupe 
daore putrem foniru quatit ungula cam- 
pum, bid. VIII, 596, mo quadrupe- 
dante ſonntu 3u merken. Nor. Man 
fchreibt auch quadriped. (mie quadriduum, 
quadrivium ), f. Quadripes. Nor, dieß 
Wort iff eigentlich wohl ein Particip. von 
quadrupedo, are, f, e. vielleicht é oppis 
reu: folglich galoppirend, à. €. equus, 
fonitus cet. 7 

Quänatrinärım, Adv. (von bem vers 
foren. acaangnen Verbo quadrupedo, are, 
movon quadrupedaos ift) vielleicht nad 
Art eines vigrfüßigen Zbíere$, Charil, 2, 
dech o;ne Stellen eines Schiftfichers. 

v-DRÜPÉDus, a, um, (von quadru- 
p:s) vierfüßig, 3. €, per ancoralia qua. 
drupedo gradu repenres, Ammian. XII, 
2 (5), f. e. auf allen vieren. 


Quanzfris, édis, ‘von quatwor unb 
pes, 1) vierfüßig, won Thieren : daher 
galoppirend, 3. €. Denique vi magna 
qua-lrupes eques atque elephanti Proiiciunt 
fefe, Eon. sp. Gell. XVIII, 5 poft init., 
mo es vermutbtib galoppireno if (cf. 
Quadrupesus): jo auch ego (ein galoppis 
render Eſel, naͤmlich der darcin vermans 
deite Lucius, redet) fugae voluntariae voto 
— equeitrı celeritate, quadrupedi curfu 
folum replaudens cet., Apul. Met. VI poft 
med. p.185, 7 Elmenh,, wo fich aalops 
pirenb am beiten (didt (aur Noth wie 
ein Pferd laufen», doch it beffer nalops 
pirend), aber vierfüfig ídidt (id fo mes 
* als im Ennius beym Gellius: man 
müßte cd denn uͤberſetzen wollen auf allen 
Vieren 1,5. doch, wie gelant, ſchicklicher 
if galoppiteno, j. €, dum certum fleit in 
orbem Qua?rupedes curfum i. e. curfum 
equorum, Ovid. Mer. VI, 246. Doch ftebt 
es meiſtens fubftantive, ba es bann theils 
feminini (fcil. beitis), theils neutrius ge- 
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neris ( fcil animal) (f, ein vierfüßiges 
Cbiet, Vieh, Cbiet, 3. €, ve&iones qua- 
drupedum, quorui celeritas atque vis no- 
bis ipfis adfert vim et celeritatem , , Cic. 
Nat. D. II, 60 med.: quadrupedem ali- 
quam, Cic. Parad. I extr.: bovem aut 
aliam quamvis quadrupedem, Cato R, R. 
103: etiam ea, quae refugiunt quadrupe- 
des conícise, Pli. H. N. XVilll, 8 poft 
med, (ed. 43: Inter domefticas vero qu&- 
drupedes leviffima fuilla (caro) eft, grae 
vifima bubula, Celf. II, 18 med,: hoe 
miniftro, omnium non bipedum folum, 
fed etiam quadrupedum impuriffimo, Cic. 
Dom. 15 poft med.: Quadrupedum ovs 
gignentium lacertas ere p Ariftoteles 
negat, Plin. H. N. X, 65 extr. fe&. 85€ 
At commune quadrupedum hominumque 
ufui lupinum, lbid, XVIII, 7 poft init. 
fet. X, 1: nulla quadrupes, Virg. Ecl, 
V, 26: fo aud) Plin. H. N. X, 33 ante 
med. fe&t. 50: pennatum quadrupes, cin 
gePhscitet Thier (Pyralis genannt), Ibid. 

, 36 fell. 43: quadrupedes cunctas, 


Ibid. VIII, 17 poft med. (ed. 23: qua 


: árupedes, quae ova pariunt, ut reftudines, 


erocodili, primores (dentes) bini utrim- 
qué longiffimi, Ibid. 37 ante med. fed. $7: 
terreftrium minutis quadrupedibus,, Ibid, 


faft in ber Mitte fe. 62: — cetera qua- 
—— Colum. XI, 2 f$. 3}: majora 
quedrupedia, lbid. $. 14: uo genera 


jenen » Ibid, VI praef. $. 6: qua- 
rupes malum, vom &tocobille, Plin. H. 
N. VIII, 25 in. fed, 37. Auch gen. 
maíc., aber vieleicht nur, menn e$ fi 
auf ein Thier bericht, dad gen. maíc. iff, 
als equus, cervus, afinus etc., 3. €, ſau- 
cius ar quadrupes, Virg. Aen. VII, 500, 
fcil, cervus: Quadrupedemque citum ferr 
rata calce fatigat, Virg. Aen. XI, 714, 
feil. equum: . quadrupedum  ve&iones, 
pus celeritas atque vis nobis ipfis ad- 
ert vim et celeritatem, Cic. Nar. D. II, 
60, f, vorber: fo fagt jemand zu einem 
Eſel quadrupes nequifliine, Apul. Mer, VI 
rope fin. p. 200, 16 Elmenh. Not. Cai. 
in Pande&. VIII, 2, 2 fogt: Lege Aqui- 
lia — cavetur (ut), qui fervum fervamque, 
alienum alienamve, quadrupedem vel pe- 
Cudem, iniuria ecciderit, — tantum aes 
dare damno damnoas eíto. — Ur igitur 
adparet, fervis noftris exaequat quadrupe- 
des, quae pecudum numero funt, et gre- 
gatiın habentur, veluti oves, caprae, bo- 
ves, equi, muli, afini: 2) von Menfchen, 
wenn ihre Aerme als Fuͤhe betrachter mero 
ben, mie wir fagen, auf allen vieren 
friechen, 3. €. von einem Sínbe, bas 
noch nicht allein achen kann, heißt c3; 
Mox (infans) quadrupes, riruque rulit fua 
membra ferarum, . Ovid. Met. XV, 223 
i. e. friccht auf Händen und Füßen: qua- 
drupes receptus, Sueton. Ner. 48, 3. — 
a 


- 
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auf allen vieren fricchend i: 


quadrupe- 
em conitringitn, 


Terent. And. V, 2, 2 


^ 
$. e. binde ibm Hdnde und Füße: Beftia- 
rum more quadrupedes cavea coärcuit, 


Sucton. Calig. 27, i.e. auf Handen und 
Fuͤßen ſtehend, wie ein Thier. 
o o 


Quäpküruärts » €, (von quadruplus) 
att quadruplus, 3. @, numerus, Macrob. 
somn. S.ip, 1, 19 poít med. 


o o 

QvApRCrLATOR, Óris, m. (von qua- 
druy:o, are) eigentlich, cin Vierfältiner 
oder Dervielfálriger, ;. e. der etwas viers 
fab macht: dahin zielt Apulei, Apolog. 
oit med. p. 330, 20 Elmenh. und P. $40 
d. Vule., Ur cum quadrup'atore agam, 
bis duplum quinquenaium faciam cet., 
pb cá gleich bicr feinen :Dierfdltiger (Mers 
vielfältiger, elacntlit zu bedeuten fcbeint: 
daher 1) cin Vergrößerer, à. @, benefi- 
ciorum fuorum, Senec. Benef. VH, 25; 
fe auch vielleicht Apulei..1. c.; oder Chis 
Cancur: Daber 2; ein Werriener, der 
andrer Vermögen an (ido durch Sxdnfe zu 
aicben fucbt, Cbicaneur, 3. €. populum 
Romanum quadruplateris perfenam latu- 
rum, Liv. Ill, 72; und öfter, 4. €, Cic, 
Verr. 11, 7 und &. Cic. in Caecil. 7 extf. 
Plaur. Perf. 1, 2, 18. @iniae leiten den 
Namen daher, weil ein Ehicaneur den 
v «ten. Theil des angenchnen Geldes cts 
halten haben foll: fo fagt Mécontus ; aber 
quadr. plum heißt nicht der vierte Theil. 
Andre alaubın, eigentlich fen cà der, mels 
«ber. einen wegen cíncà Verbrechens, mo: 
für vierfache Strafe zu geben &cmeien, ans 
geklagt habe: Dick Tiche fich eher hören; 
aber ebenfalls Vermuthung: letztre 
einung hat Paul. ex Feíto, unb -Ascos 
nius fagt, daß Einige fo afatbten. 3) qua- 
riplatores find auch Menichen, die die 
ZN: pachten und davon den vierten Theil 
gewinnen, 3. @. Hi funr qui invident tu- 
nicatis otia, flipendia paludatis, viatica 
veredariis, mercatoribus nundinas, mu- 
nufcula legatis portoria, quadruplatoribus, 


pu provincialibus, etc. , Sidon. Epift. 
; 7 ante med. 


o o 

‚Qänrdrızx, fcis, (von quatuor und 
po, are) 1) vierfach, 4. G. ordo, Liv. 

(XX, 10: pecun'am quadruplicem abs 
te. auferam, i. e, ylerfach. (fo viel), Plaut. 
Curc. V, 5, 21: difierentia, Plin. H. N. 
XV, 27 fe. 23: radix, Ibid. XXVII, 8 
ante med. fe& 38: ratio fimilium, Quin- 
til. VIE, 3, 95: Syracufae, Aufon. de 
urbib. Xi, 1; denn fie beitand aus vier 
Ctábten, mo Cicero Verr, II, 53 fant: 
judicium, Plin. kpift. 1, 18.4. j Vi 33 


att init, $. 2, fcil. centumvirorum; denn 
d mare in vier Collegla, Senate oder 
ODepartements versheilt. 2) Auch &att 


' 


pian, in Pande£&t. XXXXIHT, 1, 2 Ed. Hs- 


QUADRUPLICAT. —QUADRUP. 3:5; 


vier, 3. €, quadruplices ftellas, Cic. 
Arat. 9}. ⸗ 
—— Snis, f. (von qui- 
druplico, are) 1) die Dierfáitiguug i. « 
Bierfahmachung, 5. E. numeri, Martias. 
Cap. VII poit med. p. 258 Grot. 2) ti 
Ouadruplif bey Broceflen, die nach der 
Dupi unb Criplit folgt, 3. €. conma 
replicationem  duplicatio et conrra dupli- 
cationem folet dari triplicatio, et contra 
triplicationem rurfus quadruplicatio, e 
ita deinceps multiplicantut nomina, U!- 


and. Aber in Ed. Torrent. und den 
daraus abacdruckten, febft dieſes Bert, 
und die Gtelle lautet ba alfo: contra re 
plicationem folet dari triplicatio, er con- 
era triplicationem rurfus, et deinceps mul- 
tiplicantur nomina. ! 


' QrapRuPLICATO, Ablat., f. Quadru- 


plico. 


o o. 

QvApnOerfco, avi, arum, are, (von 
uadruplex) vierfilltigen, vierfady mas 
da 3. €, numerum, 4, €, geminarur is 
numerus nepote duntaxat adnumerato , er 
quadruplicatur is, qui geminatus — erzr, 
Paul. in Pande& XXXVIII, 10, 10 poft 
med, $. 17 Ed Haloand. , wo Ed. Torrear. 
quadruplatur bat: qui (Mercurius) me 
in mercimoniis iuvit, lucrisque quadrupli- 
cavit rem ıneam, Plaut Stich. Fif, ES. 4 
i. e. mein Vermögen: daher Quadrurli- 
carum, i, das Dierfálrige, Vieriace, 
vietmal fo viel: Ddaber Quadruplicaro 
Ablar. um viermal, um viermal mich, 
3. €. emtis quadruplicato vineis, Plin. H. 
N. XIII, 4 med. j. 5, i. e. um wicrmaf 
theurer, als fie vorber acfoftct batten: 
man fann bier preuo babep vwerücbon: 
Saturni et lovis ((lellae) duplicato digr= 
diuntur, Martis etiam qwadruplicato, Ibid. 

li, 17 poft med, fedt. 14. 


. QuÄprürLo, avi, atum, 
druplus) i. q. quadruplico, vierfad) ma 
chen, —— vierfaͤltigen, 3. €. 
one, y, E. Quadruplabirur autem omrz, 
quodcunque reítitui oportuit Ulpian. ın 
Pande&. |l, 2, 14 $. 1: Quadruplarur 
autem id, quanti ea res erir, id eít cum 
fructibus et omní caufa, Ibid" $.7: Iv 
lianus ait, quod intereft, quadruplari fo» 
lum, lbid $. 14: numerus qusdruplarus 
in fe efücit triginta duo, Paul. Ibid. 
XXXVIIf, 10, to poft med, 5.17: wm) 
futà vorher, et quadruplatur is (numerus, 
qui geminstus erat, Ed. Torrent., we id. 
Haloand. quadruplicatur bat, 
LÀ 


—— ari, Depon. (von qui- 
drup!us , f. Quadruplator) ein Betrieger 
(quadruplator) oder Chicaneur feyu , cr: 
drer Dermögen an (i ziehen, à. €. " 

Q- 


are, (ven qui 


$895 , QU ADRUPLUS—QUADRUS 
que quadruplari ‚me volo, Plaut. Perf. &- 
2$. lO. ' . ' ' 

a 0 

Qv ApaBPLUS, 2, um, (von quatuor: 
moher aber die Endung plus? offenbar bic 
tit. mAdos f. sXous ; daher iſts am bes 
en, wenn man eé von bcn griech, rsrea- 
mAdos f rsrQaWAoUs i. e. quadruplex abs 
feitet) viertady. 3. €. ftrena, Sueton. Ti- 
ber. 34 extr.: pretium, Apul. Met. X 
faft in der Mitte p. 247. ! Elmenh. Hdus 
ns (f quadruplum ( Neutr.) das Diet; 
ache oder viermal fo- viel, 3. €. Helio- 
dus cornici novem noftras adtribuit ae- 
tates , 
mal fo viel davon, Plin. H. N. Vll, 48 
in. fe&. 49: — pulmo quadruplo 
mdior bubulo, Phid. Xl, 37 poit med. fedt. 


79, ie. viermal (um viermal) größer: . 


feneratorem quadrupli condemnare, Ca- 
to R. R. prooem., ju einer vierfachen 
Strafe i^. daß er viermal jo viel erles 
gen jol: ſo auch- indicium dare in qua- 
drupium, Cic. verr. II, 13: fo auch ac- 
tio quadrupli, Ulpian. in Pandedt. Ill, 
2, 14 $ 3, i^e qua petitur quadruplum : 
fo aud) experiri (3. e. (agen) in quadru- 
plum, lbid. $. 2: «condemnari m qua- 
druplum ,; Ibid. $. 3: fo aud) condem- 
nátio quadrupli, Ibid. $. 4 und 10. 


o aen is, f. (von quatuor und 
urbs) i. e. quà vier Städten befichend ; 
fo fell Athen vom Attius genannt mor; 
ben feon, nach bem Zeflus, welcher fagt : 
Qygadrurbem Athenas Attius ad pellavit, 
uod fcilicet ex quatuor urbibus in unam 
omicilia contulerunt, Braurone, kleu- 
fine, Piraeeo, Sunio. Doch glauben die 
Gelehrten, bab (id Geftus irre; und daß 
Attius nicht babe fagen mollen , daß 
Arhen quà vier Städten befiche, fondern 
die Terrapolis in Uttica (bcym Strabo 
VIID) gemennt babe, melde aus vier 
Städten beffanben , ndmlich aus Oeno£, 
Marathon, Probalinchus und Tricory- 
thus, f. Cellar. notit. Orb. antiq. und 
Voff. in Etymol. 


vADRUS, a, um, (von quatuor) viet: 
PR ‚3. €, terminus, fe^ de ted ap. 
Goef. p. 253: poffefio, Ibid.: cellae 
apum) fic disponantur, ut quadrae non 
t, Pallad. I, 40: baber fub(tantive, 
Quadra und quadrum, 1) adra, fcil. 
res, a) eine jede vlereckige Sache, Vier⸗ 
eck, 3. €. quadrae, Vitruv. IH, 3, 8. e. 
linthi: qui locus gradibus in quadram 
ormárus eít, Feft. in Romanam: daher 
ein Eßtiſch, weil dieſe insgemein vier⸗ 
eig waren, nad Varr. L. L HI, 25: 
daher nennt einer vig Aen. VII, 115 
die Brodicheiben , bie bic Zrojaner ſtatt 
der € (ober Deller) gebrauchten, qua- 
éras , unb Ibid. li], 257 Seht, dafür den. 


quadruplum eius:cervis i. e, viets . 
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fas+ daher aliena vivere quadra, luvenal. 
V, 2, i. e. von frembens Tiſche (ald Schma⸗ 
tor) (eben, b) ein vieredigee Srtüdw 
chen, bann überhaupt ein Stuͤckchen, 3.8. 
panis, Senec. de Benefic, lll, 29: ca- 
fei, Martial. XII, 32, 18: quadra fettae 
"ge Ibid. Itl, 77, 3, ober bloß qua- 
ra placentae ohne (edae, Ibid. VI, 75 
1: fo aud) quadra de feu placenta, 
Ibid. Vlil, 92, 18: Et mihi dividuo 
finderur munere quadra, Horat, Epiit. I, 
17, 49, 7. .e. ein Stuͤckchen Brod oder 
Kuchen ıc., 2) .Qu.drum, fcil. negotium 
oder aliquid, etſwas Uicrediaee , ein 
Tiere, Quadrat, 3. E. dolantur in 
quadrum: ne teres levitas earum fue 
erfilientein volicrem non recipiat, Co. 
um. VIII, 3 poft med. $. 7 i. e werden 
vieredig gemacht oder augchouen: daher 
in quadrum redigere ſprichwoͤrtlich, cts 
was in gehörige Ordnung bringen, 3. 
E. fententias, Cic. Orat, 61, extr. und 
70. 
- Quapauvıum, f, Quadrivium. 


uo 
ApgÜUS, a, um, (von quatuer 
oder quadrus) vierecig ober vierfach, 
& ©. Errabam riguis per quadrua com- 
pia in hortis i. e. per femitas in qua- 
rum, inter areolas, dispofitas, Auſon. 
Idyll. XIHL, 5: Quaque hominis natu- 
ra viget, quàm corpore toto Quadrua 
vis animat, (Al. qua — Animae,, trinis 
— aram cordis adit cét., Prudent, 
ychem. 843, mo unter ben Worten qua- 
drua vis animat dit vier Alter (aetates) 
des Menfchen angezeigt werben. 
. Quazaito, are, (Frequentat. von quae- 
ro) 1) füchen: aliquem, Terent. Ad. II, 
4 2. Plaut. Men. I, 2, 15.  Plaut. Poen. 
prol. 10$: medicum, Plaut. ap. Non. 1 
n 213: fum defeflüs quaeritando, Ibid. 
Amph. III, 2, 6: quod quaerirabam, 
filiam invenit ıneam , Plaut. Ciít. III. 2» 
93; aliquid; 3, €. ignem, Plaüt. Rud. 
lif, 4, 61: malam rem, Plaut. Poen. V, 
$, 37: hofpitium ab aliquo „ bey jemans 
ben, Ibid. Il, 35.77: vi&tum, Terent. 
And. L1, 48, 7. €. erwerben. 2) (ras 
gen, forſchen, wiffen wollen, aliquid, 
etwas, Terent. Eun. lll, 3» 17. 
Plaut. Rud. I, .2,.22. 
. Quaszao, fivi, ſitum, 3. fü ali- 
quem oder aliquid, 3. €. te quaerebam, 
Ferent. Heavt. IIl, 8, 3: eícam in fter- 
quilinio, Pháedr. Ill, ta, 2: uxorem ad 
mecem, Cic. Sext. 24: fibi remedium, 
Cic. Cluent. 9: caufam feditienis, Liv. 
MH, r2, i.e. Gelegenheit zu 1c, 7. falu- 
tem malo, Terent. Ad. Ill, 2, 2: fore, 
ut.a multis illis in lautumiis verus ille 
dux quaetetetur, Cic. Verr. V, 27; müts 
de bort acíucbt werden i. e. man würde 
glauben, 


iS; QUARERREO 
glauben, er wäre. bajelbit: exitum, Cie. 
err. 1, 2: daher 1) fuchen, ober zu 


erwerben fuden, zu verfchaffen fu: 
chen, à. €, victum, Terent. Heavt. IJI, 


1, 38: alicui honores, Cic. Phil. VIII, 
I: "exitum, Cic., f, vorher: remedium, 
f. vorher: 
tertegem, zuziehen, verfchaffen, k 
. invidiam im jaliquem, Cic. Rab. Po 
17: ignominia alicui, Liv. XXV, &. 
3) vermiffen, 3. €, Siciliam in Sicilia, 
1C. Vert. III, 18 extr : numerum iu- 
gerum er dominorum, Ibid.: Phoebi 
quaereret ille comam, Tibull. IE, 3, 26, 
#. e. vermiffen, nicht mehr. finden; fo aud 
quaerit Boeotia Dircen, Ovid. Met. Il, 
239: ,optaátos quaerere Tyndaridas, Pro” 
ert. ], 17, 18: imbellem Afiam, Liv. 
Ze 19 : — amiſſam, Liv. 
» 38. erwerben, verdienen, I 
€, diu nihil qusefiergt, Cic. Cluent. 26: 
vem honefte mercaturis, Cic. Parad. VI, 
' 2: aliquid manu, Cic. Verr. III, 86: 
vitum, Terent. Eun. II, 2, 30: babct 
mihi e e(t quaefito fígtt quaerere, ;. e. 
db muß etwas erwerben :., 4. E. quis 
unc non putet confiteri, (bi quaefito 
opus effe? Cui autem quaefito opus fit, 
quis unquam hunc vere dixerit divitem? 
Cic. Parad. VI, 3: auch [dét fich von 
oben Dicber ziehen vidtum, Terent. Heavt. 
Ml,ı, 38: aliquid voce, Cic. Quint. 3: 
auch quaerere ohne Hecufativ, ſich etwas 
"4 c. Vermögen, Reichthum erwerben, 3. 
€. Contrivi in quaerundo vitam atque 
setatem meam, Terent. Ad. V, 4, 14 i. €. 
mein Leben im Ermerben zugebracht f. e. 
damit, daß ich mir Vermögen und Reichs 
tbum erworben ober ju erwerben gefucht 
abe: Conferva,- quaere, parce, ibid 
» $ 37: auch Überhaupt erwerben, veri 
affen, suwege bringen, 3. €, nobili- 
tatem periculis, Salluft, Tog. 85 (89): 
fibi remediam, Cic., f. vorher: exitum, 
Cic.,"f. vorher: laudem fibi, Terent. 
Heavt, H, 3, 74: liberorum quaerundo- 
rum caufa ei uxor dara eít, Plaut. Capt. 
I!il, 2, 199, i. e. befommen, zeugen: fibi 
honores, Liv, VIT, 1 jn.: gratiam 
vulgum, Liv. VI, 34: fibi gloriam, Liv. 
XXXVI, 40: Quidquid quaelierat, ven- 
tri donabar avaro, Horat. Epill, I, 1$, 32 : 
Wec minor eit virtus, quam quaercre, 
arta tueri, Ovid. Arr. IH, 13: Sume 
uperbiam quaefitam. meritis, Horat. Od. 
III, 3o, 15. 4) fuchen i.e. fid) Müheges 
ben, ſinnen oder denken auf etwas, mie 
es 4. C. au machen fen, worauf umges 
ben, worauf bedacht ſeyn, 4. &, dum 
id quaero, Terent. Heavt. III, t, 83: fu- 
gam, Cic. Attic. VI), »7 in.: ut quae- 
ramus quomodo pereamus, Salluft. Car. 
33 !34): id quod quaerebat, Liv. I, t4: 
vomedium, Cic. , ſ. votber : retionem per- 


falutem malo, f.worber: bas 


QU AEROG si” 
ficiendi, Caef. B. G. VII, 37: aud feg. 
infinit., $4. €. et, fi defcendere ad ipfum 
Ordine perpetuo quaeris, funt etc. Ovid, 
Met. Xl, 755 i.e, milk, darauf benff xc, 
und öfter, 3. €. Ovid. Her. XM, 176. 
Ovid. Am. I, 8. $1. Ovid. Triſt. V, 4 
7. Phaedr. lil, Prol. x in welchen Stels 
len es juchen, Do bene ben, aud) wollen 
e üderiegen läßt: auch folgt ur, be, s. 

Qui non modo, ut fugerent , fed etiam 
ipfius fugae turam viam qusefierunt, his 
vis adhibita nen videbitur? Cic. Cae- 
= g prope € $) ^w urne 

eben, verlangen, 4. d 
ei. quidquam a teitibus dictum, quod 
aut veftrum cuipram eflet obícuram, aut 
cujusquam oratoris eloquentiam quaere- 
ret, Cic, Verr. I, 10 extr.3 — imbel'em 
Afiam quaefiller, Liv. VILI, t9, 5. e. fib 
-— Xs wipe pe n, t$ 
gewün abe ; annd auch :u v. 2 
gehören (mo «$ auch febt;, würde cá 
vermifit 5. e. anders ald italien befuns 
ben haben: — quod bellum repens aut 
didtatorigm maieſtatem sut. Quintium — 
re&orem reip. quaeüiTet, Liv. I1HI, 14, 
i. e. poftula(fet. 6) fragen, 4. €. ab ali- 
quo oder ex aliquo, aliquid. unb -obnt 
aliquid, jemanden fragen oder befragen, 
k Quaero nung a tg, Hortenti, cuin 
utris — collaturus es? Cic. Verr. III, 83 
in.: Et quaerere à nobis foletis, quae 
vita deerum fit, Cic. Nat. D. 1, 19: €um 
ab iis faepius quaereret, neque — pol- 
fet etc, Caef. B.Gi, I, 32: Eadem fecre- 
to sb aliis quaerit. (Caefar), Ibid. i34: 
A quo cum quaefiffet, que fe deduci 
vellet, etc. Nep. Epam. 4: quaelvır a 
medicis, quemadmodum fe haberet, Nep. 
Dion. 2: quaelivit ex ev, placererne 
ei etc, Cic, Attic, 1,14 poft init.: quae- 
fivi ex Phania, quam in partem provin- 
ciae maxime putaret te velle, ut — ver 
nirem, Cic. ád Diverf. 1I], 6 in.: hoc 
primum ex te, . de quo modo Antonius 
expofuit, quid fentias, quaerimus, Cic, 
Orat. I, 23 med.: ex quibus quaererent, 
fcirentne etc. Cic. Verr. I, 1g extr. : quae. 
rit ex (eo) (olo ea, quae — dixerat, Caef, 
B. G. 1, ı$ in.: auch de aliquo, Cic. Fin. 
1, 34 extr. Cic. Attic, I, 14 poft init, 
Cic. Pif. g in. Cic. Nat. D. 1, 22 in. Cic. 
Vatin. 4. Liv. Il, 40 poít med. VI, :$ 
ante med., i. «. jemanden fragen oder bca 
—— auch de aliquo i. e. nad) jeman⸗ 

oder wegen jomands fragen, Ovid. 
Pont. Ill, 3, 19: auch ohne Benennung 
ber Perfon, 3. €. Keperiebar eriam Cae- 
far in quaerendo, quod proelium etc. 
Caef. B. G. 1, 18 extr.: quaerant, num 
quid cet, , Cic. Q. Fr. IL, 2: quaere, 
cur? Cic. Orat. 48: rure iam redierim, 
useris, Hirt. ad Cic. in Cic. Epift- ad 

ttie. XV poft Epift. 6, und öfter, d S 
V1d. 


sa QU A B R OO , 
Ovid. Her, XVII; ye. Ovid. Faft; V, 1. 
Ovid. Remed: 161. Cic. rop l, t extr. : 
auch folgt ne 4. € an, à ©. quaefivit ab: 
eo, ne (bi liceret cet. , Vv. XXXX, 49:7 
quaefivit a me, vellemne etc. Nep. Hann, 
=: quaefvit ex. co, pláceretne ei etc. 
Cic.-Attic. I, 14 pofkinit. f. vorber: ex 
quibus quaererent, feirentne etc. Cic 
Verr. I, 19 extr. f. vorher: Auch Paffiv., 
^ et fauciatio quaererur, cum. 

alam effe comítabit ? Cic. Ceecin, 15 


poft med. i. e. und mirb man (erf) nad 
eince Derwündung run? man fras 
en, ob fie geiheben feo? daher Qirac- 


tum bít Srage, a Met, III, 793. 
Ovid. Faft.1, 278: daber 2) fragem ober 
eine Stage auiwerfen, Cic. Orat. I, 22 
prope fin., y. € dicere iuberent, (i quis 
quid quáereret, Cic. ad Diverf. oer pde 

aerıtur inter medicos, cuius getieris etc. 
Piin. H. N. XXXI, 3 in. fe&t.a1 i.e. cá iit 
bie Frage, man fragt, wirft bic Frage auf 
2c., und öfter, ). €. Horat. Art. 409. Scae- 
vola in’ Pande&. XXXIII, 7, 28. Pi fras 
gen oder wife. wollen, 3. €. fi, quid 
anaxime confentdneum fit, cag gps 
Cic. Tufc. 11, 19 extr.: fo aud A ve- 
rum quaerimus, Ibid. 8j: unt laßt fid 
Mehr bicber ziehen, weil frat em und 
wıflen wollen oft einerley iſt. c) unters 

i , ober tinter(nd)ung anftellen, 

a bann dad, megen wellen bie Unterſu⸗ 
hung angeſtellt wird, mit de ober mit 
bem Aceuſativ qusgebruckt wird, 3. €. 
de morte, Cic. Rofc, Am. 4r. Cic. Mil. 
22: de tanta re, Ne». Pelop. 3; rem, 
Terent. Ad, V, 3, aliquid per £ör- 
menta, Sueton. Ti set. $8: *oniuratiós 
nem, Liv. XXXII, 26. XXXIII, 36: les 
brigens pas die Unterſuchung peinlich 
fton , ein Verbrechen betreffen ober nicht, 
daran liegt nichts. Die Werten; bic gie 
Ea» befragt wird, cht mit de, 3. 

, fervo in dominum, Cic..Deiot. 1. 

Mit, 22, 'i. e. peinlich befragen i. e. auf 
der fertur: aud) im 3tccufativ, aliquem, 

j. €. Liv. XXXVIH, $$ in. XKXXI, 21 
feo zweymal bee Aceufativ der Per⸗ 
Y feht. "Daher fommen die Sormein, 

uaeris, Cic. ad Diverf. VII, x. Cic. 

c. 111, 20, oder fi quaerimus, Cic. Se- 
Bs 18, oder fi quaeritis, Cic. Orat. H, 
62 extr., i. e. in 3XBabrbeit qu faaen, 
toaóorba(tig, in m at, aufrichttg 

gu fanen, eigentlich, wenn man die Gas 
Br recht unterfucht, oder aud, bit 
Wahrheit wiſſen mill; eben fo if fi ve- 
rum quaeris, Cic, ad Diverf. XII, 8, 
(dafär lebt verum fcire vis, Ibid. V, 20 4 
13. Cic. Attic. 1*, 41), und fi verum quaeri- 
mus, Cic, Tufc, It, 33: baber in ben. vorbers 
facie Formeln verum. (i verſtehen 
tdét: fo aud) fi verum quaeritis, que 
* quidem videatur, Cic. Oret.- u, 34 


Cic.  fudbet, 


‘er bie öffeneli 
ch 


QUAESITIO—QUARSITUÉ toe 
i.e wenn ihr die * wiſſen woll 
ad "Y id ec Ah 234 rp 
c. ad Diverf, ll 9: lit, 
E. ^m 3 ante med. Cic. Attic. IF, x 
pt. int, —— S extr... XH, $1. Cic. Q. 
r. Il], 2 Horat. Epiſt. be 
8, obtt —— m Cic. ad.D 
Hf, 4 poft med., i. e. fury, mit —— 
Meses eigentlich, * nit lange, uns 
Th, e$ BE t. 2) wollen, * 


n. 4, “et d d a 
übe en I N (ia d iub 
— ſtatt in quaerendos 
— n V.4, 1$, und‘ "Supin, quaeítu 
ſtatt quae fitu, y €. néc enim virtüs eft, 
—* quaerete: e taqué et quae ftu et 
rentu faciliótes ' funt malis —— 
bus) quam bonis, Lacdant. m. » & wie 
ale Coddi unb' Edd. bab une⸗ 
mann verſſchert. "Not. q fitus, 1$, um, 
beißt auch («) gefucht 1. e. affestiet, ). Q. 


— 


1) der e fudit 


bat; 3. 
ont & Cie. 
Cic. Vetin. 14: 
. €. eia 
d. tw 


comitas; Tack. Ann, V 
Ibid. V, 3: quaefitior lice p oW. 57. 
(4) au gelacht , nicht gemein, aufeté 
PN Y Teg es quaelitiores, Ibid. 
2 a ra : honores quae- 
tiffimi, „53: enae quaeſitiſ· 
fimae, Ibid. XV, " ' epalse M aeris 
mae, Salluft. fragm. ap. Macrob. Sar. II, 
9, ober Ed. Cort. alluit. P. — 
3222 (von qu 
das Suchen, Yu affüchen, die , 
dung , à €, Cupidinis ;: Äpalei, Me x 
poít med. p. 171, 8 Elmenh.: ER 
ren Einige an, vide fis, ne in —28 
ne fis, Plaur, Pfeud. 11, 2, 68, wo aber 
Edd. "Gróniov. » Taubmaenn,, Dokz, eg 
Camer. in’ quaeftione haben. — 9) ble tin 
— 3. e. ne: Tacit. Ann, 
‚m. (von 
bet n * 
ergwerk eo, E Pa- 
rum iie —— Ns putabat aurum, quod 
de montſum venis aut fluminum glareig 
quaettor -Beffus aut fcrutator  Callaicus 
pv eur Kid eg. Theodof. ag. 
TA cher. einer ar: TR dns 
Hid ober ra 2 DE ober nicht: 
tnn gericht criminum, ^ 
— 26 : Minos quaefitor, 
. Aen. wu E s e. ber Richte 
Me tt non fine iudice ſteht; XX 
dh Ko gen, — $ (fci 
na rung, wo 
war); gie —— Sall. T Ghi 
(44): Miu Bt der Prator fo, weil - 
un —I unter 
, Cic. A 1 Verr. 10. Cic. 
1.28. Cic, Planc, 17. 
= jeber Unterfucher, 
oder ber Wahr tbeit, 3. 
voca- 
mus, 


ies Philofophos 
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$5, „il, (iraeco | cognomento exenr 2o 
pellantur; id. ferme. fignificat quai. 
quaeſitores et confideratores, Gell. XI, 5, 
von ben Scepticis., . T 
/"QrasstTÉRAy ae, f. (von quaero) (att 
acitura, 3, G. quaeüruram peteret, Ta- 
ci, Ant. 111,29. Nor. ‚Edit. Erneit. bat 
quaeituram. INE EE E. A 
'Quexstrus, a, um, f. Quaero. 
Q. *rzsirUs. us, 'w. (yon quaero) das 
Suchen, Auffuhen, Sorfben, 3. €. 
Nilus incertis ortus fontibus, - fama- 
De tantum  inerfni' quaefitu cognitus, 
"lin. H. N. V, 9 ante med. fed. 10: das 
Kir das Sorfd)en, bic Unrerfuchung, s. 
. adimoneór réj, quam femper quaefitu 
yid ıtavi, Macrob, Saturn. VII, 8. 
pott me b 


Quasso, Avis 3.7), fuchen, 3. €. ^ 


quac'e ribi medicum, . Plaur. ap. Non. 1 
n.213 unb cap. 4 n. 39. 2) insgemein 
bitten, aliquem und ab aliquo, 3. €. 
deys quaefo. ;perent. Ad. II, 4, 11: a 
«X js, guaefo, ut inihi — Arch. 
24 te quaefu et peto, Cic, ad Diverf., 
n, 2: „pro quaefoque, ut cet. Ibid. V, 
t. quaelo obteitorque, wt cet.,, Lic. red. 
2'D, 1: aud febit uf, 3. €, Liv, X, 13 
extr,: Mirum eſt, me, ut redeam, te 
Opere tanto quaefere, Plaur Bacch. HH, 2, 
». Not.a) im haufigſten kommt quaefo 
‚+. fd Auch quaefumus, Liv.- XXVIII; 

.. XXXX, 46: quaefens, Paiticip., 
ul., Met. II11 ante med. p. 147, 19 El- 
menh.; bod) bat Edit. Oudend. p. 261 
ugerens. Not. quaelere Infinit. ftcht auch 
jc. Arat. 18 Ed. Aldin, Aber andre 
Edd. ‚haben quaerere i. e. fuchen, fors 
fihem:.quaefivit, z. E. Curionem, ficbt 
Salluft. ap. Prifcian. 10. b) Quaefo ftcbt 
auch..obue Section „: wic eine -Interjecs 
tion, ich bırte, 3. E. Tu, quaelo, cre- 
bro ad me fcribe, Cic. Attic, VII, 10: 
eficite vos, quaefo, judises,. per deos 
immortales, Cic. Verr. 1111, 47 exır.: bo- 
na verba, quaefo, Terent. And. 1, 2,33: 
fo aud) . quaefumus: wir bitsen , 3. ©. 
Quamobrem aggredere,-- quaclumus,. et 
Tume ad hinc rem tempus, quae etc., Cic, 
Leg. I, 2 ante med. t (t$ id) bitte, 
oder hoͤrſt bu? oder böre einmal, oder 
ume Sımmels willen! 3. €. Prodemus, 
uaefo, potius? Terent. Hec. IIII, 4, 50: 
binam eft, quaefo? Terent. Heavr. LI, 
I, 21: Hui! tam.graves hos (raftros) 
quaefo ? Terent. Heavt. I, 1, 40: quaefo, 
uoties dicendum elt ribi, . Plaut. Molt. 
Hl, 2.13; quaelo, etiamne. tu hes in- 
eprias (fcil, amas?), Gic; ad Diverf. III, 
$ med.: fac, quaelo, qui ego fum, effe 
te, lbid. VII, 23 poft init. Auch vach 
medrern Wörtern, 3. €, omitte iita, 
quae nec percundtari nec audire ine mo: 
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leſtia po(Tumus, (quaefo , inquit; et quae- 
re pouus cet.,: Cic. Acad. 1, 1. Net, 
Perfed. quaefi flatt quaelivi führt Brids 
cianus X an, aber ohne-cine Stelle eines 
Schriftſtellers. 

,QrAszsTicÉLus, i, w. (Deminut. von 
quacitus, us; i, q. quaeftus, Profit, Bes 
voinnit,- menu man verinindernd redet, 
profitben, Eleiner profit. ober Bes 
Yoinn(t, Cic. Divin. II. 15. Cic. ad Di- 
verf.. VIII, 16 prope fin. Apul. Mer. XI 


prope fin. p. 272, 1 Elmenh. . 


Quasstio, Ónis, f. (von quaero) (tatt 
quaelitio, ba$ Suchen, Auffuchen, 3. €. 
in quaeftione effe, Plaut, Perf, 1, 1, $2. 
Plaut.Ciſt. 11, 3.49, oder quaeltioni etfe, 
Plaut. Capt. Il, 2, 3, i. € geſucht wer⸗ 
ben, fi fud«n lallen: daher x) die 
Befragung, Srage, Sotídung, lm 
terjudyung einer Sache, h E. captivo- 
ed Csef.,B. G. Vi, 32, efragung der 

nguen: magna quae'tio eit, Cic. 
Tuíc. I, 11, i. e. e$ fragt fid fcbr, ik 
eine große Frage: animorum, Ibid.: in 

aeítionem vocare, Cic. Orat, Ill, 32, 
i. e. unterſuchen: res in quaeltione ver- 
fatur, Cic, Cluent. $8: fi quid habet 
quaeitionis, Cic. Orat. 20 extr.: habere 
quaeltionem de finibus bonorum et ma- 
lorum, Cic. Fin. V, 7:, ratio in quae- 
fionem venit, Quiatil. V, 14, 16: in 
quacitione eft, quis primus tantum bo- 
num invenerit, Plin. H. N. X, aa ante 
med. fed 27 i. e. man.fragt 1.: fan- 
qualem avem augures 1n magna quaeltio- 
ne habent i, e. valde quaerunt et dispu- 
tant, quaenam fir avis, Ibid. cap. 7 íedt 
$: ferritudo. in. quo maxime exiliterit, 
immeníi;e quaeltionis e(t, Ibid. VII, 28 
in. fedt. 29:  quaeítionem inſtituere, y. €, 
in re, in fcriptis, —— 1 poít 
init.. $. 13: Ipfa tradatio et quaeltio 
quotidie gignit ex fe aliquid, Cic. Orat. 
Ill, 23: Academicae quaelliones, ein 
Buch des Ciccro, f. unten: daher jede 
oͤſſentliche Unterſuchung, -aerichtliche 
oder außergerichtliche, a; außergerichtli⸗ 
de, z. E. quaeſtiones in fenatu habitae, 
Cic. Mur. 34. b) befonberé bie gerichtiis 
be Unterſuchung, die zuweilen mit Tors 
tur verbunden ift, 3. €. Praeter quaeftio- 
nem inter ficarios cxercelíTec, i. e. Ans 
terjuchung des Meuchelmords, Cic. Fin. 
Il, 16, roo. Ed. Erneft. exerceret hat: de- 
creta a ſenatu eít quaeftio Cn. Caepio- 
ni, bia: tormentis quaeíti nem habere 
pecuniae publicae, Cic. Phil. XI, 2 extr.: 
quaeítionem de furto conítituere, Cic. 
Cluent, 64: inílituere de morte alicuius, 
Ibid.: hibere de morte viri, lbid. 6: 
habete de fervis in filium, Ibid.: ſo auch 
quaeftionem habere ex aliquo flatt de, 
Liv. XXXIII, 38: ponere in aliquem, 
Liv. KXXXIl, a2, j. «e. verhäugen, ans 

ſtellen, 


$93 QU A E S T1. O. 
ſtellen, feſtſetzen: ; mortis paternae de fer- 


vis paternis quaeftionem habere filio non 
licet, Cic. :Rofc. Am. 28: dare fervos 


in. quaeftionem, Ibid. 41, oder quaeltio-. 
ni, Plaut. Moít. V, 1, 38: jo auch fervos- 


ferre in quaeftionem, Cic. Cluent, 63 
extr., i. €. geben oder anbietben:; | fer- 
vos adcipere quaeítioni, Plaut. Moft. V, 
1, 44: queeltionem ferre in aliquem, 
Cic. Orat. I, $3: quaeítioni corpus vf- 
ferre , Curt. Ili, 10 prope fin. $. 33. Das 
Berbrechen lebt theild mit Prapoſitio⸗ 
nen, 3. €. de furto, f. vorher: inter 
ficarios, i. e. wegen des Meuchelmords, 
f. vorber : theild im Genitiv, 3. €. 
ficae (i. e. wegen des Meuchelmords), ve- 
neni, peculatus, Cic. Nar. D. Ill, o. 
Bacchanalium, Liv. XXXVI!I, 41: fers 
ner quaeftionem facere alicui, 4. e. vers 
urſachen, ober mider ihn anftellen, 3. €: 
quacibonem curatoribus meis nemo ía- 
ciet (fügt ber Teflator), Modeitin. in Pan- 
de&. XXXI!I, 3, 20: quaeltioni praeef- 
fe , Cic. Verr. A&. I, 1c. Cic. Rofc. Am. 
4: quaeítiones negligere, evertere, per- 
fringere, Cic. Carl. I, 7: quaeftione 
adligari, Cic. Rab. Poft. 6, 7. e. barcitt 
verfallen. Die Unterfuchungen bcr Ders 
brechen in Kom heißen von Anno Urb. 
Cond. 604 (601; an, unter. dem Confulas 
te des 2. Marcius Cenforinus unb M’ Mas 
niltus, fcit dem námfid) L. Ealpurnius 
Nifo die lex de repetundis in Vorfchlag 
gebracht und durchgefegt but, quaeitio- 
mes perpetuae, Cic. Brut. 27 extr., i. e. 
in einem eg aljdhelich fortaebenbe, weil 

t von ber Zeit an allidbrlid) unter der 
"Direction ber SUrdtoren von den Richtern 
unterfucht worden, ba fie vorher, folglich 
yor der tex Calpurnis, beym Volke anacs 
bracht unb ín Comiriis unterfucht und mit 
Strafe belegt murben, Dennoch gab es 
immer -noch quaeftioneg extraordinarias 
j.e. außerordentliche, commiffortalifche, 
Unterfuchungen, die nicht, immer beym 
Brätor geichahen, 3. €. Liv. XKXVIIIL, 
14: fo mar auch die Unterfuchung des 
am Elodius verübten Mordes gegen den 
Milo eine quaeftio nova, Cic. Mil. 5. 
Derienige, bcr bicfe gerichtliche Eriminals 
unterfuchung unter Direction bed Pra⸗ 
tors dirigierte und Dberrichter mar, bieß 
judex. quaeftionis, Cic. Cluent. 27 und 
44. Cic. Brut. 76, gleichlam Bicedirers 
i ded Criminalgericbté. c) die Unter⸗ 
fucher oder Richter ſelbſt, das Colles 
gium ber Richter, 4. €. totam quaeftio- 
nem a feveritate ad clementiam transtu- 
lit, Valer.}Max: VIII, t; 6: fo aud) di- 
mittere quaeftionem , Cic. Verr, II, 30, 
i.e. die Richter: aber e$. fann aud bier 
fägfich beißen bie (gerichtliche) Unterfus 
dmg unterlaffen, einftchen. 2) iche 


mus effe adtributam. — 
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Materie, bie in linteríudbung oder lies 
bericgung fommt, woruͤber man nads 
(innt, veden ober fchreiben fol, ober mos 
von gehandelt. wird, à. €. perobfcura 
quaeltio eit de narura deorum, Cic. Nat. 
D. 1, 1: baber von Kednern , 3. €. Quae- 
ftionum. duo funt genera, alierum infi- 
nitum, alterum ———— Cic, Top. 2E 
olt irit. : Academica, 4. E. abíolvi, ne- 
cio quam bene Academicam omnem 
quaeftionem libris qustuor, Cic. Attic. 
XIII, 19 antemed., wo Cicero E 
Quaeftiones Acadeuncae betitelt, mennt. 
Doch kanns bier auch Academiſche lins 
terfuchung z. e. der Academiſchen Meis 
nungen fen: quasítionem fultinere pof- 
fe,. Cic. Orat. to extr., i. e. der Materie 


gewachſen ſeyn: daher insbeiondre o) cis 


ne flreitige rebneriiihe Materie, übers 
dye (infinita) odcr inabstraé&to 1. e ohne 
ückficht einer Verfon, 3. €. ob die Eins 
ne triegen 2€., 3. €. Herinagoras, nec 
quid dicat, adtendere, nec, quid polli- 
ceatur, intelligere videtur, qu: oratoris 
materiam in caufam et in quaeltionem 
dividat. Caufam eífe dicit rem, quae 
habeat in fe controver(iam ih dicendo 
pofitum cum perfonarum certarum inter- 
pofitione, quam nos quoque oratori dici- 
uaeltionem 
auteın eam adpellat, quae habeat in fe 
controverfiam in dicendo — fine 
certarum perfonarum interpofitione erc, 
Cic. Invent. I, 6 polt init.: . Dividunt 
enim toram rem in duas partes; in cau- 
fae controverfiam, etin quaeftionis. Cau- 
fam adpellant —: . qyaeftionem autem 
rem pofitam in infinita dubitatione, Cic. 
Orat. II, 19 peit init. 5) vielleicht ber 
Hauptpunct bep einer ſtreitigen Materie, 
3. E. Quaeftio eft ea, quae ex conflic- 
fione caufarum gignitur controverfia etc. 
Cic. Invent. I, 13 med. ij 
Quasstiönärius, a, um, (von quae- 
ftio) die Cpeinlihe) Unterfuchung bes 
treffend, damit fib beſchaftigend, Ba in 
gehörig: daher quaeftioharius, fcil. ho- 
mo, der Solterer, Scharfrichter, Hie- 
ron. c. 2 Commentar. in loel,Cod. Theod. 
leg. ult. tit. ult. (der in Ed. Ritter. übers 
fihrieben if —— leg. ult. ſeu 3. 
Scholiaſt. luvenal. ad VI, 48o. 
QuasstiuncdLa, ae, f. (Deminut. 
von quaeftio) i. q. quaeltio, wenn man 
vermindernd redet, oder i. q. parva quae- 
ftio, Eleine $rage, 3. €. vid ? mihi — 
tanquam alicui Graeculo otioío et loqua- 
ci, et fortaffe dote atque erudito, quae- 
Íiunculam, de qua meo arbitratu ]o- 


.quar, . porfitis? Cic. Orat. I, 22 poft med. : 


Mis propofitis quaeftiunculae multae naf. 

«untur, Cic. leg. 11,26 med, 
QuasSToR, Öris, m. (von quaero) 
E ftatt 


$9j QUAFESTOR 
(att quaefitor (contr), r) der Bucher, 


Auffucher , Vrachforfhhen , 1: €. Euro- 
pae, Plaur. in fuppofit. Amphitr. im ber 
Scene, bie fid anfdngt- Dii voftram 


fidem cer. v. 14: daher ») ber Unterſu⸗ 
cher, 3. E. parricidi, Pompon. in Pan- 
det. I, 2. 3 ante. med. I, 33, mo ecíag 
wird, baf ibrer auch in legg. XII tabb. 
gedacht worden: parici (leg. paricidi) 
quaeitores, qui folebant creari caufa re- 
yum capitalium quaerendarum, nam par- 
rıcida cer,, Feftus in Parici , mo aber pa- 
ricidi (i. e. parricidii) zu feíen, mie denn 
Scitus in Quaeftores felbft fagt: Quae- 
ore$ dicebanrur, quod quaererent de re- 
bus, unde qui talıd quaerunt, quae(to- 
res paricıdi (parrioiilti) adpellantur: and 
£'*arro ſagt L. L. Hif, 14 qy*effores a 
quaerendó, qui conquirerent pühficas pe- 
cunsas 'et maleficia, quae triumviri ca. 
pitales nung conquirunt ; ab his pofte:, 
qui quaeftionum udicia exercent, quae» 
flo:es didi: daher 3) ber Qudftor, l 
€. in Rom (meil cr ehemals jcheint Eris 
minalunterfucbungen gehalten zu haben, 
oder von quaerere erwerben, f. 
und Felt. vorher; Erſteres ſcheint vor⸗ 
züglicher, nämlich, ba der roͤmiſche Staat 
noch flein und drm mar, jo fbeint der 
Dudkor die Unteriuchung der Criminal; 
achen, ats fein Hauptamt, nebft der 

cfergung der Einfünfte, die damals ges 
tina waren, zuglelch gchab: zu haben; 
ta denn bernach, als der Stagt mächtis 
ce und reicher wurde, die Beſotgung 
cr Einkünfte und Ausgaben ibm allein 
übertragen , die Criminafunteefudbung 
ingegen abgenommen. worden , gleich 
er alte Titel Quaeitor, wie (n Mehrern, 
y €. med pe: , Marihal Kr 
eſchehn, geblieben, f. Liv. IL, gr. 111, 
4 ar 45), b. t. eine obrigfeitliche Pers 
fm, die ge €intümfte des Staats beſorg⸗ 
te. Der Vornehmſte war der Quaſtor in 
Kom (quaeítor urbanus ober aerarii), wel⸗ 
dtr die Sorge für das Aeratlum i. e. 
- $auptcaffc des Staats batte; unb, menn 
fein Jahr um war, insgemein in eine 
Mroving mit einem Landvogte als Duds 
Sor (PBroquditor) Hin. Seine Gtelle 
mar bie unterfie von den Gtellen, Die 
bic Vornehmen unb Ahlichen fuchten (fie 
bieten Confulat, Pratur, Aebilitdt und 
fiudfur); unb unter dem fünf und 
imanztoften Jahre (nad) ber Meinnng des 
Kafaubonus, Dodwell, Grdvius, Zamos⸗ 
cinà; f. Ernelt. ad Sueron. Caliz. 1: 
ach Eintgen im ſieben und zwanzigſten 
iibro fennte er ordentlich dazu nicht 
elangen. Aush hatte er die Aufſicht Aber 
ie Zahrien, und überlieferte fie bey cis 
«m Kriege dem Geloberrn, Liv. VII, 23. 
Auch ging im jedem Kriege ein Qudſtot 
mit, um die Soldaten zu beiolben , ben 


Varr. 


“eines Quaſtors: 
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Theil bee. Beute, ber dein Gtaate aebbr» 
te, an (id zu nehmen :t., à. €, quaeítor 
in eodem bello, Cic. Sened. zo: cf. 
Liv. XXVI, 47.. XXVII, 19. fYudftos 
ven find (don unter den römifchen Koͤ⸗ 
nigen geweien; und nach Aufhebung ber 
ténigliden Würde: find zwey Dudftoren 
vom. Volke erwählt morben, Plutarch. im 
"M qn» 12. Tacit. Ann. XI, 23: hernach 

nb fie vermehrt worden, iamen bey dee 

tabt, unb zwey zur Armee, Liv. III, 
43 unb 54, unb bann find (ie ferner 
vermebrt worden, bod immer amen beg 
der Stadt, quaeítores urbani geweſen ꝛc. 
Die Aufficht über bas Aerarium nabm 
ihnen Auguſtus unb gab fie ben Brätes 
ten: Glaudius gab (ic den Quaͤſtoren 
wieder, und Mero den Praͤtoren, Sueton, 

ug. 36: unb Claud, 24. Tacit. Ann, 

lii, 39.. Tacit. Hift. INI, 9: cf. oben 
Praeter. Beſonders waren in ben Pros 
vinzen Quaſtoren, die dort die Einkünfs 
te cimeaffirten, unb nad Rom zur Haupts 
«affe ichicften ıc., auch, wenn eine Armee 
ba achalten murbe, ibr die Gelder auss 
sahlten, 3. E. mihi (fagt Cicero als Bros 
coniu Eiliciens; quaeftor optarior ebtin- 
gere nemo poruit, Cic. ad Diverf, 1}, 19: 
cf. Cic. Verr.;Iy 15. Ale Dudkoren, 
außer bem in Rom, beißen eigentlich 
Proquaeltores, doch aber ſehr oft Quae- 
ftores, 5, €, Cic. ad Diverf. 11, 19. -Cie, 
Verr. l, 15. Nep. Cat. 1 unb.bftet. Not. 
tropifch, 3. €. qui fi mihi quaeltor im- 
peratori fuiffet, in filii loco fuiffet; nunc 
Certe. crit in parentis, cum fuerit quae- 
for non imperii (i. e. in imperio, fcil. 
meo) fed doloris mei (i. e. in dolore 
meo), Cit. red. Sen. t4, vom Duditor Plans 
eins, der ben won Nom vertrichnen Eis 
ceto fo tiebreich aufnahm. Nor, Zur adt 
der ſpaͤtern Kaiſer gab es andre Quaelto- 
ves; namlich, fie .afen bie. faifcriicben 
Vortrage bem Senate vor, hatten be» 
den Kaifern die Ausfertigung Au beforgen, 
unterjchticben (bre Namen mit, Ulpian. 
in Pande&t. 1, 13, 1: bícfen auch quae- 
ftores candidat, Lamprid. in Alex. Sev. 
43. Infeript. ap. Gruter. p. 352 a. $ unb 
p.421 m. 3: auch bieóen ſie Candidsri 
principis, Ulpian, loc. cit., f, Candi« 
datus. - 

Quassröricius oder QuAssront- 
Tivs, 3, um; (von quaeltor) i. q. Quat- 
ftorius, 5. E. vir, Inícript. ap. Fabret. 
p. 599, i. e. ber Qudſtot geweſen. 

QuassTÓRIUS, a, um, (von quaeftor) 
y) den Quaſtor betreffend, babin gehörig, 


von ibm herrührend oder benannt, ibm 


caen, Ouaſtoriſch, 3. €. officium, Cic. 
ad Diverf, 11, 17 P med., i. e. Bl 

celus, Cic. Verr. Ad. 

I, 4, i. e. in der Quaſtut ober von einem 

Dudkor begangen; — comitia, Liv. WII, 

$4 extr 


8907 QUAESTUAR. — QUAESTUOSE 


— 


| 
54 extr. Cic. ad Diverf. VII, 30, Wahl 
ber Qudſtoren: ornamenta, Sueton. Claud. 
28: mumera, Sueton. Domit. 4, i. e. lu- 
4i gladiateríi, die von ben Qudſtoren 


. damals beforgt wurden, f. Ibid. Claud. 


24: fcriba quaeitorius, Sueton. Domit. 
20, i. e. des Qudfiors: daher fcriptum 
quaeftorium comparare, i.e. einen Schreis 
bcrbienft bey einem Dudftor, Sueton. in 
vitá Horat.: agri quaeítorii, Au&. rei 
agr. ap. Goef. p.2, 14 unb 204, i.e. agri, 
quoe populus Kom. victis pulfisque hotti- 
bus poffedit, mandavirque quaeftoribus, 
ur eos venderent: ferner aetas, Quintil. 
Xl, 6 in., i. e. das Ulter, das einer 
ben muß, wenn ce Duditor werden will: 
braétea auri quaeftoria, eine Art von 
Goldblech oder Goldblatt, die gleich na 
der Dränektnifeien kommt, 3. €. Craflif- 
finae ex his (bracteis) Praeneítinae vo- 
cantur proxima braltea quaeftoria adpel- 
latur, Plin. H. N. XXXIU, 3 prope fir. 
fe&. 19: daher Quaeftorium, fcil. tento- 
rium, Liv. X, 32, i. e. ba$ Zelt des Duds 
flors im Lager: auch ble Wohnung des 
Dudftors in der Provinz, Cic. Pianc, 41, 
fcil. domicilium oder aedificium: daher 
orta quaefteria, Liv. XXXIIII, 47. 
XXX, 27, i. e. Thor ded Lagers in der 
Gegend des Dudftorzeltes: Quaeitorium 
forum, Liv. XKXXXKI, 2, im tager, mas 
das ſey, weis man nicht, fi lectio cerra, 
2) Quäftorifch i. e. unter bic Qudſto⸗ 
gen gehoͤrig, ben Character eines Duds 
ſtors beficibenb, 3. €. quaeftorius lega- 
rus, Cic. Verr. I, at, 3. e. ein fegat von 
Dudkorifhem Character : adolelcens non- 
dum quaeftorius, Liv. XXIII, 14, i. e. 
bee mod) nicht einmal den Character eis 
nes Qugdſtors bekleidete oder bekleidet 
batte ij. e ned) nicht £iudítor mar ober 
gemweien mar: daher quaeltorius, (cil. ho- 
mo oder vir, Cic. Brut. 26 in. Cic. Phil. 
X'IL t4. Sueton. Oth. 3, i.e. bet den 
Dudftorcharaeter bat i.e. Dudflor gewe⸗ 
fen if: mie e$ dann insgemein einen bes 
deutet, der Dudfior geweſen; ob gleich 
der Begriff geueiet nicbf* eigentlich in 
Quaeftorius liegt. Eben jo iſts mit Cen- 
forius, aedılicius, confularis, praetorius 
(vır) 
Quassttärius, a, um, (von quae- 
ftás, us) Bewinn rreibend, ein Metier 
treibend, wobey Geld zu verdienen, 4. 
€. benm Huren, y. €, ımancipia, 3. € 
Lenocinium feci, qui quaeſtuaria man- 
cipia habuerit, Ulpian. in Pandedt. III, 
2, 4 $. 2: fo auch mulier, 5. €. Lenas 
aufem eas dicimus, quae mulieres quae- 
ftuarias proftiruunf, Ulpian. in Pande&. 
XXII, 2, 43 $,7: auch ſchlechthin quae- 
ftuaria , Senec. Benef. VI, 32, fcil. mulier, 
i.c. Zure fürs Geld, | 
"Quasstüöss, Advetb, (von quaeftuo- 


! 
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fus, a, um) vertbeilbaft, mit Gewinn 


‚oder Drofit, 3. €. quacituofius, 3. E. 


compertumque nun aliter quaeítuofius 
cenfum haberi aut rutius ae minore Fore 
tunae iure, Plin, H. N. Xvlill, 4 med, 
fe&, XvIIII, 2: quaeítuofiffime, Seuec. 
Benef. IIII, 3. , 
QyuazxsTUÓsvus, a, um, (von quaeltus) 
Pi vortbeilbaír 3. e. Vortheil ober Pros 
t bringend, 3. €. mercatura, Cic. Tufa 
V, jr: ager, Cato R. R. 1 tnb daraus 
Plin. H. N. XVIII, 5 med. fett, 6: res 
quáeítuefifiima Verri, Cie, Verr. l1, 191 
vitis quaeftuofiffima, Plin. H. N. XVIIi, 
5 med. fect. 6: iníula quaeftuoía inar» 
aritis, Ibid. VI, a5 in, fett. 8: cuiu$ 
omus qudeítuofifima eft falíurum chi» 
regraphorum officina, Cic. Phil. 11, '141 
annus quseíluofiffimus, Cic. Verr. AQ. L, 
14: Hoc multo eít quaeftuofius, Cic. 
Agr. 1l. $$. 2) vottbeilbaft i. e. auf 
feinen SBortbeil oder Profit (Geminft, Bers 
dienft) íebenb oder erpicht, 3. C. homo, 
Cic, Parad. V1, 3: milites, Tacit, Ann, 
XII, 35: gens Syrtica ‚navigiorum ípoe 
liis quaeltuofa, Cure. IIII. 7 poft-med. 5, 
39: Aflepiades orandi magifter, nec 


- faris in arte ea quaeituofus, Plin. H. N. 


XXVI, 3 in. fedt. 7: quaeftuoforum gym. 
nalia Graecorum, Ibid, XXVIII, 4 poff 
med. fe&. 13. 


Quasstüra, ae, f (von quaeftor) 1) 
das Amt des auditor, Ouditur, duds 
(toramt, Cic. Verr. Ad. I, 4: quaeltu- 
ram gerere, Sueton. Calig. r:  Calenda- 
tii quoque curatio, et quaeftura ın ali- 
qua civitate inter honotes rion habetur; 
led perfonale munus eft, ‚Arcad. Charif. 
in Pandect. L, 4, ı8 $. 2; f. Quaeftor. » 
2) tropiſch ober rednerifch, bic Caffe des 
Dudftors, j. €, translator quaeíturae, 
Cic. Verr. V, 58, der die Gaffc unters 
ſchlagt und einem andern das Geld gibt, 
f. Translatot.. 

Quasstus, us, w. (von quaero) ſtatt 
quaelitus, eigentlich, das Suchen: Daher 
Erwerbung, 3. €. durch Handlung, 
Ausleihung 1c. , & €. pecuniae,. Caef. B. 
G. V^, 16 ;. doch kanns aud Gelbbanbs 
tbierung feyn 4. e. Ausleihung, Wuche⸗ 
rung x.: opes quaeítu faciliores, f. e. 
leichter zu erwerben, ſtatt quaefitu, Lac- 
tant, Vl, 6, 8, woman es nicht für bad 
Supinum halten mil, welches bod» ant 
Ende auf Eind hinauf laͤuft: daher die 
(telle auch In Quaero gegen das Ende 
angeführt worden, f. daſelbſt: baber 1) 
der Profit. Gewinn, der ermorbne oder 
Qemonnene ober au erwerbende Vortheil, 
y. €. mercibus cum quaeftu. dimittit, Cie. 
Verr. ll, 3: tantum de quaeftu ac lucro 
dicam unius agri et umus anni, Cic, 
Verr. Il], 44 extr: inedicij qui quaeítui 

| ferviunt, 
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tus ſelbſt nift Acht: verfus, Gell. II, 
29 extr. Terent. Maur. ap. Putfch. p. 
2434, 8. e cin adt» ober auch ficbenfüßts 
ger Sambifder Ders, weil er, nach Gries 
bifcher Art, viermal gemeflen_wird ober 
vier (i. e. adt Lateiniſche) Bersglieber 
bat: fo auch numerus quadratus verfus, 
à. C. verfus quadrato numero factus, Gell. 
1111, 7 i. e. diefes achtfüßige Golbenmaf : 
Daber von der Statur, menn fic mebet 
"zu groß noch zu Mein ift, 3. €. ftatura, 
Sueton. Vefp. 20, i£. t. Sittelftatue : fo 


auch corpus, 3. €. Corpus autem habilif-. 


fimum quadratum eít, neque gracile ne- 

ue obefum: nam longa ftatura, ut in 
iuventute decora eít, (ic matura fene&ure 
conficitur:  gracile corpus infirmum : 
obefum hebes eft, .Celf. II, 1 poft init: 
boves, Colum. VI, 1 $.'3: oves, Ibid. 
VII, 2 $.3: canis, Ibid. cap. Ja $. 4* 
fo auch von Schweinen, 4. €. in fuillo 

core verres probandi, qui. quadtati po- 
tius, quam longi funr, Ibid. cap. 9 in.: 
in einigen diefer Stellen Idét có fid aud 
unterſetzt überjegen, míc wir von einem 
Menjchen fagen, der nicht Zu groß ned au 
Klein, babep aber auch nicht ſchwach iif. 
b) paffeno , ſchicklich, 3. €, quadrata 
(verborum) compofiio , Quintil. II, 5, 9: 
daher Quadratum, das Schickliche bep 
etwas, die Gdidlibteit, gehörige Be— 
febaffendeit: daher per quadrara, auf 
ſchickliche, gehörige Art, gebdrig, i. €. 
dolare materiai, Colum., f, oben. 2) ins 
tranfitive, vieredig feyn, fdeint nicht 
vorgufommen: daher paflen, fic ſchik⸗ 
Yen, 3. C. via quadret, Virg. Georg. Il, 
.278: coniun&ionem quadrare, Cic. Orat. 


Ill, 44: fcire, quod quoque loco verbum - 


maxime quadrer, Quinril. VIII, 4, 60: 
nifi omnia, quae cum turpitudine aliqua 
dicerentur in iftam quadrare viderentur, 
Cic. Coel. 29 pofl med. i. e. auf fie ju 


paffen ichiene ; vorher fagt er cadere da⸗ 


“für: Vıfum eit hoc mihi ad multa qua- 
drare, Cic. Attic. IIl, 18 extr.: Quo- 
niam tibi ita quadrat, Cic. Brut. 11, die 
das fo paßt j. e. fo beliebt, gefällig iſt ober 
febicktich bünft: daher pallen i. e. gus 
treffen, eintreffen, von Rechnungen, 3. €. 
quomodo fexcenta eodem modo quadra- 
rint, Cic. Verr. I, 36. Nor. Particip. 
Quadrans ficht fubftantive mafcul. (viel⸗ 
[ct fcil. numerus oder numus), unb 
eibt der vierte Theil einer jeden Sache, 
as Viertel, 3, €. operae, Colum. II, 4 
poft med.-$.%, mie Ed. Schneider. nebit 
mebrern bat ;; ín Ed. Gefn. ſteht opere: 
diei nodlisque, Plin. H. N. XVIII, 25 in. 


fe. $7: daher a) cincé MB, folglich drey 


Unciae, $. €. 10 triente. vero et quadrante 
rates mr). quadrans antea, reruncius 
vocatus a ttibus unciis, Plin, H. N. XXXIII, 


|  QUADYEO su 


3 «nte med. fe&. 15, und öfter, $. €. Liv. 
JI 18. Martial. II, 44, 9. Vll, 9. ız, 
luvenal. V, $. Petron. 43: dieß mat ber 
gewöhnliche Preis für das Baden, Horat. 
Sat. 1, 3, 137. luvenal. Vi, 446: auch 
wurden 100 quadrantes den armen Elicns 
ten von ihren Patronen hatt der Mahlzeit 
gegeben, Martial. X, 75, 11. luvenal. 1, 
121.. 5; eines Ganzen, » €. crediteri- 
bus quadranrem fulvi, Vellei. II, 23, oder 
ber Erbſchaft, 3. E. Ex quadrante heres 
fcriptus, Scaevola in Pandeét. XXXX 1l, 
4, 17, 2, i. e. Erbe von Biertel, Erbe 
des vierten Thells ber Erbicbaft: fo aud 
ex quadrante heredem infliuere, Sueron. 
Cael. 33: Saturninus, qui nos reliquit 
heredes, quadrantem reipublicae noitr;e, 
deinde pro quadrante praecepnionein. qua- 
dringentorum millium dedit, P..n. Epift. 
V,7in. c) bey Intereffen ifis der vierte 
Theil von hundert, 3. E. computari cum 
eo quadrantes ufuras, Scaevela in Pandeit. 
XXXHl, r, 21 poft med. $. 4, 4. e. vier 
Jeocent. d) von cinem Juchert (iuger:), 

olum. V, 1, 10. €) in Gewichten tits 
das Biertel vom Pfunde, ein SBiertelpfunb 
i. e. fechs Loth ober brcp Unzen, 3. € Ad 
tuffim veterem recens (axungia) decoqui- 
tur, Phn. H. N. XXXIII, 9 med. fect. 37: 
Quidam quadrantes axungiae et rnulfi de- 
coquunt, Ibid., unb öfter, 3. €, Colum. 
XI, 20, 7. Martial. XI, 106, 1: aud 
ficht pondo dabey, $Blertelpfunb, 3. €. 
amomi pordo quadrans, Colum. XII, 29, 
$: quadrantem pondo baccarum folio- 
rumye decoqui etc., Plin. H. N. XXlil, 8 
prope fin. $. 80: fo aud) quadrans radi- 
cis tufse, Plin. H. N. XXVII, 8 ante med, 
$. 38. Nor. Diefes Biertelpfund fcbricb 
man mit bdiefer Sígur — , f. <.aron. R. 
R. 84. f) beom Maasſe flürfiger Dinge 
ifté das Viertel eines fexearii (oder eines 
Noͤſels in Sachſen), folglich drey Gptsaíds 
fer (cyathij, 3. €. Addere quid ceíIas — 
Falernum? —— duplica de (eniore 
cado, Martial. WII, 94, 2, ck. darauf 
verf. 4, mo dafür fex cyathos (lebt: vim 
quadrantem fümere 7. e. tres cyathos, 
Cell. Ill, 1$ pott init. (mwofär cr 1$ poft 
med. «ernos cyathos jagt): fp auch ut 
octoginta quadrantes caperent Morihrda 
(cochleariim) calices, auctor eit Varro, 
Plin. H. N. Vu, 56 fect, 82, welches 
Varro de re ruftica, ber hier angeführt 
wird, fo ausgebrudt UI, 14 prope fin. 
$. 4, 11 ur in eas LXXX quadran'es con- 


. lici poflint, Ed. Geín. er Victor. etc.; bod 


baben Ed. Schneider. und die Edd. are 
Victer., ita ut earum «calices quadrantes 
octoginta capere polünt. Go auch vom 
Buße, 3. €. pedes duodecim er quadran- 
tem, Gell. III, to polt med., i, e. Bier⸗ 
tfu$; ſo auch pedes duos et quairun- 

tem, 
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tem , Ibid. VII, 4 poft med. Not. 
vi m eine Stadt, ſ. Quadrarum befons 
ers. É 


- | 

Quävadra, se, f. (Deminus von qua- 
dra) i. e, parva quadra, à. Q. von einem 
gemifien Edelſteine, nunc bractesrum nunc 
pulveris habet quadrulas, Solin. 37 (50) 
poit med, 


Qrapaum, f..Quadrus, 


Quäpsdrkpans, tis, auf vier Süßen, 
sehen‘, galoppireno, vierfüßig, 3. 
canteyius, Plaut. Capt. III, 2, 34: equus, 
3. @. «quo iuxta quadrupedante, Plin. H, 
N. VIli, 4$ polt med. fe&. 70 i. e. banes 
ber, ging oder galoppirte: — fo auch von 
einem  Centour , quadrupedantıs Qecli, 
C)vid. Met. Xll, 4$0: babet cin fetb, 
perfrattaque — quadrupedantum — Pe&tora 
pectoribus rumpunt, — Virg. Aen. XI, 
614: babet vom Pferde, Quadrupe 
danre putrem fonitu quatit ungula cam- 
pum, bid. VIII, 596, mo quadrupe- 
dante fíonitu zu  merfen. Nor. Man 
fchreibt auch quadriped. (mie quadriduum, 
guadrivium ), f. Quadripes. Nor, dieß 
Wort iff eigentlich wohl ein Particip. won 
quadrupedo, are, f, e. vieleicht e oppis 
ren; folglich galoppitenb, à. €. equus, 
fonitus cer. ;' 


QuäAnatrkpärım, Adv, (von bem vers 
{oren gegangnen Verbo quadrupedo, are, 
movon quadrupedans iſt) vieleicht nad 
Art eines vierfüßigen Thieres, Charil. 2, 
bcd) eine Gtellen eines Schiftfichers. 

v-DpRÜrkpus, a, um, (Von quadru- 
p:s) pierfüßig, 3. €, per ancoralıa qua» 
Arupedo gradu repenres, Ammian. XIII, 
2 (5), f. e. auf allen yieren, 


Quäansdrss, édis, ‘von quatwor und 
pes, 1)‘ vieríüfig , won Thieren : daher 
galeppireno, 3. €. Denique vi magná 

uadrupes eques atque elephanti Proiiciunt 
bfc, Enn. sp. Gell. XVIII, 5 poft init., 
po es vermutblich galoppirend if (cf. 
Quadrupesus): jo auch ego (ein gafoppis 
render Eſel, naͤmlich der darein vermans 
deite Lueius, redet) fugae voluntariae voto 
— equeltrı celeritate, quadrupedi curfu 
folum replaudens cer., Apul. Met. VI poft 
med. p. 185, 7 Elmenh,, wo (id) nalops 
pirenb am beſten ſchickt a i 
ein Pferd laufen», doch it beffer Aalops 
pirend), aber vierfüßig ſchickt lid fo mes 
* als im Ennius beym Gellius: man 
muͤhte e$ denn uͤherſetzen wollen auf allen 
Vieren ꝛc.; doch, mie geſagt, ſchicklicher 
If galoppirend, j. E. dum certum flectit in 
orbem Qua?rupedes curfum i.e. curfum 
equorum, Ovid. Mer. VI, 246. Doch ftebt 
es meiſtens ſubſtan tive, ba cà dann theils 
feminini (feil.. beftis), theils neutrius. ge- 


QUADRUPES 4f 


Qua- neris (fcil, animal) if, ein vierfäßiges 


Tier, Vleh, Cbiet, 3. €, ve&iones qua- 
drupedum, quoruin celeriras atque vis no- 
bis ipfis adfert vim et celeritarem , . Cic. 
Nat. D. II, 60 med.; quadrupedem ali- 
quam, Cic, Parad. I extr.: bovem aut 
aliam quamvis quadrupedem, Cato R, R. 
103: etiam ea, quae refugiunt quadrupe- 
des conícisee, Plin. H. N. XVilll, 8 poft 
med, (ed. 43: Inter domefticas vero qua- 
drupedes leviffima fuilla (caro) eft, gra- 
viffima bubula, Celf. II, t$ med.: hoe 
miniftro, omnium non bipedum folum, 
fed etigm quadrupedum impuriffimo, Cic. 
Dom. 18 poft med.: Quadrupedum ovs 
gignentium lacertas ere parere Ariítoteles 
negat, Plin, H. N. X, 65 extr. fell. 85: 
At commune quadrupedum hominumque 
ufui lupinum, Ibid. XVIII, 7 poft init, 
fed, X, 1: nulla quadrupes, Virg. Ecl, 
V, 26: foaud Plin. H. N. X, 33 ante 
med. fe&. 50: pennarum quadrupes, ein 
gehügeltes Thier (Pyralis genannt), Ibid. 

» 36 íe&, 43: quadrupedes cundtas, 


Ibid. VIII, 17 poft med. fe&. 23: qua 


; drupedes, quae ova pariunt, ut reftudines, 


erocodili, primores (dentes) bini utrim- 
que longiffimi, Ibid. 37 ante med. fe. $7: 
terreftrium minutis quadrupedibus, Ibid, 
fat in ber Mitte fe. 62: — cetera qua- 
drupedia, Colum. XI, 2 $. 33: maiora 
quedrupedia, lbid. $. 14: uo genera 
: irme exceda Ibid, VI praef. $. 6: qua- 
rupes malum, vom Stocobille, Plin, H. 
N. VIII, 25 in. fed, 37. Auch gen. 

maíc., aber vielleicht nur, menn es fi 
auf cin Thier bericht, dad gen. mafc. if, 
als equus, cervus, afinus etc., 3. C. fau» 
cius ar quadrupes, Virg. Aen. VII, 500, 
fcil, cervus:  Quadrupedemque citum fer- 
rata calce. fatigat, Virg. Aen. XI, 714, 
fcil equum: . quadrupedum  ve&iones, 
u. celeritas atque vis nobis ipfis ad- 
ert vim et celeritatem, Cic. Nar. D. II, 
60, f, vorber: fo fagt jemand zu cinem 
Eſel quadrupes nequifliine, Apul. Mer, VII 
rope fin. p. 200, 16 Elmenh. Not. Cai. 
in Pande&. VIII, 2, 2 fogt: Lege Aqui- 
lia — cavetur (ut), qui fervum fervamque, 
alienum alienamve, quadrupedem vel pe- 
cudeın, iniuria uie. — tantum aes 
dare damno damnas eíto. — Ur igitur 
adparet, fervis noftris exaequat quadrupe- 
des, quae pecudum numero funr, et gre- 
gatim habentur, veluti oves, caprae, bo- 
ves, equi, muli, afini; 5) von Menfchen, 
wenn ihre Aerme als Füße betrachter mere 
ben, wie wir fagen, auf allen vieren 
?riechen, 3. €. von einem Kinde, bas 
noch nicht alein achen kann, heißt có; 
Mox (infans) quadrupes, ricuque rulit fua 
membra ferarum, Ovid. Met. XV, 223 
i. e. fricdbt auf Händen und Füßen: qua- 
drupes receptus, Sueton. Ner. 48, 1. - 
au 


- 
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auf allen vieren kriechend ic: quadrupe- 
em conitringito, Terent. And. V, 2, 24, 
j. e. binde ibm Hdnde und Füße: Beftiz- 
rum more quadrupedes cavea coärcuit, 
Sueton. Calig. 27, i. e. auf Sdnden und 
Fuͤßen Fedend, tie ein Zbicr. 
o 


QvApRÜPLAKIS, e, (von quadruplus) 
flatt quadruplus, 3. E. numerus, Macrob. 
Somn. Scip, I, 19 poít med, 


> i 

QvApRÉrLATOR, Óris, m, (von qua- 
drup:o, are) eigentlich, cin Vierfältiger 
dcr Dervielfálriger, 7. e. der etwas viers 
faıb madt: dabin zielt Apulei, Apolog. 
oit med. p. 330, 20 Elmenh. und P- 549 
d. Vulc., Ut cum quadrup'atore agam, 
bis duplum quinquenaium faciam cet., 
pb cs gleich bier feinen Vierfältiger (Merz 
vielfältiger, elaentfit zu bedeuten fbeint: 
baber ı) cin Vergrößerer, 3. @. benefi- 
ciorum fuorum, Senec. Benef. VI, 25; 
fe auch vielleicht Apulei..1. c.; oder Chis 
caneur: daher 2; ein Berriener, bct 
andrer Verndaen an (id) durch Kinfe zu 
zichen fucbt, Chrcaneur, 3. €. populum 
Romanum quadruplateris perfenam latu- 
rum, Liv. Ift, 72; und öfter, 4. C. Cic, 
Verr. 11, 7 und &. Cic. in Caecil. 7 extr. 
Plaur. Perf. 1, 2, 18. @iniae leiten den 
Namen babct, meil ein Ehicaneur den 
vcıten Theil des angeachnen Geldes ets 
hatten haben fol: ſo fagt Asconius; aber 
quadr-plum heißt nicht der vierte £beif. 
Andre alauben, eigentlich fen cá der, wels 
«ber. einen mweaen eines Werbrecbená, mo: 
für vierfache Strafe zu acben gemeien, ans 
frost babe: Dick liche fic) eher hören; 
ft aber chenfalls Vermutgung: [estre 
Meinung hat Paul. ex Fello, unb Asco⸗ 
nius fagt, daß Einige fo alaudten. 3) qua- 
dr ;plerores find auch Menschen, die die 
SI. pachten und bavon den vierten Theil 
gewinnen, à. @. Hi funt qui invident tu- 
nicatis oris, flipendia paludatis, viatica 
veredariis, mercatoribus nundinas, mu- 
nufcula legaris portoria, quadruplatoribus, 


pp provincialibus, etc. , Sidon. Epift. 
» 7 ante med. 


(von quatuor und 
4. €. ordo, Liv. 
pecun'am quadruplicem abs 
te auferam, 5. e. yierfach (fe viel), Plaut. 
Curc. V, 5, 21: diflerentia, Plin. H. N. 
XV, 21 fe. 23: radix, Ihid. XXVII, 8 
ante med. fe& 38: ratio finilium, Quin- 
til. VIE, 3, 95: Syracufae, Aufon. de 
urbib. Xi, 1; denn fie beitand aus vicr 
Etidten, mo Cicero Verr, I, $3 fagt: 
judicium, Plin. Epift. 1, 18 4. 3. Vl, 33 


ait init, $. 2, fcil centumvirorum ; denn 
je nice In vier Collegla, Senate ober 
Departements vertbeilt. 2) Auch fatt 


Li 


o o 
Qv AnaerLxx , fcis, 
po are) 1) vierfach, 
(XX, 10: ] 
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vier, 3. €, 
Arat. 9]J. 
Quanadrifcario, Anis, f. (von qui- 
druplico, are) i) die Dierfditigung i. « 
Vierfahmachung, 3. €. numeri, Martian. 
Cap. VII poit med. p. 258 Grot. | 3) die 
Quadruplik bey 3Sroceffen , die nad ber 
Duplik unb Triplif folgt, 3. €. conrra 
replicationem duplicatio et conrra dupli- 
cationem folet dari triplicatio, et ‚contra 
triplicationem | rurfus quadruplicatio, er 
ita deinceps multiplicantur nomina, Ul- 


quadruplices ftellas, Cic. 


pian. in Pandedt. XXXXIHT, 1, 2 Ed. Hs- 


oand, Aber in Ed. Torrent. utb den 
daraus ahachruckten, fehlt diefes Wort, 
und die Gtelle lautet ba alfo: contra re. 
plrcationem folet dari triplicatio, er con. 
tra triplicationem rurfus, et deinceps mul- 
tiplicantur nomina. 


 Qapavruicäto, Ablat., f, Quadru- 
P ICO. 


o o. 

QvApnOrLÍCO, avi, arum, are, (ven 
quadruplex) vierfilltigen, vierfach mas 
ben, 3. &. numerum, 5, €, geminarur is 
numerus nepote duntaxat adnumerato , er 
quadruplicatur is, qui geminatus — erar, 
Paul. in Pande& XXXVIII, 10, 10 poft 
med, $. 17 Ed Halosnd., mo Ed. Torrear. 
quadruplatur bat: qui (Mercurius) me 
in mercimoniis iuvit, lucrisque quadrupli- 
cavit rem meam, Plaut Stich. HT. 1 id 
i. e. mein Dermögen; daher Qusdrurhi- 
catum, i, das Dierfálrige , Vierſache, 
viermal fo viel: daher Qua?ruplicaro 
Ablar. um viermal, um viermal mebr, 
3. €. emtis quadruplicato vineis, Plin. H. 
N. XII, 4 med. j. $, i. e. um viermal 
theurer, als fie vorber gekoftet Datten: 
man fann bier pretio dabey veriteben: 
Saturni et lovis (Itellae) duplicato digr:- 
diuntur, Martis etiam qwadruplicato, Ibid. 
li, 17 poft med, fedt. 14. 


. Qr ApnérLO, avi, atum, are, (von qui- 
druplus) i. q. quadruplico, vierfad) ma: 
den, vierfachen, vierfditigen, 3. €. 
omne, $, E. Quadruplabirur autem omne, 
quodcunque reítitui oportuit . Ulpian. in 
Pande&. III, 2, 14 $. 1: Quadruplatur 
sutem id, quanti ea res erit, id eft cum 
fructibus et omni caufa, Ibid" $. 5: lu. 
lianus ait, quod intereft, quadruplari fo- 
lum, Ibid $. 14: numerus qusdruplatus 
in fe efücit triginta duo, Paul. ibid. 
XXXVII, 10, to poft med, $.17: unb 
fury vorher, et quadruplatur is (numerus), 
qui-geminstus erat, Ed. Torrent, me td. 
Haloand. quadruplicatur bat. 
w 


—— ari, Depon. (von qus- 
drup!us , f. Quadruplator) ein 2Serrieger 
(quadruplator) oder Chicanenr feyu , ans 
drer Dermögen an (id) ziehen, 4. E. ne 


qua 
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que quadruplari ‚me volo, Plaut. Perf. . 
$, 10. "à 

j o o 

Quäpadrıus,a, um, (von quamor: 
woher aber die Endung plus? offenbar dic 
rich. mAcos f. mAoüs; daher dts am bes 
en, wenn man es von bcn griech. rsrga- 
mAóos f. rsrQaWAoUs i.t. quadruplex abs 
feitet) viertady; 3. €. ftrena, Sueton. Ti- 
ber. 34 extr.: pretium, Apul. Met. X 
faft in ber Mitte p. 247, 1 Elmenh. Hdus 
Br ift quadruplum (Neutr.) das Diet; 
ache oder viermal fo- viel, 3. €. Helio- 
dus cornici novem noftras adıribuir ae- 


tates, quadruplum eius cervis 3. e. viets . 


mal fo viel davon, Plin. H. N. Vll, 48 
in. fe&. 49: elephanto pulmo quadruplo 
máior bubulo, Poid. XI, 37 poit were A 
79, i. e. viermal 
feneratorem quadtupli condemnare, Ca- 
to R. R. prooem., ju elner vierfachen 
Strafe i4. daß er viermal jo viel erles 
gen jo: ſo auch-indicium dare in qua- 
drupium, Cic. verr. III, 13: fo auch ac- 
tio quadrupli, Ulpian. in Pande&. IIII. 
2; 14 $ 3, i. € qua petitur quadruplum : 
fo auch experiri (i. e. klagen) in quadru- 
plum, Ibid. $. 2: condemnari m qua- 
druplum , Ibid. $. 3: fo dud) condem- 
natio quadrupli, Ibid. $. 4 unb 10. 


Se is, f. (von quaruor und 
urbs) i. e. aus vier Städten befichend ; 
fo fol Athen vom Aftius genannt mor» 
den (eon, nach dem Feſtus, welcher fagt: 
Quadrurbem Athenas Attius ad pellavit, 
uod fcilicet ex quatuor urbibus in unam 
omicilia contulerunt, Braurone, kleu- 
fine, Piraeeo, Sunio. Doch glauben bie 
Gelehrten, bab (i Feſius irre; und daß 
Attius nidt babe fagen mollen , daß 
Arhen aus vier Stdöten bejtche, fondern 
die Tetrapolis in Attica (bcm Strabo 
VIID) gemennt babe, welche aus vict 
Städten befanden, namlich aus Qeno&, 
Marathon, Probalinchus und Tricory- 
thus, f, Cellar. notir. Orb. antiq. unb 
Voff. in Etymol. 


vADRUS, a, um, (von quatuor) viet: 
edig, 5. €, terminus, Auct. de limit. ap. 
Goel. p. 253:  poffeffio, Ibid.: cellae 
e) fic disponantur, ut quadrae non 
nt, Pallad. I, 40: babet. fubftantive, 
Quadra unb quadrüm, 1) adra, fcil. 
res, a) eine jede vierecfige Sache, Diers 
ed, 3. €. quadrae, Vitruv. IH, 3 i. v. 
linthi: qui locus gradibus in quadram 
ormatus eft, Feft. in Romanam: abet 
ein Eßtiſch, weil Diele insgemein vier⸗ 
eig waren, nad Varr. E. L. IM, 25: 
daher nennt einer Virg. Aen. VII, 115 
es FU aad d pee —— ſtatt 
er- Tiſche r gebrau qua⸗ 
dras, unb Ibid. li], 257 ſteht dafür m 


(um viermal) größer: . 


.filiam invenit.ıneam, 
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fas daher aliena vivere quadra, luvenal. 
V, 2, i. e. von fremden Tiſche (ald Sıhmas 
tor) (cben, b) cin vierediges Stüd» 
dbén, bann überhaupt ein Stuͤckchen, 3.8. 
panis, Senec. de Benefic. lll, 29: ca- 
fei, Martial. XII, 32, 18: quadra fettae 
— Ibid. Ili, 77, 3, oder bloß qua- 
ra placentae ohne (eae, Ibid. VL 75 
1: [fo auch quadra de feda placenta, 
Ibid. VIMI, 92, 18: Et mihi dividuo 
finderur munere quadra, Horat. Epiit. I, 
17, 49, i. .e. ein Städtchen Brod oder 
Kuchen ic.  2).Qu.drum, fcil. negotium 
oder aliquid, etwas Uierediges , cin 
Diered?, Quadrat, 3. €. dolantur in 
wadrum: ne teres lgevitas earum fue 
erfilientém volucrem non recipiat, €o. 
um. VIII, 3 poft med. $, 7 i. € werden 
viereckig gemacht ober augchouen: daher 
in quadrum redigere. fpeichwörtlich, cts 
was. in gehörige Ordnung bringen, 3. 
Q. fententias, Ck. Orat, 6r, extr. und 
70. 
. QrApROviuM, f. Quadrivium. 


ao 
| Q Aprdus, a, um, (von quatuer 
oder quadrus) viereckig ober vierfach, 
& G. Errabam riguis per quadrua com- 
Lir in hortis f. e. per femitas in qua- 
rum, inter areolas, dispofitas, Aufon. 
Idyll. XIHL, $: Quaque hominis naru- 
ra viget, quàm corpore toto Quadrua 
vis animat, (AL qua — animae,, trinis 
— aram cordis adit cet. Prudent, 
ychem. 843, wo unter ben Worten qua- 
drua vis animat bít vier Alter (aetates) 
des Menſchen angezeigt werben. 
. Quazairto, are, (Frequentat. von quae- 
ro) 1) fudben: —* Terent. Ad. II, 
4, 2. Plaut. Men. I, 2, 15. Plaut. Poen. 
prol. 10$: medicum, Plaut. ap. Non. 1 
n m fum defeffüs quaeritando, Ibid, 
Amph. II, 1, 6: quod quaerirabam, 
aut, Ciít. HIL,. 2» 
93; aliquid; 3, €, ignem, Plaut, Rud. 
HL 4 61: malam rem, Plaut. Poen. V, 
$, 37: hofpitium ab aliquo ,. bey jemans 
hen, Ibid. III, 3,,77: vi&um, Terent. 
And. L1, 48, 5. €. erwerben, x: (ras 
gen, fovíden, wiffen wollen, iquid, 
nach etwas, Terent Eun. Ill, 3» 17- 
Plaut. Rud. I, 2, 22. 
. QuazRo; fivi, (Itum, 3- ſuchen, ali- 
quem oder aliquid, 3. €, te quaerebam, 
"Terent. Heavt. HH, 8, 3: eſcam in fter- 
quilinio, Phäedr. Ill, ta, 2: uxorem ad 
mecem, Cic. Sext. 24: fbi remedium, 
Cic. Cluent. 9: caufam feditienis, Liv. 
JH, 12, i.e. Gelegenheit gu 10,7. falu- 
rem malo, Terent. Ad. III, 2, 2: fore, 
ut a mukis ils in lautumiis verus ille 
dux quaetetetur, Cic. Verr. V, 37; wärs 
be bort nefucht werden 5$. e. man würde 
glauben, 
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glauben, er wäre bajelbii: — exitum, Cie. 
err. 1, 2: daher 1) fuchen, oder zu 

, erwerben fuden, zu verídaffen fu: 
chen, 3. €, victum, Terent. Heavt. IJI, 

1, 38: alicui honores, Cic, Phil. VIII, 

I: 'exitum, Cic., f, vorher: remedium, 


f. vorher: falutem malo, ſ. vorher das 


F erregen, zuzieben, verfchaffen, 3. 

: mvidiam in luli — ** Volt 
17: ignominiam alicui, Liv. XXV, 6. 
2) vermiffen, 3. €, Siciliam in Sicilia, 
Cic. Verr. III, 18 extr : numerum iu- 
gerum et dominorum, Ibid.: Phoebi 
quaereret ille comam, Tibull. IE, 3, 26, 
#. e. vermiffen, nicht mehr finden: fo auch 
quaerit Boeotia Dircen, Ovid. Met. II, 
239: ,optátos quaerere T'yndaridas, Pro- 
ert. I, 17, 18: imbellem Afiam, Liv. 
III, 19: occafionem amiffam, Liv. 
XXV, 38. 3) erwerben, verdienen, } 
€, diu nihi qusefiergt, Cic. Cluent. 26: 
sem honefte mercaturis, Cic. Parad. VI, 
' 2: aliquid manu, Cic. Verr. III, 86: 
vidum, Terent. Eun. II, 2, 36: baber 
mihi 2" e(t quaefito ſtatt quaerere, 5. «. 
dd muß etwas erwerben :., 3. €. quis 
hunc non putet confiteri, (bi quaefita 
opus effe? Cui autem quaefito opus fit, 
q"5 unquam hunc vere dixerit divitem? 
Cic. Parad. VI, 2: auch Idßt fich von 
oben hicher giehen victum, Terent. Heavt. 
Wl, 1, 38: aliquid voce, Cic. Quint, 3: 
auch quaerere ohne Accuſatlv, fid» etwas 
"3. c. Vermögen, Reichthum erwerben, à. 
€. Contivi in quaerundo vitam atque 
Seratem meam, Terent. Ad. V, 4, 14 i. €, 
mein Leben im Erwerben zugebracht #. e. 
damit, daß ich mir Vermögen und Keichs 
thum erworben oder ju erwerben gcíucbt 
abe:  Conferva, quaere, parce, ibid. 
3,27: auch überhaupt erwerben, vers 
affen, zuwege bringen, 3. €. nobili- 
tarem periculis, Salluft, Tog. 85 (89): 
fibi renediam, Cic, f. vorher: exitum, 
Cic.,"f. vorher: laudem (ibi, Terent. 
Heave, 11, 3, 74: liberorum quaerundo- 
rum caufa ei uxor data e(t, Plaut. Capt. 
DI, 2, 109, i. e. befommen, zeugen: (ibi 
honores, Liv, VII, 1 in. gratiam ad 
vulgum, Liv. VI, 34: fibi glotiam, Liv. 
XXXVI, 40: Quidquid quaelierat, ven- 
tri donabar avaro, Horat. Epift, I, 1$, 33 : 
'Nec minot eit virtus, quam quaerere, 
arta tueri, Ovid. Arr. I, 13: Sume 
uperbiam quaefitam. meritis, Horat. Od. 
III, 30, ts. 4) fuchen i.e. fid Mühe ges 
ben, fimmen oder denken auf etwas, mie 
€$ 4. €. zu machen fen, worauf umges 
ben, worauf bedache feyn, 5. &, dum 
id quaero, Terent. Heavt. III, r, 83: fu« 
gam, Cic. Attic. VII, 77 in.: ut quae- 
ramus quomodo pereamus, Salluft. Car: 
33 34): id quod quaerebas, Liv. I, 14: 
témediugs, Cic.. f, vorher: retionem per- 
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fieiendi, Caef. B. G. VII, $7: aud) feq. 
infinit. , 3. €. et, fi defcendere ad ipfum 
Ordine perpetuo quaeris, funt etc. Ovid, 
Met. Xl, 755 i.e, mil, darauf denkſt xc., 
unb Öfter, 3. €. Ovid. Her. XM, 176. 
Ovid. Am. I, 8, $1, Ovid. Trift. V, 4, 
7. Phaedr. lil, Prol. M: in welchen Stels 
len es ſuchen, fid) bemühen, auch wollen 

e üderfegen läßt: auch folgt ut, dab, a. 
ui non modo, ut fugerent, fed erıaım 
ipfius fugae turam viam quaefieruae, his 
vis adhibita nen videbitur? Cic. Cae. 
cin. 15 prope fin.. 5) erfordern, nds 
tbig baben, verlangen, B. €. Nego 

eíle quidquam a teítibus dictum, 
aut veítrum cuipram eílet obfcurum, aut 
cmiusquam oratoris eloquentiam quaere- 
rct, Cic, Verr. I, 10 extr.; imbellem 
Afiam quaefiller, Liv. VILIL, 19, 5. e. fich 
ein rat, fep —— es 
gewun ao 5 anne quid) iu n. 2 
gehören (mo «$ auch fiebt;, würde cá 
vermift 3. e. anders als Italien befun⸗ 
ben haben: quod bellum repens aut 
dictatoriam maieitetem sut. Quintium — 
re&orem reip. quae(üílet, Liv. III, 14, 
i. e. pöftulaffer. 6) fragen, 3. €. ab ali- 
quo oder ex aliquo, aliquid unb -obnt 
alıquid, jemanden fragen oder befragen, 
k Quaero nung a te, Hortenfi, cuin 
utris — collaturus es? Cic. Verr. III, 83 
in.: Et quaerere à nobis foletis, quae 
vita deerum lir, Cic. Nat, D. I, 19: Cum 
ab iis faepius quaereret, neque — pol. 
fet etc, Caef. B. Gi, I, 32: kadem fecre- 
to ab aliis quaerit (Caefar), Ibid. i3: 
A quo cum quaefiffet, que fe deduci 
vellet, etc. Nep. Epam, 4: quaeüvır a 
medicis, quemadmodum fe haberet, Nep. 
ion. 2: quaelivit ex ev, placererne 
ei etc, Cic, Attic, I, 14 poft init.: quae- 
fivi ex Phania, quam in partem provin 
ciae maxime putaret te velle, ut — ve- 
nirem, Cic. dd Diverf. 1l, 6 in.: hoc 
primum ex te, de quo modo Antooius 
expofuit, quid fentiss, quaerimus, Cic. 
Orat. I, 32 med.: ex quibus quaererenr, 
fcirentne etc, Cic. Verr. I, 1g extr.: quae. 
rit ex (eo) folo ea, quae — dixerat, Caef. 
B. G. I, 1$ in. : auch de aliquo, Cic. Fin. 
U, 34 extr, Cic. Artic, I, 14 poít inir, 
Cic, Pif. g in. Cic. Nat.D. 1, 232 in. Cic. 
Vatin. 4. Liv. JMI, 40 poít med. VI, :$ 
ante med., i. «. jemanden fragen oder bis 
fragen. auch de aliquo i. e. nad kımans 
ober wegen jomanbé fragen, Ovid. 
Pont. lil, 3, 14: aud m Benennung 
ber Berfon, 3. €. Keperiebat etiam Cae- 
far jn quaerendo, quod proelium etc, 
Caef. B. G. 1, 18 extr.: quaerant, num 
quid cet,, Cic. Q. Fr. IL, 2: quaere, 
cur? Cic. Orat. 48: rure iam redierim, 
usefis, Hirt. ad Cic. in Cic. Epift. ad 
ttie. XV poft Epift. 6, und dfter, d e 
vid. 


- 
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Ovid. Her, XVII, 3e. Ovid. Faft; V, 1. 
Ovid. Remed: 161. Cic. Acad. 1, t extr.: 
qud) folgt ne 4. e an, z. E. quaefivit ab: 
«eo, ne (ibi liceret cet., Liv. XXXX, 49: 
quaefivit a me, vellemne etc. Nep. Hann, 
2: quaefivit ex. co, placeretne -ei etc. 
Cic. Attic. I, 14 poft init. f, vorher; ex’ 
quibus quaererent, feirentne 'eto. Cic. 
Verr. I, 19 extr. f. vorher: Auch Paffiv., 
€. et fauciatio quaeretur, cum. 
altam ' effe conftabir ? Cic. Caecin, f 
poft med. i. e. und wird‘ man (erf) nad 
einer Verwundung fragen ? will man feas 
en, ob fie geiheben feo? - Quiae- 
tum die Srage, Ovid. Met, III, 793. 
Ovid. Faft.1, 078: babet u) fragen oder 
eine Srage auimwerfen, Cic. Orat. I, 22 
prope fin., 9. E. dicere iuberent, fi quis 
quid quáereret, Cic. ad Diverf. VIIIL26: 
— inter medicos, cuius generis ete. 
in. H. N. XXXI, 3 in. fedt.a1 i.e. bi 
bie Frage, mari fragt, wirft bic Frage au 
rꝛe. unb efe & €. Horst. Art. 409. Scae- 
vola in’ Pande&. XXXIII, 7, 28. b) fta» 
gen oder wiffen wollen, 3. €. fi, 
snaxime confentaneum fir, quaerimus, 
Cic. Tufc. 11, 19 extr.: fo autp f ve- 
rum quaerimus, Ibid. 33: und Idßt fich 
Mehr hieher ziehen, weil fragen tmb 
wiſſen voolten oft einet[en if. c) unters 
nn oder Unterfuchung anftellen, 
a bann dad, megen mwellen die Unterſu⸗ 
Hung angeftelt wird, mit de oder mit 
bem Aceuſativ qusgebruckt wird, 3. €. 
de morte, Cic. Rofc, Am. 4r. Cic. Mil. 
22: de tanta re, Nep. Pelop. 3; rem, 
'Terent. Ad. V, 3, 36: aliquid per tör- 
menta, Sueton. Tiber. $8: toniuracios 
nem, Liv. XXXII, 26. XXXIII, 36: lies 
brigend mag bie Unterſuchung peinlich 
fton , ein Verbrechen betreffen ober nicht, 
daran liegt nichts. Die Perſon, bie e 
lich) befragt mird, ſteht mit de, 5. E. de 


fervo in dominum, Cic. Deiot. 1. 


der Zortur: auch im Accufativ, aliquem, 
j. €. Liv. XXXVIH; $$ in. XKXXII, 21 
exir., ioo zweymal bee Accufativ der ere 
on ftcht. Daher kommen die Formeln, 

uneris, Cic. ad Diverf. VII, u Cic. 
Offc. IH, 20, oder fi quaerimus, Cic. Se» 
net. 18, oder fi quaericis, Cic. Orar. If, 
62 extr., i. e. im Wahrheit gu faaen, 
wabrhaftig, in der Char, aufridtta 
zu ſagen, eigentlich, wenn man die Gas 
De recht unterſucht, oder aud, bit 
Wahrheit viffen mill; eben fo iff fi ve- 
rum quaeris, Cic, ad Diverf. XII, $8, 
(dafür ſteht i verum fcire vis, Ibid. V, 20 $. 
13. Cic. Attic. I*, 41), und fi verum quaeri« 
mus, Cic. Tufc. I, 23: baber in ben. vorbers 
gehenden Formeln verum (id) verſtehen 
Mt: fo auch fi verum quaeritis, qued 


. hihi quidem videatur, Cic. Orat--Il, 34 


| Cic. fu 
Mit, 22, i. e. peinlich befragen i. e: auf 
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i. e. wenn ihr die Wahrbeit wilfen molle 
fo viel ich namlich davon gfaube'xc. ; 8 
quid quaeris? Cic. ad Diverf. 11, 9. I, 
1. VH, 3 ante med. Cic. Attic. If, t 
poft init,- IH, 8 extr... XII, $1. Cic. Q. 
Fr. Hl, 2 3weymal. Horat. Epift. 1, 10, 


.8, ober. noli quaerere, Cic. ad .Diverf. 


MIT, 4 poft med., i. e. kurs, mit cinem 
Worte, eigentlich, frage nicht lanae, uns 
rot es nit lange. 7) wollen, feq. 
Infmit., $, €, defcendete, Ovid., f. oben 
nebft mebrern, m.4, récil fib e$ auc- 
überfegen laßt fuchen, ſich bemüben, 
Not. in quaerundo ffatt in quaerendo, 
Terent, Ad, V, 4, 15, und Supin, quaeítu 
fait quaefitu, 4, €. nec enim virtus eft, 
qpe quaerere: e»  raqué et quaeftu et 
obrenru facilióres funt malis (homini- 
bus) quam bonis, La&ant, VI, 6, 8, wie 
alle Codd: und’ Edd. haben, wit Bünes 
mann »erfiéert. "Not. quaefitus, a, um, 
beißt auch (1) gefucht 3. e: affcctírt, à. €. 
comitas, Tack. Ann. VI, $0: afperitas, 
lbid. V,.3: quaefitior adulatio, Ibid. $7. 
(2) ausqefudyt, nicht gemein, au 
ordenelich, 3. &, Tezes quaefitiores, Ibid. 
26: adulatio, f. fotbet: honores quae- 
fitiffumi, Ibid. M, $3: poenae quaefitif- 
fimae, Ibid. XV, 44: epulae quaeliriffi- 
mae, Salluft. fragm. ap. Macrob. Sar. IIT, 
de Ed. ge Salluft. p. 96r. 
vA^ESITÍO, Ónis, f. (von quaero) y 
das Suchen ji) 
dung i E. Cupidinis ;; Apulei, Met. V 
poít med. p. 171, $ Elmenh.: auch fühs 
ren Einige an, vide fis, ne in quaefitio- 
ne fis, Plaut, Pfeud. 11, 2, 6g, wo aber 
Edd. Grönov., "Taubmann., Douz, et 
Camer. in’ quaeltione haben. — 9) die Uns 
terfuchung, 3. €. peinliche, Tacit. Ann, 
‚45. 

Quazsitor, Gris, m. (von quae 
T) der etwas fucht, der Sucher, dul) 

cher, J. €. in 5SBergmerfen , 4, €, Pa- 
rum ille pretiofum putabat aurum, quod 
de montium. venis aut fluminum glareig 
quaetitor Beſſus aut fcrucator ' Callaicus 
eruifTer,:Pacst. in Paneg. Theodof. ag. 
2) der Unterfucher einer Sache, gerichts 
lich oder nicht, peinlich ober nicht: inda 
gemein gerichtlich LL QC. criminum, Liv. 
vi, 26: fo beißt Minos_ quaefitor, 
Virg. Aen. VI, 432, 5. e. bet Richter, mo 
vorber non fine iudice ht: fo nennt 
ſich Cicero Catil. III, $ (fcil bet (atis 
linarifden Verſchwoͤrung, wo er Confut 


mt)? tres. quaefitores, uít. lug. 40 


(44): befonders heißt ber Prätoe fo, weil - 


er die öffenrlichen Unterfuchungen untce 

bat; 3. €. Cic. Ad. I Verr. 10. Cic. 
Font, 6. Cic. Sell. 23. Cic, Planc, i7. 
Cic. Vatin. 14: auch jeder linteríudber, 
3. €. einer Cade ober. ber Wahrheit, 3. 
Q. Ques P ios fhilofophos voca- 

mus, 


, 


Aufſuchen, bic Qruffüs- 


$9014 QUAESITURA-eQUAESO ^ — 


|, ii, Graeco .cegnomento : euenrino) 
nr id. ferme. fignificat quafi. 
qüae^itgres;et confideratores, Gell. XI, 5, 
von ben Scepticis., . vd 

Qrassirdras ae, f. (von quaero) (att 

acitura, 3; &, quáeüruram peteret, Ta- 
ei, Ans. 141, 39. Nor. Edit. Erneit. bat 
UQuexsiTus, a, um, f. Qnaero. 

Q "rsirus. us, . (yon quaero) das 
Suden, Auffuhen, Forſchen, E €. 
Niles "incertis. ortus fontibus, - fama- 
que tantum  inerfni' quaefitu. cognitus, 
Plin. H. N. V, 9 ante med. fed. 10: das 
Kir das Sorídyen, bie. Unrerfuchung, a. 

. adinoheör réj, quam femper quaefitu 

x ıtavi, Macrob, Saturn. VII, 8 
pott me EIER 
Qaauso, ivi, . ſuchen, 3. €. 

uac'e ribi medicum, . Plaut. ap. Non. 1 

(213 unb cap. 4 n. 39. 2).insgemein. 
bitten, aliquem und ab alıquo, à. €. 
deos quaeífo. Terent. Ad. II, 4, 11: a 
Vis. gusrlo , ut inihi detis ,. ei. Arch. 

A te quaefo et pero, Cic, ad J)iverf., 

a1. pe quaefoque, ut cet., Ibid. V, 

t, quaelo obteltorque , wt cet,,, (Lic. red. 

en, 2: Qud fehlt ur, 4. € Liv. X, 13 
extr.: Mirum eilt, me, ‚ur eam, te 
Opere tanto quaefere, Plaur ‚Bacch. H, 2, 
>». Not. a) in hadufigſten kommt quasfo 

ot: ſo Auch quaeſumus, Liv.- XXVIII; 

. XXXX, 46: quaefens, Particip., 

pul. Met. Ill ante med. p. 147, 19 EI- 
menh.; bod) bat Edit. Oudend. p. 261 

ugerens. Not. quaelere Infinit. ftcbt aud) 
Cic. Arat. 18 Ed. Aldin, Aber andre 
Edd. ‚haben quaerere i. e. fudben, fors 
fihhem:.quaefivit, 4, E. Curionem, ficht 
Salluft. ap. Prifcian. 10. ^b) Quaefo ftcbt 
auch ohne Section , wie eine Interjec⸗ 
tion, ich bitte, 4- E. Tu, quaelo, cre- 
bro ad me fcribe, Cic. Artic, VII, 10: 
eficite vos, quaefo, judises,. per deos 
ar pon Cic. Verr. 1111, 47 extr.: bo- 
na verba, quaefo, Terent. And. 1, 2,33: 
fo. aud). quaefumus: wir bissen , z. ©. 
Quamobrem. aggredere,.- quaciumus, et 
Jume ad hinc rem tempus, quae etc., Cic. 
Leg. I, 2 ante med. bir us id. bitte, 
oder hoͤrſt bu? oder böre einmal, oder 
ume jimmele willen! 4. &. Prodemus, 

uaefo, potius? Terent. Hec. III, 4, 50: 

binam eft, quacío? Terent. Heavr. Ll, 
IY, 21: .Hui! tam.graves hos (raftros) 
quaeío ? Terent. Heavt. I, 1, 40: quaefo, 

uoties dicendum elt ribi, Plaut. Moit. 
Hl, 2.33; quaelo, etiamne. tu has. in- 
eptias (fcil, amas?), Cic; ad Diverf. III, 
$ med.: fac, quaelo, qui ego fum, effe 
te, lbid. VIL, 23 poft init. Auch uad) 
mebrern Wörtern, 3. €, omitte iita, 
quae nec percuuctati nec audire fine mo- 
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leftia; poſſumus, -quaefo , inquit; et quae- 
re potius cet.,: Cic. Acad. I, 1. Not, 
Perfed. quaeli ftatt quaefivi führt Pris⸗ 
cíanuà X an, aber ohne cine Stelle eines 
Schrift ſtellers. 
.(QrassticöLus, i, m. (Deminut. von 
quacitus, us, j. q. quaeftus, Profit, Bes 
winnſt, wenn man verimindernd redet, 
Proficchen, Eleiner Profir oder ‚Bes 
winnit, Cic. Divin. IL. 15. Cic. ad Di- 
verf.. v III, 16 prope fin. Apul. Mer. XI 
prope fin. p. 272, 1 Elmenh. , 
Quasstio, Ónis, f. (von quaero) fatt 
quaelitio, ba$ Suchen, Auffuchen, 3. €. 
in quaeftione effe, Plaur. Perf, 1, 1, $2. 
Plaut..Cift. 11, 3, 49. oder quaeltioni eile, 
Plaut. Capr. Il, 2, 3, i£. e geſucht wer⸗ 
den, fid ſuchen laſſen: baber 1) die 
Befragung, Srage, Sorídung, lins 
terjudyung einer Sache, y, E. captivo- 
rum, Gsel..B. G. VI, 32, Befragung der 
Gefanguen: magna quae'tio eft, Cic. 
Tuíc. I, 11, i. e. e$ fragt. fid) fcr, ik 
eine große Frage: animorum, Ibid.: in 
iaeítionem. vocate, Cic. Orat, Ill, 32, 
i. e. unterfuchen: res in quaeltione ver- 
fatur, Cic. Cluent. $8: fi quid habet 
quaeitionis, Cic. Orat. 20 extr.: habere 
quaeltionem de finibus bonorum et ma- 
lorum, Cic. Fin. V, 7:, ratio in quae- 
ftionem venit, Quintil. V, 14, 16: in 
quaeitione eft, quis primus tantum bo- 
num invenerit, Plin. H. N. X, a2 anre 
med. (e&t. a7 i. e. man.fragt ꝛc.: fan- 
qualem avem augures in magna quaeltio- 
ne habent i, e. valde quaerunt et dispu- 
tant, quaenam fir avis, Ibid. cap. 7 ſect. 
$: ferrirudo in quo maxime exititerir, 
immenfae quaeltionis e(t, Ibid. VII, 38 
in. ſect. 29: quaeltionem in(tituere, 3. E. 
in re,. in fcriptis, qune ds 1 poft 
init. $. 13: Ipfa tradtatio et quaeltio 
quotidie gignit ex fe aliquid, Cic. Orat. 
Ill, 23: Academicae quaefliones, cin 
Buch des Eicero, f. unten; daher jede 
Sifenslihe Unterſuchung, ‚gerichtliche 
oder außergerichtliche, a, außergerichtfis 
de, 3. €, quaeítiones in fenatu habitae, 
Cic, Mur. 34. b) befonberé bie gerichtli⸗ 
he Unterjuchung, bic aumcilen mit Zors 
tur verbunden if, 3. E. Praetor quaeftio- 
nem inter ficarios cxerceiffec, i. e. Un⸗ 
terjuchung des Meuchelmords, Cic. Fin. 
I) 16, wo Ed. Erneft. exerceret bat: de- 
creta a fenatu e(t quaeftio Cn. Caepio- 
ni, bi: tormentis quaeíti..nem habere 
pecuniae publicae, Cic. Phil. XI, 2 extr. : 
quaeftienem de furto conitituere, Cic. 
Cluent, 64: inílituere de morte alicuius, 
Ibid.: hibere de morte viri, lbid. 65: 
habete de (ervis in filium, Ibid.: feauch 
quaeftionem habere ex aliquo flatt de, 
Liv. XXXIII, a8: ponere in. aliquem, 
Liv. KXXXI, 342, i. e. verbiugen, aus 
ſtellen, 


$9. QU A E S TIO 
fielen, feſtſetzen: mortis parefnae de fer- 


* . 


vis paternis quaeftionem habere filio non 
licet, Cic. Rofc, Am. 28: dare fervos 


in. quaeftionem, Ibid. 41, oder quaeltio-, 
ni, Plaut. Moít. V, 1, 38: ſo auch fervos- 


ferre in quaeftionem, Cic. Cluenr, 64 
extr., i.e. geben oder anbietben ; | fer- 
vos adcipere quaeítioni, Plaut. Moft. V, 
1, 44: quaeítionem ferre in aliqueim, 
Cic. Orat. 1, $3: quaeítioni corpus ef- 
ferre , Curt. III, 10 prope fin. $. 33. Das 
Berbrechen ſteht tbeilà mit Prapoſitio⸗ 
nen, j. €. de furto, f. vorher: inter 
ficarios, i. e. moegen bes Meuchelmords, 
f. vorber :. theild im Genitiv, 3. €. 
ficae (i. €. wegen ded Meuchelmordd); ve- 
neni, peculatus, Cic. Nar. D. lil, m 
Bacchanalium, Liv. XXXVII!I, 41: fet? 
ner quaeftionem facere alicui, $. €. vers 
urfacben, oder wider ihn anfellen, 3. & 
quacitionem curatoribus meis nemo fa- 
ciet (fügt ber Zeflator), Modeitin. in Pan- 
de&. XXXI!I, 3, 20: quaeltioni praeef- 
fe , Cic. Verr. A&. I, ıc. Cic. Rofc. Am. 
4: quaeítiones negligere, evertere, per- 
fringere, Cic. Carl. I, 7: quaeftione 
adligari, Cic. Rab. Poft. 6, 7. e. barcin 
verfallen. Die Unterfuchungen der Ders 
brechen in Rom heißen von Anno Urb. 
Cond. 604 (601; an, unter. dein Confulas 
te des 2. Marcius Eenforinus und M’ Mas 
nilius, fcit dem nämlich 2. Calpurnius 
Piſo die lex de repetundis in Borfchlag 
gebracht und durchgefest bat, quaeitio- 
nes perpetuae, Cic. Brut. 27 extr., i. e. 
in einem meg alljährlich fortacbenbe, weil 
fie von ber Zeit an allidbrlid) unter der 
Direction der Vrätoren von den Richtern 
unterfucht morben , ba fie vorber, folglich 
yor der tex Calpurnis, beym Molke anges 
bracht und ín Comiriis unterfucht und mit 
Strafe belegt murden. Dennoch gab c$ 
immer -noch quaeftionesg extraordinarias 
j.e. außerordentliche, commiffortalifche, 
Unterfuchungen, bic nicht, immer beym 
S$irátor geichahen, 3. €. Liv. XXXVIIII, 
14: (omar auch die Unterjuchung Des 
am Elodius verübten Mordes gegen ben 
Milo eine quaeftio nova, Cic. Mil. 5. 
Derienige, der diefe gerichtliche Eriminals 
unterfuchung unter Direction des PYra⸗ 
tor$ birígierte und Oberrichter mar, bici 
iudex: quaeftionis, Cic. Cluent. 27 unb 
44. Cie. Brut. 76, gleichlam Vicediree⸗ 
i ded Eriminalgerichts. c) die Unser 
fucher oder Kichter ſelbſt, das Colle: 
gium ber Richter, 3. €. totam quaeftio- 
nem a fevericate ed clementiam transtu- 
lit, Valer.}Max: VII, 1, 6: ſo aud) di- 
mittere quaeftionem , Cic. Verr, II, 30, 
i.e. bic Richter: abcr e$. fann aud bier 
fügftch heißen die (gerichtliche) Unterfus 
hung unterlaffen, eimfteken. 2) jede 


mus eífe adtributam. — 
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Materie, bie in Unterfuchung oder lies 
berícgung fommt, woruͤber man nad» 
(ínnt, reden ober fdorciben foll, ober moz 
von gehandelt. wird, z. €. perobfcura 
quaeítio: eit de natura deorum, Cic. Nat. 
D. 1, 1: daher von Rednern, 3. €. Quae- 
ftionum. duo funt genera, alierum infi- 
nitum, alterum definitum, Cic, Top. at 
poít irit. : Academica, 4, €. abfolvi, ne- 
fcio quam bene Academicam omnem 
quaeftionem libris quetuor, Cic. Attic. 
XIII, 19 antemed., ro Cicero gg Schrift, 
Quaeltiones Academucae betitelt, mennt. 
Doch kanns hier aud) Academiiche Uns 
terfuchung 3. e. der Neademiichen Meis 
nungen feyn: quasitionem fuitinere pof- 
fe,. Cic. Orar. to extr., i. e. der Materie 


gewachſen ſeyn: daher insbeiondre =) eis 


ne flreitige rebnerijcbe Materie, übers 
aupt (infinita) odcr inabstra&o i. e ohne 
ücficht einer Perſon, 3. €. ob die Eins 
ne triegen 20., à. €. Hermagoras, nec 
quid dicar, adtendere, nec, quıd polli- 
ceatur, intelligere videtur, qui: oratoris 
materiam in caufam et in quaeítionem 
dividat, Caufam effe dicit rem, quae 
habeat in fe controverfiam in dicendo 
pofitum cum perfonarum certarum inter- 
pofitione, quam nos quoque oratori dici- 
Quieftionem 
auteın eam adpellat, quae habeat in fe 
controverfiam in dicendo pofitam, fine 
certarum perfonarum interpofitione etc, 
Cic. Invent. I, 6 poft init.: . Dividunt 
enim totam rem in duas partes, in cau- 
fae controverfiam, ec in quaeftionis. Cau- 
fam adpellant —: . qjraeftionem. autem 
rem pofitam in infinita dubitatione, Cic. 
Orat. II, 19 peit init. 5) vielleicht der 
Hauptpunct bep einer (Ircítigen Materie, 
3. E. Quaeftio eft ea, quae ex conflic- 
fione caularum gignitur controverfia etc. 
Cic. Invent. I, 13 med. 
vArstidnärius, a, um, (von quae- 
ftio) die Cpeinlihe) Unterfuchung bes 
treffend, bamit (id) beichdftinend , da in 
gehörig: daher quaeftioharius, fcil. ho- 
mo, der Solterer, Scharfrichter, Hie- 
ron. c. 2 Commentar. in Ioel, Cod. Theod, 
leg. ult. tit. ult. (der in Ed. Ritter. übers 
fihrieben ift Extravagans) leg. ult. feu 3. 
Scholiaft. luvenal. ad VI, 480, 
QuasstiuncdLa, ae, f. (Deminut, 
von quaeftio) i. q. quaeítio, wenn man 
verminbernb rebet, oder i. q. parva quae- 
ftio, Eleine $rage, s. €. Quid? mih — 
tanquam alicui Graeculo otiofo et loqua- 
ci, et fortaffe do&te atque erudito, quae- 
ftiunculam, de qua meo arbitratu ]o- 


quar, porfitis? Cic. Orat. I, 22 poft med. : 


Mis propofitis quaeftiunculae multae naf. 

«untur, Cic. leg. II ,:26 med, 
QuaAxsrOR, Oris, m. (von quaero) 
p» ſtatt 
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(latt quaefitor (contr), r) bet Sucher, 
- Auffucher ,. Yracbfor(der, 3. E. Euro- 
ae, Plaut. in fuppofit. Amphitr. im ber 

cene, bie fid) anfdngt- Dii voftram 
fidem cet. v. 14: Daher 9) ber Unterſu⸗ 
cher, 3. E. parricidii, Pompon. in Pan- 
dect. I, 2. 3 ante. med. I, 33, mo seiant 
wird, daß ihrer auch in legg. XII rabb. 
gedacht worden: parici (leg. paricidi) 
quaettores, qui folebant creari caufa re- 
rum capitalium quaerendarum, nam par- 
ficida cer., Feílus in Parici , wo aber pa- 
ricidi (}. e. parricidii) zu fefe, wie denn 
Scitus in Quraeftores felbft fagt: Quae- 
ores dicebaorur, quod quaererent de re- 
bus, uade qui cid quaerunt, qyaelto- 
res patıcidi (parrisidti) adpellantur : And 
Marro jagt L. L. Iii, 14 qyeeffores a 
quaerendó, qui conquirerent püblícas pe- 
Cunsas et maleficia, quae triumviri ca. 
pitales nunc conquirunr ; ab his pofte:, 
qui quaeftionum’ indıcia exercent, quaes 
ftoes diti; daher 3) der Guaͤſtor, 3, 
€. in Rom (meil cr ehemals jcheint Eris 
minalunterfubungen gehalten zu haben, 
oder von quaerere. erwerben, 
und Felt. verber; Erſteres fcheint_vor: 
züglicher, naͤmlich, da ber roͤmiſche Staat 
noch flein und drm mar, fo ſcheint der 
Dudkor die Unteriuchung der Eriminals 
adn, als fein Hauptamt, nebft der 

ciergung der Einfünfte, bic damals ges 
ting waren, zuglelch ae zu haben; 
da denn hernach, als der Stagt mächtis 
cr unb reicher wurde, bie Beſotgung 
ber Einkünfte und Ausgaben ibm alcin 
übertragen , die Eriminaluntcrfuchung 
ingegen abgenommen. orbem , gleich 
er alte Zitel Quaettor , mie In Mehrern, 
3. €. Praefectus praerorio , Marichall ıc., 
geſchehn, geblieben, f. Liv. II, 47. 
24 unb 35) b. f. eine obrigfeitliche Pers 
fon, bie die Einkimfte des Staats beforas 
. te. Der Bornchmite mar der Dudftor in 
Kom /quaeftor urbanus ober aerarii), ict; 
her die Sorge für das Qerarlum i. e. 
' $auptcafíc des Staats hatte: unb, menn 
fein Sabe um war, insgemein im eine 
Mrovinz mit einem Panbvogte afé Duds 
Sor (Proquditor) ging. Geine Ctelle 
mar die unterfie von den Gtellen, bie 
bic Vornehmen und vdlichen fuchten (fie 
bic&e Eonfulat, Pratur, Aedilitat und 
Nuditur); unb unter dem fünf und 
iwanzigften Jahre (nach der Meinang des 
Kafaubonus, Dodwell, Grävius, Zamos⸗ 
eins; f. Erneit, ad Sueron. Caliz. 1: 
ach Eintgen im fichen und zwanzigſten 
tYipee) fennte er ordentlich dazu micht 
arlangen. Auch hatte er die Aufſicht Aber 
die Fahren, unb überlieferte fie bey cis 
nem Kriege dem Beldberrn, Liv. VII, 23. 
Auch aing in jedem Kriege ein Dudiioe 
mit, um die Soldaten zu beiolden , den 


f. Varr. - 


seines £iudftors : 
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Thell ber. Beute, ber den Gtaate aebbrs 
te, an (id zu nehmen ır., E. quaeítor 
in eodem bello, Cic. Senec. zo: cf. 
Liv. XXVI, 47.. XXVII, 19. fYudffes 
ten find (don unter den rdmifchen ba 
nigen geweien; und nach Aufhebung ber 
tóniglidóen Würde. find zwey Qudftoren 
vom: Volke erwahlt worden, Plurarch. im 
M qn I2. Tacit. Ann. XI, $3: bernach 
inb fie vermehrt. worden, amen bey dee 
tabt, und amey zur Armee, Liv. III, 
#3 unb 54, unb dann jind ſie ferner 
vermehrt worden, bod) immer zwey beg 
ber Stadt, quaeítores urbani gemefen :c. 
Die Aufficht ‚über das Aerarium nabm 
ihnen Auguftus unb gab fie ben Prätos 
sen: Claudius gab fie den Dudfioren 
wieder, und Mero den Sitdteren, Sueton, 
Jue 36: unb Claud, 24. Tacit. Ann. 
lil, 39.. Tacit. Hiít. IMI, 9: cf. oben 
Praeter. Beſonders waren in ben Pros 
vinzen Dudforen, bie dort bic Einfünfs 
te cimeaffirten, und nad) Rom jur Caupts 
caffe ichieften ıc., auch, wenn eine Armee 
da gehalten wurde, ibr die Gelder auss 
zahlten, 3. €. mihi (fagt Cicero ald Pros 
conjul Eiliciend); quaeftor optarior ebtin- 
gere nemo poruit, Cic. ad Diverf, 11, 19: 
cf. Cic. Verr.;Iy 15, Alle Dudkoren, 
außer bem in Som, beißen eigentlich 
Proqwaeitores, bodb aber (cbr oft Quae- 
ftores, &, €, Cic. ad Diverf. 11, 19. -Cic, 
Verr. 1, 15. Nep. Cat. 1 und.dfter. Not. 
tropifch, 3. E. qui fi mihi quaeltor im- 
peratori fuiffet, in filii loco fuifler ; nunc 
Certe crit in parentis, cum fuerit quae- 
ftor non imperii (i. e. in imperio, fcil. 
meo) fed doloris mei (i. e. in dolores 
meo), Cit. red. Sen. 14, vor Qudſtor Plan⸗ 
cius, der ben von Nom vertrichnen Ci⸗ 
cero fo (ebrei aufnahm. Nor, Zur Zeit 
der fpätern &aijer gab c$ andre Quae'to- 
res; nämlich, fie .afen bie. faiferlichen 
Vortrage dem Genate vor, hatten bc» 
den Kaifern die Nusfertigung au beforaem, 
unterfchtieben (bre Mamen mit, Ulpien, 
in Pande&t. I, 13, ı: bícfen auch quae- 
ftores candidati, Lamprid. in Alex. Sev. 
43. Infcript. ap. Gruter. p. 352 n. $ unb 
p.421 mn. 3: auch hießen fie Candidati 
principis, Ulpian, loc. cit., f. Candi- 
datus, 
QouarsTÓRÍcius oder Quasstori- 
Tıus, 4, um; (von quaeltor) i. & Qus€- 
ftorius, 5. E. vir, Infcript. ap. Fabrett. 
p. 599, i. e. ber Qudſtot geweſen. 
HARSTÖRIUS, a, um, (von quaeftor) 
1) den Quaſtor betreffend, babin gehörig, 
von ibm herruͤhrend oder benannt, ibm 
eigen, Ouadſtoriſch, 3. €. officium, Cic. 
ad Diver. 11, 17 poft med., i. e. Pl 
celus, Cic. Vett. Ad. 
I, 4, i. e. in der Dudilur ober von einem 
Dudfior begangen; comitia, Liv. LII, 
$4 extr 
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54 extr. Cic. ad Diverf. VII, 30, Wahl 
ber Qudſtoren: ornamenta, Sueton. Claud. 
28: musera, Sueton. Domit. 4, i. e. lu- 
4i gladiateríi, die von ben Qudſtoren 


. damals beforgt wurden, f. Ibid. Claud. 


fcriba quaettorius, Sueron. Domit. 
20, i. e. des Qudſtors: daher fcriptum 
quaeftorium comparare, i.e. einen Schreis 
berdienft bey einem Dudftor, Sueton. in 
vitá. Horat. > agri quaeftorii, Audt. rei 
agr. ap. Goef. p.2, 14 unb 204, i.e. agri, 
quoe populus Rom. vi&is pulfisque hotti- 
bus poffedit, mandavitque quaeftoribus, 
ur eos venderent: ferner aetas, Quintil. 
Xl, 6 in., i. e. das Wlter, das einer has 
ben muß, wenn ce Duditor werden will: 
brattea auri quaeftoria, eine Art von 
Goldblech oder Goldblatt, die nleich na 

der Präneftinifhen kommt, 3. €. Craflif- 
fiae ex his (bracteis) Praeneltinae vo- 
cantur proxima bractea quaeftoria adpel- 
latur, Plin. H. N. XXXIII, 3 ptope fin. 
fe&. 19: daher Quaeftorium, fcil. tento- 
rium, Liv. X, 32, i. e. das Zelt des Qud⸗ 
fler$ im fager: aud) die Wohnung des 
Dudfiors in der Provinz, Cic. Planc, 41, 
fcil. domicilium oder aedificium: daher 

orta quaefteria, Liv. XXXIIII, 47. 

XXX, 27, i. e. Thor des Lagers in der 
Gegend des Dudftorzeltes: Quaeitorium 
forum, Liv. XXXXI, 2, im lager, was 
das fen, weis man nicht, fi lectio certa, 
2) Quäftorifch i. e. unter die Qudſto⸗ 
gen gehörtg,, den Eharacter eines Duds 
ftor$ befieibenb, 3. €. quaeftorius lega- 
rus, Cic. Verr. I, at, 2. e. ein Pegat von 
Dudkorifhem Character : adolelcens non- 
dum quaeftorius, Liv. XXIIIL, 14, i. e. 
bee noch nicht einmal ben Cbaracter eis 
nes Qugdſtors dekleidete oder bekleidet 
hatte i. er ned) nicht £iudítor mar oder 
geweien mar: daher quaeltorius, (cil. ho- 
mo oder vir, Cic, Brut. 76 in. Cic. Phil. 
X'Il, 14. Sueton. Oth. 3, i.e. der den 
Quaſtorcharaeter hat i.e. Mudflor gewes 
fen iii: mie ed dann insgemein einen bes 
beutet, der Dudfior geweſen; ob gleich 
der Begriff gewelen nidbf* eigentlich in 
Quaeftorius liegt. Eben jo iſts mit Cen- 
forius, aedilicius, confularis, praetorius 
(vır) 

QuarsrÜAmÍus, a, um, (von quae- 
ftás, us) Gewinn treibeno, ein Metier 
treibend, moben Geld zu verdienen, 3. 
E. beim Huren, jy. €. imancipia, 3. € 
Lenocinium feci, qui quaeſtuaria man- 
cipia habuerit, Ulpian. ín Pandeät. III, 
2, 4 $. 2: fo auch mulier, à. &, Lenas 
aufem eas dicimus, quae mulieres quae- 
ftuarias proftituunt, Ulpian. in Pande&. 
XXIIL, 2; 43 $,7: auch fchlechtbin quae- 
ſtuaria, Senec. Benef. VI, 32, fcil. mulier, 
i, e. jure fürs Gelb; | 

"Quasstööss, Advetb, (von quaeftuo- 


24: 


QUAESTUOSUS — QUAESTUS ' $90$ 


fus, a, um) vertbeilbaft, mit Gewinn 
der Drofit, 3. €, quacítuofius, j. E. 
compertumque nun aliter quaeítuofius 
cenfum haberi aut cutius ae minore For» 
tunae iure, Plin, H. N. XVIIII, 4 med, 
fe&, XVIII], a3: quaeítuofiffüime, Senec. 
Benef. IIIL, 3. , 
Quyasstüösus, a, um, (von quaeltus) 
Pi vortbeilba(t i, e. Vortheil ober Pro⸗ 
t'bringenb, j. €. mercatura, Cic. Tufa 
V, y»: ager, Cato R. R. x und daraus 
Plin. H. N. XVIII, $ med. fest, 6: res 
quáeítuofiffiina Verri, Cic. Verr. li, 19: 
vitis quae(tuofiffima, Plin. H.N. XVII, 
$ med. fett. 6: iaíula quaeftuoía inar» 
pus Ibid. VI, 25 in. fett. 28: cuiu$ 
omus quäeftuofiflima eft faliurum chi» 
regraphorum officina, Cic. Phil. l1, '141 
annus quseítuoüiffimus, Cic. Verr. Ad. L, 
14: Hoc multo eft quaeftuofius, Cic. 
Agr. NU. $$. 2) vottbeilbaft i. e. auf 
feinen SBortbeil oder Profit (Geminft, Bers 
dienft) íebenb oder erpicht, 3. E. homo, 
Cic, Parad. V1, 3: milites, Tacit, Ann, 
XIli, 35: gens Syrtica ‚navigiorum ſpo- 
liis quaeltuofa, Cure. IIII. 7 poftmed. $, 
39:- Afclepiades orandi magifter, nec 


- fatis.in arte ea quaeftuofus, Plin. H. Ns 


XXVI, 3 in. fect. 7: quaeftuoforum gym. 
nafia Graecorum, "Ibid, XXVIII, 4 pott 
med. fedt. 13. 


QuUAFESTODRA, se, f (von quaeftor) 1) 
das Amt des Duditor, Ouditur, duds 
ſtoramt, Cic. Verr. AQ. I, 4: quaeftue 
ram gerere, Sueton. Calig. r:  Calenda- 
tii quoque curatió, et quaeftura in ali- 
qua civirate inter honotes rion habetur; 
led perfonale munus eft, ‚Arcad. Charif. 
in Pandect. L, 4, 1& $. à; f. Quaeftor. » 
2) tropic) oder rednetiſch, die Caffe des 
Dudftors, 3. €. translator quaeiturag, 
Cic. Verr. V, 58, der bie Gaffc unters 
fchldet -und einem andern dad Geld gibt, 
f. Translator. . | i S 

QvazsTus, us, w. (von quaero) flàtt 
quaelitus, eigentlich, das Suchen: daher 
Erwerbung, 3. ©. durch Handlung, 
Ausleihung ıc., I €. pecuniae, Caeſ. B. 
G. V!, 16; bod) kanns aud Gelbbanbs 
tóierung ſeyn 3. e. Auslelhung, Wuche⸗ 
rung :.: opes quaeltu faciliores, i. e. 
leichter zu erwerben, ſtatt quaefitu, Lac- 
tant. Vl, 6, 8, mo man cd nicht für dad 
Supinum halten mill, melces ‚Doch amt 
Ende auf Eins hinauf läufts daher die 
Stelle auch in Quaero gegen das Ende 
angeführt worden, f. bajeloft: ‚daher ı) 
der Profit. Gewinn, ber ermorbne oder 
gewonnene ober au erwerbende Vortheil, 
gj. €, mercibus cum quaeftu dimittit, Cic. 
Verr. Il, 3: tantum de quaeítu ac lucro 
dicam unius agri et umus anni, Cic, 
Verr. Ill, 44 extr.: imedicij gui, quaeítui 

ferviunt, 
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ferviunr, Celf. III, 4 med.: quaeítui de- 
ditum effe, Salluít. Cat. 13: quibus fi- 
des, decus, pietas, . poftremo honeita 
atque inhonefta omnia quaeitui funr, Ibid. 
lu,;. 31 (34), ie bic Profit durch bicfe 
Dinge erwerben, damit gleichiam bans 
deln: ur primum lingua eile coepit in 
quaeltu, Quintil. I prooem. med., i. e. 
Gewinn bringen: habere quaeítui remp., 
Cic. Otüc. 11, 22, i.e Giminn (Peofit, 
Geld 1c.) durch Beforgung des Staats ers 
werben, fib dadurch bereichern 20, : om- 
nes humines ad fuum quaeitum callent, 
Plau: Truc. V; 40: fuum quaeftum co- 
lere, auf feinen Profit feben, Plaut. Poen. 
VW, 2, 137: facere quaeltum carcerarium 
i. e. ex captivis. in carcerem coniectis, 
Plaut. Capt, 1, 2, 26: daher pecuniam 
in quaeltu relinquere, Cic. Manil. 1j, 
i.e (Gelb auí Jutereſſen oder Wucher 
mo -laffen. Auch tropiih, Profit, Ges 
winn i. e. jeder Vorthril, 3. E maxi- 
mum exiítimans quaeitum gratum cog. 
nofci, Nep. Att. 9: Fabium quod mihi 
amicum tua cominendariene das, nullum 
in eo facio quaeltum, Cic. ad Divert. XV, 
14 1n.: iftic elt thefaurus ftultis in lingua 
fitus, ut quaeítui habeant male loqui me- 
liorıbus, Plaur. Poen. Ill, 3, 13, 4. e. eis 
nen 3Bortbeil darin ſuchen: ^utumnus- 
que gravis Libiinae quaellus acerbae, 
Horat. Sat. 11, 6, '9.. fuum quaeítum 
colere, auf feinen Bortheil bebacbt fepn, 
Plau:., f, vorber. 2) jede Zandthierung 
oder IN trier, das Vortheil bringt, der 
Verdienst, 3. E. vom Gchmarozermetier, 
3. €. ulım itti. fuit. generi (paraátorum) 
quondam quaefítus apud faeclum prius, 
Terent. Eun. I, 2, 15 £. e. vorzeiten war 
babep ein Verdienſt oder Vortheil, ba» 
mals trug c5 etwas ein: Veterem at- 

ue antiquum quaeftum meum alimoniae 
ervo arque obtineo, ſagt ber Schma⸗ 
rozer Guaturlo, Plaut. Pert. I, a, 1: ber 


Zagelöhner ober für fobn Arbeitenden, 


and Anderer, s, €. lum de artificiis et 


quasi qui liberales habendi, qui. 


ordidi funt, haec fere adcepimus: pri- 
mum improbantur it quacítus, qui in 
odia hominum incurrunt, ut portito- 
fum, ur feneratorum :- illiberales autem 
et fordidi quaeftus mercenariorum etc., 
Cic. Offic. I, 42 in.: pauperes funt — 
prae(ertim nec quaeítus eit nec didicere 
artem, Plaut. Rud. Li, 1, 2, i. e. bie fein 
Metier haben: non occüpabis omnes 
quaeítus, quos voles, .et victorem et 
pifcatorem effe cer., bid. Ill, 3, $0, 
i. e. ale Metiers treiben: fuum quae- 
ftum colere, jeinem Metier nacbacben, 
folglich Vortheil zu erwerben — (ucben, 
Pläur., f. vorher. Beſonders von Huren, 
Burenmetier, 3. €. quaeftum corpore 
facere, Plaut. Poen. V, 3» 2, 1.0. Huren⸗ 
«is 


, 
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metier treiben, durch Huren fib etwas 
verdienen: und bloß quaelıum facere, 
Terent. Heavt. III, ı, 27: fo auch oc- 
cipere, Onfangen, Terent. And. I, rz, 52, 
unb fo ficht öfter quaeftus, 5. E. Terent. 
Hec. V, 1, 29. Flaut. Alin. V, 3, 03. 
Plaut. Cift. I, 2, 2. Plaut. Rud. V, 2, 
$8. Ovid. Faít. III, 566. Not. Genit. 
quaeftuis, Varr. unb Nov. ap. Non. $ 
n. 6: qud) Genit. quaefti (att quaeftus, 
Plaut. Aul. I, 2, $. Plaut. Poen. Prol. 
95. Tiunn. und Pompon. unb Turpil. 
unb Caecil, ap. Non. 8 n. 6: qud 1e- 
hebt Hec, V, 3, 38, mo quaeiu gratia 
eht. 

Quäniser oder QuarÜsrr, Ablat. 
femiu. von quilibet, a) fcil. parte, wo 
es beliebt i, e überall, 3. E. qualicet 
perambula acdes oppido tanquam tuas, 
Plaut. Moír. Ili, 2, 122; Doc fanus 
bier auch jcyn nach Belieben, wie-es 
bir beliebt, am ende verliert der Ginu 
nichts: fi vel maxıma Humina in rivos 
diducadtur, qualibet transitum  pracbent, 
Quint. V, 13 anie med. $. 13. b) fcil. 
ratione , wie e$ auch fey , auf jede occr 
beliebige Art, wie có beiicht, 3. E. qua- 
lbet perambula aedes, Plaur., f. vo ber: 
Quid vis? qualuber eife notus o;tas? 
Catull. XXXX, 6: Diflicile eft: verum 
hoc qualubet efücias, Catuli. LXXV 
(LXXVI), 14 i. e. fo gut es geben mill, 
auf jede Art, es fep "melde cá wolle :c., 
Catull. 40, 6 und 76, 14. Not. Man 
fchreidt auch qua libet oder qua lubet, 
unb cigentlich find es zwey Wörter. 

Quärıs, e, (vielleiihbt von qua wie, 
oder quam wie, unb angehängter vens 
dung lis; oder licher alis, welche Ens 
dung alis gern eine WUchnlichkeit anzeigt, 
3. €. regalis etc.) wie befcharfen, weis 
cherley, was für oder was für einer, 
einer, eines, 1)ín der Frage, oder in 
ber Ausrufung, 3. €. Qualis eft ittorum 
Oratio, qui omnia.noa ram effe, quamı 
videri volunt? Cic. Acad. illi, 14 poft 
med., mas iſt das für ein Reden? quali 
fide — exiftimarıs eos efle cert, Cic. 
Font. 10: 0 Callicles! | qualine amico 
mea commendavı bona! Plaut, Trin.INI, 
4» 3. 3) ohne Frage, da c$ fib auch 
durch dergleichen oder wie uͤberſetzen 
ldet, wenn talıs ſo) oder ein. dhniiches 
vergleichundes Wort foigt, oder auch 
nicht folgt, à. €, qualem te praebuifti, 
talem te impertias, Gic. Kofc. Am. 4: 
Quile folet — vifcum Fronde virere 
nova —, Talis erat ípécies avri etc., 
Virg. Aen. VI, 20$: di quis id agerer, 
ut, qualis habcri vellét, talis efler, Cic. 
Oflic. II, 12 poft med.: Sed, ut facil- 
lime, quales fimus, tales effe videamur, 
etfi ın eo etc., Ibid. 13 ir.: quales ex 
hac-die experiundg «ognorit, perinde 

(ie 
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(4. e; tale) eorum "operae "pretiuni face- d. eiut, fi qui (quis) talis nune cet. ^ €, | 


"ret, Liv. XXVII, i7 prope fin. : doce me, 
quáies fint, Cic. Nat. D. I, 23 extr.: ne- 
garer, quidquam intereife, quali utere. 
tur vitu, Cic. Fin. II, 28, i. e. mas für 
1€.: rei natura qualis et quanta fit, quae- 
rimus, Cic. Tuſc. Ill, 13, ij. e. mie bts 
fibaffen: hoc quale fit, facilius exifti- 
mabit is, Nep. Att. 20: qualis effer na- 
tura montis et qualis in circuitu adícen- 
"füs, qui cognofcerent, mifit, Caef. B. G. 
1, 28: eventus belli qualis fir futurus, 
ne vos quidem dubitatis, Caef. B. C. Il, 
2: in hoc bello, quale bellum nulla 
arbaria — geflit, Cic, Cat. IH, 10, i. t. 
dergleichen: quae et qualia (int, intelli- 
gimus, Cic. Invent. ll, 57: equitum 
acies, qualis quae inftructiffima potett, 
inve&a in hoftes, Liv. VII1, 39: Cer- 
nire (im qualis, :qui modo qualis eram! 
Ovid. Faít. V, 460:' Vix illud le&i bis 
fex cervice fubirent, Qualia nunc ho- 
- minum producit corpora tellus, 7. €. fo 
wie iet die Erde die Menſchen hervors 
bringt, Virg. Aen. XII, 906: ° Quale 
per incertam lunám eft iter in fylvis cer., 
lbid. VI, 276, 8. e. fo wie, bergleidyen. 
Auch alo ‚oder wie, menn talis vorber 
geht, 3. €, res non tales, quales ante ha- 
irae fint, Cic. Invent, IT, $8: talis, qua- 
"lem: fe cet,, Cic. Orat. 1, 19.- Not. a) 
ualis (fatt qualiter 4. e voie, gleichwie, 

- fo wie; 3. €. Qualis Philomela — que- 
ritur, Virg. ‚Georg: III, $11 : quales cum 
— quercus — con(titerunt, Virg. Aen. 
HI, 679: quale manus addunt eboti 
:decus, Ibid. 1, $92 ($95): quale coe- 
Jum fubruber, Ovid. ^m. 1l, 5, 34; 
qualia finusnrur córnua lunae, Ovid Met. 
111; 682: Qualem miniftrum fu!minis 


-alitem — iuventas nido propulit, Horat. : 


Cd. III, 4, t: qualemve -- caprea — 
vidit, Ibid. :3; Doch [dBt es fid) auch 
insgemein fo erfldren: qualis eft, cum 
, cet., 3. €, quales funt quercus, cum cet. : 
quale eft coelum, cum cet.: qualis eft 
minifrer fulminis, cum eum cet. b) qua- 
le i. e. eine Befchaffenbeir babenb, 3. 
@, er materiam ipíam toram penitus com- 
mutari purant, et illa effici, quae adpel- 
lant qualia, e quibus in omni natura 
cohaerente et continuata cum omhibus 
fuis partibus effe&um effe mundurn, Cic. 
Acad,I, 7 prope fin.: prius aliquid effe 
debet deinde quale e(Te, Senec. Epift. 117 
poft med. c) Qualisqualis i. q. qualis 
cumque, wie nur befchaffen (3. E. e (co), 
.Panded. XX, 5, 12. XXXXVII, 10, 15 
extr. d) Qualis ficht auch ffatt ur calis, 
3. €. fuit talis, quales (i omnes fuiffent, 
nunquam delideratus effet tribunus, Cic. 
Planc. r1 extr.: auch ohne talis, 5. €, ha- 
beret ducem, qualis fi qui nunc effet tibi 
idem — .«onugitler, Cic. Phil, M, 4, 


-beichaffen, von was 


es aud) feo, à. 


meine Praecept. ftyl.P. I, c. 10 E3.. 
‚ Quäusscungvs , lecunque; (von qua- 
lis unb ber. Gnbung cunque): 1) wie mir 


fenbeit auch («6 fey), fo mie nur, à. €, 
€; fed homines benevolos, 
qualescunque funt, grave eft' infequi con- 
tumelia, vic.» Attic. XIII, 14 prope fir, 
i. e. fie mögen beſchaͤffen ſeyn itte ſie wol⸗ 
[en, mie fic auch (beſchaffen) find ober 
eon mögen: jo auch turpe eft enim no- 
is, illum, qualiscunque e(t, ho&'pri 

anno egere, Ibid. XII, 4t: Auch fol 

ralis i. e. jo wie nur — foc; jb d. 
— — viri fuerint, taleu eiwi- 
tatem fuiffe, Cic. Leg. I1.,/'T4: "quod, 
qualescunque fumus, tamen.haec, qüi 


pali fumus, pati non debuimus, Liv. - 


XXVII, 16; A. e. wir. mögen auch bis 


ſchaffen ſeyn, wie wir mollem, ober mite 


wir aud) nur befdaffen (con mögen.” 2) 
wie eo mur befchaffeh (ey, es ſey bes 
fchaffen wie es wolle; jeder ohne Un⸗ 
terfchied, 4; €. locus qualiscungue, 5$. E. 
Si enim. libertatem. fequimur, qui locus 
hoc domimatu vacat? fin: qualemcunque 
locum (fcil, fequimur) , quae eft Homeiti- 
ca fedi iucundior®.'Cic. ad Diverf: IM}, 


'8: garmina le&or.' commendet dulci qua- 
‚liacunque fono ,: Ovid: Arr. 384: : bonos 


imperatores vuto. iex petere. qualescunquíe 
tolerare, "Tacit. Hift. AIIL, -8: omne. 

dem fignum fub qualicunque figüra, :Ma- 
nil. II, $56. Not. qüaliscunque cer. find 
eigentlich 3mep Wörter, qualis und cum- 


que: daher Reben fie auch getrennt, 4. €, 


qualeıd cunqué eft; Cic. Kat. D. II, jo: 


"qualis enim cunque eft, Ovid. Poft. HI, 


13, 6. est on 

, Qu A vistos, lelfbet, (von qualisunb 
libet; i. q. qualiscunque, esfey befchaffen 
wie. eo wolle, jeder, jedes ohne Untewr 


Ee, $. €. literarum formae qaalesli- 


et, 3. €. fi 1nnumerabiles uniusoervi- 
ginti forınae lırerarunn, vel aureae vel 
qualeslibet , gr? coniteiantun,. Cie, 
Nat. D. ll, 37 poft init.:: doch ſchreibt 
man auch quales libet, unb ſo hat Ed.ren.« 
unb es ii auch accurater ; «pitces quales- 
libet rsdes , et curatos mittes, Apic. Ill}, 
2 poft med. - AO ' 
‚Quärıswam, QuäALEnam, flatt: qua- 
lis nam, (von qualis und nam) was denn 
für einer, von was denn für Beſchaf⸗ 
fenbeit, à. €. facile intelletu, qualis- 
nam adculatio fatura effet, :Apulei, Apo- 


-log. poít'init. p. 274. at Elmenh. : 


QcarisQUALIS, f. Qualis. 
QALITAS, Aus, f. (von qualis) tit: 


Beſchaffenheit einer Cade, 3. E. fed. 


"quod ex utroque, id iam corpuset qualita- 


tein quandam nominabant ," Cic. Acad; 1, 
^6 extr.;| Sed encor, wt Latine loquw, 
nifi 


für. einer Beſchaf . 


- 


8913. ;, QUALITERK 
(mifi in huiuscemodi verbis, ut philofo- 


hism aut rhetoricam — adpellem, qui- 
.bus confuétudo. iam utitur pfo Latinis. 
-Qyalitares igitur adpellavi, qu4s mod ry- 
sun Gtaeci vocant etc. Ibid. 7 in.; Ea- 
Tum ji qualitatum funt aliae princi 
pes, slice ex iis ortae, Ibid. ante med., 
und bftet, 3. €. Cic. Nat. D. Il, 37 ante 
. med. Quintil V, 3, 29: aud feq. genit., 
&. E coeli, Quintil. V, 9 extr.: liroris 
noftri, Colum. VII1, 17 med. $.8: . ma- 
tetjae, Plin. H. N. Il, $e poft init. ſect. 
$2. Auch Plural., 4. Q. Qu 
etc. Cac. f. vorher: differentia qualitatum, 
lbid. XXXV1, 22 poft init. fe&t. 44: fru- 
mentarius ager aliis qualitatibus aeftiman-/ 
duseft, Colum. II, a med. 5. 17. Not. Die 
Wort ſcheint vor Ciceros Zeit nicht ger 
‚beduchlich geweſen au fen ; weniaftens rc 
det er in den erſten drey Stellen fo, als 
menn ec e$ zuerſt zu gebrauchen gewagt 


babe. der 
QpàtfTrza, Adv.(von qualis) 1) auf 
was für Arc, wie, : , villa 
.qualiter sedificerur , Colum. 1, 4 

med. $.6.: conüderet, qualiter gallinas 
debeat tueri et palcere, Ibid. VIII, 2 med. 
$. 6: Percurram autem quam breviflime, 
‚ad quae vitia et qualiter datum profit m 
dicamentum) Scrib. Larg. 98: ** 
x»! vivam, quam large quamque beate! 
Martial. I, 194, 3: qui prius illa ipfa, 
qualiter eveniant , perceperit, Celf. praef. 
ante med. p. 6 Almelov. : daher 2) gleich: 
wie oder wie oder fo wie, 3. €. Cype- 
ros iuncus eit, qualiter diximus angulo- 
fus, iuxts terram candidus etc., Plin. H. 
N. XXI, ı8 med. ſect. 70: antiquis to- 
vus e ftramento erat, qualiter etiamnunc 
in caftris, ibid. VIII, 48 med. fed, 73: 
fulmina ea & Saturni fidere proficifci pu- 
tent, ficut cremanti$, a Marre: qualiter 
«um Volfinii oppidum == concrematum eft 
fulmine, lbid. 11 fe&. $3: lacrymae flu- 
xere per ofa , iter abie&a de nive ma- 
mat aqua, Ovid, Am. 1, 4, 7: Qualiter ex 
alta cum: jupiref arce corufcat, etc. Val. 
Flacc. V, 305: daher ftebt qualiter — 
taliter. i.e. gleichwie — alfo, Martial. V, 
2. 1:: fo auch. qualiter — fic, Martial. 
le fpectac. 7.: Not, Qualiterqualiter, i. e. 
qualitercunque i. e. auf was für Art nur, 
wie e$ nur 3. €. damit fo, «8$ fep mic có 
wolle, 3. €. Geftum fie adcipitur, quali- 
ferqualiter: five confra&tum fit five quid 
aliud conrigit, Ulpians in Pandedt.. 1111, 
4, 7 in.: Pene: te amplius eft quam apud 
te; nam apud re eft, quod qualiterquali« 
ter a te teneatur ; peneste eft, quod cer., 
Ulpian. in Panded. L, 16, 63: Occifum 
autem adcipere debemus, five gladio, five 
fuite —, vel] manibus — vel calce periit 
vel qualiterqualiter , Ulpian. in Pandect. 
Vlil, 2, 7 $,1s fundus qualiterqualicet 


ualitates igitur . 
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- fe hébens, Celi. Ibid; VII, 6, 12 Rd 
‚Haloand.,, wo Ed. Torrent. qualiter ín 
girider Bedeutung bat: Er qualiterqua- 
itet; fit conftigurum ius aquae; dicendum 
eft, hoc interdittum locum habere, Ul- 
pian. Ibid. XXXXIM, 26, r ante med. 
fe&. 9, Ed. Halcand. ‚, wo Ed. Torrent. 
-qualiter in gleicher Bedeutung bat: In- 
notefcere autem qualiterqualiter fufficit, 
Ulpian. Ibid. XKVI, 7, $ extr. Nor, qua- 
liter. (att queliterqualiier, Pande&. Ed. 
Torrent. , f. die &coben Stellen vorber. 
. QvALITERCUNQUE, Adv. (von qui- 
;lisceunque? auf wasi für Art nur i. v. 
es geſchehe mie c6 molle, 5. €. Et, quali» 
rércunque obruas, ſuitinet cer., Colum. 
Il, 10 poft init. $. 2: meminerint, qua. 
litercunque proeliantibus cadendum eile, 
luſtin. II, ar. f : 

QuALiTZRRUALITER , f. Qualiter. 

ÄLUM, N "- unb — i, m. 
-(vielleicht von n3Aa90s i.e. calathus, qua- 
jus) ein gefodyrener. Kerb zu allerhand 
Gebraude, 4. €. quala, Cato R. R. ir 

und 23. Colum. VII, 3, 9: qualos, Virg. 
Georg. II, 244. Cato R, R. 52: falig- 
neus qualus, Colum. VIII, 31$ extr.: 
quali vindetniatorit (Plural), Ulpian. in 
Pande&, XXX1Il, 7,8: qualum et cal» 
cem portare, Ulpian. Ibid. VII, r, 15: 
vimineos qualos luperimponunt fcil. cu- 
bilibus gallinarum, Colum. VIII, 3 $. 4: 
tertiuin qualum (panis) rumigabam, Apul. 
Mer. llli. poft med. p. 153, 2 Elmenh.: 
qualum et telas, Horat. Od, Hl, 12, 4. 
folglich zur Wolle: furculi qualo defu- 

munieadi funt vel fi&ili vaſculo, Pal- 

d. io Mart, 10 ante med, 

Quamı, Adv. (eigentlich vielleicht att 
ad eso fcil. rationem), 1) wie, wenn es 
—*—— a viel ift er febr, phe 

po5ecunbcrungen, Ausrutungen, 

en 1. ^. bep Adie&ivis, Adverbiis, Ver- 
is cet^, 3, C. quam mulra, quam pau- 
cis! Cic. ad Diverf. XI, 24; quam val- 
de univerfi admurmursint, Cic. Ver. 
V, 16: Gaudeo, vos fignificare literis 
quam valde probetis en, quae etc. Caef. 
ad Oppium ia Cic. Epi(t. ad Attic. VIII 
poft 5pift. 6: Quam nihii praetermittis 
in confilio dando ! quam nihil tamen ex- 
‚plicas! Cic. Attic. VIHI, 2 poft init. : 
Quam (int morofi, qui amant, vel ex hoc 
intelligi poteft, Cic. ad -Diverf. VII, 1$: 
Quam inox, #. €. nonne mox cet., ſ. Mox: 
Quam cupiunt laudari! Cic. Fin. V, 32: 
quam vellent — perferre labores! Virg. 
Aen, VI, 436, 8. e. wie fihr wollten fie 
34€: quam vellet, cunétaretur, ramen eo- 
dem fibi leto. effe pereundum, Cic. Di- 
vin. I, 36 extr., & c. er moͤchte (auch) zoͤ⸗ 
gern, mic (febr) er wollte: quam voler, 
ivcetur, Cic. Nat. D. II, t7, i.e. mag 
ſcherzen, wie er wills wurbenr, — 
int, 
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lint, Terent. Hec. IIII, 4, 12, f. e. wic fie 
wollen, fo febr ficmollen: Quam vellem, 
ad illas pulcherrimas epulas me Idibus 
Martiis: ifvita([es! — Cic. ad Diverf. X, 
28 in. 3. e.\mwie febr wollte ober mänichte 
ih, bu hätte mich eingeladen 1c. : quam 
vellem, te inclinaviffes! Cic. Fin. ll, 
i 4. e. mie febr münfdte ich, bu bátte(t 
ich 2c. : daher quam poffum mic ich kann, 
fo aut ic) fann, 3. €. et, quam nos po- 
terius, elaborata, Quintil. proogm. sn- 
‚te med. $. 8, i. e. nach unferm Bermögen : 
quam potuit, conftanter egit, Val. Max. 
JI, 1, $: quam quisque poteit, 3. €. 
Et, quam quisque poreft, aliqua mala 
noítra levate, Ovid. Tritt. III, 4, 75, 
3. e. wie ober fo gut jebee kann: tibi au- 
tem, quam poteft, denuntio, ipfe niihi 
indices cet. , Curt. VII, 7 poft ıned. $. 25, 
mo man fieri benfen kann; fonft ftebt da⸗ 
für oft qua, f. Qua: auch ſcheint bieher 
$u gehoͤren Virg. Aen. Vi, 96 tu contra 
É io. mala) dudentior ito; quam tua te 
rtuna finet, i.e. fogutals e$ bein Schick⸗ 
fal erlauben mírb; folglich gehörte quam 
nicht zu audentior i. e. tübner alsıc. Eis 
.mige mollen bier qua ftatt quam[efen, und 
bic zweyte Ed. Heyn. bat qua, ba ín der 
erſten quam fand: es iſt aber einerley: 
auch mit dem Wdiectiv, à. €, vino, quam 
oft, excellenti, Plin. H. N.XX, 2 
Ea: too , 1, e. fo-vortrefflich als möglich : 
bdufiaer mit dem Cuperlativ, fomohl des 
Adverbii a($ Ad:ectivi, 3. (9. Aves nidos 
quam poflunt mollitlime fubiternunt, Cic. 
Nat. D. !I, $2, £. e. fo weich als fie koͤn⸗ 
‚nen: concede huc ab iito, quam potes, 
longillime, Plaut. Men. V, 2, $81; Sed 
ui, quam potuit, dat maxima, grarus 
abunde eft, Ovid. Pont. llll, 8, 37: 
agam, quam breviffime potero, Cic. Nat. 
D. Il, ı: Expofui, quam breviflime po- 
tui, fomnii et furoris oracula, Cic. Di- 
vin. I, 32 med.: quod (convivium) ad 
multam noctem, quam maxime poffumus, 
vario fermone producimus, Cic. Senect. 
14 in., 3. e. fofcbr alsmdalich, möglichit: 
de qua, (coniuratione; quam veriflime po- 
tero, dicam, Salluít. Car. 18: fo aud) 
Igitur de Catilinae coniuratione, quam 
verifime potero, paucis abfolvam, Ibid. 
4: ut, quam primum poffis, redeas, Plaut. 
Capt. II, 3, 89, i. e. fe bald als möglich, 
je eber je Lieber, eheſtens 24: re frumen- 
tarıa, quam celerrime potuit, comparata, 
Caef. B. G. I, 37, i. e. fo geícbminb als 
möglich, mit méglicbíter Geſchwindigkeit: 
dico igitur, et quam maxima. pollum vo- 
ce dico, Cic. Dom. 36: fo auch honores 
decrevi, quam potui, maximos. Not. 
dieſe Stelle babe ich mir an den Rand ges 
fihricben; nur babe ich vergeffen dazu zu 
fegen, mo fieftebe: tectis —, quam plu- 
rimis locis poffent, ignes fubiicerent, 


Schell, lar. Wört, 
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Liv. XXXI; 18: fo auch mit queo, 4.@, 
nili ur te redimas quam quess min'mo, 
Terenr. kun£ !, 1, 29, f. e fo wohlfeilals 
möglich: auch fehlt das Verbum polſſe, 


d. €. ut quim maximas, quam primum, 


quam fscpillime gratias agat, Cic. ad Di- 
verf. XIll, 6exrr., mo quam durch recht 
überíest werden fann, folglich recht ſehr 
grosen Danf — recht febr ort, eigent⸗ 
lich, jo oft als ef kann, und fo wirds oft 
durch recbt überic&t: ut quiin anguitil- 
fime Pompeium contineret, Caef. B. C. 
Ill, 4$: vendere quam plurimo, Cic. 
Offic; lll, 12: vertibus quam maxime 
gravibus, Cic, Orat, ], 34: dicere quam 
maxime ad veritatem adcommodate, (ic. 
Partit. 33: quam plurimum illis rehn- 
quas, Terent. Ad. V, 3, 27: «cffe quam 
deterrimum, Ibid. And. V, 1. ı6. 2) 
ele, ben Vergleichungen, mo e$ auch oft 
wie uͤberſetzt werden fann; ^) mena (3 
bem Dergleichungsiborte ram i. e. jo oder 
ſowohl nachſteht, 3. €. non tam vırandi 
laboris caufa, quam quod cer., Cic. To- 
pic. 1, £. e. a[$: nemo tam multa fcripfit, 
quam funt noílra, Cic. Orat. 30 extr.: 
nunquam tam humili — quam hic nihi, 
Cic. Attic. VIII, 4 poft med.: per dex- 
teram te iftam oro, quam hofpıri porrexeras; 
iflam, inquam, dexteram, non tam in | 
bellis, quam in promiflis firmiorem, Cic. 
Deiot. 3, 100 firmiorem flatt firmam ficht, 
oder, ram. wegbleiben follte. Auch mird 
quam miederholt, 3. €, nihil tam popu- 
lare, quam pacem, quam concordiam, 
quam otium reperiemus, Cic. Agr. 1.8 
in. Not. Zumeilen fehlt ram, 3. E. ho- 
mo non, quam illi funt, gloriofus, Liv. 
XXXV, 49, nicht fó prableriich, als (wie) 
10.: non, quid ego fecerim , .quam quid 
ifti pati debuermr, Liv. XXVI, gr in., 
(latt non ram quid cer.: quando quidem 
non facile loquor, quam, quod locurus 
fum, praefto, Liv. Il, 56 Ed. Drakerb., 
ftatt non ram facile, mie Ed. Gronov. 
bat: nec mea ars, quain benevolentia 
me perturbar, Curt, VII, 7, 27: idadeo 
non plebis, quam patrum, neque tribu- 
norum magis quam confulum culpa adci- 
dere, Liv. III, 7 in., flatt nom tam ple. 
bis: pro herede autem gerere non effe 
fadi, quam animi: nam hoc animo effe 
debet, ur velit effe heres, Ulpian. in Pan- 
ded. XXV!III, 2, 20 in.: quem haud 
fratris interitu trucem, quam remoto ae- 
mulo aequiorem fibi fperabat, Tacir. Ann, 
HI, 8: vigilias ipfe circumire, non dif- 
fidentia futuri , quae imperaviífet, quam 
utí militibus exaequatus cum imperatore 
labos volentibus effer, Salluft. lug. 100 
(105): quorum nen ftudiis deficiatur, 
quam annis, Iuftin. X11, 8 : ingratae patríae 
iniuriam non tulit, quam ferre debuit, i, e, 
mie ers bod) hätte ertragen follen, Cic, 
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Amie. 12 extr., mo man nicht quam uͤber⸗ 
fegen will, welches Unrecht) er (doch) 
tte ertragen follen, ndmlich quam fcil. 
iniuriam: fo auch eonfit cito, quam fi 
tu obiicias formicis papaverem, Plaut. 
Trin. 11, 4, 7. Doch fann bier auch cito 
fatt citius (leben, geichwinder alo :c., 
pber es fehle magis. Am Ende vers 
fert der Sinn wenig, Auch [affen fid 
von oben die Stellen turbent quam ve- 
lint, Cic. Terent.: quam volet, ioce- 
tur, Cic.: quam poterimus, Quintil, 
quam quisque poteft, Qvid.; quam po- 
tuit, Val. Max. ncbgt mehrern dbnliden 
bierber sieben, mo fish überall ram vorber 
verfichen (dit. Steht aber quam vor dem 
ram, fo iff quam bloß wie zu überfegen, 
. €, Quodi, quam audax eit ad conan- 
um, tam eflet obfcurus in agendo, etc., 
Cic. Verr. AQ. I, a med.: fat e$ aud) 
zugleich den Superlarivum oder auch Com- 
ararivum oder Katt deffen magis ben fid, 

0 heißt e8 je, unb dann ram defto, 3. €. 
Terent. Heavt. V, 2, 44, Adoleicens quam 
minima in fpe fitus erit, tam facillime 
conficiet cet. , ffatt quo minori in fpe — 
eo facilius jc Fleiner, beflo leichter: fo 
auch Quam quisque peflime fecit, tam 
maxime turus eít, Salluít, Iug. 3t $. 14 
(in andern Edd. cap. 34): fo auch quam 
paucifimos (catulos) reliqueris, tam op- 
timi in alendo fiunt propter copiam latis, 
Varr. R. R. II, 9 pofl med. $. 12: quain 
acerbiffima olea oleum facies, tam oleum 
eptimum erit, Cato R. R. 65. Nor. Ci⸗ 
«tro fest hier beum Superlativ flatt quim 
— tam lieber ur — ita in gleichen Gins 
ne. Go auch mit magis, mo denn ram 
marcis ibm entipricht ; aber zumeilen fehlt 
das tam, auch das magis bep tam, auch 
ücbt tanto magis, flatt tam magis; aud) 
ficht ram magis dem quam magis vor, z. €. 
Quam magis — laeta magis, Virg. Georg. 
Hi, 3ce9. ie mehr, deſto mehr: 
magis capclis, tam aeítus te in portum 
refert , Plaut, Afin. I, 3, 6, i. e, je mehr, 
deſto mehr ıc.: uam magis extendas, 
. tanto aditringas magis, Plaut. Mer. 1, 1, 
19: fe auch Fit quoque, uti montis vi- 
€ina cacumina coelo Quam fiut quaeque 
magis, tanto magis edita fument, Lucret. 
VI, 458: Tam magis illa fremens — 
wam magis cet,, Virg. Aen, VII, 787, 
. e. deſto mehr ,-je mehr. Auch fict ma- 
gis quam je mehr, ffatt quam magis, 5. 
&. Maris quam id reputo, tam mwaris 
wuror,-Plaut. Bacch. V, 1,5. Auch fofat 
fc nad quam, $4. €, Quam, multa gran- 
dine nimbi Culminibus crepitanr, (ic den- 
fis itibus cer. , Virg. Aen. V, 458. Auch 
ficht quam und fehlt der Rachfag mit tom, 
den man benfen muB, auch aus dem Cons 
texte leicht benfca (aun, 3. €, Qua mul- 
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ta in fylvis autumni frigore primo Lapfa 
cadunt folia, aut ad terram gurgite ab al- 
to Quam multae glomerantur aves, ubi 
frigidus annus erc. Quam multa ccet., 
Ibid. VI, 309 feqq: mo der Nachias fehlt: 
ſo grof (etwa) war die Anzahl der Schatten 
oder Seelen der SBerftorbenen. B) nach ans 
bern Vergleichungsmörtern, 3. €. nad 
bem mágis unb nad den Comparativis, 
nach praeftat ee ift beffer, malo ich will 
lieber, unb ahnlichen Verbis, nach se- 
que, idem, contra, fecus, alius, aliter, 
fupra cer. , 3. €. nihil eít timendum magis, 
quam ille conful, Cic. Attic, VII, 9 med.: 
Craffus fuit plenior, quam quomode a no- 
bis inductus eft, Cic. Orat. III, y li- 
terae antiquiores, qwam ruere (ille fcil 
Caefar) coepit, Cic. Attic. VII, ar extr., 
i. e. der Brief war diter i. e. cher geſchrie⸗ 
ben, ehe Edjar ben undefonnenen Schritt 
that: fe fuperiorem, qu hunc fere, 
Ibid. V1HI, 9 wed.: tibi priores partes 
tribuo, quam mihi, Cic. Q, Fr. HI, 4 
pofl med.: ut te copiofius, quam me pu- 
tem poffe dicere, Cic. Rofc. Am. 32: his 
igitur, quam phyficis, potius credendum 
exiftimas? Cic. Divin. Il, 16:. non me- 
hercule quidquam libentius facio, quam 
ad te f:ribo, Caff. in Cic. Epift. ad Di- 
verf, XV, 19: ea cognovi commodicra 
effe, quam ut erat nobis nuntiatum, Cic. 
ad Pompei. in Cic. Epift. ad Attic. VIII 
poft Epilt. 16: hoc inferius eft, quam 
ut avo tuo dignum effe videstur, Cic. 
Pil. 26: Ad Ciceronem jta fcripfifti, ut 
neque feverius neque temperatius fcribi 
potuerit, nec magis, quam quemsdmg- 
dum ego maxime vellem, Cic. Attic. XIII, 
I in.: maiorem pecuniam praetori polli- 
ceri, quam quanram hic dediffer, Cic. 
Verr. I, 70: fo auch cum de re maiore, 
qucm quanta ea (res) effet, confultatio in- 
cidere non poffet, Liv. XXX, 22: maior, 
quam pro numero, jadura, Liv. XXI, 
$9: plures milites eorum occidiffet, quam 
quot fupereflent, Liv. XXXV, 12: plus 
ecum agi, quam quod erat in a&ione, 
Cic. Orst. 1, 36: quem intelligam non 
ee inferiorem quzm me, Cic. Q. Fr. I, 
I, 6: tefapientiorem, quam me, dicunt 
fuiffe, Cic. ad Diverf. VIIII, 1: homi- 
nem inferiorem, quam te, dico, Cic. 
Planc. 13: nihil rapacius, quam natüra, 
Cic. Amic, 14: nihil eft optabilius, quain 
dignitas, Cic. Orat. II, £2, flatt dignita- 
te, und (ft biefe Form mit quam ftatt des 
Abfativ uͤberaus haͤufig. Ich will, daich gts 
fcben habe, daß eintae Gelchrte fogar acs 
zweifelt babe, ob Cieero. oder jenft-aute 
Schriftſteller die form mit quam flart Ab⸗ 
lativs gebrauchen, cinige Gtellen noch 
bierber fesen, 3. E. Plaur. Pfeud. III, i, 


II. Cic. Qüic. I, 22 pol init. Cic. Amic. 
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4 prope fin. und 10 med, Cic. Verr. III, 
16 extr.- IlII, 20 extr. Cic. Dom. $ in. 
Cic. Nat. D. 1, a4 in. Il, 17 extr. Cic. 
Pif.26 med. Caef. B. G. V, 13. Liv. XXX, 
30. Terent. Phorm. Illi, 2, 1 unb éfter: 
fo aud) nad idem, f. Idem: quod ego 
malim, quain cet., Cic. Partit. 1: und 
fo folgt öfter quam nach malo, f. Malo: 
nihil acque, quam cet, Liv. XXVIil, 26, 
nnb öfter, f. Aeque: contra faciunt, 
quam profe(i funt, Cic. Leg. 11, 5, i. €. 
anders ober nicht fo, als (wie) 1.: fo 
auch centra quain, 3. E. Ldicere eft au- 
fus, — ut fenetum contra, quain ipfe 
eenfuiffer, ad veftitum rediret, Cic. Pif. 
$: fecus quam, Cic. Attic. VI, 1 poft 
init. Plaut. Capt, I1, 1, 50: ob nullam 
aliam caufam, quain ne etc. Liv. XXXXV, 
25 med., unb öfter, z. €. Liv. II, 54. 
Cic. Manil. 32: nihil aliud quam, Liv. 
XXXXIIII, 27 extr. Liv. Il, 3o. V, 41: 
ne aliter, quam ego velim, meum laudet 
ingenium, Cic. Verr. 1, 9 in.: tnb fo 
folat öfter quam nach aliter, 3. €. Liv. 
Iii, 9. XXI, 63: cf. Aliter: fupra feret, 
quam fieri pofht, Cic. Orat. 40 extr.: ul- 
tra quam fatis eft, Cic. Invent. I, 18: 
Pranfits quoque atque potss diverfum va- 
lent, quam indicant, Quint. I, 4 extr., 
i.e. etwas anders, aldıc. Hieher gehoͤ⸗ 
ren mebrere, à. €. Sab(s oder 3Betviels 
fältigungsmörter, menn fie jut Vergleis 
dung dienen, à. E. centefimus, dimi- 
dium, duplex, multiplex cet., 5. €. Haud 
me centefimam partem laudat, quam ipfe 
meritus eít, ut laudetur ipfe, Plaut. Capt. 
11, 3, 62, nicht den bunbertffen Theil, 
als er 1.: dimidium tributi, quam quod 
pendere feliti erant, Liv. XXXXV, 18, 
die Hälfte, als mas (ic 1c: ut vix di- 
midium militum, quam quod adceperar, 
fueceffori tradiderit, Liv. XXXV, 1: fer- 
ramenta duplicia, quam numerus fervo- 
rum exigit, Colum. I, 8, 8, 7, e, boppelt 
(nod einmal) fo viel, als ıc.: A velint 
duplex ftipendium adcipere, quam a Tur- 
detanis pepigiffent, Liv. XXXIIII, 19: 
Multiplex, quam pro numero, damnum, 
Liv. VII, 8, i.e. mar zu groß, als ıc., 
oder größer, vielfacher, mo es flatt mul- 
tiplicius i, e, maius fichen fann; doch fann 
auch magis verftanben werden. Auch nad 
Wörtern, die eine Zeit bedeuten, 3. E. 
poftero die, quam venit, Liv. XXXVI, 

9: feptimo die, quam profe&us erat, 

iv. XXVIIII, 35: cum poltridie eo ve- 
niffemus, quam apud Catulum fuiffemus, 
Cic. Acad. IIII, 3: die vicefima, quam 
creatus erat, dictatura fe abdicavit, Liv. 
VI, 29: poftero die, quam illa erant ac- 
ta, Cic. Orat. II, 3: haec epiftola eft 
pridie data, quam illa, Cic. Attic. III, 8 
poft init.: pridie, quam ego Athenas ve- 


ni, Ibid. V, 11 poft med. ; faeculis mul- 
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tis ante gymnafia inventa funt, quam cet., 
Cic. Orat. ll, 5: venerunt poft diem fex- 
rum et quadragefimum, quam a vobis 
disceflerant , Cic. fil. in Cic. Epiíl. ad Di- 
verf.. XVI, 21 in.: Terramadtingere ore 
triduo proximo, quam fit genitus, negant 
offe, Plin. H. N. VIIl, 43 prope fin. 
e&t. 66. Hieher gehören Poftea quam, 
Poít quam, antea quam, paulo peit oder 
poft paulo cer., f, bicfe Woͤrter. Ruch 
nach tantum, 5. E. nen tantum gsudium 
ab recenti metu adtulerurt; qu«m averre- 
runt famsın, Liv. XXXVII, 51.. Auch 
nach dem Guperlativ, 5. €. cum tyran- 
no inttituereamicitiam ? et tyranno, quam 
qui unquam, faevıflimo? Liv. XXXIIII, 
32 poft init, i. e. den graufamficn, als 
jemals gemefen, ober. ín Bergleichung 
(mum mit dem, der jemals geweſen. 

uch fieht qucm qui, quam quantus, 
quam quot cer., mo oft bloß qui genug 
geweſen wäre, f. vorber Stellen bavon. 
Auch (febt quam fo, daß magis oder po- 
tius vorher zu verſtehen, 3. €. Tacita bo- 
na eít temper mulier, quamloquens, Plaut. 
Rud..lill, 4, 70: Pacem, quam bellum 
pore Tacit. Ann. I, 58, fcil. magis: 

ec mea ars, quam benevulentia.me per- 
turbat, Curt. ViI, 7 $. 27, wo tam oder 
magis verftanben werden fann : ipferum, 
quam Hennibalis intereffe, Liv. XXIII, 
43: ut eam invidiam lenire fuo privato 
incommodo quam minimo publico populi 
Rom. liceret , Liv. V, 21 extr., mo ma- 
gis oder potius vorher fich denfen Lift: 
id adeo non plebis quam Patrum, neque 
tribunorum magis quam confuluın culpa 


' adcidere, Liv. III, 2 in, flatt adeo non 


tam plabis erc., mo mon nicht fagen vill, 
adeo fiche bier flatt tam oder tantopere 
fo wie aud) ut nad) adeo ficht Terenr., f. 
Adeo. 3) ale, bey Ausnahmen, flatt 
nifi ale nur oder aufer, 3. €. ne quis 
Aliae rex fit, quam iíte etc. , Curt. II!, . 
IO extr.: quid eft compati, quam cum 
alio pati ? Tertull. adv. Prax. 29. 4) ale 
wenn, flatt quam fi, 3. €, utor tam be- 
ne, quam pararim, Catull. 10 extr. 5) 
febr ober gar, 3. €. fuos habet va!de 
quam paucos, Brur. in Cic. Epift. ad Di- 
verf. X1, 13, eigentlich, wiewenigeti.e. — 
ſehr ꝛc.: qui ( equites) inopinantes pabu- 
tatores et fine ullo disfipatos timore ad- 
greffi, quam magnum numerum jumento- 
rum &tque hominum intercipiunt, Caef. 
B. C. I, 55, i. e. fcbr große: fo auch Fe- 
cerunt alii alia quam multa, Cic.Verr. III, 
$$ poft med.: [o auch mire quam, z. €, 
mire quam illius loci non modo ufus, fcd 
etiam cogitatio dele&tat, Cic. Attic. I, 10 
prope fin: Tuum confilium quam ve- 
rum eft, Cic. Attic. X, 1o in.; fine 
quam , Cic. Q. Fr. II, 6. Cic. leg. IL, 10 
in. f. Sane: Per quam oder insgemein 
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⸗ 
perquam, fahr oder recht ſehr, 4 ©. 
perquam flebiliter Jeinentarur, Cic. Tufc, 
li, 21, und öfter, à. €, Cic. und Piin. 
Epift. f, Perquam: quam familiariter, 3. 
€, Tum illa (puella) reiecit fe in eum 
flens quam familiariter, Terent. And. I, 
1, 169, i. e. jchr vertr. ;. doch (£8 claents 
li), wie, 3. €. im Deuticen, er bat 
ein, wer weis ie großes Haus i. e. (cbr 
großes: der Menſch fam, mie geichwins 
be! joe ſehr geichwinde: ich babe wie 
viel dafür geben muͤſſen: das bot wieviel 
ackofer, ie. (brviclic, viclıe., wicdere 
"gleichen Art su reden dann und mann ge— 
n wird; denn daß cs an ſich nicht, fcbe 
cien könne, fiebt man aus dieier Stelle, 
Ex amore hic adömodum qvam faevus elt, 
Plaur. Amph.1, 3, 43; dochidstes (id mit 
febr oder gear überfegen, gar iebrgraujum: 
[t auch in bee augeführten Stelle tuoslia- 
er mire quam paucos,  Brur. in Cic. 
Epiit.: ferner nimis quam cupio, Plaur. 
Copt. 1, 2, 17, i. e. gar fehr, Aber all 
Maaßen ſehr. 6) fo febr, ale obcr wie 
auch nur (ſtatt quamcunque), z. QC. quam 
quisque potcít, Ovid. f. oben n. 1: quam 
vellet, cunQaretur, Cic. etc., f. oben n. 
1: doher quam longus ( lenga, longum) 
eft (íatt totus, 3. (£, «a nocte, quam lon- 
a eít i.e. tota, Virg. Aen. VIII, $6: 
yemem, quam longa (ett) Ibid. Ill], 193, 
i, e, hycmem totam. Not. flatt quam fitis 
bet man quamde, Lucrer. 1, 641: — «f. 
Feſtus, welcher verfichert, daß Viele von 
den Alten fo geredet haben. Not. at quam 
expedita tua confilia, quam evigilara tuis 
cogitationibus, quam itineris, quam na- 
vizationis, quam congrellus, Cic. Attic. 
vfill, ı2 pof ipi. Ed. Erneít., (didt 
ſich quam vor itineris, navigat. unb con- 
gre(fus, nicht wohl: es foil wohl drey⸗ 
mal qua ſtehen, wie andre Edd. haben; 
daher ißs auch oben unter rg mit ange⸗ 
führt worden. Not. quam íi nach Vol. 
Etymol. aus quantum durch €ontraction. 
"QraMpDE, 1) flatt quam, als, Lucret. 
I, 641: cf. Felius. 2) i. q. quando: 
Naͤmlich Feſtus fagt, die Alten hätten 
quamde jiatt quando gebraucht. 

Quampiu oder Quanpiu, eigentlich 
und richtiger zwey Woͤrter quam itu, unb 
wird auch richtiger ſo geſchrieben: daher 
es auch getrennt vorfommt, Cic. Q. Fr. 
1, 1, 71, die Stelle unten. 1) wie [ame 
ge, ober fo lange alo, oder fo lange, 
wenn dieß (att wie lange ober fo lange 
als hebt, 3. C. quamdiu diceres? Cic. 
Rofc. Am. 32, r.e. wie lange:  difce, 
quamdiu voles, Ciz. Offic. I, 1, fo lange 
als 14.: ut nobis tempus, quam diu di- 
ceremus, praefílitveres, Cic. Quintil 9 
pof med.: quam diu potuit, tacuit, 
^f B. G. I, 12 extr.: fe oppido tam 
suit, quam diu in provincia Parthi 


‚diu, Cic. 
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fuerunt; Cic. ad Diverf. XIT, 19:  quo- 
ties quis voluit, dixit, et quam voluit 
Q. Fr. 1, 1, 7, 190 quam diu 
getrennt werden. .2) fo [lanae oder fe 
lange ale i. e. während ber act taf, 3. 
E, uc neque fumus neque fülıgu, quam- 
diu viride oleum conficitur,.in torcular 
adınittatur, Colum. XII, $9 (52) med. 
$. 13. 3) fo lauge bis, 3. €. iubebat, 
ut lemper id eomelier, quamdiu tamen 
melius (ein befferes Gericht ). invenitiet, 
Lamprid. in Heliog. 29 extr. 4) wie lan⸗ 
ge i.e. [cit wie langer Zeit?_ wenn cher? 
j. €, quamdiu id factum eit? Plaur. Capt. 
V, 3, 3. 
QvAampüoum, eigentlich und richtiger 
Quim dudum, wie lange, f. Dudum. 
QrAMLÍPET oder QuaMmiÜ RET, Adv, 
von quam (wie) unà libet (Jubet) i. e. «8 
betíebt: daher quam libeat, 3. G7 ER 
quidein eius (feil. (part) natura interpo- 
l;s ; rurfusque quam libeat veruffum nove 
miícetur, Plin. H. N. XVIIII, 2 poft init. 
fest. 8, i. e. man kann vach *Beficeen altes 
unter neucá miſchen; oder man miſcht nach 
Belieben altes unter neucé ze. 1) cigeuts 
lich quam libet 4, e. wie beliebt, fo viel 
beliebte, nad) Belieben, à. €. quam li. 
bear, Flin. f. gleich vorher: quamlıber 
lauoe otio, Phaedr. I, 25, 6: Sedtamen 
d quoqwe uti concedam, quam libet, «ito 
unica res quacdam cet., Lucrer. ll, 53", 
i. e. nach Belleben (Stnbrer, die es ver: 
langen) ; doch kanns aud zu n. 2 gehoͤren 
i. e. 300) fo, nodo [o febr: daher 2) fo 
febr auch Ci. e. có fey noch fo), mod) fo 
febr, oder nod) fo, y. &. Occupat egrel- 
fas quam!ib:t ante rates. Ovid. Triít. I, 
9, 16, i.e (fic mögen noch fo febr weit 
vorher gegangen ſeyn: Quamliber infir- 
mas ad:uvet ira manus, Ovid. Am. 1, 7, 
66, i, e die nod fo fdmad«xn Hinde: 
Quamlibet exiguo folvitur imbre virus 
(ravis), Ibid. Trift, ITI, 6, 32, i. e. von 
einem noch fo fleinen Platzregen: Quam- 
l;bet iratis ipfe dat arma dolor, Ibid. Her. 
Vl, 140: mulcendaque ‚colla Quamliber 
manibus praebere folebat, Ovid. Mer. X, 
119, i.c. noch fo unbefannten Haͤnden, 
oder obalcih unbefanuten Händen: — uci 
concedam quamlibet elt cet., Lucret., f, 
vorber z. e geícet, ich gäbe auch noch fo 
febr zu 1€, , oder wenns zu eíto achört, cé 
fey auch meinetwegen nod) fo fchr eine 
einzige Sache, i. e. geſetzt, cà fco nur eine 
einzige Cade; quamlibet parum fit, 
qued contulerit aetas prior, maiora tá- 
men cet., Qyinril. I, 1 med. $. ^8, i. e. 
es fen fo wenig ald cá wolle, oder ob có 
Glcicb wenig (nod fo wenig) feon mag: 
quamlibet abundazs resum copia cumu- 
lum tanıum habear, Ibid. Vil Praefar. ia. : 
Enumerent etiam fortafie multos, quamlı- 
bet ugles foro, qui nec Geoinetren audive- 
riu? 
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fint nec Mufic/s, Ibid. I, 1o polt init. 
$. 4 6. «. obgleich brauchbar vor Gericht, 
ober noch jo breudbbar x.: apis fpecu- 
la:is andtur in quamlibet tenues cruftas, 
Plin. H. N. XXXVI, 23 poft init. fe&. 
45: quamlibet teneri. (homines), noch fo 
arte (junge) Kinder, Plin. Epift. X, 97 
n.: corpora quamlibet ardua et excella, 
Plin. Paneg.61: quamliber Olympias ad- 
feitaverir cer., Solin. 9 (14) extr., i. e. fo 
febr fie fib auch bemüht hat ꝛc. Es lit 
| ficb auch. oft durch obfihon oder obgleich 
berieren,, welches am Ende auf cins bins 
aus läuft. ' " 
Qu^móÓsnEM, Cenimm&. (mie Einige 
das Wort nennen), eigentlich uhd richs 
tiger Quam cb rem (und jo ſollte «5 auch 
überall geiihrichen werden), 3. e. 1j wars 
nm, weswegen, 3. €. quam ob rem? 
Cic. Verr. V, 29 poft med. Terent: And, 
1, 5, 14: nam quam ob rem? Plaut. 
Amph. II, 1, 2: quam ob rem tandem 
non f.tis facit? Cic. Fin. I, 5 extr.* cum 
quaereret, quam ob rem Arieviftus non 
decerarer, Caef.B. G. I, 50: aud fte 
ben Subftantiva vorher, I$ res, caufa, 
homo cet., 4, €. fi res reperietur," quam 
ob r:m vidcanturilli cer., Cic. Rofc. Am. 
3;' qu: m ob rem abierit ,. caufam vides, 
Te eat. Hec. lll, 3, 32: multa mihi vo- 
niebanr in mentem, quam ob rem iftum 
laborem tibi honori putarem fore, Cic. ad 
Divert. Ill, 10: mültaefunt caufae, quam 
ob rem cupio cer., Tercat. Eun. 1, 2,65: 
Ego »beo, quando is, quam ob rem huc 
veneram, rus abiit, fiatt propter quem, 
Ibid. Ad. III, 3, 71: caufam quäerebar, 
uam ob rem faceret cet., Ibid. Bun. V, 
; 30: illud eft, quam ob rem haec com- 
meinorarim, Cic. Verr. IIII, 60 extr.: 
hoc eit homiri, quam ob rem vitam amet, 
Plaur. Pfeud. V, 1, 11. 2) vom Anfange 
eines Punetes oder wenn die vorherigen 
Torte einen völligen Ginn haben, mo 
alfo ein Bunctum, oder doch ein Colon 
gefegt zu werden pflegt ffatt hancobrem, 
deswegen, oder daber, wenns einerley 
ift, 3. €. fed ur obfeffam teneret. Quam- 
obrem (Quam ob rem) quaefo a vobis etc., 
Cic. Flacc. 27 ante med.: ut neque ve- 
lim fcribere. (Quam obrem, quonia etc. 
Cic. ad Diverf. il, 4 poft med. 
Quamerifires, a, (von quam und plu- 
res) oder richtiger Quam Prunes, febt 
viele, 3. €. Sed curiofi hic funt quam 
piures mali, Plaut. Stich. I, 3, 44: In- 
traverunt palaeftricae (ancillae; quam plu- 
res, Petron. 21: mo Ed. Anton. palaeftritae 
bat: Go auch Super. Quampluritmüs, 4, 
um, oder Quam — recht ſehr viel, 
$. E. colles, Caef. B. C. Ill, 45: radi- 
ces, Plin. H. N. XVItl, 18 poft irit. fedt. 
29: dies, Plin. Epiit, X, $5 prope fin.: 
hortor, ut quam plurima pioferas, Ibid. 
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V, 10: quam plurimum braífiéae, Cato 
R. R, 157: quam plarimo vendere, Cic. 
Offic. !Il, 12, fehr tbeucr, f. Quam. 

QvAMPLURIMUS, a, um, f. vorher. 

EU MERIDIEN. Adv. (von quam unb 
pridem) ober richfigee Quam Paıpsm, 
wie lange, ftit wie langer 3eit, Cic., 
f. Pridem, 

Qramprimum oder ‚richtiger Quam 
Prımum, Adv. (von quam unb primum) 
ebeftens, fo bald ale móglid) , oder cr» 
wartet wurde, 3. & perferre literas, Cic. 
ad Diverf. II, 6: reverti, Caef. B. G. 
III, ar: auch mit poffe, 3. G. ur, 
quam primum poffis, redeas , Plaut. Capt. 
11, 3, 88: f. Quam und Primus (n Prior.‘ 

Qramquam Der QUANQUAM, I) obs 
fhon, obgleich, wiewohl, iff befannt, 
3. €. Cic. Orat.-II, ı. Terent. Ad. Il, 1, 
$. Plaur. Perf. Ill, r, 8. Salluft. Iug. 14 
(17), wo überall bee Indicativ daben ffebt, 
und fo unzdhlige Male, Auch ffebt der 
Eonjunctiv, wenn von etwas Ungewlſſem 
die SXebe if oder das beutíbe möchte, 
dürfte, würde ıc., baburd) ausgedruckt 
wird. Doch fibt auch der Gonjunctiv, 
mo fonft der Synbicatip fteben follte, 3. €. 
haec de tanto viro, quanquam er opinio- 
nibus er monimentis literarum variarent, 
proponenda erant, Liv. XXXVIII, 57: 
Quamquam regula fir iuris civilis, fn von 


[uam an&torem tutorem fieri non poffe, tamen 


poteft tutor. proprii fui debitoris heredi- 
tatem adeanti pupillo au&oriratem adcom- 
modare, Ulpian. in Pande& XXVI, 8$, 
1: Liberalis ftudia Imperii initio negle- 
xit, quamquam bibliothecas, incendio 
abfumtas, impenfiffime reparare curafler, 
Sueton. Domit. .20 in.: Maiore adco et 
favoreet ductoritareadeptus eft, quam gef- 
fit, Imperium; quemquam multa docu- 
menta egfegii principis daret, Ibid. Gall. 
14: caedi vero difcentes, quamquam ct 
receptum fit et Chryfippus non. improbet, 
minime velim, Quintil.1, 3 (4) poit med. 
$. 13: Nec vero Alciden me fum laeta- 
tus euntem Adcepiffe ldcu, nec Thefca 
Pirithoumque, Di's quamquam geniti ar- 
que invi&i viribus effent, Virg. Aen. VT, 
394. 2) wiewohl, beym Nachſatze, menit 
man fid corrigierr, ba c8 ebnacfdbr jo viel 
Ut als allein, abet, ober jeoocb, 3. €. 
quemquam, quem potiflimum Herculem 
colamus, fcire velim, Cic. Nat. D. HI, 
16, i.e. wiewohl id) möchte miffen 1c. : 
Qiamquam , quid loquor? Cic. Cat. 1, $: 
Quamquam te quidem quid hoc doceam, 
qui — tantum incendium — concitaras, 
ut ego — vix conarer adcedere? — Cic. 
Orat. If; 47 poft med.: quamquara qui- 


. cum loquor? cunt uno fortifiuno viro, 


Cic. ad éd XV, 16 poit med.: 
Quamquam quis ignorat, qui etc. Cic. 
Flacc. 27 in. i. e. wiewohl (jedoch), E 

meg 


* 
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weiß das nicht ıc.: Quamquam o! fed 
fuperent, quibus hoc, Neptune, dedifti, 
Virg. Aen. V, 195, unb dfter, 3. €. Cic. 
Orat. III, 26 in. Not. Dieb Wort iſt ent⸗ 
weder das verdoppelte quam wie, oder 
Accu. Gen. Fem. von quisquis, fcil. hd 
rationem, heißt affo einentlih wie es 
auch (3. €, fen), wie ibm aud) fey. Am 
Ende läuft es auf eins hinaus, 
. Quamvıs, Adv., eigentlich quam vis, 
i.e wie du will(t, fo febr du willft, 
z. E. audacter quamvis dicito, Plaut. 
Epid. I. 1, 14, £. e. rede fo kuͤhn wie (als) 
bu willſt i e. nod) fo kuͤhn. Wie nran 
beni auch eben fo quam voles, quam vult 
cet. fegen fann. So aud) Cicero Kofc. Am, 
16 Quafi vero mihi difticile fit, quamvis 
multos, nominatim proferre tribules fo viel 


- bu willſt i.e. febr vict. f. hernach: baber 


1) ohne Verbum , noch fo febr, es ma 
ſeyn wie es will, nod fo, 3. €. Eo 
onere carerem, quamvis parvis Italiae la- 
tebris contentus eíTem, Cic. ad Diverf. 
II, 16 poft init. fo Bein ald ct will i. e. 
in einem noch fo Fleinen Winkel ıc.; doch 
fanné auch febr beißen: (o auch quafi 
mihi difficile fir quamvis multos nomina- 
tim proferre tribules, Cic. Rofc. Am. 
16 (f. vorher, i. e. noch ſo viele, oder ſehr 
viele: et praeter eos quamvis enumeres 
multos licer, Cic, Leg. III, 10, i. e nod) 
fo viele: licet quamvis coelum terram- 
i rcantur incorrupta fore, Lucret. VI, 
OQ, 1. e. fie mögen auch noch fe (nod fo 
(cbr) glauben, daß ber Himmel und Ers 
de ıc.: fo auch Quamvis licet Menti de- 
Jubra et Virtuti er Fidei confecremus ta- 
men haec in nobis ipfis fira videntur, 
Cic. Nat. D. III, 36 prope fin. i. e. wir 
mbacn noch fo :.: poffe quamvis lan- 
guida mergi aqua infantes, Liv. I, 4, i. €. 
noch fo 107: fo auch quamvis longum tem- 
pus, Liv. XXXVIII, ı9. 2) febr, ober 
gar (ebr, 3. €, quamvis ridiculus eft, ubi 
uxor non adeft, Plaut. Men. Il, 2, 43: 
quamvis pernix hic eft homo! bid. 
Pfeud. IMI, 7. 79: homo quamvis hu- 
manus et iocofus, Varr. R. R. II, $ in.: 
qusinvis copiofe dicere, Cic. Tufc. 1, 21: 
Quare bene et pratclare, quamvis nobis 
faepe dicatur: belle et feflive, nimium 
faepe nolo, Cic. Qrat. Ill, 26 in.: «n9 
mit dein Guperlativ (mie quam), 4. 
esleus quamvis mundiffimis tabulis com- 
ponitur, i.e. gar fcbr reinen, Colum. 


VIt, 8, 4: aud) laͤßt fid aus n. 1 Mans 


ches bieber ziehen: quamvis callide, Cic. 
Verr. II, 54, £e fchr. 3) wenn aud) 


Rod) fo oder wenn auch ned) fo (ebr. 


sbcr eo mag auch hoch fo febr, mo ein 
Verbum und amar ker Koniunctivus fofat, 
), E. quamvis in rebus rurbidis fint, Cc. 
Phu. IE, 16: quamvis non fueris fuafor 
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cet., Cic. Attic. XVI, 7 pof init. quae 
tamen quamvis (int fru&uofae cer., Vart. 
R.K.1,2, 23: quamvis prudens ad co- 
gitandum fis, tamen cet., Cic. Attic. XII, 

: foeaud Virg. Georg. IIII, 206. Ibid. 

|, M, 16 und öfter. 4) obgleid), ob: 
(dom, mit bem Indicativ, 34. €. quam- 
vis carebat nomine, Nep. Milt, 2: Non 
tibi, quamvis infello animo — perwene- 
ras, ingrédienti fines ira cecidit? Liv, II, 
40 ıned.: | quamvis aberat , Ovid. Mer. XI, 
118: qnamvis ne haec quidem praereriri 
debent, Celſ. Praef, poit med. p. 14 Al- 
melov.: quamvis de menfura minus auc- 
toribus convenit, Colum, Il, 9 in. und 
Mter, 3. €. ef. Horst. Epift. I, 14, 6. 
Virg. Ecl. III, 84. Virg. Aen, V, 542: 
auch ohne Verbum, z. E. res, quamvis 
reipmblicaecalamitofas, geflerat, Cic.Phil, 
11, 45, i. e. obgleich, ober zwar: ali- 
qua ratione, quamvis falfa, Cic. Verr. 
ll, 97: er quamvis porticu protecta vi- 
fa, nibilo minus congeftu culmorum et 
frondium fupertegemus, Colum. VIII, 
24 poít med. $. 14: nec quamvis aman- 
tifiınas munditiarum offendunt odore (uo, 
lbid. $.15: aqua quamvis languida, Liv. 
f. vorher: und [dét fich mehr Dierber zie⸗ 
ben. Auch init bem Conjunctiv, menu das 
mögen, mag, darin ſteckt, j. €. quam- 
vis non fueris fuafor, Cic., f. vorber, 7. e. 
06 bu auch gleich nicht geweſen jenn magit. 
Nor. Oft läßt fich quamvis beym €onjunc 
tiv durch obíd)on, obgleich, uͤberſetzen: 
allein có ſteckt entweder bas mögen, mag, 
darin; oder man kann dafür aud) fügen, 
es mag noch (o, oder wie es auch fev 
16,, 3. G. ipías quamvis anguíti terminus 
aevi excipiat, Virg. (f. vorber), 7, e, of 

ie gleich 1c, oder es mag aud nec jo ein 
urzes Leben :c, — Wenn dich fb damit 
nicht vermechieln Tißt, fo ftebt nicht der 
Eonjunetiv bey quamvis obſchou. — Nor, 
auch ſteht tamen überflüßig babep, à. €. 
quamvis tamen oderar illam, talibus ad- 
fata eít breviter Tritonia dictis, Ovid. Met. 
M, 782, oder man muß bic Orbnung fo 
machen, quemvis oderat illam, tamen cet. 
Unterdeffen kanns immer für einen Pleo⸗ 
nasmus wohl paifieren, und fid) mit tamen 
etfi (oder tamerli) Ratt eiſi vertbcibiacn. 
vÀNAM, Ab. von quisnam, fcil. par- 
te oder ratione (mie qua), we denn, oder 
wie denn, 3. €. cum circumfpedtarent, 
quanam trausireut, L.v. V, 34, 3. e. mo 
benn: Delphini quanam audiant, mirum, 
Plin. H. N. XI, 37 ante med. led. 50, 
i. e. wie denn 1c., e$ iſt unbegreiflich (mi- 
rum) wie fie denn wohl hören mögen, 

Quänxpıv, f. Quamdiu. 

QuAwpo, Ads. 1) wenn, von einer 
Zeit, if befannt, a) in der Frage, à. €. 
Cic. Dom, 27. Cic. Pif. a1. Terent. Heavt. 

,U 


* 
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1431,23, 9. Horet.Sat. Ih, 6, 60, Martial. 
V. 59, 2. Not. im Horat. fieht bie legte 
Gnibe lang, im Martial. fur. — b) ohne 
fragt, 3. €. quando efurio, tum crepant 
(inceltina), Plaut, Men, V, 5, 27: quan- 
do aurem te vifuri effemus, nihil — po- 
aui fufpicari, Cic. ad Diverf, VIII, I. 
Sud mit bem Genitiv gentiun, bey Def 
tiger Trage, Plaut. in fuppof. ^mph. 
ín der Scene, ble fid) anfängt Dii voftram 
fidem cet. 68: quando gentium? wenn 
denn in aller Welt? 2) afe oder da, à. €. 
tum, quando mifimus cet., Cic. Agr. Il, 
] : Nec mortale fonans adflita eft nu- 

fnine quan?o lam propriore dei, Virg. Aen, 
VI, so. 3) weil oder ba, 3 E. quan- 
do unam focierstem effe volumus, Cic. 
Fin. V, 23: Iraque, quando veitrae cautie- 
nes infirmae ſunt, Graeculam tibi mif 


cautionem, Cic. ad Diverf. VII, r3 poft 
$nit.: und bfter, à. € Liv. Hl, 15. 


XXXVII, 57. Cic. Tepic. 5 init. Terent. 
Ad. ll, 4, 23. V, 3, 16. V, 4, 24. lbid. 
Eun. I, 2, 116. Hoxar. Sat. Il, 7, 4. 
Virg. Aen. 1l, 26: (265). VI, 106 und 
188. Plaut, Cif. I, 1, 118: auch leq. 
Coniundlivo, €, Nec fluminibus ad- 
get» (terra) femper Jaudabilis, — fe- 
nefcanı fara qusedam aqua, Plin. H. N. 
XVII, 4 med. fed. 3. Auch bot Ernefti 
iin Eicero oft quando drucken laffen, mo 
andere Edd. cum damit dem Indicar. has 
ben, 5. €. ad Diverf, XIV, r0. XV, 10 
in. zweymal. Auch mit bem vorbergcbens 
den qui, quae, quod, z. E. Afpera quis 
ftatt quibus) natura loci dimittere quando 
uafie equos, Virg. Acn. X, 366, mo quis hart 


ik flatt iis. 4) ftatt sliquando einmal 
, flatt rum, ne, fi, 3. €. fi quando wenn 
einmal, 3. €. fi quando auditum fit, 


Cic. Rofc. Am. 13: fi quando unquam, 
meminerint, !Liv. X, 14: auch abfolute, 
fi quando, 3. €. Nenc mihi, fi quando, 
puer et Cytherea, valete, Ovid. Art. il, 
15: Num quando cet, Cic Amic. 19: 
Ne quando cer, damit nicht einmal, 3. €. 
Cic. Rofc. Am. 50. Cic, Amic. 16 extr, 
Quannöcunqus oder QUANDO CUN- 
Qux, Adv. (von quando und cunque) 1) 
wenn es cinen Cab anfdnat, sw welcher 
3eit nur, 3. €. ed geſchehen kann ıc., 
3. e. €3 fey wenns molle, ba fich cà benn 
auch eft übericeen laßt wenn oder fo oft- 
nur, jo bald nur, 4. C. quandocunque fors 
obtulerat, Hirt. Alex. 22: Quandocunque 
ifta gens (Graeca) fuas literas dabit, om- 
nia corrumpet, Cato »p Plin. H. N. 
XXVIIH, 1 med. und öfter, 3. €. Horat. 
Epift. 1, :4, 17. 1, :6, 58. Prop. Il, 
1, 70:81): Tertrum (genus, quid. quan- 
docunque fieri poreft, Cel(. IV, 19 poft 
med, i. e. welches acfbeben fann wenn có 
will; foíalib immer; doch fanné aud 
heißen zuweilen. 2) einmal, es fey 
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wenns wolle, zu feiner 3eit, 3. €, 
Quandocunque mihi poenas dabis, Ovid, 
Met. VI, 544, 3, e, bu wirft einmal ſchon 
1€.: quandecunque, precor cer., Ovid, 
Trift, Il); 1, 57. Not. ®etrennt, 3. €. 
Garrulus hune quando confumet cunque, 
Horst Sat. 1, 9, 33, i.e. einmal, zu fei» 
ner Zeit, 3) zuweilen, 3. €. Tertium 
(genus) , quod quandecunque fieri poteft, 
Celf. f. votber. 
sANDÖLIBET, Ads. (von quando und 

libet) einmal, es fey wenns wee, nu 
feiner Zris, 3. E. necelle eft, ut mor- 
tem recipiat quandolibet, quoniam corpos 
ralis eít, La&ant. de opific. dei 4 5. 7. 

QcaAwDÓQvE, Adv. r1) fiatt quande- 
cunque, 4) wenn einmal, zu welcher 
Zeit muy, mit einem folgenden Ve: bo, 3, €, 
ed geſchehen wird ıc., da c8 fich dann oft 
überferen Ldft wenn oder fo bald nur, 
fo oft nr, à. €. Concines maiore po&ta 
piectro Caefarem, quandoque traher fcro- 
ccs per facrum clivum Sicambros (Sygam. 
bros), Horat. O4, III, 2, 34: Et quan- 
doque potentior largis muneribus riferit, 
aemuli, Albanos prope te (o Venus) la» 
cus ponet marmoream, lbid. IV, 1, 17: 
Indignor, quandoque bonus dormitat 
Homerus, lbid. Art. 359: und Bíter, 
à. €. Colum. If, 10, 16. Petron. 133. 
Sueron. Caef. 81. Liv, I, 3: ante med. 
Curr. VII, 10, 9. b) einmal 5, e. c$ fen 
menns wolle; zu feiner Zeit, 3. E. quoad 
ille quandcque veniar, Cic. ad Diverf. VI, 
1g extr., bis er einmal fomme: ne quan- 
doque parvus hic ignis incendium ingens 
exfuícitet, Liv. XXI, 3 extr.: fcire, quid, 
vandaque deceat, prudentiae (eft), Cic. 

rat. ll, 5$ extr., i.e. au feince acit 5, 
doch kanns hier auch &ütt et quando ftes 
bens ber Sinn verliert nichts: ur quan- 
doque inter poíteros quaereretur, bamit 
einmal :c., Plin. Paner. 10: fo auch ex 
his quandoque nafcentur cer., lbid. 28 
extr., uno dfter, à. E. Tacit. Ann. VI, 
20. Macroh. Soinn. Scip.' II, 10, Sueton. 
Claud, 1 extr. zweymal. c) zuweilen, 
z. €. Hae quandoque intertae, Ceif, VII, 
18. prope fin. und dfter, 3. E. Ibid. VI, 
6 poft inir. Senec. Nat. Quaeit. 1, 1 extr. 
Colum. VII, 3 med. $. 13. d) weil, 
oder weil eod), da doch, Liv. VIII, 
jo extr. „„guandoque hice homines fpopon- : 
derunt , "welches wohl die einzige Celle (it. 
2) ftatt et quando , Horat. Sat. II, 6, 60. 


Manil. ll, 744: fcire, quid quandoque 


deceat, Cic., f. vorbct. 

Quanpöquinem oder richtiger Qv am- 
po QUIDEM, Adv. (von quando und qui- 
dem) i. q. quando, weil $a, 3. €. Hoc 
loco Brutus, Quandoquidem tu iftos ora- 
tores, inquit, tantopere laudas, vellem 
etc. Cic. Brut, 44 poft init.: Deos quae- 
fo, ut fir fuperftes (puer recens natus), 

quau» 
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quandoquidem ipfe (Pamphilius) eft inge- 
nio bono, Terent. And. 11], 2, 7: con- 
fiteor, iure mihi obtiziffe, quando quidem 
tam iners fum etc., !bid. UI, 5, 2, nnb 
Öfter. 3. C. Ibid. «un. It, ;, 83. lbid. 
Heav:, V, $, 20. lbid. Ad. Illl, 5, 6. 
lbid. Hec. Ill, 5, 42. 1!bid. Phorm, 11, 3, 
58. Liv. VNL, 35 ante med. Virg. Ec:. JIl, 
$5, in welber Stelle des Virgilius die 
Antepaenuir. fur; (ict; fo auch luvenal. 
I, i11. X, 146, XIN, 2295 daß có zwey 
Wörter find, ficht man auch daraus, weil 
ed. getrennt wird, 3. €, Cic. Verr All, 
80 prope fin.: Quando tu quidem in proe- 
lio erc., mofür bald bernad ficht Quando- 
quidcm tu etc, » 


QuAwNQuaM, f. Quamquam, 

QvANTILLUS, a, um, (Deminut. von 
quaneulus oder quantus) i. q. quantujus, 
1) wie groß, menn ian vermindernd 
redet: daher cé Ingemeln if, wie Blein? 
à. €. filiae, 5. €. quantae e quantillis iam 
funt factae? (filiae), Plaut. Poen. V, 3, 
47: quantillo mihi opere nunc. perfuade- 
yi poteft, ut cer. , i, e, mie leicht, mit mit 
weniger Mühe, Ibid. Truc. H, 8,7. 2) 
wie viel,. menn man vermindernd tebet, 
i.e. toic wenig, 3. €. quantillo argento 
te conduxit? Plaut. Pfeud. III, 7, 95, i, €. 
für wie viel Gelb: Quantillum wie viel 
3. e. wie wenig, à. €. quantillum. firie? 
Plaut. Curc. I, 2, 14: Huic debet Philo- 
I ches paulum. beu. quanctillum? Tra, 
Qquaü “wadraginra minas, lbid. Moft. III, 
X, 95: fubducam ratiuncalam, quantil- 
, lumargenti mihi apud trapezitam fir, Ibid, 
Capt. I, 2, 9. 

QuawTisPER, Adv. (von quanrus, a, 
um, unb zwar von quantum, wie pic[ 2) wie 
Iange? i. e. wic [ange Zeit? à. E. Velim 
paulisper experiri te. Quantisper? non 
plus tfiduum, Caecil, ap. Non. 1I n. 20: 
p" um exorare te, ut recedas a me pau- 

isper modo?  Quantisper fathabes, Pom- 
pon. ibid. i. e. jo lange als 1c. 

QvuawTÍTAS, aris, f. (von quantus, 
9, um) die Größe, enge, Ynzabl, 
Quantieär, 3. E. hamoris, Plin, H, N. 
XVII, 24 poft imt. ſect. XXXVII, 2: le- 
vitatis, 4. E. pro quantitate levitatis, 
Plin. H. N. XXXIIll, 10 poft init. fe&. 
22, DBelhaffenheit, Größe: — modi (eu 
numeri, Quintil, VII, 4 prope fin. f. 41: 
vocis, Quinril. X8, 3,14 feq.: vitium, quod 
fit per quantitatem, lbid, 5, 46: quaeri- 
tur per conielturam er quantitas er quali- 
tas circa modum, fpeciem , numerum cer., 
Ibid. VII, 2, 6: pretii, Apul. in Apolog. 
P 293, 11 Elmenh.: quantitas eft modus 
orum et ipfius operis fumtione, fingulis- 
que membrorum partibus, univerfi operis 
conveniens effectus, Vitruv. I, 2: daher 
1) bic Quantitát oder Summe, & €. 
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Cum sltet alteri. pecuniam fine ufuris, 
alter ulurariam debet, conftitutum eft, — 
concurrpertis apud utrumque quontitatis 
ufuras non ciie pracitandas, Uilpian. in 
Pande&G, XV1, 2; 11: nam ftipulanti .de- 
nérios, eiusdem: quantiratis eureos fponr 
dendo obligaberis, Florentin. in Pandedt 
XXXXV, 1, 65: conveniebarur a pro 
curaroribus. Caefaris in cam quantitatem, 
quam iple' perceperat, ‘Paul, in Pandect. 
XKXNXVIIH, 14, 47: fo aud) Certum . 
eit, cuius fpecies «el quanriras quae in 
obligatione verfatur, aut nomine luo aut 
ea demcnítratione, quae rominis vice 
fungitur, qualis quanrave fit, oítenditur, 
Paul. lbid. XII, 1, 6: fi non corpus fit 
legatum, fed quantitas eadem in codem 
teitamento faepius, — Ulpian. in Psndedt 
XXX, 1, 34 $. 3: pretium tefferae fru- 
mentariae praeítandum, quoniam cale fi. 
deicommillum magis in: quantitate quam 
in corpore confiltat,. Paul. ibid. XXXI, 
I, 87 poft init. 23) ín der Logik ifi Quan- 
diras Des Satzes, menn derſelbe allacmein 
oder particuldr if, die fo genannte Quan⸗ 
titát, 3. E. Sunt er alise differeniiae, 
quanciratis er qualitatis: — quantitatis quie 
dem, quod aliae (propofitiones) univer- 
falés funt, ut, Omne fpiran: zivit, aliae par- 
ticulares , ut Quaedam animalia non fpirast 
etc. , Apulei, doctr. Plat. 3 poft init. 

QuaxTO, f, Quantus, a, um, 

QuaNTÓcÍvus, Adv. (ftatt quanto ocius) 
aufs aefhwindefte, je eber, je befier, 
Mamertin. in grar. ad. ap. Iulian, 2 extr. 
Licin. ap. Ladant. de morr. perfecur. 48 
poft med. Sulpic. Sever. Dial lll, 4 
extr. 

QuawTÓPERE, Adv. (Qti$ quanto ope- 
re) wie febr, 1 E. quantopere experenda 
e(íct; dictum eft, Cic. Tufc. IIl, 3 extr.: 
fcis et expertus es, quantopere detelten- 
tur malos. principes — etisın, qui malos 
faciunt, Plin. Paneg. 44:: auch ficht c$ 
nad) rentopere, bà ed denn fo febr oder 
ele (i. e jo fehr) uberjest wird, 8. €. 
neque tantopere defiderabam, . quantopere 
—  deledor, Cic. Orat. I, 35 extr. ; 
es ſteht ſtatt quanto opere, mic denn 
quanto opere ficht, 3. E. dici non pot- 
eít, quanto opere gaudeant, Cic. Attic, 
XIII, 6 Ed. Erneít.; wo Ed. Plantin. 
quantopere hat: fo aud) docet, quanto 
opere reip. interit, Cael. B. G. Il, 5 Ed. 
Oudendoerp., mo Ed. Cellar, quantopere 
bat. Auch wirds getrennt, 3. €. !quan- 
toque opere eius municipii caufa laborarem, 
Gic. ad Diverf; Xlll, 7 in.: lam vero il- 
la etiam notiora, quanto fe opere cuflo- 
diant befiae, Cic. Nat. D. Il, 49 extr. 

QuAantülus, a, um, (Deminur. von 
quantas, a, um) 1. qd. quanrillus, 1) wie 
grofi, menn man vermindernd redet, da 
es tena am Ende wie ;Flein, wie seri 

ge 
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ge obet wenig, iſt, 3. €. quantulusfol) 
nobis videtur! Cic. Acad. IIl, 26, mie 
flein! mors fola fatetur, quantula fint 
hoininum corpuscula, luvenal.X, 173; 
baber Quantulum, Nentr., wie viel oder 
fo viel ale ıc,, menn man vermintcend 
oder von einer Kleinigkeit redet, 3. €. 
quantulum iudicare poffenus, Cic. Ver; 
IW, r1, i. e. mie vid, befcheiden geredet: 
nefcio, quantulum adıulerit, Plaur. Bacch. 
I1, 5, 86, i. e. wieviel: Quanimlum eít? 
Cic. Leg. Il, 19; mie viel 7. e mic wenig: 
quantulum tamen eífe in tantulis poteft! 
Plin. H. N. XI, $ extr, fe&. 4: quan- 
tulum intereft, Cic. Agr. Il, 25 poft med. : 
Qvantulum enim fummae currábit quisque 
dierum cer., Hotat. Sar. II, 3, 124. ' 2) 
fo groß, ale i. e. fo Plein als: daher 
quantulum fe viel als ;. e. fo wenig als, 
$. €. mulieri reddidic, qusntulum vifum 
eft, Cic. in Caecil. 17. extr,:, csrmen 
Pindari, quantulum eft mihi memoriae, 
dicam, Gell. XVII, 10 med.: daher 
quantulum quantulum £. e, jo viel (i. e. 
wenig) e$ aud fep, 3. C. aderant fratres 
quantulum quanrulum ferentes auxilii i. e. 
nach ihrem Vermögen, Apul. Mer. VIII 
poft med. p.233, 3$ Elmenh.: jo bat 
auch Ed. Oudendorp. p. 659: aber Ed. 
Vulcan. p. 335 hat quantulum in eben der 
Bedeutung. 


QUANTÜLUSCUNQUE, Mcunque, ums 
cunque, oder QuUANTÜLUS CUNQUX cet., 
(von quanrulus und jeunque ) wie groß 
pur, fo groß ale nur, mena man von 
einer Kleinigkeit redet, j- e. wie Plein nur, 
fo Plein nur, à. €. es aub ich, 3. €. 
procura, quanrulacunque eit, Praecia- 
nam hereditstem , prorfus ille ne adtinyar, 
Cic. Attic. VI, 9 ante med.: dehac mea, 
quantulacunque eít, fcientia, Cic. Orat. 
1, 3: non audiunt, non fequuntur ad- 
fedus, quantulicunque fint, Senec. Epift. 
$5 ante med,: Nam terra eft illi quantu- 
Jacunque gravis, Martial. Xl, 15, 2: 
Quantulacunque adeo eft occafio, fufficit 
iae, luvenal. XIII, 1$3: daher Quan- 
tulumeunque (Neytr.) wie viel nur, fo 
viel nur ale :c., menn man vermindernd 
redet, fo,wenig als, fo geringe als 
1., 3. €. quentulumcunque aquae, vel 
ciborum ineit, pedibus (gallinarum) ever- 
ritur, Colum, VIII, 3 extr.: quicunque 
eramus, et quantulumcunque dicebamur, 
Cic. Orat, 30 med, i. e. fo geringe aud 
das mar, was mir fasten. Es wird auch 
getrennt, à. G. quantulum id cunque eft, 
Cic. Orat, II, 23, woraus erhellt das cà 
zwey Wörter find. 


QuantüLvsLiset, alibet, umlibet, 
— — a, um, unb libet) 7. e. 
o tlein ale eo aud) fev, 5. €. febricu- 
la, $. €. non denique febriculam quantu- 
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lamlibet ad: caufam huius edicti pertinere, 
Ulpian. in Pandest, XXI, 4 extr, ' 
"QIANTÜSQUISQUE,. quaeque, quod- 
que (vori'quantulus, a, um, unb quis- 
ue, quaeque etc.) i. q. quantuluscungue, 
o groß 7. e. fo Hein es nur fen. Es find 


‚ eigentlich amen Wörter, Quantulus quis- 


que, und werden auch richtiger fo geſchrie⸗ 
ben, 3. €. Progredietur igitur numerus 
librorum, diis bere iuvantibus, cwm ipfius 
vitse, quantuli-quique fuerint, progrefli- 
bus, Gell. Praefat. extr. à; — 
QvawTUM, f. Quantus, a, um. 


Qran TÉMvis,fatt quantum vis, fo viel 
ou willft, fo viel man will, 3. €. non 
enim poíls, quantumvis licer. excellas, 
omnes tuos ad honores amıplifiimos perdu, 

ere, Cic, Amic. 20 ante med, lid, Graev. 
es kann auch fehr beißen: in Ec. Ernett. 
if das licet, das Ernofti für uͤberfluͤſſig 
hielt, wegaelaffen worden; chen fo ficbt 
quamvis enumeres multos licet, Cic. Leg; 
Hl,10: ín beyden Stellen kanns auch fen 
noch fo, nod) fo ſehr; am Ende iſt! es 
einerley Sinn: ferner mererrie: des quan- 
tumvis, nusquam adparet, Plaut. Truc. 
II, 7, 38: baber 1) febr, gar febr, 
f. vorber Cic. : quantumvis facundus, Suer, 
Calig. 53: quantumvis falubriref, Ibid. 
Claud. ?1 poft med.: homo quantumvis 
vafer, Senec. in Apocoloc. med. 2) obs 
gleich, à. €. illecatus, quantumvis ruf- 
ticus, Horat. Sat. II, 2, 39: ifta, quan- » 
tumvis exigua fint, in majus exgedunt, 
Senec. Epift. 85 entre med., mo c$ auch 
fenn kann , fie mögen noch fo Klein feyn. 
3) wenn aud) nod) fo (fchr), es mag auch 
nod) (o (fcüt), à. €. ifta, quantumvis 
exigua fint, in maius excedunt, Senec., 
f. vorher. | 

QvawTUS, a, um, (vermutblid von 
quam) 1) ffatt quam magnus, wie groß, 
. €. quot, quantss, quam incredibiles 

aufit calamitates! Cic. Tufc. I, 35. extr. : 

qualis et quanti hominis in dicendo putss 
efle hiftoriam fcribere? Cic. Orar. II, 123: 
reminifcens, a quanto bello ad quam par- 
vam rem principem ducum mififfet, Nep. 
Dat. 5: cogitaret potius, cum quanto 
ftudio — reditum efTet, quam qua ilul- 
titia — deceffum, Liv. VIII, 25 exır.: 
quanta de fpe decidi? Terent. Heavt. II, 
3,9: nefcis, in quantis malis verfer mi- 
fer, Ibid. And. IlII, 1, 2$: quantos 
scervos facinorum reperietis? — Cic. Sull. 
27 extr. Yuch läßt es (id) oft uͤberſetzen, 
a) fo grofi als, ober fo groß, menn có 
fo viel ift ald fo groß als, ba dann tan- 
tus folgt ober mweableidt., 3. €, quantam 
diligenriem contuleris, tanti me fieti ex- 
ifimabo, Cic. ad Diverf. XVI, 4: fi, 
quantam voluntatem habent — tantum ha- 
berent animum cet., Cic. Font. I4: nifi, 
quan- 
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Quanta vi — expetant, tanta (vi) "nt 
rc4es defendant, Liv. II, 9: quantus Po- 
lyphamus — claudit pecudes — (tanti, 
welches zu verfteben ) alii habitant. Cyelo- 
pes, Virg. Aen. III, 641, ftatt quantas 
eit Polyphemus, qui claudit cet,, unti 
funt Cyclopes — quihichabitant: ferner 
Crocodilus parit ova, quanta anferes (fcil. 
purs. Plin. H. N. VIII, 25 poft init. 
ed. 37: quanta mea fapientia eft, ;Plaut, 
Stich. I, 2, 62, i. e. nad) meiner Einficht : 
ada eít nox mihi, quants fuit 3. e. tota 
nox, Ovid. Her. XII, $3: chen fo fleht 
quam magnus, 3, um, f. Quam, b) als 
vder dergleichen, menn esıo viel ift als 
fo groß als, da bang tentus vorher geht 
oder auch meghíeibt, 3. €. tantam dimi- 
€ati^nem , quanra nunquam fuit, Cic. At- 
tic. VII, 1 poft init , i, e, als, dergleichen, 
oder aud) fo groß (als): iraque quantus 
non unquam anrea, exercitus ad Surrium 
venit, Liv» VIHL, 37 ın.: Tartarus bis 
petet in praeceps tantum, quantus fufpec- 
tus ad Olympum, Virg. ^en. Vl, 578: 
Quantus Arhós aut — Eryx, !bid. XII, 
„or.  9Muib ficbt ber Guperlativ dabey, 
&. €, tanta eft inter eos, quanta maxima 
efle poteit, morum diliantia, Cic. Amic, 
20, i, €. als (dergleichen) bie ardßte- fegn 
fann, folglich die größte Unaͤhnlichkeit: 
fo auch ranta voluptate, quanta percipi 
poífet maxima, Cic. Sene&t, 12: aliquem 
confeQum tantis animi corporisque dolo- 
ribus, quanti in homimem maximı cadere 
poffunt, Cic. Fin. I, 12 med. Auch ohne 
tantus, bà dann quantus ben ben Super- 
lativis ffatt quam ficht, 3. E. quin eo, 
quanta maxima poffet celeritate tenderet, 
Liv. XXVII! , 8in.: conducta ibi Gallo- 
rum ac Ligurum quanta maxima poíTet 
juventute, ibid. js in quantis maxi- 
mis poterat itineribus, Liv. XXVI! 43 
extr. , i.e, fo ſtarken Märfchen als moͤglich: 
regreflus ad naves quanta maxima celeri- 
tate potu», tanto maris terrarumque cir- 
cuiu, in radicibus Alpium obvius fui, 
Liv. XXI, 41 ante med.: dafuͤr ficht 
quanta eximia celeritate potuit, Liv. 
XXXXH, 15 in., mo jedoch Gronov ma- 
xima (tatt eximia [cen mill: ferner quan- 
tss maxinias poffum, gratias 420, Apul. 
Apolog. pof med, p.356, 31 Elmenh.: 
quantum maxima voce potuit, Liv. VII, 
9 extr., i.e. fo [aut (ſtark) als er. konnte. 
c) auch daß fo groß, ſtatt ut tantes, f. 
n. 3. uch ftebt quancus quantus ftatt 
qu?ntuscunque , fo groß mir ale ıc., ie. 
er ſey jo groß ald er wolle, 3. C. Terent. 
Ad. Ill, 3, 40 Tu, quantus quantus, ni- 
hil nifi fapientia es: ferner quanta quan- 
ta haec mea paupertas eft, tamen cet., 
Sbid, Phorm. V, 7, 10. Not. quantus mit 
bem Infinitiv, i. e. mic arof in ciner Gas 
de? 1 €. quis caíus 1roiae ( (verit): 


. tique timores: 


“ae paricer manus, laborant! 


QUANTUS 8934 


- Quantus equos: pugnasque virum de 
currere verfu Maeonides, Stat. Syle. V, 
3, 149, i.e, mic groß Homerus (ico, ober 
gemeien ſey) in Beſchreibung der Gefechte 
bep 3roja. Hierher fann man auch rcd 
nen quanti wie tbener, oder fo rbeuer 
als, wie bed) (am Breife oder Werbe 
ober fo body (am Preiſe) ale 1c, à. €. 
quanti emit? Terent. Ban. V, 6, 14: emit 
homo.cupidus tanti, quenti Pythius vo- 
luit, Cic. Offic, IH, :4 med. , jo theuer, 
als ber ıc.: babtr-Quamti quanti, 4. €. 
fed quanti quanti (fcil. herti fint f. liceane) 
bene emitur, quod neceffe eft, Cic. Aic. 
XI!, 33 poít med., fo tbeuer (pedo) es 
aud (t: Vide, quanti apud me fis, Cic. 
ad Diverf. VII, 19, i.e. in mie bobam 
Merthe, f. n2. Nor. Hier wollen Blele 
prerii verfichen, meiches nicht unmalm 
fcheinlich (f. 2) wie groß, menn mas 
roniſch redet, i. e. wie Plein, à. E. Ho- 
munculi quanti funt, cum recogito! Phut. 
Capt. Prol. $1: ‚homwaculi quanti eftis! 
Ibid. Rud I, 2, 66. So kann auch quanti 
heißen (ironifch) wie wohlfeil. 3) Katt 
quor, wie viel oder wie viele, oder je 
viel ale od:r fo viele als ıc., 1. € 
quanra millis, Propert. I, 5, 10: Semi- 
na alparagi, quanta tribus digitis compre.» 
hendere poffis, poft Idus Febr. pingui et 
ftercorate folo .in fingulis foflis pones, 
Pailad, in Mart. 9 pott med. $.ı1: aud 
Lucret. V, 46, quantae acres curae quan- 
erner quanti fortes viri? 
quanti tyrannicidee? Senec. Controv. V, 
33: Heu focii quantis complerunt htorg 
monftris, Valer.Flacc. Ill, 261: O quam 
Star. Sylv. 
IV, 3, 49: Et quantos (annos) ego De- 
lium popefci, 1, e. quot anncs, ibid. 
152: Lamprid. in Heliog. 25: be 
fonders. bey dem Worte Geld, als 
pecunia, argentum; 3, (f. quantum ar- 
gentum, Liv. XXlil, 21: quanta pecunia, 
Cic, Phil. XUI, $. Caef. B. G, VT, 19: 
cf. Pecunia: oder abf lure, quantum Gi. e. 
ohne Gubftantiv) wie viel oder fo viel 
ele, oder-bloß fo viel, means fo vict iif 
als fe viel als, fola «e» fo wohl ben cis 
ner Frage oder 9fusrufuca, als auch obs 
nc biciefben , 3. (€. Quantum ce, adhibe- 
re hominem smicum, ubi qvid geras! 
Plaut. Perf IV, 4, 46, i, e, wie wichtig 
(nuͤtzlich) iſts, wie vicf fommt bod) var? 
auf'an xc.: quantum audio, Terent.. And, 
Il, 5, 12, fo viel ich börc: fed quanıum 
fufpicor etc. , Terent. Eun. !J, 2, 62, 1. c. 
fo viel (1c, : quantum fentio, Cic. Acad, 
IH, 46 m. , i. e. fo viel id x.: quan- 
tum poteft, fcil. fieri, fo viel möglich, 
Cic. Attic, III, 13 poft.med. Terent. 
Eun. V, ı, 20. Plaut. Poen. Ill, 1, 64: 
quantum potero, Ibid, Aul. I, 2, 4t. Cic, 
Fin. II, 35: quantum potes, Terent. Phorm, 
IE, 


. ín Anjehung, 
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un, 3. 69, 5. €, fo viel bu kannſt, nach 
deinein Vermoͤgen: Non igitur adhuc, 
quantum quidem in te eft, intelligo deos 
efe, Cic, Nat. D, HI, 7 in. i. e. fo viel 
euf dir berubt, auf bid) anfommt, nad 
bem, maé bu bíéber geſagt baft, nad) 
deinen Beweiſen 1c.: — fo aud) quantum 
in ipfis fuit, Cic. Flacc. 25, 
viel auf ihnen berubet bat, mach ihrem 
Vermögen: quantum ad i.e. was anbelangt, 
b. €, Quantum ad Piri- 
thoum, Phaedra pudica fuit, Ovid. Art. 
il, 55: . quantum ad habitum mentis fuae, 
mon perturbatur, Senec. Epift. 85 ante 
med. Auch in quantum wie weit, eigent: 
lich und tropifch, ba e$ dann auch zumeis 
len im wie weit, inwiefern, fo viel 
els x., fid Aberfegen [dét, 3. €. in 
quantum fecuta eft, Ovid, Met. XI, 7, 
i. e, wie melt: vide, in quantum corpo- 
ribus vagariliceat, Senec, Benef, VI, 23: 
ia quantum — pofcunr, luvenal, XIII, 
318: inquanrum virtus intelligi poteft, Vel- 
lei. 1, 9: in quantum po:uerit, Plin. 
— X, 75, i. e. [n mic fern, ober fo 
viel als möglich ſeyn wird. Auch febt der 
Guperlatiy dabey, z. C. Priko, quan- 
tum plurimum potuero, praeftabo, Plin. 
Epill. VI, 12, i. e. fo viel ald mir möglich 
feyn wird, m» plurimum megbleiben tonne 
fc: fo auch quantum quisque plurimum 
poffes adiicere magnitudini, Liv. XXX, 
13. Daher quantum quantum i. e, fo viel 
ald nur, à. €. denegabit, quantum quan* 
tum sd eum erit. delatum, Plaut. Poen, 
IH, 4, 28: nam cui liberum fuit legare 
filio, quantum quantum vellet, is etc. , 
Ulpiem. in Pandett, XXXVIII, 5, 1 f$. 
2, wo aud bloß iem fichen fünnte; 
wie denn aud) cinine Edd. bloß quaniym 
haben. Auch wird quantum den Wörtern 
mirum, nimium, immane, angehängt, 
i. e. febt ıc,, f. Mirus, Nimius, Imma- 
nis. Auch (icbt es oft mit bem Genitiv, 
à. €. dotis, Terent. Phorm. IIII, $, 10: 
quanrum eft frumenti, Cic, Verr. Hl, 1g 
in.: Quantum animis erroris ineft! Ovid. 
Faít, 11, 789: dulcedinis, Plin. Epift. 
Vl, 7: loboris, Phaedr. II, 8, 13: per- 
fidiae, Ovid. Her. Xll, 19: hominum, 
Catull. 1H, 2. — 9(ud) fehlt der Genitiv, 
ber fib aber leicht vergeben! [dt z. €. 
m eit (deorum), 3. E. Ut te qui- 

em omnes dit deaeque, quantum eft (eo- 
rum) cum iftoc invento perduint! Terent. 
Heavr. HIT, 6, 6, i. €. fo vici ihrer find 
(Götter): fo aud) O omnium, quantum eft, 
qui vivont, homo hominum ornatifime, 
Terent. Phorm, V, 6, 14: quid ais, quan- 
tum terra tegit, hominum periurifüime, 
Plaut. Pfeud. I, 3, 117: babcr Nam et il- 
lis quantum importunitatis habent, parum 
eft, impune male fecifTe, nifi etc. , Salluit. 
Iug. 31 $. 22 (nach andern Edd, cap. 36), 


i. e. fo. 


' 
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Í. e. vermöge ihrer großen Unverſchaͤmtheit. 
Auch Pficht quantum abwerblaliter ſtatt 
quantopere, bà bann tantum oder cin ans 
bereá Wort folgt, à. €. quantum quisque 
timet, tantum fugit, Petron. 123: quan- 
tum Romae terrorem fecerat, tam leetam 
famam tulerat, Liv. Vilil, 38: Numdn- 
tia quantum Carthaginis opibus inferior, 
ita virtutis nomine — par, Flor. I, 18: 
uanutm a mari recefüfler, minus obvium 
ore Romanum credens, Liv, XXI, 3r, 
flatt quanto magis — tanto minus: foauch 
flatt quam, à. €. quantum maxima voce 
otuit, inquit, Liv. VII, 9 extr., mit fo 
aset Stimme er nur konnte j. e. fo fiat£, 
fo laut, als möglih. Der Genitiv quan- 
ti ficht beym Taxieren, Schatzen, Kaus 
fen, Derfaufen, Gelten oder Koften ıc., 
wie hoch? wie heuer? oder fo tbeuer 
als, ſo bod) als, oder blos ale, menn 
es fo viel ift als fo tbeuer (hoch) als, oden 
wenn canti oder cantus sorbergebt, ba fid) 
denn prerii verfichen Id6t, menn ein Sub- 
ftant, dabey verfianden werden muß, à. €. 
quenti emit? Terent. Eun. V, 6, 14: 
quant) emi poteft minimo? Plaut. Epid. 
ll, 2, 110: quanti locaverint, tantam 
pecuniam redemtori folvendam, Cic. Phil, 
VMiL, 7: emit tanti, quanti Pythius vo. 
luit, Cic. Offic. 111, 14, 7, e. aldi: wide, 
quanti spud me fis, Cic. ad Diverf. VII, 
19, i, e, wie hoch ich dich (dde, in mie 
qim Werthe bu bey mir ſteheſt, mie hoch 


‚du bey mir angejchrieben ſteheſt: noli fpec- 


tare, Quanti fit home; parvi enim pretii 
ef, Cic. Q. Fr. 1,53, 4: quand haec 
philofophia aeltimanda eft! Cic. Nat. D. 
‚20: tu illap ostendifli, quanti pen* 
deres, Terent. Heavr, I, I, 108;. cum 
fcias, qusnti Tulliam faciam , Cic. ad Di- 
verf. 11, 16 poft med., i. e. fchdge: quan- 
tà eft fapere! Terent. Eun. Ill, 7, ar, i.e. 
was if das wicht für eine herrliche Sache, 
mic ſchatzbar i e$ nicht, menn man meiie 
if oder Berftand befißt : ‚ examinatur, 
quanti eius interfit (Ed, Haloand.; L 
Edd. — via non prohiberi, Ulp. 
in Pande&. XLIM, 19,3 $. 3: Quaus 
res ef, ficadcipimus, quanti uniuscuiusque 
intereft, poflefionem retinere, Ulpian, 
Ibid. XLIII, 18, 3 prope fin. $. 11: quan- 
ti id in eo anno plurimi fuit, . tantum aes 
dare domino damnas efto, Cai. lbid. VIII, 
2,2: exlege Aquillia, ij. e. mie viel ed 
damals am meiften gegolten, in welchem 
boben Preife e$ damals geftanben, i. e. er 
muß ben hoͤchſten Preis gablen, ber in dem 
Jahre mar: fo auch quanti quenti fo theu⸗ 
er (hoch) nur als es fey, Cic., f. oben 
n. I. t Ablativ quanco ficht gern bey 
magis und dem Comparativis, um ipie viel, 
oder um fo viel ale 1., ober aud) je, 
3. €. quanto magis, Cic. Acad. 1, 3: quan- 
to diutius abeft, magis cupio tento, Te- 
rent. 


$9:1 


4 
perquam, fahr ober reche febr, à. €. 
perquam flebilirer lamentatur, Cic. Tufc. 
li, 21, unb öfter, 3. €, Cic. unb Plin. 
Epift. f. Perquam: quam familiariter, 3. 
€. Tum illa (puella) reiecit fe in cum 
flens quam familiariter, Terent. And. 1, 
1, 109, i. e. jchr vertr. 5. doch iſts cigents 
Ii, wie, 3. €. im Deuticen, er bat 
ein, wer weis wie großes Haus à. e. (cbr 
großes: ber Menſch kam, mie geichwins 
de! doe febr geichwinde: ich babe wie 
viel dafür geben muͤſſen: das bat wieviel 
ackoßer,, ie. ſehr viel ze, vici re., wie der⸗ 
“gleichen Urt su reden dann unb mann cs 
MH wird; denn daß cé an ficb nicht, fcbv 

cißen könne, ficbt man aus dieier Stelle, 
Ex amore hic adimcdum qvam faevus elt, 
Plaur. Amph.1, 3, 43; doch laßt es fid mit 
(cbr oder gear uͤberſetzen, gar ſehr grauſam: 
o auch in ber anacfübrten Stelle tuos ha- 
et wire quam paucos, Brut. in Cic. 
Epitt.: ferner nimis quam cupio, Plaur. 
Capt. 1, 2, 17, 5. e. gar fehr, Über alle 
$moafien ichr. 6) fo febr, als oder wie 
auch muc (ftatt quamcunque), à. C. quim 
quisque potcít, Ovid. f. ooen n. 1: quam 
vellet, cundaretur, Cic. etc., f. oben n. 
1: daher quam longus (lenga, longum) 
eft (latt totus, z. (£, «a nocte, quain lon- 
a alt ij. e. tota, Virg. Aen. VIII, $6: 
yemem, quam longa (et) Ibid. Ill, 193, 
i, e. hycmem totam. Not, ffatt quam fiti; 
det màn quamde, Lucrer. I, 641: «f. 
Feſtus, welcher verfichert, daß Diele von 
den Alten fo geredet haben, Not. at quam 
expedita tua confilia, quam evigilara tuis 
cogitationibus, quam itineris, quam na- 
vizationis, quam congrelfus, Cic. Attic. 
VÍIII, 12 poft igit. Ed. Erneft., (didt 
fid) quam vcr itineris, navigat. unb con- 
gre(Tus, nicht mobi: es fol mob drey⸗ 
mal qua ſtehen, wie andre Edd. haben: 
daher ißs auch oben unter F mit ange⸗ 
führt worden. Not. quam ii nad) Vol. 
Etymol. aus quantum durch Eontraction. 
'Qramoe, 1) flatt quam, ale, Lucret. 
I, 641: cf. Fellus. 2) i. q. quando: 
Naͤmlich Feſtus fagt, die Alten hätten 
quamde jiatt quando gebraucht. 
Quampiu oder Quanpiu, eigentlich 
und riótíacz zwey Woͤrter quam Giu, und 
wird auch richtiger jo geſchrieben: daher 
es auch getrennt vorfommt, Cic. Q, Fr. 
1, 1, 7 f. die Stelle unten. 1) wie [am 
ge, ober fo fange alo, ober fo lange, 
wenn bieß (tatt wie lange oder fo lange 
als (tbt, 3. GC, quamdiu diceres? Cic. 
Rofc. Am. 32, ?.e. wie lange: diſce, 
quamdiu voles, Ciz. Offic. I, 1, fo lange 
als 14.: ut nobis tempus, quam diu di- 
ceremus, praeítitveres, Cic. Quintil. 9 
pef med.: quam diu poruir, tacuit, 
Caef. B. G. I, 12 extr.: fe oppido tam 
diu tenuit, quam diu in provinvia Parthi 


QUAMDE— QUAMDIU 


betfebt : 


QUAMDUDUM — QUAMLIBET $9as 


fuerunt; Cic. ad Diverf. XII, 19: quo- 
ties quis voluit, dixit, et quam voluit 
diu, Cic. Fr. I, 1, 7, no quam diu 
getrennt werden. .2) fo. Tanne oder fo 
lange ale i. e. mÄhrend der Zeit daß, 3. 
Q, ur neque fumus neque fül;igo, quam- 
diu viride oleum confic:itur,.in torcular 
sdinitiatur, Colum. XII, 50 (52) med. 
$. 13. 3) fo lange bis, 3. €. iubebat, 
ut lemper id eomefiet, quamdiu tamen 
melius (ein befferes Gericht ). inveniffer, 
Lamprid. in Heliog. 29 extr. 4) wıelans 
ge i.e. [cit wie langer Zeit?_ wenn cher? 
j. €, quamdiu id facium ett? Plaut. Capt. 
V, 3 3- 
QvaAMDÉDuM, cigentlich und richtiger 
Quim dudum, wie lange, f. Dudum. 
QrAMLÍsET oder QuamiÜseT, Adv., 
von quam (mie) und libet (Jubet) i. e. (6. 
aber quam libear, 3. G7 Eft 
quidem eius (feil. (part) natura interpo- 
lıs ; rurfusque quam libeat veruftum nove 
miícetur, Plin. H. N. XVIIII, 2 pof: inir. 
ſect. 8, i. e. man fann padb Belieben altes 
unter neucs mifchen ; ober man miſcht ncch 
Belieben altes unter neucá re. 1) eigente 
lich quam libet £. e. wie beliebt, fo viel 
beliebt, nach Belieben, à. €. quam li- 
bear, Flin. f. gleich vorber: quamlibet 
laube otio, Phaedr. I, 25, 6: Sedtamen 
jd quoqwe uti.concedam, quam libet, eito 
unica res quacdam cet., Lucrer. Il, $5", 
i. e. nach Belieben (Undrer, die cà vcrz 
langen) ; doch kanns aud zu n. 2 gehören 
i. e. och fo, nod jo febr: daher 2) fo 
febr auch (i. e. cá fey noch fo), mod) fo 
febr, oder nod) fo, z. &. Occupat a 
f;s quamlib:t ante rates. Ovid. Trift. I, 
9, 16, i.e fic mögen noch fo fcbr weit 
vorher gegangen ſeyn: Quamlibet infir- 
mas adiuvet ira manus, Ovid. Am. 1, 7, 
66, i. e die nod fo ſchwachen Haͤnde: 
Quamlibet exiguo folvitur imbre vetus 
(navis), Ibid. Trift, III, 6, 32, i. e. von 
einem noch fo fleinen Platzregen: Quam- 
lıber iratis ipfe dat arma dolor, Ibid. Her. 
Vl, 140: mulcendaque ‚colla Quamliber 
manibus praebere folebat, Ovid. Mer. X, 
119, i.c. noch fo unbefannten Haͤnden, 
oder obaleid unbefanuten $ánben: | utt 
concedam quamlibet clt.: cet., Lucret., f. 
vorher z. e. geicet, ich adbe auch noch fo 
febr zu 1€, , oder wenns zu efto gehört, es 
fey auch meinetwegen nod) fo febr eine 
einzige Sache, i. e. acfe&t, es fco nur eine 
einzige Cade; quamlibet parum fir, 
qued contulerit aetas prior, maiora ta- 
men cet., Quintil. I, 1 med. $. 18, i. c. 
es fep fo wenig ald có wolle, oder ob c8 
gleich wenig (noc fo wenig) feon mag: 
quamlibet abundazs resum copia cumu- 
lum tantum habeat, Ibid. Vil Praefar. ia. : 
Enumerent etiam fortaffe multos, quamli- 
ber ugles foro, qui nec Geoinerren audi ve- 
Tint 
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fint nec Mufic;s, Ibid. I, ro polt init. 
$. 4 i. «. obgleich branchbar vor Gericht, 
ober nod) jo brauchbar x.: lapis fpecu- 
la: is andıcur ın quamlibet tenues cruftas, 
Plin. H. N. XXXVI, 23 poft init. fe&. 
45° quamlibet teneri. (homines), noch fo 
jarte (junge) Kinder, Plin. Epift. X, 97 
jn.: corpora quamlibet ardua et excelia, 
Plin. Paneg.61: quamliber Olympias ad - 
fectaverit cer. , Solin. 9 (14) extr., i. e. fo 
fehr fie fih auch bemüht baro, Es laͤßt 
| ficb auch oft Durch obfihon oder obgleich 
berieren, welches am Ende auf cins bins 
aus läuft. — 
VAMÖBREM, Coniunct. (mie Einige 
das Wort nennen), eigentlich und. richs 
tiger Quam ob rem (und jo folte c5 auch 
überall geiihrieben werden), i. e. 1) wars 
nm, weswegen, 3. €. quam ob rem? 
Cic. Verr. V, 29 poft med. Terent And, 
], 5,14: nam quam ob rem? Plaut. 
Amph. II, 1, 2: quem ob rem tandenı 
nun f.tis facit? Cic. Fin. I, 5 extr.* cum 
quaereret, quam ob rem Arieviftus non 
decerarer, Caef.B. G. I, $0: auch fte 
ben Subftantiva vorher, als res, caufa, 
homo cet., 4, €. fi res reperietur," quam 
ob rem videantur illi ce, Cic. Rofc. Am. 
3; qu. m ob rein abierit ,. caufam vides, 
Te ent. Hec. HI, 3, 32: molta mihi vo- 
niebant in mentem, quam ob rem iftum 
laborem tibi honori putarem fore, Cic. ad 
Divert. Ill, 10: mültaefunt caufse, quam 
ob rem cupio cer., 'Tercmt. Eun. 1, 2,65: 
Ego »beo, quando is, quam ob rem huc 
veneram, rus abiit, ffatt propter quer, 
Ibid. Ad. HI, 3, 71: caufam quäerebar, 
uam ob rem faceret cet., Ibid. Bun. V, 
; 30: illud eft, quam ob rem haec com- 
meinorarim, Cic. Verr. IIII, 60 extf.: 
hoc eit homini, quam ob rem vitam amet, 
Plaur. Pfeud. V, I, 1:. 2) vom Unfange 
eines Punetes ober menn die vorheriuen 
Horte einen völligen Ginn haben, mo 
alfo ein Punctum, ober doch ein Eolon 
gelegt zu werden pflegt fatt hancob rem, 
deswegen, ober baber, wenns eineríen 
ift, 3. E fed ut obfeffam teneret. Quam- 
obrem (Quam ob rem) quaefo a vobis etc., 
Cic. Flacc. 27 ante med.: ut neque ve- 
lim fcribere. (Quam obrem, quonia etc. 
Cic. ad Diverf. 11, 4 poít med. 
Quamerifres, a, (von quam und plu- 
res) oder richtiger Quam Pıurssy febt 
viele, 3. €. Sed curiofi hic funt quam 
piures mali, Plaut. Stich. I, 3, 44: In- 
traverunt palaeftricae (ancillae; quam plu- 
res, Petron. 2t: mo Ed. Anton. palaeftritae 
bat: Go auch Super]. Quampluritnüs, d, 
um, oder Quam plurim. recht febr viel, 
$. €, colles, Caef. HB. C. Ill, 45: 
ces, Plin. H. N. XVII, 18 poft init. fedt. 
29: dies, Plin, Epiil. X, 85 prope fin.: 
hortor, ut quam plurima pioferas, Ibid, 


radi- . 
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V, 10: quam plurimum braffiéae, Cato 
R. R, 157: quam plurimo vendere, Cic. 
Offic. !Il, 12, fcbr theuer, f. Quam. 

QvAMPLURIMUS, a, um, f, vorher. 

VAMPRIDEM, Adv. (von quam unb 
pridem) ober richfiget Quam Paıpsm, 
wie lange, feit wie langer 3eit, Cic., 
f. Pridem. 

QraAMPRiMvM oder ‚richtiger Quam 
Prımum, Adv. (von quam und primum) . 
ebeftens, fo bald ale móglid) , oder cr» 
martet wurde, 3. & perferre literas, Cic. 
ad Diverf. II, 6: reverti, Caef. B. G. 
HIH,.ar: auch mit poffe, 3. € ur, 
quam primum poffis, redeas, Plaut. Capt. 
11, 3, 88: f. Quam und Primus (n Prior.‘ 

"AMQUAM oder QuANQUAM , I) obs 
fhon, obgleich, wiewohl, ift befannt, 
3. €. Cic. Orar.-II, ı. Terent. Ad. Il, 1, 
$. Plaur. Perf. Itl, r, 8. Salluft. Iug. 14 
(17), mo «cé Arn der Indicativ daben ſteht, 
und fo unzdhlige Male, Auch fieht der 
Gonjunctiv, wenn von etwas Ungewlſſem 
bic Rede iſt ober das deutſche möchte, 
dürfte, würde ıc., baburd) ausgebruckt 
wird. Doch ſteht auch der Eonjunetiv, 
mo fonft der Synbicatio fteben follte, 3. €. 
haec de tanto viro, quanquam er opinio- 
nibus:et monimentis literarum variarent, 
proponenda erant, Liv. XXXVIII, 57: 


.Qvamquam regula fir iuris civilis, fn von 


Sam an&fovem tuitorem feri non poffe, tamen 
poteft tutor proprii fui debitoris heredi- 
tatem adeanti pupillo au&oriratem adcom- 
modare, Ulpian. in Pande& XXVI, 8, 
1: Liberalis ftudia Imperii initio negle- 
xit, quamquam bibliothecas, incendio 
abfumtas, impenfiffime reparsre curoffet, 
Sueton. Domit. ao in.: Maiore adeo et 
favoreet ductoritatreadeptus eft, quam gef- 
fit, Imperium; quamquam mulra docu- 
menta egfegii principis daret, Ibid. GalL. 
14: ceedi vero difcentes, quamquam ct 
receptum fit et Chryfippus non. improbet, 
minime velim, Quintil.I, 3 (4) poit med. 
$. 13: Nec vero Alciden me fum laeta- 
tus euntem AdcepiíTe lácu, nec Thefca 
Pirithoumque, Di's quamquam geniti at- 
que invi&i viribus eflent, Virg. Aen. VT, 
394. 2) wiewobl, beym Nachſatze, menit 
man ſich corrigiert, ba cd efnacfdbr jo vict 
tt ald allein, aber, ober jeoocb, 3. €. 
quemquam, quem potiflimum Herculem 
colamus, fcire velim, Cic. Nat. D. LI, 
16, i.e. aped id möchte miffen 1c. : 
Q.iamquam , quid loquor? Cic. Cat. 1, $: 
Quamquam te quidem quid hoc doceam, 
qui — tantum incendium — concitaras, 
ut ego — vix conarer adcedere? — Cic. 
Orat. 1f, 47 poft med.: quamquara qui- 
cum loquor? cunt uno forüfiuno viro, 
Cic. ad Diverf. XV, 16 pott med.: 
Quamquam quis ignorat, qui etc. Cic. 
Flacc. 27 in. i.e. wiewohl (jedoch), Br 

map 


* 
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weiß das nicht ıc.: Quamquam o! fed 
fuperent, quibus hoc, Neptune, dedifti, 
Virg. Aen. V, 195, und öfter, 4. €. Cic. 
Orar. HI, 26 in. Not. Diek Wort iftents 
weder das verdoppelte quam wie, oder 
Occ. Gen. Fem. von quisquis, fcil. ad 
rationem, heißt alio ctaent(id) woié ee 
auch (3. €. jen), wie ibm aud) fey. Am 
Ende läuft es auf eins hinaus. 
Quamvıs, Adv., eigentlich quam vis, 
jc€ wie du willit, jo febr du willft, 
à. €. audacter quamvis dicito, Plaur. 
Epid. I. 1, 14, í. e. rede fo kuͤhn wie (als) 
tu mif £ e ned) fo fübn. Wie nan 
denn auch eben fo quam voles, quam vult 
cet. fegen fann. So aud) Cicero kofc. Am, 
16 Quali vero mihi difficile fir, quamvis 
multos, nominatim proferre tribules fo vicl 
- bu wii z.e. (cbr vict. f. hernach: baber 
1) ohne Verbum , noch fo febr, es ma 
fty? wie es will, nod fo, 3. €. Eo 
onere carerem, quamvis parvis Italiae la- 
tebris contentus eíffem, Cic. ad Diverf, 
II, 16 poft init. fo klein old er mill i. e. 
in einem noch fo Heinen Wintel ıc.; doch 
fanns auch febr beißen: ſo aud) quafi 
mihi difficile ir quamvis multos nomina- 
tim proferre tribules, Cic. Rofc. Am. 
16 (f. vorher, i. e. nod) ſo viele, oder fchr 
viele: et praeter eos quamvis enumeres 


multos licet, Cic. Leg. III, 10, ij. e ned) - 


fo viele: licet quamvis coelum terram- 
ue rcantur incorrupta fore, Lucret. VI, 


©, i. e. fie mögen auch noch fe (noch fo 


fehr) glauben, daß ber Himmel und Ers 
de xc.: fo aud) Quamvis licet Menti de- 
lubra et Virtuti et Fidei confecremus ta- 
men haec in nobis ipíis fita videntur, 
Cic. Nat. D. III, 36 prope fin. i. e. wir 
mbacn noch fo ıc.! poffe quamvis lan- 
guida mergi aqua infantes, Liv. I, 4, i. €. 
noch fo 107: fo auch quamvislongum tem- 
pus, Liv. XXXVIII, 19. 2) febr, ober 
gar (ebr , 3. €, quamvis ridiculus e(t, ubi 
uxor non adeft, Plaut. Men. Il, 2, 43: 
quamvis pernix hic eft homo! Ibid. 
Pfeud. III, 7, 79: homo quamvis hu- 
manus et iocofus, Varr. R. R. II, $ in.: 
quamvis copiofe dicere, Cic. Tufc. I, ar: 
Quare bene et praeclare, quamvis nobis 
faepe dicatur: belle et fefflive, nimium 
faepe nolo, Cic. Orat. Ill, 26in.: an 
mit dein Guperlativ (mie quam), 4. 
erfeus quamvis mundiffimis tabulis com- 
ponirur, i.e. gar fcbr reinen, Colum. 


VIt, 8. 4: aud) (dét (id aus n. 1 Mans 


ches hieher sieben: quamvis callide, Cic. 
Verr. ll, 54, £e febr. 3) wenn aud) 


Rod) fo oder wenn auch ned) fo (ebr. 


oder eo mag aud) hod) fo febr, mo ein 
Verbum und amar ker Eoniunctivus folgt, 
4.@. quamvis in rebusrurbidis fint, Cic. 
Phil. dH, 16: quamvis non fueris fuafor 
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tet., Cic. Attic. XVI, 7 pof init.? quae 
tamen quamvis fint fru&uofae cer., Varr. 
R.R.1,2, 23: quamvis prudens ad co- 
gitandum fis, tamen cet, Cic. Attic. XIL 
E jo aud) E Georg. IIII, 206. Ibid. 

l. M, 16 und öfter. 4) obgleid), obs 
(don, mit dem Indicativ, 3. €. quam- 
vis carebat nomine, Nep. Mil,2: Non 
tibi, quamvis infelo animo — perwene- 
ras, ingrédienti fines ira cecidit? Liv, II, 
40 med, : | quamvis aberat, Ovid. Mer. XI, 
118: qnamvis ne haec quidem praereriri 
debent, Cel(. Praef, poit med. p. 14 Al- 
melov.: quamvis de menfura minus auc- 
toribus convenit, Colum, Il, 9 in. und 
öfter, 3. €. ef. Horst. Epift. I, 14, 6. 
Virg. Ecl. III, 84. Virg. Aen, V, $42: 
auch ohne Verbum, z. E. res, quamvis 
reipublicae calamitofas, gef(erat, Cic.Phil, 
H, 45, i. e. obgleich, ober jmar: ali- 
qua ratione, quamvis falfa, Cic. Verr. 
lll, 97: et quamvis porticu protedta va- 
fa, nihilo minus cengeítu culmorum et 
frondium fupertegemus, Colum. VIII, 
24 poít med. $. 14: nec quamvis aman- 
tifinas munditiarum offendunt odore fuo, 
lbid. $.15: aqua quamvis languida, Liv., 
f. vorher: unb laͤßt fic mehr bierber zie⸗ 
ben. Auch init bem Gonjunctivy, wenn das 
mögen, mag, darin (rect, 8* quam- 
vis non fueris fuafor, Cic. , f. vorber, 7, e. 
ob bu auch gleich nicht geweſen ſeyn magii. 
Not, Dft läßt fid quamvis beym € onjuncs 
tiv durch obíd)on, obgleich, übcriceca : 
allein c$ ſteckt entweder bas mögen, mag, 
darin; ober man kann dafür auch fügen, 
es mag noch fo, oder wie es auch fee 
N., 3. €. ipfas quamvis anguíti terminus 
sevi excipiat, Virg. (f. vorber), ». e, ob 

ie gleich ꝛc. oder «$ mag auc ned fo ein 
urges feben oc, Wenn dich fd Damit 
nicht verwechſeln laͤßt, fo fiebt nicht der 
Gonjunctiv bey quamvis obſchou. Nor, 
auch ftebt tamen überflüßie babep, 3. €. 
quamvis tamen oderat illam, talibus ad- 
fata eít breviter Tritonia diclis, Ovid. Met. 
M, 782, oder man muß bic Drbnung fo 
machen, quemvis oderat illem, tsmen cec. 
Unterdeffen kanns immer für einen Bleos 
naémus wohl paijieren, und fid) mit tamen 
etfi (oder tamerli) Ratt «6 vertbeidigen. 
vÄNnAM, AH. von quisnam, fcil. par- 
te oder ratione (wie qua), we denn, oder 
wie denn, 3. €, cum circumfpectarent, 
quanam transirenut, L.v. V, 34, 1. e. mo 
denn: Delphini quanam audiant, mirum, 
Plin. H. N. XI, 37 ante med. íc&. 50, 
i. e. wie denn 1c., e$ iii unbegreifiich (mi- 
rum) mie fie denn wohl bören moͤgen. 

Quäxpıv, f. Quamdiu. 

Quaxno, Ads. T) wenn, von einee 
Zeit, ift bekannt, *) in ber France, à. €. 
Cic. Dom, 37. Cic. Pif. 31. Terent. Heavr. 

‚IE 


* 
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W, 2, 9. Horet. Sat. 1), 6, 60, Martial. 
V. 59, 2. Not. im Horar. ſteht die legte 
Sylbe lang, im Martial. fur. — b) ohne 
Frage, 3. €. quando efurio, tum crepant 
(inteltina), Plaut, Men, V, 5, 27: quan- 
do surem te vifuri effemus, nihil — 
eui fufpicari, Cic. ad Diverf. VIHI, r. 
aud mit dem Gehitip gentium, bey bef: 
tiger Srage, Plaut. in fuppof. *mph. 
in der Scene, bie fid anfängt Dii voftram 
fidem cet. 68: quando gentium? wenn 
benn in aller Welt? 2) als oder da, z. €. 
tum, quando mifimus cet., Cic. Agr. Il, 
. $6: Nec mertale fonans adflita eít nu- 
fnine quan?o lam propriore dei, Virg. Aen, 
VI, so. 3) weil oder ba, 3 €, quan- 
do unsm focierstem effe volumus, Cic. 
Fin. V, 23: Itaque, quando veitrae cautie- 
nes infirmae ſunt, Graeculam tibi mifi 
cautionem, Cic. ad Diverf. VII, 18 poft 
$ni.: und Öfter, 3. E. Liv. 11, 15. 
XXXVII, 57. Cic. Tepic. 5 init. Terent. 
Ad. ll, 4, 23. V, 3, 16. V, 4, 24. lbid. 
Eun. I, 2, 116. Hoxar. Sat. Il, 7, 4 
Virg. Aen. 1, 26: (2655) VI, 106 unb 
18$. Plaur, Cif. I, 17, 1:18: auch leq. 
Coniundivo, 3. G. Nec fluminibus ad- 
get» (rerro)) femper laudabilis, quando fe- 
nefcanı (ara quaedam aqua, Plin. H. N. 
XVII, 4 med. fed. 3. Auch bat Erneiti. 
ün Cicero oft quando bruden laffen, mo 
andere Edd, cum ba mit bem Indicar. has 
bea, 5. C. ad Diveif, XIV, 1o. XV, 10 
in. zweymal. Auch mit bem vorbergcbens 
den qui, quae, quod, à. E. Afpera quis 
m quibus) natura loci dimittere quando 
uafit equos, Virg. Acn. X, 366, mo quis hart 
if (latt iis. 4) ftatt aliquando einmal 
, ffatt rum, ne, fi, 3. €. fi quando wenn 
einmal, 3. €, fi quando auditum fir, 
Cic. Rofc. Am. 13: fi quando unquam, 
meminerint, !Liv. X, 14: auch abfolute, 
fi quando, 3. @, Nenc mihi, fi quando, 
puer et Cytherea, valete, Ovid. Art. Il, 
15: Num quando cet, Cic Amic. 19: 
Ne quando cer. damit nicht einmal, 3. €. 
Cic. Rofc. Am. 450. Cic, Amic. 16 exır, 
Quanndcungus cber QuANDO CUN- 
Qux, Adv. (von quando und cunque? I) 
wenn e$ cinen Cat anfdngt, zu welcher 
3eit nur, 3. €. es geſchehen fann ꝛc., 
3. e. e$ ſey wenns molle, ba fid) eö denn 
auch eft überiesen [det wenn oder fo oft- 
nur, jo bald nur, 3. E. quandocunque fors 
obtulerat, Hirt. Alex. 22: Quandocungue 
ifta gens (Graeca) fuas literas dabit, om- 
nia corrumpet, Cato »p Plin. H. N. 
XXVIIHU, 1 med. unb öfter, 3. €. Horat. 
Epift. 1, 14, 17. I, :6, $8. Prop. II, 
1, 71:81): Tertium (genus, quid quan- 
docunque fieri poreft, Celf. IV, 19 poft 
med, i. e. welches geſchehen kann menn cà 
will; folalih immer; doc fanné auch 
heißen zuweilen, 2) einmal, es (ey 
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wenns wolle, zu feiner 3eit, 3. C. 
Quandocunque mihi poenas dabis, Ovid, 
Met. VI, 544, 3, e. bu mirft einmal fchon 
1€.; quandecunque, precor cer., Ovid, 
Trift, I, 1, 57. Nor. ®etrennt, 3. €. 
Garrulus hünc quando confumet cunque, 
Horst Sat. I, 9, 33, s. e. einmal, zu ſei⸗ 
ner Zeit. 3) zuweilen, 3. E. Tertium 
(genus) , quod quandecunque fieri poteft, 
Celf. f. vorber. 

SANDÖLIBRT, Ad». (von quando und 
libet) einmal, es fey wenns wolle, nu 
feiner 3rit, 3. E. necelle eft, ut mor- 
tem recipiat quandolibet, quoniam corpos 
ralis eit, La&tant. de opific. dei 4 5. 7. 

Qranpöqur, Adv. 1) ffatt quande — 
cunque, 4) wenn einmal, au welcher 
3eit nur, mit einem folgenden Ve: bo, 3, €. 
es geſchehen wird ıc., da cà fich bann oft 
überferen [fft wenn oder fo bald nur, 
fo oft nnr, 4. E. Concines maiore poéta 
piectro Caefarem, quandoque traher fcro- 
ces per facrum clivum Sicambros (Sygam. 
bres), Horat. O4, lli], 2, 34: Et quan- 
doque potentior largis muneribus riferit, 
aemuli, Albanos prope te (o Venus) la» 
cus ponet marmoream, lbid. IV, 1, 17: 
Indignor, quandoque bonus dormitat 
Homerus, lbid. Art, 359: und diter, 
à. €. Colum. Il, 10, 16. Petron. 133. 
Sueren. Caef. 8r. Liv, I, 3: ante med, 
Curr. VII, 10, 9. b) einmal i, e. es feb 
wenns moftes zu feiner Zeit,. 3. €. quoad 
ille quandcque veniar, Cic. ad Diverf. VI, 
1g extr., bis cr einmal fomme: ne quan- 
doque parvus hic ignis incendium ingens 
exfufciret, Liv. XXI, 3 extr.: fcire, quid, 

vandoque deceat, prudentiae (eft), Cic. 

rat. HI, 5$ extr., i.e. zu (eince Zeitz, 
bed) kanns bier auch fatt er quando fies 
ben; der Sinn verlicetnichts: ur quan- 
doque inrér poíteros quaereretur, damit 
einmal »c., Plin. Paner. 10: fo auch ex 
his quandoque nafcentur cer., lbid. 28 
extr., unb öfter, 3. E. Tacir. Ann. VI, 
20. Macrob. Soin. Scip.' II, 10, Sueton, 
Cloud, t extr. zweymal. c) zuweilen, 
z. G. Hae quandoque intertae, Celf, VII, 
18.prope fin. und oͤftet, 3. E. Ibid. VI, 
6 poft ini... Senec. Nat. Quaeſt. I, 1 extr. 
Colum. VII, 3 med. $. 13. d) weil, 
oder weil bod), da doch, Liv. VIII, 
Jo extr. quandoque hice homines [popon- : 
derunt, welches wohl die einzige Gelle (f. 
2) ffatt et quando , Horat. Sat. II, 6, 60. 


Manil. ll, 744: fcire, quid quandoque 


deceat, Cic., f, vorber. 

Quanpdquinem oder richtiger Qv am- 
no QuıpeM, Adv. (von quando und qui- 
dem) i. q. quando, weil da, 3. €. Hoc 
loco Brutus, Quandoquidem tu iftos ora- 
tores, inquit, tantopere laudas, vellem 
etc. Cic. Brut. 44 poft init.: Deos quae- 
fo, ut fir fuperftes (puer recens natus), 

quan⸗ 
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quandoquidem ipfe (Pamphilius) eft inge- 
nio bono, Terent. And. 11], 2, 7: con- 
fiteor, iure mihi obtigiffe, quando quidem 
tam iners íum etc., !bid. HI, 5, 2, und 
Öfter. 3. €. lbid. «un. 1, :, 83. lbid. 
Heav:, V, 5, 20. Ibid. Ad. llil, 5,6. 
lbid. Hec. Ill, 5, 42. !bid. Phorm, 11, 3, 
58. Liv. VHI, 35 ante med. Virg. Ec. JI, 
$5, in welcher Stelle des Virgilius die 
Antepaenuir. fur; ſteht; fo auch luvenal. 
I, i11. X, 146, XI, 2295 daß có zwey 
Woͤrter find, ficht man auch daraus, weil 
es getrennt wird, 3. €, Cic. Verr. All, 
80 prope fin.: Quando tu quidem in proe- 
lio etc., mofär bald hernach ficht Quando- 
quidcm tu etc, 


QuAwNQuAM, f, Quamquam, 

QvANwNTILLUS, a, um, (Deminur. von 
quaneulus oder quantus) i. q. quantulus, 
1) wie groß, menn un vermindernd 
redet: daher es (naemeln ift, wie klein? 
à. €. filiae, 5, €. quantae e quantillis iam 
funt fa&tae? (filiae), Plaut. Poen. V, 3, 
47: quantillo mihi opere nunc perfuade- 
ri poteít, ut cet. , i. e, mie leicht, mit wie 
weniger Mühe, Ibid. Truc. I, 8, 7. 2) 
wie viel, menn man vermindernd redet, 
i.e. wie wenig, 3. €. quantillo argento 
te conduxit? Plaut. Pfeud. IliI, 7, 95, i, e. 
für twie viel Geld: Quanrillum wie viel 
3. e. wie wenig, à. E. quanrillum firie? 
Plaut. Curc. I, 2, 14: Huic debet Philo- 
I ches paulum. Tbes. quantillum? Tra. 
quaü ^uaüraginra minas, lbid. Moft. I, 
1, 95: fubducam ratiunculam, quantil- 
, lumargenti mihi apud trapezitam-fir, Ibid, 
Capt. f, 2, 90. 

QuawTisPER, Adv. (von quantus, a, 
um, unb zwar von quantum, wie viel?) wie 
lange? i. e. wie lange Zeit? 3. €, Velim 
paulisper experiri te.  Quantisper? non 
plus triduum, Caecil, ap. Non. 11 nm. 20: 

ollum exorare te, ut recedas a me pau- 
isper modo? Quantisper fathabes, Fom- 
pon. ibid. ö. e. fo lange als 1c. 


Qua^wTÍTAS, Aris, f. (von quantus, 
a, um) die Grófe, Menge, Ynzabl, 
Quantieär, 3. €. hamoris, Plin, H. N. 
XVII, 24 poft imt. fc&. XXXVII, 2: le- 
vitatis, 4. E. pro quantitate levitatis, 
Plin. H. N. XXXIIIl, 10 poft init. fe&. 
22, Beſchaſſenheit, Größe: — modi feu 
numeri, Quintil, VII, 4 prope fin. f. 41: 
vocis, Quintil. XH, 3,14 feq.: vitium, quod 
fit per quanritareın, Ibid, 5, 46: quaeri- 
tur per coniecturam et quantitas er quali- 
tas circa modum, fpeciem , numerum cer., 
Ibid. VII, 2, 6: pretii, Apul. in Apolog. 
P 293, 11 Elmenh.: quantitas eft modus 
orum et ipfius operis fumtione, fingulis. 
que membrorum partibus, univerfi operis 
conveniens effettus, Vitruv. I, =: daher 
1) bic Quautitaͤt oder Summe, & €. 


— 
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Cum sltet alteri .pecüniafn fine ufuris, 
alter ufurariam debet, conftitutum eft, — 
concurrenti$ apud "utrumque quancitmeis 
ufuras non etie pracitandas, — Ulpran. in 
Pandect. XV1, 2; ı1: nam ftipulanti .de- 
nerios, eiusdem quertiratis eureos ſpon- 
dendo obligaberis, Florentin. in Pandect, 
XXNAV, 1, 65: conveniebarur a pro- 
curaroribus. Caefaris in cam quantitatem, 
quam ipie' perceperat, Paul, in Pande&t, 
XKAXVI, 14, 47: fo auch Certum 
eit, cuius fpecies vel quanrirss quae in 
obligatione verfatur, aut nomine fuo aut 
ea demenitratione, quae rominis vice 
fungirur, qualis quantave fit, oítenditur, 
Paul. Ibid. XH, ı, 6: fi non corpus fit 
legatum, fed quantitas eadem in codem 
teitamento faepius, Uilpian. in Psndect. 
XXX, 1,34 $. 3: pretium reflerae {ru 
mentariae praeítandum, quoniam cale fi. 
deicommiífum magis in: quantitate quam 
in cerpore confiltat, . Paul. ibid. XXXI, 
I, 87 polt init. 23) in der Logik if Quan- 
tiras des Satzes, menn derjeibe allacmein 
oder particulär if, die fo genannte Quan⸗ 
titaͤt, 3. E. Sunt er alise differentiae, 
quandratis er qualitatis: — quantitatis quie 
dem, quod aliae (propofitiones) univer- 
falés funt, ut, Omne fpirans zivit, aliae par- 
ticulares , ut Quaedam animalia non fytrast 
etc. , Apulei, doctr. Plat. 3 poít init. 

QvxxTO, f, Quantus, a, um, 

Quantöcius, Adv. ((tatt quanto ocius) 
aufs gefhwindefte, je eber, je beſſer, 
Mamertin. in grar. adt. ap. lulian. 2 extr. 
Licin. ap. Laciant. de mort. perfecut. 48 
poít med. Sulpic. Sever. Dial lll, 4 
extr. 

QvawTÓPÉRE, Adv. (aus quanto ope- 
re) wie febr, t E. quantopere experenda 
eiſet, dictum eft, Cic. Tufc. II, 3 extr.: 
fcis et expertus es, quantopere deteíten- 
tur malos. principes — etisın, qui malos 
faciunt, Plin. Paneg. 44:: auch ficht c$ 
nad) rantopere, bà e$ denn fo febr oder 
ele (i. e jo fehr) uberjest wird, 8. €. 
neque tanropere defiderabam, | quantopere 
—  deledor, Cic. Orat. I, 35 extr. ; 
es ſteht ſtatt quanto opere, wie benn 
quanto opere ficht, 3. €. dici non port- 
eít, quanto opere gaudeant, Cic. Attic, 
XHH, 6 Ed. Erneít.; mo Ed, Plantin. 
quantopere bat: jo auch docet, quanto 
opere reip. interit, Caef. B. G. Il, 5 Ed. 
Oudendorp., mo Ed. Cellar, quantopere 
bat. Auch mirbé getrennt, 3. €. /quan- 
toque opere eius municipii caufa laborarem, 
Gic. ad Diverf; Xill, 7 in.: lam vero il- 
la etiam notiora, quanto fe opere cufio- 
diant beftiae, Cic. Nat. D. ll, 49 extr. 

QuantüLus, a, um, (Deminur. von 
quanrms, a, um)i.g. quantıllus, 1) wie 
grofi, menn man vermindernd redet, da 
es denn am Eube wie ‚Flein, wie gerin® 

gt 
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ge ober wenig, tft, 3. €. quantulusfol) 
nobis videtur! Cic. Acad. IIII, 26, mie 
flein! mors fola fatetur, quwantula «fine 
hominum corpuscula, Juvenal.X, 1723 
baber Quantulum, Nentr., wie viel oder 
fo viel-als ıc,, menn man 'vermindernd 
oder von einer Kleinigkeit redet, 3. E. 
quantulum iudicare poflenus, Cic. Ver, 
Ht, 1, i. e. wie sic, befcheiden geredet: 
nefcio, quantulum adıulerit, Plaur. Bacch. 
11, 5, $6, i. e. wieviel:  Quaniwlum eft? 
Cic. Leg. I], 195 wie viel i. e wie wenig: 
quantulum tamen eífe in tantulis poteft! 
Plin. H. N. XI, $ extr. fe&. 4: quan- 
tulum intereft, Cic. Agr. Il, 25 poft med.: 
Qvantuluim enim fummae currábit quisque 
dierum cer., Hotat. Sat. II, 3, 124. ' 2) 
fo groß, als i..e. fo Plein als: babet 
Quantulum fo viel als i. e. fo weniginls, 
$. €. mulieri reddidit, quanrulum vifum 
eít, Cic. in Caecil, 17 extr,::; csrmen 
Pindari, quantulum eft mihi memoriae, 
dicam, Gell XVII, 10 med.: daher 
quantulum quantulum i. e, jo viel (i. e. 
wenig) e$ auch fen, 3. €. aderant fratres 
quantulum quantulum ferentes auxilii i. e. 
nach ihrem Sermon, Apul. Mer. VIII 
poft med. p.233, 35 Elmenh.: jo bat 
auch Ed. Oudendorp. p. 659: aber kd. 
Vulcan. p. 335 bat quantulum in eben der 
Bedeutung. | 


QUANTÜLUSCUNQUE, Mcunque, ums 
cunque, oder QuanTüLus CUNQUX Cet,, 
(von quenrulus und jcunque) wie groß 
pur, fe groß als nur, menn man von 
einer Kleinigkeit redet, 3. e. wie Plein nur, 
fo Plein nur, à. €. es aub (t9, 3. € 
procura, quantulacunque eít,  Praecia- 
nam hereditetem , prorfus ille ne adtinyar, 
Cic. Attic. VI, 9 ante med.: dehac mes, 
quantulacunque eít, fcientia, Cic. Orat. 
1, 3: non audiunt, non fequuntur ad- 
fedus, quantulicunque fint, Senec. Epift. 
$5 ante med,: Nam terra eft illi quantu- 
lacunque gravis, Martial. Xl, 15, 2: 
Quantwlacunque adeo eft occafio, fufficit 
iae, luvenal. XIII, 183: daher Quan- 
tulumcunque (Neytr.) wie viei nur, fo 
viel nur alo 1v., menn man vermindernd 
redet, fo,wenig als, fo geringe als 
ıc., 3. €. quzntulumcunque aquae, ve 
ciborum ineit, pedibus (gallinarum) ever- 
ritur, Colum, VIII, 3 extr.: quicunque 
eramus, et quantulumcunque dicebamur, 
Cic. Orat. 30 med, i. e. fo geringe auch 
das mar, was mir ſagten. Es wird auch 
getrennt, 3. C. quantulum id cunque eft, 
Cic. Orat, Il, 23, woraus crbelit das có 
zwey Wörter find. 


QuantüLvsiisert, aliber, umliber, 
(von. quantulus, a, um, und liber) i. e. 
fo Flein ale es aud) fey, à. €. febricu- 
la, $, €, non denique febriculam quantu- 


, eigentlich amen Wörter, 


QUANTULUSQU.4-QUANTUS 3938 


lamlibet ad. caufam huius edi&i pertinere, 
Ulpian. in Pandest, XXI, 4 extr, 
"QUANTÜSQUISQUE,. quaeque, quod- 
que (vor quantulus, a, um, unb quis- 
we, quaeque etc.) i. q. quantuluscunque, 
o grofi 7. e. fo klein cs nur ſey. Es find 
uantulus quis- 
que, umb werden auch richtiger fo geſchrie⸗ 
ben, 3, €. Progredietur igitur numerus 
librorum, diis bere iuvantibus, cwm ipfius 
vitae, quantuli-quique fuerint, progreffi- 
bns, Gell. Praefat. extr. à; — 
Quantum, f. Quantus, a, um. 
Qvanrtmvıs.fatt quantum vis, fo viel 
ou willft, (o viel man will, 5. €. non 
enim poíls, quantumvis licer | excellas, 
omnes tuos ad honores amplifiimos perdu- 
cere, Cic, Amic. 20 ante med, lid. Graev. 
es kann auch febr beißen: in Ed. Ernett. 
if das licet, das Erneſti für uͤberfluͤſſig 
hielt, megoclaffen worden: eben fo ficbt 
quamvis enumeres multos licet, Cic. Leg; 
Hl, 10: in benden Stellen kanns auch fen 
nod) fo, noch fo febr; am Ende iſtes 
einerley Sinn: ferner mererricı des quan- 
fumvis, nusquam adparet, Plaut. Truc. 
1], 7, 38: baber 1) febr, gar febr, 
f. vorher Cic. : quantumvis facundus, Suer, 
Calig. 53: —— falubritef, Ibid. 
Claud. ?1 poft med.: homo quantumvis 
vafer, Senec. in Apocoloc. med. 2) obs 
gleich, à. €. illecatus, quantumvis ruf- 
ticus, Horat. Sat, II, 2, 39: ilta, quan- : 
tumvis exigua fint, in maius ex(edunt, 
Senec. Epift. 85 ante med., mo c6 auch 
fepn kann, fie mögen nod fo Klein feyn. 
3) wenn aud) nod) fo (fchr), es mag aud) 
nod) fo (febr), à. €. ifta, quantumvis 
exigua fint, in maius excedunt, Senec., 
f. vorher. 
QvawTUvs, a, um, (vermutblid von 
quam) 1I) ftatt quam magnus, wie aroß, 
. €. quot, quantas, quam incredibiles 
Ls calamitates! Cic. Tufe. I, 35 extr. : 
qualis et quanti hominis in dicendo putss 
efie hiftoriam fcribere? Cic. Orat. ll, 12: 
reminifcens, a quanto bello ad quam par- 
vam rem principem ducum mififfet, Nep. 
Dat. 5: — potius, cum quanto 
ftudio — reditum eſſet, quam qua ílul- 
titia — deceflum, Liv. VIII, 2$ extr.: 
quanta de fpe decidi? Terent. Heart. II, 
3.9: nefcis, in quantis malis verfer mi- 
fer, Ibid. And. IIII, 1, 25: quantos 
$cervos facinorum reperietis? — Cic. Sul]. 
27 extr.' Yuch (d6t es fíd oft uͤberſetzen, 
9) fe grofi als, ober fo groß, wenn có 
fo viel ift ald fo groß ale, ba bant tan- 
tus folgt ober mecabícibt-, 3. €, quantam 
diligentiam contuleris, tanti me fieri ex- 
iftimabo, Cic. ad Diverf. XVI, 4: fi, 
quantam voluntatem habent — tantum ha- 
berent animum cet., Cic, Font. 14:- ni(i, 
quan- 
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Quanta vi — expetant, tantas (vi) rexna 
rczes defendant, Liv. II, 9: quantus Fo- 
lyphamus — claudit pecudes — (tanti, 
welches zu verfteben » alii habitant. Cyelo- 
pes, Virg. Aen. III, 641, ftatt quantas 
eit Polyphemus, qui claudit cet,, venti 
funt Cyclopes — quihichabitant; ferner 
Crocodilus parit ova, quanta anferes (fcil. 
pu Plin. H. N. VIII, 25 poft init. 
fedt. 37: quanta mea fapientia eft, ;Plaut, 
Stich. I, 2, 62, i. e. nad) meiner Kinficht : 
ada eít nox mihi, quanta fuit 3. e. tota 
nox, Ovid. Her. XII, $8: chen fo ſteht 
quam magnus, a, um, f. Quam, b) als 
vder dergleichen, menn es ſo viel ift als 
fo groß als, da bang tentus vorher geht 
pber auch meghíeibt, 3. €. tantam dimi- 
eatiönem, quanta nunquam fuit, Cic. At- 
tic. VII, 1 poft init , i. e, als, dergleichen, 
oder aud) fo arof (als): irsque quantus 
non unquam antes, exercitus ad Suirium 
venlt, Livs VIIII, 37 )n.: Tartarus bis 
patet in praeceps tantum, quantus fufpec- 
tus ad Olympum, Virg. ^en. VI, 578: 
Q.antus Arhós aut — Eryx, !bid. XII, 
2ot. Auch ficbt ber Guperlativ dabey, 
3. €. tanta eft inter eos, quanta. maxima 
efle poteft, morum diliantia, Cic. Amic, 
20, i. e. als (dergleichen) die ardßte- fepn 
fann, folglich bie groͤßte Unaͤhnlichkeit: 
fo auch renta voluprate, quanta percipi 
poílet maxima, Cic. Sene&, 12: aliquem 
confsQum tantis animi corporisque dolo- 
ribus, quanti in hominem maxim! cadere 
poffunt, Cic. Fin. I, 12 med. Auch ohne 
tantus, bà bann quantus ben ben Super- 
lativis ffatt quam ficht, 3. E. quin eo, 
quanta maxima poffet celcritare tenderet, 
Liv. XXVII!, 8in.: conducta ibi Gallo- 
rum ac Ligurum quanta maxima poffet 
iuventute , Ibid. E in quantis maxi- 
mis poterat itineribus, Liv. XXVII 43 
exir. , 2e. (o ſtarken Märfchen als moͤglich: 
regreflus ad naves quanta maxima celeri- 
tate potu», tanto maris terrarumque cir- 
cuiu, in radicibus Alpium obvius fui, 
Liv. XXI, 41 ante med.: dafür ficht 

uanta eximia celeritate potuit, Liv. 
XXXXU, 15 in., mo jedoch Gronov ma- 
xima ffatt eximia [cien mill: ferner quan- 
tas maxinias poffum, gratias 120, Apul. 
Apolog. pof med, p.356, 31 Elmenh.: 
quantum maxima voce potuit, Liv. VII, 
9 extr., i.e. jo laut (farf) als er. fennte. 
c) auch daß fo groß, ſtatt ut raptis, f. 
s. 3. Auch flebt quantus quantus fatt 
quontuscunque , fo groß mur ale :. , i €. 
er ſey jo groß ald er wolle, 3. E. Terent. 
Ad. Ill, 3, 40 Tu, quantus quantus, ni- 
hil nifi fapientia es: ferner quanta quan- 
ta haec mea paupertas eft, tamen cet., 
Sbid, Phorm. V, 7, 10. Not. quantus mit 
dem Infinitiv, i. e. mic arof in ciner Gar 
de? z. E. quis cafus 1roiae (fueric): 


“ae pariter manus, laborant! 
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3» 149, f. e, wie groß Homerus (ico, ober 
geweſen feg) in Beſchreibung der Gefechte 
beo Sroja. Hierher fann man auch reds 
nen quanti wie tbener, otcr fo rbetieg 
als, wie bed) (am Preife oder Werth 
ober fo body Cam Preiſe) ale 1c, à. E.- 
quanti emit? Terent. Ean. V, 6, 14: emit 
homo.cupidus tanti, quanti Pythius vo- 
luit, Cic. Offic, III, :4 med. , jo theuer, 
als ber ꝛer: babtr-Quemti quanti, 4. C, 
fed quanti quanti (fcil. herti fint f. liceane) 
bene emitur, quod neceffe eft, Cic. Attic. 
XI!, 33 poít med., fo theuer (bed) es 
and (t: Vide, quanti apud me fis, Cic. 
sd Diverf. VII, 19, i. e. tu mic bobem 
Mertbe, f. n«2.. Net. Hier wollen. Bicle 
prerii verfichen, weiches nicht unwahr⸗ 
fcheintich (ff. 2) wie groß, man man 
roniſch rebet, i. e. wie Plein, a. €. How 
muncuh quanti funt, cum recogito! Phsut. 
Capt. Prol. $1: .homusculi quanti eftis! 
Ibid. Rud I, 2. 66. So kann auch quanti 
beißen (tronifch) wie woßltenl, 3) Katt 
qvor, wie viel oder wie viele, oder ſo 
viel als ov:t fo viele als ıc., à. C. 
quanra millia, Propert. 1, 5, 10: Sem 
na afparagi, quante tribus. dıgitis cempre- 
hendere poflıs, poft Idus Febr. pingui et 
ftercorate folo .in fingulis foflis pones, 
Pailad, in Mart. 9 pott med. $. 113 auch 
Locret. V, 46, quantae acres curae quan- 
tique timores: ferner quanti fortes viri ? 
quanti tyrannicidee? Senec. Controv. V, 
33: Heu focii quantis complerunt htore 
monftris, Valer.Flacc. Ill, 261: O quam 
Star. Sylv. 
IV., 3, 49: Et quantos (annos) ego De- 
lium popefci, 1i, e. quot annos, lbid. 
152: Lamprid. in Heliog. 25: bw 
fonterá . bey dem Worte Geld, als 
pecunia, argentum, 3. C. quantum ar- 
genrum, Liv. XXI, 21: quanta pecunis, 
Cic. Phil. XUI, $. Caef. B. G, VT, 19: 
cf. Pecunia: oder abf"Iure, quantum (7. e. 
ohne Gubftantiv) wie viel oder fo viel 
ele, oder bloß fo viel, wenns fo vict iif 
als fo viel ale," folalicy fo mobl ben cif 
ner Frage oder Ausrufung, als auch ob 
uc diefelben, z. E. Quantom e&, adhibe- 
re homtnem amicum, ubi quid geras! 
Plaur. Perf IV, 4, 46, i, e, mie wichtig 
(nüsticb) iſts, wie vicf femmt doch var? 
auf'am ıc.: quanmın audio, Terenc.. And, 
Il, 5, 13, fo vic £d) hörc: fed quanıum 
fufpicor etc. , Terent. Eun. I, 2, 62, i. €. 
fo viel ichte.: quantum fentio, Cic. Acad, 
NIT, 46 m. , i. e. fo viel ich :€.:. quan- 
tum pote(t, fcil. fieri, fo viel möglich, 
Cic. Attic, IIT, 13 poft.med. Terent. 
Eun. V, ı, 20. Plaut. Poen. Ill, 1, 64: 
quantum potero, Ibid, Aul. I, 2, 41. Cic. 
Fin. II, 35: quantum potes, Terent. Phorm, 
1811, 
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Ill, 3, 69, i. e. fo viel bu kannſt, nach 
deinem Vermoͤgen: Non igitur adhuc, 
quantum quidem in te eft, intelligo deos 
effe, Cic, Nar. D, HI, 7 in. f. e. fo viel 
auf dir beruht, auf bid) anfommt, nad 
dem, was du bisher gefagt haſt, nach 
deinen Beweiſen ıc.:_ fo auch quantum 
in ipfis fuit, Cic. Flacc. 25, i. e. fo 
viel auf ihnen beruhet bat, mach ihrem 
Vermoͤgen: quantumad i.e.was anbelangt, 
in Anſehung, $ €. — ad Piri- 
thoum, Phaedra pudica fuit, Ovid. Art. 
Ml, 55: . quantum ad habitum menris fuae, 
mon perturbatur, Senec. Epift. 8j ante 
med. Auch in quantum wie weit, cigent: 
lich und tropiſch, ba e$ dann auch zumeis 
fen in wie weit, in wie ferg, fo viel 
els x., fid) Aberiegen [dft, 3. E. in 
quantum fecuta eſt, Ovid, Met. XI, 7, 
i. e, wie melt: vide, in quantum corpo- 
ribus vagariliceat, Senec, Benef, VI, 23: 
in quantum — pofcunt, luvenal, XIII, 
318: inquantum virtus intelligi poteft, Vel- 
lei. 1, 9: in quantum poruerir, Plin. 
Epit. X, 75, i. e. ln mie fern, ober fo 
viel als möglich fepn mirb. Auch febt der 
Superlattv dabey, 3. €. Priko, quan- 
tum plurimum potuero, praeftabo, Plin. 
Epill. VI, 12, i. e. fo viel ald mir möglich 
feyn wird, m» plurimum tmegbleiben konn» 
fe: fo aud) quantum quisque plurimum 
poffet adiicere magnitudini, Liv. XXX, 
13. Daher quantum quantum i. e, fo viel 
ali nur, à. C. denegabit, quantum quan* 
tum sd eum erit delatum, Plaut. Poen, 
IM, 4, 28: nam cui liberum fuit legare 
filio, quantum quantum vellet, is etc., 
Ulpiaem, in Pandett, XXXVIII, 5, 1 $. 
2, mo aud) bloß quantum fichen fönnte; 
wie.denn auch cíníae Edd. bloß quantum 
haben. Auch wird quantum den Wörtern 
mirum, nimium, immane, angehänat, 
i. e. febt ıc,, f. Mirus, Nimius, Imma- 
nis. Huch ficht ed oft mit bem Genitiv, 
3. €. dotis, Terent. Phorm. III, 5, 10; 
quanrum eft frumenti, Cic, Verr. HI, 18 
in.: Quantum animis erroris ineft! Ovid. 
Faít. l1, 789: dulcedinis, Plin. Epift. 
V1, 2: laboris, Phaedr. II, 8, 13: per- 
fidiae, Ovid. Her. Xl, 19: hominum, 
Catull. IH, 2. Auch fehlt der Genitiv, 
ber fid) aber leicht vergeben! läßt, z. €. 

vanrum eft (deorum), à, E. Ur te qui- 
"pn omnes dit deaeque, quantum eft (eo- 
' rum) cum iftoc invento perduint! Terent. 
Heavr. HIT, 6, 6, i. €. fo vict ihrer find 
(Götter): fo aud) O omnium, quantum eft, 
qui vivunt, homo hominum ornarifiime, 
Terent. Phorm, V, 6, 14: quid ais, quan- 
tum terra tegit, hominum periurifüme, 
Plaut. Pfeud. I, 3, 117: daher Nam et il- 
lis quantum importunitatis habent, parum 
eft, impune male feciffe, nifi etc., Sallutt. 
lug. 31 $. 22 (nach andern Edd, cap. 36), 


1 
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3. e. vermoͤge ihrer großen Vi fog ver 

Auch Pficht quantum abverbialiter ſtatt 

quantoperé, ba bann tantum ober cin ans 
dered Wort folgt, 3. €. quantum quisque 
timet, tantum fugit, Petron. 123: quan- 
tum Romae terrorem fecerat, tam kaetam 
famam tulerat, Liv. Villl, 38: Num£n- 


. tia quantum Carthaginis opibus inferior, 


ita virtutis nomine — par, Flor. I, 18: 
vanurm a mari recefüfler, minus obvium 
ere Romanum credens, Liv, XXI, 31, 
ſtatt quanto magis — tanto minus: ſo auch 
flatt quam, 3. E. quantum maxima voce 
otuit, inquit, Liv. VII, 9 extr. , mit fo 
farte Stimme er nut konnte ;. e. fo fiat£, 
o laut, als möglih. Der Genitiv quan- 
ti ficbt beym Taxieren, Schaͤtzen, $aus 
fen, Verkaufen, Gelten oder Koften 1c. , 
wie bach? wie tbeuer? ober fo cheuer 
als, fe bod) ale, ober blos ale, wenn 
es fo viel ift als fo tbeuer (bod) als, oder 
wenn tamti oder tantus vorhergeht, ba (id) 
denn prerii verfichen Idßt, menn ein Sub- 
ftant, dabey verfianden werden muß, à. €. 
quenti emit? Terent. Eun. V, 6, 14: 
quant) emi poteft minimo? Plaut. Epid. 
ll, 2, 110: quanti locaverint, tantans 
pecuniam redemtori folvendam , Cic. Phil, 
VEHI, 7: emit tanti, quanti Pythius. vo- 
juice, Cic. Offic. Ill, 14, 7, e. aͤls: wide, 
quanti spud me fis, Cic. ad Diverf. VIL, 
19, i, e,mie Dod) ib dich (ddse, iu mic 
Loi Werthe bu bey mir ſteheſt, wie hoch 


‚du bey mir angejchrieben ffebeft : noli fpec- 


tare, quanti fit homo; parvi enim preti 
eft, Cic. Q. Fr. 1, 2, 4: quenti. haec 
philofophia aeltimanda eft! Cic. Nat. D. 
‚20: tu illam ostendifíi, quanti pen» 
deres, Terent. Heavr, I, I, 108:. cum 
fcias, quanti Tulliam faciam , Cic. ad Di- 
verf. 11, 16 poft med., i. e. fchdge: quan- 
ti eft fapere! Terent. Eun. Illi, 7, a1, i.e. 
was if das micht für eine herrliche Sache, 
mic ſchatzbar iR ed nicht, menn man weiſe 
if oder Berftand beſitzt:  examinarur, 
quanti eius interfit ( Ed, Haloand.: L 
Edd. interefle), via.non prohiberi, Ulp. 
in Pande&. XLIH, 19, 3 $. 3: Quan 
res ef, ficadcipimus, quanti uniuscuiusque 
intereft, poflefionem retinere, Ulpian, 
ibid. XLIH, 18, 3 prope fin. $. 11: quan- 
ti id in eo anno plurimi fuit, . tantum aes 
dare domino damnas efto, Cai. Ibid. VIII, 
2, 2: exlege Aquillia, ij. e. mie viel cà 
bamals am meiften gegolten, in welchen 
hohen Preife e$ damals geftanben, 3. e. er 
muß ben böchften Preis zahlen, ber in dem 
Jahre war: fo aud) quanti quonti fo theu⸗ 
er (hoch) nur als es fey, Cic., f. oben 
n. I. r Ablativ quanro ficht gern bey 
magis und den Comparativis, um wie viel, 
oder um fo viel ale ıc., ober aud) je, 
3. €. quanto magis, Cic. Acad. 1, 3: quan- 
to diutius abeít, magis cupio tento, Te- 
tent. 
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seht. Heavr. lil, 1, 15,8% e, je [dnget: 
, Quanto «erat gravior oppugnando, tanto 
crebriores cet., Caef. B. G. V, 45, f, e, 
je hefiiger — defto häufiger: quanto diu- 
tius confidero, tanto mihi res videtur 
obfcurior, Cic. Nar D. I, 22, Auch 
fann tanto vorftchen, dann heißt quanto 
ebenfgls je. Auch fehlt tanto, 3. €. feg- 
nius fecuturam, quanto longius cer., Liv. 
XXI, 53: frumenta quando funt expo- 
liora, minus a curculionibus exedunrur, 
Colum. II, 21 (20) extr.: fas fcmina 
quanıo fecundior eít, — celerius fenefcit, 
Ybid. VII, 9 $. 3: oder cé (tebt eo dafiir 
3. e. deſto, 5. GC. quanrolongius discede- 
renr, eo folurore ct. , Liv. III, 8. quar. 
to msg!* adpropinquare adverfarius coepit, 
«o iibi celerius cet, Pompei. in Epitt. 3 
ad Domir. in Cic. Epift. ad Atc, VII 
poit Epift. 125 Doch iff dieſes nur au vers 
Mmi menn.quanto je fich uͤberſetzen 
Ídst, In andern Sdllen faun fein tanto 
verfianden werden, 3. €. Quanto Arifto- 
zel-s „ravius non reprehendit, qui cet., 
Cic. '/flic. H, 16 ante med. ;. e, fim nie 
eftiaer endelt uns Ariftoteles, daß wirze.: 
e aud Q-anto Stoici! meins, qui & vo- 
is reprehendunrur? Cic. Nat. D, J, 44 
jn. i, e, Yan wie viel beffer ꝛc. Auch 
ſteht quanto Bes andern Veraleichungsmörs 
tern, 3. € übertreffen, beffer feyn ıc., 
3. €. non eit infiiandum, Hannıbalem 
(tanto 7 praefiitifle ceteros imperatores, 
«quanto populus Romanus antecedet forti- 
tudine cunctas nationes, Nep. Hann. 1, 
j. e. als, ober um fo viel als, fo febr ald 
1€.:: Quonto praeftat, i e. um mie viel, 
id «betr, à. E. quanto, haec disfimu- 
liie et o cultare, quam per-nos confirma- 
yi praeliae? Caef. B-C, IT, 31 poft med.: 
Qua in re quanto univerfi me unum an- 
tifturs, tanto maiorem etc,  Metell, Nu- 
mid. ap. Ge!l. Xil, 9: quanto mallem 
etc., Hear. Theb. III, 286. Much bcp 
Pofitivis, 3. €. tanto adcepriusin vu!gum, 
quanto modicus etc , Tacit. Ann. VI, 45, 
je mäßiger: quanto ignara barbaris, tan- 
to tuleiariora , Ibid. Xll, 1r: auch bey 
jacet, 3. €, nec non et ccıera tanto Sylva 
Sub hac (quercu), fylva quanto iacet her- 
ba fub eni, Ovid. Met. VIII, 750. Auch 
bey ante, fecus, aliud cet,, à. €, quaa- 
to ante viderir, Cic. Sext, 3, um mie viel 


10: quanto fecus, Cato ap. Charif. a: 
ur 'pl-ne manifefto adpareat, quanto fit 
9liud: proximum effe, ^sliud fecundum 


Qu nil] KR, ! ante med. $. 53, i e. um 
mie viel c8 anders Cunterióieben ) fen. 
Auch acht quantum fatt quanro, 4. C. 
quantum magis infinugbanr, eo magis 
Liv. H1, 1$: quantum — longius pro- 
Cederet , eo m3io*em cer. , Liv. XXXXIIII, 
7: gleichwie aud) tantum ſtatt tanto fics 
bcn kann, à. €. quanto potentior, tantum 


'valebunt, Ovid. Tritt. I, $, 35. 
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vinceretur, Liv. VI, 38: quanto violen! 
tior, tantum illa cer,,  Tacir. Ann. Il, 
24, wo alfo ranrum fiatt tanto mugis feht: 
fo ſteht auch quantum ffatt quanıo magis, 
à. €. quantum ewgebarur, tanıo maiore 
cet., Liv. V, 10: : quantum laxaverat, 
tanto mágis cet, , Liv. XXXII, 5 in., mo 
man quanto Icfen fónnte; Doch ift c5 vicle 
leicht nicht nörhig: fo [dft fib ja üfter 
quantus — tantus erfldren quantuscunque 
cet.: unb daher quantum i. e. fo viel nur, 
3. €. quantum poteft, quantum porero, 
quantum in te eft cet, (f. vorbet) £. e. 
quantumcunque. Endlich, mic quantus, 
a, um, ffr ur tantus ficbt, fo fiebt aud 
quantum (mie viel) ftatt ut tantum, 3 €. 
Cic. ad Diverſ. VIIII, 14 9. 6, tantum 
vales apud Dolabellam, quantum fi ego 
valerem cet. i. e. daß, menn ich fo vic 
díte 1c. . Co ift e$ mit qualis, qui cer. , 
. Praecept. ftyli P, Ic. ıon. K. n, 3. 4) 
not. quantus, a, um, ffatt quentuscun- 
que, à. €, virture perfecit, ut, quanro 
honore ex illorum dignitare adficererur, 
non minora illis ornamenta redderet, Cic. 
Rofc- Am, $0 extr., i. €. quentocunque, 
fo groß ald nur 1c, , mo man nicht ctma 
quando (i. e. cum, quie) ftatt quanto lcs 
fem mill: doch ficht es öfter fo, 3. €. 
Cun&atusque din — haftam, Quantas 
ira dabat, nequidquam in Perfea mit, 
Ovid. Mer, V, 33: qmantws non unquam 
antes, exercitus ad Sutrium venit,, Liv. 
IX, 37, f. n. ı unb mehrere Stellen baielbfi, 
wo quantus ohne tantws Fehr, Laffen fi 
bierber ziehen: — fo auch quanta maxima 

celeritate, Liv. etc. f. eben dafelbf. 
QuANTUSCUNQUE, acwnque, Umcun- 
que, (von quantus, a, Um, Und cunque) 
1) fo groß ale nur, 3. €. e$ fep, i. e. e$ 
fey fo aroß ald e$ wolle, 3. €. boos, 
quantacunque erant, Cic. Phil. V, 8: 
quantuscunque fum, Cic. Orat. II, 28: 
tantum hoe, quantumcunque eft, quod 
certe maximam eft, totum eít, inquam, 
tuum, Cic. Marcell. 2: unum quantum- 
cunque gsndium, Liv, XXX, 10: dara 
qcvantacunque quiete temporis, Lie. XXXI, 
$in.: viftoria, Liv. XXVil, 31: quan- 
ticunque, feil, pretii, 3. €. tu non con- 
cupiíces quanticunque ad libertatem per- 
venire, qui te putas in illa neum?  Se- 
nec. Epift. go med., fürfo hoben Preis, 

als nur ıc., fo theuer ald nur; 
kanns auch zu m. 2 gehören. 2) fo viel 
als nur: bier ſteht vieleicht bey den dis 
tern Nutoren nur das Neutrum abfolure, 
4. €. debeo; quantumcunque poffim, in eo 
quoque elaborsre, erc,, Cic. Fin. T, 
in., i. e fo viel ich nur benfen. kann: 
— am tamen praeconia noltra 
In ipds 
tern Zeiten kommt auch dad Maſculinum 
ic, unb Plurolis vor, j. €. Naves eorum, 
quan- 
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quentaecunque fuerint, ad aliud munus 
ipfis invitis teneri. non convenit, Cod. 
'ihcod. XIII, 5, $, fatt quotcunque. 
Vielleicht acbórt aud) bieber aus n. t 
quanricunque (pretii), Senec., fo theuer 
als nur :c. 

Q. antusLiset, aliber, umlibet, (von 
quantus, a, um, und libet) i. q..quantus- 
vis, 1) fe groß er (fie, cà) nur fey, noch 
fo groß, felalíd) jeder, jede, jedes, wenn 
et (fic, es) auch noch fo groß wäre, der 
(dic, das) Crófte, 3. €. ordo, Ovid. 
Yalt. VI, 669: quae quantaliber hyeinis 
faevıria, 4, &; Servierar quidam quanto- 
liber ordine dignus 3. e omni, ſummo, 
Colam. Vlil, 17, 1t: in —— 
puli agmine, Plin. H. N. Vlil, 23 fedt 
a5: alnus ware fine fluctu transmit:unt 
i. e. omni, maxima, oneris quantilibet pa- 
siens, Ibid. XVI, 40 extr. fect. 79: quan- 
taslibet fuppurationes fanar, Ibid. XX, 6 

rope fin. fe&. 23: » quantalibet facilitate, 

acit. Agric. 6, £e. jede: gloria quan- 
taliber, quid erit, fi gloria rantum eli? 
luvenal. VII, 81: quartalıber magnitudo 
hominis concipiatur anime, Liv. Vill, 18, 
i. e. jede Größe, N fey auch noch fo aus 
Gerordentlib. 2) Neuer. quantumliber, 
fe viel als beliebt, fo viel oder fo febr 
es nur (ey, nod) fo viel oder (ebr, 3. E. 
“Te quantumlibet oderint hoftcs, dum per- 
horrefcant, Eumen. in Paneg, Conftant. 
10, 7, e. mögen baffen fo febr fie wollen, 
oder noch fo febr haſſen; quantumlibet in- 
terit inter cet., Liv. XXX VUN, 37 ıned., 
.€8 fco auch noch ein fo großer Unterſchied 
zwiſchen ıc. 

QUANTUSQUANTUS, Ober eigentlich 
QuAYTUS QUANTUS, 4, UID, 1. q. quan- 
tuscunque, f, Quantus. 

QuANTUsvIs, ávis, umvis, (qu quan- 
fus, a, um, und vis von volo) 1. q. quan- 
tuslibet, 1) fo groß er (fie, e$) auch fey 
ober jeder.(jede, jedes) obne Unterſchied, 
noch fo groß, 3. €. quanrasvıs, magnis 
etiam copias fuítineri poffe, Cacf. 4. G. 
V, s$, mo magnas megbleiben fonnte: 
eíto quantovis oris honore, Lucret. IIII, 
116$: quantovis hominis ingenio com- 
prehendi poífe et percipi, Gell. X:III, t 
poft init.: porrum faris amplum qvanrae- 
vis clafli, Liv. XXVI, 43, f. e jeder Slots 
te, fie fen aud) nod) fo groß. =) groß, 
3. €. videtur efle quantivi$ preci, Te- 
rent. And. V, 3, 15: daher Neurs, Quan- 
tumvis, fo viel du will(t, fo viel man 
will, 3. E. quantumvis fiduciae er fpıri- 
tus capias, Nazar. in Paneg. Conitanr. 19 
extr.: baber ndverbialiter, 3. E. quan- 
tumvis licet excellas, Cic. Amis. 20, mo 
es aud) febr oder gar febr beißen kann: 
jeboch bat Erneßl das licet. weggelaſſen, f. 
oben Quantumviss daher (7, ſehr, gar 
febr, |, vorher: quantumvis. facunuus, 
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Sueton. Calig. 23. f. oben Quantumvis bes 
fonders. ı (2) obgleich, obſchon 3. €. 
quantumvis rulticus, Horat. Sar. II, z, 
39. S. oben beionders Quantumvis als 
ein Ad. 

Qyarroprar oder Qua rzorPrzk, licht 
ffatt quae propter (wie antehac, polthac 
flatf ante hacc, polt haec fcil. ter pora, 
negotia: moraus erhellet, bai die Römce 
in den Dipbtbongen ae und oe vorsuglich 
die erfien Buchſtaden bören (offen, wie ich 
in der Sprachichre erinnert habe) ) war⸗ 
um, a) im ber Stage, Terenr. And. illl, 
2. 31. Terent. Heávt. I, 2, 14, und Te- 
rcnt. Hec. Uli, 1, 30. Flawt. Moft. I, 2, 
$2. b) außer der Frage, d. E. credo re 
mitari, quid fit, quaproprer te — evocare 
iuffi, Terent. Hec. V, 1, 6: non ru fcıs, 
Hecubaw quapropter canem Graii elle 
praedicabant? Plaur. Men. V, I. 143 
quid eft, quapropter nobis malum minita- 
mm? Plaur. Bach. V, 2, 25. Not. lies 
bera folgt hier der SYzbicatio , da man 
nad) unſern Gransnatijen Regela ven 
Eonjunetiv hier erivarter hatte: bod) folge 
aud» der Konjunctiv, 3. €&, animum ad- 
vorte nunc tam, quapropter — habuetim, 
Plaut. Pfeud. 1, 5, 83. Not. Id.Gronov., ^ 
Taubmann., haben ein Punctum nach 
jam, aber es foil wohl cin Komma fichen, 
und in, £d. Camerar, et Douz. ſteht ein 
Comma nach iam: vwermuthlich tis im 
kd. Taubmann. (aus welcher, wie mir 
ala gemeiniglich Ed. Gronov. abges 

rudt worden) ein Druckfehler, der auch 

mit in Ed. Grenov. gekommen. 2) das 
ber, im Anfange cines Gates, dannens 
bero, Cic. Verr, II, 73 ante med. Cic, 
Caecin, 27 polt med. Terent. Heavt. Il, 3, 
116. Terent Ad. UI, ?, 44. Lucret. I, 128. 
Not. Daß cé zwey Wörter eigentlich find, 
fieht man daraus, weil cá auch getrennt 
wird, 4, €, qua me propter cer., Terent, 
Hec. lil, 3, 4, ſtatt quapropter me cet, 

QvàqvÀ, Abl. von quisque, fcil. par- 
te, wo nur oder wohin nur, 3. €. man 
geht, 3. €. quaqua incedir, Plaur. Mil. il, 
I, 14: quaqua tangit, omn^ amburir, 
Plaur. Épid, V, 2, 9: facies quiqua pin- 
nis explicitis, Apul, Mer. II poft init. p. 
116, 2 Elmenh.: qu:e te, quaqua decide- 
ris, membratim dis(ipabunr, Ibid. VI polt 
med. p. 154, 17 Elmenh.: Quaqua tamen 
in&gnis illius pallae perfluebat ambitus, 
individuo nexu — «ohaerebar, Ibid. XI 
pott. init. P: 258, 30 Elmenh.: daher 
quaqua verfus oder quaquaverfus, überall 
binwertd, 3. €. convalles lacunofae ca- 
vaeque nimium,  fpinctis aggerame et 
quaquaveríus repofitae, naturalem turelam 
praebentes ambiebant, Apul. Mer. II 
ante med. p. 145, 6 Elmenh. Auch Cic. 
Phil. VIIII, 7 poft init, quaqua verfus 
(verfum) pedes quinque habere. Doch 


bat 
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at Edit. Ernef£. et Graev. quoquoverfus 
n eben der Bedeutung. : | 

QyvAgsam, Abl. von quisquam, fcil. 
parre, 1) irgend wo. 2) irgend wos 
bin j. €. haud usquam fita corpora pof- 
ent Effe, neque omnino quaquam diverfa 
meare, Lucret. I, 429. 

QvàAqurz, Ablar. von quisque, fcil. 
parte, wo nur, wohin nur, 3. E. Non 
ullo careat digi (fcil. licitantium, ftatt 
nullis licitanubus) quaque iverit, hafta 
(i. e. au&io publica), Manil. V, 313: 
baber usque quaque oder usquequaque, 
i. e, überall, f. Usque: quaque verfus, 
Cie. Phil. VIII, 7, i. q. quaquaverfus; 
doch haben die neuern Edd. quoquo verfus. 

yarz oder eigentlich Qua &x, wor 
durd, 3. €. multas res novas in edictum 
addidit, quare luxuria reprimeretur, Nep. 
Car. 2; doch kanns aud heißen bamit: 
babet 1) warum, weswegen, a) in der 
Frage, if dekannt, 3. €. Cic. Orat. I, 16 
ante med. Plaut. Mil. V, 13. b) ohne 
Srage, 3. €, utendum eft excufatione, 
quare id — neceffe fuerit, Cic. Offic. II, 
19 extr.: miror, quid caufse fuerit, qua- 


re confilium mutaris, Pompei. ad Domir., 


1 in Cic. Epift. ad Attic. VIII. poft Epift. 
12, i. e. warum oder daß: quae tanta 


vitia fuerint, quare is patri displiceret, - 


flatt propter quae, Cic. Rofc. Am. t4* 
nihil efle commiffum, quare ad iftam rar 
tionem perveniretur, Cic. Quint. 19: unb 
öfter, 3. €. Horat. Sat. I, 9, $3. HE 
46. 2) damit, in gemiffen Fallen, 3. €. 
Omnia excogitantur, quare nec fine peri- 
culo maneatur, et — periculum augeatur, 
Caef. B. G. V, 31: omnia feci, quare 
perditis reßfterem, Planc. in Cic. Epift. 
ad Diverf. X, 31:  Permulta funt, quae 
dici poffunt, quare intelligatur, fummam 
cet, , Cic. Rofc. Am. 33° extr., mo ed aud) 
wodurch ſeyn fann: fo add) Nep. Cat. 
2, f. vorher. 3) wie, durch was für 
Mittel, 3. €. Par. Quid? fi nunc tute 
fortunatus fias? Ch. qua re Parmeno? 
reiponde, Terent, Eun. Il, 3. 77, mo «3 
qua re fnsgemein gedruckt wird (ald amen 
$8brter). 4) bey Anfange eines Punets 
baber, dannenhero, Cic. ad Diverf. XII, 
71. Cic. Q. Fr. I, t, 13. Salluft. Car. 53 
$. 17 (in andern Edd. cap. $6). Horat. 
Sat. II, 3,76. Not. nefcio quare, ich weis 
nicht warum, cine Kormel, Cic. Attic. Vl, 
3 poft med. Plaut. Merc. II, 3, 31: fo 
auch nec quid nec quare, (icit eine 
fpricbwörtliche Nedensart zu fepn, wenn 
man von etwas Wunderbarcem redet, das 
gon nicht begreift, und wovon man feis 
nen Grund angeben kann, 3. E. von einer 
aus der arößten Armuth wider SDerbicnft 
empor gefommenen Frau beißt es Petron. 
37 nunc nec quid nec quare in coelum 
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(i. «. ad felicitatem) abiit et Trimalchionis 
tapants eſt. 

Quasıärtes, jum, ein Volk in Gallis 
Narbon., Plin. H. N. Ill, 4 poft med. 
E ín Bolk ín te 

ARQUENI, Orum, (ín n Ste: 
lien, etwa gegen IAyrim ju, Plin. H. N. 
Il], 19 med. fedt. 23. 

Quarqusanı, orum, ein Volk, f. 
Quarqueni. 

QUARTADECIMÄNUS oder QuarTane- 
CUMANUS, 4, um, (von quartusdecima f. 
quartadecuma fcil. claflis, legio etc.) Einer 
von der vierzehnten Claſſe, Ordnung, fe 
gion :., 4. €. von ber vierzehnten Bas 
sion, Tacit. Hift. I1, 11, mo Quarrede- 
cumani fieht, 3. €, Ed. Erneft., Lipf. erc. 
e die Soldaten ven der vieracbnten fe 
gion. . 

QuARTANA, 8€, fcil. febris, ſ. Quar- 
tanus. 

QuaARTANARÍvS, 2, um, (von quarra- 
nus, a, um) vieleicht das Viertel betra: 
gend, à. €. tabula, f. e. quarta pars iuge- 
ri, j. €. tabulas five integrum iugeram 
continentes, íeu medium, few qwmarrana- 
riam tabulam, quae quartam iugeri partem 
quadrata conficiet, Pallad. in lanuar. t4. 

QARTAVNuSs, $, um, (VOR quartus, a, 
um) t) febris quartana, Cic. Nat. D. Itl, 
Io. Plin. H. N. VII, $o in. —— Mar- 
tial. X, 77, 3; unb quartana, jchlechtbin, 
fcil. febris, Cic. ad Diver. XV1, 11. Ho 
rat. Sat. II, 3, 290. Plin. H. N. XX, 6 
prope fin. íedt. 23. XXII, 2$ poft med. 
fedt. 72. XXVIII, 7 poft med. fe&t. 23 und 
cap. 8 poít init, fed. 25 et 26: auch Cel( 
Ml, 3 poit init. (mo jedoch von Sichern 
gehandelt wird, folglich febris wohl babeo 
verſtanden werden fann) i.e. das viertagi⸗ 
ge Fieber. 2) von der vicrten Glafic, £c 
gion :c.: daher Quarteni, fcil. milites, 
Tacit. Hift. 11, 37. Inícript. ap. Gruter. 
p. 1081. n. a, i.e. von der vierten fc 
sion, E 

ARTÀRÍUS, ij, m. (vof) quartus, e, 
um) :) bad Viertel eines Maaßes, io 
wohl tredence als flüffiger Dinge, vicis 
leicht das Viertel eines Sexrarii (Wöfels), 
ein (Quartier oder Quartierchen, Maͤß⸗ 
ben 2c,, 3. E fulphuris, Cato R. R. 95: 
vini, Liv. V, 47: ' falis fextarius diluere 
cum quarterio mellis, Colum. XII, 5 in.: 
dona ampliffima, — quartarii farris aut 
heminse, Plin. H. N. XVIII, 3 in. ſect. 3. 
2) auch, von Menfchen, Feſtus ſagt: 
Quarrarios adpellabant antiqui. muliones 
mercenarios, quod quartam partem quae- 
ftus capiebant: Lucilius: Porro homines 
nequam malus ut quartarius cippos colli- 
gere omnes; mo Gealiger collifere ſtatt 
colligere leſen mil, 

QyAsıäro, f, Quarto, are. 

QyaRts, 
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QuARTE, f. Quartus. 


QvaR TiCEPSOS, f, Quadricepfos. 

QuARTO, avi, atum, are, (von quartus, 
a, um) etwas viermal oder zum vicrten 
Male mahen? daher Quartaro (Abl.), 
à. €, dicere | verba tertiato. et quartato 
\prae metu, Cato ap. Serv. ad Virg. Aen. 
Hl, 314, i. e. etwas viermal ober. zum 
vierten Male fagen ; von Stockenven, bie 
nicht recht fort fünnen, und die Worte 
vor Angit oft wiederholen. 

QuanTO, zum vierten Male, f, Quar- 
tus, 3, um. , 

QvaAnTOCÉRIUS, 4, um, (von ausrtus 
und cera) einer von bem vierten Range, 
Cod. luſtin. XII, 24, 7: fo aud Primi- 
cerius, Secundocerius, Tertiocerius. 

Quarırum. Adv. zum vierten Male, f. 
Qnxartus, a, um. 

QuanmTUS, a, um, (von quatuor; oder 
auch von Téragros i. e. quartus) der 
vierte, à. C, pars, Caef. B. G, I, 12: 
cohortes quartae, Ibid. V1I, 37: dequar- 
ea vigilia, Caef. B. G. I, 21, oder quarta 
vigilia, Liv, MIT, 9 exer.: dies, Celf. III, 

med.:. febris quartis diebus recurrens 
si. e. quartana, Gell, XVI1, 13: locus, 
Cic. Invent. I, 5 Carneades, qui elt 
quartus ab Arcelila, Cic. Acad. Hill, 6: 
Pilumnusque illi quartus pater, i.e. ab- 
avus, Virg. Aen. X, 619: Quartus in 
exemplis adnumerabor ego, Ovid. Her. 
XVI. 328: Perfidia et peculatus ex urbe 
et aváritia fiexulanr, quarta invidia, quin- 
ta ambitio, fexta. obtredtatio, Septimum 

eriurium, Plaut. Perf. Ill, 4, 8, i.e. 
viertens, fünften 2c. Auch flebt quarta, 
fcil pars, 3. €. cum habeat quartam ex 
Contlitutione Divi Pii, Ulpian.in Pande&. 
V, 2, 8 prope fin. $. 15: an quartam 
perdat? Ibid.: non ex dimidia parte, fed 
ex quarta interim heres erit, Paul. Ibid. V, 
4, 3 extr. , mo jedoch parre mit zu quarta 
fic ziehen (d8t, wie denn vorher quartam 
partem ſteht: fo aub Plur., 3. E. deci- 
mas uxoribus dari, quartas meretricibus, 
fcil. parres, Quintil. VII, 5 med. $. 19? 


aud if Quarta, ein weibliher SSorname,. 


3. €. Quarta Hoftilia, Liv. XXXX, 37. 
Not. 1) Quartum, das vierte "orn ín 
der Landmwirthichaft, vermutbiic (cil. gra- 


num, à, E. frumenta, quando cum quarto | 


refponderint, Coium: HI, 3 $.4, menn 
das Getreide das vierte Korn bringt i. e. 
viermal fo viel, als aefdet worden. 2) 

uartum, adverbialiter, zum. vierten 

ale, 4. €, conful quartum, zum viers 
ten Male Confuf, Liv. Ill, 66 in. und 67 
in. Cic. Senedt. 4 in.:  Ablat. quarto, 
zum vierten Male, Ovid. Mer. VIII, $1. 
Ovid. Fait. Il, 823: f. von quartum und 
quarto Gell. X, 1, mo$Barro einen Unters 
ſchied darunter macht, der mobL nicht über: 
al paſſen möchte, wenigſtens nicht auf den 
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Ovidius; unb wohl cine Grille if, Auch 
follen die Alten geſagt haben die quarre, 


Gell, X, 24, wo er auth einen Vers dazu 


aus bem Pomponius anführt: Not. quar- 
tusdecimus oder quartus decimus, a, um, 
der (die, das) vierschnte, 4. €. Quintus- 
decimus locus, Cic. invent. I, $4 exır. und 
$6 und Öfter, 3. €. Tacit. Ann. XII. 75. 
Celf. MI, 4 poft med. dreymal; fo aud 
quintadecima luna, Plin. HN. M, 59 
ſect. 690 Ed. klzev., mo Ed. Harduin., 
aber rricefima luna hat.. 
Quartusprcimus Oder QuARTUS DE- 
ciwvs, f. vorher. u 
Quäsı, fatt quamfi, quam fi, afe 
wenn: daher ı) als wenn oder wie 
wem, %. €. perinde quafi, Cic. Quint. 26 
extr. , eben jo ald went, f. unten; befuns 
ders gleich ale wenn oder als went, 
menn e fp viel if al gleich als wenn, 
3. €, quafi rogem cer , Terenr. Andr. V, 
2, 9, 1. e gleich ald wenn ich fragte, als 
wenn (d fragte: holtes — infecuti, quafi 
parra iam viéloria cct. Caef. B. G. V. 43, 1. €. 
gleich a(8 wenn (don ıc.: quali — res 
adverfae odia concilient, lbid. B. C. II, 
31: quali ego, quam ducum, rogem, 
Terent. And. V. 2, 9. !. e. ald wenn oder 
leich als wenn ich fragte, mic lange: und 
fter, 3. €. Ibid llt, a, 19. Cic. Fin. il, 
a pölt med.: hier (febt oft vero baben, 
3. €. quafi vero debuerint, Cic. ad Diverf. 
II, 7, £, e. gleich ald wenn fie bátten fols 
[en ıc.: quafi vero confilii (it res, Caet, 
B. G. Vil, 38: quafi vero paulum inter- 
fiet, Terent. Eun. IIII, 4, 18. Not. que- 
runtur, quafi defcifcerem (Ed. Ernett. de- 
fciffem) à caufa, ffatt me defeifcere, Cic. 
ad Diverf. I, 9 anie med. $. 42: fo auch 
adfimulabo quafi exeam, ffatt me exire, 
ich wid fo tbun, als ob ich ıc., "Terent, 
f. unten. Not. s) Es (tcbt auch nad 
vielen Vergleichungswoͤrtern, 3. €. fic, 
ita, perinde. proinde cer., 4. €, (ic avide 
adripui, quafı vellem cer., Cic. Senedt 8, 
i. e. als wenn: Quafi agatur, ira cet., 
Cic. Quiot. 2: Proinde quafi, Cic. Mil. 
1 p:rinde quafi, Cic. Quint. 26: de- 
epitus fenex tantidem eft, quali fit fig- 
num pictum in pariete, Plaut. Merc. lI, 2, 
42. ud nad Verbis, 3. €? sdfimulo, 


d. €. adfimulabo, quafi nunc exeam, Te- 


rent. Eun. lll, 2, 8, i. e. (d) will mich ficls 
fen, fo tbun, als ob ich x. b) auch ficht 
fi noch babey, 3. E. educavit (eam fcil, 
puellam), quafi fi effet ex fe nata, Plaut. 
Caf. Prol. 45; bod heißt bann vieIkicbt 
ju. bloß wie, als; bann iff fü nicht 
berfläfftg; und fe bey Andern ( mie in 
nifi fi, wo nif außer if): fo auch quaü 
fi iugulemur, Lucret. IIII. 1008, i. e. ald 
wenn mir ıc., mo ebenfalls (i wegbleiben 
fonnte:_ fonderbar fcheint quem videam 
acque effe ıpocitum, ur quafi dies fi dicta 
fit, 


| «lo wie wenn IC.: 


- 
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fit, Plaut. Afifi, V, t, tr, mo gar ut (ifc) 
quaſi fi ſteht, folglich cin Pleonasmus iſt; 
aber vielleicht ift die Drbnung: ut fi (mie 
wenn, ald menn) quafi Ggleichſam) dies 
(Termin) 16/5 jedoch fann ur quafi à. auch 
mebl pleonaſtiſch ſtehen, wie im Deutſchen 
$nandc aucb ſagen; es ift mir eben fo, 
und ſind aͤhnliche 
leonaſmi gewöhnlich, z. €. ira, quafi 
canes, heud fecus cer., Plaur., f. unten: 
fo auch.quafi ur glieid)fam als weun, 
&. €. fervum una mitte, quafi uti. mihi 
forer cultas, Plaut. Merc. I, t, $0, wo 
nicht bier uti daß, damit (ft, i. e. damit 
er.gleichlam der Hüter jenn fell ; folstich 
ua» uti ftatt uu quafi ficht. 2) wie, 
gleichwie, 3. €, Ex transverfo cedit, 
qu^fi cancer foler, Plaut. Pfeud. MI, 1, 


"45: quafi pueri, qui nare difcune — eo- 


dem modo fervum ratem effe erc., Plaut. 
Aul. lH, 1, 9: qui ferviunt, quafi ego 
fervio, Ibid. 6, 3. e. fo wie ids. : er 
quafi poma ex arboribus, fi cruda funt vi 
uvelluntur; fi matura et cocta decidunt, 
fic vitam adolefcentibus vis aufert, fen:- 
bus maturitas, Cic. Senect. 19 extr.: ira 
jam, quafi canes, haud fecus circumfta. 
banr, Plaur. "Trin. III, f, 16, mo ita oder 
haud fecus wegbleiben fonnte: auch (icbt 
item oder itidem flatt ita babcp, 3. E. 
quali murtera, irem vos cet., Plaut. Rud. 
111, 4, 27, i.e. wie — eben fo: quali 
ifcis,, itidem (i. e. eben fo) eft amator 
enae, Plaut. Afin. I, 3, 26: quafi fi, f. 
oben, 3) aleidbfam, 3. E. quali parens, 
Cic. Orat, I, 3: qaafi quodam modo cer. 
lbid. $9: Atqui haec patefadtio qun re- 
rum opertarum, cum quid quidque fit, 
gperitur, definitio e(t, Cic. Fin. U, 2 poft 
init.: facilior erit mihi quafi decurfus 
mei temporis, Cic. ad Diverf. III, 2 poft 
med : perinitto fervis quoque quafi refta- 
mente facere, eaque ut legirima, confervo, 
Plin. Epift. VIII, 16: Nam fervis res- 
publica quaedam et quafi civitas domus elt, 
Ibid.: babet quafi pignus, Ulpian. in 
Pande&. XVIIIl, 1, 1j anre med. $. %, 
i. e. mas ftatt des Pfandes behalten wird, 
gleichſam cin Pfand: quafi dos, z. E. Si 
ferva fervo quali dotem dederit etc., Ulp. 
lbid. XXlll, 3, 397 Qi ufusfru&us no- 
mine —— — fuir quafi in pofief- 
fione, utetur hoc interdicto, Ulpian. Ibid. 
XXXXIlI, 16, 3 prope fin. $. 17. 4) um 
efápr, 3. €. quafi decem fitcos, | Cic, 
Verr. A&.1, 8: quafi calenta ad quinde- 
cim, Terent. Heavt. I, t, 39: 
draginta minas, Plaut. Moft, IN, 1, 95: 
hora quafi feptima, Sueton. Cat. $8. Au 
laßt es fi beynabe oder faft, übern 
überfegen, 3. V. bednahe zehn Körbe, 
Gide, 3, €. quafi decem fifcos, Cic. ,. f. 
vorher: quali ralente ad quindecim, Te- 
rent., f, vorher; quaíi quadraginta mi. 


der Gpinnftube: 


quafi qua- 
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nas, Plaut., f. vorber: hora, quafi fepti- 
ma, Sueton., f. vorher: eit enim quafi in 
cxrrema pagina, Cic. Orat, 13, i. e. btt: 


nahe oder ungefähr: rarus miles er queli 


ob metum dehxus, Tacic. Ann. I, 68: mi- 
hi quidem quafi pedalis fcil fol videtur, 
Cic. Acad. III, 26 in.: daher Cic. Pa- 
rad. Vl, 3, quod ei generi poífeffionum 
minime quafi noceri poreít, 1. e. faft gar 
nicht, oder bepnabe am wenigken; mo 
Erneſti qusfi nit erfldren fann, und das 
ber für corrupt hält. Daher quali — quafi, 
;, €. bald — bald oder halb — balb, 
3. €. cum dicerer quali ioco quafi ferio, 
Spartian. in Geta 4, i. e. halb im GC 
halb im Ernſt. Nor. Die Alten ſchrieben 
auch quate fidtt quai, nad) Quincil. 1, 7, 
24. Not. quafi bat ble legte (pfe furj, 
3. €. Lucret. Ill, 1008. VI, 971; und 
lang,- 3. €. Ibid. II, 291. V, 728. 
QvAsiLLARÍUS, a, um, (von quafillus) 
eigentlich, mit dem Korbe (3. E. Cpínns 
fortc) oder mit Körben (id beichiftigend, 
dahin gehörig: daher vielleicht einen 
Grinntord ben ſich babenb, damit fich bes 
ichäftigend, folglih ‚Ipinnend: daher 
ualillarıa, Petron. 132, ſcil. ancilla, 
Spinnmagd. | 
QuÁsiLLus, i, m. oder QuasıLLuM, 
i, ». (Demimut. von qualus) cin Körbs 
chen (parvus qualus) zu allerhand, 3. €. 
eum quafillum terra impleto, Caro R. R. 
133: beionders zur Wolle beym Spinnen, 
Wolltörbchen, 3. €. pendebatur aurum 
inter quafilla, Cic. Phil. lil, 4, & e. in 
fcortum quafillo pref- 
fum, Tibull. II{I, 10, 3, i. e. niedrig, bic 
fpinnen muß: Et graviora rependit ini- 
quis penfa quafillis, Propert. Ill1, 7, 37 
I ^ 


41). 
Quassäsluis, e, * quaſſo, are) 
was erſchuͤttert werden kann, erſchuͤrter⸗ 
lich, 3. €. munimen, Lucan. Vi, 22. 

Quassärtio, Ónis, f. (von quaffo, are) 
das Schürrelm, 3. &. des Seis, Liv. 
XXU, 178 ober Erfchüsterung, 3. €. 
des Peibes, oder Zerrürrung, à. €, mex 
nafci tuffim afperam, er alias quaflarienes 
usque ad vexationem falutis, Macrob. Sat, 
VII, 1$ anre med. i, e. Etſchuͤtterung, 
errüttungen, Verletzungen, Unbequem— 
ichkeiten ꝛc.: CNN DN 3. E. aeris 
tinniribus et quafiationibus cymbalgrum, 
Arnob. VII poft med. p. 298 Harald. (Al. 
"AT. i. e. ba$- Schlagen, Zuſammen⸗ 

agen. 

QuassATURA, ne, f. (von quaffo, are) 
i. q. quaffatio, die Erſchuͤtterung: baber 
die Erfchürrerung, 7. e. a) die durd die 
Grjodtterung gemachte Verlegung, Plin. 
Valerian. III, €. b) der durch die Ers 
ſchuͤtterung verlegte Theil, 3. €. quatia- 
turas uri penitus ncn debere, Veger. de 
re vet. l, 28 poit med. 5. 5. 

Qv 4550, 
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Quasso, avi, atum, are, (Frequentar. 
von quatio) eigentlich, eft. ſchuͤttein ober 
erſchuͤttern, aud bloß ſchuͤtteln oder ers 
ſchuͤttern, 3.1@. caput, Plaut. Merc. Il, 

4, 15. Plaut. Trin, V, 2, 45. Virg. Aen. 
' VH, 292, ben Kopf fehütteln: 
chlamydem, Plaut. Epid. Il, 3, 55: 
equüs faepe iubam quaflans, Enn. sp. 
- Macrob. Sat. VI, 3: facem, Peiron. E 
,lampada, Virg. Aen. Vl, 587: nunc Co- 
rybantes arma Idaca quaflate manu, Senec. 

erc, Det. 1878: haftam, Virg. Aen. XII, 

94: fo aud) pinum, Ibid. VIII, 521: 
ramum Lethaeo roremadentem fuper utra- 
e quaflar tempora, lbid. V, 855, i. e. 
düttefte, ober aud) [tug ober ftvicb 
ſchuͤttelnd den Zweig Über beyde Schldfe: 
. pe&us fingultibus, Petron. 91: galeam, 

Valer. Flacc. VII, 577: membra qual- 
' fantur metu, Senec. Phoenilf. 530: artus 
“ horridus quaflar tremor, Ibid. Troad. 168 : 
ignem (7. e. lampada) moenibus, Valer. 
Flacc. VII], 276: quaffantur oppida, Sil. 
IT, 294, 3. e. erſchuͤttert, zerjchüttert: 
me gravedo frigida er frequens muflis qua 
* favit, Catull. XXXXIIIL, 14, erfohättert, 
gefchürrele, oder mitgenommen, wie auch 
einige Deutiche jagen: das Fieber bat 
iba ri cbtia geichättelt: domus quaffara, 
Ovid. Tritt. 1, 83; doch kanns auch bels 
fen — daher 1) zerſchuͤttern, 
zerſchmettern, zerſchlagen, zerbrechen, 
Zerſtoßen, leck machen, 3. €. domus 

uaſſata, Ovid., f, vorher: vafis qualla- 
! xis diffluit humor, Lucret. Ill, 435: nu- 
cem quaflatam perfringere, Plin. H. N. X, 

13 in. fe&. 14: claflıs quaflata, Virg. 
Aen. I, $51 (555), 3. e. lecd.gewordene: 
fo aud) olivam mola, Pallad. in Novemb. 
17: alvei navium quaflati erant, Liv, 
XXIII, 34: hordeum fub mola quaflarum 
ambagibus, Apulei. Mer. VII poft med. 

.194, 35 Elmenh., i. e. gerítofen, zer—⸗ 
fampft, sermahlen; — arundo quaffata, 

Petron. 134, i. e. zerbrochen: quaflatis 
circumiscentibus tedis, Plin. Epift. VI, 
20, 6:  quaífata atque etiam decuſſa 
monimenta, Ibid. VII, 18, $: quaffara 
muri reficere, Liv. XXIII. 17, £. e. bit 
cíngeftofenen Zbelle der Mauer ıc.: das 
ber tropifch, tuiniereu, mitnehmen, zer; 
rheten, fd)wád)en, 3, €. quaflara respu- 
blica, Cic. Sext. 34. Cic. Marcell. $: qual- 
fatum corpus, Sueton. Aug. 3t: fo auch 
me gravedo er'rufis quaíTavit, Catull., 
f. vorher: daher von einem Betrunfenen, 
quaflarus tempora fcil. mero,. Sil. VII, 201, 
i. e. betrunfen , benebelt, aerrüttet: fo 
ſteht auch multo tempora quafla mero, 
Ovid. Remed. 146. Nor. Auch fieht quat- 
fans, intranfitive, ſchuͤttelnd oder fid) 
fdbürtelno, 3. €, capite quaſſanti, Plaut. 
Afin. 11, 3, 23; oder quaflante capite, 
Caecil. ap. Serv. ad Virg. Georg. I, 74: 

Schell, lat. Wörr. . 


fo aud - 
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capitibus quáífantibás, PImwr. Bacch. IT, 
3, 7: [e auch filiqua quaffante, Virg. 
Georg. 1, 74, i. e. die vom Winde leicht 
bin und ber zu bewegen. 2: erfchürtern, 
Ratt fchlagen oder wohin werfen, z. E. 
Non mea magnanimo depugnar teſſera 
talo, Senio (i. e. die Sechſe auf bem Wuͤr⸗ 
fe) nec noítruth cum cane quaſſat ebur 
' (i. &. fritillum, ober talem, oder alveum) 
Martial. XUI, 2, 6 i. e. ich wuͤrfele nicht: 
ober fchlagen, 3. €, ramum fuper utra- 
que tempora, Virg., f. vorher. 
Quassus, a, um, f. Quario. 


Qyassus, us, m. (von quatio) das 
u 


tteln, Erfchüeremn, j. €. Nam ad. - 


-. 
trectàtu et quallu laevum amplificatis do- 


— Pacuy. ap. Cic. Tufc II, 21. prope 
n. 


Quärkräcio, éci, adum, 3. (yon 
quatio unb facio) erfchürtern, wanfend 
maden, der Wirkungsfrare berauben, 
à. €. quarefeci Antonium, Cic. Epiit. ad 
Brut. 10 poft med. Oefter wird e$ nicht 
verfommen, 


Quarknus, eigentlich qua tenus, fcil. 
parte, I) wie weit, 3. €. quatenus pro- 
gredi d 
vi&toriam exercerent, Liv. II, $$: in 
omnibus rebus videndum eft, quatenus: 
etfi enim fuus cujque modus eít, tamen 
magis offendit nimium quam parum, Cic. 
Or«c. 22 in. ; doch fanns auch fepn in wie 
weit, in wie fern: petentibus Sagunti- 
nis, ut, quatenus. tuto poflent, Italiam 
fpe&ztum irent, Liv. XX11II. 39 extr. 


doch kanus auch feyn in fo fern, in fo. 


weit. 2) fo weit als, 3. E. quatenus 
manu tenere poflunt, Cic. Orfi-. IIl, I7 
in.; doch fanné auch feyn in vote fern, in 
wie weit. 3) wo, 3. E. inferior (pars 
arboris) quatenus inhabitari videtur. : (cil, 
‚ab apibus), Colum, VIIJ. 8 poft med. 
$. Ut. 4) wie lauge, 3. €. Quibus au- 
fpiciis iftos falces augur adciperem? qua- 
tenu$ haberem ? cui traderem? Cic. Phil. 
XIII, $ extr. 5) in wie weit, im wie 
fern, 3. €. quatenus de religione dicebat, 
Cic, ad Diverf. 1, 2:  adcipio excufatio- 
nem ea parte, quatenus negligentia eorum 
— fieri (cribis cer., Ibid. III, 4: quote- 
nu$ manu tenere poffunt, Cic. Offic. III, 
17, f. vorher: und gleich darauf philofo- 
phi, quatenus ratione et int.lligentia: fers 
ner, quatenus fint ridicula tractanda, vi- 
dendum eilt, Cic. Orat. il, $$ extr.: 
fciunt, quid et quatenus er quomodo dic- 
turi (ipt (Ed. Erneít : andere Edd. haben 
funt), Ibid. 87 in. : quatenus quique fini 


dari venia amicitia debeat, Gell. I, 3: und. 


öfter, à. € Quintil. I, 10, 31. XI, 3, 6c. 
6) weil, da, 3. GC. quatenus virtutem 
odimus, Horat. Od. lif, 24, jo: umb 
öfter, 3. E. Ovid. Trift, V, 5, 21. luve- 


I 3 F nal 


t, Cic. Amic. 11: quatenus _ 


- 
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nal. Xii, ioi. Plin. Epift. UI, 7 extr. 
"facit, Ann, III, 16. Sueton. Claud. 26 
med. Quintil. HJ, 4, 13. llII, a, 65. VI, 
2, 12. VIII, 3, 45. Ulpian. in Pandect. 
1111, 2, 14 poft med, $. 10. 7) wie, à. C. 
qui viderit, quatenus de corporibus fu- 

rant, Lactant. IIII, 27 ín.: cur aut quan- 

0, avr quousque, quarenus homines ; aut 
quamebrem procreati? Ibid. VII, 6, 7: 
Quod quatenus adciderir, exponam , Ibid. 
iL 30. 3: fequitur, ut doceamus, qua- 
tenus homini er quando tribuatur, lbid. 
VIl, 14 in,: quaerebar, quatenus fe a pe- 
ricule inipendenre munirer,. Ibid. de mort. 
perfecut. 26 $. 6. 8) damit, auf daß, 
3. €. cautio extorquenda eít, quatenus et 
perfequatur et ommimodo eum reítituat, 
Ulpian. in Pandect. IIII, 2, 14 poit med. 
$. $1: conveniri poteft, quatenus locato- 
ri — indemnitas ferverur, Paul. Ibid. 
XVIII], 2, 5$ extr.: eidem mandatum a 
fenatu eft, ut curaret, quatenus alias 
aquas in urbem perduceret, Frontin. de 
aqusedu&. 7: non femel praeceperat ei 
pater, temperato tamen inter indulgentiam 
gravitstemque fermone , quatenus modera- 


tetur profufos fumtus, Macrob. Sat. II, $ 


in., i. e. daß fie (fcil. ble Tochter) mäßis 
gen folte ıc. Nor. Man findet aud) zus 
weilen quatinus (wie Protinus und Prote- 
nus) cet. 

Quärtzr, Adv. (von quatuor), viet; 
mal, 3. €, Singulae nen plus quater in 
anno pariunt, Varr. R. R. Ill, 10 $. 3 
Ed. Geín. ; bod wollen Urſinus unb Popma 
«quam ter flatt quarer leſen; und Ed. 
Schneider. bat quam ter: totonon quarer 
: anno pofcas, Horar. Sat. IJ, 3, 1: O 
quater — felicem! Ovid. Art. ll, 447: 

uater fubftitit, Virg. Aen. II, 242: pe- 
da viginti: hoc duco (multiplicie 
re ich) quater: fiunt octoginta, Colum. 
V, 2 poft med.: quater tantum, viermal 
fo viel, a. €. ac levis armaturae quater 
santo, Auc. B. Afric. 19 Ed. Qudend., 
wo Ed. Cellar. tantis bat; Erfteres aber 
if beſer. Auch mit andern Zablwörtern, 
3. €, quater decies, vierschnmal, 3. €. 
HS G. e. festertium) quater decies nume- 
ratum, Cic. Verr. I, 39, i. e. vierzehnmal 
hundert taufenb fesrercii: ndmlich fester- 
tium iſt das Neutrum, und man benft hun⸗ 
derer babeg (mach Gronovs Meinung): 
quater centies, vier hundert Dal, Vitruv, 
X,.I4: ante annos quater mille fexcentos, 
Plin. H. N. XXXVI, 13 in, fed. XVII, 
1 Hard., da andere Edd. 3600 haben: 
Me quater undenos fciar expleviíle Decem- 
bres, Horat. Epift. !, 20, 27: quater qui- 
ni* minis, Plaur. Pieud. I, 3, 111: qua- 
ter deni, Ovid. Met. VII, 293, 1. e. vier: 
zig. Nor. ter er quater, Horat. Od. I, 31, 
i$, Oder ter aut quater, Virg. Georg. I, 

oder terque quaterque, Virg. Georg. 
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It, 39%, fprichmörtlih, breo bis wir 
Mal, brep oder vier Mal, ober auch Rott 
öfter oder febr ober. reche febr, 2. €. 
O mihi felicem terque quaterque diem! 
"Tibull. HI, 3, 26: fo auch o terque qua- 
terque beati! Virg. Aen. ], 94 (98). 

Quatsapscizs, Adv. ſ. Quater. 

‚Quärtsenärius, 2, um, (von quater 
ni) je aus vieren be(tebenb, geviert, 
vier enthaltend, 3. €. fcrobs, Colum. 
Xl, 2, 28, i. €. quoquoverfus pedum 
quatuer, wie es Columella ſelbſt erklder: 
numerus, Plin. H. N. XXVIII, 6 med. 
fe& 17, gevierte 3abl, 1. e. die Zahl von 
vieren, 3. E. Dingen. 

QuäArzanı. 26, a, Numerale distribut. 
(entweder von quacuor oder auch von qua- 
ter; eigentlich quarerini, contr. quaterni) 
I) viere, bey Eintheilungen, i.e. je vicre 
oder jedes Mal vicre. 3. €. quarernos de- 
narios exegifle in fingulas amphoras, Cic. 
Font. $: Saepe tribus leQis videss coe- 
nare quaternos, Horat. Sat. I, 4, $6: 
quaternum pedum ipatia, Colum. V, 5, 
2: Digiti quibusdam in manibus feni: 
— quibus ex rapina vidus quadrupedum, 
quini digiti in prioribus pedibus, reliquis 
quaterni, Plin, H. N. Xl, 43 fect. 99: Gens 
illi triplex, pepuli fub gente quaterni, Virg. 
Aen. X, 202: ut fub fingulorum imagi- 
nibus facta magiítratusque eorum non am- 
plius quaternis quinisque verfibus defcrip- 
ferit, Ncp. Atcic. 18:_ daher quarernae 
cente(imae (partes fcil. fortis dis Kapitals), 
Cic. Attic. V, 21 prope fin. und VI, t 
ante med. i.e. acht und vierzig pro Cent, 
2) vieve überbaupt, Manil. 111, $96. Au- 
fon. Idyll, Xl, 60: et quare quaterni cy- 
athi fextariive non effent potandi, fcil auf 
ein Dal, Plin. H. N. XXVIil, 6 med. 
fe&. 17; doch fann bicá aud) zu n.t ges 
hören £. e. jedes Mal. Auch rechnet man 
bieber Caef. B, C. |J, 83, quaternae cohor- 
tes ex quinta legione: aber Edit. (u- 
dend. hat ex quinque legionibus; dann 

chört cà zu n. 1... Nec. Genie. quarermum 
att quaternorum, 8$, ©. pedum, Colum, 
V, $, 2: iugerum, Plin. H. N. Vllll, 3 


in. fe&. a. 


Quärtzanio, Onis, m. (von quaterni) 
i. q. oumerus quarernarius, bic Diere, z. €. 
Bc rurfus quaternioni duos sdiiciendo, 
Martian. Cap. Vi] poít med. p. ass, 
Grot.: Quaternio nevenarium numerum 
non metitur, Ibid. prope-fin. p. 268 Grot. 

Quärınus, f, Quatenus, 

Quärio, qualfi, qualfum, 3. (vieleicht 
a (ono plagerum: nach Voll. Etymol. von 
cudo etc.) mit Heftigkeit in Bewegung fc 
pen, ſchuͤtteln, erichüttern, à. E. alas, 
Virg. Aen. Ill, 226: haltaım, Perron. 
124: lampada, Ibid.:  iubas, lbid. 89: 
Kun Tacit. Hill. 11, 225  veiber« (7. c. 

flag ela), 
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flagella), Virg. Culic. 218: cymbala, 
Virg. Aen. MI], 64: caput, Ovid. Faff. 
Vl, 400: quercum hué illuc, Ovid. Met. 
Xll, 329: ventus quarit aquas, Ovid. Her. 
XVIII. 48: populeas quacit eura comas, 
Ibid. Xilll, 460: horror membra quatit, 
Virg. Aen. Ill, 29:  anhelirus artus ct ora 
quatır, Ibid. V, i99:  quatitur terrae 
motibus Ide, Ovid. Met. XII, $21: ma- 
nibus catenas gerebat et quatiebat, Plin. 
Epift. VII, 27 polt init. $. 4: aliquemri- 


QUATIO 


fu, Horat. I It, 2, $4, 8. e. machen, 


daß einer brav lachen muß: — moenia Arie. 
te, Liv. XXI, 10: muros arietibus, Liv. 
XXXVII, 7: baber ı) tropifch, in Bes 
wo. fegen, rühren, in Affect fegen, 
à. €. animum, Gell. VIII, 13: inge- 
nium, Tacit. Hift. I, $3 in.: EG in ani- 
snis tenerum quiddam, quod aegritudine 
quatiatur, Cic. Tuíc. lll, 6: mentem 
quatit incola Pythius, Horat. Od. I, r6, 
$, i. e. begeiffert: non vultus tyranni 
mente quatit. folida virum iuftum, Ibid. 
Ill, 3, 4, 8. e. ſetzt in Bewegung, beune 
rubigt: tumulrus pe&tora quarit, Senec, 
Thyeft. 260: quatiune oracula Colchos, 
Valer. Flacc. I, 743: Fama motis quatit 
oppida linguis, Ibid. Il, 122. 2) plagen, 
3. €. oppida bello, Virg. Aen.: VIIII, 
608: extrema Galliarum, Tacir. Hift. IIL, 
28: curfu quatere equum, Virg. Georg. 
UT, 138, íi. e. ermüben, plagen. ÜQ 
fchlagen, ftoßen, jagen, treiben, 3. €. 
Quadrupedum (f£. e. equorum) putrem 
curfu quatit ungula campum, Virg. Aen. 
XI, $75: fo auch Quadrupedanre putrem 
fonitu quatit ungula .ampum, Ibid. VIII, 
$96: [fo auch equitum levia arma Praemi- 
fit, (ut) quaterent campos, Ibid. XI, 512, 
i. e. bafelbft berumrcíten, dort attafíren 
follte: fo aud) Bt circumvolitant equites, 
, mediosque repente Tramittunt valido qua- 
tientes ımpere campos, Lucret. II, 326: 
quatere aliquem foras, Terent. Eun. II, 3, 
66, i. e. fortjagen, heraus jagen oder kreis 
ben: Ar&ophylax prae fe quatit Arcton, 
Cic. Nat. D. I1, 42, f. e. jagt, treibt vor 

d ber: fo auch equum curfu, Virg., 

agen, f, n. 2: daher virum iuftum mente 
folida, i. e. aus feiner Gtanbbafttafeit 
vertreiben, Horat. Od. III, 3, 4; bod 
kanns auch ſeyn erfchürtere (beunruhigt) 
ibn nicht bcp ıc., da bann in bey mente 


zu denfen; am Ende (verliert der Sinn 


nichts, 4) serftofien, zerfchlagen, sets 
p 


term, zerruͤtten, zerbrechen, zer⸗ 


fchmettern, à. €, moenia ariete, Liv., 
f. vorher; muros arietibus, Liv., f. vote 
ber: daher Particip. quallus, à, um, 8. C. 
quafine naves, Liv. XXV, 3, i. e. [ed ge⸗ 
wordene: muri quaffi, Liv. XXVI, $1: 
arundo, Petron. 69: quaflus ab impofito 
corpore le&us erat, Ovid. Her. XI, 78: 
vates, Horat. Od. Ill], 8, 32, i. c. (ef, 


. tial. VIII, 58: 
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ober febr erfchättert: dolia quafía farcire, 
Plin, H. N. XVIII, 26 ante ined. fed. 64: 
tegula, Ovid, Fait. VI, 316: rota, Mar- 
fitu quaffas flabilire tur- 
res, Senec, 4 hyeft. 568: Et promit quaf- 
fas comminuitque faces , Ovid, Falt. V, 
o8, 3. e. Stuͤckchen Kiendelz (cil. um 
euer anjujünten: iamque rogum, quaí- 
fasque faces, feretrumque parabant, Ovid. 
Met. III, 508, d.e. Stuͤckchen Kienhotz, 
fcil. um den Scheiterhaufen anzuzünden, 
oder aud) um Fackeln daraus zu machen 
(fcil. zu Anzündung des Scheiter aufıns), 
welches einerley it: aula quafla, Plaut. 
Cure. V1, 26, zerbrochener Zopí: däher 
von Betrunkenen, 3. E. multo tempora 
ualla mero, Ovid. Remed. 146, bur) 
ein gerrüttet, confus, bdmiid, benes 
belt 4. e, betrunken: fo ftebt auch qual- 
fatus, f. Quaflo: daher tropifch, a) ges 
brochen, €. vox, z. €. Haec quafíx ad- 
huc voce fubdeficiens, vix proximis exau- 
dientibus dixerat, Curt. VII, 7 med. $. 20, 
i. e. gebrochen, ſchwach: litera, 4. @, quae 
litera (F), "cum vocalem adcipit, quafla 
quodam modo, utique, quoties aliquam 
confonantem frangit etc. , Quintil. XI], 10 
ante med. $. 29. ruiniert, à. €. do- 
mus, Senec. Hippol. 996: fides imperii, 
Senec. Thyeft. 239: anima fe(la fenio nec. - 
minus quafla malis, Senec, Herc. fur. 
1308, i. e. zu Boden gefihlagen, entfrdfs 
tet. Nor. Perf, quafi, mit den daher 
entftebenben temporibus ſcheint nicht vors 
gutommen, . 


QvàrRipÜAwos, a, um, (von quatri- 
duum) von vier Tagen, viertágig, s. 
€. quatriduanus mortuus, Hieron. Epiit 
27 ad Euftoch. cap. 1t extr. , i. e. fcit vier 
Tagen tobt, ein viertägiger Cobter. 


Quärkiodum, i, fi. (fcil. fpatium) eine 


Zeit von vier Tagen, vier Tage, 3. €. 


tibi reponam in hoc triduo aut quatriduo, 
Plaut. Perf. 1, 1, 37: quatriduo, quo 
haec geíta (unt, res ad Chryfogonum de- 
fertur, Cic. Rofc. Am, 7: triduo aut qua- 
triduo ante hanc rem, Cic. ad Brut, Epift. 
3 poft inir.: iuftitio, quod quatriduum 
uit, Liv. II, 3: Caffium quatridui iter 
abfuiffe, Lentul. in Cic, Epift. ad Diverf. 
XII, 15 extr.:  quatridui navigatione, 
Plin. H. N. VI, 22 med. fell. 24. Not. 
Sft eigentlich ein Adie&iv., quatriduus, a, 
um, viertägig, fcil. fpatium oder tempus. 
v ATRÍO, onis, m, (von quatuor) cine 
Bub von vieren, 3. €. auf den Würfeln 
ie Diere, Ifidor. Orig. XVIII, 6r. 

Quartdor oder QuaTTÜOR, Adv. (vers 
mutblid) vom Gr. réesagss f. rerragss, 
a , wofür man auch reroges, a fagt i.e. 
quatuor) vier, Cic. Univ. 7. Virg. Georg. 
1, 258. Virg. Ecl. V, 65: quatuor qua- 
draginta, vier und víerjíg, Plaut. Moft. 
1 3 Fa ul, 1, 


- 
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Hi, r, 102 und 121. Auch (tébt das Wort 


Horat. Sar. I, 5,86, Horat. Epiit. 1T, 1, 189. 
]uvenal. V, 47. XII, 59. XIII, 59. X;lll, 


168, wo auch einige Edd. pem baben. . 


Nor. Die erſte Sylbe ficht fana (n ben 
angeführten Gtellen Horst., Virg. und lu- 
venal.: 
lamque fere quatuor partum , Enn. ap, 
Charif 1: doch fann man auch das Wort 
zweyſolbig ausípreben: fo auch Cedunt 
ter quatuor de coelo corpora fanéta, Enn. 
ap. Cic. Divin. I, 48, wofür ble neueſten 
Edd. haben Cedunc de coelo. ter quuruor 


corpora fandte; ín benden &dllen muß man . 


die erfic Sylbe feo lang; andere aber, fie 


Glaublicher iſts, daß fie lang 


quatuor zweyſylbig leſen. Voſſius glaubt, 
fen futs. i 


fco , folglich ber Verdoppelung nicht eben - 


bedürfe: da jebocb in quater das qua kurz 


dit, fo ſcheint diche Sylbe auch ín quaruor . 


furz fichen au Eónnen , zumal da die cree 


Solbe in mebrern Worten in quadr. auch ı 


fura gefunden wird, 


Quatvorpecies, Adv. (von quatuor- 


decim) vierzehn Mel, 3. €. centena, 


Plin, H. N. 111, 7 fe&. 13. 
und iecem) vierzehn, z. C. dies, Colum. 
XH, 23 9. 2: anni, Flor. II, 18;, par- 
tes, lin. H. N. 1, 14 $. t1: . federe in 
quatuordecim ordinibus, Cic. Phil. 11, 18$, 
oder bloß in quatuordecim, feil.-ordinibus, 
Sueton. Caef. 39, i. e. auf ben Stitterbdns 
fen im Schaufptele ſitzen, folglid) ein Kits 
ter fepn: denn die Sitter hatten vierzehn 
abactheilte Gige, f. Ordo: (o auch He- 
rennium hiftrionem — ín quaruerdecim 
fellum deduxit; tor enim fecerat ordines 


" equeltris loci, Afin. Pollio in Cic. Epift. 


ad Diverf. X, 32 poft init.: Eques es, 
et ad hunc ordinem tua te perduxit indus- 
tria, ar mulris quatuordecim funt claufi, 
Senec. Epiít. 44: ab orcheítra quaruor- 


. decim tranífilit, Petron. 126 $. 7, i. e. equi- 


tes Romanos, : 

QUvATUORSIGNANI, Orum, (von qua- 
tuer und fignum) fo beißen, wie cà ſcheint, 
die Tarbelli, cine Nation in Gallien, unb 
zwar in Gallia Aquitan., Plin. H. N. IJII, 
19 fe&. 33, vieleicht von ben vier Fahnen 


. (neb(f ben Truppen), die ba ftanben: fo 


auch SexGznani, Ibid. 

Quarvorvir, f. Quatuorviri. 

JATUORVÍRATUs, us, mw. (von qua- 

tuorvir) heißt cin 9(mt, das vier Männer 
(quatuorviri; zufammen verwalten, etwa 
das Uierberrenamt, Viermänneremt, 
3. €. Afın Poll. in Cic. Epilt. ad Diverf. 
X, 32 poft init., wo es fo viel iſt als 
Buͤrgermeiſteramt (in gemiffen Städten), 
weil ihrer vicre waren. 

QuArvonvist, orum, (eigentlich qua- 
tuor viri) d. e. vier Männer: fo beißen 
vice Dinner, die ein Amt oder eine ge 


bod ſteht fie aub kur, à. €. . 


Q. AaTvorD£cım , Adv. (von quatuor : 


QUATUS —QUE 19: 


reife aufgetragene Staatsverrichtung, ju: 
ſammen als Collegen verwalten, vier 
Männer, vier x5erven, vier Commiſſa— 
rien, 3. €. die Straßen zu beforgen, Pan- 
ded. I, 2, 2 med. $. 30: Cn. Domitie 
Sext. F. Vet. Afro lll. Vir viarum cu- 
rand., Infcript. ap. Gruter. p. 403 n. 1, 
mo atio ber Singularie (bt: fo aud P. 
Plotius lil. V. V. Cur., Infcripr. ap. Rei- 
nef. clafl. a n. 26. Auch bießen ín mans 
den Stodten, 4. €, municipiis oder co- 
lonüs, die oberſten Regenten, nach unio 
rer Art Bürgermeifter, mein ihrer náms 
lich viere waren, quatuorviri, Cic. Cluent. 
.$. Cic. ad Diverf. XUI, 76, in der licher; 
ſchrift: in beyden Stehen ficht der Plu- 
ral.: cf. Infecipt, ap. Gruter. p. 373 n. 5, 
unb p. 374 n. t. : 

Qvarvs, fatt cyathus, bat Cod. Lugd. 
Pallad. I, 37, ı. 1, 28, 2, und Ibid. April. 
l1, a. e 

Qvaxe, are, flatt coaxare, Feft., mels 
dr fpridt: Quaxare ranae dicuntur, 
cum vocem emitrunr. 

Qu& ,. (vielleicht aus và i. e. er, (o mie 


‚ aus ríe quis ſcheint geworden zu jeon : 


oder aud) aus xa) i. e, er) 1) und, wird 
‚wie er gebraucht, nur daß «$ bem folgens 
beo Worte gern nachficht, 3. €. reque 
hortor, Cic. ad Diverf. 10, 7 4. e. er hor- 
tor:. eoque magis, Cic. Oifie, I, 32: im- 
gulasque res definimus, circumfcripteque 
coipplectimut , Cic. Nat. D. II, $9: und 
gleich vorber ex quibusque rebus eficiz 
tur, idque — concludimus, wo alfe vicrs 
mal que zuſammen fommt; contra deo: 
arasque et focos, Cic. Phil. II, 29: ius 
et officium partesque, Cic. Quint. 9: 
aeris octogeni bini, fagaque er tunicae, 
Liv. X, 30: de Gallis Berwfcisque | ac 
Samnitibus, triumphavit, Ibid.:  expli- 
camus, — moospwvouuss que Ciceroni, 
Cic. Attic. XV, 13 prope fin. : adque re- 
gem tragsiit, Nep. Dar, 7 in., imo jedoch 


. mehrere Edd., 4. €. Bof., Sraver. exc. ad 


regemque haben: Nep. Dar. 7: 
co fieri, Cell. VII, 27 ante med.: aque 
viro, Ovid. Her. VI, 156: aque fua — 
matre, Ovid. Am. II, 14,. 30:. aque 
Chao, Virg. Georg. IIII, 347: «eque ſa- 
cra quercu, Virg. Ecl. Vlt, 13. ud 
nach zwey Wörtern, bod insgemein, 


e::que 


- wenn eins eine Bripofition if, à & in 


foroque effe, Nep. Cat, 1: ad regemque 
transiit, Nep. Dat. 7 in. Ed. Staver., Boi 
erc.: ad plurimosque, Cic. Offic. I, 26: 
in reque, Cic, Fin, I, !: a meque, Cic. 
ad Diverf. II, 16: bob fieht Lucil. sp. 
Non. cap. 1 n. 79, ne vermiculique: aud 
beo Diehtern nach Mehrern, 3. E. Mefla- 
lam terra dum fequirurque mari, Tibull. 
I, 3, 56: Fidilia — fecit — Pocula, de 
facili compofuitque luto, Ibid. I, x, 3: 
(40); lbid. I, 1, 34: Ipfius a folio regis 

traxitque 
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traxitque trementem, Virg. Aen. VI, 39%. 
Stu 
fen 
X nidt ín der gemöhnlichen Ordnung, 
3. €. Pacis erat medius que (oder medius- 
que) belli, Horst. Od. Il, 19, 28, flatt 
pacis belliqae medius: — fo audy. Horst. 
Carm. Saec. 22, Orbis ur cantus referat 
ue (referatque) Indos, flatt ludosque re- 
rat: fo aud) Meilelam terra dum fequi- 
turque mari, Tibull. I, 3, $6, Rott tetra 
snarique fequitur: ferner antra tophis la- 
questaque pumice vivo, Ovid. Faft. II, 
às: catenas, Férratam Dasnaés transfi- 
iamqwe domum, Prop. IF, 16 (20), 12, 
flatt ferracárnque D. rransfiliam cer.: 
Nulla fides damuis verisque doloribus ad- 
fir, Horar. Epift. I, 17, 57, flatt veris 
damsis dolori 
lus) neque conípo&tu novaegne rei audiru 
gecretur , Colum. VI, 29 in., ffatt neque 
confpe&u novae rei audiruque ( mo jedoch 
Ed. Schneider. novae rei neque auditu ffott 
novaeque rei auditw hat), anb dfter. Auch 
(«bt que dobpelt, i.e. fo wohl, als aud, 
iie bici beſonders bey Dichtern Ratt et - e: 
ſehr üblich üb, 3. €. liminaque laurusque 
dei, Virg. Aen. Ill, 91: Sıderaque ven- 
tique nocent, Ovid. Met. V, 484, unb fo 
unidb[ige Male bey Dichtern: 
uaeque in fenábus quaeque in verbis 
nt, Quintil. IF, 13, 11: utrique generi, 
que fcripti costemplatione conftat, 
lbid. 1Il, 6, 89 :. confcims fum mihi, quae 
que antea fcierim , quseque — potuerim 
inquirere, candide me — protuliífe, Ibid; 
XH, fr, 8. Auch mehr als 5mep Mat, 
3. €. reftumque, laremque, Armaque Amy- 
. Claeumque canem , Cre(Tamque pharetram,- 
Virg. Georg. lI, 344: Gaefaque, latra- 
torque Cydon, tedumque, focique, Sil. 
Hi, 444: . qued mihique, heraeque filise-- 
. que herili eft, "Terent. Ad. 115, 2, 3* aud) 
(leot oft que- et oder et-que ftatt et- et fo. 
wohl, ele aud), 3. €, deus auditque et 
videt, Plaut, Capt. II, 2, 63:  adcipio- 
ue et volo, Terent. Eun. V, 2, 37: íter- 
tit noctesque et dies, Ibid. V, 8, 49: eſt 
durus praeter aequumque et bonum, Te- 
rent. Ad. I, 1, 39: tela in hoftem háfta- 
que et gladius, Liv. I, 43 in.; diis im- 
mortalibus laudesque et grates egit, Liv. 
XXVI, 48 in.: id er fingulis univerfis- 
que horíori fuiffe, Liv. III, 2 in,: officia 
autem et fervata quam ERA medis 
putabat, Cic. Acad. I, 10 med.: gud) 
ntque — que, 3. €, neque confpedtu no- 
vaeque rei auditu,- Colum., f. vorber : 
miffo Laerorio legato cum parte copisrumr 
et quindecim navibus in Aetoliam et ad 
vifendas res pacemque turbandam,' Liv. 
XXVIIIT, 12 ante med.: an quod omne 
animal fibi ipfi commendatu/h , ut fe et 
Talvum incolumeque vellet? Cic. Fin. IIM, 


ftot e$ bem Morte vot, dem es 
angehängt merben fofte, ober ſteht 


sque veris: ferner fi (pai- 


figurae, - 


QUSE 

8: ptratiffimi et ab exercitu reliquisque 
rebus, Brut. in Cic. Bpiít. ad Diverf. XI, 
13 extr.: auch ficht que — ⸗tque dafür, 
. €, et uterque opibusque atque honvri- 
78 peiviguere , Tacit. Ann. litl, 34: 
Mortua quin etiam iungebat corpora vivis, 
Coinponens manibusque manus atque ori- 
bus ora.(Tormenti genu$) et fanie tabo- 
que fluentes — longa fic morte necabar, 
Virg. Aen. VIII, 586: Nor. a) oft licht 
cà nach einem ffuncte ober Oemicolen eder 
Eolon, oder hängt mit den Vorhergehen⸗ 
den nicht gersu zufammen, à. €. temen 
propius adcedas. Trebatioque mandavi, 
ut, fi quid velles cet., Cic. ad Divert. ttl, 
I extr., mo c$ wegbleiben konnte; doch 
läßt có fi) durch aud) überfegen: fi Min- 
linum iuveris stque ernavers. Ex ipfius- 
que praeterea gratiffimis — moribus con- 
firmo tibi cet. , Ibid. Xill, 22: fpolia in 
sede lovis — Sxit: averteratque in [e — 
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civium ora, Liv. IIIl, zo in.: Deplorari - 
erent equites — publico luctu. Fabiusque 


conful, terrore urbi quoque iniccto, ftario- 
nem ánte portas agebar, ibid. 40 in. Ld, 
Gronov., wo Ed. Drakenb. nach lu&tu cin 


Eolon, Ed. Stroth. ein- Semicolen , hat: 


Cum poteftas tum vis — hoftes — (ubmo- 
vere, collesque inter Fidenas atque uibem 
ceperunt (fcil. hoftes), Ibid. 17 extr., wo 
nach fübmevere ein PBunctum ſeyn folltez 
doch mifi Perizonius colles qui (fcil. ho- 
ftes) lett. b) e$ bient bloß zur Erkla⸗ 
rung, und (dét fi mämlich übcriceeu, 
3. €. lärgitiones temeriratisque invitamen- 
ta, Liv. (1, 42. c) Ratt fondern, 5. ©. 
non nobis. folis nati fumus, ortu:que no- 
flrt partem patria vindicat, Cic. Offic. I, 7’ 
ante med.: nihil remittere debetis, dore: 
que operam , ut cet. , Brut. in Cic. P pilz. 
ad Diver, XL, 13 extr. ; jedoch die Deutz 
fen ſagen auch in: aͤhnlichen Fällen und 
ftatt fondern: . fo auch cum oitenderik, 
nihil effe meruendumn, — nullum regnum. 
decemvirale, — neque aliam fedem impe- 
rii, nobis confulibus, futuram, fummam- 
que-tranquillitatem pacis atque otii. Cic. 
Agr. 1, 8: non eam (rem familiarem) 
omni ratione exaggerantes, neque exclu- 
dentes ab eius ufu. fuo, potiusque cr ami- 
cis impartientes er reipublicae, Cic. Ofiic. 
P, 26 prope fin. ffatt fed. potius etc. 2) 
aud) (mie er), 3. €. aurariasque eius cer., 
Tacir. Ann, VI, 19, wo Erneſti ohne Noth 
quoque [eíen will; denn «à ſteht oͤſter, 
j. €, donec idque vetitum, — Tacit. Ann. 
]Hi, 74: et hedieque reliquiae ſtirpium 
durant, Plin. H. N. VIli, 45 in. fett. 70: 
ut hodieque etiam — pracvalesr, Ibid. 
XXX, 1 poft init. fe&, 1: vites — hodie- 
que oftentat, Vellei. I, 4, f. Hodie: quod 
vero maxime rem caufamgque continet, 
utrum nihil agant (dii), — an.contra ab 
kis — omnia fada fint et — regantur are 

qu- 
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que moveantur, in primisque magna dis- 
ienfio eft, Cic. Nat. D. I, 1 extr., wo Eis 
nige in primis quoque [efen wollen: Et 
imponit — vifcera Rammis, pingue fuper- 
que oleum infundens, Virg. Aen. VI, 253: 
Naın cum matrem meam parentis vice (Al. 
loco) dilexeris, neque a pueritia formare, 
laudare, tilemque — ominari folebas, Plin. 
pit. HII, 19 extr., mo man jedod que 
in quoque verwandelt bat. Auch (dót (id, 
von oben hieher zichen Trebatioque man- 
davi, ut etc., Cic. ad Diverf. II, 1: ex 
ipfiusque cer., Cic. ad Diverf, XIII, 22 
' cest.: amd gehört hicher neque. Und da 
et such bedeutet, marum folte nicht que 
ebenfalls dafür ſtehen können? doch will 
ich nicht (dugnen, daß in der angeführten ' 
Gtelle Tacit. Ann. VI, s9 das que fügs 
lich wegbleiben fonnte: 3) oder, 3. €. 
Praecipitare iubent,  fubiectisque urere 
flammis, Virg. Aen. II, 37: Saxum vol. 
vunt alii, radiisque rotarum diflricti pen- 
dent, Ibid. Vt, 616; boi fcheint in beys 
den Stellen dafür ve geleſen werden zu 
müfen, und in ber zwedten Heynlſchen 
Edit. if ve (att que abgedrudt worden: 
Lyciam Xanthique fluenta, Ibid. HIL, 143 
uri virgis ferroque necari, Horat. Sat. 1I, 
7, 58, wo auch In beyden Stellen ve ſchick⸗ 
licher. wäre: fo auch per cenırumque ;. e. 
oder ıc., Vitruv. V, 3: Laconicum fuda- 
tione:que Watt five fudationes, Ibid. 10 
prope fia,: und Gervins fagt ad Virg. 
Aen. Il, 37, que fen eine Coniundio cepu- 
lativa aut disiunQiva, unb fubie&isque 
loc. cit. ſteht ftatt fubieQisve, fo mie VI, 
616 rotisque flatt rotisve: auch die Deuts 
fen fagen und fatt oder zuweilen, 3. €. 
Gaíaen und Rad ficht darauf ac. Not. 
—* licht oft lang, eb gleich nur ein Cons 
onant folat, 3. €. Liminaque laur., Virg. 
Aen. Ill, 91: Faunique Sat., Ovid. Mer. 
), 193: Sideraque venr., Ibid. V, 484. 
Diele glauben, es gefchehe megen ber 
Caſur. 

Qusı, flott cui, Infcript. ap. Murator. 
p. 582. ‘Daher Plur. queis, mofür insge⸗ 
mein quis ficht i. e. quibus. 

QviMADMÓDuM, richtiger Quz M AD 
MPDUM, 7. e. 1) auf welche Art, wie, 
a) in der Frage, 5. €. quemadmodum eft 
Carchipireta) adfervarıs? Cic. Verr. V, 
27 in., unb dfter, z. C, Cic. Dem. 27. 
Cic. Rofc. Com. 18. Plaut. Perf. 1, 1, 36. 
Plin. Epift. III, 18. VIJ, 2. b) außer 
der Frage, 3. E. fcripfic, quemadmodum 
ducta effes, Cic. ad Diverf. XIIII, 2: quae- 
fivit a medicis ,, quemadmodum fe haberet, 
Mep. Dion. 2: providi, quemadmodum 
pollem cet, Cic. Cat. Il], 1 extr.: fi 

zeícriberet — quemadmodum — uteretur, 

sel. B. G. I, 36: neque, quemadmodum 
defenderent, habere, Ibid. II, 16: om- 
sem rem fció, quemadmódum eft, Plaut. 


fivi folgt, 
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Bacch. WI, 3, 69. 2) wie, gleichwie, 
z. €. Au Me En die Arch. 2: 
fi, quemadmodum foles cet., Cic. Aınic, 
4 extr.: daher quemadmodum — its, 
Cic. Q, Fr. l1, 15$ med.: quemadmodum 
— fic, Cic. Rofc. Com. i$ jmeomal: 
quemadmodum.— item, Cic. Acad. llli, 
34 poft med.: fo folgt eodem modo, Cic. 
Fin. [l, 26: ober adaeque, Liv. IIII, 43. 
Qu&o, tvi unb ü, Yrum, 4. Anomal. ich 
Fann, bin im Stande, 3. G. at pol mi- 
nus queo, quam etc., Terent. Pherm. V, 
3, 4: non queo fcribere erc., ich fann 
nicht, Cic. ad Diverf. XIII, 1 extr.: non 
quis, Horat. Sat. II, 7, 95: nem quit, 
Lucret. Ill, 646: Pectore confiftere nihil 
confilii quit, Terent. Ad. III, 4, 4: Qui 
ipfe fibi fapiens prodefle non quit, nequid- 
quam fapit, Cic. ad Diverf. VII, 6, viels 
leicht aus einem Dichter: we quimus, Te- 
rent. And. IIIl, 5, 10: quod idem vos 
dicere quitis, Arnob, 3 ante med. p. 131 
Harald. (Al. 104): queunt, Plaut Trın. 
Il, 2, 10: quibaan, Ibid. Ill, 2, 31: qui- 
bat, Plaut. Rud. III, 1, 8: quivi, Virg. 
Aen. VI, 463: quivit, 3. €. nec te quivit 
hodie cogere, ut cet., Terent. And. LIII, 
I, jo: quiit, Acc. sp. Macrob. Sat. VI, 
t poft med.: quiftis, Iuvenc. Hift. Evang. 
II, 678: quiverunt, Quadrigar. ap. Ge 
XV, 1: quibo, Plaut. Mil. IIIl, 6, a1: 
quibunt, 3, E. nifi quod validius premere 
opinionem iftam quibunt, Arnob. VII 
ante med. p. 274 Harald. (Al, p. 218): 
queam, Horat. Sat, II, $, 2: queas, Ibid. 
IO, Terent. Eun. I, 1, 29 unb 30: queat, 
Terent, Heavt. Ill, 2, 33. Salluft, Cat. 58 
(61): quemnus, Virg. Aen. X, 19: que- 
ant, luftin, V, 4: /quırer, Tacit. Ann. I, 
66: fo aud) non quiret, Enn. sp. Cic. 
Offic. III, 15 poft med.: quirent, Stat. 
Sylv. V, 3, 60: quirem, Plaur. Merc, 
Prol $$: quiverit, Liv. llll, 24 extr.: 
quierit, Lucret. VI, 855:. quivero, Varr. 
L. L. HII in.: quiveritis, 3. E. cum ab 


lovis ipfius malediQis nullam pauíam fa- 


cere — quiveritis, Arnob. V ante med. 
p. 202 Harald, (Al. p. 161): quifient, 
Aufon. Epigr. 139 (131), 75 quire, Gell, 
Xl, 9: quiffe, Lucret. V, 1421: Parti- 
cip. quiens, Genit. queuntis, 4. E. nec in- 
dipifci iam marirum volatilem quiens, 
Apul. Mer, VI poft init. p. 175, 9 Elm. 
Nec ille — ullum reperire quieams faluti 
fubfidium, Ibid. VIII prope fin. p. 236, 
30 Elmenh.: temporali nulla — praefcrip- 
tione convenjre queunte. Cod. luft. I, E. 
46 prope fin. $. 9: Auch ficht das Pa 
vum. doch nur, menn ber Infinitiv paf- 
. €. forma in tenebris nofci 
non quira eít, cum eum denuo iuffiffes 
proprio nomine delatam fuftinere; polli- 
eirus ita facturum, Teront. Hec. III, ı, 
$7, i. «. fonnte nicht ».: — neque vi -— 
pelli 
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pelli quitus fum, Acc. ap. Diomed. r: 
quoniam faevitia ifta poenae contemni non 
Quira eff, Gell. XX, 1 prope fin.: farciri 
quitur, Caecil. ibid.: percipi queuntur, 
Acc. ibid.: nec fubigi queantur, Plaut. 
Perf. Il, 2, 122: fuppleri queatur, Lucret. 
1, 1044. Dan führt jmar das Pafıvum 
aud ohne Infinitiv an, Apul. Apolog. 
oft init., ne fic quidem quitus eft, und 
e bat Ed. Elmenh, p. 274, 17, fcil. facere: 
Aber Edit. Vulcan. p. 446 bat quietus i. e. 
subig; fo auch Ed. Beroald , obgleich in 
&dir. Elmenh. daſelbſt keine Varianten 
angeführt werden. noch audio quitus unter 
ben Drucfehlern mit angeführt worden. 

Q'aRCERUS, a, um, f. Querquerus. 

Q.znackrTUM, í, ». (von quercus), ein 
Dre mit. Eichen befegt, Eichenwald, 
Varr. K- R. I, ı6exer. Horat. Od. II, 9, 
7. Claudian. in Rufin. 1, 383. «ud 
ſchreibt man querquetum, 3. @. Felt. in 
Querzueinlanae: fo ſteht auch querceta, 
Horat. Od. 11,9, 7 Ed. Cuning. er lani, 
wo andere Edd. quercera heben. 

Q.sacäus, a, um, (Pon quercus) von 
Eichen, Kichen s y. E. Eichenholz, Eis 
chenkranz ıc-, 3. €. corona, Tacit. Ann. 
li, 33. Serv. ad Virg. Aen. VI, 772. 

— —— a, um, (von mo von 
Eichen, 3. €. corona, Sueton. Galig. 19 
Ei. Graev., mo Ed. Ermeít. er Oudend. 
querhea haben. 

Q.ERCULANDS, 8, um, f, Querquetu- 
lanus. 


Quercos, us, auch i, f. ble Eiche, der 


Kichbaum, Cic. Leg. I, 1. Virg. Ecl. VI, 
2%. Virg. Aen. IH, 680. Lucret. V , 437. 
Ovid. Met. XIII, 799. Plin. H. N. XVI, 
6 ante med. et med. fe&t. 8. Not. 1) Die 
Eiche mar ber Baum des Jupiter, oder 
ibm heilig, Virg. Georg. III, 332. Phaedr. 
lt, 17, 2. 2) oft fcht quercus fatt defs 
. fen, was daraus gemacht if, 3. €. ein 
Schiff, Valer. Flacc. V, 66: ein Zrinfaes 
ſchirr, Sil VII, 190: ein MWurfipieß, 
Valer. Flacc. VI, 24. 9tud ein Kranz 
daraus, Iuvenal. VI, 386: fo aud) His 
Parcıs) corpus tremulum comple&ens un- 
ique quercus erc., Catull. LXIII, 307, 
woo nidt-vicimcbr ein Gewand zu verſte⸗ 
ben (E, mit eingewirften ober eingeſtickten 
Eichen oder Etchenzmeigen geſchmuͤckt; dis 
tere Edd, haben veltis flatt quercus; bes 
fonders der Kranz, ber dem gegeben murs 
de, der einen Bürger im Kriege gerettet 
batte, Lucan. I, 357. Ovid. Faft. III. 
953: daher quercus civilis, Virg. Aen. 
VI, 772. 3) flatt Eicheln, $. E. Contin- 
nt'homini veteris faftidia quercus, Tu- 
vensl. XIII, 184. Not. Man bat aud) 
quercus, i, j. €, quercorum, Cic. fragm. 
ap. Prifcian. 6: cinis querci, Pallad. 
Mart.7: querci palos, Ibid. 8. 
vErkea, se, f. (von querer) 1) die 
Blage, Befhwerde, das Blagen 5. e. 


1, 378: 
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Beklagen über etwas, 3. €, über fein Un⸗ 
plück ıc., 3. €. de iniuriis, Cic. Sext. 30: 
epiftola plena querelarum, Cic, Q. Fr. III, 
$: cum aliquo 3. e. bey jemanden, 3. €. 
querelae tuae cum Deioraro, Cic. Deiot. 3, 
i.e. ba bu dich beo ibm beſchweret ba: 
intervenit nonnullorum querelis, Cic. Q. 
Fr. I, 23, i: faepe interfui querelis meo- 


. rum aequalium ,. Cic. Sene&. 3: quae fit 


hominum querela. frontis tuae 1. e. de tua 
fronte, Cic. Pif. 1: fo auch querela tem- 
porum, Cic. ad Diverf. Il, 16 in., i. e. de 
temporibus: ferner vellrum beneficium 
nonnullam haber querelam, Cic. ad Diverf. 
X, 28, 1. e. verurfacht noch 1c. , bat etwas, 
merüber man zu klagen lirfache bat: vi- 
xit fine ulla querela cum coniuge, In« 
fcript. ap. Gruter. p. 480 n. $, ohne Klaae 
i. e. einig: fo auch coniugi, cum que ad- 
vixit fine querela per annos viginti, Ibid, 

. 14$ n.8: daber a) von Thieren unb 

ingen, menn (ie einen Eldglichen Tom 
von fíd geben, 3. €. der Ochſen, Virg. 
Aen. Vill, 31$: der Froͤſche, Virg. Georg. 
der Schwäne, Lucret. lif, 552: 
des Hirſches, id. Met. III, 329: der 
Tauben, z. €. beá Mannchens beym Vers 
dacht einer lintreue des Weibchens, Tunc 
plenum querela guttur, faevique roftri ic- 
tus etc., Plin. H. N. X, 34 fedt. 52: bet 
Nachtigall, 3. €, Improba Cecropias offen- 
dit pica querelas 7. e. querelas Philomelae, 
Martial. 1, $4, 10: der $löte, Lucret. 
III, 588. V, 1383. b) die Beſchwerde 
i. e. Beſchwerlichkeit, Unpdßlichkeit, 3. €, 
vifcerum, Senec. Nat. Quaeft. III, 1 extr.z 
fine querela corpufculi tui, Traian. in 
Epift. Plin. X, 29. 2) Klage, i. e. ge⸗ 
richtliche Klage, 3. €, querela e(t regi de- 
lara, luftin. I, $: de inofiiciofo Creita- 
in: Ulpian. in PandeQ. V, 2, 1: 
fo auch querelam inofficiofi movere, Ul- 
pian. ibid. leg. 6: initituere querelam in» 
officiofi retamenti, Ulpian. ibid. leg. $ in. 
unb Paul. ibid. leg. 21: er poftero die 
iudex querelam infpiceret, Perron. 1$. 


Not. a) Man findet auch zumeilen que- 


rella, 3. E. Infcripr, ap. Gruter. p. 480 
unb ap. Fabrett. p. 256. ^) der Unter⸗ 
ſchied zwiſchen querela und querimonia, 
den Einige machen wollen, 3. E. Popma, 
daß ndmlich querela cine ungegrändete, 
und querimonia eine acarünbcte Klage 
bedeute, ift erbicbtet und falſch, mic aus 
obigen Stellen erhellt: und wenn quere- 
la cine ungegründete Klage bedeutete, wie 
bitte Dvidius Pont, UII, 3, a2-fagen koͤn⸗ 
nen: iufta querela inea eilt: unb Quintil. 
1, 1 in., falía enim eít querela cet. 
QeÉn&Lo ober Quzx£ion, ari, (von 
querela) i. q. queror, 3. €, querelantem, 
Serv, ad Virg. Ecl. 1.. 
Qu£risunpus, a, um, (von queror) 
i.q. querens, Flageno, 3. €. — 
ul . 
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Sull. 10: fenectus, Sil. XIII, $83: totos 
luftrar queribunda penates, Valer. Flacc. 
VH, 126 
‚Qu&simönia, ae, f. (von queror) i. q. 
querela, die "lage, Befchwerde, Horar. 
Od. Iil, 24, 33. Ibid. II, 20, 22. Horat. 
Art. 75: iulta patrise querimonia, Cic. 
Car. I, rr in.: criminis 3. e. de crimine, 
Cic. Verr. III, 30: Komae querimoniae 
de tuis iniuriis conventusque habebantur, 
Cic. Verr. 111 ; $7 extr.: nulla unquam 
inter eos querimonia interce(íir, Nep. Att. 
17: cum multse quaerimoniae ultro: €i- 
troque iactatae e(Tent, Liv. VII, 9: Eo 
metu inecto, repenre magna querimonia 
omnium, Cic. Q. Fr. II, 1 prope fin., mit 
großer Beſchwerde Allee i e. indem wir 
uns ale [aut darüber beklagten : queri- 
moniss mitigare, Colum. praef. in,: ia: 
cere in deos, Senec. Benef. Il, 29: non 
querimonias aur gemitus eiulatusque fa- 
cere, (ed verba feria cer., Gell, I, 25^. 
Auch von ben Klagen zwifchen Eheleuten 
oder Selichten, 3. €. Felices ter et em- 
pliu: quos rrupta tenet copula, nec malis 
divulfus querimoniis fuprema citius foivet, 
amor die, Horat. Od. I, 13, t9. 
Q:EÉnfTon, ari, oder aud) Qrsrıro, 
are, (Frequentat. yon queror) i. q. que- 
ror, Flagen, 3. €, queritantum, Paulin. 
Nol. X (VIII), 147: flentes querirantes- 
rk qui aderant, Tacit. Ann.-XVI, 34 
d. Erneft., ‚mo alle Codd. und alle Edd. 
uer. haben nicht quir., mie in Ed. Lipf. 
tbt: queritantibus fociis, Plin. Paneg. 
29, wo alle Codd. und alte Edd. querit. 
haben, wo aber doch Andere quirirannbus 
Icíen, à. €. Ed. Gefn. boch iil es wohl ün 
Grunde einerley Wort. : 
QoanwÉvs, a, um, (flatt quercineus 
yon quercu*) aue oder von Eichen, (£i; 
den » 3. €. Eichenholz, Eichenlaub ic. , 
8. C. frons, Cato R. R. $: frutex, Co- 
lum. VII, 1: corons, Sueton Cal. 19 Ed. 
Erneft. er Oudend. , mo Ed. Graev. quer- 
cica bat. 


QusRNUS, a, um, (flatt quercinus von 
quercus) aus oder von Eichen, Eichen⸗ 
3. €. Eichenholz, Eichenlaub 16, 8. €, 
glans, Virg. Georg. I, 505: vimen, Virg. 
Aen. XI, 65: ftipes, Ovid. Faft, III, 
333* corona, Ovid, Trift. III, r, 36. 

. Qu£ror, eftus fum, 3. (nach Martin. 
yon kara NM^óug i. e, vocavit, clamavit) 
tiagen, fid) beflagen oder befchweren, 
3. G. Ar queritur: impudenter facit, Cic. 
Flacc. 24: nifi — abufus ero, querere, 
deum — fidem implorabis, Cic. Verr. I, 
9: auch folgt ber Accuſativ mit bem In⸗ 
finitiv oder quod bafi, 3. €, Cum Varus 
ab. eo fuam ab eo laedi quereretur, Caef, 
B. C. U, 44: graviter queritur, a difci- 
pulis (fe) abeffe tam diu, Cie. Attic. XIIT, 


"Epod. XI, 13: 


QUERQUÉDULA $565 


j , a " 
2: querebatur, fe tum exítingui, Cic. 
Tufc. VL, 28 poít med.: legatos mile- 
runt Athenas queftum, quod beilum gere- 
ret etc., Nep. Chabr. 3: queri tamen co- 
gimur, pnmum, quod — ferıno eít tota 
Afia disfipatus, Pompeium etc,, Cic. Flacc. 
6 poft init.: Quereris fuper hoc etiam, 
quod p ra tibi non mirtain carmina 
mendax, Horat. Epilt. II, 2, 24:  queitus 
eilt cum Patribus conícripas Cbeſchwerte, 
beflagte fib beym Senat), quod — non 
habitvs effet diis — honos, Liv. XXXV, 
8 poft init. auch dere over rem, s. E. 
de iniuriis, Caef. B. G. liil, 3: de iniu- 
ris, Cic. ad Diverf. [, 4: queritur de 
Milone expulfo, Cic. Attic. VIlII, 14: 
multa .de mea fententia queftus, Cic. ad 
Diverf. I. 9 ante ined. 5. 116 i, e. fich febr 
beklagt Aber !c.: — iniuriam, Cie. Atc. 
V, $: fuum fatum, Caef. B G. I, 39: 
fuas fortunas, Plaut. Afin. III, 2, 12: 
omeia, Cic. Flacc. 2»: auch queror que 
ftus, i. e. vorbringen, à. €, queror haud 
facilos queftus, Star. Sylv, lili, 8, 38: 
fo auch verba, fíagernb vordeingen, Ovid, 
Mer. Vill. 304: aber multa de mea fen- 
tentia queltus i. e. fich febr. beklagt, Cic. 
ad Diverf., f. fury vorber. Auch ficht 
expollulare dabey, 3. E. ne expoítulent et 
querantur fe relictas effe, Cic. Tufc. V, 
$ extt.:. auch feq. quafi, 3. E. Illud non 
obfcure queruntur quafi defci(cerem (Ed. 
Erneft. defcitlem) a priftina caufa, Cic. ad 
Diverf. I. 9 med: 5$. 43, ffatt me defcifcere 
(defciviffs), Auch ſagt man cum aliquo 
queri, Cic. ad Diverf, III, 10 med. Liv. 
XXXV, 8 poft init., ffch ben jemanden 
beichweren oder beklagen, ihm etwas fias 
gen: fo auch neque querererur cum deo, 
quod non longe videret, Cic. Acad. II, 
a5 extr.: auch apud aliquem, Plaut. 
Pfeud, I, 3, 80: auch apud deorum au- 
res, Vellei. 11, 730: auch aliquid. ad ali- 
quem, Plaut. Caf. IT, 1, 14: auch alicui, 
luveral. II, 131. Star. Theb. XI, 496: 
fo auch querebar adplorans tibi, Horat. 
bod fann aud cibi von 
adplorans regiert werden: aliquid alicui, 
Ovid. Faft. V, 253, £. e. jemanden etwas 
Elagen. Auch gerichtlich, 3. €. de pro- 
confulatu alicuius, Plin. Epift. III, 4 poft 
init. $. 2. Net. queri libet; quod non in- 
quirant etc., Plin. Paneg. 68, i. e. es if 
zu bedauern. Not. Auch von Thieren und 
Dingen, bie einen Eldglichen Ton von fid 
geben, 3. €, von ber Eule, Virg. Aen. 
II, 463: aud von andern Di 
Horat. Epod. II, 26: von Affen, 
Met. KlIlI, 100: von bcr Slöte, Ovid. 
Mer. XI, 52. 

QsrRQvuzpÉLA, ae, f. eine Art. Enten, 
vielleicht Rriechente, Varr. R.R. IM, 3, 
3. HI, t7, 4. Colum. VIII, 15, 1. Varr. 
áp. Non, 2 n. 173. 

QrEnR- 


cin, 
id. 
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Qusaaverxı, orum, ein Volk in Spas 
nien, nudintib in Hifpan. Tarraconenf, 
und zwar in Gallicien, Plin. H. N. HT, 3 
prope fin. fe&. 4, — 9tud) bct man Quar- 
querni dafür, Jnfcript. ap. Gruter, p. 
245. / 

‚Quinaukaus oder Qysrcäatvs, a, um, 
(viclicicbt von xapwaigw i. e. tremo, cf. l'eftus 
bep welchen Santra cá aus dem Griech. abs 
feitet, weil bic Griechen tremore eiusmodi 
xdgxagov dicunt) foinmt nur vom Sicher 
vor, 3. C. febris quercera, Plaut. ap. Pri- 
fcian. 6. Lucil. ap. Felt. unb Gell. XX, 1 
med. $.26: oder Querquerum, Apulei. 
in Apolog. ante med. p. 297, 14 Elınenh, 
oder p. 484 Vulc., iff vieleicht kaltes oder 
beftiges oder biglges- Sieber. Weil Apulei. , 
lóc. cit. (icbt, alga ad querguerum, fo 
fcheint cé mehr Fait zu beißen, unb fo ers 
Elärt cà auch Aurel. Qpil. ap. Felt. 

"Qussqre£rVn.änus, 2, um, (vermuthe 
ich von querquetum flatt quercerum, cf. 
Feítus, welcher jagt: Querquerulanse — 
nymphae pracfidentes querqueio | vire- 
feenti ) vielelcht vom Eichenwalde fo 
benannt, dabin gehörig, 3. E. mons, 
Tacit. Ann. Hil, 65: hernach mons Coe- 
lius genannt, mic bafefbR geſagt wird: 
virae (i. e. virgines) querquerulanae i. e. 
nymphae quercero praefidentes, Felt., f. 
vorber;  facellum, Varr. L. L. Il, 8, 
vieleicht babin gehoͤrig: — porta, Plin. H. 
N. XVI, 10 in. feci. 15, i. e, baben befinds 


lich, beißt ap. Feftum porta Querquetula- · 
ra. Not. Querquerulari, chenialige Eins 


mobuer in facium, Plin. H. N. 111, $ poft 
med. fett. 9, vieleicht von einer €tabt 
Querquerula (die unbekannt ii) oder von 
einem —— i, benannt. | Qu : 
U&sRQUEÉTÜLARÍUS, a, um, 1. q. Quer- 
— y. €. porta, Felt., mo Paul. 
ex Feílo fagt: Querquetularia porta Ro- 
mae di&e, quod querquetum (quercetum) 
intra muros' urbis fe habuerit. 
, | QussquETUM, i, f. Quercetum. 
QuÉnGLUs, a, um, (von queror), 1) 
klagend, i. e. a) fláglid) thuend, voller 
Klagen, 3. €. homo, Horat. Art. 173: 
querulus effem, Ovid. Pont. IIl, 9, 21, 
würde Elagen: dolor, Ovid. Tri(t. IIT, 8, 
32: Nemo fideliter diligit, quem faftidit ; 
nam et calamitas querula eft, et fuperba 
felicitas, Curt. V, $. 12: libelli ruſtico- 
rum, Plin. Epift. VIII, 1$: faftus, Mar- 
tial. XII, 76, x. b) Fldglich Plingeno, 
oder Eläglich, 3. €, ululatus, Ovid. Her. 
V, 73: vox, Ovid. Art. II, 308: fonus, 
3. €. Retulit et querulo iurgia noftro fono, 
Prop. HI, 4 (6), 18: daher 2) Flagend, 
von Zbieren, Werkzeugen und Dingen, 
i. e, kldalich ertönend oder klingend, 
ſchwirrend, girrend, zwitſchernd, fanft 
ertönend, 3. €. tibia, Horar. Od. III, 7, 
30: tuba, Prop. III, 3, 20: chordae, 


, 
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Ovid. Am. II, 4, 27:  cicadae, Virg.. 
Georg. IIl, 328: qucrulas impulit aura 
fores, Ovid. Faft. VI, 642: ros, De- 
tfon. 131: querulus volucrum nidus, 
Ovid. Medic. 77: ferus querulae capel- 
läe, Martial. Vlf, 30, 3;  querulae fuis, 
fetus, Petron. 133. i 
. Quxs fiatt: qui (Plural), Enn.ap. Varr. 
L. L. Vi, 3 extr. Pacuv. ap. Charif. r, 
f. .Qui.-. € auch quescunque, fintt qui- 
cunque, Caro ap. Charif. 1: uhb Ques- 
dam. ffatt' quidem, Acc, ap. Priícian. 
1j. 

- Qusstus, us, m. (von queor) das 
"Alageu, Cic. Quint. 30 extr. Virz. Aen. 
V,730, VIII, 480. Catull. LXIIT, 17c. 
"Tacir. Ann. I, rr. 111,36. Qvid. Mer. 
VII, 370. Phaedr. 1, 97 und éfter: 
auch von ben Zbicyen, 3. C. der Nachti— 


. gall, Virg. Geozg. UN, 415. 


Qusstus, a, um, f. Queror. 


„Qt, 995, quon, (vielleicht fom Gr. 
05, 97, 6, und quis vermuthlich vou 
ris i. e. quis; I) welcher, welche, el: 
des, wenn, cá fragt, oder fib weder 
auf is, ea, id, noch, fonft el vorberges 
hendes Wort bezicht; aud eftmit wer, 
auch oft mit was für einer? wie bes 
ſchaffen? ſich uel s (dit, Syn dies 
fam Sale ficbt weit öfter quis ftatt qui, 
unb bann tritt ein neues Neutrum bins 
zu, ndmlih quid i. e. was, zuweilen 
welches. Folglich qui oder quis, quae, 
quod und quid ficht jo wohl in der Gras 
ge oder Ausrufung, à. €. quis. clarior? 
ju potentior? Cic. Amic. 12: Quod 
1 ita eft, qua ftultitia fuit Rofcius, ut 
etc, Cic. Kofc. Com. 4, 18 extr.: quis 
eum fenator adpellavit? quis falutavit? 
quis denique ita adípexit ete. Cic. Catil. 
lí, 6: qui prius Ameriam nuntiat? Cic. 
Rofc. Am. 34 i.e. mcr x.: Quid 'adti- 
nuit eum prius nuntiare? Ibid.: Quid, 
quaefo, eius intererat? Ibid.: Xcao- 
phon, qui vir! Cic. Divin. I, 55, i. €. 
was für ein Mann!: qui me eft confi- 
dentior? Plaut. Amph. I, 1, r i. e. wer 
iſt ꝛc.: qui ifti. Pindeniffae? qui funt? 
inquies, Cic. Attic. V, 2o in.: Virgo, 
quae patria tua eft? Plaut. Perf. 11I, 4, 
38: cuiuses? Plaut. Truc. 1,7, 4t: 
res veftrae quo ftatu funt? Liv. III, 68: 
Quid aliud agimus? Cic. Tufc. 1, 31; 
als außer der Frage und Ausrufung, in 
welchem Sale e$ gern den Gonjunctiv 
hat, 3. €, fi diligenter, quid Mithrida- 
‚tes potuerit, confiderabis, Cic. Mur. 15: 
quaeivi, quid dubitaret etc. Cic. Catil. 
Il, 6: te velle fcire qui (ftatt quis) fit 
reipublicae ftatus, Cic. ad Diverf. I, 7 prope 
fin.: -Qui foret, ignorans — omine mo- 
ta eft, Ovid. Met. XI, 719, unb-öfter, 
Not. x) Es ficht oft für; qualis," Md. 
quis 
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quis videor? Terent. And. III, 2, 19, für 
wen i. e. für mas für einen Menſchen halteſt 


bu mich ? fed quis ego fum? sut quae in, 
me eít facultas? Cic. Amic. $ in.: etfi," 


quem exitum acies habitura fit, divina- 


re nemo poteft, Cic. ad Diverf. VI, 3 - 


med. : id tibi vifa Chios Bullati, no- 
tique Le:bos? Quid concinna Samos? 
quid Croefi regia Sardis? etc. Horat. 
Epit. 1, 11, 1 i. e. mie (ft die Gblof, fcd» 
Pos, Samos ıc. vorgefommen, vele pat 
bir Chios ꝛc. gefallen? mas haft bu von 
Chios 1c, gehalten? Xenophon, -qui vir! 


Cic. Divin. 1, 2$, mas für cin Mann! 


Quid mulieris habes? Terent. Hec. 1111, 
4 2, i. e. was für ein Weib haft bu? 
2) quis quem, quss cui cer., d.e. mer 
den andern., 4. €, conüdera, quis quem 
fraudafle dicatur, Cic. Ro(c. Com. 7; 
bod heißt es eigentlih, mer betrogen 
und wen er betrogen habe: quos autem 
numeros, cum quibus mifceri oporteat, 
nunc dicendum eít, Cic. Orat. 58: quae 
quibus anteferam ? Virg. Aen. IIII, 371: 
notatum in fermone, quid quo modo ca- 
deret, Quintil. I, 6 aate ıned. 3) quis 
flatt quisque, 5. €. quantum quis damni 
profeífus erat, exfolvendo, "acit. Ann. 
4l, 26. Go (agen die Deutihen auch 
einer für jeder; doch kanns auch einer 
überjcht werden. #) quis, gen. fem., 3. 
€. quis ca eit, Plaut, Aul. II, t, 48: 
Quis illacc eft mulier, Plaut. Epid, III, 
1, 6, wie im Deutiden: mer (ít bie 

rau? quis iffaec eft, quam tu iubes? 
lbid. III, 2, 4: quis tu es mulier, 
quae cet., Varr. L. L. V, 7 ever. poeta: 
quis illaec eft, quae lugubri fuccincta 
eit ítola?^ Enn. ap. Non. 3 n. 49: quis 
es? fragt eine Weibsperion cine andere 
Weibsperſon, Plaut. Cit. IH, 2, 79: 
fo fanen auch die Deutfihen zu einer 
Heibsperfon: wer bift du? oder wer 
find Sie? ıc, eben fo ſteht quis? Ibid. 
27, bic Worte find: haec et: vh. quis? 
La. (ea,) cui haec excidit ciftiila: auch 
'meutrius, z. €, fcortum exolerum ne 
quis fedcat, Poen. Plaut. 17, mo nit ct: 
wa quod oder auch quid (das jen(l im 

Slautus flatt quod ficht) zu [een. 5) 
quod ffatt proprer quod, auch thcils ad 

uod: daher 3) bafi oder warum, 3. 
e. Nihil eit, quod i. e. e$ iſt nicht nós 
tbig, daß x., à. C. In viam quod te 
des , nihil eft, Cic. ad Diverf. XIII, 12: 
nihil et, quod moremur diutius, Te- 
vent. Heavt. Ilil, 7, 6; ne caufae quid 
fi:, quod te quisquam quaeritet, Plaut. 
Aul. I, 2, I4: tibi, eít magis, quod 
gratuler, Gic. Attic. XVI, 5: eit, quod 
referam, Liv. XXX, 31: Animum ad- 
vorte, ut, quod ad te venio, intelligas, 
Plaut. Epid. III, 4,20, i. e. marum : hoc 
eft, quod ad vos venio, Plaut. Stich. I, 
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5,79: f. Sum, n. I,e: b) daß i.c 
meil, ift befannt, à. (€. mirari fe aiebat, 
quod non rideret harufpex, harufpicem 
cum vidiffer, Cic. Divin.II, 24: Feciki 
mihi pergratum, quod librum ad me 
mifit, Cic. Attic. Il, 4in.: cum tibt 
agam gratias, quod me vivere coegilti, 
Ibid. UT, 3 poft init.: propter hanc caa- 
fam, quod cer., Cic. Verr. III, 46 in.: 
hoc me ipfo confolabar, , quod non du- 
bitabam cet., Cic. Attic. 1, 17 poft init.: 
fe auch propterea quod, 4. e. deswegen 
mel[, "Terent. And. IT, 4,5. Caef. B. 
G. I, 49 ante med.: fo auch id quod 
besmegen weil, 3. €. id quod eft conz- 
milis moribus, Terent. Hcavt. V, 3, 17: 
Laetae exclamánt: venit: id quod me 
repente adfpexerant, Terent. Hec. lll, 
3. 8. c) was anbelangt defi, ober 
daß, wenn e$ fo viel iff als was anbes 
langt daß, if überaus haͤufig, 3. €. 
uod fcribis, te venturam; ego vero 
— te iltic effe volo, Cic. ad Diverf. 
XIHI, 3 prope fin. f. e. baf du ſchreibſt 
(oder mas das anbelangt, baf du fihreibft) 
du wollek zu mir fommen ; -fo muß ich 
die (agen, daß Ich gern fehe, daß du lies 
ber dort (in Rom) ícof ober bleibeſt: 
Quod itinerum meorum ratio cet., Cic. 
ad Diverf. III, $ $.7: Quod re pe'iiíle 
dicis, — lbid. $ 14: quod feribis tibi 
manendi caufam fuiffe — id wihi gra- 
tum eft, Ibid. lif, 4 exte. und dfter, 3. €. 
Ibid. V, 2 $. 5, 12 unb t3: jo aud; quod 
me accufat nunc vir, fum extra noxiam, 
Terent. Hec. 17, 3, 3, mo ed aber auc 
feun fann worin, wiswegen; am Ende 
verliert der Sinn nichts: daher obgleich 
obfchon, 3. &. Illa quod eft virgo, quod 
tela Cupidinis odit, Multa dedit populo 
vulnera, mulra dabit, Ovid. Art. 1, 261: 
quod dicas mihi, alium quaerebam, — pe- 
riti (tamen), Terent. bun. V, 8,34: 
quod ille gallinam — fe&ari dicar, dis- 
periftis, ni — male mulcaffitis (euim), 
Plaur. Mil. II, 2,7: Nec, quod frigida 
vis fit ferri, hoc fecius cer., Lucret. VI, 

314: Quod non Taenariis domus. 
mihi fulta. celumnis cer., Propert, IH, 
2, 8 (III, 1, 49): Quod fum ligneus — 
preadam te tzmen, Audt. Priap. VI, rt. 
d) baber, demnach, deswegen, à. C. 
quod te oro, ne cer, Tereat. Hec. III, 2, 
3: fo aud) quod te oro, — eripe me 
cet., Virg. Aen. VI, 363: quod te ob- 
fecro —, vitae me redde priori, Horat. 
Epift. I, 7, 94: quod cum (illes) tri- 
ftiores vidiffer, XXX minus adcepit, ne 
adfpernari — videretur, Cic. Tufc. V, 33 
poft med.: doch haben Edd. Davif. et 
Erneft. quos ftatt quod: ferner Qvod 
vobis venire in mentem prefecto n«.ef- 
fe eft, nihil effe in civitate tam dilizen- 
ter, quam ius civile, retinendum, Cic. 
Csecin. 
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Caecin. 25 in.: quod vos oblitos effe 


non arbitror, quae multitudo, qui or- 


do — folitus fit convenire, Cic. Verr. I, 
46 med. i. e. daher glaube ich 1c. : babet 
„vieleicht Quodfi, quod nifi, quod utinam 
cet., 1. €. wenn demnach :c., wenn có 
fatt fi, nifi cer., ficht, wenigſtens [dét 
es fich oft fo überfegen; ob wohl jumcis 
len auch aber paßt, | 
überfiüfftg fcheint, a. €. Quod fi ſteht Cic. 
Q. Fr. f, 1, 9 und 14. Nep. Eum. 6. 
Terent. And. I, 5, 23. V, 4, 2 cer.: 
Quod nifi oder Quedni, "n Hann. t. 
Cic. Harufp. 1r. Terent, Phorm. I, 3, 
: mod utinam flart utinam, Cic. ad 
bie . XIHIT, 14. Sa!lluft. lug. 14 (17): 
fo aud) Quod ubi fiatt Ubi, Cic. Verr. 
1, 26 poft med. IIII, ^66 ante med. Cic. 
Orat. ll, 49: ſo aud) Quod cum flatt 
cum, à. E. Quod cum effet animadver- 
fum, coniun&am (illam) effe Aumini etc., 
Cae(. B.' C. III, 6$: Quod ne longiore 
exordio legentem fatigemus, unum quafi 
exemplum fubiiciemus, quo poflir etc., 
fiatt Ne cer., Colum. V, i11: poit med. 
$. 13: Quod ut hanc quoque curam de- 
terminemus, iuftum et fingulas vehes fimi 
denario ire, flaft Ut hanc cet, Plin. H. 
N. XVIII, 23 poit med. fe&. 53. €) bafi 
i.e. feit eem, 3. €. diu elt, quod vic- 
tum non datis, Plaut. Amph. 1, 1, 146: 
fo aub tertius dieseft, quod audivi etc., 
Plin. Epift. III, 27 in.: inde quod, 3. 
€. Quamquam haec inter nos nuper no- 
titia admodum eít, inde adeo quod 
agrum in proximo hic mercatus es; ta- 
menetc., Terent. Heavt. l, 1, 2, i. e. fcit 
der Zeit daßıc. f) daß, nad) facere ftatt 
ur, 3. €, Utinam dii feciffent, quod ea 
lex effet conftiruta, Vitruv. X praefat. 
poft init. g) daß, mo fonft ber Accufativ 
mit dem Infinitiv ficht, 3. €. fcio, quod 
filius emer meretricem, Plaut. Afin. I, 1, 
37 unb 70: fo aud Liv. III, 52 in., fci- 
turos, quod cer, mo aber Gronov, ber 
bí:8 mit Mehrern nicht dulden will, quam 
[cie will: fcio, quod omnes — putant, 
Salvian. de avarit. IIII poft med. p. 164 
Ricersh.: fo auch nach cognofcere, 3. €, 
oítea cognito, quod filius — non fuif- 
FE. Modeítin. in Pande&. XXII, 3, 15 
und fo öfter, nach cognito, 3. €. Deinde 
cognito, quod Athenieníes Ioniis auxi- 
lium tuliffent, omnem impetum belli 
in eos converrit, Juftin. Il, $ extr. i. e. 
nachdem er erfahren botte, baf ıc.: fo 
auch cognito, quod infidiae fibi pararen- 
tur, falutem fuga quaeüvit, Ibid. XXVII, 
3 poft med.: cognito, quod Argonau- 
«ae idem feciffent, Ibid. XXXII, 3' poft 
med.: nad) fentio, z. €, quando fen- 
fiflent, quod eius opera — irrigarentur, 
Flor. 1, 23: mach credo, 4, €, poffe cre- 


aumeilen c8 gat 
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dere, quod tu quidquam in meam per- 
niciem cogitaris, Apul. Met. IIl med. p. 
r35, 30 klmenh.: nec credit, quod — 
fervet, quod r— rubeant, Claudian. Pro- 
ferp. II, 223: nach notum facere, 3. €, 
fufficit enim mulieri, notum facere, quod 
fit praegnans, —— in Pandect. XXV, 
3: 1 Ed. Haloand,, wo Ed. Torrent. hoc 
vor notum facere bat: aud nad recor- 
dari, $. (€, recordatus, quod nihil — 
praeftitiffet, Sueton. Tit. 8: dicam, quid 
— habeam, et quód. bonum fit eorum 
Graecorum) literas infpicere, non per- 
ifcere pervincam, Cato ap. Plin. H. N. 
XXVIII, 1 med. $. 7: jo aud) opinan- 
tes, quod — rangatur flütt tractum | iri, 
Pallad. Febr. XXIII, $: foauch facile, 
elt, quod habeant (paitores) confervam, 
Varr. R. R. Il, 10 $. 6, flatt habere: fers 
ner illud noffe oportet, quod — potio 
perniciofiffima eft, flatt potionem cet., 
Celf. I, 3 ante med." p. 26 Almielov.: ]l- 
lud quoque fcire oportet, quod ventrem 
vomitus folutum comprimit, compreffum 
folvit, Ibid. poft med. p. 32 Almelov.: 
nnb jo öfter, menn illu — id) dabey 
ſteht, z. E. videndum illud eft, quod, 
fi opulentum defenderis, in illo uno — 
manet? graria, Cic. Offic. II, 20 med., 
ba fenft in dergleichen Fallen vom Cice⸗ 
ro der Accufativ mit, dem Infinitiv ges 
febt wird: fuficie enim mulieri hoc no- 
tum facere, quod etc. Pandedt. Ed. Tor- 
rentin., f, vorber, h) was ober fo viel,. 
in fo fern, 3. €. quod ad me adtinet, 
Cic. Rofc. Am. 43 i. e. was mich beteifft, 
mich anbelangt, meiner Ceité, unb dfs 
ter, f, Adtineo; fo auch quod pertinet 
ad cet., Varr. R. R. Il, 10,6: ornato 
verbis, quod poteris, Terent., Eun. U, 
1,8, i. e. jo vicls fo auch quod potero, 
Terent. Heavt. III, I, 7. V, 4, 15: quod 
queam, Terent. Hec. V, 1, 3j: quod 
continens memoria fit, Liv. V, 34 med.: 
quod fine iaQura fieri. pones Liv. 
XXVI, 32: Cornelius, quod manu, quod 
voce poterat, monftrabat, vexilla fe fuo- 
rum parmasque cernere equitum, Liv. 
VIII, 39 ante med. unb ófter: aud feq. 
enir., 3. €, agri, operae, f. unten. 
1)) daß oder worin, 3. CQ. fi quid eft, 
quod mea opera opus fit vobis, Terent, 
And. MI, 3, 23: quod me adcufar, 
Terent., f. wotbet: aud) worim ober 
darin, 3. €, quod illos seras fatis acuet, 
Terent. Ad. V, 3, 49: quod continzns 
memoria fit, Liv. V, 34, f. votbct, k) 
quod bient zur SDerbinbung. zweyer Dunes 
tc oder abacfonberter Säge, 3. €, Quod - 
fi, Quod nifi, Quod ubi cet. dot Si, Nifi 
cet, f. votber. 6) befonders tff quid zu 
merken, (a) «à hat oft Genitiv bey 
ri €. was, oder was für, ober - 
pie 
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viel? 3. C. quid mulieris uxorem ha- 
bes? Terent, Hec. III, 4, 21, was für cin 
Weib? quid piltarum tabularum? Cic. 
Rofc. Am. 46, i.c. was an Gemälden 
és e. wie.vfcl? exponsın vobis, quid 
hominis fir, Cic. Verr. II, 54 in., 7. e. was 
cà für cin SRen jen: quid caufze eft, 


quia — proficifcar via? Terent. Andr. TII, 


4, 21, mas it die (für cinc) Urſache ne: 
Quid adhuc habent infirmiratis nuptiae, 
Terent. Hec. I, 2, 101: quid hoc rei 
eit? mas ifi da8? Liv. 1, 48 in.: quid 
fui confilii fit, oftendit, (fatt quod fitum 
conf. Caef. B. G. I, 21 i. e. mas fein Ent⸗ 
fchluß, Vorhaben, Ybficht fen: quid ti- 
bi ego aersrs videor? Plaur. Merc. If, 
2, 19 4, e. für wie alt haͤlteſt du mich? 
quaefo, quid..tu hominis es ? Terent. 
Heavr. III, 8,7 i£ e was bit du für 
cin Menſch? quid illuc (ftatt illud) eft 
hominum fecundum litus? Plaut. Rud. T, 
2, 60, i. e. was find das für Leute am 
Ufer? non video, fciturum me, quid eius 
fit, ni cet., was daran fen, z..e. mie viel 
wahr feo, 068 wahr fen, Cic. Attic. RVI, 
4 poft med.: quid turbae eſt? quid ho- 
minum litigant (Al. Iitigat)! Terent. And. 
Il, 4, 6, i. e. mas für cin Laͤrnen! mas 
für Leute pder wie ‚viel Leute! fe aud, 
quid vini rà:hi abfumfit! mie viel Wein 
$65, Bod. Heavt. II, 1, 49: captivorum 
quid ducunt fecym? Plaut. Epid. II, 2, 
26. Es fibt auch, wie quod ; mil bem 
Sufftantiv zumellen in gleichem Cafa, 3. 
E. quid eft tibi nomen? Plaut. Pfeud. II, 
2,41: quid nomen eft paternum? Ibid. 
Rud, IM, 4, 116: fo auch nomen domi- 
ni quiero, quid fiet, Plaut. Moft. III, t, 
332, ſtatt quod oder quae: Quid videtur 
tibi hoc mancipium? Terent. Eun. fI, 2, 
41: quid mirum fecit, Plaut. Pfeud. I, 
5,19. (b) quid? beißt oft was? oder 
wie? 4. €. 
daíle exiltiimas? Cic. ad Diverf. II, 8 in., 
i.e. wie? Quid ? eundem deftituifti ? Cic, 
Phil. tI, 38: Quid? ille figna acnea in 
infidiis pofucrat, quae — non poflent ? Cic. 
Deiot. 7 poft med. Nor. In dergleichen 
Faͤllen laͤßt cá fí auch zumeilen ferner 
Aberfieen. (c) quid? quod' ober, mie 
auch achtrichen wird, quid, quod 1. e. 
was foll ich davon fagen, daß ꝛe., a, €, 
Quid, quod falus fociorum ſammum in 
periculum vocatar? Cie. Manil. € ante 
med,: Qnid, quod adventu tuo iita fub- 
fellia vacu*fa&a fant? qued omes — 
partem iftam fubfelliotum reliquerunt? 
Cic. Catil. I, 7 in: Qnid? qued tu te 
ipfe in caftodıam deditti? quid? quod 
-— te habirare velle dixifi ? Ibid. 8 in.: 
Qaid, quod ne mente quidem recte uti 
poíTumus, multo cibo — completi ? Cic, 
Tufc. V, 35 in.: Quid, quod multa — 


aid? tu me hoc tibi man- 
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fcifceuntur, quae non magis legis gomen 
adringunt, quam fi latrones fanxerint? 


Cic. leg. II, 5 poft med., und öfter; ba 
es fid denn auch oft, ja gemeiniglich ja 
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, überienen [dft, à. €. Cic. Divin. 1I, 45. 


Cic. Attic. VI, 6 ined. Ovid. Reıned, 247, 
mob!in man aud manches aus ben vers 
hergehenden Gtelen ateben. kann, 3. €. 
Cic. Tuíc. V, 35. Cic. leg. II, 5 etc.: (d) 
oft beißt es warum, 3. E quid venifti? 
Plaut. Amph. I, r, 22: fatis mirari non 
poffüm, quid ita feligant oratorem etc., 
Colum. Praef, poft init. $. à: quid ve- 
niat, Ovid. Met. XI, 22: fire, quid ve- 
nias, Virg. Aen. VI, 389:, quaefvi, 
quid dubiterer, Cic. Cat; 11, 6: laetus 
eit, neício quid, Terent. And. II, 2, 3: 
fed quid argumentor? Cic. Mil, 16 extr. 
fo ſteht auch baffir in quid, 4. €. mun- 
dus in quid viees fuas abfolvit? in quid 
cer., Senec. Benef. IRI, 13, i, e. meju? 
marum? daher quid ira? marum das? 
wie fo? Cic. Nat. D. 1, 35. Cic. Leg. II, 
19. Cic. Rofc. Am. ı2 poft wed. Liv. 
XXVI 34. XXXII, £r: daher quidni? 
warum nicht? Cic. Orat. Il, 67 extr. 
Terent. Heavt. V, r, 34. Terent. And. 
ll, 2, 15. Terent. Eun. Iii], 4, 7. Terent. 
Ad. V,2, 34. Terent. Phorm. V, 3, 10: 
auch getrennt, à. €, quid illam ni cer., 
Terent. Ad, III, 5, 28: fo auch Plaut. 
Mil. III, h 27. und III], 8, 1: qud 
ficht non baben, s. €, quid ni non per- 
mittam ? Senec. Zpift. 52 poft med., mo 
non (berfüifía tebt. (e) quid? fi wie 
wenn, Terent. Ad. V, $, 1$. Liv. WII, 
$. VIII, 18. €ic. Agr. HIT, 2 und efte: 
eigentlich heißt c# wie wäre eo, wenn 
1c., was würde man (ober mürde bu) fas 
gen (tenfen), wenn x, (f) quid? fers 
ficz, 3. €. Num quis igitur talis fuit? 
Qrid? i'ludne dubium cft, auin — me- 
dıeina? Cic. Divin. II, 46: Quid? dis- 
fimilituto locorum ronne disfimiles ho- 
minum procreationes habet ? Ibid. : Quid? 
qui inzenio — fingulares, num uno aitro 
(fuerint)? Ibid. 47 in.; eigentlich aber 
iſts was? oder wie? unb fo laͤßt e$ ſich 
aud Cam, f. vorher b. (g) quid 
flatt ad quid, 3. €, quid non mortalia 
pedora cogis, Auri facra fames, Virg. 
Aen. 1il; 56 (tatt adquid. (Ch) quid ftatt 
aliquid etwas, f. unten: bernad aud 
etwa, 3. €, fi quid, menn cta, Liv. 
HI, 48. Virg. Aen. V, 688 unb öfter: 
fo aud) ne quid, Liv. HT, 21: nif quid 
me — morabuatur, Cic. ad Diverf. Il, 
I$ extr. 7) quo, qua cet., f. unten III, 
14: auch qaod fo vic als 10. :. f. mtem 
Il], $ b: 8) qnis ffatt uter pon atocpen, 
I. E. fortirenturve, uter firuttios —, uter 
Etruriam — haberent: cai (eorum) Brut- 
tii eveniffent, exercitum —  adciperet, 

1 Liv. 


% 
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Liv. XXX, rin: quei heredem regni 
relinqueret (Philippus) fcil. ob den Vers 
fcu$ oder ben Demetrius, folglich Kart 


utrum , Liv. XXXVIIII, 53 med.: lam 
neíces, ventofa feret cui gloria laudem, 
Vir H Aen. Xl, 708, un öfter, 4. E. 


Ibid. Xll, 719 unb 727. Ovid. Pont. I, 
3. 72. Phaedr. I, $8. 9) quis fatt 
quemode, 3. €. quis vocatur? laut. 
Bacch. III, 3, 69, 4. e..wie 10: Quid 
bi vifa Chios? quid Samos ctc. Horat. 
Epift. 1, 11, 1, i.e. mit (g bir Ehios vorges 
kommen ? wie bat dird gefallen? | 10) qui 
&att fi quis, 3. €, plus aliquando, qui 
vere rem aeítimare velit, Liv. IU, 19: 
fo jagen die Deutihen aud), die Sache 
iſt ſchwer, wer ed reiht bedenkt. 11) quis 


(qui) jemand, einer, ſtatt aliquis: folgs_ 


. Hib aud qud etwas, 1. €, iniuriam cui 
, facere, Cic. Fin. III, a1 poft med.: quae 
. €oattus quis promiferir, Cic. Offic, I, 19: 

«quae ab noftrum quo dicentur, Liv. VI, 
40 poft med.: ne iuſtitiam quidem rec- 
se quis dixerit per fe ipfam oprabilem, 
Cic. Fin. I, 16 poft med.: Sed omnia 
— nen ideo laudantur, quod habuerit, 
«uis ea, fed etc. , Quinril. HI, 7, 13: 
eum — defecare quid debet, Colum. lil, 
^ 8$, 2: befonders nach fi, nifi, ne, quo, 
quanto, num cet,, à. €, fiqui, Cic. ofc. 
Am. 38: Cic. Pin. 1,16 ante med, unb 17 poft 
inir.: ne cui falfo ad(entiamur, Ibid. III, 
21 cxtr.: num quod veftigium adparet? 
Cic. Orat. 1, 9: Si te quis adducat, Cic. 


Phil II, 14. In bem Falle ficht (att. 


quae oft qua, aber auch quae, 3. €, ne- 
ve quae ferpens, Varr. R. R. 111,79. 3: 
fi quae premat res vehementius etc. Cic. 
Orat. l1, 7a unb öfter: fo aud) slia 
quae natura mentis expers, Cic. Nat. D. 
1], 44 extr.: aljo auch qui (Abl.) fiatt 
aliqui 3. e. aliquo, a, o, babet fi qui flatt 
& qua wenn etwa, Liv. III, 64 extr.: 
fi quid menn etwa, ne quid, damit nicht 
etwa, f. vorber. Il) welcher, welche, 
welches, menn e$ fid auf is, ea, ıd, 
oder ein anderes Wort, ba$ ba (febt oder 
fichen follte, bezieht, und im Deutfchen 
oft mit ber, die, das, auch durch 
wer, was (wenns vorn TN unb s, ea, 
id, nachfolgt) überfegt wird: bier wird 
nicht leicht dafür quis, quid, vorfoms 
men. Hier merfe man, (1) es richterfich 
nach feinem dabey ſtehenden Subſtantiv 
in gleichem Numero; Cafu und Genere, 
3. €. qui homo cet, Steht es aber 
nicht babep, fo richtet es (ip, menn das 
neue Verbum einen andern Cafum vers 


langt, doch nach dem Nomine oder Pro- 


nomine , wohin es fid) bezieht, in Nume- 
ro unb Genere, 54, €. odi bomines, qui 
malı funt cet.: 5 auch imponuntur his 
collaria, quae vocantur maclium (mellum), 
Varr. R. K. U, 9, 15: coloniamque im- 


ti- 


— dicam, Salluft. Car. 18: 
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ofuerit, quam coloni Fregellas adpel- 
ent, Liv. VIII, 23: feming omnia fuc- 
co herbae, quae fedum adpellatur, me- 
dicare, Colum. XI, 3 prope fin. $. 61: 
fuccus manat, quem opobalíamum vocant, 
Plin. H. N. Xll, 25 ante med. ſect. 54: 
fidere illo, quod caniculam adpellavi- 
mus, lbid. XV)H, 28 poít med. fe&t. 
LXVIII, 3: cordis parte, quam. ventri- 
culum cordis adpellant, Cic. Nat. D. JI, 
55, naf den Codd. und meiſten Edd, - 
mo aber Erneſti aus ber einzigen Edir. - 
Medic. quem brucken laffen, al3 wenn 
quam nicht auch recht wire. Oft fehle 


„13, e3, id, morauf «8 fich bezicht, 3. €. 


«um quo contulit gradum, obrrüncat fcil, 
eum, Liv. VII, 37: eífem una (fcil. cum 
ea), quacum cupicbain, "Terent. Kün. Il, 
$» 36. Doch find bierbey (2) allerhand 
Gebräuche und Gonberbarfeiten noch zu 
merfen, f. meiac lateinifhe Sprachlehre 
zb. 1, Cap. ı 9.2, 3. i oft richtet 
€$ (t nach bein folgenden Worte (Bridis 
catt), à, €, locus an. carcere, quod Tul- 
lianum adpellatur, Sallufi, Car. 55 (58), 
fistt qui: domicilia, quas urbes dici- 
mus, Cic. Sext. 42: loca, quae Numi- 
dia adpellatur, Salluft. Iug. 18 (11): per- 
eratio, qui epilogus dicirur, Cic. Brur. 
ik gloria, qui eft fru&us cet., Cic, 
if, 24: Anxur fuit, quae nunc Tarra- 

m funt, Liv. IIII. 59 extr. und öfter. 
) oft richtet c8 fid) wach dem vorherges 
enden Worte im Cafu, 3, E. cuin ſeri- 

as et gl. quid agas eorum , quorum con- 

fuelti, Cic. ad Diverf. V , 14, ffatt qui- 
bus cet,: quibus quisque poterat, elatis, 
Liv. I, 29, flatt quae quisque (efferre) 
poterat: jo auch beym Verbo videor, f. 
d. c) ed richter ji nach dem vorherges 
benden Worte nur dein Sinne nah, a. 
€, illa furia muliebrium religionum, qui 
non pes fecerat Bonam Deam quam 
tres forores etc,, Cic. ad Diverf. I, 9 an- 
te med. $. 34, fatt quae; mo Clodius 
gemeint iſt: Horum (afinorum) genera 
duo: unum ferum, quos (afinos) vo- 
cant onagros, Varr. R. K. Il, 6 poft init. 
f$. 3: dicam dé hoc ornithone, quod 
(fcil. aviarium) fru&us caufa faciunr, 
Ibid, IH, 5$ in.: bieber gehört voluptas, 
vita, divitiae, quae contemnere et pro 
nihilo ducere -- magni animi et excelü 
eft, Cic. Qflic. 111, 5 med., flatt quas ; 
aber quae iſt (o vicl ald quas rcs: fi tem- 
pus eit ullum iure hominis necandi, quae 
(i. e. dergleichen fcil. tempora) multa funt, 
Cic. Mil. 4: coniuravere pauci, in qui- 
bus Catilina: de qua (fcil. coniuratione) 
ſervitia (i. e. 
Selaven) repudiabat, cuius (fcil. ſervitii 
i. e. Selaven) initio ad eum magnae 
copiae concurrebant, lbid. $6 ($5): in 
alis — fermonibus verfatus fum; quae 
(. e. 
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(í. e. quae res) nec poffunt fcribi mec 
Ícribenda funt, Cic. ad Diverf. 1I, 8: hoc 
libro circumcifis rebus, quae (ffatt quas 
fcil. res, aber quae ſteht ftatt Ls res) 
non arbitror pertinere ad cet., Varr. R. 
R. l, r extr.: fo auch cum viverent ho- 
mines ex iis rebus, quae inviolata ultro 
ferret terra, Ibid. 11, 1, 4: fo auch ab- 
undantia earum rerum, quae prima mor- 
tales :ducunt,' Salluft, Iug. 41 (45): Cae- 
far alteram alam mittit, qui (fcil. ho- 
mines ex ala) fatagentibus occurrerent, 
Aud. B. Afric. 78. d) bey bem Verbo 
videor ſteht es oft in — Cafus mit 
dem vorhergehenden Worte, 3. E. even- 
tum ſenatus, quem videbitur (fcil. dare, 


fuͤr gut finden wird au aeben), dabit, Liv. 
e VI, 26 H 


legatos, quos iis videretur, ex 
fenatu legere, Liv. XXVIIII, 20: und 
öfter: f. Videor. (3) es brudt oft die 

ec —— aus, wo insgemein ber 

ominativ ober Ablativ, zuweilen auch 
ein andrer Caſus, ſteht, 3. €. quae tua 
natura eft , Cic. ad Diverf. XIII, 78. nad 
deinem Naturelle: qui meus amor in 
te eft, Ibid. VII, 2, 1. e. vermöge (nach) 
meiner Liebe: patreın tuum, qui (pater), 
fi viverer, qua feveritate fuit, tu profec- 
to non viveres, Cic. Dom. 32, nad 
(vermöge) feiner 10.:. quod fi facit, qua 
impudentia eft, Cic. Rofc. Com. 15 f. e. 


nach (vermöge) feiner Unverſchaͤmtheit: 


fo auch quae rua nequitia eft non hiscon 
renta fuiffet; Ovid. Her. XVII, 29 i. e. 
nach deinem Muthwillen (4. e. Geilheit) 
würde 2c.: fo auch Spernimur, quae pa- 
tientia noftra eft, Ovid. Mer. V, 373 i.e. 
unfree Geduld megen, oder weil wir có 
“(oder fo viel) uns gefallen Laffen: fo auch 
cuius pietatis es, Quintil Decl. VIlil, 2r. 
Eigentlich ſteht es vielleicht pro natura, 
quae tua eít: pro feveritate, qua. fuit 
(praeditus) ; ober vieleicht (tebt hier qui, 
quae, quod, fíatt qualis, e (mie oͤfter) oder 
wie beichaffen, 3. e. wie; dies jcheint zu 
erhellen aus der anführten Stelle, Ovid. 
"Her. X, 29. Quae tua nequitia eft, non 
his contenra fuiffet i e. &o mie dein 
Muthwille (Geifbeit) i(t (ober beichaffen 
if), würbe er (fie) nicht damit zufrieden 
geweſen finn: Dein Muthwille würde, 
vermöge feiner Lebhaftigkeit (Größe), nicht 
2. (4) auch wird ben einer Frage das 
Sraaemörtchen ne angehängt, mie im 
Deutichen: der geitern bep bir war? den 
ich geſtern bey dir ſah? 3, E. Quemne ego 
heri vidi ad vos adferri? Terent. And. 


Il, 4, 29, den id) ocftern. gefchen babe 


10.: jo auch quemne cgo fervavi? Plaur. , 


Mil. T, 1, 13: quaene ce'ectae cer. , Plaut. 
Rud. 1,5, 14: unb öfter, 3. €. Plaut. 
Truc, Il, 6, $e. Horat. Sat. I, 10, 21: 
cf Ne zu Ende. Die ift nicbt$ befons 
ders. (5) quod, a) weil, f. oben, 5b: 
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bob gehört eigentlich hieher propterea 


quod, Terent. unb Caef., f, ebenbaiclbit. 
b) daß, theils ohne Beziehung auf ein 
vorbergebendes Wort, _f. ebendaſelbſt; 
theild mit Beziehung auf cins, s. €. in» 
de, quod, i£. e. feit dem daß, von der 
Zeit, iecit dem 16, Terent, Heavt. ], 1, 
2: f. oben eh fo auch eo, quod, 
i. e. baburd) daß; ex eo quod cer., in ee 
quod cet., £. e. darin daß ıc. c) mit bem 
Genitiv, befonberó menn es fo viel oder 
fo viel als (quantum) bedeutet, 3. €. 
quod operae punerur, Cic. Offic. 1, 6, 
i. e. fo viel Mühe 10: decemviros agro 
Samiiti Apuloque, quod etus (agri) pub- 
licum populi Romani effet, metiendo 
dividendoque crearet, Liv. XXXI, 4: jo 
viel davon :.: quod militum, Pompei. 
ad Domit. 1 in Cic. Epiít. ad Attic. VIII 
poít Epift. 13: quod aeris reda&um, Liv. 
VII, 20: auch ohne Genitiv, fo wel 
als, 4. €. quod poteris, quod potero cer., 
f. eben I, $ h. (6) qui ftatt quorum, 3. 
€. qui aliı fuper alios trucidentur, Liv. 
I, $6 med. (7) c$ (lebt oft hatt ur ezo, 
tu, 15 cet., ji. e. daß ich, du, er, war, 
ihr, fie, z. €. digaus fum, qui lauder, 
dignus es, qui lauderis, di4nuseít, qui . 
laudetur cet., -i. e. ich bin mertb, daß ich 

gelobt werde, du bit werth, daß bu ꝛc., 
wie Anfängern befannt it. So auc in 
andern Bauten, mo theils auch der oder 
welcher beybehalten werden kann, 3. E. 
Nemo eft ram adflıctus, qui non poflie 
cer,, Cic. ad Diverſ. VI, r extr, , i. e. daß 
er nicht 1c. ober dernicht können ſollte x. : 
miliffet nuntios, qui poftularent, Caef. 
B. G. II, 16, daß flt 10, oder bic da 
fordern joften: etti nemini concedo, qui 


; maiorem ex pernicie — reipublicae mole- 


ftiam traxerit, Cic, ad Diverf. IIII. 3 in., 
i. e. dab cr nicht 2c. ober der nicht em» 
piunden Daben- jofte: me exiftimares 
tam improvidum, qui a fortuna — de- 
fcifcerem , . lbid. I1, 16 in.: Maior {um 
(faat Niobe), quam cui (f. e. ur mihi) 
potiit Fortuna nocere, Ovid. Mer. VI, 
195: Beſonders nach is, ea, id, (i. e. 
talis), A. €, non vident, id fe curere, 
quod fi sdepti fuerint, fugitivo alicui 
concedi neceffe fit, Cic. Catil. II, 9, 
ftatt tale quid cupere, ut, fi id adepti 
fuerint cet.: fo auch id obiicere advería- 
rio, quod ille fi verbo negarit, progre- 
di amplius non pofir, flatt ur ille f 
verbo cet., Cic. Phil. II, 4: ea (i. e. ta- 
lia) me fuafifle Pompeio, quibus ille f 
paruiffet cet., ffatt Pompeio, ur fi ille 
iis paruiffet cet., Cic. ad Diverf. VI, 6. 
Not. Hier ſteht allemal der Coniunctiv. 
(S) e$ ficht oft (tatt cuan ezo, cum ru, 
cum is, cum nos, cum vos, cum illi, 
j.e. ba idb, da uic, aud) meil i5 
16, , auch oft daß iib, daß du zc. s €. 

: Ac, 


x 
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A&io maluimus iter facére pedibus, qui 
incommodiflime naviga(Temus, Cic. Attic. 
V, 9, i. €. da wir ober weil wir 1c, : Hof- 
pes lanitor, qui nihil fufpicaretur cet., 


Cic. Verr. 1, 35, weil ober ba er nichts 


argwohnte 1€. : te abfenrem incufamus, 
qui abieris, Terent. Phorm. III, r, 7, 4. e. 
daß du ıc.: non folum (videris) fapiens, 
qui hinc abfis, fed etiam beatus, Cic.ad 
Diverf.. VII, 28, 4. e. daß bu ıc.: Meum 
confilium laudandum eít, ‘qui noluerim 
cer., Cic, ad Diverf, I, 9 $. 31, mo fic 
qui auf meum begitbt; nam ipfa Meffa- 
na, quae firu, moenibus, portuque or- 
nate fir, ab his rebus — nuda elt, Cic. 
Verr. I/II, 2 in., flatt cum fitu cer. (9) 
fo (ibt auch qui, quae, quod oft flatt 


ego, tu, ille, nos, vos, illi, mit nam, 


et, vero, verbunden, 3. €. qui cum ftatt 
cum vero ego, tu oder ille, etc., oder 
flatt nam cum ego, tu cer., ober ftatt 
et cum ezo, tu, ille, etc., 4. €. fortu- 
nae vicifüitudines: quae erfi nobis opra- 
biles — non fuerunt cet, Cic. ad Diverf. 
V, 12.$. 14, flait nem etfi oder atque 
etfi cet., f. hievon meine Praecepra ftyli. 
(10) qui ffatt utinam, # e daß oder daß 
vod, à. €. qui te Iupiter diique omnes 
perduint, Plaut. Men. V, 5, 31: fo auch 
Homo confidens: qui illum dii omnes 
perduint, Terent. Phorm. T, 2, 73: fo 
auch De Apollonio quod fcribis, qui’ 
ili dii irati (fcil. fint; | Cic. Attic. III, 


7; bod fdeint bier qui der Ablativ 


ſchicklicher zu ſeyn, ber insgemein für eis 
ne Partikel gehalten und wie überfept 
wird, f. unten IN, c. (14) qui fatt 
quae, 3. €, An ita es animata, ut qui 
expers matris imperii fies? Plaut. Afin. 
Hi, 1, 2 i£. e. als ob bu ohne Herrichaft 
mácc(t, nicht unter ber Herrfchaft (bem 
Commando) ber Mutter ſtandeſt. (a2) 
qui fiheine uͤberfluͤſſig zu chen in dem 
ut qui, 5. E. Adeun’ me fuiffe fungum, 
ut qui ilii crederem, Plaur. Bacch. II, 
3, «9; i. e. daß ich ibm 2c.: An ira es 
animata, ur qui expers imperii — fies? 
Plaur., f. gleich vorher: hingegen feblt 
es, und muß verfianden werden, 3. E. Cur 
nemo elt, Hecalen; nulia eít, quae ce- 
peric Iron? Ovid. Remed. 747, flatt cur 
nemo eíl, qui Hecalen (ceperit). uch 
at es das Pronom. is, ea, id, uͤberfluͤſ⸗ 
P» ben fib, 3. €. eos homines, quorum 
eorum unus furripuit cet, Plau:. Trin. 
JL, 3, 16: ut 1n Tufculanos animad- 
verteretur, quorum eorum ope — Veli- 
terni, populo R. bellum feciffent, Liv. 


NI, 37, wo eorum megbleibsn fonnte; 


man kann zwar eorum quf Tufculanos 
aicben , ſtatt quorum ex iis (Tufcula- 
nis); aber auch das iff unndthig: De 
exercitu. Marcelli, qui eorum ex fuga 
Canneníi effent, in Siciliam «os traduci 


lil, 9 poft med.; 


atque ibi militare, 
lum effet, placug, Liv. XXIII, 25 polt 
med.: quod ne id facere poífes idcir:o 
heri — 'tam multa dixerám, Cic. Acad. 
MII, 25 in.: f. van dem quod ne flattne 
oben n. I, 5 d. (i3) qui, quae, quod, 
wird zuweilen von bem Worte, worauf 
es fid bezieht, au ichr getrennt, à. &. 
fpetteculum comita e eriam hofpitum, ad 
quod (fpectaculum ) pubiico confenfu ve- 
neraüt, advenis gratus fuit, Liv. IIII, 
35: Torditatis caufa in fenatu magis fuit, 
quam in tribunis; qui (fcil. fenatus ober 
fenatores) — parum cogitaverunt, loid. 


: $8. Noch größer tf bic Zrennung in folgen« 


den Stellen — commutavit (Verres)? Ex 
horum feveritäre teulla vis — eripiet? Sed 
fi eripuerir, non intelligis — pertinere? Ita- 
que — ad illam caufam — revertar, Qui 


(Verres) cum agros cet;, Cic. Verr. J1t, 


36, mo Qui ftd auf ben Verres bezicht 
ter in conimutavir ju denken: fo au 
Abuteris ad omnia atomorum regno et li- 
centia; hinc — — efüngis. Qnae (feil, 
atumi) primum nullae funt, Cic. Nat. D. 
l, 23. Nimis — intemperanter ((cil. dixit 
Antonius). Cuius enim maleficii — poe- 
na eft — domum? Quis autem — coe- 
git? aut quid eft ultra — muldam? Qui 
(fcil. Antonius) M feifier cet. , Cic. Phil. 
5, $. (14) QuofAblat. Neutr.), je, beo 
ben Comparativis, unb bep magis, 3. €. 
quo erant fuaviores, eo maiorem, dolo- 
rem illius ille cafus adferebat, Cic. Q. Fr. 
Ill], 1, $: quo difücilius, hoc praecla- 
rius, Cic. Offic. I, ı9:° quo inagis novi, 
tanto facpius cer., Terent, Phorm. II, 2, 
14 und bfter: 
Cic. Quinril. r. Liv. Hi, $tipoft med.: 
auch heißt c$ damir be(to 15,, 3. €, quo 
leviores in nrdua evaderent, Liv. Il, 65, 
i. e. damit fie defto leichter 1c.: Qnod fü 
vultum tibi, fi inceífum fingeres, quo 
gravior viderere, nonjelles tui fimilis, Cic. 
Fin. II, 24 in., unb ófter. Auch ſteht 
2 fiatt quo magis, z. (f£, eo minus itti 
acile conarentur, quoilli, quemadınodum 
disceffiffenr, videbant, Aud. ad Herenn. 
mo man nicht quo 
durch oa, weil, Überfesen mill. Auch 
ficht e$ oft als eine Partikel, tít aber eis 
gentlich ber Ablativ, aud) vicheicht theils 
der alte Dativ (ehemals quoi) und heißt 
(a) wo, mit loci, ffatt quo loco, 3. €, 
uo loci illa nafcererur, Cic. Divin. II, 
6: fenefcire, quo loci effet, Cic. At- 
tic, VII, 10. (5) daher, deswegen, 4 
€, quo etiam fcripfit, Perfium non curo le- 
gere, Cic. Orat. l1, 6 poft med., 1. e. das 
ber bat er auch 2c: quo fa&um eft, ut 
cet. , Nep. Milt. 7. Ibid. Them. 3 und 6: 


quo aequior fum Pamphilo, Terent. And, | 


Il, 5, 13: quo mayis hoc philofopho fa- 


ciendum eft, Cic. Fin. lll, ain: mif- 


$976 


donec in Iralia bel- _ 


auch ohne eo oder hoc, — 
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cella — multo ante coquitur: quo prior 
legenda, Varr. RR. 1, 54: anleres vo- 
races funt; quo temperandum iis, qui 
propter cupiditatem faepe in pafcendo etc., 
Ibid. III, 10 $..5: uo cum venifTet 
Laelius ad iratos, et illud vulnus — re- 
fricuiflet, exfiluerunt principes etc., Cic. 
Flacc. 23 in. (c) weil ober als wenn, 
3. €. Qvod ícribis, non quo alicunde au- 
. dieris, ied te ipfum putare, me adtractum 
iri etc. , Cic, Atric. X, a med., nicht als 
pb du cà 2c. , nicht a[ó menn du ıc,; non, 
quo celandus, Cic. ad Diverf. V, 19: 
non quo libenter male audiam, (ed quia 
cer. , Cic. Orat. Il, 75: non quo crede- 
. rem cet., Plaut. Amph. II, 33: non quo 
fiducia deät, Ovid. Her. XVII, 39: auch 
bíof weil, wo als wemn nicht paßt, 3. €. 
| non quo perniciofior ibi res fit, fed quo 
‚Ci. € quia) elteri periculo locum faciat, 
Celf. VII, 4 v. 3 i. e."nisbt als menn bie 
Cade die gefähriihe wäre, fonbern weil 
fiox.: Auch ſteht eo, i. e. deswegen, bas 
bon, t5cilà vor, theils nach, 4. €. Non 
. eó dico, quo mihi veniat in. dubium tua 
fides, Cic. Quintil. 2: Non quo quem- 
quam plus amem, eo feci, Terent. Bun. 
. 3, 2, 16: Neque co nunc dico, quo quid- 
: quam fenfeiim, Ibid, Heavt. III, 2, 43, 
wo ànbre Edd. quod haben, Not. Sn 
diefem Kalle ift aud) quod gewoͤhnlich. (4) 
. wohin, vom Drte, Berfon oder Sache, 
. &. €. me ud eam partem provinciae ven- 
turum, quo,te velle arbitrarer, Cic. ad 
Diverf. Hl, $:. In eum locum, quo adi- 
tus non erat, Caef. B. G. 11, 15: Apud 
eos, quo fe contulit, gratiofus, Cic. 
Verr, III, 18, i. e. ad quos: Quo perti- 
. ment aenigmata? Cic. Divin. II, 64: Quo, 
quo. fcelefti ruitis? Horat. Epod. VIL, 1: 
quod non longius hoftes aberant, . quam 
. quo (i. e. ut.eo) telum adici poffet, 
Caef. B. G. II, 21: aud mit bem 
Genitiv gentium (7. e. ín der Welt), 
à. €. quo hinc nunc gentium aufugiaın, 
fcio, Plaut. Bacch. Ill, 7, 33: fo 
auch terrarum, 3. E. abire, quo terra- 
rum poffent, Liv. XXXVIII!, $4: dbaher 
tropifd, 5. €, mihi ne hodie quidem fcire 
videmini,  quoamentiae progre(li fitis, 
Liv. XXVIII, 27, i. e. wie weit inber yc : 
oder ſtatt ad quam amentiam ; am Ende 
it der Sinn einerley: Daher quo illae 
nubenr? Plaut. Aul. III, 5, 15, mo follen 
fie bin heurathen i. e. wen? was für Didns 
mcr! fo auch gleich darauf, quo lubeat, 
nubant. Auch mus es oft wozu Äberfegt 
werden, 3. €, quo. civem importunum — 
referves ? Cic. Sext. IO: quo tanram pe 
cuniam? Cic. Verr. II, 5$: dixit, quo 
vellet aurum , Cic. Cocl. 2t: — Martis 
fignum quo mihi pacis auctori? Cic. ad 
Diver. VII, 27, £. e. wozu feff mir die 
Gtatüc? unb fo beißt öfters quo wozu 


* 
* 
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dient e$? wozu foll eo? 3. €. quo mihi 
forrunam, fi non concedirur uti ? Horat. 
Epift. 1,5, 12, i. e. wozu foff mir das 
Gluͤck? mas hilft mie dad Gluͤck? unb 
öfter, 3. €. Ovid. Am. III, 4, 41. II, 
8, 47. Prop. IM, 3, 51. Not. Hier id 
quo wohl der alte Dativ. Wie quis, qui, 
art aliquis ficbt, fo auch quo fiatt ali- 
quo, nach fi, ne cer., à. C. fi quo erat 
prodeundum, Caef, B. G. Il, 48: me 
quo inciderem. Cic. Attic. VIII, 3 extr.: 
fi quo me ire vis, Plaut. Aul. 1I, 4, 5: 
and anderwerts, 3. €. nad alio, 3. €, 
fi Romam aliove quo mittercnt legatos, 
Liv. XNXVIIT, 30 poft med. (5 Das 
mit, cuf dafi, 3. €. (imulant parere, 
quo Clıremetem absterreant, Terent. Andr. 
Il, 1, 14: Si fenfero hodie quidquam in 
his te nuptiis fallaciae conari, quo fisnt 
minus etc., Ibid. I, 2, 26: id adiurs 
me, quo id fiat celerius, Ibid. Eun. I, >, 
70: dabo, quo magis credas, lbid. 
Phorm. V, 6, 35: Quodfi vultum tibi, 
fi inceffum fingeres, quo gravior videre- 
re, non efles tui fimilis, Cic. Fin. I, 24 
in.: Fraus mea quid petiit, nifi quo ti- 
bi iungerer uni? Ovid. Her. XX, 21: 
Auch bloß oap, 3. €, nad) efficere, 4. €. 
efieccrat, quo is magis gauderet, Liv. lí, 
60: [o auch Quo tardius certior Mereım 
de —, Lepidus effecit, Pollio in Cic. 
Epift. ad Diverf. X, 3j in., £. e. daran iit 
Lepidus fhuld: aud) nad tam , à. €, Ne 
fibi tam placeat, quo te contemnere pof- 
fit, Ovid. Remed. 517: nach ranti aud 
fieht qui (i. e. quo), 3. E. illam tanti fa- 
cio, qui non Caefarem magis diligam, 
Balb. ia Cic, Epitt. ad Attic. VIII poft 
Epift. 15: f. unten III A: ferner nad 
caufa, ta quo baf undwarım, weswe⸗ 
gen, fid) uͤberſetzen [dt , 3. €. vim morbi 
in caula cíle, quo ferius proficifcerentur, 
Liv. XXXX, 26: iufta caufa cft, quo cur- 
ratur celeriter,. i. e. au laufen, Plaur. 
Poen. IIT, i, jo: Fraus mea quid pe- 
tiit, niü quo tibi iungerer uni, Ovid. 
Her. XX, 23, f, vorber:  baber quo 
minus daß wicht, nac den Verbis bin: 
dern, abbaften, unb dhnlichen, d €, ne 
quis impediretur, quo minus frueretur 
cet., Nep. Cim. 4: neque recufavir, 
quo minus legis poenam fubiret, Nep. 
kpam. 3: Si re dolor aliquis corporis aut 
infirmitas valitudinis tenuit, quo minus 
venires, Cic. ad Diverf. VII, 1 in: ſte- 
tiffe per Trebonium, quo minus oppido 
potirentur, Caef. B. C. II, :3, i. e. babe 
am Trebonius gelegen, daß fie nicht ıc.: 
non adverfatur ius, quo minus fuum quid- 
qe cuiusque fit,- Cic. Fin. III, 20 prope 
0.: nihil impedit, quo minus id, quod 
maxime placeat, facere poffimus, Cic. 
I, ro ante med.: fo auch deterrere. ali- 
quem , quo minus cer., Cic. Tufc. I, 38: 
auch 
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zuch nach precari, 4. €, et, fiid non pro- 
Jares, quo minus ambo una necaremini, non 
»recarere? Cic. Fin. Il, 24 extr. , wo ſtatt 
ıon etwa num Zu [cfen, ober mit Davies 
:omprecarere ftatt non precarere: auch 
iebt quo fecius ffatt quo minus, $. €. 
mpedimento eit, quo fecius feratur lex, 
Auct. ad Herenn. I, 12 med.: fo aud) quo 
16 £, e. ut non, $. €, Miffus ad hoc pul- 
is — Sabellis, Quo ne per vacuum RQ- 
nano incurreret hoitis, Horar. Sat. Il, t, 
16, wo man nicht fagen will, es fichevers 
vst flott ce quo i. e. ne forte, welches 
ıber nicht nótbig iſt: fi celandi caufa, 
uo ne ad dominum reverteretur, fugil- 
ct, fugitivum e(Te, Ulpian. in Pande&. 
XXI, I, 17 ante med. $. 5, mo andere 
Edd. ba$ quo menlaffen ; doch kann. aud) 
o gefchrieben werden, li celandi caufa quo 
4. e. aliquo wohin) — fugiffet: ferner 
:autum eraf, quo ne plus auri — quone 
plus argenti — haberemus, Liv. XXXIII, 
> poít med. , i. e. bafi nicht ıc., woman 
att Die Stelle fo verfichen mill, cautum 
rat (id), quo ne cer. ; ba denn quo von 
plus regiert würde, und quo fid) auf id 
yezöge: fo auch íed co vidifti multum, 
quod praefinifti, quo ne pluris emerem, 
Cic. ad Diverf. VII, 2, f. e. daß ich nicht 
ic, , we auch bey praefinifti fich benfen (d&t 
id (pretium). (f) wie, fcil. modo, 3. €. 
Myrcha patrem, fed non quo filia debet, 
imavit, Ovid. Art. I, 285: Hermionem 


Pylades, quo Pallada Phoebus amabat, 


lbid. 745: Que tu, imperio meo fpre- 
to, LU cum hofte confligere? ad 
haec — reíponde, Liv. VII], 32, i.e. 
mie oder warum haft du 2c.: doch bat 
Drafenborh,, nah Gronovs Wien, das 
Sragzeichen weggelaſſen; dann heißt quo 
weil, da: Nec, quo fe eripiat, nec, 


qua vi tendat in hoftem, — videt, Virg. - 


Aen. XII, 917 i. e. wie cr sich (bem attas 
"irenben Aencas) entreißen fol, (möchte) ; 
vo man nídt etwa quo durch wohin uͤber⸗ 
etzen will i. e. wohin er flicben fof (möch- 
t). ER warum, weswegen, 4. €. Quo 
:u imperio meo cet., Liv. , f. gleich vot» 
ber: iufta caufa eft, quo curratur, Plaut. 
Poen. III, 1, 30, f. vorber unter e: vim 
morbi in caufa effe5 quo ferius proficifce- 
rentur, Liv. XXXX, 26, f. vorber unter 
t. (5) fi quo (fcil. modo) wenn era, 
jy. €. fi quo ufui effe L. Laelio et eius ex- 
ercitui poffet, Liv. XXXX, 26 extr., íi. e. 
menn etma oder auf eine Art; wo nicht 
quo bcr Dativ ift ftatt cui (alicui) ufui 
cet.: quo ne flatt ne quo, Horat., f. 
vorher. (7) Ex quo (fcil. tempore) feit 
bem i. e. jeit der Zeit, daßıec., Liv. Ill, 
24. XXVIII, 29: mofür ex quo tempore 
ſteht, Cic. ad Diverf. V, 8, f. Ex in E. 
(&) quo iſt auch ber Dativ, 3. €. fi quo 
afui, Liv., f. vorher; alterum (fcil. ge- 
Schell, lat. Wört, , 


/QUL QUAE, QUOD — '8980 


nus fanandi pecus), quo ipfe etiam: paftor 
mederi poffit, Varr. R. R. II, t, ar, i. e. 
mo der Hirt felbft bic Eur verrichten fann ; 
mo nicht bier quo (flatt in quo) durch wo 
zu überfegen, folglich der Ablativ if. Das 
ber wobin? wozu? f. vorher. (15) Qua 
(fcil. parte, auch ratione) wo, wohl, 
wie, tbeile ac., f. oben Qua beipnders, 
Not. Ceteros adcolas fluminis Hannibal, 
et eorum qui fedes tenuerant;cet., Liv. 
XXI, 26, i. e. qui ex iis ipfis fedes cer., 
die zu Haufe geblieben waren; bod) lich 
Gronov eorum ipforum quos fedes tenue- 
rant, welches Drafenborch (n den Zert ge⸗ 
nommen , 7. e. welche von ihnen ihre Woh⸗ 
nung gefeffeft batte i. e. die zu Haufe ges 
blieben waren: am Ende haben beude fecs 
tionen einerfey Sinn: Kd. Stroth. bot 
quos fedes fuae tenuerant, in gleicher Bes 
deutung: Ulmus; quam fedem fomnia 
— tenere ferunt, foliisque fub omnibus 
haerent, Virg. Aen. Vl, 284, wo t$ eis 
gentlich heißen follte quam — ferunt, et 
fub cuius foliis cet. Not. Qui, quae, 
quod, ficht zuweilen nach einem oder mcbe 
Worten, à. &. frumentum, in cellam quod 
fumi cet., Cic. Verr. III, 81: ius effe, 
inter ie quo iure cet., Ibid. II, 16. HII) 
Auch find gewiſſe Cafus bícfe$ Pronominis 
zu merfen, à. E. Genit. quoius ftatt cuius, 
Plaut. Moft. I, 2, 5: fo auch Dativ. quoi 
flatt wui, Plaut. Trin. III, r, 3. Catull. 
l, r. LXIII (LXIIII), 26. Tibull. I, 11 
(10), 64. Virg. Georg. III, 147 Ed. Heyn. 
unb Cic. Leg. II, 24 e legg. XII Tabb.: 
Plur. ques ffatt qui, Enn. ap. Varr. L. L. 
VH, 3.. Pacuv. ap. Charif. 1: Cato ap. Serv. 
ad Virg. Aen. I, 95 (99): queisoderquis 
ftatt quibus, Horat. Sat. I, 1, 73. Virg. 
Aen.. I, 95 09: fine quis vita deginon 
pofüt, Plin. H. N. XII, ı poft init, (cát, 
2 und öfter: auch quois ffatt quibus, 
$. €, ex quois fenatus efto, Cic. leg. Ill, 
3 extr. elegg. XII tab.: Beſonders id bcr 
Ablativ qui zu merken, es ſteht (latt quo, 
qua, quibus, 3, €, quicum flatt quocum, 
(Terent. Heavt. HII, 1, 2. Cic. Offic. E, 
12 in.: und flatt quacum, Virg. Aen. 
XI, 822: ober flatt quibuscum, Plaut. 
Capt. V, 4, 6: patera, qui poritare fo- 
litus eft, Plaut. Amph. I, 1, 10$:  vehi- 
cvla, qui vehar, Plaur. Aul. III, $, 28: 
daher (cil. ratione oder re, A) damit, auf 
daß, oder baf, 3. €, in prologis — 
Operam abutitur, nen qui argumentum 
narret, fed qui — refpondeat, Terent. 
Andr. Prol. 6, folglich zweymal: qui fe 
fciret non (me) defertutum, Terent. Andr. 
IL, 3, 28 i. e. damit fie müßte 2c.; mos 
für quo fonft üblicher it: homines funt 
hac lege generati, qui tuerentur illum glo- 
bum, Cic. Somn. Scip. 3: auch bloß oa, 
z. €. efficire, qui detur tibi, Terent. And. 
ll, 1, 34, ſtatt ut: fo auch illum. tanti 


13 G facio, 


facio, qui non Caefarem | magis diligam, 
Baib. in Cic. Epift. ad Attic. VIII poft 
Epift. 15: Ca. reftim volo mihi emere: 
Pr quam ob rem? Ca. qui mefaciam pen- 
filem i. e. ut cet., Plaut. Pfeud. I, 1, $7: 
unb öfter, 3. €. Ibid. Rud. Prol. 11. Te- 
rent. Phorm. HII, 3, $0. Ibid. Andr. II, 
T. 35. » wodurd, wovon, 3. €. ut, 
qu! efferretur, vix reliquerit, Nep. Arift. 
3, i. e. wovon cr begraben würde: Magis 
enim deleo, me non habere, cui tradaim, 
quam habere, qui, (i. e. quo) utar, Cic. 
Attic. XIll, 23, i. e. unde viam: fo au 
ut det (fol. pecuniam,, qui fiamus liberi, 
Plaut. Aul. ll, 4, 30: multa concurrunt 
fimul, qui conie&turam hanc nunc facio, 
i. e. ex quibus, Terent. And. III, 3, 32. 
€) flatt ur oder utinam, i£. e. daß! o daß! 
o dafi bod, wollte Bort daß, 3. €. 
t illum dii perduint, Terent.; auch 
Cic., f oben III. to. 2 wie, auf was 
für Art, ift haufig, #. €. Qui poteft effe 
in eiusmodi trunco fapientia, Cic. Nat. D. 
I. 30 polt med.: quı poteft? Cic. Acad. 
IU, 31 poft med. # e. wie fann er? | fcil. 
es aemi6 miffen : deum intelligere qui pof- 
fumus? (ic. Nat. D. I, 10: deus falli 
qui potuit? Cic. Nar. D. Ill, jt ante 
med.: qui fcis? Terent. And, Il, 1, 2: 
qui petui melius? Ibid.. Ad. IY, 2, 27: 
qui haec tibi incidir fufpicio? Ibid. Andr. 
Wi, 2, ar: unb Öfter, 3. €. Ibid. kun. 
ini, 3,15: auch (dét es fid überiegen 
wıe? oder warum? 3. €, Ibid. And. V, 
4. 40. Plaut, Bacch. V, 3, 45: auch ohne 
Frage, 3. E. nimis demiror, qui illaec 
me donatum effe aurea patrie fcıar, Plaut. 
Amph. II, 2, 133, £. «. wie fie wiſſe, daß 
id — befchenkt worden bin. ofeber fann 
man rechnen: nec, qui hoc mihi eve- 
niat, fcio, Ibid. Hec. 1l, 3, 6, f£. e. wie 
oder warum? qui iítwé credam ita effe, 
mhi dici velim, Terent, Phorm. V, 6, 15, 
j. €. wie oder warum: 
te, qui derur tibi, Terent. And. 11, r, 
4; doc fann ed aud daß. damit, bet- 
en, f. vorber a: baber qui dum? Te- 
rent. Eun, I , 2, 41. Ibid. Hec. IIl, r, 
39. Plaur, Men. Ill, 1, 51, i. e. wie fo? 
warum? qui fit, ut cer, mie koͤmmt e$ 
⁊e., Cic. Fin. II, 4: daher au qui 
(att quanti ſteht, à. e. wie hoch? um mes 
ben Vreis? wie im Deutichen: mie gebt 
ibr die Ele?), 4. €, Indica, minimo qui 
d.'urus fis, qui duci queat, P'aut. Perf. 
Hil. 4. 41: Qui datur, canti indica, 
Ihid. 1c9: quique liceant, veneant, Ibid, 
Men. Ill, 3. 25, £. e. fo theuer als fienur 
gcbetben und verkauft werden fünnen, auf 
tos Theuerite, 5) daß oder daber, 3. €. 
Plaut. Pfeud. I, 5, 58,’ mo. der Selav 
fpricht, er adrne auf den Herrn, und da 
der Kerr (id darüber wundert, daß ein 
Grlav,.das thue, Idarauf veriegt: — tibi 


x 


Invenite, effici-- 
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mirum id viderur? darauf fpricht ber 
Here: hercle, qui, ur tu piaedicss, ca- 
vendum mihi abs te irato 4. e. wahrlich 
(fcil. ift das ein Wunder) , daß ich michwor 
deinem Zorne hüten muͤſſe; oder daber 
muß ich wabrlid) md vor deinem 3ors 
- büren (Ironiíd). V) Auch ftebt dich 

ort oft vor der Präpofition, à. €. quo- 
cum, Cic. Attic. Ill, 10: quibuscum, 
Cic. Brut. 58: fo aud quicum, Cic. 
Verr. V, $2 in. Cic. ad Diverf. IIll, 1, 
i. e. quocum: fo auch quas contra, Cic. 
Vatin. 7: quem propter, Cic. Coel. 22: 
quem circa, Cic. Verr. ÍIII, 48: quem 
penes, Horat. Art. 72: quem ultra, Cic. 
Tufc. II, 17: quo de, Cic. Manil. 17: 
quos inter, Cic. Verr lll, ao. 


vi, wie unb daß ıc., iff eigentli 

ABS, f. Qui, quae, quod." , 9 

ıA, Adv. (Hebr. ki 23. e. quia, 
quod) 1) weil, if betannt, 3. €. Cic. 

Verr. III, 53. Cic. Tufc. V, 33. Cic. ad 

Divetf. XIII, 70 und öfter: aud? mitans 

acbdngtem ne, etwa weıl, dient zur $ras 

ge, Plaut. Perf. V, 2, 69. Virg. Aen. 

HII, $38, quiane iuvat ante levatos? i£ e. 

etwa meil 1c, : Quiane ante duci bene 

credita noftra Confilia, et monitus, cum 

perfida bella vetarem? — Stet. Theb. X, 

592. Not. a) quia enim ffatt quia, Plaut. 

Amph. Il, s, 34. lbid. Capr. TIII, 2, 104. 

(Terent. Heavt. I, 2, 14. b quianam i e, 

warum, Plaut. Truc. I, 2, 34. Virg. 

Aen. V, 13. X, 6. Enn. ap. Serv. ad 

Virg. Aen. X, 6. 23) bafi i. e. weil, 3. €. 

mater irgta eft, quia non redierim, Plaur. 

Cift. I, 1, 103. Auch nad inde, 4. €. 

Libertatis autem originem inde magis, 

quia annuum imperium confulare fadum 

eit, quam quod deminutum quidquam fit 

ex regia poteftate, numeres, Liv. II, 1, 

wo er vom Anfange der Freyheit, nad 

Verbannung ber Könige, redet. Auch 

sr , wo fonft der 3íccufativ mit bem Ins 

finitiv ftebt, 3. €. Hoc autem noveris, 
quia palmes, quod extra ligaturam pen- 
dens habuerit, fructu induer, Pallad. Febr. 

13 extr. ; bod) mill Gener ed durch quod 

erfldren, welches gegmungen il; aber 

taf ídidt (id offenbar fcbr gut. Nor. 
bie [cete Sylbe die fonff kurs ift, 

[ang Aufon. in ProfefTor. VIII (VIHID 7. 
QviANAM , Qurane, f. Quia. 
QvicquAM oder QuisQuAM, f. Quis- 

quam. 

Qyicqus oder Quipque, f. Quisque, 

QuicqviD oder Quipquin, Fair 
quis. 

Quicum, d. e. quocum cet., f, Qui. 

Q*icvNQuE, QUAECUNQuE, Qr oD- 

Cunque (oder Quicumque, Quascumque 

cet.),' Aus qui (quae, qucd) und cunque 

(cumque), 1) ficbt hatt emnis qui, omne 

| quod, 
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uod, wer ba nur, was ba mur, jeder 
veicher, alles was, ba bann ein Ver- 
um darauf folgt, mie nad Qui, 3. €. 
‚uicunque is eft, ei me cet. , Cic. ad Di- 
rerf. X, 31 med., mer e$ auch fen, e$ (cp 
ser ed wolle: quoscunque de te queri au- 
ivi, quecunque potui ratione placavi, 
sie. Q. Fr.. I, 2, 2, men ich nur flas 
ion gehört babe, ben babe ich beidnftiget, 
iuf jede mönliche Art, mie (d) nur ges 
onnt: Forcunam, quaecunque adcidat, 
xperiantur, Caef. B. G. ], 3t extr., i. e. 
va$ e$ nur für Eins ſey, ed fco befaffen 
vie e$ wolle: wur, quodcunque vellet, 
iceret facere, Nep. Dat. 10. Auch (tcbt 
»mnis, omne, omnia, zumeilen babeo, 
. €. omnia, quaecunque loquimur, Cic. 
Jrat. Il, 1r. Alles, was mir nur reden: 
vo omnia weg feyn fánnte : omoia, quae- 
'unque ag mus, Liv. XXX, 31: omnia, 
juaecungue in. — disceptationem cadere 
»offunr, Cic. Orat. I], a in. Daher ficht 
juodcunque (mie quod) auch mit bem Ges 
Vtiv, 3. €. eia, in commune, quodcun- 
jue eft lucri, i. e. torum lucrum, Phaedr. 
V, 6, 3: Vos hortor, ut quodcunque 
n:litum contrahere poteritis, contraha- 
ie, f. e. omne- milites, quos cet.. mas 
br mir an Soldaten, ober fo viel Goldas 
«n, als ihr nur 1c, , Pompei. ad Marcell, 
t Leu:wl. in Cic. Epift. ad Attic. VIII 
soft ep. r:. Daher Hoc quodcunque eft 
o’er vides) i. e. hoc totum, 3. €, Hoc 
] odcunque vides, hofpes, qua maxima 


toma eft, Ante Phrygem Aeneam col, 


is et herba fuir, Prop. IIII, 1, 1: Tu 
nihi , quodcunque hoc regni (eftà — con- 
:ilias, Virg. Aen. I, 78 (92): Hocquod- 
:unque madent campi (fcil. fanguine) —, 
neae vires, Stat. Theb. XI, 81, f. «e. das 
Alles rührt von mir ber. Es flieht auch 
ı) fatt qualiscunque, 3. €, quaecunque 
nens fuit, Cic. Rab. Poft. 5, i. e. was 
iur für 10.: nos primi, quicunque era- 
nus cer., Cic. Orar. 30. b) ffatt quan- 
uscurque: daher quodeunque militum 
:ontrahere poteritis cet. fo viel nur Gols 
yaten ıc., Pompei. in Cic Epift. ad 
Artic. VIII poft Epift. 12, f, vorher: quod- 
:unque eft lucri, Phaedr. , f. vorher. Auch 
keht es oft getrennt, moraus erbellt, daß 
]'icunque jwey Wörter find, ndmlich qui 
inb cunque, 4. €, cum quibus erat cun- 
jue, Terent. And. I, 1, 35: quae meo 
'unque animo lubitum eft facere, Ibid. I, 
1, 28: quam ‚fe cunque in partem dedif- 
er, Cic. Orat. III, 16: quod erit cum- 
jue; vifum agens, Cic. Fin. III, 25 poft 
ned.: et ego in hoc omni fermone no- 
tro, quod ad cunque legis me disputa- 
io noftra deduxerit, tráctabo, Cic. Leg. 
1, ıg extr.: prodeffemus civibus, qua 
e cunque poffemus, Cic. Divin. II, 2 
xtr.; cui pol cunque occafio eft, Plaut. 
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Perf. II, 2, 28: qui te curque manent 
— cafus, Virg. Aen. XII, 61: quae lo- 
ca cunque pofcunt humorem, Lucrer. IIII. 
$68: cuius generis cunque erant, Gell. 
praef. in.:  Adlatras nomen, quod tibä 
cusque darur, Martial. UI, 61, 6: aud 
fiehen mehrere Wörter dazwiſchen, 3. €. 
quae amara atque afpera cunque videntur, 
Lucret. I], 404: et quae funt aliis magis 
edita cunque, Ibid. V, 1t31. Not. Ar- 
gentum omne, et fupellecilem, quod- 
cunque habeo, tibi dono, Paul. in Pan- 
de&. XXXII, 1, 785.7, mo quodcunque jtf 
fupelle&:lem gehört, folglich ben quodeun- 
que muß man eius denken. 2) wer oder was 
ee nur (ey, jeder mögliche, jedes móalis 
cbe, jeder, aller, alle, alles, 3. €. quacun- 
que ratione fanabo , Cic. Cat. II, 5 extr., 
auf jede mögliche Art, auf alle Art: fin 
minus, quacunque ratione Contendamus, 
Cic Attic. XII, 29: qui de quacunque 
caufa afpernati noftra auxilia eitis, Liv. 
XXXXV, 23: fo flieht quacunque de cau- 
fa, illis (herbis) imbui lactis primos vo- 
lunt fuccos, Plin. H. N. VIII, 32 pott 
init. fe&. so, i. e. e$ ſey (geídebe nun) 
warum es molle: cibi vinique quocunque 
et tempore et loco adpetenriffimus ( fcil. 
omni ) Sueton. Claud. 33: Vulneri prae- 
fanatis sfphodeli radix desofta, trita cum 

lenta et illita; quibuscunque (vulneri- 
E vero Apellinaris, Plin. H. N. XXVI, 
14 poft med. fedt. 87 i. e. ohne Unterfchied, 
ale mögliche Wunden: ferner ceniendo 
enim, quoscunque magiftrarus effe, qui 
fenatum haberent, indicabat, Liv. IIf, 
4e: queiscunque (ober quiscunque ftatt 
quibuscunque) virum perqvirere fylvis 
i. e. omnibus, Val. Flacc. IH, 684: et 
donet cuicunque terrae, Senec. road 
853: fo aud) Cic. ad Diverf. II, 19 extr. 
Quamobrem quaecunque a me ornamenta! 
in te proficifcentur, ur omnes intelligant, 
i. e. omnia; doch haben bie alten + d. 
elaborabo nach prcfiifcenrmr; dann bát 
die Stelle einen beffern Sinn , und gehört 
alsdenn zu n. 1. Not. quocunque, abvcrs 
bialiter, wohin nur, 4 €. man bie Aus 
gen gewendet. Cic., f, Quocunque. 

Qvip, f..Qui. 

QvipAM, QuAxzBAM, QvoppaM und 
Q.1DDAM, (von qui, quae, quod) 1) ein 
gewiffer, eine gewifle, ein gom e, 
i. e. einer Ceine 1c.) oder einiger ( einiae, 
einiges), à. €. menn man eine Perſon cder 
Sache nicht recht beflimmen oder beichreis 
ben fann oder mif, 3. €. jemanden nicht 
nennen mill ıc., 3. €. quidam ex advoca- 
tis, Cic. Cluent 63, £.e. ein gewiller: 
quidem ex collegís, Cic. ad Diverf, XI, 
21: quodam rempore, Cic. Fın. V, 2, 
au einer gemíffen Zeit: quaedem certa 
vox, Cic. Orar. Ill, 12: certa quadam 
numerorum moderatione, lbid. I, 60: In 


13 Ga emoi 
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omni voce, inquit Craffus, et quoddam 
medium, (Al. quiddam) medium, Cic. 
Orat. III, 6r in., Etn., wenn quoddam ads 
ective und medium fub(tantíve ficbt ; doch 
—— andere Edd. quiddam: er de 
Teo quodam amore gloriae nimis acri 
fortaffe, veruntamen honefto, vobis con- 
fitebor , Cic. Arch. 11 med.: fuit quod- - 
dam tempus, Cic. Invent. I, 2: daher 
quiddam etwas wewifles, oder erae, 
wenns fo viel t£ als erwas gewiſſes, 3. €. 
wt his quiddam divinum eile diceret, r. e. 
etwas gewiß Goͤttliches, etwas gewiffee 
Göttlihed, Cic. Acad. T, 9 in.: ineffe 
«quiddam mali, Cic. Leg. Ill, 10: inani- 
mum quiddam fe putat cernere, Cic. 
Nat. D. 1l, 
andern Síbiectivió bengefügt, mo man cé zus 
recilen miffen tónute, gumal cé nicht immer 
bequem zu überícgen tft, 3. €. timidirare 
quadam ingenua, Cic Or. Il, 3: te natura 
excelfum quendam videlicet et altum genuit 
Cic. Tuíc. I1, 4 poft init.: Eft ad hunc 
modum fermo ille nobis inftitutus et a tali 
quodam indudtus exordio , Ibid. in, : de 
meo quodam amore gloriae, nimis acri 
fortafíe, Cic. f. vorher: inopem quen- 
dam humanitatis, Cic. Orat. Il, 10 poft 
init.:: qui virtutem duram et quafi fer- 
ream quandam efle velunt, Cic. Amic. 
13 extr. , wo Orávius e$ weggelaffen, vers 
muthlich, weil er fid , wiewohl vielleicht 
ohne Noth, daran gefioßen; aud) ift kd. 
Emeft. ihm geisist , umb bat es auch weg⸗ 
en. 2) einiger, einige, einiges 
pnus z. €. quidem forma, Ovid. 
Met. I, 404. 3) Plur. quidam, quacdam, 
einige 1. e. etliche, à. €: quosdam dies, 
Cic. ad Diverf. XI, 5$: cerpufcula, Cic. 
Nat. D. I, 24: quaeítiones, Liv. XKXXV, 
30: quidam (homines), Colum. XII, 19 
in. Tacit. Ann, I, 49. Not. quiddam und 
uoddam unterfcheiden fid) fo: quoddam 
dar abjective, à, €. quoddam tempus, 
ic., f. vorher: quiddam fieht allein und 
fubfantive , etwas Gewiſſes, ein gewifs 
feo Etwas, oder Etwas, Einiges, 
wenn ed eben fo viel ift, quiddam divi- 
num, Cic., f. vorher: quiddam inani- 
anum , Cic. Nat. D. II, E quiddam me- 
dium in omni voce eít, Cic. Orat. III, 
61 in., mo jeboch Ed. Ern. queddam hat; 
' fa dann medium fubftantive ſteht; abet 
uiddam fcheint mir beffer: fo aud) agre- 
fe quiddam eft, lbid. Auch mit dem 
Genitiv, 3. €. quiddam mali, Cic. Leg. 
1H, 1:0. 
vinem, Coniund. t) zwar, bey Eins 
sdumungen oder Zugeftehungen, worauf 
insgemein aber oder doch folgt, 3. €. 
mifera eít illa quidem confolatio, fed ta- 
men neceffarin, Cic. ad Diverf. VI, 2: 
eratorias exercitátiones non tu quidem re- 
liquifti ,^fed certe philofophiam illis ante- - 


35 poft med. Not. €$ wird gern . 
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pofuifti, Cic. Fat. 2: confules, bonos 
quidem, fed duntaxat bonos, Cic. ad 
Brut. Epift. 3 extr. Auch ohne fed cer., 
3. €. fibi quidem pue eum neque 
fuam neque populi Romani aequitatem 
repudiarurum: quod fi (i. e. wenn er abcr) 
furore impulfus bellum intuliffer, — quid 
tandem vererentur? Caef. B. G. I, 4o 
oft init., mo ed aber auch gewifi (con 
ann, Auch nad quanquam, 3. €. Haec 
ut colligeres. tot dies in aliena villa de- 
clamaftı? quanquam tu qu:dem vini ex- 
halandi , non ingenii acuendi caufa decia- 
miras, Cic. Phil. Il, 17 1n. , mo fich aber 
auch gewiß fdidt. Ferner laeia eit — 


‘nen tam ipfo quidem dono, quam abs te 


datum effe, Terent. Eun. Ill, 1, 2,* € 
nicht zwar; bed) fanné auch (eon fürs 
wahr oder jebod). Auch (icbt ılle botep 


oft uͤberfluͤßig, à. €. philofophi, minime 


mali ill; quidem, fed cét., Cic. Ofic. III, 
9 unb Öfter, ſ. Ile. 2) zwar, bey Ers 
Flärungen, da er oder ac vorfieht, und 
zwar, j. €. orirur, et quidem aliquer 
diebus, Cic. Divin. 1I, 44, unb zwar i. e. 
nämlich: tres epiftolae, er quidem uno 
die, Cic. Q. Fr. Ill, 1, 3: duo millia 
iugerum adlignafti, et quidem immunia, 
Cic. Phil, II, 17: ' modo venit O&tavius, 
et quidem in proximam villam cer., Cic. 
Attic. XIII, 11: doleo, ac mirificequi- 
dem, Cic. Artic. Il, 19 poft init.: epu- 
lamur una non modo non contra legem, 
fed etiam intra legem, et quidem aliquan- 
to, Cic. ad Diverf. VIII], 26 extr.: bàs 
her 3) námlid), 3. €. nequeo mirari ſa- 
tis, eunr fororem defpondiffe fuam in tam 
fortem familiam, Lyfiteli quidem Philte- 
nis filio, Plaut. Trin. V, 2, 10: Duos 
fapientiffimos — aiunt Ti. Graccho aucto- 
res legum fuiffe, alterum quidem palam, 
alterum, ut fufpicamur, obfcurius, Cic. 
Acad. III1, 5 poft ini.: quam (memo- 
riam ) fuiffe in Themiftocle — fingula- 
rem ferunt: qui quidem etiam pollicenti 
cuidam, fe artem ei memoriae — tradi- 
turum, refpondiffe dicitur, oblivife: fe 
malle difcere, Ibid. 1 med.: daher Gi qui- 
dem wenn nämlich, oft vorfommt, à. €, 
Cic. Nat. D. Ill, 32 und öfter, f. Siqui- 
dem. 4) wenigftens oder gewiß, fürs 
wabr, 3. €. Nunc quidem profecto Ro- 
mae es, Cic. Attic. VI, $ in.: quiqui- 
dem viceramus, Cic. ad Drur. Epift. r5 
extr., i. e. gewiß:  Cruciatus eft a Dola- 
bella Trebonins; et quidem a Carthagini- 
enfibus Regulus, Cic. Phil. XI, 4, :i. e 
auch gewiß, mo Ed. Erneít. er quidem 
et bat 4. e. und gewiß auch: fratris me 
quidem pudet pigerque, Terent. Ad. III, 
3. 37, fc. fürwabr: nam is quidem in 
culpa non ett, Ibid. Hec. III, 4, 77, i£. e. 
wenigitens, fürwabr, gewiß: Heus, 
quanta quanta haec mea paupertas cít, ra- 

men 
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nen adhuc curavi unum hoc quidem, Ibid.. 
'hotin. V , 7, 11, i. e. wenigſtens: Ifth- 
niorum ftatum ludicrum aderat, femper 
|uidem et alias frequens, Liv, XXXIII, 
ia in., gewiß, fürmabr: ut perfpicere- 
ur, utrum ego tibi, an tu mihi, nova 
tidem et fingulari genere odii infidias 
eciffes, Liv. XXXX , 12 med., i. e. fürs, 
vahr: mihi quidem eae verae. videntur 
»piniones, quae cet., Cic. Fin. ll, 24 
"oft init. , 3. e, wenigſtens, fürmabr: Sed 
am (tupra — omittam: — Sed reliquum 
‚itae curfum videte; quem quidem cele- 
iter perftringam , Cic. Phil. II, 1gin. i.e. 
venigitend; ober auch bod): aud ac 
yore manche Stelle hieher, mo quidem 
urch aber fid) überiegen (dit: auch acr 
yört bieber gens illa quidem non tarda 
?harerris, Virg. Georg. Il, 125, mie c3 
wenn fehr oft fürmabr fid) überíceen (dét, 
. @. aut enim nemo, quod quidem ma- 
is credo, aut, ſi quisquam, ille fapiens 
uit, Cic. Amic. 2 prope fin. Auch ficht 
$ oft mit certe zuianımen, à. €. hoc 
juidem certe manifeitum erit, Cic. Verr. 
1, 74 poft med,, ä, e, wenigſtens gewiß; 
vo certe cbenfalld -gewif oder wenig: 
tene heißt: und öfter, 3. €. nunc ubi 
i. e; ubicunque) fit animus, certe quidem 
n te eit, Cic. Tufc. I, 39 in.: aud mit 
yrofeto, Cic. ad Attic. VI, 5 ante med. : 
nit fane, Cic. Nat. D. I, 21 in.: mit her- 
te, Plaut. Stich. Ill, 1, 26. Terent. And. 
‚3, 20. $)aber oder jedoch, 4. €. va-. 
rabitur modo momen tuum longe atque 
are: fedem quidem ftabilem non habe- 
se, Cic. Marc. 9 poft med.: Cum qui- 
lem bellum parabis, te ipfum fruflrabe- 
is, fi non me in co principem pofueris, 
vep. Hann. 2, ;. e. wenn du aber jedoch 
€: Urebatur hominibus improbis mul- 
is; et quidem optimis fe viris deditum 
ffe fimulabát, Cic. Coel. $ prope fin. 
. e. unb doch that ce fo, ald ob eic. : 
"harnabazus habitus eft imperator; re 
uidem vera exercitui praefuit Conon, Nep. 
;on. 2: At Philaris — poenas (uftulit: 
auris quidein ante cet. , i. e. tamen, Cic. 
Jar. D. IH], 33: fo aud) quod quidem, 
it res coepit ire, haud fcio, an aliquan- 
io futurum fit, Cic. Amic. 12 extr, : quem 
uide celeriter peritringam, Cic. Phil. II, 
9 in. $, e. boc) ober wenigſtens, f. vor» 
er: neque hoc per fenatum efücere po- 
uit (Scipio), cum quidem Scipio in civi- 
ate principatum obtineret, Nep. Cat. 2, 
e. ba bod) ıc. 6) auch, 3. E. Q. Pom- 
eium ille quidem, etiam P. Africanum re- 
erre in eundem numerum folent, Cic. 
‚cad. IIII, $ poft init.: et pofcit quidem, 
'erent. Heavt. IIl, 3, 45, unb fordert es 
ud i. e.fo gar: ſo auch Ita me dii 
ment, ut Lycurgus mihi quidem videtur. 
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poffe híc ad nequitiam adducier, Plaut. 
Bacch. I, 2, 3, £. e. auch fo gar: Nam 
quidem Diophanes — circumfcripfit, Co- 
lum, I, 1, 10, i. e. qud: pergam quo 
coepi hoc iter; darauf antwortet jemanb: 
et quidem ego. Terent. Hec. I, 2, 126, 
i.e. unb aud) ich:  bieber laßt fich ziehen 
et quidem a Carthag., Cic. Phil. Xl, 4 
í, vorher: quod quidem — perilluftre 
fuit, Nep. Att. 12, i. e. auch; qui qui- 
dem Serviliam Bruti matrem non minus 
poft mortem eius, quam florente coluerit, 
Ibid. 11 poft med. f. vorher. 7) oft (d6t 
es é nicht recht zuverldßig überfegen, 
3. €. quod illi quidem alterum metuunt, 
nos utrumque, Cic. Attic. VIII, 11 med., 
i.e.nur: qui quidem Serviliam coluerit, 
Nep. Att. i1, i. e. zum Exempel, bod 
fanns aud) heißen aud) fo | f. kurs 
vorher: und jo Id6t ſichs dfter sum Ex⸗ 
empel überfegen, 3. €. Servilius quidem 
et Arillosenus — dixerunt, Cic. Tufc.I, 
21, wo es nicht hier aud) oder fo gar 
ift. 8) Ne quidem midbt einmal, ficht 
Aberoll, Cic., Ter., f. oben Ne. Ner, 
Es ftebt das Wort oder die Worte dazwi⸗ 
ſchen, auf denen der Accent ficht, à. €, 
ne cum etus quidem meo, Cic. ad 
Diverf, X, 2 und öfter; mic mobl cá auch 


bepofammen gefunden wird, 3. C. Cic. 
Attic, II, 16 extr. Dp in Pande&, 
$. 4, f. Ne. Not. ftatt 


XXXVI, I, 1! 
ne — — debt hec — faltem, Apul. 
Met. VII p. 194, 3j Elmenh., f£.e. und 
us einmal. t Qui ’ y 
UIDNAM, |, uisnam. 
Quıpnı, warum nidjt, f. 
Quiprıam, Quidquam, f, 
Quisquam. 
QvipQuiD, f. Quisquis. 
J Qviss, &tis, f. (ift vielleicht vermanbt 
mit xezaai 8. e. iaceo, unb wein i. e. iace- 
re cupio) bít Ruhe, 3. €. von ber As 
beit 1,, Cic. Orat. I, 1: fene&utis, Cic. 
Deiot. 13: mors laborum ac miferiarum 
quies eft, Cic. Cat. HI, 4, i. e. Ruhe von 
den ıc.: ex diutino labore quieti fe dare, 
Cacf. B. C. II, 14: quietem capere, Ru⸗ 
c genießen, Ibid. B. G. VI, 26: tres 
ores no&tis exercitui ad quietem dare, 
Ibid. VIL, 41, i. e. Ruhe oder Schlaf: _ 
corpus mandare quieti, Lucret. III, 346: 
multi, vulneribus adceptis, neque fugere 
poffe neque quittem pati, Salluft. Iug. 
101 (108): auch Plur., 3. E. Ludo autem 
et ioco uti illo quidem licet, fed ficut 
fonmo et quietibus ceteris, tum, cum gra- 
vibus feriisque rebus fatis fecerimus, Cic. 
Offic. 3, 29 med.: auch fcbt bcr Plural. 
quietibus Salluft. Cat. 15, ſ. unten: bas 
ber 1) bie Ruhe i. e. das ruhige Peben, 
das Gtillefigen, à. €. wenn man am Krics 
ge oder an den Staatsparteyeyen i 


ui 
uispiam, 
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Theil nimmt, fondern neutral bleibt, das 
ruhige, neurrale Berragen, 3. €. Atrici 
autem quies (in beilo Caefaris cum Pom- 
peio), rantopere Caefari fuit grara, ut etc. 
Nep. Att. 7 : babet 2) Ruhe, Sricoe, 4. €. 
diururda, Salluft. Car. 31/32): longa, Ta- 
cir. Agric, 11: ingrata genti quies, Ibid. 
Germ. 14: quieti fubdita brachia Dal- 
motiae, Ovid. Pont. II, 2, 77. b) von 
Ieblofen Dingen, 3. E. ventorum, Plin. 
H, N. XVIll, 26 poft init. fc&. 62: pe- 
gi ‚Stat. Sylv. II, 2, 26: fi non tanta 
g\.ies (i. e. tranquillitas veris) iret (ffatt 
elTet? , Virg. Georg. Il, 344:, babct vom 
Buchsbaumholze, cetero lenis quies ma- 
ter:ae, filentio quodam et duritie ac pal- 
loıe commendabilis, Plin. H. N. XVI, 
16 ſect. 28, i. e. sequabilis ac lenis vena- 
rum curíus, inftar amnis per plana decur- 
rentis. 2) die Rube i. e. der Schlaf, 
à. €. aia, Virg. Aen. VI, $23: inopi- 
na, "m 157 : — Ibid. XII, 
: in ftipula placidam cepere quietem, 
Od. Faft. I, 205, i. t. fchlafen: ire ad 
quierem, ichlafen gehen, Cic. Divin. I, 
bg in.: fo auch tradere fe quieti, Ibid. 
und cap. $3 extr. fich fchlafen legen, fid) 
zur Ruhe begeben: — fecundum quietem 
vifus ei dicitur draco, Cic. Divin. II, 66, 
i. e im Schlafe, folalic im Traume: fo 
cu videre in quiete, Ibid 1, 28 in. i. e. 
im Schlafe, Traume: fo aud) ne forte 
tib eveniat maynum malum, quod in 
quiete tibi portentum eft, Plaut. Curc. 
11, 2, 21 f.e im Zraume: fo auch per 
quierem, Sueton. Caef. gı. Tacit. Hift. 
1111, 83, 2. €. im Gchlafe, folglich im 
Traume. Auch Plur. 3, E. Nam animus 
impurus, diis hominibusque infeftus, ne- 
que vigiliis neque quietibus fedari pote- 
rat, Saltuf. Cat. ı5: fo ftcht auch Plur. 
ujetibus Cic. Offic. I, 29, f. oben: daher 
9) der Coorenícblaf, Tod, 3. €. dura 
quies, Virg. Aen. X, 745. XII, 309: 
wodfi forie tibi propererint fata quie- 
tem , Illa fepulturae fata beata tuae (quia 
dea fies), Propert. II, 21, 27 (ll, 28, 25). 
b) der Traum, 3. €. monftra. quietis, 
Stat. Theb. X, 20$:  praefaga, Ibid. 
24: denuntiatio quieris, Vellei. II, 70, 
. €. Srobunga , Warnung im Zraume oder 
des Traumes: daher fecundum quierem 
oder per quietem oder in quiete im Traus 
me, f. vorber, 3) ber Ort der Aube: 
daber dag Lager, 3. E. eines Wildes, 
3. €. inte&tas fronte qüieres, Lucrer. I, 
406. Nor. a) Die Alten haben auch quies 
nach der fünften Declination getraucht, 
quies, ei, daber fuavi quie, Naev. ap. 
Prifcian. 6; non petitur quie, Afren, 
Ibid. 5) auch ift quies adiecrivegchraucht 
worden, 4. C. mentem quietem, Naev. 
‚ap. trifrian., 4 e xuhig. Not, Quies als 
Heron unb Cóttina, Stat. Theb. X, $9: 
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patte einen Tempel beo S&om:ín via Lavi- 
cana, Liv. IIII, 4r. 
Quisscantia, se, f.(won quiefco) 
die Aube, lül. Firm. I, 3!poft ined. 
Qvixsco, évi, éram, 3. (von quies) 
1) ruben, rubig feyn, umtbátig ſeyn, 
€$ betreffe Leib oder Seele, 3. €. nec por- 
eltquiefcere, Cic. Somn.Scip. 2: potentia 
quiefcit, Cic. Caecin. 35; runquam quief- 
cet priusquam cet., Plaut. Mil. Il, 2, :9, 
Auch paffive, 3. €. Quibus (nuptiis) quam 
facile poruerat quiefci, fi hic quieſſet? 
Terenr, And. Illl, 2, $, 7, e, man fonnte 
Ruhe haben (megen ber Send): baber 
von [cbfofen Dingen, 3. E. Nec ripas da- 
tur horrendas errauca fluenta Transporcare 
rius, quam fedibus (i. e. im Grabe) of- 
a quierunt, Virg, Aen. VI, 328, ö, e. jur 
Ruhe gelommen (inb: prato arma quief- 
cunt, flatt iacent, Virg. Aen. X, 836: 
aquae Nili quiefcentes, à (£, Papyrum er 
go nafcitur in paluftribus Aegypti aut qui- 
eícentibus Nili aquis, ubi evagatae ftag. 
nant, Plin. H. N. XII, r1: poft med, 
fed: 22: terra urilior inrelligitur, quo- 
ties intermiffa cultura quievit, Ibid. XVII, 
$ poft med. fect. 3: quiefcere ventos, fa- 
uonis die utiliffinum (e(t), Ibid. cap. 22 
poft init. ſect. XXXV, 8: humus, Perron. 
123: daher a) ruben oder rubig ſeyn, 
oder rubig fid) verbalten, es fen in 
Morten ober Handlungen, 3, C. ut quief- 
cant, moneo, Terent. And, Prul. 51, i. € 


. mögen das Maul halten: quiefce, Te- 


rent. Phorm. IIII, 3. 65. Auct. ad Herenn. 
IL, 54, i.e.fe) rubia, fen (till: poctic' 
ut quiefcas, fi cet. , Plaut. Men. III, 2, 1: 
domum clam refugit, pro conditione tem- 
porum quieturus, Sueton. Caef, 16: 
viginti quieffem dies, tela in aliorum iu- 
gulum confulum recidiffent, Cic. Planc. 
37: fo auch cum quieicunt, probant, 
Cic. Car. I, 8 extr. 5 i. e, fid) rubia verbale 
ten, ſchweigen, nichts ſagen: — porentia 
quiefcit, Cic., f. vorher: Proinde quieſſe 
erit melius, Liv. IM, 48 poft in:t., 5, e, 
«8 wird beffer fep, fid rubig zu verbal: 
ten: ni quieverint,. Liv. HIT, 49: daher 
yon leblofen Dingen, 3. €, Poftquam collapfi 
cineres, et flamma quievit, Virg. Aen. 
Vi, 226: poítquam alta quierunt aequo- 
ra, lbid. VII, 6; ventosquielcere, Plin., 
f. vorber: aquae Nili quiefcentes, Plin., 
f. verbet: — ícribis, Peducaeo quuque 
noftro probari, quod quierim, Cic, Attic. 
VIII, 10 prope fin., mich rubig gebal: 
ten beym Kriege i. e, có mit keiner Wartcy 
gebalten, meutral geblichen: — baber h) 
fhweigen, ftille feyn, à. €, quieícebant 
voces, Ovid. Trift I, 3. 27: fo aud 
quiefce fep fill, halte dich rubía, Terent. 
unb Auct; ad Herenn : f, vorber: Gi quiaf« 
fen, Cic., f. vorher: quiefle erit me- 
lius, Liv., [‚vorber; ni quieverint, Liv., 
f. vors 
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. vorher . tandemque quiefeunt disfona 
vervigili planctu iuga, Valer. Flacc. Il, 


53. $itrber gebört ut quiefcant, mo- 


ıeo, Terent. And. Prol. 32: ventos quief- 
ere, Plin., f. vorher: aequora quierunt, 
Jirg., f. vorher. c) ruben i. e ſchlafen, 
. €. praetor quiefcebat, Cic. Verr. IIII. 
i4: fine cura, Cic. Rofc. Am. 23: qui 
it coenati quielcerent, concubia node vi- 
um effe in fomnie ei, qui erc., Cic. Di- 
rin. I, 27 med.: unb öfter, 3. €. Nep. 
Alcib. 10. Plaut Amph. Il, 2, 00. Plaut. 
Merc. 11. 3, 36: poft multum equidem 
emporis (fagt der in einen. Efel vermans 
velte Lucius) fomnum humanum quievi, 
Apul. Met, Villi poft init, p. 218, 1 

Eimenh, , fchlief einen menfchlichen Schlaf, 
vef wie ein Menfch, fo gut wie ein 
Menih: non fomno quiefcere, fed pavore 
narcere credebant, Curr. HII, 13 med. 
18: baber von Cobten, 3. C. felicius 
»Ma quiefcant, Ovid. in Ibin 303: Pa- 
rono meo offa bene quielcant, Petron. 
19. Auch zur Ruhe fommen, 3. €. prius 
juam fedibus (i. e. in fepulcro) offa quie- 
"unt, Virg., vorher: ut faltem in mor- 
e quiefcam, Virg. Aen, VI, 371, i. e. 
ch jur Ruhe femme ober ruhe: poftquam 
juierunt aequora, Virg., f. vorher. d) 
"ubig etwas | neis laffen, rubig zus 
allen, 3. €. tamen quiefcat, rem ad- 
luci ad interregnum, Cic. Attic. VII, 9 


n. e) ime halten, 4. €. aliquanto prius . 


juiefcere, Cic. Acad. III], 29 in. 

ufbàren, ablaffen ; 3. €. petere, Plaur. 
Molt. V, 2, $1: pugnare, Claud, Qua. 
irigar, ap. Gell. VIII, 15. g) unters 
ia(fen , 3. €. Ludere qui nefcit campeftri- 
)us abstinet armis, Indoftusque pilae 
lifcive trochive quiefcit, Ne — rifum 
ollant etc., Horat. Art. i i. e, unters 
er(dét cà, läht es bleiben fcil. dieſes 
Spiel. Auch mit dem Infinitiv, d. €, 
:dicere, Gell.1t, 28. h) ungeftört bleiben, 


ınverlest bleiben, 3. €. quictura Rom, I 


oedera, Liv.XXl, 6. 2) sur Ruhe kommen, 
rubig werden, 3. E, offa quierunt, 
Virg., f. oben: auch Idét fid mehr von 
sben bierher aicben: — baber fchweigen, 
L vorher. 3) rubig machen_oder a &5 
send machen, machen, Daßetwas aufs 
3àrt, unterlaffen, 3. €. quam tuas lau- 
les populi — Senec. Herc. Oet. 
1586, bod) kanns auch heißen rubig feyn, 
zufbören, fcil. ad tuas laudes, im Ans 
bung ıc., folglich davon ſchweigen es 
yerichweigen: am Ende wirds auf Eins 
yinaus laufen. — quierus, @, um, 
icbt objective, (1) ru i. e. Ruhe bo 
bend oder geniehend, 3. E. animus, Cic. 
Yufe. U, r. Cic. Rofc. Com. 14: ae- 
tas, Cic. Sene&t. 23: vita placata, tran- 
quilla, quieta, beata, Cic. Fin. I, 41: 
reddere aliquem quietum, Terent. Eun, 


.$, e, quietem adferens, ein 


QUIETALUS —QUIETOR!UM $993 


II, 2, 86: omnia quiera erant a 
Ci. e. in Unichung, von Geiten) belle, 
Liv. II, 34: quiera republ., Cic, Cat. 
Ir, 9: aud) von lebloſen Dingen, rubıg, 
mit Rube verbunden, 3. €. (ervo, Cic. 
Sene&. 9, i, e, nicbt heftig, nicht bisig, 
gelaffem ıc.: fo aud) ad omnia, quae 
agenda forent, quiera cum inlvitria 

erat, Tacit. Hift, UL, $50, :2, tubig 


i. e, Ruhe baítenb, 4. €. homo quier ffi- . 


mus, Cic. Verr. Ill, 19: equi fiunt quie= 
tiores, Varr. R, R. Il, 7 exer.* quieti, 
otio(i homines , Cic. Agr. Il, 28: cum 
quietis finitimis, Sec Delle neque belli 
adparatu opus efTet, Liv.1V, 12 antemed : 
quietus efto, Plaur, Truc. H1], 2, 6. 
Terent. Phorm. Ilt, 5, 1, 3 e. fey-rubig, 
unbefümmert, ohne Sorge: Paulo ha- 
buit poft id factum Caefar Galliam quierio- 
rem, Caef. B. G. V, 58. uch von [ebs 
(ofen Dingen; $. €. smnis, Horat. Od. 
JI, 29, 40: aequore quietiore ferri, Ibid. 
Epod. X, 11: &ér, Virg. ^en. V, 216: 


bacca, f e. bic eine Weile gelegen bat, _ 


Colum. X!l, $0 extr., 10 recens entgegen 
efest wird. Beſonders rubig i. e. nibt 
Theil nehmend am Kriege, Lärmen oder 
an Staatsgefchäften, ein filles, ruhlges fes 
ben führend, 3.&. domi quietusfuit, Nep. 
Pelop. 4: quietos laceffit, Juftin. Vil; 6; 
quietis morrem minari, Salluit. in Orat. 
I ad Caef. de rep. ordin. cap. 2,. i. €. heu⸗ 
traf: ad fpem praeruraequietiffimum hor- 
tatur, Plin. Epift. X, 7: vir alioqui rec* 
tus, integer, quietus, ac paene ultra dioe 
dum verecundus, Ibid. VII, n 
(3) ein Entfchlafener, oderSchlafendet, 
Aubender, tfinge(d)lafener, à. €. quos 


fimul vefcentes dies, fimul quietos nox 


habuerat , | Tacit. Ann. I, 49, 1, e, welche 
Tags mit einander aßen, Rachts gufame 
men fehltefen; daher quieti die Cootem, 
y. €. Mittite, fi fentire datur poft. fara 
(i, e, mortem ) quietis, Nemefian. Ecl. 


, g. ! 

Aufgräuus, i» fagten die Alten. ſtatt 
Orcus, Feít., feine Worte find: a 
talus (jn MIT. fehtf Quieralis) ab antiquis 


.dicebatur Orcus, 


Qui£vATOR, Óris, (von quieto are) 
erubíget © 
ficbt auf zwey Muͤnzen des 8. Dioeletia⸗ 
nu$ ap. Mediobarb. p. 428. 

Quí&Tz, Adv. (von quietus, a, um) 
rubig, ‚3. €. vivere, Cic. Fin. I, 16: 
setas quiete er pure et eleganter aa, Cic. 
Sene&t, $ ante med.:  quietiffime, Caef. B. 
C. III, 46: quietius tranquilliusque bel- 
lare, Liv. XXVII, 12 poít med. Auguf- 
tin. Confefl. V, 8. " 

Qvi&To, are, (von quierus) ruhig mas 
chen, wird angeführt Prifcian. s. bis 

Quitrösium, i, m (von quietus, a, 

un) 


— — —— ei 
— ———— — —— te Er 
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um) Auhbeftäcte 1, e, Grab, Infcript. ap. 
Gruter; p. BIO n. 2, p. 1131 n. tI. 
Qvi£Tos, a, um, f. Quiefco. 
Quiriset, Quaszliser, @vopıi- 
»srT (Adie.) und QuiprisrT (Subfant.), 
wer es auch (ey, was es auch fey, 
jeder (jede, jedes) ohne Unterſchied, 
oder b[of jeder, jede, jedes, alle, 3. €. 
quaelibet vel minima res, Cic. Roíc. Am, 
3: quibuslibet temporibus , ‘Liv. II, 49, 
u allen Zelten; hic apud maiores adhi- 
ebarur peritus, nunc quilibet, Cic. Di- 
vin. II, 34, i, e, ist jeder, ober jeder 
ohne Unterſchied: quem ament? alium 
quemlibet, Plaur. Poen. IIII, 2,38: quem 
fequar? modo ne quis illud — abfurdum 
refpondeat: quemlibet, inodo aliquem, 
"Cic. Acad. III, 43 in,: Praecide, in- 
«quit, ftatue aliquando quidlibet, Ibid. 
poft med. i, e, fe&c etwas feft, es fen was 
es wolle: Quee velut validum umen, 
(venti) procubuere Quamlibet in partem, 
trudunt res ante, ruuntque etc,,  Lucrer, 
1, 293; An cuiuslibet auris eft exigere 
Miterarum fanos? | Quintil. I, 4' poft init. 
$.2: vita agenda eít certo genere quo- 
zm, non quolibet, Cic. Fin, III, 7: qui- 
.Mberalter agat currus, Ovid. Met. Il, 
358: quia fane non quaelibet iniuria cft, 
duci in ius eum, qui fatis idoneum fide- 
 juflorem det, i. e.levis, Cai.in Pande&t, 
/15. 8, 5$: cuilibet hic fafces dabit, Horat. 
Epift. I, 6, 53: do nomen quodlibet illi, 
Ibjd. Sat. I, 3, 126: qualibet in parre, 
. „Ibid. Od, IIl, 3, 38: Auch (fct unus das 
Dy, 3. €. quiliber unus, Liv. VIII, ı7: 
"Bo (nus mic bcp unus quisque wegbleiben 
önnte: fo aud) unus quilibet, . Liv. 
XXXXII, 42. Neurr. quidlibet fict fubs 
ftantive , , €. quidlibet audendi fuit 
aequa poteftas, Horat. Art. 10: quidli- 
ber, (i. e. qualibet vefte) indutus, lbid. 
Epift. 1,' 17, 28. Nor. quiliber, quae- 
libet etc. (latt vulgaris, levis, 34. €. in- 
jutia, PandecL, f. vorher. Nor. quili- 
bet, quaelibet etc. (febt eigentlich ftatt qui 
libet, quae libet etc., i. e. mer oder tcl 
‚cher, welche, welches, (mas) beliebt : das 
her ſteht auch Qui libebir ftattt libet, 4. €, 
mt verbo, cui libebit, adiiciat fyllabsm, 
Quintil.1, 5, 10 ftàtt cuilibet verbo, Not. 
Quolibet (eigentlich Dativ.) ſteht adverbias 
liter, 7 e. wohin es beliebt, überall 
bin, wobin es beliebt, Lucrer. IIII, 902. 
Ovid. Trift. 11,8, 22. 
Quıma ftatt Cyma fieht in Codd. MSS. 
Pallad. April. 3 in. und Sepremb. 13 in. 
QuiwATUS, us, m. (von quimus, 9, 
um, fünfjäbrig, mie bimus, s, um, zwey⸗ 
idbrig, obalcidb vielleicht quimus, a, um 
nicht vorkommen möchte) das Alter von 
fünf Jahren, 4. €. robur boum in qui- 
matu, Plin. H. N. VIIf, 4$ anre. med. 
fe&.70, wo einige Codd, quinquennaq haben. 
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Qvix, (nad Vofl. Etymol, aus qui 
unb nes. e,non; oder auch vielleicht aus qui 
unb non) 1) daß nicht, 3. €. facere non pof- 

‚fun, quin mittam, Cic. Attic. XII, 2, ib muß, 
oder ich fann$ nicht timgana haben, taf 
nicht 1.: prorfus nihil abeit, quin fim 
miferrimus, Cic. Attic. XI, 15 propefin.: 
Cum caufae nihil effer, quin fecus rudi- 
caret etc., Cic. Quintil. 9: Praererea de 
aqua et via nihil praetermifi quadam epif- 
tola, quin enucleate ad te fcriberem, Cic. 
Q.Fr. 111, 3 pott init.: Si fua voluntate tct 
focios reliquit — hoftibus diripiendos, re- 
cufare poreit, quin et focii fibi confulant, 
Liv. XXXILI, 21 med.: Tribus non con- 
Quci poffim liberalibus, quin illis coni- 
parem málum, Plaut. Caf. Il, 8, 6: 
Nec requies, . quin aut pomis exuberet 
annus aur fetu pecorum, Virg. Georg. II, 
$16: nec moram illam, quin ducat, da- 
ti,. Terent. Hec. I, 2, 52: non poterir, 
quin dicat, recufare, Cic, Orar. IE, 15 
extr.t vix re(ifti pofle, quinobruarur res, 
"Liv. III, 43 extr.: Paene fadum ett, quia 
caftra Romana relinquerentur, Quadrig. ap. 
.Gell. XVII, 13, (tatt ut, oder ftatt perum 
abfuit, quin etc., cf. Gell. welcher faat: 
Non me ptaeterit dicere aliquem poife, 
nihil eíle in his verbis negotii , nam euin 
pofitum (effc) pro ur: fo auch Romam ve- 
nit; vix fuperar, quin triumphus decer- 
‚natur, 7, t. parum abeft cer., Quadrig. 
ibid.; non idcirco, quin Cet., i. e. quod 
„non, Gell. ibid.: neque aequum ef, 
occultum id haberi, — quin pariicipem 
te, Plaut. Aul, II, 1, 13: nunquam ad- 
cedo, quin abeam doctior, Terect. Eun. 
HII, 7, 21x. Go dud) nach non dubito, 
non dubium eft und dhülichen, ferner nad 
nego, ignoro, Sufpicio unb dbntichen, 
à. €. non quod dubitaret, quin nihil. effer 
aQum, Cic. Dom. 26, 3. e. daf nichts 
(fatt daß nicht nichts) :.: Non etie du- 
bium, quin — pofleor, Caef. B. G. 1, 
3 i. e. es (ep kein Zweifel, Daß fie x. 
uu daß fic nicht): doch ſagen die Deuts 
chen, mie bereits erinnert worden, aud 
[ öfter daß naib non dubito, non du- 
iun? elt cer., wenn etwas bejahet wird: 
non dubirabat, quin cet. , Cic. Attic. VI, 


2 ante med.: cave dubites, quin cet, 
Cic. ad Diverf. V, 20 poft med. — Auch 
dubitatis, quin vindicetis, — Cic. Flacc. 


17, fiatt vindicare i. e. trägt Bedenken 
x., unb fo fteht nach dubitare Bedenken 
trageu (cbroft quia feq. coniundt. ftatt des 
Anfinftivs, f. hierzu Stellen in Dubito. 
Net. Man fagt aud) non (haud) dubium 
eft, quin non cer., Terent. And, II, j, 
17, wenns beißt, daß nicht, i. e. wenn 
bas Folgende verneinet wird, und fo muß 
in diefem Full geredet merben: fo aud 
Cic. Attic. V, 11 prope fin, non dubita- 
bat quin — non poffet; fo auch — 

nm 
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ium, quin — non debeat, Cic. Orat. 
1, 7$. Berner, negare non poffe, quin 
edius fit, Liv. XXXX, 36 init: ſo 
iud) non dubito, quin '— non ex- 
fimes, Cic, Pif. 33 poít med.: non 
lubitabat, quin — quaefiturus non effet, 
zic, Verr. ll, 29 prope fin.: ferner ne- 
‚are non peífe, quin re&ius ft, Liv, 
(XXX, 36 in.: fo auch Quod fi negari 
on poteft, quin fumma fit virrus, Lac- 
ant. V, 22 $, 3: Quis ignorat, quin 
ria genera fint? Cic. Flacc. 47: neque 
ibeft fufpicio, quin ipfe (ibi mortem con- 
civerit, Caef. B. G. T, 4. Nor, In dies 
en vier legten Gtellen würde der Accufas 
i» mit dem Infinitiv üblicher jeyn: — fo 
iud) nach dicere, à. €. alterum vix dici 
teft, quin ii, qui nibil metuant, — 
xcati fine, Cic. Tufc. V, 7 in., ftatt eos, 
jui — meruant, non beatos effe: fo auch 
ıach exipeltare, 3, E. non medo non ne- 
effe fir, fed ne utile quidem, quim mox 
dicium fiat,  exfpeQare, Cic. Invenr, II, 
:8 poft med., wo jedoch Erneſti biefe 
form nicht dulden wollte, fonbcra ohne 
.odd. quam ftatt quin drucken laſſen; da 
'ünm quam mox ij, e, ob nicht bald jx 
'inen leichten Sinn gibt; non ula di 
‘erendum ratus, quin fortunam tentaret, 
Liv. XXXX, 27 in., flatt tentare. Fer⸗ 
act, dies fere nullus eft, quin hic domum 
meam ventiter, Cic. Attic. I, 1 poft med., 
att quo nop oder cum non cet. daß nicht 
i.: fo auch nunquam unum. intermittit 
Jiem, quin lemper veniat,' Terent. Ad. 
HI, r, 7:. Auch nach mirum folgt quin, 
. e. daß, à €. Mirum quin te adverfus 
dicat, Plaut. Amph. II, 2, 118 und óftct, 
j. €. Ibid, Rud, V, 3, 37. lbid, Trin. 
III, 2, 1225. 2) welcher nicht, welche 
nicht, welches nicht, oder der nicht, 
bie nicht, das nicht (ffatt qui non, quae 
non cet), 3. €. Meffanam nemo venit, 
quin videret, Cic. Verr. V, 4: cum ne- 
mo effet, quin hoc fe audiffe diceret, 
[bid. IH, $9: Nihil eft, quin male nar- 
rando poflit depravarier, "Terent. Phorm. 
HI, 45,36: nihil tam difficile eft, quin 
quaerendo inveftigari poflit, lbid. Heavr, 
(HI, 2, 8, i.e. welches nicht könnte ꝛc., 
der daß es nicht féónnte ꝛe.? Nego in Si- 
silia rote — ullum argenteum vas — ullam 
gemmam, fignum — eburneum; nego ullam 
piturem fuiffe, quin conquifierit, in- 
pexerit; quod placitum fit, abstulerit, 
Cic. Verr. IV, 1, flatt quam (fcil. pidu- 
ram) öder flatt quas res non etc. quis eft, 
quim intelligat cer.,  ffatt qui non, Cic. 
Verr. V, 22: fo auch nemo eft, quin 
fciat, videat cet,, i, e. qui non cet. 3) 
daß nid oder als wenn nicht, 3. C. 
non, quin ipfe disfentisan, Cic. ad Diverf, 
Il]I, 7; non, quin breviter reddi refpon- 
fum potuerit, ſed ur cet. Liv. II, 15: 


.Q UIN 8996 


haud eos eo poftremum fcribo, quin po- 
puli er boni et ftrenui (nt cer., Cato ap. 
Gell, XVII, 13, i. e. nicht als-ıwenn fie 
nicht ıc. und ófter. | Not. Cic, Mil. 22 
poít med., fand jonft maiores noftri in do» 
minum de.fervo quaeri noluerunt, non quia 
non poffet verum inveniri, fed quis vi- 


"debatur indignum effe etc., mo non quia . 


non richtig mar; dafür fonnte auch non 
quin (eben, weil quin fo viel iſt a[8 quia 
non, Mber Grävius, mie id. aus des 
Seren Ernefti Note fcbe, bat aus einem 

od. non quin non vorgejogen, unb Gre 
nefti bat es gebilliget unb in ben Zert ges 


nommen. Non quin non poffet cet. würs 


de bedeuten nicht ale wenn die Wahrheiz 
dadurch könnte ».: denn quin ficht ja 
ftatt ut non bafi nicht, oder auch flatt quia 
non weil nidyt; folglich würde quin non 
ftatt ut ober quia daß oder weil fliehen. 
Aber Ciccro mill fagen, nicht ale wenn 
die Wahrheit nicht fónnte 1.5 folglich iff 
non quin non bier ohne Ginn, unb es foll 
non jm nen oder non quin heißen, Auch 
ftcbt öfter quin ſtatt vc non, 3. €, facere 
non pofium, quin mitram, Cic., f, oben: 
non poffüm, quin exclamem, i. e, i 

muß ausrufen, Plaur. Trin. Ilf, 2, 79, 
welches ap. Cic. Orat. Il, 10 wiederholt 
wird: foaud nequeo, quin fim i, e, ich 


muß fenn, 3. €. nequit, quin fit nihili, 


Plaut. Truc, H, 7, 2. 4) ja i.e, 2) 
wirflid), fürwabr, à. €. Hercle quin 
tu recle dicis, Plaut. Merc. II, 3, 77. 
b) ja i. e. fo gar, 3. €. quin hinc ipfe 


evolare cupio, Cic. ad Diverf. VII, 3o: 


Quin mihi moleftum eft, Terent. Heavt. 
ll, 3, 21, i. e. ja es ift mir :c. ober e$ 
ijf mit fo gar verbrieb[icb: His miraculis. 
ab ipío nunquam elufa fides eft, quin prı= 
gus aucta arre quadam, Liv. XXVI, 19. 
med.: Quin etiam mftemini, cum etc., 
Cic, Brut. 80 ante med.: Quin etiam hoc 


ipfo tempore etc., Cic. Attic. XIV, 21: 


Aufus quin etiam voces iactare etc,, Virg. 
Aen. II, 768: credibile non eft, quan- 
tum fcribam die; quin etiam no&ibus, 
Cic. Attic. XIII, 26: unb öfter, 3. €. Ibid. 
XIII, 21: Nihileares animum militaris viri 
imninuit; quin contra plus fpei cét., 
Liv. XXXV, 26 extr.:; oft hebt dieſe 

quin Plaut. Caf. Ill, 4, mo es aber au 

ib! überk&t werben fann. Es wird imo 
sumeilen noch dazu aefegt, 3. €. quin 
imo oder quinimo leviter disfident, Cic. 
Attic. I, 13 ij, e. ja, ja fogar: fo auch 
quinime confurgenti etc., Plin. Epift. IV, 
9 poft med. $. 18. Hierber kann gehören 
Cic. Mil, 39 in., Quin fic adtendire i. e. 
fa. höret 1c., mo eö nicht zu n. 7 gehört. 


5) vielmehr, ja vielmehr, 3. €. Liv. 


36 extr., — apud cives cet, , 
mo nicht quia zu [rjen, melches fich beffer 
ſchickte, doch gebt auch zus 9totb en ja: 

' erner, 
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ferner, quin copularent, Liv. IIT, 43, 
i, e, vielmehr: quin tu uno verbo dic, 
Terent. And. T, 1, 18, f.n. 73 boch kann 
dieß alles zu n. 7 gehören. 6) warum 
nidt, doch wohl nur in Ermunterungen, 
ungeduldigen, heftigen, Reden, 3. € 
quin conicendımus equos? Liv. I, 57: 
quin fufpendis te? Plaur. Caf II, 4, 9; 
mo es aud ſeyn fann ib! hänge dich: 
Quin contineris vocem ? Cic. Rab. P:rd. 
6, f. n. 7: Quin. igirur ifta ipfa explicas 


nobis? Cic. Leg. I, 1 ante med., bod 
kanns auch zu n. 7 gehören: fo auch Q iin 
igirur — pergimus? Ihid. poft med. 


7) 
vornehmlich ifts eine Partikel, bie unge: 
bulb, die Ermunterung oder Gefchwindigs 
keit austadrücden, memirman einen antreibt 
oder etwas betrieben haben mill, ober bes 
antwortet unb bejabet: unb brüdt unfer 
"4 oder ib fo!; oder ib doch! aus, 4. €. 
ib fo (auf doch! ich ſchweig doch ıc., und 
ſteht bann mit dem Imperativ, Indicativ 
uno Eonjunctiv, 3. €. quin iam habeo, 
Terent. Andr. IIII, 2, 21, (b! ich babe 
€8 (don: quin fers? Terent. Phorm. Il, 
3, 39, iD! fo ertrage es doch: quin re- 
fpondes, Liv. Vill, 32, 8. e. ib! ant* 
worte bod): quin confcendimus equos ? 
Liv. I, «7, ib! (aft uns bod) zu Pferde 
fleigen: oder ib! Feigen mie doch zu Pfer⸗ 

€: Quin continetis vocem? Cic. Rab. 
Perd. 6, i. e. ib! fo haltet bod bic Mau⸗ 
fer! Quin omite me, Terent. Phorm. 
DI, 2, 1, i.e, ih! [a6 mich gehen: Quin 
tu uno verbo dic, à fe An Qui hn 
i e.(b! fage cd bo tj; Quin bene. 
A ag experiamur A re Ibid. Phorm. 
JHI,3,5,. i. e ib! Laßt uns ihm doch 
eine 1,: Quin igitur ifta ipfa explica etc., 
Cic. Leg. 1, 4, f. vorher: | Quin — per- 
gimus, Ibid. f. vorher: Quin tu, inquit, 
omittis ifta, quaeetc., Cie. Orat. Il, 29 
anre med. i. e. ib! folaß duch das fepnic.: 
Rolglich fdbeint n. 6 auch blerber zu gib 
ten, und Manches aus n. 4 und 5. Denn 
quin warum nicht wird nicht leicht in ger 


ferten und bedächtigen Fragen vorfommen, . 


à. €. Quin deus elt iniuftus? — ober. fo: 
Hoc non credo? quin? — Folglich. heißt 
uin wohl nicht warum nicht, aufer in 
aftigen Reden, mo es aber jo viel iſt als 
ib! laßt uns bod), oder ib! fo made 
doch :., mofür man freulich auch fagen 
kann: warum machte ihr nicht? befons 
ders gehört hierher Plaut. Caf. III, 4, 9 
feqq., mo es oft (lebt, 3. €. Quin tu fuf- 
pendis te? à. e. ib! fo hänge dich; quin 
ea ipfa negavit cer., 3. e. ih! fic bat felbft 
gc.: quin en ipfa me adlegavit, si. e. ih! 
fie bat mich ıc.: quin nihil facio: quin 
me perdis: quin bene eít: quin eam 
diu morabor: quin cupio tibi, quin cet. , 
wo fcbershaft quin oft wiederholt wird, unb 
unfer ib! oder ib fo! ausbrüdt. 8) wo 


‘ratio ordinum, Plin 


' tudo, 
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mit, wofern nid)t, 3. €. neque fatis 
habuit, quod eum in occulto vitigverit, 
ar eius famam profítirueret, Cato ap, 

ell. XVII, 13, mo es aber eigentlich zu 
feon (eint, daß er nicht (zugleich) — 
follte; da có denn auf eins hinaus Lduft, 
9; quin remen ftatt jedoch aber, 3. €. Si 
non aurea funt — quin ramen inter fe pro- ' 
ftrati in gramine molli propter aquae rivum 
— corpera curent, Lucret. I], 29, mo als 
r quin deffen ungeachtet, aber, if: 
cdoch hat Ed. Creech. Atramen ſtatt Quin 
tamen, und Macrob. Sar. VI, 2, melcher 
biefe Stelle anführt, bat Cum tamen. 
Gollte quin ramen vom Dichter jepn, fo 
würde c$ etwa zu überfegen ſeyn: ib fo 
pflegen fie ihre £eiber ıc. 

Quina, eine Gtabt in Africa propria, 
unb zwar Zeugitana, Ptolem. 

QviNAM i. q. quisnam, f. Quisnam. 

QriNARÍus, 2, um, (von quini, se, 
se) aus fünfe beitebend, fünf entbals 
tend, damit fich befchdftigend, babin ge 
börig, 3. €. numerus, Macrob. Somn. Scip: 
1,6, i. e. cine Sünfe, | aefünfte Sabt: 
modulus adpellaus quinario — nomine, 
Frontin. de aquaed. 25 i, e, fiftu'a qui- 
naria, f. fogleih: — fiftula, Ibid. und 
Plin, H. N. XXXI, 6 poft inic. fe&. 31, 
i, e, eine Röhre, deren Diameter. fünf 
S enthält, i. e. bie, ehe fie zu einer 

bbre acfrümmt wurde, fünf Zol breit 
war: numus, Varr. L. L. III cap. paen. 
ult, £. e. cin halber Denarius,  meil er 
eigentlich fünf Affes entbiclt. 

Qrincenti, ae, ae,, ſtatt quingenti, 
fagten die Alten, Wenigftens führt Fekus 
Quincentum an, unb fpribt: Quincem 
tum et producta prima fyllaba, et per C 
literam ufurpant antiqui, quod pofítea le. 
vius vifum eft, ita, ut nunc dicimus, pro- 
nuntiari. 

QuiscTILIANUS, QiisctiLis, Quinc- 
T1us cer, ſ. Quince. 

QvoiscuNciALIS, €, (von quincunx) 
ioc. qu continehs, ad quincun- 
cem ípedaRs, daher ı) einer Römiichen 
Sünfe dhnlich, babín fid begiebenb, j. €. 
H. N. XVIl, ir 
poft init. fe&. 15, i, e. wenn die Reihen 


‚dee Baͤume bie Geftalt einer SXémifcben 


günfe een baben, f. Quincumx. 
2) fünf 3wólftbeile eines Ganjen,entbals 
tend, 3 QG. cine$ Fußes, 3. €, magni- 
Fhn H. N. VIlll, 48 let. 71, 
i. e. eine Größe von faſt einem bafben Fuße, 


eigentlich fünf Zmölftheile des Fußes : ber- 


ba, Plin H. N XXVII, tı med. feä. 
74 i. e. ifaft einen halben Kuß hoch eigents 
lich fünf Zmölftheile des Fußes betranend : 
rd bat aber zwölf uncias oder Zwoͤlf⸗ 
cile. 
QvrNCoNXx , uncis, (von quinque unb 
uncia) i. e. fünf Zwölftheile betragenb, 
i. 
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.E. ufurae, Scaevola in Pande&. XLVI, 
|, 103 $. 3, i, e, fünf pro Cent: — baber 
ubftantivue, m etra fcil numerus, 1) fünf 
inciae oder Zwölftheile eines Ganzen, 3. €. 
ine$ 36, Horat. Art. 327: eines us 
herts (iugeri), C.lum. V, 1, 11: eines 
Wunbes, $, E. myrrhae quincunx, Colum. 
K«ll, 20, 5$: irim cribraram quae fit in- 
tar pondo quincuncem et trientem , foeni 
»raeci pondo quincuncem er trientem, 
XIl, 20, 1: einer Erbfchaft,, Plin, Epitt. 
VI, ir in: eined Sextarii, find fünf 
‚yathi, ‚Martial. I, 28,2. II, t, 9. XI, 
17» 7, 3. e Gpisgldier: bep Syntereffen, 
. €. fünf pro Gent, Perf. V, 149: babet 
») bic Geftatt einer Römifchen Fünfe: das 
Xr in quincuncem, 3. E. ſetzen, ftellen, 
. ó riga ber Roͤmiſchen günfe ndm: 
ich aio: 


+ + + + 
+ + + 
++ + + 


+ + + 
So fichts von Bdumen, Cic. Sene&. 17, 
lire&i ın quicuncem ordines: und öfter, 
y €, Varr. R. R. I, 7, 2. Colum, Ill, 13, 
p Ill, 15, 1, und war diefe Geſtalt bey 
Bdumen und Weinftöcken in Rom febr 
beliebt: auch ſteht bloß davon quincunx, 
j. €, quid illo quincuncefpeciofius? Quin- 
dl. VII, 3, 9. Auch ſteht in quincuncem 
on andern auf dhnliche Art geordneten 
Dingen, 3. €. Caef. B. G. VII, 73. 
viNCUPÉPAL, Alis, n, ( ſtatt quincu- 

»edale, fcil, aliquid oder initrumenrum) 
twas oder ein Inſtrument von fünf Fuß, 
i. € eine Meßftange, Martial. XIIII, 93, 
n der Ueberſchrift. 

QıneürtpäLıs, e, (uon quinque und 
pes; von fünf Su&, fünf suf betra: 
end: (aber quincupedale (unb abge 
ürzt quincupedal) fcil. inftrumentum , f. 
Quincupedal. 


QuıncürLex, Ycis, (von quinque und. 
olico, are) fünffach, à. €. Tolofa, Au- 
fon, Epift. XXIII, 83, i. e, aus fünf Stad⸗ 


en ober Theilen befiehend: cera, Martial. 


KIIIE, 4, 2, wofuͤr lbid. ín der Ueber⸗ 
(rift Quincuplices ffebt (cil, pugillares. 

Qr»iwDA, orumıra Kuivda) eine Stadt 
n Dlicien, Strabo. 

Quiwp£cirs, Ads, num. (von quin- 
lecim)) funfzehbnmal, 3 E. antiqua 
'estert, quindecies pecunia , Cic. Verr, 
I, 25, £ e funfjsebnhundert tau: 
end Sestertu, nad) der Meinung des Gros 
1o» unb Andrer, ba man ben Zablen, 
venn man ein Adv. in ies baben findet, als 
(emal ben fing. fesserrtium (neurr.gen) und 
baben hundert verfteben fol: Dicere quin- 
decies poteram; quid pertinet ad te? 


^. 
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Martial. VIT, 9, 15, wo ebenfalls Sesrer- 
tium (neutr.) feheint vérftanben werden zu 
müffen, ba es bann ebenfalls funfzehn⸗ 
bunbert taufenb Sestertios betrdat. 

QuiNpÉciM,  Adied. indeclin. numer. 
(von quinque und decem) funfzehn, Caef, 

. G. 1, 15. Plaut. Píeud. I, I, 5h 
I, 3, 12. Horst. Carm. faecul. 70. 
Martial. XII, 59, 2. Apul in Apelog. 
poít med.'p. 304, 33 und 35 Elmenh.: 
daher Quindecim viri oder Quindecimvi- 
ri, f. Quindecemvir. 

QuispÉCiMVIR, i, 75, (von quindecim 
unb vir) einer der fe genannten funfschn 
Männer, funfzehn Herren oder Commis 
farien.  Qundecimviri find funfacbn Man⸗ 
ner, oder Herren, oder Commiſſarien, 
die zufammen ein Amt verwalten, oder 
font aufammen eine Verrichtung vom 
Staate gemeinſchaftlich zu beforaen haben: 

raleichen waren à. €. a) dic Quindecim- 
viri Sibyllini oder bloß Quindecimviri i. e. 
die Sunfiebnberren oder Funßehnmanner, 
die über bic Sibylliniſchen Bücher acicet 
waren, und, auf Verlangen des Staats, 
bey bedenflichen Zeiten beffelben hinein fes 


ben mußten, ob nicht ein. Mittel darin . 


wider die gegenwärtige Noth befindlich feb 
ıc. Ihr Name Quindecimviri ffeht Tacit. 
Ann. Vl, 12: auch getrennt, à. €. Quin- 
decim Diana preces virerum, Horat. Carm, 


faec. 705 unb mit bem Beyſatze facris fa- - 


ciundis, — Apul. Apolog. poít med. p. 
304, 34 Elmenh. Der Singularis, 3. €. 
quindecimvir facris faciundis, ſteht Gell. 
1, 12, und bloß Quindecimvir, Sueton. 
Caef. 78. Tacit. Ann. VI, ı2. Cbemals 
waren cd nur zehn Männer, Decemviri 
cet., f. Decemvir. b) Quindecimvirı agris 
dividundis oder dandis i, e, funfsebn Com⸗ 
míffarien zur Slederbertbei(ung , 3. €. 
quindecimviri (genit. Singul.) agris dandis, 
Plin. H, N. VII, 43 poft med, fed. 45. 

QuiNpÉCIMvÍRALIS, e, (yon quinde- 


—— i, e. ad Quindecimviros pertinens, 
^ 


j. E. facerdotium, Tacit. Ann. XI, 12. 
UINDECIMVIRÄTUS, US, m (von 
quindecimvir ) die Würde eines Quinde- 
cimviri oder Quindecimvirorum, das Sunfs 
sebnberrenamt, Lamprid. in Alex.Sev.49. 
vINDECIMVIR, f. Quindecimviri. 
Quinpkcimus, a, um, (von quin- 
2) ber (die, das) (unfsebnte, Marcell. 
mp. 36. 
ee ‚ae, a, f. Quinideni. 
Quincänärlus, a, um, (von quingee 
ni, ae, a) I) je (7. e. jedesmal) aue fünfs 


hu dert beftebeno, 3. €. cohortes, Curr. 
. V, a polt init. $. 3. 2) aue (ünfbunbert 


«beftebend, 3. thorax, Plin. H. N. 
VII, 20 med. fe&t. 19, i. €, von fünfbuns 
bert funb: fo auch lenx, Plin. H. N. 
XXXIIH, 1i med. fed. ı2. 

Quın« 


— — an sen 
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QuisGEwI, ae, a, Numerale distrib. 
(von qungend, ae, 0) 1) fünfhundert 
ben Eintheilungen, je fünfbundert, 3. &. 
quingenos denarios dat (veteranis) i. e, je⸗ 
bem ıc., Cic. Attic, XVI, 8 in.:- Tribu- 
nici candiduri apud. eum festertia quingena 
depofuerunt, ibid. IJI, :$ prope fin., 
fcil. jebet (yon ibnen fat fo viel niedergelegt: 
non uicra quingenos festertios remiſit, Sue- 
ton. Caef. 38, fcil. jedem: — legavit cohor- 
tibus q.ingenos numos, lbid. Aug. 101, 
fcil. jeder (C 'éborte: fi communis libertus 

atronis duobus operas mille dsturum fe 
iuraverit, quingenas potius deberi, quam 
firgalarum operarum dimidias, Ulpian. m 
Pindeit KXXVIH, 1, 15 exer.: unb öf 
tet, 3. €. Sueron. Ner, 10 und; Vefp. 
17. Curt. V, x extr. 2). fünfbunoert 
überhaupt, 3. €. duo millia quingeni, Co- 
luin. V, 2 $. €. 

QrisceNTARÍIUS, a, um , (von quin- 
genc, ae, 2) aug fünfhundert beftebend, 
3. &. cobers, Veget. de re mil. 11, i6 
"me i. 

Qxıngentäsimus, a, um, (von quin- 
genu, ae, a) der fünfbunderrfte, à. €. 
prope quingentefimo anno, Cic. F'acc. t3 
Urbis anno quingentefimo quinto, — Plin. 
H. N. XV, 1 pottinit. fedt. 1. 

QuixGENTI, fe, 2, (von quinque umb 
cent.m) fünfbunoert, Plaut. Mil. 1,3, 
$2. Horat. Sat. I], 7, 43. Virg. Aen. X, 
‘294: Tiberio legatum ad quingenta revo- 
cante, Sueton. Ealb. $.- Der Genitiv iff 
erum unb um, 3. €. quingentorum mil- 
lum, luin. II, 11: muldia talentum 
fere quingentum, Gell. VII, 14 poft med. : 
quingenwm millium vcrborum, Varr. L. L. 
NV, 5. 

Quıngenties, Adv, (von quingenti, 
se, a) fünfbunbertmal, 3. &. quingen 
eics miile i, e. fünfhunderttaufend, Virruv. 
1, 6: ficht babep Sestertium oder Sestert, 
eiér HS i, e, Sestert.), fo ijf fesrerrium 
(nad) Gronovs Meinung) allemal das neu- 
trum und man denft hundert aod) dazu, 
3. E. Cic. Verr. II, 28. Sue:on. Galb. 
s HS (i.e, Sestertium) quingenties f, e, 
. fünípunbertmat hundert taufend Gesterze 
(Sesterrii): zusmeilen schlt das Wort fes- 
tert.; da es bann babe zu benfen, 3. €. 
nec plus lege ad heraedes fuos, 
quam millies et quingenties ( fcil. fester- 
tium), profeffus, Sueron. Aug. 101 polt 
med., 5$, €, funfsehnhundertmal hundert 
taujenb Gesterze:.Sestertii). 

Oviwi, 26,3, Adied. numer, distrib. 
(won quinque) 1) fünfe bey Eintheiluns 
gen, je fünfe, jedesmal (oder jedem, je⸗ 
de 10.) fünfe, 3. €. quini in le&ulis, Cic. 
Pif 27: foffse quinos pedes alrae, Caef. 
p. G. VII, 23 ante med., 7, e. jeder fünf 
Fuß tief: quinum (fatt quinorum) pedum 
interurdinia effe, Colum, III, 30 poll mcd. 


^ 
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$.15: fcribebentur quatuor legiones qui- 
nis millibus peditum, Liv. VIII, 8, 7. e, 
jede £egion von finfraufenb Mann: Qui- 
bus ex rapina (eft) vi&us quadrupedum, 
quini digit in prioribus pedibus, reliquis 
quaterni, Plin. H.N. Xi, 43 fect. 99, i. e, 
e an jedem Vorderfuße fünf Zchen: 
o dud) Leones — in políterioribus quo» 
que quinos ungues habent, uno — de- 
pendente; reliqua quae funt minors, et 
digitos quinos, lbid.: | fub fingwlorum 
imaginibus fafta — eorum quinis verfi 
bus defcripfit, Nep. Att. 18: cum uter- 
que eorum quinum aureorum fit, Iulian. 
in Paride, XXXX, 9, 5 extr. 2) fünfe 
überhaupt, 3. E. quater quinis minis, 
Plaut. Pfeud. I, 3, 111: quina nomina 
principum, Liv. KXVIIT, 26: quina ar- 
menta redibant ei, Virg. Aen. VII, 538, 
und öfter, 4. E. lbid. V, 96. Ovid. Mer. 
Mi, 351. Not. Singularis, 3. €, lex qui- 
na vicengria, Plaur Pfeud. 1,'3, 69: fcro- 
bes norf altiores quino femipcde eíIe de- 
bere, i. e. drittchalb Zuß, Film. H. N, 
XVl!, 11 ante med. fect. 16. Nor. genit. 
— ſtatt quinorum, f. vorher àmcgz 
mal, 

d oder Quini pkwi oderfürs 
jer Orınokniı, ac, 2, !; funfzehn bep 
Eintheilungen,, je funfzebn , jedesmal 
(jeder, jedem, funisebn, à. €. quina de- 
na iugera, Liv. XXXV, 40 polt med.: fi 
—* per latera, quini in. fronte fint, 
Quintil. I, 40 prope fin. $. 43: promifit 
fingulis quina dena Sestertia, Sueton. 
Claud, 10 extr.: «etera geneta (canum) 
vivunt quindenos annos, Plin. H. N. X, 
63 poft med. fec, $3 Hard., mo ditere 
Edd. XV haben: quindenum pedum, Vi- 
truv. Vl, 9. 2) funfschn überbaupt, 
j. €. quindenis haftis transfigi folent, 
Plaut. Mott. IJ, 1, 11. 

Q.ctsiMO oder Quis iM Mo, f. Quin. 

\ınio, Ónis, m. (von quini, ac, à) 
eine 3abl von fünfen, z. €. filiorum, 
Tertull. de anim. 6 extr.: voluminum, 
lbid. 46 poft med.: daher im Würich 
fpiele (in ludo teflerarum) bic Fuͤnſe, 
Ifidor. Orig. XVII, 61. 

en oder Quinı vicis, ae, 
a, fünf un® zwanzig ben Eintbeilunaen, 
je fünf und zwanzig, jedesmal (ieder, 
jedem) fünf und Aree y. €, mibo- 
bus quinivicen: (jo bat d. Gronov. ; aber 
Ed. Drakenb. quini viceni) denarii diti, 
Liv. XXXVII, 59 extr., i. €. jedem Gol: 
baten fünf und zwanzig. 

Quinquäsknänrius, a, um, (von quir- 
quageni, se, a, aus funfsig (etii, 
Mund, Nöiel 1€.) beftebeno, (uisa 
(Stüd, Dinge, Mund ı€,) enthaltend, 
j. €. grex equarum, Varr. R. R. Il, 7? 
extr.: dolium, Cato R. R. 69, i.e = 
pitns quinquaginta quádrantalia vel cor- 

k Lu 
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jos: ferner urna, i. e. capiens quinqua- 
infa fextarios, Ibid. 10 $.2: fernce filtu- 
a, Vitruv. VIII, 7, i. e. eine fBRebre, bes 
'en Durchmeſſer so Zoll hält, oder deren 
Blech, che es jur Röhre aettàmmt wird, 
o Zoll breit war. 

VUINQUÄGEN!, ae, 2, (von quinqua- 
jinta) 1) funfsig bey Einthellungen, je 
unfsig, jeder, jedem oder jedesmal 
unfzig, 3. €. in fingulos Sesterr. quin- 
juagenis millibus damnari mavultis? Cic. 
verr. lll, 28: omnibus quinquagena, fes- 
ertia promilla, Suet. Oth. $: — arbores 
juinquagenum (flatt quinqutgenorum) 
:ubitorum altitudine, Plin. H. N. XV, 2 
»oft med. fe&. 28: fo auch area quinqua- 
renorum) cubitorum altitudine, Plin. H. 
N. XV, 24 poft med fe&. 28: fo auch 
ires quinquagenum pedum, Vitruv. VIII, 
t.. Auch im Singulari, z. €, centena quin- 
juagena fruge ferrilem campum, Plin. H, 
N. XVII, 5 prope fin. $. 5, i. e hundert— 
andfunfzigfältige Srucht, da nämlich, ein 
Scheffel hundert und funfsig Scheffel 
ingt: fingula earum flamina centeno 
juinquageno file conftare, Ibid. XVIII, 1 
inte med. fed. 11, 2. 2) funfzig übers 
yaupt, 3. €. Bis quinquagenis domus elt 
ibi millibus emta, Martial. XII, 67, 1: 
?er quinquagenas compler fua munera 
»rumas (i. e. hyemes, annos), Manil. Ill, 
503. 

Quinquäcksiss, Adv. ſtatt quinqua- 
ries, funtzigmal, 3. €, vix rota audtio- 
e capiet quinquagelies, Plaut. Men. Ill, 
), 99, fcil festertium neutr. (nach Gros 
1008 Meinung) i. e. funfaíamal hundert 
aufenb Seſterze (festeruos), weil man 
yundert dabey verftcben mug, nad) Gros 
10v8 Meinung. 

QvisQvAGEsÍMUS, q, um, (von quin- 
juaginta) der funfzigfte, à. €. quinqua- 
refimo uno raptus anno, Plin. H. N VII, 
j fed. 6: liba, Martial X, 24,4: olym- 
»iade quinquagefima octava, Plin. H. N. 
‚I, 8 ante med. fe&. 6: — haber quinqua- 
zefima, fcil. pars, der funfsiafte Theit, 
j, €. als cine Abgabe, Cic. Verr. Ill, 49. 

vıwq ágirs, Adv. (von quinquagin- 
ta) tunfzigmal, Celf. II, 14 exer. Plin. H. 
N. VII, 25 ante med. fett. 25: quinqua- 
ries centena. millia, Plin. H. N. VI, 9 
»oft med. fe&. 16. - 

Q.iNquAGINTA, (Iff das griech. mevry- 
sorra@ i, e. quinquaginta: wo man nicht 
asen will, c8 fco aus quinque und aus 
»r rich. Endung xovra, námlid die 
Endung gina ícp aus xovra geworden; 
velches am Ende slemlich auf eins binaus 
aufen würde) funizig, a. €. Quinqua- 
antra intus famul«e, Virg. Aen. I, 703 
707): ducenta er quinquaginca millia, 
esrereium (oder orum;, (ic. Artic, IIII, 
|! poit med.: quinquaginta quinque, Nep. 
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Dion. Io, oder quinque et quinquaginta, 
Colum. XII, 23 $. !* quinquaginta et 
quator, Plaut. Mil. ill, 1, 35. 

QuiNQvATRÍA, um oder orum, (fcil. 
folennia) i. q. quirquatrus, Sueron. Do- 
mit. 4, f. Quinquatrus. 

UINQUA FRUS, Uum, f. (von quinque; 
die Endung arrus ((f wohl cine müßige 
Endung, mie auch Gellius 1I, 21 jagt; Io 
auch Sexatrus etc.) ein Seff zu Ehren ber 
Minerva, und zwar, nic Dvibius faat 
(Fail. 111, 312). als ein Geburtsfeſt derſel⸗ 
ben ; dauerte fünf Tage (Ovid. Ibid. $10), 
wovon ed aud) ben Namen bat, mie da 
gefagt wird, wenn Dvidius Recht bar. 
Andere jagen, es heiße fo, weil eg pott 
quintum diei Iduum Mart. gefegerf” wers 
de, f. Varr. L. L. V, 3. Gell ı1, ar unb 
Feſtus. Es fommt aud) im Cicero vor, 
3. €. fuit enim pridie quing.atrus egre- 
gia teırpeltas, qua ego illum ufuir puto. Cic. 
Attic. VIII, 13 polt init.: jo auch genir. 
quinquarruum, Sueton. Ner. 34. acit. 
Ana. XlIli, 4. Not. 1) Es mar doppelt, 
maiores und minores, jenes beichreibe 
Ovidius Falt. Lil, 3:0, diefes lbid. VI. 651 
unb 694. 2) Man fragt, o5 bie Feſt 
auch quinquarria heiße; die Endung paht 
allerdings, wie Pythie, Olympia, Eleuſi- 
nis, Megalefia cet. Nur fragt ſichs, obs 
bep den Alten vorfommt. Es ftcht a) Sue- 
ton. Dom. 4, quinquarria: auch Ovid. 
Art. Am I, 8, 65 ficbt quinquarria, mo 
die Worte find: Nec te. decipisnt veteres 
quinqu.tria cerae; aber diefe Stelle hält — 
man für verborben, unb alaubt, baé baíc!bit 
circa atria zu leſen ſey. Man könnte vicis 
leicht [efen : Nec te decipiant vereris quid- 
quam atria cerae (denn die imagines (tans 
ben im atrio). b) quinquatribus ftebt oft, 
3. €. Plaut. Mil. IN, 1, 97. Cic. ad Di- 
verf. XII, 2$ in. Horat. Epiit. II, 2, 197. 
Tuvenal. X, 115. Hier fragt c8 fib, ob 
bicfce Cafus von Quinquarrus ober Quin- 
quatria fep. Er Ffaun von benden jenn. 
Nor. Auch bat man Qninquarres, Gen. 
ium, gefagt, nach Charıf. r. Prifcian. 7. 

Quinqus, Adied. indeclin. (vermutbs 
[id vom Gr. sévre i. e quinque. burd 
veränderte Ausiprache, mic etwa quis aus 
rís geworden) fünf, 3. €. formae, Cic. 
Nat. D. 4, 8: pedes, Cic. Leg. I. 21: 
zonae, Virg. Georg. I, 233; quinque 
ter ulnas, Ovid. Mer. Vill, 749, i. e. 
funfkchn: quinque erviginri, Nep. Hann, 

, Obr viginti quinque, Liv. Vit, 38, 
i.e. fünf unb Zwanzig: — quinquaginta 
quinque, Nep. Dion. 10, oder quinque et 
quinquaginra, Colum. XII, 23 $. 1 i. e. 
fünf unb funfsia: fo auch quinque et 
quadragints, Colum. Ibid. $. 2. 

QuiuQvÉrÓLIUs, 2, um, (von quin. 
que unb folium, i q habens quinque fo- 
la). fünf. Blaͤtter babend, ———— 

Kg, 
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rig, *. E. rofa, Plin. H. N XXI, 4 prope 
fn fe. 10: daher quinquefolium, fubs 
ftantive, ein Kraut von fünf Blättern, 
etwa Sünfblarr, oder Sünffingerfraur, 
(font auch pentaphyllon und pentapete, 
genannt, f. oben benbe Wörter), Plin. H. 
N. XXV, 9 ante med. fe&. 62. XXV, 1j 
prope fin fe&. 109. Celf 11, 33 extr. 

QvurNQuEGENTIANI, Europ. X, 23 
und 23 (i4 unb 15), eine Nation in Afri⸗ 
ca, uicllcit aus fünf Natienen beſtehend 
(aus quinque unb gens): aud fchreibt 
man qumquegentenus, $, (£, quinquegen- 
tin«e nanones, Aurel. Vi&. de Caefar. 39: 
cf. Orof. VII; 25. 

Qrix q; Éckwos, 2, um, (von quinque 
. unb genus) aue fünf Gattungen beites 

end, à. G, nux, Aufon. in monofyll. 
Be. X1!) de cibis 10. 

—— VÉrisnALIS, e, (von quinque 
und libra) fünfpfündig, à. €. pondus, 
Colum. lil, t$ $. 3. 

viv quÉLIBRIS, e, (von quinque ttnb 
libra) (ünfpfünbig, 3. €. patera, Vopifc. 
in Probo a" $. TA — 

UINQUEMESTRIS, €, 

— vou fünf Monaren, fünfs 
monaci, y. E. puli, Varr R. R. II, 
7 poit med. $. t1, 3. e. fünf Monate alt: 
caltrari agnos, nifi quinquemeltres, prae- 
maturum exiltimar, Plin. H. N. VIII, 48 
extr. lect. 75. | 

QoixquaNNALÉCIus oder QuiuquEN- 
NaLiTIUS, a, um, (von quinquennulis) 
i.e ad quinquennales (magiflratus) per- 
tinens: daher Quinquennalicius i. e. fun- 
us quinquennalitate, f. munere quinquen- 
nal, Infcript. ap. Grut. p. 126: babct 
quinquennalicia poteftas, Ibid. p. 491 
n. 7. 
Auimguaunätt, e, (von quinquen- 
nis, oder Auch von quinquennium) 1) fünfs 
jáorig, i. e alle fünf Sabre gefibehend, 
j. E. celebriras ludorum, Cic. Orat. ill, 

32: daher certamen quinquennale, Sue- 

ton. Ner. 1a, oder agon, Plin. Epift. X, 

79: fo auch ludıcrum, Tacit. Ana. X!ll, 
30: auch bíof.quinquennalia fcil. certa- 
mina, 3. E. quinquennalibus Neronis, In- 
fcript. ap. Grurer. p. 116 n. 3. 2) fünf? 
jábrig, ?. e. fünf apre dauernd, 3. €. 
cenfura, Liv. Il, 24:  bafer quınquen- 
nalis fcil. magiftratus, cine gewiſſe obrigs 
feitlicbe Perſon, die fünf Jahre regierte, 
3. €. Per Latina oppida dictator, et aedi- 
lis, et duumvır fuit, apud Neapolim de- 
marchus, in parria um quinquennalis, 
Spartan in Hadr. 19: — 1mo (ine) inter 
ipfos decurionum quinquennales elegit, 
Apul Met Xlexer. ı: 10 qud) maziftra- 
tus quinquennalis, melches diered Amt (il, 
gj. €, gradatim permenís honoribus quin- 
quennali magiftratwi fuerat deitinarus, 
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Apul. Mer, X med. E 247, :$ Elmenh, 
Auch ſcheint e$ cine Art von Eenforen in 
den Provinzen zu fepn, à. €, » magiltrati- 
bus vel quinquennatibus exactus, Cod. 
Theod. XII, 3, 2: (ff vermutblich eben 
bie vorfichende obrigkeitliche Verſon (in 
Spart. et Apul): baber fünfjábrig, 3. e. 
auf fünf Sabre, &. €. quiquennalia vora, 
Liv. XXXi, 9 extr. , vieleicht Schauſpiele 
n bod) iff$ ungewiß und die Stelle duns 
c 


QuiwQUzNMALÍTAS, aris, f. (von quin- 
quennalis; die Würde eines Quinquenna⸗ 
lis, Inicnpt ap. Gruter. p. 175 n. 8, f. 
Quinquennalis n. 2. 

Qrısqrendalırivs, f. Quinquennali- 
cius 

Q. iNQvENNATUS, us, m. (von quin- 

uennis) cine Zeit ober Alter von fünf 

abren: ſcheint nicht vorsufommen ; aber 
Plin. H. N. Vlil, 45 ante med. fec. zo 
haben ftatt in quimaru einige Codd. sp. 
Harduin. in quinquennatu. 

Quınquannıs, €, (von quinque unb 
annus) fünfjährig, von fünf Jahren, 
à. E. filia, Plaut. Poen. Prol. 85: vınum, 
Horat. Sar. II, 8, 48: in Scythia nobis 
quinqu«nnis Olympias aeta eft, Ovid. 
Pont. illl, 6, 5: ovis, Colum. VII, 3, 
6: caper, Ibid. VII, 6, 3: vinea, Ibid. 
HIT, 21 in.: olea, Horat. Sat. Il, 2, 57. 

QuiuQu&N NÍUM. i, 7t. (vog quinquen- 
nis) fcil. cempus, fpatium, eine 3eir von 
fünf Jahren, fünf Jahre, Cic. Leg. 
Hl], 3 e leg. XlI tab. Cic. Attic. VII, 
Liv. HII, 30: in quinquennium, Tacit. 
Ann. Il, 36: ultra quinquennium, Ibid.: 
per quinquennium, Ibid.: tria quinqu-n- 
nia, funfiebn SYabre, Ovid. Met. LIII, 292: 
duo quinquenmia, zehn Jahre, Ibid. X'I, 
$84. It eigentlich ein Adjectiv. von quin- 
quennius, a, um, fünfidbría, fcil fpatium 
oder tempus: babct quinquennia i. e. 
quinquennalie, 3. E. cum (lata laudato 
caneret quinquennia verfu, Star. Sylv V, 
3 213, wo man certamine denken fann; 
a[ébenn wäre quinquennia adjective; bod) 
fann auch quinquennia ſtatt quinquenna- 
lia gefest ſeyn. 

QrinanErartitusoder QuiN Quz PER- 
Titus, 3, um, (von quinque und parti- 
tus, $, um; oder Particip. von Quinque- 
partior f. Quinquepertior, iri; das jedoch 
nicht vorfommen möchte) in fünf Theile 
getheilt, fünffach, 3. €. Quinqueperriram 
igirur hoc paéto putant effe argumenratio- 
nein, Cic. Invent. I, 34 extr. : daher Abl. 
Quinquepa'tito. fünftach, 3. €. folus in- 
cılis per ambitum quinqueparrito, Plin. 
H. N. XXV, 6 ante med. fed. 29. 

QuiwqvuÉPÉDALIS, e, (von quinque 
unb pedalis oder pes) von fünt Suf, 
3. €. terminus, wird angeführt aus Hy- 
gin. de limit. 

Qyın- 
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Quınquserice, f, Quinquiplico. 

QuiuQuarniui oder QuiwQUE PRIMI, 
. €. die fünf SBornebmfien , vielleicht der 
Stadt, ndch der Obrigkeit, Cic. Verr. 

, 1$. 

QuiNQvÉREM!S, e, (von quinque unb 
emus) füniruderig, 3. €. quinqueremis 
iiis, Liv. XXVI, 24. XXXXI, 9, und 
loß quinqueremis, fcil. navis, ein fünf; 
uderiged Schiff, fünfruberige Galcere, 
Sic. Verr. liL, 36 und Liv. XXIII, 33. 
(XXVMH, 16.. XXKXII, 48. Plin. H. N. 
vll, $6 prope fin. fe&. $7. Die &rfinder 
von folen die Salaminier feyn, nad 
>lin. loc. cit. f 

Quınquaatio, Ónis, w. (von quin- 
juertium, unb dieſes von quinque artes) 
igentlich, der fünf Künfte fann:  baber 
yer, welcher (id in den fünf Uebungsars 
en ber Jugend übt, bie quinquertium Deis 
ien, Liv. Andron. sp. Felt. 

VINQUERTIUM, i, #. (von quinque 
s ; vielleicht t(t$ ein died. quinquer- 
jus, a, um, fcil certamen etc.) i e. füns 
erley Kunft: fo heißen die fünferley 
&ünffe der Leibesübung der Me ndms 
ich difcus, curfus, faltus, lusta, iacula- 


io: Daher omnes aequales vincebat quin- _ 


juertio, Left. e poeta ver. 

Quinquassıs. is, w. (von quinque unb 
15 ; vielleicht iſts ein Adie#. ícil numus) 
« €. fünf Aſſes, Apul. ap. Prifcian. 6. 

Qu vävır, i, w. (von quinque und 
rir) (ft jeder, ber noch vier Eollegen oder 
Umtsgehuͤlfen an der Geite bat, ober mit 
ben etwas commifforialiich verrichtet. 
Quinqueviri 4. e. fünf Männer, die zus 
ammen einerfen Amt verwalten, ober zus 
ammen im Namen bc$ Staats cinerley 
Befchäfte verrichten: da fie denn die 
ünf Gerren oder Männer oder Commils 
arien zu Überfegen find, 3. €. fünf Com: 
niſſarien, die Aecker zu vertbeilen, Cic. 
kgr. 1, 7 Liv. VI, 22: das Gelb unb 
4$ Schuldenmweien zu regulieren, 3. €. 
olutionem álieni aeris in publicam curam 
yerterunt; quinqueviris creatis, quos 
nenfarios ab dispeníatione pecuniae ad- 
»elisrunt, Liv. VII, 21: die Mauern 
ınd Zbürme zu reparieren, Liv XXV, 7: 
u Berminderung ber Öffentlichen Unko⸗ 
ten, Plin. Fpift. IJ, 1 pott med. $. 9: 
uch quinqueviri cis er ultra Tiberim. um 
ur Nachtzeit das Amt der Obrigfeit zu 
verrichten, Pompon in Pande&. 1, 2,3 
ned. $. 31, wohin die Stelle Liv. XXXIX, 
14 extr. fich sieben [d&t: auch andre, 
. €, Liv. ITI, 9 änce med. Not. der Sins 
ularis Rebt Cic. Acad. IIII, 44 extr. Ho- 
'at. Sat. II, 5, 56. 

Quınqußvirärtus, us, m. (von quin- 
juevir) MR die Würde, Amt oder Eharacs 
er eines Quinquevir, 3. e. eines von den 
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fünf Herren (Männern) oder Commiſſa⸗ 
rien, das —— — Fuͤnfherren⸗ 
amt, 3. E. quinqueviratum adciperem, 
Cic. Provinc. 17. €, Quinquevir. 
Quinquizs, Ade. (von quinque) fünfs 
mal, Cic. Phil. XI, $. Plin. H. N. XVIII, 
7 prope fin. fe&. 17: quinquies mille nu- 
merare, Cato R. R. 156: quinquies et 
vicies ducenti, Colum. VI, 3, a: quin- 
quies millies, fcil. centena millia ftadio- 
rum, Plin. H. N. II, 33 in. fe&. 31: quin- 
quies mille quadringenta ftadie, Ibid. VI, 
13 ante med. ſect. 15, 4. e. fünf taufend 
1€.; quinquies tanto amplius, Cic, Verr, 
Hl, 97 extr. , 3. e. fünfmal mebr. 
QuisquirLico, are, (von quinque unb 
plico, are) fünfíad) machen, ‘3. €. quin- 
quiplicari prorfus magiftrarus, Tacit. Ann. 
u, 36: mo auch quinqueplicari oder quin- 
cuplicari geleſen werden könnte, 
Quimquo, are, 3. e. reinigen, Charif, 
I, wo er fagt: Quinquatrus a quinquan- 
do, id eít luitrando, quod eo die arma 
Ancilia luflrari fine folita. 
QuiwTADECIMANUS (miles), einer von 
der viergehnten featon, 3. €. quintadeci- 
manorum, Tacit. Hift. III, 36. SIR von 
quintedecima (legio) gemacht. 
Q.ıntänvs, 2, um, (von quintus, s, 
um) 1) sut fünften Llaffe, Reihe, Les 
gion ıc. gehörig; daher quinrani, Lil. 
milites, Tacit. Hift. I, 55. UII, 36, i. e. 
von ber fünften Pegien. " ber fünfte ín 
ber Reihe, 3. E. Nonae, Varr. L. L. V, 
4. Macrob. Sat. I, 15, i. e. die den fünfs 
ten Zag be$ Monats fallen, ba die hinges 
gen, die ben ficbenten Tag fallen, feptima- 
nae beißen, mie eben daſelbſt aefagt wird: 
babet quinranis, abverblaliter, fcil vici- 
bus, 3. €, Semper vero quintanis femina- 
ri, hoc eft, ut quinto queque palo fingu- 
lae iugo paginae includantur, Plin. H. N. 
XVII, 22 poft init. fe&. XXXV, 7, f. v. 
allemal an bem fünften paw. Auch fagt 
Feſtus: Quintana adpellabetur porta in 
caftris pott praetorium, ubi rerum uten- 
filium forum fuit; mo Lipfius porta megs 
geíaffen haben will, meil feine porta quin- 
cena im Pager geweſen, mohl aber eine via 
quintana: Daher man pars (fatt porta 
lefen könnte: daher praetorio deiecto. 
(fcil. im Lager), ad quaeítorium forum 
quintanamque hoftes pervenerunt, Liv. 
XXXXI, 2 extr., i. e. forum. mo Duder 
das Wort forum für eine Gloſſe bdit, weil 
n des Livius Zeiten jeder gewußt babe, 
4f der Markt in via Quintana. gemefen ; 
ef. Lipf. de Milit. V, 3: fo auch nad 
ahmungsweiſe: quintana domi conitirura 
i,e foro, Sueton. Ner 26. Doch bebaups 
ten Undre, es wären portae quinranae im 
fager gemefen ; unb quintana. porta ftcht 
Hyg. de caltramer.: auch claflıs quintana 
i. t. in qua erant Capite cenü, Verrius i 
Fett. 
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Felt. | Not. — eine Stadt, ſ. 
uintianus: ferner ad Quintanas, cin 
Drt ober Stabt in Patium, Antonini Iti- 
ner. 
' Quıntärlos, 8, um, (von quintus, 
s, um) fünfe entbalteno, $. €. numerus, 
Vitruv. Hl, 2: limes quintarius 7, e. qui 
quinque centurias cludit, Hyg. de limit. 
p. 153 Goef. 

QoiwTiANUS odet dn ei 8, 
um, einem Quintius gehörig, von ibm 
benannt, dahin (ib bezichend, Quintiſch, 
p. E. exercitus, Liv. IIl, 28, i. e. des 
Duintius, oder das Heer, das Quintius 


commandirt: wintiana omnia, Cic. 
Cluent. 41. Not.Quintiana caítra (Anton. 
ltiner.) oder Quintana ( Notit. imper.), 


eine Stadt in Vindelleien. 
UINTICEPSOS, i. e, quinticeps, wird 
anadläpet Varr. L. L. Ill, 8 poít med. 

QviwTIH, orum, ein Bolt in $yrcanten, 

Strabo. 
- Quiw TÉLIANUS oder QurNCTILIANUS, 
a, um, von einem Duintilius benannt, 
perci Quintiliani, jagt Feſtus, adpellari 
videntur a Quintilio, qui praepofitus eft 
Lupercis, ut a Fabio Fabiani. ; Folglich 
waren in Rom zweyerley Luperci, Fabia- 
ni und Quintiliani, Nor. Quintilianus 
oder Quimétilianus iff auch ein Mannsna⸗ 
me, s. €. ein gemiffer 
dent. Perifteph. IIII (de XVII! martyr.), 
152: beſonders it befannt Fabius Quin- 
tilianus (Quin&il.), ein berühmter Pepret 
der Beredtiamfeit m Rom, unb £cbrce des 
jungen Plinius: cr mat aus, Calagurris 
(ist Calahorra) in Spanien, und wurde 
vom Gaíba nach Rom gebracht; mo cr 
öffentlich Beſoldung erhielt; ſchrieb bes 
fonders ein ſchoͤnes Buch de inítitutione 
- Oratoria: aud find unter feinem Namen 
viele declamationes befannt, von denen 
wohl wenige oder Feine fein Werk fepn moͤ⸗ 
gen; f. von ihm Martial. II, 90, 1 feqq. 
Plin. Epilt. 11, t4 $. 9. VI, 6. Aufon. 1n 
Profeífor. T, 2 feqq. 

Q^iwTiLIS Dder QuineTiLis, m. (von 
quintus, a, um, i. q. der, bie, das fünfte) 
$t blc Benennung des Monats Julius, 
weil er der fünfte Monat nad) dem März 
it, denn die uralten Römer fingen das 
Stabr mit bem Matz an, Varr. L. L. V, 
4 extr. , 5. €. menfe Quintili, Cic. Attic. 
xt, 7: ldibus Quintilibus, Liv. VIII, 
46 extr.: ante diem tert. Calend. Quint. , 
Au&.B. Afric. 98: ante diem tertium 
Nonas Quintiles, Liv. XXVII, 23 extr. 
Ed. Drakenb., wo Ed. Gronov. ante diem 
1! Non. Quintil. hat, Iſt eigentlih ein 
Adie$ivum, Quintilis, e, 3. e. oer fünfte, 
. Den Namen Julius befam er zu Ehren 

des Zul. Cdfar, Suet. Cael. 76. 
Quiwtirivus oder QuiNCTILIUS, d, 


drtorer, Pru- 


QUINTIPOR — QUINUS . goto 
um, eine roͤmiſche Samilienbenennung, 1) 
abjective, Guintiliſch, a. E. familia cer. 
2) ſubſtantive, ba bann bic Mannsperſon 
Quinulius, das Frauenzimmer Quinrilia 
beißt, 3.@. Quincilius Varus, Liv. XXIX, 
j$. SXXXIIL, 18: bejonders (ff mierf: 
würdig Quintilius Varus, des K. Auguſtus 
General, der von den Deutichen geſchlagen 
wurde, unb. umkam, Sueten. Tiber. 17 
und Tacit. Ann. I, Jete.: auch ift Quin- 
tilius ein Dichter aus Cremona unb 
Sreund des Horatius, Horat. Od. I, 24, $ 
und 12. Horat. Art. 433. Quintrilia, ein 
Srauenzimmer, Catull. 96, 6. 

Quıntiros, 8. e. puer Quinti, Varr. 
ap. Non. 6 n. T. 

—— oder QeiwcTÍvs, 2, um, ci 
ne tómifde Samillenbenennung, «) ads 
jeetive, GQuintiſch, 3. €. gens, Liv. 11, 
12, bie Quintiſche Familie: prae, Liv. 
lil, 26 unb Feit. von dem -L. Quintius 
Cincinnatus fe benannt. — b) fubituntive, 
ba dann bic Mannsperfon Quintius, das 
Srauenzimmer Quintia, Delft: befannt 
ift z. €. T. Quindius Flamininus, bcr den 
Maredoniichen König Philippus, ben Va— 
ter des Perſeus, überwand, Liv. XXXII, 
10 feqq.: ferner L. Quintius Cincinnatus, 
ber vom Pfluge geholt und aum Dictater 
gemacht wurde, Liv. III, 26. Nor. Quin- 
tij, ein Volk, f. Quintii. 


Quinto, Quıntum, f, Quintus, 


| Quıntüerex flatt quincuplex leſen Ciz 
nige Vopifc. in Probo cap. 7. 


QuiNTÜÉ?LÍCO, are, f. Quinquiplico. 

QviNTUS, 8, um, (von quinque) t) 
ber (bic, das) fünfte, 3. ©, ms, 
Invent. I, 53 unb s5: non quinro menfe 
fed quinto inde die, quam cer., Liv. XXXI, 
7: polit quintum er trige(iinum diem, 
Colum. VIII, 11, 15:  Perfidía er pecu- 
latus ex urbe et avariti exiulane, querca 
invidia, quinta ambitio, ſexta obrrectarie, 


"Plaut. Perf. II, 4, 8, 8. e. fünftens die 


216,5 quintus decimus, f. unten befenberé : 
daher quinto (Abl.), Liv. VIII, 25, und 
quintum , adverbialiter, Liv. VI, 4a. 
XXVII, 6, zum fünften Male, 2) Quin- 
tus, ein römifcher Vorname, der indäges 
mein nur Q, geichrieben wird, Js. €. Q. 
Fabius: jo aud) Quinta, ein weiblicher 
Vorname, à. €. Claudia Quinta ſtatt 
Quinta Claudia, eine wegen ibrer Keuſch⸗ 
beit gerühmte Dame, Liv. XXVUll, 14 
prope fin. Cic. Haruíp. 13. Cic. Coel. 14. 


QviNTUSDARCÍMUS (btt Quintus Ds- 
cimus, s, um, der funfsebnre, 3. E. 1o- 
cus, Cic. Invent. I, $6: caflra, Liv. 
XXXXV, 33 extr: quinto decimo Ca- 
lend. Dec., Colum, XI, 2, 83: quinta 
decima luna, ibid. Vlil, 5, 9. 

Quınvs, à, um, f, Quini. 


Quırra, 


QUIPPE 


Quiren, dient zur 9Derficberung unb 
Beweiſe, 1) freylich, allerdings, naͤm⸗ 
ich, 3. €. quippe quia magnarum faepe 
d remedium aegritudinum e(t, Terent. 
Heavt. IIl, 2, 27: tereftituifíe? quippe, 
Zic. Caecin. 19: quippe vides, Cic. Dom. 
18,2. e. bu ficheft freylich (ober ndmlich) 
c.; quippe; habes enim cer, Cic. Fin. 
AIT, 3 extr., 3. e. freylich; denn bu :c. ; 
juippe forma impulfi nos colunt, Terent. 
ieavt. Il, 4, 9, wo auch denn, weil, 
sat: fo auch quippe homo iam -gran- 
lior, pauper, — ruri fere fe continebar, 
Terent. Phorm. II, 3, 15: non illi — 
sontemfere, quippe toties fufi fügarique 
— feet vos novere, Liv. lll, 67, i. e. 
Terdings ober denn: quidam contra mi- 
erii, periturae quippe, mifere panem, 
?haedr. Itl, 2, 5, 3. e. allerdings, frenlich : 
juippe, quas honefte habere licebar, aburi 
»roperabant, Salluít, Car. 13. Auch iros 
lich, y. €. Et adípexit me illis quidem 
eulis, quibus tum folebat, cum omnia 
;mnibus minabatur: Movet me quippe 
umen curiae, Cic. Mil. 12 extr.* fo aud) 
Virg. Aen..!, 39 (43). Plaut, Epid. V, r, 
(2. und fo wird insgemein freylid) oder 
llerdings paffen. Nor. Es ſteht oft quip- 
»e enim, 3. E. Quippe videmus enim, ve- 
tes etc., Lucrec. VI, 617: auch Leve no- 
nen habet utraque res: quippe leve enim 
*E totum hoc, rifum movere, Cic. Orat. 
|f, $4 ante med.: ferner quippe cum etc. 
Dic. Attic, X. 3. Nep. Prsef. Liv. XNVI, 
19, wo es da freylich, allerdings, über: 
est werden fann, aber auch weil (id) 
iberiegen Idöt: fo auch quippe u^ etc., 


yore 


Lucret. I, 611 und 989. (Go auch quippe 


juı €tc., Cic. Rufc. Am. 18 extr. Cic. 
nvent. ll, 45. Nep. Dion. 2. Plaut. Epid. 
(IJ, 2, 31, mo das quippe mit als übers 
cet werben fann, als welcher ıc., bod 
aßt auch welcher freylih, allerdings: 
juippe quo (mobin), 3. €. quippe quo 
1emo advenit, nifi erc., Plaut. Bacch. II, 
(, 2: doch fann quippe vor qui, -cum, 
ıbi, quia cer. (néaemcín in bee. Ueberſe— 
sung ausgelaffen werden: fo auch nad) 
jwando, Plaur. Cape. III, 2, ıc6. 2) 


yenn, weil, 3. €, quippe vides, Cic. : 


Jom. 48. f. vorher: und quippe: quas 
Yonetle cet. , Salluft. Cat. 13, f, vorber: 
edoch paßt auch vielleicht freylich, aller: 
yings: Quippe et Colunss ad fotlam 
noverit herbas, Propert. HII, $5, Irt: 
juippe nos colunt, Terent, f. vorber: 
juppe homo cer., Terent., f. vorbef: 
vo denn, weil, paßt. 1) als, vor qui, 
jiae, quod cer., 4. E. als ber, als mel: 
ber, quippe qui, f. n. 1: fo auch bey 
Ihnliben Sormen, 3. E. Democrito, 
juippe homini erudito, Cic. Fin. I, 6, 
. €. ald einem 1c. ober ald frenlich einem 
€. (ba bann ale in homine erudito ſteht): 
Schell, lar, Wörr, 
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diis carus ipfis, quippe rer et quater anno _ 
revifens aequor Atlanticum impune, Ho- 
rat. Od. |, 31, 13. 4) warum? babct 
quippe ni, warum nicht? 3. €. quippe te 
ni contemnam,  ftratioricus homo .qui 
cluear? Plaut. Pfeud. MILI, 1, 12, i. e. 
merum folite ich dich nicht verachıen ? mo 
man nicht überiegen will: freylich, jollte 
tib nicht 2e., am Ende würde es auf eins 
binauslaufen: mofür quippini ſteht, f. 


Qiippini. 
QvirrtAM, f. Quispiam. 
Quierini, Adv. (vermutblich von 


quippe und ne) ı) werum nicht? i. e. 
allerdings, frepticb, unb auf bende Arten 
läßt cà fich überfegen, 4. €. Plaut. Men. 
V, 9, 50, Esne tu Syracufanus? M. certo: 
Me quid tu? quippini? marum nic? 
i. e. allerdings: fo auch quid illam? me- 
retricem efle cenfes? darauf antwortet cíz 
ner quippini? Plaur. Bacch. IIl, 7, 41: 
Ibo igitur intro? As. quippini? Plaut, 
Truc.t, 2, 103: fo auch adponebar ei 
quemvis invita (coenam) mulier: quippi- 
ni? deítinatam alii, Apul. Mer. VIII poft 
med. p. 229,*^ 1$ Elmenh. , i. e. freylich: 
befonders Acht e$ häufig Plaut. Poen. III, 
4, 21 feqq.,. mo die Advocaten auf alles 
antworten quippini? 3. e. freylich, 3. €. 
Diespiter vos perduit! 9(ntm, te quippini? 
Ibid. 28: ita quippini? Ibid. 30. Man : 
ſchreibt auch quippe ni unb zwar getrennt, 
3. €. quippe ego te ni contemnam cer. , 
Ibid. Pieud. III, ı, ı2. 2) watum? fo 
ſcheints zu ſtehen Ibid. Aul. I, 2, 3 Redi 
intro atque intus ferva i. e. blieb zu Haus - 
fe: darauf mird geantwortet: quippini 
ego intus fervem; anne qui: aedes sufe- 
rat? i. e. warum fol [d zu Haufe bfeiz 
ben ? etwa damit nicht jemand das Haus 
megtrage? auch in der angeführten Stelle 
Apulei. paßt warum? Not. wenn quippe 
warum bedeutet, unb ni flatt ne ficht, fo 
fann quippini warum niche und wars 
um? bedeuten, weil ne (4. €, in egone? 
cet.) bald bloß fragt, bald eine verneinens 
de Srage ausbrudt. — . 

Quiavs, f. Quisque. . 

Quıqvı, Sing. et Plural. f, Quisquis. 

QuigiANUS, a, um, 3. E. mals, eine 


Art Aepfel, 3. E. Caro adiieir Quiriana 
(mala), Plin. H. N. XV, 14 med. (edt. 154: 


'fo auch Singul. Quirianum (malum), Ma- 


crob, Sar. II, 15: heißen auch Quirinia- 
na, Cato R. R. 7 $.3. Varr. R. R. I, 59 
in. > 
Qririwärıs, e, Auirinifch, £. e. vers 
muthlich vom Duirinus i. e. Romulus jo 
benannt, oder ihm heilig, babin fid bea 
lebend ıc., 3. E. lituus, Virg. Aen. VII, 
187, i. e. dergleichen Romulus bernach 
getragen : «fo auch rrabea, Ibid. 612:  fla- 
men, Varr. L. L. vl, 3 polt med. i. e, 


13 H . fein 


x 
3 
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fein Prieſter: jugum, Ovid. Faft. VI, 
21$, oder cols, Varr. L. L. Hill, $, f£. e. 
ber Quirinaliſche Hügel in Som: — baber 
porta Quirinalis, fonft Collına oder Sala- 
ri» genannt, Felt: daher Quirinalia, fcil. 
Q. Fr. 11, 3 und :3, Feſt 
des Romulus. Es fiel ben. 17. Febr. 
(X'!! Cal. Mare): unb bieß auch feriae 
oder feftum ftultorum, meil diejenigen, bie 
ein gewiſſes Opfer aus DVerieben oder Uns 
miffenheit unterlaffen hatten, bier au opfern 
pficgten, Feit. in Quirinalia unb in Stul- 
torum: cf. Ovid. Latt. 1l, $27 feqq. 

Q ızınıÄnus, $, um, Quiriniſch, 
,.€. mala, eine gemiffe gute. Art Arpfel, 
eo R. R. 7. Vart.R R. l, «9: beißen 

Quiriene, Plin. H. N. XV, 14 med. fed. 
. 15. Macrob. Sat. li, 1$. f. Quirianus. 

Quisinus, a, um, n 1) fubfantive, 
1. ec 1) Romulus: fo bich er nad feiner 
DBergötterung, Liv. 1, so. V, $2. Ovid. 
Mer. X1ill, $88, 834, 851. Ovid. Faft. II, 
476. Virg. Aen. I, "i (296). VI, 860: 
i als ein Knabe heißt er (don fo, Ovid. 
Faft. TIT, 41: mober er fo heiße, mußten 
die Alten ſelbſt nicht recht gewiß. Einige 
leiteten den Namen ber von curis i. e. ha- 
fta, Andre anders woher, f. Ovid. Faft. II, 
476 feqq. Felt unb Serv. ad Virg. Aen. I, 
29: (296): vieleicht is fo viel ald Ads 
mer, nämlich vorzugsweiſe, oder im emis 
nenten (vorz / vie inus, baber bann 


folennis Cic. 


ficbtbar würde, mte Janus, Auguſtus und 
Antonius fo heißen könnten: daher po- 

ulus Quirini, Horat Od. I, 2, 46, i. e. 
bie Römer: wrbs Quirini, Ovid. Trift. 
l, 7, 37, i. e. Kom; Gemini Quirini, 
Iuvenal. X!, 105, i. e. Romulus und Re 
mus. b) ber Janus heißt auch jo, Ma- 
crob. Sat. I, 9. Sueton. Aug. 22. Serv. 
sd Virg. Aen. VII, 6ro. e) der Antor 
nius, % €. Altera clafüs erat tenero 
(molli) damnato Quirino, Propert. III, 
6, a1. d) der $. Augufus, y. E. viao- 
risque arms Quirini, Virg. Georg. III, 27. 
Not. Wenn ich das alles zuſammen übers 
lege, unb ermwdge, daß Quirinus, feiner 
Endung nad, eigentlich cin Adjertiv fep ; 
fo fcheint mir Quirinus, a, um, ein Ad- 
ie&iv. zu fenn, :. e. gömiich, bürgerlich, 


(unum bürgerlich = römiih ) oder die 
ürger Roms betreffend, dabin gehörig, , 


folglich Quirinus deus und bloß Quirinus 
fcil. deus. der Roͤmer Gott, oder Gottbett 
ber Römer, (ott der Bürger Roms, ben 
fie mit Ausichließung anderer Städte und 
Staaten verebet: daher fann mobl fo hei⸗ 
fen Romulus; und dann aus Achtung oder 
Stmeicheley anderer hoben Perionen und 
Fuͤrſten, 3. €. Janus, Auguſtus, Antos 
nius ıc. 2) abigetive hatt Quirinalis, 3. €, 
collis, Ovid. Met. XIi!i. 836. Auch Qui- 
rins, fcil. tribus, Cic. Quint. 6. Coel. in 
Cic. Epift, ad Diver. Viil, $ « SCto. 
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Q^1n:s, frs, (von Cures) 1) eigentlich, 
einer aus der Stadt Cures [^ Sabint. 
(den, dahin gehörig, Curifd), 3. E. pri- 
fci Quirites, Virg. Aen. VIT, 710:  vete- 
res ılli Sabini Quirites atavique Romqni, 
Colum. Praef. med. $. X ie Sabiner 
aogen zum Theil nah Som zur Zeit des 
Romulus, und vereinigten ſich mit beg 
Roͤmern, ja zu Ehren der Sabiner wur⸗ 
den die Einwohner Roms hierauf Quirites 
genannt, wie Livius jagt I, 13, mo e$ 
beißt ut. Sabinis ; tamen aliquid. daretur, 
Quirites a Curibus adpellat (ícil. cives 
Romani, vermuthlich, und nicht bloß Sa- 
bini): babet 2) cin Römer, ein rómis 
der Bürger, oder Bürger in Rom, 
ba c$ denn befonders das Wort Bürger 
(in Rom) ausbrüdt, 5. €. dona Quirıtis, 
Horat. upiſt. I, 6, 77 minimum de plebe 
Quiritem, Ovid. Am. 1, 7, 39: und öfter, 
3. €. Ovid. Met. XIII, 423. Horat. Od. 
IL, 7, 3. luvenal. VIH, 47. Perf V, 75, 
mo es de überall Bürger überfcecn Idét : 
baber qud) Romani more Quiritis i e ci- 
vis Romani, Lucan. Il, 386. Haufiger if 
Plur. Quirites 3. e. Römer oder Bürger 
(in Ron). Und wird dieſer Name beions 
beré gebraucht von den Römern oder Bürs 
gern in Rom: daher milites und Quir:tes 
entgegen gelegt werden, y. €, Liv XX XXV, 
7 extr. , mo diefer Name für einen Gols 
aten etwas Schimpfliches enthielt; bie 
Worte find: nec Quirites vos fed milites 
videor adpellaturus, fi nomen hoc fakem 
ruborem incutere cer.: fe nannte aud 
Edfar einmal feine Soldaten Quirites flatt 
milites, 38 ihrer Demütbigung, suer. Caef. 
70. Tacit. Ann. I, 42: daher Tradite no- 
ftra viris ignavi figna Quirieis, Lucan. V, 
357, i.e. Bürgers und nídt Kriegers: 
daher dia man die Kömer fo, wenn man 
in Rom fie förmlich anrebete, 4. €. in der 
Mede, Cic. pro lege Manil. und Cic. ad 
Quir. poft red. cet., ober wenn man cte 
mas förmlich in ihrem Namen tbat: | das 
ber populus Romanus Quiritium . Liv. I, 
323. VIII, 9. XXXXI, 16: aud) pro pa- 
tria, Quiritibusque Romanis, Liv. V, 41: 
pro populo Rom ——— Liv. VII, 
6 extr., mo cd fid überall Bürger übers 
feben (dét. Not. ius Quirinum, #. e. das 
bürgerliche Recht, das ben römifcben Bürs 
E eigen mar, Iuítinian. Intlitur. I tit. 2. 
lin. Epift. X, 4, 6unb 22. Sueton. Claud. 
19. Not. tropiíd, 3. €. parvos Quirites, 
von ben Bienen, Virg. Georg ilii, aor. 
QuistrATÍo, Ónis, f. (von quirito, 
sre oder quiritor, ari) Flägliches Bes 
fchrey, 4. €, ab fex armatis occidirur : 
fuga comitum et quiritatio fada, er ru- 
multus tota urbe discurrentium cum lu- 
minibus, Liv. XXXIII, 28 poft init. 
QvíniTrATUS, us, m. (von quirito, are 


oder quiríter, ari) fláglid)ee Geſchrey, 
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3. €. infantium, Plin. Epift. VI, 20, 14, 
und öfter, 3. €, Valer. Max. VI, a, 8. 
VIIH, 2, 1. 

Qvinirzs, f. Quiris. 

Quiriro, are, unb Quiritor, ari, 
(von Quirites, wie man glaubt, folglich 
implorsre fidem Quiritium) beißt viels 
[cíct überall Pláglid) fchreyen oder Ereis 
(ben, 3. €. vox quiritantium, Liv. 
XXXVMII, 8: tamquam fi voce et com- 
ploratione no&urna excitus mihi quiritan- 
ti interveniffes, Liv. XXXX, 9 ante med. : 
et miferó illi quiritanti, civis Rom. fum, 
reíponderet, abi nunc, populi fidem im- 
plora, Pollio in Cic. Epift. ad Diverf. X, 
32, i. e. fchrie, ober erbärmlich ſchrie: 
de Feneftella quiritatur, Varr. ap. Dio- 
med. 1: iníana voce calum mariti quiri- 
tans, Apul. Met. VIII ante med. p. 203, 
35 Elınenh., i. e. beflagte, beweinte: 
amorem uxoris abstergens altius quirita- 
' bat, Ibid. med. p 309, 27 Elmenh., i. e. 
meinte, klagte, feit : auch bie Flagen, 
3. €. qui in conqueftione luxus, coquos 
em: fingulos pluris, quam equos, quirita- 
bant, Plin. H. N. VNII, 17 extr. fect. jt, 
j. e. klagten, lamentirten: fo auch de Fe- 
neítella quiritarur, Varr. ap. Diomed., f, vors 
ber: nequidquam quirit«ntibus fociis, Plin. 
Paneg. 29, i.e. Elagen, darüber lamentieen : 
oder "blo fdreyen oder kreiſchen, 4. €. 
vom Redner: non quiriter, Quintil. III, 
$ prope fin. $. 59: babet es von Queror 
berzufommen ſcheint, ſtatt querito, que 
ritor, folglich mdre bie mittelſte &»plbe 
furs. Insgemein leitet mans her von 
Quirites: daß c$ eigentlich hiebe bie Ads 
mer zu Zulfe rufen, oder fchreyen: o 
ihr Römer! belít, 3. €. Barro L. L. V, 
7 polt med. faat: Quiritare dicitur is, qui 

uiritium fidem cla:inans implorat: und 
bald bermadb ; ut quiritare urbanorum, fic 
iubilare rulticorums — und bíergu paßt 
frenlich ber Werd Coneurfans ur arenarius 
elareque quiritans, Lucil. ap. Non. ı nm. 
78, mo dad ri [ang it, auch paft die ans 
geführte Stelle aus dem Pollto ap. Cic. 
Allein die angearbene Bedeutung paßt 
überall: cf. Quiritatio und Quiritatus. 

QvinaiTO, are, brudt die Stimme bes 
Ebers (verris) aus, 3. €, Quiritat verres, 
pardus rudit, oncat afellus, Au&. Carm. 
de Philom. 55. 

91$, QUAE, QvOD und quib, wel: 
dt ober Se ee, welches oder was 
(quid?), ^a) ben Sragen. b) außer ber 
Stage, mo es einen Eonjunctiv bat, 3. €. 
meício, quis (is, quid velis cet., mer bu 
bit, was bu willſt. 3) ſtatt aliquis etc., 
f. überhaupt Qui, quae, quod, 
QuiswAM und INAM, QUAENAM, 


QvopNAM und QuipsAM, (iff dad quis 
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oder qui, quae, quod unb quld, mit an» 
gehaͤngten nam) iſt fo viel ald quis, quae, 
quod und quid, nur daß das nam denn 
angehängt if, à. €. quisnam wer denn, 
quidnaın mas denn, 1) in der rage. à. €. 
quisnam tuebitur memoriam mortui ? Cic. 
Verr. HII, 36, wer wird denn ıc.: fed 
esrum artificem, quem? quemnam? Cic.. 
Verr. IIII, 3: quinam homo hic ante ae- 
des conqueritur moerens ? Plaut. Aul. IIII, 
9, 17:. Quinam Tantalidarum interne- 
cioni modus (it? Acc. ap. Charif. 1: Quo- 
nam pee poffim vincere animum? Plaut. 
Píeud I, 3, 7, £. e. wie £önnte ich denn 
1.: quisnam igirur liber? Harat Sat, II, 
7, 83: | Quodnam ob facinus? Terent. 
Hesvt V, 2, 3: Quidnam id eít? Plaut. 
Trin. V, 2, 45: Quidnam eft, quod fio 


video cet., Terent. Ad. Ill, 2, 7: Quid- 
nam e(t? Terent. And. II, ^, 18: daher 


quidnam, mas denn ? marum denn? 5. E. 
Quidnam Pamphilum exanimatum video? 
lbid. I, 4, 7. 2) ohne Frage, 3. €. 
quaefivit, quasnam formofas virgines ha- 
berent, Cic Invent. N, :, i. e. mas fie 


„denn für jchöne Jungfern hätten: con- 


ultum, quidnam facerent, Nep. Them. 2, 
i. e. was fie machen leiten: revifo, quid- 
nam Chaerea hic rerum gerat, Terent, 
Eun. V, 4, I. Nor. quodnam ſteht adiecs 
tive i; e beym Gubflantiv in gleichem 
Cafu: aber quidnam fubftantive, mie 
quid, was denn? Not. a) wie quis ffatt 
aliquis (icbt, jo auch quisnam, nad) Num, 
J. €. Nuta quisnam praererea? Cic. R ofc. 
Am. 37, i.e. iff denn fonit noch jemand ? oder 
nod) fonft jemand ? num quidnam Je ora- 
tore ipfo reitat? Cic.Partit. 7 extr.: Num 
qwidnem amplius tibi cum illa fuit? Te- 
rent. And. II, t, 25, baft bu denn nod 
etwas mehr mit (br zu tbun acfabt? num 
quidnam novi ((cl. adcidir)? Cic, Orat. 
Il, 3: unb ohne Srage, 4. €. ur fciam, 
num quidnam haec turba triititiae adferat, 
Terent. And. I, 4. 8. b) es wird auch 
getrennt H €. Quinque autem cohorti- 
bus quid e nam facturum arbitratus eft, 
cum tu — haberes? Cic. ad Brut. Epit. 
2in.: Quis ea eilt nam opruma? (fcil. fe- 
mina), Plaut. Aul. Hi, r, 16: Ph. Cedo 
ceruffam. Sc. Quid cerufla opus nam? 
Ibid. Moft. I, 3, 101: in aedibus quid 
tibi meis nam erat negotii? Ibid. Aul. III, 
2, 13; Quid tu, malum, nam me rerra- 
his? Ibid. Kud. Ili], 3, 8: quid tibi ex 
filio nam segre eft? Ibid. Dacch. V, r1, 
26: fo fibt aud) quando — nam, f. 
Nam: moraus erhellt, bab e$ zwey Woͤr⸗ 
ter find: auch ffebt nam dem quis, quae, 
quid vor, 3. €. Nam quae haec anus eit? 
"Terent. Phorm. V, 1, 5, wet iff denn ꝛc.: 
nam qua me nunc caufa extru(iíti ex aedi- 
bus? Plaut. Aul, ], 1, 35 nam quid ita? 


I 3 Ha Terent. 
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fein Prieſter: iugum, Ovid. Faft. VI, 
2!$, oder cols, Varr. L. L. Jill, 8, 8. e. 
ber Dutrinaliiche Hügel in Rom: — baber 
porta Quirinalis, fonft Collina oder Sala- 
ri» genannt, Felt: daher Quirinalis, fcil. 
folennis Cic. Q. Fr. II, 3 unb 13, Feſt 
bes Romulus. Es fiel ben 17. Febr. 
(X'i! Cal. Mart): und bic& auch feriae 
oder feftum ftultorum, weil diejenigen, bie 
ein acmiffe8 Opfer aus Verieben oder Uns 
miffenheit unterlaffen hatten, bier jt opfeen 
pficgten, Feft. in Quirinalia und in Stul- 
torum: cf. Ovid. halt. II, 527 feqq. 
Q.ızınıÄnus, $, um, Quirinifch, 
„&, mala, eine gemiffe gute. Art Aepfel, 
eto R. R. 7. Varr. R R. 1, «9: beißen 
, Quiriene, Plin. H. N. XV, 14 med. fed. 
' 1$. Macrob. Sat. li, 15. f. Quirianus. 
QvisiNus, a, um, — 1) ſubſtantive, 
j.e s) Romulus: fo hieb er nad) feiner 
Bergötterung, Liv. 1, ao. V, $2. Ovid. 
Mer. X1ill, $88, 834, 851. Ovid. Faft. II, 
476. Virg. Aen. I, 292 (296). VI, 860: 
—* al ein Knabe heißt er ſchon fo, Ovid. 
Faft. III, 41: mober ct fo heiße, mußten 
die Alten ſelbſt nicht recht gewiß. Einige 
leiteten ben Namen her von curis i. e. ha- 
fta, Andre anders woher, f. Ovid. Faft. II, 
476 feqq. Feit unb Serv. ad Virg. Aen. I, 
29: (296): vielleicht i8 fo viel alà Roͤ⸗ 
mer, nämlich vorzugsweiſe, ober im emis 
nenten (vorzüglichen) Sinne; baber dann 
chtbar würde, mie Janus, Auguſtus unb 
ntonius fo heißen könnten: daher po- 
ulus Quirini, Horat Od. I, 2, 46, i. e. 
Bie Römer: / urbs Quirini, Ovid. Trift. 
I, 7, 37, i. e. Kom; Gemini Quirini, 
Iuvenal. X!, 105, i. e. Komulus und Res 
mus. b) der Janus heißt auch fo, Ma- 
crob. Sat. I, 9. Sueton. Aug. 22. Serv. 
9d Virg. Aen. VIL, 610. e) bet Antor 
níu$, 3 €. Altera clafüs erat tenero 
(molli) damnato Quirino, Propert. IIII,. 
6, 21. d) re sestes 3. i pen 
risque arms Quirini, Virg. Georg. III, 27. 
Not. Wenn ich das alles zufammen übers 
lege, und ermdge, daß Quirinus, feiner 
Endung nad, eigentlich ctn Adjectiv fen ; 
fo fcheint mir Quirinus, à, um, ein Ad- 
iediv. zu fenn, 1. e. roͤmiſch, bürgerlich, 
amlich bürgerlich = römtih) oder die 


n 
ME Roms betreffend, dahin gehörig, . 


folglich Quirinus deus und bloß Quirinus 
fcil. deus. der Römer Gott, oder Gottbett 
ber Römer, Gott der Bürger Roms, den 
fie mit Ausfchließung anderer Stddte unb 
Staaten verehrt: baber fann mobl fo hei⸗ 
$en Romulus; unb dann aus Achtung oder 
Schmeicheley anderer hoben Perſonen und 
Särften, 3. €. Janus, Auguſtus, Antos 
nius ıc. 2) abjeetive Mt Quirina be, z. €, 
collis, Ovid. Met. Xli!t. 836. Auch Qui- 
rins, fcil. tribus, Cic. Quint. 6. Coel. in 
Cic. Epift, ad Diverf. Viil, 8 « SCto. 
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Quigıs, ftis, (von Cures) 1) eigentlich, 
einer aus der Stadt Eures im Babinis 
(den, dahin gehörig, Curifd, 3. E. pri- 
fci Quirites, Virg. Aen. VII, 710: vete- 
res illi Sabini Quirites atavique Romani, 
Colum. Praef. med. $. 19. Die Sabiner 
sogen aum Theil nad Som zur Zeit be 
Romulus, und vereinigten fich mit bem 
Roͤmern, ja zu Ehren der Sabiner mure 
ben die Einwohner Roms hierauf Quirites 
genannt, mie Livius fagt I, 13, mo e$ 
beißt ut. Sabinis ; tamen aliquid. daretur, 
Quirites a Curibus adpellati (fcil. civeg 
Romani, vermutblich, und nicht bloß Sa- 
bini): daher 2) ein Römer, ein rómis 

Bürger, oder Bürger in Rom, 
ba es denn befonders das Wort Bürger 
(in Rom) ausbrüdt, 3. €. dona Quiritis, 
Horat. bpiit. I, 6, 77 minimum de plebe 
Quiritem, Ovid. Am. 1, 7,29: und bte, 
3. €. Ovid. Met. XIIII, 423. Horat. Od. 
II, 7, 3. Juvenal. VIH, 47. Perf V, 75, 
wo es fich überall Bürger uͤberſetzen Idét : 
baber qud) Romani more Quiritis ie ci- 
vis Romani, Lucan. IL, 386. Haufiger if 
Plur. Quirites 3. e. Römer oder Bürger 
(in Ron). Und wird bicícr Name beions 
ders gebraucht von den Römern oder Bürs 
gern ín Kom: daher milires unb Quir:tes 
entgegen geícot werden, y. €. Liv XXXXV, 

7 extr. , wo dtefer Name für einen Sol⸗ 
aten etwas Schimpfliches enthielt; die 
Worte find: nec Quirites vos fed milites 
videor adpellaturus, fi nomen hoc fakem 
ruborem incutere cer.: fe nannte aud 
Edfar einmal feine Soldaten Quirites flatt 
milites, 3u ihrer Demütbigung, Suer. Caef. 
70. Tacit. Ann. I, 42: daher Tradite no- 
ftra viris ignavi figna Quiritis, Lucan. V, 
357, i.e. Bürgers und nicht Kriegers: 
daher hieß man die Römer fo, menn man 
in Rom fie förmlich anredete, 4. €. in der 
Rede, Cic. pro lege Manil. und Cic. ad 
uir. poft red. cet., ober wenn man cte 
mas förmlich (n ihrem Namen that: | bae 
ber populus Romanus Quiritium. Liv. I, 
32. VIII, 9. XXXXI, 16: aud) pro pa- 
tria, Quiritibusque Romanis, Liv. V, 41: 
pro populo Rom Quiritibusque, Liv. VII, 
6 extr., mo es fich überall Bürger über: 
fe&en (dt. Not. ius Quirinum, £. e. baé 
bürgerliche Recht, das ben cómijcben Bürs 
gern eigen war, Iuftinian. Inttitur. I tit. 2. 
Plin. Epilt. X, 4, 6unb 22. Sueton. Claud, 
19. Nor. tropifch, 4. €. parvos Quirites, 
von ben Bienen, Virg. Georg illl, 20r. 
QuisirATio, Ónis, f. (von quirito, 
sre oder quiritor, ari) klaͤgliches Bes 
fchrey, 3. E. ab fex armatıs occidirur: 
fuga comitum et quiritatio facta, er ru- 
multus tota urbe discurrentium cum lu- 
minibus, Liv. XXXIII, 28 poft init. 

QvinirATUS, us, m. (von quirito, are 

oder quiriter, ari) Flägliches eara, 
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3. €. infantium, Plin. Epift. VI, 20, 14, 
unb öfter, à. e. Valer. Max. VI, 2, 8. 
VIII, 2, 1. 
Quyısitss, f. Quiris. 
virirto, are, unb Quirirtor, ari, 
(von Quirites, wie man glaubt, folglich 
implorare fidem Quiritium) beißt vicls 
leicht überall klaͤglich fchreyen oder Freis 
fhen, à. €. vox quiritantium, Liv. 
XXNXVMII, $: tamquam fi voce et com- 
ploratione no&turna excitus mihi quiritan- 
ti interveniffes, Liv. XXXX, 9 ante med. : 
et milerd illi quiritanti, civis Rom. fum, 
refponderer, abi nunc, populi fidem im- 
plora, Poilio in Cic. Epift. ad Diverf. X, 
i i. e. fchrie, ober erbärmlich ſchrie: 
e Feneftella quiritatur, Varr. ap. Dio- 
med. 1: infana voce calum mariti quiri- 
tans, Apul. Met. VIII ante med. p. 203, 
35 Elmnenh., i. e. beflagte, beweinte: 
amorem uxoris abstergens altius. quirita- 
bat, Ibid. med. p 309, 27 Elmenh., i. e. 
meinte, f(aate, forie: auch bloß Flagen, 
3. €. qui in conqueftione luxus, coquos 
emi fingulos pluris, quam equos, quirita- 
bant, Plin. H. N. VIiil, 17 extr. fell. jt, 
j. e. Elagten, lamentirten: fo auch de Fe- 
neftella quiritarur, Varr. ap. Diomed., f, vors 
er: nequidquam quirit«ntibus fociis, Plin. 
aneg. 29, i.e. lagen, Darüber lamentiren: 
oder tod fchreyen vder Freifchen, 4. E. 
vom Redner: non quiritet, Quintil. III, 
$ prope fin. $. 59: babet es von Queror 
berzufommen fcheint, ffatt querito, que. 
rior, folglich mdre bie mittelte Spibe 
kurs. Insgemein leitet mans ber von 
Quirites: daß es eigentlich bicBe bie Ads 
mer zu Zuͤlfe rufen, oder fchreyen: o 
ihr Römer! belit, 3. E. 9Barro L. L. V, 
7 polt med. faat: Qiritare dicitur is, qui 
uiritium fidem clamans implorat: und 
bald hernach: ut quiritare urbanorum, fic 
iubilare ruíticorum: — und bierzu paßt 
frenlich der Vers Concurfans ut arenarius 
elareque quiritans, Lucil, ap. Non. 1 n. 
78, mo das ri lang (t, auch paßt die ans 
cfübrte Stelle aus dem Pollio ap. Cic. 
fein die angegebene Bedeutung paßt 
überall: cf. Quiritario und Quiritatus. 
QuinaiTO, are, druckt bie Stimme bes 
Ebers (verris) aus, 3. E. Quirirat verres, 
pardus rudit, oncat afellus, Au&. Carm. 
de Philom. 55. 
“18, QUAE, QUOD und QuiD, wels 
— oder wer, es, welches oder was 
(quid?), 2) bey ragen. b) außer ber 
‚Brage, mo e$ einen Eonjunctiv bat, à. €. 
neício, quis (is, quid velis cet., wer bu 
bit, mas bu willſt. 3) fatt aliquis etc., 
f. überhaupt Qui, quae, quod, 
Quiswam und Q'iNAM, QUAENAM, 
Quopnam unb Quipnam, (if dad quis 
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oder qui, quae, quod und quld , mit ans 
gebängten nam) iſt fo viel ald quis, quae, 
quod unb quid, nur daß das nam denn 
angehängt if, à. E quisnam wer denn, 
quidnaın was denn, 1) ín der Frage, 4. E. 
quisnam tuebitur memoriam mortui ? Cic. 
Verr. III, 36, wer wird benn ıc.: fed 
esrum artificem, quem? quemnam? Cic.- 
Verr. lll. 3: quinam homo hic ante ae- 
des conqueritur moerens ? Plaut. Aul. IIII, 
9, 17:. Quinsm Tantalidarum interne- 
cioni modus (it? Acc. ap. C.harıf. 1: Quo- 
nam paco poflim vincere animum? Plaut. 
Pfeud I, 3, 7, £. e. wie könnte lb. denn 
1€.: quisnam igitur liber? Harat Sar, II, 
7, 83: | Quodnam ob facinus? Terent. 
Heavt V, 2, 3: Quidnam id eít? Plaut. 
Trin. V, 2, 45: Quidnam eft, quod fio 


video cet., Terent. Ad. Ill, 2, 7: Quid- 
nam e(t? Terent. And. II, ^, 18: babet 


quidnam, was denn ? marum denn? 5. E. 
Quidnam Pamphilum exanimatum video? 
lbid. I, 4, 7. 2) ohne Frage, 3. €. 
quaefivit, quasnam formofas virgines ha- 
berent, Cic Invent. H, ı, i. e. maé fie 
ungfern hätten: con- 
ultum, quidnam facerent, Nep. Tliem. a, 
i. e. mas jie machen ſollten: revifo, quid- 
nam Chaerea hic rerum gerat, Terent. 
Eun. V, 4, t. Nor. quodnam (lebt adiecs 
tive i. e beym Gubflantiv ín gleichem 
Cafu: aber quidnem fubfantive, mie 
quid, was denn? Not. a) wie quis flatt 
aliquis ficht, fo auch quisnam, nach Num, 
3.€. Nut quisnam praererea? Cic. Rofc. 
Am. 37, i.e. iE oenn font noch jemand ? oder 
nod) fon jemand? num quidnam Je ora- 
tore ipfo reitat? Cic. Partit. 7 extr.: Num 
qwidnem amplius tibi cum illa fuit? Te- 
rent. And. II, t, 25, baff bu denn nod 
etwas mehr mit ihr zu tbun gehabt? num 
quidnam novi (fcıl. adcidir)? Cic, Orat. 
Il, 3: unb obne Srage, à. E. ur fciam, 
num quidnam haec turba triítitiae adferat, 
Terent. And. I, 4. 8. b) e$ wird aud 
getrennt, H €. Quinque autem cohorti- 
bus quid fe nam fiQurum arbitratus. eft, 
cum tu — haberes? Cic. ad Brut. Epiit. 
2in.: Quis ea eít nam opruma? (fcil. fe- 
mina), Plaut. Aul. It, r, 16: Ph. Cedo 
ceruffam. Sc. Quid ceruífa opus nam? 
Ibid. Moft. I, 3, 101: in aedibus quid 
tibi meis nam erat negotii? Ibid. Aul. III, 
2, 13; Quid tu, malum, nam me rerra- 
his? Ibid. Kud. III, 3, 8: quid tibi ex 
filio nam «egre eft? Ibid. Dacch. V, 1, 
26: fo fibt aud) quando — nam, f. 
Nam: moraus erhellt, daß e$ amen Wörs 
ter find: auch ficht nam dem quis, quae, 
quid vor, 3. €. Nam quae haec anus eit? 
"Terent. Phorm. V, 1, 5, wet iff denn 1c. ; 
nam qua me nunc caufa extrufilti ex aedi- 
bus? Plaut. Aul. 1, 1, 35 nam quid ita? 

ent. 
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Terent. Eun. V, 2,58: Nam quis te iuf- 
fit cec, Virg. Georg III. 44$. Nor. 
Daher quonem ‚adverbialiter), mie quo, 
i. e. wobin denn, wozu denn, wie weit 
denn, 4. (€. eam fi nunc fequor, quo- 
nam? Cic. Attic. VIIJ, 3 méd., Eamus 
intro: fequere: St. quo tu te agis? Ch. 
quonam, nifi domum? Plaut. Trin. III, 
3, 71: Cogito, quonam ego illum curram 
quaeritatum, Plaut. Merc, V, 2, 16: quo- 
nam usbue — exigar in poenas ? Stat. 
Theb. 1, 215: quonam miferos — — us- 
que premes? Ibid. Vlil, 511, i.e. wie 
lange: qud er quantum er quonam us- 
que id fieri debuit, Gell. I, 3 med.: quo- 
nei haec omnia. nifi ad fuam perniciem 
peronere? Caef. B. C. 1, 9. 

Qrıseiam , Quazsiam, Quopriam 
und Quipriam, (QutretAM), aus Quis, 
quac. quod und quid, unb der angehang⸗ 
ten Endung piam 1d. q. quisquam etc.) 
irgend jemand, irgend einer, irgend 
eine, irgend eines oder irgeno etwas, 
auch eft bloß jemand, einer, eine, eines 
oder etwas, 3. €, quid fi hoc quispiam 
volum deus? -Terent. Eun. V, 2, 363 
Greminaticus quispiam, Gell, V, 4: quis- 
piam ex iis, qui cer., Ibid. II, 2t: nec 
quispiam fucceilorum, Iuftin. XXXVIII, 
2: quaepiam cohors, Caef. B. G. V, 35: 
ut quispiam auderet, Ibid. VI, 17: 4ni- 
quum me eífe quispiam dicet, Cic. Verr. 
Il, 46 polt med.: Nego eíle quidquam 
— dictum, quod — veftrum cuipiam effet 
obícurum, Ibid. I, 10 extr.: fi cuipiam 
pecuniem ademit, Cic. Quint. 15: ad aliam 
rem quampiam, Cic. l'in. V, 11: Et ecce 
mulierem quampiam frequenti ftipatam fa- 
mulatione ibidem gradientem comprehen- 
do, i. e. aliquain, quandam, Apul. Mer. II 
poft init. p. 115, 10 Elmenh.: aliud quod. 
piam membrum, Cic. Tufc. III, 9 Ed. Da- 
vif, mo Ed. Erneft. aliquodpiam dafür 
bat: patiamurne, an narremus Cuipiain? 
Terent. Ad. Ill, 2, 38: non vis te mo- 
neam unum, fi videtur quidpiam? Naev. 
ap. Charif. 2: auch ftcbt quidpiam advers 
blaliter i. e. in etwas, etwas oder ein 
wenig} 3. €. moleltze quidpiam funt hae 
nuptiae? Terent. And. Il, 6,7: fi remit- 
tent —— dolores, Terent. Her. III, 
2, 14: hi grando quidpiam nocuit, Cic. 
Nar. D. Il, 35. Nor. 1) Plur. (if felten, 
3. €. quaepiam rariones, Cic. ad Diverf. 
VIII, 8 extr.: cum proferre ad quos- 
piam coeperis, Apul, Flor. 4 med. p. 361, 
19 Elmenh. 2) ftatt quidpiam wird oft 
quippiam gcbrudt, 3) quidpiam fatt 
aliquanto oder paulo, 3. (€. quidpiam im- 

udicior, Plaur Curc. I, 1, $2, uim oder 
n etwas oder etwas, ein menia unver: 
fehämter. 4) Quidpiam ftcht fubifantive, 
quodpiam adiective. 5) quopiam, Adv,, 
irgend wohin, mofür, auch im Deuts 
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fden zumellen bloß wohin gefagt mird, 
3. ©. Iturane, Thais, quopiam eg? Terent. 
kun. Ill, 2. 9: Vide fis, ne forte ad me- 
rendam quopiam devorteris, Plaur. Moft. 
Hil, 2, so. Net. ffatt quidpiam findet 
man auch quippiam. 

QrisquaAM, Quagqvam, QripQUAM, 
oder QuicQuAM iſt das quis, quae, quid 
mit angehängter Endung quam) i. q quis- 
piam cer. , iraeno einer, irgend eine ıc., 
wofür auch ort blos einer, eine 2c. ohne 
irgend geſagt wird; auch jubflantive,, irs 
gend jemand, irgend etwas, oder aud 
oft bloß jemand, etwas, 3. €. Lilne 
quisquaim omnium mortalium, de quo 
melius exiftimes tu? eítne quisquam, qui 
tibi purior, pudentior — videatur f. e. irs 
gend jemand x., Cic. Rofc. Com. 6 poft 
med.: an quisquam usquam gentium eft 
seque mifer? Terent. Hec. Ill, y, 13 4. e. 
üt irgend jemand 1c, oder if wohl ic 
mand ıc.: neque cuiusquam imperie ob- 
teımperaturos, Caef. B. Ci. VII, 75 extr. t 
fi animadverfum effet, quemquam ad ho- 
fles transfugere conari, Nep. Agef. 6, 
und öfters aud mit Gubllantivis, 3. €. 
Nego eile quidquam a teftibus dictum, 
quod — cuiusquam oratoris eloquentiam 
quasrerer, Cic. Verr, I, Io extr.: queme- 
quam coquum , Plaur. Pfeud. III, 2, 62: 
homo quisquam, Terent. Ad. III, 6, 7. 
Plaut. Bacch. IIII, 3, $. Selluit. Car. 3t 
(32): nemo quisquam, ffatt nemo, mo 
alio quisquam megbleiben fonnte, 3. d. 
Nam nemo illorum quisquam ad te venit, 
Terent, Ilec. ], 1, 10: fo aud) hoc nemo 
fuit minus ineptus, magis feverus quis- 
quam, nec magis continens, Terent. Eun 
M, r, 21: quemquam virum, Cic. ad Di- 
verf. XIIII, 7: locus, 3. €, Nec quis- 
quam locus eít, quo etc., Lucret. I, 1076: 
haud quisquam eorum fcil. odorum, Ibid. 
IL, 693: jo aud quidquam (melches als 
lezelt éubfrantive ſteht) irgend eras, 
oder auch oft bloß erwas, 3. €. m 
tu illa puras fuiffe decreta? Cic. Artic. 
VIIH, $ extr.: Nego efle quidquam a 
teftibus didium, quod etc , Cic. Verr. I, 
10 extr., unb oͤſter, 3. € Terent. And, 
H,6,3. V, 3, 3: Nec magis compo&- 
tum quidquam nec mazis elegans, Terent. 
Eun. V, 4, 13: vix fpei quidquam, Se- 
nec, Troad. 495: nec fatis quidquam iulii 
doloris eft, quod nos ftimuler, Liv. V, 4. 
Not 1) Gern ſteht nec oder neque voran, 
ba c8 dann und niemand, und nichts, 
oder auch bloß niemand, nichts, bedeutet, 
j €. Nec quidquam, Terent., f. vorbers 
Neque cuiquam cer. , Salluít. Car. 33 (34): 
neque quisquam, Ibid. 36 (37), und öfter, 
j. €, Caef B. G. VII, 75. Cic. Orat III, 
4 med, Virg. Aen. V, 378: aud non, 
Nep. Eum. 11, Plaut. Mil. Ilil, 2, 6g. 
2) quidquam ficht bey nihil. überftüfjia, 
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3. E. Terent. And. I, 63, nihil ad Pam- 
hilum quidquam pertinere: ſo qud) ni- 
bi quidquam cer., Cic. Orat. I, 39 in. 
Apul. Flor. 4 p. 359 Elmenh. und Plaur., 
f. Nihil. 3) das Femin. quacquam iff 
felten: doch ſteht quamquam. Plaut. Mil, 
H!I,2, 68. 3) dagegen ficht quisquam 
nicht jelten Gen. Fem., 3. €. quisquam 
alia mulier, Plxut. Ciſt. I, 1, 68: vidifTe 
&num quemquam, Plaur, Rud, II, 3, 75: 
fo audb illarum neque quisqusm, Terent. 
Hl, 3,:.82: noltraru * quisquam, 
Ibid. III, 4, 22: ceen fo (tcbt qus, f. 
Qui-  $) auch ficht unus babep, 7. e. ivs 
gend einer, irgend ein einziger, 3. E. 
cum multi magis fremerent, quam quis- 
quam unus recufare auderet etc. , Liv. III, 
45 polt init.: quie nondum in quemquam 
unem (aeviebatur, lbid. $5 extr.: daher 
init vorficbenber 9iegation, A. €. nec quis- 
quim unus, Liv. Il, 9 extr. XXVIII, 37 poft 
med., i. e. und fein einziger: non modo 
(non) quemquam unym elicuit, fed ne fre- 
mitum quidem movit, Liv. XXXII, 20 
extr. 6) fact quidquam fchreiben auch 
Miele quicquam. 7) auf quisquam folgt 
auch der Pluralis, 3. €. cavete, quisquam 
fdperüt, a quibus aut vis aut fraus timeri 
pofür, Liv. XXIII, 33 extr., flatt a quo, 
oder man fana auch eorum bey quisquam 
benfen: jo auch nach quisquam noftrum, 
3. €. Neque gemenrem neque plorantem 
noiirum quisquam audjvinus, Plaut. 
Amph, V, 1, 47. 8) Qaoguam, Adv., 
irgendwohin, 3. €. adceaere, 3. €. quo- 
quim fi adceffiiti, quo non adtuleris te- 
cum iſtum diem, Cic. Verr. II, 21 extr., 
mo jedoch bie Stelle nicht richtig ifi: Graͤ⸗ 
vius lie: quoquam quaéío etc., viels 
leicht it beffer zu lefen, quo, quaefo etc. : 
neque (fe) quoquam movit ex urbe, Nep. 
Attic, 7, unb fter, 3. €, Plaur. A(in. ILI, 
3. 45. Lucret. V, 841. Liv. XXXIII, 16 
extr.: auch ftatt in aliquam rem, 3; €, 
neque quoquam pofle relolvi, Lucret. I, 
"Qsisqus. Qs et 
vISQUE, QuAazquz, QcopQvus un 
Quınquz oder wie 'eó einige ſchreiben, 
quicque ((ft das quis, quae, quod und quid 
mit angehängter Endung que, bic eigents 
lich ıtatt cunque au ſtehen Kbeint) 1) wer 
er (uc, es) nur fey.: daher jeder, jede, 
jedes ,. it befannt, unb ſteht überall, 3. 
€, tuorum quisque necelleriorum, Cic. ad 
Diverf. I, 9: wt. in quo quisque artifi- 
€io excelleret, is in fuo genere Rofcius di- 
cererur, Cic. Orat. I, 28 extr.: nec enim 
£u is es, quem forma iíta declaret, fed 
mens cuiusque, is eft quisque, Cic, Somn, 
Scip 8: qvod cuique obrizit, id quisque 
‚seneat, Cic, Oífic. J, 7 ante ıwed., wo quis- 
que zur Notb.weadleiben fennte: ftaru 
ere, quii quemque cuique praeltare opor- 
teat, lbid. Ill, 17: quisque dierum, Ho- 
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rat. Sat. 1,3, 124: ut quaeque ftellae, 
Cic. Divin. Il, 42: ut, quamcunque rem 
a quoque cognoverit, de ea dicat cer., 
Cic. Orat. I, ;: Sulco latitudo palac fa- 

tís eft, (crobibus ternorum pedum in quam- - 
que partem, Plin. H. N. XVli, 22 in. fet. 
AXXV, 7: in quoque agro, Ibid. XVIIT, 
34 poft init. fed. LKXWI, 1: ut quibus- 
que bellum invitis erat, Tacit. Ann. I, 
$9: annis quibusque forte reges fingulos 
e fubie&is iungere ad currum folitus, 
Plin. H. N. XXXIII, 3 poft med. fedt. 16: 
prour quique munitione indigerent, Sue- 
ton. Aug. 89: varia quosque de caufa de- 
fendit, Sueton. Tiber. 8: quanti quisque 
comparaífent, Sueton, Caef. 42. Auch 
ficbt c8 bey ben Pronominibus fui, fibi, fe, 
fuus, und zwar theils nach, theild zuwei⸗ 
Ien vor, 3. €. cum fuo cuique iudicio fit 
utendum, Cic. Nat. D. Ill, 1: id in fuum 
quidque fanum referret, ibid. 34: cuius- 
que partis — fua quaeque vis eít, Cic. 
Fin. V, 17: fic in urbe— non adveffatur 
ius, quo minus fuum quidque cuiusque 
fic, Cic. Fin. III, $0 prope fin. i. e. daß 
nicht jedem das. Seine gehöre: — Etfi ca 
perturbatio eft omnium rerum, ut fuáe 
quemque forturae maxime poeniteat, ne- 
moque fit cet., Cic. ad Diverf. VI, 1 in.: 
— eſt huiusmodi, ut ſuam quisque 
conditionem miſerrimam putet, et, ubi 
quisque fit, ibi effe minime velit, Ibid. 4 
med.: Dicebant, quos ex fua quisque 
navi miflos fciret effc, Cic. Verr. V, 38 
extr.: fummorum in fuo cuiusque genere 
artificum, Cic. Orat. III, 9 poft tned.: 
videnduin quo fua quemque fixtura maxi- 
me ferat, Ibid.: fib: quoque tendente, ut 
periculo prius evaderet, Liv. XXI, .23 ante 
med.: in civitates quemque fuas — dimi- 
fit, Ibid. 48: quanti quisque fe ipíé fa- 
ceret cet, Cic. Amice 16: wt quisque 
fuo loco paratus eífet, Auct. B. Afric. 3r: 
et cuique fua adnumeravimus, — Colum. 
XII, 3 poft init. $. 4 Ed. Gefn.; doch bat 
Ed. Schneider. et omnia adnumeravimns: 


fuam quisque homo rem meminit, Plaut, 


Merc. lll, 5, 51: quisque fuos patimur 
manes, Virg. Aen. VI, 743: dicere no- 
mine quemque fuo, Ovid. Am. III, 2, 582 
babet pro fe quisque, Cic., Plaut., Caef., 
Ovid., jeder für feine Perfon i e, jeder 
ohne Unterſchled, jeder ohne ee 
f. Pro: das quidque fteht allemal fubitans 
tive, i. e. jedes, alles, unb quodque ads 
jeetive. Nor. quisque, quaeque etc. ficht 
aud) a) bepm Comparativ matt aliquis, 
aliqua etc., 4, (€, quo quisque e(t foler- 
tiar, hoc docet laboriofius., Cic. Rofc. 
Com. It. wo ed einer, jemand, oder aud) 
jeder überfest werben fann; quo maius 
quodque animal, eo robu(tior ex eo cibus 
eit, Celf. IT, 18 poft med,: quo quique 
pedes funt — pleniores, hoc graviorem fa- 

ciunt 
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ciunt orationem, Quintil. VITIT, 4 poft 
med.$ $34: bonus liber melior eft quis- 
que, quo maior, Plin. Epift I, 20 poft 
init. $. 4. b) bdufig (tebt c6 mit bem Gus 

erlativ. um die Allgemeinheit auszudruk⸗ 
en, 3. €, d-&iffimus quisque, Cic. Tufec. 
1, 31, ber gelchrtefte 5. e. die gelehrteften 
oder alle ſehr gefebrte Männer: proxi- 
mae quaeque (leges; duriores, Cic. Offic. 
It, 21 poít med.: recentifima quaeque 
funt correa — maxime, Cic. Acad. I, 4: 
ut in quoque eorum minimam pucant effe, 
ita eum primum volunt dicere, Cic. Orat. 
11, 77: graviffima quaeque grana ferere, 
Pin. H. N. XVIII, 8 extr. ka. XX, 1; 
infino cuique gratiffima, Cic. ad Diverf. 
VII. 14 poft med.: antiquiffimae cuique 
(epiitolarum) primum refpondebo, Cic. 
Artic. VIII, 9 in.: fo aud Optimum 
quidque rariffimum eft, Cic. Fin., Il, 15, 
das Belle i. e. die beften Dinge: bod 
laßt es-fich auch bier und dfter durch jes 
desmal überfegen: — colendum efle. ita 
quemque maxime, ut quisque maxime his 
virturibus erit ornatus, Cic. Offic. I, 15 
in., mo quisque (mie pben Offic. I, 7) 
wegbleiben fonnte. Eben: fo ficht c6 beg 
den Drönungssahlmdrteen (Ordinalıbus), 
um ben Beariff allemal , jedesmal, oder 
bic Allgemeinheit auszudrucken,“ 3. €. 
tertio quoque verbo excitabarur, Cic. Rab. 
Poft. 12. 5, e. beo, jedem dritten Worte, 
allemal benm br(tten Worte: Quinto quo- 
que anno Sicilia tota cenferur, t.ic. Verr. 
11,56, i.e alle fünf Jahre, oder jebess 
mal im fünften Jahre: — Vix decimus 
quisque eft, qui fe noverit, Plaut. Pfeud. 
JH, 2. 17. es ift kaum bee zehnte Menich 
Cin ber Welt), ber 10: quinto quoque 
p?!o fingulae iugo paginae includantur, 
Plin. H.-N. XVII, 22 poft init. fe. 
XXXV,7: tertio quoque aut quarto die, 
Colum. XII, 48 (50) poft med. $. 4. Auch 
ficht «$ bey prius, a, um in fonderbarer 
Bedeutung, ndınlich es bedeutet dad allers 
erfte, oder das erſte, das nur möglich, 
à. €. primo qucque tempere, Cic. Phil. 
HI, 1$ extr. Cic. ad Diverf. XIII, $57. 
Nep. Milt. 4, ceheftens oder fo bald als 
möglich, eigentlich, bey der allererften (mit 
der erften beften) Zeit oder Gelegenheit: 
fo auch. primo quoque die, Cic. Phil. VII, 
4! extr., mit erftem Tage, mit erſtem 
beften Tage, i. e. fo bald als mönlih: ſo 
auch exercitui diem. primam quamque di- 
ceret ad conveniendum, Liv. XXXXII, 48. 
Qo fibt aud) primum quidque bey Abs 
theilungen, daß allererfte, das erfte, 
3. €. primum quiique videsmus, Cic. 
Nat. D. Ill, 3. c) bdufig ſteht quisque 
(7. «. omnes) auch mit dem Pluralis des 
Verbi, z. E. ubi quisque vident, Plaut. 
Capt. II!, 2, 2: quemque abiruros, Liv. 
I, 50: fibi quisque habeant, Platt. Curc. 
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1, 3, 24:: cotpere fe quisque extollere, 
Salluft. Cat. 7: fibi quisque, fi in armis 
forent, — fperabanr, lbid, 37 (38) unb 
öfter, 3. €. Sallátt. Iug. 58 (62) unb 75 
(78). Ovid. Am. II, t1, ar. Ovid. Met. 
1l, $9: fo auch pro fe quisque noftrum 
mederi debemus, Cic. Agr. I, 9 in. d) 
uisque yon zweyen, mie im Deutfchen, 
att uterque, 3. €. duas civitates factas: 
fua cuique cet., Liv. II, 44: fo au 
Ovid. Faít. II, 715 unb öfter, 3. €. Ovid. 
Her. XVIIII, t6r. Liv, ll, 7 in. Sueton. 


. Aug. 26. e) quisque vom Frauenzimmer, 


aljo Gen. Feinin., 4, €, illico omnes nge- 
retrices, ubi quisque habitane, inverrit, 
Plaut. Poen. Prol. 107: cf. Terent. Hec. 
Il, 1, t9, mo die Worte find: cu mulier, 
quae me omnino lapidem, non hominem 
putas: an, quia ruri crebro efTe foleo, 
neicire arbieramini, quo quisque pacto hic 
vitam voltrorum (oder veitrorum flütt ve- 
ftrum) exigat; mo Laches au ſeiner Frau 
fagt quisque veftrum, jedes (jeder) von 
euch, folglich die Frau unb das weibliche 
Geſchlecht auch mit meint: Einige Icica 
veítrarum ( (tatt veftrum feminini gen.), 
ba ed bann bloß auf dad Frauenzimmer 
ginge; welche Anderung jedoch nicht nós 
tbía ſcheint. f) oft feht unus vor, mie 
3. €. unus quisque ein jeder, das it wie 
im Deutfchen jeder (quisque) unb ein jes 
ber (unusquisque), 5. E. noftrum unus 
quisque, Cic. Font. 8: una quaque de re, 
lbid. 6: unum quodque, Cic. Rofc. Am. 
oO: unum quidque, Cic. Invent. 1, 20. 
ic. Verr. lll, $9: unum quemque, Cic. 
Parad. 1, 3 (2): fo (tcbt e$ auch vor qui- 
libet. quivis cet.: c£ Unus. g) quaque 
fcil. parte, wo nur, wohin nur, Manil. 
V, 313: baber usque quaque (ober us- 
quequaque), tibetall 1c., Cic. Verr. V, 4 
in. etc. , f, Usque: h) quisque, quaeque, 
etc, mit dem Genitiv, à. €. quisque fuae 
forrunge, jeder nad) feinem Staͤnde i6. , 
4. €. De captivis, ur quisque liber aut fer- 
vus effer, fuae fortunae a quoque fumrum 
fup, licium eft, Liv. lil, 1$ extr., mo fuae 
fortunae zu quoque, nicht zu fupplicium 
gehört, i.e. am jedem murbe die Gtrafe 
vollaogen, nad) feinem Stande, fcil. je 
nachdem er ein Sclav oder cin Freygebor⸗ 
ner war; 2) flatt quicunque, quaecun- 
que etc., wer (mad 1c.) ba nur, oder jes 
ter, welcher, jede, welche zc., alles, 
was ꝛc., folglich mit einem dahin fich bes 
—— Verbo, 3. €. quemque videritis 
ominem , huc derurbarore, Plaut. Mil, II, 
3, 5, men ihr nur fehen werdet: quem- 
ue adtigit, magno mulctat infortunio, 
laut, Merc. I, 1, 20: ad quemque ie- 
cero, ad terram dabo, Plaut. Capr. Ili, 2, 
17: ſo auch Hiomnes fere Athenas fe con- 
tulerant, nen quo fequerentur otium, fed 
ut, quemque ex proximo locum fors ob- 
tuliíIet, 
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tuliffet, eo patriam recuperare niterentur,. 


Nep. Pelop. 2,- mo quemque ftatt quem- 
cunque fieht, wenn nad) ur ein Ccmma 
geſetzt wird; dann wird niterenrur von ut 
eegiert: doch buben andere Edd. fed, ur 
quemque ctc. , bann bleibt quemque in der 
gewöhnlichen Bedeutung, dann gebört 
obtuliffer ju ut, unb nirerenrur wird ven 
quo regiert ; 
und eben ben Sinn gibt: quseque volu- 
mus uti, mercamur cet., Plaut. Afin. I, 3, 
47: fo aud) quodque, 3. €: quodque ii 
psohibeffint, quodque plebem rogaflınt, 
ratum eito, Cic. Leg. Ill, 3 extr. e legg. 
Mt Tabb., mo es nicht flatt er quod 
fibt: quaeque augur iniufta, nefafta — 
defixerit, lbid. 8 extr. e legg, XH Tabb. , 
mo có nicht (tatt er quae eet: cuiusque 

puli cives vicifient, Liv. 1, a4: fe auch 

r Nominativ, 3. €, quisque obviam 
huic — occeíferit. irato, vapulato, Plaut. 
Afia, M, 3, 24: quique agent rem duelli, 
Quique, popularem — praemonento, Cic. 
Leg. 11, 8 extr. e leg. XII Tabb., mo nicht. 
bier quique ſtatt et qui ſteht: Sidon. 
Epitt. £114, tt in Carm. zu Ende, Ar tu, 
quisque doles, amice le&or etc.: fo auch 
quisque legem -fanxerit, Aufon. de VII fa- 
piene. in Pittaco az: auch fcheint ber No⸗ 
minativ Singul. quique zu feyn, 3. E. 
quaeque augur — defixerit, irrira infecta- 
que funto; quique non paruerit, cgpital 
eito, Cic. Leg. Il, 8 extr. e leg. XII Tabb., 
mo nicht bier quique ffatt et. qui ficht: 
Mihi, quique optime dicunt, quique — 
poffunt etc., Cic. Orat. I, 26 med., wo 
bas erflere quique flatt quicunque zu fte 
ben icheint , mo man nicht quique — qui- 
que für et qui — et qui anncbmen mil; 
welches jedoch nicht nbtbig (eint. 3) 
. Mud) Matt quisquam, trgend jemonb, 8. 
E. patiens inediae, vigiliae, algoris, fu- 
pra quam cuique credibile e(t, Salluft. 
Cat 5. Nor. exercitus eius. (Herculis) 
amiſſo duce, ac paífim mulis, fibi quis- 
que imperium petentibus, brevi dilabitur, 
Selluft. lug. 18, mo Kortte ungewiß if 
ob quisque (latt quibusque fiche, ober ob 
inan nicht quique [efen folle; welches qui 
qne er auch endlich in den Zert genoms 
men :- er erklärt có durch quoque (Ablat. 
mafcul.), ficber wollte ichs ertldeen durch 
quoque (4. e. quocunque, quoquo) modo 
(mie befanntlich qui ffatt quomodo ficht), 
auf eine Art, fie ſey melde fie molle; auf 
jede mögliche Art. 

Quisquirias, arum, f. (nad Vofl. 
Etymol. vom Hebr. ka(ch V.i. e. (tipula: 
oder von oxfSaAa i. e. quisquiliae) cigents 
lich alles Schlechte, 3. E. was man weg⸗ 
wirft oder wegzuwerfen pfleat, ber Abs 
gs von einer Sache, die abacfallenen 

dtter, Auskehricht, Unrath, &. €. 


welches ebenfalls recht if, - 


. quisqu 
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quisquilias, volantis venti fpolia, Caecil. 
ap. Feíft: und ſagt Feſtus zugleich: 
Quisquiliae dici putantur, quidquid ex 
'arboribus minutis furculorum foliorumve 
cadit, velut quidquid cadit: und lüsor. 
Orig. XVII, 6 extr. fagt: — QuisquiLae 
(4. e.) ftipulae immixrae furculis et folus 
aridis: funt autem purgamenta terrarum: 
cf. Sero ad. Virg. Georg. I, 85, melcher 
fast: Non agros, íed ea, quae in agris 
funt, id eít ftipulas vel, quisquilias ; ^oc 
eil purgamenta terrarum, etr alig inutilia 
concremare: ferner me hasce nugas ma- 
rines et quisquilias litorales — qua⸗ ſiſſe, 
Apul: in Apolog. ante med. p. 296, i6 
Elmenh.: baber teopifch, von ſchlechten 
Menſchen, Zbieren und Dingen , z. E. 
von Menfchen‘, j. @. quisquilias fedıuo- 
nis Clodianae, Cic. Sexc. 43 e«tr. , gleiche 
fam ber Auskehricht ꝛc. i. e..die ſchlechte⸗ 
fen Leute zu.: fo auch id Talnam, er 
Plautum et Spongiam, et ceteras huius- 
modi quisquilias ftatuere, nunquam. efle 
fadum, Cic. Attic. I, 16 med. 7. e. beg 
übrige Unrath i. e. fchlechte Leute: fo 
aud vet (Mieten Süden, 3. €. At has 
! quamti parati, Apul Mer. I 
prope fin. p. 113, 28-Elmenh.: litorales, 
Apul., f. votbtr. Not. Neutr. quisqui- 
lium: babet quisquilia, 8. €. cetera quis- 
uilia omnta, Petron. 75,. 3. e. ſchlechtes 

cug, Unrath, Poſſen, Kleinigkeiten 1c. 
vısquıs, QuAEeuAR, QuopQUOD 
(Ad!e&.) unb —— dio ober QuicqviD 
(Subft.), (Ift ba$ verdoppelte quus, quae 
etc., fo mic ubiubi etc.) 1) i.q quicun- 
que, wer da nur, was ba nur, obce 
jeder weldyer, jede weldye, jedes wels 
ches, oder alles was, mit einem Verbo, 
das jich dahin bezieht, à. E. .quisquis ille. 
eít, Gic. Brut. 73. Plaut. Pfeud. IIII, r, 
17, i. e. wer er nur fep, er feb. wer: ee 
wolle: quaqua.de re locuti incufabancur, 
Tacit. Ann. VI, 7: quisquis es, bu magſt 
fegn mer du will, Terent. Phorm. I, 4, 
19. Ovid. Mer. I, 679. Virg. Aen. I, 387. 
(391). VI, 388. Plaut. Men. V, 2, 603 
quisquis fuit ille deorum, Ovid. Mer. I 
32: quisquis erit, Eun. ap. Cic. Balb. 223 
quisquis homo huc venerit, Plaut. Amph. 
l, 1, 153: Quisquis erit ventus, pluti- 
us diebus permanebit, fi fervidus fen» 
tierur, Plin. H. N. XVII, 34 extr. 
fe&. LXXVII, 3: quisquis erit vitae co- 
lor, Horat. Sat, II, 1, 60: Quisquis ho- 
nos tumuli — eít, Virg. Aen. X, 493: 
Quemquem hominem adtigerit cer., Plaut, 
(Truc. V, t, 17: omnia. mala ingerebar, 
quemquem adfpexerat, Plaut. Men. V, I, 
17; Quisquis ades, faveas, ftatt quisquis ' 
es, qui ades, Tibull. II, 1, 1: dicam, 
quoquo animo me auditurus eft, Cic. Dom. 
10: "0quo animo fecit, fecit certe iso, 
Cic. Rab. kolt. 8: quoquo tempore fue- 
. rit, 
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rit, Cic. Attic. VIIII, 2 poft med.: quo- 
quo modo fe res habeat, “ic. ad Diverf. 
1,5 in., es fep wie ed wolle, wie es nur 
fey: veteranos, quiqui Catilini et Usla- 
tiae funt, perduxit ad cer., Cic. Attic. 
XVI, 8 in.: quiqui integri funt, Cic. 
Sext. 45. . Not. a) quidquid Seht allezeit 
fubffantive, was da nur, fcil. geſchehe, 
fen, gemacht werde 1c. (da hingegen quodi- 
quo: ein ^died. if); bat daher auch cis 
nen Genitiv oft bcp ſich, mic quid, 3. €. 
quidqui!| deorum, Liv. XXill, 9. mas 
nut von Göttern :. i.e. alle Götter, 
melde 16: quidquid maleficii erit, Cic. 
Rofc. Am. 42: quidquid adieciflent ipír 
terroris, fatis ad perniciem fore rati, Liv. 
XXI, 33 poft init.: quidquid amurcae in- 
eft, emitti, Colum. Xll, 48 (50) $. 4: 
quidquid hoc eft in me infelicium lirera- 
rum, Quintil. VI prooem. $. 3, wo ber 
©enitiv auch zugleich von hoc tegtert were 
den fann: hoc ego in mari, quidquid 
ineft, peperi; Plaut. Rud. Illl, 2, 20: 
fed, quidquid id eít, iam fciam, Plaut. 
Men. V, 2, 22: Quidquid enim fupra 
tres. fyllabas habet, ıd ex pluribus eft pe- 
dibus, Quintil. VIII, 4 póft med $. $0: 
quidquid illud et quelecunque tribuiffer, 
"Tacit. Ann. XIlll, 55, wo illud meabícis 
ben fonnte: bod) ftebt es auch abjective, 
3 €. quidquid tibi nomen eft, Plaut Men. 
V, 2,60: quidquid folamen humandi eft, 
Virg. Aen. X, 493. Auch ficht cà abverz 
bialiter, 3. €, ꝓrovideo animo, velut qui 
proximis litori vadif indu&i mare pedibus 
mgrediuntur, quidquid progtedior (cil. 
in períequenda hiftoria), in valtiorem me 
eltirudinem ac velut profundum invehi, 
et crefcere paene opus, Liv. XXXI, I, 
' $3. e. mobím nur :. oder je meiter, je 
mehr: Quidquid ab urbe longius profer- 
rent arma, mayis magisque in iaibelles gen- 
te$ eos prodire, Liv. Vil, 32 anre med., 1. e. 
wohin nur, je weiten, je mehr: - quidquid 
ita educati liberi amore patrem atque. ma- 
trem videntur, magnam fere partem non 
naturalis ile amor eít, fed civilis et opi- 
nabilis, Gell. XII, 1 extr., i. e. wenn fie, 
obct fo viel fie auch ꝛc.: vide, quidquid 
amas, Caro, Catullum, ;. e. quantum, 
Catul. LVI, 3. b) quisquis, von Frauens 
zimmern, wie im. Deutítben , 3. €, mu- 
lier, quisquis es, Plaut. .Cift. II, 3, 66 
unb dfter, 3. €. Plaut. Perf. HII, 3, 76. 
Plaut. Rud, Illl, 4, 102. Pacav. ap. Non. 
3 n.49. c) quisquis mit bem Pluralis, 
à. €. Quisquis ubique, viri, dociles ad: 
vertite mentes, Ovid. Art. I, 267;  Quis- 
quis qmss, hoc buftum caedite faxis, 
'Yrop. Hil, $, 75: procul abfitis, quis- 
quis colis ante capillos, Tibull. 1, 7, 45. 
2) wer oder was es nur fey 8. e. jeder, 
$e jedes, folglich obne ein dahin fid 
bezichendes Verbum, z. (, Nam etfi, quo- 
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cunque in loco quisquis eft, idem eft ei 
fenus, — tamen oculi augent dolorem 
etc., Cic ad Diveri. VI, 1 in.: Cum au- 
tem :animal) procrffir paulum, er quate- 
"us — fe adtingat, ad feque perti- 
neat, perlpicere coepit. tum fenfim inci- 
pit progredi erc., Ctc, Fin. V, 9 poft init, 
t €. jedes oder etwas, es fcp mas c8 molle: 
quae, ur quidquid obiectum «ít, quod 
modo a natura non fit alienum, eo con- 


, tentae (beltiae) non quaerunt amplius,Cic. 


Tuic. V, 34: Sed, ur quidquid. aripre- 
henderam, itatim ad.ufator extorquebar e 
manibus, Cic Cluent. 19 in.: jo aud) 
Inque fuos quidquid rurfus revocare mea. 
tus, Et quafi etc., Lucret. 11, 956: Nam 
liberos fuos quibusquibus Romanis in eam 
conditionem, ut manumitterentur, manci- 
pio debant, Liv. XXXXI, 8 polt med.: 
Tu quoquo modo hominem inveltiges ve- 
Lm, Cic, Q. Fr. I, 2, 4, 10 bey quoquo 
modo auch eft oder fiar fich verítcben Laßt, 
dann ii cin Comma nach ru und eind 
nad modo zu ſetzen, mic bic Edd. aud 
Insgemein. haben: In eos, qui naves, 
cauponus, ftabwla exercebunt, (i quid a 
quoquo eorum, quosve tbi habebunt, fur- 
tum fadtum efle dicerur, U!pian. in Pap- 
ded. XLVII, 5, t, 10 Ed. Haloand. quos 
quasve ibi etc. hat, Nor. a) auch ſteht 
quidquid adjective, 3. €, fuum. quidquid 
genus talearum ferito, Cato R. R. 48. 6) 
auch ſteht unus vor quisquis, mie vor 
quisque, und wie im Deutichen ein jeder 
ffatt jever, à. €, unumquidquid, Terent. 
Ad. ltll, 2, $1. Plaut. Trin. Ill. 2, 39. 
Lucret. V, 1337; Noch fü au merken (a) 
quiqui ftatt quisquis, 3. E. ab eo, quiqui 
elt, inde pofces, Plaur. Aul. IIII, 10, 45. 
(5) quicquid fchreiben Einige ſtatt quid- 
quid, aber ohne Grunb.. Not. quoquo 
oder quo. quo, Adv., wobin nur, j. E. 
(ib jemand mender, achet ac. , 3. €. Ira, 
quoquo fe verterint Stoici, »acear neceſſe 
elt omnis eorum follertia, Cic. Divio. U, 
9 extr. und öfter, 3. €. Plaut. Aul. HT, 3, 
1: Plaut. Curc. V, 3, 22. Plaut. Píeud. 
HI, 2, 69; aud mit bem Genitiv terra- 
rum, Terent. Phorm. lll, 3, 18, oder gen- 
num, Plaut. Merc. V, 2, 17 4. e. in der 
Melt, 


"Quırus, a, um, f. Queo. 


vivis, Quasvıs, Quonvıs (Adiect.) 
Ko MAS Pe (ut das qui, quae, 
quod und quid mit angehaͤngter Endung 
vis von volo, folalich eigentlich was vu 
willſt; es (c9 wer, welcher, welche, 
meldyes ober was c$ ſey) wer oder was 
es nur fey: daher jeder, jede, oder jes 
des ohne Unterſchied, 3. €, quivis ur 
perfpicere poflit, Cic. Quint 27: ad 
quemvıs numerum hid Hoi equitum 
quamvis pauci adire audent, Cae. — 
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II, 2: veftrum quivis, Plaut. Amph. 
Prol. 27: quavis alia mora, Plaur. Mil. 
Ill, 7, 10: exiis rebus qwaevis ampli- 
ficationes nafci poffunt, Cic. Invent. ], 
$1: . quovis fermone moleítus, Horat. 
Sat. I, 3, 65: contra fcabiem quivis adeps, 
adınixto iumentorum fevo etc,, Plin, H. 
N. XXVIH, 9 poít med. fe&, 37: nec 
' nox diesque quaevis eadem toto orbe {i- 
mul eít, Ibid. IT, 71 fe&. 73: genus 
quodvis, Cic. ope. gen. orat. 1: E qui- 
bus unus avet quavis adípergere cunctos, 
Praeter eum, qui praebet aquam, i. e. qua- 
vis ratione," Horat. Sat. 1, 4, $7, mo 
alio ratione bey quavis zu verfteben wäre: 
audere verfichen aqua, und möchten lieber 
lejen quavis — aqua: das lelchteſte wäre 
wohl nach Gesners Vermuthung zu lefen, 
quivis, folglich unusquivis 1. q. unusquis- 
que: quaevis caufa, Terent. And. V, 4, 
1; in quovis loco, lbid. IIII. 3, 3: cui- 
vis facile eft noícere, Terent. Ad. V, 4, 
$: quamvis caufem fufpicari , "Terent. 
Hec. IIl, 1, 25: 
bomine, Terent. Ad. l1, 3, ı. Not, 1) 
quidvis ficht allemal fubflantive, was du 
willft, was man will, alles in der Welt, 
alles oder jedes, was man will- oder 
ohne Unterfchied, 3. €. quidvis perpeti, 
Cic. Verr. III, 18, alles in der Welt 10. : 
quidvis enim potius. (fcil. fiat, volo, malo 
etc.), quam ur non hac aeítare non abfol- 
vatur, Cic. Attic. XIll, 26 i. e. alles in 
ber Welt lieber, als daß nicht 2c.; mihi 
quidvis far eft, Plaut, Mil. Ill, 1, 152; 
quidvis egeftas imperat, Plaut. Afin. III, 
3, 83: dicere hic quidvis licct, Plaut, 
Poen. 1, 3, 28. Plaut. Truc. IIll, 4, 31: 
quidvis fatis eft, dum vivat modo, Terent. 
Heavt. III, 1, 28: | Nunc quidvis dare 
cupis, Ibid. III, 1, 40 i.e. alles ín der 
Welt, ed fey mas ober wie.viel có wolle: 
aud feq. genit. , 3. E. oneris quidvis im- 
pone, Teregm Phorm. III, 3, 28: Auch 
ſteht quidvis anni ffatt quovis snni rem- 
pore, Caton. R. R. 17. 2) Auch ficht 
unus bey quivis cet. , à. (€. non quivis 
unus e populo, Cic. Brut, 93, nicht ein 
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jeder: aut quivis unus, Cic. Caecin. 22: 


una harum) quaevis caufa, Terent. And, 
V, 4, 1. Eben fo ſtehts bey quisque, qui- 


liber cet. 3) aud) finbct man quodvis 
getrennt, 3. €. Hoc modo quod genus vi 
bis , Caton. R. R. 52, mo es nicht 


ropaga 
bier wirklich zwey Worte find: der Sinn 
tft der ndinliche. Nor, quovis, Adv., wos 
bin es nur fey, überall Din, 3. €. cibo 


(fagt jemand au einem, den er einen. 


Schmarozer nennt) perduci poteris quo- 
vis, Plaut. Moft. IIII, 2, 8: Impetrituni, 
inaugurarum eft: quovis admittunt aves, 
Plaur. Afin. II, t, 11: auch mit gen- 
tium, Terent. Heavt. V, 1,55, i.e dn 


der Welt, Iſt eigentlich der Ablativ, 


ab quivis (ſtatt quens) 


QUIVISCUNQUE — QUOAD 


QuivisceNQvE, QUAEVISCUNG.'E, 
Qv opviscusNqcE, (von quivis,quaevis etc. 
und der Endnngcungfe, wer (welcher, wel⸗ 
che, welches) es nur (cy, jeder, jede, jedes, 
à. €. cuiusviscaaque amımands, Lucret, 
III, 389: Quoviscunque loco potes hunc 
finire iibelium, Martial. XIl!l, t 13, mo 
man e$ auch getrennt: [cien. kann Quo 
vis cunque ioco, und fo haben einige Edd. 

Quiza, ae, J. Kodigo Statt oder 
Eaftcel in Mauritan. Caciarienii, Mela I, 
6. Plin. H. N. V, a med. (cé. 1 und An- 
tonifi Itinerar. . 2. 

Quo, ı) Adv., a) wobin, Cic. ed 
Diverf. 1(1, 5. Cic. Cat. 1,5. Horat. 
Epod. VII, 1 Caef. B. G. il, 7, 21 und 
26, f, Qui. b) wo, 3. €, quo loci, Cic. 
Divin. 11, 66. Cic. Attic. VIIL, 10, i. e. 
quo loco. Not. it eigentlich der Dativ 
und Ablativ von qui. Auch mit dem Ge- 
nit. terrarum. i. e. in der Welt, à. €. ab- 
ire, quo terrarum poflen:, Liv. XXXVIIII, 
54, oder gentium 1. e. in der Welt, Plaur. 
Bacch. Ill, 7, 33:. jo auch amentiae, 3, 
€, quo amentige progreíli (tis, Liv. 
XXVIII, 27 i. e wie weit in der ıc, 2) 
babet, deswegen, weil oder als wenn, 
je, auf daß oder damit, auch oap, wos 
3u, wie 1.; f. Qui n. Ill, 14, wo alles 
beyſammen ift. 

Quöap, Adverb. (von quo und ad 
flatt ad quo) 1) wie lange, fo lange, 
a) wie lange, à. €, quoad exfpectatis? 
Terent. Fhorm. I, 2, 98, wie lange wars 
tct ibr? b) fo lange ale, oder fo lans 
ge, wenns fiatt fo fange als licht, ober 
ele, wenns fo viel iſt ald fo lange ale, 
oder wie lange, y. €, Quousque? 
quies: quoad err integrum, Cic. At- 
tic. XV, 23: Habeo er iftius et patris 
eius adcepti tabulas omnes; — patris, 
quoad vixit; tuas, quoad ais te confe- 
cifTe, Cic. Verr. I, 33 in.: quoad potui, Cic. 
Phil. HI, 11, fo fange ich acfonnt: tam 
diu velle debebis, quoad te, quantum 
proficias, non poenitchit, Cic. Offic. I, 
I: ut viveret tantisper, quoad fieret 
permutatio, Gell. VI, 4: «quoad vivet, 
Ibid. VII, ar. 2) bis oder fo [ange 
bie, ober. bie daß, à. €. ferrum usque, 
eo retinuit, quoad renuntiatum eít, vi- 
ciffe Boeotios, Nep. Epam. 9, i. e. 
bió: neque finem infequendi fecerunt, 
quoad hoítes praecipites egerunt, Caef. B. 
G. V, 17: exercebatur — luctando ad 
eum finem, quoad ftans complecti poffet, 
Nep. Lpam.2: ea vero continebis, quoad 
ipfe te videam , Cic. Attic. XIII, 21 poft 
med.: Quoad dedita arx eft, caedes tota 
urbe paflim fa&ae, Liv. XXVI, 46 extr. 
i. e. bíó; quoad fenatus dimiffus eft, 
domum venit, Cic. Mil. 10. 3) wie weit, 
fo weit ale, e) wie weit, 4. €. Videre 
nunc, quoad fecerit iter, Cic. Agr. 1,2. 

b) fe 


9018 


In- 


‚9017 QUISPIAM 

Terent. Eun. V, 2, 58: Nam quis te iuf- 
fit cec , Virg. Georg III. 44$. Not. 
Daher quonem ‚adverbialiter), mie quo, 
i. e. wobin denn, wozu denn, wie weit 
denn, 4. E. eam fi nunc fequor, quo- 
nam? Cic. Attic. VIIJ, 3 méd., Eamus 
intro: fequere: St quo tu te agis? Ch. 
quonam, nifi domum? Plaut. Trin. III, 
3, 71: Cogito, quonam ego illum curram 
quaeritatum, Plaut. Merc, V, 2, 16: quo- 
nam usbug — exigar in poenas ? Stat. 
Theb. 1, 215: quonam miferos — — us- 
que premes? Ibid. Vlil, 511, 7. e. wie 
lange: quid er quantum et quonam us- 
que id fieri debuit, Gell. I, 3 med.: quo- 
nam haec omnia. nifi ad fuam perniciem 
peranere? Caef. B. C. 1, 9. 

Qrısriam , QuassíaM, QuopriAM 
und Quıpriam, (Qvırpıam), aus Quis, 
quac. quod und quid, unb der angehang⸗ 
ten Endung piam d. q. quisquam etc.) 
irgend jemand, irgend einer, irgend 
eine, irgend eines oder irgend etwas, 
auch oft bloß jemand, einer, eine, eines 
oder etwas, 3. €, quid fi hoc quispiam 
volum deus? -Terent. Eun. V, 2, 361: 
Gremmaticus quispiam, Gell, V, 4: quis- 
piam ex iis, qui cer., Ibid. II, 21: nec 
quispiam fucceiTorum, Tuftın. XXXVIII, 
2: quaepiam cohors, Caef. B. G. V, 35: 
ut quispiam auderet, Ibid. VI, 17: ini- 
quum me effe quispiam dicet, Cic. Verr. 
Ml, 46 polt med.: Nego eíIe quidquam 
— dictum, quod — veítrum cuipiam efler 
obfcurum, lbid. I, 10 extr.: fi cuipiam 
pecuniam ademit, Cic. Quint. 15: ad aliam 
rem quampiam, Cic. Fin. V, 11: Et ecce 
mulierem quampiam frequenti ftipatam fa- 
mulatione ibidem gradientem comprehen- 
do, i. e. aliquan, quandam, Apul. Mer. II 
poft init. p. 115, 10 Elmenh.: aliud quod- 
piam membrum, Cic. Tufc. III, 9 Ed. Da- 
vif, mo Ed. Erneít. aliquodpiam dafür 
bat: patiamurne, an narremus cuipiain? 
Terent. Ad. H1, 2, 38: non vis te mo- 
neam unum, fi videtur quidpiam? Naev. 
ap. Charif. 2: auch ſteht quidpiam advers 
blaliter ij. e. in etwas, etwas oder ein 
wenig) 4. €. mole(tae quidpiam funt hae 
nuptiae? Terent. And. Il, 6,7: fi remit- 
tent quidpiam dolores, Terent. Her. IIT, 
2, 14: hi! grando quidpiam nocuit, Cic. 
Nar. D. Il, 35. Nor. 1) Plur. iſt felten, 
3. E. quaepiam rariones, Cic. ad Diverf. 
VII, 8 extr.: cum proferre ad quos- 
piam coeperis, Apul. Flor. 4 med. p. 361, 
19 Elmenh. 2) ftatt quidpiam wird oft 
quippiam gedruckt. 3) quidpiam ſtatt 
aliquanto oder paulo, 3. (£. quidpiam im- 

udicior, Plaur Curc. I, t, $2, um oder 
n etwas oder etmaá, ein menia unver: 
fihämter. 4) Quidpiam ftcht fubitanttve, 
quodpiam adjeetive. 5) quopiam, Adv,, 
irgend wohin, wofür, aud) im Deuts 


QUISQUAM 


ſchen zumellen bloß wohin gefant mird, 
3. ©. Iturane, Thais, quopiam eg? Terent. 
kun. lil, 2. 9: Vide fis, ne forte ad me- 
rendam quopiam devorteris, Plaut. Mott. 
Hil, 2, so. Not. ffatt quidpiam findet 
man aud) quippiam. 

QrisQquAM, QragzQUAM, QripQUAM, 
oder QuicQuAM iſt Das quis, quae, quid 
mit angehängter Endung quam) i. q. quis- 
piam cer. , irgend einer, irgend eine :c., 
wofür auch oft blos einer, eine sc. ohne 
irgend geiagt wird; auch ſubſtantive, irs 
gend jemand, irgend etwas, oder aud 
oft bloß jemand, erwas, 3. C. Line 
quisquaın orinium mortalium, de quo 
melius exiftimes tu? eftne quisquam, qui 
tibi purior, pudentior — videatur f. e. its 
gend jemand ıc., Cic. Rofc. Com. 6 poft 
med.: an quisquam u*quam gentium eft 
aeque mifer? Terent. Hec. Ill, 1, 13 4. e. 
th irgend jemand 2c., oder iſt wohl ics 
manb x.: neque cuiusquam imperie ob- 
temperaturos, Caef. B. Ci. VII, 75 extr. t 
(i animadverfum effet, quemquam ad ho- 
fles transfugere conari, Nep. Agef. 6, 
und öfters aud mit Gubflantivis, 3. €. 
Nego cile quidquam a teftibus dictum, 
quod — cuiusquam oratoris eloquentiam 
quasrerer, Cic. Verr, I, Io extr.: quem- 
quam coquum , Plaur. Pfeud. III, 2, 62: 
homo quisquam, Terent. Ad. III, 6, 7. 
Plaut. Bacch. III, 3, $. Sslluft. Cat. 3r 
(13): nemo. quisquam, ffatt nemo, 1o 
alio quisquam megbleiben fonnte, i. d. 
Nam nemo illorum quisquam ad te venit, 
Terent, Hec. ], 1, 10: fo aud) hoc nemo 
fuit minus ineptus, magis feverus quis- 
quam, nec magis continens, Terent. Eun. 
M, t, 21: quemquam virum, Cic. ad Di- 
verf. XIII, 7: locus, 3. €, Nec quis- 
quam locus eít, quo eec., Lucret. I, 1076: 
haud quisquam eorum fcil. odorum , Ibid. 
II, 693: jo aud quidquam (welches als 
lezeit Wibftantive ſteht) irgend eras, 
oder auch oft bloß erwas, 3. €. quidquam 
tu illa putas fuiffe decreta? Cic. Artic. 
VII, $ extr.: Nego eíle quidquam a 
teftibus didum, quod etc , Cic. Verr. I, 
10 extr., und öfter, 3. € "Terent. And. 
1,6,3. V, 3. 3: Nec magis compof- 
tum quidquam nec magis elegans, 1 erent. 
Kun. V, 4, 13: vix fpei quidquam, Se- 
nec, Troad. 490: nec fatis quidquam iuſti 
doloris eft, quod nos ftimuler, Liv. V, 4. 
Not. 1) Gern ficht nec oder neque voran, 
ba c8 dann und niemand, und nichts, 
oder auch bloß niemand, nichts, bedeutet, 
à. €, Nec quidquam, Terene., f. vorbers 
Neque cuiquam cet. , Salluft. Cat. 33 (32): 
neque quisquam, Ibid. 36 (37), und öfter, 
3. E. Caef B. G. VII, 75. Cic. Orar III, 
4 med, Virg. Aen. V, 378: aud non, 
Nep. Eum. ir, Plaur. Mil. Ili!, 2, 6g. 
2) quidquam ffcht bey nihil überküffin, " 

r 
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3. €. Terent. And. I, 63, nihil ad Pam- 

hilum quidquam pertinere: ſo qud) ni- 
ba quidquam cer., Cic. Orit. I, 30 in. 
Apul. Flor. 4 p. 359 Elmenh. und Plaur., 
f. Nihil. 3) das Femin. guaequam (jt 
felten: bod) ſteht quamquam. Plaun Mil, 
1111, 2,683. 4: dagegen ficht quisquam 
nicht felten Gen. Fem., 3. €. quisquam 
alia mulier, Phut. Cit. I, 1, 68: vidifTe 
anum quemquam, Plaut. Rud. II, 3, 75: 
fo auch ıllaruh neque quisquam, Terent. 
Eun. Il, 3,:82: noftraru^ quisquam, 
Ibid. II, 4, 11: 
Qui- 5) auch ficht unus babep, 3. c. ivs 
gend einer, irgend ein einziger, 3. C. 
cum multi magis fremerent, quam quis- 
quam unus recufare auderet erc. , Liv. IM, 
45 polt init.: quie nondum in quemquam 
nnum (aeviebatur, lhid. $5 extr.: babcr 
mit vorfichender 9tegation, A. €. nec quis- 
quam unus, Liv. Il, 9 exer. XXVIII, 37 poft 
med., i. e. unb fein einziger: non modo 
(non) quemquam unum elicuit, fed ne fre. 
mitun quidem movit, Liv. XXXII, 20 
extr. 6) ftatt quidquam jchreiben auch 
Diele quicquam. 7) auf quisquam folgt 
auch der Pluralis, 3, E. cavere, quisquam 
fiperlit, a quibus aut vis aut fraus timeri 
poffit, Liv. XXIII, 39 extr., flatt a quo, 
oder man fana aud) eorum bey quisquam 
denfen; do auch nach quisquam noftrum, 
3. €. Neque gemenrem neque plorantem 
noitrum quisquam  awdjvunus, Plaut. 
Amph, V, 1, 47. 8) Qaogquam, Adv., 
irgenowobir, 3. €. adceaere, 3. E. quo- 
quim fi adceffiiti, quo non adtuleris te- 
cum iítum diem, Cic. Verr. II, 21 extr., 
mo jedoch bte Stelle nicht richtig ij: Grds 
vius lieh: quoquam quaéfo etc., viels 
leicht (E effer zu [efen, quo, quaefo etc. : 
neque (fe) quoquam movit ex urbe, Nep. 
Attic, 7, und öfter, 3. €, Plaur. Afin. Ill, 
3, 45. Lucret. V, 841. Liv. XXXIII, 16 
extr.: auch ftatt in aliquam rem, 3; C. 
neque quoquam pofle refolvi, Lucret. 1, 
1054. 

Quisqus, Quarqus, Qreopovs und 
Quinque oder mie có. einige Fbrciben, 
quicque (it das quis, quae, quod und quid 
mit angehängter Endung que, bic eigents 
Lich att cunque gu ſtehen ibeint) 1) wer 
er (i£, ed) mar fey-: daher jeder, jede, 
jedes ,. it ocfannt, unb ſteht überall, 3. 
E. tuorum quisque nece(Teriorum, Cic. ad 
Diverf. 1, 9: wt. in quo quisque artifi- 
.€io excelleret, is in fuo genere Kofcius di- 
Cererur, Cic. Orat. I, 28 extr.: nec enim 
zu is es, quem forma iíta declaret, fed 
mens cuiusque, is e(t quisque, Cic, Somn, 
Scip 8: quod cuique obtigir, id quisque 
‚geneat, Cic. Oífic. 1, 7 ante med. , wo quis- 
que zur Noth weadleiden fonnte: — ftatu 
ere, qui? quemque cuique praeftare opor- 
teat, lbid. Ill, 172 quisque dierum, Ho- 


* 


eben fo ſteht quis, f. 
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rat. Sat. H, 3, 124: ut quaeque  ftellae, 
Cic. Divin. |l, 42: ut, quamcunque rem 
a quoque cognoverit, de ea dicat cer., 
Cic. Orat. I, ;: Su!co latitudo palac fa- 
tis eft, (crobibus ternorum pedum in quam- 
que partem, Plin. H. N. XVli, 22 in. fet 
XXXV, 7: in quoque agro, Ibid. XVIIT, 
34 poft init. fed. LXXVII, 1: ut quibus- 
que bellum invitis erat, Tacit. Ann. I, 
$9: annis quibusque forte reges fingulos 
e fubie&tis iungere ad currum folitus, 
Plin. H. N. XXXIII, 3 poft med. ſect 16: 
prour quique munitione indigerent, Sue- 
ton. Aug. $9: varia quosque de caufa de- 
fendit, Sueton. Tiber. 8: quanti quasque 
comparaflene, Sueton, Caef. 42. Auch 
ficht c8 bey ben Pronominibus fui, fibi, fe, 
fuus, und zwar theild nach, theils zuwei⸗ 
Ien vor, à. €. cum fuo cuique iudicio fit 
utendum, Cic. Nar. D. IIl, 1: id in fuum 
quidque fanum referret, ibid. 34: cuius- 
qus partis — fua quaeque vis eít, Cic. 
Fin. V, 17: fic in urbe — non adveffatur 
ius, quo minus fuum quidque cuiusque 
fic, Cic. Fin. II, $0 prope fin. 3. e daß 
nicht jebem das. Seine gehöre: — Etfi ca 
perturbatio eft omnium rerum, ut fuáe 
quemque forturae maxime poeniteat, ne- 
moque fit cet., Cic. ad Diverf. VI, 1 in.: 
tempus efít huiusmodi, ut fuam quisque 
conditionem miferrimam putet, et, ubi 
quisque fit, ibi effe minime velit, Ibid. 4 
med.: Dicebant, quos ex fua quisque 
navi miflos fcirer effe, Cic. Verr. V, 38 
extr.: fummorum in fuo cuiusque genere 
artificum, Cic. Orat. III, 9 poft tned. : 
videndum quo fua quemque fixtura imaxi- 
me ferat, Ibid.: fib) quoque tendente, ut 
periculo prius evaderet, Liv. XXI, .23 ante 
med.: in civitates quemque fuas — dimi- 
fit, Ibid. 48: quanti quisque fe ipfe fa- 
ceret cet., Cic. Amice 16: ut quisque 
fuo loco paratus effet, Auct. B. Afric. 31: 
et cuique fua adnumeravimus, — Colum. 
XII, 3 poft init. $. 4 Ed. Gefn.; doch bat 
Ed. Schneider. et omnia adnumeravimns: 
fuam quisque homo rem meminit, Plaut. 
Merc. Ill, $, 51: quisque fuos patimur 
manes, Virg. Aen. VI, 743: dicere no- 
mine quemque fuo, Ovid. Am. III, 2, 583 
daher pro fe quisque, Cic., Plaut., Caef, 
Ovid., jeder für feine Perfon i e, jeder 
ohne Unterſchied, jeder ohne ae iss 
f. Pro: das quidque ſteht allemal fubitans 
tive, 1. e. jedes, alles, unb quodque ads 
jective. Nor. quisque, quaeque etc. ficht 
aud) a) beym Comparativ jtatt aliquis, 
aliqua etc. , 4, (€, quo quisque e(t foler- 
tier, ‚hoc docet laboriolius,, Cic. Rofe, 
Com. rt. wo ed einer, jemand, oder auch 
jeder überfest werden fann; quo maius 
quodque animal, eo robultior ex eo cibus 
eft, Ce!f. II, 18 poft med.: qo quique 
pedes funt — pleniores, hoc graviorem fa- 

ciunt 
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eiunt orationem, Quintil. VITIT, 4 poft 
med. $ 83: bonus liber melior eft quis- 
que, quo maior, Plin. tpift. I, 20 poft 
ini. $. 4. b) bdufig lebt c$ mit bem Gus 

erlativ. um die Allgemeinheit auszudruk⸗ 
en, 3. €, d-&iffimus quisque, Cic. Tufc. 
1, 31, der gelchrtefte 3. e. bie gelehrteften 
oder alle febr gelehrte Männer: proxi- 
mae quaeque (leges. duriores, Cic. Offic. 
Ji, 21 poit med.: recentifima quaeque 
funt correa — maxime, Cic. Acad. I, 4: 
ut in quoque eorum minimam pucant effe, 
ita eum primum volunt dicere, Cic. Orat. 
II, 77: graviffima quaeque gruna ferere, 
Pin. H. N. XVIII, 8 extr. fed. XX, 1; 
infino cuique gratiffima, Cic. ad Diverf. 
VIIII. 14 poft med.: antiquiffimae cuique 
(epiitolarum) primum refpondebo, Cic. 
Artic. VIII, 9 in.: fo aud Optimum 
quidque rariffiinum eít, Cic. Fin. II, 15, 
das Beſte d. e. die beften Dinge: bod 
Läßt es-fich auch bier und oͤfter durch jes 
desmal überfesen: — colendum efle. ita 
quemque maxime, ut quisque maxime his 
virtutibus erit ornatus, Cic. Offic. I, 15 
in., mo quisque (mie phen Oflic. I, 7) 
wegbleiben fonnte. Eben: fo ficht c$ beg 
den Drönunassablmörteen (Ordinalıbus), 
um den Beariff allemal , jedesmal, oder 
die Allgemeinheit auszjudruden ‚- 3. €. 
tertio quoque verbo excitabatur, Cic. Rab. 
Poft. 12. 1, e. beo, jedem dritten Worte, 
alícmat benm br(rten Worte: Quinto quo- 
que anno S cilia tota cenferur, t.ic. Verr. 
11, $6, i. e. alle fünf Jahre, oder jedes⸗ 
mal im fünften Jahre: — Vix decimus 
quisque. eft, qui fe noverit, Plaur. Pfeud. 
JiH. 2. 17. c$ ift kaum der zehnte Menich 
Cin ber Welt), der 16,: quinto quoque 
p?!o fingulae iugo paginae includantur, 
Pin H.-N XVII, 2* poft init. fed. 
XXXV,7: tertio quoque aut quarto die, 
Colum..XII, 48 (so) poit med. $. 4. Auch 
ficht es bey prius, a, um in fonderbarer 
Bedeutung, nämlich e$ bedeutet das allers 
erfte, oder das erſte, das nur móglid, 
à. €. primo qucque tempore, Cic. Phil. 
HI, 15 extr. Cic. ad Diverf. XIII, 57. 
Nep. Milt. 4, ceheftens ober fo bald als 
mögltch, eigentlich, bep der allererften (mit 
der erften beiten) Zeit oder Gelegenheit: 
fo auch. primo quoque die, Cie. Phil. VIII, 
aı extr., mit erftem Tage, mit erficm 
beften Zage, i. e. fo bald als mdalich: ſo 
auch exercitui diem. primam quamque di- 
ceret ad conveniendum, Liv. XXXXII, 48. 
Qo (ibt aud) primum quidque bey 915; 
tbeilunaen. daß alererfte, das erfte, 
3. €. primum quiique videsmus, Cic. 
Nat. D. III 3. c) bdufig ſteht quisque 
(7. «e. omnes) auch mit dem Pluralid des 
Verbi, z. E. ubi quisque vident, Plaut. 
Capt. 1I!, 2,2: quemque abiruros, Liv. 
1, 50: fibi quisque habeant, Placet. Curc. 
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Y, 3, 24:: cotpere fe quisque extollere, 
Salluft. Cat. 7: fibi quisque, fi in armis 
forent, — fperabant, lbid, 37 (38) unb 
öfter, 3. €. Sallátt. Iug. 58 (62) unb 7$ 
(73). Ovid. Am. II, tr, at. Ovid. Met. 
1, 59: fo auch pro fe quisque noftrum 
mederi debemus, Cic. Agr. I, 9 in. d) 
uisque von zweyen, mie im Deutfchen, 
att uterque, 3. €. duas civitates factas : 
fua cuique cet., Liv. II, 44: fo au 
Ovid. Faít. II, 715 und öfter, 3. €. Ovid. 
Her. XVIIIT, 16r. Liv, li, 7 in. Sueton. 


. Aug. 26. €) quisque vom Frauenzimmer, 


alfo Gen. Feinin., 4. €, illico omnes nge- 
retrices, ubi quisque habitane, inverrt, 
Plaut. Poen. Prol. 107: cf Terent. Hec. 
Il, 1, 19, wo bic Worte find: cu mulier, 
quae me omaino lapidem, non hominem 
putas: an, quia ruri crebro effe foleo, 
neícire erbieramıni, quo quisque pacto hic 
vitam voltrorum (oder veitrerum flütt ve- 
ftrum) exigat; mo Paches au feiner-Srau 
fagt quisque veltrum, jedes (jeder) von 
euch, folglich die Frau unb das weibliche 
Geſchlecht auch mit meint: Einige leſen 
veítrarum ( flatt veftrum feminini gen. ), 
ba e$ bann bloß auf dad Frauenzimmer 
ginge; melche Anderung jedoch nicht nós 
tbía fcheint. f) oft ſteht unus vor, wie 
, €. unus quisque ein jeder, das ii wie 
m Deutfchen jeder (quisque) unb eim jes 
der (unusquisque), 3. Q. noftrum unus 
quisque, Cic. Font. 8: una quaque de re, 
Ibid. 6: wnum quodque, Cic. Rofc. Am. 
oO: unum quidque, Cic. Invent. 1, 20. 
ic. Verr. Ill, $9: unum quemque, Cic. 
Parad. 1, 3 (2): fo ficht es auch vor qui. 
libet. quivis cet. : c£ Unus. g) quaque 
fcil. parte, wo nur, wohin mur, Manil. 
V,313: babet usque quaque (ober us- 
quequaque), überall zc., Cic. Verr. V, 4 
in. etc. , f. Usque: h) quisque, quaeque, 
etc, mit dem Genitiv, à. €. quisque fuae 
forrunse, jeder nad) feinem Stunde ꝛc., 
z. €. De captivis, ut quisque liber aut fer- 
vus effer, fuae fortunae a quoque fumrum 
fup;licium eft, Liv. III, 1$ extr., mo fuae 
fortunae zu quoque, nicht zu fupplicium 
gehört, i. e. am jedem wurde die Gtraft 
vollzogen, nach feinem Stande, fcil. je 
nachdem cr ein Sclav oder ein Srepgcbors 
ner mar: 2) flatt quicunque, quaecun- 
que etc., wer (mad ıc.) ba nur, ober jes 
ter, welcher, jede, melde ic., alles, 
wie ꝛc., folglich mit einem dahin ficb bes 
pone Verbo, j. €. quemque videritis 
ominem, huc derurbarore, Plaut. Mil, II, 
2, $, wen ihr nur fcben werdet: quem- 
ue adtigit, magno mulótat inforrunio, 
laut, Merc. I, 1, 20: ad quemque ie- 
cero, ad terram dabo, Plaut. Capt. illl, 2, 
17: ſo auch Hiomnes fere Athenas fe con- 
tulerant, nen quo fequerentur orium, fed 
ut, quemque ex proximo locum fors ob- 
tuliíIet, 
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tuliffet, eo patriam recuperare nirerentur,. 


Nep. Pelop. 2,- mo quemque flatt queai- 
cunque (lebt, wenn nad) ut ein Ccinma 
8cicet wird ;. bann wird niterentur von ut 
regiert: doch buben andere Edd. fed, ur 
quemque ete., bann bleibt quemque in der 
gewöhnlichen Bedeutung, dann gebdrt 
obtulifec ju ur, unb nirerenrur wird ven 
quo regiert ; 
unb eben ben Sinn gibt: quaeque volu- 
mus uti, mercamur cet , Plaut. Afin. I, 3. 
47: fo aud) quodque, 3. €: quodque ii 
psohibeffint, quodque plebem rogaflint, 
ratum eito, Cic. Leg. Ill, 3 extr. e legg. 
Mit Tabb., mo es nicht flatt er quod 
ficbt: quargue augur iniufta, nefata — 
defixerir, lbid. 8 extr. e legg, XM Tabb. , 
vo có nicht (fatt er quae ic t: cuiusque 
populi cives vicilient, Liv. 1, 24: fo aud) 

r Nominativ, 3. €, quisque obviam 


huic — occefferit. irato, vapulato, Plaut.. 


Ao. M, 3, 24: quique agent rem duelli, 
quique, popularem — praemonento, Cic. 
Leg. 1, 8 extr. e leg. XII Tabb., mo nicht 
biet quique ffatt et qui (lebt: — Sidon. 
Epitt. fill, 11 in Carm. zu Ende, Ar tu, 
quisque doles, amice le&or etc.: fo aud) 
quisque legem -fanxerit, Aufon. de VII fa- 
pienc. in Pittaco un: auch fdeint ber No⸗ 
minativ Singul. quique zu feyn, 3. €. 
quaeque augur — defixerit, irrita infecta- 
que funto; quique non paruerit, cgpital 
eito, Cic. Leg. ll, 8 extr. e leg. XII Tabb., 
wo nicht bier quique ffatt et. qui ficht: 
Mihi, quique optime dicunt, quique — 

offunt etc., Cic. Orat. 1, 26 med., mo 

$ erflere quique ffatt quicunque zu (tes 
ben ſcheint, mo man nicht quique — qui- 
que für et qui — et qui anncbmen will; 
welches. jedoch nicht noͤthig fdeint. 3) 
Auch Matt quisquam, irgend jemand, 3. 
E. patiens inediae, vigiliae, algoris, fu- 
pra quam cuique credibile eít, Salluft. 
Cat. $. Not. exercitus eius. (Herculis) 
amiflo duce, ac paífim multis, fibi quis- 
Que imperium petentibus, brevi dilabitur, 
Selluft. lug. 18, wo Kortte ungemwiß iſt 
ob quisque (fatt quibusque fiche, oder ob 
man nicht quique [efen folle; welches qui 
que er auch endlich in ben Tert genoms 
men :- er erklärt es Durch quoque (Ablat. 
mafcul.), licher wollte ichs erfldeen durch 
quoque (4. e. quocunque, quoquo) modo 
(mie befanntlich qui ffatt quomodo (lebt), 
auf eine Art, fie je welche fie molle; auf 
jede mögliche Art. 

Quisquirias, arum, f. (nach Vofl. 
Etymol. yom Hebr. kafch wUp.i. e. ftipula: 
oder von oxvfaAa i. e. qnisquiliae) cigents 
lic alles Schlechte, 3. E. mas man weg⸗ 
wirft oder wegzuwerfen pflegt, bet Abs 

ana von einer Sache, die abacfallenen 

dtter, Auskehricht, Unratb, 1. €. 


welches ebenfalls recht iſt, 


. quisquilias 
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quisquilias, volantis venti fpolia, Caecil. 
ap. Feft.: und fagt geftus zugleich: 
Quisquiliae dici putantur, quidquid ex 
'arboribus minutis furculorum foliorumve 
cadit, velut quidquid cadit: und lüzor. 
Orig. XVII, 6 extr. fagt: — Quisquil.ae 
(#. e.) ftipulae immixcae furculis et foliis 
aridis: lunt autem purgamenra terrarum; 
cf. Sero ad Virg. Georg. I, 85, milder 
fagt: Non agros, fed ea, quae in agris 
funt, id eft ftipulas vel, quisquilias ; ^oc 
eft purgamenta terrarum, er alia inueilia 
concremare: ferner me hasce nugas ma- 
rinas et quisq.ulias litorales — qua⸗ ſiſſe, 
Apul: in Apolog. ante med. p. 296, 36 
Elmenh.: baber tropiſch, von ſchlechten 
Menichen , Zbieren und Dingen , z. E. 
von Menfchen:, jy. E. quisquilias fediuo- 
nis Clodianae, Cic. Sext. 43 e«tr. , gleiche 
fam ber Austchriche 1c... i. e..bie ſchlechte⸗ 
flen Leute ::.:— fo auch id falnam, er 
Plautum et Spongiam, et ceteras huius- 
modi quisquilias ftatuere, nunquam. effe 
fs&um, Cic. Attic. I, 16 med. 4. e. des 
übrige Unrath 3. e. fchlechte Beute: To 
aud von fehlechten Fiſchen, 3. €. At has. 
quamti parati, Apul Met. E 
prope fin. p. 113, 28-Blmenh.: litorales, 
Apul., f. vorher. Nor. Neutr. quisqui- 
lium: babet quisquilia, z. €. cetera quis- 
uilis omnta, Petron. 75,. 3. e. fhlechtes 

cug, Unrath, hoffen, Kleinigkeiten 1c. 
vısquıs, QuAERVAR, QuopQUOD 
(Adıedt.) unb Quipavin.sder QuicqQuiD 
(Subft.), (ift. das verdoppelte. quis, quae 
etc. , fo mic ubiubi etc.) 1) .q quicun- 
que, wer ba nur, was ba nur, oder 
jeder weldyer, jede weldye, jedes wels 
ches, oder alles was, mit einem Verbo, 
bas jich dahin bezieht, à. €. quisquis ille 
eit, Gic. Brut. 73. Plaut. Pfeud. IIII, r, 
17, i. e. wer er nur fep, er fco. mer. ce 
wolle: quaqua.de re locuti incufabancur, 
Tacit. Ann. VI, 7: quisquis es, bu magft 
fegn mer du will, Terent. Phorm. I, 4, 
19. Ovid. Mer. I, 679. Virg. Aen. I, 387. 
(391). VI, 388. Plaut. Men. V, 2, 603 
quisquis fuit ille deorum, Ovid. Met. I 
j?: quisquis erit, Eun. ap. Cic. Balb. 223 
quisquis homo huc venerit, Plaut. Amph. 
l, 1, 153: Quisquis erit ventus, pluti- 
bus diebus permanebit, fi fervidus fen» 
tietur, Plin. H. N. XVIII, 34 extr. 
fet. LXXVII, 3: quisquis erit vitae co- 
lor, Horst. Sat, II, 1, 60: Quisquis ho- 
nos tumuli — eft, Virg. Aen. X, 493: 
Quemquem hominem adtigerit cet., Plaut, 
Truc. V, t, 17: omnia. mala ingerebar, 
quemquem adípexerat, Plaut. Men. V, t, 
17: Quisquis ades, faveas, att quisquis 
es, qui ades, Tibull. II, 1, 1: dicam, 
quoquo animo me.auditurus e(t, Cic. Dom. 
19: "0quo aniıno fecit, fecit certe Luo, 
Cic. Rab. Poll. 8: quoquo tempore fue- 
. rit, 
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rit, Cic. Attic. VIIII, 2 poft med.: quo- 
quo modo fe res habeat, «ic. ad Diverf. 
1, 5 in., es fep mte es wolle, wie có nur 
fey: veteranos, quiqui Cafilini et Cala- 
tiae funt, perduxit ad cet., Cic. Attic. 
XVI, 8 in.: quwqui integri funt, Cic. 
Sext. 45. Not. a) quwidquid fheht allezeit 
fubftantive, was da nur, (cil. geſchehe, 
fen, gemacht werde 1c. (ba binacgen quud- 
quo!.tín ^died. if); bat baber auch eis 
nen Genitiv oft bey (io, wie quid, z. €. 
quidqui! deorum, Liv. XXil!, 9. mas 
nur von Göttern ze. i.e. alle Götter, 
welche 16: quidquid maleficii erit, Cic. 
Rofc. Am, 42: quidquid adieciffent ipft 
terroris, fatis ad perniciem fore rati, Liv. 
XXI, 33 poft init.: quidquid amurcae in- 
eft, emitti, Colum. XII, 48 (50) $. 4: 
quidquid hoc eít in me infelicium litera- 
rum, Quintil. VI prooem. $. 3, 15 ber 
Genitiv auch zugleich von hoc regfert were 
den kann: hoc ego in mari, quidquid 
ineft, peperi, Plaut. Rud. Ill, 2, 20: 
fed, quidquid id eít, iam fciam, Plaut. 
Men, V, 2, 22: Quidquid enim fupra 
tres fyllabas habet, 1d ex pluribus eft pe- 
dibus, Quintil. VIII, 4 póft med $. $0: 
quidquid illud et quslecunque tribuiffet, 
"Facit. Ann. XIlll, 55, mo illud wegblei⸗ 
ben fonnte: qe ftebt es auch abjective, 
3 €. quidquid tibi nomen eít, Plaut Men. 
V,2,60: quidquid folamen humandi ett, 
Virg. Aen. X, 493. Auch ficht cà adver⸗ 
bialiter, 3. €, ꝓrovideo animo , velut qui 
roximis litori vadig indu&i mare pedibus 
mgrediuntur, quidquid progredior (cil, 
in perfequenda hiftoria), in valtiorem me 
eltitudinem ec velut profundum invehi, 
et crefcere paene opus, Liv. XXXI, 1, 
' d. e. wohin nur :. oder je weiter, je 
mehr: / Quidquid ab urbe longius profer- 
rent arma, mayis magisque in imbelles gen- 
té eos prodire, Liv. Vll, 32 ante med. 1. e. 
wohin nur, je weiter, je mehr: - quidquid 
ita educati liberi amore patrem atque. ma- 
trem videntur, magnam fcre partem non 
naturalis il!e amor eít, fed civilis er opi- 
nabilis, Gell. XII, 1 extr., i. e. wenn fie, 
oder fo vict fie auch 2c.: vide, quidquid 
amas, Coto, Catullum, i. e, quantum, 
Catull: LVI, 3. b) quisquis, von Frauens 
giumern, wie im Deutſchen, à. €, mu- 
lier, quisquis es, Plaut. Cift. II, 3, 66 
unb Öfter, 3. €, Plaut. Perf. HII, 3, 76. 
Plaut. Rud, IIII, 4, 102. Pacuv. ap. Non. 
3 n.49. cC) quisquis mit dem VW luralis, 
à. €. Quisquis ubique, viri, dociles ad: 
vertite mentes, Ovid. Art. I, 267; Quis» 
quis amas, hoc buftum caedite Saxis, 
' Prop. Hil, $, 75: procul abfitis, quis- 
quis colis ante capillos, Tibull. 1, 7, 45. 
2) wer oder was ee nur fey 5. e. jeder, 
Fe debcé, folglich ohne ein dahin fib 
bezicheudes Verbum, 3. E. Nam etfi, quo- 
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cunque in loco quisquis eft, idem eft ei 
fen(us, — tamen oculi augent dolorem 
etc., Cic ad Diveri. VI, 1in.: Cum au- 
tem animal) proceffir paulum, et quate- 
nus quidquid fe adrinzat, ad feque perti- 
neat, perípicere coepit. tuin. fenfim inch 
pit progredi erc., Cic. Fin V, 9 poft init, 
t €. jedes oder erwas, es fcp mas es molle: 
quae, ur quidquid obiectum c(t, quod 
modo a natura non fit alienum, eo con- 
tentae (bettiae) non quaerunt amplius, Cic. 
Tufc. V, 34: Sed, ur quidquid  adpre- 
henderam, itatim ad.ufaror extorquebat e 
manibus, Cic Cluenr. 19 in.: jo aud) 
Inque fuos quidquid rurfus revocare mea. 
tus, Lt quali etc., Lucret. 11, 956: Nam 
liberos fuos quibusquibus Romanis in eam 
conditionem, ut manumitterentur. manci- 
pio debant, Liv. XXXXI, 8 poit med.: 
Tu quoquo modo hominem inveltiges ve- 
bm, Cic. Q. Fr. I, 2, 4, 100 bey quoquo 
modo auch eít oder fiac fich veritchen läßt, 
dann íi cin Comma nad Tu und eins 
nad modo ju ſetzen, mic die Edd. aud) 
insgemein haben: In eos, qui naves, 
camponıs, ftabwla exercebunt, fi quid a 
quoquo eorum, quosve tbi habebunt, fur- 
tum factum efle dicerur, U!pian. in Pap- 
ded. XL VII, 5, 1, wo Ed. Haloand. quos 
quasve ibi etc. bat. Nor. a) auch ſteht 
quidquid adjective, 3. €, fuum quidquid 
genus talearum ferito, Cato R. R. 48. 6) 
auch ſteht unus vor quisquis, mie vor 

uisque, unb míc im Deutichen ein jeder 

att jeder, à. €, unumquidquid, Terent. 
Ad. HI, 3, $1. Plaut. Trin. IIl1..2, 39. 
Lucret. V, 1347; Doch (id au merfen (a) 
quiqui (tatt quisquis, 34. @, ab eo, quiqui 
eit, inde pofces, Plaut. Aul. Till, 10, 45. 
(5) quicquid fchreiben Einige fatt quid- 
quid, aber ohne Grund... Not. quoquo 
oder quo quo, Adv., wobin nur, 3. E. 
fi jemand menbet, achet ac., 3. E. Ita, 
quoquo fe verterint Stoici, »acear necelle 
elt omnis eorum follertia, Cic. Divin. II. 
9 extr. und öfter, 4. €. Plaur. Aul. HI, 3, 
I: Plaut. Curc. V, 3, 22. Plaut. Píeud. 
HI, 2, 69; aud mit bem Genitiv terra- 
rum, Terent. Phorm. Ill, 3, 18, oder gen- 
num, Plaut. Merc, V, 2, 17 4. e. in der 
Welt. 


Quirvus, a, um, f. Queo. 


vivis, Quasvıs, Quopvis (Adiect.) 
unl Auer (fbi), (ut das qui, quae, 
quod und quid mit angcbánater Endung 
vis von volo, folglich eigentlich was ou 
"e c$ (c9 wer, welder, welche, 
mweldyes ober was c$ ſey) wer oder was 
es nur fey: daher jeder, jede, oder jes 
des obne Unterſchied, 3. €. quivis ur 
perfpicere poflitr, Cic. Quint. 27: ad 
quetivis numerum nd equitum 
quamvis pauci adire audent, Cael. — 
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III, 2: veftrum quivis, Plaut. Amph. 
Prol. 27: quavis alia mora, Pleut. Mil. 
Ill, 7, 10: ex iis rebus qwaevis ampli- 
ficationes nafci poffunt, Cic. Invent. ], 
$1: . quovis fermone moleítus, Horat. 
Sat. I, 3, 65: contra fcabiem qwivis adeps, 
admixto iuınentoram fevo etc,, Plin, H. 
N. XXVIH, 9 poft med. fe&, 37: nec 
' nox diesque quaevis eadem toto orbe ſi- 
mul eít, Ibid. II, 71 fe&. 73: genus 
quodvis, Cic. ope. gen. orat. 1: E qui- 
bus unus aver quavis adípergere cunctos, 
Praeter cum, qui praebet aquam, 7. e. qua- 
vis racione,» Horat. Sat, 1, 4, $7, mo 
alſo ratione bey quavis zu verftchen wäre: 
andere verfichen aqua, und möchten lieber 
leſen quavis — aqua: das Leichtefie wäre 
wobl nac Gesners Vermuthung au leſen, 
quivis, folglich unusquivis 1. q. unusquis- 
Que: quaevis caufa, Terent. And. V, 4, 
1; in quovis loco, lbid. III, 3, 3: cui- 
vis facile eft noícere, Terent. Ad. V, 4, 
$: quamvis caufem fufpicari , Terent. 


QUIVIS 


Hec. Ill, 1, 25: ab quivis (ſtatt quovis) . 


bomine, Terenr. Ad. ll, 3, 1. ot. 1) 
quidvis ſteht allemal fubftantivc, was du 
wilift, was man will, alles ín ber Welt, 
alles oder jedes, was man will- ober 
ohne Unterfdjieo , 3. €. quidvis perpeti, 
Cic. Verr. HII, 18, alles in der Welt ıc.: 
quidvis enim potius. (fcil. fiat, volo, malo 
etc.), quam ut non hac aeítare non abfol- 
vatur, Cic. Attic. XIII, 26 i. e. alles in 
bet Welt lieber, als daß nicht 2c.; mihi 
quidvis fat eft, Plaut, Mil. Ill, 1, 152; 
quidvis egeftas imperat, Plaut. Afin. III, 
3, 83: dicere hic quidvis licet, Plaut, 
Pocn. 1, 3, 28. Plaut. Truc. Illl, 4, 31: 
quidvis fatis eft, dum vivat modo, Terent. 
Heavt. III, 1, 28: Nunc quidvis dare 
cupis, Ibid. III, 1, 40 i.e. alles ín der 
Welt, ed fey was oder wie viel e$ wolle: 
auch feq. genit., 3. (€, oneris quidvis im- 
pone, Teregw Phorm. III, 3, 28: Auch 
ſteht quidvis anni flatt quovis snni tem- 
pore, Caton. R. R. 17. 2) Auch ficbt 
unus bey quivis cet. , à. E. non quivis 
unus e populo, Cic. Brut, 93, nicht ein 
jeder: aut quivis unus, Cic. Caecin. 22: 
una harum) quaevis caufa, Terent. And, 
V, 4, 1. Eben fo flehts ben quisque, qui- 
libet cet. 3, auch findet man quodvis 
getrennt, à. €. Hoc modo quod genus vi 
ropagabis, Caron. R. R. $2, mo e$ nicht 
Bier wirklich zwey Worte find: der Sinn 
tit der ndinfiche, Nor, quovis, Adv., wos 
bin es nur fey, überall Din, 3. E. cibo 


(fagt jemand au einen, den er einen. 


Schmarozer nennt) perduci poteris quo- 
vis, Plaut. Moft. IIl, 2, 8: Impetrituni, 
inaogurarum eft: quovis admittunt aves, 
Plaur. Afin. II, t, 11: auch mit gen- 
tium, Terent. Heavt. V, 1,55, i.e. dt 
der Welt. Iſt eigentlich ber Ablativ. 
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QuiviscuNQvE, QuakvisCUNQ E, 
Quopviscunque,(von quivis,quacvis etc. 
und der Endnngcungde, wer (welcher, wel⸗ 
che, welches) es nur ſey, jeder, jede, jedes, 
à. €. cuiuswiscunque anımanus, Lucret. 
I!l, 389: Quoviscungue loco potes hunc 
finire iibelium, Martial. XIl:l, ı, 13, 100 
man e$ auch getrenut leſen kann Quo 
vis curique 10€0, und jo haben einige Edd. 

Quiza, ae, J. (Koviga) «otatt oder 
Eaftcel in Mauritan. Caelarieni, Mela I, 
6. Plin. H. N. V, 2 med. (e&t. 1 und An- 
toniffi ltinerar. _ Mx 

Qvo, 1) Adv., a) wobin, Cic. ed 
Diverf. l(I, 5. Cic. Cat. 1, $. Horat. 
Epod. VII, 1 Caeí. B. G. il, 7, 21 unb 
26, f, Qui. b) wo, 3. €, quo loci, Cic. 
Divin. 11, 66. Cic. Attic. vIIl, 10, i, e. 
quo Joco. Not. Iſt eigentlich der Dativ 
und Ablativ von qui. Auch mit bam Ge- 
nit. terrarum £. e. in der Welt, 3. €. ab- 
ire, quo terrarum poflen:, Liv. XXXVIIII, 
54 Oder gentium 1. e. ín der Welt, Plaut. 
Bacch. Ill, 7, 33:. fo auch amentiae, 4, 
€, quo amentae progreíli (tis, Liv. 
XXVIIL, 27 i. e mle weit in der ꝛc. 2) 
daher, deswegen, weil oder als wenn, 
je, eut oa oder bamit, auch oa, wor 
3u, wie 1.; f. Qui n. IH, 14, wo-alles 
beyſammen iſt. 

Quóap, Adverb. (von quo und ad 
ſtatt ad que) 1) wie lange, fo lange, 
a) wie lange, à. E. quoad exfpedtaris? 
Terent. Fhorm. I, 2, 98, wie lange mars 
tct ibr? b) fo lanae als, oder fo Lans 
ge, wenns fiatt fo Jange als licht, oder 
ele, wenns jo viel it al$ fo lange ale, 
oder wie lange, 3. €, Quousque? ın- 
quies: quoad err integrum, Cic. At- 
tic. XV, 23: Habeo er iítius et patris 
eius adcepti tabulas omnes; — patris, 
quoad vixit; tuas, quoad ais te confe- 
eiffe, Cic. Verr. I, 33 in.: quoad potui, Cic. 
Phil. III, 11, fo fange ich acfonnt: tam 
diu velle debebis, quoad te, quantum 
proficias, non poenitebit, Cic. Offic. I, 
1: ut viveret tantisper, quoad fieret 
permutatio, Gell VI, 4: quoad vivet, 
Ibid. VII, at. 2) bis oder fo [ange 
bie, ober bie daß, à. €. ferrum usque, 
eo retinuit, quoad renuntiatum eít, vi- 
ciffe Boeotios, Nep. Epam. 9, i. e. 
bis; neque finem infequeridi fecerunt, 
quoad holtes praecipites egerunt, Caef. B. 
G. V, 17: exercebatur — luctando ad 
eum finem, quoad ftans complecti poffet, 
Nep. Lpam.2: ea vero continebis, quoad 
ipfe te videam , Cic. Attic. XIII, at poft 
med.: Quoad dedita arx eít, caedes tota 
urbe patim fa&ae, Liv. XXVI, 46 extr. 
i. e. bis: quoad fenarus dimiífus eft, 
domum venit, Cic. Mil. 10. 3) wie weit, 
(o weit ale, «) wie weit, z. E. Videte 
nuno, quoad fecerit iter, Cic. Agr. 1,2. 

5) fo 
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b) fo weit als, oder fo weit ober ale, 
menm bindes Matt jo weit als ftcbt, 3. €. 
quoad progredi potuerit feri hominis 
amentia, Cic. Phil. XI, 3: quoad infe- 
qui potuerat, Liv. II, 25. Nuch foweit 
als oder fo weit bis,. 5. C. in aquam 
progrefi, quoad capitibus xftare poffunt, 
fe immergunt, Liv. XXI. 6: baber tror 
piih, wie weit oder fo weir i. €. wie 
wiel , oder fo viel ale, oder im wie 
weıt, in wie fern, ober in fo weit, in 
fo fern als ıc., 3. €. Verum e mgdus, 
quoad pati uxorem oportet, Plaut. Men. 
V. 2, 19, 8. €. mit viel, oder in wie weit: 
iubeo te falvere voce fumma, quoad vi- 
res valent, Plaut. Afin. II, 2, 30: ut, 

uoad poífem et liceret, nunquam disce- 

erem, Cic. Amic. 1: liciti funt usque 
eo, quoad fe efficere póffe arbitrarentur, 
Cic. Verr. III, 33: cognitis, quoad pof- 
funt cognolci, bonorum et maiorum ni- 
bus, Cic. Tufc. II, 38, i. e. in io fern, 
in fo meit: ferres eatenus, quoad per 
fe negligeret leges, Cic. Q. Fr. I; 14 3» 
j.«. (n fo fern, oder fo fange: hadenus 
exiftimo confolationem rede a hibitam, 
quoad fieres certior cet., Cic. ad Diver, 
lill, 3 med.: omnia co itando, quoad 
facere potui, perfecutus, Cic. Orat. ll, 72 
in. i. e. fo viel (d) babe tbuu fónnen , fo 
viel mir möglich gemefen ift; quaerere 
par eít, Quoad licet, et potis es repe- 
rire, inolentis olivi Naturam, Lucret. u, 
$49: ius civile eatenus exercuerunt, 
quoad populum praeltare voluerunt, Cic. 
Leg.L 4: quoad eius meminiffe potui, 
Gell. XI, ı in. i. e. fo viel id) mid) 
deffen erinnern Fönnen, ba bann eius 
von meminiffe abhängt. Not. Auch fo 
viel als, mic ein Adie&ivum flatt quan- 
tum, mit dem Genitiv eius i. e. hierin, 
"3. €. quoad eius meminiffe potui, Gell., 
f. vorher: quoad eius facere potueris, 
Cic. ad Diverf. III, 2: quoad eius facere 
Cic. Attic. Xl, 12 extr.: quoad 
Au&. ad Herenn. I, 2: 
quoad eius fieri poffit , Cic. ad Diverf. 
V, &. Cic. Invent. IL, 6, melches fonders 
barift: unb wollen Einige biet aliquid 
verfieben. Doch ba quod oft fo viel heißt, 
unb dann einen Genitiv regiert, 3. €. 

uod P Ur fo viel Ader ıc., fo fragt es 
dich, nicht in diefem Yale überall 
quod flart quoad zu leſen fen: auch 
Liv. XXXVIIII, 45_haben bic Edd. ins- 
gemein quoad eius fine bello potiet (fcil. 
fieri) 4. e. fo viel als möglich; aber Dras 
fenBor bat, nach Gronovs Willen, 
quod dafür deucen laflen. 4) was anbes 
lange, in Anfebung, mit bem Accufativ, 
3. €, quod ftipendium quoad diem prae- 
flarer, Liv. XXXXII, 6, mo Einige ad 
daftr lefen moflen, | Nec intereft, quoad 
feras beítias et volucres, utrum in íuo 


poteris , 
eius fieri poterit, 
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fundo quisque capiat, an in alieno, Cai. 
in Pandett. XXXXI, 1, 3, moanbre Edd., 
j^ €. Torrent., quod haben: Haec figil- 
atim triplicia effe debent, quoad fexum, 
multitudinem cet., Varr. L. L. VE, 33, 
mo andre quod [cfen. 5) Kart quo, qua, 
quo, 5 €, argento haec dies p'aeítitura 
eít, quoad referret nobis; neque dum 
retulit, Plaut. Pfeud. II. 2, 29, (att qua 
oder ad quam (diem), an welchem Tage 
ers bringen oder bezahlen follte. 6) wenn, 
zu welcher 3er, J. E. percontatum, ibo 
ad portum, quoad je recipiat, Terent. 
Phorm. II, 4, 22. 7) wel, 3. €. nec 
contra formidabiles oves feras aditum, 
quoad de folis flagrantia. mutuato calo- 
re, truci rabie folent efferri cet. , Apul. 
Met. VI ante med. p. 178, 11 Elmenh. ; 
bod kanns auch fo lange als ion, und 
diejes paßt fchr mohl 99 den folgenden 
orten. Not. Dem quoad fo lange 
wird auch usque angehängt, à. €. quoad 
usque oder quoadusque, 3. E. Sueton. 
Caef. 14, auch Varr. R. R. Ilii, 2, f£. e. 
bis ober (o lange bis: bod) gehört nicht 
bieher Liv. VI, 38 extr. , quoad usque ad 
memoriam noftram — certatum eít, dıc- 
taturae — fuit, bier gehört usque ju ad, 
unb nt pu quoad. Not. quoad ftebt 
bey Dichtern cinfefbig, 3. E. Lucret. 1f, 
H- V, 1212 und 1432. Horat. Sat. II, 
» 91. 
vOADUSQUE Obtt QuoAD vsqvE 

Qu ADONIS Qv qvi f 
, Quóciacs, Coniun&. (von quo unb 
circa flatt circa quod) i.q. quare, quam- 
obrem, 1) daher, bannenbero, Deswes 
gen, 4. E. quocirca nihil effe tam dere- 
abile, — quam voluptatem, Cic. Senec. 
12 med.: Quocirca bene apud maiores 
noítros fenatus — decrevit, ut — trade- 
rentur, Cic. Divin. I, 41 poft med., und 
bíter, 3. €. Varr. L.L. VIi, 59. Virg. 
Aen. 1, 673 (677). Valer. Flacc. II, 19«: 
auch getrennt, 3. €. quo, bone, circa, 
dnm licet, in rebus iucundis vive bea- 
tus, Horat. Sat. Il, 6, 95. 2) weswegen, 
warum, 3. €. quive iudicio publico 
Romae condemnatus eít, erit, quocirca 
eum in Iralia effe non licear, Infcript (in 
tab. aen. Heracl.) ap. Mazoch. p. 423 
n. 43. 

Quöcunquz, Adv. (von quo und bcr 
Endung cunque) wohin nur, 4. €. quo- 
cunque venerint, Cic. Verr. V, 67. wohin 

c nur 1c., ober fie mögen fommen , wos 

in (ic wollen : terret oculos (meos), qui, 
quocunque inciderint, veterem confueru- 
dinem fori — requirunt, Cic. Mil. 1 in., 
unt öfter, 3. €. Cic. Orat. 16. Horat. 
Eped. XVI, a1. Senec. Epift. 12 in.: 
aud wohin es nur fey, 3. €, Praecipi- 
tes merus acer agit, quocunque rudenre; 

excute, 


| 9091  QUOD— QUOMODO 


excutere, et ventis intendere vela fecun- 
dis, Virg. Aen. III, 682, mo es jedoch 
aud ſeyn könnte (fcil. modo) fo aut als 
móglidy Es if eigentlich der alte Das 
tiv von quicunque, quaecunque erc.; 
und wenn; man Virg. Aen. Ill; 682 quo- 
cunque erklärte, fo gut als möglich, fo 
wäre es der Qblativ. Auch findet man 
dieß Wort getrennt, 3. €. quo nos cun- 
que ferer melior fortuna, Horat. Od. I, 
7,25: quo res cunque cadent, 
Aen. Il, 709: quo te, cunque verteris, 
Cic. Divin. Il, 72: rationem, quo ea 
me cunque ducet, fequar, Cic. Tufc. II, 
$ extr. , folglich find es eigentlich zwey 
Wörter, 
Qvop, Coniundt., taf, weil 16. , f. 
ui. : 
QuöpammÖoo oder richtiger Quopam 
Mono, (ft ber Ablativ von quidam und 
modus, gewi(fer Maßen, einiger Ma⸗ 
Gen, Cic. Orat. 1,59. Cic. Brut. 75. Cic. 
Amic. 8 extr. Cic. Cat. 1,7. Nep. Eum. 
7. Much getrennt, 3. €. quodam tamen 
modo recentes fumus, Quintil. I, 12 poft 
inir. f. $, woraus erbelt, dab es zwey 
Wörter find. | | 
Qvo: ffatt cui, f. Qui gegen das Ende, 
Qv61as, atis, oder QuOr1á TIS, e, flatt 
Cuias oder Cuiatis, e, 4, (€, rogitat, un- 
de fit, quoiatis (fcil. fie), captane an fur- 
repra fit, Plaut. Poen. Prol. 109:  adpel- 
la, quid venerit, qui fit, quoiatis, unde 
fit, Ibid. V, 2, 33:. unb gleich drauf: 
quoiates eftis? aut quo oppido? Not. 
quonatis (ff, mie ber Augenichein lehrt, 


in vorftebenben begben Stellen der Nomi⸗ 


nativ Singul.: cf. Cuias. 


Quoıs ftatt quibus, Cic. leg. III, 3 
extr. e leg. XII tab. 

Quöıus, 1) Genit. flatt cuius, f, qui. 
2) Adie&. quoius, a, um, ffatt cuius, a, 
um, 4. €. quoiam vocem exaudio? ffatt 
cuius vocem etc., Plaut. Curc. II, 1 , 14. 
Not. fo auch Quoiusmedi flatt cuiusıno- 
di, Plaut. Men. I, 4, 3. 

Quöriser, Adv. (aus quo unb libet) 
wobin es nur beliebt, überall bim, 
Ovid. Trift. IU, 8, 22. Lucret. IIII, 902. 
Sit eigentlich Dativ von Quilibet. 

Quom ſtatt Quum, 4, €. Plaut. Amph. 
I, 1, 44 etc., f. Cum, Adv. oder Con- 
go der richtiger Qu 

vöminus oder ger Quo Mınus, 
f. du unb Minus (n Parum. 

Qvónópo oder richtiger Quo Mono, 
von quis und modus, auf welche Art? 
wie? 1) bey ber Frage, 3. €. Quomodo? 
Cic. Attic. VIII, 3 med. Cic. Verr. III, 
10 poft init. unb öfter, 3. €, Plaut: Stich. 
1, 3, 97  Horit. Sat. I, 9,43: auch bey 
ber Derwunderung, 4. €. qui nunc quo 


Virg. 
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modo —— occurrunt: quo modo 
(quomodo) autem ſe venditant Caeſari? 
Cic. Attic. VIII, 16: Quomodo ‘quo 
modo) autem fili mortem tulit! Cic. 
Amic. 2 poft med. 3) ohne Frage, s. €, 
ut omnia quaeras, quomodo adpellent, 
Cic. Orat. Il, 4 extr.: Haec negotia 
quomodo fe habeant, ne epiftola quidem 
narrare audeo, Cic. ad Diverf. II, 5: fe 
aliquam rationem initutos, quo modo 
(quomodo) ab Hifpanis fumant, Liv. 
XXIII, 48 med.: at ícin', quomodo ti- 
bi res fe habet? Plaut. Aul. 1, 1, 8: 
aud) wie, gleid) wie oder fo wie, 3. €. 
ita, quomodo pauci — confules facti 
funt,.Cic. Agr. II, 1 extr.: quomodo 
hoc confequens fit illi, fic illud huic, . 
Cic. Tufc. V, 7:. quomodo in omni vi- 
ta praecipitur, — fic etc. Cic. Offic. I, 38 
in.: fe auch quomodo — fic etc., Cic. 
Acad. Ill}, 12 med.: Neceffe eft, quo tu 
me modo voles effe, ita eífe, mater, 
Plaut. Cift. 1, 1, 48: quomodo homines: 
loquuntur, Cic. ad Diverf. VII, $ poft 
med.: quomodo nunc fe iítorum artes 
habent, Cic. Orat. II, 32 poft med. i. e. 
fo wie igt — befchaffen find: fo auch cer- 
re transeunt, vel quomodo nunc eft, trans- 
ierunt, Cic. Attic, VIII, 1$ poft med. i. e. 
fo wie bie Sache tet ſteht 1c. , mo alío res 
zu verfichen. Not. a) auch mírb namans 
pebängt , quomodonam de noitris verfi- 
us Caefar? Cic. Q. Fr. IL, 16 extr. 4. e. 

wie denn? b) fatt gcn modo 
wie nur, Cic. ad Diverf. V, 20 in.: Not. 
die legte Sylbe in quomodo ffebt futi, 
Horat. Sat. I, 9, 43. Martial. III, 15, 2. 
X, 16, 8. Manil. III, 436: auch fang, 
3. €. lam Birhynia, quomodo fe heberer, 
Catull. 7, mo jedoch Ed. Voff. bat; — 
quemodo ops (i.e. terra) fe haberet. 


Qyömdpdcungur, Adv. (aus quo. 
modo und der Endung cunque) i, e. quo- 
cunque modo, 1) wie nur, auf welche 
Are nur, 3. €. cé gefchehen kann, 3. €, 
quomodocunque dicitur, Cic. Fin. II, 
11. 2) wie eo nur fey, es (ey wie es 
wolle, à. €. fed tamen quomodocun- 
que, quanquam fumus pauperculi, eft 
domi quod edimus, Plaut. Poen. III, r, 
jj: requiefcere quomodocunque, Flor. 
Hit, 23. 

Quömödpdulser, Adv. (von quomo- 
do unb libet, eigentlich mie uns beliebt, 
nach Belieben) i. e. wie aud) nur, 4. €. 
quomodolibet vixerint, fAuguftin. Civ 
D. XXL, 19 £. e. fie mögen gelebt haben 
wie (ie gewollt; wie fie auch nur gelebt 
baben mögen xc. 

Quömdpdnam, Adv. (von quomodo 
und nam) wie denn? Cic. Q. Fr. II, 16 
extr. f. Quomodo. 

Quönam, aus quo unb nam, (ft u 

e L] 
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fo viel ald quo, nur daß nam bem an: 
gehängr HL, ı) wohin denn? Eam fi 
nuac tequor,-quonam? Cic. Attic. VIII, 
3 med. und fter, Plaut. Trin. III, 3, 71. 
Plaut. Merc. V, 1,16. 2) wostl denn? à. €. 
Quonam hsec omnia, nili ad fuam per- 
niciem, pertinere? Caef. B. C. I, 9 2. e. 
wozu oder mobin zwecke dad ab, wos 
zu diene có als zu feinem 20, ©leichwie 
quousque heißt wie lange, wie weır, 
fo heißt quonam usque wie lange denn? 
wie weit denn? Star. Theb. 1, 215. VIIII, 
$11. Ibid Achill. 1,624. Gell. 1, 3 poft 
med. $. 19. 

Quoxnam, Adv. ffatt quodam tem- 
ore, (woraus e$ auch gemacht zu feyn 
cheint) zu gewiffer Zeit oder Zeiten, 
und jo läßt es fich fat überall überfesen: 
daher ı) zu einer gewi(fen Zeit i, e. 
einftisald oder chemals, fon(t, 3. €. 
Omnia fere, quae. funt concluía nunc ar- 
tibus, difperfa et disfipata quondam fue- 
runt, Cic. Orat. I, 42 in.: ignota quon- 
dam omnibus et diffufa late videbantur, 
]b:d. ante med.: cuius illa quondam fo- 
crus, paulo ante. nurus fuifler, Cic. Clu- 
ent. 66: populus Remanus, qui quon- 
dain leniífimus .exiltimabatur, hoc tem- 
pore domeltica crudelitate laborat, Cic. 
Roíc. Am. 53 und öfter, 3. €. Cic, Cat. 
L1. Cic. Orat. I, 3o. Plaut. Truc. II, 

-4, 29. Ovid. Faít. Il, 547: auch ftcbt 
olim .babep, 4. €, olim ifti fuit generi 
quóndam quaeítus, 4, (€. Terent. Eun. 
Il, 2, 15. wo eins megbleiben fonnte, wie 
einige Deutiihe auch zumweilen fanen: fonft 
war wohl ehemalsıc, Auch druckt cá das 
Deutiche mweiland aus, 3. E. mortua 
quondam nuru tua, Cod. luft. VIII, 57, 
2: fi mater tua marito. quondam fuo 
heres non exítitit, Ibid. III, 29, 14: 
wuatris tuae quondam, Ibid. VIL, 33, 8: 
in Valeriani quondam centurionis tefta- 
mento, Ibid. VI, 21, 3. Auch zu gewiſ—⸗ 
fer Zeit oder zu aemiffen Zeiten i. e. zus 
meilen, 3. €. quondam la&is imber ef- 
fluxic? Cic. Divin, I, 43 extr.: quondam 
tacenrem fufcitat Mufam, Horat. Od. Il, 
10, 18 und öfter, 3. €. Virg. Georg. IIIT, 
261. Virg. Aen. JY, 367. V, 448. Lu- 
cret. VI, 108. Ovid. Met. VIII, 17e. 
Ovid. Trift. II, 86. 2) zu gewiffer 3eie 
oder zu feiner 3eit, oder fünftia, ders 
eint, 3. E. nec Remula quondam fe 
tcllus iactabit cet., Virg. Aen. VI, 877: 
poterit transcurrere quendam, Horat. Sat. 
1l, », 82: . Haec tibi vir quondam fi. e. 
maritus aliquando futurus), nunc frater 
(f. e. amator), cafta Neaera, Mittit etc. 
Tibull. HL, 1, 23 8. e. dein cbemalé künfs 
tiger in Hoffnung Gatte ic, 3) su eis 
ner gcwiffen 3eit 8. e. cinmal, 3. E. ad 
furımanı quondam ubertatem vini edixit, 
Sueton. Domit. 7: fenarus quondam le- 


19. 
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gatos decreverit, Sueton. Caef. 24: (to- 
machi, cuius ru fimilem quendam hahe- 
bas, Cic. ad Diverf. II, 16 poft init. Auch 
Idee fid) Manches aus n. 1 bicher alcben. 

Quöniam, vieleicht fiatt guom (i. e. 
quuin, cum) und iam, ba nun: daher 
1) als, indem, da oder nahdem, 3 
€, quoniam ambo nos delufittis, Plaut, 
A(n. Ill, 3, 121: quoniam moritur, 
Plaut. Aul. Prol. 9, als er farb: cf. Fe- 
flus; welcher fpricht: Quoniam ügnifi- 
cat non fo!um id quod guia, fed eriam 
id quod poffquam cet. Not. Einige Deuts 
fce fagen auch oft weil für da, 5. &. 
weil id) Fam, — er; weil ich kam, 
war er ſchon fort ıc. 2) weil, dies 
wel, iſt befannt, 5. €. Cic. Veir. 1,9 
in., queniam neceffe fir i. e. weils jo ſeyn 
müßte, oder ald wenns fo ıc. uad ófter, 
3. €. Terent. Andr. I, 5, ı5. 1, , 5. 
Cic. Orat. T, 35 extr. Cic. Tufc. III, 3 
extr. Cic, Top. $ in. Cic. Rofc. Am. tr. 
Cic. Plane. 33. Cic. Phil. I, ır. Caf. 
B. G. V, 1. Colum. II, 1c in. Horat. 
Sat. Il, 3, 301. Virg.-Ecl. ll, 55. Plin. 
H.N. XI, 14 entre med. fect. 14. Nor. 
auch mit dem Conjunctíiv, obgleich von 
feiner Ungewißheit bte Rede (ft, noch der 
Konjunctiv oder Adcufar. cum Infinit. 
vorbergegangen, 3. €. Itaque quontam 
ipfe pro fe dicere non poffet, verba pro 
£0 fecit frater eius, Nep. Milr.7: fo aud 
quoniam — non pofler, ibid. Lum. 9 
extr, 3) wenn, wofern, z. €. fic fra- 
ter fecundo gradu eft, quoniam patris 
vel matris períona — prior numeretur, 
Paul. in Pandedt. XXX VIII, ro poft init. $.9. 

QuórlaM, Adv. irgend wohin, 3. 
€, Iturane, Thais, quopiam es? Te- 
rent. Eun. III, 2, 9, undöfter, 3. E. Plaut. 
Mott. IIIt, 2, 505 iff eigentlich Dativ von 
Quispiam, quaepiam etc. 

Quöquam, Adverb. irgend wohin, 
3. €. cave. quoquam excellis etc., Te- 
rent. And. IIIl, 4, 21; unb Öfter, 3, €, 
Ibid. Ad. II, 1, 16. Terent. Hec. IIII, tr, 
50. Cic. Verr. If, a1. Nep. Att. 7. Plaut. 
A(in. If, 3,45. Liv. XXXIIII, 16 extr. 
Lucret. V, 841: auch flatt in aliquam 
rem, à, €. neque quoquam poffe refolvi, 
Lucret. 1,1054 ; {ft eigentlich Dativ von quis- 
quam, quaquam etc. ; fj. Quisquam zu Ende, 

Quorso, Önis, f. Qvrso. 

Quöqur, !) aud), ift befannt; e$ 
fteht nie zu Anfange eines Satzes, fons 
dern allemal nach einem oder mehrern 
Woͤrtern, 3. C. fed — illum quoque fe- 
felliffem, Cic. Rab. Poft. 12: non folum 
— fed quoque, Cic. ad Diverf. III, 8 
und öfter, 3. €, Terent. And. lill, 3, 
Ibid. Eun, II, 2, 20. Ibid. Ad. Il, rt, 
$1. Ibid. Heavt. III, 2, 42. Caef. II. C. 
I, r. Liv. XXX, ı. Virg. Georg. III, f, 
Horat. Od. Il, 16, 20. Horat. Sat, I, 6, 

$4. 
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84. Not. Gteht aud) mit etiam, folgs 
[id überflüßig, 3. €. quoque criam, Te- 
rent. Hec. V, 1, 8 unb 35. Plaur. Merc. 
II, 2, $6. Plaut. Perf. Illi , 9, 7, oder 
etiam quoque, Lucret, V, 518: fo auch 
mit et (i.e. etiam), 3. €, Sunt vero et 
fortuita eorum (leonutn) quoque clemen- 
tiae exempla, Plin. H. N. VIII, 16 polt 
med. fed. 21: cf. Et. Sud ficbt có 
nad quot überflüßig, 3. €. ut in quae- 
ftionibus eam iudices fimilem agmini to- 
tidem lixas habenti, quot milites quo- 
que, jn quo er numerus eít duplex, 
nec duplum virium, Quintil. VILI, 6, 42. 
2) fíatt quidem, 3, €, ne quoque nicht 
einmal, 3. €. fefe ne 'id queque, quod 
tum fuaderet, facturum effe, Quädrig, 
ap. Gell. XVII, 2 poft med. $. .3, 100 
Gellius fagt, «es fep zu feiner Zelt uns 
gewöhnlih (att ne id/ quidem, fomme 
aber in ben Echriften ber Alten oft vor. 
Not. a) queque yon quisque, f. Quisque. 
b) quoque (lebt auch oft flatt et quo, 3. 
€, ns qua arma efferto ex iis oppidis, — 
quibus excedat; (i qua extulit, quae 
quoque oportebit, reéle reftituito, Liv. 
XXXVIII, 38 poftinit. i. e. wohin jedes 
gehören wird: 
non funt haec edita ab ipfo, Ovid, Trilt. 
1, 6. 37:  Néfcio quoque audere (aram 
Titanıda Coeo Latonaw praeferre mihi, 
Ovid. Met. VI, 185 ftatt Et nefcio quo 
Coeo fatam i. e. von einem gewiſſen (vers 
ae) Eöus geboren ıc. Ovid. Tritt. 
; 6, 37. 

Quöquo, Adv., wohin nur, 3. €, eis 
ner acbt, à. e c8 ſey wohin cá molle, à. 
€. quoquo fe verterint, €ic. Divin, ll, 9, 
unb öfter, à. E. Plaut. Aul. UI, 3, t. 
Plaut. Curc. V, 3, 21. Plaut. Pfeud. Il, 
2, 690: auch mit bem Genit. terrarum 
i. e in der Welt, Terent. Phorm, III, 3, 
18, ober gentium 7. e. ín der Welt, Plaut. 
Merc. V, 2, 17. Es ift eigentlich Dativ 
von Quisquis. 

Quoquoversus ober QuoqvovsRsuM 
Dder Quoquovorsus Oder Quoquovor- 
svM, Adv. (von quoquo und verfus oder 
verfum, oder vorlus ober vorfum) übers 
all. hinwerts, à. €. quoquoverfus, Cic. 
Phil. VIIII, 7 extr. Caef. B. G. Ill, 23. 
Colum. V, 5, 2. XI, 2, 28: quoquo- 
vorfum, Cato R. R. 15. 


Quossus und Quorsum, Adv, flatt 
quo verfus (verfum), wohin werte? wor 
big? 3. €. gehen, nelciv, quorfum eam, 
Tetent. Eun. Il, 3, 13: et quaerit. (aqui- 
la), quorfus potiffimum in praedam fefe 
ruit, Apul. Flor. poft init. p. 341, 5 Elm.: 
daher 1) troplich, wohin werrs, wohin, 
i. e. ju welchem Ausgange oder Abſicht, 
J. €, verebar, quorfum evaderer, Terent. 
Andr. I, 2, 5, wohin e$ endlich damit 


Quoque magis faveas,. 


als ftebt, 3. 
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fommen möchte i. e. me es ablaufen 
möchte: timeo, quorfum evadas, Ibid. 
l, 1, 100: nefcibam, quorfum ires, Ibid. 
Eun. I, 2, 75, i. «. mas bu für Abfichten . 
oder Gebanten hätteft: quorfum recirdar 
refponfum tuum, non laboro, Cic. &ofc. 
Com. 15, i. e. wie die Antwort ausfalle 
oder laute: quorfum haec ípe&at tam 


‚longa oratio? Cic. Orat. III, 24: quor- 


fum haec pertinent? Cic. Leg. I, 23: 
quorfus haec quaeítio pertinet? Senec. de 
ira Il, 2 in. 2) wozu 1. e. ín welcher 
Abſicht ober zu welchen Nusen? 3. @, 
quorfum haec disputo ? Cic»sred. Quir, a: 
quórfum aut cur ifta quaeris? Cic. Leg. 
l,r: Quorfum igitur haec tam multa 
(fcil. dico, dixi etc.) de Maximo, Cic.Se- 
ned. 5 in. ij 
Quör, Adied. indecl, (vermuthlich 
von ócov f. e. quantum, quot; ober cos 
I. e. quot; ober don mico. quot? oder 
von xóco: Icnice flatt means i.e. quor?) 
1) wie viele oper wie viel, mnn ein 
Pluralis baben ficht, a) in 'ber Frage 
oder Susrufung, auch außer derſelben, 
8. €, quot haufir calamitates? Cic. 'Tufc. 
I, 35: «Quot funt? Plaut. Rud, 1L 7, 63 
quot modis fpretus? "Terent. And. I, $, 
13: quot annos nata dicitur ? Plaut. Citt. 


MIL 2, 89. b) wie viel oder fo vie 


ele, oder fo viel, menné ſtatt fo vie 
€. quot homines, tor cau- 
fae, Cic. Orat. II, 1i ses med.: quoc 
orationum genera effe diximus, totidem 
oratorum.reperiuntur, Cic. Orat. 16 extr.: 
quot homines, tot fententiae, Teren:. | 
Phorm. II, 4, 14. Cic. Fin. 1,5. Yuch 
ffatt quotcanque, 3. €. cras er quot dies 
erimus in Tufculano, agamus haec, Cic. 
Tufe. 1, 49 extr. Auch (dit es fld) durch 
als überjegen, menn tot oder totidem „7 
vorher geht, ober als fatt fo viel als 
fieht, 3. €. quot funt? totidem, quot 
ego et tu fumus, Plaut. Rud. II, 7, 6, 
i. e. als ich unb du 1c, : talentis magnis , 
totidem, quot ego et tu fumus, Ibid. 
Mott. Ill, 1, 1:4: idqüe declarat toti- 
dem, quot dixit, fcripta verbis oratio, 
Cic. Brut. 96 in.: unb fo öfter totidem 
— quot, 4. €, Cic. Verr. I, 44 ante med. 
Iuvenal. VII, 225. XIII, 26: qui tot an- 
nos, quot haber, deíignatus conful fue- 
rit £. €. per omnem vitam, Cic. Attic, 
III, 8 med. i£. e. fo viele Jahre, als cr 
16,5 tot fenatus confulra, quor etc. Cic. 
Harufp. 8: tot et tantas res, quot et 
quantas erc. Cic. Manil. 16 extr.: Tot 
mala fum paífus, quot in aethere fidera 
lucent, Ovid. Trift. 1, 4 (5), 47: aud) 


‚nach toties, z. €, et fubeunda dimicario 


toties, quot coniurati fupereffent, Liv. - 
11, 13. Auch fleht quoque dabey übers 
fllßig, 3. €, agmini totidem lixas haben 
ti, quot milites quoque, Quintil. VIII, 6, 
42. 
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43. 2) jebe, alle, (finguli,) y, E. quot 
annis ober insgemein quotannis, jábrs 
lich, alle Jahre, Cic. Orat. 44 extr. Cic. 
Verr. ll, 53. Virg. Ecl. 1, 43. VII, $3. 
Virg. Aen. V, 59. VI, a1: auch ficht 
in annos fingulos babep, 3. €. Vini Fa- 
lerni, quod domi nafcerur, quotannis in 
annos fingulos binos culleos heres meus 
Attio dato, Labeo in Pandect. XXXIII, 
I, 17: fo aud) Ex eo vino, quod in illo 
fundo nafcatur, heres meus amphoras de- 
cem quotannis in annos fingulos dato, 
Ulpian. in Pande&. XXXIII, 6, 13, mo 
einiger Vleonasmus iſt, mofern man 
nicht fagen mill, er diene zu genauerer 
SBeftimmung, jährlich und zwar auf jes 
des Jahr fo viel; ferner quot menfi- 
bus, Caton. R. R. 42. .Vitruv. VIII, 4 
extr. X,7extr. Ulpian. in Pande&. II, 
15, 8 extr. prope fin. $. 24, alle Monate, 
monatlich: Pomponius fcribit, nihil in- 
tereffe, utrum in annos fingulos vel quot- 
amnis, an im fingulos menfer vel quot men- 
fibus, an in fingnlos dies vel quot dicbus 
legerur, Ulpian. in Pande&. XXXVI, 2, 
12 prope fin.: fo auch quot calendis, 
Plaut. Stich. I, a, 3: quot diebus, an in 
fingulos dies vel quot diebus legetur, Ulpian. 
in Pande&. XXXVI, 2, 12 prope fin., f. 
fury vorber, mo die ganze Stelle ange; 
Führt worden. Auch quot dies oder quot- 
dies, 3, €, fedulum quor dies (Ed. Blm., AI. 
Edd. 4. E. Oudend. et Pricaei quot dies) 
.Obibam culturae facrorum minifterium, 
Apul. Mer. XI poft med. p. 267, 29 
Elmenh., i. e. táglídj, Not. Quotquet 
: r fo viel ale nur, f. unten bejons 
ers. 


QuoTannıs, jährlich, f. Quot. . 
vorcuNQuz, Adv. (von quot und 
^ ber Endung cunque) fo viel (viele) nut, 

"Cic. Leg. IIl, 3 poit med. e leg. XII ta- 
bul. Catull. LXlII, 280: auch ſteht tot 
voran, Manil. IIII, 315. 

QuóT£wi, ae, a, (von quot) i. q. quot, 
wie viele, bey Eintheilungen, 3. €. is 
ita partes fecit nefcıo quotenorum iu- 
gerum, ut certa pretia conílitueret, Cic. 
Attic. XII, 33. . , 

Quörtsnnıs, e, (von quot und annus) 
von wie viel Jahren, 3. €. vel quot- 
enne vinum fit, noífe dicere, Auguftin. 
de quantit. anim. 19 extr. 


Quöripıänus oder COTIDIANUS, a, 
um, (von quotidie oder cotidie) 1) all; 
táglid) oder räglich i. e. mas täglich iſt, 
geſchieht, oder gebraucht wird, 3. E. in- 
terpres, Caef. B. G. I, 20: ufus, Ibid. 
]I',34: agger, Ibid. VII, 12: labor, 
Ibid. ill, 17: con!uetudo, Caef. B. C. 
Ill, $$: fumtus, Nep. Dion. 7: cubi- 
eulum, Celf. I, 3ante med.: in hac quo- 
tidiana, adfidua, urbanaque vita, Cic. Pif. 
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26: adfpeftus’populi Rom., Cic. Verr. 
I, 49 extr.: fermo, Cic. ad Diverf. I, 1. 
Cic. Verr. I, 49 extr.: victus, Cic. Orat. 
l, $4: Non folum enim ufitarum, fed 
etiam quotidianum eít, aliquid audire de 
te, Brut. in Cic. Epiít. ad Brut. 16 in.: 
Laevis dropace tu quotidiano, Martial. 
Xl 65, 8: babet Ayeridiang (Ablat.), 
fcil. tempore, Cic. ap. Non. 9 n. 16. Af- 
ren. mp. Char. 3, i. e. tdalih fo auch 
Palpebrae in genis hominiutrimque: mu- 
lieribus etiam infe&tae quotidiane, Plin. 
H. N. Xi, 37 ante med. fe&. $6. Auch 
y ny her von Menichen, ftatt quoti- 
ie, 4, &, ni quotidianus — con- 
feceris, Plaut. Capt. III, 5, 66, i. e. tágs 
lih. 2) alltáalid) i. e. gemein, acmóbns 
[ib ; das folglich alle Tage gemeinigli 
vorfommt , z. €. verba, Cic. ad Diver 
VIIIH, 21: interdi&tum, Cic. Caecin. 31 
extr., 3. €. gewöhnlich: fo auch vis, Ibid. 
32: — Cic. Orat. 1,233, £. e. 
gewöhnliche: formae, Terent. Eun. II, 

» 6, 1. e. alltägliche, gemeine, Schoͤn⸗ 

eiten, die man alle Tage feben kann: 
cultus findone non quotidiana , Martial. 
XL r, 2. Not. die eríte Guide, bic in 

uotus, folglich auch inquotidianus, furz 
ift, (tebt lang Catull. LXVII, 139 Con- 
iugis in cul flagravit quotidiana ; 
auch kurz (tcbt fie; ap. Martial.: bas 
Lr Einige quotidiana (cottidiana) fchreis 

en: die zweyte Gplbe ti ftebt [ang ap. 
Martial. unb furj in angeführten Gtellen 
des Catullus, 

QvóTipiz oder Corıple, Adv.(aus 
vm unb S pod dms dies 
oder quot diebus, täglich, f. Quot ⸗ 
lich, Cic. Phil. I, 2. cr Coel. r. [s 
Verr. 1,49 extr. Terent. Heavt. III, ı, 
14. lbid. Hec. I, 2, $2. Not. a) Quo- 
tidie vel potius in dies fingulos brevio- 
res literas ad te imitto; quotidie enim 
magis fuípicor cet., Cic. Attic. V, 7, mo 
ed fcheint, daß vel potius in dies fing. 
megbleiben fónne; wenn man nicht fagen 
mill, es diene zu mehrerer Beſtimmung: 
0 ſteht auch quotannis in annos fingu- 

os, Pande&., j. Quot. b) quotidie tägs 
lid), von ber Nacht i. e. alle Nächte, 3. 
€. von einem Zodten, ber. alle Nacht ers 
fipeint, heißt t$ ecce iterum iuvenis, ec- 
* iam quotidie venit, Quintil. Declam. 

» 14. 

Quóripío oder Coripío, Adv. rägs 
lid), 3. €&. Q. Caepio ap. Charif. 2, ver» 
muthlich Ablar. von quotidius, a, um, 
i. e täglich, fcil. tempere. 

Quörizs oder Qvorírws, Adv. (von 
quot) wie oft? wie vielmal? Cic. Verr. 
H, 59. Virg. Ecl. III, 72: auch ſteht e$ 
nad bem Verbo, 4. €. Vel hic Pamphi- 
lus iurabat quoties Bacchidi, nunquam 
(fe) du&urum uxorem, Terent. Hec. I, 1, 

3- Yu 


- 
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. Auch fo oft als oder fo oft, menné 

att fo oft als Acht, mo bann tories 
darauf felgen tann, ober auch als, na 
toties, mo cé ſtatt fo oft als fiebt, 3 €. 
Neque enim, quoties verbum aliquod 
eft fcribendum nobis, toties eius 
verbi literae funt cogitátione conquiren- 
dae, Cic. Orat. II, 30 in.: fo auch quo- 
ties — toties, Virg. Aen. XIL 483: unb 
ohne toties, 3. €. Quoties mihi poteítas 
erit, non praetermittam , Cic. ad Diverf. 
I, 7 in.: fo aud Ambigitur quoties, 
uter utro fie prior, etc., fatt Quoties 
ambigitur cet., Horar. Epiit. II, 1, $4: 
Me pater Anchifes, quoties nox operit 
terras, quoties aftra— furgunt, Admonet 
in fomnis, Virg, Aen. IIII, 351; und 
nach toties, 4. &, non me toties adcipe- 
re literas, quoties a Q, mihi adferantur, 
Cic. ad Diverf. VII, 7, i. e. als, ober fo 
oft. Nor. quotiens ſteht 4, Q. Tacit. 
Ann. XIII, 20. Cato ap. Gell. IL, 28 
extr. 

Quörisscungus, Adv. (von quoties 
unb ber Endung cunque) fo oft mur, 
3. €. Quetiescunque dico, toties cet., 
Cic. Clvent. 18: fo aud) quotiescunque 
— tornesetc. Cic. Rofc. Com. 6 poft med.: 
introiturum, quotiescunque vellet, Cic. 
Phil. V, 8: unb öfter, 3. €. Cic. Tufc. 
Hl, 34 extr. Nep. Eum. 5. Colum. VI, 
17 extr. Ed. Gesn., in welcher legtern 
Stelle auch einige ditre Edd. quotiens- 
cunque, und Cod. Goef. quotiesque 
baben. 

QvoritE*QvuE i.e. quotiescunque, Co- 
fum.', f. Quotiescunque. 

voTLiszT, (von quot und libet) cis 
gentiich fo viel als beliebr; aber fo 
viel (viele) als ee wolle, fo viel es auch 
fey, oder nod) fo viele, 5. €. (i non in 
triginta partes unumquodque hemifphae- 
rium dividatur, fed in alias quotlibet 
finitiones, tamen etc, Hygin. Aftronom. 
I, 6 extr. ; 

Quorauor, Adie&. indecl. (if bas 
verdoppelte quot, folglich i. q. quotcun- 
que, fo mie quisquis 1. q. quicunque erc.) 
1) fo viel nur, fo viel als nur, 3. €. 
erunt, Cic. Invent. II, 49, i. e. fo viel 
nut fegn werden, es mögen ſeyn, fo viel 
ihrer nur rollen, und öfter, 3. E Horat. 
Od. Il, 14, $. Horat. Sat. 11, 7, 14. Ca- 
tull. XXXXII, 2. 2) jede, 3. €, quot- 
quot annis, Alfen. ap. Gell. VI, $. Varr. 
L. L. IIII, 4 extr. VIII, 18, i. e. ale 
SYabte: quotquot menfibus, Varr. L. L. 
III, $, mo Andre quot menfibus leſen. 

Quörümus, a, um, (von quotus) i. q. 
quotus, der wievieljte, 3. €. dies, Plaut. 
Pfeud. Illi, 7, 77: aedes, Ibid. lill, 
$, 7. 

Quörvs, a, um, (von quot) der wies 
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vielfte, 4. €, denarius, Cic. Verr. III, 94: 
fcire velim, chartis pretium quotus arro- 
get annus, Horat. Epift. II, 1, 35: fcis, 

uota de Libyco litore puppis eat, Mar- 
rial. VIII, 36, y, das wievielſte Schiff, 
oder mie niet Schiffe: quota eít mundi 
plaga criens fubieétus (a Baccho)? aut 
quota eft Gorgon fera, Senec. Herc. Ver, 
95: daher quota hora eít? Horar. Sat. 
11, 6, 44, wie viel Uhr its? auch bloß 
quota Ablat. (fcil. hora), 3. €, Quo Chi- 
um pretio cadum mercemur, qui$ aquam 
temperet ignibus, quo praebente domum, 
et quota Pelignis caream frigonbus, ta- 
ces, Horat. Od. Ill, 19, 7, i.e. um mie 
viel Uhr? quotus effe velis, reicribe, 
Horat. Epift, 1, 5, E i. e. wieviel Geſell⸗ 
ſchafter oder Mitgdiie bu haben willſt: fo 
auch dic, quotus et quanti cupıas coena- 
re, Martial. XIIII, 217, 1, j € quotus et- 
fe velis, wie viel Gaſte bu mitbringen 
wirt, oder wie art bie Gefellicaft uit, 
in der du zu fpeiien pflege: quota pars 
laudis? Ovid. Am, II, 12, 'to der wieviele 
fie 7. e. ein febr Eleiner: 4o auch quota pars 
terrae, Lucret. VI, 652: Pars quota Lernaeae 
ferpens eris unus Echidnae ? Ovid. Mer. 
Vlill, 69. Not. Auch fleht quisque bis 
beo, um die Allgemeinheit auszudruden, 
3. €. quoto quoque loco libebit, Aud. 
ad Herenn. Ill, 17, i. e. mo «à nur belies 
ben mird: befonderd aber, wenns beißt 
wie viel! 3. e. wenig, oder weniger, z. E. 
Quotus enim quisque philofophorum in- 
venitur, qui fit ita moratus cet., Cic. 
Tuíc. fl, 14, mit viel Philoſophen ic, £. e. 
wenige 2c.: fo auch quotus enim quis- 
que difertus? Cic. Planc, 25 extr.: for- 
ma quota quaeque fuperbit? Ovid, Art. 
IH, »03: Nam quoto cuique eadem ho- 
neítatis cura cet., Plin. Epift. IN, 20 $. 
8: quotum quemque inveneris, qui cer,, 
Aud. dial. de ora. (am Za.ítus) 29: 
quotam quamque partem habeo viven- 
tis? Quintil. Declam. 335 : quotum quod- 
que damni genus eft, cui non cet., Ibid. 
320 extr.: Quoto cuique lorica eít ? quis 
equum haber? Curt. vllll, 3, 11: quo- 
to enim cuique fodiendi caufa medicina 
e(t? Plin. H. N. XXXIII praefat. ante 
med. fedt. t. 

QvóTvscuNQUE, acunque, umcunque, 
(von quotus, a, um unb der €ubung cun- 
que) der wievielfte nur 4. e es fep fo 
viel oder fo menig als ed wolle, 3. €. 
pars, &. E. Tunc tibi, lena, precor di- 
ras; fatis anxia viva$, Moverit € voris 
pars quotaunque deos, Tibull. II, 6, 
$4 (ll, 7; 36), i. e. menn aud nur ber 
mindefte Theil meiner Wuͤnſche ble. Gibts 
ter rührt: Et fequitur regni pars quo- 
tacunque fui, Ovid. Her. XIII, 60. 

QsorvsquisQus, oder richtiger Quo- 
TUS QyisSQUE, QUOTA QUARQUE » Q. 0- 


TUM 





9041 | QUOVIS — QUOUSQUE 


TUM Quopave, find zwey Wörter, f. 
Quortus. 

Quävıs, Adv. (von quivis; iſt eigents 
fid) der Ablat.) wobin es mur fey, über: 
«ll. bis, 3. €. cibo perduci poteris quo- 
vis, Plaut. Moft. IIII, 2, $: " inaugura- 
tum cít; quovis admittunt aves, Plaut. 
An. IL, 1, 1!: aub mit gentium, z. €. 
abeat quovis genriuin, Terent. Heávt. V, 
1, $$. i,* überall bin. ín der Welt, 

Qudviscunqur führt man' an aus 
Marsal. XII, t, 13: aber die Stelle 
ci&t jo* Quo wis cunque loco, potes 
unc fimre .:borem ; - folglich ficht ed eis 
genitich auch ſtatt Quocunque loco vis 
cer.; jedoch kann man «$ auch, 
man will, für ein einziges Wort anneh⸗ 
men, und es von quiviscunque, quaevis- 
cunque erc. ableiten. . 

Qvuóvsque, Adv. (von quo und us- 
qué) 1) wie lauge, 3. E. Quousquetan- 
dem «abutere patientia noltra? Cic. Cat, 
I, 1: quousque? inquies, Cic. Attic. 
XV; 23: Exfcrea usque ex penitis fau. 
cibüs:; De. nam quousque? Li. usque 


dei. XX, 3, r. 


wenn, 
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ad mortem volo, Plaut Afin. I, r, 29: * 


und öfter, z. €, Cic. Planc. 31, Cic. 
Somn. Scip. 4. Plin. Epift. Ill, 20 extr. 
2) wie weit, 3. E. Mens — reputet, — 
quousque penetret avaritia, Plin. H. N. 
XXXIII prooem. med. fe&. r : et, cum decef- 
fero de via, quousque degredi debeam, 
Gell. I, 3ımed. $. ı5: auch troplicb, wie 
weit j. e. in wie weit, in wie fern, }. 
E. Fa&i tamen eit quaeltio, fi quaera- 
tur, quousque eis permiffum videatur, 
peculium adminiftrare, Marcian. in Pan- 
Not. Auch’ wird quo 
unb usque getrennt, à. €, quo te fpeils- 


;bimus usque? Martial. II, 64, 9. Folg⸗ 


lich finds eigentlich zwey Wörter, 

Quum, f. Cum, Adv. ober Coniun&, 

Qurso oder Qvorso, Önis, 4. €. Qup- 
fones, (Al. &d. à. €. Gronov. erc. haben 
Quopfones) quod homines Afri dicunt, 
non efífe verbum Pocnicum, fed Grae- 
cum, Gell. VIII, 13 in der Ueberſchrift; 
wovon aber das Capitel ſelbſt, wie adc 
in dieiem Buche, febll. Das Wort if 
vermuthlich verborben, 


R 
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R 1) R. i. e Romanus, 3. €. pop. R.; 

R. R. i.e. rarionum relatarum , Feft. 
2) bafür ficbt bey den Alten oft S, 3. E. 
arbos, honos cer.: fo auch vapos, cla- 
mos, lafes i.e. lares, Quintil. I, 4 (6): 
fo auch foedefum, plufuma, alena, iani- 
tos (fatt foederum, plurima, arena cet., 
Varr. L. L. Vl, 3: fo auch maiofibus, 
laübus, fehis i. e. feriis, Felt. Den 
Buchſtaͤben R fol Appius Claudius, der 
Blinde, erfunden haben, daß man aljo 
num Valeris (tatt Valefiis, Furiis fatt 
Fufiis fehrieb, Pompom in Pandedt. I, 2, 
a poft med. $. 36. 

Rasípg, Adv, (von rabidus, a, um) 
raſend, wuͤthend, 3. €, illum, quem 
libidinibus inflammatum et furentem vi- 
demus, omnia rabide expetentem cum 
inexplebili cupiditate etc., Cic. Tufc. V, 
6: rabidius: immoderatiusque  raptari, 
Augultin. de morib. Manich, III, 14. 

RABipvus, a, um, (von rabies) raſend, 
würbend, 1)von Zbícren, 3. €, canis, 
. €, In canis rabidi morfu etc., Plin. 
H. N. XXVIIIT, 5 in. fect. 33 Ed. Elzev. 
etc., ‚doch bat Ed. Harduin. rabiofi: doch 
ficbt bald hernach nec rabidi fiunt (catu- 
li fcil. wenn der Hundswurm  lytta. [be 
nen ift genommen worden): lupa, Ovid. 
Art: Ill, 8: ferae, Sueton, Cal. 26: 


VII, 12 extr.; in 


RABIES 


auch von ben Gentauren, Ovid. Met. 
XI, 494: auch vou Menſchen ober 
Thieren, wenn fie vomtollen Hunden ats 
biffen worden; 5. €. datur morfis a ra- 
biofo, ne rabidi fiant, Plin. H. N. 
XXVIIII, 5 ante med. fc&. 32. 2) tros 
piih, rafend, würbend i. c zu heftig 
im Sornc, Beglerde, Graufamkeit 1c., 
3. €. fames, Virg. Aen. Vl, 421: fius, 
Senec. Herc. Oer. 1077: lingua, 5. E. Quae 
mulier rabida ia&at convicia lingua erc., 
Propert. III, 6 (8), 11: ira, z. & Cer- 
beron; rabida qui concitus ira Implevit 
pariter ternis latratibus, Ovid. Met. VII, 
413: fürer, Catull. LXII, 38: dolor, 
Stat. Theb. VI, 83: podagra, Seren. Saın- 
mon. 774: facundia rabida er iurgiofa, 
Gell. XVIIII, 9 ante med. $. 7: arma, 
Sil. Vll, 253: certamen, Ibid. XVI, 409: 
os Sibyl!ae, wegen der Begeifterung, Virg. 
Aen. VI, $0 unb 102: rabidi Leonis(de# 
Gefirns) folítitiale caput fcil. propter 
caniculam, Lucan. VI, 337: aufter, Ibid. 
27: rabidum latrare Pelorum fcil. prop- 
ter Scyllae canes, Ibid. 66: ventus, 
Ovid. Mer. I, 36: mores, Ovid. Art. III, 


$01. 

RAn»Ízs, 8, f. bic Raſerey, Wurb, 
1) ber Thiere, 3. €. von Hunden, Colum. 
iem aguntur guftato 

co 


!J 
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eo canes, Plin. H. N. VII, 15 med. fe&. 
13: canis, qui in rabie momorderit, Ibid. 

XVIII, $ poft init. fe&. 32: ſtatque ca- 
num rabies, i. e. cames rabidi, Ovid. Met. 
XIII, 66: unb glauben Einige, e$ werde 
eigentlich von den Hunden gejagt: fo aud) 
vom Humdserne, z. E. ubi gratior aura 
Lenist er rabiem Cänis tt momenta Leo- 
nis, cum femel adcepit felem furibun- 
dus acutum , Horst. Epilt. I, 10, r6, 
mo nicht letztre Stell ju n. 2 gcbórt. 
ber auch von andern Thieren, z. €. equa- 
rum, Celum. VI, 35 in.: des Molfs, Ovid. 
Met. XL 369: des Kameels, Plin. H. N. 
VII, 18 poít med. íe&.26: des Bären, 
3. €. quoniam potum in urfinam rabiem 
agat (hemines), Ibid. 36 "n fin. fedt. 
54: Qud von Menſchen, Wuth, Raſe⸗ 


ttp, a) eigentlich, à. €, Nulli vita fra» 


pec — nulli pavor confufior, nulli ra- 
ies acrior (quam hemini), lbid. VII 
prooem. extr, ſect. r. 
große Heftigkeit, Zorn :c., 4. €. animi, 
Cic. Tuíc. II, 26. 2) tropifch, 3. €. ven- 
torum, Ovid, Pont. I, 3, 54: pelagi, Va- 
ler. Flacc. VI, 355: nod, Horat. Od. I, 
3, 14: coeli. marisque, Virg. Aen. V, 
$62: canis, des Hundsſterns, Horat. , f. 
—— auch der Menſchen Wuth, 
große Heftigkeit, Ausgelaſſenheit 1c. , 3. €. 
animi, Cic., f. vorher: Archilochum ra- 
bies armavit iambe, Horat. Art. 70: ci- 
vica, Horat. Od. III, 24,. 25: praeut 
huius rabies dabit, Tetent. Eun. II, 3, 8 
i. e. wenn ber erft zu mütben, (denten ic. 
anfdngt: . auch ber begeifterten Sibylle, 
Virg. Aen. VI, 48: Sed hic (Cicero) 
fülgentifimo et caeleítiore, at tribunus 
Canutius continua rabie lacerabat Anto- 
nium, Vellei. II, 64:' quis es, qui aut 
bellatori aut imperatori aut oratori quae- 
rat aliquid, neque eos exiítimet fine ra- 
bie quidquam fortiter facere poffe? Cic. 
Tuíc. IIl, 04 med.: befonders die große 
Heftigkeit des Zorns, Hungers, Begier⸗ 
de ꝛc., 3. €, animi, Cic., f.vorber: ven- 
tris, Ying. Aen. II, 357, i. e. Heißhuns 
er: belli, Ibid. VIII, 327. Not. ra- 
ies Genir. fiatt rabiei, Lucret. IIII, 1077 
Ed. Creech. Not. Rabies iff auch unter 
den Begleiterinnen des Mars, Valer. 
Flacc. 11, 206. ' 


Ra210, ere, rafen 1. , f. Rabo. 
RAsidsz, Adv. (von rabiofus, a, um 
wüthend, rafend, 3. €. nihil ne in ipfa 
quidem pugna iracunde rabiofeve fece- 

runt, Cic. Tufc. III, 22. 


RisiöstLus, a, um, (Deminut. von 
rabiofus, a, um) etwas rafeno, 3. €. li- 
terae, Cic. ad Diverf. VII, 16, ein rafens 
ber Brief, i. e. mit großer Unbeſonnen⸗ 
heit, Albernheit 1c. geichrieben, da man 
3. E. fid) fchlechterdings nicht in feine 

hell, lat, Wörn, E 


b) tropifd), ie 
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Page finden will, fondern bep feinem Kopfe 
verharrt «c. 

Räsiödsvs, a, um, (von rabies) ra: 
feno , würbend, 3. @. canis, Plin. H. N. 
XXVIIIL, 5 ante med. (e&. 32 zweymal, 
Horat. Epilt. Il, 2, 75. Scribon. Larg. 
171: fugio rabiofi tempora figni (i. e. 
des Hundsſterns), Horat. Sat. I, 6, 126 
nach einigen Edd. Aber beffere Edd. bae 
ben fugio Campum lufumque trigonem : 
ferner homo, Plaut. Capt. IIl, 4, 15, i. e. 
unfinnig, verfandlos: baber tropiich, ras 
feud i. e. gleichſam rafenb, mütbenb, s. 


- €. fortitudo, 4. (£, vide ne fortitudo mi- 


nime fit rabiofa, fitque iracundia tota 
levitatis, Cic. Tufc. IIII, 22 extr.: iur- 
gia, Senec Herc. fur. 172:, vox, Pe- 
tron. 196. : 

RÁszinÍus, a, um, cine römiiche Fa⸗ 
milienbenennung, 1) abjective, abis 
tif, 3. €. familia cer. 2) fubffantive, 
ba bann die Mannsperfon Xabirius, das 
Srauenzimmer Rabıria, heißt; bekannt 
if à. €. Rabirius Poftumus, den Cicero 
wertbeibiget bat: ein andrer mutbe de 
Perduellione angeklagt, aber auch vom 
Cicero wertbeibigt: Werner Rabirius ein 
Dichter (magni oris, Ovid.), etwa zur Zeit 
des Birgifius, der ben Svieg amiichen bent 
Detavianus unb Antonius beiungen zu 
haben fiheint, Ovid. Pont. III, 76, 5$. 
Quintil. X, 1 poft med, $. go. Senec. Be- 
nefic, VI, 3: auch Vellei. 31, 36, wo je 
bob Einige Varius ober Horatius lefen 
wollen. Ein anderer ifts vielleicht Cic. 
Acad. I, 3 pott init., wo ce als Gchrifts 
fieller nicht fonderlich gelobt mitb. Ein 
anderer iftö auch vieleicht, von dem Sis 
nius H. N. XXVIII, 7 ante med. fect. at 

gt , ‚Alvum etiam fiftit potum (lac), ut 

abirius fcribit: iſt vielleicht ctm Arze 
geweſen. 

Räse oder RÁsIo, &re, raſen, wüs 
Der j. €. oculisrabere vifa eft arden- 
tibus, Cic. Divin. I, 31 e poeta» Rabe- 
ré fe ait, Caecil. ap. Non. t n. 186, wo 
Andre rabire [efen: quid -rabis? Varr. - 
Ibid.: Exotiturque Canis, látratque Ca- 
nicula flammans, Et rabit igne fuo, Ma- 
nil. V, 208: Corda micant, et linzua 
rabit, latratque loquendo, Ibid. 224: 
videbis eosdem intra exiguum tempus 
acerrime ridcre et acerrime rabere, Senec. 
Epift. 92 poit med. Nor. Die crfie Pers 
fonalendung rabo oder rabio fiheint nicht 
vorzufommen: daher man nicht gewiß 
weis‘, ob’ man rabo ober rabie fügen fol, 

RJeBo (tatt arrhabo: nämlich es fact 
einer Plaut. Truc. III, 2; 20 fiberabaft ra- 
benem, fiatt arrhabonem : cf. Ibid. ài; 
mie es mit Moferie wicberholt wird; 

RasÜLA, ae, m. (vielleicht von rabies; 
fo auch Feftus; der e$ aber aud) von r«- 
va vox (in Rava vox ableitet) «ín ſchlech⸗ 


I 3 1 ter 


, 
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ter Advocat, ber nur fchrenen unb ſchim⸗ 
pfen kann, etwa ein Kabulift, 3. €. 
Non enim caufidicum neício. quem, ne- 
que proclamatorem aur rabulam hoc fer- 
1none noftro conquirimus, fed eum virum, 
qui — fir eius artis antiſtes etc., Cic. 
Orat. I, 46 ante med.: fo auch non enim 
declamatorem aliquem de ludo,, aut rabu- 


lam de foro, fed do&iffimum et perfedtif- , 


fimum quaerimus, Cic. Orat. 15 in.: a 
viro bono in rabulam latratoremque con- 
verti, Quintil. XII, 9, 1:  rabularum 
grex, Varr. ap. Non. 4 n, 106 

RABULÄNUS, &, zn.) €. pix, Plin. 

H. N. XIII, 19 poft med. fo&. 24, wos 
mit der Mein ín einigen Gegenden Stas 
Liens milder gemacht murbe, mie 3Mintus 
fagt. Weil dieß Wort keinen rechten Sinn 
zu geben icheint, Eplumella aber XII, 20 
po!t med. $. 6 cined Jechs, rafis genannt, 
- ermdbnt, fo wollen Einige, à. €. Dale: 
damp, radulana pice (i. e. tam ficca, ut 
' radi peff't, cf. Colum.) ſtatt rabulana pice 
leſen. 
RABÜLATÍo, Gnis, f. (von rabula; ac» 
nauer aber von einen verloren gegangenen 
Verbo rabulo, are i.e fum rabula, ago 
rabulaın erc.) das Beichwdg oder Schreyen 
der schlechten Advocaten vor Gerichte, 3. 
€. forenfis rabulatıonis, Martian. Cap. VI 
poít init. p. 189 Grot.: mie Grotius 
ndmlich leſen mill; feine Edit. nnb Ed. 
Vulcan. haben fabulationis. ; 

RasÜrATvus, us, m. ((ben baber, wos 
ber rabulatio if, nämlich von rabulo, are, 
und dieied von rabula) i. q. rabulario, 
3: €. nullo potuere rabularu, Martian. 
Cap. II prope fin. p. 46 Grot. 

RasusctLus, a, um, z. €, vitis ober 
uva, Plin. H. N. XIIII, 3 extr. fec. HII, 
9, vicdicit von ravus, a, um, etwas 

tau, graulid), ountelfarb:g, Hard, 
eg. coniicit ravufcula. 

RXckwARÍus, i, m. (von racemus) 
fcil. pampinus ober palmes, Colum. III, 
X$ $5.4. ein Neben oß am Weinſtocke, 
der nichts oder nicht viel tragt, wie es Co⸗ 
lumella ſelbſt erklaͤrt. 

RAcCLMATIO, Önis, f. (von racemor, 
ari) die Nachleie im Weinberge, Tertull, 
Apolog. 35 poft med. - 


RÁCEMATUS, a, um, (Particip. von. 


racemo, are i. e. praeditum elle racemis, 
welches Verbum aber nicht vorfommen 
möchte) cinen Lamm oder Trauben fas 
bend, à. €. funt er panico genera; mam- 
moía, e pano parvis racemata paniculis, 
Plin. H. N. XVIII, 7 ante med. iect. X, 3. 
RActMiFkRn, a, um, (von racemus 
und fero) i. e. racemos ferens, fann beis 
sen Kamm oder Beeren tragend, 3. €. 
uva, Ovid. Met. ill, 666: ober au 
Trauben tragenb, 3. E. Bacchus, Ovid. 
Met. XV, 413: ſo auch Basche racemife- 
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M hedera redimite capillos, Ibid. Faft 
: 4835. 

RActMOR, &ri, (von racemus) Nach⸗ 
leje halten im Weinberge, mnad(tops 
pelu: daher tropifd, nachitoppeln i. e. 
dad Übrige, das etma veracííen worden, 


‚nachholen, à. €, de palumbis et gailinis 


dic fodes; tum de reliquis (i quid ide- 
neum fuerit, racemari licebit, Varr. R. R. 

UI, 9 in. 
. RáciwÓsus, a, um, (yen racemus) 
voller Sánime, Trauben, Beeren, ober 
doch fo gefaltet, 3. €. uva racemofifiime, 
Plin. H. N. XIII, 3 med. fe&. 1111, 8. 
Ed. Hard., mo ditere Edd. 4. E. Elzev. 
etc. acinoũſſimis (att racemofifhmis haben ; 
pomum fuis inter ramos palmitibus race- 
ofum, utraque natura uvae atque pomi, 
Ibid. XIIl, 4 poft init. fe&. 7: flos race- 
mofus elivae modo, lbid. cap. 6 fe&. 12. 
Räckmus, i, m. (nach Voff. Etyrnol. 
von ód£, Genit. ayös i. e, scinus) {ff 
vicHeicht eigentlich der Kamm der Traube, 
oder auch der Theil einer £raube, der an 
cinem gemeinſchaftlichen Sticle verſchie⸗ 
dene Berren enthält, à. €. Dependent 
alia (powa) pediculis, ut pira; alia race- 
mis, ut uvae, — alia er pediculis 
et raccíinis, ut ederge, fambuci, Plin. H. 
N. XV, 28 poft med. ſect. 34, wo es nicht 
Trauben oder Beeren (cn. können, fons 
bern etwa Ramm: fo auch palma in ipa- 
this habet fru&tum racemis propendenterr, 
Ibid. XVI, 26 prope fin. fe&. 48: Et 
turpes fert uva racemos, Virg. Georg. (ll, 
60; bod kanns bier Beeren bedeuten: 
auch vieleicht der Stiel, à. €. et lentis 
uva racemis, Virg. in Copa 21: daher 
1) bic Craube, Vefonders Weintraube, 
3. €, le&ti de vite racemi, Ovid. Arr. Ill, 
703: tumidi, Virg. Georg. II, 182: li- 
vidos racemos, Horat. Od, 1l, $, t1: lu- 
centes fole racemi, Sil. VII, 208: race- 
mi duo, Bibacul. ap. Sueton. Gramm. 11: 
auch andrer ahnlichen Gemddfe, L €, 
adfpice, ut antrum — raris fparfit labrul- 
ca racemis, Virg. Ecl. V, 7: fe au 
vom Epheu, 3. Mit enim candida et 
nigra hedera , tertiaque, quae vocatur he- 
lix: . etiamnum hae fpecies dividuntur in 
alias: quoniam eft aliqua fru&u tantum 
candida, alia er folio: fru&um quoque 
candidum ferentium aliis denfus acinus et 
grandior, racemis in orbem circuma&is, 
qui vocantur corymbi: item felenitium, 
cuius eft minor acinus, fparfior racemus, 
Plin. H. N. XVI, 34 ante med. fe&. 62: 
helici racemi ftantes er fubre&i, Ibid. 
poft wed.: herba tragos pufillis racemis 
rubentibus, lbid. XXVII, 13 poít med. 
fedt. 116: Vitiati aut vetuíti eius po- 
mi fignum eft, cecidiffe candidam verrus 
cam, quae racemo adhaeferit (de balanis), 
lbid. Xlil, 4 extr. fett. 9. 2) racemi die 
Deere, 
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Beere, Weinbeere, 3. E. tempus facit, 
üt extentis tuineat uva racemis, Ovid. 
Trift. JIII, 6, 9: ut variis folet uva ra- 
cemis Ducere purpurcum nondum ınatu- 
ra colorem, Ovid., Met. Ill, 484; va- 
tiat liventibus uva racemis, Prop. lill, 2, 
13: turpes fert uva racemos, Virg., f. 
vorher:  baber der Weinbeerfafe ij. e. 
Soft oder Wein, 3. €, Donec eras mix- 
tus nullis, Acheleé, racemis, Ovid. Fail. 
V. 343. _ : 

RaciLíus, a, um, eine römilche $a; 
milienbenennung, n abjective, Raciliſch, 
&. €. familia cer. 2; fubfüantive, ba 
denn die Mannsperion Kacılıus, das 
Srauensimmer Kacılıa heißt, 3. &. Kaci- 
lius, ein Volkstribun zur Zeit des Cicero, 
Cic. Q. Fr. II, 6 med.: ferner Rasılia 


die Scmahlinn. des 2. Duintius Ejncins, 


natus der vom luae geholt und zum 
Dietator gemacht wurde, Liv. Ill, 26. 

RAÁpíATÍLIS, €, Mns radio, are) 
ſtrahlend, 5. €. Sulphurea fub luce mi- 
cans radıatılis umbra, Venant. Fortun. de 
vita Martini Il, 286. 

RApíATÍO, Ónis, f. (von radio, are) das 
Gitrablen, 3. €, marmoris, 3. €. in cuius 
(ítatuae) concemplarione admonent aedıruf 

arcere oculis; tanta marmuris radiatio eft, 

I. H. N. XXXVI, 5 polt med. fe&. LIII, 10: 
vis quaedam , quae non: oculorum tantum 
perftringerer fenfum, verum eriam nien- 
tes iplas augultifimae lucis radiationibus 
territaret, Arnob. VI prope fin. p. 261 
Harald. (Al. p. 208). 

‚RApıatus, a, um, f. Radio. 

Rävicesco, ére, (von radix) Wurs 
zeln befommen, 3. &. deinde liberalius 
iternenda vitis, ut etiam ex corpore ra- 
dicefcat, Senec. Epift. 86 extr. 

RÁpicírus, Adv., (von radix) tr) 
mit oer Wurzel, 4. €. ausgraben , aués 
reißen oder herausnehmen, 3. €. Bdume, 
Pflanzen ıc., 3. E. eftodere, Cato R. R. 
$9: qui aeltivo tempore recifi plerumque 
radicitus intereunt , Colum. VI, 3, 1 i. e. 
mir der Wurzel oder ganz umb gar verge⸗ 
ben; und dfter, 3. E. Plin. H. N. XXI, 
II poit ınit. let. 36. Sueton. Velp. 5. 
Carull. LXIII, 108: fo auch quae radici- 
tus exemra eft, Colum. Ilil, 33, 4 kd. 
Geín. , mo jedoxb Ed. Schneider. radicibus 
bat: auch von Warzen, 3. C. verrucas 
hoc heliotropium radicitus extrahit, Plin. 
H.N. XXII, 21 poft med. fest. 29: fo 
auch vivos radicitus abstulit ungues, Prop. 
HI, 7, $1 (III, 5, 65): rofam radicirus 
concidere in virgulos palmares et obruere, 
Varr. R. R. 1, 35, i. e. fammt der Wurs 
zel, ober gänzlich; daher a) tropifch, 
mt der Wurzel i. e mit Stumpf und 
Stiel, von Grund ans, ganzlich, 3. €, 
radicitus evellere adtiones, Cic Dem, 13: 
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veftra malefa&a reperi radicitus, Plaut. 
Moft. V, 1, 65, i.e von Anfang an, 
durchaus: opinionem excurere aii-ui, 
Cic, Tufc. T, 46: religionem extrahere: 
ex animis hominum, Cic. Nat. D. i, 43: 
cupiditas tollenda eít atque extrahenda :a- 
dicitus, Cic. Fin. Il, 9: radicitus e vita 
fe tollit et eiicit, Lucret. Ill, 890: un-- 
gues vivos, Prop., f. vorber, . 

RApicor, atus, fum, ari, /von Rsdix) 
YOucsei faffen, wurzeln, einwurzeln, j. €, 
von Bdumen und Prlanzen, j. €. mergi mox 
facile radicansur, CGolun. illl, 2 ; a* 
in Affyria ipfa quoque arbor firara.in folo 
hum!do tora sadıcarur, fed in frurices 
non in arborem, Plin. H. N. XIII, 4 an- 
te med. fe&t. 8: Frumenta mulcis radi- 
cantur fibris, fine ramis, Ibid. Xil 
res init. fe. X, 2: Scilla autem et 

ulli et caepe et allium non oil in re:tum 
radicantur, lbid. Xwlill, 6 pe(l init. 
fedt. 31: daher radicatus , a, um, r) 
Wurzel babend, 3. €, femen, Colum. 
de arbor. 20 extr. und öfter, 3. €. Pal- 
lad. in Febr. 10, 18 und 19. ^ 2) tropticb, 
eingewurzelt, 5.E. fixum eft raüicstum 
pectoribus humanis, Sidon. Epift. V, ıo 
extr. 

" RApicÓsus, a, um, (von radix) voll 
Wurzeln, viel Wurzeln babend, 4. & 
radicofe brachia hederarum, Pljn. H. N. 
XVL 34 propé fin fedt. 62. ^ 

‚Räpicüra, ae, f. ( Deminut. yon ra- 
dix ) 1j eine Fleine YOursel, cin Würzels 
chen, 3. E. eines Baumes ober jonfiigen 
Yilanze,. Colum. XI, a, 19: ‚auch würs 
seld)en, 3. €. das man ift, z. (9. vifus ei 
draco radiculam ore ferre, Cic. Divin. 
11, 66 ; unb aleich darauf emififfe, qui 
illam radiculam quaererent. 2) befonders 
beiöt fo a) ein gewiſſes Kraut, Sritens 
kraut, Plin. H. N. XVIII!, 3 prope fin. 
fe&. r$. XXIIII 11 med. fe&. 56: "font 
auch herba lanaria, und bep ben Griechen 
ftruthion genannt. b) eine Art Heiner 
Rettige, vermutbli Radies oder Ras 
dieschen, Cell. 11, 19 ante med. unbat. 
II, 2 fect. 3, to ct fie unter die chbaren 
Gpeiien aber mali fuccı zählt: vieleicht 
(ff dieß eben das Gewachs, das Colum. 
XI, 3 $. 16 unb 59 radix Syriaca heist, 
3) ein Kraut, 1. q. coafiligo oder pulmo- 
nacea f. pulmonarıa herba vel radix. Ve- 
get. de re Vererin. 1II, 2, 27 (Ai. III, 
3, 12). 

‚RApvio, avi, atum, are, (von radius) 
I) von radius ble Speiche, mit Speichen 
verfeben, 3. €, rota radiats, Varrr. III, 
$ poft med. $. 15. 11) von radius der 
Strahl, 1) activc, mit Gtrablen verfer 
bim, beftrablen,  (tiableno made, 
3. €. Bt potes — componere crines, Nec 
minus Eois pe&us radıare lapillis, ut for- 
mofa cet,, Prop. I, 15, 7, Ed, Broukh. 


13 la wo 
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wo andre Edd., 3, €. Barth. etc. variare 
aben: daher beftrable oder mir Strabs 
eu verfeben werden, folglich ftrablem, 
3. €. Scuta , fed et galeae gemmis radien- 
tur et aure, Ovid. Pont. Ill, 4, 19] : 
caerulenique finus rofeis radiatur alumnis, 
Claudian. Proferp. Il, 48: templa mar- 
more nitent et euro radianrur, Auct, dial. 
de Orar. (am Zacitué) ao extr.: babet 
radiatus, a, um, beftrable ober mit 
Strablen verfeben, ftrablend, 3. € 
orbis radiarus folis, Acc. ap. Cic. Divin. 
I, 22: cercma, Sueton. Aug. 94: ca- 
put, Plin. Paneg. 52: incacumine (aíte- 
ris herbae) capitula ftellae modo radiata, 
Plin. H. N. XXVII, 5 med. fect, 19: ra- 
diata celofü meles i. e. coloflus fulis ra- 
disti, Martial. X, 71, 7, mar vom Rero 
in feiner (ded Nero) cigaen Geſtalt errichs 
tet worden, nach Sueton. Ner. 31: lu- 
men radiatum orbis i. e. fol, knn. ap. 
Cic.Orat. Ill, 40: radiatum infigne diei 
i. e. fel, Lucret. V, 699: fo auch radia- 
te Titan, Senec. Herc. Oet. 1518. Auch 
beftrablen i. e. mit bcn Gtrabicn trefien, 
beruͤhren: daher radiatus von den Strah⸗ 
len getroffen, beftrable, A €. radiatus 
ab i&u Phoebi, Lucan. VII, 214: daher 
tropid, 3 €. aliquid adverfus ducem 
aufa Fortuna eft; quafi de induftria prof- 
pera eius adverfis radiarentur, Flor. 1111, 
‚2 ante med. $. 30. 2) intranfitive, ftrabs 
len, Strahlen von d? werfen, 
mern, bligen, 3. €. argenti radiabant 
lumine valvae, Ovid. Met. Il, 4: unda 
radiabat imagine lunaé, Ovid. Her. XVIII, 
77: miles radiabat in armis, Prop. Iill, 
1, 27: Aftrobolos radiat candido in fo- 
le, Plin. H. N. XXXVII, 9 prope fin. fe&. 
$0: felium in tenebris fulgent radiant- 
«ue oculi, Ibid. XI, 37 ante med. fed. 
$5. Net. die vergötterten Kaifer wurden 
mit GCtrablen gebildet: daher von ber 
Mergötterung, radiabunt tempora nati, 
Sil. III, 629: auch tropiſch, 3. €. pla- 
cidi radiant in caflide vultus, Claudian. 
de coníul. Prob. et Olybr. 118: quan- 
tus in ore pater radiat! Ibid. de IIII' con- 
ful. Honor. $17: baber radians (trab: 
leno, à. E luna, Virg. Aen. VII, 23: 
aßıa, Ovid. Met. VIlIT, 272: radiantia 
lumina folis, Ibid. Trift. 1I, da aue 
rum, Ibid. Net. HII, 636: galea, Ibid. 
XII, 105: templis radiantibus auro, 
Ibid. Art. HI, 4$1: 
fulgore radiantes, Plin. H. N. XXXVII, 
7 poft init. fe&. 25: arma, Virg. Aen. 
VIII, 616: Aquarius, Cic. Arat. 172: 
Moc motu radiantis Etefiae in vada ponti, 
Cic. Orat, 45 ex Arat. Und tropiich, à. €. 
rofea radiante iuventa, Val. Flacc. VIII, 
357. | 
RApiöLus, i, m. (Deminut. yon ra- 


dius ) eigentlich, ein Staͤbchen: Daher 


im⸗ 


carbunculi innatg _ 


RADIOSUS— RABIUS gaso 
1) ein Eleiner Sonnenfirahl, 3. €. fi pet 


foramen umbraculi penfilis radiolus irru- 
perit folis, Ammian. XVIII, 4 (22). 2) 
eine Art länglicher Dliven, font radius 
genannt, Colum. XII, 47 (49) poft init. 
$. 2. 2) ein gewiſſes Kraut, 3. €. Her- 
ba radiolus, quam alii filicinam vocant, 
fimilis eft filii, quae in lapideis nafcitur 
erc. , Apul. de herb. 83. 

RÁpiósus, a, um, (von radius) vols 
ler &trablen, (febr ſtrahlend oder ſtrah⸗ 
leno, 3. €. fol, Plaur. $rich. II, 2, 4*. 

RApiÍcs, i, m. eigentlich, vlelleicht ics 
ber Grab oder Steden (vielleicht von Gr. 

aßdos), 3. €. acuti immifi redii, Liv. 

XXHI, $ extr., vielleicht Stecken oder 
Queerbölzer oder Ruthen: pürtacus, 
cum Joqui difcit, ferreo verberarur radio, 
Plin. H. N. X, 42 ante med. fect. 58, 7. e. 
Stäbdyen: befonders der Stab oder bas 
Werkzeug der Matbematifer, womit fic 
die Biguren im Staube madten, Weß— 
ftab, 3eichenftab, geomerriicher Stab 
1c, it bdufig, à. €. homunculum a pul- 
vere et radium excitabo, Cic. Tufc. V, 
23, iſt die Beſchreibung eines Methema⸗ 
tiferá: und Öfter, z. €. Virg. Ecl. IIl, 
41. Virg. Aen. VI, 851:- befonders 1) 
der Grab | ber aus ber Cirfellinie aufden 
Mittelpunkt ( centrum) des Cirfelá acht: 
baber a) dic Speiche bcé Rades, 3. €. 
radii rorarum, Virg. Aen. VI, 616. Plin. 
H. N. XVI, 40 ante med. ſect. LXXVI, 
3, welcher Zujag des Worts rotarum ju 
jeiaen fcheint, daß radius nicht eigentiich 
die Speiche fco, mic Einige glauben: fo 
auch radios trivere rotis, Virg. Georg. II, 
444: auch von dem Connenmagen, 3. E. 
radii roracum , Qvid. Met. II, 317:  au- 
rea fummae Curvatura rotae ; radiorum 
argenteus ordo, lbid. 108. b) der &trabl, 
z. €, ber Conne, Cic. Nat. D. II, 40. 
Lucret. Il, 113. Il], 92. Virg. Aen. IIII, 
119. VII, 143. Ovid, Art. I, 124. Ovid. 
Mer. II, 171: des Blitzes, Virg. Aen. 
VI, 429. Val. Flacc. Vl, 55: auch der 
Augen, €, Stoici caufss efle videndi 
dicunt radiorum ex oculis in ea, quae vi- 
deri queunt, emiflionem, aérisque (mul 
intentionem, Gell. V, 16. c) bic Linie 
bey den Mathematikern, die aus der Eirs 
Eelinie (Peripherie) auf den Mittelpunkt 
(centrum) gezogen wird, unb tnsgemein 
auch im Deutichen Radius beißt, 3. €, 
et globofus ett fabricatus, qued e@auposı- 
d?s Graeci vocant; culus omnis extreini- 
tas paribus a medio radiis adrıneirur, Cic. 
Univ. 6 in. 2) das Weberfchiffchen , ber 
fo genannte Schüge, 3. €, Inferirur me- 
dium radiis fubtemen acutis, Ovid. Mer. 
Vl, $6: Utque Cytoriaco radium de mon- 
te tenebat erc., Ibid. 133, unb öfter, z. €. 
Lucret. V, 7352. Virg. Aen. Viill, 476. 
Apul. Fler 2 p. 346, 39 LImenh, 3) der 

lange 
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fange Knochen des Borberarms, Elbo⸗ 
geuröhre ober! Spindel oder Speiche ges 
nannt, 3. €. Quae res fedem brachio 
praeitar; quod conftat ex offibus duobus: 
radius, quem xs?xída Grseci adpellant, 
" fuperior breviorque, et primo cenuiór etc., 
Celf. VIII, 1 poft med. p. 504 Almelov. 
4) ber Stachel oder Dorn des Fiſches Pa- 
ſtinacs, womit er die Wurselndurchbohrt, 
llin, H. N. VIlIL, 48 fe&. 72. XXXIl, 2 
prope fin. fe&t. 12. 5$) bic Sporuen manches 
Geügels, 3. €. des Haushahns xc. heißen, 
radii, 3. €, Avium quibusdam graviori- 
bus in cruribusadditi adii, Plin. H. N. XI, 
47 fe&. 101: insbefondre werden bem Hauss 
bafne radii beygelegt, 3. €, crematıs tri- 
risque cum oleo perungi iubent aegros.— 
eriftis et auribus et unguibus gallinaceo- 
zum, fi luna (transit Geminos), radiis bar- 
bisque eorum, "Ibid. XXX, tr poft init. 
fe&t. a9. 6) eine Art fdnalider Olive, 
fonft radiolus genannt, Virg. Georg. II, 
86. Colum. V, $8 $. 4 unb de arbor. 17 
$.13. Plin. H. N. XV, 3 med. fett. 4: 
€ato R. R. 6 f. 1 unb Varro R. R. T, 24' 
in. führen fie aud) an, ſetzen aber dazu 
maiorem: babct e$ fcheint, daß zwey Ars 
ten geweſen, cine nrößere und Eleinere, 
dab die größere radius ichlechthin ober ra- 
dius maior; unb bie Eleinere radiolus oder 
radius minor acheißen haben mag. 7) ra- 
dius virilis, Coel. Aur. Acut. IIl, 14, 7. e. 
mentula. 

Rápix, Icis, f. (mad Einigen von 
$/ga i. e. radix; nach Voff. Btymol. von 
éadi£ i, e. ramus) die Wurzel, 3. €. eines 
Baums, cincr Pflanze ıc., Cic. Fin. V, 
11. Varr. R.R.1, 37 extr. Plin. H. N. 
XVI, 31. fedt. 55 (mo cà bftet ficht). Ovid. 
Mer. XUII, 633. Virg. Georg, II, 318: 
‚Et teneram ab radice ferens, Sylvane, 
cupreffum Virg. Georg. I, 20, 7. e. mit 
der Wurzel oder von ber Wurzel entiprofs 
en: fegetem ab radicibus imis eruere, 
bid. 319, mit der Wurzel berausreißen : 
fo auch pinum radicibus eruere, Virg.Aen. 
V, 449, und herbas radiccrevellere, Ovid. 
Met. VII, 226: daher radicem und radi- 
ces capere, Cato R. R. 133, oberradicem 
agere, Varr. R. R. I, 35, obcr radices age- 
re, Ovid. Remed. 106, i. e. Wurzel bes 
kommen, Wurzel treiben: fo auch radi- 
ces altius agere, Colum. I, 6, 8: tenuem 
radicem deorfum agit, Ibid. I1, 10, 24: 
daher radices agere Wurzel fiblagen, tros 
piſch, 4. C. Vera gloria radices agit atque 
etiam propagatur, Cic. Offic 1I, 12: aud) 
radices exigere, Wurzel treiben, 3. €. 
von Warzen, quae radices altius exigunt, 
Celf. V, 28 n. 14 Almelov., mo einige 
agunt [ciet wollen, vieleicht ohne Roth: 
haber a radicibus, von Grund aus, adnzs 
(i, à. €. evertere domum (Familie), 
Phaedr. Ill, 10, 49: daher 1) die Wur⸗ 


? RADBIX geso 


M tropifch , 7. e. das, motan ein Ding 
eff figt oder wachſt, 3. E. der Zunge, 
Plaut. Aul. Il, 3, 73. Ovid. Met, VI, 
557: ber Haare, Petron. 126: ber Bes 
der, 5. G. pluma — in curem radices ege- 
rat imas, Ovid. Met. II, 583: des Scl» 
fená, Ovid. Met. XIII, 713. Virg. Aen. 
VII, 238. Lueret. Il, 162. 2) die Wur⸗ 
el, tropiſch, i. e. das Iintertheil, bet 
uß, 3. €.. eines €Berg$, Huͤtels, ficht 
überall, 4. €. Caef. B. C. I, 41 und ı2. IIl, 
50. Nep. Milt. 5. Liv. XXVIII, r5. 
XXXVII, 23: fo auch Alpium, Flor. 
IL 5. H3, 3: Vefuvii, Ibid. Ill, 20, 4: 
fo auch radix Palatii i. e. montis Palarini, 
Cic. Divin..I, 4$: auch andrer Dinge, 
à. €. cine &elfen, f. vorher: ber Pyra⸗ 
miden, Plin. H. N. XXXVI, 13 ante med. 
fe&. XVIII, a: eines Sbeifeins, j €. 
Perileucos (gemma ) fit ab ora gemmae ad 
radicem usque candido defcendente, Ibid. 
XXXVII, 10 poft med, feit. 66. 3) „ie 
Wurzel, tropikh, i. e. der Urſprung, 
Stamm, Quelle, 3. E. Marium ex iis- 
dem, quibus nos, radicibus nstüm, Cic. 
Sext. 22: patientiae, Cic. Coel.6: auc- 
tor mali fundamentam et radices habituri 
altiores, Brut. in Cic. Epift. ad Brut. 17 
ente med.; non folum rames amputare 
miferiarum, fed emnes radicum fihras e: el- . 
lere, Cic. Tufc. III, 6: virtus eft altif- 
fimis defixa radicibus, €ic. Phil. III, $ 
extr.: fuas radices habent (illa mala), 
quas tamenevellerem profe&to, fi liceret, 
Cic. Attic. X, ır poft med.: daher radi- 
ces agere Wurzel treiben oder fihlaach, 
tropiſch, 3, E. vera gloria radices agir, 
Cic. Offic. II, 12: babet ab Aadicibus, 
von liríprung an, urfprünglib, 3. €. 
muli et h:nni bigeneri atque infiticii, non 
fuopte genere ab radicibus; ex equa enim 
et alino fit mulus cet., Varr. R. R. 11, 8 
in.: Ea erunt ex radicibus trinis, et 
quae ipfe — animadverti, et quae legi, 
et quae a peritis audit, Ibid. I, 1 extr.: 


: radices verbi i£. e. Etymologie, Varr. L.L. 


VI, 3 ante med.: Super omnia Apolli- 
nis fe radice orrum is&tabst, Plin. H. N. 
XXXV, 10 ante med. fell. XXXVI, 5, 
i.e. Stamm. 4) die Wurzel, tropiich, 
i. e. die Feſtigkeit, worauf etwas gegrüns 
bet it, 3. &. Pompeius eo robore vir, iis 
radicibus Q. Caffium fine forte delegit etc., 
Cic. Attic. VI, 6 extr. 5) eine Wurzel 
i. e. ein Küchenfraut, oder fonit eine Wurs 
zel zum Eſſen, 3. €, Eft etiam genus ra- 
dicis inventum ab iis, qui fuerant cum 
Valerio , quod adpellatur chara, quod ad- 
miftum la&e multum inopiam levabat, 
Caef. B. C. HI, 48: radix dulcis, Celf. 
V, 23 n. I, Scribon. Larg. 170, i. e. 
Suͤßholz: befonders heißt fo der Rettig, 
Colum. Xl, 3, 18. Pallad.I, 35 ante med. 
und Ovid. Mer. VIII, 666. ie denn das 
| Wort, 
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wo andre Edd., 3, €. Barth. etc. variare 
aben: daher be(trablt oder mit Strah⸗ 
en verfeben werden, folglich ftrablem, 
3. €. Scuta, fed et galeae gemmis radien- 
tur et aute, Ovid. Pont. Ill, 4, 103: 
caeruleuique finus rofeis radiatur alumnis, 
Claudian. Proferp. Il, 48: templa mar- 
more nitent et auro radiantur, Auct, dial. 
de Orat. (am Zacitus) zo extr.: babet 
radiatus, a, um, beftrablr oder mit 
Strablen verfeben, fttableno, 3. C. 
orbis radiatus folis, Acc. ap. Cic. Divin. 
I, 22: cercma, Sueton. Aug. 94: ca- 
put, Plin. Paneg. 53: incacumıne (afte- 
ris herbae) capitula itellae modo radiata, 
Plin. H. N. XXVII, 5 med. feät. 19: ra- 
diata celofü meles z. e. coloflus folis ra- 
disti, Martial. X, 71, 7, mar von Nero 
in feiner (ded Nero) cignen Geftalt crrichs 
tet worden, nach Sueton. Ner. 31: lu- 
men radiarum orbis ;. e. fol, Enn. ap. 
Cic.Orat. IJI, 40: radiatum infigne diei 
i. e. fel , Lucret, V, 699: fp auch radia- 
te Titan, Senec. Herc. Oet. 1518. Auch 
beftrablen i. e. mit ben Strahlen treffen, 
berühren ::, daher radiatus von den Strah⸗ 
len getroffen, beftrable, A €. radiatus 
ab i&u Phoebi, Lucan. VII, 214: daher 
tropiih, 3 €. sliquid adverfus ducem 
auía Fortuna eít; quafi de induftria prof- 
pera eius adverfis radiarentur, Flor. II, 
‚2 ante med. $. 30. 2) intranfitive, ſtrah⸗ 
len, Strahlen von fich werfen, 
mern, bligen, à. €. argenti radiabent 
lumine valvae, Ovid. Met. I1, 4: unda 
radiabat imagine lunaé, Ovid. Her. X Vlil, 
77: miles radiabat in armis, Prop. Ill, 
1, 27: Aftrobolos radiat candido in fo- 
le, Plin. H. N. XXXVII, 9 prope fin. fe&. 
$0: felium in tenebris fulgent radiant- 
«ue oculi, Ibid. XI, 37 ante med. fedt. 
$5. Net. die vergötterten Kaifer wurben 
mit Strahlen gebildet: daher von ber 
SRergbtterung , radiabunt tempora nati, 
Sil. Il, 629: auch tropiſch, 3. €, pla- 
eidi radiant in caffide vultus, Claudian. 
de coníul. Prob. et Olybr. 118: quan- 
tus in ore pater radiat! Ibid. de IIII con- 
ful. Honor. $17: daher radians (trab: 
leno, à. € luna, Virg. Aen. VII, 23: 
aßra, Ovid. Met. VIUI, 272: radiantıa 
lumina folis, Ibid. Tri. II, 325: au- 
rum, Ibid. Met. IIll, 636: dei, Ibid. 
XII, 105: templis radiantibus auro, 
Jbíd. Art. III, 4$1: 
fulgore radiantes, Plin. H. N. XXXVII, 
7 poft init. fe&. 25: arma, Virg. Aen. 
VIII, 616: Aquarius, Cic. Arat. 172: 
Moc motu radiantis Etefiae in vada ponti, 
Cic. Orat, 45 ex Arat. Und tropiſch, a. €. 
rofea radiante iuventa, Val. Flacc. VIII, 
357. 

RApiÓLUs, i, m. ( Deminut. yon ra- 


dius) cígentlip, ein Staͤbchen: babet 


ım>. 


carbunculi innatg . 


RABIOSUS— RABIUS $9050 
1) ein kleiner Sonnenfrabl, 3. €. fi pet 


föramen umbraculi penfilis radiolus irru- 
perit folis, Ammian. XVIII, 22). 2) 
eine Art Iänglicher Dliven, fon& radius 
genannt, Colum. XII, 47 (49) poft init. 
$. 2. 2) ein gemiffes Kraut, 3. €. Her- 
ba radiolus, quam alii filicinam vocant, 
fimilis eft. filici, quae in lapideis nafcitur 
erc. , Apul. de herb. 83. 

RÁpiósus, a, um, (von radius) vols 
ler &trablen, pr firablend oder ſtrah⸗ 
leno, à. €, fol, Plaut. $tich. II, 2, 4t. 

RApics, i, m. eigentlich, vlelleicht ics 
der Grab ober Stecken (vieleicht von Gr. 
Jaßdos), 3. €. acuti immifli redii, Liv. 
XXXLHI, 5 extr., vieleicht Stecken oder 
Queerbölzer oder Ruthen: plirtacus, 
cum Joqui difcit, ferreo verberarur radio, 
Plin. H. N. X, 42 ante med. fect. $8, i. e. 
Gtábdyen: befonders der Stab oder bas 
Werkzeug ber Mathematiker, womit fic 
die Figuren im Staube madten, Wiefs 
ftab, Zeichenſtab, tomerrii dier Stab 
1€, ift bdufig, 3. €. homunculum a pul- 
vere et radium excitabo, Cic. Tufc. V, 
23, iſt die Befchreibung eincá SiRetbemas 
titers: unb bffer, z. €. Virg. Ecl. IIl, 
41. Virg, Aen. VI, 851: befonberé 1) 
der Stab. ber aus ber Eirfelinie aufden 
Mittelpunkt ( centrum ) des Cirkels acht: 
baber a) die Speiche des Rades, 3. E. 
radii rorarum, Virg. Aen. VI, 616. Plin. 
H. N. XVI, 40 ante med. ícéct. LXXVI, 
3, welcher 3ujag des Worts rotarum zu 
zeigen fcheint, daß radius nicht eigenttid) 
die Speiche ſey, wie Einige glauben: fo 
auch radios trivere rotis, Virg. Georg. ]I, 
444: auch von dem Connenmagen, 3. €. 
radii rorarum , Qvid. Met. 1I, 317: au- 
rea fummae Curvatura rotae ; radiorum 
argenteus ordo, Ibid. 108. b) der &trabl, 
3. €. ber Conne, Cic. Nat. D. II, 40. 
Lucret. II, 113. Ill, 92. Virg. Aen. IIIl, 
119. VII, 142. Ovid, Art. I, 124. Ovid. 
Mer, II, 171: des Blitzes, Virg. Aen. 
VII, 429. Val. Flacc. Vl, 55: auch der 
Augen, &. €, Stoici caufzs efle videndi 
dicunt radiorum ex oculis in ea, quse vi- 
deri queunt, emiffionem, aérisque mul 
intentionem, Gell. V, 16. c) bic Linie 
bey den Matbematifern,, dic aus der Eirs 
kellinie (Peripherie) auf den Mittelpunte 
(centrum) gejogen wird, unb insgemein 
auch im Deutichen Radius beißt, 3. €, 
et globofus eit fabricatus, qued ePasgposı- 
dàs Graeci vocant; cuius omnis extreini- 
tas paribus a medio radiis adrınzirur, Cic. 
Univ. 6 in. 2) das Weberfchifichen,, der 
fo genannte Schüge, 3. €. Inferirur me- 
dium radiis fubtemen acutis, Ovid. Mer. 
Vl, $6: Utque Cytoriaco radium de mon- 
te tenebat crc., Ibid. r33, und öfter, z. E. 
Lucret. V, 1352. Virg. Aen. VIIII, 476. 
Apul. Fler 2 p. 346, 39 Llmenh, 3) der 

lange 
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lange Knochen des Borberarms, Elbo⸗ 
geuröhre oder’ Spindel oder Speiche ges 
nannt, 3. €. Quae res fedem brachio 
praeitar; quod conftat ex offibus duobus: 
radius, quem xsoxída Grseci adpellant, 
* fuperior breviorque, et primo tenuior etc., 
Celf. VIII, 1 poft med. p. 504 Almelov. 
4) der Stachel oder Dorn des Fiſches Pa- 
ftinaza , motuit er die Wurseln durchbohrt, 
llin. H. N. VIlIL, 48 fe&. 72. XXXtl, 2 
prope fin. fe&. 12. 5) bic Sporuen manches 
Gehägeld, 3. €. des Haushahns 1c. heißen, 
radii, $. E. Avium quibusdam graviori- 
bus incrurıbusadditi radii, Plin.H.N.XI, 
47 fedt. 101: insbefondre werben dem Hauss 
bane radii beugelegt, 3. E. crematis tri- 
tisque cum oleo perungi iubent aegros.— 
eritis et auribus etunguibus gallinaceo- 
vum, fi luna (transit Geminos), radiis bar- 
bisque eorum, "Ibid. XXX, tr poft init. 
ſect. 29. 6) eine Art (dnalider Olive, 
fonft radiolus genannt, Virg. Georg. lI, 
$6. Colum. V, 8$.4 unb de arbor. 17 
$.13. Plin. H. N. XV, 3 med. fe&t. 4; 
€ato R. R. 6 f. 1 und Varro R. R. I, 24" 
in. führen fie auch an, ſetzen aber dazu 
maiorem: babct es fcheint, daß zwey Ar⸗ 
ten gemweien, cine nrößere und Eleinere, 
dab die größere radius fchlechthin oder ra- 
dius maior, und bie Eleinere radiolus oder 
radius minor aeheißen haben mag. 7) ra- 
dius virilis, Coel. Aur. Acut. Ill, 14, 7. €. 
mentulà, 

Rápix, Icis, f. (nad Einigen von 
éíQa i. e. radix; nad) VofT. Btymol. von 
éadi£ i. e. ramus) die Wurzel, 3. €. eines 
fbaumé, einer Pflanze 1., Cic. Fin. V, 
11. Varr. R. R. I, 37 extr. Plin. H. N. 
XVI, 31. fe&t. $5 (mo esöfter ficht). Ovid. 
Met. Xlll, 633 Virg. Georg, II, 318: 
Et teneram ab radice ferens, Sylvane, 
cupreflum Virg. Georg. I, 20, i. e. mit 
der Wurzel oder von ber Wurzel entiprofs 

n: fegetem ab radicibus imis eruere, 


fo qud) pinum radicibus eruere, Virg.Aen. 
V, 449, und hetbas radicc revellere, Ovid. 
Met. VII, 226: daher radicem und radi- 
ces capere, Cato R. R. 133, oder radicem 
agere, Varr. R. R. I, 35, obcrradices age- 
re, Ovid. Remed. 106, i. e. Wurzel bes 
kommen, Wurzel treiben: fo auch radi- 
ces altius agere, Colum. I, 6, 8: tenuem 
radicem deorfum agit, Ibid. II, 10, 24: 
daher radices agere Smurkd kblagen, tros 
piítb, 3. €. Vera gloria radices agit atque 
etiam propagatur, Cic. Offic 1I, 12: aud) 
radices exigere, Wurzel treiben, 3. €. 
von Warzen, quae radices altius exigunt, 
Celf. V, 28 n. 14 Almelov., mo einige 
agunt lefen wollen, vieleicht ohne Noth: 
daher a radicibus, von Grund aus, adnzs 
fi, 3. €. evertere domum (Familie), 
Phaedr. Ill, 10, 49: daher 1) btc Wurs 


t 
find. 319, mit der Wurzel berausreißen: 


' * ADIX geso 


i tropifch , 7. e. das, moran ein Ding 
ck fist oder wich, 3. €. der Zunge, 
Plaut. Aul. Il, 3, 72. Ovid. Met, VI, 
$57: ber Haare, Petron. 126: ber Bes 
der, 3. E. pluma — in cutem radices ege- 
rat imas, Ovid. Met. II, 583: des Fel⸗ 
fen, Ovid. Met. XIIII, 713. Virg. Aen. 
VII, 238. Lueret, Il, 162. 2) die Wurs 
el: troniſch, 7. e. das Iintertheil, der 
u$, 3. E. eines Bergs, Hüseld, ficht 
überall, &. €. Caef. B. C. I, 41 und +2. III, 
so. Nep. Milt. 5. Liv. XXVIII, 15. 
XXXVII, 23: fo auch Alpium, Flor. 
IL, 5. Hf, 3:  Vefuvii, Ibid. I1, 20, 4: 
fo auch radix Palatii i. e. monris Palarini, 
Cic. Divin. I, 4$: aud andrer Dinge, 
3. €. eines Felfen, f. vorber: ber oras 
miden, Plin. H. N. XKXVI, 13 ante med. 
fe&. XVIHI, a: eines Edelſteins, 3. €. 
Perileucos (gemma) fit ab ora gemmae ad 
radicem usque candido defcendente, Ibid. 
XXXVII, 10 poft med. fest. 66. 3) „ie 
Wurzel, tropiih, i. e. der lirfprung, 
Stamm, Quelle, 3. €. Marium ex iis- 
dem, quibus nos, radicibus natum, Cic, 
Sext. 22: patientiae, Cic. Coel.6: auc 
tor mali fundamentam et radices habituri 
altiores, Brut. in Cic. Epift. ad Brut. 17 
ante med.: non folum rames amputare 
miferiarum, fed emnes radicum fihras e: el- . 
lere, Cic. Tufc. III, 6: virtus eft altif- 
fimis defixa radicibus, €ic. Phil. III, $ 
extr.: fuas radices habent (illa mala), 
quas tamenevellerem profefto, fi liceret, 
Cic. Attic. X, r1 poft med.: daher radi- 
ces agere Wurzel treiben oder fihlaach, 
tropiſch, à, E. vera gloria radices agit, 
Cic. Offic. II, 12: babet ab Aadicibus, 
von lirfprung an, urſpruͤnglich, 3. €. 
muli et h:nni bigeneri atque infiticii, non 
fuopte genere ab radicibus; ex equa enim 
et alino fit mulus cet., Varr. R. R. U, 8 
in.: Ea crunt ex radicibus trinis, et 
quae ipfe — animadverti, et quae legi, 
et quae a peritis audit, Ibid. I, 1 extr.: 
radices verbi £. e. Etninologie, Varr. L.L. 
V1, 3 ante med.: Super omnia Apolli- 
nis fe radice ortum is&abst, Plin. H. N. 
XXXV, 10 ante med. ſect. XXXVI, 5, 
i.e. Stamm. 4) bie Wurzel, tropiich, 
i. e. die Geitigfcit, worauf etwas gegrüns 
bet it, 3. &. Pompeius eo robore vir, iis 
radicibus Q. CafTium fine forte delegit etc., 
Cic. Attic. VI, 6 extr. 5) eine Wurzel 
i. e. cin Küchenfraut, oder fon(t eine Wurs 
jel zum Gffen, z. €, Eft etiam genus ra- 
dicis inventum ab iis, qui fuerant cum 
Valerio , quod adpellatur chara, quod ad- 
miftum la&e multum inopiam levabat, 
Caef. B. C. HI, 48: radix dulcis, Celf. 
V,233n. I, Scribon. Larg. 170, i. e. 
Suͤßholz: beſonders heißt fo ber Asttip, 
Colum. Xl, 3, 18. Pallad.I, 35 ante med. 
unb Ovid. Met. VIII, 666. Wie denn das 
| Wort 
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Wort Rereig wohl von Radix herkommt; 


.  beionderg radix Syriaca, Colum. XI, 


3 
$ 16 unb 59, welches vermuthlich unſer 
XA abies oder Radieschen it: radix la- 
narıa Geifenfraur, Colum. Kl, 2, 35. 

KADo, ü, fum, 3. 1) abErantu , ab: 
ſchaben, abbaden, $. €. zomen Fattis, 
Tacir. Aun. lll, 17, i. e. ausfragen: pa- 
rietes gymnaborum, Plin. H. N. XXV lll, 
4 prope fin. feet. 13, i. e. abfragen (fcil. 
ben linfatb daran): fo auch facrilegus 
radit snaurari femur Herculis, luvenal. 
XIII, 150, i. e. fragt das Gold ab: mo- 
do tondere mudc ridere barbam, Sueton. 
Aug. 79, i. e. vielleicht abzwicken: auch 
ftatt ſcheeren, 3. €. caput, Petron. 104. 
Murtial. VI, $7, 4; bod) vielleicht vers 
Achtlich: aquilo radir terram, Horar. Sat. 
11, 6, 25, i. e. nimmt den Staub. ivca : 
eurus radit arva. imbribus, Ibid. Epcd. 
XVI, 54, d. e. nimmt davon mea, vers 
mindert fie: genas (bey der Trauer), Cic. 
Leg. 11, 33 e leg. XII tab. und Plin. H. 
N. Xl, Ü ante med. ieót. 58 , i. e. zer⸗ 
kratzen: baccam (die Perle) conchae, Perf. 
li, roC, í. e. abfrattn, abfeilen, denn 
die Perle ward von der Mu chel durch bie 
Seile. weggenommen, nach Plin. H. N. 

IL, m ante med. (e&, 54: herbam 
marris, Plin. H. N. XVIII, 16 prope fin. 
fe&. 43, i.e abhaden: daher a) durch 
Hacken, Kragen, Schaben, fibfcbren xc. 
glatt madyen, 3. C. tigna, Lucret, V, 
‚12066: lapides palma, Horat. Sat. II, 4, 
83, 3. e. abkehren, abwiſchen, aream, 
Colum. I], 20 (19) in., t. e. glaft ober 
eben machen: caput, Sucton. Calig. $ 
(bcp der Trauer), à. e. abfcheeren : cf. vors 
her Sueton. Aug. 79: baber tropiſch, pos 
liren, verfeinern, i E. rafa, orum, 
&. €. Nota leges quidem, fed lima rafa 
recenti , Martial. X, 2, crimina rafis 
Librat in antitheris, Perl. 1, 85. b) tros 
piſch, abkratzen d. e. wegnehmen, 3. ©. 
damnofa canicula quantum raderet, Perf. 
HI, 50: Sed iíta tonflrix — non tondet. 
Nen tender, inquis? ergo quid facit? ra- 
dit, Martial. II, 17, 3. e. zwackt bcn Beus 
tel der Piebbaber. 2)Fragen, ſchaben, 
beiranen, jerfragen, 3. [4 genas, Cic. 
Leg. II, 23 e lepg. XII Tab. Plin. H. N. 
Xi. 37 ante med. fet. 58, 1. e. zerkraz⸗ 
zen: daher a) teopifch, kratzen i. e. bes 
ichwerlich fallen, à. €. sures, Quintil. 
Ill, 1 poft init, f. 3: auriculas, Perf. I, 
107. L)ftreifen, berühren, a. €, faxa 
vomere, Sil. VIII, 392, f. e. pRügen: bes 
fonders ftreifen im Gehen oder Gobren, 
vorbesachen oder vorbeptabren, oder bars 
ntcr bin geben oder febrem, vorbey pals 
peren. 4.6, litor», Virg. Aen. Vll, to: 
cautes fadimus, Virg. Acn. III, 700, i. e. 
wir fahren vorbey: raditur ultima metu, 
Ovid. Am. ill, 15, 2, f. e. ih bin fofi am 
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Ziele, beruͤhre e$ Kbon z; Alter remus aquas, 
slter ubı ridet arenas, Prop. Ill, 3 (2), 
23 Peffe putes i/los ficco freta. radere 
psffu, Ovid. Mer. X, 654, i. e. trodınen 
Kußes Ober das Meer laufen: jo aud 
ven Flüſſen, menn fie an einem Orte vor 
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bey fließen, und Ihn ürcifen oder berübs 


ttn, y. €. Gyndes.radır campos, Tibull. 
fll, 1, 142: radensque Salerni culra Si- 
ler, Lucan. ll, 425? er ripos radentia 
flumina, Lucrer. V, 257:. Maeander ra- 
dit arenss.. Senec. Hippol. 16. Auch fas 
nen die Dichter radere iter, 3. E. radit 
iter laevum, Virg. Aen. V, 170, fubr 
links: radit iter liquidum, Virg. Aen. 
V , 217, f. €. flog durch bic Luft;  eiacuts 
lich viellcicht, berübrte oder durchichnitt 


den linfen Weg, den fluͤſſgen Weg oder 


Straße. 

KApÉLA, ae, f. (vonrado) cin Werfs 
zeug aum Ubfrasen oder Abſchaben, Kraͤz⸗ 
3er, Krageifen, à. E. ec cum pix imum 
in fundum deítiliavit, — curvata radula 
ducitur, Colum. XII, 18 $. 5. 

RaApuLAwus, 9, um, f Rabukanus. 

RAEBA, ae, f. eine Stadt in Irland, 
Ptolem. - 

‚Rastıa, Rartıcus, Rarerı, f. Rhae- 
tia cet. 

Rasa, ein Ort, f. Rbagea. 

Raoa, es, f. €tabt in Britannien, Pro- 
em. 

Racka, ae, (ine Stadt, f. Rhages, 
die Landſchaft heißt Ragiana ( Rhag.) 
Piolem, 

RAGonDo, f. eine Stadt in Dberpans 
nonicn, lab. Peuting. et Antonini Itıne- 
rar. 

K Ata, se, f. ber Xodbe, cine Art See—⸗ 
fiac, Plin. H. N. VIIII, 24 lect. 40 und 
cap. 42 fett. e7. ; 

RALLA , ae, f. 1) eine Art Kleider, f. 
Rallus. 2) ein rémiidber Zuname, à. e. 
der Mareifchen Samilic, 34€. M. Mar- 
cius Ralla, Liv. XXVllil, 1t. XKX, 18: 
Q. Marcius Ralla, Liv. XXXIII], 53. 

RALLUM , i, m. vielleicht ſtatt rad:llum, 
die Reute, beym Ackertaue i. e. Werks 
scug, die Erde vom Pflugſchaar abaufos 
fen, 3. €. purger vomerem iuübinde ſti- 
mulus culpidatusrallo, Plin. H. N. X v HI, 
19 prope fia. let. XXXXVII, 2, Ed. 
Hard., mo einige Edd., 4. €, Elzer., rul- 
la haben, melches etwa von ruere abgelcis 
tet werden mäßte. 

RaıLus, a, um, vieleicht ffatt raru- 
lus von rarus, 3. €, veſtis, Plaut. Epid. 
U, 2,.46, f. e vickeicht duͤnn. 

RAMALE, is, mw. ( von ramus ) ber Aſt, 
Zweig, 5. €, ramalia aride, Ovid. Mer, 
VII, 644, i. e. Reiſsholz: veteris ranıa- 
La fagi, Perf. V, 59: uo ramele vetus, 
praegrandi (ubere co&um, Ibid. I, 9;: 
arbor mortais ramalibus et arefcente trun- 

co 
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«e deminuta, Tacit. Ann. XIII, 59: fur- 
cae utrinque fuípeníae fulciebant ca(am; 
Ípiffatis ramalibus ac fronde congelta — 
decurfus imbribus quamvis magnís eft, 
Senec. Epitt. 9o ante med. Not. Es fiheint 
ein Adiectivum zu jenn, ramalis, e, foil. 
lignum, i.e. Meiebols, oder das in flle 
. Ken und Zweigen beficbende Holz. 

KAMEN, inis, n. (ffütt ramentum) i. q. 
rafura, (cobs, feB fichen Marcell. Empir., 
wie €. Barth Adverf. XXXX, 4 fat. 

- KAMEWTA, ae, f. ſtatt rumentum, 
Plaut. Bacch. HI, 4, 1$. Ibid. Rud. IIII, 
3. 77- 

RÄMENTÖSUS, a, um, (von ramen- 
tum) i. e plemus ramentorum, Cocl. Aur. 
, Warc. IHI, 3 ante med. 

RAxENTUM, 1, 9». (fatt radimentum 
von rado) 1) jedes Eleine Srächen oder 
Bißchen, das von Metall, Elfenbein, 
Holje ec. durch € oben, Sraten, Hanen 
uud andre Art abgeht, Abgang, Stuͤck⸗ 
chen, Gammerihlag, Kraͤze, 3. €. 
ferri, Lucrec. VI, 1043: 'eberis, Plin. 
H. N. XXVIII 8 in. fe. 24: auri, 3. €, 
Hifpania Rrigiles vocat euri parvulas maf- 
fas, quod fuper orania folus in maffa aut 
ramento capitur, Plin. H. N. XXXIII, 3 
prope.fin. fe&. 19: e cernibus, ibid. 
XXI, 2 prope fin. fe&. 3: cx montibus 
deferumt falis ramen:a, lbid. XXXI, 7 
poít init, fec. 39: lapidis fpecularis, 
Ibid. XXXVI, 22 ante med. fedt. 45: ra- 
menta pellis cervinae defe&a (Ed. Hard. 
hat deie&a in gleicher SDebentung) pumi- 
ce, Ibid. XXVIII, 17 med. fc. 69: pa- 
pyri, 3. €. ex vilioribus ramentis (papy- 
ri), Ibid. XIII, 12 poft init. fe&. 23: lig- 
ni, lbid. XXIIII, 2 fe&. 2: cuprelli, 
lbid. cap. 5 poft init. fec. 10: daß c$von 
fcebs unteridpicben , folglich gröber und 
größer alà feebs fep, lehren folgende Stel⸗ 
len; uvas fcobe ramentisve abietis ferva- 
re, lbid. XV, 17 extr. ſect. XVIII, 4: 
non fcobem, fed ramenta facit, Colum. 
HII, 29 prope fin. $. 16, und de arbor. 8 
peít med. $.4: baber 2) jedes Stückchen, 
Bißchen, 3. €. fulphuratum, Martial. X, 
3, 3, Schwefelbölgchen: ramentis flumi- 
num, Plin. H. N. XXXIII, 4 in. fe&. 21, 
i, e. Stuͤckchen Sand: aud. ein Mund⸗ 
biffen, Städchen Speife, 3. €. Deryc- 
nion petum — vomirus frequenter con- 
citat: reiiciunr autem ab ſtomacho ra- 
menta, quae etiam fimillima torminofis 
etc. , Scribon. Larg. 191: Patri omne (au- 
rum) cum ramento reddidi, Plaut. Bacch. 
IU], 4 29, 8. e. alles Geld, aud fein Biß⸗ 
cen ausgenommen 7. e. Kleinigkeit. 

RAMÉUs, &, um, (von ramus) aus 
oder von Aeſten, 3. €. fragmenta, Virg. 
Georg. IHT, 303, 1. e. Reisholz. 

RAÀMsxX. Icis, m. (von ramus) Mein Aſt 
oder Stange, z. €. ſtipes elleratur —; 
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deinde per transvería laterum oava trans- 
mittantur ramices , qui exitus ferarum ob- 
ferent, Colum. VIII, ı, 3: ante 
fores exigui ramices, vice ftrudi parie- ' 
tis cet., Apul. Mer. IIll ante med. p. 145, 
14 Blmenh., mo có vermutblich Aefte 
find, (i le&iocerta; bod) haben andere Edd. 
j. €, Pricaei p. 67 und Oudend. pag. 249 
tramites, 2) (vermuthlich auch von ramus, 


‚und ba hernia von £Zovos i. e. ramus zu 


fen fcheint, fo fann «ben fo ramex, ein 
Bruch :c. von ramus fion, cf. Voll. Ety- 
mel.), bet Bruch (hernia) oder eine Art bc 
Bruches, 1, €-óebenbrué, 1. G. imponi 


.ramicum incommodis, Pl. H. N. XII, 25 


poft init. fe&. 57: imponitur irem ramici, Ib. 
XXI, sin. fe&. 10: ramices infantium 
lacertae viridis admotae dormientibus mer-^ 
fü, Ibid. XXX, 15 poft init. fe&. 47: 
Ramici infamtum lacerta mederi iubent, 
Ibid., und öfter, 3. €. Iuvenal. X, 205. 
Lucil. ap. Non. 2 n. 743: integris tuni- 
cis (teftium) ramex innaícitur; xigroxsAs 
Graeci adpellant (Krampfaberbruch) cum 
venae intumeicunt, Celf, V, 18 poft med. x 
inguen quoque nennunquam ramices im- 
plent, fovfovexAwy adpellant (Leidens 
bru), Ibid. zu Ende. Ü remices bic 
Zunge oder die ungengefä e, 3. €. pri- 
usquam inorcheftra pythaules infler tibias, . 
domi fásc ramioes rumpir, Varr. ap. Non. 
2n.743: Remo [fuos eft ropturus rami- 
ces, Plaut. Peen. III; r, 37, i. e. feine 
Punge zerreißen: fo auch Plaut. Merc. I, 
2, 23, tus caufa rupi ramices, (feil. vom 
ftacfen faufen ): iam dudum fputo fan- 
uinem, mo man có in dieſen bres Stel⸗ 
en nicht aud Bruch Überferin will: - 
nämlich daß ramices rumpere, in gemeís 
ner Sprechart, einen Bruch fid) reißen 
É einen Bruch fib susieben, bedeus 
ctc. 

Raw, erum, ein Volk ín Ajien bins 
ter bem Mäotifchen See, Plin. H. N. VI, 7 
v fe&t. * Mard., to andre Edd. anders 

aben. 

RAwÍcóÓsus, a, um, (von ramex) ei⸗ 
nen Bruch (hernia) habend, daran labos 
rirend, à. €. Ramicefis cochlearum ci- 
nis — medetur, Plin. AH. N. XXX. 15 
peft init. fe&. 47. 

Rawisss, is, cim mralter König in Ae⸗ 
gypten zur Zeit der Zerfldrung Trojens, 
der auch Obelisken errichtet bat, Plin. H. 
N. XXXVI, 3 extr. fe&, NI!I, 1: heißt 
qud) Khamfes "Tacit. Ann. Il, 60. 

Ramısı, orum, cin Bolt in Arabien, 
Plin. H. N. VI, 28 poft init, fet. 32. 

RAMmNES, ium, undRAMNENSES, ium; 
Y) fo hieß eine von ben drey vom Romu⸗ 
[u$ errichteten Centurlen ber Reiter (equi- 
tum), Liv. I, 13 and 36 (bie andern bits 
fenTitienfes, Luceres) ; aber X, 6 nennt 
er fie eine Tribus. 2) att Aitter, n 

rt. 
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Art.341. Not. bcr Name foll von Remu. 
lus fommen, f. Liv. I; 13 extr. 
RaAMÓsvs, a, um, (von ramus) r)viel 
Aeſte oder 3weige babend, voller Ae⸗ 
fte, Aftig, 3. €. arbor, Lucret. V, 1095: 
ftipes, Ovid. Faft. III, 751: Sylvani ra- 


mofa domus , Prop. HII, 4, 5: auch von 


andern Dingen, à. G. ramofa cornua cer- 
vi, Virg. Ecl. VII, 30: fo auch dum (cervus) 
ramoía mirans laudat cornua, Phaedr. I, 
12, $: radices, Plin. H. N. XXI, ı5 
peft med. ſect. $2:  Borfycitis gemma, 
lbid. XXXVII, 11 prope fin. fe&. 73 : lap- 
pago fimilis anagallidi, nifi effet ramofior, 
]b:d. XXVI, 10 prope fin. fe&. 65: -cu- 
ralium quam ramofifimum, Ibid. XXXII. 
2 poft med. fe&. 11: folium imbricatum 
et ramofius i, e magis diffufum, Ibid. 
XXI, 10 med, fe&. 32. 2) tropiſch, gleichs 
fam viel Aeſte babtno, 3. €. nubila, 
Lucret, Vl, 132: Cumque iter ambiguum 
eít, et vitae nefcius error deducit trepi- 
das ramefa in compits mentes, Perf. V, 
$: hydram ramelam natis e caede colu- 
ris, Ovid. Met. VIII, 73, 3. e. mo die 
Echlangen wie Achte hervorwuchſen. 

Rämdrösus, sS, um, (von ramulus) 
voll kleiner Achte oder Zweige, 3. G. folia 
rarnulefa ulmo et cytifo, Plin. H. N. XVI, 
24 extr. , fect. 38. 

RAMÜrLvs, 1, m. (Deminut. von ra- 
mus) cin kleiner Aft, cin Aefichen, ein 
Zweig, 3. €. ambulanti ramulum adduc- 
tum, urremiflus efler, in oculum reci- 
diffe, Cic. Divin. 1, 54; laureze, Val. 
Max. Il; 8, 8: ‚Ehamaedaphne eft unico 
, amu'o, .Plin, H. N. XXIIH, 15 poft init. 
fe&. 81: Ofyrissamulos fertnigros, Ibid. 
XXVH, 12 ante med. fett. 88: fir, ut — 
ramuli vitium defringantur, Colum. V, 
5 poft med. $. 13: ramuli eius (ulmi) 
derorquentur, Ibid. V, 6, 9. 

RAmus, i, m. (nach Voff. Etymol. von 
éyapvos je. ramus) der Alt, Zweig, 
à. €. eines Baumes, Cic. Orat. I, 7. 
HI, 46. Virg. Georg. Il, 81. Virg. Aen. 
VI, 282. Ovid. Met. XIIII, 660: ramos 
amputare, Horat. Epod. II, 13, oder com- 
pefcere, Virg. Georg. ll, 370: ramum 
arbori: defringere, Cic. Caecin. ar. Auch 
àum Pflanzen oder Segen in bie Erbe, 
Colum. V, 10, 21. Colum. de srbor. 25 
$. 2: auch der Zweig pder Theil ber 
Wurzel (eines Baunıcs), z. €. radix (nu- 
eis) — ex fumino duum. ( (att duorum) 
wimorum ambas radices emirtit, Colum. 
V, 10, 13, Ed. Gesner., mo jedoch Edir. 
Schneider. ex fe in modum ramorum alias 
radices etc. hat, Auch vom Rohte, Avian. 
fab. XVI, 7: fo auch inde exeunt ali- 
quande rami, qui funt calami tenues, 
Piin..H. N. XVI, 16 ante med. fe&. 65: 
daher tropifh, 1) ber Baum, 4. €. bac- 
“as deant rami, Virg. Aen. 1!I, 640 i. c. 


1, 115. 
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t5dume: fo aud) Sed rami atqne afper victu 
venatus alebat (eos), lbid. VIII, 318 iz. e. 
Bäume, folglih Baumfruͤchte. 2) bie 
Zaden ober Enden eines Horns beißen 
rami, à. C, eines Stiers, 3. €. Eft bos 
cervi fignra, ‚cuius a media fronte inter 
aures unum cornu exiftit = Ab cius fum- 
mo, ficut palmae, rami quam late dif- 
funduntur, Caef. B. G. Vl, 26, 3) Weih⸗ 
rauch i €, Indus ebur, ramos Pan- 
chaia (da unt), Claudian, III Cenful. Ho- 
nor, extr. 4) i. q. menrula, Naev. ap. 
Non. 2 n. 368. Prudent. adv. Symmach. 
5) tropiſch, 3. €. ramos miferia- 

rüm amputare, Cic. Tufc. Ill, 6. 6) ber 
Verwandtſchaftszwelg, Linie, Zweig, 

€. fteramate quod Tufco ramum ducis, 
Perf. IH, 08, i. e. abſtammeſt. 7) ramos 
Samios (4. e, Pythagorae), Perf. Ill, 56, 

i, e. die beyden Enden des Buchitabens Y, 
wodurch ber Weg zur Tugendund Laſter abs 
gebildet wurde. 8) eines, Berges, i. e. 
cin Theil davon, z. E. monte, qui 
eft Caucafi ramus d. e. ein Zweig 
ober Aft de3 Caucafus, Plin. H. N. VI, 27 
med. ſect. 31. 9) cin Stock, nürtel, 
pri el, Aeule (zum Schlagen), 3. €. 
c Bert, Prop. IIII, 9, 15. 10) ra- 
mi umfrübte, z. E. Sed rami atque 

afper vi&u venatus alebat (cos), Virg, Aen. 
VII, 318, f. vorher: _ 

RAwvscÉLUus, i, w. (Deminut. von ra- 
mus) ein Pleiner Aft eder Zweig, cin 2fefts 
den, Zweiglein, 3. €. Et viridi ferula 
ramufculus urilis eft ad onmia ea vitis, 
Plin. H..N. XX, 23 prope fin. fe&. 98 
Ed. Elzer., bod) Ed. Harduin. Bjviridi 
medulla vulvis utilis, et ad omnia cet. : 
babet trepiich, 3. €. do&rina tua Origenis 
ramufculus eit, Hieron. Epift. ad Crefiph. 
adv. Pelag. cap. 2 (let. 3). 

RÁwaA, ae, f. (ab fua voce di&ts, rad 

/Narr. L. L. IV, 13) 1) der Froſch, ſo⸗ 
wohl im after, als auf der Erde, 
Plin. H. N. XI, 37 med. fed.65. XXXII, 
1o poft init. ia. 38. Vart, R. R. I, 3, 
26, Ovid, Met. VI, 381. XV, 375. Virg. 
Georg. III, 431. Sueton, Aug. 94, Horat. 


Sat. 1, 5, 24: daher auch der Laubs 
frofch, 3. €, rana parva arborem fsan. 
dens, et ex ea vóciferand, Plin. H. N. 


XXXIl, 8 extr. fet.29:- fo aud) et ranae, 
quas dioperes et calamitas vocsnr, Plin. 
H, N. XXXIl, 7 poft init. fe, 24: ex ea 
rana, quam Graeci calamiten vocant, quo- 
niat inter arundines frumcesque, minima 
omnium et viridiffima, Ibid. :cap. 10 ante 
med. fect. 42: daher progne(lica rana- 
rum, 1. e. die Metterprophejenung ber 
Paubfröfhe, 3. €. pluvias metuo, fi 
prognottica noftra vera funt; ranae enin 
exroosuovua«, Cic. Attic. XV, 16. Nor. 
a) canratás carmine ranas, Martial. XIII, 
187. 5, e der Krieg der Froͤſche und der 

ex duic 


9€$$9 — RANCEO — RANCIDUS 
Mauſt (Batrachomyomachia), ein Gedicht 
ded Homerus. b) inflat fe tanquam rana, 
fprichwörtlih, Petron. 74. — c) tropic, 
yon einem jchlechten Menichen,. 3. €. qui 
fuit rana, nunc eit rex, lbid.77. Auch 
tff vena rubeta, Plin, H. N. VIII, 3: 
fe&. 48. XXXII, 5 med. fe&. 18, Prop. 
Til, 6 (4), 27, auch bloß rubera, Plin. 
H. N, XVIII, :7 med. fedt. 45. luvenal. 
J, 70. VI, 658, nicht fo wohl eine Aróte, 
als ‚vielmehr (f. Hard, ad Plin. VIIt, 3t 
fe&. 48) cine aiftioe Art Froͤſche, die im 
Dornbäfchen fib aufbdit: taber ranarum 
vifcera nunquam infpexi,  luvenal. Il, 
44, denn aus ben. Eingemeiden derelben 
weiffagten Viele. - 2) der Sroíd) i. e. 
eine gemiffe Krankheit oder Geſchwulſt an 
der Zunge der Tbiere, 3. €. bes Rindvichs, 
3. €. vitiofa incrementa )inguae, . quas ra- 
nas veterinarii vocant, Colum. Vi, 8. 3) 
ein gewiſſer Seefiſch aus dem Gefchlechte 
der Wlattfiiche, Plin. H. N. vIIIi, 24 ſect. 
40: fonf rana pifcarrix genannt, Ibid. 
Xl,.42 fcét 67, unb rana marina, Cic. 
Nar. D. Jl, 49 i. e. Wieerfroich, Seefis 
(ber, Seeteufel, Fiſcherfroſch 1c. 
RaNCEO, jür, (b Voff. Etymol. 


nad 
. fiatt raceo ven Hebr. racab. 5: i. e. pu- 
babet 


rruit) vanzig oder flinfend feyn: 
rancens ſtinkend, faul, à. €. rancenti 
vifcere, Lucrer. IH, 719: axungia ran- 
cens, |Seren. Sammon. 973. 


Rawcrsco, ére, (von ranceo) ranzig 
eder (timPeno werden, 3. Q. ar vero in 
noftro (ore) mel. amarum fieri, olearuim 
Auenra rancefcere, Arnob. l aote med. p. 
$ Harald. (Al, p, 12.) 

Rawcipz, Adv, (von rancidus, a, um) 
+) ransig, ftinfend: daher =) tropiſch, 
i. e. eEclbaft, widrig, 3. €. quaedam — 
fida a poetis dure et rancide, Gell, XVIII, 
11: in collocandis verbis immodice fa- 
ciunt er rancide, Ibid. 8. 

RawcipÜLvs, a, um, (Deminut. 
von rencidus) 1) ramsig, ftinPeno, menn 
man vermindernd redet, oder etwas vams 
39 oder ftinfend, 3. E. opfonia, Iuvenal. 

i, 135. 2 tropiich, 3. e. ed'elbaft, 
widrig, $. €. rancidulum quidquam, lo- 
cutus, Perf. 1, 33: qui fic rancidulo;lo- 
quatur ore, Martial, VII, 53, 7. 

Rawcipus, d, um, (von ranceo) T) 
ranzig, (tinFeno, befonders vom Fette 
ober Sleiiche, 3. €. aper, Horat. Sat. H, 
2, 89: cadavera, Lucret. VI, 1153: 
partes opimas quasque devorabam, et ran- 
eidiora feligens, abliguribam dulcia, Apul. 
Mer. X ante med. p. 245, 10 Elmenh. 
2) troviſch, 7. e. ekelhaft, widrig, 3. €. 
adſpectus boletorum , 3. €. Quorumdam 
ex, his (boletis) facile nofcuntur venena, 
diluro rubore, rancido adfpedu, livido 
intus colore etc, , Plin. H. N. XXII, 22 


Ziegers aus, 


Vl, 72, I. 


^ 


RANCO-RAPAVA $06o 
prope fin. fe&t. 46: fenex, Apul. Met. I 
extr,:  rancidae edentularum cantilenae, 
Prudent, Periffeph; X de Romano 315: 
quid rancidius, quam' quod fe non puiat 
etc. luvenal. VI, 184. ; 
Raneo, are, brüdt die Stimme des 
3. €. Tigrides iodomitae 
rancant, rugiuntque leones, Auct. Carm. 
de Phil, 49. \ 
RAncorR, Öris, m. (von ranceo) r) 
das Ranzige, 3. E. des Fettes ober Flei⸗ 
fihes, das Dumpfige, der ranzige oder 
filnfende Geſchmack oder Geruch, Pallad. 
l, 20. Ib. O&tobr. 10. 2) tropifch, alter 
$66, Groll, 3. €. vereri rancore depo- 
fito, Hieron. Epift, 36 ad Caftorin, 
RawULA, oe, f. (Deminur. yon ra- ^ 
na) 1) cin Pleiner Froſch, cin Froͤſch⸗ 
chen, 3. €. et de ore paltoricii canis vi- 
rens exfiluit ranula, (al cim fenbetbares Ans 
(eben), Apul. Mer. VIII poft med. p, 
233. 11 Elmenh. 2) der Svofcb i. e. Srants 
beit oder, Geſchwulſt an der Zunge, fon 
rena genannt, ^3. €. Periculeíum falti- 
dium bobus ramulae' faciunt, quae aperien- 
dae funr, et allio cum fale pariter trito 
ipfa vulnera confricanda, ut omnis humor 
excat provocatus, Veget. de re vet. Il], 
3 prope fin. $. 12 (AL IV, 5 in.) 
RAwvNCÜLUS, i, ». (Deminur. von ra- 


na) 1) cigentli, ein Bleiner Srofch, 


oder Froſch, menn man verminbernb. rca 
bet, ober Froͤſchchen, bernac cin Srofch 
überhaupt, 3. €. Nam Ulubris honoris 
mei caufa vim maximam ranunculorum fe 
commofle corftabat, Cic. ad Diverf. VII, 
18 extr.: Qnmis eft, qui ranunculos hoc 
videre fufpicari poflit, . Cic. Divin. I, 9. 
2) ein Kraut, fonft batrachion oder ba- 
trachium genammt, Plin. H. N. XXV, 13 
prope fin. fe&. 109, i; e. vielleicht sap 
nenfuf. 

KAra, ae, f (fo mic rapum von óxnus 
i. e. rapa, rapum, cf. Voff Etymol. ) 
bic Aübe, Colum, XI, 3,16. Scrib. 
Larg. 176 und 177. Haͤufiger ift rapum. 

Räräcia, orum (fatt rapicia vielleicht 
fcil. folia etc.) das Kraus oder Blatter an 
ben Müben, à. €. Er homini nen minor 
rapaciorum fuis horis gratia quam cyma- 
rum, Plin, H. N. XVIII, 13 poft init. 
fe&. 34. 

RÀÁrACÍDA, ae, m. flatt rapax, à. G. . 
Rapacidarum ubi tantum fiet in aedibus, 
cin Räuber, Plaut. Aul. u, 7,8: Kbeint 
nach ber orm Aeacidarum , Pelopidarum 
gebildet zu ſeyn. 

RÁrACÍTAS, Ars, f. (von rapıx) 
Aaubbegierde, das rduberifhe Betras 
gen, Cic. Coel. 6. luftin. XXXVIII, 7 
poít med.: fur notae rapacitatis, Martial, 


Rarava, f. eine Gtadt in — 
t0- 


'.$ €. Cinara, 


9061 RAPAX — RAPHANINUS 
Ptolem. Auch fate man dafür Rapaura 
sp. Märcian. in: Pandett. 

RÀrAx, Acisy (von rapio) 1) räubes 
rifd) , raubbegierig,, ein Ráuber, s. E. 
olun, furunculus, nunc vero etiam rapax, 
Cic. Pif. 27: Vos fcelefti, vos rapaces, 
vos praedones, Piaut. Men. V, 7, 26: 
furem aut rapacem accufare, 
III, 2: procuratorum rapaciffimus, Sue- 
ton. Vefp. 16: auch von denen, bie nern! 
Geſchenke nehmen, 3, €. Frauenzimmer, 
Horar. Epiit. J, 14, 33: 
fo.auch domina, Tibull. Il, 4, 25: faga, 
Ibid. I, 5, 59 (1, 6, 25). iud) a) von 
Thieren, 3. €. beitiae rapaces, Kaubs 
thiere, 4, €. ungues hominibus lati, rapa- 


— «ibus unci, Plin. H. N. XI, 45 fe&. 101: 


— 
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ſo auch lupi, Horar. Gd. IIII, t go: 
Harpyiae. Ibid. Sat. I, 2, 40. b) von 
andern Dingen, 3. €. mors, Tibull. 1, 
3.65: Mars (als ein Geflign, unb zwar 
ungluͤckliches), Prop. II, 1, 105 (83): 
Orcus, Borat. Od. II, 18, 30: Fortuna, 
lbid. Il, 34, 14: manus Fati, Senec. 
Wippol. 467. 2) ſchnell oder gern ergreis 
feno .. an fiib ziebend ober reifiend, bin: 


rreißend, reifeno, 3. €. ventus, Ovid. 


Art. I, 388: fluvius, Lucret, I, 18, 
Virg. Georg. IIl, 142: Libyamque rapax 
ubi dividir unda (als ein Vers), Cic. 
Nat. D. Ilf, 10: ignis, Ovid, Mer, VIII, 
vis folis equorum, Lucrer. V, 398: 
mors, Orcus, jf. vorber: falx, Lucret. 
111, 650: fuccinum repacifiimum ignium, 
Plin. H. N. XXXVII, 3 poftmed, fedt. ız, 
3. e. Feuer ergreiſend; Nihil, eft enim ad. 
petentius fimilium fui, mihil rapacius 
uam natura, Cic, Amic. 14 med.: un- 
de iíta tam rapacia virrurisingenia? Senec, 
Epift. 95 med.: Minus hoc, quam par 
erat, noflri celebravere, omnium uti- 
litatum et virtutum rapscifiimi, Plin. H. N. 
XXV, 2in, fedt. 2. Not. Dentes rapaces, 
3. €. Dentes caninos quatuor, rapaces 
duodecim ,, Veget. de re ver. IV (V), ı 
in., i.e. die Worderzähne, die die Gpeife cre 
reifen. — 3) reißend, unaufbaltfam, 
eítia, 3. ©. fluvius, Lucret. f. vorher: 
vis folis, Lacrer. f. vorher: und laßtſich 
mehr aus bem en bierber zie⸗ 
ene Nor. Auch heißt die ein unb zwahzigſte 
egion Rapax, Tacit. Hift. II, 43. Infeript. 
ap. Grater. p. $1 n. 5: auch bic Goldas 
ten davon heißen felbfi Rapaces, Tacır. Hift. 
Ill, 22. j 
Rarnana, f. Raphaneae. 
Rarnuanfae (Rhaph.), arum, f. ('Pa- 
Para) eine Stadt in Syrien, Prolem, : 
beißt auch Raphannea (Rhaph.) Iofeph., 


und Raphana (Rhaphana), ae, Plin. H. 


N. V, :$ fe&. 16. 
RÁrsAwÍNus, a, um, (von rapha- 
nus, $aQdwvos) vom Kettige oder Retti⸗ 


Cic. Verr. 


RAPHANITIS— RAPIDULUS 9063 


gen, 3. €, oleum, Plin. H. N. XXIII, 4 
poit med. fe&. 49. 

, RAfsAnitıs, idis, f. (jagaviris) (cil. 
iris , cin gemificá Kraut, iji eine Art Jris, 
wegen der Wchnlichfeit mit bem Rettige 
fo benannt, ctma Schwerödiilie,. blaue 
filie, Plin. A. N. XXI, 7 polt med. (ect. 
I9, 

R&pHÁwOS^AGRÍA, (ódfavos dwygía) 
i.e. taphanus filweíter, fonft auch spios 
ifchas genannt, 3. €. Apios iíchas üve 
faphanos agria iuncos duos five tres. fpar- 
git in terra rubenres foliis rume, Plin. 
H. N. XXVI, 8 poft med, (e&t. 46. 

RäArnAnus, i, m. (ódfavos) ber Rettig, 
lin. H. N. XVIIIL, $ poit med. feci 26, 
mo davon unb ben Arten deſſelben gehan⸗ 
beit wird: ben den Griechen, 4. E. At⸗ 
tifern ift raphanus ($agavos)' i. q. crambe, 
braffica; daher fagt Plin. ibid. fe&t. XXVI, 
5, Geners raphani Graeci fecere tria, fo- 
liorum differentia, crifpi, «tque laevis, et 
tertium fylveítre, mo bie Rede tft de braf- 
fica: fo auch fcripfit et Mofchion Grae- 
cus unum de raphano volumen (i, e, de 
braffice), lbid. fe&. XXVI, 4: edium 
his (raphanis et fimul braficae) cum vite 
maximum , Ibid, Not, Gen. Femin., Pal. 
lad. Aug. tit. $. Nor, 1) der Kettig war 
im Delphifchen Tempel fo jchdsbar, ut ex 
suro dicaretur, beta ex argenıo, rapum 
ex plumbo, mie Plin. H. N. XVI, 5 
poft med. fe&. XXVI, 4, gelagt wird, 
2) ber Rettig diente, mic ber Fiſch mugil, 
zur Strafe ber ertappten Hurer, ndmlich 
pedici moechorum iniici folebat raphanus 
sut mugil, Catull. XV, 19, 


Rarnia oder RaArnBA oder Rarnia 
(Rhaph.), ae, ('Papsa Steph. Byzant, 
'Pagía Strabo.) eine Stadt in Paldfiina, 
Strabo und Plin. H. N. V, 13 fedt. 14 
Rlzev, wo £d. Hard. (cum praef, Franzii) 
Rhaphaea fat. ! 

Räricivs, a, wm, (ven rapa vel ra- 
pum) von Rüben, üben betreffend, 
dahin gehörig, Rübens 53 €, Xübenfelo, 
Rübenblätter-:c., 3. €, celes, Cato R, 
R. 35: femen, Cato R. R. 134. 

RAripr, Adv, (von rapidus, a, um) 
reißend, fchnell, z. E. fluvius — rapide 
dilapfus cito in unum confluit, Cic, Leg. 
N, 3: hoc vehemens, cum rapide fertur, 
Cic. Orat. 37: iter confecit tam feftipan- 
ter et rapide, ut cet., Sueton. Calig. 43: 
eo rapidius venit ,. Tacit. Hift. IliI, 71. 

Ráripiras, atis, f. (von rspidus, 
a, um) Gédnelligteit, Behendiskeit, 
3. €. fluminis, Caef. B. G. llli, 17. 
Caef. B. C, I, 6:. i 

RiripULus, a, wm, (Deminur. von 
rapidus) i. q. rapidus, menn man vermins 
betnb redet, 3. €. Quo terrore er rapıdu- 
li fonitus raucitate concuſſi eodem fe 

quam 
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* 
quamplures convertere divi, Martian. Cap. 
‚VII poft init. p, 270 Grot. 
BäArinpus, 8, um, (won rapio) reis 
-Fend, dahin reifeno, 3. C. leo, Lucret. 
lUi 716: canes Scyllae, Ibid. V, 890, 
‚wo Einige rabidis [efem mollen: turbo, 
]bid. VI, 66$: ventus, Virg. Aen, VI, 
75: procela, Prop.I!, 13 (16), 45: 
gnis, Virg, Georg. III, 263: rogus, 
Ovid. 'Trift. I, 6, 20: ferae, Ovid. Her, 
-X, 96: ignis lovis i. e. Bf; Virg, Aen, 
"1, 42 (46): mare, Tibull I, 2, 40: 
torrens mon:2no flumine, Virg. Aen. II, 
30«: . amnis, lbid. VI, $50: fluvius, 
P'sut. Men. Prol. 64. : Caef. B. C. I, 50. 
ber 1) fchnell oder ſchnel fidy bewer 
gend, à. €, paflus, Virg. Aen. VII, 1564 
equi, Ovid. Fait. V, 592: currus, Virg. 
Aen XIl, 478: curfus, Ibid. 683: 
men, Tacit. Hift. Il, jo: impetus, Flor. 
Hil, 7 poft med, $, 12: volucris rapi- 
difima, Ovid. Mer, 1l, 716: ventus, 
ignis, f, vorher: homo, à. €. fic ambo 
rapidi ad muros feruntur, Virg, Aen. 
Xi, 906: rapidusque in teda receffit, 
lbid. XII, 8$»: »rapidus fubduxit pueri 
pedes, Plaut, Men. Prol. 65: coelum, 
Srat. Theb. I, 197: fo auch erbis (coeli), 
Ovid, Met. 11, 73: axis, Ibid. Faft. III, 
s18: daher tropifch, oratio; Cic. Fin. 
11, 1r extr., 3. e. zu geſchwinde: rapidus 
in confliis, Liv. XXH, :2, i. e, hitzig, 
zu gefchwinde in Entichliehungen. 2) 
binig , brennend, 3. @. fiamma, Ovid. 
.Met, ll, 123: Sirius, Virg. Georg. IIII, 
425: igris, Ibid. Georg, I11I, 263: ae- 
itus, Ibid. Ecl. Ill, 103, fol, Ibid. Ge 
erg. 1, 92 unb 424; doch kanns auch bef: 
tíg (con: daher rapidus in cenfiliis, Liv., 
bipig in 2. , f.n. a. 3) beitig, 3. €. 
flamma, Sirius, ignis, folcet.; doch 
kanns auch brennend (con, f. n. 2. Not. 
Superl. flieht Caef. B. C. 1; $0. Ovid. Met. 
11, 716. Curt. VIII, 4, 21. Der Com- 
parat. Curt. III], 9, 18. \ 
RArPiwA, ae, f. (von rapio) 1) Raub, 
i. e. dad Rauben, Rauberey, Blündes 
rung,” Cic. in Caecil. 1. Cic. Car. Il, 5. 
' Cael. B. G. I, 1$. Hirt. B. G. VIII, 25 
und öfter: facere rapinas, Au&. B. Afric, 
. $4: rapinas fieri, Cic, Attic. XIII, 14 
poft med,: fola hirundo | rapinae cetera- 
rum alitum non obnoxia eft, Plin. H. N. 
X, 24 extr. fe. 35, i. e. wird nicht von 
ihnen geraubt: auch tropiich, 3. €. ar- 
borés necant inyicem inter fe umbra, vel 
denfitate atque alimenti rapina i. e. Entzies 


RAPIDUS — RAPINA 


bung, lbid. XVII, 24 prope fin. fe&. " 


XXXVII, 10: Ita terra tres partes abs- 
tulit coelum: oceani rapina G. &. quan- 
. tum oceanus auferat habirationi hominum) 
in incerto eif, Ibid, 11, 68 ante med. fect, 
68. 2) der Raub i, e, das Geraubte, die 
Beute, z. €, rapinae oftenduiftur, Virg. 


‚tem, Oderit, et dicat : 


fr- c 
a5 


RAPINA— RAP!O 9c64. 
Aen, VIH, 263: rapinas aequorum, Már- 
tial. X, 87, 18, i. e Fifche: in popu- 
lum multa rapina cadit 4j. e. milhlia, aus⸗ 
geworfne Geſchenke, Ibid. VIII, 75, 8: 
Priatnides Helenen avide fi fpeciet eden- 
ftulta rapina 
men eft i. e. ftulra eít femina a me rapta, 
Ovid, Art. 111, 760 — 3) das jchnelle Weg» 
oder An fib nebmen feiner Sachen, das 
Ein Bortteagen derfeiven, à. E. beym 
8 üchten, 3. C, Tum vero ur cuique eit 
animus viresqüe,- rapina tütari conanrur 
opes, Sever. in Aerna 61:5 Hoch fanné 
auch jeyu Geſchwindigkeit, am Ende iit 
ber Einu einerley. +) BeibwindigPeir. 
(mie die Deutjchen fagen auf den ^aub 
i. «e, ſchnel), -3. €. Sever. in Aeina, f. 
vorher. 
, RAriNA, se, f. (von rapa) vermuth⸗ 
lich ícil. tcrra (von rapinus, a. um) cin 
Ahbenfeld, Aübenland, ARübenader, 
à. E. Nam rapinae itewque rapinae fi.ca- 
nei$ locis per hos dies fiunt, Colum. XI, 
2 poft med. $. 71. Auch die Rüben ſelbſt, 
z. €, rapinam , pabulum , lupinusmque 
ferito, Cato R. R. $ extr.: fo auch ra- 
pe — et raphanum in leco ftercorsto 
ene aut in loco craflo ferito, ibid. 3$ 
extr. jn beyden @tellen fann es. auch bie 
Ruͤbe feloft (rapum) fegn, námlid) collec- 
tive, flatt die Rüben. j 
RAPINATOR, öris,,m. (von rapina; 
—— ven einem verloren gegangen Ver- 
bo rapine, are i, e. facie rapinam, rapio) 
i. q, raptor, cin Raͤuker, Lucil. ap. 
Non. 2 n. 468 und 755. Verr. ibid. 
RArio, pui, prum, 3. (í(f vermuthlich 
Wit denáco i. e. rapio verwandt) 1) raus 
ben i. e. mit Gewalt nehmen, ober. auf 
t oder ungerechte Art an (id) reia 


Ben, à. €, fpes rapiendi, Cic. Phil. HII, 


4: armenta fabulis Ovid. Her. VIII, 
17: quantum rapere potuiffet, Cic. Phil. 
M,25: rapere omnes, trahere, Salluft. 
Car. 11: cetera rape, trahe, fuge, Plaut, 
Trin. 11,2, 12: virgines puerosque tcil.ad ftu. 
prum, Salluft. Cat. 51 (50): fo aud) 
matronas virginesque ad ituprum, Liv, 
XXVI, 13: aures, Die Ohren rauben 
j. € Wi rg Virg. Aen. VI, 496: 
ofcula , uͤſſe rauben, Horat. Od. I!, 12, 
28: daher waptus, a, um, geraubt: 
daher raptum dad Beraubte, der Raub, 
Beute, 3. €. vivere rapto, Liv. VII, 25. 
XXII, 3o. Virg. Aen. VII, 749. Plin. H. 
N. XI, 37 ante med, fe&.60, oder ex rap- 
to, Ovid. Met. I, 44, i.e. vom Raube 
Icben, rapto poritur, Virg. Aen. Hil, 
217: daher a) rauben ;. e. nehmen, ente 
reißen, entziehen, E, €, ingenio vires, 
Ovid. Her, XV, 206: aures, Virg., 
f. vorher: ,adípedum, — Senec. Thyeft. 
193: femnos, lbid. Herc. Oet. 396: hoc 
reges habent muguificum ct ingens —* 
quo 


9053 . R.A- D: O- 


Wort Rereig wohl von Radix herfommt ; 


. — beionberé radix Syriaca, Colum. XI, 


s 16 unb $9, welches vermuthlich unser 
Radies oder Radieechen ii: radix la- 
narıa Geifenfraur, Colum. Kl, 2, 35. 
KADO, t, fum, 3. 1) abEragın, abs 
Ihaben, abbad'en, 5. €. nomen Faits, 
Tacir. Ann. 11l, 17, i. e. austragen:  pa- 
Tietes gymnahorum, Plin. H. N. XXV lll, 
4 prope fin. fect. 13, 1. e. abfragen Cfcil. 
ben Unflath daran): fo auch facrilegus 
radit maurari femur Herculis, luvenal. 
XIII, 150, i. e. fragt das Gold ab: mo- 
do tendere mode ridere barbam, Sueton. 
Aug. 79, i. e. vielleicht abzwicken: auch 
ftott ſcheeren, 3. E. caput, Petron. 104. 
Martial. Vf, $7, 25 bod) vielicibt vers 
dótlid): aquilo radir terram, Horar. Sat. 
11, 6, 25, i. e. nimmt den Staub ica : 
eurus radit arva. imbribus, Ibid. Epod. 
XVI, $4, i. e. nimmt davon weg, vers 
mindert fie: genas (bey der Trauer), Cic. 
Lez. II, 23e leg. XII tab. und Plin. H. 
N. XI, 37 ante med. íeót. 58 , i. e. jers 
kratzen: baccam (die Perle) conchae, Perf. 
Il, 106, i. e. abkratzen, abfeilen, denn 
bie Perle ward von ber Hu del durch bie 
Seile meggenommen, nach Plin. H. N. 
HH, 35 ante med. fe. 54: herbam 
marris, Plin. H. N. XVIII, 16 prope fin. 
fett. 43, i.e abhaden: daher a) durch 
Hadın, Kragen, Schaben, fibfcbren x. 
glatt madyen, 3. C. tigna, Lacrer. V, 
1266: lapides palma, Horat. Sat. II, 4, 
$3; 2. e. abfebren, abwiſchen, | aream, 
Colum. I], 20 (19) in., t. e. glatt ober 
eben machen:- caput, Sucton. Calig. $ 
(bey ber Zrauct), ij. e. abfcbeeren : cf. vors 
er Sueton. Aug. 79: daher tropiich, pos 
wen, verfeinern, 3. C. rafa, orum, 
8. €. Nora ieges quidem, fed lima rafa 
recenti , Martial. X, 2, crimina rafis 
Librat in antichetis, Perf. 1, 85. b) tros 
piſch, abkratzen di. e. wegnehmen, 3. ©. 
amnofa canicula quantum raderer, Perf. 
ll, 50: Sed ilta tonftrix — nun tondet. 
Nen tender, inquis? ergo quid facit? ra- 
dit, Martial. II, 17, 3. e. zwackt den Beu⸗ 
tel bct Liebhaber. 2) Fra 
befragen, erfragen, z. c. genas , Cic. 
Leg. 11, 23 e legg. XII Tab. Plin. H. N. 
Xi. 37 ante med. fe&t. 58, 1. e. zerkraz⸗ 
zen: daher a) tropiſch, Pranen i. e. bes 
ſchwerlich fallen, à. €. sures, Quintil 
Il, 1 poft init, f. 3: an Perf. I, 
107. Öb)fireifen, berühren, a. E. faxa 
vomere, Sil. VIII, 392, i.e. pflügen: bes 
fonders ftreifen tm Gehen oder Fahren, 
vorbenschen ober vorbeyfahren, oder bars 
uber hin geben oder febrem, vorbey país 
tieren. 4.6, litore, Virg. Aen. Vll, 10: 
cautes radimus, Virg. Aen. III, 700, i£. e. 
wir fahren vorbey: raditur ultima mern, 
Ovid. Am. ill, 15, 2, f. e. (f bin faf am 


en, fchaben, 
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Ziele, Berühre es iibon z; Alrer remusaquas, 
slter tbi. ridat arenas, Prop. Ill, 3 (2), 
23 Peofle putes iilos »ficco freta. radere 
piffu, Ovid. Mer. X, 654, i. e. trodinen 
Wufeg Über bas Dieer laufen: jo aud 
ven Slüffen, wenn fic an einem Orte vor 
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- ben fließen, und ibn fircifen oder berübs 


ren, 3. €. Gyndes radit: campos, Tibull. 
fill, 1, 142: radensque Salernı culta Si- 
ler, Lucan. ll, 425% et ripas radentia- 
flumina, Lucrer. V, 257: . Maeander ra- 
dit arenas. Senec. Hij pol. 176. Wuch fas 
nen bie Dichter radere iter, 3. E. radit 
iter laevum, Virg. Aen. V, 170, fubr 
lints: radit iter liquidum, Virg. Aen. 
V, 217, i. e. flog durch bic Luft; eiacuts 
lich viellcicht, berübrte oder durchichnitt 


den linfen Weg, den fluͤſtſgen Weg oder 


Straße, 

KApÉra. ae, f. (vonrado) cin Werk⸗ 
zeug aum Abfragen oder Abfchaben, Aräzs 
3er, Brageifen, à. E. ercum pix imum 
in fundum deítiliavit, — curvata radula 
ducitur, Colum. XII, 18 $. 5. 

RaApuLAÀwus, 82, um, f Rabuhnus. 

Razsa, ae, f. eine Stadt: in Irland, 
Ptolem. - 

Rastıa, Rartıcus, Raertı, f,Rhae- 
tia cet. 

Raca, ein Ort, f. Rhagea. 

Racı, es, f. €tabt in Britannien, Pro- 
em. 

Racka, ae, (ine Stadt, f. Rhagea, 
bie Landichaft heißt  Ragiana ( Rhag.) 
Piolem. 

RAGonDo, f. eine Stadt ín Oberpans 
nenicn, lab. Peuting. et Antonini Itıne- 
rar, 

Käta, 8e, f. ber Roche, eine Art € ccs 
fiſche, Plin. H. N. VIIII, 24 fedt. 40 und 
cap. 42 fett. 67. 3 

RALLA , ae, f. 1) eine Urt Kleider, f. 
Rallus. 3) ein römiicher Zuname, à, E. 
bcr Mareifchen Samilic, 3«&. M. Mar- 
cius Ralla, Liv. XXVIIII, 11. XKX, 1$: 
Q. Marcius Ralla, Liv. XXXIII, 53. 

RALLUM , i, m. vielleicht ſtatt rad-llum, 
die Reute, beym Ackertaue à. e. Werts 
scug, die Erde vom Pflugſchaar abzuſto⸗ 
ben, 3. €. purger vomerem iubinde fü- 
mulus culpidatusrallo, Plin. H. N. X v III, 
19 prope fia. íed. XXXXVIII!, 2, Ed. 
Hard., mo einige Edd., 4. €, Elzev., rul- 
la haben, melches etwa von ruere abgelei⸗ 
tet werden muͤßte. 

RarLus, a, um, vicheicht ffatt raru- 
lus von rarus, à. €. veltis, Plaut. Epid. 
1, 2, 46, f. e viclicidbt oüm. 

RAMALE, is, m. ( von ramus ) ber Aſt, 
Zweig, 3. €, ramalia arid2, Ovid. Mer. 
VII, 644, i. e. Reisholz: veteris rania- 
La fagi, Perf. V, 59: wo vamele vetus, 
praegrandi (ubere coctum, lbid. I, 97: 
arbor mortwis remalibus et arefcente trun- 

co 
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ce deminuta, Tacit. Ann. XIII, 59: fur- 
cae utrinque fuípenfae fulciebant ca(am ; 
fpifTatis ramalıbus ac fronde congelta — 
ecurfus imbribus quamvis magnis eft, 
Senec. Epitt. 9o anre jmed. Not. Es fcheint 
ein Adiectivum zu jenn, ramalis, e, feil. 
lignum, i.e. Reisbolz, oder das in lc 
fien und Zweigen befebenbe Holz. 
KAMEN, iBis, x. (ſtatt ramentum) i. q. 
rafura, fcobs, fel fliehen Marcell. Empir., 
wie €. Barth Adverf. XXXX, 4 fogt. 
- KAMEWTA, ae, f. flatt rumentum, 
Plaur. Bacch. HI, 4, 1$. Ibid, Rud. IIII, 


3. 77. 


RAMENTÓSUS, 2, um, (von ramen- . 


tum) i. e plemus ramentorum, Cocl. Aur. 
, War. 111], 3 ante med. 
|o RAxENTUM, i, ». (fatt radimentum 
Pon rado) 1) jedes Eleine Stuͤckchen oder 
Bißchen, das ven Metall, Elfenbein, 
Holzerc. durch Schaben, Kraten, Hanen 
und andre Art abgeht, Abgang, Stuüͤck⸗ 
cem, Ganmerfhlag, "Aráse, 3. € 
ferri, Lucrec. VI, 1043: "beris, Plin. 
H. N. XXVIII, 8 in. fe. 24: auri, 3. €, 
Hıfpania Rrigiles vocat auri parvulas maf- 
fas, quod fuper orania folus in maífa aut 
ramento capitur, Plin. H. N. XXXIII, 3 
prope fin. fe&. 19: e cernibus, ibid. 
XXI, 2 prope fin. fe. 3: ex montibus 
deferunt falis ramen:a, lbid. XXXIl, 7 
poít init. fect. 39: lapidis fpecularis, 
. Ibid. XXXVI, 22 ante med. fect. 45: ra- 
menta pellis cervinae defe&a (Ed. Hard. 
bat deie&a in gleicher Bedeutung) pumi- 
ce, Ibid. XXVIII, 17 med. (c&. 69: pa- 


pyri, 3. €. ex vilioribus ramenris (papy- 


ri), Ibid. XII, 12 poft init. fe&. 23: lig- 
pi, lbid. XXIIII, 2 fed. 2: cuprelli, 
lbid. cap. 5 poft init. fec. 10: daß esvon 
fcebs unterſchieden, folglich gröber und 
größer als fcebs (ep, Ichren folgende Stel⸗ 
len; uvas fcobe ramentisve abietis ferva- 
re, Ibid. XV, 17 extr. ſect. XVIII, 4: 
non fcobem, fed rameuta facit, Colum. 
HII, 29 prope fin. $. 16, und de arbor. 8 
poſt med. $.4: baber 2) jedes Stuͤckchen, 
Bißchen, 3. €. fulphuratum, Martial. X, 
3, 3, Schwefelbölgchen: ramentis flumi- 
num, Plin. H. N. XXXIII, 4 in. fe&. 21, 
i.e, Stuͤckchen Sand: aud. ein Mund⸗ 
bifjen, Stuͤckchen Speife, 3. €. Deryc- 
nion petum — vomirus frequenter con- 
citat:  reiiciunt autem ab ftomacho ra- 
menta, quae etiam fimillima torminofis 
etc. , Scribon. Larg. 191: Patri omne (au- 
rum) cum ramento reddidi, Plaut. Bacch. 
IUI, 4 29, f. e. alle? Geld, auch fein Biß⸗ 
chen ausgenommen 7. e. Kleinigkeit. 

RAMÉUs, 8, um, (von ramus) aug 
oder von Aeſten, 4. €. fragmenta, Virg. 
Georg. 1HT, 303, f. e. Keistoiz. 

Rämsx. Icis, m. (von ramus) 1) ein Aſt 
oder Stange, z. €. ſtipes elſeratur — , 
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deinde per transverfa laterum oava trans- 
mittantur ramices , qui exitus ferarum ob- 
ferent, Colum. VIIII, ı, 3: ante 
fores exigui ramices, vice ftrudti parie- - 
tis cet., Apul. Mer. IIll ante med. p. 145, 
14 Blmenh., mo es vermutblich Aefte 
find, fi le&io certa; doch haben andere Edd. 
j. €, Pricaei p. 67 und Oudend. pag. 349 
tramites, 2) (vermuthlich aud) von ramus, 


RAMI — RAMNES 


‘und ba hernia von #gvos i. e. ramus zu 


fenn fcheint, fo fann eben fo ramex, cin 
Bruch ꝛc. von ramus fehn, cf. Voff. Ety- 
mel.), bet Bruch (hernia) oder eine Art des 
Bruches, 3. E Hodenbruch, 3. G. imponi 
ramicum incommedis, Pl. H. N. XII, 25 
poft init. fe&. 57: imponitur item ramici, Ib. 
XXIII, sin. fe&. 10: ramices infantium 
lacertae viridis admotae dormientibus mer-^ 
fü, Ibid. XXX, 15 poft init. fe&. 47: 
Ramici infamtum lacerta mederi iubent, 
Ibid., und öfter, 3. €. Iuvenal. X, 205. 
Lucil. ap. Non. 2 n. 743: integris tuni- 
cis (teftium) ramex innafcitur; xgroxsAsv 
Graeci adpellant (Krampfaberbruch), cum 
venae intumeicunt, Celf, V, 18 poft med. - 
inguen quoque nennunquam ramices im- 
plent, /fovSavox4A»xy adpellant (Lcifens 
Prud), Ibid. zu Ende. Ü remices die 
Lunge oder die ungengefä e, 3. €. pri- 
usquam inorcheftra pythaules inflet tibias, . 
domi fásc ramioes rumpit, Varr. ap. Non. 
2.743: memo fuos eft ropturus rami- 
ces, Plaut. Peen. III, r, 37, i. e. feine 
Lunge zerreißen: fo auch Plaur. Merc. I, 
2, 23, tu& caufa rupi ramices, (feil. vom 
farfen faufen): iam dudum fputo fan- 
guinem, mo man có in bfefen drey Gtels 
len. nicht aud Bruch überferin will: - 
nämlich daß ramices rumpere, in gemeis 
ner Opredart, ‚einen Bruch fid) reißen 
5 : einen Bruch fib zuzieben, bedeus 
cre. 

Raw:, erum, ein Volk ín Ajien bins 
ter bem Mäotifchen See, Plin. H. N. VI, 7 
med. fe&. 7 Mard., mo andre Edd. anders 
haben. 

RAMÍcÓsus, a, um, (von ramex) eis 
nen Bruch (hernia) habend, daran labos 
rirend, 3. €. Ramicefis cochlearum ci- 
nis — medetur, Plin. H. N. XXX. 15 
peft init. fedt. 47. 

Rawisss, is, ein uralter König in Ae⸗ 
gypten zur Zeit der Zerfldrung Zrojins, 
der auch DObelisfen errichtet bat, Min. H. 
N. XXXVI, $exer. fe&, NIlII, 1: beißt 
qud) Khamfes Tacit. Ann. II, 60. 

Ramısı, orum, cin Bolk in Arabien, 
Plin. H. N. VI, 2$ poft init, fe&t.. 32. 

RaMwzs, ium, undRAMNENSES, ium; 
1) fo bicf cine von ben drey vom Senis 
[u$ errichteten Centurlen ber Relter (equi- 
tum), Liv. I, 13 and 36 (bic andern bies 
BenTitienfes, Luceres) ; aber X, 6 nennt 


er fie eine Tribus. 2) att Aitter, m. 
rt. 
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Art..341. Not. der Name foll von Remu. 
lus fommen, f. Liv. I; 13 extr. 
Ramdsus, a, um, (von ramus) r)viel 
2fefte oder Zweige babend, voller Yes 
(te, aͤſtig, 3. €. arbor, Lucret. V, 1095: 
ftipes, Ovid. Faft. IM, 751: Sylvani ra- 


mofa domus , Prop. HII, 4, 5: auch von 


andern Dingen, 4. €. ramofa cornua cer- 
vi, Virg. Ecl. VII, 5e: fo aud) dum (cervus) 
ramofa mirans laudat cornua, Phaedr. I, 
12, $: radices, Plin. H. N. XXI, 15 
peít med. ſect. $2:  Borfycitis gemma, 
lbid. XXXVII, 11 prope fin. ſect. 73 : lap- 
pao fimilis anagallidi, nifi efTet ramofior, 
]b:d. XXVI, 10 prope fin. fe&. 65: -cu- 
ralium quam ramofifimum, Ibid. XXXI, 
2 poft med. fe&. 11: folium imbricarum 
et ramofius i, e. magis diffufum, Ibid. 
XXI, 10 med. fe&. = 2) tropiſch, gleiche 
fam viel Aeſte Habend, 3. E. nubila, 
Lucret. Vl, 132: Cumque iter ambiguum 
e(t, et vitae nefcius error deducit trepi- 
das rameía in compita sentes, Perf. V, 
5: hydram rameíam natis € caede colu- 
ris, Ovid. Met. VIII, 73, 3. e. mo die 
Echlangen mie Aeſte hervorwuchſen. 

Rämdrösus, &, um, (ton ramulus) 
voll Eleiner Aeſte ober Zweige, 3. G. folia 
rarnulofa ulmo et cytifo, Plin. H. N. XVI, 
24 extr., fect. 38. 

RAMÜrLvs, 1, m. (Deminut. von ra- 
mus) eiu Pleiner Aft, cin Aeſtchen, ein 
Zweig, 3. €. ambulanti ramulum adduc- 
tun, urremiffus effer, in oculum reci- 
dife, Cic. Divin. 1, 54; laurese, Val. 
Max. Il; 8, 8: ,£hamsedaphne eft unico 
; ramu'o, . Plin. H. N. XXIII, 15 poft init. 
fec. gt: Ofyrissamulos fertnigros, Ibid: 
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f5dume: fo aud) Sed rami atqne afper victu 
venatus alebat (eos), lbid. VIII, 318 i. e. 
Bäume, fofglid) Baumfrächte. — 2) bie 
Zacken oder Enden eines $ornó beißen 
rami, 3. C, eines Gtiers, 3. €. Eft bos 
cervi figura, ‚cuius a media fronte inter 
sures unum cornu exiftit = Ab cius fum- 
mo, ficut palmae, rami quam late dif- 
funduntur, Caef. B. G. Vl, 26. 3) Weih⸗ 
raud), 3. €, Indus ebur, ramos Pan- 
chaia (dabunt), Claudian, III Cenful. Ho- 
nor, extr. . 4) i. q. mentula, Naev. ap. 
Non. 2 n. 368. Prudent. adv. Symmach. 
1, 115. 5) tropifch, 3. €. ramos miferia- 
rum amputare, Cic. Tufc. Ill, 6. 6) der 
Verwandtſchaftszwelg, Linie, Zweig, 
b €. fteınmate quod Tufco ramum ducis, 
Perf. I, 28, i. e. abftammceft. 7) ramos 
Samios (5. e, Pythagorae), Perf. III, 56, 
i, e. die beyden Enden des Buchſtabens Y, 
wodurch ber Weg zur Tugendund Laſter abs 
gebildet wurde. 8) eines, Berges, i. e. 
cin Theil davon, 3. €. montc, qui 
eft Cauca ramus id. e. ein Bmeig 
oder Aft des Caucaſus, Plin. H. N. VI, 27 
med. fet. 31. Med "Bnürtel, 
P el, Keule (zum Schlagen), 3. €. 
cà feries Prop. III, 9, 1$. 10) ra- 
mi umfrüdte, $.€. Sed rami atque 
afper viQu venatus alebat (cos), Virg. Aen. 
VIE, 318, f. vorher: 

RAMvusciLUs, i, » (Deminur. von ra- 
mus) ein kleiner Aſt eber Zweig, cin Aeſt⸗ 
hen, Zweinlein, $. €. Kt viridi ferula 
ramufculus urilis eft ad onmia ea vitis, 
Plin. H. N. XX, 23 prope fin. fed. 98 
Ed. Elzev., bod) Ed. Harduin. Bjviridi 
medulla vulvis utilis, . ec ad omnia cet. : 


XXVH, 12 ante med. fett. 88: fit, ut — — babet trepiich, 3. €. doctrina tua Origenis 


remuli vitium defringantur, Colum. V, 
$ poft med. $. 13: ramuli eius (ulmi) 
derorquentur, Ibid. V, 6, 9. 

Rànuvs, i, m. (nach Voff. Etymol. von 
(japvos j. c. ramus) der Alt, Zweig, 
à. é. eines Baumes, Cic. Orat. I, 7. 
HI, 46. Virg. Georg. 11, 8t. Virg. Aen. 
VI, 282. Ovid. Mer. XIIII, 660: ramos 
amputare, Horat. Epod. II, 13, obtt com- 
pefcere, Virg. Georg. Il, 370: ramum 
arboris defringere, Cic. Caecin. 21. Auch 
àum Pflanzen oder Segen in bie Erde, 
Colum. V, 16, 21. Colum. de arbor. 25 
$. 2: auch der Zweig oder Theil ber 
Wurzel (cincé Baumes), 4. €. radix (nu- 
eis) — ex ſummo duum (ftatt duorum) 
wimorum ambas radices emittit, Colum. 
V, 10, 13, Ed. Gesner., imo jedoch Edir. 
Schneider. ex fe in modum ramorum alias 
radices etc. bat. Auch vom Rohre, Avian. 
fab. XVI, 7: fo auch inde exeunt ali- 
quande rami, qui funt calami tenues, 
Plin..H. N. XVI, 36 ante med. fedt. 65: 
Baher tropifh, 1) der Baum, à. €. bac- 
“es dant rami, Virg. Aen. 1!l, 640 i. c. 


ramuftalus eft, Hieron. Epiſt. ad Ctefiph. 
adv. Pelag. cap. 2 ((edt. 3). : 
RÁwA, ae, f. (ab fua voce dia, rad 
Varr. L. L. IV, 13) 1) der Froſch, (os 
wohl im Waſſer, als auf der Erde, 
Plin. H. N. XI, 37 med. fed.65. XXXII, 
10 poft init. ia. 38. Vart, RR.I, 3, 
26, Ovid, Met. VI, 381. XV, 375. Virg. 
Georg. IIl, 431. Sueton, Aug. 94, Horat. 
Sat. 1, 5, 14: daher aub der Laub: 
frofh, 3. €, rana parva arberem íean- 
dens, et ex ea vóciferand, Plin. H. N. 
XXXII, 8 extr. fet.29:- fo aud) et ranae, 
quas dioperes et calamitas vocant, Plin. 
H, N. XXXII, 7 polt init. fe, 24: ex ea 
rana, quatn Greeci calamiten vocant, quo- 
niam inter arundines frumcesque, minima 
omnium er viridiffima, Ibid. :cap. 10 ante 
med. ſect. 42:  baber progneítica rana- 
rum, 4. e. die Wetterprophejeyung ber 
Paubfröfhe, 3. €. pluvias metuo, fi 
prognottica noftra vera funt; ranae erim 
exrogsVoud«, Cic. Attic. XV, 16. Nor. 
a) canraras carmine ranas, Martial. XIII, 
187. 3, e der Krieg der Froͤſche und ber 
Mauſe 
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Mauſt (Batrschomyomachia), cin Gedicht 
des Homerus. b) inflat fe tanquam rana, 
ſprichwoͤrtlich, Petron. 74. 0) tropiich, 
von einem fchlechten Menichen, 3. €. qui 
fuit rana, nunc eít rex, lbid.77. (ud) 
tff rana rubeta, Plin, H. N. VIII, 3: 
ſect. 48. XXX, 5 med. fe&. 18, Prop. 
1H, 6 (4), 27, auch bloß rubeta, Plin. 
H. N, XVIII, 17 med. fe&. 45. luvenal. 
J, 70. VI, 658, nicht fo wohl eine Aröre, 
als ‚vielmehr (f. Hard, ad Plin. VII, 3ı 
fe&. 49) eine aiftige Art Froͤſche, die in 
Dornbäfchen fíc aufbdit: daher ranarum 
vifcera nunquam infpexi, Juvenal. III, 
44, denn aus den. Gingemeiben derjelben 
weiffagten Viele. - 2) der Froſch i. e. 
eine gewiffe Krankheit oder Geſchwulſt an 
der Zunge der Tbiere, 3. €. des Rindviche, 
d. €. vitiofa incrementa Jinguae, | quas ra- 
nas veteringrii vocant, Colum. VI, 8. 3 
ein gewiſſer Seefiſch ads dem Gefchlechte 
der Wlattfiiche, Plin. H. N. vIIII, 24 fedt, 
40: fonf rana pifcatrix genannt, Ibid. 
Xl,-42 ſect 67, unb rana marina, Cic. 
Nar. D. II, 49 i. e. Meerfroich, Seefis 
fier, Secteufel, Fiſcherfroſch :c. 

RaNcEo, jöre, (nad Voff. Etymol. 
. flatt raceo von Hebr. racab. 5 i. 
rruit) ransig oder ſtinkend feyn: daher 
rancens ſtinkend, faul, à. €, rancenti 
vifcere, Lucret. IH, 719: axungia ran- 
cens, |Seren. Sammon. 978. 


Rawcrsco, ére, (von ranceó) ranzig 
eder (timPeno werden, 3. E. at vero in 
noítro (ore) mel. amarum fieri, olearuim 
fluenta rancefcere, Arnob. l aote med. p. 
$ Harald. (Al, p, 12.) 

Rawecipz, Adv, (von rancidus, a, um) 
+) ransig, ftinfend: daher 2) tropifd), 
i. e. efelbaft, widrig, à. €, quaedam — 
fida a poetis dure et rancide, Gell, XVIII, 
11: in collocandis verbis immodice fa- 
ciunt er rancide, Ibid. 8. 

KawcipÜLvs, a, um, (Deminut. 
von rencidus) 1) ramsig, ftinFeno, menn 
man vermindernd redet, oder etwas vams 
jio oder ſtinkend, 3. E. opfonia, Iuvenal, 

I, 135. 2) teopiich, 2. e. edelbaft, 
widrig, 3. €. rancidulum quidquam, lo- 
cutus, Perf. 1, 33: qui fic rancidulo;lo- 
quatur ore, Martial, VII, 53, 7. 

Rawcípus, d, um, (von ranceo) 1) 
‚ranzig, (tinfeno, befonders vom Fette 
oder Fleiſche, 3. E. aper, Horat. Sat. I, 
2, 89: cadavera, Lucret. VI, 1153: 
partes opimas quasque devorabam , et ran- 
cidiora feligens, abliguribam dulcis, Apul. 
Mer. X ante med. p. 245, 10 Elmenh. 
2) troviſch, 7. e. efelhaft, widrig, 3. €. 
sdfpeQus bolerorum , 3. E. Quorumdam 
ex, his (boletis) facile nofcuntur venena, 
diluto rubore, rancido adſpedu, livido 
intus colore etc, , Plin. H. N. XXII, 22 


e. pu- 


Tiegers aus, 


VI, 72, 1. 


J 


‚ 96 


prope fin. fe&. 46: fenex, Apul. Mer. I 
extr,: rancidae edentularum cantilenae, 
Prudent, Perifteph; X de Romano 3ı5: 
quid rancidius, quam quod fe non putát 
etc. [uvenal. VI, 184. , 
Rawco, are, brüdt die Stimme des 
j. €. Tigrides indomitae 
rancant, rugiuntque leones, Au&. Carm. 
de Phil, 49. i 
RaANCOR, Óris, m. (von ranceo) 1) 
das Ranzige, 3. €. des Fettes oder Flets 
fihes, das Dumpfige, Der ranzige oder 
filnfende Geſchmack oder Geruch, Pallad. 
}, 20. Ib. O&obr. 10. 2) tropic, alter 
a6, Groll, 3. €. veteri rancore depo- 
fito, Hieron. Epift, 36 ad Caftorin, 
RaNULA, oe, f. (Deminur. von ra- ' 
na) 1) cin Pleiner Froſch, ein Sröfche 
chen, 3. €. et de ore paltoricii canis vi- 
tens exfiluitranula, (als cit fonderbares Uns 
(eben), Apul. Mer. VIIIL poft med. p, 
2313,'11 Elmenh. 2) der Stoícdb i. e. franks 
beit oder. Geſchwulſt an der Zunge, ſon ſt 
rana genannt, 3. €. Periculefum fatti- 
dium bobus ranulae faciunt, quae aperien- 
dae funr, et allio cum fale pariter trito 
ipfa vulnera confricanda, ut omnis humor 
excat provocatus, Veget. de te vet. HI, 
3 prope fin. $. 12 (Al. IV, 5 in.) 
RAwvNCÜLUS, i, », (Deminut. von ra- 
na) 1) eigentlich, ein Bleiner Srofch, 
oder Sroíd), menm man vermindernd rca 
bet, ober Froͤſchchen, hernach cin Srofch 
überhaupt, 3. €. Nau Ulubris honoris 
mei caufa vim maximam ranunculorum fe 
commoffe corfrabat, Cic. ad Diverf. VII, 
28 extr.: Qnis eft, qui ranunculos hoc 
videre fufpicari poffit, | Cic. Divin. I, 9. 
2) ein Kraut, fonft bateachion oder ba- 
trachium genamt, Plin. H. N. XXV, 13 
prope fin. fe&. 109, i, e. vieleicht Zah 
nenfuf. | 
‚KäAra, ae, f. (fo mie rapum von ganus 
i. e. rapa, rapum, cf. Voll Etymol. ) 
bic Rübe, Colum, XI, 3, 16. Scrib. 
Larg. 176 und 177. Säufiger tft rapum. 
Räräcia, orum (fatt rapicia wielleicht 
fcil. folia etc.) das Kraus oder Blätter an 
ben Nüben, à. €. Er homini nen minor 
rapaciorum fuis horis gratia quam cyma« 
rum, Plin, H. N. XVIII, 13 pott init. 
fe&. 34. 


Räräciva, ae, m. ftatt rapax, z. E. 
Rapacidarum ubi tantum fiet in aedibus, 
ein Räuber, Plaut. Aul. ll, 7, 8: fheint 
nach ber Form Aeacidarum, Pelopidarum 
gebildet zu ſeyn. 

RArACÍTAS, Ars, f. (won rapıx) 
Waubbegierbe, das rdubcrifhe Betras 
gen, Cic. Coel. 6. luftin. XXXVIII, 7 
poít med.: fur notse rapacitatis, Martial, 


RANCO=RAPAVA 


Rarava, f. eine Gtabt in Gedrofia, 


Pro- 


'.$ €. Cinara, 
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Ptolem. Auch findet man dafür Rapaura 
sp. Marcian. in: Pandect. 

RArax, Acis; (von rapio) 1) räubes 
rifch, raubbegierig,, ein Räuber, 3. €, 
olim furunculus, nunc vero etiam rapax, 
Cic. Pif. 27: Vos fceleiti, vos rapaces, 
vos praedones, Piaut. Men. V, 7, 26: 
furem aut rapacem accufare, Cic. Verr. 
]H, 2: procuratorum rapaciffimus , Sue- 
ton. Vefp. 16: auch von benan, bie gern! 
Geſchenke nehmen, 3. €. Frauenzimmer, 
Horat. Epift. J, 14, 33: 
fo. aud? domina, Tibull. Il, 4, 25: faga, 
lbid. I, 5, 59 Cl, 6, 25), 2iud) P von 
Thieren, à. €. beitige rapaces, Kaubs 


thiere, z. €. ungues hominibus lati, rapa- 


— 
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€ibus unci, Plin. H. N. XI, 45 fc&. 101: 
fo aud) lupi, Horat. Od. IIII, t go: 
Harpyiae, Ibid. Sar. I, 2, 40. b) von 
andern Dingen, 3. €. mors, Tibull. 1, 
3.65: Mars (als ein Geflign, unb amat 
ungluͤckliches), Prop. Il; 1, 105 (83): 
Orcus, Horst, Od. II, 18, 30: Fortuna, 
lbid. I, 34, 14: manes Fati, Senec. 
Hippol. 467. . 2) fdynell oder acen ergreis 
feno .. an fich siebenb ober reifieno, bin: 
reifend, reißend, 3. €. ventus, Ovid. 
Art. I, 388: wvius, Lucret, I, 1$, 
Virg. Georg. IIl, 143: Libyamque rspax 
ubi dividir üunde (als ein Vers), Cic. 
Nat. D. Hf; 10: igmis, Ovid, Mer. VIII, 
vis folis equorum, Lucrer. V, 398: 
mors, Orcus, f. vorher: falx, Lucrer. 
111, 650: fuccinum repaciffimum ignium, 
Plin. H N. XXXVII, 3 poft med, fedt. 1:, 
3. e. Feuer ergreijend: | Nihil, eft enim ad. 
petentius fimilium fui, mihil rapacius 
uam natura, Cic, Amic. 14 med.: un- 
e iíta tam rapacia virrurisingenia? Senec, 
Epift. 95 med.: Minus hoc, quam par 
erat, noflri celebravere, omnium uti- 
Jitatum et virtutum rapacifimi, Plin. H. N. 
XXV, 2 in. felt. 2. Not. Dentes rapaces, 
3. €. Dentes caninos quatuor, rapaces 
duodecim ,, Veger. de re vet. IV (V), 1 
in., i.e. die Mordersähne, bic bie Speiſe cre 
reifen. — 3) reifend, unaufbaltfam, 
eítia, 3. C. fluvius, Lucret. f, vorber: 
vis folis, Lacrer. f, vorber: und Ldßtfich 
mehr aus dein Vorhergehenden hierher zie⸗ 
ene Nor. Auch heißt die ein und zwanzigſte 
egion Rapax, Tacit. Hift. II, 43. !nfcripr. 
ap. Grater. p. $1 n. 51 auch dic Solda⸗ 
ten davon heißen felbff Rapaces, Tacit. Hift. 
1, 22. j 
RarHANA, f. Raphaneae, 
RaruawÉAr (Rhaph.), arum, f. ('Pa- 
qavía)) cine Stadt in Syrien, Prolem, : 
beißt auch Raphanaea (Rhaph.) lofeph., 
und Raphana (Rhaphana), se, Plin. H, 
N. V, :$ fed. 16. 
RÁruAwiNUuS, a, um, (von rapha. 
nus, éaQdwvos) vom Süttige oder Retti⸗ 
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gen, 3. €, oleum, Plin. H. N. XXIII, 4 
poit med. fe&. 49. 

, RAPHnAwirIS, idis, f. (jagaviris) (cil. 
iris , cin gemiffes Kraut, iji eine Art rie, 
wegen der Zicbnticbfeit mit bem. Rettige 
fo benannt, etwa Schwerdlilie, blawe 
filie, Plin. A. N. XXI, 7 poit med. fed. 


- 19, 


RÁrHÁNOS^AGRÍA, (écipare- dypia) 
i.e. taphanus filweíter, fonft auch »pios 
ifchas genannt, 3. €. Apios ifchas five 
faphanos agria iuncos duos five tres fpar- 
git in terra rubenres foliis rume, Plin. 
H. N. XXVI, 8 poft med, (e&t. 46. 
‚RäAruAnus, i, m. ($dfavos) ber Rettig, 
lin. H. N. XVIIIL, $ poit med. fect 26, 
reo davon unb ben Arten deffelben gehan⸗ 
delt wird: ben den Grieben, à. Q.. At⸗ 
tifern ift raphanus ($aPavos)' i. q. crambe, 
braíhcas daher fagt Plin. ibid. fedt. XXVI, 
3, Genera raphani Graeci fecere tria, fo- 
liorum differentia, crifpi, «tque laevis, et 
tertium fylveitre, mo bie Rede ift de braf- 
fica: fo auch fcripít er Mofchion Grae- 
cus unum de raphano volumen (i, e, de 
braflice), lbid. fe&. XXVI, 4: edium 
his (raphanis et fimul braficae) cum vite 
maximum, Ibid, Not, Gen. Femin., Pal» 
lad. Aug. tit. $. Not, 1) der Kettig mar 
im Delphifchen Tempel fo idebar, ut ex 
suro diceretur, bets ex argento, rapum 
ex plumbo, mie Plin. H. N. XVII, 5 
poft med. fe&. XXVI, 4, geíaat wird. 
2) ber Rettig diente, mic der Fiich mugil, 
zur Strafe der crtappten mw, námlid) 
pedici moechorum iniici folebat raphanus 
aut mugil, Catull. XV, r9, 

Rarnia oder RArnBA oder Rarnía 
(Rhaph.), ae, — Steph. Byzant, 
"Pagía Strabo.) eine Stadt in Paldfiina, 
Strabo und Plin. H. N. V, 13 fect. 14 
Elzev, wo £d. Hard. (cum praef, Franzii) 
Rhaphaea fat. ; 

Räricivs, a, wm, (von rapa vel ra- 
pum) von Rüben, üben beteeffend, 
babin gehörig, Rüben» 3 €, Xübenfelo, 
Ruͤbenblaͤtter 2c., 3. €, celes, Cato R, 
R. 35: femen, Cato R. R. 134. 

RAripr, Adv. (von rapidus, a, um) 
reißend,  fd)nell, j. &. fluvius — rapide 
dilapíus cito in unum confluit, Cic. Leg. 
N, 3: hoc vehemens, cum rapide fertur, 
Cic. Orat. 37: iter confecit tam feftinan- 
ter et rapide, ut cet., Sueron.-Calig. 43: 
eo rapidius venit ,. Tacir. Hift. Ilil, 71. 


Rávipiíras, atis, f. (von rapidus, 
a, um) Schnelligkeit, 2Sebenoigteit, 
à. €. luminis, Caef. B. G. UU, 17. 


Caef. B. C, I, 6:. 
RiripULvs, a, wm, (Deminur. von 
rapidus) i. q. rapidusi, menn man vermins 
bernd redet, 3. €. Quo terrore er rapıdu- 
li Íonitus raucitate concufi eodem fe 
quam 


E 


ignis, 


X, 96: 
"1, 42 (46): 


"518; 


.Met, 


di e. dad Rauben, 
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quamplures convertere divi, Martian. Cip. 
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„VII pott inir. p. 270 Grot. 


Räripus, a, um, (von rapio) reis 


-Fend, dahin reifend, 3. E. leo, Lucrer. 


Ilii, 716: canes Scyllae, Ibid. V, 890, 
wo Einige rabidis [efen moflen: turbo, 
Ibid. Vl, 668: ventus, Virg. Aen, VI, 
75: procella, Prop.I!, 13 (16), 45: 
Virg, Georg. II, 263: rogus, 
Ovid. 'Trift. I, 6, 20: ferae, Ovid. Her, 
ignis lovis i. e. Blitz, Virg. Aen. 
mare, Tibull I, 2, ge: 
torrens:montano flumine, Virg. Aen. Il, 
20°: — amnis, lbid. VI, $50: fluvius, 
P'sut./ Men. Prol. 64. i Caef. B. C. 1, 50. 
ber 1) fchnell ober ſchnell ſich bewes 
gend, 8. €. paflus, Virg. Aen. VII, 1561 
equi, Ovid. Falt. V, 592: currus, Virg. 
Aen XII, 478: curfus, lbid 683: ag- 
men, Tacit. Hift. ll, 30: impetus, Flor. 
JH, 7 pott med, $, 12: volucris rapi- 
difima, Ovid. Met, 1l, 716: ventus, 
ignis, 5, vorher: homo, à. €. fic ambo 
rspidi ad muros feruntur, Virg, Aen. 
Xl, 906: rapidusque in teda receffit, 
lbid. XII, 8:2: rapidus fubduxit pueri 
pedes, P!aut, Men. Prol. 65: coelum, 
Star. Theb. I, 197: fo auch erbis (coeli), 
Ovid, Met. 11, 73: axis, Ibid. Faít. II, 
daher tropifch, oratio; Cic. Fin. 
11, 1 extr., 3. e. zu geſchwinde: rapidus 
in conGliis, Liv. XXII, :2, i.e, hitzig, 
zu gefchwinde in Entichlichungen. » 
bisia , bremmend, 3. €. flamma, Ovid. 
ll, 123: Sirius, Virg. Georg. LIII, 
425: ignis, lbid. Georg, IHll, 263: ae- 
ftus, Ibid. Ecl. IU, 102 fol, Ibid. Ge 
org. 1, 92 unb 424; bod kanns auch bef: 
tig ſeyn: daher rapidus in cenfiliis, Liv. , 
bipig in ac., f.n. 2. 3) beitig, 3. €. 
flamma, Sirius, ignis, folcert.; doch 
fanné auch brennend (eon, f. n. 2, Not. 
Superl. fieht Caef. B. C. 1; $0. Ovid. Met. 
11, 716. Curt. VIII, 4, 22. Der Com- 
parat. Curt. IIIJ, 9, 18. 

RAriwA, ae, f. (von rapio) 1) Raub, 
Rauberey, Blündes 
rung, Cic. in Caecil. 1. Cic. Cat. Il, 5. 


" Cael. B, G. I, t$. Hirt. B. G. VIII, 25 


$4: 


unb öfter: facere rapinas, Auf. B. Afric, 
rapinas fieri, Cic. Attic. XIIIL, 14 
poít med,: fola hirundo | rapinae cetera- 
rum alitum non obnoxia eft, Plin. H. N. 
X, 24 extr. fell. 35, i, e. wird nicht von 
ihnen geraubt: auch tropiih, 3. €. ar- 
bores necant inyicem inter fe umbra, vel 
denfitate atque alimenti rapina i. e. Entäies 


hung, lbid. XVII, 24 prope fin. fe&. ^ 


Ita terra tres partes abs- 
tulit coelum: 


oceani rapina (i, e. quan- 


. tum oceanus auferat habirationi hominum) 


in incerto eif, Ibid, 11, 68 ante med. ſect. 
68. 2) der Raub i, e, das Gcraubtc, die 
Beute, z. €. rapinae oftenduitur, Virg. 


' 
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Aen, VIH, 263: rapinas aequorum, Mär- 

tial. X, 87, 18, i. e Gifde: in popu- 
lum multa rapina cadit i. e. mifíilia, aus⸗ 
geworfne Geſchenke, Tod. VII, 75, 8: 
Priatnides Helenen avide fi fpeciet eden- 
tem, Oderit, et dicat: — ftulta rapina 


mea eft i. e. ftulra eít femina a me rapra, 


Ovid, Art. III, 760 — 3) das jchnelle Weg» 
oder Un fib nehmen feiner Sachen, das 
—— uia d derfeiven, à. E. bepm 
Slächten, 3. €. Tum vero ur cuique eit 
animus viresqtie,- rapina tütari conanrur 
opcs, Sever. m Aetna 61:5 bed) fanné 
aud jeyu Geſchwindigkeit, am Ende ift 
ber Sinn cincrlzg. +) BefbwindıgPeir. 
(mie die Deutícben fagen auf den ^aub 
1, e, ſchnelſ), z. €. Sever. in Aena, f. 
vorhera 
‚Rärina, ae, f. (von rapa) vermuth⸗ 
lich fcil. terra (von rapinus, a. um) cin 
Ahbenfeld, Aübenland, Rübenader, 
à. €. Naim rapinae ıtewque rayinie fi.ca- 
neis locis per hos dies fiunt, Colum. XI, 
2 poft med. $. 71. Auch bie Rüben ſelbſt, 
$. €, rapinam , pabulum, lupinumque- 
ferito, Cato R. R. 5 extr.: fo aud) ra- 
pe — et raphanum in leco ftercorato 
ene aut in loco crallo ferito, ibid. 35 
extr. Zn beyden Stellen kann es. auch bie 
Kübe feloft (rapum) jepn, ndmlich collec- 
tive, flatt die Rüben. 
RAPINÄTOR, öris,,m. (von rapina; 
per von einem verloren gegangen Ver- 
bo rapine, are i, e. facio rapinam, rapio) 
i. q. raptor, cin Raͤuker, Lucil. ap. 
Non. 2 n. 468 und 755. Varr. ibid. 
RArio, pui, ptum, 3. (iff vermuthlich 
Wit dendgw i. e. rapio verwandt) 1) raus 
ben i. e. mit Gewalt nehmen, ober auf 
ürmifche oder ungerechte Art an (id) reis 
en, à. C, fpes vapiendi, Cic. Phil. HII, 
4: armenta fabulis, Ovid. Her. VIII, 
17: quantum rapere potuifler, Gic. Phil. 
li,25: rspere omnes, trahere, Salluft. 
Cat. 11: cetera tape, trahe, fuge, Plaut, 
Trin. 11,2, 12: virgines puerosque ícil.ad ftu. 
prum, Salluft. Cat. $1 (50): jo auch 
marronas virginesque ad ituprum, Liv. 
XXVI, 13:  sures, Die Ohren rauben 
i. e. abichneiden, — Virg. Aen. VI, 496: 
ofcula, Kuͤſſe rau&cn, Horat. Od. II, i7, 
28: baber(raptus, a, um, geraubt: 
daher raptum dad Beraubte, der Raub, 
Deute, à. E. vivere rapto, Liv. VII, 25. 
XXII, 30, Virg. Aen. VIL, 749. Plin. H. 
N. XI, 37 ante med, fe&.60, oder ex rap- 
to, Ovid. Met. I, 44, i.e. vom Kaube 
leben, rapto potitur, Virg. Aen. lll, 
217: babcr a) rauben i. e. nehmen, ents 
reißen, entsieben, E; €, ingenio vires, 
Ovid. Her, XV, 286: aures, Virg., 
f. vorher: ,adípe&um, — Senec. Thyelt. 
793: femnos, lbid. Herc. Oet. 396: hoc 
reges haben muguificum ct ingens nalla 
quo 
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quod rapiat dies, Ibid. Med. 227, b) 
berauben, plündern, 3. €. villas, Liv. 
XXXX, 22: pars denía ferarum tecta 
(i. e. Wohnungen), —— rapit, Virg. 
Aen. Vl, 8, i; e. plünbert, fcil. um Hol 
zum Brennen zu haben, doc kanns aud 
feyn, gebe Ichnell hinein, durchitreifr, 
f. unten n. 2 d: rapere, ferre, plündern, 
&. €. »lii rapiunt ıncenfa feruntque Perga- 
m^, Ibid, 11,.374: Hic te, bacchste 
Cithaeron , | ille rapi Theumefon ait, 
Srar. Theb. IH, 382: moenia Remae, 
Lucan. llf, 99. c) entreigen, 3. E. Ae- 
neam Pelidse congreflum, — Virg. Aen. V, 
8:0, mo Pelidae cben fo mohl zu congref- 
fum gehört: fo auch ingenio vıres, Ovid., 
f. vorher: aures, Virg., f.vorber: ſom⸗ 
nos, adfprätum, Sencc,, f. vorher. d) 
rauben ober entführen, 3. €. sliquam, 
Ovid, Her. XVI, 327: bierber [dót fib 
auch zichen virzines, matrenas, Liv. snb 
Saltuft., f. vorher: daher rspra eine Ent⸗ 
fhbrte, Ovid. Art. I, 380. Ovid. Her, 
XVI, 339. XVII, 22. 2) von allem, mas 
geichwinde geſchieht, (a) reißen, fchleps 
pen, binichleppen, binreißen, wegreis 

en, fortreißen, fortichleppen, wegs 
chleppen, à. €, rapiam re doarum, Plaut. 
Mil. BH, 5, 39, 8. e. reißen, fchleppen: 
aliquem ad fupplicium, Cic. Orat. ll, 59: 
sd carnificem, — Plaut, Bacch. lili, 4, 37: 
innersum, Ibid. Capt. V, 3, 45: ali- 
quem füblimem, | Ibid. Mil. V, t, i, e, 
mir den Handen, auf den Händen, tras 
gend : 10 auch aliquem fublimen rapere 
intro, Terent. And. V, I, 20, i,e, bin 
ein tragen: ceteros ruerem, agerem, ra- 
perem, ibid. Ad. MI, 2, 20, i.e. mit 
mir hinreißen: corpus confulis, Liv. II, 
47, i. e. burtig wegnehmen: in ius, Plaut. 
Poen. V, 5, $6, Herat. Sat. I, 9, 77: 
vder ad Pracrorein , Plaur. Aul. Ill, 10, 
20: ad mortem, Cic. Carl, 1: raptus 
Hector equis, Ovid. Am. II, 1, 31, 7. e. 
geſchleppt: reptosa^ ubere infantes, Virg. 
Aen. Vl, 428: ferner ignem focis, Ihid. 
V, 660: daher fe rapere hinc, Horat. 
Sar. il, 7, 118, 8. e. (id) aefchrinde mede 
machen : daher von zu früh entriffenen 
Verionen, binraffen, à. €. quorum (li- 
berorüm) duo, infantes adhac, rapti, 
unus jam puernícens, Sueton. Calig. 7, 


3. e. noch als Beine Kinder bingerafft oder’ 


geftorben: Agrippaquinquagefimounorap- 
tusanno, Plin. H. N. VII, g ſect. 6, i. e. hin⸗ 
geriften, hingerafft: —— autem, qui 
per &innia membra reloluta funt, celeri- 
ter rapi i. e. mori, Celf. Ilf, 27 in,: fs 
auch Mulier quoque gravida eiusinodi cafu 
rapi poteft i. e. mori, Ibid. II, & poit med. 
p. 73 Almel,: fo aud) amicus raptus, 
Ovid Pont. Hl, 1:, $: daher tronfich, 

inreißen, 3. €. cupiditas te rapiebar, 

ic. Piſ. 24: mentia rapi. Cic. ad Di» 
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verf, XVI, i2: - amore raptus, Ovid, 
Faft. II, 752. Auch mit dem Infinitiv, 
biureigen i, e. occa, 3. €. rapit pande- 
dere cenfus, Manil I, rt. (b) binreis 
Gen, binsieben, 3. €. rapimur in erra=- 
rem, Cic. Leg. ll, 17, ad libertatem re- 
cuperandam, Cic. Phil. Xiil, 7: toros 
ad fe convertit et rapit, Cic. Ofüc. II, 19 
extr., reißt bin, zieht bin oder [odtg 
ad quas inflammat: cupiditate rapiuntur, 
Cic. Offic. Al, 1: in. Qo auch rapere ali- 
quid in peiorem partem, — Terent. Adelph, 
Prol. 3, i. e. auf ver fihlimmen Geite ncha 
men oder auslegen: ſo auch 1a contraria 
partem, Pellio ia Cic. Epik. ad, Diverf. 
X, 33. $.5* animum ig partes rapit va- 
rias, Virg. Aen. Vill, 31: vidoria glo- 
riam in fe, Liv, XXXIIL, 11: raprente ſa- 
to Marcellum ad Hannibslem, Liv. XXII, 
57. (€) binreifen, fchnell ergreifen, 
ſchaell nebmen, oder an fid nehmen, 
j. & lumen, Cic. Orat. Ill, 46 ex poeta: 
comae nigrum rapuere colorem, 3. e. nabs 
men an, bekamen ſchnell, Ovid. Met. 
VII, 389: flammam; Virg. Aen. I, 176 
(180). Ovid. Met. lil, 374: fugam, 
Ovid. Faít. Il], 867: occafionem, Horat, 
Epod. Xlil, 3: fonipes rapit campum, 
Stat. Theb. V, 3: fo auch letum, Lucan. 
Hill, 345, f. unten: fo aud) rapra Ceres, 
Valer, Flacc V, 217, i. e. cibus celeriter 
fumtus. . (d) fd)uell einnebmen, 3. €, 
caftra, Liv. VI„23. Flor. I, 20. 4. IIII, 12, 
34. impetus belli rapuit Bithyniam, Flor. 
HI, 5, 6: Syriam Aegyptumque, Curt. 
IHI, 14 in.: ferarum testa, fylvas rapit, 
i, e, begiebt fid) fihnell hinein, durchſtreift, 
Virg. Aen. VI, 8, oder auch plüübert, f. 
oben n, 1 b. (e) fdneR bringen, 3. €. 
commeatum. in naves, Liv. XXXXI, 38 
pedem. tectis. Senec. Med, 380:  enfem 
per larus, — Ibid. O&av. 122, i e. fecben: 
nec variis obfita frondibus (myl(teria tua) 
fab divum rapism , Horat. Ód. I, 18, 13. 
(f£) binreifen, ſchnell führen, 3. €. ag- 
men Tufculum, Liv. III, 23: manipulos 
in primam aciem, Liv. II, 20: claſſem 
magnam, ' quse ducibus Serterianis ad Ita- 
liam itudio inflammato raperetur, Cic, 
Manil. $ med.: aciem in Teucros, Virg. 
Aen, X, 309: Turne mille rapit populos, 
Ibid. Vll, 725, i e. führte fie dem Zur 
nus du: cum legiones duceres feu (canta 
velocitas erat) ráperes, Plin. Paneg. 14. 
(g) fchnell machen, befchleunigen, ». €. 
nuptias, Liv XXX, ı4r- In hec temporis 
intervallo XV diebus primis agricelae ra- 
piendá funt ea, nim peragendis ante 
aequino&ium non fuffecerit, Plin. H. N, 
xVill, 26 prope fin. fec. LXVI, 2; 
fo aud) greíTus, Lucen. ]ll, 116; fugam, 
Ovid. Faft. III, $67 f. vorher: — letum, 
Lncan. U, 345 ſ. vorher: ipfie res verba 
rapiunt, Cic. Fin. ill, 5, 3j. €, .. 

ie 

L- 
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die Worte hervor, oder die Worte folgen 


von felbf: daher (h) fchnelllefen, gleich? 
fam mit den Augen. meg rauben, 4. €. 
Sic tamen, ut limis rapias , quid prima 
fecundo Cera velit verfu, Horat. Sat, 11, 5, 
$3. Not. rapfit ftatt rapuerit, Cic. Leg, 
11, 9 elegg XII Tabb.: jo bat: Edit. Er- 
nelt. Einige Editt. haben rapferir. Not. 
(+) raptabus fiatt raptis, f., à. E. mul- 
tirudo puerorum iam erar exraptabus, Cn, 
Gell. «p. Charif. 1. (2) Einige erflären 
auch rapere durch ftuprare; allein viels 
leicht unnoͤthig, indem e$ in’ dieſem Salle 
entfuͤhren fie uͤberſeten (dit. Es iſt amar 
nicht zu ldugnen, daß mit der Entſuͤh— 
rung oft die Abſicht des Hurens verbune 
den fepn fónne: aber deswegen it ent* 
führen noch nicht huren; undlestrer Bes 
griff ſcheint gar nicht in rapere zu liegen, 
KAPISTRUM, 1, v.(yor rapum f. rapa) ein 
gewiſſes Küchenkraut, etwa »»ilbe Rübe, 
3. €. olus rapiftri, Colum, VIill, 4, 5, 
Räro, önis, m. (von rapio) der Raͤu⸗ 


ber, Varr. Non. cap. 1 n. 8, | 
Volk in Perſis, 


Rarsit, orum, m. cin 
Ptolem. 

Rarra, cine Stadt in Aethiopien, 
Prolem. et Arrían,; heißt aucb Raptae, 
arum (Steph. Byzant.), der (u$ daſelbſt 
heißt Raptus, Ptolem. et Steph. Byzant. 


-Rartım, dv. (von raptus, a, um) 
1!) raubenb, 3. €. vino raptim haulto, 
Liv. V, 44; doch kanns auch heißen fd)nel, 
auf ben Aanb: femen raptim avium fa- 
me devorarum, Plin. H. N. XVII, t4 
fec. 22: in molis ludunt raptim pila, 
datatim morío, Nov: ap. Non. 2 n. 213: 
ndmlich cé gab, wie có jcheint, eine dreyr 
fache Art ben Ball zu fpielen, — datarim, 
raptim unb expulfim. 2) fchnell, 3. €. 
rem agere, Cic. Dom. 54: exereitus rap- 
tim dudus, Liv. V, 37: praecipitata rap- 
tim confilia, Liv. XXXI, 32: raptiu 
muratione fada, Liv. V, 13: cibum ca. 
pere, Liv. XXXI, 42: haec fcripfi rap- 
tim, Cic. Attic, II, 9 init.s raptim in- 
travit aedem Cereris, 
bes raptim exítingui, Tacit. Ann. XVI, 
13: raptim infignes artifices transcurrere, 
Plis. H, N. XXXIIH, $8 poft init. fect, 
19 pof init.: muftum raptim ec fine in- 
terfpiratione porum, Plin. H. N. XXIII, 
Iante med. fe&t. 18: undöfter, 4. €. Horat. 
Epift. Il, 2,198, Virg.Georg. 1, 409. Suet. 79. 

RarTío, Ónis, f. (von rapio)das Raus 
ben, 3. €. eines Frauenzimmers, 3. €. 
audivi filium una adfuilfe in raptione (femi- 

nae) cum Aeíchino, Terent. Ad Ill, 3, 
2: fo auch Proferpinae, ‚ Arnob. V poft 
med. p. 230 Harald, (Al. p. 183); fo auch 
Helenae , Aufen. in prooem. perioch, 
lliad. , i. e. Entführung. 

Rarríre, are, (Frequent. yon rapto) 


Petron, 128: ple-, 
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i.q.raptare, wird ongeführt Gell. VIIIT, 
6, wo er fagt: dico, diclus, diäito facir ; 
geo, geflus, gefite; webo, vellus, vedi- 
to; rapio, vaptws, raptito etc. 

RaPTO, avi, atum, are, (Frequent. 
von rapio, ndmlid vom Supin. raptum ) 
i, q. rapio, 1) ranben, beraubon, pláàns 
dern, 3. E. Africam, "Tacit, Ann. lil, 
23: raprare inter fe, Tacit. Ann, XII, 
$4: victoribus arces dux raptare dedit, 
Stat. Theb. VI, 115: pabula campis, Si). 
VIIII, ro, i, e, fouragieren, 9 ) Diuzei? - 
fen, fortreißen, binfd)leppen oder ſchlep⸗ 
pen, 3. E. Hectora circum muros, Yu. 
Aen. l, 453 (487): fo auch Cic, Tuic. I, 
44 e poet, Hectorem quadriiugo curru 
rapterjer; ferner Phaéthonta rapax via 
Solis equorum aethere raptávirtoto, Lu. 
cret. V, 399; rapraturque comis per viuv 
nova nupta prehenfs, Ovid. Mer. XII, 
223: alıquen manu, Star. Theb. VIII, 
161: mare, terras, nubila coeli ver- 
runt (fcil. — ac ſubito vexantia tur- 
bine raptant, Lucret, ], 280: coniux 
(mea) raptata fcil. ad tabulam Valeriem, 
fagt Cicero Sexr, 69. wofür cr ad Diverf. 
XIIII, 2, duda fagt: fo auch Quid me 
raptas? qua me camfía verberas? Plaut, 
Aul. HII, 4, 5, 3. e. was zerrſt du mich t 
ſchleppſt mich? Einige erflören es ſchimp⸗ 
fin: baber a) tropiich, binteifen, 3. é 
me amor raptat, retinet, lactat cer,, P:aur. 
Cift. Il, 1, 8, i. e. vielleicht beunrubtgen z 
fo auch raprer corda pavor, Valer. Blacc. 
1,799, i. e, beunrubigen! quid raptem: 
in crimina divos? Prop. II, 9 ^11), 27, 
i, e, befihuldigen, anklagen; wo andere 
Edd. (n puc Bedeutung in crimine has 
ben: nos ad oítia Ponti raptat iter, Valer. 
Flacc. 11, 576, i. e. reift bin: auch feq. 
infini. , 3. €. Et Vererein jam vina mo- 
vent: raptantur amantes, Concubitu Sa- 
tyri fugientes iungere Nympha3, Neme- 
fian. Eel. IIT, 56. b) tropifch, hinreißen 
i. e, fihnell führen, 3. €. legiones huc ar- 

ve illuc, Au& B. Afr, 73. c) fchelten, 

tbimpfen, befchuldigen, à. €, invicem 
raptant pro moechis, Argum. Amphirr. 
Plaur. Hi, 6, i. e. fhimpfen fid) Surende, bes 
fchuldigen fich bes Ehebruchs. Hierber koͤnn⸗ 
te aus n, 2 gebürcn, quid meraptas? Plaut. 

Rarror,. Óris, m. (von rapio) 1) bet 
etwas mit Gewalt nimmt, entreíft, raubt 
1, ein Räuber, Entführer, theils ohne 
Genitiv, 3. E. Raptorisque tulit qua vis Dic- 
tis eques, Prop. Ill, 22 (ar), 4 unb öfter, 
3 €. 1bid. 1111, 9, 9. Ovid. Art, I, 68o. 
Tacit. Hift. Il, 86: P beißen die Wölfe. 
raptores, Virg. Aen. IT, 356. Ovid. Met, 
X, $40. Colum, VII, 12,9:  milvius 
raptor, Phaedr. I, 31, 5: Gangeticus 
raptor 3. e. venator, Martial. Vill, :6, 2: 
theils mit bem Genttiv, à. €. hoftium i.e. 
der fir gefangen nimmt, Plaut, Epid. 11, 

2, 115: 
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2, I1$: panis et peni , Ibid. Trin. Il, T, 
23: filiae, Tacit. Ann. I, $8: thalami 
i. e. uxoris, Senec. Hippol. 627: fpiri- 
tus, Valer. Max. V, r 2,1. e ein Moͤr⸗ 
ber: libertatis; Vellei. II, a7:  ftupri, 
Senec. Hippol. 726, ?. e. qui feminae vim 
intulit vel inferre conatur: unb beſonders 
ein Räuder der weiblichen (ore i. e. ber 
ein Srauenzimmer fchändet oder Ichdnden 
mil, 3. €. Tityosque raptor ,* Horat. Od. 
IV, 6, 2 i e, der die Zatona fchänden moll: 
tc i. e. Ehrenrduver, Ehtenſchander. P 
der etwas am (ib ziehe oder reife, 3. €. 
maynes rapıor ferri, Augullin. Civ. D. 
XXI, 4 poít med. 

Rartörius, a, um, (von rapio) jum 
Hinreisen oder Sortfchleppen dienlich, 3. E. 
snachinamentum, — Coel. Aur. Tard. Ill, 
6 extr. 

Rarrws, us, m. (von rapio) ' 1) bas 
Tauben, Tacit. Gern. 35. Tacit. Ann. 

!, 5 . Tacit, Hitt. I, 46: - fegetum, Lu- 
can. VIT, 236, i.e Rouragirung: baber 
bas Rauben oder Enrübren eine? raus 
enzimmers, à. €, virginis, Cie. Verr. Hl, 
4%. Ovrd. Faít. IIl], 417: Proferpinae, 
Sueron. Net. 46: vim, raptus fuaqué 
ipfi libira — exercebant, — Tacit. Ann. VI, 
1. 2) das Ginreifen, Wegnebmen, 
3. €, ramentorum crinibus, pampioato 
femper orbe fe volvens ( abies?) ad incita- 
tos runcinarum raptus, Plin. H. N. 
XVI, 42 extr., i, e. beym Hobeln rollen 
(ib die abschobelten Spaͤhne miei Haare 
àufammen 2c.: cuciírbirarum , Coel. Aur. 
Acur. I, 11 sente med. 

Rartus,a, um, f. Rapie. 4 

RirüLum, i, ». (Deminut, yon rapu- 
Ium) eine Plein? Rübe, ober Radies, oder 
Aapunze, Horar. Sat. II, 2, 43- II, 8, 8. 
' RAruM, i, s. (mic rapa vou óasus i. e. 
rapum) bic Rübe, Colum. Il, 10 poft med, 
$. 22. Xl, 3, 59. Plin. H. N. XVII, 13 
wo yon ibnen im ganzen Eapit.gehandelt wird 
fe&à. XXVi, 3unb 4. Plin. H. N. XVIILI, $ 
poft med. Martial. XIII, 15$, 1. Sueton. 
Vefp. 4. Auch bat man Rapa, ae, f.. 
Colum, XI, 3, 16. Scrib. Larg. 176 und 
177. 

Ranassa, eine Stadt ín Indien, bíefe 
fcit des Ganges, Ptolem. 

RARE, Adv. (von rarus, 8, um) I) 
dünne i. e. nicht dient oder baufig beyſam⸗ 
men, à €. fden oder pflanzen, z. €. 
nam nili rare conferitur vanauı et minu- 
tam Spicam facit, Colum,il, 9 ante med, j. 
6: jo auch rariffime, 3, €, disferere, 
Ibid. X!, 3, 29, ober ponere, Ibid. $. 
35, i. € cbr bünne, ober melt aus einander: 
tenui vmine rarius centextus faccus, lbid. 
VIHI, ı5 prope fin, 2) nicht oft, fels 
ten, 3. C. rare capitur, Plaut, Rud. III, 
56: rarius, 3. (€. Quod fi rarius fict, 
quam cu exfpedlabis, id crit caufae, quod 
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etc, Cic. ad Diver. I, 7 in.:  rariffime, 
à. €. fed id rariffime adcidere , Colum. 
V, $ ante med, $. 7 und öfter, 3. €. 
Sueton. Claud. 5. Plin. H. N. Xl, 47 extr, 
fed. 107. Nor. [ ffatt rare fast [Cicero 
raro. 

Rärßräcio, &ci, adum, 3. (Paffiv. 
rarefie ,; actus fum, fieri) (if von "facio 
unb rarus, a, um oder rare) machen, baf 
etwas nicht mehr dicht bepfaimmen if, oder, 
daß die Theile deſſelben nicht dicht zus 
fammen hängen, folglich locker machen, 
von einander machen, der Dichte bes 
rauben, 3. €, verram, à, €. Et (fel) 
rarefecit (terram) calido mifcente vapore, 
Lucret. VI, 870: omnig Conlaxat rareque 
facit lateramina vafis, lbid. 252, mo cé 
getrennt (icbt : fo auch rarcho die Dichte 
verlieren, [oder werden, fid) ven einans 
der geben, 3. €. Nil pradeffer enim cali- ' 
dum denferier ignem, Necrarefieri, ficet., 
Ibid. 1, 649: Ac (corpus) rarefatum 
detra&o fanguine venis,. lbid. Ilf, 443: 
Iure igitur pereunt, cum rarefatia fiuen- 
endo $unt. etc., lbid. II, 1139. Auch 
laßt c$ ſich zuweilen uͤberſetzen duͤnne mas 
den, dünne werben, wenn es das Ges 
geutheid von dicht benfammen. icon if. 

Rir£rio, actus fum, f, Rarefacio. 

RARENTER , Adv. (yon rarus, a, um; 
oder vielleicht ven einem Verbo rareo 7. e. 
fum rarus: baber rarens, unb daher ra- 
renter), 1) felten, nicht >fr, Fab. Pi&. 
ap. Gell. X, 15 poft init. Enn. ap Non. 
11 n. $2, Gell. XVII, 8 med, Apul Flor. 
L extr. p. 345, 3I unb 3 poft med. p. 

$7, 22 enh., auch Caeci, Naev, 

ompon. und Liv. Andron, ap, Non. 2 n. 
732 und cap. tr n. 52: auch foll e$ Ciccro 
schraucht haben nach Sraril, Max. ap. Cha- 
rif. 2. 2) zuweilen, mit unter, à. €. 
daro rareurer bibere, Cato R R. 103, 

RAmzxsco, ére, (von rarus) die Dichte 
verlieren, locker werden, fid) ven eins 
ander geben, nicht dicht an einander 

ängen, 3. C, nubila, Lucret. VI, z5ı2. 

tat. Sylv. I, 2, 186: aeternam patitur 
rarefcere noctem (Erebi), Claudian. Pro- 
ferp. II, 331: rareícunt pugnae i. e. pug- 
nantes, multis cadentibus, Valer. Flacc, 
VI, 619: terra rarefcit calore, Lucrer. 
VI, 84:1: angufti rarefcenr clauftra Pelo- 
ri, Virg. Aen, III, 411, i. e. fid) von eins 
ander geben, fich eröffnen: | miles raref- 
cit, Sil. XVII, 427, fcil. im Kriege, wenn 
er nicht bicbt bepíammen ficht, oie Gies 
ber Öffnet »c.: daher 1) dünne werden 
i.e nicht dicht bepíammen feyn, à. E. ce- 
tera, quae virenr, rareícunt, Colum. II, 
16 extr.: lanae rafelcunt in íene&tute, 
Piin H. N. X!, 39 prope fin. fect, 94, i. e. 
werben bünne: durant colles, paulatim- 
que rarelcunt, Tacit. Germ. 30, i. e. wer⸗ 
den weniger, ucbmen ab, werben "I 

bd = aber 
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daher utbs rarefcit, wird bünne i. e. vers 
[tert viele feiner Einwohner, 3. €. ardua 
rarelcunt ineenia Romae, Stat. Sylv. 181, 
4, 14: fo auch rarefcunt alta colonis 
Maenala, Ibid. Theb. llli, 284. 2) woes 
niger werden, abnehmen, feltwer wers 
den, à. €. fonitus rareícit, Properr, ill, 
13 (15), 33: colles, Tacit. , j, vorher. , 

RáníPiLUS, 2, wo, (von rarus und pi- 
lus) dünne Saare, i. e. wenig rare 
babend, oünnbaarig, 3. €. pe rari- 
pilum, Colum. prsef, poft med, 

RäAritas, &tis, f. (von rarus) 1) wenn 
etwas nicht dicht an einander if, fondern 
bic unb ba Deffnungen bat, Mangel der 
Dichte, £oderbeit, f£ ádyrigfeit 3C. , 
3. €. pontium, 3. E. nec pontes rrans- 
eunt (afinae) per raritatem eorum. translu- 
eentibus fluviis, Plin, H. N. VIII, 43 med. 
"ed. 68, i. e. wenn man durchſehen fann: 
fuperciliorum, lbid. XXVIII, 11 in. fed. 
46, i.e. wenn die Haare dünne ffeben: 
raritates foraminum (des Kalfed), Vitruv. 
M, 5 peftmed.: nubıum, Apul. de inun- 
do ante med. p. 61, 15 klmenh.: in pul- 
monibus ineft raritas, Cic. Nat. D. II, 55: 
dentium, Quintil, XI, 3 ante med. $. 55, 
j. e. wenn man wenig pen bat. 3) 
wenn etwas nicht haufig iſt oder geſchieht: 
daher cà bald Wenigfeir bald Seltenheit 
überfegt wird, 3. €, remanentium, Sue 
ton. Aug. 43, i.e. Wenigkeit: Alexan- 
dro equi magna raritas conrigir, Plin. H. 
. N. VI, 42 in. fe&. 64, 1. e. Öeltenheit: 
medo multitudo conferta, modo raritas 
(ftellarum), Ibid. II, 18 fe&. 16: exem- 
plorum, Ibid. VII, 13 fe&. 11:  quin- 
que, nec plures arbores, non raritate ma- 
gis quam fuavitate mirabiles, lbid. XIII, 
4 pef med. (e&. 9, figurarum, Quintil. 
Vlll, 3, 37:: Romanos non recepiffe 
huiuscemodi quafi monítruefas raritates, 
Gell. IIl, 16 med.: lavandı, Sueton. 
Aug. 82, Seltenheit, das feltene Baden. 
Auch kann man bicber rechnen dentium 
unb fupereiliorum qué n. r. 

RAxiTOno, fnis, f. (von rarus) i. q. 
raritas, 3. €, terrae, Colum. de arbor. 3 
- prope fin. i, ©. £ed'etbeit. 

Raro, f, Rarus. 

RARUNGAR, arum, ein Volk in Indien 
bieffeit des Ganges, Plin. H. N. VI, 20 
ante med. fed. 23. 

RAzvus, a, um, (Gr. heißt agas ra- 
rus i. e. non denfus; daher kann alio 
wohl rarus geworden ſeyn; ef. Voff. Ety- 
mol.) 1) nicht dichte beyfammen , ba e$ 
bann auch bald dünme, bald fod'er, bald 
lódbetig, bald einzeln oder bier und da 
überjegt wird, 4. E. baccae expanduntur 
rarae, Plin. H. N. XVII, 10 poft init. fc&. 
11, 3. e. nicht dicht 5enfammen, von eins 
ander, dünne je. nicht dicht bey oder über 
einander: rara acies, Virg. Aen. VUII, 


tamen in dumis olus, Vi 
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$08, i. e. dünne, nicht dicht beyfammen : 
aer rarior; Lucret. Vl, 1022: lingua, Lu» 
crer, 111], 625, i. e. ſchwammig, porté: 
res molles rarasque relinquunt, Ibid. I, 
744: nus cava et rara: i. e. mo die 
Singer nicht dicht beyiammen find, fons 
bern von einander leben, Quintil. X1, 3 
med. $. 103: «terra, Colun. Arbor. 3 
extr., i. e. [oder, nicht dicht: tunica, 
Ovid. Am. 1], 5, 13, £, e. dünne, nicht 
dicht, folglich durchſichtig: daher tros 
piſch, illud ia Lyfia dicendi textum tenue 
atque rarum,. Quiaril. Villl, 4, 17: co- 
ma, Ovid. Am. 1, 8, t1, dünnes Haar 
i. e. eingeIn ffcbenb: iuventus rara, Ho- 
rat. Od. 1, 2, 24, tane, nicht zahlreich, 
bünne geworden, ſchwach an Unzahl; um- 
bra arbuti, Virg. Ecl. VM, 45, i. e. unters 
brochen oder ſchwach, f. unten: laeryma- 
manat rara per genas, Horat. Od. liil, r, 
34, einzeln, i. e. tropfenweiſe, in einzels 
nen nicht an einander fangenben Tropfen : 
retia, Virg. Aen. Ilil, 131. Horat. Epod. 
1, 33, 5. e. föcherig: fo auch cribrum, 
Ovid. Met. Xll, 437: raros milites, ne 


‘ex oppido animadverrerentur, ex maiori- 


bus caltris in minbra transducit, Caef. B. 
G. VII, 45, i. e. tinzeln, in kleiner Ans 
zahl: Adcedebat huc, ut nunquam con- 
ferti, fed rari proeliarentur, Caef. B. G. 
V, 16, i. e. einzeln oder in Eleinen Haus 
fen: raris locis ignes fieri, Liv. XXI, 58, 
i. e. bier und ba, folglich nicht bepfams 
men: raros equis infidentes iuvenes, Liv. 
VAI, 38, i. e. hier und da einzelne: Ad- 
arent rari nantes, Virg. Aen. I, 118 (122), 
. e. bicr undda, ober eíngefne: quercus 
rariffima ramis patulis, *Ovid. Mer. VII, 
622, febr einzeln i.e. eine einzige; doch 
fann$ auch (eon, cine febr feltne, außers 
ordentliche: auch Läßtses fich oft übers 
fe&en bier und da, ſteht alfo ſtatt paſſim, 
3. €, Sylveltris raris (parfit labrufca race- 
mis, Virg. Ecl. V, 7:  Mufcofi fontes er 
fomno mollior herba, Et quae vos rara 
viridis tegit arburus umbra, Ibid. VII, 45, 
wenn arburus flatt Plural. arbusi ficht: 
fonft fónnte e$. auch. (eon. unterbrochen 
Cfcil. wegen ber nicht zuſammenhangenden 


Hefte und Bldtter) oder (dwadb: ad- 
parent nantes, Virg., f. vorber: —ra:is 
locis ignes fieri, Liv., f. vorher: rarum 


rg. Georg. HI, 
ı30. 2) mas nicht bdufía if, gefunden 
wird, oder gefihicht, felten, var, wenig, 
€. jos hominum rarum, Cic. Amic. 
18 : mnia praeclara rára, Cic. Amic, . 
21: optimum quidque rariffimum eit, 
Cic. Fin. Hf, 25: umbra arburi. i, s 
ſchwach, unterbrochen, Virg., f. vorher: 
matrona rara pudica e(t ( flatt matrona 
pudica eft rara), Ovid. Her. XVII, 41; 
und gleich darauf raris (matronis) nomen 
ineffe meum; firner Eit surem (hic cal- 
culus 
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culus onagri) rarus inventu, nec in omni 
onagro, Plin. H. N. XXVIII, 15 propefin. 
fect. 61, i. e. iſt ſelten au finden: fo auch 
Hilxine rara vifu eft, if. felten au feben, 
lbid. XXI, 16 ante med. fect. 56: rarum 
dictu, effe sliquid, cui profit negligentia, 
Jbid. XVIU, 16 in. íect. 39, i. e. man 
kann das selten (agen: — moderatio rarifli- 
ma, Tscit. Agric. 7: iuventus, Horat., 
f. vorher: inceflus, procurfio, Quintil. 
XI, 3, 126: ufus eius rariffimus, Ibid, 
J, 5, 42: quod rarum (eft), i. e. welches 
etwas Geltnes if, Ovid. Triſt. IIII, 10, 
121: quod rariffimum eít, Petron. 3: 
auch feq. ur, 3. €, rarum eft, ut cer., 
Quinril. Vl, 3, 38: X, 7, 24: rarius elt, 
Ivıd. VI, 2,3: gradatio rarior efle de- 
ber, Ibid. VIII, 3, $4. Auch wenige, 
felten einer, 3. €. ratus (homo) repe- 
riebatur, qui —  receffi(Tet , Ibid. XII 
rooem. $. j: raris animus eft ad ea cet. 
i. e. paucis, Salluft. in. orat. Licin. Macri 
ante med.: aud) felten oder ſelten (nicht 
häufig) etwas thuend, à. €. Caefar ra- 
rus egreflu, Tacit. Ann. XV, $3: Ho- 
merus circa picturas rarus, Plin. H. N. 
XXXI, 7 ante med.ı fe&, 38: »leones 
rari in poru, Ibid. VIM, 16 ante med. 
fest. 18, i. e. trinken ſelten. 
piich, feltem oder felten in feiner Art, 
;, €. außerordentlich, vortrefflidó, wenig 
feines Gleichen babenb, fana befonder, 
3. €. Rara quidem facie, fed rarior arte 
canendi, Ovid. Mer. XIII, 337; rara 
puella fuit, Propert. 1, 17, 16: fo aud) 
Cynthia rara mea eft, Ibid. I, 8, 42: ra- 
riffima quercus, Ovid., f. oben: iuvenis 
rariffime, Ovid. Pont. Il, 3, $6:- inge- 
nium rariffimum, Senec. Controv. III, 28 
extr.: coniux rariffima, Stat. Sylv. V, 1, 
1t. Not. Raro, fcil. tempore, a) nicht 
oft, nicht báu(ig , felten, 3. E. prodelt 
raro, Cic. Orat. lll, 27, und öfter, 3. €. 
Cic. Invent. 1, 28 poft med. Cic. Rofc. 
Am. 1j extr, Cic. Offic. I, 38 poft init. Te- 
rent. Hec. I, 2, 100. Horat. Od. III, 2, 
31. Plin. H. N. ll, 50 fedt. $1 Hard. (mo 
ditere Edd. raras haben): perquam raro, 
Plin. H. N. XXXVII, 4 in. feet. 15: | raro 
unquam, lbid. XXII, 2a prope fin. fedt. 
46. b) dann und wann, mit unter, zu⸗ 
weiten, 3. €. fed ramen raro habet etiam 
in oratione poéticum aliquod verbum dig- 
nitatem, Cic. Orat III, 38 in.: Diftin- 
guitur autem oratio atque illuminarur ma- 
xime, raro inducendis locis communibus 
et sliquo etc., Cic. Invent. II, 1; med. : 
cf. Rarenter. Not. Der Comp. rarius 
und Superl. rariffime gchörtzu rare. Nor. 
vorum flatt raro, 3. E. ut, auod fieri non 
rar wm adınodum potett, numerentur, Paul. 
in Pandz&t. V, 4, 3 poft med. Ed. Tor- 
rent. etc. , wo jedoch auch einige Edd. ra- 
ro haben, 


Daher tros ' 
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Räsämen, Inıs, m. (if 3war von rado, 
ere; genauer aber, und ber Analogie ger 
máf von rafo,are, das von rado bertemmt, 
ſelbſt aber nicht vorfommen möchte) fatt 
rafura, i. q. quod radiemr vel rafum eit, 
&. €. paftae, Marcell. Emp. 1 pott med. 


' Räsiuıs, e, (von rado) 1) glatt ger 
macht, folglih glatt, 3. €. :calathus, 
Ovid. Her. VIII, 76: hafta, Sil. Il, 
176: lignum, Prudent. Píychom. 152: 
fibula, Ovid. Met. VIII, 318. Stat. Theb. 
VII, 658: argentum, i. e. in alattem 
Bleche beffehend, Vellei. II, $6: foris 
(die Thar), Catull. LX, 168: fcopulus 
; e. glatt, kahl, ohne Geſtraͤuche ıc., 
Prudent. Perifteph. III (de Sr. Eulalia), 
69, i. e. Goͤtzenbilde: palmes, Plin. H. 
N. XVII, 43 med., £. e. eine alte Rebe, 
fonft draco genannt: beißt rafilis a dera- 
fo cortice. 2) was glatr gemacht wird, 
oder fid) alatt machen läßt, 3. €. Kec 
tiliae laeves aut torno rafle buxum Non 
formam adcipiunt, Virg. Georg. Il, 449. 

Rasıs, is, f. eine Urt robes Pech, ge- 
nus crudae picis, wie Columella fagt, XII, 
20, 6, folglich cin gewiſſes umgeſottenes 
Harz: welter koͤmmts wohl nicht vor. 

RAsito, are, (Frequentar, von rado) 
abfcheeren, glatt machen, 4. €. faciem, 
Sueton. Orth. 13: barbam, Gell. III, 4. 

Ráson, öris, m. (ven vado) fiatt fidi- 
cen, Feit., gleichſam Kratzer ber Gai» 
ten. . 

RASTELLUS, i, w. (Deminut. von rafter 
oder raftrum) i. q. raftrum, ein Werkzeug 
mit Zahnen, zum Hacken der Erde ic., 
eine Zacke, art, 3. E. raítello humum 
effodit, Sueton. Ner. 19:  ftipulam raftel- 
lis eradi, Varr, R. R. I, 49: ligneis ra- 
ftellis, Colum, Il, 13 poft med. $. 6: 
homo in pratis. per foenifecia eo feítucas 
abradit; quo ab rafu raftelli (Plur.) di&i, 
Varr. L. L. 11, 31. Nor. Auch fann ber 
Nominativ raftellum ſeyn, wie raftrum, 
Plur. raltri und raftra. 

RasTER ober RasTRus, i, m. (von ra- 
do) i. q. raftrum:  baber Plur. raftri, Te- 
rent. Heavt. I, 1, 36. V, r, $8. Vitg. 
Georg. I, 164. Ovid. Mer. XI, 36. Die 
Cafus raftro und raftris fönnen femobt 
bieher als zu Raftrum gehören: fo auch 


- Adcuf. raftrum, f. Raftrum. 


1 RasT1A, eine Gtabt in Galatien, Pro- 
em. 
Rasträrivs, a, um, (von raftrum) 
fid) mit dem Karfte oder mit der Zacke 
beichäitigend, dabin gepérig daber 
vieleicht 1. q. agrum colens, y. E. rafira- | 
ria, fcil. femina, Caecil. ap. Non. 1 n. $4, 
mo cà auch ein Schimpfwort ſeyn kann, 
RasTtRUus, i, n. vieleicht fcil. inftru- 
mentum,.von rado mie rollrum von rodo, 
(Plur. raftra, unb oͤſter raüri von rafter) 
eut 
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ein mit Zähnen verfehenes hoͤlzernes ober 
eifernes Landwirtbichaftlihed Werkzeug, 
um die Erde zu bebacfen oder zu graben, 
die Erdfhollen zu serfchlagen ic, ein 
Rarft, eine 


eít, €olum. Il, 11 5.4 (Al. II, 10, 27): 
quod ubi feceris, ligneis raftris — ftatim 
iaéta femina obruantur, lbid.: cum vi- 
diſſet fodıentem et altius raftrum adrollen- 
tem, Senec. de ira Il, 25: vertunt felicia 
Baccho Maffica qui raftris, Virg. Aen. VII, 
735: raítris terram domare, ibid. , VIIL, 
60$: rimari, Virg. Georg. Ill, 534: re- 
novare, Martial; Il, 75, 6: Aratione per 
transverfum iterata occatio fequitur, ubi 
res pofcit, crate vel raítro, Plin. H. N. 
XVIII, ao in. fe&, XXXXVIIII, 3*. ra 
ftros quadridentes, Cato R. R. 10 unb 11: 
tribulaque et raitri (Plural., Virg. Georg. 
I, 164: raftri graves, Ovid. Met. XI, 36: 
raſtris glebas qui frangit inertes, Virg. 
Georg. 1, 94: iftos raltros adpone, Te- 
rent. Heavt. I 1, 36. Not. Ovid. Met. 
Xil, 76s. kammt (ic Polophemus (nach 
feiner 3Bilbbeit) bie Haare damit aus, 
wie dort wentaftens ein von ihm geliebtes 
Magdchen, vielleicht aus Spötteren fpricht. 
Daher mihi vere res ad raltros redit, Te- 
rent. Heavr V, 1, 5%, i. e (do werde ſelbſt 
müffen Hand an die Hacke Legen, felbff das 
Feld bauen mäffen, si. e. nach unfrer Art, 
id werde ein Bettler oder armer Mann. 
Not. Der P'ur. raítra ficht Celf. sp. Non. 
3 n. 195. unbStat Theb. III, 589. dus 
ger ift raftri und rsítros; boc das iſt cle 
genti) vom ungewöhnlichen Nominat. ra- 
er ober raitrus. 

Rästra, ae, f. (von rado) 1) das 
Schaben, Rragen oder Blartmachen, 
&. €. ex (Al. ab) ea parte, qua raditur 
(calamus), ut fit levis; eaque ita rafura 
deducitur, ut meduliam contingat uno 


ade, 3. C, locus ligneis. 
raitris farriendus, et identidem runcandus. 


litere. etc., Colum. III, 29 poft med. . 


$.9. 2) das Abgeſchabte, Abgefrante 
& €. Spaͤne ꝛc., à. €. — his 
Veget. de re ver. I, 106.6: fp auch ra- 
furae (Genit.) eboris, Ibid. III (Al. VI), 
8, 3. 

Räsus, us, m. (vonrado) das Kragen, 
Schaben, Zaden, 3. €. ab rafu raitelli 
didt, Varr. L. L. 111, 31. 

Rasus, a, um, f, Rado. 


Raras, eine Stadt (n Britannien, 
— Itiner. ; vielleicht i. q. Rage, Pro- 


R^ATAwzuM, i, Ctabt in 2almatíen, 
Plin. H. N, III, 22 fect. 26, mo Hard. 
fagt, fic. heiße Raetinum, 'Paíreov ap. 
Dion. 

RÀTÀRivs, a, um, (von ratis) fich mit 
raribus i. e Floͤßen beichäftigend, dahin 
gehörig, à. €. rararia, fcil, navis, 4. €, 

Schell, lat. Wörr, 


. latis bat. 
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cydarum, ratariae, catafcopium, merben 
als Namen gewiffer Fahrzeuge genannt, 
Gell. X, 25, eine gemwiffe Art Sabrseug, 
vielleicht auà bloßen Floͤßen zufammen ges 
fügt, folglich Floͤßſe. 

Rartıaria, cine Stadt in Moͤſſien, unb 
zwar in Obermoͤſien, Anton. Itiner. et 
Notit. Imper. ; heißt Raetiaria ap. Ptolem, 

Rärtiärius, a, um, (von raris) die Floͤ⸗ 
fen betreffend, damit (id Befddftiaenb, 
dahin gehörig: daher ratiarius, fubftans 
tive, fcil. vir oder negotister, Paul. in 
Pande&, XIll, 7, 30, Iweymal, i. e. der 
damit handelt, ein Slógenbádnoler, oder 
der darauf fein Gewerbe treibt, Floͤßen⸗ 
fahrer. uL E 

RATIASTUM, Dbet RHATIASTUM, 1, 
”. eine Stadt in Gallien, unb zwar in 
Aquitanien, im Lande der Pietonet (Pidto- . 
num), Ptolem. t 

RÁTiuAsiTÍOo, Ónis, f. (eigentlich rati 
habirio von rati habeo) GSuͤltigmachung, 
Genebmigung, lulian. in Pandedt. Hl, 
$, $. 6, 9 unb 10. Ulpian. lbid. XXXXIII, 
16, 1 $. 14. L, 17, 152. Auch ficbt rat 
enim habitio, Ulpian. in Pande&. XXXXVT, 

: = extr. Folglich find có eigentlich zwey 

rter. | | 

RArio, 6nis, f. (vermuthlich von Ver- 
bo reor) kommt in fo mancher Bedeutung 
vor, daß es ſchwer iit, alle Bedeutungen 
anzugeben, zu ordnen und zu erklären, zus 
mal, ba in mancher Stelle mebr. ald eine ' 
paßt. Es heißt demnach I)die Rechnung 
(von reor, das permuthlich eigentlich rech⸗ 
nen bedeutet bat), 3. €, rationem putare 
cummwliquo, Plaut. Aul. III, 5, $3, 7. € 


Mechnung halten, auiammenrechnen mit 


jemanden: rationes referre, Cic opt, gem. 
or. 7 unb ad Diverf V, 26, CX 
ablegen ; wofuͤr auch ferre ſteht, à. E. ni 

in provincia relictas rationes ‚pro laris 
haberem, Cic. ad Diverf. V, 20 poit init, 
$. 8; mo jedoch Edit. Erneft. relaris (tatt 
Ferner rationem inite er fübdu- 
cere, Cic ap Non. 4 n. 436, teibnen, bes 
rechnen, auiammenredjnen: fo auch ra- 
tionem inire, 4. E. operarum, dierum, 
Cato R. R. 2 $. 2, unb quaeftus, Cic. Agr. 
II, 25 extr. i. e. zuſammen rechnen, übers 
ſchlagen: hernach tropiícb, i. e. übers 
fchlagen, Überlegen, Mittel ausfindig mas 
chen, etwas deuten oder Ännen, Mittel 
oder Maabregeln ergreifen oder gebraus 
(ben, à. €, mihimer ineunda ratio et via 
reperiunda e(t, qua ad Apronii quaeftum 
— perveniam, Cic. Verr III, 46 ıned.: 
Ad hunc interficiendum talem iniit ratio- 
nem, Nep. Hann. ı0:. auch de re, z. €, 
inirentque rationem de commodis militum 
vetéranorum augendis, Cic. Phil. V, 19 
med.: uud folgt ur. 3. (€, ut mulcta — 
depelleretur, a me inita ratio eft, Cic. ad 
Diverf. V, 20 ante med. $« 1I, oder quem- 


I 3 K admz- 
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sdmodum, 3. E. inessque rationem, quem- 
'edmodum: eo mu!ier perducatur, Ibid. 
XI, 28, oder unde, 3. E. nec, unde — 
exercitus efficerentur, ınibarur ratio, Liv. 
XXlil, 25 med.: daher inita fubductaque 
ranone Cic. Nat. D. Ill, 29 i. e. nad) 
angeftellter Neberlenung : auch heißt inire 
rationem, überfchlagen, einfeben, bes 
urtbeilen, ermeffen, 4. E. vix iniri pole, 
utrum erc., Liv. XXVIII 8 poft imit.: 
Vix ratio iniri potelt, uter etc., Liv. XXIX, 
17 prope fin.: aud überlegen, bedenten, 
€. Haec, cum rationem ineas, quam 
nt fuavia, Terent. Phorm. Il, 2, 30: 
inita fubdu&aque ratione, Cic., f. vorher; 
unb [dét fich mehr aus dem Vorhergehen⸗ 
den hierher ziehen. Berner, rationes ad- 
cepit a colono, Cic. Caecin. 32 extr.: ra- 
tiones confe&ae er confolidatae, i. e. bes 
eichtigt, Cic. ad Diverf. V , 20: 
rationem, rechnen, berechnen, überrechs 
men, 3. €. ponitis rationem fingulorum, 
quibus pecuniam credituri eítis, Senec. 
Epif. 87 poft init. £. e. berechnet ejnes Je⸗ 
den Vermögen: fo auch ratione polita 
eius pecuniae, quam mihi Stichus — ca- 
verat, Scaevola in Pandedt. XXXXVI, 3, 
$9 in.: babct ponere rationem actus, 
uem fervus adıniniftravit, Ulpian. in Pan- 
e&t, XXXXVII, 4, 1 med. $ 7, i. e. un⸗ 
terfuchen: bene ratio adcepti er expenfi 
inter nos convenit, Plaut. Moft. I, 3, 146. 
Berner, rationem ducere, rechnen, berechs 
nen, ausrechnen, 4. €. coeli, Cic. Verr. 
11, 52 (mo es aber auch fenn kann Nücks 
fidt Haben, zumal da caelati argenti bars 
auf folgt), oder habere, à. E. piratarum, 
Cic. Verr. V, 28: omuium, Caef. B. G. 
Eit, $3, de. zufammenrechnen: — babet 
— — habere ober ducere rationem, 
Rücdlicht haben, bedenken, à. €, rationem 
bere hominum, Cic. Orat. Il, $6: hu- 
manitátis, Cic. Quint, 31: ratiónem du- 
cere officii, Cic. Quint. 16:1 non tam coe- 
Ji quam caelati argenti, Cic. Verr. IH, $2, 
f. vorher: ratio sdparet, Plaut. Trin. II, 
4 17, die Rechnung ff richtig, trifft au, 
welche Worte auch Cic. Pif. 25 mwicderholt 
werden: rarionem cum Orco habere, ſ. 
Orcus: Servus a rationibus, i. e. Rech⸗ 
nungsführer, Infcript. ap. Gruter. p. 415 
n. 10. p.$13 n. 1, p. $88 n. 2, 3 unb 4: 
ea ratione, nach bicier Nechnung, 3. €, 
Mille ducentos ea ratione Achaia habuir, 
Liv. XXXlIl!, $5; doch fanné auch ſeyn 
«uf oiefe Are, am Ende verliert ber 
Qinn nichts: jo auch ratio conftat: da: 
ber tropiícb, y. €. ut otii mei apud te ra- 
tio confter, Tuftin. Praefar. prope fin. 7. e. 
Rechenſchaft: auch beißt ratio conftat, 
es it vernünftig, es if zutraglich, a. €. 
in te facile ratio conitabir, Plin, Epift. 1I, 
4 extr., wird es gut angemanbt feon, wird 


ponere . 
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t$ vernünftig gehandelt fepn, f. Mehteres 
in Confto: ferner, reddere rationem, 
Rechnung ablegen oder Kechenfchaft gehen, 
tbeil mit dem Genitiv, theils mit de, 
3. €. rei, Cic. Caecin. 6: rerum, Cic. 
Quint. 4 in.: de te et de illorum factis, 
Cic. Verr. II, 11 exer.: auch ftebt ratio- 
nem dare ffatt reddere, Cic. Verr. 1, 35 
poft med. Plaur. Trin. Ill, 30, Varr. L. 
L. V. 9. Beſonders heißt ratio die Rech⸗ 
nung, burch die einer mit dem andern 
verbunden wird, a. €. Kaufleute ín Coms 
pagnic, Schuldner und Gldubiger, 4. €. 
re (i. e. Vermögen ober Wortheil) ac ra- 
tione Conıunttus, Cic, Verr. il, 79, 7. e. 
nit ihm ín SXedinuna ſtehend, als Coms 
pagnon: magna retiene cum Mauritia:2€ 
rege contrade, Cic. Sul]. 20, i. e. batte 
eine große Rechnung beym xc. i. e. batte 
viel zu fordern: daher tropfich, habere 
rationem, in Verbindung lieben, au tbun 
baben ıc., 3, €. cum femina, Cic. Coel. 
20 extr.: cum Mufis, Cic. Attic. 11, $ 
extr.: cf. unten V, ı: daher Menge, 
Summe, Anzahl, à. €, ea nimia eít ra- 
tio, Plaut. Truc. I, 1, 49: ‚ea ratio maxi- 
ma eít, Plaut. Trin. Il, 4, 11. — Weil 
man auf die Dinge, die man berechnet, 
offenbar Rüdjicht nimmt, unb dur bie 
Berechnung derielben an den Tag (cat, 
ba$ man Ruͤckſicht und Sorge für ſie bas 
be: daber 10) Rückfiche, woſuͤr auch zur 
wellen Sorge acíagt werden fang, 3. €. 
veritatis rationem abiudicari, Cic. Verr, 


l, 2in., f. e bic Gorge für die Gerech⸗ 


tigkeit, oder Ruͤckſicht: ex unliraris rario» 


ne, Cic, Invent. II, 53, £& e. Kuͤckſicht: 
fo auch per rationem, ín rRuͤckſicht, in Uns 
fcbung, à. €. per rationem fiduciae frau- 
dire, Cic. Caecio. 3; doch fanné aud 
ſeyn aus Urfache ober wegen; bann if 
rationem i. q caufam: ferner ego adolet- 
centes ratione comitiorum privavi, Cic. 
Pif. = med., flatt in comitis, habe fic bey 
bee Wahl der KRädficht (die auf fic genoms 
men werden fonnte) beraubt, ;. e babe 
gemacht, daß man bey der Wahl auf ie 
feine Ruͤckſicht nahm: fin eit im me ratio 
reip., Cic. Sull 3, £ e wenn .ich auf 
den Staat Ruͤckſicht habe: fori iudicii- 
que rationem Metlalla fu(cepit, Cic. Rofc. 
Am. 52, i. €. die Sotge dafür: beſonders 
ift bdufig habere rationem, Mückfichr bas 
ben oder nehmen, bedenken, darauf ichen 
oder bedacht (eon, forgen 2c., mit bem Ge⸗ 
nítív und ohne denfelben, 3, €. hominum, 
rei, temporis, Cic. Orat. Il, $6: falutis 
et dignitatis, Cic. ad Diverf. X, 2 extr.: 
humanitatis, Cic. Quint. 31: — cen modi 
fui, Cic. ad. Diverf. VII, 17: pecunme, 
Cic. ad hiverſ. Xf, rq, Ruͤckſicht baben, 
i, e. dafür forgen, es ichaffen: fe auch 
rationem habere hominis, Ruͤckſicht auf 

: jemanden 
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jemanden nehmen, 3. €. deos piorum et 
impiorum habere rationem, Cic. Leg. ll, 
7: quorum (civium Rom.) vobis haben- 
da ratio eft diligenter, Cic. Manil. 7 in., 
i.e. Wüd(idt ncbmen, forgen: — negare, 
rationem eius habendam elle, Liv. XXXIX, 
9 in., fcil beg ber Wahl zum Amte: 
o auch Cic. ad Diverf. VI, 6 $..8, ratio- 
nem abfentis (Caefaris) haberi: fo aud) 
eft inlege: qui petit, cuiusve ratio habe- 
bitur; aperte indicat, pofle rationem ha- 
beri etiam non praeíentis, Cic. Epift. ad 
Brut. $ extr., unb gleich drauf quamvis 
liceat abfentis rationew haberi: auch ohne 
Genitiv, i. e. Xd (idt haben, bebenten, 
überlegen 1€,, 4. ©. habenda eft ratio, 
quos imitemur, Cic. Orar. 1, 34, man 
muß Ruͤckſicht haben oder bebenfen, übers 
degen ıc.: naın cum effet habira ratio, 
quemadmodum ex utraqué tedi parte 
aqua delaberetur, utilitatem templi falti- 
gi dignitas confecuta e(t, Cic, Orat. III, 
46: Primum ratio habebatur, qui (flatt 
quis) maximus natu effet cet., Nep. Agef. 
1 ; doch fann man hier eius vor qui (i. e. 
(welcher) verſtehen: re omnibus ia rebus 
habuiffe rationem, ut mihi. confuleres, Cic. 
ad Diverf. IJ, $: babeo rationem, quid 
a populo. adceperim, Cic. Verr. V, 14: 
Quod pofteaquam ifte cognovit, hanc ra- 
tionem habere coepit. Caufíam fibi dicen- 
dam efle ítatuerat. iam ante, quam hoc 
ufu veniret, Cic. Verr. V, 39 ın.: ffo 
“auch hoc rationis ſtatt hanc rationem, 3, C, 
Hoc rationis habebant, facere eos nullo 
modo poffe, ut — condemnarent cet., 
Cic. Verr..1T, 29 ante med., i. e. fie hats 
ten Ruͤckſicht, überlcaten, bebacbten zc. 
Auch ftebt ducere ftatt habere, 3. €. ratio- 
nem officii, Cic. Quint. 16: novus altro- 
logus, qui non tam coeli rationem, quam 
'caelati argenci duceret, Cic. Verr. Il, 53, 
f. oben: debere fuam rationem ducere, 
Cic. Verr. I, 48, er inüffe auf fi Rück 

dt nehmen i. e. feinen Vortheil bebens 
en; mo fuam ſtatt fui ſteht: duxi meam 
rationem, quam tibi probaturum me arbi- 
trabar, Cic. ad Pompei. 2 in Epif. Cic. 
ad Attic. VIII poft Epift. 11, i. e. nabm 
Suüdfidt auf mich, eigentlich, machte 
meine eigne Rechnung. III) das Inter⸗ 
e(fe, ber Dortbeil, y. €. rationes meas 
veltrae faluti antepofuiflem, Cic. Quir. 
Red. 1: me ad eius rationes adiungo, 
quem tu in meis rationibus tibi effe adiun- 

endum putafti, Cic. ad Diverf. I, 8. So 
agen bie PAM. Mn auch Pe ſtatt 
Vortheil, z. E. er fand ſeine Rechnung 


nicht dabey: ratio con(tat, es iſt 3utrdgs 
fid, f. Confto. Uli) Meinung (mic im 
Deutichen, cr hat fich in feiner Rechnung 


betrogen ıc.), befonders : mit Gründen, 
8. ©. ab hac ratione disfentiunt, Cic. Ma- 
nil.17: Cuius ratio etfi non véluir, ta- 


'9; 
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‚men magnopere eft laudanda, Nep. Mile, 


3; doch kanns ín bepben Stellen chen fo 
wohl Vorſchlag heißen: | 
ac mollior, Cic. Fin. V, 5; doch fanné 
aud Srundſatz, Prinzipium fern: fo 
auch Atque haec rario longe pacer, Ibid. I, 
1O propefin.: Erit aurem haec forinula 
Stoicorum rationi difciplinaeque maxime 
confentanea,. Cic. Offic. III, 4 poft med.: 
Platonis rationem fufceperat, Cic. Acad. T, 
eod) fanns ín beyben Stellen auch 
Syftem, principium, ſeyn: we Epicuri 


‚ratio docet, Cic. Fin. 1, !9"poft med. : 


babtr a) der Vorſatz, Vorhaben, s. €. 
ratio mea mutata eít, Cic. ad Liverf. VIL, 
17: Tua ratie eít, ut fecundum bino 
ludos mihi refponde:e incipias; mea, U 
ante primos ludos comperendinem, Cic. 
Verr. AG, I, 11 exer.: Pompeii infequen- 
di rationem omittit, Caef. B. C. 1, 30: 
eandem illam antiquam ratioaem obtine, 
Terent. Ad. V, 3, 26: Sed habec ifta ra- 
tio quendam modum, Cic, ad Diverf. UII. 
7 med, i. e. biefgr bein Borfas bat (leldet) 
bod) ein gemiffcé Maab, gewiſſe &infdráns 
fung i. e. muß nicht Zu weit gehen. b) 
Vorichlag, 4. €. Cuius ratio etfi non va- 
luit, Nep. Milt. 3 f. vorher: ab hac ta- 
tione disfentiunt, Cic. Manil. 17, f.. fur 
vorher. c) Inhalt, 4. €, epiftolis tuis 
in eandem rationem fcriptis , Cic. Attic. I, 
1t in., eben des Inhalts: cum in ean- 
dem rationem loqueretur, Cic. Verr. I, 27. 
d) das Syſtem eines Gelchrten, 3. €, 
toram ratienem everti, Cic. Fin. I, y pro- 
pe fin.: fo auch Platonis rationem fufce- 
perat, Cic. Acad. I, 9, f. vorher: Stoi- 
corum, Cic. Offic. Ul, 4 poft med.; doch 
kanns in bepben Stellen aud) Meinung 
ſeyn, f. vorher: am Ende verliert. bcr 
Sinn, nichts. V) die Vernunft, das 
— Betragen, Klugheit, vcr? 
nünftige Art, tleberlegung, J. €. nulla 
ratione factum, Caef. B. G. lil, 92, auf 
feine vernünftige Art; — quantum ratione 
provideri porerat, Caef. B. G. VII, 16: 
quantum in ratione erat, Hirt. B. G. VIII, 
6, i. e. fo vic auf SSernunft ankam, i. e 
vernuͤnftiger e zu fehen war: ned 
maiori ratione bellum adminiftrari, Cael. 
B. G. VII, 31: Incerta haec fi tu poſtules 
ratione certa facere, nihilo plus agas, 
pm fi etc., Terent. Eun. 1, 1, 17, durch 
[ugbeit, Vernunft, Heberlegung: inſa- 
nire cum ratione, Ibid. v. 18, mit Klug— 
beit raſen: levitares comicae, vetíantur 
in ratione, Cic. Nat. D. III, 39, i. e. bes 
ſchaftigen fich mit Weberlegung, Vernunft 
oder vernünftigen Reden, oder find vers 
nünftig: daber ratio non eít, cà. (ít nicht 
flug (gehandelt), 'nicht vernünftig. 3. €. 
Minari denique diviforibus ratio non erat, 
Cic. Verr. AQ. I, 9 in.: fd auch ratio 
conftat, es iff vernünftig, f. Coníto : * 
am 


I3 Ka 


ratio delicatior ' 


geht RATIO 


lam effe rationem, amittere eiusmodi oc. 
; ealionem, Cic. Caecin. $ poft med.: non 
eft viía Tato ad oppugnandum oppidum 
commorandi, Auc. B. Afric. 5 extr.: iro 
niam alterius — nulia ratio fuit perfequi, 
Cic; Acad. IUT, 23 extr. , d. e. mar nicht 
klug, oder (cin Grunb dazu: Quod domi 
inclufifti, ratione fecifti, Cic. Attic. XH, 
44, 1. e. f(ug, vernünftig: — exiftima, 
modo et ratione omnia feciffe Nacvium, 
Cic Quint. 7: tenuiffimo folo vitiarium 
facere, minime eít rationis, Colum. I, 5, 
3, i e. tft aat nicht veraünftiß, gar nicht 
vernünftig gehandelt: nullum fcelus ha- 
bet rationem, Liv. XXVIII, 28, hat Ver⸗ 
nunft, handelt vernünftig: mens et ra- 
tie et confilium in fenibus eft, Cic. Sene&. 
19: inire rationem, Aberlegen, bebenfen, 
Neberleaung anitellen „. Cic. Nat. D. III, 
29, unb Terent. Phorm. 11, 2, 30, f. oben 
n. I. Beſonders (ff ratio die 'Dernunít, 
i. e. das Vermögen bed Menichen, Dinge 
zu überdenken und zu fließen, 3, E. Sed 
a deo tantum rationem habemus, fi modo 
habemus: bonam autem rationem aut non 
bonam a nobis, Cic. Nat. D. Il], 28 poft 
med.: altera (vis annnorum) in ratione 
(pofita eft), quae docet et explanat, quid 
* faciendum fugiendumve fit, Cic. Offic. I, 
28 extr.: ut farius fuerit nullam omnino 
nobis a diis immortalibus datam effe ratio- 
nem, Cic. Nat. D. Ill, 37, und dfter das 
ſelbſt: ratio bona, Cic. Nat. D. III, 27 
unb 28 i. e. bic wohl angemenbet wird, 
gut beichaffen tff: corpus ita adficiendum, 
ut obedire confilio retionique poffit, Cic. 
Offic. 1, 23: quahtum — ratio ex fidu- 
cia rerum fubiicere folet, Liv. XXVI, 19: 
fo aud) nullum fcelus habet rationem, 
Liv., f. vorber: mens et ratio — in fe- 
nibus eft, Cic., f. vorher: verfaneur in 
ratione, Cic. Nat DR III, 09, i. e. find 
vernünftig. — 9fud) ber Vernunfefchluß, 
ee 4. €. concludere rationem, 
‚einen Dernunftichluß, Syllogismus ma: 
ben, Cic. Far. 14 in.: cf. unten n. 10: 
fo aud) e^ nclufio rationis, Vernunftfchluß, 
Cic. Fio. I, p daher 1) überhaupt das 
Thun oder die Jandlung, mo Vernunft 
gebraucht wird, Sache, 3. €, In hac ra- 
'tione quid res, quid caufa, quid tempus 


fer t. — períp'cies, Cic. ad Diverf. 1,7 


med. $. 1$. i. e hierin, bey diefer Hands 
fung, ober aud) Maaßregel ıc.: — belli 
Gallici rationem impedire, Cic. Provinc. 
14, 1. e. Führung des Kriegs: Ad eam 
rationcm exiftimabam aptam efle naturam 
meam, Cic. ad Caef. in Cic, ad Attic. X 
pott Epift. 11, £. e. zu biefer Sache: fo 
auch quae funt in artibus ac rationibus 
reda ac prava, diiudicant, Cic. Orat. 111, 
$0: cf. n. 3: habere rationem cuin ali- 
quo, mit jemanden zu tbun haben, Cic. 
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Verr. IT, 77. Cic..Rofe. Com. 14: fo 
qud cum Mufis, Cic. Attic. I, $ exır.: 
cum femina, Cic. Coel.20: ef. oben n.If. 
Daber ble Sache, movon geredet wird oder 
werden fol, Materie, 4. €. continet enim 
totem hanc quaeftionem es ratio, quae ef 
de natura deorum, Cic Divin I, $1 extr, : 
cf. das Folgende. a) Unterſuchung, z. €. 
ratio de nature deorum, Cic. Divin. 1, $t 
extr. f. gleich. vorber: — negat emm effe 
opus ratione neque dispuctstione, C ic. Fin, 


l, 9 ante med. 3) eine vernünitige oder 
mir Alugbeit, Derftand, gemadyte Gas 
che, 3. €. omnes, quae lunt in artibus ac 


racionibus redtua ac prava, diiudicant, Cic. 
Orat. HI, go, f. kurz vorber n. 1. 4) 
Maaßfregel, 8. €. conurbaſti meas re- 
tiones, Terent. Eun. V, 2, 30: mihi de 
tuis rationibus cogitanti, Cic, ad Diverf. 
Il, 18 jin.: rationes vitae meae, Cic. Ma- 
nil. t. Hieher acbàrt Manches von den 
Stellen, mo ed Mittel ‚bedeutet. $) 
+Grundfag, Drincipium, 3. E. bonae 
tuse rationes, Terent. Eun. V, 3, $0, i. €. 
Grunbídge: fo auch Ibid. 26, eandem 
illam antiquam ratiohem obtine, i. e. bleibe 
bep 10. 5 doch kanns hier auch Heißen Dors 
fag: habet iffa ratio quemdam medum, 
Cic. ad Diverf. III, 7, £i. e. hem" 4 

Vorſatz ober Kegel, f. oben n liil 
bald hernach: ratio delicatior ac mollior, 
Cic. Fin. V, 5:  Cynicorum ratio, Ibid. 
II, 20 extr., 3. e. Brundſatz, Princi⸗ 
plum, f. oben IIII fur) vor a: daher Sys 
ftem, Cic. Fin. I, 9 prope fin. Cic. Aead. 
I, 9. Cic. Offic. III, 4, f. eben HII, d: 
ut Epicuri ratio docet, Cic. Fin. I, 19 
oft med. n. III. 6) Regel, 3. €. adhi- 
enda eít ratio, Cic. Brut. 74: ad rario- 
nem dirigere omnia, Cic. Brut. 37: rei 
militaris ratio, Cacf. B. G. IllI, 23; bod 
fanns aud) RegeímáfigFeit ſeyn: — habet 
ifta ratie quemdam modum, Cic. ad Di- 
verf. III, 7, i. e. Regel oder Vorſatz, f. 
furz vorbcr und eben n. HiL a: daher a) 
die Regelmäßigfeir, regelmäßige Art, 
3. €. ne ratione et via procedat oratio, 
Cic, Fin. 1, 9 in.: ration? et numero 
moveri, Cic. Nat. D. 1l, 16. i. e. auf res 
gelmdßige Art: auch rechnet man bieber 
a ratione fufcipitur inftitutio, Cic. Oflie. 
I, 2 extr. ; aber weder Regel noch Kegel⸗ 
máfigfeit paßt, eher Bernunft; aber 
beffer wäre ed, wenn « weg wäre: bann 
heißt auf regelmäßige, vernünftige 
Art. 5) überhaupt die Are und Weite, 
Beſchaffenheit, Oerfaffung, 3. €. adcu- 
fstionis, Cic. Mur. 3: civitatis, Ibid. 
36: dicendi, Cic. Brut. 75: proelii, 
Caef. B. G. VII, 16: ex fenatus aeítima- 
tione, non ex snnonse ratione folviffes, 
Cic. Verr. III, 84 extr. 7. e. nad) Beſchaf⸗ 
fenheit des Getreibepreifeó: — qua — 
aeſ. 
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^ Caef. B. G.' VII, 37. auf mas, für Bet, 
3. e. wie: «liqua ratione, einiger Maas 
fcn, Cic. Mur. 38: nunc alia ratio eit, 
Cic. at Diverf. X, 3, 1. e. nun iſt ble Gas 
she anders befchaffen: — atque baec ratie 
varum eft, Cic. Divin. I, 51 in., f. e. 
"unb fo (fté mit den Weiſſagern beihaffen, 
fo verhdlt e$ fich mit ihnen: naturali ra- 
tione, auf natürliche Urt, Lucret. VI, 
760: cenlimili ranone, auf Ahnliche (giets 
He) Art, auf chen die Art, ibid. 881: 
es ratione, auf bícíe Art, Liv. XXXlill, 
50, wo cà auch feyn fann nad dieſer Rech⸗ 
mung, f. eben. — c) die- Merbode eines 
Menfchen, feine trt, ſein Berragen, 5. €. 
nequeo fatis mirari veítram rationem, Te- 
rent. Ad. Hil, 3, 23: disfimilitude meae 
rationis offendit hominem, Cic. Attic. VI, 
1 poít init. Mes ratio in tots amicitia 
conftans reperietur, Cic. ad Diverf. Ill, 8 
poft med. $. 23: Quare incumbe toto 
animo et ftudio in eam rationem, qua ad- 
huc ufus es, Cic. Q. Fr. I, 1 $. 91. ne- 
eeífaria tmathematicurum ratio, Cic. Fin. 
V, 4. d) Einrichtung, Art, Dispofls 
‚sion, Ordnung, $. C. ratio totius belli 
delcripta, Cic.Catil. 11, 6: civitatis, Cic. 
f. fut) vorber: — adcufationis, Cic., f. fur 
vorher: ratienes vitae mese, Cic., f. kurʒ 
vother n.4. 7) das Wittel, ift haufig, 
3. €. cepi rationem, ur neque egeres etc. , 
Terent. Heavt. V, 2, 11, habe ein Mittel 
ergriffen: rationis inventor, Cic. Caecin. 
29 extr.: inire rationem, ein Mittel ers 
greifen, Cic. Attic. XII, 19. Nep. Hann. 
10, Liv. XXIII, 25: is illam ratio- 
nem quaeferemis , dum — re- 
tinere poffemus, Cic. Caecin, 35: omni- 
bus rationibus fatisfacere, Cael. B. G. V, 
3, durch alle mögliche Mittel, ober auf 
alic iae Art. 8) Keuntniß, Wifs 
| , Gefdidlid)teit worin, in íe 
fern fie nach Regeln erlernt mird oder 
gründlich ik, 3. €. civilis rátio,* Cic. In- 
. vent. I, 5, ;. e. Gtaatéfenntnió: huiusce 
rei ratio, Cic. Arch. 1: ratio in foro, iu- 
diciis, legibus, Cic. in Cgecil. 11: Non 
fuit rationis aut fcientiae, Cic. Brut. 74 
in. , 4. e. Geſchicklichkeit oder Klugheit. 
9) (bruno, Urfache, y. €. rationem fub- 
icit, Cic. Divin. II, $e: aliquid rationi- 
bus exquifitis confirmare, Cic. Fin. I, 9: 
- ratio eit caufas, quae demonftrat verum 
effe id, quod intendimus cet., Au&. ad 
Herenn. Il, 18 poft med.:  miffss au&tori- 
tates facias —, Ted rationem dic, Gell. 
XV, 9: caufam rationemque, Cic. ín 
Caecil. 1: rationem caufamque, Cic. Di- 
vin. ll, 20: nihiljrationis adfers, Cic. 
Caecin. 33 med.: qua ratione? matrum? 
aus mas für Grunde (Urſache)? Cic. Verr. 
Mi, $5, und gleich darauf, quid quaeris 
racionem ? was fragít du nach bem Bruns 
be? unb. gleich darauf non tantam ratio- 


= 


Schein, 3. 


der 
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nem res habet, quantam utilitatem atque 
praedam, die Gabe (f£ nicht fo grünblid 
als (àr.mtd vortheilhaft; bat nicht fo 
viel Bernunftmdßiges, als für mich Vor⸗ 
theilhafteg: ironiam enim alterius, per- 
petuam praefertim , nuHa fuit ratio perfe- 
qui, Cic. Acad. Jill, 23 extr. d.e baju 
mat fein (vernünftigcr) Grund oder das 
war feine Klugheit, ober nicht klug oder 
vernünftig, f. oben n. V zu Anfange: 


baber e(t. aliqua rei ratio, Cic. Verr. I, — 


83 , i. e.das [d6t (ib bod) hören! eigent⸗ 
, ba iit doch eine vernünftige Urſache 
bavon da, ba laßt fid) doch cine vernuͤnf⸗ 
tige Urſache angeben: per fiduciae ratio- 
‚nem, Cic. Caecin. 3, #. e. aus Urſache dee 
i. $e wegen: es fann aud) Veranlafs 
fung bier ſeyn: aud) fannà beißen in 
Anſehung (Rüdfiche) ꝛc., folglich oben 
bin zu m 11 gehören: auch fanné ſeyn 
aus Schein, Dorwand, mic gleich folgt : 
babet Urfache oder Vorwand ober 
. quam rationem habet non 
quaero aequitatis, fed ipfius improbitatis 
atque impudentiae cet., Cic. Verr. Hl, &$ 
in.: per fiduciae ratioem fraudare, Cic., 
f. gleich vorher. 10) Dernun(rícblug, in 
o fern damit etwas bewieſen wird, ober 
er Beweis, Beweisführung ,. 3. €. Et 
adhuc quidem ita nobis progreíIa eít ratio, 
ut ea duceretur omnis a prima commen- 
datione narurae, Cic. Fin, V, 17 in,® 


concludere rationem, einen SBernunftídluB - 


machen, Cic. Pat. 14. Cic. Divin. Il, 10£ 
daher controverfia in ratione, Cic. Inyent. 
I, 12 extr. und 13 in., wo contro«erfia in 
fcripto entgegen geſetzt wird; ift vermuth⸗ 
[td eine Streitſache, deren Beweis man 
aus bem Kopfe,, folslih bloß dur 
Schluͤſſe (Beweife a priori) , führen 


weil man nichts Schriftliches bat, woraus 


man ben Beweis formiren fönnte. 
&ATiÓóciwAsiLÍTER, Adv. (von ratio- 
einabilis, ba$ von ratiocinor if, aber ſelbſt 
nicht vortommen möchte). i. q. rationabili- 
ter, vernünftig, vernünftiger Weile, 
$. €, Ergo rariocinabiliter vereque figna- 
vit, Be mundani auri vicefimam par- 
teín efTe converfam ,. Macrob. Somn. Scip. 
II, 11 éxtr., Ed. Gronov., mo einige dis 


. tetc Edd. rationabiliter haben. 


KRATiÓcÍwATÍO, Ónis, (von ratiocinor) 
f. eigentlih, das Rechnen, fommt vicls 
feicht nicht vor. Auch Berechnung, lies 
berihlagung, z. €. eines Gebdudes, in 
eufunft nach dee Wroportion 1., 
Vitruv. 1, 1: doch ſ. n. 1: babet 1) bie 
vernünftige lleberbenFuug einer Sache, 
Ratiocinatio eft diligens faciendi aut non 
faciendi excogitatio, Cic. Invent. II, 5: 
fo auch Vitruv. I, 1, im Bauweſen, mo er 
fagt: Architecura naícitur ex fabrica 
(i. e. 9tusübuns , Derfertigung) et ratio- 
Einariones — Katiocinatio elt, qus — 

abri· 


^ 


* 
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fabricatas' folertia ac ratione proportionis 
demonftrare ac explicare poteft: 2) der 
Vernunftſchluß, Cic. Invent. IT, 34 und 
49. Auct. ad Herenn. IIII, 16 in. Quintil. 
VII, 4, 3: auch die WBeweisführung 
dadurch, 3. €. et in fyllogisiho tota ratio- 
cindtie ab eo eft, qui intendit, Quintil. 
Wl, 6, 15. 

RAriöcinärivus, a, um, (yon ratio- 
cinor) fdjliegeno , à. €. genus, Cic. In- 
vent. I, 13: quaeftio, Quintil. VII, r, 
60, i. e. wenn ein Redner, 3. €. bep eis 
nem Fa&o, mo fein beſonderes Geſetz mors 
banben, fchließt, in mie feen ein dhnliches 
hieher zu ziehen fep: fo auch ftatus, à. €. 
et ratiocinativus ftatus id eft fyllegismus, 
Ibid. III, 6, 42: unb dfter, 3. €. Ibid. 
$4. 45. V, 19, 6. VII, 8 $. 3: eoniunc- 
tio, Diomed. 1, Schlußpartifel, 3. €. bas 

ic. 

e rdnchébror, Oris, m. (von ratio- 
einor) ein Rechner, Redmungetunbiger, 
‘43. €, diligens, Colum. Ill, 3 med. $. 7: 
Hilarum, ratiocinatorem, Cic. Attic. I, 12 
ante med., .i. e. vieleicht Rechnungsführer 
oder Nechnungstundiger: dayer troplich, 
3. €. officiorum, Cic. Offic. I, 18, ber 
feine Plihten ausrechnet #. e. übers 
"denkt x. ] 

RATlócíwiuM, i, w. (von ratio, mie 
latrocinium, tirocinium yon latro, tiro) 
Berechnung, Ausrechnung, Colum. V, 
X extr. unb 2 med. $. 6. 

RATÍÓCÍNOR, atus fum, ari, (vot ra- 
tiocinium, oder auch von ratio, fo mie 
latrocinor von latro) 1) rechnen, berechs 
'nen, à. €. contra autem de pecunia ratio- 
€inari fordidum efle, cum de gratia refe- 
' renda deliberetur, Cic. Invent. II, 39 extr.: 
In fummo apud illos (Graecos) henore 
geometria fuit: itaque nihil mathemati- 
cis illuftrius. At nos metendi ratiocinan- 
— utilitate huius artis terminavimus 
modum, Cic. Tufc. I, 1 extr.: auch paſ⸗ 

“five, 3. €, omni proportione eorum ratio- 
*«inata ex u Vitruv. X, ry. 
2) ſchließen, einen Schluß machen, 3. €. 
fi re&e ratiocinabimur, Cic. Phil. I1, 22 
rope fin.: ratocionsri, quid in fimili- 
Bus rebus fieri foleat, Cic. Invent. lI, 20 
med., und öfter, à. €. Cic. Verr. Ad. 1, 
y. Aud. ad Herenn. II, 23. 3) überles 


gen, nachfinnen, überfchlagen, 3. E. 


rincipium, quo pa&o cum illis occipiam, 
id rstiecinor, Plaut. Stich. 1, a, 17:  fo- 
eii noltri, cum belligerare nobiscum vel- 
lent, profe&o ratiocinati effent etiam atque 
euam, quid poffent facere, Auft. ad He- 
renn. IIH, 1t in. 4) probieren, verfu: 
den, auf die Probe ftelen, 3. €. his 
di&is mores atque parfimoniam ratiocinans 
Milonis velensque me arctius ei conciliare; 
Nihil, inquam, rerum itarum — índige- 
ınas, Apul, Met. 1 prope fin. p. 113, 5 
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Elmenh., i. e. inb 
wollte, ob ct wirklich fo geizig wäre, mie 
man fagte: mo cd nidt iſt, indem id 
anf feinen Geiz Rechnung machte, ibn 
für geizig hielt; doch fcheint Erfters befs 
fer: wo man es nicht àu n. 2 Jichen will, 
2. e. indem ich feinen Geiz (aus gewiſſen 
Dingen) fihloß , melches bod au Ende 
wäre, ibn für geizig bielt. 
RAriönäsius, e, (von ratio) 1) vers 
püuftig i. e. mit Vernunft begabt, Se- 
nec. de vita beata 14: fo auch Quintil. 
V, 11 poft med. $, 35, wo jeboch Ed. Gefn. 
rationslibus hat: ferner rationabilem 
animam, Apul. Dodtr, Platon, II ante med. 
P. 17, 19 Elmenh. ^3) vernünftig ;. e. 
er Dernunft gemäß,’ 3. €. fenrentia eft 
rationabilis, Ulpian. in Pandedt. V, t, a 
ante med. $. 3: Caufa, Marcell. ibid. 
XXXXl, 2, 20: rationabilius itaque eft 
eam admitti fententiem, Paul. ibid. XLIV, 
$, 34 ante med.: rationabilius effe vide- 
tur etc., Pompon. ibid. XXXXV, 3, 37. 
RAriönwäsirLitas, Aris, f. (don ratio- 
nabilis) Vernunft oder Dernümíciateit, 3. 
€, cum tres partes aniınae dicat elie rationa- 
bilitatem, id eft, mentis optimam portio- 
nem etc., Apulei. dodtr. Plat. x poft.med. 
P. 9, $ Elmenh. . 
Räriönäuititen, Adv. (von rationa- 
bilis) vernünftig, auf verminftige Urt, 
3. €. haec una mundo. reliöta eit fapıen- 
tiae et prudentiae propria, ut rarionabili- 
ter volvatur, Apul. doctr. Plat. 1 med. p. 
6, 3 Elmenh.:  previfum eft, quantum 
rationabiliter potuiller a fummo deo, ibid. 
ad Afclep. ante med. p. 8$, 31 Elmenh. 
RAríÓwAr:s, e, (von ratio) r) die 
Rechnungen betreffend, dahin gehörig: 
daher rationalis, fubftantive, fcil. eir, oder 
homo, bet mit Rechnungen, 3. €. ber 
Einkünfte, zu tbun bat, Rechnungsführ 
ter, befonbers der Satícr in den Provins 
zen, Rentmeiſter, Caffierer, Lamprid. in 
Alex, Sever. 45 unb 46. Capitol. in Gor- 
dian. 7. 2 mit Vernunft begabt, 4. €. 
animal, 3. (f, Omnis animalia aut rationa- 
lia funt, ut hemines, ut dii ; aut irrationa- 
ka, ut pecora. — Virtutes utique rationales 
funt; arqui nec homines funt nec dii, er- 
go non funt animalia. Omne rationale 
animal nihil agit, ni(i ete., Senec. Epift. 
113 med.: fi dicas, Eguns eff animal ra- 
tionale etc. , Quintil VIL, 3, 24, melde 
Morte jedoch Einige für unddbt Dalten: 
Nec fi mutis finis voluptas, rationslibus 
quoque: imo ex contrario, Q^ia mutis, 
ideo non tatienslibus, Quintil. V, 11 poft 
med. $. 35 Geín., mo andere Edd, ratio- 
nabilibus haben: « rationali ad rationale, 
Quinsl. VII, 6, 13. 3) die Vernunft 
betreffend, „dahin achdrig oder fib bezie⸗ 
end, 3. €. philefophia oder pars philo- 
ophiae rationalis, Senec. Epilt. 89 - 
m . 


ich ihn probieren 
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med. Quintil XII, à, 16. Apul, dedi, 
Plac. 1. poft init. p. 3, ı Elmenh., i. e. 
die Pogifs medicina, Celf. praefat. polt 
init. p. 3 und 4 Almelov., der Bernunft 
folgend, und nicht der (bloßen) Erfahrung : 
fo aud — lbid. p. 3 Almelov.: 
fo aud) ars, Celf. ibid, 4) ftatt ratiocina- 
fivus, j, €, caufa, Au&. ad Herenn, II, 
123 polt med. 

Rirtıönätitas, Atis, f. ar rationa- 
Us) Vernunfe oder Dernün(tig£eir i. e. 
Gebraͤuch der Vernunft „ 3. €. habenti 
immortalitatem, rationalitatem , fenfualita- 
tem erc., "Tertull. de anim. 38 extr. 


RAríOWNALITER, Adv. (von —— 
vernünftig, mit Vernunft, auf vernünfs 
tige Arr, der Vernunft gemäß, 3. €. 
ficut. hominem movere rationaliter non 
poreft ..nifi homo, Senec. Epift. 109 med., 
und öfter, 3. €. Tertull. de anima 16. 
Jbid. adverf, Marcion. I, 23 in. Ibid. ad- 
verf. Praxeam 3. : 
Räridnäräus, a, um, (von retio) bic 
Rechnung ober Rechnungen berreftend : 
daher 1; rarionarius, jub antive, fcil. vir, 
ein Red)ynungeverfertiger, Xednunges 
führer, 3. €. neque li rarios neque cal- 
. ' eulatores, quos vulgo rarienarios dicimus 
cct.. Modeltin. in Pandect XXVII, 1, 15 
$. 5. 2) rarionarium, fubffantive, fcil. 
feriprum, ein Rechnungsbudy, Journal, 
gj. €. imperii, Sueton, Aug. 28. 
Rärıs, is, f. (nach Voff. Etymol. von 
öl fuo; oder von chald. MN fluens: 
nach If. Voff. von ganros, 9, àv, #. e. fu- 
tus, confurus, futilis) 1) ein Slof oder 
Floͤße i. e. zufammengefünte Balken oder 
Hötzer, um darauf zu fhiffen, à. E. cum 
aur navibus' aut ratibus conarensur adce- 
dere, Cic. Verr. V, 2: . Tiberis ne fic 
quidem (navigabilis) praeterquam trabibus 
verius quam ratibus, Plin. H. N. Ill, $ 
ante med. fedt. g: nave primus Danaus 
advenit: antea ratibus navigabatur, in- 
ventis in mari rubro inter infulas a rege 
Erythra. Reperiuntur, qui y et Tro- 
ianos priores excogitafle in Hellesponto 
putent cer. , Ibid, Vll, $6 prope fin. fe&. 
$7: ratibus adhuc navigaremus, non effet 
pictura etc. , Quintil. X, a poft init. $. 7: 
rates, quales inopia navium fecerat, Flor. 
MH, 2 ante med, $. 32: fcirpea induitur 
ratis, Plaur. Aul. HH, 1, 9:2 ratem unam 
ducentos longam pedes cer., Liv. XXT, 
28: unb bíter, d. €. Cic. Artic. VIII, 
12 in. Caef. B. C. 1, 2$. 2) ein Fabr⸗ 
zeug, 8. €. Kahn, Barfe, Schiff, 3. €. 
Virg. Aen. 1, 43 (47). V, 868. Horat. 
Od. I, 1, 17: Qud Pacuv. ap. Varr. L. 
p. VI, a exer, mo Varro jagt: ratis dicta 
‚nayis longa propter remos, quod hi, cum 
per aquas fublati funt dextra et ſiniſtra, 
duas partes (Scalig. ad Fest. [iff rates. Matt 


* 
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rtes i. e. remos) efficere videntur cet, 

eftus fagt, rates wären aud) Ruder. — 

aber auch des Charons Kahn raris heißt, 
Virg. 'Aen, VI, 302. oe a) fervavifti 
omnem ratem, Plaut. Moít. UI, 3, 15 
ſprichwoͤrtlich i. e. rem familiarem. 
Nominat. fingul. rates mird angeführk 
vom Val. Prob. in Cathol. ap. Purfch. p. 
1473. aber ohne eine Stelle aus einem 
Schriftſteller: bod ſteht es Plin. H. N. 
XXXIII, 3 ante med. fe&k. 13, Nota aeris . 
(i. €. affis) fuit ex altera párte roftrum na- 
vis: in triente vero et quadrante rates. 
c) Cic. Tufc. 1, 30 prope fin. ſteht Edit. 
Erneft.: Itaque dubitans — tanquam in 
rate, in mari immenfo, noftra vehitur or&- 
tio; ohne Ginn, mie mich dünft: es foli 
wohl ratio ſtatt orario gelefen werden, und 
ratis flatt in rate, und Ed. Lamb, hat ra- 
tis: foaud Ed. Davif., mie in Ed. Er 
neít. bemerkt wird. 

RATiTUS, a, um, (von ratis; vielleicht 
eigentlich Particip. von dem ungewöhnlichen 
racio , ire, i. e. rate vel ratibus inftruere) 
vieleicht mit einer Flöße (raris) bezeichnet, 
z. @. quadrans ;. e. mit bem Bilde der 
Ztöße derſehen, fo erfldren e$ Einige ap. 
Feit., unb Plinius H. N. XXXIII, 3 ante 
med. fe&à. 13, jagt: nota aeris (ü. e. aflis) 
fuit ex altera parte lanus geminus, ex al- 
tera roftrum navis; in triente vero et qua- 
drante vates ((latt ratis); unb Paul. ex 
Fefto fügt:  Ratitum quadrantem dictum 
purant ab eo, quod in eo et triente ratis 
fuerit effigies, ur navis in affe; dich ift 
ſchicklicher, al$ mas 9Darro.L. L. liu, 7 
ext. fagt: vecturae, quas folvebant hi, 
qui ratibus rransibant, quadrans: ab co 
Lucilius fcripfit, quadrantes ratiti. 

RATÍuwcÜLA, ae, f. (Deminut. von 
ratio) i. q. ratio, wenn man vermindernd 
redet, 1) Rechnung, menn man vermins 
bernd redet, Eleine Rechnung, oder bloß 
Rechnung, 3. €. (ubduxi ratiunculam, 
Plaut. Cure. HII, 1: Erat ei de ratiun- 
cula apud me reliquum pauxillulum nu- 
morum, Terent, Phorm. 3, 1, 2, 3. e. er 
hatte ben mir von einer Rechnung no 
ein Reſtchen (etwas Gelb) (eben ıc. 2 
Urfache, Grund, menn man vermindern 
redet, 3. €. leves ratiunculae, Cie. Tufc, 
IN, (9: concludunt rariuneulis, Ibid. I, 
12; bod haben Edd, Davif. et Erneft., 
nebft Mehrern, ratiunculas: huic fenten- 
the ratiunculas fuggerunt, Cic. Nar. D. 
11, 29. 3) ein Vernunftfchtuß, menn 
mon vermindernd redet, 3. &. concludunt 
ratiunculas, Cic. Tufc. II, 12, f. vorher, 
i. e. machen Vernunftfchläffe. 


Raro, gewiß, f. Rarus, a, um, ín 


‚Reot. 


RarosrATHYBIUS, i, m. ('Parooradd- 
fios) «in Fluß in Britannien, Pria: 
ATU- 
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RATUMENA ronTA, ein Thor in Kom, 
von einem gewiſſen Ratumena fo genannt, 
ben: feine 9Merbe herunter geworfen, unb 
bernach mit bem Wagen bis ans Capito: 
lium getaufen find, Plin. H. N. VI, 42 
poft med. fe&, 65. Solin. 45 (57) poft med. 
unb Seftus: 

RAÀrvs, a, um, f, Reor. 

RavAsTELLOS, i. q. gravaftellus, f. 
Gravaftellus, ' 

Ravca, ae, eine Art Wärmer, 3. C. 
in den Wurzeln der Bdume, 3. €. olea, 
ubi quercus eAofla fit, male penitur: 
quoniam vermes, qui reucae vocantur, in 
radice Quercus mafcuntur et transeunt, 
Plin. H. N. XVII, 1$ ante med. fect. XXX, 
3. mo Einige erucae [efen wollten, momit 
KHardouin uniufricben it: in ber Gaat, 
3. €, fi raucis aut herbis fegeres corruptae 
fint, «Ulpian. in Pande&. XVIIII, 2, 1$ 
poft init. $. 25 wo Aleiatus erucis Icfen 
wollte, aber wohl ohne 9iotb , c£, Duker. 
de latin, iurisc. ver. p. 399. 

RaAvcEpo, inis, f. (von raucus, a, um) 
bie Geiferkeit, à. €. Rsucedo (eft) ampu- 
tatio vocis, Ifidor. Orig. III, 7. 

KAvuctpÉLus, a, um, (Deminut. von 
raucus, genauer von dem verloren gegangs 
nen raucidus, a, um, i. q. raucus) etwas 
beifer, Hieron. Epitt. 100 (45) ad Marcel- 
am med. 

Ravcío, fi, fum, 4. (von raucus, a, 
um) beifer feyn, 3. €. raufuro, Lucil. 
ap Prifcian. 10. | 

Raucisöxus, a, um, (von raucus und 
fonus) beifer Elingeno nder tóneno, 3. E. 
cantus, Lucret. V, 1083: bombus, Catull. 
LXI), 263. 

Ravciras, atis, f. (von raucus, a, um) 
die Zeiſerkeit, 3. C. eines Menfchen, 
Celf. 11, ı poftmed. Plin. H. N. XX, 6 poft 
med. fe 23: tubsrum der heifere, nicht 
fcbr bell tónenbe Schall, 3. €, Elephas citra 
nsres ore ipío fternuramento fimilem elidit 
donum ; -per nares autem tubarum raucitati 
era Plin. H. N. XI, $1 poft ined, 
tQ. 12: rapiduli fonitus raucitate con- 
Culli, eodem fe convertere, Martian. Cap. 
VII poft init. $. 270 Grot. Plur. $4, €. 
In tuſſi, uva, fellis vereri fuffufione, hy- 
‚drop:fi, rauciratibus, Plin. H. N. XXII, 
23 poít med. fe&t. 29. 

RaAucus, i, eine Stadt (n Creta, 
Steph. Byzant. 

; KAvcus, a, um, (vermuthlich von ra- 
vus ſtatt ravicus, contracte) 1) beifer i. e. 
heiter redend, ertönend oder klingend, von 
Menkben, Thteren, Stimme, mo c$ auch 
zuweilen dumrfig, bobl (im Klange), 
oder bobl Flingend, bumpfig Plingeno, 
oder auch aumellen, bloß tánenb, Plin: 
"m. ingend, aumal menn der Ton oder 

le Stimme nicht febr bell unb Far, fons 
bern grob oder gröblich Fingtz ſich übers 


866. 
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ſetzen laßt, à. €, nos. raucos adtentiffime 
sudiri, Cic. Orat. 1, 61; rogitando rau- 
cus fum factus, Plaut. Epid. Il, 2, 16: 
fauces raucae, Lucret. Vl, 1157: auch 
Quintil. XI, 3 pott init. $. 13 bat Ed. len- 
fon. et Bafil. (1561) raucas fauces, mo an⸗ 
bere Edd., à. €. Geíner., rafas haben, 


. wo jedoch Gesner fe[bft raucas für vorzügs 


licher bált: vox ranarum rauca, Ovid. Met. 
Vi,-377: cicada, Virg. Ecl. li, 13: pa- 
lumbes, Ibid. I, 58: garrulitas picarum, 
Ovid. Mer. V, 678: volucrum raucarum 
nubem, Virg. Aen. Vll, 705 i.é. fins 
gender, tönender Vögel, von Kranichen 
und andern Vögeln, oder dumpiſingen⸗ 
der 2c.: cornix, Lucret. VI, 751: vox 
iracunda — rauco de gutture fertur, Ovid. 
Met. Il, 484:  Fervida cum rauco latos 
ftridore per armos (apri) fpuma fluit, !bid. 
VIH, 287: fo aud) vom Affen, queri 
cum. rauco ftridore, Ibid. Allll, 1008 
auch fremitus raucus von vielen zuſam⸗ 
men Redenden, Valer. Flacc. Il, 307. Auch 
von unbelebten Dingen, dumpf Flingeno 
oder ertoͤnend, fingend ic. oder bloß 
Plingeno, tönend, fingend, raufchend, 
à. €. aes i. e. tuba, Vire, Georg. IHI, 212 
murmur (und«e), Virg. Georg. I, 179: 
flu&us Hadriae, Horat. Od. II, 14, 13: 
fluenta, Virg. Aen. VI, 327: aquilo, 4. €. 
At cum December canus et bruma impo- 
tens Aquilone rauco mugiét, Martial. I, 
$0, 20: aves corris raucae, ij. € anferes, 
anares cet, , Ibid. VII, 30, 1: tympana, 
Ovid. in Ib:n. 456: fo aud) von andern 
Blasinſtrumenten, 3 &, cornu, Prop. HI, 
3 (2), 41 : cymbala, Ibid. III, 17 (15), 36: 
tibia, lbid. III, 10 (8), 33: ferner toni- 
trua,. Srat. Theb. II, 70: rauco aere 2. «. 
fcuto, Virg, Aen. Il, $47: Rauca con- 
cuífae figna dedere fores, ;. e. itrepentes 
vocibus, Ovid. Am. 1, 6, $0:  rauci 
fonuerunt cardine pofles , Prop. Ilii, 
$, 49: Circus, Tuvenal. VIII, 59, i.«€. 
ertönend, von vielem Geſchrey. 31m 
ficbt Neutr. raucum und rauca adverbiatts 
ter, 3. €. Ula fonat rsucum, Ovid. Art. 
III, 289: rudens rauco aíeilus flatt rau- 
cum, Ovid. Faft. I, 433: Amnis rauca 
fonans, Virg. Aen. VIIfl, 125: pontus 
rauca gemit, Lucan. V, 218: fo au 
rauca — faxa fonabanr, Virg. Aen. V, 
2) tropííd), 3. €. niü rumor iam 
raucus etit factus, Cic. ad Diverf. VIII, 
2 poít med., #. e. (id etwas gelegt baben 
wird: caufidici, Martial, IIII. 8, 2, ie. 
bie (id) (faft) beifer fchreyen: und char- 
tae raucae, Martial. VIII, 67, 3, i. e. ibre 
Papiere, Klageſchriften. So aud) ro 
tores rauci, lbid. X, 5, 4, t. e. bic fid 
iat heiſer ſoreyen: fo auch cohors, luve- 
nal. V1,'514, von den Prieſtern der Cobele, 
wegen thres beſtandigen Belchrened: fo 
quip vicinia rauca reclamat, Horat. De 
» 17, 
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1, t7, 62,1. e. bis zur Heiſerkeit, ohne 
Qufhören. Not. Raucior, Serv. ad Virg. 
Aen. VII, 704. - 

Raupa, eine Gtabt in Spanien, unb 
Zwar in Hifpania Tarraconenfi, im Gebies 
tbe der SDaccder ( Vaccaeorum ), Anton. 
kinerar. Y 
J. RavDíos, s, um, Raudifch, brudt 
eine Gegend in Dberitalien dieſſeits der 
Alpen, in der Gegend bes Fluſſes Seffites, 
aus, amifchen dem Bo, der Stadt Vercel- 
lae (ig£ Vercelli) und dem-lacus Verbanus 
(ist, lago maggiore;, ro Marius bic Cim⸗ 
brer geichlagen, 3. €. campi Raudii, Vel- 
lei. II, 12: campus Raudius, Flor. Il, 

:. cf. Plusarch. in Mario cap. 25. wo c$ 
bic, KXugav dà ro madiov vo nel Begu£A- 
Aus (i. e. campus'circa Vercellas). 

Raupus ebec Ropus oder Rupus, éris, 
2. (Seftusfagt: Rodus vel raudus fignifi- 
cat rem rudein et imperfectam, nam faxum 
quoqne-raudus adpellant poetae, ut Attius 
in Menalippo: Conftituit, agnovit, fenfit 
— hinc manibus rapere rodus faxeum etc.) 
eigentlich, Erz, ober ein Stuͤckchen t£e3: 
= wohl eine eberne oder Fupferne 

inse, z. E. olim aera raudera dicebant 
tur, Val. Max. V, 6, 3: Cum rudera mi- 
lites iacerenr, Liv. XXVI, rt, wo e$ vicis 


(iet Gtüd den Erz (Kupfer) oder Fleine - 
mn 


n3e, 3: €. afles, geweſen. Kodus bat 
Seftus. "Hiervon kommt porta Raudufcula, 
Varr. L. L. III, 34, oder Kodufculana, 
Paul. ex Fefto ober Rudufculana, Feft., 
oder Raudufculang, Val. Max. V, 6, 3, 
ein Thor ín Rom, entweder weil c8 von 
r3 oder mit Ers beichlagen mar (Varro), 
‚oder von dem ehernen Bilde des Cipus, 
momít das Thor geyiert war, Val. Max. 

Ravpuschtia oder RAUDUSCULANA 
PORTA, f. Raudus. 

RAuDuscCÉLoMw, i, n. (Deminut. von 
reudus, vielleicht f-il. aes), i. e. ein Bleis 
nes Stuͤckchen Er 
muͤnzt oder ungemuͤnzt: daher, in vers 


traulicher Sprechart ober Scherz, etwas 


weniges Gelb, eine kleine Summe, à. 
€. nam de rsuduículo quod ſcribis etc., 
Cic. Attic. IIII, 8 in.: De raudufculo 
Numeriano multum te amo, Ibid. VII, 3 
ft med.: nec mehercule me raudufcu- 
um mover, lbid. XIIII, rg poft med.: 
auch fchreibt man Rodufculum und Ru- 
duículum. Beydes bat Feſtus, Erfieres in 
Rodus, fegtereá in Rudufculana. 
RÁvzNNA, ae, f. Stadt in FJtalien, ia 
Gallia Togara und zwar ín C'*padans, nas 
be am Abriatifchen Meere, Plin. H. N. IH, 
15 fe&. 20. Mela Il, 4. Caef. B. C. I, 5. 
Sil. VIII, 602. Hier bicit $. Auguſtus 
eine Flotte; zu 9Debed'ung des Adriatis 
ſchen Meeres, fo wie eine zu Mifenum, 
zur Bedeckung des Etruriichen, Sueton. 
Aug. 49: ba 1) Ravennas, Atis, zu 


‚Ravenna gehörig, in, ans, oder bey - 


‚Rayim dicebant pro raucitate: 


oder Kupfer, 96 


RAVI-—- RAURACI 9093 
Raventa, Ravenniſch, à. E. ager, Co- 
lum. Tl, 13 poít med. $. 3. «Plin. H. N. 
Xtlll, 2 prope fin. fe&, lll, 6: horti, 
Plin. H. N. XVIII, 8 polt med. fe&. 42; 
claffis, Tacit. Hift. U, 100: ranae, Mır- 
tial. HL, 91, 8: Ravennates die Einwoh⸗ 
her, Infcript. ap. Gruter. P.$-n.9 und 
P- 414 n.8. 2) Ravennaten(s, e, flatt 
Ravennas, Infcript. ap: Gruter. p. 399 
n. Jj. 

Ravi, orum, ein Volk in Arabien, 
Plin. H. N. VI, 28 poft med. fe&. 32, 
RAviDus, a, um, (ven ravas, a. um 


"vieleicht graulich, gres oder dunkelfars 
e 


big, 4. €. ravidi vel nigrantes oculi (gal- 

linaceorum), Colum, VIII, 2, 9. 
Rävı»Lus, a, um, (Deminut. von ra- 

vus, a, utn) vielleicht etwas graulich oder 


. dunkelfarbig, 3. E. ravillae (fem:nse), 


Fefi., i.e graulíde oder dunkelfarbige 
Augen babend: Feſtus fagt: Ravillae a 
ravis Oculis, 
. Ràvío, ire, (von ravus, a, um, ober 
don ravis) fid) heiſer reden, 3. €. nego 
et negando ravio , Plaut. Poen. iii, 5, 33? 
cf. Paul, ex Felt. in Ravim, mo er fagt: 
t unde et 
verbum ravio, ravis, da 
Rävıs, is, f. (ift mit rávus unb raucus 
etc. verwandt) die Geiferfeir, j. &, us- 
que ad ravim pofcam, Pfaut. Aul. IF, $, 
10, bi zur Heiferfeit i. e. bis (d) heifer 
werde: expurgabo omnia ad raucam ra- 
vim, Plaut sp. Non.2 n.73o: Ruvim 
antiqui pro faucitate dicebant, Feít,, mo 
angeführt wird prius ad ravim pofcaris 
quam cet. aus oem aetas: u 
purgant ravım, Apul. Flor, 3 prope fin. 
P. 357, n Elmenh., f. e. den Schleim, 
wodurch bie Seíferfeit entffebt. 
RavistzLLus ffatt Gravattellus, Piaut. 
Epid. V, 1, 10, lieh Feſtus in Ravi, da 
H ie d — (in Gravaftellus) 
araus an , wo c$ vermuthlich einers 
Icy Stelle if. REN à 
Ravius, i, w. cin Fluß in Zeland, 
Ptolem. 
RauwONI!A, ae, eine‘ Infel beo Sey⸗ 
tbien i. e. im nördlichen Deutfchlande oder 
reußen, Plin. A. N. Il, 13 fed. a7. 
Ravaäcı, orum, Die Rauraker, ein 
Volt in Gallien, und zwar in Gallia Bel. 
gica, am heine, nicht weit von Baſel, 
Caef. B. G. I, s und 29. VI, a7. Vll, 
75: auch (tebt dafür Raurici, Phn. H. N. 
Hil, 17 fe&. 31. Die Stadt darin heißt, 
colonia Rauriaca, Plin: ibid. unb Rauri- 
cum, Plin. H. N, IIII, 12 poft med. (e&, 
24, und Auguíta Rauricorum, Ptolem. , 
oder Rauracorum. Tab, Peutinger., unb 
J b heutige kleine Ort Angft bey 


Rıavaı-. 
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RaumiACA, Rauricı,. Rausicum, f. 
Rauraci. 

Rausuavus iſt von Raucio. 

RAvLUvs, a, um, (Deminut. von ravus, 
2, um) i. q. ravus, fecun mau vermins 
dernd redet, 1) grau, araulich, ounPels 
farbig, kommt vielleicht nicht vor. a) 
beifer, 3. €. choraula, Sidon. Epift, VIII, 
33 ın carm. 3 poft med, , 

, Rävvs, 9, um, (i(t mit raucus, ravis 
etc, verwandt) iſt vermutb(ib unfer grau 
‚mit 3Berf(gung des B: babet 1) grau 
pber graulich, oder ounPelfaebig, rabls 
gelb, à. €. oculi, Varr. R. R. Il, 2 unb 
9. Plin. H. N. XI, 37 !ed. 55 ante.med.: 
fip rava, Horat. Od. Ill, 237, 3: Feſtus 
at ravi coloris adpellantur, qu: funt inter 
flaves et.caeíos. Wenn JMinius loc. cit. 
von ben Augen ravı jagt, io druckt Ari» 
ſtoteles es durch xagomov aus, i. e. dun⸗ 
kelfarbig, graulich, oder auch gelblich. 
Auch Cic. Acad. ilil, 33,- mare ravum, 
wie Nonius unb Ed. Dovif hat: aber 
Xdit Davif ec Erneít. bat flavum, Gleichs 
‚wie dunkel, Deli :c., fo wohl von Sarben 
els Stimme geiagt werden (f. clarus. tuf- 
cus), fo auch bier: daher 2) beifev, 
‚nicht heil Flingend oder redend, J. €. vox, 
Nerrius ap. Feít.: cantus, Sidon. Epift. 
VII, taprope fin. $. 4 unb cap. 9 poft 
init. $. 2. 

R^vuscÜLus, 4, um, f. Rabufculus. 

. Ria, ae, f. iff eben das vom Scauens 
günmer, was reus von Mannsperfonen 
lít, ſchuldig, eine Derflagre, Schuldige, 
Cic., f. Reus. 

 RÉABsoREÉOo, (von re und abforbeo) 
leſen Einige Augultin. Canfefl. X, 40, wo 
Andere reforbeo leien. 

RÉAcCENDO oder RzrADCENDO (von 
‘re und adcendo) i. q. redaccendo, 3. €. 
xeaccenfus leſen Einige Hieron, Epiít. 6 
ad Florent. , mo audere redaccenfus leſen. 

ReADoPTO, are, f, Redadopto. 

Reansumo, ere, f. Reaflumo. 

REiAp8wATÍo, Ónis, f. (von readuno, 
are) YOiebetvere.nigung, 3. €. de recór- 

oratione et readunattone, Tertull. in re- 
urre&. carn. 30 ante med. Ed. Pamel. 
Eintae Iefen redad : Nor. Junius mill 
"a ‚einigen altern Edd. redanimariune 
ven. 

RÉAxDirico, are, (von re unb aedi- 
fico) wieder erbauen, wieder aufbauen, 
Terrull. adv. Marcion. V, 3 med. Ibid. de 
pe 20 extr. Hieron. Epift, 27 ad Eu- 

loch. epitaph. Paulae feQ, 9. Auch ftebt 
, €$ Liv. V, $3 extr. Edit. Gronov. Aber 
Dratenborchb bat aus MS. aelificare 
druden laffen ; doch paßt reaedificare fehr 
mohl. Drafenborch jagt, reacdificare fen 
uidt Livianum : aber woher will er dieſes 
wiſſen? tud) ſtebt Cic. Attic. VI, 1 prope 
fin. in einigen Edd., 4. €, Planun., Cae- 
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farem in merito reacdificando diligentio- 
rem fore; bod haben die neuern Edd. 
4. €. Erneft., Caefarem in Nemorenfi ae- 
dificando cet. 

REarsz flatt re ipfa, in der That, ist 
der Cbot felbft, Cic. ad Diver. VII, 
15 in. . Cic. Leg. III, 8 in. Cic. Fin. V, 
10 in, Cic. Divin. 1,:37. Plaut. Truc. 
Ill, 3, 41. Senec. Epiit. 108 polt med, 
Yuch getrennt, z. €. dum re non f tamen 
apfe, Lucrer. Il, 658. 

RÉAssOMo ober richtiger Readfumao, 
ére, (von re unb adíumo) wieder annebo 
men, 3. €. nomen, Plin. Epiit. V, 6 $. 12: 
doch die meiften Edd., 3. E. Cort., Gefn. 
etc. haben refumir. Reiter koͤmmt e$ 
vielleicht nicht vor. 

EAte, is, m. eine Stadt ín Italien, 
und zwar im Gabinlíden , au einem Ste 
(palus oder paludes), ist Rieti acnannt, 
war in Italien wegen der vorsäglichen 
Eifel n Rufe, à, E. Reare dicatum mag- 
nae matri, S]. Will, 417: iuxta Reste 
conditur, Plin. H. N. HI, 12 fed. 17. 
Scheint indeelinabel zu ſeyn; wenigftens 
hebt Reste. (Ablariv) erlichemal im Liv., 
3. E. XXVI, 23, Reate mulam | peperifíe 1 
Reire faxum ingens vifum volitare, Ibid, 
XXM, 7 med.: fo qud ab Reate, Liv. 
XXVI, 11: oder s Keate, Varr. R. R. 
Hl, 1, 6. Daber fommt Rearinus, a, 
um, babin a«bórig, eue, im oder bey 
Reate, Reatiſch, 3. €. ager, Plin. H. N. 
Hl, 12 fedt, 17: Varr. R. R. I, 14 $. 37 
palus, Plin. H. N. Il, 103 ante mei. fe 
106, oder paludes, Ibid. XXXI, 2 ante 
med. fe. 4: villa, Varr. K. K. Mi, 14, 

montes, lbid. Il, 2, 9: afıni (waren 
vorzüglich), 3. €. Hoc nomine enim afıni 
Arcadici in Graecia nobilitati, in lralia 
Reatini, Ibid. Il, 1x, 14: cf. Plin. H. N. 
VHI, 41 poft init, fed. 68, wo bicic Eſel 
auch gelobt werden: — praef Reaung, 
Cic. Catil, III, 3. Cic, Divin. Il, 3. Val. 
Max, 1, &. 1, (ft die Stadt (f. Praefedtura) 
Reate ſelbſt, melche Feſtus (In Prartectu- 
rae unter bie Otdbte Italiens, bic Prae- 
fe&turae heißen, zähle: daher Restinum, 
das Reatinifche, i. e. das Gebieth dicker 
Stadt, p, €. in Reatinv, Varr. R. R. 1, 
7,7. Wi praefat, extr.: eReatino, !bid. 
Ill, t4, 4, mo man auch xo verſtehen 
fann, welches jedoch nicht noͤthig ſheint: 
quod fam Reatinus, Varr. R. K. LU, 6 mn, 
i. e. aus Reate: babet Reauni die Eins 
mobner, Ibid. I, 8, 6. Liv. XXVill, 45. 
Plin. H. N. III, 12 fe&. 17. 

RÉATUS, us, m, (von reus) ein 2Cert, 
bas Meſſala zur Zeit des Kaiſer Aunufus 
zuerſt gebraucht haben fol, nai Quinnl. 
VIII, 3 ante med. $. 34, 1) wenn man 
verPlagt ít, ber Stand eines Verklag⸗ 
ten, das —— €, in reatu elle, 
Modeítin. in Panded. XLVIIL, 9, 2$, cin 

| | SSertlagr 
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Verklagter ſeyn: fo auch qui longo tem: 
pore in reatu agunt, Ibid.:. fi det iniquá 
tibi triftem forruna restum, Martial. II, 
24, 1, i e menn bu verklagt merben 
wirft: revocato ad reatum Alcibiade. lu- 
ftin. HIT, 4, i. e. wm Als Beklagter fid zu 
vertheidigen. -2) die Schuld oder das 
Verbrechen, in jo fern man beffen bes 
ſchuldigt mirb oder werden könnte, Bes 
zühtigung, Befchuldigung , ne 
3. €. cur ĩuſtae ultionis reatum iftum. fuf- 
sineam? Apul. Met. Ill ante med. p. 132, 
"o Elmenh., i. e. marum fell mir das zum 
Vorwurfe gereiben, zu einem Verbrechen 
angerechnet werden, dab ich mich gerochen 
babe ? ied malae confcientiae reatum intra 
me fuftinebo, fi, quod bonum mihi vide- 
tur, dis&mulavero, Ibid. VII ante med. 
191, 31 Elmenh., i. e. Bormurf eines bà» 
fen Gewiſſens: irritis plangens reatum 
fleribus, .Prudene. Cathem. XI, 103. 3) 
die Kleidung oder Geſtalt eines Deklags 
zen, 3. €, mulier reatu miraque rriftitie 
deformis, Apul Mer. VIIII poft med. p. 
2331, 2 Elmenh. 

Resartizo, are, (von re unb baptizo) 
wieder taufen, Cod. Iuftin. I, 6, 2, Au- 
guftin. Epiit. 205 extr. .- 

RÉsELLATÍOo, Ónis, f. (von reb:llo, 
are) Erneuerung des Kriegs, befonberé 
von einer überwundenen Nation, Tacit. 
Ann. MII, 31. ‚Val, Max. VII, 3, 9 (ex- 
tern.). 

KÉsxLLAÀTRIX, fcis, f. (von rebello, 
are) die den Krieg erneuert, oder oft ers 
neuere, beionders gegen ihren Ueberwin⸗ 
der, 3. €. provincie, Liv. KXXX, 35 extr.: 
Germania, Ovid. Trift. III, 12, 47. 

R£ssırlo, Önis, (von rebellis ober re- 
bello, are) die Erneuerung des Briegs, 
3. €. von einer überwundenen Nation, 
3. €. rebellionem facere, Caef. B. G. Hill, 
38: neque ob recens tantum rebellionis, 
commune cum aliis Latinis, crimen, Liv. 
VIII, 14 poft med.: parari rebellionem, 
Tacit. Ann. T, 55: aud [dft es fic Abs 
fall ober Rebellion uͤberſetzen, 4. €. Ger- 
maniae, Suejon. Calig. $1: cf. Tacit. 
Ann. IIT, 40. XII, 19. Tacit. Hift. II, 
11. 
RÉnrLLÍo, Ónis, m. (von rebellis ober 
rebello, are) ber den Krieg wieder erneus 
ert, Empdrer, Rebell, Trebell. Poll. ia 
Gallien. Salonin. 1. Fauftina ap. Vulcat. 
Gallic. in Avid. Caff. 9. 

RÉszLLIS, e, (von rebello oder von re 
und bellum) 1) ben Krieg wieder erneus 
ernd, SErneuerer des Rriege, beſonders 
gegen feinen Meberminber , vebellifch, 
$. €. Gallumque rebellem, Virg. Aen. VI, 
858: Aeneadae, Ibid. XIl, 785: motus, 
Clsudian. de VI conful. Honor, 213. $2) 
tropiſch, a. C. Inferer arma tibi faeva re- 


bellis Amor, Ovid, Rem. 246: detrectat 
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onus eervice rebelli, Claudian. Peoferp. I, 
255, i. e. mwiderfeglich, vebellifdo: flam- 
mas rebelles feditiong rogi , Stat. 'Eheb. I, 


35. à | 
RÉsziLÉUM, i, w. (von rebellis oder 
rebello) i. q. rebellio, Ariegeernenerung, 
3. €, qui deditis — bellum; iniuliſſet et 
pacatos ad. rebellium incita(Tet; Liv. XLII, 
21, weiter koͤmmt e$ viclleid)t nicht vor. 
RÉBEXLLO, avi, atum, are, (von re und 
bello, are) Brieg wieder anfangen, den - 
Krieg erneuern, beſonders von - einer 
übermundenen Ration ıc., da man «3 
bann zuweilen rebellieren, auch abfallen 
oder fíd) empörem überfegen kann, wenn —— 
€$ jo vicl iſt al4 wieder, Krieg anfangen, . 
&. €. ſi plures rebellare coepiffent , Hirt. 
B. G. Vill, 44: in Veliternos, quod — 
febellaí(ent; — fíaevitum, Liv. VL, 14: 


fi elapfus forer, mox gravius rebellaturum, 


Liv. XXXIII, 12 extr.: multas gentes re- 
bellantes cempefcuit, Iuſtin. XI, a: Vol- 
fci rebellarunt, Liv. II, 42: : Uni Fidenar 
tium populo rebellare placuit, Liv. HII, 
31 prope fin.: barbaros ad rebellandum 
excitare, Liv. XXXX, 35 prope fin. - Nuch 
das Fechten micber anfangen, z. €. tsuro 
mutatus membra rebello ,. fcil. mit dem 
Hercules, Quid, Mer. VIHI, 81: daber 
tropiſch, rebellieren, & e. a) (id wider» 
fegen, widerftreben, gleihfam dagegen 
támpfen, fid) empörem, 3. €. pudor, Ser 
nec. Agam. 137: Rebellat faepe humor 
incuriofe datus primo (beym Papiere), . 
Plin. H. N. XIII, E med. fest. 25: 
ille dirus callidi monftri (7. e. Tw 
cinis in nos rebellat, Senec. Oedip. 106. 
b) wieder bervorbrecben, (id) wieder 
zeigen (von böfen Dingen), 3. €. Cre- 
dunt, rebellare vitia, quae curaverint, 
Plin. H. N. XXV, 13 prope fin. fe&t. 109 
J. e. redire, recrudefcere: fo auch credo, 
ut (herbarii) vitia, quae fanaverinr, faci- 
ant rebellare, Ibid. XXI, 26 ied. fect, 93 
i. €. redeant, recrudeícant, denuo erum- 
pant: fo auch rebellante taedio, Plin. H. 
N. XXVI, 1 poft init. fe&. 3. 
RzsiLUS, ), ein — Zuname, 
z. €. der Caniniſchen Famille, 3. €. T. 
Caninius Rebilus, der auf einen balben 
Tag Conful geweſen; weil ber bisherige 
Esnful Q, Fabius Maximus am ziſten Des 
eember achtorben war, fo machte Edfar dies 
fen Rebilus auf fein Bitten zum Conſul 
bis zum erften Ndnner, Pbn. H. N. VII, 
$3 ante med. fet. $4. Sueton. Caef, 76. 
Sueton. Ner. 15. Auch Ciccro ad Diverf. 
vn, 3o erwähnt diefer Sache und diefes 
Mannes. Er mar fegat beym Cdſar, 
Caef. B. C. M, 34. Cic. Attic. XII, 37. 
RÉsÍITO, Ére, (von re unb bite) i. q. 
redeo, surüd geben, zuruͤck Pommen, 
wieder Fommen, Plaut, Gapr. l1, 3, 20 
und 49. All, 5, 89. 
“Rando, 
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RÉsÓo, are, (von re unb boo, are) 1) 
surüd' f ballem, einen Wiederſchall (Echo) 
von fid) geben, 4. €. Nec citharis reboant 
laqa *5ta — — Lucret. lI, 28: 
reboamt fylvae et Olympus, Virg. — 
Il, 323: reboar — Chudian. de 
VI confal, Honor. 617; bed) fann$ auch 
bieß beißen erfchallen, ertónen, f. das 
Delsende. 2) erichallen, ertónen, 3. €. 

(nc rupri rebosnt poli, Sil. XVII, 256: 
rebostque füperbis urfa Jupis, Val Flacc. 
110,634, 3. e der Bar brummt (feeubig) 
zu ben Wölien; mo ber Dativ zu mers 
fen: fylvae, templa, f, vorher: tympana, 
Catull. LXil, 21: tuba reboat bombum 
raucum, Lucret. IIII. 550, wo ber Accufas 
tiv zu merfen:- auch der Uccufativ der 
3). eon, movon etwas ertönt, 4. €. reboat 
te: pinus, Nemehian. Ecl. 1, 73: fcopuli 
omnes ac luftra ferarum Pyrenen reboant, 
Sit HI, 439. Rn 

RÉsuLLio, ivi, itum, 4. (ven re unb 
bullio) 1) brudeln, bervor brudeln, 
4. €. vinum rebullire, Apul. Mec VIII 

vft med. p. 233, 8 Elmenh. 2) active, 
bevor brudeln laffen, ausftoßen, z. €. 
fpiritum, Apul. Mer, I med. p. 108, 16 
Limenh. Go auch dum — lsborerem, in- 
op:a, cafu fcilicet peffimo, lucerna fervens 
oleum rebullivit in eius humerum, Apul. 
Mer. V poft med. p. 170, 26 Elmenh. ; 
bod) kann aud) oleum fervens bcr Nomis 
nativ, unb lucerna der Ablativ ſeyn, hatt 
ex lucerna; bann gcbórt e$ zu n. 1: bet 


' Sinn ift einerley; bod) ſcheint Erflered 


* 


vorzüglicher. 


o 

RecauLciteo, are, (von re unb calcitro) 
hinten ausfchlagen, die Beine zurüd 
werfen, 3. E. von Pferden: baber trepifch, 
4. E. Cui (Caefari) male fi palpere, recal- 
citrat undique tutus, Horat. Sat. Il, 1, 20, 
ſchlagt (gleichſam) binten aus i. e. [dft 
einen feinen Zorn empfinden ic, 

RÉcarco: are, (von re und calco, are) 
wieder treten, von neuem auf Etwas 
treten, ober berreten, 3. E. humum, Co- 


"lum, II, 2 f. 19: veftigia priora, Apul. 


Met. VI ante med. p. 181, 16, de. die 
vorigen Fußſtapfen wieder betreten, bens 
felden Weg wieder zuruͤck gehen. 
RECALIFAcIo unb RacaLracio, éci, 
s&um, 3. (Paffiv. Recalefio oder Recalfio, 
actus fam) (von re unb calefacio f. calfa- 
cio) wieder warm madyen , 5. €. telum 
fanguine recalfecit, Ovid. Met. VIII, 444: 
quae eodem die rurfus recalfiunt, Scrib. 
la:g. compof. 271: recalefaQo corpore, 
Cod. Aur. Il, 10 ante med.: bäber tros 
plídp, 3. €, recalface mentem, Ovid. Art. 


» 44$. z Y 

RkcäAuko, ui, s. (von re unb. caleo) r1) 
wieder warm feyn, ober bloß warm 
teyn, 3, €. recalent noflro Tiberina Auen- 
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ta fanguine, Virg. Aen. XII, 35. 2) tros 
pid, 4. €. recalebant in auribus 2 pa- 
renus effata, Ammian. XXVIII, 1 (2): 
Nunc quoque in noílris recales medullis, 
blande Leonti, Auíon. in Profefíor. Vil, 
J Not. Das Perf. recaluere, Flor., ges 
hört fchicklicher ju Recalefco. 
RÉcAuLzscO, wi, 3. (von re unb cale- 
Íco, oder vom recaleo) 1) wieder warm 
werden, 3. €. cinéres Thheflalici incendii 
G. e. proelii) recaluere, Flor. 1ll!, a $. 53: 
cum motu recalefcunt, Cic. Nat. D. l1, 
10; doch fanns auch bloß heißen fid ers 
wärmen, warm werden. 2) ag 
3. €. tepidaın recalefcere mentem, Ovi 
Remed. 629: — laboriofum iftud — reca- 
kefcere ex integro et refumere impetum 
(feribendi) fra&um  omiffumque, Plin. 
Epit, VII, 9, 6: auch gebdet Dieber aus 
n, t cineres incendii T he(f. recsluere, Flor., 
meil es ba tropiich (tebt. 3) fid) ervodes 
men, warm werben, j. €. cum motu re- 
cale(cunt, Cic., f. vorber. 4 
, R&cALFACÍO, RscaLrio, f. Recalefa- 
cio. 
RÉCALvASTER, tri, m. (von recalvus) 
vielleiht zum Theil Fahl, zum Theil 
Fabltopfig, 3. €. am Vorberhaurte, an 
der Stirn, 4. €, ut — comatum er cri- 
fpulum "malis- quam recalvaítrum, Senec. 
Epift. 66 med. Much ſteht dich Wort in 
ber Vulgata Levit. XIII, 41, mo €$ beißt, 
Et fi a fronte ceciderint pili, recalvaíter 
et mundus eft, 
. RÉcarvAT!io, Ónis, f. (von recalvus; 
Aenauer von recalvo, are, f. e. recalvum 
facere etc.,. das aber nicht vorfommen 
möchte) die Bablbeit, doch vielleicht nur 
zum Theil oder am Borberhaupte, z. €. 


‘Sin autem in calvitio five in recalvatione 


albus vel rufus color fuerit exortu$ ete., 
Vulgata Levit. XIII, 42. 


RÉCALvUS, 2, um, (von re unb calvus) 
kahlkoͤpfig, cin Kahlkopf, unb jmar 
viclleidbt nur zum Theil ober am Vorders 
baupte, 3. €. Recalvum ac filonem fenem, 
Plaut. Rud. Il, 2, ıı. 


RECANDEOo, ui, 2. (von re unb candeo) 
i. q. candeo, fiheint nit voryufommen: 
ba$ Perf. j, in Recandeíco, mobin es (nés 
gemein gehört. 

RÉcanpzsco, dui, 3. (von re und can- 
deíco) 1) wieder weiß werden, aud 
bloß weiß werden, 3. €. perculla recan- 
duit unda, Ovid. Mer. III], 539. 2) wie⸗ 
der beif oder glübend werden, oder bloß 
beiß oder alàpeno werden, entalüben, 
3. €. tellus recanduit aeitu, Ovid. Mer. I, 
435: babet tropiſch, recanduit ira, Ovid. 
Met. II, 707, i. e. entglübte. Dan führt 
aud) an flamma recandeícec, Ovid. Rem. 
734. Aber die beſſern Ausgaben baben 
redardeícet. 

RÉCANO, 
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RÉcÀxo, ére, (von re und cano) i. q. 
recino, jJ. €. 1) fingen oder zuruͤck (ino 
gen, 3. &. uc, cum fenfit (perdix femi- 
na) feminam aucupis adcedentem, / reca- 
nat revocetque, Plin. H. N. X, 33 prope 
fin. ſect. $t i. e. fingt (fcil. daß ce zu ihr 
kommen folle), durch Gingen ihn zu fid) 
fodt ıc. 2) zuruͤck zaubern, die Zaus 
berey zuruͤck treiben. und vernichten, 4 
E. credunt, ferpentes ipfas recanere (fcil, 
incantationem. et- hunc unum illis effe 
intelledum, Plin. H. N. XXVIII, a med. 
fett. 4, i. e. daß die Schlangen bie Zaus 
berey vernichten, mo einige Edd. incan- 
tari haben, 3. €. klzev. 

RECANTO, are, (von re und canto) r) 
zuruͤck fingen, Pines (fallen oder ers 
tönen, wiederfchallen, 3. €, recantat 
Echo, Martial. II, 86,3. 2) zuruͤck zau⸗ 
bern, weg3aubern, burd) Zauberey ents 
fernen, 5 &. curas, Ovid. Remed. 259. 
3) widerrufen, 3. €, opprobria, Horat. 
Od. I, 16, 27, i.e. einſtellen oder wieder 
gut machen. 4 ! 

RÉcAriTÜLo, are, (von re unb capi- 
tulum) das Gefagte oder Geichrichene 
kuͤrzlich ober punftrociíc wieder durchge⸗ 
ben, Tertull. adv. Marcion. V, 17. Ibid. 
adv. Iud. 8. ^ Auguítin. de confenfu 
Evangelift. IIIL, 25. 

RECAvÉO, cavi, cautum, ére, (von re 
und caveo) i. e, viciflim vel denuo ca- 
veo: daher 1) fid miber oder dagegen 

ten. 2) dagegen Sicherheit geben, Cod. 
uftin. VIII, 3, 2. Daher recaurum, i, 
Quittung, Plur. recauta, 3. E. tecauta 
fieri, luítinian. Novell. 130! cap. 1: 
quis non recauta fecerit, lbid. cap. $: 
£x recautorum datione, Ibid. cap. 7. 


RzCAUTUM, i, Quittung, f, Reca- 


veo. 

RÉcÁvvS, + um, (von re und ca- 
vus, a, um) bebl, z. 
dent. Plychom. 4121: | fpeculim, Ibid. 
Perifteph. XI (de St. Hippol), 196: lequea- 
ria, Paulin. Nol. in Nar. XIII. S. Fel. 


405. : 

RÉcÉpo, effi, effum, 3. (von re unb 
cedo, ich gehe 1c.) 1) zurück geben ober 
weichen, von Menfchen, Thieren ober 
Dingen, 3. €. undae adcedunr er rece- 
dunt, Cic. Planc. 6: , ruit ille recedens, 
Virg. Aen. XII, 391: pone nos recede, 
Plaut. Poen. III, 2, 34: cenfebant in 
caftra Corneliana recedendum, Caef. B. 
C. 11, 30: fed nea Mucina quidem re- 
cefliffe, Cic. Phil, VII, 7, mo es aber 
auch bloß weggehen fenn fann: und fo 
iR e$ in mehrern Stellen, 3. €. Plaur. 
Rud. lI], $, 7. Plaut. Bacch. IM, 1, 7: 
daher a) von Dertern, bie, menn man 
von ihnen reifet, zuruͤck zu meiden fiet: 
nen, 3. E. Provehimur portu, terraeque, 


. palatum, Pru- 
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urbesque recedunt, Virg. Aen. ill, 72: 
ubi terra recefir, Ovid. Met. 466: quan-' 
tum Phafis receffit , Valer. Flacc. V, 51: 
tellus pontusque receflit, Sil. III, 157: 
et Troia recedit, Stat. Theb. I, 549: iam 
onga receflit Sepias, Valer. Flacc, II, 8. 
) von Dertern, bie an einem von uhs 
entfernten Orte liegen, .anb - gleichfam 
* zuruͤck ziehen oder zuruͤck gegangen 
nd, z. E. Anchifae domus receflit, Virg. 


. Aen. ll, joo, d. e. [ag entfernt: quas 


cunque receflir regia 4. e. quoscungue re- 
ceffus et Sabine kabaeı Carull. LXIII, 
43. Auch ſonſt von ber Page ber Derter, 
3. €. Macedonis ad Epiroticas gentes in 
folis occafum recedens, Plim. H. N. II, 
10 in. fe& 17 i. e. fich etſtreckend: Ma- 
Graecia in tres finus recedens Au- 
nii maris, Ibid. III, 10 fe. 1$: Gens 
Cappadocum longiflime Ponticarum om- 
nium introrfus recedit, ]bid. VI, 8 fe&. 
$: litera in portum recedenria, Senec, 
ad Marc. 18: Nam Palaeftina vocabatur; 
qua recedit intus, Damafcena, Plin. H. 
N. V, 12 fed. 13: auch von andern Din⸗ 
gen, 3. E. contra parietem zotheca ele- 
ganter recedit, Plin. Epift. II, iy, 2i: 
Et pictor, cum vi artis fuae efficit, ut 
quaédam (im. dee Malerey) eminere im 
opere, quaedam. receffiffe credamus, ip- 
fe ea plana effe non neícit, Quintil. II, 
17 med. $. 21: pendent lacerti, papillae 
iacent, venter receffit, Plin. Epift, Il!, 6, 
iR zurück getreten, Liegt einmerts, folgs 
lich ragt nicht hervor. 2) forrgeben, aba 
geben, fid) entfernen, abweichen, cis 
gentlich unb tropiſch, 3. €. receie de 
medio, Cic. Roíc.: Am. 38, i. e. geb fort, 
entferne dich: ex loco recedit , Hirt. B. 
G. VIII, 27: in ventos vita recellir, 
Virg. Aen. HII, 705: ab armis, Cic. 
Rofc. Am. 6: a confpe&tu fuorum, Ne 
Chabr. 3: a caritate fuorum, Nep. Al- 
eib. 8; in otia, Horat. Sat. T, r, 32: 
longius, Virg. Georg. HII, 191: «hala-, 
mo flatt ex thalamo, Ovid, Met. VIII, 
700: ſo auch loco, Plaut. Amph, I, t, 
$4: recedere rebus odores, Lucret. IIII, 
699: fic nunquam corde recedit nita 
tua, Srat. Sylv. V, $, $$: ab oppugna- 
tione, Hirt, B. G. VIII, 40: a vitio, 
8. €, a quo vitio tu longe receflifti, Plin. 
Epitt. VIII, 5: receffet (fatt receffifTet) 
vita patrio corpore, Plaur. Merc. prol. 
73: a verbo, ab aequitate; Cic. Caecin. 
20: sb officio, Cic. Offi. III, 4: a 
confuetudine, Cic. Quint. 21: a vita, 
Cic. Tufc. III, 17, i.e. (erben: daher 
von Dingen, die getrennt werden, 3. E. 
Nam caput e noftra citius cervice rece- 
der, Ovid. Pont. Il, $, 65: Ante recef- 
ſiſſet caput hoc cervice cruenta, Quan 
tu- de thalamis abstralierere meis, Ovid. 
Her. XVI, 153: Melopepones — (tati 
: ] 8 ped' 
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a pedicülo recedunt, Plin. H.. N. XVIIIT, 
4 poit init. fe&. 23: recedentes ab, offi- 
bus càrnes fanat, lbid. XXII, 8 fed. 9: 
Sed. in aliis quidem oflibus ex toto faepe 
fragmentum. a fragmento :recedir, Celf. 
VIIL, 7 peft init.: cum res ab eo, qui- 
cum contraxiffet, rece(fifTet et ad heredem 
pervenifler, Cic. Quint. 11: Sic illi amo- 
res et invidiofa coniundtio non ad occul- 
tam recedit obtredtationem, fed ad bel- 
lum fe erumpit, Coel. in Cic. Epift. ad 
Diverf. VIIl, 14. :3) bey Seite geben, 
& €. des Schlafes wegen ꝛc., 3. E. pi- 
itiamque recedendi impofuerat hilaritas 
ongior, Petron. 8$: babet in otia, (id) jur 
Ruhe begeben (von feinem befchwerlichen 
Metier), Horat. Sat. I, 1; 31.4) geben, y. €. 
in caítra Corneliana, Caef.; f. votber: in 
ventos, Virg., f. vorber* a Mutina, a 
confpe&u, ex loco, loco. cet., f. nebft 
Mehrerm vorher. Not. a) receffer, ftatt 
recefliffet, Plaut. Merc. Prol. 73: fo i 
recefle (att recefliffe, Lucret. III, 69. 6 
paflive, 3. €. ab emtione quin recedi 
pofüt, dubiumnon eft, Nerat. in PandeG. 
ll, 14, 58, 4. e. daß man abgehen könne 
2c.: fi ex venditione receffum fuerit, 
Paul. lbid. XX, 6, 10. c) Particip. Re- 
ceflus, a, um, adjective, entfernt; daher 
ícena receílior, Vitruv. V, $ med. i. e. 
entfernter, gleichfam zuruͤckſtehender 1c. 


RÉcrLLo, Ére, (von re und dem uns 
gewoͤhnlichen Cello) surücfchlagen, 1) 
intranfitive, 5. €. terra retro recellit, Lu- 
tret. VI, $72, i. e. zuruͤck fid) beugen 
oder bewegen: libramento recellente, Liv. 
XXI, 34 i. e. fchlug (fuhr) zuruͤck. a 
active, 3. €. nates, Apul. Met. X po 
med. p. 249, 19 Elmenh., i.e. gurüc bcus 
gen: torum corporis pomo in poltre- 
mos poplites recello, Ibid. VII poít med. 
(p. 198, 27 Elmenh. 


Recens, tis, (nad) Voſſ. Etymol, von 
re und candeo) mas noch nicht lange ges 
(deben, gewachſen, acboren, erlitten, Bes 
noffen, erhalten worden oder angekommen, 
was noch nicht müde ift, frifb, meu, 
neuerlich erhalten oder erlitten, gebos 
ren, gejcheben ıc., à. €. iniuria, Caef. 
B.G. I, 14: non modo antiquis viris, 
fed his recentibus, Cic. Mur. 8, i. e. 
neueen i. e. die vor furyem gelebt haben 
unb noch [eben: fo aud) recentiores die 
Neuern, 3. €. Philoſophen, Cic. Fin. 
II, 26: caefpes, Caef. B. C. IIl, 96, fris 
fier Raſen: vidtoria, Caef. B. G. V, 47: 
memoria recentior, Cic. Nat. D. 11,j2, 
j. e. die neuern Zeiten: lacrecens, Ovid. 
Art. III, 627, frifdbe Milch, die erft ober 
bod) nicht Tange vorher, gemolken more 
den: fo auch lac recentiflimum, Colum. 
Vil; 8, 1: foauch herbae, Ovid. Faft. 


4 


RECENS 9109 


V, 123: aqua, Ovid. Pont. III, 4, $6: 
quam fi maior recentis freti vis inceíTe- 
rit, Colum. VIII, 17, 4: aqua recentifli» 
mi rigoris, Ibid. VIIIl, 14.7: ros, Lu- 
cret. II, 319: ferens dominae mandata 
recentia fecum, Ovid. Her. XIII, 145: 
animae recentes i. e, quae modo a cor- 
poribus feiunctae ad inferos deícende- 
runt , Ovid. Met. VIII, 488. Senec. Herc. 
fur. 722: aliter ferunt inveterata, aliter 
recentia, Cic. Tufc, III, 17: flos, Ovid. 
Faít. Ill, 345: toga, cin neues Ober⸗ 
fleid, Perf. I, 1$* ferta recentia, Virg. 
. Aen, I, 417 (421): beneficia, Liv. XX XII, 
22: veltigia verberum, Liv. II, 23: do- 
cumentum, Liv. I, $2: anünus, Liv. 
XXI, $2: clamor, Plin. Paneg. 23: bel- 
là recentiffima, Liv. XXXVIII, 45: ca 
tuli recentes, Varr. R. R. IH, 12 f. 4, 
i. e crft acborne: epiftola recentitiima, 
Cic. Attic. VIII, 15 poft med., i. e. bein 
neueſter Brief: fol, Perl. V, 54, i. e. 
der Morgen, Orient: recentes (milites), 
Caef. B. G. V, 16. VII, 25 unb 48, i. e. 
feifhe Soldaten, bie noch nicht gefochs 
„ten "haben oder nodb nicht müde find; 
fo auch equi, Ovid. Mer. II, 63: frifibe 
Pferde, die erſt anfangenzu ziehen: daber 
recenti fe, Cic. Verr. I, 53, ober nego- 
tio, Ibid. 39, jogleich, auf friiher That: 
auch fagt man in recent dafür, z. €. 
m ia recenti fententiam. excipiunt, Mo- 
ellin. in Pandedt. XXXXVIII, 19, 25: 
auch mit dem Genitiv, à. €. plane in 
recenti aditae hereditatis, Ulpian. in Pan- 
de&. XXXXIL, $5 31 $. 2 Ed. Torrent. 
etc. , 4. e. jogleich bepm 3intrítte ber Erbs 
daft, wo Ed. Haloand. in recenti adita 
ereditate hat. Ferner, recens caede lo- 
cus, Virg. Aen. VIIIL, 455, i. e. ein Ort, 
mo ganz Fürzlih Blut vergoffen werden, 
worauf das Blut noch friich iff: prata 
recentia rivis, lbid. Vl, 674: baber :e- 
cens in re i. e. neu in etwas, es int crit 
eınpfindend, z. €. in dolore, Tacir. Ana. 
Hl, 1: qud) bloß dolore, Ibid. I, 41 : fo 
auch recentior in dolore, Au&. ad He- 
renn. Il, 7, i. e. neuer, ungewohnter ꝛc. 
Beſonders ſagt man recens a, 4. E. pul- 
lus afininus a partu recens, Varr. K. R. 
Il, 8 5.2.5. e. nut erſt geboren: recens a 
vulnere Dido, Virg. Aen. VI, 450, i. e. 
bie noch eine frijcbe Wunde batte. Sets 
ner, recens ab illorum aetate fuit, Cic. 
Nat. D. III, 5, 7. e. bat nicht lange nad) 
ihnen gelebt, mar nicht mcit von. ibrer 
eit entfernt, lebte gleich darauf: viros 
a diis recentes, Senec. Epiít. 90 extr., i. e. 
von Göttern entiprofien: magnifica De- 
metrii noflri vox; a qua receus fum; fo- 
nat adhuc et vibrat in auribus meis, Se- 
nec. de provid. 3: Hannibalem recentem 
ab excidio Sagunti Iberum transire, Liv. 
I, 
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XXI, 16, i. e. fo gleich nach 1c: homi- 
nes a Roma recentes, Cic. Attic. XVI, 7 
in., i. e. die erf von Kom gefommen: 
“auch folgt e oder ex, 3. €, cum e pro- 
vincis recens effet, Cic. Verr. AG I, 2: 
Not, fed hanc ipfam recentem novam 
(rem) devoravit, Cic. ad Diverf. XI, 21 
ıned,, wo novam wegbleiben konnte, Auch 
ficht recens abverbiabliter, frifch, erft, 
neuerlich, jüngft, unläng oder nur, 
à. €. puer recens natus, Plaur, Cilt. 1, 
2,16, i, e erſt ober unldnaft acboren: 
fcena croco perfufa recens cít, Lucret. II. 
416: fole recéns orto, Virg. Georg. III, 
156: recens ad Regillum’adcepra cala- 
miras, Liv. Il, 12: coria recens detrac- 
ta, Sálluít. ap. Serv. ad Virg. Georg. III, 
1$6:. recens dives, Ovid. Ain. [11,8, 11: 
Romam recens conditam commigrant, 
Sueton. Tiber. I: recens cenfuerant pa- 
tres ,. ut etc, Tacit. Hilt. II, 10, i. e. 
unlängf. j 

Recsnsto, füi , fitum und fum, a. 
(von re unb cenfeo) etwas durchgehen, 
tbeil$ um es ju betrachten ober zu unters 
fuchen, theils um es zu zählen, theild um 
zu febén, was daran fchle ıc., daher c$ 


ald durchgeben, bald unterfuchen, bald 


muftern, auch zaͤhlen überiesen fann, 3. 
€. numerum fuorum, Virg. Aen.. VI, 
681, i.e. burchgeben:; exercitum, Liv. I, 
16, i. e mufiern: captivos, Liv. VI, 25. 
XXVI, 49, i. e. durchgehen, befichtigen, 
emi an cladem, Liv. X, 36, i. e. 
die Niederlage . unterfuchen 3. e. fehen, 
oder durchgehen, mie viel man verloren: 
captivos ordine pifces, Ovid. Met, XIII; 
942: equites(vom Eenfor), Liv. XXXXIII, 
16 in.: fo auch fenatum, Sueton. Vefp. 
9: ferner baec (fcil. multa. millia mili- 
tum) in Aeduorum finibus meceniebantur 
numerusque inibatur, Cae( B. G. VII, 
76: tonfuris inrereífe er vellera ad nu- 
merum pecoris recenfere, Colum. XM, 3 
poít med. $. 9: veítem fervitiorum et fer- 
ramenta bis finyulis menfibus recenfere, 
lbid. Xt, 1 poft med. $. 21, i, e. durchs 
chen, überzählen unb jeben, mie Alles 
efdaffen ſey: pecus er familiam fundi- 
que inftrumentum et fupelle&tilem, Ibid, 
I, $ extr.: Sed quae procraítinata funt 
ab eo (fcil. Virgilio poeta,, ut poft re- 
cenferentur, et abíolvi quoniaın mors 
praeverterat, nequiverunt etc., Gel!. XVII, 
10, £.e. um ed wieder durchzugehen Cer 
Verbefferung wegen: daher 1) durdges 
ben, durchlaufen, 3. E. Signa recenfue- 
rat bis fol fua; tertius ibat Annus, Ovid. 
Faft. lI, 575. 2) erzäblen, 3. €. fortia 
facta recenfe, Ovid. Her. VIII, 105: 
haec recenfenre piltore, i. e. narranro, 
Apul. Mer. VIIII poft med. p. 329, 2 EI- 
menh. Not. Particip. Praeter. Paílivi iſt 
. Receníüs und Recenfitus: a) Recenfus, 
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a, um, 3. @, recenío fenatu, Sucton, 
Vefp. 9 Ed. Erneft., mo Ed. Graev. recen- 
fito hat: qui recenfi effent, Ibid. Caef. 
41 Erneft., mo Ed. Graev. recenſiti hat; 
ordo cpifcoporum ad originem recenfus, 
Tertull. adv. Marcion. I'll, 5$. b; Re- 
cenfitus, 9, um, 5. €, recenfitis fältis, 
Claudian, in Eutrop. II, 60: re:enfito 
fenatu, Sueton. Vefp. 9 Graev., wo kd. 
Erneít. recenfo bat: recenfiti, Ibid. Caef. 
4T Graev., wo Ed. Erneſt. recenfi bat; 
Stirpe recenfita numerandus — fanguinis 
heres, Prudent. Apeth. 1069 (1601), mo 
MUT Edd., 3. €, Weitz. recenfeta ba» 
en. . 

REcensio, Ónis, f. (von recenf-o) bie 
iDurdgebung , Unterfuchung, Wiuftes 
rung, à. €. des Cenforé, z. E. ut memoriam 
publicam recenfionis tabulis publicis im- 
preffam exftingueret, Cic. Mil. a7 med. 
€» aud) ne qui novi coctus recenfionis 
caufa inoveri poffent, Seton. Caef. 4f 
extr. ; doch fanné bier auch die Umzerfus 
dung feyn, ob jemand eine gewiſſe Wohl⸗ 
that, à. €. Getreide ıc., verdiene. 

REcsnsitio, Önis, f. (von recenfeo) 
i.q. recenfio, bas Durchgeben oder Un⸗ 
terfuchung, à. @. recenfitione fervorum 
facta, Ulpian. in Pandect, X, 4, 3 ante 
med. 4. 7. 

RE€ENSITUS, A, um, f, Receníeo. 

- RÉczwsus, us, um, (von recenfeo) i; 

. recenfio ; dad Durchgehen, die Unter» 
udhung, Muſterung, 3. €. populi re- 
cenfum egit, Sueton. Caef. 41 und Aug, 
40: foauch recenfum (fcil. populi; egit, 
Liv. Epit. 115: vitae recenfus, Tertull. 
de anim. '58 ante med. 

RxrcmNsus, a, un, f, Recenfeo. : 

'RECKNTER-, Adv. (von recens) neuer⸗ 
lichſt, [es frifib , nur erft, 3. €. ac^ 
fangen (captus), Pallad. I, 26: recenrer 
lecta poma, Ibid. in April. 4 extr. : quam 
recentiffime ftercorato folo, Plin. H. N. 
XVIII, 23 med. fect, $3: res recentiſſime 
geítae, Iuftin, XXX, 4. 

RECENTO, are, (von recens) erneuern, 
3. G. lamiam albicafcit Phoebus, et re- 
centatur Commune lumen hominibus, 
Mattius ap. Gell. XV, 2$ et Non. cap. 3 
n. 751. 

RtscrNTORICUS, ager, ein gewiſſes 
Feld oder Acker in Gicilien, der bem rs 
mifchen Volke gehörte, Cic. Aer. II, at. 

KÉcsPrACÜLUM, i, n. (von recepto, 
are) 1) Alles, worin etwas aufacboben 
wird, Bebälmiß, 2tufentbalt: Magas 

in, à. C. cibi, Cic. Nar. D. II, $4, t e. 

ehdltniß: aud mit dem Dativ, 1€. 
mereibus, Liv. XXXVIII, 3o, für bit 
Waare 4. e Magazin: fubterranei fpe- 
cus fuffugium hyemi et receptaculum 
frugibus, Tacit. Germ. 16: auch ohne 

Calum, 
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Cafum, 4, G. perdices fpina et frurice 
fic muniunt receptaculum, ur contra fe- 
ras abunde vallentur, Plin.H.N.X, 33 
oft med. fe&. $t: collrcenrur in caftel- 
o tres filtulae , intra receptacula con- 
iuncta, Vitruv. VII, 7. 2) Ort, wo je 
mand fid) aufhält, 3. €. fid zu verbers 
gen c., Aufenthalt, Schlupfwinkel, 
Rtirade, u € (tium, Liv. I, 33: 
fu;ae, Liv. VIII, 19: infula — recepta- 
culum perfugarum, Tacit. Ann. XIII, 
29: huc eunt iuvenes, hoc fenum 
receptaculum , Ibid. Germ. 46: militum 
Catilinae, Cic. Pif, $: receptacula ad 
derreitandam militiam, Caef. B. G. VII, 


i 

"Ricsez eto. Ónis, f. (von recepto, 
are) das YO:uebernebmen, Aufnebmen, 
3. €. fpiritus, z. E. pro recepratione fpi- 
ritus, Ammian. XX cap. ult ‚oder oap. 
' 11 poft med., mo einige Codd. pro reei- 
procatione haben. . 

Räcartäror, Óris, m. (von recepto, 
are) der aufmimmt , Aufnehmer, a) von 


Menſchen, 3. €. die Diebe, Räuber, aufs. 


nehmen, ba ed auch fo viel als «obler 
Mt, 3. €. furibus, raptoribus, receptatori- 
bus, Paul in Pande&. I, 15, 3, 1. e. 
Xjeblet; non rantum qui rapuit, ve- 
rum is queqee, qui recepit, tenetur; 
quia receptatures non minus delinquunt 
. quom adgreflores, Marcian, Ibid. XLVil, 
36,1: unb bieier Titel (8 überfchrieben 
de receptaroribus. b) von Ieblofen Dins 
gen, 3. C. ille latronum occultator et 


receptator locus, Cic. Mil. 19: Rhenus: 


receptator hoftium atque defenfor, Flor. 
HI, 10 ante med. $. 9. 


RÉcsrTisÍLIS, e, (von recipio) was 
man wieder befommen Pann, 3. €, 
fcientia ett receptibilis, Augultin. de Trin. 
XV, !3 extr. 

RÉczrTicivs oder Kecertitius, a, 
um, (von recipio) T) beißt im Rechte, 
was fib jemand ansbedinge, ausnimmt, 
& €. beym Verkaufe, Eheeontracte ıe.: 
‚daher fervus, Caro ap. Gell. XVII, 6, 
#. e. ber ber Frau eigen iſt, worüber ber 
Mann nichts zu geblethen bat; fo ets 
f(det e$ Gellius; anders erfldrt ch Ders 
rius Slaccus (ap. Gel!. er Feft.), ndmlich 
es fey i.q. fervus nequam er nullius pre- 
tii, qui, cum venum effet datus, redhi- 
birus ob aliquod vitium receptusque ſit; 
aber dieſe Erkldrung vermirft Gellius das 
ſelbſt. 2) was fiipultert worden, 3. €, 
dos, Cai. in Pandect, XXXVILI, 6, 31 
med.: daher adio recepticiag Cod. Iuft. 
Hil, 18, 2 i.e auf Gtipulation fid) 
gründend. 

RzcsrTío, Ónis, f. (von recipio) ı) 
1) das Wiedernebmen. 2) bie Aufnabs 
me, z. E. quid tibi huc receptio ad re 
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eít meum virum? Plaut. Afin. V, 2, 70, 
ſtatt viri mei i.e. wer heißt.dich meinen - 
Mann aufnehmen? warum nimmf bu 
meinen Mann auf bey dir? 
RecerTITIUS, 8, um, 

cius. 

: RECzPTO,.avi, atum, are, (Frequent. 
von recipio) i. q. recipio, 3. €. ı)wies 
der nehmen, wieder an fi nehmen, 
3. €. haftam, Virg. Aen. X, 383: quod 
millum eft ex aetheris oris, id rurfum 
coeli relatum templa receptant, Lucrer. 
II, 1000, i. e. nehmen mícber an ficb ober 
befommen wieder: placido natura recep- 
tat cundta (inu, Lucan. VIl,8:0: Dabce 
wieder befommen, 3. €. animam, Lu 
cret. IIl, 504: id rurfum coeli — tem- . 
pla receprant, Lucrer., ſ. vorher. 2)ans 
nehmen, aufuebmen, à. €, mercitores, 
Liv. V, $ in., ;. e. aumebmen:  ali- 
quem ad fe, Terent. Hec. V, 1, 16, i. e. 


f. Recepti- 


in fein £aué ein» und ausgehen faffen, 


Aufenthalt verfatten: marura receptat 
cundta, Lucan., f. vorher: baber a) (e 
fid) wohn begeben, 3. €. um ba au 


ſeyn oder zu wohnen 2c., j. E. quo in 


tecum te receptes, Terent. Heavt. V, 2, 
15: quo ftella ie receptet , Virg. Georg. 
1, 336. b) begen, fchugen, 3. €. eo- 
dem fubfidio obaerati adverfum crediro- 
res receprabantur, Tacir. Ann. III, 60. 
) surüd zıeben oder mebmen: baber 
e, fi zuruͤck ziehen, fid rctitierem, 


4. €. tropiich, mare, qua mujra litis fe 


valle receptat, Perf. VI, 8, i. e. ein Zbal 
macht. 4) verípred)en, $ufagen; daher 
zugefteben, einräumen, à, E. facere id 
| receptent, Lucret. 1,658 , bod) bat £d. 
Creech. reparcent, welches Erecch erklärt 
libenter facere. 

RÉczrTOR, Óris, w. (von recipio) 1) 
ber YDieberbePommer, à. €. Orientis, 
Vopifc. in Aurel. 46. 2) ber2tufnebmer, 
Seger, vebler, 3. E. praedarum, Ta- 
cit, Ann. Ilil, 23: fo auch furum, Ul- 
pian. in Pandelt. I, 18, 13: abigeorum, 
Calliftrat. Ibid. XXXXVvII, 14, 3. 

RÉcEg?TÓaÍUS, a, um, (ven recipio) 
sur Aufnahme geſchickt, dahin gehörig, 
4. €. locus, Tertull. de refaurr. cam. 27 
poft med.: daher receptorium, fubftans 
tive, Sidon. Epiit. V, 17 exer., i. e. 2tuís 
entbalt, Gerberge. 

RECEFTRIX, Icıs, f. (yon recipio) r) 
die Aufnehmerinn, 3. €, cum receprrix 
fit naturarum ad .diverfa tendenrium, 
Apul. de mundo med. p. 66, 17 Elmenh. : 
terra fola in te confitens cmnium eit 
receprrix, omniuinque generum reftiru- 
trix, Ibid. ad Afclep. poft irit. p. 77, 30 
klmenh.: daher 2) im ben Verſtande, 
Aufnebmerinn, x5eblerimn, 3. E. Meí- 
fana tuorum adiutrix fcelerum, praeda- 
tum 4c furtorum zeceprrix, Cic. Verr. 
uy 1l, $ : 


S 
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Nu, $: foiauch furtorum, Ibid, V, 62 
. in. : 


RrcrPTUM, f. Recipio. | 
RÉczrrus, Us, m. (von recipio) I) 
die Zurüdnahme, 3urücsiebung, 3. €. 
fentenciae, Liv. !llU, 57, 4 é. Wet terung 
€ >) be Surüd;ug, 3urüctmarió, 
Retirade, i& bdufig, à. €. eines Heers, 
&. €. finitimus, Liv. XXII, 12: Caefar 
receptui fuorum timens , Caef. B. C. III, 
46: receptai confulebant, Ibid, 69: da- 
re alicui (3. €. militibus) receptum, Ib:d. 
"I, 46, i. e. verfchaffen: fignum receptui, 
Cic, Phil. XIII, 7, das Zeichen gum Raͤck⸗ 
marfihe: (gnum receptui dare, Liv. li, 
62. Curr. Illl, 6, 10. receptui cinere 
heißt theils gum Ruͤckzuge blafen, 3. €. 
Caef. B. G. VII, 47, Caelür receptur ca- 
ni jufie: theild zum Snrückmariche blas 
fen laffen, 3. €, cum Poenus rece,tui ce- 
einit, Liv. XXII, 29 ıned.: ut — referrent 
pedem, fi receptui ceciniffet, Liv. II, 22 
oftmied.: receptui canenre fenacu, Cic. 
hil. XII, 3. Auch tropiſch, z. E. A qui- 
bus (molettiis) cuin cecinit, rec: prui, Cic. 
Tufíc.' Ht, 15 extr., i. e. wenn. cr fid das 
von jurc zicht, abzieht: henc viiam 
cogitatione práefumo, ut primum. ratio 
"'aeratís receptui canere permiferic, Plin. 
Epift. Ht, 1 prope fin. 1. e. mich ben àfs 
fenttichen -Geichäfte zu entzichen, aud 
zur Ruhe ju begeben: cecinit. (tuba 
Tritonis) iuffos inflata. receptus, Ovid. 
Met. 1, 340: «ane, Mula, rechptus i. e. 
‘define, Ovid. Trift. III, 9, 11: | praeter 
non turiffimum" a malıs confiiiis recep- 
tum, Liv. XXVIII, 2$ extr, f. e, Sit[afs 
fung davon. 3 bic Zuflucht, Xetiraor, 
Sele genheit 3ur. Zuflucht, 3. €. hsbere 
fe ad' aeläris gratiam receptum, Caef, B. 
C. I, 1: turum receprum ad cxpertatn 
clementiam fore, Liv. III, 2: in-quos 
(lives) tutus receprus' fuit, Liv. II, 65. 
4) Zufluche & e. Zufluchtsort, Metivade, 
. €, nullum alium receprum, Antonium 
abere, nifi ia his pirtibus, Planc. in 
Cic. Epift. ad Diverf. X, 11:, Ne recep- 
tam amittam , Pompe. ad Domit, 2 in 
Cic. Epift. ad Artic. VII! poft Epift. 13: 
tutique receprus, — Vitg. Sen. Xl, $27. 
5) der Aufenthalt, das vreft, à, E..re- 
ceprus fuos veltiunt, Solin. 7 (12) extr. 
6, fpiritus, Quintil. XI, 3, 32, das Athem⸗ 
bolen: rec-prus et recurfus maris £$ e. 
Ebbe und Fluth, Lumen. in Paneg. Con- 
ftant. 6 exrr. 
RxcrrTUus, a, um, f, Recipio, 
RÉczssiM, Adv. (von recedo) zuruͤck⸗ 
ebend, rüd werte, 5. €. receflim ce- 
am, Fleur. Caf, 11, 8, 7; ib will tüds 
mertó achen.: , | 
RÉcrssio, Ónis, f. (von recedo) 
i..q. receffus, dns 3urüdgeben , 3. 
Schell, lar.-Wort, - 


e * 
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E. receffionibus venti, Vitruv. I, 6 poft 


nicd. 

RxCEsSUS, a, um, f, Recedo. | 

RECrssus, us, m. (von recedo) 1) bas 
3urüdgeben, Rückgang, Rüdzug, 3. €. 
luoae, Cic. Divin. il, 14:  beit is natu- 
ra dedit adce(Tum ad res felutare:, à pe- 
ftiferis receffum , Cic. Nat, D. I, +2: re- 
ceſſum primis ultimi non dabant i. e. im- 
pediebant, quo minus primi reccdete 


‚poffenr, Caef. B. G. V, 43: nec, fi.ut 


aeftıvas aves, Itarim autumno tecta ac re- 
ceffum circumfpicere. liv, V, 6 in. : Ara- 
bieae- (gemmse) excellune candore cir- 
culi praelucido  neqüe in recellu gem- 
mae aut in deieftu cer, i.e. quando 
gemma recedit 'pau'o longius ab oculis 


cer, Plin. H. N. XXXVI, 6 poft med, 


fect. 23: baher receffui canere, Trehell. 
PcH. in Gallien. 17, i. e. zum Ruͤckgange 
blaienz daher tropiih, Aückgang, Zus 
rüdtreren, 5. €. tum adceitus ad cau- 
fam. tum receffes, Cic. ad Diverf. VILI, 
13, 8. e. menn man: von der Gache'mwies 
ber abacht, von ber man geredet Dat: 
animi des Muths, Cic. Tufe, Tilt, 5, 
i ce. Miuthlofigkeit. 2) ein -entfernter 
Theil eines Orts, ein Winfel, a. @, recef- 
fus fpeluncae fimitis, Ovid, Mer. X, 691: 
longo fpelunca receffu, Ovid: Met. Xt, 
$92:. fo auch Hic fpelunca fuic vaſto fub- 
mota receflu, Virg. Aen. VI]; 1934 Cha- 
niseleoni oculi. in receſſo cavo, Plin. H. 
N. vll, 33 fect..$1: iuxta mere Limy- 
ra —, atque .in;receffu ; Phellus, Ihid. 
V, 27. poft med. fect. 2%: Oceanus Eur 
ropam .recéffibus crebris excavans, Ibíd. 
Ht, ^1 dnofe8 i, d.e Meerbufen Gnus 
Tarentinus adpellatur ab oppido: Laco 
num jn receffu hoe intime firo, Ibid. 
cap. i1 poft init. fect. 16:^ ftipant .ra- 
ves equi. reaeffus:Banai er in vo: la- 
rent, Petron. 89: — Graeci. xo/Aoccrojláy 
vocant, cum vox quafi. in receíTu: qris 
auditur, Quintib I, $, 33, 8. e: von in⸗ 
nen, folglich bob[: domus im mulros 
didudta- receíTus, Ibid. XI, 2,18, i. e. ctt» 
fernte Oerter Npartementé : ^ bober tros 


pifch, in. animis. heninum . tantae lare- 


brae funr er tanti rece(Tus, Cic. Marc. 7, 
;i. e. Winkel: vita hominum altos recef- 


fis magnasque latebras haber, Plin. pitt. 


Hl, 3 $4. 6: Sed mihi folirude er recef- 
fus provincia eft, Cic. Attic. XII, 26, ie, 
1t mir ein Winkel i.e. fo einfam; fo ohne 
Menfhen, ohne Umgana: Grammarica 
plus habet in receffu, quam fronte pro- 
mittit," Quintil: f; 4 (5) in., 7. e. in fich 
inwendig 3. e. ed (teft mehr darin, als 
man ihr anfieht, 3) der Sig, 3. €, mar- 
moreo y i federe receflu. Ovid: Mer, 


1, 17?! daber Xnbe ober. Muße, 3. €. 
vegeta ingenid, quo plus receflus fumun, 


I3 L | 
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ceipere ex terrore ac fuga, bid. II, ra 
3. .. fich wieder erholen, fid) micber fatz 
m. c; in vorigen Stand fe&en, micder 

‚reellen, machen, bap fid jemand oder 
etwas wieder pie j. €. res adflictas 
recepiurum, Liv. villi, :6: babet ani- 
mu, ober ie, i.e. fich wieder erholen 7. e. 
Muth fallen, f. vorber: auch fe i. e. fid) 
erpolen i.e. Ssdíte befommen, Varr. R. 
R. I1, $ extr. 2) zuruͤck nehmen ober 
3ieben, 3. E. fagittam, Celf. VII, $ fect. 
| 82, 5. «. berausjicben? enfem, Virg. Aen. 
VII, 348, 5. €. an fich ziehen: recepit 
ad (efe ( Priamum) et facra, — in fede 
locsvit, Ibid. li, 525: daher (a) in Sis 
cherheit bringen, retten, 3. E. Eripui 
(genit.retn meum) his humeris, medioque 
ex hoíte recepi, ^ irg. Aen. VI, 111. (b) 
auenebmen, fid) ausbedingen, fid) vor; 
bebaiten, j. €. bey einem SBerfaufc ıc,, 
folglich e gleichfam zuräd nchmen, z. €. 

oitieulum, Piaur. Trin, 1, 2, 157: fo- 

m, Craff. ap. Cic. Orar. II, 55: ruta 
eacla, Cic. Topic. 3$: pecuniam, Cato 
op. Gell. XVII, 6: bona, Gell. Ibıd.; 
bubus domitis binis — domino pafcere 
recipitur; oleris, afparagis, lignis, aqua, 
itinere, adu domini ufioni recipitur, Ca- 
to R. R. 149: fi — fic receperis, Paul. 
ap. Labeon. in Pandect. XVIIII, 1, $3: 
nominatim de his recipi oportuit, Ibid. : 
habiratio recepta eít, Ibid. (c) fe, fic) sus 
rüd begeben, zurück Fommen, iſt haͤu⸗ 
fia, fo wohl von einzelnen Menichen üm 
gemeinen Leben, ald vom Heere im Kries 
6C, 3. €, quam mox fe recipiat Geta, Te- 
redit. Phorm. lI, 3, 1: ui eum ad 
diem fe recepiffer etc. , Cic. Qíhc. IH, 10 
extr., i.e. rediiffet: recipe te ad nos, 
Cic. Attic. II, 15 poft init: ipfe me 


Laodiceam recipiebam, Ibid. V, eo med.:- 


cum e Sicilia me recepiffem, Cic. Brut. 
92: inde (e in currus recipere confueve- 
runt, Caef. B. G. !lII, 33 extr.: e fa- 
no fe recipere, Plaut. Poen. Ill, 1, 5: 
Caefar Alexandria fg recepit, Cic. Phil. 
Il, 26 in.: fe tecipere. coena (latt a coe- 
na, Apul. Met. Ill poft med. pag. 37, t 
Elmenh.: fo aud) vom Heere, mo man 
cà auch fid) zurück 3ieben überfent, 3. €. 
eo ie recipere, Cacf. B. G. I, 25: intra 
fua praefidia fe recepiſſet, Nep. Hannib. 
11: fi legiones fe —— inde, Caeſ. 
B. C. Ill, 45 extr.: fe ad caltra recepe- 
runt, Liv. XXXIII, 18 extr.: fe ad 
"gr Caef. B. G. V, 34: fe in fylvas 
ad fuos, Ibid. IT, 19 und ófter: aud 
ohne me, te, fecer., 3. C. rurfum in 
pertum recipimus, Plaur. Bacch. Il, 3, 
69, fcil. nos: Ergo a&utum cum prae- 
da recipias, Plaut. Merc. II, 4 extr, 
fcil. te: ur abeant — , dum tu recipis 
fcil. te 4. e. redis, Ibid. III, 6, 42: fi 


quo erat celerius recipiendum, Casef. D. G. : 


1, 481. daher tropiſch, fid) zuxuͤck oder 
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mieber begeben, 8. €. fad ad bonam fru- 
gem, Cic Coel. 12, i. e. fid) beffetn, 
vernünftiger und tugendhafter werden: 
fe ad ingenium vetus, Plaut. Afin. Il, ı, 
7: ezteflus (fcil. fenatu ) ftatim fe reci- 
piebat in principem, Plin. Paneg. 76, i.c. 
redibat ad gravitatem principis, nàbu 
wieder die Miene eines Sürflen (Kaiſers) 
an. Il) annehmen, einnehmen, aufs 
nehmen, uber fich nehmen, b:Fommen, 
wo alio re nichts bedeutet, (1, annehmen 
i, e in Empfang nehmen, an (id nchmen, 
3. €. humidum, quod recipit (alvus), Cic. 
Nat. D. 1l, $4: dum dat recipitque ta- 
bellas (i. e. epiftolam) , Ovid. Art. I, 383, 
i. e nimmt, in Empfang nünmt; beó 
fanns auch wegen des re) ſeyn dagegen 
in-Empfang nünmt; ber Ginn erlaubt 
Beydes: mandatum, Cic. Kofc. Am. 39, 
mo c$ ach fepn fann. über fe nchmen; 
am Ende ift ber Sinn einerley: . preces, 
i. e. erbören, Stat. Sylv. Hili, 1, 9: Re- 
cipit autem (ifta compofitio) haec, Stoe- 
chados, marrubii —  fingul.rum P. X 
Scrib. Larg. 106, i. e. das unb das wird 
dazu genommen: fo auch deinde ceteris 
mifceniur, quae et ipfa recipere debent 
tarum inellis cet. Ibid.: fo auch Recipit 
au:em (medicamentuin iflud) haec; aloe, 
P. aflis trientem etc. , Ibid. 116: fo aud 
potione, quae recipit femunciam triti fur- 
furis (Al. femunciam fulphuris) ovumgue 
crudum, Celum. VI, 38 $. 3:° daher ro- 
men, Cic. Verr. Il, 38 unb 42. Val. Max. 
UI, 7, 9 i. e. die Klage anncbmen, — Nor. 
Dieb jet ordentlich der Prätor in Perſon 
(ndmlich p Zeit, ba es Pratoren gab) 
oder ber Fandvogt (proconful oder prc- 
praetor) einer Provinz; (von- Sirdter, 
Valer, Max. f. vorher ; vom fanbvogt, Cic. 
Verr. II, 38 und 42); auch fonft ‚jeder, 
der die Unterfuchung batte, 3. €. der Die 
tator, Liv. VIIIL, 26. Dft läßt fid re- 
cipere überfegen befommen, einnehmen, 
in fi nehmen, an (id) nebmen, in Em⸗ 
pfang nehmen, à. E pecuniam, ' ic. 
Rab. Poll, 13, i£ e. einnehmen, befoms 
men: urbem, Liv. XXXVII! , 23 extr., 
i. e. einnehmen: fo auch recepto Afculo, 
Caef. B. C. I, 16: unb öfter, 3. €, Sco- 
dram, Liv. XXXXIIJI, 32 in. i. e. eins 
nebmen: fo auch Cyprum, Flor. III, 9 
unb t:ıfpaniaım — Ibid. III, 2 ante med. 
$. 29: [o auch duas receptas provincias, 
Caef. B. C. I1, 32: ferner quaeftus reci- 
pere 2. e. befommien, Cic. Rofc. Com. $: 
fi tantum ex eius bonis populus recepiffer, 
Cic. Rab. Poft 13, i. e. befonimen bätte: 
fo auch nec ex eius bonis, qusnta fumma 
litium fuiffet, a populo recepta, Ibid. 4 
in.: labem in fe, Liv. XXXXV, $ extr. 
den Schandſleck an (ib nehmen :. e. anf 
fich figen laffen : baber ferrum, Cic. Sext. 
37 extr. Cic. Tufc, I, r7 pott med, , das 
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Gemehr oder ben. Degen in fid) nehmen 
oder in fid aufnehmen i£. e. (id erfiechen 
laffen, den Hals hinyalten: ſo auch te- 
Jum „t sei. B. G. V, 35, i.e. fich dem Ges 
ſchoſſe ausiceen , 
Ben oder erfihießen laflen: telum toto. 
corpore, ' ic, Rofc. Am. 12, das Gewehr 
oder Schwerd amganzen ?cíte aufnehmen, 
i. e. fib durch und durch ftechen laſſen: 
At tu et vives diutius et moriere expedi- 
tius, qu: ferrum non fubaudta cervice rec 
manıbus oppofiris fed animofe recipis, Se- 
nec. de tranquill. 11: / femina ine totum 
(i.e. menrulam meam tutam) der dis 
in concubitu), Apul. Mer. X poft med. p. 
249, 19 cimenh... (2) annebmen i. e. über 
fib nehmen, übernehmen. ficb annchs 
men, 3. €. einer Sache, Perſon ze, 3. 
&, mandatum, (ic. Rofc. Am. 39, f. 
vorher: in. fer pericwum, .die Gefahr, 
bas Kifico, über ſich nehmen, Ulpiam 
iu Pandedt. XVIIH, 2, 13 med. $.5: fo 
auch veri per:culum ad fe, Solin. 21(34): 
fufpicienem Jargırionis,. Cic. Planc. 3 
prope fin., den 3Bertacbt über (id) neh⸗ 
zen, i.e in Verdacht gerathen: cau- 
Jam, Cic in « aecij]. $, Cic. Refc. Am. t, 
i. e. eine Cade zur Wertheidiaung ; mos 
jür. auch oft fufcipere ſteht; denn Bendes 
ift cinerley; der Unterſchied, ben Einige 
machen, id erdichtet; denn basé Freywil—⸗ 
liáe und Unfrenwilise kann (n racipio und 
fufcipio nicht liegen. Es ficht zwar Sicu- 
lorum caufam’teceptam, populi Romani 
fufcepram , Cic: in Caecil. 8. aber Bey⸗ 
des iſt einerley: fo auch offenfie vel neg- 
Jigentise fufcepris rebus, vel perfidiae re- 
ceptis, Cic. Orar. Il, 24, aber c$ fol bier 
wohl anders geleſen werden, 3. €. negli- 
enter — perfice, mo nicht receptis hier 
verffebern, belig veriprechen, beißt; 
dann iſt feine Anderung nöthig. cf. Suf- 
cıpin. Auch — 3. €. einen Ge⸗ 
brauch, Gewohnheit 206, 3. E. recepto iri- 
ter veteres more, Tacir. Ann. 11,85: Ef 
omnino in:quum, fed ufu receptum, quod 
honefta conſilia — reprehenduntur, Pl. Ep. 
V, 21 extr. f. e. gebräuchlich, gewoͤhnlich: 
fo auch At horum recitatio ufu 1am recepta 
eft, tbid. VIT, 17 poft init.: jo and) tropi 
in ufum recepti, Quintil. VHT, 6 in.: Q0; 
ft receptus," a; um, gemöhnlich, ge 
räuchlich, herkoͤmmlich 3. €. reccp- 
tum eít feq. Adcut. er infimt., Plin. H. 
UONXVILH, 2 poft ined. fec, 59, Ulpian. 
in Pandelt. XXVIH, 5$, 35 poftinir, i. e. 
ift gewöhnlich, Herkommens: — publice re 
cepra perfaafio ;; Quintil. HT, 7 poft med. 
$. 23: " mos, lbid. VIII, = anre melt. 
$. 32 und Feff.: au&oriras, lbid. VI, 3, 
33: religio, Ibíd. KIEL, 10, 9: fcripro- 
re$, 3. €, ex tribus rec:pris Ariftarchi in» 
dicio fcriptoribus 12amberam, tbid X, r, 
sg: auctoritas receptior, "Tertull. adv, 
Mircion. 111], $ poit med.: fcriptores ro. 


bloß acben, fich ſchie⸗ 
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ceptifimi, Solin, praefar. ‘(bey 9Inbern 
cap. 1), i.e. gewoͤhnlichſten, glaubmürs 
biaften. So auch aliquem i. e. annehmen, 
fi) jemandes annchmen ‚.3. €. um ihn zü 
beihägen oder zu vertbeibigen, 3. €. 
quem in periculo recepilti, Varia. in Cic. 
Epift. ad Diverf. V, 9 in.: fo aud cli- 
entes, Ibid. 10 $. 3: daher /3; über fid) 
ncbmen i. e. bofür fichen, garantieren, 
ut dafür fcon, fidbere Verſprechung thun, 
icti verſichern, heilig verſprechen. Hier 
ebt bald ad fe, bald in fe, dabey, bald 
fehle Beydes, 3. €. ad me recipio, Te- 


rent. Heavt. V, 5, 12, i. e. id nehme es 


auf mich, ftcbe dafür (daß es geicheben 
mird,;: veri periculum ad me non reci- 
pio, Solin. 2t (34): periculum in fe, 
Ulpian. in Pandcet. XVII, 2, 13, i. e. 
bic Gefahr (das Rifico) über fid nehmen, 
dafür fichen, f. oben: promirto inque me 
recipio, fore eum tibi voluptati, Cic. ad 
Diverf. XIll, 10, i. e. ſtehe dafür, garans 
tiere, verfichere ze.: fo auch fpondeo in 
meque recipio, Ibid. 17: Mihi receperat 
fe defenfurum ceti, Cic. Attic. V, 17 poft 
med. i.e bat (heilig) verfihert: Pro 
Caílio er te recipiam, Brut. in Cic. Epift. 
ad Diverf. XI, r, i. e. mili. garanties 
ten, heilig verfichern :€.; Paufa mihi 
non folum confirmavit, verum eriam 
recepit , fe perceleriter fe ablaturum 
(i. e. impetraturum, adcepturum ) diplo- 
ma, Cic. ad Diverf. VI, ta € med. : 
quis is: fibi de me recepi(fet, ih memo- 
riam redegit, lbid. I, 9 ante.med. $. 18 : 
cuius feltinationem mihi tollis, quoniam 
de aeílate pollieeris vel potius recipis, 
Ciz. Attic. XIIH , 1: promitto, recipio, 
fpondeo, Caefarem — fore cet., Cic. 
Phil. V, 18 extr.: Omnia ei petenti re- 
cepi, et ultro pollicitus fum, flanc. in 
Cic. Epift, ad Diverf. X, 21 in.: fo " 
fidem fibi recepiffe de me i. e gewih verfis 
dern, Gic. Atric. I1, 22 in., eigentlich. 
für tic Gewibheit des Verſprechens (icben : 
Daher Receptum Garantie, beilige Vera 
fiberung, Cic. Verr. V, 53 in., wo es 
beißt, fatisfattum eft — promiſſo noitro 
ac recepto, Ed, Ern., mo Ernefi recepto 
Bart findet; ba aber promiflum, ferip- 
tum, dictum, und andere dhnliche Woͤr⸗ 
ter, fubilantive ficben, marum nicht auch 
receprumn ? aber promiffum und receprum 
ift unterichicden , wie fib von ſelbſt vers 
ficht. Ed. Graev. har promillo muneri 
ac recepto, wo recepto Junumeri gezogen 
werden fanm, (4) annehmen oder aufs 
nehmen, oder bloß nehmen, 3. E. nobin,. 
mit beim Ablativ oder in und Accuſativ, 
y. E. milites in hiberna, Cic. ad Diverf. 
WV, 21 ante med.: nos in cuflodiam reci« 
pias, Plaut, Rud. HIT, 3, 34: Romulus, 
receptus ad deos, Liv. IIII. 15: recéptus, 
coelo, Ovid. Her, XVIII, 135. n p^ Ts 


* 
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HI, 7 poft init. $. 5, oder m coelo, Ovid. 
Met.ll. 529: oder coeleíti fedi, Ibid. 
Pont. III, 5, 53: flumina recepta mari, 
Ibid. Met], 41: aliquem urbe, tecto, 
menía, Liv. XXVI, a5 med,: civitate, 
Cic. Balb. 14 in. (nicht ın civicate, wie in 
Clav. Erneít. (tebt): aliquem domum 
fuam, Cic. Arch. 3: aliquem in ordinem 
fenatorium, Cic. Phil. VII extr.: ali- 
quem in familiaritatem, Cic. Phil. II, 32 
1D.: KRecipite me in veftrum gre;em, 
Terent, Eun. V, 8. 54: fo auch fuaden- 
tem, ur in urbe manerent ( Athenienfes), 
Xerxemquereciperent,lapidibus obruerunt, 
Cic. Offic. II, 11 med.: Quamquam eft 
uno loco conditio melior externae vido- 
riae quam domelticae, quod hoftes alie- 
nigcaae aut. oppreffi ferviunt, aut recepti 
(fcil. 1n. fidem etc. berieficio fe obligatos 
putant, Cic Catil.llil, 10 med. i. e. aufs 
nenommen, fcil. in ben Cus, in die 
Sreundfchaft ꝛc.: bicher Läßt fich auch zie⸗ 
ben ferrum oder telum corpore, f. ohen 
Il, 1. Auch wohin nehmen, oder sie: 
ben, oder bringen, oder geben laflen, 
3: €. copias in rumulum, Liv. XXVII, 


A8 in., i.e. auf den Hügel marfibieren | 


lafien: taber fe recipere aliquo fid) mos 
bin begeben, ober ex loco fich meabenes 
ben, f. oben, mo Manches fib hicher aic 
hen laßt, meil bie Idee wieder oder Zus 
füd nicht allemal in recipio liegt. (5) 
annebmen oder nefcheben laffen, erlaus 
ben, leiden, fich gefallen laſſen, à. €. 
nec recipiente dilationem re, Liv. VII, 
A4 med., i, e, bie Sache litt feinen’ Aufs 
juub: jo aud cunétarionem res iam non 
ulia recipit, Liv. XXVIIII, 24: reci- 
pit materia qugeftionem , am ille — bere: fit 
Jeneratoris? Quintil. VII, 1, 20: nıfifor- 
te latro manifeltus vel feditio praerupta 
— vel alia iufta caufa — moram (poenae) 
non recipiant (Al. Edd. recipiat ), Ul- 
pian. in Pandect. XXVIII, S, 6poít med. 
$.9: CQOliva recipit quamcunque volueris 
conditursm, Colum. XII, 47 (49) 4. $4. 
Auch läßt es ſich faffen überiegen, 3. €. 
Quartas natura mortalis recipit, Vellei. f, 
Las Folgende. Auch unterworfen feyn, 
3. € catum, einen Riſico, Caef. B. C. 1, 
78. ll, $1: / err rem, Quintil 1, $, 47: 
recipit inaréria quaefticnem, Quintil. f, 
varber. (6) ſaſſen oder faffen Finnen, 


án fid) begreifen, 3. €. tot tantarumque 


virtutum quot er quantas natura Morta- 
bs reiipit, Vellei. II, 97:  Récipit hoc 
regnum duos, Senec. Thyeft. 534: doch 
fanns auch zu n. 5 gehören. (7) einnebs 
men, crobem, 3. €. caftra, Liv. III, 
29: urbem, Liv., f. nebft Mehrerm oben 
I!y 1. (8) befreyen, 3. G. terra recepta, 
, Prop. III, 9, 38, mo man ed nicht auch 
werten überfegen will: cf. I, 2. Nor. a 
recepfo flatt recepero, Catull. XXXXIIIH, 
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I9. P) receptum ficheres Verfprecdhen, 
Derficberung, Cic. Verr. V, 53, ift eis 
gentlich Particip., f. vorher n. 3. IM) 
wieder.oder Dagegen etwas nehmen oder 
annehmen, à. €. einen Brief annehmen, 
nachdem man einen gebracht hat, 3. €. 
dum dat recipitque tabellas, Ovid. Art. 
L, 383; doch fonné auch bloß (eun anneb⸗ 
men, in Emptang webmen, unb ſo ſieht 
dieſe Stelle bereits oben IL, 1. 

RÉcirgócarío, Ónis, f. (won reci- 

roco, are), der 3urüd'gang auf ban 
eiben Wege, 3. €. von der Ziege, Flin. 
H. N. Vlll, $0 ante ined. feét. 76: fo 
auch aeítus, Plin. H. N. VIIII, $ polt 
med. fec. 9, von ber Ebbe unb Fluch: 
longitudo fili (beym Cpiunengemcbe; a 
culmine ac rurfus a terra per iliud ıplum 
velox reciprocatio, Ibid. X1, 24 poít med. 
fe&. 28: errantium fiderum, Gell. XIlil, 
1 poft med. $.23: er adoleicar iofinira 
quaedam reciprocatio talionum, Ibid. XX, 
1 ante med. $. 18, i. e, poena talionis vi- 
oiflim inflicta. 

RicirRÓGATUS, us, m. (von recipro- 
Co, arej i.q. reciprocatio, Augultin. de 
Gen. ad lit. XI, 1 extr. Prudent. Peri- 
fteph. X de Romano 574. 


Recirröcıcornıs, €, i, e, Hörner has 
bend, dieszuräd gebogen find, 3. @. reci- 
procicornein f. e. arietem, Laber. ap. Ter- 
tull. de Pall. 1. — 

RÉcirgÓco, avi, atum, are, (nach Varr. 
L. L. VI, $ von recipio, i. e. ober aud 
von procare: letztes bat fonfi auch Feftus; 
er fagt Reciprocare pro ultro cirraque pol- 
cere ufi iunt antiqui erc. : Vielleicht (ES 
von recipero i. e. recipio, folglich redeo) 
1) wieder surüd bringen, námlic auf 
bemjelben Wege, wiederbolen, à. & re 
Ciprocare anıınam, Liv. XXl, $8 ın., mic 
ber Athem holen ; beſonders von der Ebbe 
und &í(ntp, 3. €, Itagnantes undas, Quas 
auget veniens refluusque reciproca aeítus, 
Sit XV, 226; ruríus prorfus reciprocit 
flu&us ferain, Enn. ap. Non. 2 n. 733 et 
cap. 4 n. 402: in motu reciprocando, 
Cic: Nar. D. III, 10 i. e. bey Ebbe und 
Sluth: daher reciprocari, auch rzcipro- 
care, fcil. fe, zuruͤck febren, à. €. quin- 
queremem in advetíum aeſtum reciprocari 
non poífe, Liv. XXVIII, 30: queniam 
deftus femper e Ponto profluens, nun- 
geri reciprocetur , i. e. redeat in Pontum, 
. ad Pontum verfus, Plin. H. N. Ilil, 1j 
poft init. fe&. 27: in eam filtulam, per 
quam fpiritus. recrprocatur, Gell. XVII, 
11 ante med.: auras adcipiunt naribus et 
per anhelitum reciprocatss reddunt, Ar- 
nob. If ante med. p. 68 Harald. (Al. p. 
$4: fed aeítus maris adcedere er; recipro- 
care, mhxime mirum, Plin. H. N. Il, 
97 in. fe&, 99: Euripus in Kuboea fep- 

ties 


Li 
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ties die ac nocte reciprocans, Ibid. propa 
Én. fe£t. 100: Primum dicatur, cur Ve- 
neris ftella nunquam longius XXXXVI 
partibus, Mercurius viginti tribus a fole 
abscedant, (aepe citrá cas ad folem re- 
eiprocent, Ibid. cap. 17 in. fe. 14:. ar- 
. €ens urinantesa reciprocando, Ibid. VIITI, 
46 in. fe&. 7o. Auch ſchelnt es mand» 
mal zu fen, hin und ber bewegen, 
mie bey Ebbe und Fluth, 3. E. et manu 
telum reciprocans incedebat, Gell. VIII, 
»t: fo auch das Vorhergehende, in mo- 
tu reciprocando, Cic. 2) tropifih, i. e. 
tüdwerts etwas wiederbolen, a: e. 
wenn man fagt: Wenn c$ cine Weiſſa⸗ 
gung gibt, fo gibt es auch einen Gott: 
unb mean e$ «inen Gott gibt, fo gibt cá 
auch eine Weifagung ; fo ficbt e$ Cic. Di- 
vin. I, 6, fi quidem ifta fic reciproeantur, 
ut et, fi divinatio fit, dii fint, et, (i dii 
fint, fit divinatio 3. e. wenn es fo umge⸗ 
dreht wird. — . 
». RÉcirnócus, a, um, (Iff mit recipro- 
co, are einerley Urſprungs) 1) wieder zu 
gebend, auf berfe(ben Bahn, 3. €, 
tela, Varr. L. L. VI, 5, i. e. (cile, bie, 
wenn fie abgefchoffen. werden, ju ben eg 
äuräd gehen, ben fie beom Aufipannen 
vormwertd gingen, ammis, Plin. H. N. 
Villl, 57 ante med. fe&. 83, i. e. zuruͤck 
treténb : daher von ber Ebbe unb gat, 
$ € s maris paribus m s re 
ciproci ; Plin. H. N. II, 97 poft init. fe&. 
99: lacus maturius reciprocus i. €. re- 
diens in fe d ig deri ptem Ibid. XVI; 
36 poft med. fe&. 66: Luna — Fertque 
referrque fretum, fequiturque reciproca 
Tethys (i. e. mare, unda maris): babct 


tropiid, 3; €. argumentum, Gell. V, 19. - 


in. , 2. e. das man gegen ben drehen fann, 
ber cà vorbrachte: pronomina, 3. €. fui; 
fibi, fuus, Prifcian. 12: vox ,. Plin. H. 
N. II, 44 fect. 44, i. e. zuruͤck prallend, 
ein Echo machend, oder das Echo felbfl. 
2) wedyfelfeirig, 3. €. talio, Gell. XX, 
3 $.36: vices pugnandi, Ibid. XV, 14: 
“munus- reciprecum £. e. mutuum , Aufon. 
Epift. 7 in.: nafcentes amieitias foedere- 
mus reciprocis epiftolis 4. e. mutuis, Hie- 
ron. Epift. 6 ad Florent.: ars, j, €. ita 
reciproea geiminavit arte (telum culicis), 
ut fodiendo acuminstum- pariter forbendo- 
que fiftulofum effet, Plin. H. N. XI, = 
med. (e&t. 1: - verfas reciproci, 3. e- Ver⸗ 
fc, bie ruͤckwerts gelcien merbem koͤnnen, 
fo, dab bas Metrum daben Beobachtch 
wird, wich. €. biefer Vers it (Virg. Aem. 
3 poft ini) Mufa, mihi eaufas memora, 
quo numine lgefo cet., Diomed. 
RÉCIsAMENTUM, i, ^. (von recido abs 
bauen, unb jmar vom Parricip. tecifus, 
a, um; genauer aber und ber Analogie 
$emdé von recifo, are, Frequent. von ro- 
cidere, ob cà gleich nicht vorkommen möchs 


Yung, Verfchneidung, 
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te) was abgefchnitten iſt: daher ein fict 
nes Stückchen, Bifchen, Abgang, 3. 
€. Ociffime vero (aerugo) contingit coro- 
narjorum recifamen'is in acetum additis, 
Plin. H. N. XXXIII, 11 med. fed. 26. 


Recisto, Ónis, f. (von recido, abs 
fdyneiben 1c. ) Abſchneidung, 25eídhreis 
). €, Omnis (ro- 
fa) recifione atque uftione proficit, Plin. 
H. N. XXI, 4 prope fin. fed. r1: daher 
tropiſch, i. e. Verminderung, 5. €. fifor- 
te Falcidia inrerveniens recilionem eflet 

zn fadura, Olpian. in Pande&. 

VIIL, $,»3$ ante med. $. 1. 

Rzcisos, a, um, f, Rectdo. 

RÉcÍTATÍO, Ónis, f. (von recito, are) 
das Zerleſen, Vorlefen, 3. G. literarum, 
Cic. Dom. 9: legis, Aud. ad Her. I, 
10: ut eum recitátionis fuae poeniteret, ' 
Cic. Cluent. 51. Auch das Borleien bey 
Sreunben, um zu hören, mas fie davon 
urtbeifen , Plin. Epift. I, 13 extr.. III, 15 
und 1$ ante med. $. 4. V, 17 $. 4. VI, 
iy poít init, Au&. Dial. deOrat. (am Zae 
citus) 9. | 

RzcirATOR, Óris, »w (won recito, 
are) ber. etwas. berlich, ablieft oder vors 
lic, xSerlefer, 2tblefer, Worlefer, 3. €. 
vor Gerichte, Cic. Cluenr. sı. Auch uns 
ter guten Breunben , menn man feine Ges 
bicbte 1c. ihnen vorlich, um ihr Urtheil zu 
bören, Plin. Epift. 1, 13 5. 2. Senec. Epift. 
95 poft init; in Horat. Art. 474. . 

.RÉciTo, avi, atum, are, (vonre unb 
cito, are) 1) etmas berlefen oder vorles 
fen, 3. €. literas in fenatu, Cic. ad Di- 
verf. X, 12: teftimonium, Cic. Verr. 
H, 8: fenstum, Cic. Dom. ja. Liv. 
XXVIII, 37, i. e. das Derzeichniß bee 
SRatbéberren: da quaefo fcribae; reci- 
tet ex codice, Cic. Verr. III, 10: elo- 
gium de teítamento Egnatii, Cic. Cluent. 
48: edidum, Cic. Quintil. 29: oratio- 
nem, Cic. Blanc. 30 extr.: me pericu. 
Jam memoriae adiret, aut in ediícendo 
tempus. abfumerer, inítituit recitare om- 
nia, Sueton. Aug. 84: teítamento reci- 
tatus heres,. Gic. Caecin. 19. Plin. H. N. 
VII, 53 poft med. fe&. 53:  iusiuran- 
dum, Liv. II, 2, i. e. eine Eideöformel vors 
tefen ; bod) könnte ed auch (eon auo bem 
Bopfe berfagen; bod fcheint Erkercd 
ſchicklichet. Auch überhaupt vorlefen, 
). €. Gedichte, Reden ꝛc., in Geſellſchaft 
nu Zreunde, um zu bören, mas ſie 

arfiber urtbeilen, Horat. Epift. If, 1, 
223. Horat, Sar. I, 4, 73. Ovid. Trift. IIII, 
10, 45: Ov. Pont. 1, 5, 57. Iuvenal. IIl, 
» Pl. Ep. III 15 unb 18 $ 4. V, 17 poft 
nit. VII, 17. 2) etwas aus bom Kopfe bers 
fagen, 3. €. recirare, ti qua meminerunt, 
cogendi funr, Celf. IL, 18 med.: fpec- 
tant, qui recitare folent, Martial. VIII, 

85; 


le 
x 


913t RECLAMATIO — RECLAMO 
8$» 45 i.e. bie Acteurs: Ac ifta ( mu- 
lier ) legem recitat, Quintil; Decl. VI, 8: 
iusiurendum, Liv., f. vorher. 

RzcLAMA TIO, önıs, f. ( von reclamo) 

bas Wiederfihreyen i£. e. roteberboftes Ge⸗ 
ſchrey, z. @, preclara reclamatione veftra 
foctum comprobaltis, Cic. Phil, HT; a 
extr. Doch Bann «à eben fo wohl beiden, 
büé Begengefchrey, Dawiderichreyen, 
lautee Widerſpruch mir Geichren, 2. e. 
mean man Nein! fagt: nämlich dann be: 
zoͤge es fib auf die legten Worte: ho- 
ftes ivdicemus; mo vermutblich das Volk 
geſchtien hat: Yiein, bewabreder xim: 
mei! linb Lesteres ſcheint fidit. =) 
das Gegengeſchrey, Dawiderfchreyn, 
laute Misfallen, à. €. Auditisne recla- 
matjonem omnium, qui adfunt ! auditisiie 
mendacii: veftri damnationen? Apul. ia 
Apolog. poft med. p. 315, 7 Blmenh. : 
fo aud Cic. Phil. II, 3, f. n. 1. 
' REcLAMETO, are, Frequentat. von re- 
d S reclamo, bageaen fchreyen, 
wiverfprechen, 3. E. reclamitar iftius- 
modi fufpicionibus ipfa natura, Cic. Kofc; 
Am. 23. ! ^, : 


RECLÄMO, avi, atum, are, (vonre und 
Clano), 1) dagegen fchreyen, dawider 
fchreyen, laut widerfprecben, feinen 
Unwillen oder Abneigung durch Schreyen 
an den Tag legen, 4. E. chearra teclamant, 
Cic. Orar. Ill, 50 extr.: eius orátionire- 
clamatum eft, Cic. ad Diverf. I, 1: cum 
eius promiffis legiones fortillime recla- 
ma(Tent, Cic. Phil. V, 8: una vace om- 
nes, ne is ivraret, reclamafle, Cic. Balb. 
$: cum mihi quidam e iudicibus ipfis pro 
rco gratiohfliimo reclamatent,: Plin. Epift. 
lil, 9 poft init. $. 25: daher tropifd, 
& €. Qvoi (flatt Cui) quoniam ratio re- 

lamat-vera, Lucret. 1, 617. Auch faun 
man es zuweilen uͤberſetzen, mein fchreyen, 
3. €. Cic. Sext. $9, cum crat^reclamatum, 
f. e^ DO mit nein geanttoortet worden, oder 
nein aeichricen worden ze. — baber eins 
werden, 3. €, nune de iis dicendum eft, 
quae mihi quafi confpiratione quadam vul- 
gi reclamarı videntur, Quintil. XII, 1 
ante med. $. 14. 2) fchreyen, aüerufen, 
3. €, luturna reclamat: quo vitam dedit 
aeternam ? Aufon. Idyll. XV, 19: vici- 
nia rauca reclamat, Horat. Epift. I, 17, 
62: omnes reclamant, Phaedr. III, 17, 
26. 3) fohreyen, rufen, 3. C. rurlus 
Hylan et rurfus Hylan reclamat, Val. 
Vlacc. III, 506: doininamque reclamant 
nomine, Val. Flacc. VII, 172, i. e. tus 
fen: baber viclleicht reclamare in liberta- 
tem, Paul. in Pamlet. XX XXI, 5, 3 med, 
$. 10, i. q. proclamare, durch richterliche 
Ste fi in Freyheit fegen. 4) einen 


Wiederſchall geben, ertönen, 3. @, re- 


clamant aequcra, Vug. Georz. II, 261: 


, clamat 


- 
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et plingoribus arva reclomanr, Star. Theb. 
lt, «30  cakentı mucus zer domino re- 
i. e. refpondet. gibt cín Echo, Ibid, 
Ill, 5, 2o. 


. R*ctawco, ére, (von unb clango) 
ertózen, ſchallen, y, & alise fup*r alias 
concidebant, reclangentibus cuntiis fonitu 
ruinarum immenlo, Ammian. XVII, 7 
(13). ) 

Recıinıs, e, [pon reclino) aurhd 
$rlebnt, rüdwerts gebogen, "ange 
4. €. Ille (Nero), ut erat reclIinis 
et nefcio fimilis — ait etc., Tacir. Ann. 
XIII, 16 ut ingens — Acgerreclini pecore 
immugitleo, Senec: Herc. Oer. 1643: fu- 
per pedes cubitantie, Tacit. Ann, ZU, 
$: Sic in gramine floreo reclinis etc., 
Martial VIill, gr, 1: tabula, Paliad. 
in lun. 2. ud mit dem Dativ, j. €, 
, Senec. in Phoeniff. 499: toro, 
Ibid. Hippol. 385: ftratis,; Val. Flacc. 
HII, $35: arce (flttWrcui) pontis, Star. 
Sylv. fil, 3, 69 Nor. In ben Barians 
ten findet mom zumeilen reclinis und re- 
clivi⸗ verwechſelt. 


- RECLiNO, svi, stum, are, (won re 
und clino) zurück beugen, «uch übers 
— beugen, anlehnen, à. C, Huccum 
e reclinaverint cet., (Caef, B. G. Vi, 27, 
i. e. fich angelchnt, haben: — fura, Virg. 
Aen. Xll, 130: . Cepheus caput arque hu- 
meros palmasque reclinat, Cie. Arat. 417: 
candido ovorum .1:m oculis et pili recli- 
nantur, Plin. H. N. XXVIII, 3 poft init. 
fet. 11: prona reclinat corpora, Star, 
Theb. VIII, 369: daher Paiticip. recli- 
nàius, a, um, àurüd gedogen, augelchnt, 
3: €. paululum modo inclinarae ( Alces) 
quietem capiunt, Caef. B. G. Vi, 25: ia 
cubitum , Perron, 39, auf dem, Eibogen 
geſtützt: in aliquod adminiculum , Senec. 
Epit. 36 poft med.: feu te in. gramine 
per dies feltos reclinatum beari$ interiore 
nota vini, Herat. Od, II, 3, 7, i. e. 
nacídifig ba liegend, ; auf. dem Elbogen 
geläst: daher e) troplich, füch ſtutzen, 
$. €. in quem onus imperii reclinare, Se- 
tiec. ad Marc. 2... b) abbringen abwens 
Dig machen, z. E. nuilumn a labore me 
reclinat otium, Horat. Epod. XVII, 24. 


T | 
 R£cLiwvs, a, um, (von reclino) fiatt 
reclinis,. cum, ipfe reclinus ac refupinus 
ft curvatus in manus penderet, Vopiíc. 
in Tirmo 4. 


uo - 

REcrlvis, e, (von re und clivus) abs 
bángig , z. &, frumenta. maxime HRet.n- 
tur patenti campo er ſoluro, et ad folem 
reclivi, Palled. I, 6 prope fin. Ed, Gefn. : 
Schneid. etc., to Cod. Lugd, rechni bat: 
huius (vebiculi) fuperficies tabulis -mru. 
nitur, quae foriníccus reclives in furıno 

rc ióant 
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reddant cet., Ibid. inlIun.2, too Ed. Gefn, 
et Schneider. reclines haben. 7^ c 
9 AA. 
REciÉpo, fi, fum, b (von re und 
claudo f. — P Ree ließen, eröffs 
nen, was verihloflen war, 3. €, oftium, 
Piaut. Moft. illly2, 27: Heus! ecquis 
in villa eit? ecquis hoc (fcil. oftium) re- 
cludit? ecquis prodit? Ibid. Rud. II, 3, 
$2: armarmm, Ibid: Capt. Ill1,.4, 10: 
portas hoíti, Ovid. Met. VIII, 41:. fo 
auch reclutus,. a, um, 3. €. domus, Ho- 
^ rar. Kipift, II, 1, 103: fores, Petron. 16; 
ftabulum, Ovid. Her. Vill, 17: isnua 
leri, Va) Flacc. HII, 231: locus, Quin- 
til. VII, 2 poít med. $. 44:  pfittacus, 
Stat. Sylv. U.4. 32, i. e. aus bem Käfich 
heraus gcfafien „ nicht mehr eingefpererz 
daher tropiſch, aufichlichen, #. e:«) cröffs 
nen, ans Licht. bringen, bervorbringtn, 
3. €, viam,.Ovid. Met, XIII, 776 ...hu- 
mum; Tacit. Ann. 11, 25, i. e. aufataben : 
fo auch humum unco. dente (fcil. ligoniss 
Virg. Georg. II, 423, ö.e. aufgraben, ober 
d . aratrj) pfidgen ; doch fcheint Erfieres 
(fitt :; enfem; Virg. Aen. 1111,. 646. 
VII, 423, i. e. xntbloͤßen, herauszichen: 
pecudum peétora (bcom Schlachten), Ibid. 
Aen. ill, 63: — (inferorum), Ibid. 
Vili, 244:  thefauros tellure, Ibid. I, 
$8 (362); fuppuratio ferro reclufa, Co- 
um. Vl, 38 $.2: oras loricae,; Virg. 
Aen. Xll, 924: fontes, Ibid. Georg. II, 
175: iugulum enfe, Ovid. Met. VII, 
235: fo aud) pectus mucrone, Virg. Aen. 
X, 60r: iram, Cic. Nat. D. lll, 26 e 
poeta:: operta, Horat. Epift. I, $, 16, 
£. e. bcfannt machen, ausplaudern : ope- 
riet et recluder contecta — vulnera, Ta- 
cit. Hift. 11, 77: fi recludantur tyranno- 
rum mentes, Tacit. Ann. VI, 6: Quid 
enim iucundius (eff), qnam principis ju- 
ftıtiaın, gravitatem, comitatem in feceflu 
'quoque, ubi maximerecluduntur, infpice- 
re? i. e. (id) einen, Plin. Epift. Vi, 3r in. 
* b) ändern, rüdgdngig machen, 3. E fa- 
ta, Horat. Od. 1, 24, 17. 2) verſchlie⸗ 
fit, einſchließen, 3. €. fpeculum, Stat. 
Sylv. 1, 4, 98: pellices, iuftin. I, 9: 
unb öfter, z. €, Ibid. XXVI, 1 poít med. 
Psliad. in Mart. 10 extr. Tertull. de idol, 
‘17 extr. Iuftin. Inílit. III, 2 extr. 


Rzcıüsus, a, um,' f, Recludo. 
Recoctus, a, um, f. Recoquo. 


, RÉCOrzNO, are, (von re unb coeno, 
are) wieder fpeifen, 3. €. Illud tamen 
memorabile de Reftione latore ipfius legis 
fertur, eum, quoad vixit, foris poftea non 
recoenaffe, Macrob. Sat. III, 17 (Ed, Gron. 
Il, 15) póft med., nach einigen d(tcrn Edd. 
à. C. Colon. 1527, Ald. 1528; mo Andes 
rc coensfie leſen; und fo hat Ed. Gro- 
nov. 
' RecöcitäÄrio, Oris, f. (von recogi- 
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to) Erwägung, Ueberbentnna, Ter- 
tull. in exhorr. ad caltir. 4. Andere leſen 
Irrecog. und fo hat cd. Famel 
RÉcÓGiTATU*, us, m. (von recogito) 
bie Veberdenfung, 3. €. deus ipfe reco- 
giratus cordis in pepulo praevenit, Ter- 
rull. de anima r$ med.: pallii, lbid. de 
Pall. 6; mulierum, -Ibid. adv. Marcien, - 
1111, 43 poftinit. 
Räcögiro, are, (von re und cogo) 
1) zurüch denen, wieder an etwas dens 
fen, 3. &. de nominibus, Cic. Q Fr. II, 
2: babtr 2) erwägen, 3. €. cum rrcogi- 
to, Plaur. Capr. Prol. 50: fo auch reco- 
imns, 5. Q. Quse cum asnimad:eitam, 
qepe mecum retradanms, quam — exole- 
verit difciplina ruris etc., Colum; praef. 
ante med. $: 13: — > 
RecocntTio, Ónis, f. von recognof- 
co) 1, die Wiederbebenfung, Wieder⸗ 
hberdenfung, oder bloß Leberdenküng, 
tiebetlegung, 4. &. Icelerum füerum, 
Cic. Verr. Hl, 50: Et quoniam (fcil. die 
Ameiſem ex diverfo convehunt altera alce- 
rius ignara, certi dies ad recogaitionem 
mumam nundinis dantur, Plin. H. N. XI, 
ie fed. 36, i. e. Ucberlegung, ticberbens 
ung. 2, Beſicht gung, Unterfudung, 
i . Póftamit, Liv. XXNXII, «9 in.: 
requens fecognitio nec impunitatis fpem 
nec peccandi locum- praebet, Colum. XI, 
I poft med. $. 21: — equitum, Sueton. 
Claud. 16, i. e. Mufterung, * 
RÉcocNosco, Óvi, Yum, 3. (von re 
unb cognofco) 1) wieder over von meuem 
Pennen lernen, ven neuem fich befannt 
machen, 3. €. cum te penitus recognovi, 
Cic. Deiot. 2: non cognofcere voluttfe, 
fed ea, quae fcit, mecum recognofcere, 
Cic. Verr. At. I, $ extr.: tuum amorem 
erga me, Caff. in Cic. Epiít. ad Diverf. 
XII, 13: reminifcendorecognofcere, ( ic. 
Tuíc. I, 24: facra recognofces cer., Ovid. 
Faft. I, 7: cum iftius in quaeítura fugam 
er furtum recognofceret, Cic. Verr. II, 6 


'extr., f. e. fich erinnerte; et, quae loca 


viderat ante, Cunéta recognofcit, !'vid. 
Met. XI, 62, i. e. [ernt fievon neuem fens 
nen, oder beficht (oder hebt) fie von 
neuem 2c.; aud) fann man es uͤberſetzen, 
von neuem (micber) feben, z. Er virtu- 
tem priftinam, Pompei. Epift; 2 ad Cic. 
in Cic. Epift. ad Attic. VIII poft Epiit. 
11: quae loca viderat anre, Cuncta re- 
cognofcit, Ovid. Met. Xi, 62, f. vorber, 
2) von nenem durchgeben, von neuem 
überbenfen oder nnteriuchen, 3,9. Pom- 
peii decretam, Cic. Balb. $: _ qu3e etiam 
mecutu licet recognofcas ;+meminiltine cet;, 
Cic. Car. I, 3: iltius in quaeftura fugam 
cct. , Cic. f. vorher: verba tua recognof- 
ce ct aude negare, Brut. in Cic. Epift, ad 
Brut. 16 in.: ea, quae fcir, mecum re- 
cogaoítere, Cic, f. vorher: urlibellos 

recoge. 
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recognofcendos emendandosgue curem, 
Plin. :pift. IIl, 26. 3) überdenken, 
durdigeben, 8. €, nodem, Cic. Catil. I, 
4: verba cua reoognofce, Brut., f. vot» 
ber: iltius in quaeftura fugam, Cic., f, 
vorher: haec omnia (fumma cura er dili- 
| £genoa recognita et collata, Cic. Verr. II, 
77, i. e. durchgegangen oder unterfucht: 
libellos, Plin. Epiit. HII, 26: durchge‘ 
ben, unteríudien , f. vorber. 4) erfens 
nen, urtbeilen, 3. €, ex eo recognofcere 
po'erit, Cic. Verr. l, 12. 5) befidytigen, 
unserfuchen, à. €. peregrinos, luftin. 
XXXXII 4 extr.: res, Liv. V, 16 extr., 
i. e. befichtigen: Conful Poftumius agris 
recognoíeendis in Campania occupatus 
Sberat, Liv. XXXXII, 8: turmas equi- 
tum, Sueton. 38, mufera: ' haec om- 
nia fumma cura — recognita, Cic., f 
sorher; ut ergaftuli mancipia recognof- 
.€ant, ut evplorent, am diligenter vincta 
fint, Colum. I, 8 polt med. $. 16, und 
bald hernach $. 18, veftem, manicas pe- 
dumque tegmina recognóícat; ferner re- 
cognoíci grex poterit, numerusque cen- 
fer! (Al. conítare), fi veluti ex militari dif-: 
ciplina intra — caftra manferint, Ibid. 
vi, v. $.3: inftrumentum rufticum re- 
cognofcere et faepius infpicere ferramen- 
ta, lbid. XI, t poít med, $. 40: nume- 
rum advenientium (pavonum), Ibid. VIII, 
X1, 2: fuum figillum, Apul. Met. X an- 
te med. p. 243, 8 Elmenh., 1. e. unterius 
dn, feben, ob es fein Siegel fep: fo- 
cios navales, Liv. XXXXII, 31: res(fuas), 
Liv. VI, 17, i. e. (chen, ob «8 feine Gas 
chen find. ° 
REcöso, ére, (yen re unb cogo) i. e. 
ruríus cogo, 3. €, cineres in corpora pof- 
fe recogi, Paulin. Nol Carm. XXXII 
(XV), 309. . : 
RECOLLIGoO (ober Reconligo) égi, ec- 
. tum, 3. (von re unb colligo) wieder 
fammeln, oder bloß fammeln, zufams 
men lefen, oder zufammen nehmen, 3. 
@, fparfos recolligit. ignes, Lucan. I, 157, 
3. e. fammelt wieder, ober fammelt: re- 
colle&os mittere talos, Senec. apocoloc. 
prope fin.: recolle&a mukitudine, quse 
— vagabamr, luſtin. XXXXII, "4 cap- 
tivi ex Crafliano exercitu recolle&ti, Ibid. 
$ extr.: actionem meam recollegi ; addi- 
di mulra, Plin. Epift. VIII, 13 extr.: 
ova , i. e. famme[n, Colum, VIII, 5 poft 
init. f. 41 fe recolligere, 4. €. Quin etiam, 
cum (Cornelia de fodienda) in illud fub- 
terraneum cubiculum demitteretur, hae- 
ffetque ftola, vertit fe ac recollegit, 
i. e. nahm fid gefannucn , 4.2. ihre Klei⸗ 
der, Plin. Epift. ill, 11 polt med. $.9; 
doch kann es auc heißen, fafite fib; als 
lein eriteres icheint bier beffer unb fchickli- 
cher fcil. um den Wohlſtand zu VE n 
und keine Bloͤße oder unehrbare Stellung 


am ———— 


von neuem bauen oder anbauen: 


ren, 3. E. aliquem facerdotiis, 


RECOLLOCO=RECNHLO ia 


gu zeigen: daher 1) wieder befommen, 
j. €. annos, Ovid. Met. V, 216: vires, 
8 Et bibitur (lac) ab imbecillitate vi- 
res recolligentibus, quos arrophos vocant, 
Plin. H, N. XXVIII, 9 poft med. fe&. 33, 
Kräfte wleder bekommen, fid) mieder ers 
holen: fo auch fe, fid) micber erholen, 
nad einer $ranfpeit, 3. Q. aegri fe re- 
colligentes, Ibid. XX, 5 ente med. fedt. 
17:  recolligenti fe a longa valetudine 
utiliffimae (ícil. funt fici ſiccae), Ibid. 
KXXHI, 7 ante med. fed. 63: auch belít 
es fid) erholen 3. e. Muth faffen, f. n. a: 
daher siclletibt troptid), fi cuius animus 
eſſet offenfior, a me reeolligi oportere, 
Cie. Attic: I, $ poftmed., £ e. ich müffe 
ion jw 8* machen, — wieder F 
erben. 2) zuſammen uehmen, tropiſch, 
b. €, fe, ij. e fid faffen, fid) erholen, 
Muth faffen,. à. €. Quia te recelbgis? 
Ovid. Mer. VIII, 744: Cornelia vertit 
fe ac recollegit, Plin. Epift., doch j. vors 
cr. 3) wieder nehmen, 3. €. gladium, 
uftin. XXXIII, 2: | parvulum (i. e. pue- 
rum), Ibid. XXIII, 4, i. e. wieder nel» 
men, wieder an oder zu fib ncbme 
folglich als fein Kind betrachten. | 

REcoıLLöco (Reconloco) are, ( vem re 
und colloco) wieder hinftellen oder les 
gen, 3. €. aegrum lecto, Coel. Aur. Acur, 
IIII, 1 pott med. 

Recöro, are, (&on re und colo, avi 
etc.) wieder feiben, 3. €, oleum perlin- 
reum dupiex , Scrib. Larg. 268. 

RÉcóLo, cólui, cultum, 3. (von re 
und colo, ui etc.) von neuem bearbeis 
ten‘, 3. €. terram, Liv. XXVII, $, i. e. 
metal- 
la, Liv. XXXVHII, 24:, agros, Valer. 
Flacc. VII, 68: fo auch recultus, a, um, 
3. €, humus, Ovid. Met. V, 647: baber 
wieder bewohnen, 3. €. locum, Phaedr. 
I, 18, 15 denn, mo ber Sandmann fein 
Beld bauete, da wohnte er aud. Da 
1) tropifb , von neuem bearbeiten, oder 
bloß bearbeiten, bılden, 3. €. ingenia, 
3. €. Ut enim terrae variis muratisque fe- 
ıninibus, ita ingenia noftra nunc hac 
punc illa meditatione recoluntur, Plin, 
Epift. VIL, 9 med. $. 7. 2) wieder beebs 
Tacir. 
Hiit. I, 77: aud von neuem ehren ober 
beebren, ober bloß ebrei oder beebrem, 
3. €. femper. (ite dies) dapibus recolerur 
opimis, Claudian. de conful. Prob, et 
Olyhr. 362. 3) wieder errichten, er⸗ 
neuerm, wieder beritellen, 3. €, decus, 
Tacit, Ann. Ill, 73: imagines, Tacit. 
Hift. III, 7: dignitatem, Cic. ap. Non. 
$n. 68: gentem, Val. Flacc. II, 396, 4) 
wieder vornehmen, erneuern, wieder 
treiben, à. €. antiqua, Plaut. Merc. III, 
2, 3: ftudia, Cic. Orat. !, 1. estas 
oenteu, überlege, 3. €. Quae — 

- ıpie 
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ipfe recolis etc. , Cic. Phil. XIII, 20: Haec 
cum ago cum meo animo et recolo, ubi 
qui eget, quam pretiifit parvi; apage te, 
amor, Plant. Trin. II, ı, 24: inclufas ani- 
mas — Lufirabat —— ſtudio recolens, 
Virg. Aen. VI, 681. ) fid) erinnern, 
3. €. ram recolo, Ovid. Her. V, 113. 
RÉcowMÍwiscom, Depm. 3. (yon re 
und comminifcer) fld) wieder erimmern, 
fe befinnen, à. €. literis i. e. ex literis, 


en Gelegenheit der Buchftaben, Plaur. 


Trin. Ill, 2, 70, 

Recoxrınao, ére, (von re und com- 
Pingo) wieder zufammen fügen, 3. €. 
os ad os, Tertull, de refurr. carn. jo. 

RECoMrÖNO, pofui, pofítum, 3. (von 
1e unb compono) wieder atifammen fers 
zen, wieder ordnen, wisder in Oros 
nung bringen, à. €. Pone recompofitas 
in ftatione comas, Ovid. Am. I, 7, 68: 
. Sed etfi (lapides) in hoc fint refoluti, (Ed. 
Haloand, bat: fi — foluri) ut recomponan- 
nantur, ornamentorum loco funt, Ul- 
pian. in Pande&, XXXIIII, 2, 25 prope 
fin.: fracturam recompones et faíciis col- 
ligabis, Veget. de re veter. JI (Al. 11) 
47 med. : 

RÉcowxcYifATÍOo, Ónis, f. (yon recon- 
cilio) die YDiebervereinigung* daher 1) 
die Wiederberftellung, à. €. concordiae, 
Cic. Cat. Ill, 10: gratiae, Cic, Harufp. 
24. Balb. et OPP. in Cic, Epift. ad Attic. 
VIIII poft Epiít, 6, i. e. der Freundſchaft; 
folglich _Verföhnung: fo auch Plur. re- 
conciliationes gratiarum, Cic. red. Quir. 
sexi. 2) Veríóbnung, Ausföhnung, 
3. €, fimulare reconciliationem , Sueton. 
Ner. 34 antemed., i. e. tbun, als ob man 
feine Feindſchaft mehr bege: inter fratres, 
luftio. XVI, 1: C. Calvo poft famofa 
epigrammata, de reconciliatione per ami- 
cos agenti, ultro et prior fcripfit, Suet. 
Caef.73. 1) Erwerbungsmittel, freunds 
fchaftlihes Berragen, oder Lockungs⸗ 
mittel zur Sreundfchaft, à. €. Antoni? 
focietatern  reconciliationibus focilletam, 
Sueton. Aug. :7, à. e. Mittel, jemanden 
aum Sreunde zu behalten. 

RiconciLiÄror, Óris, m. (von recon- 
cilio) 1) der Wicdervereiniger. — 2) bet 
Wiederberfteller, Wiederverfchaffer, 
3. €. pacis, Liv. XXXV, 45. 

Reconcirio, avi , atum, are, (von 
re und concilio, are) 1) wieder verfchafr 
few ober ſchaffen, ober wieder bringen, 
3. €. aliquem domum, Plaut. Capt, Prol 
33. Ibid. 1, 2, 64: Si huius buc recon- 
ciliaffo in libertatem filiam, lbid. Capt. 
Ml, 4, 44: inimicosingrariam, Cic. Dom. 
so in Freundfchaft bringen i. e, verföhnen: 
fo aud) Cura reconciliandi eos ( patrem et 
filum) in gratiam remoratum efie, Liv. k 
soextr. 2) wieder verichaffen, wigder 
berftellen, à. €. pacem, Lig. XRANU, 
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46. Nep. Thraf. 4: exiltimationem, Cic. 
Verr, AG. 1, 1: infulam, Nep. Mil. 7, 
i. e. fie wieder gewinnen, fie ben Athenern 
wicder verfbaffen: gratiam, Cic. Attic. 
I, r1. Cic. ad Diverf, V, 2in., £. e. Freun⸗ 
[daft wieder herſtellen, folglich eine Vers 
fóbnung fliften, verfóbnen: animum 
atris forori tuge reconciliavit, Cic, Artic, 
n s "e dire $i atori, Liv, 
. 36; bo n beoben letz⸗ 
ten Stellen auch 248 überíepen. i 
wieder vereinigen, wieder verföhnen, 
. £, me cum Caefare reducit, reconci- 
‚at, Cic. Provinc. 9 ia,: Quibus (viris) 
eum omnibus eadem respublica reconci- 
Gliavit, quae slienarat, lbid.: militum 
animos impetatosi, Liv. VIII, 36: anie 
mum patris forori, Cic., f. vorher: foauch 
quafi reconciliarent (illos) i. e. verfébnten, 
Plin. Epitt. Vl, $1. fo aud) apesreconcilian- 
tur lacte vel aqua mulfa, Plin. H, N, Xl, 17. — 
extr. (eQ.1$ : reconciliatus alicui, Suet. Aug. 
62: Flavius vovit aedem concordiae, fi 
pes reconciliaffet erdines, Plin. H. N. 
XXIIL, 1 med, fe&. $. 4) wieder bers 
(tellen, tropiich, i. e, wieder gefund mas 
chen, 3. €, reconciliataeapes, Varr. R. R. 
lil, 16 extr.: articulum (Gelenk), Apul. 
Flor. 3 ante med, p. 354 46 Elmenh, 
‚REconcınno, are, (von re unb con- 
cinno) 1) wieder madhen, 4. E. fid 
einen neuen Rod wieder machen ıc., 3. €, 
fpinther novum, Plaut. Men. III, 3, 4: 
mendacium, 3. (€. reconcinnato menda- 
cio, fallens marium, Apul. Met. V poft 
med. p: 170, 34 Elmenh, unb p. 106 Ed. 
Pricaei, wo jedoch Edit. Oudendorp. 
370 und Edit. Vulean, p. 428 praeconcin- 
nato hat, melches befier fcheint:- unb re- 
concinnato müßte allenfalls bloß (fatt con- 
cinnato (feben. 2) wieder ma wies 
der zu recht machen, ansbeflern, res 
parieren, 3. €. Rod, Haus ıc,, j3. E. 
llam, Plaut. Men, II, 3, 72: diuturni 
aboris detrimentum, Caef. B. C. II, 15: 
fo aud) tribus lecis aedifico, reliqua re- 
—— Pig Fr. —* i, e; beffere 
aus, repariere. ot. Codd. aliqu . 
bent reconcilio: Non male. en. 
RecoxeLdno, ére, (von re unb cón- 
cludo), verfchließen, einfdyiefen, 3. €, 
aliquem in monimento, Tertull. adv, Prax. 
16 extr. . . 
Rıconpitus, @, um, f, Recondo. 
Reconno, didi, dimm, 3. (vo 
n condo) wieder sufamnen — 
bàber aufheben, 5. €. vidum te&is, 1, € 
cum vidus — fub te&o adcurandus erat. 
neceffarium fuit, — alterutrum | foris = 
efie, qui labore et induftria compararer 
(ea), quac redhis reconderetur, Cic. ap. 
Colum, XII, praef. oleum vafis, Colum. 
Xll, 51 (53) pot med, $.2: uvas in am- 
phoras, 
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hoc vehementiores impetus edunt, Va- 
ler. Max. Ill , 6, 1. 
RECHAMUS, i, m. i. q. trochles, bie 
Winde oder ein "loben, Vitruv. X, a. 
RicnakMÍDOo, are, fdcribaft, einen 
des Namens €barmibe$ berauben, 3. € 
Proin tu te itidem, ut Charmidarus «s 
G. e. den Namen Eharmides falſchlich ans 
genommen haft), rurfum recharmida, 
Plaur. Trin. III, 2, 135, 7. €. [ege ben Nas 
men Eharmides micber ab, 
RÉcipivATUS, us, m. (von recidivus 
Wiederherftellung, Erneuerung, }. 
carnis, 3. E. Scripturae carnis recidiva- 
tum pellicenrur, Tertull. de refurr. carn. 
18: cf. Si vero Samius fophifta Platoni 
auctor eít animarum de recidivatu reve- 
lubili femper ex alterna mortuorum at- 
que viventium fuffedione etc. Ibid. de 
anim. 28. |; 
m » —— ei ws 
rc fallen 1c.) 1) was wieder Fommt, 3. 
€. Aoc LOMA und bloß recidiva ke 
‚febris, ein Recidiv, k €, Hippoerates, 
fi alio die febris defiffer, recidivam ti- 
mere fir folitus, Celf. IH, 4 poft med.: 
et aliis febribus predeffe traditur; item 
' lacerta — capiat; quo genere-er recidi- 
vas frequenter abigi adfirmant, Plin. H. 
N. XXX, 11 extr. fed. 30: ferner vel- 
ut exhaufta recidivus pullulet arca nu- 
mus, Juvenal. VI, 363, mo jebod) andere 
Edd. redivivus haben. 2) was wieder 
bervor fommt, wieder bergeftelis wird, 
3. €. Pergama, Virg. Aen. Ill, 344. VN, 
322. X, 58, 4. e. das gleichfam aus fels 
ner Aſche ae ge tmt, und von 
neuem wählt: ſo auch gens Phrygum, 
Si. l, 106: femina, Mela ili, V pot 
init Prudent. adv. Symmach. II, 821: 
vita, Tertull adv. Marcion. illl, 35 extr. : 
uae bona prseílas, eflicis, ne caduoa 
nt; quae mala adimis, prefpicis, ne 
ofünt effe recidiva i. e. redire, Aufon. 
in gratiar. a&. 33. Not. Man findet das 
für zuweilen in MSS. redivivus. 
Recioe, clidi, cAfum, 3. (von re und 
cado) 1) zurück fallen, etiamü reda re- 
ciderat (navis), Liv. XXIIII, 34 extr.: 
daher a) zurüc prallen, 3. €. ramulum 
in eculum recidiffe, Cic. Divin. 1, $4. 
b) zuruͤck £ommen, wıeder Fommen, }. 
€. von den Fiebern, ne recidant, fcil. fe- 
bres quartanae, Plin. H N. XXVIII, 16 
prope fin. fe&. 66: daher fommt eben 
ebris recidiva, unb unfer Recidiv. 2) 
überhaupt fallen, à. E. quia et recidant 
omnia in terras, Cic. Nat, D. U, 26: e 
terris in loca coeli, Lucfet. 1, 1062 : bas 
er a) teoplich, fallen i. e. nadlaffen, 
d mindern, 3. €. contentio nimia vo- 
cis reciderat, Cic. Brut. gr extr. 2) tros 
pifch, fallen, oder verfallen, oder wos 
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bin Pommes, gerathen ic, 4. C. in 
morbum, Liv, XXILI, 29, in eine &rante 
beit: foaud in invidigm, Nep. Aicib. 
7: 10 eandem fortunam, Cie. Sext. 69 
poft wed., i, e. fallen, geratben, fomes 
men: ut in eam fortunam recideret, 
Liv. XXXXIIIl, 31 extr.: in antiquam 
fervitutem, Liv. XXIII; 32 extr., f. e. 
gerathen ober wieder acratben : ex quan- 
tis opibus quo recidiffent Carthaginien- 
—— t 42 — M gts 
rat e Periaken, gejunten, ber aes 
funfeg: huc recie a ur cet., 
Tacit. Ann. III, 49 Lipf., wo andere 
Edd, 3, €, Gronov., Erneft. cet., deci- 
diffe haben: omnem fufpicionem in ves- 
met recidere, Cic. Rofc. Ain. 29, i. «. auf 
euch falle: Id ego puto, ut multg eius- 
modi ad nihil recafurum, Cic. Atfıc. LIII, 
16 poft med,, i. e. zu nichts werden, nichts 
daraus werben: illa omnia ex laetitia 
ad luftum et lacrymas reciderunt, Cic. 
Sull. 32, 4. e. gcfomimen: Omnes in te 
iftaec recident contumeliae, Plaut. Men. 
IH, 2, 54, 8. e. fallen, kommen; bod 
fann?$ auch fepn dir vergolien werden: 
artem mulicam recidere ad paucos, Te- 
rent. Hec. Prol. II, 38, i. e. gcrathe, kom⸗ 
me, i. von Wenigen getrieben merbe: 
Hunc cafum ad ipíos recidere poffe, Caef. 
B. G. Vll, 1, i.e. fommen, widerfah⸗ 
Ken; omnis impenía in caffum recidat, 
Colum. IIII, 3 poft med. $.5, 1. e. (ff vct» 
gebtich, eigentlich, ſallt ind Vergebliche: 
impenyum +0 ere, Liv. III, a, i. e. 
komme „peratbe oder verfalle: quorfum 
tuum relponfüm recidat, non ro, 
Cic. Rofc. Com. 15, i. e. wohin fie falle, 
mic He ausſalle. c) fallen, treffen, de 

werben an jemanden, oder geb 
werden, 3. E. maleficium recidit in illum, 
i. e. et hat dafür gcbüft, feine Otra 
erhalten, 3. €, pleraque eorum (malefi- 
ciorum), quo (i. e in qos) debuerint, 
— ES - o po uus (dét (id 

Hu m en omnes ın te 
iftaec conrumeliae recident, Plaut. Men. 
TIL, 2, 54, i. e. bu wirft dafür büßen müjs 
fen. Not. Die erfte Solbe, die eigents 
lich lang feyn folte, wie 3. C. in recidi- 
vus, recido (abfchneiden) ıc., flebt lang, 
3. €. Lucret. I, $$7 ond 1062. V , a8r. 
Propert. 1111, 8, 44. Ovid. Met. VI, 212. 
X, 18 unb 180. Ovid. Her. XIIII, 46. 
Ovid. Remed. 611. Daher Einige in fols 
ben Stellen theils Keccidit theild Deci- 
dit flatt recidit fchreiben wollen, welches 
unnoͤthig if, e 

KÉcipo, Idi, ffum, 3. (von re unb 
caedo) abíd)neioen , verfchneiden, bes 
f(hneiden, 3. €. vepres, €ato R. R. 2: 
barbam falce, Ovid. Mer. XIII, 766: ca- 
Er enfe, Lucan. VIII, 677: comas, 

artial. I, 32, 4: ungues, Plin. H. N. 

35 (ea. 


gırı — RECINCTUS — RECINO 


35 fe&. 52: ſatos malleolos ad imum 
articulum, Jbid. XVII, 21 poít ied. fe&, 
XXXV, 4: mella, Pallad. Iun. 2, 5. e. 
Honig ausnehmen: vulaus enfe, Ovid. 
Met. I, 191: gramina morfu, Calpurn. 
Jl 11, 46, i. e. abbeißen, abfrefien: 
auch fihneiden oder zerichneiden, 4. €. 
mala cydonia iu brevitiunas particulas, 
Pallad. in Octohr. 20. Go auch recifus, 
a, um, 3. €. fuſtis, Horat. Od. III, 6, 40: 
columnas recifos Africa, Ibid. II, 18, 4: 
esput, Ovid. Mer. VIUI, 71: ancile ab 
omni parte recifum, Ovid, Fatt. III, 377: 
ſceptrum de fiirpe recifum, Virg. Aen. 
VII, xi 
oder beíd)neibem ij. e. ausrotten, eins 
fhränten, vermindern, 3. E. ornamenta, 
Horat. Art: 447: nimiam loquacitateın, 
Quintil. X, 5 prope fin. $. 22: culpam, 
Horat. Od. Ill, 24, 33: furta falce; Ho- 
rat. Sat. I, 3, 122: itirpem hoftium, Se- 
nec. Troad. 1127: nationes ab eodem 
partim recifas partim repreffas, Cic. Pro- 
vinc. 12: fuigor recifus fideribus i. e. 
ademtus, Stat. Theb. Xll, 310: vitiisa 
ftirpe. recifis, Claudian. in. Rufin. I, 56: 
quid enim primum prohibere et prifcum 
ad morem recidere adgrediar? villarum- 
ne infinita fpatia? cet., Tacit. Anrl. 11T, 
. Nor. Recifus, a, um, ficht auch ads 
ective, Purs, 5. €. opus, Vellei. 11, 89: 
tempus recifius, Hadrian. Imper. ap. Cal- 
liſtrat. in Pandect. XXXXVIl, a1, 2." 
RzGiNCTUs, a, um, f. Recingo. 
RÉciNGO, nxi, n&um, 3. (von re und 
eingo) 1) auigürren, losgürten, loss 
machen, mas gegärtet wur, 4. €. tuni- 
cas, Ovid. Mer. 1, 398: daher veſtis re- 
cincta, Virg. Aen. lill, $18 , 2. e. [03005 
gürtet, frey bcrabfangenb: fo auch tu- 
nica, Ovid. Am. 1, 5, 9. III, 1, $1: zo- 
na, Ovid. Her. Il, 116: babet recingor 
ich aürce mich (08: daher ich [ege etmas 
ab, womit íd gegürtct oder angezogen 


war, 3. €, recingor, Ovid. Met. V,593,.' 


i.e. id) gürte mich (08. 3. e. ich aicbe mich 
aus: recingı ferrum, Stat. Sylv. I, 4, 
75, ben Degen abmachen, ablegen: fum- 
tumque recingitur anguem 7i. e. deponit 
anguem, quo cincta erat, Ovid. Mer. IIIJ, 
$10. 2) gürten; fo fiheint recin&us zu 
ſtehen, Valer. Flacc. VIlf, 115, cum vette 
recin&ta Labitur ardenti Thaumantias ob- 
via Phoebo. 

Rscınıarus, f, Ricinigtus. 

Rreinium oder Recinus, f. Ricinium. 
. RÉciNo, inui; wy 3. (von re unb 
cano) 1) fingen, 3. €. parra recinens, 
— — 27, I. Einige erfldren es 
üble Anzeichen geben; aber dich Liegt 
nicht in recino , jendern in parra, Das 
ber mit dem Aceuſativ, à. €, dietara, Ho- 
rat. kpiit. 1, 1,55, i. e, herjingen, abfins 


, 


daher tropiich, abſchneiden 


. RECIPERO—RECIPIO giis 
gen. Auch fingen, befingen, 3. C. Tu. 


Curva recines lyra Latonam et celeris fpi- 
cula Cynthiae, Horat. Od. IJI, 28, r1: 
fo auch cuius recinet iocofa nomen imago 
(i. e. echo), Horat. Od. I, 12, 3, f. bets. 
nad. .2) ertónen, kliugen, 3. €. invo. 
cibus noftrorum recinit quiddum et refo- 
nat.urbanius, Cic. Brut. 6: fo aud) cuius 
reciner iocofa nomen imago (i. e. echo), 
Horst. Od. 1], 12, 3, i. e. von weſſen Nas 
men fol — ertönen? doch fann dich auch 
fingen, befingen, feyn; am Ende vers . 
liert der Sinn nichts. 3) widerrufen, 
3. €, Amorem recinendo placafier, Apul. 
de deo Socraf. poft med. p. 52, 30 Elm, 

RÉciPÉRO, are, flatt recupero, wier 
dey. befommen ıc., kommt nicht felten 
vor, 3. €. Cic. ad Diverl. XII, s in. Liv. 
VII, 13. XXV, 6. Apul. Flor. 2poft med. 
P- 351, 27 Eimenh. und Ibid. Flor. 3 ante : 
med. p. 3$4, 33 Elmenh.: doch iſt gewoͤhn⸗ 
licher recupero, f. Recupero. 

REcirio, epi, eprum, 3. von re und 
capio, Il) wieder ober zuruͤck nebmer, 
1) wieder nehmen oder ergreifen oder 
anfa(fen, à. €. arma, Liv. VHH, rre 
pecuniam muruam, Martial. Ill, 40, 4, 
i. e. ba geborgte Gelb mieder nehrhen, 
wieder anncbmen, unb es dem Echulds 
ner nicht lieber ſchenken: veges, Liv. 11, 15, 
i. je. wieder anncbmen: daher a) wies 
der einnehmen, 3. E. eine Stadt, 3. €. 
Tarentum, Cic. Seaed. 45° doch fanns 
auch heißen —— bekommen; am Ens 
be iff ber Sinn einerley. b) wieder bes 
Fommern, 3. €. (uas res amifTas, Liv. III, 
63: fo auch weggeliehenes Gelb, 3. G. 
centum talenta credidiffe eos conftat er 
non recepiffe, Quintil. V, 10, 11: , Ta- 
reotum , Lic., f. vorher: fpeciem die 
Geftaft wicder befommen, Liv. VII, 44: 
anımum-, ben Muth oder die Geele wies 
der befommen i. e. fich wieder erholen, 
oder faſſen, Muth faffen, à. €. ex pavo- 
re, Liv, II, 5o prope fin.: fo auch prius 
quam tanto ex pavore reciperent aniios, 
Liv. XXI, $ extr.: fo auch animum reci- 
pe, von einem, ber vor Cilfertiateit nicht 
oder faum zu Athen kommen fann, Te- 
rent. Ad. Ill, 2, 26, "wo-Bentley aber 
ſchicklicher Licft animam (melched auch in 
zwey Codd. MSS. fieht) i. e. den Athem 
wieder befommen , fid vom Laufen erbos 
len; unb fo ffcbt animam recipere, Quin- 
til. VI, prooem. 12: fo auch anhelitum, 
Plzut. Epid. II, 2, 20. Go aud fe, (id 
wieder erholen, fid) wieder faflen, 4. €. 
vom Erikaunen, von ber Furcht, Angſt 
ıc., 3. E. Quae cum intuerer ftupens , uc 
me recepi, quid? hic, inquam, quis eft 
etc. Cic, Somn. Scip. $ in.: Gallica acies 
nullam refpirandi recipiendique fe dedit, 
Liv. X, 28 poít med.: jo auch fe ex ci- 
more, Caef. B. G. JI1I, 34, fo auch fe re- 


| 3 La. cipere, 
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cipere ex terrore ac fuga, lbid. II, ra 
1... fich wieder erholen, fid) wieder fat: 
m €; in vorigen Stand fe&en, mieder 

rſtellen, machen, das fid jemand oder 
etiwiö wieder erhole, à. €. res adflıdtas 
recep:urum, Liv. vill, :6: daher ani- 
mu, ober ie, i. e. fich micder erholen 3. e. 
Muth fallen, f. vorher: auch fe i. e. fid) 
erpolen i.e. Ssdfte befommen, Varr. R. 
R. I1, $ extr. 2) zurüd nebmen oder 
3ieben, 3. E. fagittam, Celf. VII, 5 Seit. 
' 8, f. «. berausjicben? enfeın, Virg. Aen. 
VIII, 348, i. e. an fich ziehen: recepit 
ad (*íe ( Priamum) et facra, — in fede 
locavir, Ibid. li, $25: baber (a) in Sis 
cherheit bringen, retten, 3. € Eripui 
(genit.rem meum) his humeris, medioque 
ex holte recepi, ^ irg. Aen. VI, 111. (b) 
ausnehmen, (id) ausbedingen, fid) vor; 
behalten, 3. €. bcp einem SBerfaufc ic., 
folglich es alcicbíam zuruͤck nehmen, z. €. 

ollieufum, Plawt. Trin. 1, 2, 157: Ido- 

m, Craff. ap. Cic. Orat. II, 55: ruta 
€acfa, Cic. Topic. 3$: pecuniam, Cato 
op. Gell. XVIl, 6: bona, Gell. Ibid.: 
bubus domitis binis — domino pafcere 
recipitur; oleris, afparagis, lignis, aqua, 
itinere, actu domini ufioni recipitur, Ca- 
to R. R. 149: fi — fic receperis, Paul. 
ap. Labeon. in Pandedt. XVIIII, 1, 53: 
nominatim de his recipi oportuit, Ibid. : 
habiratio recepta eít, Ibid. (c) fe, (id) 3us 
ri begeben, zuruͤck Fommen, iit haͤu⸗ 
fig, fo wohl von einzelnen Menſchen im 
gemeinen Leben, ald vom Hecre im Kriegs 
$C, 4. €, quam mox fe recipiat Geta, Te- 
redt. Phorm. lll, 3, 1: ui eum ad 
diem fe recepiíTet etc., Cic. Qíhc. IH, 10 
extr., i.e. rediiffet: recipe te ad nos, 
Cic. Attic. Ill, r$ poft init.: ipfe me 


Laodiceam recipiebam , Ibid. V, eo med.:- 


cum e Sicilia me recepiffem, Cic. Brut. 
92: inde fe in currus recipere confueve- 
runt, Caef. B. G. itIl, 33 extr.: e fa- 
no fe recipere, Plaut. Poen, Ill, 1, 5: 
Caeíar Alexandria fg recepit, Cic. Phil. 
Il. a6 in.: fe tecipere. coena fiatt a coe- 
na, Apul. Met. III poft med. pag. 37, t 
Elmenh.: fo such vem $cere, mo man 
es aud) fid) zurück 3ieben Überfent, 3. €. 
eo ie recipere, Caef. B. G. 1, 25: intra 
fua praefidia fe recepiller, Nep. Hannib. 
11: fi legiones fe — inde, Caef. 
B. C. IJ, 45 extr.: fe ad caftra recepe- 
runt, Liv. XXXIII, 18 extr.: fe ad 
figna, Caef. B. G. V, 34: fe in fylvas 
ad fuos, Ibid. II, 19 unb ófter: aud 
obne me, te, fecer., 3. €. rurfum in 
pertum recipimus, Plaur. Bacch.: Il, 3, 
69, fcil. nos: Ergo acutum cum prae- 
da recipias, Plaut. Merc. ll, 4 extr, 
fcil. te: wur abeant — , dum tu recipis 
fcil. te 4. e. redis, Ibid. Ill, 6, 4a: fi 


quo erat celerius recipiendum, Caef. D. G..: 


I, 482; baber tropiſch, fid) zuxuͤck oder 


gem, Cac 
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wieder begeben, z. €. fad ad bonam fru- 
Coel. 12, i.e. fid beffern, 
vernünftiger und tugenbbafter werden: 
e ad ingenium vetus, Plaut. Afin. Il, 1, 
7: ezteflus (fcil. fenatu ) ftatim fe reci- 
piebat in principem, Plin. Paneg. 76, i. e. 
redibat a ravitatem principis, nabu 
micber bie Diiene eines Sürficn. (Kaifers ) 
an. 1i) annehmen, einnehmen, | aufs 
nehmen, ubei ge nehmen, bekommen, 
wo alio re nichts bedeutet, (1, annebmen 
i, e in Empfang nebmen, an fihnchmen, 
3. €, humidum, quod re.ipit (alvus), Cic. 
Nat. D. 11, 54: dum dat recipitque ta- 
bellas (i. e. epiftolam) , Ovid. Art. I, 383, 
i.e nimmt, in Empfang nimmt; bod 
fann$ aud) wegen des rej icon dagegen 
in-Eimpfang nünmt; ber Ginn erlaubt 
Beydes: mandatum, Cic. Kofc. Ain. 39, 
mo c$ ach fepn fann über fe nehmen ; 
am Ende ift ber Ginn einerley: . preces, 
i. e. erbören, Stat. Sylv. Illi, 1, 9: Re- 
cipit autem (ifta compofitio) haec, Sto«- 
chados, marrubi.—  fingul.rum P. X 
Scrib. Larg. 106, 3. e. das unb das wird 
dazu genommen: fo auch deinde ceteris 
mifcentur, quae et ipía recipere debent 
tantum anellis cet. Ibid.: fo auch Recipit 
autem (medicementuin iflud) baec; aloe, 
P. aífis trientem etc. , Ibid. i16: (o auc 
potione, quae recipit femunciam triti fur- 
furis (Al. lemunciam fulphuris) ovumque 
crudum , Colum. VI, 38 $. 3:^ daher no- 
men, Cic. Verr. II, 38 unb 42. Val. Max. 
Ill, 7, 9 2. e. die Klage anncbmen, Not, 
Dich Tet ordentlich der 99eátor in Perſon 
(ndmlich m Zeft, ba có Pritoren gab) 
oder der Fandvogt (proconful oder prc- 
praetor) einer Provinz; (von- Sirdter, 
Valer. Max. f, vorher ; vom Landvogt, Cic. 
Verr. IT, 38 und 42); auch fonft ‚jeder, 
der die Unterfuchung batte, 3. €. der Die⸗ 
tator, Liv. VIII, 26. £ft läßt fich re- 
cipere überfegen befommen, einnehmen, 
in fid nehmen, an fid) nebmen, in Em⸗ 
pfang nehmen, à. E pecuniam, * ic. 
Rab. Poit. 13, i e. einnehmen, befoms 
min: urbem, Liv. XXXV Il! , 23 extr., 
i. e. einnehmen: fo auch recepto Afculo, 
Caef. B. C. I, 16: unb öfter, à. €. Sco- 
dram, Liv. XXXXIllI, 32 in. i. e. cine 
nchmen: fo auch Cyprum, Flor. III, 9 
und t!ıfpaniamn . Ibid. III, 2 ante med. 
$. 29: ſo auch duas receptas provincias, 
Caef, B. C. H1, 32: ferner quaeltus reci- 
pere z. e. befommien, Cic. Rofc. Com. $: 
fi tantum ex eius bonis populus recepiffet, 
Cic. Rab. Poft 13, i. e. befonimen bätte: 
fo auch nec ex eius bonis, quanta fumma 
litium fuiffet, a populo recepta, Ibid. 4 
in.: labem in fe, Liv. XXXXV, $ extr. 
ben Schandfled an fich nehmen i. e. anf 
fich fisen Laffen : baber ferrum, Cic. Sext. 
37 extr. Cic. Tufc, 1, r7 pott med,, 06$ 
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Gewehr ober ben. Segen. (n 19 nehmen 
oder in fid aufnehmen £. e. fid erfiechen 
faffen, den Hals hinhalten: 1o auch te- 
Jum , ı sei. B. G. V, 35, 4e. fich dem Ges 
ſchoſſe ausiceen, bloß acben, 
$en ober erfchießen laflen: — telum toto 
corpore, ^ ic; Rofc. Am. 12, das Gewehr 
pbcr Schmerd am ganzen Leibe aufnehmen, 
i. e. fib durch und durch ſtechen laſſen: 
At tu et vives diurms et moriere expedi- 
tius, qu: ferrum non fubcudta cervice rec 
manibus oppofitis fed ammoſe recipis, Se- 
nec. de tranquill. 11: / femina me totum 
(i.e. mentulam meam tutam) recepit I 
in concubitu), Apul. Mer. X poft med. p. 
249, 19 cimenh... (2) annehmen &. e. über 
fi nehmen, übernebmen. ſich annchs 
men, à. €. einer Sache, Perſon 1c, 9. 
€. mandatum, Cie. Rofc. Am. 39, f. 
vorher: im. fer percwum, . bie Gefahr, 
bas Kifico, über fich. nehmen,  Ulpiam. 
in Pandect. XVIIII, 2, 13 med. $. 5: fo 
auch veri per:culum ad fe, Solin. 21(34): 
fufpicionem  largitionis, Cic, Planc. a 
prope fin., den Verdacht über (id) nebs 
inen, i.e in Verdacht gerathen: cau- 
ſam, Cic in + aecij]. 8, Cic. Rıfc. Am. 1, 
ji. e. cine Sache zur Oertbeibioung s mos 
jür auch oft fufcipere ſteht; benm Bendes 
ift einerleg; der Unterſchied, Den Einige 
machen, iſt erbichtet; denn das Freywil—⸗ 
lide und Unfrerwillige kann in racipio und 
fufcipio nicht liegen. Es ficht pur Sicu- 
lorum caulam'Tecepram, populi Romani 
fufcepram , Cic: in Caecil. 8. aber Bey⸗ 
bes iſt cínerfen: fo auch offenfie vel neg- 
Jigentise fufcepris rebus, vel perfidiae re- 
ceptis, Cic. Orat. 11, 24, aber có foll bier 
wohl anders geleſen werden, 3; €. negli- 
ner — perfice, mo nicht receptis hier 
verffbern, beilig veriprechen, beißt; 
dann iſt feine Anderung nötbin. cf. Suf- 
cipie, Auch —À 3. €. einen Ge⸗ 
brauch, Gewohnheit 1206.5 3. E. recepto iri- 
ter veteres mote, Tacir. Ann. 11, 95: Eft 
omnino in'guum, fed ufi receptum, quod 
honefta cet — reprehenduntur, PI. Ep. 
V, 2r extr. f. e. gebräuchlich, gewoͤhnlich: 
fo auch At horum recitatio ufu ram recepta 
eft, tbid. VIT, 17 poft init.: fo and) tropi 
in ufum recepti, Quintil. VHT, 6 in.: das 
ft receptus," a, um, gemöhnlich, ad 
rauchlich, berfimmlidh, 3. €. reccp- 
tum eít feq. Adcuf. er infimt., Plin. H. 
N. XXV1lil, 2 poft ined. fedi, $, Ulpian. 
im Pande&ct. XXVII, $, 35 poltinir., í. e. 
ift gewöhnlich, Herfemmens; publice re- 
cepra perfoafio „Qirintil. HT, 7 peft med. 
$. 23: " mos, lbid. WIIH, 2 anre med. 
3.32 und Feft.: au&oritas, Ibid. VI, 3, 
33: religio, Ibíd. X11, 10, 9: feripto- 
res, 3. €, ex tribus recapris Ariftarchi iu- 
dicio fcriptoribus iamberam, Ibid X, 1, 
sg: auctoritas teceprior, "Tertull. adv, 
Mircion. 111], $ poit med.: fcriptores ro, 


fich ſchie⸗ 
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ceptifimi, Solin, praefat. (bey Andern 
cap. 1), i.e. gemwöhnlichfien, glaubmürs 
digſten. Go auch aliquem i, e. annehmen, 
fi) jemandes annehmen, 3. €. um ihn zü 
bciüpen oder zu vertbeibigen, 3. €. 
quem in Ban recepilti, Varin. in Cic. 
kpift. ad Diver. V, 9 in.: fo aud cli- 
entes, Ibid. 10 $. 3: daher /3) über fid) 
nehmen i. e. bofür fichen, garantieren, 
ut dafür fcon, fidbere Verſprechung thun, 
eilig verfichern , heilig verfprechen. Hier 
ebt bald ad fe, bald in fe, dabey, bald 
«bit Beydes, 3. €. ad me recipio, Te- 
rent. Heavt. V, 5$, 12, i. e. ich nehme có 
auf mich, ſtehe dafür (daß es geicheben 
wird: veri periculum ad me non reci- 
pio, Solin. at ( it): periculum in fe, 
Ulpian. in Pandeet. XVII, 2, 13, i. e. 
bic Gefahr (das Riſico) über fid nehmen, 
dafür fichen, f. oben: promirto. inque me 
recipio ,. fore eum tibi voluptati, Cic. ad 
Diverf. XIII, 10, i£. e. fiebe dafür, aataus 
tiere, verfichere ze. fo auch fpondeo in 
meque recipio, Ibid. 12: Mihi receperat 
fe defenfurum ceti, Cic. Attic. V, 17 poft 
med. i.e bat (heilig) verfidoert: Pro 
Caflio et te recipiam, Brut. in Cic. Epift. 
ad Diverf. XI, 1, i. e. will gatantiee 
ten, beilig verfidbern 10. — Paoía mihi 
non folum confirmavit, verum eriam 
recepit , fe perceleriter fe ablaturum 
(i. e. impetraturum, adcepturum) diplo- 
ma, Cic. ad Diverf. VI, ı2 (13) med. : 
quis is fibi de me recepi(fet, ih memo- 
riam redegit, Ibid. I, 9 ante-med. $. 18 : 
cuius feftinationem mihi tollis, quoniam 
de aeílate pollieeris vel potius recipis, 
Ciz. Attic. XIII, 13 promitto, recipio, 
fpondeo, Caefarem — fore cet., Cic. 
Phil. V,. 1$ extr.: Omnia ei petenti re- 
cepi, et ultro pollicitus fum, flanc. in 
Cic. Epift, ad Diverf. X, 21 in.: fo au 
fidem fibi recepiffe de me i. e gewiß verfi: 
dern, Gic. Atric. 11, 232 in., eigentlich 
für tic Gewißheit ded Verfprechens (icben : 
Daher Receprum Garantie, beilige Dera 
cberung, Cic. Verr. V, 53 in., mo cé 
eißt, fatisfa&um eft — promiffo noitro 
ac recepto, Ed, Ern., mo Erneſti recepto 
hart findet; da aber promifTum, ferip- 
tum, dictum, und andere dhnliche Wörs 
ter, fubllantive ficben, marum nicht auch 
receptum ? abce promiffum und receprum 
if unterichicden,„ wie fich von felbf vers 
ſteht. Ed. Graev..har promillo muneri 
ac recepto, wo recepto áu numeri gezoten 
werden kann, (4) annehmen oder aufs 
nehmen, ober bloß nehmen, 3. C. wobin,. 
mit ben Ablativ oder in und 3iecujattv; 
y. E. milites in hiberna, Cic. ad Dive, 
V, ar ante med.: nos in cuflodiam reci« 
pias, Plaut, Rud. IIT, 3, 34: Romulus, 
receptus ad deos, Liv, Ill], 15: receprus, 
coelo, Ovid. Her, XVIII, 135. Puis 


* 
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ul, 7 poft init. $. 5, oder in coele, Ovid. 
Mer.lI, $29: oder coelefti fedi, Ibid. 
Pont. III, 5, 53: flumina recepta mari, 
Ibid. Met], 41: aliquem urbe, tecto, 
menfa, Liv. XXVI, 2$ med,: civitate, 
Cic. Balb. 14 in. (nicht in civitate, micin 
Clav. Erneft. (tcbt): aliquem domum 
fuam, Cic. Arch. 3: aliquem in ordinem 
fenatorium, Cic. Phil. VII extr.: ali- 
quem in familiaritatem, Cic. Phil. II, 32 
in.: Recipite me in veftrum gre;em, 
Tetent, Eun. V, 8..54: fo auch fuaden- 
tem, ur in urbe manerent ( Athenienfes), 
Xerxemquereziperent,lapidibus obruerunt, 
Cic. Offic. III, 11 med.: Quamquam eft 
uno loco conditio melior externae viéto- 
riae quam dometticae, quod hoftes alie- 
nigcoae aut. oppreffi ferviunt, aut recepti 
(ícil. ın fidem etc. berieficio fe obligatos 
putant, Cic Catil.llIl, 10 med. i. e. aufs 
genommen, fcil. in ben Schus, in die 
Sreundichaft 2c.: bicher laßt fich auch zie⸗ 
ben ferrum oder telum corpore, f. oben 
Il, 1. Auch wohin nehmen, oder sies 
ben, oder bringen, oder geben laflın, 
à. €. copias in tumulum, Liv. XXVvil, 


18 in., i.e. auf den Hügel markbieren . 


laſſen: aber fe recipere aliquo fid) wos 
el begeben, oder ex loco (id) .meabenes 

en, f. oben, wo Manches (id hicher ates 
Pen laßt, weil bie Idee wieder oder Zus 
ruͤck nicht allemal ín recipio liegt. (5) 
annehmen oder ge(cbeben laffen, erlaus 
ben, leiden, ftd gefallen laſſen, à. C. 
mec recipiente dilationem re, Liv. VII, 
A4 med., i, e. bie Sache litt feinen’ Aufs 
ſchhub: jo aud cunetarionem res iam non 
ulia recipit, Liv. XXVIIII, 24: reci- 
pit materia queeftionem , am ille — berer fit 
Jeneratoris? Quintil. VIL, 1, 20: nififor- 
te latro ımanifeftus vel feditio praerupta 
— vel alia iufta caufa — moram (poenae) 
non recipiant (Al. Edd. recipiat ), Ul- 
pian. in Pande&. XXVIII, S, 6poft med. 
$.9: (Qliva recipit quamcunque volueris 
conditursm , Colum. XII, 47 (49) 5. 4. 
Auch läßt cá fid) faffem übericgen, 3. €. 
Quartas natura mortalis recipit, Vellei. f, 
Las Selgenbe. Auch unterworfen feyn, 
3. € catum, einen Sifico, Caef. B. C. I, 
78. Il, 51: | err rem, Quintil 1, 5, 47: 
recipit maréria quaellionem, Quintil. f, 
verber, (5) faſſen oder faffen Finnen, 


in fid) begreifen, 3. €. tot rantarumque. 


virtutum , 
ls recipit, Vellei. II, 97: 
regnum duos, Senec. Thyeft. 534: 
fonns auch zu n. $ gehören. (7) einnebs 
men, erobem, 3. E. caílra, Liv. 11, 
29: urbem, Liv.,. f. nebſt Mehrerm oben 
I!, 2. (8) befreyen, 3. €. terra recépta, 
, Prop. III, 9, 38, mo man e$ nicht auch 
rerten überfegen mifi: cf. I, 2. Not. a 
recepfo flatt recepero, Catull. XXXIII, 


quot et quantas natura morta« 
Recipit hoc 


tod) 
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19. b) receptum ficheres Verſprechen, 
Derficberung, Cic. Verr. V, 53, ift eis 
gentlich Particip., f, vorher n. 3. III) 
wieder.oder Dagegen etwas nehmen ober 
annehmen, à. €. einen Brief annehmen, 
nachdem man einen gebracht hat, 3. €. 
dum dat recipitque tabellas, Ovid. Art. 
1, 383; doch fanns auch bloß (ton annebs 
men, in Empfang nehmen, unb jo üeht 
bícíe Etelle bereits oben IL, 1. 

RÉcirgócario, Ónis, f. (von reci- 
proco, are), der 3urüd'gang auf dems 
jelben Wege, 3. €. von der Ziege, Flin. 
H. N. Vlll, $50 ante ined. feet. 76: fo 
auch aelius, Plin. H. N, VIII, $ pott 
med. fett. 2: von ber Ebbe und Slutb: 
longitudo fili (beyin Cpiunengemcbe; a 
culmine ac rurfus a terra per illud 1p(um 
velox reciprocatio, Ibid, X1, 24 poít med, 
fe&. 38: errantium fiderum, Gell. Xll, 
1 poft med. $.23: er adoleicat infinita 
quaedam reciprocatio talionum, Ibid. XX, 
1 ante med. $. 18, i. e, poena talionis vi» 
oiflim inflicta. 

RicipPRÓGATUS, us, m. (von recipro- 
Co, are) i. q. reciprocatio, Auguítin. de 
Gen. ad lit. XI, 1 extr. Prudent. Peri- 
iteph. X de Romano 574. 

Recipröcıcornis, €, i, e, Hörner has 
bend, dieizuräd gebogen find, 3. @. reci- 
procicornein $. e. arietem, Laber. ap. Ter- 
tull. de Pall. 1. 

RÉcir&Óco, avi, atum, are, (nach Várr. 
L. L. VI, $ von recipio, i. e. ober aud 
von procare: letztes bat ſonſt auch Feftus; 
cr jagt Reciprccare pro ultro citroque poí- 
cere ufi funt antiqui etc.: Vielleicht iſts 
von recipero i. e. recipio, folglich redeo) 
1) wieder surüd bringen, ndmlid auf 
bemielben Wege, wiederbolen, à. E re- 
Ciprocare anıınam, Liv. XXI, $8 in., mic: 
der Athem holen: beſonders von ber Ebbe 
unb $luth, 3. €. Itagnantes undas, Quas 
auget veniens refluusque reci procat aeítus, 
Sit XV, 226; ruríus prorfus reciprocat 
fludus ferain, Enn. ap. Non. 2 n. 733 et 
cap. 4 n. 402: in motu reciprocando, 
Cic: Nar. D. III, ,10 i. e. bey Ebbe und 
Fluth: daher reciprocari, auch rscipro- 
care, fcil. fe, zuruͤck kehren, à. €. quin- 
queremem in advetíum aeltum reciprocari 
non poífe, Liv. XXVIII, 30: quoniam 
deéftus femper e Ponto profluens, nun- 
T reciprocetur, f. e. redeat in Pontum, 
. ad Pontum verfus, Plin. H. N. IIII, 1j 
poft init. fe&. 27: in eam filtulam, per 
quam fpiritus recrprocatur, Gell. KVII, 
11 ante med.: auras adcipiunt naribus et 
per anhelitum recıprocatas reddunt, Ar- 
nob. If ante med. p. 6$. Harald. (Al. p. 
$4: fed aeítus maris adcedere et, recipro- 
cate, mhüxime mirum, Plin. H. N. Il, 
97 in. fe. 99: Euripus in Kuboea fep- 

tes 


/ 
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ties die ac nocte reciprocans, Ibid. propa 
fin. (e£t. 100: Primum dicatur, cur Ve- 
neris ftella nunquam longius XXXXVI 
partibus, Mercurius viginti tribus a fole 
abscedant, faepe citrá cas ad folem re- 
eiprocent, Ibid. cap. 17 in. fet. 141. ar- 
 &ens urinantesa reciprocando, Ibid. VLITI, 
46 in. fe&. 7o. Auch ſchelnt es mand» 
mal zu feon, Din wnb ber bewegen, 
mie bey Ebbe und Slutb, 5. &. er manu 
telum reciprocans incedebat, Gell. Villl, 
yi1: fo auch das Vorhergehende, in mo- 
tu reciprocando, Cie. 2) tropi(ip, i. e. 
tüdwerte etwas wiederbolen, 3. E. 
wenn man fügt: Wenn e$ cine Weiflas 
gung gibt, fo gibt c$ auch einen Gott: 
und wenn ed einen Gott gibt, fo gibt cá 
auch eine Weiſſagung; fo ſieht e$ Cic. Di- 
vin. I, 6, fi quidem ifta fic reciproeantur, 
ut et, fi divinatio fit, dii fint, et, (i dii 
fint, fit divinatio i. e. wenn es fó umge⸗ 
dreht wird. — | . 
RÉcirnócus, a, um, (ift mit recipro- 
co, are einerley tiríprungs) 1) wieder zu⸗ 
gebend, auf derielben Bahn, à. €. 
tela, Varr. L. L. VI, 5, i. e. Pfeile, die, 
wenn fie abgefchoffen. werden, juft den Weg 
zurüd gehen, bem fie beom Aufipannen 
vorwertd gingen; ammis, Plin. H. N. 
VIIII, 57 ante med. fe&. $3, 3. e. zuräd 
tretend: daher von ber Ebbe und Huth, 
P. €. actus maris paribus intervallis re- 
ciproci ; Plin. H. N. II, 97 poft init. fea. 
9: lacus maturius reciprocus i. e. re« 
diens in fe poftexundationem, Ibid; XVI; 
36 poft med. íe&. 66: Luna — Fertque 
referrque fretum, fequiturque reciproca 
Tethys (i. e. mare, unda maris): babet 


tropiich, 4 €. argumentum, Gell. V, 19. ° 


in. , à e. dad man gegen ben drehen fann, 
der c8 vorbrachte: pronomina, 3, €. fui; 
fibi, fuus, Prifcian. 12: vox. Plin. H. 
N. II. 44 fett. 44, i. e. zuruͤck prallend, 
ein Echo madjend, oder das Echo fcibft. 
2) wedfelfeitig, 3. €. talio, Gell. XX, 
1 $. 36: vices pugnandi, Ibid. XV, 18: 
munus. reciprecum £. e. mutuum , Aufon. 
Epift. 7 in.: nafcentes amieitias foedere- 
mus en re epiftolis 4. e. mutuis, Hie- 
ron. Epift. 6 ad Florent.: ars, 9. €. ita 
reciproea geminavit arte (telum culicis), 
ut fodiendo acuminstum- pariter forbendo- 
que fiftulofum effet, Plin. H. N. Xl, 3 
med. (e&t. 1: - verfus reciproci , i. e- Vers 
fc, bie ruckwerts gelcien werden fönnen, 
fo, daß bas Metrum babeo Beobachtch 
wird, wie y. €. biefce Vers it (Virg. Aem. 
3 poft ini.) fa, mihi eaufas memora, 
quo numine laeſo cet., Díomed. 3. 
RÉcisAMENTUM, i, n. (von recido abs 
bauen, unb jmar vom Parricip. recifus; 
a, um; genauer aber unb der Analogie 
gemäß von recifo, are, Frequent. von ro- 
cidere, ob «à gleich nicht vorfommien mid 
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te) was adgefchnitten t: daher ein klel⸗ 
nes Stückchen, Bißchen, Abgang. z. 
€. Ociflime vero (aerugo) contingit coro- 
narjorum recifamen:is in acetum additis, 
Plin. H. N. XXXIII, 11 med. fe&. 26. 


RÉcislo, Ónis, f. (von recido, abs 
fd)neiben 1c.) Abſchneidung, Befchreis 


Yung, Verfhneidung, 3. E. Omnis (ro- 


fa) recifione atque uftione proficit, Plin. 
H. N. XXI, 4 prope fin. fe&t. 11:  baber 
tropiſch, i. e. SSerminberung , 5. €. fifor- 
te Falcidia inrerveniens recilionem effet 
legatorum factura, Ulpian. in Pande&. 

XXVIIL $5 43$ ante med. $. 1. 

Rscisós, a, um, f, Rectdo. 

RÉciTATÍo, Ónis, f. (von recito, are). 
das Serlefen, Vorlefen, 3. €. literarum, 
Cic. Dom. 9: legis, Aud. ad Her. ll, 
10: ut eum recitétionis fuae poeniteret, ' 
Cic. Cluene. 51. Auch das Borleien bey 
Sreunben, um zu hören, mas fie davon 
urtbeilen, Plin. Epift. I, 13 extr. Ill, 15 
tnb 1$ ante med. $. 4. V, 17 $. 4. VII, 
1v poft init. Auct. Dial. deOrat. (am Tas 
citus) 9. 
Rscitätor, Óris, s (won recito, 
are) der etwas herlich, ablieſt oder vors 
(iet, Serlefer, 2tblefer, Worlefet, 3. €. 
vor Gerichte, Cic. Cluenr. $1. Auch uns 
ter guten Freunden, wenn man feine Ges 
dichte 1c. ihnen vorfieft, um ihe Urtheil zu 
bören, Plin. Epift. I, 13 $. 2. Senec. Epift. 

95 poft init: in Horat. Art. 474 
RÉcíTo, avi, atum, are, (vonre unb 
cito, are) 1) etmas berle(en oder. vorles 
fen, 5. €. literas in fenatu, Cic. ad Di- 
verf. X, 12: teftimonium, Cic. Verr. 
H, $: fenstum, Cic. Dom. 32. Liv. 
XXVIII, 37, i. e. das DVerzeichniß dee 
Kathöherren: ‚da quaefo fcribae; reci- 
tet ex codice, Cic. Verr. III, 10: elo- 
gium de teftamento Egnatii, Cic. Cluent. 
43: edidum, Cic. Quintil. 29: oratio- 
nem, Cic. Blanc. 30 extr.: me pericu- 
Jam memoriae adiret ,, aur in edifcendo 
tempus. abfumeret, inítituit recitare om- 
nia, Sueton, Aug. 84: teſtamento reci- 
tatus heres,. Gic. Caecin. 19. Plin. H. N. 
VII, $3 poft med. fe&. 53:  iusiuran- 
dum, Liv. II, 3, i. e. eins Eidesformel vors 
fefen ; bod) könnte ed aud) (eon aus bem 
Kopie berfagen; bod ſcheint Erteres 
fehicklicher._ Auch überhaupt vorlefen, 
y. €. Gedichte, Reden ix. , in Geſellſchaft 
ter Freunde, um au bören, mas (té 
arfiber urtheilen, Horat. Epift. If, t, 
223. Horat. Sat. I, 4, 73. Ovid. Trift. IIII, 
10, 45: Ov. Pont. 1, 5, 57. Iuvenal. Ill, 
., Pl. Ep. III 15 unb 18 $ 4. V, 17 poft 
nit. VII, 17. 23) etwas aus dem Kopfe ber» 
fagen, 3. €. recirare, ( qua meminerunt, 
cogendi funr, Celf. I!L, 1$ med.: fpec- 
tant, qui recitare folent, Martial. VIII, 
85; 
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8$» 45 i. e. Die Acteurs: Arc ifta. ( mu- 
lier ) legem recitat, (unn; Decl, VI, 8: 
iusiurendum , Liv., f." vorher. 
RicLAMATÍO, önıs, f. (von reclamo) 
bas; Wiederfihreyen i. e. mleberbolteó cs 
fdreg, z. E. preclara reclamarıone veftra 
Cum comprobaltts, Cic. Phil. Itt; a 
exter. Doch Bann e$ eben fo wohl heißen, 
büé Begengefchrey, Dawiderichreyen, 
lauter Widerſpruch mir Geihren, i. e. 
men man Nein! fagt: nämlich dann bes 
zoͤge có fich auf die legten Worte: ho- 
ftes ivdicemus; mo vermutblich das Volk 
seichrien hat: Wein, beveabteber sims 
mei! Und Letzteres ſcheint ſchicklicher“ 2; 
das Gegengeſchrey, Dawiderfchreyn, 
laures Miefallen, 4. €. Auditisne recla- 
mationem omnium, qui adfunt ! auditisiie 
mendacii: veftri. damnatione? Apul. ia 
Apolog. poft med. p. 315, 7 Blmenh. : 
fo aud) Cic. Phil. III, à, f. n. 1. 
' R£crLAMETO, are, Frequentat. von re- 
en) i.q. reclamo, dagegen fchreyen, 
wiberfprechen, 3. €, reclamitat iftius 
modi fufpicionibus ipfa natura, Cic. Kofc; 
Am. 23. bos ; | s 


i^ 

RtcLÀMO, avi, atum, are, (vonre unb 
Clano), 1) dagegen fchreyen, dawider 
fchreyen, [aut wiberfprecben, feinen 
Unmilfen oder Abneigung durch Schrenen 
an den Zag legen, 3. @. chearra teclamant, 
Cic. Orar. Ill, $o extr.: eius orátionire- 
clamatum eft, Cic. ad Diverf. I, 1: cum 
eius promiflis legiones fortiflime recla- 
maffent, Cic. Phil. V, 8: una voce om- 
nes, ne i$ ivraret, reclamafle, Cic. Balb. 
$: cum mihi quidam e iudicibus ipfis pro 
rco gratiohilimo reclamarent,- Plin. Epift. 
lil, 9 poft init. $. a5: daher tropiſch, 
& €. Qoi (flatt Cui) quoniam ratio re- 
lamat vera, Lucret. 1, 617. Auch faun 
man es zuweilen Überfegen, mein fchreyen, 
3. E. Cic. Sext, $9, cum erat reclamarvm, 
f. e^ MP nift nein geantwortet worden, oder 
nein aeichricen worden 2c.: — baber eins 
werden, 3. €, nunc de iis dicendum eft, 
quae mihi quafi confpiratione quadam vul- 
gi reclamar videntur, Quintil. XII, 1 
ante mcd. f. 14. 2) fchreyen, atısrufen, 
3. €. luturna reclamat: quo vitam dedit 
acternam ? Aufon. Idyll. XV, 19: vici- 
nia rauca reclamat, Horat. Epift. I, 17, 
63: omnes reclamant, Phaedr. IIIT, 17, 
26. 3) fdreyen, vüfén, 3. €. rurlus 
Hylan et rurfus Hylan reclamat, Val. 
Vlacc. III, 506: doininamque reclamant 
nominc, Val. Flacc. VIII, 172, i. e. tus 
fen: daher viceicht reclamare in liberta- 
tem, Paul. in Pandect. XXXXI, 2, 3 med. 
$. 10, i. q. proclamtre, durch richterliche 
$e fib in Sreobeit fegen. 4) einen 
Wiederſchall geben, ertönen, 4. € 
clamant acqucra, Vurg. Georg. III, 261; 


9131 


‚ re-\ 


, clamat i. e 


- 


: lebnt, 
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et plingoribus arva reclaman, Star. Theb. 

lí, 120  caaeoti murus «ver domino re- 

t refpondet gibt ein Echo, Ibid, 
5» . 


. R^cLANGO, ére, (von und clango ) 
ertönen, fibatien, 3. E alise fuper alias 
concidebant, reclaogentibus cuntiis foritu 
runarüm immenío, Ammian, XVII, 7 
(13,. 

Recıinıs, e, (yon reclino) zuruͤck 
gelehnt, ruͤckwerts gebogen, ange⸗ 
&. €. Ille (Nero), ut erat reclinis 
et nefcio fimilis — aít'etc,, Tacir. Ann. 
XIII, 16 ut ingens— Acgerreclini pectore 
immugitleo, Senec. Herc. Oet 1643: fu- 
per pedes eubitantie, Tacit. Ann, Still, 
5: Sic in gramine floreo reclinis etc., 
Martial VIill, gi, 1: tabula, Paliad. 
in lun. 2. uch mit bem Dativ, z. €, 
haftae, Senec. in Phoehiff. 499: toro, 
Ibid. Hippol. 385: ftretis,: Val. Flacc. 
II, $35: arcu (flattarcui) pontis, Star, 
Sylv. Mil, 3, 69 Nor. Sm ben Barians 
ten findet mam zumeilen reclinis unb re- 
clivi verwechſelt. 


. Rictiwo, avi, stum, are, (won re 
und chno) zurüc beugen, «uch übers 
aupt beugen, anlcDuen, à. C. Huccum 
e reclinaverint cet., Caef, B. G. Vi, 27, 
i. «. fich angelchnt, haben;  f.uta, Virg. 
Aen. Xll, 130: . Cepheus capur arque hu- 
meros palmasque re.linat, Cac. Arét. 417 : 
candido ovorum.ın oculis et pili recli- 
nantur, Plin. H. N. XXVIII, 3 poft init. 
fec. 11: prona reclinat corpora, S:at, 
Theb. VIIH, 369: daher Pa:ticip. recli- 
naius, m, um, Zurück gebogen, auge(cbnt, 
3: €. paululum modo inclinarae ( Alces) 
quietem capiunt, Caef. B. G. Vi, 29: in 
cubitum „ Petron, 39, auf dcın, Ellbogen 
gelüst; in aliquod adminiculum, Senec. 
Epiit. 36 poft med.: feu te in. gramine 
per dies feltos rechnatum bearıs interiore 
nora vini, Herat. Od, Il, 3, 7, i, e. 
nacb(difig ba liegend, aufı dem Elbopen 
geſtuͤtzt: Daher aj troplich, fich ſtutzen, 
3. €. in quem onus imperii reclinare , Se- 
tec. ad Marc.2. b) abbiingen. abwens 
ig machen, 34.G, nuliun a labore me 
reclinat otium, Horat. Epod. XVII, 24. 


zo 


“u 
 Kecıinus, a, um, (von reclino) fiatt 
reclinis,. cum, ipfe reciinus ac refupinus 
ft curvatus in manus pendciet, Vepilc. 
in Tirmo 4. | 


5 . 
REcrivis, e, (von re und clivus) abs 
hängig, z. Q, frumenta maxime Tet.n- 
tur psrent: campo er foltro, er ad ſolem 
reclivi, Pallsd. 1, 6 prope fin. Ed, Gem. : 
Schneid, ctc. , mo Cod. Lugd. reclni bat: 
huius (vehiculi) fuperficies tabulis. mu. 
nitur, quae foriníccus reclives in fur-ıno 
reoóáant 


E 


T, 


Sylv. IH, 4, 98: 
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reddant cet., Ibid. inl lun.2, wo Ed. Gefn. 
et Schneider. reclines haben. ° 7c 


* — 

R£cibpo, fi, fum, 3. (von re und 
claudo f. cludo) 1) aufichließen, eroͤff⸗ 
nen, was verichloflen war, 3. € oftium, 
Plaut. Moft. ill» 2, 27: Heus! ecquis 
in villa eit? ecquis hoe (fcil. oftium) re- 
cludit? ecquis prodit? Ibid. Rud. IL, 3, 
$2: armarmım, Ibid: Capt. Illl,.:4, 10: 
portas hoíti, Ovid. Met. VIII, 41: . fo 
auch reclutfus,. a, um, 3. €, domus, Ho- 
rar. Kpift, Il, 1, 103: fores, Petron. 16; 
ftabulum, Ovid. Her. VIII, 17: ianua 
leti, Val Flacc. HII, 331: locus, Quin- 
til. VII, 2 pott med. $. 44:  pfittacus, 
Stat. Syiv..ll,.4, 32, i. e. aus dem Kdfich 
craus gelaſſen, nicht mehr eingeípertt: 
aber tropiſch, aufidillcBen , i. e:«) cröffs 
nen, ans Licht. bringen, bervorbringtn, 
&. €, viam, Ovid. Met, XIII, 776 ...hu- 
mum; Tacit. Ann. I], 25, i. e, aufataben : 
fo auch humum unco dente (fcil. ligonisy, 
Virg. Georg. Il, 423, i.e. aufgraben, ober 
(fcil. aratri) pflügen; doch feheint Erfieres 
beiter: enfem; Virg. Aen. 1111,. 646. 
VII, 423, i. e. entblößen, berausgichen : 
pecudum pe&ora (bevm Schlachten), Ibid. 
Aen. IJI, 63: regna (inferorum), ILid. 
Vili, 244:  thefauros tellure, Ibid. I, 
$8 (362); fuppuratio ferro reclufa, Co- 
um. Vi, 38 $.2: oras loricae, Virg. 
Aen. XII, 9247 fontes, Ibid. Georg. II, 
175: iugulum enfe, Ovid. Met. VII, 
285: fo qud) pectus mucrone, Virg. Aen. 
X, 60r: iram, Cic. Nat. D. lll, 26 e 
poeta:: operta, Horat. Epift. I, $, 16, 
f. e. bcfannt machen, ausplaudern: ope- 
riet er recluder contecta — vulnera, Ta- 
cit. Hift. 11, 77: (i recludantur tyranno- 
rum mentes, Tacit. Ann. VI, 6: Quid 
enim iucundius (eft), qnam principis iu- 
ftitiam, gravitatem, comitatem in feceflu 


quoque, ubi maximerecluduntur, infpice- 


re? i. e. fid) eigen, Plin. Epift. Vi, 31 in. 
b) dndern, rüdgdngíg machen, 3. €: fa- 
Horat. Od. 1, 24, 17. 2) verfchlies 
firn, einichliegen, 3. €. fpeculum, Stat. 
ellices, iuftin. I, 9: 
unb dfter, #4. €, Ibid. XXVI, 1 poft med. 
Psliad. in Mart, 10 extr. Tertull. de idol. 


737 extr. Iuftin. Inítit. III, 2 extr. 


Rıcıüösus, a, um,’ f, Recludo. 
Recoctus, a, um, f. Recoquo. 


RÉCOrNO, are, (von re tnb coeno, 


are) wieder fpeifen, 3. €. Illud tamen 


memorabile de Reftione latore ipfius legis 
fertur, eum, quoad vixit, foris poftea non 
recoenafle, Macrob. Sat. III, 17 (Ed, Gron. 
It, 15) poft med., nach cinigen dItern Edd. 
z. €. Colon. 1527, Ald. 1528; mo Andes 
re coensfle leſen; und fo hat Ed. Gro- 
nov. 

R£cóclTATÍio, Oris, f. (von recogi- 
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to) Erwägung, Ueberdenfung, Ter- 
tull, in exhorr. ad caítit. 4. Andere leien 
Irrecog. und fo hat cd. Pamel- j 
RÉCÓGITATUs, US, m. (don recogito) 
bie lleberbentung , à. €. deus ipfe reco- 
giratus cordis in populo praevenit, Ter- 
rull. de anima r5 med.: pallii, lbid. de 
Pall.6; mulierum, »Ibid. adv. Marcien. - 
1111, 43 poft init. à 
RÉcÓoiro, are, (von re und cogico)' 
1) zurück denken, wicder an etwas dems 
Pen, 5. &. de nominibus, Cic. QL Fr. II, 
2: daher 2) erwägen, z. €, cum r-cogi- 
to, Plaur. Capr. Prol. 50: fo auch reco- 
imns, 3. Q. Quse cum snimadvertam, 
gepe mecum retradans, quam — exuole- 
verit difciplina ruris etc., Colum; praef. 
ante med. $:13.. ^ 
RÉcocwiTio, 6nis, f. "von recognof- 
co) 1, die Wiederbebenfung, Wieder⸗ 
liberbenfung, ober lof Ueberdenkung, 
tieberlegung, 4$. ©. fcelerum füerum, 
Cic. Verr. HII, $0: Et quoniam (fcil. die 
Ameiſem ex diveifo convehunt altera alte- 
rius ignara, certi dies ad recogmitionem 
mutuam nundinis dantur, Plin. H.N. XI, 
ER fed. 36, i. e. Ucberlegung, Ueberden⸗ 
ung. 2; Deildytigung, Unterfudung, 
4 . Pöltumii, Liv. XXXXIl, «9 in.: 
requens fécognitio nec impunitatis fpem 


nec peccandi locum- praebet, Colum. XI, 


1 poít med. $. 31: equitum, Suetorí. 

Claud. 16, i. e. Mufterung. * 
RÉcocwosco, Óvi, Yum, 3. (von re 
und cognofco) 1) wieder oder von neuem 
Pennen lernen, ven neuem fid befannt 
machen, 3. €. cum re penitus recognovi, 
Cic. Deiot. 2: non cognofcere voluitfe, 
fed ea, quae fcit, mecum recognoſcere, 
Cic. Verr. AG. I, $ extr.: tuum amorem 
erga me, Caſſ. in Cic. Epiít. ad Diverf, 
XII, 13: reminifcendorecognofcere, € ic. 
Tufc. I, 24: facra recognoícéscer,, Ovid. 
Fáft. I, 7: cum iftius in quaeltura fugam 
er furtum recognofceret, Cic. Verr. I], 6 
extr., £f. e. fich erinnerte: et, quae loca 
viderat ante, Cundta recognofcit, !'vid. 
Met. XI, 62, i. e. lernt fievon neuem ken⸗ 
nen, oder beficht ( oder ftr) fie von 
neuem 2e.: aud) fanm man es-überiesen, 
von neuem (wieder) feben, 3. Er sirtu- 
tem prıltinam, Pompei. Epiít; 2 ad Cic. 
in Cic. Epift. ad Attic. VIII poft Epitt. 
11: quae loca viderat ante, Cunda re- 
cognoícit, Ovid. Mer. XI, 62, f. vorher. 
2) von nenem durchgeben, von neuem 
überdenfen oder nnterfuchen, z. E. Pom- 
peii decretam, Cic. Balb. $: quae etiam 
mecum licet recognofcas ; meminiítine ceti, 
Cic. Cat. I, 3: iltius in quaeltura fugam 
cct. , Cic. f. vorher: verba tua recognof- 
ce ct aude negare, Brut. in Cic. Epift, ad 
Brut. 16 in.: ea, quae fcir, mecum re- 
cogno(tcre, Cie, f. vorher: ut libellog 
recoge. 
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recognofcendos — curem, 
Plin. :piít. III, 26. 3) überdenken, 
durchgeben, 3. €, node, Cic. Catil. I, 
4: verba tua reougnofce, Brut., f. vet» 
ber: iilius in quaeftura fugam, Cic., f. 
vorbet: haec omnia (umma cura et dili- 
| gentia recognita et collata, Cic. Verr. II, 

77, i. e. durchgegangen oder unterſucht: 
libellos, Plin. Epift. HII, 26: durchge⸗ 
ben, unterfudien , f. vorher. 4) erfens 
nen, urtheilen, 3. €, ex eo recognofcere 
po'erit, Cic. Verr. I, 12. $) befichtigen, 
untevfuden, 3. €. peregrinos, luftin. 
XXXXIII, 4 extr.: res, Liv. V, 16 extr, 
i. e. befichtigen: Conful Poftumius agris 
recognofeendis in Campania occupatus 
&berat, Liv. XXXXLU, 8: turmas equi- 
tum, Sueton. 38, mufern: ' haec om- 
nia fumma cura — recognita, Cic., f 
vorher: ut ergaftuli mancipia recognof- 
«ant, ut evplorent, am diligenter vincta 
fint, Colum. I, 8 poft med. $. 16, und 
bald bernach $. 18, veftem, manicas pe- 
dumque regmina recognóícat; ferner re- 
cognoíci grex poterit, numerusque cen- 


feri (Al. conítare), fi veluti ex militari dif- 


ciplina intra — caftra manferint, Ibid. 
Vl, 23$. 3: inftrumentum rufticum re- 
cognofcere et faepius infpicere ferramen- 
ta, Ibid. XI, I pott med. 4. 40: nume- 
zum advenientium ——— Ibid. Vill, 
X1, 2: fuum figillum, Apul. Met. X an- 
te med. p. 243, 8 Elmenh., i. e. unterjus 
dn, feben, ob es fein Siegel fen: fo- 
cios navales, Liv. XXXXII, 31: res (fuas), 
Liv. VI, iz, i. e. fchen, ob c8 feine Sa⸗ 
chen find. - 

RÉcóGo, ére, (ven re unb cogo) i. e. 
rurfus cogo, z. €. cineres in corpora pof- 
fe recogi, Paulin. Nol. Carm. XXXII 
(XV), 309. , ; 

RtcoıLico (ober Reconligo) égi, ec- 
. tum, 3. (von re unb colligo) wieder 
fammeln, oder bloß fammeln, zufams 
men lefen, oder 3ufammen nehmen, 3. 
@, fparfos recolligit. ignes, Lucan. I, 157, 
3. e. fammelt wieder, ober ſammelt: re- 
colle&os mittere talos, Senec. apocoloc. 
prope fin.: recolle&a mukitudine, quae 
— vagabarur, luſtin. ———— cap- 
tivi ex Crafliano exercitu recolle&i, Ibid. 

extr.: actionem meam recollegi ; addi- 
di mula, Plin. Epift. VIII, 13 extr.: 
ova , i. e. fammeln, Colum, VIII, 5 poft 
init. f. 41 fe recolligere, 4. E. Quin enam, 
cum (Cornelia de fodienda) ia illud fub- 
terraneum cubiculum demitteretur, hae- 
fffetque (tola, vertit fe ac recollegit, 
j. e. nahm 86 | fammen, i. e. ihre Klei⸗ 
der, Plin. Epift. JilI, 11 poft med. $. 9; 
doch kann es aud heißen , fafite fib; als 
fein eriteres ſcheint bier beffer unb fchiekli- 
cher fcil. um den 3moblitanb Zu — 
und keine Bloͤße oder unehrbare Stellung 


la, Liv. XXXVUII, 24: 


ren, 3. E. aliquem facerdotiis, 


XRECOLLOCO-RECOLO sui 


gu zeigen: baber 1) wieder befommen, 
z. é annos, Ovid. Met. V, 216: vires, 
J. €. Et bibitur (lac) ab imbecillitate vi- 
res recolligentibus, quos arrophos vocant, 
Plin. H, N. XXVIII, 9 poft med. fe&. 33, 
Kräfte wieder bcfommen, fib wieder ers 
holen: fo auch (e, fid) wieder erholen, 
nad einer $ranfpeit, 3. €. aegri fe re- 
colligentes, Ibid. XX, $ ente med. fedt. 
17:  recolligenti fe a longa valetudine 
urilifimae (fcil. funt fici ficcae), — Ibid. 
XXII, 7 ante med. fed. 63: auch beift 
es fich erholen 4. e. Muth. faffen', f. n. 2: 
daher »ichelcht tropiſch, fi cuius animus 
effer. offenüor, a me recolligi oportere, 
Cic. Attic I, $ poítmed., #. e. ich muͤſſe 
ibn zum Freunde machen , oder wieder ers 
werben. 2) sufammen uchmen, tropiſch, 
b. €, 6e, 5. e fib faffen, fid) erholen, 
Muth faffen,. 4. €. Quia te recolbgis? 
Ovid. Mer. VIII, 744: Cornelia vertit 
fe ac recollegit, Plin. Epift., doch j. vors 
tt. 3) wieder nehmen, 3. €. gladium, 
Wftin. XXXIII, 2: parvulum (i. e. pue- 
rum), Ibid. XXIII, 4, i. e. micber neh⸗ 
men, wieder an oder zu fib nehmen, 
folglich als fein Kind betrachten. 
REcoLıöco (Reconloco) are, (von re 
und colloco) wieder binftellen ober les 
gen, j. €. aegrum lecto, Coel. Aur. Acut. 
III, 1 pott med. ; 
RÉcóLo, are, (£on re unb colo, avi 
etc.) wieder feiben, 3. €, oleum perlin- 
reum dupiex , Scrib. Larg. 268. 
. RÉcÓLO, cólui , cultum, 3. (von re 
unb colo, ui etc.) von neuem bearbeis 
tem, 3. €. terram, Liv. XXVII, $, i. e. 
von neuem bauen ober anbauen: — metal- 
agros, Valer. 
Flacc. VII, 68: fo aud) recultus, a, um, 
3. €. humus, Ovid. Met. V, 647: baber 
wieder bewohnen, à. €, locum, Phaedr. 
I, 18, 15 denn, mo ber fandmann fein 
Beld bauete, da wohnte er aucb. Da 
1) tropiſch, von neuem bearbeiren, oder 
bloß bearbeiten, bilden, 3. €. ingenia, 
3. €. Ut enim terrae variis mutatisque fe- 
minibus, ita ingenia noftra nunc hac 
punc illa meditatione recoluntur, Plin, 
Epift. VIL, 9 med. $. 7. 2) wieder beeh⸗ 
Tacit. 
Hiit. I, 77: aud von neuem ehren ober 
beehren, ober bloß ehren oder beebren, 
3. €. femper (ifte dies) dapibus recolerur 
opimis, Claudian. de conful Prob. et 
Olybr. 362. 3) wiever errichten, ers 
neuerm, wieder Derftellen, z. €. decus, 
Tacit, Ann. IIl, 72: imagines, Tacit. 
Hiít. III, 7: dignitatem, Cic. ap. Non. 
$n. 68: gentem, Val. Flacc. II, 396, 4) 
wieder vornehmen, erneuern, wieder 
treiben, à. €. antiqua, Plaut. Merc. IIl, 
2, 3: ftudia, Cic. Orat. I, 1. —— 


denken, uͤberlegen, à. €. Quae "um 
E Ip 


— 


"Virg. Aen. VI, 681. 
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ipfe recolis etc. , Cic. Phil. XIII, 20: Haec 
cum ago cum meo animo et recolo, ubi 
qui eget, quam pretii it parvi; apage te, 
amor, Plaut. Trin. lI, ı, 24: inclufas ani- 
mas — Luftrabat (Aeness) ftudio recolens, 
) fid) erinnern, 
3. €. nam recolo, Ovid. Her. V, 113. 
Recomminıscor, Depm. 3. (yon re 
und cemminifcer) fid) wieder erimmern, 
fe befinnen, 3. €. literis i. e. ex literis, 


en Gelegenheit der Buchſtaben, Plaut. 


Trin. Ill, 2, 70, 


. REcoxrınGo, ére, (von re und com- 


Pingo) wieder zufammen fügen, 3. €. 
os ad os, Tertull, de refurr. carn. jo. 
REcomröNo, pofui, pofitum, 3. (von 
re unb compono) wieder zuſammen fet: 
zen; wieder ordnen, wisder in Oros 
nung bringen, à. €. Pone recompofitas 
in ftatione comas, Ovid. Am. I, 7, 68: 


Sed etfi (lapides) in hoc fint refoluti, (Ed. 


Haloand, bat: fi —foluri) ut recomponan- 

nantur, ornamentorum loco funt, Ul- 

pian. in Pande&d, XXXIII, 2, 25 prope 

fin.: fracturam recompones et falciis col- 

ligabis, Veget. de re veter. JI (Al. ll) 
7 med. 

RÉcowucYilATÍO, Ónis, f. (yon recon- 
cilio) die kr perci eg d baber 1) 
die Wiederberftellung, à. €. concordiae, 
Cic. Cat. III, 10: | gratiae, Cic, Harufp. 
24. Balb. et Opp. in Cic, Epift. ad Arric. 
VIIII poft Epiít, 6, i. e. ber Freundſchaft; 


folatíd) Verföbnung: fo auch Plur. re- 
conciliationes gratiarum, Cic. red. Quir. 
sexi. 2) Deriöhnung, Ausföhnung, 


3. €, finulare reconciliationem , Sueton. 
Ner. 34 ante med., i e. tbun, als ob man 
feine Zeindfchaft mehr bege: inter fratres, 
luftio, XVI, 1: C. Calvo poft famofa 
epigrammata, de reconciliatione per ami- 
cos agenti, ultro et prior fcripfit, Suet. 
Caef.73. 1) t£rwerbungsmittel, freund⸗ 
fchaftlihes Berragen, ober Lodungss 
mittel zur Sreundfchaft, à. €. Antonit 
focietateın  reconciliationibus focillatem, 
Sueton. Aug. :7, 3. e. Mittel, jemanden 
zum $reunde zu behalten. 

ECowclLiA on, Óris, m. (von recon- 
cilio) 1) der MWicdervereiniger. — 9) der 
Wiederberfteller, Wiederverfchaffer, 
3, €. pacis, Liv. XXXV, 45. 

ReconcirLio, avi , atum, are, (von 
re unb concilio, are) 1) wieder verfchafs 
feu ober fhaffen, oder wieder bringen, 
3. €. aliquem domum, Plaur. Capt. rol 
33. Ibid. I, 2, 64: Si huius huc recon- 
ciliaffo in libertatem filiam, lbid. Capt. 
Hl, 4,44: inimicosingrariam, Cic. Dom. 
so in Freundfchaft bringen i. e, verföhnen: 
fo aud) Cura reconciliandi eos ( patrem et 
filum) in gratiam remoratum efie, Liv. | 
soextr, 2) wieder verichaffen, wigber 
berftellen, à. ©. pacem, Liv. XXXXII, 
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46. Nep. Thraf. 4:  exiflimationem, Cic. 
Verr, AG. 1, 1: infulam, Nep. Milt. 7, 
i. e. fie wieder gewinnen, fie ben Athenern 
wieder verſchaffen: gratiam, Cic. Attic. 
l, nı. Cic. ad Diverf, V, a in. £. e. Freuns 
[haft micder herſtellen, folglich eine Vers 
ſoͤhnung fliften, verföhnen: animum 
patris forori tuge reconciliavit, Cic, Attic. 
u. $ ^ ay den hy tori, Liv. 
| 36; n beoben (ege 
ten Stellen auch —— überfesen. 3 
wieder vereinigen, wieder vertöhnen, 
} E. me cum Caeſare reducit, reconci- 
‚at, Cic. Provinc. 9 in.: Quibus (viris) 
eum omnibus eadem respublica reconci- 
Gliavit, quae alienarat, lbid.: militum 
animos impetatori, Liv. VIII, 36: anie 
mum pátrisforori, Cic., f. vorher: fo auch 
quafi reconciliarent (illos) i. e. verfähnten 
Plin. Epitt, Vl, $1. fo aud) apesteconcilian- 
tur lacte vel aqua multa, Plin. H, N, XI, 1 
extr. feQ.18 : reconciliatus alicui, Suet. Aug. 
62: Flavius vovit aedem concordiae, fi 
populo reconciliaffet erdines, Plin. H. N. 
XXXIIL, 1 med, fec. $. 4) wieder bers 
(tellen, tropiich, i. é, wieder gefund mas 
(en, à. €, reconciliataeapes, Varr. R. R. 
Ill, 16 extr.: articulum (Gelenf), Apul. 
Flor. 3 ante med, p. 354 46 Elmenh. 
‚REconcınno, are, (voti re unb con- 
cinno) 1) wieder machen, 3. @. fid 
einen neuen Roc wieder machen :c., 3. €, 
fpinther novum, Plaut. Men. III, 3» 4: 
mendacium, 3. E. reconcinnato menda- 
cio , fallens marium, Apul. Met. V poft 
med, p. 170, 34 Elmenh, und p. 106 Ed. 
Pricaei, mo jedoch Edit. Oudendorp. 
370 und ı Vulean, p. 328 praeconcin- 
nato hat, welches beffer fcheint:- unb re- 
concinnato müßte allenfalls bloß (att con- 
cinnato ffeben. 2) wieder ma „wies 
der zu recht machen, ausbeflern, res 
parieren, 3. €. Sod, Haus ıc., $4.€. 
lam,. Plaut. Men, Il, 3,72: diuturni 
aboris detrimentum, Caef. B. C, Il, 15: 
fo aud) tribus lecis aedifico, reliqua re. 
concinno, Cic. Fr. 11, 6, i, e; beffere 
aus, vepariere. Not. Codd. aliquet ha- 
bent reconcilio: Non male. 
REconcıöno, ére, (von reund con- 
cludo), verichließen, einfdyließen, z3. €. 
aliquem in monimento, Tertull. adv, Prax. 
16 extr. 3 
RxcowpiTvus, 4, um, f. Recondo, 
RéÉcoNpo, didi, dimm, ;. (y 
n condo) wieder sníammen — 
bàber aufheben, 5. €, vidum te&is, 3, € 
cum vidus — fub te&o adcurandus erat. 
neceffarium fuit, — alterutrum | foris * 
effe, qui labore et induſtria compararet 
(ea), quae tectis reconderetur, Cic ap. 
Colum, XII, praef. oleum vafs, Colum 
Xll, 51 (53) po med, $.2: uvas in am. 


Pioras, 
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phoras, Ibid. XII, 16$. 3: frumenta in 
annos, lhid, 1), 21 (20) prope fin.: nam 
ea (legumina) quoque vel ftatim abfumun- 
tur, vel reeonduntur, Ibid.: fo auch 
reconditus, 9, um, 3. €, vinum, Horst. 
Od ill, 28, 2: his omnibus multis mag- 
nificisque rebus conftrudtis ac reconditis, 
Cic. Orat. 1, 35, i, e. aufgchoten oder vers 
boraen: fenarus confultum, — tanquam 
gladium in vagina recondirum, Cic. Cat. 
1, 2, i. e.aufgehoben, oder auch verborgen 
ſteckend. Auch tropiſch, 3. €, mens aliqua 
re ondit, Cic. Acad. IIIi, 4: odia, quae 
re onderet auctaque premeret, Tacit. Ann. 
1. 69, i.e. auffob , verbehlte. Daher 7) 
verbergen, ver(teen, 3. G. Afcanium 
curva valle recondo, Virg. Aen, 1I, 748: 
opes, Ovid. Mer. I, 139. Ovid. Art; I, 
62x: facta recondere terrae, ftatt in rer. 
ra, Flor. 1, 13, f. Terra. Auch tropifób, 
z. E. mers siliqua recondit, (ic., f. vot? 
ber: in hoc me recondidi et fotes claufi, 
ut prodeffe pluribus poffim, Senec. Epift. 
&in,, i. € balte mich — nehme 
nicht Antheil an der großen Welt: De. 
molthenes fe in locum, ex quo nihil pro- 
fpici ,. flet, recondeb:t, Quintil, X, 3, 
24, i, e; liebte die Cinfamfcit: daher re- 
conditus, a, um, verborgen, ver(tedt, 
3. €. locus, "Cic. Verr. 11, 39, homo, 
Ovid.:Mer, IIN, 339: ^ Inachus unus ab- 
elt: imoque recondirus anıro Fletibus 
auger aquas, lbid. I $83: faltus, C.tull. 
XXXIHLI, “ar: nihil tam recondirum, 
Cic, Verr. 11H, 20: . quod celari opus erat, 
habebant fepo(itum ac reconditum,, Ibid. 
10: res con(lruélae ac reconditae,: Cic, 
f.vorber: es heißt aber auch aebeim, nicht 
für jedermann, michr gemem, 3. €. 
literae, Cic. Nat. D. (1H, 16, i, e, bic 
nicht jeder’ (eemt.ober verücbt: fo auchex- 
ercitnonem mentis a reconditis abstrufis- 
que; rebus ad. cauías forenfes ‚rraducere, 
Cic, Brür. 11 extr.: huic pleraque humi- 
lia — et éx medio petita; illi omnia re- 
condita ,^ fplendida, excelía «conveniunt, 
Plin: Kpiſt #,-8 polt med., i. e. nicht ges 
meine Dinge: fi quid erit occultius et, 
ut ferıbis, reconditum cer , Cic. ad. Di- 
veri, Xl, a] extr. , 5j. e..etwas Geheimes, 
das nicht jeder wiſſen darf: Aegyptus — ut oc. 
culte later! ut, recondita et! Cic. Agr, 
ll, 16: a Lucullo reconditiora deiide- 
ro, Cic. Acad. II, 4: verba, Auzuft. 
an. Sueton. Aug. 86, i. e. nicht gewoͤhn⸗ 
liche: fenrenriae, Cic. Brur. 79: natura 
recondita, Cic. Quinr. 18, ein Maturell, 
das für fi^ t£, wicht mit vielen Leuten 
umgeht, bdernicht für gedermann ift, eins 
jan [chend in recondtro, im Werborges 
nen, ın-aebeim, 3. €. ct unum annu- 
lum-in minimo dizito. habuiffz, preticfio- 
ris in recondiro fupelleätilis eftcntario. eft, 


Pha. H. N. XXXlil, 1 j oít med. et. 6. 
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Daber a) tropiich, verbergen i. e. vers 
fhweigen, verbeblem, 3. &. quos fama 
obícura recondit, Virg A«n. V, 305: 
odia, Tacit, ſ. vorher: odis, Tacit. 
Ann. 1, 69 extr.: verba, vulms, in cri 
men detorquens, recondebat, Ibid. Ann, 
I, 7 extr., i. e. er tnerfte ſichs 5 
um mit ber Zeit ſich zu rächen, er lich fi) 
alfo von den ihm verdichtigen Worten ıc., 
vor der Hand nichts merken 2c.: quidquid 
arcani adpsro, penitus recondas er fide ra- 
cita premas, Senec. Herc. Oet. 476 b) 
bedecken, 3. E. oculos, Ovid. Mer. III 
146, i, &, zufchließen, zumachen. c) wor 
bin fted'en eter ſtechen, à. €, gladium in 
vaginam, Cic. Invent, [' , 4, mo e$ auch 
wegen re feon fann wiederin die Scheide 
ftecfen; der Contert. erlaube Beydes: 
fo auch glad’usin vagına recondırus, Cic. 
Cat. I, 2, i.e, hineingeſteckt, fatt in va- 
.gin&m; doch fann .es auch fon verbors 

en ober fteckend (in der Scheide); am 

nte verliert be: Sinn nichts: ſo auch 
enlem in pulmone, Virg Aen. X, 3%7: 
gladium lareri ftatt in latus, in latere, 
Ovid, Mer. Xll, 482: ferner depofuitque 
caput (fcil. Somnus) ftrateque recondi iit 
alro, Ibid. X1, 649, i. e. (icdte ben Kopf 
tief ind Bert, ober bedeckte den Kopf mit 
bem Bette; am Ende verliert der Sinn 
"nichts: daher vom Eſſen, à. E. avida re- 
condidit alvo, Ovid. Mer. XII, 17, (ied 
te fic in ben Magen, verbarg fie im Ma⸗ 
geni e. fraß fie. 2) begraben, à. €. Cum 
ante nen multo M. Lepidus, quem dixi. 
mus mortuum, flammae vi e rogo eiectus 
recondi própter ardorem «on potuiti*t, 
iuxta farmentis «liis nudus «remotus eft, 
Plin. H. N, VII, 53 extr. fedt. 54. Not, 
Recondere ſcheint auch zu ſeyn hervor ges 
ben, 3. E. Nymphis (i e. lymphis vel 
fignis Nymphardm, e quibus aqua cadit) 
crepitantibus, Cum fubito Triton ore re- 
condit aqusm, Prop. IT, 32, 56 (Il, 23, 
$0. Al. Il, 30, ;0), mo nicht etwa uc 
von einem künftlichen Springmaffer die Re⸗ 
te ift, u. Triton Ci e. cine Static) daſcelde 
offer bald von fid) fprüst, bald micber 
einfchlueft; und dann wiedervon ſich sibt 


te. 
‘ Rfcönnöce, xi, vm, 7, (ven re 
unb conduco) f, e. rurfus conduco, 3. €. 
1) wieder mirrben, — dingen, 
3. E. reconduxiſſe videbitur, Wipian. in 
Pandect. XVIIII, 2, »3, prope fin. $, 11, 
#. e. wieder pachten, miethen; "fo aud 
aleich darauf, diximus reconduxiffe vide- 
ri: ferner 2) ald Entrepreneur etwas 
micber uͤbernehmen, oder auch bloß ters 
nehmen, 3. €. zum Bauen, sur Beſor⸗ 
nung 1., 3. €: Notum ab eodem Char- 
mide (ntedico) unum aegrum ex pgrovm«ia- 
libus festert, ducentis reconduSum, Pin. 
.H. N. XXVIIl, 1 polt med. lett. 8. Hard., 
md 


RECONDUCO 


— 


arzt RECONFLO — RECOQUO 


mo Ed. Elzev. condu&um hat, i. e. für 
zwey hundert taufend Gesterze (festerrii) fep 


in die €ur gensmmen oder übernommen 


worden 3) surüd bringen, 3. E. copias 
eivitartum, Qwinal Dec'. Xll, 15 extr. 
Reconrıo, are, (von re und conflo) 
wieder aufblaien, tropiich, 3. E. Unde 
reconflari fenfus per membra repente Pof- 
fit, ur ex igni caeco confurgere flamma, 
i, e. erweckt werden, Lucrer. 1 Ill, 923. 
RsicdxLico, ere, f. Recolligo. 
RsconLöco, are, f, Recolloco, 


RÉcows:GNO, are, (von re umb config- 
wo) wieder bemerfen, 3. €. Ideo erre- 
configuat imprimens, Tertull. de refurr. 
eaın $2 «xtr, 

RÉcoNsuxsCO, Ére, (von re unbcon- 
fuefco) wieder oder dagegen gewoͤhnlich 


"werden, 3. €. gloria aurem reconfuevit, 


"Tertull. de culru femin. 9 nied. 


Ricóqvo, xi, &um, 3 (von re und 
eoquo) durch Feuer etwas wieder oder 
von neuem zubereiten, 3. €. kochen, bafs 
fen, ſchmelzen ıc,: daher ) wieder fos 
hen, 3 €, Peliam, Cic. Senedt, 23 
med., ícil. um ihn wieder jung ju mas 
dn; mo aber Aefonem ſtatt Peliam tes 
ben felite: To qud) recoqvit( Medea, fefíos 
aetate parentes, — Valer. Flacc. VI, 444: 
lanam, Senec. Fpift. 72 poft med,: kt 
Velabrenfi maffa recocta foco £. €. cafeus, 
igne primum, deinde fumo codtus, . Mar- 
tig, XI, 53, 10: pafum pfyrhiis fuis 
recoctum i, e, felevalde coctum, Star. Sylv. 
111, 9, 38: Candidifima fit cera, polt 
infolationem etiamnum reco&te, Plin. H. N. 
XXI, 14 prope fin. fe. 49: Carbo (fcil. 
e quercu, Eichenkohle) inaerariorum ran- 
tum efficinis compendio, quoniam defi- 
nente flatu protinus emoriens, faepius re- 
coquitur ,. lbid. XVII, 9 pott med. fedt. 8. 
2) von nenem fchmelzen ober fchmirden, 
umídmelsen, umfchmieden, à. E. eníes, 
Virg. Aen.ıVIl, 656: laeves ociees elec- 
tro auroque reco&to, lbid, VIII, 624 /, e, 
von neuem gefchmolzen, folglichreimes oder 
das reinſte Sold: eferro recocto — gladios 


' fecerunt, Flor. IH, 20: babet tropifch, 


3. €. Tullins fe Moloni Rhodi rurfus for- 
mandum ec: velut recoquendum dedit, 
Quinril. XH, 6 extr., i. e. umſchmelzen 
ftatt umbilden. Auch ftcht recoctus, a, 
um, fropiih, 3. €. von alten Fenten, 
viekeicht mit Anipielung auf den Pelias, 
den Medea, um ibn, mie fic vorgab, 
jung zu machen, Fochte, & E Futteio 
(Fuffitio, Fufidio, Suflecio) feni iecocio, 
Catull. Lilli, $: 
Mein gekocht (fdersbaft), Petron. fram. 
ep. Diomed, So, duͤnkt mich, find die 
beyden Stellen am natürlichften erklart. 
Not, fcriba recoctus, Horat. sar. 1l, 5. $$, 
was es fto, weis man nicht zuverldiüg ; 


anus recoéta vino ,.im. 
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es ift vermutbiid) ein aemeiner,. plcbeiie 
ſcher, verfraulicher unb verdcbtlicb.r Aus⸗ 
druck, vielleicht ein neugebad ener Schrei⸗ 
ber i. «. ber aus einem Süu(manne (qin- 
quevir) ein Schreiber. geworden iit, fofas 
lich. verdcptlich fiatt factus cer , umges 
fhmolzen. Dieb, bünft mich, iſt Die 
natürslichfie Erkldrung. Einige wollen es 
liſtig erklaͤren; bicf iſt zu kuͤnſtlich. Man 
könnte auch jagen, es. bedeute kraftios, 
ſchwach, eleno, 3. €. fenex: jo auch 
fcriba, Horat, f. vorher, 4. e' elender 
1.5; bod iſt es, menigfiens im Horatius, 
vieleicht nicht noͤthig. EN 
RÉccoRDABiLIS, e, (von recordor) ers 
innerlich i, e. beffen man fich erinnern 
kann oder erinnert, Claud. Mam.de ſtatu 
anim. Ill, 14. Auguttin, de mufica VI,.6. 

RÉcoRDÀ río, Ónis, f. (ven recoı dor) 
Erinnerung, Andenken, 3. €, cemporis, 
Cic. Provinc. 18: alicuius i. e. an jeman⸗ 
den, Cic. Harufp. 1: dare , ali.ui recor- 
dationes iucundas confcientiae fuse, Cic. 
ad Diverf. V, 13 poft med.: habere re- 
cordationem rei, Erinnerung enthalten, 
oder jemanden erinnern an etwas, Cic. 
Aric. Vl, ı exer.:. famam alicuius bonis 


recordaticnibus profequi, "Tacit. Ann. III, 


38: "Tunc enim fubit recordatio, quot dies 
quot frigidis rebus abfumfi? Plin. Epift. 
1, 9 $. 3: utile exercitium ad. concilian- 
das nobis, , ubi veniffet ufus, verborum 
fententiarumque clezsntiun: recordar ones, 
Gell. XVIt, 3 in. Auch (icbt memoria das 
bey, z. €, qui patris recordatione er me- 
moria fleeum populo moveret, Cic. Orar.], 
$3: quorum mentoria et recordatio iue 
cunda (ane fuit, cum in eam nuper inci- 
difTemus, Cic. Brur. 2 extr. Nor. recor- 
datio meworiae (i. e, tetnperis) , Cic., f. 
Memoria, 

. Recospärivvs, s, um, (von recor- ' 
dor; ö.e. ad recordationem pertinens, 3. E. 
(pecies verborum, Martian, cep, 11i polt med. 
p. 85 Grot., iff das Plusquampe:f. ctun 
in ber Grammatit. 

,RÉconDATUS, us, m. (von recordor) 
die Erinnerung, Andenken, Terrull. de 
refurr. carn, 4. lbid. adv. Piych. 5. 

. RkCogDO, are, (pon re und cor, flatt 
in cor £. e in anivum red:gere) erin⸗ 
nern, ins Geddchtniß bringen, 3. €. Is 
ubi Darium cognovit er patria (al.parrıac) 
eum recordavir, Quacr-gar. ap. Non. 7 n. 


"65: aud führt Laurenberg. in Antiquar. 


P. 349, an: recordabune Galli prio- 
tem liberratrem aus Tacit. Agricol, 
31, 00d) baten insgemceín bie Edd. recor- 
dabuntur: daher recordacus , a, um, pajs 
five, Sidon. Epi/t. VIIII, 3. 

RECoRDÖR, acus fum, ari, (von re 
unb cor, ſtatt in corz, e, animum tuum 
redigere) 1) zurüc oenfen an etwus, 
fid) befinnen auf etwas, ober fid) erirs 

nern, 


^ 
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nern, 3. €. rem, rei, de re, ati etwas, 
3. €, memoriam pueritiae ultimam, Cic. 
Arch, t, ij. e. an bie Zeit ber erfien Ju⸗ 
gend; benn memoria heißt oft ble Zeit, f. 
Memoria: cum omnes gradus aetatis re- 
cordor twae, Cic. Orat. IIl, 22: recor- 
dor deíperationes eorum, qui cet., Cic. 
ed Diverf. II, 16 extr,: recordatus car- 
men a fe compofitum, Tacit, Ann. XV, 70: 
pueri ita celeriter res innumerabiles adri- 
piunt, ut eas non tum primum adcipere 
videanrur, fed reminifci, et recordari, 
Cic. Senec. ar extr,: recordans fuperio- 
wis twae transmiflionis, Cic. Attic. LIII, 
17 in.: munquam illos adípicio, quin 
per hunc me his confervatum effe memine- 
sim, huiusque merit, in me rocordor, 
Cic. Plenc. a8 extr.: flagitiorum, Cic, 
Planc. 6:  delacrymis, Cic. Planc. 42 
extr. , 3. e. an die Thraͤnen denken -ıc.: fo 
auch ut de luis liberis aut parentibus re- 
cordentur, Cic. Invent. I, 55, 7. e. an ib» 
tt Kinder benfen: te de aliis quaeftori- 
bus remini(centem recordari, Cic. Ligar. 
12. velim fcire, ecquid de te recordere, 
Cic. Tufc. I, 6 extr.: ferner, auch ohne 
Caíum unb ohne de, 3. €. recordor, unde 
ceciderim , Cic. Attic. Ill, 16 poft med. : 
gecordor, quantum — nobis detraxerint, 
Cic. Mur. 34 extr.: ego recordor lon- 
e omnibus anteferre  Demofthenem, 
eic. Orat. 7, flatt me antetuliffe (wie me- 
mini): hoc mihi iam ante placwiffe, po- 
tes ex fuperioribus meis literis recordari, 
Cic. ad Brut. Epift. 5 ante med.: auch 
folgt quod, à, E. Atque etiam. recordatus 
quondam fuper coenam, quod pihil cui- 
quam toto die praeftitiffet, memorabilem 
illam vocem edidit: Amici, diem perdidi, 
Sueton, poft init.: daher 2) Äberhaupt 
bedenken, erwägen, überlegen, zu 
Zerzen nehmen, 3. €. recordatus mul- 
tum, Plaut, Moſt. I, 2, 1: tuam virtu- 
tem diligentius mecum recordatus, Cic. 
ad Diverf. V, 17 in;: fi cum animo veftro 
recordari Staleni vitam volueritis, Cic. 
Cluent. 25: 1 i 
multum tecum recordere; Cic. ad Diverf. 
XV, ar extr.: ad ea recordanda et cogi- 
tanda, Cic. Sull. 9: unb öfter, 3. €. 
Horat. Epift. 11, 2, 145. Auch gehört 
Sieles bieber, was font fid) erinnern 
überiegt wird, folglich SDiandpt$ aus n. t. 
Saber auch von künftigen Dingen, 3. €. 
non «nium , quae fum paflura, recordor, 
Ovid. Her. X, 79, 3. «. bedenfe, getenfe: 
fo auch fibi quisque ante oculos obfidıo- 
nem, fümem, — iam ruinam urbis er in- 
ccndi& — er fervirurem (fcil. inftantem) re- 
cordantes, Juitin V, 7 poft med. Not, 
recordarus, a, um, pajjivc, f. Recordo. 
R!coRPÓRA Trio, Ónis,f (V. Tecorporo)t) 
die Wicderverfehung mit einem Körper oder 
Fleifche Vie Wiebderherſtellung deffelben, 3. €, 


velim tua in me ftudia — 
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' recorporatio et readunatio offium, Tertull, 


de relurr, carn. 30. 2) die Wicderberfiels 
lung bed Körpers in feinen vorigen Stand, 
in Anjehung der Deffnung der Kleinen Cas 
ndle, Coel. Aur. Tard. I praefat. 

Recorrörärtıvus, a, um, (von re- 
corporo) i. e. dienlich den Körper in feis 
nen vorigen Stand zu fegen, à. E. virtus, 
Coel. Aur. Acuwt. Il, 38 poft med.: 
iutoria, lbid. Ili, 16: cucurbitae, 
Tard. ll, 1 und 7 pott med. 


RÉconrÓRO, are, (von re und corporo, 
are) 1) mit einem Körper wicder verfeben, 
€. animam, Terruil. de anim. 35: qui 

boribus et fervitiis puniendis in afınos et 
mulos recorporabuntur, lbid 33 poft med.: 
figulo licet argillam — in materiam robuf- 
tiorem recorporare, Ibid. de refurr. carn.7. 
a) ben Körper in feinen vorigen Stand 
fegen durch Eröffnung ber Eleinen bisher 
verfopften Candle, deficcandi virtus et 
recorporandi, Coel. Aur, Acut. Ill, 4 
exır. » 

RÉcozRzícO, exi, eQum, 3. (von re 


Ibid. 


und corrieo ) wieder verbeffern, oder 
bloß verbeffern, 3. €. animum, Senec, 


Epift. so med.: videamus, ad quam re- 
-gulam fint recorredi, Tertull. adv. Mar- 
cion. IIlI, 5. 
REicnasTÍNO, are, (von re unb craíti. 
nus, a, um) verfchieben von einem Morgen 
um andern, ober von Tagezu Tage, auf: 
fchieben, verfchieben, 3. €. propter 
uae recreftinari non debet, Colum. II, 21 
(ao) in.: Punicam vero et ficum, quan- 
quam alias (icca fint, recraftinare minime 
utile, Plin, H, N. XVII, 14 prope fin. 
ſect. 24. 
REcsÉATIi0, Ónis, f. (von recreo) 
Wiederberfiellung, Erquicung, 3. €. 
eined Geneienen, 3. €. Absegritudine re- 
creationi efficax in cibo, Plin. H. N. XXII, 
23 poít med. fedt. 49. 


ihe 

R£caÉATOR, Öris, m. (von recreo) 
Wiederberfteller,  í£vquid'er, 3. €. 
fomnus recreator corporum, Tertull. de 
anim. 43: Pollio lulio Clementiano li- 
bertatis redonatori, viae populi omnium 
munerum recreatori, Infcript. ap. Gruter. 
P. 1095 n. 7» 

RECREMENTUM, i, w.(von re unbcer- 
no) das, was abgeht von einer Sack, 
3. €. vom Metalle:c., der Abgang, Schlaf 
fen, Unverb, 3. €. plumbi, Celf. VI, 
8, Abgang, Schlafen: farris, 4. €, Far- 
ago ex recrenientis farris praedenia feritur, 
Plın. H.N. XVIII, 16 poít inic. fec, 4t, 
i. e. Abgang, Spreu: fo auch Der ven- 
tilabro letta quaeque ut horreis; — urat re- 
srementum focis, Prudent. Apoth, praef. 

(Al. 66); recrementa, im menichlis 


ben Leibe, à. €, ac deinde aridiora ex iss 
recre- 
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recrementa in alvum convenire, quod 
Graece x8Aov dicitur, humidiora perve- 
hens in veficam, Gell. XVII, 11 ante med., 
i. e; Excremente, tnuratb, Unflath, 


n 

MWeckto, avi, atum, are, (von re unb 
creo) cigentlih, wieder ober vou neuem, 
machen ober fchaffen: baber ı) wieder 
oder von neuem perftellen, 3. €. lumen, 
Lucret. V, 758: 
23: Nam, quodcunque alias ex fe res au- 
get alitque, deminui debet, recresrí cum 
recipit res, Lucret. V, 324, 3 e. fich zu 
erholen, suzunchmen, zu wachſen: car- 
nes, Plin H. N. XXXIV, 15 extr. ſect. 
46; racreati ex grávi morbo, Cic. red. 
Quir. 1, i. € wieder hergeſtellt werden oder 
a wieder erbobien nach ꝛc. 2) madben, 

aß fib jemand ober etwas wieder erholt 
oder zunimmt, erquidem, ) €. men- 
tem menm, Cic. Planc. I: me recreat, 
Cic. Mil. 1, i. e. erquicht, macht mir Mutb: 
fo aud) hunc Tigranes recreavit, Cic. Ma- 
nil 9: funtcerce piacula. quaete ter pur& 
]eéto poterunt recreare libello, Horat. Epift, 
], 1,27: animosadfiictos benotum, Cic. Art. 
], 16 arte med. ; membra, Plin. H. N. 
XH, 1 poft init. fe&t, 2: laflirwdines, 
Plin. H. N, XXII, 13 ante med. fect. 15: 
inopiam , luftin. VIII, :: — vitam, Lucret. 
Vl, 3: Illic homo homines non alir, fed 
educat recrearque, | faat ein Schmarozer, 
Pisut, Men. I, 1, 23: provinciam, €ic. 
Verr T, 91: ut PN n iam fimul cum 
republica — revivifcar atque recreetur, 
Cic. ad Diverf. VI, 10 prope fin. (Al, 
Epift. 11); mie denn recreari unzdblige 
Male tft, ſich wieder erholen, 4. €. re- 
creor lireris, Gic. Artic, III, 130: und 
diter, z. E. Cic. Attic. XH, 14. Cic. 
Roíc. Am, 47 extr. Cic. Verr. V, 61 extr. 
Suecon. Ner. 41: foauch scies(oculorum 
recreatur adſpectu fmaragdi, Plin. H. 
XXXVII, $ poft init. fe&. 16, i. e. ets 

uidt (ib, erholt fid: fo auch ferecreare, * 

ic. Tufc 1], 24: auch mit tem Genitiv 
animi ffatt in animo, i. e. im Geiſte, 3. €. 
recreabar animi, Apul. Met. II ante med. 
p. 119, 37 Elmenh.: recrearus animi, 
Apul. Met. V, poft med. p. 168, 21 El- 
menh. 7) wieder oder von reuem mas 
chen, wieder oder von neuem wáblen, 
zu einem Umte, 3. €. quos (confules) 
cum recrearer Gracchus, Cic. Nat. D, I, 
4, mo aber Ernefti unb Davies crearet [es 
fen. wollen, meil fic damals zum erften 
Male Eonfulen geworden. +) madıen, 
daß etwas wachſe oder zunehme: — baber 
recreari is q, crefcere, Lucret. V, 324 
f. vorbtr: aud) bloß ſtatt creo, machen, 
weil re oft müßig ſteht, 3. €. quos (con- 
MM cum regrearer Gracchus, Cic, f, vor⸗ 

r. . 
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Recr£ro ‚are, (von re und erepr‘\ eis - 
nen Wiederfchall geben, oder bloß ers 
ſchallen, ertoͤnen, z. €, tympanum re- 
mta cymbala recrepant, Catull. LXII - 


m, 2g. 
 R£caxs2o, évi, &um, 3. (von re und 
crefco) wieder wachien, wieder hervor 
wachſen, 3. E. nec praecifa offa recrefcunt, 


voculam , Cic. Atnc. II; —Plin, H. N. XI, 37 prope fin. fed. 87: fa- 


vete nomini Scipionum, fuboli imperato- 
rum veftrorum velut adcifs recrefcenti 
ftirpibus, 4iv. XXVI, 41: luna qusrer 
latuit, pleno quater orbe recrevit, Ovid. 
Heroid. XI!. 5; tunc decidere eum (den- 
tem), rurfusque recrefcere, ;Plin.,H. N. 
XI, 37 ante med. fed.62; terra au re- 
€refcit, Lucrer. V, 361, Not. Particip. 
recretus, Paulin, Nol. carm. a1 (13), wies 
der gewadfen. 


w 

Recstossco, dui, 3. 1) eigentlich, 
wieder vd werden, von Wunden x. , 
wieder aufbrechen:  baber tropiſch, Cic. 
sd Diverf. 1111, 6 $. 10, qu&e confanuille 
videbantur, recrudefcunt. 2) fid) erneus 
ern, wieder anfangen, von heftigen oder 
boͤſen Dingen, 3. €. feditio, Liv. Vi, is 
pugna, Liv. X, 19: recruduit fopora- 
ratus dolor, Curt. VII, 1, 7, i. e, tad 
wieder hervor, erneuerte fb: innaeret 
ac recrudeícit nefas fubinde, Senec. Phoe- 
nifT. 231. 

RzcTA, geraden YOeace, fcil. via, if 
der Siblativ, j. Redlus ín Rego. a 
RzcTz, Adv. (von re&us, a, um) t) 

gerade, in gerader Linie, nicht feum 
oder fihief, 3. €. alae atomi (fuo nut 
fede fercntur, Cic. Fin. 1, 6 poft med.: 
quae (atomi), rede, quee oblique fe- 
rantur, lbid.: Satyri cum quadrupedes 
(i. e. auf allen Vieren) tum . rede tá e 
gerade, aufgerichtet) currentes. humana 
effigie, propter volocitatem , nifi fenes sut 
wegri, nen capiuntur, Plin. H. N. VII, 
2 poft med.: pampinos adligeto corrigi- 
velat = Pug — —— R. 
aber 2) xecht, auf gebörige Art, rich⸗ 
tig, gehörig, (ft cbr haufig, à. €. face- 
re, Cic. Quint. $ exır. Plaut. Amph. 1, 
13,33: concludere, Cic. Acad. UI, 30 
exrt.: recte non dubitet divinationem tol- 
lere, Cic. Divin. L 17, i. e. darin thut 
er echt, baf ce kein Bedenken tedat 1c. , 
ober er trägt mit Mecht kein Bedenken zc.: 
tabernaculum capere, Cic. Divin, II, 35. 
Liv. Hl, 7: negabant unam cellam duo- 
bus rede dedicari, Liv. XXVII, 25: rec- 


.tene lata effent, Cic. Harufp. 23: dicere, 


Plaut. Afin. 1, 3, 3: rede ferre moleftias, 
Terent. Eun, I, 1, 33: baber recht i. e. 
mittere, Caef, B. C. I, 74: alicui credere, 


fier, zuverlaͤſſg, 3. €. fe alicui com* 
mitte, 


- 
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re, Plaut. Afin. 11,.4, 86: auch rect, 

ebérig, f.e ehrlich, aufrichfig, ohne 
Kalb, 3. @, reitirmere, Liv, XXXilll, 
"35 in. XXXVUI, 38 poít imit.: narrare, 
Blau. Poen, Poen, V, 6, 2: loqui, Phaedr. 
11 . ı2, 0; bàbtr a) fiber, auf fiches 
re Nır, 3. E. literas alicui redle dare, 
d. €. Queries mihicertorum hominum potef- 
tas erii, qaibus rccte dem, nen praetermittam. 
eos. Ci. ad Diverf I, 7 polt init. f. e. fo oft 
ich Gelegenheit haben merbe, auverldfiige 
Menſchen zu baben (finden), denen ich cis 
nen Brief ſicher Cred)t; denn mir jagen 
aud) recht fiatt fiber) anvertrauen kann 
16: , recte domi effe poreftis, Cic. ad Di- 
verf, Xilll, 14; Se alicui committere, 
Caet., f, vorher: credere alicui, Plaut. 
f, vorber. b) redit, gut, wohl, j. €. 
Apud matrem recte eft, Cic. Attic. 7 Init., 

ehr ed gut: 
nn Thr extr.; refte admones, Ibid. 
bl, 3: vivere, Horat. Epift. I, 6, 29, 
i, e, gut, wohl, gluͤcklich: fo aud) rec- 
tius vivere, !bid, Od: 'Ill, 10, 1: ferner 
recte fperare, qute Hoffnung haben, 3 €. 
Attica quid agat, (cire cupio: — efi tuae 
literae recté fpetare iubent: tamen exfpec- 
to recens aliquid, — Cic. Attie. XUI, 17: 
muher rette olet, ubi nihil olet, Plaut. 
Mott, I, 3, 116:  adfervare aliquem recte, 
Ibid. Men. l, t, 11, gut 3. e. genau: rec- 
te mihi vidiffem hätte mich gut vorgeies 
ben, Terent Phorw. I, 4, IL: falvus 
{un recte, Plaut, Amıh. Il, 1, 34: quiel- 
cere, gut schlafen, nut ruhen, Ibid. Perf. 
|, 2, 26; reitiflime apud te funt omnia, 
Dolab. ın Cic Epitt. ad Diverf. VIII, 9, 
i e befindet jich Alles febr wohl: und fo 
dfter von der Cefunbbcit, 3. E. apudma- 
wem rece eit, (ic., f. vorher: de Atti- 
ca recle e(Te, Cic. Atre. XIII, 16 extr: 
tum mibi argumento e(t, rete effe in Hif- 
paniis, Und X, 12 prope fn., i, e, daß 
(à in Spanien gut ausſieht: rede fit ocu- 
lis «uis, Gell. XIII, 30, i. e. ich münfde 
deinen Augen Geſundheit: — reQius fape- 
re, Terent. Ad. V, 3, 46: radlifiime 
animadvertere, Cic. Leg, 5: daher recte, 
key Antworten, es ift gut, 3. G. wenn 
man etwas billiget, 3. €. ıs mihi dixir, fe 
Athenis ne exfpeótarurum$ recte, inquam, 
Cic Atric, Vl, 3 prope fin., i, e. gut, 
fagte ih: Thr. Primum sedes expugna- 
bo: Gn, rede: Thr virzinem eripiam: 
Gn. probe: Thr. male mulctabo (mulca: 
bo) pfam: Gn. pulchre erc., Terent, 
Eun. Ill, 7,:3: auch im gemeinen Reden, 
gur, mo e$ wegbleiben fonnte, Faron. 
$$ $. 4 unb 6. Auch, mic im Deutſchen, 
es ift ant, menn man bie Wahrheit nicht 
antworten will, 3. E. Terent. Adelph. 
Mi $, .9. Rede i. e. e$ (ft gut: fernee 
(am recte, Terenr, Phorm, V, 3, 15, i, e 
es ift (don gut 3. e, ich mag nichts weiter 


fi recte homines novi, Cic.' 
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fagen: ferner ſteht eà ſtatt nichts in "Irt 


morten, ober nein, wie bey uns, es ift 
ut, à Q. illa filia quid futurum eft? 


‚Ch. recte, ' Terent. Pherm. V, 3, 29: fo 


aud Terenr. Hec. IIl, 2, 20, Quid lacry- 
mas? darauf jagt ber Sohn rede, ner, 
5 «, nichts, oder auch neim! —— 
es .ift gut, mir fehle nichts: jo au 

Terent. Bun. 11, 3, 50, rogo, num quid 
velit (i. e.ich frage, ob er noch etwas bes 
fehle, zu reden habe); rede, inquit, i. e. 
nein, £9 ift gur: daher jagt Einer 
rede für nihil, weil er, wie er biniue 
fügt, nihil nicht gern jagen will, Terent. 
Heavt..1l, 1, 16: die Worte find: Tum 
quod dem ei rede eíl; nam nihil efTe mi- 
hi religio eft dicere; obgleich re&e eft 
quod dem ei, fo viel (ff a($ nihil eft, quod. 
cer; ‚daher ferner, re&e vendere, Cic. 
Mus ui Ar í. €, ri api j. e. 

euer, uch gut, rect, wohl, i. e. 
£guüdlid , 3. €. luccedere, Plaur. Perf. 
HH, 1,1: cum re&e provenil:, Ibid. 
Truc. II, 6, 35: cum rede pepererit, 
Terene. Hec. IIII, 1, 16: recte proce- 
dere moechis, Horar. Sat. I, 2, 37: vi- 
vere rectius, Horar., f. oben, und laͤht 
(id mebr hierher zichen. c) recht 2. e. jche 
&. €, oneratus recte, : Plaut.-Bacch. 1, 
3. $5 bod gebt aud) gur an: locus 
rede terax, Cato R. K 44: adligare vi- 
neam, ibid. 33. — d) recbt i. e, vällig, 
3. €. recte fanus, Varr. R, R. U, 2, 6, - 
e) mit Xedyt, à. €. reBe non dubitat tolle- 
recet., Cic, Divin, l1, 175. bec fönnte 
es auch heißen gerade zu. Ferner, non 
re&te vindtus eít, Terent. And. V, 4, 52: 
reete ac metito, Cic, Verr. V, 67: rede 
fugi has nuptias, Terent. And. III, 4. - 
27. Nen poflidentem multa vocaveris 
Reste bearum : rectius occupat Nomen be. 
ati, qui deorum Muneribus fapienter vti 
etc., Horat. Od. Ill, 9, 46. geraden | 
Técgee , b. €, rede fellinar ad civitatem, 
Apul. Mer. IX. prope fin. p. 340 Vulcan. : 
doch haben andere Edd. 3. €. Elmerh, p. 
236, 33 und Ed. Oudendorp. p. 671, ins 
gleichen Ed. Pricaei p. 206 redta: daher 
geradezu, obne umfchweife, 3. €. nar- 
rare,.Plaut. Poen. V, 6, 1: reQe non du- 
bitat tollere deos, Cic., f,n. e. Nam 
quod recle dici poreft circumimus amore 
verborum, Quintil. VIII prooem. poft 
med. 5. 24, - i, e, geradezu, mit ben ci 
gentlichen Worten. 

RgcTío, önis, f. (von rego) egit: 
rung, 3. €. reipublicae, Cic. Fin. lll, 
22. V, 4. j 

Rscrıtöpe, Ynis, f. (von rectus, a, 
um) I) Gleid)beit, gerade Befchaffen: 
beir, Aggen. in Frontin. ap. Goef. p. 46. 
a) Wübtiafcit, 3. €. nominum, Iuftinisn. 
in Novell, Xili pracfat. 


Kszcro, 
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"Recro,, Ablat. vor redtum: flatt red», 
Papir. Iuí.*s in Pandedt. XXXXVIIII, 1, 
41 Ed. Torrent., f. Re&us, a, um, in 
KRego, i “ 
Rector, Óris, m. (von rego) jeder ber 
etwas lenkt oder vegiert ; da e3 denn bald 
Lenker, Regierer, bald Regierer, Ber 
berrfcher, König, überfest miro, 3. €. 
navium re&ores, Cic. Divin. I, 14,8. e, 
kenker, Regierer, 1, e. Cteucrmánner: 
fo auch bloß re&or (cil. navis Steuerwann: 
‚3: €. Ovid. Mer. VI, 232. Ovid. Trift. 1, 
2, 31: fo aud) re&or ratis, Cteuerniann, 
Ovid. Mer. XI, 493: fo aud) elephanti, 


Liv. XXI, 28. XXXVII, 44. Curt. VIII, 


14: equi, Sueton. Tit, 4: fo auch Ad- 
fpice, ^ut in curru modo der tluitaritia 
re&tor Lora, «modo adiniílos arte retentat 
equos, Ovid. Arr, II, 433: ferner, rei- 
publicae, Cic. Orät. I, 
Der Dictator rector reipublicae, Liv. 1111, 
1+ i$.: ibi beves, aratra, rectores, fcil, 
boum vel aratorum, Plin. Epitt. VILI. 17: 
Olympi, Ovid. Mer. II, 60, oder fupe- 
rum, Ovid. Met. I, 668, oder deum, 
Ovid. Mer. XIII, 599, ifft Syupiter i, e, 
Sugiere, Beherrſcher, König: —pelagi, 
Ovid. Met. I, 331, oder maris, Ibid. XT, 


207 , i, e. Neptunus, welcher auch fihlechts 


bin re3or heißt, Valer. Fiacc. I, 674: 
g!cí mic auch Jupiter fchlechthin fo beißt, 
jbid. V, 667: Dolopum redior i, e, rex, 
Ovid, Mer. XII, 364: fo auch Thebsrum, 
Horat. Epiít. I, 16, 74: neque enim tunc 
Aeolus illis (fci}. ventis) reor erat, Valer. 
Tlacc. I, $87: "Phoebe lucis alime redtor, 
Senec. Herc, fur. $92: fol non temporum 
modo terrarumque, fed fiderum eriam ipfo- 
rum: coelique rector, Plin. H. N. Il, 6 
fe&, 4: maximus omnis aevi rector Vefpa- 
fianus Auguítus, Ib. cap. 7 anreined. fedt, 5 : 
exercituum — provinciaumque — redores, 
rectores, Sueton. Aug. 89: Cappadociae 
confularem rectorem impofuit, bid. Veíp. 
$, i. e. fanbvogt, Gouverneur: redto- 
rem adponere acetate p.rvulis ac mente lap- 
fis, ibid. Aug. 48: inefle aliquem non fo- 
lum habitarorum in hac coeleíti ac divina 
domo, fed eram rectorem ec moderato- 
rem, Cic. Nat. D. Il, 35 extr.: animus 
incerruztus, aeternus, rector humani ge- 
neris, Sslluft. lug. 2: animus ille rector 
döminusque neítri, Senec. Nar. Quaett. 
VI1,34 _ 

RrcTRIX, Icis, f (von rego) Regies 


rerinn, 3. €. arces min:ltrae funr, fapien- 


tia domina redrixque eít, Senec. kpilt. 
$$ pofi med.: Videmus lominibus in- 
fpiraram velut aurigam rectiicemque mem. 
brerum, animam, Colum. Ill, 16 anre med: 
$. 9; lralia re&trix parensque mundi al- 
rera, Plin. H. N. XXXVII, 1; poft med. 
fect. 77. 

RzcrÜüRA, de, f. (vor rego) i. q. rec. 

Schell, int, Woͤrt. 


gextr.: ſo helt 
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titudo, Frontin. de colon. ap; Gocf. p. 
131. — 
.R&cTUS, a, um, f. Rego. 

REcUsiTUs, us, m. ( von recumbo) 
das Yiieberfallen, 3. G. bacuhH, 3. € 
Aquifulia arbor — venena arcet, Fiore 
eius aquam glacieri Pythagoras tradit: 
item baculum ex ea fattum, in quo:ivig 
animal emwillum, etiamfi citra ceciderit. 
defe&tu mittentis, ipfum per fefe resubirw 
propius adlabis tam praecipuam. naturam 
ineſſe arbori, Plin. H. N. XXIII; 13: 
med. 72. ] 

RÉcÜEOo, ui, itum, are, (yon re 
cubo) auf dem Rücken — oder Aes 
haupt liegen, à. E. um zu ruhen zc., 3.@, 
in hortulis recubans molliter, Cic, Orat 
Hl, 17: fub arbore, Ovid. Art. 11, ;43: 
Tityre tu patulae recubans (ub tegmine fa- 
gi 4 Virg. * J. di Cslceos pofcunr eut. 
— tum taedio recubent fcil. ben te 
fel, Plin, Epit. VIilI, 17: Qd TU 
recubare toto, finc amoretecunáo prodeft ? 
Tibull. 1, 1, 63 (!, 2. 75) i. e, qut torifchen 
Purpurdeden zu liegen. Auch von Zbicren 
3.8. (us folo recubans, Virg. Aen, IE. 
392: te ianitor Orci Oſſa fuper recubans 
antro femefa cruento, | Virg. Aen, . VI, 
297: Protinus immenfis recuban:em con- 
frastibus anguem Lurbat, Valer. filacc. 
VÍ, $:3.. Not. r; Den Unterſchied amis 
fiben recubo und recumbo f, in Aceımbo, 
nämlich, revubo liegen, recumbo fid» nies 
derlegen. -2) das Per'ectum recubw init 
ben babere entfichenden Temporibus gehört 
insgemein Zu recumio. 

Rectoo, &re, (von re und cudo) wies 
der fihmieden ; foll im SPorvo ficken, unb 
die Stelle fo heißen: ur hi folent, qui ve- 
tera metaila recudunr, 

R£cÜLA obit RescuLA,ae, f. (Deminut. 
von res) 7, e res parva. Fleine Gabe, 
Fleinev Vortbeil, Kleines Vermögen ıc., 
3. €. Si quid ımperes pro copio, pro re- 
cula, Piaur. frazın.ap. Prifcian. 3: e Ch- 
tellar. p. 477 Ed Gronov. Plaur. cum praef. 
Ernefti: paupertinas pannofasque reculas 
milerrimae 8nus donas divitibuscet, , Apul. 
Mer. If anre. med. p :89\ ulcan., jobat. 
auch ld. Oudend, p. 264, 4 Aber Ed. 
Elınenh. p. 14$, 1 hat resculas, unb fo 
haben, nad) Dubendsrps Verficherung, 
fait «lle "Codd, MSS. und die eren td. 
fo auch tu, quicunque ille es — te resculis 
tuis fpplias, Salvian. contra avarit, IV uit 
med. p. 166 Rirrersh : fylvis coénun- 
dis er opibus curandis reculam auxit, Do- 
nat. in vita Virgil. init, 

Recourous, a, um f. Recolo, 

Rictmso, cübüi, cülkum. 3 (von 
re und cuinbo , welches Praefens doch nicht 
vorkommen mtchte: äbrigens if »ecumbo 
mit vechbo verwandt) «) fid wieder mies 
derlegen, 3. €, dein cum fe collez'iir, 

I 3 M recu- 


— 


91414. RECUPERATIO — RECUPERAT. 


reeubuiffe, Cic. Divin. I, 27: fo auch au 
Tifche, Suet. Tiber. 72 extr. 2) fid) ruͤck⸗ 
linge niederlegen, ober bloß fid) nieders 
legen, es (co um zu ruben, zu fchlafen, 
bey Zifde ., 3. €. zu ruben, ober zu 
ſchlafen, cum recubuiffet in herba, Cic. 
Orar. II, 71: fo auch cum in conclavi 
secubuiffer, Nep. Dion. 9: zu Tiſche, 
3. €. in conviviis recumbunt, luttin. XLII, 
1: Rediit hora di&a (ad convivium) re- 
cubuit, Phaedr. llli, 34, 19: in eam ex- 
hedram veniffe, in qua Craffus le£ulo po- 
fito recubuiffet, Cic. Orat. Ill, 5 poltinit.: 
Si potes Archiacis conviva recumbere lec- 
tis, Horar. Epift. I, 5, r, i. e. dich zu Ti⸗ 
ſche auf Sophas, vom Archias verfertigt, 
legen oder mederlegen oder liegen, ober 
nach unſerer Art dich zu Cif 
oder finen: aud) von leblofen Dingen, 
s. E. vitem liberatam vinculo per aliquot 
dies vagari — atque in terra recumbere, 
Plin. H. N. XVII, 33 poft med. fed. XXXV, 
26, i. e. fid) legen ober fallen; bod) fann 
cà auch (eon liegen: "iugera iugo recum- 
bunt, Martial. III, 64, 3, i. e. legen ober 
lehnen (id) an, (fofen an rc. ; doch kann e$ 
aud liegen feon. 3) nieperfallen, 3. €, 
mulier fopita recumbit, Lucret. VI, 794: 
Ne fupinus eat cavaque in palude recum- 
bat, Catull. XVIl, 4: cervix humero re- 
cumbit, Ovid, Met. X, 195: jn humeros 
cervix collapfa recumbit, Virg. Aen. IX, 
434: iuba recumbit in armo, Virg. Ge. 
HI, 86: partes in proclinatés omne re- 
cumbit onus, Ovid. Tritt. II, 84: vitem 
liberatam cer., Plin., f. vorher. 4) lies 
gen (ftatt recubo), 3. €. Coenabat Nerva 
cum paucis, Veien:o proximus, arque 
etiam in finu recumbebat, Plin. Epift. III, 
$2: recumbebat mecum, vir egregius, 
Ibid. VI!ll, 23 5. 4: fi potes Archiacis 
recumbere le&is, Horat., f. vorher:  vi- 
tem liberatam vinculo in terra recumbere, 
Plin. H. N., f. vorhers  recumbens antro 
Chiron i. e. iacens, Senec. Troad. 830: 
cám (anguis) maiore fui parte recumberet, 
1bid.Oedip.730: iugera iugo recumbunt, 
Martial., i. e, liegen am :c., f. vorber. 
5) tropiſch, niederfinfen, nieberíaller, 
oder fid) legen, 3. €. nebulae campo re- 
cumbunt, Virg. Georg. I, 401, i. e. fals 
fen, legen fid aufi. 2 mitius pelagus re- 
cumbit, Senec. Thye(t. 589, i. e. [eat fid, 
wird ruhig. Not. Den Unferichicd von 
Recubo f. ín Recubo. 

RÉcbÜpÉRATÍO oder RrcirzRATÍO, 
6nis, f (von recupero) Wiedererlaus 
gung, Wirdererwerbung, 3. €. recupe- 
ratio libertatis, Cic. Phil. X, 10 polt init. 
Ed. Erneft.: reciperatio urbium, Iuftin. 
XXX, 1. 

RÉcUrÉnATivvus, a, um, (von recupe- 
ro) wiedererwerblidh, 3. €. ftatus, Ag- 
gen. in Erontin. de limit. p. 63 ap. Goef. 


e fenen, 
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RÉcÜrÉnATOR oder RÉcliezRAÀTOR, 
6ris, m. (von recupero) ein Wiederers 
werber, Wiedererlanger, Wiedervers 
fihaffer, 3. E. reciperator urbis, "Tacit. 
Ann. Il, $2:_ daher find BRecuperatores 
Richter oder Eommiffarien, durch bie jes 
der zu dem Geinigen gelangt, y. €; a) in 
Bcldfachen, potiquam praetot recuperato- 
res dedit, Plaut. Bacch. II, 3, 36: ſo auch 
Cic. Verr. Ill, 11 und 28. Liv. XXXXIII, 
2. Tacit. Hitt. 1, 74 (in welcher [eetcen 
Stelle reciperatores ſteht). aͤmlich in 
Kom und in den Provinzen gab fie ors 
dentlich ber 9iedtor: recuperarores re- 
iicere, Cic. Verr. lil, 11: iudicant recu- 
perarores id, quod cet., Cic. Caecil. 17: 
unb ín ber Rede des Cicero pro Caecina 
cap. ı redet er die Recuperarores an; 
denn die Sache wurde bey ihnen verbans 
beit. b) im Streite wegen der Coronae 
muralis, mer fie von bepben Partheyen 
erhalten folte, Liv. XXVI, 48, mo der 
Feldherr Geipio fie ernannte. c) aud 
bey Snjurtenprecc(fen, à. €. propreiea 
(i. e. weil Neratius aus Muthwillen fregs 
gebornen Menfchen gern Backenſtreiche 
gab, und für jeden Backenſtreich ſogleich 
bic in Legg. Xll tab. n geſetzte Strafe 
von fünf unb zwanzig Aſſes durch einen 
ibin überall mit einem vollen Geldbeutel 
folgenden Sclaven bezahlte) praetores 
poftea hanc (legeın) aboleſcere er relinqui 
cenfuerunt, iniurii;que aeltimandis recupe- 
ratores fe daturos edixiffent, Gell. XX, t 
anre med. f. ji d) aud) wurden fie ges 
braucht, zu erfennen , ob jemand frenges 
borcn jeg oder nicht, f. ein Beyſpiel Sue- 
ton. Vefp. 3. 


RÉctrÉmgATÓRius (Recip.), a, um, 
(von recuperaror oder von recupero) die 
vorgedachten Richter oder Commiffarten 
betreffend, babin gebörig, 3. €. iudicium, 
Cic. Verr. Ill, 11. Cic. Invent. li, 20. 
Sueton. Vefp. 3. Plin. Epiit. III, 20 $. 9. 


Recör&ao ober Recir£xo, avi, arum, 
are, (vielleicht von recipio) 1) wieder 
erlangen, wieder befommen, auch wies 
ber gewinnen, wein cé einerlen if, 4. E. 
villam fuam ab aliquo, Cic. Phil. XIll,' 5$: 
rem fuam iudicio, Cic. Verr. III, 14: 
ius fuum aliqua ratione, Cic. Caecin. 3 
extr,: ab aliquo pecuniam depofitam, Cic. 
Agr. II, 16: pacem, Salluft.iug. 29 (31): 
veterem gloriam belli, libertatemque, Caef. 
B. G. Vll, 1: amiífa, Ibid. 15$: fuos 
obfides, Ibid. III, 8: Hunc (Pelepidam 
ab Alexandro Pheraeo in vincula coniec- 
tum) Epaminondas recuperavit, bello per- 
fequens Alexandrum, Nep. Pelop. 4: Ta- 
rentini, ur recuperata urbe ab Romanis, 
arcem etiam liberarent, Liv. XXVI, 79 


‚ante med. 7. e. nachdem bic Gtabt (Tas 


sent) von beu Römern wieder war erotert 
worden, 
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worden, i. e. nadbbem die Tarentiner ihre 
Stadt den Roͤmern micber abgenommen 
barten ıc.: fortunam er dignitatem, Cic. 
ad Diverf. V, 10 in.: liberratem er remp. 
Ibid. Xll, 270.: rempublicam fieht auch 
Cic. Attic. VIII, 3 poft inir.: ſanitatem. 
Juttin. XXXIlI, 3: potentiam, Ibid. XII, 
2: ordinem fenatorium, "Tacit. Hift. II, 
86: vires cibo fomunoque, Ibid. III, 22: 
fomnum interruptum, Sueron. Aug. 78: 
non fe expugnatum fed recuperatum patri- 
am venire, Iuftin. XVIII, 7 poft inir.: (ic 
adole(centulos laudatione recuperavit, Nep. 
Agef. 6, gewann fie mitber 2. e. machte, 
daß fie nicht zu ben Feinden überginaen: 
fi vos et me ipfum recuperare, Cic. a 
Diverf. XIHI, 1: daher tropifch, fe re- 
cuperare (reciperare), Varr. R. R. I, 13 
in., 2. e. (id) micber erholen, fid) wieder 
erquiden: fo auch recuperari ebet recipe- 
rari, 3. E. ex terra recipientes radices ar- 
berum in fe fuccum, reciperantur, 7. e. 
erholen fich, Vitruv. II, 9. 2) wieder 
vwerichaffen, wieder erwerben, wieder 
gewinnen, & €. recuperare voluntatem 
eius non potul, Cic. Attic. I, 1r, í£. e. 
babe feine vorige Nelgung gegen dich nicht 
micber verfchaffen können: fo auch ado- 
lefcentulos, Nep., f. vorher, : 3) wieder 
nehmen, wieder annehmen, wieder an 
fi nehmen, à. €. ufum rogae, Sueton. 
Gelb. 11, £. e. die Toga wieder tragen, 
micder Gebrauch davon machen. Nor. re- 
ciperere ſteht z. E. Liv. VII, 18 in. XXV, 
6. Cic. ad Diverf. XII, a in, Ed. Erneft.: 
ferner Iuftin. XVIII, 7. XXXVI, r. Vi- 
truv. ll, 9. Vatr. R. R. I, 13 polt init. 
Ed. Geíner. et Schneider. Tacit. Hift. II, 
86. Il, 22 Ed. Erneft.: ferner Apul. Flor. 
2 poít ied. p. 351, 27 Elınenh, und Flor. 
3 ante med. p. 354, 33 Elmenh., und 
Felt. in Rarumena, und rtr. 9tud) Cic. 
ad Diverf. VI, 1 in. haben einige Codd. 
retiperas: und wenn dich Verbum von 
recipio herfommt, mie es ſcheint, fo if 
Recipero allerdings richtiger. 

REcörıo, 3. (von re und cupio) i. q. 
cupio, 4, E. ur recupias etc. foll ffeben 
Plaut. Capt. llli, 2, 76; aber insgemein 
baben bie Edd., 4. €. Gronov., Faub- 
mann., Buchner. , Douz. er Camerar, cet. 
te cupias und nicht recupias. 

RÉcf&0, avi, atum, are, (von re unb 
euro) 2) wieder beifen, oder bloß beis 
len, 4. €, me recuravi, Catull. XXXXIII, 
13: corpora laniata, Apul. Mer. Vlil 
poft med. p. 210, 3 Elmenh.: plagas, 
lbid. VI poft med. p. 183, 28 Elmenh. 
2) warten, pflegen, ober forgfältig pfles 
gei, warten, mit Sorgfalt bearbeiten, 

. €, chartam, Plin. H. N. XIII, 12 polt 
init. ſect. 23. 

RÉcunRO, cucurri und curti, curfum, 

3. (von re unb curro) 1) zuruͤck laufen, 
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z. E ad naves, Liv. XXVIII, 28: hüc, 


Terent. Ad. IIll, 1, 10: ad anum, Plaut. 
Cift. Il, 3, 50: recurre petere (ſtatt pe- 
titum) re recenti, Plaur. Truc. III, 3, 8: 
recucurrit ad hofpira te&i, Paulin. Nol. in 
Natal, XII S. Feſic. 99: aemulus (im 
Schachſpiele) et coeptum faepe recurrit 
iter, Ovid. Art. 1H, 360: fo aud) von 
ben Bküffen, 3. €, inque fuos fontes ver- 
fa recurret aqua, Ovid. Am, ll, 1, 26: 
c£ Ovid. Her. V, 30: ferner fol recurret 
equis converfis, Ovid. Tritt. I, 8, 2: 
—— e. ubi) ſol utrumque reeurrens ad- 
a. oceanum, Virg. Aen. VII, 100, i. e. 

orgens unb Abendland; mo recurrens 
auch ſtatt currens ſtehen kann: daber a) 
zuruͤck Pommen, wieder Fommen, zus 
rück Eehren, ‘5. €. litera (Brief) recur- 
rens, Ovid. Pont. lI], 11, 16: hyems, 
Ovid. Faft. I, 854: anni, Horat. £pitt. 
U, 7, 147: Naturam expellas furca, ta- 
men usque recurrer, lbid. I, 10, 24: fe 


bris quartis diebus recurrens, Gell. XVII, | 


12: fol, Virg., f. vorher: — adpellatio 
recurret memoriae (i. e. in memoriam) 
hominum, Plin. Paneg. 88: de que (i 


quis. ambiget, recurrat ad priorem eius 
confuletum, Vellei. II, 4 extr., i. e. bcr 
befinne fid) nur auf fein 1c., gentili, 
gehe in Gedanken zuräd ꝛer: ſtatim ur 
recurreret (homo), Cic. ad Diverf; XIII, 
1: luna in initia recurrit, Cic. Nat. D. 
II, 19 extr., i. e. wird neu, fängt wies 
der an: pefluli recurrunt ad clauitra i. e. 
redeunt, Apul. Met. ‚I med. p. 104, 24, 
i. e. fuhren wieder zuruͤck: auch tropico, 
zurück kehren, à. €, ad eisdem conditio- 
nes, Caef. B. C. Il, 16: uti eo recurrant, 
Ibid. I, 85; doch fanns auch heißen wies 
der auf etwas verfallen, Zufuche nebs 
men. : Lb) wohin verfallen, feme Zus 
fludbt nehmen, à. €. ad eos aliquando 
audtores recurrere, qui etc., Quincil, I 
prooem. poft med. $. 17: ad eam ratio- 
nem, ut etc., Ibid. 1, 6 (10) ante med. 
$. 13: sd aliquem, Auct. dial. de Orat. 
(am Zacituá) 9: ad conditiones, Caef., 
f. vorher; eo, Caef, f. vorher. c) ver- 
fus recurrens, Sidon. Epift. VIII, 11. VIII, 
14, ber zuruͤck (duft 2. e. der ruͤckwerts 
gelefen werden fann, 3. €, fo, daß ciners 
[co Buchſtaben find, à. €. figna te figna 
tremere me tangis et angis cet. 2) [aus 
fen, 3. €. ad coenam, Martial. VII, 19, 
2: fol, Virg., f. votber. 

RÉcunsio, ónis, f. (von recurro) das 
Zurhelaufen, das Zuruͤckkehren, die 
Rückkehr, 3. E. Te — lupiter, Quo 
gemmara poli volvere fidera Suevit lege 
rata facra reeurfio, etc., Martian. Cap. X 
ante med. p 308 Grot. 

Recussiro, are, (Frequent. yon re- 
curfo) 3urüd? [anfen, zuruͤck Fommen, 
j €. ur ceflim plerumque recurfitans 


13 Ma gaudeat 


^ 
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gaudest occupari, Martian. Cap. I ante 
med. p. 19 Grot. 

R£ecusso, are, (Frequent. von recurro, 
Dder auch von ve und curfo, are) zurück 
lauien, wieder fommen, 3. €. quid huc 
recurfem? Plaut. Moít. Il, t, 54: tahs 
recurfar hucet huc, motu effero, £.e. [duft 
bin unb Ber, Senec. Med. 385: aud von 
Itbíoífen Dingen, 3. €. quae — recur- 
fant, Lucret. l1, 105: fub noctem cura 
re:urfar, Virg. Aen. 1, 662 (666): et mi- 
hi curae fsepe recur'ent, Ibid. Xll, $92: 
auch wieder Fommen, wieder vortomr 
men, wieder einfallen, à. €. multa viri 
virrus animo recuríat, Virg. Aen. Ill, 32 
recurfabant animo vetera omina, Ticit. 
Hiit. Il, 78: recurfabar in animos #Hla 
audacia, Eumen. Paneg. Conftant. 18. 

RECURSUS, US, "Y es recurro) 1) 
das Zurücklauſen, 5. €. zu Fuß; aud 
zu Pferde, 3. €, Virg. Aen. V, 5853: ded 
Waſſers, Ovid. in Ibin 421: — Maeandii, 
Plin H. N. V, 29 ante. med. 2) die Zus 
ruͤckkunft, zZuruͤckgang, Rückkehr, 3. €. 
ut recurfus pateret, Liv. XNVI, 42: dent 
modo fats recuríus, Ovid. Her. VI, $9: 
ad priftinum militiae ordinem, Valer. Max. 
U, 7, 15$: facilis id bonam valetudinem 
recurfus eft, Celf. III. 4 poft init.: an- 
nuus, j, €, Naın neque ilex, picea, larix, 
pinea, ullo flore exhilarantur , natalesve 
pomorum recurfus annuos verficolori nun- 
tio promittunt, Plin. H. N. XVI, e$ poít 
init. fed. so: itinerum (Labyrinthi) am- 
bsges, occurfusque ac recurfus »nexp!ica- 
biles, lbid. XNXXVI, 13 poft init. ſect. 
X: HI, 2: vt poít fententiam ab eo, qui 
de adpellatione cognofcit, recurfus fieri 
non poffit ad iudicem, a qu^ fuerit provo- 
catum, Cod. luftin. VII, 62, 6. 

RÉcunvo, avi, atum, are, (von recur- 
vu*, oder auch von re und curvo, are) 
zurück oder ruͤckwerts frümmen, zuruͤck 
beugen, 3. E. colla equi, Ovid, Her. UII, 
79 aquas in caput, Ovid, Am. 1, 8, 6, 
j.e. zuruͤckgehend machen: — horrenteique 
fitu gladios in faeva recurvant vulnera, 
Stat. Theb. III, $53: radix duritia humi 
coercita recurvatur, Colum. V, 10, 13: 
fo auch recurviras, a, um, 4. @, mucro, 
Cef. VII, 7 feld. 4: es pe&inis, Ibid. 
VU] rexe.:  farmen'um praetorto ca- 
pite et recurvaro demergere, Colum. TI, 
18 10. :. Qir'que. recurvaris ludit Maean- 
dros in undis, Ovid. Met, IT" 246. ‘ 


Rkcurvus, «. um, (von reunb curvus).. 


. tüc'werte gebogen oder gekrümmt, 4. €, 

cornu, à. € Cornibus aeriis atque in fua 
terga recurvis, Ovid. Faft. V, 119, von 
einer Ziege: ſo auch Duxque gregis cor. 
nu per tempora dura recurvo i. e. aries, 
Ibid. 3m. 11, 13, +6: cotnuque recurvo 
intendit vocem, Virg, Aen. VII. 513, f. e. 


r 
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Hirtenhorn, mofür bald bernad) buccina 
Acht: — tergum delphini, Ovid. Faft. II, 
113: hafta (i. e. caehbaris). Ibid. $62: 
Ovid. Met. VIII, 141. XV, 698: nexus 
hederae, Ibid. IHl, 664: pedes (corvi), 
Ovid. Faft. U, 351: tedum, Ovid. Her. 
X, 71, i. e. das Labyrinth: avis dira ro- 
fitoque recurvo turpis, Claudian. in Eu- 
trop. Il, 230: con:hae ad pla:fum eper- 
tae, ad buccinum recurvae, Plin. H. N. 
Villi, 33 fedt. 52: aera, Ovid. Faít. VI, 
240, i. e. die Kamen, Angelo. 

KÉcCsAsiLIS, e, (von recufo) mas 
verweigert werden Tann, verweigerlich, 
3. €, utraque revelatio, prima recufabilis, 
fecunda honvrabilis, "Tertull. edv. Marcion. 
llil. 35 prope fin. 

REctsArio, Onis, f. (von recufo) 1) 
Weigerung, Verweigerung, 3. €. dis- 
pusstionis, Cic. Orat. 1l, 7: fine recu(a- 
tione ac fine ulla inora negotium fufcepe- 
runr, Cic. Cat. ]ll, 2: poena violutze. 
religionis iuftam recufationem non haber, 
Cic. Leg. 1l, 16: alicui adimcre omnem 
reculsgonem, Cic Orat. It, 89:  daber 
tropiich, ftomachi, i£. e. fcf, .Petron. 4t 
med. 2) sEinwendung, 8. G. aliud ac» 
cufario, aur recuíatio, Cic. Invent. II, 4 
in.: fo auch petitionem ad reculationem, 
Ibid. I, $ extr ; man fann cá auch üters 
fegen gerichtliche Weigerung; am Ende 
läuft có Loch auf.eine Elnwendung bius 
aus; der Sinn verliert bey bepderlon Ars 
ten nichtd: Recuſatio quoque plures in- 
terim propofitiones habet, ur contra peri- 
tionem pecuniae, male petis; procurataris 
enim etc. Quin:il. IM, 4, 6 

REcOso, avi, atum, are, (von re unb 
caufa, oder aud) von re unb caufor, ari, 
oder dud) czufo, are, wo dieſes üblic aes 
weſen) eigentlich, etwas dagegen oder 
wider etwas einwenden, bawiber fern, 
etwas Dagegen haben, à. €. non recufo, 
Cic. Mil. 36 exer.: bod) läßt es (id aud 
überfesen, ich weigere mid) nid)t; mie 
benn Bendes oft ciner(eg iff: ed re&i 
finemque extremumque e(Te recufo, Perf. 
l, 49. 1. upfen n. z. Hieher kann auch 
gehören Cic. Caecin. 28 prope fin , tu 
me ad verbum vocas; non ante venio, 
quam recularo, und c. 2, in., Quoniam 
faris recufavi, venio iam, quo vocas, f. zu 
Ender. daher -ı, fid weigern, etwas . 
verweigern, ausſchlagen, uidt an cts 
was daran achen wollen, Einwendung mes 
gen etwas maden, etwas nicht wollen, 
bagcaen ſeyn, etwas dagegen baben , à. €, 
de itipendio. Caef. B G. 1, 4,: de iudi- 
ciis transferendis , (ic. Verr, I, 2 extr.: 
non recufo, Cic., f. vorber: nihil (£ e. 
non) recufatur, Liv. I, 24: ut, nul!o re- 
cufante. regnum obtineret, Nep  Timol. 
3. Auch ſteht oft ber Accufativ der Sache 
oder Perſon, deren man qid weigert, oder 

: $6253 
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caen bie man etmas hat ober. einmender, 
m 3ccufativ, auch ftebt ber Inſinitiv oder 
ne, qu'n, quo minus, 3. €. a) mit dem 
Accufativ, b €. — Romanum, 
8. €. Quare fi quis illuc me vocat, venio: 
populum Romanum discepratorem non 
modo, non recufo, fed erism deprfco, Cic, 
Flacc. y8 exir.: aliqeam uxorem, Terenr. 
Hec. III, 1, 16. Horat. Sac I, 4, $0: 
Ptolewaeus recufabat reuem Aridarum i, e. 
nolebat, Aridaeum efie regem, luftin. 
XHl, 2 exti.: amicitiam populi Rom. , 
Ca*f. B. G. I, 44: 
Jbid. VII, 2: laborem, Ibid. B. C. I, 68: 
iuffa, Virg. Aen. V, 749: arma, lbid. 
417. Auch mit bon Xeufjatis unb. Soft: 
nitiv, à. €. non rem antiqui demnabinr, 
fed artem (medicsim) : maxime vero quae- 
ftum effe immani pretio reco!2bant i. e. 
nolebant, Plin. H. N. XXViki, 1 polt 
med. fe. 8: babct tropiſch, 4, E. frena, 
Ovid. Trift. V, 4, »6: g*nua curfum re- 
cufanr, Virg. Aen. XU, 737: auch von 
[cc(ofeg Dingen, 3. €. ignis nen unquam 
alimenta recuíst, Ovid. Mer. VIII, 837: 
felfae gemmae reculant limae probationem, 
Plin. H. N. XXXVH, 13 anre med. fedt 
76: caftanea quaerit (olum facile nec ta- 
men arenofum: reculag esdem glaream, 
rubricam, cretvm, omnemque terrae fecun- 
ditatem. lbid. XVII, ao poft med. fe&, 
34. b; mit dem Infinitiv, 3. €. mori, 
Caef. B. G. Il, a2: facere, Horat. Epift. 
Il, r, 208: fufcipere bellum, luftin. lif, 
6 extr.: Non tamen ut Priamus Nym- 
phae focer effe recufet, Ovid. Her. V, 83: 
Saepe recufato (i. e. poltquam recufaverat) 
Parthos duxifle (i. e. ducere) triumphos, 
Martial. VIIII, 104, !9. c) mit ne, quin 
quo minus, 5, €, recuíavit, ne poftularent, 
Nep. Hann. 12: recularent, ne unus ad- 
tecederet, Caef. B. C. l1, 82: respublica 
me movit, quae mihi videbarur conrentio- 
nem — «um illis viris nolle fieri, et, ne 
fieret, recufare, Cic. ad Diverf. 1, 9 ante 
med. $. 26: fententiam ne diceret, recu- 
favit, Cic. Offic. M!, 27, ftatt dicere, mel: 
ches gewoͤhnlicher und leichter wäre, non 
recufo, quin detraharır, Cic. ad Diverf. 
VI, 18 (19): fo aud) non poflumus re- 
cufare, quin cet., Cic. Acad. III, 7: ne- 
ue recufare, quin cet., Caef, D. G. IM, 
7: auch ſtatt des Snfinitivá, à. E. non 
rccufaffe, quin adciperet, Cic. Q'int. 20, 
fíatt adcipere, welches gewöhnlicher unb 
fcichter wdre; de mahcis rebus non po 
rit (orator), quin dicat recufare, fiatt dice- 
re, Cic. Orat. II, 15 extr.: neque recu- 
fas, quin adcurtas, (att adcurrere, Cic. 
Attic. Il, 1 ante med.: ſo auch Liv: VIIL, 
7 extr , te recufare, quin reftituas , (att 
reflituere. Ferner, qui neganr, fe recu- 
fare, quo m'nus, ipfis mortuis, terrarum 
omnium deflagratio confequatur, Cic. Fin. 


nullu»9, per culum, , 


u 
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IH, 19 extr.: nec vero recufabo quo mi- 
nus emnes mea legant, Cic. Fin. 1, 3 poft 
init.: qué Watt des Infinitivs, (wie ne, 
quin), 3, E. non recufavır, quo "minus 
poenam fubirer, ffatt non recufavir fubire, 
Nep. Epam. &. 2) lánanen, nicht zuge⸗ 
fteben, nicht einrdumen, 3. €. cum re- 
cuíare veller, fub uturis credıram effe pe- 
cuniam , Celf. in Pandect. XVil. t, 48: 
Sed redi finemqae extremumque elle re- 
cufo, Perf. I. 48 j. oben n. ı. 3) widers 
legen, 3. &. mendacium, Tertull, adv. 
Marcion. III, 11 poft med.: fo auch vicle 
leicht Cic. Caecim. 28 extr., tu ıne ad 
vérbum voca£: ncn adte venio, gusın re- 
cufaro, und €. 29 jb.. Quoniam fatis re- 
cofavi, venio jard, quo vocas, mo c auch 
ftri fann Einwendung dagegen machen: 
am Ende verliert ber Sinn nicht viel. 
R£ícussus, us, » (von recucıo)- baó 
zuruͤckſchlagen, Jurüdprallen, ) €. in 
haec (cornu&) fe fibrant (;bicez), ut ror- 
mento aliquo rotati in petras, potiſſimum 
e monte aliquo in alium transilire quae- 
rentes, atque recuiTu pernicius, quo libue- 
rit, exfulrant, Plin. H. N. Vili, 53 (e&t. 


9. 
Rxcussus, $, um, f, Recutio. 


REcUrio, ui. uffum, 3. (von re und 
uario) zuruͤck ſchlagen, ruͤckwerts 
chlagen, z. €, iugum ',hri(ti, Augultın. 
Do&r. , Chrifti. 1], 40 extr.: incuriebar 
hırrorem, fed recuriehat retro, nec aver- 
tebar. Ibid. Conieff. XI, à ante med.: re- 

cuflo aequore, Valer. Flacc. V, 167: das 
ber t) erſchuͤttern, 3. €, recuffo utero, 
Virg. Aen. Il, $2: nox, Sidon. Carm. 
ll, 427° 2) aufſchrecken, à. €. fomno 
recuffus, quá dem Schlafe aufgeſchreckt, 
aufgefahren, ^pul. Mer. V po'i med. p. 
170, 27 Elmenh : fo aud) puella fomno 
recuífa, Ibid. IM poít med. p. x53, 34 
Elmenh. 
REcÓTiTUS, 2, um, (von re und curis ; 
oder vicheicht genauer iſt c6 bas. Past:cip, 
von recutio, bad aóct von re und cetus ii, 
i. €. cutem retraho f. retro traao, oder cud 
cure privo etc) 1) Tte an dee 
Forhaut, 3. €. mic bic Juden, 3. €. re- 
cutiti Iudaei, Martitl. Vll, 29, $:  recu-» 
titus eft, Petroa. 68: daher recutita ſab- 
bita 7. e. fzbl;ata Judaeorum. Perf, V, 1843 
daher 2) tropifcb, beſchnitten, &. e glatt, 
£abl, 3. €. culla recutita mulae, Marzal, 
Vi, 58. 4. 

RrDA, se, ffatt rheda, 4. €, Labco in 
Pande&. XVIII, 2, 60 prope fin. $ 8. 

Repaecenoo (Read-.), di, fum, 3. 
(hatt resccento, von re und accendo f. 
adcendo; wieder anzünden, Terill. de . 
anim. 30 extr.. Ibid. de refurr, carn, 123 
ef, Reaccendo. 

Rövacıus, us, m. (von redigo, egi 

. etc.) 
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etc.) das ffinfommetr, 


i. e. wasan Eins 
fünften einfommt, 


z. €. beym DBerfaufe 


1c. , die Einnabme von etwas, der Er: 


trag, 3. E. argentarii univerfum redac- 
tum vendinonis' folverunt, Scaevola in 
Pande&, XXXXVI, 3, 8$, i. c Ales, 
was aus den verkauften Dingen cingcfems 
men (ff, der Ertrag, die Einnahme, 
Sempronie de, lego ex redsAu fructuum 
oleris cer., Sésevola Ibid. VII, 1, 58. 
RzD^CTUS, a, um, f. Redigo. 


REpAnorro oder RrapoPTOo,; avi, 
stum, Are, (von re und adepto) wieder 
anpebmen, à. C. als Kind, oder an Kinz 
des Statt, 4. €, filio date in adoptionem, 
quem denue redadoptavit, Modeltin. in 
Fande&. 1, 7, 41, wo denue megbleiben 
fonnte. 

REDADUNATIDO, onis, f. Readunatio. 

REoaAs, arum, Stadt in Gallia Narbo- 
nenfi, 3. €, Inde revifentes te Carcallona 
Redasque etc., Theodulf. in Paraenefi ad 
iudices, 141: daher Redenfis, e. 


RErAMBÜLO, are, (von re und ambulo) 
zurädfommen, 3. €. bene ambula et re- 
dambula, Plaut. Capr. III, 2, 120. 

"REDÄMO, are, (von re und amo) wies 
der lieben, dagegen lieben, 4. @, animo 
autem virtute praedite, eo, qui vel amare 
vel (ut ita dicam) redamare poffit, non 
admodum delectori, Cic. Amic. I4 poft 
init. 

R*pAMTRÜO oder REDAMPTRUO, are 
(von Amtruo) oder RrpxwTRUOy viel⸗ 
lelcht einem nachhüpfen, Bepm Herum⸗ 
gehen, Pazuv. ap Fen. In &cftus ſteht 
“ eigentlich Redentruare, unb ferne Worte 

find: Redentrusre dicitur in Saliorum ex- 
. fultationibus, cum 
(mo Sealiger 
motus edidit, ei referuntur invicem iidem 
motus. Gealiger aber Licht, redampttuare 
fatt redentruare; morin ibm Dacler ben: 
pfichtet. Darauf führt Feitug zwey Stel⸗ 
len an, eine aus dem fucifiuá ; praeful ue 
ampiruer (Gcaliger [icft amptrust) inde 
vulgus redemplavir (&caliger [feft re?am- 
ptruat): bic andre aus dem S9facaviué : 
promerenda graria Simul, cum videam 
Grsios nihil mediocriter Redentruare (Re. 
damprruare ill Ccalfact) opibusque 
fummis perfequi. Dacier ad Feft. führt 
nec an, daß Nonius 2 n. 739 redandrus- 
rei.e. redire habe, und den Wers aus 
dem Pacurius anführte — ur vulgu' red- 
andruer inde; oder wie Merula [ieft, Prae- 
ful ur amptruet hinc, et vulgu' redam- 
ptruet inde, 

RipAwiMAYÍo, Ónis, f. (votr redani- 
mo) bie Wiederbelebung, Tertull. de re- 
furr. carn. 38. 

RÉpAwiwo, src, (von re tnb 'snimo, 
are) wieder belcben, wieder lebendig 


praeful ampiruavit 
amptruavir (iei), quod eft 
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machen, Tertull. de refurr. cara. 13 und 
31: fo aud) redanımarus, a, um, Ibid. 
I 


"eiixires. Oris, m, (Wiederpfluͤger) 
(von redaro, das nicht vorkommen möchte, 
von re und sro, are) ein gewifſer Bands 
gott, 3. E. Verva&terem, Redarsterem, 
Imporcitorem, Infitorem, Obaratorem etc. 
Setv. ad Virg. Georg. I, a1, mo Andre 
Reparatorem dafür [efen. 

REDARDESCo, ére, (von re und ardefco) 
wieder entbrennen, 3. €. flamma redar- 
defcet, Ovid. Remed.734; mo cínige ditre 
Edd. recandefcer haben. 

RÉpAzGÜO, ui, atum, 3. (won re und 
arguo) 1) widerlegen, bed Begentheils 
überführen, y. €. orationem, 4. E, ora- 
tio, quae neque redargui neque convinci 
poteít, Cic. Univ. 3: illa redargui pof- 
funt, Cic. Orat. II, 72: improborum pro» 
fperitates redarguunt vim omnem deorum 
ac poreitarem, Cic, Nat. D. lll. $6: quis 
enim redargueret (fcil. illud)? Cic, Fin. 
M, 17:  famofos libellos, Sueton. Aug. 
$5: verba armis, Virg. Aen. XI, 683: 
crimen, Quintil. XI, 1, 9: quib aliquem, 
8. E. redargue me, fi mentior, Cic. Cluent. 
2j: nosque .ipfos redargui refellique pi- 
tiamur, Cic. Tuſe. HJ, 2: "Refutatio cum 
fit in negando, rederguendo, defendendo 
cet., Quintil. VI, 3,72. 2) tabem, 3. G. 
inconftantdiam tuam, Cic. Dom. 9: ty- 
rannidem, Nep. Epam. 6. 3) gegen einen 
etwas barthun, oder bloß bartbum, bes 
weifen, zeigen, à. €. audi rationem, fal- 
fam quidem, fed quam redarg sere, fal- 
fam effe tu non queas, Gell. XV, se ty- 
rannidem redarguere i. e. docere, eíTe ty» 
rannidem vere, Nep., f. vorher: im hoc 
redarguo inconltantism tuam, 1. e. doceo, 
te efle inconftantem, Cic., f, vorbcr. 

REDARMO, avi, arum, are, (von re tinb 


armo, are) woieber bewaffnen, z. E. Ac 


ubi novis iaculis manus utriusque (Mene- 
lai et Paridis) redermatae funt, pergunt 
contre, Dij. Cret. de bello Troi. il cap. 


Revausrico, are, (von reundaufpico, 
are) zurückkehren, ficbt Plaut. Capr. 11, 
$, 109, redaufpicandum efie intelligo in 
catenas daß ich wieder (n meine &cttem ge⸗ 
ker mus; vieleicht fcherahaft, mcil vorber 
bt exaufpicavi (ffatt exii) ex vinculis. 

Rz»0150 ftatt reddam, Piaut., j. Red- 
do zu Ende. 

Rasonpitio, Önis, f. (von reddo) 1) die 
Wiedergabe, foınmt vieleicht nicht vor. 
2) der Kachfag ciner Periede oder des 
Gleichniſſes, Quintil. VIII, 3 poft med. 
$. 77, 79 und so. Aufon, in Technop. 
(oder taylı. XII) in., fonft Apodofis gcs 
nannt. 3) 008 Beben, 34. €. rationis, 


Auguftin. Civ. D. XXI, 7 Anführung der 
Urfache * 
ED- 


gısı — REDDITIVUS — REDDO 


Rsppírivus, a, um, (von reddo 3. e. 
ad redditionem pertinens) 3. E. pars red- 
ditiva, i. q. redditio, der Ylachfag, Dio- 
med. 3, unb particulae redditivae i. e. fats 
" tifc[n, die zum Nachfage dienen, als .ta- 
lis, ita, fie cer., Prifcian. 17. 

Reppirom, Oris, m. (von reddo) ber 
Wiedergeber, Desabler, 3. €. debito- 
rum fii, Auguflia. Epift. $ poft med. 
i. e. Bezahler. 

Kropirtos, a, um, f. Reddo. 

RzpD0, Ydi, Itum, 3. (von do) folglich 
flatt redo, wiewohl das re, mic in meh⸗ 
gern Wörtern, bier oft überflüßig, folglich 
zeddere eft für dare (i. e. geben, machen 
1c.) ſteht; heißt alſo 1) wiedergeben, wies 
der zuftellen, 3. E. jemanben das, was 
ibm gehörte ıc., 3. €. virginem fuis, Te- 
rent. Eun. I, 2, 67: obfides, Caef. B. G. 
VI, 15: homines, Cic. Q. Fr. 1], ı $.7: 
smifla, Liv. IIl, 68: aliquid maiore men- 
fura, Cic. Oific. I, 15. Yuch flieht relti- 
tuere dabey, mo eins wegbleiben konnte, 
3. €. falutem redditam fibi ac reftitutam, 
€ic. Dom. 23: 
dent ac reflituent, Liv. III, 68: ut (uis 
(virginem) reftituam ac reddam, Terent. 
Eun. I, 2, 67, welche bende Stellen ſchon 
angeführt worden. Auch mit bem Sinfíats 
tiv habere (1. e. ad habendum, ur habeat, 
um cá zu haben, damit ers habe ıc.) über: 
fiäfig, mie bep do, 3. E. fus monftra 
profundo reddit habere Jovi, Stat. Theb. 
], 615: daber reddere fe oder reddi mit 
der zurück febren , feq. Dativo, 3. E. fe 
reddidit convivio i. e, rediit ad convivium, 
Liv. XXIII, 9 extr.: explebo numerum 
(fcil der Schatten) reddarque tenebris 
(i. e. umbris, ben Schatten in bet Unter⸗ 
welt, von denen er gegangen war, um mit 
dem Nencas zu reden), vom Deiphobus in 
der linterwelt, Virg. Aen. VI. 545, f. €. 
id will micber zu ben Schatten zuruͤck 
fcbren: ex magna defperatione faluti red- 
ditus, luftin. XII, 16, i, e. gerettet, beym 
fcScn erhalten: daher a) von fid) ges 
ben, 3. €. vitam, Lucret. VI, 1196, oder 
Jucem {i. e, vitam), Ovid. Trift. IT, 3 
oder ultimum fpiritum, Vellei. HI, 14, 
í. e. fierben: — Sed cum afpera arteria 
(Quftrbbre) oftium habeat, excipistque 
eam snimam, quae dudta fit fpiritu ean- 
demque a pulmonibus refpiret et reddat, 
tegitur quodam — opereulo etc., Cic. 
Nat. D. If, 54: facem ventre, Ovid. Her. 
XVI, 46, i. e. gebdren: ftridorem, 3. €, 
Janva, quae verfo ftridorem cardine red- 
dat, Nuila toto tota, Ovid. Met. XI, 608, 
i.e. raufcht, knarrt: fo auch fonum, 
gj. €. Nam neque chorda ſonum reddit, 
quem vult manus et mens, Pofcentique 

ovem perfaepe remittit acutum :. fo aud) 
Tonum lenem, z. €, ut admora auribus 
lenem fonum reddat, Plin. H. N. XVI, 35 


L 


fo auch amiffa vobis red-. 


hereditatem alicui, Cic. Fin. Il, 19: 
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fea. 5 Hard, ‚no Ed. Elzev. nebſt andern 
Edd. levem ftatt lenem bat: Philemon 
ait, lammam ab ele&re reddi, Ibid. XXXVII, 
2 — med. fe&. XI, 1: daher vom ben 
Dingen, die aus bem Körper abzugeben 
pflegen, 3. €. urinam, Celf. II, 7 ante 
med. Plin. H. N. VIII, 42 prope fin. 
fe&. 66: fo auch calculum urina, Plin. H. 
N. XXVIII, 1$ pofkmed. fe&.61: fimum 
reddere 3.e. cacare, Colum. II, t$, 4 
Plin. H. N. VIII, 15 poft med. fed. 16: 
fo auch obfcoena, Ovid. Remed. 437: ſo 
auch cai fatis alvus reddit quotidie, Cel. 
11, 12 fe&t. 2: fo aud) quibus venter ni- 
hil reddit, nifi er segre et durum, Ibid. 
II, t7 poft inir.: alvus cum multo fpiritu 
redditur, Ibid. ante med.; fi fanguis per 
hanc (urinam) editur, et in eo quaedam 
cruenta concrera funr, idque ipfum cum 
dificaltate redditur, Ibid.» fo auch Bx 


 terminibus interdum inteftinorum laevitas 


oritur, qua continere nihil poffunt et, 
quidquid ad(umtum ef (mas man von 
Speile yu fib genommen hat), inconfedum 
protinus reddunt, Ibid. IIIL, 16 in.: Non- 
nunquam lumbrici occupant alvum, hique- 
modo ex inferioribus pertibus, modo, 
uod foedius, oie redduntur, Ibid. 17 in.: 
o auch crepirum, à. €, ventris, & 1€. 
Onoporden fi comederint afıni, crepitus 
reddere dicuntur, Plin. H. N. XXVII, 
12 ante med. fe. 87: bilem alvo, Celf. 
VIL, 33, i. e. Galle burd den Unterleib 
von fid? geben: — devorare (ea), quae ce- 
terae (aves) reddunt i, e. caeant, Plin. H. 
N. X, 47 fe&. 65: fo aud) fanguinem, 
Blut fpeyen, Plin. Epift. V, 19 extr. : fel, 
Galle ausipenen, ausdrechen, à. €, Quin 
et toto corpore vagum (fel) colorem quo- 
que oculis aufert; illud quidem redditum, 
etam ahenis (i. e. tingit ahena), Plin. H. 
N. XI, 37. pot med. fe&. 75: fo auch 
fpinam aliudve quid faucibus adhaerens, 
extrinfecus fimo perfricatis, aut reddi (i.e. 
exfpui) aut delabi, Ibid. XXVIII, 12 peft 
med. fed. qr. — b) geben, fibergeben, 
bingeben, einhaͤndigen, suftellen, theils 
etwas das einem gebührt ober gehört, 
theils Ichlechthin geben, he rationem, 
Plaut. Aul. I, 1, $, & €. Rechenichaft ac 
ben; foauch Cic. Verr. II, 11, f. HE 
ite- 
ras alicui, Cic, ad Diverf. Al, 17 in. X, 
16 in., i e. Brief übergeben, einbdnbt: 
aen, geben: foauch epittolam alicui, Cic. 
ad Diverf. Xl, 16 in. dreymal, unb Cic. 
ad Attic. I, 20 in.: fuum cuique hono 
rem, Cic. Rofc. Am, 47: cf. Liv. II, 
vo: rebus mobilitatem, Lucret. II, 63: 
Sed perge de Caefare, et redde, quae re- 
flant, Cic. Brut. 74 in, i. e. ſage, gib: 
fcribe quam primum, ne ignoremus; fin 
nihil praeter iocationem , redde id ipfum, 
Cic. Attic. 11, 8, i. e. fo ſchreib aud) das 
fo gat: 
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fo gar: fo auch caufam, Ovid, Faft. I, 
B7*. j e bic Urſache ſagen: Non todo 
nihil mihi adſumo, fed etam reddo ac re- 
mitto, Cic. Sul, 30, gebe cá bin, (affe es 
fahren oder geſchehen, ober [offe es zu: 
jufa, Ovid. Faft 1 252: Macedonia tbi 
oh eam rem redderetur 4, e. daretur. Cic. 
Pil. 24: — Morte Neoprolemi regnorugi 
reddita (#..e data) cetlit. Pars. Helene, 
Vir?. Aen. H', 333: daher geben. ober 
ſchenken, z. E. Macedenism, Cic, f. 
gleich vorher: daher ua) fchenfen, tros 
pt, 1. t. zugeffihen, 4.8, reddo sc re 
micto, Cic., f. gleich vorher: — fuperttino 
(. «. Eid) una reddita fuperis i. e. con- 
ceff^, Virg. Aen. Xi! $17: connubia, 
Lvl, $. bb) ſchenken, 4 e nicht 
nebinen, jemanben etwas, das er bat, 
lafien, zugeſtehen, à. E. acra, Liv. VII, 
14 m;: Ufbet. agros, te:es fuas, (ic. 
Verr. 11, 37. 2e B. G. Vlt, 76, f. uns 
ten. c) besablen, à. €. argenrum, Te- 
n Ad. WM, 1, 4%: vota, Ovid. [rift 

; 12,7465. 4€. Leg. 11,9 e levre. Xil 
Tabb.: debitum natur Nee "Reg. 1, 
3. e. ſterben: poenas impieratis, Sa'luft. 
lug. 14 (17) i. e. feiden, — d) einbrins 
qct, bringen oder eintragen, oder von 


fb geben, oder geben, beraus geben, - 


von Gütern, Accern 10., 4.9. Opporru- 
ne adco nunc irgentum mecum adeuli, 
fructum, quem Lemni uxoris reddunt 

raedia; id fumsm erc., Terent. Phorm. 

ll, 3, 75: '»grum enim minus dena 
m:llia reddere, villam plus vicena, Varr. 
R. R. III, 2 prope fin. $. 17: ex eo 
Cornithone) uno quinque millia fcio. ve- 
niſſe turderun denarii: cernis, ur fexagin- 
ta mill.a ea párs reddiderit eo anno villae, 
bis tantum. quam tuns fundus duzenrvum 
Juzerim Reare reddit, [bid. $. 15: "Et 
fata cum multo fenore reddit ager, Ovid. 
Pont. I, $, 26: cum (pratum) etiam in 
pabulo non minus redderet quam in foe- 
no, Colum. II, ‘17 (16) $ 2:  Aminese, 
ubicunque lint, vinum pulcherrimm red- 
dunt, Pallad. in Cehruar, g: — filigineae 
farinae modius viginti duas libras panis 
reddit, Phn. H. N. XVIII, 9, gibt zwey 
und zwanzig Pfund :.: jo auch Nam 
quie licea ^ oluntur. plus farinae reddunr, 
lbid. f. e. aibt mcbr Mehl, gibt mehr 


Mehl heraus, — e miebe F 
verba novi(fima, — ci a 


kanns auch (con veden, nachberhen, aus? 


rechen. f) ausiprechen, 3.@. verba 
male, bene, übel, awt, ausipreben, Ovid. 
Art. Ill, 395. Ovid. Am. ft, 6, 24. ' 8) 

erfagen, berberbor , heriinzen, etwas 
von ſich bóren fajfen, à. &. dicara ma- 
giüro, liorat. hpit. P, 18, 13: ut ca 
verbis eisdem redderet, Cic. Brut. 38: 
carmen, Horat. Od. Hi), 6, 43: fo aud 
modos voce, Ibid. III, 11, 35, 3. e. fins 


Ovil.Mer, Ul, 61: bod 
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nen: dicte, Lucret. Ulf, 465, (im Schlas 
fi, Traume) 3, e tiber oder Antworten : 
cum tatia reddidit hofpes, Ovid. Met. VI, 
330, 1. e. fo redete, oder aud) antwortete: 
Verba latine. Ovid. Triít; V, 7, $4, 4. €. 
reden, fagen: fo auch caofam, ; e. fas 
gen, Ovid., f. oben; | perze de Caefare, 
e, redd* quae reſtant, Cic, Brot. 74, d. e. 
(fag, f. oben. Auch von fcblefen Dingen, 
von fid) neben, von (ii hören laffın, 4.8. 
chorda? fonum rediit, Horat., f. dben: 
ianua dir'Horem reddit, Ovid., f. oben. 
Daber zeigen (mit Worten), oartbum, 
erweifer, 4. @. Hoc. sufim“ confirmare, 


aliisque ex rebtis redáere mu'“is, Luerer. 


Ji. 179. heinem ctroaé laffen, das man 
ihm bátte nehmen können; folalicb. ihm 
nicht nebmen, meil es dann fo aut tft, 
als ob mau c$ ihm mlcbergádbe, 3. €. cum 
fenarus Inermitanis urbem, sgros, legis 
fuas r-ddii ifet; Cie Verr. 11, 37: ſo auch 
iura legesque, Caef, B. G. VII, 76: fa- 
cra, liv, Vill, 14 in.:. bicher gebört aud) 
bie oL cn anscführte Stelle Cic. Kofc? Am, 
47. fuum cuique honerem et gradum red- 
ditum i£. e. gelaſſen morten: boc laßt 
fich dich alles auch zugsfteben, accor die⸗ 
ven is erklaͤren, C. oben); welches am 
Ende auf ciné bincus Iduft,. i" abnlich 
feyn, gleich kommen, nachohmen omstrus 
en, auf ahnllihe Art etwas machen folg—⸗ 
Lich das Drieinal gleichſam wieder hurflels 
(en, daritellen, zergen ic.: — aliquem, 
&. €. qui ce nomine redder, Virg. Aer. 
V], 768:. narus hic. vultus tuos redit, 
‚Sgnee. Merc, fur. 1016, £. e. ſieht bir 
fic: lam, Phoebe toto frartem cum 
refieret orbe, Lucan. I, 538: lux aemu- 
la vnltum reddidie 4. e. oftendit, Stat. 
Achill. It, 191 : reddit matrem i. e. (imi- 
lis eit, "lin. Epift. vll, 19 extr : — odo- 
rem croci fapo:emque, Plin. H. N. KXXVI, 
2j poit med. fezt. 55: — pterpurifTum Indi- 
cum reddir fammam excellentis. purpurse, 
er, dum fumar, odorem maris, ibid. XX XV, 
6 prope fin. ſect. 27: limus (adhisercefcens 
illis) vitreis acinis imaginem uvxe reddır, 
Ibid, XXX!III, 12a poft med. fect. 32: (0 
auch von bifdenden Künfen unb Schrif⸗ 
ten, die nachgeahmt werden, 3. E. vmme 
pi&or redd derer, Perron. 29: — fpirat 
Apellea redditus arte Mentor, Martial. XI, 
10, 2: orfa Salluiti brevis er Timeri red- 
dis slamnuin, Stat. Sylv. IIl, 7 extr: 
fo aud) veteres. aemulatur, exprimit, 
redtir, Pin. Fpit. VIHI, 2, ke 
druckt fie völlig aud, ſchrelbt mic bie 
Alten. k) zeigen, darthun, erwei— 
fen, beweiſen, à. €. Uoe aufim ex mul- 
tis rebus confinmsre, aliique ex rebus 
reddere mulus, Lucret. If, 179. ſ. vorber: 
a) wieder eben ij. e. dagegen geben, 
is auch bdufig, z. E. vitam hominis pro 
yıra 


> 
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vita hominis, Caef. B. G. VL, ı5: Mace- 
donia tibi ob cam rem redderetur, Cic., 
f. oben: quae utenda ndceperis, maiore 
meniura reidere, Cic. Offic. T, ı5: bas 
ber reddere refponfum. Liv. XXXVII, 9 
in., Antwort geben, antmorten: — epifto- 
lam, einen Brief wieder ſchreiben, fibrifte 
Sich antmorten, Plin. Epit. 1L, 11 extr.: 
daher (a) besablen, für ctivas, Gelb für 
etwas geben, 3. E. argentum (pro mulie- 
re), Terent. Ad. Il, 1, 48: vote, f. oben. 
(b) erwiedern, vergelten, 3. €. benefi- 
cium, (ic. Offic. I, T£: terrorem antea 
illetum, Liv. III, 60: daher gratiam, có 
vergelten, fiib denkbar beweiſen, 3. €. 
Experto mihi crede, bene pofitam vineam 


bonique generis et bono cuitore, nunquam , 
hon cum magno fenore gratiam reddidiffe, 


Colum: It, 3 polt med. $. 5$, i. e. 6 
vergolten, cá micber eingebracht habe. (c) 
überfegen, 3. €. lasic:, Cic. Orar. I, 34, 
in die lateiniſche Sprache: verbum pro 
yerbo, Cic. opt. gen. Orat. 5. (d) ants 
worten, 3. C. cum talia reddidit hofpes, 
Cv.d. Mer, Vl, 329: dicta, Lucrer., f. 
eben: hleher fönnte auch achörcn, red- 
dere vo<es, antmwortin, dagegen reden, 
Mirg. Aen. TL, 409 (13). VI, 692. 3) 
wieder machen, 3. E. placidum reddidi, 
Uic. f, n. b. Daher a) wieder machen 
[affen, 3. €. tegu!as, Plaut. Motl. 1, 2,.29. 
b) machen, iſt fche häufig, Matt facere, 
insacmein init einem doppelten Accuſatlv, 
ber jedoch nicht immer ficht, 4. €. domum 
'exornatam reddiderst, nudam arque in- 
anem, i£, e. hatte leer gemacht, Cic. Verr. 
11, 34: aliquem iratum, Cic. Cluent. 26: 
domum reddiderat nudam, Cic. Verr. II, 
34: it? eum placidum reddidi, Cic. Cae- 
cin 10; bed fanné hier aud) heiben, 
wieder mad)en: nam me hebctem mo- 
leitiae reddiderunt, Cic. Attic. Vlli!, 17: 
loca tuta ab hoftibus, Caef. B. G. l1, 5: 
tametfi bona eft natura, reddunr curatura 
(illas fcil. virgines) iunceas, Terenr, Tun, 


11, 3, 24: Tam excoQam reddam (illam 
puellam) atque atram, quam carho ctt, 
Ihid. Ad. V, 3, 63: fo auch di&um sc 


fa Aum reddidi ;. e. ftatim feci, Terent. 
Heive. Hil, 5, 12, eigentlich ich habe 
Worr unb Cbat zugleich aetban, i. e. fo 
bai? ald es acfagt war, habe ichs getbon: 
fo auch reddidit avem, machte ihn zu cis 
nem Dogel, Ovid. Met. VII, 253: man 
fünnte auch von oben bicher zichen fiv uin 
reddeıe cer: aud) fefot ur, 4. €. Hic 
reddes omnia, quae nunc fynt certa ci 
confilia, incerta ut fient, Terent. Andr. 
11, 3, ı5 flatt Hic reddes omnia eius cer- 
ta confil:a incerte, bas gewöhnlicher máre: 
daher geben, balten, anftellen, 3. €. 
venationes et ludos, Sueron. Domit. 4: 
iudicium, Aufl. ad Her. II, 79. Senec. 
"Nat. Gaeſt. II, 7. Tacit. Ann. 1, 72. 
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. Caef. B. C. U, 18; wofür auch iura red= 


dere ficht, Ovid. Faft, I, 252, Phaedr. 
IH, ı2 extr.: exfequias alicui, Aud. 
Confol. ad Liv. (am Opidius) 218. Not. 
reddibo, (latt reddam, Plaut. Caf. I, 40: 
reddibitur, ffatt reddetur, Plaur. Epid. I,, 
1, 22. 

RsoemTtio oder Räbrurrio, Ónis, f. 
(von redimo) i.e. adio redimendi, die 
Erkaufung, 3. €. iudicii, Cic. Verr, Ad. 
I, 6, d e. Beſtechung: fo dub rerum ca- 
pitslium quaefliones, reorum pactiones, 
redemriones cet., 7. e. Beffechungen ber 
Richter, Ciz. Cif 36: daher 1) Losfaus 
fung, 3. €. captivis redemtio negabatur, 
Liv. XXV,6. die Kanzlonirung: guellae, 
Val. Max. IIT, 3, 2:  facrameeri, Hirt. 
Alex. 56, i. e. fosfaufuna vou Kriegs— 
dienſten. 3) Pachtung, 3. €. temeritate 
redemtionis, Cic. Provinc. 5. 
"RÉvozMTÍTO oder RrexzwrTiTO, are, 
(Frequentzt. pon redemto) i.q. redimo, 
erfaufen: daher malsf2dta. benefciis, 
Cato ap. Feft., i.e. wieder gut machen, 
einbringen. 

' RÉp&MTO oder Rtorurro, ore, (Fre- 
quentat. von redimo) i. q. redimo, 3. E. 
losFanfen , zumal oft, oder von mebrern, 
3. €. Cccidi coepere: quod ubi enoruir, 
a propinquis ad'nibusqwe occulte redemta- 
bantur, facit. Hift. III, 34. 

. RÉpsMTOR bct Reormrror, Óris, m. 
(von redimo) £.s. qui redimit, der für 
ein acwiffes' Geld etwas an fi nimmt: 


daher 1) ein Käufer, à. €. frumenti, à. 


€. Id erst forte tempus anni, ur frumen- 
tum in areis haberent; itaque redemtori- 
bus vettis frumertum parare ac Romaur 
dimi(fis, Bellum, inqwit, fe ipfum aler, 
Liv. XXXIIII, 9 extr., 8. e. Käufer, Aufs 
kadufer; doch kanns auch beißen Lieferant, 
Entrepreneur: litium oder caufarum, 
3. €, caufarum, Ulpian. in Pandelt. I, 16, 
9 f. 2, umd litis, Ulpien. in Pandect. XVII, 
1, 6 $ 7, i. e. bec Proecſſe an ſich fauft, 
ind hernach fie führt: fo auch calumnis- 
rum, God. luft. II, t$, X exır. 3) cin 
foetiufer, Ausloͤſer: daher Erlö⸗ 
fer, fo beißt Chriſtus, Prudent. Cathem. 
X, 157. Hieron. Epift. 26 ad Paminach. 
poft med. Auguſtin. ferm. 130 fe&t. =. 
3) befonders ber fa Gelb oder Profit ets 
was fibernimmt, 3. E. 3) zu bauen ober 
zu fibaffem, cin Entrepreneur, 3. €. 
Cic. Divia. 11, ar. Cic. Q. Fr. II, 6 in. 
Cic. Invent. IJ, 31. Vitruv. VIII, 3. Ho- 
rat, Epift. IT, 2, 72. Plin. IH, N: XXXVI, 
23 ante med. fe&. $5. Ulpian. in Pande&. 
L, 8, 2 poft med. $. 17: quc: fann man 
bicher zichen Liv. XXXIII, 9s f. oben: 
auch mit bem Genitiv, 4. €, tutelae Ca- 
pitolii, Plin. H. N. XXXV, 3 ante med. 
fe. 4: cloaearum, Ibid. XXXVI, 2 fr&. 
s. b) zu padten, zu mietben: "s 

ein 
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ein Dadter, y. €, vc&igaliam, Papin. in 
Pandet L, 6, 2: fo auch pontis, i. e. 
des Bruͤckenzolls, Eabeo in Pandect. XIX, 
$, 60 prope fin. $. 8: praeter redemto- 
rem (cil, cotoriarum , Alfen. ibid. XXXIX, 
4, 1$. 

REÉDsMTRIX Oder Revemereıx, fcis, f. 
(von redimo) 1. e. quae redimit, 4. €, Er⸗ 
lójerinn, 3. €. Et fit redemerix prima 
membrorum omnium, Prudent. Perifteph. 
X de Romano 774: perfona, Coripp. Ill, 
297. 

REpsMTÜÉRA oder Revemrtüra, ac, f. 

(von redimo) ift fo vicl ald Redemuo, 
bic llebernebmung einer Sache, es feo 
zu bauen oder ju pachten, 3. C. qui re- 
deinturis auxiffene patrimonia, Liv. XXIII, 
48, i. e. vielleicht Pachren: fi quis pe- 
cuniis fenerandis, agris colendis, merca- 
turis redemturisque faciendis praepofuerit, 
in folidum eum teneri, Ulpian. in Pande&. 
XUíl, 3, 55.2. Doch kanns auch En⸗ 
sreprife feyn, à. €. beo Gebduben oder 
Lieferungen. 

Kevamrus Oder RzDEMPTUS, 2, um, 
f. Redimo. 

RÉpÉo, ivi und häufiger ii, rum, 4. 
Anom. von re und eo, folglich Matt reeo, 
das dift hineingelegt morden, wie ín re- 
damo, redigo, reddo ftatt redo cet., vers 
muthlich durch die fehlerhafte Ausſprache; 
wenlgſtens nicht des Wohlklangs wegen, 
mie Einige glauben ꝛc.: dena niemand 
wird Eous, Laroius cer,, für übel f(ins 
gend halten; inb ‚da man redeo, reditio 
fagt, marum nicht aud codeo, coditio, 
ftart coéo, coitio. Es heißt r) wieder 
oder zurüd fommen , zurüd Febrenm, 
zuruͤck geben, i(t befannt, à. E. e pro- 
vincia, Cic. Verr. AG. I, 6: a Caefare 
redierat, Cic. Q. Fr. II, 6 extr.: a coena, 
Phaedr. II, 8, 20: sede fuburbana redi- 
ens, Ovid. Faft. VI, 785: rure, Terent. 
Eun. V, 5, 25: peregre rediens, Terent. 
Phorm. Il, 1, !3: ad quos dies rediturus 
fim, fcribam ad te, Cic. Attic. XIII, 9 
extr.: ipfe eodem, unde redierat, pro- 
ficifcitur, Caef. B. G. V, 11: ad fuos, 
Ibid. VII, 20: ad navim, Plaut. Amph. 
ll, 2, 32: ad exercitum, Hirt. B. G. 
VII, $2: ad caftra, Auf. B. Hifp. 25: 
Romam, Cic. Quint. 178: in urbem (i. e. 
Romam) rediit, Liv. III, 29. wo vers 
fbicbne Codd, ba? in nicht habın: in 
coclum, Horat. Od. I, 2, 45: in re&ta, 
Virg. Georg. III, 316: fol in fua figna 
redic, Ovid. Faít, II], 160: emnes in 
fóftes rediere fuos, Ovid. Mer, VII, 200: 
Et mens et rediit verus in ora color, Ovid. 
Art. III, 730: in amicitiam alicuius, Liv. 
XXV, 15: in merum, Plin. Epitt. VI, 
1:, in Furcht gerathen: ad fuum vefti- 
tum, Cic. Sext. 14: animus mihi redit, 
Terent. Hec. lll, 2, 12: viam redire, 
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Auch mit bent 
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Cie. Mur. ı2 und Virg 
den Weg zuräd achen: 


‚Snfinitiv, 3. €. redit adfcendere muros, 


Virg. Cir. 172: hirundo Arguris réditura 
cibos immittere nidis, Montan. lul. ap, 
Senec. Epift. 132 poft med. Auch paffive, 
4. €. poftquam domum reditum eft, Nep. 


, Bpam. $, nachdem man ic, d. e. fic nach 


Haufe actommen: | manerent, dum rediri 
poffer, Caef, B. C. 111, 16, i.e. bis fie 
juri fominen fönnten: dum flas, redi- 
tum effe oportuit, Plaur. Perf. III, 3, 43, 
i. e. hätteft bu fehon zurüd fommen foficn ; 
cum converfis fignis retro in urbem redi- 
retur, Liv, VIII, 1t, ffatt redirent, mo 
retro megbleiben fonnte. Not. a) von leb⸗ 
lofen Dingen, 4. E. redeunt graminz cam- 
pis, Horst. Od. UII, 7, 1: arboribus 
frondes, Ovid. Faft. 111, 337: redeunki« 
bus annis, Virg. Aen. VIII, 47: rede- 
untia faecula, Martis. IIII, 1, 7: Trittie 
iam redeunt iterum folennia nobis, Prop, 
Il, 24 (33), 1: redit agricolis labor ac- 
tus in orbem, Virg. Georg. Il, qo1: Per- 
que novem erravit redeuntis cornua lunse 
i.e. per novem menfes, Ovid. Mer. 

479: ager ad Ardeares rediit, Liv. IIU, 
11, d.e. fam wieder an dieac.: mos re, 
diir, Liv. II, 43: febres, quae certo nu- 
mero dierum redeunr, Plin. H. N. XXVIII, 
16 prope fin. fe. 66. b) Res redit, i. e. 
bie Sache femmt micher vor, z. @. cum 
res rediffet, Cic. Red. Sen. 11:  oud 
heißt res redit ad cer., «8 fommt micher 
u ꝛe., 3. €. Numae morte res rediit ad 
interregnum, Liv. I, ar, i.e. ed ward 
wieder ein interregnum; doch kanns aud 


ſeyn: e$ ward (ohne Kädficht des re) ein 


interregnum: orario redit ad integrum, 
das Reden (bte Worte) fangen micber von 
vorn an, man wiederholt feine Worte von 
vorn an, 3. €, Imo fcis, potius quam qui- 
dem redeat ad integrum haec eadem ora- 
tio, Terent. Heavr. V, 3, 8: quando 
res redierunt, Plaut. Capr. I, t, 13, £f. e. 
wenn die Umfidnde wieder fommen, in 
ben vorigen Stand kommen: oder bie 
Herren, bie Ist verreifet find, wieder kom⸗ 
men, oder die Seren vorbey find. c) re- 
tro redire, Liv VIII, (1. XXHI, 28. 
XXIII, 1o. XXXXIIII, 27: rurfum re- 
dire, Terent. Eun. HIT, 2, 6. Terent, Ad. 
I, 1, 46, mo retro und rurfum zu viel if, 
f. Retro unb rurfus. d) vom Einkommen 
oder Nutzungen, Einkünften :., Pom: 
men, einfommen, 3. ®. pecunia, quae 
ex wetallis redibat, Nep. Them. 2: ex 
qua regione quinqusginra ei talenta quo 
tannis redibant, Ibid. 10: Ex pecore re- 
deunt ter ducena Parmenfi, Martial. TIII, 
37. 5: fo auch poffentque fru&us pro im- 
enfa et labore redire, Varr. R. R. I, 2, 8, 

1. e. fo viel einbringen, baf Aufwand und 
Muͤhe begafít wird; redit femen oder 
frumen- 
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frumentum etc, cum decimo, í. e. bringt 
bad zehnte Korn, traͤgt acbnfdit]ja, 3. €. 
ut ex eodem femine aliubi cum decimo re- 
dest, aliubi cum quintodecimo, ur in 
Etruria: — in Sybaritano dicunt etiam 
zum centefimo redire folitum, Varr. R. R. 
1, 44 ^. 1 und 2: fo auch e modie fru- 
menti redeunt duo modii farinae, i. e. aus 
einem MagßeGetreide fommen zwey Maaß; 
oder ein Maaß Getreide gibt zwey Maaß 
Mehl, à. €, Iuftum eft, e modio redire 
fexrarios quatuor filiginis , Plin. H. N. 
XVIII, 9 in. fe. XX, 1: fo auch fi vero 
pellinem facere libeat, XVI pondo panis 
redeunt, et cibaria tria, furfurumque fe- 
modius, lbid. €) vom Reden, menn man 
wieder auf fein Thema fommt, 3. €. fed 
illuc redeamus, Nep. Agef. 4: munc ad 
infeptum redeo, Salluft. mE quam- 
obrem ad inceptum redeo, Ibid. 42 (46): 
illuc, unde abii, redeo, Horat. Sat. I, 1, 
10%: fed iam de provinciis decedatur, 
(f. «. wir wollen davon nicht mehr zcben), 
in urbemque redearur, Cic. Leg. lll, 8, 
wir wollen wieder zur Stadt fommen 1. e. 
davon reden: fo auch Atque haec de re- 
bus forenfibus; redeamus domum (i. e, 
ad res domefticas), Cic. Attic. VII, 1 extr. 
f) redire ad pauca fíd Furz faffen, Te- 
rent. Hec. I, 2, 60. T:rent, Phorm. III, 
3, 43. g) in gratiam cum aliquo, Nep. 
Alcib. $ und Att, 17. Cic. Provinc. 9. 
Caef. 3. C. 1, 4, 3. € fid) verfóbnen. hy) 
in viam, Terent. And. I, 2, 19. Cic. 
Phil. XII, 2, ind Gefeife wieder fommen 
i. e. fich befinnen, kluͤger oder yernünftis 
ger werden, feine Schler fahren Laffen. 
1) ad fe, Terent. Ad. V, 3, 8, 4. e. zu 
fo femmen 7. e. fich erholen, 3. €, von 

er ite fich faſſen: ad fe rediffe, Liv. I, 
4t, i. €. fep zu fich gefommen, habe fich 
von bcr Obnmacht erbolt ; hingegen beißt 
auch: ad fe redire, auf feine alten Sprüns 
ec fommen, fein ehemallges Naturel oder 
Eitten annehmen, Cic. Attic. VII, 3 poft 
med.: dafür er auch redit ad fe atque ad 
mores fuos fagt in Caecil. 17. Dafür 
fieht, Terent, Ad. I, 1, 46, ed ingenium 
redit. k) in memoriam, Cic. Invent. I, 
$e. Cic. Quint. 18, i.e. fich befinnen, 
nachſinnen überdenken, zurhd benfen: 
fo auch redeo in memoriam mortuorum, 
Cic. Sened. 7 in.: fo auch redi mecum 
in memoriam, Terent. Phorm. V, 3, 19: 
fonft fónnte auch in memoriam redire heis 
ben ind Gedachtniß micder kommen, wies 
der einfallen. 1) redire animo, 3. €, Re- 
dir animo (meo) ille latus clavus; — re- 
deunt (animo) illa prima etc., Plin. Epift. 
VIH, 23 poft med. $. 6, i. e. einfallen, ins 
Gedachtniß kommen. 2) Fommen, folgs 
fich flatt ire oder venire, ba cd denn auch 
oft failen, gerathen, gebracht werden 
x. überjegt wird, 3 C. ad gladios redie- 
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rutit, Caef. B. C. III, 93, fames gu den 
ic, 3. €. fochten nun mit ıc.: fo aud) «ad 
manus (im Sechten), Au&. B. Afric, 18, . 
i. e. jum Handgemenge kommen, fechten 2 
mors cavetur reditura i. e. ventura, Sil. 
Hl, 224, i.e. ber bod) fommen wird oder 
auch wieder fommen wird: bona in tabu- 
las publicas redierunt, Cic. Rofc. Am, 44 ? 
Caeíar ad duas legienes redierat, Caef, B. 
G. V, 46, war bis auf zwey featonen pers 
unter gekommen, batte nur noch zwey Le⸗ 
gloncn,: res redit ad raftros, Terent. Heavt. 
V, 1, $8, i. e. fommt an bic Hade, i. e. 
Bettelſtab, f, Raftrum: daher eo redire, 
dahin oder fo weit Fommen, 3. & fi eo 
meae fortunae redeunt, abs te ut distra- 
har, Terent. Phorm. I, 4, 24, wenns fo 
weit fommt 16,: fe aud) adeone rem re- 
diiffe, uc periculum etiam a fame mihi fit? 
Terent. Heavt. V, 2, 27: fo aud) in eum 
iam res rediit locum, Terent. Heavt. Il, 3, 
118: "Eius morte ea bona ad me lege re- 
dierunt, Terent. And. IIII, 5, 4, i. e. find 
an mich gefallen, gefommen ıc,: ferner, 
omnia hsec: verba huc redeunt, Terent« 
Eun. I, 2, 78, i. «. laufen da hinaus: 
fo aud) omnis incommoditas huc redit, 
Terenr. And, III, 3, 35, (duft dahin aus 
j. «. beficht darin. Ferner, earumque face 
tionum principes funt, qui fummam aucto- 
ritatem eorum iudicio habere exiftiman- 
tur, quorum ad arbitrium iudiciumque 
fumma omnium rerum redeat, Caef. B. G. 
VI; ır, ie. beruhe, fomme barauf an, 
bange von ihrer Wilfähr unb von ihrem 
Ausiprüchen ab: fe alterum fore Sullam, 
ad $e fumma imperii redeat i. e. veniat, 
zu Theil werde, Caef. B. C. 1, 4: collis 
—— paulatim ad planitiem redibat, 
Caef. P. G. II, 8, 3. e. 308 fich in eine 
Ebne: faepe in magiftrum fcelera redie- 
runt fua, Senec. Thyeft. 311, 1. e. fallen 
auf ibn, treffen ibn, er muß dafür büßen : 
res ad interregnum rediit, 3. e. cd fam zu 
einem ıc,., Liv., f. oben: velle bonis ali- 

uem adfici quam maximis, etiam fi ad 
e ex lis nihil redeat, menn er auch bavorr 
nichts bcfommt, Cie. Fin. II, 24: pecue 
nia, quae ex metallis redibat, Nep., f. 
oben: ex pecore redeunt cet., Martial., 
f. nebſt Mehrerm ahnlichen oben. Nor. 
a) Redivi iff felten, 4. €. fi non ad te hoe 
redivit, Lucil. ap. Non. 4 n. 40t. b) re 
deam flatt redibo ſcheint zu fichen Plaut. 
Aul. H, 3, 6. curara fac fint, cum a foro 
redeam: fo fibt auch redies flatt redibis, 
Apul. Met. VI poft med. p. 181, 17 El- 
menh. , oder p. 419 Ed. Oudendorp., oder 
p.246 Vulcan.: rediet, Vulgata Levit. 
XXV, 10:  redient, Vulgata lerem. 
XXXVII, 7: fo bat man auch exiet, wro- 
dient etc.: auch bat ein Cod. MS. rediet 
fíatt redibit, Pallad, in Iun. 7 extr. 


Retoui- 


^ 
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RÉonuínÉo, ui, ftum, 2. (von re unb 
" habeo). mid davon nebraucht, menn ber 
Verkdufer das Verkaufte wieder nehmen 
mus, folglich der Kaufer es ihm wieder 
ibt: Ulpianus in Pendect. XXI, 1, 21 
Qat:^ redhibere elt facere, ut rurfus ha- 
beat venditor, quod habuerit, et, quia 
reidendo id fiebat, idcirco redhibirio eft 
ad,e:farr, qu«fi redditio: daher es bafb 
wiedernehmen, bald wiedergeben beißt. 
1; weeder nehmen, z. ©. dixic fe red:i- 
beri, fi non placear, Plaut. Merc. H, 3, 
$4. £L. « cr wolle fie wieder (zuruͤck) neh⸗ 
men: In mancıpio vendendo, dicendane 
vitia, non ea, quae nifi dixeris, redhibe- 
etut mancipium rure civili, Cic. Offic. II, 
23 exer.: mo e$ aber auch icon fann 
wıeder {suräcd) geben: am Ende [duft 
es uf eins hinaus. 2) wieder geben, 
uri neben, 5. €. nobis iftas redhibere 
ad li. cret, Plaut. Motk. Ii], a, 113: f0 
atıch rechiberi. poffz (evnuchum venunda- 
tum , quafi morbofttm, Gell. IM, 2 med. 
$. 7: manci, iun, Ulp:sn, in Pande&. XXI, 
1, 19 $. 6: rem, Cod. luft. Vill, 37. 4. 
Auch Aberhaupt wieder geben (außer 
bem Kaufe), 3. €. Salvurm-tibi item, uc 
mihi dedıfti, redhibebo (fcil marfupium 
oder argentum), Plaut. Men V, 7, 49; 
wo jedoh Nonius 7 m. 7$ licht redcibo, 
j. e. reddam: ferner famtus, bie Sprocef; 
koſten, Cod luit. 1, 3, 33 extr.: rcdhi- 
benribus eam ignibus er undis et clvis fe- 


rarum etc., Tertull, de refarre&t. carn. 4. - 


RzpnuisíTío, Önis, f. (von jeg 
í(t die Rücknahme, und Rückgabe, 
Ulpian, in Pande&. XXI, 1, 19 5. 6 und 
leg. 21 in. unb leg. 23 in. ı) Ruͤcknah⸗ 
me, 5. €. beum Verkaufe, 4. E. man- 
cipi! , Quintil. Vill, 3. 14: fo auch etfe 
in caufa redhibitionis, Gell. HI, 2 poft 
med.; bod kanns aud) bier Rüd’gabe 
feyn. 2) Rückgabe, 4. E. ne largırionem 
redhibitio non repenfer. Salvıan. de Avar. 
1I poft ined. p. 77 Fdit. Rittersh.: Tem- 
us aurem redhibitionis fex menfes utiles 
— fi aurem mancipium non redhi- 
beatur, — annus utilis eft. Sed tempus 
redhibirionis ex die venditionis currit, 
Ulpian. in Panded. XXI, ı, !9 estr.; 
quon:am retroacta venditio effet. redhibi- 
tioni fimilis, Javolen ibi! XXXVNIIT, 3, 
15. Folglich ben jeder rechtlichen Ruͤck— 
gabe it auch cine rechtlihe Ruͤcknahme, 


und umgekehrt. . 

Repnisitörlus, 2, um, (wen redhi- 
beo, die Ruͤcknahme und Ruͤckgade behm 
SBerfaufe beteeffend, 3. C. adtio, Ulpian. 
in Pande&. XXI, r leg. 19 und 23 $ 7. 
Pompon. ibid. leg. 48, unb Papin. ibid. 
leg. $4: exceptio, Pompon. ibid. leg. 48: 
judicium, Cat. ibid. leg. 18. 

RÉpnuosrfo, ire, (von re unb hoftio) 
wieder gleich machen, erwicdern, f. 
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Feft., er fagt nämlich, Redhoftire (eft) 
referre grstiam: — nam er hoítire pro 
aequare pofuerunt erc., welcher eine Stelle 
aus dem Accius und eine aus oom Ndvius 
anfübrt, die aber corrupt zu fen icheinen, 

RÉDico, ére, (von re und dico) wies 
ber jagen, wiederholentlich fagen, a. E. 
his (narrationibus religsofis ) proferendis 
confabulatio frequens , his redicendis fol. 
licitus auditus :inferviat , Sidon. Epitt, 
ViilI, 13 ante med. 

Repıcvra, ae, f. Ridicula, 

Rzp:cÜLus, !, (fcil. deus) von redeo; 
eine gewiſſe Gottheit. Feſtus ſagt: Re- 
diculi fanum extra portam Capensın fuir, 
quia adcedens ad urbem Hannibal ex co 
loco redierit, quibusdam vifis perterritus: 
fo aud) ad rogum usque , qui confrudtus 
dextra viae Appiae ad fecundum lapidem, 
in campo Rediculi adpellato, fuit, Plin. 
H. N. X, 43 med. fect. 60. 

Rtpico, &g:, atum, 3. von re und 
ago, !) surüd treiben, à. €. Thiere oder 

eníden, 3. Q. equos redactos, Kucrer. 
V,404: Bt redigunt actos in (ua rura 
beves, Ovid. Faít. I}, 64: capellas rupe, 
Ovid, Faft. Il, $11: hoftem in Caítza, 
Liv. XXI, 9; doch fanné bier auch beißen, 
£reiben, wiewobl aud) zuruüͤck rreiben 
paft: dat fignun. (uis, ut priinos fugien- 
tium ceedant, turbam  infequenrium ferro 
et vulneribus in hoſtes redisant, Liv. 
XXXVI, 43. 2) treiben, jagen, 3. €. 
in exfilium, luftin. VIII, 4: huítem in 
caftra, Liv., f. n. 1: boves in rurä fus, 
Ovid., f. vorber. 3) wieder oder zurüd 
bringen, eigentlih und tropiſch, a. €. 
mulcad virgis Capuam reiguntur, Liv. 
XXVI, I3 extr.: in memoriam, Cic. sd 
Diverf. 1, 9 ante.ıned. $. 18$. Ferenr. 
Phorm. il, 3, 36: rem ad priítinam ra- \ 
tionem, Caef. B. G. Il, 27: homines in 
grs jam, Terent. Phorm. V, 7, 43: diíci- 
p'nam ad Prifcos mores, Liv. VII, 6 
unb öfters doch fanné auch blos heißen 
brinaen. 4) bringen, wobin bringen, 
eigentlich und tropiſch, 3. €. pecuiiam 
in publicum, Liv. Il, 42: pecuniam ad 
quaeftorem, Liv. V, 26: barbaros fub 
ius diuonemque, Liv. XXVIII, 31: zen- 
tes in dirionem imperii, Cic. Phil. Iil!, $; 
infulas fub poteftatem Athenienfium, Nep. 
Milt. 1: Theffaliam in poteftatem T heba- 
norum, Nep. Prlog. 5: aliquem ad de 
fperationem, luftin VI, 5$: in priitinam 
fortem, Ibid.: in fervitutem, Caef. B. G. 
I5, 14: familia ad paucos redacta, Cic. 
Marcell. 4: fermidine fuftis ad bene di. 
cendum redacti, Horat. Epift, II, 1, 154: 
Servi in dominium noftrum rediguntur, 
aut rure civili aut gentium, Marcian. in 
Panded. 1, $, 5: qui ad poenam legis 
luliae rediguntur, Mereian. ibid. XLVIII, 
7, 1: patrem ad inopiam, Terent. Heavt. 

V, 1, 
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V, 1, $5, i. e. an ben Bettelſtab: homi- 
nes in gratiam, "Terent., f. vorher: in 
memoriam, Cic. und Terent., f, n. 3: 
in formam provincime redigere, Liv. Epit. 
45 unb 93. Sueton, Caef. 25, oder in for- 
mulam provincise redigere, Vellei. II, 38, 
zu cince Provinz machen: fo auch Capua 
in formam praefectürae redacla erat , Vel- 
lei. 10, 44: rem maximam ad minimum, 
Lactant. ]lI, 9, 15 2. e. ins Kleine brins 
gen, klein machen, kurz faflen: provin- 
cies in folitudinem, zur Einbde machen, 
verwülten, Ibid. de ira V, 4: fein popu- 
lum ,.£. e. fich aum großen Haufen (Pöbel) 
schnen, 3. €. fi (Arcelilas) id fecifler, 
ipfe fe in populum redegijler; nam vulgus 
interdum plus fapit etc, Lactsnr. Ill, 5, 
3: ferner sdcertum gue Gemifbeit brine 
gen, Liv, XXXXIHIHI, 15: in nibilum, 
Liv. V, 25, ober ad nihilum, Lucret. I, 
791, oder ad vanum et irritum, - Liv. 
XXVI, 37, vernichten, vereiteln: ad in- 
ternecionein } Caef. B. G. Il, 28, 5. e. zum 
lintergaunge z fo auch ad interitum, Lucret. 
V , 875... Cic. fragm. ap. Lactant. VII, 11 
$. $: mentem in veros timores, Horat. 
Od. 1, 37, 15:  fextarios tres fucci e 
pomo leni vapore ad craffitudinem mellis, 
Plin. H. N. XXIII, 7 poft med. feet, 21 : 
farris pretium ad affem, Ibid. XVIII, 3 
med. left. 4: carnes excreízentes ad ae- 
qualitatem, Ibid. XXX, 13 polt inir. fedt. 
39: cicatrices ad planum, Ibid. XX, 9 
ined, ſect. 36: ad ultimam maciem, Co- 
lum. lili, 3 pott med. $. 5: non tamen 
redigar (fagt Niebe) ad numeruu duo- 
rum, Ovid Mer. VI, 199, jur Zahl zweyer 
Kinder i.e. ich werde doch mebr als zwey 
Kinder behalten: in unum, Cic. Fhi! V, 
4, f. e. zuſammen bringen , auf einen Haus 
fen bringen : Hosoe ad fex libros redegit, 
Varr. R. R. I, ı prope fin. $. 10: ad ve- 
rum, an die Wahrheit, i. e genau unters 
fucben und feben, was darin wahr fey, 
3. €. Nemo enim refiftit fibi, cum coepe- 
rit impelli, nec timorem fuum redigir ad 
verum, Senec. &pift. 13 prope fin.: fo auch 
Ecce tota mihi vita mentitur: hanc coar- 
gue, hanc ad verum, fi acutus es, redi- 
ge, lhid 4; poſt med.: in ordinem, Audt. 
ad Her. ill, 9. Quintil. VIII, 1, 9, ín Ord⸗ 
nung bringen... aud heift in ora'neın re- 
diz-re berabiegen, berabwürbigen, ers 
niedrigen, 3. €. auctores, Quintil. I, 4 
in. | in numerum, Quinul. X, i, $4, f. e, 
mit in die Zahl bringen 3. e. mit zaͤhlen: 
in verficwios, Quinul. VIII, 4, 52, (m 
Verie bringen! femen, den Gaamen ge⸗ 
mwinnen oder berausbringen oder befoms 
men, 4.8. aus einem Gewichie, 5. E. 
ex farragine, Pallad in Septemb. 8: das 
ber, zuſammen bringen, einſammeln, vers 
fammeln, a, &, frudus, i. e Feldfruͤchte, 
Ulpian. in Pandedt. XX1l, 1, 46, XX XVI, 


r 
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4, 5 poit med. $. 22: redigere in unüm, 
i. e. auf cínen Haufen, Cic. Phil. V, 4 
extr.: cum omnis frumenti copia penes 
iftum eflet reda&a, Cic. Verr. III, 73. $) 
eincaflieren, 3. €. pecuniam, Cic. Agr. 
1, 36: fo aud) Cic. in Caecil. 12 zweh⸗ 
mal: quodque inde (i. e. e praeda ven- 
dità) redadum, militibus e(t divifsın, 
Liv. V, 16: Omnem redegit Idibus pe- 
cuniam, Quaerit Calendis ponere, Horar, 
Epod. l1, 69. 6) machen, à. C. facilia 
ex difficillimis, Caef. B. G. II, 27: fo aud) 
infirmiores redegerunt, Caef. B. G. Ill, 
j: omnia in pecuniam redatta, Quintil, 
Decl 269, i. e. zu Gelbe. machen beym 
Derfaufe): ad nihilum, Liv., au. nichte 
Wagen i. e. vernichten 2c., f. oben: rem 
maximam ad mipimum, Laétant. f. oben: 
provincias in folitudinem, La&nr. j. oben; 
und läßt fib mehr bierber ziehen: mie 
denn beingen unb maden zuweilen eis 
neriey dij. 

REDiMÍICÉLUM, (von redimio) ein 
Band, 3. €. Halsband, $aarbanb:., 
à. E. aurea redunicula folvite collo, Ovid. _ 
Fait. UI, 1 35; mulieri redimicula prae-. 
beat, in collum, in crines, Cic. Verr. II, 
33: Aure leves baccae, redimicula pec- 
tore pendent, Ovid. Met. X, 265: ke: 
tunicae manicas, et habent redimicula 
mitrae, Virg. Aen. VIII, 616: ‚qui lon- 
ga domi redimicula ſumunt Frontibus, 
‚et toto pofuere monilia collo, Iuvenel, 
Hi, 84. Paul. ex Feíto fügt, rediimicuium: 
ſey eine Schmuckkette (careila, des Fraus 
enzimmers; Lisor. Orig. XVIi!L. 31 jagt z- 
Redmuizula autem funt, quibus mitra. 
adligatur. Daber teopifh, Band 4 e 
Berbindungsmitrel ameper Serfonen, z. S 
Ut eífet aliquis laqueus et redimiculum 
revorlionem utad me faceret denuo, Plaut. 
Truc. Il, 4, 41. t 

Repimio, ivi, jtum, 4. (nach Einigen 
von re und dam i.e. vinculum: woman 
nicht jagen mill, es ſey von re und ami- 
cio, folglich redimio ffatt redimicio erc.) - 
umbınden ‚oder umwinden, 3. C. mit 
Bandern, Kraͤnzen :x., umgeben, bes 
£ráusen, z. €, ferus, Cic. Tufe. III, ig. 
Cic. Catil. Il, 5: mitra capillos, Ovid; Her. 
VIEL 63: lauro tabellas, Ovid. Am. I, 
11, 25: tempora vitta, Virg. Aen. X, 
$38: caput srque humeros coronis, Lu- ' 
eret. V, 1393: frontem corona, Martiel. - 
Vlil, 70, 53 fattigium aedis tıntinnabu- 
lis, Sue:on. Aug. 19: loca redımira fyl- 
vis, Catull. LXIl, 3: Naxos Aegaeo re- 
dimita ponto i. e. cindts, Senec. Oedip. 
485: millile redimitum i. e. thyríus, 
Stat. Achill. I, 612: domus redimira co- 
rollis, Catull. LX1I, 66: terra quafi qui- 
busdam redimita er circumdata cingulis, 
Cic. Souin. Scip. 6. 

KzDixiTvs, 8, um, f, Redimio. 
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Reoimitus, us, w. (von redimio) das 
Mmbinden, Belrinzung, 3. €. Pluri- 
mus crinis intonfus, mitrata capita, redi- 
mitu pari, pars rafa in cutem barba, So- 
lin. 33 (46) poft med., mo Galmafius ans 
ders lief, —— mitrata capita, pars 
rafa in cutem barba. 

RÉpÍMo, émi, emtum oder emptum, 3. 
won re und emo. I) eigentlich, wieder 
ober dagegen nehmen, 3. €. für Geld: 
daher 1) wieder Faufen, wieder erfaus 
fen, 3. €. domum, Cic. Phil. XIII, 5: 
fundum, Cic. Attic. XI, 13 poft med. 2) 
Dagegen Paufen, à. €. pallam, Plaut. 
Men. II, 2, 109. Doch kann e$ auch 


vᷣloß Faufen heißen. 11) an fid) nebmen, 
A) für Gelb oder jonft einen Werth : das 


her (1) kaufen, erfaufen, 3. €. necella- 
ria redemta ei a proximis cognatis funt, 
Liv. XXXVIIL, 60, i. e. wurde ibm ges 
Zauft; vitam, 3. €. Non vitam liberum, 
fed mortis celeritatem pretio (4. e. pe- 
ounia) redimere cogebantur parentes, Cic, 
Verr. V, 45 ante med.: Hoc (fcil. cor- 
ora liberorum fuorum obiici feris) fi 
u&uefum eít parenti, redimat pretio 
poteltacein fepeliendi, Cic. Ibid. poft med. : 
Et redimunt Seli carmina do&a coqui 
i.e. emunt, Martial. VI, 60, 8; venden- 
£jbus (ea), quae e mari aut fylvis ca- 
iunt, nihil invicem redimentibus , Plin. 
. N. VI, 28 extr. fedt. 32, i, e. indem fie 
nichts dagegen kaufen: pallam, Plaur., f. 
vorher: fervos, Liv., f. hernach: pa- 
cem, luftin. XXXXIII, $extr.: babet 
tropifch, erfaufen 3. e. durch einen Preis 
erwerben ober. verfdbaffen, z. E. pacem 
um, Cic. Q. Fr. I, 1, 11: 


rte. fru 
Bein moram (pecunia), Salluft. Iug. 29 


(31), 8. e. durch Geld machen, daB ber 
Krieg vergögert wird: — largitione mili- 
«um voluntates, Caef. B. C. I, 39: otium 
militare miniiterüs fervilibus, Tacit. Hift. 
1, 46: amicitiam morte alicuius, Caef. 
B.G. 1,44: fo auch pacem redimere ob- 
fidibus, Caef. B. G. I, 37: bona fua, 
Au&. B. Afric. 90, i. e. Gelb geben, daß 
man fein Vermögen behalte; gleichſam 
ertaufen: plaufor redemtus, Petron. $ 
5. e. erfauft, gebungen, beftochen 1c. , f. 
n. 3. (2) losFaufen, i. e. durch Gelb 
frey maden, 3. C. einen Gefangenen, 
Plaut. Afin. I, I, 92: fervi in publicum 
redemti ac manumifli funt, Liv. XXVII, 
26: fo aud) captos e fervitute redime- 


re, Cic. Offic. II, 18, i. e. [osfaufen, rans - 


äioniren: captos a praedonibus, Ibid. 
16: fo aud) fea Gallis auro redemiſſe, 
Liv. XXII, 19: fo auch redemtus ab ho- 
ftibus, Ulpian. in Pandect. XXXVII, 6, 
1 poft med. $. 17: fo auch fe pecunia 
a iudicibus, Cic. Mil. 33, i.e. [osfaufen : 
vitam pretio, Cic. Verr. V, 45, f. vorher 
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n. t : bícber gehört bona, Auá. B. Afric. 
go aus n. 1: Sit, qui me raptum pugna 
pretiove redemtum Mandet humi folita, 
Virg. Aen. VIII], 213: Nec tu, fi quis 
erit capitis mercede redemtus, Deípice 
etc. , Ovid. Am. I, 8, 63: Hector redem- 
tus ad ignes, Auct. confol. ad Liv. (am 
Dvidius) 431: daher «) tropifih, - loss 
Faufen i. e. durch einen gewiſſen Preis 
lostaufen oder befreoen, 3. €. aliquem 
ab Acheronte fuo fanguine, . Nep. Dion. 
10: Ut corpus rediinas, ferrum patie- 
ris, Ovid. Rem. $29, i. e. befrepeft, reits 
tef: fe pecunia a iudicibus, Cıc., f. 
vorher: vitam civium, ftatum orbis rer- 
rae, urbem hanc quinque hominum per- 
ditorum poena redemi, Cic. Sull. 11 extr.: 
fe redemerat a cane (ícil. durch Rüttes 
rung), Petron. 72: fe ab invidia fortu- 
nae, 4. E. planeque ab invidia eius (for- 
tunae) abunde fe redimi purarer (Poly- 
crates, Samius tyraanus feliciffimus ad- 
huc) fi hoc unum (f. e. ia&turam anna- 
li) doluiffet, Plin. H. N. XXXVII, 1 in. 
fett. 2: fratrem Pollux alterna morte 
redemit, Virg. Aen. VI, 131: verba (ua, 
feine Worte losfaufen #. e. fein Verſore⸗ 
hen erfüllen und fid) beffelben entledi⸗ 
gen, baburd) daß man das verfprochene 
Geſchenk gibt, 3. €. ſi exiguum eft, da- 
bo: non, quia dignus eft, fed quia 
promifi: nec tanquam munus dabo, fed 
verba mea redimam et aurem mihi per- 
vellam (i.e. cautior in pofterum ero in 
poilicendo), Senec. de Benefc. III, 36 
in, 5) tropiih, foefaufen i e. durch 
Geld ober durch cinen andern Vreiß ets 
was abmenden, 3. C. metum virgarum 
pretio, Cic. Verr. V, 44: Acgrbitatem a 
republica privatis incommodis, Cic. ad 
Diverf. l1, 16: Si mea mors redimenda 
tua effet, Ovid. Pont. IIl, 1, 105: fo 
auch. faevitiem canis offula, Apul. Mer. 
VI poft med. p. 181, 14 Elmenh. oder p. 
246 Ed. Vulc., i. e. berubigen, gleichfam 
Iosfaufen: delatorem, Ulpian. in Pandect. 
XXXXVIIII, 14 29, durch Geld abmens 
ben oder erfaufen 3. e. beitechen: baber 
culpam, Planc. in Cic. Epiít. ad Diverf., 
X, 8, 3. e. wieder gut machen: baber li- 
tem jeinen Proeceß durch einen Vergleich 
endigen, à. C, ba man Geld oder font 
etwas weniges nímmit gegen das, mas 
man zu fordern hätte, folglich ibn gleiche 
fam losfaufen, Cic. Rofc. Com. 12 und 
13: nullam culpam congiario, nullam 
alimentis «crudelitatem  redeinifti, Plin. 
Paneg. 28, i. e. wicber gut machen: io 
auch alienum aes ‘grande cunflaverat, quo 
flagitium aut facinus redimeret, Salluft. 
Cat. 34: rédimebat tamen vita virtuti- 
bus, et plus habebat, quod laudares, 
quam quod ignoíceres, 4. e. — 

at, 
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bat, Senec. excerpt. controv. 4 extr.: ut 
fua per noftram redimat periuria pot- 
nam, Ovid. Am, III, 3, 21: vitium auc- 
tore, Ovid. Her. XVl. 49. (3) padyten, 
&.€. vedigalia, Caef. B. G. I, 18:  por- 
toris, Ibid.; picarias, Cic. Brut. 22, (0 
mietben, welches bem Austen dbniid tit, 
‘3. €. auditores condudti et redemti, Plin. 
Epitt. II, 14 $. 4: plaufor redemtus, Pe- 
tron. 5: Doch laßt es fíd auch in bey: 
den Stellen überícgen ertauft, bejtocben: 
infulam, Ulpian. in Pandect. VII, 8, 13 
extr. B) ohne Celo, aber in Hoffnung 
eines Bortheils, etwas übernehmen, J. 
€. zu bauen, Entrepreneur feyn, 3. €. 
fi pupillo opus redimitur, Cic. Verr. 1, 
$4: fi pupillo redimi (opus illud) non 
licebat, lbid. $6 prope fin.: Qui rede- 
merit, fatis det damni infe&i ei, qui etc. 
Ibid. init.: veítimenta texenda vel na- 
vem fabricandam, Ulpian. in Pandea. 
VIL, $, 12 extr. Not. Vilelleicht heißt es 
aber eigentlich in ber Öffentlichen Aucs 
tion oder Ausbiethbung er(teben; bann 
binge ed mit allen Bedeutungen zuſam⸗ 
men, und wer à. €. einen Öffentlichen Bau 
übernehmen oder Entrepeneur werben 
mollte, mußte allemal mit age biethen ; 
unb ber am wenigften both, erhielt es. 

Reoınpdo, ui, Otum, 3. (von re unb 
induo) wieder ausieben: redindurus 
wieder befleidet, z. E. carnem, Tertull. 
de refurr. carn. 42 extr. 

REpinunTt, ö. e. redeunt, 3, €. redi- 
nunt in patriam, Enn. ap. Feft.: eben fo 
ſteht prodinunt (mit langer Paenult.) ffatt 
prodeunt, Enn. ap. Feít., f. oben Prodeo. 


RzDiNTEGRASCO , Ére, f. Redintegro. 


a E 
„Reoıntäckärtio, Ónis, f. (von re- 
dintegro, are. die Ergaͤnzung: daher 
1) Erneuerung, Wiederberftelung, z. E. 
additus eft illis Circenfibus dies is, qui 
inftauraticius dictus eft, non a patibu- 
lo, ur quidam putant — , fed a redin- 
tegratione, ut Varroni placet, qui in- 
Ítaurare ait effe inftar novare, Macrob. 
Sat. I, 11 ante med.: ad redintegtatio- 
nem eius (fcil. terrae) pertinent, Apul. 
de mundo poft med. p. 68, 3 enh.: 
fanguis detur, ur corpori et viribus red- 
integratio — Arnob. VII poft 
med. p. 314 Harald. (Al. p. 249): aman- 
tium irae amoris redintegratio eft, Te- 
rent. And. Ill, 3; 23, mie Einige leſen, 
3. €. Serv. ad Virg. Ecl. II, 14. Acron. 
ad Horat. Od. II1, 9. uch (íeft Charts 

u$ reintegratio; doch haben die Edd. 
nágemeiu ıntegratio: membrorum, Ter- 
tul!. adv. Marcion. IIII, 10, i. e. MWieders 
heritellung, Geneſung. 2) Wiederholung, 
à. €. verbi, Au&. ad Her. IIIl,28. — 


9 - * ^ 
RÉpix TÉGRATOR, Óris, m. (von redio- 


REDINTEG.RO  gJrég 
tegro, are) ber Ergänzer: daher ber (era 


 weurer, 3. €, operum publicorum, In- 


fcript. ap. Gruter. p. 459 n. 1: virium, 
Tertull. de anim. 43 ante med., 3. e. Er⸗ 
neurer, Wiederher eller. 


REDINTEGRO, avi, atum, are, (vor re 
unb integro, are, folglich ftatt reintegro) 
eigentlich, ergänzen ober wicoer ergaͤn⸗ 
zen, oder ganz mieber herſtellen, 4. E. 
geminuras copias, Caef. B. G. VIL, 31: 
Enumeratio (am Gchluffe der Keie) eit, 
p quam colligimus et commonemus, qui- 

us de rebus verba fecerimus , Lreviter ; 
ut renovetur (i. e. repetatur) non redin- 
tegretur (3. e. tota repetatur) eratio, 
Audt. ad Her. Il, 30: daher 1)erneuetim 
oder wieder erneuern, wieder anfrıfchen, 
z. €. — — Cic. Invenr, 
lt, 52, i. e. gleichſam anfriſchen, machen 
daß er ſich wohl erinnere: laetitiam, Plin. 
Paneg. 61: vires, Caef. B. G. Ill, 26: 
iram, Liv. VIII, 32: animum, Liv. 11, 
25: matrimonium rurfus redintegrare 
(von einer Ehe, die getrennt worden), 
Papinian. in Pandect. XXV, 2, 30, mo 
rurfus, wegbleiben konnte, f, Rurlus: fer⸗ 
ner pacem, Liv, II, 13: memoriam po- 
teítatis, Liv. IH, 56, 4, e. bas Anbenfen 
daran, bie Erinnerung: | clamorem, Ibid; 
63: fletum, Apul. Met. V ante med. p. 
163, 36 Elmenh.: fpei, Caef. B. G. V, 
27: proelium, Liv. I, 12. II, 23. Cacf. 
B. G. 1, 25, i. e. wieder anfangen, Nor, 
Auch fcheints zu (leben. intranfitive, fid 
erneuern, 3. €, iterum enim tum iucun- 
ditas in herba redintegravir, Varr. R. R. 
Il, 25. 11; ba man bann fe verfichen 
könnte, mic Öfter- Uber vieleicht iit es 
von redintegraíco, wie wir auch inte- 
grafco haben ; lid. Schneider, hat e Cod. 
Polit. redintegrabit & e. wird fid) wieder 
erneuern; ba ed bann intranjitive ſteht, 
mobep etwa fe verftanben werden fanaz 
bod) fann es auch active fichen, fcil. 
oves, j, e. wird bic Schafe micber ers 
quiden: fo aud) fole exorto potum (Ed. 
Schneid. e le&. Ponted.: Ed. Gesn. cic. 
bat puto) propellunt (illas fcil. oves), 
ur redintegrantes rurfus ad paltum ala- 
criores faciant, Ibid. $. ro i. e. (fie) ers 
quifenb; mo man có nicht intranfitive 
nehmen will, fid) erquicfeno : man führe 
auch noch hierzu an, Brut. in Cic. Epit. 
ad Diverf. XI, 9, ne nobis bellum red- 
integrare poffit; aber cd fann bier Le- 
pidus gar wohl verfianden werben. 2) 
wiederholen, à. €. verhum, Audt. ad 
Her. IIII, 28: clamorem, Liv., f. vors 
ber; proelium, Liv., f. vorher. 3) wies 
der beritellen, erquiden, à. E. colum- 
bas, Varr. R. R. lll, 7, 6: animos le- 
gentium, Tacit. Ann. IIII, 33: iucundi- 
tas in herba redintegrabit, Varr. R. R. II, 

2, 11 
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a, 11 Ed. Schneid. f. vorher: fo auch 
redintezranres, Ibid. $. 10, f. vorber. 
Not. Shan [ict aud) rein:egrare, 3, €, 
verss fontium arentes reinregient, Sanec. 
de Benef. Ill, 25 Ed. Lipüii er Gronov., 
mwo Ed. Gruter. redintegrent Dat. - 
Rinnviwio: ire, (von re und in- 
venio) wieder finden, 3j. €, Coronam 
auıcem c«m ex arce Athenae perdidifTent, 
Sophocles tragicus fomniando redinvenir, 
Tertull. 4: anim. 46 poft. med. 
Räpirıscor, eptus ſum, 3. (von re 
und apiícer) wieder erlangen oder bes 
Formen, $. E. Inter eosne homines con- 
dalium te redipilci poítulas , quorum — 
unus furripiwnt, currenti. cur(uri folum? 
Plaue. Trio. ll, 3, 15. Ocítec koͤmmts 
wohl nicht vor. . 
RÉ»1sc0, ére, (von re und difco) wies 
der lernen, à. €. greffus mellitando redi- 
fcit, Venant. Furt. de vita Martini I, 122. 


RÉniTto, Snis,f. (von redeo) i. q. red- 
itus, die Ruͤckkunft, Rückkehr, M e. ce- 


leritas redirion:s, Cic. Verr, I, 6:^ fpes 


reditionis, Varr. ap.'Non. 3 n. 192: quid, 


ili reditio huc fuit? Plaur. Mott. IT, r, 
3o: domum reditio i. e. nad Haufe, 
Caef. B. G. L $4. i 

RipiTrus, us, m. (von redeo) i. q. 
reditio, 1) die Rückkehr, Kuͤckkunſt, à. 
€. domum, Cic. Fit. 3, 4; e. nach Haufe: 
fo aud) Romam, Cic. Phil, II, 42: in 
Alam, Nep. Them. 6: ad aliquem, Cic. 
Phil VIII, st: in coelum, Cic. Amic. 
4:r^ dıru intercludi, Caef. B. G. lil, 30, 
oder excludi, Nep. Them. $: nofter itus, 
reditus, ince(Tus, Cic. Attic. XV, 5 extr. : 
reditum in civitatem habere 4, e. zuruͤck⸗ 
kehren fánnen, Hirt. B. G. VIII, 24, mo 
alío reditus ſtatt facultas redeundi ſteht: 
fo aud) hominibus eff in curiam reditus 
i.e. poffunt redire cer., Cic. Cluenr. 42 
extr.: reditum ferre ad oder in locum, 
i e zurückkehren, 3. €. ad vada, Ca- 
tall. LX1i, 47: in nemora, Ibid. 79: 
daher reditus in gratiam cum inimicis, 
Cic. Attic. Il, 3 exrr., 8. e. VDerſoͤhnung: 
fo aud) reditus sratiae, Cic. Harulp. 24. 
Nor. Plur. redirus ſteht Ovid. Mer. XI, 
476. Virr. Aen. Xl, $4. Horat. Epod. 
XVI, 35, ſo aud Cic. Somn. Scip. 2, 
cum aetas tua feptenos otiies folis an- 
fractus reditusjue converterit. — (Cicero 
unterfcheidet reditus und reverfio, f, Ke- 
verfio. 2) Sing. unb Plural. das Ein⸗ 
Fommen , die Sevenüe, Xevenüen, Kine 
Fünfte, 3. €. omnisque ei pecuniae 
reditus conitabat in Epiroticis er urba- 
nis poflefüonibus,-Nep. Att. I4: popu- 
li, à. E. Aut populi reditus po'itam com- 
poner ad haftam, Er minui magnae non 
finet urbis opes, Ovid. Pont. IIil, 5, t9: 
ex quibus (paícuis) populus reditus ha- 


' vivi ex iíto opere tollorerar : 
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bébat, Plin. H, N. XVIII, 3 poft init. fe&. 
3: At reditus iam quisque fuos amet, 
Ovid. :Pont. II, 3, 17: ' Sunt quidem 
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omnino nobis medicae faculrates, digni- 


tas fumtuufa, reditus pfopter conditio- 
nem agellorum nefcio minor an incer- 
tior: fed quod ceffat ex reditu, fruga- 
lirate fuppletur, Plin. Epift. II, 4, 3: das 
ber reditus tori i. e. lucrum ex vendita 
pudicitia, 4. €. Turpe, tori reditu cen- 
{us augere paternos, Ovid. Am. I, 10, 
41: baber in reditu efle, etwas einbrin- 
gen, Einkünfte aeben, 3. €. folum Lau- 
rentinum 1nihi eft ın reditu, Plin. Epiit, 
Ilf, 6. I . 

Repıvıa, Rxniviosus, . 
Reduviofas. 

Repıvıus oder Repıvus, i, i, q. ri- 
cinus, 4, €, redivu oder redivi, Celum. 
VI, 2, 6, fieht in einigen alten Edd., aber 
Ed. Gesn., Schneid. etc. hat ricini. 

Reoivivus, a, um, (vonreund vivus) 
wieder lebend, wieder lebendig, 3. €. 
Chrittus, Prudent. Cathem. III, 264: das 
ber tropifch, was wieber hergekellt iiri und 
gleichfam wieder Icbt, oder wieder auficht, 3. 
€. Pergama, Virg. cer. ; bocb haben Hier and 
in (hnlichen Stellen die befiera Edd. das 
Wort recidivus, f, Recidivus: jo auch 
Gens rediviva Phrygum i. e. Romana, 


f. Reduvis, 


Sil. 1, 106, bod) haben andere Edd., 5, 


€, Tirakenb., Cellar. ete. recidiva: fers 
ner bella rediviva, Ibid, X, 257. mie Ed. 

Drak. ncóff den meiften Ausgaben hat: 
ferner Prodiga non fentit pereunrem fe- 
mina cenfum:- Ac, velut exlaufts redi- 
vivus pullulet arca Numus, et e pleno 
tollatur feipper acervo, Nen unquam re- 
putat, quanti fibi gaudia conftenr, iuve 
nal. VI. 363 i, e. gleich a[6 menn das 
Gelb immer mícber von neuer wirbfe 
oder bervor quóde oder Juellen müßte: 
befonders von alten Baumaterielien, z. e. 
die ion an einem Gchdude acorovitt 
worden, menm fie wieder zu einem neuen 
Gebäude acbraud)t werden, 3 €, Immis, 
Cic. Verr. L 56, 3. e. ein d(ter 3. e, schon: 
einmal gebrauchter Stein. der nochmals 
gebraucht wird; und bald bernach red:- 
viva fibi habear, quali quidquam red:- 
ferner ro- 
des, fi novwm ert, ad rres psrres, una 
calcis miíccatur; G redivivum  fuerir, 
quinque cer, Vitruv. VII, 1 

Rene, 4nis, m. ein gewiſſer Fiſch, z. €, 
Et nullo fpina* nociturus acumine Redo, 
Aulon. 1n; Moiell, 29. 

‚REvöuko,. ui, 2. (won re und olec) 
riechen, einen Gerud von fi geben, 
4. €, in paiulis redolentia mala caniſtres, 
Ovid, Mer. Vill. 675: Fila Taienrinı 
graviter redolentia porri, . Martial, X'H, 
17, 1: auf die Frage, wornach riechn cs ? 

: fbi 


*. 
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ficbt der Accuſativ, aud) ber Ablativ, 
wenn man zugleich fragt wovon? (beys 
des ift eigentlich etwas unterjihieden ; e$ 
fann 3. C. einer nach etwas een und 
er riecht nicht davon, meil er fid) damit 
nicht benegt oder fonff nicht abgegeben 
bat), 3. €&. vinum, nad) Meine, Cic. 
Phil. II, 35: fo auch unguenta, Plin. H, 
N. Xl, 18 med. fe&. 19: redolent me- 
dicamina menías, Ovid. Remed. 355: De- 
licias Nini vos redolete nurus, Martial, 
XIII, 59, 2: cella bonis odoribus fuf- 
fienda, ne quem redoleat foetorem, Co- 
]um, XII, 18 ante med, $. 3: aud) mit 
dem Mblativ, à. €. redolentque thymo 
fragrantia mella, Virg. Georg. illI, 169, 
Virg, Aen. I, 436 (440), mo thymo von 
redolent abhangt: mons Hymettus thy- 
mi flore redolens, Valer. Max. I, 6, 3 
(extern.): arcano redolentem nectare ro- 
rem, Valer. Flacc. III, 15. Daber tros 
piicb, 3. €. ex illius orationibus Athenae 
redolere videntur, Cic. Brut. 82 extr., 
hervor zu riechen i. e. bemerft zu mwers 
den. Auch mit beim Neeufativ, à. €. doc- 
trinam, Cic. Orar. II, 25 extr., nab Ge 
Iehrfamfeit: antiquitatem, Cic. Brut. 21: 
domus — multa eius fermonis indicia 
redoleret, Cic. Sext. 10: municipalis ho- 
mo fervitutem paternam redolens (fcil. 
quia filius libertini erat), Valer. Max. VI, 
2, 8. Not. Auch fagt man redolet mihi 
ich rieche etwas 8. e. ich merke ctmas, ^ 
€. cui nefcio quid redoluerat, Capitol. 
in Gordiaa. 11. 

REpömirtus, a, um, besdhmt, 3. €. im- 
probi ac perditi cives, redomiti atque 
vidi, Cic. Sull. 1 ante med. ex Ed. Et- 
neít., Gruter. cet., flattedomiti, mle ans 
bre Edd. haben, fommt wohl nicht leicht 
wieder vor, if aber das Particip. von 
Redomo. 

Rıpömo,ui, Ítum, are, (von re unb do- 
mo, are) micder besdbmen, ober bloß bes 
‘ àdbmen, à. €. redomiti, Cic., f. Redo- 
mitus. 

"RÉpÓwATOR, Óris, m. (von redono) 
ein YOieberfd)enfer , 3. E. libertatis, In- 
Ícript. ap. Gruter. p. 1095 n. 7. 

Repönss, um, cin Volk in Gallien, 
f. Rhedones, 

REDÖNO, avi, atum, are, (von re und 
dono, are) 1) wiederfchenken, 5. €, Mar- 
ti nepotem, Horat. Od. III, 3, 33. 2) 
wieder befchenfen, 4. €. quis te redona- 
vit diis patriis, Horat. Od. II, 7, 3. 


KÉporTo, are (von re und opto, are) 


wieder wünichen oder zuruͤck wünfchen, 
3. €. Ruríus ulcera et vulnera er febris 
et podagra et mors redoptanda? Tertull, 
de refürref£t, carn. 4 extr. 
RÉponDÍon, fus fum, 4. (von reunb 
ordior) wieder anfangen, 4. €. beym 
Schell, lat, Wörr, 


* 


! 
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Weben, oder das Gefponncne unb Ge; 
mwebte wieder von einander machen oder 
au Öfen, 3. €. Seres lanificio fylvarum 
nobiles, perfu(am aqua depectentes fron. 
dium canitiem: unde geminus feminis 
noftris labor redordiendi fila (telae) rur- 
fumque texendi, Plin. H. N. VI, 17 ante 
med. fett. 20: telas redordiri rurfusque 
texere, Ibid. XI, 22 fec. 26, 

RÉpokMÍo, ivi, itum, ire, (von re un 
dormio) wicoer fdjlafen, 3. €. s 
bem man vorber gewacht bat, z. €. qui 
parum (concoxit) quiefcere debet, et, fi 
a MSN fuerit, redor- 
mio, Plin, Epitt. VIIII, 36 $. 3: redor- 
mire, Celf. 1, 2 poft — becas 

Repormitärio, Ónis, f. (von redor- 
mito, are, das von re unb dormito, are 
i, aber nicht vorfommen möchte) das 
Wiederichlafen i. e. menn man wwicder 
(nachdem màn aufgewacht if) ſchlaft ober 
cinfcbldft, 3. €, in redormitatione vana 
effe vifa, Plin. H, N. X, 75 poít med. 
fett. 98 Ed. Hard. et Elzev., mo einige 
ältre Edd. redormitione haben. ; 


REpormirio, Ónis, f. (von redor- 
mio) ba$ Wiederfchlafen, Plin. H. N. 
f. Redormitatio. 

KÉDoRNo, are, (von re und orno) wies 
der zieren, wieder fhmüden, 3. €, 
Redornantur et fpecula lunae, quae men- 
Ítruus numerus adıriverat, Tertull. de re- 
furr. carn. t2. mo Junius fast, daß ans 
bre reornantur leſen. 

REoöco, xi, Qum, 5. (von re unbdu- 
co) 1) zurüc führen, wieder oder zus 
ruͤck bringen, Menſchen, Thiere obce 
Dinge, eigentlich und tropifh, $. €. 
puellam fe&tari, in ludum (Schule) ducere. — 
et reducere, Terent. Phorm. I, 2, 36: 
Mercurius, qui animas ducere et redu- 
cere folet, (fcil. in Orcum), Petron. 140 
extr.: reducam te, ubi fuiíti, Plaut. Capt. 
Ilf, 5, 106: legiones ex Britannia, Caef. 
B. G. Iill, 38: copias a munitionibus, 
Ibid. VII, 88: fuos ab eppugnatione, 
Ibi]. V, 26: aliquem domum, Plaut, 
Men. V, 4, 19: capiivós ad Cae(arem, 
Caef, B. G. IH, 38: aliquem ad villam 
fuam, 'Cic. Acad.I, 1: exercitum ad ma- 
re, Caef. B. G. V, 23: copias in caítra, 
Cacf. B. C. 1,42: intra munitiones, Aud. 
B. Afric. 61: exercitum Ephefum hye- 
matum, Nep. Agef. 3, und exercitum abs 
folute, Tacit. Ann. 1, 48. Caef. B. G. 
VI, 29: aliquem de exfilio, Cic. Phil. II, 
4: regem, Cic. ad Diverf. I, 2, i. e. in _ 
fein Reich wieder: fo auch reductus de - 
exülio, Cic, Attic. VIII, 14; unb bloß 
reductus fcil. de exfilio, 4. €, excitare 
reductos, teftes cer,, Cic. Rab. Poft. 17: 
fo auch illi redu&i funt (fcil, de exfilio), 
Cic. red. Quit. 4: ego reductus fum 
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(fcil. de exfilio), Ibid.: fo auch turres, 
Caef, B. G.VIlI, 24, i, e. zuruͤck bringen: 
febrem, Horat. Sat. 1I, 3, 294: fpem, 
Horat. Od. III, 21, 17: hyemes,. Ibid. 
li 10, 15: fomnum, Ibid. lIl, 1, ar: 
sceítatem , Virg. Georg. III, 296: folem, 
Virg. Aen. I, 143 (147): no&em, lbid. 
XI, 914: homines (inimicos) rurfus in 
priftinam concordiam, Balb. ad Cic. in 
Cic. Epift. ad Artic. VIII poft Epift. r$: 
sliquem in gratiam, Terent. Andr. V, 4, 
45. Cic. Rab. Poft. 8. Cic. Cluent. 36: 
aliquem ad falutem, Cic. red. Quir. 6: 
animum ad mifericordiam, Terent. And. 
IIl, 3, 27: aliquem ad officium, Nep. 
Dar, 2: aud bloß reducere aliquem, ei— 
nen zuräcd bringen .vom Bien, zurüds 
halten, 3. €. quovis die illos reducas, 
Terent. Ad. V, 3, 44: aliquid in me- 
moriam , ind Gebdchtniß wicder bringen, 
erinnerlich machen, Cic. Invent. I, 52: 
auch aliquem. in memoriam rei, Plin. 
Epift. Ill, 10, i.e. erinnern an etwas, 
Not. rurfus reducere pleonaflifch, Caef. 
B. G. VI, 3. Liv. XXXXHI, 20: babet 
3) wieder zu fid) nebmen, 3. €. uxo- 
rem, Terent. Hec. Illl, 3, 9. Ill, 4, 

2, oder wieder nach Haufe holen, ober 
i wicder ald Frau nehmen; von einer 

rau, die bey Ihren Eltern fich auſhielt: 
o aud) Nep. Dion. 6, cum uxorem redu- 
xiffer, quae alii fuerat tradita. b) wies 
der aufbringen, erneuern, 4. C. mo- 
rem, Plin. Epitt. VIII], 13 poft med. $. 
21: legem, Taeit. Ann. 1, 72. c) wos 
bin oder wozu bringen, à. C. in for- 
menm, Ovid. Mer. XV, 381, i. e Geſtalt 
gehen: corpus ad maciem, Plin. H. N. 
XXIII, 8 poft init. fed. 30: cicatrices 
ad colores, Ibid. XXVII , 12 poft init. fe&. 
$2. d) wieder herausbringen, oder bloß 
herausbringen, 3. €, nullum frumentum 
ponderofius eft aut quod coquendo ma- 
gis crefcat: LX pondo panis e modio 
reducunt, modiumque pultis ex tribus 
fextarıis madidis, Ibid. XVIII, 7 ante med. 
fe&. X, 3, i. e. man bringt fechzig Pfund 
Brod heraus, man macht daraus fechzig 
Pfund 2€. 2) zurüc ziehen, 3. €. cal- 
culum, Cic. ap. Non. n. 781: ‚pellu- 
lum, Apul. Met. I med. p 108, 38 El- 
menh.: gladium, Gell. V, 9: crura, 
Celf. II, nm paffus, Valer. Flacc. V, 
375: brachia, —— X, 3 poft inir. f. 
6: remos ad pectora, Ovid. Mer. XI, 461: 
fpiritum, Petron. 98: aliquem a morte, 
Virg. Aen. IIII, 375: animum ab iis, 
quae facienda funt, Quintil. XII, $ 9.3: 
os, Star. Tlieb. XI, 494: caput coma, 
Sueron.-Vie. 17: falces, Caef. B. G. VII, 
23: plantas, Ovid. Met. VI, 107, die Fußs 
foblen aurüd ziehen: haftam, Virg. Aen. 
X, 552, bep Ausholen: forauch fecurim, 
Ibid. XII, 307: cufpidem (1. e. haflam), 


* 
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Petron. 89: fo aud) dextram, Virg. Aen. 
V, 478. Xl, 605: fe, fib zuruͤck zichen, 
tropiih, 4. €. von der Betrachtung des 
Ungläds, à. €. Sic animum tempusque 
traho: meque ipfe reduco A contemplatu, 
fubmoveoque, mali, Ovid. Trifl. V, 7, 
65: baber liberalitatem, Senec. Benef. 1, 
14, i. e. einſchranken: —— (a) zurũck⸗ 
ziehen, tropiſch, i. e. entfernen: baber 
reductus, a, um, entfernt, z. €, virtus 
eit medium utrimque reductum, Horat. 


- Epift. I, 18, 9: . vallis reducta, Virg. Aen. 


VI, 703. Horat. Epod, II, 11: finus, 
Virg. Aen. I, 161 (165). Virg. Georg. III, 
420, i. e. ind Land hinein fi sichend: 
daher in der Maleren, 3. alia emi- 
nentiora (hervorficıhender), alia tedu&io- 
ra, Quintil. XI, 3 ante med. $. 46, i. e. 
bunffer , nicht o bervorftecbend , im 
Schatten. (b) zurüdfegen, nachfegen: 
daher reducta bey den GStoifern, werden 
den produ&tis entgegen gefegt, Cic. Fin. 
Il, 3o, f. e. Dinge, bie nachgefegt su 
werden verdienen, nachftebende,. Nor. Die 
erite Sylbe, die fonft kurz it, ftebt auch 
fang, 3. €. Reducit (Redducit) Venus? 
aut redu&um (reddu&tum) Daedala tellus 
etc. , Lucret. I, 229:  Mittunt, et crebras 
reducuns (redducunt) naribus auras, Ibid. 
lI, 990: reducere, 3. €. Nec poterant 
ullam pos reducere (redducere) eo- 
rum, Ibid. V, 1336: daher Einige bcu 
Buchflaben d verdoppeln; unb Ed. Creech. 
fiebt aud) redducit, redducunt, reddu- 
cere. 

RÉpucTÍo, Ónis, f. (von reduco) 1) 
Zuruͤckfuͤhrung, Surüd'bringuna, Wies 
derbringung, 3. €. regis, Cic. ad Di- 
verf. 1l, 7 ante med. 2) 3urüdsiebung, 
3. €. per cuius (clypei aenei) redudio- 
nes et demifliones perficierur fudationis 
—— —— V, 10 extr. i. e. 
durch be(fem 3urüd' » oder Sinaufsies 
ben unb serablaffen ıc. 5 L 
, RÉpveTo, are, (Frequent. yon reduco) 
i. q. reduco, zurücführen, zurücbrins 
gen, 4. €, exercitum, Aur. Vict. de Caci, — 
38. 

REpucTos, Óris, m. (von reduco) ber 
Zurücführer, 3urüd'bringer, 3. €. ple- 

is, Liv. 1I, 33: literarum iam fenefsen- 
tium redu&or ac reformator, Plin. Epift, 
VIII, 13 $. 1. 

RspucTUM, 9, um, f, Reduco. 

RÉDULCÉRO, avi, etum, are, (von re 
und ulcero, are) wieder fchwärend mas 
chen, wieder wund machen, wieder 
auffragen, ober bloß auffragen, wund 
machen, 3. €, quae (fcabra pars) ramen 
prius afpera tefta vel pumice redulceratur, 
Colum. V4I, 5 antemed. $ 8: daher tre: 
pif, dolorem, i. e. erneuern, à. €. re- 
.dülcerato prorfus dolore, Apul. Met. V 
ante med. p. 163, 37 Elmenh. 

Rınpun-- 
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REouxcus, 2, um, (vonre unb uncus, 
a, um) 1) rüd' werte gebogen oder ges 
Erümmt, 3. €. aliis adunca, aliis redun- 
ca (ícil. cornua dedit), Plin. H. N. X1, 37 
poft init. fe&. 45, mo có alfo bem adun- 
cus entgegen geiest wird. Nor. in fünf 
MSS hat $arbuin reunca gefunden. 2) 
einmwerts gebogen oder gekrümmt, wie 
der Adlerichnabel, à. €. pennis reftroque 
redunco, Ovid. Met. XII, $62, wo es (tatt 
aduncus ficht. 

RÉpuNDANTER, Adv. (von redundo), 
Bber(trómeno, überflüffig, 3. €. Itaque 
audis frequenter, ut illud, dmmodice et 
vedundanter, ità hoc, feiune et infirme (dic- 
tum), Plin, Epift. I, 20 poft med. $. at. 

RÉpuNDANTÍA, ae, f. (von redundo, 
are) eigentlich, das Austreten des Waſ⸗ 
fere, 3. E. Sinffes: daher tropifch,, das 
ücberfirbmen i. e. Ueberfluß, 3. €. (m 
Yusdeude, 3. €, illa (mea) pro Rofcio 
iuvenilis redundantia etc., Cic. Orat. 30 
extr.: aer lenis et eraflus, qui perfla- 
tus non habet, neque crebras redundan- 
tias propter immuram fÍLabilitatem, — 
alit eos et reficit, qui in his funt im- 

liciti morbis, Vitruv. I, 6 poft init. #. e, 
bus lIcherfirämen ber Puft, oder das jin: 
un 
S[utb; fo auch kurz vorher: Ventus 
eft acris fluens unda cum incerta motus 
redundantia. 


RÉDuNDA TÍO, Ónis, f. (vor redundo, 
are) eigentlih, das Zurüctreten ober 
Austreten des Waſſets, die Zuruͤckſtroͤ⸗ 
mung, baber ſtomachi, Plin. H. N. VII, 
6 fcit. 5. XI, 37 ante med. fec. 55, i. e 
Sfufilelgen des Magens: daher tropifch, 
à. €. Similiter aítra nitentia contra mun- 
di (i. e. caelı) curfum, fuis itineribus 
perficiunt circuitum, fed caeli verfatio- 
ne redundatienibus referuntur quotidia- 
na temporis circulatione, Vitruv. VIIII, 
4 poft med., i.e. gleichſam bas Zurück 
firbmen des Himmels; folglich fie werben 
durch den Umſchwung ded Himmels mit 
im Kreiſe berum geführt. 

REDUNDO, avi, atum, are, (von re unb 
undo, are) I) $urüd'ttetem oder übers 
treren oder austreten, fid) ergießen 
vom Fluſſe, Mecre und andern Gemdfs 
fern ober Seuchtigkeiten, à. €. mare ne- 
que redundat, neque effunditut , Cic. 
Nat. D. 11,45: lacus Albanus redundaf- 
fet, Cic. Divin. I, 32: Nilus campis 
redundat, Lucret. VI, 712, ſtatt in cam« 
pos: cloacis redundantibus advorfo, aeftu 
maris, Salluft. fragm. ap. Non. a n. 534: 
adprehenfum faucibus viator non ante 
dimifit, quam fanguis in ora et oculos 
redundaret, Flor. III, 17 extr.: gutture 
fac pleno fumta redundet aqua, Ovid. 
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pituita redundat, Cic. Tuíc. IIII, ro. 
Mud) von Dertern, 3. €. locus fanguine 
redundavit , Cic. Cat. lll, 10, 4. e. 
ſchwamm von Blute: fo auch Cic. Verr. 
IIII. 1 1, crux fanguine civis Rom. redun- 
dat: ferner ora redundant (cruore) et 
patulae nares, Lucan, VIIII, 812: fo auch 
fi horrea meffis impleffet, fi vindemia 
redundaffer, Lumen. in grat. act, ad Con- 
ftant. 13, £. e. vom Meine firbinet: das 
her 1) überfirómen oder Dinüber firds 
men, tropiſch, ober fich ergichen,, tros 
Hr i. e. hinüber geben, zu Theile mers 
en, fommen, fich erſtrecken, widerfahren 
ı., 3. €. infamia ad amicos redundat, 
Cic. Amic. 21: ne quid invidiae mihi 
in polteritatem redundaret, Cic. Cat. I, 
12: flucibus, qui per nos a commue 
ni peíte depulfi in nosmet ipfos redun- 
darunt, Cic. Orat. I, 1: fi haec elapía 
de manibus noftris in eum annum, qui 
sonfequitur, redundarint? Cic. Mur. 39: 
fi ex hoc beneficio nullum in me peri- 
culum redundarit, Cic. Sull. 9: derri« 
mentum ad Caefarem effet redundaturum, 
Hirt. Alex. 62: nulla furgie dies, qua 
non munera ad noftros lares redundent 
i.e. veniant, tribuantur, Senec. Oedip, 
690: nifi operum fuorum ad fe laudem, 
manubias ad patiiam redundare maluif- 
fet, Valer. Max. IIII, 3, 13: .beneficie- 
rum, quae merentibus tribuunrur, ron 
ad ipfos gaudium magis, quam ad fimi- 
les redundat, Plin. Paneg. 62: znnona 
urbis tuis opibus, tua cura usque in 
Aegyptum redundavit, Ibid. 31:^ natio= 
nes eas, quae numero hominum ac müls 
titudine ipfa poterant in provincias no= 
ftras redundare, ita ab eodem eífe par- 
tim recifas cet., Cic. Protinc. 12, i. e, 
unfte Provinzen überftrömen, in (ie bins 
über ffrbmen, fie mit ihrer Menge übers 
fihwenmen: auch feq. adeuf., &, E. von 
einem Fluſſe, ber redend eingeführt wird, 
ndis talia faucibus redundat, Stat. Sylv. 
Ill, 3, 71, £e. (ber Klub) ſtroͤmt di.cies 
bervor, redet, ergießt, fich in folche SGors 
te, 2) bervorfommen, ſichtbar wers 
ben, ſich zeigen, fid) ergeben, 3. €, 
ut aliqui fermones hominum, alienis bo- 
nis moerentium, etiam ad veílras aures 
permanarent, et in iudido iplo redun- 
darent, Cic. Balb. 25: Non igitur reus 
ex ea caufa, quae iudicata eft, redundat 
Poítumus, fed eít adreptus unus eques 
Romanus de .pecunis repetundis reus, 
Cic. Rab. Poft. 5, ersibt (à als Schufdis 
ger 8. e. có ergibt fid daraus, baf er ſchul⸗ 
big ſey. 3) trophſch, über(trómen i. e. 
lieberfluß haben av etwas, überflüjfig feyn 
eimas vollauf Haben, a) Ueberflu 
en, 3. E. praeſertim cum tu omni- 
us vel vinammtis vel praefidils redun- 
dares, Cic. ad Diveif, Kl, 10 ante med.: 
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Si in hac tanta tua fortuna tua lenitas 
tanta non eílet, quantam tu — obti- 
nes, acerbiffimo lu&u redundarer iíta 
vi&oria, Cic. Ligar. $: Capua optimo- 
rum civium multitudine redundat, Cic. 
Pif. 11: tuus deus non digito uno re- 
dundat, fed capite, collo cet., Cic. Nat. 
D. 1, 35: Hifpanias: armis redundare, 
Tacit. Hift. II, 32: clientelis nationum, 
Aud. Dial. de Orar. (am Zacítué) 1r. 
b) überfläffig feyn, 3. €. neque in 
Craflo redundarer, Cic. Orat. III, 4 extr.: 
redundat aurum, Lucil. ap. Non. 4 n. 
400: quod redundat, Cic. fragm. ap. 
Non. Ibid.: quod redundarit de veftro 
quaeftu, Cic. Verr. III, 66: baber Red- 
undans aa) überftrömend, Ueberfluß bas 
bend, z. E. orator, Cic. Orat. 13: daher 
aud einer ber fi recht voll gefrefien 
und getrunfen hat, 3. E hefferna coena 
redundantes, Plin. Paneg. 63. bb) über: 
firömend i. e. überfläffie, 3. €. nitor 
redundantior, Tertull. de cu!tu fem. II, 
9. 11) machen, daß etwas (3. €. ein Ges 
mdífer) fich_ergießt oder Übertritt, übers 
römen [affen: daher redundarı übers 
römen, 3.&. aquae redundatae, Ovid. 
Faft. VI, 402. vid. Triít. III, 10, $2: 
daher tropiſch, aliquid etwas bervorfirds 
men faffen, z. €. aus dem Munde, folgs 
lich veben, à. €, pandis talia faucibus 
re undat, Stat., f. vorbet. 


RÉp?rLÍCO, avi, atum, are, (von re 
unb duplico, are) wieder VerBoppein, 
à. E. et, quae amiferat, reduplicata 
poffedit, Tertull. de patient, 14 extr. 


RÉpUnxsco, öre, (von re unb durefco) 
wieder bart werden, 3. €. ferrum cum 
molle et candens eít, fi refrigeretur tinc- 
tum frigida (aqua), redurefcit, Vitruv. 
], 4 pott init. 


RípÜviía oder (mic Feſtus hat) Rep:- 
via, ae, f. (vieleicht fcil. pars, etwa vom 
Iten zedue, das jedoch nicht vorfommen 
«este » zurüic machen, gleichmie induo 
hinein machen oder tbun bedeutet: Eis 
nige leiten es ber von teluo i. e. refol- 
vo, von Acu i. e. folvo: nämlich Feſtus 
fagt: Rediviam quidam, alii reluvium 
sdpellant, cum circa ungues cutis fe re- 
folvir, quia luee (Gr. Aue) eft folvere: 
folglich ſtande reduvia eigentlich ftatt re- 
luvia), vieleicht eigentlich, der Theil ei⸗ 
ner Sache, den mà zurück macht, ober 
der fich felbft zuräf macht: daher 1) 
der Fliernagel am Singer à. e. bte beym 
Nagel fib ablöfende Haut, 3. €. Me- 
dentur fordes ex auribus —!’ melius e 
percuffi auribus profure: ira et redu- 
vias fanari (fcil. fordibus aurium), Plin. 
H. N. XXVIII, 4 ante mid. fect. 8: Re- 
duvias et quae in digitis nafcuntur pre- 
rygia tollunt «canini capris cinis aut 
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vulva decocta in oleo etc, Ibid. XXX, 
12 prope fin. fect. 37. Daber reduviam 
curare, 3. E. Intelligo, me ante tempus, iu- 
dices, haec fcrutar: et propemodum er- 
rare, qui, cum capiti. Sexti Rofcii mede- 
ri debesm, reduviam turem, Cic, Roſc. 
Am. 44 poft med., zwar ſprichwoͤrtlich, 
i. e. fid) um eine Kleinigkeit bctümmcern: 
aber weil capiti vorher acht, fo bot er 
den Nietnagel eigentlich in Gedanken ac 
habt. 2) reduvise efcarum, Solin. 33 
is ) poft med., i. e. der Abgang von din 

peiien, ober Reſt, der zwiſchen den 2dbs 
nen des Krocodild ſtecken geblichen: re- 
duviae conchyliorum, ibid. y (13), Reſt 
davon , Ueberbleibſel und Stücken von 
den Schalen. Auch ficht «6 als ein 
Schimpfwort, auf einen böfen Sclaven, 
à. €; laflirudo confervum, rediviae flagii, 
Titinn. ap. Feft., i. e. (vieleicht; der jo 
oft gegeißelt wird, daß cr feine (ibn geis 
fe(nben; - Mitjelaven_erimädet und die 
53. baburd in Stuͤckchen fid aufs 


ct. 

RÉpÜvibsus ober (mic Feſtus) Rxpi- 
vıösus, a, um, (von reduvia f. redivia) 
i.e. voller tXiietndgel, à. €. tropiih, 
fcabra in legendo rediviofaque offendens, 
i. e. afpera, hiantia, Laev. ap. Felt. 

RÉpux, ücis, von reduco, 1) zuruͤck 
führend oder bringend, [o heißt 3.€, 
Iupiter, Ovid. Her. XIM, 50. Infcript. 
ap. Gruter, p.22 n. Fortuna, Mar- 
tial. VIII, 65, 1. Claudian. de VIcon- 
ful. Honor. 1. Infcripr. ap. Graev. in An- 
tiq. R. Tom. X praef.: Neptunus, In- 
fcript. Ibid.: chorese reducet, Martia'. 
X, 70, 9, i. e. bep der Ruͤckkunft begicis 
tend, zuräc bringenb, 2) der zuruͤck aes 
bracht wird oder morben ift: baber aus 
tüd kommend oder gefommen, beionders 
aus der gerne, aus dem Erilio, Gefans 
genfchaft ıc., z. €. nave reduce, Liv. 
XXI, $0: comiti et reduci, Martial. VI, 
83, 8: captivam cerre Gaetuliae redu- 
cem audivi — aufam dicere (leonibus) fe 
feminam 'effe), profugam, infirmam erc., 
Plin. H. N. VII, ı6 ante med, fe&. 19: 
antequam Caelareıh exercitumque redu- 
cem videre, Tacit. Ann. I, 70:  Initur — 
quinis cuiasque anni diebus, nec am- 
plius: fexto (die a coitu) perfundun- 
tur (elephanti) amne, non ante reduces 
ad agmen, Plin. H. N. VIII, 5 med. fec. 
5: reducisque parans exordia formae 
i.e. rédeuntis, vom Vogel Phoͤnix, der 
nad der Verbrennung feine Geitalt mic: 
der befommt, Claudian. de Phoenice 40: 
daher reducem. facere, wieder zuräd brins 
nen, 3. €, ab orco in lucem, Terenr. ifec. 
V, 4, 12: reducem faciet liberum in 
patriam ad patrem, Plaut. Capt. Prol. 43: 
tibi hunc reducem in libertatem feci, 
lbid. V, t, 1: fo aud) aliquem (ali- 

quos) 
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quos) reducem (reduces) fiftere domum 
(domos), 3. €. falvos incolumesque — 
vietores — praeda onuítos trıumphantes- 
que mecum domos reduces filtatıs, Liv. 
XXVIII, 27 poít med.: fo aud) Quid 
me reducem eſſe voluiftis? Cic. Mil 37 
extr., i, e. habt mich zuruͤck gebracht, fcil. 
aus bem Gyilip: cum te reducem patri 
reddiderunt, Plaut, Capt. V 1, 2, i. e. 
wieder geſchenkt, wieder zurüd gebracht 
haben, 

Resxinänfo, ire, (von re und exina- 
nio) wieder leer machen, wieder aue: 
leeren, à. C. in cacabum, Apic. IIll, 
2 med. V,ain. VIH, 6 extr. , i£. e. das 
Ys wieder auslceren , à. e. wieder hinein 
dürten , oder bloß hinein fdyütten. 


R£räsrico, are; (von re unb fabrico) 
wieder bauen, 3. €, balneum, Cod. lu- 
Ítin. VIII, 10, 5. 

R£érAcío, (von re unb facio) (fatt re- 
ficio, 4, €. Noctibus his vacuis refacia- 
mus iter, fcil. amoris, Propert. Ik, 33 
(24), 22, i. e. confuetudinem amoris re- 
pou: mo einige geringere Ldd. re- 

ciamus haben. Eigentlich haben die 
Codd. ter faciamus; daraus hat Calls 
ger refaciamus gemacht. — Ter mdre i. q. 
plus femel, faepius. Webrigens iff zu bes 
merten, daß bie erſte Sylbe re daſelbſt 
lang gebraucht worden. 

RÉrrcTlo, Ónis, f. (von reficio) 1) 
bas Wiedermachen einer Sache, Wier 
MEE Ausbeflerung, Repa⸗ 
rierung, 3. &. Capitolii, Sueton. Caef. 
15: . viae publicae, Ulpian. in Pandect. 
XXXXIII, 11, t, auch fteht hernach refidtio- 
nis zweymal: ffatt refectionis, Ibid. Ed. 
'Torrenr. , f, Refidio: 
nem deliderant, fabris concinnanda tra- 
dantur, Colum. XII, 3, 9: in refedtio- 
nibus, Vitruv. VI, 3: baber 2) die Er⸗ 
bolung, Erquickung, 3. €. Veniet ergo 
tempus, quo polteri vifere — geltienr, 
quis fudores tuos hauferit campus, quae 
reteltiones tuas arbores, quae femnum 
faxa praerexerine etc., Plin. Paneg. 15: 
inftar refectionis exiftimas mutationem la- 
boris, Ibid. 81 in.: tempora ad quic- 
tem refe&tionemque nobis data, Quintil. 
X, 3 $. 26: Scalpentibus genmas (fap- 
phiros) non alia gratior oculorum re- 
fe&tio eft, Plin. H. N. XXXVII, 5 poft 
init. fe&. 16: oleum laíh:udinum per- 
fritionumque refe&io eft, Ibid. XXIII, 4 
ante med. fe&. 40: fo auch von einen 
Patienten, Erholung, 4. E, camen etiam 
fcbre liberatus vix refe&ioni valebit, Cel. 
Ill, 15 med : 5i in refectione vero man- 
ferit tuffis, etc. Ibid. 1111, 6 propc fin. 

RÉrrcTOn, Óris, m. (von reficio) der 
etwas micber macht unb in feinen Stand 
fegt, der Wiederberfteller, Ausbeflerer, 


cetera, li refectio- - 
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3. €. coloffi, Sueton. in Vefp. 18: re- 
fe&tor peitinarum, Infcript. ap. Spon. in 
mifcell. erud. fe& 10 p. 231. 

RÉrrcTUS, us, w. (von reficie) i. q. 
refectio, 3. €. Eholung, Erquickung, 
3. €. qam ex hordeo antiquis uficatuin 
vita dampavit, quadrupedumque tradi- 
dit refe&tibus, Plin. H. N. XVIII, 7 poft 
med. fect. 14. Ed. kElzev.; aber Ed. Har- 
duin. bat quadrupedumque fere cibus eft: 
#erner ubi plocuit illis du&oribus noftris 
refectui paululym conquiefcere, Apul. 
Met. VIII poít med. p. 210, 1. Elmenh., 
i. e. zur Erholung. — 

RrF&CTUS, a, um, f, Keficio. 


RÉrzLLo, elli, l (vermutblid) von re 
unb fallo widerlegen, 3. €. aliquem, 
Cic. Tufc. II, 2. Sueton. Aug. $6: tu 
me refelleras, Cic. Attic, XII, 5 poft med. : 
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aliquid, Cic. Orat. I, 20. Il, 2 exır.: . 


reſellere er redarguere mendacium, Cic. 
Ligar. $: convicia, Sueton. Ner. 41: cri- 
men ferro, | Virg. Aen. XII, 16: ' Cum 
tu horum níhil refelles, vincam. fcil. cet., 
Terent. Phorm. I, 2, 82. 


RÉrzncío, ferfi, ferrum, (ffatt referc- 
tum) 4. von re unb farcio, 1) vollftops 
fen, red) voll füllen, à €. cloacas 
corporibus, Cic. Sexr. 3$: aerarium, 
Avid. Caff. ap. Vulcat. Gallic. in Avid. 
Caff. 14: horrea, Plin. Paneg. 31: daher 
tropiſch, vollftopfen, anfüllen, erfüls 
len mit ctwag, 4. €, v.tam fuperftitione, 
Cic. Nat. D. II, 24: aures fermonibus, 
Cic. Rab. Poft. 14: libros fabulis, Cic. 
Nat. D. I, ı3: aliquem opibus et donis, 
$. E. quem forruna fovendo congeftis 
opibus donisque referfie opimis, Sil. V, 
267: daher Refertus, a, um, ficht febr 
oft abjcctive, init bem Ablativ unb Ges 
nítiv, aud) obne Cafum, . ganz anges 
fuͤllt, recht voll, ober bloß voll, menn 
man babcp benft recht voll, (i mehr als 
plenus), 3. €, infula referta divitiis, Cic. 
Manil. 18: domicilia regis omnibus re- 
bus ornata atque referta, lbid. 8: cupae 
taeda ac pice refertas, Caef. B.C. IL, 11: 
cera referta notis, Ovid. Am. I, 12, 8: 
referta Gallia negotiatorum eft, Cic. Font, 
1: oppida vaftara, quae prius fuerunt 
hominum referta, Varr. ap. Non. 9n. 
13: cognovi, refertam eíle Qraeciam 
fceleratiflimorum hominum, Cic. Planc. 
41 ante med.: bonorum (hominum), id 
eft lautorum er locupletium urbem re- 
fertam fore, municipiis vero his relic- 
tis, refertiffimam, Cic. Attic. VIII, t poft 
med.: quoniam eiusmodi theatrum eft 
totius Afige, celebritate refertiffimum, 
magnitudine amplifimum etc., Cic. Q. 
Fr. I, 1,14: Auch tropiib, voll i, e. 
reich, ſehr reichlich verfeben, 3. Q. vira 
referta bonis, Cic. Tuíc. V, 31: Xerxes 

refertus 


* 
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refertus omnibus praemiis forrunge, Cic 
Tuíc. V, 7: literae refertae omni officio, 
Cic. Q. Fr. I, t4:  invidis referta funt 
omnia, Cic. Orat. 41: qud mit de, das 
meableiben fonnte, à. €. quaerebat, cur 
de prooemiis et de epilogis et de huius- 
modi nugis referti e(lent eorum libri, Cic. 
Orat. I, 19, mo fid) de, mie anbermerté, 
in Anfebung überfegen läßt. Auch ohne 
Cafum, i.*. voll, reich, mohl verichen, 
. €, Afia referta, Cic. Mur. 9: tum ree 
ertius erit, 3. E. aerarium populi Ro- 
mani, quam unquam fuit, Cic. Vetr. 
II, 87: pro aerario illo maiorum, ve- 
tere ac referto fuiffe, Ibid. l1, 2 extr.: 
agri referti, Tacit. Hift. II, 56: 
referta, Senec. Med. 48$: domus locu- 
ples ac referta, Cic. Orat. I, 35 in.: fo- 
ro referto (fcil. hominibus), Cic. Manil. 
15: formam, et eam plenam ac refertam, 
Cic. Acad. 1, 4.’ 2) ftopfen, binein ftos 
pien, hinein füllen, 3. €, omnia Tibris 
referferunt ftatt in libros, oder flatt li- 
bres omnibus rebus, Cic. Tufc. II, 2 
extr.: porfice, ut CraíTus haec, quae co- 
arftavit et perangufte refer(it in erarione, 
dilarer nobis atque explicet, Cic. Orat. ], 
LM med., 4. e. gedrängt vorgetragen 
RiírÉglo, ire, (von re ünb ferio ) 1) 
wicder fchlagen, dagegen (djlagen, 3. 
€. aliquem, Plaut. Alın. II, 2, 108. Se- 
nec. de ira IT, 34 extr. 2) 3utüd? ſchla⸗ 
gen , surüd'prallenb machen, 3. €. fpe- 
culi referimr imagine Phoebus, Ovid. 
Mer. III, 349 ex edir. Burm. (Al. Editt. 
refertum, i, e, prallt zuruͤck, macht einen 
Mirderfhein: fo auch vom Echo, veferi- 
tur vocibus Echo, Aufon. Epift. X, 23. 
Rrregivus, a, um, f, Refrivus. 
'RÉrEno, tüli, latum, ferre, (Anom.), 
(von re und ferro) I) zurüd rragen , zus 
rücP oder wieder bringen, 3. €. aliquid, 
Cic. Verr. IIII, 28 extr.: vafa, Plaur. 
Poen. IIII, 2, 25: itaque me referunt pe- 
des in Tufculanum, Cic. Attic. XV, 16: 
praedam, Liv. V, 23: iudicia ad eque- 
ftrem ordinem, Cic. Verr. Ill, 96: re- 
fponfum, Liv. XXXVII , 28, Caef. B. G. 
I, 35. Not. Sonſt heißt dich auch die Ant⸗ 
wort wiederholen, f. unten n. $ d: ar- 
ma, Ovid. Met. XIII, ı22: corpus in 
monimentum, Petron. 1:3: fagitram, 
Virg. Aen. V, $18: daher fe referre ober 
referri i. q. redire, f. n. 3. 9(ud) micber 
ober zurück bringen ober wieder geben, 
à. €. pannum, Horst. Epift. I, 17, 32: 
pateram, Cic. Divin. I, 25 extr.: annos 
praeteritos, 4, €, O mihi praeteritos re- 
ferat fi Iupiter annos! Virg. Aen. VIII, 
$60: eníem vaginae, Sil, VII, $69, i.e. 
wieder in bie Seite fleden: — baber 1) 


sutd bringen oder treiben, 3. €. au- 


domus ' 


REFERO yı5a2 
fter adverfus maximo flatu. me ad tribules 
tuos Rhegium retulit, Cic. ad Diverf. XII, 
a5 med.: aeítus tein portum refert, Plaut 
Afin. I, 3, 6: referuntur vento ad-oras, 
Ovid. Met. XIIII, 77: numerum (ovium), 
Myr Ecl VI, 85, die Heerde wieder zus 
rück bringen: baber iusiurandum, Paul, 
in Pand. leg. XII, a leg. 17, und Ulpian. 
in Pandedt. 25 unb 34 in. ben deferirten 
Eid auf Gen retorquiren, der ibn uns des 
fcritte, in welchen drey Stellen ius iuran- 

um deferre unb referre einander entge⸗ 
gengeſetzt wird: daher widerlegen, 3. €. 
opprobria, 5. €. pudet haec opprobria no- 
bis et dici potuiffe et non potuiffe referri, 
Ovid. Met. 1, 759; cà koͤnnte aud) bier 
feon erwiedern, f. unten II, = und 5, 
menn man fid) den Knaben als fchr boss 
haft denken mollte; aber Erfires ſcheint mir 
befier. Andre Edd. haben refelli. 2) zus 
rüc prallend machen, 3. €. fonum: 
daher referri, zurück prallen, wiederſchal⸗ 
[en , ertönen, erfchallen: daher fonus re- 
feretur, Cic. Nat. D. ll, 37, i. e. wicber- 
ſchallen, ertoͤnen: fo auch fonus longe 
refertur, Petron. 89: fo auch fonus rela- 
tus, Cic. Nat. D. ![,. $7 extr.: foni re- 
ferentur, Ibid.: fo auch eiusmodi thea- 
trum eft, — ita refonans, ur usque Ro- 
mam fignificationes vocesque referantur, 
Cic. Q. Fr. I, 1, 34. 3) zuruͤck bringem 
oder sieben, 3. C, manus, Ovid. Her. X, 
11, &e. zurück sieben: ſo aud) manus ad 
ora, Petron.89: os in fe, Ovid. Met. 
H, 303: fo auch pedem, Liv. IM, 6o 
extr. VII, 33. Ovid. Her. XV. 186. XVI, 
88, oder gradum, Liv. I, 14, ober fe, 
Cic. ad Diverf. VII, 11. Caef. B. C. II, 8. 
Nep. Hann. 11 exır., i. q. redire, rever- 
ti, fid) sut begeben, có geſchehe wie es 
wolle, ber Retirade megen oder nicht: bas 
ber e$ bald fich zurück sieben, fid) retis 
rieren, zurück weichen, bald bloß zurück 
Fommen , zurüc Febren , überfegt wird: 
fo qud) iterum Romam fe retulit, Cic. 
Flacc. ari ante ıned., i.e, ift zuräd 
getcbrt : eamque caufam Cleanthes ad- 
ert, cur fel fe referat, nec longius pro- 
grediatur folftitiali orbe, Cic. Nat. D. 
lI, 14 prope fin.: fo auch referri. i. q. 
referre fe oder redire, 3. €, reduces fo- 
cios, claffem relatam , 3. e. rediffe, Virg. 
Aen. l, 390 (394): naves eodem, unde 
erant prefeQtae, relatas, Caef. B. G. V, 
$ Ed. Cellar., mo Ed. Oudend. aus MSS 
revertiffe dafür hat: id rurfum coeli re- 
latum in templa receptant, Lucret. Il, 
1000: unb tropiich, ut eo, unde digref- 
fa eft, fe referat oratio, Cic. Offic. U, 22, 
i.e. zurücd febren: fe ad philofophiam, 
Cic. Ofic. H, 1, i. e. fid) zurück begeben 
oder rütirieren: doch fann es bier auch 
bloß (con fid) begeben, weil s 

ü 
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ftatt fero ſteht: Sic mihi te referas levis 
(A. e. benigna) ut etc. Prop. I, 18, 11, 
3. e. fo wahr ich wuͤnſche, daß bu micberaus 
güdfebret in meine Sreunbídpaft, mies 
ber meine Sreunbínn merbeft 2c.: f. uns 
ten n. I, 7: ferner fines benignitatis in. 
trorfus, Senec, ;Benef, I, 14, i. e. ins Ens 
ge zichen: daher vom Giege, in decu. 
zmuın veltigia (7. e. pedem) retulit annum, 
Värg. Aen. XI, 290, bat (id) zuruͤckgezo⸗ 
en i. e. (ff von und gewichen: unb vom 
Es ab iis, quae non adiuvant, quam 
molliffime pedem oportet referre, Quintil. 
VI, 4 prope fin. $. 19. Auch von [cblos 
fen Dingen, 3. €, Seleucia fupra amnem 
Calycadnum, Tracheotis cognomine, a 
mari relata cet., Plin. H. N. V , 27 poft 
init. fe&. 32, i. e. entfernt, gleichinm zus 
rückgegogen,. Berner diem, Feft. unb Pa- 
pin. in Pandedt. III, $, 33, 7. e. antici 
pieren, vorber nehmen, cher nchmen, 
als fcflgefeot war. 4) zurüd bringen, 
binterbringen, rapportieren, 3. & le- 
gariadregemretulerant cer., Liv. XXX VII, 
3: ut cognofcerent, et ad fe referrent, 
Caef. B. G. 1, 47 8. e. hinterbringen, ers 
àdbicu, fagen : celeriter ad fe (rumores) 
feferrent, Cic. Deiot. 9: .legationem, 
Liv. VII, 32. XXIII, 48, 2. e. Rapport. 
C Maceiht) abftatten, mie die Geſandt⸗ 
ſchaft abgelaufen; Rapport wegen der Ges 
fandtichaft abfiatten, wofür fonft auch re- 
nuntiare legationem ſteht, f. Legatio: 
mandata, Caef. B. C. 1Il, 57. Doch kanns 
auch bier heißen bloß überbringen, f. uns 
fan. 
comoediam, i. e. wicber auffübren, vors 
fielen, Terent. Prol. 3 v. a1 und 30. Daher 
a) wieder bervorbringen i. e. von fich 
geben, à. €. ausfpenen 3. E. vina, Virg. 
Aen. VIII, 350. b) wieder Dervorbrins 
en i, e. wieder aufbringen, erneuern, 3. €. 
audem, Cic. Flacc. 1: antiquas figuras, 
Ovid. Met. I, 437: diem, Virg. Georg. 
I, 458. i. e. den Tag mieder hervorbrins 
gen, erneucen, ben Anbruch des Tags ers 
neuern: confuctudinem, Cic. in Caecil. 
er: morem, Virg. Aen. V, $98. cC) 
voiebetbolen i. e. erneuern, 3. €. myfte- 
yia, Cic. Orat. lll, 20: feditionem, Liv. 
XXHM, 44: fo auch morem, confuetu- 
dinem, folennia, f. vorber: cum autem 
ad idem, unde femel profecta funt, cunc- 
ta altra redierint, eamdemque rorius caeli 
deícriptionem intervallis retulerint, tum 
ille vere vertens annus adpellari poteit, 
Cic. Somn. Scip. 7 med. Nomine mutato 
caufa: relata mea eft, Ovid. Faft. 111, 476: 
Creber arundinibus tremulis lucus — Pro- 
didit agricolam: leni nam motus ab au- 
ftro Obruta verba refert, Ovid. Mct. XI, 
193 i. e. wiederholt jene Worte, oberaud) 
fagt, erzählt 2c. : arma (7, e. bellum), 


5) wieder bervorbringen, à. €.. 
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Virg. Aen. XII, 186: bella, Sil. XI, 28. 
XVI, 77. d) wieberbolen, mündlich, 
. €, refponfum, 3. €, idem illud.refpon- 
um retulit, quo fugati ab fenatu fuerant, 
Liv. XXXVII, 6 extr. , i. e. eben bic Ants 
mort geben, bie bereits vom roͤmiſchen Ges 
nate ertbeilt worden mar, ba es dann 
auch zu f gehöreen fónnte: doc) fann e$ 
auch bloß —— ſagen, folglich eben die 
Antwort;fagen oder geben, f. unten III, 
2*b ; ba bann der Sinn am Ende einerley 
if: acumen meretricis, Horar. Epift. I, 
17, $5, f. e. ben Wis (mitiac Worte) cis 
ner Hure wiederholen, wieder vorbringen. 
Nor. refponfum ferre, e$ heißt auch die 
Antwort zurüd bringen, Liv. unb Cael., 
f. zu Anfange. e) wiederholen in den 
Gcbanten, oder mit dem Gedächtnifle, i. e. 

d erinnern, wieder bedenken, wieder 

berlegen , 3. €. fi forte refers, Ovid. Am, 
M, 8, 17: referens convivia, Ovid. Mer. 
p 165: foaud fecum, Ovid. Faft. IIII, 
668, i. e. bey fib uͤberdenken. £) tropiich, 
etwas gleichſam wieder Dervorbringer, 
i. e. Ähnlich Senn, ausdrucken, nadabs 
men, 3. €. Burii Suevos referunt, Tacit. 


Germ. 43, i. e. find dhnlich: qui te cre 


referret, Virg. Aen. III, 529: fo auch 
referens ornum, Ibid. X, 766: filiam, - 
quae mores eius referebat, Plin. Epitt. V, 
16 extr., £ e. ausdrücdte, nachahmte, 
eben die Sitten batte: watrem eius red- 
dit ac refert nobis, Ibid. VII, 19 exır.: 
quod ex vetere materia nafcitur, pleruin- 
p eongeneratum parentis fenium referre, 
olum. VII, 3 pott med. $. 15: nomine 
avum referens, animo manibusque (i. e. 
virtute) parentem, Virg. Aen. XII, 348; 
i. e. batte den Namen des Großvaters, 
den Muth und die Tapferkeit des Vaters: 
fo auch Nomen avi referens Priamus, tua 
clara, Polite, Progenies, Ibid. V, $64: 
vosque referre iubet, Ovid. Falt. III, 
144, i. e. nachahmen; vultum temporis 
ilius referebat, Ovid. Met. XIII, 413 
i. e. abmte nach, batte eben bic Mies 
nen ꝛe.: acumen meretricis, 3. e. nachah⸗ 
men oder vorbringen, wiederholen, Ho- 
rat., f. vorher. 6) wieder vortragen, 
3. €. rem iudicatam, Cic. Dom. 29 extr. ; 
bed) kanns auch Ändern heißen. 7) án» 
dern, 3. €. referre in melius, Virg. 
Aen. XI, 426, i. e. beffer machen, eigents 
Lich auf beffere Urt ändern: _ jo qud) rem 
iudicatam, Cic. Dom. a9 extr.; bod 
kanns bicr auch helßen wieder vortras 
gen: doch ſcheint das erflere beſſer; das 
ber Sic mihi te referas levis (i. e. benig- 
ne), Prop. 1l, 18, 11, i.e. andere bid) fo, 
dab du gegen mich gätig oder meine Freun⸗ 
din micder wirft, folglich werde wieder mir 
günfig, micter meine Freundin, f. diefe 
Stelle auch oben n. 3. 8) davon — 
erlan⸗ 
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erlangen, à. €, decus retulit, Tacit. Ann. 
Ill, 21, laudem et gloriam, Virg. Aen. 
MII, 93: in domum non repulfam folum 
retulit, fed ignominiam, Cic. Offic. 1, 39; 
bod) fanné auch feyn surüdbringen. 
Auch davon tragen, 7. e. init etwas uns 
eahndet davon geben, 3. €. neque ru 
fagt der aufsebrachte Jeilius zum Aps 
pius, ber bereits ein Decret abgefaßt, 
daß Virginia dem Claudius zugehoͤre 1c.) 
iftud unquam decretum fine caede noftra 
referes, Liv. III, 45 extr. ; doch kanns 
s feyn eintragen (ins Archiv); oder 
auch vollzieben, f. n. Iil, 4 unb IIII. 
11) dagegen bringen, 3. €. confulatum 
( alteri ereptum ) ad patrem. fuum, Cic. 
Fin. II, 19, f£. e. e3 bageaen feinem Vater 
dumenden ; doch fanns auch bLoß (cyn brins 
gen oder zuwenden, folafíd zu n. II 
ebören, meil re oft nichts bedeutet: das 
er (1) etwas dagegen fagen, einwens 
den oder verfegen, antworten, 3 
quid a nobis refertur? Cic. Quintil. 13 
poft med.: Ego enim tibi refero: — fi 
non fum ex eo loco deiectus, quo prohi. 
bitus fum adcedere; at ex eo fum deicc- 
tus, quo adcefli, unde fugi, Cic. Cae- 
cin. 39: me illorum nei retul.ífe, 
Cic. Ibid.: fo auch Ovid. Mer. II, 35, 
ille refert i. e. antwortet: nulliqueliben- 
tius unquam Refponfura fono, coéamus, 
retulit Echo, Ibid. III, 387: Tum tales 
referebat pectore voces (i. e. verba), Virg. 
Aen. V, 409, i. e. verfegte hierauf; doch 
fanné auch jeon fagte, brachte vor: 
am Ende verliert der Sinn nichts. (2) 
erwiedern, vergelten, dagegen ncben, 
3. €. falutem plurimam alicui, Cic. Attic. 
XVI, 3 extr., i.e. wieder grüßen, den 
Gruß (Eompliment) ermiedern: gratiam, 
Cic. Quir. red. 10, i. e. den Dant erwies 
dern, es vergelten, f. Gratia: par pro 
pari referto, Terent, Eun. II], t, 55, i.e. 
vergilt gleiches mit gleichem; mofüt im 
Cic. ad Diverf. 1,'9 poft med. $. $2, mo 
diefe Stelle angeführt wird, in ben Edd. 
insgemein par pari referto (fcbt: auch le⸗ 
fen Einige fo im Terentius, auch haben vict 
Codd. ap. Bentl. das pro nicht ; auch führt 
Gervius ad Virg. Aen, I, 261 (265) die 
Etelle Terent. fo an, par pari referto; 
daher Bentlen bafür hält, dab man das pro 
mealaffen, und dafür tu fesen folic: op- 
probna, Ovid. Mer. I, 759, i. e. erwies 
dern, mo jedoch beffer tff widerlegen, f. 
oben n. I, 1: vicem, à, €, Ut puto, 
non poteris ipfa referre vicem, Ovid. Arr. 
], 370, i. e. erwiedern vergelten. (3) vers 
leiden, 3. €, alienos mores ad fuos, 
Pur. Epam. r, i. e. mit feinen ıc. Doch 
fann$ auch beißen beurtbeilen nach feis 
nen $6, welches am Ende einerley if, 
(4) machen, daß ctwaé gu etwas oder zu 
jemanden eine Beziehung bat, etwas wos 
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bin ziehen, à. €, divinationem ad natu- 
ram deorum, Cic. Divin. 1, 49antemced. : 
sliquid in claritatem Herculis, Tacit. 
Germ, 34: wo referre auch erzählen (con 
fann: aud mit dem Dativ, 3. €. cuius 
adverfa pravitati ipfius, profpera ad for- 
tunam reipublicae referebat, Tacıt. Ann. 
XI], 38, i. e. defien Ungluͤcksfalle er ſei⸗ 
ner cignen Verkehrtheit oder Ungeſchid⸗ 
lichkeit, die gläclichen Begebenheiten 
aber dem Gluͤcke des Staats zufchriche; 
eigentlich dahin 3098: Daher (a)etmaé eius 
richten nach etwas, gemäß machen, ij. 
€. omnia ad voluptatem corporis dolo- 
remque, Cic. Orat. 1, 52: confilia et 
facta ad dignitatem, Cic. Phil. X, 10: 
ad oculcs omnia referre, Cic. Tvfc. I, 16: 
inferere oportet jeferentem ad fructum, 
Varr. R. R. I, 40 extr, i.e. auf den Nuss 
zen fehen: leges in hiftoria ad veritatem 
referuntur, in peemate ad delectationem, 
Cic. Leg. I, t extr.: Ad vultus referens 
fingula verba tuos, Ovid. Her. XVI, 242; 
omnia ad fuum arbitrium, Cic. Tuíc. V, 
28: vi&us cultusque corporis ad valitu- 
dinem referatur et ad vires, non ad vo- 
luptatein, Cic. Offic, I, 30 poft init. Doch 
fanns auch heißen beuttbeilen nad ac. : 
dann paßt hieher Nep. Epam. 1, alienos 
ad fuos; das aber auch vergleichen bcis 
fen fann. Auch fann mans überfegen, 
bey einer Esche worauf feben, Sud» 
fiye baben, 3. €. omnia ad voluptatem, 
bey allen Dingen auf das Bergnügen ꝛc.: 
fo auch ad digrirarem, afl oculos, nd vul- 
tus cet. , welche Gtellen fury vorber ans 
geführt worden find. Am Ende iis cin 
Sinn. Daher (b) referri i, e. fe 1eferre, 
fib beziehen, gebören, angeben, bes 
treffen, à. C, hoc refertur ad te, Cic. ad 
Diverf. V, 16 $.7, i. e. geht dich an, $c 
bört für bib: fo auch vi&us cultusque 
corporis ad valitudinem referarur et ad 
vires, non ad voluptatem i. e. betreffc, bas 
be cine Bezichung, Cic. Offic. 1, 30, f. gleich 
vorber: leges in hiftoria ad veritatem re- 
feruntur, Cic., f. gleich vorher. Auch 
feat man fo referre fcil. fe, Id bezieben, 
betreffen, Einfluß haben, gehören, 3. €. 
quod referre ad virtutem poffit, Cic. Pif. 
25 med.: quia te ex puella prius percon- 
tari volo, quae ad rem referunt, Plaut. 
Perf. III, 4, 44, auch ohne ad, i. e. eine 
Sache oder dahin einen Einfluß haben, nüss 
gcn, 3. €. Quippe vi&imas caedi fine pre- 
catione non videtur referre, nec deos rire 
confuli i. e. prode(fe, Plin. H. N. XXVIII, 
2 poft init. fe&. 3. Daher (ft befannt refert 
es bat Beziehung oder Einfluß, es lieat 
dran, ober i(t dran gelegen, ee dient, 
melches oft ohne Nominativ ( €ubicct ’, 
oft mit einem Nominativ (Gubject) ficht ; 
ber aber nicht leicht cin anderer ift, 6:5 
ein Pronomen, j. €. quod, id, ilu: 

cet.: 
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cer.: wie viel bran liegt, oder mie groß 
die Beziehung oder der Einfluß iſt, das 
wird durch Adverbia, à. E. magnopere 
- cet., nihil, befonders mit den Genitivis 
Pretii, als magni, parvi, quanti cet. aus⸗ 
gedruckt; die Sache oder Perfon aber, der 
daran gelegen iff, oder auf dic etwas cine 
Beziehung oder Einfluß bat, ficht zuwei⸗ 
fen mit ad, felten im bloßen Accuſativ 
oder Genitiv; bdufiger (icben bier die 3Ics 
eufativi neutr. gen. mea, tua, fua, no- 
ftra, veftra, (icil. ad negotia), mobin 
auch folglich cuia (ſtatt Genit. cuius) ges 
bért, 3. &. magnopere refert id ipfum, 
Cic. Coel. 23 i. e. gerade daran ü vict 
gelegen: parvi refcrc, abs te ius. dici, 
Cic. Q. Fr. I, I, 7: magni refert, hia 
quid velit, Caef. in Epift. Cic. ad Attic. 
XIIH, 1: 
natus, an populus, an iudices, Cic. Orat. 
lil, 55: quid refert, utrum voluerim fie- 
1i, an gauceam factum? Cic. Phil. II, 11: 
aves paicantur nec ne, quid refert? Cic. 
Divin. Il, 34: quafi fi referat, quod fie- 
ri poteít, quam ıd faepe fiat, Ibid. ay: 
fic, in puero referre, ex qua adfedtione 
coeli priuium fpiritum duxerit, Ibid. 47: 
Refert, inquam, quod genus vineae fit, 
quod funt multae fpecies eius, Varr. R. 
K. ], 8in.: neque enim numero compren- 
dere refert, Virg. Georg. l1, 104: Nec 
minimum refert, rofaria primus an fera 
carpas manu, Ovid. Pont. III, 4, 61: 
non adfcripfi id, quod tua nihil referebar, 
Cic. ad Diverf. V, 20 med.: id meami- 
nime refert, Tercnt. Ad. V, 4, 27: Quid 
tamen hoc refert, fi cet., Ovid. Met. XIII, 
268: quanti refert, te nec recte dicere 
cet., Plaut. Pfeud. IIII, 6, 23: mea il- 
lud nihilo pluris referet, Ibid. Bacch. III, 
4, 20: nihilo pluris tua hoc quam quan- 
ti illud refert mca, lbid. Rud. Hil, 3» 
27: quid tua, malum, id refert? magni 
(antwortet ber Andre), Terent. Phorm. 
1111, 5, 11: quid retulit? Ibid. And. IH, 
2, 16, i. e, mas bat cd genügt, oder ge⸗ 
boífen? oder fcil. tua, mas haft bu dir 
daraus gemacht? mea nihil refert, Ibid. 
Eun. Il, 3, 28, i. e. init licgt nichts bars 
an, 3. e. mir iſts einerley, das gilt mir 
gleich: ne dicaris aliquid, quod reterret 
e e prodeffer) (cire, rericuifie, Coel. in 

ic. Epift. ad Diverf. VIIL, 10 med.: re- 
fert, hís ubi quis utatur, Qvintil. VI, 

, 27: multum refert, quid dixerint, 
bid. I, 6, 42: plurimum autem refert, 
Ibid: V, ix extr.: fo aud) permagni, 
3. €. illud permagni referre arbitror, ut 
fentiag cet., Terenr. Heavt, Ill, 1, 58: 
Tua quod nihil refert, percontari delinas, 
Terent. Hec. V, 3, 12, was bid nichts 
angeht: quanti id refert, Cic. ad Diverf. 
V, 69: Quam ad rem iftacrefert? Plaut. 
Epid. II, 5, 19, i. €. wozu bicntó ? Quid 
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id ad me aut ad meam refert? Plaut. Perf, 
Hill, 3, 44. Auch mit dem bloßen Accus 
fativ, mo ad zu verfichen, 3. €. quid te 
1gicur retulit? Plaut. Epid. I, 2, 33, i. e. 
mas ging es dich an? Die Perfon oder Sa⸗ 
(be, bcr daran liegt, oder zu ber etwas 
fic) bezieht, ſteht jelten im Genitiv, à. €. 
illorum magis, quam ſua, reruliffe, Sal- 
luft. Iug, 111 (119): plurimum refert 
compofitionis, quae quibus anteponas, 
Q'intil. VIII, 4 ante med. $. 44, i.e. 
Anfehung der ıc.: tu nihil referre. ini- 
quitas exiltimas, exigas — an coníti- 
ruas cet., Plin. Paneg. 40, in Anſehung 
ber linbilligfeit 5. e. bu bdlteft es für gleich 
unbillig («ben fo unbiliig) ꝛe. Auch bee 
“)ativ, 3. €. cui rei retulit, te id adíi- 
mulare, Plaut. Truc. IIII, 4, 44, i.e. wo⸗ 
zu bat Laé gedient? non referre dedecori, 
fi citharoedus demovererur (imperio) et 
Tragoedus fuccederet: quia, ut Nero 
cithara, ita Piío tragico ornatu canebat, 
Tacit. Ann. XV, 65, es liege ber Schande 
(in Anfchung ider Schande) nicht daran, 
cb 1. i, e, cà ſey aleiche oder nicht gröfere 
Schande — die Schande verlierg dadurch 
nichts. Auch fehlt zumeilen im, burtigen 
Meden retert (oder intoreft), à. E. quid 
inea? Terent. Hec. Ill, $, 60: quid no- 
itra, Ibid. Phorm. V, 3, 17. Not. Gleichs 
mie das, moran gelegen it, oft im Synfis 
nitiv ficht, auch durch quid, utrum, sn 
cet. ausgedruckt wird, jo ſteht auch zus 
mweilen ur darauf, 3. €. tantum retulerit, 
ur- obfervemus, Colum. III, 9 $. 7, i. e. 
nur liegt bran, fommt darauf viel an, 
daß ıc.: fo auch Illud permagni referre 
arbitror, ut fentiat, Terent. Heavr. III, 
I, $8. Not. die Sylbe rc in dieſem refett 
pflegt (ang zu ſeyn, ba fie in. refero 'inds 
gemein kurs it, 3. €. Quid tamen hoc re- 
fert, (i fe pro clafTe Pelasga Arma tuliffe 
refert, Ovid. Met. XIIT, 268, mo in dem 
eriten refert (i. e. liegt baran) die erſte Syl⸗ 
be lang, im amenten refert (3. e. er ers 
zaͤhlt) die erfte @pibe kurz it: Quid re- 
fert, morbo, an furtis pereamve rapina? 
Horar. Sat. II, 3, 157; unb öfter, 3. €, 
Lucret. 1, 817 und 907. Virg. Georg. lI, 
104. Ovid. Her. VI, 137. XVI, 21r. Ibid, 
Faít. III, 495. Ibid. Pont. Ill, 4, 61. Mar- 
tial. VIII, 101, 5, mo überall bic erfte 
Sylbe lang if: daher haben Einige ges 
glaubt, dieſes refert, i.e. es tft baran geles 
gen, fen nicht die dritte Perfonalendung . 
von, refero, fondern ftehe (tatt rei fert ober 
res fert, oder refert, 3.€. Feſtus fagt: 
Refert cum dicimus, errare nos ait Ver- 
rius; effe enim rectumrei fert, dativo fci- 
licet, non ablativo cafu; fed effe iam ufu 
poffeffum. Boffius in Etym. (ín Pero) 
glaubt, refert ftebe flatt res fert, z. €, 
refert Ciceronis ffatt res Ciceronis fert, 
refert mea ſtatt mea res fert etc. Allein 

das 
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bas if eine Oubtifitdt, bic nicht einmal 
bc; allen Stellen paßt? refert mea, tua 
etc. ſtatt ferefert ad mea, tua PES ift 
ſchicklicher, f. Perizon. ad San&. Min. II, 
$, 3: ct. Donat, «d Terent. Phorm. Illl, 
$, 11, welcher ben ben Worten quid tua 
id refert? ſagt: quid tua? an deeít ad? 
daß aber refert bier die erfte Solbe lang 
babe, iſt vielleicht zuſalig; wenigſtens 
müßte ich feine gründliche Urſache anzuge⸗ 
ben. — $) widerlegen, z. @. opprobria, 
Ovid. Met. I, 759 Bd. Burm., mo Ed. 
Heinf. refelli bat, f. oben n. I, 2. Ih 2. 
111) tragen, bringen, alfo flatt ferre, 
3. E. rauones ad aerarium , ;Cic. Verr. I, 
3o extr. lil, 71 extr.: in tabulas publi- 
cis, Cic. Sull. 14 in. und 1$ in., i. e. ing 
Nribiv beinsen : fedibus hunc ante refer 
fiis, Virg. Aen. Vl, 152, &att ia fedes 
fuas i. e. fepulcrum, bring ibn in ıc: das 
ber fructum, Cic. Verr. I, 7: daher opem 
tcferre Hülfe leiften, 3. €. Cic. Ley. Iif, 19 
med.; mo Ernefti ferre lieber will: fo auch 
opem referte, Pacuv. ap. Cic. Divin. I, 
1, 31 extr. ; mo Crneftí ferte drucken fais 
fin, weils gewöhnlicher if : gemmam non 
x os, fed ad genas, Ovid, Tritt. V, 4, 
4$: manum ad capulum, Tacit. Ann. XV, 
$8. Petron. 82, i.e. die Hand baran [ts 
gen: foaud digitos ad 
hernach n. 1: baber fe referre. fich beges 
bon, z. E. cubiculo, i£. e. in cubiculum, 
Apul. Mer. V poft init. p. 160 Elmenh.: 
(o auch fe ad philofophiam, Cic. f. oben 
».], 3: feiterum Romam, Cic., f, oben 
n. I, 3: daher bringen oder verichaften, 
3. €. confulatum ad patrem, Cic., f. oben 
m. IL zu Anfange: auch unten n. 2. Auch 
Könnte man bicher ziehen nomen avi refe- 
xens, Virg. Aen. V, 564, i. e. trug ben 
Namen .: daher 1) binbringen, bins 
viden, binwenden, binbalten, 3. €. 
anımuın ad veritatem, Cic. Rofc. Am. 16, 
i. c. richten: fo auch referte nunc animum 
ad hominum vel etiam ceterarum animan- 
tium formam et figuram, Cic. Orat. IH, 
45 extr,: fo auch adípe&tum in curiam, 
Cic. Provinc. 16: oculos animumque in 
te, Cic. Quint. 14: gemmam non ad os, 
fed ad genas, Ovid. Tri. V, 4,5, 1. e. 
binhalten, bran legen: ſo auch manum 
ad capulum, Tacit. Ann. XV, 58. Petron. 
83: faepe digitos ad frontem, Ovid. 
Met. XV , $67, i. e. binbalten, binbrins 
gen, daran legen: fo auch cineres ter ad 
ora relatos, Ibid. Falt. 111, $63: fo auch 
vom Calle, à. €» ut voces usqve ad Ko- 
mam referantur, Cic. Q. Fr. I, 1, t4, f. 
oben 1, 2 nebff mehrern. 2) bringen i. e. 
überbringen, übergeben, 3. €. rationes 
sd aerarium , Cic. Verr. 1, 3o extr. lil, 


1 extr. , 3.0. Rechnung uͤbergeben, folgs 


Kd Rechnung ablegen: daher rationes re- 


ontem cer., f, 
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ferre Rechnung ablegen, Cic Opt. Gen. 
Or. 7: fo auch confulatum ad patrem, 
Cic. Divin. II, 19, f. kurz vorberunb oben 
n. Il gt Unfange: daber a) überbringen, 
binterbringen, à. &. ınandara, Cael. B. 
C. III, $7: refponfa, Caef. B. G. I, 35: 
fe aud) trifte reíponfum, Liv. XXXVII, 
28: legarionem, Liv. VII, 32 etc., f. 
eben n. I, 4: fo aud praerogativam (cen- 
turiam), 3. e. ihre abgelegte Stimme, 1. 
€. qui in referenda praerogativa (viehcicht 
fcil. ad confulem) fubito concidifler, Cic. 
Divin. II, 35 poft med., i. e. a[ er acras 
de dem Eonful die Stimmen der Vorvoti⸗ 
renden Centuric meldete, oder uͤberbrach⸗ 
tc: fo auch ad aliquem, 3. Q. ad fe ru- 
mores referrent, Cic. Deior. 9: ut cog- 
noícerent et ad fe ( Caefarem ) referrent, 
Caef. B. G. 1, 47. b) ersáblen, anfübs 
ren, fagen, berfanen, es fep von Ges 
fbidtídrcibern oder andern Menſchen, 
. €. Illi imperata faciunt, et paucis die- 
us intermiílis referunt, Suevos omnes 
— penitus ad extremos finesfefe recepiile, 
Cae(. B. G. VI, 10; doch fanné bier aude 
ſeyn binterbringen, mie denn dieß mit 
erzäblen oft cinerley it: cam relatum 
legent, quis muficam docucrir Epsminon- 
dam, aut in eius virtutibus commemora- 
ri, faltaíIe eum commode, Nep. Praef. 
in., 4. e. eràdblt: verfum Homeri reru- 
lit, Nep. Dion. 6, £. e. führte an: quia 
fe Macedonum reges ex oa civitate oriun«- 
dos referunt, Liv. XXVII, 30: fenten- 
tiam, Cic. red. Sen. 10, i. e. feine Mey⸗ 
nung (Botum auf dem Rathhauſe), far 
gen: At illa retulit, quaefivitque, quid- 
nam mihi videretur cer., Cic, ad Brut. 
Epift. 18 in., i. e. erzählte mir (etwas), 
boch kanns auch ſeyn 3og mich zu Xatbe: 
pauca refert, Virg. Aen. IIlI, 333, 7. € 
fagte Oder antwortete: talia voce refert, 
Ibid. 1, 94 (93), i. e. Dich fagte er: idem 
illud refponíum retulit, Liv. XXXVII, 6 
extr. i. e. bat eben die Antwort ertbeilt, 
f. oben n. I, 5d: reilefadta, Horat. Ep. Il, 
I, 1jO: res horrenda relatu, Ovid. Met. 
XV, 298: Adieftura preces crat his La- 
tona relatis, Ovid. Mer. VI, 214, i. e 
diefe Erzählung , eber dem (menigen) mas 
fatona ihren Kindern erzählt batte, wollte 


ie nod) — hinzu „en: er, domini qua- 
es adfpexerit aures, Voce refert parvas, 
Ibid. Xl, 187, i. e. fagt mit leiſer Gtim: 


me ıc.: Creber arundinibus — lucus — 
leni motus ab auftro Obruta verba refert, 
dominique cosrguit dures, Ibid. 193 i. €. 
fagt, oder auch wiederholt, f. oben n. 1, 
4 C, denn bepbes paßt: purgame qa rela- 
tu indigna, Plın.H. N. XXXII, 11 extr. 
fed. 54: Quid tibi — referam — bal- 
fama et baccas femper frondenus acanthi ? 
Virg, Georg. 1l, 119: Fabula nota qui- 

dew, 
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dem, fed nonindigna referri, Ovid. Art. I, 
6831: fo auch veríus in ordine, Virg. Ecl. 
VII, 20: refer ordine carmen, Ovid. 
Mer. V, 335:  Muía refert, Ibid, 337: 
alicui confilia, Terent. Phorm. V, 1, t. 
3) vorbringen oder vortragen, ad ali- 
quem, jemanden, «8 fin wer es molle 
oder warum ed molle, 3. €. um zu hören, 
was cr dazu meyne, und mas er dazu ras 
tbe ıc.: daher e$ auch oft zu Rathe sie: 


ben fid) Überiegen [dét, à. E. ad ienarum, 


i. e. dem Senate vortragen, einen Vor⸗ 
trag im Genate thun, ift bdufig, 3. €. 
Cic. Car. I, 8. Cic. Phil. VIII, 11. Cic. 
Manil. 19: auch bloß referre ohne ad fe- 
natum, menn fid) dieß veriteben läßt, 3. 
(9, me relaturum, Cic. Manil.:49 prope 
fin.: fenatus inftitir flagitare, ut refer- 
ret de tuis literis, Cic. sd Diverf. X, 16. 
Dieß tbaten insgemein die Eoriulen, aud) 
die Volkstribunen in fpdrern Zeiten, 3. €. 
"des Giccro x., und der erſte Praͤtot oder 
Praetor urbanus mußte c$'ín Abmefenbeit 
der Confulen tbun; aud zumellen jeder 
vornehnie S&atbébere konnte, menn cr fein 
Votum acenbigt, einen 3Bertrog hinzufüs 
gen, Cic. Manil. 19, wo cr ald Prdtor 
fagt: me profiteor relaturum (cil. ad fe- 
natum: ſo auch cum de alia re referrent 
(tribuni), toram remp, fum complexus, 
€ic.ad Diverf, X, 29. Daber fententiam 
fimpliciter referre, Cic. Red. Sen. 1o, i. e. 
feine Meynung vortragen (ini Senate) oder 
fagen, unb febc ich nicht, marum Einige 
ferre oder efferre. lieber leſen wollen: fo 
aud ad populum den Volke vortragen, 
Cic. Cluent. 49: fo auch Cic. Dom. 19 
exır. Liv. XXII, 20 med. und 22 in. Val. 
Max. VIH, 10, 1: qauch Cacf. B. G. 1, 
6 (wo jedoch Dudendorp feratur lieber in 
den Cert genommen ), mo überall der Bors 
trag an das-Volf geſchieht, und irren dies 
jenigen, bit cá nur vom Senate verfichen 
und die Alten deswegen mob[ gar corris 
gieren wolen, da ín referre fein Begriff 

es Senats liegt, ſondern referre bloß vors 
tragen beißt; cà peiehe wenn unb mo 
e$ wolle, 3. é ad harufpices oftenta, Cic. 
Haruip. 28: ad orscula, Nep. Lyf. 3: 
ad pontificum collegium, Cic. Dom. 53: 
ad confilium (Kriegsrath ) reculit, Nep. 
Eu:n. 12: fo auch ad hominem i. e. vor⸗ 
tragen oder zu Rathe ziehen, y. €. ur ad 
me ne referrent, Cic. ad Diverf. HI, 12, 
daß fie mirs nicht vortragen, mich nicht 
zu Rathe ziehen follten: fo auch ad eum 
(principem fenatorem) de rep. nihil refers ; 
ad eos refers, qui cer. , Cic. Phil. 11, 6: 
neque ad illum neque ad noltrum quem- 

uam retulit, Cic. Attic, XVI, 3 extr.: 

o auch von einen Bauer, der bem Ads 
vocaten feine Sache vortrdat oder ibn zu 
Rathe sicht, Cic. Orar. I, $6, qui cum 
Galbam feduxiffet atque ad eum reruliffer 
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cet «ug dit (id) bieher aieben rem iu- 
dicatain, Cic. Dom. 29, fcil. vor die Rich⸗ 
ter bringen, ihnen vortragen ;' bod) kanns 
n auch (con Andern, ſ. oben I, 7. Das 
er (a) tropifh, zu Rarbe ziehen, 2. €. 
ad fe iplum fich íctóft Yu atbe ziehen, 
. €. ad te ipfum referre, Cic. Deior. 2, 
i. e. bid feld fragen, von felbit willen, 
aus eigener Erfahrung wiffen: ſo aud) ad 
animum, Phaedr. Ill, :9, 9. (^) tros 
piihb, zu Rarbe sieben i. e. Ruͤckſicht 
nehmen, morauf feben, oder bedacht fenn, 
4. €. ad fru&um i. e. auf die Frucht oder 


Nutzen feben, Varr. R.R. I, 40 $. 6. Not." 


Hicher ließe (i aud) aus II, 4 ziehe 
omnia ad voluptatem, Cic., confilia a 
dignitatem, Cic., omnia ad fuum arbi- 
trium, Cic. etc., eigentlich, alles gleich, 
fam vor ben Richterſtuhl des Mergnägens 
oder Der Ehre ze, aleben Z e. das Vergnuͤ⸗ 
gen be» allem zu Rathe ziehen 1c. : foauch 
Ad vultus referens fingula verba tuos, 
Ovid. Her. XVI, 242, f. oben IL, 4 ncbff 
Mehrerm. — (c) ersáblen, vorbringen, 
bintetbvingen, f. vorher 4. 4) bringen 
ebtr eintragen i. e. einichreiben, verzeichs 
nen 26, à. E. in tabulas publicas, Cic. 
Sull. «4 in. unb 1$ in., i. e. ins Archiv; 
bed) kanns auch bloß bringen beióen, É 
oben HE zu Anfanae: am Ende verliert 
der Ginn nichts: fo auch rationes in ra- 
bulas, Gic. Flacc. 9: falfa Senatuscon- 
fulta referre, fcil. in aerarium, Cic. ad 
Diverf. Xll, 1. Cic. Phil. V. 4, i. e.ín$ 
Archiv cinteanen, um da aufzuheben: ne- 
que tu (jagt Peillus) iftud decrerum fine 
caede noſtra referes, Liv. III, 45, fcil. 
ins Archiv, um ihm bic Gültigkeit zu ac» 
ben, mo cà nicht (ff vollzieben ıc.: re- 
fertur in lireras, pugnafle illum fub patre, 
Lamprid. in Commodo 12: beſonders aee 
hört hleher nomen referre in codicem, oder 
in tebulas, à. €. qui, quod nomen re- 
ferre in tabulas timeat, id petere audeat? 
quod in codicem iniuratus noluit, id iu- 
rare in litem non dubitet ? Cic. Rofc. Cem. 
1 extr. : i. e. ind Rechnungebuch (Schulds 
buch) einſchreiben, eintragen, 3. €. non 
rationes exfpeltabam, — verum id reli- 
quum, quod ipfe in Tufculano me refer- 
re in commentárium voluit, quodque idem 
in Afia mihi fua manu fcriptum dedit, 
aud) in rationibus, Cic. ad Diverf. V, aa 
$. 9: fo aud) in commentarium, Cic. 
Attic. VII, 3 poft med.: in libellum, 
Cic. Phil, I, 8, i. e. eintragen , einfchrcis 
ben: fo auch orationem in Origines (iſt 
eine Schrift bed Cato) , Cic. Brut. a3: fo 
aud) in reos, in profcripros, Cic. Rofc. 
Am. 10, i. e. mit darunter jchreiben, fes 
sen: daher A) Adceptum alicui aliquid 
referre , ein(dbreiben ind Kechnunasbuch, 
bad man von Ihm etwas empfangen habe, 
$, €, pecuniam adcepram, Geld, ae 
er⸗ 


* 
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überhaupt etwas von jemanden erhalten 
baben , ober cs ihm au verdanken haben, 
f. Accipio, 8) zählen, rechnen, ober mit 
darunter 3áblen , 3. @. inreos, in pro- 
fcriptos, Cic., f. furj vorher: aliquem 
in oratorum numerum, ij. e. unter die 
Stcbner zahlen, 4. €. me non ita difertos 
homines et retuliffe in oratorum nume- 
rum, er ielaturum, Cic. Brut. 36med.: in 
deorum numero, Cic. Nat. D. I, 12, oder 
in dearum numerum, Sueton. Csef. $8, 
oder in deos, Cic. Nat. D. 1, 13, i. e. 
unter die Goͤtter adblen : 
inter eosdem ) Q. (aepionem referrem, 
nifi cet, , Cic. Brut. 62: diem inter fe- 
ftos, Tacit. Ann. Xlll, 41: daher cau- 
fam rei ad aliquem oder ad aliquid, ;. e. 
die Urſache oder Schuld aufchreiben oder 
fchieben, 3. E. caufa ad matrem refereba- 
tur, Tacit. Ann. VI, 491: caufam abs- 
ceílus ad Seiani artes retuli, Ibid. III, 
$25; unb gleich darauf num ad ipfum rc- 
ferri verius fit: baber numerum ovium 
referre, Virg. Ecl. VI, 8$, i. e. gáblen 
wo cà nicht vielmehr if zuruͤck (nad 
eue) bringen, welches mir beffer ges 
düt, f. eben, bald nad dem Anfange. 
Nor. Auch fieht referre bloß flatt in ratio- 
nes referre, mic im Deutfchen eintragen, 
3. E. operi publico referunt, Cic. Flacc. 
19, i. e. fie tragen das Geld ein zu einem 
Öffentlichen Gebaude, i. e. fie tragen c$ 
ein mit der Rubrik oder Benichrift: zu 
einem Öffentlichen Gebdude. II) volls 
ziehen, zu Stande bringen, ausfühs 
ren, ins Werk fegen, T neque tu 
(iagt Scilius zum Appius) iftud unquam 
decretum fine caede noílra referes, Liv. 
Hl, 45 exır., welches viclleicbtibie bes 
quemfie Erklaͤrung ift: c£. fur) vorber 
unter n.4. V) ettbeilen, geben, à. €. 
idem illud refponfum, eben die Antwort 
ertheilen (die der Senat gegeben batte), 
Liv. XXXVIL 6 extr. f. oben I, $ d, und 
IH, 2. 

Rsrert, (Imperf.) es liegedaran, ift 
daran gelenen, f. Refero n. Il, 4. 

REFERTUS, a, Um, f. Refercio. 

RrirkgvEO, vi ober bui, 2. (won re 
unb ferveo) zurück braufen ober wals 
ten, folglich ſehr erbigt oder heiß fcpn, 
oder empor braufen, . empor wallen, 
empor Bochen, 3. C. fartago refervens, 
Plin. H. N. XVI, 11 extr. fect. 22: das 
ber tropifch, crimen refervens, gleichs 
fam wallend, brauiend, Pochend obcr 
beítig, à. E. Nonne ut ignis in aquám 
coniedus continuo reftinguitur et refrige- 
ratur, fic refervens falfum crimen in pu- 
riffimam et caftifimam collatum ftatim 
concidit et exftinguitur? Cic. Rofc. Com. 
6. Nor, oratio referverat oder referbue- 
rat, Gic. Brut, 91 extr., f. im Refervefco, 


eodem (;. e.. 
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RÉrzRvzsco, vi ober bui, 3. (von re- 
ferveo, oder von re unb ferveíco) 1) zus 
rüc braufen oder voallen , (ndmlich nac 
obermwerts zu), oder überhaupt empor braus 
fen oder wallen, folglich (ib febr crbigen, 
3. €. fanguis refervefcere videretur, Cic. 
Divin. I, 23. 2) sutüd braufen oder 
wallen (unterwerts 3u): daher (cine Si: 
ge verlieren, erkalten, à. €. nam er con- 
tentio vocis reciderat, et quafi referverat 
oratio, Cic. Brut. 9t extr. Ed. £rneít., 
mo andre referbuerat haben, 

RErESTINO, avi, atum, are, (von re 
und feítino, are) wieder oder zurück cis 
ken, 3. €. qui a tenebris iuftifime refetti- 
navit ad lucem fuam, Paulin. ad Augu- 
ftin. Epift. 45 (44) extr. 

RÉrisBLo, are, (von re unb fibulo, 
sre) auibefteln, auifchnallen, 3. €. pe- 
nem , Martial. VIIII, 28, 12. 

RÉriciío, éci, edtum, 3. von re unb 
facio, 1) wieder machen, 3. €. jemans 
ben zu etwas i. e. wieder bau machen, 
wieder erwählen, 3. €. tribunos, Cic. 
Amic. 25 polt med. Liv. 1I, 21: jo auch 
tribunum, Liv. II, $6: conlulem, Se- 
nec. Epift. 104 poít med. a) wieder mas 
chen i. e. wicder neu machen, oder von 
neucm machen, noch einmal machen oder 
veriertigen, A. Q, teítamenrum iure mi- 
htari, Ulpian. in Pandect. XXVIII, rz, 
r arma, tela, alia, quae fpe pacis ami- 
erat, reficere, Salluít. lug. 66 (70): ea, 
quae funt smiffa, Caef. B. C. Il, 15: 
baber etwas wieder herſtellen, ín feinen 
vorigen Stand jegen , à. €. ordines, Liv. 
lil, 70, i.e. die Glieder: res, Nep. Hann. 
1: falutem, Cic. Sext. 6:  falfamenta 
i.e. von neucm falgen , 3. €. Siquidem fal- 
famenta omnium generum in Italia Bene- 
venti refici conftat, Plin. H. N. XXXII, 
2 poft med. ſect, 9 Hard. i. e. wieder ges 
falzen werden, meil das Gals vergangen 
ift, folglich das erſtere Salzen vergeblich 
war; ditere Edd. à, €. Elzev. etc. bas 
ben — Benewenti recentia effici conftat: 
daber a) wieder berftellen 7. e. wieder ers 
bauen, 3. €, muros, Nep. Con. 4: fana 
diruta, Ibid. Timol. 3: pontem, Caef. 
B.G. V, 23. b) wieder berftellen 7. e. 
ausbeffern, à. €, naves, Caef. B. C. 11,23. 
Liv. XXX, 39: fo aud) rates i. e. naves, 
Horat. Od. I, 1, 17: aedes, Cic. Top. 
3. Nep. Att. 20: muros, clafTem*por- 
tasque, Caef. B. C. I, 34: opus (aedifi- 
cium), Cic. Verr. I, $4 extr.:  fciffa pro- 
tinus reficit, ad polituram farciens, Plin. 
H. N. XI, 24 poit jmed. (e&t. 28, von der 
Epinne, die ihr Gewebe ausbeffert und 
wieder beritcllt : (o auch von feinen Gérifs 
ten, bíc man bier und da verbeilert, 3. €. 
idem euvrayaa mi(j ad re rerractatius; et 
quidem dgxírusoy ipfum, crebris in lo- 

N cts 


, 
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cis inculcatum et refedtum, — Cic. Attic. 
XVI, 3 in. c) wieder berftelleni.e. mics 
ber anzünden, 3. E. ignes, Petron. 136: 
flamınam, Ovid. Fáit. III, 144. d) wies 
der berftellen der Zahl nach: babet ers 
gänzen, recrutieren, à. €. exercirum, Liv. 
Il], 10: fo auch copiae ex deledibus ho- 
rum annorum funt refectae, Caef. B. C. 
H1, 87 (auch heißt exercitum reficere, fich 
erholen faffen, Liv. VIII, 36): fo auch 
vom Vieh, 3. €. femper enim refice, 
Virg. Georg. III, 70, i. e. ergänje ed. e) 
wieder beritellen der Geſundheit nad, 
4. e. heilen, 3. €. faucios, Salluft. lug. 
$4 (58): exercitu refedto i. e. fanato, Liv. 
vi, 36; bod) fann3 auch (eon fid) wie 
ber erholen (fcil. yon ben Wunden) ; . Ti- 
ronis reficiendi fpes eft, Cic. Artic. VII, 
g extr. ; doch kanns hier auch feun, da 

Viro fid) erholen werde (von der Krank⸗ 
heit); am Ende verliert der Sinn nicht 
viel: aegrorum, einen Kranken heilen, 
acíunb machen, 3. €. Eaque (medicina) 
non minus grata fuit his, quos Hippocra- 
tis fücceflores non refeceranr, Celf. III, 9 
poft med. f)wieber berftellen, oder mas 
den, daß fich einer wieder erholt, erquits 
fen, oder fi erbolen laflen, e$ betreffe 
die Erholung des. Körpers (4. €. von Krank⸗ 
beit, Wunden, Müdigkeit x.) ober der 
Seele (4. €. von Furcht, Schreden), oder 
einer ſonſtigen Erholung ‚in Anjehung der 
zeitlichen Umfidnde sc, à. €. vires cibo, 
Liv. XXXVII, 24: exercitum, Liv. Vill, 
36, f. vorher: exercitum ex labore at- 
q«e inopia, Caef. B. C. VII, 23: mili- 
tes hıbernorum quiete, Hirt. B. G. VIII, 
1: iumenta, Nep. Eum. 9: aegrotum, 
einen Kranken wieder herſtellen, wieder ges 
fund mad«n, 3. €, Eaque (medicina) 
non minus grata fuit his, quos Hippocra- 
tis fucceflores non refecerant, Celf. Ill, 
9 poft med., f.vorber: fo auch fe refice- 
re oder refici fich erholen, 3. €. commora- 
ri, quoad me reficiam ; nam et vires et 
corpus amifi, Cic. ad Diverf. VII, 26: 
fe ab imbecillitate, Plin. H. N. XXVI, 
11 ante med. fe&t. 68: ego ex magnisca- 
loribus — me refeci, Cic. Q. Fr. Ill, 1: 
Tironis reficiendi fpes, Cic., f. vorber: 
ex longo morho refici, Senec. Epift. 7 
poft init.: vires refedtae, Virg. Georg. 
III, 235: corporibus iumentorum refe- 
&is, Apul. Met. VIII poít med. p. 212, 
$ Elmenh. So auch von der Seele, 3.8. 
vefter confpe&tus me reficit errecreat, Cic. 
Planc. 1: me recreat et reficit Pompeii 
confilium , Cic. Mil. ı, ſaacht mir Muth: 
ad ez, quae dicturus fum, reficite vos, 
Cic. Verr. III, 47, i. e. ermuntert cud: 
animos militum a terrore, Liv. XXXIII, 
36: fo auch animum, z. €. fed relaxbr 
tamen, omniaque niror, non ad animum, 
fed ad vultum ipfum, ũ queam , reficien« 
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dum, Cic. Attic. XII, 14, i. e. nicht ber 
Seele eine Erholung zu verfchaffen, fte 
aufjubeitern , jondern bas Schicht (bie 
Mienen) aufgubcitern : fpes refecta, eine 
wieder hergeftellte Hoffnung, y. E. Tum re- 
fe&ia tandem fpe, caftra propius heitem mo- 
vit, Liv. XXIII, 26 poft init. : auch in Anfes 
bung ber Macht, "3. €. poít Leu&tricam 
pugnam Lacedaemonii fe nunquam refe- 
cerunt, Nep. Agef. 7. Auch von lebloſen 
Dingen, à. C. cum aurora refecerit her- 
bas, Ovid. Faft. III, 711: terras noctium 
opacitate, Plin. H. N. Il, 11 extr. fect. 82 
falrus reficit rofcida luna, Virg. Georg. 
HL 337: ítomachum, Plin. H. N. XXXII, 
6 polt ined. fect. 21: laſſitudines, ibid. 
XXXI, 10 poít med. felt. XXXXVI, 4: 
reficit aciem (oculerum) fmaragdus, Ibid. 
XXXVII, 5 poft init, fe&. ı7 Hard., mo 
ältere Edd. 3, €. Elzev. etc. recipit bas 
ben; naufeam quotidianam numis, Mar- 
rial. HII, 37, 9. 3) wieder oder dagegen 
befommen, 3. €. ſumtum, die Koften wics 
bcr befommen, Varr. R. R. 1, 2, 8, fcil. 
aus dein Aderbau: fructus, Ibid.: quod 
inde refe&um, Liv., f. bernab: ım- 
penfas belli alio bello, luttin,. VIII, x - 
extr. 4) mad)en, zuwege bringen (folgs 
lich ftatt ag z. S den vocant, 
quod ex uno facto olei reficirur, Varr. 
K. R. L, 24, $. 3, i. e. gemacht wird: 
baber einnehmen, eincaijieren, 4. E. nun- 
quam eris dives ante, quam tibi ex tuis 
poffe(ionibus tantum reficiatur, ur eo 
tueri fex legiones — poſſis, Cic. Parad. 
VI, r extr.: plus mercedis ex fundo, Cic. 
Verr, lil, 50: talenta auri divendita prae- 
da refeciffet, Liv. I, 53 in Ed. Drakenb., 
wo dítre Edd. recepiílet haben: quod 
inde(i. e. e praeda) refectum, militi divi- 
fum, Liv. XXXV, 1, i. e. mas aus ber 
Beute gemacht murbe i. e. einfam: pecu- 
niam ex venditionibus refeltam, Papin. 
in Pandedt. XXVI, 7, 39 med. $. 8: Tan- 
tum quisque pecuniae relinquit, quantum 
ex bonis eius refici poteft, Celf. Ibid. L, 
$33. Die Deutichen fagen bier ebenfalls 
machen. Not.reficeretribum, Cic. Planc. 
18, bie Tribus i. e. die Stimmen bderfelben 
jemand verichaffen oder zumege bringen. 
Aber Grduius bat aus einem einzigen 
Cod. conficere drucken laffen ; worinihm 
Ernefti gefolgt il. Aber ba reficere fonft 
(f. oben n. *) ftatt facere ſteht ( mie denn 
re oft mü£ig ficbt), fo kann hier gar wohl 
reficere ffatt facere i, e. conciliare, para- 
re, geduldet werden. Nor. a) Compar. 
refectior, 3. €, ur refectior coelum. — 
confcendas, hoc tibi adcipe forbillandum, 
Martian. Cap. II med. FR 36 Grot. i. e. ge⸗ 
ſtarkter, mutbiger 1c, 5) die Cplbere, bie 
ſonſt kurz iit, feht lang Lucret. 1, 35 , Refi- 
cit, acrerno devinttus volnereamoris, mo 
aber Ed. Crecch. Reiicir ſtatt reficit hat. 
Rirıcrio 
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Rerıcrio, 6nis, f. (von refinzo; md 
man e$ nicht etma venreficio ableiten mill, 
ſtatt refeio, das viclieicbt nicht nöthig 
if) 1. q. refetio, Wirderberftellung, Aus’ 
be(ferumg, 3. €. vise publicae, 3. €. re- 
fistionis (fcil. viae publicae) Ulpian. in Pan- 
ded, XXXXII!, 11, 1, Ed. Torrenr. zwey⸗ 
mal, mo vorher auch refedtionis (tanb: 
et adeum(rivum) pertinere, qui refiftiune 
indiget: plerumque enim (ur) refi&ione 
et purgatione indigenr, ‚Ulpian in Pandedt. 
' XLIHI, 27, 1$.7 Torrent: neceffaria re- 
fi&io (rivi), Ulpian. Ibid. leg. 3 $. 1 Tor- 

rent.: closcarum refidio et purgatio, 
Ulpian. Ibid. XXXXIII, 23, 1 $. 7 Tor- 
rent. j 

R£riso, xi, xum, 3. (von reunbfigo) 

I) losmachen, mas angeheftet war, ab: 

veifen, losreißen, 3. €. tabulas, Cic, 

Phil. XIJ, 5: figna templis, Horat. Epift. 

1, 18, $6: clypeo refixo fcil. de pariete 
Horat. Od. I, 28, 11: fo auch clypeos 

refigite, Sil. X. 601: fpolia hoftium re- 

figere, Plin iH. N, XXXV, 2antemed. ſect. 2 

Hard,, wo ältere Edd. 5, €, Elzev. etc. refrin- 

gere fi. refigere haben: Sidera caeloceu fae- 

pe rcfixa "ranscurrunt crinemque volan- 
tia fidera ducunt, Virg. Aen. V, 527: fe 
crueibus, Senec. de vita beata 19 prope fin. : 
caput terra, Valer. Max. Ill, 6, 10: den- 
tes, Celf, VI, 15 extr, ,. £& e herausrei⸗ 
fen. Nor. bic Gefere und Verordnungen 
wurden öffentlich angefiblagen: daher fie 
abreißen heißt fie caſſieren: daher 1) cafs 
fieten, ungültig madoen,s à. €, leges, 

Cic, Phil. XIII, 3: fo auch aera alicuius, 

i, e, leges, Cic. ad Diverf. XI], 1 extr.: 

(o (ie aud) Bentley Horst. Epift. IT, 2, 

171 vicina refigit iurgia 7. e. tollir ſtatt re- 

fugit. 2) einpacken, mellda Manches 

losgemacht wird, # €. noflra refigere, 

Curius in Cic. Epift. ad Diverf. VII, 29 

Ed. Ernett,, mo anbere Edd. defigere in 

gleicher Bedeutung haben. IT) wieder bes 
feitigen, oder bloß befeftiaen, z. E. et cerea reg» 

na refigunt, Virg. Georg. III, 202; doch bas 
ben beffere Edd., à. €. Heyn,, refingunt, 

Rericöro, are, (von re und figura- 
re) mieder bilden, nach etmas bilden, 
oder bloß bilden, 3. €. Omnis enim crea- 
tura ad fuum genus ab initio refiguraba- 
tur, deferviens tuis praeceptis, ut pueri 
tui cuftodirentur illaefi, Vulgat. Sapient. 

XVIII, 6. 

RFINGO, nxi, Cum, 3. (von re unb 
fingo) wieder bilden, wieder machen 
oder berftellen, 3. €. cerea regna refin- 
gunt, Virg. Georg. IIII, 202 Ed. Heyn., 
wo einige dltere Edd, refigunt oben: .Jae- 
tiorem me refingens, Apul. Met. III anre 

"med. p. 134, 24 Elmenh., 7, e. mich auf: 
nn fielte, aufgerdumte Mienen ans 
napm. 
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RiriRMo, avi, atum, are, (vonre 
unb firmo, are) wieder befeftigen, 3. €. 
limes eít refirmatus, Sext. Ruf. in. Brev, 
14 extr. 
RxriXUS, 8, um, f. Refigo. 


o 
RtrLAsÍLIs, e, (von reflo) was zus 
tücgeblafen werden fann: "daher mas 
ausdänftet, verbünftet, 3. E. cibus faci- 
le reflabilis, Coel. Aur. Taid. III, t 
ante med. 


co ) 
REFLABRI VENTI , 3. C. qui (venti) di- 
recto fpiranr reflabri, reciproci etc. , Apul. de 
mundo ante med, ,7. e. recurrentesreflantes ; 
bod) bat Ed. Elm. p. 62, 21 umd Vulcan. p. 
12 nebft andern pro flabris reciprocis cet, 


w- 

RFLAGiTO, are, (von re und flagito) 
wieder fordern, 3. €, Perfequamur eam 
et reflagiremus, Catull. XXXXIL (XLI10), 
6: Circumfiltite eam, et reflagitate, lbid. 
roO. 


RErLATÍO, Cnis, f (von reflo) t) das 
Zurädblafen, Entgegenblaſen. 2) Auss 
dünjtung, Coel. Aur, Tard. I, 1 ance 
med. 


Ji . 

RErLATUS, us, tm. (von reflo) 'tas 
Zurückblaten, à. €, beiuae, j. C, lan- 
Ceas congerenie milite e navigiis, quorum 
unum mergi vidimus reflatu belluae (i. e. 
orcae) opplerum unda, Plin. H. N. IX, 
6 extr, Ícct. 6: daher der Gegenwind, 
4. €. naves delatas Uticam reílatu hoc, 
Cic. Attic. XII, 2. . 


REFLECTO, Xi; xum, 3. (von re nnb 
fleto) surticf beugen, rüdwärts beu: 
gen, 5. C, caudam, 3, E. cenum degeneres 
(caudam) fub alvum refle&unt, Plin. H. N. 
XI, $o extr. fec. LXI: cervicem, z. €. 
cervice reflexa, Ovid. Arr. Ill, 779: vifus, 
Valer. Flacc. V, 455, i. e. megmenden, 
wegſehen: caput, Catull. XXXXV, 10: 
babere refle&i fich zuruͤckbeugen, 5. E. Sub- 
elt venter ftomachum habentibus, ceteris 
fimplex, — fanguine carentibus nullus: 
intelinus enim ab ore incipit et quibus- 
dam eodem refle&titur, ut fepise, polypo, 
Plin H. N. XI 37 poft med, fest. 78: 
Inque caput crefcit, longosque reflectitur 
ungues, Ovid. Mer. V, 547: reflexus, a, 
um, jutüd gebogen, z. €. cervix, Ovid., 
f. ER a cormcula, 3, €. er alium 
(fcarabaeum) adligant magi, cui funt cor- 
nicula reflexa, Plin, H. N. XXX, i1 med. 
fe&, 30, dens, 3. €, Elephanto intus ad 
mandendum quatuor ıdeutes); praeterque 
eos, qui prominent, maículis reexi, fe- 
minis re&ti atque: proni, bid. XI, 37 
ante med. fed. 62: capillus, Capitol. 
in Perrin. 2: baber r) tropiich, beugen 
1€. [ehfen, beidnftigen, bewegen, ruͤh⸗ 
ein, 3. €. mentes, Cic, Orat. I, 12: 
animum, Cic. Sull. 16: aliquam, Teen 

Ad. 
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Ad, IIT, 2, 8. Senec. Agam, 155. ' 2) zu⸗ 
rüc [enfen: daher animum, Virg. Aen. 
M, 241, i, e gutüd benfen: fo auch men- 
tem ad urbem, Mamert. in gratiar. adt. 
14: oría in melius, Virg. Aen. X, 632, 
aber pedem, Catull. LXIN, :12, oder 
curfum , Valer. Max, VII, 4, 5, oder gref- 
fum, Senec. Thyelt. 428, i, c, zuruͤck keh⸗ 
ren, zurück geben, 3) umdreben, ums 
Febren, 3. €. einen Gas oder Schluß, 


à. €. retledtitur in fe, univerfalis (propo- . 


fiio) abdicativa, Apul. doctr. Plat. 3 
poit med. p. 36, r1 Eimenh.: Oume in- 
ſtum boneflum, Nullum boneftum turpe, Nul- 
lum igirur iuflum turpe ; (i refledtas, Nul- 
lum igitur turpe iuftum, efficitur fextus 
modus, Martian. Cap. IV poft med. p. 
128 Grot. (untet ber Aufichrift, Primus 
modus), unb gleich darauf: Ar fi reflec- 
ta$ etc., unb p. 129 refle&i non poteft etc., 
daher pedem, greflum cer., f, vorher. 


R£riurexiM, Adv. (von reflexus, a, 
um) rücwerts gebogen: daher umge 
Febrt, 3. €. cínen Sag vorbrínaen, 3. E. Sed 
fi reflexim inferas quoddam igitur stile 3W/- 
tun, feprimum modum effeceris, Apul. 
de do&r. Plat, 3. ante med. p. 34, 24 El- 
menh,: und fo ſteht dieſes Wort etliche 
Male vorher, unb auch nachher, mo übers 
all diredim entgegen ftcht: ſo auch Mar- 
tian. Cap. IV poft med. p. ı28 und 129 
Grot. ‚ mo auch dire&im entgegen fteht. 


RerLexio, Ónis, f. (von refledo) bie 
Beugung rüd' werte, 3. €. cervicis, Ma- 
crob. Sar. V, 11 ante med. Daher die 
Umkehrung, 3. €. cine$ Satzes, Schluf 
fes ıc., Apulei. do&r, Plat. 3 anıe med. 
P. 33. 34 unb med. p. 34, 26 Elmenh. 
unb Martian. Cap. IV poít med. p. 139 
Gror. 


R£ErLEXUS, us, m. (von refledo) Zus 
rüc' beugung, 3. €. oceani, Apulei, Flor, 
2 anie med. p. 342, 34 Elmenh,, i. e, Bus 
fen, Meerbufen. 

REFLEXUS, a, um, f. Refle&o. 


R£rLO, avi, atum, are, (von re unb 
flo) 1) zurüd blaſen oder weben, ents 
gegen blafen oder wehen, 3.'€. eteſiae 
valde refanr, Cic. Artic. VI, 7: fin re- 
flantibus ventis reiiciemur, Cic. Tufc. I, 
49 Ed. Davif. et Etneft. (dítre Edd, haben 
reftantibus i, e, refiftentibus), mo ed tros 
piícb ffebt: laciniam, Apul, f, unten b: 
fo auch cum profpero flatu fortunae utimur 
— et cum (fortuna) reflavit, adfigimur, 
Cic. Offic. II, 6: daher a) zurück oder 
wieder von fid) blafen, z. E. aerem, 
Lucret. IIII, 936: baber crebros anheli- 
tus aegre reflantem, s,e. Athem holen, 
Apul. Mer. VIII poft med. p. 228, 
Elmenh. b) anfblafen, durch Blaſen 
auffdywellen ‚ober bauſchend (bauiend) 
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machen, laciniam (i. e. veftem) curiofulus 
ventus nunc lafciviens reflabat, ut dimora 
cet. ,' Apul. Met. X poft med. p. 25:1, 9 . 
Elmenh.: fo auch ara — Zephyri vibra- 
tis hinc inde laciniis (i. e. veftibus) et re- 
Nato finu (Pfyches) fenfim levatam (Piy- 
chem) fuo tranquillo fpiritu vehens erc., 
Ibid. II extr,: fignum (i. e. Statue ber 
Diana) perfecte luculentum, vefte refla- 
rum, procurfu vegetum, Ibid. Ilanre med. 
p.116, 7 Elmenh., i, e. cuius veítis re» 
Hata (i. e. tumida) erar. c) auebün(ten, 
ausdüften, à. E. reflata fuccofiras, Coel, 
Aur. Acut. Il, 29. 2) entlüften i. e. cts 
ma$, das mit Luft angcfüllt mar unb bas 
von firogte, dieſer Puft berauben, bie &uft 
beraus laſſen, 3. €. aus einem Blaſcbal⸗ 
8t, & €. follem, Lamprid. in Heliog. 


j® B 


RÉrLÓRzO, ui, (von re und florco) 
wiederblüben, Perf. ſ. ín Reflorefco. 


RErLÖRESco, rui, 3. (von re unb flo. 
refco, ober auch das fogenannte Inchoas 
tiv. von refloreo) wieder blöben, wieder 
anfangen zu blühen, 3. €, pulegii natura 
in carnariis reflorefcens, faepius dicla eft, 
eft, Plin. H. N. XVIII], 8 poft med. ſect. 
47: fecatur (Medica herba) incipiens flo- 
rere et quoties refloruir, Ibid. XVIII, 16 
prope fin.fe&. 43: daher tropiſch, 3. C. 
ceu prima reflorefcente iuventa, Sil. XV, 
738. 

o 

RErıdo, xi, xum, xum, (von re 
unb fluo) zuruͤck fließen, zuruͤck (trómen, 
rüdwerte fließen oder firömen, | mofüe 
auch zuweilen austreten oder zuruͤck tres 
ten (vom Gewäffer) gefagt wird, à. €, Ni- 
lus refluit campis, Virg, Aen. VIII, 32: 
refluentibus undis (maris), Ibid. Georz. 
IIII, 262: Maeandros — ambiguo lapíu 
refluitque fluirque, Ovid. Mer. VIII, 163 
Thybris refluens fubftitit cet, , Virg. Aen. 
VIII, 87, i. e. et zog fid) in jeine ufer (fein 
Bett) jurád. 


RerLöus, a, um, (von refluo) zus 
ruͤck fließend, "3. E. amnes reflui, zus 
ruͤcktretend, austretend, Sil. V, 624: 
Quas (undas) auget veniens refluusque reci- 
procus neltus, lbid. XV, 2:6: gurges, 
Stat. Sylv. V, 1, 91: Et Pontus fempec 
extra meat in Propontidem, introrfus in 
Pontum nunquam refluo mari, Plin. H. N. 
Il, 97 extr, fe}. 100. Not. litus refluum, 
Apul. Met. IIII poit med. h 156, 37 El- 
menh., i.e, htus maris reflui. 

REröcıLLo, avi, atum, are, (yon re 
und focillo, are) wieder auflebend ma» 
den, erquiden, wieder zu fich bringen, 
3. €. lugentem, — Senec. de Benef. ill, 9: 
ipfe paucis diebus aegre refocillarus (von 
einem, ber faff tobt mar), Plit. Epitt. 
Ml, 45.14: fo auch von einer, die, > 

Li 
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fich das Leben zu nebínen, _ mit Heftigkeit 
den Kopf an die Wand ftic& und hinftürst, 
heißt ed: Refocillata, dixeram inquit, in- 
venturam me. ad mortem viam, lbid. Epift, 
14 prope fin. $. 12, 

RÉrÓpfo, ódi, offum, 3. (von, re und 
fodio) auegraben, aufígraben, 3. €. 
inferos, à. E. Si ulli eífent inferi, iam 
profedo illos avaritiae atque luxuriae cu- 
niculi (hominum) refodiffent, Plin, H. N. 
II, 63 prope fin, fe&. 63: folum quam 
aliffime, 3. €. Alterum (genus pattina- 
cae) feritur — folo quam altiffime refoffo, 
Plin. H. N. XVIIII, 5 poft, med. fe&. 27: 
radices fummas , Colum. II, 2 extr,: fo 


auch refoffus, a, um, 3. €. latices, Lu-- 


can. III], 242: Oreftis corpus oraculi iuf- 
fu refoffum, Plin. H. N. VII, 16 poft med. 
fe&. 16: radices refoíTas comburere, Co- 
lum. III, 1r ante med. $,4: folo aliiffi- 
me refoffo, Plin. H. N. f. vorher. 

RÉronMATÍO, önis, f. (von reformo) 
Veränderung der Ge(talt, 3. €. von eir 
nem, ber in einen Ejfel verwandelt mors 
den, Nec ullam mifer refurmationis video 
folatium, ni(i quod mihi erc,, Apul. Mer. 
II poft med. p. 140, 3 Elmenh., und 

leich darauf, Sed bene, quod facilior re- 
ormatianis huius medela fuppeditat; unb, 
ald er wieder in einen Menſchen vermane 
delt worden , heißt c8 Ibid. XI ante med. 
p. 263, 19 Elmenh. populi mirantur — fa- 
cilirarem reformationis. 

RÉronMATOR, Óris, m. (von reformo, 
are) Veränderer der Geſtalt: daher 
Deránocrer, Verbefferer, Erneuerer, 
3. €. Nterarum fenefcentium reduftor ac 
reformator, Plin. Epiít. VIII, 12 $. ı. 

RÉroRMATUS, Us, s. (yon reformo, 
are) i.q. reformatio, 3. C. Continet hic 
igitur ordo — Chri(íti er’ Spiritus fancti 
paedagogatum , Aeonum tutelarem refor- 
marum, Soreris pavoninum ornatum etc. , 
Terrull. adv. Valentin, 13, 


RÉronMipATÍo, Onis, f. (von refor- 
mido, ate) das Sürdbten, bic Surcht, 
3. €. Quas res fibi proponer in iftis tribus 
generibus orator? Deleätarionem in exor- 
natione; in iudicio aut faevitiam aut cle- 
menriam iudicis; in fuafione surem aut 
fpem dut reformidationem, deliberantis, 
Cic. Partit. 4 in. 

R£rormino, are, (von re und formi- 


do, are) fid) fürchten, ober fcheuen, 


fchaudern, aliquid vor etwas, 3. €. 
bellum, Cic. Phil. VII, 6 extr.: horrent 
dolorem et reformidanr, Cic. Tuíc. V, 


30: ita tetra funt, ut ea fugiat et refor- 
mider oratio, Ibid.T, 45: adfuefcar iam 
a tenero non reformidare homines, Quintil. 
I, 2 (5) $5.18: amaritudinem fludiorum, 
Quintil. I, 1 poft med. $. 20: arbitros, 
Quintil. X, 7 med, #16: non forum 


REFORMO 


modo, verum ipfam etiam urbem reformi- 
dit, Quintil. X, rantemed. $. 55: oc- 
curfum, à, €. — illius) occurfum, 
non reformides, Plin, Epift. I, 106.7: memo- 
riam pofteritatis, Ibid. V , 8 .poftinit. $. 
2: reprehenfionem hominum, Cic. Fin, 
I]l, 2: mens reformidat tempus illud, 
Ovid. Trift. IIT, 6, 29, i. e. benft mit 
Scaudern daran: diligentia (mea) fpe- 
culaterem teformidat, Cic. in Caecil. 16, 
i. e. fcheut den Spion, trägt Bedenken 
ibn bey fib zu haben, weil er nur fchaden 
würde: er hätte eigentlich jagen follen fpe. 
eulatere non indiger, Auch mit dem Im: 
finitiv, à. €, dicere, Cic. Phil. XIII, 
3 extr.: quis comparari tibi non refor- 
midet? Plin. Paneg. 44: aud) mit quod, 
à. €. reformidare, quod — Pompeius 
dixiffet , iis auctoritatem tribui, Caef. B. 
C, 1, 32 extr., mo có auch mit au&orire- 
tem tribui verbunden werden fann: daber 
tropifch, à. €. membra reformidant mol- 
lem quoque faucia ta&tum, Ovid. Pont, 
II, 7, 13: reformidant infuetum Jumioa 
folem, Ibid. 111, 4, 49: vites ferrum re- 
formidant, Virg. Georg. Il, 369, i. v. 
das Beſchneiden ift ihnen fchädlich: dafuͤr 
fagt Columefía IJI, 11 in, non eífe ferro 
tangendos snniculos imalleoios quod aciem 
(cultri) reformident; bat Ed. Geín. etc.; 
doch Ed. Schneid. bat: — malleolos, quo- 
niam reformident, bà es denn zum Folgen: 
ben gehört i. e. ſtocken ıc.: aud) obne 
Cafum, 3. (£. von Gemdchien, menn fie 
Schaden leiden und im Warbien gehindert 
werden, ſtocken, à. €. ne reformidet oculus 
(, e, gemma vitis), Colum. IIII, 9, s. e. leiden, 
(tecfen, eingeben : (o audb radicitus radicibus 
exemta — réformidar, Colum. 33 5.4 : illace- 
lerius emoritur, haectardius reformidat, Ib. 
IIll, 24, 15. ) 


Rirormo, avi, atum, are, (von re un) 
formo, are) 1) anders geftalren, als vorher, 
von neuem bilden, mit einer andern Gefalt 
verichen, verwandeln, anders bilden, 
à. €. lolcus reformatus in annos primos, 
Ovid. Met, VIIII, 399: dum, quod fuir 
ante, reforinet, Ovid. Mer. XI, 254, bii 
fie bic erfte Serlalt wieder annimmt: — hunc, 
reformavit ad homines, Apul. Mer. XI 
med. p. 264, 24 Elmenh., ;. e. bat ibm 
wieder menſchliche Geftalt gegeben; figu- 
ras tales in facies hominum au) Saubc 
rey), lbid. Il) poft med. p. 1395. 26 1 
menh,: fo auch magicis artibus reform 
tur, Jbid. p. 133, 35 Elmenh.: quem 
temporis modici fpatium repentina. fenectz 
reformavit? lbid. V med. p. 166, 2, i. «. 
fo plöglich alt gemacht bat: claudorum pe- 

es. ad ofticium gradiendi, La&anr, III, 
26 in.: daher tropifchb,, anders geital 
ten i. e. verändern, dndern, reformteren 
ober verbeſſern, à. €, merca, depravares, 

"EN ia. 
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Plin. Paneg. 53: ruinas patriae in prifti 
num habitum , Valer, Max. VI, 5,2 (ex: 
tern.):. fententias in peius,  Ulpian. in 
Fande&, XXXXVIIII, rz, r1 in.: perditain 
difciplinam, Eumen. in Paneg. Conftant. 
9: dispofirionem fatalem divinae provi- 
dentiae, Apul. Met. VIIII poft init. p. 217, 
27 Elmenh. 2) bilden, ge(taltem, 3. €. 
ad hilarem lafcıviam, in fpeciem Veneris, 
pulchre reformata, Apul. Mer, 1l poft med. 
p. 122, 1: Elmenh,, mo mans nicht auch 
àu n. 1 3iehen will, 

Rrrossus, a, um, f, Refodio, 

Rerörus, a, um, f. Refoveo. . 

RÉróvÉo,  övi, Ötum, 2. (von re 
unb foveo) wieder erwärmen, oder bloß 
erwärmen, wieder auflebend machen, 
erquiden, 3, €, pefiora, Ovid, Her. XI, 
$8: membra torpentia quiete, — Sil. llf, 
6:7: snimum, Gell. XV, 2 extr. Apul. 
Met. 14 poft med. p. 126, 23 Elmenh.: 
laflitudinem, Ibid. Il med, p. 1223, EI. 
menh. (lbid. V poít init. p. 160, I: vires, 
Star. Theb. VI, $21. Plin. H. N. Vill, 27 
ante nied. fe. 41. Colum. ll, 14 (13) 
$.3: oculos, Plin. H. N, VIII, 27 med. 
fe£t, 41: ſe herba, lbid.: ignes, Ovid. 
Am. II,:19, 15: 
Plin. Epift. Ill, 18 med. $. 5: Translu- 
cet pictura (illic) tenuiffimis cepillamen- 
tis, lenique adflgtu (auri i. e, fulgoie au- 
ri) fimulacra refovente (i. e. vivam fpe- 
ciem praebente), Plin. H. N, XXXV], 15 
in. fe. 22:  reforus (Nero) faepius calı- 
dis pifcinis (7. e. balneis), Sueton. Ner. 
27: a laífitudine viae fedilibus reíotas et 
— curatas (forores), Apul. Met. V ante 
med. p.165, 23 Elmenh., i, e. nachdem 
fie durch Sitzen ausgerubt unb ſich von ib: 
rer gnübigteit dadurch erhohlt hatten. 


REFRACTÄRIÖLUS, a, um, (Dewinut. 
von refractarius) 3. E. iudiciale dicendi ge- 
nus, Cic. Attic. ll, 1. polt init, vielleicht 
ratib. 
 Rörractärius, a, um, (vieleicht 
von refradtus, a, um, Particip. von ıeflin- 
go, qus( aptus ad refringendum quid- 
quid cbíftac: wo man e$ nicht etwa ven 
r«fiagor ableiten mili), hartnaͤckig, bale: 
flarrig, 5. €. Errare mihi videntur, qui 
exiitimant,  philofophiae fideliter. deditos 
contumaces effe ac refractarios er contem- 
rores magiltraruum ac regum etc., Senec. 
E, itl. 73 1n. 

REFRAENO, REFRAENATIO, f, Refre- 
no etc. 


RErRAGATÍO, Ónis, f. (von refragor) 
Wideriesung, Widerftrebung, i. €. 
curvam refrazationem er nodos difficulra- 
tis pofuille, Auguitin. Epift. 177: ho- 
rum orta refragauo eft, Symmach, Epilt. 


; 50. j 
Schell, int, Wört, 


- 
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t ' 
R£rPFRÁGATOR, Öris, m. (von refra- 
gor) ein Widerfeger, 
Afcon, ad Cic, orst. in toga candica init, 


o 
RkrnAGo, ere, ffattfufiragari, Silenn. 
ap. Non. 7 n. n. 3, fi leclio certa. 


REFKAGOR, atus fum, ari, if das 
Gegentheil von fuffiagari, dawider feyn, 
Cbaf es atío eigentlich wäre ope futf az rorume 
im partem contrariam nit; (100 Man ch 
nicht etwa von Paso, Qoodopar i. e lo- 
quor, delibero eıc. ableiten will, cf. Vofl. 
kıymol, ) menn jemandermwas tbun mi oder 
verlangt, (id) widerſetzen, widerſtreben, 


 binberlid) feyn, à. €. alicui, Cac. iil, 


ftudia prope exſtincta, 


XI, 9: illa lex pentioni tuae refragara 
eit, Cic. Mur.25: auch ohne Cafum, z. E. 
pars optimatium refragabarur, ne pro- 
milla civitatibus | perfolverentur,. V-l'ei, 
H, 40 extr.: Daher tropic, z. €. ur 
1$, cui non reíragerur ingenium, 
ftudio adiurus tantum confequarur vt erc., 
Quintil. X, 6: tacita. quadam. figwifica- 
tione refragatür his omnibus, quod nemo 
cet., lbid. V, 7 in.:' Sunr enim qusedam 
adolefcentium aurihus danda, praeízrum 
fi materia non refragetur, #P'in. Epit; IT, 
59.5: gloriae fuae, Curr. Vliil, $, ei: 
quoniam haec (lactucs) masime refragerur 
Veneri, Plın. H. N. XVIGI, 8 polt init. 
fett. 38, i. e. widerftebe. 


R£raENATÍO (Refrenar ), 6nis, f: (von 
refreno f. refraeno) 23esábmung, 3. €. 
doloris, Senec. de ira lil, is. 

o 


REFREnNo (Refraeno), avi, atum, are, 
(von re und fraeno f. freno. are) eigent⸗ 
lid) mit dem 3aume zurückbalten,, j. €. 
equos, Curt. 1111 16 poſt ini. &. 3: 
daher überhaupt sáb men, zuruͤckhalten, 
bemmen, “bbalten, 3. €, impetum, 
Cic., f. bernach: cum eius animum ad 
perfequendum non negligentia retardsre:, 
fed confcientia Iceleris refrenarer, Cic. Verr. 
Hi, $71n : iuventutem, Cic, Divin. II, 
2: curfum dicendi, Quinril. VIII prooem, 
poft med.: licentiam indomiram, Horat. Od. 
Ml, 24, 29: 'ibidines, Cie Parad. 5: 
fluvios, Lucrer, Vi, 530: aquas, Ovid. 
Her. V1, 27: Blandaque refrenar morius 
(i,e, "m admixta volupras, Jucret. 
Hil, 1074: Et pereunt, neyjue ab exitio 
res ulla refrenat, i. e. aicer, ibid. I, 850: 
adolefcentes a gloria, Cic. Coel. 31:. im- 
petum furentis colligavir, progretla ar- 
cuir, a reditu refrenavir, (ic. Phil. XI, 
2: religione refrenatus ne forte rearis, 
Lucret, V, 115. 


o 
REFREQUENTO, are, (von ra und fre- 
quento) ;, e. denuo frequento, ſoll fic: 
ben Sueton, Aug. 46 in.; ater ba haben, 
bie Edd. insgemeis frequentavit, 
J oO 


^ Rersi 


: 


Widerfireber, 


ES 


ach , 


- 
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Rerrico, ui, atum are, (von re unb 
frico) 1) wieder reiben, wieder Fragen, 
3. €, id refricato, denuo, Cato R. R, 
$7. 2) wieder auffragen, fdcint nicht 
eigentlich vorzufommen, aber tropifch, 
à. €. vulnus, Cic. Attic. V, 15. XII, ı8 
poít init, Cic. Flacc, 23: cicatricem, Cic. 
Agr. Ul, 2, i. e. auffragen, erneuern? 
babet a) erneuern, wieder erregen, 
à. €. dehderium ac dolorem, Cic. ad Di- 
veri. V, 17 poít med : — memoriam pul- 
cherrimi fadi, Cic. Phil. Ij, 7: amo- 
rem, Ovid. Remed. 729:  lamentationes, 
Apul. Met. HTI poft med. P 154, 4 Elmenh. : 
auch.ohne Accufativ, à. €. nec haec, quae 
refricant, hie me magis angunt, Cic. Attic. 
Xi, 45, mo fi dolorem verfichen laßt, 
oder auch fe, 3. e, erneuern fi Cin meis 
ner Co, da es bann folglich Kart re- 
fricantur ficht, mo maa nicht, refrican- 
tur lefen mill, Not. Crebo refricat lippi- 
tudo, non illa quidem pesediefa, fed ta- 
men guae impediat Ícriptionem mean, 
Cic. Attic. X, 17, fcil. fe, 3, e, erneuert 
fih: jo mar ver vorher hsec quae re- 
frieant; doch fann auch fehlen me, i, e. 
incoimmobict mich, mo man nicht refrica- 
turlchen mill, b» wieder erregen, wieder 
in Bewegung und Unruhe fegen, 3. €. 
animum memorias, Cic. Sull. 6: fo auch 
crebro refricat lippitudo, Cic. Artic. X, 
17, (cil. me, &, e, beunruhigt, incomimos 
bitt, mich, f. vorher. Nor. refricarura 
febt Cic. Attic. Xll, ı8 pofténit, melde 
Stelle oben angeführt worden. 


Rirristrärio, Ónis, f. (von refrige- 
re) 1) die Süblung, 2tbPüblung, 3. €. 
Me vero er magifteria dele&ant, — er re- 
frigeratio aeſtate er viciffim aut fol aut 
ignis hibernus, Cic. Senect. 14 poft init. : 
suree, Colum, XI, 1 med.$, 16. =) 
Kinderung, 3. €. intermiffis horis re- 
frigerationem fentit et requiem (bey der 
Srontcit ), Veget. de re veter. Ill, 57 
in. (Al. V, 56 in.) 


o 

RÉrnicÉRATÓRÍUS, m 
frigero) Fübléno, zur Küplun | bienlicb, 
dabin gehörte, 3. €. vis, Plin. H. N. 
XXV, 13 ante med. fe&t. 95: Eſt et pa- 
luftris lens per fe nafcens, refrigerarorine 
naturae, lbid. XXII, 265 poít med. feit. 
79. 

R£rRíGÉRATRIX, dcis, f. (von refri- 
gero) die ba füblet, "Aüblerinn, Füb* 
leno, à €. natura, 3, (€. Eit quidem 
narura omnibus (lattucis) refrigeratrix, 
Plin H. N. XVIIIi, polt init. fett. 33. 


R£raiGÉRÍUM, A, m. (von refrigero) 
die Rüblung: daher Linderung, £as 
bung, Croft, Tertuli. — poſt med. 
lbid. de monog. 10 ante med, Ibid. de 


um, (von ren 


REFRIGERO 


virg. vel. 9. Orof V, 1$: il'e(dives in 
Lvangelio) refrigerii guttam ardens pe e- 
bat, Salvian. contra avarit. lll med, p. 
115 Rittersh, 
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o 
RErRiGERo, avi, atum, are, (von 
re und frigero, are) ber Wärme oder bx 
ige berauben,, kalt oder Fühle machen, 
Fühlen, verküßlen la(fen, abPüblen, 
) | E. ut, cum fumma Saturni (Itellaı re 
frigerec, Martis (ftella) incendar, his in- 


. teriedia etc. , Cic. Nar. D, IJ, 46 poft med, 


ignis refriperatur, Cic. Rofc Com 6: 
Neronis principis inventum eft, decoque- 


re equam, vitroque demiflam in nivesre- 
frigerare, Plin. H. N. XXXI, 3 med fed. 
23: Qmnem decoclam ismod: utiliorem 


elle convenit: item calefadtam magis re- 
frigerari, —fubtilifümo invento, — Ibid.: 
deinde cum ea (doliola) in umbra refrigera- 
verunt, . furfures hordeaceos adiiciunt, 
Colum, Xil, 43 (44 f. 3 mo Einige refri- 
geraverunt. íntranfítive verfichen e. (id 
abgefühlt haben, Kühl geworben find: 
Neronianas is refrigerar rhermas, Martial. 
Il, 25, 4: vitem (durch das Posbinben) 
Colum. V, 6, 27. Pallad in Februar, i3, 
i.e. kühle, freye, Luft geben, ober eine 
£inderung verjchaffen. aber refrigera- 
tus, à, um, à. €, membra partim arden- 
tia partim refrigerata, Cic. Nat. D. I, 10: 
calor, Ibid. 11, 9: oleum, Plin. H. N. 
XMl, 1 poft med. fec. 2: panis, Ibid. 
XXII, 21 ante. med. fe. 28: plumbum, 
Ibid. XXXIIII, 18 ante med. fett. so: sir 
vefpertinus, "Varr. R.R. If, 2, t1: das 
er 1) die Hiße im Körper mindern, kuͤh— 
en, à. €, von Speifen, Medicamenten 
1€., 3. €. refrigerant olera, quorum cru. 
di caules adfumuntur (i. e. comedunrur), 
ur intubus et laduca, itemque corian- 
drum, cucumis, Celf. 11, 27: vinum 
novum refrigerare, Varr. ap. Gell. XIII, 
30: Porcilaca (portulaca) refrigerat intef. 
una, Plin. H. N. XX, 20 pokt init. fed. 
81: Pepones refrigerant maxime ın cibo, 
et emolliunt alvum, Ibid. cap. 2 poít med. 
fe&-6: podagres, i, e. Fühlen, lindern, 
j. €. Nec non dr ——— ramentis cor- 
ticis recentes podagras refrigerar, lbid. 
cap. 3 med. fed, 8: — umbris refrigerari, 
Cic. Senedt. 16, (id abfüblen. 2) tres 
«d des Seuere berauben i. e. machen, 
aß etwas nicht fo cifrig betrieben mird 
oder nacbldét: baher reirigerari erkalten, 
nachlaffen , 3. €. accufatıo refrigerars, 
Cic. Verr. Ad. f, Ioextr.: [o auch re- 
frigerato iam. leviffimo fermone hominum 
rovincialium, Cic. ad Diverf. Ill, 8 in., 
1. e, ba das Sieben nachgelaffen bat: — amor 
inventionis refrigevatus, Quintil, ad Try- 
phon. 3) aliquem, einen des Seuere be 
rauben, tropWó, i.e. maden, bafcer 
nachläßt ober abläßt, 3. €. teftis, —— 


do 
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li&o refrigerandus, — Quintil. V, 7 pott 
med. $. 26, 4. e. yum Gchweigen gebracht 
werben: baber Nor. a) vom Claudius, 
5er vor Lachen, theils von Geiten feiner, 
:beil$ von Seiten der Zuhörer, nicht fort 
eſen konnte, folglich ſich feloft untbdtig mach⸗ 
te und zum öftern Murporcn reiste, Suet. 
(Claud. 41, aegre perleyir,  refrigeratus 
Taepe a femet ipfo. i e, gehemmt, unter 
brochen. — b) ſchwerer if Vellei. II, 83, 
Plancus cum falraffet in convivio, refri- 
gerarus, ab Antonio, ob manifeftarum 
rap' narum indicia, transfugit ad Caefarem. 
Ss kann beißen, iſt kalt unb ohne Bey⸗ 
fal aufgenommen worden i. e bat obne 
Beyfall 'acranst, dann muß cin Comma 
vor ab ficben: ober ik faltiinnigvom Uns 
tonius behandelt worden: dann fann ab 
Antonio zu refrigerarus unb auıch Ju trans- 
fugit gezogen werden; oder bat überbaubt 


fchlechten Benfall (von Seiten des Antos, 


nius unb Andrer) erhalten, bat obne 
Beyfall getanzt; oder iſt zum Wufhören 
im Zangen gebracht worden ,„ wie n. 3. 
Das ab Antonio fcheint nicht oder nicht 
bio6 zu refrigerarus, fenbern auch, unb 
vieleicht beſonders, 

éren. c) refrigerari alicui, Tertull. ad 

capul. 4 poft med. Ibid. deanim. $1 exrr., 
Labſal geben, bepfichen. — d, lindern, 
Linderung geben, 3, E. virem refrigerare, 
Pinderung, geben, Colum, unb Pallad. , 
f. oben: colocynchis (cuzurbira fylveftris) 
recentes podagras refrigerat, Plin. H. N. XX, 
3 fe& 8 i. e. fühlet, lindert es, f. oben. 


RfrmiczscENTÍA, ae, f. (von refri- 
geíco) i. q. refrigeratio, 3. €. Sed nec 
refrigefceniiam adınirram aut. wmarcorem 
aliquem caloris, Tertull. de anim. 43. 


ue 

R&raiGEsCO, frixi, 3. (von re unb 
frigefe«) 1) das Seuer oder die Wärme 
verlieren, erfalten, kalt oder Fühle wer; 
den, 3. €. Refrizefcit enim cundtando pla- 
a per auras, Lucret. illl, 7 aget 
(menm er nicht gedüngt wird), 4. €, Nec 
ignorare colonos oportet, ficuti refrigef- 
cere agrum, qui non ftercoretur, ita per- 
uri, fi nimium ftercoretur, Colum. II, 
16 (15), 2: ubi id vinum refrixerit, in 
dolium —  infundito, Cato R, R. :0j: 
cor vulnere laefum — poft tela educta re- 
frixit, Ovid. Met. XII, 422. 2) tropiſch, 
erPalten, das Seuer i. e. Lebhaftigfeit 
verlieren, einfchlafen i. e. nicht mehr 
betrieben werden, ins Stocken acratben, 
nicht mobl von Statten achen, à. € re- 
frixerit res, Terent. Ad, Il, 2, 24, bie 
Sache wird einacichlafen feon i. e. ba wird 
fein. Geld acíchaffet ſeyn: crimen, à. €, 
Illud vero crimen de numis — caluit re 
recenti, nunc in caufa refrixit, Cic. Planc. 
23 in.: vereor, nehaíla Caefaris refrixe- 
rt, Cic ad Diverf. VIII, 10 extr. i. f. 


zu transfugie zu ges - 
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ind Stecken gerathen fey: fo auch Cae(a- 
rein — verentem, ne hafta refrixiffer, 
Ibid. XV, ı7 (hafta (i bier die Cubbaftas 
tion , Öffentliche Verauctionirung): ne, 
dilatis diutius dicendi voluptatibus, ors- 
tio refrigefcat, Quintil. II, 3 poft init. 
$.2: recentes rerum imagines Centinuo 
— feruntur, quae nonnunquam mors 

ftyli refrigefeunt, et dilatae non revertun- 

rur, Ibid. X, 7 ante med. $. 14: fo auch 
calor ille cogitationis, qui fcribendi mora- 
refrixit, recipit ex integro virescer., Ibid, 

X, 3, 6: cum Romae a iudiciis forum 
refrixerit, excurremus — ad Pifonem, 

Cic, Attic. 1, 1 med., wenn der Marft 

ven Seiten der Gerichte untbdtig (con 

wird, 3. e. zur Zeit, ba die Gerichte aufs 

bören gehalten zu werden; ceteris in le- 

cis fortes refrixerunt, Cic. Divin. II, 41 

extr., 3. e. werden nicht mehr geachter, 

baben ihren Werth, ihr Anjehen verloren, 

Auch von Menfchen, menn es mit ihnen 

nicht recht fort will, wenn fie nidt reuͤſſi⸗ 

ren, 4. €. Scaurus refrixerat, Cic. Q. Fr, 

11, 2 extr., vlelleicht in Xnfebung des ge⸗ 

fuchten Aıntes; ſo auch Memmius, Cic. 

Attic. IIII. 18 med. ot. refriguit ſtatt 

refrixit, Veget. de re ver. Ill, 4 ante med, 

$. 17 (Al. IIII, 12, 1) Ed. Gefner. etc., 

body bat Ed, Schneider. (1797) refrixit. 


RErzico, (von re unb frigo) (fatt igo» 
torreo, 3. €, Feſtus fagt in Refriva fabat 
— Aelius dubirat, an ea fit, quae prolara 
in fegetem domum referatur, an quae rejri- 
gatur, quod eft torreatur cet. 


R£r&RINGO, &gi, aQum, s. (von re unb 
frango) 1) erbrechen, aufbrechen, sers 
bredyen, 3. E. cellas, Plaut. Capt. Illi, 4, 
10: carcerem, Liv. VI, 17: ortas, 
Ovid. Met. VI, 597: fo auch —— 
discordia retra Belli ſerratos poſtes portas- 
que refregit, Enn. sp. Horst. Sat I, 4, 
61: glebam in vineis refringere er refol- 
vere in pulverem, Colum. Xl, 2, 60: mu- 
cronem unguium, 3. E. Mirum patdos, 
pantheras, leones, condito in corporis va- 

inas unguium mucrone, ne reíringatur * 

ebeteturve, ingredi, Plin. H. N. VIll, 1$ 
extr. fedt. 17: — virgulta pede, Carull. 
LXH, 86: claufam Babylona refregerat 
i. e. expugnaverar, Stat; Sylv. IIII, 6, 27: 
fo auch refra£ctus, a, um, z. E. claaftra, 
f. hernach: refra&a videntur, i.e. gets 
brochen, Lucret. IUI, 442: Ea (caítanea) 
deben terram. — defiderit, fabulonem 

umidum ve] refra&um tofum non refpuir, 
Colum. lllI, 34 poft init.: babct refrac- 
tum (vicheicht) fcil. folum i. e. terra, pa- 
ftinata et occara, 5. e ulmorum ſamara 
colligenda eft, deinde biduo ferenda denfa 
in refradto, Plin. H. N. XVII, 1: in fe& 
T$: baber tropiich, zerbrechen ober bres 


then, i. e. bemmen, au nídte macen, 
' E fdbmd: 


oa 


13 


Hu 
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ſchwaͤchen, 3. E. vim fortunae, Liv. V, 
37. i. e. bammen, zu nidte machen: 
clauftra nobiliratis, Cic. Mur. 8: clauitra 
pudoris, er reverenriae, Plin. pif. II, 
14 $.4: dominationem Athenienfium, Nep. 
Lyf» 1: Achivos, Horat. Od UI. 3, 28, 
i. e. uͤderwaͤltigen, bermíngen, beſiegen: 
fo aud) Te:tonicas Roma refringat opes, 
Properr. H1, 3(2), 44. fe auch lam'Ze. 

hyris refra&tus Aquilo 7. e. victus, repul- 
E Star. Sylv. IIII. $, 8: ferner equica- 
tu qui vim fluminis refringerer, Cael. B. 
G. VII, 56: nec an2uftiflimo gyro impe- 
tus ingeniorum refringendos, Plin. Epiit. 
Viil!, 26 med. $. 7: Confidg tamen, ine 
non fic auribus duci, ut omnes aculei mei 
iudicii illarum delinimenris refringanrur, 
Ibid. Ul, 15 extr : qui pudor refringit 
ani'num et abiicit, atque ipfiuslucis fugam 
et taedium idit, 3. e. ſchwdcht, Quintil. 
1, 3 (4) prope fin. 2) abbredhen, 4. 2. 
eundtsntem (ramum), Virg. ^en. VI, 210. 
3) brechen, 3. &, verba, Stat. Sylv. I, 
3, 123. i € auf findifche Art bilden : bas 
ber von Lichtſtraählen, 3. €, Maniteflum 
eit radium ſalis immiſſum cavae nubi re- 
pulfa acie in folem refringi, Plin. H, N. 
ll, $9 in. fe&. 60, i. e. bricht ſich. 

“ 


Rerrivus. a, um, (von refero nach 
Plin unb Felt. f, bernach bie Stellen 
à. €, faba, Plin. H. N: XVII, 12 polt 
mic. fec. 10, unb left, £e die zur Zeit, 
wenn man das Serreide fdete, nach Haufe 
getragen wurde, einer guten Anzeige we— 
gen, over aum Opfer, Einige leſen refe- 
riva, Andre referına. linb Ed. Hard. Plin. 
bat referiva, da Ed. E!zev. refriva bat; 
unb auch im citus (tebt refriva. Plinius 
faat: in eadem (faba? peculiaris religio: 
namque fabam utique e frugibus 1eferre 
mos eft aufpicii caufa, quae ideo referiva 
(retriva) adpel.srur. Zeus: Refriva faba 
dicirur. ut ait Cincjus quoque, quae ad 
facrifi ium referri folet domum ex fegere 
aufpicii caufa, quali revocent fruges cet. 
Aelius, fábrt er fort, dubitst, an ea fi 
quae prolars in irgetem, domum referatur, 
an quae refrigator uod eft torreatur; (ed 
opinionem Civcii ad uvat, quod in facrifi- 
cus publicis, «um puls fabata diis datur, 
nominatur reí: va. 

o 


Rerronnpisco, Ére, (von re unb fron- 
Geo, wieder belaubt werden, wieder 
grünes Laub befommen, à. E. Sponte 
reirondefcit per brachia rolcida paimes, 
Si*on. Carm. XXII, 46. 

K*rrGa, ee m. und f. (von refugio) 
cin Entlauſener, z. €, aus dem Gefaͤng— 
niffc ꝛc., 3. €. refugae ex opere metalli in 
merellum dantur, Ulpian. in Panded. 
XXXXVIII, 19, 85.6: Bius fugew, qui, 
cum fub cultodia vel in carcere effet, dis- 
ce(lerit, in numero'defertorum non com- 
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putandam Menander fcripfit. quia cufto- 
diae refuga, non militiae defertor eft, Ma- 
cer lbid. XXXXVIIII, 16, 13 $. 5: ar 
1 exinde de tormentis in ornamenta, de 
uppliciis in delicias, de ignomin:is in ho- 
nores, metalli vefuga mutarur, Tercull. óe 
habitu muliebri «4. 

RErücio. Ogi, ügitum, 3. (von reund 


' fugio) 1) zurücflieben, 3. €. Roman, 


Liv. V, 39: Syracufas. Cic. Verr. V,38: 
in caftra, Hirt. B. G. VIII, 36: — wt pof 
rectos refugerent ordine, Liv. XXX, 33 
in.: per devios tramites, Suet. Aug. 16: 
intra te&a nota refugit, Virg. Aen. VII, 
oo: mille fugit refugitque vias, Virg. 
Aen. Xll, 783, Matt per vias: daher 
a) tropif, surüdflieben, £ e. zuräds 
meiden, 3. é. vites a caulibus refugere 
dicuntur, Cic. Nat D. II, 47: Non re 
fuyiat timido fanguen, arque exalbelcat 
metu? Enn. ap Cic. Fin. V, 11 antemed.: 

longe a leti portis, Lucret. HI, 69. 
gleichſam zuruͤckfliehen, von Dertern, 
die (ib entfernen oder zu entfeenen ſchei⸗ 
nen, i. e. fich entiernen, entfernt icon, 
3. €. refugitque ab litore templum, Virg. 
Aen. Ill, $36: Pontus Euxinus refuzıen- 
tes occupat terris, magnoque litcrum fie 
xu, retro curvarus in cornua, ab his utrim- 
que porrigitur, Plin. H. N. IIl), 12 poft 
med fed. 24. — 3) etwas flieben, vor 
etwas fliehen, 4. €, impetum sc rel: alı- 
cuius, € jc. Caecin. 8 poft med.: relug:t 
tamen ofcula lignum, Ovid. Mer. 1, $56: 
taber a) entacben, daher tropiſch, 5. e 
unbefanne feyn, 3. €. memoriam ii 
cuius, z. E. er fi qua funt alia, quae nunc 
memorium meam refugiunt, Colum. Xll, 
so (52) snte med 5. 8, bem Gedaͤchttniſe 
entgehen. — 2) tropifb, vor etwas flie⸗ 
ben, i. e. fib fürcbten, Bedenken tra 
gen, verabfcheuen oder feheuen, nicht ba: 
ben oder tbun wollen, oder nicht mola, 
nicht an etwas gehen wollen, z. ©. refa- 
git minifteriag, Virg. Aen. VIl. 618: peri- 
culàm, Afin Poll. in Cic. t pift. ad Diveri. 
X, 30: iudicem, Cic. Rofc. Com 15: 
mandatum opus, Ovid. Her. X'!I!, 50: 
fceleratsque dextra Munera porrexit; Mi- 
nos porredta refügit, Ovid. Met. v III, 9j: 
ut multi refugiant. et reformident, talem 
polfefionem, Colum. Il, 3 pott init; 
quod refugit. mulrae cupiunt, Ovid. Art. 
l, 7:7: fo auch animus refugit eaque d 
cere reformidat, Cic Phil. XIlll, 3: un) 
Dum recordationes fugio, quae quafi : or 
fu eliquo dolorem eflugiunt, refugio a t 
admonendo, Cic. Attic. Xl], 18 in.: pu- 
dore a dicendo refugilti, Cic. Orar 11, 3: 
me femper s genere * toto. fermonis re 
fugife, Ibid I, 22 in. Auch mit beri In— 
finitiv, 1. €, transire, Ovid. Am. Ill, 6, 
$t. Polyhymnia refugit tendere. arbircn, 
Horat. Od. 1, 1, 34. 3) flieben, fort 
flieben 
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lieben oder wohin flieben, 4. €, oppi- 
lo capto, Caef. B. G. Vl!, 31: in aquam, 
„iv. XXl, 28: ad urbem, Liv. XXII, 
7;3 
vohin fliehen oder feine Zuflucht nehmen 

E. ad urbem, Liv., f. vorher: a 
egatos, Cic Deiot. 11: in arcem maio- 
em, Liv. XXXVIlI, 29: ad carminis 
ranquillitatem, tanquam ad porrum, Pe- 
ron. r1$. Nor. bic Sylbe re, bic (onft 
uti fit, ſteht lang ? ucrer. III, 69, Refu- 
"Te volunt longe, longeque re:etTe. 
Rerösium, i. m. (ven refugio) 15 Zus 
lucht, 4. €. ſylvae tutius dedere refu 
"ium, Liv. VII, 37 poft med.: refu- 
"num populorum erst fenatus, Cic. Offic. 
I, 8: ne quod refugium cuiquam effer, 
sueron. Tiber. 35: portas refugiis protu 
rorum aperuere, Juftın. XI, 4: | refugium 
ılıcui praeftare, 4. E. ct eft proprie r«ci- 
ere, refugium abscondendi caufa fervo 
aeítere vel in fuo agro vel in alicno &- 
:o aedificiove, Ulpian. in Pan?e&t, X}, 3, 
ig. 3: 
. €. ques refugia monrium recepere, lu- 
tin. H, 6: fylvae tutius dedere refugium, 
v. f. vorher. — 2; 3uflubteort, i. e. 
«ríftedter Ort, wo man ti bec Notb bin 
iücbtet, Winkel, geheimer Ort, 3.8. im 
dauie 1. , 3. €, vel refugia aperire, vel 
itrium mutare etc., Ulpia&. in Pande& 
VH, T, 1:3 peft med. . 7: cf. vorher 
ultin. , auch Liv. 

RÉrÜG-cs, s, um, (von refugio) 1) su: 
uͤckfliehend, 3. €. quidam refugi in ca- 
tra cundta formidine implebant, Tacit. 
lift. HI, 61:  refugos non fequerentur, 
[acit Ann. XIII, 40. 2) tropiih, zur 
"d fliebenb, i. e. zuruͤckweichend, 3. €, 
inda, Ovid. Met. X, 42. Ovid. Mer. 
«VIII, 152: umbra, Valer, Flacc. IIII, 
tt: flu&us, Lucan. I, 411: Nilus, Plin. 
Paneg. 30: daher Pelori refugi, Valer. 
Flacc. I, $79, i.e. das ndbet ſcheint als 
' if, unb den Schiffenden zurück zu Als 
yen fcheint: - capillos a fronte refugos, 
Lucan. X, 132, bintermwerts fich legend: 
sine refugae cornipedum i. e. in contra- 
jum euntes, Prudent. -Perifteph. XI (de 
»t. Hippol.), 102. 

RíretGszwNTÍA, ae, f. (von refulgeo) 
ver Wiederfchein, Schimmer , 3. E. la- 
:unarium, Apul. Flor. 4 poít init. p. 539, 
y Elmenh. 

RérurcÉo, ulfi, 2. (von re und fulgeo) 
t) eigentlich, zuruͤck bligen: baber tro 
if. surüd? bligen, i. e. einen Wieder⸗ 
dein geben, fchimmern, bligen, 3. €. 
irmis refulgenribus, Liv. VI, 10, mit 
slisenden, fchimmernden Waffen: nubes 
'efulget, Virg. Aen VIII, 623: Ut fol a 
iquida faepe refulget aqua, Ovid. Art. 
I, 722: Laetaque purpurea luce re- 


bc/onberé der Zuflucht mweren: daher . 


auch Zufluche, i: e. Zufluchtsort, 


—. 
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fulfit humus, Ovid. Faft. Vl, 252: ro= 
fea cervice refülfit, Virg. Aen. !, 402 
(466): pura per no&em in luce refullit, 
Ibid. 1I, 2 quorum (Cattorum) fiuiul 
alba nautis ftella refulfit i. e. sdparuit, 
Horat. Od. I, 12, 28: unde auri aura re- 
fulfir, Virg. Aen. VI, 204: carbunculi 
mafculı acrius, at feminae languidius re- 
falgentes, Plin. H. N. XXXVil, 7 poft 
init. fe&. 25: Tyrius coler (Yurpur) ni- 
gricans adípectu, idemque (uípe&u reful- 
gens, Ibid. VIlIE. 38 exar. fed 62: ubi 
aeftas refullerie f. e. adparuerit, advenerit, 
'Pallad. Mart. X, 14. mo dich nicht ven 
refulgefco ii: . daher a) tropiih, bers 
vorbligen, hervorſchimmern, bervers 
glänzen, i. e. fich vorzüglich zeigen, à. €. 
»piendidaque a docto fama refuiget 2*0, 
Propert. 1M, :0, 8 (lii, 18, 8. Al. III, 
1%, 36): "Tum refuift certa fpes liberos 
rum parentibus, viris matrimoniorum, 
dominis patrimonii, omnibüs hominibus 
falucs, quietis, :pacis erc.; Vellei ili 

103: Quod fi dolofi ípes refulferit numi 
etc., Perl. Prol. 12. feítinans ad iumina 
artis (pidlurse), in quibus primus refulfit 
Apollodorus, Plin. H. N, XXXV, 9 ante 
med. (c, XXXVI. 1. 

Rírurexsco, fauli, 3. (von refulgen 
als ba$ inchoativ., oder aud) von re und 
fulgelce, bligen, fdyiramern, à. e. aníans 
gen zu blisen, zu febimmern, s. E. teile 
refuifit, Horat.: aeftas refulieric Pallad. 
f. beybe Stellen nebft mehrern in Reful- 
geo. 

Reruno, 01i, Ofum, 3. ‘von re und 
fundo, ere) 1) zurüc gießen oder ſchuͤt⸗ 
tcm, 3. C. aquarum vapores, 4. €. qui- 
bus (vaporibus terrae) altae renovetaeque 
ftellee — refundunt (illos vapores; eadem 
(fíatt eodein), et rurfum trahunt indidem, 
Cic. Nat. D. II, 46: Aurea divinas urna 
refudit aquas, Propert. Il, 20 (26), 50; 
bod) haben Andre Edd. profudit: aequor 
in sequor, Ovid. Mer. Xl, 483: inteftina, 
Cel. VII, 16: alga refunditur, Virg. 
Aen. VII, 590: Daher a) zurüd geben, 
wieder geben, 3. C, Nilo copias fuas, 
Plin Paneg. j:1: huic dabis loricam, 
, quam refundat ; coquum, quem refundat, 
Valerian. imper. ap. Trebell. Poll. in Claud, 
14: fru&us refundere priorem emtorem), 
debere, fed venditori, Ulpian. in Pande&. 
XVlil, 2, 6: refundere, quod adcepit, 
Ulpian. Ibid. Xil, 4, 5 prope fin $ 4: 
caveat, reiufurum fe, fi quid praeftiterit 
dominus etc., Ulpian. Ibid. XV, 1, 9 
extr.: impenfías invicem, Paul. Ibid, XX, 
5, $ prope fin. b) verfchmähen, 3. &. 
ferta, Claudian. in Eutrop I, 91. c) 
Shuld geben, auf etwas fchieben, aua 
fchreiben, 3. E. aecem in confilia Tarıa- 
ni, Spartian. in Hadrian. 9. dj vere 
fhwenden, j. €, Ciaudian. B. Gild. 162. 

€) Te. 
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&) refundi, austreten, vom Waſſer, 4. C. 
ftagna refuía vadis, Virg. Aen. I, 126 
(130); doch fann$ aud zum Folgenden 
gehören, 2) ergießen oder machen, bafi 
fid) etwas ergiegt, 5. €. mare, amnem 
cer.: daher refundi, fid) ergießen, 3. €. 
íflagna refuía vadis, Virg. Aen. I, 126 
(130): Acheronte refufo, Virg. Aen. VI, 
— lulia qua ponto longe fonar unda 
refufo, Virg. Georg. IL, 163: er fi quem 
tellus extrema refuío Submovet Oceano, 
Virg. Aen. VII, a25, f. e. der am Ende 
der Welt wohnt, eigentlich den das Ende 
ber Belt durch den Ocean von uns trennt, 
mo 4. €. an Britannien zu denfen: man 
Eönnte aucb bey Oceano bic Präpofition-in 
verliehen, i. e. am Deean, folglich der am 
Außerten Ende der Erde am Drean wohnt: 
qua (i e. ubi; rerra exrrema refufo pendet 
in Oceano, Lucan. VIII, 797: daher fletu 
fuper ora refufo, Ovid. Met. Xl, 657: 
daher tropiſch, fid) ergießen, 4. €. cam- 

us :n immenfum refulus, Sil. XIll, 312, 

ingegoffen, ergoffen, i. e. fich erſtreckend: 
Chiron obliqua perte refufus, Claudian. 
in nupr. Honer et Mar. praefat. 6, i. e. 
fich binftedenb ober beugend: — fic fara 
iterumque  refufa coniugis in gremium, 
j, e reclinans, Lucan. VIII, 105, hinges 
goſſen, binacbogen, daran fid) Ichnend, 
daran liegend, 3) ffatt fundo, a) gießen, 
fihätten, 3. €, aequor in sequor , Ovid., 
f. oben: daher tropiich, Gchuld geben, 
aufchreiben, f. oben:  baber ferner refun- 
di, (ic ergießen, eigentlich und tropiich, 
f. vorber. b) fchmelzen, à. €. luna gla- 
«iem refundat, Plin. H. N. II, riot fe&. 
104, wo man cd nicht etwa zu n. 1 zichen 
wild. e. gibt (nicht, fchüttet) das Els, 
das er geſchmolzen bat, mieder zuruͤck; 
doch ſcheint dieß nicht nöthia zu feyn. 

Kirüse, Adv. (von refufus, a, um) 
ergo(fen: babet nam femper in p!ano 
xefutius ezefta humus tumidior eft, quam 
gradus foli crudi, Colum. IIII, 1, 3, vicls 
leicht locker. 

Rerösio, Önis, f. (von refundo) Mrs 
gießung, 3. €, imbris, Macrob. Sat. I, 
21 extr. 

RÉrÉsóníus, a, um, (von refünde) 
j. e. wieder acbenb, oder erwicdernd, a. €. 
Jiterae, i. e. worin etwas wieder gegeben 
oder erwiedert wird, 3. €. Quem (homi- 
. mem) bhteris iflis, non commendatoriis mi- 

nus quam refuforiis iam — infinuo, fic 
tamen, ut tbi adfítat, tibi pareat, te fe- 
quatur, stque, ut, fi permanferit recum 
neutri noftrum iudicerur famulus, Sidon. 
Ep:tt. VIII, 10, i.e Antmwortichreiben ; 
wofern cs niit ctma if Schreiben, worin 
man feine Verfon jemanden wieder aurtd 
ſchickt unb wicder gibts doch ift dieſes vic» 
leicht nicht nàtbia. 

Rerösys, 2, um, f. Refundo, 
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R£rörärtio, Ónis, f. (von refuto, are) 
Widerlegung, 3. €, adcufationis, Cic. 
Top. 25: maledictorum, Quinul. Illi, 3, 
15: Refutatio cum fie in negando, redar- 
guendo, defendendo, elevando; ridicule 
negavit Curius, Ibid. VI, 3, 72: Refü- 
tatio dupliciter adcipi poteft, Ibid. V , ij 
in.s  refutatione disfolvi, Ibid. VIII 
prooem. $. 11. 

REröräror, Óris, m. (von refuto, are) 
ein YDiberleger, 3. €, cum in eaden 
culpa fit et adíertio talis rei et abnegaroris 
increduli, Arnob. I ante med. p. 23 Ha- 
rald. (Al. p. 18). 

R&rOTATÓRÍUS, a, um, (von refuto, 
are) bie Widerlegung betreffend, dabin 
gebórig, 4. €. preces, Cod, Iuitin. VII, 
61, t extr. VII, 63, 18. 

RÉrÜürATUS, us, m. (von refuro, are) 
Widerlegung, à. E. Ancipiuque refuraru 
convincere falfum, Lucrer, lll, $24. 

RÉrÜTO, avi, atvim, are, (von re und 
futo, are, welches Feſtus durch arguere ci 
f(drt: und welches vermutbtid) ven futum 
uripränglich fommt) eigentlich, vielleicht 
kochendes Waffer durch Zugichung faite 
Waſſers (aus dem Gefäße futu) zuruͤck 
treiben, dämpfen, mie confuro ıFehus 
leitet cá ber & fando, litera a vera in u, 
wie er fagt, welches aber ungercint 
febeint): daher trepiih, daͤmpfen, zus 
rück treiben, zurück halten, einfchräns 
Fen, zu Paaren treiben, widerjtepen, 
3. €. gentes bello, Cic. Provinc. 1j: 
conatum alicuius, Cic. Harufp. 4:  cupi- 
digatem alicuius, Cic. ad Diverf. T, 9 prope 
fin. : libidinem alicuius, Craff ap. Cic. Or. 
Ill, t : refurerur ac rciiciatur clamor Philoc- 
tetaeus, Cic. Tuíc. II, 23, mo cá. nit ik 
mifibiligen: infamiam impudiciriae ci 
ftitate virae, Sueton. Aug. 71:  boniu- 
tem, Cic. Rab. Poft. 16, i. e. cinfchränten: 
daher a) widerlegen, folglich 4. E. durch 
Gründe ze. zurück treiben, 3. €. maledich, 
Cic. Harufp. $: contraria, Cic. Orat II, 
19 poft med.: arstionem re magis quam 
verbis, Cic. Manil. 17: periuria fzelerato- 
rum teftinoni's ac laudationibus fuis, Cic. 
Lont. 16: teſtes, Ibid. 1: tribunos et 

lebem oratione, Lia. lI, $2 extr.: neque 
id manifefta refurane, Lucrer. II, 866: 
crimen, Apul. in Apolog. poft init, p. 
276, 18 Elmenh.: daher fors dica refu- 
tet, Virg. Aen. XII, 41, i. € widerlege 
ober halte zurück: taber auch bebaups 
ten, daß etwas nicht jey, läugnen, s. €. 
corpus fentire, refutat, Lucrer. IIl, 351; 
mo jedoch Ed. Creech. renutar-hat. b) 
verichmäben, nicht annehmen, mifbıl 
ligen, 3. €. clamorem Philodteraeum, 
Cic., f. vorher: bonitatem, Cic., f. vor 
ber: fe regibus devovent et poft eos vi- 
tam refutant ij. e. nolunt vivere, Sallufl. 
ap. Serv. ad Virg. Georg. 1lIl, 218: C 

cenies 
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cenfes non refpuit, aliis honoribus refuta- 
tis, Capitol. in Anton. Pio 5: numum 
refuzant: dant res et adcipiunt, Solin. 22 
(35): ubi iam vires sliae norosque refu- 
tar arcus et inceptus iatn lancea temnit-he- 
riles, Valer. Flacc. VI, 123. — 

REcALÍÓLvs pder REcAvIÓOLUS, i, m. 
(regaliolus (t von regalis; unb regavio- 
Jus, von rex avium) ein febr kleiner, Vo⸗ 
gel, vieleicht 3auntónig, Schneefönig, 
Soldhaͤhnchen, à. €. Pridie autem eos- 
dem [dus avem regaliolum cum iaureo ra- 
mulo — volueres varii generis jbidem 
discerpferunt, Sueton. Caef. 81 med.: 
auch findet man in Gloff. Philox. regavi- 
liolus. 

Rtcäuıs, e (von rex) 1) Föniglich, 
i.e. Konigen gemaß oder anftdndig, bas 
ſelbſt befindlich ober gemöhnlich, 5. €. or- 
natus, Cic. Fin. II, 31 extr.: animus, 
Liv. XXVI, 19: fententia, Cic. Offic. I, 
13: nihil tam regale videri, quam ftu. 
dium agri colendi, Cic. Senec. 17:  lu- 
xus (Pracht), Virg. Aen. I, 637 (641): 
cultus, Horat. Od. III, 9, 25: palma, 
3. €. Meffalina, Claudii principis eoniux, 
regalem exiftimans palmam, clegit in id 
certamen nobiliffimam e proftitutis ancil- 
lam, Plin. H. N. X, 63 poft init. fe&. 85, 
3. e. koͤniglich, fürflid, herrlich, vorzuͤg⸗ 
lich 20.: impendia regalia, Ibid. XXXVI. 
15 ante med. fett. XXI, 4. Not. Com- 
par. regalior, 3. E. non enim nunc parafi- 
tus fum, fed regum rex regalior, fagt ein 
Schmarozer, Plaut. Capt. III, 2, 45. 8) 
Föniglich, i. e. einem Könige oder Könts 
gen gehörig, 4. €. poteftas, Cic. Haruíp. 
25: genus civitatis, Cic. Leg. lll, 7: 
nomen regale i. e. regis, Cic. Manil. 9 
poít med. Gic. Harufp. 13: — armentum, 
Ovid. Met. 11, 842: ira regalis 3. e. re- 
gis, Senec. Med. 463: regales comae fcil. 
Laviniae, Virg. Aen. Vll, 75: regales 
manicae, j, e. quibus manus reginae vin- 
ciuntur, 3, E. Regales manicas rupit (An- 
tiope) utraque manu, Propert. Ill, 13 
(15), 24: folium, Liv. I, 47: fceptrum, 
Uvid. Met. V, 422: virgo, Ovid. Art. I, 
679, i. e. koͤnigliche Prinzeſſinn: — regale 
wnguentum beißtcine Salbe, meil die 
Barthiichen Könige fich ihrer bedienten, 
königliche Salbe, Plin. H. N. XII, a in. 
&&.3: domus, Liv, I, 47. Ovid. Mert. I, 
171: baber regales, fubfiantive, Póniglis 


die Perfonen, Ammian. XVI, 12 (28). 


€oed. Theod. VIl, 1, 9. 3) "Aómiae be: 


gve(feno, davon handelnd, dahin gehoͤ⸗ 


rig, 3. €. carmen , Ovid. Pont. Ill, 16, 
9: Ícriprum, Ovid, Trift. II, $53. Not. 
regalia fulmine 3, e. quorum vi tangitur 
vel comitium, vel principalia urbis liberae 
Boca, Senec. Nat. Quaeft. II, 49 ex Caecin- 
na: Regalia exta i. e. quae potentibus in- 


$peramam honorem pellicentur, privatis. eu med. fe&, 28, i. & aͤhnlich agmsien. 


xegelaverit aura, etc. Colum. X, 78: 
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humilioribus hereditates, filio familiae do- 
minstionem, Felt. 

. Rösäuiter, Adv. (von regalis) fórtigs 
lich, i. e. auf königlihe Art, 3. €. con- 
ficere facrificium, Liv. XXXXII, $1: mi- 
nss addere precibus, Ovid. Met. II, 397. 

Resavıöıos, i, f. Regaliolus. 

RÉcÉLe, avi, atum, are, (von re unb 
gelo, are) t) von bem ife ober von ber 
Kälte befreven, etwas wieder auftbauer, 
wieder erwärmen, oder bloßerwärmen, 
à. €. folum marutino orru (i. e. Morgens 
fonne) regelari poterit, Colum. I, 5, 8, 
4. e. fann auftbaden oder (i erwärmen: 
Poft ubi Riphaese torpentia frigor@ (Al. 
frıgore) brumae Candidus aprica Zephyrus 

ae- 
tas mea regelatur vix aeftare, Senec. Epift. 
67, i.e. tbaut auf, erwarmt fi: cum 
bruma menfem fit tibi per Auguftum, re- 
gelare nec te peſtilentia pofür,. Martial. 
111, 93, 17: fuccina virginea quod rege- 
lata manu (fcil. olent), Ibid. X1, 9, 5, t.e. 
erwärmt. Not. rıgelare flatt regelari, 
wieder auftbauen, wieder lau werben, . 
von Dingen, die gefroren geweien, 3. €. 
vites regelare finuntur, Colum. Xi, 2, 7- 
2) erfrifchen, abrühlen, lüften, 5. €. 
granarie, Varr. R. K. 1, 57 extr. 

RzcreMwÉzus, i, ('Peyfavwgos) i. q. 
Mnizus, cine Gtadt in Galatien, Hie- 
rocl. (sp. Cellar.). 

RÉGÉMo, érc, (von re unb gemo) ei 
Seufzen von fid) geben, feu(sen, erfeufa 
sen, tropifch, 3. €. dax operta fragerem 
Pinus, et abiundis regemunt tabulata ca- 
vernis, Stat. Theb. V, 389: Tunc rege- 
munt pigrique lacus ufteeque paludes, lbid. 
VI, 17. 

RÉcEuÉRA TÍO, Ónis, f. (von regenero) 


"Wiedergeburt, Augultin. Civ. D. XX, 5. 


KEécGÉNÉzO, avi, stum, are, (von re 
unb genero) 1) wieder gebárem, obce 
zeugen, durch die Geburt wieder bers 
vorbraingen oder fortpflansen oder era 
neuern, à. ©. naevos, y. €. (igna quae- 
dam naevosque et cicatrices etiam regene- 
rari, Plin. H. N. VIl, rr exır. fed. 10: 
vitium, z. (€, Sed ex ea (platano) primum 
in ipfa Greta platani fetae reyeneravere vi- 
tium, Plin, H. N. XII, 1 prope fin. 
$. 2) durch die Geburt wieder herſtel⸗ 
[en oder durch bie Geburt. aͤhnlich wers 
den, y. €. Indubitatum eft Nicaei nobilis 
py&tae Byzantii geniti, qui adulterio Aethio- 
pis nata matre, nil a ceteris colore diffe- 
rents, ipfe, avum regeneravit Aethicpem, 
Plin. H N. VII, 12 peft init. fe. 10, 
i. e. ward dem Großvater in ber. Farbe 
ähnlich: ſo aud nec alio (7. e. alia re) 
magis Drufus Caefar regeneraíle patrem 
Tiberium ferebatur, Ibid. XIIII, 2a polk 
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RÉGrzRMÍNATIO, Ónis, f. (von rezer- 
min») dad Wrederhervorfprofien, YDie: 
derausfihlagen, Plin. H. N. Xvil, ao. 
XVIIH, 7 poft med. 

REGFRMiNO, are, (von re und germi- 
no) wieder bervorfpro(fen, wieder aues 
fhlagın, à. E. Er in. Aeniria (u:ciía 
(cupiefíus) regerminat, Plin. H. N. XVI, 
31 polt ined. fect. dor Caule recifo fere 
Qu'dem omnia regerinindnt, excepris, quae 
non ſeabrum ceuiem habent, Ibid. XIX, 
7 poit med. Tedt. 36. 

RrGtwo, effi, eitum, 3. (von re und 
gero) 1, zurück tragen, wieder bintra: 
ge, 3. €. lap.des, Plin H. N. AVli, 4 
proge fin. det 3: Untribus adferuntur 
onera er regeruntur, Ibi. VI, 23 prope 
fin. ict. 36: auch wieder binbringen 
oder dagegen binbringen, 4. €, fi fuin- 
ma terra tublsta ex fundo meo er alia rc- 
gefta. etier, .Javolen. Pande&. VII 34, 24 
extr.: fi in locum eius, quod eflluxit, 
mul um potionis — reyerunt, Senec. tp iit. 
15 pott inır : reilurem, Ovid Met. XI, 
143: daher 9) zuriic® werfen, z. €. fa- 
ce, Tacır. Hilt, if, 23:1: fo auch radios, 
Plin. H. N. XXXVII, 9 poft med, fett. 47, 
zurück werfen, 4 e. zuruͤckſtrahlen faffen : 
fo auch in corru non cerni (lunam), quo- 
niam hauítum omnem lucis averfa (luna) 
‘ jllo regerar, unde adceperir (illam lucem), 
Ibid. It, 9 prope fin. fedt. 6: tellurem, 
Ovid., f. vorber b) zuruͤck Fehren oder 


wenden oder bringen, à. E. fata domus: 


' regeíta, Senec. ^gam. 213: ignis in fo- 
cos bis ter regeltus, Senec. Ihyeſt. 765, 
i. e. wieder cuf ben Heerd gebracht. c) 
verfochen laffen, 3. €, tunc decoquunt 
in ahenis levi ıgni duas partes, quoad re- 
gerunt, Varr. R. R. I, 64 fi lectio cerca. 
d) auegraben, à. €. humum, Colum. 
Xl, 3, 5: babet regeftum, Colum. IH, 
13med. $ $8. Ill, 1, 3. XI, 3, 10, i. e. 
vpiclletcht ausnenrabene unt zu einer gewiſ⸗ 
fen Höhe gehaͤufelte Erde: daber hervor 
bringen oder ausgraben, 3. E. refolias 
radices in. fummuin regeri. Colum. iil, 
11, 45 doch fanus auch bloß bringenfcon. 
c) tropiich, suvüc? werfen, wieder pe 
ben, zurüc ſchieben, dagegen aufübs 
ren, 3. E. Stoicos, Call. in Cic. Ep(t. ad 
Divzrf. XV, 19: crimen alicui, Senec. 
dBippol.720: convivia, Horat. Sat. 1, 7, 
29: invidiam in aliquem, Quintil. XI, 1 
ante med. $.22. Tac'r. Hift. ill, 78: de 
fpuimus comiriales mcrbos, id eft contagia 
rezerimus, 3. e. in caput aliorum recidere 
jubemus, Plin. H. N. XXVIII, 4 poft init. 
fed. 7: er menfarım (e citro) infania, 
uas feminae viris pro margaritis regerant, 
Ibid. Xil], 15 in. fect. 29: matri fetus 
(4. e. matrem praegnantem —— Senec. 
Oed. 639: culpam in aliquem, Plin, Epift. 
X, 30, 4 e. jihieben. 2) bringen, wos 


REGESTUS—REGIFUGIUM 9:18 


Dim bringen, 3. €, culmos in acervum, 
€o:um. 1, 10 $. 13; boo kanns auch bets 
ken Haufen; bann acbórte vielleicht vege- 
flum aus 1, d hieher; doch (ít Erſteres 
nicht nöthig: radices in fummum, Co- 
lum. Hi, ti, 4, ſ. vorher. Daber a) tros 
piich, bringen, eintragen, i. e, einfchrei⸗ 
ben, 3. €, in commencarios, Quintil. I, 
st exır : Daher Regelta, orum, i. e. Ders 
3eid)niB vicler Dinge, Regifter, Catalo: 
gus, Vopilc. in Probo 2. Prudent. Peri- 
iteph. de St. Romano zı3t. Nor. fitt: 
aus ift das Wort Regifiev geworden. P) 
daher inatri fetus, die Mutter ſchwangern, 
Senec.,f. vorher, 
ReGestus, a, um, f. Regero. 


Rrcía, #) cine Gtabt in Jrland, Pro- 
lem. .2) die Burg ac., $. Regius, a, 
um 

Resiäna, ae, f. eine Gtadt in Spa— 
nien, und zwar in Hifpan. Eaetica, An. 
ton. [riner.; heißt fonft Regina. 


Resıas (Rhegias), adis, eine Gtabt in 
Syrien, un zwaär in Cyrrheſtica, Prolem. 

Ricıärzs, ium, ein Volk oder Eins 
wohner einer Stadt in Oberitalien, in 
Gallia Cispadana, Plin. H. N. Ill, 15 fedt. 
20 filectio cerra. 

RÉciriLiS, e, (von rego) [enfbar, 

Ammian. XVI, 12(24). XVlIHI, 7 (1$) 
extr. 
- Recie, Adv. (von regius, a, um) 1 
Föniglih, auf Fönigliche Are, 3. €. 
Fundi eius propter culturam iucundiore 
fpectaculo funr multis, quam regie polita 
aedificia aljorum, Varr, R. R. I, 2 aute 
med $. 10, und öfter, 4. €, Cic. Verr. ill, 
48 extr. Plaut, Seich. Il, 2. $3 $. 10, 2) 
despotifch, toranniíd), fi in hunc anımad- 
vertillem, crudeliter er regie. factum efie 
dicerent, Cic. Car. 1, 12 polt. med. 

‚Racıansıs, €, aus Regium, f, Re 
gium. 

REciriícz, Adv. (von regificus, a, um) 
Föniglich, auf Fönigliche Art, Enn. ap. 
Gic. Tuic. Hil, 19 Sil. Xl, 273. 

Röslricus, a, um, (von rex: und fa- 
cio) Föniglich, 4. €. luxus, Virg. Aen. 
VI, 605: Srantgemmissituroque tori, mene 
faeque pargru Regifico, Valer. Flacc. ll, 
6 / 


$3. 

Recirdsiem, i, n. (von rex unb fv- 
ga, oder fugio, oder a regis fuga; ift vici 
leicht eigentlich ein Adiell. regıfugivs, 2, 
um fcil. folenne oder feftum) 1) Königs: 
for. fo bic cin. Sefitaa in Rom zum 
indenfen der Berjogung des letzten i 
nins, Aufon. in kclogar. de fer. Rom. 13. 
Bepn Dvidins Faft. II, 685 Delft? Regis 
fuga. Er ficl den. 20. Febeuar (VI Cal. 
Mart.), nad) Ovid. loc. cit. er Feitus; ob 
alcich Einige ap. Macrob. Sat. !, ra polt 
med. geglaubt haben, der legte König ic 

- am 
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am eriien Tage be$ Junius verjagt mors 
den. 2) auch hieß regifugium cin Seft VI 
Cal. Iun., bà der rex tacr.ficulas Mfentlich 
in Gegenmart ber Galier (Saliorom opfers 
te, und dann fealcicb fio) (fugiebat, Felt. 
RkGiGwo, ére, (von re unb gigno) 
wieder zeugen oder gebären, wieder 
berftelen, à. €. membra, Lucrer. V, 
245. . 
— a, um, (Deminut. von re- 
gius, a, um) EFöniglich, vielleicht aus 
Scherz, 3. €. inducula, z. €, Quid erat 
induta? (i. e. was für cine Kleidung hatte 
fic on?) an regillam induculam, en nien- 
diculam, impluvidtam? Plaut. Epid. II, 2, 
39: auch if regilla fcil. tunica (oder ve- 
tis) fenft eine Art Kleidung: cf. Feſtus, 
wo es heißt: Regillis, tunicis albis er reti- 
culis luteis utrisque a&is textis furfum ver- 
fam a ftantibus pridie neprarum diem vir- 
gines indutae cubirum ıbanr ominis caufa 
cer. Not. 1) Regillum, i, oder Regillus, 
i, ('P5yAAos Stephan. Byzant.) eine 
€ tabt in Stolten, tm Sabiniſchen, mobcen 
ber See lacus Regillus if, und Vaterſtadt 
ber Clautier, Liv. 11, 16. H1, $8: in erfis 
rer Stelle ficht Ablar. Regillo, in ber zwey⸗ 
ten Adcuf. Regillum: jo auch apud Ke- 
gium, Cie, Nat. D. I, 2, mo cà jedoch 
auch der See feon kann fel. lacum :. (tc * 
auch Regılli, Sueton. Tib. 1. Daher kom⸗ 
men a) KRegillenfis; e, z. E. Kegillenſes, 
Liv. Vl, 22: unb b; Regillanus, 2, um, 
à. €. Claudius Regillanus, rcií cr aus 
bícfer € ta^t abſtammt, Sueton, Tiber. 2 
poit init. 2) Regillus lacus, cin ce ín 
Stalicn in Latium, bey gedachter Stadt 
in der Gegend von Tufculum, Liv. II. 19 
und 2o. ilf, 20, VI, 3. Plin, H. N. XXXIII. 
2 extr. fe& 11: fo auch apud Regillum, 
fcil. lacum. Cic. Divin. II, 2, mo mon 
nicht bier die Stadt verfieben will: der 
Ginn verliert nicht viel dabey. Nor. Flo⸗ 
rus I, 11 fagt dafür apud Regilli lacum. 
. RÉGÍwzN, Ínis, ». (von rego) 
momit man ctmas lenkt oder ctwas rcs 
giert, 3. (9, Stenerruder, regimen flec- 
iere, Ovid. Mer. Ill, 593: non regimen 
prudeft, Perron. 123; boch kanns bier auch 
die £enEnng (fcil. navis) ſeyn oder die 
Kunft e$ au regieren, Steuermannskunſt. 
2) Die Lenfung, Regierung, 3. €. bed 
Schiffes, 4. €. Ac primo placidum ae- 
quor. mille navium. remis firepere: mox 
— eflufa grando, fimul variis procellis in- 
certi flu&us proſpectum edimere, regimen 
impedire; milesque pavidus etc., Tacit. 
Ann. Il, 23: cf. vorher Petron.: — babet 
tropiíi , die Regierung, Verwaltung, 
Direction, 3.@. des Gtaats ıc., 3. €. 
magiítrarus totins, Liv. III. 33: rerum, 
Liv. VI, 6, ;, e. (c8 Staats: vitse, Lu- 
crer. III, 95: reip., Tacır. Ann. HIT, 9: 
imperii, Ibid. XIII, 49: cohortium, ibid. 


1) bos, ! 
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XI, 42: equarum, Ibid. XI, 33 ;claf- 


fis, Vellei. ll, 86: morum erlegum, Sue- 
ton. Aug..27: - vocis fermonisque regi- 
m:n dentes primores tenent, Plin. H. N. 
Vil, 16: regimen cruentum manu. trac- 
tare, i. e. tyrannidem exercere, Stat, Theb, 
X1, 658: emilla urbe, unde in omnia re- 
gimen, Tacit. Ann. Ill, 47. 3) der etwas 
lenft oder tcalcrt, ber Lenker, Regierer, 
£enPerinn, Regiererinn, à. &. Quapcop- 
ter non dubiraverunt facris imperia. (ftatt 
imperatores) fervire; ita fe futura rerum 
humanarum regimen (i. e. rectores) exi(ti- 
mantia, fi d:vinae potentise bege arque 
conítanter fuifTent famulsta, Valer. Max. 
1, 1Á$.9: foauch nihil efiecit, quo mi- 
nus regimen rerum (i. e. reip.) ex notata 
indigne domo peteretur, i. e. dictator, Liv. 
11m, 3t, folglich ftebt hier regimen ftatt - 
rector: fo dud) Superior exercitus lega- 
tum Hordeonium Flaccum fpernebant, ie- 
necta ac debilit:te invalidum, fine conften- 
tia, fine auGtoritate, ne quiete quidem mi- 
lite, regimen i. e. re&orem ; fp erklaͤrt bies 
fe Stelle aud) Gronov ap. Vorít. ad Valer. 
Max. ], 1, 9. 

REGIMFENTUM, i, m. (von rego) flatt 
regimen, Aurel. Arcad. Charif. in Pan- 
ded. I, 17, 1, und Ammisn. XXV, 9 
(31). XXVII, 1 (2): to inbenden Stel⸗ 
len der Plural. (icbt: und fagt Feſtus: 
Regimen pro regimento ulurpant poerze, 
morín er aber Unrecht bat, denn bag auch 
Brojatfer regimen fagen, davon j. Regi- 
wen. 

R£G!NA , 16, f. ('Pyna) eine Ctobt 
in Spanien, und jmar ín Hifpania Baeti- 
ca, zwiſchen den Slüffen Anas und Baetis, 
Plin,-H. N. Itl, 1 prope fin. fe&. 3 und 
Ptolem.: beißt auch Kegiana, Anton. Iti- 
ner.: daher Reginenfis, e; 3. €, resp. 
Reginenfium führt Hardouin ad Plin. aus 
Ambrof. Moral. VIl fol. 101 an. 


R£GINA, ae, f. (von rex) 1) óni: 
ginn, Cic. Attic, XIII, 8 uad 20. XV, 
r$. Horat. Od. 1, 3, 7, mo hberall’ Klco: 
patra, Königinn in Aegypten, demennt 
iit; Virg. Aen. XI, 659/ mo bie Amata, 
Gemahlinn des Patínuá, zu verfteben. 
Auch die Kaiferinnen beißen fo, z. €, Iam 
vero et adulteria etiam in principum domi- 
bus, ut Eudemi in Livia Drufi Caefäris, irem 
Valentis, in qua didum eíl regina (fcil. 
Meífalina), Plin. H. N. XXVIIil, 1 polt 
med. íect. 8: bad Meſſalina gemeint jen, 
(icbt man aus chen diefem Eapitel ante med. 
jet. 5, mo c8 heißt: deinde eft Ve&tius 
Valens (medicus) adulterio Meflalinae 
Claudis Caefaris (uxore) nobilitatus, conf. 
Tacit, Ann. XI, 30—35, mo er Vectius 
Valens genannt wird. Auch beißen bie 
Göttinnen fe, 3. €. Juno, 3. €. Iuno re- 
gina, Cic. Verr. V, 72 in. Liv. V, ai. 

Plaut. 


E 
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Plaut. Cift. II, 1, 37; unb Virg. Aen. T, 
46 (50) faat Juno: Aft ego, quae divum 
incedo |i. e. fum) regina: ferner die Bes 
nué heißt regina Gnidi Paphique, Horat. 
Od. I, 30, 1; und bloß regina, Ibid. III, 
26, 11: die Fortuna, Infeript. ap. Gru- 
ter. p. 78 n. 7 unb 8: bie Iſis, Ibid. p. 
$3 n. 1a und t3: die Calliope, Horat. 
Od. Ill, 4, 2: daher regina nemorum 
i.e. Diana, Senec. Hippol. 406: regina 
atri poli £. e, Proferpina, Ibid. Herc. fur. 
1105: regina fiderum bicornis i. e. Luna, 
Horat. Carm. faec. 35: baber tropifch,, 
"Béniginn, £e. a) Beherrfcherinn, z. E. 
fo heißt oratio regina omnium rerum,Cic. 
Orat. Il, 44 exer.r pecunia, Horat. Epift. 
1, 6, 37: fo auch nemorum, Senec., f. 
vorber: Gn di Paphique, Horat , f. vore 
ber. b) bie Gauprperfon, auptſache, 
oder alles, mas bic andern übcrtrifft, 3. E. 
chori tylveftri, i. «. antiftes Bacchanrium, 
Stat. Theb. Ill], 379: Appia regina via- 
yum, Star. Sylv. II, 2, 12: fo aud) via 
Appia regina, Infcript. ap. Reinef. clafl. a 
n.84: Alpini veluti regina cupreflus ver- 
ticis, Stat. l'heb. VI, 854. c) vornebme 
Dame, vornehmes Frauenzimmer, nach 
unfrer Art Prinzeffinn oder Standespers 
fon weiblicher Gefchlechtes, 3. €. iltae're- 
ginae domi fuae ruere, Flaut Truc. Il, 6, 
so: f6 auch porro eunuchum dixti velle 
te, quia folae utunrur his reginae, reperi, 
"Terent. Eun. I, 2. 88: doch fónncens bier 
auch wirkliche Róniginnen oder königliche 
Prinzeſſinnen fenn. 2) eine Fönigliche 

Irinzeffinn, Star. Ach. I, 295. Valer. 
"acc. V, 374, 386 unb 442. VI, 657. 
Virg. Aen. VI, 28: cf. vorher Terent. 
3) die Batrinn des Prieſters, rex Sacro- 
rum, Macrob. Sat. I, 1$. Infcript.ap. Gru- 
ter. p, 1087 n. 8. Not. Eigentlich iſts 
wohl ein Adieclizwm, reginus, d, um, #ös 
niglich, fcil. femina. uxor, filias babet 
auch regnum ffatt reginum, fcil. imperium, 
zu (leben. fcheint. _ 

RsGINUM, 7, * cine Stadt in Vinde—⸗— 
ficien, mo heutiges Tags Regensburg (ít, 
Anton, Itiner. er Tab. Peutinger. 

KEcío. Önis, f. (von rego) iſt cigents 
lich das beutiche Wort Reibe, Linie, mo: 
für auch zumellen Rihrung geſagt wird, 
3. €. in gerader Richtung s. e. in gerader 
Linie; denn dieß Wort if offenbar von 
rego, 5. E. oppidi murus retta regione 
1200 pailüs aberat, Caef. B. G. VILI, 46: 
non recta regione iter inftituit, Liv, XXI, 
31, in gerader Linie £. e. gerade fort: fyl- 
va Hercynia recta regiene fluvit Danubii 
ertinet ad fines Dacorum etc., Caef, B. 

, VI, 25, 4 e. ín gerader Pinie 1. , 
i.e. [dna$ berab in gerader Pinic: unb 
gleich darauf flebt diverfis a flumine re- 
g:onibus, i. e. abgehenden Linien 1c, #. , e. 


REGGIO 
nicht gerabe fort: fo auch Liv. XXV, e5, 
bp regione platearum patentibus, i, e, 

le Thore fießen gerade (in gerader Linie) 
auf die Gaffen: regione portae, Liv., f. 
hernach: daher nora excedo regione via- 
rum, Virg. Aen. 11, 737, 1. e. von der gc 
raden Straße; doch kanns aud) 25abu 
feyn, f. unten: fo auch fallitque timor 
regione visrum, Ibid. VIII, 385 : daher 
e regione, a) in gerader Linie, 5. QG. © 
regione movestur, Cic. Fat. 9: e regione 
ferretur, Ibid. 20 in.: fo aud fi omnia 
deorfum e regione ferrentur, et, ut dixi, 
ad lineam, nunquam fere, utatomus alte- 
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. ra alteram poflet adtingere,-Cic. Fin. ], 6 


ante ined. i, e. perpenbicufdr: fo qud er 


illum motum naturalem omnium ponde- 


rum e reg!one inferiorem locum petenrium 
fine cauía eripuit eromis, Ibid. poít med.: 
daher b) gerade gegen über, mit dem 
Genitiv, Dativ und ohne Cafım, 4. €. 
e regione oppidi, Caef. B. G. VIL, 36: e 
regione turris, Ibid, 25: e regione folis, 
Cic. Nat. D. Il, 40: e regioneunius pon- 
tium, Caef. B. G VIE 35: effe e reg:one 
nobis, Cic. Acad. IIII, 39 ante med.: fe- 
reque e regione caftra caftris poneret, Caef. 
B. G. VII, 35: acie e regione inftruda, 
Nep. Milt. $: auch bloß regione, 3. €. 
ad moenia Romae populabundi regione 
portae Efquilinae adceflere, Liv. III, 66, 
i. €. bem Zbore gerade gegen über; bod 
kanns auch fenn im der Gegeub bes Thos 
reg: portis regione — atentibus, 
i. e. den Gaffen gerade gegen über, Liv. 
XXV, 25; bod) fanns aud feon in geras 
ber Richtung, Linle 1v. , f. oben, am Ende 
ift der Sinn einerley. Daher e regione, 
tropifch, umgetebrt, hingegen, Hieron. 
adv. Iovinian. l1. fe&. 7:  baber tropiich, 
Ls. de reZa. regione deflexerit, Cic. 
err. V, 6$; bod) fann$ auch beißen 
Bahn: baber 1) bic £inie, bic bic Groͤn⸗ 
de macht, Gránslinie, 3. €. non habet 
aliquem definiram regionem, cuius termi- 
nis fepra teneatur, Cic. Orat. Il, 2: eo 
(lituo) Romulus regiones (ícil. ad aufpi- 
cindum) direxit, Cic. Divin. I, ıy: in.: 
fo auch lituus, quo (Navius augur) regio- 
nes vineae terminavit, Cic. Nar. D. Il, 3, 
dich mat bey ben Auguren Üblich: baber 
coeli fulgura regionibus ratis temperanto, 
Cic, Leg 1I, 8 eleg. Xll tab.: aber a) 
bie Gränze, unb Plur. regiones, bit 
Gränzen, Schranfen, 3. €. quoniam C. 
Cielar abeft longiflime, atque im iis elt 
nunc locis, quae, regione, orbem terra- 
rum, rebus illius geftis, imperium populi 
Romani definiunt, Cic. Balb. 28 ante med. 
i. e. in Anichung ber. Graͤnze, ober ber 
Graͤnze nad: fo aud res hae, quas gef- 
fimus, orbisterrse regionibus definiuntur, 
Cic. Arch. 10 poít init.:. auch ficht : 
mit 
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mit terminis bepfammen, 3. €, Pompe- 
jus, cuius res geftae atque virtures iisdem, 
quibus folis curfus, regionibus ac termi- 
nis conunentur, Cic. Catil. Ilf, 10 med.: 
daher tropifch, 3. E. fe regionibus officii 
continere, Cic. Agr. II, 3$ poft med., 
i. e. Grányen, Schranfen: fi animus, 
quibus regionibus vitae ipatium circum- 
fcriprem eít, eisdem omnes cogitationes 
terminaret fuas, Cic. Arch. 11: argumenti 
nunc regiones, limites, confinia derermi- 
nabo (íderibaft), Plaut. Poen. Prol. 48: 
Tace, dum in regionem aftutizrum mea- 
rum te induco (ſcherzhaft). Plaut. Mil. I, 
2, 78. i. e. bis ich dich mit. meinen Sdn» 
Een erſt recbt befannt mache. ^) bíe Bahn, 
die einer betritt, 4. €. excedo nota regzio- 
ne viarum, Virg. Aen. Il, 737, f. oben: 
fallitque timor regione viarum , Ibid. IX, 
385, f. oben: lunae regio, quae tum eft 
aquilonalis tum auttralis, Cic. Nat. D. II, 
19: de recta regione deflexerit, (Cic. 
Verr. V, 6g extr., i.e. von der rechten 
Dahn abweichen. 2) die Gegend, fit bc 
fommt, fie ſey groß von vielen Meilen oder 
Flein, à. €. von einem, zwey, ober mehr 
€ chritten, folglich auch jcder Drt von uns 
beſtimmter Ausdchnung und Größe; da 
ed denn, wenns eine große abactbei(te Ge⸗ 
gend if, auch zuweilen Landſchaft (id 
überfegen ldßt, 3. €. in erusmodi regione 
et provincia, Cic. Flacc. 12:* terrae ma- 
ximas regiones inhabitabiles videmus, Cic. 
Nat. D. 5 10: usque Sidam, quae extre- 
ma regio eft provincise meae, Lentul. in 
Cic. Epift. ad Diverf. XII, 1$ poft med.: 
quae regio orave terrarum erat latior cet., 
Cic. Sext. 30 extr.: partem regionis at* 
que órae maritimae defenderet, Cic. Manil. 
18: partiri imperium (Commanbo) re- 
gionibus (fcil. unter Mehrere), Liv. XXVII, 
7, i.e. nach befiimmten Gegenden, daß 
nämlich einer ba, der andre dort commans 
bicren follte: regio vefpertina, Abendges 
gend, Horat. Sat. 1, 4, B hac regione, 
Plaut. Cift, UII, 2, 42, in biefer Gegend, 
3. e. ba berum, fcil. mo id) fuche:- cur in 
his ego te confpicor regionibus? Terent. 
Eun. V, 9, 32, i. e. locis: regione occi- 
dentis, Liv. XXXIII, 17, gegen Abend zu: 


regione portae, Liv., f. vorber. Not. (a) 


Augufus theilte Stalien in ellf regiones: 


3. e. Landfchaften ein, Plin. H. N. ll, 5 
poít init. fe&. 6: taber. Connectitur fe- 
cunda regio, amplexa Hirpinos, Cala- 
briam, Apuliam etc., Ibid. 1: poft init. 
fe&. 16: regio quarta (Italiae), poa s 
12 fed. 17: quinta, Ibid. cap. 13 fe&. 
18: fexta, Ibid..cap 14 feQ. 19 etc. (b) 
Kom war anfangs (n vier regiones (i, e. 
Biertel, Quartiere) abactbellt; naͤmlich 
Suburana, Efquilina, Collina und Palatina : 
K. Augufus theilte dieſe Stadt in viers 
zehn regiones, Sueton. Aug. jo. Plin. H. 


- Strabo;: daher Regienfis, e, aus, in 
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welche beichrieben ftcben im Gert. Rufus 
unb 9. Vietor. (c, unter den kaiſerli—⸗ 
hen Aemtern fommt auch vor (homo, 
vir) a reglonibus, 3, €, Infcripr. ap, Mu- 
rator. p. 895 n. 4, i. e. (vieleicht) Aufs 
Ene regionum urbis, Viertelsmei⸗ 
er x. ' 
RféciówALIS, e, (von regio) dic Bes 
gend oder die (eine) Landichafe berref- 
tend, babin gebdrig, 3. €. concilium, 
Auguítia. de bapr. coftra Donatıtt. VII, 
53. i. e. einer Landſchaft. 
REGIÖNÄLITER, Adv. (won regio) i. 
q. regionatim, Apul. de mundo ante med. 
p. 68, 2 Elmenb. 
RÉctówATIM, Adv. (von regio) i. e. 
per fingulas regiones, gegendweife, Liv. 
XXXX,$1. 'XXXXV, 30. Sueton. Caef. 


N. Il, —— Tacit. Ann. XV, 40, 
pu 


9. 

Resium oder RxciuM Lrripi, (von 
M. Aemil. Lepidus, ber mit dem C. Fla- 
minius Eonful aemefen, ben. Namen fühs 
rend) 1) eine Gtadt in Dberitallen, und 
war in Gallia Cispádana, zwijchen Par- 
ma und Mutina, ißt Reggio, Cic. ad Di- 
verf. XII, $. Brut. Ibid. XI, 9 extr.: 
beißt auch Regium Eepidum, Tacit. Hift. 
II, 20 und Tab. Peuting. ('Psy«ov A£zudov) 
oder ben Regium, dahin gehört Au 
giſch, à. €, Kegienfes a ward Plin. 
H. N. Hl, 15 fedt. 20, oder fchlechthin 
Regienfes, Cic. ad Diverf. XII, 7, i. 'e. 
die Einwohner. 2) cine Stadt in bras 
heat" — — davon 

egium, eine Ctabt in Itali 
Bruttifchen. ' vM 


 Ricius, s, um, (von rex) r) koͤnig⸗ 
lich i. e. einen Könige ee lo 
treffend, von ihm berrübrenb, auch ibm 
gemäß, anftdndig 1c., 4. €. poteftas, Cic. 
Phil. I, 1? ornatu regio eíTe, Cic. Tufc. 
I, 48: aliquem adcipere regio adparatu, 
Cic. Somn. Scip. 1: rege interfecto re- 
gos omnes natos [rne ad Diverf. 
» 1: virge, fönigliche Prinzeſſi 

Ovid. Met. XIII, 523: — eni 
voluntates — mobiles. Salluft. lug. 113 
(121): domus, Ibid. 76 (79): praefec- 
tus, Caef. It. C. IIl, 104: exercitus, Ibid. 
109 : legatio regia i.e. regis, Liv. XXXV, 
32: interitus regii i.e. regum, Valer. 
Max. I, 8, 11 (extern.): nomen, Liv. 
XXVIL 19: tropaea regia i. e. de rege 
Perfeo parta, Propert. Ill, 3 (2), 8: re- 
gia lympha rege Tibull. uU, rz, 
140, i. e. aus bem bie Parthifchen Kds 
nige (f. Plin. H. N. 111 herd trinfen 
pücaten: ales f£. e. aquila, Ovid. Met. 
III, 362: caufa regia i. e. regis Ptole- 
maei Aulerac, Cic. ad Diverf. I, $ in., 
i. e. Einfegung bes Königs in Aegypten; 

regium 


Wohnung, 
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regium eít, Plin. Paneg. 7, 7. €. €3 if cte 
mas Königliche: fo audb regia res cít, 
Ovid. Fait. VI, 595. Ovid, Pont. II, 9, 
I1: bellum, Cic. Manil. 17, £& e. mit 
dem Köntge: daher regii, Nep. Agef. 8, 
fcil. miniítri, des’ Königs Leute, Bedlens 
te. Much beißt regius, a, um, koͤniglich, 
tropifch, . e. prächtig, berrlih, à. €. 


. olea, à. Q. Sergra :0l1e2), quam sabini 


Plin. H. N. Xv; 3 pott 
iydicio fint (eae oleae), 
quae regiae vocdflyr sb ali imaiorigae, 
ab alis phaulise, grandiflinae, Ibid., 
welche aber von der erſten (Sergıa) unter⸗ 
fídicben find: pira, Colum. V, 10 pro- 
pe fin. $. 1$. XII, 0 6. 4: ınoles, Ho- 
rat. Od. Il, :5, 1. Not. Daher rez, 
fcil. fedes oder domus, A) die tniglide 

Xefibens , der Aol, Surg, 
3. €. Cic. Fin. Ill, 16. Liv. XXXV, 3. 
Cacl. B. C. IIl, 112. Ov:l. Faſt. Vh 264 
unb bfter: daher a) die Nefibens i. e. 
Kefidenskadt (wie im Deutiin), 3 €. 
Croefi regia, Sardes, Horar. Lpilt. I, 11, 
2: Amatae, Virg. ^en. VIII, 737: Sy- 
phacis, Plin. H. N. V, 2 ante med. (ect, 2: 
lubae, ibid. poft med.: boc fann man 
auch urbs werteben, b) des Königs Zelt 
im ?aaer, nleichlam Goflsaer, 4, € fer- 
rum hoftenque in veftibulo 1egiae ha- 
beas, jagt Mucius zum Porſena, ben er 
vorber erſtechen wollte, Liv. II, 12 poft 
med.: armarus exercitus regiam ( Ale- 
xandri) obfedit, confeffus omnes unius 
fpirirw vivere, Curt, VIII. 5 extr. c) 
der of i. e. bic königliche Familie, 3. &. 
quiconque propinquitate — regiam con- 
tigiffent, Liv. XXIII, 22 extr. d) Hof 
i.e Könia unb Hofleute, Perron. 9. B) 
ein ffentliches Gebaͤude in Nom auf bcr 
fogcnannten Via facra, worin der rex 
facrorum f. facrificulus wohnte, und 
100 die Pontifices zufammen famen, Cic. 


Mil. 14. Cic. Artic. X, 3. Plin. Epift. 
IHI, 11 f$. 6. 


Auguft, ap. Sueton. Aug. 
76. Serv. ad Virg. Aen. VIll, 363 und 
Feftus, entweder weil der rex facrorum 
darin wohnte, 


regiam vocant, 
med. fed. 4: 


eber weil fen(t ba die 
Burg des Königs Numa acftanben, oder 
bender irischen wegen; nämlich baf có 
vorher Die ZU des &, Numa qemeica, 
nnb bann bem Opferfönige (regi facro- 
rum) zur Wohnung eingerdumt wurde: 
dafür ſcheint au ſtehen monimenta regis 
(Numae), Horar. Od. 1, 2. 15: Dic fds 
nigtibe Burk (regia Numae) bat geſtan⸗ 
den bis zu des K. Nero Zeiten, und it 
dann mit verbrannt, Tacit. Ann. XV, 
a1. C) ein prächtiger Theil der Scene 
auf bem Theater, Virruv, V, 7 extr. Sue- 
ron. Aug. 31. D tropiich, 4. €. gregis 
regia cui ceffit, Valer.,Flacc. V, 67, von 
einem Ochſen ober Stiere, £ e. aleichfam 
die Herrſchaft, ober der Stall. Not. 
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atrium regivm, Liv. XXVI, 27. XXVII, 
11, war ciu öͤſſentliches Gebaͤude (i. 
Atrium) beym Tempel der Bea, mo ches 
mals die Burn des &. una gemeien ; 
wie aus ^ vid. Fait. VI. :63 feq. erbeflt, 
námíid dieſe Burg bc8 Numa it beenab 
in das atriuın Veítae verwandelt morden. 
2) morbus regius, Horar. Art. 453. weil. 
III, 24 in. Seren. Sammon. 1033. Varr. 
ap. Plin. H. N. XXII, 24 poft mcd. fed. 
$3: die Gelbſucht. Not. regium fiumen 
ein Arın ober Graben bis Eupbratä, ber 
in den Tigerfluß gebt, In dafiger Sprache 
Naharımalcha f. Naarmaicha (sp. Am- 
mian. : oder ap. Plin. Armsichar) genannt, 
j. €. ab Affyriis adpellarum Armalchar, 
qued fignificat regium flumen, Plin. H. 
N. VI, 26 med. fett, 30: dafür ficht am- 
nis regum Ammian, XXXIIII, 6 Va- 
lef. (Al. 21), oder fluvius regum, Ibid. 
cap. > Valel. (Al, 5). 

Rıgrsscır flatt Rreuiscıt (von re 
und glifco), i.e enrglühr wieder, nimmt 
zu, laut. ap. Felt. ı. 


REscıd Tino, avi, atum, are, (von re 
und g:utino, are) 1) entleimen, loema: 
chen, vom Peine, oder überhaupt zreunen, 
losmachen, 3. C. quae (sblata furto) 
nunc tuis ab unguibus regzlu:ica et re- 
mitte, Catull. XXV, 9: Tandem igitur 
regiutinatis ab aethrae intervibrantis ad- 
miratione luminibus, Martian. Cap. VI 
ante ıncd. p. 191 Grot. 2) wieder ius 
fammen teımen, auch überhaupt wicder 
5ufammen fügen, 3. E. Fortafle — paga 
collum dividens rurfus coibit ac regluu- 
nabitur, Prudent Periteph. X (de St. 


" Roman), 374. 


REGNÄTOR, Óris, m. (von regno, are) 
Rönig, Beberrfcher, 3. €. olv mpi, Virg. 
Aen. V!l, $58, i. e lupiter: jo au 
deum, Ibid. Ill, 269: Afıse, Ibid. Il, 
$437: freti i.e. Neptunus, Senec. Hip- 
pol. 945:  occiduis regnator montibus 
Atlas, Valer, Flacc.*ll, 621: Daher a) 
tropiih, Koͤnig, 3. €. regnator lyricse 
cohortis, Pindare, Stat, Sylv. IU1, 7, 5: 
un&us falciferi fenis (i. e. Saturni) die- 
bus regnaror quibus imperat fritillus, 
Martial, Xl, 7, 2, i, € in quibus alea 
regnat. i.e. (arf. acipielt mírb, b) Ber 
berrfcher, oder Eigenthämer, 3. €, agel- 
li, Martial. X. 61, 3 

Resnärtrıx, fcis, f. (von regno, are) 
Fömiglich, oder mit koͤniglicher Gewalt 
regierend, Königinn, die Oberherricheit 
babend, 3. €. domus, Tacit. Ann. 1, 4 
i e. kailerliche Haus. 

R«Gwi, orum, ein Volk in ritans 
nien, Ptolem. 

KrGNiCÓLA, ac, m.et f. (von regnum 
und colo, ere; Reichobewohner. Reiches 
genof, Augultin. adv. Fauít. XX, 7. 

REGXO- 


b 


Mom find Könige gemefen: 


REGNO 


REGNO, avi, atum, are, (r^r regnum) 
König feyn, bie tóniglide Bewalr ba: 
ben, berrfchen, ober regieren, wenn von 
einem Könige bie Rede ift, und c8 fo 
viel it ald König feyn, j. €, regem Cy- 
pri eódem iure regnantem, Cic. Dom.8: 
regnare Romae advenam, Liv. I, 40 in.: 
ab ıllo tempore annum jam tertium et 
vicefimum regnat (£f. e. rex eft), et. ita 
reznat, ut cer., Cic. Manil. 3: Themi- 
ftoclem, Xerxeregnante, in Alam tranfif- 
fe, Nep. fhem. 9: Saturno regnante, 
Ovid. Tatt. I, 139: qui Albae regnarunt 
i.e. reges fuere, Liv. I, 3: omnes anti- 
quie gentes regibus quondam paruerunt ; 
quod genus imperi: primum ad homines 
iufiffinos — deferebstur; idque in re- 
publica noftra maxime valuit, quoad ei 
regslis poteitas praefuit: deinde etiam 
deinceps pofteris prodebatur: quod et 
in his etiem, qui nunc regnant, manet, 
Cic. Leg. 111, 2, i. e. Könige find; mo 
nicht zu leſen in quibus nunc regnatur 
(cil. pipulisy z. e. welche Könige haben, 
oder mit Efericus, qui nunc regnantur 
in eben ber Bedeutung:  regnaverat in 
Colchis Salauces, Plin. H. N. XXXIII, 3 
poít med. fec. 1$: advenae in nos reg- 
narunt (Über uns geherricht), Tacit. Ann. 
XI, 23: Helenum Grains regnare per ur- 
bes fatt in urbibus cet, Virg. Aen. IIT, 
295: Aeolon Tufco regnare profundo, 
Ovid. Met. Xill!, 333: vacuo volet reg- 
nare mundo, Senec. Herc. fur. 65: non 
peregrini regnavimus, Liv. I, 44 : fo auch 
Romáe regnatum eít, Liv. I, 60, i. e. ín 
fo aud) hic 
(i. e. Albae) ter centum regnabitur an- 
nos i.e. eges erunt, Virg. Aen. I, 2723 
(276), mo Burmann haec (fcil. Alba) 
ffatt hic leſen mill, am Ende (ff der 
Ginn cinerley: non erat regnarum in 
focietste aequa, Liv. I, 17: regnari om- 
nes volebent i. e. regem effe, Ibid. Not. 
€tcbt auc mit tem Geritiv, etwa nad. 
Sit des gricchiichen SaciAsUem , das mit 
dem Genitiv vorfonmt, à. €. populorum 
rez-s'iz, Horat. Od. IIl, 30, '2; tod) 
feien Andre vegnator, und fo haben auch 
vice t id. und Edd. Not. Auch vict: 
leicht mit dem Aceuſativ, weil man jagt 
resnor. regnatus fumcer., 4, €, terrarey- 
n:s Lycurgo, Virg. Aen. 'II, 14, i. e. 
beherricht: regnata rura Phalantho , Ho- 
rar. Cd. 51, 6, 11: regnare vati. Buthro- 
to- "iirygio, Ovid. Mer. XI!!, 720: m'- 
fi- i. arva fuo quondam regnata parenti, 
Ovid. Her. X, 69: Ab iis (. e. poftecs) 
gens Pandse, fola Indorum re;nata fe- 
mi^is (f. e a feminis), Plin. H, N. VI, 
£0 peft med. fett. 23; in ceteris genti- 
bus, quae vegoantur i.e. reyes hsbenr, 
Tacit. Hift. 1, 16: Gothones regnantur, 


' 
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paulo iam addu&ius, Tacit. Germ. 43 
extr.; wo jebuch' Ed. Erneíti regnant. in 
gleicher Bedeutung bat, melches bier bart 
ſcheint: Germani regnantur, acit. Ann. 
All, 54. Daher 1) tropiich, Koͤnig feyn 
i.e. toͤnigliche Gemalt haben, herriiben 


"mie ein König oder nach Belieben, frepe 


Gewalt baben, tyrannifiren ıc., 3. €. 
quàm idem in Clodio non dubitandum, 
quin. (Al. qui) fe regnaturum putaret, 
Cic. Mil. 16, vom Elodius z. e. ben Dbers 
beren ſpielen, nach feinem $Belteben bana 
bein, fo aud) Sextium et Licinium — 
tribunos rantum licentiae novem annis, 
quibus regnant, fumfiffe, Liv. V1, 40: 

uem privatum — qudacia regnantem vi- 

etis, Liv. Ill, I1 extr.: nec iam li- 
bertaie. contentos efTe, nifi etiam reg- 
nent ac dominentur, Liv. XXIII, 29 poft 
med. Ed. Drak., mo ditre Edd. re;ant 
baten: Fo auch Timarchidem omnibus 
oppidis regnaffe, Cic. Verr. 11, $4: ſo auch 
von lebloſen Dingen, ftatt wütben, tos 
ben ıc., 5. E. ignis regnat, Virg., j. n. 
3: baber Graecia iam regnante, Cic. 
Brut. 10, i. e. da Griechenland dic koͤnig⸗ 
liche ober hoͤchſte Gewalt befaß i. e. frey 
mar, 2) tropiſch, Rönig feyn i. e. Deben 
könnnen, wie man will, 4, €. vivo et reg- 
no, Horar. Epitt. 1, 10, 8. 3) tropiich, 
herrſchen i. e. ındchtig ſeyn, viel vermós 
gen, vorzüglich acften oder vermögen, bie 
Dberhand haben, à. €. in quibus (cenru- 
riis) tu regnas, Cic. ad Diverl. Xi, 16. 
Auch von lebloſen Dingen, 3. €. ignis — 
per alta cacumina regnat, Virg. Georg. 
il, 307: ardor edendi per aridas fauces 
er vifcera regnat, Ovid. Mer. VIII, $29, 
i. e. mütbct: pecunia regnac, Petron. 
14: humor regnarit in arvis, Lucrer. V, 
396: in totum regnaret Sirius annum, 
Stat. Theb. 1,635: fraus regnat in aula, 
Senec. Hippol. 981: ebrietas geminsta 
libidine regnat, Ovid. Met. XII, a21: 
Duo funt, quae — admirabilem eloquen- 
tiam ficianr: quorum alterum | eft, quod 
Graeci 9x0, vocant — ; alterum , quod 
iidem matyrındy nominant, quo pertur- 
bationes animi et concitentur, in quo 
uno regnat oratio, Cic. Orat. 37 in.: 
morbus regnans, Grat. Cyneg. 462: Ze- 
pr regnat per arva, Clawdian. Pro- 
erp. ll; 74: tacitam Luna regnante per 
Arcton, Ibid. de contul. Prob. et Olybr. 
22: cum reznar rofa, cum madent ca- 
pili (beym Schmaufen), Martial. X, 19, 
20, j. e. wenn man fid) brav mit Roſen 
befrdngt ıc. 

KsGwuM, i m, (fcil. imperium) (von 
rex; 2) die Pórigliche Würde, fónigz 
libe Regierung, das Aómgtbum, z. E. 
regnum adperere, Cic. eneit. ı6 unb Cic. 
Mil, 27 poit init., melde beyde Gtellen 

von 
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von Sp. Malius reben, ber in Kom im 
Merdacht war, als ob er nach ber Sou— 
verdnitdt oder königlichen Würde fircbs 
te; vccupare, Cic. Sull. 9: obtinere, 
Caef. B. G. 1, 3: alicui deferre, Ibid, V, 
6: . conciliare, Ibid. 1,3:  adipifci, Nep. 


Reg. 1: ftabilire, Plaut. Amph. I, 1,39: ' 


recuperare, Hirt. Alex. 36: in regnum 
" adoptione pervenire, Salluft. lug. 1111 
regno expellere aliquem , Caef. B. G. V, 
$2: aliquem regno pecunieque muléta- 
re, Cic. Divin. 1, 15: pellere aliquem 
regno, 3, €. fe patrio regno pulfos, Liv. 
I, 40 in.: aliquem heredem regni facere, 
Ibid. med.: fub regno effe, Cic. Attic. 
VIL, 7 med,: — ad aliquem redit 
I. e. venit, Liv. T, 40, i. e. er wird Koͤ⸗ 
níg: regnum agere, Liv. l, 32, bic fs 
nisliche Regierung verwalten, König 
fan: baber tropiiih, a) von hober Ges 
wait, WBielvermögenheit, 3. €. forenfe, 
Cic, ad Diverf. VIII, 18, 7. e, wenn man 
vor Gerichte allemal den Proceß gewinnt 
oder zu gewinnen pflegt, folglich ein gros 
fer Redner ift: «fo auch iudiciorum, Cic, 
Verr. AQ. 1, 12, von Advoraten oder ges 
richtlichen SXebnern: fo auch iudıciale, 
Cic. Attic. 1, 1 poft init., von einem gros 
fen Syuriicn:  baber (e regnum ' meum 
ferre non poffe, fagt Cicero Sull. 7 in.: 
abuteris ad omnia atomerum regno, Cic. 
Nat. D. 1,23: fi eliquid regni eft in 
carmine, Ovid. Met. XIllI, 20: Lon 

mea in libris regna fuere tuis i.e. diu 
regnavi, et celebrara fum tuis carminibus, 
Propert, H11!, 7, 50. Auch wirds von Roͤ⸗ 
nern, die ben Namen Rönig nicht leiden 
fonnten , oft auf verhaßte Art. gebraucht, 
ray, Alleinberrfchaft, 3. €. cri- 
Ovid. Patt. VI, 189, vom 
von €». Dids 


men regni, 
Manlius: regnum adpetere, 
Lius, Cic., f. oben : [o aud) regnum fortitos 
in plebem, Liv.Ill, 58: daher regnum eft, 
dicere cet., i. e. ed iſt tyranniſch 1c... Cic. 
Sull. 1. b) auch von andern Befehls⸗ 
baberegen, 3. €. regnum vini, Horat. 
OC. 1, 4 18, i.e. die Direction beym 
Meintrinten, da man vorſchreibt, mic 
viel z. €. jeder trinken foll: fo audb von 
der liebe, 3. €. Non fum, qualis éram 
bonae; fub regno Cinarae, Horat. Od. 
UN, 1, 4. f. e. ich bin nicht mehr der jun: 
$t, kraftvolle Mann, der ich ehemals war, 
als ich noch die Cinara liebte, als fie 
noch meine Gebieterinn mar ıc.: Inque 
meum demper ftent tibi regna caput, 
Propert. Ill, 10 (8, 18: Te nafcente, 
fagt ein Srauenzimmer zu einer Manns— 
períon, novum Parcae cecinere pucllis Ser- 
vitium et dederunt regna fuperba tibi, 
Tibull. 111, 5,3: aud von Thieren, 
8.€. vom $ausbabne, ber gleichjam die 
Hübner commandiert, 3. E. Imperitane 
(galli) fuo generi, et regnum, jp qua. 
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cunque funt domo, exercent, Plin. H, 
N. X, a1 poft init. fed. 24. 2) bas f'anb, 
worin vic koͤnigliche Gewalt ausgeübt 
wird, Boͤnigreich oder Reich, wenns cin 
Königreiih iff, 3. €. in Prufiae regno 
eiie, Nep. Hann. 12: qui erant regno 
eius finiumi, Caef. B. G. V, 37; in eo- 
rum regno sc ditione funt, Cic. Verr. 
lilt, 27 und öfter: fo beißt auch das 
Reich der Zobten regna, à, E Ceiberus 
haec regna períonar, Virg. Aen. Vl, 417: 
baber Pes d von jedem Orte, mo einer 
völlig Herr Uf, 3. €. nif hic in tuo rey- 
no eífemus, Cic. Orat. I, 10: inea reg- 
na videns, Virg. Ecl. L,70: regna videt 
paüper Naíamon errantia vento 1. e. cafas 
fuas, Lucan. Villl, 458: perpaucis die- 
bus in Pompeianum — poít ın Cumana 
regna, renavigaro (ſtatt renavigabo: Al. 
renavigare), 3. e. in praedium Cumanum, 
Cic. Attic. XillI, 16 in., fcherahaft. 3) 
Regna (íatt reges, 5. €. regna vetant, 
Stai. Theb. Xil, 380. Not. Regnum 
ſcheint ein Adie&. zu (eon; fcil. imperium: 
und iff verinutblid) contrabirt aus regi- 
nus, a, um, koͤniglich; moberregina (icil. 
femina) Aómiginm x. tommt. Not. das 
Prieftertbum der Diana bey Aricia bciót 
auch regnum oder regna, Ovid, Art, I, 
260. Ovid. Fait. IIl, 271; gleichwie der 
Prieſter rex hieß: cf. Nemorenfis. Not. 
Regnum, eine Stadt in Britannien, An- 
tonini Itinerar. 


RÉco, rexi, reum, 3. (nach @inigen 
von doxo d. e. impero, dominor, du 
eine Verſetzung ber Buchſtaben, cf. Vofl. 
Etymul.: man könnte esauch herleiten vom⸗ 
Hebr. raka 7j" i.e. expandit, exten- 
die), 1) eigentlih, gerade ridyten oder 
richten, menn c$ fo viel iif als gerade 
richten ober gerabe machen, 3. €. tela per 
auras, Virg. Aen. VIIfl, 479: ego illum 
haberem reftum ad ingenium bonum; 
nunc pravus faQus eft cer. ſtatt rexiífem 
eum cet, Plaut. Bacch. IIl, 3, 9; doch 
fann$ auch Abjective fichen: babet Rec- 
tus, a, um, insgemein abjectíuc, a) geras 
de i. e. nicht frumm, 3. E. linea, Caef. 
B. G. VIl, 23: ita ıacere talum, ut rec- 
tus adilftar, Cic. Fin.Il, 16: . curvo dig- 
nofcere re&um, Horat. Epift. IL, 2, 44: 
recto ad Iberum itinere contendunr, Caef. 
B. C. l, 69, i. e. gerades Weges: re rec- 
to flumine ducam, Virg. Aen. VIII, 57: 
recto graflerur (i, e. eat) limite. (5. e. via) 
miles (7. e. calculus), Ovid. Trıft. 11, 477: 
ne qua forent pedibus veltigia rectis, 
Virg. Aen. VIII, 209, i. e. geradehin (vor; 
mert$) acfebrt: fo aud) ducere folebat 
ntc rectas Cacus in antra boves, Marcial. 
V, 66: reda platca, Terent, Ad. ILLI, 2, 
35: trabe rectior rexit, Ovid. Mer. III, 
78 prope fin, zweymal, inteitinum , Cell, 

A, I, 
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tIII, 3, i£. e. ber Mafdarm: | aes i. e. tu- 
ba, Iuvenal. ll, 117: faxa ita recta, Liv. 
XXI, 36, i. e. gerade in die Hoͤhe gehend: 
via redtiffima, Quinti]. XII, 2, 27: rec- 
tius érus, Horat. Sat. 1, 2, 82: folglich 
recta via, ber acrabe Weg, oder ein acras 
ber Weg: daher Ablat. re&a via, Plaut. 
Pfeud. III], 4, 12. Terent. And. Ill, 4, 
21. "Terent. Phorm. II, 1, 80, unb öfter 
Bloß re&sa, fcil. via, Cic. Oflie, III, 20, 
Cic. Attic. Vl,$ in, Horat, Sar. I, 5, 71. 
"Terent. Kun. 1, 2, 7. Terent. Ad. 111,3, 
79. nerabes Weges, gerade zu ober geras 
de; foauch übi reda. iter effe Romam, 
Cic. Verr. V, 61: daher tropiich, recta 
via narrare, Terent. Meavt. IIII, 3, 28, 
gerade heraus eradbfen: auch gehörig, auf 
achdrige Art, j. €. reputare rem, Terent. 
And. 11, 6, 11: in rectum gerade, 3. €. 
iterque Non agit in redum, fed in or- 
bem curvat eumdem, Ovid. Met. Il, 715; 
Vidir wt boftiles in re&um exire cohor- 
tes, Pompeius, nullasque erc., Lucan. 
VIL, 337: fo aud) re&o, (att reca, ges 
raded Weges, gerade oder gerade 3u, 
3. €. sdpellationes, quae recto ad Prin- 
cipem fadtse funt, Papir. Iuftus in Pan- 
det. XXXXVIUI 1,21. ferner, redis 
oculis, Cic. Rab. Poft. 17 extr. Sueton. 
Aug 16. Senec. Epift. 104 poft med., 
mit gerade, unverwandten oder nicht nies 
dergeichlagenen Augen, 3.€, menn man 
fic nicht ſchaͤmt, fürchtet ıc., fonbern ges 
rabe bínficbt 2c.: ſo auch rectos oculos 
tenere, Senec. de conftant. 5; ſo audprec- 
ta scies (i. e. Augen), Ovid. Met. 11,776: 
fo auch re&o lumine, Lucan. VIILL, 638 
unb $04. Not. Re&a (fcil veftis oder 
tunica) Feft. oder tecta tunica, Plin. H. 
N. VIII, 48 med. fe&. 74, eine gewiſſe 
Weite oder Camifol (linterf(cib;, die bie 
Göhne, menn fie das männliche Kleid bes 
famen, darunter anzogen: auch trugen 
die Braͤute dergleichen tunicas, mie Pis 
nius (agt: hieß vieleicht recta, weil fie 
ohne Schmuck war, oder weil fie aus [aus 
ter geraden Fäden beftand, folglich ohne 
Figuren und Schmud war: Feſtus fagt: 
Re&se adpellantur veftimenta virilia, — 
quod a (tantibus et in altirudinem texun- 
tur und Iflor. Orig. XVIIII, 22: Recta 
dicitur veftis, quam furfum verfum ftan- 
tesque texunt. Auch mar in Rem eine 
via reQta, Ovid. Faít. Vl, 191. Senec. in 
Apocoloc. poft med. Martial. VIII, 75,2; 
cafus recu in der Grammatik i. e. No- 
minat. und Vocat. , Quintil. I, 4, 13. b) 
wersde weg, fchliche, ohne Schmuck, 
aber bod nicht febletbaft, 3. €, coma 


redior, à, E. eadem fpecies capillerum, . 


ne quis, cui re&ior eit coma, criípulis 
mifceatur, Senec. Epift. 95 ante med. 7. e. 
nicht gekrduſelt: vox unb fonus, Quin- 
ul. Xl, 3 $. 64 und 168, f. e. gerade meg, 
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ohne Dianieren: daher vielleicht tunica, 
Plin. H. N., f. vorher: oratio, Quintil. 
VItll, 2, 79, i. e. ohne Biguren. Huch 
[dét c8 fi in dem Kalle narürlich, uns 
getünjtelt, überfegen, à. €. quae func 
reda et funplicie, laudantur, Cic. Offic, 
1, 36; doch da fimplex auch heißt unges 
tünftelt, jo tünntt gerade weg benbes 
alten werden: fo aud) Commentarii Cae- 
aris lunt recti, Cic. Brut. 75, i. e. gera⸗ 
de mcg, ohne Schmuck, ungefünftelt. c) . 
gehörig beicyaffen, oder beichaffen, wie 
es feyn fell, da es denn auch recht, richs 
rig, regelmäfiig, gur, auch zumeilen tu» 
genoba[r überjegt wird, 3. €. recta coe-- 
na, Sueton. Domit. 7. Martial. II, 69, 
VIL, 19, 2, oder bloß rea, fcil. coe- 
na, Sueton. Au: 74. Martial. VLII, 50, - 
30, i.e. regelmäßige, fürmliche, ordents 
liche, Mahlzeit, da man, wie man zu rcs 
ben pflegt, ordentlich oder förmlich ſpeiſet, z. 
€. gebratene, gekochte €peije ıc., folalidy 
nicht blof kalte Küche :&fo auch adpararus, J. 


E. Non magnam rem facis, quod vivere 


fine recto adparatu (i, e. fine re&a coe- 
na) potes, quod non deſideras milliarios 
apros, nec linguas phoenicopterorum etc. 
Senec. Ep. 110 poft med. : Caeiar firmus eít 
et rectus, Cic.ad Diverf. XII, $ extr, 
i. e, ift jo wie er ſeyn fell: Quintia for- 
mofa eft multis : mihi candida, longa, recta 
eít, Catull. 85 (86), 2, (ff mir recht i. e. 
fo wie fie fcon foll: auditor, Plin. Epift. 
Il, 19:$. 6, bet fo ijf mic er fepn fol 3. e. 
f(ug, von gcbàriger Beichaffenheit: con- 
filium, Terent. And Il, 1, 9: nature, 
Horat. Sar. I, 6, 66: puella, Ibid. I, 2, 
113: fed eum fine meis literis ad te ve- 
nire vix re&um eft, Cic. Attic. VI, 9 
prope fin. i.e. iff faum recht, ik niche 
rect, taugt nicht 2c.; re&um in oratio- 
ne, Cic. Acad. ], 5: quae funt rectiffima, 
Cic. ad Diverf. V , 19 extr.: daher Rec- 
tum das Rechte, die Tugend, 3. €. rec- 
ti pravique partes, Cic. Orar. 14. und oͤf⸗ 
ter, 3. E. Ovid. Met. VIL, 72. Virg. Aen. 
l, 604 (608;. Horat. Art. 367, und óf» 
ter; re&um eft có. iſt recht, gehört id, 
ift billig, ſchicklich, gebórig ıc., a. €. 
Rectum ett autem in. illis contentionibus, 
quae cum inimiciffimis fiunt, etiam fü 
nobis indigna audiamus, tamen gravita- 
tem retinere, Cic. Offic. I, 38 extr.: Nam 
effe pro cive (i. e. fe gerere pro cive), 
ui civis non fit, reum eft non licere, 
lbid. III, 11 ante med.: (ed eum fine 
meis literis ad te venire vix (£e. non) 
re&um eit, Cic. Attic. VI, 9 prope fin. 
5. e. (ff kaum recht, iſt nicht recht, taugt 
nicht, gehört fic) nit ze. Not. SfRit bem 
Genitiv, 3. €. rectus iudicii, Senec de 
vit. beat. 6. 2) gebórig einrichten, ve: 
gulieren, 3. €, fines, Cic. Mur. 9. Cic. 
Top. 10. Cic. Leg. I, ar. Pande&. X, 
e 1 (welcher 
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1 (melcher Titel überfchrichen iſt Finium 
rezundorum), leg. 1 feqq., #. e. gehörig 
einrichten, beſtimmen, regulieren: fo auch 
arva finibus, 3. €, Non domus ulla fo- 
res hab«it: non fixus in agris, Qui re- 
gerer certis finibus arva, lapis, Tibull. 
1, 3, 44: omnia noftra, quoad eris Ro- 
Mae, ita ge regiro, gubernato, ut 
nihil (conlilii) ame exfpestes, Cic. At- 
fic. XVI, 2 ante med.: daher rectus, a, 
um, gehörig eingericbter oder befchals 
fen, regelmäßig, ordentlich, förmlich 
16., M. E. coena, auditor, confilium 
etc. f. vorher m. r cz. naturam ad tem- 
pus, Cic: Coel. 6, i. e. einrichten. 3) lens 
Een, richten, vegıeren, 3. &. Werde, 
Zuͤgel, Schiffe ıc., 3.€. habenas, Ovid. 
Fait. 1,25: ratem, Ovid. Trift. I, 4, 15: 
clavum, Virg. Aen. X, 318: iter, Die- 
daleam lino cum (Ariadne) duce rexit 
itcr. ((The(ei), Propert. II, 14 (11), 8: ve» 
la, Ibid. II, 28,24 (11, 21, 26): frena, 
Qvid. Pont//Hll, 12, 24: Arte levescur- 
rus, arte regendus Amor, Ovid. Art. I, 
4: veftigia filo, Virg. Aen. VI, 30: 
morum mundi, Cic. Nat. D. I, 13: | gre- 
gen prope litora, Salluít. fragm. ap. 
Prifc. 6: pueri fcribentis manum manu 
fupcr impófita regere, Quintil. I, 1 (2) 
poit med. $. 27: equos, Ovid. Art. I!l, 
$36: equi impotentes regendi (pajfive 
att regi i. e. quí nimis impotentes tunt 
quam ut regi poffint), Liv. XXXV, rı 
poít med.: animus regit corpus, Cic. 
Somn. Scip. 8: daher a) tropiich, lens 
Een, tegieren , 3. E. morus an:mi, Cic. 
Partit. 22: iuvenem, Cic. Attic. X, 6: 
rempublicam, Cic. Acad. I1II, 36: fe ip- 
fum, Cic. ad Diverf. III, 24: Mars bel- 
la regit, Caef. B. G. VI, 16: imperium, 
Virg. Aen. I, 340 (344), i. e. führen, ba: 
ben: imperio populos, lbid. VI, 851: 
didis animos, lbid. I, 153 (157): fena- 
rum confiliis, Quintil. I, 46 exer.: claf- 
fem molli imperio, Tacit. Hift. III, $7: 
legionem, Ibid. ll1I, 49: exercitum, Ta- 
cit. Ann. III, 33: provinciam fevere, Ibid. 
1, 43: difciplinam domelticam dilizenrer, 
Sueton. Caef. 48:  valitudinem alıcuius, 
Tacit. Ann. VI, $0:  valitudinem arbi- 
trat fuo, Sueton. Tiber. 68: dahrr re- 
gens cin Regent, Fuͤrſt, Claudian. de III 
coniul. Honor? 301. Ibid. de Stilich. I, 
168: animus regit corpus, Cic., f, vete 
ber. b) leiten, zu recht beifen, vers 
be(ferm, 3. &, errantem, Caef. B. C. Il, 
37: haelitantein, Plin. Epift, X, 3o: Du- 
bitationem alicuius, Plin. Epift. X, 119: 
fi peccas, te regere pofllum, Cic. Mur. 
29. 


- | 

REcRADATÍO, Önis, f. (von regrado, 
are, das jeboc nicht vorfommen moͤchte, 
außer Particip. regradatus, a, um) bic 
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Zuruͤckſetzung in Anſehung der Ehren—⸗ 
ſtellen, Cod. Theod. VIII, 5, 2 A. 


' RÉgcRADàTUS, a, um, zuruͤck gefegt, 
in Anſehung des Ranges oder der Dibds 
nung, à. E. menies, Solin, 1 (3). IR Par- 
ticip. von Regrado, are. 


Recakolor, effus fem, 3. (von reund 
gradior) zurüc geben, zurüc Febrem, 
surud Fonımen, Cic. Oitic; 1, 10 extr. 
Cic. Fat. 1$. Caef. B. G. V, 44. Liv. 
XXV, 25. Pompei. ad Domit. in Epil. 
Cic, ad Attic. Vi!l poft Epiít. 12. Plaut. 
Aul. I, 1, $: inde regreffus, luítin. li, 
8: in caftra, Liv. XXIII, 1y: ad prin- 
cipia, j. €, Suminum effe, quod vocant 
Sacurnı fidus, ideoque minimum videri, 
et maximo ambire circulo, ac trigefine 
anno ad breviffima fedis fuae principia 
regredi , certum. eít, Plirí. H. N. Il, 8 
ancemed. fe&. 6: in urbem, Vellei. Il, 
$5: nunc demum in memoriam regre- 
dior, Plaut. Capr. V, 4, 26, i. e. isti 
finne ich mich, erinnere ich mich: - dum 
timeant, fein reorum poteitatem regrei- 
furos, Ulpian. in Panded. XXXXVIII, 5 
27 poít med. $. 11. 


Resafno, Ére, (von re unb gradus) 
surüd'gebeno machen, surüc sieben, à. 
€. gradum i£ e. àucüdf gehen, Enn. ap. 
Non. 2 u. 745. 


R£cGRESSIO, ónis, f. (von regredior) 
1) die Kuͤckkunft, Kuͤckkehr, Süd; 
gang, 4. E. regreífionem maturare, Apul. 
Mer. Il poft med. p. 122, 39 Elmenh.: 
veipertina, Ibid. VIII med. p. 237, 17 
Elmenh. 2) cine acwiffe YDieoerbolung 
eben derſelben Worte in ber Mede, als ev 
ne Figur, ſonſt Epanodos gznanut, Quin- 
al. Villl, 3 anteıned. 5. 35 feqq. 

RrGusssus, a, um, f, Kegredior. 


e 
REGRESSUS, us, m. (von regredior) i. 
q. regreíüo, bie Qüdfebr, AuckFurit, 
Rüdgapg, Cic Nar D. 11,20. Apul. 
Met. Vliil poft med. p. 235, 34 Elmenh.: 
dare „licui regrellum ober r*gretfus, 7. & 
zurück fcbren laflen, Erlaubniß dazu ec 


ben, Ovid. Art. I, 32: baber tropiſch, 
à. €. ab irs, Liv. XXIIII, 26: ad poc- 
nitendum, Tacit. Ann. IIII, 11, i. «. 


Kaum es zu bercuen: jo auch ad venism, 
à. V, ur contra ıudıcıorum varıerares ju- 
pereſſet artifici regreffus ad veniam, vel- 
ut einendaturo, quidquid : defiderarerur, 
fi non effer interceptus faro, morte), Plım. 
H. N. praeíac. poft ined., daß er ſeine Zur 
fludt zur Berzeibung nehme, daß er eber 
Verzeihung hoffen könnte: elle privams 
cogitutionibus regreſſum, i. e, privams 
cogitationes pofle mutari, Tacit. Hıit U, 
74: joauch ti — neque habet fortuna re- 
greffum, Virg. Aen. XI, 413 i.e. t.i3€ 

inch: 
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mehr zuruͤck febren fann, fid nicht dns 
dern mill: fcu blanda fortuna regref- 
fum maluit f, e. fe vertere voluit, Stat. 
Sylv. HI, 3, 157: non habent proximo- 
rum odia regreffum , Quintil. Decl. XVII, 
1$: conful regrefTum animofo eivs dicto 
obtulit, Val. Max. VI, 2, 1, 3. e. faculta- 
tem retractandi audax dictum:  baber Res 
greß i. e endlich Sufludt, 3. €. in Pros 
ceffen und andern Dingen, 3. €. ad prio- 
cipem, Tacit. Ann. Xll, 10: et ideo 
nullum adverfus venditorem habebis re» 
grefium, Pompon. in Pandect. XXI, 2, 
34: ad veniam, Plin., f. vorher. . 
Rectıa, ae, f. (vielleicht von rego) 
I) eigentlich, jedes gerade Stuͤck Golz, 
wofür auch jumcilen Stab ſich fagen [dft, 
t Q. Ad exrremum mufculi tectum tra- 

esque extremas quadraras regulas, qua- 
tuor patentes digitos, defigunr, quae la- 
teres — contineant, Caef. B. C. II, to 
und öfter, j. €. Colum. III, 13 $. 11unb 
13. VI, 19 extr. VI, 26, 2. Plin. H. N. 
XV, r1 prope fin. fect. 2. Celf. VIII, 10 
extr. SPefenberé cin Holz, die geraden 
Linien bamit zu machen, oder ba$ ®eras 
de darnach zu beurtheilen, ein Richtſcheit, 
£ineal, aud) wohl Richtſchnur, 3. €. 
non egeremus perpendiculis, non nermis, 
ncn regulis, Cic, ap. Non. 2 n. 7ıg! ad 
regulam er libellam, nad) bem ıc., Plin. 
H. N. XXXVI; 25 prope fin. fedt. 63: fo 
auch ad regu'am et líneam, Vitruv. VII, 
3: bdabertropifh, Richtſchnur oder Res 
gel, mwornach man erwas beurtheilt oder 
einrichtet, à. €. fein Leben ıc.,, 3. €. lex 
eit »ur's et iniuriae regula, Cic. Leg. I, 
6: confuerudinis, Cic. Brut. 74: ha- 
bere regulam, qua vera et falfa iudicen- 
tur, Ibid. 41 extr.: ſervata illa regula, 
ad quem omnia iudicia rerum dirigentur, 
Cic. Fin. I, 19: Hoc cum — regula ex- 
ploraveris aequale, Pallad.1, 9, 4: emen- 
dere loquendi, Quintil. I, 5 (9) in., unb 
öfter, 3. €. Ibid. VIIII, 4 poft init. Paul. 
in Pande&, XXII, 6, 9. Horat. Sat. I, 3, 
118. Martial. Xt, 2,.3. 2) cín gewiſſes 
Kraut, fonft Bafilisca genannt, ApuL de 
herb. cap. ult. f. 128. Not. Regula (n. 
1) ift wohl ein Adiect. fcil. pertica cet., 
f. Regulus zu Enbe. 

R£GÜLAxis, e, (von regula) r1) regels 
máfig, gebórig beichaffen._ 2) mas fid) 
in Stangen formen [dft, 3. €. aes, Plin. 
H. N. XXXIIli, 8 prope ftn. fe&. 20, 
i. e. das fich achdrig bearbeiten [d6t , folgs 
Lich fíc in Stangen ıc-, durch Hülfe des 
KHammers formen läßt: daher es auch duc- 
tle heißt. Plinius unterſcheidet dafelbft 
aes caldarium er regulare: erßercs wird 
gegoſſen und it für ben Hammer zu fpröde 
nad Plin 


RiGÜLARÍTER , Adv. (von regularis) 
reaeimáf:g , der Regel nach, Ulpian. 
Scell, lat, Wörr. 
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in Panded. XV, 3, 3. Macrob. Somn, 
Scip. I, 20 med. 

REÉGvLtATiM, Adv. (von regularus, 
&, um,’ yon regulo, are, oder auch von 
regula) regelmäßig, Biomed.1: Sitare 
dius confirmabit vires, regulatim et fos 
lenniter ufta curabis, Veget. de re ve. 
ter. IL (Al. III), 41 extr. Ed. Gefner.): 
doch bat Ed. Schneider., — confirmabi- 
tur, ures reticulatim, et folenniter uſta 
— (R Á 

FGULBÍUM ulvium), Stadt 
Britannien, Notit. mper, ) T don: 

REcÜULo, are, (von regula) regulis 
ren, einrichten ri. €. — vel di- . 
— eorum virtutes, Coel. Aur. Tard; 

‚4 

Rictıws, i, wm. (Deminut, von rex) 
ein Föniglicher Prinz, oder auch junger 
prins eines Königs, Liv. XXXXV, 14: 
oder aus föniglicher Familie, Liv. XX VIII, 
30. 2) «in Pleiuer Aónig oder &ürft, 
Liv. XXXVIIl, 48. Sueton. Cal. 5. Tacit. 
Ann. 11,80. Plin. H. N. XVIII, 3 propefim. 
fe&. 5, vicheicht mie wir auch foren Dein 
ffatt Sürft. 3) ein febr Heiner Sioncf) 
vermuthlich 3aunPénig, j. €. Regulus 
atque mereps, er rubro pectore Frogne, 
Auct. Carm de Philom. 43. 4) cín gus 
name der Nömifchen Attiliſchen Familie: 
befannt if 4. €: ber Conful M Atulius 
Regulus, der von. Cartbago, als Gefangs 
ner, nach Rom geichict worden, um acs 
wiſſe gefangne vornebme Carthager los zu 
machen, in Rom aber bief felbft widerras 
then, drauf nach Cartbago wieder gegans 
gen und ba umgebracht morbenifeon fol, 
wie Cicero fagt, 3. €. Cic. Offic. ILI, :6. 
Cic. Fin. V, 27. Nor. Urfprünglich fcheint 
regulus ein Adie&ivum zu fepn, fcil. ho- 
mo oder filius: taber auch regula, fcil. 
pertica cet;, f. Regula. _ Hi 

RÉGusTO, avi, stum, are, (von re 
und,gufto, are) 1) wieder Foften, à. €. 
bilem, 3. €. Hi quidquid biberint, vo- 
mitu remetientur triftes, et bileni fuam 
reguítantes, Seaec: de provid. 3 extr., mo 
es nicht ctrca bloß (íatt guftare ficht, ober 
dagegen Foften: daher tropiich, 3. E. 
crebro reguíto tuas literas, Cic. Attic. 
XI, 13extr., ffatt wieder lefem: fo 
auch laudationem, lbid. 48. 2) Foften, 
e(fen, 3. €, bilem, Senec., f. vorher: 
reguftatum terebrare falinum, Perf. V, | 
2 » 3. €. das Salzfaß, woraus man das 

als gegeſſen bat. 

REGyro, are, (von re und gyro, are) 
fid) in einem reife berum dreben: das 
ber tropiih, bellum in Hifpanism regy- 
ravit, Fllor. II'I, 2, 6, i. e. bat fich wies 
bcr Pin gedreht, iſt wieder bin getommen : 
quae (granaria) ventus regytere poflit, 
Varr. R. R. I, 57 Ed. lenſon, wo Edit. 
Gefn. et Schneid. regelare fat, — - 

13 P 


REHALO, 


91 — REHALO— REIECTUS 
RÉnáro, are, (von re unb halo, art) 
zuruͤck baudben oder bampfen oder dun⸗ 
(ten, 3. C. terra humorem tota rehalat, 
Lucret. VI, 522. J 
Reıcıo, reicis,- reicit, feice etc. (tatt 
reiicio, reiicis etc., f, Reiicio zu Ende. 
ReıcdöLus, a, um, f, Reiiculus. 
RiikcTÀwNÉUS, 2, um, (won reiicio) 
verwerflich, 3. €. Illa autem, egeítatem, 
morbum, , dolorem, non adpello mala, 
fed, filibet, reicätanea, Cic. Fin. 1III, 
26 in. 


Reıectärio, Ónis, f. (von reiecto,: 


are) i. q. reicctio ,^3urüd' werfung, 3. €. 
aeterna reieftatione terra terram evomit, 
-Solin. $ (11), mo andre Edd, reiedtione 
haben, 

Reırcrlo, Ónis, f. (von reiicio) die 
Zurücdwerfung, 3. €. fanguinis, Plin. 
MW. N. XXIII, $ ante med. fect. 76, i. e. 
bem Blutausfpenen: daher reiedlio in 
alium, Cic. Orat. III, 53, £. e* wenn man 
- etwas von fib (im Reden) auf einen an: 
dern bringt oder schicht, oder retorquirt ; 
bod bat Edır. Erneft. traiedio: daher 
tropiih, Zurüdwerfung £. e.. Vermers 
fung, Verſchmahung, 3. €, civitaris, 
Cic. Balb. ı2: iudicum, Cic. Verr. Adt. 
I, 6. Cic. Attic. I, 16i poft init. Cic. Sull. 
33, Verwerfung ber Nichter, fcil. von ben 
Vartheyen. Nämlich es ftanb ben benben 
Parthehen vor Gerichte frcy, die ihnen 
verdichtigen Richter zu verwerfen: mer 
für dann andre geloofet wurden: ferner 
inventa felectione et item reiedtione fe- 
quuntur, Cic. Fin. III, 6: excuterequid- 
quid dicitur et velut reie&ione fasta ad 
, Optimum pervenire, Quintil. VIT, 1 med. 
$. 34 , wo auf die Verwerfung!der Richter 
gesteht wird: daher Verwerfung, Tas 
del, 3. €. eruditorum, Plin..H.N. Praef. 
ante med. 

REıscro, are, (Frequentat. von reiicio) 
i. q. reiicie, jwrüd werfen, zurück treis 
ben, 3. €. clamoreque montes Icti reiec- 
tant voces ad fidera nfundi, Lucret. II, 
330: daber wieder von fid geben, wies 
der ausipeyen, 3. €. caleum, ‚Spartian. 
in Anton. Pio t2. Man führt aud an 
erucrem ore reieftantem, Virg. Aen. V 


478, mie auch einige Edd. haben, mo dann 


die erſte Sylbe kurz ſtehen wuͤrde, aber 
Edit. Heyn. bat nebſt mehrern eiectan- 
tem. 

R£irkCTUS, us, m. (Von reiicio) i. q. 
reieie, 1) Zurüdwerfung, fcheint nicht 
vorzufommen. 2) rere&tus im Schiffe , iſt 
ein gewiſſer Theil deffelben, den mit nicht 
recht miffen:, 3. E. Haec (navis Argo) ha- 

etin puppi ad fingula gubernacula, ad 
primum ft:lles quinque, ad alterum qua- 
tuor, circum carinam quipque, et fub 


r&icüu quinque, ad malum quatuor, Hy- 


^ 
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gin. Aftronom III, 36, wo Einige retina- 
culum oder rete&um leſen wollen. 

RxizcTUS, a, um, f, Reiicio. 

Reıensıs, e, f. Reii. 

Rxii Arorıımarss, Einwohner einer 
Gtadt unb Colonie in Gallia Narboneni, 
auch wohl die Stadt ſelbſt, 3. €. Alebec: 
Reiorum Apollinarium, Plin. H. N. Ill, 
4 prope fin. fe&. 5, Ed. Hard., mo anir 
Edd. anders haben: jedoch möchte Har⸗ 
douin flatt Alibece lieber Alioece Icien: 
fo Rebt ferner Colum. Reior. Apollınar. 
Infcripr. ap. Gruter. p.'468 n. 6: un 
Reis (jtatt Reiis) Apollinaris (flatt Apel- 
linaribus), Tab. Peuting.: die Stadt bet 
auch Civitas Reienfiun, Notit. Gall.: 
beutiges Tages Riez in Provence: bebe 
Reienfis, e, 3. €, Reienfes die Einmobs 
ner, Sidon. Epilt. VI, r2 prope fin. Sir- 
mond. (ubi v. Sirmond.)s daher Civis 
Reienfium, f. vorher, | 

Riılcio, éci, edtun, 3. (von re tn? 
iacio) T) surüd? werfeit i. e. dagegen odır 
mieber werfen, nachdem der andre gewers 
fen hut, 3. €. telum in hoftem, Cael. B. 
Q. 1, 46. 11) zurüd werfen i. e hinter 
fih werfen, 3. €. parmas, Virg. Aen. XI, 
619, i. e. vor ben Kücen halten: jo auó 
fcurum, Galba in Cic. Epiit. ad D:vcrf. 
X, 30: oculos arvis i. e. ab arvis, Virg. 
Aen. X, 473: (inum togae in dextrum 
humerum ab imo reiicere, Quintil. XI, 
3, 146: je aud) oram extremam finus, 
Ibid, $. 140: togam a finiftro, Ibid. 5, 
144: togam in humerum , Ibid. $. 131: 
manum (bevin Neben), Ibid. $. 10$ : fum- 
musque honos erat — adiici decreto, ur 
dumus eorum fores extra aperirenrur et 
ianua in publicum reiiceretur (bepm Auf 
machen), Plin. H. N. XXXVI, 15 med. 
fe&. XXIIII, 6: fo auch reiectus, a, um, 
E @. manibus ad tergum reiectis inamba- 

are, Afin. Pollio in Cic, Epift. ad Diverf. 
X, 33 ante ıned.: vox reiecta fonurem 
reddit, Lucret. III, $74, i. e. zuruͤck prb 
[enb: reiectis poft — manibus, Plia. 
H. N. XXVUT, 4 med, fedt. 11: capil- 
lus paffus, circum caput reiedtus negli- 
genter, Terent. Heavt. Il, 3, 49: aus 
zurück merfen i. e. an ben vorigen Ort bin, 


+. €. fucum in alveuin, Plin. H. N. XI, 


ır fed. 11: daber 1) zurück ereiben otır 
jegen, 4. €. Vieh, Menfchen ıc., 3. €. 
oves in bubilem, Plaut. Perf. II, 5, ı8: 
capellas, Virg. Ecl. III, 96: eos in op- 
pidum reiiciebant, Cac, R. C. II, 2, trit! 
ben fie zuruͤck: hoftem ab Antioches 
Cic. ad Diverf. II, 6: fo auch reiecui 
fum auftro, Cic Artic. XVI, 7: rem- 
peítate fubito reiedtus, Cic. Cluent, 30: 
reiectae patet ianua Lydiae, Horat. Od 
II, 9, ao: Tulei reicdi armis, Virg. 
Aen. XJ, 630? muntereieQto , 4. €. num 
rei«Qo Latus explieuit mente (7. e. Acını) 
Typheén ‘ 


REIICIO 


$19 
Typhoéus? Senec. Thyeft. $e9: daher 
tropifh, zuruͤck treiben, 3. €, ferrum 


et audaciam, Cic. 
halten: — plagas balliftarum et impetum 
incendiorum, Vitruv. X, 20 extr.: mi- 
nae Hannibalis retrorfum reiedtae, Horat. 
Od. Ilf, 8, 16, f. n. $: jo auch reicc- 
tus a ceteris fufpicionibus confugere cet., 
Cic. Roíc. Am. 29, wo a in Anfehung bes 
beutct, mic dfter. 2) binten binftellen, 
3. €. in puftremam aciem reiiciebantur, 
Liv. VIII, 8. 3) wegwerfen, ablegen, 
. €. fagula, Cic. Pif. 23: amicum ex 

umeris, Virg. Aen. V, 421: véftem de, 
corpore, Ovid. Mer. Vllil, 32: librum 
e fuo gremio, Ovid. Trift. I, 1, 66: fe- 
cordiam abs fe, Plaut. Afin. IJ, 1, 6. 4) 
zurück weifen, abweifen, entfernen, 
à. €. profcriptionem a vobis, Cic. Kofc. 
Am. 13: hoítem ab Antiochía, Cic., f, 
vorher: Lydiareiecta, Horar., f. vorher, 
5) abhalten, zurück halten, à. €, con- 
tactum a corpore, cumque ei (fcil. Cor- 
neliae Veftali virgini) carnifex manum da- 
ret, aveıfara eít er refiluit, foedumque 
contadum (Al. contagium), quafi plane a 
«afto puroque corpore, noviílima fan&i- 
tate reiecit, ete., Plin. Epift. HII, 11 
med. $. 9: fo auch ferrum et audaciàm, 
Cic. Mur. 37: a libris re reiecit obſcu- 
ritas, Cic. Top. 1:  hoítem ab Antio- 
chia, Cic., f. vorbtr: — plagas ballífta- 
rum et imperum incendiorum, Vitruv., 
f.vorber:  minas.Hannibalis, Horat., f. 
votber: mons fteiectus, Senec, ſ. vor; 
ber: oculos arvis, Virg. Aen. X, 473 
i. e. wegwenden, f. oben. 6) von (ib ges 
ben, ausipeyen, 3. €, aliquid ab ftoma- 
cho, Scrib. Larg. 191: ore fanguinem, 
Plin. H. N. XXvl, 12 propefin, fedt. 82, 
unb ohne ore, Plin. H. N. XXII, 25 an- 
te ined. fed. 67.. XXIII, 3 med. fect. 35. 
XXIII, 9 prope fin. íe&. 41: fo aud 
vinum, 3. (€. quoties largitlime fe invi- 
taret, fenos fexrantes (vin!) non exceffit, 
aut, fi exceflifer, reiiciebat, Sueton. 
Aug.77. 7) zurück beugen oder 3urüd? 
werfen, à. €, fe inaliquem, Terenr. And. 
I, t, 109; doch kanns auch beißen 0$ 
werfen auf jemanden, biuwetfen, 4. €. 
in feinen Schoß, an feinen Hals 16/:. fo 
aud) fe in grabatum, Petron. 92: dimif- 
feque vulgo farigara membra reiecit ( Al- 
exander moriens) Curt. X, 5 poft init. 8) 
etwas oder jemanden wohin, 3. €. am ci: 
ne andre Verfon oder Ort oder Zeit vers 
weifen, ba có dann auch zumeilen gelans 
gen la(fen, auch überla(fen, (id überfegen 
läßt (wenn von Dingen die Rebe it), z. €, 
rem ad novos coniules, Liv. Il, 22: re- 
liqua in menfem lanuarium, Cic. Q. Fr. 
Il, ı extr.,-ba e$ bann auch verfchieben 
fann überiegt erben: ferner rem fenarusa 
fead populum reiecit, Liv. U, 27: lega- 


Mur. 37, i. e. zuruͤck 
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tiones 4 Calend. ‚Februar. in Idus Febr. 
Cic. Q, Fr. II, 3 in.: ur nihil kuc reii- 
cias, Cic. ad Diverf. X, 16, nichts hie⸗ 
ber verweiſeſt i. e. nichts hieher idreibeft 
und erſt von bier Kath oder Befehle ers 
marte; toram rem ad Pompeium, Caef. 
B. C. Ill, 17, an den Pompejus vermeís 
fen, ibm düberlaffen: — indignatione pa: 
trum, fi, quod — confulati exfe- 


quendum efIet, invidiam eius ad fenatunt 


reiicerent, Liv. II, 28, flatt rem invidio- 
fam , oder das Gichäffige, die Blame der 
Sache bem Senate zuichanzen wollten: fo 
nud) aliquem, 3. €. ne bis eadem legas, 
ad ipfam te epiftolam reiicio, Cic. Attic. 
VI, 13 extr,: eodem reiici militem 
quemque cer., Liv. XXIII, 25: conquetti 
reiettiquie ad confules, Liv. XXXVII, 
3. Auch ohne 9fecujatív, 3. €, Tulvius 
et Marcellus ad confules reiiciebant, Liv. 
XXXXII, 32 extt., to Gronov [cfen will 
ad confules rem reiiciebant, pber eos reii- 
ciebant. 9) verwerfen, verfehmäben, 
abweifen, 3. €. Ennii Medeam, Cic. 
Fin. I, 2: contraria, Cic. Leg. 1, 23: 
petentem, Ovid. Met. VIIII, $12: cone 
ditiones, Hirt. Alex. 39: confolationes, 
Plin. Epitt. V, 16 extr.: dona, Herat, 
Od. Ill, 9, 42: clamorem Philo&erae- 
um, Cic. Tufc. II, 33: fo auch id to- 
tum abdico atque reiicio, Cic. Orat, II, 
24 polt med., mo jedoch Ed. Erneft, id to- 
tum abiudico atque eiicio hat, doch erücs 
ted. mwenigftens reiicio ſtatt eiicio ſcheint 
beffer; ferner Et, fi reiiceres (ab illo), 
potui moribunda videri, Ovid. Mer. VIIII, 
606, fo auch reiedtus, a, um, z. E. (ta: 
tua, 4, €, reiectam (flatuam) Gnidii eme- 
runt, immenfa differentia famae, Tiin. 
H. N. XXXVI, 5 ante med. (ect. HI, 5: 
Lydia, Horat., f. oben. Beſonders iudi- 
ces, Cic. Verr. I, 6 unb 7. Cic. Planc; 
17, bie Richter verwerfen: dieß thaten 
die Partheyen, bie die ihnen verbdcbtiaen 
Richter verwerfen konnten; morauf neue 
Richter durchs Loos erwahlt wurden. Weit 
diefe Verwerfung allemal Statt fand, 
[pata die Ermählung ber Richter ohne 
iefe Verwerſung nicht. Statt hatte: fo 
heißt daher erwáblen, 4. €, recupera. 
tores reiicere, Cic. Verr. III, tr. V, sg 
und 59. Not. cum a me Capuam reiicie- 
bam, Cic. ad Pompei. 2 in Cic. Epift. ad 
Attic. VIII poft Epift. 11, i.e. vermarf, 
mo ame zu merfen, melches aber entimea 
der in Anfehung meiner oder durch von 
mir fich überfegen [dé*, in Anfehung meis 
ner verwarf, ablebnte oder von mir 
ablehnte, nicht annehmen wollte (fcil. 
den Poſten bafe(bit zu behaupten), am Enz 
be it ber Sinn einerlev. Daber reiectus, 
a, um, a) verworfen. b) verwerflich, 
3. €. reiecta, von Gteifern, "Cic. Acad. 
I, 1o. Cic. Fin. IIl, 16, i. e. verwerfliche 


13 ra "(aber 
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(aber nicht böfe) Dinge ;. e. nach ihrer 
Meinung àwar nicht unter bic Uebel su 
rechnen, bod aber auch nicht au Ichigen. 
10) 3urbd? werten i. e. wicder an den vos 


rigen Ort hinwerfen, 3. €. fucum, Plin. 


H. N., f. vorber: baber zurück treiben 
oder u i. e. an ben ehemaligen Drt, 
à. €; boves, capellas, f. oben. 11) vers 
ſchieben, 3. €. reliqua in menfem Ia- 
nuarium, Cic., f. oben n. 8. III) wies 
der werfen i. e. noch einmal merfen; obs 
yorfonune, weis ich itzt nicht. IIII) werfen 
oder wohin werfen, ba es ſtatt iacio ſteht, 
wie denn re oft mäßig iſt, z. €. reiecit fe in 
eum flens, quam familiariter, Terent. And. 
I, 1, 109, i. e. fie warf ſich auf ihn (f. e. in 
feine_ Arme) Ar kanns auch heißen fie 
warf fid) é d', fcil ba er (ic umfals 
fenb vom Schelterhauſen zuruck jog: fe 
in grabatum , Petron., f. oben: auch laßt 
un vieleicht Mehrers hieher zlehen: das 
cr fe reiicere aliquo fich wohin einlaffen, 
J. €. fi huc te rejicis, Balb, ad Cic. in 
Cic. Epift. ad Attic. VII poft Bpift. 1$. 
Nor. bic erſte Sylbe ſteht in den angefübrs 
ten Stellen der Diehter, 3. €. Hor., Virg., 


Ovid. etc. [ang , fo auch Lucrer. I, 35. . 


Il, 713. V, 640. VI, $0. Die Dichter ales 
ben jedoch dich Wort zuweilen des Berfes 
wegen zuſammen, 3. €. reice ober rejce 
fiatt reiice, zweyſylbig, 3. €. — a flumine 
reice capellas, Virg. Ecl. IIls 69: Tela 
inanu, reicitque canes in vulnus hiantes, 
Stat. Theb. III, 574, mo folglich das re 
fury wird: andre lefen reüicit ; dann muß 
wie im Virg., f. vorher, reicit oder rejcit 

wepinlbig) gelefen werden; mo man nicht 


agen mill, daß fie auch dann kurz ſtehen 


könne, cf. Serv. ad Virg. Aen. X, 473, 
welcher bey reiicit fagt: re naturaliter 
brevis eít, et gd cn eain pro longa 
ofuit: fic alibi, Reiice, ne etc.r quod 
icet poffit excufari etc.: allein Servius 
ſcheint fid au irren. 

ReıictLus, a, um, (von reiicio) 
mas verdient zurück gemorfen ober verwor⸗ 
fen oder audgemárgt zu werden, verwerfs 
lich , untanglid, (ledit, 3. €. vom 
Viehe, Varr. R. R. 
reiiculae, fcil. feminae: oves reiiculae, 
Varr. ap. Non. 2 n. 757 , Märzichafe : de- 
lectus quotannis habendus, et reiiculae 
reiiciundae, Varr. R. R. ll, $ prope fin. 
$. 17: 
Sclavenic., 3, €. mancipia, Senec. Epiit. 
47 ante med.:  recenfe vitae tuae dies; 
videbis paucos admodum et reiiculos apud 
te refedıfle, Ibid. de brev. vit. 7 poft 
med. Not. Man fihreibt auch reiculus, 
2, um. 


KEÉiwcirio, ére, (von re und incipio) 


wieder anfangen, Infcript. ap. Gruter. 
p. 1161 n]5. | 


II, 1 prope fin. $. 24. 


aud von andern Dingen, 3. E. 


=, 
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E: i 

REÉiN TÉGEO, are, ffatt redintegro, ate, 

f. Redintegro. ' 

RÉiNviTO, are, (von re unb invito, 
are) wieder oder Dagegen einladen, j. 
€, Cum facis prandium aut coenam, ^o 
vocare amicos tuos neque fraires — ne 
que vicinos divites, ne forteteetipfi rein- 
vitent, et fiat tibi retributio, Vulgata 
Lucae XIIII, 12. 

RÉiTERATÍO, Ónis, f. (von —— 
Wiederholung, z. €. crebra, Quinti 
Xl, 2, 35. 

R£eitiro, are, (von reunb itere art) 
wiederhelen, 3. €. ferinos mugitms rei- 
terans , yon einer um ihren toben &atten 
wehmoöthigſt meinenden jungen Frau, 
Apul. Met. VIII ante med. p. 204, 39 &l- 
menh.; aber Ed, Vulcan. p. 286 unb Ed. 


' Oudend. p. 530, ingleiken Ed. Pricsei p. 


158 babcu ferinos rugitus iterans. Dus 
benborp hält reiterans für Mänchslateln; 
aber cr ımuß fid nicht aufreiteratio, Quin: 
til., befonnen haben. 

R£ıäAsor, pfus, fum, 3. (von re und 
labor, lapus etc.) auf cine ſchnelle Art 
3urüd pe oder Fommer, surád jchtäs 
plen, 3. E. prenſo rudente relabi , Ovid. 
Mer. Ill, 616: protinus illa relapfa eft, 
Ovid. Met. X, $7, 4. e. fie entichläpfte, 
fatüpfte zuruͤck: fo aud) in finus noftros 
relabere, Ovid. Her. XV, 95, i. e. (dii: 
pfe, komme ſchnell wieder 2c.: umb tro 
piich, 3. E. nunc in Ariftippi furtim prae- 
cepta relabor i. e. revertor, Horat. Ppiſt. 
1, 1, 18: zurüd fließen, 3. €, rela- 
bi rivos montibus, flatt in mentibus, 
Horat. Od. I, 29, 11; Quaeque reli- 
bentes undas aeítumque fecurse In re- 
fluos venere palam Nereidesamnes, Clau- 
dian. de laud, Seren. 79: zuruͤck fchiffen, 


* €, Flecte rateın, Thefeu, veríoque re- 


abere velo, Ovid. Her. X, 149. 


'RELAMBO, re, (von re und lambo ) 
wieder leiten, oder belec'en, à. €, ca- 
nis vomitum fuum relambit, Sedul. III, 
248. 

RÉLANGUXO, gui, 2. (von reund lan- 
guco) 1) wieder matt ſeyn. 2) matt ſeyn. 

bà vorfomme, weis ich nicht. Das Per- 
fet. f. in Relanguefco, mobín es in den 
5* angefuͤhrten Stellen ſchicklich ac 

rt. 

RÉLANGUESCO , gui (vierſolbig, f. Ov. 
Am. Il, 9, 27), 3. (von re unb langueico, 
oder von relangueo a[$ baéjo genannte In- 
choativ.) X) wıeder matt werden, wie 
ber ermatten, à. €, venti relanguefcunr, 
Senec. Nat. Quaeít. V, 8 extr.: baber 
tropiich, wieder ermatten i£. e. nachlais 
fen, 3. €. ardor relanguit, Ovid. Am.lI, 
9, 27: Quod autem relanguifle fe dicit, 
ego ei — fignificavi me non fore ( ira- 
tui Quinto fio )» Cic. Attic. XIH, 41, 

3. €. 
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3. e. daß er nachgelaſſen babc im Zorn ac: 
gen den Sohn ıc.: doch fanns aud) bloß 
beißen matt werden, ermarten: babet 
tropiich, nachlaffen, fcil. im Zorne. 2) 
grmattes, matt werden, z. €, moribun- 
da relanguit, Ovid. Mer. VI, 291: ven- 
1i relanguefcunt, Senec. f. vorber: daher 
tropifch, animos relanguefcere, Caef. B. 
G. 1M, 15, f. e. erichlaffen, ſchwach mers 
den: ut impetus re anguefcat regis, Liv. 
XXXV, 45: Quod relanguiffe fe dicit, 
Cic., f. vorher. 

Risärio, Ónis, f. (von refero) i. t. 
&&io referendi, fann alíe alles bedeuten, 
was refero bedeutet. 1) das Zurädtras 
gen, Zurücbringung, 3. €, crebra re- 
atione, quoad intinguntur calami, mo- 
rantur manum, et cogitatienis impetum 
frangunt, Quintil. X, 3 prope fin. f. 31, 
i. e. viclleicpt das ftre. Eintauchen ber 
Beber, ober das dftere Hinbringen ber 
Hand an das Tintenfaß, welches am Ende 
auf eins hinaus [duft: daher a) die Ers 
wiederung, Vergeltung, 3. E. gratiae, 
Senec, Benef. V, 11. Ibid. Epiít. 74 ante 
med. b) criminis, Cic. Invent. E, 1r. 
Ulpian. in Pandect. XXXXVIN, r, $, 4. e. 
die Schtebung des Vorwurfs auf einen ans 
dern. c) iurisiurandi, Ulpian. in Pandedt. 
XII, 2, 34 extr., i. e. S&etorquirung des 
Eides auf dm, der (bn uns deferirte. _d) 
die Wiederholung: daher als cine Res 
defigur, Cic. Orat. III, 54 extr. Quinril. 
Viill, 3, 97. €) Sinterbringung. Auch 
bloß Erzaͤhlung, Anführung, einer Gas 
che, 3. E. rerum geftgrum, Juftin. IT, 1 
in.: dittorum, Quaintil. II, 4: merito- 
rum, Ibid. HIT, 1, 13: caufarum, Ibid. 
V1,3, 72: 1m relatione gentium dixi- 
mus, Plin. H. N. Vll, r: fimplicitas re- 
lationis, Apul. Mer. III med. p. 136, 7 
Elmenh.: cum omnia Otacuftarum rela- 
tione difcebar, Ibid. de mundo poít med. 
p. 69, 31 Elınenh., i. e. Hinterbringung, 
Erzählung. 2) Vortrag, 3. €. im Ge: 
nate, Cic. Pif. 13. Liv. Ill, 19. XXXII, 
22 lacit. Ann. I, 13. XIII, 49. Sueton. 
Cal. ı5: relationem incipere, Tacit. Ann. 
VW, 4. XIII, 26: relationem egredi, Ibid. 
H, 33, von den Senatoren, menn fíc nad) 
ihrem Moto noch ihre Meinung über ets 
mas nicht dahin Gehoͤriges vorbrachten, 
oder auch ftàtt des SBorgetragnen ihre Meis 
nung über etwas ganz anders fagten. 3) 
müd(idr, Beziehung, Verhaͤltniß, 3. 
€. relatione fafta non ad id, quod etc., 
Paul. in Pande&. I, 1, 11: ex relatione 
ad aliquid , a VITI, 4, 21.4) Eins 
zragung, à. €. ins Buch, in bie Rech⸗ 
nung , ind Archiv 1c. . 

RÉLATivre, Adv. (von relativus, &, 
um) besiebungeweife , mit Beziehung, 
relativ, 3. €. etwas fagen 1t., Auguflin. 
de Trinit. V, 11 und ı2. | 
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RÉtATivus, 9, um, (von relatus, a, 
um, yon refero) fich beziebend zu etwas, 
eine Beziehung auf etveao babend, res 
lativ, 3. €, honos omnis relativi eft ad 
alterum generis, Arnob. VII ante med. P 
277 Harald. (Al. p. 227): adpellatio fcil. 
domini et fervi, Auguítin. de Trinit. V, 
16: Relativum eft, quod hoc ipfum, quod 
dicitur, alicuius eft, vcl ad aliquid qualibst 
modo refetri potreft,ut filius non (ine patre vel 
matre, vel fervusnon fine domino Qotell in- 
telligi neque fine his illi viciffim. Dicuntur 
autem relativa tribus modis j aut alicuius, ut 
filii aut alicui, ut vicinus; aut ad sli- 
quid , ut duplum, quoniam duplum ad 
aliquid fimplum eft, Omnia relative his, 
sd quae referuntur, vice mutua refpondent 
erc., Mart. Cap. ante med, p. ırı Grot. : 
daher pronomina relativa in ber Grammas 
tif, Prifcian. 17. 

RtLATOR, Óris, m. (von refero) i. e. 
qui refert, fann alfo alles bcbeuten, mad 
referre bedeutet, 1) ber t£r3ábler, 3. €. 
Omnis enim debet fine vanis effe relator, 
Prop. Ill, 4 (6), 5, nach dem'beflern 
Edd, , }. €, Broukh. cet,, mo die gemeis 
tien Edd. haben Omnis enim debet fine va- 
no nuntius e(fe: ferner Quae tamen utge- 
fta funt, fi quispiam dignus relator evol- 
veret, fierent iucunda memorat, Sidon. 
Epift. VII, 2 poft ini. und fter, '3- €. 
Tertull. de anima cap. 46 poft med. 2) 
ber etmas vortrágt, einen Vortrag tbut, 
k €. im Ctnat, 3. €. etiam confilio 

enarus auftore te, illo relatore, Pompe- 
jum et Caefarem caniungi poffe, Balb. ad 
Cic. in Epift. Cic, sd Attic, VIII poſt 
Epift. 15. 3) ber etwas eintrágt, 3. €. 
ins Buch, Archiv ꝛc., 3. €. auctionum, 
Intcripr. ap. Murator. p, 93 n. 5. 

RELATUS, us, m. (von refero) i. q. 
relatio, I) Anführung n blung , 
$. €. neque enim relatu virtutum opus 
eít, Tacit. Hift. I, 30. 2) 9Bortrag. 3) 
Eintragung, 3. €. ins Bub, Archiv 1c. 

RELATUS, a, um, f. Refero, 

R£ıAvo, are, (von re und lavo) wies 
der wafchen, wieder baden, ober blos 
wafchen, baden; man führt an Lucret. 
Vl, 799, calidis etiam cum te relavaris; 
aber Ed. Creech. hat calidis etiam cundtere 
lavacris. 

RÉLAxATÍo, Önis, f. (von relaxo, 
sre) bie &twoeicerumg: daher ı) Erleich⸗ 
terung, y. €. snimi, Cic. ad Diverf. VII, 
26. Cic. Orat. II, 5 extr., & e, Erholung: 
doloris, Cic. Fin. II, 29. ↄ2) Erſchlaffung. 

RÉrtAxATOR, Öris, m (von relaxo, 
are) der etwas erweitert: daher 1) der 
etwas öffnet oder losmacht, 3. €. fluen- 


tium, Coel, Aur. Acur. l1, 28. 2) dee 
Erlelchterer. 3) ber Erſchlaffer. 
RfÉLAxo, avi, etum, are, (vonre , 


unb laxo, are) etwas wieder en 
, oder 
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oder bloß erweitern, 3. S. mas enge oder 
fnapp mar, weit machen, alvus tum 
adítringitur tum relaxatur, Cic, Nat. D. II, 
$4: daher 1m) troplih, erweitern, i. e. 
erleichtern, Erleichterung verfchaften, 3. G. 
animum, Cic. Brur. $ extr. Cic, Div, IL, 
48: fs auch relaxari animo 7, e, fich mies 
der erholen, — aufaerdumt werden, fich 
ermuntern, à. €. in Anjchung des Sum: 
merá, der Gerge 1c, Cic. Phil. 11, 16. 
Auch mit bem Ablativ auf die Frage wors 
in? à. G. fi re ilta occupatione relaxaris, 
Cic. Attic, XVI, 16: occupationibus, 
Cic. ad Diverf. VII, 1 prope fin., i. e. 
in Anfchuna der Gefchäfte fich Erleichtes 
tung veriihaffen: doch kanns auch heißen 
fib davon los machen, am Ende vers 
licrt der Ginn nicbt viel” a contenuoni- 
bus, quibus fummis uti folebas, quotidie rela- 
xes aliquid, — Cic. Leg. I, 4: relaxare fe 
s nimia neceffitate faciendi sliquid, Cic. 
Orar. 52 exır., ij e. fich darin Erleichtes 
rung verídbafen, ober fid davon los mas 
(bcn: — pater enim rimis indulgens, quid- 
quid ego adílrinxi, relaxat, Cic, Attic. 
X, 6 i, e. laßt darin zu vic nach, mildert 
meine Ötrenge: dolor ti longus, levis; 
dat:enim inrervalla et relaxat, Cic. Fin. 1l, 
79. i. e gibt Erleichterung, oder fcil. fe 
Idét in der Heftigkeit nach, wird janfter, 
gelinder: curas requiere, Cic. Divin. 1, 
13 (als Dichter). Daher a) entfalten, 
aufbeitern, 3. €. vultum in hilaritatem, 
Petron.49: Erebi fe fponte relaxat fqualor 
(vor Freude), Claudian. froferp. II, 330: 
arımum, Cie, f, eben;  iifus wifti- 
fiam ac feveriratem mitigat ac relaxat, 
Cic. Orar. 11, 58. b) lindern ,. mildern, 
curas, Cic., f. vorher: triltitiam ac fe- 
veriratem, Cic., | vorber: — quidquid 
sditrinxi, relaxat, Cic., f, vorber. P, 
losmadjen, 3. €. vincula, Ovid. Faft. 
]H, 221: fe vinculis, Cic, Senect. 23: 
fe occupationibus, Cic., f vorber: fiie 
ifta occupatione relaxaris, Cic., f. vorher. 
3) losmachen, eröffnen, 3. €. clauitra, 
Ovid. Am. i, 6, 17. Petron. 89: vincula, 
Ovid., f. vorher: fores templi, Senec. 
Thyelt. 901: or» fontibus, Ovid. Met. 
1, 281: vias et fpiramenta, Virg, Georg. 
1, $9; daher erirsen, locker machen, 
3. Q. bic Erbe, z. E. er (uti) fupiter 
uridus auftris Denter, — erant quic rara 
modo, ec, quae denía, relaxat, etc., 
Ibid. 419: glebae relaxa:ae (fcil. durch 
das Pfuuͤgen und durch dic Sonnenmwädrme . 
Varr. R. R. 1, 27. 4) nachlaſſen, fdblaff 
madben, 4. €, arcum, Senec. Agam. 
322: daher tropiſch, fchlaff machen i. e. 
zuͤgellos machen, à. €. mores, Claudian. 
in conful. Prob. er. Olybr. 153: — piter, 
auidquid adftrinxi, relaxat, Cic., f. vorher. 
Rr.ıAaxus, 2, um, (von re unb laxus 
@, um) erweitert, aufgeloderr, loder 


I 
9216 
gemad)t, 3. € humus, Colum. XI, 3, 
46 Edit. Geíner.: mo Kd.Schoeid. e Cod, 
Sangerm. relaxara hat. 
RstrcTus, a, um, f. Relego. 
KEıiscärio, Ónis, /- (vonreiego, are) 
1) Fortichickung, jemances von fich oder 
aus der Stadt oder von dem Drie, 3. €, 
als eine Strafe, Verweifung, Verban 
nung, à. €. ber Anktager des jungen 
Roſcius batte acfagt, jein Vater habe ihn 
aus Haß auf feine Yandgäter relegirt (hunc 
in praedia ruitica relegarat), Cicero bins 
p fagt, der Vater babe ihn &brenbals 
cr auf die Güter gefcbidt, um fie zu vers 
walten :€,, dann fagt Cicero: tamenne 
haec adtenta vita er rulticana (bas vorber 
Sicero gelobt hatte) relegario atque aman- 
ado adpellabitur? Cic. Rofc, Am. rj: 
exfilio er relegatione civium ulcilventes 
tribunos, Liv. Ill, 10 exır.:  relegatio 
infulge fatt in infulam (unterben Kaiſern) 
Paul, Sentent. V, 4, 17. 2) Wiedervers 
madung, im Zeftamente, 3. €. dous, 
Ulpian. in Pande&t. XXXIII, 4 leg. 1 $ 
5 (und öfter bafe(bft ohne dotis) und a. 
ELEGO, avi, atum, are, (von re 
und lego, ar) 1) zurück ſchicken, oder 
fortídiden, wegſchichen: daher forte 
ſchicken, wegſchaffen, entfernen, berom 
ders aus der &tabt oder Lande, 3. €. tau- 
Tos procul atque in tuta, Virg. Georg. 
Hl, 212: Trivia Hippolytum — nympnae 
Egeiiae nemorique relegar, 7, e. adnym. 
am et in nemus, Virg. Aen. VII, 775i 
Dod fanná bicr auch haufen anverrrauen, 
übergeben : _ Catonem Cyprum, Ci. 
Dom. 25. iciL um dort Krieg zu führen, 
dieß that Elotius: Welejus U, 45 fagt 
dafür: P. Clodius in fenatu fub honorifi- 
cenuflimo miniiterii titulo M, Catonem a 
republica. relegavit i, € removit; beions 
ders als eine Straſe, verweilen, rele 
gieren, ine t£yilium ſchicken, verban⸗ 
neu, 3. €. filum sb hominibus, Cic. 
Ofüc. III, 31: quis antea, cum duos fi- 
lios haberet, illum alterum, qui mortuus 
eft, fecum omni tempore volebat effe, 
hunc in praedia ruftica rclegarat, [ott 
der Ankidger des Jungen Roſcius, — Cic. 
Kofc, Am, 15 ın.: — ut rclegarerur ultra 
Carıhaginem, Liv. KXXX, 41: aliquen 
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in exfiliun, Liv, XXV, 6: aliquem 
in decem annos, "Tacit. Ann. lil, 
17: in infulam, Ibid, $6: cf. Cai. in 


Pandeft. XXVIII, 1, 8, 109 relegati in im 
fulam und deportati in infulam unterſchit⸗ 
den werden: in perpetuum, Sueton. Aug. 
19: quosdam novo exemplo relegsvit, 
Sueron. Claud. 23: Conful Lamiam in cen- 
cione relegavit, Cic. Sext. 13 extr.: Te 
lezarus mibi videor, Cie. Artic. I, tt. 
Ded unterſchied mans jur Zeit des Au 
gugus$ vom Erilio, und hielt es für gc 
linder, wenigſtens dem Namen * 
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Ovid. T rift. Il, 137. V. 11, 21. Daher 82) 
ttopiicb, werwrifen d. e. weit entfernen, 
3. C. bella, Lucan. VI, 324: Et quos 
Interior nimio: plaga fole relegat, Claud. 
de Stilich. I, 350:  Taprobane (eine große 
Inſel Oftindiens) extra orbem a natura re- 
legara, Plin. H, N. Vl, 22 poft med. fe&. 
24:  relegati a ceteris, Caef. B. G. V, 
terris gens relegata ultimis , Cic. Tufc. Il, 
$: Quod genus Ariftoreles a. parte nego- 
tiali removitle totamque ad folos auditores 
vclegaffe, Quintil. lil, 7 in. i. e hingewie⸗ 
fen, i. e. geglaubt es gehöre nur für die 
Zubörer. b) mohin verweifen; } E. auf 
cin Buchoder Schriftſteller, 3 E.a auctores 
rclegabo, Plin. H. N. VIL, 1 extr. fed. 1 : 
Audıefos Catonis ad iUud volumen relega- 
mus, Nep. Cat. 3 Ed. Heufing., unb bas 
pen mehr Edd. fo; aber Andre, d. €. 
Bof, Staver. cct. haben delegamus in 
gleicher Bedeutung: aliquid ad folos au- 
dirores, binmeifen, hinverweifen, t. €. 
(auben oder zeigen, daß có nur für bic 
ubbrer gehöre, Quinul., f. vorber. €) 
Schuld geben, 


i 


Ichieben auf jemanten , 
beylegen, zuſchreiben, mit in oder ad, 
à) €. culpam in hominen, Quintil. VIL 
4 autc med. $. 13: omnia mala ad crimen 
fortunae relegantur, lbid. Vl prooem. 
poft med. $. 13: fortunae, invidiam in 
su&orem, Vellei, I, 64. Auch mit bet 
Dativ, 8. €, caufas tibi relegat, Tibull. 
lul, 6,5: auch bat ein Cod, MS. ap. 
Gronov., und eincy ep. Rhenan. Liv. 
XXVIII, 42 poft med. adverfa calibus in- 
certis — relegare flatt delegare. 2) wies 
der vermachen, im Tetamente, 3. €. 
dotem, Ulpian. in Pende&, XXXIll, 4 
leg. 1 (mo c$ öfter fo ficbt) unb = lulian. 
Jbid, leg. 3 und Maician. lbid. leg. $: 
ufum fru&um, Junius Mauritienus ibid. 


XXXI1MH, 2, 25. 

KEıEso (Bein). egi, eQum, 3. 
(von re und lego, ere) !) zuruͤck geben, 
3. €. relegens coclo terque ora retexens 
luna, Stat. Sylv, V» 3» 295 bed) fanné 
qud [dass zurückgehend maden, 3u* 
rückt bringen, fcil. ora. Auch mit bom 
Qwcujativ, 3. €, navis Hellespontiacas re+ 
legit aquas, Ovid. Trift.1, 10, 24: viaS, 
Valer. Flacc, ll], $4: — campos, Ibid. 
VIH, )21: litera, Virg. Aen. Ill, 699, 
i e zurück ſchiffen: fpaua retro relegens, 
Senec. Agam. 574: relegam vefligia cur- 
fu, Claudian. B. Get. $29: curfum, 3. €. 
fandiloquus revoluto germine Lucas Sur- 
fum verfum agit feriem, fcandenre nepotis 
Corpore, perque oatavos curfum releg ente 
vetultos, l'rudent. Apoth. 1004 (Al.ıcı2): 
iter, Srat. Achill. I, 23: Alam, Tacit. 
Ann. 11, 54: baber filo reledo, > €. 
Janua difficilis filo eft invenra re t&to, 
Ovid. Met, - VII, 374, i. e- als ec ben 


gaben wieder zumic gegangen war, vom 
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Theſeus, ber aus bem Labyrinthe durch 
Hülfe des gaben$, ben ibm Ariabne gab, 
äuräck fam: daher a) wieder lefen, von 
neuem lefen, à. €. ein Buch ıc., Ovid, 
Pont. 1, $, 15. Horat. Epift. 1, 2, 2: 
fcripta cave relegas blandae fervata puel- 
jae; conftantes animos fcripta reletta mo- 
vent, Ovid. Remed. 717: auch bloß les 
fen, à. €. de noftris releges quemcun- 
que libellis cer., Martial. Ill, 29, 9, wo 
cé nicht‘ aud) ift wieder leien, Fünfrig 
einmal (mieder) lefen: fo auch Cum de 
vineis conferendis librum a me fcriprumy 
Publi Silvine, compluribus agricolationis 
ftudiofis relegiffes , iquosdam repertos eſſe 
ais, qui etc., Colum. Ill, 1 in., fiatt 
praelegiffes, mo micht etwa fo zu leſen, 
unb Broukhuf. wollte [o leien. b) genau 
überdenten, 3. E. ex relegendo, Cic. 
Nat. D, 11, 28; :bíc Worte find ndmii 
(Eisero mill die Etymologie des Wort⸗ 
religiofus zeigen): qui autem oinnia, quae 
ad cultum deorum pertinerent, diligenter 
retraQlarent, et tanquam relegerent (7, e. 
gleichſam in ihrer Seele wieder burchlafen 
oder durchaingen,, folglich einzeln und ges 
nau überdachten), funt dii religiofi, ex 
relegendo , ut elegantes ex eligendo, tan- 
uvam $ diligendo diligentes, ex intelli» 
gendo intel que c) fid fuͤrchten: 
daher getteel rdjtig feyn; |o ſteht reli- 
gens, Gell llli, 9 in, aus einem altch 
cdichte, religentem effe oportet: reli- 
i0fum (3. e. nimis religentem) nefas. Not, 
Hiervor kommt religio, 2) zurüchgebend 
machen, ı zurüc bringen, à. €. abies 
(i.e. hafta) docilis relegi, Valer. Flacc. 
VI, 237: lunaora relegens, Stat. , f. n. 1. 
RELENTESCO, Ére, (von re unb len» 
tefco) wieder langíam, zaͤh werden, 
das Seuer verlieren, nachlafien , gelats 


fen werden: daher amor, 3. &. Neve te- 
lentelcat laepe repulſus smor, Ovid. Am. 
1, 8. 76, i. e, das Feuer verlieren, ſich legen. 


RÉLÉVAMSESN,, inis, s. (von relevo, are) 
f£rleidoterung, 3. €. praegnantibus ifta 
Auxilium confert ,. facilis relevamine par- 
tus, Prifcian. in Perieg. 449. , . 

RÉLÉvo, avi, atum, are, (won re 
unb levo, ere) 5), wieder crleicbretn, 
oder bloß erleichtern i. e. leichter, ertrdgs 
ficher, oder Eleiner machen, 3. E. epiíto- 
Jam , à. €. idcirco fum rardior e fcribendo 
ad te), quod non invenio fidelem tabella- 
rium: quotus enim quisque eft ; qui epif- 
tolam paulo graviorem ferre poſſit, ni 
cam pelle&ione (f. perleQione) relevarit? 
Cic. Attic, 1, 13 poft init.: bppofitas 
fugiunt examina taxos, Ur Ar demtis 
exonerent, Ovid. Remed. 186: Ibid. 
$86: famem, Ovid.-Met. XI, 129: fiim, 
lbid. VI, 354, 9etum, Ovid. Art. t, 

697: lsborem, Plin. Paneg. 19: mor- 
um, 


— 
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bum, Cic. Cat, I, 13: auch erleichtern, 
ng. oder Erhohlung verſchaf⸗ 
fen, z. €. pe&ora mero i. e. erquicken, 
Ovid. Faft. IN, 304: ut porius relevares 
me quara caftigatione dignum putares, Cic. 
Attic. II, 10 extr., i.e. troͤſteteſt: cu- 
ius mors te ex aliqua parte relevavir, eda- 
cem enim hofpitem amififti, | Cic. blacc. 
17, i. e. hat dir Erleichterung verſchafft: 
publicanos miffionem petentes tertia mer- 
sedum parte relevavit, Sueton. Caef.!20 : 
fegrotum, oder aliquem cura cer: baber 
relevari Erleichterung bekommen, fich ers 
boblen, 3. €. Non eft in medico ‚femper, 
releverur ut aeger, Ovid. Pont. I, 3, 17: 
videbimur cura et metu effe relevati, Cic. 
Cat. L, 13: relevata et recreata respubl., 
lbid. Il, 1: longa relevere catena, Ovid. 
Am. 1; 6, 25: nec enim aequum eft, do- 
lum fuum quemquam relevare, i. e. recre- 
are, Ulpien. in Pande&. XVII, 2, 63 


poít med. $, 7: babct 2) i. q, in integrum. 


reiituere, à, €: quia (pupilla) videbatur 
in ceteris litis fpeciebus relevara fuiffe, 
M..dettin. in PandeQ. IIII, 4,729. b) von 
einer Laſt befreyen, 3. €. von der feibess 
bürbe: baber relevarı entbunden werden, 
ins Kindbett fommen, Ovid. Met, VIII, 
674: und überhaupt befreyen, z. €, re- 
levari cura et metu, Cic., f. vorher: re- 
levari catena, Ovid., f. vorher: fo auch 
mens ab cura relevata eft, Ovid. "Tritt. 1, 
10, 12, mo có aber auch feon kann Er⸗ 
deichterung befommen; am Ende verliert 
der Siun nichtd. 2) aufheben, in die 
Höhe heben, corpus e terra, Ovid, Mer. 
vi, 318: membra in cubitum, 5i. t. 
fic fügen au 1c, Ovid. Pont. IIl, 3, 11: 
'"urnequeam relevare caput, Lucan.VIll, 268. 

Rri:CÓNUS, $, um, (yon re und lici- 
mus j, e. furfum verfus reflexus, f. Lici* 
"nus, a, um) joll einer fegn, bem bíc Haas 
re hinterwertd hangen, à. €. Marſyas — 


erat et coma relicinus et barba (qualidus, 
Apul.Flor. 1 ante med, p, 341, 37 EI menh, : 


‘fo auch frons relicina,. Ibid. poft med. p. 
344, 3:9 Elmenh. - Not. €£& foll cin wils 
bes Anſehen geben: daher es vielleicht mehr 
vorwerte bángeno, oderempor (tebeno, 
ober ſtruppis zu ſeyn fcheint, 

Reiserio, (Omnis, f (von relinquo) 
"Zurdcleffung, Verlaffung, 3. €. rei- 
publ, Cie. ^Attic, XVI, 7 poit med.: 
confulis, Cic. Verr. 1, 33: argenti vivi, 


| Vitruv. VI, 9. 


RiiicTv$, us, w(von relinquo) Det: 
laſſung, -Aimtanfenung, 3. é. reli&ui 
eíe i; e, verlaffen oder hbintungefekt mer: 
ben, z. E. vt — — virilis exer* 
cendigue . corporis ffudium -relittum fit, 
Gell. HE; 1 poft med. vo^ 
RzriCTUs, d; um, f. Relinquo, 
Rtıioo, fi, fum, 3. (von re-undlae- 
do) 1) zurůck ſchlagen oder bloß ſchla⸗ 


gem; €. fronicm, 5. €, Cenüeiunt alii 
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fragiles inqueora tabellas Frangunt: relifa 
fronte, lignum disflit, Prudent. Perifteph. 
IX (Al, XII) de St. Caffiano. 48: Hanc 
igitur non flagra fecant, ^ non [puta fali- 
vis, Adípergunt, alapis non vexat pal. 
ma relifis, lbid. Apoth. 95 (63). — $) 
zu nichte machen, 3. €, quae relidunt in- 
infirmara, Amfon. Epift. XXV, 48. 

RÉLÍGAMEN, inis, v. (von religo, are) 
ein Band, 3. €. croceum, Prudent. 
Phychom. 359. 

ReaicAtio, Önis, f. (won religo, are) 
das Zuräcbinden, Anbinden, ober Din; 
den, à. C. adminiculorum (bey den Weln⸗ 
ftöcken) ordines, capitum iugatio,  religa- 
tie et — virium farmentorumque, 
ea, quam dixi, aliorum amputano, alio- 
rum immiflio, Cic. Sene&. 15 poft med. 

Ratriczaws, f. Relego.. . 

RÉLÍclo, Ónis, f. eigentlich vielleicht 
das 3urüd'gebem (von relego oder religo, 
ere, zurück geben, wie denn Cicero Nar. D. 11, 
28 das Wort religio und relisiofus davon abs 
feitet (f. die Stelle ob. in Relego); da Andre 
€$ vonreligo,are, binden, verbinden, abiti, 
ten), beíonberé auf bem Wege, ben man gc 
gangen war, 3. C. aus Furcht :c.: babcrbit 
Surdpe: daher 1) die Surche und Vers 
ebrung Gorteo, GBortesdienfi, Aeli⸗ 
gion, im weitcften Derftande genonimen, 
3. €. Et, fi conferre volumus noítra cum 
externis, ceteris rebus aut pares sur eriam 
inferiores reperiemur, religione (autem) 
id eít, cultu deorum multe fuperiores, Cic. 
Nat. D. 1í, 3 med.: At vero spud m= 
iores tanta religienis vis fuit, ur quidam 
imperatores etiam fe ipfos diis immortalibus 
capice velato — pro republica devoverent, 
Ibid, prope fin.: puram religionem fuf- 
cipere, Cic. Leg. I, 33: religio deorum 
‚cultu pio continetur, Cic. Nar. D. 1, 42: 
religio eft , quae fuperioris cuiusdam natu- 
fac, quam divinam vncsnt, | curam caeri- 
meoniamque adfert; Cic. Invent. II, 5}: 
religionem eam, quae in metu et caerimo- 
nia deorum e(t, adpellant pierarem , Ibid. 
22: muliebres religiones, Cic. Dom. 49, 
i. e, a mulieribus fuíceptae: ceterae na- 
tiones pro religionibus fuis bella fufcipiunt, 
Cic. Font, 9: ireligiones expiare, — Cic. 
Mil. a7: polluere, Cic. Dom. 48: vie 
Jare, Cic. Verr. lll, 35: interpretari, 
Cic, Dom. 1: baber religio eit, 3. €. 
obrui tales, Plin. H. N. XXX, $ propefin. 
fett. 15, 4. e. es bringt die Religion (oder 
der religidje Gebrauch, oder Aberglauben 
1c.). fo mítifló: daher von ber chrifilichen 
Kelipton, à. E. ubi. autem religionis erus, 
cont;ià quam perorabat, infirmare voluit 
rationem , ineptus, vanus, ridiculus ad- 
paruit, La&ant. V, 2 med. 5.8: aud 
von ben Orakeln, Weiffagungen, 3. €. 
namque omnem curfum muhi profpera di- 
xit Religio, jerjcundti fusferunt numine di- 

vi 
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ri 1Iraliam perere etc., Virg. Aen, Il, 
163: fo auch von ben Cibpllinifóen Buͤ⸗ 
bern, 3. €. religionis caluınnia i, e, €5ís 
'ane, Die von den Sibylliniſchen Bädern 
bergenommen if, 3 €. Senatus religio- 
nis calumniam, non religione fed malevo- 
lentia et illius regiae largitionis invidia 
comprobat, Cic. ad Diver: I, 1 ante med. 
i. e. der Senat billiget dic von den Sibyl⸗ 
Lintfcben Dächern hergenommene Schikane 
nicht aus Religion Gewiſſenhaftigkeit 1€.) 
(onbernic.: fo auch cedirreligioni deexerci- 
tu, Ibid, i.«.gibt nach den Gibylliniichen Buͤ⸗ 
chern i£. e. der darın enthaltenen Weiſſa⸗ 
sung, dab Rom unglücklich werden würde, 
wenn ein römifhes Heer nad) Aegypten 
ginge: foauh ut exercitum religio (i. e. 
Jibri Sibyllinı) tollat, Ibid. 2) Gewiſ⸗ 
fenbaftigPeir, 3. €. iudicis, Cic. Koíc. 
Com. 15: vitae, Cic. Deiot. 6, i. e. 
Unſtraflichkeit: home fine ulla religione ac 
fide, Nep. Dion. 8: "fervare religionein, 
Nep. Agel. 2, Gewiffenhaftigfeit beobach⸗ 
ten, oder fein Wort balten; doch kanns 
auch Bid ſeyn: exemplar antiquae reli- 
gionis, Cic, Caecin. 10: daher a) das 
Bewiffen oder Bewiffensferupel, oder 
jeder Scrupel, Bedenklichkeit, 3. €. 
dignus es cum tua religione, Terent. Eun, 
V, 4, 38: religione impediri, Sulpic. in 
Cic. Epift. ad Diverf. III, 12 extr.: fic- 
taereligiones, Cic. Dom. $4: alicui re- 
ligionem iniicere, Cic. Gatcin. 33,  obet 
incutere, Liv. XXIl, 42, ober offerre, 
Cic, ad Diverf. X,12, oder obiicere, Plaut. 
Merc. V, 2, 49, oder adferre, Cic, Verr. 
HH, 35, 3. e. einen einen Scrupel, eine 
Bebenklickkeit bepbringen, verurfachen oder 
machen: daher res venit alicui in religio- 
nem, Cic. Nat. D, 1l, 4 in., i. e. mito 
zum Serupel, gereicht zum Gerupel, ver: 
urfacht einen Gerupel, eine Bedenklichkeit: 
baber religio eft, hoc facere, Terent. Heavt. 
1L, 1, 16, i. e. ich made mir ein Gewiſ⸗ 
fen ıc.:. fo auch religio Mario non fuerar, 
uo minus Glauceam praetorem occideret, 
Cic. Cat, IH, 6 extr.: ut — ea religione 
— liberaremur, bid, von bem Gerupel 
Pefregt werben: sliquid trahere in religio- 
nem, Liv. V, 23, 5, e. bedenklich finden: 
religio deinde inceffit, vitio eos creatos, 
Liv. VII, 175 3, e, man batte den Seru⸗ 
pel, baf fie 1c. : fubir racita religio ani- 
mos, j. €. Incolarum neminem interdiu 
cerei: filer omnia, haud alio, quam 
folitudinum horrore; fubire tacitam reli- 
gionem animos propius adcedentium, 
Pa. H. N, V, 1 ante med. fe&, 1:  nul- 
la mihi religio eft, Horat. Sar, I, 9. 71: 
in religionem ea res apud Poenos verfa eft, 
Liv. XXVI, 11: hac religione nen fum 
ab hoc conaru repulíus, Cic. Orat. I1, i. e. 
Bebenklichkeit, Schwierigkeit: _ habere 
rem religioni, Cic. Divin. 4, 35 in., i, e. 


etwasd-bedenflich finden, fi bey etwas 


Li 


25X. 


“fo aud) Nec camen h 


RELIGIO : gs 


ein Gewiſſen machen „ oder einen Gerupel 
machen, für ctmaé Bebenkliches balten : 
abendum eft religioni 
nocenrem aliquando defendere, Cic. Óffc. 
M, 14 polt med.: Collegium4poniificum) 
decrevit, non habendam religioni, quin 
‘eo die feriae praecidsneae e(íjent, Attei. 
Capito sp. Gell, IV, 6 extr. , b) etwas, 
das einem dergleichen Gcrupel machen 
fann, eine Bedenklichkeit i. e. bedenkli⸗ 
dc Sache, Suͤnde, Schuld, 3. €. in- 
expiabiles religiones in rempublicam indu- 
cere, Cic, Phil. 1, 6 in.: — religio haeret 
in republica, Cie. Nat. D. Il, 4. Sier 
fann man rechnen res venit in religionem, 
Ibid.: fo auc) rem habere religioni, für 
eine bebenf[ibe, Sache halten, Cic, f. 
f»vorber: Berner, religione folvere, Cic. 
Caec.t34 in. 3) die Zeiligkeit, die ein Ort od, 
eine Sache ober Gottheit bat, 4. €. inferre re- 
ligionem, Cic, Dom. 39: religione libeare 
locum entweihen, Cic. Harufp. 8: fani, Cic: 
Inv. lI, : : templorum, Tac. Hift. I, 4 : fapien- 
tifimorum ac fortiffimorum mentes mihi vi- 
dentur ad deorum religionem ac fanctimoni- 
am demigra(fe i.e, in deos effc relatas,Cic.R ab, 
Perd. 10 : hominis genibus quaedam et religio 
ineft, obfervatione gentium , Plin. H. N. XI, 
45 ante med. ſect.io : Dianaloco mutata, re» 
ligionem non amifir, Cic. Verr. IV, 35: - 
religio officii, Cic; Verr. II, 15 bod 
fana dieß aud Verbindlichkeit fenn: 
auch von heiligen Gadıen , . 3. €. tan- 
tis eorum (deorum) relizionibus violaris, 
Gortheiten: . Videte, quanta religione fue- 
rit (ümulacrum Dianae) apud Segeftanos? 
Ibid. init, i; e, wie große Heiligkeit das 
Bild bey den Gegeftanern gehabt babe, mie 
febr c6 won ihnen verehrt, wie beília c$ 
von ihnen achalten worden: Doc fanné 
auch feyn bie Heiligkeit, in fo fern fie von 
Andern durch Verehrung ancrfannt wird; 
unb mer bic Kirchengeräthe ober ben Kir: 
chenſchmuck raubt, verlest auch bic durch 
religiöfe Verehrung anerfannte Heiligkeit 
der Gottheit: religiones ipfae, quae il- 
lam belluam cadere viderunt , commoffe fe 
videntur i. e. bic heiligen Altäre, Bilder 
ber Götter 16, , Cic. Mil. 35 med.: vettrae 
arae, veftrae religiones viguerunt, [bid., 
i.e. Göttlichleit: Fluviosque voco, quae 
setheris alti Religio (eft) 1. e. Heiligkeit, 
Goͤttlichkelt, Gottheit._4) Verbindlich» 
Fecit, meil fie von dir Religion berrührt, 
8. E aliquem religione obitringere, 3. €, . 
nec Achaeos religione obftringerent, irrita 

ea quae iureiurando fanxiífemt, faciendi 

Liv. XXXVIIII, .37 extr. i. e. verbindlich 

madxt : sue populum, Cic. Phil. II, 33 

med, ;. boch kanns hier auch fegn Bedenk⸗ 
lidfeit, Sünde, Schuld: religione 

exfolvere, Liv. V, a3 extr. ferner, of- 

ficii, Cic. Verr. lll, 1: foedus fummae 


reli- 
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relirionis, Cie. Invent. IT, 30: refigle 
focietatis, Cic. Verr. Ill, 58. Not. Oft 
i$ ungewiß, ob mans Scrupel, Bedenk⸗ 
lichkeit, Gewiſſen oder Verbindlichkeit, 
überjeren foll? doch Idufts am Ende auf 
eins hinaus: : denn ber Römer, ber cinen 
Gewiſſensſerupel bat, bat auch eine Vers 
bindlichkelt etwas zu tbun ober Ju unter: 
leiten: Daher Eid, Schwur, 3. €. fer- 
vare religiönem, Nep. Agef. 23, e. feinen 
‚Eid, fein eidliches Veriprecben halten: doch 
fann ed auch ſeyn Gemiflenbaftigkeit, f. 
oben'n. 2: hac religione non deterrirus, 
j. e. Eid, Nep, Dion. 8. * Not. Da icbt 
Marion bepnabc ihre Religion für die eins 
ige wahre, folglich die auslandiſchen Re⸗ 
fiaionea und- Gebräuche der Letztern für 
Aberglauben unb Bigotterie halt, fo heißt 
daher auch religio. — 5) der Aberglaube, 
à, €, religiones fuícipere, Cic. Dom, 54 
extr.: religio eft rales obrui, Plin. H.N. 
XXX, $, f. oben, 6) Soͤttlichkeit, 
Gottheit, 3. €. aerheris, Virgil, f. oben 
n. 3 eorum (dcorum) reli ionibus violatis, 
Cic,, f. oben n. 3, auch [dft fib mehr 
hierher sieben. Not. Die erftc Spibe ftcbt 
bey Dichtern fang, daher viele auch Relli- 
gio haben drucken laffen. Zreylih da e$ 
cin langes Wort ift, deſſen erſte dren Syl⸗ 
ben fura find, fo konnte es cin Dichter, 
als Virzil., Horar. etc. nicht im Berie n 
bramben, menm cr nicht bie erfic Sylbe 
fana ſetzte; eben fo ifts ja mit Italiam etc. 
Kerisıödse, Adv. (von religiofus, a, 
um) 1) beilig, veliaióe, 3. €. chren, 
3. E. templum religiofiflime colebant , Cic. 
]nvent, II, 1: natalem Virgilii reliziofius 
quam fuum celebrabat, Plin. Epi(t. II, 
7 med. $. 8: Poeticen religiofiffime ve- 
neror, lbid. Epift. 15. 2) gewiffenbaft, 
relinids, heilig, genau, puͤnctlich, 
forgfälrig, 3. €. teftimonium dicere, Cic. 
Aocl. 22: commendare, Cic. ad Diverf. 
XIli, 17 exer.: promittere, Nep. Att. 
15: nemini religiofius, quod juraverit, 
eultodiendum, Plin. Paneg. 65: natalem 
celebrare, Plin. Epift., f. vorher:  Poeri- 
cen venerari, Plin. Epift., f.vorber: ni- 
hil curiofe, nihil religiofe adminiftrant, 
Colum. lll, 10 ante med, $.7: reliziofius 
rem rufticam colunt, lbid. XI, 2 extr. 
KiniciÓsirAs, Mtis, f. (von religio- 
fus, a, um) Gewiſſenhaftigkeit, Gottess 
fnrche, 3. €. Eít et illa iuítitia, quae 
quartum vulgata divifione virtutum locum 
polfidet, quae cum religiofitate, id eit, 
(ciórwr« copulatur, Apulei, do&tr. Plat. 
a ante med, p. 16, 3 Elmenh.: pro me. 
rico religiofitatis, Tertull. Apul, 25 im» 
RÉLIGrOsus, a, um, (von relizio) Y) 
beilig von Dingen unb Dertern ; ias beis 
lia verehrt wird, à. €. locus, Cic. Rab. 
Poft, 2 extr.: altaria, Cie, Planc. 35: 
templum , Cic. Manil. 22. Cic, Verr. liil, 
&3: quidquid rehgiofiſſimum ia remplis 
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erat, partim recondunt cet., Flor. I, 13: 
dedicatio eft religioía, Cic. Dom. 48, if 
heilig oder bat Merbindlichfeit: aud) beis 
lig ober der Religion gemäß, gotress 
fürchrig, 3. €. Er aliqui (homines) no- 
mine quoque confalutare, religiolius pu- 
tant, Plin. H. N. XXVIII, 2 pott med, 
fet. 5: qui (Romani) fuftulere monftra, 
in quibus hominem oc:idere religiofifíi- 
mum erat, mandi vero etiam faluberri- 
mum, lbid, XXX, 1 extr. fec. 4, 1, & 
der Religion. und Gottesfurcht gemif, 
Hierher könnte man auch reinen. dies re- 
ligiofus, Cic. Aruc. VIIIL, 5 wed., 7. e 
beiliger Tag, ber gefeyert wird, unb am 
welchem man etwas vorzunehmen ober zu 
arbeiten Bedenken trug, meil er ein um 
glücklicher Tag mar, doch f. bas Folgende. 
2) voller Bewiffensfcrupel unb Bedenk⸗ 
lichkeit, fcrupulóg, 3. E. religiofum eft, 
Liv. Il, 5, i. e. das iit ensi fo aud 
Naevos in facie condere religiofum habent 
etian. nunc multi, Plin. H. N. XXVIII, 
4: religiofum effe Gallus Aelius ait cet., 
Feít.: mulier, Terent. Heavr. lill, 1, 
32: afotos ita nou eſſe religiofos, ur 
edant de patella, Cic, Fin.ll, 7 exır., 
wo ed auch gewiſſenhaft fich übericeen (dét : 
fo auch homines, Cic. ad Diver!. 1,7 $, 
9, f. bernad: taber. 3) gewiffenbait 


- religióg, 3. €. homines religiofi, Cic. a 


Diverf. I, 7 ants ‚med. $. 7. Cic. Verr, 
IV, 4 polt init. : templa deorum, quae 
noftri maiores, religiofifimi mortalium, 
fecere, Salluft. Cir. 12, à e, religiös, 
ottesfürdbtig: — m^res iufti, integri, re 
igiofi, Cic. Orar. II, 43: Per hos quo- 
que dies abstinent terrenis operibus reli. 
prem agricolae, Colum. XI, 2 prope 
n. $. 98: fo auch teftis rehigiohffimus, 
Cic. Fin. Ill, 32: praebuit fe in rei 
monio religiofum , Cic. Caecin. 10: reli 
giofiffimis iuravit verbis,  Peiron. 21: 
babere trepifh, i e püncrlich, geni, 
, (£, aures Atticorum teretes. et religrolae 
cil.in audiendis orationibus, Cic. Orat. 
in. : ' auctor rerum Romanarum seligioti] 
fimus, Cic. Brut. 11. b) dies, Cic. Attic. 
VIIII, $ med. Liv. Vl, r extr. Gell. Ill 
9 unb Feftus; fo nannte man einen trac 
rigen Gedaͤchtnißtag, a. €. der unglüͤd— 
lien Schlacht beym Fluſſe Allia; vici 
leicht beißt er fo, weil man fich ein Ge 
wiffen machte, an demfelben Ju arbeiten, 
fondern licher dafür betbete 3 folalicb mar 
($ ein Crauerrag. c) 3n religiös, tu 
gortesfürchtig, aberglánbig, biaor, 
3. €. Gell. Ill, 9, aus cinem alten Dis 
ten Dichter , Religentem eiTe oporrer, led 
religiofum nefas: hierher [dt fich sichen 
afotos ita non effe religiofos, ur edant de 
paella, Cic., ſ. vorher: auch Iit fo 
aus dem Vorhergehenden manches bierbe 
Meben, denn was bem cinen er 
ſcheint 
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fibeint : bad nennt oft der andere biget, 
abergläubig, frömmelnd, unb umge—⸗ 
£chrt: mulier, Terent., f. vorher: bod) 
int es vielleicht nicht nótbig. Nor. Die ers 
ftc Sylbe ficbt lang ben Dichtern (mie Re- 
ligio), 3. €. Virg. Aen. Il, 365; babet 
Einige Rellig. drucken laffen. > 

REÉLÍGO, avi, stum, are, (von re und 
ligo, are,) 1) zurück binden, auch übers 
baupt Dinden, aubinoen, befeftigen, ans 
Fnüpfen, 3j. €. navem ad terram, Caef. 
B. G. ill, 15: claffem ab aggere, Virg. 
Aen. V!l, 106: clailem lirore Threicio, 
Ovid. Met, XVI, 439: retinacula. faxo, 
Horat. Sat, I, 5, 19, i. e. ad faxum: na 
ves ferreis inieltis manibus, Caef. B. C, 
H, 6: ugna laminis clavisque, Ibid. 10: 
capillum in verüce,  Taci. Germ. js: 
comam , Horat. Od. l, $, 4: vincula la: 
quei foribus, Ovid, Met. Xlll, 7, 35: 
latrones catenis, Flor. Jil, 19: canem 
pro foribus, Sueton. Virell. 36: manus 
pott terga, lbid. 17: herbam defe&am, 
Colum. Il, 18, 5, i.e. binden, zuſam⸗ 
men binden. So auch religatus, a, um; 
3. €. Hector ad currum religatus, Cic. Tufc. 
1, 44: lanitor religate catena , Ovid. Am. 
1, 6, 1: relizara in litore pinus, Ibid. 
Mer. Xllll, 247: Lyde religara comam 
in comtum (íi. e. ceimpofirum) nodum (Al. 
incomram 2) more Lacaenae, 7, e, ha- 
bens comam religatam etc., oder ftatt co- 
ına (Ablar.) religara, oder cuius coma e 
religata etc,, Horat. Od. li, 11, 24: 
navigium, Plin. Paneg. $3: religaros 
equos carpere gramen, Virg. Aen. VIIII, 
352: funiculus a puppi (7. e. ad puppim) 
religatus, Cic, Invenr. Il, 5. 2) surüd 
binoen: daher los binden, 3. €. suga 
manu, Catull. LXII, $4. 

Reıino, làvi, litum, 3. (von re unb 
lino , ere) Öffnen, mas zugefchiniert mat, 
4. €. eine Bouteille 1, , 3. €. relevi do- 
Jia omnia, "Terent. Heavr. Ill, 1, $1, i, e, 
babe allen Wein hergegeben: — nolo ego 
nos pro fummo bibere; nulli relerimus 
((fatt releverimus) peftea i. e. non deinde 
vinum depromferimus, Plaut. Stich. V, 
4. 38: — mella fervata thefauris relines, 
Vi: g. Ge, Hl, 228,5, e, Honig ausnchmen, 

KELINQUo, lui, lidum, 3. (von re 
unblinquo, cre) zuruͤck laffen, binters 
laffen, auch kaffen (mern c# chen fo vict 
ik), es (ep wer oder ma c$ wolle, à. €. 
jemanden oder etwas, menn man fortgeht, 
Geld, Bücher 1., menn man flirbt x. 
f €, fratrem fi reliquiffem , Cic.ad Diverf. 
l. 15, fcil. in ber Provinz, bey meinem 
Kortgange: de confilio legatorum, quos 
Caelar ad exercitum reliquerat, Caef. B. G. 
VII, 5: quem minoribus caftris pracfidio 
reliquerat, lbid. 49: quod ibi paululum 


frumenti reliquerant, Caef, B. C. 1, 78: - 


Morini, quos Caefar in Britanmam pro- 
fisilcens pgcatos reliquerat, Caef. B. G, 


KELINQUO 96 


IT, 37: nam fundos decem :reliquir, 
Cic. Rofc. Am. 7, fcil. bey (nach) ‚feinem 
£obe: fo auch heredem reliquit, Cic; 
uint. 4: seris alieni aliquantuin , Cic: 
db:d.: mortua eft; reliquit filiam, Te- 
rent. Heavt. III, 3, 43: liberis noftris 
patrimonium paterni nominis, Cic. Dorm. 
$8: memoriam Aullam, Cic. Ofic: II, 
16: quae (cdrmina) in epulis effe can- 
ritara, — in Originibus (einem befannten 
— des Altern Cato) fcrip- 
tum reliquit, Cic. Brut. 19: bít Deuts 
fden fagen auch bier oft verlaffen, 3. €... 
er bat (nad) feinem Zobe) viel Geld vers 
faffen ꝛc.: fo aud) relictus, a, um, 3. €, 
domus hereditate relidta, Mep. Att. 31 
cum pauper cum duobus fratribus et dua- 
bus fororibusrcli&tus effem, Varr. R. R. 11I, 
16 polt init. $. 2: feteftamento liberum re- 
li&um effe, audiffer, Ulp. inPande&,XXI, ı, 
17 prope fin. $. 16: Auch la(fen 5. e- nidt 
wegnehmen, nicht aufheben oder caffieren, 
in feinem Stande laffen, à. €. modo ur 
relinquerentur (tribuni), Liv. III .6 pro- 
e fin.: auch hinter -fich laſſen, z. €. 
m Laufen 2c, oder fonft in einem Vors 
zuge, 3. €. Disceffu mugire boves at- 
que querelis -Inpleri nemus, er col- 
les clamore relinqui, Virg. Aen. VIII, 
216 i. e. das Geſchrey (ber Rinder) [icf 
t/c Hügel hinter fido à. e. erſcholl, oder 
fani bis über die Hügel, folglich bis am 
die Höhle des Carus: man kanns auch 
—— die Hügel wurden (von den 
ndern) mit Geſchrey verlaffen; doch 
fcheint dieſes mit den Worten disceiln 
mugire boves ziemlich einerley „nach den 
Morten nemus omne querelis impleri zu 
ſchwach zu fenn, mo man nicht fagen wil, - 
disceffu mugire boves druͤcke die Sache im 
Allgemeinen aus, bie hernach durch ne- 
mus omne querelis impleri und coles 
clamore relinqui lang ausgedruͤckt 
werde: daher D) uͤberlaſſen, 3. €. ur- 
bem: — relictam direprioni, Cic. ad Di- 
verf. I1lI, 1 poft med.: — 
Cic., f. Locus: er liber et mihi relic- 
tus, Plin. Epift. VIII, 36, rt uͤberlaſſen 
i.e. allein s_ baber laſſen oder zugeftchen, _ 
erlauben, feq. infinir., 4., nullique relin- 
ques penetrare cer., Sil. Ill, 709. 2) zus 
rüd' laffen oder verlaffen i. ec. im Gtiche 


laſſen, fortgehen von jemanden oder etwas, 


3. €. quos reliquerant, Nep. Dat. 6: 
rem et caufam communem, Cic. Caecin. 
18: domum, Cic, Car. I, 7: partem 
fubfelliorum. nudam, Ibid. : ^ Me .quoque 
narrato fola tellure relictam, Ovid. Her. 
X, 129: in'mediis lacera puppe''relin- 
vor dquis, Ovid. Pont. II, 3, 98: Ho- 
e vacare domos, fedesque adſtare re- 
lidas, Virg. Aen. IH, 123: babct relic- 
tus ab altera (febre), Cic. Attic. VIII, 6 
extr; perditus (homo), ab omni hone- 
ftate 
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ftate reli&us, Cic. Rab. Perd. 8: auch 
seti i.e. nicht bepficben, aliquem, 
à. relinqui eum non par effe, Nep. 
Dat; 6: daher ius fuum, Cic. Caecin. 36, 
i. e. bintan fegen : daher vitam, Virg. 
Georg. III, 547: und animam, Terent. 
Ad. II, 5,.52, das Leben faffen i. e. fter» 
ben: fo auch quem vita reliquit, Lucret. 
V, 64: unb alterum anima reliquerit, 
Nep. Eum. 4, & e. geftorben ifi: . fo aud) 
ubi vita tuos reliquerit artus, Qvid. in 
Ibin 337: fugirque et color et fanguis: 
animusque reliquit euntem, 5, e. der Muth 
verlieh fie, Ovid. Met. X, 459; animus 
me relinquit, ich werde ohninaͤchtig, 4. €. 
Relinquit animus Sextium, gravibus ad- 
ceptis vulneribus, Caef. B. G. VI, 38 f. e. 
er warb ohnmächtig ; bod fónnte es auch 
feun, €t verlor ben Muth, das Herz: 
babet 3) etwas feyn laffen, bintan fess 
aen i. e fid. nicht darum befümmern, 
nicht abnben, nicht barnad) fragen, nicht 
erwähnen, unterlaffen, à. €. ius fuum, 
Lic., f. vorber: iniurias fuas, Cic. Verr. 
^d ‚tr. e. nidt rdden: — Omitto iuris- 
di&ionem contra leges fenarusque con- 
ſulta; caedes relinquo, libidines prae- 
tcrec, Cic. Provinc. 3, i.e. ich mill es ſeyn 
laſſen, nicbt erwähnen, übergeben : fo aud) 
omnia praetereo ac relinquo, Cic. Verr. 
JI, 44: fitu ea relinquis ac deferis, 
(ic. Verr. III, 36: totam Italiam deſti- 
tui et relinqui, Cic. Attic, III, 15 extr.: 
habere aliquid pro relicto, Cic, Brut. 72 
extr.: daher relictis vobus, z. E. etwas 
tbun i. e. mit Hintanfchung aller andern 
Dinge, Terent. And.II, 5,.1. Plaut. Rpid. 
DI, 2, 35. Lucret. lil,. 1084: bafür 
ficht auch relictis rebus omnibus, Cic. 
Orat. IIT, 14 in. 
Terent. Eun. I, 2, 86: fo'aud) res om- 
nes relictis habeo prae quod tu velis, 
Plaut. Stich. 11,2, 38: fo auch omnia re- 
linques, fi me amabis, cum tua opera 
obi d * Cic. ad "xs II, 14. 

ud la(fem, feyn laſſen, à,' &. agrum, 
den Acker fo faffen, r e. nicht beiden, 
nicht beftellen, à. €. agrum alternis an- 
mis relinqui oportet, Varr. R. R. I, 44 
$. 3: tribuni plebis certamen fine effec- 
« in beneficio apud primores patrum 
reliquere , Liv, III, 7, de. erwerben ſich 
baburd) einen Verdienſt bep 1€: — fidem 
fociorum relinquere liberai fpei vel ob- 
noxiam timori , Liv. XXVI, 38. 4) übrig 
laffem, wofür auch verlaffen, zuräd 
laffen, binterla(jen, geſagt wird, 4. €. 
cum muitis non modo granum nullum, 
fed ne paleae quidem ex omni fru&u at- 
que ex annuo labore religquerentur, Cic. 
Verr. Ill, 48ante med.: ut vobis non mo- 
de dignitatis retinendae, ne libertatis 
quidem recuperandae fpes relinquatur, 
Cic. Agr. 1, 6 poft init, übrig gelaſſen 


Caef, B. C. III, 102.. 
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werbe ober übelg bleibe: daher relinqui 
übrig bleiben: baher relinquebatur una 
via, Caef. B. G. 1, 9, blieb übrig: Nihil 
relinquitur, nifi fuga, Attic. in Qic. Epit. 
ad Attic. VIIII, 10 poft med., í.e. bleibt 
nichts übrig: Relinquitur illud, quod 
vociferari non deftitit, non debuifle — 
fuum negotium agere, Cic. Flacc. 34 an- 
te med., i. e. nun if (bleibt) nod) bei 
uͤbtig ꝛc. Auch relinquitur, ut quielca- 
mus, Cic. Attic. X, 8 poft init, mo ut ju 
merfen: doch ficht es dfter, à. E. relin- 
quitur, ut cet, Cic. Invent. I, 29 peit 
med. zweymal: fo auch relinquebatur, ut 
cet.; Caef. B. G. V, 19: eben fo folgt vt 
nach reliquum eft: daher reli&us, a, um, 
fet reliquus, i. e. übrig, 3. €. nihil re- 
i&i mihi eft, mir iſt (bleibt) nichts übrig, 
4 € Nam nihil mihi relicti quid- 
quam sliud iam effe intelligo, Plaur. 
Merc. lil, 4, Sr: relidum das lo 
brige, à. €, Si frat rapti, fiat menfura re- 
lidi, Maiorem domini parte, viator, ha- 
bes, Ovid. de nuce 99, i. e. be$ Mebrigcn, 
bes Reſtes. Nor. Liv. II, 17 ficht inter 
faucios conful fpe incerta vitae reliQus, 
welches unglaublich iff, da zumal dieſer 
Eoniul hernach triumpbirt bat; e$ fol 
wohl relarus geleien werben, wie Dukr 
dafür hält, oder auch reveitus, etc. 

ReLiquärio, 6nis, f. (von reliquor, 
atus fum) dic Reſtierung, ber Reit, ber 
noch zu bezahlen if, 3. €&, Sed fi pupil- 
lus poft pubertatem, rationibus a tutort 
adceptis, reliquationem eius fecutus, uſu- 
ras adceptaverit, privilegium non amit- 
tit, Paul. in Pande&, XXVL, 7, 44: dar 
ber tropiſch, aetatis, Tertull. de anim. 
$6, i. e. mas noch an Jahren fehlt: und 
bald darauf; nulla erit reliquatio tem- 
porum. 

RÉLÍQvATOR, Óris, (von reliquor, ari) 
der nod) einen Net zu bezahlen hinter 
läßt, ein Rejtant, &. €. fuperioris anni, 
Paul. in Panded. XXXXVI, 3, 102. 

RELIGUATRIX, icis, f. (von reliquor, 
sri) i. e. bic noch einen Reit au bezahlen 
bat, noch im Reſte Acht, Reſtautinn: 
daher tropifch, delictorum, "Tertull. de 
anim. 3$. 

KeL1Qu1A, ae, f. Reliquiae. 

R£ıiqufar, arum, f. (vermuthlich 
fcil. partes oder res von reliquius, s, 
um, i. e, übrig), das 3urüd'gebliebent, 
das Uebrige von etwas, die Ueberbleib— 
fale, der Xeft, có fey movon c$ melle: 
copiarum, Nep. Them. 5: exercitus, Hirt. 
Alex.40: familiae gladiatoriaé, Cacf. R. 
C. III, 31 : coniurationis, Cic. Parad. !ll, 
I: generis, Terent. Ad. III, 3, 90: bel- 
li, Sallu(t. in Orat. Philippi adv. Lepid.: 
exfulum, Ibid. in Qrat. Macri Licin. ad 
pleb. poft med.: hordei, Phaedr. V, 4 
3: vin, 


P d 
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33 vini, Ibid. IIl, r, 6: cibi, Cic. Nat. 
J. II, $5, i. e. ble Excremente; mofür 
'eliquiae abfofute (ict (fcil. cibi), Senec. 
le Conftant. 13: fonf if auch reliquiae 
'fcil. cibi vber ciborum) ber Reſt, bit 
\teberbleibfale ber Speifen, Plaut. Curc, 
II, 3, 4€. Plaut. Men. 1, 2, 33. Plaut. 
Pert 1, 3,25. Plaut. Stich. III, 2, 40. 
Sueton. Galb. 22. Petron. V6. Phaedr, 
I, 22, 6: daher fagte mit YAnjpielung 
babin Cic. ad Diverf. XII, 4 in. Vel- 
lem Idibus Martiis (i. e. am Tage, da Ca⸗ 
far ermordet wurde), me ad coenam (F. e. 
caedem  Cae(gris) imvitaffes, reliquiarum 
nihil faiffer, es hatte follen nichts übrig 
bleiben f. e. auc der Antonius hätte 
zugleich ermordxt werben follen:  pedira- 
tms, Plaut. Mil. I, 1, 54: febris, Celf, 
111, 4 extr.: ferner ſteht e$ auch mit dem 
Genitiv defien, der den Ueberreſt laßt, 3. 
€. quam palmam tibi dii refervent, ut 
avi religwias perfequare, Cic. Senedt. 6, 
i. e. ben Me, ben dein Großvater bir 
za pat (fcil. den Krieg wit ben 
Sartbagcern): reliquise Danaum atque 
immitis Achilli ((fatt Achillis), Virg. Aen. 
I, 30 (34). lll, 87, i. e. der Melt (ber 


Trojaner), ber den Griechen entgangen, 


von ihnen übrig gelaffen worden :. fo au 
reliquias tantae cladis (i. e. ex tanta cla- 
de) colligere, Liv. XXII, 56, i. e. ben 
Reſt von Truppen ꝛc.: baber die Webers 
b(cibfale cines Zobten 3. e. Uſche 16, 3. €. 
reliquias legere, Sueton. Aug. 100: in- 
ferre tumulo, Tacit, Ann. Ill, 4: terra 
condere, Virg. Aen. V, 47: Matii, Cic. 
Leg. Il, 22: und öfter, 3. €. Senec. 
Epift. 92 extr. Tacit. Ann. 1l, 75. Sue- 
ton. Domit, 8 extr. Not. 1) Auch findet 
man ben Singul., » €. converritorem 
pridianae reliquiae ( cil. ciborum), Apul. 
in Apol. ante med. p. 277, 13 Elmenh. (in 
ben Berfen). =) Weil die erſte Sylbe 
ben Dichtern lang ftebt, fo ichreiben Eis 
nige dasfelbe reliquiae, welches Andere fr 
unndthia halten. 3);Man glaubt aud) 
Plur. reliquia, orum, fomme vor, 3. €. 
reliquiis, quae funt rofuri cer., Phaedr. 
I, 32, 6, aber Ed. Burm., nebft Andern 
bat quas. An fid) aber if} reliquia, orum, 
nicht wider die Annlogte. ‘ 
Reriquo, are, f, Reliquor. 
RÉLÍQuoRn, atus fum, ari, ein Reſtant 
i im Xefte bleiben, i. e. nicht Als 
[tá bezahlt haben, noch etwas zu bezahs 
len gelaffen haben, einen Ref fhuldig 
(ton , 3. €. debitores, qui ex admuniftra- 
tione rei publicae reliquantur, Ulpian. in 
Pandect. L, 4, 6 med. Ed. Haloand., wo 
andere Edd. relinquantur haben ; aber ees 
eres if beffer: Stichus fummas, qui- 
us reliquatus erat, — reddidit, Scaevo- 
la Ibid. XXXIII, 8, 23:7 und öfter, 4. €. 
lbid. X, 2, 20 med. 5.6. XAXX, 7, 40 


* 
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in. $,24: auch mit bem Xccufativ, 3. 
€, Stichus, qui reliquatus eft amplant 
fumman etc. Scaevola Ibid. XXXIII, 7, 
20 ante ined. $. 1: debitum, quod ex 
condu&ione reliquatus eff, agnovife eum: 
videri, Paul. Ibid. XXVI, 7, 46 poftinit. 
Not. Xctive, 3. E. Si quis rationes exi- 
gere veterur, non impeditur reliquas 
exigere, quas(Ed. Haleandr. hat reliqua 
exigere quae) quis fe reliquavie, Ulpian. 
in Pande&t XXXIIII, 3, 9 ex Bd. Torrent., 
i. e. was jemand Me geblieben iff! bod 
bat Edit. Haloand., quae quis ipfe reli- 
uavit: vieleicht foll zeleſen werden, quis 
. queis (jiatt quibus) quis fe reliqua- 
vit. 
Reıfauvs, a, um, fatt reli&us, a, um, 
(eigentlich (att relicuus: oder relinquus, 
von relinquo) folglich 1) zuruͤck gelaſſen 
oder geblieben , wofür auch gern oft übrig, 
fiebt, 3. €, fi qua fpes reliqua eft, Cic. 
in Caecil. * inulo, quera tibi reliquum 
effe dicis, Cic. ad Diverf. VIII, 10: ne 
ceſſitudo, ex qua reliquus et Kufus, Cic. 
ad Diverf. XIII, 39 i. e. zurüd geblieben, 
noch übrig if: daher reliquam. pecuniam 
folvere, Cic. ad Planc. in Cic. Epift. ad 
Attic. XVI poít Epiít. 16 in., das noch 
reſtierende Gelb zahlen: fo auch quid ve- 
nierit, quid exactum fir, quid reliquum 
fit, Cato R. R. 2, i. e. noch reſtiert, nod 
nicht bezahlt fep: fo qud) erat ei de ra- 
tiuncula apud me reliquum pauxillulum 
numorum, Terent. Phorm. 1, 1, 3: babere 
reliquum, und Plur. reliqua, fubftantive, 
ber Ref, das Uebrige, Uebriggebliebe⸗ 
sie, 3. €. reliqua corporis, Aur. Vict. de 
Caeíar. 21: reliqua belli, Liv. VIII, 16 
in.: befonders der Schuld, mas mir 
Reft, Refte, nennen, Nunc quod reli- 
quum reftat, vole pgriolvere, Plaut. Cift. - 
1,3, 40: in reliquum quantitatis, 3, E. 
Si principalis rei bona ad fiflcum devo- 
luta fint, fideiuffores liberantur, niá for- 
te minus idenei (int, et in reliquum 
non exfolutae quantitatis adcefferint, Paul, 
in Pandect. XXXXVIIII, 14, 45 prope fin. 
* $. 14: . Cum tanta reliqua fint, ne Teren- 
tige quidem adhuc, quod folvam, ex- 
peditum eft, Cic, Atüc. XVI, 15 poft 
"med., fo große Reſte zu bezahlen: nam 
cum ex reliquis, quae Eros fecit, vel 
abundare debeam, cogor mutuari, Ibid. 
XV, 15 med.: reliqua mea Camillus fcri- 
bit fe adcepiífe; ea quae finr, nefcio, 
et aveo fcire, Ibid. VI, x poft med.: re- 
liqua reddere, Paul. in Pandeft. XXXV, 
1,81: daher reliqua trahere, Papin. in 
Panded. XXXX, 7, 34 ante med. $. ı 
(dregmaf), oder debere, Ibid., ober ha- 
bere, Paul. Ibid. XXXV, 1, 81 (dreymal), 
$. e. Reſte zu besablen haben, reftieren ; 
reliqua. computare, j. €, reliquis compu- 
ratjs,. Papin; Ibid. XXXX, 7, 34 poft pre. 
au 


gaót RELIQUUS 
auch findet man reliquae, fcil. partes obét 


rationes ,' z. e 
veretur, non impeditur reliquas exigere, 
quas quis fe reliquavit, Ulpian. in Pan- 
de&. XXXIIII, 3, 9 Ed. Torrenr., mo 
rationes , das vorher geht, ver(tanben mers 
den fann: Ed. Halownd. bat reliqua 
exigere, quae quis ipfe etc. Man mers 
ke auch: Reliquum eít, ut cet., nun if 
noch übrig, daß zc. , dus fid auch übris 
gero überfegen ldüt Nep. Att. ar. Cic. 
ad Diver..Vl,9. VII, 31: aud fehlt ur, 
t E. reliquum eít, ubi nunc eft respub- 
ica, ibi fimus, Cic. ad Diverf. VIIJI; 9 
poít med.: reliquum .eft, tuam profec- 
tionem ambre profequar, Ibid. XV, 21 
extr.: ferner nihil. eft reliqui (fatt reli 
quum, nichts bleibt übrig, 3. €. cum 
reliqui. fir nihil omnino, Cie, Fin. Il, 31 
med. (eigentlich ein Ref): reliquum ha- 
beo aliquem oder aliquid id babe nod 
übrig, Cic. ad Diverf. VIII, 15: reli- 
uum facere aliquid (tatt relinquere, f. e. 
übrig laffen, à. €. alicui aratfum reliquum 
facere ftatt relinquere, jemanden ben 
(oder einen) Pflug übrig laffen, i. e. ibn 
nicht auch ncbít den übrigen Dingen nebs 
mcn, Cic. Verr. III, $$ poft med.: qu 
fortuna in malis reliqui (ftatt reliquum, 
f.vorber ) fecit, Cic. Sull.' 32 in., mas 
das Schickſal übrig geläffen: agros reli- 
. quos feci, Cic. Verr. Ill, 44, ftatt reli- 
qui, i. e. habe übrig oder zurück gelaſſen, 
übergangen; haec addita cura vix mihi 
viram reliquam facit, Cic. Artic. IIl, $ 
ente med.: statt reliquum facere ſteht 
auch velle aliquid reliquum effe, 3. €, 
filiüm, quem rantum unum ex multis 
fortuna reliquum effe voluiffet, Cic. 
Cluent. 7, flatt reliqui(fer, reliquum fe- 
ciffet. Kerner, nullum munus cuiquam 
reliquum fecifti, Cic. ad Diverf. ILI, i, 
i.e. haft keinen Dienft jemanden übrig 
(Gurüd) gelaſſen i. e. Daft fie alle reich» 
lich erfüllt: daher nihil reliqui facere 
ci&t theild nichts übrig laffen, Cic. Verr. 
IL, 48: theils nidyte unterla(jen f. e. 
alles (mögliche) anmenben, 3. €. Nep. 
Attic. 21. Caef. B. C. Il, 36: 
merte man quód reliquum eft, Cic. sd 
Divetf. XIII, 72. Planc. ad Cic. lbid. X, 
1t, ober De reliquo, Cic. ad Divetf. VI, 
20 poft med. Cic. Orat. I, a2 poft init., 
f e. uͤbrigens: auch fieht reliquum fo, 
4. €. Ad cubituram mage. fun exercita ; 
reliquum ed curfurám fum tardiufcula, 
Plaut. ap. Non. 3 n. 54, oder in Ed, Gro- 
nov. (cum praefat. Erneiti) p. 477 i. e. 
übrigens, unb reliqua, i. e. übrigend, 3. 
€, Reliqua, ita mihi falus aliqua detur 
poreftasque in patria moriendi, ut me 
lacrymae non finunt fcribere, Cic. 
Fr. 1, 3 extr. $erner, et reliqua, mofür 
mir im gemeinen Leben, et «eteta fas 


€. Si quis rationes exigere - 


ferner. 


RELISUS — RELOOO 


gen, i, e. und fo weiter (wenn wir nicht 
Alles jagen unb fdreiben wollen), 3. E. 
fo fchließt fih ein Ediet des Nurelianus, 
Quare. fanctiffimi Quirites, et reliqua, Ve- 
pitc. in. Firmo $ extr.: fo aud) Cic. Fin, 
Il, 33 extr. Africanus cum patria lo» 
quens Deſine Roma tuor bo//es — reli- 
quaque praeclare; Namque tibi monimen- 
ta mei peperere labores. 2) übrig 3.e. künfs 
tig, 3. &. de reliqua et fperata gloria, 
Cic. Q. Fr. I, 1, 15$: fpe reliquae tran- 
quillitatis, Cic. Sext. 34: non folum 
praefenti bello fed etiam reliquo tempo- 
re ferociorem reddidit civitatem, Nep. 
Them. 1: daher in reliquum tempus, 
Cic. Verr. Hl, 55. Caef. B. C. lll, 16: 
unb in reliquum, fcil. tempus, Liv. III, 
21. XXIII 20. XXXVI, io extr. Sal- 
luft. lug. 42 (46). Planc. in Cic. Epift. 
ad Diver, X,7 cxtr. 1) übrig i. e. ans 
der, andere, anderes, oder der (bie, 
das) andre, Plural. die übrigen oder 
andern, 3. €. reliqui die Hebrigen, Ans 
bern , 3. €, Sunt enim multi, qui om» 
nino Graecas non ament literas; plures, 
qui philofophiam ; reliqui etc. , Cic. Acad: 
Hi, 2 ante med.: ur ei magiltratus re- 
liqui omncs pareant, excepro tribuno, 
Cic. Leg. II, 7: dar negotium Senoni- 
bus reliquisque Gallis, Ceef. B. G. Il, 2: 
ad eam fententiam, cum reliquis caufis, 
haec quoque ratio eos dcduxit, Ibid. 15: 
arcem  facerdotibus tradunt, rcliquum 
oppidum relinquunt $. e. reliquam par» 
tem, Nep. Them. 2: ſo auch exercirus 
reliquus confervatus e(t, Ibid. Dar. 2: 
oppida, vicus, reliqua privata aedificia 
incendunt, Caef. B. G. I, $: aurum per« 
inde adfpérnantur (Scythae), ac reliqui 
mortales adpetunr, luítin. Il, 4:  Bruto- 
rum, Callii, Domitii, Trebonii, reliquo- 
rum flatt et reliquorum, Cic. Phil. II, 
12: fo auch deinceps Iovem atque Iu: 
nonem, reliquos fatt er reliquos, Cic. 
Univerf. 11:  bàber reliquum, reliqua, 
de reliquo, übrigens, f. oben. Nor. Man 
führt dich Wort auch vieriplbig an, a. €. 
Nunquam reliquo (reliqu — o, oder reli« 
cuo) repárari tempore poffet, Lucrer. I, 
$61. Mber Edit. Creech. bat e$ brevípl» 
big, naͤmlich ba flieht Id nunquam reli- 
quo cet. 


RzLlsvs, a, um, f, Relido. 


Rrriricio, RxrLiGiOSUS, 4, umetc, 
f, Religio etc. 

RÉLÓco, are, (von re unb loco, are) 
wieder verdingen, verpacdhten oder vers 
mierben, 3. tà Si lege:cperis locandı 
compréheníum effet, ut, fi ad diem ef- 
fettum non eífer, relocari id liceret, 
non alias prior conductor ex locato te- 
nebitur,.quam fi eadem lege relocatum 
eilery aec ante relocari id potett, — 

ies 
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dies efficiendi praeteriiffet, Ulpian. in 
Pande&. XVIIII, 2, 13 poft med. $. ro. 

RÉLÓQuon, cátus fum, 3. (von re 
unb loquor) wieder rcben, antworten, 
à. €. Dicuntur eloqui et reloqui in fanis 
Sabinis e cella dei, Varr. L. L. V, 7? an- 
te med. 

RÉr8cÉo, luxi, a. (von re unb luceo) 
1) zuruͤck leuchten oder feinen, einen 
Wiederſchein geben, oder bloß leuchten, 
fheinen; bell feyn, fchimmern, meil 
oft re nichts bedeutet, z. €, ftella relu- 
cet, Cic. (ex Arateis), Nat. D. II, 42: e 
Vefavio . flammae altaque incendia relu- 
cebant, Plin. Lpift. VI, 16, 13: freta 
igni relucenr, "Virg. Aen. II, 312: tota 
area auro relucebat, Plin. Pareg. 52: pif- 
cis , adpellatus lucerna, tranquillis noc- 
tibus relucet, Plin. H. N. VIII, 27 fedt. 
43: fons — purus et vitreus, ut nume- 
rare iadtas flipes et relucentes calculos 
poffis, Plin. Epift. VIII, 8 poft init. $. 2: 
favilla relucens, Gell. XVII, 16 prope 
fin.: barba reluxit, Virg. Aen. XII, 
300, wo dich nicht von relucefco iſt: Aam- 
ma relucens, Liv. XXII, 37. XXX, 6: 
fulgore reluxit domus, Ovid. Met. XI, 
617, wo nicht reluxit von relucefco ift; 
fo auch fol;s imago reluxit, Ibid. XIII, 
769. 2) tropiih, 3. €, Caeferiana ae- 

uitas reluxit, Valer Max., i.e. wieder 
d zeigen, f. Relucefco, mobin bas Perf. 
ich beffer ſchickt. 

ReLöcesco, luxi, 3. (das Inchoativ. 
von reluceo, ober von re und lucefco) ı) 
wieder belle werden, oder bloß Delle 
werden, oder auch einen Wirderfchein 
gue. leuchten, wieder fcheinen, oder 

[o8 ſcheinen w., à. €. 

luxit, Ovid. Met. XIlII, 769: barba re- 
luxit, Virg., f. Reluceo, mo baé Perf. bes 
fer hieher gehört: Alias (lana) cum in 
fuperiore aut inferiore latitudinis loco 
fuerit, pleni luminis effigie relucefcit, 
Martian. Cap. VIII poft med. p. 294 Grot. 
oder p. 195, 57 Vulcan.: babet aLf.lute 
relucefcit, es wird wieder belie, oder 
bloß es wird belle, z. E. paulum relu- 
xit, quod non dies nobis, fed adventan- 
tis ignis indicium videbarur, Plin, Epift. 
VI, 20 poft med. $. 16, ;. e. «8 ward ets 
mas lichte, belle, 2) tropiſch, 1. €. poft- 
quam a Sullana violentia Caefariana ae- 
quitas reluxit, gubernacula Romani im- 
perii iuftiore principe obtinente, etc. Va- 
ler. Max. VIII, 15, $, wieder gefchienen 
bat i.e. hervor aeblidt bat; mo jedoch 
Ed. Torrent. bat: poftquam — Caefar. 
aequitas reduxit gubernacula Romani 
imperii, iuftiore principe rempubl. obti- 
nente etc. 

RÉrLvcrTo, are, (fattrelu&or, 3, @, fau- 
eibus Cerberi reluctabat, Apul. Met. HH 


felis imago re- : 
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med. p. 351, 28 Elmenh.: pe&us et ven- . 
ter reluctabant, lbid, Vll ante med, p. 
189, 33 Elmenh. 

RÉtvcTOoR, atus fum, ari, (von re 
unb lu&or) dagegen Fämpfen, 3. €. ho- 
ftis reluftans, Ovid. Her. Ii, 9, 12: dra- 
cones relu&antes, Horat. Od. IIII, 4, rt 
baber tropiſch, dagegen Fämpfen, fid) 
.. n, widerjtreben, fid) firäus 
ben, 3. Q. ore reludtanti, Ovid. Am. III, 
$ 14: nares et fpiritis oris multa re« 
uctanti obfuitur, Virg. Georg. IIII, 3014 
alicui, Martial. V, 37, 5: Etefiae reluc- 
tantur navigationi, Plin. Epiit, X, 26: 
faces relu&tantur, Senec. Herc. fur. 1728 : 
reluctatis (olim) iterum pugnantia rcLus 
elementa, Claudian. Proferp. I, 42: diu 
reluctatus invitusque, Vellei. II, 102: ve- 
ftigia relu&tantis, Tacit. Ann. III, 23: 
diu fum reludatus, Quintil. prooem. in. : 
aquae reluctantes, lbid. VIII, 4 pett init. 
$. 7: lunam reluctantem deducere coelo, 
Ovid. Her. VI, 85: fata reluctantum, 
Petron. 111i: auch ſeq. infin., z. E. fe 
dere, Claudian. ín Rufin. II, 354,1. & 
fid) (dagegen) bemühen :c. 

RÉt8po, fi, fum, 3. (von re und lu- 
do, ere) dagegen fpielen, dagegen (db. rs 
3en, Dagegen fpotten, 3. E. adverfum 
10cos alicuius, Senec. Controverf. I, 16 
med.: fibique ipfe reludat, Manil. 
V, 170. 

RÉLOMÍNO, are, (von re tino lumino) 
wieder erleuchten, wieder belle macheg, 
4). €. caecos i. e. febenb machen, Tertull, 
Apol. a1: und’dfter, y. €, Ibid. deanim, 
34. Paulin. Nol. Epitt. XXX (VIII), 4. 


ReLdo, Ére, (von re unb luo) wirdber 
eintófen , ein y fanb 26€, Caecil. ay. Feit.: 
ndmlich Feſtus jagt: Reluere, refolvere, 
repignerare: Caecilius in Carine, Ut au- 
rum et veítem, quod matris fuit, reluar, 
quod viva ipfi oppofuit pignori: Much 
will Zurncbué (wie Gesner in Thef. ling. 
lat. bemertt) Píeudo — Cicer, declainat. in 
Salluftium cap. 7 ffatt domum redimere, 
wie 3. €, Ed. Cort. Salluft, p. 106 hat, 
leſen domum reluere. 


REmAcaasco, crui, 3. (von re und 
macrelco) wijder mager werden. oder 
bloß mager werden, 3. &. er obefitate 
ventris er crurum gracilitate: quae tamen 
ei valetudine longa remacruerunt, Sueton. 
Domit. 18. 

KÉmÁLÉDiCO, xi, Qum, 4. (yet re 
unb maledico) wieder (dagegen) ſchim— 
pfen oder ſchmaͤhen, à. €. pronuntiavir, 
non oportere maledici fenatoribus, rema- 
ledici civile fasque effe, Sueton. Veip, 
9 extr. 

RiuMANCÍPO, avi, atum, are, (yon re 
und maneipio, are) efwas wieder feiner 
Qavait 
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Gewalt entlaffen, 3. E. Remancipatam 
Gailus Aelius eſſe ait, quae mancipata fit 
ab eo, cui in manum convenerit. — * 

RÉMANDO, avi, àrum, are, (vor re und 
mando, are) I) wieder (dagegen) faaen 
laffen, 3. €. pax displicuit; remandatum- 
que Pyrrho a Senatu e(t, eum cum Roma- 
nis — paeem habere non poffe, Butrop. 
M, 13 (7).: 2) wieder auftragen. 

REMmANDo, di, fum, 3. (von re tnb 
mande, ere) wiederfäuen, 3. €. Pontici 
mures fimili modo remandunt, Plin. H. N. 
X, 73 ante med. fs&. 93: daher devoret 
taedium fcripta et le&a facpius revelvendi, 
et quafi eundem cibum remandendi, Quin- 
til. Xl, = polt med. $. 41. 

RÉxAwEO anſi, anfum, a. (von reunb 

" maneo). zurück bleiben, oder [of bleiben 
fcil. an dem biöherigen Orte, von Mens 
fiben, Thieren und Dingen ꝛc., 3; €. do- 
mi, Cael.B.G. Ill, 1: neque longius 
anno remanere uno in loco licet, Ibid. f£. e. 
bleiben: equos eodem remanere veítigio 
'adfuefaciunt, Ibid 2: remanere fe apud 
eum velle, lbid. 1$: Quo fugis? o re- 
mane, nec me, erudelis , amantem Deiere, 
Ovid. Met. IIl, 477:  lenite clamorem, et 
cubiro remanete preffo, Horat. Od. I, 27, 
8: ferrum, quod in corpore remanſerat, 
Nep. Epam. 9: quemvis aut eorum , qui 
discefferint, aut eorum, qui remanferint, 
Cic. ad Diverf. VI, 3 poít med. wo jedoch 
nach der Bemerkung der Herausgeber, bte 
Worte aut eorum, qui disceflerine nicht 
in Codd. ſtehen: Carulus remanfie, ic. 
Acad. IT, 48:  baber tropifh, zuruͤck 
bleiben, bebarren, bleiben, übrig feym, 
3: €. in qua muliere veitigia anuqui offi- 
cii remanent, Cic. Rofc. Am. 10:  Rho- 
diorum usque ad noftram memoriam difci- 
plina navalis et gloria reman(it, Cic. Ma- 
nil. 1$: Expone igitur, primum ani- 
mos remanere poft mortem, Cic. Tuíc. f, 
Ja in.: Atmanet in vita, cui mens ani- 
musque remanfir, Lucret. 1l, 403: fi ulla 
apud vos memoria remanet avi mei, Sal- 
luft. lug. 33 (26): eum obfecrar, ne quam 
conrumeliam remanere in exercitu victore 
finat, lbid. $8 (62): volens omnia poft fe 
falva remanere, Vellei. Il, 123: in duris 
remanentem rebus amicum, Qvid. Tritt. I, 
9, 23: nere(idua in anim *; — ira rema- 
neret, Petron. 109: fi quid antiqui tibi 
remanet vigoris, Senec. Med. 41, i. e. 
übrig i: id quod remanfit in mente, 
Varr. L. L. V, 6 poft med.: pars infe- 
rior integra remanebar, Cac(. B. G. VII, 
35, i. e. blieb gani. 

RÉMANO, are, (von re und mano, are) 
1) wieder oder zurück fliegen, 3. €. re- 
tro remanat Materies humoris cf ad caput 
amnibus omnis, Lucret, V, 270, mo ($ 
auch bloß fließen icon kann. — e) fließen, 
3. €. reito, Lucret., f, vorber, 
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RemAnsio, Ónis, f. (von remaneo) 
das Zurücfbleiben, oder auch das Bleiben 
an dem bisherigen Drte, Cic.Ligar. 2. Cic. 
Q, Fr. lif, 1, 5. ; 

REMANSOR, Óris, w. (von remaneo) der 
zuruͤck bleibt: daher 1r) bec über die Zeit 
des Urlaubs ausbleibt, von Goldaten, 
3. €. qui diü afuiffer, ut is inter remac- 
fores haberetur, Arrius Menander in Pan- 
ded. XXXXVIIIL, 16, 4 prope fin. $. 14, 
mo Ed, Haleand. emanfores hat: fi re- 
manfor aut negligens fuorum aur fegnis 
aut extra contubernium agens, Arcus 
Menand. Ibid. leg. 4 $. 6, mo Ed. Ha- 
loand. emanfor bat. „ ber mit liríaub 
zurück bleibt, 3. €. ein Soldat, Inferipr. 
ap. Murator. p. 747 n. 2. 

REMANT. i. €. repetunt, Feft., welchet 
aus dem Ennlus anfübrt Defunt rivos 
camposque remant, i. e repetunt; wr: 
muthlich (lebt diefes hatt remesns. — cas 
liger lieſt; Deftituant rivos, camposque 
revitanr ((fatt vebitant) i. e. repetunt. Ed. 
Urfini hat remananr:  baber Barler (cíca 
will: Leftituunt rivos, camposque rema- 
nant. Auch lefen Einige Lucret. III, 69 
remaíTe (i, e. remeaffc), mo Ed, Creech. 
recetfe hut, : 

RÉnwEAsiLISs, e, (von remeo, are) sti: 
rüd' gehend, 3. €. faxum Sifyphi, Stat. 
Theb. til, $37: etumulo cum iam re 
meabilis adítat, Cerno Deam, Prudent. 
Apoth. 1050 (1118): animam in corpora 
remeabilem adfirmant, Tertull. de reiurr. 
carn. t poft med. 

RimkäctLum. i, m. (von remeo, are) 
Drt, mo ınan Zurück febrt, oder der Rud: 
gang, 3. €. per illuminarum Proferpinae 
nuptiarum demeacula et Juminofarum 
fiie invendonum remeacula, Apul. Met. 
VI poft init. p. 174, 12 Elmenb. 

RÉxÉATUS, us, m. (yon remeo, are) 
Rückkehr, oder das 2ted)t, oder die £r: 
Iaubniß guräd zu Echren, $. €. et nemo 

ote(t commeatum remeatuınve dare exfu- 
i, nifi Imperator, ex aliqua caufa, Mar- 
cian. in Pandect. XXXXVIII, 19, 4 extr. 

RÉMÉDiABIL!S, e, (von remedio, are) 
beilber, 3. Q, er levi cura remediabilcs, 
Senec. E pilt. 95 faff gegen die Mitte. 

REMÉDÍAL!s, e, (von remedium; bri: 
leo, à. €. vis, Macrob. Sat. VII, 16 
extr. 

KÉwÉDiATÍO, Onis, f. (von remedio, 
are) bie Heilung, à. €. quod fignum elt 
remediaiionis, Scribon. Larg. TI. 

RÉMÉDiATOR, Oris, m. (von remedio, 
are) der Zeiler, 3. @. valetudinum, Ter- 
tull. adv. Marcion. lill, 8 ante med.: 
languotum, Ibid. 35. 

RÉMEpio, avi, atum , are, (von reme 
dium) beilen, 5. €. Capitis dolorem quem- 
vis tollit et in perpetuum remediat torpe- 
do. viva ,.Seribon, Larg. 14:- — 

lbid. 
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Ibid, 14: viros facilius mulieribus reme- 
diarı, Ibid. 18: Hoe medicamento mu- 
liercula quaedam Romae — multos reme- 
diavir, Ibid. 122 poft init.s in futurum 
quoque remediatur, Ibid.: f» auch reme- 
diatus, a, um, 3. E. Oportet tamen non 
indifferenter remediaros in fururum vivere, 
Ibid. 122 extr.: antequam remediati 
erunt, lbid.: a d«emoniis aut valitudini- 
bus remediati funt, Tertull. ad Scapul. 4: 
unb öfter, ). €, Ibid. de bapt. 9. Apul. 
de herb. 113. 

Remkoier, ari, (von remedium) Deis 
len, 3. €. Herba quinquefolium contrita, 
potui fi datur cum vino, mire remediatur, 
Apulei, de herb. 2: alicui, 4. €. febri. 
eitanei, Ibid. 105: unb öfter, z. E. Hie- 
ron. Epift. 23 ad Caitrar. med. 

REwÉpiTus. ari, (von re unb meditor) 
ĩ. e. denuo meditari, wieder Darauf oder 
daran benfen, fid) befinnen, 3. E. fi re- 
meditari pollem; fed diu non retentavi 
memoriam ineam, Senec. Epift. 72 in. Ed. 
Gronov., mo Ed. Gruter. fi reminifcerer 
flatt & remeditari potfem hat: Ld. Lipfii 
bat fic rem edidiceram ; aber Pipfius wollte 
leſen: ü remeditari poffem, welches in die 
®ronoviiche Edir. hernach aufgenommen 
worden. 

Reim£oiem, i, w. (von re unb medeor) 
3) ein Arzneymittel gegen etwas (denn re 
heift oft gegen oder wider), deilutiae: 
mitrel, Cic; Nat. D. 1I, $o. Cell. Il, 9 
in. Lucrer. Vl, 1224: ui tuis venenis 
rernedia invenit, Cic. Phil, XII, 11: fi 

urgatio nimie mulieri nocet, remedio 
unt cucurbirulae, Celf. III, 20 med. , i, e. 
fo dienen Schroͤpfkoͤpfe: remedium alicui 
adhibere, Plin. H. N, XXVIII, 6 poft init. 
fec, 17: fo auch facere lieni, Ibid. XXX, 
6 poft med. fe&. 17, 4. e. heilen: — wor- 
borum remedia, i. e. wider die Sranfbcis 
tcn, Ibid. XXVIIIT, 4 ante med. (edt. 19: 
contraria ferpentibus remedia demonitrafle, 
Ibid. (e&. a0 Hard., teo d(terc Edd. 3. €. 
Elzev. etc. centra ferpentes habin: Pro- 
ferpinaca eft eximii adverfus fcorpiones re- 
medii, Ibid. XXVII, 12 prope fin. fett. 
104: . et efle (heenicién) praecipui re- 
medii ad iocinoris vitia, Ibid. XXXVI, 20 
poft med. (e&t. 37: in remedio etl, fi quis 
eiusdem generis alteruui pereuflo oftendar, 
Ibid. XXVIllI, 4 poft med. fell. 27, i. e. 
e$ hilft dawider 1c. iſt ein Mittel dagegen : 
abstinere cibo omni. in praefentiffimis re- 
mediis habetur, lbid. XXVIII, 4 prepe 
fin. fe&. 14: Quin et fordes hominis in 
magnis fecere remediis; Ibid. ante med. 
fe&. 13, i. e. babe es zu einen wichtigen Arz⸗ 
neomitte[ gemacht: — remedio eít, e$ Ü 
ein Mittel bamiber, «8 hilft bamiber, z. €. 
demorderi aliquid — remedio etíe produnt, 
Ibid. med. fe&. 11: Magnumremedium eft 
et / ia luporum capitis cinere, Ibid. 11 pro- 


Schell, lat. Woͤrt. 


dium comparar, Cic. Verr, V, 
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pe fin. fe&. 49. 2) troptíc, ein Mittel 
míber etwas, ift auch bdufig: «8 ficht 
theils mit Präpofitionen, 4. E. ad; tbel[$ 
mit dem, Genitiv oder Dativ ber Gaibe, 
wider welche baá Mittel gebraucht wird, 
3. €. sd magnımdinem frigorum reme- 
N IO: 1% 
medium timoris, Liv Il, 45 in.:  iniu- 
riae, Cic. Verr. li], 56: timori, Liv. IH, 
gin.: ad moram, Cic. Clu:nt. 9: ad 
dolorem rolerandum, Cic. Tufc. V, 26; 
nec vitia noftra, nec remedia pati poflu- 
mus, Ljv. praef.: und öfter, 4. E Cic. 
Cluent. 24. Cic. Sull. 23. Sueton Aug. 
41: auch folgt ut, 4. €. Ailigo biennig in 
triticum transit; remedium (fcil. ⸗ſt £. e, 
ein Mittel damfder if), ur graviffima 
quaeque grana eius fcrantur, Plin. 4. N. 
XVlll, 8 extr. fec. XX, 1: ' Solis atque 
lunae contactus inimicus (eft fzil minio): 
remedium (eft), ut parieri ficcato cera 
Punica cum oleo liquefacta candens fetis 
inducatur, lbid. XXXIII, 7 prope fia. 
fe&. 40. 

RsMsD0pla, ae, f. eine Stadt in Obete 
möjlen, Tab. Peur'nger, 

,RaMsziiGINES et remorae a remorando 
dictae funt a Plauto in &af(ina cer. fagt 
Feſtus; aber Plaut. Caf. IIII, 3, 7, mo die 
Stelle fenn ſoll, ftcbt das Wort remeligires 
insgemein nicht ín den Edd,: doch (icit 
fambínus da fo, wegen ber Autorität des 
Feſtus; bod) möchte er Lieber remoragines 
lejen. Wenn das Wort aber richtig (if, 
fo tdme cà ctwa her von remeilo qué re 
und mEAAu 1. e. cundtor, moror, wie auch 
Gcaliger' meint. | 

REmEminı, ifTe, (von re und memini) 
fich wieder erinnern, 4. €, ne rememi- 
neritis priorum, fertull. adv, Mareion. 
IIII. 1 ex £faiae XXXXIII, ar. 


REmEmÖRo, are, (von re und memoro, 
are) wıeder erwähnen, erzäblen, ober 
Remeworor, ari, (id) erinnern, j. E. &e- 
memoramini ( fasten bie Engel bey Syeíu 
Grabe zu ben Weibern), quae locutus fit vo- 
bis in Galilaea, dicens: quod oportet tradi 
filium bominis et crucifgi etc. Tertull. adv. 
Marcion. 11II. cap. 43 med. e Lucae XXIV, 
6, mo bie Vulgata recordamini bafür bat. 

RzMENSUS, 2, um, f. Remetior. 

‚REm&o, avi, atum, are, (von re und 
meo, are) zuruͤck Fehren, wieder Pom: 
men, zurück Fommen, von Menfchen, 
Thieren unb Dingen, 4. E. ser, Cic. Nat. 
D. 11, 46: gaudia, 3. E. Gaudia non re- 
meant, fed fugitiva volant, Martial. I, 16, 
$. wo andre Edd. remanent haben: co-. 
turnices, cum ex Italia trans mare remeanr, 
Varr. R. R. Ill, $ $. 8: navis, Tacit. 
Ann. XIl. 69: Caium remeanteni Arine- 
nia, et vulnere invalidum, Tacit. Ann. I, 
3: dies, Tibull. I, 4, a4 (a4): per fin- 

- | gula 


3 Q. j 
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gulas membrorum, partes certis. pellifer 
calor (febris) remeat aut rigor, Plin. H. 
N. VII, 50 poft med. fe&. 51: Ubi re- 
,meavere aquae (des Tigerfluffes), Pafiti- 
ris adpellarur, lbid. VI, 37 polt init. 
fa. 31: Obferva orbem rerum in fe re- 
meantium, Senec. Epift. 36 prope fin.: 
vi&or ad Arges, Virg. Aen. l1, 95: re- 
meabo intro, Plaut. Epid. V, 1, 55: auch 
mit bem Acculativ‘, 3. €, urbes patrias 
ftatt ad, in, Virg. Aen. Xl, 793: fo aud) 
jenates, Star. Sylv. IH, $, 12: caltra 
att in caftra, Apul. Met. VII poft init. 

RÉwznGO, ére, (von re und mergo, 
ere) wieder eintauchen, wieder. verlens 
Een, 3. €. conatus expergilci volentium, 
"qui tsmen fuperati foporis altitudine re- 
merguntur, Auguftin. Confeff, VIII, 5 
poít med. 

RÉuÉrTÍon, menfus fum, 4. (von re 
und metior) 1) wieder mefjen, i. e. Aus 
tüd meffen, 3. €. altra rite, Virg. Aen. 
N, 25, i. e. wieder recht beobachten: bà 

er a) von Reifen, zuruͤck acben, 3. €. 
iter, i. e. zurück reifen, Stat. Theb. 1l, 
324: mille et ducenta ftadia, Plin. H. N. 
11, 77 fe&. 73: fol non remetitur diem? 
Senec, Med. 31, i. e. acbt am Tage zurück 
(nach Often)? auch paffive, 3. €. remenfo 
pelagb, Virg. Aen. 1], 181: remenlo ma- 
fi, Ibid. IIl, 143. b) wieder uͤberden⸗ 
fen, 4. €. di&a, Senec. de ira Ill, 36: 
discrimen transmiffum, Plin. Epift. VIII, 
1t. c) wiederholen, wieder er3áblen, 
$. €, fabulam, Apul. Mer. I poft init. p. 
104, ? Elmenh., und II poft med. p. 123, 
35 Elmenh. d) wieder von (ich geben, 
&. €. aliquid vomitu, Senec, Epilt. 95 ante 
med.. í. €, vinum omne, i. e. von fid) 
brechen: fo auch Hi, quidquid bibeiint, 
vomitu remerientur triftes er bilem fuam 
reguítentes, Senec. de Provident. 3 prope 
fin.: fo auch durch den Urin, Martial. 
VI, 89, $. 2) wieder meflen, . e. das 
negen meffen, 3. €, frumentum pecuaia, 
Quintil, Decl. XII, 19, i. e. «ben fo viel 
Geld zumeſſen als Getreide war. 

Remsx, lgis, m. (von remigo) ein Rus 
derer. Ruderſclav, Ruderknecht, Cic. 
Verr. V, 33. Cic. Attic. XIII, 21 poft init. 
Cic. Divin. II, $$. Caef. B. C. 15,24. Nep. 
Dien. 9 unb öfter, Auch ficht reme& 
Satt Plur. remiges, Virg. Aen.. V, 116. 
Ovid. Trift. I, 10, 4. V, 14, 44, Tacit, 
Ann. Ill, $. 

Remı oder Rui, orum, ("Pros Stra- 
bo et Prolem.) cin Volk in Gallien, und 
(mar in Gallia Belgica, in der Gegend, 
mo itt die Stadt Keims liegt, Caef. B. G. 
11, 3 unb $. V, $4. Vl, 4. Plin. H. N. 
WE, fed. gr. - Ihre Hauptſtadt hieß 
Durocorrorum, Caef. B. G. Vl, 44. Not. 
Die Schreibart Rhemi, iff wohl unndthig; 
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da e$ ja fein Grlechiſches Wort iſt; eben 
fo iſt es mit Rhenus, mo das h ebenfalls 
ohne Roth hinein geſetzt worden. 


RemicäArio, Ónis, f. (vonremigo) dad | 


Audern, * €. inhibitio aurem remigum 
motum habet, et vehementiorem quidem, 
remigationis, navem convertentis ad pup- 

pim, Cic. Attic, XIII, 21anre med. 
Rsmisium, i, n. (von remigo) 1) du} 
Ruderwerk, i. e. die Ruder, y, E. vemi- 
gio veloque, quantum poteris, fellina, 
Plaut. Afin. I. 3, $, fprichwörtlich, 5 « 
aus allen Kräften: nudum remigio latus, 
Horat. Od. 1, 14, 4: und öfter, à. €. 
dut Georg. I, 202. Tacit. Ann. Il, 24: 
aber tropiicb, das Ruderwerk bcr Bis 
gel, oder anderer fliegenden Sefcböpfe, i «. 
ihre durch die Luft rubernben Fluͤgel, » €. 
dextro Cephaleida dextram radens remigio 
(Cycnus), Avien. in Arar. 640: reinıgia 
pinnarum. indefella, vot Adler, Apul. 
Flor. poft init. p. 341, 3 Elmenh., unb 
von cbenbemíelben remigium dexera lae- 
vaque porrigens, Ovid. Mer. VI anre med. 
P 179, 27 Elmenh.: ſo auch Remigii ob- 
itae («ves) penmrum vela remittunt, Lu- 
cret. VI, 743, mo es abcr auch das Sij 
bern (mit den Fluͤgeln) feyn fann: übri: 
gend achört pennarum zu remigii: fermer 
vom Cupido remigio plumae raptum msri- 
tum (Pfyches) i.e. Cupidinem (der bà: 
von geflogen mar), Apul. Mer. V poft med. 
p. 169, 29 Elmenh.: fo aud) vom Mer: 
curius, Volat ille per séra msgnum rem 
gio alarum, Virg. Aen. I, 301 (305), me 
es aber auch das Rudern feun fann: fürs 
ner vom Ddoalus, 3. €. tibi, Phoebe, fa- 
«ravit remigium alarum (fuarum), Vırg, 
Aen. VI, 19: fo auch von Ebendemſelden 
Reinigium, volucres. disponit in ordine 
pennas, Ovid. Arr. Il, 45. 2) das Aw 
dern, 3. €. Ubi pottu exiimus, hommes 
(Nominar.) remigio fequi, Plaut. Bacch. 
H, 3, ss: Ifidis portus decem dierum re- 
migio ob oppido Adulitarum diitans, Piir. 
H. N. VI, a9 anre med. (ect. 34: Huiws 
(peninfulae) obiectu valtus efficitur (inui 
duodecim dierum et nodum remigio enı- 
vigatus, lbid. VIII, 3 fed. 2: Findite 
remigio, navita dixit, aquas, Qvid. Faft 
IH, 586, i,e. durch Fubern: geminas- 
que legit de clafle biremes; Remigioque 
aptat, Virg. Aen. VIII, 3o, £: e. madt fk 
gum Rudern geſchickt, fcil. daß er Kuder 
dazu fügt; mo man cé nicht für einc Hy- 
pallage halten mil, fiatt aptatque remi- 
ium, (f. e. remos) illis biremibus. #. t. 
ügte ble Ruder hinzu, verfob die Gdif: 
damit: der Sinn wird nichts verlieren: 
fo aud Olli remigio nndtemque diem fari- 
gant, Ibid. 94, durch Rudern 5. e. ruden 
ten Tag unb Nacht: doher tropifcb, vei 
ben Bögeln, 4. €, remigii eblirae penst 
rum vela remittunt, Lucret. Vl, 741! 
yerbit: 
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vorher: volat ille per a&ta magnim renii- 
gio alarum, Virg. Aen. 1, 301 (305). f. 
vorher. 3) bie Auberer, bic Anoer: 
f£nedyte bbcr Huderfclaven, y. E. remi- 
gium clafficique milites evedti cet., Liv. 
XXVI, $t: ibi eum parata. inftru&aque 
temigio excepit navis, Liv. XXXIII, 48: 
remigium füpplet, Vi 
temigium viciofüm Ulyffei (£. e. Uly(Tis), 
Horat. Epift. I, 6; 63: fo auch vielleichb 


Cic. Tuf. V, 39, quae acies, quod reini-*. 


ium cer. Not. meo rerhigio rem gero, 
laut. Mil. III, r, 152, fprichmörtlich, 7. e. 
made es nad) meinem eignen Kopfe. 
kK&miso, avi, atum, are, (flátt remum 
ago contracte) rudern, 3. €. non enim 
: (remiges) futlinent (remos), fed alio modo 
remigant, Cic. Attic. Xll! , 21 poft init. : 
‘contra squam, Senec. Epift. 122 exır.: 
paululum remigare, Cic. Tufc. liil, 4 
extr., 3. e. fangíamr rudern, tropiſch: 
aud) mit bem Accufativ, 3. E. miffatnque 
'Pádo qui remigat alnum (f. e. návem), 
Claudian. Proferp. Il, 178. Not. a) von 
ben Vögeln, pennis remigare erwähnt 
Qainril. VHI, 6, 16 als poetiich, und 
fpricht, er wolle nicht in einer Rede fagen 
volucres pennis remigare. b) man führt 
in ben Lexicis an Komam rémigare, Liv. 
y. 4 ante med; Aber da ſteht remigraf- 
Be: 4 
Remiaro, avi, atum, are, (von re und 
migro) 1) wieder stürüd' ziehen, 3. e. 
wieder Eehren an einen Ort, um ba zu 
móbnen, 4. €. Romam, Cic. äd Diverf. 
VIII, 18 poft med. Liv. VI, 4 ante med. 
Nep. Att. 4: in domum veterem e nova, 
Cic. Acad. I, 4 ih.: in domum noftram, 
"Cie. Tufc. MT, 49. 3) tropifch, wieder 
Pomme, wieder zuruͤck Pebren, z. €. 
ad iultitiam, Cic. Tufc. V, at extr: ani- 
"mus temigrat mili, Plaut. Epid. III, 1, 
42, i. t. ij bekomme wleder Muth, etho⸗ 
fe mich wieder: ad argumentum nunc vi- 
' ciffatim volo remigrere, Ibid. Poen. Prol. 
47: inque locum quando poros mate- 
riai) remigrane, fic blanda "voluptas, Lu- 
cret. Il, 965: vinculis liberata corporeis 
fapientis anima remigrat ad deos, Apul. 
do&tr. Plat, 2 polt med. p. at, 19 Elmenh. 

PAMIMEEN dicirur quafi repandum, 
Felt. . 

RÉwIxiscaN TÍA, 2e, f. (von reminifcor) 
das Wiederbefinnen, Erinnerung, 7. €. 
fi ea, quae difcimus, reminifcenrias e(Te 
eonftarer etc,, Arnob. ll ante med. p. 7t 
Harald. (Al. p. 57); unb öfter, z. €. 
Tertull. de anim. 23 extr. und 24 extr., 
mo auch überall der Plur. ftebt. 

Reminısco, Ére, flatt reminifcor bat 
ein gewiſſer Rufus acfagt, deswegen tadelt 
iba Auſonius Epigr. 47 und 48: und 
doch haben die Alten fo gefagt, nad) Prif- 
cian. y. " - 


"Wut, quémadm. piebs, 
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**- Räminiscor, Depon. 3. (vermuthlich 
. Von re unb dem alten Verbo iras 


minifcor, welches letztre Feltus anfübrt, 
und das von meno, menini, mentum; das 
ce ed auch, wie comminifcor, mit mens 
nd mentio verwandt fft ; cf. Voff. Etymol. 


:in Gommehbtum) 1) surüd! denken 
, Aen. Ht, 0471: f nt 


befinnen, fid) erinnern, 3. €. reminit- 
cens, a quanto bello mififfet, Nep.Dat. 5: 
fe non tum illa difcere, fed reminifcendo' 
recognofcére, Cic. Tufc. I, 24: daher 
ficbf e$ mit recordari gufammen, 3. @. 
de. quseltoribus reminifcentem recordari, 
Cic. Ligar. 12: reminifci et recordari, 
Cic. Sené&. 21: bat auch ben Genttid 
oder Accufativ bep fich, 3. €, veteris fa- 
mae, Nep. Phoc. 4: incommodi vereris, 
Caef. B. G. 1, 13: amicos, Ovid. Porit. 
1, $, 30: dulces'Argos, Virg. Aen. X, 
782: ab hisce rebus — cogitationem 
tuam avoca, arqué ed potius reminiícere, 
quae digna tua perfona funt, Sulpic. in 
Cic. Epitt. ad Diverf. III, 5; bod kanns 
bier auch bedenken feb? : ut eas non ad- 
cipere videantur, fed reminifci etrecordari; 
Cic. Sene&t. 21 (f. vorher). 2) bedenken; 
erwägen, 3. €; ea potius reminifcere cet. 
Sulpic. ad Cic., f. vorher: und fo laßt 
fich Vieles aus n. t durch bedenFen, ers 
waͤgen überfben: Daher auch von fünfs 
tigen Dingen, z. €. Reminifcerentur, 
quam maieftatem fenctus ipfi a patribus 
adcepiffent, quam liberis tradituri eſſent, 
ur, quemadmodum -plebs gloriari poffet, 
auctiorem amplioremque efle, Liv. III, 2 
poít init. ; doch iff die ganze Stelle nicht 
richtig. Drafenborch mill urrum glatt ut 
(efen, und eile meglaffen. Duker lieſt: 
gloriari! poffent; 

au&. — effe. Dian könnte auch fo leſen; 
Reminifcerentur, quam — adcepiffent! 
quam (3. e. qualem, quantam; bier wird 
eine Frage) — reddituri effent? ut (cil. 
hi liberi), quemadmodum plebs (nunc 
gloriarerur, fic aliquando) gloriari poffent, 
audtiorem — elle. . 3) erbenten, auos 
denfen, ausſinnen, 3. €, neque plurá 
bona réminifci neque maiora poflet confe- 
qui, Nep. Alcib.. 2: Saltem fingite ali- 
quid, reminifcimini, quod refpunderetis, 
qui vos ita rogarit, Apul. in Apolog. 
rope fin. p. 338, 38 Elmenh. i. e. erdens 

et, macht ausfündig 1c. 

Remirss, &dis, (von remus tnb pes) 
I) mit den Süßen rudernd, 3. E. die 
Ente, d. €, snates — Remipedes, lato 
populantes caerula roftro, Aufon. Epiit 
1i, Uu 2) der blé uber gleichſam ftatt 
ber Süße bat, 3. €. cin Gabricua, 3. €. 
Remipedes medio certant quum flumine 
lembi, Aufon. in Mofell. (Idyll. X) aoı. 

Remısc£o, fcui, ftum oder xtuin, 2. 
(von re und mifceo) 1) wieder mifchen 
dder vermifchen, à. €, adimus naruvie 


13 Q à Íuae 
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"fuhe remifcebitur, Senec. Epift. 77 ante 
med. 2) vermifchen oder mifcben, 3. €. 
falía veris, Horat. Art. 151: carmen re- 
mixtum Lydis tibiis, Horat. Od. HIT, rs, 
30: verienum remixtum cibo, Senec. de 
Conftant. 7. 

RxeMisrAwA, eine Gtabt in Dbermbs 
fien, Anton. Itinerar.: beißt Romefiana, 
Tab. Peutinger. 

Remıssa, ae, f. (von remiflus, a, um 
ffrla(fung, 3. €. peccatorum, Tertull. 
adv, Marcion. III, 1$ exrr. Cyprian. Epift. 
$9 extr. Iſt vielleicht von remiflus, a, 
um, fil. pars, well insgemein von Steuern 
ober fonfigen Abgaben, ein Theil pfleat 
eríaffen zu werden. 

Rimissäriıs, a, um, (von remitto) 
3. €, veltis, Caro R. R. 19 extr., f. e. 
zum Nachlaſſen dienlich, ober, mie Zurs 
nebus will, Fürzer. echt verliehen wir 
‚vielleicht diefed Wort nicht. 

Rımıssz, Adv. (von remiflus, a, um) 
elacntlih, berabaela(fen, —— 
baber 1) berablaflend, oder fanft, ge 
laffen, ? e. nicht beftig, 3. €. reden ober 
behaupten, 3. €, quam leniter! quam re- 
miífe! Cic. Orat. Ill, 36: Utrum fevere 


agere malic, an remifle, Cic. Ccosl. 14:- 


remiffius dispurere, Cic. Offic. IM, 29, 
i. e. fanfter, gelaffener, nachgiebiger, nicht 
zu firenge: res tragicas remiffe traGare, 
Cic. Orat. III, 8, fanft, nicht heftig: ut 
neque remifle neque crudeliter imperet, 
Colum. I, $, 20, 3. e. gelinde, oder lieber 
su gelinder Cum ille nihilo remiffius at- 
que etiam multo vehementius inftaret, Cic. 
Verc. WI, 34. 2) aufgeräumt, fuftig, 


fcherzbaft, 3. €. remifíe quid. vel ferio: 


agentem, Sueton. Claud. 33. 3) su ge» 
linde, nachläffıg, 3. €. ut neque —* 
neque crudeliter imperet, 7. e. den Sela⸗ 
ven nicht, beym Anbefchlen, durch bie 
Finger (cbe, oder beym Befehlen ſich au 
gelinder Ausdeüde bebiene x., Colum., 
f. vorber. . 

, RÉuissisÍLIS, e, (von remitto) 1)was 
erlaffen werden Fann, erlaßlich, vers 
zeihlich, 3. €. delicta, Tertull. de pudic. 
2. 2) fanft, gelinde, à. €. digeftio, 
Coel. Aur. Chronic. H, 13 fe&. 164... - 

RÉMissio, Önis, f. (von remitto) i. e. 
2&io remittendi, fann alfo Alles bedeuten, 
was remitto bedeutet. Namlich 1) das 

urückgchenlaffen: daber Zuruͤckſchickung, 

urüdmerfung, von fid ?affung ıc, 11) 

te werablaffung, Zerunterlaſſung, 

. €. tuperciliorum, menn der Geiſt tus 
bie fanft und heiter wird oder ift, z. €. 

x oculorum obtutu, ex fuperciliorum aut 
remiffione aut contractione, ex moeítitia, 
ex hilaritare — facile iudicabimus, quid 
eorum apte fiat etc., Cic. Offic. T, 41 in. 
So aud» vem Bogen, ble Herabipannung, 
Herablaflung, ber Sehne, moburd er alfo 
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nicht mehr angeftrengt wird, fonbern * | 
unb fio gleichfam erholt: baber tropiíó, — 
1) die YYadjlaffung, Verminderung 
i. €. laboris, Varr. R. R. II, 6 poít med. 
$. 4. Plin. H. N. VIII, 43 poft init. fed. 
68, i. e. menn man nicht mehr fo eifrig 
arbeitet, .wie vorher: fo auch poenae, 
Cic. Catil. III, 6, 3. e. DBerminderung: 
morbi, Cic. ad Diverf. VII, 26: febrs, 
Sueton. Tiber. 747 doloris, Scrib. Lerg. 
99: f» aud) vocis, Cic. Brut. 91. Ck. 
Orat. I, 61, 3. e. wenn man nicht febr 
ſchreyt. Auch [d6t c8 (ib Erlaf, Eriaſ⸗ 
fung, überfe&en, 3. €, Publicanos remif- 
fionem .perentes tertia meroedum parte re 
levavit, Sueton. Caef. 30 med. :  remiffie- 
nem colonus petere non audet, Colum. !, 
7, f. e. Erlaß, Remiß: fo auch oonti- 
nuae fterilitates cogunt me de remiflionibus 
cogitere, Plin. Epılt. X, 24 $. $: nem 
priore luftro, quanquam poít mágnas re- 
miffiones (ic bep em Pachtgelde). reli- 

us crevere, Ibid. VIII, 37. — s) Erlaſ⸗ 
ung einer Sache, à. €. tributi ın trien- 
nium, Tacit. Ann, lll, 30: donec re- 
miffio nuatiationis (1. e. Berbicthung, fcil. 
novi operis) fiat,  Ulpian. in Pande&. 
XXXVIIII, 1, 8, 5. e. Aufhebung dieſes 
Verboths. 3) Unterlaffung, 4 E. uius, 
bes Umgangs, Cic. Amic. ar. 4) befonders 
animi, 3. e wenn bie Secle durch Affecten 
ober durch Nachdenken nicht angefirengt, 
fonbern aleichſam herabgeipannt wird: das 
ber remitfio animi, a) Erholung des Gc: 
mütbé oder des Geiſtes, 3. E. durch Ers 
gbgung, k Q. ad animi remiffionem lu- 
dumque defcendere, Cic. Orat. U, 6. Auch 
bloß remiffio, à. €. honeftae inter. biben- 
dum remiffiones, Gell. XV, 2 med.: tem- 
pora curarum remiffionumque divifa, Ta- 
cit. Agr. 9. b) Selaſſenheit, 3. €. beom 


Unrechte, 3. Q. remiflio animi in iniuria 


cet., Cic. ad Diverf. V, 2 poft med.; 
bob fann$ auch ſeyn Gelinbigfeit. c) 
Belindigfeir, 5. E. Iudex tuin ad feveri- 
tatem, tum ad remiflionem amimi eft con- 
torquendus, Cic.Orat. Il, 17. Nor. Plur. 
|. €. vocis contentiones er remiffiones, 
Cic. Orat. I, 617 remiffiones inrer biben- 
dum, Gell., f. vorber. 

RÉMissivus, a, wm, (von remitto) 
nachlaffend, fenft, oder was nachlaffend 
madt, von Arzneyen, 3. €. relaxare tu- 
mentia rebus congruis ac remiffivis, Coel. 
Aur. Acut. Ilf, 4 ante med. Nor. adver- 
bia remifliva £. e. remiffionem quandam et 
lenitatem continentia et indicantia, 4. Q. 
pedetentim, paulatim, fenfim, Prifcian. 15. 

R&M15$SUS, a, um, f, Remitto, 

Rzwis$TUS, a, um, f. Remifceo. . 

RÉwirTO, mifi, miffum, 3. (von re 
unb mitto, i. e. geben la(fen) ét ci 
gentlich, zurück geben laſſen, 3. E. Men: 
(den, Bogen, Stimme, Dinge ir, am 


/ 


9275 REMITTO 


Lich zuruͤck geben faffen, 4. E. concio- 
nem, Liv, lf, $9, i, e. bad Volk nad 
Kaufe geben laffen: fo audy adulterum, 
Ulpian. in Pende&t. XXXXVIII, 5$, 25: 
exercitum, Feit. in Remiffo: — mulieres 
Komam, Cic. Attic. VII, 232 omnes re 
miffi funt domum, Plaut. Epid. H, 2, 22: 
aliquem cum legione in hiberna, Caef. B. 
G. V, $1: fe auch von lebloſen Dingen, 
.8. €. arcum, habenas, ramulum adductum 
cet. , f. bernabh: baber wohin verwei: 
fen, 4. €. caufam ad: fenarum, T'acit. Ann, 
1ti, 10. Saber Y) an gehen laffen, 
suche ſchicken, 3. E. mulieres Romam, 
ic. Attic. VII, 23 f. vorher: obfides 
alicui, Caef. B. G. Ill, 8: naves ad ali- 
quem, Ibid. V, 233: legiones ab fe re- 
mifflas, Hirt. B. G. VIII, $$: dona, Ovid. 
Met. XUI, 7021. librum alicui, Cic. Attic. 
vi, 9 poftinit.: babere nuntium uxori, 
Cic. Attic I, 73 med. Cic. Orat. T, 46 
unb de Scheidebrief fchichen, i. e.- fid von 
ber Frau fiheiden „ bie Ehe auffündigen : 
fo auch repudium. remittere, Plaut. Aul. 
1MI, 1o, 69, unb Terent. Phorm. V, 7, 
$, 1. e. die Ehe auffünblaen, fcil: fefmor 
aut: mofür aud) ín bepben Autoren 
(Plaur. Aul; HII, ro, $3, unb Terent. 
Phorm. ilL, 3, 72) udium renun- 
tiare ftcbt* e$ fann auch von wirklichen 
Eheleuten gefagt werden. Berner, vocem 
nemore remittunt, Virg. Aen, XII, 929, 
3. e geben ein Qo: daher 3) zuruͤck 
werfen, 3. €. pila, Caef. D. G. Il, 27: 
telum, Ovid. Met. V, 35:  calces, Nep. 
Eum. 5. b) wieder von fid) laffen, 
pter bloß vom fid laffen, oder von fid) 
n, b E. vocem, Virg., f. votber: 
isnguimem e pulmone, Ovid. Pont. I, 3, 
«€: bhumerem, Virg. — Hi, 218: fo- 
num, Horat. Art, 349: vaía aenea in coc- 
tura deruginem remittunt, Colum. XII, 2a 
peft init. & e. laffen zurück, oder geben 
von fich: cafeus feri minimum remittit,: 
Jbid. rj init.: la&is plurimum ficus re- 
mittit, Colum. de arb. 26 poít med. $. 7: 
fi oleae iam librum (Baſt) remittunt, Ibid. 
Xl, 3. 37, ?. e. befommen:  baber von 
fidy laffen ober geben laffen, 3. E. con- 
cienem, f. ju 9infange:  baber teopifch,, 
nionem animo fuo aequo, fahren laſ⸗ 
fen „ ablegen, & C. eamque (opinienem) 
animis is — is remittatis, Cic. 
Cluent. 3 prope fin. :- baberbervor brins 
, verurfachen, 8. €. labem, Horat. 
pift; H, 1, 2359 quod bacca remifit oli- 
vse, Horat. Sat. H, 4, 69: quodcunque 
remifit terre, Grat. Cyneg. $35: vafa 
senes aeruginem remittunt, Colum., f. 
vorber. e! re laffen, i. e. acbetvfafs 
fo. fahren laffen, s. &. digitum contra- 
ere er remittere, Plin. H. N. XI, 36 prope 
fin. fe. 32- fo aud) brichia, Virg. Ge. 
l, 301 5 body Fonts auch ſeyn berablaffen; 
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am Ende verliert ber. Sinn nicht viel: 
daher opinionem, fahren (affem, ablegen, 
Cic., f. fury vorber. d) zuruͤck laffen, 
i. e. ba laffen, figen laffen, binterlaffen, 
3. €. atramenta remitrunt labem, Horat. 
Epift. Il, 1, 236; bod) kanns auch ſeyn 
verurfachen ; am Ende verliert der Sinn 
wenig: vifa aeruginem remitrunt, Co- 
lum., f. vorber. e) zurück sieben, 3. €. 
manum, Senec. Phoeniff, 6r: brachia, 
Virg. Georg. I, aca. f, vorber: doch 
kanns auch ſeyn berablaffen , j. bernacb: 
fpes animo« a certamine remific, Liv. IX, 
I2. 11) zurück geben laſſen, berablafs 
fen, 3. €. was angezogen, geipannt war 
16, , 3. €. ramulum adductum, Cic Divin. 
|, $4: habenas. Cic. Amic. 13, die 315 
get. ſchießen Iaffen : fo auch frena eque, 
Ovid. Mer. If, ı91: lera, Ovid. Am. 
Ill, 3, 14:  digiri fopore remiffi, Ovid. 
Her. XVII, 197, i. e. die herab fanfenz 
fo-aud) cervix remifla, Valer. Flacc. Ml, . 
334: brachia, Virg. Georg. I, 262: au- 
res, j, C. cum (cervi) erexere aures, 
scerrimi auditus (funt); cum remifere, 
furdi, Plin. H. N. VIII, 32 ante med. f«&. 
$0, i. e. wieder berablaffen oder bloß 
berabla(fen: arcum, Horet. Od. HI, 27, 
67: tunica remi(Ta, Ovid. Met. V, 399: 
daher 1) auflöfen, 3. €, vincula. Ovid. 
Met. VIII, 31$: daher (a) flüffıg ma» 
chen oder wieder flüflıg machen, 3. €. 

mella liquefadw, Virg. Georg. III, 36, 

mo ein Pleonasmus ilt: daher man auch 

entweder remittere wieder berftellen (im 

feinen alten Zufond), oder durch aufiós 

fen erklaren kann, ba bann im letztern 
Balle calor mella Jiquefacta remictit fo zu 

ertlaren, mie corona tegit ianuam ernatam 

iĩ. €. tegit atque ornat obcé tegit ita, ut or- 

net: jo auch hier remittit ita, ut lique-- 
fiant : ‚ferner ammoniscum, Pallad. 1, 4t * 
fevum igne, Seren. Samm. XXXXI, 763: 

cera remifTa, Ibid. XV, 269: daher ers 

fdblaffem 3. €. arcum, f. vorber:_ daher 

reniílus, a, um, erichlafft, ſchlaff⸗/ 3. €. 

eorpus, Martial; 1, 5o, 10: foauch onera 

remiflis (corporibus) opprimunt (homines) 

i. e. ben erichlafften, fchlaffen, nicht ans 

geftrensten Körpern, Cic. Tufe. II, 23 


.fo auch membra, Lucret. V, 850. (b) be: 


freyen, 3. €, vom Sieber, 3, €. Quin 
etiam cam peruftus.ardenrifhma febri, can- 
demremiffus un&usque adciperem a medico 
tonem, porrexi manum, Plin. Epift. 
IL 25.4, i. e. von der Fieberhitze bes 
ftept 2c.: cum remifli fuerint (dolore ca- 
pitis), Scribon. Lerg. 99: daher vere re- 
miffus ager, im Srübling (f der Acker frey 
vom Gift, vom Schnee, Ovid. Faft. III, 
126; doch kanns auch heißen fod'er. 2) 
machen, daß etwas nachlaͤßt oder abláfr, 
«bbaltem, 3. €. (pes remifit animos a 
certamine, Liv. VIII, 12,7; e zurück zie⸗ 
ben: 


/ . 
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ibn: cf. oben. Auch. überhaupt etwas - 
niche fo febr anjbrengen, à. C. corpora 
remıfla, Cic. Tufc. It, 3, f. vorber: das 
ber remittere fe, nachlaſſen, ablaffen, 
à. €. von ber Arbeit, der Erholung mc 
gen, ba eö bann auch fid) erbolen über: 
fest wird, 3. €. Nep. Alcib. 1: fo auch 
anımum i.e. der Gecle Erholung geben, 
3. €. Cic. sp Non. 4 n. 398. Auch can- 
tus remittunt animos, Cic. Leg. Il, r$, 
1.e. geben Crboluna, beiteen auf, muchen 
aufgerdumt, lufig. Go auch remi, fic 
erholen, 3. E. von der Krankheit, 3. E. 
remiflus et un&us, Plin. Epitt., f. vorher : 
cum remifli fuerint (dolore capitis), Scrib. 
Larg 99, f. vorher: oder von cenfübaíten 
Geidáften, 3. E. eundem, cum remitror, 
lego, Plin. Epift. 1, 16, 7: remitti cat- 
mine, Ibid. VIt, 9,9, i, e. zur Erbos 
[ung ein Gebidbt mad«n: Nam mirum - 
eit, ut his opufculis animus inrendarur 
remittaturque, lbid. $. 13. Auch beißt 
remittere fe, ober bloß remittere, (cil. fe, 
nachlaſſen, i. e. milder ober geringer 
werden, fanfter werden, oder aufhören, 
3. €. cum remiferanr dolores pedum, Cic, 
Orat, 34: dolores fe remittent, . Terent, 
Hec. Ill, 3, 14: ubi primum remiferunt 
imbres, Liv. XXXX, 33: aud) fanfter 
werden, gelinder werden, nachlaffen, nachs 
fcben, 3. €, Do, quodvis; et me viätus- 

ue volensque remitto, Mp rH X11, 833. 

uch remitti, nachlaffen, ablaffen, aufbós 
ren, 4. E. extoto febres remirruntur, Celf. 
M, 12: daher vita reimifla, Cic. Tufe. I, 
44 extr. e poeta X. e. finita. 3) einer Gas 
dc freyen Lauf laffen, 3. €. adpetirus,, 
Cic. Nat. D. Il, 13; daher hebenas, fre- 
na (führen laffen) tunicam (f. e. bcrabfaís 
fen :c.), f.. vetber, 4) wieder geben, 
wieder gen es nicht bebalten wol⸗ 
len, 5. €. alicui beneficium, Caef. B. C. 
Il, 32: Id redde ac remitto, Cic. Sull. 
30: aedes alicui, Plaut. M it. IH, 2, 110; 
doch Liegt darin der Begriff des Vachlgſ⸗ 
fenus, des Grepmilligen:  bieber [d&t fich 
auch zichen calor mella liquefa&a remittit 
i. e. reltituit, reddit, Virg Georg. Ill, 
36; bod) kanns auch fern. flüſſig machen, 
f. oben n. 1 à. Auch wieder geben; ba: 
ber ervvicbern, 3. €. gratiam, veniam etc. 
4. €. Quam (venisın) mthi cum dederis, 
cumulgtau morte remittam, fagt Dido iu 
ihree Schweſter Anna, Virg. Aen. Ill, 
436, 1. e, Wenn bu mir den Gefallen tbun 
(fetaticb das, warum ich bitte, bewerkſtel⸗ 
tigen) wirft, Wo mill ich ihn dir reichlich 
(in vollem Maaße) ben (vor) meinem Tode 
erwiedern, mo ditec Edd. relinquam ftatt 
r-mircam baben: morte, wäre Vans ftatt 
in morte: beifer wäre es viclicicbt, wenn 
morte weg wire: ndm(id) ich würde bir 
(mein ganzes Leben hindurch) es reichlich 
crwiedera: wo man nidt etwan fagen mill, 
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morte heife durch den Tod, unb Dido 
babe fi das Wort morte wider ihren 
Willen entiblüpfen Taffen, folglich ihre 
Todesgedbanfen baburd) verratben. $) 
nachlaſſen, auf mancherlen Art: a) ne 
laffen, i. e. erlauben, zugeſtehen, worin 
su Willen feyn, 3. E. memoriam, Cic. 
Verr. Ill, 33: alicui legionem, Brut. im 
Cic. Epift. ad Diverf. X1, 20, i. e. abtrt: 
ten, geben: — ftudia remiffa temporibus, 
Cic. Tufe. 1, 1: . auch ohne Accufativ, 
4). €. reimitrentibus tribunis, comitia funt 
habita, Liv. VI, 36, i. e. ba (ic «à erlaubs 
ten, nídt dawiber waren, es geſchehen 
lleßen: auch mit bem Infinitiv, Clau- 
dian. de Stilich. II. 37. 4) nachlaſſen, 
i. e. erlaſſen, z. E. navem, Cic. Vert. 
Lll, 9: mul&am, Cic. Phil. XI, 8: pe- 
cunias, Caef. D. C. Il, 21: poenam, Liv. 
XXXX, 10: culpam, Valer. Flacc. Il, 
407, i. e. verzeihen: iniuriam Sallult. 
in orat. Licin ad pleb. extr., i. e. vers 
zeihen: delitum, Apul. Mer. lil polt 
med. p. 137, 33 Elmenh.: Erycis ti- 
bi terga (caeltus) remitto, TE 
V, 419, i. c. erlaſſe fie dir i. e (d mil 
davon abfichen, keinen Gebraucb davon, 
zu deinem Schreden, machen ; ich [affe fie 
fahren. Auch ficbt oft der Dativ dabed, 
menn gejagt wird, wen zu Gefallen etwas 
erlaffen wird, 4. €. inimicitias fuas rei- 
publicae, Liv. XXXVIMI, $: memoriam 
fimultatum remittere patrise, f. e. aus 
Liebe zum Baterlande fahren laffen „. Liv, 
Vin, 38: fo auch ius proprium regi 
patriaeque remittag, Virg. Aen. XI, 359 
Auch nachlaſſen oder erlaffen, i. e. d 
nicht zu genau nehmen, Linderung oder 
Merminderung geben, à. E. ne nihil re 
miffum dicatis, remitto, ne cet., Liv. 
VII, 16: nihil remittunt, Cic, Fin. lllI, 
28, laffen nichts nad, bleiben babrp: ali- 
cui de fumma, Cic. Verr, II, 35. c) 
nachlaffen, i. e. ablaſſen, nachgeben, uns 
terlaffen, à... de celeritate, Caef. D. G. 
V, 4: aliquantum reimitter, ut tu tamen 
aliquid effe videare, Cic. in Caecil. 1j 
anre med.: induftriam, Liv. II, $8, 3. e. 
unterlaſſen, barin nachlaſſen: nullum re- 
mittis tempus,  Terent. Heavt. L,. 1, 18 
i. €. bu Láffeft feinen Augenblick nad (oder 
ab) mit Arbeiten; bu arbeitch in cinem 
weg; goͤnneſt bir fcinen. Zwiſchentaum 
zur Muße: Nam fi (id) cogires, remis 
Iam ine onerare iniuriis, Terent. And. V, 
», 8$. Nor. aud) [d6t es fib aumelln 
überfegen befomnien, 3. €. seruginen, 
Colum. XU, 20 in. f, oben n. Ib: hbrum 
(Baf), Colum. XI, 2, 37, f. oben n. Jb: 
fo auch quaerere, Horat. Od. Il, r1, 3: 
daher Particip. remiffus, a, um, ſteht oft 
abicctine, bat die Gradus, unb heißt j. € 
(1) nicht fo heftig, fanft, gelaffen, y. €. 
in e6 ferımone non remi uimus, Cc 
' Ta 
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Fin. II, 1: remiffiora dicendi geners, 
Cic. Orat. 1l, 33: utrum remif(fior eflem, 
Cic. Attic. XVI, 1$: cantus remiflier, 
Cic. Orat. |, 60. (2) matt, träge, fchläfs 
rig, nachlaͤſſig, nicht lebbaft oder feus 
rig, 3. €, reiniffior in petendo, Cic. Mur. 
26: in labore remiflus, Nep. Iphic. 3: 
daher carbunculus remiffior, Plin. H. N. 
, XXXVII, 7 po(t med. fe&, 29, 4. e. nicht 
fo brennend oder leuchtend, mätter. (3) 
nicht beforge, nicht gebdrig verwahrt, 
à. €. mons Propert. Ill, 4, 81.. (4) 
aufgeräumt, Injtig, fihersbaft, muns 
ter, 44€. cum remilfis (hominıbus)iucun- 
de vivere, Cie. Coel. 6: remiififfimus ad 
otium, Sueton. Aug. 98: remifhor erat, 
Sueton. Claud. 31: amicitie, z. €, Trifti- 
tia autem er in omni re feveritas babet illa 
quidem gravitatem; fed amiciria remifüor 
eile debet et liberior et dulcior et ad om- 
nem .comiratem facilitgtemque proclivior, 
Cic. Amic. 1g extr.: ioci remilli, Ovid. 
Mer. IH, 318, i, e. aufgerdumter, luſtiger, 
€ dtr): opus remitlum, Ovid. Tritt. II, 
$47: genus dicendi, 4. E. Veniamus ad 
ludos; facit enim, iudices, vefter in me 
animorum et oculorum conieCtus, üt mihi 
idm licere putem remiffiore uti genere di. 
cendi, Cic. Sext. $4 in., i. e. eine muns 
terere, lebhafterere, (repere, Art zu res 
ben; ba man nicht aurüdbaltenb ober 
Ahaft redet, (5) gering, 3. €. remif- 
fior #-Itımatio, Cic. Verr. III, 92: foauch 
remiflior materia, Valer. Max. I, 8, 13. 
(6) gelinde, nadylaffenb, 5. €. ventus 
rem'ffior, Caef. B. C. Il, 26:. ‚fo auch 
frigus, Caef. B. G. V, 12: remiflior ira, 
Liv. XXIII, 39; Doch fanné oud jun. 1 
acbóren. (7) frey, 3.8. im Reden, z. E. 
remiffius dicendi genus, Cic. Sext. 54, f. 
kurz vorber.. (8) geenbigt, ein Ende Das 
bend, au(bórenp, 3. E. vita humana, 
ic. Tufc. 1, 44 e poeta, f. oben n. II, a. 
Nor. Remifía, ae, jubftantive, t£clagi, Re⸗ 
mif, f. oben Remiſſa befonders. 
R£MÍvAGUS, a, um, (von remus und 
vaeor, sri) durch Ruder getrieben, 3. €. 
ein Schiff, a. €, Naurae remivagam mu- 
vent celo:em, Varr. ap. Non. 33 n. I. 
RrMIxTUS oder Remistus, a, um, f. 
Rewmifceo. ^ 
RzMMÍvus, a, um, eine römifche Fami⸗ 
fienbenennung, 7) abjectlve, Remmiſch, 
a. E. lex Renmia, von einem geniffen 
Menimius veríntt ; das Remmiſche Seien, 
wodurch ein Ankläger, der feine Klage 
nicht beweifen konnte, geftraft wurde, Cic. 
Rofc Am. 19 extr. Papinian. in Tandel. 
XXM, 5, 13. Marcian. Ibid. XXXX VIII, 16, 
1 p inir. $. 2: worin aber dieſe Strafe 
beftanben habe, wiſſen wir nicht gemiß, 
Aus Cic. Rofc. Am. ao extr, (it Zu vers 
muthen, daß folchen falihen Ankldaern 
(Calumnimoribus) «in Buchſtabe an bie 
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Stien gebrannt worden (Cicero faat lite- 
ram ad caput adfigent ces.). Gínige vers 
mutbeg, diefer Buchltabe feo K (i. e. Ka- 
lumnia) gemefen. 2) fubitanttve, da bann 
die Mannsperfon Remmius, das Frauens 
zimmer Remmia, heißt, 4. E. Remmius, 
bet Berfaffer der lex Remmia; Remmius 
Palaemon, ein Grammatifer, Sueton. in 
Grammat. 23. 
REmödrior, itus fum, 4. (von re unb 
molior) 1) zuruͤck bewegen, zurück fto» 
en, wegftoßen, z. E. pondera terrae, 
vid. Met. V, 354: proxima quaeque 
remolitur ac iaQat, Senec. Nat. Quaeft, 
Vl, 13: clauítra ferrea, Stat. Theb. X, 
$22. 2) wieder bemegen ober in Bewes 
gung fegen, wieder bearbeiten, 3. €. 
terra remoliri debet, Colum. II, (11) pro- 
pe fin. $. 9, mo es poffive ſteht: iterum 
inftaurata capeílens arma remolitur, Sil. 
|, 36, i. e. (c&t wieder in Bewegung. Not. 
Particip. remolitus, 4, €, nec orbe fi remo- 
lito queat ad fupera vi&tor numina Alci- 
des vehi, Senec. Herc. fur. $04, paffive. . 
R£MoLirus, a, um, f. Remolior. 
RÉMoLLxzsco, ére, (von re unb mol- 
lefco) wieder weich werben: aud) bloß 
weich werben, 3. €, cera remollefcit (o- 
le, Ovid. Met. X, 235: babet tropifih, 


. 1) erweiche werben, 4. €. precibus, Ibid. 


I, 378. 2) weid)lid) werden, die männs 
Hoe Kraͤfte verlieren, Caef. B. G. 

4 

RÉnMoLLÍo, ivi, itum, ire, (von re unb 
mollio) wieder weich machen, oder bloß 
weich machen, à. €, grana humore re- 
mollita, Apulei. de herb. 3 fedt. 9: das 
ber 1) weidjlid) machen, 3. €. artus, 
3. €. quare male foribus undis Salmacis 
enerver taQiosque remolliar srtus, Ovid. 
Met. IIll, 286. 2) erweichen, i. e. bet 
Härte ber Seele berauben, 3. E. co fe in- 
hibitum ac remollitum, Sueton. Aug. 79. 

RÉMÓwNEÉo, ére, (von re und emp. 
1) wieder erinnern, wicberbolentli 
erinnern, 3. € ec tibi identidem ca- 
venda cenfebam , haec benevole remone- 
bam, Apul. Met. V poft med. p. 169, 3j 
Elmenh.; doch fann es auch bloß für mo- 
nebam (eben, weil re oft nichts bedeutet. 
2) erinnern, f. vorber. 

REmöra, ae, f. (von re unb mora) 1) 
Verzug, Jinderniß, y. €. Remöra (i fit, 
qui malam rem mihi det, merito fecerit, 
Plaur. Poen. III, 3, 106: remoram fa. 
cere alicui rei, Plaut. Trin. I, 7, 16. Lu- 
cil. ap. Feit. in Remeligines, Verzug mas 
den, aufhalten. s) cin Ding, das Vers 
zug mache oder aufhaͤlt, ein Zinderniß 
3€ , &. €. vel recurvatis in exteriorem 
parrem labris vel eadem circumcingenre 
quadam remora, netora intus delabi poffit, 
Celf. VII, 15. 3) cin Fiſch, bcr bie 
Schiffe aufhalten fol, Schiffhalter, 

Ruger, 
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€. E noftris quidam Latine remoram E 
pellavere eum (pilcem , alias echineida di- 
&um), Plin. H. N. XXXIL, 1 med. (c8. 
.3, in welchem Eapitel von ihm gehandelt 
wird. Heißt auch Echeneis, Plin. Ibid. 
unb vIIII, 2$ fedt. 4;. Ovid, HaLevt. 99 
etc. Not. kemora iſt auch der Name, 
ben Kom vom Remus befommen ſollte (ba 
bie benden Brüder uneinig wegen bed Nas 
mené waren), 3. €. Certabant urbem R:'- 
mam Remoramne vocarent, Enn. ap. Cic. 
D.vin. 1, 48, mo Einige Remamne [cfen. 
Heißt auch Remoris (ober Remuria), Aur. 
Viet. de orig. gent. Rom. 22. 

RímÓnAwrw, inis, m. (von remoror) 
das, mas jemanden ober etwas auíbdlt, 
Aufbaltung, Verbinderung, dinoers 
nif, 3. €. kt crefcit rabies; remorami- 
neque ipfa nocebant, Ovid. Met. III, $67. 

REMmoRrBEsco, &re, (von re unb mor- 
bus; eigentlich von re und morbefco, das 
nicht vorfommen möchte) wieder Fran? 
werden, 4. C. Remorbeicat ffatt in mor- 
bum recidat , Enn. ap. Feft. 

RiwospÉo, di, fum, a. ( von re unb 
mordeo) wieder beiffen, aliquem, Ho- 
rat. Epod. VI, 4: daher tropiich, wies 
ber beifien i e. wieder oder von neuem 
beunruhigen, 3. E. peccara remordent, 
.Lucret. Ill, 839: oder auch bloß beum» 
tubigen, 3. €. libertatis defiderium re- 
mordet animos, Liv. VIII, 4: quando 
haec te cura remorder, Virg. Aen. I, 261 
(265). 

Rımorta, f. Remuria. 

REmÖRIS, e, (von remora pbet remo- 
ror) 1; aufbaltend, 3. €. avesremores in 
aufpicio i. e. quae acturum aliquid remo- 
reri compellunt, Feft. 2) langíam, Aur. 
Vidt. dc orig. gent. Rom. 21, mo er fagt, 
Sicmus , des Romulus Bruder, habe dies 
fon Namen (Remus) befommen a tardıra- 
te, quippe ralis naturae homines, wie e$ 
daſelbſt beißt, ab anriquis Remores di&ti. 

REMÖROR, atus fum, ari, (von remo- 
ra, oder auch von re unb moror) i. q. 
moror, 1) zuruͤck balten, auíbalten, 
verzögern, bemmen, 3. €. aliquem, 
Cic. Manil. 14. Plaur. Caf. Ml, $, 65. 
Ovid. Met. XlIT; 220: Quamvis te lon- 
gae cemnrentur fata fenectae, i. e. mor- 
tem tuam differant, Prop. I, 19, 17: ab 
negotiis eum nunquam voluptas remorata 
eft, Salluft. Iug. 95 (100): ırer alicuius, 
Jbid. $0 ($4): commodum alicuius, Te- 
rent. And. lll], 3, 24: remorandus eft 
gradus, Plaut. Perf.I, 2, 28. Not. Num 
unum diem poftea Saturninum tribunum 
plebis et C. Servilium praetorem mors ac rei 
publicae pnm remorata eft, Cic. Cat. I, 
2, i. e. iff fein £ob aud nur einen Tag 
verſchoben morben ? mo jeboch Ernefii Lie 
der Saturnini tribuni plebis et C. Servilii 
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praetoris [efen mil: qud paffive, 3. €. 
Ia&tu pomi remorata fecundi Confequitur 
transitque virum, Ovid. Met. X, 671, 1. «. 
aufgehalten, zurück gehalten; doch H d 
nicht nöthig ; es kann chen fo wohl erklaͤrt 
werden, nachdem fie (id) aufgehalten, 
nachdem fle gesógert batte, folglich zu 
n, 2 achören. 2) fid) aufbalten (feil.fe), | 
verzögern, Zögern, fáumem, 4. Q. in | 
concilio, Lucret. II, 564: quid illaec 
nunc tam diu Intusremorarur ? Plaur. Caf. 
lilt, 3, 6: perge, ne remorare, Catull. 

LX, 200: neremorandi quidem caufam 
in Italia fore, Liv. XXVH , 12: pom 
jaftu reınorara, Ovid., f. vorber. 


RÉwÓTEr, Adv. (von remotus, a, um) 
entferne: daher remotius, z. €, Quin- 
que autem ftellae eundem orbem tenentes, 
aliae propius a terris, aliae remotius, ab 
iisdem principiis, disparibus temporibus 
eadem fpatia conficiunt, Cic. Nat. D. 1, 

t: remotifüme, Augultin. de Ttinir. 
XII, $ poft med. 


RÉMÓTÍo, Ónis, f. (von removeo) 
ffurfernung, Wegſchaffung, 3. €. w- 
toris, 4, €, fi non tignificaverit (praetur) 
caufam remotionis ( ruroris f. tutela) de- 
creto fuo, Ulpian. in Pande&. XXVI, 1o, 
4: criminis, Cic. Invent. I], 29 in. , i. € 
Ablehnung, 
 Remörus, a, um, f. Removeo. 

Remöv£o, övi, ótum, 2. (von reunb 
moveo) zuruck bewegen, zurück fchaffen, 
—— ſchieben; hernach überhaupt ent» 
ernen, wegſchaffen, 3. €. pecora, Caef. 
B.C.1, 445: praelidia ex locis, Cic. ad 
Diverf. XVI, 12: aliquid ex oratione, 
Cic. Orat. II, 76: fufpicionem a fe, Cic. 
Verr. Ill, $9: plura clam de medio re- 
movebat, Cic. Rofc. Am. 8 extr.: ali- 
quid ab oculis, Cic. Offig. I, 35: co- 
mas a fronte ad aures, Ovid. Met. V, 
489: aliquem a vita i. e. tödten, z. E. 
quos a vira natura removit d. e. qui mor- 
tui funt, Lucret. V, 351: removeremo- 
ram, Plaut. Stich, II, ı, 37, i. e. macht 
urtlg , oder haltet mich nicht auf: cau- 

as delidise, Ovid. Tritt. III. 7, 31: Ca- 

tonem Lentulus a legibus removit i, e. de- 
terruit a legibus ferendis, Cic. Q. Fr. II, 
.6: aliquem (praetorem) a rep., Caef. B. 
C. IIl, 21, $. e. von Theilnehmung an 
Gtaatégeíbdften unb Verſammlung des 
Rathes, oder auch abſetzen: fo aud Liv. 
V, 11: fo auch aliquem quaeftura, Sue- 
ton. Tiber. 35: aliquem ab exercitu fuo, 
Au&. B. Afric. $4: iam quae (fcil. mu- 
lier) infantem removerit (fcil. a lade), 
Plin. H. N. XXVIII, 7 poít init. fed. a7, 
1. e. entwöhnt bat; curs removente fo- 
pe Ovid. Met. VI, 493: aud mit 
[efem Ablativ, fcil. a, ab, j. E. ocu- 
los arcanis, Ovid. Met, VIl, 256: ali- 
quem, 
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«quem mínifterio, Ibid. III, 64$: aliquem 
quaeftura, Sueton., f. vorher: fo aud 
. aliquem tutela, 3. €. Si praetor fententia 
fua non removerit (aliquem vel tutorem) 
tutela, fed gerere(tutelam) prohibuit, di- 
cendum eít, magis efTe, ut et hic definat 
tuter effe, Ulp. in Pande&, XXVI, 10, 
4. wofür auch Bloß removere fieht, fcil. 
«utela, Ulpian. in Pandect. leg. j prope 
fin.: fo auch fe artibus, Cic. Orst. a: 
baber fe removere fid) entfernen, 3. C. 
a confpe&u, Aud. B. Afr. 62: fe a ne- 
tiis publicis, Cic. Offic. I, 20 extr., 
$. e. nichts damit zu ſchaffen haben, fich 
entziehen; fe ab aliquo (i; e. alicuiuscon- 
vitu, confuetudine), Cic. Attic. IIII, 8 
poft med.: feab amicitia alicuius, Cic. 
Amic. ar: -fe a fufpicione alicuius rei, 
Cic. Agr. Il, 8 extr.: auch ohne a, 3. €. 
fe artibus, -Cic., f. vorher. Go aud 
Particip. remotus, a, um, j, E. remoto 
atque ablegato viro, Cic. Verr. V , 312 
remotis arbitris, ad fe adolefcentem iuffit 
venite, Cic. Offic. IIl, 31: remotum in- 
iuria adverfarium ab ftudio, Terent. Hec. 
Prol. II, 14: unb obnc a, 4. €, tribu 
‚ remori, Liv. XXXXV, 15: patria toto 
fumus orbe remoti, Ovid. Pont. II, 2, 
333 , mo es aud) abiective fichen fann: fo 
auch civitatis oculis remotus, Sueron. Ti- 
ber. 42: remoto ioco, Cic. ad Diver. 
VII, 11, ohne Scherz, Scherz bey Seite: 
fo auch Licet enim iam, remota fubtili- 
tate dispurandi, oculis quodammodo con- 
templari pulchritudinem rerum earum, 
quas divina providentia dicimus confti- 
tutas, Cic. Nat. D. Il, 38 extr. 3. e. obs 
ne oder mit Beyſcitſetzung bet ıc. Parti- 
cip. remotus, a, um, ficht oft abjective. 
x) entferne, eigentlich, 3. €, locus abar- 
bitris remotus, Cic. Verr. V, 31: civi- 
tas procul a confpe&u tuo remota, Cic. 
Verr. III, 37: mihi — longe remoto, 
Ovid. Trift. IHI,, 2, 67: patria — fu- 
mus remoti, Ovid., f. vorher: civitatis 
oculis remotus , Sueton., f, vorher; an- 
trum remotius, Ovid. Faft. VI, 121: 
Apulia ab impetu belli remotiffima, Cic. 
Attic. VIII, 3 med. 2) tropifch, entfernt 


von etwas, 3. e. a) nichts bamit su chum . 
babend, nicht bamit in Verbindung 


ftebeno, es nicht empfinbeno, genies 
X., 3. E. fcientia remota a iuftitia, 

Cic. Offic. I, 19: a culpa remotus eft, 

. Cic. Mur. 35, i. e. bat feine Schuld: ab 
fufpicione remotiffimus, Cic. Verr. IIII, 
19: a forenfi (trepitu remotiffimüs, Cic. 
Orat. 9 extr.: a vulgasi fcientia remo- 
tiora, Cic. Inv. H, 233: cum tu s Tib. 
Gracchi aequitate ac pudore longiffime re- 
motus fis, Cic. Agr. Il, 12. b) abges 
neigt , j. €. ab inani laude et fermonibus 
vulgi, Cic. ad Diverf. XV, 4 poft med. : 
a vino, 9b eíeis, a fuperititionibns, a 
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fomno, a viris femotiffima fie —— 
Colum. XII, 1. apud Veltorium, 
remotum a diale&icis, in arithimeticis fa- 
2 —— or a XIII, 12 extr. 
c) verwerflich, nachzufegen, 3. €. remo- 
n ben gen Stoitern i. 3 reiecta," Cic. 
"m. Ill, 16 in., i. e. Dinge, bie zwar 
kein Uebel, aber doch verrerfid) unb ans 
been Dingen nachaufegen,, find. - 
Do (von re und mario) 
wieder en, dagegen brüllen 
oder bloß brüllen, 3. €. ad mea verba re^ 
mugis, Qvid. Met. I, 657. 2) zurück 
brüllen, ober bloß bruͤllen, 3. €. Sibyila 
remugit antro, Virg. Aen. VI, 99: baber 
ntüd (ballen, zuruͤck ertónen, oder 
[of ertónen, erídallem, à. E. vox re- 
mugit, Virg.Georg. Ill, 4$: coelum re- 
mugit, Virg. Aen. VIIII, $04: alio fi 
forte remugit bellatore (tauro) nemus, 
Stát. Theb. X11, 603: nemus ventis re- 
mugit, Horat. Od. III, 10,6: nemus 
latratu, Senec. Thyeft. 675: tympanum 
remugit, Catull. LXII, 29. - 
Rimuucko, fi, fum, ére, (yon reunb 
mulceo) 1) zurüc 
ruͤck ftreicheln, zurück beugen, 5, €. 
caudamque remulcens fubiecıt (lupus) 
pavitantem utero, filvasque petivit, 
Virg. Aen. XI, 812, i. e. zurück beugen, 
binterbeugen : remulfis auribus, dentium- 
que candentium renudatis haftis, totum 
me commorficat, Apul. Met. VII poft ined, 
p. 477 Oudendorp., wie aud) mehrere dis 
tere Edd. haben; andre Edd, 
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4. €. El. 
menb. p. 195, 13 etc. baben m aud) 


Einige (3. €. Oudend. ad loc. cit.) Apul. 
Flor. | ante med. p. 342 crines remulfis 


antiis et promulfis Caproneis etc., mo bie. - 


Edd. insgemein 4. E. Elmenh. etc. prae- 
mulfis baben. Auch wieder freiden, 
von neuem freidheln, à. €, equi 

rem fronte — exfrico, sures (eius) re- 
mulceo, Apul. Met. I poft init. p. 103, 8 
Elmenh.: doch kann es auch bloß fireis 
chein ſeyn. 2) bloß ftreicheln, 3. €. au- 
res equi, Apul. Met. I poit init. ſ. vorher: 
daher a) tropifch, ftreicheln i. e. befänftis 
gen , b. €. minas cordaque ftimulata, 

tat. Theb. VIII, 93. b) ergd 

Quae cunds dulciffimis modulis animos 
audientium remulcebant, Apul. Met. V 
ante med. p. 165, $ Ehnenh. oder p. 219 
P» ; 

RÉMvLCO, tre, (Gr. évjoAxG i. e. 9U- 
pace dAxe d. e —— — oder 5 
remulcum) mit ber Babel sieben, 3. €. 
ein Schiff ıc., Sifenna ap. Non. 1n. 283, 
me jeboch eigentlich Hecht remulcare tra- 
hit: baher auch remulco trahit oder re- 
mulco retrahit gelefen werden Könnte, 

RÉMuLCUM, i, a. oder RemuLcus, # 
m. (von gumovAneiv flatt sumasın VAxuem 
i. e. fanibustrahere) bas Cau (Oti), wos 


mit 


— 


reichen oder zu⸗ 


udo- - 


en, 4 C. 
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it ein Schiff mohin gezogen mirb, 

zchiffſeil, Babel, 3. E. navem remul- 
co trahere, Caef. B. C. II, 23: navem 
remulco trahere, Liv. XXXI, 16: ober 
trahere ad cer., Liv. XXV, 30: cf. Caef. 
D.C. 111, 40. Hirt. Alex. 11 extr. Aufon. 
jn Mofella (Idyll. X), 41, tmo überall der 
Abl. remulco ficht;  celerisque remulci, 
Aufon. Epift. II, 95 Remulcuın (i. e.) fu- 
nis, qua deligata navistrahitur vice remi, 
lüdor. Orig. XVIII, 4. 

Remussus, 4, um, f, Remulceo. 

RrmöLus, i, w. I) mit furiem Re, 
ein Mannsname, à. €, a) eines Königs in 
Alba, Ovid. Mer. XIII, 216 feq. ibid. 
Yaft. IHI, 49, ben Liv. I, 3 Romu⸗ 
fus Sylvius (nicht ben Erbauer Roms), 
nennt. b)i.q. Remus, z. €. Remuli 
slumnos £. e. Romanos, populum Rom., 
' S$ulpic. in Satyra 19. c) nod) cin Andes 

ger, 3: E. Virg. Aen. VIII], 360. XI, 
. 646. Sil. HII, 186. =) mit langem Re, 
das Ruder, vermindernd geredet, Qus 
vercben, à. €. Remulis fenfim celox ab 
oppido procefferat, Titinn. ap. Non, 13 
n. Tr. 

RíMuwDO, are, (von re und mundo, 
are) wieder reinigen, wieder fánbern, 

, &, monimentum, Infcript: ap. Mattei. 
E Mut. Veron. p. 146. 

Rimüntaatio, Ónis, f. (von remu- 
neror, ober remunero) bie Vergeltung, 
3. €. benevolentiae, Cic. Amic. 14:j a 
quo celerior.remuneratio fore videtur, 
«ic. Offic. II, 20. 

RíMONERATOR, Óris, m. (von remu- 
neror oder remunero) ber Dergelter, 4. 
E. fed a deo exadtore et remuneratore in- 
diffecentis benignitatis, — Tertull. Apol. 


6. 
: RiMÜwÉxo, are, flott remuneror, z. 
€, hoc te ofhcio remunerent , Cic. pe- 
eır. conf. 9: puellae artificium pari motu 
veimunerabar, Petron, 140: . neceffe eit, 
fic remuneret , Quintil. Decl. Il, 6: con- 
fiderandum erit; laborem dominus remu- 
nerare voluerit, an eventum litium. etc., 
Papinian. in PandeX. XVII, 1, 7: con- 
filium quo fa!to digneremuneraret, Apul. 
Met. VII med. p. 194, 13 Elmenh. Auch 
€ic. Red. Sen. 12 1n. ftcht remunerabo, 
Ed. Graev. Aber Ed. Ern. batremunerabor, 
€ wird ſo conſtruirt mic remuneror, ndms 
lid) aliquem unb aliquid. Daher paífive, 
à. €. Ec facilius ſtatuis et falutatiis remu- 
nerantur , quam ad beítias pronuntiantur, 
Tertull, Apol 46: ut remuneraretur di- 
vina indulgentia, Minuc. Fel. in OQav, 
7 poft init. ] 
RiMPCwÉROR, atus fum, ari, (von re 
unb muneror, yon munus) eigentlich, cts 


nam einen Gegendienſt, Gegcnacfálliateit, . 
erweiien, Gegengeſchenk machen, vecaeb . 
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ten, wieder be(d)enFen , aliquem, 1. €, 
ut poffim re reinunerari quam fwillimo 
munere, Cic. ad Diverf. VIIII, 8: fe il- 
lum praemio remuneraturum, Caef. B. G. 
l, 44: tu, fi tibi eadem caufa eft, me 
remunerere fane veliin, Cic. Attic. VIII, 
Iextr.: haec ita adcipietis, u: vos re- 
muneremini nos ac, quaes fgiaris, profe- 
ratis in medium, Varr. R. R. U, 1 poft 
init. $.2: remunerandus eit in amoris 
efficio , qui prior coepit, Plin. Rpift. VII, 
31 extr.: nullam effe gratiam, quam non 
vel capere animus meus in adciprendo vel 
in remunerando cumulandoque iliu&rare 
poffit, Cic. ad Diverf. Il, 6: quc ali- 
quid, 3. €. quibus officiis Annii bene£- 
cja remunerabor? Cic. Red. Sen. 12 Ed. 
Ern. ber Ed. Graev. bat remunerabo, 
Not. Auch vergelten, ín boͤſem Berkans 
be, à. €. te his fuppliciis remunerabor, 
Catull. XIIII, 19. Nor. Man bat aud 
Remunero, are, folglich auch Paſſivum, 
f. Kemunero. 

REmuria oder Remoria, ae, ein Ort 
auf bem Aventiniſchen Berge, vom Res 
mus fo benannt, Feit.: ober ber Name, 
den Remus ter Stadt Roın geben wollte 
(fcil, urbs), Aur. Vict, de orig. gcaus 
Rom, 22: cf: Remora: daher Reinuri- 
nus, à, um, j. €. ager, i. e. quia pol- 
feffus eft a Remo, Felt, 

Reutesia, orum, fcil. folennia ober 
facra, das Feſt font Lemuria acnannt ; 
folk (o heißen vom Remus, nach Ovid, 
Faft. V, 479 feqq., wo er ſagt: Romu- 
lus obfequitur, lucemque Remuria dixit 
lllam etc. , f. Lemuria in Lemures. 

Remurinvs, a, um, j. G. ager, f. 
Remuria, ae. 

RÉwuaMÜRO, are, (von re unb mur- 
muro, are) 3urüc® murmeln, oder bici 
murmeln, weil re oft mäßig ſteht, z. E. 
unda, Virg. Aen. X, 291: qualiter aita 
— pinus — radice folura deficit et nulli 
fpoliara remurmurat aurae, Star. Sylv. V, 
1, 153. Yuch mit dem Accufativ, 3. €. 
carmina remurmurat echo ,. Calpurn. Ecl. 
IH, 28, murmelt auci. 

Remus, i, w. (uermutblich vom Gr. 
dgerwös i. e, remus) das 2iuber, j. C. 
pulíu remorum , Cic. Orar. I, 33: maris 
unda, cum eft pulfa remis, purpurafcit, 
Cic. fragm. ap. Non. 2 n. 717: remorum 
in verbere perftane. Ovid. Met. MI, 663: 
ducere remos, Ovid. Mer. I, 294, oder 
impellere, Virg. Aen. HII, $94, i. e. ru⸗ 
bern: fo auch remis navim incitare, Caef. 
B. G. HE, 14: promovere, Vig. Aen. 
X, 195: propeilere, Cie., f. bernad, 
oder pellere, Sil. I, 568: fo qud) remis 
infurgere, Virg. Aen. UI, 207 und $60, 


i. e. subern, zurudern oder flarf rudern: 


fo auch incumbere remis, Ibid. X, 294: 
remos reducere ad pectora, Owid, Met. 
Xl, 
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XI, 461, i.e. rudern: 
durch die Ruder, durch das Rudern, 3. €. 
remis contendit, ut cet., Caef. B. G. V, 
8:' remis pelagus petere, Aud. B. Hifp. 
10: remis propellere aequor, Ovid, Met. 
lif, 657, vada verrere, Virg. Aen. VI, 


320, oder vertere aequora, Ibid. III, 668, . 


oder follicitare freta, Virg. Georg. 1I, 503, 
oder movere remo, Ovid. Am. Il, 1t, 6, 
oder remo movere carinam, lbid. Her. 
Xil, 103: fo auch remo pontum fub- 
igere, Val. Flacc. I, 471: ‘mare agere 
remis, lbid. II, 77: inhibere remis, f. 
Inhibeo; auch inhibere remos, Quintil. 
XII praef. $. 4, i. e. [angfam rudern, oder 
aufhören zu rudern, mit dem Biuberu ins 
ne halten, wo nicht auch remis zu leſen, 
wie aud) Gronov. Obf. III, 26 med. pag. 
829 Ed. Lipfienf. g(aubt: adfigere ali- 
quem remo publicae triremis, Val. Max. 
Vu, 15, 2, i. e, auf die Galcere brin» 
gen, dazu verbammen: — (ervosad remum 
dare, Liv. XXXLl!Il, 6. Sueton. Aug. 16, 
i. e. Ruderſelaven hergeben. Not. Fr) tros 
pid), orationem remis propellere, Cic. 
Tufc. HU, 5. 2) remis velisque, ober 
ventis remis, ober velis remisque, eigent⸗ 
fi, mit Segeln. und Hudern :* Ite ciri, 
reinis velisque impellite puppim, nıit als 
len Sirdften, z. E. remis velisque perivit 
(i. e. fuhr), Virg. Aen. III, $65: bets 
nach tropiich 3. c. Sil. I, $68: ventis re- 
mis in patriam feftinare, Ci. ad Diverf.. 
XI, 2$$.9;. velis, ut ita dicam, re- 


misque fugienda, Cic, Tuíc. II, 11 extr. - 


B Remi, Ruder, Ruderwerk ſtehn meacn 
er Aehnlichkeit von den rubernixn $dns 
en und Süßen eined Schwimmenden, 3. 

. Cum patierur hyems (fagt der berühmte 
verliebte Schwimmer Peander), remis ego 
corporis utar ; Lumen in adípectu tu mo- 
do femper habe, Ovid. Her. XVIII, 315.: 
und von ben Flügeln bcr fliegenden Ges 
kböpfe, als Vögel ıc., z. E. Poffe fuper 
u:lus alarum inliftere remis, Ov. Met. V, 
$58, i. e. flicucn ; doch fann remi bicraud) 
das Ruder (tropifih) feyn ; ber Sinn vers 
llert nichts ; fo auch vom Jearus folutis 
alarum ‚remis, Sil. XIl, 98. 4) remus 
oder remi, orum, bad Rudern, 3. €. 
alarum, Ovid. et Sil. f. vorber. 

Remus, i, m. der Bruder bcd SXomus 
jus, erſten Köntes zu Rom, Liv. I, $ 
eq., wurde von feinem Bruder getddtet, 
weil er über bie niedrigen Maucen Roms 
fpöttifch fprang, Liv. E. 7. Prop. III, 7 
(3), 5o. igentlich fol ihn der Haupts 
mann Celer gctóbtet haben, Ovid. Faft. 
MIT, 837 feqq. V, 469. Aurel. Vid. de 
orig. gent, Rom. zu Ende, unb de viris 
illuftr. zu Anfange, Auch ficht Remus 
flatt Romulus, à, €. Remi nepures, Ca- 
tull. LVIIL, 5, i. e. Römer: fo auch regna 
prima Remi, Prop. Il, 1, 23: 


fo aud) remis. 
1111, 6, 8: 


domus 


REMUTO —RENASCOR: 
Remi , Ibid. IIIL. 1, 9: 
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figna Remi, Ibid, 


cf. Remulus, - 
RÉMÜTO, are, (von reunb. muto) wies 


ber Andern oder bloß änderu, 3. €, for- 


mam orationis effe remutandsm, . Auf. | 
dial. de Orat. (am Taritus) 19; doch bas 
ben die Edd. insgemein mutandam. 

Ren, Genit. renis,. m. (nod) Einis 
gen von rivus, 3. €. Ifidor. Orig. XI, 
I fagt: Renes ait Varro di&os, quod. 
tivi sb his obícoeni humoris nafcuntur 
etc. oder nad) Voll. in Etymol. von sin 
i. e. luo, quod ferofüs bumar per venues de- 
enrrat: Nunnef.zp. Volf. in Etymol. [eis 
tet ed bct von vepgós i, e. ren, durch cis 
ne Berfegung ber Buchftaben), bie Xzies 
re: weil aber ihrer zweye find, fo iſt der 
Muralis insgemein nur üblich, Renes bie 
Vneren, Cic. Nat. D. 11, $$.  Plaur. 
Curc. Il, 1, 21; beſonbers Piin. H. N. 
%1,-37 poft med. fect. $1. CelC IIL, x 
ante med,: laborare ex renibus, Nieren⸗ 
ſchmerzen haben, Cic, Tufc. I1, a5... Nor. 
auch bie fenden, 3. €. canis fit — reni- 


. bus validis, Nemef. Cyneg. 112. Not. 


1) Genit, Plur. if häufig renum ap, Plin. 
j. €, iocinerum, renum, ‚lienum vitiis, - 
Plin. H. N. XXII, 7 ante med. fe&, 63: 
renum dolore vexatis, Scribon. Larg. 162: 
unb sumecilen renium, Plin. H. N. XXI, 
29 fed. 103. XXVIII, 8 med, fe. 27 
Hard. (ín welchen benden Stellen ditere 
Edd. renum haben). Scrib. Larg. a5. 2) 
flatt ren haben bic Alten auch rien gefagt, 
Charif. 1. Prifc. $: daher Plur. rienes, 
Feft.: aud Petron. 35 leſen Einige rie- 
nes, me Andrerenes haben. Not. fingul. 
Ablat. rege, Aufon. Epigr. XIII, 2, mo 
Andre vere [cfen. 


RenAuıs, e, (von ren) bie Nieren bes 
treffenb , babín achdrig, Yierens, 3. €. 


Nierenſchmerz 10, 3. €. paffio, Coel. 
Aur. Tard. V, 3. 


‚Rewancıscor, Dep., (von reund nan- 
cifcor) wieder (affen , ergreifen, crlans 
gen 2c., Feít., welcher faat: Renancifei- 
- MN UN quidem (fignificare ait repre- 

endit. 


RENARRO, are, (von re unb narro) 1) 
wieder erzählen, 3. fata, Virg. Aen, . 
IH, 717; doch kanns auch bloß (ton ersábs 
len, à. &.Utque fir, a fatto propiore prio- 
ra renarrant , Ovid. Mer. VI, 316: Dum- 

ue tnodo háec fratrein memorat, nunc 
illa maritum, Mutuaque exorfae Thebas 
Argosque renarrant, Longius etc. Stat. 
Theb. Xll, 390. 2) erzählen, à. €. fa- 
&a, Ovid. Met., V, 635: cf. Ibid. VI, 
316. Stat. Theb. XII, 399. Virg. Aen. III, 
{ ‚7 „ welche Stellen vorher angeführt wor⸗ 

en. 


 Renascor, natus-fum, 3. (von re 
und nalcor) wieder wachfen, wieder 
gebos 
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geboren werden, wieder ent(teben, p. 
€. qui mihi pinnas inciderant, nolunt 
easdem (pinnas) renafci,/fed, ut fpero, 
iam renafcuntur, Cic. Attic. IIII, 2 poft 
med., i.e. wieder wachfen: Corpore de 
patrio poe Phoenice renafci, Ovid. 
Mer. XV, Mirumque de ea (arbore) 
2dcepiinus, —* cum phoeniceave, quae 
putatur ex Kuius palmae argumento no- 
men adcepiffe, iterum mort ac renafci ex 
fe ipfa, Plin. H. N. XIII, 4 poft med. 
fe&. 9 t decidere (illos fcil. dentes) in 
fenecta, et tnox renafci certum eft: Zan- 
clen Samothracenum, cui renati effent poft 
centum et quatuor annos, Mucianus vi- 
fum a fe prodidit, Plin. H. N. XI, 37 
ah:e med. fe&. 63: At canini (dentes), 
amifl; cafu aliquo, nunquam rena(cuntur, 
Ibid.: qui (dentes) fexto anno renalcun- 
tur: feptimo anno habet et renatos et 
immutabiles, lbid. fe&t. 64: nam prin- 
cipium exítinduum nec ab alio renafcitur, 
nec a fe aliud creabit, Cic. Tufc. I, 23: 
Muita renafcentur vocabula, Horat..Art. 
70: "Troiae renafcens fortuna, Ibid. Od. 
I], 3, 61: fo auch renstus, a, um, 
8. €. cum feptimus annus transierit puero 
nendum omni dente renato, ^ Iuvenal, 
XHH, i1: bellum, Cic. ad Diverf. XI, 
14 poft med.; dies, Senec. Herc. Oet. 
861: dentes, Plin. H. N. XI, 37ante 
med. (e&. 63 unb 64, f. vorher: nec fi- 
bris requies datur ulla renatis, Virg. Aen. 
vi, 600: velut a ftirpibus laetius fera- 
. ciusque renatae urbis, Liv. VI, 1: tot 
nafcentia templa , tot senata, Martial. VI, 
4» 3: felix, qui — meruerit tam/prae- 
' clarum de caelo patrocinium, ut renarus 
quodammodo ítatim facrorum obfequiv 
defponderetur, (fagte das Doll, als Pus 
eins aus einens Efel wieder ein Menfch ges 
nerden mar), Apul. Mer. XI ante med. 
p. 264, 27 Elmenh. i. e. als cin wicberges 
botner, neugeborner, i. e. wieder zum 
Menſchen gemorbenct ıc, 

RENMATO, are, f. Reno. 

RÉNATUS, a, um, Particip. 1) von 
Renafcor. 2) von Reno, are. 

Renävico, are, (von pe unb navigo) 
wieder fchiffen, zurück Ehiffen, I. €. 
in haec Pureolana er Cumana rezna, Cic. 
Attic. XHII, 16 poft init.: Caius prin- 
ceps ab Aítura Antium renavigans , Plin. 
H. N. XXXII, 1 poftinit.fe&. 1: Ex In- 
dia renavigant, menfe Aegyptio Tybi in- 
<ipiente, noftro Decembri, Ibid. VI, 23 
prope fin. fe&. 36: Acheron invius re- 
navıgarı, Senec. Herc. fur. 715. 

RiwzcrTO, Ére, (wn re unb necto) 
x) wicder Enüpfen , wieder verfnüpfen. 2) 
bloß knüpfen oder vertnüpfen, z. €, Cor- 
nipedis fimul hunc lux indiscreta renedtit, 
Avien. in Arat. 474. 

RÉwEo,; évi, étum, 2. (von re um 
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neo) zuruͤck fpinnen i. e. dad Gefponnene 


tüdgdngig machen :. baber von ben Baden 
ber Slarcen, rüdgängig maden, folo; 
[id das Schteffal ber Menfchen,, 3. €. ben 


befimmten Zob ıc., ruckgangig machen 
oder dndern, 3. €, fila reneri, Ovid. Faft. 
VI, 757, 10 anbre Edd. teneri haben: 
fila renenda manu, Albinov. (ober mer 
fonft Berfaffer it) Confol. ad Liv. (om 
Dvidius) 444; mo Andre tenenda fefen. 

Renzs, um, f, Ren. 

RenicdLus, 1, m. (Deminur. von ren) 
bie Yiiere, wenn man vermindernd ober 
fgersend redet, Nierchen, Marc. Emp. 
26 extr. 

RÉwiprNTÍA, ae, f. (von renideo) 
bas Lachen oder Lächeln, z. €, infancum 
renidentias, Tertull. de anim. 49. 

RiwipÉo, ére, (von re'unbnideo, das 
nicht verfommen möchte, oder von niteo, 
oder von media T. e. fubrideo, cf. Voff. 
litymol.) 1) jhımmern , glänzen, 3. €. 
luna, Horat. Od. Il, 5, 19: orichalca, 
Stat. Theb. X, 660: non ebur neque au- 
reum mea renider in domo lacunar, Ho- 
rat. Od. II, 18, 2: aes (i.e. arma) reni- 
dens, Virg. Georg. Il, 282: non domus 
aute renidet, Lucret. II, a7: baber tros 
pifch, iam fola renidet in Stilichone fa- 
lus i. e. fpes faluris, Claudian. in Eutrop. 
Il, $01. 2) lachen oder laͤcheln, freunds 
lich oder unfreundlich, 3. €. homo reni- 
dens, Liv. XXXV, 49 med., 4. e. ber 
Mann fprach kachend ober Kichelnd: fo 
auch ad haec renidens Milo — inquit, 
Apul. Met. IL ante med. p. 120, 16 El- 
menh.: Egnatius, quod candidos habet 
dentes, renidet usqueqdaque, Catull. 
XXXVII], 3: renidere usquequaque te 
nollem ; nam rifu inepto res ineptior nul. 
la eft, Ibid. r$: lafcivus puer et reni- 
dens cet. vom Cupíbo, Senec. Hippol. 277: 
ore renidenti, Ovid. Mer. VIII, 197, i.e. 
mit lachelndem, freundlichem ꝛc.: auch üt 
ore renidenti, von einem unfreundlichen, 
bitteren, hoͤhniſchen, Lachen, Val. Flacc. 
II], 234: fo auch renidenti vultu, Ibid. 
359: Tiberius torvus aut vultu falfum 
renidens, Tacit. Ann. HII, 60: aud 
feq. infinit., 3. €, adiecifTe praedam re- 
nidet, Horat. Od. I'I, 6, ri, i. e. facht, 
freut fib: daher tropifh, 3. €. forruna 
renidet, 3. E. ego tandem ex aliqua parte 
mollius mihi renidentis Fortunae conrem- 
platus faciem, Apul. Met. X, ante med. 
pag. 246, 17 Elhmenh., i. e. anlachent, 
freundlich acgen mich: Quod cum con- 
tingit, nefcio quomodo velut hilartor pro- 
thus renidet oratio, Quintil. XIL, to, 28. 
Not. perfedt. reniduit Zuridíaesy, Gloſſ. 
vet. 

RÉwiprsco, Ére, (von renideo) glaͤn⸗ 
seno werden, fihimmern, 3. €, Aere re- 
sidefcit tellus, Lucret. 11, 328. 

RÉwvi:c: 
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REÉwisus oder Renıxus, us, m. (von 
renitor), ber Widerftahd, z. C. Atcar- 
tilago ubi fubfit, ipfa fedes docet: per- 
ventumque efle ad eam, ex renifu (Al. ex 
renixu) patet, Celf. V , a8 fedt. 12 Edit. 
Almelov., 

‚Ranisus oder Renıxus, a, um, f, Re- 
nitor. s 

Renitko, ére, (von re unb niteo) 
einen Begenglanz oder Wiederfchein ges 
ben, aud) bloß fhimmern, glänzen, 3. 
€, Arabicae ( geminae ) excellunt candore 
praelucido — neque in receffu geinmae 
aut in deie&u renitente, Plin. H. N. 
XXXVII, 6 poft med. fe&. 23 Elzev.; 
bod bat Edit. Harduin. ridente: ferner 
nitor illucet et contra folis aciem — ful- 
gurat vel — renitet , 
li ante med. p. 11$, 29 Elmenh.; fo bat 
auch Ed. Vulc. p. 1395 aber Ed. Oud. p. 
103 bat renidet, 

Renitor, nifus oder nixus fum, J . 
(von re unb nitor) fid) dagegen ftem: 
min, fid) widerfegen, wiberiteben, 4. 

Cum ili renitentes padtos dicerent 
fefe, negat eam pactionem ratam efie, 
Liv. V, 49 in: alter motus alteri reni- 
tirur, Plin. H. N. II, $2 fe&. $4: Tu- 
tiffimi funt aedificiorum fornices, anguli 
quoque parietum alterno pulíu renitente, 
Ibid.: robur et olea incurvantur cedunt- 
, que ponderi ; iliae (abies et larix) renitun- 
tur, nec temere Pipes tmn Ibid. XVI, 
42 feft. 81: cervi veltigant cavernas (fer- 
. Pentium) nariumque fpiritu extrahunt re- 
nitentes 3. e. invitos (ferpentes), Ibid. 
VIli, 33 prope fin. fe&t. 50: fi magis id 
renititur, ad os ventum eít, Celf. V, 
28 (e&t. 13. 

RenıXus, us, f. Renifus. ! 

Reno, avi, atum, are, (von re und 
no, are) 1) surüd? (dwimmen, 3. €. Si- 
mul imis faxa renarint (flatt renaverint) va- 
dis levata, ne redire fit nefas, Horat. Ep. 
XVI, 25, i, e, fimul ac faxa e vadis imis 
renaverint, flatt nunquam: per Stygias 
aquas, Aud. Confol. ad Liv. (am Dvis 
dius) 432:  renato ftagno, Augultin. 
Civ. D. XVIII, 17, mie 3. €. kd. Lu- 
dovici de Vives hat: Einige lefen rena- 
tato von renato. 2) ffatt nare ſchwimmen, 
3. E. faxa renarint vadis flatt e vadis, Ho- 
rat., f,vorbet. 

Reno, Ónis, f, Rheno, onis. 

Renönıs, e, (von re und nodus) zus 
ruͤck getnüpft, ober bloß acfnüpft, 3. €, 
«apillus ,, Capitol. in Albino 13. 

‘ RÉwÓDO, avi, atum, are, (von re 
und nodo, are) 1) zuruͤck Enüpfen, oder 
bloß Enüpfen, 4. €. comam longam, 3, €. 
ardor puellae candidae, Aur teretis pueri 
longam renodantis comam, Horat. Epod. 
Xl, 28; bod „könnte e$ auch fepn ent, 


m 
v CES € 


Apul. Met. 
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Fnüpfen, frey bangen laffen: Teque 
renodaram ( fcil, capillos) pharetris ac pa- 
ce fruentem, Val. Fl-cc V, 180, i. e. mit 
gefnüpften ober frey berabbangenben Hans 
ren. 2) losEnüpfen, freymaden, loss 
machen, j. €. Te renodaram i. e, quae 
depofuifti pharetram, menn pharetris ju 
renodacam gehört, Val. Flacc. f; n. 1. cf. 
Horat. n. 1. 
RÉwoRMO, avi, atum, are, (von re 
unb normo, are) i, e, ad normam rurfus 
exigere, 3. €, ager renormatus i. €. ad 
normam rurfus exa&us, Frontin. de co- , 
lon. p. 104 und 37 Goef. | | 
RÉwosco, ére, (von re unb nofco) 1) 
wieder étPennen, z. €. Ad primos pa- 
vefadta fonos vix nota renofcit alloquia, 
Paulin. Nol. Carm. XV, 342. 2) wicder 
fennen lernen. _ 
Rinöväman, Inis, w. (von renovo, 
are) Erneuerung, Veränderung, [A €. 
Sunt, o fortifime, quorum Forma femel 
mota eft, et in hoc renovamıne manlit, 
Ovid. Met. VIII, 729. 
Renövärio, Ónis, f. (von renovo, 
are) 1) Erneuerung, j. €. mundi, Cic. 
Nat. D. lI, 46: umoris, Cic. ad Di- 


' verf. XI, 18: fingulorum annorum, Cic. 


Attic. VI, z ante med. , #. e. anarocismus. 


2) Wiederholung, YDiebervornebmung 
einer Sache, 3, E. dostrinae, Cic. 
Brut. 71. 


Renövärivus, a, um, (von renevo, 
are) i, e. renovans, ad renovationem per- 
tinens, renovationi ferviens, 3.2 €. reno- 
vativum fulgur'vocatur, cum ex aliquo 
fulgure fandio (Einige leſen fignificatio) 
fieri coepit, fi factum eft fimile fulgur, 
quod idem fignificet, Felt, 

Renöväror, Óris, m. (won renovo, 
are) ber Erneuerer, à. €. operum pu- 
blicorum, infcripr. ap. Fabrett. cap. 3 n. 
232 p. 101. 

REnÖövELLo, are, (von re unb novel- 
lo, are) wieder erneuern, wieder neu 
machen, 3. €. vineam, Colum. de arbor. 
6 poft init. 

Renövo, avi, atum, are, (von reunb 
novo, are) erneuern, ba Mann auch zus 
weilen wiederholen, wiederberftellen 
1€. , ſich (idt, 3. E. templum, Cic. Nat. 
D. Il, 23: proelium, Caef. B. G. II, 
20: bellum, Ibid. 3; curfum, Caef. B. 
C. Ill, 93: vulnera, Ovid. Trift. 1I, 
109: luctum, Ovid. Met. XIIIl , 465: 
veterem iram , Tacit. Hift. IIII, 36: dex- 
tras i. e. Breundfchaft, Tacit, Ann. IL, 58: 
ftudia, Cic. Divin. Il, 2: memoriam, 
Cic. Harufp. 3. Liv. XXII, 61 extr., i. e. 
das Andenken: agrum, Ovid. Trift. IIII. 
6, 13. Ovid. Mer. I, 110, i. e. pflägen, . 
fetatid gleihiam neu machen: conüilia 

elli, Hirt. B. G. VIII, 1: commenda- : 
sionem, Gjs. ad Diverf. VII, 28: Aca- 
demiam, 
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demiam, Cic. Acad. I, 4: amicitiam ac 
focietatém , Liv. XXXI, jt:  aufpicia, 
Liv. VI, 5: facra, Liv. V, 18: fcelus 
fuum pfiftinum ‚renovavic et inítauravit, 
Cic..Vert. A&. 1, 4, mo eins megbleiben 
konnte; doch fo ſteht renovata arque in- 
ftaurata, Cic. Harufp. 10:  ftellae vapoti- 
bus altae renovataeque, Cic. Nar. D, II, 
46: renovata fenectus, Ovid. Mer. VII, 
215, i. e. jung gemacht: mater — manum 
fubinde renovavit, i. e, rurfus tinxir fan- 
"guine, Quint. Declam. I, 12: daher 1) mas 
hen, daß fieh einer (oder etwas) wieder er: 
hohlt, erquiden, erfrifchen, ermuns 
‘tern, à, €. animum, Au&. B. Afric. 18: 
animum Auditoris ad ea, quae reftanr, 
Cic, Invene. I, 14:  rifus animum — a 
-farietate vel a fatizatione renovat, Quiatil, 
VI, 3 in.: animos equitum (f, e. iudicum) 
ad Caepionis odium renovabam atque 
revocabam , Cie, Orat, IP, 48, i. e, ‘teifchte 
an, reiste wieder; mo Ed. Pearc. die Wor⸗ 
te atque révocabam meagelaffen, unb Er: 
neftiin Hacken eingefchloffen bat: ſenectus 
tenovata, 5, e, verjüngt, Ovid, f. ied 
ftellae vaporibus renovarae, Cic., |. vorher: 
ers variandi (vöcem) gravam praeber, ac 
renovat aures, Quintil. XI, 3 ante. med. 
6$. 44: retpubl, Cic. Sext. 69 extr, : 
daher fe, Cic, Mur. 15, fid) miebet ctr 
holen: fo aud) renovari, 4, €. facundia 
— fatigata renovarur (fcil. domi declanan- 
do), Quintil. X, $ pott med. $. 14: foauch 
fene&us renovara, f, vorher: — ftellae, 
Cic., f, votbecr:  Iraqueet virium plus ad- 
ferunt ad difcendutn renovati ac recenres 
(difiipuli), et acriorem animum, Quin- 
til. 1,53, 9. 2) wiederbofen mit Worten, 
4. €. renovabo id, quod dixi, Cie. Agr. 
It, 19: orationem, 3. €. Enumerario ett, 
per quam colligimus et commonetnus, 
quibus de rebus verba fecerittius, breviter? 
ur renovetur, ur redintegretur Oratio ; et 
ordime quidquid eric di&um, — referantur 
etc, , Audt. ad Herenn. IF, 30 pott. init.: 
milida rennvabirur, Cic. Verr. IHI, 13: 
auch erneuern 7, e, eine Verordnung ers 
neuern, von neuem verordnen, bg dann 
3. E. ur folat, z. C. Er cum plebem — 
faris firmaflent; ipfis quoque tribunis, we 
facrofan&i videtentür, relatis quibusdam 
caerimoniis, renovarunt, Liv. Ill, $5, 
ibo ich Hlaube, 6af ipü rribuni ffatt iptis 
tribunis zu [cien (eo, "ndimlid) Et cum — 
firmaffent, ipfi quoque tribuni ur facrds 
erc. 5) verändern, 3. E. tabulas reita- 
menti, Petron. 117. 4) verjängen: daher 
fenectus renovata, Ovid., f. vorber. 


RiwtBo, pfi, ptum, 3. (von re unb » 


nubo) wieder beutarben (einen Mann), 
3. E. Nam etũ non delinquas renubendo, 
carnis ramen erc., Terrull. ad Usor. 1, 7. 

REx0Do, avi, scm , are, (von re unb 
nudo, are) 1) entblógen, bloß madben, 


Ll 
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$. €. brachia, Apul. Mer. VIII poft med. 
p. 214, 10 Elmenh.* haitas dentium, Ibid, 
VII poft med, p. 195, 14 Elmenh.: au 
mit dem Ablativ, 3. €, laciniis U, e. vef- 
tibus) cun&is renudata (puelia), ibid. il 
med. p. 122, 9: cundis flramenris renv- 
datum (afinum), Ibid. VIII boft med, p. 
215, 37. 2) aufoed'en, eröffnen, z. €. 
redlumn, parietes, Arnob. Hextr.: coro- 
nam renudavitf, e, o(tendir, Mart. Cap. 1. 

REnöous, 9, um, (von re und nudas) 
rüd'wette bloß, oder auch übérpaürt 
bloß, y, €. Mitris enim et lanis quaedam 


(feminae) non velant caput, fed colligant, 


a fronte quidem protectae ; 


qua 'proprié 
autem caput eft, renudae, 


Tertull. de 


- virg. vel, cap. 17 in. , wo jedoch Ed. Pamel. 


nudae bat. 
RÉNÜMÉRO, are, (won re und nume- 


| TO; are) 1) wieder zahlen, zurück sabi 


len, wieder aussablen, 3. €. Geld :c., 
à. €. dotem, Terent, Hec. ll, $, 53: 
aurum alicui, Plaur. Bacch, I, :, 12: pe: 
cuniam, Apul. Apolog. poít med. p. 312, 
2$ Elmenh. 2) i. q. nymcerare, zdbien, 
3. €. millia fagittarum triginta. — conıeda 
Caelari renumeraverunt, Caef. B. C, IH, 
$3 lid, Oudendorp., Cellar. etc. , mo andte 
Edd. rcnuatiaverunt haben. 
RenunrıArtio Sa were önis, f. 
von renuntio, are) 1) die Sınrerbriii: 
ung, ‚Sffeneliche Bekanntmachung, 
dericht, 3. €. Cic. Vetr. 1, 24 exır., i.e, 
Ausiage, SXarport, Bericht: fo autd 
Caefio renuntiat fe dediífe: — cognol-ite 
renuntiationem (eius fcil. Heraclii) ex lire- 
ris, Ibid. 11, 36: fuffrapiorum, Cic. Planc. 
6, i, e Susrufuna, Bekanntmachung: 
jo auch Bekanntmachung, Declaricrumg, 
öffentliche Erneunung zu einem Amte, 3. €. 
non eundem efle ordinem cignitatis er re- 
nuntiatonis, Cic. Mur. 8 i. e, daß nicht itm 
wer der wuͤrdigſte wegen feiner Wärbdigteit 
eher muͤſſe zu einem Amte ernannt werden: 
fo auch alcicb darauf, propterea quod re- 
nuntiatio gradus habeat, dignitas autem 
fit perfaepe eadem omnium. — 2) Auſſa⸗ 
gung, Auffündigung einer Sache, à. €. 
distrahitur focieras renuntiatione, Klpian. 
in Panded. XVII, 5, 63 exır.: und öfter, 
&. C. Paul. lbid. leg. 65 $.3 unb 6: re 
nuntiaio dicirur recuíatio eius rei, quat 
in pactum ct promillionem venerat, Alcan. 
ad Cic. Verr. AG, f, 6. 
 Renuntiätor, Óris, m. (yon renun. 
rio, arej der 2yePanntmatber, Verfür 
diqer, Entdecker, alicuius rei, 5. €, dis 
poliuonis iufernae, Tertull. de anim. $7: 
Transfugae ad hoftes vel conüliorum nef. 
troram renuntiatores?auc vivi exuruntur 
aut furca fuspenduntur, Paul. in Panded. 
XLVIU, 19, 38 in, : ecroris (ui, Tertull, 
de Pall 4 exu. —— ; 
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Resunrtio (Renunclo), avi, atum, 
are, (von,re und nuntio, are, oder auch, 
wenn man mill, von renuntius) 1) münds 
lich zurück Aringen i. e. bey feiner Ruͤck⸗ 
fuuít jagen, mas der andre wiſſen mill, 
3. €. refponium, Terent. Hec. III, 8, 19, 
ij. e. Antwort bringen: aliquid in conci- 
Hum, Liv. XXVllll, 3: daher legatio- 
nem, Cic. Phil. Vlllt, 2. Liv. XXIII, 
6. XXXV, 32. XXXV, 35. XXXVIIIH, 

wefür auch referre fteht, f. Legatio, 
: $. e. fügen, was man als Gefanbter auss 
gerichtet, den gefandfchaftlichen Auftrag 
befannt maden , Rapport abflatten: das 
ber überhaupt befannt machen, auf mans 
cherley Art, 3. €. berichten, binterbrins 
gen ıc., 3. €. a) Antwortbringen, 4. € 
deliberet, renundaerque hodie mihi , velit- 
ne, an non, Terent. Héc. Ill, 5, 58: 
re^untiat collegae, fadturum fe, quód 
velle, Liv. XXXVII, 13 Doch geht au 
benadwidtigen, berichten, an. b 
binrerbringen, einem etwas ſtecken, bes 
Eanne machen, 3. €. hoc alii mihi re- 
nuatiant, arque id iam pridem fenfi et 
fubolet'mihi, Plaut. Pieud. I, 5, 6: Nam 
iftaec, quae tibi renuptiantut, filium te 
velle —. argento circumducere,  forfitan 
ea tibi di&a funt thendacia, Ibid. 15: quai 
non tibi renuntiata fint haec, fic fore, 
"Terent. And, 111, 2, 19: " uxori de palla, 
Plaut, f. hernach: qui (Hannibal) impe- 
ravitei (puero), ut omnes fores aedi- 
ficii circumiret-ac propere fibi renuntia- 
ret, num eodem modo undique obfidere- 
tur: ^ puer cum celeriter, quid effer, 
renunriafler, omnesque exitus occupatos 
éitendi(fet etc., Nep. Hann. 125 doch geht 
aud benachrichtigen, berichten, an. 
c) berichten, Bericht abitarten, benadys 
richtigen, bekannt machen, melden, 
3. €. aliquid ad fenarum, Cic. Verr. Hl, 
31: quas (laudes) ab eo de nobis haberi 
ermulti mihi renunisverunt, Cic, Attic. 
XUI, 38: Non it(femina illa) negato effe 
ituram; abi et renuntia, Plaut. Bacch. 
111, 2, 10: iboad illum,  renuntizbo, 
— ut fciat cet , Plaut. Trin, III, 2, 135: 
poftquam ad nos tenuntiatum eft, re er pa- 
. trem effe mortuum, Ibid. Men. V, 9, 66: 
hunc: meruebam, ne meae uxori renuntia- 
ret de palla et prandio, lbid. II, 3, 67: 
imperavit ei (puero), ut propere fibi re- 
nuntiaret, num eodem modo undique ob- 
fideretur; puer cum celeriter, quid effer, 
renuntiaffer etc,, Nep. Hann. 12 f. vot: 
ber: id nunc ribi renuntio, here, furu- 
4 ut fie fciens, Terent. And. II, b 
23: haec dicla legatis, renuntiataque in 
concilium, Liv. XXVIIII, 3 in.: infu- 


lam renuntiatam Alexandro regi adeo divis , 


fem, utequos incolae talentis auri permu- 
tarent, ffatt renuntiatum effe Alexandro, 
infulam effe erc., Plin. H, N. VI, 31 in, 


(ud  ausrufen; 
(dg. 8. e 
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fe&. 36: daher hi primum tenuntient fibi, 
quanta fit cer., $, e, difcant, confiderenr, 
Quintil. XII, 11, t0: Pofteaguam mihi 
renuntiarum eít de obiru, Tullide, filiae 
tuae, ere., Sulpic. in Cic. Epift, ad Divert. 
un, $ im.5 doch aebt auch binterbringen 
an; am Ende (f$ cinerley, mie denn a, 
b und c insgemein zu verbinden. d) dis 
- fentlid) befannt madyen, durch bie Stim⸗ 
"me, 3. €, daß jemand fey zuin Confut de, : 
ermählt motben, es mags thun met da 
wil, der Cot^sf, der Kaifer, oder dee 
Präco; thuts ber Prdco, fo gibt máás 
n;  tbut$ ein "inbrer, 
inc Magiffratsperfon, ber &difcc at. 
fo bleibt Sffentlich bekannt madyen , «abs 
Fündigen, declarieren 15., 3. €. cum 
(Scipio) renuntiaret confulem, Cic. Oft. 
"1, 64 extr: praetor centuriis cunctis re- 
nuntistis fuf; "Cic. Manil, 1: ut pto 
fuffragio TTheomnaítus in tribus illis ıt- 


(nuntiaretur, Cic. Verr, H, $t: at coepti 
(unt à praecone renuntiari, quein quae- 
que tribus fecerint aedilem, Varr. R.K. 


MI, 17 in.: priusquam renunriarehtur, 
Liv. V, 18. . o ſagt Plin. Paneg. 92 gels 
Kaifer £rajanus : tua voce renunttári fümus 
(confules). e) óffentlid) anzeigen odkr 
angeben, . numerum, Cic. Q: Fr. 
M1, 2 med. f) hierher scpbrt auch reptı= 
dium renuntiare alicui, Plaut, Aul. ItII, 
10, 53: Terent. Phorm. IH, 5, $2, i.'t, 
die Ehe auffündigen i. e. befatint machen, 
baf aus der Ehe nichts wird; in kanns 
auch von ber Ehefcheidung gebraͤucht mer? 
beu. 2) anfkündigen, auffagen, abfas 
gm. . €, alicui focierateh, Liv. 
XXVIIl, 31: alicui ſocietatem et àmi- 
ciiam, Liv. XXXVI, 3. XXXXII, 25: 
unb bloß amicitiam, Tacit, Aon. II, 76: 
und bloß focieratem, 5. €. qui focieretem 
in tempus coit, eam ante tempus renune 
tiando, focium a fe, non fe a focio libe- 
rat, Paul. in Pandect. XV!I, 19. 65 $,6: 
auch focierati, 4. €. Ibid.$.3, $unb7: a 
bloß renuntiare, à. E. fi unus (e fociis 
renumiet (fcil; focierarem', Ibid $. 3: fi, 
cum omnium bonorum focierarem iniflemus, 
deindé, cum obveniffet uni hereditas, 
propter hoc renunciavit (fcil. focietatern) , 
Ibid.: An vero per utrumque recte tenun- 
tietut? Quid eft verius, nifi prohibus- 
rit eum dominus fpecialiter renuntiare : 
auch renuntiate alicuj (homini), fa E. 
Item ze. eft, poffe procuratori quo« 
que meo focium meum tenuntiaté; quod 
Servius — ita notat, elfé in poteftate do- 
"mini, cum procufatori eius renuntiatum 
eft, an velit ratam habere renuntiationern : 
igitur i$, cuius procuratori renuntiarum 
eft, liberatus effe videbitur: an autem 
ipfe quoque, qui renuntiavit procuratori, 
liberetur , in poteftate eius erit; quem. 
admodum diximus in ep, qui focio renun. 
tiar, 
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tit, "bid. $. 8 decifionem tutoribus, 
Cic, Verr, I, 54, i. e. ben Accord den Vor⸗ 
münbern duffünbigen : fo auch renuntiata 
, elt rota condudtio (Al. conditio) iudicii, 
Cic. Verr. AGLI, 6, i.e iit aufgefündigt, 
(f abacíagt, worden: jo auch hofpitium 

* alicui, Cic. Verr. IL, 36, i. e. das Quar⸗ 
tier (Wohnung ald Fremder) auffünb(gen, 
. aufiagen. Buch ohne 3iceufativ, à. €. 
wid impudentius publicanis renuntianti- 
bus (fcil. eondudionem — ve&igalium ), 
Cic. Attic. II, 1 poft med. Auch ad ali- 
, quem 5, e. jemanden etwas abfagen, 3. €. 
bie Mahlzeit 4. e daß man nicht zu ihm 
a Ziiche fommen werde, 3. €, Plaut. 
P Il, 1, 1$, iubedomi coenam coqui 
et od illum renuntiari i. e, (af es ihm abs 
ſagen: auch mit bem Dativ, abfagen, 
i 3 daß man etwas nicht tbun molle, oder 
daß ed nicht geſhehen werde, 3. €. re- 
nuntiari extemplo amicis, quos in confi- 
lium rogaverat, imperavit, Senec. de 


Clement. I, 9 med., ließ esihnen abfagen, . 
t fommen: . 


i. e, fagen, fie möchten n 
baker tropiſch, auifagen, abíagen, ent: 
(agen, aufgeben, fid) entichlagen 1c. , 

e. Stoicis, Cic. Orat. I, 53: civili- 

us ofüciis, Quinrid. X, 7 in.:. foro, 
Sueton. Rhet. 6: inertiae, Plin. Paneg. 
$9: nuptiis, Tertull, ad Uxor. I, 1: 
loco, 3. €. definamus audire iftos, qui 
Campaniae (fcil. propter terrae motus) fe- 
muntiavero, quique poít hunc cafum 
(terrae motus) emigravere, Senec. Nat. 
Quaeft. VI, 1. poft med., Gampanien 
entíagt üben, 7. e. beichloffen haben nicht 
darin zu bleiben. 

R&wuwTÍus, a, um, (von re und 
nuntius) Nachricht zuruͤckbringend, bins 
terbringend, meldend, berichtend, vers 
Fündigend: daher, renuntius tubkontive, 
der Nachricht zurüch bringt, —— 
bringer, Verkuͤndiger, Benachrichti⸗ 
ger, z. C. nuntii, renuntii, raptores pa- 
nis et peni, — Plaut. Trin. ll, t, 23. 

R£ndo, ui, Otum, 3. (von reunb nuo) 
eigentlich, durch Winken etwas verneis 
"gen oder mifbilligen, ober den Kopf 
ſchuͤtteln zu etwas, 3. €. oculo renuente 
Ovid. Her. XVII, 359: daber 1) oerneis 
nen, mißbilligen, bawiber fevn, ver: 
bieten, 3. E. quod tu renuis, iubet alter, 
Horat. Epift. ll, 2, 63: renuit negat at- 
que ((fatt atque negat 
16, 49: deo renuente, Ovid. Mer, VII, 
325. Martial. II, 14, 14, 1. e. wider Wil 
ien Gottes: fo auch renovas, faro renu- 
ente, furores, Sil. X, 49. Auch mit bem 
Dativ, 3. €. Subrio Flavio adfiitenti ad- 
Passt, (i.e, nutu interrogunti, an deftrin- 
geret gladium, — renuit, Tacit. Ann. Xy, 
$8, i e. fo verbot ers, mißbilligte es, 
verneinte e$ deris Rd in renuen^ 
tes huic crimini, Cic, Rab. Poit, 13. 2) 


Sabellus, Ibid. I, ' 
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i. €, conviyium, Cic. 
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ausichlagen, 


Coel, ıt. . 

RÉw6TO, are, (von.re unb nuto, are, 
oder auch Frequent. yon renuo)i.q. renuo, 
ben Kopf fdbütteín oder durch Winfen zw 
veríteben geben, daß man dagegen (cp, 
daher 1) bawiber feyn, niche Luft ba; 
ben, nicht wollen, abſchlagen, j. €. 
fimulacra renutant, fcil. transire per fora- 
mina rerum, Lucret. llll, 604, i. e, non 


polſſunt transire cet.: llle (Lothus), gra- 


dum celerat fugiens (de Sodomis), contra 
illa (uxor eius) renutat, #Prudenr. Hamarr. 
774, i.e ift dagegen fcil. gegen die go 
ſchwinde Slucbt. 2, [dugnen, niche eim 
räumen, nicht zugeſtehen, bamiber jeon 
(mit Worten), à. €. 6 quis, corpus 
fentire, renucat, Lucrer. 11, 35 : Ed. Crech. 
REnörsio, ire, (yon re unb nurrie 
wieder nähren, wieder ernähren, 3. €. 
quem ex rulticanis receptum domi renutti- 
mus, Paulin. Nol. Epitt. XXIII, 9. 
RÉuÜOTUS, u$, m. (von renuo) cigent: 
lich, bie Aeußerung durch den Sbinf 
Kopfihütteln), daß man wider etmas 
cp, bie Verweigerung, Arb fcolagung, 
j. €, Plin. Epift. I, 7 in.: ego quoque f- 


mili nutu ac renutu (fcil, wie ‘Xupiter, von 


bem er vorber den KHomerifchen Ders T9 
d’ éregov mer Fdune narng, érsgov d’ anivıv- 
eev angeführt bat) refpondere tuo voto 
polum, 3. e. mit ja unb nein ic. 

RÉos ,.rátus fum, 2. ınach Voff. Etym. 
von ófo i. e. dico) 1) eigentlich, vermutbs 
lid, ved)nem (baber ratio Rechnung): 
daher Ratus, a, um, paffive, a) gere: 
net, ausgerechner, durch die Xedy 
— beitimmt, 3. €, pars 5. «. der pto 
portionieliche Theil, ble Proportion, das 
Verhaltniß, 3. €. bey Austheilung, ben 
Abmeflungen.ıc., 3. €. pro rara parıe, 
Cic. Tuſc I, 39. Caef, B. C. I, 17, oder 
fecunduu: ratam partem, Vitruv. Ill, j 

ft med.: auch bloß pro rata, Liv. 

XXXV, 40. Capitol. in Anton. Philof. 
7, Ícil, parte, i. e. nach Proportion, naó 
dem  Serbditnife, ^ verbáltnif&máfig, 
dafür fieht aud) pro rata portione, Plio. 
H. N. XI, 15 fec. 15: auch ftebt dafür 
pro rata parre ratione, Cic. Somn. Scip. 
s in., melches jonderbar ſcheint, mo bo 
ber Einige pro rata parte et racione [ejen 
wollen. b) unveránoerlid), feft, gültig, 
j. €. rata efle non potíunt, Cic. Phil. V. 
7: Cenforiae iubfcriptiones in perperuum 


. ratae, Cic. Cluent, 47: cuius tribuns- 


tus fi rarumelt, Cic. Provinc, 19: pun 
musne, fi populus iufferit, id 1uíTum ti 
tum arque firinum futurum? Cic, Caecin, 
35: decretum (philofophi) ftabile, fixum, 
ratum effe deber, ' Cic. Acsd. III 9 in.: 
illud certum, ratum, firmum, fixum vis, 
Ibid 46: Scire ratosne habeant an vanos 
pectoris orfus, Cic. Divin, IJ, 3o ex Ho- 

nero, 
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mere, 3. e. genehmigen: ur amicitia (os 
ei ue noítra in aeternum rata fint (Al. 
fit) , "Tacit. Hiſt. IIII, 64: dixerat idque 
ratum Stygii per flumina fratris adnuit, 
Virg. Aen. VIHI, 104: ebrietas fpes iubet 
eíTe raras, Horat. Epift. 1, $, 17: Efliciat- 
que ratas utraque diva preces, Ovid. Faít. 
I, 696: rata dona, rata libertas eílet, 
Liv, XXXVUI, 48: raros aítrorum er- 
dines, Cic. Nat. D. 11,38, ’. e. beſtimmt, 
unverdnberlih: fo aud) curfus. Junae ra* 
tos et immurabiles, Ibid. 37: baber ra 
tum habere aliquid, Cic. Partit. 26. Atei, 
Capito ap. Geil. XIll, 123, ober ducere, 
Liv. XXVIL, 17, £, æ. für gültig halten, 
befräftigen, genchinigen: fo " ratum 
facere, Cic, Divin. I, 39, £. e. befrdftis 
gen: ſo auch aliquid mihi ratum eilt i. e. 
ich genehmige es, 3. C. ifta ipfa (figna), 
quae te emiífe (cribis, non (olum ratae 
fihi erunt, fed etiam grarse, Gic. ad Di- 
ver VII, 23. c)zuverldäfig, gewiß, 
3. €. conclufio, Cic. Top. 14: Epicwi 
augías dofas, id eft, quali maxime ratas; 
Cic. Fın. 1, 7: decretum, Cic., f. vors 

er: fides et vox (der Weiffagung), Ovid. 

er. Ill, 341: Tusno rata vita maneret, 
Virg. Aen.X, 629: rara dona veftra, quae 
dediftis regi Eumeni, rara libertas civi- 
tatibus effec? Liv. XKXVill, 48 antemed. : 
boc kanns auch bier unverdnderlichichn, 
f. vorher: am Ende verliert der Ginn 
nichts: daher Rato (Abl.) mit Unveraͤn⸗ 
derlichfeit, Beſtaͤndigkeit, Zuverläls 
ſigkeit ze. beſtandig, zuverldifig, 3. €. 
Null: enim viram iltam rato fieri, nifi 
univerfis, quae urguunt eam, expundlis, 
Tertull. de anim. 35 poit init: daher ra- 
to hsbere, befräftigen, genehmigen, 3. €. 
Unde (íufficiam ad enarrandam felicitatem 
eius matrimonii, quod ecclefia conciliat, 
et confirmat eblatio, et ebfignatum ange- 
li renuntiant, peter rato habet, 
Uxor. Il, 9. Not. a) Superlar. 3, €. erga 


bid, ad, 


remp, multa beneficia ratiffima atque gratifli-- 
ma, Cato ap. Feit b) aud) von Perſonen, z. E. 


potirur ratus Romulus praedam, Enn. p. 
Feít.. i. e. certus fe viciffe. c) cavere de 
Yato i. e. cavere, fe ratum habiturum, 
Paul. in Pande&. III, 4, 6 poft med. $. 3: 
mo es alſo fubftantive fiebt: fo auch cau- 
tio de rato, Ibid.: daher Rau habitie 
oder Ratihabitio. 2) glauben, urtbeilen, 
dafür balten, meynen, fibt überall, 
à. €. reor, Horat. Epitt, ll, 1, 70. Senec. 
. Qedip. 82. lbid. Med. y93 erc.: reare, 
Virg. Aen. VIII, 2;3: rere, Horat. Sar. 
I, 9, 49. Virg, Aen. VII, 453, ober reris, 
Virg. Aen. VI, 196, Horat. Sat. II, 3, 
134: rerin’ (att rerisne, Plaut. Bacch. 
WV, 2,9: retur, Star. Theb, Xl, $9: re- 
mur, Cic. Offic. l1, 9 med, Plaut, Afin. 
extr.: remini, Arnob. IV pott med. p. 
183 Harald. (Al. 146): — rentur, . Liv. 

Schell, lar. Wört, i 


* 


gebraucht er.felbit Orat. L1, 22: 
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XXXX. 5 extr. Plaut, Amph. III, 3, 208 
rebar, Liv. XXXVill, 48 in.:  rebare, 
Virg. Aen. X, 608:  rebitur, Plaut. Aul. 
I, 2, 28: rebor, Senec. Herc. fur, 303» 
reanrur, Plaut, Pfeud. I, 2, 34: eit ratug 
Cic. Harufp. 33. Terent. Hec. V, 3, Als 
Nos abii(fe rati, et vento periiffe Mycenas, 
Virg. Aen Il, 4$: At iuvenis vicitTe dolo 
ratus, evolat ipfe, Ibid. XI, 712: cladem 
opperiebatur, adverfariorum ratus nemie 
nem fine magnis copiis ad fe venturum, 
Nep. Dion. 5: Metellum rari (effe) ; por» 
tas claufere, Salluft.tug. 69 (72) daher 
ut reor, mie ich glaube, vermutblich,. 
Petron. 122 poft med.: Ur reor a facie, 
Calliopea fuit, Prop. IN, 2 (3), 58. mie 
id) aus der Geftalt fchließe oder vermut 
ıc.: Auch fitbt reor abfolute i. e. wie ich‘ 
Ber oder glaub id), mew ich, denk 

„ (att ut reor, à, €, nam, reor, nul» 
lis — poffet effe iucundior, Cic. Tufc. I, 
39. Auch flatt hoffen, 3. €. ur porius 
reor, Virg. Aen. Xll, 188. Nor. (licere 
fagt Orar. Il, 38 in., rebar fep poetijchs 
ob er bloß das rebar ober bas gauze Ver- 
bum meine, meis ich. nicht: aber rebat: 
fo. auch 
non rebatur, Cic, Attic VII, 3: rebare, 
Ibid. Xilll, Bin: rebamur, Cic, Nat. 
D.1H,6. Und überhaupt kommt dieſes 
Verbum, wie geſagt, uͤberal vor; auch 
Quintillanus VII, 3 ante med, fe&. 26 
nennt diefed Verbum ein Verbum. horri- 
dum; erfagt: horridum, reer; tolerabi- 
le , autumo. 

REorne, are, wieder fdymüd'eni., f. 
Redorno. 

RerAcss, um, i. e. repagula, Feft, 

RÉrAGÜULUM, i, n. mas man vormacht, 
die Thür zu verwahren, 3. €. ein Zolz, 
Stange, Riegel, doch (febt insgemein nur 
ber Plural., 3. €, Cic. Verr. 111, 43. 
Cic. Divin. I, 34. Plaut. Cift. Il, 13. 
Ovid. Mer, Il, :$$. V, 120. Lucat. I, 
29$. Sil. XVI, 317. Apul. Met. I med; 
p. 108, 23 Elmenh.: baber tropiich, 3. E. 
repsgula iuris et officii perfringere, Cic. 
Vetr. V, 15: llle transverfa mente mih 
hodie tradidit repagula, quibus ego iram 
omnem recludam atque illis perniciem da- 
bo, Cic. Nat. D. Ill, 36 e poeta. 


REPANDIROSTRUS, 9, um, (vof.re- 
pandus, a, um, tnb roftrum i, e, habens 


roftrum — einen ruͤckwerts ges 
Erämmten Schnabel oder Schnauge babenb, 
à. €. Nerei pecus, Pacuv. ap. Quintil. 


I, $ prope fin. $. 67, i, e, Delphine. 

R£ErANDo, re, (von re unb pando) 
wieder eröffnen, wieder öffnen, oder 
bloß óffnen , 3. €. fores (mit dem Schläfs 
fc), Apul. Met. Ill mied. p. 150, 37 
Elmenh. VII, apte. med, p. 226, 20 
Elmenh, 


13 


E Riran 
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i. e. gehe einen Schritt zuruck; mo nidt 
etwa gradum von repeda regiert wird, 
folalich repedare eigentlich zuruͤck zicden 
folglich in den obigen Stellen gradum zu 
verſtehen if. 

Rirxiro, püli, pulſum, 3. (von re 
unb pello, At ı) zurüc treiben, 3. €. 
h:imines a templi aditu, Cic. Dom. a1: 
sliquem armis periculoque mortis repel- 
lere, fugare, avertere, Cic. Caecin. 12: 
Hannibalem a Nola, Liv. XXV, 41: te- 
lis repulfi, Caef. B. G.I, 8: vim vi, Cic. 
Sext, 17.: telum were (i. e. clypeo) re- 

ulfum i. e. abpraßte, zuruͤck prallte, 
Virg. Aen. II, 545 in.: navem a mole, 
Hirt. Alex. 20: Eum his foribus repu- 
li, Plaur. Bacch. UII, 3. 18: daher a) 
zurüd treiben, vertreiben, 3. €. Han- 
nıbalem a Nola, Liv., f. vorher: al 
quem ex urbe, Cic. Flacc. 3: und tros 
pifch, 3. €. faeviriam capri, vel arietis, 
3.€. Iraque capm vel arietis petulci fae- 
vitam paftores hac aſtutia repellunt, Ce- 
Jum. VII, 3 ante med. $. 5, i. e. vertreis 
ben. — b) tropifch, zuruͤck treiben i. e. 
abhalten von etwas, entfernen, verbins 
dern, 4. €. dolorem a fe, Cic. Fin.1,9; 
aliquem a confulatu, Cic. Car. 1, 19: vim 
vi, Cic., f, vorher: furores Clodii a 
cervicibas civium, Cic. Mil. 28: belli 
perikula ab aliquo, Cic. Mur. 14: orato- 
rem a gubernaculis civitatum, Cic. Orat. 
1, 11: aliquem ab impediendo, Q. Cic. 
petit. conf, 14: fraudem, Ovid. Art. LII, 
491: facinus 4. e. verhindern, Ovid. Mer. 
V, ;77: idus, Caef. B. G.1], 9: baber 
contumeliem, Cic. Offic. I, 38 extr., i. e. 
fib des Schimpfens enthalten: fo aud 
iracundiam, Ibid.: fegnitiam, Tacit. Hift. 
II, 4: aliquem s fpe, Caef. B. G. V, 43, 
i. e. einem die Hoffnung benchmen. 2)3us 
ruͤck (tofen, 3. €. aliquem a genibus fuis, 
Cic. red. Sen. 7: repagula, Ovid. Met. Il, 
157: menfas, Ovid. Met. VI, 661, i, e. 
zurück foßen, umftoßen : fo aucharas, Ibid. 
VIIll, 164: naves a terra, Hirt. B. Alex. 
20, unb umgefebrt tellurem fcil. a mari, 
abiegeln, Ovid. Met. VI, $12, f. hernach uns 
ten. €o ftofien die die Erbe bey Dichtern zus 
rück, die fic darauf ftemmen, um (id in 
die Höhe au ſchwingen, 3. €, tellurem re- 
pulir hafta, Ovid. Mer II, 786: pedibus 
tellure repulfa, Ibid. HII, 710: fo aud 
amnes t’ceani pede, Virg. Georg. III, 233: 
den Dccan zurüc ftofen, ftatt aus bem 
Deean empor Feigen: daher (a) tropifch, 
zurüd (tofen, i. e. entfernen, vertreis 
ben, abhalten, 4. €, ver hyemem re- 
pellit, Ovid. Met. X, 165; doch gebt auch 
an zurüc treiben, míc denn bendes "t 
einerley if: iniuriam ab aliquo, Liv. Il, 
65 extr.: vim yi, Cic., f. vorher: fu- 
rores, Cic., f. vorher; oratorem agub., 


59. €. repulfus abibis, 


' Liv. XXXVIIH, 32: unb über 
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Cic, f. nebE Mehrerm vorher: foribus 
repulfus, Ovid, Am. IIl, 1t, 9, 7. e. abs 
gewieſen: non fam repulfus sb hoc ce- 
matu, Cic. Orat. 17: hinc queque re- 
pulfus , Nep. Lyf. 3 i. e. abgewfefen: fae- 
vitiam capri vel arietis petulci, Colum., 
f. vorher: tellurem, i.e. entfernen beom 
Abſahren au Waffer ober beym Wbfegeln, 
3. €. Ur fimul impofita eft pi&se Philo- 
mela cariüse, Admorumque m re- 
iis, tellusque repulía eff; Vicimus, ex- 
clamat, Ovid. Met. VI, 513, fcil. a ma- 
ri; jedoch gleichwie oben umgefebrt na- 
ves terra ſtand Hirc.: daher repurfus, 
8, um, euerut , abicctive, 3. €. qued 
procul a vera ratione repulfum, Lucret. 
V, 407: auch widerlegen, $. @. repnl- 
fus veritatis viribus, Phaedr. 1, 1,9. 
zuruͤck (tofen; von fich fofen, trap 
& e. verjchmäben, abweiſen, verfto 
$. €. a quo repulfus (graculus), Phaedr. 
I, 3, 15, 3. e. abgewielen ober. fo 
e foribus repulfus (amaror), Ovid. 
. vorber: ulfus ab smicitia, Salluít. 
Iug. 103 (110): connubia alicuius, Virg, 
Aen. HH, 214: preces, Ovid. Mer. XIII 
377: hinc queque repulfus, abgemiefen, 
ep. Lyf. 3, f. vorher: fo auch repulfus, 
a, um, abgewiefen, verf 4. S 
bey Geliebten, 3. €. Saepe rogec ahquid 
(a domina), fzepe repulfus eas, 
I1, 4 (3), 2: proci, Ovid. Met. XIII, 
735: amor, Ovid. Am. I, 8, 76: ober 
von denen, die um Ehrenfiellen anhalten 
nnb in ihrem Anfucben nicht glücklich find, 
Sallüft. Iug. 110 
(11x): repulfis honor augeatur, Cic. He- 
fufp. 26: et hi repulfi — dilati (funt), 
pt dry 
feinem Bitten um etwas, 3. €, hinc quo- 
que repul(us, Nep. Lyf. 3 d.«. abgewieſen: 
f. vorber. Not. Comparar, à, E. ne 
quis incultior, religiofiof, defertior, pu- 
blicis negotiis repulfior, Cato ap. Feft. 
(c) zuruͤck fe en ie. verſtoßen, oder in 
niedrige Umfaͤnde, niedriges Gewerbe, 
ftofen oder ſetzen, z. €. ad meretricium 
quaeftum, Plaut. Cift. I, 2, 43. 3) (doas 
gen ober ófrer ſchlagen, 3. €. aera re- 
pulfa, 3. €, quid mihi profunt llla tus 
toties aera repulfa manu? i, e. filte, 
Tibull. I, 3, 24: Cantus et e curru lu- 
nam deducere (tentat; Et faceret, fi non 
aera (}. e. cymbala) pulfa fonenr, 1bid.T, 
? (8), 22. Daß das re oft mäßig f 
ft oben mehrmals erinnert worden: f 
lich fann repello gar wohl ftatt pello fir 
ben: und [dét fib von oben Manchs— 
icher ziehen , 3. €. tellurem repulit haitt, 
vid., f. vorher: pedibus tellure repulfa, 
Ovid. etc. f. oben n. 3. Nor. a) Ctatt repulit 
fícbt oft in ben Gbitionen beo Dichtern 
reppulit, uut die Solbe [ang zu machen ; 
a GERE ^ wiclieidt 
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vielleicht Ht das re aber für (tb fchon (ana, 
olglich bic Verdoppelung unnàtbig. — 5) 
om Particip. repulfus, a, um, if ver- 
muthlich das Subftant. repülfa, fcil. res 
—— petitio , 4. e. abſchlaͤgliche Antwort, 
tchterhaltung feines Gefudp? ic. , f. Re- 
pulía unten beſonders. 
Reranoo, di, füum, 3, (von re tnb 
pendo) 1) wieder wägen, ode zurüd 
wägen, wieder darwägen, in eben 
bem Gewichte wieder gudefien, a($ mans 
empfangen bat, 3. €. aequa. penfa, 3. E. 
Craflaque (fihreibt Dejanira bem Hercus 
les) robufte deducis pollice fila, Aequa- 
que famoíae penfa rependis herae (Om. 
balae), Ovid. Her. VIIII, 78, i. « das 
eiponnene: fo auch Et graviora repen- 
dit iniquis penfa quafillis, Garrula. de 
facie fi.qua (ancilla) lecuta. mea eft, Pro- 
pert. Itl, 7, 37 (41) i."e. die Sclavinn 
muß zur Strafe ihres Redens mehr fpins 
nen. 2; dagegen wägen, oder etwas ges 
gen etwas waͤgen oder darwägen, in 
ap ean Gewichte. bezahlen oder zahlen, 
n Anfehung des Gewichtes (mit gleichem 
Gcwichte) ermiebern, 3. E. aurum pre 
capite Gracchi, Cic. Orat. H, 6 extr., f. e. 
eben fo viel Gold barmdaen oder zahlen, 
als der Kopf ſchwer tft: pondus. (magne- 
tis Aerhiopich)-argento rependitur, Plín. 
H. N. XXXVi, 16 poft med. fe&. 25, 1. e. 
wird bem Gilber im Gewichte gleich ges 
ſchatzt; folglich ein Pfand ig einem Pfuns 
de Silber gleich cum (vom-Balfam) du- 
plo rependebatur argentum, Ibid. XIl,25 
anre med. feet. 54 Ed. Mard., mo Ed. 
Klzev. argento mit gleichem Sinne hat: 
Dircaeos tibi, Diva, greges numerumque 
rependam plebis cet., i. €, quot fuerint 
milites, tot erunt hoftiae, Stat. Theb. III]; 
264: daber aus(bfen, 3. €, Gefangene, 
3. €. miles auro repenfus, Horat. Od. I, 
5,25: daher ») etma gegen etwas. als 
Vergeltung geben oder. bezablen, crs 
wiedern, à. €. gratiam, Ovid. Met. Il, 
694, i. e. Wergeltung: geben: alicui gra- 
fes et magna praemia, S$tat.Theb, VIIIE, 
49: precium vitde, Propert. IIII, 11 (12), 


190, i. e. bezahlen, belohnen: — vices, es 


eben fo machen, &leichesd mit Gleichem 
vergelten, Ibid. III, 4, 58: fi magna 
zependum, Virg. Aen. Il, 161, 3. e. etwas 
"Großes dagegen (ots Bergeltung) erzaͤh⸗ 
fen, folglich deine Wohlthat (cbe wergelten: 
vitam dore, 5. €, hac vitam fervatae (Andr- 
omedae) dete dis ? Ovid, Met. V, 15, 
$.e. Heurathsguth gegen bas Beben geben,das 
Leben jemanbeé oder bie Rettung bes fe» 
bea& gieicbfam vergelten oder bezahlen: 
quas tibi iuvemes pro parre renato gra» 
tes eut quae pia vota rependant? ij. e. 
reddant, Stat. Sylv. MI, 3, 155: poenas 

ares fcelesibus, Senec. Qedip. 1030, i. e. 

ch betrafen, Strafe leiden: porreftos 
egenti cibos fame mea rependat, Quin- 
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til. Dech VIIH, zexer. Auch im Böfen, 
wenn man 3. &, Boͤſes mit Boͤſem vers 
gilt, 3. E. moettam nodtem , Srat. Theb. 
Vlil, 665, i, e, tddben ; rependere luctu 
regis pacta, Valer. Flacc. Vl, 4: culpam 
terrore, Ibid. 744: culpam culpa, Ovid, 
Aj. 1, 8, 89, — b) ctmaá einer andern 
Sache gleich fegen over Dagegen aufühs 
E- eins aegen dad Andere recbaen 
3. €. Selabar fatis contraria fara repeat 
dens, Virg. Aen. I, 2.9. (241) ;. indem 
id. biefe contedren Beſtimmungen vers 
alid, und die einen gegen die andern 
eechnete , fann aber auch heißen erwog, 
wobey der Ginn nichts verlieren moͤch⸗ 
te: daher erfegen, 3. &. damnum, Ovid. 
Her. XV, 32. Gell. I, 3 poit med., :. e. 
bcn. Beruf, Schaden. 3) wágen, 3. € 
Ravenna ternos. (alparagos) libris repen- 
dit, Plin. H. N. XVIII], 4 ante med. fect. 
XVIII, 2, i. e. brey Ctüd Spargel más 
gen in Ravenna cin Pfund: daher tto» 
pifch, erwägen, à. €. facta, Claudian. in 
"Conful. Mall. Theod. 227: fatis con- 
traria fata, Virg., f, kurz vorher. 
Rerans, tis, 1) mit langem Re, tf 
Particip. von Repo. . 3) mit furgem Re; 
Adie&., = ih, fdnell, unvermus 
eher, (vieleicht eigentlich ein Particip. ; 
nach Vofl. in Etymol. fommt es her von 
é$éno i.e. vergo, propendeo; mam que 
quid propendet, eo.fubito fertur ; unde 
£y $ong in morhento), 3. C, repens ad- 
ventus, Cic. Tufc. II, 22 in.: cura, 
Ibid. 14 ex Burip.? tumultus repens in 
urbem illatus, Liv. 1,14: bellum ‚Liv. 
IIl, 14. X, 7: defectio, Liv. VHI, 29: 
cafus, Liv. XXXIII, 3: fama belli, Liv. 
VI,42: discordia, Virg. Aen. XII, 313: 
clamor, Sil. III, 220: clades, Liv. XXIf, 
8: rehgio, Liv. XXVIIIE 10: Seditie- 
que repens, Ovid. Mer, XIL 61: fonus, 
Senec. Med. 971: überall fteht nur No- 
minat. repens: außer repenti, 3. €. Ma- 
nanimum Phaethonra. repenti- fulminis 
idu Detursbavit equis in terram, Lucret. 
V,40t: Auch will Heinfins- Sil. XV, 
601 At non Hasdrubalem. "fraudes. la- 
tuere recentum Armorum flatt; recen- 
tum lieber repentum fefen:. babet 
repente , das» abverbialitee ſteht, iſt 
vermuthlich bet- Ablativ von repens, fcil. 
tempore, i. & DMio, ſchnell, Cic. Offic. 
I, 335. Cic, Bhil. II, 27. Cic, Verr. Ad; TI, 
17. Caef, B. G. VL 1t. Terent. Ad. V, 
9,24. Plaut. Caf. 1, 5, 26. Plaut. Pfeud. 
I, I, 37. Virg. Georg. Iit, 472. Vir - 
Aen. II, 380... V, 315; mie benn au 
derepente plonlid) (f. oben Derepente 
beionders) eigentlich ftatt de repente. (cem- 
pore) zu eben fcheint. Auch (icbt- pleo⸗ 
naſtiſch fubito dabey, 3, €. ita abripuit 
repente, ſoſa fubito, Plaug, Mil, Il, 2, 21: 
fo aud repente praeter fpa, Cic. ad 2 
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verf. ITII, 4 med.: repente celeriterque, 
Caef. B. G. I, 52: repente e veftigio, 
Cic. in Caecil. 17:  cun&isque repente 
improvifus ait, Virg. Aen. I, 594 (599). 
Not. repens ftatt repente, 3. €. Ianus 
repeus obtulit cet. , Ovid. Faft. 1, 95. 

RÉ»rwsATRIX, Icis, f. (von repenfo, 
are) Dergelterinn, Erwiedererinn, Er⸗ 
fegerinn 10, 3. €. Dehincque, utrum 
repeníatrix data diesque conferendae do- 
tis prorogsri iure publico poffit, inquiri- 
tur, Martian. Cap. VIIII poft init. p. 304 
Gror. 

RÉrzwNso, arc, (von re unb penfo, ode? 
auch von rependo al$ das Frequentar.) 
i.q. rependo, cincr Sache durch etwas 
das Sleidgewicht halten, etwas erfegen, 
vergelten, erwiebern, oder etwas gegen 
das andere ermeiien oder deben , z. E. in- 
commodum multitudine uvarum, Colum. 
1Il, 2 ante med. $. 15, i, e. erfchen: me- 
rita meritis, Senec. de ira II, 32, & e. 
vergelten: bona malis, Vellei. II, 12 extr., 
das Boͤſe durch das Gute erfegen: vo- 
Juptatem dainno, Ibid. 21: minor merces 
frequentiori adu répenfatur, "Tertull. de 
idolol, : 

Rerensus, a, am, f, Rependo, 

' RzexN TE, Adv., plöglich, ſchnell, 
Cic., f. Repens. 

RrrkNTINALITER, Adverb. (von cinem 
Adieft. repeatinalis, das von repens oder 
repente íff) i1. q. repente, 3, €. Melius 
eft — doceri, quam ex neceffirate venien- 
te repentinaliter perterreti, Fulgent. My- 
thol. Ill, =. 

RÉrrwNTINE, Adv. (von repentinus, a, 
um) pléglid), à. €. qui repentine ad- 
veaerint, La&ant. 1, ti poft med. f. 55 
Ed. Bünemann., Heumann. etc., mo andre 
Edd., 4. E. Waich., repentino haben, 

REPFNTINO, f, Repentinus.. 

' RErsntinus, a, um, (von repens i. e. 


plöslich) plöglich, jáblina , z. €, amor, 
Cic. Agr. 11, 22: vis, Cic. Orat. 11,55: 
adventus, Caef. B. G. V, 38 s: periculum, 
Ibid. Ill, 3: mors, Cic. Divin. II, 3$: 
bonum, Terent. And. V, 4, 34: tumul- 
tus, Ovid. Met. V, $: exercitus. repen- 
tinus et rumultwarius, Liv. XXXXL ı0, 
3. e. burtíg zuſammen gerafft, burtía aus 
geworben: fo auch cohors, Ibid. 1: in 
movo populo. (mo auf Kom gezielt wird), 
ubi omnis repentina atque ex virtute no- 
bilitas fir, futurumlocum forti ae ſtrenuo 
vire, Liv. I, 34 extr.: ſentit omnia re- 
pentina et necopinata cfle graviora, Cic. 
'Tufc. II, 19: , nimbus quanto  repenti- 
nior eft, tanto vehenentior, Apul.; de 
"mundo ante med. Ed. Rom. et Ald.: aber 
Ed. El]menh. p. 61, 20, unb Ed. Vulc: p. 
10 baben quanto: repentinus fcil. inagis. 
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Not. homo, Cic. Brut, 69, i. e. bet plößs 
fich befannt geworden: daher repentine 
(Ablat,) feil. tempore, i. e. plöglich, Cic. 
Quint. 4. Planc. Pfeud. 1, 1, 37. Afran. 
ap. Charif. 2: dafür ficbt auch de repen- 
tino fcil. tempere, 3. E. Verbo fubire 
fumta eít fententia, quia de repentino 
oborta eít, Apul. in Mor. fait zu Eike 
p. 365, 24 Elınenh., mo Ed. Vulc. dere- 
pentino a($ cin Wort bat: Quid igirur 
de repentino ab hoc fplencidiftimo con- 
fpe&u distulerim etc. Ibid. Flor. III, poft 
init., mo indgemein- bie Bdd., 3. €. 
Elmenh., Vulcan. etc. derepentino als 
ein einziges Wort haben. 
Rerarcussisilis, e, (vom repercutio) 
was zurücdgejchlagen werden oder zus 
d prallen Fann, 3. €. ufus, Cocl 
Aur. Tard. I, 1 poft med,: fphaera, Ibid. 
111,!6 extr. 
: Rersacussio, Ónis, f. (won repercu. 
tio) das Zuruͤckſchlagen/ 3urüd'prallen, 
$. €. fiderum, Senec. Nat. Quaelt. VII, 
14, 3. e. Ruͤckſchein, Wiederſchein. 
Rerercussus, us, m. (von Tepercutio) 
i. gr repercuffio, das 3urüd'(dolagen, 3ns 
rüdprallen, 3. €. des Schalles, Des bich⸗ 
tes, und anderer Dinge, 4. €, folis, y. €. 
Yeporemfolis infufi repercuffu cryptopor- 
ticus auget, quae ur tenet folein, fic 
aquiJonem . inhibet: fubmoverque, Plia. 
Epift. II, 17 poít med. fe&, 17: mons — 
Ater noftris dicus a narura adufto ſimi- 
lis aut folis, repercuffu adcenío , Plin. 
H. N. V, $ med. fedt. $: repercuffus 
maris, Plin. Epiit. X, 69, 4: galearum, 
Flor. Ill, 3 pott med., £. e. Wiederſchein: 
colorum, 34. €, Sunt,.qui maxime in iis 
—— laudent extremitates et quos- 
dam colorum repercuflus, quales in ca« 
leiti arcu ſpectantur, Plin, H. N. XXXVII, 
8 ante med. feét. 8: quo plenior et gra- 
vior vox repercuflu intumefcar, Tacit. 
Germ. 3: caufas huius incrementi (Ni- 
li) varias prodidere, fed maxime prob:- 
b:les, Etéfiarum eo tempore ex adverío 
flantium repercuffum, Plin. H. N. V,9 
ied.fed. 10: conflat. (in fylva Hercs- 
nia) adtolli colles. occurfantium inrer ie 
radicum (fcil. arborum) repercuflu, Ibid. 
XVI, 2 fe&. 2. 
RrrekRCUSSUS , a, um, f. Repercutio. 
Rörercürio, ufli, uffum, 3. (von re 
und percutio) surüd (lagen, sürüd: 
prallend machen, zuruͤck prellen, zu 
rüd* ftofien ober treiben, 3. €. homi- 


'nem repercu(Tum, fcıl. von ciner Welke 


des Mecred, Valer. Max. 1, 8, tt (es 
tern.): aliquid, quod huius fontis ex- 
curíum. repercuriar, Plin. Epift lill, 32 
prope fin,t. Medalla (vitis) — aate te 
tendit, longitudinem. (palmitis) impe 
lens, qpmurdiu. nodi pervia patet. fituls; 
cuin. very concreti. ademere transitum, 


reper- 


, 
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repercuffa. erumpit, Plin. H.N. XVII, 
21 pöft init, fe&, XXXV, 1:- auch tros 
pifb, 4. E. Simili modo (i. e. exípuen- 
do) fafcinatiories repercutere, Ibid. XXVIII, 
4 poft init. fedt. 7, i. e. vereiteln, abs 
baftem: aliquem oder aliquid. di&o, ibid. 
I praefat. prope fin.: und ohne dicto, 


3. E. in ciner Rede, à. €. aliena aut. re- 


grehendimus, sut refutamus, aut — re- 
percutimus, Quintil. VI, 3$ 23: fo au 
nihil enim in laceflendo dici poreít, quo 
non etiam in repercutiendo, Ibid. $. 45: 
fo aud) Repercutiendi multa funt gene- 
ye; venufifimum, quod etc. Ibrd. $. 
78: babct beſonders a) vom Zuruͤckpral⸗ 
leu der Stimme, bes Schalles ic., j. €. 
montis anfractu repercuffae voces, Tacit. 
Ann. Ill, $1: valles repercutfae (cla- 
moribus) Liv. XX!, 33, t. e. geben cin 
Echo. b; vom 3urüd'prallen des Lichts, 
3, €. lumen aquae fole repercuíTum, Virg. 
Aen. VIIL, 23, i. e. gibt einen Wieder⸗ 
dcin; gemmae clara repercuflo redde- 
ant lumina Phoebo (i. e. fole), Ovid.. 
Me:. U, 110: illa repercuffae, quam cer- 
nis, imaginis umbra eít, Ibid. III, 434: 
natura mira eft imagines reddendi (vom 
GSpiegel); quod. repercuffo aére atque in 
eculos regeíto fieri convenir, Plin. H. N. 
XXXIII 9 in. fe&. 45. 

RÉrínto, p£ri, pertum , 4. (vermuthlich 
yon re Und perio) eigentlidy, wieder ers 
werben, wieder ſchaffen oder wieder 
fibtbar madyen, wieder an das Liche 
bringen ıc.: daher wieder finden, ober 
bloß finden, anrreffen, 3. €. was vers 
foren war oder fchien, es maa ven Uns 
g:idhr ober durch Buchen gefunden wer: 
ben, z. E. parentes fuos, Terent. And. 
Yilt, 5$, 11. V, 6, 5$: reperi, ruft einer, 
der cinen vergrabenen Zopf mit Gelde ges 
rege bat, Plaur. Aul. V, ı0, darauf 

taat jemand: quid reperifti ? cet. : ma 
gnus ibi numerus pecoris repertus i. e. 
gefunden, angetroffen, worden, Cae(. B. 
G. V, 12: furta, i, e. geitoblne Dinge, 
Ovid. Faít. Ill, 846: Me mifcrum! ex- 
clamat pater Inachus (fcil. als ct feine 
Tochter Jo fand in eine Kuh verwandelt); 
— Me miferum! — ingeminat: tune es 
quaefira per omnes Nata, mihi terras: 
tu non inventa (Nomin.) reperta (Ablat.) 
lu£tus eras levior, Ovid. Mer. 1, 654, i. e. 
"da tu nicht gefunden wurdeit, aabff bu 
nicht fo große Deranlaffung zur Traurigs 
keit, als int, ta man dich (in fo erbdrms 
liem Zuftande fcil. als &ub) -acfunden 
bat: caufas reperiemus duas, Cic. Brut. 
95: neque 
(flatt reperiri), Plaut. Truc. IliI, 1, r, 
Gefunden merden 3. e. fenn: nec vos 
exitum reperitis, toraque res vacillat, 
Cic. Nat, D. I, 33: cupiunt reperire pe- 
riclum, Ovid. Met. VII, 333: occalio- 


— 


po:eft. (aliquis) reperirier . 


RE PER 1 O. 9a 


nem, Plaut. Pfeud. IIII, 4, 9: nulla me- 
dicina reperietur, Cic. in Caecil. 21: Sed 
ubi Antiphonem reperiam? Terent. Phorm, 
I, 4.15: Daher ı, finden 4. e. bemerken, 
wahrnchmen, entdecken, feben, erfahren, 
antrefien, à. €, Ego in hac re nihil re- 
perio, quamobrem | lauder, Terent. Ad; 
Hil, 3, 1: ia Coelio nulla luxuries re- 
perietur, nulli fumtus, nullum aes alie- 
num, nulla conviviorum et luftrorum 
libido, Cic. Coel. r9 in.: caufas repe- 
riemus! duas, Cic. Brut. 95: repe- 
rio quatuor caufas, Cic, Sene& 4 extr.: 
apud. Homerum regius fenex agrum fuis 
manibus laetificans reperitur, Plin. H. N. 
XVIT, 9 poft init. fect, 6: Suorum vero 
elypeos in facro vel publico privatim 
dicare primus inftituit, ut reperio, Ap- 
pius Claudius, Ibid. XXXV, 3 in. ſect. 3: 
verum reperies, Terent. Hec. V, 4, 3: 
neque reperirg, poterat, quanta effet cet. 
Caef. B. G. IIII, 20, i. e. erfahren, 2) fin» 


ben oder dafür d ax oder als et» 


was befinden, . moliuntur, ut vé- 
ftrae Íententiae infeftifimae reperiantur, 
Cic. Flacc. 38, für fcbr feindfelig, als febr 
feindielig befunden merden : Stoici — inox 
es reperiuntur, Cic. Brut. 31: impro- 
biffimus reperiebare, Cic. Quint, 18 im. t 
ni grato ingratus repertus eft, Plaut. 
pet V, 2, $9. 3) finden i. e. erhalten, 
befommen, erlangen, 3. E. dort fand er 
fein Glück 1€, , 3. €, rem er gloriam re- 


peri, Terent. Heavr. I; 1, 60; doch fanné 


aud beifen "erwerben: am Ende vers 
liert der Sinn nichts:  propter —— 
tatem hoc nomen reperi, Plaut. Stich. I, 
3, 23, i. €. befommen, 4) erfinden, ers 
denken, erfinnen, 3; €. aliquid reperi- 
ret, fingetet fallacias," Terent. Hesvt. HI, 
2, 22: comoedias, Pfaut. Capr. extr.: 
caufam, Tetenr. Eun. III, 3, 6. Terent. 


Phorm. Il, 1, 4: confilium, Ibid. 1, 4, 1: 


melius (aliquid), Terent. And. III, 1,56: 
ferrae reperit ufum, Ovid. Mer. VIII, 246: 
auch feq. infinit., 3. €.' Indi et alias 
gemmas adulteragre repererunt, Plin. H. 
N. XXXVII, 5 extr. fe&. 20: Sed Mef- 
falinus Cotta palmas pedum ex his (an- 
feribus) torrere atque patinis cum galli- 
narum criftis condire reperit, Ibid. X, 
23 ante med. fect. 27: auch nihil novi, 
Cic. Acad. IIII. 6 in.: daher Repertum, 
fubfantive, Erfindung, 3. €. praeclara 
reperta, Lucret. I, 733. 5) ausfindig 
machen, verfchaffen, auftreiben, wofür 
auch oft finden acíagt wird, 3. &. Si enim 
Damafippus (amans ftatuarum) in fenten- 
tia (emehdi iftas ftatuas) non manebit, 
aliquem Pfeudodamafippum reperiemus, 
Cic. ad Diverf. VII, 23 poft med.: argen- 
tum, Plaur. AGn. IH, 3, 138:. Sed ubi 
Antiphonem reperiam? Terenr., f. oben 
vor n. 1: convivas, Plaut. Poen. Ill, 3, 

2: viam, 
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8: viam, Cic. Verr. IIT, 46. Virg, Aen. 
VW, $07: medicinam, Cic, in Caecil. 2t, 
f oben vor n. 1. 6) erwerben, à. © 
rem et gloriam, Terent. Heavt. I, *, 6. 
Not. a) reperibo ffatt reperiam, z. C. re- 
peribit, Caecil. «p. Non. 10 n. 29: repe. 
ribitur, Plaut. Epid. I, 2, 48. b; indi- 
«abo, a quibus fcriptoribus reperias et 
Graecis et. noftris, Varr. R. R. 1, $. 7, 
flatt apud quos cer. fi le&io cerra, ba ín 
(Ced. Victor. reperitas ficht, fo macht 
Gcaliger daraus reperites 3. e. repares; 
daß cé alfo bas Frequentat. yon reparare 
wäre: Andre lefen reperas: f. Reperito. 
€) Superlat. von repertus, a, um, 5. @, 
per me I'cer fuerit repertiffimum, Apul. 
1m Apol. poft med. p. 309, 34 Elmenh. 
d) oft ſteht die crffe €níbe fang: baber 

Xinice alsdann 3. €, repperit fchreiben, 

aber obnc North. ' 
. Rarssjrto, are, ffatt reperio, ober ffatt 
zeparo, Vari. R. R, I, 1. $.7, mo (latt re- 
perias in Cod. Vidor. reperitas flcht, 
welches Scaliger in reperites d. e. repa- 
res verwandelt; Andre wollen reperas 
leſen; f. Reperio am Ende, 

KErERToR, Óris, m. von reperio) r) 
der Erfinder, Urbeber, j. €, medici- 
mae, Virg. Aen. VII, 772: vitis, Ovid. 
Am. ), 3, ır. Varr, R. R. I, a poít med. 
$. 19 : carminis er medicae opis 3. e Phoe- 
bus, Ovid Remed. 76: Hippopotamus 
Yepertor detrahendi fanguinem, Plin. H. 
N. ^AVIIL, $ prope fin. fe&. 31: pugna- 
cis ]umhi i, e. Archilochus, Ovid. in Ibin 
$2: perfonae pallaeque repertor hone- 
ftac Achsen. Horst. Art. 278: Qui- 
que rejertorem (fcil. bovis aenei) tor- 
vuit arte fua, Ovid. vont. II, 9, 44, 8. €. 
Perillum (me[cben befanntlich Phalaris fo 
hinrichten ließ). 2) tirbeber, Gervars 
bringer, 3. E. huminum rerumque re- 
pertor; Virg. Aen. X14,829, i. e. lupiter: 
Ariſtippus .Cyrenaicae ſectae repertor, 
pul. Flor. faff am Ende p. 365, 9 EI- 
menh.: repertores legum, Quintil. II, 16 
$. 9: flagitii, Tacit. Ann. III, 71: per- 
fidiae, Salluft.in i pitt Mithrid.ad Arfac.; 
bicher [d&t fib auch Mehreres aus n. 1 
ziehen, à. €. vitis, Ovid. cer. 

RÉErrRTÓRÍUS, a, um, (von reperio) 
zum Finden dienlich, babin gehörig: bas 
ber Repertorium, fubftanttve, fcil. fcrip- 
tum, i. e. ein Verzeichniß, durch beffen 
Hülfe man die Sache leicht finder, 3. €. 

utor, qui repertorium non fecit, quod 
wulgo inventarium adpellatur, dolo fe. 
€iffe videtur, Ulpian. in Pande&, XXVI, 
9,7 in. LORI j 

R£rertaıx, fcis, f. (don reperio) Er⸗ 
finderinn, Urheberinn 3. C. pauper- 
tas omnium artium repertrix, Apul. in 
Apolog. ante med. p. 255, 35 Elmenh. 
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RÉPr&TUS, us, m. (von reperio).1) . 
ba$ Sinoen, 5. €, filiae, 4, €. Ceres, — 
uae repertu laerata filiae — nunc Kleu- 
dnisin glebam percolis, Apul. Mer. XI 
poft iit. 2) Erfindung , 3. C. arcis, 4. 
€. quippe adhuc ars ilta repertu nove 
commodum oriebatur, Ibid. Flor. poft 
init. p. 341, 15 Elmenh.: folerti reper- 
tu, Ibid. Met. XI antemed. p. 262, 23 
Elmenh. 
' Rerertus, 4, um, f. Reperio. 
RirÉTEWTÍA, ae, f. (ben repeto) bit 
Wiederholung, 3. &. mit bcn Gedacht⸗ 
níffe, Erinnerung, 3. €. incerrupca fe- 
mel cum fit repetentia neftra ffcıl. per 
mortem), Lucrer. I1T, 863: priorum, r 
€. cum multo facilius !fic) credere, dif- 
cere illam (fcil. animam), quod nefciat, 
quim oblitam, quod paulo anre (ciebar; 
et oppofiru corperis amittit repe:enriam 
priorum, Arnob. Il ante med, p. 77 Ha- 
rald. (Al. p. 61): Qood enim rebus 
ingreffis priorum reperentiam detrahit et 
intra fe gefta irrecordabili debet oblite. 
ratione deperdere, Ibid. p. 79 Harald. 
(Al. p. 62), Arnob. ! p. 6r unb 6a. 
REr&ritio, Önıs, f. (von repere) i. e. 
actio reperendi, fann alio alles bedeu⸗ 
ten, was repetere bedeutet, à. E. 1: Wies 
derbolung, 3. &. im Reden ober Schrei⸗ 
ben, à. &, eiusdem verbi crebra repeti- 
tio, Cic Orat. IH, 54: nominis, Quintil. 
VIIH, 1, 24: rerum, lbid. VI, ı in.: 
probationis, Ibid. WII, 3, 8$: verbe- 
rum priorum, Ibid. VIII], 3, 22: effu- 
gere repetitionem, 3, E. Equidem fcio, 
quosdam collecta, — Ggnificarent, 
vocabula folitos edifcere, quo facilius 
et occurrerer unum e plurikus, et, cum 
effent ufi aliquo, fi breve intra fpatium 
rurfus de(iderarerur, effugiendae repetitio- 
nis gratia fumerent aliud, quo idem 
intelligi poffet, Ibid. X, t, 7: repeti- 
tio ınltauratioque eiusdem, rei fub alio 
nomine, Gell. XIII, 24 ance med.: Lega- 
ta inutiliter dara Papinianus purat con- 
firmari per repetitionem, id eft per hanc 
fcripturam, poítea forte in codicillis fac- 
tàm , Hoc amplius ei heres meus dato, 
Ulpian. id ,PandeQd. XXX, r, 19: ba 
eißt bie Figur Anaphora, 3. e. menn chen 
affcíbe Wort zu Anfange mehrerer Gäge 
wiederholt worden, Repetirio, Aud. ad 
Herenn, III, ı3.n. 2) Wiederverlans 
gung, Wiederforderung, 3urüdfotr 
beruug, à. €, Non debet adteri licere, 
quod reo non permittitur. In re obfeu- 
ra melius eft favere repetitioni, quam 
adventicio lucro, Ulpian. in Pandedt. L, 
17, 41: habere repetitionem 7, e. ius re 
petendi, Ulpian. Ibid. III, 6, 3: fola tre- 
centa millia numum fcripta, eorumque re 
petitionem filiis Pudentillae pacto datam, 
| Apul. 
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Apul. in Apolog. weit nad der Mitte p. 
32, 4 Blmenh. 3) Zurüdgang. 4) wies 
holter Angriff ꝛc. 


Rírkriron, Óris, m. (yon repeto), 
ber Wiederverlanger, Wiederforderer, 
Zurüdforderer, 3. V. nuptae, Ovid. Her. 
VII, 19. — 

Reressiros, a, um, f. Repeto. 

REÉrÉTo, fvi unb ii, ftum, 3. (von re 
und pero) 1) wieder oder zuruͤck ober 
pepetoe verlangen, «à. geichebe bittwei⸗ 

fe, giimpflido, beftig 2e.: aud) zuweilen 
bloß fordern, 2) wieder verlangen 7. «. 
von neuem verlangen, 3. €. repudiatus 
. repetor, Terent. And. I, $, 14, 3. e. man 
verlangt mido micber: Gallum ab eodem 
repetit, Caef. B. G. V , 49, i. e. verlangt 
ibn wieder , bittet ibn fid) wieder aus: 
etictumque, duobus uti mandarerur con- 
um nomen cet. , Liv. IL, j3 is, i. €. 
es wurde. mwieber ver(angt, eber es murbe 
von ncuem verordnet ıc, Daher im:ges 
sichtlichen Berflande, einen von. neuem 
Belangen, wieder verklagen, 3. €. ali- 
em, eigentlich, míeber vor Gericht 
ordern, à. €, fi quem quis tere vel- 
et, Sueton. Aug. 32: Corneliam longo 
intervallo reperitam, Saeton. Domit. 8. 
b) wieder verlangen i. e. zuruͤck vers 
Tangen ober fordern, 3. & promifla , Cic. 
Planc. 45: aurum ab aliquo, Plaut. Bacch. 
1111, 6,7: quod datum utendum eft, id 
reperundi copias, quando velis, Plaut. 
Trin. V, 2,7: fuas plumas, Horst. Epift. 
J, 3, 18, wo ed. auch wiederholen, zuruͤck 
holen, ſeyn dann: am Ende verliert bet 
Sinn nidt$: refp. ab iftius furore — 
me feque repetebat, Cic, Dom. $5 extr.t 
hinc Dardanus ortus huc repetit, iuffis- 
que —— urget Apollo etc., Virg. 
en. VII, 240, 3. e. der von bier, gebürtis 
$c Darbanus verlangt uns biebte zurüd 

E H & ibt und als ſeinen Nachkommen 
t 


t bicrber zuruͤck zu eret 
er geb ig is man könnte c$ auch 
äberfegen : Dardanus, beffen Nepräfentans 
ten mir find, kehrt gleichſa 
füd i.e. mir in feinem Namen ic. : 
iſts vielleicht nicht nbtbig: monidt etwa 
repetit zu Apollo gehört, ba bann nad 
Dardanus Colon ju machen: 3. v. 
von bier it Dardanus gebürtig , unb bits 
* ordert oder ruft uns Apollo (dürch 
eine Weiſſagung) zuruck: Nec repetita 
fequi curet Proferpina matrem, Virg. Ge- 
erg. 1, 39: urbes in antiquum jus, Liv. 
XXXV, 16: gentem Theffalorum, Ibid. : 
Salaminii (Homerum) repetunt, Cic. Arch. 
8, fordern zurüd i. e. halten gm für ib: 
ren Sandömann: fo auch Lyfas ef At- 
ticus; quamquem Timaeus eum repetit 
Syracufas, 3. €, dicit Lyfiam efle Syracu- 
fanum, Gic. Brut. id. : res fuas, das 
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Seinige, Cic. Mur. 3: argentum, Te 
rent. Phorm. III, 4, 14: pecuhias erep- 
ta$ repetere: (gerichtlich), Cic. in Caecil. 
5: baber res repetere, fagte man von 
Bettalen, wenn fie im Namen bes Staats 
von ben Zeinden bie weggenommenen 
inge, ald Bich ıc., ober ben Eriag bas 
fr forderten; ja man (aat ed auch, wenn 
t überhaupt. Gatisfartion. forderten , 3. 
. wegen Injurien: daher c8 insges 
mein Gatisfaction fordern überfegt wird, 
Cic. Sext: 26. Cic. Offic. I, 11. Liv. I, 
32 unb.33. II; 25.. Vil, 32. XXI,10 
cet.; ba cd wohl in ben diteften Zeiten, 
wo $. €. Dich meagenommen mar, zuwei⸗ 
fen eigentlich. von der Rückforderung der 
geraubten Dinge verftanben werden kann: 
daher pecuniae repetundae (flatt repe- _ 
tendae), und repetundae fchlechthin, fcil. 
were oder res, i. e. das wieder ju er⸗ 
egende Geld,Loder andre Dinge), das 3. 
€. unrechtmaßiger Welle 4 genommen 
oder erpreßt worden, 3. €. den linters 
tbanen der Provinz durch. den Gouver⸗ 
neur, 3. C. lex de pecuniis repetundis, 
Cic, in Caecil. $.. Cic. Brut. 27, oder pe- 
cuniarum repetundarum, Cic. Cluent. $3 
prope fin.: quaeftio. de pecuniis reperun- 
dis, Ibid.: iudicium de pecuniis repe- 
tundis,}, Cic. in Caecil. 4: de pecuniis 
repetundis poftulare aliquem, Coel in 
Cic. Epift. ad Diver. VIII, 8, $. 10. oder 
de repetundis (ícil. pecuniis) poftulare, 
Ibid. $. 6, oder. poftulare aliquem repe- 
tündis, Tacit. Ann. III, 3$. i. é. anfíagen 
wegen (unceditindéfaer Deife genomme⸗ 
ner oder erpreßter, unb folglich) wieder au 
erfegender Gelder: de repetundis fau- 
cius Pilio. tradetur, Coel. in Cic. Epift. 
ad Diverf. VIII, 8 $. 9: repetere ab ali- 
quo rationem de pecuniis repetundis, 
Cn. Cluent. 37: reperundarum infimala- 
ri, Quintil. IH, 2, 15: repetundarum 
convinci, Sweron. Caef. 43: reperunda- 
rum criminibus haerere, Tacit, Ann. III, 
x Auch bloß fordern, menn man mit 
ht fordert, a. €. ius fuum, Cic. in 
Caecil. $: rationem ab aliquo, Cic. Clu- 
eut. 37, f. vorher. Auch fast man poe- 
nas repetere aa aliquo, Cic, Rofc, Am. 24. 
Cic. Verr. V, 63, i. e. ſtrafen, eigentlich, 
Stade fordern. c) wieder verlangen ober 
forberm ij. e. dagegen verlangen ober fors 
bern, &. E. Terent. Eun. II], 6, 11, ne- 
que repeto pro illa quoque precii: das 
ber poenas, f. vorher, d) blo fordern 
bbc verlangen: 4. €. neque repeto pro 
es cet., Terent, f. oleich vorher: ius 
fuum, Cic, f, vorher: poenas, f. furs 
vorher: rationem eb aliquo, ſ. vorber, s) 
wieder bolen, n beim, j. €. aus 
einem Orte, 4. €. me reperiftis etque re- 
vocaftis, Cic. Dom. $71 plumes fuas, 
Horat. Epift. I, 3, 18, mo €$ auch wieder 
ordern 
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fordern ſeyn fann, fr oben: fo aud. 


aurum ab aliquo, Plaut. Bacch. Ill, 6, 7: 
quod datum utendum eft, id. repetundi 
copia eft, quando velis, Plaut. Trin. V, 
2, 7, 1. f. wieder bofen ober mwicder (aus 
rück) fordern ; der Ginn verliert ‚nichts: 
daher (2) tropifd), etwas wiederholen 
i. e. wieder vornehmen, micber anfangen, 
erneuern , 3. E. pugnam, Liv: X, 36. 
XXXVII, 43: 
4. e. wieder zurück acben: fo auch et utrum 
pergere, qua coepiflet’ ire via; aA cam 
(viam), qua venifler, repetere.meljus ef- 
fer, Liv. XXXV, 28 Brakenborch, nach 
Qronové Dalongen , aber auch aus Codd. 
MSSs., vo Ed. Gronev,. nebſt andern ea 
bat: .irer,. Ovid. Arr. Hl, 747. ftadia, 
Cie. Fát. 2: confilia vetera Cic. Verr. 
N&.1,6: aufpicia, Liv. VIH, 30: fom- 
num, wieder fchlafen,, y. €; fomno repe- 
tito, Cic. Attic. XIII, 38in. : opus, Horat. 
Epift..1, 6, 48.. Ovid. Mer.Ill, 151: con- 
fuerudinem , Cic. in Csecil..21: otnina, 
Virg. Aen. Il, 178: coníilia vetera, Cic. 
Verr, A&, 1, 6 extr.: ſolita minitteria, 
-Plin. Epift. VILI, 33 extr. : folennia, Ta- 


cit. Ann. 111, 6: - —— putationis fu-_ 


perfuit, repetendum . Colum. . X1, 3, 
6, i.e, wiederholen oder auch ttad)bes 
lem: fo aud) quim pertem vineae non 
‚deputaveris, repetito, Colum. de Arbor. 
36: geftavit Alexandri Magni thoracem 
repetitum e conditorio eius, Sueton. Cal. 
$2, i. e. zuräd geholt, oder bloß geholt: 
Ur pi&ura poéfis erit; — Haec amat 
obfeurum ; volet haec fub luce videri; 
Haec placuit femel; haec decies repetita 

lacabit, Horat. Art. 365, fcil. poefis . e. 
Äfter geleſen, oder fcil. pi&ura 4. e. öfter 
betrachtet, doch fann man repetita bloß 
wiederhoientlich, zu vielen Malen, 
yberjegen: repetitum. Mulciber aevum 
pofceit | Erichthonio, Ovid. Mer. VILI, 
422, 8. e. erneuertes, verjümates , Alter: 
repetitaque longo vellera mollibat nebu- 
las sequantia tractu, i. e. faepius tracta- 
ta, Ovid. Met. Vl,-20; tepetira folidi- 
tate ;. e, reverfa, Pallad. Januar. 13 extr., 
j e menn die Erde wieder bibtacmorben : 
daher woieberbolen in Gcbanten , oder 
mit dem Gedachtniſſe i. e: wieder uͤberden⸗ 
en, fid befinnen, fid erinneen, fich 
wieder vorftellen, wieder in oie Ge; 
Danfen bringen, 3. E. tei memoriam, 
Cic. Deiot. 7: fo aud) memoriam ex an- 
nalibus, Liv. VIII, 18, £. e. db aus ben 


Annalen erinnern: praecepta, Cic. Q. 


Fr. 1,2, 2t func repero, fcil. memoria, 
“Yirg. Aen. TH, 184. VIL, 123 4. e. ist 
fine mir wieder cin, tat beſinne ich mich, 
erinnere ich mich: foauch Plin. Epiit. VM, 
6 prope fin. Sueton. Gramm. 4: fo auc) 
et 1epetens faciem, morusque manusque 
(Philomelac) Qualia vult fingit etc. i. €. 


viam retro, Liv. VIIH, 2, , 


(OR EPET OO. $$ 
remitiifcens, denuo cogitahs, ‘Ovid, Met, 
VI, 491: Cogitanti mihi et memoria ve- 
tera repetenri, Cic. Orat. L, ı in.: ‚oder 
mit bom. Munde ober mit Worten, i. e. 
etwas noch einmal ſagen, ſchreiben ober 
thun, z. €, repere, quae €oepiiti, Cic. 
Nat. D. 1, 7: fi repetiverb/ quod dixi, 
Senec. Benef. VI, ij praeconem illam 
vocem repetere iibébint, -Flor: 11,7 
extt. : aliquid repetere | et ; inculcare, 
Qyintil.1,1 (2) extr.: Talibus. adloqui- 
*ür, repeteus fufpiria, didis, Ovid. Met. 
XII, 739, mo es abcr auch bloß: frufzen 
ſeyn kann, cígentlíd) Seufzer hervors 
bringen, Daher legatum, i.c. von ncuem 
vermachen; wieder vermachen, 3. €, Ul- 
pian.»in.Pandeit. XXX, ı leg. 32 in. unb 
$j in. fo auch ufumfrudum, Ulpian. 
Ibid. VH, 4,3: poft init: ctliche Male 
unb leg. 5: ferner. repetere wieder cn 
flagem, 3. €. ıcum, Paul, ın -Panded. 
"AXXX VILL, 2,.3 extr. -Ulpinn. in Panded. 
XXXXVIIL, 16, 12. Macer Ibid. leg 1$ 
extr. Papinian. Ibid. XXXXVIII, 16, 19. 
Not. repetitus, a, um, laͤßt fich. oft Aber 
fenen wieder, von neuem, wiederbos 
lentlich , zu wiederholten Malen, 3. €. 
reperitaque pectora percufür, Ovid. Met. 
V, 47) d.e. fihlug fic zu wiederholten 
Malen: fo auch rezem repetitum faepius 
cufpide ad terram adfixit, Liv, lll, 19: 
Me multos repetita poit Decembres ad- 
cepit mea Bilbilis, Martial. Xll, 78, 7 
i.e. wieder; bod) kanns auch ſeyn von 
mir wieder befuche: am Ende iſts ci 
nerleg. (b) ‚zurück holen, wieder bo 
len i. e..berbolen (meit) aus alten Scis 
ten, herleiten, 3. ©. originem domas 
‘primam, Virg. Aen. VII, 371: aliquid 
-alte et a cepite, Cic. Leg. I, 6: memo- 
tiam religionis paulo altius, Cic. Verr. 
MIL, 47 extr., i. e. etwas meit Derbolen: 
Clarae vero wmortes pro patria oppecitae, 
non folum gloriofae thetoribus, fed ctiam 
beatae.videri folent: repetunt ab Erech- 
theo, cuíus etiam filiae cupide mortem 


. expetiverunt n vita civium: "Codrum, 
i 


qui fe itr medios immiſit hoftes etc., Cic. 
Tufe. "I; 48 ,..herbolen,. 5. e. den Ans 
fong davon machen : fo aud) neminem (crip- 
toren Artis ne mediocriter quidem di- 
fertum fuiffe dicebat, cum repeteret 
usque a .Corace — et Tifia, quos ariis 
illius inventores — fuiffe conftaret, Cic. 
Orat. 1, 20 med: i. e. von ba ausaina, dus 
mit ben 2infang machte, erft vom Korer— 
berheite oder ableitete, ibrgi liriprum 
erſt dem Corax unb. Tiſias zuichrieb: alı- 
quid longius, Cic. Invent. 1, 49:  faba- 
las ab ultima antiquitate, Cic. Fin.I, 26: 
natalem urbis a Palilibus, Cic. Divin. H, 
47: huius fententiae gravitas a Plato- 
nis aü:toritate repetatur, Cic. Tufc. V, 

12: fe 
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ar fo auch initia emicitiae ex parenti- 
bus noftris ‚repeterem, Bithynic. in Epift. 
Cic. ad Diverf. VI, 16 (17). (c) wies 
derbefommen, 3. €, fpes reperendae li- 
Jbertstis, Liv. III, 49: Politorium bello 
repetitum, Liv. I, 33, 3. e. wicder befoms 
men, wicder erobern. (d) nachholen, was 
unter(ofíen war, 3. €. quidquid putatio- 
nis fuperfuir, repetendum e(t, Colum. XI, 
2,6: ſo auch Colum. de arb. 16, j. vors 
ber.: 3) wieder (i. e. von neuem oder 
dagegen, zurück) auf etwas zu oder Dogs 
geben, «$ geſchehe feindlich oder nicht 
à. V. Hoc quoque polt facinus (7. e. poft 
abícifam linguam  Philomelae) fertur 
Crereus rex) Saepe lacerum repctiffe li- 
bidiue corpus (Philome!ae), i. e. denuo 
eoncubuiffe cum illa, Ovid. Met. V1, 562: 
daber «) zuruͤck geben, zuruͤck kehren, 
mit bem ficcufativ, auf bíc Frage mobin? 
3. €. caftra, Liv. XXXI, at, 4. e, ins Las 
4i: forauch locum, ex quo cefferant, re- 
petunt, Liv. I1I, 63 in.: jo aud) domum, 
Ovid. Pont. UII, 4, 41: praefepia, Virg. 
Ecl. Vil, 39: patriam, Ovid, Her. XVI, 
123: Macedoniam, Nep. Eum. 6: aui 
viam, ben Weg gurüd geben, Liv. XXXV, 
28, f. oben n. 2a: daher Bilbilis repe- 
tia, Martial. XII, 18, 7, i. e. wieder veu 
mir bejucbt: unb ohne Accufativ, 3. €. 
retro in Africam repetere, Liv. XXV, 
37: hinc Dardanus ortus Huc repetit, 
Virg. Aen. VII, 240 1. e. Darbanusfehrt 
gleihfem in unà (in unferen Perfonen), 
die wir feine Nachkommen und Reprds 
fentanten find, bieher zuruͤck, f. e. wir 
‘in feinem Namaı 3€,, d. oben n. 2: ad 
prima veltigia, Grat. Cyneg. 245: ad 
vada, Virg. in Culice 104: daher febri- 
cula etiam, cum quievit, tamem repetit, 
Celf. 11I, 22 poft init. , das Fieber fommt 
mwicder: fo auch Quod fi febris quievit, 
sut quamvis quieverit, tamen repetit ; 
item fi etc. Ibid. II, $ med.: Hi mor- 
bi, qui in articulis nervisque modo 
urgent modo quiefcunt; tum maxime et 
inchoantur et repetunt, Celf. II, 1 aure 
med.: fo auch morbus repeteus i. e.- re- 
diens, lbid. UII, 14 in.: ſo auch ‚vomi- 
tum adferre periculum, etiam cum repe- 
tit (ille (cil. vomirus), Ibid. IIII, 4 fedt. 
$- 5) wieder fdlaaen, à. €. mulam 
calcibus, Senec. de ira Ill, 27. c) wies 
der attafieren oder angreifen mir cts 
was, 3. E. aliquem toxico, Sueton. Claud. 
' 44: corpus (Philomelae) libidine, Ovid. 
Met. VI, 562, f. fury vorher. d) wieder 
ftecben , 3. €. cufpide, Liv. III, 19: 
bie Worte find oben n. 2 a angeführt 
worden: nämlich regem repetitum fae- 
pius cufpide cet. e) zurück fchlagen, 4. 
€, bis cavere, bis reperere, von den Fech⸗ 
tern, Quintil. V, 13 extr. $. 54. 4) sus 
rà holen oder sieben, behm Rechnen, 
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surüd? rechnen, 3. €. repetita die i. e. 
retro atque ín praeteritum tracta, retror- 
fum computata, praelata, antelata, à. €, 
repetita igitur die ‘promittendum erit, 
Ulpian. in Pande&. XXXVII, 2, 15 poft - 
ned. $. 31: repetita Te die cautio- 
hem interponi non debuiffe, Paul. lbid. 
XXII, 4, 2, i. e. zuruͤckgeſetzt, zuruckda⸗ 
tirt: ni(i paratus fit, repetira die, inten- 
tionem fufcipere, Ulpian. in Pande&. X, 
49 5.6: wequifimum effe, reperta die 
reddi interdictum , Ulpien. in. Panded. 
XXXXIII, 19. 1 $. 10: nam qui prior 
vulneravit, tantum praeltabir, quante (Ed. 
Haloand. quanti) im anno proximo homo 
plurimi fuerit, repetitis ex die vulneris 
trecentum (Ed. Haloand. trecentis) fexa- 
ginta quinque diebus, lulian. Ibid, VILIL, 
2, $1 $, 2. Much [dét (i vepetitus, a, 
um, durch reverlus zurädgetebrt erklären, 
4. €. ſomno réperiro, Cic. Attic, XIIL, 3%, - 
f. oben n.-2.2:  confuerudo maiorum re- 
petita, Cic. in Caecil, 26. Ron 
 RÉrÉrvwDAE, arum,. ffatt repetendae 
(von repeto) feil.;pecuniae oder res, i. e. - 
Gelder oder Dinge, bic, weil fie: gcraubt 
phot erpreßt worden, wieder ceítattet wer⸗ 
den muͤſſen oder follen, f. Repero. : ; 
Rersxus, a, um, f. Repecto. 
RErıcn&ro (Repignóro), are, (von 
re und pignero) das Pfand einlsfen, Ul- 
pian. in Fandedt. XII, 6, 5 pott med, $. 12 
und Feít. in Reluere, 


-RErıseırıor, is, (iff-mit piger und mit 
repigro verwandt) & e. aliquantum piger, 
. €, ne — totis noctibus repigritior pau- 
ulum fimularet.anomajum, Martian. Cap. 
] med. p. 13 Grot. 


" RÉriGROo, avi, etum, are, (von re unb 


pigro, are) hemmen, zuruͤck balten, 
3. €. impetum, 3. €, "bettiarum —— 


repigratur, Apul. Met. VIII ante med. p. 


208, 19 Elınenh.: fetum, 3. (9, uxorem 
amatoris fui — repigrato fetu perpetua 
praegnatione damnavit, von einer Schwans 
gern, deren Schwangerſchaft durch Zaus 
berey ohne Aufhören dauerte, Ibid. I ante 
med. p. 106, 21 Elmenh.: ne uxoris 
Cyllentus fotibus repigrarus, fomnolento 
repente marcore torperet, Martian. Cap. 
I med. p. 13 Grot. t 
RErınGo, ére, (von re unb pingo) wies 
der malen ober bilden, 3. €, digitis cru- 
cis arma repingens, Venanr. Fort. de vita 
Mart. 1, 245: Stat rubor inde genis, 
oculos pupilla repingit, Ibid. 172. °.' 


Rerıauno, ére, (von re unb plaudo 

zurüc fchlagen an etwas, daß có Ha 
oder Flaticht, oder aud bloß ſchiagen, daß 
es ſchallt, 3. €. frontem, Apul. Met. I 
ante med. p. 105, 15 Elmenh.: ‚equeftri 
celeritate quadrupedi curfu folum replau- 


dens, 
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dens, lbid. VI poft med. p. 185, 7 


Elmenh. 


o 

RerascTo, xi, xum, 3. (von re unb 

ledo) surüd' flehren: daher surüd? 

eugen, 5. €. Daher replexus, a, um, 
'3. €. «auda replexs, Plin. H. N. XX, 1 
prepe fin. ſect 3 Ed. Hard,, wo Ed, El- 
zov. reflexa bat. 

Rtrıko, 81, &rum, s. (von re und 
pleo) i eigentlich, wieder erfüllen, 3. €. 
domos exhauftas, Cic. Provinc. 2: fcro- 
bes terra, Virg Georg. li, 235: baber 
‚ergänzen, wieder ganz ober eig. 
obcr vellitändig machen , erfesen, 3. €. 
exercicum, Liv. XXllil, .42: T 
ex lege quod fententiae iudicis deeft, Ul. 
pian. in Panded. XXXXI/, 1, 4 poft med. 
$ $: Annus érat, decimum cum luna re- 
pleverat orbem, Ovid. Faft. III, 13t: 
vulnera, i. e. mit Fleiſch wieder ausfüls 
fen, Plin. H. N. XXXIHI, 15 extr. fet. 
46: alopeciss, Ibid. XX, 33 prope fin. 
e 99: pretium redemtionis, Ulpian, 
in Pande&. XXXX, t, 4 poft med. $. 10: 
fumma repletur £. e. completur, Manil. II, 
219: gracilitas paulatim repleta, Sueton. 
Cal. 3:. quod voci deerat plangore reple- 
bam, Ovid. Her. X, 37: ftri&to Medea 
recludit Enfe fenis iugulum: veteremque 
exire cruorem Paſſa, replet fuccis, Ovid. 
Met. VII, 287, erſetzt, ergänzt, bas bers 
aus gefloffene Blut, durch Säfte, gießt 
Säfte dafür hinein: daher wieder bers 
ftellen, erquicken, z. €. vires et pedora, 
Stat. Theb. IIII. 76f* exercitum frumen- 
to et pecore, Caef B. G. VII, $6, wo cé 
auch fártigem fenn fann. 2) voll mas 
chen, füllen, erfüllen, da dann auch zus 
weilen färcigen fi idt, 4. €. corpora 
carne, Ovid. Met. XIl, 1$6: exercırum 
frumento et pecore, Caef, f. vorher: fe 
cibo, Petron. 9^ unb 111: fe efca, Phaedr. 
II, 4, 19: lagenam vino, Martial. VII, 
19, 19: finum floribus, Ovid. Faft. III, 
432, unb tropifch, 3. €. animos oculos- 
que fpe&aculis, Vellei. II, 100: patriam 
incredibili laeritis, lbid. 103: — urbem re- 
plere i. e. exorn.re, Stat Sylv. III, 1, 92: 
repleri fcientia juris, Cic. Orat. I, 42: 
daher repletus, a, um, vol, erfuͤllt, eis 
gentlich und tropifh, 3. €, templis re- 

leris, Cic. Manil. 1$, i. e. voller Mens 
Ehen: mare repletum ratibus, Senec. 
Agam. 1006: csuda pavonis larga luce 
replera, Lucret. 11, $0: infula repleta 
Sylvie, Plin. H. N. XI, 10 fed. ar: va- 
tes deo repleta, i. e. hegeiſtert, Capitol. 
in Macrin. $9: eruditione varia, Suet. 
Aug 89: voluptatibus, Petron. 30: vi- 
ta, 3. €. der lange genug gelebt bat, Lu- 
can. ll], 442: ferpens repletus (vof Gpeis 
je), SiL VI. 160: ^ baber. sj fchwanger 
oder traͤchtig machen, z. €, virgo replera 
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a deo, Iuftin. XIII, 7: uss, Pallad. 
Mart. 13. b) haͤufen, z. E. et undas 
Cogentes furfus replent, ntque ma- 


nere, Lucret. VI, 718, i. e. thuͤrmen auf. 
3) an(ted'en, von Krankheiten, 3. €, con- 
radio aegroterum valgabat morbos ; ut — 
adfidentes curamtesque eadem vi morbi 
repletos fecum traherent, Liv. XXV, 
26 med.: eben fo grich. dvomíumAac3a; 
3. €, Thucyd. Il, $1, unb d»as2a3eo, 
Plurarch.de discrim. adul. et amici cap. 13. 
Not. replefti ffatt replevifti, Stat. Sylv. 
III, 1, 92: replerat fatt repleverat, Lu- 
eret. VI, 1270. 


Rerı&rio, Ónis, f. (von repleo) rs 
füllung, Ergänzung ıc., Cod. lüttın. 
VL, 28, 4 poit med. VII, 2, 1$ poft med. 

Rxer&rTUs, a, um, f, Repleo. 

RaPLEXUS, a, um, f. Repledo. 


RerricäsiLıs, e, (von replico, are) 
bat Gcrvius ad Virg. Aen. 1, 161 (165), 
unb erfldrt damit das redu&us, i. e. zus 
rüd'qebogen, entferne: cr crfldrt die 
Worte Virg. inque (inus fcindit fete unda 
redudtos, indem er jagt: dividit fe unda 
in finus reductos, id elt replicabiles. 


uo . 

RerLicärio, ónis, f. (von replico) 
die Zuruͤckfaltung, 3urüdwälzung, 3. €. 
mundi, Cic. Nat. D. I, 13:  baber bie 
Replik bey Suriften, i. e. rechtliche Ants 
wort anf dic Erception, Iulian. in Pande&. 
XXVII, 10,7. $.1. XXXXIV, 2,23. Iuili- 
nian. Infticur. III cit. 14: numeri, £. e. 
contraria multiplicstioni et eft eius ex- 
plicatio et velut revelutio, cum numerus, 
s duplicatus erat et compofitus , Gmplex 

, atque adeo minor, Graeci replicatos 
numeros vocant vuzosAacíovs, Mart. Cap. 
VII ante med. p. 250 Grot.: multipli- 
cationis ratio eft fenioni ad ternionem 
e&onario numero ad quaternarium? con- 
tra replicstio, ternioni ad fenionem qua- 
ternario numero ad o&onarium, Ibid. 


o 

K£riífco, cui unb cavi, catum, care, 
(von re und plico, are) 1) zurück falten, 
3urüd? wälzen, zurüd rollen: baber 
a) von einem Buche, aufichlagen, weil 
dic Alten ihre Bücher zurück wälgen oder 
rolken mußten, wenn fie fle, nach unjerer 
Art zu reden, aufichlagen wollten : * 
ne replices memeriam annalium, Ci 
Sull. 9, i.e.aufſchlageſt: memoriam rem- 
porum, Cic. es ul, 14, 3. e. aufichlas 
gen, mit den Händen oder auch mit dem 
Kopfe, f. e. wiederholen, überdenken: ſo 
ouch aliquem (fcriptorem), 3. E. Evhe- 
mero replicato, Arnob. IIl] poft med. p. 
184 Harald. (Al. p. 147), i. e. au(fdlas 

en: adhuc Epicurum replicamus, cuius 

anc vocem hodierno die legi, Senec. Fpiſt. 
8 poft med. i. e. ich fchlage auf (in Ges 
danken), uͤberdenke ihn Geine "eric ꝛc.). 

t 


) tem- 
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b) temporis primum quidque replicantis, 
Cic. Divin. I, 56, 8. e. entwickelt, die jc 
des Aleichfam zuruͤck wickelt, i. e. nach ber 
Meibe in Erfülung qom idét:. baber 
erzäblen, nad) ber Reihe, 3. E. viram 
alruics raptim, Sidon. 'Epift. VIL, 9 (in 
concione poft med.). 2) zuruͤck beugen, 
&. €. laminas, Coto R. R. 21: 
ad vitis capur, Cato R. R. 41:  p:des, 
z. €. Sed tora cemminstio (tauris cít) 
prioríbus in pedibus: fhet (taurus) ira 
glifcenteelternos replicans, fpargensque in 
alvum (Al. Edd. in altum) arenam erc., 
Plin. H. N. VIII, 45 poft med. (edt, 70: 
labra, Quintl. XI, 3 ante med. $. ji 
Hard.: brumen pilos oculorum replicat, 
Plin. H.N. XXXV, ı5 ante wed. fedt. $1: 
refina palpebras replicat, Ibid. XXL, 6 
extr. fe&. 22, Hardouin erklärt ed: re- 
pler et pilis ornat: nach Dioscorides if e$ 
anleimen, unb fo fcheint e$ Dalechamp zu 
verſtehen: eben ſo (febt mattiche lenrifci 
replicandis palpebris et ad extendendam 
cutem in facie Ibid. cap. 7 prope fin. fed. 
28: ‚replicantur corpora merbo, Seren. 


Samm. cap. 54 v. 985: radii folis repli- hält 


centur, Senec. Nat. Quaeft. II, 10: ab 
omni laevitate acies radies fuos replicat, 
lbid. I, 3 med.: fo auch replicatus, =, 
um, 3. €. cervix, 3. €. Mensechmi vul- 


tus genu premitur, refexa cervite, Plin. 
H.N XXXI!II, 8 poft med. fe&. XVIII, 


18: iecınora victimarum replicata intrin- 
fecus sb ima fibra réperta funt, Ibid. XI, 
37 poft med. fedt. 73. 3) 3urüd sieben, 
à. €. veftigium fuum, Apul. Met, Ill 
med. p. 151, ı5 Elmenh., £. e. zuräd ge⸗ 
en. 4) überdenfen, 3. €, Haec identi- 
em mecum replicans, fortunas meas eiu- 
hbam, Apsl. Mer. III poft init. Doch 
fanns auch fenn wiederholen, fcil. In Ges 
danken; doch If Erfires beffer: memo- 
riam temporum, Cic. leg. III, 14, f. oben: 
Epicurum, Senec. f. vorber. 5) replicies 
ren, cine Replit machen, beo ben Juris 
fien, Modeftin. in Pande&. I1, 14. 35 
extr, 6) wiederbolen, wiederbolents 
lid) fatten, erzäblen, 3. €. necem, Am- 
midrt. XXX, 1: memorism remporum, 
Cic., f. vorher: viram alicuius raptim, 
Sidon, Epift. VII, 9 (in concione). f. vors 
her: difficile eft, ut replicare queam (fin- 
£ula nomin»), Prudent. Perifteph. Xl de 
St. Hippol. 3: Sed parcam replicare cau- 
fas, Pacat. in Paneg Theodof. 3. Not. 
replitus, a, um, flatt replicatus, 4, €. 
repli&ae tunicae buiborum, Stat. Sylv. 
Hl] 9, 29. Not. ob Perf. ui oder avi etc. 
vorfomme, mweiß ich nicht gewiß. 
Reruicrtus, a, um, f, Replico zu @nde, 
" Rurıum, i, (vielleicht von repleo) daß, 
mas etwas auéfüllt, ober zu Ausfülung 
elner Sache dient; daher 1) vielleicht, beg 


furculog - 
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der Thfir, die fo genannte Füllung, Vi- 
truv. IIII. 6 prope fin i, e. Süllung oder 
€infaffung Rahınen) ber Fuͤlung. 2) 
beo der Balliſta, Ibid. X, ı7 in. etwa 
€infaffung oderKahmen. Not. Zurnebus 
licht peplum, und erklärt ed durch operi- 
mentuun, 


i^) 

R£rLcvys0, are, (von re unb plumbo, 
aré) etwas. dad mit Bley —— 
iſt, diefes Bleres derauben, folglich (fo 
zu reden) entbleyen, 3. €. argentum, 
Senec. Nat Quaeít III], 2 polt med. 
Ulpian. in Panded. XXXIII, 2 leg. 19 
$. 1: c£,leg. 32 5$. t. 


“ 

Rerrömıs, c, (von re und pluma) Ses 
dern wieder befommend, wieder flüd 
3. €. corpus, Paulin. Nol. Carm. XX 
(XIII, $1 von ben lern, 


9 
Rerı.do, ére, (von re unb plue) wie⸗ 
ber oder Zurück regnen, oder betab regs 
nen, 3. é coelo repluunt (fiphones) baf 
ber Redner Muſa gejagt, nad) bem 
richte des Geneca, Controv. V prac& med. 
mo er dieſen Ausdruck für unerträglich 


* 


Rtro, pfi, ptum, 3. (if vermuthlich 
von T er auch ferpo kommt, durch 
eine Verſegung der Buchſtaben) 1) Fries 
chen, wofür auch zumeilen fchleichen ans 
gebt, à. von Zbíeren und Menfchen, 
3. €. cochleas repenres, Salluft. lug. 93 
(98): formicae, 5. C. Myrmecitis (Al. 
Myrinecites) innatam repentis fermicae 
m gr habet, Plin. H. N. XXXVII, 1t 
poit init. ſect. 72: muraenae in ficoo quo- 
que repunt, Ibid. V!!ITI, 20 fed. 37! 
millepeda, ab aliis centipeda aut multipe- 
da dicta, animal eít pilefum, multis pedi-. 
bus ercuatim repens, lbid. XXVIIII , 6 
poft med. fe&. 39: Forte per anguftem 
tenuís niredula rimam repferat in cume- 
ram frumenti, Horat. Epilt. 1,7, 30: ele- 
phantus pedibus confo(fis repfit genibus 
in catervas, Plin. H. N. VIIJ, 7 ante med. 
fet 7: Pyrrho regi, quo die periit, prae- 
cif- hoftiarum capita repfiffe, Ibid. XI, 37 
poft med. fe&. 77: qua unus homo vix 
poterat repere, Nep. Hann. 3: Verne 
carus Pericli cum repfiffet fupra alritudi- 
nem fattigii, et inde cecidiffet etc,. Plin. 
H N XXII, 17 prope fin. fect. 20: von 
Kindern, &. €. Quid non adultus concu- 
piicet, qui in purpuris repit? Quinul. I, 
2(3) $. 6: ad hunc certe repfic Tiryn- 
thius (4. e. Hercules puer) amnem, Stat. 
Theb. VIII, 437: auch von Reiſenden, 
$. €, Millia tum pranfi tria repimus, 
uielleicht, wenns langiam gebt, zumal 
Berganz und unſerer SXeifenben Weg ging 
Bergauf nad) Anxur, Horat. Sat. I, 5, 
25. Sud) von Schwimmenden, 3. &. 1n- 
; VE digetes, 


R EP ELLO 


wo nidt 
ert. wird, 
sieben, 
um zu 
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i. e. gche einen Schritt zuräd; 
etwa gradum von repeda rcal 
folalich repedare eigentlich zuruͤck 
folglich in den obigen Gtellen gra 
verſtehen if. 

Rerzıro, püli, pulfum, 3. (von re 
und pello, ee) ı) zurück treiben, 3. C. 
h: inines a templi aditu, Cic. Dom. al: 
aliquem armis periculoque mortis repel- 
lere, fugare, avertere, Cic. Caecin. 12: 
Hannibslem a Nola, Liv. XXV, 41: te- 
lis repulfi, Caef. B. G. I, 8: vim vi, Cic. 
Sext, I7: telum tere (i. e. clypeo) re- 
vn i. e. abpraßte, zurüd prallte, 

irg. Aen. II, 545 in.: navem a mole, 
Hirt. Alex. 20: Eum his foribus repu- 
li, Plaur. Bacch. III, 3. 18: daher a) 
zuruͤck treiben, vertreiben, 3. €. Han 
nıbalem a Nola, Liv., f. vorher: ali- 
quem ex urbe, Cic. Flacc. 2: und tros 
pifh, 3. €. faevinam capri, vel arietis, 
3.€. Iraque capm vel arietis petulci fae- 
vitam paítores hac afturia repellunt, Ce- 
um. Vll, 3 ante med. $. $, i. e. vertreis 
ben. — b) tropifh, zurück treiben i. c. 
abhalten von etwas, entfernen, verbins 
dern, à. €. dolorem a fe, Cic. Fin.1,9; 
aliquem a confülatu, Cic. Car. 1, 19: vim 
vi, Cic., f. vorher: furores Clodii a 
cervicibus civium, Cic. Mil. 28: belli 
pericula ab aliquo, Cic. Mur. 14: orato- 
rem a gubernaculis civitatum, Cic. Orat. 
] 11: aliquem ab impediendo, Q. Cic. 
petit. conf, 14: fraudem, Ovid. Art. III, 
491: facinus f. e. verhindern, Ovid. Mer. 
V, ;77: idus, Caef. B. G. I. 9: baber 
contumelism, Cic. Offic. I, 38 extr., i. e. 
fid des Schimpfens enthalten: fo aud 
iracundiam, Ibid.: fegnitiam, Tacit. Hift. 
IIl, 4: aliquem e fpe, Caef. B. G. V, 43, 
i. e. einem die Hoffnung benchmen. 2) zu⸗ 
rück (tofen, 3. €. aliquem a genibus fuis, 
Cic. red. Sen. 7: repagula, Ovid. Met. 1I, 
157: menías, Ovid. Mer. VI, 661, i. e. 
zurüc ftofen, umſtoßen: fo audbaras, Ibid. 
Villi, 164: naves a terra, Hirt. B. Alex. 
20. unb umgefebrt tellurem fcil. a mari, 
abícacIn, Ovid. Met. VI, $12, f. bernac uns 
ten. So ftoßen die die Erde bey Dichtern zus 
rück, die fid) darauf ftemmen, um in 
die Höhe au ſchwingen, à. €, tellurem re- 
pulit hafta, Ovid. Mer II, 786: pedibus 
tellure repulfa, Ibid. III, 710: fo aud 
amnes Cceani pede, Virg. Georg. IIIl, 233: 
den Ocean zurüc flofen, ftatt aus bem 
Dean empor ſteigen: daber (a) tropifch, 
zurüd (tefen, i. e. entfernen, vertreis 
ben. abhalten, 3. E. ver hyemem re- 
pellit, Ovid. Met. X, 165; doch geht auch 
an surüd' treiben, míc denn bendes oft 
einerley if: iniuriam ab aliquo, Liv. 1l, 
65 extr.: vim yi, Cic., f. vorher: fu- 
rores, Cic., f. vorher; oratorem agub., 


— 


— 
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Cic, f. ne&E. Mehrerm vorher: foribus 
repulfus, Ovid. Am. III, it, 9, Y. e. abs 
gewieſen: non fam repulfus ab hoc co- 
matu, Cic. Orat. ır: hinc queque re- 
pulfus , Nep. Lyf. 3 i. e. abgewiefen: fae- 
vitiam capri vel arietis petulci, Colum., 
f. vorher: tellurem, i. e. entfernen beom 
Abfahren LM Waffer ober benm Bien, 
3. €. Ur fimul impo(üta eft pi&se Philo- 
mela carinse, Admorumque fretum re- 
tnis, tellusque repulía eff; Vicimus, ex- 
clamat, Ovid. Met. VI, 512, fcil. a ma- 
ri; jedoch gleichwie oben umgefebret na- 
vesa terra fand Hirt.: baber repurfus, 
a, um, euerut, abjective, 3. €. qued 
procul a vera ratione repulfum, Lucret, 
V, 407: auch widerlegen, 3, @. repul- 
fus veritatis viribus, Phaedr. 1, 1,9. (b) 
yuràd ftoßen ; von fid &ofen, trepi 
, €. verihmäben, abweifen, verfto 
3. €. a quo repulfus (graculus), Phaedr. 
I, 3, 16, y. €. abgewiefen ober fortpes 
jagt: foribus repulfus (amaror), Ovid, 
f. vorber: ulfus ab wmicitie, Saltuft, 
ug. 103 (110): tornubia alicuius, Virg. 
Aen. HH, 214: preces, Ovid. Mer. XII 
77: hinc queque repulfus, abgewieſen, 
ep. Lyf. 3, f. vorber: fo auch repulfus, 
s, um, abgewiefen, verſchmaͤht, j. €. 
ben Geliebten, 3. €. aan roget ahquid 
(a domine), faepe repullus cas, Prepert. 
11, 4 (3). 2:_ proci, Ovid. Met. XII, 
735: amor, Ovid. Am. 1, 8, 76: ober 
von denen, die um Gbrenfiellen anhalten 
nnb in ihrem Anſuchen nicht glüädflich find, 
). €. repulfus abibis, Salluft. Ing. 110 
(11x): repulfis honor augeatur, Cic. He- 
fufp. 26: er hi repul(i — dilati (funt), 
Liv. XXXVIIII, 35: unb überbaupt bey 
feinem Bitten um etmas, 3. €, hinc quo- 
que ul(us, Nep. Lyf. 3 i.«. — 
f. vorher. Nor. Comparat., 3, E. nec 
quis incultiot, religiofiof, defertior, pu- 
blicis negotiis repulfior, Cato ap. Feft. 
(c) zuruͤck it d et i. e. verfioßen, ober in 
niedrige Umpdnde, niedriges Gewerbe, 
ftofen oder jenen, 4. €. ad meretricium 
quaeftum, Plaut. Cift. 1, 12, 43. 3) ſchla⸗ 
gen ober öfter ſchlagen, 3. €. aera re- 
pulfa, 3. €, quid mihi profune llla tus 
toties aera repulfa manu? 1i. e. fiflrs, 
Tibull.I. 3, 24: Cantus et e curru lu- 
nam deducere irentet; Et faceret, (i non 
aera (i. e. cymbala) pulfa fonenr, Ibid.], 
AS, 22. Daß das re oft mäßig ftc, 
ft oben. mehrmals erinnert morben : foli 
li kann repello gar wohl ftatt pello jit 
ben: unb [dét (ido von oben Mandd 
pieher stehen, 3. €. tellurem repulit haítt, 
vid., f. vorher: pedibus tellure repulís, 
Ovid. etc. f. oben n. 2. Not. a) Statt repulit 
fteht oft in ben Editionen bey Dichtern 
reppulit, uut bie Gpibe lang zu machen; 
. d. vielleicht 
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vielleicht t£ das re aber für (ib fchon lang, 
[ote bie Verdoppelung unnótbig. — ^) 
om Particip. repulfus, a, um, (ff vet- 
murhlih das Subftant. repülfa, fcil. res 
ber petitio , 4. e. "prem Antwort, 
Ichterhaltumg feines Gefudps ic. , f. Re 
pulía unten befonbers. 
Reranoo, di, füum, 3, (von re tnb 
pendo) 1) wieder wäÄgen, obe zuruͤck 
wägen, wieder Darägee, in eben 
dem Gewichte wieder zuſteſen, als mans 
empfangen bat, 3. €. aequa. penfa, 5. E. 
Craflaque (fihreibt Dejanira bem Hereu⸗ 
les) robufte deducis pollice fila, Aequa- 
que famofae p — herae (Om- 
pbalae), Ovid. Her. VIIII, 78, i. e das 
Qíponnemne: fo auch Et graviora repen- 
dit iniquis penfa quafillis, Garrula de 
facie fi.qua (ancilla) locuta. mea eft, Pro- 
perr. Itl, 7, 37 (41) i."e. die Selavinn 
muß zur Strafe ihres Redens mehr fpins 
nen. 2; dagegen wágen, oder etwas ges 
gen etwas wágen. oder darwägen, in 
(cidem Gewichte bezahlen oder zahlen, 
n Anfehung des Gewichtes (mit gleichem 
Gewichte) erwiedern, 3. E. aurum pre 
capite Gracchi, Cic. Orat. H, 6 extr., f. e. 
eben fo viel Gold barmáatn oder zahlen, 
als der Kopf ſchwer iſt: pondus. (magne- 
tis Aerhiopich-argento rependirur, Plín. 
H. N. XXXVl, 16 poft med. fe&. 25, f. e. 
wird bem Silber im Gewichte gleich ges 
ſchatzt; folglich ein Pfand ig einem Pfuns 
de Silber gíeid cum (vom-Balfam) du- 
plo rependebatur argentum, Ibid. XIl,25 
ente med. fest. 54 Ed. Maerd., mo Ed. 
Elzev. argento mit gleichem Sinne hat: 
Dircaeos tibi, Diva, greges numerumque 
rependam plebis cet., i. e. quot fuerint 
milites, tot erunt hoftiae, Stat. Theb. IIII, 
764: daher audldien, 3. E. Gefangene, 
à. €. miles auro repenfus, Horat. Od. I, 
5, 25: baber a) etwas gegen etwas. al 
Vergeltung geben oder. besablen, ers 
wiebern, à. €, gratism, Ovid. Met. Il, 
694, 1. e. Wergeltung: geben: alicui gra- 
fes et magna praemia, Stat. Theb, VIIII. 
$0: pretium vitde, Propert. II11, 11 (12), 


160, i. e. bezahlen, belohnen: — vices, es 


eben fo mahen, &leiches mit Gleiche 
vergelten, Ibid. III, 4» 58: fi magna 
zependum, Virg. Aen. 11, 161, i. e. etwas 
"Großes dagegen (ots Bergeltung) erzaͤh⸗ 
ken, folglich deine Wohlthat (cbe vergelten: 
vitam dore, 4. €, vitam ſervatae (Andr- 
omedae) dete dis ? Ovid, Met. V, 15, 
$.e. $euratbégutb genen das Peben geben, das 
«ben jemandes oder bic Rettung bes fes 
beuk gleichfam vergelten oder bezahlen: 
quas tibi iuvenes pro patre renato pe 
«es eut quae pia vota rependant? j. e. 
reddane, Tun Sylv. HI, 3; 155: poenas 

ares fcelesibus, Senec. Oedip. 1030, 5. e. 
ho beſtrafen, Strafe leiden: porredtos 
egenti cibos fame mea rependat, Quin- 
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til. Dech VIIH, zexer. Auch im Böfen, 
menn man 3. E. Boͤſes mit Boͤſem vers 
gilt, 3. &. moeltam noctem, Srat. Theb. 
VII, 665, i, e, rächen : rependere luctu 
regis pacta, Valer. Flacc. VI, 4: cuipam 
terrore, Ibid. 744: cuipam culpa, Ovid. 
Am. 1,8, 89, b) etwas einer andern 
Sache gleich fegen over Dagegen aufühs 
rem, oder eins gegen das Andere reihen 
b Selabar fatis contraria fara repeat 
dens, Virg. Aen. I, 2.9.(243)5. indem 
ie diefe contedren Beſtimmungen vers 
alid, und die einen gegen die andern 
rechnete, fann aber auch heißen erwog, 
wobey der Sinn nichts verlieren moͤch⸗ 
te: daher erfegen, 3. &. damnum, Ovid, 
Her. XV, 32. G@ell.I, 3. poit med., i. e. 
ben, Verluſt, Schaden. 3) wägen, 3. € 
Ravenna ternos. (alparagos) libris repen- 
dit, Plio. H. N. XVIIH, 4 ante med. fect. 
XVIII, 2, i. e. drey Stuͤck Spargel ids 
gen in Ravenna ein Pfund: daher tros 
piich, ermägen, 3. €. facta, Claudian. in 
Conful. Mall. Theod. 227: fatis con- 
traria fata, Virg., f, fur vorher. 
Rerans, tis, I) mit langem Re, if 
Particip. von Repo. . 3) mit furjem Re, 
Adie&., plönlih, fdnell; unvermus 
tbet, (vieleicht eigentlich ein Particip. ; 
tad) Voll. in Etymol. fommt es her von 
éíno i. €. vergo, propendeo; nam que 
quid propendet, eo fubito fertur ; unde 
dy gong in morhento), 3. E. repens ad- 
ventus, Cic. Tufíc. III, 23 in.: cura, 
lbid. 14 ex Burip.? tumultus repens in 
urbem illatus, Liv. 1,14: bellum Liv. 
III, 14. X, 7: defectio, Liv. VHI, 29: 
cafus, Liv. XXXIII, 2: fama belli, Liv. 
VL43: discordía, Virg. Aen. XII, 313: 
clamor, Sil. III, 220: clades, Liv. XXIf, 
8: rehgio, Liv. XXVIIIE 10: Seditia- 
que repens , Ovid. Met, XII, 61: fonus, 
Senec. Med. 971: überall (tebt nur No- 
minat. repens: außer repenti, 3. €. Ma- 
nanimum Phaerhonra. repenti. fulminis 
ıftu Deturbavit equis in terram, Lucret. 
V, 40t: Auch mill: Heinſius Sil. XV, 
601 At non Hasdrubalem. "fraudes. la- 
tuere recentum Armorum flatt, recen- 
tum lieber repentum fejen:. babet 
repente „ das · abverbialitee Recht, iſt 
vermuthlich der Ablativ von repens, fcil. 
tempore, i. €. loͤtzlich, ſchnell, Cic. Offic. 
I, 35. Cic. Bhil. II, 27. Cic, Verr. AQ, T, 
17. Caeí, B. G. VL, 1t. Terent. Ad. V, 
9,24. Plaut. Caf. 1,5, 26. Plaut. Pfeud. 
I, 1, 37. Virg. Georg. HI, 472. Virg. 
Aen. II, 380. V, 315; wie denn au 
derepente plonlid) (f. oben Derepente 
befonber$) eigentlich ftatt de te.(tem- 
pore) zü Reben fcheint. Auch ficht- picos 
nakifch fubito dabey, A, €, ita abripuit 
repente, fefe fubito, Plaug, Mil, Il, 2, 21: 
fo aud repente praeter fpa, Cic. ad * 
verl- 
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verf. IIII, 4 med.: repente celeriterque, 
Caef. B. G. I, 52: repente e veltigio, 
Cic. in Caecil. 17: cundisque repente 
improvifus ait, Virg. Aen. I, 594 (599). 
Not. repens ftatt repente, 3, @. Ianus 
repeus obtulit «et. , Ovid. Faft. 1, 95. 

REFEFNSATRIX, lcis, f. (von repenfo, 
are) Dergelterinn, Erwiedererinn, Er⸗ 
fecerim ıc., 3. €. Dehineque, utrum 
repenfatrix data diesque conferendae do- 
tis prorogari iure publico poffir, inquiri- 
tur, Martian. Cap. VIII poft init. p. 304 
Gror. 


R£renso, arc, (von re unb penfo, oder 
auch von rependo als das Frequentat.) 
i.q. rependo, einer Sache durch etwas 
das Gleichgewicht halten, etwas erfegen, 
vergelten, erwiebern, oder etwas gegen 
das andere erweiſen oder deben , 3. E. in- 
commodum multitudine uvarum, Colum. 
MI, 2 ante med, $. 15, i. e. crfchen: me- 
rita meritis, Senec. de ira Il, 32, 4. e. 
vergelten: bona malis, Vellei. II, 12extr., 
das Boͤſe durch bas Gute erfegen: vo- 
Juptatem. dainno, Ibid. 21: minor merces 
frequentiori adu répenfatur, "Tertull. de 
idolol, : . 

RrrEkNsus, a, am, f, Rependo. 

' Rerente, Adv., pléglid), fd)nell, 
Cc. f. Repens. 

RrrkNTINALITER, Adverb, (von einem 
Asieft. repeatinalis, ba$ von repens oder 
repente (ff) 1. q. repente, 3, (*. Melius 
e(t — doceri, quam ex necoflirare venien- 
te repentinaliter perterreti, Fulgent. My- 
thol. Ill, =. ! 

RÉrsNTINE, Adv. (von repentinus, a, 
um) plöglich, 4. €. qui repentine ad- 
venerint, Lactant. 1, zt poft med. $. 5; 
Kd. Bünemann., Heumann. etc., mo andre 
Edd., 4. E. Waich., repentino haben, 

REPFNTINO, f, Repentinus. 

‘ RErsntinus, a, um, (von repens i, e. 


ploͤtzlich) plöglich, jaͤhling, s. €. amor, 
Cic. Agr. Il, 22: vis, Cic. Orat. 11,55: 
adventus, Caef. B. G. V, 38 s: periculum, 
Ibid. Ill, 3: mors, Cic. Divin. II, 35: 
bonum, Terent. And. V, 4, 34: tumul- 
tus, Ovid. Met. V, $: exercitus repen- 
tinus et rumultwarius, Liv. XXXXI, 10, 
i. e. hurtig zuſammen Acrafft, burtía ans 
gcworben: fo auch cohors, Ilnd. 1: in 
movo populo. (mo auf Kom aczielt wird), 
ubi omnis repentina atque ex virtute no- 
bilitas fir, futurumlocum forti ac-(trenuo 
vire, Liv. I, 34 extr.: fentit omnia re- 
pentina et necopinata effe graviora, Cic. 
Tufc. IIl, 1:9: , nimbus quanto  repenti- 
mior eít, tanto vehementior, Apul.. de 
mundo ante med. Ed. Rom. et Ald.: aber 
Ed. El]menh. p. 61, 20, unb Ed. Vulc: p. 
10 haben quanto. repentinus fcil. magis. 


-prallend machen, zurück prellen 


^ 
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Not. homo, Cic. Brut, 69, i. e. bet plößs 
fich befannt gemorben: baber repentine 
(Ablat.) feil. tempore, ;. e. plöglich, Cic 
Quint. 4.. Planc. Pfeud. 1, 1, 17... Afran. 
ap. Charif. 2: dafür fcht auch de repen- 
tino fcil. tempere, 3. E. Verbo fubire 
fumta eít fententia, quia de repentino 
oborta eít, Apul. in Flor. fail ju Eok 
p. 365, 24 Elimenh., mo Ed. Vulc. dere- 
pentino a(8 cin Wort bat: Quid igitur 
de repentino ab hoc fplencidiftimo con- 
fpe&u distulerim etc. Ibid. Flor. III, pott 
init., mo indgemein- die Bdd., 3. €, 
Elmenh., Vulcan. etc. derepentino als 
ein einziges Wort haben, 
RerescussisiLis, e, (vom repercutio) 
was zurücgeichlagen werden oder zus 
rüd prallen Fann, 3. €. ufus, Coecl 
Aur. Tard. I, 1 poít med,: fphaera, lbid. 
111,!6 extr. 
: Rersacvssio, Ónis, f. (von repercu. 
tio) das 3urücídlagen, 3urüd prallen, 
3. €. fiderum, Senec. Nar. Quaelt. VII, 
14. 8. e. Ruͤckſchein, Wicderfchein, 
RÉrERGUSSUS, us, im. (von Tepercutio) 
i. gr repercuffio, das Zurüdfdylagen, Zus 
tüdprallen, 3. €. des Schalles, Des tid 
ts, unb dnbrer Dinge, 3. €. folis, y. €, 
Yeporemfolis infufi repercuflu cryptopor- 
ticus auget, quae ur tenet folein, fic 
aquijonem : inhibet fubmoverque, Plia. 
Epift. II, 17 polt med. fed, 17: mons — 


Ater noftris didus a narura adufto fimi- 


lis aut folis, repercuffu adcenío , Plin. 
H. N. V, $ med. fed. $:  repercuffus 
fnaris, Plin. Epitt. X, 69, 4: galearum, 


Flor. lll, 3 pott med., i. e. Wiedericein: 


colorum, 3, €, Sunt,.qui maxime in iis 


(murrhinis) laudent extremitates et quos- 
dam colorum repercuífus, quales in cse- 
letti arcu fps&antur, Plin. H. N. XXXVII, 
8 ante med. fe&t. 3: quo plenior et gra- 
vior. vox repercuflu intumefcar, Tasit. 
Germ. 3: caufas huius incrementi (Ni- 
li) vatias prodidere, fed maxime probs- 
b:les, Etéfiarum eo tempore ex adverío 
flantium repercuffum, Plin. H. N. V, 9 
Aned.feX. 10: — conflat. (in fylva Heroy- 
nia) adtolli colles. occurfaatium inrer fe 
radicum (fcil. arborum) repercufiu, Ibid. 
XVI, 2 fe&. 2. 

RrerRCUSSUS , a, um, f. Repercutio. 

Rörercürio, ufli, uffum, s. (von re 
und percutio) zurück ſchlagen, zurüdı 
zu⸗ 


ruͤck ftofien ober treiben, z. E. homi 


nem repercu(Tum, fci. von einer Wele 


des Meeres, Valer. Max. I, 93, ti (et- 
tern.): aliquid, quod huius fontis ex- 
curíum. repercuriar, Plin. Epift. lill, 30 
prope. fin. Medalla (vitis) — ‚ante i 
tendit, longitudinem. (palmitis) impel- 
leas, quauidiu nodi pervia paret fiítula; 
cuin. vero concreti ademere transitum, 


reper- 


, 
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repercuffa erumpit, Plin. H. N. XVII, 
21 póít init. fe&. XXXV, 1: auch tros 
pif; 3. E. Simili modo (i. e. exfpuen- 
do) fafcinatiories repercutere, Ibid. XXVIII, 
4 poft init. ſect. 7, i. e. vereiteln, abs 
bafter: aliquem oder aliquid di&o, Ibid. 
I praefat. prope fin.: und ohne dicto, 
à. C. in einer Rebe, à. €. aliena aut. re- 
prehendimus, wur refutamus, aut — re- 
percurimus, Quintil. VI, 3 $ 23: fo au 
nihil enim in laceffendo dici poreít, quo 
non etiam in repercutiendo, Ibid. $. 45: 
fo aud) Repercutiendi multa funt gene- 
ye; venufifimum, quod etc. Ib:d. $. 
78: babct befonders a) vom Zurückprals 
len der Stimme, des Schalles ıc.,3. €. 
montis anfra&tu repercuffae voces, Tacit. 
Ann. IIII, $1: valles repercuffae (cla- 
moribus), Liv. XX!, 33, t. e. geben cin 
Echo. b; vom 3urüdprallen des Lichts, 
à, €. lumen aquae ſole repercuflum, Virg. 
Aen. VII, 23, i. e. gibt einen Micders 
dcin; gemmae clara repercuflo redde- 
ant lumina Phoebo (i. e. fole), Ovid., 
Me:. U, 110: illa repercuffae, quam cer- 
nis, imaginis umbra eilt, Ibid. III, 434: 
narura mira eft imagines reddendi (vom 
€ itat) ; quod. repercuffo aére atque in 
eculos regeíto fieri convenir, Plin. H. N. 
XXXIII, 9 in. fed. 45. 
RÉrÉnto, péri, pertum , 4. (vermuthlich 
von re Und pario) einentlidy, wieber ers 
wirben, wieder ſchaffen oder wieder 
fibtbar madyen, wieder an das Licht 
bringen ıc.: daher wieder finden, oder 
bloß finden, anrreffen, 3. €. was vers 
foren war oder fchien, es maa von Uns 
g:idhr oder durch Guchen gefunden wer: 
ben, 3. E. parentes fuos, Terent. And. 
Yi, $, 11. V, 6, $: reperi, ruft einer, 
ber einen vergrabenen Topf mit Gelde ges 
age bat, Plaur. Aul. V, 10, darauf 
tagt jemand: quid reperifti ? cet. : ma- 
gnus ibi numerus pecoris repertus i. e. 
gefunden, angetroffen, worden, Caef. B. 
G. V, 12: furta, i, e. geſtohlne Dinge, 
Ovid. Faft. lll, 846: Me mifcrum! ex- 
clamat pater Inachus (fcil. ald er feine 
Tochter Jofand in eine Kuh verwandelt); 
— Me miferum! — ingeminat: tune es 
quaefita per omnes Nata, mihi terras: 
tu non inventa (Nomin.) reperta (Ablar.) 
]u&us eras levior, Ovid. Mer. I, 654, i. c. 
da du nicht gefunden wurdeſt, aabff bu 
nicht fo große Deranlaffung aur Traurigs 
keit, als itt, ba man dich (in fo erbdrms 
liem Zufande fcil. als &ub) gefunden 
bat: caufas reperiemus duas, Cic. Brut. 
95: neque potelt (aliquis) reperirier 
(ftatt reperiri), Plaut. Truc. IliI, 1, r, 
Gefunden werben 3. e. fen: nec vos 
exitum reperitis, totaque res vacillat, 
Cic. Nat, D. 1, 38: cupiunt reperire pe- 
riclum, Ovid. Met. VIII, 3)3: occafio- 
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nem, Plaut. Pfeud, IIII, 4, 9: nulla me- 
d!:cins reperietur, Cic. in Caecil. a1: Sed 
ubi Antiphenem reperiam? Terent. Phorm, 
L4 15: Daher 1; finden £e. bemerken, 
wahrnchmen, entbeden, feben, erfahren, 
antrefien, 3. €, Ego in hac re nihil re- 
perio, quamobrem lauder, Terent. Ad; 
HH, 3, 1: in Coelio nulla luxuries re- 


| perietur, nulli fumtus, nullum ses alie- 


num, nulla conviviorum et luftrorum 
libido, Cic. Coel. 19 in.: caufas repe- 
riemus/ duas, Cic. Brut. 95: repe- 
rio quatuor caufas, Cic, Sene&. $ extr.: 
apud Homerum regius fenex agrum fuis 
manibus laetificans reperitur, Plin. H. N. 
XVII, 9 poft init. fect. 6: Suorum vero 
clypeos in facro vel publico privatim 
dicare primus inftituit, ut reperio, Ap- 
pius Claudius, Ibid. XXXV, 3 in. fect. 3: 
verum reperies, Terent. Hec. V, 4 3: 
neque reperire, poterat, quanta effet cet., 
Caef. B. G. IIII, 20, £. e. erfahren. 2) fins 
ben oder dafür — oder als et» 
was befinden, z.E. moliuntur, ut ve- 
ftrae Íententiae infeftiffimae reperiantur, 
Cic. Flacc. 38, für febr feindſelig, als febr 
feindielig befunden merben : Sroici — ino⸗ 


es reperiuntur, Cic. Brut. 31:  impro- 
iffimus reperiebare, Cic. Quint. 18 im. t 
Plaut. 


ni grato ingratus repertus eft, 
perl V, 2,59. 3) finden i. e. erhalten, 
befommen, erlangen, 3. E. dort fand er 
fein Glüd ꝛc., 3. €, rem et gloriam re- 
peri, Terent. Heavr. I; t, 60; bod) fanns 
audb beifcn erwerben: am Ende vers 
licet der Sinn nichts: proprer paper 
tatem hoc nomen reperi, Plaut. Stich. I, 
3, 23, i. €. &cfemmen, 4) erfinden, ers 
denken, erfinnen, 3. E. aliquid reperi- 
ret, fingeret fallacias," Terent. Heavt. HI, 
2, 22: comoedias, Plaut. Capr. extr.: 
caufam, Terent. Eun. III, 3, 6. Terent. 
Phorm. II, 1, 4: confilium, Ibid. I, 4, 1: 
melius (aliquid), Térent. And. III, 1,56: 
ferrae reperit ufum, Ovid. Mer. VIII, 246: 
auch feq. infinit., 3. €.' Indi et alias 
emmas adulterere repererunt, Plin. H. 

N. XXXVII, 5 extr. fe. 20: Sed Mef- 
falinus Cotta palmas pedum ex his (an- 
feribus) torrere atque patinis cum galli- 
narum criftis condıre reperit, Ibid. X, 
23 ante med. fect. 27: auch nihil novi, 
Cic. Acad. IIII,:6 in.: daher Repertum, 
ſubſtantive, Erfindung, 3. €. praeclara 
reperta, Lucret. I, 733. 5) ausfindig 
machen, verfchaffen, auftreiben, wofür 
auch oft finden gelangt wird, 5. €&. Si enim 
Damafippus (amans ftaruarum) in fenten- 
tia (emendi iftas ſtatuas) non manebit, 
aliquem Pfeudodamafippum reperiemus, 
Cic. ad Diverf. VII, 23 poít med.: argen- 
tum, Plaur. Afin. IU, 3, 138: Sed ubi 
Antiphonem reperiam? Terenr., f. oben 
vor n. 1: convivas, Plaut. Poen. Ill, 3, 
2: viam, 
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8: viam, Cic. Verr. IIT, 46. Virg, Aen. 
VW, $07: medicinam, Cic, in Caecil. 2t, 
f oben vor n. 1. 6) erwerben, à. ©. 
yem et gloriam, Terent. Heavt. I, *, 
Not. a) reperibo flatt reperiam, 4. E. re- 
peribit, Caecil. ap. Non. 10 n. 29:  tepé. 
ribitur, Plaur. Epid, I, $, 48. b; indi- 
cabo, a quibus fcriptoribus reperias et 
Graecis et. noftris, Varr. R. R. l1, $. 7, 
flatt apud quos cet. fi le&io cerra, ba in 
(Ced. Visor. reperitas ſteht, jo macht 
Scaliger daraus reperites 4. e. repares ; 
daß es alfo das Frequentan yon reparare 
wdre: Andre (efen repertas: f. Reperito. 
£) Superlat. yon repertus, a, um, à. G. 
per me licet fuerit reperriflimum, Apul. 
in Apol. poft med. p. 309, 34 Elmenh. 
d» oft ficbt bic crffe €níbe lang: baber 
€intae alsvann 3. E. repperit fchreiben, 
' aber obnc Noth. ' 
. Rszezxsiro, are, ffatt reperio, ober ffatt 
reparo, Vari. KR. R, I, 1 $.7, to (latt re- 
perias in Cod. Vi&or. reperitas flcht, 
welches Scafiger in reperites i. e. repa- 
res verwandelt; Andre mwellen reperas 
leſen; f. Reperio am Ende. 

kÉrrRTOR, Óris, m. ‚von reperio) I) 
der Erfinder, Urbeber, j. €. medici- 
mae, Virg. Aen. VII, 772: | vitis, Ovid. 
Am. ], 3, ır. Varr. R. R. I, 2 poft med. 
$. 19: carminis er medicae opis 5. e Phoe- 
bus, Ovid Remed. 76: Hippopotamus 
wepertor detrahendi fanguinem, Plin. H. 
N. &AVIIL, y prope fin. fed. zu: pugna- 
cis Jumbi i, e. Archilochus, Ovid. in Ibin 
542: perfonae pallaeque repertor hone- 
#tac Aefchylus, Horst. Art. 278: Qui- 
que rejertorem. (fcil. bovis aenei) tor- 
vuit arte fua, Ovid. vont. II, 9, 44, £. €. 
Perillum (melsben bekanntlich Phalaris fo 
binrichten ließ). 2)- Uirbeber, Gervars 
bringer, 3. &. buminum rerumque re- 
pertor; Virg. Aen. XII, 829, i. e. lupiter: 
Ariltippus .Cyrenaicae ſectae repertor, 
pul. Flor, faff am Enbe p. 365, 9 EI- 
menh.: repertores legum, Quintil, II, 16 
$. 9: flagitii, Tacit. Ann. III, 71: per- 
fidiae, Salluft. in i.piit Mithrid.ad Arfac. ; 
bicber [dt fib auch Mehreres aus n. 1 
aícben, 3. €. vitis, Ovid. cet. 

RErrRTÓRÍUS, a, um, (von reperio) 
um Rinden bíentib, babin gehörig: das 

er Repertorium, fubftantive, fcil. fcrip- 
tum, £. e. ein Verzeichniß, durch deſſen 
Hülfe man die Sache leicht findet, 3. €. 
Tutor, qui repertorium non fecit, quod 
wulgo inventarium adpellatur, dolo fe- 
ciffe videtur, Ulpian. in Pande&, XXVI, 
2,7 1n. vi 

RÉrrs&TARIX, fcis, f. (don reperio) rs 
finderinn, Urheberinn 3. C. pauper- 
tas omnium artium repertrix, Aptil. in 
Apolog. ante med. p. 285, 35 Elmenh. 
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Rörertus, us, m. (von reperio). 1) 
das Sinden, 4. E. filiae , 4. E. Ss 
une repertu laecara filiae — nunc Bleu- 
dniene glebam percolis, Apul. Mer. XI 
poft imit. 2) Erfindung, 3. E. rris, } 
€. quippe adhuc ars ilta repertu nove 
commodum oriebatur, Ibid. Flor. poft 
init. p. 341, 15 Elmenh.: folerti reper- 
tu, Ibid. Met. Xl antemed. p. 262, 23 
Elmenh. ; 
'" RurrR TUS, 8, um, f, Reperio. 

Rer£tawrtia, ae, f. (bon repeto) bie 
Wiederholung, 3. E. mit den Geddes 
nife, Erinnerung, 3. E. Inrerrupca fe- 
mel cum fir repetentis neítra ((cil per 
mortem), Lucrec. IT, 863: priorum, } 
€. cum multo facilius !fir) credere, di 
cere illam (fcil. animam), quod nefciat, 
quam obliram, quod paulo anre (ciebat; 
et oppofiru corperis amitrit reperenriam 
priorum, Arnob. 1l ante med. p. 77 Ha- 
rald. (Al. p. 61): Qood enim rebus 
ingreffis priorum reperentiam detrahit et 
intra fe gefta irrecordabili debet oblite. 
ratione deperdere, Ibid. p. 79 Harald. 
(Al. p. 62), Arnob. ! p. 6t unb 62. 

RÉrÉTiTio, Önıs, f. (von repeto) i. e. 
actio repetendi, fann alio alles bebcus 
ten, mas repetere bedeutet, 3. &, 1; Wies 
derbolung, z. &. im Reden ober Schrel⸗ 
ben, à. €, eiusdem verbi crebra repeti- 
tio, Cic. Orat. IH, 54: nominis, Quintil 
VII, 1, 24: rerum, lbid. VI, ı in.: 
probationis, Ibid. VIII, 3, 88: verbe- 
rum priorum, Ibid. VIIII, 3, 22: effu- 
gere repetitionem, 3. €. Equidem fcio, 
quosdam collecta, Are idem Ggnificarent, 
vocabula folitos edifcere, quo facilius 
et occurrere unum e plurihus, et, cum 
effent ufi aliquo, fi breve intra fpatium 
rurfus defideraretur, effugiendae repetitio- 
nis gratia fuümerent aliud, quo idem 
intelhgi poffet, Ibid. X, 1, 7: repeti- 
tio inftauratioque eiusdem, rei fub alio 


nomine, Gell. XIII, 24 ante med.:  Lega- 
ta inutiliter data Papinianus purat con- 
firmari per repetitionem, ide t banc 


fcripturam, poſtea forte in codicillis fac- 
tám , Hoc amplius ei heres meus dato, 
Ulpian. iá,PandeQ. XXX, rz, 19: babe 
beißt die Slgur Anaphora, 3. e. menn chen 
baffc(be Wort zu Anfange mehrerer Sdtze 
wiederholt worden, Repetirio, Audi. ad 
Herenn, IIII, 13.n. 2) Wıederverlaus 
gung, Wiederforderung, Zurückfors 
derung, à. & Non debet acteri licere, 
quod reo non permittitur. In re obfcu- 
ra melius eft favere repetitioni, quam 
adventicio lucro, Ulpian. in Pandect. L, 
17, 41: habere repetitionem 7, e. ius re» 
petendi, Ulpian. Ibid. III, 6, 3: fola tre- 
centa millia numum fcripra, eorumque re 
petitionem filiis Pudentillae pacto — 
Ap 


| das Re 
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Apul. in Apolog. weit nad der Mitte p. 
32, 4 Elmenh. 3) Qutüdgang. 4) wies 
boltece Angriff 1c, . 


Rírkriron, ris, m. (yon repeto), 
ber Wiederverlanger, YOieberforoeret; 
S3urüd'(orberer, 3. E. nuptae, Ovid. Her. 
"WII, 19. 

Rerzriros, a, um, f. Repero. 

Rer£ro, fvi und ii, ftum, 3. (von re 
und pero) 1) wieder ober zuroͤck ober 
Dagegen verlangen, cd geichebe bittwei⸗ 
f slimpflich, beftig 1c.: aud» zuweilen 

[of fordern, 2) wieder verlangen 5. «. 
von neuem verlangen, 3. €. repudiatus 
. xepetor, Terent. And. I, 5, 14, 3. e. man 

verlangt mid nieder: Gallum ab eodem 
repetit, Caef. B.G. V , 49, i. e. verlangt 
ibn wieder, bittet ihn fid) wieder aus: 
—— duobus uti mandaretur con- 

ulum nomen cet., Liv. III, j3 im £. €. 
es wurde wieder verlangt, aber cd wurbe 
von ncuem verordnet ic, 2aber im ge⸗ 
richtlichen Berfiande, einen von neuem 
Belangen, wieder verklagen, à. €. ali- 
em, eigentlich, wieder vor Gericht 
forem, z. €. fi quem quis repetere vel- 
et, Sueton. Aug. 32: Corneliam longo 
intervallo repetitam , Sueton. Domit.j8. 
b) wieder verlangen i. e. zurück vers 
langen ober fordern, 3. E promifla, Cic. 
Planc. 45: aurum ab aliquo, Plaut. Bacch. 
HII, 6,7: qued datum utendum eft, id 
reperundi copis, quando velis, Plaut. 
Trin. V, 2, 7: faas plumas, Horst. Epift. 
I, 3, 18, wo c4 aud) wiederholen, zuruͤck 
holen, ſeyn dann: am Ende verliert der 
Sinn nichts: refp. ab iftius furore — 
me feque repetebat, Cic, Dom. $5 extr.: 
hinc Dardanus ortus huc repetit, iuffis- 
que ingentibus urget Apollo etc., Virg. 
en. VII, 240, i. e. der von bier, gebürtis 
$c Dasdanus — und hieher zurüd 
i. e. gr gibt und als feinen flad)jtommen 
bierber zurücd 3n —— meber 

et = iR it; man fànnte c$ auch 
überjegen : Darbanus, beffen Repraͤſentan⸗ 
ten mir find, kehrt gleichſam tet aus 

Ed. e. mir in feinem Nomen ic. : 
iſts vielleicht nicht nbtbig: monicht ctma 
repetit ju p ^W mus, ba bann nad 
Dardanus Colen ju machen: 3. v. 
von hier if Darbanus gebürtig , unb bic 
n fordest oder ruft und Apolo (durch 
eine Weiffagung) jutüd : Nec repetita 
fequi curet Proferpina matrem, Virg. Ge- 
org. l, 39: urbes in antiquum jus, Liv. 
XXXV, 16: gentem Theffalorum, Ibid.: 
Salaminii (Homerum) repetunt, Cic. Arch. 
8, fordern zurüd 5. e. halten ihn für ib» 
ren fanbémapn : * auch Lyfias eft — 
ticus; quamquam Timaeus eum repeti 
Syracufas, 3. e, dicit Lyfiam e(Te Syracu- 
fanum, Gic. Bruc. 16: res ſuas, das 


REPETO 9316 


Seinige, Cic. Mur. 3: srgentum, Te 
rent. Phorm. HII, 4, 14: pecunias - 
ta$ repetere: (gexichtlich), Cic. in Caecil. 
5: baber res repetere, fagte man vom 
Bettalen, wenn fie im Namen bed Staats 
von ben Zeinden bie meggenomimenen 
inge, ald Dich ıc., ober den Eriag das 
t forderten; ja man (aat e$ au, wenn 
t überhaupt. Gatisfaction forderten , 5. 
. megen Injurien: daher c8 insges 
mein Gatiefaction fordern überfegt wird, 
Cic. Sext. 26. Cic. Offic. I, 11. Liv. I, 
32 unb 33. II, 25.. VII, 32. XXI, to 
cet.; ba cd mobi in ben diteften Zeiten, 
wo 3. €. Dich meagenommen matr, aumels 
fen eigentlich von der Rückforderung ber 
geraubten Dinge verfianden werden fann : 
daher pecuniae: repetundae (flatt repe- _ 
tendae), und repetundae fchlechthin, fcil. 
euniae oder res, i. e. das wieder zu er⸗ 
egende Geld,Loder andre Dinge), das 3. 
€. unrechtmaͤßiger Welle 4& genommen 
ober erprebt worden, 4. €. ben linters 
fbanen der Provinz durch. den Gouver⸗ 
neur, 3. €. lex de pecuniis repetundis, 
Cic, in Caecil. $.. Cic. Btut. 27, oder pe- 
cuniarum repetundarum, Cic. Cluent. 53 
prope fin.: quaeſtio de pecuniis reperun- 
dis, Ibid.: iudicium de pecuniis repe- 
tundis,}, Cic. in Caecil. 4: de pecuniis 
repetundis poftulare aliquem, Coel. in 
Cic. Epift. ad Diverf. VIII, 8, $. 10. ober 
de repetundis (fcil. pecuniis) poftulare, 
Ibid. $. 6, oder. poftulare aliquem repe- 
tündis, Tacit. Ann. III, 38. £. e. anflagen 
wegen (unrecbtindßiger SYoeife genomines 
ner oder erprehter, unb folglich) wieder au 
erfegender Gelder: de repetundis. fau- 
cius Pilio. traderur, Coel. in Cic. Epift. 
ad Diverf.. VIE, 8 $. 9: repetere ab ali- 
quo rationem de pecuniis repetundis, 
Cn. Cluent. 37: reperundarum infimula- 
ri, Quintil. IH, 2, 1$: repetundarum 
convinci, Sueron. Cael. 43: reperunda- 
rum criminibus haerere, Tacit. Ann. III, 
* Auch bloß fordern, wenn mon mit 
dt fordert, &. €. ius fuum, Cic. in 
Caecil. $: rationem ab aliquo, Cic. Clu- 
eut. 37, f. vorher. Auch fagt man poe- 
nas repetere aa aliquo, Cic. Rofc, Am. 34. 
Cic. Verr. V, 63, i. e. ſtrafen, eigentlich, 
Stade forbern. c) wieder verlangen ober 
ordern ij. e. bagcgcn verlangen ober fors 
ern, 3. €. Terenr. Eun. II, 6, 11, ne- 
que repeto pro illa —— pretii: das 
her poenas, f. vorher. d) bloß fordern 
oder verlangen: 4, €. neque repeto pro 
es cet., Terent, f. gleid vorber: ius 
fuum, Cic, (, vorher: poenes, f. furs 
vorher: rationem ebaliquo, f. vorber, =) 
wieder holen, I pelen, 1. €. aus 
eiucm Orte, 4. E. me reperiftis etque re- 
vocaflis, Cic. Dom. $71 plumas fuas, 
Horat. Epift. I, 3, 18, wo €$ auch wicber 
ordern 
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fordern ſeyn kann, f: oben: ſo aud. 


aurum ab aliquo, Plaut. Bacch. Ill, 6, 7: 
quod datum utendum eft, id. repetundi 
copia eft, quando velis, Plaut. Trin. V, 
2, 7, 1. £. wieder holen oder wleder (aus 
rüd) forbern; der Ginn verliert nichts: 
daher (a) tropiich, etwas wiederholen 
;. e. nieder vornehmen, wieder anfangen, 
erneuern , 3. €. pugnam, Liv: X, 36. 
XXXVII, 43:: viam retro, Liv. VIIH, 2, 
4. e. wieder Zurück gehen: :fo auch et utrum 
pergere, «qua coepiffet: ire via; ah eam 
(viam), qua veniflet, repetere. meljus ef- 
fet, Liv. XXXV, 28 Brakenborch, nach 
Gronovs SBerlangen , aber auch aud Codd. 
MSS., wo Ed. Gronev,. nebft andern ea 
bat: .irer,. Ovid. Art: I1, 747. itudia, 
Cic. Fát. 2: 
A&. 1, 6: aufpicia, Liv. VIll, 30: fom- 
num, mieber fchlafen,, y. €: fomno repe- 
tito, Cic. Atric. XIII, 38in.: opus, Horat. 
Epift..1, 6, 43.. Ovid. Met.IIl, 151: con- 
íuerudinem , Cic. in Csecil..21: orina, 
Virg. Acn. Il, 178: confilia vetera, Cic. 
Verr, AS, 1, 6 extr.: ſolita minifteria, 
-Plin. Epift. VIIIL, 33extr.: folennia, Ta- 


cit. Arn. 111, 6: qu pau fu-.- 
‚. Colum. .X1,.2, 


perfuit, repetendum 
6, i.e, wiederholen oder:auch nachho⸗ 
len: fo aud) quim parteın vineae non 
deputaveris, repetito, Colum. de Arbor. 
16: geítavit Alexandri Magni thoracem 
repetitum e conditorio eius, Sueton. Cal. 
$2, i. e. zurück geholt, ober bloß geholt: 
Ur pi&ura poéfis erit; — Haec amat 
obfcurum ; volet haec fub luce videri ; 
Haec placuit femel; haec decies repetita 

lacabit, Horat. Art. 365, fcil. poefisi. e. 
After geleſen, oder fcil. pi&ura 2. e. bftet 
betrachtet, doch fann man repetita bloß 
wiederhoientlich, zu vielen Malen, 
Pberjegen: repetitum Mulciber aevum 
poſcit Erichthonio, Ovid. Mer. VIIII, 
422, 5. € erneuertes, verjängtes, Alter: 
repetitaque longo vellera mollibat nebu- 
las gequantia tractu, i e. faepius tracta- 
ta, Ovid. Met. VI,-20; repetirk folidi- 
tate i. e, reverfa, Pallad. lanuar. 13 extr., 
3. e, wenn die Erde wieder dicht acmorben : 
daher wiederholen in Gedanken , ober 
mit dem Gebddtntfi i. e. wieder uͤberden⸗ 
ken, fich befinnen, fíd erinneen, ſich 
wieder vorftellen, wieder in oie Ges 
dauken bringen, 5. E. tei memoriam, 
Cic. Deiot. 7: fo aud) memoriam ex an- 
nalibus, Liv. VIll, 18,4. e. fih aus den 


Annalen erinnern: praecepta, Cic. Q. 


Fr. 1,2, 2: func reperó, fcil. memoria, 
Virg. Aen. . HH, 184. VIL, 123 4. e. ist 
faut mir wieder cin, *st. befinne ich mich, 
erinnere ich mich: foauch Plin. Epit. VI, 
6 prope fin. Sueton. Gramm. 4: fo auc) 
et 1epetens faciem, morusque manusque 


(Philomelae) Qualia vult fingit etc. i. €. 


ext. t 


confilia vetera, Cic. Verr. 
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remirlifcens,, denuo cezitahs, ‘Ovid, Met, 
Vl, 491: Cogitanti mihi et memoria ve- 
tera repetenri, Cic. Orat. ], 1 in.: ‚ober 
mit dem. Munde oder mit Worten, i. e. 
etwas noch einmal fagen; fihreiben ober 
tbun, 3. €, repere, quae Coepitti, Cic. 
Nar. D. 1, 7: (i reperiver& quod dixi, 
Senec. Benef. VI, HK praeconem illam 
vocem repetere iuibebint, -Flor: 11,7 
aliquid repetere | et ; inculcare, 
Quintil:1,1 (2) ext.: Talibus. adloqui- 
wur; repetens fufpiria, dickis, Ovid. Met. 
XII, 739, wo es aber auch bloß: frufzen 
fcn kann, eigentlih Seufzer bervors 
dringen. Daber legatum, 2. e. von neuem 
vermachen, wieder vermaden , | 4. €, Ul- 
pian.sin Pandeit. XXX, ı leg. 32 in. und 
$3in.: fo aud) ufumfrudum, Ulpian. 
Ibid. VE ,4,73: poft init.: crliche Male 
nnb leg. 5: - ferner. repetere wieder am 
Plagem, 3. E. reum, Paul, in bandect. 
"KXXXVILL, 2,.5 exit. -Ulpian. in Pandedt. 
XXKXVIIL, 16, 12. Macer Ibid. leg 1$ 
extr. Papinian. Ibid. XXXXVIII, 16, 19. 
Not. repetitus, a, um, [dft fid). oft übers 
fenen Avieder;. vou neuem, wiederhos 
lentlid , zu wiederholten Malen, 3. €. 
reperitaque pectora percufüt, Ovid. Met. 
V, 47), i.e. fchlug fic gu wiederholten 
Malen: fo auch regem repetitum faepius 
cuípide ad terram adfixit, Liv, IIH, 19: 
Me wmultos repetita poft: Decembres ad- 
cepit niea Bilbilis, Martial. XII, 18, 7 
i.e. wieder; doch kanns auch fepn von 
mir wieder befuche: am Ende its ci 
nerleg. (b) ‚zurück holen, wieder bos 
len i. e. herholen (meit) aus alten Sci: 
ten, berleiten, 3. €. originem domus 
:primam, Virg. Aen. VH, 371: aliquid 
-alte et a capite, Cic. Leg. I, 6: memo- 
tiam religionis paulo altins, Cic. Verr. 
HIL, 47 extr., i. e. ctwas weit berbolen: 
Claráe vero mortes pto patria Opperitae, 
non folum gloriofae thetoribus, fed ctiam 
beatae videri folent: repetunt ab Erech- 
theo, cuius etiam filiae cupide mortem 


. expetiverunt I^ vita civium : ^"Codrum, 
i 


qui fe ir medios immilit hoftes etc., Cic. 
Tufe. "I; 48, herholen, à. e. den m; 
4üna davon machen : fo aud) neminem ícrip- 
toren Artis ne mediocriter quidem di- 
fertum fuiffe dicebat, cum repeteret 
usque a .Corace — et Tifia, quos artis 
illius inventores — fuiffe conftarer, Cic. 
Orat. I, 20 med: i. e. von ba auéaina, dus 


mit den‘Unfang machte, erſt vom Corer— 


herholte oder abíeitete, ihrca Urfprung 
erf dem Corar unb. Ziíías Meidbricb: alı- 
quid.longius,'Cic. Invent. 1, 49: fabe- 
las ab ultima antiquitate, Cic. Fin.L, ze: 
natalem urbis a Palilibus, Cic. Divin. 1l, 
47: huius fententiae gravitas a Plaro- 
nis aü:toritate repetatur, Cic. Tufc. V, 

13: !? 
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xat fo auch initia emicitiae ex parenti- 
bus noftris ‚repeterem, Bithynic. in Epift. 
Cic. ad Diver. VI, 16 (17). (c) wies 
berbeFommen, 3. €, fpes reperendae li- 
;bertatis, Liv. lll, 49: 
repetitum, Liv. I, 33, 3. e. wieder befoms 
men, wicder erobern. (d) nachholen, was 
anterlaffen war, 3. €, quidquid putatio- 
nis fuperfuir, ;reperendumelt, Colum. XI, 
2,6: ſo-auch Colum. de arb. 16, fj, vors 
ber.: 3) wieder (4 e. von neuem oder 
dagegen, jurücd) auf etwas zu oder Loos 
geben, «3 geſchehe feindlich ober nicht, 
3. €. Hoc quoque poft facinus (7. e. pof 
abfcifam linguam  Philomelae) fertur 
(Tereus rex) Saepe lacerum repetiffe li- 
bidine corpus (Philomelae), í. e. denuo 
eoncubuiffe cum illa, Ovid. Met. VI, 562: 
daber «) zuruͤck geben, zurück kehren, 
mit dem ficcujativ, auf bic Srage wohin ? 
M €. caftra, Liv. XXXI. 21, i. e, ins. fas 
ger: ſo auch locum, ex quo cefferant, re - 
petunt, Liv. Ill, 63 in.: fo aud) domum, 
Ovid. Pont. UII, 4, 41: praefepia, Virg. 
Ecl. Vil, 39: patriam, Ovid, Her. XVII, 
123: Macedoniam, Nep. Eum. 6: Qui 
viam, ben Weg zuräd acben, Liv. XXXV, 
28, f. oben n. 2a: daher Bilbilis repe- 
tiia, Martial. XII, 18, 7, i. e. wieder veu 
mir bejucbt: unb ohne 3lecufatio, 3. C. 
retro in Africam repetere, Liv. XXV, 
a7: hinc Dardanus ortus Huc repetit, 
Virg. Aen. VII, 240 1. e. Dardanus kehrt 
gleihfem in uns (in unferen Perfonen), 
bic wir feine Nachkommen und Reprds 
fentanten find, bieher zuräd, i. e. wir 
in feinem Namen 36, d. oben n. ı: ad 
prima veltigia, Grat. Cyney. 245: ad 
vada, Virg. in Culice 104: daher febri- 
cula etiam, cum quievit, tamem repetit, 
Celf. III, 22 poft init., das Fieber fommt 
mwicder: fo aud) Quod fi febris quievit, 
sut quamvis quieverit, tamen repetit ; 
item fi etc. Ibid. JI, 8 med.: Hi mor- 
bi, qui in articulis nervisque modo 
urgent modo quiefcunt; tum maxime et 
inchoantur et repetunt, Celf. II, 1 anre 
med.: fo auch morbus repetens i. e.- re- 
diens, lbid. UII. 14 in.: |o auch ‚vomi- 
tum adferre periculum, etiam cum repe- 
tit (ille (cil. vomitus), Ibid. III, 4 fed. 
$- b) wieder fdilaaen, z. E. mulam 
calcibus, Senec. de ira III, 27. €) wies 
der attakieren oder angreifen mir cts 
was, 3. E. aliquem toxico, Sueton. Claud. 
' 44: corpus (Philomelse) libidine, Ovid. 
Met. Vl, 562, f. Eur; vorher. d) wieder 
ftechen, à. €. cufpide, Liv. II, 19: 
ble Worte find oben n. 2 a angeführt 
worden: nämlich regem repetitum fae- 
pius cufpide cet. e) zurück fchlagen, 8. 
&, bis cavere, bis repetere, von den $ed» 
tern, Quintil. V, 13 extr. $. 54. 4) sus 
vrbc boien oder sieben, behm Rechnen, 


Politorium bello . 
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surüc rechnen, 3. €. repetita die i. e. 
retro atque ín praeteritum tracta, retror- 
fum computata, praclata, antelata, 4. €, 
repetita igitur die promittendum erit, 
Ulpian. in Pande&. XXXVIIII, 2, 15 poft 
med. $. 31: repetita guam die cautio- 
hem interponi non debuiffe, Paul. lbid. 
XXII, 4, 3, i. e. zuruͤckgeſetzt, zuruckda⸗ 
tirt: nifi paratus fit, repetita die, inten- 
tionem fufcipere, Ulpian. in Pande&. X, 
4 9 56; wequilimum effe, repeta die 
reddi interdictum , Ulpian. in ‚Panded. 
XXXXIII, 19. 1 $. 10: nam qui prior 
vulneravit, tantum praeítabir, quante (Ed, 
Haloand, quani) iw anno proximo home 
plurimi fuerit, repetitis ex die vulneris 
trecentum (Ed. Haloand. trecentis) fexa- 
gintà quinque diebus, !ulian. Ibid, VILIL, 
2, $1 $2. Much [dt (i repericus, a, 
um, durch rever(us zuruͤckgekehrt erklären, 
z. €. fomno reperiro, Cic. Attic, XIIL, 3$, - 
f. oben n.-2.2: ^ eonfuetudo maiorum re- 
petita, Cic. in Caecil..26. 
 RÉrkruwDAz, arum, (att repetendae 
(von repeto) fcil..pecuniae oder res, i. e. - 
Gelder oder Dinge, die, weil fie: geraubt 
oder erpreßt worden, wieder ceítattet mere 
den miüffen oder follen, j. Repero. : 
Reraxus, a, um, f. Repedto, *' 
RErıcn&ro (Repignóro), are, (von 
re unb pignero) das Pfand einlöfen, UT- 
pian. in Pandedt. Xlll, 6, 5 poit med, $. 12 
und Fell. in Reluere, 


-RErıGgıTıor, is, (iſt mit piger und mit 
repigro verwandt) & e. aliquantum piger, 
€. ne — toris noclibus repigritior pau- 
ulum fimulsret.anomalum, Martian. Cap. 
I med. p. 13 Grot. 

o 


"RÉricGRo, avi, atum, are, (von re tnb 
pigro, are) hemmen, zurück halten, 
5. €. impetum, 3. €, bettiarum impetus 
repigratur, Apul. Met. VIII ante med. P. 
208, 19 Elmenh.: fetum, 3. @, uxorem 
amatoris fui — repigrato fetu perpetua 
praegnatione damnavit, von einer Gdpmans 
gern, deren Schmangerfchaft durch Zaus 
berey ohne Aufbören dauerte, Ibid. I ante 
med. p. 106, 21 Elmenh.: ne uxoris 
Cyllentus fotibus repigratus, fomnolento 
repente marcore torperet, Martian. Cap. 
I med. p. 13 Grot. 

RÉrINGo, Ére, (von re unb pingo) wies 
der malen ober bilden, y. €, digitis cru- 
cis arma repingens, Venant. Fort. de vita 
Mart. I, 245: Stat rubor inde genis, 
oculos pupilla repingit, Ibid. 172. °.' 


RErLAUDO, ére, (von re tnb plaudo 

zurüc fchlagen an etwas, daß cs Ten 
oder Flaticht, oder aud bloß fchlagen, daß 
es fiballt, à. €, frontem, Apul. Mer. I 
ante med. p. 105, 15 Elmenh.: .equeftri 
celeritate quadrupedi curfu folum replau- 


dens, 
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Elmenh. 


o 

RÉrAzcTO, xi, xum, 3. (von re unb 

leào) zurüc flehren: daher zuruͤck 

eugen, 5. &. baber replexus, a, um, 
3. €. «auda replex>, Plin. H. N. XX, 1 
prepe fin. ſect 3 Ed. Hard,, mo Ed, El- 
zev. reflexa bat. 

RÉriEo, Er, &rum, s. (von re und 
pleo) 1) eígentlid, wieder erfüllen, 4. €. 
dómos exhauftas, Cic. Provinc. 2:  fcro- 
bes terra, Virg Georg. li, 235: daher 
‚ergänzen, wieder ganz oder ung 
ober vellitänd:g machen, erfesen, s. €. 
exercicum, Liv. XXliil, 42: | répleatur 
ex legc quod fententiae iudicis deeft, Ul- 
pian. in Pande&. XXXXI/, 1, 4 poft med. 
$ $: Annus erat, decimum cum luna re- 
pleverat orbem, Ovid. Faft. Ill, 121: 
wulnera, i. e. mit Fleiſch mieber ausfüls 
fen, Plin. H. N. XXXIHI, 15 extr. fe& 
46: alopeciss, Ibid. XX, 23 prope fin. 
fe. 99: pretium redemtionis, Ulpian. 
in Pande&. XXXX, t, 4 poft med. $. 10: 
fumma repletur 4. e. completur, Manil. II, 
219: gracilitas paulatim repleta, Sueton. 
Cal. 3:. quod voci deerat plangore reple- 
bim, Ovid. Her. X, 37: ftriào Medea 
recludit Enfe fenis iugulum: veteremque 
exire cruorem Paffa, replet fuccis, Ovid. 
Met. VH, 287, erſetzt, rar d. das bets 
aus gefloffene Blut, durch Säfte, gieht 
Säfte dafür hinein: daher wieder bets 
ftellen, erquicken, j. €. vires et ediora, 
Stat. Theb. IIII. 76f* exercitum frumen- 
to et pecóre, Caef B. G. VII, $6, wo cé 
auch fárrigem fenn fann. 2) voll mas 
«en, füllen, erfüllen, da dann aud) zus 
weilen fátrigen via fpidt, gj. €. corpora 
carne, Ovid. Met. XIl, 1$6: exercicum 
frumento er pecore, Caef, f. vorber: fe 
cibo, Petron. 95 und 111: fe efca, Phaedr. 
M, 4, 19: lagenam vino, Martial. VII, 
19, 19: finum floribus, Ovid. Faft. IIIT, 
432, und tropifdb, 3. €. animos oculos- 
que fpectaculis, Vellei. ll, 100: — patriam 
incredibili laeritia, lbid. 103: — urbem re- 
plere i. e. exorn.re, Stat Sylv. III, 1, 92: 
repleri fcientia iuris, Cic. Orat. I, 42: 
daber repletus, a, um, vol, erfuͤllt, eis 
genilich und tropifch, 3. E. remplis re- 

lens, Cic. Manil. 15, i. e. voller Mens 
iden: mire repletum ratibus, Senec. 
Agim. 1006: cauda pavonis larga luce 
replera, Lucret. II, $0: infula repleta 
Plin. H. N. XII, 1o fed. 21: va- 
i. e. begeiſtert, Capitol. 
eruditione varia, Suet. 
vi- 


fylvis, 
tes deo repleta, 
in Macrin. $9: er 
Aug 89: voluptatibus, Petron. 30: 


t2, 1. €. bcr lange genug gelebt hat, Lu- - 


can. 111,242: ferpens repletus (voll Gpeis 
je), SiL VI. 160: daher, aj fdywanger 
oder iraͤchtig machen, z. €. virgo replera 
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a deo, luftin. XIII, 7: usas, Pallad. 
Marr. 13. b) häufen, j. €. et undas 
Cogentes furfus replent, €«oguntque ma- 
nere, Lucret. VI, 718, i. e. tbürmen auf. 
3) anfted'en, von Krankheiten, 3. E. con- 
tadiv acgroterum valgabat morbos; ut — 
adfidentes curantesque eadem vi morbi 
repletos fecum traherent, Liv. XXV, 
26 med.: eben fo grich. dvamíumAaeta: 
3. €. Thucyd. Il, 51, unb dvas2u3eo, 
Plararch.de discrim. adul. et amici cap. 13. 
Not. replefti ffatt replevifti, Stat. Sylv. 
IH, 1, 92: replerat fatt repleverat, Lu- 
eret. VI, 1270. 


Rerı&rtio, Ónis, f. (von repleo) Er⸗ 
füllung, Ergänzung :c., Cod. lüttın. 
VL, 23, 4 polt med. Vll, 2, 15 poft med. 

Rxer&£rus, a, um, f, Repleo. 

Rarıexus, a, um, f. Repledo. 


o 

Rerricäsirıs, e, (von replico, are) 
bat Servlus ad Virg. Aen. 1, 161 (165) 
unb erklart damit das redu&tus, i. e. zus 
tüd'gebogen, ensferne: cr cerfldet die 
Worte Virg. inque finus fcindit fete unda 
reductos, indem er jagt: dividit fe unda 
in finus redu&tos, 1d elt replicabiles. 


u 

Rerıicärio, Ónis, f. (von replico) 
bie Zuräcjaltung, Surüdwälzung, y. €. 
mundi, Cic. Nat. D. I, 13:  baber bie 
Replik bey Juriſten, 8. e. rechtliche Ants 
mort auf die Erception, Iulian. in Pande&. 
XXVII, 10,7. $. 1. XXXXIV, 2,24. Iufi- 
nian. Infticur. MID tit. 143 numeri, 8. €. 
contraria mulriplicstioni et eft eius ex- 
plicatio et velut revelutio, cum numerus, 

ui duplicatus erat et compofitus , inplex 

t, atque &sdeo minor, Graeci replicatos 
numeros vocant uzomAacsíous, Mart. Cap. 
VII ante med. p. 250 Grot.: muktpli- 
cationis ratio elt fenioni ad ternionem 
e&onario numero ad quaternarium? con- 
tra replicetio, ternioni ad fenionem qua- 
ternario numero ad o&onarium, Ibid. 


o 

RerLico, cui und cavi, catum, care, 
(von re und plico, are) 1) zurück falten, 
zurück wälzen, zurüd rollen: baber 
a) von einem Buche, aufichlagen, weil 
blc Alten ihre Bücher zurück wien oder 
rollen mußten, wenn fie fie, nach unjerer 
Art zu reden, aufichlagen wollten : * 
ne replices memoriam annalium, Ci 
Sull. 9, i.e. auſſchlageſt: memoriam rem- 
porum, Cic. 5 ul, r4, i, e. aufichlas 
gen, mit den Händen oder auch mit bem 
Kopfe, f. e. wicderhofen, überdenfen: fo 
auch aliquem (ícriptorem), 3. €. Evhe- 
mero replicato, Arnob. lil] poft med. p. 
184 Harald. (Al. p. 147), i. e. aufichlas 
en: adhuc Epicurum replicamus, cuius 

anc vocem hodierno die legi, Senec. Fpiſt. 
& poft med. #. e. ich fihlage auf (in Ges 
danken), überbenfe ibn (feine ers ic.) 


) tem- 
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b) temporis primum quidque replicantis, 
Cic. Divin. 1, 56, i. e. entwickelt, die jc 
des Aleichfam zuruͤck wickelt, i. e. nad) bcr 
Meibe in €rfüllung geben läßt: baber 
erzählen, nach der Meihe, 3. E. vitam 
alicuios raptim, Sidon. Epift. VIL, 9 (in 
concione poft med.). 2) zuruͤck beugen, 
J. G. laminas, Coto R. R. a1: furculos 
ad vitis capur, Cato R. R. 41:  p:des, 
y. E. Sed tota cemminario (rauris c(l) 
prioribus in pedibus: ſtat (taurus) ira 
glifcenteelternos replicans, fpargensque in 
slvum (Al. Edd. in altum) arenam erc., 
Plin. A. N. VIII, 45 pott med. (ed, 70: 
labra, Quinul. XI, 3 ante med. $. $t 
Hard.: b+rwnen pilos oculorum replicat, 
Plin. H. N. XXXV, 15 ante med. fedt. 51: 
refina palpebras replicat, Ibid. XXIII, 6 
extr. fe&. a2, Hardouin erklärt e$: re 
pler et pilis ornar: nach Dioscorides iſt e$ 
anleimen, und fo fcheint e$ Dalechamp zu 
verſtehen: cben.fo (febt waltiche lencifci 
replicandis palpebris et ad extendendam 
cutem in facie Ibid. cap. 7 prope fin. fedt. 
28: ‚replicantur corpora merbo, Seren. 


Samm. cap. 54 v. 986: radii folis repli- | Hält 


canrur, Senec. Nat. Quaeft. II, 10: ab 
omni laevitate acies radies fuos replicat, 
lbid. I, 3 med.: fo auch replicatus, a, 
“um, 3. €. cervix, 3. €. Mensechmi vul- 
tus genu premitur, relexa cervice, Plin. 


H.N XXXIII, $ poft med. fe. XVII, 


18: iecinora victimarum replicata intrin- 
fecus sb ima fibra réperta funt, Ibid. XI, 
37 med. fed. 73. 3) surüd ziehen, 
3. C. veftigium fuum, Apul. Mer, illl 
med. p. PR {5 Elmenh., i. e. zuruͤck ge⸗ 
en. 4) überdenfen, à. €. Haec identi- 
em mecum replicans, fortunas meas eiu- 
labam, Apnl. Mer. !!l poft init. Doch 
fanné auch (cen wiederholen, fcil. In Ges 
banfen; doch iſt Erfires beffer: memo- 
riam temporum, Cic. leg. III, 14, f. oben: 
Epicurum, Senec. f. vorher. 5) replicies 
ren, cine Replik machen, bep ben Juris 
fien, Modeftin. in Pande&. II, 14. 35 
extr, 6) wiederbolen, wieberbolents 
lid) (atten, ersáblen, 3. €. necem, Am- 
midi. XXX, 1: memoriem temporum, 
Cic., f. vorher: — viram alicuius raptim, 
Sidon. Epift. VIT, 9 (in concione). f. vors 
bee: difficile eft, ur replicare queam (fin- 
gula nomin»), Prudent. Perifteph. Xl de 
St. Hippol. 3: Sed parcam replicare cau- 
fas, Pacat. in Paneg Theodof. 3. Not. 
replictus, a, um, flatt replicatus, 3, €. 
replidae tunicae bulborum, Stat. Sylv. 
HI, 9, 29. Not. ob Perf. ui oder avi etc. 
vorfomme, weiß ich nicht gewiß. 
RerLıcTus, 2, um, f, Replico au €nbe. 
RurrvM, i, (vielleicht von repleo) daß, 
was etwas auéfüllt, ober zu Ausfülung 
einse Sache dient; daber 1) vielleicht, bep 
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der Ehfr, die fo genannte Füllung, Vi- 
truv. lt!I, 6 prope fin 5, e. Füllung oder 
Cinfaffung (Rahmen) der Füllung. 2) 
ben ber Ballifa, Ibid. X, ı7 in. etwa 
Einfafung oderKahmen. Nor. Tutnebus 
licht peplum, und erklärt ed durch operi- 
mentuu, 


“ 

ReeLupso, are, (von re und plumbo, 
art) etwas, ba^ mit Bley por wo 
fft, diefes Blieges berauben, folglich (io 
su reden) entbleyen, 3. €, argentum, 
Senec. Nar  Qiaeít IIT, 2 poit med. 
Ulpian. in Pandedt. XXXIII, 2 leg. 19 
$1: cf, leg. 3a $. 1. 


R&rrüwis, c, (von re unb pluma) Ses 
dern wieder befommend, wieder flüd, 
3. €. corpus, Paulin. Nol Carm. XXE- 
(XII), $1 von den lern, 


I5] 

Rerı.to, &re. (von re unb plue) wies 
ber oder zurück regnen, oder berab reas 
nen, 3. é coelo repluunt (fiphones) baf 
ber Redner Muſa geiagt, mach bem Ber 
richte des Geneca, Controv. V prask med. 
mo cr dieſen Ausdruck für unerträglich 


* 


Röro, pf, ptum, 3. (if vermuthlich 
von rw —* end) fo fommt, durch 
eine 3Beríegung der Buchladen) 1) Fries 
chen, wofür auch zumeilen fchleichen ans 
gebt, 3. €, von Zbíeren unb Menfchen, 
3. €. cochleas repentes, Salluft. lug. 93 
(98): formica, 4. C. Myrmecitis (Al. 
Myrinecites) ionatam repentis fermicae 
efieiem habet, Plin. H.N. XXXVII, 1t 
polt init. fed, 72: muraenae in ficco quo- 
que repunt, lbid. VIII, 20 fed. 37! 
millepeda, ab aliis centipeda aut. multipe- 
da dicta, anime! eít pilvfum, multis pedi-. 
bus arcuatim repens, lbid. XXVIII, 6 
poft med. fe. 39: Forte per anguftam 
tenuis niredula rimam repferat in cume- 
ram frumenti, Horat. Epift. 1,7, 30: ele- 
phantus pedibus confoffis repfit genibus 
ın catervas, Plin. H. N. VIIJ, 7 ante med. 
fet 7: Pyrrho regi, quo die periit, prae- 
cif. hoftiarum capita repfilfe, Ibid. XI, 37 
poft med. fe&. 77: qua unus homo vix 
poterat repere, Nep. Hann. 3: Verna 
carus Pericli cum repfiffet fupra altitudi- 
nem faftigii, et inde cecidiflet erc,. Plin. 
H N XXII, 17 prope fin. fec. a0: von 
Kindern, 3. €. Quid non adultus concu- 
piicet, qui in purpuris repit? Quintil. I, 
2(3) $. 6: ad hunc certe repfit Tiryn- 
thius (i. e. Hercules puer) amnem, Stat. 
Theb. VIII, 437: auch von Reiſenden, 
3. €, Millia tum pranfi tria repimus, 
vielleicht, wenns langſam gebt, zumal 
Bergan; und uniercr Keiienden Weg ging 
Bergauf nach Anxur, Horat. Sat. I, 5, 
25. Aush von Schwimmenden, 3, €. In- 

Re digetes, 
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digetes illi, qui Aumenrepunt, et in alveis 
Numici cum fanis et pifciculis degunt, 
Arnob. I med. p. 25 Harald, (Al. p. 20) 
i. e. bic im Fluſſe (berum) fihwimmen; mo 
er flumen ober in flumine feichter máre; 
von Gcmádíen, p, €. genus (cucurbita- 
rum) plebeium, quod humi repir, Plin. 
H. N. XVIIH. s ante med. fect; 24: olus 
, fylveftre in terra repens , Ibid. XXII, 23 
med. fec. 39: fpatium radicibus (arbo- 
rum), qua repant, lapides praebent, Co- 
lum. de arbor. 4 extr.: paucás viti gem- 
mas relinquito, ne ante, quam invaluerit, 
in sltitudinem repat, Ibid. 16 prope fin. 
$.4. Auch von Fahrzeugen, 3. €, aequo- 
re in alto ratibus repentibus, Pacuv. ap. 
Varr. L. L. VI, 2 extr.: von böfzernen 
bewealichen Zbürmen, Lucan. III, 458: 
teopiich, Friechen, von niedriger Schreibe 
art, 3. €. ferınones repentes per humum, 
Horat. Epilt. II, 1, 250. 2) fchleichen, 
i e. langiam oder unvermerft achen, à. €. 
von langiam fließendem Waller, 4. €. 
aqua paluitris, quae pigro lapfu repit, 
Colum. 1, $ poft init. $. 3: von Kranis 
‚hen; 3. €, Perque fabam repunt er mol- 
lia crura reponunt, Enrm. ap. Serv. ad 
Virg. Georg. Ill, 76: auch tieff Gcaliger 
Et iam compellente vagae palture capellae 
Ima fufurrantis repebant ad vada lymphae 
ſtatt repetebant, Virg. in Culice 104, und 
bic Heynifche gente Edie. bat aud repe- 
bant aufgenommen: fo aud) von ben 
langiam Reiſenden, Horat., f. vorher. 
Auch läßt «8 ſich oft fchleichen ſtatt Fries 
den (j. n. 1.) überfe&en: daher Mans 
ches aus n. 1 bicbcr fich ziehen läßt. 


RÉ»ótÍo, ire, (von re und polio) wies 
ber reinigen oder fegen, 3. €, frumenta, 
Colum. Il, 21 (20) extr. | 

RÉrowDÉmzO, are, (von re und ponde- 
ro) wieder wágen, dagegen wägen: 
baber dagegen suvodgen, erwiedern, 
vergelten, zur Vergeltung geben, 3. €. 
alicui gloriam, Sidon. kpilt. V, t: velle 
me tibi ftudii huiusce viciffitudinem re- 
ponderare, Ibid. I, 4 exır.: pro falfirare 
slicui veritatem, Claudian. Mamert. de 
ftatu animae Ill, 15. 

-RErdno, fui, fítum, 3. (von re unb 
pono) 1) surüd' legen, (teilen, fegen, 
ruͤckwaͤrts ober binter fi legen, (tels 
len, fegen, à. €. grues in tergo. praevc- 
lantium colla et capira reponunt, Cic. Nat. 
D. 1I, 49, mo e$ auch bloß (cgen (auf die 
Halſe ꝛe.) feon kann: der Sinn verliert 
nichts: cervicem, Quintil. III, 2, 39: 
digitum oblique, lbid. XI, 3, 99, mo «8 
aber auch bloß legen ſeyn kann, fchräg 
legen: offa in fuas fedes, Celf. VIII, 10 
feit. 1 poft med.» daher 1) etwas zurück 
legen, um es aufjubeben: daher aufbes 
bean, 3. €, ius civile in penetralibus pon- 
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tificum, Liv. VIIII, 46: pecuniam in the- 
fauris, Liv. XXVIIII, 18 prope fin. und 
21 poit init., oder in tbeíauros, Ibid. 19 
prope fin. und XXXI, 43 in.: fo aud) 
pecuniam ſtatim repoai debere, Liv. XXX!, 
9: frudus, Cic. Nat. D. lj, 62: vinum 
repofum flatt repofitum, Horat, EpoJ. 
VIII], 2: arma repofita, Caef. B. C. tI, 
24: thefaurus repofitus, Quiniil. 0,7, 41 
fo auch facultas quafi repoüta, Ibid. Vil 
prol 29: alimenta in hyemem, Ibid. i!, 
16 $. 16; auch aliquid hyemi &att in hye- 
mem, Virg. Georg. Ill, 403: mella in 
verultarem, Colum, Xil, itin.: fo qud 
pomui in veruftatem, Ibid. Xll, 44 (46) 
prope fin : formicae farrís acervuin. po- 
pulant, tectoque reponunt, Virg. Aen. ll1I, 
402: Ícripta in aliquod t:mpus, Qvinul. 
X, 4 $. 2: res fuis loeis, Ibid. XI, 2, 23: 
aliquid fcriptis, Ibid. $. 9: | odium, Ta- 
cit. Agric. 36, i. e. auſheben, vor ber 
Hand verbergen: fo auch viclletbt Caru- 
lo et Lucullo alibi (i, e. in alio libro) re- 
ponemus, Cic. Attic. XIII, 13 poft med. 
i.e. id) will ihnen anderwerts ein Pidas 
den (sum Keden) aufheben, feil. mo fic 
redendbeingeführt werden follcn ; doch kanns 
auch heißen wiedergeben, fcil. ihre Rol⸗ 
len; wenn Cicero ihnen irgendwo Rellen 
gum Reden vorher gegeben, unb dann cts 
wa mícber genommen batte, Auch fanns 
eißen, dagegen geben, ſ. unten: mem- 
ra (mortu») tore, Virg. Aen. VI, 220, 
i. e. fegen ihn auf biz Bahre oder auf bos 
Peicbenbett, mo có aud) bloß legen ik, 
Daher tropic, fenfibus haec imis reponas, 
Virg. Ecl. Hl, 64, i.e. merfe e$. wohl, 
eigentlich, bebe es in deiner Seele auf: 
fo auch vicheicht Fabula (i. e. Schauipiel), 
quae pofci vulc et fpectata reponi, Horat. 
Art. 190, fcil. in mente, i. c. gemerkt wers 
ben ; bed) kanns auch heißen wieder aufs 
geführt, wieder aufs Chester gebracht 
werden: fo aud An poteris ficcis mea 
fata (i, e. mortem) reponere ocellis * Pro- 
pert. I, 17, 1t, 4. e. fannit du mit trods 
nen Augen meinen Tod benfen, mo es 
nicht vielmehr it mid) zur Erde beitae 
ten, fcil. cumulo (da dann feta mea meine 
Afche ii), cder auch toro, (ba bann fara 
mea mein Leichnam ii) de. auf bie 
Bahre legen: daher begraben, becrdis 
n, 5, C. tellure sepoitos, Virg. Acn. VI, 
55: An poteris ficcis mea fata reponere 
ocellis? Propert. I, 17, i1, 7. e. mich Tod: 
ten, meine Leiche, da dann fata mea dich⸗ 
terisch (fatt.me mortuum ficht, f. vorber. 
2) zurück legen, weglegen, bey Scite 
legen, ablegen, herabſetzen, 3. E. celas 
Calathosque, Ovid. Met. ill], 10:  cae- 
ftus arreıyque, Virg. Aen. V, 484, 1. e. 
weglegen, aufgeben, einſtellen: remum 
in calteria, Plaut. AGn. Ill, 1, 16: fcrip- 
ta in aliquod tempus, Quintil, f. verber: 
vinum 


- 
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winum repoliniro, Herat., f, vorher: dr 
ma répofita, Caef. , f. vorher: feretro re» 
poíto (ffatt repofito), Virg. Aen. Xl, 149, 
i. e bctabacíegt: onus, Catull. XXXI, 
8:- brachia, Valer. Flacc. 1111, 279, i. e. 
berablaffen: — faciemque dene veitemque 


repenit, Virg. Aen, V, 619, i. e. depouit3. 


fort wird deponere unb reponere unters 
fchicden, s, €. deponet arma (i. e. auf ber 
ſtandig)? an.reponet (1. e. auf cine Zeit 
lang)? Quintil. Decl. Il], 9: babcr iram, 
Manil.Il, 649: fugam, Stat. Theb. VI, 
$91, 4. e. ablaffen, cinficllen. 3) entfers 
nen, 3. €. falcem arbufta reponunt, Virg. 


Georg. ll, 415, i. e. machen das Gartens. 


meikr unnétbíg: daher rerrae repofitae, 
Virg. Aen. I, 364, i, e. entfernte, ents 
legene: fo auch gentes penitus repoltas 
(itatt repofiras), Ibid. VI, 591 fo auch 
öpulrque repofti. Sil. UII, 325:  conval- 
és lacunofae, cavaeque nimiüm fpinetig 
egygeratae er quaquaverfus repofitie, Apul, 
Mer. l!ll ante med. p. 145, 6 Elmenh., 
Boch fann có auch ſtehen ftatt polirae , à: e. 
befindiich. . 4) zurück werfen ober beus 
gen, 3.8. vom Gehen, à. €, mollia cru- 
ra rcponit, Virg. Georg. Ill, 76, wirft 
die beweglichen Schenkel zuräd: fo aud) 
ven bct Kranichen, mollia crura reponunt, 
Enn. ap. Serv. ad Virg loc. cit.; bed f. 
n. V. 1l) wieder oder von neuem bin: 
feren; legen ober ftellen, wieder zurück 
an fei vorigen Det [caen ober fegen, 
p. €. lapidem? quemque fuo loco, Cic. 
Verr. I, $6 in? columnas, Ibid.: vina 
menfis, Virg. Aen. Vil, 134: humum, 
Virg. Georg. Il, 230: offa in fuas fedes, 
Celf. VIII, t9 fe&. 1 poft med. f. oben au 
Anfange: femur,-i..e. einrenken, 3. €. 
Magnum autem femori periculum eft, ne 
vel difficulter reponatur, vel repofitum 
excidat, Celf. VIII, 20 antemed.: ſo auch 
ore repofito, lbid. prope fin.: quidque 
fuo loce, Colum. Xll, 3 ante med. $. 4t 
pecuniam in thefauros, Liv. XXVIII, 19 
repe fin. unb XXXI, 13in., oder in the- 
auris, Liv. XXVIIII, 13 prope fin. und 
21 poft init. f. oben bald nad dem Anfans 
$t: reponer fe in cubirum, Horat. Sat. 
Ik 4, 39, wird fich wieder auf den Elbo⸗ 
gen fügen 3. e. wieder zu cfien anfangen; 
auch infigne regium repofuit, Cic. Sext, 
27, feste (bm das Diadem míeber auf; 
doch kanns auch heißen gab es ibm wies 
der, am Ende verliert der Ginn nichts: 
baber in memeriem reponi, fid) wieder bes 


nnen, fido erinnern, Quintil. XI, 2, 19 : 


aber wieder auffemen, 3. €, Speiſen, 
p. E. coenam i. e. cibos, Martial. II, 37, 
IO: .cibi frigidi et repofiti, Quintil. I], 4, 
29: ferner togam (die herabgefallen fii», 
Q:'ntil. VI, 3. 54. X1, 3, 149, 3. ©. fie 
míeber in die Höhe nehmen, daß fie folgs 
lich ordentlich wieder am Leibe liegt: das 
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ber (1). aufbeben , f. vorher. .-(2) wies 
der in den vorigen Stand fenem, wies 
der berfiellen, reparieren, à. E. robara - 
ambefa, Virg. Aen. V, 752: pontes rup- 
tos, Tacit. Ann. I, 63: molem, Sil. I, 
d fora, Tacit. Hiff. Ill, 341  cepil- 
, Quintil, VIII prooem, $. 223 repo- 
firum in priftinum decorem puerum gau- 
debam, Eetrgn. 110: — aliquein in fceptta, 
Virg. Aen. ], 243 (257), oder folio, Va- 
ler. Flacc. VI, 744, i. «. in die koͤnigliche 
Würde: daher tropfich, tempora cetlára, . 
Sil. V, $33, 7, €. compenfare, wicder eins 
bringen; babet a) pontum et turbata li- 
tera, Valer. Flacc, I, 652, wieder ín ſeine 
vorige Lage bringen i. *. berubígen. b) 
wieder einfenen, 3. €, reges; Sil. X, 
447: . aliquem in fceptra, Virg. ,.ober fo- 
lio, Valer. Flacc., ‚5. beydes kurz vorher. 
(3) wieder vorbringen; erneuern, wies 
oerbolem, y. &. Achillem, fcil auf ber 
Bühne, we. aufführen (im Schaufpicic), 
Horat. Art. 120: fo auch fabulam, Ibid. 
190. Doch kanns aud) merken feon , f. 1. 
1: neu dida repone paterna; Perf VI, 
66. (4) wieder zujtellen, wieder geben, 
3. Q, numos, Pláuc Perf. 1, 1, 37: do- 
n?ta, Horat. Epift. 1, 7, 39: tantum ros 
reponer,. Virg. Georg. li, 202: | cum re- 
putarem quosdam ex debito aliquantum, — 
quosdam aliquid, quosdam nihil repofu,ile, 
Plin. Epift. VIII, 2 $. 6: infigneregium, 
Cic. Sext. 27, f, oben: Quid cuique de- 
beam, fcio; aliis poít longam diem repo- 
no, aliis in antecelum, Senec. Benef. IH, 
32 exır.: fo auch Catulo et Lucullo alibi 
reponemus, Cic. Attic, XIH , 12. Doch 
kanns auch beißen aufheben, f. oben I, 1: 
aud. dagegen geben, f. das Folgende, 
H1) dagegen fegen, legen ober. (teilen, 
eins gegen dad andere oder flatt des ans 
dern bin, 3. €, te meas.epiltolas delere, 
ut i rom tuas, Cic.ad Diverf. VII, 1$, 
i. e. deine dafür binfegeh: At vero prae- 
clarum diem illis (diebus feítis) repofuifti, 
Cic. Verr. Il, 21 poft med. 3. e. haft einen 
rrlichen Zag an ihre Stelle wieder ge⸗ 
legt, mo jedoch Ed..Graev, et &rneít, das 
ilis meagelaffen haben: verbum aliud, 
J. €. Nam et invitus perdit quisque id, 
quod elegerat, verbum; nec facile reponit 
aliud, dum id, quod fcripferat, quaerit, 
Quintil. XI, 2 prope fin. $. 49: fubmo- 
venda pedamenta, eorumquein vicem ido- 
nea reponenda, Colum. liil, 26 $. a: qui 
fe in ejus locum reponi pateretur, Brut. 


in Épiít. Cic, ad Brur. 16 ente med. Not. 
in eintgen diefer Stellen fanns auch bloß: 
en feyn, folalich ſtatt ponere fiehen :- 


babcr (s) erwiedern, Dagegen amor; 
ten oder anführen, dagegen verfenen, 
3. €. ne tibi ego idem reponam, Cic. ad 
Diverf. 1, 9 poít med. $. 51: Semper 
ego auditer tantum ? . nunquimme repo-- 

nam? 
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nam? Iuvenal. I, t. e) erwiedern, das 
gegen erveifen, vergelten, 3. €. iniu- 
rieın, Senec. de ira Il, 28: 
Thyek. 1052. II) fepen, ftellen, legen, 
folgtich (tatt ponere, 3. €. grues in tergo 
praetervolantium colla et capita — 
Cic. Nat. D 11, 49, f. oben n. 1 gleich zu 
$infange: ligne fuper foco, Horat. Od. I, 
6: membra (mortui) toro, auf die Bahre 
1., Virg. Aem. VI, 280, f. vorher:  ali- 
quem in oftro, Valer. Flacc. lll, H9: pies 
animas laeris fedibus, Horat. Od. I, 29, 
17: nidum ante fores — Hyperionis ae- 
de reponit, Ovid. Mer. XV, 407: uvas 
in vaía nova ficco lo«o, Colum, XII, 16 
$. nt s abfeinditur reponiturque 
sltius in terram, Plin. H. N. XVII, aj 
snwe med. fe&. XXXV, a3«.. facra repofi- 
ta in capitibus fuftinebant, Cic. Verr, Ill, 

: literas in gremio, Liv. XXVI, i51: 
HS in numero deorum, Cic. Nat. D. li, 
a1: fe "n reponere in deos, Ibid. I, 1$, 
unter die Gitter fegen: fo auch boves 
igirur et equos, ibes, accipitres, afpidas, 
crocedilos pifees, canes, lupos, feles, mul- 
tes praeterea beluas in deorum numero re- 
ponemus, Cic. Nat. D. III, 19 poft init.: 
Quin 2- lfocratem, quem — Plato — 
laudari fecit a Socrate, quemque omnes 
do&i fummum oratorem eífe dixerupr ta- 
men'hunc in numero non repano, Cic. 
opt. gen. orat. 6, i. e. zähle ihn mit (bate 
unter), wo jedoch hoc in numero ober aud 
hunc in numerum ſchicklicher wire i. e. 

hie ihm nicht (mit) Darunter: — aliquem 
n fuis, Anton, in Cic. Epift. ad Attic. X 
oft Kpiít. 8, i. e. unter die Geinen abr 
Im: in aliqua re vigiliam, famnum, Plin, 
Epift. 1, 3 $. 3 à. e, Darauf wenden: rem 
in artis loco, Cic. Orat. II, 48, für eine 
Kunſt baíten : . quid eft, cut non hic M. 
Bruti exercitus in eadem oaufa reponatur? 
Cic. Phil. X,7, 3. e. nicht eben die gerechte 
Sache, nicht eben bas Hecht, haben follte, 
wo Erneſti, welcher reponere in caufa, in 
- mumero für unlateinifch hielt, ohne Roth 
ponatur aus einem einzigen Cod. brud'en 
Taffen : daher tropiich, fegen oder beru⸗ 
ben laffen, 3. €. fpem omnem in vireure, 
Caef. B. C. IJ, 41: nihil fpei in caritate 
civium, Liv. I, 49: fiduciam in re, Plin. 
Epift. III, 9 med. $. 16: caufam totam in 
iudicum humanvtate, Cic. Sull. 33:. plus 
in ee, ne decipi poffet, quam in fide Si- 
culorum reponeret, Liv. XXIIH, 37: fi 
verum henorem non in fplendore titulo- 
rum, fed in iudiciis hominum reponunt, 
Plin. Paneg. $4 extr.: memioimus, quan- 
to maiore animo honeftaris frudus in con- 
fcientia, quam in fama reponatur, Plin. 
Epift. I, 8 poft med. $. 14: in te animos, 
fed et emnia noflra repono, Valer. Flacc. 
V, 391: daher repofirum effe in re oet., 
worauf beruben, 3. E. in, te repofitam. 


fcelus, Senec. 
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efTe remp. , Cic. ad Diverf. VIII, 14 extr.: 
in illorum armis dextrisque fusm falutem 
1c dignicatem repofitam effe, Liv. XXVII, 
4 ot. Auch fann das obige aufheben 
oft bloß fegen, legen, feon. V) bin unb 
wieder tenen oder bin und ber fegen, 
3. €. die Fuͤbe beym Geben, 4. E. mellia 
crura reponunt (grues), Kinn. sp. Serv. 
Virg. lec, ci. Doc fana aud) bloß bei 
fen zurück werfen oder beisgen oder fe 
en, f. oben n. I, 4, weil dieh ales beym 
reiten ober Geben, gefchicht; ober 
auch bloß fegen, Dinfegen, auf bit 
sde, i. e. ry Not. 1) repofivi fttt 
. fi repofivi retium, Plaut. 
Afın. Ill, 1, 16. 2) repoftus, a, um, flatt 
repofirus, a, um, fcht oft bey:,Dichtern, 
4. €. Horet. Kpod. VIIII, 1. Virg. Aen. 
VI, 59 unb 655. XI, —— 

RIOBRIGO (exi, ‚3. (von re 
unb perrigo) wieder Dimreidben, 3. Q. 
phialam reporrigere, Petron. $1; t 
vieleicht nicht wicher vor. 

R£rozTO, svi, atum, are, (von re und 
potro) zuräd tragen oder bringen, 3. €. 
N » Quineil. VI, 1, 39: exfulem 
humeris fmis, Pfeudo - Salluft. in Cic 
prope fin.: amphoras argento plenas do- 
mum, C. Gracch. sp. Gell. XV, 13 extr.: 
lapidemque revertens — urbe reportar, 
Virg. Georg. I, 325 qua vi&rix it 
illa pedemque reporet, Virg. Aen. XI, 
764, mo ein Pitonadmus it; pen do- 
wum, Horar. Carm. faec.735 non 
fumus in patriam, ficut nonnulli — cives, 
fed equis infignibus er curru suraro repor- 
tati, Cic. red. Sen. zz: legiones, Liv 
KXXVUI, 42: exercitum, Ibid, 50. Caef. 
B. G. V, 23: legiones claffe, Tacit. Ann. 
I, 63: quos variae viae reportant, Catull. 
XXXXVl, I1: exercitum Britannia, Cic. 
Attic. III, 17 prope fin.: reportare (mi- 
lites) navibus, Cae( B. G. IIIl, 29: be: 
ber fe reportare, Au&. B. Hifp. 40, f. «. 
pucidttejora: fo aud) ad hofpitium Mi- 
— ac dehinc cubiculo (flatt in cubicu- 
um) me r . Apul. Met, I prope 
fin: daher tropiich, 1) p "ipeo 
i. e. binterbringen, 3. E. eriftia dıda, 
Virg. Aen. U, 115: mandata, 3. E. & 
mes cum multis lacrymis mandats repor- 
to, Propert. lll, 4 (6), 37: veportar ad 
focerum haud mollis, Apul. ın Apol. p. 
323, 29 Elmenh.: auch wiederbolen, 
à. &. Ingeminar (Echo) voces, asuditaque 
verba reportat, Qvid. Met. Ilt, 369. Das 
ber überhaupt binterbringen, rapporties 
zen, à, €. fama reportat, adveniffe viros, 
Virg. Aen. VII, 167: fo auch ur fama 
fidem (íi. e. certum nuntium) miífique re- 
portant explorarores, Ibid. XI, $11. 2) 
davon tragen, i. e crbaíten, erlangen, 
wenn mans mit nad) Haufe nimmt, 3. €. 
Ruhm, Beute, Triumph 16., à. €. 


i 
i 
4 
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enim adhuc ira veftri cum illo rege con- 
tenderunt imperacores, ut ab illo infignia 
vidloriae, nen vi&oriam reportarent, Cic. 
Manil. 3 prope fin.: laudem ex heftihus, 
Cic. Leg. 111, 87 fpelia opims de rege, 
Fler. I, t: gloriem ex proconfularu Afiae, 
Plin. Epift. 111, 7- poft init. $. 3: erium- 

hum, Plin. H. N. praef. prope fin.: 
uriódfidris improfperae finiftrum | apa 
"nium reportafli, Apul. Mer. XI med. p. 
864, 1 Elmenh, 

Rerosce (popofci), 3- (von re und 
qoíco) 1) wieder oder zu verlangen, 
«5 geichebe bittweiſe oder heftig: — babet 
«5. auch Übericht wird, etas fid wicder 
(gurüc) anebitten, wieder (zuruͤck) for: 
»ers, j. E. aliquem repoftzere, | Terent. 
Ad. I, 2, 52: Catilinam a tie ropofcebat, 
Cic. red. Sep. 4: cui ralenrum muriuud 
dedı, repofcam, Plaut. Trin. IH, 2, 202: 
‚et refpon(ía repofcit Ordiue cuncta fuo 
Virg. Aen. XI, 240: Quandocunque igt. 
sur vitam mea fita repoicentr, etc., Pro- 
perr. 1H, 1, 21 (51): amiffam virtutem — 
rapofco, Ovid. Mer. Xlll, 235. Auch mit 
einem doppelten Aceuiativ, der Werfon und 
der Sache, aliquem alıquıd, (fatt aliquid 
ab aliquo, 5. €. aulam te repofco, faut. 
Aul If, t0, 3j: wt eum Timulacrum 
Fepofcerent, Cic Verr. III, si:  Perth.s 
figna, Virg. Aen. VII, 606.  2j- verla: 

en, fordern, menn man ctiegó Ge 

ührendes oder Schuldiges, Verdientes, 
us tt, 4. €, ranoncm, Rechenſchaft fors 

ern, 3. €, vitae ab aliquo, Cic. in Cae- 
&il.9. Cic. Verr. 111, 1: auch cbne Gc 
mítio, à. €, vos rationem repofcitis, quid 
cét , Liv. XXXI, 37: hi fapiene et abs 
re — rationem repofcent, Caef, B. G. V, 
30: [b auch raffiv. repofcor r:tionem i. e. 
ratio 4 me repofcitur, 3, €. cum rationem 
facti repofcerentur, Qz'inril. VI, 3 $. 10: 
daher poenas, Strafe fordern, Virg. Aen, 
VI, $10: aud) firafen, 3. €. sb aliquo, 
Citull. L, 20: aliquem ad poenas, Virg. 
Aen. 11, 139; doch fanné hier überall bloß 
ftátt pofcere ſtehen. Auch Überhaupt fors 
dern, verlangen, 3. E. aliquem ad poe- 
nam, Virg. Aen. II, 139: poenas ab ali- 
quo, Varg., f. verber: rarıonem, f. vors 

er: — ad'entas aures, Lucret. VI, 920: 

edus fli mmis repefcite, 7. e. fordert dag, 
was verabredet worden, Virg., f. vorher: 
rezem prom’fla, Valer. Flacc. VII, 650: 
populo promiflum congiarium repofcenti 
reipondit etc. , Sueron. Aug. 42 in.: pac- 
ta, Stat. lI heb. Xi, 570:  retponfa, Virg. 
f. vorber. 3) wieder ober —— fors 
vem, 3. €, vicem, 3$ e. Wergeltung, 
Martial. VIII, 38, 4: gravam, Plin. Ep. 
I, ı3 extr.: libellus, cuius prer'um re- 
pofceris i. e, cuius precium a te repotcitur, 
Ibid Vll, «3 extr.: reiponf», virg., f, 
vorher: poenas, Virg.: alquemad pot. 

Schell, lat, Woͤrt. 


* 
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nas, Virg., f. vorher. Not. ob das Per- 
feet. nedft den davon fominenden l'enpo- 
ribus vorkomme, taun ich utt. gewiß jas 
gen. 

Rirosco. Ónis. w. (von repofzo, ere) 
ein Wiederistderer, ober aud) bíofi Sors 


‘derer (mie repofzeie auch blob fordern 


eißt), 4. E. ‚vegyptir pler que (u^tu:culi 
unt. — graeilenn er &ridi, ad fingulos 
morus excandeiceutss, centroverfi et re» 
polsones acerrimi, Ammian. XXil. prope 

n. 3. e. (vieleicht die das was qe Au 
ordern haben, mit Heftigkeit und lingcs 

üm fordern. ha 

RErösitio, Gnis. f. von reponn) i e, 
a&us reponendi, 4, E. Surüdf(egung : das 
ber Auſhebuug, 3. €. foeni, ligni." Pal- 
lad. 1, 3a. 

Rerösitor oder VreosTOn ‚ı Óris , m, 
(von repono) Wiederberfteller, 5. @, 
templorum fändte repoltor, Ovid. Faft. 
11, 63 

'Rirösiıörius. a, um, (von repono) 
I. bienlich dazu, dab etwas darauf geicet 
werden fann: Daher repofitoriun (repo- 
ktoriem), ſudſtautive, feil. vas, inttru- 
mentum cet. , 1. e. das, morauf etwas ges 
fcgt wird, mie 3. &. unfer. Kaffecbret: bae 
ber 006, worauf bie Speiſen bey ZTifche 
aufgelegt werben, 4. E. vaía et menfas re. 
potirorus noponimus er ad futiinenda op- 
lunia interradiunus latera, Phn. KH. N. 
XXNIHL, 11 in. fe&. 49:  repoftoris ar- 
gentuin addi fua memoria coeptum Fene- 
fteHla.fcil eradıs, das vorher geht (in dis 
tern bdd. (febt dici, welches aber Bars 
bouin weggelaſſen bat). Ibid poit med. 
fedt. 52; bibente conviva menf;m vel re- 
pofirorium toli, inauípicariffimum iudicas 
tur, Ibid. XXVIII, 2 prope fin. fedt, 52 
vafa, quibus efculenrum additur. fudorem 
repofitoris linquentia, Ibid XVII, 1$ 
ext. lect 90. 2)dienfih dazu. daf darin 
etwas aufgehoben werden kann: — taber 
repofitonum, jubluntive, ! e. Ort oder 
Zimmer, worin Dinge aufgehoben merden, 
3. €. Cabinet 10, , 3. €, veadiditque au- 
rea pocula — er veílem uxoria:s fericam 
€t auratam, gemmas quin etiam, quas 
multas in repollorio (fatt repifirotio) 
fanstiore Hadriani repererat, Capitol. in 
M. Anton. Philof 1:7. . 


RsvosíTUS oder Rerostus, a, um. f. 

Repono. 

RsrosTor, oris, flatt repofitor, f. Re« 
pofitor. — 

" RarosTORIUM, f. Repofitorius. 
Raeostus, a, um, f, Kepoßtus. 
Rerdrärio, 6ni$, f. (von repoto, tre, 

das vieleicht nicht vorfommen möchte, 

oder von re und peto. sı*) das Wicders 

srınfen, nochmaliges Trinken, Varr. L, 

L. V, 8 extr. | ais 

Rirö- 


13 3 
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RÉróTÍA, ofum, n. (von re unb poto) 
I) baé "WW M CrinPen oder Zechen 
(Gaufen), a. €. beg oder nach einer Gas 
ſterey, 3. €. hic ad convivii repotia et 
veípertinus comiflator adventar, Apul, de 
mundo poít med. p. 74, 19 Elmenh.: di- 
co Craflum ebrium ftertere, aut fecundo 
Javacro, ad repotia coenae obeunda, vino- 
lentum fudorem in balneo defudare, Jbid. 
Apolog. poft med. p. dus 39 Elmenh., 
two man cd nicht Nachſchmaus, der befons 
ders in Trinken beffebt, überfegen will: 
daher ein Yrachfchmans, à. €. nach der 
Hochzeit, 3. E. Me reporia, natale», alios- 
ve dierum fcítos celebret, Horat. Sar. II, 
2, 60: natalis (i forte fuit — sut facra 
repotia patrum, Aufon. Fpitt, Villi,.$o: 
nuptiis aurem et repóti,s festert. mille, 
Gell. 11, 24 extr... Syn bicfen drey Gtels 
fen verkehbt man den Nachſchmaus der 
Hochzeit, ber namlich Zaaé darauf nad 
der Hochzeit im Hauie des neuen Eheman— 
ned gegeben worden fegn fol. Dazu gibt 
Feſtus Gelegenheit, welcher fpribt: Re- 
potia poitridie nuptias spud novum mari- 
tum coenatur, quia quafi reficirur porario. 
Sonſt fünnte reperia gar füglich das fenn, 
1408 bcp und Kraͤnzchen beißt, da ein 
£ractament (Abendeſſen) nach der Reihe 
gegeben wird: dann mürben auch die 
Stellen des Apulcjus mit bicher gezogen 
werden können, Feſtus führt auch eine 
Stelle aus dem Baruvius an, .ndmlich: 
abeo depulfum mamma. paedagogandum 
adcipit spportalis liber, mo apportalis fid 
gewiß nicht (didt. _Sealiger Lie: ab 
eo depulfum — — adcipit repotialis liber 
i. e. puer, folalich ein gleich nach der Hochs 
zeit, an den Repotien felbft (ipfis repori- 
is) gebornes Kind oder Knabe. 2) ein 


Bränzchen, Cractament nad) der Reihe, 


f. n. 1. 

RÉrÓT1ÀLIS, e, (von reporia) 3, E. li- 
ber, Pacuv. ap. Felt , i. e. ein gleich nach 
ber Hochzeit, am Tage der repotiorum 
felbfi, neborner Knabe oder Kind. Go 
corriairt wenigſtens Eraliger, f. Repotia, 
mo die Stelle angeführt worden fif. 


R£&£PRAÉSENTANEUS, a, um, (von re 
und praefentaneus) gegenwärtig, bey 
der Zand, ſogleich etwas thuend oder 
Rrafend, à. E. poreítas, Tertull. Apol. 28. 


R&rRAzsENTA TÍO, Ónis, f. (von re 
praefento) die YOieoergegemvártigmas 
dung, Eve fts prwaetigim „oder 
(da re oft müßig flcbt) die Begenwärrigs 
machung oder Dergegenwärtigung einer 
Sache oder Perfon, das if, wenn man et» 
was gegenwärtig macht £. e. macht, daß 
jemand etwas mit feinen Augen fiebt 16. : 
daher v; die vor Augen Grellung, Abs 
bildung, Vorftellung, 3. €. plus e(t evi- 
densa, vel, ut alii dicunt, repraefentasie, 
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quam perfpicuitas, Quintil. VIII, 3 pott 
med. $. 61, 5. e. Adtildung: Hoc fei- 
re orcas,  infeítam his (balaenis) bel- 
luam, et cuius iunsgo nulla reprscfentatio- 
ne exprimi pcílit alia quam carnis iminen- 
fae dentibus truculentae, Plin. H. N. IX, 
6 poíl init. fect, $, i. e. Abbildung, Bors 
fiellung: fo fogt Gelllus X, g med. M. 
Cicero, (Verr. V, 62) praeclare cum ciu. 
tina repraefentätione non caefas eff, íed 
caedebatur, inquit, virgis im medlo /oro Me/. 
fanae civis Rom, cet.: ferner Pater vifibiis 
fir in filio ex virtutibus, non ex reprae- 
fentatione perfonae, Tertull. adv. Prax. 
24: baber tropifih, Paulus felicilimi pa- 
tris repraefentatio, Valer. Max. V, 10, 2, 
i. e. Bild, Abriß, Mufer, Beyſpich. s) 
bie baave Bezahlung, 3. €. de reprae- 
fentatione videbis, Cic. ad Diveif. XVI, 
24, unb djter, 3. €, Cic, Attic. Xil, jt 
med. Xlll, 29 extr.; auch uͤderhaupt je 
be Verrichtung, Hebergebung, die iogícid) 
geſchieht, 3. €. fideicommiti, Marcell. ia 
Pandecdt XXXV, t, 36 poit . med. 


“u 
RErRARSENTÄTOR, Oris, m. (von re 
raelenıo, sre) der Dorfleller, 3. €. einer 
ctfon, z. €. filius repraeíentator patris, 
Tertull. adv. Prax. 24 med, 
e 


REPRAESENTO, avi, otum, are, (ton re 
unb praefento, are) 1) wieder gegen: 
waͤrtig machen, oder wieder vergegen: 
wärtigen, wieder beritellen,, erneuern, 
, €. memoriam coníulatus, Cic Sexe ti: 
ibertatem morte repraefentare, Cic. Phil. 
il, 46, i. e. volcber berficlien: — (aporem 
olivarum, 3. E. Haec maxime nota (con- 
di-urae olivarum) etiam poft annum rt- 
raelent.t viridein faporem olivarum, Co- 
lum. XM, 47 (49) pott med. $. 8, i. «. 
erbált immer den lese Geſchmack dir 
Dilven, macht, bag die Oliven noch chen 
den friſchen Geſchmack hatten, che fie eins 
gemacht wurden: — memorixe vis reprae- 
fentat aliquid, Quintil. XI, 2 in.: | imagi- 
nes rerum animo, lbid. VI, 2, 29, i. «. 
fich vorftellen: aliquem (abfeniem) fbi, 
Plin. Epift. VIII, 28 $. 3, 5. e. fid vet: 
fielen: daher a) wieder berfagen, cr 
bloß berfagen (aus bem Kopfe), was mon 
gebórt, geleien ꝛc., bat, 3. €. volumina, 
3. €. Charmadas quidam in Graecia, qvae 
quis exegerat, volumina in bibliothecis, 
I:gentis modo repraefentavit, Plin. H. N. 
VII, a4 fed. 24. b) abbilden, ausdru⸗ 
d'en, z. €, veritatem, Plin. H. N. XXXV, 
i0 in. fed. XXXVI, 3, vom Maler: Al- 
eibiadem, 3. C. Nec minus Nicerarus 
(flatuarius) omnia, quae ceteri, udgrefíus, 
repraefentavit Alcibiadem,  lampadeque 
adcenía matrem eius Demaraten facrifican 
tem, Plin. H. N. XXX, 8 poit med. 


fed. XVIII, 31, 4. «. abbilden: io ou 
vom Diebner, Valer. Max. I], 7, 6: ad- 


fectus 
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fedus, Quintil. XI, 3, 156: adfectum 
patris, . Flin. Epiit. Dl, 19 in. durch 
Handlungen «unb Gefinnungen ausdrus 
dn, i. e, eben die Neigung und Piebe dus 
fern, die der verstorbene Vater dußerte: 
imaginem fceleris (durch Worte), Quintil. 
VI, t, 31: virrutes alicuius, Apul. Flor. 
2 p. 347, 38. Daber c) abbilden, auss 
drucken, vorftellen, nadabmen, s. 9. 
Corallis (gemma) ceralum repraefentat, 
Plin. H. N. XXXVII, 10 ante med. ſect. 
$6: emina 
repraefentar, Ind. ante med. ſect. 58, unb 
foale(d) Enorchis teflium effigiem reprae- 
fentat: ferner virtutem repraefentet mo- 
resque Catonis? Horar. Epitb. I, 19, 12: 
daher tropico, vorftellen, 3. €. vicem 
rei, vorfellen, i. e fatt einer Sache 
fepn, eben die Dienfe thun, ald ıc., 3. €. 
butyrum wlei vicem repraefentat, Plin. H. 
N. XXVHI, 10 prope fin. fe&. 45. 2) 
gegerwärtig machen, mo alfo re nichts 
beiöt, 3. E. fe repraefenrare, Colum. 1, 8, 
11. Xl, t, 26, 8. e. (id) gegenmdrtig zei⸗ 
gen, gegenmdrtig jeyn: fo aud) neque 
enim laborare deber, ut fe repraefenter, 
Ulpian. in Pande&t. XXXXVIII, 5, 1$ 
ance med. $. 3: auch obne fe, 3. €, me 
raprzefencante, fcil. me, Corl. in Cic. 
ad Diveff. VIII, 2 in., £&. e. ín meiner 
Gegenwart ; "o hat Edit. Erneft. ncbff 
einigen alten Edd, me praeícnte: daher 
a) darftellen, 4, E. aliquem iudicio, 3. E. 
vt repraefettatus e(t iudicio, Apulei. Mer. 
X anre med. p. 243, 5 Elmenh , i. e. fich 
darſtellte, erfibien: fo auch fe repraefen- 
tare, fd barüellen, zeigen, erſcheinen, 
gegenwärtig ſeyn, Pandect. und Colum., 
f. kurz vorher. b) fihebar — dar⸗ 
ſtellen, vor Augen ſtellen, y. E. minas 
irasque coeleftes, Liv. I, 36 exır.: iram 
Dei, Liv. VIlJ. 6: hieher laßt ſich Mans 
ches aus beni Borhergehenden ziehen, y. €. 
sdfettus, Quinril. und Plin.: imaginem 
fcelerts, Quintil. cj ctmas foaleid) thun, 
maiben, verichaffen, vollsieben, fagen, 
erben, folglich nidbt aufichieben,; bes 
ſchleunigen, 3. €, fe, quod in longiorem 
diem collarurus (aufichieben) effec, reprae- 
fontsturum, Cacf. B. G. 1, 40, i. e. fos 
gleich thunm: libertatem, Scaevola in Pan- 
decl. XXXX, 5, 41 ante med. $. 1, i, €. 
bie Srenbeit jogleih geben: — fideicommif- 
fum repraefentare i. e. ſtatim dare f, tra- 
dere, Marcell. lbid. XXXV, t, 36 $. 1: 
conülium, 3. @. Feílinaffe ergo fe, dum 
praemium haberet in manibus repraefenra- 
re confilium, Curt. VI, tr poft med. 5. 33 : 
Petis a me, ut id, quod in diem fuum di- 
xeram debere differri, repraefenten, Se- 
nec. Epift. 95 in.: uraeltimer, quae re- 
praefentanda, quse differenda (inr, Fron- 
un. aquaed. 119: iudicia, 5. E. iudicia 


Sogleich 
(Eucardia) cordis fpeciem | 
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repraefentata, Quintil. X, 7, 2, 8. €. fos 
gleich, auf den log, angeſtelte Gerichte, 


‚wozu bcr Medner, mei er nichts davon 
‚wußte, fiib nict vorbereiten konnte: [o 


auch fi quae polliceretur, repraefentaturus 
eflet, Hirt. Alex. 70: inedicinam, Cic. a 
Diverf. V, 16 extr., i, e. ſogleich verichafs 
fen ober gebrauchen, anmenten, Mais 
kanns auch bier im Cicero uͤberſetzen, im 
voraus gebrauchen, meil das, was wie 
Bun, in Ruͤckſicht einer fpdtern 
Cade, im voraus geichicht; bod iſſs 
nicht einmal nörbig: "Thefpiarum fous 
conceptus mulieribus repraelentar, Plin. 
H. N. XXXI, a ante med. íe&. 7, i. c. 
vetſchafft fogleih die Schwangerfihaft : 
improh:tatem, €ic. Attic. XVI, 2 med., 
i fralelb, obne Verfchub, vollziehen, 
ausführen, befihleunigen: poenam, Suc- 
ton. Claud. 34. Phaedr. III, 10, 32, 3. e. 
fogleich Krafen, ble Strafe nicht verichies 
ben: fo aud) fupplicia, Curt. X, 1 pro- 
pe fin. $. 39:  verbers, plagas, vulnera, 
necem, Sueton. Vitell. 10, £. €. fogleich 
ſchlagen, verwunden, tödten: diem 4. e. 
den Zag ſogleich ericheinen (affen, à. E. 
dies promifforuim adelt, quem etiam re- 
praeíentabo, fi adveneris, Cic. ad Diverf, 
XVI, 14, 8. e. ich will jogleich mein Vers 
fprechen halten; leichter wäre quae, fcil. 
promiffa, ftatt quei: beionders von Aus⸗ 
jablunsen, fogleidh, ohne Verzug, bıs 
3ablen, folglich baar zableı oder bezah⸗ 
len, 3. €. reliquae pecuniae ulur.m 5ilio 
pendemus, duin a Faberio reprasientabi- 
mus, Cic. Avic. Xll, 25: fi qua eram 
iactura facienda fitin repraefenrando, Ibid. 
19: Si enita Faberianum venderem, ex- 
plicare vel repraefentare noa dubirarem 
de Silianis, (i modo adducererur, ut ven- 
deret, lbid. 31:  fummmm repraefentzri 
iuffit, Sueton. Aug. 101, i. e. die Summe 
fot rid (nach feinem Tode) auszahlen 
laffen: mercedem alicui, Sueton, Clau, 
18: fideicommiílum, Marcell in Pandect 
XXXV, 1, 36 $. 1, 8. e. Itarim tradere, 
(tatim dare: daher pecunia repraefenrata, 
Ulpian. in Pandedt. It, 1$, 8 pott init. 
$. 6. Nor. Zumeilen (d6t c8 fih auch 
überfenen im voraus bezahlen, pränus 
merieren; denn menn man etwas baar 
bezahlt, ebe man die Sache, für die man 
bas Geld zahlt, nod in Händen d fo 
prdnumcrirt man freylib in fo fern, 
Doc iſts nit nöthig, überall paßt fos 
gleich, obne Aufihub, bezahlen. Und 
wir nennen das auch baare Bezahluma, 
wenn man cinem das Geld albt, ob gleich 
E acfaufte Sache noch nicht Übergeben 


RrzPRAESTO, iíli (avi), are, (von re 
und praeito, are) wieder gewähren, oder 
zuverläflig wieder ſchaffen, oder blos 
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für erwas fteben, gewähren, wieder 
ſchaffen, à. €, Lucius finus ad-epra pe- 
eunia ad marerias vendendas certa, fub 
poena, ita, ut ũ nen integras (materias) 
repraeitaverit, intra Ítaruta tempora, poe- 
na cunveniatur, partim datis inateriis dee 
cefliy, Paul. in Pandect. XVIII, 1, 47 ex 
dw, Torrent.; aber Edit. Haloand. hat 
praeítiterit:  füdeicommiffum effe reprae- 
itandum, Ulpian. in Pande&. XXXVI, t, 
a2 ante med., Ed. Torrent.; aber Edit. 
Halvand. hat repraefentandum. — . -— 
Rörkfnenno, (Reprendo;, di, fum, 
3. von re unb prehendo, eigentlich 1) bins 
gerwerts oder binten anfallen, 4. &. ali- 
quen pallio, Plaut, Mil, I, 1, 60. PI. Trin. 
All, x, 23, beym Mantel: aliquem ına- 
nu, Liv. XXXIII, :4, mit ber. Hand; 
doch kanns auch zuruͤck sicben oder zus 
rüd balrem fenn, am Ende’ verliert der 
Sinn nichts: daher zurück zieben, zus 
füd beiten, 3. €. aliquem pallio, ma- 
nu, f.vorber: fo auch Cic. Acad. IIII, 
4; poft med., aber tropiſch, labor eo, 
ut, adfeatiar Epicuro aut Ariftippo: revo- 
cat (me) virtus, vel potius reprehendit 
manu: pegudum illos motus cíle dicit 
etc.: fo auch ab exitio aliquem, 4. €. 
Quod ni(i refpirent venti ,' non ulla refre- 
ner Res, neque ab exitio poffit reprendere 
euntes, Lucrer. Vl, $68: curfus veftros, 
Prop. Ill, 17 (19), 9, 3. e. hemmen, zu⸗ 
räck balten: membra (Hippolvti lacera- 
ti) rapi partim, partim reprenfa (ſtatt re- 
pae) relinqui, Ovid. Met. XV, $26: 
auch zuruͤck ziehen, zurüd holen, 3. €. 
fervum (fugirivum), Plaut. Molt. III, t, 
6: veluti profugos ac reprehehíos in ca- 
tenis reduxit, Sueron. Cal. 46: 
adolefcentulum — mox taedio profugum 
cum — reprchendiffer, coniecit in com- 
pedes, Sueton. Vitell. r2: reprehenfi ex 
fuga Períae, Curt. III, r4 in: Quen 
fi occuparis, teneas, (von der Gele⸗ 
genbeit); elapfum femel non ipfe potlit 
iupiter reprehendere, Phaedr. V, 8, 4. 
fiud) zurück halten, behalten, erhalten, 
3. €. cupiunt reprehendere vinclum, Lu- 
ceret. III, 598: babet tropiich, me re- 
prehendi, "Terent. Ad. IIII, 45 14, t. €. 
bielt an mich, fcil. daß ichs nicht ſagtere., 
10 drey Codd. außer den altın Edd. re- 
prefi haben: locus reprehenfus, Terent, 
Ad. Prol. 14, zurück gehaltene Stelle, fcil. 
aus ber Comddie, 1. e, die man nicht mit 
aufgeführt ; doch kanns auch heißen mod) 
nachgebolt, wieder vorgebradhr, f. das 
Bolgende: fo aud» hoc genus pecuniae, 
Cic. Verr. Ill, 96, £. e. zuruͤck balten, 
dhmen, hemmen: daher 1) widerlegen, 
berfübren, 3. €, quem quomodo repre- 
henderent, Cic. Coel. 27 extr.: expone 
nunc de reprehendenda, Cic. Partit. 12, 
unb öfter, &. €, Cic, Invent, 1, 42, 44, 


Hunc | 
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45, 46: eben fo ficht auch Reprehenfio. 
2; nachholen, mas verfdumt oder wegge⸗ 
laffeu mar, j. €: qued erar praetermillam, 
iá reprehendiit; ,"Cic. Verr. Lj1, 20; bits 
ber fann aud) gehören, locus repreher- 
fus, Terent., j. verber. 3; tadeln, id 
befannf, à G. aliquem communi vicupe- 
ratione, Cic. Verr. V, tg: fe, Nep. Dat. 
$: peccantem, Colum. XI, ı ante med, 
$. 9: aliquem de re, Cic. Nat. D. I, 11: 
aliquid, ferent. Ad. V, 9, 37: aliquid in 
aliquo, Cic. Orat. 8 med.: (o aud) non 
modo adcufator, fed ne obiurgator qui- 
dein farcntus eft is, qui, quod in altera 
virium reprehendit, ia eo ipfe deprehen- 
ditur, lbid. pott med.: Ego in uno he- 
mine oinnia vitia, quae poílunt in homine 
perdito — elle, reprehendo, Ibid.: te- 
meritatem cupiditatcmque, Caef. B. G. 
VII, $2: fcriptaalicuius, Sucten. Gramm. 
10: disceffum alicuius, Cic. Planc. 35: 
nihil in Homero, Horat. Sat. I, 10, 52: 
ac tanto melius de viro merita, quante 
magis eít reprehenía (mulier), quod nup- 
fit, Plin. Epift. VII, 18' poftined. f. 8: 
Non ridet verfus Enni (ftratt Ennii) gta- 
vitate minores, Cum deíeloquitur, non 
uc maiore reprenlis? i. e. ut (tanquam) 
qui maior fit iis, quos reprehendit, m 
rat. Sat. I, 10, 55, ndmlich inaiore gchört 
zu fe. Auch jagt man aliquem in re cís 
nen worin taosIn, mie im Deutiben, 
ftatt wegen etwas, 3. €. poltularur ab oin- 
nibus ut ab iis fe abstineant maxime vi- 
tiis, in quibus ( vitiis) alterum reprehea- 
derint, Cic. Verr. Ill, 2 pol init. i. e. 
wegen melchee fie ze.: in quo (f. e. in qua 
rc) cum repiehenderetura Pelopida, Nep. 
Epam. 10, i. e. als ec Deswegen getadelt 
wurde: is Graeces in eo reprebendit, 
quod etc. Cic, Attic. VI, 2 polt inar. i. e. 
deswegen 2€,; Paufanias in eo eft repre- 
henfus, qued — pofuifler, Nep. Paut.1: 
fe id fecitie ipfum, in quo reprehendun- 
tur, Cic. Partit 37: auch a'iquem ali- 
qua re, 3. €. funt proprii quidam et ine- 
vitabiles foni, quibus nonnunquam na- 
tiones reprchendimus, Quintil. I, 5, 33. 
4) be(irafem, einfchräuten, 3. € hoc 


'genus pecumae , Ex. Verr. II!, 96. Sod 


kanns auch feyn hemmen, zurück baltew, 
aud) radeln. 5, verbe(jern, wıeder qut 
machen, 34. €. temeritatem fugam, Cac. 
Dom. 33. Doc kanns auch heißen (dis 
fentlich) radeln. — 11) wieder antafen, 
wieder ergreifen, 3. E. profugum, pro- 
fuges, Sueton., f.oben: fervum, Plaut.: 
elapium, Phaedr., f. oben nebit mehrern 
n. 1, 3. €. fine intermitlione, line repre- 
hen&one, fine varierate etc, Nor. fiatt 
reprehendo fagten bie Alten auch repren- 
do, 3. &. Lucret. liil, $00 unb 56s. Ho- 
rat, Sat. I, 10, $2unb 55. Ovid. Her. XI, 
$3. Lucil, ap. Non. 5 n. 24. 

Rreznc. 


9319 RLPREHENSIO — REPRIMO 


o 

Rkraturtwsio, Önis, f. (won repre- 
hend») das Zurädzichen, Zurüdbals 
ten: daher vr. trop), 00$ 3urüd'sico 
ben oder 53uxücfoalien i. e. das Hemmen, 
Innehalten, 4. E. ine reprchenfiene, 3. 
&.reoen, 'ic. Orat. ID, 25 extr., d. € 
obn jJaacbaíten, ba man 3. &. fic befinnt 
oter seinen Ausdrud mir einem andern vers 
taufdt ıc., oder auc) ohne Cinſchrankung. 
Dow lieſt Lambin. refpicauone.. &) Widers 
legung 3. €. Haeparces (ex effe omnido 
nobis videntur, exordium, narratio, pár- 
tio, corfirmatie, reprehenfio, concía- 
fie. Cic. Invent, 1, 14 exır., unb dfter, 
3. €. Ibid. 42 in. unb ;3. Cic. Partir. 12. 
3) ter Tadel, Beichuldigung, 3. &. in 
varias reprehenfioncs incurreret, Cic. Fin. 
l, r: culpae reprehezfionem er ſtultitiae 
viruperationem relinquere, Cic. Phil. Xil, 
10: a reprehenfione temeritatis abium, 
Flanc. ia vic. Epift. ad Diverf. X, 23: 
doctorum reprehenfionem vereri, Cic. Or. 
1: repreheofionem nen capcre, Quintil. 
V, 7in., i.e. des Tadels unfähig fcn, 
nicht gctabcit werden fönnen:  magna re- 
ren aliquid facere, mit (zum) gro⸗ 
cn Zabel (3inberee;, à. €. M. Lepidus— 
primus omnium liiniva ex Numidico mar- 
m.rein domo pofuit magna reprehenfio- 
ne, Plin. H. N. XXXVI, 6 med. fe&. 7: 
fine reprehenfione al’gquid agere, Tacit. 
Hitt. I, 49. Auch t Reprehenfio eine Res 
befigur, wenn ber Medner fich felbfi tas 

beit oder corrigiert, Cic, Orat. IIl, 54. 


R£E£PREH&NSO, are, (Preguentat. von 
reprehendo ) i, q. reprehendo, .1) zuruͤck 
sieben, zuräc balren , 3. €. fingulosre- 
prehenfans, Liv. U, 10 poft init, ;. - 
kanns auch ſcheltend, tabe(ne, íepn. a 
. ſchelten, tadeln, ſ. vorher. 


RErRÉHENSOR, Gris, w. (von repre- 
hendo ; 1) Tadler, Cic. Opt. Gen. Or.6. 
Ovid. Her. XVII, 219. 2) Derbe(jerer, 
Deränderer, 3. €, comitiorum, Cic. 
Planc. 3 poft med. 

KrrakHkNSUS, a, um, f. Reprehendo. 

RxrazNDo, ere, f. Reprehendo. 


Röerrrsse, Adverb. (von repreffus, a, 
um) mit 3ue^d'ba!tung, zurbchaltend, 
eingefch-Anfr, à. E. repreflius peccare, 
3. €. $1 ciant, inq tie, homines nihil — 
poile celari, :epretiius pudentiusque pec- 
cabirur, Gell. X!I, 11: repreflius agere, 
Ammian, XXVIII!, 2 (14). 


Rörkessor, Gris, m. (von reprimo) 

Zurüchalte:r, demmet, Einfchränfer, 

3. €. caedis Juoridianae, Cic Sext. 69. — 
REPAE .us, a, um, f. Reprimo. 


Rerximo, preffi, preffum , 3. (won re 
unb premo)-cigentiih, zuruͤck oidid'en: 
bapcr m.t Gewalt ocer Můhe 3urict als 
ten, hemmen, einſchraͤnken, 4, €, eur- 
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fam, Caefi B. C. IIT, 93: conatus ali- 
cuius, Cic. Verr. II, 26: fletum, Cic. 
Somn, Scip. 3: fugam hoftium, Caef, 
B. G. Il, 14: impetus hoftium reprime- 
re gc rerardare, Cic. Manil $: itinera 
(fad*, Cic. Attic. X, 9, einſchranken, 
mäßigen, i. e. fangfom, nicht burtíg mars 
ſchleren: dextram, Virg. Aen. All, 939: 
entem, Stat. Theb. XI, 309: retro pc» 
dem cum voce (i, e, €t — oder bep dies 

Worten), Virg. Aen, ll, 378: cdium 
—— a LEM alicuius, Cic. Sext. 55: 
furorem alicuius, lbid. 44: impuden- 
tiam alicuius, Cic, Harufp. 1;  contueru- 
dinem peccandi, Cic. Verr. Il, 22: ira 
cundiam (fuam), Terent. Ad. V. 3. 8: 
vhiurgationem fufceptam , Cic. Attic. LIII, 
16 extr.: gemitum, Ovid. Met. Vils, 
163: ad quae (incommoda f. mala) ge- 
ner adcedit, et cetera, quae fletu repri- 
ior, ne fcribam , Cic. Attic. XL, 15 pro- 
pefin.: redundantem lacum , Nat. 
D. IL, 32: fo auch beo Acraten und Dins 
gen, die den Körper betreffen, sd. €, al- 
vum, Celf. il, 1a poft med.: medica. 
menta reprimentia , Ibid. VI, 6 n. 2, und 
bloß reprimentia, fcil. medicamenta, Ibid, 
cap. 16: füdorem, Plin. H, N. XX, 13 
prope fin. feft. $1:  paroridas, Ibid. cap. 
9 poft med. fe&t. 36: abundantiam fan» 
guinis, Ibid. XXVII, $ poft init, fest, 
15: pufulas, lbid. XXXI, 9 poft med, 
(ef. 45: cicatrices, Ibid. XXXIIH, 18 
in. fe&. 50: 


vulvas procidentes, lbid. 
XXXV, t$ ante med. fedt. St. Berner (e 
reprimere ae revocare a contagione virio* 
rum, Plin. Paneg. 83: fetum, 3. €. em- 
nis fetus repreflus enedusque fos vetcris 
ubertatis exarait, Cic. Brut. 4: daher fe, 
i zuruͤckhalten, au i$, halten, Cic. 
eg. IL, 17 unb — — ps 
0 auch reprimi, vixr 10r, 
ad iden aio tha Mil. NIE, 8, $$. Auch 
zuruͤck treiben, » €. repreſſo Catulo, 
Cac. B. G. Vll, 8: fudorem vulvas pro» 
cidentes, Plin. H. N., f. vorher. Auch 
mit dem Infinitiv, a. €, audere-repreffit, 
Enn. ap. Felt. Doch ficbt audere fiatteia 
nes Gubkantius, wie öfter. 


RerrösArio, Ónis, f. (ven reprobo, 
are) Derweríung, Y. €. quia nec electio 
fineireprobatione, Tertull. in Apol. 13: 

ued paffiones et reprobationes ipfius ex- 
pectabat, Ibid, adv, Marcion. JIU, 34 
prope fin. 

, Rerrösärrıx, locis, f. (Bon reprobo, 
are) Verwerferinn, i €. a quo velaturd 
eílent eam grandi diíciplinam five repro« 
batricem fuperbiae five iuítiflcatricem hus ^ 
militaris,. Tertull. adv. Marción, III, 36 
poít init. \ E 

Röraöue, avi, atum, are, (von re 

und 


LU 


FC 
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tinb probe,*are) vermerfen, mißbilligen, 
3: €. quod ipa narura — reprobar, Cic, 
bin.1, 7: moner:m, Pau!. Sentent. V 
tit. 35 $. 1: qui ftatuss imperatorum re- 
probatas conflaverit, Scaevola in Pandelt. 
XXXXVII, 4, 4 extr.: auch abfolute, 
oder ohne Sicenfatív, 3. E. aut ser ul- 
tra eſſe ufum mei, diis reprobantibus, 
credam ? Quintil. VI prooem. poft init. 


u 
REÉrRÓBUSs, 8, um, (vor re tnb pro- 
bus, €, um) verworfen, verrufen, mit 
4t, nit gut, nicht taualich, 3. €. 
pecunia, Ulptan. in Pande&t. Xlil, 7, 24 
$. 1, verrufac, nicht gute, Münze: fo 
auch nummi, Ibid. 


Rerrömissio, Ónis, f. (von repro- 
mitto) Gegerfoer(precbung, Cic. Rofc. 
Com. 13 extr. unb 18 extr, 


Rir&ÓMITTO, lá, iffum, 3. (ven re 
und promitto) 7) Dagegen verfprcchen, 
à. C. einem, der und etmas veripricht, 
3. E Non mehercule, inquit, tibi repro- 
mittere iftuc aufus fum, Cic. Brut. $ poft 
init., und öfter, z. €. Cic. Rofc. Com. 
33 poft init, Plaut. Afin. II, 4, 48. lIu- 
fiin. XXII, 2. Aur. Vi&. de vir. illuftr. 2. 
2) verfpreden, 3. €. Ad hunc guftum 
torum librum repromifto: quem tibi, ut 
p'mum publicaverit, exhibebe, Plin. 
Xjvft. III, 27 $. $: fe auch Cic. red. 
Q iir. 10, In referenda gratia hoc vobisre- 
piomirtu; doch fanné bier aud fegn id) 
eerípred)e dagegen: *o contentum re- 
promittens, Sueton. Tiber. 17 ; bod kann 
re auch bier feyn dagegen: imperaturum 
repromirtens, lbid. Oth. 4, 10 es auch 
(con fann wieder, von neuem, verípre: 
chen. 3; wieder verfpred)en, von nenem 
verfprechen, 3. €. imperaturum repro- 
mittens , Sueton. f, verber. 

 Rerrorıtıo, are, (vonre und propitio, 
are) wieder befánftiaen, wieder verföhs 


nen, wieder anddıg machen: daberrepro- — 


pittarı, wieder verfóbnt oder gnábig wer: 
den, à. C. Tu exaudies in caelo. — etre- 
propitiaberis, Vulgata 3 (1) Reg. VII, 
39: Urabitque pro eo facerdos, et pro 
pe eius coram domino et repropitia- 
itur ei dimitteturque peccatum, Vulgata 
Levit. XVII, 22. a 
RzaPTABUNDUS, 8, um, (von repto, 
arc) i. q. reptans, Priechend, fchleichyend, 
à. €. ne virus quidem iftud, quo alios fpar- 
£it's, vos necatis, me impediet, quo mi- 
nus virtutem adorem, et ex intervallo 
ingenti reptabundüs fequar, Senec. de 
vita beata 18 poft: med.: iHe effufus in 
voluptates, reptabundus femper atque 
ebrius, Ibid. 13 poft init, 
-Rersärlo, Önis, f. (von repto, are) 
das Kriechen, à. €. der Elcimen Kinder, 
z. €. Videlicet ur corpora infantium nee 


| med. fect. 3. 
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eafus, quo in terram toties deferuntur, 
tam graviter adfligit; nec illa per manus 
et genua reptatio nec — continui lufus 
etc. , Quintil. I, 12, 10. 

RrrrATUS, us, mw. (von repto, are) 
das Kriedyen, à. €. ber Schnecke, Ter- 
tull. de anim. 30 poft med.: von Qc 
waͤchſen, 3. €. 29cinfléden, 3. E. vites 
improbo reptatu pampinorumque fuper- 
fluitate cer, , Plin, H. N. XIHI, 1 ante 
Not. ín bcpben Stellen fiebt 
ber Ablativ reptatu, 

Rerrilıs, e, (von repo) Feiechend, 
Friedhen Ednnend, das Vermögen ju 
Eriechen babend, 3. G. Ipfae tuum mihi 
videntur adventum reptiles cochleae cum 
domibus nativis snteceffurae, Sidon, 
Epift. VIII. 12 poft med. 

Rerto, avi, atum, are, i. «. repo 
(Frequentat. von repo) 1) Frieden von 
Menichen, Zbicren und Gemwächien, 3. €. 
Maior pars populi aridi reptant fame, 
Plaut. ap. Gell. II, 3 ante med.: &nguis 
reptavit, Claudisn. de Stilich. III, 172; 
Chatecion humi reptans, Ge!l. X, 13 
poft init.: quos (angues) contra obvius 
repravit infans, Seoee. Herc. fur. 216: 
repiavit parvus in ilto faepe finu, Clau- 
dian. in Rufin. 1, 93: per vada reptalar, 
lbid. in Eutrop. li, 443: locultae rep. 
tantium modo fluitant, Plin. H. N. VIIII, 
o extr. fed. $0: Aliqui malunt ex Ca- 

ndis Mart. cucurbitas et Nonis cucume- 
res — fercre, fimili medo reprantibus fia- 
gellis fcandeites parietum afpera in tectum 
vsque , natura fublimitatis avida, Plin. H. 
N. XVIII, ante med, fed. 24. 3) [angs 
fam einber geben, fchleichen, Friedyen, 
, €, An tacicum (te) iylvas inter reprare 
—— (dicam)? Horat. Epift. I, 4, €; 

ecudes reprant, Lucret, Il, 318: - ich 
[itticis dominis fufficit abunde cantum fo- 
li, ut relevare caput, reficere oculos, 
reptare per limitem, unamque femiram te- 
rere, oinnesque viriculas fuss noífe et nu- 
merare arbufculas poffint (tatt ambulare, 
Plin. Epift..I, 24. 3) Not. Auch mit dem 
Nccufariv, über etwas Priechen oder 
ſchleichen, etwas befriehen, fommt 
vielleicht nicht Icicht vor: taber Paflıv., 
j. €. ager reptatus, fcil. ab angue, Star. 
Theb. V, 5$t: Cretaque fe iactat tenero 
reptata Tonanti, Claudian. de IIII conful. 
Honor. 713:  teneroque emnis reptatus 
Achilli, Ibid. Rufin. ll, 180: geminis 
Delos reprara numinibus, Pacat. in Paneg. 
"Theod. 4 extr. Not. reptabar Afiam Tac- 
farinas, Tacit, Ann. IIIJ, az in ditern 
Edd., aber befre haben raptabar:  odiofi 
humum mordent, capur reptant, Suppo- 
fir. Plaur. Mercat. (nach AG. IIII (cen. $), 
in ber Ocene, bie fib anfängt Diva Aítar- 

te 9. 
Rspv- 
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Rörüsssco, Ére, (von re unb pubefco) 
wieder mahnbar ‚werden,  micber bic 
mannbare Jugend erreihen: von der 
@rde, Colum. II, 1 med. $. 4, mo có 
beißt: Non ergo eít exiguarum frugum 
caufa terrae vetuftas, fi modo, cum fe- 
mel :mvafit fenectus, regreffum non ha- 
ber, nec virefcere aut repubefcere poteft, 

Rfröpiätlo, Ónis, f. (von repudio, 
3:6) Verwerfung, Verfchmähung, 3. €. 
mihi fimulatio pro repudiatione erit, Cic. 
Atric. XII, $1 poft med.: —— Cic. 
Mur. 4: fideicommiffi, Cod. luft. VI, 42, 26. 

RÉrÜpiATOR, Óris, m. (von repudio, 
are) cin Derwerfer, Deríd)máber, z. €. 
probes te Marcionitam, id eft repudia- 
torem creatoris, Tertull. adv. Marc. I, 14. 

RÉrüpio, avi, atum, (ift mit repu- 
dium verwandt; folglich entweder von re 
und puder, oder von re und pavio, f. 
hernach und Repudium) eigentlich, viels 
lelcht zuruͤck ftoßen, zurüc ſchlagen, 
(fo- auch tripudio i. e, terram pavio; folg⸗ 
lich koͤnnte auch repudio ſtalt repavio ſte⸗ 
hen: gleichwie tripudium, nach Cic. Di- 
vin. II, 34, flatt terripavium, folglich von 
terra unb. pavio fepn fol): daher tropiich, 
aurüc ftofien, WC aper verwerfen, 
verfhmähen, 3. €. 


And. I II, 3, 18: cuius vota er preces a 
veílris mentibus repudiare debetis, Cic, 
( |vent. 70 ext“., i. e, gleichſam wegftos 
fen, folglich verſchmahen: beneficium, 
Plaur. Vrin. 1I, 3, a2: iracundram, Cic. 
Oflic. 1, 25 extr.: conditionem aequifli- 
mam, Cic. Quintil t4: honores, Plin. 
Paneg. 5$: hofpitium, Plaut. Rud, III, 
S6, 47: fortunam et duces, Caef. B. C. 
It, 32: genus dicendi funditus, Cic. 
Orat. 8: hereditatem, Papinian. in Pan- 
dest. XXXIII, 1, prope fin. $. 31: fo 
auch voluntatem defun&i, Papinian, Ibid, 
leg: 80; legatum a fe repudiare, z. €. 
fi vero Titus a fe repudiaffet, etc. Julian. 
Ibid. XXXILL, $, 10: repudiata et reie- 
da legatio, Cic. Phil. VIIII, 6: oficium, 
Cic. in Caecil, 4, i. e. hintanfegen, vers 
fhındhen: daher ı) entfernen, 3. €. 
confilium fenatus a republica, Cic. Orat. 
IH, r. 2) von Apfkuͤndigung der Ehe zwi⸗ 
fehen Ehelcuten oder Brautleuten, vers 
ftsßen, verſchmaͤhen, verabichieden, 
den Korb geben, von fib la(fen, fid) 
fcheiden von dem Garten 2c., 3. €. mi- 
les repudiatur, Plaut. Truc. lill, 1, 8: 
uxorem, Sueton. Caef. 74: fponfum prio- 
rem, Ihid. a1: repudiarus repetor fcil. 
von meinem Geliebten, Terent. And. }, 
$, 14: eundem (maritum), repudiavit, 
Quintil. VI! , 8 f. 2: illam (uxorem) re- 
pudiavit, Ibid. HII, 2 poft med. $. 98: 
fponfam, Sueton, Claud. 26: Liviam 
Oreltillam — ad fe deduci imperavit, 
intraque paucos dies repudiatam biennio 
poft relegavir, Ibid. Cal. 25. 


confibum, Terene. 
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Rerüöpiösus, a, um, (von repudium) 
verwerflid), 3. €, nuptiae, 4, E. Verum 
videro, ubi ime voles nuptum dare, ne 
haec fama faciarrepudiofas nuptias, Plaut. 
Perf. III, 1, $6, i, e. menu der Brdutis 
gam Bedenken trägt, ein Frauenzimmer 
wegen gewiſſer Schler zu heurathen ober 
fie als Gattinn zu behalten: anſtoͤßig. 

Rerüoium, i, m. vieleicht entweder 
von pudet me, id) fdbáme mich, und 
auch id bereue: folglich eigentlich, bie 
Reue binrem nad) i. e. nach gefchebener 
Sache, oder (von re und pavio) eigentlich 
die Surücf(téf&ung, (mie tripudium von 
terra und pevio an fol, f. Repudio), 
We Rogung; ——— 1€. : bas 

er die Auffündigung der Ehe, 1) dieder 

raut gefchieht, folglich vor Vollziehung 
ber Ehe, 3. €. renuntiare repudium, Te- 
rent. Phorm, IIII, 3, 72. Plaut. Aul. III, 
10, 53, die Ehe auffünbíaen oder aufſa⸗ 
gen, eigentlich, die Auffündigung vers 
melden oder befannt machen : auch repu- 
dium remittere, Plaut. Aul. IIII, 10, 69: 
fpönfae remittere repudium, Modcftin. 
in Pande&. L, 16, 101. Auch mitterere- 
pudium , 3. €. vom Frauenzimmer, wenn 
es. die Verlobung ungültig macht, 3. E. 
Maevia deinde repudium fponfalibus mifit, 
atque ita alii nupfit, Marcell. in Pande&. 
XXIII, 3, 38 Not. die Formel bieſer 
Auffündiaung war: conditione rua non 
utor , mie Cajus fagt Pande&. XXIIII, 3, 
2. 2) bic bcr Gattinn von ihrem Manne 
geichicht, 3. €. uxeri repudium remitte- 
re, Sueton. Tiber. 11, i. e. die Ehe aufs 
fündigen, Scheldebrief guiälden: aud 
mitterc, Paul. ın Pandect. XXIIIT, 2, 3: 
dafür flieht auch dicere repudium, Tacit. 
Ann. 111, 22: auch fciibere, "Tertull. 
Apol. 6 med., i. e. den Scheidebrieffchreis 
ben : fo auch uxorem repudio dimittere, 
Iuitin. XI, 11: M. Lepidus Apuleiae uxo- 
ris caritate poft repudium obiit, Plin. H. 
N. VII, 36 fe&. 36: auch von ber Stau, 
menn fie die Ehe auffünbigt, fiebt e$, 3. 
€. mittere repudium marito, 3. E. Maevia 
Titio repudium mifit , Marcell, in Pand, 
XXIII, 3, 38: Repudium inter uxorem et 
virum — nullum interceffit, Val. Max. I], t, 
4; i.e Eheſcheidung: Viro atque uxere 
mores invicem adcufantibus caufam repudii 
dediffe utrumque, pronuntiatum eft, Papi- 
nian. in Pandedt. XXIII, 3, 39 i. e. Ehe⸗ 
fcheldung. Not. die Formel, melde 
der Mann ber der Ebefcheidung bediente, 
war tuas res tibi habeto, oder tuas res 
tibi agiro, wie Cajus fagt Pande&. XXIII, 
3, 2. 
R:ru£rasco, Ére, (von re und pue- 
raílco) 1) wieder ein Knabe werden, 
wieder jung werden, i. €. Quod fiquis 
deus largiatur, ut ex hac aetate (fenili 
repuerafcam , Cic. SeneQ. 2j med. Do 

hat 
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bat Edit; Graev. und crn*^. repueri(cam. 
2) tropifd), wieder jung oder ein Anabe 
werden 2 c kindiſch werden, wieder sum 
Kinte werden‘, à. €, aiunt lenem  rurtus 
repuergfcere, Play’ Merc.il, 2, 25, obct fu⸗ 
gendlich tbun, handeln Gplelen, wie cin 
nase, 4. €. Laelium cum 5«iptone foli- 
tum rufticari , eosque incredibiliter repue- 
ralcere effe folitos, — «ónchss — legere 
coníueffe, Cio. Orar, II, 16. Nor. llcbers 
al ik repuerefcere, nur Cic. Sene&t. 23 
if repuerif am, raev er krn. 

REPUGNAMIER, Adv. (von repugnans, 
Partic:p von repugro — woer(iretteró, 
fic widerfegend, widerfeglich, 3. €. 
al erum patienser adcıpere, non repug- 
nanıer, Cic. Amic, 25. 

RÉrvGNANTIA, ac, f. (von repugno) 
1) eigentlich das Streiten oder Kehren 
wider jemanden, 3. €, nifirquod ills do- 
mina rerum omnium hanc dedit repug- 
nantam apibus, Plin. H. N. XXl, 13 extr. 
fe&. 45, feıl. bem Stachel. 2 tropifch, 
der et eit i. e. menn ámco Dinge nit cíns 
en*cr fireiten i. e. einander cntacgen find, 
MWideripruch, à. E. reium, Cic. Phil. II, 
8: Quas habeat vrilitates admixtum aliis, 
immenfum eft referre: er nos fimplicia 
trbdemus; quoniam in his naruram effe 
alparet, in iilis ceniecturam facpe faila- 
cem, nulli (atis cuftodita in miíturis con- 
cordia naturae ac repugnantia, Plin. H. N. 
XXII, 23 extr. fedt. 49, ij. e. menn man 
Dinge vermiiht, ic natürlicher cite 

6 nicht zuſammen (dide: —Panaetius 
‚anuuxit eam, quae videretur efle, non 
Viee effet, repuznantia, Cic. Oflic. IIl, 7 
extr. 

RÉPvuGwATÍO, fnis, f. (ven rerugno, 
arc) i. q. repug»antia, das Widerftreis 
zen: Daher das Widerjegen, der Widers 
Hand, 4. €, Et tunc quidem, cum impe- 
dimenrum iftud utiliter provenerit, res 
illa felicitas nominatur: at uhi repugna- 
tiones iftàe nocivse erunt, infelisttas dici- 
tur, Apul. Dodt. Plat. 1 poit med. p. 9, 
1 Elmenh. 

eiruGNATORÍUS, a, um, (von re 
p ‚sum Dagegenftreiten oder zur 

ertbeibigung bleulich, z. €. res, \itruv. 
X, cap. a2 poft init., i e. Dinge, oder 
Mafchinen, bic biesBertbeibigung im Krie⸗ 
fc betrefien, Hinge oder Maſchinen, zur 
Vertheidigung; Vertheidigungsanſtal⸗ 
ten, Vertheidigungsmaſchinen. 

KEPUGNO, avi, atum, are, (von re 
and pugno, are) dagegen fedbtem oder 
freien, 3. €. im Kriege, im fonfigen 
Sechten oder in Schlänereven xc, fib mcbs 
ren, wider bic Angreiienden, ſich ſech⸗ 
tend widerfesen, Widerfiand thün, sich 
fechtend vertheidigen iv. , à. €. nottri pri- 
. mo fortiter repugnare, Cael. D. G. IN, 
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4: ut non pugnet, fed repugnet, Fom- 
pc. ad Domik X in Cic. Bent, ad Arctic. 
Vili poit Epiit. 12: regiones oportet 
eiusmodi obunere, e quibus repugneuus, 
Ibid.: pertinacior (turına) in repugnan- 
do telis obruta et confixa eit, Liv. K X VLill, 
33: Relıqui praelecti naviwn, cuin im ter- 
ram imperstor exıilet, cam ipfi neque re- 
pugnare neque mar: effugere ullo mode 
poflent, etc; Cic." Verr. v, 3$fiu.: Huius 
Epatninundae ) calu aliquaarum rerardati 
En Boevti; neque tamen jrius pujoa 
exceflerunt, quam rejwgnanie* (hoties) 
prefhigarunt, Nep. in tpa. y: — bobr 
trop), ı von Dingen, ſtreiten, oder 
unrer fich ober mir. «imas. ſtreiten c. €. 
widerjprechen.. entgegen Kon, 3. v. hsec 
inter (e quem repogrert pierigue a0 
vident, Cic. Tutc, lil, 29: — Repugnat 
enim, recte adcipere e: invituiu reddere, 
Cic. Top. 4, i. e 008 widerſpricht po, 
barmoenicrt nicht: nam iud vehemcurrr 
repugnat, eundem et beatum e.« cı in.i- 
tis malis oppreffarn, cac. fin. v, 26: 
quidquid repugnat, (ic. fop.i2 exır.: 
daher repugnancıa, miberfeeecbeut Dins 
ge, tjc. Orar. Il, 4c med. ac. Tup.4 
in. unb ı2 extr.: jo aud) quae ei per ie 
funt falía peifpicue ec inte: faíe veneuien- 
ter repugnantia, Cic. Nar. D. I, 12 prö- 
pe fia.: fo dud) Quo quia repugnant. us 
dici poffit, non video, :actant. de ıra dei 
95 4 a) fib widerſetzen, widerſte⸗ 
ben, dagegen aleichſam ſechten, wıders 
Iprehen, dagegen jeyn, entgegen icyn, 
3. €. Confules neque concedebant nezue 
valie repugnabant, Cic. ad Diverf. 1, 3 
ante med.: repugnare contra veritacem, 
Cic. Rofc. Com. 17: repugnare ferta 
nae, Cic. Fin. Illil, 7: cum — repug- 
naverim et reftiteriin crudelitati, Cic. Kab. 
Perd. 5: Invicein ego rogo, ut, quid te 
deceat, adfpicias, patiarisque, me in hoc 
: uno tibi repugnare , Plin. v piít. VII, 14: 
alicuius voluntati, Ibid. VI:I, 6 poit med. 
$. 10: precibus, Senec in Med. 294: 
circa aliquid, Quintil. VIII pooem. 5. $ 
j.e. ín cima , in Anſehung oder wegen cte 
was 10, : amorı, Ovid. Mer. X, ,iyt 
cum laepe obnitens repugnatffet, Vellei. il, 
89: non repugno, Cic. fragin. ap. Au- 
uftin. Acad. li, 1t, i£. e. ich babe nidté 
Dagegen , laffe wire gefallen: Nomen uo- 
bile — dicere non rudi volebam, Sed 
fyllaba conrumax repugnas i. e. impedis, 
Martial. Villi, 12, 12: auch feq. ne, 
3. €. (i qnis, ne fias noftra, repugnst, 
Ovid. Her. XX,.121: auch feq. inta., 
3: €. amare repugno illum, quem fieri vix 
puro poíle meum, Ib:d. XVII, 157 auch ſeq. 
Adculat, eum Infin., 3. &. Quod fieri con- 
tra coram natura repugnar, Lucret. IIII. 
10352. Not, Auch mit dem Accuſativ, alı- 
quid, beſtreiten, artafıeren; c6 fommt 
zwar 
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zwar vieleicht im Activo nicht vor; abet 
aber kommt dıverfitas eft nebis repug- 
napda, Tertull. adv. Marc. III, 16 extr. 
REÉruLLESCO, ére, (von te und pul- 
leíco, welches tu ditern xd. Celum. III, 
ar extr. vorfömmt, unb von pullus abs 
pite wieder ausſchlagen, wieder 
ervoriproffen, 3. &. ut (Ititpes)) frun- 
dibus repulleícant, Colum. IIll, 22. med. 
$. 5, wo «inige,alte Edd. 3. €. Ald., tunt. 


erc, en repullulefcant : — fubolem re- 
uen. Coelum. Ibid. cap. 245 poft 
init. $. 4. : 


 RxreuxivuLzsce, f. Repullefco. 

RöruLs#Lo, sre, feou re unb pullu. 
lo, sre) i. q. repulleíce, wieder aues 
ſchlagen, wieder berverfpro(ien, 3.:€. 
Seneícunt quidem velociter, íed e radici- 
bus repullulant laurus et mali et Punicae, 
Plin. M. N. XVI, 44 ante med. fed. go: 
Larix uftis mdicibus non repuilulat, pi- 
cca repullulat, ur in Lesbo adcidit, Ibid, 
sap. 1e poft med. fe&. 19. 

Rerursa, ae, f. 'vonrepello) if, menn 
mon iu (eimer SBemübun oder in feinem 
Ansuchen nicht aläcdlich if, 1) im Bitten, 
$-blichlagung der Bitte, abfchläglis 
bi Antworr, Abweifung, vergeblihe 
Bitte, Repuls, Seblbitre, 3. E. nul- 
lam repulíest pati, Ovi«. Mer. ll, 97. HI, 
239, i. e. feine abfihlägliche Antwort bes 
kommen, feine Fehlbitte thun; — Sint tua 
vota licer dixit, iecura repulfse, Ovid. 
Met. XII, 199: Mi(cenda eft laetis rara 
(i. e. interdum) repulfa iecis, Ovid. Art. 
]U, $$0: creícitque (1mor) dolore re- 

ulfae, Ovid. Mer.Ill, 395: lengaenul- 
la repulfa merae (eft) i. e. nulla repuifa 
diu differtur, Prep. III, 14 (12), 26: 
nullius rei a fe repulfam larurum, Nep. 
Pauían. 2 würde in feiner Sache eine Fehl⸗ 
bitte tun, mürbe alles, mas cr verlangs 
te, von ibm erhalten: befonberé in Ans 
ſuchung um €brendmter, à. E. fine re- 
pulfa faftum effe confulem, Cic. Planc. 21, 
i. e. fogleich, ohne daß er vorher vcracbs 
lid) darum angehalten hatte: a populo 
repulfam ferre, Cic. Tufc. V, 19, 1. e. 
das gefuchte Amt nicht erhalten, Icer auss 
geben , fein Suchen nicht erhalten, Res 
puls befommen : auch fieht dafür bloß re- 
pulfam ferre, Cic. Orat. II, 69 extr. Cic. 
Attic, V, 19. Cic. Phil. XI, 8: fo auch 
adcipere repullam, . €. aedilitatis , Cic. 
Planc. at , 'i. e. im Anfuchen um bad Amt 
eined Aedilis eine Seb(bitte tbun, nicht 
reuͤſſiren, Repulsbefominen; repulfa ae- 
dilicia, Ibid., i. e. &cbIbitte in finfcbung 
des Amts vines. Acdilis, die Michterhals 
tung biefes gefuchten Amtes; ille in fuam 
domum cenfulatum primus adrulit; hic 
in domum multiplicatam non repulfam fo- 
lum retulit, fed ignominiam, etiam cala- 
mitatem , Cic. Offic, I, 39 in.: Muümtérco 
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raetermiffio aedilicatis cenfulatus ' repul- 
am adtulit, i. e fecir, ur in perendo con, 
fulatu repulfam ferrer, ibid. II. 17: re 
pulfa netetus, Val, Max. VII, $, 1: ad- 
fictum, Ibió. n, 4 Ed. Torren., wo td. 
Pigh. ncbft eintacn: alten odd. "adHarum 
bat: fuvilletus, Ibid. 5.5, 2) in ſonſti⸗ 
pen Bemuͤhungen nac etwas, 3. E. Nec 
anc repu'fam fentiret. tua calamiras, 
Phaedr. I. 3, 16, pon der Dohle, als fie 
von ben Pfaucn fortsciaat oder abaewie⸗ 
fen worden war, Abweiſung, Sortjas 
gung, Zurückſagung, Verftoßung: er 
in haac (triikitiam) omnis ira vel poft pee- 
nitentiam vel poft repulfam revolwitur, 
Senec, de ita I', 6, i. e. Fchlichlagung feis 
ner Abfiht and Bemuͤhung. Nor. repul- 
fa ſcheint das Parucip. von repello zu ſeyn, 
fcil. res ober peticio. 


Rerursto, Ónis, f. (von tepello) i, q. 


, —— 3urüd'treibung, Widerlegung, 
z. €. 


, €. aliquem ee communi repul(ione, 
Coel. Aur. Tard. 1,7. ^. — 


ReruLso, are, (Frequentst. von repel- 
lo) zuruͤck treiben. oder ſchlagen oder 
rellen, 3. €. colles eollibus verba repul- 
antes, Lücret. IUT, $33: retroque Vera 
repulfanti discedas pe&lore dicta." Lucret. 


Ht, gı2, f. e. mwiderlegend, verſchmahend, 


vermerfend. 
, ReeutsÓnfos, a, um, (von repello) 
sum Zurücktreiben gehörig, surücftreis 
bend, 3. €. cohortes, Ammian. XXIII, 
4 (12). — 
RrPoLSUS, us, m, (von repello) i. q. 
tepulo, 3nrüd'treibung , Zuruͤckſchla⸗ 
ung, Zurüdprellung oder Zurücprals 
ung, 3. €. dentium, Plin. A. N. Xl, 37 
ante med. fect. 62, i. e. Zufaınmenfchlas 
gung, wo c$ heißt: vipera impreilo den- 
tium, repulfa virus fundit in morfus: fer» 
ner von Efeln: varia namque fomno vifa 
concipiunt, i&u pedum crebro; qui. ni(i 
per inane emicuerit, repulfa durieris ma- 
teriae clauditarem illico adferc, Ihid. VH, 
43, poft med, fe&. 68, i. e. Miderfland : 
befonders von der Gtimnic, 3. €, fcopu- 
lotum, Cic. Divia. 1, 7 e Prognotlicis, r. e. 
Arprallung (des Getófe?) on bie Felſen: 
oder das Berös, bcr Wiederichall felbit, 
die Worte find: Aut denfus ftridor cum 
celío e vertice montis Ortus adauz'fcit fco- 
pulorum faepe repulfu, Ed. Davif, mo 
Ed. Erneít. repulfus fat: faepe iſt das 
Ado. Aber Dudendorp ad Sueton. , Aug. 


gt hält faepe für den Ablativ von fepes . 


ober faepes der Zaun ac., welches hart 
fcheint. Ferner raucos umbonum repul- 
fus, Claudian. B, Gid. 433, i. e. dad Ge⸗ 
toͤs: unb vom fite, 3. €. crebro repul- 
fu Reiedtae reddunt deg fpeculorum 
ex aequore vifum Lucret. Til, 105... 
Rxevi sf, a; um, f, Repello. 
! ' Rird- 
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Retrömlcärio, Ónis, f. (von repumi- 
co das von re und pumico, are if 7. e. 
elgentlich mit Simsfein glätten, obgleich 
repumico, are felbft nicht verfommen 
moͤchte), die Wiedergidtrung, wenn man 
tas Rauhe oder Rauche abmacht, à. ©. 
an den Knofpen, y. €. gemmarum, fi fri- 
gus retorridas hirrasque fecerit, repumi- 
. «atio et quaedam politura, Plin. H. N. 
XVII, 26 poft init. fe&. 39. 

RÉrvwGOo, ére, (von re unb pungo 
wieder ftechben: daher tropiich, wieder 
einen Stich neben, wider Pränfen, 3. 
€. darent mihi alium Publiuns, in quo 
poſſem illorum animos, mediocriter lacef- 
fitus, leviter repungere, Cic. ad Diverf. I, 
9 poft med. 9.53. _ 

RsrusGÍCM, ij, 9. (von repurgo) Wies 
derreinigung, Cod. luítin. XI, 42, 1. 
Cod. 1hcod. XV, 2, r. 

Rerurso, avi, atum, fre, (von re 
und purgo) wieder reinigen, oder bloß 
reinigen, fäubern, von dem linnüten 
befcenen, z. €. irer. Liv, XXXXIVI, 4 extr, 
;. e. reinigen, fAubern, nangbar machen: 
horrum Cure. 111], 1 « 21: er necarur cumi- 
num ab limodoro, (Ed. Hard, : dftre Edd. 
baben ab imo dorfo) ni(i repurgetur, Plin. 
H. N. XVIII, ro poft init. fe&. 57: vul- 
nera, lbid. XXXIIII, 15 extr. ſect 46: 
noms, Ibid. XXIII, 4 poft init. fe& 48: 
f «eve terras, aurumque venis rcpuzgare, 
Ylor. Il, 12 ante med. $. 12: humum 
faxis, Ovid. de nuce 125: babe? 1) wies 
ver heiter machen , 4, €. repurgaro coelo, 
Ovid. Met. V, 286, #. e. wicher beiter: 
Serenitas coeli non recipit maiorem adhuc 
claritatem in finceriffimum nitorem repur- 
sara, Senec. Epift. 66 poft med. 2) ber 
Reinigung wegen wegichaffen, 3. €. Fe- 
rus (cuniculorum) ventri exfeQos vel ube- 
ri^us eblaros, non repurgatis inreraneis, 
gratiffimo in cibatu habent, Plin. H. N. 
Vli, $$ fec. 81: Quidquid in Aenea 
fuerat mortale, repurgat fuis aquis, Ovid. 
Met. XIII, 603. 

RÉe&TA TÍO, Ónis, f. (von reputo, are) 
3) die Rechnung, Berechnung, Anrechs 
nung, à. €. fi (Iudex) reputationes inter 
eos feceric, Caj. in Pande&. X, 2, 19 unb 
öfter, 3. €. Ulpian. ibid. XXVII, 2, 2. 
Marcell. ibid. KXXXVI, 3, 48. 2) Uebers 
ſchlagung, Ueberdenkung, Erwägung, 
4. €. morum, Tacit, Hift. 11, 38: utendi 
confilii, Gell. XII, $ med.: naturae, Plin. 
H.N XVlH, * poft init. fe&. 1: colum- 
barum volatus in reputationem ceterarum 
quoque volucrum nos impellit? Ibid. X, 
37 extr, fell. 54: fubeant in hac repura- 
tione oracula Delpnica. Ibid. VII, 46 fedt. 
47: bey biefer —— (o auch Qua 
quidem in reputstic"e mife 
manae fubit, Ibid. XXV, 3 med. fest. 7. 


reri fortis hu» ° 
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RÉrUüTssCO, Ére, (won re nnb putefce) 
Ty míicbec &ínfenb werden. 2) (tinPeno 
werden, 5. E. Plane ur pifcis, ne aliqua 
fepulturae conditione !Ed. Pamel. hat con- 
ditio) reputefceret, affum fe maluit in Act» 
nam praecipirando, Tertull. de anim. 32. 

RÉrÜTO, avi, arm, ere, (von re unb 
puto, are) rechnen, bered)nen, 13. ©. 
annos, 4. €, Nec repuraniur. infantiae an- 
ni qui fenfu carent etc. Plin. H. N. VII, so 
ante med. felt. $t: tempora, "Tacit. Hift. 
IL, 50: fumtus lids ee viatica, Ulpien, in 
Pande&. XXVII, 3, 1 med. $. 9: slimen- 
ta, Paul. Ibid. HP, 5, 34: babcr 1) ans 
rechnen, aliquid alicui, à. €, patri (id), 
quod praeftirerir, Papin in Pande&. XI, 7, 17, 
i. e. mas cr bezahlt hat. 2) überlegen, 
uͤberdenken, erwägen, 3. €. Haec ille 
reputans, Cic. Deiot. 13: multa fecum 
reputad$ de immoderara civium fuerum 
licentia ,, Nep. Alcib. 4: multa mecum re 
putavi, Cic: red. Sen. 12: hune herum 
nihil unquam reputaviffe, Cic. Nar. D. 


1, 46: in otio fecinus fuum animo repu- 


tans, Salluft. lug. 14: eudem, fi quotidie 
feciffe te repures, inania videntur, Plin. 
Epift. 1, 9 $. 3: reputemus amnes — rcos, 
Senec. Agam. 23: r»putate cum animis ve- 
ftris, num cet., Sellutt. lug. 85 (87): Qui 
fi reputaverint, et quibus ego temporibus 
magiftratum adeprus fem cet. , Ibid. 4, und 
Mter, 3, €, Plauc. Trin. 1], 2, 48. Te- 
rent. And. Il, 6, sı. Tacit. Hiſt. 11, 16 
und 74. 

Requizs, érs und ei, f. (von re und 
quies) Aube, Rait, tEcboluna, 3. €. ur 
tantum requietis habesm, Cic, Artic. 1,18: 
requies curarum, Cic. Offic. 11, a: fi re 
quietem nagura non quaereret, Cic. Fin. 
V, 19 extt.: Tu tamen anxiferas curas 
requiere relaxa, Cic. Divin. I, -13 (als 
Dichter): philofophorum libros refervet 
fibi ad huiuscemodi Tufculeni requiem at- 
que otium, Cic. Orat. I, $3 in.: Nec re 
pue (eft), quin Marte diem no&emque 
ariget, Valer. Flacc. V, 602: Nec mora 
nec requies, Virg. Aen. V, 458: Nec mo 
ra nec requies inter datur ulla fluendi, 
Lucret. ill, 228: Neu morem in Salium 
fir requies pedum (fcil. in faltando), Ho- 
rat. Cd. 1, 36, 12: ad requiem forenfium 
exercitationum, Colum. XII praef. poit 
med. $.7 : qui requiemque modumque Vo- 
ce dabat remis, Ovid. Met. III, 3, 618: 
tenraretque' feros requie lenire labores, 
Ibid. XIlI, 317 : Bacchus et edfli&tis requiem 
mortilibus adfert, Tibull I, 8 (7), 4t: 
Tentatis noftrae portus req'iesque fenectae, 
Martial, IM, 25, 7: praeda megis quam 
oro aut requie gsudentibus, Liv. XXII, 
9: ad requteter. animi delectationemque, 
Cic. Leg. ll, 1: ad requiem animi et cor- 
poris, Cic. Arch. 6. Nor. 1) Auch ficht 
dabey der Dativ flatt des Genitivs, 3. €. 
qui 
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qui (animus runs defatigatus) nunc requie- 
tem quaerit —— occupationibus, Luc- 
cei. jn Cic. Epiſt. ad Diverf. V, 14: re 
quiem animo meó quaererem, Liv. VIII, 
17 in. : Auram exípettabam: requies erat 
illa labori, Ovid. Mer. VII, 802. 2) auch 
iſts aumeilen mehr als Ruhe, rbolung, 
etwa Ergoͤtzlichkeit, z. E. Et fibi dum re- 
quiem , dwm rifus undique captat, Horat. 
. Epift. 1, 7, 79 i. e. Kurzweile: auch läßt 
fich Mebrers bieber zieben. | 3) requie ftatt 
requiei, Sallutt. ap. Prifcian. 7. Aulion. 
Idyll. un, 4; bod) kommt requiei vicis 
leicht gar nicht vor; außer bof Yriscianus 
6 und 7 bicíc Endung anfährt: auch faat er, 
tie Ulten hatten Im Genitiv requies gejagt. 

Rfauissco, évi, Etum, 3. (von re unb 
quiefce) 1) ruhen, ansruben, 3. €. von 
bet Reife, vom Steben, 3. E. Quae necef- 
fitas eum tanta premebar, ut, fi fua fpon- 
te iter Ameriam faceret, id temporis Roma 
proficifcererur, nullsm partem nodis re- 
quiéfceret? Cic. Rofc, Am. 34 extr.: cum 
virge fterer, et Caecilia in fella federer, 
neque diu ulla vex —— caufa) exfti- 
ríe, puellam  defarigatam — petiiífe a 
ıarertera (Caecilia illa) ut fibi con. 
cederet paulisper, ut in etus fella requief- 
ceret, illam autem dixifle erc. Cic. Divin. 
1, 46 poft med.: von Strappazen, vom 
Arbeiten, Meditiren, liebeln 16. , 3. C. 
fub umbra, Virg. Ecl. Vil, 12: liber hac 
requiefcere huino, Ovid, Met. X, 556: lecto 
ſtatt in le&o, Tibull. 1, 1, 37 (43): le- 
giones invicem requiefcere atque in caftra 
reverti, Caef. B. C. 111, 95: animus ex 
soultis miferiis atque periculis requievit, 
Salluft. Car. 4: a muneribus reipublicse, 
C'ic. Offic. IN, ı ante med. : fo auch Cum 
tımen a turba rerum regnieverit harum, 
etc. Ovid. Pont, IV, $. 27: a malis, Enn. 
sp. Cic. Tufc. 1, 44: daher a; ruben oder 
f.blafen , a. €. lecto, Propert. 1, 8, 33: 
ef. vorber Tibull.: lupiter Alcmenae ge- 
minas rcquieverst Arctos (i. e. nodes), Et 
caelum nodu bis fine rege fuic, Prop. H, 
18 (23), 26 i. e botte ben der Alemena 
zwei Nachtt geiihiafen ; doch f. bernacb: 
daher von Todten, Martial. I, 94, 1. VI, 
13, 1. Petron. 71: daher Offa quieta, pre- 
cor, tuta requiefzcice in urna, Ovid. Am. 
):1, 9, 67. i» feiue2Serubigung worin 
finden, feine Erholung worin finden, 
3. €. in huius fpe requiefcit, Cic. Coel. 
3:: nifi eorum exitio. nen requieturam, 
Cic. fragm. ap. Prife, 10: auditor requief- 
cit, Qointil. VI, r, 28: in le&ione, 
Jbid. X, 1, 27: ftilus lectione, Ibid. 
I, 12, 4. 2 machen, daß etwae ruhe 
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oder inne bäir, à. €, mutata fuos reget- ° 


erunt flumina curfus, Virg. Ecl. VII, 4: 
doch faun auch curfus zu mutata. gehören, 
i. e. ad, quosd curfus: Tempore, quo 
rapidos — rcquiefcunt flumina curfus, Virg. 
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in Ciri 233: Sol quoque perpetuos memi- 
nit requiefcere curfus, Calvus ap. Serv. 


‚a? Virgi. Ecl, Vli, 4: Quamvisille fuam 


lalfus requiefcat avcnam (& e. fillulam), 
Prop. Il, 25 (34 Al. 32), 75: Iupiter Alc- 
menae (i. e. propter. Alcmenam; geminas 
requieverat ArQus, 3. e. iufferat ceífarc a 
nocdwrno curfu, Ibid. II, 15 (22), 25, 
hatte zwey Nächte ber Alemena wegen uns 
tbátig ſeyn ober file fichen, fich nicht forts 
bewegen [affen £ e. hatte àmco. Nichte ben 
der Alcmena geihlafen,, f. vorber: babet 
militibus requieris paululum, Salluft. ap. 
Serv. ad Virg Ecl. VIL, 4. Daher re- 
quietus, a, um, abjectiuc, a) bcr (dic, 
das); auegeruber bar, 3. €. miles, Liv. 
XXXXI!II, 28: animus, Senec. de tran- 
quill. 15 poft med.: ager, Ovid. Arr. II, 
3$1: terra requietior, Colurh. I, 1 polt 
med. $. $: daher b) was nidbt mehr neu 
oder friſch ift, ſolalich eine Welle gefegen 
und gleichiam geruht bat, 3. €. cafeus, 
Colum. VII, 8 $. 1: ovum, Colum. VIII, 


$ $. 4. 

Requlärio, Ónis, f. (von requiefco 
tic Sube, 3. €, Omnis — 
requietionis anno absque perfonarum di- 
cretione dimittitur, Hieron. adv. Iovi- 
nian, M, 12 poft med. 

RíQuiETÓRÍUM, ji. r. (von requiefco) 
Ruheſtaͤtte, Grab, Infcript, sp. Gruter, 
p 954 n. t , uzb p. 1030.n. $. Not. iſt cia. 
Ad:eft. won Requictoriss, 2, um, aur Rus 
pc gehörig 1c. 

Rxquik105, a, um, f. Requiefco. 

RÉquisiro, are, (von requiro) i. q.: 
requiro, 3. €, fragen nad) ctmas, à. €, 
res novas, Pliuc. Molt. IIII, 3, 11, nach 
Neuigkeiten. 

Rrquixo, fivi, ſitum, 3. (vonre und 
— 1) wieder fragen nach etwas, 
wieder forfchen, 3. €. ut (pueri) pulfi 
requirant, er alıquid fcire fe gaudeant, 
Cic. Fin. V, 1$ in. Auch wieder fuchen, 
4. €. cervam; z. €. La cerva quodam die 
ad fugam re prorupit, — et poflea requi- 
fita periffe credim eft, Gell. XV, 22: ve, 
ſtigium requito, Plaur. Cift. IH, 2, 58: 
daher etwas vermiffen, wahrnehmen, daß 
es fehlt, 3. & maiorum prudenriam, Cic. 
Tarad. J, 2: fabfidia belli requretis, Cic. 
Manil. 2: vehementer te requirimus, Cic. 
Attic. IV, 1 extr.: Sed tamen vereor, ne 
l'rerarum a me cfhcium requiras, Cic. ad 
Diverf. VI, 6 in.: libertatem alicuius, 
Cic. Planc. 38 extr : veterem confuerudi- 
nem fori , Cic. Mil. 1: virtus nullam #- 
quirit voluptatem , Cic. Fin. T, 18: mul 
tos tamen inde requiro, Ovid. Met. VIT, 
$15: babet Cic. Mur, 29, quae nonnun- 
quem requirimus, fcil. im Cato, i. e. vers 
miffen, manicrlich gefagt Matt auesufer en 
baben. 2) verlangen, für wöchig balcen, 
J. €. neque amplius requifivit, Nep. Thraſ. 

_ 4, i. e. 


} 
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4, 8. e. verlangte weiter nichts: non video, 
quid requisar, ut fit bearicr, Cic. Tufc. V, 
8: virrus nuliam voluptarem requirit, Cic. 
Fia. 1, 18, j. vorher: daber erfordern, vers 
langen, 3. €. Zu etwas, 3. €, virtus — 
nullaın requirit voluptatem, Cic., f. vors 
btt ; non video, quid requirat, ut fit bea- 
tior, Cic., f. vorher: neque «amplius re- 
q..lüvit, Nep., |. vürber;' veftrum auxi- 
lim requirant. Các. Verr. V, 67: cum 
abfir, ne requiras (bonum), Cic. S:nedt. 
10: duher res requiritur bie Cade wird 
dazu erfordert, it nótbig, 4. V. in hoc 
beilo virrutes maltrae et magnae requirun- 
tur, <.:c. Manil. 22, £. e. werden erfosdert, 
find mótbig: vehementer te requicunus, 
3. c. mich verlange febr nach dir, ſehne 
mi? ſehr nad dir, Cic. Artic. IV, 1 extr. 
f. verber: 3) ſuchen, anſſuchen, à. €. 
libros, Cic. Ein. ilf, 3: portus Velinos, 
Virg. Aen. VI, 366: aliquem, Terent. 
Phorm. II, 1, 79: legatos, Salluft. Car. 
40 41): veltigium  Flau*. f. oben, chiro- 

ra 
u requifita, Gell. XV, 22, £. e. gefucht 
oder wieder acfudbt, T vorher! Ego illam 
rcquivam , ubiubi eft, Blaue. Epift. IIl, 
4, $6: llla (Thisbe) redit, iuvcnemque 
.oculís animoque requinr, Ovid. Mer. IV, 
129: pst ntibus feneftris, per quas. ad re- 
quivendos cibos evolitant( columbae) , Co- 
lun. Vill $ in,: Nain vix eo (Simonide) 
limen egreſſo erıclinium illud fupra convi 
vas corruit, atque ira contudit, ut non 
ora ınodo oppreilorum, fed membra etiam 
omn 4 requirentes ad fepulturam propin- 
qui nulla neta. poffent discernere, Quin- 
til. XI, 2, 13: quaedam requifita fe oc- 
cultant, et eadem ferte occurrupt, Quin- 
e Sil. XI, 2. 7, i. e. man taon fich nicht das 
rauf befinnen. 4) unterſuchen, 3. E. ra- 
tiore: , Cx. Nat. D. 1, 38 in. $; fragen, 
nachfragen, forfihen, fit erfurbigen, 
wiſſen wollen von jemanden, 3. G, te- 
quirere ab aliquo, Cic. Dom, 2: fo aud 
facilia funt ea, quae a me de Vatinio et 
de Craflo requiris, Cic. ad Diverf. I, 9 
oft med. $. 49: fo auch ur id a me neve 
in hoc reo neve in aliis requiras, Cic. ad 
Diverf. 1, 9 poft med. $. so, wo «3 aud 
fcon könnte, an mir ausfencft, mich beds 
wegen tabelit, ober ex aliquo, Cic. Coel. 
28, i.c. jemanden fragen, fido bey ihm crs 
£undigen: Dicam hercle: ewnim recle re- 
quiis, Cic. Fin. II, 11 ın.: Quaefivi, 
quae caufa faiffet, —: deindeillud quoque 
requifivi, qua rariene — fecerit, ic. 
Quinr, 29 in. i. e. babe acfrast, oder auch 
wieder gefragt; Cum idein ex eo poftridie 
uaererer (Hierc), bidnum petivit (Simoni- 
des) : cum faepius duplicaret numerum die- 
rum admiransque Hiero requireret, cur 
ja fa:eret, e'c. Cic. Nat. d. I, 22 ini: 
Forlitan et, Priami fuerint quae ſata, re- 


a requiliia, Sueton. Calig. 24 extr.: 
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quiras, Virg. Aen. Il, $06: requiretur 
fortaf(e nunc, quemadmodum cer., Cic. 
Manil.9: necquotus annus est, — require, 
Ovid. Art. fi, 665; Si quaeramus, an ve 
leat reitamentum —: deinde fi habuerit 
(fa&tionem teftamenti?, requiremus, en fe- 
cundum regulas iuris teítatus fit, Cai. ig 
Pande&. XXVII, 1, 4 7. e. fragen, et 
wieder fragen, nachfragen oder wieder 
nachiragen: qua adiene fru&tuariws reci- 
prrare poffit a domino proprietaris requi- 
rendum eft, Pompen. Ibid. XXXXV, 1, 
#39: quae fir tellus habitanda, requirit à 
oracule), Ovid. Met. III, 9: aliquid 8 
nad etwas erkundigen ober fragen, 3. €. 
omnia de te requirenti, Cic. ad Diverf. Vi, 
I $. 17, ba ich nach allem, ín Anſehung 
deiner, fragte, mich erfundigte: Illud aw- 
tem mihi ant? hoc tempus numquam in 
mentem venit a te requirere; fed nunc — 
quaero, quid fir etc. Cic. Acad, 1, 1 pre- 
pe fin.: nullus dies inrerceffit, quo non 
aliquid de antiquitate ab eo requirerer, Nep. 
Artic. 20: tua fada requirerecoepi, Ovid, 
Her. Vl, 31: Pande requirenti noinen ter- 
r»equetuumque et cur vincla geras, Ib Met. 
MU, 679, wo nemen zugleich zu pande acbürt 
6) erfovíiden 4. e. erfohren, Nabeicht 
einsichen, 3. &. cum requiüíl*t, ubinam 
eiler, Nep. Attic, 10. Not, Requifitum, fubs 
ftantíve, a) Stage, 3. €. ad requi(ita refpon- 
dere, Quintil. VI, prooem, poft med. 
$. 3^; bod kanns aud beiden zur Worb, 
zur Nothdurft, bebürfenben Salle i. e, 
menn có nàtbia if oder erfordert wird, 
im Soll ber Noth, welches dort (ib gut 
ſchickt. Beduͤrfniß, Yyotbourf, 3. €. 
naturae, i. e. Mothdurft Cebrbor geredet), 
i. ed adde. des Peibed, 4. E. ad re 
quifira narurae, Salluft. fragm, sp. Quin- 
til. VIII, 6 poft med. $. $9: Poft requifi- 
tum, etiamne, fi eiusmodi effet vifum ve- 
rum,quale vel falfum, Cic. Acad. IV, 24 
prope Fin.: fe auch ad requiáta naturae 
discefliffer, Sparrian. in Carac.Ó: adreguifi- 
ta refpendere, zur Korb, Quintil. f. vorher. 
RE£qvistrio, Önis, f. (von requiro; f. «. 
a&ts requirendi, 4. €. Unterfuchung, j. 
€. hiftorize antiquíoris, Gell. XVIII, 3 
ante med. $. 6. 
Requfsirtus, a, um, f. Requiro, ' 
Rıröco, are, (von re unb rogo) ſteht 
nicht im Plautus Amph, II, s, 76, nnb 
wohl nirgends: im Plautus fell namlich 
fichen: Alcumena, unum regere te volo: 
Alc. quidvis roga, reroga, aber insgemein 
haben bie Edd. Gronev., Taubm.. Buchner, 
Donz et Camerar. — quid vis rogare? 
toga. Ä 
Res, ri, f. (nachlef. Scalig. mon ioca 
i. e, diftum, dicto; melces fib börcn (dit, 
ba Tort im Hebr und Griechifchen (dabar 
"31» imos Hom, auch $xja Matth. p^ 4 
att 
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ſtatt res icht ; bierndcb alles wovon mie 
reden , Diage find, foíalid) eschen fo vici 
Dinge ald Worte find: nach andern von 
Sehe & e facio; letzteres aefllit Veil. in 
tymol.) I) Sache oder Dinge, im melts 
ldüftigſten Verſtande, 3. E. 1) Sache 
oder Ding 1. e. jede Sache, ble iu der 
Welt Ik, mofür auch zuͤweilen YOefey 
tbt, 3. €. earum rerum, quae nunquam ' 
erunt nec eífe potuerunt, ut Seyllae, ut 
Chimaerae, pracito eff imago, Cic. Nat. D. 
1, 38: negat, temuiffuio vidlu minorem 
voluptatem percipi quam rebus cxquifiiiffi- 
mis ad epulandum, Cic. Fin; Il, 2%: ubi 
rebus nex abstulit atra colorem, Virg Aen, 
vi, 20, i. e. ben Dingen in der Welt; 
pulcherrime rerum i. €. unter alien. Ger 
Kbopfen, folglich alerichöniter , Ovid. 
Mer. VIII, 49: quid hoc rei eít, Terent. 
.Ad. M, 1, 21: rifu inepto res ineptior 
pulla eft, Catull, XXXVIIII, 16: qua de 
re? &ut cuius rei rerum omnium? Piaut, 
Men. V. 2, 61: folet ea res populi volun 
tarem offendere, Cic. Atric. Il, 21 extr., 
fatt id i. e. 08, daſſelbe: res aurem. ett 
haec, Cic. ad Diverf. XI, 8: ad monen- 
dum acriter, fi res poftulabit, Cic. Awic, 
13: omilis auctoritatibus, ipfa re et rauo- 
Ae. exquirere pollumus veritatem, Cic. 
Manil. 17: atque rerum caput hoc erat, 
hie fons, Horat. Epiíl. I, 17, 45,0 re- 
rum fatt rerum omnium ober ftatt rei ächt: 
rebus emnibus relictis, mit: Sintenanies 
gung ıc., f. Reliquo: daher res navalis, 
Cic. Verr. V, 15, bad Schiffweien: fo 
auch res miliraris, Cic. Acad. IIl, 1; res 
frumentaria, Cic. Attic, Vlil, 1 ante uicd, 
Caef. B. G. 1, 23, 37 etc. (f. Frumenta- 
rius), i. e. Gctreibemefen , oder Getreide, 
proviant: res rufticae, Cic. Senedt. 15: 
res pecuaria er ruftica, Cic. Quint, 31 res 
iudiciaria 3. e. Haltung der Gerichte, Cic. 
Verr. ll, 12: res uxoria, 5. E. abborrens 
a reuxorita, Terent. Andr. V, 1, 10, i. e. 
Heuratb, auch das Heurathsgut, dic Mit⸗ 
gabe, Cic. Offic. 114, 15: res divina, Ca- 
to R. R. $4 4. €. Opfer; res Venereae, Cic. 
Sene&. 14,. 4. €. cancubitus; dafür res Ve- 
neris ficht, Lucrer, l1, 173 unb Ovid, Re- 
med. 413: daher res publica oder respub« 
lica eine Sache, die bun Gtaate«gebért 
oder ihn betrifft. SBefonber$ res niit dem 
Genitiv, ein Ding, das zu etwas gehört 
oder es Betrift, 3. €. res Veneris, j. vor⸗ 
ber: res cibi, Phaedr. Ill, 7, 45 7. e. 
was aum Effen taugt, ein eßbares Ding, 
etwas Ehbares, etwas zum Eſſen: res vo- 
luptatum parva eít, Plaut. Ampb. 1l, 2, ı, 
dic Sache ber Vergnuͤgungen 3. e.bíc Sum⸗ 
me derfelben : res rationum, Cic. Verr. I, 
14, f. e. berechnete Dinge, oder Dinge, 
die zur Nechnung gehören, darin einges 
tragen worden: daber res, P/ur., die Din» 
ge in ber Welt, ber Lauf der Welt, oder 


RES 9356: 


die Welt, 3. €, imperitos rerum, Terenr. 
Ard. V, 3, 4. 3. e unerfahren in der 
Welt; denn wir fagen bier auch Welc: 
baber res (Pur. | oft bic Weir iit, à. €. 
caput rerum urks Romana, Ovid.Met. XV, : 
136, i. e. Haupt der Welt: fo auch poren- 
tia rerum, Ibid. li, 259: fo aud) demi- 
nain rerum efficiet, Ibid. XV, 447: jo auch 
pulcherrime rerum, £. e. in bes Welt, 
Ovid., f. oben; dafür fagt Cícero nacura 
rerum i, e. die Welt, 3. C. Kofc. Am 26 
in. Nast. D. H1, 8. Ferner, pro re, Liv. 
VI, 33 in., oder pro re nata, Cic. Attic. 
VII, 8. Xill!, 6 poít init. oder e re na- 
ta, Terent, Ad. Ill, 1, 8, 7. e. nach Des 
Fihaffenbeit der Sache; dafür flcpt auf 
ur rexy natau) video oder inrc':go, Plaut. 
Truc. V, 70, lbiJ. Za.ch. Hl, 3..40- ab 
re, f. unten. Ferner res Sache à. e, Bes 
gebenbeit, 4. E. fequantur nos tuae lite- 
rae, quibus non modo res omnes, fed 
eriam rumores cognolsamus, Cic Attic, : 
V..s: res belli adveriae, 4. e. Sricasuns 
gluͤck, Liv. X. 6: res populi Rem. gertcri- 
bere, Liv. pracfar., i. e. Begebenheiten oder 
Geſchichte 10.; quis reu tam vererem pro 
certo adfirmet, Liv. 1, 3. Sud beiden 
[te (Pl«r.) bie Geſchichte: res_Perficae 
te Derfiiche Geſchichte te , ſ. tad Folgende, 

Daher mala res cin b5reó Ding, Unglüf, 
und dient indgemein au Berwänihungen : 
in malam rem if das Ocutíde zum Beyar, 
zum Genfer, J. €, L hinc in malum rem 
cum iltac magnificentia, fugitive, Yerear. 
Phorm. V, 7. 37, id. e. geh zum 
Henker! zum Geyer: fo aud Malam 
rem binc ibis? ibid. Eun. II, 3, 
jo i. e. wird nit zum Gever gehen, 
i.e. acb zum Geyer, Henker! fo aub 
abire in malam rem, 4, &, Abin hinc ın 
malaın rem cum fufpiciene iffac, bi]. 
And.r Il, 1, 17: f. Abeo. 2,&ache oder 
Ding 7. e. Handlung, Verrichtung, That, 
3. €. incepto opus elt, cetera res expedict, 
Sallult. Cat; a0 (21) : fi me — exitu rebus-- 
que — Planc. in Cic, Epift. ad Ui- 
verf. X, 11 ante med.: rebus omnibus 
(auch ohne omnibus) relidtis, mit Hinten⸗ 
anſetzung ꝛc., ſ. Relinquo: aut confolanao 
aut confilio sur re iuvero, terent. Heavt. 
Il, 1, 34, 8. e. durch die That, y. C. durch 
Geld 15, : haudquaquam par gloria fequitur 
fcriprorem er auctorem (Verrichter) rexum, 
Sallu(t. Car. 3: clamorem ros eſt ſecuta, 
Liv. il, 65 med, : ficut in rebus eius (fcil. 
bes Kaiſers Nero) expofuimus oder rezuli- ' 
mus, er(tercó tat Pho. H. N. Il, 85 fe. 
85, letzteres loid. cap, 103 pr“pe fin. (ct. 
106: daher vom Kriege ober Scibten, s. E. 
aftre rem, Liv, VIL, 40, 3. e. vor dont 
Treffen, vor der Action: rem gerere ciae 
Handlung oder That verrichten, etwas 
thun, e$ fey wo c3 molle, iur Kriege oder 
nist, à. €, außer dem Kriege, res quo- 
inodo 
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modo gefta (it, exponemus, Cic, Rofc, Am. 
s, i. €. geicheben fco: beſonders iur Kriege, 
ba ed dann vom Feldherrn commandieren, 
Krieg führen, oder fedbten, oder feine 
Sache (ſchlecht oder gut) machen, von 
Soldaten aber fechten if, 4. €, cominus 
rem gerunt, Caef, B. G. V, 44. i. e. fedos 
ten ( von Goldaten): res gerere Thaten 
thun, Horat. E pill. I, 17, 33: daher rem 
gerere male feine Sache ſchlecht machen i.e. 
unglädlicb feyn (im Kricge), vom Könige 
Darius, Nep. Milr, 3: daher res oder res 

eitae Handlungen oder Thaten, tbeiló aus 
cr dein Kriege, Cic. Verr. Ill, 3$. ad 
Diverf. I: 5; theiid im Kriege, Krlegstha⸗ 
ten, 3. €, Nep. Reg. a in. Cic. Manil. 
4: fo auch rem adminiftrere ita, 3. €. 
vom Krieaführen, 3.@. in altera parte ita 
res aLuculio (1mperatore) eít adınıniltrara, 
ut etc. , Cic. Manil. 4: rem facere etwas 
unternehmen, 3. €. non aufus periculo 
fuo rem (i. e. Belagerung 1€.) facere, Audt. 
B. Afric. 33, wo jedoch Ed. Oudend. peri- 
culum fuorum ficere bat : baber famma re- 
tum, Liv. VI, 22, ein £aupttreffen : auch 
sSauptíacbe , 3. €. ad re fumma .. Phor- 
mio, red:t, Tetenr. Phcrm. II, a, 3: auch 
Heißts Höchfte Gewalt, XSauprcommams 
do, auch Wohl bee Staats oder der 
ganze Staat |. unten: babcr res (Plural.) 
die Seſchichte, s. €. populi Romani , Liv. 
Praefat.: res Perficae die Perſiſche Geſchich⸗ 
te, Nep. Con. $ extr., eſgentlich, mas in 
Berfien geicheben, oder auch die Umſtande, 
ober 2Óegebenbeiten: daher res publica 
oder respublica jede Handlung oder That, 
die den Gtaat betrifft, 3. €. der rica, 
der (im Namen des Staats geführt wird, 
3. €. rempublicam bene gerere, Cic. Ma- 
nil 21: rempublicam ex veflra fententia 
adıniniftrare, Planc. in Cic. Epift. ad Di- 
verf. X, t1 poít med.; doch fanns aud 
heißen dem Gtaate dienen, bid Staats 
Vorrheil befördern, meil res auch der 
Vortheil tt, am Ende verlicet der Sinn 
nichts: am Ende fcrt bod) der Eontert, 
taf von Fechten und kriegeriſchen Hand 
{ungen die Rede fen; doch muß «es oft 
Krieg führen (im Namen des Gtaats) 
überfegt werden, 3. €, Liv. VIL, 3 exır., 
qua de cauía creatus (dictator) L. Maa- 
Hus, perinde ae reipublicae gerendae, ac 
non folvendae religione, graua creatus ef- 
fet, bellum Hernicum adfectans delectu a- 
cerbo iuventutem. agitavit: ur, quo- 
niam fane feliciter et ex mea fententia rem 
uhlicam geflimus, — res geítas — per- 
criberem, Cic. ad Diver( 11, 7. wo@rs 
nei ohne 9totb aus einem einzigen Cod. 
M5. und einer alten Edir. rem druden fafs 
fen: (o auch quae rem publicam bene ge⸗ 
itam 1n bello nuntiarec, Cic. Provinc. 6 
Ed. Grzev., wo Erneſti ebenfalls rem drufs 
ken (oen, f, n. Ml, 3) Sache i, e. Ers 
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fabrung, 3. €. nam et res eum quotidie 
er dies — mitiorem facit, Cic. ad Diver. 
Vlí 14 (13) poft init: Quin res, aei, 
ufus femper aliquid adgorrat novi, Te- 
rent. Ad. V, 4, 3; doch fónntcn e$ aud 
Umítánbe fern. 4) Sache oder Thar 
1. e. Wirklichkeit, ne in 5o fein fie 
dem Scheine, den bloßen Worten oder Nas 
men, entgegen gcicgt wird, 3. E. rem fa- 
bulare, Plaut, 1rio, 1l, 4, 79, f. e bu 
redet die Wahrheit: te arbitrari, quod 
res eft, velim, Merent. kun. V, 6, 9: Ob- 
folevit iam ifta oratio (dad Sieben), re 
multo magis quam verbis refurata, Ci, 
Manil, 17, i. e. durch die Z pat; doch kanns 
aud) feyn Yusgaug, Erfolg, am (Gn 
verliert ber Sinn nichts: Sed ribi et hec 
fusdet rcbus, non voce, maritus, Ovid, 
Her. XVI, 297, durch bie That i. e. buró 
feine Abmefenbeit, mo aljo rebus jtatt re 
(lebt, mie oben caput rerum flatt rei, Ho- 
rat: re tibi praeftabo, durch die That, 
Cic., f. hernach; baberre, in der That, wirt: 
lidy, 4. €. Peripateticos er Academicos, nc- 
minibus diffxrentes, re congruentes „ Ci. 


. Acad. IV, $ prope fin.: fo aud) re ipfa 


in der That ſelbſt, durch die That jelbi, 
I. €, eum profecto, tamerfi verbo noa 
&sudeat, tamen re ipfa de maleácio luo 
confiteri, Cic. Rofc. Am. 42 poit med.: 
auch ficht bafüt revera oder ricbtiget reve- 
ra, z. E. et re vera — commemoratio tv 
pervacanea cít, Cic. ad Diveit TIT, $ peoit 
init.: hoc cum re vera (reveta) ita fir, cum 
femper ita habitum obiervaramque fir, octo 
etc. Cic. Attic. Ill, 23 ante med., mo jc 
bod) Ernefti das re vera, als verdächtig 
und von einem Gloffator berrübrend in 
aben eingefcbloffen har, weil re vera nic 
che, ald nur wenn verbis, fpecie, ober 
etwas dhnliches vorber gegangen fen: [oni 
ficht re vera öfter, y. €. Pompon. in Pac- 
det. XXX X, 7, 29 etc.: auch Cluent. 19 pro- 
pe fin. re quidem vera, mo (8 alſo offenbar 
zwey Mörter find; bic Worte find ndms 
lich: verbo ille reus erat, re quidem vera, 
et periculo et tota adcufatione Oppianicus; 
auch fibt re quidem vera, Cic. Quinnl. 
17 : fo auch re aurem vera, Cic. ad Diver‘. 
I, 4: daher quid in re fir, Cic. Orar. il", 
29 in., i. e. was wirklich ſey: fo aud p^ 
fitum effe in re, lbid. I1, 2, £. e, wirklich 
feon : fo auch ineſſe in ratione rerum, Ibid. 
WM, 11; doc kanns aud beißen ım der 
Welt fern, wildes am Ende cinerlcy ii. 
5) Sache i. e. Ausgang ber Gadpe, ir 
Erfolg, der Augenſchein, fo wie wir für 
gen, die Sache wirds aueweifen, i « 
der Yusgang, der Erfola, dee Augeniceis 
M. E. rcs indicabir, Terent. Eun. Ill, 
2, 16, i, e. bít Gabe, oder Erfolg, I 
genfibein: Vana diu vifa eft vox auguns; 
exitus illam Resque probar, letiqne gt 
aus ctc. , Qvid. Mer, Lil, 359: Oinint re 
Garıant, 
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earcant, Ibid. Her. XX, 99: cetera res ex- 
pedier, Salluft, Cat. so (2+), f. oben; jo 
auch fervus non incallidus, fed, uripfa res 
declaravit, frugi atque integer, Gic. Clu- 
ent. 16: re tibi przellabo, Marcell. ad Cic. 
in Cic: Epiit. ad Diverf. III, Ir extr.; 
doch kanns auch- beißen durch die Cbar, 
wirklichkeit, am Ende verliert der Sinn 
nichts. 6) Sache i. e. Umſtand: daber 
Plural» res die Umftände, 3. €. Sed me- 
hercule mallem, id quod eret sequius, de 
tuis rebus ex tuis literis cognofceie, € ic. 
ad Diverf. VII, 14: fo auch öfters im Sin- 
gulari, 4. E. re laxsta, Liv, XXIII, 20 
extr. , ba die llinfldnbe feichtir geworden: 
ad wonendum acriter, fi res ita pcttula- 
bit, Cic. Amic, 13: fic res eft, Lerent. 
And. Ill, 4, 9, i. e. fo find die Umflände 
(0 i$ die Cade, fo flcbt die Cade, fo if 
die Sache beichaffen: fo aud) res aucem 
haec ett, Cic. ad Diverf. X111, 8: ad mo- 
nendum. acriter, fi res poítulobit, «Cic. 
Amic, 11, i.e. ble Sache, die Umſtaͤnde: aud) 
kanns oft Umſtaͤnde heißen, mo es auch Ders 
mögen, Vortbeil, beißen fann, 3. €. 3 e- 
rent. H:avt. I, 3, 28, res adhortatur tua 
i.e. beine Umfidnde, ^ Vermögen (zeitlis 
che): nubis demi imopia, — ınala res, 
fpes niulto afperior, Salluit. Car, 20(21), 
i. e. schlechte timftdnbe (bes zeitlichen Ders 
mégené): Liv. XXXV, 49 exir., alie- 
pum veftris rebus i. e. Umſtanden oter 
Vortheilen: daher res fecundae, zdver- 
fae, glückliche, unglädiiche, Umſtaͤnde 
j. e. Glüd, Unglück, 3. €, nam, ur res 
&dverías, fic fecundas immoderate ferre 
-Jeviraris eft, Cic. Offic. I, 26 m.: fo aud) 
res profperse , glückliche tinftánbe, Glad, 
.bid.: fo auch homines fecundis rebus 
effrenatos, lbid. poft init: fo auch in fe- 
cundifümis rebus maxime eft utendum con- 
filio amicorum, lbid. ante med.: fo. auch 
res belli fecundae,- Liv, ill, 9: res belli 
adveríae, Liv. X, 6: Omnis Ariftippum 
decuir color et ftarus erres, Horat. Epift. 
I, 17, 23, i e, jede Lage, jede Gluͤcksum⸗ 
fiánte, folglich wußte er fib in alles zu 
ſchicken, cr fonnte gut und fchlecht leben, 
mie €8 traf: veltrae res meliores facilio- 
resque erunt, Liv, XXIIII, 11 in,: res 
viliores, Terent. Phorm. V, 3, 8: rebus 
florentiffimis, Caef..B. G. I, 30: bonis 
rebus, Cic, ad Diverf. XII, 2 extr.: in- 
certis rebus, Ibid. IIII, 9 ante med,: in 
malis rebus, Plaut. Rud. ll], 3, 12: me 
as res irrjdes malas, bid. Trin. 1], 4, 
45: quem fpero his rebus fore megno 
ufui et amicis et reipublicae, Cic. Flacc. 
$ propefin., bep folcben Umftdnden: fal- 
vis rebus, Cie. ad Diverf. IllI, z. VII, 
30 extr., i. € bep noch guten Umſtanden. 
7) die Sache i, e. Angelegenheit, Ges 
fchäft, 9ifdre, à. €. fuarum rerum elle, 
Liv. Ill, 32, f. e, fi (bloß) um fish oder 
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feine Angelegenheiten bekuͤnmern: Traque 
rem euin Oppianico trausigir, Cic, Clurnt, 
13: res Compofira eſt, Terent. Ad. 1fil, 
7, 17: fiqua in re €i opus fuerit, Cic. ad 
Divéf, Xlll, 23: non minus me de iiliuà 
se laborsre, quam ipfum de fua, 1b. 
26 unb Öfter: res publica, Anliegenheit 
des Staats, 3. €. procurator omnium 
rerum eius, qui in [talia non fic, ab» 
five rei publicae caufa, Cic. Caecin. 
20 med.; bod) fanns auch jepu dei ge⸗ 
meinen Beftend wegen, f. unten n. V. &) 
Gadye i, e. Urſache, 4. €, ea re, Cic. Acad, 
1111, EK Caio R. R. 158 extr., oder hoc 
re, Lucret. ], ı73, oder ob eam sem, 
Plaut, Amph, Prol, 113, i, e, deswegen? 
fo auch quam ob rem cet. 9) Sachei,e, 
Abſicht, Endzweck, 3. €, cui rei? Hlacr, 
Afin. IH, a, u Plaut, Poen, II, 33, i 4. 
wozu? 10) Sadei.e, gerihtlike Güs 
de, Proceß, 3. €. de rcbus ab ipfo coga 
nitis, Cic. Verr. ll, 48: fufceptis rebus 
vel — recepris, Cic, Orat. Il, 244 qui- 
bus res erat in controverfia, ca vocaba* 
tur lis, Varr. L. L. VI, 5 med.: Qui, 
rum refum , lium,  ceufarum (liil. 
caufa, gratia, ratione) gondixir patcr pa- 


ırarus populi Romani etc., Liv. I, 33 
poltmed., aus einer alten Formel; — (ta- 


tuere non zotuille, rem anlitem dici epor- 
teret, Cic. Mur.*;2; rem differre in 
tempus. pubertatis, Ulpian, in Fandctt. 
XXXXIII, 30, 3 antemed.: G actor con- 
frmet, tradu temporis futurum, ur res 
ereat, Cai. in PandeQ. I, 3, 12: res 

udicara, 3. E. Res iudicata dicitur, quae 
finem  cobtroverüarum, — pronuntiatione 
iudicis edcipit, quod vel condemnatione 
vel sbfolurione contingit, ^ Modellio. in 
Pandect. XXXXII, rit. 1 (welcher de re iu- 
dicata etc. uͤberſchrieben ifD leg. 1: res 
prolatae, f. Profero. 11) Saihe, bie man 
mit jemanden bat, ober was man mit jes 
manden zu tbun oder vor hat, 3. E. rem 
cum Oppianico transigir, Cic. Cluent. 13: 
Tecum enim mihi res eft, Cic. Rofc. Am, 
30; i. e. id) babe e$ mit bir autbun: te 
paras; cum homine edaci tibi res elt, 
Cic.ad Diverf. VIII, 20: - Erat autem ei 
res cum exercitu Marii invito, Cic. Sext. 
16 poít med.: res erat (fcil, ei) cum $a- 
turnino, Ibid.: Nam polt Pelopunne- 
fium bellum Athenasque  devitas , cuim 
Thebanis fibi rem effe exiftimebant, Nep. 
Pelop. 1 i. e. fie hatten e$ mit ben The 
banern zu tbun i, e. zu Edinpfen u: fi 
tibi res fir cum eo lenone, quocum mibi 
elt, tum fenrias , Terent. Phorm. 1, 3, 19, 
menn bu e$ zu tbun bittet mit ıc.: res 
mihi eft cum “aliquo, i. e. ich babe es zu 
tbun mit 1c. i. e, ich ſuche nachzuahmen, 
3. €. Itaque cum Hortenfio mihi magis 
arbitrabar rem effe, quod et dicendi ardo- 
TC erauı proprior et aetate coniundlior, 
Cic. 
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Cic. Brut. 92 poftinit.; daher rem habe- 
re cum aliquo mit jemanden zu tbun bas 
ben, es ſey morín es wole, es betreffe 
keuſchen oder unkeuſchen Umgang, ſteht 
ehrbat Terent. Kun. I, 2, 39, Eso (ſagt 
Thai, cum illo, quocum rum uno rem 
h.5eb«v , hotpite abij, ſtatt verliebren 
Umgang haben: jo aud) com alique mit 
einen Krauenzimmer verliebien gir 26^ 
baben, Piaur. Bac.h. li1, 6, 35. Piaut. 
Mer.. Hu :, 37. 12. Sade, Ding 
i. e. Mittel, ibus. 
cun;uer-tus pothm, tuer, Cic. 8 iverf, 
Vi, 9: Virum ea re tot res funr, uti be- 
ne deiicıas, et fvaveelt, Caro R, R. 153 
extr.: reperi rm, queimsdo cet. , Plaut. 
Rud. lill, 3, 87- t die Sache, mo 
mans auc mit Me übderfegt, 3. €. fic 
profecto res fe haber, Cic. Orat. Il, 27, 
fo verhält cà jich, [o ifi es: ut nunc res 
fe habet, Cic. Arric. Il, ar exır.: nunc 
resfe fic habet, lbid. 22: Male fe res ha- 
ber, cum, quod vircute efhci debet, id tenta- 
tur pecunia, c Offic. 11,6, es ſieht ſchlecht 
aus, es iſt nit gut. Hierher gehören 
bic Eurz vorber angeführten Grellen tecum 
mihi res eft, Cic. Rofz. Ain. 30: cum 
homine edaci tibi res, Cic. ad Diverf. 
VIIlL,. 20, i. e. bu bad e$ au tbun mit ıc.: 
erat ei res cum exerciru Marii, Cic. Sext. 
16: res erant (ei) cum Saturnino, Ibid. : 
fibi rem cum Thebanis effe, Nep. Pelop. 
1j e hätten mit den Thebanern cà àu 
tbun i. e. mit ihnen noch zu kämpfen c. : 
ferner rem huc deduxi, ut cet, Cic, 
Cat. U, 2, i € id babe e$ fo weit ges 
bracht ıc, ) Argumene, 3. €. te via- 
cam (Ed. Graev. et Erneif. , mo einige 
ältere Edd. addicam haben) rebus nacefía- 
riis, Cic. Parad. 4 ın.» res ad fıeiendaın 
fidem adpofitae, Qyintl. V, $ in.: 
bus «utem verbis adcufator urferit, quibus 
rebus diluerit reus^cet., Apul. Mer. X 
ante med. p. 241, 39 Elmenh.: manifef- 
tis rebus probatur, (el. Aur. Turd, I, 
6: aud führt Grdvius$ (ad Cic. Parad. 
4in) aus den Pandecten an: innümera- 
bilibus rebus probarı porett, NT) das 
(seitliche) Vermögen, ift bdufig, 3. €. 
res eorum deficere coepit, Cic Caul. it, 
5: rem augere, Cic. Rab. Poft. a und 
14: in pluribus provinciis eius veríatà 
res eft, Ibid. : rem fuam conficere, i. e. 
verthun, Cic. red. 3en. 5: ubi non mo- 
do res erat, fed ratio quoque dinnis et 
oinnes luerae, Cic. Q''inr, 11 ante med.: 
cum res ab eo — recetliller, Ibid.: non 
efie duo millia hominum, qui rem habe- 
rent, Cic. Offi. Il, 21: res privatae, 
Cic. Attic. Vilil, 7 pott med.: quorum 
magnae res aguntur, Cic. Manil. 2; rem 
facere, erwerben, Terent. Ad. il, 2, 12: 
praequam res paritur, Plaut. Mere, I, 2, 


. €. forienas vibus. — 
à ^a b 


qui- . 
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23: rem talentum decem, Terent.Phorm. 
U, 3, 46, Vermoͤgen ven zehn Talenten 
unb ófter, 3. €. Terent. Heavt. I, 1, 6o. 
Terent. Eun, lf, 2, 12. Horat, Sat. II, 
5, 8 unb 12. Ibid. I, 4, 112. Ibid. Epift 
I, 15$, 43. ibid. I, 20, a6, luvena). ll, 
16; doch ldjt es fich auch zumeiien Um— 
flánoe üderfigen, auch zZumellen du 
Vortheil; oft hebt dafür auch res tai:- 
liaris 3. e. Vermögen, à. E. Cic. ad Di. 
verí. iV, 7 prope fin, VIII, 13. C 
Quint. 1t, darge daher heiſt rem 
gerere fein Soermóágen bejorgen,, verwalten, 
Cic. Offic. Il, rı: fo aud) rem male ge- 
rere; Cic. Senedl, 7: daher respublica 
das Vermögen ded Staats, reliquias rei 
publicae disfipare, Cic. Phil. Il, 3: qui 


'eum fuam rem non minus quam publiszm 


coufeciffet, egetlatem er luxuriam dumel= 
tico lenocinio fuflentavit, Cic. red. sen. 
5. MII) Dortbeil, Yiugen, das Wohl, 
Intereffe, das DBeite einer Sache over 
erfon (mo die Deutſchen auch zumciien 
che fagen), ift ſehr bdufig, 4. E. ad 
rein avidior, "Terenr. Eun. |, 2, 51, i. e, 
auf den Vortheil: fumma eft honunis ia 
communem niunicipii rem dilizenua, Cic, 
Cluent. 69: [ua re moveri, Cic. Veir. 
ll, 72: in rem fusm cenvertere, Cic, 
Koíc. Am. 39, zu jeiney Nutzen verwen⸗ 
den: qui alicui rej eit, Terent, Ad. Ill, 
J. 3» i. e, der etwas nuͤtze iſt i. e. etras 
taugt: nulli rei eſſe, zu nichts nüsm, 
Geii. VIIII 2. XII, 30 poſt init: con- 
tra rem alicuius venire, Cic. Phil. li, =: 
dum ob rem, Terent. Phorm. Ill, 2, 45. 
i, e.wenns nur nüslid iſt: jo auch id fru- 
ftra an ob rem faciam, in veftra manu üá- 
tum, Salluít. lug. 31 (33), i. e. mit Nut⸗ 
sen: fo aud) Confilium- (Metti Fufeni ) 
erat, qu» fortuna rem daret, ea inclinare 
vires , Liv, 1, 27, d.e Bortheil 10.2. taber 
in rem ober e iex) re ju jemandes Nutzen, 
3. €. fiin rem eft urrique, ut fiant nup- 
tiae, wenns beyden zurrdglich i£ , Terent. 
And. lli, 3, 14: quàe in rem tuam fint, 
Terent. Phorm. Il, 4, 9, i, e, dir muͤtzlich 
if: exreitius, lbid. V, 7, 76: ex fi- 
de, fama reque mea, Cic. Attic. V, f 
extr.: ex tua re nón elt, ut ego emoriar, 
Plaut. Pfeud. I, 3, 102 unb 104: aud 
pine ex, 5. C. Hsec tu eadem fi .onfiteri 
vis, tuá re feceris, Ibid. Capt, Il, >, 
46, i.e. zu deinem Sgortbel(e: jo aud 
e republica, oder richtiger e re publica 
(a(8 drey Wörter), Cic. ad Brut. £yitt. 
$ in. Liv. XXVJ, 16 ante med., oder ex 
re publica, Cic, Phil. V, 13, zum Dein 
des Staats. hingegen ab re zum Nach 
theile Jemandes, 3. E. aucupis, Plaut. 
Alin, I, 5, 721: fubdole — blandirur: 
ab re coníulit blandiluquentulusetc., tbid. 
Trin. H, 1, 125 bod beift ab re aub =) 
. : . yen 
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‚on ber Sache, 4. €. id ab re interreg- 
am adpellatum, Liv. I, 17. b) in Ans 
ebung ber Sadye: daher in 2tnfebung 
‚es Dermögens, 3. €. At enim meruas, 
ie ab re fint tamen omifficres psulo, Terent. 
Md. V, 3, 44. c) unoienlid), unſchick⸗ 
id, 3. €. Liv, vill, 11. XXXV, 32 
ned. Sueton. Aug. 94, f. A. Auch icbt 
afür abs re, i. 6. non effe abs re vifum 
ft, Gell. XVIII, r4 Ed. Gronov. et Am- 
telod. 1666, mo Ed. Longol. ab re hat. 
Daher res publica oder respublica das Beſ⸗ 
e des Staats, Vortheil des Staats, 
. €. e re publica, Liv. XXVI, 16 in. 
sic. ad Brut. Epift. $ in., oder ex republ., 
zic. Phil. V, 13, zum Beſten des Staats: 
»artem reipublicae fufcipere, Cic. Mil. 
'5 extr.: de republica detrahere, Cic. 
Verr. V, 23 extr. , bem Nutzen bes Staats 
ntjieben: «ui in lralis non fit, abfiıve 
eipublicae caufa, Cic; Caecin. 20, i, t, 
vegen des Beten des Staats, ſ. biefe 
Stelle auch oben n. 1, 7: republica per- 
rut, Cic. Mur. 11: rempublicam poffe 
lefendi, Cic Verr, l, 2: ita ad rempu- 
»lueem adceflie, Cic. Phil, V, 18, i. €. 
‚at das Belle bes Staats jum Augens 
nerk genommen: nihil eft il]; re publica 
-rius, Ibid. Daher rempublicam gerere 
der adminiítrare heißt (n$gcmein, das 
Befte des Staats beíorgen, dem Staate 
"urd) etwas dienen, es (ey worin es 
pof, 3. C. a republioa bene gerenda, 
Sic. Balb. 20 extr,: respublica faepe be- 
1e geíta, Cic, Phil. V, 15:  gerera et ad- 
niniftrare rem publ., Cic. Fin. LII, 20: 
nébefonbre als Feldhherr durch Xricofübs 
en, à. €. rempublicam bene gerere, Cic, 
Manil 21: rempublicam ex veftra fen. 
entia adminiftrare, Planc. in Cic. Epift. 
id. Diverf. X, 11: neque respubl. admi- 
Vi ftrari pererat (meil die Eonfuln mit Ops 
ern 1c. befchäftigt maren) , Liv, XXXIII, 
i$: resp. bene gefta in bello, Cic. Pro- 
rine. 6 Edit. Graev., f. oben n. I, 2 (ba 
s benn zuweilen überfest wirb Rrieg fübs 
en, f. öben I, 2), ober als Dudßor, 
urch Beforgung ber Staatseinkünfte, 3. €. 
"rofedus e(t (Verres) quaeltor in provin- 
ram — fimul ac primum ei occafio vifa 
ft, (cognofcite hominis principium ma- 
siftraruum gerendorum et reipublicae ad- 
niniftrandae), averfa unia publica; 
juaeltor cenfulem — deferuit, Cic, Verr. 
. 1j med. Man könnte auch bierber 
echnen, Cic. Verr. ll, 5$ extr., ut eo 
:enfu nullius civitatis respublica poffet ad- 
niniftrari i. e, das Wohl des Staats nicht 
xforat werden fönnte, folglich nicht mehr 
‚efteben könnte; doch fann aud) res pu- 
jhica die Wrfaſſung jeyn. V) die Ders 
affung, Beichaffenbeir, 3. €. falvis re- 
jus, Cic., ba die Verfaſſungen (Umſtaͤnde 
es Staats) noch unverletzt waren; doch 
Schell, lat, Woͤrt. 


.rerum praeeífent, confoeiant: 
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fönnens auch Umftände feon, f. oben 1, 
: baber respublica civitatis, Cic. Verr, 
11,55, bie Berfafungder Stadt ober des 
Staats; bod) kanns aud das Wohl icon, 
f.n. II. VI) Madre, Gewalt, 1. €, 
maiores noftri maximam- hanc rem fecerunt, 
Liv. Vl, 41 extr. ; doch kanns auch Staat 
beißen, 3. €. Ita rem inter fe centum Pa- 
cres, decem decuriis factis, | (ingulisque 
in fingulas decurias creatis, qui (ummae 
decem im- 
—— Ta ri I, 17 ante med, i, e, 
vereinigten (machten gemeinfchaftlich) die 
hoͤchſte Gewalt (das Regiment, die Kegis 
rung) unter fid £ e. führten das Regiment 
gemeinſchaftlich; daher res pubiica oder 
respublica Macht des Staats, à. €. no- 
bilitas — atque — rempublicam re- 
cuperavit, Cic. Rofc. Am. 49. SBefonders 
res (Plur.) die Macht, Gewalt: babet 
fumma rerum, Liv. Illl, 46, das Haupts 
commando: daher potiri rerum die Macht 
befommen im Gtaate, 3. C. Nep. Art. 
9; bod kanns auch der Staat fcun: auch 
beißt rerum potiri die Oberhand ober pé 
fie Gewalt haben, f. Potior. Vi e 
Staat, 3. E. Ita Numirori Albana per- 
mifla re, Liv. 1, 6 Romana, Liv. I, 
38: maiores noftri maximam hanc rem 
fecerunt, Liv. Vl, 40 extr.: rem Roma- 
nam tam defidem fuiffe, Liv, XXI, 16: 


res Palaepolirana, Liv, VIII, 22 in.: baber 


res publica der Staat, befonders ein freys 
er, vnd gg ift befannt, fi eric ulla 
res publica, Cic. ad Diverf. Il , 16 med., 
unb dfter, 3. €. Cic. Phil. V, 1o, iz unb 
18. Cic. Rofc. Am. 4$ cet. Befonders ift 
res (Plur.) der Staat, 3. E rebus tran. 
quillats, Nep. Att. 4: quietis rebus, 
Liv. VII, 15 bod fanné auch (eon tms 
rn (des Staats), f. vorher I, 6: das 
tt (umma rerum, Liv. XXl, 16, das 

ohl des Ctaaté ober der ganze Gitaat. 
Nor. 1) altiffimwm in urbe quod eít, ea re; 
fni iffima tutulus adpellatur, fatt id tutiffi- 
mum, Varr. L. L. VI, 3 poít med.:  &«- 
Arrövas ita facere oportet, quos alii 
weArgoQsia adpellant, eamdem rem qui- 
dam mellaris, flatt eosdem ober eadem 
Varr. R. R, lI, 16, 12: illasce oves, 


qua de re agitur, fanas recte effe, ftatt 


e quibus, lbid IT, a ante med. $, 65, e, 
wovon die Rede iſt: caput rerum, i. e. 
das $auptmerf Diervon, Horst., f. oben. 


a) res i. q. etwas, 3. €. magna res — 


Chalcis et Euripus ademta forent, Liv. 
XXXI,23, i.e, etwas Großes. 3) die vor⸗ 
legte Sylbe in rei iſt eigentlich fura, 5. €. 
Horst. Od. III, 16, 23: fie ftebt aber 
auch lang, 3. €, Lucret. I, 6.9, Il, ıtı. 
vi, 9:8; ba bann Einige alóbenn reii 
bruden [offen ,.3. C. Lucret. VI, gig Ed. 
Creech. Auch, fieht es einfplbig, 3. €. 
Nam quod providet illius rei conftat ima- 


I3 T go. 
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o, Lucret. VI, 885, wo man nicht illiu' 
Cats einen Dactylus) leſen will: ferner 
Virtus quaerendae finem rei fcire modum- 
que, Ladanr. VI, 6 e poeta mo es einſhl⸗ 

' big (f. 

RÉsACRO, are, ( vott re und facro, are) 
von der Verfluchung: befreyen , 3. €. ii- 
dem illi Eumolpidae (acerdotes rurfus re- 
facrare funt coacti, qui eum devoverant 
(cap. 4), Nep. Alcib. 6 éxtr. Ed, Sca- 
ver. , Bos. etc., wo einige dltere Edd. refe- 
crare haben; f. Refecro. - 

Resarna oder Rısaına, me, f. cific 
Etadt in Mefopotamten, Ammian. XXI, 
5 (15), wo Ed. Valef. nebſt mehrern Refai- 
nam baf. 

RÉsasvio, ire, (von re und faevio) 
wieder würben, j. €. ne mota relaeviar 
ira, Ovid, Trift. I, 1, 103. 

RÉsALOGTATÍe, Onis, f. (von refalu- 
to)ba$ Wiedergrüßen, Gegencomplis 
ment, Sueton. Ner.]37 extr. 

RÉsaLO TO, avi, etum, are, (von re 
unb faluto) wieder grüßen, ein Gegen⸗ 
compliment einem machen, 3. €. ali- 
quem, Senec, Tranquill, 12: — neminem 
' e(fe refalutatum , Cic. Phil, U, 41: ali- 
quetn fuo nomine, Martial. V, 22, 3: ali- 
quem dominum regemque, 3, e. fo benens 
nen, Ibid, HII, 84, 5: Cum vocore do- 
minum, nolitibi, Cinna, placere, Sae- 

etiam fervum (ic (i, e. dominum) rela- 
uto meum, lbid. V, $8, 2, i. €. ich ti 
tulere meinen Sclaven Aere, wenn id 
ibm banfe oder wieder grüße. 

RÉsAwrzsCO, nui, 3. (vonre umb fa- 
nefco ) wieder gefund werden, wieder 
heilen, 3. €. refanuit.error, Ovid. Aim. 
I, 10, 19: ut fufceptis deorum cultibus 
refaneícant, Lactant. V, 2 ante med. j. 
6, wo es alfo überall tropiich ſteht. 

RÉsANO, avi, atum, are, (von re tmb 
fano, are) wieder gefuno machen, wies 
der beilen,„ 3. €. impios,  Lac- 
tanr, lll, 20 in.: omnes, qui refanti 
fuerint, adhaerent religioni, cuius po- 
tentiam fenferant, Ibid. V, 22 extr.: ea- 
dem (vitia) refanari, Martian. Cap. III 
poft init. p. 49 Grot.:: Nam phreneticos 
fymphonia refanavi, Ibid. VIIII ante med. 
P. 313 Grot. 

Rxsarna, eine Stadt ín Syrien und 
zwar bey Palmyra oder bod) in Palmyrene, 
Ptolem. : 

RÉísaRclo, fat, fartum, 4. (von re 
tinb farcio) wieder auebeljert, wieder 
ausfliefen, wieder berftellen, 3. €. vet- 
tem 3. €. difeidir veftem? refärcietur fcil. 
veftis, Terent. Ad. 1, 2, 40 íi. e. bad Kleid 
foll wieder ausgebeffert werden, oder auch 
mieder hergeſtellt werben, fcil, durch ac 
ſchickte Ausbefferung, ober durch ein neas 
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ed; mo ian nicht damnum, das etwa 
Micio im heftigen Reden ausgelaffeu, vers 
fteben mill, i e. der Schade fol micder 
erjegt werden 20.: fracta iuga vitium, 
Colum. Xl, 2 ante med. $. 38: vea, Liv. 
XXXXV, 28, i. e. die Dächer wieder mit 
Bicgeln been: daher tropiich, wieder 
erfegen, wieder ergänzen, 3. €. dam- 
num, Sueton, Claud. 6, ben aden ct: 
fesen: fo auch in meis damnis refarcien- 
dis, Cic. ad Diverf. 1, 9 poft init. $. 11, 
too jedoch, die beffern Edd., $. €. Erneft., 
farciendis haben : — quaeftum , Colum. 
XI, © prope fin. $. 28: locom, 4. €. Et 
eae ((alices) feneícentium propagine refar- 
ciunt locum, Pin. H, N. XVI1, zo pott 
init, fe&. 32 Hard., i, e, ergänzen, wieder 
voll machen: mo Ed. Elzev. nebít andern 
ditern bdd. farciunt haben. 

REsArrio (Melario), ire, ‘wieder bes 
baden, um das tinfraut heraus zu brim 
gen, z. €, campos,  Plin|H. N. XVII, 
20 extr. fe&. XXXXIX, 4. 

R£sciwDo, idi, iffum, 3. (von re unb 
fcindo) serreifen , zerichneiden, einreıs 
Gen, 3. €. pontein, Caef. B. G. VII, $8, 
die Brücke abbrechen: vallum, Caef. B. G, 
VII, 86: veftememembris, Tibull. L, t1. 
eo, 61: inum, à. €, Fac mea refciffo 
peötora nuda finu, Prop. IIl], 8(6). 8: 
tecta domusque, Flor.11,115 $.10: coelum, 
Virg. Georg. 1, 280. Virg. Aen. VI, 583: 
venam, Colum. VI, 30 $. 5, i.e. bie Ader 
Öffnen: artus cadaverum i, e. anatemics 
ren, Senec. Cotroverf, V, 34 poít med.: 

uod falx reliquerit, vomis refcindar, 

Colum. H , 14 (13) in.: inferitur vitis 
refcitía, Ibid. Il, 29 ante med, $. 7 Ed. 
Gefn. i, e. aufgefpalten, geöffnet: doch 
hat Ed. Schneid, recifa: gloria refciíTa 
orıs — fplendeti. e. refcifla facie adceptis 
vülneribus, Claudian. B. Gert. 586: refc:ifo 
palaro i. e. fiti exafperato, Lucan. I!lT, 328: 
latebras teli, Virg. Aem. Xll, 390, kt» 
ſchneiden. Beſonders von der Wunde, 
aufreißen oder wieder aufreifen, 3. €. 
vulnus, Ovid. Trift, 1II, 11, 63. Flor. Ill, 
23, tropiich: fo auch luctus obdu&os, 
Ovid. Mer. XII, 543, i. e. erneuern: cse- 
ciratem, fcil. eine Perſon bie fich blind 
geweint bat, Quintil. Decl. VI, 19 extr. 
MP» diefe blind  gemorbnen Augen, 
ob. fie nleich übermäßig gemeint haben, 
doch noch zu neuen Thränen Zu reizen, 
unb gleichfam die verharſchten Wunden 
nieder aufjureißen ; gleicbjam die Blinds 
beit mítber aufzureißen: daher 1) trem 
nen, 3. €. gratiam, Horat. Epift. I, 3, 
32. 2) eróffnen , z. €. vias, Lucret, Il, 
406 (aber vias fcil. aurium refcindere i. « 
lacerare, Senec. Phoenifl. 326): — venam, 
Colum., f. vorher: fuppurationem me- 
lius ferro quam medicamento, lbid. VI, 
I1 in.: 03 ulceris, Virg. Georg. II, 
453: 
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453: locum firmatum, Cic, Agr. IT, 1, 
3) zu nid)te madhen, caffieren, uns 
gülcg machen, » (f. voluntates morruo- 
rum, Cic. Verr. I, 43: pacuones, Cic. 
Provinc. $: re: iudicaras, Cic. Sull. 23: 
praeturam alicuius totam, Cic. Verr. II, 
$7: teltsmentum, 3. €. neque teftamen- 
tum refciffum videri poffe, Refcript. An- 
tonini et Veri Imperatorum, ap. Scae- 
volam in PandeQ. U, 15, 3: iniurias 
alicuius, Cic. Verr. Il, 26: conttirura 
ab aliquo, Cic. Attic, VI, 1 in,: benefi- 
cium fuum, Senec. Benef. lll, 13: fa- 
erilegium, Valer. Max. l, r, 2: aca 
Caelaris, Cic. Phil. 1, 42: fo auch aca 
Antonii refcidiftis, Xill, 3 in. j 
Rescio, ivi oder ii, , Trum, 4. (von re 
und fcio) und REscısco, ivi oder ii, Itum, 
3. (von re und fcilco) wieder erfabren, 
oder bloß erfahren, Wachriche erhalten, 
à. €. cum id reícierit, Cic. Offic. III, 23: 
ea (mater), quid. ageretur, reíciit, Nep. 
Dar. 2: quod fi refcierit cer, "Terent. 
Hec. II, 1, 4: refcivit omnem rem, 
Terent. Ad. V, 3, 5;  refcituros, Nep. 
Eum. $: refcitum iri, Terent. Ad. 1, r, 
45. Not. Refcio iff felten, 3. €, refcire 


führt Gellius Il, 19 an, mo er von dieſem 


Verbo qandeik: auch ficbt refcirent, Liv. 
XXVIHÍ, 14 in.; bod lefen Andere prae- 
fcifcerent, fo bat Ed. Drskenb.: Refcif- 
co aber ficbt Teerent. Ad. III, 2, 7: unb 
refcitcet, Plaut, Merc. V, 4, 44. Folg⸗ 
lich iff refcifco ficherer ald refciogt gebraus 
chen. Db aber refcii, refcivi, tinb bic bas 
von abftammenben Tempora von refcio oder 
refcifco feyn, weis ich nichts insgemein 
zieht man fie zu refcifco. 
Resctsco f, Relcio, 


R£scissio, önis, f. (von refcindo) 1) 
Zerreißung, 3erídneibung ıc. 2) Ders 


nichzung , Caífierung, 4. €. emtionis, 


Ulpian in Pandedt. XXXXIil, 24, 11 extr. : 
prioris decreti, Colliftrat. Ibid. L, 9, $: 
emancipationis, Ulpian. Ibid. XXXVI!, 
4, 3 ante med.; mortis, Tertull. de re- 
furr. carn. 57 $. 5 poft med. Nor. man 
findet auch refcitio, wofuͤr aber vielleicht 
recifio oder refciffho zu [efen. 
Rescıssörivs, a, um, (von refcindo) 
vernichtend,  caffierend, bie Dernidb: 
tung oder Ca(fierung betreffend, babins 
gehörig, 3. €. adio, Ulpian, in Pandect. 
Ill, 6, a8 extr.: auch bloß refciToria 
fci!, adio, Celf. Ibid. XXXVIIII, 5, 41. 
Rescıssus, a, um, f. Refcindo. 


Rescriso, pfi, ptum, 3. 1) wieder 
fchreiben i. e, von neuem ober hochnials 
fohreiben, z.E. commenrarios, Sueton. 
Caef. 56, i, e, noch einmal jihreiben ober 
abichreiben: fo auch attiones, Plin. Epilt. 
V, 8, 7, 3. e. die vor Gerichte gehaltenen 
Reden noch einmal abſchreiben unb ijus 
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gleixh bier unb ba etwas verbeffern : fo au 
alia reicribere, ibid. VIl, 9, 5: fo au 

vel quafi nova rurfus er reícrtpta, . Ibid. 
VIII, 21 extr.: daher wieder emrollies 
ren, von neuem enrollferen, 3. €, mi- 
lites, Liv. VIIII, 10. _ 2) wieder oder 
zuruͤck (dagegen) ſchreiben, 3. E. epi(- 
wlam, 3. €. epiftolam refcriptam ad ea, ^ 
quae requifieras, Cic. Attic. XII, 21 in.: 
tibi meam (epiítolam) quoque, quam ad 
eum refcripferam, mifi, Cic. Atuc. XIil, . 
6 med.: orationem, — Tacit. Ann. LIT, 

34: reícripra Bturo de Catone, Sueton. ,. 
dut. 85: Daher wieder fehreiben ;, e. 
fchriftlich antworten, 3. €, ad aliquem, 
Cic. ad Diverf. VII, 17: ober alicui, 
Ibid. VIII, 1: adaliquid, Cic. ad Diverf. 
I, 9 poft inir., auf etwas: fo auch ad L;- 
teras auf einen Brief, Cic, Attic. XIII. 
21: oder ad epiftolam, Ibid. 1III, 16 in. ; 
auch literis alicuius, auf einen Brief, 
Cic. Attic, XIII, 23: auch alicui rei, 
3. €. cui rei fugerat me refcribere, Ibid. 
V,12 poft. med.: auch abfolute, 3. €. 
Pompeius enim refcripferat, fefe — de- 
du&urum non effe, Caef, B. C. I, 19z 
Tu, quotus eífe velis, refcribe, Horat. 
Epift. I, $, 30: Non refcribendi glo:ia 
vifa levis, Ovid. Her. XVII, 2: baee 
von Suriffen, menn (ie rechtliche Antwors 
ten (refponfa) ober Beicheide ertheilen, 
Pompen, in Pandelt. XRXX, 4, 46. 
XXXX, 7, 29 poít med.,. Ulpian. kd. 
XXXXVII, 2, 52 poft med. $. 20: befons 
ders von Fürften (Kaifern), à. €. Ulpian. 
bid. I, 16, 4 prope fin. Papir, luftus 
Ibid, XVIII, 1, 71. Ulpian. Ibid. XXXVI, 
4, I prope fin.: daher Refcriptum Ant⸗ 
wort, !3. €. des Panbesherrn, ^ Refcripr, 
Plin. Epift. X, 2. Tacit Ann. VI, 6t 
Principis, Ulpian. in Pande&. XXXXVIIIT, 
1, 1 6.1 unb 3: fo auch refcriptum Di- 
vi Pii, Ibid. $. 1. unb bloß refcriprum, 
lbid. $. 1 unb 2: aud) dagegen fdyrei» 
ben, der Widerlegung wegen, dawider 
treiben, 3. G. alicuius libro de orthogra- 
phia, Sueton. Gramm. 19: folebatoratorum 
aQionibus refcribere, Sueton. Calig. $3, 
miberlegen: orationibus veteribus, Quintil, 
X, 5 prope fin. $. 20: daher wieder zah⸗ 
len ober zurück 3ablen, | 3. €. argentum, 
f. das Folgende. 3) zurück fchreiben i. e, 
aus einem Rechnüngsbuche ins Anderes 
daher 29) wieder zablen, 3 €. argen- 
tum mibi iube refcribi, Terent. Phorm. 
V, 7, 28, eigentlich, [af das Gelb mies 
der auf mich ichreiben: jo aud) quod tu 
nunquam refcribere poffis, Horat. Sat, II, 
3. 76, mieder bezahlen: fo auch refcriba 
Darios (eine newiffe Münze), Aufon. Epift, 
V, 23. b) ad equum refcribere (inilites), 
Caef. B. G. I, 42, 8. e. aus Infanteriften 
zu Steitern machen. — c) in Reit fihreis 
ben, fo iff es vieleicht Cie, Atric, XVI, 
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3 poft init, reliqua refcribamus. 4) flatt 
feribo schreiben, fchriftlich auflegen, 3. €. 
cantus fuiffe refcriptos vocum fonis, Cic, 
Tufe nli, 2, i(Fentmeber auf Noten fetz 
sen oder vielmehr den Cert unterlegen 
(ben Roten); doch lied Gronov defcrip- 
tos i, e. auf Noten geiegt, Da aber re 
oft maßig ficht, fo fönnte mobi refcrip- 
tos geduldet werben. 

Rescaırrio, Ónis, f. (von refcribo) 
das Wiederfihreiben, die Antwort, Re⸗ 
feript,. 3. €. Saepe audivi Caeíarem no- 
ftrum dicentem, hac refcriptione eus, 
qui provinciae praeft, adire potes, non im- 

ni neceífitatem Proconfuli etc. , Iulian. 
ın Pandect. I, 18 leg. 8: ſo auch quoties 
Princeps ad praefides provinciarum remit- 
tit negotia per refcriptiones , veluti, 
eam, qui provincise praceſt, adire peteris, 
etc, Calliftrat. Ibid. leg. 9. 

RascRiPTUS, a, um, f, Refcribo. 

RsscuLa, ae, f, Recula. 

RescuLro, Ére, (von re tmb fculpo) 
elaentlib, von weuem fdnimen, bil» 
den: baber tropiff, wieder berftels 
jew, erneuern, 3. €, crimen, Tertull, 
adv. Pfych. 3: Haec ad figuram praeno- 
rata eít lines, quam noítra recto vita 
refculpat pede, Prudent. Pfychom. Prae- 
far. $4, i. e. nadabmen. 

REsÉCA TÉo, ónis, f. (von vefeco) i. q. 
refetio, 5. €, et dum peccato auferre cu- 
perent, jpfü in peccatorum , refecatione 
peccarent, Salvian. de gubernat. VII pro- 
pe fin. p. 291 (255) Kittersh. 

RÉsÉeo, cui, &um unb catum, care, 
(von re unb feco) abídmeibem, 3. €. 
truncos, Virg. Georg. 11, 78: partem de 
tergore, Ovid. Mer. VIII, 649: capillos, 
Ibid. XI, 182: collum, Senec. Agam. 

7 mufcum ferramento, 3. €, quem 
(mufcum) nifi ferramento reíecueris, nec 
fru&um net laetam frondem olea indu- 
cet (Al. induet, Colum. V, 9 poft med. 
$. ı5 Ed. Gesner. ; doch fat Bd. Schneid. 
e cod. Sangerm. raferis ffatt refecueris): 
ferner extremam. — partem. unguis usque 
ad vivum , bis aufs Fleiſch, lbid. VI, 
12$ 3: herbam, $4. €. gethyum faepius 
refecatur, urporrum, Plin. H. N. XVIIH, 
6 med. fedt. 32: t auch Particip, a) re- 
fe&us, a2, um, 4, €, lingua, Cic. Divin. 
II. 46: palpebrae, Cic. Pif. 19: barba, 
Ovid. Trift, UI, ro, 58: farra, Ovi 
Faft. II, $20. b) refecatus, a, um, z. E. 
aegra corpora, refecata aliqua fui parte, 
fanantur, Eumen, in gratiar. act. ad Con- 
ftantin. 11 extr.: baber 1) tropifch, abs 
ſchneiden, beichneiden, bemmen, Zins 
balt tbun, wegichaffen, 3. €. libidi- 
nem, Cic. Attic. I, 18 ante med.: ni» 
mis refecari eportere, Cic. Tufc. Il, 26 
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eftr.; quae fansnda erunt, fanabo; 
quae refecanla erunt, nen patiar ad per- 
niciem civitatis manere (Al. Edd. mana- 
re), Cic. Cat. II,:$ extr.: usedam cum 
prima refecentur crimina barba i. e. de- 
ponantur, Auvenal. VIII; 166: liber cre- 
vit: — tu tamen haec ipfa (i. e. die Aus⸗ 
müde, das Ucherfläßige), quantum ratio 
exegerit, refeca i. e. tolle, Plin. Epift. IT, 
pene $.4. a3) eertürsen, 3. €. 
pem, 3. C. Sapias, vina Hques, et fpe- 
tio brevi (ícil. vitae 7. e. quia vıta 
brevis eft), fpem longam refeces, Ho- 
rat. Od. I, 11, 6. 3) ad vivum re-^ 
refecare etwas febe ober zu genau unters 
fuchen, Cic. Amic. $, eigentlich, bis aufs 
(lebendige) Fleiſch fchneiden. Not. Par- 
ticip. {ff a) refe&tus, a, um, Cic., f. vors 

t, b) refecatus, a, um, Eumen., f. vors 
et: daher refecatior ſtreuger, (di) 
fer, genauer, 3. €. iudicatıo refecatior 
in operibus elaboratis, Apul. Fler. prope 
fin. (in Ed. Valcsn. (fct die Stelle iu 
Anfang bed Büchleind de deo Socrar.) Ed. 
Ald.: aber Ed. Elmenh. p. 364, 39 und 
Ed. Vulcan. p. 82 ficht reſtrictior ffattre- 
fecatior. 


o 
RÉs&cRo(obet Refäcro) avi, atum, are, 
(von re und facro, * r) die Bitte mies 
derrufen, z. E. te obſecro. — refecroque, 
quod dudum obfecraveram, Plaut. Aul. 
IT, 7, 4, wenigſtens ſchickt fich diefe Bes 


. deutung; obgleich auch wieder bitten, 


wiederbolentlidy birten, fid) auch ſchickt 
nec refecravit i. e. non retractavit vorum, 
Ammian. XXIIII, 6 extr. 3) wieder bit» 
ten, von neuem bieten, 4. €. ebfecro 
te, refecro, Plaut. Perf. I, 1, 49, i. e. ib 
bitte, unb bitte nochmals; m» man niót 
refecro einer andern Perſon zulegen will, 
das es w^ —— * das —— 
rt, 3) von ber n reyen, 
Nep. Alcib. 6; bier cot in te meiſten 
Edd. refacrare, f, Refacro. 
X. RÉssc Tío, Gnis, f. (von refeco) das 
Abſchneiden, 3. €. vius, Colum. ILII, 29, 
4: arundineti, Ibid. UM, 32, 4: de- 
vn refectionem facere, Ibid. IIII, 24, 
> 

Resscrus, a, um, f, Refece. 

ResecuTus. f, Refequor. 

RÉ:£pa, ae, f. ein gewiſſes Kraut, 
von refedo wieder ftillen, fcil. €ntyàos 
bung, Geſchwulſt 1c, , 3. E. Circa Ariminum 
nota eít herba, quam refedam vocant: — 
qui eurant (morbos), addunt haec verbe: 
Refeda, morbos refeda etc., Plin. H. N. 
XXVII, 12 extr. fect. 106. 

RÉsEpo, are, (von re unb fedo, are) 
wieder ftillen, 3. €. morbos, 3.@, refe- 
da, morbos refeda etc. fagten biejeniaen, 
die mit dem Kraut refeda curieren moll 
ten, Plin. H. N. XXVII, 13 extr. fect, 106. 

; R&SEGMEN, 
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Rissonsn, Ynis, w. (flatt refecmen 
son refeco) Alles, was abgefdnitten 
wird, Schnitz, Schnitzchen 20,» €. 
usque ad reíegmine unguium, Plin. H. N. 
XXVIII med. (e&. a, i. e. von Nägeln: 
reíegmina papyri utrimque amputata, 
lbid. XIII, 12 ante med. fedt. 3j. 

Ristmino, are, (von re unb femino, 
are) wieder fAen, wieder zeugen ober 
hervor bringen, 3. €. ales (i. e. Phoe- 
nix) fe refeminat, Ovid. Met. XV, 392. 

RÉsÉQuom, cütus ober quürus fum, 3. 
(von re unb aon) aliquem, i, e. ants 
'worten, 4. €. aliquem di&is, Ovid. Met. 
VI, 36: & auch his (fcil. di&is, verbis), 
eit refecuta rogantem, Ibid. VHI, 863: 
fo aud». Nereis his contra refecura. Cra- 
taeide natam, Ibid. XIIL, 749: fo auch 
noftras Echo refecuta querelas, Aufon, 
Epiít. XXV, 68: gemitum refecuta (Echo) 
querelis, Ibid. Epigr. 99 (97), 3. 

RÉsEÉRATUS, us, m. (von refero, are). 
das Auffchließen, Eroͤffnen, à. E. in vo- 
luminis ipfius operisque referatu, Sidom. 
Epift. VIIII, 11 poft init. 

RÉsÉno, avi, tum, are, (von re unb 
fero, are, das Priscian erwähnt ; oder von 
re und fera) auffchließen, eröffnen, 3. 
€. portas hofti, Ovid. Art. IIl, 577: ia- 
nuam, Ovid. Faft. Il, 459: limina, hd 
Aen. VIE 613: domos, $4. €. Hi (galli 
gallinacei) magiftretus noftros . 
tegunt, domosque ipfis fuas clawdunt. 
aut referant, Plin. H. N. X, 21- 
ſect. 24: daher 1) tropifch, aufichlteßen,. 
i. «e. cröffnen, ig. €. Iraliam gentibus, 
Cic. Phil. VII, 1: rem familiarem, Cic. 
Odic. IL, 1$: ora, ben Mund, Plin. 
Paneg. 66: fauces, Senec. Agam. 718: 
fedes infernas, Virg. Aen. VIII, 244: 
fignum (dad Giegel), Paul. Sentent. Ve- 
tit. 25 leg. 1: pe&us, Ovid. Met. VI, 
664. 2) eräffnen i. e. entdeden, 3. €. 
oracula anguítae mentis, Ovid. Met. XV, 
145: fecrera, Valer. Flacc. Ih, 438.: oper- 
ta animi, Mamertin. in grat sd lu- 
kan. 17: commiífa, Petron. fregment.. 
XXVII, & 3) eröffnen i. e. anfangen, 
. €, annum, Ovid. Pont. HII, 4; 23: 
D. auch sperire annum, referare- 6$,, 
3. e. das Confufot zu Anfange bes Jahres 
antreten, Plin. Paneg. 58: t. emicuit 
referata dies, Vakr. Flacc. I, 655, i. € 


orta. 

RÉsÉzo, fevi, (fitum), 3. (von re 
und fero, fevi etc.) 3. 1) wieder fáem oder 
pflanzen, à. E. Nam eum hyeme prae- 
gelida captae fegetes eflent, refeverunt, 
xefarrientes campos — menfe Martio etc, 
Plin. H,N.XVIII, 2o extr. (e&t. XXXXVIIII, 
4. i e. babe wieder gefdet, wo c8 alfe 
ofne Accuſativ ſtebt: perticam, Colum. 
Jill, 33 53, 4. e. wieher pflanzen; vi- 


oft med, - 
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meta, Colum. III, 1r $. 2. 2) beiden, 
bepflanzen, à. &. agrum, Varr. L. L. III, 
4 extr. 

Röszevo, avi, atum, are, (von re und 
fervo, are) 1) auffparen, verfparen, aufs 
bebalten , aufheben, 3. €. commearus 
ad obfidionem urbis, Caef. B. C. I, 36: 
timere Caeíarem, ne abreptis ab eo dua- 
bus legionibus, ad eius (Cae(aris) pe- | 
riculum refervare er retinere eas ad ur- 
bem Pompeius videretur, Caci. B. C. L. 
a: in alınd tempus, Caef. B. G. I, Ss}: 
in diem, Cic. Coel 24: aliquem ad íe- 
verius iudicium, Cic. fragm. in toga 
cand. ap. Afcon.: ftercoris partem in pra- 
tum, Cato R. R. 29: libros ad' Fufcu- 
lani requiem, Cic. Orat. I, 52: ad ex- 
tremum, Cic. Eaecin. 19. Caef. B. G. :M, 
3, bis zufegt: fe reipublicae, Liv. XXV, 
6: cetera praefenti fermoni-, Cic, Q. Fr. 
H, 8, 8. e. zur mändlichen Unterredung: 
foauch aliquem carceri, 5 €; Erras, Clo- 
di, non te iudices urbi, íed carceri re- 
fervarunt; neque te retinere in. urbe, fed 
exfilio privare voluerunt, Cic. Attic. I, 
16 poft med.: aliquid ad teftes, Cic. 
Rofc. Am. 391 caula ipfis fit refervata, 
Cic. Agr. I, 4: habetis confulem ex pe- 
riculis — non ad vitam fuam fed ad ía- 
lutem veítram rcfervatum, Cic. Cat. Ilil, 

Incolumem Pallanta mihi fi fata re- 
fervant, Virg. Aen. VIH, 575: cui te 
exitio Fortuna refervar! Ibid..V, 625: 
Nam — disümulo? (fagt zornig Dide 
zum Äeneas) aut quae me ad. maiora 
veíervo ? Virg. Aen. II, 368, moͤrtlich, 
gu. melchen größern. Dingen Gi. e. Shlmfe 
wörtern, yarten, beleidigenden. Ausdrüs 
d'en ic. À veripare ich mich? i.e. marum 
folte i nicht alles Harte, alles Belela 
bigende gegen beu YUencad heraus fagen, 
(da cr e$ fo fehr verdient) ?. folglich ad 
maior& fcil, dicenda;. man fonnte aud 
verſtehen ferenda, toleranda i. e. warum 
will (cb Tange zögern, Lange zurück halten, . 
damit er mie noch größere Beleidigungen 
zufügen könne cz; doch feheint erſteres 
beffer: tibi fe peritura refervant Perga- 
mas, Ovid. Met. XIII, 168: et qui quae- 
fita refervent, Ibid. VIL, 657:, fe iudiciis 
pofterorum. refervavir (Socrates), Quintil. 
XI, 1 poft init. $. ro. Not. Minucio me 
refervabam, Cic. Q. Fr. III, 1 prope fin., 
& e. id) martcte mit meinem Briefe auf 
ben. Minucius, um ibm bdenfelben mit: 

ugeben; wo me flatt meam 'epiltolam 
tet. 2) erhalten 2. e. crretten, nicht 
zu Grunde gehen laffen,, 3. €, omnium 
'refervandorum, Cic. ad Diverf. V, gextr.: 
ferum, Celf- U. 8.ante med., die (Pribess) 
Srudt erhalten: bie Worte find: uc 
ravida mulier i*o& medo confervarl pof- 
fit, fed «etiam para refervare: ferner 
Et fylvam domini foms Yelerves, € 
tià 
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tial. VIII, 40, $: 


i Pallanta incolumem, 
Virg., f. vorber: 


confulem ex pericu- 
bis refervatum cet., Cic., f. vorbet. Auch 
erhalten, bebalten i. e. benbehalten, à. 
. €. ur übi nihil ad fimilitudinem homi- 
nis relervarit, Cic, Cluenr. 70, i. e. nichts 
Dienfchliches beybehalten hat. 

Reszs, Ydis, von refideo, 1) was fier 
oder da fine, oder was ſitzen bleibt 
Dder zuruͤck bleibe, fid) nıche ruͤhrt 
‚Dder bewegt, was auf einem Fiecke ims 
mer fir, 5. €, cafeus in corpore refes, 
Verr. R. R. II, 11 $. 3, der (m Magen ſiz⸗ 
zen bleibt i. e. nicht verbaüt mirb : aqua, 
Vari. R. R. IIT, 17, 8, i. e. das fid) nicht 
fübrt, fichended Waffer: inſula quae 
refides flu&tus mitefcere cogit, Claudian. 
Epi?r. 28, 2, i. e. ruhig: plebs, Liv. II, 
3?» 8. e. Poͤbel, ber zurück aeblieben ; boch 
tanns auch heißen unbefchäftige ; doch Ers 
fiercs ſcheint befler: daher 2) trág , uns 
sbätig, unbeihäftige, brad) liegend, 
zubig, 4. €, eum refidem tempus terere, 
Liv. VI, 33: reüdes fa&os, Liv. XXIII, 
16 med.: babet praevertere amore iam 
pridem refides animos, Virg. Aen. I, 722 
(726), i. e. ben Geiſt, der der Piche ents 
wohnt mar, gleihfam Brache liegend: 
re(idesque movebit Tullus in arma viros, 
Abid. VI, 814: refides et defuetudine tar- 
di, Ovid. Mer. XIII, 436: anni refi- 
des. e. in otio acti, Claudian. Proferp. 
lL.praef. 18: 
quentes otium, ne defuiffe noceat, re- 
punt ultimi, Phaedr. V,.1, 7. 

RÉszx, écis, (vor refeco) abgefchnits 
ten: babet fubltantive, fcil. palmes, Co- 
lum. IIII, 21 prope fin. V, $ med. , 4. e. 
ein junger Rebe, ber künftig tragen foll, 
und daher verfchnitten wird: iſt vers 


muthlich das, mas man in Weinländern= 


Stürzel nennt. Conf heißt er aud) cu- 
ftos, Colum. Ibid, Nii, 21 prope fin. 
^. RÉsibiLO, arc, (von re unb fibilo, are) 
wieder ziſchen, pfeifen ıc., ober 
Bloß i. q. fibilare, 5.@. Mox con- 
tra tonitrus relibilante Audebar fuperos 
ciere planta, Sidon. Carm. VIII, 83. - 
RÉsipÉo, fedi, fe(Tum, 2. (von re und 
fedeo) mírb unrecht mit refido verwechs 
ft: es unterfcheidet fich fo: refideo 
beißt figen eig ftatt fedeo, (mo alfo 
re abermals müßig if), reüdo fid) mies 
berfepen, fid) niederlaffen. Daber alfo 
(inen, 3. €. ambulantes, tum vero refi- 
dentes, Cic. Leg. I, $ in.: cum corvus 
— cafeum comeſſe vellet, celfa arbore re- 
fidens, Phaedr. I, 13, 4: in vertice, Sil. 
V, 206: tergo refidebat afelli, Ovid. 
Faft. 111,749: laífus in hac faepe refe- 
dit. humo, Ovid. Art, III, 696 ; bod) kanns 
‚bier au feon fente fich, folglich au. re- 
Ado gehören: medio rex ip(e refedit 


Quin etiam refides et fe- 
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agmine, Ovid. Met. VII, 102, i. e. faf, 
bod kanns auch (eon fente fich, folglich 


zu rehdo gehören: jo auch refedir, Virg. 


Aen. 1, 506 (510), i. e. faß oder auch (ti: 
te fid: fimiliterque (mures Aegypti:) re- 
fident in clunes, Plin. H. N. VIII, 37 
poft init. fec. $5. Auch mit bem Accu⸗ 
fativ, 3. €. dorfum ıneum refidebar, 
Apul. Met. VIII med. p. 209, 23 Elmenh. 
oder p. 294 Vulcan., i. e. ſaß auf meinem 
Rüden: aud mit dem Dativ, 3. €, 
fpicas hordeaceas — inſidens, Apul. 
Met. VII ante med. p. 191, 9 Elmenh.: 
refidentem. tonftrinae ffatt in tonitrina, 
Ibid. III med, p. 136, 22 Elmenh.: afel- 
lo hordeaceas fpicas gerenti refidens, Ibid. 
VII ante med. p. 191, 9 Elmenh.: Epo- 
nae deae fimulacrum refidens aediculae, 
Ibid. III poft med. p. 177 Vulc. unb p. 
225 Oudendorp., ro Ed. Elmenh. p. 141, 
4 praefidens bat: auch Ed. Pric. p. 
60 bat praefidens, obgleich Pricdus felbit 
in ben Noten bie Leetion refidens vertbeis 
biget. Daher 1) zurüd bleiben oder bloß 
bleiben, à. €, ın corpore nullum refi- 
dere fenfum, Cic. Tufc. I, 43: Nam fi te 
interfici iuffero, refidebit in republica reli- 
qua coniuratorum manus, Cic. Catil. ], $ 
prope. fin. : periculum refidebit in vif- 
geribus reip., Ibid. 13: quorum in 
confilio priftinae refidere virtutis memo- 
ria videtur, Caef. B. G. VII, 77: huius 
incommodi culpa ubi refideat, facilius 
poffum exiftimare quam fcribere, Cic. Ar- 
tic.1, 17: quibus (officiis ineis) fi quan- 
do non murue reípondetur, pol me 
plus officii refidere facillime patior, Cic. 
ad Diverf, V, 7: nam (ne animo nequit 
refidere per artus — pars ulla animai, 
Lucrer.' ll], 399: Nam Viennenfium vi- 
tia intra ipfos refident, noftra late va- 
antur, Plin. Epift. IIII, 22 extr., doch 
ben Edd. Cort., Gesner. etc, re(idunt, 
. Refido 3u Ende: quorum non in fen- 
tentia folum fed etiam in nutu refide- 
bar auctoritas, Cic. Sene&. 17 extr. , i. e. 
war fichtbar: etiam nunc refider fpes in 
virtute tua, Cic. ad Diverf. XII, 3 extr., 
i.e. beruht, gründet fich 1€: culpa (rei) 
in te refidet, Brut. in Cic. Epift. ad Brut. 
16 ante med. 3) ruben, untbátig oder 
müßig feyn, à. €. qua refident mortui, 
Cic. Leg. Il, 22 ex edit. Ern., i. e. tus 
en; Einige [efen refidentur, mel 
art i£, man müßte denn refedentur (von 
refedare) leſen: miles refider, Petron. 112: 
Itaque venter gutturque rofdent efu- 
riales ferias, . Plaut. Capt. III, £, &, i. €. 
tuben, jind müfíg: fpes «efdet in vir- 
tute tua, Cic., f. vorher: in fententia 
— in vultu refidebar auctoritas, ru 
gleihfam, $i. e. mar befindlich, fichtbar, 
Cic., f, votber. Not. a) Das Perfedum 
refedi mis den daher (lammenben Tem. 
poribus 
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‚oribus gehört meiſtens (wo nicht Immer) 
u refido. b) flatt refido (id fegen fert 
8 zu (tcben Cic. Fin. IIl, 2extr., re idea- 
nus i.e. mir wollen uns fc&cn: allein 
à muß entweder reidamus heißen; oder 
à (det (id) auch überfegen laßt uns fi55 
en, flat mir wollen und fegen, wie bie 
Yeutichen fogen ftatt wir wollen uns 
‚och fegen; tod iſt das Erfiere accu⸗ 
tere 
- Rs1DIA , ae, flatt defidia ficht Plaut. 
Merc, prol. 29 in Codd. MSS. Camerar. 
Rksivo, fedi, ((üdi), feffum, 
. (von re und fido), (id) mwieders 
een, . (ib. fegeny (ib niederlajlen 
zum Gißen), 3. €. feffa refedit hu- 
ni, Ovid. Faft. IH, 15: fo auch laf- 
us in hac faepe refedit humo, Ovid.: 
ex refedit, f. diefe Stellen in Relideo : 
nedıisque refidunt aedibus, Virg. Aen. 
VML 467: Heu! mifero coniux fatone 
wepta, Creufa Subftitir, erravitne via, 
eu laffa refedit, Incertum , Ibid. II, 739 
. €. ob fie fid) aus Müdigkeit nieder geient 
yabe: atque ibi, ubi telum erat impofi- 
um, reledit (Mithridates), ut fi(d. e. quafi) 
| laf&nidine cuperet adquiefcere, Nep. in 
Datam. 31 i. e. er ſetzte fich nieder: Irrum- 
xt cubicalum meum mater: — Refi. 
dimus in area domus, quae div!debat, 
wc. Plin. Epift. VI, 20 poft init. fedt. 4 
id. Corr. et Gesn., i. e. wit 
Vieber, ſetzten und nieder; mo altere Edd. 
‚efedimus haben : cum rege rehdunt, 
sil. XVI, 244: . cetera genera (avium) 
'efidunt et infiftunt, Plin. H. N. X, 39 
ed. $5: daher 1) fib niederlaffen, um 
vo zu wohnen, fid) báuelid) niederlafs 
en, z. €. Siculisne reſideret arvis, Virg. 
&en. V, 702. 2) fid) niederlaffen, um 
ju ruden, 3. G. ne ille in villa refide- 
"er, Cic. Mil. 19. 3) fid) niederlaſſen 
der berabiaffem, finfen oder fid) fem 
fep, 4. E. fi montes refediflent, Cic. Pif. 
13: daher 2) fib femen, 3. €. vom $50» 
yenfage, 3. €. arenaeque lavantur, atque 
x eo quod refedit, conie&ura capitur, 
Plin. H. N. XXXIH, 4 poft fhic. fedt. sr: 
iud von andern Dingen, 3. €. iam iam 
e(üdunt cruribus afperae pelles, Horat. 
Dd. 1l, 2, 90, i. e. ſchon fest (legt) (id 
m meine Schenkel eine raube Haut (feil. 
(ne$ Schwans). b) fid) femen oder les 
jen, vom fürmifhen Meere, wenn «8 
:ubig wird, à. Q. maria in fe ipfa refi- 
jant, Virg. Georg. II, 480; doch fann 
4 auch fen zieben fib zuruͤck: Nilus 
ncipit crefcere luna nova, — Cancrum 
ole transeunte —: et refidet in Virgine, 
isdem, quibus adcrevit, modis, Plin. 
d. N. V, 9 poft med. fe&, 10, i. e. ftot 
ich oder siehe fib zurück: fGmul lienem 
regi refidere viuatum libererique mor- 


ließen uns. 
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bo dicitur, ıbid. XXVII, 13 extr. fett. 
57, i. e. mítb gebeift: baber tropic, 
id) ſetzen, fid Hi i.«. rubia mets 
n, abtaficn , nadíaffen, 4. €. quorum 
mentes nondum refediffe cet., Caef. B. G. 
VIE, 64: cum tumor animi refediffet, 
Cic. Tufc. HI, 14: ut iam refederat im- 
petus animorum ardorque filentium fubi- 
to ortum etc., Liv. XXVI, 1g extr.: ut 
ardoreur eum, qui refederat, excitaret rur- 
fus, Ibid. 19 in.: Sed propera ne vela 
cadant aurgeque (fatt Zorn) refidant, 
Ut fragilis glacies, interit ira mora, Ovid. 
Art. I, Ee 4, e. fid) legen: Tandem cuin 
irae refediffent, etc., Liv. II, 29: lienem 
aegri vitiatum refidere, Plin. H. N. XXVHI, 
13 extr. , i. e, wird heil, f. vorher: Ni- 
lus refidit, Plin.,' f. vorher: cumida ex 
ira corda refidunt, Virg. Aen. V1, 407: 
omnia bella Gente fub Aflaraci fato venru- 
ra, Ibid. VIII, 642. Auch von einem Re⸗ 
denden oder Declamierenden, Apre enim 
et varie nunc adrollebatur nunc refide- 
bat, Plin. Epift. V, 17 peit inir., 1. e. bald 
(tica ee (erbob er fich) bald fanf er (mit 
der Stimme): polteaquam refedit terror, 
Liv. XXXV, 38 in.: fo auch ablaffen, 
nachlaffen, iaß werden, 3. E. longiore 
certamine fenfim refidere Samnitium ani- 
mos, Liv. X, 28 in., i. e. Laffen nach, wers 
den faf, 4) fich zurück ziehen, fid zus 
rüc begeben, fid) reririeren, 3. C. 
dum fe glomerant retroque refidunt (Tro- 
es oppugnati) In partem (turris), quae 
peſte (i.e. igne) carer; tum pondere tur- 
ris Procubuit fubito ecc., Virg. Aen. 
vH, 539: maria tume(ícant , rurfusque 
in fe ipfa refidant, Virg. Georg. II, 490€ 
Nilus incipit crefcere — er refidit in Vir- 
ine (Geffitn), Plin. H. N. V, 9 peft med., 
. vorher: daher fib endigen, 3. C. Sex 
mihi furgat opus (vom KHerameter) nu- 
meris, in quinque refidat i. e. in einem 
S'entametee, Ovid. Am. I 1,27. $) fatt 
refideo, 3. €. bleiben, 3. E. Viennenfium 
vitia intra ipfos refidunt, noftra late va- 
nrur, Plin. Epift. III, 22 extr. Ed. 
ort., Gesner etc., i. e. bleiben unter 
ihnen; mo wir jedoch - reident beffee 
ſcheint, und fo bat Ed. Cellar. 


Risipdus, a, um, (von refideo) ei⸗ 
gentlich, was (igem bleibt: babet r) 
was zuräc bleibt oder geblieben ift, 
übrig, surüd? ‚geblieben, ruͤckſtaͤndig, 
. €, refidua et vetus fimulatio, Liv. 
XXVIII, 37: quid poteft effe refidui? 
Cic. Verr. IH, 97, was fann noch übrig 
ſeyn? bellum, Sueton. Ner. 13; manus 
Sparraci, lbid. Aug. 3: le&i atque men- 
fae, lbid. 73: paucos comites refiduos 
fortuna fecit, Iuftin. XXVII, 2: ob re- 
fiduas bellorum iras, Liv. I, 30: cupie 
mehercule nullam refiduam folicitudi- 

\ nem 
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sem effe, Planc. in Cic. Epift. ad Diverf. 
X, 11: refidur nobilium, Tacir. Ann. 
Xl, 23: pec.ınia, refidua, Cic. Cluent. 
P Liv XXXI!l! , 47, rüdfänbiaes Gelb 

e. Gelb, das nod) nicht bezahlt ober 
berehnet iſt: fo auch fummae refiduae, 
3. €. Refiduarum autem. fummarum pu- 
pillares uiuras pendi oportet, Ulpian. in 
Pandedt. XXVI, 7 f. 19: fo auch reiduum 
das Rüdftändige, Uebrige, der Reit, 
3. €, cibariorum, Sueton. Galb, 7: quid 
relatum, quid refiduum fit, Cic. Agr. Il, 
82: fo aud) refidua, orum, 3. €. diur- 
ni actus, Sueton. Aug. 73: fo auch vom 
©elde, 4. E. Lege Iulia de re(iduis tene- 
tur, qui publicam pecuniam delegatam 
in ufum aliquem retinuit, neque in eum 
confumfir, Paul. in Pande&. XXXXVIII, 
13, 2: Lege lulia de refiduis tenetur 
is, apud quem ex locatione, emtione 
alimentaria ratione, ex pecunia, quäm 
adcepit, aliave qua caufa pecunia publi- 
ca refedit , Marcian. Ibid. leg. 4: lex 
Iuliá de refiduis , f. vorher, und refiduo- 
rum i.e. de refiduis, Ibid. leg. 9: veai- 
galiorum, Sueton. Aug. 101 extr. : babet 
curator refidüorum, Infcript. ap. Gruter. 
P. 178 n. 3. 2) flatt refes, trág, unbes 
triebfam, Acc. ap Felt. 

KÉsiGNACÜLUM, i, s. (vn re(igno) 
Entfiegelung, 3. €. fimilitudinis, Tertull. 
adv. Marcion. II, 10 ex Ezech. XXVIII, 
11. 

RÉsiGNATRIX,.lcis, f. (von refigno) 
Entſieglerinn, MBröffnerinn, 3. E ar- 
boris, heißt die Eva, Tertull. de habi- 
tu mul. i. 

RÉsiGNO, avi, atum, are, (von re 
und figno, are) 1) 2e Seien wegmas 
den: babet dad Siegel wegmachen: 
daher entfiegeln , 3. €, einen Brief, 4. €. 
literas, Cic. Attic. Xl, 9 poftmed. Plaut. 
Trin. HI, 3, 65: teitamentum, Ulpian. 
in Panded. XXVIII, 1, 23 unb XXVIII, 
3, 6. Paul. Sénrent.. V, 25, 1: tefta- 
menta, Horat. Epift. I, 7, 9: matronam, 
quod lecul.s, in quibus erant claves vi- 
nariae cellae, refi;naífet, a fuis inedia 
mori coadam, Plin. H. N. XIII, 13 poft 
init. fed. 14, i e. entſiegelt, achinet 

atte. Man entfiegelt etwas, um cà zu 

finen und zu Icfen; durch bie Entfieges 
[ung erfährt man KHeimlichfeiten, durch 
die Entfiegelung verliert eine Cache oft 
ihre Gültigkeit: daher a) eröffnen, 3. 
€, periuria Graia refignat, 5il. XVII, 
426, i. e. trennt die Zruppen ber. meineis 
been Gricchen ober Macedonier, dringt 
unter fie Bine, zerſtreut fic, Öffnet als 
fo ihre geichloffenen Blteber, durchbricht 
fie: daher tropifch, eröffnen d.e. ent: 
bed'en, erklären, befannt machen, 3.€. 
fata venientia, Ovid. Faít. VI, 55 i. e. 
befannt machen 16,; fo aud) mandata ali- 
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cuius, Martial. VIIII, 36, $: totumque 
hoc verba refignent, Perf. V, 28. Not, 
Dat fomnos adimitque, et lumina morte 
re(ignat (Mercurius), Virg. Aen. IHI, 244, 
erkldren Einige durch er weil Plis 
níud H.N. XI, 37 ante med, fect. 55 jagt, 
dab den Sterbenden auf dem Scheiterhaus 
fen die Auacn mieber eröffnet worden find: 
da dieß aber fein Amt des Mercuriuszu ſeyn 
icheint, fo erklären Andere, z. E. Serv.ad 
h.l., e8 verfchließen, das (ic bécen liche; 
bann fände e$ flatt fignare flegelm: das 
ber zumachen, zuſchließen. an fàans 
te ed auch erflären breden, die Augen 
bredyen, fchichte fid febr wohl, unb paßt 
zu entfiegeln: das Siegel der Alten mußs 
te erbrochen werden. b) ungültig mas 
chen, caffıeren, zu nichre machen, 3. €. 
fidem tabularum, Cic. Arch. 5: Cocytia 
iura leti, Prudent. adv. Symmach. I, 92: 
quorum mors refignara eft, Lactant. VII, 
22 extr. c) verändern, à. €. aliquid ex 
conítituti Bde, Flor. lil], 7 extr. d) aes 
refignare, Felt., i. e. das Geld den Cols 
daten nicht zahlen oder abziehen. e) bres 
chen, serbreden, 3. €. lumina (i. e. 
eculos) i.e. breden, ber S 
rauben, Virg., f. vorber: ba 
nen, f. vorher: ferner zu nichre machen, 
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3. €. mortem, Lactant., f.vörber: fidem, 


Cic., j. vorher. Huch kann man bicber 
ziehen periuria Graia i. e. agmina Graio- 
rum periurorum, i. e. durchbeicht (ie, trennt 
fie, Sil, f. vorber. 2) ſtatt reícribere, 
aus einem Rechnungsbuche Ins Andere 
fdteiben, oder auf einen Andern fchreis 
ben faffen: baber wieder geben, 3. €. 
cunda, Horat. Epift, 1, % 34: Fortuna — 
nunc mihi, nunc alii benigma. Laudo 
(Fortunam) manentem; fi celeres quatit 
Pennas (i. e. avelat, aufugit), gno, 
use dedit, Horat. Od. lll, 29, 54. 3) 
far figno, bezeichnen: daher fiegeln: 
aber a) zufchließen, 3. €, lumina, Virg. 
doch f. vorher. 9) anweifen, sutbeilen, 
3. €. cui cura vectigalium refignar, Cato 
ap. Serv. ad Virg. Aen. Ill, 244, ſtatt 
refignatur ober reſignata eft. ij. e. der bie 
Aufficht bat: refignaris ve&igalibus, Ca- 
to ap. Serv. Ibid, 


RÉsíiio, filui und zumellen &lii, ful- 
tum, 4. (von re unb falio) 1) zuruͤck 
frin, von Menfchen, Thieren und 

ingen, 4 E. von Menſchen, z. E. Sol⸗ 
daten, ad manipulos, Liv. XXX, 33 extr.: 
fo aud? ab odore, Plin. H. N. 70fe&à. 9o: 
a veneno, Lucret. IIII, 689, von Menichen 
unb £bieren: piratae, ut quaedam ani- 
malia (5. e. $rdfche), in aquas fuas reá- 
luerunt, Flor. lli, 6: faepe in gelidos 
refilire lacus, von ben $rdfchen, Ovid. Met. 
VI, 374: Exeunt in terram, et qui ma- 
rini mures vocentur =: quin et in Ia- 
diae fluminibus (fcil. exit in terram) cer- 

sum 
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wm genus pifcium, ac deinde reflit, 
?lin. H. N. VIIII, " fe&. 3$: quidam 
oratores) refiliunt (fcil. im db). quod 
:ft plane ridiculum, Quincil. XI, 3, 123: 
erner von Dingen, ba es aud) surüd 
valen überiest wird, 4. €, farifía refi- 
it, grando reülit a teo, ). €. Non fe- 
:us haec (fariffa) refilit, quam te&i a cul- 
nine grando, Ovid. Met. XII, 480: five 
ib i&u refiliit ignis, Plin. H. N. II, $4 
oft init. fed. $5, Ed. Hard., mo Ed. 
sizev. reüliat hat: refilire gutras, Ibid. 
Kl, 15 fe&. 15: radii infra&ti refiliunt, 
bid. 11, 38 med. fe&t. 38: er faxum refi- 
it, Senec. Herc. Oet. 154: daher a) tto» 
did, surüd fpringen, surüd' prals 
en, abprallen, 3. &. ab hoc crimen 
'enlire videas, Cic. Rofc. Am. 29 ante 
ned., 3. e. prallt ab, haftet nicht, hat 
ct Statt. b) fi sur? sieben, 3. 
. Taüreae humeruin fauciat atque ita 
eft, Quadrigar. ap. Prifc. 10: in 
patium reülire manus breve vidit, Ovid, 
Met. LII, 677, i. e. fid) ind Kleine geben, 
feiner. werben: procidentes vulvas re- 
ilire cogit, Plin. H. N. XXII, 13 poft 
nit. fe&. 15, 3.0, fid) zurüd ziehen, aus 
A treten; mamma fterilefcit ac reflir, 
bid. XI, 40 fe&. 95, 1. e. tritt zuruͤck, 


ieht fid) zuräd, wird folglich welt: po-- 


ypus ab odore protinus refilit, lbid. X, 
'o fe&. 90, f. vorher: fo auch a veneno, 
.ucret., f. vorher: Taurus (mons) refi- 
't a feptencrione (Ed. Hard., wo rd.El- 
:ev. ad feptentriones bat), Ibid. V, 37 
ned. fe&. 27, i. e. zieht (id) zuruͤck, folgs 
ich auch von ber Page: necdum adfue- 
ae — gentium cervices, ab impofito iu- 
ro reGliebant, Flor. IIII. 12 in. $. =. c) 
sbfpringen, i. e. abfichen von etwas, 
ietaffen, fib entfernen, 3. €, ur liceret 
efilire emtori, meliori conditione adla- 
a, Ulpian. in Pande&. XVIII, ⸗, 9, i. e. 
m Kaufe abfiebenz  refiliendum ab iis, 
juae non recipientur, Quintil. XII, 10 
roft med. $. $6. 


Räsimvs, a, um, (von re unb fimus, a, 
im) aufwerts gebogen, 3. €. nares, (bey 
Affen), Ovid. Mer. XlIll, 95: boves na- 
ibus refimis, Colum. VI, 1 $. 3: Hip- 
sopotamus roftro mo, Plin. H. N. 
vill, 25 extr. fe&. 39: labra (canis), 
Varr. R. R. 11,9, 3: lamina, Celf. VIII, 
} poft med.: renes a parte coftarum re- 
imi, Ibid. III, 1 ante med. 

R£siNA, ae, f. (vom Gr. snrhu i. v. 
efina) Harz, Cato R. R. 23. Plin. H. N. 
&VI, 11 fect. 22 (mo e$ etliche Male ſteht). 
XXIII, 6 ante med, fe&. 17 und t9, unb 
‚oft med. fe&. aa. Martial. XII, 32, 21: 
píe de tempore coenavit, refinam et 
iardum idemtidem fibi infudit, Auct. B. 
Mifpanm. 3j extr. 3. e. Wein mit: Starbens 
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bats gefchmängeet ; ober Salbe (Pali.m. 
—* wie reden) aus Nardenharz verfer⸗ 
— nr —— pate : 
ig 3. e. Harz dbnlido , 3. €. femen, Plin... 
H N. XXlill, 11 poft med. fe&. 59. 

RésiwALIS, e, (yon refina) Darsig, 
Coel, Aur. Tard. II, 13 fe&. 173 unb cap. 
14 fe&. 207. 

R£siNATUS, a, um, (von refi ') 
mit Sarz verfeben, if eigentlich Parti- 
cip. von Refino, are, das fonft nicht mcis 
ter vorfommen möchte: daher 1) mt 
Sarz beſchmiert, 3. €, iuventus, Iuve- 
nal. VIII, 114: nämlich um dadurch die 
Haare wegzubringen und fid glatt au 
machen. 2) mir jars. vermifche ober 
gewürst oder ſchmaͤckhaft gemadr, s. €, 
vinum, Martial. Ill, 75, 8$. Plin. H. N. 
XXIII, 1 poft med. (e&. 24. Celf. 11, 24. 
Die Alten bängten in bie Sdffer Weins 
Harz, um ihm dadurch eine Verbefferung 
iu geben. 

RÉsiwo, are, (von refina) bebarsen 
i. e. mit Zarz befchmieren, würzen 1c., 
f. Keünatus, 
editar ‚a, en refina) vols 
er Harz, ig, 4. €. Ladanum, Plin. 
H. T XXVI, — med. ſect. 30: odor, 
Plin. H. N. XXVII, 4 poft med. fe&. 10: 
lentor, Ibid. XIII, 6 fec. 13: fru&us 
terebinthi, odore iucundior, ta&u refi- 
nofus, lbid.: Cachrys fi fricetur, refi- 
nofa eíl, Ibid. XXIIII,' 11 poft med. fec. 
60: medicamenta vino adiicere, quae 
fint aut liquida aut refinofa, Colum. XII, 
30 ante med. $. 3: pix Bruttia eft pin- 
guiflima et refinofiffima, Plin. H. N. XV, 
7 extr. fed. 7. XXI, 7 in. fedt. 33. 

REsiwÜLA, ae, f. (Deminur. yon re- 
fina) dens, menn man vermindernd res 
bet, ober cin. Stuͤckchen Zarz, 3. E. fi 
honorantur hoc (vifco árboris j. e. thu- 
re) numina, nec indigne fuftinent, Pan- 


chaicas fibi ardere refinulas, Arnob. VIL - ' 


med. p. 293 Harald. (Al. p. 233), i. e. 

Weihrauch. 
REsirio, ivi und contr. ii, auch ui, 
Ére, (von re und fapio) einen Nachge⸗ 
fhmad haben, nach etwas fchmeden, 
3. €. mit bem Yccufativ, mach etwas 
fchmeden, einen Geſchmack nad etwas 
aben, 3.€. aqua quidquam refipiens, 
lin. H. N. XXXI, 3 ante med. feit. 22, 
i. e. Waſſer, das nad) etwas fdmedt: 
donec Quam minimum amaritudinis re- 
fipiant (inulae), Colum. XII, 46 (48) $. 
a: quod (muítum) refipit ferrum, Varr. 
R. R. I $4 exır.: nad Eiſen: uva pi- 
cem refipiens, Plin. H. N. XIII. 1 prope: 
fin. fe&. 3, nah 21eb: foaud Ad om- 
nina haec utilius id (vinum fcil. eft), quod 
fponte. 
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Cic. Brut. 92 poftinit.: daher rem habe. 
re cum aliquo mit jemanden zu tbun bas 
ben, es jen morín es wole, es betreffe 
keuſchen oder unkeuſchen umgang, ſteht 
€brbür Terent. Kun. ], 2, 39, Ego (fagt 
£baió) cum illo, quocum rum uno rem 
h.bebee.,  hotpite abis, ſtatt vevliebreu 
Umgang haben: jo qud) c«m alique mit 
einem Krauenzimmer verlichten limgang 
baben, Plaut. Bac.h. til, 6, 35. Piaut. 
Mer., Hi, :, 37. 42, Sade, Ding 
i. e. Mittel, 3. €. forienas, quıbus- 
cun;uer-Gus potfim, tuer, Cic. ad Diverf. 
V «rum ea re tot res funr, uti be- 


Vi, 9 : s 
ne deiicias, er fuaveelt, Caro R, R. 153 
extr.: reperi tm, queimodo cet., Plaut, 


Rua. lili, 3, 87- i die @ache, mo 
mans auch mit Es überjegt, z. €. fic 
profecto res fe haber, Cic. Orat. Il, 27, 
fo verhält cà jich, foiß es: ut nunc res 
fe habec, — Cic, Artic. Il, ar exır.: nunc 
resíe fic habet, lbid. 22: Male fe res he- 
ber; cum, quod virtute effici debet, id tenta- 
tur pecunia, (ie Offic, 11,6, es flieht ſchlecht 
aus, có ift nidpt gut. Hierher gehören 
bic kurz vorber angeführten Stellen tecum 
mihi res eft, | Cic. Rofz. Ain. 30: cum 
homine edaci tibi res,. Cic. ad Diverf. 
VIIlL,.20, i. e. bu bad e$ gu tbun mit ic. : 
erat ei res cuin exerciru Marii, Cic. Sext. 
16: res eraut (ei) cum Saturnino, Ibid. : 
fibi rem cum Thebanis effe, Nep. Pelop. 
1 i e. hätten mit den Thebanern cà zu 
tbun i. e. mit ihnen noch zu kämpfen ic. : 
ferner rem huc deduxi, ur cet, Cic, 
Cat. U, 2, ie ich babe c$ fo weit ges 
bracht ꝛc. N) Argumens, 3. €. te vin- 
cam (Ed. Graev. et Ernelt., mo einige 
ditere Edd. addicam haben) rebus nacefla- 
riis, Cic. Parad. 4 ın.» res ad f: ıeiendaın 
fidem adpofitae, Qyintil. V, $ in,: 
bus autem verbis adcufator urferit, quibus 
rebus diluerit reus^cet., Apul. Mer. X 
ante med. p. 241, 39 Elmenh.: manifel- 
tis rebus probatur, (el. Aur. Turd, I, 
6: aud führt Grdvius (ad Cic. Parad. 
4 in.) aus den SPanbecten an: innümera- 
bilibus rebus prota poteſt. Til) das 
(seitliche) Vermögen, ift bdufig, 3. €. 
res eorum deficere coepit, Cic Caul. i, 
5: rem augere, Cic. Rab. Poft. a und 
14: in pluribus provinciis ejus verlata 
res eft, Ibid. : rem fuam conficere, i. e. 
vertbun, Cic. red. 3en. 5: ubi non mo- 
do res erat, fed ratio quoque dinnis et 
omnes literae, Cic. Q'inr, 11 ante med.: 
cum res ab eo — recetlitier, Ibid.: non 
efie duo millia hominum, qui rem habe- 
rent, Cic. Offic. II, 21: res privatae, 
Cic. Attic. Vllif, 7 poll med.: quorum 
magnae res aguntur, Cic. Manil. 2; rem 
facere, erwerben, Terent. Ad. ii, 2, 12: 
praequam res patitur, Plaut. Mete, I, 2, 


| gerere fein 


qui- . 


R BS 936: 


23: rem talentum decem, Terent. Phorm. 


U, 3, 46, Vermögen von jchu Taienten: 


und öfter, 3. €. Terent. Heavr. I, 1, 6o 
Terent. Eun, if, 2, 12. Horat, Sar. II, 
5, 8 unb 12. Ibid. I, 4, 112. Ibid. kpift. 
I, 15,43. ibid. I, 20, 26, luvena). HI, 
16; hod ldüt eà fic auch zuweilen Ums 
fände überfegen, auch zumellch dur 
Dorrbeil; oft hebt dafür auch res taıi- 
liarıs 3. e. Vermögen, à. E. Cic. ad Di. 
verf. iV, 7 prope fin, VIII, 13. C. 
Quint. 11, — daher heißt rem 

jerinögen beſorgen, verwalten, 
Cic. Offic. 11, r1: fo aud) rem male ge- 
rere; Cic. Senec, 7: daher respublica 
bad Vermögen be Staats, reliquias rei- 
publicae disfipare, Cic. Phil. U, 3: qui 


eum fuam rem non minus quam publieim 


coufeciffet, egetlatem er luxuriam domeí- 
tico lenocinio ſuſtentavit, Cic. red. sen. 
5. III) Dortbeil, Yiugen, bas YDobl, 
Intereſſe, das Beſte einer Suche vier 
gen (mo die Deutſchen auch zuweilen 
che fagen), ijt ſeht haufig, » E. ad 
rem avidior, Terent. Eun. ], 2, 51, i. e, 
auf den VWortheil: fumma ef hommis ia 
communem uiunicipii rem diligentia, Cic, 
Cluent. 69: [ua re moveri, Cic. Verr. 
UI, 72: in rem fusm cenvertere, Cic, 
Roíc. Am. 39, zu ſeinem Nugen vermens 
den: qui alicui rej est, Terent. Ad. Ill, 
j: 3, 4 €. der etwas müße iſt i. e. etwas 
taugt: nulli rei efíe, zu nichts nüsen, 
Geli. VIEL, 2. XII, 30 peít init: con- 
tra rem alicuius venire, Cic. Phil. li, 2: 
dum ob rem, Terent. Phorm. Ill, 2, 
i. e. wennó nur nuͤtzlich i: jo auch id fru- 
ftra an ob rem faciam, in v manu (i- 
tun, Salluít. lug, 31 (33), i. e. mit tuts 
sen: fo aud) Conülium- (Metn Fuferii ) 
erat, qua fortuna rem daret, ea inclinare 
vires , Liv, 1, 27, i.e. Bortheil 10.2 Caber 
in rem ober e (ex) re zu jemandes Nusen, 
3. €. fi in rem eft urrique, ur fiant nup- 
tiee, wenns beyden zuträglich (i£, Terent. 
And. lii, 3, 14: quàe in rem tuam fint, 
Terent. Phorm. Il, 4, 9, 5, e, bie nüslid 
iſt: exreitius, lbid. V, 7, 76: ex fi- 
de, fama reque mea, Cic. Attic. V, $ 
extr.: ex tua re nón elt, ur ego emoriar, 
Plaut. Pfeud. I, 3, 102 unb 104: auch 
ohne ex, à. C, Hsec tu eadem ti .onfiteri 
vis, tus re feceris, [bid. Capt, Il, 2, 
46, i.e. zu deinem Vortheile? jo aud 
e republica, oder richtiger e re publica 
(als breo Wörter), Cic. ad Brut. Epilt. 
$ in. Liv. XXVI, 16 ante med., oder ex 
re publica, Cic, Phil. V, 13, zum Beten 
des Staats. hingegen ab re zum Nads 
theile Jemandes,  j. E. aucupis, — Plaut. 
Alün. I, 3, 71:  fubdole blanditur: 
ab re coníulit blandiluquenruluserc., tbid. 
Tun. U, 1, 12; bod) beißtab re aud a) 
| — von 
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von der Sache, 3. €. id ab re interreg- 
num adpellatum, Liv. I, 17. b) im Ans 
febung der Sache: daher in Anfehung 
bes Dermágene, 3. E. At enim meruas, 
ne ab re (int tamen omifficres psulo, Terent. 
44. c) unoienlid), unſchick⸗ 
3. €. Liv, vill, ı1. XXXV, 32 
med. Sueton. Aug. 94, f. A. Auch hebt 
bafür abs re, 4. e. non effe abs re vifum 
eít, Gell. XVIII, 14 Ed. Gronov. et Am- 
ftelod. 1666, mo Ed. Longol. ab re hat. 
Daber res publica oder respublica das Befs 
te des Staats, Wortheil des Staats, 
3. €. e re publica, Liv. XXVI, 16 in. 
Cic. ad Brut. Epift. 5 in., ober ex republ., 
Cic. Phil. V, 13, zum Beſten des Gtaats: 
partem reipublicae fufcipere, Cic. Mil. 
15 extr.: de republica detrahere, Cic. 
Verr. V, 23 exır., bem Nußen bes Staats 
entziehen: «ui in Italia non fit, abfirve 
reipublicae caufa, Cic; Caecin. 20, i, t, 
megen des Beſten des Staats, f. biefe 
Stelle auch eben n. 1, 7: re ublica per- 

ui, Cic. Mur. 11: rempublicam poffe 
defendi, Cic Verr, I, 2: ita ad rempu- 
blıcam adcefüe, Cic. Phil, V, 18, i. e 
bat dad Beſte bes Staats jum 9(ugens 
mer? genommen: nihil eft illi re publica 
carius, Ibid. Daher rempublicam gerere 
oder adminiítrare heißt (n$gemein, das 
Beſte des Staats beforgen, dem Staate 
Dusch etwas dienen, es fen worin e$ 
wolle, 3. C. a republica bene gerenda, 
Cic. Balb. 20 extr,: respublica faepe be- 
ne geíta, Cic, Phil. V, 15: gerera et ad- 
miniftrare rem publ., Cic. Fin. III, 20: 
insbefondre als ————— burd) Kriegfuͤh⸗ 
ren, 3. €, rempublicam bene gerere, Cic, 
Manil 21: rempublicam ex veftra fen. 
tentia adminiftrare, Planc. in Cic. Epift. 
ad Diverf. X, 11: neque respubl. admi- 
niftrari pererat (meil die Eonfuln mit Ops 
fern 1c. befchäftigt waren), Liv, XXXIII, 
55: resp. bene gefta in bello, Cic. Pro- 
vinc. 6 Edit. Graev., f. oben n. I, 2 (ba 
es benn aumeilen überfegt wird Rrieg fübs 
ren, f. öben I, 2), oder als Dudfßor, 
durch Beſorgung ber Staatseinkünfte, à. €. 
Vrofeclus eít (Verres) quaeltor in provin- 
ciam — fimul ac primum ei occafio vifa 
eft, (cognofcite hominis principium ma- 
giftraruum gerendorum et reipublicae ad- 
miniftrandae), averfa pecunia publica; 
quaeltor confulem — deíeruit, Cic, Verr. 
I, 13 med. Man könnte auch hierher 
rechnen, Cic. Verr. II, 55 extr., ut eo 
ceníu nullius civitatis respublica poffet ad- 
miniftrari i, e. das Wohl des Staats nicht 
beforat merben könnte, folglich nicht mehr 
befieben könnte; bod) fann auch res pu- 
blıca die Derfallung jeyn. V) die Ders 
faffung, Beſchaffenheit, 3. E. falvis re- 
bus, Cic., ba die SSerfafungen (limftdnde 
des Staats) noch unverletzt waren; bob 

Schell, lat, Woͤrt. 
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fónnen$ auch Umftände feon, f. oben I, 
6: daher respublica civitatis, Cic. Vert, 
1,35, bie Berfaffungber Stadt ober des 
Staats; bod) kanns auch das Dobl ſeyn, 
f.n. II. VI) Mmacht, Gewalt, 1. €, 
maiores noftri maximam- hanc rem fecerunt, 
Liv. VI, 41 extr. ; doch kanns auch &taat 
beißen, 3. €. Ita rem inter fe centum Pa- 
tres, decem decuriis factis, ,fingulisque 
in fingulas decurias creaus, qui ſummae 
rerum praeeífent, confoeient: decem im- 
deo y: ris I, 17 anre med. i, e, 
vereinigten (machten gemeinfchaftlich) bie 
hoͤchſte Gewalt (das Regiment, die Regi⸗ 
rung) unter fib £ e. führten das Segiment 
gemeínicbaftlicb: baber res pubüca ober 
respublica Macht be$ Staats, 3. €. no- 
bilitas — atque — rempublicam re- 
cuperavit, Cic. Rofc. Am. 49. 95efonber 
res (Plur.) die Macht, Bewalt: baber 
fumma rerum, Liv. Ill, 46, das Haupts 
commanto: daher potiri rerum die Macht 
befommen im Gtaate, 3. C. Nep. Art. 
9; bod fanns$ auch ber Staat feyn: auch 
beißt rerum potiri bie Oberhand ober pöchs 
fie Gemalt haben, f. Potior. VIL) ber 
Staat, 3. €, Ita Numirori Albana per- 
mifla re, Liv. 1, 6 Romana, Liv.I, 
28: maiores noftri maximam hanc rem 
fecerunt, Liv. Vl, 40 extr.: rem Roma- 
nam ram defidem fuiffe, Liv, XXI, 16: 
res Palaepolirana, Liv, VIII, 27 in.: babere 
res publica der Staat, befonders ein freys 
er, Republik, if bekannt, fi erit ulla 
res publica, Cic. ad Diverf. Il , -t6med., 
und öfter, 3. €. Cic. Phil. V, 1o, iz unb 
18. Cic. Rofc. Am. 4$ cet. 9Befonber$ iff 
res (Plur.) der Staat, 3. €. rebus tran- 
quillatis, Nep. Att. 4: — quietis. rebus, 
Liv. VII, 15 doch fanns aud) (eon. tim» 
ke (des Staats), f. vorher I, 6: das 
er fumma rerum, Liv. XXI, 16, das 
obl des Gtaats oder der ganze Gtaat. 
Nor. 1) altiflimwm in urbe quod eft, ea res 
tniiffima tutulus adpellatur, ſtatt id tutiffi- 
mum, Varr. L. L. VI, 3 poít med.:  a- 
Arrövas ita facere oportet, quos alii 
meÄsrgogeia adpellant, eandem rem qui- 
dam mellarie, flatt eosdem oder eadem 
Varr. R. R, HI, 16, 12:  illasce oves, 
qua de re agítur, fanas recte effe, ſtatt 


de quibus, lbid If, 2 ante med. $. 6 i. e. 


movon die Rede iſt: ceput rerum, i. e. 
das Hauptwerk hiervon, Horat., f. oben. 
a) res i. q. etwas, à. C. mogna res — 
Chalcis et Euripus.ademta forent, Liv. 
KXXI,23, i.e. etwas Großes. 3) die vor 
legte Sylbe in rei iſt eigentlich fura, 3. €. 
Horat, Od. Ill, 16, 23: fie ftebt aber 
auch lang, z. €, Lucret. I, 6.9, II, ıtı. 
vi, 9:8; ba bann Einige alsdenn reii 
bruden laffen,.3. €, Lucree. Vt, gig Ed. 
Creech. Auch fiet es cinfplbig, 3. €. 
Nam quod providet illius rei conftat ima- 

13 T £o, 
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o, Lucret. VI, 885, mo man nicht illiu' 
et einen Dactylus) fejen mill: ferner 
Virtus quaerendae finem rei fcire modum- 
que, Lactant. VI, 6 e poeta mo «$ einipls 

"big iff. " 

j R£säceo, are, (von re umd facro, are) 
von der Verfluchung befreyen , 3. €. ii- 
dem illi Eumolpidae facerdotes rurfus re- 
facrare funt coadi, qui eum devoverant 
(cap. 4), Nep. Alcib. 6 éxtr. Ed, Sta- 
ver. , Bos. etc., wo einige ditere Edd. refe- 
crare haben; f. Refecro. - 

Resarna oder RasAiNA, tt, f. «me 
Stadt in Mejopotamten, Ammian. XXII, 
5 o wo Ed. Valef. nebſt mehrern Refai- 
nam baf. 

RÉsasvio, ire, (von re ünb faevio) 
wieder voütben, j. €. ne mota re(aeviat 
ira, Ovid, Tri(t. I, 1, 103. 

RÉsALOTATYe, Onis, f. (von refalu- 
toy das YOieoerarüfen, Gegencomplis 
ment, Sueton. Ner.]37 extr. 

RÉsaLETO, avi, atum, are, (von re 
unb faluto) wieder grüßen, ein Gegen; 
compliment einem machen, 3. E. ali- 
quem, Senec, Tranquill, 12: neminem 
' effe refalurarum, Cic. Phil, 4, 41: ali 
quetn fuo nomine, Martial. V, 22, 3: ali- 
quem dominum regemque, i, e. fo benen⸗ 
nen, lbid, HII, $4, 5: Cum vocote do- 
minum, nolitibi, Cinna, placere, Sae- 

etiam fervum fic (i, e. dominum) reía- 
uto meum, lbid. V, $8, 2, i. e ich ti 
tuliere meinen Sclaven Zerr, wenn (d 
ihm danke oder mieder grüße. 

RÉsAwNxzsCO, nui, 3. (vonre und fa- 
neíco) wieder gefund werden, wieder 
beilen , 3. €. refanuit.error, Ovid. Am. 
I, 10, 19: ut fufceptis deorum cultibus 
refanelcant, Lactant. V, 2 ante med. $. 
6 , wo es alfo überall tropiſch ſteht. 

RÉsANO, avi, atum, are, F re und 
ſano, are) wieder geſund machen, wie⸗ 
der heilen, 3. E. impios, Lac- 
tant, Mill, 20 in.: omnes, qui reſanati 
fuerint, adhaerent religioni, cuius po- 
tentiam fenferant, Ibid. V, 22 extr.: ea- 
dem (vitia) refanari, Martian. Cap. III 

oft init. p. 49 Gror:: Nam phreneticos 
ymphonia refanavi, Ibid. VIIII ante med. 

p- 313 Grot. 

Rzxsarna, eine Stadt ín Gyrien und 
zwar bep Palmpra oder bod) in Palmyrene, 
Ptolem. 

RÉsancio, farfi, fartum, 4. (von re 
und farcio) wieder auebeljern, wieder 
ausflicken, wieder berftellen, 3. €. vel- 
tem 5. €. difcidit veftem? refärcietur fcil. 
veftis, Terent. Ad. 1, 2, 40 i. e. bad Kleid 
foll wieder ausgebeffert werden, ober auch 
wieder hergeſtellt werben, fcil, durch ges 
ſchickte Ausbeſſerung, ober durch ein neas 
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ed; wo ion nicht damnum, das etwa 
Micio im heftigen Reden ausgelaſſen, vers 
fteben mill, i e. ber Schade foll micder 
erjegt werden ꝛc.: fracta iuga vitium, 
Colum. Xl, 2 ante med. $. 38: vea, Liv. 
XXXXV, 28,5. e. bic Dacher micber mit 
Sicgeln deden: daher tropifch, wieder 
erfegen, wieder ermänzen, 3. €. dam- 
num, Sueton. Claud. 6, den Schaden ct: 
fe&cn: fo auch in meis damnis refarcien- 
dis, Cic. ad Diverf. 1, 9 poft init. $. 11, 
mo jedoch, die beffern Edd., $. €. Erneft., 
farciendis haben : quaeftum, Colum. 
XI, e prope fin. $. 28: locom, 4. €. Et 
eae ((alices) feneícentium propagine refar- 
ciunt locum, iPlia. H, N. XVI1, zo polt 
init. f&&. 32 Hard., i, e, ergänzen, wieder 
voll machen: mo Ed. Elzev. nebjt anbera 
ditern bdd. farciunt haben. 

REsarrio (Melario), ire, ‘wieder bes 
baden, um das Unfraut heraus zu brin: 
gen, z. €. campos, Plin$H.N.XViil, 
20 extr, fed, XXXXIX, 4. 

Rescınno, idi, iffum, 3. (von re und 
fcindo) serreifen , zerſchneiden, einreıs 
fen, 3. €. pontein, Caef. B. G. Vll, $8, 
die Brücde abbrechen: vallum, Caef. B. G, 
VII, 86: veftememembris, Tibull. L, i1. 
(10), 61: (finum, à. €. Fac mea refciffo 
pestora nuda finu, Prop. Ill, 8(6). 8: 
tecta domusque, Flor.1l,]15 $. 10: coelum, 
Virg. Georg. 1, 280. Virg. Aen. VI, 583: 
venam, Colum. Vl, 30 $.5, i.e. die Aber 
Öffnen; artus cadaverum i, e. anatemies 
ven, Senec. Cotroverf, V, 34 polt med.: 
quod falx reliquerit, vomis refcindar, 
Colum. H , 14 (13) in.: inferitur vitis 
reícitia, Ibid. Ill, 29 ante med, $. 7 Ed. 
Geín. i, e. aufgefpalten, geöffnet: doch 
bat Ed. Schneid, recifa: gloria refciffa 
oris — fplenderi. e. refcifla facie adceptis 
vülneribus, Claudian. B. Ger. 586: refciífo 
palato i. e. fiti exafperato, Lucan. IIII, 328: 
latebras teli, Virg. Aem. Xll, 390, At» 
ſchneiden. Beſonders von der Wunde, 
aufreißen oder wieder aufreifen, 3. €. 
vulnus, Ovid. Tritt, III, 11, 63. Flor. Il], 
23, tropiſch: fo auch luctus obdudlos, 
Ovid. Mer. XII, 543, i. e. erneuern: cse- 
citatem, fcil. eine Perſon die ficb blind 
geweint bat, Quintil. Decl. VI, 19 extr. 
i c. dieſe blind gewordnen Augen, 
ob. fie gleich übermäßig gemeint haben, 
doch noch zu neuen Thränen zu reizen, 
und gleicbfam die verbarfóten Wunden 
nieder aufzureißen; gleichſam die Blinds 
beit wieder aufjureißen: daher 1) trem 
nen, 3. €. oratiam, Horat. Epift. I, 3, 
32. 2) eröfften, à. €. vizs, Lucret, II, 
406 (aber vias fcil. aurium refcindere i. «, 
lacerare, Senec. Phoeniff. 226): — venam, 
Colum., f. vorher:  fuppurationem me- 
lius ferro quam medicamento, Ibid. VI, 
11 in.: Qy ulceris, Virg, Georg. Ill, 

45j: 
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453: locum firmatum, Cic, Agr. IT, 1, 
3) su nichte machen, caí(ieren, uns 
guitig machen, à. E. voluntates mortuo- 
rum, Cic. Verr. I, 43:  pacuones, Cic. 
Provinc. $: re: iudicaras, Cic. Sull. 23: 
praeturam alicuius toram, Cic. Verr. lf, 
57: teitamentum, 3. E. neque teftamen- 
tum refcilfum videri poffe, Refcript. An- 


tonini et Veri Imperatorum, ap. Scae- 
volam in PandeQ. U, 15, 3: iniurias 
alicuius, Cic. Verr. Il, 26: conftirura 


ab aliquo, Cic. Attic, VI, 1 in,: benefi- 
cium fuum, Senec. Benef. III, 13: ſa- 
erilegium, Valer. Max. T, r, 23: aca 
Caelaris, Cic. Phil. 11, 42: fo auch aa 
Antonii refcidiftis, Xlil, 3 in. 
R£scio, ivi ober ii, , Trum, 4. (von re 
unb fcio) und R&scisco, ivi oder ii, Itum, 
3. (von re und fcilco) wieder erfabren, 
oder bloß erfahren, Y3adcbricbt erbalten, 
à. €. cum id refcierir, Cic. Offic. II, 23: 
ea (mater), quid. ageretur, reíciit, Nep. 
Dar. 2: quod fi refcierit cer., "Terent. 
Hec. IllI, 1, 4: reícivit omnem rem, 
Terent. Ad. V, 3, 5; refcituros, Nep. 
Eum. $: refcitum iri, Terenr. Ad. 1, r, 
45. Not. Refcio iſt felten, 3. €. refcire 


führt Gelius II, 19 an, mo er von dieſem 


Verbo handelt: auch fieht refcirent, Liv. 
XXVIHÍf, 14 in.; bod lefen Andere prae- 
fcifcerent, f$ bat Ed. Drakenb.: Refcif- 
co aber ſteht Terent. Ad. II, 2, 7: unb 
refcitcet, Plaut, Merc. V, 4, 44. Folg⸗ 
lich iff refcifco ficherer als refciogt gebraus 
dn. Db aber refcii, refcivi, und bic das 
von abftammenben Tempora von refcio oder 
refcifco feyn, mets ich nicht: insgemein 
sicht man fie zu refeifco. 
Rzsctsco f, Refcio, 


Rescıssio, önis, f. (von refcindo) 1) 
Zerreißung, Jerídneibung ıc. 2) Ders 
nichrung , Taifierung, 4. €, emtionis, 
Ulpian in Pandect. XXXXIiI, 24, 11 extr. : 
prioris decreti, Callifirer. Ibid. L, 9, $: 
emancipationi$,  Ulpian. Ibid. XXXVI!, 
4, 3 ante med.: mortis, Tertull. de re- 
furr. carn. $7 $. $ poft med. Nor. man 
findet auch refciüo, mofür aber vielleicht 
recifio oder refciffio zu leſen. 

Rescıssörivs, a, um, (von refcindo) 
vernichtend, caífiereno, bie Vernich— 
tung oder Caifierung berre(feno , dabins 
gehörig, 3. €. aio, Ulpian, in Pandect, 
Hl, 6, 28 extr.: aud) bloß refciíToria 
fci!, adio, Celf. Ibid. XXXVIIII, 5, 41. 

Rescıssus, a, um, f. Refcindo. 


RÉscaispo, pfi, ptum, 3. Y) wieder 
fchreiben i. e, von neuem ober nochmals 
fchreiben, z.E. commenrarios, Sueton. 
Caef. 36, i, e, noch einmal jihreiben oder 
abichreiben: fo auch a&iones, Plin. Epilt. 
V, 8, 7, 8 e. die vor Gerichte gehaltenen 
Reden noch einmal abſchreiben unb jyus 
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gleich bier unb ba etwas verbeffern : (o au 
alia reicribere, ibid. VII, 9, 5$: fo au 

vel quali nova rurfus et reícrtpta, | Ibid. 
VIII, e1 extr.: daher wieder ewrollies 
ten, von neuem enroliferen, à. €, mi- 
lites, Liv. VIII, 10. 2) wieder oder 
zurüch (dagegen) fchreiben, 3. E. epif- 
iolam, 3. €. epiltolam refcriptam ad ea, ° 
quae requifieras, Cic. Attic. Xil, 21 in.: 
tibi meam (epiítolam) quoque, quam ad 
eum refcripleram, mifi, Cic. Atuc. XII, 
6 med.: orationem, — Tacit. Ann. III, 
34: reícripra Bturo de Catone, Sueton. .. 
Auf 85: daher wieder fchreiben :. e. 
fchriftlih antworten, 3. €. ad alıquem, 
Cic. ad Diverf. VII, 17: oder alicui, 
Ibid. V!Il, 1: adaliquid, Cic. ad Divcrf. 
I, 9 poft inir., auf etwas: jo aud «d Iı- 
teras auf einen Brief, — Cic, Attic. XIII. 
21: oder ad epiftolam, Ibid. 1111, 16 in. : 
auch literis alicuius, auf einen Brief, 
Cic. Attic, XIII, 23: aud alicui rei, 
&. €. cui rei fugerat me reícribere, Ibid. 
V,12 poft. med.: auch abfolute, 3. €. 
Pompeius enim refcripferat, fefe — de. 
du&wrum non effe, Caef, B. C. I, 19: 
Tu, quotus effe velis, refcribe, Horat. 
Epift. I, $, 30: Non refcribendi glo:ia 
vifa levis, Ovid. Her. XVII, 2: daher 
von Juriften, menn fie rechtliche Antwors 
ten (refponfa) ober Beicheide ertheilen, 
Pompen, in Pandedt. XRXX, 4, 46. 
XXXX, 7, 29 poít med., Ulpian. ibid. 
XXXXVII, 2, 52 poít med. $. 20: bejons 
ders von Sürfien CKaifern), à. €. Ulpian. 
Ibid. I, 16, 4 prope fin. Papir, luftus 
Ibid, XVIII, 1, 71. Ulpian. Ibid. XXXVI, 
4, I prope fin.: babet Refcriptum Ant⸗ 
wort, !3. €. des Patbeébermm , * Refcripr, 
Plin. Epift. X, 2. Tacit. Ann. VI, 6t 
Principis, Ulpian. in Pande&. XXXXVIIIT, 
1, 1 6.1 unb 3: fo auch refcriptum Di- 
vi Pi, lbid. $. 1 unb bloß refcriptum, 
lbid. $. 1 unb 2: aud) dagegen fdorei» 
ben, der Widerlegung wegen, dawider 


schreiben, 3. E. alicuius libro deorthogra- 


phia, Sueton. Gramm. 19: folebat oratorum 
aQionibus refcribere, Sueton. Calig. $3, 
miberlegen: orationibus veteribus, Quintil, 
X, 5 prope fin. $. 20: baher wieder zaha 
len ober zurück 3ablen, 3. €. argentum, 
f. das Bolgende. 3) zurüd fchreiben i. e, 
aus einem Rechnüngsbuche ins Andere: 
daher 2) wieder zablen, 3. €. argen- 
tum mihi iube refcrıbi, Terent. Phorm. 
V, 7, 28, eigentlich, laß das Geld mies 
der auf mich schreiben: jo auch quod tu 
nunquam refcribere poffis, Horat. Sat, II, 
3. 76, wieder bezahlen: fo auch reicribe 
Darios (eine nensiffe Münze), Aufon, Epift, 
V, 23, b) ad equum refcribere (milites), 
Caef, B. G. 1, 42, f. e. aus Infanteriſten 
zu Reitern machen. — c) in Reit fchreis 
ben, fo ift es vieleicht Cie, Attic, XVI, 
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3 poft inir., -reliqua referibamus. 4) (fatt 
feribo fchreiben, fchriftlich auflegen, 3. €. 
cantus fuiffe refcriptos vocum fonis, Cic, 
Tufe N, 2, iſt entweder auf Noten fer; 
zen oder vielmehr den Cert unterlegen 
(ben Noten); doch lied Gronov defcrip- 
tos i. e. auf Noten gefett, Da aber re 
oft mäßig ficht, fo könnte wohl refcrip- 
tos geduldet werben. ' 

Rescaırrio, Ónis, f. (von refcribo) 
das Wiederfchreiben, die Antwort, Re⸗ 
fcript,. 3. €. Saepe audivi Caelarem no- 
ftrum dicentem, hac refcriptione eum, 
qui provinciae praef, adire potes, non im- 
peni neceffitatem Proconfuli etc. , Iulian. 
1n Panded. I, 18 leg. 8: foauch queties 
Princeps ad praefides provinciarum remit- 
tit negotia per refcriptiones , veluti, 
eam, qui provimcíae praeeff , adire péteris, 
etc, Calliftrat. Ibid. leg. 9. 

RascRiPTUS, a, um, f, Refcribo. 

Rrscura, ae, f, Recula. 

RescuLro, Ére, (von re umb fculpo) 
eigentlich, von weuem fihnigen, bil» 
ven: baber tropiſch, wieder berftels 
len, erneuern, 3. €, crimen, Tertull. 
adv. Pfych. 3: Haec ad figuram — 
rara eít linea, quam noftra recto vita 
refculpat pede, Prudent. Pfychom. Prae- 
far. $4, i. e. nachahmen. 

REÉsÉCATÍo, Ónis, f. (von vefeco) i. q. 


refeXtio, j, €, et dum peccato auferre cu- . 


perent, ;jpü in peccatorum , refecatione 
peccarent, Salvian. de gubernat. VII pro- 
pe fin. p. 291 (255) Kitrersh. 

RÉsÉeo, cui, &um unb catum, care, 
(von re unb feco) abſchneiden, 3. €. 
truncos, Virg. Georg. 11, 78: partem de 
tergore, Ovid. Mer. VIII, 649: capillos, 
Ibid. XI, 182: collum, Senec. Agam. 
74: wmufcum ferramento, z. €. quem 
(mufcum) nifi ferramento refecueris, nec 
fructum net laetam frondem olea indu- 
cet (Al. induet, Colum. V, 9 poft med. 
$, 15 Ed. Gesner. ; doch hat Ed. Schneid. 
e cod. Sangerm. raferis ftatt refecueris): 
ferner extremam — partem sup fg s 
ad vivum, bis aufs Fleiſch, lbid. VI, 
12$ 3: herbam, $4. €. gethyum faepius 
refecatur, utporrum, Plin. H. N. XVIII, 
6 med. fedt. 33: e qud) Particip. a) re- 
fe&tus, 2, um, 4. €, lingua, Cic. Divin. 
IL. 46: palpebrae, Cic. Pif. 19: barba, 
Ovid. Trift, IIl, ro, 58: farra, Ovi 
Faít. II, $20. b) refecatus, a, um, z. C, 
aegra corpora, refecata aliqua fui parte, 
fanantur, Eumen, in gratiar. act. ad Con- 
ftantin. 17 extr.: baber 1) tropiſch, abs 
(dneiben, beſchneiden, bemmen, ins 
balt tbun, wegicaffen, 3. €. libidi- 
nem, Cic. Atric. I, 18 ante med.: ni» 
mis refecari oportere, Cic. Tufc. IN, a6 
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eftr.: quae fananda erunt, fanabo; 
quae refecan.la erunt, non patiar ad per- 
niciem civitatis manere (Al. Edd. mana- 
re), Cic. Cat. II,:$ extr.: Quasedam cum 
prima refecentur crimina barba i. e. de- 
penantar, Auvenal. VIII; 166: liber cre- 
vit: — tu tamen hacc ipía (i. e, ble Aus⸗ 
wuͤchſe, das Ucherfläßige), quanrum ratio 
exegerit, reſeca i, e. tolle, Plin. Epift. IT, 
f potinie 5.4, a) eertürsen, J. €. 
pem, j. C, Sapias, vina liques, et fpa- 
tio brevi (ícil. vitae 7. e. quia vita 
brevis eft), fpem longam refeces, Ho- 
rat. Od. I, 11, 6. 3) ad vivum re-^ 
refecare etwas ſehr oder zu genau unters 
fuchen, Cic. Amic. $, eigentlich, bis aufs 
(lebendige) Fleiſch ſchneiden. Not. Par- 
ticip. {ff a) refe&tus, a, um, Cic., f. vors 

t, b) reíecatus, a, um, Eumen., f. vor 
et: daber refecarior fteenger, fchärs 
er, genauer, à. €. iudicatio refecatior 
in operibus elaboratis, Apul. Fler. prope 
fin. (in Ed. Vulcan. ſteht die Stelle iu 
Anfang ded Buͤchleins de deo Socrar.) Ed. 
Ald.: aber Ed. Elmenh. p. 364, 39 und 
Ed. Vulcan. p. 82 ficht reftriRior ftattre- 
fecatior. 


co 

Rösäcro (oder Ref ero) avi, atum, are, 
(von re und facro, en) r) die Bitte wies 
derrufen, 3. €. te obíecro, — refecroque, 
quod dudum obfecraveram, Plaut. Aul, 
I, 7, 4, wenigfens ſchickt fid) blefe Bes 
deutung; obgleich auch wieder bitten, 
wieberbolentlid) birten, (id) auch ſchickt 
nec refecravit f. e. non retractavit votum, 
Ammian. XXIIII, 6 exer. 3) wieder bit» 
sen, von neuem bieten, 4. €, obfecro 
te, refecro, Plaut. Perf. I, 1, 49, i. e. (f 
bitte, unb bitte nochmals; we man niót 
refecro einer andern Berfon anlegen will, 
daß e$ * — s das —— 

rt. von der n reyen, 
Nep. Alcib. 6; bier feht in Ye meiden 
Edd. refacrare, f, Refacro. 

RÉsacTÍo, 6nis, f. (von refeco) das 
Abſchneiden, 3. €. vius, Colum. ILLI, 29, 
4: srundineti, Ibid. UI, 32, 4: 
—— refectionem facere, Ibid. IIII, 24, 
: 

Resscrus, a, um, f, Refece. 

ResecuTovs. f, Refequor. 

RÉsEpA, ae, f. ein gewiſſes Kraut, 
pon refelo wieder ftillem, fcil. Entyäns 
bung, Geſchwulſt 2c,, 3. E. Circa Ariminum 
nota eft herba, quam refedam vocant: — 
qui curant (morbos), addunt haec verba: 
Refeda, morbos refeda etc., Plin. H. N. 
XXVII, »2 extr. fect. 106. 

RÉsEpo, are, (von re unb fedo, are) 
wieder ftillen, 3. €. morbos, 3.@, refe- 
da, morbos refeda etc. fagten biejeniaen, 
bic mit bem Kraut refeda curieren molis 
ten, Plin. H. N. XXVII, 13 extr. fect, 106. 

: R&9EkGMEN, 
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Riszonzn, Ynis, m (flatt refecmen 
won reíeco) Alles, was abgefdnitten 
wird, €dnig, Gdnigden x., & 
usque ad relegmine unguium, Plin. H. N. 
XXVIII med. (e&. 2», i. e. von Nägeln: 
reíegmina papyri utrimque amputata, 
lbid. XIll, 12 ante med. (ect. 3j. 

Ristmino, are, (von re und femino, 
are) wicoer fAen, wieder zeugen ober 

or bringen, 3. €. ales (i. e. Phoe- 
nix) fe refeminat, Ovid. Met. XV, 39a. 

RÉsÉQuos, cürus oder quütus fum, 3. 
(von rc unb fequor) aliquem, i, e. ants 
"worten, 4. €. aliquem di&is, Ovid. Met. 
Vl, 36: ^ auch his (fcil. di&is, verbis), 
eit refecuta rogantem, Ibid. VHI, 863: 
fo auch- Nereis his contra refecuta- Cra- 
tueide natam, Ibid. XIIL,. 749: fo auch 
noitras Echo refecuta querelas, Aufon, 
Epiíl. XXV,68: gemitum refecuta (licho) 
querelis, Ibid. Epigr. 99 (97), & 

RÉsÉRATwvS, us, m. (von refero, are) 
das Auffchließen, Eroͤffnen, 4 €. in vo- 
luminis ipfius operisque referatu, Sidom. 
Epift. VIII, 11 poft init. 

RÉsknao, avi, atum, are, (ven re und 
fero, are, das Priscian erwähnt; oder von 
re und fera) auffchließen, eröffnen, s. 
€. portas hofti, Ovid. Art. IIl, 577: ie- 
nuam, Ovid. Faft. Il, 455: limina, Virg. 
Aen. VIL 613: domos, 4. C. Hi (galli 


gallinacei) magiftratus noftros quotidie 
vegunrt, domosque ipfis fuas clewdunt. 
aut referent, Plin. H. N. X, 21 poít med, 


fe&. 24:  baber 1) tropifch, aufſchließzen, 
i. € cröffnen, ij. €. lialiam gentibus, 
Cic. PhiL VII, 1: rem familiarem, Cic. 
Ofüic. II, 15: ora, ben Mund, Plin. 
Paneg. 66: fáuces, Senec. Agam. 715: 
fedes infernas, Virg. Aen. VIII, 244 
fignum (dad Giegel), Paul. Sentent. Ve- 
tit. 25 leg. 1: pectus, Ovid. Met. VI, 
664. 2) eróffnen i.e. entbeden, 4. €. 
oracula anguítae mentis, Ovid. Met. XV, 
145: fecreta, Valer. Flacc. II, 438.: oper- 
ta animi, Mamertin. in grat sd lu-, 
lian. 17: commiífa, Petron. fragment. 
XXVII, & 3) eröffnen i. e. anfangen, 
, €, annum, Ovid. Pont. HII, 4 23: 
is auch sperire annum, referare- Falftos,, 
. €. das Confufot zu Anfange bes Jahres 
antreten, Plin. Paneg. 58: bofet.emicuie 
referata dies, Vaker. Flacc. 1, 655, i. €. 


orta. 
RÉsÉzo, fevi, (fitum), 3. (von re 
amd fero, fevi etc.) 3. 1) wieder fden oder 
pflanzen, 3. E. Nam eum hyeme prae- 
gelida captae fegetes «flent, refeverunt, 
refarrientes campos — menfe Martio etc, 
Plin. H,N. XVIII, 20 extr. feft. XXXXVIIII, 
4. 3. e. babe wieder gefdet, wa c8 alfe 
ofne Accuſativ ſtebt: perticam, Colum. 
1111,33 93, 4. e. wicher pflanzen; vi- 


den ic. 
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meta, Colum. III, 11 $. 2. 2) beiden, 
bepflanzen, 3. €, agrum, Varr. L. L.1lil, 


E 4 extr. 


RÉsxEavo, avi, atum, are, (von re unb 
fervo, are) 1) auffparen, verípareu, aufs 
bebalten , aufheben, 3. €. commeatus 
ad obfidionem urbis, Caef. B. C. I, 36: 
timere Caefarem, ne abreptis ab eo dua- 
bus legionibus, ad eius (Caelaris) pe- | 
ziculum reíervare er retinere eas ad ur- 
bem Pompeius videretur, Caef. B. C. I, 
a: in aliud. tempus, Caef. B. G. I, JA 
in diem, Cic. Coel 24: aliquem ad íe- 
verius iudicium, Cic. fragm. in toga 
cand. ap. Afcon. : ítercoris partem in pra- 
tum, Cato R. R. 29: libros ad’ Fufcu- 
lani requiem, Cic. Orat. I, 52: ad ex- 
tremum, Cic. Caecin. 10. Caef. B. G. 'H, 
3. bis zuletzt: fe reipublicae, Liv. XXV, 

: cetera praefenti fermoni-, Cic, Q.Fr. 
1, 8, i. e. jur muͤndlichen linterrebuna: 
fo aud) aliquem carceri, 5 E. Erras, Clo- 
di, non te iudices urbi, íed carceri re- 
fervarunt; neque te retinere, in. urbe, 
exfilie privare voluerunt, Cic. Attic. P, 
16 A5 : aliquid ad teftes, Cic. 
Rofc. Am. 39: cauía ipfis fir refervata, 
Cic. Agr. 1; 4: habetis confulem ex pe- 
riculis — non ad vitam fuam fed ad ía- 
lutem veítram refervarum, Cic. Cat. ILIE, 

incolumem Pallanta mihi fi fata re- 
vant, Virg. Aen. VIL, 575: cui te 
exitio Fortuna refervat! bid. V, 6254: 
Nam quid dis(mulo? (fagt zornig 2ibe 
sum ?9enca&) aut quae me ad maiora 
relervo? Virg..Aen. III, 368, mörtlich, 
zu melchen größern. Dingen Ci. e. Schimp 
wörtern, darten,  beleidigenden. Ausdrüs 
veripare ich midb? i.e. marum 
ſollte i nicht alles Harte, alles Belels 
bigende Ls beu Aeneas heraus fagen, 
(da cr e$ fo I verbient) ?. folglich ad 
maior& fcil. dicenda;. man konnte auch 
verftehben ferende, toleranda i. e. warum 
will tch lange zögern, lange I" balten, 
damit er mie noch größere Beleidigungen 
zufügen könne cz doch ſcheint erſteres 
beffer: tibi fe peritura refervant Perga- 
m3, Ovid. Met. XIII, 168: et qui quae- 
fita refervent, Ibid. VII, 657:, fe iudiciis 
pofterorum. refervavit (Socrates), Quintil. 
XI, r poft init. $. 10. Not. Minucio me 
refervabaın, Cic. Q. Fr. III, 1 prope fin., 
& e. id) wartete mit meinem Briefe auf 
den. Minucius, um ibm denſelben mits 
ugeben; wo me ftatt meam epiſtolam 
Hehr. 2) erhalten 8. e. crretten, nicht 
zu Grunde gehen laffen, 3. €, omnium 
'refervandorum, Cic. ad Diverf. V, 4 extr.: 
fetum 5 Celf- u, g.ante med., die (Peibeós) 
Brucht erhalten: bie Worte find: uc 
ravida mulier om medo confervarl pof. 


fir, fed «etiam. para refervare: ferner 


Mar- 


Et fylvam domini foims weierves, Ma : 
tia 
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tial VIII, 40, $: 
Virg. f. vorber: confulem ex pericu- 
bis refervatum cet., Cic., f. vorber. Auch 
erhalten, behalten i. e. bcbbebalten, 3. 
€. ut übi nihil ad fimilitudinem homi- 
nis refervarit, Cic, Cluenr. 70, i. e. nichts 
Dienfchliches bepbefatten hat. 

Röszs, Ydis, von refideo, 1) was fier 
oder da fint, oder was (ipem bleibt 
oder zuruͤck bleibt, fid) micbr rübre 
‚oder bewegt, was auf einem Fiecke ims 
mer figr, 5. €. cafeus in corpore refes, 
Verr. R. R. IL, 11 $. 3, ber Im Magen fizs 
&cn bleibt i. e. nicht verbaüt wird: aqua, 
Varr. R. R. III, 17, 8, i. e. baé fih nicht 
tuͤhrt, fichendes Wafler: — Infula quae 
refides Audtus mitefcere cogit, Claudian. 
Epigr. 28, 2, i. e: ruhig: plebs, Liv. II, 
3?» t. e. Poͤbel, der zurück aebfieben ; doch 
kanns end beißen unbefdbáftigt; doch Ers 
ſteres ſcheint befler: daher 2) trág , ums 
shärig, unbeichäftige, brad) liegend, 
zubig, 5. €, eum refidem tempus terere, 
Liv. VI, 33: reüdes fa&os, Liv. XXIII, 
16 med.: daher praevertere amore iam 
pridem refides animos, Virg. Aen. I, 722 
(726), i. e; ben Geiſt, ber der Piche ents 
wohnt mat, gleicbfam Brache liegend: 
re(idesque movebit Tullus in arma viros, 
Abid. VI, 834: redes. et defuetudine tar- 
di, Ovid. Mer. XIIII, 436: anni reíi- 
des. e. in otio aci, Claudian. Proferp. 
lL.praef. 18: | Quin. etiam refides et fe- 
quentes otium, ne defuiffe noceat, re- 
punt ultimi, Phaedr. V,.1,.7.- 

RÉsszx, &cis, (von refeco) abgefchnits 
sen: babere ſubſtantive, fcil. palmes, Co- 
lum. III, 21 prope fin. V, $ med. , 4. e. 
ein junger Xébe, der fünftig tragen foll, 
"unb baber verfchnitten mirb: if vers 


muthlich das, was man in Weinldndern» 


Stürzel nennt. Conf beißt er aud) cu- 
ftos, Colum. Ibid, 1III, : prope E" 
RÉsiBILO, are, (von re unb fibilo, are) 
wieder zifchen,, pfeifen ıc., oder 
Bloß i. q. fibilare, z. €. Mox con- 
tra tonitrus refibilante Audebar fuperos 
ciere planta, Sidon. Carm. VIII, 83. - 
.. Resioto, fedi, ſeſſum, a. (von re und 
fedeo) wird unrecht mit refido verwech⸗ 
fidt: es unterídeibet fib fo: refideo 
heißt figen fotgtih ſtatt fedeo, (mo alfo 
re abermals mäßig if), reüdo fich mie» 
berfenen, fid) niederlaffen. Daber alfo 
figen, 3. €. ambulantes, tum vero refi- 
dentes, Cic. Leg. I, $ in.: cum corvus 
— cafeum coineffe vellet, celfa arbore re- 
Édens, Phaedr. I, 13, 4: in vertice, Sil. 
V. 206: tergo refidebat afelli, Ovid. 
Faft. fI, 749: laflus in hac faepe refe- 
dit humo, Ovid. Art, III, 696 ; doch kanns 
‚bier auch ſeyn fente fic, folglich zu re- 
Ado gehören: medio rex ipíe refedit 


Pallanta incolumem, 
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agmine, Ovid. Met. VII, 102, i. e. faf, 
bod) kanns auch ſeyn feste fid, folglich 
zu refido OW jo auch refedit, Virg. 
Aen. 1, 506 (510), i. e. faf oder auch ít&s 
te fich: fimiliterque (mures Aegyptii) re- 
fident in clunes, Plin. H. N. VIII, 37 
poft init. fect. 55. Auch mit bem Bccus 
fativ, 3. €. dorfum meum refidebar, 
Apul. Met. VII] med. p. 209, 23 Elmenh. 
oder p. 294 Vulcan., i. e. (a& auf meinem 
Rüden: aud mit dem Dativ, 3. €. 
fpicas hordeaceas gerenti infidens, Apul. 
Met. VII ante med. p. 191, 9 Elmenh.: 
refidentem. tonftrinae ffatt in tonitrina, 
Ibid. III ined, p. 136, 22 Elmenh.: afel- 
lo hordeaceas fpicas gerenti refidens, Ibid. 
VII ante med. p. 191, 9 Elmenh.: Epo- 
nae deae fimulacrum refidens aediculae, 
Ibid. III poft med. p. 177 Vulc. unb p. 
225 Oudendorp., mo Ed. Elmenh. p. t4t, 
4 praefidens bat: auch Ed. Pric. p. 
60 bat praefidens, obgleich Pricdus felbft 
in ben Noten bie Lertion refidens vertbeis 
diget. Daher 1) zurück bleiben oder bloß 
bleiben, à. €, ın corpore nullum refi- 
dere fenfum, Cic, Tufc. I, 43: Nam fi te 
interfici iuffero, refidebit in republica reli- 
qua coniuratorum manus, Cic. Catil. I, $ 
prope fin.: periculum refidebit in vif- 
geribus reip., Ibid. 13: quorum in 
confilio priftinae refidere virtutis memo- 
ria videtur, Caef. B. G. VII, 77: huius 
incommodi culpa ubi refideat, facilius 
poffum exiftimare quam fcribere, Cic. At- 
tic.1, 17: quibus (officiis ineis) fi quan- 
do non murue refponderur, apud me 
plus officii refidere facillime patior, Cic. 
ad Diverf. V, 7: nam fine animo nequit 
refidere per artus — pars ulla animai, 
Lucret.' ll], 399: Nam Viennenfium vi- 
tia.intra ipfos refident, noftra late va- 
antur, Plin. Epift. IIII, 22 extr., doch 

ben Edd. Cort. , Gesner. etc. re(idunt, 

. Refido zu Ende: quorum non in fen- 

tentia folum fed etiam in nutu refide- 
bat auctoritas, Cic. Sene&t. 17 extr., i. e. 
war fichtbar: etiam nunc refider fpes in 
virtute tua, Cic. ad Diverf. XII, 3 extr., 
i.e. berubt, gründet fich 1c: culpa (rei) 
in te refidet, Brut. in Cic. Epift. ad Brut. 
16 ante med. 3) ruben, untbátig oder 
müßig feyn, 3. €. qua refident mortui, 
Cic. t. . Il, 22 ex edit. Ern., i. e. tus 
en; Einige [efen refidentur, welches 

art if, man müßte denn refedentur (von 

refedare) leſen: miles refider, Petron. 112: 
Itaque venter gutrurque rodent efu- 
riales feriss, Plaut. Capr. III, s, $, i. e. 
suben, (inb mäßig: fpes cedet in vir- 
tute tua, Cic., f. vorher: in fententia 
— in vultu refidebar auctoritas, un 
gleihfam, i. e. mar befindlich, fichtbar, 
Cic., f, vorher. Not. a) Das Perfetum 
refedi mit den baber ſtammenden Tem- 
poribus 
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poribus gehört meiſtens (woo nicht immer) 
u refido. b) ffatt refido (id fegen ſcheint 
es zu ftchen Cic. Fin. III, 2 extr., refides- 
mus i.e. mir wollen und fesen: allein 
ed muß entweder reidamus heißen; ober 
es (d&t fid) auch überfegen laft uns fiss 
en, (tat wir wollen und fegen, mie bie 
cutíben fagen fiatt wir wollen uns 
Doch fegen; bod iſt das Erſtere accus 
gatcre 
* RESADIA , ae, flatt defidia ficht Plaut. 
Merc, prol. 29 in Codd.' MSS. Camerar. 


. RÉsipo, fedi, (fidi), feffum, 
. (von re unb fido), ſich mieders 
engen, ſich fegen, (ib miederlaflen 


), b ©. feífa refedit hu- 
mi, Ovid. Faft. 1H, 15: fo auch laf- 
fus in hac faepe refedit humo, Ovid.: 
rex refedit, f. diefe Stellen in Relideo : 
mediisque re&dunt aedibus, Virg. Aen. 
VHlL, 467: Heu! mifero coniux fatone 
erepta, Creufa Subftitir, erravitne via, 
feu la(Ta refedit, Incertum , Ibid. Il, 739 
i. c. ob fie fid) aus Müdigkeit nieder geſetzt 
habe: atque ibi, ubi telum erat impoli- 
tum, reledie (Mithridates), ut fi (4. e. quafi) 
a lafirudine cuperet adquiefcere, Nep. in 
Datam. 31 i. e. er ſetzte fid nieder: Irrum- 
pit cubicalum meum mater: —-, Refi- 
dimus in area domus, quse div!debar, 
etc. Plin. Epift. VI, 20 poft init. fe&t. 4 


(yum Gißen 


Ed. Corr. et Gesn., i. c. mit ließen uns. 


nieder, festen und nieder; mo dltere Edd. 
refedimus haben : cum rege refidunr, 
Sil. XVI, 244: . cetera genera (avium) 
refidunt et. infiftunt, Plin. H. N. X, 39 
fe. 55: daher 1) ficb nieberlaffen, um 
mo zu wohnen, fid) báuelid) miederlafs 
fen, 3. E. Siculisne refiderer arvis, Virg. 
Aen. V, 702. 2) fid niederlaflen, um 
zu ruben, 3. €. ne ille in villa refide- 
ret, Cic. Mil. 19... 3) fid) niederlaflen 
oder herablaſſen, finfen oder fib fem» 
Pen, 4. E. fi montes refediflent, Cic. Pif. 
3:: daher =) fich fenen, 5. €. vom Bos 
enfage, 3. €. arenaeque lavantur, atque 
ex eo quod refedit, conie&ura capitur, 
Plin. H. N. XXXIH, 4 peft hic. fedt. 21: 
auch von andern Dingen, 3. &. iam iam 
relidunt cruribus afperae pelles, Horat. 
Od. 11, 2, 90, i. e. fhon fet (Icat) ſich 
an meine Schenkel eine rauhe Haut (fcil. 
eines Schwans). b) fid) (emen oder Ies 
gen, vom fürmiichen Meere, menn «8 
rubig wird, 3. €. marta in fe ipfa refi- 
dant, Virg. Georg. II, 480; doch fann 
e$ auch ſehn ziehen fib surüd': Nilus 
incipit crefcere luna nova, — Cancrum 
fole transeunte —: et refidet in Virgine, 
iisdem, quibus adcrevit, modis, Plin. 
H. N. V, 9 poft med. fe&, 10, 1. c. fett 
fid ober sicht fib auräd: mul lienem 
aegri refidere vitiatum libererique mor- 
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bo dicitur, Pbid. XXVIII, 13 extr. fect. 
$7, i. e. mítb geheilt: daher tropiich, 
id) fegen, fid) legen i.«. ruhig mets 

n, abtafien , nachlaffen, 4. €. quorum 
mentes nondum refediffe cet., Csef. B. G. 
VIL, 64: cum tumor animi refediffet, 
Cic. Tufc. HI, 12: ut iam refederat im- 
petus animorum ardorque filentium fubi- 
to ortum etc., Liv. XXVI, 18 extr.: utc 
ardorem eum, qui refederat, excitaret rur- 
fus, Ibid. 19 in.: Sed propera ne vela 
cadant aurseque (flatt Zorn) refidant, 
Ut fragilis glacies, interit ira mora, Ovid. 
Art. I, E i, e. fid) legen: Tandem cuin 
irae refedi(Ient, etc., Liv. II, 39: lienem 
aegri vitiatum refidere, Plin. H. N. XXVHI, 
13 extr. , i. e, wird heil, f. vorher: Ni- 
lus refidit, Plin.,' f, vorher: tumida ex 
ira corda refidunt, Virg. Aen. Vl, 407: 
omnia bella Gente fub Affaraci fato ventu- 
ra, Ibid. VII!L, 642. Auch von einem Res 
denden oder Declamierenden, Apre enim 
et varie nunc adtollebatur nunc refide- 
bat, Plin. Epift. V, 17 peit init., 3. e. bald 
ftieg'ee (erhob er fich) bald fanf er (mit 
der Stimme): polteaquam refedit terror, 
Liv. XXXV, 38 in.: fo aud ablaffen, 
nachlaffen, laf. werden, 3. E. longiore 
certamine fenfim refidere Samnitium ani- 
mos, Liv. X, 28 in., i, e. faffen nach, mets 
ben faf. 4) fid) surüc? sieben, fid) zu⸗ 
rücE begeben, fid) reririeren, 3. 
dum fe glomerant retroque refidunt (Tro- 
es oppugnati) In partem (turris), quae 
neíte (;. e. igne) caret; tum pondere tur- 
ris Procubuit. fubito etc., Virg. Aen. 
VE, 539: maria tumefcant,, rurfusque 
in fe ipía refidant, Virg. Georg. II, 480 8 
Nilus incipit crefcere — et refidit in Vir- 
ine (Geftitn), Plin. H: N. V, 9 peft med., 
t vorher: daher fich enbigem , 3. E. Sex 
mihi furgat opus (vom Herameter) nu- 
meris, in quinque refidat 3. e. (n einem 
Ventameter, Ovid. Am. L 1,27. 5) ffatt 
refideo, 3. &. bleiben, z. E. Viennenfium 
vitia intra ipfos refidunt, noftra late va- 
ganrur, Plin. Epift. III, 22 extr. Ed. 
Cort., Gesner etc., i. e. bleiben unter 
ihnen; mo wir eboch refident beffer 
fdeint, unb fo bat Ed. Cellar. 


Risipdus, a, um, (von refideo) «is 
gentlih, was (igem bleibr: babet 1) 
was surüd bleibt oder geblieben ift, 
übrig, zuruͤck geblieben, ruͤckſtaͤndig, 
. €. refidua et vetus fimulatio, Liv. 
XXVIII 37: quid poteft effe refidui ? 
Cic. Verr. IH, 97, was fann. noch übrig 
feyn? bellum, Sueton. Ner. 13: manus 
Sparraci, Ibid. Aug. 3: le&i atque men- 
fae, Ibid. 73: paucos comites refiduos 
fortuna fecit, Iuftin. XXVII, 2: ob re- 
fiduas bellorum iras, Liv. I, 30: cupie 
mehereule nullam reſiduam folicitudi- 
) . nem 
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mem effe, Planc. in Cic. Epift. ad Diverf. 
X, 11: refidur nobilium, Tacit. Ann. 
XI, 23: pecınia, refidua, Cic. Cluent. 
4. Liv XXX!I! , 47, trüdfldnbiacé Geld 

e. Geld, das noch nit bezahlt oder 
berechnet if: jo auch fummae refiduae, 
3. €. Refiduarum autem. fummarum pu- 
pillares uiuras pendi oportet, Ulpian. in 
Pandect. XXVI, 7 f. 19: fo auch refiduum 
das Ruͤckſtaͤndige, Uebrige, der Reit, 
3. €. cibarıorum, Sueton. Galb, 7: quid 
relatum, quid refiduum fit, Cic. Agr. Il, 
22: fo auch refidua, orum, 3. C. diur- 
ni acus, Sueton. Aug. 73: fo auch vom 
©elde, 3. E. Lege Iulia de re(iduis tene- 
tur, qui publicam pecuniam delegatam 
in ufum aliquem retinuit, neque in eum 
confum(íir, Paul. in Pandect. XXXXVIII, 
13, 2: Lege lulia de refiduis tenetur 
is, apud quem ex locatione, emtione 
alimentaria ratione, ex pecunia, quam 
adcepit, aliave qua caufa pecunia publi- 
ca refedit, Marcian. Ibid. leg. 4: lex 
Iuliá de refiduis , f. vorber, und refiduo- 
rum i.e. de refiduis, Ibid. leg.9: ve&i- 
galiorum, Sueton. Aug. 101 extr. : babet 
curator refidiorum, Infcript. ap. Grurer. 
P. 178 n. 3. 2) fiatt refes, traͤg, unbes 
sriebfam, Acc. ap Felt. 

KRsiGNACÜLUuM, i, w. (von refigno) 
Entfiegelung, 3. E. fimilitudinis, Tertull. 
adv. Marcion. II, 10 ex Ezech. XXVIII, 
lI. 

RÉsiGNATRIX,.Ícis, f. (von refigno) 
SEntſieglerinn, i&cóffnerinn, 3. E ar- 
boris, heißt die Eva, Tertull. de habi- 
tu mul. 1. 

RÉsiGNO, avi, atu 
und figno, are) 1) das Zeichen wegmas 
det: babet dad Siegel wegmadhen: 
daher ent(iegeln , 3. €, einen Brief, 4. €. 
literas, Cic. Attic. Xl, 9 poftmed. Plaut. 
Trin. III, 3, 65: teitamentum, Ulpian. 
in Pandedt. XXVIII, x, 33 unb XXVIII, 
3, 6. Paul. Sénrent..V, 25, 1: tefíla- 
menta, Horat. Epift. I, 7, 9: matronam, 
quod lecul.s, in quibus erant claves vi- 
narjae cellae, refignaffer, fuis inedia 
mori coadam, Plin. H. N. XIIII, 13 poft 
init, fe&. 14, i e. entſiegelt, aciinet 

atte. Man entfiegelt etwas, um cà zu 
finen und zu [cfen; durch ble Entfieges 
lung erfährt man Heimlichfeiten, durch 
die Entfiegelung verliert eine oft 
ihre Gültigkeit: daher 2) eröffnen, 3. 

, periuria Graia refignat, Sil. XVII, 
426, i. e. trennt die Zruppen ber. meineis 
digen Griechen ober Macedonier , dringt 
unter fie Dacia. zerſtreut fie, Öffnet als 
fo irre. geichloffenen Glleder, durchbricht 
fie: baber tropifh, eröffnen 4. e. ent: 
oed'en, erfidren, befannt machen, z. €. 
fata venientia, Ovid. Faít. VI, 55" i. e. 
befannt machen 16, ; fo auch mandata ali- 


, fre, (von re 
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cuius, Martial. VIIII, 36, $: totumque 
hoc verba refignent, Perf. V, 28. Not, 
Dar fomnos adimitque, et lumina morte 
relignat (Mercurius), Virg. Aen. IHI, 244, 
erklären Einige durch eröffnen; weil Plis 
níu$ H.N. XI, 37 antemed. fect. 55 jogt, 
daß den Sterbenden auf bem —— 
fen die Auacn wieder eröffnet worden find: 
ba dieß aber fein Amt des Mercurius zu ſeyn 
fcheint, fo erklären Andere , z. E. Serv. 

h.1., e$ verfchließen, das fich Hören liche; 
bann fände e$ flatt fignare fiegelm: das 
ber zumachen, sufdbliefen. Man fàans 
te e$ auch erflären bredben, bic Augen 
brechen, ſchickte (id febr wohl, unb paßt 
zu entfiegeln: das Siegel der Alten muß⸗ 
te erbrochen werden. b) ungültig mas 
chen, caffıeren, zu nite maden, 3. €. 
fidem tabularum, Cic. Arch. 5$: Cocytia 
iura leti, Prudent. adv. Symmach. I, 92: 
quorum mors refignara eft, Ladent. VII, 
22 extr. c) verändern, 3. €. aliquid ex 
conítituti Bde, Flor. lil], 7 extr. d) aes 
refignare, Felt., i. e. das Geld den Cols 
daten nicht zahlen oder abziehen. e) bres 
chen, serbredyen, 3. €. lumina (i. e. 
oculos) i.e. brechen, ber Sehkraft bes 
sauben, Virg., f. vorber: baber eröffs 
nen, f. vorber: ferner zu nichre machen, 
3. E. mortem, Lactant, f.vörber: fidem, 
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Cic., j. vorher. Auch fann man bicher 


stehen periuria Graia i. e. agmina Graio- 
rum periurorum, i. e. durchbeicht (ie, trennt 
fie, Sil., f. vorber. 2) flatt refcribere, 
aus einem Rechnungsbuche Ins Andere 
fihreiben, oder auf einen Andern fchreis 
ben [affen: baber wieder geben, 3. €. 
cun&a, Horat. Epiít, 1, 7, 34: Fortuna — 
nunc mihi, nunc alii benigma. Laudo 
(Fortunam) manentem; fi celeres quatit 
Pennas (|. €. avolat, aufugit), gno, 

use dedit, Horat. Od. Ill, 29, 54. 3) 
far figno, bezeichnen: baber fiegeln; 
aber a) zufchließen, 3. E. lumina, Virg. 
doch f. vorher. 5) anweıfen, sutbeilen, 
4. €. cui cura v m. refignar, Cato 
ap. Serv. ad Virg. Aen. Illl, 244, ſtatt 
refignatur ober refignam eſt ij. e. ber bie 
wuffidt bat: refignatis ve&igalibus, Ca- 
to ap. Serv. Ibid. 

RÉsfiío, filui und zuweilen Glii, ful- 
tum, 4. (vou re unb falio) 1) zuräd 
—— von Menſchen, Thieren und 

ingen, 4. €. von Menſchen, 3. €. Sol⸗ 
baten, ad manipulos, Liv. XXX, 3g extr.: 
fo auch ab odore, Plin. H. N. 70fe&. 9o: 
a veneno, Lucret. 1111, 689, von Menichen 
und £bieren: piratae, ut quaedann -ani- 
malia (i.e. Sröfche), in aquas fuas re&- 
luerunt, Flor. Ill, 6: faepe in gelidos 
refilire lacus, von ben $rödfchen, Ovid, Met. 
VI, 374: Exeunt in terram, et qui ma- 
rini mures vocantur =: quin et in In- 
diae fluminibus (fcil. exit in terram) cer- 

tum 
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tum genus pifcium, ac deinde reflit, 
Plin. H. N. VIIII, 12 fe&. 3$: quidam 
(oratores) reüliunt (fcil. im Reden), quod 
eft plane ridiculum, Quincil. XI, 3, 123: 
ferner von Dingen, ba cà aud) surüd 
puis überjegt wird, z. €, farifía re(i- 
it, grando reülit a te&o, 3. E. Non fe- 
cus haec (fariffa) refilit, quam te&i a cul- 
mine grando, Ovid. Met. XII, 480: five 
ab i&u refilüe ignis, Plin. H. N. II, $4 
poft init. fed. $5, Ed. Hard., wo Ed. 
kizev. reüliae bat: refilire guttas, Ibid. 
Xl, 15 fect. 15: radii infra&i refiliunt, 
lbid. Il, 33 med. fe&. 33: et faxum refi- 
lir, Senec. Herc. Oet. 154: daher a) tto» 
piih, surüd' fpringen, zurüd pral: 
len, abprallen, 3. &. ab hoc crimen 
renlire videas, Cic. Rofc. Am. 29 ante 
med., i. e. prallt ab, haftet nicht, bat 
nicht Gtatt, b) fid) zurück sieben, 3. 
Q. Taureae humerum fauciar atque ita 
refiliit, Quadrigar. ap. Prifc. 10: in 
fpatium reülire manus breve vidit, Ovid, 
- Met. 111, 677, i. e. fich ind Kleine ziehen, 
kleiner werben: procidentes vulvas re- 
filire cogit, Plin. H. N. XXII, 13 poft 
init. fedt, 15, i.e. fid) zurüd ziehen, aus 
sick treten; mamma f(terilefcit ac refilit, 
Jbid. XI, 40 fe&. 95, 1. e. tritt zuruͤck, 
aicbt (id) zuräd, wird folglich welt: po- 
lypus ab odore protinus refilit, lbid. X, 
70 fe&. 90, f. vorher: fo auch a veneno, 
Lucret., f. vorher: Taurus (mons) refi- 
Iır a feptentrione (Ed. Hard., mo rd. El- 
zcv. ad feptentriones bat), Ibid. V, 37 
med. fe&. 27, i. e. zieht fich zurück, folgs 
Lich auch von der fage: necdum adfue- 
rae — — cervices, ab impoſito iu- 
go reſiſiebant, Flor. IIIL, 12 in. $. s. c) 
abfpringen, i. *«. abfteben von etwas, 
ablaffen, (ib entfernen, 3. €. ut liceret 
refilire emtori, meliori conditione adla- 
ta, Ulpian. in Pande&. XVIII, e, 9, i. e. 
vom Kaufe abfebenz  refiliendum ab iis, 
quae non recipientur, Quintil. XII, 10 
poft med. $. 56. 

. Rksimvs, a, um, (von re unb fimus, a, 
um) anfwerts gebogen, 4. €. nares, (bey 
Affen), Ovid. Met. Xlill, 95: boves na- 
ribus refimis, Colum. VI, 1 $. 3: Hip- 
popotamus roftro refimo, Plim. H. N. 
vill, 25 extr. fe&. 3: labra (canis), 
Varr. R. R. 11, 9, 3: lamina, Celf. VIII, 
3 poft .: renes a parte coftarum re- 
fimi, Ibid. IIII. 1 ante med. 

R£siNA, ae, f. (vom Gr. pyreby i. e. 
refina) Gar, Cato R. R. 23. Plin. H. N. 
XVI, 11 fect. 22 (mo e$ etliche Male ffebt). 
XXIIII, 6 ante med, fe&. 17 unb t9, und 
poft med. fe&. 22. Martial. XII, 32. 21: 
Ipfe de tempore coenavit, refinam et 
nardum idemtidem fibi infudit, Au&t. B. 
Hifpan. jj extr. 3. e. Wein mit: Nardens 
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bats geſchwangert; oder Salbe (Pali.m- 
wir reden) aus Nardenharz verfers 

8 
' RäsinAkcäus, a, um, (von refina) bats ^ 
is i. e. ara dbnlid , 3. €. femen, Plin... 

. N, XXIHl, 11 poft med. fe&. 59. 

R£siwALIS, e, (von refina) Darsig, 
Coel, Aur. Tard. II, 13 fe&. 17% — 
14 ſect. 207. 

R£siNATUS, a, um, (von reſi) 
mit jars verfeben, if eigentlich Parti- 
cip. von Refino, are, das fonft nicht mcis 
ter vorfommen möchte: baber 1) mit 
Sarz befchmierr, à. €, ijuvenrug, Iuve- 
nal. VlIL, 114: nämlich um baburd die 
Haare mwegzubringen unb fib glatt au 
macden. 2) mir Zarz vermifche oder 
gewürst oder fchmadhaft gemadr, 3. €. 
vinum, Martial. Ill, 75, $. Plin. H. N. 
XXIII, 1 poft med. fe&. 24. Celf. 11, 24. 
Die Alten bángten in bie Sdffer Weins 
Harz, um ihm dadurch eine Verbefferung 
ju geben. | 

RÉsiwo, are, (von refina) bebarsen 
i. e. mit Zarz befchmieren, würzen ic., 
f. Keünatus, 

P » 1, m. en. refina) vols 
ler Sarz. ig, 3.&. Ladanum, Plin. 
H. N. XXVI. 8 ente med. fe&. 30: odor, 
Plin. H. N. XXVII, 4 poft med. fe&. ro: 
lentor, Ibid. XIII, 6 fe&. 12: fru&us 
terebinthi, odore iucundior, ta&u refi- 
nofus, Ibid.: Cachrys fi fricetur, reſi- 
nofa eít, Ibid. XXIIII ,' 11 poft med. fe. 
60: medicamenta vino adiicere, quae 
fine sut liquida aut refinofa, Colum. XII, 
so ante med. $. 3: pix Bruttia eít pin- 
guifima et refinofiffima, Plin. H. N. XV, 
7 extr. fed. 7. XXIII 7 in.fed. 33. — 

ResindLa, ae, f. (Deminur. yon re- 
v * Ed. — F 

et, oder ein St en da €. 6 
honerantur hoc (vifco iie Ad thu- 
re) numina, nec indigne fuftinent, Pan- 


chaicas fibi ardere re(inulas, Arnob. VII - 


med. p. 293 Harald. (Al. p. 233), i. e. 
Weihrauch, — 

REsirto, ivi und contr. ii, auch ui, 
ére, (von re und —* einen Nachge⸗ 
ſchmack haben, nach etwas ſchmecken, 
J.E. mit bem Aecuſativ, nach etwas 
ſchmecken, einen Geſchmack nah etwas 
join gj. €. aqua quidquam refipiens, 

lin. H. N. XXXI, 3 ante med. fect. 23, 
4. e. Waſſer, bas nad etwas ſchmeckt: 
donec Quam minimum amaritudinis re- 
fipiant Cinulae), Colum. XII, 46 (48) f. 
a: quod (muitum) refipit ferrum, Varr. 
R. R. 1, 54 extr.: nad ’Eifen: uva pi- 
cem refipiens, Plin. H. N. XIill, 1 prope 
fin. fe&. 3, nah Pech; foaud Ad om- 
m» haec utilius id (vinum fcil. eft), quod 


fponte. 
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fponte naturae 
ue adpellatur, 
ed. 34: 
reiptt (fcil. butyrum),: hoc praeítantius 
$udicarur, Ibid. XXVIII, 9 ante med. fe&. 
$: baber a) pr^ nad) eras 
d)med'en, 3. e. cine Achnlichkeit damit 
baben, 3. €. Nomen dubium elt; quin 
itae (fabulae) reíipiant ftylum (Al. 
di&um).Plautinum, Gell. lll, 3 polt 
med. Gronov; bod) hat Edit. Lon- 
gol recipiant. — Auch mürbe Cic. Nat. 
D. Il, 17, Epicurus minime refpiciens 
patriam, beſſer refipiens. als refpiciens 
zu leien ſeyn, wie Einige leſen mollen, 
auch in Cod. Urlin, ffebt i. e. der feiner 
Vaterſtadt (Athen) gar nicht dhnelt (im 
Fine), nicht fo witzig If, als man fonft 
in Athen zu fen pflegt. b) abere 
ichmeden als vorber, beffer ſchmek⸗ 
. Zen, einen (guten) Geſchmack haben, 
oder befommen, 3. €. laboravi, ur in- 
fulfa refiperent ,„ Aufon. Idyll. XH in 
praefat. monofyll.; mo nicht etwa zu 
kcien refipifcerent i. e. einen Geſchmack 
wicder bifommen. Not. Perf. pivi oder 
pii oder pui gehört wohl zu refipifco, 
f. alſo Refipifco. u . 

RÉsirrisco, fipui, auch fipivi, (pii 
und fipi, 3. (von refipio) den Gefdmad 
wicder befommen, wieder ſchmack⸗ 
baít werden: daher 1) wieder zu ſich 
Fommen i.e. fíd) wieder erholen, 3. €. 
von der Ohnmacht, 3. €, dum refipifcit, 
Plaut. Mil. III, 8, 24: iam refipifti? 
Jbid. 35: cum primum — refipuiffet, 
Cic. Sext. 38 in.: utque refipiit, Sue- 
ton. Ner. 42 Ed. Graev., mo Ed Er- 
neít. re(ipuit bat, unb drey Codd. (ap. 
Torrent.) refipivit haben: mox refipif- 
cens, Sueton. Tiber. 73: .er refipifce- 
rent. partes. veneficio,. credo, fopitae, 
Petron. 139... 2) wieder zu fid) Fommen, 
fid wieder erbolen i. c. micber Muth 
befoinmen, 3. €. refipifco, "Terent. Andr. 
IH, a, r^ 3) wieder su (id) Foms 


Bon refipit, picaturh- 
bid. XX1H, 1 poft med. 


men i. e. wieder befinnen,. tropiich, 
i.e. wieder vernünftig werden, wieder 
au Verftande Fommen, 3. €, video te 
zefipifle, Terenr. Heavt. 111, 8, 3: Vix 
aliquando, tc audtore, relipui, Cic. At- 
tic. III, $ ante med. Ed. Ernelt., mo 
Ed. Plantin. refipivi bat: ut tunc fal- 
tem — reüpifcerent, Liv. XXXVI, 22: 
Magi tradunt lymphatos fanguinis: tal- 
pae adíperfurefipi(cere, Plin. H. N. XXX, 
10 poít init. fec, 24: Nunc demum va- 
fto feffi refipifcimus aeftu, Propert. III, 
24 (23), 17: refipifcere paulatim civita- 
tes, Tacit. Hift, III, 67: re&orem fo- 
litus adponere aetate parvis ac mente 
lapis, donec adole(cerent aut refipiíce- 


zent, Sueton, Aug. 48. 


uo magis virus (Adcufet.): 


| que in voce re(iftit, Virg 


RESISTO ia 


 Resısro, fifi, flítum, 3. (vom re 
unb fito) eigentlich (AQiv.) machen, daß 
jemand oder etwas zurüc® oder entgegen 
trere, jemand oder erwas zuruͤck oder 
entgegen (tellen oder treten laffen, 3 €. 
fe, gradum cet.; bod) fdcint es mit dem 
Accuſativ nicht vorzukommen: babet fcil. 
fe, x) zurück treten: babere fteben Bleis 
ben, (tille fteben, inne balten im Be 
ben, salt mahen, 5. €. refilte, Te- 
rent. And. 11, 2, 7, fiche ſtille: vapula- 
bis, nifi refiftis, Ibid, Phorm. V, 6, to: 
reftiri, Ibid. Eur. II, 3, 45, i. e. ich blich 
Mer: Ut illum dii — perdant, quime 

odie remoratus eft; meque ((ícil. dii per- 
dant) adeo , qui reftiterim, Ibid. 11, i.e. 
daß (oder weil) ich ftille geffanben babe, 
fichen geblieben bin: nec ante refticit (im 
Paufen), quam cet., Liv. II, 59: pari- 
busque refiftit in armis, Virg. Aen. XI, 
710, ie. ſiellte fid) bin, ffanbba: Ad 
fontem cervus, cum bibiffet, reftitir, 
Phaedr. I, 12, 3: Baebius reftitit ad Pel- 
linaeum, Liv. XXXVI, 13 extr.: reíti- 
tit ille gradu, Val. Flacc. Ilf, 196: cer- 
nes faepe refi(tere equos, Ovid. Trift. IIII. 
2, $3: Iraque ne id adciderer, fylvettri 
loco caítris pofitis, e regione unius eo- 
rum pontium — poftero die cum duabus 
legionibus in occulto reftitit, Caef. B. G. 
VE, 35, machte er Halte; c3 kann auch 
beißen er blieb: virtus refilter extra fo- 
res carceris, Cic. Tufc. V, 28: daher ne- 
gavit, fe unquam cum Curione reititifle, 
Cic. Attic. IL, 24 poft init., fcil. collo- 
quii caufa, 1, e. habe mit ihm nie ein 
Wort geredet: daher a) tropiſch, ftille 
ſtehen, inne halten, 3. €. im Reden ic., 
3. €. fed ego in hoc refifto, Cic. Fin. II, 
18 med. i. e, bierbey (ober bier) bleibe ich 
ftcben , mill nicht weiter geben, nicht fertz 
fabren ꝛe.: fo aud) Incipit effari, media- 
. Aen. Ill, 76: 
fo auch verba refiftunt (im Reben), Ovid. 
Her. XIII; ı2r: Inde interruptus adio- 
nis impetus, er refiftens ac falebrofa ora- 
tio, Quintil. Xl, 2 prope fin. $. 46: Uti- 
que vero cum infelix illa verborum ca- 
villatio adceflit, et curfus ad fingula ve- 
figia reftitit, non poteft ferri contorta 
vis, Ibid. X, 7, 14: aud von andern 
Dingen, 3. €. rota refiftat membra. tor- 
quens, Senec. Med. 744: (idus nusquam 
refiftens, fed sequaliter citum, Senec, 
Nat. Quaeft. I — poft med.: fi ne- 
que ventris reítiterit citata proluvies ne- 
que inteítinorum ac ventris dolor, Colum. 


VII, 7 prope fin. b) Sufi (affen, a. €. 
ubi hok refi(tamus, Lo i s) 


bleiben, zurück bleiben, verbleiben, 
3. €. Hic meo hero amicus folus fiiius 
reftitit, Plaur. Trin. UII, 4, 18: gai, 
cum — multi impedirent, —— 

om. 
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Dom. 54: At fi reftitero, et fuerit ne- 
bis in hac parte locus; idem fecero, quod 
, €tc., Cic. Attic. VIII, 3 poft med.: nec 
qui Romae reftiterunt, Cic. Car. IIII, 4; 
bod fann dich Alles auch von refto ſeyn. 
2) fid) tntaegen ftellen, fid) widerfegen, 
voiber(teben , Widerftand tbum oder leis 
ften, à. €. hoftibus, Caef. B. G. I1, 22: 
Sero enim refillimus ei, quem per an 
nos decem aluimus contra nos, Cic. At- 
tic. VII, $ extr. Quam diu in Italia fuit 
(Hannibal), nemo ei in aciereftitir, Nep. 
Hannib. $, i. e. bat ibn in einer fórmlis 
chen Schlacht miberftanben, Wiberftand 
geleitet, ift ihm gewachſen geweſen, bat 
ibn gefchlagen ıc.: dolori, Cic. ad Diverf. 
V, 17: libidini alicuius, Cic. Agr. Il, 
6: defenfioni alicuius, Cic. Verr. V, 1: 
febribus, Plin. H. N. XXVIIIl,. 4 ante 
med. fett. 17:  ebrietati, Ibid. XXXVII, 
1o ante med. fett. $7: morbo regio, 
Ibid. XXX, 11 fe&. 28. Auch ohne Das 
tiv, 3. €. plauftra adverfus rempeffarem 
non refiftunt, Varr. R. R. 1, 13 $.2; 
reftitit Cato , Cic. Attic. 11, 1 poft med. : 
iple reítitit, Caef. B. G. lllI, 12* eos 
e(Te folos, qui adverfus refiftere auderent, 
Nep. Pelop. 1: contra veritatem, Cic. 
KRoíc. Cem. 17: fundamenta re(iftent con- 
tra ea, quae cet, , Colum. I, 5 éxtr.: cum 
a Cotta refifteretur, Caef. B. G. V, jo. 
Auch mit ne, 3. €, reftirit, ne ftatua — 
poneretur, Nep. Att. 3, i. e.- feste fid) 
dagegen, daß keine 1c. 

KrsisTOS, i, eine Stadt in. Thracien, 
gegen den Propontis zu, Plin. H. N. III], 
11 poft. med. fect. 18. und Anton. Itine- 


rar. Ä VM 
ResöLdsiuıs, e, (von refolvo) auftóos 
lid) oder wieder aufldslich, 4. €. corpus, 
Prudent. Cathem. X. 159: iacet illu - 
bile templum (Salomonis) Cur iacet? ar- 
tificis quia dextra folubilis illud Caemen- 
tum ftruxır refolubile: iure folutum eít, 
lbid. Apoth. $15 (583). 
RÉsorvo, folvi, folótum, 3. (von re 
und folvo) auflöfen, aufbinden, 3. €. 
veites, Ovid. Met. I, 382: vulnus, Quin- 
til. VI, 1 polt ined. $. 49; fo auch vulne- 
ra, lbid. $. 30: aliquem fcil. vindtum, 
3. €. er ur (villicus), — quem ipfe fua 
fponte vinxerit, ante quam fciat dominus, 
non refolvat, Colum.I, $ poft med. $.16: 
crura vinclis fuis, Ovid. Art. III, 272: 
uella refoluta capillos i. e. habens capil- 
os refolutes, Ovid. Am. II, 14, 39: 
equos, Ovid. Falt. IIII, 180, 7. e. abfpans 
nen: baber ı) öffnen, 3. Q. fauces in 
verba, Ovid. Met. Il, 280: literas, Liv. 
XXVI, 15. 2) ven einander machen, 
(d)melsen , à. €. nivem, Ovid. Trift. II, 
10, 73: margaritas in tabem, Plin. H. 
N. Vill, 35 prope fin. (e&. sg: daher 
tropiſch, fdmelsen, ſ. n. 4. 3) aufioͤ⸗ 
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fen, von einander machen, trennen, 
. @,. nebulas, Ovid. Mer. XIIII, .450: 

daher curas, Virg. Georg. 1, 302 , 1. e. 
vertreiben; ^ tenebras, Virg. Aen. VIII, 
$91, i.e. vertreiben: omnem glebam in 
pulverem, Colum. XI, 2 poít med. $. 60: 
leba fe refolvit, Virg. Georg. I, 44, 

i. e. wird locker, [bít fi} auf: dolos te- 
&i (i. e. Labyrinthi) ambagesque refolvit, 
Virg. Aen. VI, 29, i. e. machte dich Als 
led zu nichte, dadurch, daß er zeigte, wie 
man durch Hülfe eines Fadens heraus 
kommen konnte. 4) der Spannkraft bes 
taubem, mic 3. E. durch die Wolluͤſte, 
Schlaf, Tod, geichieht ; da es denn aud) 
bald fchmelzen, entzücen, ermatten, 
weichlich machen, auedebhnen, - übers 
fegt wird, 3. €. voluptas refolvit cerpus, 
4. €. Odi concubitus, qui non utrumque 
refolvant, Ov. Art, H, 683 , i. e. fchmelst, 
entgüdt: (Cerberus) immania terga re- 
folvit fufus humi, Virg. Aen. VI, 422, 
dehnte fid aus (ſchlafend): DeGneAchil- 
leo componere verba cothurmo, Define, 
et ad molles membra refolve choros, 
Propert. II, 34 (25), T ut iacui totis 
refoluta medullis, Ovid. Met. VIII, 483, 
i. e. entzädt: Felicitas alios in aliud ir- 
ritatg hos in potentiam, illos in luxu- 
riam: hos inflat, illos mollit et totos 
refolvir, Senec. Epilt. 36 polt init., i. e. 
macht meichlich,, fdmclat: daher refolu. 
tus, a, um, Adiect., weibifch, entkraͤf⸗ 
tet ıc.: daher refolutior cindedo, Mar- 
tial. X, 98, i. e. weibiſcher, wolluͤſtiger. 
$) aufheben, ‚vernichten, ungültig mas 
chen, 3. €. ftipulationem, Cai. in Pand, 
XXI, 2, $7 extr.: conventionem, Paul. 
Ibid. XXXXI,' 4, 2 anre med. ſect. 3: em- 
tionem , Ulpian. in Pandect. XVIII, 2,2: 
iura pudoris, Virg. Aen. IIH, 27, i. e. 
verlegen: — difciplinam militarem, "Tacit. 
Hift. 1, $1: dolos te&i (i. e. des Laby⸗ 
fintbà) ambagesque, Virg., f, vorber: 
vectigal , Tacit. Hift. III, 65, i. e. aufbes 
ben, abídafen. 6) berreyan, 1 €. te 
piacula nulla.refolvent, Horat. Od. I, 28, 
34: amore refolutus, Tibull.I, 10, (9) 
$3. 7) endigen, 3. €. litem , Horat. Sat. 
il, 3, 102. 8) aufi (en , widerlegen, 
3. €. ex parte dive i&a, Quintil. V, 
13 ante med. $. 13. 9) aufldfen i. e. ets 
tidren, von Schwierigkeiten befreyen, ins 
fidt fegen, à. €. Quod fupereft, quo- 
niam magni per: caerula mundi Qua fieri 
quidquid poffet ratione, refolvi, Solis uti 
varios curfus lunaeque meatus Nofcere 
poffemus, quae vis et caufa cieret, Quo- 
ve modo etc., Lucret. V, 771: fo auch 
amphiboliam, Quintil, VII, 9 extr. am- 
biguitatem, 1b. XII, ante med.$. 13. 10) 
zahlen, bezahlen, 4. €. argentum, Plaut. 
Men. V, $, 30: pro ve&Qura, Ibid: Afin, 
1,4, 26: und öfter, 4. €, Ibid. Epid. 
l, 2, 
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I, 2, 38. Cato R. R, 144 unb 149. 1) 
der Bande befreyen i. e. zügellos machen, 
4. €. difciplinam, Tacit. Hiít.[, sr, f. 
baber refolutus, a, um, süaels 
los, ungebunben, frey, 3. €. gaudia, 
Sil. Xl, 305. 12) einfihmelzen oder wies 
der einfchmelzen, 4. €. Münzen, 3. €, 
Formas binaries, ternarias et quaterna- 
rias — usque ad bilibres quoque et cen- 
tenarias, quas Heliogabalus invenerat, 
reíolvi praecepit, neque in ufu cuiusquam 
verfari erc, — Lamprid. in Alex. Sev. 39. 
13) weich machen, 4. €. frumentum in 
form , Plin. H. N. XVIII, 7 poft med. 
ec. XI, 2: daher fdmelsen, flüffig 
machen, 3. €. surum, Lucret. VI, 966: 
nivemn, margarites, (f, oben. 14) setreis 
fen, von einander reißen,. 4. €, muros 
ariete, Sil. V, 554. 

RÉsÓiUTE, Adv. (ven refolutus, a, 
um) aufgelöft, los: babet frey, aues 
gelaffen, zügellos ; refolutius deca 
nari, Tertull. ad Nat. I, 19. | 

ResöLörlo, Ónis, f. (von refolvo) 
Auflöſung, 3. €. lori, Gell. XVII, 9 
med.: babet 1) 2tuflófumg, tropifch, 1. e. 
Erkldrung, 3. €, fophifímatis, Gell. XVIII, 
2 poft med. 2) Schlaffmachung, Erſchlaf⸗ 
fung, Salafbeit, chwaͤche, 5. €. ven- 
tris, Celf. I1, 6 poft ınit.: nervorum, 
Celf. I), 1 poft med. Ill, 27 in.: ítoma- 
chi, Celf. I1 $ med.: oculorum, Ibid. 
VI, 6 fec. 36. 3) Aufhebung, Caffie; 
rung, 4. €. venditienis, Ulpian. in Pan- 
det. XXXXI, 2, 13 poft init. $. 1. 

Rzsor&Tus, a, um, f. Refolvo. 

RisÓwNAZÍLIS, e, (von refono, are) 
wiederſchallend, wieberballeno, wies 
derrönend . einen YOieberbal gebend, 
&. €. das Echo, p. G. refonabilis Echo, 
Ovid. Met. Ill, 358. Aufon. Epigr. 97 
(99), 1. ! 

REÉsÓONANTÍA, 8e, f. (von refono, are) 
der Wiederfchall, YDiebetball, das Zus 
rüdpralien des Schalled oder der Stim⸗ 
me, 4j. E. fine reíonantia, Vitruv. V, 3 
poft: med. . . 

R£söno, avi, (auch viclleidot ui), atum, 
are, (von fono, are) 1) cinen Wiederſchal 
geben, _wiederfchallen, wieberballen, 
wiedertönen, ‘4. €, aedes refonant plan- 
gorıhus, Virg; Aen. XII, 607: fuave lo- 
eus voci refonat conclufus, Horat. Sat. I, 
4,26: magno adparatu refonabat domus, 
Phaedr. Ill, 24, ‚21: refonant mihi Cyn- 
thia fylvae , Prop: 1, 185.32, £. e. [affe 
ben Samen Contbía zuruͤck ertónen, mies 
derfbalen; mo Cynthia ber Nominativ 
oder 3Bocatíu ik: fo auch refonans, 9. €. 
theatrum, Cic. Q. Fr. I, 1, 14: locus, 
Vitruv. V,.g extr. Beſonders vom Echo; 
3. €. ubi non refonent imagines, Varr. R. 
R. Ill, 16 ante med, Nat, imagu (vocis) 


yotbcr: 
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ik das Echo. So aud) tropifch, gloria 
virtuti reſonat, tanquanı imago (i. e. echo), 
Cic. Tufc. II, 2, ſchallt der Tugend nod 
i.e. iff das Echo ber Zugenb. Auch urit 
bem Accufativ, von etwas wiederſchallen, 
oder auch ertönen, 3. €, doces fylvas re- 
fonare Amaryllida, Virg. Ecl. 1, 7: Li 
toraque alcyonen refonant, acalanthida du- 
mi, Virg. Georg. Ill, 338. Daber a) cis 
nen Wiederfchall mad)en oder erregen, 
. E. in fidibus teftudine refonatur, Cic. 
Nat. D. II, 57,. i. e. e$ entücbt ein Wies 
berfdall. b) wiederſchallend machen, mit 
Schall erfülen, 3. €. folis filia lucus ad- 
fiduo refonat cantu, Virg. Aen. VII, 12, 
i. e. erfüllt mit ıc. 2) ertónen, erfchals 
len, 3. €, fic eiecit, ur refonaret, Cic. 
Tuíc. L, 40: nervos refonare, Cic. Di- 
vin. lI, 14 extr.: relonabat telorum cu- 
ftos, „Ovid. Met. VIII, 320: fo auch re- 
fonant avibus virgulta canoris, Virg. Ge. 
]l, 328: refonant arbufta cicadis, ibid. 
Ecl. H, 13: e quercu refonant examina, 
Ibid. VII, 13, 3. e. ertönen, laffen fi 
dren: auch laͤßt fich von oben mehr bies 
er sieben, 3. €, aedes plangoribus, re- 
onant mihi Cynthia fylvae cet.: ferner 
umbrae refonarint trifte et acutum, Horat. 
Sat. I, 8, 40, f. e. murmelten ober lichen 
fid bbren traurig 2c., me der Siccuj. au 
merfen: fo auch ora Hylan femper relo- 
nantia, Val. Flacc. IIII, 18, i. e. vom Na⸗ 
men Hylas ertönend, ibn immer nennenb; 
ignis refenans caminis, Senec. Thyeit, 
$85: inquo nulla neque ruíticitas neque 
peregrinitas refonet, —— XI, 3, jo. 
Not. (a) Das Perf. refonavi fommt vor, 
3. €. refonavit, Manil. V, $66: ıefona- 
rint, Horat. Sat. 1, 8, 41 Ed. Gefn., mo 
einige andere Edd. 3, €, Lambio. etc. , re- 
fonarent haben: ob refonui cet. vorkom⸗ 
me, meis ich nicht. Ob refonatum, reío- 
naturus cet, vorfomme, weis id aud 
nídt; bed fonarurum ficht Herar. Sat. I, 
4, 44: daher man auf das Compofitum 
fehließen fann. (b) man bat auch reíono 
nad) der dritten Conjugation , 4. €. refo- 
nit, Pacuv. ap. Non. 10 n. 4: refonunt, 
* ap. Prifcian. 9 und Acc. ap. Priícian. 
Ibid. à 
RÉsÓówus, a,’um, (von refono, are) 
1) wiederfchallend, 3. €, voces, Ovid. 
Met. lll, 496: valles, Lucan. VII, 480. 
2) ſchallend, ertóneno, 3. €. convería- 
que froncem Puppis in obliquam refonos 
latere adcipit ictus, Val. Flacc. I, 6r9, 
wo andere Edd. refonat, latus cet. har 


en. , 

RÉsÓrío, ire, (von re unb fopio) eins 
(hldern +b. €. Deinde Tricerberum mel- 
itis refopit offulis, Fulyent. in continent. 

Virgil. poft med. p. 156 Munker. 
Resorste, bui und pfi, prum, 2. 
(von re und forbeo) ‚wieder oder zuruͤck 
in 
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in fl ſchlucken ober fchlärfen, 3. €, 
fluctus, Ovid. Her. XII, 125: Nunc ra- 
pidus (pontus) retro, atque aefturevolura 
reforbens Saxa, fugit, Virg. Aen. XI, 
627: Praeterea mare im fe reforberi, et 
tremore terrae quafi repelli videbatur, Pl. 
Epiít. V1, 20, —— $.9: deinde (fco- 
lopendrae) reforbent (hamum), Plin. H. N. 
VITIL, 43 fe&. 67: corvi, — fi carptim 
vocem reforbebunt, . ventofum imbrem 
repa. Ibid. XVIII, 35 prope fin. 
e&. 87, 1. e. gleichſam hinterſchlucken, 
binterzieben, zuruck ziehen: — fpiritum, 
Quinul. XI, ante med. $. $6, i.t, 
fdiürfen ben ajo td baber tropijib, 
fletum, Sil. XII, 594, bie Thränen mit 
Gewalt zurüd halten, gleichfam surüd? 
fhiärfen: fletum virtus faepe reforbet, 
Senec. Herc. Oet. 1285: fo aud) lacty- 
mas, Stat. Theb. V, 654. Nor. Db re- 
forbui, reforpfi, reforprum , vorfomme, 
weis ich nicht. 
REsrrcTO, avi, atum, are, (Fre- 
quentat. von refpicio, ober aud, menu man 
mill, von re unb fpe&to, are) I) zurüd 
febtn, wofür zuweilen auch fid) umíeben 
gelagt wird, 3. C. quid refpettas? Terent. 
Ad. lI, r, 3: Tum deleto prope equita- 
tu hoftium, Fabius —  pedeítrem aciem 
adoritur: — et di&tator, ubi refpectantes 
heftium antefignancs, turbaraque (igna, 
et flu&uantem aciem vidit, tum adpella- 
re, tum adhortari milites etc. Liv. VIII, 
39 poft init: haec ita praetereamus, ut 
tamen intuentes et refpe&tantes relinqua- 
mus, 5. e. mit einem Raͤckblick, Cic. Sext. 


si extr.: aud) folgt ne, i. e. ed moͤch⸗ 
& etwa, oder aus Surdjt, es mód» 
te etwa :. ober ob cta, 3. C. ne te 


uxor fequatur,  refpe&as idemtidem, 
Plaut. Men. I, 3, $1: Refpecto idem- 
tidem, ne fenex etc. (bier iſt eine Luͤcke) 
Ibid. Caf. V, 2, 12: animus non me de- 
ferens, fed refpe&ans, Cic. Senedt. 23, 
i. e. auf mich zuruͤck ficbt: aud) mit bem 
Accuſativ, aliquem, aliquid, auf jemans 
den, etwas, oder nad — nach 
etwao, zurück ober hinſehen, 3. €, fu- 
nera, Lucret, VI, ta32: .non me ullius 
domus anxia culpet, Refpe&entque tru- 
ces obliquo lumine matres, Star. Theb. 
HI, 377, wo fe me aud ju — 
ziehen laͤßt; bod) kann bier reſpectent 
auch bloß für adfpiciant eben: auch mit 
ad, 3. €, refpe&ans ad tribunal, Liv. III, 
48 med.: daher tropiih, 1) zuruͤck fes 
gen oder Ruͤckſicht baben, Sorge ba: 

en für etwas, bebeufeg, à. €. Gi qua 

ios refpe&ant numina, Virg. Aen. I, 603 
on): nec refpe&tet meum amorem, Ca- 
tull. XI, at, mo ed aud) att exfpe&et 
fleben kann. Weil man oft zuruͤck ficbt, 
menn man etwas etmartet: Quae (apes) 
prime exierunt, in cenfpeQu volitant, 
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relíqugs, quae nondum congregatae funr, 
refpe&tantes, dum conveniant, Varr. B. 
R. III, 16 poft med. $. 30, i. e. inbem 
fie zuruͤckſehen nach ben Uebrigen, pter fie 
erwarten: baber 2) erwarten, warten 
auf jemanden oder etwas, 3. €. Quee 
(apes) p'imo exierunt, in confpe&u voli-. 
tant , reliquas (apes), quae nondum con- 
gregatae funt, reípectantes, dum conve- 
niaent, Varr. R. R. IIl, 16 poft med. f. 
30, mo einige dítere Edd. exſpectantes has 
ben: dieſe Otelle (fl auch (bon oben aus 
gefübet worden: ne par munus ab iis re- 
pectent, Cic. Planc, 18: bodbfannsaud 
beißen, dagegen erwarten, (Id vets 
precben: (o auch fait ianua leti vafto re- 
X hiatu, Lucret. V, 376, erwartet, 
oder eigentlich, flebet wartend oder bes 
gierig zuruͤck auf die Kommenden ıc. 3 
ed taciti refpe&tabant, fomnoque fepulti, 
Dum rofea face fol inferret lumina coelr, 
Ibid. V, 973, i. e. warteten, bissc.: auch 
laßt fid) von oben hicher ziehen funera re- 


fpectans i. e. exfpedans mortem fuam, 


Lucret. VI, 1232: amorem meum, Ca- 
tull., f. vorher. II) bie Augen binrichs 
ten, binfeben , anfeben, oder bloß ſehen, 
weil re oft mäßig ficht, 3. Q. me refpec- 
tent matres, Srat., f. vorher: refpectans 

ad tribunal, Liv., f, votber. 
R£sPrCTUS, us, m. (von refpicio) t) 
das 3urüd'feben , Umſehen, ber Rüds 
blid, 3. €. fine refpeltu fugere, Liv. 
XXXII, 12, i. e. ohne fid) ümzuſehen: 
fine refpe&u pugnare, Liv. Vlil, 38: 
meus animus ın aciein eft, neque refpec- 
tum ullum quaerit, nifi me utilitas civi- 
tatis forte converterit, Cic. in Epift. ad 
Brut. (a Germanis repert.) 1, i.e. (icbt ſich 
nirgends um, i. e. benft ſonſt an welter 
nídté: aud) mit dem Genitiv des Ots 
jeets, 3. €, reſpectus incendiorum, Cic. 
Divin. I, 32 in., das Umſehen nad) ıc., 
ber Anblick des Seuers ruͤckwerts 1c, 2) 
die Ruͤckſicht i. e. Betrachtung, Ueberle: 
sung, 3. €, refpetum ad (enatum habere, 
Cic, Phil. V, 1$, Ruͤckſicht auf den Senat 
baben: refpectu fui, 3. €. Illi me, quia velle 
vident, discedere malunt: Refpeitu cu- 
iunt hic tamen (me) effe fui, Ovid. Pont, 
II, 9, 100, i. e. aus Stüd fidt ihrer: 
re(pe&tu rerum privatarum, Liv. Hl, 30 
in., in Räckſicht 1.: faciet nos modera- 
tiores refpectus noffri; Senec. de ira II, 
28 extr.; refpectu paucitatis, Iuftin. XI, 
9: fabulae, Phaedr. V, 4, 7: Sinali- 
quis eft refpe&us mei ut focii atque amict 
regis; deprecor, ne ine tanta iniuria dig- 
num iudicetis, Liv. XXXVIIII, 28 extr. : 
Romanorum maxime refpedus civitates 
movit, Liv. XXXV, 38 ante med.: fine 
re(pectu maieltatis cet. , Liv. XXVIIII, 9: 
non exigo, ut fine refpe&u fui mihi con- 
fulat, Senec. Benef. VI, 13: in illius re- 
fpectum, 
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fpe&um, Ibid. 32: und öfter, 3. €. Ovid. 
Trift, I, 3, 100. Martial. VIII, 18, J. 
Liv. VIII, 28. XXVI, 1. 3) Zufluche, 
Zyfluchesort, 5. €. omnium rerum re- 
fpectum praeterquam  vi&toriae nobis ab- 
cindamus, Liv. VIlII, 23: qui — re- 
fpe&um pulcherrimum et praefidium fir- 
miffimum adimit reip., Cic. Phil. X, 4 
extr,: illis ignavis efTe licet, qui refpec- 
tum habent, Liv. XXI, 44: fi nullus 
&lio fit, quam ad Romanos, refpe&us, 
Liv. XXXXU, 46: non ut ex ea acie re- 
fpe&um haberemus fcil. eo, Cic. Phil. XI, 
11. 
Rssrzcrtus, a, um, f. Refpicio. 

R£sprzxaGe, fi, fum, 3. (von re unb 
Ipargo) 1) zurück fprügen: daher zus 
rüd ftreuen, à. €, radicem, Pallad. Ia- 
nuar. 15 poít med., i.e. ausbreiten. 2) 
beíprügen, 3. €. oculos, Cic. Verr. V, 
38: fefanguine, Liv. I, 13: rogum vi- 
fo, $. €, Numae regis Poltumia lex eft: 
Vino rogum me refpergito, Plin. H. N. 
XIII, 12 fe&. 15: lentem aceto, Ibid. 
XVIII, 3o extr. fect.73: aliquid aquis, Ov. 
Met. XitIl, 604: per frequentia loca pro- 
peranti neceffe eft alicubi refpergi, Senec. 
de ira lil, 6, beíprüst, befudelt, wer⸗ 
ben: manus refperíae fanguine, Cic. 
Rofe, Am. 14: auch befireuen, 3. E. pha- 
langium albis incurfantibus reiperfum gur- 
eis, Plin. H. N. XXVIIII, 4 poft med. 
fe&. a7, 1. e. gleichſam befprügt, beftreut, 
bunt: baber tropiich, a) Cum primum 
aurora refpergit lumine terras, 3. c. bes 
freut, erfüllt, Lucret. II, in wie Mas 
erodins Stat. VI, r anre med, lich; bed) 
bat Ed. Creech. Primum aurora novo cum 
fpargit cer.:_ ferner nulla nube refperfus 
Tiran (i e. fol), Senec. Herc. Oet. 72r, 
i. e. bedeckt. b) aliquem infamia, Quint. 
Ded. XVII, 3: probro, Tacit. Hit. I, 
48. mit Schande befudeln. 

Rösrerco, lnis, f. (vom Verbo re- 
fpergo) dad Befprögen, 3. €. Marmora 
tabenti refpergine tincta lavate, O proce- 
tes, Prudent. adv. Symmach.I, $02 (503). 

Risrersio, Ónis, f. (von refpergo f. 
etc.) das Belprügen, 3, €. pigmento- 
rum, Cic. Divin. II, 22: fumtuofa, £. e. 
infufio unguentorum et vini in rogum, 
Cic. Leg. ll, 24. 

R£sesRsUS, us, m. (vom Verbo re- 
fpergo ) i. q. refperfio, das Befprügen, 
B. €. Therionarca in Cappadocia nafcente 
vmnes feras torpefcere, nec nifi hyaenae 
urinae refperfu recreari, Pl. H. N. XXIII, 
17 med. fe&. 102:  refperfu pennarum ho- 
ftem obcaecautes, lbid. X, 3 med. fedt. 3. 

RrsPrRSUS, à, um, f. Reipergo, 

R£srício, exi, eQum, 3. (won re 
unb fpecio ) 1) zurück feben, binter fid) 
feben, theils mit dem Augen des Leibes, 
3. €, tum ei ducerf illum praecepiffe, ne 


RESPICIO 9396 


refpiceret; illum autem id diutius facere 
non poruiffe, elatumque cupiditate re- 
fpexiffe: tum vifam beluam etc., Cic. 
Divin. I, 24 ante med.: longe retro, 
Cic. Tufc. V, a: refupinat (me): re- 
fpicio, Terent. Phorm. V, 6, 33: nus- 
quam circumfpicientem aut refpicientem, 
Liv. XXI, 22 extr.: adaliquein, Terent. 
And. 11, $, 6, oder in aliquem, Apul. 
Met, Il ante med. p. 118, 7 Elmenh., i.e, 
auf jemanden zuräd feben, oder auch zu 
jemanden hinſehen, mo es alfo auch blof 
feben jenn kann; aud) mit dem bloßen 
Accuſativ, 4. €. Eurydicenque fuam iam 
tuto refpicit Orpheus, Ovid. Mer. XI, 66 
i. e. ſieht fib nach ihr um, ficht nach x. 
Dr; refpicerent tribunal homines, ca- 

ftellum omnium fcelerum, Liv. lil, $7 
in. i.e. (ic follten nur fid) umſehen nad «c. 
oder fie follten wes en nach dem :c: 
tbeíl mit den Augen ber Seele, i. e. aus 
tüc denken, fid) befinnen, 5. €. quoad 
longiffime potelt mens mea refpicere fpa- 
tium präeteriti temporis, Cic, Arch. 1: 
babcr a) etwas binter fid) bemerken, &. €. 
Quos ubi refpexir rex procul grege facio 
venientes, firingir gladium, Liv. VIII, 
24 poft med.: bod fanns auch bloß feben 
ſeyn. b) Rüdficht haben auf etwas 1. e. 
bebenfen, überlegen, auf ctmas fcben, 
. €. neque te relpicis, Terent. Heavt. 1, 

I, 18, 3. e. haft du nicht Ruͤckſicht auf deis 
nc Verion oder auf dein Alter; doch kanns 
Bloß fcon , baft du Peine Uebertegung: 
fo aud Ibid. V, r, 46 non te cohibes (im 
Zorne) ? nen te refpicis? i. e. haft bu fcis 
ne Ueberlegung? ober bebenfeft du nicht, 
wer bu bít? fo auch non foles refpicere 
te, cum dicas iniuftealreti ? Plaut. Pfeud. 
11, 18, £. e. haft du feine Ueberlegung, kei⸗ 
nen Verftand? fo auch Gi Caefar fe refpe- 
xerit, Planc. in Cic. Epitt. ad Diverf. X, 
24, i. e. Ueberlegung babe, Flug, vers 
nünftia, banbelu wird:  refpiciens, an 
vera foror, Val. Flacc. VI, 661: utre- 
fpiciam generum meum, Cic. ad Diverf. 
11, 16 poft med.: Epicurus minime re- 
fpiciens patriam, Cie. Nat. D. I, 1:7 
i. e. der gar nicht feiner ?Baterflabt gemd 
Danbelt; doch if beffer zu [efen refipiens, 
wie Einige leen wollen, unb in Cod. Ur- 
fin. ffebt i. &. der jeinem Beburtsorte 
(Athen) nicht dhnelt (am Wise), micht 
fo witzig if, als jonft fcute aus Athen zw 
feyn pflegen; f. oben Refipio: tribunal, 
Liv. III, $7 in. f. oben: dues p i 
Planc. in Cic. Epiít. ad Diverf. X, 1t 
extr.: getatem tuam, Terent. Phorm. 11, 
3, 87. c) Rückfiche baben i. e. forgen, 
auf etmas fehen, 4. €. rempublicam, Cic. 
Attic. VII, ı poft init. Planc. in [Cic. 
Epitt. ad Diverf. X, ir extr.: fe, Te- 
rent. Heavt., f. vorher; deos, Tacit 
Hift. lll, 4: dii nosrefpiciunt, Terent. 
| Phcru. 
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Phorm. V, 3, 34, commoda populi, Cic. 
Verr. IIl, 55: qui eam reípiciat, "Terent. 
Ad. V, 8, 9: unb fter, 3. €. Ibid. 
And, V, 6, 11. Horat. Od. I, 2, 36. Virg. 
Aen. V, 689: generum, Cic., f vorber ; 
babet Fortuna refpiciens, à. E. Fortuna 
fit vel Haiusce die, nam valet in omnes 
dies; vel Refpiiens, ad opem ferendam ; 
vel Fors etc. , Cic. Leg. II, 11 extr. d) 
gebóren, betreffen, j. €, ad hunc fum- 
ma imperii refpiciebat, Caef. B. C. III, $, 
i. e. er hattedas Kommando, oder Haupts 
commando: periculum ad venditorem re- 
fpiceré, Ulpian. in Pande&. XVIII, 6, 4 
med.; vorber fand bafür periculum ad 
vendirorem pertineat: ad te fufpicio re- 
fpicit, Quintil. Decl. I, 14. €) auf ets 
was feben mit Verlangen, Sehnſucht; 
auf etwas warten, boffen, à. €. fpem 
sb Romanis, Liv. illi, 12: fubfidia, quae 
refpicerent in re trepida, Ibid. 46. 2)fe: 
ben, bemerten, 3. €, refpicio, nihili 
meam vos gratiam facere, . Plaut. Curc. I, 
2, 63; Pambinu$ mill [cfen perfpicio, viels 
feicht unnótbía: fo auch refpiciunt. — 
volitare favillam, Virg. Aen. V, 666: 
retro, Cic, f. vorber; in auras, Val. 
Flacc. VI, $62: Quos ubi refpexit tex 
rocul — venientes etc. , Liv., f. vorher: 
Liber Ruͤckſicht haben, bedenken, f. vors 
ber: daher febem oder an(eben, 3. €. 
(quem) nemo refpicere veller, Cic. Cluent. 
61: fo auch pocillatore reſpecto, Apul. 
Met. X ante med. p. 247, 10 Elinenh.: 
fidera, Lucan. IlIl, $7: tribunal, Liv. 
111, 57, f. oben: Eurydicen, Ovid., f. 
oben: adaliquem, Terent., f. oben: oder 
in aliquem, iApulei., f, oben. Not. Re- 
fpexis (tattrefpexeris, Plaut. Aul. I, 1, 19. 
Plaut. Moft. 11, 2, 90. Plaut. Rud. III, 3, 16. 
ResrisActLum, i, m. (won refpiro) 
die &uítróDre, oder das Achembolen, 
@, atque in reda&is paululum refpird- 
culo pauíae viribus, Claud. Mam, de fta- 
tu animae Il, 12 poft init, 
R£sPiRAMEN, inis, ». (von refpiro), 
i. q. refpiraimentum, das, momít man 
Athem bolt, folglich Aufrröhre, oder das 
Arbembolen, 3. €. Sic letalis hyems 
paulatim in pe&tora venit, Vitalesque vias 
et refpiracula claufit , Ovid. Met. II, 828: 
uae ( vincula) preffo fubdita mento Eli- 
de fauces, et refpiramen, iterque Eri- 
piunt animae, Ibid. XIL,, 142. 
R£sriRAMENTUM, i, n. (von refpiro) 
1) i. q: refpiramen, das Arbembolen. 2) 
troptich, erbolang, Auguftin. ferm. 144 
de temp. extr. Ibid. Confeff. VI1, 7 extr. 
ResrirAtio, Ónis, f. (von refpiro) 
1) eigentlich das 3uvücdtatbmen ober Aus⸗ 
atbmen: hernach das Arbemholen, Cic. 
Univ. 6. Plin. H. N. VIIII, 7 poít med, 
fe&t. 6. Quint. XL, 3, $3: baper dis Paufe im 
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Reden, mo man inne hält unb von neuem 
arhem holt, Cic. Orat. 16. Quindl. VII, 
9, 1t. Xl, 3, 49. 2) Ausdünjtung, 3. €. 
aquarum, Cic. Nat. D. II, 10. 3) das 
Austuhen, die Ablaffung, 3. €. fine re- 
fpiratione pugnare, Liv. VIII, 38. 
R&iseiRATUS, us, m. (von refpito) cir 
gentlih, das 3urücfarbmen oder Auss 
atbmen, i. e das Zuräckfioßen der Luft; 
ftebt daher für das Ortbmernbolen, s. €, 
—— refpiratui circa nares et oculos 
datis foraminibus erc., ^ Apul. Mer. lili, 
ante med. p. 149, 28 Elmenh.:. auch Cic. 
Nar. D. Il, 55 in , no jebech die Meiſten 
refpirítu [cfen, f, Refpiritus. Di 
KEsPiRiTUS, us, m. (von fefpiro) i. 
q. refpirartıs, das Zurhckarhinten oder Aus⸗ 
atbmen, i. e. das Zuruͤckſtoben der Luft, 
die wir cingeathmer haben: hernach, wie 
reipiratus, das Athemholen jelbit, 3. E. 
In pulmonibus durem ineft raritas quae- 
dam et adfimilis fpongiis mollitudo , ad 
hauriendum fpirituin aptiffima, qui tum fe ' 
contrahunt adípirantes, tum reípiritu di- 
latant etc., Cic. Nat. D. II, 55 in. 
Räsriro, avi, atum, ate, (von re und 
fpiro, are) 1) zuruͤckathmen, i. e. den 
Athen micber von (id laffen ober von jich 
fioßen: fo flebt es Cic. Nar. D. II, 542 
cum afpera arteria (Puftröhre) — ad pul- 
mones usque pertinest, excipiatque anis 
mam (bie Luft) eam, quae duéta fit fpiritu 
(i. e. eingezogen (n die Lunge durch dag 
NAthmen), a pulmonibus refpiret: fo aud) 
cap. $5, pars (animae) redditur refpiran- 
do. Folglich beißt es bier nicht ditbern 
bolen 1. e. ben Athem in fich ziehen. Welt 
aber das Zurüchkogen des Athems mit bem 
Athemholen verbunden tft: — baber a) 
Athem holen, 3. €. p fore eos qui« 
dem ad refpirandum, led nihilo magis ree 
fpirare pofle quam etc., Cic. Fin. 1Il], ag 
extr.; doch kann es auch beifen wieder 
Athem holen: fine refpirare me, Plaut. 
Perf, II, 3, 12, oder fine refpirem, Plaut. 
Epid. II, 2, 20, 3. e. [af mich zu Athen 
kommen, oder wieder zu Athem Poms 
men: Filia, quae nunquam maternos di- 
cere moechos tam cito — poterir, ut non 
ter decies refpiret, Iuvenal. XIIII, 288 
non refpiraffe in hauriendo (i. e. bibendo) 
neque exfpuiffe, von einem ſtarken Sdus 
fer, Plin. H. N. XIIII, 22 poft med. fect, 
28. b) wegen ber Aebnlichkelt des Zurückz 
athmens, ausdüften, 4. €, Nefis refpirat 
aéra malignum, Stat. Sylv. II, 2, 78: aud) 
duften, 3. €. von etwas, 5. E. Et te 
nues Arsbum refpirant germine plurmae 
(tuae), Sicaniisque crocis, Ibid. 11, 4, 35. 
c) von Blasinftrumenten, ertónen, ers 
Plingen, i. €. profpice, ne tibi forte tin-' 
nula tam fragili tefpiret fiflula buxo, Cal- 
urn. Ecl. III, 74. 2) wieder Athem 
olen, wieder zu Athem kommen, 3. E. 
vom 


| 
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yom vielen Paufen, Rlaut. Epid. II, 2, 20, 
unb Plaue. Perf. 111, 3, 12, f. vorher: fo 
auch, wenn man im Meere atbemíos ges 
fhmommen, Cic. Fin. IIII, a3, f. vorher: 
daber tropifb, gleichiam wieder Atbem 

olen, verfchnauben, und überhaupt a) 

d) wieder erholen, 3. €. von Burct, 
Angk, &dreden, Beſchaftigung, Noth, 
Ungläd ıc., 3. €. fpatium refpirandi da- 
bat, Liv. X, 28 med. , fcil. vom Schreden : 
refpirere a metu, Cic. Harufp. 23. Cic 
Cluent. 70 extr.: Cum tot negotiis disten- 
tus fie, ut libere refpirare non poffit, Cic, 
Rofc. Am. $: fi armis pofitis civitas re- 
fpiraverir, Cic ad Diverf Vl, 2:  refpi- 
rare, fi ce videro, Cic. Attic. II. 24 extr.: 
refpirare a continuis cladibus, Liv. XXII, 
18: quem libere refpirare non finis, Cic. 
Quint. 11: | quo snimi refpirant ae refi. 
eiuntur, Quirttil. VUIT, 4 antemed. $. 62: 
cum poeticis voluptatibus aures a forenfi 
afperirate refpirent, Ibid. I, 8 (14) med. 
$.11: Eodem odore vulvae morbo ítran- 
gulatas (feminas) refpirare, Plin, H. N. 
XXVIIt, 7 in. fe£t. 20: a fulminis aeftu 
cum furit et Siculo refpirat in aequore 
Cyclops, Valer. Flacc. VII, 6481. fo aud) 
"paffive, 3. €. ita refpiratum eft, Liv. 

X VIIIT. 4, 1. e. fo ctbolte man fi. b) 
nachlaffen, i. e. abfaffen, fib vermindern, 
3. €. cupiditas atque avaritia refpiraffet, 
Cic. Quinr. 163 Oppugnatio "bino 
Cic. Phil. VII, 7. | 

RessrLenpentia, ae, f. (von reíplen- 
deo) Wiederftein, Glanz ‚3. €. veri- 
taris, Auguſtin. Epiít. $$ ad Macedon. 
poit med. 

RasPLawDÉO, ére, (von re und fplen- 
deo) 1) einen Wiederichein geben, 3. E. 
reíplendent ir ego Virg. Aen. X]l, 7411: 
omne refplender frerum, Senec, Agam. 
$43: relplendent caerula Phoebo, Sil. 
XII, 732: et adcenfo refplendent aequore 
Syrtes, Claudian. Proferp. III, 446: bas 
ber tropiſch, s. €. — gloria Mar- 
tis, Claudisn. de Stilich, I, 16, a) Lye 
sen, fdjimmern, 3. €. Quae (fidera) re- 
fplendent, Manil. V, 720. 


RssrowDÉo, di, fum, 2. (von re unb 
fpondeo) !) Dagegen verfprechen,. das 

egen verfichern, 4. E. Er. fponden’ tu 
i(tud ? He. fpendeo: Er. At ego tuum tibi 
adveniffe filium, refpondeo, Plaut. Capt. 
1111, 2, 119: Refpondi, et totocet., Pro- 
pert. IIl], x. 88 d 9. 60), wo jedoch 
andere Edd. Et fponda, er toto cet. bas 
ben; auch bloß PILAM oder 
verfprechen, 3. €. fideiuffores, qui fal- 
vam remp. fore refponderunt, Papinien, 
in Pandeäi. L, t, 17 extr. 2) antwors 
ten, Antwort ertbeilen, und zwar eis 
zentlich mundlich, y. €. ic adficior animo, 
tanquam tbi non refcribam, fed refpen- 
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desm, Senec Epift. 67 poft init.: bed 
heißt ed insgemein antworten, aud) be: 
antworten, es gefbebe mündlich ober 
ſchriftlich, aue Vertheidigung oder nicht, 
€. Et refpondebo primum poftremae 
tuae paginae, Cic. Attic. VI, 2 in.: unb 
bald hernach; Quoniam refpondi poftre- 
mee tuae paginae prima mea, nunc ad pri- 
mam revertar tuam... Es (lebt auch mit 
bem Dativ, mit ad, adverfus, contra, 
auch mit bun 3(ccujativ unb auch abfolus 
te, 3. €. criminibus, Cic. Planc. 2: ad- 
veríatio, Quintil. X, 7 i mille alis, 
quibus refpondebimus, Ibid. II, 15, a3: 
verbis vel fententiolis omnibus, Ibid. V, 
13, 37: interrogantionibus, Ibid. V, 7, 
28: ad reliqua, Ibid. VI, 3, 93:  epifto- 
lee, Cic. Attic. Vlill, 9 in.* poftremae 
tuae paginae, (Nc. Attic, VI, 2, f. votber: 
interroganti tribuno refpondit, Liv. IIII, 6 
in., mo entweder unus :e confulibus zu 
verftehen, welches hart it, oder ausgelais 
fen worden, oder refponderunt (feil. con- 
fules) zu lefen: Refpondebisne ad haec? 
Cic. Phil. II, 43 extr.: aliquid contra 
aliquem, Quintil. V, 7, 31: aliud mihi 
refpondes, Terent. Phorm. III, 4, 3: om- 
nia refpondent fylvae, Virg. Ecl. X, $: 
videat, quid de illis refpendest. ques cet. 
Cic. Verr. 1, 5: propofira, Quintil. V, 
13, 35: nec abfurde adverfus utrosque 
refpondifTe vifus eft, Liv. XXXV, 30 in.: 
adverfus haec imperator in hanc fenten- 
tiam refpondit, Liv. XXX, 3! in.* gra- 
viter contra inimici contumeliam refpon- 
dere, Cic. Harufp. 8: contra figuras, 
Quintil. VIII, $, 93: quin refpondes, 
veruerimne cet., Liv. VIlI, 38: neque 
exfpectandum eft, dum de remo — re- 
fpondeam, Cic. Acad. IIII, 7: quam levia 
fing, quam brevia refponíu, Cic. Cluent. 
$9, wo refponfu auch der Ablativ von re- 
fponfus, us, ſeyn kann: refponderur ei 
enatum non permitrere, Cic. Verr. III, 
39 prope fin., t$ wurde ibm geantwortet, 
man antwortete ihm, er betam zur Ant: 
mort ıc. €$ 1d6r fich auch überjegen fich 
veranrworten, 4. €. profedtus in. exfi- 
lium ítat'm, nec refpondere auíus ; erar 
enim res aperta, Cic. Fin. Il, 16 exır.: 
Verrem nen reíponfurum, Cic. Verr. I, 1; 
bod fann Beydes auch ſeyn erídbeiten 
(vor Gerichte), f. hernach. Es wird bc 
onberá ven benen gebraucht, ble um Rath 
efragt merben, 3. €. Juriften, Bontificek, 
Harufptecd, Drakel, Weiſſager ıc., a. @. 
refpondere de iure, Cic. Brut. 30: ' aud 
ius: daher facultas refpondendi iuris, Cic. 
Leg. ll, 12: adius reipondendum, Cic. 
Leg. I, 4: baber quae cunfuluntur, re- 
fpondentur, Cic, Mur. 13, 8. e. wird ber 
antwortet, fcil. von Juriſten: fo aud 
tefpondere von ben harufpicibus, Cic Di- 
vin, J, 36. Liv. XXXI, 5:  refponfum 
eu, 


— 
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eft, es iit ggreiffaget oder von den Weiſſa⸗ 
gern auf *Befragen jur Antwort ertbeilt 
worden, Sueten. Aug. 94 in. und 97 : bas 
ber teíponfum, fuhfantive, Antwort, 
. €. refponfum alieui dare de re, Cic. 

err, V, 16: fo aud) refponfum nullum 
dare, feine Antwort geben, nicht antmots 
ten, 3. €. Senatus Soparro reſponſum 
nullum dat, fed etc., Cic. Verr. Illi, 39 
extr.: fo aud)? reddere ffatt dare, 3. E. 
redde refponfum, fenstui quod referam, 
Liv. XXXXV, 12: fo auch Cum fenarus 
impediretur, quo minus — 'refponfuun 
equitibus Romanis redderetur, omnibus 
eic. , Cic. Planc. 14 med.: ferre ab ali- 
quo, bekommen, Cic. Cat. I, 8: — referre, 
zurück bringen, Cic. Artic. VII, 17 poít 
ihit. Liv. XXXVII, 28: auch die Antwort 
wiederholen, oder eben dic Antwort erthels 
len, Liv. XXXVII, 6 extr. f, Refero I, $ 
d: auch auferre, bifemmen, Cic. Orat. 
| $6: (ine refponfo legstos dímifit, Liv. 
VIII, 38: is lbi hoc refponfum habeat, 
Terent Prol. 17: fed haec ex illius ad 
noftra refpenfa refponfis intelligentur (fcil. 
er literas), Cic. Attic. VII, 17 extr. : re- 
poníum renuntiare, i, e. bringen, Terent. 
Heavt ]lUI, 8, 19: fo auch von der Ants 
mort des Drafeld, cin Orafelipruc, 3. €. 
Apollinis, Terent. And. IIII, e, 1$: dei 
Delphici, Nep. Paufen. $: fortium, Liv. 
1, $6: der Weiſſager, folglich Weiſſagung 
1. , 3. €. harufpicum, Tacit. Aun. XIII, 
24: fo auch Sibyllinis harufpicumque re- 
fponfis, Cic. Car. Ill, 4: memor refponfi 
(vatum), Liv. I, 45 extr.:  Naut^es haec 
refponía dabat, Virg. Aen. V, 706: der 
Sibylle, 4. €. relponfa Sibyllae, Virg. 
Aen. VI, 44: vatisque (1. e. Sibyllae? fe- 
runt refponía per auras, Ibid. $3: Sibyl- 
linis harufpicumque tefponfis, Cic. Catil. 
HI, 4: Syuriffcn, Pompon. in Panded. I, 
2, 2 poft med. $. 38. Cic. Mur, 13 extr. 
Cic. Orat. II, 27: daher refpondere tro 
piſch, 3.@. faxa refpondent voci, Cic. 
Arch 8, 3. e. geben ein Echo: fo auch 
" refpondent flebile ripae, Ovid. Met. XI, 

$31: daber a) fagen, dafi man oa fey, 
menm man gerufen if, oder wenn man 
feinen Namen ablefen bbrt; daher man 
es auch eft erfcheinen oder gegenwärtig 
feyn, überictt, 3. €. Verrem non refpon- 
furum, Cic. Verr. I, 1. i&e. werde nicht 
erícheinen (vor Gerichte; denn die Na— 
men der Partheyen murden ausgerufen, 
um zu feben, ob ſie da wären ; doch kanns 
auch ſeyn werde fid) niche verrheidigen, 
verantworten; am Ende iſts einerley: 
fo auch profedüs in exilium ftatim , nec 
refpondere aufus; erat enim res aperta cet. 
Cic. Fin Tl, 16, i. e. erfiheinen oder fich 
verantworten: eadem folitudo, quia 
Romae non refpondebant, nec invenicbin- 
tur, quorum, nomina delata erant, i, e. 


Schell, Int, Woͤrt. 
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non aderant, nicht crídienen, Liy. 
XXXVIIIH, 18: er cafu tunc refpondere 
vadato debebat, Hcrar. Sat. I, 9, 36: Te- 
rentio, quando citatus neque reípondit ne- 
que excuíztus eſt, ego eiunum ((tatt unam) 
ovem mulctam dico, Varr. ap Gell. XI, 
1: fo auch Quod abfente poffeflore, nec 
quoquam nomine eius re(pondente, pro- 
nuntiatum, non habet iucıcarde rei «u£to- 
ritatem, nifi adverfus eum folum, qui ad- 
effe neglexerit, Ulpien. (ex refcript. Impe- 
raror.) in Pandect. XXXX!, 1, ı4 poft 
med., i.e. vor Gerichte erfcheinen: — jo 
auch reípondere perprocuratorem, Ulpian. - 
Ibid. I1, 3, 35, 4. e. erfcheinen und fid 
vertheidigen: — fo auch Qui libellum ad- 
cepit —, refpondear woınnino in primo 
foro, etc. Cod. lußin. Il, 4, 4, d.e ers 
fdeine, vertheidige fib: fo aud) anbcrz 
werts, 8. E. bey ber Armee mar cé Eitte, 
baf die Namen der Goldaten abgelcien 
wurden, und bie nicht da waren, folglich 
nicht antworten fonnten, von denen biißt 
es non refpondent, i. e, fie find nicht da, 
3. €. qui ad nomina non refpondilfenr, 
Liv. VII, fo aud) cum (Curius comiul) 
dele&um fubito edicere coactus efler, er 
iuniorum nemo refpondiffer etc., Valer. 
Max. Vl, 3, 4: daher tropifcb, 3.@. ıe- 
fpondebunt (pedes) non vocati, Cic. Orsr. 
IL 49, i.e ericbeinen, ben ber Hand 
feon: fo aud) in der Rebe verba reip.n- 
debunt, werden bep der Hand icon, Quın- 
til. X, 3, 9: aud) Überbaupt erfcheinen, 
fid) zeigen, à. €, podagra ad tempus re- 
fpondet, Senec., f. unten: fang''s per 
menítrua non refpondet, :. e. cridieint, 
fließt nicht, Celf., f. unten: contra re- 
fponder tellus, Virg. Aen VI, 23, i. e. 
ficat (zeige fib) gegen über, f. unten. 
b) entfpredben, i. e. übereintecffen, barz 
monieren, ábnti oder gemäß inn, fid) 
gemäß betragen, pa(fen, fid ſchicken, 
&. €. ut verba verbis refpondeanr, Cic. 
Orat. 12: qusnquam hoc proprium tuum 
munus eíl, ur ita erudiatur, us et parri et 
Caepioni noftro, ec tibi, tam propinquo 
refpondeat, Cic. Fin. III, 2. i e. dbnlid) 
fco: di&is refpondent cetera matris, Virg. 
Aen. I, 585 (589), £ e. entipricht, trifft 
überein: ubi haudqusquam ad fpem even- 
tus refpondit, Liv. XXVIIT, 6 poft med.: 
Papirio ad fpem eventus refpondit, Liv. 
VH, 15 in: ur, quidquid non ex vo- 
luntate refpondit, iram provocet, Senac. 
Epilt. 47 prope fin.: ager ad vota re- 
fponder, Pallad. I, $ extr.: feges votis 
refpondet avari agricolae, Virg. Georg. 
1, 47: villam, quia non tota ad animum 
refponderat, diruiffe, Sueton. Caef 46: 
meis optatis fortuna refpondit, Cic. ad 
Diverf. II, 1 pofl med : non quo vereat, ' 
re tua virtus hominum opinioni non re- 
fvondeat, Cic. ad Diverf. I, 5, 3. « if 


I j Vc gemaͤß, 
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gemäß, entípridt: — velle fe in Carinis 
aedıficare alteram porticum, quae Palatio 
refpondeat, Cic. Harufp. 23 extr., i. e. 
Gallerie, die der Gallerie auf bem Palatis 
niíden Berge dhnlich fep: — praelatus ille 
facilitari (collegae) fubmittentis fe comiter 
refpondebar, Liv. Ill, 70, £. e. betrug (id 
gemäß oder ermíieberte ꝛc.; coniux ubi 
riftinus illi refpondet curis, Virg Aen. 
Ll, 474, i. €. Eh ihr in Anſehung bes 
Kummers gemäß betrdgt ähnlich bare 
in ik: quia raro verba bel e refpondesnt, 
—— Vl, 3, 48,1. € fid wohl ſchicken, 
paſſen: mon mihi refpondent veteres in 
carmina vires, Ovid. Her. XV, 197, i. e. 
find nicht mehr da: refpondesne tuo no- 
mine? Horat. Epift. I, 16, 31, i. e. hans 
deift du deinem Namen gemdh? €) ors 
deneli und richtig zutreffen der Zeit 
nad, feine Stunde oder Zeit halten, 3. €. 
podagra ad — reſpondet. Senec. Nat. 
Q;raelt. lll, 76. ! 
Quidam, wr fere remiffius — e(t, runc 
d.ndum effe (cibum). Qvod fi refpon- 
der, Cel( III, $ ante med. i. e. wenn 
dad gewiß zutrifft, menn bas richtig (it :c. 
f. unten n. i: — fanguis per menitrua, 
Cel(., f. foaleich. ) der Erwartung 
gemäß fenn, 4. E. faepe feminae, quibus 
funguis per menitrua non refpondet, hunc 
ex(puunt, Celf. III, 4 poít med. n. 5, 
i. e nicht aehörig fließt: Cum igitur ta- 
lis res incidit, medicus aliquid inveniat 
oportet, quod non ub:que fortiffe fed fae- 
pius tamen etiam refpondeat, Celf. Praef. 
oft med. p 14 Almel., cin Mittel, das 
fter anichldgr, bi(ft: diligentes homines 
norafie, quae plerumque melius refponde- 
rent, deinde seeroranribus ea praecipere 
coepifle, i. e. beſſer mdren, mebr anſchluͤ⸗ 
gen oder nüBten, Ibid. antemed. p. 9 Al- 
melov.: eo plura (malegmata) eife ten- 
tara: quae in perfonis varie refponderunt, 
Ibid. V, ı8 n. 13, i. e. verfcbiedne Wirs 
kung gchabt, nicht auf einerley Art anges 
fchlaaen haben, namlich @inigen haben fie 
genäist, Anderen nicht, oder Einem mehr, 
bem Andern weniger: _ vires ad carmina, 
Ovid., f. vorher: refpondes tuo nomine, 
Horat., f. vorher: fortuna refpondit ad 
cert, , Liv., f. vorber: babet venter mul- 
tis diebus mihi non refpondit, Petron. 40, 
ebrbar i e gibt nichts von fid. Auch 
von Gemdchien, menn fie tragen -oder 
bervor bringen, von fid) geben, 3. €. 
frumenti quando cum quarro refponderint, 
vix meminjtie poffumus, Colum. tl, 3, 4, 
i. e. das vierte Korn gebracht baben, 
vicrfältia getragen baben: viris, nifi prae- 
pingui folo, non ret!pondet, Ibid. Ill, 2, 
1t, 5. e. trdat nicht: fo auch meralla 
(Bergwerke) plenius. refponfura fodienri, 
Senec. Epiít. 23 med., i. e. geben mehr, 


zahlen, 3. €. 


€. fommt zu feiner Zeit: - 
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bringen mehr: tympana refpbndentin, 
i. e: quae pulfata facile fonum edunt, Stat. 
Achill I], 154: dies, quo primum qui 
Virgo reíponderit i. e. fluxerit, Frontir. 
de aquaedud. 10. e) entſprechen, i. « 
erwiedern, vergelten, 5. @. amori amore, 
Cic. ad Diverf. XV, 21: verbum verlo, 
par pari ut refpondeass, Terent. Phorm. |, 
4, 35: quae magnirudo obfervantise tot 
beneficiis refpondere poterit? Cic. Senel. 
9: fo auch liberalitati, Cic. Attic. Il!l, 3 
extr. , f. e. erwicdern, vergelten. £) ent 
fprechen, ber Page nach, t. e. gegen üter 
liegen, 3. €. contra refpondet — tellus, 
Virg. Aen. Yl, 23, doc fanné aud fen 
seigt, erfcheine gegen über, f. vorber s; 
bann (ff conva nicht überflüßtg. g, «mv 
balten, 3. €. im Berfprechen oder $e 
ad tempus, à, €. qum- 
quam enim reliqua fatis apta. funt ad fl 
vendum, tamen hit faepe, ur ii, qui debent, 
non refpondeant ad tempus, Cic. Atc. 


"XVI, 2 ante med., #. e. zu geböriger adt 


bezahlen, einhalten: fo auch nominibus, 
Senec. Epift. 87 p init., i, e. besablen. 
h) entiprechen, ben Kräften nad i. e ac 
madfen jeyn, miberfichen,, à. €. urbes 
colonierum ac municipiorum refpondebunt 
Catilinae tumulis fylveltribus, Cic. Caril 
Il, 11 poft init.: fo auch videte, ut ho- 
rum auctoritatibus illorum orationi, qui 
disfentiunt, refpondere pofle videamur, 
Cic. Manil. 33 extr. £, e. gemadbíca feon, 
mwiderfichen, widerlegen ; ur (ff bier wie: 
mulieribus, Plaut. Mil. Hl, 1, 17, £.« 
gewachien ſeyn, befriedigen. — i) ring 
eintreffen, zutreffen, in — ge⸗ 
ben, à. €. Coniecturalem artem eífe me 
dicinam, rationemque con:e&urae ralem 
eife, ut, cum faepius aliquando refponde- 
rit, interdum tamen fallat, Celf. II, 6 
prope fin. i, e. richtig eintrifft, autrift: 
Quidam (medici), quia fere remiffius ma- 
turinum rempus aegris eft, tunc putant 
dandum (cibum). Quod fi refpondet, noa 
uia mane eít. fed quia remiflio eft aegris, 
ari deber, lbid. Ill, $ ante med :. € 
menn bíeje8 richtig zutrifft, richtig fid 
immer fo verbdlt 1c. welche Stelle ihen 
vorher angeführt worden. k) wozu ger 
bóren, y. €. Qui ex vico ortus eff, en 
patriam intelligitur habere, cui reipubli 
c«e vicus ille refpondet, i. e. mobin du} 
Dorf gehört, Ulpian. in Pande&t. lib. L 
tit t leg. jo. Nor. Man bat aud bid 
Verbum ín ber dritten Conjugation, j. € 
refpondére mundo, Manil V, 737: à 
auch refponde, mít,furgcr legten Oui 

3. €. S1, quando venier, dicer, refp 

poeta Exierat etc. , Martial. III, 4, 7 
Resronsio. Ónis, f. (von refíponde) 
Antwort, Plaut. Moft. Ill, t, y pe 
Balb, 16. Gell. XII, 1a: daher übi ip! 
reiponh® 
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| refponfio, i. €. wenn man fich ſelbſt ante 
wortct, 3. €. (n ber Rede, Cic, Orat. III, 


4 
: Resronsiro, are, (Frequentst. von 
refp.nfo. are) antworten, Antwort ober 
Beſcheid neben ben Fragenden, menn e$ 
mehrmals geſchieht, Antwort oder Bes 
fcheid zu geben pflegen, 3. €. ben Eliens 
ten, die einen Juriften in Rechtsfachen zu 
Rathe zichen, Cic. Leg. I, 4: de iure, 
Gell. XIII, 10. Ulpian. in Pande&. III, 1, 
1 poft init. $. 3. 

Rzsrowsivz, Adv. (von refponfivus, 
a, um, das von refpondee 'ift, aber viels 
letcht nicht vorfommt) antworrend, bes 
antwortenb, 3. E. Hucusque interroga- 
tive pronuntiarum eft; et contra refponfi- 
ve, Omne: reiect⸗ fünt, Aícon. Ped. ad Cic, 
Verr. 1, 56 extr. 

Resronso, are, (Frequentat. von re- 
fpondeo) i. q. refpondeo, antworten, ali- 
cui, 3, €. pro me refpenfa tibi, Plaut. 
Ciit. IT, 1; 31: new —— refponfer, 
quando hasce aedes pultabit fenex , Plaut. 
Moft Il, 1, «6: baber tropiſch, wieders 
fchallen, wieberballen, 3. €. ripae re- 
fponfsnt, Virg Aen. XII, 757, i. e. ges 
ben einen Wiederſchall: avia refponfant 
gem:eu iugs, Valer Flacc Ill!, 286: fo 
auch reiponfant fylvae, et vagd cerrat ima- 
go. lbid. 597: Intonuit; refponfat Athos, 
Aemusque remugit. Cleudian. in Eutrop. 
H. 162: daher : fid) widerfegen, wis 
derfteben, 3. €, alicui, Plaut. Men. IIII, 
2, 56: fo auch cupidinibus, Horat. Sat, 
H. 7. 85: coenis epimis, Ibid. 103, f. e. 
verfchbmähen: — Fortunae fuperbae, Ibid. 
Epift. ], 1, 68: auch gewachfen feyn, 
3. €. cupidinibus, Horat., f. vorber. 2) 
entípred)en, i. e. 2 fep, übereins 
treffen, paffen, 3. E. Ne gallina malum 
(i e male) refponfet dura palato, Horat. 
Sar. I5 4. 18. 

Rsseowson, Óris, m. (von refpondeo) 


der Antwore oder Beſcheid gibt, Ants 
worter, -Beantworter, 25e eibgebet, 
E. Neque, quem rogitem reíponforem, 


uemquam interea invenie, Plaut Rud. I, 
4, 7: baber vor Juriften, ber ben Clien⸗ 
ten Befcheid gibt, Confulent, 4. €. Quo 
refponfore, et quo caufae refte tenentur, 
. Horat. Epift. 1. 76. 43; doch lieſt Bentley 

quo res fponfore, unb fo bat auch Edit. 

Gefn. 

Resronsum, i, f. Refpondeo. 
Resronsus, us, m. (von refpondeo) 

i.q refponfio, 1) Antwort, 3. e. Ver- 
bis obligatio contrahitur ex interrogatione 
et refponfu, Cái. jn Pande&, XXXXIIII, 
7. 1 poft ıned. $. v. man fönnte auch 
hieher stechen quam levia, genere ipío! 

quam falía, re! quam brevia reíponfu! 

Cic. Cluent. $96 exer. melches insgemein 
für das Supinum gehalten, wird, 2) das 
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(Entfpredoen, 3. e. ticbereinfunft, Harınos 
nie, 3. €. laterum emnium ad circini 
centrum, Vitruv. I, 2: und bafd barauf 
Symmetria elt ex ipfius operis membris 
conveniens confenfus ex partibusque fepa- 
ratis ad univerfae figurae (peciem ratae 
partis refponfus: ferner facrarum aedium 
membra'ad univerfam totius magnitudinis 
fummam convenienriffimum debent habere 
commenfuum refponfum, Ibid. MI, r. 
Not, ad reíponfum, oder Adrefponfum als 
ein einziges Wort, if eine Verfon, die 
vom Seldheren abdeorbnet wird, um ges 
míffe Dinge bep den Soldaten zu verrichs 
ten, cine Art von Commiffarius, Cod. 
Iuftin <XII, 36, 18 ante med. $. 1 er poft. 
med. $. $. X11, a4, 7 ted. ; auch Iuftinian. 
in Novell. 24 cap. 4. Novell. 25 cap. ı 
extr. 

ResrusLÉcA oder richtiger Res Puscı- 
CA; denn có find zwey Wörter: daher 
man auch oft fie getheilt findet, 5. €. rei- 
que publicae cet. Ber da weis, mas res 
und publicus, a. um. bedeutet, der vers 
flebt auch, mas respublica oder res publi- 
ca fen, 3. E. t res, heißt ble Sache, 
Handlung, Ding, That, limftände ıc.: 
daher respublics eine Sache, «anolung 
"X., die ben Staat betrifft ıc. 2) res, 
pet ber Dortbeil: daher res publica, 
er Augen oder Dortbeil des Gtaate c. 
3) res, beißt Vermögen ; alfo res publi- 
ca Dae Vermögen des Staats. 4) res, 
heißt die Mache, aud) ber Gráat felbit: 
daber res publica oder respublica die 
Macher des Gtaate, aud der Saar 
felbft, befonders ein freyer Staat, i e. 
wo fein Souverain oder König if, f. Res 
und Publicus, a, um. Not: magnai rei- 
publicai gratia, ffatt magnae reipublicae 
cet , Plaut. Mil. 11, t. 35, 

RzseÉo, di, üQjum, 3. (von re uob 
ie eigentlih, zurüd fpeven, aus⸗ 
peyen, ourd) Speyen von fid) aebeı, 
&. €, ex ltomacho varios liquores, fcil. 
von fid neben durch das Erbrechen, Scri- 
on. Larg. 104: gufítatus id. quod valde 
dulce eít, afpernatur et refpuit, Cic. 
Orat. Ill, a5 poft med.; bod hne auch 
fegn verwerfen: —faucius (equus) cum 
fanguine frenos refpuir, Stat. Theb. VIII, 
$41: doch fanné auch feyn zurück (tofiem, 
wegftoßen: baber ı) von fid) geben, 
von fid) (tofen, zurück (tofen, von fid 
entfernen, abbalten, nicht annebmen, 
&. €. reliquiae cibi, quas natura refpuit, 
Cic. Nat D. II. 9, £. e. von fich gibt durch 
die Wege der Natur:  guftatus dulce re- 
fpuir, Cic., f. vorher: varios liquores ex 
ftomacho, Scribon. Larg. f. vorber: fre- 
nos cum fangüine, Stat., f, vorher: va- 
fcula oris angufti fuperfufam humoris co- 
piam refpuupt, Quintil. I, 2 (3) prope fin. 
$. 28: quo pao reípuit (ferrum) «b fe 

13 Va (magnes) 
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(magnes), Lucret. Vl, 10523:  tegulae cu- 
riofius picentur, ut ab fe refpuant liquo- 
rem, Vitruv. Vll, 4s lampas, quem flu- 


vii incrementa refpuerint, Pallad. I, 33: 


refpuet invifum iu(ta cadaver humus, Ovid. 
in Ibin 168: duo fontes iuxta fluunt, al- 
ter omnia refpuens, alter abſorbens, Plin. 
H. N. Hl, 153 poft med. fe&. 106: tauri 
fylveftris tergoti duriris (ilicis, omne re- 
fpwens vulnus, £. e. invulnerabilis, Ibid. 
VIII, 2r anre med. fe&. 30: in Arabia 
fontem exfilire tanta vi, ut nulla mora 
pondus imps&tum refgbst, Ibid. XXXI, 2 
poft med. fed. 15: Tantum interelt, 
(utrum) repercuffum illum (sérem) re- 
fzuar (fpeculum), an excipiat, Ibid. 
XXXII, 9 poft init. fed. 45$: capur Pa- 
chyni refpuit lonias praetentis rupibus 
iras, Claudian. Proferp. I, 146:  philofo- 
phia quaedam tela defatigat, quaedam dis- 
cutit et in eum usque, qui miferat, re- 
fpuit, Senec. Epift. $3 extr.: fo auch ma- 
teria refpuens fecures, Plin. H. N. XVII, 
10 prope fin. fe&. 14: — mola (in utero) 
ferri itum er aciem refpuens, Ibid. VII, 
15 in. fe&. 13. 2) verwerfen, mifbillis 
gen, nicht annehmen, y. €. conditionem, 
Caef. B. G. I, 42: defenfionem, Cic. Cae- 
«in. 19: munera, Liv. IL, 4t: verba, 
"Ovid. Remed. 134: «quod omnes mentes 
refpuunt, Cic Fat. 30: interdicta Caeía- 
ris refpuuntur, Cic. Attic. VII, 26 ante 
med,: preces et di&a, Valer. Flacc. V, 
322: quae refpuis ex animo, Lucret. VI, 
67: calcitrat, refpuir; non putat tua do- 
na e(fe tanti, Cic. Coel, 15 extr.: qui et 
maledicerer ei palam refpueretque et recu- 
favet, dereftarerurque, Gell, VI, 16 extr.: 
poetas, Horar. Epilt. II, 1, 42: aliquem 
auribus refpuere, Cic. Pif, 20 poft init. : 
fo auch aures refpuunt aliquid, 3, €, Nam 
auditorum aures moderantur oratori pru- 
denti et provido et, quod refpuunt, im- 
mutandum elt, Cic. Partir. $, f. e. vermers 
fen. Nor. refpuens, mit bem Genitiv, 
3. 7. vocum commanium refpuens nimis 
et faltidiens, Gell. VI, 15. 

R£&sTAGNA TÍO, Ónis, f. (von reftagno) 
das  3urüdtretem ober Ausrreren des 
Waſſers, Ueberftrömung, Ergießung, 
3. E. Euphratis, 4. €, ub! reſtagnatio 
Euphratis (i. e. Euphrates reftagnans, vel 
pirs Euphratis reftagnantis) cum Tigri 
confluar, Plin. H N. VI, 28 ante med, 
fetk. 32: Palus Maeorica, five ea illius 
Oceani (inus elt, five anguíto discreti fitu 
reftagnatio, Ibid. II, 67 ante med. fea, 
67: babet alvi, 3. E. Hanc (gulam) per 
vices operit, cum fpiritus tantum aut vox 
commeat, ne reftagnatio intempeltiva alvi 
obftrepar, Plin. H. N. XI, 37 poft med. 
fe 66, ded Magens, ! e. wenn bie 
Speiſen aus bem Magen ruͤckwerts gegen 
den Mund zu treten. 
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RBsrAGwO, ate, (von re und fligno, 
are) übertrereu, vom Wafler; auetre 
ten, überlauten, fid) ergießen, 3. €. 
mate, 3. &. Quem reitagnantis fecit mı- 
ris unda paludem, Ovid. Met. XI, 36: 
ibi reftagnantibus Mauritaniae aquis, Plin. 
H. N. V, 5 med. fe. $: qua Sarure 
nebuloía palus reftagnat, Sil. VIII, 381: 
fo auch humor, Seuec. Oedip. $45: fu 
men, Lucan. UII, $9: lacus, Liv. XLIV, 
46: oltium amnis, Ibid.6. Auch refteg- 
nant arva palude, Sil. Ill, 7$2. Nor. 
Sed hec itinere eft fons, quo mare fuccedit 
longius, lateque is locus reitagner, Caec 
B. ^. Il, 24, d. e. iff cin See, ergießt (id 
weit 1c. 

R£&srAURATÍO, Ónis, f. (ven reítauro) 
Erneuerung, Wiederberftellung, 1. €. 
fervitutis, lulian. in Pande&. XXIII, 5, 
71 cremodicii, Ulpian. in Pandedt.. IIlı, 
4, 7 extr. 

Ré£srAURATOR, Óris, m. (von reftau- 
ro) der Erneuerer, Inicripe. ap. Spon. ia 
mifcell. erud. antiq. n. 27, unb ap. Fabrerr. 
cap. 3 n. 297. 

RESTAURO, avi, atum, arc, (nad Voll. 
in Etymol. vom alten ftzuro, are, wem 
Gr. ereugos i. e, palus, vallus, und c7a:45 
i. e. itipitibus aut palis fixis fepimentum 
vel rem aliam reparo: Iſ. Boffius glaubt, 
€$ fen aus reinitauro gcworden) 1) wır 
der berftellen, 5. €, theatrum, Tac. 
Ann. lll, 72: aedem Veneris verwitare 
dilapfam, Ibid. III, 43: fo auch nave, 
4. €. fi autem disfolura fit (navis), licet 
iisdem tabulis, nulla praeterea adiecla, re- 
ftaurata fit,  ufumfru&um exftindtum, 
Ulpian. in Pande&. VIL, 4, 10 $. 7: Re 
fictre eft, quod eurruptum eft, in pritti- 
num ftatum  reftaurare, Ulpian. Ibid. 
XXXXIII, 21, 1 med. $. 6. 2) erneuern, 
wiederholen, wieder anfangen, j. €. 
bellum, Iuitın. II, 10 ig. Hil, $ in.:  bel- 
lum velut ex integro, lbid. XX, $: vere- 
rem obligationem, Papin. in Pande&. 
XVIII, $, 9: adcufationem, Ulpian. in 
Pandett. XXXXVIII, $, 4 exer.z actio- 
nem, Ulpian. in Pande&. XXXXII, 8, 14: 
actionem furti, Tryphonin. Ibid. VIII, 4 
35: litem, Modeltin. in Pande&. illl. 4, 


29. 

Rsstiärlos, a, um, (von reftis) Seile 
betreffend, damit fid) befchäfrigend, 
dahin gebórig: haber reftiarıus, fcil. 
opifex, Fronto ap. Putfch. p. 2201, ein 
Geiler. j 

KestisiLio, ire, (vermutblich von re 
(tibili; mo man e$ nicht etwa (att refta- 
bilio annehmen mill), wieder beritellen. 
Pacuv. ap. Felt. in Sas.: die Worte de 
Paeuvius find: Nam Teucrum regi fapia 
(i. e. fe ipfa) res reítibiliet. 

. Rasrisiuıs, e, (vieleicht von reftiruo, 
flatt refticuibilis; und Warro L. L. Un.⸗ 
e", 
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extr. fagt: ager reflibilis, qui refituitur 
et referitur quotquot annis: oder nach 
Voff. Etymol. von teíto i. e. refifto, per- 
maneo, quia.novali quieſcente hic ager re- 


flibilis reftat) 1) eigentilch, was wieder | 
6. Cic. Top. 12. Ovid. Remed, 307: 


bergejtelle wird, 3. €. platanus, Plin. H, 
N. XVl, 32 poft init. fe&. $7, platanus, 
reftibilis fponte facta, i. e. bat fid) wieder 
erholet: daher 2) was jährlich wieder 
bergeitelle oder erneuert miro, 3. E. eger, 
Varr. L. L. HI, 4 extr. Colum. I, 1o 
poít init. $. 4, 5. e. der jahrlich beider 
wird, folglich nicht brad) liegt: fo auch 
terra, 3. €. Illud quoque multum ingereft, 
in rudi terra, an in ea feras, quae quo- 
tennis obfita fit, quae vocatur reítibilis ; 
an in vervadte, quae interdum requievit, 
Varr. R. R. 1, 44 $. 2: fo auch locus, 
Cato R. R. 3$1. auch reflibile (vielleicht 
fcil. folum), &. E. proximae meffis reítibi- 
le, Colum. ll, 10, 6: feges, 4 e. bit 
noch aufs fomimenbe Jahr tränt, à. €. 
Contra in pingui agro, ur in Etruria, licet 
videre fegetes fructuofas ac reitibiles, et 
arbores prolixas, Varr. R. R. 1, 9, 6: ut 
in aratis, qui faciunt reftibiles fegetes, plus 
todunt frumenti ex intervallis, Ibid. 1I, 
16,33 Ed. G«ín., mo Urſfinus richtiger 
noe reftibiles lich, welches auch Ed. 
Schneid. aufgenommen : 
tes tamen tantae funt, ur fequente anno 
fponte reflibilis fiat feges, impreffis veiti- 
gio. feminibus, Plin. H. N. XVIII, 17 poft 
med. fe&. 4$: hordeum, Ibid. fe&. 46: 
craffirude (hordei), Ibid.: fecunditas 
(muberum), Plin. H. N. XXVII, 19 poft 
init. fe&. 77, i. e. die jährlich fortdauert: 
vinetum, Colum, Ill, 18. 7, oder vinea, 
ms Hl, ax, 4, i. e. ber jährlich gearaben 
tro. 

-RxsTíÍCULA, ae, f. (Deminut. von re- 
flis) ein kleines Seil, eine Schnur, 
Varr.R.R. I, 41 prope fin. $. $. Cato R. 
R. 110. Ammian. XIII, 7 (23). 

Rssrtic#rus, 2, m, (Detninut. von re- 

ftis) flatt reíticula, 4. €, (i amphora ex re- 
fticulo fufpenfa decidiffer, Ulpian. in Pan- 
de&. VIII, 3, 5 extr.; doch bat Ed. Tor- 
rent., nebif Mehrern reticulo: Gothofr. 
will lieber leſen refticulo 4. e. reflicula. 
'" RÉsTILLO, avi, atum, are, (von re 
und ftillo. are) 1) zurück eräufeln oder 
wpiederträufeln í. e. etwas tropſenweiſe 
fließen laffen, 3. €. tropiſch, quae (literae) 
mihi quiddam quafi animulae reftillarunt, 
Cic. Attic. VIHL, 7 in., 3. e. wieder eins 
geflößt, fo bat Ed. Erneft. Andere Edd, 
baben inftillarupt. 2) zurück träufeln, 
i. e. tropfcniecife herabfallen, oder fließen, 
3. €. et sd proprium reítillet vena. metal- 
lum, Prudent. adv. Symmach. II, 287. _ 

R£sTiNCTÍO, Ónis, f. (von reftinguo) 
das Löfchen, 3. €. des Feuers: daher 
des Durfies, Cic. Fin. II, 3 prope fin, 


fo auch Uberta- . 
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Restinctus, a, um, f. Reftinguo. 
R£sTiNGUO, nxi, ndum, 3. (von re 
und ttinguo) Idfchen, auslöfchen, 1. €. 
ein Licht, Feuer, cin. brennendes Haus, 
Salt ie., z. E. ignem, Cic. Role. an 
O- 
lein, Lucret. V, 121: incendium, Liv. 
XXVIII, 42: lucerna fine defeQu olei 
reftindla, Plin. H. N. XXXI, LU med. 
fedt. 27: carbe reftinQus, Ibid. XXXVI, 
27: vapor omnis reftindtus, Virg. Aen. 
V, 698: ferner aggerem (ardentem oder 
flatt igném tae Caef. B. G. VII, 25: 
opera flamma comprehenfa, Hirt. R. G. 
VIU, 43: calcem, 34. E. gleba (calcis) 
vino reitinguitur, Plin. H. N. XXXVI, 2 
ſect. $8: exuftum lapidem vino reftinguc- 
re, Ibid. XXXIII!, 10 pott med. fe& 21: 
scs adcenfum reflinguitur fale, aceto, alu- 
mine, Ibid. XXXIII, 3 extr. fe&. 2^, i. e. 
abgekühlt: ferramenta oleo, Ibid. XX XlII!, 
14 poft med. fe&. 41: Bronte gemma pu- 
tant reftingui fulmine ictum, i. e. refrige- 
rari, lbid. XXXVII, 10 ante med. fect. 55. 
Auch abfolute, Iöfchen, mie im Deutſchen, 
3. C. ad reítinguendum concurreret, Caef. 
B. G. lil, 24, i. e. zum Pölchen: daher 
tropiíd), 1) etwas, bad mte Seuct brennt, 
löfchen, f. e. dämpfen, mildern, mäßı? 
gen, (tien, berubigen, 3. €. fitim rivo, 
Virg, Ecl. V, 47: fo auch firis reflincta, 
Cic. Fin. H, 3 prope fin.: ardorem cu- 
piditatum, Cic. Fin, I, 13: mentes sudi- 
torum indammatas — dicendo reftinguere, 
Cic. Orat. I, $1: incendia animorum, 
Cic. Orat. 8: illa tertia parte aními, in 
qua irarum exfiftie ardor, fedata, atque: 
retina, Cic. Divin. I, 30: odium, Cic. 
Rab. Poft. 6: pocula ardentis Falerni 
prserereunte lympha  reftinguerc, Horat. 
Od. II, 1t, 19 ftatt vermifchen; auch ho- 
minem, à. Q. Hisce ego illam (feminam) 
dictis ita tibi incenfam dabo, ut ne reltin- 
guas lacrymis, fi ex&illaveris, Terent. 
Phorm. V, 8, 82. 2) überhaupt bám4 
píeu, vernichten, vertilgen, zu Grunde 
richten, 4. €. haec verba (irae plena) una 
lacrymula reftinguet, Terent. Eun. I, 1, 
23, 5. e. ausldfchen, vernichten: animos 
hominum fenfusque morte reftingui, Cic, 
Sext, 21, i. e. Ju Grunde gchen: odium, 
Cic., f. vorher: morbuni, Plin. H. N, 
XXVI, 1 prope fin, fed. $: pilos, ibid, 
XXVIIL, 19 ante med. fed. 77: vim 
Veneris, Ibid, XXVI, 10 poft init. fect. 
63: —— facros, lbid. XXXII, 1o ante 
med. fed. 40: venena, lbid. XX, 2t 
poft init. fed. 84. XXVIII, 10 med. fedt, 
45: fo auch venenum eius portadas 
reftingui primum omnium ab his, quae 
vefcentur illa, Ibid. XXVIIII, 4 med. 
ſed. 23 Hard., wo Ed. Elzev. nebſt anberm 
dítetm Edd. exitingui bat: veneficia, 
lbid. KXXU, 5 exir. ſect. ao: ictus fcor- 
pionum, 


l 
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pionum, Ibid. XXITII, $ poft init, fe&. 
29: naufeam, Ibid. Vlll, 27 poft med. 
fec. 41: ftudia ceterorum, Cic. Orat. r. 
Liv. X, 13, i, e. vernichten, hemmen: 
fermunculum omnem aut reítinxerit aut 
fedarit, Cic. Attic. KIN, 10:  baber tbbs 
ten, 3. €, cimices in potu datos fangui- 
fugas reítinguere, Plin, H. N. XXVIIII, 4 
pott init. fe&. 17. 

Rssrtio, Ónis, m. (von reftis) der Geile 
macht oder verfauft, ober Bendes tbut, 
ein Geiler, Sueton. Aug. 2 extr : babet 
ſcherzhaft, Illi erunt bucaédae multo po- 
tius, quam ego fim reítio, Plaut. Moft. 
M1, 2. 2, vieleicht ffatt, ber mit Seilen 
oder Stricken gehauen ober gegeißelt wird 
(von einem Sclaven). Nor. Reftio {ff auch 
ein mimiſches Gedicht (mimus) des fabes 
tíu$ betitelt, Gell. X, 17. XVI, 7. 

R£:TiPÜLATIO, Ónis, f. (von reftipu- 
ler. die Sorberung eines Gegenverſpre⸗ 


chens, QGeaenverbeigung, Cic. Rofc. 


Com. 13 zweymal. 


REsrirÜron. ari, (von re unb ftipulor) 
eine Begenverfprehung fordern: ſich 
zugegen angeloben laffen 7. e. einen, ber 
ficb von uns etwas angeloben lieh, fragen, 
od er uns dagegen etwas angeloben molle, 
auch dagegen verbeifien, Cic. Rofc. Com. 
13. Valer. Max. Il, 8, 2. Apul in Apo- 
log. prope fin. p. 338, 25 Elmenh. 

Resrtıs, is, f. (nach Vofl. Etymol. von 
gleichem llríprunge mit rete, ndınlich von 
refcheth Dv £ e. rere: nach Sf. Bof 
fiat von dvoragw i. e traho, unb óvery 
. €. habena) ı) das Seil, Strid, y. €. 
zum Binden, ober Anbinden und dhnlis 
chem Gebrauche, 3. €, Sic quae fiunt de 
eannabi, lino, iunco, palma, fcirpo, ut 
funes, refle:, tegetes, Varr. R. R. I, 22 
$. 1: Sicubi cannabim, linum, iuncum, 
fpartum, unde nectas bubus paleas, lineas, 
refles, funes, Ibid. cap. 23 $. 6: illini- 
tur vel nauticis veteribus funibus vel 
quibuslibet aliis reftibus, Colum. XI, 3 
poft init. $. 5: iugorum genera fere qua- 
tuor, pertica, arundo, reftes, vites, i. e. 
cum vitis brachia in iugum adlizantur re- 
ftibus, Varr. R. R. I, 8 f. at grabati re- 
ftibus tent, Lucil. sp. Non. a n. 868: 
paulisper remitre reftem, dum concedo et 
coníulo, Plaut. Rud. 1111, 3, 97, i. e. ru- 
dentem, welches Wort vorher ſteht: Hor- 
tulüs hic, pureu-que brevis nec refte mo- 
vendus #. e ubi non fune fed manu aqua 
haurirur, Tuvenal. 111; 226. Auch Gtäs 
tücn damit herab au [affen ober au reis 
Ben, Ibid. X, 58: auch für die Seiltan⸗ 
der, um barouf ju tanzen, Ibid. XIII, 
274: ferner, zum Schlagen, Plaut. Perf, 
H, 4 11: zum $dnacn, 3. E. reftim ca- 

a et fufpende te, Plaut. Perf. V, 2, 34: 
aber-ad reítim res vediit, Terent: Phorm; 
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V, 4, 4. Caecil. ap. Non. 3 n. 64, 8. e. e$ 
{ft ben mir bis aum Aufbängen actommen 
i.e. meine Umſtaͤnde find fo, daß ich mich 
aufhängen folite: dahin fcheint zu zielen 
Martial. Ill, 70, 1 Nil Ammiano praerer 
aridam reílem moriens reliquit ultimis 
pater ceris, fcil, fich zu erbängen ; andere 
Edd. haben veítem. Not. Colubra reftem 
non parit, Petron ‚45, fprichmwörtlich i. « 
wie die (tern, fo ble Kinder; mo jedoch 
Reineſtus pifcem, $einfiu$ preiten (i. e. 
Wallfiſch, mofür fonft piltris, priftis cet., 
üblich if) [eftn mill, Nor. Die Jugend 
pflegte einen Kettentanz oder Kreistans ju 
tanzen, i£. e. in einem Kreife herum ; und 
ba faßte jeber Tanzende an cin Seil an, 
z. €. per manus refte data, virgines fo- 
num vocis pulfu pedum modulantes incel- 
ferunt, Liv. XXVII, 34: baher ifi du&s- 
re reitim, Terent. Ad. IIl, 7, 34, Ju ers 
Etdren, &. e das Geil entweder ziehen oder 
halten beum Zange, oder das cil dirigics 
ren, folglich den Kreistanz dirigieren. 2) 
tropiſch, 3. €. reftes allii, 4. @. Ad fer- 
pentium quidem iQus potum (allium) cum 
reitibus fwis eflicacifime illinirur, Plia. 
H. N. XX, 6 med. fe&. 23, i. e. die 
Blätter am fauce: fo auch an amic 
bein, 3. €, calvaeque reftes allio caepis- 
qve, Martial. XII, 32, 20. 

R£sTYiTO, are, (Frequentat. von reſto, 
oder auch von refifto) 1) fteben bleiben, 
ftılle freben, 3. E. Exi forss, fcelefte! at 
eriam reítitas? Terent. Eun. HII, 4, !; 
toc fanné auch heißen, widerfereft du 
dich? 3ógerft bu mod), zi e. mil du 
nicht hervor ? ica me miferum reftitando 


' retinendoque laffum reddiderunt, Plaut. 


Capr. III, 2, 3: fo auch Liv. XXX, it 
extr. , reftitantem ac tergiver(antem (Han- 
nibalem) in Africam aderahere; doch 
kanns auch heißen, fif widerfegen oder 
zögern. .2) fid) wiberfepen, 3. E. ubi 
(i. e. fi) reftitarer, Liv. VII, 39 extr.t 
prope reftitantes confules in concionem 
pertraxerunt, Liv. X, 19, bod fanné 
auch zögern fenn: quamlibet magna ci 
num er venanrium urgente vi contemtim 
reftiransque cedit (leo) in campis, et ubi 
fpeQari poteft, Plin. H.N. VIII, 16 med. 
ett. 16; doch kanns auch sögerm fe: 
ubi refliraret, Liv., f. MEE 3, 308 
gern, Terent., Liv. und Plin. H. N., f. 
vorher. 


R£&sTiTR!x, fcis, f. (von refto oder re 
fifto) die surüd? bleibt, 3urücdblebt 
rim, 3. é Ego interim hic reftırrıx hus 
praefidebo, Plaut. Truc. IIII, 2, 5. 

R£sríTÉo, ui, Qrum, 3. (von reun? 
ftatuo), wieder binftellen in jeinem verti 
gen Ort, à. €. ut (tacua, quam rurbo 
deiecerat, reítitueretur, Cic. ad ge 
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XII 25; ut, quo quaeque modo fteterit, 
— reítituant, Virg. Georg Il, 272: daher 
^1) — berftelen, wieder ín feinen 
vorigen Stand und Orbnung bringen, 
à. €. aedes, Cic. Top. 3, 5. e. wicder 
aufbauen, reparieren: fo aud) domum a 
Clodio disie£tam , Vellei. II, 45$: feres, 
Terent. Ad. I, 2, 40, i, e. die Zbüt wie⸗ 
der machen faffen: oppida vicosque, quos 
incenderant, Caef. B. G, I, 28, wieder 
berftellen oder aufbauen: fo auch mu. 
ro$, Nep. Timoth. 4:  Seneftunt prata; 
reitituiqae debent faba in his fara, vel ra- 
pis vel milio, Plin. H. N. XVlli, 2$ poft 
init. fed. XXXXVIL, 4: ^ comas disiedtas, 
Ovid. Faft. III, 16:  exítinctos (i. e. mor- 
tuos) reítiruere, bid. Pont. II, 6, 36, 
i. e. wieder lebendig machen: — provinciam 
in antiquum ftatum, Cic, Verr. A. 1, 4: 
aliquem in priftinam dignitatem, Cic. 
Dom. 4: aliquid in integrum, Terent. 
Phorm. I], 4, nr», i. e. ín ben vorigen 
aor in die vorige Lage ſetzen:? und 
iefe Redensart reitiruere in integrum 
bey Juriſten febr gebrduhlib, 3. €. 
Ulpian. in Panded. IV, 4, 16 $. 2 und 
4. Hermog. lbid. $. 17, befonders f. 
Fendeà. IV tit, I, welche überfchrieben ift, 
De in integrum reftituticnibus, 3 €. 
Calliftrat, Ibid. leg. 4. Paul. Ibid. leg. 5. 
Ulpian. Ibid. leg. 6 etc.: rem perditam, 
Terent. Andr. Ill, 5, 23: res perditas, 
Liv. XXV, 37: aliquem in regnum, Nep. 
Iphic 2. Liv, XXXVIII, 1: aliquem, eis 
nen in feinen Befis und Gerechtiame micr 
der einfesen, Cic. Caecin. 29:- auch mies 
berberftellen, 3.€. Bacchus Midam) pec- 
csfle (fe) fatentem reftituit, Ovid, Met. 
XI, 135, fiellte ihn wieder ber, machte, 
daß er wieder in feine vorige Beſchaffenheit, 
fagc unb Umftände fam i. e. daß bas, mas 
cr anrcbrte, nicht mehr zu Golbe wurbe: 
aciem, Liv. V, 18, bie Schlachtordnung 
wieder berftellen, die in Unordnung mar: 
fo auch proelium, Liv, LII. 38, oder pug- 
na:n, Liv. Il, 19, i.e wieder herſtellen, 
erneuern: tribuniciam poreftarem, Cic. 
Agr. ll, 14: aliquem in amicitiam fuam, 
Liv. XXXI, 3t extr.: dafür fagt manauch 
aliquem alicui, 3. €, fe Romanis, Liv. 
XXII, 7, f.untem: vires, Valer, Flacc, 
H, 69, 3. e.cencuern:  fanitatem, — Plin. 
H. N. XX, 6 extr. fe. 23: fo aud) wies 
der berftellen 7. e. geſund machen , beis 
len, z. E. vifum, Pli. H. N, XXV, 8 
ante med. fect. $0: depravata, Cic. ad 
Diverf. II, 46: aliquem a limine mortis, 
Catull. LXVII, 4: mentes commotss, 
Plin. H. N, XXXVI, 21 med. fe&t. 49: 
fo aud) hominem, 3. €, moralifh, 4. €. 
quin eum reítituis? quin ad frugem corri- 
is? Plaut. Trin. I, 2, $t: auch aliquid 
Eu j. €. ulcera fanitati reflituens, 
Plin. H. N. XX, 6 med. fedt. 23: aud) 
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fibi reftitui, 3. E. vina in apothecis Ca- 
nis ortu quaedam inutantur, po(tesqu: re- 
ftiruuntur fibi, i, e, werben wieder berges 
felit, Plin. H. N. XIII, 181e&t 22: daher fe, 
i, e, fib wieder erholen, à. E. apes retti- 
tuunt fe, ac revivifcunt, Varr, R. R. 
I, 16 extr.: baber 3. €. iudicia, Verris), 
Cic. Verr. I1, 26, i. e. bic trtbelsiprüche 


‚eaffieren, unbbie Sache alio auf ben als 


ten Fuß ſetzen: ſo auch vim factam, Cic. 
Caecin. 1j in.: oder bloß vim (faxtam), 
Ibid. 22, i. e, bic geichebene Gemalttbás 
tigkeit cafficren , foigtich die Satbe auf 
den alten Zuß feren: daher caffieren, 
3. €. iudica, vim, f, glei vorher. Auch 
wieder erfepen, à. E iaduram, Colum, 
XI, ı, 28: damnum, z. Q. Ita damna 
Romano adcepra bello — reftituerat Philip. 
pus, Liv. XXXI, 43 med. 2) wieder zus 
rüd bringen, 3. €. in patriam, Nep. 
Arift. €: caufa reltituendi mei, Cic. 
Mil. 14, fcil. ins Vaterland aus bem 
Grillo: Cloelia — dux agminis virginum 
— Tiberim tranavit, fo(ípitesque omnes 
(virgines) Romam ad propinquos reftituit, 
Liv. H1, 13 med., doch faun$ auch heißen, 
wieder 3üge(tellt: precantur, ut (dii) 
fofpites (illos) brevi. in. patriam ad paren- 
tes reftituont, — Liv, II, 49 med. 3) 
wieder zuftelen, wieder übergeben, 
wieder geben, 4. €. ut (uis reititnam ac 
reddam, Terent. Eun, I, 2, 67: amiffa 
reddent ac reíftituent? Liv. Ill, 68 in.: 
falutem redditem fibi ac reftiruram, Cic. 
Dom. 28 poft med.: quod fuum familia- 
rem — fibi reftiiutum videbat, Caeí. B. G. 
I, $3, 3. e. redditum, daß ce ihm wieder 
befommen batte: de agro Veientibus re- 
ftiruendo, Liv. II, 13. ÄAuch mit ad, 5. €. 
Arpi refticuti ad Romanos, Liv. XXIII, 
47, ftatt Romanis: fo auch fofpites ad 
propinquos oder ad parentes reitiruere, 
Liv. I1, 13 unb 46; Doch kanns bier auch 
beißen wieder bringen, f. bepbe Stellen 
fur; vorher: — baber tropijdy, fe alicui, 
eines Freund wieder merben, Cic. Attic, 
XV, 4in.: fo auch ut, inrarfefto praefi- 
dio Punico, reftituerent fe Romanis, Liv. 
XXII, 7, i. e, in bic Sreunbídaft ber 
Roͤmer zurück kehren follten. 4) einem ete 
was zuftellen, das einem gehört, 3. €. 
durch richterlichen Ausfpruch, 3. E. api- 
us fru&um ſaum, Phaedr. III, 15, 1j: 
agrum Veientibus, Liv. f. ober: Particip. 
reftitutus, a, um bat alle obige Bedeur 
tungen; auch iff Reítitutus ein roͤmiſcher 
uname, 3. €. Claudius Reftitutus ein 
jum bes jüngern Plinius unb großer 
ner, Plin. Epift. Ill, 9 ante med. $. 
16. Martial. X, 87; aud ſtehn amey 
Briefe an ibn in Plin. Epift VI. 17, VII, 
1: Rellirura lulia, ein; Stadt, f. uns: 
ten befonders. 
Ristıröra luLıa, eine Stadt in 
€» ar 
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Spanien, unb amar in Hifpania Baetica, 
acacn den Fluß Anas, fonft Segida genannt, 
Plin. H. N. II, 1 prope fin. fedt. 3. 

Röstir6rio, Önis, f. (von reítituto) 
die Wiederhinitellung íníeinen rt; ba: 
ber :) die Wiederberftelung, 3. €. do- 
mus, Sueton, Aug. 57, ;. e. MWicderaufs 
bauung: urbis in meius, luftin. 1l, 14: 
liberotis, Val. Max. HII, 1, 4 (extrin. 
fortunae priftinae, Sueton, Ner. 4. lin 
wie man fagt reítituere in integrum (f. 
Reſttuo) jo auch rettitutio in integrum, 
3. €. Ulpian. ın Pande&, IV, 4, leg. 18 
und 19. Papinian. Ibid. lez. 20 und 22 
etc., conf. Pandedt. IV rit. 1, meldet 
de in integrum  reftitutiunibus überichries 
ben if, 2; Wiederberficllung, 3. e. 
Sur.deerufung , 4, €. aus bem Erl 

ho, Cic. Pi ı5. 3) YOreberberftef: 

ing 7 e Erniuerung, 3. ©. lunae, 
Arnob, 6. 4) Wiederzuftellung, Wies 
ocrgabe, Rückgabe, Pandect. L, 16, 
22: vetriestionem facere, Ibid, XXXVI, 
1 med. und. 6. 

Ristiröror, m, (von reftituo) der 
Yı:derberfteler, — à. ©. falutis. ineae, 
Cic. Mil, a5: templorum, Liv. IIl, 20, 
3, e, Wiedererbauer? reipublicae, Eumen. 
in grat. act. ad Conitantin. 4: pro reíti- 
turore contra ingratum, Quintil. VII, 1, 


brbsbidgs: a, um, (von relli- 
^. bie Wiederberftellung betreffeno, 

. €. iudicium, Fandeät. Ill, 3, 46: 
und bloß reflicutorium fcil. iudicium, 3. E. 
-reititurorio agendo, lbid. XXVII, 6, 7: 
adtio, Ibid. Hl, 20, 3: interdietum, lbid, 
XXXXLI!, 1, 1. 

RisrírOTRIX, fcis, f. (von reftituo) 
Wıederberftelerinn, — YOieocrgeberinm, 
Apulei. ad Afclep. poft init. p. 77, 31 
Elmenh. 

RzsriTÜTUS, a, um, f, Reflituo. 


RrsrO, iti, are, (yon re unb fto) 1) 
surf bleiben, ober bloß bleiben, à. C. 
quid fclum reftanrem prodelie peruifie? 
Liv. XXVI, qui Rombe reitirerunr, 
Cic. Car, HII, 45 doch fann bief auch 
von refilto ſeyn: At fi reftitero, et fuerit 
nobis in hac parte locus etc., Cic Attic. 
Vill, 3 poft med., welches auch von refif- 
to ſeyn kann, wiedenn beyde Stellen auch 
unter Reüíto angeführt morden find: ſo 
auch Hic nunc me credic aliquam fibi fal- 
laciam portere, ct ea me hic reltitifle 
gratia, Terent, Andr.ill, 6, 2, melches 
ebinfalld von refifte fern kann: fi relto, 
pergit iter; iam fi ite conor, * prohiber 
cct. , Pacuv. ap. Non. à n.73: «ui ob- 
ſeſſut Luceriae reftiteret, Liv. VIII, 15, 
welches auch von refifte ſeyn fann: baber 
übrig bleiben, übrig ſeyn, ift haufig, 
3.1€, lic reftar adus, Cic. Marb. 9: “qui 
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pauci reftant, Cic, Sene&t. 14: reflare 
tertiam, Cic, Qfic. Vi], a: quanrum (cie 
vium) infinitae caedi. rettitiffer, Cic. Car, 
11, io: tor refítant de meníe dies, Ovid. 
Falt. Vl, 795: fienob:e aliquid, má — 
umbra reftat, Ovid. Am.1Il, 9, 60: — dona 
pelago et fiammis reftantia, Virg. Aen. |, 
6794683), dem Meere und den Flammen 
entgangen, folalich noch übrig gebiteben 
find: sllud reítiterat, ut — adducerent, 
Cic. Quint. 9: — reftsbat sliud nihil, nifi 
oculos pafcere, Terenti. Phorm. I, 2, 35: 
jo auch ire tamen reitar (tibi), Numa quo 
devenitet Ancus, Horat. Eyiít. !, 6,427; und 
fo folgt dfter der Infinitiv, 3. €. Ovid. 
Met. I, 7%. Star. Syiv, DIL, 1, 40: mihi 
hoc reftac 7, e, manet me, 3. E. hoc Lauo 
reitare canunt, Virg. Aen. Vll, 271: quie 
ei 101a relliterunt, Cic, Sull. 26. daͤher 
quod reitat, 3. (€. placet (vobis), focios 
fig tractari, quod reitar, ut per haec tem- 
pora tráctacos videtis? Cic, Verr. III, 89, 
teil, temporis, | i. e. fünftía, auf künftige 
„get, Jud jagt man refter, ur cet, , e$ 
t noch Abrig, daß c, 34. E. ur his re- 
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fpondesm, Cic. Acad. Ill, 2: ur (üt 
cet., Cic. Nar. D, Il, 16. Not. Nunc, 
qucd reliquum reitar, — volo reiolvere, 


Plaut. Citt. J, 3, 40, mo reliquum zu wiel 
tft: fo auch unam fibi (pem reliquam ref- 
tare, Liv. X, 16: Contra ego. vivendo 
vici (ata, fuperites Reítarem ut geniser, 
Virg. Aen. Xl, 161, mo überali reitare 
bloß bleiben iſt. 2) ſich widerſetzen, wır 
derſtehen, à. C, tumma vt reliare, — Lir. 
Hil, 58, mo Gronov mebe Exempel bar: 
In qua re nunc ram confidenrer reits? 
Terent. Heavr. V, 3, 7: qui circa regem, 
feminecem reltantem deinde prlo;rerrze ací- 
xum pugnabant, Liv XXVIII, 2 pott med. : 
dum reiter He&dor, Prop. ill, $ (7), 31: 
unb öfter, à. €. Liv. XXXilll, ı4 extr. 
Ovid. Faſt. N, 749. Sil. Vl, 135: ſo aud 
reftantbus ventis, Cic. Tuic. I, 49, m 
jedoch Edd. Davif. et Ernett. reítantibus 
baben: daher tropiicb, von Dingen, bie 
nicht nachgeben, feft fteben, ausbalten, 
bebarren, 4. C, aera, quae claulirıs re- 
ſtautra vociferanrur, Lucret. 11. 450: 
sor, qui Reſtat, er immerira fuítinet aure 
minas, Prop. il, 25, I8 (H, 19, $8 Al, 
It, 24, 22), f.e.Bcbartet, aushalt ıc.: we, 
qui reftrerim, "Lerent, f. unten nm. 3. 
Nor. paflive, &. €. qua minima vi refia- 
tur, Liv, XXXIIII, 15$ ex Edir. Drak., 
i. e. wo ber gerinafte Widerſtand ift: Ed. 
Gronov. hat refiftitur. 3) (teben bleiben, 
j. €. et ea me hie reftitiffe gratia, Te:ear. 
And. Il, 6, 2 das aud) von reüíto ſeyn 
fonn; boc kanns auch bedeuten sucüd aer 
blieben bin, f. oben n. 2: Ut ilum dii 
deaeque: — perdant, qui me hodie re- 
moratus eff; meque adeo, qui reflır--im, 
Terent. Eun. U), 3, 11; doch fanné oud 

: voen 
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yon rcfifto fegn : refe ef denn auch unterRehf- 
tv mit angeführt worden; daher verbars 
ven oder bebarren, aushalten, feft (tez 
ben, j. vorbes n. 2. 

Restsicte, Ade. (von reftridus, a, 
um) 1) eigenrlih, sur gebunden, 


oder bloß gebunden: daher knapp, fpors 
fam, 3. €. yarce et reftücle tacere, Cic. 


‚Fin. ll, 132 qui refiensndis cnpiditati» 
bus reftri&e contenreque vixerunt, Nazar. 
in Paneg. Conítant. 15: reftri&tiffime face- 
re, fcil. tadeln, Plin. Epift. V, 8 extr.: 
reitridius, 3, E. rebus praetereuntibus re- 
ftridtius uti, Auguftin. dodtr. Chrift. III, 
12. 2) genau, puͤnctlich, 3. €. prae- 
cipio, Cic. Leg. ], 18. | 

Restrıcrım, Adv, (von reftriätus, a, 
um) i. q. reftride, 3. @. reſtrictim cogi- 
tata, atque omnibus rationibus, Afran, 
ap. Non. I: n. $5. 

RrsrRiCTÍe, Ónis, f. (von reftringo) 
1) 3urüd'binoung oder Bindung. 2) 
Winſchraͤnkung, 3: €. epulerum, Auguft. 
tin. de morib. ecclef, cathol. 31 poft med. 

RzsrRiCTUS, a, vm, f, Reftringo. 

ResTRÍGO, are, (von reund ftrigo, are) 
i. e, nicht ausruhen in der Arbeit: fommt 
vielleicht nicht vor. Es wollen amar Eis 
níac, à. E. Scaliger ꝛc. reftriga [efen, 
Senec, Epift. 31 anremed.: aber dic Editr. 
‚ haben indgemein refpira, 3. €. Ed. Gro- 
nov., Liphi, Gruter, cet. 

RxsTRINGO, inxi , idum, 3. (von re 
vnb itringo) I) zurüch sieben, an (id) 
zieben, 3. €. laevam, Quintil. Xl, 3 
poft med. $. 131, i. e. ple linfe Hand zus 
rüc ziehen, am fid) ziehen oder halten: 
tunc vix ambo conatibus ambas reitrin- 
gunt cohibentque manus, Star. Theb.: VI, 
$12, ö,e, retinent? reítrictis manibus an- 
nulos de pavimento conatur tollere, Petron. 
7: haber reftritus, a, um, abjective, 
a) kurz, j. €. togae neque reſtrictae ne- 
que fufse, Sueton. Auguft, 73: digitos 
( pedum) reftrittiores habebat, Sueton. 
Domir. 18. b) alvus, Seren, Samm. 
cap. 28 v. $19, i.e. nicht flüffiger Leib, 
verftopfter, barter, Leib Cfonft aditriQe) 
11) zurüc® binden oder sieben, theils 
um eimas au verengen, oder theils zu ers 
weitern. 1) z3urüc® binden oder sieben, 
etwas zu —5 von einander zu mas 
cben, 3. C, SBerbánae ꝛc.: baber von 
einander machen, oͤffnen, 3. €. dentes, 
Plaur. Capt. lil, 1, 26, die 2dbne fletfchen : 
fo auch labella und labra, 3. €, reftridtis 
forte fi labellis riferis, Apul, in Apolog. 
bald nach Anfange (men Verſen) p. 277, 
15 Elmenh.: inter horrorem ac famem re- 
"ftridlis labris morfus abrupimus , Quintil. 
Decl. XJ, 275 vias reftringere fenfibus, 
Lucret. II, 4065 bach bat Ed. Creech. 
refcindere. 2) zurück binden, um etwas 
feſt ju binden, à. €. bie Hande auf den 
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Süden, 3. €, Item (pinxit Apelles) bel. 


l| imaginem, — reítriétis ad terga "mani 


bus, Alexandro in curru trumyhan- 
te, Plin. H. N. XXXV, 10 med. 
feet. XXXVI, 16: bod kanns aub bloß 


binden fiyn: daher s) binden, feffeln, 
3 €. reitriätis lacertis, Horat, Od. 11, 
5, 35: puella reftringitur virieulis, 
Tacit. Ann. XIllli, 64, i.e. wird gebunden 
oder zujammen geſchnuͤrt: manus mani- 
cis, Apulei. Florid. III poít med. p. 
357, 29 Elmenh.: . reitrictis: ad terga ma- 
nibus, Plin., f. vorher: vinculum faf. 
ciae in modum laquei ad arcum fellae re- 
firidum, Tacit..Ann. XV, 57: qud) mit 
bem Dativ, alicui rei ftatt ad aliquid, 
j. €. Promerheus filici reftridus membra 
catena, Catull, LXIIL, 256: taber tros 
piich, 3. €. cum omnes homines ad cuito- 
diam eius ( pecuniae) natura reftrinxerir, 
Plin. Epift. I, 8 med. $. 9, i, e, gleicbjam 
baran gefeffelt bat 7. e. dazu anhält, ans 
treibt, reizt: leprofos purgare, paraly- 
rices reitringere, Tertmil. Apol: 21 poft 


| med., i. e. heilen, eigentlich ihre Gelenfc 


wicder feft machen unb ve. »inten. b) eins 
fhränten, Enapp mad:n, bemmen, 
surücd halten, 3. G9(umtus, Plin. Epift. - 
Vl, 195.4: deliciasetneceffitates, 3. E. non 
folum delieiss, verum etiam neceflirates 
valetudinis frugslitate refiringit, Ibid. 
V, 19 extr.: animos iratos, Auct. Paneg. 
sd Conftantin. 6:  fatiganc (fcil. ifta mala) 
animum et moeltitia reftringunt, ^ Tacit. 
Aün. XVI, 16: quanto improvifior nimbi 
praecipitatio eít,. rauto breviorecafu, Apul, 
de mundo ante med, p. 61, 21 Elmenh,, 
i. e, deſto kürzer Dauert cr : morfus phalangio- 
rum, Plin. H. N. XXIIII, r6 prope fin. 
fe&. 97: daher Reftridus, a, um, at» 
jtctivc, (a) eingeſchraͤnkt, 3. €. An re- 
ſtrictius arbitraris, per otbem terrarum 
legendam dare duraturam memoriam fui, 
quam uno:iu loco duobus verficulis figna- 
Te, quod feceris? Plin. Epilt. VIII, 19 
propefin. (b) genau, (pavfam, Farg, à. G. 
reſtiictus et tenax, z. E. eosdem (homines), 
cum. iem effent experi, ‚quid valerenrz 
reſtrictos et tenaces fuiffe? — Cic. Pianc. 
22 prope fin.: in his, qui fe adiuvari vo- 
lent, — reítrici effe non debemus, Cac. 
Offic, 1T, 18.1n.: an exiítimas illum in 
ifto genere (folvendi) lentulum. aut reftric- 
tum? Cic. Attic, X, I1 ante med,: re- 
ftridior ex alieno, Cic. ad Diverf. lil, $ 
exir.. (c) genau, (trenge, 3. G. impe- 
rium, Tacit. Ann. XV, 48: iudicatio re- 
ftridior, Apul. Flor. prope fin. p. 364, 
39 Elmenh.: et refiri&iflirnis tradatur re- 
lis, Cod, Iuf. I, 17, 2 ante med. 
, IO. 

/^ RxsTRUCTUS, 8, um, f, Reftruo. 
RrsrRÜO, xi, Qum, 3. (von re unb 
^ftruó) wieder erbauen, wicder errichs 
ten, 
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ten, 3. €. aras, Tertull. Apol. 6 extr.: 
itatuas, Tertull. ad gation. I, to arte med. : 
baber wieder berftellen, 3. €. fidem, 
Teitull. de refurr, carn. 31, 

Rrsépo, are, (von re unb fudo, are) 
1) wieder oder von neuem fdwinen. 
2) bloß fihwigen, 3. €. cum ipfum to- 
lum, íub quo tantus amnis fluit, ne mo- 
dico quidem refuder humore, Curr. VII, 
IO poitipit. $. 3: toto folo propter vens 
aquarum refudante, lbid. V. $. ı2. Auch 
mit bem Aceuſativ bervorfdywinen, à, €. 
congeriem ventris, — Prudent. Apoth. 787 
(719): morbus peftifer fua tunc rorınen. 
ta r-ludans lucet inter vincula mille, Ibid. 
Cathem. X, i15. 

RssuLco, are, * re unb fulco, are) 
von neuem durchfurchen oder pfibgen: 
taber teopiich, manus refulcans vulnera 
diruet, Prudent. Perifteph, V (Al, Il) de 
S. Vincent. 144, i. e. wieder auffragen. 

ResuLTo, are, (Frequentar. von refi- 
lio) ,,i. q. refilio, 1) surüd' fpringen, 
zuruͤck prallen, à. €. rela refultant galca 
clypeoque, . Virg. Aen. X, 330: illılum 
caput fcopulis refultat, Senec. Hippol. 
1094:: undaque refultat fcilla tranquillo 
i. e. in tranquillum inarej, — Petron. 89 
(als Dichter); -corpora conflidla refulrant, 
Lucret. Il, 97: montium flexus, crebrique 
vertices, er confradla in humeros iuga, 
concovi vallum finus fcindunt inaequali- 
tate ideo refultantem aerem, — fcil. um 
ein Goo zu machen,  Plia. H. N. II, 44 
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fet. 44: aqua refultans, Quintil.. Xil, 
a, 113 daher vom Whiederfchalle oder 
ho, vocisque refulrat imszo, Virg. 


Georg. llli, 50, i, e, das Echo: : inimica 
eit apibus echo refultanii fono, Plin.H. N. 
XI, 19 in. fe, 21: baber tropiich, wies 
derfihallen von Dertern und Dingen, auch 
überhaupt erfchallen , ertónen, fchallen, 
tónen, ein Echo geben ıc., colles clamo- 
re refultsnt, Virg. Aen. V, 150. VIII, 
10; : reſultantia vocibus tecta, Plin. Pa- 
neg. 73: barbari cantu — refultantes fal- 
tus complerent, Tacit. Ann. I, 65: oran- 
ti nox et iuga longarefulrant, Stat. Theb. 
H, 714: murmur refultans in duris, fer- 
vens in humidis, flu&uans in ſtagnan- 
tibus, Plin. H. N. Il, 80 ante med. 
fe. 82: tam grave  percuífis incu- 
: dibus aera refultant, Martial. VIII, 
go, 5: fed deus ipfe canit; nihil 
armentale tefültat, Calpurn, Ecl. I, 26, 
menn nihil bec Nominativ i,i. Not. pronun- 
tiatio refultans vocis mutationibus, Quintil. 
XI, 3 exır,, i. e ungleich. 2) zuruͤck⸗ 
prallend machen, wiederholen laffen, 
ertóuen. laſſen, 3. €. quoad crebris ea- 
rum \lfororum ) eiulatibus, faxa pari- 
lem fonum refultarenr, ^ Apul. Met, V 
ante med. p. 161, 38 Elmenh.: carmina, 
quae memorale relultenr, Calpurn. Ecl. 


animum , 


; f£rbolung , 
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It, «: deusipíe canit; nihil armenra- 


tale refultat, ibid. I, a6, menn nihil. ber 
Necufativ (ft (ſeil. deus). 3) tropiich, im 
Reden, 3. €. vitiofum dicendi genus, 
quod aut verborum licentia refultat aut 
puerilibus fententiis lafcivir cet., Quinül. 
XII, 10, 73: ne media — longa fint, ne 
— brevium contextu refultent ac (onum 
reddant paene puerilium. crepiraculórum, - 
Ibid. VIII, 4, 67: pronuntiatio, Quincil. 
f. vorber, 

Risömo, mí (mpfi), mtum (mptum), 
3. (von reunb fumo) 1) wieder (ie 
von neuem) nehmen oder an fib nebmen 
oder aunehmen, 3. €. rabeilas, Ovid. Met, 
VILI, 524: pennas, Ibid. IV, 664: li- 
brum refumere in menus, Quintil. X, 4 
$. 3: librum ex integro (fcil. in manus), 
lbid. X, 1, 20: pugillares, Plin. Ep:ít 
VII, 9 extr.1 arma, Tacit. Hift. II, 44, 
i. e. bic Waffen wieder nehmen, — micber 
Krieg führen: ingenium fcelerum, Clau- 
dian in Rufin. Il, 141: animum, wieder 
Muth faffen, Sueton. Vitell. 15: nomen, 
micder annehmen, 4. €. immenfi flumi- 
nis nomen arenci alveo deíerit, autumno 
refumit, Plin, Epitt. V, 6, 12; impe- 
tum, j, (V, recalefcere ex integro et reíu- 
mere impetum fractum emiffumque, Plin. 
Epift, Vll, 9, 6: daher 9) wieder uel» 
men , wieder Gebraud) von etwas machen, 
3. €. praerextas, Plin. Paneg. 61, i, e. 
wieder anzichen: — libertatem, | Ibid, 66: 
arma, Tacit, f, vorher: impetum omif. 
fum, Plin. Epitt. f, vorber. b) micbervors 
ncbmen , A beſchaftigen mit etwas, 
3. €. conſularibus curis exfolutus, prim- 
cipsles (curas) refum(it, Plin. Paneg. 79: 
librum ex integro, Quintil., f.vorber. c) 
ernenern, wieberbolen, z. €. gemitus, 
Stat, Theb. Vl, 11: arma i. e. rien, 
Tacit., f. vorher: animum 3. e. bem 
Muth, Sueron., f. vorher: poreftatem, 
luftin , f, hernach. 2) wieder bekom⸗ 
men, 3. C, vires, Ovid, Met. Villl, «9 
und 193: fomnum, Sueton. Aug. 7$: 
Ibid. Vitell. 15, i. e. wieder 
Muth bekommen; nomen immenfi flumi- 
nis, Piin. Epift, f. vorher: animam (i, e, 
vitam), Senec. Herc. Oer. 25: . poreilatcm, 
luftin. VI, 4. 3) machen, daß jid einer 
wicder erboblt, evquidem, wieder ber’ 
ftellen, z. E. aegrum, Coel. Aur. Acur. 
1, 1, und Tard. lll, 7; hiec (Terra) 
enim terris gentes omnes peperit er refu- 
mit denuo, rnn, ap. Varr. L. L. Hil, 10: 
animum, animam, poreitaten, i, e. mit: 
ber berfichen, f. vorber. 

Resumrtio oder Resumrtio, Ónis, f. 
(von ape 1) das Wiedernehmen, das 
wieder. an fid Yiebmen. 2 Wie⸗ 
dererlangung. 3) Wiederherſte lung, 
Erquickung, Coel. Aur. 
Acut, Il, 37 extr. 

Rsscx* 
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Risumrivus loder Rasumrtıvus, 4$, 
xn, (von refumo) sur Erholung oder 
Erquidung bienlid) , 3. E. odoramenta, 
2oel, Aur. Tard. Illi, 3 ante med. 

Risumerörlus (Relumpt.)), a, um, 
won refumo) ftatt refumtivus, 3. €. ad. 
utoria refumtoris, Coel. Aur, Acut. Ill, & 
"xr. 

Resumtus ober ResuMPTUS, a, um, 
', Refunfo. 

Rtsdo, (üi, fotum, 3. (von re und 
uo, ere) auftrennem, 3. €. tunica re- 
uta, Sueton. Auguft. 94 poít med. 

RísÜPiwo, avi, atum, are, (von re 
1nb fupino, are) binterwerte oder ruͤck⸗ 
perté beugen, zurück beugen, 3. €. 
venn man einen hinten beym Rocke aupft, 
j, €. pone adprehendit (me) pallio; re- 
upinat;  refpicio, Terent. Phorm. V, 
$, 24: Adfurgentem ibi regem umbone 
efupinat, Liv. III, 19, i. e. rücdlings 
u Boden (fofen: fo auch Star. Theb. 
VIII, 312: corpus, Senec. Epift. 123 
»oft med.: nares plana manu, Quinul. 
KI, 3 ance med. $. 80.: 
X, 34 extr. fect. 52: Bibunt aves fudu: 
x his, quibus longa colla ıntermittentes 
d. e. mit Abfägen) ex capite — 
;elut infundentes fibi, Ibid. cap. 46 fe&.63 : 
aber refupinari rüd'[ínaé oder zurück ge⸗ 
sogen werden, ober fi beugen, à. €. 
Hac (herba) admota leones refupinari cum 
hiatu laxo, lbid, XXIIIL, 17 med. fedt., 
i02, i. e. legen fid) auf den Rüden: re- 
upinatus, a, um, rüdlings oder zuruͤck 
jebogen, z. €, homo, Petron. 29, i. e. 
xr fid aurüd gebogen bat. Daher refu- 
yinare feminam, ehrbar ftatt concumbere 
um femina, j. €. aviam, Juvenal. III, 
(12, mo einige Edd. aulam haben. Daher 
Gallus (Sjricter der Epbele) refupinatus, 
uvenal. VIII, 176, i, e. trág , weichlich, 
«ul, ber gleichfam immer oder gern auf 
xem Rücken liegt unb faulenzet. Daher 1) 
jiurüc drehen, umoreben, umfebren, 
ımwerfen, frümmen, 3. €. valvas, 
>rop. III, 8, 5, i. e, die Thür aufmachen, 
wfreißen, einftoßen, von einer Berjon, 
‚ie jemanden jdhling über den Hals fómmt : 
aber ıefupinstus, a, um, gefrümmt, 
tebogen, à. €. 0s, Celf. VIH, 1 poftmed.:* 
pecies , Vitruv. lll, 3 IS fin.” 3) su 
Brunde richten, 3. €. rem, Ace. ap. 
Non. 2 n. 734- 12 fol machen, aufs 
»ábem, j. E. libet interrogare, quid 
antopere te relupiner, Senec. Benef. II, ı 
zd. Gronov,, wo Ed. Gruter. und Ed. 
.ipfii fupinet hat, und zwar in gleichem 
Sinn. | 

Rösteinus, 2, um, (von re und fu- 
yinus, a, um‘  binterwerre oder zurüd 
ebogen, rüdlinas, von Menjchen und 
Poieren, 4. €. vom Menfchen, wenn er 
xn Kopf auräd beugt, 4, €, Et retro 


colla, Plin.H.N.® Ovid, Met. I, 130: pectus, 
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lentas tendo refupinus habenas, Ovid. Met. 
XV, 520: Fertur equis curruque haeret 
— inani , Virg. Aen. I, 476 
(480): jo auch von denen , bie ín bic £65 
be jehen, 3. €. finon refupidi fpectantesque 
rectum — exípectaverimus, — quid obve- 
niat, Quintil. X, 3 ante med. $. 15: fpec- 
tat refupino fidera vultu, Martial. VIII, 
44, 3: fo auch von Gtoljen, bie die 
Naſe bed) tragen, d. i. ben. Kopf rücs 
merté beugen, Ovid. Mer, VI, 27$. Senec, 
Epift. 80 poft med. , mo es fib auch ſtolz 
überjegen [d&t, ober wenn einer rücklings - 
auf der Erde liegt, frepmillig oder mit 
Gemalt bíngemorfen, 3. €. Ovid. Her. 
XVI, 255. Ovid. Met. V. 84. Acc. ap, 
Cic. Divin. I, 22, wo có rüdlinge oder 
rüdlinge liegend, 3. €. auf der Erde 
überiest wird: daher refupinum aliquem 
fundere, zur Erde ruͤcklings werfen, Ovid. 
Mer. Xlll, 86: Scıapodas vocari, quod 
in maiori acftu humi iacentes refupini um- 
bra fe pos protegant, Plin. H. N. VII, 
2 polt med. fed. 2: fo auch collum, 
tt. Ibid. XII, 
138: fpiritus, 5. €, Pafcit amore avidos 
inhians in te, dea, vifus, Eque tuo 
pendet.refupini fpiritus ore, Lucret. I, 
38: |o aud von Zbicren, 3. €, corpora 
phocarum fummo refupina profundo Ex- 
animara iacenr, Ovid. Met. Il, 267: jo 
auch von den Delphinen, quia nifi refupini 
atque converfi non corripiunt, Plin. H. N, 
IX, $ in. fe&t. 7: capite boum, Colum, 
11, 2 poft med, $.23. uch von lebloſen 
Dingen, i. e. gurüd'acbegen, 3. E. vo. 
mer, Plin. H. N. XVIII, r$ poft ined, 
fed. 48: labra lilii, Plin. H. N. XXI, 
$ poft inir. fe&. 11: Odo iugetum 
pelari, fimum — mifceri, areis diflin- 
gui, easque refupinis pulvinorum roris 
erc., Plin. H. N. XVII, 4. poft. med. 
fedt. 20: Elis, Stat. Theb. 1Ii1, 237, i. e. 
colle fupino et adclivi fita... Die Menſchen 
[eget fich oft aus Bequemlichkeit oder 
Faulheit rüdlings auf die Erdeic.: daher 
1) weihlih, unmánnlid), 3. €, vo- 
luptas , Quintil. V, 12, 10: cantici quid- 
dam habent, fenümque refupina funr, 
Ibid. X1, 3, 167. 2; nachläffig, foralos, 
j. €. homo, Qui enim (olvit, nunquam 
ira refupinus eít, wur facile pecunias fuas 
iadet etc., Paul. in Pandett. XXII, 3, 
25 ante med.: exiftimatio, Venulei. in 
Panded, XXXXIII, 24, 4. 3) flolz, Ovid, 
Mer. VI, 275. Senec, Epift, 30 poít med. 
— bie Naſe Dod tragenb, f. 

RÉsunGO, furrexi, furre&um, 3. (von 
re nnb -— wieder auffteben, fid) 
wieder autrichten, fid) wieder erbe: 
ben, 3. C. von der Erde, wieder empor: 
fommen, oder aus dem Waſſer, von 


Menſchen, Dingen, ſich wieder zeigen, 
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3. €. refurgam, fcil. ansdem Bette, Ovid. 
Trift. It, '3, 233: iacentes. nul- 
lo ad refurgendum nifü, quafi exanimes 
(n terra) re,nquebantur, — Tacit. Ann. 
III,.46: Comminabatur (miles humi fu- 
pinatus), fi refurrexiffer (homo), fefe con- 
eilurum eum maáchazerá, — Apul. Mer. IX 
oft med. p. 236, 26 klmenh., bod) ba: 
en anore Edd, j, €. Oudend. et Pricaci 
furtexiffet: ferner? Pfyche in ipfo toro 
roícidi graminis fuave recubane — dulee 
conquievit: iamque — recreata fomno 
placido refurgit animo, bid. VIl in.: 
Nitieur ille quidem, pugnarque refurgere 
faepe, Ovid. Met. V, 349: herbae re- 
Jurgentes, Ovid. Am. lí, 16, 9: de 
mediis cymba refurger aquis, Ovid. Pont. 
Jil, 8, 28: feinulla, $3. €. Ut foler a 
ventis alunenta adíumere, quae parva fub 
indudta latuit fcintilla tavilla, et in vere- 
res a;irara refurgere vires, Ovid. Mer. VII, 
$1: !una refurgit 3. e. geht wicder auf, 
8. E. Orbe refurgebant lunarıa cornua no- 
no, lbid. ll, 453: fo auch Sexta relurge- 
bent orıehtis cornua Phocbes (i. e. lunae), 
NI, 11 4 e zeigten fid) wicder, ſtiegen 
wieder empor: arbor, Tacır. Hift. 11, 
73: daher t) wieder fid) erbeben, iro? 
pifh, 3. E- in ultzonem, Tacır. Hilt. HI, 
2, 2) wieder fid) erheben, wieder bers 
vorfommen, 3. wv. belli refurreituri, 
Vellei. 1, 88: amer, Virg. Aen. I!!l, 
531. 3) wicber bervor ober empor 
Fommtn, 3. €. Roma refurges, Prop. 
IH. 1, 87'(71): aiebat, Romae (ibi in- 
cendia ob hoc unum dolori fuiffe, quod 
fcirer, meliora (fcil. aedificia) refurrectu- 
ra quam arfıllent, Senec. Epift. 91 poft 
med.: res Romana velut refurgeret, Liv. 
XXIII, 45: cum eum (Mithridatem) 
fummi. imperatores, Sulla, Lucuilus — 
Pompeius ita vicerint, ut maior clariorque 
in reflaurando bello refurgeret, — Juítin. 
XXXVH, r1 extr, de, hervor fom, 
ich wieder zeigte: fcintilla, Ovid., f. vor: 
er. 4) wieder auf(teben i. e. wicder le⸗ 
endig merten, 3. €. ab inferis, und 
gleich darauf ohne »b inferis, La&ant. Ill, 
19 $. 6, unb dfter bey Kirchenferibenten. 

Rösursscrio, Ónis, f. (von re unb 
furyo) Wiederanfftebung,, 3. E. von den 
Zodten, Lactant. UM, 19 $. 9. Lertull. 
de reiurr. carn. I. 

RéíscvscirATÍo, Ónis, f. (von re und 
fufciro) Wiedererwedung, 3. €. von den 
tobten, Tereull. de refurr. carn, ;o. 

RÉsusclTÀTOR, Oris, m. (vol refaf- 
cito) der YOiebererweder, 3. €. von den 
Todten, Tertull. de refurr. earn. 57 ined. 
Ibid. de patient. cap, paer.uk. 

Resusciro, are, (von re unb fufcito) 
wieder aufweden, wieder erwecken, 
wieder ermuntern, 3. €. vom Echlafe 
rc.: babet f) wieder ermunrtun, wier 
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der erwecken, tropiich, i. e. wieder erre 
gen, erneuern, à. €. iram, Ovid. Mer. 
VIT, 474. XIUL, 495: daher legatum, 
Paul. ih Pande&t, XXXIIII, 4, 37, wıeder 
erneuern, wieder geltend madben. 2) 
wieder autweden, wieder erweden 
von ben Todten, micder (cbenbig machen, 
Tertull. de relurr. carn. 38. Prudent. Pe- 
ritteph. VI, (Al. X) de St. Fruituofo 136. 

Resörus, a, um, f. Refuo, 

Rerar, aram, follen aus bem Ufer 
hervorragende Baͤume ſeyn, von rete, quod 
praerereuntes naves impedirent et quali ir- 
retirent, 'wic aus der Schrift des Gabius 
(ober Gavius) de origine vocabulorum 
von jemanden angeführt mírb ap. Gell. 
Xl, 1:17: daher fol kommen Rero, are, 
j. €. lumen, Gell. ibid. (ex ediclo prae- 
tor.), f. e. ben Sluß davon reinigen. 

Rerärio, sre, (vermutblich ven ralio, 
onis, unb bicfc$ ven talis, e) vergelten, 

leiches mir Gleichem vergelreu, 5. €. 

uod enim per imprudentiam fadum ett, 
(id reraliari per imprudentisın — debe:, 
Gell. XX, t ante med. $, :6- 

RiranpATÍO, Önis, f. (von retardo, 
are) Verzögerung, unde eit adhuc bel- 
lum tradlum, nif) ex retardatione et mo- 
r1? Cic. Phil. V, 11: Mercurii et lovis 
ftellae — regreflus retro et retardationes 
faciunt, Vitrav. VIill, 4 ante med. 

RETARDO, avi, atum, are, (vonre 
und tardo, are) zurück halten, aufhal⸗ 
ten, verzögern, bemmen, binberu, 
3. €. aliquem in perfequendi ftudio, Cic. 
Manil. 9: Tigranem, ibid. 15: fed hse 
res, quae ceteros remorari folent, non re- 
tardarunt (illum), Ibid. 14 in,: fo aud 
obne Accufativ, Cic. Sene&t. 16 ad asrum 
fruendum non modo non retardat, verum 
etiam invitat atque adlectat ſenectus: — fers 
ner Ergo non aetas quemquam rerardavit, 
quo mınus — impleret, Plin. Paneg. 211 
boves fortiter retinere acretardare, Colum, 
H, 3 prope fin. $. 26:  baber rerarderi, 
aufgehalten werden, fich auibalten, [anaa, 
fam schen, 3. €. Itellarum motus rum in- 
citantur tum retardantur tum  infiftunt, 
Cic. Nat. D. Il, 40: fo auch rerardare 
fcil. fe, 3. €, in quo curfu mulra mirs- 
biliter eficiens (ftella Saturn:?) tum antece- 
dendo, tum rerardandó, tum vefpertinis 
temporibus delitefcendo, tum maturius rur- 
fus fe aperiendc, nıh'] immutar etc., Cic. Nar. 
D. 11, 20 med. : babet rerardarus, a, um, z.E 
confuetudo,Cic.Sext.31: nercligione quidem 
ulla a quoquam incepro absterricus sc rerar- 
datus, Sueton. Caef. 59: Q'io fadlo per- 
terrico Afranio ac rerardaro, Audt. B. 
Afric. 66: velox virtus aetatis mora non 
rerardata, Nazar. in Paneg. Conttant. 36: 
Thymum prode(ít mulierum menfibus re- 
tardatis, Plin. H. N. XXI, z1 med, fed. 
$): aliquem in via, Cic. Phil. X, 5: alı- 

« quem 
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quem a fcribendo, 
in.e impetus hoflium, 
auxilium, Cic. Pif. 31. 

EarAvi, erum, ein Molf in Arabien, 
deren Hauptliadt Singaraj ich, 3. €. Mox 
Arsbes, qui Ketavi vocanrur, horuin ca- 
put Singara, Plin. H. N. V, 24 med. 
icd. 215 mo mam nicht, da) Singara in 
Meiopotamien Liegen jo, (agen mid, c6 
wäre ein Arabiſches Bolt in Meſepotomlen 
geweſen; dann brauchte man feine doppel⸗ 
te Stadt Sipgara anzunehmen, 

RETAxXo, are, (von re unb taxo, are) 
tadela obcr dagegen radeln, wieder rat 
deln, à. C. aliquem, Sueton. Vel. 13. 

RETE, is, x. (nad) Voll, Etymol, vom 
Pr. refheth nu^ i, e. rete) ba5 Yen, 
rar Fiſche, Voͤgel te., d. €. rete iacére, 
Piaut. Truc, I, 1, 16, oder iactare, Cel. 
in Panded. X1X, 1, 12, Ylez werfen 
oder auswerfen, fcil. ins Waſſer: — retia 
ponere cervis, Virg. Georg. I, 307: 
Arcneae quafi rete texunt, Cic. Nar. D, 
11, 4$: ubi demi(i retem (flatt rete) at- 
que hamum, Plaut. Rud. lil, 3, 45: 
ducebam ducentia retia pifces, Ovid. Met. 
Xil, 922: laxata foramina retis, Ibid, 
Halievt. 27: caffes atque plagas longoque 
meantia tractu retia raris contexere nodis, 
Nemef. Cyneg. 300: Ipfe ego per ınon- 
tes retia torta feram, Tibull. III, 3, 12: 
fetia praetendere, Plin, H. N. VIII, :8 
poit med. fe. 10: pandere, Ibid.: cir- 
cumdare, lbid, : praetexerepifcibus, !bid, : 
rendere, Terenr, Phorm. 1I, 2, 16. Ovid. 
Her. V, 19 unb Tibull. HII, 3, 20 Ed. 
Broukh. et Heyn. Auch tropiih, 3. €. 
vendis recie. mihi, Propert. 11, 32, 20 (Il, 
23, 70. Al. Il, 30, 50): retibus (amo- 
ris) exire, Lucret, lli], 1141:. nectere 
alicui retiá, Lucil. ap. Prifc, 10: qui al- 
bo rete aliema oppugnant bona, Plaut. 
Perf. I, 2, 22, mo albo, mie Gronov 
jest, nicht Ju rete (Ablat.) gehört, fons 

ern fiatt albo ———— tanquam - reti 
ficht. Not. Oftfommt auch reus, is, vor, 
folatich 3ccufat. retem, Varr. R. R. III, 
$ $. ıı und 14. Plaut. Rud, HII, ;, 45. 
Celf. in Pande&t, XIX, ı, 12 Torrenr.: 
Ablat. nicht nur reri, fondern auch rete, 
Var. ibid. $. 8 unb 11. Ovid. Faft. V, 
371. Ovid. Halievt, 22. Colum. VIII, to 
in. Plin. H. N. XI, 24 ante ıned. ſect. 
28. Meiſtens ffebt c8 fo, daß man das 
Genus nicht erfennen kann; boch ficht re- 
te cannabina (Ablar.), Varr, R.R. Ill, 5, 
11, unb rete obiecto, Ibid. $. 8, und fcu- 
Julato rete, Plin. H. N. XI, 24 ante med. 
fe&t. 28, unb retem uvidum lieft Priscio⸗ 
nus Plaut; Rud. 1l!l, 3, 5, mo jedoch kd. 
Gronov. rete bat; rete albo, Plaut. 
Perf. I, 2, 22, gehört nicht hierher, f. 
vorher. Bolglich wire es Feinin,, aud 


Cic. Manil, 5: 


Cic. ad Diverf. V, 17. 


: aufnehmen, indie Höhe nehmen: 
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vieleicht Maſeul. Pesteres ift nicht gewiß, 
motif rere obieito, Varr. unb rece fcututa- 
to plin., auch gen. neutr. fcpn fann: das 
femia. iff guverldifiger aus rete cannabina, 
Varr.: auch fagt Eharifiud 1, man fage 
gewöhnlicher Maßen in retes mess. incidif- 
ti: der Nominativ reris ſteht Prifcian. 5. 
Auch joll man retia, ae, ftatt rete gejagt 
üben, 4. €. reriam lich Priscian 7 Plaut. 
ud. IIl, 1, 9. 
RarrcTUS, a, um, f.Retego. 
RkrEGo, xi, Cum, 3. (von re und 
tego) 1) aujvechen, Öffnen, 3. €. the-, 
cam numariam, — Cic, Arctic. Ill, 7: 
fcrinia, luvenal. VI, 277: ne pateat la- 
roque folum reregatur hiatu, Qvid. Mer, 
V, 397; i, e, geöffnet oder ſichtbar gemacht 
werden: velles tuper clunes, Plin, H. N. 
XXVIII. 7 med. ted. 23, i, e, bie Kleider 
facra 
nullis retecta viris, Prop. Ilii, 9, =6. i, e. 
feiner Manneperfon zugänglich, für aile 
Mannsperionen gebein und verjchloffen : fer- 
ro tetegunt Iylvas, Star. Theb. fil, 174: 
baber a) emtblófien, 3. €. capuc palíio, 
Petron. 17: vultus, Lucan. Vill, 669: 
en(em , Lucan, VIII, 83 exır., i. e, bits 
ausziehen: jo auch rerectus, 5. €, homo, 
Virg, Aen. XM, 374, i. e, nicht bedecht, 
nicht verwahrt fcil. mit bun Schilde: 
dens, Perl. II!, 1or. b) fichebar mas: 
chen, 3. €. ubi Titan rerexerit orbein, 
Virg. Aen. IIII, 119. V, 65: Im fole in- 
fuío, iam rebus luce retectis, Virg, Aen. 
VIIII, 461, flatt orto die: fo aud) novo 
Phacthonte retecti Seres, Sil. Vl, 3: clara 
dies Pharfalia damna rerexir, Lucan. VII, - 
787. c) entoecd'en, 3. €, refponía dedin, 
Ovid. Met. Xll!, ,336: arcanum conli- 
lium, Horat. Od. Ill, ar, ı5: fcelus om- 
ne, Virg. Aen, 1, 356 (360): infidias, 
Claudian. de Sulich. Ill, 21$: — occulra 
coniurationis, "acit, Ann. XV, 74. 2) 
wieder bededen, 3. €. argilla ve) palea- | 
to luto plaga retegatur, Pallad. Nov. tit, 
7 ante med. $. 5. 3) beveden, 3. €. 
poft cibum meridianum, ita ur veltitus 
calceatusque erat , reteclis pedibus paulisper 
requiefcebat, Sueton, Aug. 78, mo einige 
Cod. (ap. Torrent.) rciectis baben, .i. e. 
vcn fi igeſtreckt, melches auch febr gut 
paßt; ber Sinn márealébenn: Auguſtus 
mor bierbep feine umftände gemacht, ſon⸗ 
ern wäre aufdem Orte, mo er gegeflen, 
— nur daß er die Fuͤbe ausgeſtreckt 
abe. 


RÉTrwDo, di, fum unb tum, 3. (von 
re unb rendo ,ere) zuruͤck ſpannen, zus 
ruͤck laſſen, was acfpannt mar, 3. €, arcum 
ben Bogen, Ovid. Mer, 11, 419. Stat. Sylv. 
Ill, 4, 30: ea quoque, quae fenfu er 
anima carent, ut fervare vim fuam potlinr, 
velut alterna quiete rerenduntur, Quiatil, 
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+, 3, 8, mo einige Codd. auch retinentur 
baben:  baber Particip. arcus retentus, 
Ovid, Mer. IIT, 166, unb retenfus, Phaedr. 
IN. 14, 5, Bielleicht gehört auch bietber 
ftudia rerenta, Cic. Tufíc. J,ı, ftudia 
retenta animo remifle remporibus, re- 
— bod) kanns auch von retineo 
epn. 
RsTENSUS, #, um, f, Retendo. 
RrTENTÀTOR, Óris, m. 3nrüd'Dalter, 
Caffiod. Ep. II, 10. 
RérrNTÀTR:x, Kis, f». Zuruͤckhal⸗ 
terinn, Macrob Sar. VIT, 4 med 
Rerentto, Ónis, f. 1) (von retineo) T) 
die Zurückhaltung, 3. €. pecunise, Cic. 
Artic. XIII, 23: aurigae, Cic. Attic, 
XUI, 21 ante med., 3. e. das. Anhalten bes 
Kutſchers: daber adfenfionis, Cic. Acad. 
HII, 18 poft med., das Zurüchalten des 
Benfalld: daher 2) die Zuruͤckhaltung, 
Znrüdbebaltung, Beybebaltung, Bes 
baltung, 3. €. iudicum, Afcon. Ped 
ad ' ic Verr I, 2: focietaeis, La&tant. VI, 
' 1o prope Fin. i. e. Beybehaltung, Erbals 
tung: fo auch pervertentes evangelium re- 
tentione veteris difciplinae, Tertull. adv, 
Marcion. V, 3 poft init.: retenciones fa- 
cere, Vitruv. VIIII, 4 med. baber reren- 
tio dad Rechr etwas zuruͤck zu bebalten 
oder zu bebalten, 4. C, habere retentio- 
nem, dieſes Hecht baben, oder etwas zus 
rück behalten oder behalten fönnen, s. €. 
in qwibus pofleflor rerentionem habuit, 
Paul. in Pande&t V, 3, 19, $. 2: ideo re- 
tentionem dotis virum habere placuit, Pa- 
pinian. ibid. XXXI, r, 77 poft init. $. 2: 
unb öfter, 3. €, African. ibid. XIX, I, 30. 
Paul. ibid, XLVII, 2, t$ und $3 extr.: 
fo auch facere, 3, €. Qui alienum fundum 
donst'onis caufa excoluit, nullam reten- 
tionem propter impenfas faciet, Iulian. 
Ihid. XXXIX, 5,148. e. wird kein Recht bas 
ben oder ch verfchaffen, es zurück au bebats 
ten : Nor, rerentio peccati f. delicti, 3. e. 
menn das Vergeben nicht vergeben ober 
verzichen wird, nr gleichſam zurück 
behalten wird, iy. €. remiflio et rerentio 
delicti, Terrull. adv. Marcion. IV, 28 
med IT) von retendo, die Zurüchipans 
nung , 3urüd'laffung, 3. € eined Bo⸗ 
gens 1€ , fcheint nicht vorzukommen. 
RFTENTo, avi, atum, are, I) Fre- 
Auenrat von retineo, i. q. retineo, 3t 
rück balten, 3. ®.cur me retentas? Plaut. 
Afin. lll, 3, t: agmen, Liv. X,$: equos, 
Ovid. Art. II, 431: frena, Ibid. Am. Il, 
9, 30: aliquem velte, Nemef. Ecl. III, $8: 
vires regni (f. «. exercirum), Lucan. IlII, 
723: caelum a terris, Lucret. II, 728, i. e. 
trennen : iras, Valer. Flacc. Ilf, 96: ani- 
mam, Senec. Oedip. 1056: fe, Auct, ad 
Herenn. lilI, 49: babet a) erbalten, 3. €. 
fenfus vitasque, Cic. Divin. I, 17 in, 


(als Dichter), b) behalten, beybebalten, 
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3. €, ftudium (fcil, ber Poeſie), Ovid. 
Trift. V, 12, $1; doch fanns auch bic 
wieder verfuchen feo 2) von terio, 
wieder verfuchen, 3. €. verba inrermiffs, 
Ovid. Met. 1,.746: fila lyrae, Ibid. V, 
117: viam leti, Ibid. XI, 792: ítudium, 
Ovid., f. vorber: arma, Lucan. Il, $14: 
memoriam , Senec. Epift 72 in.: nec au- 
dent es retentare, Senec, de brev.-vire 
10: babct faepe re*entatis precibus fruftra, 
Ovid. Met. XIII, 352: auch feq.. infirit, 
3. €, retentans infringere veltes. ibid, 
If, 208. Auch fid) wieder am jemans 
ben oder erae madyen, 3. €. aliquem, 
j. €. nec vana retentet Spes Minyas, Val. 
Flacc. V, 679: vota dimifla, Ibid. 173, 
i. e, wieder übernehmen: auch fann bieber 
gehören fila retentat aus dem Vorherge⸗ 
benben. 

.. R£érzNTOR , Óris, w. (von retineo), t«t 
Zurucfbalter, 5. (€. rerenteres (fuos (fatt 


% 


. „fui) oblidere, Apul Flor. 1 med p. 343. 


10 Elm., i. e. diejenigen, bie fie zuräd 
halten. 

RETENTUS, a, um, Prticip. 1) von re- 
tendo. 2) von retineo, f. alfo retendo unb 
retineo. 

RÉr£NTUS, us, m. (von retineo), i q. 
retentio , dad 3urüdbalten, das Bebals 
ten, 3. €. vivosque imitata (manus) re- 
tentus Cogitur addu&is digitos infledere 
nervis, Claudian. in Rufin. II, 43%. 

RÉTzacÉOO0bttRzTzRGO, fi, 2 oder 3. 
(von re unb tergeo ober tergo) abwiſchen, 
reinigen, fdubern, 3. E reterfie follas, 
Ammian. XXVIII, 6 (37): cf. Coel. Aur. 
Chronic. II cap. ult. fe&. 107. 

REÉTÉno, trivi, tritum, 3. (von re und 
tero) reiben, wieder reiben‘, reinigen: 
fommt nicht leicht vor. Man führt an 
rereri, Coluin. II, 21 (20) $.6; c& baben 
auch einige Codd. unb dítre Edd. rereri; 
aber Edit. Gefn. unb Schneid. etc. bat re- 
purgari; bod) ſteht retrirum rursbulum, 
Naev, ap. Feft. in Rutabulum. 

RÉrTxxo, xui, auch Jumweilen xi, xtum, 
3. (von re unb texo) 1) dos Sewebte 
wieder auftrennen z. €. telam 7 e. das 
Gewebte, mie e$ Penelope machte, um 
ihre Freyer aufzuhalten (mie in der Odoſſee 
fiebt): daher Tardaque no&urno tela re- 
textà dolo, Ovid. Am. III, 9, 30, i£. c 
bie Dbpffec des Homerus: daher fprichmört: 
lich, quali Penelope telam retexens, Cic. 
Acad. IIlI, 29 extr.: und der Dichter Gta: 
tius (Sylv. V, 3, 9) fagt, dabin anipi« 
[cnb, zu feiner Gattínn: ru mille pr.cos 
intacta fugares (ipie Penclope, und nod 
beffer), non intertextas commenta. retexere 
telas: daher a) ruͤckgaͤngig maden, um 
gültig machen, caffleren, vernichten, 
3. €. haec neque disfolvi poffunt neque — 
retexi, Lucret. I, 530: quibus exorfa — 
retexantur, Cic. Orat, ll, 38: praeturam 

iliius, 
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ftius, Cic. Verr. IT, a6: Novi timores 
fuperiora retexunt, ^ Cic. ad Diverf. XI, 
i4, P. e. Deben das Ehemalige auf, i. e. 
nachen c8 unnülg: nifi retexueris illa, Cic. 
Fin. V, 28: opus, Ovid. Remed. ra. Ovid. 
Pont .1,3. 30: exempla, 3. €, Omnia iffa ex- 
mpla, quae oculis atque auribus noftris 
ngeruntur, retexenda funt, et plenum 
nalis. fermonibus pectus exhauriendum, 
jenec. Epift. 94 prope fin.: omnem calum- 
iae rexrum, Apul. in Apolog. poit med. 
» 313, 38 Elm.: iura, Manil. HII, 214. 
»Nveraͤndern, anders bilden oder eins 
ichten, y. €. orationem, Cic. Phil, If, 
13: me ipfe retexam, Marius io Cic. EstlL. 
ad Diverf. XI, 28; nifi rerexueris illa, 
Tie., f. vorber. c) nad) und nad) mins 
yerm ober Elemer machen, 3. €. vom abs 
ichmenden Monde, Luna quater plenum 
*nuara retexuit orbem, Ovid. Mert. VII, 
'31. 2) wieder weben, von neuem wes 
sen: baber s) erneuern, wiederbolen, 
. €. fila properara, Ovid. Mer. X, 31, 
cil. des Lebens: orbes, Virg. Aen. XII, 
‚63. d. e. wiederholen : idemque rerexitur 
ordo, Ovid. Mer. XV, 249: turpe retexit 
ter, Claudisn. VI. conful. Honor, 133, 
. e. nabm feinen Wen mit Schande qu; 
"d, ing mit Schande zuruͤck: fo 
ıuch feriprorum quaeque retexens, Horat. 
sat. H, 3, 2, 2. e. miederbofeit, micber 
ieſeſt. b) burebaeben, ersáblen, 3. G. 
rdine mihi fingula retexe, Apulei. Met. 
/IIII ante med. p. 224, 30 Elmenh.: Qui 
otis innumeros cultusque habitusque re- 
exens pandere tectonicas formas, Aufon. 
le Mofe!la 298: breviter belli Troici cau- 
am rerexuimus, lbid. in Praefar. Perio- 
hsr. il'ad.: Talia dum longo fecum fer- 
none retexunt, etc. Claudian. B. Gild. 
t25. Not. Perf. retexui, 4. (P, retexueris, 
Zic. Fin. V, 28: retexuit, Ovid. Met. 
YIl, $13: retexuimus, Aufon. f. vorher: 
erexi, retexit, iſt feftence, es ftcbt 3. E. 
Manil. IIT, 214, Qui leges potius pofuit, 
juam iura retexit. 

RrET&XTUS, a, um, f, Retexo. 

Ws v15, 2e, f. flatt rete follen die Alten ges 
agt haben, 3. €. Priscianus 7 licht Plaur. * 
tud. IIT, t, 9 retiam, mo die Ed. retia haben. 

RETÍARÍus, a, um, (von rete) daß 
Ten betrcffenb, damit fich befcbdftigenb, 
‚abin gehörig, Ness 3. G. Netzſtricker, 
Nesverfertiger 2c., babere t) Retiarius, ſub⸗ 
tantive, fcil. gladiator, eine Art Fechter, 
cegfechter,, i. e. der fib. nddbit einem 
Drenjad: (fufcina) eines Netzes bediente, 
um den Gegner damit au fangen, indem 
r es ihm über den Kopf zu werfen fuchte: 
ein Gegner war der Fechter Mirmillo unb. 
»ecutor, à. E. de mirmillone, qui retia- 
ium confequebatur, Quintil. VI, 3 med. 
. 6t: incidit, ut retiarius cum mirmillo- 
ie introducererur , Val. Max. 1, 7, 8: re- 
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tiarii = fecutoribus fuccubuerant, unus 
refumta fufcina cer., Sueton. Cal. 30: ihn 
beichreibt Syuvenalíá VIII, 203 mit ben 
Worten movet ecce tridentem poítquam li- 
brata pendentia retia Nequidquam effudit. 
aber fprihwörtlich ferula contra retia- 
rium, Martial. II praefat. von fchwachen 
Waffen gegen einen febr gerülteten. 2) Re- 
tiarıus, fubffantive , 3. e. der Nege ftridt, 
ftil. artifex, opifex, oder damit handelt 
fell. negotistor, fo iſts vieleicht in einer 
Aufichrift beym Gruter p. 649 n. 6, lan- 
tino retiario. 

Rericanter, Adv. (von reticeo) (tille, 
im Stillen, verfhwiegner YOeife, à & et 
tamen rericenter, Cic. Attic. X, 6in. Ed. Gru- ‘ 
ter. Uber Edit. Erneft., Vi&or., Plantin cet. 
baben retice: Pambinus lich ret:cebo, 

RÉTíckwTÍA, ae, f. (von reticeo) 1) - 
bas Schweigen, Stillfehweigen, von cíz 
ner Sache, i. e. wenn man nichts redet, 
J. €. potlerorum, Cic. Phil XIIII, 12: eni- 
cas me miferum tua rericentia, Plaut, Merc. 
V, 2,52 i. e. dad Schweigen: Ex oculo- 
rum obtutu, ex fuperciliorum aur remiffi- 
one aut contra&ione, ex moelílitia, ex 
hilaritate, ex rifu, ex locutione, ex reti- 
centia, — ex ceteris fimilibus facile iudi- 
cabimns, quid eorum spre deceat etc. 
Cic. Offic. I, 41 in. 4. e. das Schweigen: 
reticentiae poena, Ibid. Ill, 16 in., 3. e. 
menn man das nicht fagt, mas man ents 
beden follte, 9Berfcbrociauna. 2) als cine 
Redefigur „ fonft Apofiopelis genannt, 
Cic. Orat. ift, $3, f. e. menn ınan mitten 
Im Reden abbricbt: auch gebraucht io das : 
Wort Quinril. IX, 2, $7, und fegt fur 
vorber $. $4, alfo: "Anoswwnneis, quam 
idem Cicero reticentiam, Cellus obticentiam, 
nonnulli interraptionem adpellant etc. 

Rericko, ui, 2. (yon re unb taceo) 1) 
fhweigen, (tille ſchweigen, auf doppels 
te Art, a) fdyweigen, (tille fchweigen 
nachdem man geredet hat, 3. €. cum reti- 
cuiffet Sulpicius, Cic. Orat. ll, 57 in. 
b) ſchweigen, ftill fchweigen von etwas 
i. e. nichts fagen, 3. E. de iniuriis, Cic. 
Verr. lill, 7: tamen de Chelidone reti- 
cuit, Cic. Verr. I, $3: auch alicui, i. e. 
jemandes wegen, 3. €, negantem fe pri- 
vato reticere, Liv. Ill, 4t, £f. e. auf Ders 
langen einer rg xen oder einem 
nicht antworten, 3. €. interroganti fi reti- 
ceam, Liv. XXIII, 12 med.: fo aud) von — 
der Nymphe Echo, quae nec reticere lo- 
quenti nec prior ipfa loqui didicit, Ovid. 
Met. 1H, 357. Auch von Thieren, 3. E. 
vicibusque reticent, yon ben Nadıtigaffen, 
Plin. H. N. X, 29, prope fin. fe&, 44: 
baber tropiſch, lyra, quae reticet, Clau- 
dian. de III conful. Honor, 223: reticer, 
paltore fugato, Pelion, Ibid. in Rufin. M, 
43. ?) verídyweigen, rem, à. €. nihil, 
Cic. Qu. Fr, I, 2 $. 1. Plaut, Men, V, 9 

47: 
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47: neque reticere (ea), quie audieram 
enis Salluft. Car. 23 (24): dolores, Prop. 
‚10,13, 

Re — ticui, 3. (Frequentat. von 
& ret!ceo) ſchweigen, au Ichmeigen anfangen; 
058 vorfomme, weis ich nicht: das Perf. 
mit den davon ablammenden Temporibus 
liche (id wohl dahin zichen, mie conticuit 
àu conticefco cer. 

RerictL.arım, Adv. (von reticulum) 
nentörmig , 3. €. ures reticulatin, Veget. 
de re vererin. 1l. (Al. 111), 4, extr. Ed. 
Schneider., mo Ed. Gefner. regulatim Dat. 

R&riceraros, s, um, netzfoͤrmig ges 
mache, negiörmig, 3.@. teneftra, Verr. 
R. R. Ul, 7 poft init. f. 3: diftindio con- 
charum , 4. (€, conchae — dilítin&ione vir- 
gulata, crinira, crifpa: cuniculatim, pec- 
tinstim divifa, imbricatim undulata, can- 
cellatim reticulata, Plin. H. N. VIII, 33 
fe. $2: ftrultura —— Plin. H. N. 
XXXVI, 2a extr. fe&. $1: fo auch genus 
firu&urae (parietum) reticulacum, Vitruv. 
H, $ in. Not. iff eigentlich Particip. von 
Re'iculo, are. 

RtTrieÜLo, are, (von reticulum) mit 
einem Netze oder etwas Netzſoͤrmigem vers 
feben, nesförmig machen: daher Reticu- 
lsrus, a, um, f. Reticulatus, 

Reric#Lum, i. u. (Demidut. von rete), 
cin Vetz, menn man vermiubernb redet; 
oder Überhaupt ein Ter i. e. etwas, baé 
nesörmig acftricft oder filirt ober auch ges 
gitrerr iſt, 3. €, ı) um darin etwas aufs 
aubcben , oder hinein zu thun, a. E. reti- 
culum plenum rofae, Cic. Verr. V, 11, 
i. e. cin Netz, filietes Zud oder €dd den 
oder filirted geſtricktes Bebaͤltniß: fo ifà 
auch Ovid. Arr. III, 357, reticulo pilae 
. fundantur aperto: ferner aromata in reticu- 
lum iunceum aut lineum adiici, Colum. 
Xll, $1 (53) $. 1.: demiflae reticulis in 
mere concavae e cera pilae, vel vafa ina- 
nia obturata dulcém inrra fe colligunt hu- 
morem, Plin. H: N. XXXI, 6 prope fin. 
fe&. 37. 2) um barín etwas zu tragen, 
3. E. ut fi reticulum. panis onu(to forte 
vehas humero, Horar. Sat. I, 1, 47: Mox 
cum rericulis et pane et ventre lagenae 
Adfoice fumendas in tempettate fecures, 
Juvenal. XII, 60. 3) auf ben Kopf au 
fegen, als eine Haube oder Band, Varr. 
L. L. UII, 19. Varr. ap. Non. 14 n. 8 unb 
32: et perifcelidas refolvir et reticulum 
sureum, quem ex obruffa eff» dicebat, Pe- 
tron. 67, (imo es alfo maſenl. ſteht): reticu- 
lum d* prafinis undecim, i, e. Ghmud 
aus ct(f folchen Edelfteinen, Capirol. in 
Maxim. iun. 1: reticula galearia, Claud. 
Quadrig. ap. Non. 3 n. 188: Reticulum- 
que comis aurarum ingentibus impler cer., 
luvensl. |], 96. Auch die Augen bainit 
zu bedecken, um nicht zu fchen, 4. E. den- 
fus reticulus, folglich mafcul., 4, &, per- 
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fona (eine Maske) sdiicitur capit (hominis 
fcil. ne cernat) denfusve reticulus: nudi 
emittuntur, Plin. H. N. XII, t4 med. fec, 


32. 4) u oder vorjuzichen, vor 
etwas, 3. €. ein filirtcr oder negförmiger 


Vorhang, Spartian, in Ael. Ver. $: daber 
seneum reticulum, Felt. in Secefpita, Le. 
Gitter. Nor. Man hat auch reticulus, ;, 
m. 3. €. Varr. R. R. Ill, 5$. 13, reticu- 
li e nervis fupt, 3. e. Netze oder negfdrmir 
ge ffcrmadjungen: fo aud) reticulus den- 
us, Plin. H. N. Xll, 14 med. f. vorber: 
reticulum sureum, quem cet, Petron. 
67 i. vorber ; unb mer meis, ob wicht Acca. 
reticulum unb Abl. rericulis yon den 
Schriftſtellern dahln gezogen worden? 
Hieraus [dét fi) aud vertbeidigen, das 
retis baá teg Gen. Mafenl. ſeyn könne, i. 
Rete, io man nicht fagen mill, daß Reti- 
culus, a, um, eigentlich cin Adiectiv fco, 
mpben paries, aliquid oder inftrumentum 
T su verßchen, welches nicht ungereimt 


Rerıcöıus, i, fatf reticulum, f. Reti- 
culum, 

R&£TINA, ne, f. ein Ort (Dorf, Gutb, 
Villa) in Campanien, nicht weit vom 
Berge Veſupv, vermuthlih das peuriac 
Dorf Retina bey Portici, 4. E. adcipit co- 
dicillos; Retinae claffiarii imminenti peri- 
culo exterriti (nam villa ea fubiacebar) — 
— adícendit ipfe non Retinae (i. e. incolis 
Retinae) modo fed multis — laturus auxi- 
lium , Plin. Epift. VI, 16 $. 8 unb e; mo 
jedoch Finige, aber vermutblid) ebnc Noth, 
ed für den Namen eines Frauenzimmers 
unb zwar ber Sattinn des Cdfius Baſſus 
balten. Da bann Gesner zu leien vors 
ſchlägt: Adcipir codicillos Retinse Baflı im- 
minensi periculo exterritae: hernach ur fe 
(Retinam) eriperer, — orabar (Retina): 
doch vielleicht unndtbig- 

RÉríÍwACÜLÜM, i. m. (von retineo) 
I) der alter 7. e. allcá, mas etwas auri 
bd(t ober fcff bd(t, cà fep ein sAaPen, ci: 
ne Alammer , ein Geil ıc., 3. €. lora re- 
tinacula in ploftrum, Caro R. R. 135 9. 5 
Geíner,, wofür lorea rerinscula ſteht, Tbid. 
n 63: in erſterer Stelle (cap. 135) bat 
Ed. Schneider. auch lorea retinacula: ftup- 
pea retinacula claflis. Ovid. Mer. XIII, 
$47, i. e. Geile: fruftra retinacula tendens 
auriga, Vire. Georg. I, $13, i « Beinen, 
Zügel: mulae retinacula regat, orit. 
Sat. I, 5, 19, i. e. Geile: torta cnronsrae 
fol«unt retinacula claffis, Ovid. Mer. XV, 
696: dixit, vayinaque eripit enfem Fu!mi- 
neum, Íftri&oque ferit. retinacula (claíti), 
Virg. Aen. IIII, $80: buculos rerinaculis 
Cohibete, Colum. Vl, 2. 4: Amerm> pi 
rant lentae retinacula viti, Virg. Georg- 
I, 265: tignum quod erigitur er dirrine- 
tur retinsculis uadrifariam , Virruv. X. $. 
2) tropiſch, 4. E. vitac retinacula abru- 

pee 
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pere, Plin. Epift. I, 12 $. 8: abruptis ar- 
denriffimi defiderii retinaculis, Apul. Met. 
XI poft med. p. 269, 28 Elmenh., i e. 
Hinderniſſe: Tandem eluctai retinacula 
blanda merarum Burdigalse molles liqui- 
mus illecebras, Aufon. Epift? VIII, r. 
Not. :rerinaclum flatt retinaculum, Pru- 
dent. adv. Symmach. Il, 147. 

RÉTiNAXx, Acis. f. (von retineo), zus 
rüd baltend, y. €. Non illiscaeli aut foli il- 
lecebram retinax advenarum lotos arbor ae- 
quaverit, Symmach. Epift. I, 4t (47)- 

RETÍuxwTÍA, ae, f. (von retineo) bie 
Zurückhaltung: daher Erinnerung, 3. €. 
rerum. Lucret. III, 675 : eben fo lefen Eis 
nige rerinentia, Ibid. 863, mo jedoch Ed. 
Creech. repetentia hat. | 

RÉTiwÉo, tinui, tentum, 2. (von re 
tnb teneo) zuruͤck balten, oder balten, 
daß etwas nicht fortaebeober falleic., auch 
die Zbrdnen :»,, 3. €, Lifcum retinet, 
Caef. B: G. I, 18, £. e. bielt er zuräd: 
confulem, Liv. XXXVH, 51: retihe me, 
"Terent, Heavt. Il, 4, 3j. Plaut. Cure. II, 
3, 31, 5. e. halt mich, fcil. daß (d) nicht 
falle: quid me rerines? Plaut. Epid. I, ı, 
61: arllequere, retine (fcil. illum), Terent. 
Phorm, V, 7. 89, 3. e. halt ibn! halt ibn 
gurüdt* quare nifi. iam profecti funt, reti- 
nebis hemines ( fcil. ab itinere), Cic. Attic. 
XH, 14: tormento non potuit retineri, 
quin reciperet fe huc, Plaut. Curc. UI, 1, 
12: nec poífunt (eum fcil, Afcanium) re- 
tinere magiltrí; Virg. Aen. V, 669: fo 
auch retentus, a, um, 3. E. equi, Ovid. 
Faft. VI, 741: figna retenta manu, Ibid. 
V, $$0f contrarirs ventis retentus, Plin. 
Epift. X, 28: humiles et rerentae (fcil, im 

achfen) manu (i. e. arte) arbufculae, Ibid. 
V, 6 ante. med. $. 17 Ed. Cort., mo anbere 
Edd. retonfas ſtatt rerentas baben : fudor 
madida vefte retentus, Martial. V, $j: la- 
crymis vix retentis, Ovid. Am. If, 18, 7: 
lingua retenta metu, i. e. gehemmt, Ibid. 
Her. Xi, 82: auch zurüd behalten, 3. E. 
confulem, Cic., f. vorher: retuli me ad 
ftudia, quae retenta animo, remiífa tem- 

póribus — intermiffa revocsvi, Cic. Tufe, 
I, t in., die in meiner Seele jzuruͤckgeblie⸗ 
ben ober auch achenımt oder (von retendo) 
unterlaffen, erfa(tet waren: haber fe reri- 
nere domi, Nep Epam. to, ſich zu Haufe 
haften , nicht aus bem Haufe gehen; baber 
1) in bcr Aufmerfiamfeit ecbalten, 3. €. 
erdo ipfe annalium nos retinet, Cic. ad 
Diverf. V, 12 med. $. 17: Multam etiam 
cafus noftri tibi varietatem in fcribendo 
fuppeditabunt plenam cuiusdam volupta- 
tis; quae ( varietas) vehemenrer animos 
hominum in legendo fcripto retinere pof- 
fit, Ibid. ante med. $. 13 2) erbalten, 
in feinem Stande, oder etwas fo erhalten, 


daß e$ nicht verloren sche, oder bebalten, 


beybebaltem , 3. €. provinciam rerentam 
Schell. lar. Wört, 
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atque confervaram eíTe, Cato in Cic. Epift. - 
ad Diverf. XV, $:' virtutem Friftinam, 
Caef. B. G. V, 46: awicos retinere et fer- 
vare, Horat. Sar. I 1, 89: ius fuum, Cic. 
Verr. HE, 15, Recht bebalten oder erhals 
ten: memoriam confulatus, Cic. Leg. III, 
12 extr.: morem, Cic. Fin. II, t, i. 'e, 
benbehalten : quod (nomen regis) facris uc 
folenne retentum fit, Liv. 'Il, 39, i. e, 
bepbebalten : fo auch retentae defenfseque 
fententiae, Cic. Tufc. V, 30: iuc augurum . 
principie conftitutum, poftea reip. caufa 
eonfervatum ac retentum, Cic. Divin II, 
35: difciplina acriter retenta, Val. Max. II, 
8 in. : labantem difciplina" , Spartian. in 
Hadrian. 1^: daher retineri in vita. i. e. 
manere, Cic. Fin. Ill, 18: daher aliqaid 
memoria, Nep. Atric. 11 &xtr., (m (Pes 
bádbtniffe behalten: auch ohne memerís, 
, €, non retineo, 3, E. Legebamus — virum 
indidem pop Hluftrem 'five ille Has» 
drubal, five quis alius eft, non retineo), 
epiftolam fcriptam — hoc modo abscon- 
diffe, Gell. XVII, 9 poft med., i. e. ich 
erinnere mich nicht, ich weiß es nicht 
mehr: fo auch kt rerineo me dixiffe, defci 
eos a petitione etc , Ulpian. in Pandedt. 
XXXV, 1, 92: fo auch aliquem, einen 
pen Sreunbe behalten , 3.@. virum excel- 
entem, nonnihil fufpicantem, te ab fa 
slienatum, jlla epiftola retinuiíti, Cic. ad 
Diverf. I, 7 ante med. $. 7: cf. vorher 
amicos, Horat,Sat. I, t, 89: daher beobs 
achten, 3. €. officium, Cic. Ofüic. III, 
29: urlitarem et fidem in smicitia, Cic. 
Amic. 24: retinete porro (fcil. illas 1. e. 
pietatem et fidem) . Plaut. Rud prol. 30, 
3) erbelten i. e. vor bem Untergange rets 
ten, 5. €. lahantem difeiplinam, Spartian, 
Hadr. 10: cf. vorher Val. Max.: fo aud 
provinciem, Csto in Cic. Epift. , f, vorher. 
4) erhalten worin i. e. machen, baf je; 
manb morín bícíbe, $. €, aliquem in offi- 
eio, Cic. Rofc. Am 25. Suer. Galb. 10: 
animos fociorum in fide Liv. XXV, 40: 
auch überhaupt im 3aume oder im der 
Ordnung, in der Zuchr erhalten, z. @, 
liberos magis liberalitate quam metu, Te- 
rent. Ad I, 1, 33. 5) bebalten oder be 

fih bebalten, 3. €. einen Saft ic., 4. E. 
Varro venit ad me, et quidem id tempo- 
ris, ut retinendus effet, Cic. Attic. XIII, 
33 med. 1: uxorem (impudicam), Plin. 
Paneg. 83: auch in der Seele, 3. G. ku- 
dia retenta animo — revocavi , Cic, Tufe. 
I, t, f. vorber: auch bep fid behalten 
4. e verſchwelgen, nicht ausplaudern, z. E. 
Necrerinent parulae commiſſa fideliter au- 
res, Horat. Epift. I, 18, 70. 6) balren 
i. e. haben, 3. €. in der Hand, 3. €. ma- 
pu retinebat arcum, Cic.. Verr. Ill, 341 
mulierem retines, Plaut. Epid. III, t, 33« 
aliquem dextra manu, Ibid. Capt. II, 3, 
$81: faculas er fagittas, 3. €, Quorum (pue- 


13 X forum) 
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rorum) alii faculas, alii retinere fagittas, 
Pars etiam vifa eít vincla parare mihi, 
Prop. l1, 29(22), $. 7) baben oder inne 
baben, bewohnen, befigen, 3. €. terra: 
rum millia, quaé variae retinent gentes, 
Lucret. IIII, 415: fo auch impios retine. 
bat odium, Cic. Dom. 34. Not. retinens 
mit dem Genítiv, 3. €. iuris equeftris, 
Cic. Planc. 23 in.: (ui iuris dignitatisque, 
Cic. Q. Fr. |, 2, 3 

RstınGp, ére, (vonre und tingo) wies 
der eintauchen, wieder benegen, ober 
ärben, oder bloß eintauchen, benenen, 
Arbem, 3. €. myrti baccas quaífabimus, 
et vinum myrtite (i. e. Mortenwein;, ücut 
dictum eft ante (Ianuar. 1$ unb Bebr. 27), 
retingemus, Pallad. in Decemb. a Gesn. ; 
mas e$ aber beißen fol, pe (i$? Es 
ſcheint ridt$ anders zu bedeuten als ma» 
chen , ti le&io certa: wenigßens ſteht in 
den Giellen lanuar. 18 und Febr. 27 bas 
Verbum f;eere dafür. Defter möchte có 
nicht vorfommen, Seboch bat Ed. Sclinei. 
der, tingemus aufgenommen, das ín Cod, 
Lugd. ttcbt. ; 

Rerınnlo, ire, (von re unb tinnio) 
erklingen, ertónen: kommt nicht vor. 
Aber Gesner möchte retianiat lefen, ín den 
Morten, nec putent fe habere villam, fi 
non multis vocabulis retineant Graecis etc. 
Varr. R. R. II Praef. $. 2 (i. e. reſonet fcil. 
villa) , ftatt retineant, 

Rerıötum, i, ». (Deminut. von rete) 
i. q. reticulum , ein XYeg, wenn man vers 
mindernd redet, ein Pleınes Netz, Viens 
cen, oder auch bloß Vetz, 3. €. aper — 
canum pre-eciores interficir; dein calcata 
reriola, qua primes impetus reduxerat, 
transabiit, Apul, Met. VIII ante med. p. 
302, 33 Elmenh., mo Colvius reriam fatt 
rete, f. Retina, ae, aus dem Blautus ans 
führt, folglich zu glauben fcheint, retiola 
calcata fco bier der Ablativ von Retiola, 
ne, melches aber nicht nötbig it: ur rerio- 
la fubrer adpareant, Auguítin. Epift. 109 
(211) fe&. 10: veluti retiolum, quod col- 
lgat comas, Serv. ad Virg. Aen. III, 
138. 

Retıs,is, flott rete, f. Rete. 

RsT0, are, reinigen, f. Retae. 

RÉrowpÉo, di, fum, 2. ‘von re unb 
tondeo) wieder abicheeren, oder bloß abs 
fcheeren: daher abmáben, abgrafen, 
verichneiden, z. E. fegetes, 3, €, reton- 
farum — etiam femel omnino cer- 
tum eft, granum longius fieri, Plin. H. N. 
XVIII, 17 poft med. fed. 45. 

RÉTÓwo. are. (von reunb Bm) jure 
donnern, wieder donnern, surüd ers 
fchallen, oder bloß ertónen, donnern, 
- féallen, à. €. loca mugienti fremitu re- 

tonen', Cetull, LXII, 82. 

Rırtonsus, a, um, f. Retondee, 
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RErorrasco, Ére, (von re und torpe 
co) wieder erftarren, wieder gefühllos 
werden, ober bloß erftarren, — 
werden, 3. €. priftini fenfus reto 
Tertull. adv. Gnoft. 1 poft med. 

RÉroszQuÉo, fi, tum, a. (von re nn) 
torqueo) 3urüd? breben, surücf wenden, 
oder Pebren, surüd' beugen; aud) bloi 
dreben, beugen, trümmen, 3. €. agmen 
ad dextram, Caef. B. C. I, 69: oculos ad 
urbem , Cic. Carill. II, 1: caput in fua 
terga, Ovid. Mer. Ill, 68: in fe faepe re- 
torquet aquas (vom Fluſſe Mdandrus), 
Ibid. Her. VIII, 66: vela ab Euboicıs 
aquis, Ibid. Trift. I, t, $4: ne ret. rquest 
farmentum, fedtantum inflexum devinciat, 
Colum. III, 26 extr. Ed. Geíner., mo 
Ed. Schneid. «orqueat Dat: ors retorít 
Tmolus ad os Phoebi, Ovid. Met. XI, 163, 
i. e. brebte fein Geſicht bin: crinem i. e. 
fräufeln, à. €. crime retoerto, fraus, 
Martial. VI, 39, 6: fpecus alios fimpli« 
ces et re£tos, alios in cochleam retortos, 
Colum. VIII, 7 pott init. $, 2, i. e. ſchnek⸗ 
fenfórmig gekruͤmmet: — ornatus rerorrus 
i. e. torques, Claudian. de conful. Prob. 
et Olybr. 86: cervices retortas, Plin. Pa- 
neg. 34: omnium oculos in fe, Quinul, 
Decl. VIII, 8: currus, Virg, Aen. XII, 
4; baber &) von ber Kleidung, zuräd 

chlagen, 3. €. amictum, Ibid. 4co. VIII, 
460. b) von ber Seele, 3. S. snimum 
ad praeterira, jurüd benfen ꝛe., Senec. 
Benef, Ill, 3 poit med.: Adnuic his Iuno, 
et rentem laetata rerorfit, Virg. Aen. VIII, 
841, i. e. verdnderte die Geſinnung, gab 
fid) drein, war zufrieden. c) zurück trei; 
en, 3. €. hoftes, 4. €, Rhoerum (Al. 
Rhoecum), Horat. Od. II, 19, 2j: re- 
tortae litore undae (fluminis), Horat. Od. 
I, 3, 13: ac verfa retro fidera obliquos 
agant rerorra curfus, Senec. Hippol. 676, 
i. e. rüchwerts: auch zuruͤck zieben, abs 
balten, 3. €. tibi imputes, quod me re- 
torſiſti fciL a morte, Quintil. Decl. XVII, 
18. d) argumentum, Apulei. Flor. 4 ante 
med. p. 360, 33 Elmenh. oder p. 437 Ed. 
Vule., den Beweis retorquiren, auf die 
Gegenparthey zuräd dreben: fo auch cri- 
men in aliquem, Ulpian. in Panded. 
XXXVIII, 2, 14 med. $. 6: fcelus (i, c. 
caedem) in.audlorem, lu(tin. XXXIIII, 4, 
i. e. den Tod, ber und von jemanden ju; 
gedacht mar, ibm felbit antbum. - e) viam, 
ben Weg zurück geben, 3. €. ubi mille 
vias retorferit aeítas , Claudian. Phoen. 
27. 
RÉTonzÉOo, tortui, toftum, 2. (von rt 
und torreo) wieder ró(ten ober dörren, 
oder bloß röften, bórrem, 3. E. trudus 
(palmae) marcefcit non retoftus furnis, 
Plin. H. N. XIII, 4 prope fin. fed. 9. 

Rkromxssco, ére, (Frequenrar. von 
retorreo) wieder duͤrr werden, wieder 

vers 
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vertrocknen: auch bloß bürr werden, 
vertrocnen, 3. €, Scwächie, 3. €. fara, 
Colum. 111, 3, 4: ftirpes. Ibid. Ill, $. 1: 
uperier pars feminis retorrefcebat, lbid, 
II, 17 extr. 

Retorrioe, Adv. (von retorridus, a, 
1m) bürr, 3. €. rerorride nata. demon- 
lrant terram frigidam, Plin. H. N. XXII, 
; in. fe&. 3. 

RÉ102s2ÍDus, a, um, (von retorreo) 
) dürr, trocken, verdorrt, 3. €. pra. 
a, Varr. R. R. 1, 9 prope fin. $. $: plan- 
4, Colum. Ill, 12 $. 2: femina vitium, 
bid. 114], $: olea frondis rerorridae, Ibid. 
Kl, 2, $7: myrtus, Pbn. H N. XV, a9 
inte med. let. 36: fructus, 4. €. Id utrum- 
jue fructum (vitis) tardum, praeterea re- 
ertidum er nodofum reddit, lbid. XVII, 
12 ante med. (ed. XXXV, 11: fi frigus 
remmas retorridas hirtasque fecerit, lbid. 
ap. 26 poft init. fe&. 39: ramus, Senec. 
Spift. 12 poft 'nit. : herba fpinis retorrida, 
anugine Ipiffa, folis parvis etc., Plin. 
4. N. XXVII , 12 poft med. fect..97: 
ropiſch, 3. €. mus retorridus, qui faepe 
mu:c»pula effugerat, Phaedr. lll], 1, 16, 
. €. vielleicht alt (gleichiam verichrumpft,, 
der von vieler Erfahrung , fofatid) Lütig ; 
veil einer, ber oft am Feuer oder an ber 
Zonne gearbeiter bat, ober gu febr alt 
jervorden (t, theils bie fte verliert, 
heils Erfahrung erlangt: qui ab alio ge- 
vere vitae derriti et retorridi ad literarum 
lit iplinas ferius adeunt, etc. , Gell XV, 
jo, i. e nad vicien Jahren, nach langer 
lebung darin; vulru graviflimus et retor- 
ıdus, ftarura procerus, Capitol. in Maxi- 
no et Kalb 6, i. e. ernfbaft, finfter ıc., 
v9 andre verecundus [ejen. 


RzTokTUS, 2, um, f. Retorqueo. 


Rr£TOSTUS, &, um, wieder geddrrt, f. 
letorreo. 

RzToviwus, a, um, drückt eine Stadt 
n Dberitalien aus, 3. €. lina Retovins, 
"lin. H. N. XIX, r1 pott init. fect. II, 1; 
o Qud Retovinis fcil. linis Ibid.: viels 
vidt von der Stadt Fitubium in fius 
ien, die auch vielleicht Ritovium oder Re- 
ovium imag genannt worden ſeyn. 


RITRACTATIO, Ónis, f. (von retracto) 
ı) die YOiebervornebmung eitter Sas 
be, 3. €. einer Meinung, Schrift :., 
nn fie durchzugehen ıc.: daher beißen 
retraétetiones zwey Bücher des Auguftis 
10$, i. e. Revifionen, Durdhgebungen, 
Derbe(ferungen. 2) Weigerung, 3. €. 
ine retractanone, Cic. Tufc. V, 29 in., 
. €. ohne Weigerung, ohne Bedenken: 
o aud) fine ulla retradlatione, Cic. Phil. 
{IV, r4 poft med., unb fine ulla dubita- 
ione aut retractatione, Cic. Attic. XIII, 
5 in.s. fo ficbt aud) Liv. VL, 28 ante med. 
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Ed. Drakenb. 6ne retra&tatione, wo Ed. 
Gronov. fine detrectatione hat, 
o 


RETRACTÄTOR, Óris, m. (von retrace 
to) der fid etwas meigert, à. E. retrac- 
tacores huius officii, Tertull. de ieiun. 
15, die Breite oder Tiefe der Gtuícn, 
bod) [cien Undre detre&atores. Auch Licit 
Galmafius retradtater, Spartian. in Gera 
4, 100 Andre tractator haben, 


RÉTRACTATUS, us, m. (Von retracto) 
i. q. retra&atio, 1) Wiedervornehmung, 
nodymalige UeberbenFung, 3. &. doc- 
trinarum, Tertull. adv. Marcion. I,1 extr. : 
eaedem materiae apud haereticos et phi- 
lofophos volutantur, iidem retractatus im- 
plicantur, Ibid. de praefcript. adv. haeret. 
7. 2) Bedenkflichkeir, Bedenfen, Weis 
erung, Aenderung der Befinnung, Nach⸗ 
affung in feiner Behauptung, s: S. dure 
definitis dicende, non licet effe vos; et 
hoc fine ullo retradatu humaniore prae- 
fcribitis, Tertull. Apul. 4. i. e. ohne eis 
nige Nachficht, Bedenklichkeit 1c. 


RIATRACTIO, Ónis, f. (von retraho) 
bic 3urüd'siebung, 3. €. graduum, Vi- 
tuv. Ill, 3, ;. e. bie Entfernung einer 
Stufe ven der Xnbern, 3. €. Nam fi 
nihil effec in re mali, tum gerere ılla 
morem (lovi) fine ulla rerra&tione de- 
buerat, Arnob. V ante med. p. 20: Ha- 
rald. (Al. p. 162), obne Zurädzichung 
i. e Entzichung, Weigerung: daher 
tropifch, Verminderung, 3. €. dierum, 
Macrob. Sat. I, 14. 

o 


RETRACTO, avi, atum,. are, (von re 
und trado) 1) wieder beta(ten, wicder 
angreifen oder begreifen, micber in bie 
Hand nehmen ıc., 3. €, vulnera, Ovid. 
(rift. II, 10209. HII, 4, 413 ferrum, 
Virg; Aen.;X, 396, i. e. betaſten: auch 
das Schwerd wieder ergreifen. 1bid. VII, 
694: [o auch rurfusque manu fua vota 
(i.e. das geliebte Biſd retra&at, Ovid, 
Met. X, 288, i.e. betaflet wicber; wo 
rurfus megbleiben konnte, oder retra&tat 
ſteht Matt tractat: daher a) wieder vor 
die Zand nehmen, etwas wieder vors 
nebmen, 4. Gi arma, Liv. 11, 30: fer 
rum, Virg. Aen. VII, 694, i. e. wieder 
ben Degen ergreifen: fo auch pedamenta, 
Column. IIII, 26. $. 1 f$ e. von neuem mas 
chen: verba defueta, Ovid. Triít. V, 7, 
63, i. e. fid) wieder darin üben: caufas, 
Plin. Bpift. V, 8 $. 6, i. e. wicdet vorneh⸗ 
men, um fic au verbeficrn, wicder durchs 
gehen: fo auch leges, Sueton. Aug. 34: 
ibrum , Sevec. Epilt.46 extr. Plin. Epitt. 
VII, ar extr.: difciplinam artis, Eu- 
men, pro reftaur. fchol. 6: daher b) 
wieder beficheigen, 3. €, quae (viria er 
virtutes) mox retradtantibus facilius ad- 
parent, Colum. I, 4 in, | c) wieder übers 


I 3 “a benten, 
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benPen, aliquid djligenter, Cie. Nat. D. 
I], 28 extr.: fata, Ovid. Mer.. Ilil, 568: 
librum , Senec., f. vorher: carmina, Sue- 
ton. Gramm. 2: memoriam cariffimi fo- 
dalis, Senec. Controv. 1 praefat. med, 
i.e. erneuern, wiederholen: fecum me- 
morata; Ovid. Met. VII, 714: dolorem 
retratando augere, Cic. Attic, VIII, 9 
prope fin.: babet evvraypa retra&atius, 
Cic. Attic. XVI, 3 poft init., #. e. micder 
durchgedacht, folglich verbefiert. 2) aus 
ruͤck ziehen: daher (a) tropifch, surüc? 
ziehen, zurüd nehmen, wiederrufen, 
. €, di&a, Virg. Aen. XII, ıı, 8. e. fein 
Port zuräct nebmen: largitiones retrac- 
tari atque in irritum vindicari non opor- 
tet, Traian. in Plin. Epift. X , 112, i. e. 
widerrufen, caffiéren. (b) fcil, fe, fid) 
entsieben , fid) weigern, fid) widerſez⸗ 
en, Bedenken dagegen baben ober 
ufern, nicht gern an etwas geben, à. 
@. vos muflantes et retraitantes, verbis 
et varum carminibus, pacem optatis ma- 
gis quam defenditis, Salluft. Hiftor. fragm. 
I in Orat. Philippi adv. Lepid. $. 3: nunc 
retractantem adripi, Liv. Ill, 49 Ed. Dra- 
kenb., mo ditre Edd. detre&tantem bas 
ben: quae mora eft: aut quid iam, Tur- 
ne, retractas? Virg. Aen. XII, 889: Sc- 
cuta exercitum plebs, nullo, qui per 
aetatem ire poffet, retra&tante, Liv. III, 
$2: five retractabis, ' five properabis, 
Cic. Tuíc. I, 31 med.: daher iuvencus 
retra&tans (retredtans) /$. €, quod rerrec- 
tantem calcitrarumque "eum (iuvencum) 
reddit, Colum. II, 3 prope fin. $. 26. 3) 
ftatt trado, are, behandeln, fib wo: 
mit beichäftigen 1€ , z. E. ne, relictis, 
Mufa procax, iocis, Ceae retracles mu- 
nera neniae, Horat. Od. II, 1, 38: rur- 
fusque manu fua vota retractat, Ovid, Met. 
X, 288, f. oben. 4) tadeln, herabſetzen, 
j. €. retractandi levandique. operis rar 
tia, Gell. XI111, 3. Not; Man findet auch 
Rerredtare. 
RxTRA€TUS, 8, um, 'f. Retralio. 


o # 

RETRACTUS, us, mw. (von retraho) 
das Zurudzieben, à. E. Unde et bel- 
licam machinam, retractu. tela vegetan- 
tem, de fcorpio nominat, Tertull. adv, 
Gnoft. 1 poít init. Tr 


Rerräno, didi, ditum, 3. (von re 
unb trado) wieder übergeben, 4. €. ut, 
fi per vim res tradita eft, retradarur, Ul- 
pian. in Pandect. Iflf, 2, 9 poft med. $. 
7, unb öfter, 3. E. Pompon. Ibid. XIX, 
1, 6 poftinit. $.2. Modeftin. Ibid. XXIIII, 
» $8. 

R&rRÀuo, xi, Qum, 3. (von re unb 
wahe) 1) zurück sieben, 5. €, manum, 
Cic. Coel. 36: Hannibalem in Africam, 
Cic. Fin, ll, 16: quid me retrahis ? Plaut. 


juráe 
e.ab idu, Ovid. Mer. Ill, 87: 
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Rud. 1111,3,8: quo fata trahunt rerrahunt- 
que, fequainur, —— Aen, V, 209: retrahit 
que (Al. pedes: pedem unda relabens, ibid. 
X, 307, #. e. hält den Fuß oder bic Kühe 
fcil. der ind Maffer geworfenen Menichen 
j,, bindert fie, halt fic zuruͤck ic.: 
aliquem 
a via, Auch B. Hifpan. 6: fo aud) re- 
eradtus, a, um, 3. €. mugilem linea re- 
tradtum, Plin. H. N. VIHI, 1:7 in. fec 
26: at illo (modo) rerra&tis et refupi- 
nis capitibus excruciantur (boves, Co- 
lum. 11, 2 poft med. $. 23: befonders 
Flüchtige, 3. €. comprehenfos rerraxe- 
runt, Liv, XXV, 7extr., i. e jurüd trim 
gen: retrahique imperat, Caef. B. G. V, 
7: fugientem retrahit, luftin. XXXVII, 
9: fo auch retractus, z. €, ut. rerrastus 
non reverfus videretur, Cic. Phil. VI, 4: 
retractus ex itinere, Salluit. Cat. 39 (40) 
unb 48 (49): retractus ex fuga, Ibid. 
47(43). Sueton. Aug. 17: retractus &a- 
venna, Taci*. Ann. 111,29: daher ſcherj⸗ 
baft, retraham fugitivum argentum, Te- 
rent. Heavt. IIII, 2, 11, ie zurück. brins 
gen: daher 2) zurück zieben i.e abbal: 
ten, 4. €. confules a foedere, Cic. Sext. 
15:: 4 ftudio, Terent. Phorm. Prol. 1: 
auch zurück zichen i. e. retten, 3. €. ab 
interitu, Nep. Epam. 8: ex magnis de 
trimentis retra&us e(t, Auguftin. ap. Sue- 
ton. Aug. 71. b; vertufchen, ctmaé ges 
gen jémanben nicht hören oder merken 
laffen, zurüc halten, 4. E. vires in- 
genii, 5. E. quae (modeltis) tanta in re 
eit, ut videaris mihi retracturus ingenii 
tui vires, fi vincendi periculum eft, Se- 
nec. Epift. 79 ante med.: verba, Senec. 
Epift. 3 poft med. c) verfürsen, 3. €. 
nodes, Manil. -HII, 254. d) entsieben, 
entfernen, 3. €, fe, Horat. Epiít. t, 1$, 
$8, fib entziehen ober entfernen: fo aud) 
fe a convictu, Cel? I, 15^ auch tropiic, 
i.e. nicht beoffcben, 3. €, Idem nunc 
retrahis te, ac tua dicta omnía fadaque 
Ventos irrita ferre et nebulas aérias (inis, 
Carulil. XXX, 9: daher retractus, a, 
um, entfernt. was fiib gleichſam gurüd» 
gezogen bat, verborgen, verftecft,33. 
E. retra&tior a mari murus, Liv. XXXIII, 
9: emporium in intimo finu retractum, 
Liv. XXXVL, 21: Huius (atrii; a laeva 
retractius paulo cubiculum eſt amplum, 
Plin. Epift. II, 17 ante med. $. 6: (nus 
maris introrfus retra&dtus, Liv. XXVI, 42: 
baber retra&i introrfus oculi, Senec Con- 
trov. I, 6 in., i. e. tief [icacnbe Augen. 
2) wieder oder vou neuem sieben, 3. €. 
ad eosdem cruciatus, Tacit. Ann. XV, 
$7. Daber (a) wieder hervor bringen, 
wieder ans Licht bringen, wieder bekannt 
nıachen, 3. Q. verba, Varr. L. L. 4 ın.: 
monumenta, Tacit. Ann. XIII, 23. (b) 
wieder binftellen, à, €, au jeinen Y 
Lv. 


RK E T R AH OQ 
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. €, in conditionem proboram retra- 

unrur, Traian. in Plin. Epift. X, gt. 
3) ffatt trahere, ziehen, 3. E. imaginem 
notturnae quietis ad fpem haud dubiam 
retraxit, Tacit. Ann. XVI, rt, i. e. 308 
den Traum aufs Gewiſſe, erfidrte ibn als 
etwas Gewiſſes, hielt ihn für gewiß: bas 
bcr bringen, 3. €. in odium iudicis, Cic. 
Partir. 39, i. e. verhaßt machen. 

RzrTzRAwsÉe, ire, (von re unb transeo) 
1.e. denuo transire, Innocent. de Caf. p. 
222 Goef. ! 


RÉrRAxsiTYO, 6nis, f. (von rétrans- 
an oder ven re unb transirio) ber wies 
»erholte liebergang, Priícian.t7, mo er 
von den Pronom. fut, fibi, fe, redet. 


KETRECTO, f, RetraQto. 


ird 

KErrisöo, ui, Otum, 3. (ven re und 
ribuo) 1) wirber geben, i. e. jurüd 
geben, wieder zuftchen, 3. €. pecuniam 
adceptam, Liv. Il, 41: potes omne, ut 
adceperas, rerribuere, Apul. in Apolog. 
poít med. p. 332, 24 klmenh.: babct 
einem etae geben, das ihm gebührt, 
zurignen, geben, zukommen laffen, 3. 
E. fructum, quem meruerunt, Cic, Kefc. 
Com. 15 : teftimonium alicui, Plin. Epift. 
X, 18. 2) wieder geben i. e. von neuem 
geben oder dagegen geben, 3. E. corpora 
rebus, Lucret. V, 278: daher vicem ali- 
cui, vergelten, einem dagegen etwas cti 
weifen, &. €. et iis, qui fibi nocent, vi- 
cem retribuere conantur, Lactant. VI, 18 
poft med. $. 22. 3) wieder austbeilen, 
3. €. pecuniam, Liv., f. vorher. 


o 

Rereisorio, Önis, f. (von retribuo) 
iff 1) menn man micber i. e. von neuem 
gibt, das mícberbo(te Geben oder 9tuss 
theifen. 2) menn man ctmaé dagegen 
gibt oder erweiſet, Erwiederung, Vers 
geltung, im Guten und Boͤſen, 4. €. vi- 
tae aeternae, Terrull. Apol. 16: contu- 
meliae, Lactant. VI, 18 poft med. $. 27: 
Merita fub fpe futurae retributionis ce- 
lare ftuduit, Sidon. Epift. IIII, r1 ante 
med.: Cum facis prandium aut coenam, 
noli vocate amicos tuos — neque vici- 
nos divites, ne forte te et ipfi reinvitent, 
et fiat tibi retributio, "Vulgata Lucae 
XIII, 12. 


RETRIBOTOR, Öris, m. (von retribuo) 
ffPrwicoerer, Vergelter, Tertull,'adv. 
Marcion. IIII, 29 poft med. V, 16. Sal- 
vian. de avarit. lI poit med. p. 77 Rit- 
tersh. 

 ReTRIBUTUS, 2, um, f. Retribuo. 

Rerteiczs, um, hieß ein gewiſſes Mais 
fer in der Gegend von Ardea, fupra viam 
Ardeatinam, Felt. ex Catone. Die ganie 
Stelle des Feſtus lautet. afío: — Retrici- 
bus cum ait Cato in ea, quam fcripfit 
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eum edisfertavit Fulvii Nobilioris cen- 
furam, fignificat aquam eo nomine, quae. 
eft fupra viam Ardeatinam, inter lapir 
dem fecundum et tertium, qua irrigan- 
tur horti infra viam Ardestinam et Afi- 
nariam usque ad Latinam. Vielleicht ifis 
das Sriechiiche óée8oov, óís99a, coutracte 
(ei39ov, $e799a, menigftens damit vere 
wandt, folglich i. q. rivi. 


RETRIMENTUM, i, % (von Retero) 
ber Abgang von ben Dingen, 3. & von 
geprefiten Dliven, Varr. R. R. I, 64 in.: 
von Metall, 3. €, plumbi, Celf. V, 15. V, 19 
fect. 36, 4. e. Schladen: fo aud) von ben 
Qrerementen , à. €. retrimenta cibi, qua 
(quae) exierant per porticum etc., Varr, 
ap. Non. 3 n. 158, i. e. Ereremente: uri- 
na eít retrimentum potus, ‘ Macrob. Sat. 
VII, 15 extr.: in ventre fit prima di- 
geltio, virtute dAAowrwy in füccum 
vertente, quidquid adceprum eft; cuius 
faex retrimenta funt, quae per inteftina 
inferiore orificio tradente labuntur, Ibid. 
4 med. 


R£raÍTÉRO, are, (von re unb tritu- 
ro, are) wieder drefchen, ober bloß ores 
fhen, Augultin. Epift. 255 ad Macrob. 
cap. 3. 

Kereitos, $, um, f. Retero. 


o 

Retro, Adv. rüdhwerte, zuruüͤck, 
bintem ober binter, auf bic Brage ive 
ober wohin? 1) auf bie Frage wo? 
ruͤckwerts, Diwmten, 3. E. eft mihi in 
ultimis conclave aedibus quoddam retro, 
Terent. Heavt. V, 1,29, i. e hinten: fo 
auch quid retro et a tergo fieret, ne la- 
boraret, Cic. Divin. I, 24 med. i£. e. dn 
ten ober hinter (fim: daher a) verPebrt, 
auf verkehrte Art, 3. €, qui, ut ita di- 
cam, retro vivunt, Senec. Epift. 133 extr. ' 
i. e. verkehrt [eben ,, eine verkehrte fes 
bensart führen im Eſſen, Schlafen, aus 
Tag Nacht und aus Nacht Tag: machen 
ic. b) umgefebrt, bimviebetum, bins 
gegen, 3. Quod fi hic fervus manu- 
miffus fideiuíTori fuo heres exfiftat etc: — 
Retro quoque fi fideiuffor fervo manu- 
miffo heres exftiteritetc. African. in Pan- 
det. XXXXVI, t, a1 med. $.2 i. e ums 
gefchrt, im Gegentheile: fructus homi. 
nis in operis conftitit ; et retro in fruc- 
tu hominis operae funt, Caius Ibid. VII, 
7 4 8. e. umgekehrt, binmieberum: ab 
ima ad fummam ac retro multi funt gra- 
dus, Quintil. Xl, 3, 15, 7. e. ruͤckwerts, 
uidit: Si vero: repudiaverit a 
legatam), retro videtur res repudiata fuif- 
fe heredis, .Ulpian. in Pande&. XXX, 1, 
44 $. 1. C) vorber, in ber vergananen 
Zeit, 3.€, non tamen irritum, ' quod- 
cunque retro eít, effciet, i. e. praeteri- 
tum, Horat. Od. 111, 29, 46: cuius le- 
gis 


|» Aen. V, 428: 
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is vim fi retro quoque velimus: cufto- 
ire cet,, i, e, in iis, quae iam acta 
funr, in Anſehung der vergangnen Zeit, 
Traian, in Plin. Epift. X, 116: fo auch 
opfonia eorum certaminum retro non de- 
bentur i, e. pro tempore praeterito, Tra- 
jan. Ibid. 120: fo aud) ne cuiusquam re- 
tro habeatur ratio, Plin. Ibid. 119: om- 
nes retro principes i.e. fuperiorum tem- 
porum, Pacat. in Paneg. Theod. in. und 
Infcript. ap. Gruter, p. 281 n. 4. Hebraei 
retro, qui nunc ludaei, Tertull. Apolog. 
2%: omnes, qui retro oderant i: e. an- 
tea, lbid. cap. 1: filiam fubieftum pa. 
ter rerro patiens abdicavit, Ibid. 3. Hie— 
ber gehört vielleicht Ulpien. in Panded. 
XXX, I, 44 in., cum enim filius iure 
fuo non utitur, retro creditur pater do- 
minium in fervo habuiffe i. e. antea, mo 
man c$ nicht dagegen oder binwiebe: 
rum überfesen mil, ba c8 dann zu b 
gehören würde. 2) auf die Frage wos 
bin? da es bann ruͤckwerts oder zurück 
oder hinter heißt, 3. €. retro inhibere 
navem, Liv. XXX, 10 extr.: retro per 
iura cedit, Horat. Od. 1, 35,25: fugit 
reuo, Ibid. II, 11, 5$: ferre pedem re- 
tro, Ovid. Mer. IIII, 134: retro flectere 
era, Ibid. IIl, 187 : capita abducere, Virg. 
dare lintea retro, zurück 
ídiffen, Ibid. IIl, 686: retro dabat au- 
ra capillos, Ovid. Met. 1, $29: tam lon- 
ge retro refpicere non poffint, Cic. Tufc. 
V, 2 extr. Daher tropifó, 3. €. retro 
qoses; eliquid, à. €, quorum uterque 
oneftatem fic compleditur, ut omnix 
uae fine ea fint, longe et retro ponen- 
à cen(eat, Cic. Tuíc. V, 31 ante med., 
àurüd i. e. bíntanfegen: ^ fententia verfa 
zetro $ e. in contrarium oder mutata, 
Virg. Aen. X, 7: eloquentia fe retro tu- 
lerit, i.e. lapfa ‚fit, a priftino nitore 
receíTerit, Senec. Controv. I prooem.: 
retroque vulgus abhorret ab hec i. v. 
averfarur, Lucret, 1,944. 3) zurück oder 
wieder, 3. ©, retro dare #. e. reddere, 
wieder geben, 3. €. mas man empfangen 
batte, Marcell. in Pandeät. XXXXVI, » 
67: dafür ficht retro reddere, bid. 
zweymal. Nor. a) C$ ficbt aud bey 
reípicere, redire, regredi cer., mo einiger 
Ucherfluß iff, 3. €. retro refpicere, Cic. 
Tufc. V, a extr.: retro redire, Liv. VIII, 
ar in. XXIII, 28. XXIII!, a0, XXXXIIII, 
27: retro remittere, Liv. XXIIlL, 40. 
Virg. Aen. Vlill, 794. Ovid. Met. XV, 
249: retro referre pedem, Virg. Aen. 
VIII, 798. Phaedr. II, 1, 8: retro re- 
gredi, Auct. R. Afric. $0: retro redde- 
re, Marcian. in Pandect. XXXXVI, 3, 67 
zweymal. b) Auch mit bem Accufativ, 
ba es bann hinter iff, 3. €. conveniat 
rero metas Mercurium, Apul. Met. VI 
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ante med. p. 176, 13 Elmenh., ober p. 
237 Vulcan.: aud) mit, verfus und ad, 
3. €, iter mihi.retro ad Alpes verfus in- 
cidit, Coel. in Cic. Epift, ad Diverf. VIII, 
15, d. e. hinten nach ben Alpen zu. «) 
auch ffebt a retro, 3. €. ance portam 
ped. XII a retro p. XV, Infcript. sp. Mu- 
rator. p. $40 n. 7: fo aud) in Fr. P. VIII 
8 retro p. V, Infcripr. ap. Gud. p. 299 n. 

: cf. p. 197 n. 1. d) Retro fcheint cis 
gentlih aus reitero gemacht zu ſeyn, das 
von iterum wiederum abflammt: viel⸗ 
leicht von reiterus, a, um: dann if re- 
tro (fcil. loco) der Dativ und Ablatiy, 
Daher eben a retro, ſ. vorber, 


So - 

RETRÖAGOo (oder richtiger Retro ago), 

i, actum, 3. (von retro unb ago) zus 
tüd treiben, 4. €. capillos, Quintil. XI, 
3 pof med. $. 160, i. e. zurüd ſchleben 
oder reichen: daher tropifch, quos. non 
honores currusque illa fua violentia fortu- 
na retro egit? Plin. H. N. VII, 44 poft med. 
fect. 45: Iram faepe mifericordia retro egit, 
Senec. de ira I, 16ante med., i, e.a propofito 
revocavit: daher verkehrt machen, ums 
Pebren, ändern, 3.E. ordinem, Quinril. 
Xll, 2, 10: expofitionem, Ibid. II, 4, 
15: ut, cum fatis literas adfixiffe pue- 
ris redo illo — contextu videntur, retro 
agant rurfus, donec cet, Ibid. I, t poít 
med. $. 25, i. e. es umkehren, die Buds 
ftaben in umaefebrter oder andrer Orb 
nung berfagen laſſen: daher der Anas 
paſtus de&tylus retroatus heißt, Quinil. 
VIII, 4 poft med. $. 8t, i. e. cin umaes 
fehrter ꝛe. Nor. €$ find eigentlich ämep 
Woͤrter. 


A ; 

Rerröc£no (Retro cedo), &re, (ven 
retro und cedo) znrüc geben oder weis 
den, 3. &- pede preíTo eos retrocedentes 
(retro cedentes) in intervalla ordinuin 
principes recipiebant, Liv. VIII, & med.: 
eigentlich find cs zwey Wörter; wie denn 
Horatius fagt, retro periura cedit, Od. I, 
35 25. 


RET&RÓCEsSUS, us, m. (Von retroce- 
do) Aüdgang, das Rücdkwerrsgeben, 
Apul Dot. Plat. I ante med. p. 5. 41 
Elmenh. 


RirRÓcÍTUS, a, um, eigentlich ames 
Wörter, retro citus, vielleicht ruͤckwerts 
gebogen,. 3. €. cornua, Lucrer. 1111, $90. 


RiTRODpO oder Retro Do, dedi, ds- 
tum, are, (von retro und do) surüd 
oder wieder geben, 3. €. was man cms 
pfangen batte, Marcian. in Panded. 
AXKKVI, 3, 67. 


Rertröpvdco- oder RETrRo Dvco, xi, 
&um, 3. (von retro unb duco) rüdwerts 
oder 3urit führen ober bringen, 3. €. 

Ä ira 
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ita neceífe erat rurfus retroducere, Vi- 
zruv. X, 6 extr.: Quaedam funt, in qui- 
bus res dubia eít; (ed ex poitfadlo re- 
eroducitur et adparet, guid actum ett, 
Marcian. in Pandectt, XXXHIL, 5, 15. 


R&rTzÓÉo oder RETRO xo, irc, (von re- 
tro unb eo) cüd' werte oder zurüd geben, 
Senec. Nat. Quaelt. VII, 21: Stellaeque 
retroire (incipient), Plin. H. N. Il, 16 
prope fin. fect. 13. 


RETRÖFLECTO oder RETRO FLECTO, 
xi, xum, 3. rücdwerts oder zurück beus 
gen, 3. €. frons minima, et quae api- 
«es capillorum retroflexerat, Petron. 126: 
retro reflexum effligere lapidegefítit, Apul. 
Mer. III ante med. p. 131, 49. Elmenh. 


o 

RETRÓGRÀDATÍO, Ónis, f. (von re- 
trogrado, are) das Ruͤckwertsgehen ober 
SurücFgeben, 3. E. retrogradatione fui 
viciniae folis admetus, Martian. Cap. 8 
prope fin. p. 298 Grot.: Remotio vel 
rerrogradatio itellarum eít, dum etc., 
lüdor. Orig. IH poít med. p. 83 Vulcan. 


.R£&rRÓGRÁDÍOR. oder richtiger RETRO 
GraADpiör, effus fum, 3. rüdmerts oder 
ürüd' geben, Plin. H. N. II, 15 med. 
e&. ı2. VIH, 15 med. fe&. 16: retro- 
ue graditur, lbid. U, 1:7 poft med. 
fa. 14. 


o 
R£TaÓGsÀÁnis, e, (von retrogradior) 
rücEvoerte oder surdi? gebeno, 4. €. 
retregradi fuga domo faceflo, Apul. Mer. 
IIII poft med. p. 151, 24 Elmenh., oder 
p. 295 Ed. Vulc. 


RErroGrÄno, are, (vom retrogradus 
oder retrogradis) rücPwperte oder zurück 
gebend, Martian. Cap. 8 extr. 

e 


RérROcRÁDUS, a, um, (von retro- 
gradior) rückwerts ober zurück geben», 
8. €. von Planeten, 3. €. Mercurii fidus 
retrogradum, Plin. H. N. Il, 17 prope fin. 
fect. Tg extr.: lupiter, Senec. Nat. Quaeft. 
Vu, 25 poft med.: Saturnus, $idon. 
Epift. VIII, 11 poft med. : carmen retro- 
gradum (Al. grande) i. e. reciprocum , re- 
currens, Auguftin. Civ. D. XVII, 15. 


RÉTROGRESSUS, us, m. (von retro- 
gradior) das Rückwerrss oder Zurück 
geben, Macrob. Sat. I, 17 poft med. 


REÉrwOÓLÉGOo ober richtiger Retro 


ire, ére, ruͤckwerts oder zurück ges 
hen oder fhiffen, 3. €. litora retro. lego, 
Quintil. Decl. VI; 7. 

R£rRÓPzwNDÜLUS, a2, um, (von retro 
unb pendulus) ruͤckwerts oder surüc? 
bangeno, & €, Haare, 3. €. crinium 
globos, alios antependulos, alios retro- 
pendulos, Apul. Met. V poft med. p.168; 
22 Elmenh. 
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RsTRORSUM oder Rersorsus, Adv. 
f. Retrorfus, a, um. 


REÉTs0RSUS, a, um, flat# retro ver- 
fus' (vorfus), tiehwerte getebrt, 3. €. 
manus, Plin. H. N. XXVI,' 9 ſect. 59: 
denique faepe (fcil. illa mulier; retrorfa 
refpiciens fubftieit, Apul. Mer. H ante 
med. p. 137 Vulcan.: fo bat aud) kd. 
Oudend. p. :or, ba dann retrorfa Ge- 
ner. femin. oder auch adcuf. Plur. neutr. 
(abverbialiter) ift, 3. e. ruͤckwerts, zurüd, 
Ed. Elmenh. p. 117, 24 bat rerrorfus 
Adverb.): ac me rerrorfus celeri gra- 

u rurfus in ftabulum — recipio, Ibid. 
IIII poft init. p. 143, 39 Elmenh., wo «6 
aud) abverbialiter fichen kann: daher tros 
piih, von ber Zeit, was vorber oder 
ebemals gewelen : daher retrorfier, Com- 

rat, flatt antiquior, #. e. diter,  bems 
eitalter. nad, €, extremiflimi eo- 
rum non rerrorfiores (ober mic insge⸗ 
mein. die Edd., 3. €. Pamel. etc. haben 
retrofiores), deprehendunrur veflris fa- 
pientibus legiferis er hiítericis, Tertull. 
Apol. 19: daher fteht auch retrorfus oder 
retrorfum adverbialiter, 1. e. rückwerts, 
zurück, & S retrorfum velä dare, Ho- 
rat. Od, 1, 34, 3: reiectae rettorfum Han- 
nibalis minae, Ibid. IIll, 8, 16: me ve- 
ftigia terrent Omnia te adverfum fpec- 
tantíia, nulla retrorfum, Horar. Epiit. I, 
1, 75: dare verfa retrorfus terga mera, 
Valer. Flacc. IN, 268: impellit retrorfus 
in aequora pontum, Sil. XI, $13: ipfi- 
que retrorfum effuſi faciem vitabant Ger- 
gonos angues, Lucan. VII, 652: aud 
pleonaftifch, z. €. cancri — retrerfum 
part velocitate redeunt, Plin. H. N. VIIIT, 
31 med. fe&. $1:  retrorfus refpiciens, 
Apul. Ed. Elmenh., f, vorher: ac me 
retrorfus celeri gradu ruríus in ftabu- 
lum — recipio, Apul., f, vorher: babet 
rückwerts, i. e. a) umgelehrt, 3. €. Nam 
ex terra (oritur) aqua; ex aqua oritur 
aér; ex aére aether; deinde retrorfum 
viciffim ex aethere (oritur) aér ; ex aére 
aqua; ex aqua terra infima, Gic. Nat. 
D..H, 33: quaedam argumenta retror- 
fus idem valent, Quintil. V, 9, 6: .ut 
vires qc. feminas , diem ae medien, ortum et 
eccafum. dicas potius, non rerrerfum, Ibid. 
VIIH, 4 ante med. $. 24: fed omnia. re- 
trorfum, Flor. IIII, 12 ante med. $. 25. 
h) i. e. auf-die vergangne Zeit, 3. €. re- 
trorfum fe a&io refert, Ulpiam. in Pan- 
dect. XIII, $5, 18: nec retrorfus ad id 
tempus conventionem reducere emtoris, 
quo venditor conventus fit, Ulpian. Ibid. 
XV, 1,32. c) zurück oder wieder,s. €. 
hunc peritüde haberi, ac fi retrorfus ho- 
mo midi veniffet, African. Ibid. XXXXIIII. 
3 6. T 
RETROSIOR,. oris, fu Retroríus, e, 

um. 
R£TROSPI- 
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' 


o P 
Rerxosricio, exi, e&um, 3. (von re- 
tro und Ipecio) rückwerrs oder zurück 
feben ; à. G. Junae orbem | fol rerrofpi- 
ciens, Vitruv. III, 4 extr. 


Rereovaasım, Adv.'(yon retrover- 
fus, a, um) rückwerts, 4. G. ridi — 
retroverfim cedentes ' Claud. Mamert. de 
ftatu. animae 1, 7. 


RrTROvrRSUM und RrTROvERSUS, 
Adv. und Particip. RzTROVERSUS, a, 
um, f, Retróverto. 


, RÉrROvERTO oder Retro vrRTO, 
ti, fum, 3. (von retro unb verto) rd» 
werts oreben, zurück dreben: daher 
articip. Rerroverfus, a, um, umgedreht, 
Zurück oder rücEweerte gedreht, rüchs 
werts, 3. €; 'ipfe rerroverfus prodidit 
era, Ovid. Met. IIII, 655: argumentum 
rctroverfum, La&anr. I, 16 prope fin. $. 
14, umgedrebr: auch verfus retro, à. 
€. fenrentia verfa retro, i. e. mutata, 
Virg. Aen. X,7: aud) ftebt etwas bas 
zwiſchen, 4. €. iter mihi neceffarium re- 
tro ad Alpes verfus incidit, Coel. in Cic. 
ad Diverf. VIIT, 15, 5. e. eine Reiſe bins 
ten nach den Alpen zu: daher fieht re- 
troverfus und rerroverfum adverbialiter, 
rücwerts, hinter fi , 4, €. reneveríum 
cedam, Plaut. ap. Non. 2 n. $92: colo- 
nia retroverfus crefcit, Petron. 44, wächs 
2 rüchwerte, binter (id) i. e. nimmt 


o 

Reraöne, fi, (um, 3. (von re und tru- 
do) zurüc (tofen, 3. €. quafi retruderet 

ominum me vis invicem, Plaut, L.pid. H, 
2, 64; daher tropiich, entiernen, vers 
bergen, verftecfen: daher retrufus, a, 
um, entferne, verborgen, verjtedt, 3. 
€. fimulacra deorum, quae non modo 
ex fuis templis ablata funt, fed etiam ia- 
cent in tenebris, ab ifto (Verre) retruía 
atque abdita, Cic. Verr. I, 3: voluntas 


‘ abdita ac retrufa, Q. Cic. Petit. Conf. 11: 


Haec funt in medi? philofophia retrufa 
atque abdita, Cic. Orat. I, i9 extr. ' 


RÉTvwpo, tüdi, taſum unb tunfum, 3. 
(von re und rundo) zurücd ſtoßen oder 
treiben, 4. €, Boreas retundıtr pe'agus, 
Lucan. V, 601: daher zurück prakend 
machen, zurüd prallen laffen, surüd 
prellen: baber retufus, a, um, surüd'; 
prallenb, vinen Wicherfchein gebenb; jj. 
€. fratre (lunae i. e. fole) retulo, Clau- 
dian: de conful. Prob. et Olybr.23. Das 
bet 1) tumpf machen, 3. €. rela; Ovid; 
Am. ]I, 9, 15: ' afcias, Plin. H. N. XVI, 
40 ante med. fc&. LXXVI, 3: fo aud 
tropifih, 3. e. vereiteln, z.E. gladios, Cic. 
Catil. HI, 1: ferrum, Cic. Sull. 30, wo 
Rumpf machen wohl paßt, obaleichauch 
zuruͤck treiben, abhalten, paßt: mu- 


- 
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cronem ſtyli cenforii, Cic. Cluent. 49, 
i. e. ftumpf machen: mucronem ingeni, 
Quintil. X, $, 16: aculeos iudicii, Plin. 
Epift. 111, 15: daher rerufus unb rerun- 
fus, a, um, ftumpf, eigentlich unb tror 
piſch, à. €. fecuris rerunfa, Plaur. Pfeud. 
I, 2, 26: ferrum retufum, Virg. Georg. 
Il, 301: ferramenrum retufum, Colum. 
IN, 24 prope fin. 5. 31: tela rerufa, 
Ovid. Met. XII, 496: rudis novacula et 
in hoc retuía, Perron. 49 extr.: inge- 
nium retufum, Cic. Divin. I, 36:- cor, 
Claudiam. in Eutrop. II, 47: acumen om- 
ni piftillo retufius, Hieron. Epift. 69 ad 
Ocean.: daher ounPel, vom Lichte, 5. €. 
ftella crime rerufo, — Claudian. de ill 
Conf. Honor. 18$: auch geichwädhr, 
| €. res rerufae, Sil. XVI, 21: daher a) 
geíübllos machen, 3. €. cor reruníum, 
Plaut. Píeud. illl, 4,8: fervi plagis re- 
tunfi, Ibid. I, 2, 26. b) vereireln, ju 
nite machen, im Zaume halten, 3. €. 
animum, qui luxuria diffluit, "Ferenr. 
Heavt, V, 1, 72: linguas Aetolorum, Liv. 
XXXIII, 3, i. e das eben, die Zungen 
àum Schweigen bringen: fo auch termo- 
nes, Coel. in Cic. Epiít. ad Diverf. VIIL 
6 in.: Antonium, Attic. in Cic. Epift. 
ad Attic, XVI, 15 ante med.:  fuperbiam, 
Phaedr. 1111, 23, 21: improbitatem ali- 
cuius, Lenzul. in Cic. Epift. ad Diverf. 
XIL, 14 ante med.: iram, Prudent. Ca- 
them. VI, 94. Hicher fann man auó$ 
rechnen, gladios, ferrum, mucr ınem, aus 
bem DBorhergebenden. 2) tropiſch, zurüd 
treiben, abbalren, 3. €. gladios, fer- 
rum, Cic. doch kanns auch icon ftumpí 
machen, vereitelst, f. n. 1 unb b. 


Rertunsus, 2, um, f, Retundo. 


o 
. Rerteo, are, (ifi mit obruro, are eis 
nerico Urfprungs, und das Gegentbeilder 
Bedeutung nach) auffchließen, one, 
3. E. ora coarticulare mulorum, furdo- 
rum auriculas returare, Arnob. I poit 
med. p. 39 Harald. (Al. p. 31), me jc 
bod) Ed. Harald. referare hat: pueri ob- 
fcoenis verbis novae nuptae aures retu- 
rant, Varr. ap. Non. 4 n. 330. 


Rertüsus, a, um, f, Retundo. 


RÉvALrsco, lui, 3. (ven re unb va- 
leíco) wieder gefund werben, fich von 
der Krankheit wieder erbolen , } . Ne 
tamen ignores, ope qua revalefiere pof- 
fis, — etc. , Ovid. Her. XXI, 231: 
interibi revaleíto, Apul. Apolog. pof 
med. p. 320, 29 Elmenh., foaud ex mor- 
bo, 4. €. quod in eorum finihus fuh ipío 
oppido ex capitali morbo tevaluiffet, Gell. 
XVl, t3: baber à) tropiich, (i wieder 
erbolen, in feinen vorigen guten Stand 
kommen, wieder zu Arditen fommen, 1. 


s 


€. Laodicea tremore terrae prolapfa, re- 


valuit, 


u 
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raluit, Tacit. Ann. XIIII, 37: aftutia, 3, 
E. fed revalefcente aftutia cet., Apul. Mer. 
K ante med. p.243, 25 Elmenh. 2) ftis 
ne vorige Kraft oder das vorige Ans 
leben wieder erlangen, 3. €. ur diplo- 
mata Uthonis revalefcerent, ' Tacit. Hift. 
H, $4. 

RÉvAwrsco, nui, 3. (von re und va- 
neíco) wieder verfchwinden, y. €. Ovid. 
Am. Il, 9, 27, revanuit ardor; bod) bat 
Kdir, Heinf. und Burm. relanguit. 


Reupicnı,,orum, ein Volk im ndrds 
lichen Deutſchlande zwifihen der Elbe 
und Weichſel, und jmar vermuthlich im 
der Nähe der Elbe, Tacit. Germ. 40. 

REvEno, xi, dum, 3. (von re unb ve- 
ho) 1) zurüd tragen, zurück bringen 
oder tragen , cd geſchehe auf ben Achieln, 
zu Pferde, Schiffe, Wagen 1c, à. €. cela 
revexit, Ovid. Met. XlIl, 402, fcil. na- 
ve: ex Syria revehunt ftyracem, -Plin. 
H. N. XIl, 17 propefin. fe. 40: contra 
revehunt (ex Arabia et Aethiopia in In- 
diam) vitrea er ahena, veftes cet., Ibid. 
cap. 19 ante med. ſect. 43: praeda re- 
veda, Liv. I, 3$ pott med,, i. e. zurücd 
schracht, fcil. zu Wagen: daher revehi 
(mie ein, Deponens) ,; zurück Fommen 
oder zurück fahren oder zurück reiten: 
ba dann equo, curru, nave cet., dabey 
flcbt oder gedacht wird, 3. €. ad proe- 
lium, Liv. 111, 70, i.e. zurück reiten: icha- 
cam, Horat. Sat. II, 5,4: ad urbes La- 
tias, Martial. VI, 58, 9: Hac ego fum 
raptis parte reveftus equis, Ovid. Art. 
il, 138: curru triumphali revectus elt, 
Plin. 14. N. VII, 26 poft init. ſect. 27: 
conful currum confcendit; et cum per 
circum  reveheretur ad foros publicos, 
laureatas tabellas populo oftendit, Liv. 
XXXXV, 1, fcil, curru, 3. e. micberfubr 
oder jurüdfubr: baber tropifh, 4. E. ad 
fuperiorem aetatem revedi fumus, Cic. 
Brur 30, 8. e. zuruck gekommen: — onerat 
te quaeíturae tuae fama, que ex Bithy- 
nia optimam revexifti, Plin. Epift. VIII, 
24 poft med. $. $, i. e. zurück gebracht 
baft. 2) ſtatt veho, mo re, mic öfter, 
müßig if, 3. €. At Iuno — per urbes 
fpargit — lam ftare ratem , remisque 
fuperbam Pofcere, quos revehat, Valer. 
Flacc. 1, 99, i. e. fahren. 

RÉvELA TÍO, Ónis, f. (von revelo, are) 
1) t£ntbüllung , Aufdeckung, fEntblós 
fung, 3. €. pudendorum, Araob. V poft 
med. p. 238 Harald. (Al. p. 182). 2) tros 
pii, Enthuͤllung i. e. Entdeckung, Of⸗ 
fenbarung, Tertull. adv. Marcion. V, 4. 
Augultin. Confeif. VIII, 10. 

RevELATor, Óris, w. (von revelo, 
are) bcr, Enthüller, Offenbarer, Ter- 
sull. adv. Marciun. Ill, 25. 

RÉvkLATORÍus, a, um, (von revelo, 


* 
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are) effenbarenb, i. e. zur Dffenbarung 
gehörig, 3. ©. fi qua hunefta,. fanda, 
prophetica, revelatoria, aedificatoria vo- 
catoria. (funt), Tertull. de anim. 47. 
REveıro, velli (nicht :cicht vulli), vul- 
fum, 3. (von re. unb veilo) weareifen, 
erausreißen, abreißen, losreißen, 3. 
. crucem, Cic. Verr. IIII, 11: Gorgo- 
nis os — revellit ( l'ecfe&t.) et abstulit, 
Ibid. so in.: tela de corpore tuorum fce- 
lerum reip. revellente, Cic. Pif. 11, i. e. 
entfernen : aliquem cum parre muri, Virg. 
Aen. VIliI, $61: telum ab alta radice, 
Ibid. X1, 787: . chartae tituluin. de fron- 
te, Ovid. Pont. Illl, 13, 7: arborem tel- 
lure, Ibid. Remed. 87: fudem ofle, Ibid, 
Met. XII, 300: pinum dumo, Ibid. 356: 
fidera mundo, Quintil. Decl, X, 15: ar- 
ma e celfa rate, Val. Flacc. V, 8: pel- 
lem (bovis) revellat, nec patiatur corpori 
adhaerere, Colum. 1l, 3 in. £. e. daran 
jupfen; usque proximos revellis agri ter- 
minos, Horat. Od. Il, 18, 23, i. e. cte 
weiterſt deine 9leder: — morte ab aliquo 
revelli, getrennt, geriffen, werden, Ovid. 
Met. IIli, 152: fo auch revulfus (revol- 
fus), à, um, à. €. tabula, Cic. Verr. IL, 
46: Cyclades, Virg, Aen. VIII, 6912 
temone revulíus axis, Ovid. Met. II, 316: 
partem e monte revulfam, Ibid. XIII, 
$82: ferrum ex offe revulfum, Ibid. V, 
39: patria a fede revulfos pone fequi, 
Luean. I, 462: caput a cervice revol- 
fum, Virg. Georg. Ill, $23: equi de 
fronte revolfus et matri praereytus amor, 
Virg. Aen. III, $15:  revulfus cruci, 
i.e. de cruce, Plin. H. N. XXVIII, 4 
ante med. fe&. 9: lacerum caput (fcil. 
des Dedipus, nachdem er fic felbit geblens 
det) largum revullis íanguinem venis vo- 
mit, Senec. Oedip. 973, mo cd aud) sers 
reißen feyn fann:  clauftra portarum, 
Cic. Verr. Ill, 2j. Liv. V, 21: baber 
figna (militaria), Sil, XII, 733. Luean. 
VII » 775 i. e. au(breden, mit der Ars 
mee, meil ba bie, in der Erde ficdenben 
Bahnen Herausgeriffen wurden: puerum, 
Ovid. Faít. VI, $15, i. e. megreißen, mit 
Gewalt wegnehmen: — quos Sidonia vix 
urbe revelli, Virg. Aen. III, 545, i. «. 
welche ich megacrifien, entferne, wegge⸗ 
führt habe: etſi confpe&u abes, revelli 
tamen mentibus non potes, Nazar..in Pa- 
neg. Conftant. 3: auch fann man bic 
ber rechnen, cineres manesque reveili, 
Virg. Aen. Illl, 427, f. baé Folgente. 
Daher 1) aufreifien, 3. E. humum dente 
curvo, Ovid, Am. Ill, 10, 14, i. e. pflüs 
gen: templa, Lucan. Ill, 115, i. e. los⸗ 
reißen, eröffnen: revulüs maiorum ſe- 
pulcris, Auct. ad Her. IIII, 8, i. e. ers 
beochen, geöffnet: fo auch cineres ima. 
nesque, Virg. Aen. lili, 427, flatt fe- 
pulcrum, i e. aufgerifen, iieria : 
9 
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bod) f. vorher: revulfis venis, Senec. Oe- 
dip. 978, f. vorher. Go auch clauftra 
porterum, Cic. (f, vorher), fann feon 
anfgeriffen, mit Gewalt aufacíprenat ; 
und fo vincula iudicierum, Cic. Caecin. 
25. 2) tropiich, wegreifien f. e. verbans 
nen, vertilgen, vernichten, 4. €. coníu- 
latum ex omni memoria, Cic. Phil. XIII, 
12: iniurias omnes, z. €, ibi morati bi- 
uum perilluftres fuimus, honorificisque 
verbis omnes iniurias revellimus fupe- 
riores, Cic. Attic. V, 20 poft init.: per- 
fuafionem receptam falforum , Senec. Epift. 
9$ med.: alicui avias veteres i. e. bie als 
ten Borurtheile, Perf. V, 91: 
iudiciorum , Cic. Cecin. 25; bed f. vot: 
ber. Auch fann man bicher rechnen, ci- 
neres, Virg., f. vorher. Nor. Das Perf. 
revelli fommt Äberaf vor, Cic. unb Ovid.: 
das revul( if noch zweifelhaft: man 
führt revulfit aus Ovid. Her. VI, 104 an; 
doch bat Ed. Heinf. und Burm. ncbft meh⸗ 
rern revellit, 

RÉv£LO, avi, atum, are, (von re. unb 
velo, are) 1) entbüllen i.e. ber Hülle ober 
ber Bedeckung berauben, entblößen, 3. €. 
caput, Arnob. VII ante med. p. 277 Ha- 
rald. (Al. p. 221): frontem, Tacit. Germ. 
31: fo auch revelatus, a, um, 3. €. os, 
Qvid. Faft. VI, 619: caput, Sueton. Galb. 
y: pecus, 4. €. ftri&to gladio revelatum 
uxanu femel iterumque pércuffit, Flor. IIII, 
2 poft med. $. 71: carpenta partim con- 
tecta partim revelata, Apul. Met. X med. 
p. 247, 34 Elmenh.: fa:ra, Ovid. Mer. 
Xl, 73. 2) tropifch, entbüllen i. e. cnt» 
decken, offenbaren, 3. €, tempus omnia 
revelat, Tertull. pie 7 extr.: fihoca 
deo revelatum eít, Ibid. adv. Hermog. 28 : 
Ulixes Eumaeo , quis fit, revelat, Aufon. 
in Perioch. 21 OdyfT.: deteQae ac reve- 
latae fraudes, Apul. Met. VIIII p. 229, 18 
Elmenh. à 

RÉvxwpo, dídi, dítum, 3. (von re 
und vr) wieder verfaufen, 3. €. fi 
patronus libertatis caufa impofita revendi- 
derit etc. — quoties pater eius donum — 
operas liberto revendiderit. Plane fi — 
revendiderit, — adcipere ait, quia filius 
revendendo — fratrem fuum non fubmo- 
vet, Ulpian. in Pande&. XXXVIII, 2, 


37. en 

RÉvEwÉo, ivi und ii, Yrum, ire, 
(von re unb venco) wieder verfauft wers 
den, 5. €. fi fundus reveniffet, Nerati- 
nus in Pande&. XVIH, 3, 5. 

RevEnio, vini, ventuní, 4. (von re 
und venio) wieder fommen, surüd 
Pommen, 5$. €. domum, Cic. Orat. I, 38 
extr. und 40 poít init.: fo aud) larem 
(ftatt domum), 3. €, larem reveni meum, 
Apul. Met. VIIII poft med. p. 229, 2 El- 
menh.: in urbem, Tacit. Ann. IIII, 74: 
ut quis ex longiquo revenerat, lbid. Il, 


24: 


vincula : 
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fi ille huc falvus .revenit, Plaut. 
Trin. I, 2, 119: fi fenexrevenerit, Ibid. 
Men. V, 3, 4: PApertcopino, res in eum 
revenit locum, Plaut. Bacch. IIII, 2, 24: 
cum eo ex inimicitia reveni in gratiam, 
Plaut. Stich. lll, t, 8, i. e. in greunbídaft 
wieder fommen, fid verföhnen: — aud 
paffive, 3. €, inter ees ruríum fi reven- 
tum in gratiam eft, Plaut. Amph. Ill, >, 
61, i. e. wenn fie fid) micber verföhnt bas 
ben, nieder Grcunbe gemorben x. 

RÉvsgNTUS, us, w. (von revenio ) bie 
Südtunít, 3. €. fuo pott inde reventu 
Hoc genus arboris in praelatis finibus 
Graiis Disferuere noves fru&us mortali- 
bus dantes, Suevius ap. Macrob. Sat. Il, 
14 prepe fin. 

Revera oder richtiger Re vrmA, in 
ber Cbat, wirklich, 3. €. quoniam et 
tu ita fentis, — etre vera, sonfirmata 
amicitia, commemoratio officiorum fuper- 
vacanea eft, Cic. ad Diverf. III, 5 polt 
init.: hoc cum re vera ita fit, Cic. Attic. 
Ill, 23 ante med.: putat ita verum efle, 
fi reveralege ab inteftato heres fuit is etc. 
Pompen. in Panded. XXXX, 7, 29 med.: 
baf es zwey Wörter find, ficbt man baber, 
weit fle getrennt ficben , 3. €, re quidem 
vera, Cic. Quintil. 17. Cic. Cluent. 19 
prope fin.: re aurem vera, Cic. ad Di- 
verl. I, 4, f. Resn. I, 4. 

RÉvERBÉRO, avi, atum, are, (von re 
und verbero, are) zurück fchlagen, zus 
tüd pralleno machen, 3. €. faxa, Senec. 
Controv. I, 3 poftined.: ut humus mol- 
liter cedat, nec incrementa duritia fua re- 
verberet, Col. III, 13 med. $. 7: fed fila 
corporum poffident rara et fplendidaet te- 
nuia, usque adeo, ut radios omnis noftri 
tuoris et raritate transmittant et fplendore 
reverberent, Apul. de deo Socrat. med. p. 
48, 2 Elmenh.: babet tropifb, 3. €. fa- 
pos fortunae iram reverberabit, et anre 
e franget, Senec. de Clement, II, 5 polt 
med. 

RÉvÉRnECuNDÍTER, Adv. (von re unb 
verecunditer, oder von reverecundus , 2, 
um, baé jeboch nicht vorfommen möchte) 
ebrerbietbig, achtungsvoll, Enn. ap. 
Prifc, 15. 

RÉvEgENTER, Adv. (von revereor, 
und zwar vom Particip. reverens) ebrers 
bietbig, adırungsvoll, 3. €. amicos co- 
lere, Plin. Epift. VII, poft med. $. 5: 
aliquem adire, Ibid. III, 21 $. 3: reve- 
rentius, Tacir. Hift. 11, 27: reverentif- 
fime adloqui, Sueton. Ner. 33 extr.: ve- 
teres caerimonias reverentiffime colere, 
Ibid. Aug. 93: reverentiffime et officio- 
fiffime venit ad me, Plin. Epift, X, 32. 

RÉvERENTÍA, ae, f. (von revercor) 
1) die Scheu, in fo fern fic mit Furdt 
oder Schaanı verbunden, 3. &, Adhiben- 
da cít igitur quaedam reverentia adveríus 
homines, 
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homines, Cic. Offic. I, 28 med.: babet 
«6 auch zumeilen Furcht uͤberſetzt wird, 
wenn c$ fo viel if aͤls Schen, 3. G. dif- 
cendi, Colum. Xl, 1,10: pofcendi, dandi, 
j. €. Nulla eft pofcendi, nulla eft reve- 
rentia dandi: Au. fi qua eft, pretio 
toilitur ifta mora, Prop. Ill, 13(11), 13: 
femae, Ovid. Met. VIILI, $55, 3. e. Scheu, 
Surcht oder auch Achtung: Videas au- 
‚tem, tixatores quosdam neque iudicum 
reverentia, neque agendi more ac modo, 
contineri, Quintil. XI, 1 ante med. $. 29, 
mwelches auch zu n. 2 gehören fann: bas 
E gegen Eleinere oder geringere Perſonen, 


deu, Scham, à. (£, maxima debetur , 


puero reverentia, luvenal. XIIII, 47: fed 
cum (matrona illa) factura efTet alteru- 
trum, femper fe nepoti fue praecepiffe, 
abiret ftuderetque; qued mihi non amo- 
re eius (nepotis) magis facere (matronam), 
quam reverentia (eius), Plin, Epift. VII, 
24$. $*. daher die Ruͤckſicht, 3. €. lan- 
guoris, Quintil. Decl. V, 13. 2) die 
Scheu, in fo fern (ie mit Achrung oder 
Ehrerbiethung verbunden ift : baber cé bald 
&deu, bald 21 rung, Ehrſurcht, Ehrer⸗ 
bierhung uͤberſetzt wird, 3. E. praeſtare ali- 
cui reverentiam , Plin. Epift. X, 11: ha- 
bere, Ibid. IlIl, 17: ne oblivifceretur 
reverentiae, quae parentibus debetur, 
Quintil. XI, 1 poft med. $. 62: magis au- 
tein at minus, ut cuiqueperfonae debetur re- 
verentia, Ibid. $. 66: iudicum, Quin- 
til. XI, 1, 29, f. vorher: legum, Iuve- 
nal. XIIll, 377: reverentiam exuere, Ta- 
cit. Hift. I, 55: reverentiam facramenti 
rumpere, lbid. 12: retipere, Tacit. Ann, 
V1, i foederis, Ibid. XV, 1: impe- 
rii, Ibid. Germ. 29: daher Reverentia, 
als ein Ehrentitel (mie cà jcheint), Plin. 
Paneg. extr., Ego reverentiae veftrae (fcil, 
fenatus) fic femper inferviam cet., etwa 
wie wir fagen, Ew. Gochebrwürden ıc. 
Not. Reverentia als eine Perſon unb Goͤt⸗ 
tínn und MutterderMaieltas, Ovid. Faít. 


V,23. 

RÉvÉnEon , ftus fum, 2. (von re unb 
vereor) 1) ſcheuen, oder fid) fcheuen, 
mit cíner gemifien Surcbt: daher mans 
aud) fürchten, Bedenfen haben, übers 
feet, 3. €. fimultatem meam, i. e. ſcheuen, 
Terent. Phorm, Il, x, 3, welches Cic. At- 
tic. U, 19 in. wiederholt: dicam enim 
non reverens adfentandi fufpicionem í, e. 
timens, Cic. Orat. Il, 28 in.: adven- 
tum, Terent. Hec. III, 1, 10: coetum 
virorum, Liv. I, 48: fortunam, Flor. 
Il, 12. Auch mit quo minus, 3. €. Te- 
rent. Hec. Illl, 8, 8, ne revereatur, mi- 
nus iam que redeat donum i. e. Bedenken 
tragen , fich fürchten, fcheuen. 2; ſcheuen 
oder fid) fcheuen, mit einer gemwiflen Ems 
pfindung der Hochachtung: daher es auch 
zuweilen Achtung odır Ehrerbiethung 


trem imperatoremque reverens, 


REVERGO —REVERRO 9448 


erseigen, bochachten, ehren, (id) übers 
fegen dt, 3. «€. opulentitatem eius, 
Plaut. Mil. TIL, 4, 34: vircures, Auf, 
ad Herenn. Illl, 17: autoritatem. illu- 
ftrium feriptorum, Colum. II, 1 poft init, 
$. 2. 3) fdyeuen i. e. fchonen, mie mie 
(agen, feine Koften fcheuen , 3. €. quae- 
ftus fuos , 3. €. ne quaeltus quidem fuos 
reveritur ( Aefopus hiftrio ) illos epimos 
et voce meritos, Plin. M. N. X, $1 ed. 
71. Not. a) C$ ficht auch paífivc, unb 
zwar imperfonaliter mit cincın Genitiv des 
Dbicetö, 3. €, Nen te tu: laltem puder, 6 
nihil mei revereatur? Varr. ap. Non. cap. 
9 n. 3, i. e. wenn du feine Scheu vor mir 
aff: es fcheint te zu fehlen; mie meui- 
ereatur tui, flatt mifereat cer. b) Das 
Particip. reverens ſteht auch abjective, ba 
es bann auch zumeilen fid) acbrungevoll, 
MA vd! V überfegen Idét, aud) zus 
weilen den Genitiv bcp fid) bat, à. E. re- 
fponfum parum reverens, Mailur. Sabin. 
ap. Gell. III, 20 extr.: fermo erga pa- 
: acit, 
Hift. I, 17: puella reverens —— 
ſuorum, Apul. Met. VIII ante med. pag. 
204, 21 Elmenh.: At iilud modeftius et 
fortaffe reverentius, fed hoc fimplicius et 
amantius, Plin. Epift. VIII, a1 poft med. 
$. $: quis uno te reverentior huius ope- 
ris, quis benignior aeftimator? Ibid. VI, 
17 extr.: Quis reverentior fenatus can- 
didatus quam tu? Ibid. Paneg. 69: fan- 
&ius ac reverentius vifum de ats deo- 
rum credere quam fcire, Tacit, Germ. 34: 
reverentior maieftatis, Flor. Il, ı2: re- . 
verentiffimus mei, Plin Epift, X, g. Auch 
bedeutet e$ theils befheiden, ſchambaft, 
z. €. ora, (fcil. Mufarum), Propert. 11, 
30, 33 2 oder nach andern Edd. il, a5, 
29: theild ehrwürdig, à. €. fed (andtius 
et reverentius vifum eft nomen Augufti, 
odis M — à c) pen reveren- 
» 8, um, ebrwütbig, würdig, daß 
man Scen oder Achtung davor (s 
j, €. Noxque tenebrarum fpecie reveren- 
da ruarum, Ovid. in Ibin 73:  facraria 
Claudian. de VI conful. Honor. $99: li- 
ber reverendae vetuftatis, Gell. VIII, 14 
extr. XVIII, $ extr.: befonders als ein 
geiftlicher Titel, 3. €, ber Bifhöfe, 3. €. 
Epifcopi reverendiffimi, Cod. luft. 1, 55 
8: absque fcientia viri reverendiífimi fa. 
crofandae legis antiftitis ( ecclefiae ) urbis 
Conitantinopolitanae, Ibid. I, 2, 6. d) 
die Alten haben aud) revereo gefagt, wie 
Priiclanus im achten Buche fpricpt. 
REvERGo, Ére, (von re und vergo ) 
eigentlich, surüc? fid) neigen: daher ges 
— E € p^ aliorum commodum re- 
, aud. am. j 
it EE inter Epift, Sidon, 
EVERKO, Ére, (Yon re unb verro 
ruͤck Febreu (mit dem Beſen), 3. e er 


3ufams 
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Zuiammengefebrre, «à micber von eins 
ander kehren, 4. E. Reverram hercle hoc, 
quod converri modo, Plaut. Stich. II, 2, 64. 

Reversio oder Revorsio, Ónis, f. 
(vou reverto f. revertor), 1) die UmEebs 
zung, Umdrehung, 3. €. einer Sache, 
(active): daher ald eine Aedefigur, 
Quintil. VIIL, 6 poft med. $. 65, à. €. 
mecum, fecum, (att cum me, cum fe: 
oder auch Quibus de rebus ffatt de quibus 
rebus , míc Quintilianus anfuͤhrt: baber 
2) bic Umkehrung auf der Reiie, bie 
Ruͤckkehr, man mag num wirklich zuruͤck 
kommen, oder an der SXüdfunft nad) 
Haufe 1€, durch etwas acbínbert merben ; 
babcr cé aud) bloß das Umkehren auf der 
Reiſe ſeyn kann, £. e. menn man umkehrt, 
ehe ınan noch an ben. Ort gefommen; fo 
unterſcheidet c8 Cicero von reditus i. e. 
Kücktunft, Cic. Artic. XVI, 7 med., re- 
ditu. vel potius reverfione mea: fo iſts 
auch Cic. Phil. L, 1: fo auch Caefar re- 
verlionem fecit cet. , Varr. ap. Non. 4 n. 

2. Aber überhaupt iſts hernach die fims 
ehrung, Rückkehr, ober SRüdfunft, 3. 
€. des Fiebers, Cic. Nat. D. Il. 10: der 
Gonne, 4. €. fol binas in fingulis annis 
reverfioges facit, Cic. Nar. D. 40: fo 
auch Coeli fpatium fol annua reverfione 
collattrat, Apul. de mundo p. 71, 6: bct 
Planeten, Apul. de Do&. Plat. 1 med. p. 
7, 4 Elmenh.: fo auch temporum rever- 
fiones, Ibid. einige Zeilen barauf: daher 
überhaupt revorfionem (reverfionem) fa- 
«ere, Plaur. Truc. 11, 4, 42, umPebrei, 
zurüdfebren: cf vorher Varr. ap. Non. 

REVERSO, are, (von re unb verfo, are, 
oder auch wenn man will, Frequentar. von 
r.verto) wieder umPebren oder umores 
ben, 3. €. vería et revería in tergum et 
in latera, Auguftin, Confeff. 6 extr, 

R£&v&&SUS, 3, um, f, Reverto. 

RÉvkgTiCÜLUM, i, »-. (von reverto 
f. revertor) i. q. reverfio, Ruͤckkehr, 3. 
€. folis annua reverticula, Apul. Flor. 4 
ante ined. p. 361, 9 Elmenh, 

RÉvkRTO, ti, fum, 3. (von re tmb 
verto ) eigentlich, umFebren etwas, oder 
umdreben, zuruͤck drehen oder Pebren, 
3. €. multa advería revertens ratio, (dinn 
ratio, nicht oratio, muß tort geleſen wers 
den, gleichwie auch vaus flatt in rare), 
Cic. Tufe. I, 30, i. e von (id entfers 
nenb, megmenbenb, abhaltend. Doch da 
dich ble einzige Ötele zu feon ſcheint, mo 
reverto active ſteht, fo lieſt Davicd reve- 
rens i. e. ſcheuend, fürdhtenb. Man fónns 
te auch leien reveritans von reveritcr (Fre- 
quentat. von revereor) i. q. revereor; wel⸗ 
des zwar nicht jonft vorfommt; aber mie 
viele Woͤrter kommen nur ein einziges 
Mal vor? Daher revertor, (revertor), fus 
fum, auch reverto, (revorto ) ti, fum, 
reveitere, fcil, fe, eigentlich, fid) ums 
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Pebrem; hernach umfebren i. e. zuräd 
fcbren, Juräcd fonımen, & €. ex innere, 
Cic. Divin. I, 1$: ad aliquem, Cacf. B. 
G. Il, 14: Laodiceam, Gic. ad Diverf. 
Hl, 10: domum, Terent. Heavt. I, 1, 
16 unb 70: huc, Ibid. Ad.lill, 1, 9: 
laffa revertebar Stymphalide fylva, Ovid. 
Met. V, 582: quis negat, poffe — Ti- 
berium reverti? Horat. Od. I, 39, 13: 
fol fub terras revertens, Lueret. V, 657: 
9(ud) tropifh, in gratiam cum aliquo, 
Liv. VHI, 35. Petron. $7, 3j. e, fich vers 
fáübuen: ad (anitatem , Caef. B. G. 1, 42, 
i, e, zus Dernunft kommen: ad viram, 
Lucret. Il, 960: ad Mulas, Ovid. Trift, 
II, 1, 9: nefcit vox mifla reverti, Ho- 
rat. Art, 390: Poena reverfura eft in ca- 
put ifta tuum, Ovid, Art. I, 340: ad bo- 
nam vitae confuerudınem, Scaevola in 
Pande&. XXXIII, 4, 30 in.: ad ali- 
quem, Pompon. Ibid. XVIII], 1, 6 ante 
med. $. 3, oder adverfus aliquem, Pom- 
pon. Ibid. leg. 7, i. e. an oder wider jes 
manden feinen Regreß nehmen, à. €. ben 
verfauften Dingen, fih an ipn besfallé 
halten : id maium permultos peít annos 
in civitatem reverterat, Salluft. Cat. 37 
(38): Kquidem, ut ad me revertar , ab 
his fontibus profluxi ad heminum famam 
etc., Cic. Coel. 3 in., daß ich wieder auf 
mich komme (fcil. im Reden): fe aud 
fed illuc revertor, Nep. Dion. 4: jo aud 
ut ad propofitum revertar, Cic. Fin. Il, 
32: fo auch lamque moras male fert (Te- 
reus), cupidoque revertitur ore Ad man- 
data Procnes, et agit fua vota fub illis, 
Ovid. Met. VI, 467. Not. auch ficht 
rurfus babeg Aberfiüfig, 3. €. rurfus re- 
verterunt, Caef. B. G. illl, 4: ſo auch 
Revortor rurfus denuo Carthaginem, Plaut. 
Poen. Prol. 79: fo ficht rurfus auch bep 

ire erc., f, Rurfus: fo auch retro, f. 
Retro. 2) bloß geben, Fommen, 3. €. 
Quocirca fcribam tibi tres libros, ad quos 
revertare, fi qua in re quaeres cet., Varr. 
RK. R. l, I, 4, i, €. quos legas, confujas: 
dehinc (illud) in melle decoques, donec 
ad mer(uram mediam revertatur £, e. re- 
digatur, bis die Hälfte eintocht, Pallad. 
O&obr. 20: quarum rerum ınaxima pars 
&d corporis commodum revertirur, Cic. 
Invent. II, $6, i, e, betrifft den Nusen, 
Bat Einfuß x. Nor. Die Form Revertor, 
us furn, ci, iſt (cbr bdufig, 3. €. rever- 
ror ficht Terent. Heavt. I, 1, 16 und 79. 
Plaur. Poen. Prol. 7). Nep. Dion. 4: re- 
vertitur, Cic. Invent. fI, $6. Caef. B. G. 
V, 11; reverrar, Cic. Coel. 3: reverta- 
tur, Verr. R. R. I, 3, 2: revertamur, 
Cic. Fin. II, 32. Cic. Attic. I, 1 med. : re- 
vertantur , Cic. Catil. IIII. 40: reverte- 
batur, Ovid. Met. V, 585: reveifus elt, 
Nep. Them. 5: reverti, Infinit., Caef, 
B. G. I, 42. Horat. Art, 390: reveríus, 
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Caef. B. G. VI, 42: iam revertere (fu- 
ur.), Terent. Eun. II, 1, 13: revertier 
latt reveui, Phaedr. IIII 17, 14 cet. Die 
form , reverto, ti, fum, ift auch bdufig ; 
‚och ift bas Perfe&um mit den babcr foris 
uenben  Femporibus vorzüglih haufig, 
ij, &, revertit (Perf), Cic. Divin, l, 15. 
cic. ad Diverf. Ill, 10 poft init.: re- 
rerterunt, Caef. B. G. lIll, 4: reverrif- 
et, Cic. Divin. I, 15: revertiffe, Caef. 
JY. G. V, 5 Ed. Oudenderp.: reverterar, 
sallust. Cat, 37 (35). Cacf. B. G. I1, 14: 
»ifüi domum reverreris (revorreris) , 
Plaut. Men. lI, 1, 31, mo cd nicht etwa 
Her dad Praefens von revertor iſt: re- 
‚erfuros, Caef. B. G. VII, 66. Geltner 
ft das Praeiens mit den daher fommenben 
[emporibus; jedoch ficbt revertit (Praef.), 
Lucret. Ill, 1074: revertens, Lucret. V, 
$7: exeuntem domo et revertentem, 
Zıe. Tufc. 11, 15 in. Auch [cien einige 
idd. revertunt, Caef. B. G. VII, 5, 3. €, 
>lantin. Doch bat Ed. Oudendorp. nebſt 
Diebrern tevertuntur. 

Revestio, ivi, itum, 4. (von re unb 
veftio) wieder befleiden, 3 E. de(pec- 
um fua luce, "Tertull. Carm. adv. Mar- 
ion. V, $ extr.: reveítitos eadem lub- 
tantia, Tertull. de refurr. carn. 42 extr. 


o 
RÉvisrATÍO, Ónis, f. (von revibro) 
Miederfchein, 3. €. eam (lunam), folis 
umine adcepto, lucere revibratione, Hy- 
rin. Aftron. IIII, 14 med. 


RÉvisRATUS, us, ww. (von revibro) 
. q. revibratio, 4. E. Denique revibratu 
:orpori menfis adpofito, irrorati liquoris 
Miniebet unguentum, Martian. Cap. 11 
inte med. p. 27 Grot. 

R£ÉviBRO, avi, atum, are, (von re 
ınd vibro, are) 1) zuröd prallen laf; 
en, 3. €, cerpus radios revibrare, Mar- 
ian. Cap. poft med. p.41 Gror. £. e 3IDícs 
xrífdcin:gcben, 2) einen Wiederfchein 
jeben, 3. €. coeli contextie eiusdem lu- 
s fulgoribus revibravie, Mart. Cap. VIII 
inte med. p. 273 Grot. 

RÉvicTío, Ónis, f. (vonrevinco) Wis 
»erlegung, Urberfährung, 3. €, pro- 
»ofirionis , Apui. Doctr. Plat. 3 ante med. 
». 31, 39 Elmenh: 

RxvicTUS, a, um, f, Revinco. 

Revioio, Idi, Ifum, 2. (von re und 
ideo) wieder feben, wieder bin feben 
„der geben, zu jemanden, 3. €, revidebo 
id heram, Plaut. Truc. II, 2, 65, i.t. 
nach Hauſe geben. 

RÉvíassco, gui, 3. (von re und vi- 
K*íÍco) wieder lebhaft werben, 3. €. 
Q'isque (i. e. quisquis) igitur iuftae rc- 
petit primordia vitae, Hunc, fimilem fan- 
tti flatus revigefcere certum eít, Tuvenc. 
I, 204. Auch lich Nonius Cie. Tufe I, 
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16 extr. reviguit: 
baben. 
RÉviLzsco, ére, (von re und vilefco) 
gering werden, verádbrlid) werden, 
femen. Werth verlieren, 3. E. Sed ncc 
virtuti periculum eit, ne admota oculis 
revilefcat, Senec. de tranquill. 1$ med. 
RÉviscisiLIs, e, (von revinco) was 
fich überführen oder widerlegen [dét, wis 
derleglich, überfübrlid), à. €. inateciae, 
Tertull. de refurr. carn. 13 propefin. 
Revınclo, inxi, inctum, 4. (von re 
und vincio) 1) surüc? binden oder rüd's 
werte binden , oder binden, wenns ruͤck⸗ 
werts geſchieht, à. €. die Hände auf den 
üden, 3. €. iuvenem manus poít terga 
revinttum 7. e. cuius manus poſt terga re- 
vindsae erant, Virg. Aen, Il, 57; doc 
fanné auch bloß binden jeyn. — 2) übers 
haupt binden,  anbinben, _befeftigen 
en etwas, meil re oft müßig ficht, 3. €. 
trabes revinciuntur, Caeli, B. G. VII, 23: 
latus enfe, Prop. llI, 14 (12), 11, i.e 
den Degen an die Seite: quam (fcil. in- 
fulam Delon) Arcitenens Gyaro cel!a My» 
conoque revmxit , Virg. Aen. III, 76, íi. e 
gleichſam angebunden, beíeftigt, bat: fo 
auch revindus, a, um, 4, €, nifi eſſet 
terra toelo revin&ta, Lucrer. V, 554: iu- 
venem manus poft terga revindtum, Virg, . 
f. vorbtt; zona de poíte revinéta, Ovid. 
Met. X, 379: quam ad faxa revinctam 
vindicat Alcides, Ibid. Xl, 212: (ítipi- 
tes ab infimo revindti, Caef. B. G. VIl, 23: 
ancorae ferreis catenis revinctae , Ibid. Ill, 
13: religato revinctoque navigio, Plin. 
Paneg. 82: lana fauces et colla revinctus, 
Martial. VI, 41, 1; eaput angue revin- 
&um, Varro Arac. ap. Chafif. 1: tem- 
plum velleribus niveis et feíta fronde re- 
vinctum, Virg. Aen. I'Il, 459: Auch 
tropifch, 3. €, mentem amore, Catull. 
LX, 3o, i. e feſſeln: — urbes legibus; 
Claudian. B. Gild. 47: qui fibi re gene- 
rum fraterna prole revinxit, Ibid. denupt. 
Honor. et Mar. 36: latices in glaciem re- 
vindi, i.e. gefroren, sa &id geworden, 
Ibid. in Rufin. I, 168: ımplıcitus mife- 
raque in peíte revin&tos contodiunt, Val. 
Flacc. VI, 418: imperio fixos Iovis ae- 
ternumque revindtos (fcopulos Symplega- 
dum), Ibid. Illl, 708. 3) los binden, 
3. €. aliquem , Colum. I, 8 $. 16. 
R£vınco, vici, vidtum, 3. (won re 
und vinco) 1) wieder oder bagegen fies 
gen oder befiegen. =) flatt vinco, befies 
gen, 3. €. catervae revittae, Horar. Od. 


wo die Edd. viguit 


lI, 4, 24: vires revictae, Lucrer. V, 
410: aud) befiegen tropiich #. e. machen, 


daß jemand nachgiebt, ihn erweichen, 
zum Wachgeben bringen, 3. €. quoad 
fimulanter revicta (fcil. fermone et preci- 
bus Thrafylli) Charite etc. £ufcipit, Apul, 
Met, VIII antemed. p. 205, 36 Elinenh. i. e, 
bejiegt, 
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beficat,, erreicht, zum Nachgeben gebracht 
ꝛc. Daher 3) widerlegen, überführen, 
3. €. crimina revidta rebus, Liv. VI, 26 
extr.: crimen nodis revictum, Liv. 
XXXX, 16: an confurabunt nares ocu- 
liverevincent ? (fcil: ra&um), Lucret. HILL, 
490: nunquam enim hic (Archias) ne- 
que fuo necue amicorum iudicio revince- 
tur, Cic. Arch. 6 in.: histeftimoniis re- 
vi&i folent cer., La&ant. III, 15 extr.: 
coepta, adulta et revicta coniuratio, Ta- 
cit, Ann. XV, 73: fiin mendacio revin- 
eatur, Pande&. XXVI, ro, 1 pett med.: 
homines in culpa et in maleficio reviti, 
Gell. VI, 2 extr. 

RzviNCTUS, a, um, f. Revincio. 

RÉvinÉo, ui, 2. (von re unb vireo) 
wieder grünen, 4. €. arboribus reviren- 
tibus, Alb:novan. Eleg. 2 de obitu Mae- 
cen. t13. 

Rivínzsco, rui, 3. (Inchoativ. yon re- 
vireo) wieder grünem i. e. wieder grün 
werben, 3. €, revirefcere fylvas, Ovid. 
Mer. It, 408: terra, Colum. Il, 1, 4: 
beber tropifch, wieder grünen, i. e. fcis 
ne vorige Lebhaftigkelt, Munterfeit, Jus 

end, Stärke, micber erlangen, fid wies 

er erbolen, 4. €, revirefcere poffe pa- 
rentem, Ovid Met. VII. 305, f. e. wies 
der jung merben: fo auch Ibid. VILI, 
430: omne decus praeclari fa&i crebra 
memoria revirefcit, Val. Max. IIIT, 8, 
4: promiffae revitefcens pignore laudis 
j, €. gaudens, animum recipiens, Sil. 
VIII, 237: fenatum ad auctoritatis pri- 
ftinae fpem revirefcere, Cic. Phil. VII, 1 
Ed. Graev., mo Ed. Erneft. revivifcere hat : 
Aliquando reipublicae rationes, quae ma- 
litia nocentum exaruerunt, virtute opti- 
marium reviruere, Auc. ad Herenn. IIII, 
34 ante med.:  Impolitae res et acerbae 
E e. noch nicht geendigt) ad renovandum 

lum revirefcent, Cic. Provinc. 14, i.e. 
werben fich wieder erneuern, wieder in 
ihrer erften Stärke bervorbrechen. 

RÉviscERATÍOo, Ónis, f. (vpn revifce- 
ro, are, das von re und vifcera oder vif- 
cero, are it, aber ſelbſt nicht verfommen 
möchte; bie lide de t oto Sleir 
ſches, 3. E. Ira oportebit oflium quoque 
credi revifcerarionem et refpirationem, Ter- 
tull. de refurr. carn. 30. 

RÉvi-io, Ónis, f. (von revideo) das 
Wiederfebn, jy. E. revitionis potettas mul- 
tis modis intercluditur, Claud. Mamert. 
inter Epift. Sidon. IIII, 2 in. 

-RÉvisiro, are, (von re unb vi(iro) 
ji. q. revifo, wieder beiuchen, wieder 
bin feben, à. €. urbem, Plin. H. N. 
XVIIT, 3 ante med. fe&. 5. 

REviso. fi, fum, 3. (von re unb vi- 
fo, ere) wieder binfeben, nach jemand 
oder etwas, ij. e. micder hinachen, um ju 
feben , mie «8 ba ſteht: baber cà. wieder 
binfeben, mieder binfomuen (bed Bes 
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ſuchs wegen), wieder befuchen, wieder 
beieben, auch wieder Fommen, übers 
fest, auch deswegen bald mit dem Accu— 
fativ, balo mit ad, bald mit quid etc. gc 
fest wird, 3. C. ad me revifas, Plaut. 
Truc. II, 4, 79: cum valebo ab oculis, 
revife ad ine et librum iftum tibi totum 
legam , Gell. XIII, 30, f. e. fomm mieber 
zu mie, beiuche mich wieder: — revifo, 
quidagant aur quid cet., Terent, And. 
1,4, 1, £. e. (cb will doch einmal wicher 
binieben, was fie machen ıc.:  Reviío, 
quidnam Chaerea gerat, Terent. Eun. V, 
4. 7, i. e. ich mill bod) wieder fchen ober 
binfeben , was 1.; Revifenos aliquando, 


'Cic. Attic. 19 extr. , 7. e. befacbe uns eins 


maf wieder, oder bloß beſuche ums eins 
mal: fo auch cum poteris, revifes nos, 
Ibid. XII, so: fo auch Sed velim definas 
iam noítris liter's uti, et nes aliquendo 
revifas, Cic..ad Diverf. I, 19: cum rem 
Gallicanam revifere cuperet, Cic. Quint. 
6, i. e. binicben, beſuchen: revifir ad fta- 
bulum, Lucret. II, 359: domos revife- 
bant, - Liv. VI!, 39, i. e. gingen ober fas 
men nad Hauje: faepius fi me revilas, 
Virg. Ecl. VII, 67: fedes fuss, Virg. 
Aen. I, 415 (419): furor illerevifit, Lu- 
cret, IIIt, 1111, i. e. wieder fommt: cum 
ipfi demini quotidie negotia (ua revife- 
rent, Colum. XII preoem. poft med. $. $, 
i.e barnad) feben, befcben , befichtigen: 
agrum facpius, Ibid. I, 4 in., r. e. öfter 
beichen, befichtigen, eft hingehen, von 
einem, ber einen Acer kaufen will: re 
revifet vates tuus (7. e. JE Horat. Ep. 
I, 7, t2, 3. e wieder belucben, bid) mic 
ber ſehen. Daber tropifh, 5. &. aut quie 
digna fastis Fortuna (te) revifit? Virg. 
Aen. III 318, i. e. welches, deiner mürs 
bíae, Gluͤck iit dir begegnet? eigentlich bat 
nach bir acfeben , dich wieder befucht ? 

Revivirtco, are, (von re und vivi- 
fico, are) wieder lebendig machen: bo: 

er revivificatus, a, um, Tertull. de re- 
urr. carn. I9. 

RÉvivisco, vixi, vidtum, 3. (von re 
und vivifco) wieder lebendig werden, 
ba$ Leben wieder befommen, wieder 
aufleben, 3. €. fi revivifcant Platonici, 
Cic. Fin. IIIL, a2: revivifcat Curius aut 
eorum aliquis, Cic. Parad. V, 2: fire- 
vivifcat (Caefar), Brut. in Cic. Epift. ad 
Brur. 16 ante med.: fpeciem videre quafi 
revivifzentis reip., Cic. ad Diverf. IIII, 
4 poit med.: conchae revivifcentes, Plin. 
H. N. VI'M, 37 extr. fe&. 61: apes re- 
ftituunt feac revivifcunr, Varr. R. R. III, 
16 extr, #. e, erhofen fid) micber, [eben 
wieder auf, bekommen wieder 9eben : 
avum revixiffe putat, Cic. Pif. 27: fed 
ita. fi Clodius revixerit, Cic. Mil 39 
med.: membra non revicturi fenis, Se- 
nec. Med. 476: nullis eorum (infectorum) 

pennac 
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pennae avulfae revivifcunt, Plin. H. N. 
Xl, 28 poft init. fe&, 33, i. e wachſen 
wieder: gramina, nifi manu eliguntur 
(4. €. evelluntur) revivifcunt, Colum. IV, 
5, i. e. mádft wicder, erholt (ip wieder: 
daher tropiich, wieder lebendig werden, 
wieder aufleben, i, e. fib erneue 
neue Kräfte unb Anſehen erlangen, fi 
wieder erholen, à, €. revivifcere memo- 
riam ac defiderium mei, Cic. Harufp. 23; 
revivifcunt adventu noflro iuílitia , absti- 
nentia, Cic. Attic. V, 16 extr.: er ipfa 
caufa, ut jam fimul eum rep.neceflario re- 
vivifcat stque recreetur, Cic. ad Diverf. 
VI, 1o prope fin. (Al. Epilt. 11 med.): 
civimtes — revixerunt, Cic. Attic, VI, 2 
ante med.: quo facilius revivifcat Pom- 
peianorum caufa toties iugulata, M. An« 
ton. ap. Cic. Phil. XIII, 14: pennae avul- 
fae, Plin. H. N., f, vorher; gramina, 
Golum., f. vorher: , ceílavit deinde ars 
ac rarfus Olympiade centefima qwinqua- 
ge(ima quinta revixit, Plin. H. N. XXXIV, 
$ poft init. fe&. 19 poít init.: revivifeens 
amicitia, Petron. 91: fenatum ad auctori- 
tatis priftinae fpem revivifcere, Cic, Phil. 
VII. 1 Ed. Erneft., mo Bd. Graev. revi- 
refcere bat. 

RÉvívo, xi, Cum, 3. (uon re und vi- 

vo) 1) wieder leben; fo ſtehts nur Pau- 
lin. Nol. Carm. XXXII de obitu Celf. 563, 
Omnes, in qua vixerunt carne, revivent. 
2) wieder aufleben: fo fcheint revivo 
nicht vorsufommen : aber revixi, revic- 
tum, Mber da if revivifeo üblich; daher 
san dieje tempora dahim-gezogen bat, f. 
alfo Revivifce. 
'« RÉvucTOR, Öris, w. tft, ben der Arzt 
sum Galben und Reiben ber. Patienten 
gebraucht, ein Salber der Kranfen; von 
reungo (das nicht üblich iſt) 3. e. mieders 
bolentlich jalben, oder bloß falben (meil 
re oft müßig fieht), z. E. reun&oribus me- 
dicorum, Plin. H. N, XXVIIII, ı poft 
init. fe&. 2. ; 

Rsuncus, a, um, f, Reduncus. 

Revocasılıs, €, (von revoco) Zus 
ruͤckruflich, mas fid aurüd rufen, aurüd 
ziehen ober bringen [d&t 1€. , 3. €, telum, 
Ovid, Mer. VI, 264: non elt revocabilis 
fcil. in vitam, Au&. coníol. ad Liv. (am 
Dvidius) 427: | damnum,: Claudian. in 
Eutrop. Il, 458: colos Parcarum non re- 
vocabiles, i. e. unverdnderlich, Senec. 
Herc, fur. 559: fo auch fatorum nulli re- 
vocabile carmen, Propert. Ill], 7, $1, wo 
andre Edd. revolubile ftamen haben. 

RÉvócAMzN, inis, m. (von revoco) 
ble 3urücfrufung, 3. €. Adcipio revoca- 
men, ait: vocemque fecutus — ad antra 
venit, Ovid. Fait. I, $61: daher die Zu: 
rüdberufíung, i. e. Abhaltung, 3. €. 
'Talia dicenti, tibi, ait, revocamina, cor- 
vus, Sint precor ifta malo; nos vanum 
fpernimus omen, Ovid. Met. II, 596. 
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Revöcärio, Ónis, f. (von revoco) 1) 
3urüd'rufung, 3. €. a bello, Cic. Phil. 
XI, 7: ad comtemplandas voluptates, 
Cic. Tufc. III, 15 prope fin. mo cé blo 
(tatt vocatio heben, oder re Dagegen. bır 
deuten fann: — €elíus huic etiam domus 
(fatt domum) revocationem dandam ait 
j, €. ius revocandi, Ulpian. in Pandc&. V, 
1, 2 ante med. $. 3: revocationes (lunae) 
a fole, Vitruv. VIII, 4 extr. 2) das mos 
bin Rufen oder Locken, à. €, ad contem- 
plandas voluprates, Cic., f. vorber. 3) 
iDagegenru(ung, 3. €, ad contemplan- 
das voluptates, |. vorher. ; 
RÉvócAronm, Oris, mw. (von revoco) 
bee Zuruͤckrufer, Zuruͤckzieher, Zuruͤck⸗ 
bringer, z. €. animarum, Quintil. Decl. 
10 extr., i. e. febenbigmader, : 
RÉvócATÓnÍUS, a, um, (Von revoco). 
ı) zurückrufend, die 3urüctbernfung: 
betreffend, dahin gebéxig, $3. €. revo- 
earoria, fcil. epi(tola, «Cod. luftin. XIt; 
1, 18, Zurückrufungsichreiben (des Kais 
ſers). 2) zurückziebend, das Zurückzie⸗ 
ben betreffend, dabin;gehörig, 3. €. 
emplaitram, 'Theod. Prifc. Il, 32. 


RÉvóco, avi, stum, are, (von re und 
voco) I) wieder rufen, aufbrepfache Art. 
s) wieder rufen, i. e. nochmals rufen, 
3. €. rurfus ad-bihendum, Petron. 23 in., 
mo ruríus wegbleiben fonnte, — b) wicder 
rufen, i.e. dagegen rufen: baber jemans 
ben wieder einladen, 3. €. ju Gafte, 
nachdeın man von ibm vorber war cingclas 
ben oder trartiert worden, 4. €. Domum 
fuam ititum non fere quisquam vocabat ; 
nec mirum, qui neque in urbe viveret, 
neque revocaturus eflet, Cic. Rofc. Am. 
18 extr., 7. e. nod) mwicder Säfte bitten 
würde: (o qud) cum vulpem revocaffer, 
Phaedr. I, 26, 7: Deus praecepit, ut, fi 
quando coenam paraverimus, eos in con- 
vi&um. adhibeamus, qui, revocare non 

fnt, La&ant. VI, 12 polt init. $. 3, 
l e. wieder zu Gaffe bitten können: fers 
ner qui nos provocare, advoeare cum au- 
deant, nos iilos revocare timemus? Varr. 
ap. Non. 2 n. 751: provocati — revo- 
cati, 3. E. nunc — in meam concionem 
prodeant, et, quo provocati a me venire 
noluerunt, revocati faltem revertantur, Cic. 
Agr.l1ll, 1 poft init. c) wieder rufen, 
i. e. zuräd rufen, 3. €. einen, der forts 
gegangen mar oder fortgeben wollte ıc., 
3: €, de medio curfu, Cic. ad Diverf. X, 
1 in.: Cornelius omnes duces — revocac 
fcil. durch fein Votum flatt revocandos 
cenfebat, Liv. XXVI, 8: non perplexe 
fed palam revocant (me ex Italia Cartha- 
ginienfes) fagt Hannibal flagenb Liv. 
XXX, 20in.: fpes Campanae defc&ionis 
Samnites in Apuliam verfos rurfus ad 
Caudium revocavit, Liv. VIII, 27i ^ 

. €. 


daher 1) teopifch, zuruͤck 


— 
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4. e tufte, lockte wieder gurüdf, mo rurfus 
wegblelben konnte: — aliquem a morte, 
Virg. Aen. V, 476: Deiotarum ex itine- 
re aquila revosavit, Cic. Divin. H, $: 
oder den man vorher nicht ind Haus kom⸗ 
men faffen, 5. E. Exclufit (me): revocat 
(me nunc): redeam ? non, fi me obfecrer, 
Terent. Eun. I, 1t. 4: fo aud) (al$ Wies 
berbofung diefer Stelle) Exclufit, revocet: 
redeam, non (i obfecret, Horat.-Sar. II, 3, 
264: ober aus dem Grillo, y. €. qui me 
repetiftis atque revocaltir, Cic. Dom. 57: 
eufen i. e. zu⸗ 
et 


rüc locken, wieder bervor lodeo oe 


bringen, y. €. oculos, Ovid. Her. 
j , maden, daß man bie Augen 
wieder aufichldgt oder wieder binfieht; 
artus. gelidos. in. vivam crlorem, Ovid. 
Met. liil, 247: pes Samnites ad Cau- 
dium rurfus revocavit, £. e. lockte zuruͤck, 
Liv., f. vorber. 2) tropiich, zurück ru» 
(en, !. e. micber hervor bringen, erneuern, 
$. €. ftudia intermilfa, Cic. Tufe, I, 1: 
veterem militiam, Tacit. Ann. l, 20: per- 
juria, Propert. I. 15,25. 8. €. micberbolen, 
erneuern, f. hernach. I) tropiſch, zurück 
eufen, i. e. wieder herſtellen, erneuern, 
4. €. vires, Cic. ad Diverf. VII, 26: mul- 
fum revocat avidirarem cibi adpetendi, 
Plin. H. N. XXil, 24 poft med. (e&:/55: 
animos, Virg. Aen. I, 202 (206% me 
moriam caedis, Liv. IH, $1:  prifeos mo- 
res, Liv. XXXVIIH, 41: unde genus ſtir · 
pis revocetur, Virg. Georg. Wi, 281: 
Nunquam deindé cavo volirantia (folia) 
prendere (axo, Nec revocare fitus (eorum), 
aut iungere carmina curat, Virg. Aen. II, 
451. 4) tropifch, zurück rufen, 7. e. dus 
ruͤck ziehen, Es 

oder hofen, 3. &, pedem, Virg. Aen. IX, 
125, und gradum, Ibid. VE,?t8, 7. € gus 
eld febren: fo auch Speiſe beom Wie⸗ 
berfduen ; z. €. Tente revocatas ruminat 
herbas, Ovid. Am. IH, $, 17: fpiritum, 
den Ather zurück ober In fich geben, 4. €. 
fonus (luíciniae) nunc continuo fpiritu 
trahitur ia longum, nunc variatur inflexo, 
— promirticur (f. e, 
cato (fpiritu), Plin. H. N. X, 29 med. 
fe. 43, 1. e. indem fie (bfe 9uacbtigaID 
die gedehnte Stimme glelchſam in fi 
zieht oder fchlürft 1c. : praemia, Sueron. 
Ner, 32, ;. €. mieder jurüd nehmen: 
tod kauns aud feyn caffteren, ungültig 
machen, widerrufen: aliquem in memo- 
riam rei, luftin. VIL, r, 7, e. erinnern aa 
etwas: fo auch mit rurfus, Perron. 10: 
artes veteres, Horat. Od, TIll, 15, 12, i. e. 


' weicher hervor bringen, erneuern: fo auch 


meres prifcos, Liv. XXXVII, 41: quae- 
dam exoleta, Sueton. Claud. 22: leges, 
luvenil.], jo: veterem militiam, Tacit. 
f. vorher: — praetermiffa, Plin. H, N. 
XVlii, 6 prope fin, fed. VIII, 3, *. € 


4 


fegen oder beingen, 


dehnt firh aus) revo-- 
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wieder einbiingen, nachholen: freno, Se- 
nec. Agam. 296, i. e. zurüd sichen: fe 


auch manus poft terga, ibid. Thyett. 685, 


i.e. auf ben Rücken binden: terram pro- 
feiffam ia liram, Colum. ll, 10, 5, ie 
wieder bringen: — periuria, Prop. I, 19, 
25, i. €. wiederholen, erneuern, f. vorber: 
baher fe, i.e. zurüd fcheen, 3. E. fe ad 
moeítitiam, Cic. Tufe. Ill, 27 in.: fe ad 
penfum munusque, Cic. Orar. lll, 3: fe 
ad induftriam, Cic. Brur. 94 in.: fe ad 
fludia, Cic. Brut. 3: de adaliquid, beißt 
auch fid) erinnern, 3. €. revocat (ead es, 
Cic. Fin. ll, 32 extr.; bod) kanns aud 
ſeyn wieder-überdenfen; am Ende dis 
einerley: daber fe ad fe revocare, i. «. 
fidb befinnen, Ueberlegung anſtellen, nad: 
benfen, 3. €. fimul ac fe ipfe commenit 
atque ad fe revocavit, Cic. Acad. lilT, 16 
extr.: auch bloß fe, 5. &. revocant fe 
interdum, Ibid. 17 in, , à e. befinnen fib; 
bed fann$ auch (ton corrisierem fi; 
bod) wirds Memlid) cinereo ſeyn: ſo auch 
revocavi me, ne te cflenderem, Cic. Artic. 
VI, 1 poft init.: fo aud) Cic. Nat. D. II, 
46, cum (natura) fe ipfa revocaífet i. e. 
(d beſonnen, folglich es num Beffer aes 
macht batte: ſo auch fe revocare, im Re⸗ 
den, ij. e. wenn man fid anders befinnt, 
folglich das Geſagte ändert, Cic. Dom. 
$3 ın., interdum fe ipfe revocando dubi- 
tans, timens, haefitans cet. So iilà aud 
Cic. Attic. XII, 1, cüius rei cupiditas im- 
p me interdum, ut te hortari velim, 
ed me ipfe revoco, i. e. aber ich befinne 
mich. eines andern. Es fann auch jenn, 
ich mäßige mich; bod iſts cinerfep. ger» 
ner, fe, i£. e. fid) zurüc sieben, zurück 
Pebren, 3. €. aus jemandes Geſeüſchaft, 
3. €. revocare fe non poterat, familiarita- 
te implicatus, Cic. Pif, 29, i e. fib aus 
ruͤck ziehen, ſich fos$madben von bem Um⸗ 
gange deſſelben: babcr (a) tropiih, sus 
rüc ziehen, i. e. abhalten, surüd batten, 
3. €. aliquem ex itinere, Cic.. f. vorber: 
a turpifümo conflio, Cic. Atric UI, 1$ 
med.: a cupidirare , Cic. Gluent. $: a 
fcelere, Cic. Car. Ill, $: animum ab irs, 
Ovid. Trift. II, 557: animum incirarum 
ad ulcifcendam orationem revoco er re 
fle&o, Cic. Sull, 16: mentem a fenfibus, 
Cic. Tufe, I, r$ extr; doch bat Ed. Da- 
vif. fevocare, welches auch Erneſti drucken 
lafen: aud) feq. inf&mit., 3. €, nec illa 
fuae revocatur parcere famae, Propert. I, 
16, r1: babet fe, Cic., f. fo gleich. (b) 
tropií, zuruͤck sieben, i.e. einichränten, 
kurz machen, 3. &. vitem, Cic. Orar. II, 
2, i. e. beichneiden: ſo auch comitia ın 
unam domum, Cic. Verr. ll, $3:  foaud 
rsvocare fe non poterat, Cic. Pif. 29, í. e. 
konnte fich nicht wohl feines Amgangs 
ganz entziehen: fo auch revoco me ipfe, 
Cic. Attic, XAL, 1, i. e. ich Jiehe zuruͤck, 

máijigt 
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mäßige mid, befinne mich, f. vorher: 
ınd revocare fe, ſich bejinnen, f. vorber. 
c) zurüch 3icben oder widerrufen,. oder 
as Befagre oder Gethane Ändern, z. €, 
»romiffum fuum, Senec. Kencf. TII, 39: 
aa, Ovid. Met. Vill], 617: fententiam 
wam, Ulpian. irn Pande&. XXXWXVIII, 18, 
t extr.: praemia, 5, E. Revocavit et 
Jraeınia coronarum, quae unquam fibi in 
'ertaminibus civirates detuliffent, Sueton. 
Ner. 32, mo ed nicht vicimcbr bei t, (ie 
vicber dureh forbern, zuruͤck geben fallen, 
‚ber das Gelb dafür fcil. für die Kranze, 
»te er niet alle befonimen patte; wo may 
nídt unter praemia coronatum Die 
nit'ben. Srdnzen verbundnen fonfiacu 
Bortheile, als jahrliche Einkünfte 10. vers 
chen will, die Nero aus Armuth einzie— 
xu He. — 5) vufen, daß jemand etwas, 
as er aefagt oder geleſen odcr geiingen 
xat, wiederholen ſoll ctwas durchs Aus 
en wiederholen [affen, wliquem und ali- 
prd. a) aliquem, $. E. einen Aeteur, 
Sänger, Borlefer, Uusrufer, z. E. cum 
aepius revocatus. vovem rerudiller, J.v, 
Vil, 2, $. e, well er öfter wiederholen 
nußtez vom 3(cteur: fo auch wagoedus 
-evocarus aliquories a populo cer , Valer. 
Max. Vl, 2, 9: ferner vom Dichter, 3. E. 
'Archiam) revocaruın eandem. rem dicere, 
Cice. Arch. $: vom Praco, à. €, przeco 
-evocstus, Liv. XXXill, 32, de. mußte 
'& noch einmal ausrufen: vom Vorleſer 
der jeden, ber etwas herlieſet, a. E. re- 
;ocatfe ét repeti coegiffe, Plin. Epılt. V, 
ío12, f. hernach; denn dahin gehört cà 
»telleicht beſſer. 5) von der Cade, die 
viederbolt wird, à. €. vertus, Cic, Tufc. 
IIl, 29 extr. , i. e. Derfe miederbolen fate 
tn, wder rufen, daß die Verſe nog) einmal 
viederhoft werden sollen: ſo auch mil- 
ies revocatum eít, Cic. Sext, $8, Fe. man 
hrie taufendmal, daß es wiederholt wer— 
sen follte: fo auch memini quendam ex 
umicis, cum ledtor guaedam perpersm pro- 
»untiaflet, revocafie (icil lecta oder leito- 
'emj et repeti coegiile; huic avunculum 
neum dixiffe: intellexeras nempe? cum 
lle adnuiffer; cur ergo revocabas? de- 
sem amplius verfus — perdidimus, Plin. 
Epift. HT, 5, 12, lieh cá wico^rbolen — 
varum-Ticheft du cà denn miederbolen ? 
cil. le&a ; doch kann man auch le&orem 
sertteben, er ließ es ibn wieoerbolen:c.: 
yendes iff am Ende einerley C inn. c) 
-ufen, daß jemand mieber erjcheinen foll, 
. @. Itaque hominem revocat populus 
cil. in rudicium, Cic. Q. Fr. II, 6 extr., 
. &. fordert ihn von neuem vor Gericht, 
serfangt, tof er noc cinmal angeklagt 
verben ſoll. 1) rufe, ffatt voco, mie 
xcnn eft re mübig ſteht, à. E. Conful In- 
eramnam edicto dominis ad res fuas no-' 
cendas recipiendasque revocatis etc, , Liv. 
Schell. lar, Yn Mr, 
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X, 36 extr , mo freyllch evocatis Leichter 
wäre, unb fo möchte Dufer leſen: taber 
(1) wohın ziehen, ine applicieren, à. 4. 
aliquia ad fua* res, f ic. Orat. I-, $2 exrr, 
i e mit feinen Umftduden veraleisben, c 
dahin applicieren ober anipenten, z e Key 
der Sache an feine eianen Umſtaͤnde dens 
fen. (2) wohin sieben oder brisaen, 
z. €. in dubie m incersumque. tie Cace 
cin. 27, (n Zweifel zichen,  amctfitbaft, 
madwn: — villicum ad Fatiobem operum 
cer., Gato R. R 2. Z e zur Nechenichaft 
ziehen, Rechenichaft von ihm ferbern: me-, 
d!cinam in lucem revoca.ır Hippocrares, 
Plin. 5. N XX vI!lI, 7 pott imr. eg. 2: 
omnis ad fuam potentiam, Cic. Ami.. 16: 
rem ad lucrum praedanq:e, Cic. Phil, 
Ht, e n ad manus Cic, Cluont, — 
49, bie Cade aum Handacmenge or 
Thätlichkeit bringen: rem ad i imd bít 
Gache bem kooſe itocrlaffen, daräber Loos, 
fin oder [oofen laſſen, z. E. Cum fufira- 
g:is tres ex tibus generi;us crest! fünr, 
res revocatur a’ fortem, Cic. Verr, U, $t 
ente med £e Daum wird darüber ce: 
looſet; bann Fomn es auf das KLoob 
an: auch ldst fich e$ übericken. 26 wird 
an das Loos verwieſen, es voirb beim 
Loofe uͤberlaſſen: wobey der Sinn nichts 
verliert: negligentiam in crimen maud.ti, 
Cic. Rofc. Aın 39 ante med.: {pe con- 
futatus in partem tevecare, Liv. TI. 35, 
i. e bat^feren; das Goniulat zur Hälfte 
(ben Poͤbel) hoffen laſſen, over halb an fich 
ziehen, aue Hälfte genleßen. 13) wobin 
3iebem, &. e. vermetfen, z. me ad An- 
tonii aeltimstionem revocamıus cs? Cic. 
Verr 111, 91, .. e. mill dm ipreiken, 
Merres babe. in ber Tare den Antonius 
nachgeahmt? res revocatur ad fert^m,, 
die Sache wird an das Loos vermieiin, 
dem Looſe überfaffen, 2. c. c8 mirb ges 
loojet, Cie Verr. l5, £1, f. vorber: das 
ber (4) wohin ziehen, 5: nach etwas. 
einrichten oder beurtheilen, 3. €. ona 
ad gloriam, “ic. Hlacc. 12: omnia id 


fuam potentiam, Cic. Amic 16: co-fi!ia 
sd naturam Cie. Offic. I, 33: rationem 
ad veritatem, Cic. Offic. lil, 3t: ommıa 


ad (cienriam, Cic. Fin. Il, 13 exer.: rem 
ad illam rationem coni*cturamque, Cic. 
Dom. 6: id non revoco ad arbitrium 
meum, Cic. ad Brut. Fpít 4 poft inir., 
siche e$ nicht vor metn iletbeif. à. e corr 
über urtbelle ich nicht, oder darüber will 


‚oder fann ich nicht urtheilen 


RÉvOLO;, avi. atum, are, von re und 
volo, are) zuruͤck fliegen, 3. E. ein Dos 
wel, 3. €, Cic. Nat. '>. 10, 39 extr. Virg. 
Georg. I, 361:  baber treviih, zurück 
fliezen, i. e. fihnell zurück kehren, 3. &. 
telam, Ov:d Mer. Vil, 684: homo, vel 
lei. If, 120 und 123 

Rrvorsus, a, um, f. Revulfus 


13 Y 


R£Ev^- 
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RÉvórtOsiL:s, e, (von revolvo) mas 
fa zuruͤck walzen oder zurüc mickeln oder 
ollern Id$t, 3. €. pondus i. e. faxum 
des Siſyphus). Ovid. in Ibin 191: or- 
ita, Aufon. in, Eclogar. de nominib. fep- 
tem dier. 12: ' fatorum revolubile ftamen, 
Propert. III, 7, $1, 7. e. die &dben ber 
Parcen (5. e. verdnderlich), wo andre Edd. 
tevocabile carmen haben. Ä 

RÉvorvo, volvi, vólàtum, 3. (von re 
unb volvo) I) etwas zurück waͤlzen, 
kollern oder wideln, 3. €. (efe, 3. €. 
Has inter — Torvu' draco ferpit,' fubter 
fupraque revolvens Seíe, conficiensque 
finus e corpore flexos, Cic. Nar. D. 
Il, 42 in. ex Arat.: ventus retro 
acítum revolvit, Senec, Agam. 488: pe- 
lagus — ab imo fiu&um revolvit in fupc- 
riorem partem, Colum. VIII, 17 in.: fils, 
Senec. Herc. fur. 181, i. e. die Süden zu: 
tüd wickeln, auf bie Spindel (von ben 
Parcen), folglich bas Schickſal rückgängig 
machen, oder có. Anden: fo auch imlni- 
des fcis nulla revolvere Parcas itamina, 
Stat. Theb. VII, 774: babet fe revolvere 
oder revolvi fid) zurück wálaen, von den 
Geſtirnen, den Jahren, Zeiten ıc., 3. €, 
centefima revolvente fe luna, Plin. H. N, 
XVÍLI, 25 med. fe&t. 57: Draco fefe re- 


volvens, Cic. Nat. D. Il, 42, f. vorher: 
faecula revolvuntur, Claudian. in Phoen. . 


104: baber heißt revolvi auch überbaust 
zuruͤck fallen oder Follern, auch zuruͤck 
febrem oder geben, 5. E. revolurus 
equo, Virg. Aen. XI, 671, herabaefallen : 
fpifla iacuit revolutus arena, Ibid. V, 436: 
revolutus amnis i. e. refluens, Tacit. Hift. 
V, 14:  revolutaque rurfus eodem eſt 
(Eurydice) i. e. rediit, Ovid. Met. X, 63: 
rurfus in veterem fato revoluta figuram, 
Virg. Aen. VI, 449, i. e. £ehrte zurück ic. 
ij. e. ward wieber verwandelt: ter revo- 
luta roro eft, Virg. Aen. IIII, 690, i. e. 
fiel fie zuruck: itaque revolvor ideutidem 
an Tufculanum, Cic. Attic. XIII, 26, gche 
wicher ing ıc.: primum eodem revolve- 
ris, Cic. Divin. II, 5, i. e verfaͤllſt 
(fommíf) auf eben daſſelbe: in metus re- 
volvor, Senec "Thyelt. 418: daher revo- 
luta dies, Virg. Aen. X, 256, i, e. zurück 
febrenb: revoluta faecula, Ovid. Fatt. 
111, 29, ij. e. vergangenen. Auch beißt 
tevolvi bloß dahin Fommen, — 
verfallen, (ſtatt devolvi), à. €. ego ad 
patris fententiam revolvor, Cic. Acad. IIII, 
48: revolurus ad dispehfationem inopiae, 
Liv. Ill], 12 exer.: res eo ravoluta e(t, 
Riv. V, 11 ex Edit. Drakenb. (Ed. Gro- 
nov. devoluta): quid ad iíta revolvor? 
Ovid. Met. Xl, 335, i. e. warum verfalle 
ich barauf? primum eodem revolveris, 
Cic., f. vorher: rurfus in eandem revo- 
[uta figuram, Virg., f. vorher: revolutus 
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ad vitia, Tacit. Ann. XVI, 18: ad vans, 
Ibid. MII, 9: in luxuriam, luflin. XXX, 
I. Daher 1) vom Bude, aufſchlagen, 
meil die Bücher der Alten zufammınga 
tolit marca, folglich von einander $c. üt 
werden — wenn man darin icta 
wollte, 3. E. Origines (cin Buch des Ca⸗ 
to) revolvam, Liv. XXXilil, 5: jo aud 
Martial. Vl, 64, ı5. XI, t, 14, in melcen 
beoben Stellen e$ ſich auch leien uͤberſetzen 
läßt; der Sinn verliert nichts. 2) wie 
derbolen, a) lefenb: daher wieder ic 
fen,3. E. recitsta, Horat. Epitt, Ji, i, 
223. b) ocnfenb: daher wieder über 
oenPeu, 4. €. Nutna vifa revolvir, Ovid. 
Fait. IIII, 667: animus revolvens ires, 
Tacit. Ann, Ill, es: di&a fadtaque ali- 
cuius fecum, Tatit, Agric. 46: fata vi- 
tae meae, Lucan. VII], 316:  «uras, $e- 
nec. Ocdip. 764. c) mitYDorten: daher 
wieder erzählen, à. (€. Sed quid co 

aec surem nequ.dquam ingráta revolvo? 
Virg. Aen. ll, 101: fecta militiamque 
patris, Claudian. de Stilich. I, 35. d) 
reitend oder gehend, 3. €, iter fallecis 
N Virg. Aen. VIII, 391, £. e. dea 
Auen wieder zurück geben, Auch bierven 
fönnte man ableiten revolvi zurück Feb; 
ren, f. vorher. a) burd) Zbaten, buró 
Erfahrung, 4, €. terum revolvere caíos 
a pater £. e. fubire denuo, Virg. Aen. X, 
61. 1D) fatt volvo, wohin máisen, Fols 
lern, wideln: daher revalvı wohn 
Fommen, gerathen, verfallen; bicber 
gehören die obigen Stellen ad pairis fen- 
tentiam, Cic.: ad dispenlationem inopiae, 
Liv.: res eo revoluta eft, Liv.: quid ad 
ifta revolvor? Ovid.: ad viria, Tacit: 
ad vana, Tacit.: in luxuriam, luftin. 

RivöLfrio, OÓnis, f. (ven revolvc) 
Zurücwälzung, 3urüdwidelung: das 
ber Rückkehr, 5. €. ber Seelen in ante 
re Leiber, à. E. aut pof multas itidem 
per diverfa corpora revolutiones aliquando 
tamen eam, ficut Porphyrius, finire mife- 
rias etee, Auguftin. Civ. D. XXII, 13 
extr. 

RevoLurtus, e$, um, f. Revolvo. 

REvóMo, ui, Itum, 3. (von re unb vo- 
mo) durch das Erbrechen zurück fpeven, 
fpeyvend wieder von fid) geben, z. €. 
flu&us, Virg. Aen. V, 182: lumam, 
Plin. H. N. X. 72 fc&. 92: daher tro; 
pif, surücP fpevenobcr von fid) geben, 
3. E. revoinic. furfum, Lucrer. II, 199, 
vom Waſſer, das Holy x. heraus mírft: 
Charybdis vorat revumıirquecarinas, Ovid. 
Met. Xlll, 731:  illifum fcopulis revo- 
mentibus aequor, Lucan. VI, 24: £e 
cum fanguine et fpiritu male partam revo- 
muere vidloriam, Flor. Il, to. 

RrvonsiQ ober Revaasıo, Önis, [ Re 
verfio. 

Revor- 
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Rxvona To, ére, f, Keverto. 

RÉcs, i, m. unb Rza, ae, f. (nad) eint 
ien von res, d. e. Sache, Proceß ꝛc. quia 
"us res, hoc el, caufa agitur: Feſtus 
agt: Reus dius eft a re, quam promifit 
ic. deber. Mach , 1f. Voll. von xofos f. 
&9£or d. e. debitum; cf. Voll. ge 
.) Jeder, bet vor Gerichte verklagt iſt, es 
etreffe eine Civilſache, a. E. wegen Gelb, 
»au$ 1c. . ober ein Verbrechen, als Zobts 
chlag x. Dom erílern ſtehts Cic. Attic. 
XH, 17 in., unb fagt Cicero Orat. II, 43. 
*os adpello non modo qui arguuntur, 
ed omnes, quorum res eft, unb Ibid. 79 
eos adpella, quorum res eft: vom (ctis 
ern —28 uͤberall: daher es bald ein Vers 
Flagter, bald Beklagter, ſchulbig ıc., 
lberfegt wird: daher reum facere, (ul 
sigen, verklagen, 3. €. Cie. Verr. II, 
jo: fo auch de vi, Coel. in Cic. Epift. 
id Diverf. VIII, 8 in.: baher reum 
ream) fieri, verflagt werden, 4. €, 
"um reus a me faQus fit, Cic. Verr. Ad. 
, 2:: Ut focrus rea ne fiat, Cic. ad Di-*. 
rerf. KIM, $4: auch ficht agere flatt fa- 
vere, 1. e. vetPlagen, befchuldigen, 3. €. 
aliquem apud concionem reum agere, Liv. 
KXXXV, 37: aliquem incefti reum age- 
'e, Vellei, li. 45: - referre in reos, Cic. 
Verr. V, 42, unter die Zahl ber Beklag⸗ 
en fihreiben ; dich that der Praͤtor: bins 
jegen aliquem ex reis eximere, Cic. Verr. 
I, 40, mitber ausſtreichen: — poítulare 
ıliquem reuin impietatis, Plin. Epift. VII, 
|3 pott med. $. 7, i. e. verf (agen megen 1c. : 
»eragere reum, Liv. III, 42, i. e. bie 
Klage durchſetzen, f. Perego: defendere 
nanifeft! peculatus reum, Quintil, XU, 1 
»rope fin. $.43: reos demnare aut ex- 
olvere culpae, Ovid. Met. XV, 42: cum 
'quefter ordo reus a cenfulibus citaretur, 
7M. Sext 16: — Sextius Eu e(t de vi reus, 
hid. 35: Keus enim Milonis lege Plotia 
‘air Clodius, quoad vixit, Cie. Mil 1:3 
'xtf.: eítenim-reus uterque ob eandem 
aufam, Cic, Vatin. 17: agere aliquem 
'eum legum fprerarum, Ovid. Mer. XV, 
16, i. e. anklagen. Auch außergerichtlich, 
|, €, agere reum i. e. befchuldigen, 3. €. 
'eus agor, Ovid. Her. XX, 91; unb ifos 
rifch, rea laudis agar, lbid. XIIII, 120: 
erner reus fortunae, Liv. Vl, 24, i. e. 
Schuld am Unglüde: reus culpac alienae, 
„iv. XXIIII, 22: defidiae, Martial, X, 
ro, 2. 2) jeder, der etwas au tbun ges 
yalten iſt, 3. E. weil er veriprechen, ges 
obt hat ꝛc.: daher es fchuldig ober ver: 
yunden ober gebunden an etwas, übers 
egt wird, & (£. reus ftipulandi, promit- 
endi, 3. E. Qui ftipulacur, reus ftipu- 
andi dicitur ; qui promittit, reus promit- 
endı habetur, Modeltin. in Pande&t. 
KXXXV, 2,1; pecuniae, . African. in. 
?anded, XVI, 5, 17 poit med. j. a. 


‚turandae reus 
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XXXXVI, 1, 19 poft med. $. 4: dotis, 
Ulpian. in Pande&. XXIIII, 3, 23 poft 
init. $.2: locationis, Ulpian. in — 
XVII, 2, 3 poit med. $. 9: reus fatis 
dandi alicui und fatis adcipiendi, lulian. 
lbid. XXXXVI, 3, 34 prope fin. $. g: 
voti, Virg. Aen. V, 237, i. e fhufdig, 
bie Gelübde zu erfüllen, folglich feines 
Wunfches gewährt, und fagt Macrobius 
Sat. Ill, 2: haec vox propria facrorum 
eit, ut reus vocetur, qui fufcepto voto fe 
numinibus obligat: ut fuae quisque parris 
it, Liv. XXV, 30, i, e, 
ſchuldig feo für feinen Theil zu eben iC. 

Revursio, 6nis f. (von revello? Abs 
veißung, Losreißung, j. €. eines Gtüds 
chen Papiers, 3. €, unius (chedae revul- 
fione plures infeftante paginas, Plin. H. 
N, XIII. 12 poff med. kd 24. 

Ravutsus oder Ravorsus, a, um, f, 
Revallo. ( 

Rex, regis, m. (yon rego) eíaentli 
ein Xegierer, Direcreur * taper 1) " 
fonders der die hoͤchſte Gewalt in einem 
Staate bat, er fen groß oder Mein, mas 
wir ipt Rönig, Sürít, Regent, Gouves 
rán, nennen, à. €. der König in Acanps 
ten heißt rex, Cic. Sext. 26; Komulus 
heißt auch König in Rom, Liv. 1. 10, der 
doch nur über Kom berr(te, und fo die 
folgenden Könige, Ibid. feqq , mo mir ist 
bloß Regene oder Sürít fagen mürben. 
dud) nennen die Zrojance, die mit dem 
Aeneas von Troja geflüchtet waren  diefen 
Aencas vor. der Dido in Carthago rex, 
Virg. Aen. í, 544 (548). ber gar fein 
Land hatte, o beißt cr auch Ibid VI. 36 
und 55. Auch gab es in dem freuen Stans 
tc Paccddämon zwey reges oder Könige, 
Nep. Agef. t ble den Ephoris unterworfen, 
folglich nicht fouverdn, waren: auc ín 
(artbago war ein rex, Ibid. Hann. 7: 
rex regum, Sueton. Calig. 5, ((f ber $67 
nig in Ser(fen, unb bernacb fn _Yarthien, 
ein Titel, ben die Griechen ihm benzulee 
gen pflegten (BasrAsUs BasiA£ov | — Sep 
ben Griechen heißt der Verſiſche König bes 
fonder& ſchlechtweg 4 BaosAzis der Rós 
nig: baber glauben wicle rex, Ter:nt, 
Heavt. I, 1, 65. ſey der König in Verjien ; 
bed  fanné auch ein anderer König in 
Afien fenn: fo fanns auch Terent. Eun. 
HE, r, 7 und 1t ein anderer nig ſeyn; 
antiqui. rex poli mundique prioris i, e, 
Saturne, Martial. XIT, 63, 1: daher an 
nefcis longas regibus effe manus, Ovid. 
Her. XVII, 166, [ange $dnbe, i. e. große, 
weit fich erfiredenbe, Gewalt baten: ad- 
pellare aliquem regem, jemanden den koͤ— 
niglichen Titel beplegen, Cic. ad Diverf. 
VIII, 15 poft med. $.13. Cic. Attic. V, 
17. Liv. XXX, 17. Caef B. G. I, 35 und 
49: monimenta regis fcil. Numae, Ho- 
rat. Od. I, 2, 15, 3. e. bic ehemalige Dura 
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des Konigs Numa. Auch beißen mande 
Gotter reges, 4. E. rex divum atque ho. 
minum, Virg. Aen. ll, 648, 2, e lupiter: 
rex deorum, Ibid. XI, $51, #. e. lupiter? 
rex aquarum, Ovid. Met. X ,/ 606, i. €. 
Neptunus: rex tertiae fortis, Senec, Here, 
Fur. 833, i. e. Fluto: regis folio i. € 
Plutonis, Virg. Aen. VI, 396: heilt jonf 
rex Stygius, Ibid. 2«2. Auch unter den 
£bicren gibts Rönige, 3. G. ferarum, 
3. E. Cum fe ferarum regem feciffzt leo, 
etc. Phaedr, lll], 12, 4: rex armenti, 
Star. Theb. V, 333, f. €. taurus: reges 
spum, Virg. Geerg. 111, 95: fo auch 
rege (spum) incolumi, Ibid. ar2. Au 
unter ben Glüffen, 3. €. Fiuviorum rex 
Eridanus, Virg.Georg.l, 483: unter den 
Weinen, 3.&. Sunt et Aminaeae vites, fir- 
mıtlima vina; Tmolus et adfurgie q*ibus 
er rex ipfe Phanaeus, Ibid. V, 98; eigent: 
lich find beodes meinreiche Berge, die ſtatt 
der darauf wachienden Weine geſetzt mer: 
den. Auch bedeuten reges oft ben. König 
nebít feiner Gemablinn, 4. €. Liv. 1, 39 
in. , reges excitos: Liv. XXVII, 4. ad 
Ptolemaeum Cleopatramque reges; auch 
Eönialiche Prinzen oder Kinder, 3. €. re- 
ges Syriee, reyis Antiochi filios, Cic. 
Verr. III, 37: — controverfias regum, 
Caef. B. C. Ill, 107, &. e Prolemaci er 
Cleopatrae, welche Geihwiller und auch 
Gatten waren: auch überhaupt fónisHs 
che Familie, 4. E. poft exactos reges, Liv. 
H, $: quo alitore regss eiecerat, Ibid, 
aextr.: jo heift der jüngere Corus rex 
Perlirum, Cic. Senedt. 17, der ein Brinz 


von Verfien und Bruder des Perſiſchen 


Könias Brtarerrer Mnemon war, Ner. 
a) Nachdem die Römer den letzten König 
Sarquiniué feines Regiments entiegt und 
aus Som vertrieben hatten, fo war ibnen 
der Name rex duferit verba&t, unb man 
konnte die Roͤmer nicht niche wider jeman— 
den erbittern, als menn man faate, er 
wollte vex werben, oder wenn man ihn 
rex nannte: baun iſts Rönig, Tyrann, 
3»eepot, Gouverán oder unumſchraͤnk⸗ 
ter Zerr 2c.,3. ©. rex populi Komisni, 


Cic. Ofic Ul, 21 polt init, vom Ediar:_ 
fo auch ei regi, vom Caͤſar, Ibid. prope 


fin.: decem reges aerarii, vedtigslium, 
provinciarum omnium, torius reipublicae, 
regnorum, liberorum populorum, orb:s 
denique terrarum domim conítirueren: ir, 
Cic Agr. II, 6, von den zehn Comma: 
tien sur Austheilung der Hecker; fo nennt 
Cicero dieſe vom Rullus zu ernennenden 
icbn Commiffarien, um ben Kullus das 
durch verhaßt zu machen. b; rex facro- 
' rum. Cic. Dom. 14 &ic. Harufp. 6, ober 
rex facrificus. Liv. XXXX, 42, oder rex 
Sıeriäculus, Liv, I, 2. Vf, 4t extr., mar 
cur aewiſſer dem Vontifer unterworfener 
Priefler, der gewiſſe Dpfee verrichten muß; 
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te, die chemals die Könige vereichteten, 
wie Libius fagt II, 2 in., wo es beißt, e 
quia quaedam publica facra per ıplos re- 
ges factitata erant, ne ubiubi regum def. 
erium eifet, regem facrificulum' creant, 
c) bic Schmarozer nannten ihre Satronaá, 
die ihnen Gutes ermicien, reges, 7. e. Pas 
trone, 4: €. Terent. Phorm, II, 2, 2; 
Horat. Epiít. I, 17, 43. Plaur. Sach. lil, 
2, I. Martial. II, 14: fo auch An hone. 
fius duxerim mercensrii fa'utaroris menda- 
ciffimum aucupium circumvolirantis liri- 
na porentiorum, fomniumque (Al. íomnum- 
que) regis fui rumoribus inaugurants$ 
(Al, sugurantis) ? Colum. I praef. ante 
med. $. 9. d) jeder Michtige oder Gluͤc⸗ 
liche, 4. €, rex fum, fi ego illum hodie 
hominem ad me adlexero, Plaut, Poen. 
]il, 3, $8: rex eris, fi cer, Horat. Epit. 
l; m 59: fo auch rex regum, Ibid. 106: 
9 me regem regum! Senec. Thyeft. gır: 
rex caufarum 7, e. der alle. Sjeeccife ae 
wiunt, von einem großen gerichtlichen 
Medner, 5. E. Hortenflus, Afcon. ia 
argum. Cic. Divin. in Caecil. e) rex fatt 
königliche Würde, Character, Pflicht, Ge⸗ 
finnung, 3. €. rex patrem (£ e. paternum 
animum) vicit, Óvid. Met. Xii, 30: is 
auch Atque in rege tamen parer. (f. e. ani- 
mus parernus) eft, Ibid. XIII, r87. f) 
rex, heißt aud) ber Vrieſter der Diena bey 
Aricha, f. N:morenüs. 2) Überhaupt 
herrſchend, Pönigliche Bewalr babeno, 
tegicreno, 3. C. populum late regem, 
Virg. Aen. 1l. zt (25). 3) der Neaietec 
eines Cünalings, Aofmeifter, 3. E. rex 
pueririae, Horat. Od. I, 36. 8. 4) rex 
menlae, Macrob. Sat. LU, 1 poft init. i. e. 
ter das Mahl, Gaffuabl, (oder, den 
Schmans) beionders das Trinken dirtgiert, 
und aneronct, wie vicl cingr trinken fol: 


-fo aud) Ipfe rex (fcil. convivii f. menfse) 


tindis ohſtupeſeit poculis (fcil. Bep der 
Hochzeit yu Gana, al8. Wein aus Waſſer 
geworden mar), Prudent. Carhem. VI!il, 
jo. Not. (a) der Genitiv regerum fait 
regum, Cn. Geli. ap. Charif. 1. (b) Rex 
if auch der Zuname der Mareiſchen Fami— 
lie, 3. €. Q_Marcius Rex, Sueton. Caet. 
6. Liv. XN XIII, r. Cic. ad Diverf. Xu, 
$2. Auch fbr ein Rupilius Rex Horat. 
Sar. I, 7, ! teqq. 

Rua, (Pa) 1) der Fluß Wolga, Mela 
IH, 5. Ammian. XXII, 8 (16) und Prv- 
len. 2) eine daſelbſt wachſende Wurzel, 
Am nian. Ibid., die fonft rha pon:icum 
beißt, aud) radix Ponti:a. Celf V, z 
extr., Rhapontif, (mo fic mar nicht ce 
nannt, aber doch gciaat wird, es mad 
am Fluſſe Rha cine Wurzel, radix eius- 
dein nominis proficiens ad ufus mulripli- 
ces medelarum) unb Diofcor. Til, 3 (mels 
ber fagt, "Pa, oi d? jov 3aAcUe« etc.) 

Rua 
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RuAABENT, orum, ein Volk in Arabia 
deferta, Ptolem. : 

Ruasnos, i, f. ($aßdos, 9» t. e: virga, 
fcipio, bacıllum) i. e. ein Stab, fo beift 
eine gewiſſe gufterfd)einung (miereoron), 
Apul. de mundo ante med. p. 64, 14 
Elmenh. 

RrAsow, Óntis, ('Pagos) cin. Fluß in 

acten (Gicbenbüraen), ſoll iet bcr Fluß 

lavrojd) fern, nach andern der Fluß Spt, 
Ptolem. - 

Ruacises, i, ein gewiſſer Fiſch, Ovid. 
sp. Pli. H. N. XXXII, i1 prope fin. 
ſect. 54. 
, Riacona, ae, f. cin acniffes Kraut, 
oder Wurzel, 3. C. Rhacoina adfercur ex 
his, quse fapra Pontum funt, regionibus: 
radix coíto nigro fimilis minor et rufior 
paulo, fine odore, calfeciens guflu et ad- 
fktingens, Plin. H. N. XXVII, 17 prope 
fin. ſect 105, vielleicht i. q. rha Ponticum; 
f. Harduin. : 

RuacóÓrrs, ae, ('Paxéórws | Stephan. 
Byzant.) íff der alte 9vome der Stabt 
Alerandrien in Aegrpten, Plin. B. N. V, 
10 feft. 11. Hiard. mo Fd; Elzev. Arapetes 

at: bei£t auch Rharoris ("Paxwrıs Stra- 
M Tacit. Hift. 1iil, 84. Strabo ec Pau- 
2n. - . P 

RHAÁpÁMAWTHUS oder RHADAMAN- 
Tnos, i, m. (Palauavgus Homer. Strabo, 
Apollod., erc.) aus Ercta gebürtia, Gebr 
des Nupiter von der Europa, Bruder bel 
Minos und Sarpedon. Wegen feiner 
Gerechtigkeit haben die Dichter ihn zum 
Michter der Unterwelt gemacht, Virg. Aen. 
Vi, $66. Ovid. Met. VIII, 435 und 439. 
Claudian. in Rufin. II, 480. Accuſ. Rha- 
damanthon ftebt Ovid. Met. Vilil, 439. 
Er wird als der erfle Geſetzgeber angeführt 
Plin. H. N. VII, $6 in. fed. 57. t fell 
von feinen Brüdern Minos und Garpebon 
aus Creta verjagt worden (ton, fid) ends 
Hd in Boͤotien niedergelaſſen und da die 
Alemena, Mutter des Hercules, nach dem 
Tode bcó Amphitruo, geheurathet haben, 
A^pollo2. 1l, 4, t1. lil, 1, 2: ànd) $6: 
nig (n Lyeien geweſen ſeyn, Apellod, LI, 
1, 2. Not. Accufariv. R'wdamantem, 
Plaur. Trin. DIT, 2, 87; vom Nam. Rha- 
damas oder Rhadamanıes, welches aber 
wohl eine andere Perſon zn fern scheint. 

HADAMEI, orum, cin Volkin Arabien, 
Plin. H N: VI, 2% pott med. fect. 32 
Mard., wo Ed. Elzev, etc. Rhammei bat, 

R*ADA74, tine Stadt, an der Graͤßze 
Aegyptens unb ?ictbiopiená, wo eine got: 
bene. fasc goͤttlich vercbrt wurde, nad 
Plin. H. N. Vt, 39 pott med. (ect, 35. 

Ruapivs, i, ein Sohn bci Neleus von 
der Chloris, unb Bruder des Neſtor, Apob 
lod. I, 9, 9. ' 

Ruazosstum oder RuüaxorsTUS, i, 
'"Paudesróy Prolem,; "Paseoros Procop) 
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eine Ctabt in £bracien, am Vropontis, 
fenft Bifanche genannt, Ptolem. et Pro- 
cop. de Aedific. III, 9. 

RHamT?:, Rurıı oder RagT!, orum, 
('Pa;z0)) die Einwohner ín Khdtien (f. 
Rhaetia), Plin. H: N. Itl, 20 fect, 24. 
luftin. XX, $. Liv. V, 33 extr: Not. 1) 
fie ſollen Abfömutinge der Tusfer (Etru⸗ 
tier) (eu, und von ihrem Anführer 
Rhaͤtus fo benamt morben fepn , mad 
Plin. H, N. loc. cit. und luftin. loc. cit. 
2) Edit. Drakenb. Liv, V, 33 bat Rae- 
tis: mie. denn dos h eigentlich nicht 
en ücbbrt, weil e8 fein griechiſches 

Sort iff: Altere Edd. haben Rhaeus. 

Ruarrla ober RugriAobtr RAETIAg 
2e, f. ('Paería) cin Land an unb auf den 
Alpen, zwifhen ber Donau, bem Sein 
und bem fei, erſtreckte fid) etwa bis am 
ben Kortniger See; barin ift y. €. Tri⸗ 
bent, Gbnr, etri sc ^ Vellei. IT, 39. 

ueton. Aug. 2). Claudian. de II!II con- 

ful. Honor, 441. lbid..B. G. 370. €8 
(icat neben Vindelicien fübmdrtá; iſt aix 
fo danon unterſchieden: bod) zuweilen 
wird Wende unter bem Namen Rhactia, 
begriffen, 4. €. colonia Rhaeriae provin- 
ciae, Tacit. Germ. 41, melches die 
Stadt Auguíla Vindelicorum (irt Augs⸗ 
burg) 'su ſeyn fdeint. Dich fanb mar 
wegen des Weins berübmt, Pliq. H. N. 
XIlil, 2 ante med. fe&. IV, 3. Ibid. cap. 
3 poít med. fet, IIII, s und cap. 6 pott 
med. fe&. VII, 5. Virg. Georg. H, $6. 
Coium. II, 2 prope fin. f. 27, námiid) 
der auf den Khaͤtiſchen Alpen, in ber Ces 
gend von Verena, wuchs, wi aus 
Plin. H. N. XIftI. 6 poft med. erkcht. 
K. Anaufus trant ihn gern, Sueron. 
Aug.77. 1) Daher Rhaeticus eder Raeticus 
(auch Rheticus), a, um, Rhaͤtiſch, zu 
Rhaͤtien gebdrig, dabın fid) beziehend, 
da befindlich, 3.€. arma, Ovid.. Triit. 
Il- 226: bellum, Sueton. Tiber. 9: Alpes, 
Tacit. Germ. 1: oppida, Plin. H. N. HIT, 
19: vinum, Sueton. Aug. 77. Martial. 
XIHI, 100. Plin. IE. N. XiIII, 6 pott 
med. fec. VIII, $: vitis, Virz. Georg. 
M, 96: uva, Plin. H. N. XIl!l, 2 ante 
med. fef. IV, 3 unb cap. 3 poft med. feci. 
IHT, 8. 2) Hbactu: (Raerus, Rerıs), a, 
um, QRbärifch, 3. €. Videre Khaeris 
bella fub Alpibus Drufum gerentem Vin- 
de!ici, Horat. Od. Il, 4, 17 Ed. Tani 
e let. Benrlei. , mo dítcre Edd. Rhaeti fax 
ken, ba bann Rheeti und vindeliei iu 
ſammen schört, als einerley Polk. 

RnuÁGADrs, um; f. (gayadıs vom Sine. - 
gul ézyds) und RuAGADÍA, orum, m. 
(sryadıa) Kiſſe oder Rige an ber fippe, 
an den Fißen, am Hintern ꝛc.; Erßtres 
fickt Plin. H. N. KEIN, 4 med. XKM, 
^ antemed. felt-23; Letzteres Plin, H.N. 

Nut, T poft- med, (cà. 64. XXIlit, 13 

po 
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oft init. fe&. 69. XXVIII, 6 poft med. 
e&. 185. aud) Celf. VI, 18 fe&t. 7 in der 
Ueberſchrift; im Texte &cbt es griechiſch 
dayadıa. Webrigens fteht überall Plur. 

Ru:GAEA, eine Gtabt in Parthien, 
Pıolem. 

KuacÉA, 2e, ('Paysza) Gtabt in Mes 
dien, Strabo; heist aud) Raga, Steph. 
Byzant.; auch Kazae, Arrian. Exped, 

‚Alex. Ill, 205 auch Ragi, orum, à. €. 
dv 'Payoıs sp. LXX inrerpr. Tobiae IV, 
20. V, 5, mo die beutjche Ueberſetzung Ra⸗ 

es bat: die Landfchaft, worin fic liegt, 
eift Khagiana, Prolem. 

Riracıa, eine Stade in €balbda, Pro- 

em. 

' Ruäslon, i, m, (gayıov) eigentlich, 
eine kleine Deere, à. C. Weinbeere: daher 
wegen der Achnlichkeit efne kleine ſchwar⸗ 
3e Spinne, eine Gattung der Phalans 
gien (phalangiorum), 3. &. Vocatur et 
rhagion acino nigro fimilis ore minimo 
fub alvo, pedibus breviffimis etc,, Plin. 
H. N. XXVIIII, 4 poft med. fec. 27. 

RHaMwzS, RHAMNENSEzS, f. Ram- 
nes. 

RHAmnos oder Ruamnus, i, f. (Qdps- 
vos) eine Art Dornflaude, ctma Kreuz⸗ 
born, (Cbriftborn , Stechdorn :., 
Plin. H. N XXIlll, 14 ante med. fedt, 

76, mo bavon gehandelt wird: aud) 
Colum, X, 373 fteht, sam rhamni fponre 
vireícunt, Ed. Gein., bod) Icien Andere 
thamni und diefes hat Ed. Schneid., obs 
ee durch einen Drudfehler (wie hinten 
erft wird) tamni. 

RuHAMNUS, untis, f. ('Pawvoüs) 1!) 
eine Stadt in Creta, Plin. H. N. Ill, 12 
ante med, fedt. 70 et Ptolem, — 2j befons 

ders cine Stadt oder Ortídaft, oder 
Dorf, Flecken, in Yttica, mo eine bes 
rühmte Statüc ber Göttinn Nemeſis ſtand, 
. Strabo ete., à, €, Rhamnus parvoa, illu- 
ftris tamen quod in ea fahum eit. Amphia. 
fai et Phidiaca Nemefis, Mela Il, 3: beym 

(in(us heißt e$ ein pagus (gleichwie dies 

eom Stephan.i H. N, Illi, 7 poft init. 
fett. ır: unb XXXVI, 5 ante med. (ed, 

1t, 3 ſagt er id gnum (Gtatüe der Ne 
mefis) pofitum eft Khamnunte, pago At- 
ticae: Er tumidis  infeíla colit qua nu- 
mina Rhamnus, Lucan, V, 233: baber 
fommen a) Rhamnufis, idis, f. ("Pajwov- 
n in, aus. ober bey Rhamnus:  baber 
heit fo die Goͤttinn Nemcfis, Ovid. Met. 
Xin, 694, fcil. dea. b) Rha «nufius, a, 
um, 'Pajpwousios , la, ov, zu Rhamnus 
gehtrig, in ober aus Rhamnus, Abams 
wufiíd), 3. €. Rhamnufium fe siebar, 
Terent. And. V, 4, 27: daher Rhamnufia 
virgo, Catull. LXV, 71: oder des Rham- 
mu5a, Claudian, B. Ger. 531: und fchlechts 
bin Rhamnufa, Ovid. Tat. V, 8, 9. 
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Ovid. Mer. Ill, 406, Star. Sylv. II, $, 5» 
i. e. Nemelis. 


Rharkiow, i, ft: (Samos) ein Kraut, 
fonft. Leontopetalon genannt, Piin, H. N. 
XXVII, t1 ante med. fed. 72. 


RHANSES, is, cin uralter Aegyptiſcher 
König, Tacit. Ann. li, 60: heißt aud 
Rhamifes oder Ramifes, Plin., j; Ra- 
mifes. : 

Ruanıs, dis, cine S9upmpbe, aus 
bem Gefolge ber Diang, Ovid. Mer. ill, 
171. 

RHAPHAWA Db(f RHAPHANAEA oder 
RuAPHANEAE, arum, f. Raphaneae. 


RuarHANE , €, f. ein Beyname 
ber Stadt Apamia (Apamea) ín Mebien, 
Plin. H. N. VI, 14 led, 17. 

RHAPHANEAE, arum, f. Rephaneae. 

RuaPHEA ooer RmarHia,. we, f. Ra 
phia. ' 

RuárisMA, ds, m. (damırma) cin 
Schlag mit einem Stabe, Cod, luitin. Vlil, 
49» 6, mo vom Schlagen beo ber Fred⸗ 
madüng, 3. (€. eines Gelavens, bie 
au ik. Einlge erklären e$. Mauls 

e 


e. 
Ruarsönia, ae, f. (jabodía) Xbaps 
ſodie: &o heißt man jedes dus aus 
der Jlias oder Odyſſee des Homers, j. €. 
die erfie, zweyte 2c., Rhapfodie f. e. das 
erſte, zweyte, Buch, &. €. Nep. Dion. 
6, weríum Homeri ex fecunda rhapfodia 
fcil. Iliadis. 

Ruta, aud Ruka, ae, f, (Pia, auch 
"Peía, aud) "Pin, Callim. Hymn. in lov, 
21) 1) eine gewiſſe Göttinn, ſonß Cobe⸗ 
le, auch Ops genaunt, Zeóter des uro 
nué und der Erde, Schweſter der Tiranen, 
b. €. des Cous, Japetus, Garurmus, 
ferner der Zctboé , ver Ibemié :., 
Apollod, I, 1, 3: aud Gcmabtinn be} 
Gaturnud, ibecd Bruders, Apoliod. 
ibid ,' und Mutter der Götter, Ovid. 
Faft. lll, 201, Star, Achill. II, 154 Au- 
fon. idy'l. 12 monofyll. de diis 2. 2) 
Auch it Rhea, mit bem Zunanten Syl- 
via. bit Zochter bes Königs Numitor zu 
Alba, und Muticr des Komulus und 
Remus, Liv. I, 3. Prudent, adv. Symmach. 
l, 174. Plor. I, 1. Cit murde vom 9m 
lius, des Numitors Bruder, zu ciner 
Deftalinn gemacht, damit fic nicht Kinder 
gebären möchte, bie ibn von bem Zbront, 
von dem er ben Bruder gefoßen hatte, 
wieder ofen koͤnnten. Aber fie marb bed 
fhwanger, und zwar, dem Worgebin 
nab, vom Mars, unb gebar bic Zwil⸗ 
[inae Romulus und Remus, welche Anus 
Kus in ber Tiber eridufen laffen wollte x., 
f, Liv. und Flor. loc. cit: eine andere ifi 
Virg. Acn. VII, 659. Nor fm Prudent. 
und Virgil. Acht bic erſte Sylbe lani, 
weil man ulcht nue "Pia, fondern -— 
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jt. 3) eine Stadt hinten in Ajien, in 
ver fanbfdaft Margiand , Prolem. 

RufBas, ae, m. (Pißas) cin Fluß in 
Tirhynten, am Thraciſchen Bofporus, 
im. H. N. VI, t poft med. ſect. 1, Avien. 
n cefcript. Orb. 974. Arrian, et Steph. 
yzant,, ben Einige, wie Pliniys dazu 
cBt, Rhefus genanht haben. 

RurCTAE, arum, m. (jixras von öne- 
no, Wy» dee. rümpe ctc.) Arten von 


Fibbeben, dadie Erde zeripringt, Apul. 


ie mundo med. p. 65, 36 Elımenh. 
RuEDA, ae, f.fiheint ein Reiſewagen 
u fen, Kutſche, Chaiſe ꝛc., 3. €. 
sum veheretur in rheda, Cic, Mil. 20: 
Vedius venit mihi obviam cum. duo* 
lecim  e(fedis et rheda equis iuncta 
'tle&ica, Cic. Attic. VI, 1 extr.: lon- 
riffimas vias imcredibili celeritate con-, 
ecir, expeditus, meriteria rheda , Sueton. 
Caef. $?: ac nunc me — per fali&a binis 
'heda rapit citata manis, Helv. Cinna ap. 
ell. XVlill, 13 extr.: Cum cathedralicies 
»ortet tibi rheda miniftros, Martial. X, 
i3, 2: quem tollere rheda vellet iter fa- 
sens, Horat. Sat. I, 6, 42,. i. e. mit 
ich im Wagen nehmen: Medeam advec- 
'am per séra in rheda anguibus; Varr. ap. 
Non. 6 n. 17: hanc epiftolam dictavi fe- 
jeos ia rheda, Cic. Attic, V, 17: 
uam heri rhedam non habui(fem , varices 
naberem, Varr. ap. Non. 2 n. 754. Er 
cheint vier Rader acbabt zu haben, mer 
zieiiens zu des Copſtantius Zeiten, 3. €. 
karunmus rhedae.mille pondo tantummodo 
(uperponi, birorae ducenta erc., Com 
ltantius in Cod. Theod, VII, $, 8. Coll 
ua Gallifder Wagen eigentlich geweſen 
vpn, mie Quintil. 1, 5$. $7 unb 69 
alaubt: daher heißt ed von ben Galliern 
Caef. B. G. 1, $1, omnem aciem fuam 
rhedis et catris circumdederunt; wo es 
vieleicht cin Wagen überhaupt if. Not. 
man findet auch Reda, 3. €. Labeo in 
Fandest. XIX, 2, 60 prope fin. $. 8. 
Ru£pAnÍus, a, um, (von rheda) den 
Keifewagen, bie Zuriche berreffend, 
»amit fid) befchäftigend,, dazu oder das 
bin gebórig, .4. C. mulae, varriR.R. 
dE, 17, 7, Kutſchmauleſel, i. e. die die 
&utídw ziehen; wie wir jagen Kutſch⸗ 
pferde: daher rhedarius, fubiiantive, 1) 


cil, auriga, der Aurfcher, 3. E. rheda- 


ium accidunt , Cic. Mil. 10. 2) ıfabri- 
:aror, artifex, oder bloß rhedarius, fcil. 
artifex , der Wagen ober Rutfchen macht, 
Wagner, Rademacher,  Stellmadyer, 
Capitol. in Max. et Balb. 5, mo es ci&t: 
pater fuit faber ferrarius, ut aliit, rheda- 
-ius vehicularius fabricator, i. e, fabrica- 
'or vehiculorum , quae rhedae vocantur. 
Ru£nóNrs oder Rsponss, um, (/Pw- 
3oves Prolem.) cin Bolf in Gallicn, und 
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amar in Galliá Celticu f. Lugdun., {m 
beutigen! Bretagne, Ceef. B. G. II, 34 
Vll, 75. Plin. H. N. IV, t8 fe&t. 33 ünb 
Prolem.: in ber Gegend ber "heutigen 
Stadt Rennes, bie chemald Condate acbeis 
fen; dieſe Stadt bci&t auch Civitas Redo- 
num in Notit. Civit. Gall.; auch Redones 
oder Redonae, arum, 3. &. Adcufat. Re- 
donas in Notit. Imper. Oscident, ; wor⸗ 
aus hernach ber Name Rennes geworben. 
RHEGAMA Oder RuscmA, eine Stadt 
im glüdlichen Arabien, Ptolem. 
RurcawwA, (ine Stadt im wöſten 


Arabien, Ptolem. 
RuzciA, $e, cine Stadt in Yrland, 
Prolem.: Rhegia columna, f. Rhegium 


unb Columna. 
Ruscıas, eine Ctabt, f. Regias. 
Rutsıensis, e, i.q, Regienfis oder 
Rheginus, 3. E. Rhegienfes dic Einwoh⸗ 
ver, Infcripr, ap. Gruter. p. 1101, m. I. 
RuHrciNvus, 0, um, f. Rhegium. 
Ru£cliuM oder Rrecion, i, n. (B4- 
y:ov) die Stadt Reggio im Bruttifchen, 
am Ende Ztaliens, an dem Steilifhen 
&unde, Plio. H. N. Ill, 8 poft init. fe. 
14. Mela II, 4. Cic. Attic. XVI, 6 ante 
med. Cic. ad Diverf. VII, 19. XII, 25 
med. Liv. XXVI, ı2. Auch beißt ba$ 
Borgebirae fo, luftin. IIl], 1: auch if 
nahe bep ber Gtabt Columna Rhegia, 
Plin. H: N. III, $ peft init. fe&. 14, f. 
Columna. Die Alten glaubten, Gicilien 
babe mit diefer Gcgend ehemals zufams . 
men gebangen; es feg aber hernach bas 


' von durch den dazwifihen fließenden Sund 


gerifen und getrennt worden, und daher 
komme ber Same Rhegium (von secu, 
éUyvujsc i. e, vumpo). Not. Rhegion (tebt 
Ovid. Met. XIill, 48. Daher RhegInus, 
a, um, dahin gehörig, aus, in, oder 
bey diefer Stadt, Rhegiſch, 3: €. li- 
tora, Sil. XIII, 94: ager, Cic. Phil. I, 
3: daher Rhegini die Einwohner, Cic. 
Arch. 3. Cic. Attic, XVI, 7 in. Liv, 
XXIII, 30. Nor, Eine andere Gtabt ift 
Regium, f. oben Regium. Auch wollen 
Einige bic Stadt im Bruttiſchen Regium 
frciben, f. Graev. ad Cic. ad Diverf. 
XI, 25. Auch ficht Regina und Regio 
Cic. Attic. XVI, 6 ante med. Ed. Erneſt. 3 
ob mit lei oder durch ein Verfehen , weis 
(tb nicht: eben fo ſteht Regini ftatt Rhe- 
gini, Cic Artic. XVI, 7 poft init. Ed.: 
Erneft. DE. \ 
Russma, Y) (Päyma, Strabo) ein Ott 
in Eilicien, 2) eine Stadt, f, Rhegama. 
RugM: oder Rzmı, orum, ein Volk in 
Gallen, f. Remi. 
RuxMwrA, ae, eine. Stadt an ber 
Grenze Acapptens unb Aethlopiens, Plin. 
H. N. VI, 29 poft med. fe&. 35. 
Ru£wAEXA, ae, f. Rhenc. 
Ruk- 
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Ru&wAwvs, e, (ven Rhenus) ben 
Rhein betreffend, in ober am Sbcine bes 
ſindlich, dahin gehörig, Rbenid), 4. €. 
wan.s, Marrial. Vitil, 36: 4. 

Rute, es, f ('Pw»») eine Synfcl bed 
Aegdiſchen Meeres, und zwar cinc ber 
Cyeladiichen, nahe bey Deios, Mela.il, 
7. Plın. H. N. IIT. ı2 ante med, fed, 
22 wb Prolem.: heißt auch Rhunses He- 
rodor © auch Rhenea oder Rhınia('Puvaa, 
Thucyd, t1! cap. 104, et Strabo: "Py, 
Plurarch.) 
| Rüsw£A, ae, f, Rhene, 


Wuiwo, nis, m. cine Art von Dels: 
Feid ober Pelz, dergteichen die Gallice 
trugen, 3. E. er pellibus aut parvis the- 
nonum tcg:unenti$ uruntur, Caef. B. G. 
VI, 28, und öfter, 3 €. Salluft ap. ñi- 
dor, Orig. XVIIII, 24. Varr. E. L. II:I, 
35. Sidon, Epiſt. III, 20. Serv. ad Virg. 
Geofg. Hf, 353. Db e$ eigentlich. ein 
Renntbierfell, ober gar ein Xenntbiev 
Ko, [dit fich nicht faac: cf. tfidor. loc. 
«it. weicher fant: Renones funt. velamina 
bumerorum et pectoris usque ad umbili- 
cum, arque intortis villis sdeo hifpida, 
ut imbres re(puant. etc Einige fchreiben 
Reno, vielleicht richtiaer. 

Ruknts, i, m. ('Piivos Strabo) t) der 
Rhein, ein befannter Fluß in 2entíco: 
land, Virg Aen. VIII, 727. Ovid. Met, 
ll, 358. . Caef. B. G. IIII. 0 und 17. 
Piin. H. N. Il, 14 fedt. 28, Mela Ill, 2 
poit mit er med. etc.: ficht auch ftatt 
der Einwohner am Rheine, Ovid. Pont. 
Vb, 4. $8: rebellis, Stat. Sylv. I, 4, 89. 
Steht aud adiertive, 3. G. numen Rhe- 
num (Nomin,), Horar. Art. 18: aud 
könnte man hierher ziehen flumen R!.enum 
(AccuL), Caef. B,G: I, t, doch iff e$ 
bier nicht fchlechterdings nötbia. Nor. a) 
der Rhein war in ben alten Zeiten, 3. €. 
Cdfats 2c., die Graͤnze zwiſchen Gallien 
und Deutſchland. b) Rhenus i. e imego 
Rhemi, 3. €. ingentes locat Rhenos, 
Perf, VI. 47, fcil. zum Triumpbe, mo fie 
mit aurac(dbrt und vorbey geſahren mers 
den follen. Einige verfieben bie Einwoh⸗ 
ner, folglich Rheinländer. 2) cin Kleiner 
Fluß in Statien, bey Bologna (Bononia), 
tt Reno nenannt, ber in den Po fällt, 
Plin. H. N. lll, 16 ſect. ^e. XVI36antemed. 
tat 65 (in welchen Gtellen er Bononien- 
fis genannt wird) und Sil. VILI, 600. 

RurseEkRÍA, ae, eine Inſel des Aegdi⸗ 
ſchen Mecred. ben Jonien, Piin. H, N, V, 
31 prope fin. fect. 385 mo jedoch vielleicht 
zu ſeſen Hefperia, f. Hard. 

Ru£sus, i, ('P5sos) 1) König in Thras 


eien, fam Trofa su Huͤlſe: weil aber das — 


Orakel geſagt hatte, die Griechen wuͤrden 
Troja nicht einnehmen, menn fie nicht des 


Rheſus Pferde (die ſehr ſchͤn, febr ars — 
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unb weißer als der Schnee waren, Hom. 
Iliad. x, 438 feg,) cat(übrten, che (ie £r» 
janiſches Gras und Waſſer genofien bát: 
te: fo ſchlichen fid) Diomedes und Hinfes 
in fein Lager, tödteten ihn und raubten 
bic 9Merbe, f. 1L mer. Il. x. Apollod. I, 
3, 4 Virg. ^en. I, 469 (473) feqq, Ovid. 
Met. Xill, 249. Catull. LV, 26 Cic. Nat. 
D. ET, 8: er mar ein Sohn des Eins 
neus nach Homer. !]. x, 435; nach Uns 
bern. des Fluſſes Ctrymon und. ber Suit 
nterpe nad) Apollod. I, 5, Fr. oder der 
Muſe (afiepe, Ibid,, ober ein Sohn ted 
Mars, Serv. ad Virg. Aen, I11, 449/273). 
2) cin Fluß in Birbonien, f, Rhebos: 
aud Einer im Zreiantfd'en, der vom ers 
ge Ida flicót, Homer, Il. , ‚20: 


-Plin. H. N. V, 30 med. fest. 33, welchet 


fa&t: 'Cereri (amnes) Homero celebrari, 
Rhrfus Heptaporus, Carefus, Rhodius veí- 
tigia non habent, 

Rukrkwox, Óris, Einer ber Gefäbr: 
ten bed Diomedes, Ovid. Mer. XHli, 
504. 

Rretico, Gni», m. ein Berg in Deutichs 
land; vermuthlich in ber Nähe des Ber 
ges Taunus, oder ihm acaen über, folgs 
lich in ber Gegend am Mhein bep Born, 
das fonenannte Sirbengebirge, mie man 
glaubt, Mela Ill, 5. 

Ru£ror, Oris, m. Gr. é/reg, von die 
id) rede, 1) ein Redner, 3. €. orstie 
rhetorum, Cic. Fin. U, 6:  conceílum 
eit rheroribus, Cic. Brur. rx in.: rhe- 
torum campus, — Cic. Offic. I, 8 exrr.: 
rhetor. Atticus, Nep. Epam. 6, von cirem 
gewiſſen großen Redner: vnb Cicero last 
zu feinem Bruder von fic Orat. 11, 3 in. 
unum putaít fatis e(le — in una familia 
rhetorem cet. : quem ru non cam cito rhe- 
torem dixiifes, Cic. Brut. 76: rhetor 
dicurus ad arem, [uvenal I, 44: meil 
bic Redner wicder andere Redner bildeten: 
daher 2) Lehrer der Beredtiamfeir, if 
befannt, 3. €. Cic. Orar. I, 18 extr. (in 
welcher Etelle rhecores auch Redner (eon 
könnte)» Cic. Phil. H, jg. extr, Cic, Fin, 
Il, 1 extr: Cicero non ceflavir apud rhe- 
torem, — Cic. Q. Fr. Ill, 1' poit med.: 
und öfter, 3. C, Quintil, I prooem. f. 21. 
ll, 1in. Plin. Epift, 111, 3 $. 3. Martial. il, 
64, 1. V, 57, 3. 

Rü&rÓnÍCA, ae, f. unb. (Gricch.) Ruz- 
TÓnÍCz, es, f. fci ars, ( jwrogens fcil. 
rixvm) die Rhetorik, Redekunſt, f. Rhr- 
toricus, 

Rußrtörlcer, Adv. (von rhetoricus, z, 
um) rednerifh, Cic, Fin. I1, 6. Cic 
Brur. t:. 

Ru£törico, sre, i. q. rhetoricor, auf 
rednerifhe Arc reden, 5. (€. quando rhe- 
tóricalli, refponde, quod te rogo, Nut 
ap. Non. 7 n, 69. 


Rui- 


947; RHETORIC.—RHEUMATISMUS 


. Ru£rÓnRÍcon, ari, —* rhetoricus, 
a, um, (von óxrogeuw) auf rednerifche Ark 
reden, Terrull. de relurr, carn. 5. 

Ru£TÓRÍCÓOTÉROS, i, (iff der Griechi⸗ 
fée Comvaratip von j»rogexós) 5. e. veds 
merifcher (ónroqaiiregos) , 4. €. Craflum 
habeo generum, ne rheroricotero' (flatt 
rheroricotergs) tu fis, Lucil. ap. Cic. Orar. 
I, 43. . 

Ru&TORÍCUS, 3, um, (ónrogexos) bie 
Redekunſt beireffend, 3 t. ars, Cc. 
F.n. Il, j- Quintil. I praef. $.7 !I, 4 in., 
Loc Redekunſt; wofür auch Rherorica, 
und nao den Griechiſchen, Rhetorice 
ſtedt, (cil, ers, 3. E. rhetorice eít bene 
diceadi fcientia, Quinul. V, 10, 54: rhe- 
tprices arque oratorıs epus, lbid, XII, 10 
iu.: nuilum efle in rherorice, ibid. li, 
37, 22: rhetoricen in latinum transferen- 
tes, tum oratoriam tmm oratricem nomi- 
naverunt, lbid. II, 44 in.* rhetoricen 
eile bene dicendi fcienusm, lbid. EI, ı5 
extr.: thetericen exercere, lbid. Il, 1, 
3: rheroricam,  Cic;Fin. II, 6: hac 
rhetorica, Ibıd.: libri rhetorici, Cic, Orat. 
JI, 3: do&ores, Cic. Orar. ], 19. Auch 
ficbt bloß rheroricus, fcil, hber, a. €. 
Ciceronis rhetorico primo, Quyintil. IIl, 4 
poít med. 5. 14: fo auch nif) et rhetori- 
cos fuos ipfe (Cicero) adele(centi fibi elapfos 
diceret, Quintil, III, 1 extr, Yuch not. 
rhetorica, orum, #. e, SKbetorif, 3 €. 

. mihi rhetorica veftra (Ed, Erneft. noftra) 
fat nota, Cic, Fat: 2. Nor, Compar. (Gries 
chiſch) rhetoricoteros , Lucil. ap. Cic. Orat. 
111. . 3, f. Rnetoricoteros. 

Rubrösıscus, i, w. (Deminut. von 
rhetor, $5rwo; folglich ónrogízuos; bó 
vorkommt, meif ich nicht) i. e, cin Redner, 
rom man.gering reet; cin Pleiner, 
ſchlechter, Redner, j. C. Heus, inquit, 
tu rerhorifce, | Gell. XVII, 20 ante med. 
Ed. G:onov, und Amftelod. 1666 eıc,, Kid. 
Longol. bat ó»rogízra. 

. Rusrtöxısso,are, (ówrogítw) wie ein 
Redner reden, à. €. Dolafti uxorem nunc, 
et propter me cupis concidere; etiam rheto- 
rifläs,. Pompon. ap. Non. 3 n. 742 

RuETRA, ae; f. (Q472a) cin Wort, 
Ausfpruch, Seſetz, à, €, rhetrae Lycur- 

i, Ammian. XVI, 5 in. i. e. Geſetze des 
focergud. 

.RuEOMA , tis , n. (jecjuo) ber Fluß im 
Koͤrrer, Catarrb, Hieron. Epilt. 46 ad 
Ruftic. ante med. i 

RurdmäÄricus, 8, um, (iruuarixcs) 
Slug eder Catarrb babend, flü(fig , cas 
tarrbaliih, ſchnupfig, 3. (€. suc wi- 
res clyíteribus infundendas orthopnoicis 
er rheumaticis, | Plin. H. N. XXVIlil, 
Gextr, fe&. 9. ) 
ı RurUvMATISMUS, i, m. (jsvjariouo0s) 
Fluß im Körper, | Catarıb, Schnupfen 
ı., 3: €, Radicem eius — decoquunt in 
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cibo contra fluxiones, quas Graeci rheu« 
matifinos vocent, Plin. H.' N. XXII, 1$ 
poít med, feQ. 21: fillic earum partium 
fheumatiímes, Phn. H. N, XXHI, 4 
rope fin. fe&. 32: rheumatifmos cohi- 
ere, Plin. H. N. XXVI, 14 poft med, 
fe&, 87: fanare, Ibid. XXV, 8 anremed. 
fed. 49:  rheumatifmis ventris mederi, 
lbid. XXVII, 12 ante med, fe. .88: rheu- 
matifmis refiftere, lbid, XXIV, 3 fedt. 3: 
rheumatifmo laborare, lbid. XXV, 13 
prope fin, fe&t. 109: fi venter aut inte- 
renea rheumatifmum (entiant Ibid, XXIII, 
1 poft med, fe&. 23. Nor. aurium vitis, 
rheumatifmum. cicatricum, ulcerum ma- 
nintia; lbid. XXifl, rz xnte med. fect. 
13; mas if bier rheumari(muscicarrieum ? — 
etmabas Fliegen, das Naſſen bee Wunden: 
folglich Riehente," noch nicht getrocknete 
Wunden: vicfticbt aber bat Plinius (mic 
aub Dalebamp und Hardeuin alaubt) 
indem cr biet Worte aus einem griech, 
Schriftſteller uͤberfetzte, ovAy i, e, cica- 
trix und odAov i. e. gingiva verwechſelt; 
zumal wenn im Griech. ber Genit. odAus 
schanden, ber fo wohl ovASv a[3 oUAus 
gelefen werden fann, folglich hätte Pli⸗ 
nius rheumatifmum gingivarum fagen fol 
Ion; und Dioscorides TII, 156 jagt? 
ovAa Öevmarıföuea oréAAg j. e, rheu- 
mstifmum gingivarum fiftit. 
RHEXENOR, Ó'ris, ('Pwf»wug, ogos) 
ber Vater ber Ebaleiope, ^ber jmepten 
— Ms der. Yegeus, — Apollod. Ill, 
15, . 
Rurxia, ae, ein Kraut, ſonſt Ono. 
chiles. auch anchufa etc. genannt, z. E. 
Eft et alia herba, proprio nomine ono+ 


chiles, quam aliqui anchufam vocant, 


alii, arcebion, alii, onochelim, aliqui 
rhexiam etc., Plin. H. N, XXII, ar in. 
feft a5. 


Ruıpasvus, i, ein Fluß in Parthien, 
Curt. VI, 4, 6. : 

RuiwA, ae, f. (öivm melches eigentlich 
i q. lima iff) ein Seefiſch, fonft fquatus 
genannt, 3. €. Rhina, quem fguarum 
vocamus, Plin. H. N. XXXII, 12 poft 
med. (e&. 5$. 

Ruiwfow, i, (lw ij e. limnla) ein 
gewiſſes Mittel oder Salbe (collyrium) bie 
Narben, barte Haut ıc., wegäubringen, 
Celf, VI, 6 (cQ. 30. 

Rrınyza, ae, eine Inſel ben Arabien, 
Plin. H. N. VI, a8 antemed. fe&. 32. 

Ruinöckros, Otis, m. (jewoxfgus von 
$1» i, e, Naſe und xigas i.e. Horn, das 
Yiaeborn oder Ylafeborn, cin Thicr in 
der Größe eines Elephanten, mit einem 
Horne auf ber Nafe, 3. €, lisdem ludis 

Pompeii vifus eft) etrhinoceros, unus in na- 
fo cornus(flatt cornu) qualis faepe vifus (eft): 
alter hic genitushoftis elephanto: cornu ad 
faxa limato praeparat fe pugnae, in dimi- 

i catio. 
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ewtione alvum maxime petens, quam fcit 
eife molliorem. Longitudo ei par, crura 
multo breviora, colot buxeus, Plin, H. N. 
Vill, 2à fe&. 29, fo auch Solin. 30 (47) 
Es wurde zum Kämpfen in Schaufptelm 
getraut Plin. H. N. loc: cit. Solin. 
. loc. cit. Martial. de fpe&ac. 9 in der Ue 
berfihrift unb 22, 1. XII, 53, : : aus dies 
«m Horne machte man Waſch⸗ oder Bar 
egefbirr: daher magno cum Rhinocero- 
te lavari, luvenal. VIL, 130: fo auch 
Martial. XIII, $2 (beffen Heberfcheift if 
Guttus corneus), 2, Geftavit mode fron- 
te me iuvencus (i. e, hic guttws eft e cor- 
nu bovis), Verum rhinocerera me puta- 
bis (i. e. videbitur tibi e nafo thinocero- 
tis faQus effe). Auch ſprichwoͤrtlich oder 
ſcherzhaft, .ihinoceretis nafum habere, 
Marcial. I, 4, 6, flatt febr fpórri(d) feyn. 
Auch wird Einer, beffen Mund und Zaͤh⸗ 
ne fchr hervor ragen, rhinoceros genannt, 
Lucil. ap. Non. 1 n. 102, 
Ruinöcksöricus, a, um, (QuvoxtQo- 
qixos) beim Nashorne gebdrig, Nashor⸗ 
wiíd, taber tropiich, fi — Rugato Caro 
tertius labello Narem rhinoceroticam mi- 
ſtatt 


metur, Sidon. in carm, IX, 339; 
Spörrerey,  YHoferie, f. worber ín 
Rhinoc*ros. 


RuiNocoLÜORA, se, f. und orum, =. 
$ 'PivexóAouga Strabo XVI) Gtabt ín 
cgppten, an ber Grdnze von Paldftina, 
oder in Paldſtina an der Grdnze Aegyp⸗ 
tens, Liv. XXXXV, 11. Plin. H. N. V, 
i, fe&. 14. Senec. de ira Ill, 20. Im fi» 
vius w^ Aceuf. Rhinocolura: aud) bat 
man dafür Rhinocorura, 3. C. beym Vo: 
Inbius, Joſephus und Ptolemdus, auch 
Anton. itn. et Tab. Peuting., aud) Rhi- 
nocurura, Biodor. et Stephan. Byz. 
RAiNTON,, Onis, m. ('PéSov Athen, IIT, 
29 exır.) 1) ein griechiſcher dramatiichet 
Dichter aus Tarent, zur Zeit des Königs 
Ntolemdus fagi, Cic, Auic. I, 20 med, 
ef, Athen. IV, 37 extr., mo das Schaus 
ſpiel Amphitryon des Rhinton angeführt 
wird. 2) Varr, R. R. Ilf, f. 9, unb Co» 
lum. VIE, 16, 4, wird cin lederbafter oder 
mollüftiger Rhinton (unb Colum. Rhin- 
thon) genannt: ob bieß ein Name eines 
Iateinifchen Dichters oder Acteurs, oder 
ein verfappter Name fen, meis ich nicht 
gewis. Mach bem Verfaſſer der Ubhands 
fung de tragoed. er comoed. (welcher nach 
Einigen Donatus fegn foll) med. p. 29 Ed. 
Zeun, war Rhinron (Rhynton) ein Zictetir ; 
es heißt da: fabulas — praetextätgg etc. 
— Rhyntonicas (wofür Rhinton, ſteht ap. 
Donar. ad Tetent. Ad. prol. 7) ab attoris 
nomine. Doch glaubt nun Gesner, im 
Varto und Columella werde unter Rhin- 
ton bcr. verfchwendgrifcbe Acteur Aeſopus 
verkanden. Auch findet man Rhynton. 
Ruıntosicvs, s, um, vom Obinton 
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benannt, bahin gehoͤrig, Rhintoniſch/ 
à. €. fabula, Donsr. ad Terent. Adelph. 
rol. 7: ob bicó vom Griedifden ober 
ateinifchen Rhinton zu verfleben, meis 


d nicht gemif, In ber Abhandlung de 


Tragoed. et Contoed., die vor bem Teren« 
tiu zu fieben pflegt, med. ſteht Rhynto- 
nicas (fabulas) ab s&ore, cf. Rhinton. 

Ruıon ober Ruicw, i,  ((Pío») fe 
beißt 1) eine Meerenge_Gricchenlandes, 
äwifchen bem Joniſchen Meere und bem 
Corinthiſchen Meerbufen, folglich zwiſchen 
Aetollen und Peloponnes, oder noch genaus 
er, zwiſchen Naupactus Cin Aetolien) und 
pete (wie Pivfu$ XXVII, 29 fagt?) Melia 
I, 3 poft med, Liv. XXVII, 29, unb 
XXVIIT, 7: auch ein Vorgebirge daber 
in Abaja, Plin. H, N. IV, 2 fed. J. 
Strabo et Ptolem.: auch eine Stadt tabo 
in Achaja, Liv. XXVII, 30, unb Steph. 
n 3) ein Vorgebirge in Eorfica, Pro- 
em. 

RulPArUs oder Ruiruaxus aub Ri- 
PHARUS und Rirazus, s, um, ("Písavs 
oder "Pımatos, 4. E. bie Khipdiſche Qe 
birge heiten va Pina Og», Prolem.; 
v3 Pınaia Og; auch ro "Paraov ges, 
Orph. in Argon. 1121) brudt eine gewiſſe 
Gegend aus im dußerfien Sarmatien ober 
Ccptbien oder Norden, 3. E. Rhipaei 
montes, Mela Ill, $, ober Riphaei men. 
tes, Plin. H, N. Ill, 12 prope fin. 
fed. 26 unb cap. 1j ante med. fe&. 
27; ober Riphaea iugs, lbid. poft med. 
fe. 27: umb Rhipaeus mons, Mela I, 
19, oder Khipseae arces, Virg. Georg. 1, 
140, find bie Gebirge dort, Abipdifche 
Bebirge, die nad? Einigen (3. €. Strabe 
XV) erdichtete Gebirge find: Rhipaeus 
Eurus, Virg. Georg, III, ;82: arvaque 
Rhipaeis nunquam viduata pruinis, Ibid, 
IIIT, 8$1: Rhiphaea grando, Srar: Theb. 
I, 420: Riphaea nix, Senec. Hippol. 8: 
Riphaea bruma, — Colum. X, 77 Ed. Gefr. 
unb Schneider.: vertice Riphaeo, Lucan. 
II, 273: Rhiphaeas (Riphaeas) nives, Ibid, 
IV, 118. Not. bie erſte Gchreibart ſcheint 
die gewoͤhnlichſte; dann fofat die jecote 
ıc. Nor. Riphaees, um, ("Pırassis) bic 
Einwohner, Mela I, 2. 


Rureugos ober Rırnsos, ei, f. Ri- 
pheus.  * 
RuirHYMNÉÁ, te, eine Stadt ínCreta, 


Plin. H. N. IIIf, 12 ante med. ſect. 20, 
unb Ptolem., beutíacó Tages Rerimo. Auch 
bat man Rhithymnia, $reph. byz. 
Rurtıa ,„ eine Ctabt in Mauritania Cae» 
farienfi, Ptolem. 
Ruiv M, f. Rhion. 


RuizÁGRA, se, f (Sgaypa‘) Werks 
zeug, bie Zähne fammt der Wurzel bcr 
aus zu nehmen, Celf, VIT, 12 fett, 1 extr., 


wo e$ aber griechiich fiebt. 
| Ru 
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Rui2awA, eine Gtabt in Dalnratien, 


tolem. 

Ruizias, ae, m. (0la⸗) i. e. aus der 
fDutsel: daher rhiziss, fcil. fuccus. (ge 
ias emos i. €, fuccus) , Plim H.N. XVII, 
, med. fe&, ı5, heißt ber Gaft aus ber 
Burzel be$ Sraut$ Laferpitium, welcher 
eier iſt als y Bere caulias (wavA/as 
nes) i. «€: aus Stamme oder Gtäns 


ei - 

Rrızınlum, eine Stadt in Dalmatien 
"lin. H. N. Ill, 22 poft med. fed. 26. 
heißt aud) Rhizon, onis, Liv. XKXXV, 26, 
inb beym OCtrabo, und Stepb. Byzant.: 
yeißt Re(ünum, Tab. Peuring., Rifinum 
’rolem., und Rhízus ("Prgoös) untis, ap. 
jeylac.: reg ri Tages Riüno oder Ri- 
ano. Daher bic Einwohner Rhizohitae 
xi&en, Liv. XXXXV, 25. 
 RuiziuM, i, ein Bluß in Colchis, Ar- 


an. 

Ruızora, ein Hafen in Indien, auf 
er Inſel Tabrobane, Ptolem. 

Rutizow, onis, eine Stadt (n Dalma: 
ien, f. Rhizinium. 

RmizowirAsz, bic Einwohner in Rhi⸗ 
on ober Rhizinium, f. Rhizinium. 

RuizÓrHAG!, orum, (j.copdyos) i. e. 
WBurzeleffer:_ fo beißt. eine Nation r) im 
Kethiopien, Strabo XVI. 2) in Aegypten, 
inb zwar hinten in regione Troglodytica, 
Prolem. 

RnizÖTömümEna, orum, (dıcoro- 
„oumeva) (fo heißt ein Buch des Micton, 
.E. Petrichus, qui Ophiaca fcripfit, Mic- 
on, qui thizotemumena (fcripfit), Plin. 
H. N. XX, 23 med. fedt. 96 Ed. Hird. (mo 
zd. Elzev. Mi&ion ffatt Mi&on hat) i. e. 
in Wurzelbuch, oder Buch, worin Arz⸗ 
> aus zerfchnittenen Wurzeln angeführt 
verden. 

RulzóTÓnMos, i, tögoronos) 1) i, €, 
e&or radicum, ber Wurzeln fchneidet oder 
bſchneidet. =) eine Art der Illyriſchen 
Sri$, cin Kraut, 3. €. Illyrica (iris) 
juoque duorum generum eft; raphanitis, 
| fimilitudine, et quae melior, rhizoto- 
n^s fubrufs, Plin. H. N. XXI, 7 poft med. 
ed. 19. 

Ruizus, untis, ('Pıgovs) Stadt 1) ín 
Lbesalien, unb amar in Magneſia, Plin. 
H. N. Hil, 9 fedt, 16 Strabo et Stephan. 
Byzant. 2) in Dalmatien, Scylax, f, Rhi- 
"mium, 

Rwo, heißt der Buchſtabe R M ben 
Srichen, 3. €. ur Demolthenem fcribic 
’halereus, eum rbo dicere nequiret, exer- 
itatone fecifie, ur erc., Cic. Divin. 


I, 46. 

Maé; se, f. (jod. i. e. malum Puni- 
:um ) fíatt rhoea r. e. wilder Mohn, 3. €. 
Tertium genus (papaveris) rhoam vocant 
Graeci, id noflri erraticum, Plin. H. N. 
XIX, 8 prope fin.fc&. 53 Hard., mo dp 
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tere 


Edd. 4. €. Elzev. etc. rhecam 
haben. 


RuoÀL:, orum, ein Bolt (in Syrien 
vermuthlich) bey Mefopotamien , E €. 
Qui cohaerent Mefopotamiae, Rhoali vo- 
cantur. Art in Syria oppida etc. , Plin. H. 
N. V, 54 prope fin. fedt. 21.. 

Ruóas, ädis, f: eine Stadt in Groß⸗ 
pbroglen, und zwar der alte Namen ber 

tabt Paobicea; memlich biefe Stadt (f 
erfi Diespolis, dann Rhoss unb endlich 
faobicta gehannt morben, Plin. H. N. V, 
29 in. fett. 29. Nor. Auch ift Rhoss ein 

tuf, en Colchis, Plin, H. N. VI, 4 prope 

ed. 4. | 

Ruöpa, se, eine Stadt 1) in Spanien 
und mar in Hispan. Tarracon., an bem 
Borendifchen Gebirge, an ben Grdnzen 
Frankreichs, heut. Tages Rofes in Cata: 
Ionten, Liv. XXXIII, 8. Mela 1], 6 med.z 
daher Rhodenfis, e, babin gehoͤrig: Rho- 
denfes die Einwohner , Infcript. ap. Gru- 
ter, p. 404 n. 4.. 2) in Branfreich an der 
$tpone , Plin. H. N. I]I, 4 ante med. ſect. 

, 190 fie Rhoda Rhodiorum heißt, weil 

e von ben SXboblercn erbaut worden: bas 
er fol die Mhone (Rhodanus) eben ihren 
amen befommen haben, nad? Plin. loc. 
cit. Gie heißt aud) Rhodanu 
Heracl, : 

RuHonANICUS , RuopANITIS, f. Rhoda- 
nus. 

RuóDpANUS, i, m, ('Podayós) ber Fluß. 
S bone oder Abodam in Frankreich, Caet. 
B. G. I, t, Liv. XXI, 31 feq. Plin. H.N. 
IH, 4, snte med. fedt, 5. Sil. III, 446. ' 
Tibull. 1, 7 (8), 11, Horat, Od. Il, 2o, 
ao und Strabo ere.: daher ifommt 1) Rho- 
danicus, a, um, dahin gehörig, ba bes. 
ſindlich, Aboniih, Rhodaniſch, 3. €. 
nauta, Inícript. ap. Murat. p. 10$$ n. a: 
Patrono Rhodanicorum (fcil. nautarum), 
Infeript. ep. Gruter. p. 418 n. 3: cf. p. 
248 n. 8, 2) Rhodanitis, idis, f. babin 
se, darin oder babco befindlich, Abos 
nif, Rhodaniſch, 3. €. urbes, Sidon. 
Epift. VIII, 13 in carm, prope fin. « 

RHOoDANUSIA, ge, eine Stadt in Gal» 
[len , i.q. Rhoda, f. Rhoda. 

RuopDarHA, se, eine Stadt in Indien, 
3. €. lomanem amnem tantundem: inde 
ad Gangem CXII mill.: ad Rhodapham 
CXVIII] miH., Plin. H. N. VI, 17 prope 
fin. fe&t. 21. 

Ruopz, es, ein Fluß in bem Europdis 
fhen Sarmatien, in ber Nähe des (mars 
zen Dieeres, Plin, A. N. IIII, 12 poft med. 
fedt. 26. 

Ruópz, es, ('Pódw) 1) eine von ben 
funfzig Töchtern des. Danaus, Apolled. 
U, ı, 4: 2) Tochter des Neptunus von 
der Amphitrite, und Schmeheri des Zris 
ton, aud Gemahlinn ber. Sonne (Sol), 
Jbid. I, 4, 4 

Ruo- 


, Marcian.: 
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:Ruopzwsis, e, f, Rhoda, 

RhHóÓpÍía, se, f. / Podía), eine von ben 
funfsts Töchtern des Danaus, Apollod. 
Yrs 1,4 (ill nicht mit ber Rhode zu vers 
menden, f. Rhode‘. IL 

Kuödia,ae, f. .'Podia) Ptolem.: obet 
Ruopvıorosıs, Plin. H. N. V, 37 prope 
fin. fe&. 28, eine Stadt in Pocien. 

Rröptäcus, s, um, (Podiawóos) i. q. 
Rhodius , Rhodiſch, 3. €. fpongia, Plin. 
H. N XXXI, 11 extr. fec. 47: glutinum, 
Ibid. XXVHI, »7 prope fin. fet. 71: pe- 
ziftylium, Vitruv, Vf, 10. 

Ruöntsnsıs,e, Rbodiſch, aue ebcr in 
' Rhodus, dahin gehörie, 3. €. hofpes, 
Sueton, 7: civitas, Gell. VII, 3 ın.: 
Whodiení*s. die Cinmobner, Gell. VII, 3 
in.: XIII; 24 med. 

‚RHöptnus, a, um, (jodıvos) aus Ros 
fen , 3. €. unguentum, Plin. H. N. XII, 
* ante med. feit.2: fo auch unguenta — 
rhodina, Pompon. in Pandelt, XXXIII, 
4,.2, Ed. Haloandr,, mo Ed. Torrentin. 
rofa’ hat, vielleicht foll rofea geleſen wer⸗ 
den, 3. e. Roſenſalbe: 
Plin.;H. N. XV, 7 prope fin. fe. 7. 
»Ruoptióroris, f. Rhodia. . : 

RuópiTtszs, 2€, m. —— fcil. lapis, 
oder Khoditis, idis, fcil. gemma, (godirıs 


fcil, Atos) ein rofenfarbener Edelfiein, . 


Plin.H. N. XXXVII, 11 prope fin. fedt. 


73: erſteres hat Ed. Elzev., letzteres Ed. 


Hard. 

Ruópíus, a, um, ('Pédios) die Stadt 
. wber Inſel Rhodus betreffend, babin ges 
böria, aus, in, oder bey Abodus, 
Rbodiſch oder Rhodiſiſch, 5. E. clatfis, 
Ovid. Met. XII, 574 : navis, Hirt. Alex. 11: 
naves, Caef. B. C. !lt, $: ficus, Plin. H. 
N. XV, 18. poft init. fe&. 19. Colum. V, 
12, rı, war ſchwarz unb fruͤhzeitig: aves 
i. e. Hühner, Colum. VIA, ı1, It, mas 
ren groß, mic auch die Hähue, Ibid. VIII, 
2.$. 12 und 13: opus Rhodium i, e. Co- 
loffus, Martial. 1, 71, $: uva, Virg. 
Georg. Il, 103. Plin. H. N. XIIII, 3 pro- 
pe fin. fe&. IV, 9. Colum. Wl, a in., 
war fruͤhzeitig, unb mutbe' bep. Tiiche acc 
achten; den Wein bavon gebrauchte mau 
au Opfern (cf. Virg. loc. cit.): lex Rho- 
dia, Paul. in Pande&t. XIII, 2, r,'Pbes 
trifft das Secweſen, und die Ueberſchriſt 
Dieles Titels iſt de lege Rhodia de iactu: 
ferner marmor, Rhodiſcher Marmor, bats 
te gofdne Adern, 9. €. Lyfimachus (gem- 
ma) Rhodio marmori fimilis eft aureis ve- 
nis, Plin. H. N. XXXVII, 10 poft med. 
feft. 62: fecellus Rhodiws, Tacit. Hitt, 
Ul, 15, i. e. nad) Rhodus: daher Rho- 
dii die Einwohner, Cic. Offic. IH, 12 
poít init. Iuvenal. VIII, 113. Plin. H. N. 
VII, 30 in. feft, 31. ibid. cap. $3 ante 
ied. íe&. gg. Ibid $6: prope fin. feà. 57, 
die wegen des Seeweſens berühmt find, 


olesm, Roienöl, . 


RHODODAPHNE -RHODOS 46:1: 


Cic. Manil, 18 in, etc.: ba auch bic Rho⸗ 
dier wegen ber Berebtfamkeit beruͤhmt mas 
ven; fs kommen baber oratores Rhodii, 


'Cic. Brut. 13, 8. e. die bad Mittel zwiſchen 


ber Aſiatiſchen Weitſchweifigkelt und der 
Attiſchen Magerkeit (nachEiniger Meinung) 
felten. Not. Rhodius ein Fluß im Tros 
anifden, Homer, II. #, 20: cf. Piin. 
H. N. V, je. med. ſect. 33. welcher fagt: 
Ceteri (amnes) Homero celebrati, Rhefus, 
Heptaporus, Gorelus, Rhedius veftigia 
nen habent. 

Ruönpöpärunn, es, f. (dododapım) 
ein Strauch mit Porbcerblättern und Xo 
ſenblüthen, Lorbeerrofe oder Oleauder 
genannt, folalich i. q. rhododaphne, Plin. 
H. N. XVI, ao. (e&. 33. XXIII, 9 ante 
med, íeQ. 53. Pallad. I, 35. Virgil. in 
Culice 40t. 

RuópÓpbrwDs2s0s, i, und Rmopoprw- 
DRON, i, m. i. q. Rhodedaphne, Lors 
beerroſe, Oltander, y. E. rhododendro 
(Dativ.) und rhododendrem ( Neminat.) 
fteßt Piin. H. N. XVI, 20 us rhe- 
dodendri, Ibid. XXI, 13 med. fe. 45 
rkododendros (Nominat.) lbid. XXIIII, i1 
ante med, fed. 53. XXi, 13. XXIIH, ir. 

RuopoMEÉL:, n. ($odöusAs) Roſenho⸗ 
"ig Pallad. VI, 6. 

Ruópórz, es, f. (Podómw), 1) cine 
gewiſſe Meernumpbe, Zochter von Pontus 
unb Mare, Hygin. in fab. praef. ante 
med. 2) ein boher Berg in Thracien, 
der mitten durch acht, bem Berg Hdmus 

egenuͤber, vom Fluſſe Neſtus (Neſſus) an 

18 jenſeit des Fluſſes Hebrus, Ovid. Mer. 
H, 922. X, 77. Mela li, 2. Plin. H. N. 
HII, ro ante med. fe&, 17 und cap. ı1. 
poft init. fe&. 18. baber 1) Rhodopeius, 
a, um ("Podomxios) dahfn gehörig, ba bes 
findlih, Rhodopifh, Thraciſch, 3. €. 
vates, Ovid. Met. X, 11, i. e. Orpheus: 
heros, lbid, $0, i. e. Orpheus: regna, 
i. e, Thracten, Ibid. in Ibin 345: flumi- 
na, Claudian. de IIII conful, Honor. 
$25: coniux £. e, Procne, uxor Terei re- 
gis Thracise, Stat. Theb. V, 121. 3) 
Rhodopéus (contr, ffatt Rhodopeius), (Pa 
domsios) 8. €. faxa, Lucan. VI, 61$. 

RHopOrziUs, RHepor£os, f. Rho- 
dope. . 

RuopnorÓL:s, is, @tadt in Colchis, 
Procop. Goth, IIIJ, 13. 

Ruopóaa , ae, cin gewiſſes Kraut, in 
ber Sprache ber Gier, Plm. H. N. 
XXIIII, 19 poft init. fe&. 112. 

Ruópos oder Rudnus, i, f. (‘Poder) 
eine berühmte Infel unb Stadt im Carpar 
thifchen Meere (i. e. einen Theil des Mit⸗ 
telldndiſchen) an ber Küffe von fien, Liv. 
XXXI, 15. Plín. H. N. V, 31 med. fe}. 
36. Mela If, 7 ante med. Horat. Od.1, 7; 
1. Ovid. Mer. VII, 365. Lucan. V, «9: ber 


tübmt wegen des Sceweſens und des Cos 
Leffu£, 
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offuß, 5. e. einer entfeglich großen metal; 
enen &tatüe der Sonne, zwiſchen deren 
Füßen bie Schiffe in den Hufen fegeltin: 
Not. die Grabt Wpobus ((f erſt um die 
3eit des Peloponnefiichen Kriegs erbaut 
worden, und hat die drey Städte, Pinbus, 
Jalyſus und €amirus wit ſich vereinigt, 
yeren Einwohner mit bineingezogen find, 
serabo XIV ante med. Plin. H. N. V, jt 
ned. fe&. 36. Mela ll, 7 ante med. Not. 
Die Adiectiva davon Rhodienfis, Rhodia- 
us, Rhodius, f. befonders. 

Ruopenria, ae, einer von ben Gipfeln 
der Gpisen ded Berges Octa, Liv. 
SEXVI, 16. extr. 

Rnopvs, i, f. RHopos. 

RHÖDwssa, ae, fcil. infula (vermuthlich 
»oddseesa contr. é$oéscea 1. t. —— 
»oſler Roſen), eine Inſel bep Caunus iu 
im €aríen, Plin. H. N. V, 31 ante med. 
ec. 35. Auch find Rhoduffae (infulae), 


3nfeln im Propontis, Ibid. cap. 33 extr. ' 


ec. 44. 
RmHorAS, adis, oder RuozA, ae, f. 


sod unb o eigentlich malus Punica und: 


ralum Punicum : wxxev dosas Dioscor. i: e. 
»apaver erraticum) eine Art Mohn, naͤm⸗ 
(d wilder Mohn ( papaver erraticum ). 
"in. H. N. XVII, 8 prope 

KX, 19 in. fe&. 77, mo überall Accuf. 
Rhoeam (icbt: außer daß in ber erſten 
Stelle Ed. Haard. rhoa ſtatt rhoeam hat: 
Graeci mecona ceratitin ' — alii mecona 
*hoeada — adpellant: rali papaver al- 
»um, papaver agreile, papaver filvarıcum, 
Apule:. de herb. 53. 

Ruozcus, i, f, Rhoetus. 

Ruoxpías, ae, m. ein Fluß ín Mace⸗ 
enien Plin. H. N. IV, 10 fe&. 17, mo ies 
doch Hardouin lieber Lucias leſen zu wols 
(en scheint. 

Knosr£los und Ruort£us, a, um, f. 
Rhoereum. . 

RhoxTÉuM, 1, m. ("Pofresov) eine Stadt 
und Seracbirge in Croce, Plin. H. N. 


V, 30 med. fe&. 3;. Mela I, 1:8 extr., 


und Strabo, mo 'Poírew» flieht, fo auch 
Herodot. VIT, 43: auch bat man 'Po/eiov 
folallch Rhoetium) z. E. Thucyd. VII, 
tor: der Name Rhoeteum Liv. XXXVII, 
) unb 37. XXXVII, 39: daher a; Rhoe- 
eius aber contr. Rhoeréus, », um, 1) das 
yin gebórig, Wbóreifib, Trojaniſch, z. E. 
judor Rhoeteius, Virg. Acn. XII, 456, 
. t. Aeneas: litora Rhoerein, Lucan. VI, 
351, oder litora Rhoetea, M«!a I, 1$ extr. 
Plin. H.N. V, jo med. fec. 33: trabes 
Rhoetese i. e. e quibus aedificata eft claf- 
is a Paride rapturo Helenam , Stat. Achill. 
|, 4&: nomine Rhoereo Selymus, Sil. 
VIII, 72: Rhoereum profundum, Ovid, 
Met. Xl, 197, i. e. ba$ Meer an diefem 
Vorgebirge: auch ſteht Khoeteum ſchlecht⸗ 
veg dafür, fcil. profundum vder mare; 


fin, fect. 53. _ 
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3: €, Rhoereum rapax, Ovid. Faft. I1tI, 
279; bod) Könnte Rhoereum auch eigents 
lich bier das SBoracblrae fern, umb das 
Meer tropiich veritanden werben; doch if 
das Críte natürlicher. 2) Roͤmiſch, meit 
bie Römer Abfömmlinge der Zrojance 

nd, 3. €. Rhoeteia pubes, Sil. VIEL, - 
622; 'Rhoeteia regna, Ibid. VII, 431: 
Rhoeteius regnet i. e. Romanus, Ibid. IL, 
n lancea Rhoeteia, lbid. XVII, aor. 
) Rhóerienüs, e, * q. eger etri 
teus, a, um, 3. E. et a fcolopendrig 
sbuctos Rhoetieníes, au&or eft Tioptra- 
flus, Plin, H. N. VIII, 39 fe&: 43 Ed. 
Hard., mo ditere Edd. Eretrien(es ober Tre- 
rienfes haben; namlich $arbouin hat fo 
eorrigiert wegen Aelian. XI, 28, melcher 
eben diefes fagt, ndmlich: exoXonésdgas 
de, "Porrseis (i. e. V hoetienfes) fcil. dyéerg- 
gay 8. €. exegerunt „. abegerunt: eben 
das fagt er XV, 26, mo ie Edd. aber 
Purieis (Rhytienfes 7, e. @inwohner der 
Gtabt Rhyrium in Creta) haben; wo aber 


"vieleicht auch "Posrseis zu leien. - 


Ruoersus, (Pureds) (zweyſylbig ei 
und &os, ein gewiſſer Rutuler, Vi din 
X, 199 und 402. 

RHORTEUS, a, um, f, Rhoeteum. 

RuozTixNSiIS, €, f, Rhoeteum, 

RuorrUs, oderi RHOgCUS i, m. 1) eis 
ner ber Binanten, Horat. Od. III, 4, 55. 
€$ (lebt Horat. Od. II, 19, a3 dafür 
Khoecus, Ldic. Gefa. (ndmfid nad bee 
ditern). - Aber menn ber Mann einmal 
Rhoetus heißt, fomuß er immer fo keifen: 
andere Edd. haben in beuden Gteilen 
Rhoec. Hingegen hat Herr lani überall 
Rhoer, drucken laſſen: und fo it auc in 
ber bernacb von Herrn Zeune wiederholten 
Edit. Geíner. gedruct worden. 2) cin 
Centaur, Ovid. Mer. Xll, 271 und 2x5. 
Virg. Georg. Il, 456. Clasdian. in nupt. 
Houor. er Mar, -Praefar. 13: beißt auch 
Rhoecus ('Pozxos) Apollod. III, 9, 2. ^e- 
lian. Var. Hitt. XIII, 1 prope fin. 3^ $i 
nig der Marrubier eder Marſer, Virg. 
Aen. X, 588. 

Ruoce, es, f, (Pay) eine Infel des 
Mittellandiſchen Meers den 9ncten, hn. 
H. N. V, 31 ante med. feft. 35 erStephan. 
Byzant. 

RuocoMAwis unb Ruosonts, Amen 
Fluͤſſe in Perfis, f. Rogomanis und Rogo- 
nis. ^ 


Rroicus, a, um, von rhus, f. Rhus. 
Ruödtres. ae. (juirws) (cil. oivos (ndms 


lich vollftánbig owos jolens von $oa f. jo.d 


ie. Öranatapfel), Wein ans Granatdp: 
fein gepreßt, 3. C, vinum fit — in Puni- 
cis (malis), quod (vinum) rhoiten (gofrms 

fcil, civov) vocant, Plin. H. N, Xtli!, 16 
ante med. fedt, XIX, 3. ) 
RHowBiTrzs, ae, m. ('PouSírws) ein 
doppelter Fluß in Ajien, ein aróferce-unb 
in 
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tn Eleinerer (maior et minor) am Mäotis 
En en See, in welchen fie bepbc fallen, 
—— et Strabo, 

RuemsÓfipzs, is, (Jopflowis ) i. e. 
tauten(órmig ; fo nennt man eine Sigur, 
bic weder aleicbfeitig noch sechtminfeltg íi, 
fondern wo nur die i egen über ffebenben 
Seiten unb Winkel gleich find, u 
gefeyobene Raute, Frontin. ap. G 


36. 

" RHOMBUS, i, 9wüt. (dus) eine Raute, 
Bautenvierung, 4. e. ein gleichſeitiges 
un bas y lauter (diefe Winfel 
hil. Frontin. de expofit. formar. p. 
s Get: unb, en ariehiißh, Mart. 
. VI iA med. (MG Pet 
seien ber "bnt, die da dap oder 
Weife, yum Abwinden, wird A »3aus 
berenen went, t , €, Ovid. Am. 1, 8, 
7. lbid, Faft. I «47: Prop. Il, 28 (21), 
35. a 6 "we — VIII, 30, 9. 
XH, 52,17. 23) n Seefió, aus bem 
—B La ‚Bits ? die Meerbürs 
te, Plin. H IX, e&t. 79. Horat. 
Sat. I, 2, c. ", E gr I, 8, 9. 
Martial. ]11,. 59, 6. X. 30, at. XIII, 80, 
1. Befonders werben die efobt, die auf 
bem Habdrlatiichen Meere gefangen wurden, 
Ovid. Halievt, 125. Juvenal. HIT, 39: 
vorzüglich bey Ravenna, Plin. H. N, VILI, 

$4 fe&. 79. 
RuowPHAZA ober RourHAEZA, me, f. 
GonPate) aud) Rumrıa, ae. if eine Art 
r; ob aber ein Schwerd oder 
Wurffpieß, * nicht Iſidorus 
Orig. XVill, 6 halt có Schwerd, 
und zwar 
mchr ein 


ewiß. 
ür ein 


urfipieß, weil Afcon.tPed. in 
argum. Cic, Or. Milon. jagt: humerum 
eius rhomphaea traiecit: wo man nidt 
fagenmiß, es feo fo wohl zum Hauen als 
zum Werfen gemefen, unb alio bald als 
Schwerd bald ald Lanze gebraucht worden: 
ferner, Sic Geticas ultrix feriat romphaea 
carervas, Claudian. Epigr. 27: Rom- 
phaea (ohne h) ficht, Liv. XXXf, 39 
extr, „ romphaese ingentis longitudinis : 
Rhomphrea ſteht Gell. X, 25 Ed. Longol. 
namlich Plural. rhomphese; mo jedoch Ed. 
Gronov. et Amitelod. (1666) rumpiae 
at: unb Rhomphéa mit kurzer vorlchs 
en Sylbe, Valer. Flacc. VI 4,98; mo its 
doch Heinf. Rumpia licht, und jo bat auch 
Edit. Burm. aber. Rhomphaealis oder 
Rhomphealis, e, 3, €. incendium, 3. E. 
dextram perarmat rompheali incendio, 
Prudent, Cathem VII, 93 i. e. romphaea 


flammante , mit dem flammenden Schwer⸗ fii 


be, (e Genef. I extr.). 
RHoMPHARALIS Ober REOMPHEALIS 
(Romph.), e, f.-Rhomphaea. 
RuowculsóÓwus, a, um, (von rhonchus 
unb, fone, are) fd)nardjeno à, €. Nec 


— vieleicht IR e$: 
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nos en rhinocerote morat Sidoc. 
Carm. ll, 
| REOXCRISO, are, (doyxasu) ſchnar⸗ 
chen, fol im Plautus ſtehen; ich babe cf 
nicht finden können. 

RuowcHo (Roucuo), are (von rhon- 
chus, gr. éoyxàácw) i. e.tfchnatchen, 3. €. 
f relinquare i inter bubíequas rufticanos fu- 
bulcosque ronebantes, Sidon. Epift. I, 6 
ante med. 

Ruonenus, (Rowcnvs) i, mt. (éóyxor) 
Ww Sdnarden, 5. C. eines e ólafenba, 

filencium ronchis praeftare, Martial. 
lu. $2, 49: babe a) vom Zone einch 
[eife quadenben Froſches, 4, €. cauponem 
quoque vicinum — deformavit (fcil. eine 
gewille Zauberinn) in ranam, et nonc fe- 
nex ille dolium innatans vini fui advento- 
res priftinos, (feine Weingdte) in frece 
fubmius ofücioüis rhonchis raucus zdpel- 
lat, Apul. Met, I ante med. p. 106, 17 
Elmenh, b) von der Gpösterey, Moke⸗ 
tie, 3. €. maiores nusquam fhenchi, 
Martial. I, 4, $: nec rhonchos metues 
maligniorum , Ibid. lt, 87, 7. 

Ruowpz Sicadionque cum dixit Luci 
lius, quo nomine riparum pofuit, ram in- 
feftum fibi corpus et valitudinem referens 
quam levis fed faluti navigantium, Feft., 
wofär Gcaliger lieſt: Rhondes Icadionque 
cum dixlt Lucilius, nomina piraterum po» 
fuit, tam infe&um — valitudinem referens, 
quam illi effent faluti navigantium. 

RuHÓPAÁLON, i, Ww. (joraAov) cigentlih 
Beule: daher wegen der Achnlichkcit, in 
Blume e bcr Wurzel, ein Kraut, Gets 
blume e —— —* Plin. H. 

. 7. 7. Apul. de 
en 24 Set p auch Nymphaes, 
wie in — umb Apulejus locc. citt. 
geíagt wird. 

RuósíAcus, RHostus, f. Rhofos. 

Ruósos oder Ruosus (Rhoflus.), i. f. 
(Pásos Hierocl. in Notit. et Steph. By- 
zant.: 'Peccós Strabo et Vrolem. 'etc ^, cís 
ne Stadt in Gpríen und "e in Seleu⸗ 
eis ober Antiochene, an der Küfte, am Si- 
nujlíffico, zwiſchen Iſſus und Gdaria, 
Plin. H, N. V, a8 iedt. 18. Mela I, ta 
extr. , wurde in ſpatern Zeiten zu Eilicien 
gerechnet: Ptolemdus, Strabo, unb Eu- 
feb. Hiſt. Ecclef. NT, 12, verdoppeln das 
s und fchreiben. Pusses. Daber fomme 
1) Rhofius, a, um, dabin gehörig, m in, 
aus, obcr. bey Ahofos, ade id, s. €. 
montes, Plin. H. N. V, 22 fedt. 18. 2) 
Rhofidcus, a, cud i. q. Rhofius, bobín 
achörig, in, Beo, oder aus Rhoſos, Abos 

(b, à. €. Rhofiaca vafa, Cic. Attic. Vl⸗ 
ı med. 

Rnosruonösa, ae, eine Iniel beg der 
Erim, in finu carcinite, Plin. H. N. IV, 
13 poft inir. fe&. 27. 


' RRosvs, i, * Ruosos. 


RoXA.- 
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RnoxaALAwI, orum, ein Volk im Eus 
ropdiſchen Sarmatien oder €xcotbicn an 
der Linken Seite bed Mdotiichen Sees, 
Plin. H. N. UII, 12, poft med. fe&. 25: 
heißt auch Rhoxolani (Roxolani) Sparrian, 
in Hadrian.6. Ptolem. et Strabo. . 

KuvpaA, eine Stabt in Parthien, Pro- 


em. 

RuvNwcvs, i, ein gewiſſer Gigant, Naev. 
ap. Prifc. 6. 

Ruts, Genit.rhöis, m. und f. (jovs Ge- 
nit. joos) cin gente Strauch oder Baum, 
Sumach, Sárberbaum, Berberbaum, 
genannt, Plin. H. N. XXIIII, 11 ante 
med. fed. $4 und ss: Etiam rhus Syriae 
maícula fert, iterili femina, Ibid. XIII, 6 
fett. 13: Rhus, quem Syriacum vocant, 
Celf. VI, 11 poft med.: et pari meníu- 
ra eius, quod rhun Syriacon vocant, Plin. 
H. N. XXIIII, 14 extr. Hard. wo Ed. El- 
zev. thus bat: ıheis, qua coriarii utun- 
tur, Scribon. 142. Der Genitiv heißt 
aud) rhus, 3. E. rhus Syriaci, Scrib. 
Larg. Comp. ı1ı" Auch roris, 5. €, ro- 
ris Syriaci, Colum. XII, 4t (42) extr., 
mo aud) Abat. rore ſteht, z. €, roreSyria- 
co, VIIII, 13 $. 5, mo man nicht thois, 
rhoe corrigieren will. Im Accuſat. rhuin, 
Plin. H. N. XXIIII, 14 extr. f. vorbet: 
unb rhun, $3.6. una eius, quod rhun, 
diximus, Ibid. XXVIHI, 3 poít med. fect. 
11 Hard., wo Ed. Elzev. in beyden Stels 
[em rhus hat. Daher Miect. Rholcus, a, 
um, (50,208) 3, E. folia, 3 E. medici rhoi- 
cis (fcil. foliis) utuntur ad contufa, Plin. 
H. N. XXIIII, 11 ante med. fe&. $4. 

RudskLinon, i, m.(jovs(/uyov) ein 
Kraut, font auch apium ruíticum, herba 
fcelersta, apiattellum etc. genanht), Apul. 
de herb. s. 

Ruymmıcı, orum, f. Rhymmus. 

Kuvmmus,i, ein $luß im Afiatifchen 
Geotbicn, der in das Caſpiſche Meer flieht, 
dieffeit des Berges Imaus, Prol.: bober 
Rhymmici montes, Berge daſelbſt, Pro- 
lem.» und Rhymmici, orum, die Eins 
mwobner, Plin. H. N. VI, poft init. fet. 19. 

Ruvwozotr, orum, ein Bolf in Afien, 
jenfeit be8 Mdotiſchen Sees, Plin. H. N. 
VI, 7 med. fe&, 7 Hard,. mo Ed. Elzev. 
nebft andern dítern Edd. Rhimofolos fiatt 
Rhymozolos bat. 

RnvwpÁcus, i, ein Fluß in Borbders 
afien, und zwar in Kleinmpfien oder Kleins 
phrogien, der zwiſchen Cyzieus und Apas 
mca in ben Bropontis fit, und vorher 
Lycus hieß, Plin. H. N. V, 32 pott init, 
fe&. 40. VI, 34 poft med. fect. 39. Mela 
I, 19 poft init. Strabo unb Ptolem. 

RuvwrHow, onis, f, Rhihton. 

Ruyras oder RveAE, arum, ('Pésa;.) 
eine Stadt in Achaja, Paufan. et Steph. 
Byzant, 
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Rnuyrära, ae, f. eine Inſel des Aegd⸗ 
ifchen Meers bep der Inſel Samos, Plin. 
H. N. V, 31 poft med. fe. 37. 

RHY?AROGRÀPMOS, (05) i, (juzagoygas 
Pos, von juzagos i. e. fordidus unb y9d- 
€» i.e. pingo etc.) , wörtlich ein Schmuͤz⸗ 
maler. 4. e. der tur. geringe, niedrige, 
Dinge malt, 3. €. Tonttrinas futrinasque 
pinxit et afellos et opfonia, ac fimilia 
ob: hoc, cognominatus Rhyparographos, 
Plin. H. N. XXXV, 10 prepe fin. fe&t. 37, 

RuvrÓpzs, is, m. (Qumuwóms, es), eis 
gentlich tdymusig : daher fcil. emplaítrum, 
Celf VI, 18 iet. 2, 5. e vielleicht 3ugs 
pflafter. / 

Ruyranmicus, a, um, (juSy2mos) , bas 


bin gehörig, X pyrbmifd), den Rhythmus 


i. e. die Proportion betreffenb, 3. €. 
rhythmici, Cic. Or. Il, 49. Quintil, 
VIII, ^4 med. $. 68, Seil. artifices, ;. e. 
bie im Reden oder Bingen bie Proportion 
oder den Zact,ober bie gleiche” Abmeſſung 
ber Theile beobadbten: baber Rhythmica 
(ars) oder Rhycliwice, es, f. Rlıychimice, 

RuvruMÍcE, es, f. (óu3pexy. Teil. 
réxvn) die Ahythmik je Sunjt den Rhyth⸗ 
mus zu beobachten, 3. €, Khyrthmice eit: 
ars omnis in numeris, quae numeros quos- 
dam propriae sonverlioni® adcipiat etc, 
pe & VIIII poft med. p. 327 Grot. 
(p. 218 Vulcan,), mo Ed. Vulc. Khyth- 
miticae Dat. * 

RHYTHMIZOMENON, j, (dufmıgousvo 
1. e. quod ad numeros vel r HINC —* 
digitur, z. €, Intereft tamen inter rhyth- 
mum et rhythmizomenon: quippe rhythe 
mizomenon eff materia tiumerorum, Mar» 
tian. Cap. I poft med. p. 326 Gror. (oder 
p. 218 Vulc), mo die Edd. feb(erbaft 
rhythinyzomea haben. 

HYTHMOIDIS, is, ((u3,«0s095s) i. €. fi- 
milis rhythio vel numeris, 3. €. verba, 
quae rhythmoides; id e(t, fimilia nume- 
ris, iudicantur, Martian. Cap. VIIII poft 
med. p. 327 Grot. 

RuvrBMUS, i, m. (óu3j40s) iff fo vict 
als numerus, £. e. die gleiche Abmeſſung 
bcr Theile unter fip, (m Anfchung der 
Zelt, Droportion, Gleichheit, 3. G. 
vensrum, Vitruv. I, I extr.: beſonders 
in der Muſik, Mart. Cap..9 poft ined. p. 
j* Grot. (mo bte Ueberſchrift if, Quid 
it rhyrhmus ?) oder p. 21% Vulcan., und 
im Reden, da ed ein abgemeffenes. Rede— 
gited und fait fo viel als pes if. Nur uns 
terſcheidet es fib fo: pes bat feine bes 
fimmte Anzahl und Folge der Sylben, 
3. C. daß fo und fo vicl [ange oder furje 
Solben folgen mien: aber rhythmus 
nimmt cá damit nibt fo genau; fondern 
il sufricben, wenn nur darin eben bic 
Lange oder Währung der Zeit il, 3. €. in 
coaterit, menfas und fuperant iſt einers 
[ty thbythmus, 623 df, lic brauchen sur 


Juss 


VW, 


& 
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Ausſprache einerley Zeitz ob es aleich 
dreyerley pedes, ndnilich da&ylus, ipon- 
deus und «nap-eitus, folglich im metro 
vericbieden find, f. Quineil. VIIIL, 4 ante 
med. $. 45 feqq. Diomed. 2. 

RuvTiow, i, f. Rhyrium. 

RuvriuM, i, m. (fur) 1) ein gewiſ— 


fes Geſchirr, unten enge, oben. weit, fai 


in Geftoft eined Hornes, Martisl. 11, 35, 
2: vermutblich ein Trinkgeſchirt. Nor. 
öurc» "wovon jur:oy ba$ Deminur. iſt) wird 
Arhen. X, 13. Xl, 5 und 1j unter bic 


Trintgeichirre gerechnet, folglich wird auch 


ghytium ein feyn. 2) Rhytium oder Rhy- 
tion, eine Stadt in Creta, Plin. H. N. 
TUI, 12 ante med, fec. 20. Homer. ll. ($, 
643. 

Re^, se, f. ein Kleidungsſtück des 
Frauenzimmers, vicheicht ben Kopf zu bes 
beden : etra Bappe oder Schieyer, Plaut. 
€pid. IT, 2, 30. Nov. sp. Non. ta n. 15. 
Lucíl. ibid. n. 16: und jagt Varro E. L, 
JUI, 29, daß das Srauenjfmmer beom 
Dpfern fich ben Kopf damit verhuͤlle: bas 
bee Flamimice venenato operitur , et — 
in rica furculum de arbore felici haber, 
Maffur. Sabim. ap. Gell. X, 15 poft med.: 
Euclides, cum  advefperafceret, tunica 
lo:ga muliebri indutus et pallio verficolo- 
ri/amidus et caput rica velatus e domo 
fua Megaris ad Socratem commeabar, Gell. 

10, "o als cin Frauenzimmer 
vrrteidet: Nonius 14 n. ?$ erfidrt có 
durch fudarium: Feſtus fagt; Rica eit 
veltimentum quadratum fimbriatum pur- 
pureutn, que Flaminae pro palliolo mi- 
trave utebantur etc. 


. RrecciaCuM, i, eine Ctabt in Gallia 


Beigica, in der Gegend von Trier, Tab. 
Peuting. 

Rıcına,'ae, a) cine doppelte Stadt ín 
Stalten, 1) in Pigurien, Táb. Peuring., 
vielleicht Ist Recco, 2) im Pirentichen 
(in Piceno), Tab, Peuting. : ‚daher Ricinen- 
fes die Einwohner, Plin. H. N. Ill, rj. 
fe&. »3. b) eine Synfel zwiſchen Britans 
nien und Sríanb, Plin. H. N. IIII, 16 
fed. 30 und Ptolem. F 

RICINENSES , Jum, f.Ricina, — _ 

RiciwiATUS, a, um,, (von ricinrum, 
eigentlich Particip. von ricinio, are, i. € in- 
duere f. initruere ricinio) , i. e. Ricinio in 
duius, 3. €. Iupiter, Arnob. VI prope fin. 
p. 262 Harald. (Al. p. 209). Infcript «p. 
Fabrett, cap.'6 p. 444: pueri, Infcript. 
ap, Gruter. p. t2t.. Auch bat man Rea- 
niatus, 3, €, reciniati muni, Paul. ex Fe- 
fto in Recinium. 

Ricinium oder Recinivm,, Rtciwvs 
oder Recines, i, m. (vermutblich von 
rica), cin Kleidungsſtück des Sraucusims 
mers, das wir nit recht kennen: vies 
Leiche zu Bedeckung des Hauptss etwa 
Gappe, Schleyer, das Frauenzimmer 


“für cinen Kleinen 
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trug c6 ben ber Trauer, 4. E. muliere 
in adverfis rebus ac luctibus, cum omnem 
vefticum delicariorem ac luxuriofum — pe- 
nunt, ricinia fumunt, Varro de vits po- 
puli Rom. I: ur, dum füpra terrzm ef. 
fenr, ricinüs lugerent, funere ipfo paltis 


"pallis ami&tae, Varr: ap. Non. 16 n. paen- 


ult.: bieber gehört Cic. Leg. II, 23 tri 
bus riciniis —, tollit etiain lamentationen: 
ferner, Ricini er surari, ticae et oriri 
mitraé, Lucil sp. Non 14 m. 16, nd 
Voſſius ricıni auraei tel. Not. kieinus 
oder Recinus iff vieleicht von Rica und 
eigentlihb Adieche: daher mira ricios, 
Varr. áp. Non. 14. n. 16. Nonlus ſpricht 
Cap..I4 n. 3j Ricinium, quod nunc us 
fortium dieitur, pélliolum femineum bre- 
ve: unb Feſtus: Recinium omne vefi- 
mentum quadratum. Winkelmann in ber 
Geſchichte der Kunft p. 203 btt es au 
Mantel. 

Ríciwus, i, m. 1) efne größere xt 
von lingeziefer aber Pduien, das die Sch 
ft, Sunde :m., ^ plagt unb unerſaͤttlich 
faucet ; «tva Schrflane eter. Scaizede 
(Swaftecke in der £aufía und in Sica 
deutfihland), Zundelaus, «Solsbec? ır., 
3. €, et ricinos canum necanr, Plin. H. N. 
XXIl, 18 exer. fcd. 23: fo che c8 chens 
falls von Hunden, Varr. R. R. 11, 9 pro- 
pe fin. $. 14 Colum. Vil; 13 €. 1: fo 0t5 
von Schäfen, Caco R. R. 96: vom Rinos 
viebe, Seren. Sztnin. cap. 37 v. 699. Có- 
lum, VI, 2, 6: bafár jaat (von Satin) 
Nemeſianus Cyney. 209 tineas. Auf 
ftcbt das Wort Pliu. H. N. XXX, 10 pelt 
init. fedt. 24. Nor. more rcini, Colur. 
X, 378, nad) einigen alten Bid.; aber 
Ed. Gen. und Schneider bar chelydri. 
2) cin gewifler Strauch, fonft (nach Plin.) 
auch. cıcı, croton, tr'xis efc. genannt, 
Plin. H. N. XV, 7 poft in: fet. 7, if 
vermutblich der ist fe genannte Wunder 
Dum: dee Name ric nus it ibm geuchen 
worben wegen ber Uchniichkeit bes €: 
mens mit der obigen Schaſzecke, wie Dir 
mus 30°, cit; und Dioscor. IH 144 it 
gen: 3) eine noch unvolfommene Maul 
brerc, Plin. H. N. XXI, 7 p-it med. 
fest. 71, wo es heiße ricinos Graeci vo- 
cant. 

Rıcrı, eine Stadt in Larnonien, No- 
tir. Imper.: jonf Rittium gena" ot. 

Rıcto, are, vieleiht 1) ben Mund 
aufſperren, ober bic 3dbuc fletſchea: dar 
ber 2) mit offenen Munde oder init 36 
nefletichen schrenen, 3. €. qua fhens 
Grammaticis proponere, u' dicerenr, tc 
gulaanimalia quo:mao?0 vocem eustrerti', 
veiut, agni. balant, porcelli gymmwinrt, pi- 
Inmbe s minurriunt, ü:i[i fee iunt. [cones vuziist, 
ltopardi vifkmt, elephanti barrinmt, vis 
coaxant erc., Spartian. 1n Goa $, mot} 
der Leoparden eigene Art zu ſchreyen aus 

tud 
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drucken fol; oͤfter möchte es nicht vote 
temmen. Not. (d vermuthlich von Ringo. 

Rıcrum,i,n. i. q. rius, die Deff; 
sung beá Mundes, bcr Mund, ber Aas 
ben, bey Menichen und Zbieren, à. €. 
Herculis, Cic. Verr. HII, 43, i. e. Deff⸗ 
nung bes Mundes, offener Mund: P 
auch inhorrebar rietum i, e. der Mund, 
Lucret. VI, 1193: fo qud) Plur. rica, 5. 
E, canum i. e. Rachen, Ibid. V, 1063. 
Not. Iſt mobi von ringo. á 

RicTUus, us, m, bie Oeffnung des 
üiunbze, das aufgefperrte Maul, der 
Mund, ber Rachen, bey Menſchen und 
Lbieren, 3. ©. 1) von Menikben, Sint 
modici ri&us, (nt parvae utrimque lacu- 
aae, Ovid. Art. 1l, 283, 3. e. man. (pere 
"€ den Bund nicht fe weit quf: rifü die 
lucere rictum, Horat. Sat. 1, io, 7, i. €. 
son einander Jerren; ad confpedtum coe- 
ae dıducere ritum, Iuvenal X, 230, f. e. 
»u Mund auffperren: vifus indecens, 
ra turpiot fgumante ri&u, huinenribus 
naribus, Sueton. Claud..30: ne immo- 
dicus hiarus ri&um distendat. (fcil. ora- 
er, Quinul. L.1', 9, & e. den Mund 
c.: illes oculas, illam. gratiffimam fa- 
sem, et ridus oris expreffos, Quincil, 
Decl. X, 11 extr.: fufile per rictus ( Mi- 
lae) aurum fluitare videres, Ovid Mer, 
Kl, 126: aurum liquidum in rictum 
»ris infufum eft, Flor. III, 11 exer,: dis- 
ento. lumian-ridtu Nudantur, Lucen, 
V1,757: 2) von Thieren, 4. E, ferpen- 
is, Ovid. Met. Xl, $9: „einer Loͤwinn, 
bid. IIII, 98: en. Loͤwens, Martial. 
I, 105, 17: bcr Zröfche, Ovid. Mer. VI, 
378: des MWoffes, lbid: X!, 367: -ric- 
:us Cerberei, Ovid. Met, XIII!, 6$, 1. e. 
Rachen. Not. Iſt vermutblid) von ringo. 

RicCLA, ae, i. e. parva rica, cín Kaͤpp⸗ 
ben, Scleyerdyen, Turpil. ap. Non. 
sap. !4 n t6 unb cap. t6 n. 8. 

Ripfo, rff, rifum, 2. (ob von vedan 
. e. rideo, durch Veränderung des m in 
'? cf. Voff. in. Etymol) 1) lachen, If 
zekannt, 3. €. Craflum ait femel rififfe 
in vita, Cic. Fin. V, yo: ridere convi- 
ese, cachinnari ipfe Apronius, Cic. Verr. 
|I1,: 2$ poft med.: ni(i forte exiftimatis, 
tum- in vino ac luxw non rififfe, qui 
Tunc in periculo — rifum ténere non 
poffit, Ibid.: Enimvero ifte ridere ac 
mirari, Lollium mihil — audiffe, Ibid. 
inte med.; ridentem dicere verum quid 
vetat? Horat. Sat. I, 1, 24, i. e. lachend, 
mit lachendem Munde: non puro effe, 
jei rémpóribus his ridere poffit, Cic. ad 
Diverf. II, 4, lachen ſcherzen, fchörferm : 
ncedere — ridentem Caruli ore Gallica- 
1 Catull. XXXXIT, 9. Much tropifch, 
achen, von unbelebten Dingen, i. e. anz, 
jenehm zund luſtig oder freundlich anzur 

Schell,ilar, Wört, 


^" 
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feben fep, 4. €, omnia nunc rident, 
Virg. Ecl. Vil, $5: mixtague ridenti 
colecafia funder acantho, Ibid. III, 30: 
tempeftas ridebat, Lucret. V, 1394: ri- 
dentibus undis. i.e lenibus, tranquillis; 
Ibid. 1003: florumque coloribus almus 
ridet ager, Ovid. Met. XV, 284: pur: 
pureis late ridentia litora conchis, Virg. 
in Ciri 103: Queis (floribus) permulía 
domus iucundo rılit odore, Catull. LXIII, ^ 
234:  Oraque ridenti lanugine velítiat 
setas, Claudian. de conful. Prob. et Olybr. 
70. ille terrarum mihi praerer omnes 
angulus rider i.e. placet, Horat. Od. II, 
6, 14: domus ridet argesto, Horar. Od. 
lll, i1, 6: Fortupa rider, 4, €. Dum 
iuvat, et vultu rider Fartuna íereno, 
Inde ibaras cun&a fequuntur opes, Ovid, 
Trift. I, 4 (5), 27. Notz'a; alicui, gn eis 
ncm fadben, ihn anlahen, à €, fi mihi 
rides, Plaut. Truc. V, 2, $: cui nen ri- 
feze parentes, Virg. Ecl. IIII, 62: olli, 
Virg. Aen. V, 358. Daher trapifb, ans 
laden i. e. gefallen, 3. €. ille terrarum 
angülas mihi ridet, Horar., f, votbef, 
Wutb aliquem, $4, (£, neque me rıdent, 
Plaut. Capt. III, 1,29. wo mi richrigee 
iwdre, b) de re über etwas, 4. &$. de 
haerefi, Cic. Attic. XII], i4 pell inir, 
Man fagt aber auch aliquem ober aliquid, 
über jemand oder etwas laden, befäthen 
«8 geícbebe in unfchuldigem Scherze obe 
aus Hoͤhnerey, 3. €. nifi nivem arram, 
Cic. Q, Fr. Il, 3: impudenriam, Cic, 
Harufp, 4 extr.: homjnem, lbid. « m. 
Terent. Ad. IIH, 1, 9: Iupiter perio 
ridet amantum, Orid. Att 1,6;3. Ti- 
bull. III. 6. 49: ' quam primum haec ri 
fum veni, Ceel. in Gic. Rpitt. ad Diverf. 
VII, 14 extr.* nenió il'ic vitis rider, 
Tacit, Germ. 1:9, ?. e. bdIt fie für lacher⸗ 
liée Dinge, für Kleintgkeſten. Und fo tm 
Paflivo, 4, €. non fal fed: natnra. riderur; 
Cic. Orat. 1L, 69, i. e. man lacht über ıc., 
oder es mirb belacht: "nihil magis ride- 
fur, qvam cer., ibid 70, 7. e. man larht 
fiber nichts fo 10," ridetur ab^ omni. enn- 
ventu, Horat. Sar. I, 2, 22, i. e, €t "m 
serlacht, oder mar lacht :.: A sam 
corrumpere nomen,'fidear, Ovid. Pont. 
IIII. 12, 16: Socrates cum parvulis filios, 
lis ludens ab Alcibiade rifus eft, Vakr. 
Max. VIH, 8, 1 — Inter Ledaeos 
ridetur corvus olores, Martial. 1, $1, 8: 
daher fast Einer fatius eft^ rideri quam 
derideri, Petron. 61, f£. e, befadbt zu mers 
den, wegen c(ne8 Scherzes ꝛc. c) Vide- 
ris enim mihi vereri, ne rideamus jy£- 
Aera Zagdowo», Cic. ad Diverf. VI!, 25, 
i.e. ju unferm Schaden, ober gezwun⸗ 
gen lachen; mo der Accufativ ait merken, 
d) rideor af8 ein Deponens flatt rideo, 
p. €. qui rideatur alios, Petron. $7. 2) 
lachend etwas (agen, z. €, Haec ego 
non 


1j 
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non rideo, quamvis tu rideas; fed de re 
feveriffima tecum, ut foleo, iocor, Cic. ad 
Diverf. VIL, 11 extr., f. e. dabey iſt eg mir 
nicht ldcherlih. Nor. Rido, ére, ſollen 
die Alten gejagt haben, fagt Diomed. 1. 

. Ripisunpus, 3, um, (von rideo) i. q. 
ridens, ladbenb, Gell. XL, 15: fo aud) 
fem. ridibunda, Ibid. und Plaut. Epid. 
III, 3, 32. 

Ripica, ae, f. ein Weinpiahl aus aes 
fpaltenem Holze unb edig, da hingegen 
palus aus dem Ganzen, tx. nicht ges 
fpalten, und rund (teres) tft, Cato R. R. 
17. Varr. R. R. 1, 8, 4. 1, 26. Colum. 
Jil, 26 im. unb 33 prope fin. $. 4. XI, 
a, 12. Plin. H. N. XVII, 22ante med. feet. 
XXXV, 10. Not. Ob die mittlere Sylbe 
Lang oder kurz fep, kann ich nicht jagen: 
im Faber und in Gesners Zbeíauro ſteht 
bic. mittelfte Sylbe lang gezeichnet; e$ 
wird aber dazu feine Urſache angeführt. 
Dielleicht iſt fie kurz, mie pertica cet. 

Rıpıc#ra, ae, f. (Deminut. von ri- 

dica) i. q. parva ridica, ein Pflod, 3. €, 
ridiculis, Senec. Nat. Quaeft. I, 3 pott 
init. Ed. Gruter.; wo aber Edd. Lipfi 
et Gronov. rediculis im gleicher Bedeu⸗ 
tung baben. | 
— RıprcuLärıs, e, (von — i. e. 
laͤcherlich, 1c. . 3. €. ridicularia Plural., 
Plaur. etc., f. Ridicularius. 
' Ripicdıäsivus, a, wm, (von ridicu- 
ius) worüber man lachen muß, lächers 
lib; auch fann e$ ſeyn, mit Tdcherlis 
chen Dingen fish, befchdftigend, babin ges 
bóríg, z. €. ridicularia, [dcherliche Dins 
8c, Voflen, Plaut, Afin. II, 2, 64. Plauc; 
Truc. III, 2, 16. Plaut. Trin. I, 2, 28. 
Cato ap. Macrob. Sat. II, 10; bod koͤnn⸗ 
fe dieß auch von ridicularis, re, ſeyn: 
homo, Gell. 1111, ao in. i. e. der faden 
erregt, ſpaßhaft. T5 

RipicöLe, Adv, (von ridiculus, a, um) 
4ächerlich , auf lächerliche Ars, un gus 
ten und böfen SSer(ranbe, 3. €. non inodo 
acute, fed etiam ridicule ac facete, Cic, 
Orat. I, 57: ridicule rogitas, Plaut. Trin. 
“mi, 2, 6o: ridicule, magis hoc didum. 

quam vere aeltimo, ;Phaedr. III, 4, 5. 

' RivieüLösus, a,.um, (von ridicu- 
lus) lächerlich , beladyenowertb , 3. €. 
Hegotium, à. E. tam ridiculoía negotia 
defenfuri, Arnob. V poít med. Ls 
Harald. (Al. p. 175): parafitus ridiculo- 
fifimus, Plaut. Stich. II, 2, 64, i. e. febe 
fpaßhaft, über den man febr. lachen muß, 
Not. Hieronyinus adv. Rufin. IIl, 4 uns 
terfcheidet ridiculus und ridiculofus, et 
fagt: non ridiculofa (i.e. rifu digna), 
ut fcribis, fed ridicula (i. e, contemtu 
digna) mihi forte res adcidit. 

RiolcöLus, a, um, (von rideo) r) 
lAdetlid) 3. e woruͤber man lachen muß, 


kehrt 


220» 
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belachenswerth, 3. €. ein Scherz 1c., 3. €. 


homo facie magis quam facetiis ridicu- 
lus, Cic. Attic. I, 13 ante med. :  Partu- 
riunt montcs, maícetur ridiculus mus, 
Horat. Art. 139: ridicula res, Plaut. Afin. 
Prol. 13. Catull. LVI, 1, 4. e. lacherliche, 
fpaßhafte, Cade: alii etiam frigidiores 
in iocando) erant; fed quia ftomacha- 
antur, ridiculi videbantur efle, Cic. Verr. 
I, 46 prope fin. j. e. würdig, daß man 
über fie lachte, folglich wigig, fiunreid, 
ridiculum didum, Plaut. Capt. lil, 1, 
22, i. e. ein fpaßhafter Ausdruck, bon 
1net: daher ridiculum, fubfrantive, cim 
fpaßhafter Ausdruf, cin €ipaf, bon 
mot, Cic. Offic. I, 37 poft med.e Plaut. 
Stich. II], 2, 1. Plaut. Atnph. 111, 2, 35: 
daher ridiculus (homo), fpafiba't, Spafis 
macher, Luftigmacher, Plaut. Capt. III. 
f, to unb 17. Plaut. Stich. IIII, 2, $4. 
Plaut. Men. II, 2, 43: Hinc illi homi- 
nes erant, qui ctiam ridiculi videban- 
tur ex dolore, Cic. Verr. I, 46 prope fin.: 
fo auch fed, quia ftomachabantur, ridi- 
culi videbantur effe, Ibid., f, vorber: 
auch feq. infin., 3. €. homo ridiculus 
toras fimul obforbere (Al. abforb.) pla- 
centas, Horat. Sar. 11, 8, 24 f£. e. man 
lachte über ibn, daß er 1c., ober er mad 
te einen Späß damit 1c.:_ baber ridicu- 
lum, fubflantive, ein Spaß, oder etwas 
Pächerlicheg, 3. €, mihi fuit ridiculo, Te- 
rent. Eun. V, 6, 3, mir war ed [dcherlich, 
sum Pachen: pro ridiculo purare zum 
Geldchter haben, Terent. Heavt. V, 1, 
n wo Bentley pro deridiculo lief. 2) 
tádyerlid), beladyenss oder verladvenee 
wertb, 5.€. caput, Terent. And. II, 2, 
34, i. e. ldcberlicber Menich, der verdient 
ausgelatht zu werden: | paupertas — ho- 
mines ridiculos facit, luvenal. III, 153: 
ridiculum eft, Terent. Heavt. II, 3, 118. 
Terebt. And. I#I, 1, 16. IIII, 2, 29. Cic. 
Arch. 4, i-e. es iſt Ldcherlich, einfditig 
ic,- Auch gcbbet Manches aus n. ı bies 
Der; denn, mas verlachenswerth iſt, basti 
auch belacbenswerthb: aber nicht umge 


t * 

100, ich lache, f. Rideo. 

Rıpuna, ae, f. eine Jnſel zwiſchen 
Gallien unb. Britannien, Aug. Iciner. 
marit. (coniund, cum Antonini ltin.). 

Rıen, f, Ren. | 

RícATio, Onis,.f. (von rigo, are) 
Waͤſſerung, I €. ber Wiefen durch Hins 
leitung des Waſſers, oder Gartengemádd» 
fe, Beſprengung, 25eaiefung, 3. E. der 
Gurten und Kürbifle, Colum. Xl, 3 poft 
med. $. 18 : junger Bdume, Pallad. Febr. 
35 polt med. j. 20. . 

. RícA On, Ótis, m. (von rigo, are) cin 
Yod(ferer , 2efprenger , Befeuchter, 
&. €. o fletum rigatorem! Tertull. adv, 
Valentin. 1j extr, 


R61, 


. — — — 
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Risko, ui, 2. (vermuthlich won $ryfe 
. €. rigeo, herreo) ftarren, unbiegfam 
eyn, re oder (teif tem. ) €. vor 
&dite, à. €, partes terrae frigore rigeant, 
Cic. Tufc. I, 28: fed durara (tellus) ri- 
ger denfam in glaciemque nivemque, Ti- 
»ull. IMI, 1, 156: cryptoporticus aeítate 
nclufo frigore riget, Plin. Epitt. V, 6 
soft med. $. 30: rigentia gelu flumina, 
Plin. Paneg. 82 med.: Bruina eft, et ri- 
ret horridus December, Martial. VII, 94, 
i1. fo auch Karren vom Golbe, Elfen ic., 
j. €, ferro, Virg. Aen. V, 49$:  veítes 
iuroque oítroque rigentes, Ibid. XI, 71: 
inb ex auro, Sil III, 155; fo dud) ex 
iere, f. unten: ferner gelidoque comae 
errore rigebant, Ovid. Met. IIl, 100: 
oboribus duris ianua fulta riget, Ovid. 
Am. I, 6,28: Cerealia dona (i. e. cibi) 
igebamt, Ovid. Met. XI, 121 (vom Mis 
‚as), ftarrten i. e. waren Gold, in Gold 
verwandelt, oder wurden Gold: riget Tan- 
alis Iy&u parens (i. e. Niobe), Senec. 
4erc. Oet. 390: oculi immites rigent, 
ibid. Agam. 715: vultus citatus ira ri- 
ret, Ibid. Med. 853: igne micant oculi 
apri', riget ardua cervix, Ovid. Mer. ^ 
VM, 284: prata rigent (fcil. glacie), 
Jorat. Od. III, 12, 3: baber ı) ftarren 
. e. gerade meg ficben, kahl fepn, obne 
Schmuck fenn: 3. €. von unbelaubten 
Bdumen, von Wicien, Bergen ohne Gras, 
. €, fine frondibus arbos riget , Ovid. 
Mer. Xlll, 691: late riger Tmolus, Ovid. 
Met. XI, 150: fo dud) Et riget amifla 
pina reli&a rofa, Ovid. Art. Il, 116. 2) 
ropiſch, ftarren, unbiegfam feyn i. e. 
ich nicht beugen oder dnbern Laffen, bleis 
ven in feiner Härte, 3. €. feritas immo- 
a riget, Martial. V, 32, 5. Go aud) 
'articip. rigens, flarrend, ftarr, Dart, 
ınbiegfam, 3. €. omnia rigentia gelu, 
iv. XXI, 32: veítes auro rigentes, Virg., 
. vorher: loricam ex aere rigentem, Virg. 
Aen. VIII, 621: pars terrae rigens (fri- 
rore), Tibull. III, 1, 165: aquam po- 
are rigentem de nive, Martial. XIIII, 
17, 1, f. e. faít, friſch: caput praedurum 
ic rigens, — XI, 3 ante med. 5. 69: 
pus (i. e, ftatua) a fummis ad ima ri- 
rens, Ibid. Il, 13 med. $. 9: oculi rigen- 
es, Plin. H. N. XI, 37 ante med. fe&. $5. 
XXIII, 1 poft med fe&. 24: arbor pin- 
ruioribus foliis et fimplicibus, atque non 
rigentibus, Ibid. XVI, 10 poft med, ſect. 
19: murí adamante rigentes, Claudian. 
B. Get. 23: coma rigens, Senec. Herc. 
Det. 578: faxa rigentia, Ibid. 135, 4. e. 
be, kahl: fo auch iugum, Ibid. Lg: 
inimus, i. e. unbiegfam, unempfindlich, 
lbidj Hippol. 413: fo auch vir rigens 
tor malis, Ibid. 'Thyelt. 304; Et fecui 
nadidas ungue rigente genas, Ovid. Her. 
V, 72. i. €. (lar oder gefühllos,; "parp 
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mundi rigentiſſima i. e. frigidiffima, Solin. 
15 (25). Not. Das Perf. fcheint insgemein 
ju rigeíco zu gehören. 

Ricısco, gui, 3. (Frequentar. yon ri- 
geo) etítarren, ftétr werben, hart 
ober unbiegfam ober fteif werden, 3. @. 
veftes rigelcunt, Virg. Georg. III, 363: 
Aquae fubeunt in imbres, rigefcunt in 
pones tumelcune in fludtus etc. Plin. 

- N. II, 63 poft init. fe&, 63: — igeicunc 
&le&tra, Ovid. Met. ll, 364%. rigefcere ien- 
fit ubera, Ibid. VIIIJ, 357 : rigefcere pup- 
pim, Ibid. XIII, $64: capillos riguiffe, 
f. bernach: fenfit riguiffe lacertos, Ovid, 
Met. I1]l, 554: extrema riguerunt, Senec. 
de Ira II, 3, £. e. find erflarrt:  baber 1) 
erftarten i. e. gerabe meg (teben, empot 
fieben, 3. €, metu riguiffe capillos, Ovid. 


Faít. I, 97. 2) tropifch, er(tarrem oder 
bart wer 3. €. nunquam corrupta 
rigefcent cula ? Claudian. in hutrop. 


ll, 113, i. e. ernfihaft werden, männlich 
werden, 

Ricipz, Adv. (von rigidus, a2, um) 
ſtarr, fteif, unbiegíam, 3. €. te&torium 
rigide obfólidatum , Vitruv. H , 3 ante 
med.: Daher 1) gerade bin, tn gleis 
cher finie, 3. €. rigide pilam mittere, 
Senec. Benef. Il, 17 poít med. 3) ſtren 
3. €. fubmovere; omnes (mulieres; a 
arte aliqua, Ovid. Trift. II, 251: 
fo aud) An fir ab his omnis (mulier) ri- 

ide fubmota libellis etc., Ibid. Pont. 

ll, 3,55: disfolutam difciplinam prae- 
fraftius et rigidius adítringere, Valer, 
Max. VIIII, 7 extr. 


RiciplTAs, atis, f. he rigidus, a, 
e bic Steife, Unbiegſamkeit, Zaͤrte, 
» des Holzes, Vitruv. II, 9 ante 
ned. — 


Risivo, ate, (von rigidus, a, um) 
fleif oder hart machen, 3. €. virtus rec- 
ta eit; flexuram non recipit; rigidari 
po amplius intendi non potett , Se- 

ec. Epift. 71 med, Ed. Gronov., mo Ed. 
Gruter. nebſt Ed, Liphi hat rigida eilt, 
amplius cet, 

'Ricipvs, a, um; (von rigeo) flarr, 
fteif, unbiegfam, batt, 3. E. von der 
Kälte 1c,, 3. €, tellurem Borea rigidam 
movere , LE Georg. III, 316: aqua, 
Ovid.. Tri. Ill, 10, 48: baber rigida 
pruina, Lucret. II, 520: rigidum per- 
anat frigus ad offa, lbid. I, 356, i. e. 
farr, ftare machend: Erramus gelido z9o- 
Mrgol rigidique poetae, Aufon. Epift. 
xl, 6, kalt i. e. ohne dichterifches Feuer: 
auch von andern Dingen, 3. €, filex, 
Ovid. Met. VIII, 225 unb 613: ferrum, 
Ovid. Remed, 19: enfis, Virg. Aen. XII, 
304: haíle, Ibid. X, 346: cervix, Sue- 
ton, Tiber. 6g: vena i. e. mentula, Mar- 
Hal, XI, 17, $: «f. Yl, 49,2. VIII, 
4 


13. 2a b 6. 
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48, 6. Catull. LVI, 5. Fetron. 134: btv 
cr beißt Priapus deus rigidus, Aud. 
riap. XXXXV, 1: oder rigidus cuftos 

furis, Ovid. Faft. I, 391, ;.e. mentula 

rigida praeditus. Daher 1) (tarr, geras 
de ftebeno, fteif, 3. €. columnae, Ovid. 

Faft. II, 529: capilli, ‚Ovid. Met. X, 

420: malus (Mafbaum), Ovid. Her. V, 

$3: quercus, Virg. Mcl. VI, 28: bafta, 

cervix cet., f. "S 2) tropiſch, ftart, 
bart, unbeweglidy, 3. €. innocentia, 

Liv. XXXVIIII, 40: vultus, ovid. Her. 

II'1, 73: fatelles virturis, Horat. Epift, 

D:.17: mens, Ovid. Her. Ill, 96, i. e. 

unerbitti. 3) ungefdmeibig, | fteif, 

raub, urmenierlid), plump, 3. €. mo- 
res, Ovid. Remed. 763: figna rigidio- 
fa, Cic. Brut. 18, 8. e. nicht wohl («ars 
beitet: ftoliditas rigidiffima, y. E. O Ab- 
dera, Abdera — et eíTe tu fatua et ftoli- 

ditatis rigidiffimae iudicaris, "Arnob. . V 

ante med. p. 206 Harald. (Al. p. poi de e. 

die plumphe, Argſte Albernheit 1c. 4) bart, 

(treng , à. €. cenfor, Ovid, Arr. Il, 664: 

Sabinae, Ovid. Am. II, 4, 15: fententis, 
. €. fententiam Macri, ut duram rigi- 

damque, reprehendunt, Plin. Epift. III. 

9 prepe fin. $. 19: honeltum, Lucan. II, 

389: fenex, Ovid. Faft. IIII, 310: fatelles 

virtutis, Horat., f. vorher. 5) bare, qe 

bulbig , arbeicium, viel aus(teben Föns 
nend, 4. €. foflor, Martial. VII, 70: Sa- 
bini, Ovid. Met. XII, 797. 6) Dart, 
raub, wild, graufam, 3. €. ferse 3. €. 

Sanguine letifero totus mifcebitur orbis, 

Ni teneant rigidae condita bella ferae, 

Ovid. Faft. I, 124: leo, Martial. X, 651 

enfis, ferrum, Virg., f. vorher: et ri- 

gido teneras ungue notare genas, Ovid, 

Am. ll, 6, 4: vir, i. e. "d Ehes 

mann, Ibid. II, 4, 44: Mars, Ovid. 

Met. VIII, 20: Getae, Ovid. Tri(t. V, 

1, 46. 

Rico ‚avi, atum, are, (nad) Einigen 
von Hofxe i. e madefacio, rigo, pluo, 
oder von’ rivus, ftatt rivum, ego, cf 
VofT. in Erymol.) eigentlich, Waſſer oder 

ine andere Seucbtig£eit mobin leiten 

. Irrigo),' à. €&. Liv. V, 16 extr., aus 
einer alten Weiſſagung: aquam Alba- 
nam per agros rigabis: ferner Ex hoc 
fonte duae grandes venae in priora et 
terga discurrunt. fparfaque ramorum fe» 
rie, per alias minores omnibus membris 
vitalem fanguinem  rigant, Plin. H. 
N. XI, 37 poft med. fe&. 69: baber 
1) tropiſch, 3. €. fomnum per pectora, 
3. €. mitemque rigat per pedora fom- 
num, Fur. ap. Macrob. Sat VI, 1 poft 
med.: daher fcil. fe, mit bem Accufas 
tiv, fid) verbreiten, 3. €, corpufcula re- 
. rum cernuntur Per totum caeli fpatium 
' diffundere fefe, Perque volsre mare, ac 
queat tantum fol ınittere luman,: Quod 


"y ^ 
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fnarja ac terras caelumque rigare, Lucret. 
I1H, 203, i. e. fib verbreiten auf bct Er⸗ 
bex.; wa mané nicht etwa vom Woſ⸗ 
fern, Befeuchten, herleiten will, meldet 
bart (eint: fo aud) non eft mirandum, 
qua ratiene Tantulus ille fol mittere lu- 
men quod — rigando compleat, Ibid. V, 
594, 8. €. burd) feine Auspreitung, Ders 
breitung: quies pe&us placat rigan- 
te fomno, Prudent. Cathem. VI, 27. 3) 
wäffern, 8* von einem Fluſſe oder bin⸗ 
geleiteten Bache ꝛc., benetzen, 3. E. fiu- 
vius rigat campos, Plin. H. N. II, 103 
poft med, ſect. 106: adcolae agros (Eu- 
pon rigantes, bid. VI, 27 ante med. 
e&, 31: defiderant maxime rigari (ar- 
bores), quae edíuevere, Ibid. XVII, 26 
prope fin. fe&.46:  Afperiora vina riga- 
ri utique cupiunt in Sulmonenfi agro, 
pago Fabiano, ubi arva rigant, Ibid. 
ect. 41: Non operofa rigat Marcius an- 
tra liquor, Propert. III, ı, 52 (III, 2,12): 
Quaque Iftrus 'fanaisque Gerss rigat, 
Tibull. HII, 1, 146, i. e. vyorben Rrömt: 
Adde vagos imbres tempeftacesque volan- 
tes; Omnia quse maria ac terras {par- 
guntque rigantque, Lucret. VI, 612: * 
tus fonte rigatur aquae, Ovid. Faft. V, 
210: feminaria confpergi petius quam 
rigari debent, Colum. V, 6, 8, i. e. lies 


: ber geipeengt, ald gewaſſert werben: ba: 


ber 2 überhaupt waͤſſern 3. e. befcuchs 
ten, enegen, 3. €. veilem (letio), Lu- 
eret. LIII, 1023, i. e. bepiffen: ora lacry- 
mis, Ovid. Pont. II, 11, 9, oder fletibus, 
Ovid. Met. Xl, 419: oculos uberi fletu, 
Senec. Med. 388: arma lacrymis, Ibid. 
Troad. 410: imber (i.e. lacrymae) ri- 
gans genas, Ovid. Art. 1, 532: rigatque 
moeítis lugubrem vultum genis, Senec. 
Hippel. 990: vultum lacrymis atque 
ora rigabat, Virg. Aen. VIII, ası: unb 
tropiich, natos vicali rore rigabat, Cic. 
(al Dichter) Divin. 1, 2: a quo (Home- 
ro), ceu fonte perenni: Vatum Pieriis org 
rigantur aquis, Ovid. Am. III, 9, 26: 
Calliope — lymphis a fonte petitis Ora 
Philerea noftra rigavit aqua, Properr. lll, 
3 (2) 52: l(hi cum fe ipfos fontes cífe 
dicant et omnium rigare debeant inge- 
nia, Au&. ad Herenn. Ill, 6: rigante 
fomno, Prudent?, f. vorher. b) troptich, 
ftatt erfüllen, 3. €. corpufcula rerum 
cernuntur terras coclumque rigare, Lucret. 
Doch f. n. r. ! " 
. RısopuLvm, i, eine Stadt in Gallia 


Belgica, an ber Moiel, in ber Geaend 


von Erier, Tacit. Hift. III, 71 ; foll heutiges 
Tages Rıol oder 9ugol beißen. 
Rıcopünum , i, ('Pryódovvos) eine 
Stadt in Britannien, im Gebiete der 
DBriganten, vermutbtid) das heutige Rib⸗ 
heiter, ober Ribblecheſter, Prolem. 
Rıcomäcvs, i, eine Gtabt in Gellia 


- 
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Belgice, am Rheine, über Bonn, Deuts 


8t$ Tages Stbeinmaaen, Tab. Peating. 

: Rico, 6ris, m. (von rigen, oder auch 
von diyos i. e. rigor, frigus, algor) das 
ftarre YDefen einer Sache, Unbiegfams 
Seit, &árte, Gtrife, y. E. ponere du- 
ritiem et rigorem, Ovid. Met. I, 401: 
ferri, virg. Georg. I, 143: auri, Lucret. 
1, 493: lapidis, Plin. H. N. XXXVI. t6 
in. fe&. 25: ferner, nervorum (im Koͤr⸗ 
per), Eeli. 
poft med. und cap. ro ante med. illl, 
3 in.: cervicum rigores, .Plin. H. N. 
XXVIIB 12 pott med. fe&. 55: rigorein 
cervicis mollire, Ibid. XXII, 8, welche 
Stelle ich jedoch beym (eigen. Nachſu—⸗ 
ben nicht babe finden können: auch ob» 
ne Genitiv, 3.@. In medicina Indicum 
rigores er impetus fedat, Ibid. XXXV, 6 
prope fin. ſect. 27: rigores excalfacit, 
Ibid. XXVI, 12 prope fin. fe&. $1: Sic 
et rigorém habere, fteif, unbieafam (cpm, 
Colum. ill, 16 extr. VIIII, 14ante med. 
$. 2: daher ») tropiich, Unbiegiamkeit, 

tte, Strenge, 3. E. difciplinae ver 
teris, Tecir. Hill. 1, 83: animi, Ibid. VI, 
$0: rigor et feveritas, Ibid. I, 18: iu- 
ris, 3... Si expreffim fententia contra 
iuris rigorem data fuefit, "valere non 
debet, Modeltin. in Pande&. X XXXVIIIE, 

1, 19: quis non novit taciturnitatis me- 
ae rıgorem? Quintil. Decl. XVIIII, &: 
liec meus meruit rigor? Senec. Hippol. 
686, fcil. gegen bie Piche, 
fehmeidigfeir, árte, Unmanierlich⸗ 
Feir, Gteifbeit oder Seife, Gteifi 
Peit, 3. €. in Sitten, 3. €, te tuus ifte 
rigor decer, Ovid. Her. III, 77: aber 
in Gemälden, Statden 1c. , à. €. vulcum 
ab antiquo rigore variare, Plin. H. N. 
XXXV, 9 poft imit fed. 19: ſo auch ad- 
cenrus, Quintil. XII, 10, 33, 4. e. menn 
man immcr in einem, Accente fort redet; 


doch kanns auch zu n. 3 gehören. 3) wenn: 


etwas gerade hin ſteht, ober acrabe fort 
geht, die gerade Lage, rade Linie, 
einer Sache, z. €. ded fließenden Wafs 
ferd, 3. €. Ripa autem ita recte definie- 
tur, id, quod flumen continet, natura- 
lem rigrrem curfus fui tenens, Ulpian. 
in Pande&. XXXX1IT, 12, t poft init. $. 5: 


fo aud) rigor ftillicidii, Scaevola Ibid.: 


VHI, 2, 41: fo auch in Nedern, Fron- 


tin. (n Expofit. formar. p. 38 Goef.:" 


fo auch accentus, f. vorher. 4) die Mrs 
ftarrung vor Kälte, oder bic Kaͤlte ſelbft, 
3. €, prima caloris pars, er poftréma ri- 
goris, Lucret. VI, 367: gelidus rigor, 
Lucrer. V ,639: Alpinus rigor, Ovid. 
Mer. XIII, 794: rigor hyemis, luffin. 
11, :r. Senec. de Con(tant. 9 in.: fed 
idem neltare vix tolerendi rigoris, Plin. 
H. N. XVIH, 26 extr. - 41: fo 


Il, 1 poft med. und cap.7 


2) Unges 
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auch Liv. XXI, 58 extr, torßenti- 
bus rgore nervis; wo nicht bier fri- 
gore zu lejen. a . 
MicóÓnO, avi, atum, are, (von rigor, 
oris). fteif machen, gerade machen, (tà5» 
sen, 3. €. traduces Gallica cultura. bini 
utrimque lateribus -- inter fe mifcentur 
adliganturque una conciliati, virgultorum 
comitatu obiter rigorau,  Phn. H. N. 
XVII, 23 poft med. ſect. XXXV, 26. £xfs 
ter möchte e$ nicht vorfommen. 
Risdrösus, a, um, (von rigor, oris) 
fteif, ftrenge ic.,3. €. Opus eit, in- 
quam, aliquo rigorofo, ad quem mores: 
noftri fe ipfi erigant, Senec. Epilt. tt 
extr. Uber bic Befen Ausgaben, 3. €. 
Gruter. , Lipfii, Gronov. faffen dad Wort 
mea. : m 
RícÜvs, a, um, (von rigo, are) i. 
irriguus, I) was gewäffert mito, srwdb 
fert i. e. durch einen Bach, Duelle ıc., 
befeucdtet, 3. €. horti, Ovid. Remed. 193 > 
mons fcatebris fontium riguus, Plin. H. 
N. V, 1 ante med. ſect. r: alterum ge- 
nus (pratorum) eft ficcaneum , alterum 
riguum, Colum. Il, 17 (16) $. 3: et ex 
Ws (ulmis) ficcanas praefert, quse non 
(int riguae, Plin. H.. N. XVE, 17 fe&. 29 * 
daher riguum, fubftantive, ein gewäffers 
tet Ort, gewällerte Begend, 4. E. cir- 
ca. Babylonis rigua, Plin. H. N. VIIII, $7 
in. fedt. 83: priusquam fluvius dístrahi- 
tur ad rigua, Plin. H. N. VI, 26 prope 
fin. fe&. 30 Ed. Hard. (mo Ed. klzev. in 
irrigaa bat); doch fanns auch ſeyn Waͤſ⸗ 
ferungen, YDafferleitifngen ; .cucurbirae 
amantriguaac frmum, Plin. H.N.XVIIIE, 
$ poft init. fe&. 24; doch fónnen aud 
loca ju verftehen feon i. e. gewaſſerte 
Derter, gewaͤſſerte Gegend: daher tros 
ptfch, 3. e. vell, ſtrotzend, 3. €. bos ri- 
ua la&e, Solin. 2 (3). 2) wádffetno, 3.. 
. amnes rigui, Virg. Georg. IL, 485: 
daher riguum oder riguus die Waͤſſerung 
oder das wá(fernoe Waller, 3. €, ficus 
arbor ipfa riguis alitur, Plin. H. N. 
XVII, 26 ante med. fe. 39: rigua ae- 
ftivis vaporibus utilia, Ibid. med. fect. 40: 
circa Canis ortum rigua maxime profunt, 
ac ne tunc nimia, quoniam inebriatis 
radicibus nocent, Ibid.: riguus pro far- 
culo eft, Ibid. gu Ende fed. 41: cir- 
cumfundunt riguis, lbid,: fluvius dis- 
tfahitur ad rigua, Plin. H. N., f. vorber. 
Rima, ae, f. (vermuthlich von Myuo 
i. e. tima; wol j54ese rumpo etc., cf. 
Voff. Etymol.) der Xi5, Spalt (Spal⸗ 
t, 4.€. eines Saffcó ꝛe., 4. €, Ferte 
per anguítam tenuis nitedula rimam rep- 
ferat in cumeram frumenti, Norar. Epiít. 
b] 7,29: fedis, i.e. podicis, 4, E. Sanat 
(Ula herba) rimas fedis; item fiítulas etc. 
Plin. H. N. KXVH, 9 poft init. fe&. 47: 


" taurinum 


9502  RIMABUNDUS — RIMOR 
taurinum fel rimas perducitad cicatricem, 
Ibid XXVIII, 1$ poft med. fe&. 61: ple- 
nus rimarum fum, hac atque illac perfluo, 
fagt Einer ſcherzend, ftatt ich kann nicht 
viel verfchweigen, Terent. Eun. I, 2, 2$: 
cava rima, à. (f, o utinam traiecta cavs 
mea vocula rima, percuffas dominae ver- 
tat in aur:culas, Properr. I, 16, 27, mp 
cava megbleiben fonnte: daher rimas 
agere, Cic. Attic. XIII, 9 poftinit. Ovid. 
Nuc. 62. Colum. !, 6 med. $. 12: oder 
ducere, Ovid. Met. IIII, 65, i. e.S&ige 
befommen — rimas explere, Cic. Orat. 
69, i. e. zuftopfen, auéfüflcn : rimas fa- 
cere, Ovid. Trift. 11, 85, Ritze machen : 
-baber reperitis rimam, Plaur. Curc. 1111, 
2, 24, i.e. Ausflucht, Schlupfwinkel: 
Nec milie excubiae^ nec te fignata iu- 
vabunt Limina: perfuafae (smicae tuae) 
fallere rima ſat eft, Propert. III, 1, 146: 
daher 1) ignea rima, Virg. Aen. VIII, 
391, i. e. ber Blig. 2) j. q. cunnus, Iu- 
veral. Ill, 97. 

. RiMàEvNDUS, a, um, (von rimor) 
3. €. rimans, 3. €. betrachten», übers 
denkend, 3. €. Dum haec idemtidem ri- 
mabundus eximie dele&or, tua funt, in- 
«uit Byrrhaena, cuncta, quae vides, Apul. 
Met. Il, antemed. p. 116, 28 Elmenh. 


Risärım, Adv. (von rima) durch bie 
Risen, 3. C. etwas fchn, 34. &. Quam 
cum disponentem praedidta rimatim ab 
oſtio fpeculabunda cogmnofceret, atque 
etc., Mart. Cap. poft init. p. 27 Grot. 


RimATor, Oris, m. (von rimer) i. q. 
ui vimatur, z. E. ein Forſcher, Nach⸗ 
orſcher, z. €, Varro ille Romanus mul- 

tiformibus eminens difeiplinis, et in ve- 
tultacıs indaganone rimator, Arnob. V 
ente med. p. 2oz Harald. (Al. p. 161). 
Rimo, are, flatt rimor: babcr rima- 
tus, a, um, paíftve, 3. €, diligenter, quae 
ad focrum pertinuerane, rimatis, Sidon. 
Epift. VII, 2 poft med. . 
Rimor, atus fum, ari, (vermuthlich 
von rima) eigentlich (vermuthlich) Ritze 
machen : daher wuͤhlen, durchwuͤhlen, 3. 
€. raſtris terram, Virg. Georg. I11, $34, i. €. 
graben, baden, mit dem Karfte: hu- 
mum pilis rimabantur, Taeit. Hift, II, 
29: volucres rimantur prata, Virg. Ge- 
org. I, 384. 8. «. durchwoͤhlen die Wie⸗ 
fen i. e. fuden Butter darauf: man 
Pónnte aud) prata durch herbas crflären, 
mie prata tenerrime, Ovid. Art. I, 299; 
bann bíefe rimari fuchen, f. unten: ferr 
ner, .vulrur ^vifcera rimatur epulis (jur 
Gpeife), Virg. Aen. Vl, $97: baber 1) 
unterfuchen, forfchen, 
—— nachſpuͤren, betrachten, 
beſichtigen, 3. €. fed tamen id quoque 
rimatur, quantum poteft (natura), Ci 
Divin. I, $7 ante med.: canes elais ri- 


fen , unterfuchen : 


5 extr.: 


nachforfchen, - 
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mantur naribus auras, Ovid. Hälievr, 77% 
oculis cocli plagas, Varr. ap. Non, 4 n. 
39$:  oecalionem criminum, Quintil 
Decl. III cap. paenult.: fecreta omnium, 
Tacit, Ann. Vl, 3:  rimandis offenfis fa- 
ax, Ibid. Hift. III, 11: exta, Iuvenal. 
1, 550, 5. e. befichtigen: partes rima- 
tur apertss, qua vulnus letale ferat, Virg. 
Aen. Xl, 748: quanquam multa in Cae- 
fellio ‘reprehendendo etiam per calum- 
nias 3. e. quaerebant, Gell. VII, 2: tan- 
tum animis iraque — cernunt per galeas 
odia er vultus rimantur acerbo lumine, 
Stat. Theb. Xl, $26: rimari neceffarium 
eft, quae perfonae fint refellendae, Quin- 
til. XII, 8 prope fin. $. 14, & e. nacfor- 
Mihi cuncta rimanti 
quaedam ratio fuccurrir, quod etc. 
Ibid. Ill, 4, 6: rimandum erit diligen- 
tiflime , € fit in quoque, quod adíumi- 
tur, disümile, Ibid. V, 13 ante wed. f. 
2} 2) fuchen, à. €, telum, Virg. Aen. 
L $07: fuftem, à, €, Ec ftatim telum 
sliquod quaeritans, temeıe faícem li 
rum pofitum offendit, rimaturque Cen 
dofum fuítem cunctis vaftiorem, non prius 
miferum me tundere defit, quam etc., 
Apul. Met. III prope fin. p. 141, 14, i.e, 
einen Pruͤgel fuchen, mo e$ nicht etwa bier 
if befichrigen, betrachten: elaris nari- 
us auras, 3. e. die Witterung ſuchen, 
Ovid., f. vorher: muira in. Caefellio re- 
prehendendo, Gell, f, vorher; partes 
rimatur apertas, Virg., f. vorber. 
Rimösus, a, um, (von rima) voller 
Rige, oder Spalten, ine babend, 
led, à. €, cymba, Virg. Aen. VI, 414: 
vafa, luvenal. III, 270: aedificium, 3. €, 
quidquid ab inferiore parte mox adpetue- 
ris, fiffum erit rimofumque, Colum. 1, 
fores, Prop. 11, 17 (16;, 16 
(11, 13, 72): rimofior pulmo, Gell. XVII, 
11 in: baber tropiſch, aurisrimoía, Ho- 
rat. Sat. II, 6, 46, i. € das eine Sache 
nicht bebdit, ba man, mie wir reden, 
das zu cincm Dbre ‚hinaus laßt, was man 
gum Andern herein lich. | : 
—— — deep ge rima) 
ein Rischen, Spaltchen, 3. €. ne par- 
vulae s amd foleant, Celf. VIII, 4 poft 
init.: per exiguas cavernarupn rimulas, 
Ls&ant. de Opific. VIII, 14 
Rınscor, (riftus fum), 3. (nad Perott. 
ap. Voff. in Erymol. yon hes i. €. nares; 
mo man ed nicht etwa von guyxos i. e. ro- 
ftrum, ridus ableiten mill) eiacntlich, 
das Maul weit auffperren, die 3ábme 
fletíden , 3. €. ridens ringitur, Acc. ap. 
Non. 13 n. 1: daher ridum dic © 
nung des Mundes, der Rachen, ij Kt- 
&um und Rus: daher 1) unmıllıgieym, 
verdrießlich ſeyn oder thun, z. €. cum 
p. et cura et fumtu abfumirur, dum ti- 
fie, quód placeat: ille riagienrs cu 
rıdess: 
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rideas: prior bibas etc., Terent. Phorm. 
]i, 2, 27: Praetulerim fcriptor delirus 
inersque videri, dum mea delectent mala 
me, vel denique fallant, Quam fapere et 
ringi, Horat. Epift. II, 128; ringeris, 
quoties aliquem in fattis faepius legeris, 
Senec. Epift. 104 ante med. : — multum 
ringitur otiofa virtus, Sidon. Carm. XXIII. 
$6. Weil beym Zahne ſletſchen das Geficht 
fic zuſammen zieht oder runzelt: baber 


2) ſich zuſammen runzeln ober sieben, 


3. €. radioes fupra terram aére frigidiore 
ringuntur, Varr. R. R. Il, 45 Ed. Gefín., 
mo nübr etwa au lefen ftringuntut oder 
reftringuntur: Ed. Schneid. hat cingun- 


tur. 
Kira, we, f. (Hf vielleicht mit rupes 
verwandt) das tfer, und zwar 1) — des 
Fiuffes dieichwie lieus des Meets: erſte⸗ 
res feint höher, letzteres tiefer zu fepn : 
daber von Släffen, die ins Meer flicfeu, 
pro ripis lirora pulfant, Ovid. Met. I, 
41. So auch ripa fluminis, Caef. B. G. 
All, 4: vos mihi amnes eftis, veftra ri- 
p» vos fequar, Plaut. Poen. III, 3, 18; 
. &. (db mill euch nachahmen, mil có mas 
ben, wie ihr: ſed neque diverfi E la- 
buntur eadem Eurotas et Padus, Ovid. 
Am. Il, 17, 31: terrens — nec riparum 
claufas margine finit aquas, Ovid. Faft. 
Jl, 222: et ripas radentia flumina ro- 
dunt, Lucrer. V, 257: Vafta omnia, va- 
ftis praecifa montibus, ripae potius funt 
quam litora, Mela IIf,.9, f. 3t Ende: 
dextra , Ovid. Faft. I, 505: finiftra, Ho- 
rat. OQ. 1, 2, 18: declivis, Ovid. Met. 
V, $91: umbrofa, Horat. Od. Ill, 1, 
23: abruptiffima, Plin. Epift. VIIII, 39 
$. 5$: in ripa Anienis, am lfer des Slufs 
ſes An., Liv. 1, 37: vindiffima gramine 
ripa, Virg. Georg. Ill, 144. Auch von 
ten Ztüffen der Unterwelt, Virg. Aen. VI, 
305 , 314, 327. 2) zuweilen des Mieers, 
3. E. villa femper mare rede confpicit, 
nunquam ex ripa, fed paulum fubmota a 
litore, Colum. I, $ ante med. $. 5: Sen- 
tiant motus orientis Auftri et Aequoris 
nigri fremirum et trementes Verbere ripas, 
Horat. Od. IH, 27, 24: fo aud) iam ma- 
ris ripam proximamus, Apul. Met. XI 
med. p. 203, 29 Elmenh.: [o aud) vom 
Ufer des ſchwarzen Meerd, Plin. H. N. 
VIII, 15 med. fe&. 20, Thynni dextra 
ripa intrant cet. 3) tropiſch, 3- €. ripis 
fuperat mihi pe&tus laetitia meum, Plaut, 
Stich. I1, 1, 6, 3. e. tritt aus den Ufern 
vor Srcube, Not. Vielleicht if ripa eine 
höhere Art vom fer, unb litus eine nie, 
drigere , flachere; da bann Beydes, nad) 
Berchaffenheit, dem Mecre und Siüffcu 
zufommen fanm. Und bieher ſcheint bie 
Stelle im Mela III, 9 poft inir. zu gchds 
ten: Ceterum oris ad Eurum fe uenti- 
bus nihil memorabileoccurrit, Vaſta om- 


* lbid. f. Ripenfis. 
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mia (fcil in Aethiopia), vaftis praecifa 
mentibus, ripae potius funt quam litora. 
Inde ingens et fine culroribus tra&us. 
Nor. Alta Ripa, eine doppelte Citabt, 1) 
am Rhein, swifchen Worms unb Speyer, 
eutigeá Tages Altrip, Notit. Imper. 2) 
n Niederpannonien , Tab. Peuting. 

RKirAEUS, 4, um, f, Rhipaeus. 

RirAgizwsis, e, (von riparius, und 
diefes von ripa) am tifcr befindlich, dahin 
gehörig, Ufer «5. €. Uferfoldaren 1c. 3. €. 
milites, Vopifc. in Aurelian. 38. Cod. 
Theod. Vil, 1, 18. VII, 4, 14: Uferſol⸗ 
daten i. e. Gpldaten , gie am ilfer ber Dos 
nau geftellt find: heißen aud) Ripenfes, 

RirARius, 2, um, (von ripa) am Ufer 
befindlich, dahin scire, Ufer s j. E. 
Uferihwelbe :., à. €. hirundo f. e. 
Uferfhywalbe, 3. €, Multo tamen effica- 
ciffimi ripariarum (hirundinum) pulli : itg 
vocant in riparum cavis nidificantes, Plin. 
H. N. XXX, 4 prope fin. fe&t. 12. 

Rirrwsis, €, (von ripa) atn tifer bee 
nie, babin gehörig: uferlich, à. E. 

acia ripenfis, Ammian. XXVI, 7 (20), 
i.e. am Ufer der Donau liegend: jo au 
milites ripenfes, i. q. Riparienfes, Ufer⸗ 
foldaten, Cod. Theod. Vit, 20, 7: ſo 
auch militia ripenfis , Ibid. VII, 22, 8. 

Rırzrora, ae, Ctabt in Hifpania Bae- 
tica, Plin. H. N. IH, 1 med. fe&. 3. 

Rir&us, a, um, i, q. Rhipaeus, 3. €, 
montes, Enn. ap. Varr. L. L. VI, zextr. 

Rırmazus, 4, um, f. Khipseus. 

Rırnzanma, cine Stadt in Arabien, 
* €. Riphearma oppidum, quo vocabulo 

ordeum adpellant, Plin. H. N. VI, 28 
poft med. feet. 32. 

Rirnees (zweyſylbig), 5i und éos , m. 
ein gewiffer Eentaur, melden Theſeus 
bep des Pirithous Hochzelt erlegte, Ovid. 
Met. Xli, 352. 

RirÜLA, ae, f. (Deminut. von ripa) das 
Ufer, wenn man verminbcrnb , fderyenby 
oder lichevol redet, Ufercyen, Cic. Attic. 
XV, 16. 

Rina , ae, ein Fluß in Thracien, Plin. 
H. N. ill, 11r med. (c&t 18. — 
RisanDIR, ein Hafen in Mauritanien, 

Plin. H. N. V, 1 med. fedt. 1. 

Rıscus, 1, m. ($iaxos ap. Polluc. X, L 
fo&. 137), ein gewiſſes hölgernes Behaͤlt⸗ 
nis, Schmuck, Kleider ıc., aufzuheben, 
etwa Schram®, Commobe, ifte oder 
offer, 3. €. ubi fita eft ciftella? in rif- 
co, Terent. Eun. III, 6, 16, mo Donas 
tus fagt, ed fen Cifta pelle conte&ta, folgs 
(id unier Koffer, unb e$ fco ein phrygi⸗ 


fches Wort ; * ct bag wiſſe, ſagt er 
nicht: aud fibt dieß Wort Hieron. in 
Ezech. HII, 15: auch mirb c$ als ein 


€xüd des Frauenzimmerſchmucks man 


mulie- 


RISIBILIS — RISUS 


muliebris) oder der Toiletten vom Ulpia⸗ 
nus Pande&. XXXIII, 2, 25 med, 5. 10 
angeführt, mo es heißt: continentur eo 
(mundo muliebr:) |pecula, matulae, un- 
guenta, vafa ungu:ntaria et fi qua fimilia 
dici pofTunt, veluti lavatio, rícus; bod 


„os 


iſt rıfcus in einigen Edd. in $afen einge. 


ſchloſſen worden. 

"RisisiLıs, e, (von rideo) 1) was bes 
[adt werden kaun, lächerlich. 2) bee (die, 
das) lachen fann, à. €, bt quemadmo: 
dum Q»ni; bomo rifibilis eft , ita Omue rifi- 
bile bom» eſt. Ut euim proprium eft bominis, 
effe rıhbile, ita proprium d ‚ rifhibile mon eje 
praeter bominem, Martian. Cap. IIII, poft 
med. p. 123 Grot. j | 


" RisitóQuiuM, i, ®. (won rifus und 
lequor) das Reden mit Sachen, Tertull 
de foenit. 10. 


KRısına, ae, cine Gtabt in Mefopotas 
mien, Ptolem. | 

- Rısınum oder Rısınen, i, eine Ctabt 
in Dalmatien, Prolem.; heißt (ong Rhi- 
Zinium, 


Risío, 6nis, f. (ven rideo) das Las 
den, Plaut. Stich. V, 2, 10, wo Plur. 
ficbt. 

Kislró, are, (Frequentat. von rideo) 
. laden, Naev. ap. Non. 3 n. 116. 
"Risor, öris, m. (von rideo) ein fas 
(ber, Derlacher, Gpórrer, Horst. Art. 
e fifures mulierum, Iul, Firmic. 

gr | 

Rıssa, eine Stabt in Arabien, Nu- 
meror. XXXIIL, 22. 

Risus. us, m. (von rideo) das Las 
dn, Gelächter, 3. €. ritus pepuli at- 
que admurmuratio fa&a eft, Cie. Verr. 
]HT, #2: qui rifus hominum dete erat! 
C:c. Phil. Il, 29: in eam tabulam magni 
rifus confequebantur, Cic. Q. Fr. Il, 6 
poft med.: 
mium «um hilaritate eft coortus, Nep. 
Epem.. 8: nequeo ri(u me admoderarier, 
Plaur. Mil Ilii, 2, 81: in rifum aliquid 
vertere, lacherlich machen, Horat. Bpift. 
], 13, 9: etf ılta iam. ad rifum, Cic. Ar- 
tic. XI!II, 11, i. e, find zum Rachen; mie 
im Deutfchen: rifui effe jum Geldchter 
ſeyn 6clacbt oder verlacht werden, 3. €. 
um. ad id — expavifler minor — 

abia, rifui forori fuit, Liv. VI, 34 po 
med.: Auch fagt man fum rifusalicui, (d) 
bin zum Gelachter, oder ein Geldchter, à. €. 
Omnibus a4 lunae lumina riíus erat (Pria- 
pus) , Ovid. Faft. I, 438. Berner: rifum 
edere, lachen, 3. C. miros rılus edere, 
Cic. Q. Fr. I1, 10, 5, e, febr lachen, ein 
großes Gelächter erheben :_ rifum mevere, 
Cic. A:tic. VI, 3 prope fin., i. e. erre⸗ 
gen: fo auch concitare, Cic. Orat. II, 
58, oder conciliare, Qnintil. VI, 3 ante 
med, íe&. 35, oder facere, Cotl. in Cic. 


* chen oder zu lachen anfangen; 
, tere aliquem, 3. €. 


haec cum dixiffet, rifus om». 
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Epift. ad Diverf. VII, 9, £. e. Lachen «o 
resen: fo aud) rifum dare alicui, Horat 
Sac. ll, 5, $7: oder praebere, iuftia. 


L 


XXI, 5, i. e. fachen erregen, etwas zu | 


Lachen geben, ſich lacherlich machen: n- 
fum compeícere, Ovid, Her. XVII, 161. 
Horat. Sat. I, 8, 63: captare, Cic. Tufc. 
H, 7. Horat..Sat. 1, 4, 83, i. e. Lachen au 
erregen fucben, gern über fich lachen lais 
fen: laceflere riium non medo fadto ali- 


quo didtove, fed iacerdum quodam euam. ! 


cerporis taduu, Quinril. VI, 3 bot init, 
fe&. 7: rıfu exfultare, Iuítin. XXXXIIIL 
2; rifu aliquid excipere, 3, E. veiba, 
Quintil. I, 2 peft init. fe&. 7, 1, e. über 
etwas lachen: in rifus etfundi, Petron, 
1$, oder diffundi, lbid. 1o, heftig las 
(ten: ferner, riſu corryere, Cic. Q. Fe, 
M, 10, oder rilu emorırı ( tati. emori), 
Terent. kun. IIl, 1, 42, &e fid bald 
tobt [acben ; fo aud) rifu rump? vor Yas 
dcn berften (yerplaeen) wollen, Afraa. ap. 
Non. 4 n. 396: fo au rıfu. contendere 
ilia, Ovid. Art. 111, 24$, oder 11a dis- 
folvere, Petron. 24: rirum tollere, Ho- 
rat. Arc. 381 , ein Laden crbcben i. e. ‚las 
riiu qva- 
populum, Horat. 
Epift. ll, 2, 84, durch Lachen erſchüttern, 
folalich ihm cin aroßes Gelachter veruria 
(ben; rifum tenere , fich des bachens cnt 
balten, Cic. Brut. 85. - ic. Verr. lil, 25 
ante med. Ovid. Her. XVI, 220. Horat. 
Art. $: fo auch concınere, Plaur. Aün. 
118, 2, 36. Cic. Fin. Ill, 25 prope ^n. 
i. e. (id des Pachens enthalten: Iucipe, 
parve puer, rifu cognofcere marrem, Virg. 
Ecl. Ill, 60, £f. e. durch das freunbidx 
Lächeln ber Mutter gegen das Kind, durch 
das freundliche Anldcbeln derfelben „ (cil. 
bey deiner Geburt ; flatt werde geboren! 
ecblide das Zid)t der Weir 2c,! Not. 
Rifus, als eine Gottheit, 3. E. lufus, 
quem publice gratitimo deo Rifui per an- 
nua reverticula folenniter celebramus cet., 
Apul. Met. III ante med. p. 134, 12 Ei- 
menh. 

Rirz, if eigentlich ber Ablativ, movon 
ber Nominativ ris oder rius (4. e. ritus) 
gebeifen aben ınag: baber rite nefafte, 

tar. Theb. X1, 285. €6 heißt 1) auf ge» 
bérige 2trt i. e. nad der gehörigen Gero 
moníc, Bormalien, nach der Objcrvani, 
3. € rite deos colere, Cic. Divin, 1, 13 
(als Sidter): nihil rite, nihil cafte, ni- 
hil more perfecit, Cic. Dom. $2: exie- 
quiis rite folutis, Virg. Aen, V, 7: cen- 
tum mactabat rite bidentes, Ibid. 93: ri- 
te Latonae puerum canentes, Horat. Od. 
Il, 6, 37: 
lbid. HI, 1$, 28: templa, facerderum 
rite dicata maru, Ovid. Faít. I, 610. ®) 
auf gebörine oder gewöhnliche Art, ). 
€. manu retinentes pocula rite, — 
495: 


rite deos prius adprecire, | 


1 
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496: vagas rite trahunt domos, Merat. 
Od. IIl, 24, 10: tefes rite adfuerunt, 
Aud. ad Herenn. I, 13: religatos rite vi- 
debat carpere gramen equos, Virg. Aen, 
vail, 352: i. e. auf gewöhnliche Art: 
«f. Ovid. Trift. Il, 2, 48. 3) auf ges 
b^rige Art i. e. recht, mir A webl, 
à. €. quse potett adpellsri rite fapientia, 
Cic. Fin. ll, 12: fpem rite dedere, Ovid. 
Her. Vil, 107: negabanı (pontifices) 
unam celiem amplius quam uni deo rite 
dedicari, Liv. XXVII, a5: hunc deum 
fite beatum dixerimus, Cic. Nat. D. 1, 
20: idque ut rite intelligas te facere, 
Afran. ap. Charif. 2: fi modo rite me- 
mor cet., Virg. Aen. V, 25: fi maxima 
Juno rire vocor, Ovid. Met. Ill, 263: 
hic rite productus eft patri, Plaut. Bac 

Hl, 3, $3: matrimonium rite confectum, 
"Tertull. ad Uxor. ll, 3, i. e. recht, gehoͤ⸗ 
rid. 4) glüclid), 4. €. rite venerim, 
. Plaut. Poen. V, 1, 17: rite propinques, 
Virg. Aen. X, 254: rite matüros apcrire 
partus, Horat. carm. faec. 13; doch fanné 
aud) (eon recht, gebórig, unb zu ma- 
turos gehören: rite. fecundarent vifus, 
Virg. Aen. 111, 36, doch ba fdon der Bes 
griff des Gluͤcklichen in fecundarent [iegt, 
(o fannà auch ſeyn recht, wohl. 

Kırnymna oder Rırnymnıa, eine 
Stadt, f. Rhithymna. 

Rırrıum, i, cine Ctabt in Nicbers 
pannonten, Ptolem.: helft Ritti Anton. 
ltnerar., und Ri&i, Notit. Imper. 

RirvALis, e, (von ritus) die Gebrdus 
che oder Ceremonien betreffend, 3. €. li- 
bri, Cie. Divin. I, 33 und Feit.; bod 


pat im Cic. Ed. Davif. et, Erneft. toni- 


truales. 
RiTðALITER, Adv. (von ritualis) den 


Gebräuchen und Geremonien gemäß, 5. €. 


menfa imprecationibus carminum fecreto- 
sum chorágrisque anultis ritualiter confe- 
«rata, Ammian. XXVIIIL, ı (7). 

Ritus, us, m. 1) ber bergebrachte 
Gebrauch, Ceremonie, 4. €. inder Reli⸗ 
gion ıc., 3. €. Cic. Leg. l1, 16 in. Virg. 
Aen. Xll, $36. Ovid. Faft. Ill, 2391. V, 
431: Graeco ritu facra non Romano fa- 
cere, Varr. L. L. Vl, $ ante med.: nifi 
profanos ritus exuiflent í. e. facra Aegyp- 
tia et Iudaica, Tacit. Ann. 11, 85. Bas 
ber 2) jeder Gebrauch oder Bewohnbeit, 
Art, Manier, Mode, Sitte, 3. €. 
rirus Cyclopum, Ovid. Met. XV, 93: de 
ritu nuptidrum, Pande&. XXIII rit. 2 in 
der Meberfchrift: ^ legitimi ritus, 3. €, 
arque in rerum dififionibus comperendi- 
natienibusque et ahis quibusdam legi- 

"umis ritibus, ex lege lulia etc., Gell. 
XI, 2 póft init.: ni fugis hos ritus, 
SiL XV, 40: nequeenim nmuncritus moe 
resque tractamus innumeros cet. , Plin. H. 
N. VII, z in. feQ. 1: tcrra (i. c. Italia), 
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omnium terrarum alumna, eadem et pa- 
rens, numiae deum ele&a, quae eaelunm 
ipfum clarius faceret, ſparſa congregaret 
imperia, ritusque molliret, i.e. meres, 
Eitten, Betragen, Character, Ibid. liL, 
5 poft init. fe. 6; duo examina (Bie⸗ 
nenfchwdrme) concordibus populis disfi- 
miles habuere ritus, lbid. XI, 10 med; 
fe&. 19: ritu naturae capite hominem 
gigni mos eft, pedibus efferri, Ibid. VII, 
$ extr. fedt, 6: Ita eft profefto: magni. 
tudo populi Remani perdidit ritus ( i. e, 
meres), vincendeque vidi fumus, Ibid. 
zn extr. "ga 1: novo ritu, Herar. 
. HI, 1, 46, i. e. nad) neuer Manier ^ 
oder Mode, Geſchmack. Beſonders iff 
häufig ritu ĩ. e. nach Art, ober mic, 3. €. 
pecudum ritu, .Lic. AmiC. 9, wie das: 
Vieh, nad) Art bes Diebes: erar ei vi- 
vendum latronum ritu, Cic. Phil. ll, 35: 
mulierum ritu. altercantes, Liv. III, 68, 
ganten nach EBeiber Art, ober wie Weis 
ber; nen hoinini fed adcipitris ritu, 
luftin. XXVI], 2: haec mulier cantheri. 
no titu adftans fomniat, Plaut. Men. II, 
3, 44: fo auch fluminis ritu, Horat. Od. 
Hl], 29, 34: flaruarum ritu, Petron, 
102: titu aleatorio, Gell. XVIII, 13: 
fo aud) quo ritu i. e. quo modo, j. & 
rancida quo perelent proiecta cadavera ri- 
tu, Lucret. VI, 1153. Not. Genitiv. ri- 
tuis flatt ritus, Varr. ap. Nen. 8 n. 9j. 
Riväulcius oder RivALiTios, a, um, 
(von rivalis) diejenigen betreffend , die. eis 


meríeo Bach gemein haben, 3. €. lex, 


* in Sifus. I 
IvÀLIS, €, (von rivus) 1) ben Ba 
betreffend, darin befindlih, babin ac — 
tía, à. €. allecula rivalis, Golum. VIII, 
15 poft med. $. 6, i.e. barin [cbenb. >) 
einerley Bach auf bem Acer mit jeman⸗ 
ben gemein babenb: daher rivales Dads 
nachbarm i. e. bie auf ihren Feldern einen 
en frmdatoentió baben, Ulpian. in 
Pande&. XXXXIII, 20 poft med. f. 26. 
Fompon. Ibid. leg. 3 $. 5. Gell. XIIII, 1 
pof init. Daher vieleicht 3) Rivalis tres 
p ein Rebenbubler, Mirbubler i. e. 
t einerley Srauenzimmer mit jemanden 
liebt; rivales Mitbuhler i. e. die einers 
[eo Srauenzimmer Lieben, 3. €. rivales (u- 
mus, Plaut. Stich. III, 1, 30: Thrafo 
Phaedriae rivalis, Terenr. Eun. U, 5, 6:: 
video rivalis fervum, Ibid. It, 2, 37: 
militem ego rivalem recipiendum — 
Ibid. V, 8, 42: rivales focii puellarum, 
Catull. LVIf, 9: Poppaeam adeo dilexit, 
ut ne rivalem quiden Neronem aeqto tu- 
lerit anime, Sueron. Oth. 3: efluge ri- 
valem, Ovid. Art. III, 563: unb öfter, ' 
$. €. Ibid. 11, $39. Ib. Remed. 791. Ib. Am. 
ll, 19, 60, Auch von Thieren, 3. €. aries 
rivalem. violentiflime perfequitur, Coelum, 


VII, 3 poft init. $. 4. Daher amare fine riva- 
hie 
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Ni i.e. lieben ohne Nebenbuhler, 3. C. fe, 
Cic. Q. Fr. Il, 8 poft med. Horat. Arr. 
444» 3. €. ohne Beneidung eines 3Inbern. 
KRivaıitas, atis, f. (von rivalis) Mit⸗ 
vuhlerſchaft 4 e, wenn man mit jemans 
den einerlen Liebſte bat, 3. €. Obtredtare 
vero alteri,’ aut illa vitiofa aemulatione, 
quae rivalitati fimilis eft, aemulari, quid 
"habet utilitatis, cum fit etc. , Cic. Tufc. 
Ji, *6 poft iai. Nor. Auch zwiſchen 
zwey Graucngimmern, bie zugleich einers 
Icy Mannsperſonen Lieben, z. E. Sed haec 
bene — dispofita feralem Fortunae nu: 
tum latere non poruerunt. Cuius inftin- 
Au domum iuvenis protinus fe direxit 


‚ ícaeva (Ed. Oudendorp. faeva) rivalitas, 


Apul. Mer. X poft med. p. 250, 16 El- 
menh., i. e. Eiferfucht. 
RiTALiTÍUS, 9, um, f, Rivalicius. 
RivATiM, Adverb. (von rivus) badhs 
weife i. e. wie cin Bach, wie Bache, 3. €. 
zivatim aquae de Ponto fluunt, Macrob. 
Sat. VII, 12 extr. ^ 


 RivirivALis, e, (von rivus und fina- 
lis) den Dach zur Granze habend, 3. €. 
tractus, Sicul. Flacc. de condit, agror. 
ap. Goel. p. 12. 

‚Rivinus, i, mw. (von rivus) flatt riva- 
lis, Mitbuhler, YWebenbupler, à. €, 
Rivinus amens ob 1 
Argumenr. Plaut. Alin. 6. 

Rívo, are, (von rivus) ableiten, 3. €. 
fontes in atria, Paulin. Nol. in Nat. VIII 
S. Fel. 164. 

"Rivürus, i, m. (Deminut. von rivus) 
«in Bach, wenn man verminbergb redet, 
Bächlein, 4. €. tum quaeram, ex quo 
itte fonte fenator emanet: nam fi ipfe 
Orictur — commovebor: fin autem, ut 
rivulus, arceífitus et du&us ab ipío ca- 
pite adcufationis veftrae, laerabor, Cic. 
€oel.& poít med.: fed meos amicos in 
Graeciam mitto, id eft, ad Graecos ire 
jubeo, ut ea a fontibus porius hauriant, 
quam rivulos confe&entur ,- Cic. Acad. I, 
apro fin; Cic. Coel. 8: tardi ingenii 
e(t rivulos confe&ari, fontes rerum non 
videre, Cic. Orat. Il, 27: fi plures fe 
quafi rivuli oftendunt, Celf. VII, 4 fect. r. 

Rivus, i, m. (nad) Einigen von $jza£ 
i. e profluvium, rivus; das vpn Qvo ſtatt 
Qiu 1. e, fluo fommt; oder aud) von ifo 
* Ober diw i, e. iuo; cf, Ulpian. in Pandedt. 
XXXXLlil, at, 1 in.) jedes kleine fließende 
Waller, es fen von Natur oder gemacht, 
cin Slief, Bach, Waflergraben, Wafs 
terleırung,, Canal, Waflergang, 3. €. 
rivi pluvialis aquae, Ovid. Mer. VIII, 
334. i.e. Bdche: tanquam rivorum a fon- 
te dedu&tio, Cic. Top. 8 polt init. : Gran- 
dia per ınultos tenuantur flumiaa rivos, 
Ovid, Remed. 445 , 1. e. Bäche, Graben: 
Claudite iam rivo3, pucri: fat prara bi- 


praereptam mulierem, 


.R DX A 9516 


berumt, Virg. Ecl. III, rir: potis giu: 
derent intuba rivis, Virg. Georg. 1Il, 
120: rivos deducere, Ibid. I, 269, oder 
ducere, Ovid. Remed. 194, 7. e. ableiten, 
machen: aqua per pronum trepidat cum 
murmure rivum, Horat. Epift. I, 10, 21: 
tenuis fugiens per gramina rivus, Virg. 
Geerg. Ill, 20: rivi perennes, Plin. H, 


.N. XXVI, 8 prope fin. fed. 56: ut mi- 


nore cum periculo vallem riyumque trans- 
iret, Cael. B. G. V, 48: net. rivus qui- 
dam (bcp Bharfalus), Caef. B. C. HI, $3 
extr. t. e. der Fluß Enipeus: baber fprids 
mörtlich, e rivo flumen facere í.e. eine 
Heine Sache vergrößern, 3. €. Ingenio- 
ue ineo plaudis et c rivo flumina magna 
acis, Ovid. Pont. II, 5, 21: daher a) 
eine YOaffetróbre, YOa(fergang, oder 
das fogenannte Gerinne, à. €. eines Cas 
nalà zc. , 3. E. Ufusfru&uarius nevum ri» 
vum parietibus non poteft imponere, Ne- 
rat. in Pande&t. Vll, r, 6t: fiſtulam im 
rivo ponere ,, Pómpon: Ibid. VIII, 3, 15. 
XXXXIII, 20, 3$. 5: folum rivi, der 
Boden be$ Gerinnes, Virruv. VID, 7. 
b) tropifh, Bad, von andern flälfigen 
Sachen, ald Blut, Mitch, fehmelzend 
Metall x., jg. €. rivis currentia vina, 
Virg. Georg. I, 132, i. e. floffcn in Ba⸗ 
chen i.e. bachweiſe, ſtromweiſe: fo auch 
fudor fluit undique rivis, Virg. Aen. V, 
200: fo auch rivus lacrymarum: Ovid. 
Met. VIII, 655: argentiet auri, Lucret, 
V, 1255: fanguinis vomens rivos, Virg. 
Aen. Xl, 668: babtrrivus fortunae, tros 
piſch, Horat. Epift. I, 2, 9: rivi ignium, 
Plin. H. N. Il, 106 ante med. fed. 110: 
quia tenuis in nobis facundiae rivus eft, 

Lactant. de opific, dei zo am Ende, 
Rıxa , a6, f. (nebſt rixor f. rixo, vers 
mutblid) von igr«s 1. e. lis, contentio ; ?gig 
i. e. contendo, cerro, litigo) 1) 3an£, 
Streit, 3wi(t, ed femme zum Handge⸗ 
menge ober nicht, à. E. nova turba atque 
rixa, Cic. Verr. IIII, 66: rixa ac prope 
proelium fuit, Liv. II, 18: intercuríu 
patrum rixa fedata eft, Ibid. 29: crebrae, 
ur inter vinolentos, rixae, raro conviciis 
faepius caede, et vulneribus transigantur, 
'Tacit. Germ. 22:  Centaurea cum Lapi- 
this rixa fuper mero dobellata, Herat. Od. 
L 18, 8: Sirixa eft, ubi tu pulfas, ego 
vapulo tentum; luvenal. III, 289: ma- 
nus a rixa continere, Petron. 96 extr.: 
iurgia primum ; mox rixa inter Bataves et 
legionarıos — pföpe in proelium exarfe- 
re, Tacit. Hift. 1, 64 Ed. Ryck. et Er- 
neft., mo Edd. Freinshem. und Grenov. 
iurgio primum , mox cet. haben: in ri- 
xam ire fich zanken, Quintil. VI, 4, 13: 
rixam ciere, Vellei. I, 23: rixam contrá- 
here, Vellei. IE, 47 extr.: facere, Pe- 
tron. 70: excitare, Catull. XXXX, 4: 
rixa calida, Horat. Od. lli, 27, 79. Au 
son 


—À 


, 
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von Thleren, 3. C. aif Wolſen, 
Pai ient Kampf , Mn eee 


et — Infatiabilibus ri rixa lupis, 


Ovid. in Ibin 173: zwiſchen ben Bienen, 
3. €. maxime rixa in convehendis(floribus 
erra, er fuos quibusque evocantibus: 
quae dimicatio inie&u pulveris aut fume to- 
ta discutitur, Plin. H. N. XI, 17 extr. feft. 
18: fo aud) cum rixam fucorum et apium 
faepe committi videris, Colum. VIIII, 15, 
4. 2) tropiſch, Streit, 3wi(t, Bampf, 
i. e. Uneinigkeit, 3. €. unter bem Gelchrs 
ten, à. €. Academiae noftrae cum Zeno- 


ne magna rixa eft, Cc. ad Diverf. VIII, - 


33: ferner Nobilis haec effet pietatis 
rixa duobus, Martial. ], 37, 3: maior 
«€um Oceano quam cum ipfis navibus rixa, 


Flor. III, 10 poft init. $. 5, i. e. Streit, 


Kampf. 1c. 

KiXANA , eine Stadt in Afien unb zwar 
in Arachofia, Ptolem. - 

RixÀTOR, Óris, m. (von rixor f. rixo) 
ber sanft, cin 3ádnfer, 3. €. rixatores, 
Quintil XI, 1, 19. Firmic. V, 8. Not. 
Einige wollen auch Horat. Epift. I, 18, 
15 vixator leſen, ſtatt rixatur. 

Rıxo, are, i. q. rixor, Varr. ap. Non. 
7 n. 83 dreymal. ] 

Rixenm, atus fum, ari, (von rixa, oder 
yon dgigu i. e. contendo, litigo, cf. oben 
Rfxa), 1) 3an?en, roe» oder flreiten, 
wenn (treiten jo viel ift ald sanfen, 1. C. 
cum alique de amicula, Cic. Orat. 11, 
$9: multo cum fanguine rixantes (inter 
fe), Lucret. VI, 1283: haecrixantis mo- 
do dixit, Quintil. XI, 3, 172: aliquid 
sie. propter aliquid, 3, €, quidam faciunt 
sperte, quod (i. e. eb quod) rixemur, 
Ibid. VI, 4, ? 2) tropiſch, ſtreiten, 
zanken, kaͤmpfen, 3. e. gleichſom ſtreiten, 
zanken, kaͤmpſen, à. €, intcr. fe rixen- 
tur cupiditas et timor, Senec. Epift. $6 
ante med.: fonas minax et cum theatro 
faeculoque rixaris, Martial. VIII, 28, 
i. e. biff unmillig: fo aud) cum ore con- 
currente rıxari,. fi memoria fefellcrit, 
Quintil. XI, 3 121: Nam in ludis curu- 
libus quís nen horreat populi in fe rixan- 
tis infaniam ? (fcil. propter ftudia agita- 
torum) in gladistoriis homicidii difcipli- 
nam? Minuc. Fel. 37 prope fin.: rami 
arborum inter fe rixantes, Plin. A. N. 
XVI, 2 fe&. 2, i. e. gegen einander wach⸗ 
fenb, fid in einander vermideinb: her- 
bae rixantur, Varr. R. R. I, 47, i. e. wis 
beríe5en fich, wollen nicht heraus, fi le- 
dio certa: Confonantes afperiores incom- 
miffura verborum rixantur, Quintil. VII, 
4 ante med, $37. 

R:xösus, a, um, (von rixa) zaͤnkiſch, 
ftreiriüchtig, zankſuͤchtig, 3. &, aves, 
Colum. Vlil, 2 ante med $. 4. a 

Rızana, eine Stadt in Afien, unb 
iwor (n Gchrofla, Prolem. 
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Rız iz.), , 
M coded 7e aid 


— » eine Stadt ín Parthien, Pto- 


Röskus, a, um, ſtatt Rubeus, $. @. 
colore potiffimum nigro, dein robeo, 
Varr R. R. Il, 5, 8 bat Cod. Polit., und 
Edit. Schneider., mo Ed. Geíner. rubeo 
bat. Auch En man robius in ben Das 
rianten bc Columella, und Infcript. ap. 
Gruter. p. 61 n. 3. | 

RoOBIGALIS oder RusIGALIS, e, (won. 
robigusoder robige als Gottbeit) bic Gott⸗ 
ves Wobigo oder Robigus betreffend: 

aher robigalia ober rubigalia, feil. jolen- 

nia, ein Sek ihr au Ehren, Varr. R. R. 

I, 1, 6. Plin. H. N. XVII, 29 ante med. 

fed. LXVIII, 2 unb Paul. ex Fefto, 

Varr. L. L. V, 3. Robigal. (lebt ap. Varr. 

et Feft.: Rubig. ap. Plin. Dieb gef fiel . 
VII Cal. Mai., ımie Paul. ex Feíto fagt. 
Not. Diefe Gottheit madt Ovid. Faít. 

Ill, 907 , zu einer Göttinn, unb nennt 
fe Robigo: eben bieß tbut Tertull. de 

pectac. $ extr.: auch Columella X, 342 

(mo Rubigo (fet): aber arro R. X. I, 

1, 6, unb L. L. V, p fie mánns 

[i , unb nennt fie Gott Robigus: 

eben dieß tbut Paulus ex Fefto. 

Rósicluo und Rusıcıno, are, (von 
rebigo) voften, l €. ut gladius ufu 
fplendefcit, fitu rubiginat , ita vox in va- 
gina filentii cet., Apul. Flor. 3 prope fin. 

. 357. 32 Elmenh. und p. 432 Vulcan. 
ud follem andere Edd. robiginatur oder 
rubiginatur haben. Aber in Ed. Elmenh, - 

wird davon nichts bemerkt. 

Rósiclwósus (Rubiginofus), a, um, 
(von robigo), verrofter, roflig, s. E. 

igilis, Plaut. Stich. I, 3, 77: m 
fanguine — Apul. de deo So- 
crat. ante med. p. 4$, 6 Elmenh.: daher 
tropifh, rubiginofis cun&a dentibus ro- 

it, Martial 


. V, 29, 7, 1. e. neibi d 
mifch- É "e 


Rósxico oder Rusico, inis, f. (von 
robus, robeus, pbcr auch ruber, rufus) 1 
ber Xoft, 4. €. bed Metalld, z. E. Exefa 
inveniet fcabra robigine (Al. rubig.) pila, 
Y. Georg. I, 495 Heyn.: Nec fcabie 
et fal(a laedır robig :e (Al.rubig.) ferrum, 
Ibid. If, 220: Roditur ut fcabra pofitum 
rubigine ferrum, Ovid. Pont. I, 1, 71: 
aes etiam ac ferrum rubigo corripit, Plin. 
H. N. Vl], 15 med. fed. 13: non rubi- 
go ulla, non serugo, Ibid. XXXIII, 3 
prope fin. fe&, 19: A rubigine vindica- 
tur (ferrum) ceruffa et gypío etc, Ibid. 
XXXHH, 15 in. fe&. 43: Eft rubigo - 
ipfa in remediis, bid. med. fe&. 45: 
terra ferro rubiginem obducıt, Plin. H. N. 
XVII, 4 ante med. fed. 3: rubiginem 
trahere, roſten, ibid. podus — 

. 21: 
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fe. ar: fo auch feneire, Ibid. cap. 14 
med. fe&. 41: daher tropiíd), ingenium 
longs rubigine laefum torper, Ovid. Trift. 


V, 13, 21. i£. €. roſtet (cibfam : veru : 


ftatis rubigine obfirum imperium, Valer. 
Max.1], 9, 5: rubigo animorum effti- 
canda eft, Senec. Epitt. 95 med.: babet 
9, was dem Mofte dbnticb tft, 1. €. a) ber 

oft oder Roſiſieck, oder die Noftfarbe over 
ähnlicher Schmuz, 4. €. an den Bähnen, 
. 3. €. careant rubigine dentes, Ovid Art. 
1, 516: fcabrae rubigine fauces, Ovid. 
Mer. VII, sog: ferner, an beni Muͤhl⸗ 
feinen, 3. €. Sunt (lapides m: lares), 
qui veruftate rubiginem trahant coloremve 
candidum oleo mutent, Plin. H.N XXXV 


18 extr. (ed. 30: aliis (glandibus: fubeft. 


tunica rubigine ſcabra Ibid. XVI, 6 ante 
med. fe. g, i. e. dem tote ähnliche Gars 
be: taber tropifch, intedtus longi rubi- 
gine ruris, ſtatt ouo, Claudian. de conful. 
Mall. Theed. 174, i. e. ba ic) mich lange 
auf dem Sande aufgehalten ‚habe, und 
eichfam da verroftet bin: babct von den 
ebfern der Seele, z. E. Quod limat ae- 
ram pe&teris rubiginem, rrudent, Ca- 


them. VII, $05: fo aud) malignus comes. 


wamvis candido et fimplici rubiginem 
uam adfricuit, Senec. Epift. 7 poft med. 
b) befonderd der Brand im Getreide, 
Virg. Georg. ! , 495- $^ 
$. $. Plin. H. N. XVIII, 10 poft init. fe&. 
XX, 3. lbid. cap. 17 ante med. fe&. 
XXXXIIII, a unb cap. 28 poft med. fe&t. 
LXVIII, 3. Varr. L. L. V, 3: daher als 
eine Berfon oder Görtinn des Brandes, 
i. e. die den Brand im Getreide verhüten 
folte, Ovid., Colum. und Fercull.: bie 
aber Varro und Paulus aus bem Situs 
zu einer Mannsperfon oder Gotte macht, 
und Robigus nennt, f. Robigalis und Ro- 
bigus. » 

i ostcus. m. (von robigo, ber Brand 
im Getreide) der Robigus oder Brands 

ott, i. € der Gott, der ben f6ranb im 

ctecibe abwenden follte, Varr. R. R. I, 
r, 6. Varr. L. V, 3. Paul ex Felt.: 
von Dvidius unb Andern die Goͤttinn Ro- 
bigo genannt, f. Robigo und Robigalis. 
. Rosíus, a, um, flatt robeus (rubeus), 
Infcript. ap. Gruter. P. (61 n.3: auch 
im Eotumella, 3. €. »e5eos (boves), Co- 
lum. VI, 2, ı Ed Schneid, , mo £d. Gefn. 
rubros hat: coloris robii vel fufci, Ibid. 
ju Ende Ed. Schneid., mo in Ed. Gefn, 
colore ruteo vel fufzo ſteht: Sint ergo 
matrices robii coloris. Ibit. VIL, 2, 8 
Ed. Schneid., mo Ed Geíner. probi co- 
oris bat. 
p ui i, (oder Eburodonum) 
eine Stadt ^m dſtlichen Deutichlande, etwa 
in der Gegend der Dunden eber von Des 
ferreich, Pro'em.: Cluver bált jie für die 


Stadt Ratibor ic. 


Colum. Il, 12 (t1). 
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Rosocorı, orum, ein Volt in Jrland, 
Ptolem. 

RosowDa, eine Stadt in Maurirania 
Geelarienfi, Ptolem. 

Rösösärium, i, *. (von robur) (fcil. 
ftabulum) eigentlih, ein Behaltniß von 
eicbenen Bretern und SSídblen gemadt: 
fo nannte mat ehemals das, mas man 
bernach vivariumnannte ?. e. Behaltuiß 
n Lebendige Thiere, Scipio Afric. sp. Gell. 

, 20. 

 Rósónasco, ére, (von roboro, are) 
fiar werden, 3. €. ramus, Naev. ap, 
Non 2 n. 368. - 

RósóxÉos, s, um, (von robur) f. e, 
ex robore, etwa aus Steineichen, oder 
aud font aus ſtarkem YGalze (e robore), 
j. €. pons roboreus i. e. pons fublicius; 
Ovid. Faít. V, 622: ligna, Plin. H. N. 
XXVIM, 8 poft med. fed. 39: axes, Co- 
lum. VI, 19, 1. VI, jo, 2: materies, 
i. e. Holz von Eichen, Steineichen x, 
fbid. Xl, 2 ante med. $. 13, 

RöBÖRo, avi, atum, are, (von robur) 
vd machen, ftärfen, verfiärken, be 

igen, 3. €. artus, Lucret. lill , 1033: 
hirundines nidos luto conftruunt, ſtrames · 
to roborant, Plin, H. N. X, 33 in. fell. 
49: vitem, Ibid. KVII, 22 ante med, 
fe. XXXV, 11: cum fpica deflorefcere 
coepit atque rohorari, lbid. XVIII, $$ 
poft init. fe&. LXVII, 4: equum eibo, 
Coium. Vl, 27 poft med. $. 8: gravim- 
tem (animi a narura adceptain), Cic, Offic. 
I, 31: mordacitss urticae — folibus ro- 
borata, Plin. H. N. XXI, 15 extr. fe&. 55: 
roboratior exitus, Tertull. de «nim. 2j. 
.RósÓnÓsus, a, um, (von robur 
eine S&ranfbcít) flarrig 3. e. men 
iin Zb(er wie Holy Harrt, unb fein Gc 
[enfe bewegen fann, 3. €. pallio, Veget. 
de re ver. III, 24 in. (Al. V, 23 in). 

Rösur, Oris, n. (ift vermutblich vers 
wandt mit duo, Quvvie i. €. roboro, unb 
son robur etc.; eine (cor harte Art Ei⸗ 
chen, etwa Steineiche, mo man nicht cs 
ma fagen mill, e$ bedeute Eiche, i. e. bol 
pos ber Eichen, &. €. der quercus, ae 
culus etc. J. €. Glandem ferunt robur, 
quercus, aefculus, cerrus, ilex, fuber, 
Plin. H. N. XVI, 6 poit init. fe&. $ und 
öfter, 4. €. lbid. cap. 7 fedt. 9. Ibid. cap. 
$ ın. fedt. ır. Ibid. cap iN extr, fed. 73- 
Ibid. cap. 39 poft init. fe&. 74, unb cap. 
40 prope fin. fe&. 79; doch aber jcbt d 
auch von jedem harten Baume obcr Gram: 
me, y. €. vom milden Deldaume, da có 
(o bur Stamm, ſtarker Stamm, 

berfegen läßt, 3. €, Virg. Aen. All, 
783 (cf. 766), unb Virg. Georg. 11, 305: 
auch ſteht robur bey quercus, da es me [ 
nur den Stamm anzeigen foll, 4. €- 


magna lovis antique robore quercus In 
gentes 


9515 ROBU'R 


entes tendat ramos, Virg. Georg. IIT, 332 
LÍ Stamm: fo aud) annofo validam 
cum robore quercum Alpini Boreae — 
eruere inter fe certont, Ibid. IIII, 441% 
fe auch Maffyla robora, Star. Sylv. lil, 3 
94, oder robora Maurorum, lbid. III. 2, 
39, i. e arbores citri; Qué denen die xb 
mer Tiſche », majbten: daher fapiens 
non eít e faxo fculprus aut robore dolatus, 
Cic. Acad. IIII, 31 prope fin. t. e. nicht 
aus Eichenholze, ober hartem Holze, oder 
einem Stamme: ſo auch quis robur illud 
cecidit, dolavir, infcripfit ?- Cic. Divin. II, 
41 nt med. i. e. Eichenholz: fortes eru- 
piffe, in robere infzulptas pii/carum lite⸗ 
raram noris, Ibid. aríre med. 4. e. @ichens 
bols: robore natus. Stat. Theb. IIII, 340, 
3. e. bart, mild: daher 1).ma$ aus Eis 
(benbo[1e-Cober ausfiarfem, baytem Holse) 
tí, ats Geſchoß, Bank, Gefaͤngniß ıc,, 
3. €. robur práefixum ferro, Virg. Aen. 
X, 479, i.e ber Schaft: robur letale 
j. e. halte, Sil. II, 267: . robur iacere 
i:e. h;ítám, lbid, 244:-, robur aratri 
grave, Virg Georg. li, 16$. Valer. Flacc. 
VH, $55. f. e. arstrum ex robore fadum: 
fscrum robur, Virg, Aen. !!, 230, i; €. 
equus l;neus: Cuius (Hetcvlis) laeva ca: 
let robore, Martial. Villi, 44, 4, i. €. 
Keule: epulis in robore adeumbunt, Cic. 
Mur. 15. :. e batte Bänfe ober Bririchen : 
auc fommt robur als ein Ort im Römis 
(ben Gefángniffe vor, 4 &. in carcerem 
includatur, et in robore er tenebris exfpi- 
ret, Liv. XXXVII, 59: 05 ba$ auch íoll 
feun harte Bank, Britſche (wie in den 
KHauptwachen), oder ob e$. ein befonderes 
fefteá Zimmer fep, weis ich nicht: Einige 
verfiehen das feptere, und glauben zum 
Cheil, e8 fen der Ort des Gcfdnaniffes, der 
fonft Tullianum heiße: und. lefen daher 
(fo lleſt x. E. Pipfius ad Tacit. Ann. IIII, 
29. (im Ca!'purn. declam 4 robur Tullia- 
num, mo Andere robur Tullianumque (ts 
fen: mie aucb Ed. Burmann. hat, Auch 
gehoͤrt bleber Tacit. Ann; HII, 29, robur 
et faxpm mnitari: fubtilitas digna carcere 
et robore, Apul. in Apolog. poft med. p. 
p. 3: Elmenh.: cf. Lucret. Hl, 1030; 

ed) Läßt fid vielleicht uͤberall das hölzerne 
harte Lager Im Gefdnantffe ober bte Brits 
fie, folglich das Gefangniß verftchen : 
' unb bann ift có von rebore, Cic. Mur. 35, 
nicht febr verſchleden. So auch Miles fa- 
gittas er celerem fugam (timer) Parthi : 
oatenas Parthus et Itelum robur-(timet) 
i. e. carcerem, Horat. Od, I], 13, i19. 
Sonderbar fagt Valer, Max. VI, 3, ı, de 
robore praecipitzti funt; mo nicht etwa 
rupe zu leien, ober e$ wörtlich zu erfid: 
een: aus bem Gefdnanlffe herabgeſtuͤrzt: 
ferner, Saeva tribunicio maduerunt robora 
tabo (i. e. fanguine), Lucan. Il, 125. Ins 
terbeffen bleibt immer robur. «ine Urt des 


‘XXI, 6: 
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‚Sefänaniffes, oder ein befonderer febr. fe⸗ 


fter Theil deffelben, worin auch wohl Wifs 
erhäter hingerichtet werden. 2) «les 
arte Golz, 3. €. ein Schaft, Werd ꝛc., 
f. oben n. 1: auch Alles, was ſtark if, 
3. E. ferri, Virg. Aen. VII, 610: babet 
‚robora pallentia betse, i; e. Stängel, Co- 
lum. X, 326: llli robur et aes rriplex 
circa pectus erat, quí etc. fatt das mat 
ein harter, gefühlofer Menich 1c. , Horat. 
Dd. 1, 3, 9, i. e. hartes Holz und Erz; 
wo es nicht £v did dvoiv iſt ſtatt robur 
aeris, 7. e. ſtatkes hartes Etz. 3) tropiſch, 
Miche, i. e. das Gtärtüe, Zapferfle, Vor⸗ 
zuͤglichſte, in feiner Art, der Kern, 3. ©. 
robora peditum, Liv. XXV, $, Eichen von 

nfanteriden i. e. die Starkſten, Tapfer⸗ 
Ken: fe aud) robora ceuturionum , Liv. 
AMXIUI, 46: robora pubis, Virg Aen. 
VL, $18: fo aud) robora populi Ro» 
mani, Cic. Cluent. $6: caeíorum maior 
numerus er imberillior; e Germanis ipía 
voborte i. e. ber Kern, bie beſten Soldas 
ten, Tacit. Hift. Ill; 33: — auxilia. bona, 
fed ea Lyciorum:: haec enim (unt nofira 
robora, Cie. Attic. VI, $ poít med.: fo 
auch robur omne virium (i. «. exercirus), 
Liv. XXX]II, 4: robora virorum , Liv. 
et id roboris in omni exercitu 
erat. Liv. XXVII, 14, £. e, ber Kern, bie 
befien Soldaten: fo auch legio quinta et 
octava; id robur toto exer-itu erat, Liv. 
XXXVIIIH, 30 exır.: fo auch quod robo- 
ris ın acie erat, Liv. XXVIII, 14 extr. 
uod roboris ea provincia habuerst, i. e, 
ern von Goldaten, Liv. XXX, 2: da 
her von Eichen, die Steineiche, f. oben. 
4, die Zaͤrte, y. €, arterna ferri robora, 
Virg. Aen. VII, 610, f. vorher: fruges 
cum. robore faxi franguntur, Lucret. I, 
881: llli robur et aes triplex circa peus 
erat, qui, i. « ſtarkes, hartes Erz, Horat. 
f. vorber: daber die Steifigkeit der Ges 
lenfe, 3. €, bey Thieren, 3.@. Si quos 
vero robur a priore parte comprehenderit, 
it2, ut os sperire non poffint etc., Veyet. 


‘dere vet. 111 (V), 24 poft init. $. 5: fo 


auch ad curandum robur, Ibid. zu Ende: 
cf. Roborofus. 5) Stärke, rait, fo 
wohl des Leibes, der Seele, ald anderer 
Dinge, y. €. fi fatis aetiti- atque roboris 
haberet. Cic. Rofc. Am. $1: animj roe 
bur, Cic. Offic. I, $1 Milo eft incredibili 
robore animi, Cic. Mil. 37 in.: pecus 
robore fultum, Ovid. Tritt. V, 12, 11: 
altera pars, quae — plus firmamenti sc 
roboris habebat, Cic. Manil. 4: dummo- 
do plus in virtute teneamus firmitatis eg 
roboris, Cic. Fin, V, $: quae (confola- 
tio) tanta eft, quantum in cuiusque ani- 
mo roboris eft atque nervorum, Cic. ad 
Diverf. VI, 1 ante med.: Quid valeam, 
nefcis (fagt Paris aur Helena,: et te mea 
robera fallunt; Ignoras, eui fis nupta fu- 

turo 
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turo viro, Ovid. Her. XVI, 365, :.e 
Stärke, SBiclvermbgenbeit: — illi habue- 
runt tentum animi, tantum roboris, ut 
M. Scauro tefti non créderent, Cic. Font. 
.$: quibus illi rebus elati et inflati, & 
paulum adíumferint vetuflatis ac roboris, 
non continebuntur, Cic. Agr. II, 3$: 
robur contra dolores ac metus, Quintil. 
VI prooem. poft med. $. 11: verba plena 
‚zoboris, Senec. Epift. 10 poft med.: aud 
‚von leblofen Dingen, a. €. robore navium 
et virtute militum Romani regios praefta- 
bant, Liv. XXXVII, 30 in.: magna lo- 
vis antiquo robore quercus, Virg. Georg. 
IH, 332: annofo robore quercum, Virg. 
Aen. ÍlIT, 441: bod) gebt in Bepben Gtels 
Ken des Birgils aus Stamm an, f. oben. 
Not. Otatt robur fagten bie Alten aud 
robus, wie arbos fatt arbor, J. C. Cato 


R. R. 17 in, robus £, e. Gteineihe, El⸗ 


chenholz: robus (fatt robur) heißt auch 
eine Art Weizen, megen ihrer Schwere, 
Tricici genera complura cognovimus: ve» 
zum ex his maxifne ferendum eft, quod 
robus dicitur; quoniam et pondere et ni- 
tore praeftat, Colum. II, 6 in.: ba e$ bann 
au n. 3 gehoͤrt. Auch findet man robor 
und robos. 

Rösuanfous, a, um, (von robur) von 
Eichen, 4. €, fruges, lum, VIIII, 1 
med. $. 5, i. e. Eicheln. 

Rösus, t) (fatt rufus, roch, Fell. 2) 
ftatt robur, f. Robur zu Ende, 

] — o mit did - Ye Pagine. 
gp, um mit en oder hartem Holze 
Braut, dahin gehörtg, 4. E. robu- 
tarii (cil, artifices i. e, artifices in robufte 
materia opus facientes, 4. €, corpus ro- 
buflariorum et cerpus ferrariorum, In- 
fcripr. ap. Donium clafl. a n. 27. 

. RósvusrTz, Adv. (von robuftus, a, um) 
far, 3. €. fecunda malis fuis natio ira 
raptim adolevit, robufteque recresta eft, 
ut etc. Nazar. in Panegyr. ad Conttantin, 
12: fo auch Compar. robuftius, 4. €. ne 
revalefceret iterum, et me robuftius ad- 
ligaret, Auguítin. Confeff. VIII, ır. 

Rösustäus, a, um, (von robur) 7. e. 
ex robore, aus Steineichen, ober. fonfts 
gem harten Hole, 3. €, fcandulae, Vi- 
truv. Il, I: pali , Ibid. il, . V, 13. 
Man führt aud) an Varr. R, I, 38. 
Mber Fdit. Gefn. bat robufta. 

RósusTUS, a, um, von robur (robus), 
1) aus Steineichen, oder meniaffens aus 
febr hartem Holge, 5. E. materia, Varr, 
R. R. I, 38 extr. Colum. Il, 15, 6:  fti- 
pites, Liv. XXXVIII, $: capitulum, Ga- 
to R. R. 1$: ſtipites robuftas facito, 
Ibid.:  caudices, Plin. H. N. XI, 37 
ante med. fec. $4: — fores, Horat. Od. 
Ill, 16, 2: plauftra, lbid. Epift. II, 2, 
74: repegula, Ovid. Mer, V, 120: csar- 


Pi 
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rer, Rut. Curc. V, 3, 13. €) ftart, 
"Bráfte habend, 3. €. cornua ad incur 
fum robufts, Plin. H. N. XI, 37 antemed. 
fe&. 45: matetia, ftipires cet , f. vorfer: 
folum robuftifimum, Colum. prsef. poi 
med. $. 24, i. e. ſeht ſtark, o frudts 
bar: fo auch terrae uftifimae, lbid. 
M, 2 poft med. $. 17: mec (hi lapides) 
contra humores et suram maris rebufi 
(funt), Plin. H. N. XXXVI, 22 poft med. 
fe&. 48: cibus robultier, 4. E. Itemque 
ex feris, quo maius quedque animal, eo 
tobu(tior /ex eo cibus eit, Celf. 1I, 18 
med. fidrker i. e. mehr Nahrung gebend: 
fo auch robuftius triticum, i.e. (Güdrtrr, 
ſchwerer, Terníger, folglich vortrefflicber, 
mehr Mehl enthaltend, frdítiger rc., Plia. 
H. N. XVill, 17 exır. fedt. 46, Colum. 
A, 9 poft init. 5. 3: fo aud) robufta far- 
za, pi; Georg. I, 219. Beſonders von 
ben Kräften bes Leibes, à. €. poltquam 
robuttior eft fadus, Nep. Alcib. s, i. «. 
fldrfer: robuftiores (homines) vinum bi- 
bere, infirmiores aquam, Plin. H. N. XX VII, 
t ft med. íe&. 10: corpus, Sueron. 
iber. 6g: pollex, Ovid. Her. VIII, 77: 
homines robu(ti, Cic. Agr. II, 31: das 
ber von der Geele unb andern Dingen, 
3. €. animus, Cic. Offic. I, ao, farter 
Geil: improbitas robuftior, Cic. Phil. 
il, 25: vox robulta, Plin. H. N, VII, 
16 extr, fe. 17: regem dometticis re- 
bus minus effe rebuftum, Nep. Hannib, 
190: malum fit robuítius, Cic. Phil. V, 
11 extr., d. e. ſtdrker: robu(ta frequen- 
tía (hominum), Cic. Planc. 8 extr.: res 
vetuítare robuftas calumniando velle per- 
vertere, Cic. Divin. I, 18: Transit in ae- 
ftatem, poft ver, robuitior annus, Ovid. 
Mer. XV, 206: exercitus robuftifümam 
pe amifit, luſtin. XXV,4: forcitude, 
ic. Tufc. Ill, “2 carmen robuí(tum, 
i. e. grande, grandiloquum, Perf. V, $: 
aeque robufta conftentis amicitiae exempla, 

Valer. Max. Il, 7, 2. : 
Röno, fi, fum, 3. (nach Voſſ. in Ety- 
mol. von ya di. e o, comedo, 
burd einige Derdnderung ber Buchſtaben) 
magen, benagen, aliquid, 4. €. quod 
clypeos Lanuvii — mures rofiffent, Cic. 
Divin. Hl, 27: mures diem noctem ali- 
quid rodentes, Ibid.: fi Epicuri de vo- 
luptate liber rofus effet (a muribus), Ibid. : 
rode, caper, vitem, Ovid. Faft. I, 351: 
reliquiis, quas funt rofuri mures, Phaedr. 
I, 22, 6: pollicem, Horat. Bpod. V,47: 
cum fervis urbana diaria í. e. cibum fer- 
vorum mandere, Ibid. Ep. I, 14. 40: cor- 
vi aratoris veítigia rodentes, Plin. H. N. 
XVII, $ med. $. 3: fo auchrofus, =, um, 
i. €. rofus tineis, Stat. Sylv. IIII, 9, 10: 
vite rofa, Martial. III, 24, 2: rofos fpon- 
dylos finu condit, Ibid. VII, 19, "i pol- 
lice rofo, Petreo, fragm. ap. S — 
orat. 
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Horat. Epod. V, 43: ' nivem —— 
um fid den Magen zu Fühlen) 3. e. lam- 
bunt, bibunt, Senec. Epiit. 95 ante med.: 
daher tropiich, von Verldumdungen, s. €. 
in conviviis rodunt, Cic. Balb. 36: Nunc 
ad me redeo. libertino patre natum, Quem 
rodunt omnes, libertino patre natum, Ho- 
rar. Sat. I, 6, 46:  abfentem amicum, 
Ibid. I, 4, 81: rubiginofis cun&a denti- 
bus rodit, Martial. V, 29, 7: quid den- 
tem dente iuvabit rodere? 7, e. —— 
eum, qui pari eft mordacitate, Ibid. XIII, 
2, 6: ferner murmura rodere, Perf. Ill, 
8r, Katt bey fi marme(n, gleichſam bars 
an kauen: daher 1) verzehren, 3. €. 
vom Roſte, ferrum rubigine roditur, Ovid. 
Pont. I, 1, 71: tophus tectorii calce ro- 
ditur, Plin. H. N. XXXVI, 22 poft med. 
fed. 48: vis. liquidi aluminis (eft), ad- 
firingere, indurare, rodere, lbid. XXXV, 
1$. polt med. .fe&, 52. . 2) abfranen, 
wegnehmen, 3. €. vor Fluffe, ber Erde 
vom Ufer abreißt, e: ripäs radentia Aumi- 
na rodunt, Lucret. V, 357... ” 

Ropumna, ae, f. cine Stadt in Gallia 
Celtica over Lugdunenfi, fin Gebtethe der 
Gegufianer, an ber Loire, beutiges Tages 
Roanne oder Rouane in fíonnoí$, Pto- 
lem. « 

Ropus, 
Raudus. 

RopUscuLuM, f. Raudufculum. 

RÓcALi1s, e, (von rogus) ben Schei⸗ 
terhaufen berreffend, dahin gehörig, 
da befinblid), à. ©. flammas rogales, 
Ovid. Am. III, 9, 41,.. e. die Slammen 
bes Scheiterhaufens. | 

RÖGÄMENTUM, i, *. (Von rogo) bie 
Srage, à. €. rogamentum proponere, 
Apul. dor. Plat. 3 ante med. p. 3t, 11 
Elmenh. Pa 

 Rocana, eine Stadt hinten in Aſien, 
und zwar in der Bandichaft Garmanien, 
Prolem..: —2 

RGGCKTäo, Ónis, f. (von rogo, are) 1) 
bic Srage, Cic. Orat. III, $3, als eine 
Webefigur: daher die Anfrage beym 
Molke, nb ed das ober jenes nicht verords 
nen wolle, der Vorichlag ans Bolt zu 
einem Gejege oder. Verordnung, das vors 
geſchlagene Geiles ‚oder. Verordnung, die 
Dill, folglich iſt e$ insgemein fo viel als 
lex, obgleich Feſtus zwiſchen lex und roga- 
tio einen Unterſchied macht: er jagt: Ro- 
gatio eft, cum.populus confulitur de uno 
pluribusve hominibus, quod non ad omnes 
pertineat, et de una pluribusve rebus, de 
quibus, non omnibus, faaciatur. Nam 
— in omnes homines resve populus 
civit, lex adpellata. .ltaque Gallus Ae- 
lius sit, inter legem et rogationem hoc 
intereft: rogatio eft genus legis, quae lex 
neg eongnye ea pogatio eilt eic; allein 


RopUSCULANA PORTA, f. 


lix ap. Gell. XV, 27. 
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diefer Unterſchied wird nicht beobachtetz 
Quaeri audio, quid lex fit, quid plebiíci- 
tum, quid rogatio, quid privilegium: — 
fed totius huius rei iurisque, (ive cum 
populus five cum plebes rogatur, five quod 
ad univerfos pertinet, cáput ipfum et ori- 
go et quafi fons rogatio eft: ifta enim om- 
nia vocabula cenfentur rogationis princie 
pali genere et nomine continenturque 2 
— nam et plebifcita et privilegia translato 
nomine sone adpellaverunr; eademque 
oinnía confufo er indiftindo vocabule ro- 
gationes dixerunt, .Gell. X, 20: cuius 
coridemnatus eft rogatione, Cic. Fin. 1III, 
28: rogationem ad populum ferre, Caef. 
B. C. HI, 1, i. e. vortragen: und bloß 
rogationem ferre, Liv. lll, 65 polt init. 
Cic. Attic. I, 13 poft med.? aud) ad ple- 
bem, Liv. XXXIII, 25: promulgare, Cic, 
Attic. I, 14 poft init. Cic. Sexr. 10. Ans 
fchlagen, befannt machen: perferre, Cic. 
Q. Fr. II, 2 extr., burdfegen: adcipere, 
Cic. Attic. I, 14 poft med., i. e. annchs 
wien, billigen: lator rogationís, 3. e. bee 
fie bem Volke vortrdgt, Cic. Attic. I, x4 
med.: rogatio Caecilia, Cic. Sull. 22 in., 
i.e. vom Cacilius verfaßt (de ambiru)s 
fo aud) rogatio Maniliana, Cic. Brut. 338 
rogatio Stolonis, Gell. KX, 1 med. Wenn 
bicfer Vorſchlag (BIN) vom Wolfe aencbs. 
migt worden, bann laßt fich rogatio, wie 
lex, vor“ Gefeg, Verordnung, des 
Bolfs, 4. €. recitabatque rogationis car-. 
men, Liv. ]lI, 64 extr. , si. €. das Formu⸗ 
lar des ehemals gemachten Geſetzes, der 
ehemals gemachten Verordnung; quibus 
rogationibus non tenebantur patricii, Fes 
2) die Bitte, das 
Bitten, Anfuchung, 3. €. Currium non 
modo rogatione diligo, Cic. Q. Fr: II, 1, 
3: rogatio femper eft gratiofilima, Cic. 
Planc. 10: cum amici cuiusdam iniuítae 
rogationi refifteret, Valer. Max. VI, 4, 4. 
RócATÍuNCÜLA, ae, f. (Deminut. vor 
rogatio) I) Srage, wenn man vermins 
dernd redet, à. €, rogatiuncula deleftarus, 
Cic. Fin. I, 11: babere ffatt lex, wenn 
man vermindernd rebet, Bill, in Vor⸗ 
fihlag gebracbteó Geieg oder Verordnung, 
oder auch Gefen, Verordnung des Volks, 
wenn mon verintnberno, befcheiden , oder 
verdchtlich redet, 3. E. ex una rogatiun- 
cula, Cic. Dom. 20. 2) das Bitten, Ans 

fucben, (deint nicht vorgufommen. 
RócAÀTOn, Oris, m. (von rogo, are) t) 
der jemanden fragt, oder ben jemanden 
anfragt, der Sraget, Anftaner, 3. C, 
benm Volke, ob cà 3. €. eine Biu (Bor⸗ 
ſchlag) genchmigen, oder jemanden zum 
€oníul, Prätor 26, machen wolle: das 
ber a) der ein Gefet in Vorfchlag bringt, 
eine Dill ans Volt bringt, 3, €, legum 
rogator, Lucil. ap. Non. 4 n. 397. b) der 
dis Gomitia dirigiert und das Volk fronte, 
dui 9b cà 
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ob es ben oder jenen zum Conful, VPraͤtor 
ıc., machen wollte, 4. €, comitiorum ro- 
tor, (ac. Nat. D. ll, 4, à. e. Directeur 
er Wahl, oder ber Comitien. c) ber das 
ehemals mündlich votierende Volk um das 
oram einzeln fragte unb ed aufzeichnete 
(f. Pun&um): nacdem man aber ín ben 
Comitien nicht mehr mündlich, fendern 
mit Tafelchen votierte, io blieb der Name 
regstor doch, und hieß ber fo, welcher bey* 
bem Topfe, woreln die Tafelchen geworfen 
wurden, fand, welches insgemein ein 
Ereumd von bem war, den die Wahl bes 
traf, oder bem zu Gute die Bil gemacht 
mar, oder der fie verfaßt batte, 3. €. ur 
averunt, iultum comitiorum. rogatorem 
iffe, Cic. Divin. 4, 17 extr.: non iu- 
ftum togatorem fuiffe, Ibid. U, 35 poft 
med.: qui rogstor cen'urjae fuiffet, Ibid. : 
quande illa dignitate regatores, diribito⸗ 
res cuſtodesque vidiſtis? Cic. red. Sen, t1 
med : vos regatores, vos diribitores, vos 
euftodes fuiffe tabularum, Cic. Pif. 15 
extr. 2) der etmas ober jemanden bittet, 
ein Bitter, Anfucher, 3. €. non eft (ua- 
foris, fed rogatoris, Cic. ad Planc. 2 in 
Cic. Epift. ad Attic. XVI pof ep. 16: ba: 
ber ein Bettler, b €. interque raucos 
ultimus rogatores Oret caninas panis im- 
robi buccas, Martial. X, 5, 4. Not. M. 
ipfanius Agrippa y — ab fcena, In- 
fcript ap. Murat. p. 660 n. 3, 3. e. (vers 
mutptic) der die Kleider für die Acteurs 
(aud) wohl andere zur Vezlerung bienens 
de Dinge; zuſammen borgte, oder fie von 
eeichen Penten erbath (cf. Horat. Epiit. 1, 
6, 40 eqq). 

RÓcATUS, us, m. 10 o, are) I) 
die Birre, das Anſuchen, Erſuchen, bod) 
vieleicht nue im Ablativ, à. €. rogatu 
auf Bitten, &. €. eius rogatu, auf fein 
Bitten ıc., Cic. Atttc. I, 19 extr.:. cum 
ad eum ipfius rogatu arcefficuque venif- 
fem, Cic. Nat. D. I, 6 extr.: cogor ro- 
garu eorum — homines defendere, Cic. 
ad Diverf. VII, 1 prepe fin.: ei rogetu 
tuo civitatem a Caeíare impetravit, lbid. 
XI, 36: feci — rogatu tuo, Cic. Amic, 
1 peít med. 2) die Srage,-3. €. ad ro- 

atum refpondere, Cic. Flacc. 4 Imeymal ; 
doch fanné auch das Neutr. Particip. jen, 

RóciTATÍo, Ónis, f. (ven rogito) i. q. 
regatio, 1) Srage, Anirage, 3. €. ans 
Sfe(f: baberitatt lex ij. e. vorgeſchlagenes 
Gcíco, Bill, 3. €. xoyitationes plurimas 
prop:er vos populus fcivit, Plaut. Curc. 
HI, 2, 23. 2) Bitte, (eint nicht vors 
aufommen. 

Róciro, avi, arm, are, (Frequent. 
von rogo) i. q. rogo, 1) fragen, 3. €. 
rogitavir me, Terent. Ad. Illl, f, 1I, 
fragte mich: rogitas? Terent. Eun. lill, 
4, 3. Lerent. Heavt. Ill, 1, 18. Plaut. 
Aul. 1l, 5, 13. lll, 4, 7» fragt du 3 ober 
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fragt ba noch? fo aud) etiam rogitas? 
Plaur. Aul. Ill, 2, 10 und 23. It s. 6: 
multa (uper Priamo pogitans, Virg. Aen. 
1, 750 (754)! regitaBdo raucior íum fac- 
tus, Plaut. Epid. Il, 2, 16:  rogitando 
obtundere aliquem, Terent. Hun. lil, 5, 
$: rogitare oportet prius et percontarier, 
Plaut. Caf. Ml, 3, 8: requireres, rogita- 
res, quis eflet cet., Ibid Merc. lll, 4, 48, 
i. e. bu hatteſt fragen follen ıc.: auch mit 
dem Aceuſativ, y. &. Venio ad macelium, 
rogito pifces, Plaut. Aul. 1I, 8, 3, ichfras 
7 nad) deu Bifchen i. e. frage, mie theuce 
€ find? Auch fibt rogitantes, 3. E. 
qued iem integri effe in corpore loci ad 
nova vulnere adcipienda, quid fuper fan- 
guinis, qui dari pre republica potlet? ro- 
girantes, Liv. Mil, 58 extr. 2) bittett, 
3. €. rogitare, ad coenam ut veniat, Te- 

rent. Run. ll, 9, 35. . 
. Róce, avi, atum, are, I) if das brut: 
ſche Wort fragen, mit vergcíegtem Buch⸗ 
Haben f: (nach Voll. Etymol. von ogéyu 
i. e. extendo, praebeo; lieber von ogéyo- 
pac i. e adpeto,. cupio: nach If, Voll. 
von 2géo 1. e. dico, interrogo etc) baber 
1) fragen, fid) erfundigen, von cincm 
etwas willen wollen, befragen, nad ers 
was fragen, 3. €. roget quis, Terent. 
Eun, Ill, 3, 5, 3.e es möchte jemand fra: 
gen: daher rogas? fragt bu nof? Te 
rent. And. T, ı, 156. Terent. kun. Il, 3, 
34. Plaut. AuL II, 4, t7, i. e. it baé noc 
eine Srasc? fo auch quibusnam de 
fervis? — rogas? — de P. Clodii, Cic. 
Mil. 23 med. i.e. fragf bu ned)? ober 
fragt du? i. e. milli bu willen? auch 
ficbt etiam (i. e. noch, aud), oder auc 
noch) babeo, Plaut. Amph. If, rz, ar. 
Terent, And. Ill, 4, 23: fetner, aliud 
mihi refpondes ac rogo, Terent. Phorm. 
HH, 4, 3: deiítoc (i. e. iffa re) regare 
omitte, Plaut. Perf. IIl, 4, 40:  reganr, 
cur malimus cet., Varr. L. L. VIH, 3j: 
rogavi, perveniffentne Agrigentum; dixit 
perveniffe, Cic Verr. Ilf, 12: rogo, 
num quid velit? Terent. Eun. II, 3, 49 
i. e. ich frage, ob er fonft noch etwas be: 
fehle, oder von mir zu ‚willen verlange 1c. : 
fi forte roges, Ovid. Mer. XI!I, 923, i. « 
wenn bu cd etwa wiſſen milli. Es hat 
geru 5o wohl die.Perfon, die man fragt, 
als dad, mornach man fragt, oder mas 
man mill, im Xecufattv bey (i, 3. e. 
roga ipfum, Cic. sp Non. 4 n.397: My. 
Tu nefcis? Dav. Mitte id, quod fcio: 
dic, quod rogo, Terent. And. lill, 4, 35: 
re(pondeto ad. ea, quae de te ipio rogsro, 
Cic. Varin. 4 extr. aber auch im 3effi 
uo, rogor, ich merbe gefragt, und aus 
sumellen, man fragt nach mir, folslich 
res rogatur man frage nach der Sache, 
. €, rogatus de Cybea, quid refponderir, 
Cic. Verr. UI, 8, 5. € befragt; ſo aus 
Togatu* 
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regatus, quid agam, Martial. IIN, co, x: 
ego togstus (fcil. fententiam) mutavi ımeum 
nfilium, Cic. sd Diverf, 111], 4 poft med, : 
auch cum omnes ante me rogati (fen- 
tentiam) grarias Caefsri. egiflent, Ibid. 
Burg vorher: rogitus fententiam a corífu- 
le, Salluft, Cat. 50 (49): multa rogatus, 
Ovid. Her. 66: me nen elle fogatum ſen⸗ 


tentiam, Cic. Auic. I, 13 ante med., bo . 


fragt um die Meinung: vis reganda eít, 
Ovid. I, 8, 109, i. e, du wußt nad 
der Steaße fragen, Auch beißt rogare 
agen, ob jemand etwas veriprechen mals 
e, Unfrage tbun, 4. E. Quod fergnovilli- 
na perte pactorum ita falet inferi: roga- 
vit Titius; rafpoudit Macvius; haec ver- 
ba non tanrum padionis loco adcipiuntur, 
ind etiam fiipulationis, Ulpian. in Pan- 
dei. I1, 14, 7 poſt ined. $. 12: babet 
roga me viginti minas; roga; geflio pro- 
tnittcre, Plaut, Píeud. I, 1, 112, i. & vers 
lange von mir; dir zu veriprechen 1c: fo 
tud) rogs me viyinti minas, ibid. 11H, 6, 
w. Oft fommcen bie beyden Accuſativi gus 
ſammen, 3. €. dicisne hoc, quod re ro- 
ge? Plaut. Mott. Ill, 1. J ; num te 
rogsre velo, Plaut. Amph. I], 2, 76: ro. 
are aliquem caufa alicuius rei, Phaedr. 
UI, 13, 5: fo auch sliquem rogare (en- 
tentiám, einen um jeine Meinung, Bos 
tum (auf bem Nathhauje :c.) befragen, 
3.€. me primum fentantiam rozavit, Cic. 
Q, Fr. Il, 1 poft med.: babct rogatum, 
die Frage, ). &. ad rogstum refpondere, 
Cic. Flacc. 4 3meymal ; wo cd nicht etwa 
von rogatus, us, if, mie es denn aud) 
unter rogetws, us angeführt morbeu. 


Daher iff Folgendes leicht zu verftebens 


-4) dich Verbum tommt oft von den Comi- 
viis vor: und da fagt man fe wohl rogare 
opulum, das Volk öffentlich fragen, oder 
en dem Wolfe anfragen, ob es einen ges 
wiffen Vortrag, Bill (legem) genehmis 
en, ober die gu einem Ehrenanıte vorges 
diagene Perfon erwählen und anneh⸗ 
men wolle, 5. €, plebem rogavit, Liv. 
HI, 54 extr. ij. e. ‚teug dem Volke 
(Poͤbel) vor, machte einen Antrag an das 
Volk (Wöbel) : confules populum iuré 
 ryogwverunt, Cic. Phil, I, 10. (if eine alte 
"Gerne: daher populus a tribuno plebis 
tozstus, quem vellet bellum gerare, iuffit 
ter., Salluft lug. 73 (76): tribus, uti 
rogatae, iufferunt, Liv. XXXIII, 25:. als 
qud sliquem oder aliquid, i, e. jemanden 
jur m ober etwas (5. €, Geſetz beom 
olfe in Borfchlag bringen, oder eigents 
lich, megen jemandes oder einer Sache 
Geſetzes beom Volke anfragen, 3. €. Ir 
ges perniciofas rogavi, Cie. Phil. Il, 29, 
3. e. vorgetragen, ín Borfchlag gebracht: 
babtr fcherabaft, fi quae (leges) forte ho- 
die a me rogabuntur, ffatt memorabuntur, 


Schell. lac. Woͤrt. 


aud 
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erden (n dieſer Schrift angeführt wer⸗ 


ben, Cic. Leg. Il, io in. nos ſestertium 
ter et quadragieg rogabamus, Cic. D. 
13, i. e. trugen dieſe Summe dem Molke 
(jur Approbation) vor; bod bat Edit. 
Erne(i. eregabamus, i. e. gablten aus; 
quod maius imperium (i. e. confulare) & 
minore rogari non fit iws, Cic. Artic, . 
VI, 9 med., 7. e. nicht dürfe dem Volke 
(zue Wahl) vorgefchlagen merien: fo 
eonlules rogare, i. e. in Vorſchlag 
bringen jur Wahl, 3. €. comitia confuli- 
bus rogandis, Cic. Divin 1, 17. Liv. . 
XXXVII], 42, i. e. zur Woͤhluͤng x.: 
fo auch me rogante, (cil. confulatum, Cic. 
Mur. t in.: ur ceníules roget praetor, 
vel dictatorem dicat, Cic. Atric. VIIII, r$ 
ante med. Daher fommen auch swen Ae⸗ 
cuſativi vor, als populum aliquid, 2. e. 
begin Wolke etwas vortragen, wegen ets 
was begm Volke anfragen, in Vorichfag 
bringen, c8 feo eine zu erwoͤhlende Maai⸗ 
fratäperfon, ein zu machendes Geſetz, ebce 
was c$ molle, 3. E. ut duo viros wediles 
didlaror populum rogaret, Liv. VI, 42€ 
qui plebeu Romsnam tribunos plebis ro- 
garet, Liv. Ill, 6$: 6 tribunos plebei de- 
com rogabo. Ibid. 64 extr.: rogare re 
beiis confulatum, Liv. X, 7. Auch ficht 
es vom Volke, da có bann wáblen oder 
machen, verordnen, heißt, 3. E. eribu- 
nis, quos (ibi plebs rogatfit (i. e. rogave- 
rit), Cic. Leg. lll, 4 e legg. XH. Tabb.« 
e aud leges rogare, Qceíese machen, 3. €. 
egem, fi non iure rogsta sit, tollere, Cic. 
Leg. II, 12 extt.: rogitationes (7. e, leges) 
rogatas rumpitis, Plaut. Curc. IIII. 8, 24: 
icher fcheint zu gehören rogare lege i e. 
aQa, Cic. Sext. 25 extr.: fo auch lege 
rogatum e(t, ut cet. i e. iſt verordnet 
worden, 5, €. Exaátis deinde regibus, cor.- 
fules conitituti funt duo, penes quos ſum- 
mum ius uti e(Tet, lege rogatum elt, Pom- 
un. in Pandedt. 1, a, 2 ante med. $. 16: , 
9 aud) de hoc (rege) eft rogatum, ur — 
fubiiceretur, Cic. Sext. 46. Hicher kann 
auch geiogen werden comitia confulibus 
rogendis, Cie. Divin. L, 17, Liv. XXXVII, 
42, f. vorher. Hieher ſcheint auch zu ac 
hören ipfo die — imo hora — mihi rei- 
que publicae pernicies. Gabinio et Pifoni 
provincia rogata eit ( ſtatt provinciae ro- 
atae funt), Cic. Sext 24, i. e. (ff (vom 
olfe, nach vorher gegangener Anfrage 
oder BEN) die Provinz — zuerkannt, zus 
gefprochen, genehmigt, werden; wo man 
es nicht überlegen will, e$ iſt megen bee 
Provinz — beym Wolfe Anfrage geſchehen, 
und genchmigt worden; denn die Geneh— 
miauna müßte baben verſtanden merben. 
Doch AM vielleicht dieſe Weitlauftigkeir 


nicht ndthig, unb beſſer rogare durch iu- 
bere, decernere cet., zu erflären, b) ro- 
N A A gae 
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gare milites facramento , 
1. Liv. XXXIl, 26. XXXV, 2. XXXX. 
26, die Soldaten vereiden, am einen 
Kid binden, zum Eide verbindlich ma: 
den: weil vorber die Soldaten gefragt 
werden, ob fie den Eid ablegen und erfüls 
fen wollen: | baber.fed haec inter ipíos 
(Stoicos), qui velut facramenro rogati vel 
etiam fuperitirione conitridti, nefas ducunt 
a (ufcepta femel perfuafione discedere, 
Quinul. Xll. a prope fin. $. 26. a)bits 
ten, erfuchen, Äh auebitten (meil man 
beym Bitten gern fragt, 3, €. ob man 
etwas nicht erhalten koͤnnte 26,), ba bann 
die Verion, die man bittet, und auch bas, 
um was man bittet, oft im Accufativ ficht, 
auch oft ur folgt, 3. €. hoc te vehementer 
rogo, Cic. ad Diverf. XII, 27. XIII, 43: 
nunquam divitias deos rogavi, Martial. 
ll, 77, !: roga me viginti minas, 
Plaut. Pfeud. II, 6, 8, f, oben: Quae 
vala utenda vicini rogant, Plaur. Aul. I, 
2, 18: ur nihil deum reges, nifi quod 
cer., Senoc. Epifl. 10 poft mcd.: — audac- 
ter deum roga, nil illum de alieno. roga- 
turus, Ibid med.: Voterum tuorum ‚ve- 
terum licee diis gratiam facias: alia de 
integro fu(eipe: roga bonam mentem, 
bonam valetudinem animi, deinde corpo- 
ris, lbid. : aquam rogare, Plaut. Rud. II, 
34, 2: sequam hinc de proximo (i. e. in 
der Nachbarichaft), Ibid. 73: te rogo at- 
que oro, ut cct , Cic ad Diverf. XIII, 66 : 
rogat et orat Dolabellam, ut cet, Cic. 
Verr. I, 29: auch fehlt ur, 3. E. rogo 
refpondeas, Marcell. in Panded. XXXVI, 
7, 44 ánte med. $. 1: rogat, tentes cer., 
Ovid. ^m. MI, 14, 4: auch folgt ne, 
' Terent. Ad. V, $. 1. Not. rogat te, in- 
quit, Apul, Met. I poft med., p. 115, at 
Flmenh., i. e. (dft dich bitten, herein au 
fommen, oder bu ſollſt herein fommen: 
bed) fichen auch Bräpofitionen, mie im 
Deutichen, *. €. rogare ab aliquo, einen 
bitten, 3. €. a terc gabo, Cic. ad Diverf. 
XiH, 1: $. 4: babct exemplum aliunde 
i. e. ab ali , sb sliis, 3, E. Sume a me; 
fed huius exemplum aliunde rogsbo, tibi- 
que oftendam, Auct. ad Herenn. IIII, 6 
in.; bod) fanné auch ſeyn nehmen, bet; 
nehmen, wie denn vorher alune fumere 
zwebmal lebt: Taurum de aqua ducenda 
regabo, Cic. Q Fr. I, 2, 3: Caelar dixit, 
fe fenatai rog: nti de Märcello ne hominis 
(Marcelli) quidem caufa negatürum, Cic. 
ad Diverf. III, 4 poft med.. pro aliquo, 
für jemanden, Petron. 39: fo auch pro 
vita, Sueton. Aug. 13. Phaedr. lll. 2, (6, 
i. e. um fein Leben: cultellum ab aliquo, 
Sempron. Afell ap. Gell. Xlll, 21 extr.: 
auch feq. ad oder in, 3. €, ille me ad 
fignandum teftamentum, ille in advo. arjo- 
nem, ille in conälıuın rogavit, Plin. Epift I, 
9 in. : matrem fuam in fenatum rogari iuffit, 


"mean von Aemtern die Ne 
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Lamprid. in Heliog. 4: ad Palarium eum re- 
gavit, i. e. zu fic, in feinen Pallaſt, bil, 
jn Alex, Sev. 48. Nor. &j malo eınerz, 
vam rogare, Gic. Verr. Il, 4, cin 

Sprichwort von Dingen, die nicht viel 
fofieu, i, e, ich milf cá lieber faufen, .als 
inir (um Leihen) ausbitten, ober borgen, 
b) Eicero wntericheidet apr von petere, 
t it, > €, Q 

wenn man für einen Xnbern bittet, .. 5. €. 
neque enim fic rogabam, ut perere vide 
rer, Cic. Planc. 1:0, i. e. ich bath nur, 
hielt nicht barum an. (b, menn man felbi 
um ein Amt bittet, 3: €. Cic. Phil. i, 


3o extr., confularum peteres vel potius 
Fozares cet. i, e. nicht förmlich barum ans 
biciteft, Dich zu bem Amte förmlich mels 


deteft, fonbern barum batbeft oder bettel⸗ 
tet, 3. E. beym Edfar ıc., folglich if 
perere econfularum reputierlicher als roga- 
re; jenes if förmlich darum anhalten, fid 
dazu melden: und gleich darauf ficbf: a 
qua nos tum, cum confulatus perebarur, 
non rogabatur, petere confularum fole- 
bamus. &o auch Pafliv., &. €. rogatus, 
9, um, à. €. faepe rogata nega, Ovid. 
Am. Hl, 19, 20: Qrae dant, quaeque 
negant, gaudent tamen elTe rogarae, Ibid, 
Art. l, 345: hoc eitore rogati, fend bàrs 
um gebeten, £. e. ich bitte euch barum, 
Ibid. Mer. III, 154: mo ber Accuſativ 
zu merfen: jo auch rogatus auxilta, à. €, 
Licinio confuli perenti addit» auxilia, Li- 
gurum duo millia, Crerenfes | fagirearii 
(incertus numerüs) quantum rogat: auxi- 
lia Cretenfes mififfent, Liv. XLIl, 2$ 
prope'fin.: ferner caufaque mca permul- 
ta rogatus fecic, Horat. Sat T, 4, 97: ro 
gatus, ut cantarer, Sueton. Ner. 22: 
reítis rogatus, ein erbetbener Zeuge, 3. €. 
tellis non rogatus, Pompon. in Pandect, 
XXII, $, 11: fo auch teites rogati adelle 
debent,  Ulpian. Ibid. XXVIII, 1, 21 
poft med.: und gleich darauf: alterius 
rei caufa forte rogstos (reíles),.— Ibid, 
Not. etiani fi precario rogandi effent, Cic. 
Verr. V, 23 extr., wo precario wegblei⸗ 
ben fonnte. Erneſti bat «8 baber in Has 
fen cingeicblsffen. Doch findet man inch: 
rere. dergleichen Bleonasmos, 3. €. omni- 
bus precibus oro, Cic. ad Caef. in. Cic, 
Epift. ad. Attic. VIIII poft Epift. 11 cer. 
Not. royaíüt flat? rogaverit, Cic, Leg. 
Hl, 4 elegg. Xll 1abb. IN) nehmen, 
daher erogo, derogo (wanchmen), ad- 
rogo etc. oder holen, 3. €. aliquid 
aliunde, i.'e. nehmen, holen, ftd) ausbit⸗ 
tin, Auct. ad Herenn, IV, 6, f. oben: 
aquam hinc de proximo, Plaut. Rud, Il, 
3. 73, 1. oben: baber wäblen, machen, 
3. (X. mıbunos legem eic., j- oben. 
RocoMANIS, (Rhogom.) ein giu in 
Verſien, namlich im eigentlidten. Perfien, 
oder Perſis, Prelen. Scheint, mie ect: 
[ariuf, 
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fatiu$  glanbt , -eben ber Fluß zu 
ton, ber im Ctrabo unb Curtius Ara- 
«as. beißt. \ 

Röosönıs (Rhog.),Gr. 'Poyows (doch ſteht 
n oprim, Cod., mie Jacob Gronov jagt 
A dcuf. 'Puywvy ) ein Fluß im eigentlichen 
does oder in Verſis, Arrian. Hiítor. In- 
ic. 39 prope fin, 

RocuM, i, flatt rogus, 
Ende. 

Rögvs, i, m. ein Scheiterhaufen z. €. 
im die Zobten oder jemanden zu verbrens 
ten, Golsftoß, 3. €. Merelluin in ro- 
zum impofuerunt, ' Cic. Tufc. I, 35: - in 
ogum illatus eft, Cic Nac. D IM, 35: 


f. Rogus ju 


Eurychis (Al. Eutyche) a viginti liberis ro- . 


roiMaraeft, Plin. H. N. VII,.3 fe&. 3: por- 
ari in rogum, 
tft 4$: rogum adcendere, Ibid. VIlL, 
jo poft init. fe&. 61: Aviola confularis 
n rogo revixit, Tbid VílL, $2 in. (e&t, 
s3: cum adfcenderer in rogum ardentem, 
cic. Divin, I, 23: aut (funera) dantur 
n alros Indotata rogus, Ovid. Mer. VII, 
509: rogum exftruere, Cic Fin. Ill, 22 
xtr. Liv XXV, 17: diffugiunt carmina 
'ogos, Ovid. Am. III, 9, :8, ftatt ro- 
zum, entfliehen bem Scheiterhaufen i. e. 
»leiben übrig, werden nicht mit verbrannt: 
yaher ffatt mortuus, fepuitus, à. €, Ob. 


erat herbofos lurida porta rogos, Prop.. 


IME, t2(11). 8 ij. «. mortuos, quorum 
tpulcris flores bene olentes ingefti erant; 
vo jedoch Hemſterhuis umbrofas — do- 
nos leſen mill, Nor. rogum (Neutr ) fratt 
'ogus , 3. €. h.c incendi rogum, Afran. 
ip. Non 3 n. 1$6, 

Röma, de, f. ('Pdun i. e. robur, fie 
ell nad) Einigen den Namen vom Romus, 
'inem Sohne des Aencas, der fie erbaut, 


befommen haben, nad) Andern vem Kos 


nulus, f. Feft. in Roman) Rom, die befanns 
'€ Stadt Italiens im alten Parium, und 
Tolonie von Alba: befand aus fieben 
Bergen oder Hügeln, 3. €. Scilicet et re- 
rum fadta eft pulcherrima Roma, Septem- 
jue una fibi muro circumdedit arces, 
Virg. Georg. 11, 534: daher jie arx fep- 
icollis beißt, Prudent. Perifteph. X in 
Romano 413. Romulus ^at fie entweder 
'rbaut oder durch eine Kolonie verftárft, 
. Liv. 1, 6 feqq., mo gefagt wird, daß 
:r fie, nebft feinem Bruder Remus, ers 
iut babe (nach andern Romus, f. Felt. 
toma).  Qucrf wurde ber Palatinifche 
1nb Capitoliniſche (Trapejifche) Berg, uns 
cr Romulus bewohnt; unter dem $. 
Tulus Hoitilius fam hinzu der Köliiche 
Berg, Liv 1, 30: unter K. Ancus Mars 
us ber Aventinifche Berg und Syanicu: 
um, Liv. I, 33: unter K. Gervius Tuls 
tus der Quirinaliiche und Viminallſche, 
inb amb der Hügel Efquiliae, Liv. I, 44: 
abe Dignus Roma locus, quo deus om« 


gewi 
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nis eat, Ovid. Faft. WII, 270. . Nor. Mans 
che Nationen und ausmertige Städte be: 
trachteten fie als Géttinn, und bauten 
ihr zu Ehren Tempel, f. Liv. XXXX, 6 
in. Tacit. Ann. Ill, 37. Not. Rom bate . 
te noch einen geheimen Namen, der nicht 
bekannt gemacht werden durfte, Plin. H. 
N, Il, 5: poft med. fec. 9, Macrob, Sat. . 
IN, 9. Macrobius loc. eit, der Pateiniiche 
Name babe nicht dürfen bekannt geinacht 
werden: ob dieſes der Name Valentia fen, 
wie Kom genannt worden, Solin, 2 (1), _ 
(dft io jar vermutben, aber doch nicht 
beſtimmen. 

RÓMÀNE, Adv. (von Romanus, s, 
Roͤmiſch, auf Röıniide Art, 3. € 


um) 
dice- 


‚re, Geil X!I, ar. 
Plin: H. N. VII, 44 extr. - 


RowANrNsiS, f. Romanienfis. 

Römänicus, a, um, (von Romanus) 
Roͤmiſch, in Rom gemadır, 4, G. ara- 
ta, Caro R, KR. 135 $. 2: iuga, Ibid. 

RÖmäniensıs, e, (von Romanus) 
Roͤmiſch, à. €. fal, Cato K.R. 162 jn, 
u Romgnenfis, 3. €, piftor, Infcript. 
ap Grote p. 41 n 7, 

RóÓmàáwiras, Aris, fF. (yon Romenus, 
a, um) die Römifche Are, — Tertull. de 
Fallad. 4 in. | 

Römärüıus, a, um, (Deminur. yon 


Romanus, a, um) i. q. Romarus, 3. 


porta Romanu:a ein gewiffes Thor in i 
an oder auf ‚den Walatiniichen Verse, 
Varr. L. L. III, 34. V, 3 extr. Einige 
glauben, es fep r. q. por:a Romana. 
. Römänes, a, um, (von Roma) Rom 
betreffend, dahin gehörig, dar- 
in befindlid), in, oder aus Rom, ober 
dem Römifchen Reiche, Roͤmiſch, 3. €. 
populus ,' Cic. Actic. XVI, 2 med. Cic. 
Rofc. Am. 12 ante med. et med. Horat. 
Epift. 1, 1, 70. Liv, XXVII, 9 und 10 
unb öfter: homo, Cic. Attic. X, * poft 
init.: lingua, i e. lateinische Sprache, 
&. €. Quod tua, Romanae vindex clarif- 
fimae linruae, Sylva loco melius furge- 
re iuffu viret, Laurea Tullius ap. Plin. H. 
N. XXXI, 1 ante med, fec. 3: urbs Ro- 
mana, fonft eine KRömifche Stadt, ſteht 
oft (latt Rom, 3. E. Liv, VIl. rextr, 
Ovid. Mer. XIlll, 846. XV, 736 und &fs 
ter: luno, Cic. Nat. D. I, 29 extr., 
i. e die von ben Römern auf Römijche Art 
verehrt wurde: Audi, Cic. Verr. V, 
14. Liv. I, 35 extr. XXVIII, 10. 
XXVIII, 33. XXXL 4. XXXVIIII, 7, 
i. e. Magni, weil fie von ben Römern ielbit 
errichtet unb nicht von fremben Nationen 
entlehnt morden, waren anfangs circen- 
fes, bernad) fcenici, Liv. XXXI, 4: por- 
ta, Feft., vielleicht i. q. Momanula, f, 
Romanulus: foll vom TRomutué erbaut 
worden ſeyn, Felt. : bellum Remanum 
Roͤmiſcher Krieg, j. e. theils den bie Ro⸗ 
mer führen, Liv. X, 24 unb 7: won 
' tbe 
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der mit ben Römern geführt wird , fo ſteht 
es Liv. IL, 35 extr. VIII, 3 in. XXXXIL, 
52: Romano more, auf Römljche Art, 
wie wir ſagen auf Deutjche i. e. gerade 
heraus, im eigentlichen Verſtande, nicht 
verblümt, 3. €. loqui, Cic. ad Diverf. 
Vil, *6: fpondere, à. €. de quo tibi 
homine haec (pondeo, non iilo vetere ver- 
bo meo, quod — lufifti: fed more Ro- 
mano, — probiorem hominem, melio- 
rem virum, prudentiorem 'effe neıninem, 
Jbid..$ pett med.: aliquem alicui com: 
wendare — Ibid. 18, i. e, aufrichtig, obne 
Umſchweife: baber Romani die Römer, 
if befannt, à. €. Caef. B. G. 1, st, Liv. 
VI, 3. XXVII, 9. Virg. Aen. I, 282 
226): dafür lebt auch Romanus 7. e. Ro- 
mani, Liv. Il, 27 VII, 3im Auch Ro 
manus &. € imperator (dux; Romanus, 3. €. 
Romanus farigato anilite (Romano) figuum 
receptui dedit, Liv. XX], 59 med. 
RoMAT!:ANA, f. Romefiana. — 


RoMATiwvs fluvius oder RouATINUM 
flumen, i, cin Fluß im BDenetianifihen, 
beutiged Tages Zemne, à. E. Flumina et 

ortus Romatinus, Tilaventum maius etc. 

lin, H. N. ll, 14 in. fe&. 2c, 

RoMrsiANA, tine Ctabt in DObermös 
fien, Tab. (Peuting.; heißt aud) Romariana, 
Gennad. de fcripr, ecclef. : Remifiana Anto- 
tonini Itiner. 

Römirivs, um, 3. €. tribus: fo heißt 
eine Tribus des Roͤmiſchen Volks, Cic. 
Ayr. Il, 29. Varr. L. L. 111, 9. infcript. 
*p. Gruter, p. 373 n. 8 unb p. 402 n, 5. 
Auch bot man Romulis, 3. a Paul. ex 
Fefto, welcher fagt: Romulia tribus dic- 
ta, quod ex eo agro cenfebatur, quem 
Romulus ceperat ex Veientibus, 

RowrHAEA, f. Rhomphaea. 


RoxÜLA, se, f, Romulus, a, um. 


RówÜÉLAmis, e, (von Romulus) r) 
den Romulus betrefienb, dabin ife 
tig, von ibm beuannt, omuli(d, 
à. €. ficus Komularis, hernach Ratnina- 
lis genannt, Liv. 1, 4, worunter Komus 
[u$ und Kemus faugenb gefunden worden. 
2) Roͤmiſch, 3. €. populus, Sidon. 
Epift Vili], 13 in carm, 2, 

RónMULENSIS, e, (bou Romulus) f. e, 
Roͤmiſch: daher Bifpalis in Spanien Co- 
donia Romulenüs geheißen bat, Plin. H. N. 
Jil, 1 poft med. fed, 3: auch Romula, 
f. Romulus, a, um, und Roniulea, In- 
fcript. sp. Gruter. p. 257 n. 12 

Römtı&us,. a, um, (von Romulus) 
den Romulus betreffend , ibm gehörig, 
babin fib beziehend, Romulifih, und 
auch zuweilen Roͤmiſch, 3. €. enfis Ro- 
muleus, Ovid. Faft. III, 67, 4. e. des 
Komulus: fo auch manus, Ibid. II, 48: : 
cafa Romulea i. e Hütte bc. Nomulus, 
Petron. fragm. XXI, 6: vou welcher auch 
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Bitruvius IT, 1, unb Ovid Faft, IN, 184 
reden : bierber gehört Romuleoque recens 
herrebat regia eulıno, Virg. Aen. VIII, 
654, hatt Romulea — regia recenti — cul- 
me; aber ber ganze Vers jcheint nict 
mie Herr Senne ur: 
theilt: ferner fera Romulea ;, e, luys, 
Iuvenal, X, 104: limen Romuleum í. e, 
Palatium, Stat, Sylv. II, 3, 165: urbs, 
Ovid. Faft. V, 360, i. e Kom: fo auo 
colles, Ovid. Met. XHII, 845, 7. e. Kom: 
fo aud) Romuleos quatient muros, Si. 
VII, 485, i. e. Kom. Not. 1) Romuler, 
eine Stadt in Italien, und zwar im Hir⸗ 
pinijchen (n Hirpinis), den @amnitera 
ehemals gehörig, Liv. X, 17: . beiét au 
Romulea i'PujvA/a: Steph, Byzanr.: au 
Subromula, Anton. Itiner. et Tab. Peu. 
rng. X2) «olonia Romulea, heißt die 
Stadt Hifpalis iu Spanien,  Infcripr. ap. 
Gruter, p. 257 n. 13. 

Romuvrıa tribus, Feft., f, Remilies. 
Not. Much iff Romulia eine Stadt im Hir⸗ 
inijcben, Steph. Byzanı., fonf Romu- 
ea nenannt, f. Romulea. 

RömtLioes, ae, w. (von Romulus) 
ein Nachkomme des Komulus, ober €i 
ner von feinen Leuten 3. e Römer: beber 
Romulidae Römer, Virg. Aen. VIII, 637. 
Perf. 1, 30. Not. Romulidarum, Pru- 
dent. adv. Symmach. 1, 6. 

KómÜLvs, i, m. ('PwjpiAos) 1) Cota 
der Albanifihen Prinzejfinn Jlia ober bea 
Sylvia Cıbelche eine Tochter des von feinem 
Bruder Amulius vom Albauiſchen Throne 
geſtoßenen Numitor und vom Erfiern ju 
cinee Veſtalinn gemacht worden war, ſ. 
Rhea), und zwar vom Mars, mic die Eb» 
mer vorgeben; doch fcheint Letzteres felbi 
fiviu$ I, 4 nicht zu glauben; Erbaucr 
Roms, wie die Römer fangen, und crüer 
Sicgent. bafetbg, (wiewohl anbere faacn, 


dahin zu gehaͤren, 


-ein gewiffer Komus, ben Einige für den 


Sohn des Aeneas balten ıc., babe Kom 
erbauet, und daher komme der Name Ro- 
ma, f.Feílus in Romam, und Plurarch. 
io Romulo cap. 2) Er und jein Bruder 
Remus waren Zwillinge. Sie follten auf 
Befehl des 3imuljus erjduft werden, mur 
den aber wunderbar erhalten (namlich bi 
Peute, die fie in einer Mulde in die Zi 
ber tragen wollten, fanden, dag dieſer 
Fluß ausgetreten war; (le jeaten bie Muls | 
de alſo in das audgetretene Warfer, in 
Meinung, baf fie in bie Ziber jcbroimmen 
wiürbe; aber dieß Mi vA nidt. Das 
Waſſer verlief (i; die Mulde blieb im 
Trockenen ſtehen; da bann auf das Wins 
nern der Kinder cine Wölfiun berau eilte), 
und von einer Wölfin gefdugt Cmwicmobl, 
da lupa auch eine Sure bedeutet, Einige 
geglaubt haben, fie wären von ciner Zus 
re, namlich ber Zareutia, bie eine Sure 
geweſen ſeyn foll, geídugt worden, m 

TL 
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L 4); bietauf von bem Muficher des Eds 
niglichen Viebes (magifter regi pecoris, 
Liv.) Fauſtulus gefunden unb feiner Stau 
farentia zur Ersichung überbracht,, wuch⸗ 
fen im Hirtenleben heran, tödteten bere 
nah, , als fie vom Sumitor (zu bem fic 
ald Räuber feines Viehes gebracht worden 
waren) ald Enkel erfannt worden, den 
Amultus, gaben das Meich ihrem Großvas 
tee Numitor wicder, unb legten eine ncue 
Stadt an, mit Namen Romı gerietben 
aber in Zwift, ba.benn Romulus bem Res 
mus tödtete kr. Remus). Romulus [egte, 
wie Livtus Tage, zum Behuf bet neuen 
Stadt eine Srcoftátte (alylum) an, mobin 
alle Miffetbdter ungefiraft ihre Zuflucht 
nehmen konnten. C$ famen au iele, 
Er thellte bie Einwohner (n bpep tribus, 
und madte einen Senat von hundert Pers 
onem. Aber es fehlte ihnen an Weibern. 
ie benachbarten Städte, bie Romulus 
barum anípreden lieb, wollten fol 
Gefindel ihre Töchter nicht au ibern 
geben. — Romulus verficl auf eine Pi: er 
[ubbicOabince nach Rom zu einem Schaus 
fpiele ein; fie tamcn mit WBeibern und 
Kindern; unb hier raubten fid bie Ro⸗ 
mer. die ihnen anftändigen Gabinikben 
Sumgírauen. Worauf gmar cin Krieg 
entfanb, ber aber durch die neuen Wei⸗ 
ber beygelegt wurde. Die Gemahlinn des 
Komulus bieß Herfilla, Liv. 1, 11, €t 
eb. war Eriegerifh. Was feinen Tod 
etrifft, fo verfchwand er, als bey einer 
Mußerung der Himmel ganz finfter gewor⸗ 
den wir. Der Senat, um das darüber 
betrübte Volt zu berubigen, filftete bem 
SRatb£berrn Proculus Julius on, baf cr 
dem Bolte (agen follte, ihm fen Romulus 
(n: görrlicher Geftalt erfchienen 1c., worauf 
das Wolt-fich berupigte; unb nun nann⸗ 
ten die Römer ben Romulus £Yuirintt$ , f. 
Liv. 1, 4 feqq.: auch fFeht der Name Kos 
mulus Virg. Aen. VI, 779. Ovid. Faft. LI, 
465, 370, 375, 432: f. von Romulus 
fcfonberá Lw. I, 4 — 16, und Plutarch. 
in Romulo. 2) Romulus Sylvius, ein 
König zu Alba, Liv. I, 35 ba jedoch ihn 
Ovid. Faft. II, 59 und Ovid. Mer. XIIII, 
216 und 217 Remulus nennt, fo. ſoll wohl 
Remulus im Pivius gefcíen werden, wie 
aud) Gronov nebft andern glaubt. 
RömüLvs, s, um, ftatt Romufeus, eis 
gentlich Romnlifch i, e. dem Romulus gc? 
bérig, ibn betreffend 16. : daher Romu⸗ 
lifd) 5. e. von ihm abfammend: unb babct 
ARömifh, 3. G. tellus, Virg. Aen, VI, 
9771 hafta, Prop. Ill, 4; 26: fafta, 
Sil XII], 793: gens, Horat. corm. faec: 
47. Horat, Od. Mil, 5, 1: babcr Iulia 
Romula bieh die Stadt Hifpalis , Ifider. 
Orig. XV, 1 extr,: amd) colonia Romu- 
lea, Infctipr. ep. Gruter, p. 257 n. 12: 
auch Romulenis, Plin. H. N. IU, 2 poit 
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med. fe&. 3: auch it Romula eine Stadt 
in fiburnien, Anton. ktin.: auch eine in 
Dacten, Ptolem. 

Römvs, 1, (Pünos) foll die Stadt Rom 
erbauet und von fich benannt haben, und 
nah Einigen eig Zrojaner, nach Andern 
ein König der Pateiner, nach Andern ein 
Sohn ded Aeneas ıc. geweien fon, Plu« 
tarch. in Romulo cap. 2 und Feitus. 

Rowcuus, i, unb Rowcuo, are, f. 
Rhonchus und Rhoncho. 

Röräuss, e, (von ros) i. e. tbaufórs 
mig, mie Thau tráufelnb , 3 €. Vir- 
ue rorales laurea mifit aquas, Ovid. 
. UI, 73$; doch bat Ed. Heint. und 
Burm. roratas. 

Rörärius, a, um, (von rosnach Varr. 
und Felt.) 5, €. rorarii, fcil milites, Liv; 
Vli, 8 und 9: cf. Varr. L. L. VI, 3 poft 
med., unb Feft., maren eine Art junger, 
unverfuchter, leichter, Golbaten, bie im 
gere (nach bem Liv. loc. cir. ) binter bett 

riarietn fanden, und öfter auf die Fein⸗ 
de, mie leichte Truppen, los liefen, unb 
bald ch wieder hinter die Triarier retigiere 
ten: ubi rorarii eftis? en funt: — ubi 
funt edcenfi? ecce, Plaur, fragm. ex Fri- 
volar. ap. Varr. loc. cit. oder in Bd. Plaut. 
Gronov. (cum praefat. Ernefti) p. 480: 
Barro lec. eit. unb Feſtus leiten es vom 
ros ber: jener fagt: Rorarii didi a rore, 
qui bellum committebant ante,ideo quod ante 
rorat, quam plui. Feſtus ſagt: Rora-- 
rios milites vocabant, qui levi srmatura ' 
primi proelium committebant ; quod , uc. 
ante imbrem fere rorare folet, fic illi an- - 
te gravem armaturam quod prodibanr, ro- 
rari didi: — vinum rorarium 7j. e. quod 
rorariis dabatur, Paul. ex Felto. 

RóÓgATÍo, Önis, f. (ven raro, are 
1) das Gerabfallen des Thaues, daß. 
Thauen, ber Than, 3. €. et adfiduis 
pluviis no&urnisque rorationibus fub dio 
etc., Apul. Mer. VIIII poft med. p. 232, 
6 Elmenh. 2) eine Krankheit bes Weina 
fled$, wenn ben Berblaͤhung deſſelben 
ein kalter £bau darauf fällt, da dann bie 
Beeren abfallen, à. E. Siderationis genus. 
eít in his — orefcentibus roratie, 
Plin. H. N. XVÍI, 24 anre med. fedt, 
XXXVII, 6. 

Rosarus, f. Roro. | 

Rörrsco, ére, (von ros) Zu Tham 
werden: baber tropiich, fid) im Cbau 
áwflófen, wie Thau träufeln, 3. €. 
refolutaque rellus liquidas rorefcit aquas, 
Ovid. XV, 245. ] 

ROzíDUs,a2, um, (von ros) fatt rofci- 
dos, 3. €, Tu cave $0. rorida ea ius 


ga 
Fa 


gi. Prop. liil, 4, 48 (46). nach ben eſten 
Edd., mo einige Edd. rofcida haben, 
Auch haben einige Codd. unb ältere Edd. 
Ibid. 1,539, 26, (8) nach antera Bdd. IN. 
x 2 
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$3 (28) rorida entra ſtatt rofcida antra: 


ferner fpecus roridos, Apul. Met. IV med. : 


p. 150, 14 Elmenh., oder p. 276 Ou* 
dendorp. 

RózirzR, a, um, (von ros und fero) 
€bau bringend, à €, ubi roriferis ter- 
sam nox obruit umbris, Lucret. VI, 864: 
aura (Zephyri), Senec. Hippol. 11: biga 
rorifera Phoebi, Stat. Theb. I, 333. 


o 
RörisLöus, 8, um, (von ros und 
€ Cbau bringeno, 3. E. luna, à. €, 
rorıluam ſectemur carmine lunam,  Ve- 
tus poera in Caraledt. 110, 14. 


RóniazR, a, um, (von ros und gero) 
Than bringend, 3. €. alae ((cil. noc- 
tis), 4. €. Caerula rorigeris pigrefcere iufferat 
alis, Fulgent. Mythol. 1 anre med. (in 


ber Vorrede oder vor bem erſten Capite) 
p. 24 Munker. 


Röro, avi, atum, are, (von ros) 1) 
tbauen, £, e, a) tbauen lalfen, Thau 
entiteben oder fallen laffen, 3. €, cum 
rorare Tithonia coniux coeperit, Ovid. 
Faft, I1], 403. b) vom Thaue ſelbſt, 3. €. 
rorat, €$ thaut 3. e. ber £bau fallt, 
Celui, Xl, 2 $. 45 unb 76 unb 84: anre 
rorat,^ quam pluit, Varr. L. L. VI, 3 
po med.: ut ante imbrem fere rorare 
olet, Feft. in Rorar’os: fo auch fi roraf- 
fer, Sueton. Aug. 92. 2) abe 
feuchten, benegen, betráuteln, 3. €. 
.ora lacrimis, Lucret. Ill, 470. Ovid. 
/ Her. XV, 97: 
unb ob.e Ablativ,, a. E. roravit et undas 
fcil. lacrymis, Manil. V, 464. 3) bes 
thaut feyn: daher tráufelm oder tries 
fen, feucht feyn,, 3. €. rorant pennae, 
Ovid. Mer. I, 267 : capilli rorantes, Ovid. 
Fatt. HII. 139:  rorabant fanguine vepres; 
Virg. Aen. VIII, 645:  rorat Mevonia 
Leine gewiffe Gtadt) campo, Prop. II, 
1, 125: rorabunı querceta favis, Clau- 
dien. ın Rufin. I, 383:  rorantia aftra, 
Vırg. Aen. lll, 567: . ora rorantia fcil. 
nguine i. €. capur abfciffum, , Lucan. Il, 
123: Romana (igna rorantia coelo, Ibid. 
Vil, 163: rorantia hoftili cruore arm, 
Q.incl. Decl. IHE, $.. uch mit bem Ae⸗ 
cujativ ffatt des Ablativd, 3. €, cinna- 
ma frıyans et balfaına rorans, i. e. trdus 
feft von 1., Apul. Mer. II ante med. p. 
811, 26 klmenh., mo man bicé nicht-zu 
f. à zichen will, Auch tropiſch, ftatt mit 
einer Feuchtigkeit erfüllt fep , 3. €, roran- 
tes lacte capellae, Virg. in Cul. 75: auch 
&cbbrt hierher exprimeret rorantem frigore 
nalum. Martial VII, 36, 3. 4) tráuteln 
i.e trdufeln laffen, tropfenmeife fallen 
loffen,. 3. 4. humor, quem ferenis aítrà 
rorant noctibus, Aud. Pervig. Ven. 20: 
babet pruinam, quam: daher roratis 
squis, Ovid. Met. 1111, 479, i, e, herabs 
summ) fo auch Virgaque reratas lau- 


faxa cruore, Sil. X, 263: * 


-- 
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rea mifit &squas, Ovid. Faft. III, 728: 
balfama, Apul, f. vorber: Mollis crat 
tellus rorata inane pruina , Ovid. Fait. lil, 
357: daher rorans iuvenis, — Manil. V, 
.48, d.e. Gauymedes, ober (als Geſtirn) 
ber YDa(fermann: auch imperjonaliter, 
3. €, ante rorat, quam pluir, Varr. L. 
L. VI, 3 poft med,, i. e. c&,trópfelt, vor: 
er ꝛe., f. oben: auch feq. Adcuf., j. €, 
i: roraverit quantulumcünque imbrem, 
Plin. H. N. XVII, 10 extr. fe&. 14: 5) 
tráufeín, trópfeln i. e. tropfenmweiie ber 
ab fallen, 3. E. lacrymae rorantes , Lucret, 
H,.976: per cutem roraverint fanguinis 
gurrae, Apul. Mer, V poft med. p. 16$, 
36 Elménh. Nor. pocula minuta er roran- 
tia, Cic. Senedt. 14, von ficinen Zrinfs 
geihirren, etwa träufelnde i£. e. feine 
große Portion enthaltend, ober berräu: 
felnd', fcil. die Zrinter, i. e. kleine or 
tionen zu trinken. gebend ,_ oder die beu 
Mund gleichiam. nur betedufeln. An Ens 
de Läuft es auf eins hinaus, 
. Rörtrentus, a, um, (von ros) bes 
tbaut, à. €. vites, Colum, V, 6 med. 
. 19: baccae, lbid. Xll, 38 poft med. 
$. 6: va, Plin. H. N. XVIII, j1 polt 
med. fec. 74: paftibus matutinis, cum 
eít rorulenta Cypros, lbid. XIL , 17 poit 
init. (e&t. 37. . 
Ros , Genit. röris, m. (vermuthlich von 
dgécos 1. €. rüs ; oder von goos t. c. fu 
entum, fluxus) der Thau, Virg. Ecl. Vill, 
15. Virg. Georg. Ill, 326. Ovid. Fall. |, 
312. Ill, 880. Ovid. Am. I, 6, 55: noc- 
turhus, Plin. H. N. XVill, 31 poft med. 
fed. 74: negabant fieri, nili ros ce. 
cidifTet, Plin, H. N. XXXI, 10 ante med. 
fec. XLVI, 3: auch rores der Than, 
j. €, Cum primum gelidos rores aurori 
rennteir, Cic. (aló Dichter) Divin. 1,8: Pu: 
nica, quae etiam roribus nimiis et pruinis Éo- 
rem amittit, Plin. H. N. XVI,26 med. fed.46: 
Scabies (arborum) gignitur roribus lentis 
oft Vergilias, lbid. XVII, 24 ante med. 
fca. XXXVII, $: quoriam neque in nv- 
be neque in flatu, cadunc rores, — ibid. 
XV'Il, 29 prope fin. fe&. LXIX, 5: babe 
1, von jeder träufelnden Feuchtigkeit, 3.€- 
Waſſer, fpargens rore levi, Virg. Aen. 
Vt, ‚230: Thrdnen, Nillabir ex oculis 
rorem. Horat. Art. 429: 
Ovid: Mer, Ill, 708: cf. Senec. Hippol. 
382. 2) von jedem Fluͤſſigen, als Waſſer, 
Mich, Blut ıc., 3. €. ros lympharum, 
Lucret. l; 497: falis i. e. maris, Lucret. 
éHiL 440: lonio laſſas ducere rore mari, 
i, e, lonio mari, Prop. Il, so (26), 2: 
rores pluvii 4, e, imbres, Horat. Gd. Ill, 
, $6: vivo prolue rere manus, Ovid. 
Faß. II, 778, i, « flickendes Waſſer: 
artus liquide perfundere rore, Ovid. Met. 
HI, 164, i.:e. Waſſer: natos vitoli sort 
tigabat, Cic. (als Dichter) Divin, I, i2. 


3, t, 


lacrymarum, 
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. e, Mitch aus ben Brüften: fparfos ftil- 
lanti rore capillos, Ovid. Mer, XI, 57, 
$. e. Dlut: babcr von Balſam, Salbe, 

. €. Arabicus, Ovid. Her. NV, 76: 

auch Syrius, Tibull. 11, 4, 28. Auch, 

er Saft der Purpurſchnecke, welcher di 

urpurfarbe gibt, beißt ros, 3. E. ira 
demum rorem eum ex(puentes (Al. exci- 

ientes), Plin. H. N. IX, 36 poft inir. 
ka. 60 Hard., fonft Aos oder fuccus ges. 
nannt, lbid. Net. ros maiis, Ovid. 
Met. XII, 410, oder res marinus, Horat. 
Od. MI, 23, 15, oder Kosmarinus, i, 

Colum, VIII, 4 $. 2, oder marinus ros, 
Horat, Od. Hl, 23, 16. Colum. VIIII, 
2, 6, oder rosmarinum, Plin. H. N. 
XXI, 11 peff med. fe&t. 59 (mo Nomi- 
nat. rosmarinum ftcht) und Apul. de herb. 
79 (0 rosmarinum Adcuf. ((£, der auch vom 
Nomin. rosınarinus ſeyn fani) Rosmarin, 
ein befnnntes Gewdchd. Auch bloß ros i. e. 
Rosmarin, 3. €. Vix humilis apibus ca- 
fias roremque miniltret, Virg. Georg. II, 
213, mo Gersius có durch Rosmarin et» 
£lärt: fo auch haec, quae ex rore fupra 
(fedt $9, wo rosmarinum. ftanb) dice 
nafcitur etc., Ibid. fe&. 60) j. Rosmarinus, 
Not. Ros, als ein Gott und Gohn bes 
Mondes, Alciman. sp. Macrob. Sat. zu Ende. 

Kösa, ae, f. (von óodov i. e rofa) bic 

Rofe, eine befannte Blume, Cic. Verr. 
V, 10, Plin. H. N. XXI. 4 burd) bas 
ganze Kapitel (mo von der Roſe und ihren 
Gattungen geredet wird) fe&. 19 und cap. 
18 prope fin. fec. 73: flores rofae, Ho- 
rat. Od. 11, 3,33: unb rofarum, Lucret. 
11, 627: fles rofarum, Horat. Od. Hi, 
29. 3. Die Alten machten Kraͤnze daraus, 
(tepften Küfen damit, befieeuten bie Tods 
ten damit ic. Nor. rofa oft ftatt Plural. 
rofae, 3. €. pulvinus rofa fardtus, Cic. 
Verr. V, 1t: reticulum plenum rolae, 
Ibid., ie. Kofen: fo auch in rofa i. e. 
mit Roſen befränzt, 3. €. Cic. Tuíc. V, 
24: potare in rofa,. Cic, Fin. II, ao, i. e. 
mit Roſen befrdnst: fo auch redimitus 
rofa, Cic. Tufc. lU, x4:  baber.tropiíc, 
sivere in aeterna rofa, .Martial. VIll, 77, 
3, in Roſen Icben ö.e. angenehm, fröhlich : 
nemo diícit, ut aequo animo in rofa ia- 
ceat, Senec. Epift. 36 poll med., i£ e, in 
Mollüften, Vergnuͤgen te. And über 
haupt find die Roſen ein Bild ber Anmuth, 
Ficblichkeit 1.,. 3. € ‚quidquid calcaverit 
hic, rofa fiat, Perf. Il, 39: quamcun- 
que per herbamı. reptares, fluxere rofae, 
Claudian. de laud. Serenae 90, wuchſen 
Hosen G. .e. Lieblichkeiten) hervor: daher 
1; ſtatt der Roſeuroͤthe, rubeant labra 
ro(is,'Martial. IIII. 42, 10: plena rofa- 
rum atria, Ovid. Mer. 11, 113. 2) als 
ein Liebkoſungswort, 3. €. mea rofa meia 

Röscheu! Plaut. Afin. Hi, 3, 74. Plaut. 

Men, 1,.3, 9. Plaut. Bacch, I, $0. 3) 


> 


ROSACEUS— ROSATUS 9536 


Kofenfalbe ober Rofensl, à. €. inftilla- 
re paululum rofae vel lads, Celf. VIII, 
3 poit init: infundenda erit rofa tepida, 
lbid. 4-poít med.: invicem rofa et vi- 
num inftilletur, Ibid. VI, 18 fed. g. 4) 
Rofenftrauh, Rofenftod, 3. E. ter- . 
ram ad rofarum er vineae fatum verrere, 
Plin. H. N. XVIII, 26 ante med.: radix 
fylveflris rofae, Ibid. VII, 41 ſect 63. 
5) die Rofenzeit, der Wiaymonaz, 5. €. 
oleum et propinationem per roíam praebe- 
bant, lufcript. ap. Gruter. p. 753 n. 4, 

“ Rósáckus, a, um, (von rofa) aus 
oder von Rofen, Roſen- 3. €. Rofens 
kranz, Kofenjalbe 1€., 3. €. corona, Plir. 
H. N. XXI, 3 poft init. fe}, 6: cerstum, 
Ibid. XXIIII, 13 poít med. fe&. 73: daher 
rofaceum oleum, lbid. XV, 7 poft med, 
fed. 7, auch fchlechthin rofaceum, fcil. 
oleum, Plin. H. N. XXII, 24 poft init, 
fe&, $0. XXXII, 7 poft init, fedt. 23, i, e. 


Roſenbl: aud) könnte man bie vorherge 


benbe Stelle Plin. H. N. XV, 7 poft med. 
auch hierher gichen , wo rofaceo ftcbt, obs 
ne daß oleo daben ficbe, das freplich aber 
^ = ger = n us 
ancherich elen gehandelt wird, 
leicht, verfiehen Idßt ;_ ſerner flos rolaceus, 
Rofenblürbe, 3. €. cenothera — amyg- 

ılino folio, flore rofaceo, Plin. H. N. 
XNIV, 7ante med. (e&t. 69 Ed. Elzev. 
etc., too jedoch Ed. Harduin. rofeo hat. 

RósAris, e, (von rofa) aue Aofen 
be(tebeno, dabin gehörig, 3. €, eícae, 
Infcript. ap. Murator. p. 867 n. 8. cdm 
lich man pflegte im Day die Gräber mit 
Roſen zu ſchmuͤcken: und bicf heißt auch 
Rofalia, 1i. e, rofarum fparfiones, Infcript. 
ap. Maffei. in Muf Veron, p. 146 n. 3. 

Rösans, tis, ( Particip. von rofo, are) ros 
fenrotb, 3. €. fpeculoque rofanti Fraternas 
reparer (Luna) per caelum libera flammas, 
Poeta in Caralect. Il, 28, 

RösArius, a, um, (von rofa) aue 
Roſen beftehend, à. €. venenum, Apul. 
Mer. IIII poít init. p. 143, 20 Elmenh., 
i. e. der Genuß, ber giftig fenn ſollenden 
forbcerrofen : auxilium, Apul. Mer. III 
poít med. p. r41, 1 Elmenh., i.e. Hülfe, 
die bcr. Genuß ber Rofen verſchaffen follte 
(fcil. um aus einem Ejel wieder ein Menich 
au werben). Auch ficht abſortio (abforp- 
tio) rofaria, Sueton, Ner. 27, welches ein 
gewiſſes Rofengeriche fep muß, f; le&io 
certa, Daher Rofarium, fubftantivc, ein 
mit Roſen beiester Ort, Roſendecke, 
Roſengeſtraͤuch, Rofengarten, Ovid, 
Tritt. V,2,23. Prop. IV, 5,59. Virg, Ge rg. 
HII, 119. Colum. XI, 3, 29. Plin H N, 
XVIIl,20 med, fe&t. LXV, 2. Apul.Mer.IV in 

RósATUS, a, um, (Partisip. von rofe, 
are) mit Rofen veríeben, à. E. oleum, 
Seren. Sammon. cap. 34 v. 657, Rofens 
öl: daher rofatum, fubftantive, fcil. vie 
" * num, 
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num, Xofemwetn, Lamprid. Heliog. 19. 
Pallad. in. Tebiwar. 32. lbid. in Mai. 43, 
i.c. Wein mit Roſen gewuͤrzt oder ans 
gemacht: eud ohne Rofen wurde er gs 
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Firbenfunft, f. Cic. Divin. T, 36. Cic. Nat. 

.1, 38. Cic. Arch. 8 in. Cic. Orat. I, 
24 poft med. III, 59 poft init. Ran 
pflegte daher jeben, der in feiner unit 


madt, fcil. um ihn ffatt des Roichweins e ober. Willenfchaft groß mar, einen Ma: 


su gebrauchen, Pallad. in Q&ohr, 15. 
Roscraiwus, i, m. cin Flub teo ber 


Stadt Rufcino (Rouſſilon), fonf much. 


Kufcino genannt, Avien. de orà marit. 
568. 


RoscíAwvM, i, m. eine Stadt in Star 
lien, unb àmar im Srüttifdbeh, Anton. 
loner.; beißt foníf Rulcıa, rocop. 

RoscfAwvus, a, um, einen Roſcius bes 
treffend, von tbm berrübeend, dahin ges 
börig, Roſciſch, 3. €. imitàtio, Cic. Orat. 
U, 59, 8. e. des Acteurs S&oicius; 

Roscinüus, 8, um, (von ros) rz) vol 
Vbau, betbaut, 4, E. herba, Varr. R. R. 
11, 2 med. $. 10: mella, Virg. Ecl III, 
30, i. e. herabträufelnd mie Thau, oder 
am frenen Himmel befindlich: mala (Aep⸗ 
cl}, Ibid. VIII, 30 fe&..12, 8. e. betbaut: 

umor rofcidus 3. e. Zbau, Plin. H. N. 
VIIII. 10 extr. fect, 12* folia arborum 
melie, rofcida, Ibid, XI, 13 ſect. 13, i£. v. 
mit Honig benegt, Hleichfam bamit bes 
tbaut: rofcida pruina, Ovi. fait. V, 
215, f. e. Zbau: Iris rofcida pennis, Virz. 
Acn. III, 700, i. e. benegt: dea, Ovid. 
Ar. 111, 180, i.e. Aurora. 2) auch von 
andern Feuchtigkeiten, à, €. benekt, J. E. 
ins, Virz., f. vorher: folia melle rof- 
cida, Pim, f. vorher. Not. Man bat 
auch dafür rofidus, a, um, 3, E. folum, 
"roris V, 6, 10 cet. Gesner., f, Ro- 
|i1u$, 


Roscívs, a, um, eine roͤmiſche Samls 
lienbenennung , 1) adicetive, Roſciſch, 
&. €, lex Rofcia (Othonis) won cinem 
gewiſſen Volkstribun 2. Roſcius Otho 
vier Jahre vor dem Conſulate des 
Cicero unter den Conſuln C. Cal- 
purnius Pilo und M' Acılius Glabrio, 
verfaßt (zur Zeit des Cicero), wodurch bic 
Ritter befondersd Sitze im Theater beta» 
wen, ndmlich in den vierschn Reihen tin, 
quatuordceim ordinibus), gegen melde 
lex der Möbel unter bem Konjulate des Ci⸗ 
«cro Heoßen Lärm errcate, melcher aber 
durch dic Beredtſamkeit des Cicero geftift 
wurde, Cic. Phil. II, 33. Horat. Epift.], 
1, 62. Tacit. Ann. XV, 33: cf. Liv. 
Epit. 99. Plin. H. N. VII, 36 propefin. 
fcc. 31 und Platrch. in Cicerone cap. 
' (i, cf. auch Otho. 2) fubitantive, da 
Pann die Mannsperſon Rofcius, das Frau⸗ 
enzimmer Rofcia heißt. Bekannt if a) 
der fury vorher gebachte_Mofrius Otbo, 
Liv. Epit. 99. bj L. Rofcius, der Comós 
diant (Comoedus), der einer der Arößten 
komiſchen Mcteurs gemein. Ce mor Cis 
reres Scheer tm der Declamation und Ges 


-fcheint, aus: Wieſen be 


cius darin zu nennen, à. E. Itaque (Rof- 
cius) hoc iam diu eft confecurus, ut, in 
quo quisque arti£cio excelleret, is in (uo 
genere Rofcius diceretur, Cic. Orat. 1, 
28 prope fin. Cicero vertheidigte ihn tm 
einer Rede, bit mir, obgleih wicht ganz, 
noch baden. Sein Zeb wurde baber (cbr 
bedauert, Cic. Arch. $in. Much if noch 
ein anderer L. Rofcius, welcher Begat 
beym Jul, Caſar mat, Caef. B.G. V,53. 
Caef. B. C, 1, 10. c) Sext. Rofcius aus 
Ameria, den Cicero. in der bekannten Sie 
de vertheidigte, melt man ihn beichuldigs 
te, er habe feinen Vater getddter, 
Rossa, eine Gegend, f. Rofeus. 


RösEAnus, 2, um, jur Gegend Kofen 
Are - iae ats. Pelis 
ebdrig, Davon benannt, , M. 
lob iles equi dicuntur — ab Rofea Apes 

ni, Varr. R. R. ll, 7, 6 

Rós£TuM, i, m. (von rofa) Det mit 
Mofen befest, Rofengarten, Rofenfträus 

e, an einem Drte bcofammen , Rofens 
plag, 3. C. cedit roferis 2. e. Mofen, 
Roſenſtraͤuchern, virg. Ecl. V, 17 : fubi- 
tis roferis fe veítiat Alpinus apex, Clau- 
dian. in nupt. Henor. $: initiruere ro- 
fera, Pallad. in Novemb. rt. 

RösEus, a, um, (von res, wegen n.r, 
vieleicht aud) wegen n. a) 1) betbaur, 
voller Thau, fommtnídt vor. 2) drufts 
eine fette unb frudtbare Gegend im Gas 
binifchen aus, und zwar bey ber Stadt 
Reate am Belinifchen See (oder am See 
Velinus); und pe ih, mie cd 

chend, morauf 
ZO ferte — — ar » 

‚ Rolea, fcil. terra, be t Gegend, 
8. €. ab Roſea Rofeani equi nm ‚ Varr. 
R. R. Il, 7, 6: campes Rofese, Ibid. 1, 
7 extr... Plin. H. N. XVII, 4 extr. ſect 3: 
e Rofea campeftri, Varr. R. R. IH, r, 16: 
fundus in Rofea, Ibid. III, 2, 16. fud) 
beißt fie Rofia, 4. €&, quod lacus Vel- 
nus a Curio emiffus — in Narem di- 
fluit: ex quo eft illa (iccatu, et humi- 
da tamen modice Rofia, Cic. Attic. III, 
15 med. : der Acker dabep heißt ager Ro- 
fulanus, Serv. ad Virg. Aen. VII, 711: 
babct rofea rura, Virg. Aen. VII, 7:1, 
die Gefilbe darin: cannabis Roſea, Plin. 
H. N. XVIII, 9 fe&. $6, i. e. da mad» 
fend; mar febr groß. Ob n. s ven n. 1 
berfonrme, weis ich nicht: Feſtus alaubts. 
er er Gegend beiße jo, weil fie 
beftánbig well Thau (co, f. Felt. in Roíeae 
cf. Plin. H. N. JII, 13 fef. 17, melcher 
fogts Sabini Velinos adcolunt lacus, 

rofcidis 
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rofcidis collibus, fcil. cingentibus cam- 
pos Rofene. 
' Röskus, a, um,(yon rofa) 1) aus oder 
ven Bofen, damit bededt, erfüht, Ros 
fen» à, €. Xofenfrang 1c., 3. €, fores, Clau- 
dian. de Magnete #9, f. e. Rofen: vin- 
«ulum, Senec. Med. 70, i. e. Roſenkranz: 
ſo auch ftroplium, Virg. in Copa 32: ri- 
pae, Claudian. de laud. Seren. 72, i. e. 
voller Koſen, bavon voll: fo auch con- 
valles, Ibid. Proferp. IN, 85. 2) rofens 
sırig, tofemíatbig, roſenroth, rofig, 
) @, pannus, Plin. M. N. XXI, 23 extr. 
et. 34: fo aud in rofeo pannd, Ibid. 
XXVIII, 4 ante med. fec. 17 Hard., to 
Xd. Blzev. ncbff andern ditcen rofaceo 
hat: nitor (gemmae), Ibid. XXXVII, 
9 ante med. c. 40: color, Ibid. X1t1l, 
1 poft med. fe&. 3 4. e. Roſenfarbe: £os, 
). €. caulis(herbae) fuftinens rofeum flo- 
rem, Ibid. XXV, 6 in. fe&. 26: fo aud 
cf oenothera — amygdalino folio flore 
rofeo, Ibid. XXV, 1 h ante med. fedt. 69 
Mard., mo dltere Edd. , 
rofaceo haben: muftum, Nemefian. Ecl. 
lH, 59: fucus, Catull. LXIII, 49: ru- 
bor, Ovid. Am, III, 3, $: befonders ven 
Berfonen, Theilen des Peibes unb andern 
babín gehörigen Dingen, denen man cine 
ichöne, blühende, angenehme, Geſtalt 
und Farbe VR oo will: aud won bct 
Morgenröthe, Sonne ıc., 4. E. cetvix 
(Veneris), Virg. Aen. I, 402 (406): fo 
auch os (Veneris), Ibid. Il, $93: genae, 
Ibid. XII, 606: labra, Martial. VIII, 56, 
1$: pollex, Claudian. in nupt. Honor. 
39: papillae, Catull. LXV, 12:  iuven- 
ta, Valer. Flacc. VIII, 257: rofeo talis 
per nubila ductor Implet honore nemus, 
i. e. venuflare, Ibid. 30: ephebus rofeus 
facieque comaque, Martial. VII, 79, 9: 
miniftri, Ibid. XII, 65, 1: dea, Ovid. 
Art. lil, 84, i. e. Aurora: fo auch rofeis 
Aurore quadrigis, Virg. Aen. VI, $J5: 
fo werden ihr auch rofer equi bepacleot, 
Ovid. Faft. II, 714: fo auch Rous f. e. 
Lucifer, 3. €, Et color eft toties rofco 
collatus Eco, Propert. III, 24 (23), 7: fo 
dud) rofeis it Lucifer alis, Valer. Flacc. 
VI, 627: Phoebus, Virg. Aen. XI, 913: 
rofea: fol lampade lucens, Lucter. po 
rofea face fol inferret lumina, lbid. 974: 
Velocem rofeis demittit nubibus Irim, Va- 
Jer. Flacc. lll, 77: auch heißt ber Wein 
fo, 3. E. multum, Nemef, Ecl. Ill, $9, 
f. votbet: babct rofeis Bacchus habenis, 
Valer. Flacc. III, ns Ueberall überfcht 
mans tofig, tefenfarbig ; obgleich nicht 
zur pünetlich dieſe Farbe verffanben 
"m * 
«. KosiaA, te, f. eine Gegend, i. q. Re- 
fed, f. Rofea in Rofeus. 
Rösipus, a, um, (von ros) i. q. rof- 
cidus, bethaut, vell Than, 3. C; fo- 


3. €. Elzev. etci ' 


logia (R 
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lum, Colum. V, 6, ro Gesn.: qualitas 
coeli, Ibid. III, x, 6 Gesner.: rofidas 


(virgas) fi recideris, Ibid. IIII, 30 pro 


pe 
n. $. 6: in melchen Stellen aber inds 
geſammt Ed. Schtieid. rofcid. hat. 


Rosına HERBA, (in gemifó Kraut, 
Veget. de re vet. IIII (Al. VI) 13, 4. 


Rösio, Ónis, f. (von rodo) Nagung, 
Benagung, 3. C. nigr? vomitus — lin- 
use afpritado —: fereque a die tertio 
owes bilis alvo; cum rofione redditur, 
Celf. VH, 23: Alterum genus (impeti- 
ginis) eft peius et fimile papulae fere, 
fed afperius —+  fquanmiulae ex fumma 
cute decidunt, rofio maior eft, etc. Ibid. 
V, 28 fed. 17:^ infunditur lac contra 
rohones a medicamentis factas, Plin. 71. 
N. XXVIII, 9 ante med. fe&. 33: ad 
rofiones inteflinorum bubulum aut ovile 
lum (lac) utilius, Ibid.: pulegium fto- 
machi rofones fiftit, Ibid. XX, 14 med. 
fe&. $4: contra infatienes rofonesque 
praecordiorum, Ibid. XXIII, 1 poft med. 


fett. 23. 


Rosmärinusund Rosmarinum, (oder 
Ros marinus) i, m. Rosmarin, 5..@, Eit 
et rosmarınum, Plin. H. N. XXIII, ız 
poft med. fe&. 59: Libanotis ulia eit —, 
quam Latini fosmarinum adpellant, Apu- 
lei. de herb. 79; ob$ bier auch das eus. 
trum ſey, weis ich nicht: fo auch qui- 
dam eam (ícil libanotide) alio nomine 
rosmarinum adpellant, Plin. H. N. XVHIT, 
12 ps pn * — ut rosmarinus et 
cytifus, Colum. VIII, 4 $. 2: bod) füónns 
tc «$ bier auch heißen ros fasrinus, als 
zwey Wörter, ba pe ernach $. 6 bas 
für marinus ros ficht enn man fagt 
auch rós marintüs (Gen. roris — in 
den Wörtern, 3. Q. roris marini (oder 
rorismarini als ein Wort, wie insgemein 
bie Edd. ohne Noth haben), Colum. 
XII, 36 zweymal: unb auch marinus ros, 
&. €, marino rore, Horat. Od. III, 23, 
1$: marinus ros, Colum. VIII, 4, 6 
Auch ros maris, Ovid., f, Res. 

Röso, avi, atum, ate, (von rofa) t) 
rofenfarbig, ober rofenroth feun; daher 
rofans, ſ. Rofans. 2) mit Kofen veries 
ben, damit anmaden, ober Ticblicher 
machen, à. €, rofatum oleum und vi- 
num, f. Rofatus, a, um. 

RosoLoceiACuM, i, ». cine Gtabt in 
Galatien, Anton. Itinerar.: heißt Rofo- 
hofoh), Ptolem. 

j ROS?RODUSA, eine Infel, f. Rhospho- 
ufa. | 

RosTELLUM, i, w. (Deminut. von 
roftrum) ein Echnabel oder Käffel, 
Schnauze, wenn man vermindernd res 
bet, Schnäbelchen, Ruͤſſelchen, Schnaͤuz⸗ 

en, 5. €. an pulli roftellis ova percu- 
derint (Al. pertuderint), Celum. VHI, $ 

poft 
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poft med. $. 14, i. e. Schnäbelchen : mu- 
sis roftellum auriculasque fummas rofeo 
panno (adadligari iubent), Plin. H. M. 
XXX, 11 med. ſect. 30, i. e. Ruͤſſel. 

RosT&A, f. Roftrum. 

Rosträrıs, e; (von roftrum) r) ben 
Schnabel, Kuͤſſel oder die Schnabel. x fs 
fel. betreffend, babin gebörla. 2, den Ort 
in Rom, Roitra genannt, betreffend, das 
bin sebörig, ba sintió, oſtriſch (menn 
man fo reden darf), 3. E, tabula, 3. C, 
dignum, poema, qudd, apicibus peren. 
nandum aurstis rabuja roftralis adcıpe- 
. ret aur etiam Capitolina, Sidon. Epift. T, 
11 poft. init. i.e. wuͤrdie, mit goldenen 
Buchſtaben (n eine Tafel eingegraben unb 
auf ben Roſtris oder.dem Kapitolio auf 
«mía aufgeſtellt ju werben. . 

RosTRANS, tif, 4, E. In collibus trans- 
verfo tantum monte. atatur,- fed modo 
in fuperiora, modo in inferiora, roftran- 
te vomere, Plin. H. N. XVIII, 19 poft 
med. fe&, XXXXVIIII, 8, i e. feine pite 
einfbidat, eindringt; aber Harduin. will 
lieber roftrato (cien, Not. iſt eigentlich 
Particip. vpn Roftro, are. ^. - 

. RosrTRATUS, a, um, (Particip. von 
Roftro, are) mit einem Schnabel (ober 
Ruͤſſel, Schnauze) verſehen, befchnds 
belt ıc.:  baber tropiíf , mir einem 
Schnabel i. e. hervorragenden, fchnabels 
förmigen Spitze verfebrw, 3. E. falx 
(Senfe oder Bichel), Colum. II, 2t (20) 
ante med. $. 3: vestis, Plin. H. N. XVIII, 
18 poft med. fe&. 48: benm Pfluge: bes 
fonders von den Schiffen der Alten, die 
Schnabel hatten, 53. €. navis. roftrata, 
Cic. Invent. II, 32: navicula, Auf. B. 
Afric. 23: daher concham eſſe acatii 
modo carinatam, inflexa puppe, prora 
roftrara, Plin. H. N. VIIII, 30 prope fin. 
fe&. 49: daher von den fliegenden Gan⸗ 
fen und Gchloänen , Liburnicarum more 


roftrato impetu feruntür, facilius ita fin» : 


dentes. aéra , quam fi recta fronte impel- 
lerent, Ibid. X, 23 med. fe&. 3a: babet 
columna roftrata, Sueton. Galb. 23, i. e. 
mit folhen Schiffibndbeln aesiert: fo 
auch corona roítrata, Plin. H. N. XVI, 
4 ante med. ſect. 3. XXH, 3 feQt. 3, 1, q. 
navalis, wurde bem als eine Belohnung 
gegeben, ber zuerſt das feindliche Schiff 
beftiegen oder ſonſt fi im Gectreffen aus 
Gerordentlich tapfer betragen hatte. Zur 
erf bat fic M. Zerentius Barro yen gro» 
ben vᷣompejus eebalten 5 hernach M. Agrips 
pa vom Yuauftus (Plin. H. N. XVI, 4an- 
te med. fe&, 3), Dom Agrippa fan? bas 
odd Virg. Aen. VIII, 684: «ui belli in- 
figne fuperbum Tempora navali fulgeat 
roltrata corona. ^ 
RosTRO, avi, atum, are, (von roftrum) 


. 1) mit einem Schnabel, Küffel ıc, vete 
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ſehen: daher Roftratus, a, um, f. Roftra- 
tus. 3) den Schnabel, Süffel ıc. oder 
Spitze einichlagen 1c. , j. Roitrans. 
RosTRuM, j,n. (von redo, fcil. inftru- 
mentum oderaliquid) eigentlich, ein Na⸗ 
frverbeig: babet am Geflügel der 
dabei: an, andern £bieren Küffel, 
Schnauze, Maul,. 3. €. aves corneo 
roftro, Cic. Nat. D. I, 36, i. «. Schnas 
bil: Iam vero glia animalis gradien- 
do, alia ferpendo ad paítum adcedunt, 
aliq: volande, alia nando: cibumque par- 


..tüm oris hiatu et dentibus :pfis capeffunt, 


partim unguium tenacitafe adripiunt, par- 
tim aduncitare roftrerum, lbid. II, 47: 
Sus roftro fi humi ‚A literam iupreífe- 
rit, num: propterea fufpicati — An- 
dromacham Ennii ab ea poffe defcribi? 
Cic. Divin. I, 13, i.e. Käfel: fo aud 
apum, Plin. lH, N. XI, 10 ante med. fed. 
30: delphini, Ibid. VIII, 8 in. (e2. 7: 
lupi, Ibid. XXVIII, 10 ante med, fe&. 44 : 
fuperius roßrum aquilae, 3. E. Opperunt 
(aquilae) non fenio, nec aegritudine, fed 
fame, in tantum fuperiore adcreſcente 
roítro (earum), ut aduncitss aperiri non 
qua Ibid. X, 3 prope fin. fe&. 4: ro- 
ftrum inferius leonis, Ibid. XXVIII, 8 
poft init, fed. 25: der Sirfche, Plin. H. 
N. VIII, 32 peitinit. fet.50: — des Nil: 
pferdes, (hi porum z. €. hippopo- 
tamus — dorfo equi, — roftro reíimo, 
Ibid. VIII, 25 extr. fe&. 39: des Hundes, 
Ibid. cap. 40 med. fe&. 61: unb Lucan. 
HII, 442: teltwdinis, 5. (€. dentes non 
funt teítudini, fed roftri margines acuri, 
Plin, H. N. VIIII, 10 med. fe&. 12: «ca 
prae, Varr. R. R. Il, 3 poft init. f. 2. 
Auch von Menichen, das Maul, Wund, 
doch vieleicht meiſtens entweder verdcht⸗ 
lich, oder nug in vertraulichen Reden, mit 
im. Deutiben Schnabel, Schnause x., 
mo es nicht vielmehr das deutihe Wort _ 
Maul bicc ausdrudt (wie oben bep ct» 

lichen Thieren), H €. Apud. menfam | 
plenam homini roftrum deliges, dum tu 
ili, quod edat et quod poter, praebess, 
Plaut. Men. I, 1, 13: ne roftrum prae- 
toris ſpectes, Lucil. ap. Non. 6 n. 41: 
adripio roftrum labiasque eius, Lucil. 
Ibid.: Itaque videas barba, roftro illum 
commentari et unumquedque verbum 
ftatera auraria pendere, Varr. lbid.: ut 
celerius roftrum barbatum haberem, Pe- | 
tron..75 poít med.: Item copftar, ügi- | 
la, columnas quoque et perfonas, ex 
quarum roftris aqua falire foler, villae 


effe, Ulpian. in Panded. XVIII, 1,57 


prope fin. $. 9, mo perfonae Deríonm 
i. e. menfchliche Siguren find, aus deren 
Maͤulern Wafler fpringt. Daber tropii, 
was einen Schnabel ahnlich if, foli 
lich alles, was.vorn ſpitzig bervorragt, 3. 
€. am Winzermefler der vordere - 





— — 
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me Theil, 4, €. vinitoriae falcis — pars, 
uae adunca eft, roftrum adpellatur, Co- 
lum. Ill, 25 $. 1: am auge, 3. €. 
Tertium (genus vomeruin) in folo facili, 
nec toto pórrectum dentali, fed exigua 
eufpide in ab rA Plin. H. N. XVIII, 
1$ prope fin, it. 48: fo auch roftra lu- 
cernarum, i. e. der fampen, Lzuchter 
lbid. XXVIII, 11 in. fe&. 46: fo ud 
malleorum, Plin. H. N. XXXIIII, 14 po 
med. fec. 41: iufulse, 3. E. infula eft. 
facra lfidi, quam ne laceret amnis idem 
Nilus), muniunt (hirundines) opere, — 
palea et ftramento roftrum 'eius firman- 
tes, Plin. H. N. X, 33 poft init. fedt. 49. 
Belonderd der chiffichnabel an ben 
Schiffen der Alten, Liv. XXXVIL «4 und 
o. Hirt. Alex. 46. Audt. B. Afric. 46. 
r erfie, der diefe Gchnäbel ben ben 
iffen angebracht, (0l Piſeus oder Pis 
Aus aus Etrurien gemeien ſeyn, Plin. H. 
. VIL $6 extr. fe&. 57,1, mo Ed. Blzev,. 
Fifeus, Ed. Harduin. Pifaeus hat. Not, 
Als die Römer von den Antiatern (i. e. 
Einwohnern der Stadt Antium) viel 


Schiffe erbeutet hatten, fo ſchmuͤckten ſie 


mit den Echiffihndbeln berfelben den Ort 
vor bem tbhanje (Curia Hoftilia), mo 
die S&cbnerbübne mar, Liv. VIII, 14. Flor. 
L, 1r. Verr. L. L. III, 32 poít med: das 
e heißt Roftra, orum, a) diefe Redners 

übne ſelbſt, 3. €. Sedebat in. Roftris 
collega tuus, amictus toga purpurea in 
fella -aurea, coronatus, Cic. Phil. II, 
-34 in.: defcendere de Roftris, Cic. Va- 
tin. ıt: in Roftra adfcendere, Liv. XXX, 
17. XXXIIII, 54: in Roftris literae re- 
citarentur, Liv. XXVII, $0: conful con- 
cionari conantem ‘de Roftris deduxit, 
Caef. B. G. 111, 21: plures a magiftra- 
tibus in Koftra producti, Sueton. Claud. 
12: procedere in Roftra, Plin. Paneg, 
6$: comitia edicere e Roftris, Varr. L. 
L. V, g med.: cui cum ftatuam in Ro- 
ftris pofuiffemus, Cic. Epift. ad Brut. 15 
poft med.: refidens apud Roftra, Sueton. 
Ner. 13. Und Livius fagt felbft VIII, 14 
extr., Roftraque id templum adpellatum. 
Daher pro Ro(tris, Vellei, 11; 19 unb 
$6. Sueton. Aug. 100 extr, i.e. auf 
diefer Bühne: Nor. Jul. Edfar verlegte 
diefe Bühne (Roftra) an einen andern Ort 
des Sarfté, ndmlich ver bem. Zempet 
Aul Caefaris; daher der Unterſchied vete- 
ra et nova, welche letztere auch Roftra In- 
lia bie ,. Die Call. XXXXIII, 49. 
XXXXVL, 34: daher bifariam laudatus 
eit (Auzuítus;: pro aede D. lulii a Ti- 
berio (folglich in Roſtris novis f. luliis) ; 
et pro Roftris veteribus a Drufo, Tiberii 
filo, Sueron. Aug. 100; folafid find 
bcobe Buͤhnen (Roftra) gebraucht wor- 
den: andere Edd. haben pro Roftris fub 
Veteribus (feil, tabernis, f. Taberna und 


‚gend Rofea, f. 
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Vetus), melches aber unſchicklich fcheint, 
b) tropiſch, à. €. roftra movere, Lucan. 
VIII, 685. i. e. das verfammelte Volk: 
tenere roítra 3. e. dominari in concio. 
nibus, Lucan. I, 275: roftra forumque 
optare, Luean. VII, 65, ftatt, pacem. Not. 
Roftrum Nemaviae, cine Städt in Wins 
delicien, Anton. Itiner.; nach @inigen 
Memmingen, nad Andern Mindelheim, 
oder doch font cin Ort In derielben Gus 


no- ; 
RosÜLA, ae, f. ein Röschen oder Ros 
fe, wenn. man vermindernd fpricbt, a. E. 
Qui rofulis ftellare nemus yel floribus 
agros Imperat,. Dracontius (cin chriffli⸗ 


«er Dichter unter bem K. Theodofius 


dem jüngern): in Hexadm. $97, wo «d. 
Fabric. in poer. ecclef, rofei ftatt rofulis 
bat: ſteht auch als cin weiblicher Was 
ine, Infcript. ap. Murator. p. 1447 n. 3.. 
RósÜÉtAwvs, a, um, z. C. ager, Serv. 
ad Virg. Aen. VIl, 712 i. e. beo. der Ges 
Rofeus, mit langer Ante- 
paenult. — 
' RósviENTUS, a, um, (voti rofa) r) 
voll Roſen, mit Roſen beſetzt, erfüllt :c., 
5: €. prat, Prudent.. Perifteph. III Al. 
VIHI (de St. Eulalia), 199. 2) rofens 
farbig, 3. €. fplendor, Martian. Cap. I 
poit med." p. 19 Grot. LEE 
' Rösus, a, um, f. Rodo. 


RöTa, ae, f. (nach Voll. in Etymol.von 
$o8ío i, e. impetu feror, ruo) das Rad 
am Waren, 3. C. rotarum radii (die 
Speichen), Ovid. Mer. II, 317: axis, te- 
mo, curvatura rotae, Ibid. 1c8: axes 
rotarum, Plin. H, N. XVI, 43 ante med. 
fe&. 84: .axibus vehiculorum perungen- 
dis ad faciliorem rotarum ciírcumactum, 
pe 9 poft med.. fe&. 37: or- 

es rotarum circumaQi, lbid. VIII, 16 

oft med. fedt, * pedibusque (equi 
ignei) rotarum fubiiciunt lapfus, Virg., 
Aen. 1], 335: retarum veltigia i. e, or- 
bitae, Ovid. Met. li, 133: Maior pars 
Italiae ruido utitur pilo ; rotis etiam, quas 
aqua verfet obiter et molat, Plin. H. N. 
XVIII, 10 poft med. (ed. 23: penfiles 
hortos rotis in folem promovere, Ibid. 
XVIIII, in. fe. 23: ftaminea rhombi 
ducitur ille rota, Propert. IIl, 6 (4), 26: 
pro rota me uti licet, Plaut. Capt. ll. 3, 
9: baber 1) tropifch, ber Wagen Kcti 
3. E. pedibusve rotave, Ovid. Met. Y 
448:. Si rota defuerit, tu pede carpe 
viam , Ovid. Art. ll, 230: fo auch rotae, 
à. €. rotis expelli, Ovid. Mer. H, 312, 
und öfter, à. €. Virg- Aen. XII, 671. 
Propert. I, 2, 20.. IIII, 10, 42. Ovid, 
Art. Il, 8. UI, 468: rota folis, Senec. 
Herc. Oet. 1439, i; e. Gonnenmagen: fo 
auch cum primum rota folis lucida diem 
peperit, Apul. Met. VIII poft med, p. 

X. . 23% 
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$30, 9 Elmenh.: folis rota altivolans 
cerni porerat, Lucret, V, 433, wo es nicht 
be die Sonnenfiheibe ie: Luciferi, Ti- 

ull, f. bernach. 2) ein runder Börper 
überhaupt, 3.@. rota folis altivolans, Lucret. 
V» 433, f. vorher: Nec nimio folis ma- 
tor rota nec minor ardor e(Te poteít, 
lbid. $65: teftor Phoebi flammeam ro- 
tam, Senec. Herc. Oer. 1023, mo es aud) 
Wagen ſeyn kann: Luciferi, 5. E. Dum 
rota Luciferi provocet orta diem, Tibull. 
I, 10 (9), 62, wo c8 nicht bier aud 
Wagen ift; obaleid) jonft der Morgens 
ſtern (Lucifer) reitend gebildet wird, 4. €. 
Ovid. Met. XV, ı89, fo ift dich deswegen 
feine Kegel für alle Dichter, unb Albi- 
nov. in obitum Maecen. 132 fagt Luci- 
ferum currere equis cat., und Here Henne 
ad Tibull. verfteht auch ſowohl In der 
Stelle des Tibullus ald Lucret. V, 433 
den Sonnenmwagen. 3) Kreis 1. Q. fep- 
tima rota das Herumfahren im Circus, 
‚6: €. prius, — Septima quam metam tri- 
verit ante rota, Proyert. II, 25, 26 (Al. 
U, 24, 30; und nad andern Edd. 11,9, 
66): anni, Senec. Herc. Pur. 179, i. e. 
Kreislauf: rota brevior (lunae), fcil. als 
ber Sonne ;. e. Bahn, Kreislauf, Valer. 

lacc. V, 414. 4) das Rad, al$ eine 


F 
Leibesftrafe oder Art von Tortur —— 


— bey ben Griechen, da Miſſethater auf 
ein Rad ausgeipannt wurden, 3. €. in 
rotam non adícendere, Cic. Tuíc. V, 9: 
mec rora nec eculeus, more Graecorum, 
tormentis eorum adparara iam deerant, 
Apul. Met. X ante med. p. 243, 23 El- 
menh.: Nec mora, cum ritu Gracsienfi 
ignis et rota tum omne genus flagrorum 
inferuntur, Ibid. IIl ante med. p. 133, 
8 Elmenh., mo ed im benden Stellen eine 
rt Tortur ((f, die Wahrheit becrausyus 
preffen ; membra ‚praebere rotae, Senec. 
Herc. Óer. 1011: daher Arion fo psg 
fpannt worden ſeyn fol, 4. €. Virg. Ge. 
II!!, 484. Virg. Aen. VI, 616. Tibull. 
I, 3, 74. Senec. Merc. fur. 750. Clau- 
dian. Proferp. II, 335. 5) das Rad des 
Gluͤcks £e. Unbeſtaͤndigkeit, 3. €, rota 
fortunne, Cic. Pifon. 10:  Verfatur ceie- 
ri Fors levis orbe rotae, Tibull. I, 5,70 
(1, 6, 34). Go auch ber Piche, 3. €. ver- 
for in amoris rota, Plaut. Cift. 1I, t, 4: 
Vinceris aut vincis; haec in amore ro- 
ta cít, Propert. 11, 8,8 (32) nach andern 
Edd. Il, 7, 32. 6) tropifch werben der 
Elegie ober bem Elegiſchen Gedichte uns 
gleiche Mäder bepaeleat , 4. €. — 
rotis veda, Ovid. Art. I, 264: dispari- 
‚bus rotis, Ovid. Pont. III, 4, 86. 7) das 
Rad ber Töpfer, Horat. Art.22: baber 
verfutior es, quam rora figularis, Plaut. 
Epid. HI, 2,3$ 8) eine Art Seefiſch 
oder YOalififd), meàen der Achnlichkeit 
mit bem Rade, mie er denn 3. €. vier 
Speichen haben fof, Plin. H. N. Villl, 


rum baben, 3. €. —— 
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4 fe. 3. XXXI, i1 poft inir fe&. 53. 
9) eine Art Ziegen in Samothracien, 
E. Latine rotas, Varr. R. R. Il, 1,5 d 
Gesn.; bod) [efen Einige platycerotas. 

RöräsiLıs, e, (von rore, are) 1) ig 
einem Kreiſe (id) drebend ; Preiefármig 
jb €. flexus, Ammian. XXIII, 4 (7). a) 
mo mit Wagen gefahren merben kann, 
fabrbar für Wagen, 3.€, viam inviam 
rotab. redd., Infcripr. ap. Gruter. p. 149 
n. I. 

Röräuıs, €, (von rots) mit Rädern 
verfeben, 3. €. carjenrum, Capitol. in 
Macrin. 13 poft med. 

Roranus, (Rhor.) i, m. ('Poea»és) cin 
Fluß in Corfica, Ptolem. 

RórATÍLIs, e, (von roto, are) im 
Kreiſe ſich drehend, freiofórmig, 4. € 
gyrus, Sidon. Epift. II, 9 ante med.: ís- 
cramus er rofatiles trochaeos, Prudent. 
Perifteph. praef. $. 

RóTrAT!M, Adv. (von rota) 1) tabs 
fórmig , Frei: förmig, 9. @. tanzen, 3. €. 
Nam puelli puellaeque virenti florentes 
setate —  Graecanicam faltantes pyrrhi- 
cham — inerrabant, nune in orbe ro- 
tatim flexuofi, nunc in obliquam ferien 
connexi etc. , Apul. Mer. X pott med. p. 
253, ı9 Elmenh., wo andre Edd. rota- 
etc. 2) rotatim et volubiliter — 
per trochaeos loqui, Diomed. 3; meii 
trochaeus ven roéxo iff, woher rgoxes 
f. e. rota fommt. 

RórArÍe, Ónis, f. (von rote, am) 
das rabfórmige Serumdrehen, das Dre 
ben in einem Breife, mdrebung, 
3. €. eircini, Vitruv. X, 8 extr. 

RórAÀTOR, Óris, w. (von roto, sre) 
der etwas (m Kreife ober radfoͤrmig berum» 
brebt, Gerumdreber, 3. €. Baflaridum 
rorator Evan, Stat. Sylv. II, 7, 7. 

RóTATUS, us, m. (von roto, are) i.q. 
rotatio, das radförmige Gerumdreben, 
das Dreben im einem "reife, erum: 
drebung, 3. €, didici, quo Paeones ar- 
ma rotatu, Quo Macetae fua gaeía ci- 
rent, Stat. Achill. Il, 416: Praecipiti 
torquens cerealia faxa roratu, Aufon. in 
Mofell. 362. 

RÓTo, avi, atum, are, (ven rota) rads 
förmig berumdreben in einem Kretie 
berumbreben, ſchieudern, 5. C. Lear- 
chum per auras more rotat fundae, Ovid. 
Mer. IIII, 517: flammae rotantes fumum, 
Horat. Od.:llII, 4, 11: venti rotant fam- 
mam, Luerer. VI, 221: tu (!fis) rotas 
orbem, illuminas folem, Apul. Met. XI 
poft med. p. 269, 40 Elmenh.: orbes 
í. e oculos, Valer. Flacc.. III, 235 : cly- 
pm. Ibid. VI, $$1: sper fulmineo ra- 

idos cum rotat ore canes, Qvid. Art. 
U, 374: Saga, Claudian. de III Con- 


ful 


i 
! 


dir ROTOMAGUS—BOTUNDITAS 


ful. Honor. 389: comas excutientem ro- 
tare fanaticuns eft, Quintil. XI, 3 ante 
med. $. 71» Uuría fe rotat in vulnus, 
Lucan. Vl, e22: circum caput igne ro- 
tato, Ovid. Met. XIl, 296: enfen, Virg. 
Àen. VIII, 441, £ e. beruibbreben, um 
aussubolen: daher tropiich, fermo rota- 
tus, à @. aur fermone rorato torqueat 
enthymema , luvenal VI, 448: bahber 1) 
rorarı fid Preiefórmig berumdrebeu, 
Manil I, 595. Srst. Achil. I, 56: , moles 
fotara vertigine adfidua, Plin. H. N. II, 
3 ſect. 3: rotatisobviam ire polis, Ovid, 
Met. 1j, 74: globus rotati folis, Pru- 
dent. Perifteph. X, in Romano 537. Auch 
(«bt fo rotare, fcil. fe, z. €, faxa rotan- 
*ia, Virg. Aen. X, 362. 2) vom Pfaue 
ficbt rotare i. e. ein Rad fchlagen (mit 
dem Schwanze), Colum. VIII, 11 f. $. 
RoroMmÁGus, i, w. eine Gtabt (n 


Sranfreih, und amar ebemals in Gallia. 


Belgica im Gebiete der Velocaſſer (Ve- 
locafles, Veltocafles), (st Rouen, Anton, 
Irın. und Prolem. Heißt auch Rotomagi, 
Ammian. XV, 27. _ 

RórÜLA, ae, f. (Deminut. von rota) 
ein Rad, menn man vermindernd rcbet, 
Raͤdchen, Plaur. Perf. III, 3,38. Colum. 
XI, 3 poft med. $. $2. Plin. H. N. XVIII, 
1$ prope fin. fedt. 48. 

RóTvwDa, ae, f. (vieleicht fcil. res) 
i.q. turunda, 3, (f, Atqui ita — em- 
plalirüm manibus fubigetur, et redac- 
tum in rotundas ampliores, quas magda- 
lidas dicunt, reponetur , Scrib. Larg. 
$01 extr. 

RórvewpXTÍo, Önis, f. (von rotundo, 
are) das Rundmachen, das Ründen oder 
Aunden, die Rundung, Runde, Kreis, 
. €. in rorundstione et in longitudine, 
in ber Rundung, unb ıc., Vitruv. X, 11 
poft init.: linca rorundarionis, Vitruv. 
-]; 6 med., und bloß rotunditas, Ibid. 

rope fin. IIl, 1 poft init. X, 3 in. i, e. 
Bir ellinte, Eircumferenz, Zirkel, 

Róruwps, Adv. (von rorundus, a, 
um) rund, 3. €. ur in orbem quam ro- 
tundiffime formetur, Colum. de arbor. V, 
2 Ed. Schneid. e Cod. Sangerm., mo Ed. 
Gesner. rediffime hat: daher tropiich 
bey Kednern, wohl zufsmmen gefnat, 
in guter Verbindung, fihön (bem Auss 
trude nad), 3. €. a te — apte ac 
fotunde: habes enim a rhetoribus, Cic. 
Fin. IIII, 3 prope fin, 

RörtunpiröLivs, a, um, (von rotun- 
dus, 2, um tinb folium, ftatt habens ro- 
tunda folia) runde Blaͤtter babens, 
rundblätterig, 3. €. herba, Apulei. de 

rb. 71 


71. ; 
Rörtunpfras, Atis, f. (von rotundus, 
a, um) die fugelrunbe oder jtreisförmige 
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Gehalt, Xunonug, 3. C. gemma rotun- 
diratis abíolutae, Phn. H. N. XXXVII, 
11 poft med. fed. 73: . folia circinatae 
rotunditatis, Ibid. XV), 23 fedt. 35: apes 
in rotunditatem conde | ba I, 
18 in. fe. 19: rapa in rotunditatem, 


| globantur, Ibid. XVIII, 13 med. fe. 34: 


Ab eo (genere) Boeorícum (genus rapo- 
rum) dulce e&, rotunditate etiam brevi 
notabile, lbid. XVIIII, $ ante med. fedt, 
2$: radix mese. rotunditatis, Ibid. 
XVIII, 7 poft med. fe. 13: Quid ergo? 
dicemus, caput deos geítare tereti ro- 
tunditate colletum? — Arnob. III anta 
mod. p. 135 Harald. (Al. p. 167): bas 
ber seopifih, verborum , Macrob. Sar. VII, 
$4 d. e. run Sufammenfügung , 
da nichts Rauhes oder übel Georbnes 
tes if: daher Symmachi, Sidon. Epit, 
1 1. 

RóTUNDO, avi, atum, are (yon rotun- 
dus, a, um) rund oder Fugelrund mas. 
chen, runden, 3. E. univeríitetem ad, 
volubilitatem rotundavit, Cic. Univerf. 
190: tignum ad circinum, Vitruv. X, 
11: baber fe rotundare, oder rotunda- 
ri, fid) runden, tunb merbeh, 3. €. cum) 
omnes herbae folium primum emittant 
mex in caulem rorundentur, Plin. H. N, 
XXI, 17 med. fe&. 66: Huic (populo al- 
bae) oigraeque felia in iuventa circi» 
natae rotunditatis funt, vetuíliora in 
angulos exeunt. E contrario hederae an- 
gulofa (folia) rotundantur, Ibid. XVI, 23 
fed. 35: flamma cogit fe ac rotundat, 
Mela I, 18 prope fin.: baber rotunda- 
tus, a, um, geruuoer, rund, 3. €. fo- 
lis orbis roiundatus, Vellei. Il, $9: vaf- 
culum in modum papillae rotundatum, 
Apul. Met. XI ante med. p. 262, 9 El- 
menh.: daher tropiich, — haͤu⸗ 
fen oder bringen, 3. E. talenta, Horar. 
Epiit. 1, 6, 34: ferner citos iambos, ele- 
gus acutos ac rotundatos hendecafyllabos 
elucubrare i. e. apte et pulchre compo- 
nere, Sidon. Epift. VIII, 4. 

RöTuxpödLvs, a, um, ( Deminut. yon 
rorundus) puro, menn man vermindernd 
oder von kleinen runden Dingen fpricht: 
daher rorundula, ae, ſubſtantive, fcil. 
res cet., etwas Rundes, 4. €. Kügels 
den, Makrone, Nudel ıc., 3. €. er his 

ene commixtis facies exinde velut ro- 
tundulum, .et involves in folio coliculi, 
et mittes eain. füb cinerem ; et cum ca- 
luerit, impones fuper pom et pan- 
no ligabjs lineo, Apulei, de herb. 15... 

Rórvwpvus, a, um, (von rota) eis 
gentlich radfoͤrmig: daher fugelruno 
oder rund, 3, €. coelum, Cic. Orat, UI, 
4$: Itellae, Cic. Somn. Scip. 3: üells- 
rum ambitus, Cic. Nat. D. II, 19: mun- 
dum deus ita tornavit, ur nihil effici 

polls 


L 
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offit rorundius, Cic Univerf. 25: radix 
in latitudinem rotunda, Plin. H. N. 
XXIII, 16 in. fed. 91: baccae rotun- 
diores, Horat. Fpod, VIII, 13: mutat 
qu:idrà:a rotundis, Horst. Epift. f, r, 
100, von einem, ber fid gerade entges 
sen handelt, mit. fib nicht Zufrieden 
(t, und dem ganz entacaen handelt, was 
er vorber belfibt hatte: Inde femina 
oriuntur, quorum capfta rotundiora 
etiam, quam humerorüm fünt, cum ro- 
tund:ffima fint, Celf. . VIIT, 1 própe fin. 1 
ora rotunda, £. e. ein rundes Geficht, 
Ovid: Art. It1, 140: daher troplih, 1) 


vom Weiſen, Horat? Sar. 11, 7, 86 in fe 


ipie cotus; teres atque rotundus, Ex- 
terni ne quid valeat per leve (laeve) mo- 
vari i e. bet nicht banaem bleibt an ben 
irdiſchen Dingen, fonbern überall turcbs 
ſchlaͤpſt, mie eine Kugel. Nor. Bentley 
macht cin Hintericheidungszeichen nach to- 


tus: Andre laffen e$ weg. Eben fo ſagt 


Auſonius Idyll. XVI, $ vom Weiſen ce- 
res aique rotundus. 2) von der Kfeis 
dung, à. €. toga, Quintil. XI, 3 poft med. 
$. +39, iſt vielleicht Enapp am feibe [ies 
gend, oder überall gleich weit berabbans 
gend, folalich nicht aipfelig: die Worte 
des Quintilianus find: _ipfam togam 
rotundam effe er apre caefam velim. 3) 
im Ausdrude und in der Beredtiamkeit, 
wenn ber Ausdruck mobi jufammen ges 
dat, befonders die Satze auf pertobiiche 

rt mobl zuſammen gefettet und aleichs 
fam gerundet find, daß man ohne Anftoß 
und mit Vergnügen fie [teft und bört, 3. 
E. verborum apta et quafi rotunda con- 
ftru&tio, Cic. Brut. 78: Cum Thucydi- 
des Vidererur Socrati praefraclior, nec 
fatis, ut ita dicam, rotundus, Cic. Orat. 
131: verbis brevibus er rotundis vinc- 
tum: Gell. XVI, 1: brevibus et rotun- 
dis numeris, cum quadsm aequabıli cir- 
cumacticne devinctum, Ibid. XVII, 20: 
curfus et fonus rotundae volubilisque 
fenrentiae, 8. e. periodiich, Ibid. XI, 13 
poft init: crifpum agmen orationis ro- 
tundumque, ac modulo ipfo numerorum 
venuftum, Ibid. I, 4: Graiis ingeniuin, 
Graiis dedit ore rotundo Mufa loqui, 
Horat. Art. 223, 3. e. geſchickt, mobl zus 
fammen gaefügt, angenehm, flicfenb rcs 
ben: celeri magis ac rorunda divifione 
quam vera, Quinui!. IIl, 4 extr., i. e. bie 
ſich zwar hören laßt, wohl klingt. Well 
runde Dinge, z. E. Steine, ſich nicht ſo 
wohl zuſammen fügen laſſen, als viers 
«diae: daher 4 nicht wohl zuſammen 
paficnb, nicbt aniihliehend, à. E. foluta 
oratio, et e fingulis non membris fed 
frultis collata, ftrudtura carer, cum illa 
rotunda er undique circumcifa infiltere 
invicem. nequeant, Ibid. Vill, $,27. Das 
Runde, Iduft ohne 3affof fort: daher 


‚N. XXXIIJ, 11 ıled- fedt. 52. 
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2i von zen unb Rednern, flichend, 
ohne Anſtoß fort aebenb oder rcbenb, A. 
€. conítru&io, Cic. ; verba, Gell., f. ver: 
ber: os, Horat.: Thucydides, Cic., f, 
vorher. Not. Rotundus, als ein römiſcher 


' &uname, à. E. Claudii: principatu fervus 


eius Drufillanus, nomine Rotundus, dis- 
penfator Hifpaniae citerioris etc. Plin. H. 
Not. ro- 
tunda, ſubſt. i. q. curunda, Scrib, Larg. 
201 extr. 


" Roxaranı f. Roxoranı, 
Khoxalani. 
 RoxáAwz (Rhoxane), es, ('Po£dvw) Gt 
mahlinn Alesanders des Großen, tic er 
bep feinem Tode fdymanger hinterlich, Iu- 
ftin. Xil, 1$. XIII, 2 Strabo XI, Pau- 
fan. in Attic. ante med.: Caffander töds 


orum, f. 


tete fie ntbff. ihrem Sohn Alcrander, 


luitin. XV, 3. Pauían. in Boeot.: ibr Das 
fer hieb Oxartes, cin Perſer, Curt. X, 
3, 1i oder Oxyartes, Strabo ct Paulan. 

Rusa, ae, f. eine Stadt in Eprica, 
Ptolem, 

Russas, ſteht als cin Vorgebirge Nors 
dens ín der Gegend von dem Diecre Mo- 
rimarufa, Plin. H. N. III, 1g ante med. 
feit. 27. Solin. 19 (13,, wo überall A-- 
cufat. Rubeas ficht, da bann der Komis 
nat. Rubeae ſeyn fönnte. $8 tceicbt bat 
ed den Namen vom $luffe Rubo oderRu- 
2 (Rhubon) im Europdifchen Sarmas 
ticn. 

RÜsEpo, Inis, f. (von rubeo) bit 
Roͤrhe, Firmic. II, t2 ante med. 

Rüs£räAcio,, &ci, actum, 3. (Paflıv. 
Rubefío, actus fum), iſt von rubeo und 
facio, rátben, roth machen, 3. €. ru- 
befecit fanguine feras, Qvid, Mer. VIl!, 
383: aurora rubefecerat ora fororum, 
Sil. XV, 156: Cornua vara boum, mul. 
to rubefadta cruore, Ovid. Met. XII, 35: : 
rubefactaque fanguine .rellus Purpureum 
viridi genuit de caefpite florem, Ibid. 
XII, 394. , 

RusxzrFACTUS, 9, um, f, Rubefacio. 


RörsıLıänus, a, um, (von rubellus) 
rörbiich: daher vitis, Colum. III, zan- 
te med. $. 14, cine Art Weinſtoͤcke, ml 
ibr Holz roth mar; fic beißen aud ru- 
bellae, Plin. H. N. XIIII, 2 pot init. fed. 
nl, 2. 

Röserıio, 6nis, m. (von rubellus, 11, 
um) cin gewiffer vörblicher Find, vits 
leicht eine Art der Scebarbe oder Roth⸗ 
bart$, oder Rorbfeder, Plin. H. N. 
XXXII, to prope fin. feit. 49. Apic. X. 
ı extr. (Al. 7), ift cben der, der erythi- 
nus beißt. 

. Réssrrbivs, 2, um, (Dem:nut. son 
rubellus) etwas rörhlicy, Marian. Cap. 


fin. 
V prope Rössıus, 
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RÜsziLvs, a, um, (Deminut. von ru- 


jer) etwoaé rorb, roöthlich, 3. €. vinum. 


Veientarium rubellum, Martial. I, 104, 9. 
Perf. V, 147: vitis, jJ. €. Proxima dig- 
nitas eft Nomentanis (vitibus) rubente ına- 
eria (f. e. ligno): quapropter quidam ru- 
ellas adpellavere vineas, Plin. H. N. XIV, 
; ante med: KA! IV, 2: depile.rubellum- 
jue calviium, Martian. Cap. VIII poll 
ni. p. 271 Grot. 


Rürko, ui, a. (von ruber) 1) totb 
eyn, 3. €. vom Blute, Garbe, Bewer ıc., 

€. bis Tyrio murice lana rubet, Ovid. 
Art. Ill, 170: 
e, parte rubent, bid. - Mer. lll, 
83: fanguineisque — rubent aviaria 
"cis, Virg. Georg. II, 430: Eoi qua 
neris unde tübet, Tibull. Hi, 9, 16: om- 
ıe rubere cerpus, Lucret; Vl, 1164:.ru- 
set ille flagellis, Invenal. VI, 475:. ad- 
perfa die dumeta rübent f. e: luce perfufa, 
»enec. Herc. fur, 135: daher rubens totb, 
. &. fole rubens, Virg. Georg. I, 234: 
hyaeinthus, Ibid. Ecl. Hi, 63: uve, Ibid. 
Hl , 29: 
»irer ruberite dextra, Horat. Od. 1, 2, 2; 
uperficies locuftarum maris cruftis suben- 
ior, Plin. H. N..XXXVII , 6 poft med. 
fect. 23: folium rubens, 3. €. in folio 
rubente, Plin. H. N. XVI, 7 fe&. 10: la- 
pilli candido aut. rubenti colore reperiun: 
rur; lbid. XI, 37 pott med. ſect. 79: Odor 


eft his (malis Appianis) coroncorum , nie 


nitudo quae Scandianis, color rubens, !bi 

XV, 14 med. fe&. 15. 2) errörhen, 3. 
E. aus Cdamb.ftigfeit, Schamroͤthe 
haben, 3. E. rubeo, Cic. Attic. XV, 4 
prope fin.;  Haerere homo, verfari, ru- 
dere, Cic. Verr. Il, 76: rubet auditor, 
luvenal. I, 166: fo auch rubens, 3. € 
»$ , z. €. Ut iuveni primum virgo deducta 
marito Inficitur teneras, ore rubente, ge- 
13s, Tibull IM, 4, 32: Quem (librum) 
Germanicus ore non ruübenti Coram Cecro- 
»'a legat puella, Martial. I, 5, 7. Not. 
DassPerfetum rubui ſcheint mehr Zu ru- 
»efco zu gehören. , 


o o . 

Rössr, rübra, rübrum, (nad Voff. 
m Etymol. von 2999505 i e. ruber, durch 
ubfürzung und Verwaändlung dei ch ín b), 
rotb, Jj. €, flammas, Ovid. Mer. XI, 368: 
fanguis, Horat. Od. Ill, 15, 7: fal ruber 
Memphi, rufus eft circa Oxum, Plin. H. 
N. XXNI, 7 poft med. fe&. 41: pannos, 
;ruore rubros, Horat. Epod. XVII, 51: 
:rine ryber (bomo), 3Martial. XII, 54, 1: 
-ubıa Canicula, Horar. Sat. II, $,. 39, 
A —— hitzig: Theſtylis et rubras 
nefhbus vita zenas, Martial. VIII, $6, 18: 
Cols maritis, Quos Aurora fuis rubra co- 
lorat equis, Prop. Ill, 13 (11) 16, co- 
or exrubro fubniger, Celf. V, 28, 4, 
. €. ſchwarzlich mit Roth vermiſcht, cotbs 


dimdrjlid: rubrior pilus, Plin, H. N. X, — 


poma, quae candida par- 


vina, Ovid. Faft. V, srt: lu-- 
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63 prope fin. fe& 85: nitrum ruberri- 
imum, Celf, V, 18 fe&t. 31. Not. 1) ma- 
re rubrum, Mela IIl, 8. Cic: Nat. D. I, 
35. Liv. XXXXV, 9 extr., unb überall, 
begreift den SMrabifiben unb. Perfiichen 
Meerbufen, jd das ganze Indiſche ober 
füdliche Meer in fh, und ik fo viel als 
Erythraeum mare, f. Erychraeos: z. €, 
Irrumpir deinde er in hac parte seminum ' 
mare in terras, qued Rubrum :dixer» no- 
firi, Graeci Erythraeum a regé Erythra, 
aut (ut alii) folis repercuflu talem reddi 
€olorem exiftimantés; alii ab arena rerrä- 
Te alii tali aquae ipfius narura. Sed in 
vos dividitur finus is, qui ab Oriente eft, 
Perficus adpellatur, — : ex adverfo eft 
Arabia —: — rurfus alteró ambitur finu 
Arabico nominato, Plin. H. N, VI 23 extr. 


‚und 23 ın. fe&. 28: aber bicher gehört 


nicht Virg. Georg. IIT, 359, oceani rubro 
lavit áequore currum: bier iſt sequor 
oceani rubrum das von ben Gonnenftraßs 
[en errbtbenbe oder rotb werdende Meer, - 
0 auch Oceanus ruber (fcil. von ber aufges 
enden Gonne) 3. €. Eois partibus ocea- 
noque rubro, Horat. Od. 1, 35, 32 di. 
bas oiſtliche, Indiſche Meer. Doch if 
mare rubrum das rothe Meer, bloß ber Aras 
biſche Meerbuſen, 3. €. Arabia inter due 
maria, rubrum Perfieumgüe, Plin. H N: 
VI, 28 poft init. fe&t je: Ultra Pelufia- 
cum (ofthum) Arabia eft, ad rubrum ma- 
re pertinens, Ibid. V, 11 in. fe& 12: bins 
egen iſts auch. bloß ber Perſiſche Meers 
uſen, y. &. A mari rubro fi Tigri navige- 
tur, CCCXX mill. a Zeugmate etc. , Ibid. 
V, 26 prope fin fe&. 30:  Perfae rubrum 
mare fcmper adcoluere, propter qucd is 
finus Perficus vocatur, ibid. poft init. (e&t: 
29: , Daher litus rubrum f. € litus rubri 
maris, Plin. H. N. VI, 28 poft med. feet; 
32. XIII], 4 poft med. fed. $* 2) Saxa 
rubrae, Cic. Phil, II, 31 Liv. ll, 49. 
Tacir. Hift. II, 7» i en gemiffer.Ort 
in Etrurien beum Släßchen Cremera, der — 
auch Rubrae breves heißt, Martial, HII, 
64, 15, fcil. petrae. 3) rubrae leges, Iu- 
venal. XIII, 192, 3. e mit rotben Zis 
ten: cf. Rubrica. 4) Rubrus flatt ru- 
ber, Solin. 40. (53)- 
Rüsrsco, bui. 3. (won rubeo) 1) totb 
werden, 3. C. vom Blute ꝛc., 3. @. ar- 
va nova Neptunia caede rubefcunt, Virg: 
Aen. VIII, 695: iamque rubeícebat ra- 
diis mare, Ibid. VII, 2$: Puniceis' in- 
vecta rotis Aurora rubefcit, Ibid. XII, 
77: lamque rubefcebat ftellis Aurora fu- 
gatis hatt oriebatur, Ibid. H1, $21: Sol 
abit e Geminis er Cancri figna rubefcunt, 
fcil. fofe ingrediente, Ovid. Faft. VI, 727: 
rubefcente ferali crine Cometae, Claudian, 
de magnete 4:  Mavortia figna rubeícunt 
floribus, Ibid. de nupt. Honor. et Mar. 
137: faxa rubuerunt | fanguime — 
vid. 
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Ovid. Met, XI, 19: coquitur (ceruffa) — 
donec rubeícat, Plin. H. N. XXXIII, 48 
repe fia. fet. $4 Hard. mo Ed. Klzev. ru- 
eícat hat: ceteris ſanecta dentes rubef. 
cwnt, eque tantum <ondidiorss: fiunt, 
Ibid. XI, j7 med. (e&. 63: ro(a paula- 
tim rabefcens dehifcit, lbid. XXI, 4 in. 
fedt. 10: vina verußtate rubefeentiai, Ibid. 
XIII, 2 extr. fed, Ill, 6. 2) totf mers 
ben, erebtben, 3. €. aus Schampaitigkeit, 
oder fonfigen Afferten, 3. E. Er rubucre 
ae; teroque recanduit ore, Qvid. Met. 
Vi, 78. : 

Rés£vA , e, f. (von rubus) fcil. rgna, 
i. e. nicht fowohl die Bróre, mic Einige 
lauben, ols vielmehr eine Urt giftiger Froͤ⸗ 
fte, etwa Dornbufchfrofh,, Dorufrolch 
1€. : luvenal. I, 70. $9. Prep. II, 
6 (4) a7. Plin. H, N. XVIII, 17 ted. 
fe&, 45: aud ſteht rama rubeta 7. e. ge⸗ 
dachter giftiger Froſch, Plio. H. N. VIII, 
31 fe&. 48. XXXII, 5 med. ſect. 18. oder 
rubera vana, lbid. XVIll, a9 prepe fin. 
fe&t, 70, ober ed (icbt rana wicht weit bas 
von’, à. €, nec hae tantum (ranae), quae 
flagna et rivos obfident, verum er rube- 
tae veniwnt cet., lbid, XI, ig poit med, 
fed. 19: Sunt et ranis venena, rubetis 
maxime, Ibid. XXV, 10 ante med. ſect. 
»6: Marcien rumpi fcolopendras marigas 
fputo tradit: item rubetas, aliasque rana, 
Ibid. XXVIII, 4 ante ‚med. fe&, 7: func 
edi quae in vepribus tanium vivunt, 
ob id ruberarum. nomine cer, lbid. 
XXXI, $ med. fect. ı8. Hieraus erbellt, 
daß Plinius das Wort von rubus adlcite, 
und daß es eigentlich ein Adſectiv ſey ru- 
betus, 4, um, i. e. in rubis vivens cet., 
fcil, rans. 

Röstrem, i, m. (von rubus), Dirt, 
mo. Brombeerſtauden bevfammen fichen, 
Brombsergebäfdp, Brombeergeſtraͤuch 
i. e. Grombeerfrdu beyfammen, Ovid, 
Met, I, 105. Ibid. Faſt. Illi, 509. Cal- 
purn. Ecl. lll, 5. ' 

Röskos, a, um, (von ruber) rorh, 

. €. color, 3. €. coloris rubei, Pallad. 
in Mart. 14 poft. med, $. 3: fo auch colo- 
re rubeo Varr. R. R. Il, 5 ante med. f. y. 
Colum. VI, 1 extr. Ed. Gefn., bod) bat 
ín beyden Stellen Ed. Schneider, bort co- 
lore robeo, hier coloris robei in gelte 
Bedeutung. 2) (von rubus), aus Brom⸗ 
beerítaube (rubus); fo erfldrt man Virg. 
Georg. I, 266, rubea texarur filcina vir- 
ga. o fragt es (ích, ob bie Zweige bles 
fee Staude aum Flechten dienen: unb ob 
nicht ein anderer, vieleicht röthlicher 

traud) oder Baum zu verfchen — feo. 
Slerauf [dét (id) antworten, daß man 
wirklich Bänder ex rubo gemacht, Colum. 
HH, 31. $. 1. Plin. H. N. XVl, 37 med. 
feit, 69: námíid wacbdem man die Gtas 
qn abgefnitten, wie Plinius fegt;. 
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folglich fann man ſich bey ticice Erlärang 
berubigen. Gervius leitet e$ ven Rubi, ci 
nce Stadt, her, welches munberbar iit, 

Rösı, orum, eine Stadt (n Apulien, 
bey Canuflum, Horat. Sac. 1, 5, 94, beutiact 
Tages Ruvo: baber Rubuftinus, a, um, 
dahin gehörig, daher Rubuttioi bíc Gin: 
wohner, Plin. H. N. IL, 11 extr. fedt. 16: 
ditere Edd. haben Robutt.; auch ager Ru- 
buftinus ap. Frontin, de colos. wird ven 
Hardouin ad loc, eit. angeführt. 

Rösta, ae, f. (vermutolid) fcil. herbs, 
von rubius, a, um, (fatt rubeus) ein ges 
wies Kraut zum Farben, SArberesche; 
Arapp, Plin, H. N. XVIllf, 3 fe& $6. 

rope fin, fe. 17. XX!Ill, 11 anremed: 

itruv. VII, 14, 

Rösico pder Rusicow, Ónis, m. cin 
Bluß (n Italien bey Navenna, igt pue 
tello, nad) Herrn Volkmanns Raritan 
von Italien, pad) andern heißt er beutige# 
Tages Lufo: cr war die. Graͤnze awiihen 
Stalten und ‚der Provinz Gallia Cisalpina: 
dabcwals vex ber den Rubicon aim, 
fo. war das cin Zeichen, baß cr als Feind 
nad Rom kommen molte. Denn kein 
Statthalter durfte für fid aus feiner Pros 
vin) geben, Er ücht Plın. H. N. Ill, i$ 
in. fed. ao. Cic. Phil. VI, 3. Suc. 
Caef, 31. Lucan. [, 135 und arg. 

RéÉsicunpDÉLUs, s, um, (Deminut v1 
tubicundus) i. q rubicundus, wenn mi» 
vernundernd redet: ziemlich roch, «c 
was totb, 3. €, candem illa. (domin:) 
venit rubicundul4, tetum Oenophorum üi- 
tiens, Iuvenal. VI, 424. 

RósricuwDus, a, um, (von rube) 
i. q. rubens, roth, 4. €. Prispus, Ovid. 
Fatt. VI, 319, i. e. roth gemalt: marrona 
rubicunda, Ovid. Medic. 13. Martial, VI, 
64, 3, 1. e. von der Sonne aerdthet oder 
verbrannt, z. €. beo der Landarbeit: is 
auch Africa, Claudian. deStilich. I, 257: 
corna, Horat. Epift. I, 16, 8: A reb 
cunda (e(t luna), ventos; fi nigra, plu- 
vias portendere crediur, Pla. HB. N. 
XVIli, 35 ante med. fe&. 19: homo, 
‘Yerent. Hec. lil, 4, 26, i. e. roth im 
Geſichte: Rufus quidam, fubniger , 17- 
no capjte, ore rube.ündo,, Plaut. Píeul. 
I1, 7, 130: rubicuadior habitus coine- 
tae, Senec. Wat. Quaelt. VII, 11: Sabu- 
lo rubicundior, 4. E. refert, fabulo sibus 
firan rubicundus : quod fubalbus ad feren- 
dos fureulos alienus,ontra rubicundior s4- 
potus (eft), Varr. R. R. I, 9 poft med. 
à 5. Not. Ceres (f. e. das Getreide) ru. 

icunda, Myr Georg. I, 297, i. e. roti 
lich oder gelblich 

Rösinvus, a, um, (von rubor), roth, 
aud) wohl vöchlich, 4. G. facies (hemi- 
nis), Sueton. Vırell. 17: ampulla, Plant. 
Stich. I, 3, 77: panis, lbid. Citt. 1l, 5, 
2, f. e. gebad en und rot) vom san: 


H 
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f. Feft.; aber Ifidor/Orig. XX, 2 erfldrt 
s parum codus, morin er wohl irrt: 
'ulvus«enim et flavus er rubidus er hoe- 
iiceus et rurilüs et luteus et  fpadix 
unt adpellatiónes rüfi coloris cet., Gell, 
(I, 26 med.: rubidus autem eft rufus 
itrior et nigrore multo inuftus, Ibid. 
soft med. ^ 

Rusıco, RusicAtLtIs, RusiGiNO, Ru- 
i'GtNosusS, RosiGus cet,, f, Robigo cet. 

KRvosíus, a, um, f. Rubia. 

Ruso, ober KusowN (Rhubon) Önis, m. 
'in Fluß im Europdifchen Sarmatien, Pto- 
em.: nad Einigen ber Fluß Dina (Divis 
E iio nbern der Fluß Nieme oder 
viemel. E 

Rísom, Óris, m. (von rubeo) die Roͤ⸗ 
tbe überhaupt, y. €. ded Feuers, Gol; 
t$, Purpurs, Gell. 11, 26: babet medi- 
ament⸗ ruboris, Cic. Or. 33: cocci, Plin. 
H. N. X, 22 polt med. fect. 39: fungi, 


|. €. Turiffimi (funt fungi), qui rubent . 


1o, minus dilute rubore, quam beleti, 
lbid. XXIl, 23 in. fe&. T; aureus. Val. 
Fhcc, VI, 27: poli, tbid. VIII, $8: 
x$ Purpurs, Virg. Georg. Ul, 307: ali- 
juem in ruborem dare, Plaut, SE V, 
t, 9, d. e. toth machen, fcil. durch Schlds 
je: fo aud) im Gefichte, Ovid. Am. III, 
j. s und 6. Virg. Aen. Xll, 66: irse, 
|. €. Alius enim (rubor eft) irae, alius 
verecundrae, Plin H. N. XI, 38 prope fin. 
ect. 91: babet die Schamrörbe, 3; €. 
Mafinıflae rubor fuffufus, Liv. XXX, 15: 
rubore alicui elicere, Auct. ad Her. III, 
10: adferre, Tacit, Ann. XIII, 1$: rubo- 


ri eft mihi cer., ich fddme mich, Ibid. . 


KIT, 55. Ovid. Am. In, 14, 21:-baber 
Me Schamhaftigkeit, 3. E. praeftet ora- 
ror ruborem fuum, Cic. Or. II, $9 extr.: 
auch die Schande, 3. E. Nec rubor eft 
emiffe palam, Ovid. Are. III, 167. Nil 
tus, Cydippe, fads ruboris habent Ibid. 
Her. XX, 202 unb öfter, 3. E. Tacit. Hift. 
I, 30, MII, 62. ibid.Germ, 13. Martial, 
VII, 1I, 4. x 
RusRÉNSIS LACUS, ein Cce In Gallia 
Narbonenfi, bey Narbonne, 3. E. Flumen 
Atax e Pyrenaeo Rubreníem permeans 
lacum, Plin. H. H. IIT, 4 poft init. fe. 
y: in.: heißt aud) Rubrefus (lacus) , Me- 
la Il, 5. SE ] 
Rusrıänus, 4, um, yon einem Rus 
yriug berrübrenb ober fo benannt, Aus 
briſch, 3. €. fenarus confultum, Ulpian. 
in Panded. XXXX, ; leg. 26 prope fin. 
und 2%, Paul. ibid. leg. 33 und Maecian. 


ibid. 36. 4. e. gemacht unter dem Conſu⸗ 


lat des Rubrius. 


Rüsaíca, ae, f. fcil. terra ‘(von rubti- 


sus, a, um, melches ftatt rubericusftebt von 
ruber; i. e. retb, mie apricus, pofticus 
Schell, lat, Wir B^ tt 


‚oder Rubricatum Au rien, 


veli totbet Erde, aus diis Erde e 
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etc.; wie denn Colum. I, 10, 3 faat: exi 
lem amat terram et rubricam praecipue) 
1) jede rotbe Erde, z. @, faciendi funt 
lateres ex terra albida, five de rubrica, 
Vitruv, U, 3, f. aud vorher aus Colum. 
2) daher jede aus der Erde acarabene rotbe 
Farbe, à. €. 3inneber, Rörhel oder Adi 
thelftein, 3. €. Buccas rubricae, cera 
omne corpus intinxit tibi; Plaue. Truc. 
I, 2, 39, t0 von rotber Schminke die 
Rebe: cum Fului Rutubaeque — miror 
proelia rubrica picta aut carbone, velut fi 
re vera pugnent, Horat. Sat. II, 7, 98: 
Mox (habirant) Anderse, Mathitae, Mefa- 
gebes, atri coloris tota corpora rubrica 
illinunt, Plin. H. N. VI, 30 poft init fect, 
5: rubrica delibutus, Audt, ad Herenn, 
Il, 22 extr.: ſcit tendere verfum non 
fecus ac fi oculo rubricam dirigat uno, 
Perf. 1, 66, i. e Roͤthel, 4. @, ben Sands 
merföleuten, um etwas gerade zu machen: 
Fieri enim dicitur ex lapide pyrite crc- 
mato in caminis, donec excoquarur in ru- 
bricam i.e. rubrum colorem, Plin. H. N. 
XXXIII, 13 poft med. fe&, 37 ; f. befonderg 
Plin. H NjXXXV, 6 poft med. fed. 14, 100° 
vicicGattutigen angefuͤhrt werden, ald Lem- 
nia, Aegyptia cet, Weil ble Titel der Geſetze 
rotb gemacht oder gemalt murben:- babet 
3) der Vitel. eines Geſetzes oder Derords 
nung, Rubrik, & € interdicta fub rubrir 
ca, unde vi, Paul. in Panded, XXXXIIT; 
1, 2 extr., £& e. tnter bem Titel‘, Unde 
vi: daher 4) ba$ Seſetz ſelbſt, 3. €. Ms 
furi rubricd verävir, Perf. V, 90: al 
ad album ac rubricam transtulerunt, Quia- 
til, KIT, 3 extr. , 7. e. ſtudiren bie Geſetze. 
RÜsRiCATUS, a, um, (Particip: won 
rubtice, are) rot gemacht oder gematr; 
3. €. ^ Furi rubricard minare: murmno /Al. 
"matonio), Aud. Priap. LXXIIIL, 27 pelles 
arietum rubricatás; Vulgata Exod. XXXV, 
n aliquot libra rubricata (ffatt libros ru-, 
ricatos j. e, titulo miniato infignitos) 
Petron. 46. Not, Rubricatum, i,. eine 
Stadt in Spanien, und amar. in Hifpan. 
Tarracon.; dn den, Porendeg, Prolem. 
Auch ift ein Fluß babe) Rubricarus Auvius - 
» &enannt, der in - 
dad Mittelldndifche Meer fließt, Mela 1, ° 
6, mo Nominat. Rubricatuim (f.il- Aunien, 


"das aus bem vorbergebenden flumina ‘vers 


fanden werden fanm) ficht: eben fo (tebt. 


"flumen Rubricatum ( Nominat.) Plin. H. N. 


HI. 3 ante med. fedt. 4. Auch iff Rubii- 
catus ein Fluß in Numidien, Prolem. 


o . 25 , 
ROsRÍCO, are (von rubricus) rot) mas 
chen ober malen ; daher rubricatus, a, um, 
f. Rubricatus, a, um. 


Röskicösus, Aa, um, (von rubrica) 


14 2 
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benb, votb, 3. €. arr; Cato R. R. 34: 
terra, lbid. 128: folum, Colum. llll, 3j 
poft init, unb Plin. H. N. XVIII, 17 pro- 
pe fin. fe&, 46. °. 


o 

Rösricvs, a, um, (von ruber, bra, 
brum) rotb, 3. €. terra, Colum., f. Ru- 
brica. 

Ruseus, s, um, ffatt ruber, Solin., 
f. Ruber zu Ende. 

Rugun, i, 5. eine Brombesre, f. Ru- 
bus am Ende. 


a Rusung, eine Stadt in fibyen, Pro- 
em. 
Rösus, i, w. (iff. vermuthlich mit ru- 
ber, rubeo verwandt) 1) Brombeerſtau⸗ 
ee, 3. @. Plin. H. N. XVI, 21 fedt. 23: 
rubus afper, Virg.Ecl. IIT, $9: tubi mo- 
re ferunt, Plin. H. N. XVI, 37 prope fin. 
fe&. 71: unb fury vorher: Sed frutedtofi 
eris funt inter aquaticas et rubi atque 
ambuci fungofi generis: ferner Eadem 
natura et propagines docuit. Rubi nam- 
que curvati — et fimul procerita- 
ee nimia, defigunt rurfus in terram capiti, 
iterumque nafcuntur, lbid. XVII, 13 an- 
te med. fe&. st: feu virides rubum dimo- 
vere lacertge, Horat. Od. 1, 33, 6: hor- 
rentesque rubos, Virg. Georg. Ill, 315: 
rubus et fentes tantummodo laedere natae, 
Ovid. de nuce 113: mordaces interiere ru- 
bi, Ibid, Medic. 4. Nor. Auch fem., 3. €. fpi- 
nifera in rubo, Prudent. Cathem. V, 71: 
repente rubus ardere vifa, Sulp. Sever. 
Hift. Sac. I, 14. 2) Brombeere, 3. €. 
Et dare puniceis plena caniítra rubis, Prop. 
Il, 13 (11), 28: fo auch vielleicht ftric- 
tis rubis vixere, Liv, XXIII, 30 in. Es 
frost (iD, ob man. nicht bier vielmehr 
n Nominativ rubum machen fol, mie 
runum, pirum unb andre Namen ber 
rüdte; bod fiebt ne frage rubosque 
colligerem , Calpurn. Ecl. Illi, 31. Deſſen 
ungeachtet fann rubis Liv. Und Prop. ge- 
meris neutr. ſeyn. 
Rusustinvs, 2, um, f. Rubi, orum. 


RucınÄrzs, i, um, ein Volk in Dins 
belicien, Plin. H. N. ITI, ao prope fin. ſect. 
24 Hard, , ro ditere Edd. Virucinates bas 
ben: sp. Ptolem ficht bafür Runicatae 
(Rhun.). 

KucrAMzw, nis, m. (von rudto f. 
ructor) das Rülpfen, 3. €. Carnis et im- 
- snodicae fpurco ruftamine crudos, Prudent. 
in Hamartig. 466. 

RoucTATRIX, Icis, f. (von ru&o f. 
ructor) 1) die Xülpferinn. 2) rülpfend : 
daher menta (mentha), Martial. X, 48, 
10, 3. e. Ruͤlpſe verurfachend. UT 

RocTo, avi, atum, dre, unb Rucrer, 
stus fum, ari, viclleidot von rugio flatt ru- 
gito , rugitor (contracte) ein Getoͤs, De: 
tofe machen, quip etwas mit Oetoͤſe von 
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d geben , doch fann es aud) von ige/ya 
5 e. ru&to oder ru&or (enn, * Vofl. Liy- 
mol. daher 1) ein Auffioßen des Magens 
eınpfinden ‚und dußern, rülpien, 3.8. 
magiíter equitum, cui rugere turpe eſſet, 
is vomens etc. Cic. Phil. II, 25 extr.; 
nunquam (illum) exfpuiffe, nunquam ruc» 
tafle, Plin, H. N. VII, 19 fe&t, 18: ruda- 
re alicui in ds, Plaut. Pleye. V. 2, 9 
fi bene rudtavir, Iuvenal. Ilf, to7: fo aud 
—— EUR): " €. — F 
ructaret fo cero, geſagt haben, mie de⸗ 
Rus fagt. Mud) Wit bem Accuſativ ber 
Speiſe, die einem auíitbét, à, E. ru&o 
(rustor) cibum, bie Speibe fià6t mir auf, 
acidum, crudum, £, e. ed ſtoͤßt mir fäuers 
lid) ober unverbaut auf, f. e id eınpfinde 
einen fäuerlichen Geſchmack, (d empfinde 
den Geſchmack ciner unverbauten Speiie, 
3. €. wi crudum rudtar, Celf. I, 2 poit 
init. : ftomdchus acida ru&tans , Plin.H. N. 
XX, 17 poft init.íeQ. 65: fe aud) aprum, 
Martial, VIII, 49, 8: te praefertim, cu- 
ius aves hofpitales etiam nunc ructor, quas 
mihi adpofuifti paucis ante diebus in vil- 
la Reatina, Varr. R. R. Ill, 2 poft init. 
$. 3: ru&tare glandem, Iuvenal. V], 10: 
aud überhaupt etwas rälpfend von fi 
geben, z. €. cruor ru&latus, Sil. 11, 686: 
u. ore ir — 432: - 
2) trop ; von geben, 

I vielleicht. verd —XF ober (n mieberer 

rechart, theils überhaupt auf hörbar 
oder nicht bör re Art von fido geben, y. C. 
ru&tatur verfus fublimes, Horat. Art. 47: 
fi terra vaporata humidum fumum nebulo- 
fumque ru&taverit, Pallad. in Aug.$ extr.: 
Qui fupra fatrapas fedet tyrannus, rudans 
feınideum propinquitates, i. e. iadtans, in 
ore habens, Sidon. Carm. XXIII, 252. 
Not. Dan bat aud) Ru&uo, 3. E. biben- 
tes unicum Verbum, unde impleri ru&uant 
Mies. Auguftin. ferm. 135 de Temp. pot 
m 


RucTOR, ari, f, Rudo. 
(von rw&us) futt 


RocTrÜo,  àáre, 
ru&o, 4. €, laudes, Auguftin., f. Rud» 
zu Ende. 


Ructdösus, a, um, (von ru&us) vob 
ler Rülpfe, 4. €. fpiritus ructuoſus gemi- 
nare, M. Coelius ap. Quintil. IIII, 2 pro- 
pe fin. f. 123. 

Rucrus, us, m. bas hörbare Aufiteigen 
bes Magens, der Aülps, Cic. ad Diverl. 
VIII, a2 extr. Celf. III, 5 exrr. Marrial. 
I, 4: exhalas acidos ex — ructus, 

ucil, ap. Non. 2 n. 733: ructus gi 
re, Plin. H. N. XXVI M. poft exe pet 
fet. 47, oder movere, Ibid. XX, 18 in. 
fe&. 74, oder ciere, Ibid. XKVII, 13 poit 
init. fe&. 109, oder facere, Ibid. XXII, 
23 ante med. fe&. 48. i. e. veruriadhen, ers 
regen: rudtum disíolvere , Ibid. XX, 13 
poft ined. fest. 48; piperitis utilis me 
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Ihid. cap. r7 in, fe&t. 66. Nor. Vieleicht 
iſts contr. ffatt rugitus: mie denn alle uns 
ebrbare Ideen ebrbare Namen zu haben 
pflegen, f.Rugitus: doch könnte e$ von 
dgeöyu i.e.ıudlo, doyyy t. e. ruQtus. her 
fommen. - e 

| Rına, eineStadt hinten in Afien, und 
Amar in Dranglana, Prolem. 

‚Röpsärtus, 2, um, i. q. rudectus, von 

bem Erdboden, trocken ober mager, 3. €: 
rudeata arenofaque, Cato R. R. 131 
Ed. Gefn. Not. Bicheicht iff zu leſen ru- 
derata oder rudecta, wie anderwertd: und 
Edd. Schneid. hat rufedt«. 
- Röpzcrus, a, um, (von rudus) viel⸗ 
leicht eigentlich, was voller Schutt oder 
Gemälle if: daher von dem Erdboden, 
trocken ober mager, 9. €. terra, Cate 
R. R. 34: locus, Ibid. 35$: fe auch loca 
rudecta erenofaque , Ibid. 131. Ed. Schneid. 
mo Ed. Gefn. rudeata hat. Not. die Edd. 
‚ante ViQor. haben in ‚gebachter Stelle 
. rudero, ruden. 

Röpsns, tis, m. und f. 1) Subflant. ein 
ftarkes Seil, 3. €, am groben Gefüge 
(carspulea und ballifta), Vitruv. X. 17 
unb 18: befonders «in Schifffeil, Cau, 
3. €, explicatio rudentis, Cic. Divin. I, 
$6: ftridorque rudentum, Virg. Aen. I, 
$7 (91): firepitus, fremitus, clamor 
tonitruum, et rudentum fibilus (beym 
€turm), Coel. ia Cic. Epift. ad Diverf. 
Vlll, 2, mwelche Worte, aus einem alten 
Dichter, vieleicht aus bem 9acuvius (cf. uns 
ten Rudentifibilus) genommen zu ſeyn fchels 
hen: rudentem complicare, Plaut. Rud. 
Hl, 3, 1: rudentes laxare, Virg. Aen. 
1H, 267: excutere, lbid. unb 683: im- 
mittere ventis, Ibid. X, 229: expedire, 
Claudian. B. Gild. 480, unb Öfter, 3. €. 
Ovid. Met. 111, 616. Ibid. Trift. I, 11, 
29. Horat. Epod. X, 5. Catull. LXIII, 
135. Genit. rudentium ficht Vitruv. X, 
19 poít med. Prudent. adv. Symmach. 1I, 
in praefat. 13: daher teopifch ſtatt bes 
Schiffes ober Schifffabre, 3. E. illicitas 
temerare rud us undas, Val. Flacc. I, 
6:7: fd auch Cic. Tufc. V, 14, rudenti- 
bus apta fortuna i. €. angeh et an bie 
Schifffeile ober Schifffahrt, folglich ein febre 
ungeriffes Gluck. Nor. fem. Gener. ftebt 
€$ Plaut, Rud. II, 3, 1, hanc ruden- 
rem. Nor. rudens (1. e. Zau) heißt eine 
‚Komödie des Plautus. 2) Particip. von 
rudo, f. Rudo. Not. rudens, das Schiffs 
feil, Cau ſcheint auch bas Particip. von ru- 
do zu feon, fcil. funis, reftis, fcil, a rudore f. 
ftridore; wie auch @inige glauben, y. €. Ru- 
dentes reftes nauticae, er afıni, cum vo- 

mittunt,  Feít. in Rodus: Rudentes 
ie funes navium ex nimio flridore ira 
didi, Ifidor. Orig. XIX, 4: Rudentes 
es caufa fapientiffimi dictos volunt, qvod 
funes, ‚cum vento entur, rudere 
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exiftiméntur, atque hunc fonum proprium _ 
funium, nen afinorum putant. . 

RópzwTisipiLus, i, m. (von rudens 
unb fibius) das Snatren ber. Schiffietle 
oder Zauc, Pacuv. ap. Varr. L. L. IN, & 
poft med. (vielleicht für rüdentis fibilus). 
Nor, menn bie GtelleCoel. ap. Cic. ad Di- 
verf, VIII, 2 (f. oben ) wuͤrklich 
aus bem Pacuvius ik, fo bat Edlius ap. 
Pacuy. rudentum fibilus geleſen. 

RupÉnA, um, f, Rudus. 

RépbÉnAxÉfus, s, um, (von rudus) 
Schutt oder Gemuͤlle betreffend, z. €. cri- 
brum, Apulei. Met. VIII 


med. p. 218; 
19 Elmenh., #. e. ein ereticó Sieb, éautt; 


emuͤlle 1c., damit zu ſieben. 

RoOERATIO, Ónis, f. (von rudero, are) 
bie ediatung. Verfertigung oder Mas 
dung eines Eſtrichs aus Schutt oder alleri 
band Eleinen Gteinen ıc. — Vitruv. VI 
1: auch bie Maſſe dieſes Eſtrichs felbft, 
4. €. Tunc qui locus erit inter murum, 
ruderatione five ftructura comple&itur, Ib. 
V, 13 prope fin. 3. e, man fälle den Ort 
aus mit Dingen, moraus man Eſtrich 
macht, ald Steinchen 1c. 

Rupzrarus, @, um, f. Rudero. y 

RópÉso, avi, atum, are, (von rudus) 
1) mit Schutt oder Heinen Steinen beo 
beden: baber ruderatus, a, um, damit 
bebecdt: daher ager rudetarus, Plin.H.N, 
XXI, 4 prope fin.fe&. 10., wird bem fefe 
ten unb feuchten entgegen geſetzt, folglich 
mager, trod'en, zn. mit Schutt 
oder Gemülle xc, bedeckt oder daraus befter 

«nb ; f. Rudearas und Rude&tus, bie eben 

8 bedeuten. 2) einen Efirich machen 
aus Schutt oder Fleinen Steinen, 4. C. fi 

lano pede erit ruderandum, gquaeracur 
olum cet., Virruv. VII, 1: tunc ftatu- 
mineter, ne minori faxo, quam quod pof- 
fit manum implere, ftsatuminibus induGis 
ruderetur , Ibid. 

Répíaz, arum, Stadt in Calabrien, 
Geburtsort des Dichters Ennius, Mela IT, 
4. Plin. H. N. HI, t1. poft med. fe&. 16. 
Sil. XII, 397: beiftRudisa ("Peudí2) Pto- 
lem.: bey Strabo Deift die Stadt Rodaei 
('Puda?o:) eig. wohl bic Einwohner: daher 
I) Rudinus, a, um, dahin gehörig, in 
oder aus Xubld, Rudiſch, 3. €. Unde 
Rudinus sit cet., 3. e. Ennius, Aufon. 
Idyll. XII in Grammeticomaft. 17: fo dud 
Plural. Rudini , 4. €. Nos fumu, Romani, 
qui fuvimus (Ed. Pearc., wo Ed. Etneft, 
uimus hat) ante Rudini, Enn. ap Cic. 
Or. 11, 42 extr., mo anbcer$ der Ders 
wirklich vom Ennius handelt. Einige als 
te Edd. Haben Rutuli, 23) Rudius; a, um, 
i. q. Rudinus, aus oder in Rudid, s. €. 
homo Rudius, Cic. Arch. 10, i. c, Enni- 


‘um, mo jedoch Einige Rudinum Tefen mol: 


e. Rodi- 
nus 


3) Rodinus, a, um, 4. 
53 


fen. 


14 
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nus ager. fübrt.Cellariuá. in Geogr. aus 
Frontin. in Calabria an. . 
. Röpiäglus, 2, um, b. (vou rudis, 
Lot das Rappier ber Bechter oder ben 
echterftab betreffend , damit ſich beichdftis 
end, dahin gebüríg; ‚daher rudiarius, 
ubitantive, fcil. homo, i. e. der bergleis 
(ben Kappier ober Freyheitsſtab (f. Rudis) 
erhalten. bat, 3. e. der vom Gladiatorens 
dienſte befrenet worden ifl. Sueton. Tiber, 
7. 2, von rudis Adiedl., 3, €. Feſtus ſagt 
in, — Rudiarii ab eodem ( Cincio de 
verbis prifcis) dicuntur,. qui faga nova po- 
Liunt ;. földlich fcil. artifices, «opifices cet. 
Rönichıa, ae, f. (Deminut, von rue 
dis) ein Stöckchen, Pleiner Gted'en, b 
. sum. Imrühren: nad üníceer Art, 
cie, Rührlöffel, &uirl, 3, €. Potts 
jnfriaro — in amurcam caldam, et (im 
ruditula mifceto, et denuo coquito, Cato 
R.R 9$: quae cum inferbuerit, — ab 
igne removeto, ac rudicula lignea peragi 
tito, donec refricant, Colum. XII, 46 
(48) polt med.: coquitur in patinis mif- 
ceturque rudiculi$, donec rubefcat, Plin. 
H. N. XXXIIII, 18 poft med. fe&. 54. 
RupicÉLus oder RunpıctLum, 1, n". 
ein gewiſſes Gefcbires Namlich Seftus faat 
(in Perülum):: Perfillum vocant facerdo- 
tes rudiculum picatum, quó unguine fla- 
men Portunalis arma Quirini unguet; wo⸗ 
für Paulus ibid. ſagt Perfillam - diceba- 
tur vas quoddam picatum, in quo erat un- 
entum, unde arma Quirini ungebantur. 
cali ;cr mill im Feſtus rudufculum (i. e. 
vas ex cavo informi laxa cet. wie cró et; 
Eldrt) flatt rudiculum [cfen. 
; RÉpiwzwTUM, i, m. (won rudis, cs 
nauer aber von einem obgleich unges 
wöhnlichen, abcr von rudis. ablammenden 
Verbo rudio, ivi, itum etc. welches vicfs 
feicht fo vic( als erudio tft) eigentlich viels 
leicht das, woraus man fieht, daß jemand 
noch ein Anfänger worin it: daher 1) die 
‚site Probe, bic man worin macht, ber 
erfte Anfang, ben man worin maͤcht, u 
€. miliare, Liv. XXI, 3, 4. e. im Kriegs⸗ 
bienffe: rudimentum primum puerilis reg- 
‚ni, Liv, I, 3: vidi Protogenis rudimen- 
.a, Petron, 83: las ad fovenda vitae at- 
que lucis rudimenta praefto eft, Gell. XII, 
I med.: 3, €. Eft los — candorem (li- 
lii) tantum referens, ac velut naturae rudi- 
mentum lilia facere eondifcentis , Plin. H. 
N. XXI, $ ante med. fec. 11: cuius 
(Achillis) ab ortu cruda rudimenta er re- 
neros formaverit annos Centaurus (Chi- 
ron), Star. Achill. I, 477 :. imbutus ru- 
di entis militiae, Vellei. Il; 129: dura 
sudimenta belli, Virg. Aen. XI, 157: 
prima rudimenta rhetorices, Quintil. II, 
$ in. 5. e. Anfangserände: — dicendi, Ibid. 
II, u med $ $: wo jebocb bicfe Worte 
quae funt apud rhet. materiae inter rudimen- 


: Unerfabrenbeit , 3. 


Á ' 
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ta dicendi für eine Gloſſe gehalten werben : 
rudimentum $n Ovid, Her. V ,.97, 5. t. 
chlechte, ſchandliche, Brobe: rudimentum 
do tiae ; ponere, Liv. XXXI, it 
extt. , 4. t. Probe ablegen: auch depone- 
re, 5. E. prima pueritiae rudimenta, lu- 
fa, VII, $: (ub militia is tirocinii 
rudimenta depofuit, Ihid, VIL; ır extr.: 
Virgo formoía, etſi fit »aeide pauper, 
tamen abunde dorata eft: tt quippe ad 
maritum novum animi indolem... puichri 
tudinis ‚gratiam , floris rudimeprum , Apus 
i. Apa poit med, p..332, 21 Elınenh., 
bey Heurathung ‚einer Ichönen Syungfer, 
vielleicht Dlürke ber abre ober Jun 
erícbaít: rudimenta (arcinae- (eeibestides 
), vou cinet rau ,.bíe zum eciten Male 
manger.gebt, Apul, Mer. V. ante med. 
p. 164 ,.17 Elmen 2). Unwiffenbeit, 
‚cum puellse (i. e. 
ber jungen Ehefrau ,_ bic bereits : Wittme 
geworden. war), — furarrinae coniugalis 
ıncommodaret 4 e. beſchwerlich fiel) ru- 
dimentum, Apul. Mer. ‚VIll poſt imt. p. 
2:0, 11 Elmenh,, wiewohl die ganze Stel 
le dort etwas dunkel If; man könnte ei 
auch oben zu n. ı zieben, daß der Ginn 
are, ber jungen (bisher feufchen) Frau 
el der (erſte) Werfuch einer ehelichen Ins 
tecue (gegen ben kürzlich getóbteten Gat⸗ 
ten) etwas fihmer: cwus. (Achillis) ab 
ortu cruda rudimenra er teneros. formave- 
rit annos Centaurus, Stat., f, vorber. 


Rupinvs, a, um, f. Rudiae, 


Rönıs, is, f. (Gubfiant.) »(uieleiht 
von (ados i, e. virga, rudis etc.) jeder 
dünne Stab, 4. €. sum Umruͤhren, mas 
wir elle, Rüsrlöffel, Quiri, nennen, 
r €: Singulos — coquito, ‚verfaroque cre- 

ro duabus rudibus; codtos,eximiro, Ca- 
to R. R. 79: | Uritur eurem in patinis per 
laminas minutas cum fulphure, verfarum 
rudibus ferreis aut ferulaceis, donec li- 
quer mutetur in cinerem, Plin. H. N. 
XXXIII, 18 ante med. fect. go:. cf. Ra- 
dicula: insbefondre eine Ark von Rappier 
oder Stab, momit 3...€; Soldaten oder 
Fechter (Gladiatoren) zur Uebung oder fu 
fochten, Ovid. Am. I1, 9, 22. Art. Ill, 
$15. Liv. XXVI, 51 in. Suetón. Calig. 32. 
Ein ſolches Rappier oder Grab befamen 
die Fechter (Gladiatoren) aud. wenn fi 

Mft u 


von dem Öffentlichen Bechten befreoct mur: 
ben, 8. €, rudem adcepifti, Cic. Phil. Il, 
29: babtr tropifch, von jemand, bcr auf 
ehrbare Urt feinen Abſchied erhalten, bc 
ausgedient bat, von gewiſſen Pflichten oder 
Derrichtungen befreyet wird, à. €. dons- 
tum iam rude, Horat. Epift. I, ı, 2, 4 
da id ausgedient babe, gleichſam (den 
dad Rappier befommen habe: me meruif- 
‚fe rudem, Martial. Il, 35, 10: Ergo 
Übi dabit ipfe rudem, Iuvenal, is ue 

D1$, 
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Rönıs, e, rob, ungebilder, was ned) fo 
ift, mie c$ von Natur war, ond noch 
oder nicht die gehörige Geſtalt betommen 
bat, umbearbeiter, c$ fco Menich, Mer 
tal, Weder, Baum, Wolle ıc., & €. 
aes , Plin. H. N. XXXIII, 3 poft 
init. fe. 25: terra, Varr. R. R. I, 27 
unb 44 $.2.: fo aud) campus, Virg. Ge- 
org. If, 211, 8. e. ungepflügt: moles ru- 
dis, Ovid. Met. I, 7» i. e tob, unbtars 
beitet: lana, Ovid. Mer. Vl, 19: figna 
(Statüen), Ovid. Met. I, 406: faxum, 
Quintil; VIIIT, 4, 27: lingue, Liv. Il, 56, 
i. e. ungebifdet, rob: confilium, Plaut. 
Poen. I, I. 60, i. e. noch nicht recht bes 
arbeiter, noch rob: quae pueris aut ado- 
leícentulis nobis ex commentariolis- noftris 
inchoáta ac rudia exciderunt, Cic. Or. 1, 
2.in.: .rudis agna ,. Martial: viul, 73, 6, 
i. e? nod) ganz jung: Ille rudem nodis et 
cortice crudo Intorquet fummis adnixus vi- 
ribus haftam, Virg. Aen. IX, 743 i. e. nod 
velict&uoten fotglich fo wie er (ber Gpich) 
vom Baume abgefchnitten worden , daher 
1) unwifiend, unerfahren worin, uns 
geſchickt/ ftebt febr oft mit bem Genitiv, 
3. C. provinciae, Cic. Verr. II, 4: re 
rum omnium, Cic. Flacc. 7, i. e. in allen 
ome, exemplorum, Cic. Balb. 20: 
belli, "Horat. Epift. II, 2, 47: muficae, 
Sueron. Tit. 4, und öfter: aud) mit in, 

. Q. in republica, Cic. Marcell. 7: 

in iure civili, Cic. Or. F, 106 in.: 
nulla im-re, lbid, 50: in smore, Prop. 
1I, 24 (Al. 34 oder 32), ger. aud) ohne 
in, 3. €. arte rudis, Ovid. Trift. 11, 424 : 
auch mit ad', 3. €. ad pedeftria bella, Liv. 
XXIII, 48: Seipionem bellis adfuerum; 
ad feditionum procellas rudem ,. folicitum 
habebat res, Liv. XXVIII, 25 .: ad 
partus, Ovid. Her. XI, 48: ad mala, 

Ovid. Pont. Ill, 7, 18: auch abfolute, 

unwiſſend, unerfabrem, 3. €. Epicurum, 

quem hebetem et rudem dicere folent Stoi« 
ci, Cic. Divin. II, so in.: difcipulus, 

Cic. Nat. D. III, 3 7. e. unwiſſend: ru 

des anni (der Kindheit), Tacit. Ann. XIIH 

26: rude faeculum, Quintil. XIP, 11 

23: rudis fuit prifcorum vire, Plin. H. 

N. XVIII, 2, welche Stelle (b jedoch ist 

beom Nachfuchen nicht habe finden koͤn⸗ 

nen. 2) ungeſchickt, nicht paſſend, ums 
ſchicklich undienlich, 3. €. fontes rudes. 


uelis, Martial. Vl, 42, 4. 3) unge 


didt, raub, ungeformr, unliebliif, 
à. Q. vox, Quintil. XI, 3, 32: rudem 
praebente modum ribicine, Ovid. Art. 1, 
ri. 4)'bart oder unreif, 3. €. uva, 
Martial. XIII, 65, 2. 2 unge(dmüdt, 
3. €. opus, Ovid. Art. I, 228: ’veltis, 
Ovid. Faft. 11, 659: Aimplicitas, lbid. 
Art. HI, 113: capilli, Senec. Hippol, 
320. 6) ungekänftele, natürlid, fim; 
pel , z. €. querelae, Martial. Xl, 71, 3: 


capilli , Senec., f. vorher: 7) jung, neu, 


keine ' 


‘Met: VII ante: med. p. 193, 
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z. E. anni, Tacit, f. vorbet: medicas 
ments, Plin. H. N. XXXV, 6 poft med. 
fe&. 26, i. e. noch nicht vorher gebrausbt: 
fo auch novacula, Petron. 94: lung, 
Claudian. de VI Conful. Honor. 541: cü- 
rae , i. e. libri nondum vulgsti, Martial. 
Lb, 67, $: caring, Apul. Met. Xf ante 
med. p. 259, 32 Elm.: amor, Ibid. VIHI, 
ante med. p. 226, $ EIm.: lacrymae rudes 
i. e. jugendliche, Claudian. in nupt. Ho- 
nor. et Mar. 80: daher neu in ctas, uns 
erfahren, noch ungewohne einer Sache, 
j. €. Amphirrite rudis i. e. bad Meer, 
worauf noch kein Schiff gefahren, Catull. 
LXIH, 11: rudem cruore regio déxtranr 
imbuit, Senec. Troad. 217: rudes animi 
(in ber Piebe), Prop. Ill, ı5 (14), $- 
Nor. Zumeilen: laßt fi t$ unſchuldig 
Abeeichen, 4. €. ein unfchuldiges Kind zc.z 
4. €. filia, Martial. VII, 94, 8: anni, 
Tacit., f. vorher; animi, Prop., f. vor* 
ber: — lacrymae, Claudian., 
querelae, . Martial., f. vorher. Nor. Su- 
perl. rudiflimus, 5. €. erat inexorabilis et 
crudelis, et in rabido corde rudiflimus, 
Ammian. XXVI, 6 (15), Ed. Lindenbr. 
P- 342, Boxhorn, p. 576, Lugdun. (1591) 
P. 385, mo jedoch Ed. Valef. (1681) du- 
sıflımus bat. 
' RÉpÍTAS, atis, f. (von rudis Adic&t.) 
Wobbeit, baher Ungeſchicklichkeit, Uns 
wiffenheit, 5 €, literacoris, Apul. Flor. 
4 poft med. p. 363, 6 Elmenh. 
Röpirus, us, m. (von rudo). ba$ 
Brüllen, 3. €. des Efeld, 3. €. intus 
sedium audito ruditu meo (fagt.der (n cis 
nen Efel verwandelte Lucius), Apul. Met, 
VIII poft med..p. 215, 24 Elmenh. 
- Rupivs, a, um, f. Rudiae. 
Rüpo, rudi und rudivi, ruditum, 3% 
fa&um efl"a (ono, fagt Voff. in-Erymol.) 
ülten oder ſchreyen, wenn von einem 
heftigen. oder wibderlichen oder Angflichen 
Schreyen die Mede ift, 3. €. vom Fümen, 
Virg. Aen. Vll, 16: won Hirſchen, Virg.. 
Georg. IIl, 374:: von Bären, Claudian. 
de Conful. Mall. Theod. 296, wo Andre 
ruentes leſen: von Menfchen, Virg. Aen. 
VII, 248: haec rudet e roftris, atque 
eiulitabit, Lucil. ap; Varr. L. L. VI, 
extr.: auch von [cbfofen Dingen, 3. €. 
roram rudenrem, Virg. Aen. II, 5612 
fonders von Efeln, Ovid. Faft. bar 
VI, 342. Art. lll, 290. Perf. 111,9. Apul. 
jo Elmenh. 
Not, Perf; radivi, & €, rudivi fortiter, 
imo tonanti perfonui: i: ber in einen 
Ejel verwandelte Lucius) e Apul. Met. 
VII loc. cit.;: bad Perf. rudit fcheint zu 
ſtehen Ovid. Faft. VI, 342, Intempeitivo 
cum rudit ille (afellus) fono, bod? kanns 
auch das Praefens fepn, auma[ ba die Syl⸗ 
be fura ſteht. Not. die Gpibt in ig 
8 eht 


— 


f. vorher - 


* 
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fiebt lang, 4. ©. Findor, ut Ärcadisepe- 


cuaria rudere credas, Perf. III, 9. 
Répoz, Óris, m. (von rado) das 


Brüllen, ftarkes Berds, 3. E. vox ho- 


minis tuba rudere torvior et lyra concen- 
tu variatior , et buccina fignificatu longin- 
quior, Apul. Flor. 3 poft med. psg. 337, 
8 Elmenh.: Mycetias vocatur tetri ru- 
ris 1nquietudo terrena, Ibid. de mundo 
pe m — P- "E 33 co mo 
^, v wcan. odoris bat; aber &(menbor 
biligt das erſtere. , "— 
. RODvs, éris, ». 1) was aus vielen klei⸗ 
nen ober zerbrochnen Stuͤckchen beficht, 
à. €. aus Steinchen, Kalt, Erde ıc., 
Gemülle, 3. &, Rudere tum pingui, fo- 
lido vel ftercore afelli, Armentive fimo 
fatures (Al. faturet) ieiunia terrae, Coe 
làm. X, $1, ift vieleicht Bemülle, Spahns 
erde, momit wir die Blumenbeete däns 
gen. Beſonders alles Kleine aus Stein⸗ 
ben oder zerbrochnen Steinen, Kalt ic. 
SR doppelt, ndmlich — — * no- 
: Kudus vetus oder n ni- 
dus {ft das Gemuͤlle, &d)utt, Kummer 
3. €. allerhand Heine Stüdchen Steine, 
atf ıc. aus einem alten Gebdude, 3. €, 
ruderibus purgandis, Sueton. Vefp. 8: 
Ad coércendss inundationes alveum Tibe- 
ris laxavit ac repurgavit completum olim 
ruderibus, et aedificiorum prolapfionibus 
€oarftárum, Sueton. Aug. 3o: Ruderi 
adcipiendo Oftienfes paludes deftinabar, 
Utique naves, quae frumentum Tiberi 
fubvectaffent, onuftse rudere decurrerent, 
Tacit. Ann. XV, 43: Rudus novum, 
3. €. et ruderi novo tertiam partem teftae 
tufae addi, Plin. H. N. XXXVI, 25 med. 
fed. 62, oder ſchlechthin rudus beffcbt 
aus -frifden Gtein oder zerbroch⸗ 
nen. Steinden, Kalt ıc., woraus man 
EY €. Mörtel, um ‚damit etwas E 
berfteeichen, ober Eſtrich macht, 3. 
Tudus inducere, Cato R. R. 1f. Vitruv. 
VU, 1: rudus iniicere, folo fiftucato, 
Plin. H. N. XXXVI, a$.poft med. fe&. 
63: fiftucare, Ibid. med. £a. 62: den- 
fare, Pallad, in Mai. ı1: Alexandriae ae- 
dificia te&a (unt rudere, ant pavimenris, 
Hirt. Alex. t, i. e. mit bergfelchen Gteins 
ben :6; bod kanns aud ſeyn t&ftvid 
aus dergleichen Steinchen ober Kalt: das 
Eſtrich aus dergleichen Steinchen und 
alt, 3 Au. B. Hifp. 9: ^ 22 ^ 
Ca rudere, non tegulis teguntur: fo au 
Hirt, Alex. 1, f. vorber. 2) ein Gtüds 
eben Ges, 4. E. non ficut fculptor ab ae- 
zis Rudere decodam confueícit vincere 
mafleın, Prudent. Apoth. 72$ (Al. 793): 
Aurum, quod ardenter fitis, Effoffa gig- 
nunt rudera, Prudent, Perifteph. 11 (Al. 
Ill) de St. Laurent. 190: baber ein Gtüd's 
den €rà ober auch Heine Rupfermänze, 
» €. aeris acervi, cum rudera milites te- 
gione ducti (eo) iacerent — Maggi in 


/ wenti, Liv. XXVI, t1 


RUDUSCULA—RUFRENUS gji6 


ft med., mo tí 
vielleicht kleine Supfermünie gemejen, |j. 
Raudus. 

RupuscuLA Porta, f, Raudus, 

. RupuscuLum, f. Raudufculum. 

Ruzsıum, i, =. eine Stadt ín Gallia. - 
Aquitanica, Ptolem. 

Rursn, fra, frum, flatt ruber, bra, 
brum, fcheint gewoͤhnlich geweien zu fegn ; 
baber vielleicht die Stadt Rufrae. 

Ürzsco, ére, (von rufus) roth ober 
rörbli werden, à. €. merula ex nigro 
rufefcit, Plin. H. N. X, 29 ante med. 
fed. 42; butyrum cum pari modo mellis 
— donee rufeſcat, Ibid. XXVIII, 
12 eſct ſect. 53: Poſtea ceruffa ipfa, fi 
—— rufeſcit, Ibid. XXXIII, 18 

pe fin. fed. 54. 

Rurıäna, ae, f. Stadt in Gallia Bel. 

ica im Gebictbe der Triboccorum „| um 
heine gegen Straßburg, Prolem., wels 
er fie ins Gebicib ber benachbartın Res 


€t (Nemetum) ac 
MS i ame cíne$ Mannes, 


UFILLUS, i, 
ber immer nach Biſam roch, 3. €. Paitil- 
los Rufillus olet, Gorgenius hircum, Ho- 
rat. Sat. 1, 2, 27. 
Rurinus, i, 1) ein Kirchenlehrer und 
Vresbyoter zu Aquileja, wider welchen Hits 
onymus geſchrieben hat, f. Voſſ. in Hi- 
r. Lat. und Fabric Biblioth. 2) Lici- 
nius Rufinus, ein Juriſt, f. Fabric. Ibid. 
) Miniſter unb Bormund des jungen Kais 
$ Arcadius; babere Claudian. in Kufin. 
etc. 


Rurius, i, Mm. i. q. chama , Sirſch⸗ 
luchs, Plin.H. N. VIII, 19 fe&. ag Ed. 
Hard. Andre Editt. haben raphius. Die 
Gtele heißt námlíd jo: Pompeii magni 
primum ludi ottenderunt chama, quem 
Galli rufium vocabant effigie lupi, pardo- 
rum maculis, Ed. Hard., wo Ed. Elzev. 
raphium pat, 

Röro, are, (yon rufus , a, um) rotb 
oder tótblid) madyen, 3. €. capillum, 
Plin. H. N. XV, 22 ante med. fed. 24. 
XXII], 3 prope fin. fed. 32 unb cap. 4 
poft med. fe&. 46. XXI, s extr. und 4 
poft med. 

RérnAz, arum, f. eine Stadt in Cams 
anten, an ben Gránsen ber Gamniter 

te fie auch erbaut haben ( nad» Serv. a 
Virg. Aen. VII, 739,, Virg. Aen. VII, 

39. Sil. VIII, 568: aud finbet maa Ru- 
re, es, ^ €, Sil. loc. cit. Ed, Cellar.: 

daher Rufranus, a, um, dahin gehörig, 
. €. Rufrani coloni, Infcript. ap. Hol- 


Roinbuve, i, ein rdmifcher Name, 
3. €. per eos, qui praefunt, Canidıos 
Rufrenosque, Planc. in Cic. Epitt. ad Di- 
verf. X, 21 poft med., maren Officiere be 
Lepidus, etrea ?cgaten, Ztibunen ıc. Not. 
in Fabri Thef. unb | vermuthlich daraus) 
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in Gefn. Thef. (eben Rufreni (n Cie. Rpift. 
als Einwohner ber Gtabt Rufra. ' 
RurFR! MACRRIA oder MACEARIAE, WAR 
ein Ort zu Nola in Campanien, 3. €. 
emuntur ad Rufri macerias, Cato R. R. 
$s extr.: Nolae ad Rufri maceriam cla- 
ves v optimae erunt), Ibid. 135j poft 
init. $. d. . 
' Rur&ÍuM ober Rurrrıum, i, * 


i, ". eine 
Stadt ín Stalin, und zwar (i Hirpints 


ſchen (in Hirpinis), Liv. VIII, 35, mo die 
kdd., 3. €. Drakenb. unb Gronov. Ruf- 
frium hat. Einige halten biefe Stabt mit 


Kufriae für einerley Orr, welches Cella⸗ 


tius nicht billigt. 
ROréLus, 2, um, (Deminut. yon ru- 
fus, a, um) i. q. 1) rufus, wenn man 
bermínbernb rebet, etwas tótb, rótb: 
Lid, 4. Q. radix, 4. €, radicibus binis 
ternisve rufulis, Plin. H. N. XXV, 1j 
poft init. fe&. 94. Plin. H. N. XV, J 
homo, 5. e. totbfà fla, Rothkopf, tet 
nare babenb, 3. €, macilentis malis, ru- 
ulus cer., Plaut. Afin. II, 3, 30. 2) Ru- 
— fuli heißen diejenigen Tribuni militum 
Dberiten ber. Infanterie), bie ber Feld⸗ 
berr ſelbſt machte, ba die vom Volke ger 
machten Comitiari hießen, Liv. VII, $ 
extr. Alcon. ad Cic. in Caecil. 10 und S6 
fus. Sie follen den Namen von einem 
gewiſſen KRutilius Rufus haben, der ib» 
rentwegen eine Wil (legem) gemacht bas 
ben fol, nach Feft. 
Rörus, a, um, (Gr. sujéés, unb Voll. 
in Etymol. glaubt rufus ſey byrd) wy 
Buchftabenverfegung daraus geworden 
rotb, rótblid), à. E. armenta, Vitruv. 
Vili, 3 poft med.: fputum mixtum rufo 
quodam fanguine, Celf. I1, 8 poft init.: 
'color, Gell. II, 26, rothe Satbe, mo Orel; 
lius (mo bas Wort öfter Acht) faat, dich 
«9 das Geſchlechtswort aller totben Bars 
€: Non enim, faster, haec funr fola 
vocabula rufum colorem demonftrantia, 
uae tu modo dixifti, rufus et ruber; 
fed alia quoque habemus plura —:  ful- 
vus enim et flavus et rubidus et phoeni- 
«eus et rutilus er lureus et fpadix adpella- 
tiones funt rufi coloris, aut acuentes eum 
— aut virenti fenfim albo illuminantes 
etc: bod ſcheint rufus mehr fich bem 
Gelblichen gu nähern, folglich vórblidy, 
rörhlichgelb, oder gelblid)rorb, zu ſeyn: 
weltes, Martial. Xllit,, 129, 1: oftrea, 
Plin. H. N. XXXII, 6 pott init. fe&. 21: 
vermiculis rufis, Ibid. XVII, 24anre med. 
fe&. XXXVII, 3: fal ruber Memphi, ru- 
fus eft circa Oxum, Ibid. XXXI, 7 poft 
med. fe&. 41: Campana (iligo rufior, at 
. Pifana candidior, Ibid. XVIII, 9 in. fedt. 
XX, 1: in tilia mas et femins differunt; 
" mam materies mari dura rufiorque, Ibid. 
XVI, 14 fe&t. 252 radix minor er rufior, 
lbid. XXVI, 72 prope fin. fed. 19$: 
'SBen Perfonen heißts rothhaarig, vosbs 


' Lb 7, 34. 
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Päpfig, XotbEopf, 3. €. rufus quidam, 
Plaut. Pfeud. 111,7, 120: virginem rufam, 
Terent. Heavt. V, $, 17, unb dfter von 
Frauenzimmer, 3g. &. Martial. 11, 33, 2. 
VI, 39, 18. XII, 32, 4; unb war das 
befonders am Frauensimmer, ein Tadel. 
Not. Rufus iff auch ein —— 3. €, 
Meſcinius Rufus, des Eicero Qauſtor, 
Cic. ad Diverf. V, 19; 50, 21: Curtius 
Rufus bet befannte Geichichtichreiber ; Sex- 
rus Rufus ein Vir Confularis, im vierten 
TEN: der einen kurzen Yuszug 
Breviarium) ber römischen Gefchichte ges 
fihrieben, und deſſen Namen audı ein 
üchlein deregionibus urbis Romae führt; 
ferner Rutilius Rufus, f, Rufulusund Ru- 
tilius cet.: daher kommt auch ber Zuname 
Rufinus, 

R€cA, ae, f. (Gr. juris i. € ruga; 
beyde mobi von óvwe j. «e. traho) 1) die 
Auusel, à. €. des Geſichts, Ovid. Tritt. 
Horar, Od. llIt, 13, ır. Pe- 
tron. 23: lamque meos vultus ruga fe- 
nilis arat, Ovid. Pont. 1, 4, 2: rügis 
vetus frontem fenedtus’ exarat, | Horat. 
Epod. VIII, 4:  fulcare curem rupis, 
Ovid. Met. Ill, 276: dum tarda (enec- 
tus Inducat rugas,  inficiatque comas, 
Tibull. II, 2, 20: bie Runzjeln drucken 
oft das Alter aus, 3. €, non rugae auc- 
toritatem adripere poffunt, Cic. Senc&. 
18: labuntur anni, nec pietás moram 
rugis et inftanti fenectae adferet , -Hotit: 
Od. ]I, 14, 3r oft die Zraurigteit, à. E. 
Tunc dolor er curae, rugaque triftis abit, 
Ovid. Art. 1, 240: denfiffima ruga cogi- 
tur in frontem, luvenal. XIII, 21$: Haec 
quoque fi rugam trahit extenditque label- 
jum, Ibid. XIIU, $25, i. e. dich verdrieß⸗ 
Lich mat, bir mißſqllig it, eigentlich 
dir Runzeln verurfad)t:; nam huiusce 
pedes folenc dolere et in fronte contrahere 
rugas, Varr. R. R. I, 2 extr.:  pft bie 
Ernfihaftigkeit, bas ſinſtre Wefen, z. ©. 
rugasque coégit, Ovid. Am. II, 2, 33, 
i.e. ſinſtre Mienen angenommen: Sed 
nunquam vitae me faller ruga feverae, 
Prop. Il, 34, 25 (Al. 32), 23: popu- 
lum R. non — eloquentia fed rugis fuper- 
cilioque decepit, Cic. red. Sen. 7: vis 
tu remittere aliquid ex rugis? Plin. Epift, 
VII, :7in.: auch topiich von unbeleb⸗ 
ten Sachen‘, 3. €, neve cortex (arboris) 
replicerur in rugas, Plin. H. N. XVII, 14 
med. fe&. 24: margarirae Aavefcunt fe- 
neca rugisque torpefcunr, ibid. VIII, 
35 ante med. ſect. 54: Aquilonis adflatus 
poma detnrpans rugis, Ibid. XV, 16 fe&, 
XVIM, I: cornua erecta rugarumque 
ambitu contorta firepficeroti, lbid. XI, 
37 poft iniz, fed. 45: nitidis rebus md- 
culam ae rugam figere, Juvenal. XIII, 2, 
f. e. fhänden, verderben, einen Schand⸗ 
fied machen, 2) bic Salte, 4. €. im-Kleide, 


& €, 


, 


die Runzeligkeit 
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j. €. Hic (pi&tor) venas protulit (in pin- 
Besse» praeterque in velte et rugas er 
inus invenit, Plin. H. N. XXXV, 8 extr. 
feft 34: daher Kem duplica : feci. iam tri- 
plex z iam mibi quarto, làm decies redit in 
rugam, Iuvenal, V1,79, 3.6 wird sehnfach, 
oder füllt-noch, nicht die Balten des Beutels, 
folglich ſt noch nicht acnug-. Not. Auch 
it Kuga ein Zuname, 3; En der Earvilis 
fbon unb Aciliſchen Famllie, 4. €. P 
Carvilius. Ruga er ſich ‚unter ben Roͤ⸗ 
mern. werſt »on ſeiner Fraͤu geſchieden bas 
ben joli; Gell. HIT, 3. XVil, 21. Val 
Max. Hl, 4,4: M. Aciligs Ruga, In- 
[cripts ap. Murat. p. 233 9. -... 

* "Ruin , orum , ın. fin nordliches SB etf 
Qutfib(anbes , in ber Gegend der. beutiz 
den. nel Kügen, Tacit. Germ. 43, .ibre 
Stadt heißt &ugium , Prolem. 

Rücınösus, a, um, (bon ruga) i. q. 
rugolus,..Goel, Aur, Acut. T, Tr. 

Rócio, ivi, itum, ire, fadum eft a 
fono, faat Voſſ. Etymol.), brülfem, 3. €, 
fbn«n, à. &, ut agni balant , porcelli. grun. 
iunt, paluinbes minursimmt ,, ntfi faeviunt, 
leones vugiumt, — vamat conxant etc. Spar- 
tian. in’Gera 2: fo aud Tigrides indo- 
mitse raucant, rugiuntque leones, Aud. 
Carm, .de.Philom. 49, in melchen bepben 
Stellen dich Wort eigentlich der Stimme 
des Kömens-bengelent wird ] 
., RBgi rus, us, m. (von rugio, ba$ Brul⸗ 
len, 3. G. ded Löwen ,.. Vopifc. in Probo 
19: daher das Poltern, Baurren in den 
Giobármen, Coel Aur. Chron. Hl, 3. 
Uli, 7. Hieron, Epiit. 22 ad kuitoch, 
fett. 11. * 

Réce, avi, atum, are, (von ruga) 
x) runzeln i. e. in Runzeln ziehen, 3. &. 
frontem, Augultin, ad Domn. Epift. : 
daher rugatus, a, um, à. €. laevibus, 
TMgati$, — ftriatis (concharui teftis), 
Pin. H. N.. VIII, 33 fedt. 52... 2) fie 
runzeln, $4. €. pallium rugat, fal. fe, 
Plaut. Gaf. 11, 3, 30, unb Plaut. ap. 
Gell. XVIII, 12. | n 
 Röcdsiras, Atis, f- (von rugofus), 
í.e. wenn etwas tuns 
zelig ib, die Runzeln, 3. €. irons moe- 
roris rugofitate contrada , Tertull. de Pa- 


tient I$. 


Röcdsus, a, um, (von ruga) vols 
ler. Aunselg oder Falten, runsclig, 
3. €, genae, Ovid. Am, 1, 8, 112: cor- 
tex, Ovid. Her. V, 28; " piper, Perl. V, 
55: fanna, Ibid. gt, 5. €. das Naſen⸗ 
sümpfen: fenedta, y. E, Cum mea, rugofa 
pallebunt ora fenecta , Yibull. ILL, $, 25: 
acina, Colum. Xll, 43 (44)* 4: pruna, 
Martial. XIII, 28, 1: rügofiorem cum 
geras. ftola frontem, Ibid. lIll,. 9r, 4: 
rugofus frigore pagus, Horat. Epift. I, 


' 1$, 105, 3. e. rungelig oder runaclia mas 
hend. 


‚principis, Plin. H. 
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-Rucuscı, orum, ein Alpifches Volk 
AU 
,.RÜinus, a, um, ſteht nur Plin. H. 
N. XVllL, 10 poft med. fe&. 23, pilum 
(Stempel) ruidum, welchem praeferrarum 
entgegengefegt zu werden ſcheint: — vidi 
leicht wicht vorn mit Eiſen verfcben, oder 
bloßer,, finipler, Stempel, fi lectio cerra. 

arbouin creldets nebſt Andern buró 
alperum , impolitum. 

Rüiwa, ae, f. (von ruo) ber Sall, 
i xov Einſturz, 3. €. conclavis, 
* ea mina (conclavis) ipfum oppref- 
fum cum fuis interiiffe, Cic. Orat. ll, 
86, 1. c. durch den Einſturz des Zimmers: 
grandinis, Lucrer. V1, 195, i. e. das Her⸗ 
abfällch.dbed Hagels: aquarum, i. e. ftil- 
licidium, Coel. Aut. Chron. II, 1 poft 
med,: rüina Capanei grata Jovi, Prop. 

Ll, 34 (25. Al. 32), 40, i. c. das Herabs 
arzen des Capancus durch den Blitz des 
píterá: tedta Penrhei disiecta non le- 

vi rüing, Horat. Od. V, r9, i5: dum 
apitolio regina dementes ruinas parabat, 
jbid. I, 37, 7: in tuinam prona funt, 
e fine fundamentis crevefe,, Senec. de 

ira I, 16 poft med.: ruinam dare, Virg. 
Aen. II‘, 310, oder facere, Horat. Sat. ll, 
$; 54,.oder trahere, Virg. Aen, II, 465 
unb 631. VIII, 192.. VIII, 712, i. €. 
einftärjen, einfallen: daher 1) bie Kies 
berlage eines Heers, z. C. rumae prope 
fimilem trepidationem, Liv. XXXXII, 66 
prope fin.: Setandus, in certamine 
artio devota morti peXora liberae Quan- 
tis. fatigaret ruinis, Horat. Od. Ill, 14, 
19: pox alta cadentum Ingentes denfet 
fonitus, augetque ruitias, Val. Flacc. Ill, 
207: [fo aud) von den durch bie Pfeile 
des Apollo crichoffenen Kindern ber Miobe, 
Fama mali populique. dolor lacrimaeque 
fuorum Tam fubirae matrem certam fe- 
cere ruinae (filiorun), Ovid. Mer. VI, 
268. 2) Untergang, 3. €. fortunarum, 
Cic. Car. 1, patriae, Ovid. Mer. 
VIII, 498: aetatis fada eft tanta ruina 
meae, Ibid. Pont. I, 4, 6: Saguati rui- 
nae noftris capitibus incident, Liv. XXI, 
10: incendium meum ruina (fcil. reip.) 
reítinguam fagt Catilina, Salluft. Car. 31 
(32): fo auch Eicero: id (incendium) 
non aqua, fed ruina reftin&urum, Cic. 
Mur. 25 extr.: publica, Vellei. ll, 91: 
generis, Virg. Georg. TI, 249, i. €. Zob. 
3) Sall ;.«. Zeb oder Untergang, j. €. 
ducet ruinam, Horat. Od. II, 17, 8, 1. €. 
verurfaihen, nach fid) zichen: Neronis 
jp! i N. XVII, 35 extr. fe&. 

38: Tum fubitae matrem cerram fecere 


"ruinae (filiorum ), Ovid. f, vorber. Auch 


Sau 1. e. Behltritt, ruinam facere, Lu- 
cret. I, 740, i. €. tehten Fehltritte tbum, 
irren. , 4) das, was ámr oder einidils 
odes eingeriffen wird ober iſt, ber — 

i 


EE 
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bic Ruinen, 4, €. flumina ad lavandam. 


anc ruinam iugis ainontium ducere, Plin. 
H. N. XXXIIl, 4 ante med. (e&. 21: 
Troia.nunc veteres rantummodo ruinas; 
Et ro divitiis tumulos oftendit avorum, 
Ovid. Met. XV, 424: ipfe ruinas trans- 
fcendere conaretur, Liv. XXXXII, 163: 
daher coeli ruina, Virg. Aen. I, 129 (133), 
mas vom Himmel fádllt. 3. e. Regen: io 
auch coeli ruinas, Sil. 1, 251: fo auch 
ruina poli, Val. Flacc. VII, 334. 5) der 
Anfall, Einfall, Angriff, Attake, à. €. 
quaın nec (;yaneae potuere ruınac fran- 
re, Martial. VII, 18, 3: fo auch quan- 
is fatigaret ruinis, Horat. Od. 1III, 14, 
19 ; doch kauns auch hier Crieberlage [con : 
e mediis fequitur ( Tiphys. fugiens) frerä 
rapta ruinis, Val. Flacc, II, 695: babct 
ruinam dare, attafíeren, losgehen auf, je⸗ 
manden,' f. €, yog ruinam dant :o- 
nitu ingenti perfra&taque quadrupedantum 
gr pectoribus rumpunt, Virg, Aen. 
XI, 614, , —— ER, 
. ,RuiwÓsUS, a, um, (von ruins), r) 
feas. einfallen will,. 
aedes, Cic. Offic: III, 33: parıetis, Senec. 
„de ira ILL, 35 extr. 9 wäs eingefallen 
oder eingeftürst (f, 3. €, domos, Ovid. 


Her: 1, $5 Ba 
datt rallum, Plin. H. N. Ed, 


. RurirA 
' Elzev. , f, Rallum. - 
^ RvLLUS,. 1, m. ein eömifcher Zündme 
. €. ber Gervilifchen Samilie, a. €. P. 
ervilius Rullus, bet die Ackervertheilung 
in Vorſchlag brachte (qui legem agtariam 
tulit), wowider Ciccro die Reden (ono 
nes, agrarias) hielt, in welchen Sieben fein 
Name vorkommt. 

Rüma,ae, Gtadt in Samatien, Mie- 
ron. in locis, et Vulgata Iudic. IX, 41, 
wo ber Hebr. Zert Arumah hat. 

Rüma, ae, f Rüömıs, is, f. und Rv- 
MEN, Ínis, n. (nach Voff. in Erymol. 
von óUja i. e. fluentum ; ober w^ MngUxa 
j. e. rumino durch 9Berfesung der Buchs 
flaben) 1) i. q. mamma, die Bruft, wor: 
an die Jungen acfdugt worden: ein 
Wort ber uralten Römer, wie Darro und 
Plinius (agen: ruma ftebt Varr. ap. Non. 
2.n.756: rumis(febt Varr. R. R. II, 1 
poft med. $. 20, mo er fagt: fubrumi i. e. 
fub mamma; antiquo enim vocabulo ma- 
ma rumis, ut opinor; unb lbid. II, ıı, 
$ fiebt: mamınae enim rumis five ramae, 
ut ante dicebant, a ruwi , et inde dicebant 
fubrumi agni, melde Stelle aber mo 
nicht richtig fe)n mag: Gcaliger lie: 
mamma enim rimis five rumin: ea re, 

. ut ante, dicebant, a rumi: Urſinus: 
mamma enim rumis five rumina,. ut ante 
dicebant ; 
agni lactentes: — SMnbere: mammas enim 
rumis five rumina ante dicebant; et inde 
dicuatur fabrumi etc.: auch Feſtus fagt 


v Feft.: agni rumine trá 


baͤufaͤllig z. E. 


arumi inde dicuntur fubrumi. 


RUMBOTINUS — RUMIFICO 9572 


ín Ruminalis: Mamma autem rumis di- 
citur, unde ruftiti adpellánt lidedos (ub- 
rumos, quj adhuc fub mammis habentur ; 
rumen, fieht plib. H. N. XV, t8 prope 
fin. fe&. 20, mo cé felt: Colitur ficus 
arbor in foro ipfo —: magisque" oh me- 
moriam eius, quae nutrix fuit Romluli ac 
Remi conditoris; adpellata,' quoniam fub 
ea inventa e(t lupa infantibus | praebens 
rumen (ita Vocabant mammam) erc. 2) 
die Kehle, ‚Burgel, Schlund, (etwa 
von uw trahó », ber von $uj i. e. plarea 
cf. Voff, Etymol) 4, €, dum fit, rumen 
qui impleam , Pompon. ap. Non.\. n.64: 
Rumeh eft pars colli, qua efca devorarur ; 
unde rumare diccbant quód nunc ruminare, 
unt lacte fugentes, 
Feſt. in, Subrumari: rumae, 'quae füne 
prima in gargulionibus capita ; "qua deii- 
cere Cibos et feferre natura. eft ruminatoz 
ribus faechlis, Arnob. VIIante'med.'p ag 
Harald, (AL, p. 330) , mo fd: Harald. 
aeruminaé, fat: caro ftrebula, fepararim 
ruma , cauda etc, Ibid. bab Berna: Ru- 
— E h "uma, Serv. ad Virg. Fc] 
.VI, 24 Db bitr.rumis vorfonmme, meió 
id niit... — 
Ruxws»eéTiNUS, ſ. Rumpotinus. 
Rüwzw, inis, f. Ruma. "ut 


RUMENTUBI, 7. e. interruptio, abruptio, 


Feft.: ndmlich in Auguralibus; mie e 
ftus Qoi fter. ... AR: i 
,. RÜMEX, fcis, m. und f- 


? Ampfer, 
"Ae It, 2, 2 , 
unb Plin. H. N. XVIIII, r2 poft init- fe, 
60. XX, 21 poft med. fe&. 85: XXVI, 4 
poft med. fe&. 10, aud) XI, g feà. 8, in 


Gauerámpfer, Plaur. Pfeud. 


. welcher lestern Stelle es * fei: ſteht, 
2 


ndmlich excepta rumice. eine Art vo 
Geſchoß, Gell. X, 25: tum fpara,-tum 
rumicés porfantur, Lucil. ap. l'eft, 
RUMIA, ae, oder Rumina, ae, f. (fcil 
dea) (ꝓon ruma oder rumen) eine Gäts 
tinn,.die pen rumis i. e. mammis; Jen Brils 
fen, folglich dem Saugen vorgelegt itt, 
3. €. Divae Rumiae facellum, Varr. R. R. 
II, 11, $ Gefn., mo Ed. Schneid. Rumi- 
nae hat: Ruminae propter rümam, Varr. 
sp. Non. 2. n. 756: fo auch diva Rumind, 
Auguftin. Civ, D. III, ır. VI, 1o extr. 
VII, rt. Wegen ber Duantitdt'der Pae- 
nult. inRumina ff} zu bemerfen, daß ich 
fic lang. gezeichnet babe, von ruma, mie 
Cumina etc.; fáme dad Wort von rumen, 
inis, fo wäre die Paenult. yon Rumina 


ur. 

RÜMIFERO, are, (von rumor und fero), 
f. Rumifico. 

Rünmirico, are, (von rumor und facio, 
flatt facio rumorem ) eigentlich, ein Bes 
ruͤcht machen: daher unter fid) reden, 
fagen, einander erzählen, befannt mas 
eben, rühmen ıc., 3. €, quam omnes 
Thebani rumificant probam, Plaut. Amph, 

uM Il, 
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II, 2, 46, i. e. tübmen, alb ic. 
Nonius (eit rumiferant. — 
' ReMictRkATÍO, Ónis, f. (von rumige- 
ro) Bekanntmachung, j. €. qui infami 
rumigeratione pafcuntur, Lamprid. in He- 
liog. 10. | - 
KümigEro, are, (von rumor und gero 
flatt sumerem gerere, eine Gage Ke 
tragen, oder ind Publicum bringen i. q. 
divulgo , befaunt machen, Fett. in Ru- 
mitane; nämlich er erklärt bad rumirant 
ben Sidviué burd) rumigeranr. 
RéMiGEAULUS, d, um, (von rumor 
und gersius), be neue Poſten und Coca 
berunutrdst, Hieron. Epift. 47 ad matr. 
et fil. poft med. und 51 ad Domn., aud) 
Ammian XIII, 1. | 
Römico, ure, (von ruma unb ago, etma 
Éatt agoin rumam), wiederfäuen, Hatt ru- 
mino , ober freien he iam tertium 
quälum (i, e. Korb mit tob) rumi abam, 
(aat der in einen Eifel verwandelte f'uciué, 
Apu!, Mer. Ull poft med. p. 153, 2 Elm. 
RvMÍNA, f. Rumia unb Rumfnus: aber 
Runfna, f. Ruminus. 
WOMiwALIS, e, (von rumen) 1) wies 
derkaͤuend, 3. €. hoítia, Plin. H. N. 
VIII, $1 poft init, fe&. 77. 2) Rumina- 
lis ficus, Liv. 1, 4, und Felt., oder Ru- 
minalis arbor, Tacir. Ann. XIII, 58, pus 
Rumina ficus, Ovid Faft. II, 4t, bie 
der Beigenbaum, moruntet Romulus und 
enıus faugend gefunden morben ; vorher 
Romularıs oder Romula genannt, cf. Plin, 
H. N. XV, 18 prope fin. . 20. 
$5 dieß Ruminalis und Rumina aus Ru- 
ma, Ruinen cet. óber aus Romularis und 
Romula cntfanben , weis niemand gewiß, 
weils cine fo uralte Sache tft. Der Ana» 
fogíc gemäßer iſts von rumen. ' Dvidius 
fagt loc. cit.: quaeque vocatur Rumina 
nunc ficus, Romula ficus erat. 
Rüminätio, Ónis, f. (von rumino ) 
das Wiederfäuen, 3. €. Quibus neque 
dentes utrimque nec rümindtio, hic con- 
ficiuntur cibi etc., Plin. H. N. Kl, j 
poít med. fe&. 79:  Ruminátio dice e 
a ruma etc. £^ ad TE p^ —* ge: 
1) die Rückkehr oder Wiederbos 
bae DO h ——— H. N. XVII. 
. XXXV, 19 i. e, wenn 
micber Winterfälte eintritt und folalich 
bic Bdume verlegte. 2) die Wiederhbers 
denkung eine Sache, z. €. quotidiana, 
Cic. Attic. Il, ds 3) ya pene m 
u Vverflechtung, à. €. corticis in 
S acleos MA Plin. H. N. XV, 23 
extr. fe&. 25. . 
RüxiNATOR, Üris, m. (yon rumino ), 
der wiederfäuer, wiederkäuend, 4. €. 
qua deiicere cibos et referre natura eft ra- 
minaroribus faeculis, Arnob. VII, ante med. 
p. 299 Harald, (Al. p. 339). j 
Reömino, are, und RuwiwoR, dri 
(von rumen ), wiederkaͤuen, weiches be 


Not- 


i 
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Fanntlich einige Thiere thun, 3. €. von 
Rindern, rumınat herbas, Ovid. Am. ut, 
,17. Virg. Ecl. VI, $4: propter quae 
os neque ruminat, neque etc., Colum. 
VI, 6 in.: auch ber Fiſch fcarus tbut ch, 
, €, ut fcarus , epaítas qui ruminat her- 
s, Ovid. Halievt. 119: fcaro, qui fo- 
lus pifcium dicitur ruminare, Plin. H. N. 
VIII, 17 poft init. fe&. 29: ferner ut 
bubus, ovi qe omnibusque, quae ru- 
minant, Ibid. X1, 37 ante med. ſect. 61: 
in veram alvum ruminantis modo 
(oum: hs 47 fett. 66: Quae 
ratio adipis eadem in his ( animalibus), 
quae ruminarit, [fevi eft, Ibid. XXVIII, 
9 poft med. fe£t. 38: daher tropifch wies 
erFäuen, 1, e, wieder fberbenfen, ins 
ebdchtniß jurüd bringen, mo ruminari 
bäufiger (eint, ald ruminare, 3. €. ru- 
minaris antiquitates, Varr. ap. Non. 7 n. 
103: fed etiam ruminabirur humanitacem, 
Varr. ap. Non. 2. n. 746: Nemo 
veítrae ruminabitur mulieri, Liv. Ibid.: 
Odyífeam énim Homeri ruminari incipis, 
Varr. ap, Non. 4 n. 399 und cap. 7 n. 
193: um carmina tua ruminas, dum 
epigrammata componis cer., Symmach. 
Ep. Ill, 15 extr. 

Rösinus, a, um, (von ruma) r) fAus 
gend: daher Rumina dea, die Gdugabte 
tinn i.'e.:bie dem Sdugen vorficht, Varr. 
ap. Nom, 3 n. 756: heißt auch Rumia, f. 
Rumia: daher s) mábreno: fo heißt Jus 
ne Auguftin. Civ. D. VII, 11. d bas 

t bie Paenult. [ang gezeichnet, meil dich 
Sylbe in ähnlichen Benennungen der Gotts 
beiten fang zu ſeyn pflegt, 3. €. in Cum- 
na, Lucina: folglich ift ba$ Wort von ru- 
ma, nit von rumen: von rumen rmürbe 
die Paemult futj feon:_ ficus Rumina sp. 
Ovid. (f, Ruminalis) ſcheint nicht hierher 
zu schören. . 

RO ufus, a, um, ftatt Ruminalis, X 
Rumina ficus, Ovid. Faft. ll, 413: —* 
Romula genannt, mo Romulus und Re- 
mus faugend angetroffen worden, f. Ru- 
minalis. 

Runuis, f. Ruma. 

Rowíro, are, i. q. rumigero, Naev. 

Felt. 


Röne, are, ſtatt rumino, follen die 


| si 
fm geſagt haben, mic Feſtus ſpricht, I» 


uma. 

Rume oder Rumon, Ónis, m. fol ches 
mals bcr Tiberfluß gcheißen haben, Serv. 
ad Virg. Aen. VIII, 63 und 9o. 

Römor, Óris, m. (nad) Voff. in Éty mol. 
von dio, $sUw, $vw i. e. fluo; unb jua 
i. e. Buentum, mo man cé nicht etwa von 
ruo ableiten will) eigentlich das Getoͤſe, 
Geräufch, zumal fanftes, Miurmeln, 
Säufeln, ı) des Windes, 4. E. fecundo 
rumore, Cic. Divin. I, 16 e poets, und 
Virg. Aen. VIII, 90, 1. €. mit guteim — 


> - L 
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be, &. €; ſegeln ꝛc.: fonff heißts auch mit 
Deylall, à. E. Horat. Epift, I, 10,,9. 
Tacıt. Ann, Ill, 29 f. unten. 2) bee Waſ⸗ 
ferd, 3. E. amoena fluenta. fubterlabentis 
tacito rumore Mofellae, Aufon. in. Mofel- 
la 22, i. e. mit fiillem Gerdufche ober 
Murmeln. 3) ber Menfchen, ba e$ bann 
theils das Seraͤuſch oder Lärmen If, 
das die Leute machen, 3. €. wenn fie fib 
verfammeln ıc., 4. E. von ben Nymphen, 
Nereides vectae ibant, audito rumore (fcil. 
des aufammenfommenben Gefolges ber 
$8enu$), Claudian. de,nupt. Honor. et 
Mar. 160: trepido rumore viciniae con- 
clamantis — territus, Apul. Met. III pro- 
pe fin. p. 141, 18 Elmenh., i. e. baà tdt» 
men ober Gefchrey ; theils das Murmeln 
oder Reden der Peutz, 4. €. von einer Gas 
(c, ba$ Reden unter (ib, das jich insgeheim 
verbreitet, 3. €. rumor populi, Plaut. Caf. 
Prol. tt. Terent. Phorm. V, 7, 18:  tre- 

ido rumore viciniae conclamantis, Apul. 
r vyorbert. Tertio die indufta cognitio eft, 
multis fermonibus et vario rumore iactata 
de Iulii codicillis, Plin. Epift. VI, 31 an- 
te med. $. 7: varii rumores multique, 
quos cüperem veros, Cic. Attic. XVI, 12: 
rumorem quendam et pue popularem 
effe quaefitum, Cic. Cluent. 47, f, e. ein 
Keden.der Leute, Stuemceln ; kanns 
auch ſeyn beyfaͤlliges Reben, Beyfall: 
daher rumore fecundo, mit Beyfall, Ho- 
rat. Epiít. I, 10, 9. Tacit. Ann. Ill, 29: 
baber 2 das Reden ber fcute von etwas, 
das Beichrey von etwas, das Geruͤcht, 
das man zwar hört, aber nicht weis, obs 
Grund bat, und wo e$ berrüfrt, well es 
meiſtens einer dem andern vertrauet unb 
in die Ohren gefagt bat, 3. €. Nihil per- 
fertur ad nos praecer rumores, Cic. adDi- 
verf. XII, 9, 5. e. Reden der Leute, Ge⸗ 
füdt: rumores adferebantur, Caef. B. 
G. Vil, a9: Multa rumor fingebat, Caef. 
B. C. 1, 53: tumor multa perfert, Cic. 
ad Diverf. II, 8: f quis quid de rep. a 
finitimis rumore aut fama adceperit, Caef. 
B.G. VI, 19: hisrumoribus atque audi- 
tionibus permoti, Ibid. III, 4$: rumor 
ferpit, Cic. Mur. 231 extr., 5. e. verbreitet 
fib: fo aud) manat per compita, Horat. 
Sar. II, 6, 50, oder diditur, Virg. Aen. 
VI, 144, oder volitat per oppida, Clau- 
dian. in Rufin. ], 347:  rumoris nefcio 
quid adflaverat i. e. ortum erat, Cic. Attic. 
XVI, $ in.: exfiftie, Hirt. Alex. 25: ru- 
morem disfipare, Cic. Phil. XIII, 4. unb 
Liv. VII, 38 extr., ein Reden, Gerücht 
ausftreuen, ein Gefchrey ausbringen: das 
für hebt auch differre, Terent. Heavt. Prol. 
16 und Nep. Dion. 10, oder fpargere, Cic. 
Deiot. 9, oder difpergere, Tacit. Hift. I, 
42, ober ferere, Virg. Aen. XII, 228, oder 
‚didere, Virg., f. vorher: rumores exftin- 

uere, Caef. B. C.1, 6o: aud mit ban 

enitiv des Objecté, y, €, rumor pericu- 


folglich acbórté auch dahin. 
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Ii, Cic..Manil. 6: daher rumor eft, Cic, 
ad Diverf. ]I, 8. Terent. And. I, 2, 14: 
fo aud) rumor venit, datum iri gladiato- 
res, Terent. Hec. Prol. 31: . rumor ince- 
debat fore, ut cet., Tacit. Ann. VI, 23, 
i. e. e$ mar, «8 ging ein Gerücht; [o 
auch rumor incefferet cet. , Ibid. XV, 15; 
rumor narrat, Martial. III, 85, 1, oder b. 
ar, 3. €, aliquem autorem, Ibid. II, 72, 
6, i. e. es geht cin Gerücht, bie Leute. 
fprechen 1€.: primo rumore, Sa!luft. fragm. 
ap.. Charif. 2 unb Tacit. Ann. II, 77, 
bcom erſten Gerüchte: daher adverfo ru- 


‘ more effe, Liv. XXVII, 20, im übeln Rus 


fe ſtehen: fo aud) rumore malo Augıare, 
Horat. Sat. l, 4, 125: claro apudıvul- 
gum rumore cíle; Tacit. Ann. XV, 48: 
rumori fervire, Plaut. Trin. Ill, 2, 142 
rumorem parvi facere, Pompon. ap. Non. 
I n.64: procula libellis nigra fic meis 
fama, quos rumor alba gemineus vehit 
enna, Martial. X, 3, 10. b) das gute 
eben oder ber Beyfall, 3. é. rumori 
fervire, Plaut., f. vorber. Sicher könnte 
man ziehen rumorem quaefitum, Cic. 
Cluent. 47, f. eben n. 3 vor a: auch ru- 
more fecundo, mit Beyfall, Horat. unb 
Tacit, f. oben; doch kanns auch heißen 
mit begleitenden (fecundo) 3. e. bepfdllis 
gen, benpflichtenden Reden ij. e. 9Beptallz 
€) das üble 

Reden, der Tadel, Verläumdung, 3. €. 
Ad haec rumoribus adverfa in pravitatem 
— corrumpebant, Salluft. ap. Non, 4 .n. 
403. .d) aud) überhaupt das Reden ài 
jemanden, bà$ 3uveben, die Worte, 3. €. 
variis acuunt rumoribus iras (militum), 
Moi Aen. VIHI, 464, i. e. das. Zureden, 
die Ermahnungen : doch fannd aud Ge 
vraͤchte feun, fcil. daducch, baf fic ben Cols 
baten allerhand Gerüchte ccadblren, 5. G. 
was Eurpalus und Nifus getban, und daß 
Aeneas nicht kommen werde, und vieleicht 
andere erdichtete Gerüchte 1c. | 

Rumria, se, ffatt rhomphaea, Valer. 
Flacc, et Gell., f, Rhomphaea. 

RUM?O, rüpi, ruprum, 3. (vermuthlich 
eigentlich rupo: woher e$ aber fommc, 
ungemiß; ob von bem Getóíe, das ei 
Ding macht, indem ed aerreiót ober zer⸗ 
ſpringt oderzerplast ; oder von ben Griech. 
mro, ónyvepa ſteht babin) serreifiem, sevo 
prengen, mir Gewalt trennen, 4. &. 
catenas, Ovid. Am. Ill, 11, 3: veltes &. 
pedore, Ovid. Art. III, 707: . capillos 
ungue, Ovid. Her. V, (41: unb ohne 
ungue, Ibid. IIl, 15: ventus rumpit ca- 
rinam, Horar. Epod. X, 20:  sdamantem 
fanguine hircino rumpente, Plin. H. N. 
XX prooem. $. 1: arcum, Phaedr. III, 
14, 10: hyems frigore faxa, Virg. Ge. 
Ill], 135: nodos et vincula linea, Virg. 
Aen. V, 510, za e. zerichießen: fo aud) 
Proximus ingreditur denis, qui vihcula 

rupit 
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rupit, lbid. 543: , aciem, Liv. XXVI, 5$: 
ordines, lbid. VI, 13: vincula carceris, 
Cic. Tuíc. I, 30: foauch ruprus, a, um, 
3. €. pons, Tacit. Ann. ], 64: catenae, 
Horat. Sar. Il, 7, 70: ruprus mons ter- 
rae motu, Plin. H. N. VII, 16 poft med. 
fe&t. 16: obices, Virg. Georg. II, 480: 
daher rumpi, aerípringen, 3. €. tofi gelu 
ruinisque rumpuntur in teftas, Plin. H. N. 
XXVI, 22 poft med. fe&. 48: "baber 
ruptum, eig if, 3. €. rupta in auribus, 
.E. aut fi (int rupta ibi (i. e. in auri- 
us) aliqua, (medetur iis fel caprinum) 
e lacte mulieris, Plin. H. N. XXVIll, tI 
poft med. fe&. 48, und fo ftcbt dfter rup- 
ta, orum, 5. €. Ibid. XXIII, 1 med, fe&t. 
16. XXIIII, 15 poft med. fe&. 87. XXVI, 
13 ante med. ſect. 85. XXVII, 4 med. 
fe. 10 unb cap 13 poft init. fedt. 109. 
XXXII, 9 med. fedt. 32, mo überall tbeils 
rupta theils ruptis ſteht: auch reißen, 
ebreifen, 3. €, funem: ab litore, Virg. 
Aen. ill, 639, mo ed aud) abichneiden 
ſeyn fann: veftes = pectore, .Ovid., f. 
vorber: aud berftend machen, 3. E. le- 
porem forti equo, Martial. I, 50, 25, f. €. 
fo jagen, daß er vor Müdigkeit berften 
möchte: bovem ita inflammat(bupreftis), 
ur rumpat (euin), Plin. H. N. XXX, 4 
ante med. ſect. ro: daher rumpere fe 
unb rumpi, zerreißen oder — 
zerſpringen, zerplatzen, z. E. rumpan- 
tur ut ıha Codro, Virg. Ecl. VII, 26: 
rumpitur anguis, Ibid. VIII, 71: tofi — 
gelu rumpuntur, Plin., f. vorher: Ego 
me non rupturus fum, Plaut. Capt. Prol. 
14, 1. e. will mid) nicht aerreifen , f. vor» 
Der: cum me ruperim (ftatt paene rupe- 
rim), Lucil. ap. Non. 2 n. 149: rumpit 
fe pomi ebrietas (fatt pomum ebrium 
i.e fucci plenum, fucco abundans), Plin. 
H. N. Xlli, 4 poft med. fe&. 9: vomica 
rümpitur; das Geſchwuͤr bffact fib, geht 
auf, 3. €. Omnis tum vomicae finis eít, 
"ut rümpatur, Celf Il, 27 n. 4: aud 
fagten die Alten rumpere, rumpi, 3erreis 
fen (a&ive unb neutr.) berftend machen 
unb berften, hyperboliſch, ftatt at x 
zerreißen oder beynabe beriten, #. 
ruperunt horrea meiles, Virg. Georg. I, 
49, i. e. die Scheunen find dicht ange⸗ 
ft: fo aud preffaque — rumpatur 
fifcina calrha, Colum. X, 307: cernere 
jam videor rumpi penetralia turba, Ovid. 
Pont. Ill], 4, 27: Pe&ora qui fremitu 
rumpunt plerumque gementes, Lucret. ll, 
298: Er cantu querülae rumpent arbufta 
eicadae, Virg. Georg III, 328. ftatt febr 
zirpen, fo, das die Bäume berften módo, 
ten: rumpor, Ovid. Her. XVI; 22r, id) 
gerplage d. e. ich zerplatze beynahe, moͤch⸗ 
te vor Zorn plagen: rumpuntur pe&ora, 
Virg. Aen. XII, 527: 


-Valer. Flacc. Il, 37. 


-viffima, Ovid. Art. I, $39: 


boper 1) tropiſch, 
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setreifien, 1. e. zu michte machen , scc 
Gen, ungültig machen, 3. €, foedus, Liv. 
Hi, 13. Cic. Balb. 5: fidem, Virg. Georg. 
IIII, 2133 leges, Lucan. IIN, 175: te 
ftamentum, Cic. Orat. I, 17: nupties, 
Horat. Od. I; 1$, 7: fo auch moras, Virg. 
Aen. VIIII, t3. Plin. Epift. V, 11, oder 
moram, Ovid. Mer. XV, 583, 1. e. eilen, 
2) verlegen, befchddigen, verderben, 
membrum, Cato ap. Prifc. 6: fi 

quis alteri damnum faxit, quod (Al. quid- 
ve) u(lerit, ruperit iniuria, etc., Ulpian. 
in Pande&. VIIII, 2,. 27 poft init. $. 5: 
Si quis igitur non occiderit —, fed ufle- 
rit, fregerit, ruperit etc. , Ibid.: - Rupiffe 
eum utique adcipiemus, qui vulneraverit, 
vel virgis vel-loris vel pugnis cecidit (Al. 
ceciderit), vel telo vel quo alio ur fcinde- 
rer (Al. fciderit) ei corpus vel tumorem 
fecerit, Ibid. med. $. 17: cum ımaiore 
onere conductor eas (mulas) rupifiet, Alfen. - 
Ibid. XVII, 2, 30 $. 2: aliquem flagris, 
Ulpian. Ibid: XXXXVII, 16, 9: — lumina 
(i. e. oculos) fletu, Valer. Flacc. V, 341: 
daher ius gentium, Liv. Ill], 17: fidem, 
Virg. Georg. HII, 213. . 3) reißend oder 
gewaltiam eröffnen, 3. €, vomicas, Plin, 
H. N.XX,22 med. fe&.89 i. e. macht, das 
«8 berſtet, fich eröffnet, machen, daS fie 
berften oder fich eröffnen, ober. bic 66 
ſchwuͤre Öffnen: fo aud) vomiéa rumpi- 
tur, geht auf, öffnet ficb:c., Celf. , f. vor: 
er: baber viain, Vırg. Aen. X, 372, 

. €. fich einen Weg eröffnen, mit Gemalt 
machen : fo auch fontem, Ovid. Mer V, 
257: fo auch curſum in pröelie, Sil. VII, 
$68, und irer ferro, Sil. IH, 196: babet 
eröffnen, i. e. mo eindringen oder durch⸗ 
dringen, y. €. Hannibal rupit Alpes, Sil. 
XI, 1357 media sgmina rumpit, Virg. Aer. 
XII, 653: aditus, Ibid. II, 494: rupto 
fonuit facer aequore Litan, $. e, intrsto, 
! 4) bervor reifen, 
reißend oder mit Gewalt bervor brin 
gen, hervor bredhen laffen, 4. €. vo 
cem, Virg. Aen. Il, 129, und voces, Ibid. 
XI, 377: queitus, Ibıd. II, 553. $) 
etwas hervor brechen laffen:. daher fe 


rumpere oder rumpi, bervor -bredhen, 
i£ e. mit Gewalt bervor. fommen, 3. €. 


tantus fe nubibus imber.ruperat, Virg. 
Aen XI, $48: fub lucem ünter nubila ie 
rumpent radii, Virg. Georg. I, 446: jo 
auch amnes rumpuntur fontibus — Ibid. Il, 
428: daher turbo ruptus, i.e. hervor 
brecenb, bervorgebrochen, Virg. Aen. II, 
416. Perron. 123. 6) unterbrechen, j. €. 
fomnum, Virg. Aen. VII, 458: iter in- 
ceptum, Ovid. Am. III, 6, $8: verba no- 
tácirurn':ta- 
tem, Tacit. Ann. I, 74: fati neceflira- 
tem, Liv. I, 42, 2. e. unterbreben, bens 
men, bínbern, qu Nichte machen, binters 

treiben 
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treiben, 7) trennen, 3. €. fupremos am- 
plexus, Valer. Flacc. V, 132:. daher rup- 
tum coelum, Sil. 111, 196, oder ruptus por 
lus, Ibid, 1, 135, wenns blist: — baber 
abreißen, wegreißen, 3. €. funem, Virg., 
f. oben : daher abichneiden, 3. €, funem, 
Virg., f. gleich vorher: colla tauri fecuri 
(mit bem. Belle), Ovid. Met. XII, -249. 
8) ermüden, ichwächen, entkraͤſten, 
.@, animal, rumpitur (fcil, von großer 
Arbeit, burd) Müdigkeit), 4. €. Caven- 
dum .eít, ne aut curfu nimio aut longo 
itinere fatigenrur, vel gravioribus oneri- 
bus adfliganrurs nimiam enim laffitudi- 
nem.fequizur aegritudo, et omne animal 
eít dehile, fi rumpitur, Veget. de re vet. 
HI (Al. HI), 1, poft med. $.9: daher 
membra.adüduis libidinibus .(venereis), 
Propere: Hl, 16 (13), 14: fo auch latus 
(fcil. Venere), Martial. XL. 10$, 6. Au&. 
Prisp. LXXXUI, 45: fo auch ilia (Vene- 
re), Catull, XI, 20: fo aud quem Vene- 
ris certamina rumpunt, Ovid. Am. Il, 10, 
29. 9) zu Nichte machen, vernichten, 
hemmen, 4. €. fari neceffitatem, Liv. I, 
42, f, vorher: iter inceptum, Ovid. Am. 
II, 6, 85, f. vorher n. 6. Nor. rupfit in 
XH Fabul.sp. Feil. in Taliomis, — .. 

RowróriwETUM, i, 7. (von rumpoti- 
. nus) i. *. locus arboribus rumpotinis con- 
fitus, Colum. V, 7 $. 2. 

Rumrórfwus oder Rumsotınus, t, 
um (; e. rumpos tenens), ba$, moran fid) 
die rumpi (i. e. bie Ranken des Weins, 

ie immer weiter bin, von Baume zu 
aumc gezogen merben ) anbalten, um 
auf beiagte Art. weiter gezogen àu werden: 
unb das.thun die *Bdumce: daher arbores 
rumpotınae, oder genus arbufti rumpoti- 
num, Colum. V, 7 in., mo es heißt: Eft 
et alterum genus arbu(ti Gallici, quod vo- 
catur rumpotinum ;. id de(iderat arborem 
humilem.nec frondofam. . Cui. rei maxime 
videtur (effe) idones opulus, erc,: babet 
arbores rumpotinae, 5, E. Arboribus rum- 
erinis etc., Ibid $. 3. Synsbefenbre heißt 
er Afbolder — — behm Plinius rum- 
— als ein 
otinus vocatur et alio nomine populus 
arbor XIII], 1 ante med. fed. 3, mo aber 
wohl (aus Colum. V, 7 in.). opulus (tatt 
populus zu leſen, wie aud) $arbouin 
é(aubt:.unb XXIII, 19 poft init, fedt. 
x12 heißt e$ Rumbotinum -arborem de- 
monftravimus inter. arbufta. — Nor. Edit. 
Elzev..Bat Rombotinus, Rombotinum, in 
diefen beoben ‚Stellen. 
X Rumeuvs, i, m. (vermutblich vou rum- 
o, quia, wie Voff. in Erymol. fadt, avul- 
us elt ab arbore, ut alio traducatur , un- 
de et tradux dicitur) iz. e. tradux, 4, C, 
Pedamentum item fere quatuor generum. 
Unum robuftum, qued optimum folet: ad- 


ubffantivium, 4. €. Rum- _ 


Ld 
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ferri in vineam e quercu ac iunipero, et 
vocatur ridica; alterum paluse pertica —: 
tertium, quod horum inopiae fubfidio mi- 
fit arundinetum —: quartum eft pedaren- 
tum nativum'eius generis, ubi ex arboriz 
bus in arbores traductis vitibus vinea fit; 
quos tráduces, quidam rumpos, adpellant, 
Varr. R. R. l, 8, 4, f. Rumpotinug. — " 
RömuscuLvs, i, m. (Deminut. von 
rumor) #. e. rumor, das Reden der feute, - 
wenn man. vermindernd oder verdchtlich 
rebet, 3. E. rumufculos hominum impe⸗ 
ritorum aucupati, Cic. Cluent. 38: ru- 
mufculos popilares aucupans , , Cic. Leg. 
Il, 16. . e | 
Ruwa, ae, f. (vielletbt von ruo, mie 
Voff in Etymol. vermutbet) eine Art von 
Waffen, . vieleicht eine Art von Gefchoß 
oder Wurfipieh, 3. €, C. vero Gracchus 
runis et ficis jis, quas ipfe fe proieciffe in 
forum , dixit, quibus digladiarentur inter 
fe cives, nonne omnem reipublicae ftatum 
ermutavie? , Cic. Leg. 111, 9 poft init. 
Edit. Wen Erneft., mo andre Edd. 
ruinis ohne Sinn haben; unb Seftus fagt, 
rung (ep genus teli, unb ſetzt dazu? En- 
nius: runata recedit, id eft (mie Feſtus 
dazu ſetzt) pilata: folglich rdr$ ein Wurf⸗ 
fpieß (pilum). Not. in Iſidor. gloff wird 
runs (rfídrt burd) pevg»a; unb runata 
durch proeliata: doch scheint des Feſtus 
Erfldrung richtiger. ELE Ln 
 RewATUS, a, um, f, Rüna. 5.5.5 
Runch, ae, f. 1) haben die Alten ſtatt 
runcind gefagt, wie Feftus fagen foll; ich 
E t$ vor ber Hand im Feſtus nit fius 
tónuem, — 2) flatt runcario ſtehts in 
ime? Codd MSS. Colum. II, 12 (11),.6.. : 
KuwcATÍO, ónis, f. (von runco, are) 
I) baé Bären, Ausgäten, Colum. II, 9 
prope firi. $. 18 und cap. 1a(11) prope fin, 
$. 9. Plin. H. N. XVIII, 21 ante med ſect. 
$0. 2) flatt herbae, quae runcantur, 
Unfraut, ba$ ausgegdtet wird, 3. €. faba 
— fscernatur a cetera runcatione, Colum. 
II, 12 (11), 6, wo 2 Codd. MSS. runcá 
baben, — J LE 
RouwCÁTeOR, Oris, m. (von runco, sre) 
ber Gáter, Colum. 11, 13 (12) in. XI, 
| sd let 


3, 19. x 
 Runcina, ae, f. (vom Gr. évsdwr 1.;&; 
runcina) 1) der Gobel, Varr. L. L. V 
cap. paenult. Plin. H. N. XVI, 42 ſect 839. 
Arnob. 6 med. p. 351 Harald. (Al.ı pi 
200). Terrull.in Apol. VI. 12. 2)deaRun- 
cina, Auguftin. Civ. D. HII, 8 poft med. 
eine Söttinn des Getreides, von runcare, 
í. e. mäben, mie Auguftin. Ibid. fagt. 
Not. Man ficht hieraus, daß runcina ein 
Adjectivum eigentlich fep , "mie bepnabe 
alle Wörter in ina. u tid 
. RuNctNo, are, (von runcina)..bebefm, 
abhobeln, z. €, ramum, Arnob, V 
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med. p. 223 Harald. (Al. p. 177): deus 
ligneus dolatur, runcinatur, Minuc. Fel. 
in O&wv. 23 poít med. Auch führt Barro 
L. L. V cap. paenult. das Wort an, er 
fagt: runcinare a runcina, cuius origo 
Graeca (vyxos. 

Runco, ónis, m. (von runco, are) ein 
Werkzeug zum Reuten oder Ödten: Reus 
te, Reuthacke, Gátbade, Pallad. 1, 4j. 
lüdor. Orig. XX, 14. 

Ru&co, are, (vielleicht von ruo) gd; 
ten, auegáten, J. €. fpinds, Cato R. R. 
21 fegetes, Varr. R. R. I, Colum. 
XI, 2, ge: filiginem, far, triticum / fe- 
men, hordeum, occate, farrito, runcato, 
Plin.H.N. XVIII, a1 in. ſect. 50: Faba run- 

cari nop geftie: quoniam evincit herbas lu- 
^o pinum, runcatur tantum, Ibid. : durata ru- 
ia runcatur non fine difficultate, pruritivis 

ulceribus, Ibid. XVIIll, 8 poft med. fe&. 
45: qud) ohne Accufativ, 3. €, poftea 
uci runcant, quod botanifmen vocant, 
Íbid.XVIII, 18 anre med. fe&.47 : babet 
1) rupfen, fabl machen, 4. C. penem, 
ef, Ill, 36. 2) frumenta, Auguftin., 
att mäben, f. Runcina. ; 
: Ro, rüi, rüftum und contr. rütum * 
(etwa von éco i. e. traho, oder, nad) Voſſ. in 
Ecym.yom Hebr, iarab 7122 i. e. iecit, de- 
jecit, praecipitavie) 2) etmaé ober jemand 
binftürgen . ober gem er zu 
Deben ftürzen oder berabreißen, zu 
Boden reifen, umreißen, j. €. ceteros 
(boimines) ruerem, agerem, raperem, tun- 
derem et profternerem, Terent. Ad. III, 
$, 2t, i. e. umreißen, hinſtürzen: im- 
bres lu&usque ac procellae frangere ma- 
Jum, ruere antennas, fcindere vela, Plaut. 
(Trin. UM, r, 18: Cedentique fequens 
inftat; turbasque ruitque, adronitoque ner 
requiem, Ovid. Met. XII, 134; doch 
Fans bier auch ſeyn artakiere ibn (ohne 
Aufbören) oder kürzt auf ipn yu: sm- 
nem arbutta ruentem, Valer. Flacc. IIT, 
103: ruit aethere toto imber aquam, 
bee Aem. V, 695: immanem Teucri 
molem volvurtque ruuntque , Ibid. VIII, 
$16: venti vis — ruit naves, Lucret. I, 
873:. venti flemina, Quae, velud vali- 
dum flumen, cum procubuere Quamlibet in 
rtem, trudupt res ante, ruuntque Impe- 
bus crebris, 1bid.293: cumulos arenae, 
Virg. Georg. I, 105, i. e. einseißen , eins 
fürien, folglich gleich machen: — aliquem 
sd terram, Lucret. V, 1324: Si autem 
aqua vitier fundamenta, et fic aedificium 
zuiffer, committi ftipulationem ait, Ulpian, 
án Pande&t. XXXVillI, 2 med. $. 5, f. e 
eingeriffen, eingeſtuͤrzt batte: bod) kann 
auch sedificium der Nominativ feyn i. e. 
eingefürgt märe, f. hernach: Daher r 
tus; uin, berabgerificn 1,: auch (flat 
ruibilis),^ca$ (id) hesabreißen .[d&t , (mie 
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invidus fatt invincibiliss fo aud) pro- 
meta, remota, producta cet.)t baher ru- 
ta caefa, Cic. Top. 26. Q. Muc. Scaevola 
Pahde&. L, 16, 241 unb Feft., oder rua 
et caeía, Ulpian. in Panded. XVIII, ı, 
17 $. 6. Craff. ap. Cic. Orat. II, 55, i. e. 
mas nicht nicts und nagelfeſt i J. E. 
Tiſche, Stühle, Spiegel ıe.: in ange 
führter Stelle Pande&. XVHIL, ı, 17 fagt 
Ulpianus: Si ruta er caefa excipiantur in 
venditione, es placuit effe rut&, quae eru, 
ta funt, ut arena, crera et fimilia: caeſa 
ts effe; ut arbores caeías et. carbones et 
hisfimilis: unb Feftus: Ruta caefa di- 
cuntur, quse venditor poffeffionis, fui 
ufus gratia, concidir ruendoque contra- 
xit: baber ruere tropifch, 5. E. feu ruet 
feu eriget rempublicam, Cic. Attic 11, 15, 
i. e. zu Boden werfen, zu Grunde rid 
ten; doch fann ruet auch intranfitive ftc 
pe i. e. et mag fich dahin ftürjen, uns 
efonnen handeln; jeboch (eint das Eric 
vorsüglicher: daher intranfitive oder neus 
tealiter, fciL fe, berabftürsen, i. «. her⸗ 
abfallen, herabſtuͤrzen, au Boben für, 
oder fallen, 4. Q. tecta ruune, Liv. Ill, 
2I in.: lateres ruunt, Plaur. Truc. li, >, 
50, i. e. flürgen ein: Si autem aqua vitiet 
fundamenta, et fic aedificium ruiffet, i. «. 
n wäre, Ulpisn. in Pande&., f. 
vo : faxum ruiturum, Ovid. Met. IV, 
59: — alto 3 — Ir?» Virz. 
Aen. IL, $90: mine (fid) in den 
Fluß ſtuͤrzen, flatt in Aumen, ne 1p. 
Donat. ad Terent. Ill, 2, at: in pronum, 
Senec. Thyeft. 728: in ehfem, Valer. 
Flacc, VII, 287: ruune de montibus am- 
nes, Virg. Aen. IIII, 164: ruebant vic- 
tores vidtique, Ibid. X, 256, ſtuͤrzten ju 
Boden i. e. wurden erlegt: fo auch Valer. 
Flacc. VII, 642: und tropiſch, einfürs 
n, 8. e. zu Grunde geben, z. &. ruere 
illa non poffunt, ut haec non — conci- 
dant, Cic. Manil, 2 extr. Auch Nor. tuit 
aether, Virg. Georg. I, 524, ber 3(etber 
(md fürzt herab, i.e. e$ regnet obet 
ennert; ober bepbe$: fo aud) Iupiter 
fuens contra Athon, Valer. 
1. e, bonnernb, ffürmenb. Aber quid fi 
Coelum ruat? Terenr. Heevt. III, 3, 41, 
i. e. mie, wenn ber Himmel einfiele? =) 
etwas oder jenianden heraus ober hervor 
rzen ober reißen, 3; €, mare ruit are- 
nam, Lucret. VI, 726: venti miäre ruunt 
a fedibus imis, Virg. Aen. I, 9$ ($9): 
cinerem et offa focis, Ibid, XT, 311: fpw 
mam falis sere ruebant, lbid. I, 3$ (39) 
durchichnitten das Meer 4. e. fegelten, 
fchifften: et ruit atram ad coelum nubem, 
Virg. Georg. If, i" 1. e. reißt‘ empor, 
führt gen Himmel: da ruere divitias, 
aujammen fcharren, 3. €. unde divitias se- 
Xisque ruam acervos? Horat, Sat. II, 5, 
2t: 


Flacc. I, 664, | 
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$1: fo auch ruis haec et colligis emnia 
furtim, Lucil. ap. Non. 4 n. 389: baber 
Intranfitive oder neutraliter, fail. fe, pers 
vor oder heraus ftürsen, i. e. ſchnell bets 
aus oder hervor fommen oder laufen ober 
rennen, à, E. unde ruunt vöces, Virg. 
,. Aen. Vl, 44: daher ruit oceano nox, 
Virg. Aen. II, 250, i. e. die Nacht ffürgt 
aus dem Deean hervor 3. e. bricht an: 
fo aud dies ruebat, i. e. brach an, Ibid. 
, X, 2066: bingeaen fol ruit coelo, 3, €, 
. ni fol caelo ruiffet , Apul. Met. III poft 
. med. p, 136, 19 Elmenh,, ober bloß fol 
ruit, Valer. Flacc. 1, 274, i. e. gebt uns 
ter. 3) etwas_oder jemanden, berein 
ftürsen ober reißen, 3. €. Teucri molem 
ruunt, Virg. Aen. Vilil, 516, ftürsen ber: 
ein, fcil. auf oder unter die Volsker; 
doch kanns auch heißen berab(türsen, 
^n. I: daher oft —— oder neutra⸗ 
liter, fcil. fe, hereinſtuͤrzen ober fid) her⸗ 
einftürzen, i. e. bineindringen, binein 
laufen, rennen 126. , 4. €. in Cappadociam, 
Flor. 1111, 2: legio fuftinuit ruentes, Ta- 
cit. Hift. V, 78, i. e. die hereinſtürzenden, 
attafirenden; twrbarque ruitque, Ovid., 
f. oben: — Aeneadae in ferrum nt, 
Virg. Aen. VIII, 648; babere tropiſch, 
» bereinftürsen (i. e. fich hereinfürgen) 5. e. 
rzukommen, 3, €. dies ruebat, Virg. 
Aen. X, 256: fo auch nox ruit Oceano, 
lbid. I1, 250, f. n. a. 4) etwas ober jes 
manden dabin ftürzen, f£. e. machen, baf 
ed oder er fihnel laufe, ed fen, mobin es 
wolle, oder an einen befimmten Ort, ober 
(dne vem Orte komme, *. €. ceteros 
ruerem, Terent., ſ. n. 15. aliquem ad ter- 
ram, Luerer., f, n. t, mweil3 auch berabs 
(türsen heißen fann: daher (e ruere in 
praedam, 3. E. in’ praedam fefe ruat, 
Apulei. Flor. I poft init. p. 341, 6 Elmenh. 
i. e. fid) ſtuͤrzen: daher intranfitive ober 
neutraliter, fcil. fe, dahin ftürzen oder 
fid) dahin ftärzen, dahin laufen, rens 
nen, eilen, à. Q. ruere ad urbem, Liv. 
Dit, 3: illum (Pompeium) ruere nuntianr, 
Cic. Attic, VII, 20 in., 8. e. ellen, ven? 
nen: ruere ad interitum, Cic. Matc. 15, 
i. e. ind SBerberben rennen: fo auch huc 
omnis turba ruebar, ſtuͤrzte fich, Tief, Virg. 
Aen. VI, 305: ferner, quo, moriture, 
ruis? Ibid. X, $11: ActNifus ruit in me- 
dios, Ibid. VIII, 438: in-amplexus filiae, 
Tacit. Hift. 1, 46: eques pedesque certa- 
tim portis ruere, Liv, XXVII, 4t extr., 
i. e. ſtuͤrzte zu ben Zboren hinaus: in 
caftra, "Tacit. Hift. I, 45: in proelium, 
Flor. H, 1$ poft med.: ruunt per vias 
jtatt in vias, Tacit. Hift. V, 22: fo auch 
Aeneas Turnusque ruunt per proelia i, e. 
in, ad proelia, Virg. Aen. XII, 526; doch 
kanns auch feyn per ordines pugnantiumz 
Schell, lat. Wört, 
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ferner in exitium, ins Verderben rennen, 
flürgen, Tacit. Hit. I, 78: ‚fo auch in 
fervitium, Tacit. Ann. I, 7: fo atıch ad 
feditiones, et difcordias et bella civilia, 
Ibid. Hift. I, 46: fo auch crudelitatis 
edio in crudelitatem ruius, (tatt ihr mers 
bet graufam, Liv, II, $3: uc ferme fu- 
giendo in media fara ruitur, Liv. VIII, 24 
poft inie.: jbaber tropiſch, dahin (türs 
en, dahin rennen, i. e. a) ins Gelag 
in reden ober handeln, unbedachtſam 
nbeln oder reden, fich übereifen, 3. €. 
antiquiores literse, quam ruere cocpit 
(Caefar), Cic. Attic. VII, 21 extr., f. e. 
cbe er den unbefonnenen Scheitt that: 
ego bonos viros fequar, etiam fi ruent 
Ibid. VII, 7extr.: timendum, ne ille rue- 
re incipiat, Ibid. II, 14: cum quotidie 
ruerer, Cic. Sext. 64: emtotem pati rue- 
re et — in fraudem msximam incurrere, 
Cic. Ofic. III, 13: vide, nequid impru- 
dens ruas, Terent. Heavt. II, 3, 128: ac- 
cufaror pati reum ruere invidiaeque flam- 
mam fuggerere, Liv, IH, 11, i. e. [icó ihn 
ind Gelag hineln reden, fid Übereilen 1c. : 
Neícit veftra ruens ira referre pedem, Pro- . 
pert. If, 15 (13), 44s ica ruebant in te- 
nebris, Cic. Rolc. Am. 32, i, e: rannten 
babin, lebten unbedachtſam, thaten mas 
fie wollten: nen potuit ullo modo non in 
agendo ruere ac peccare, Cic. Dom. 55, 
i. e. fid) übereilen: ruie in dicendo, Cic. 
Fin. Il, 6, 4. e. übereilt fi, b) verges 
ben, untergeben, à. E. ver imbriferum, 
Virg. Georg. I, E fol ruit coelo, . 
Apul. und fíof fol ruit, Valer. Flacc.; 
i. e. geht unter, f. oben: nox ruit, Virg, 
Aen. VI, $39. Not. mit bem Infinitiv, 
3. €. dicere, 4. € Quo ruis imprudens 
vaga dicere fa&ta Properti? Propert. IIII. 
y, 721 (73) : . animare cet., Claudian. Pro- 
ferp. Ill, 386: fcire tuunt i. e. feítinanr, 
Lucan, VII, 751: ruimus ditare Myce- - 
nas, Stat. Theb. VII, 177. Nor. das Su- 
pin. ruitum erhellt aus bem obigen ruicu- 
rum, Ovid.: fo auch ruituram eius teme- 
ritatem, Sidon, Epift. I, 7 poft init: unb 
das Supin. rutum aus ruta caefa, unb aus 
ben Compofitis erutus, obrutus. 

R6?xs, is, f. (vieleicht von rumpo, 
quafi locus praeruptus; oder von ówyo? 
oder days i.e. locus abruptus f. praerup- 
tus, cf. Voff. in iiw ein Selo, bes 
fonders abfihäffiger, 3. E. Quod (oppi* 
dum) cum ex omnibus in circuitu partibus 
altifümas rupes defpe&tusque haberet, una. 
ex parte leviter adclivis aditus — relin- 
quebstur, Caef. B. G. II, 29: pendentes 
rupe capellas pafcere, Ovid. Pont. I, 8, 
$1: aéria, Virg. Georg. IIIT, 408: prie- 
celfa, Virg. Aen. Ill, 245: Parnafıa, 
Virg. Ecl, VI, 39: ardua, Qvid. Fait. V, 
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293: frondofa, Sil. VII, 468: rupem 
munire, Liv. XXI, 37, oder pandere, 
Ibid., i. e. gangbar, wegſam, maden: 
auch ein Sele im Meere 7. e. Klippe,s. €. 
in medio rupes larer horrida ponto, Valer, 
Flacc, 111, 108: babet cavae rupes, 
Virg. Georg. lll, 253, i, e, Höhlen, 
$tàfte, Zelienkläfte, Felienrigen, Stein: 
f(üfte: fo auch fub ima rupe, Virg. Aen. 
Wl, 445, i. e. Höhle, Felfenhoͤhle. 
 Rörsx, Ycis, (vielleicht von rupes) 
vieleicht Dart, von harter Lebensart: 
ein harter, bäurifcher, Wienich, Land? 
mann, Bauer, 3. ©. veteres. noltri 
non usque eo rupices et agre(tes fuerunr, 
ut ftellas hyadas :dcirco fuculus nomina- 
rent, quod ces laine fues dicantur, Gell. 
Xll, 95 ille (Achilles) apud rupicem 
et fylvicolam — eruditus, — Tertui!, da 
Pall 4: tet ác tantae aninae rupicum et 
barbarorum , — quibus alimenta fapien- 
tiae defunt, lbid, de anim. 6 extr.: ru- 
pices et feros "homines ad humanitatem 
temperare, lbid. Apol. 41 extr.: Var- 
ronum ac rupicum fquarrofa, incondira 
roftra,  Lueil. ap. Feft. in Squarrofus; 
mo e$ auch ein Vogel feon könnte, fcil. 
avis, gleichwie oben homo zu verflehen,, 
ba denn rupex ein Adie&ivum dre, 
auf Zelien mobnenb ıc.; — bod) verftcht 
Dacier im Lucilius aud) Bauern, tano: 
leute, 


o 

Rürfcärna, de, f. (von rupes und 
unb capra) Plin. H. N. VIII, $ fedt. 79, 
XI, 37 poftinit. fed. 45. XXVIII, 17 
poft init. fe&. 67 , 1. e. ber Steinbock, mie 
farbouin ad Plin. H. N. VIII, 55 e$ ers 
Flärt, morupicagrae unb ibicis (4. e. Gem? 
fen, mie er jagt) bepfammen ſteht. Andre 
baíten rupicapra für die &emíe, und ibex 
für den Steinbod. 

RériLtus, a, tum, eine römische Familien⸗ 
Benennung, . 1) Adırd. Rupiliſch, 3. €. 
lex, Gicilien betreffend, Cic. Verr. I, 
14. von einem gemiffen P. Rupilius bete 
rübtenb. 2) Subítant, j. €. der gedachte 
P. Rupilius. A. Ropilius, ein Arzt, Cic. 
Cluent. 63: Rupilius, ein Acteur, Cic. 
Oflic, 1, 31 extr.: auch ffebt ein Rupilius 
Rex Horat. Sat. I, 7 feqq. 

Rörico, Gnis, ‚m. (von rupes) i. q. 
rupex, jg. €. ex rupiconibus, baiulis, 
tabernariis cet.,' Apul. Flor, ı po£ med. 
P. 344, 34 Elipenh. 

Röriwa, ae, f.(von rupes) Sels oder 
oder felfigter Ort, Steinkluft, 3. €, 
vides iftas rupinas proximas.er praeacuras 
in his praeminentes filices, Apul. Met. 
YI poft med. p. 184; 16 Elmenh,: pro- 
volutesque in preximas rwpinas praeeppi- 


RUPITIAS — RURALITER 9586 


tés: dedere, bid. VII ante med. p. 193. 

9 Elmenh.:  herediolum iterilem ( fatt 
fterile.Ed. Elmenh.) et agrum ferupofum 
meras rupitiss et fenticeta miferi colunt, 
Ibid. Flor. 2 ante med. p. 348, 21 El- 
menh. Ä 

Rurırıas in duodecim (tabulis) fignifi- 
cat damnum dederis, Felt, wo Gcaliger 
rupfit, Dacier rupir, leſen mii. 

RurTA, ae, f. Ruptura. 

- RerTiM, Adv, (von ruprus, 3, um) 
Watt raptim, i£ e ſchnell, ín ber ilc; 
à. E. His de caufis aguntur omnia ruptifo 
atque rurbate, Caef. B. C, I, 5 ex Edır 
Oudendorp. Andre Edir. haben rapıim, 
unb Dubenborp fele sicht  rapum vor, 
at cd aber nicht gewagt, fo druden zu 
aſſen. 

Rurtio, önis, f. (von rumpe) bie 
3erreigung, 3erbrehung, Beſchaͤdi⸗ 
gung, 3. €. Aquilia (lex) enim eas rup- 
tones, quae damna. dant, perfequirur, 
Ulpian. im Panded, Villl, 2, 27 med, 
fe&. 17. 

« RorroR, óris, m. (von rumpo) bct 
Serreifer: daher tropifch, der Zerrei⸗ 
Ger i, e. Verletzer, Ungältigmacher, 3. €. 
foederis, Liv. lil], 19. #lor. I, 3: indu- 
ciarum, Liv. VIII, 39: pacis, Tacit, 
Ann. Il, 1j. 

RurTÜRA, se, f. i. q. ruptio, 3erteis 
fung, Beſchaͤdigung x., 3. €. neque 
rumpi membrum facile poffit »d altcrius 
fuprurae, apquilibrium, Gell. XX, t 
oft med, $. ;3 Ed. Gron. ec Amitelod, 
(1666): wo Ed. Longol. ruprae ín alci⸗ 


der Bedeutung Cod. Reg.: 


at: aud 


daher ber ditere Gronov rupti leſen möchte, 


. RuPTUS, a, um, ſ. Rumpo. 


Rura, ae, ein Fluß ín Gallia Belgica, 
heutiaes Tages bie Roer oder Rubr, bie 
bcp Roermonde in bic Maag fällt, Theo- 
dulf. Aurelianenf. in Paraenef. ad Iutlices 
105. 

Rörärıs; e, (von rus) das fand oder 
Feld betreffend, babin gehoͤrig, laͤndlich, 
+ €. negotia, Ammian. XXX, 2 (7): 
opus,. Macrob. Sar. V. 2, i. e. von ber 
Landwirthſchaft (fcil. Gedicht): — officia, 
Iul. Firm. VII], 11: Apollo, Nemef. Ecl. 
I, 65. Nor. Coef. B. G NI, :4 ſteht haud 
abfimili forma mural um falcium; bà aber 
ber griechifche, Ueberſetzer bier yrweysxcv 
dgezdvev bat, jo follte man meinen, Cds 
ar babe ruralium ftatt muralium geſchrie⸗ 

n; jedoch haben bie Edd. insgemein mu- 
ralium. 

RüéaALÍTzR, Adv, (von ‚ruralis, €) 


ländlich, auf lanománni(dje Art, 3. E. 
n.c» 
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necdum fundatis aedificiis ruraliter, Caf. 
find. Epift. 111, 51, | 

RénATÍo, Onis, f (von ruro, are 
das Landleben, Landwirthſchaſt, Abs 
wartung der Landwirthfchaft, a. €. Rurs- 
tio omnis in farculo er fürculo, , Apul. 
Flor. 2 poít med. p. 350, 27 Llenh,: 
dii rurationis, lbid. Apol. poft med. p. 

10, 32 Elmenh. ] 

Réarsco, üre, C von rus)  fánblid 
werden, XV. rurefcont frunde$, Enn. 
sp. Gharıf. 1;- doch Iefen Einige rarefcant, 
vielleicht richtiger. — . 

Röarsteıs, €, (von rus) das fand 
“oder Neid betreffend, dahin gehörig, laͤud⸗ 
Jic, à. €, arva, Apul. Mer. VIII ante 
med. p. 203, 34 Elmenh.: campi, Ibid. 
VH poft med. p. 194, 16 Efmenh.: voca- 
bulum, Ibid. IL poft init. p. 143, 77 
Elmenh. : : $ylvanum arundimis enodis 
fiftula fibilatrix, rureftris Feunum tibia 
decuerunt, Marian. Cap. IX ante med. h 

7 Grot: — epus, Paul in Panded, 
XXXI, 1, 99. Cod. Iuftin. IV, 65, 31 
i. e. Pandarbeit, Feldarbeit. 

.  RegicÓLA, ae, m.f. unb =. (von rus 
und a bas Feld bauend, auf bem fans 
de defindlich oder wohnend , das Feld ober 

Land betreffend, dahin gehörig, ländlich, 

Band sober Selds 4. E. Landleute, Gelbe 

pon 1€., $. €, deus rurıcola, Ovid. 
riit. 1, rO, 26, i. e. Priapus: Ceres 

yuricola , Ovid. Am, Il, 2, 53 :- aratrum 
ruricola, Ovid, Tritt. If, 6, boves ru- 
riculae, Ovid. Fait:1, :394. Ovid. Mer. 

V, 479: fo auch Illum  ruricolae, fylva- 

rum numina, Fauni, Lt Satyri fratres — 

Et Nymghae flerunt ; Ovid. Met. VI, 292: 

fo auchQui potuit curvi demro modo pondere 

nratriR uricolam ma&are fuum i.e. bovem, Ib. 

.ruri-olis feriuntur dentibus offa i, e, raítris, 

Lucan. VM, 859: formicula illa parvula 

arque ruricola, Apul. Met. V1 ante med. 

. 177, 20 Elmenh.; daher ruricolae, 
'anbleute, Bauern, Colum. X, 337: tu 
ticolum (ftatt ruricolarum) lites, Nemef. 
Ecl. VI, $2. 

RüRÍCÓLAmIS, e, (von ruricela) den 
Welbbau betreffend, das Feld bauenb, bas 
bin gehörig, ländlich, 3. €. obftant inviti 
eultores ruriculares, Venant. Fort, de vita 
Martini 325. UM 

Rörig£na, ae, m. unb f. (von rus un 
$igno, flatt ruri genitus. tuflicus) au 
dem Pantc geboren : folglich ba mobnenb: 
Daber rurigenae, Ovid: Mer, VII, 765, 
i e. die Landleute, 25agerm, . 

Rörina, ae, fcil. dea, (von rus) f. 
i. e, Keldgöttinn,  Augutlin. Civ. D. III, 
8. Einige leſen Rufina, und Ed. Ludovi- 
ci de Vives hat deae Rufinae (Dativ.) 

Röro, are, und Rvaos, ari, (voñ rus). 


RURSUS 98 
auf bem Lande ſehn, Landwirthſchaftl trei⸗ 


ben, 3. €. dum ruri rürant. homines, 
Plaut, Capr. ], 1, 16: dum in agro ftu- 
diofius ruror, Varr, ap. Non. 2. n. 731. 

Rozsus unb RuasuM, Ado. contrac?, , 

att reverfus oder reverfum (revorfus, re- 
vorfum) , — — ruͤckwaͤrto: 
daher t) erte , zurüd, ij. €, rur- 
fum cadere, Plaut. Mil. HH, 4, 15, 8, e. 
zurüc fallen: rurfum fe recipit, Caef, B. 
C. 111, 98: ut faciliter impellantur et rur- 
fus introrfus reducsntur, Vitruv. X, 1j 
med.: ftellae refundunt (illos vapores) es- 
dem (ftatt eodem) et rurfum trahunt indi- 
dem, Cie. Nat. D. II, 46, i, e, jurüd 
oder wieder: rurfum in fuum locum co- 
gere, Cic. Tufc. UII, 36 extr. ; doch kanns 
qud) bier heißen wieder, von neuem, 
wie in mehrern: daher rurfum vorfum 
(verfum;, rüd'wwerte, 3. €. Coepi rur- 
ium vorfum ad illas pauxillatim adcedere, 
quafi rerruderer hominum me vis invi. 
tum, Plaur Epid. M, 2, 63: ego cunas 
receíffim rurfum vorfum trahere er ducere, 
Ibid. Amph. V,r, 60: rurfum prarium, 
rüc'werte unb vorwerte, 3. €. laufen, 
Terent. Hec.Ilí, 1, 35; mwofünauch febt 
ruríus prorfus, Enn. ap. Non. 2 n. 737 
unb cap. 41n, 402, oder rurſusac prorfus, 
Varr. ap. Non. 4 n. 402. 2) hinwiede⸗ 
rum, dagegen, wofür auch die Deutſchen 
wicder jagen, à. €. quod neque ita am- 
ple&eretur artem — neque rurfus eam ro- 
tam repudiarer, Cic, Orar. I, 24:  fiquis 
Falerno vino detesterur,, fed eo nec ita no- 
vo, — nec rurfus ita vetere, ut etc. , Cic. 
Brut. 83 poft med.: . Nam ita deplorat 
primis verfibus — ira rurfus remittit, ut 


etc., Cic Atc. Il, 16 prope n re 
fundunt eadem,. et rurfum trahunt 
indidem, Cic., f. vorher: — neque 


embitiofe neque per lamenta rurfus cet., 
Tacit. Agrie. 28: . rurfum omni cultu va- 
cantes, Cic, Tufc. I, 20 in,: ut cedant 
— rurfus fe ad figna recipientes (Roma- 
nos) infequantur, Caef. B. G. V, 34 extr.: 
Rurfus cura patrum cadere — incipit, 
Virg Georg. Ill, 138. 3) wieder, von 
seuem, à, €. dic hoc rurfum, 
Eun. III, 4, 40: ur rurfus plebsin Aven- 
tinum fevocanda videatur, Cic. Mur. 7: 
deinde emergit rurfum dolor, Cic. Attic. 
IX, 6 poft med.: a quo rurfum oriretur, 
Cic. Tufc. II, 46: refoadunt eadem et 
rurfum trahunt indidem, Ibid., f. votbet: 
rurfum in fuum locum cogere, — Cic., 
f. vorher: rurfus inftare, Caef. B. G. I, 
25 extr. Nor. bey revérri (revertere) re- 
ducere cet, fieht es überläffig, mie im 
Deutichen wieder zurüdfommen, wieder 
zuruͤckbringen ıc.,: 3. €. rurfum rever- 
terunt, Caef. B. G. IV, 4s rurfus. redu- 


13 Ca aut, 


Terent. . 


P d 
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xit, ‘Caef. B. G. VI, 3: rurfum redueit, 
Liv. XXXXIII, po: rurfum fe recipit, 
Caef., f. vorher: rurfus renovato proe- 
lio, Ibid. B. C, Ill, 93: rürfum redire, 
Terent. Eun, IIII, 2, 6, oder rurfus redi- 
re, Terent. Ad. I, 1, 46: redintegraro 
rurfus matrimonio, Papinian. in PandeB. 
XXV, 2, 30: fo auch rurfus denuo, Plaut. 
Caf. Prol. 31:. revortor (revertor) rurfus 
denuo Carthaginem, Plaut. Poen. Prol, 
79: rurfus recidere, Sueton, Caf. 17. 
Not. die Alten fagten auch rufum] fatt 
ruríum: baber fommt Rufor, ein Gott, 
bem man opferte, meil alles wieder babin 
'tonumt, quod rurfus cun&a eodem revol- 
vuntur, Varr. ap. Auguftin Civ. D. 
VII, 23 extr., mworunter brc Pluto oder 
Orcus verftänden wird, f. Vives ad h. 1. 
^. Rés, Genit. rüris, », (vermutblid) vom 
Gr. dgovga arvum, ager, terra, tellus, 
wie auch Serv. ad Virg. Aen. I, 430(433) 
meint;  ndmfíid) durch MWegwerfung des 
eren Buchftabens, ba bann erfilich rura, 
hierauf rur, endlich rus geworden: Varro 
de hpgua Lat, IV, 4 extr. leitet es febr 
ecimungen von rurfus ber: er fagt: 
. Qued in agris quotquot annis rurfum fa- 
cienda eadem; ur rurfus capias fru&tus, 
adpellata rurà) 1) das Land, ín jo fern 
es acbauet wird oder gebaut werben fani, 
ba$ Selo, Acer, Aeder, 3. €. rus co- 
lere, Hirt. B. G. VIII, 2, dad Seld bau⸗ 
en: na&us filentía ruris, Ovid. Met. 232: 
laudato ingentia rura, exiguum colito, 
Virg. Georg. Il, 412:  pafcua reddere ru- 
ra, Lucret. V, 1247: afpera dumis rura, 
Virg. Aen, IUI, 527: rura exercere bu- 
bus, Horat. Epod, II, 3: coli rura ab 
ergaftulis peffimum eft, Plin. H. N. XVIII, 
6 ante med. fe&. VII, 4: obfira pomis 
ruta, Ovid. Mer. XIII, 719: befonders 
2) das Land, in fo fern es ber Gtadt 
oder ben. Gtädten entgegen geſetzt wird; 
und begreift Feld und Wohnung in fib: 
ift alſo fo viel ald Dorf oder Landgut, 
Jauergut, Vorwerk: — baber c$ bald 
Land, bald Zanogut, übcríect wird, 
3. €. ego rus ibo, atque ibi manebo, 
Terent. Eun. Il, 1, 10, auf bad Land 
i. e. auf ba$ Gut: habet animi relaxan- 
di cauf& rus amoenum et fuburbanum, 
Cic. Rofc. Am, 46, i. e. ein fchönes Gut, 
fBormerf: fenex rus fe abdidit, Terent. 
Heavr. Il, 1. 100: utbe relicla, rura per- 
sgrantes faepe. foli fumus, Cic. Offic. 


LII, 12, i. e. durchreifen unſre Panbgüter, reis. 


fen ven einem Landgute zum andern, Not. 
Auf die Frage wobin? ſteht der Accufativ; 
auf die Frage woher ? unb wo? ber blos 


Ablativ (ruri oder rure), à. &.Ego rus _ 


ijo. Texent. Bun, II, r, to, aufs Laud, 
* v. euf das Gut, f. vorher: ruri agere 


E 
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-vitam, ' Terent. Ad, I, 1, 20: ruri he 


bitare, Cic. Offic. 11, 31: ruri effe, und 
vivere, Cic. Rofc. Am. 18, i.e. auf beum 
£anbe ꝛc.: fo auch rure vivere, — Horat. 
Epiít. d, 14,10: evenit, ut ruri in Priver- 
nate (fcil. praedio) effemus, Brut. ap. Cic. 
Cluenr. 51: rure dapes parar, Ovid. Faft. 
VI, 67:: nugaris rure paterno, Horat. 
Epift. I, 18, 60: ex meo propinquo rure 
hoc capie commodi, Terent. Eun, V, 6, 
1: rure hucadvenit, Terent. Hec, I, 2, 
115: ruri filium non rediiffe, Plaut, 
Truc. III, 2, 1: veniunt furi ruftici, 


. lbid. Moft. V, 1, 28: ruri fere fe conti- 


nebat, Terent. Phorm. 11, 3, 16: rure 
frui, Ovid. Pont.l, 8, 40: firuri vegier, 
Plaut. Truc. III, 2, 25* morientem rure, 
Liv. XXXVIII, 53° Kure eris, et dicet, 
venias etc , Ovid. Art. Il, 229: rure 
redire, Terent. Eun. lll, $, 63. V. 4 
45, Cic. ad Diverf. V, 20 extr. Plaut. 
Merc. III, 5, 5. Hirt, ad Cic. in Cic. 
Epitt. Artic. XV pof Epift. 6. Go führt 
Ernefii in Clav. Cicer. aus Cic. Atric. 
XII, 49 an, rure veni, welche Stelle 
ich nicht babe finden können, — ticberbaupt 
ift beydes, fo wohl ruri als rure, überaus 
häufig, unb if darunter fein Unterfchied, 
3) teopiich, das Land i. e, das Ldnbliche 
oder báuri(dic Weien, 3. €. hodieque 
manent veltigia: ruris, Horar. Epift. II, 
I, 160: ldem inficeto eft inficetior rure, 
Catull. XXII, 14: pleni ruris et infice- 
tiarum, ibid, XXXVI, 19. Not. rufe ffatt 
— fagten bic Alten, Varr. L. L. 


Rusapır, cine Gtabt und Hafen (aud 
Vorgebirge) in Africz Tingirans, Mela I, 
. Plin, N. V, 2 antc med. 11 
bct auch Ry(fadirum, Ptolem. 

Rusäzus, untis, f. eine Stadt in 
Maurit. Caefarien., Plin. H. N. V, 2 
poft med. fe&. 1 und Prolem.: aud) bot 
man dafür Rufezis, Anton. ltin. 

Ruscäsius, a, um, (wen rufcum) 
Bruͤſch oder Mäufedorn betreffend, das 
mit fib befchäftigend, babin gehörig, 
1 falculas ruícarias, Caro R. R. ıı 
t 4 ex Edit. Gefn. et Schneid., 119 cínis 
ge ältere Edd, rafticarias haben, unb Cod. 
olit, ruflarias: doch bat Gesner Varr. R. 
R. 1, 32 prope fin. $. $, mo eben dieſe 
Werkzeuge vorfommen, — ruftariae bruts 
fen laſſen: wicheiht if bendes einerlep: 
i. e. den Maduſedorn ausjurotien, oder 
(von ruftum, das von rubus i (P) Broms 
beerſtauden unb Dorngebüfche ausgurettenz 
boch hat Edit. Vidor. er Schneid, ruf 
cariae: bie Edd, ante Vi&or. haben rufti- 
cariae. 

Ruseia, se, f,cine Stadt in Unter 
itallen: und zwar im Bruttiſchen, — 

cop. 
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eop. Goth. III, 28 ; Heißt aud) Rofciartum, 
Anton. Itiner. 

Ruscino, Snis, f. (Poveufvov) 1) eine 
Stadt in Frantreich an den Pyrenden 
et Rouffilion, wovon die Grafſcha 
BKouffilou benannt wird, Liv. XX1, 24 
Mela M, $. Plin. H. N, lil, 4 peft init. 
fed, $ Anton. Kin. und Tab. Penting., 
atıch Strebo und Ptolem. Auch beißt der 
go babep. fo (Strabo er Prolem.), mels 
ther au» Rofchinus eilt, Avien. de ora 
marit. 568.. 2) ein Hafen in Africa, Liv. 
XXX, 10. . 
. Rosco, are, f. e. runcare, lief avete 
fomp, Tertull. Apel. 4, fratt ru&tare; die 
€ telle 4d ndmlih: et fqualentem fyivam 

wm novis Principalium refcviptorum et 


editorum fecuribus truncatis et caeditis? 


Ed. Pamel.: 
ſtatt truncatis, 


Ruscontas, arum, f. eine Stadt umb 


bier Def er alfo rufcaris 


& cloníc in Mauritan. Caefarienfi, Plin. . 


N. 1 poft med. fe&. ı: heißt auch Rufco- 
nium Ptol. (wo Ruftonion ficht, aber 
Rufcon. gelc(en werden foll.) 

, Rusctr vM, i, ». (Deminut. yon rus) 
i q. TuS, wenn man vermindernd redet, 
ein Guͤtchen, 3. €. coenam dabat amicis 
fuis fub urbe in rufculo, Gell. XVII, 
. 9 in. 

Ruscum, i, m. oder Roscus, i, f. 
Sruͤſch ober Maͤuſedorn, Mpyrrendorn, 
Virg. Ecl. VII; 42. Virg. Georg. Il, 413. 
Plin. H. N. XXI, 15 in. fe&. so und cap. 
cip. 37 fe&. 100. XXIII, 9 extr. T 
83. Colum. X, 374 und Feft. Auch Hins 
bet man [Ruftum, 3. €. Ruftum ex rubus, 
Feít.; ob bicf aber ffatt rufcum ſtehen 
fol, [d8t ſich nicht erratben. Dacier ad 
Felt. vermuthet, es ſtehe contracte. ftatt 
rubufetum (yon rubus), fep alfö locus ru- 
bis confirtus. Aber ba báddpte ich, würde cd 
ruberum heißen follen; mie denn rubeta 
$a giftiger Sroftb) vom Plinius von ru- 

us abgeleitet wird. 


. Ruscuxium, ij, #. f. Rufucurium. 


RvseLLae, arum, f, eine Stadt !in 
Etrurien, Ptolem.: heißt auch Ruiella- 
na colonia, Plm. H.N. III, 5 anwe med. 
fett. 8: ber Rufellanus, a, um, dahin 
gehörig, Aufellifch, x. €. ager, Liv. X, 
4 unb iU Rufellani, die Einwohner, Liv. 


XXVIII, 45 extr. 
‚Rusısıs (Rhus.), Stadt und Hafen in 
Mauritan. Te) Ptolem. * ” 


Li 


-RusicaAp&, eine Stadt in Numidien, 


Mela 1, 7. Plin. H. N, V, 3 fe&. 2: heißt 
" auch Ruficade colonia, Tab. Peuting : 
eu Ruficcade, Antón. Teiner, und Aw 
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ftin. centra.Dónat. VII, 34; auch Rw 
cada (Rhuf.), Ptolem. . « 
RosieisARg (Rhuf.), cine Gtobt (m 
Mauritan, Caefar, , Prolém. — - 
Rusınava, me, f. eine Stadt in Doi 
eien, Tab. Peuting.  ' . 
' RusinA ,. f, Rurins 
. R6son, öris, w. (ftatt rurfor) cin ges 
wiffer Bors & « Pluto, f. Rurfus 
RvosrAz, arum, f. eine Stadt in Afríe 
ca propria und zwar Byzacena, Prolem.s 
babet Rufpenfis,.e, Not. Africae. 
Rusrina,mei f. eine Stadt-in Africa 
propria unb zwar Zeugitana,; nahe beg 
drumedum und Klein: Beptid (Lepus pare 
va), Plin. H. N. V, 4 poit init. fe. 3. 
XV, ı9 poft med. fed. 21. Au&. B, Hifp. 
6, 10 und 53. Sil. 1l], 266 unb Ptolem. 1 
beißt auch Rufpinum ('Povasivov, folglih : 
mitlanger Paenult.) ap. Strabon. j die Paen- 
ult. in Rufpina aber kurjap. Sil. — 
Rusro, are, i. q. rufpari, 3. €. intelli- 
gens alibi ftipantem copiam, alibi defe- 
rentem , runcare atque rufpare confuluit, 
vt inde velut ex furculis et propagi 
populi de populis, urbes de urbibus 
-— pangerentur, Temull.. de Pall 3$ 
poft med. 
Rusron, ari, füchen, fo , unters 
fuchen, à. €. iube nuoc rufpafi Phryges, 
Acc, ap. Non. 2 n. 744: ego iho, ut ls» 
tebras rufpans rimer, Ver. poets ap. Fe. , 
welches aud) von rufpo, are, feyn anu: 
fi ventrem rufparer," Apul. in Apolog. ante 
med. p. 300,23 Elmenh. ‚met 
Russärus, a, um, (Particig. von bem 
fonft ungewoͤhnlichen Verbo ruflo, are, i. «. 
facere rüffum , ruffa vefte inducere etc.) 
rorh gefärbt: daher votb gePfeibet, 
3: €. Nunc fanguine fuo rufferus, fpe 
calceatus,  Terrull. decor. mil. t. Not. 
Eine von den vice fahrenden Partheven 
(fa&ionibus). im Circo rar roth gekleidet, 
unb hieß daher fatio ruffara, z. €. agira- 
tor (1. e, auriga) fa&ionisruffatse, Infcript. 
ap. Reincf. elaff. $ n. 63: daher auri 
ruffatus, Plin, H. N. VII, 53 extr. fedt. 
54. 
Russtöıus, a, um, (Deminut. von 
ruffeus) i. q. ruffeus, wenn man vermins 
bernb redet, oder ruflülus, ‚3. E. fanies, 


"Prudent. Perifteph. XI (Al. IV) de St, Hip- 


pol. 150,  - ; 
Russäus, a, um, (von ruffus) rotb, 
rörhlih, 3; €. faíciola, Apul. Mer. 1I 
ante med. p. 117, 33 Blmenh.: tunica, 
Petron. 27: ^ colotes (equi) praecipui 
badius; aureus," albineus, ruffeus cet., 
Pälled, in Mart, 1j ante med. $..4: babet 
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facio. rüflee, i. q. fuffáta: — baber M. 
Aurel. Tatianus vicie palmas 125, fic: 
in Rufféo 89, in Pra(ino. 23 cet., In(cript. 
1p. Sirmond. sad ' Sidon. Carm, XXIII, 
RussüLvs, s, um, (Deminut. von ruf, 
fus, a, um) rorb, menn map vermin⸗ 
dernd ober, yon Heinen Dingen redet, 3. E. 
rufiutis @afciolis, Capitol. in Albin. 5: 
tunica: ruffulas duas, Valeriàri. imp. ap. 
Vopifc) id Probó 4, mo Bd. Obrechr. ru- 
fub. pot. CC T NK 
Russus, &, um, (nad Voff.in Erymo 
pon Aafeumy quo, miéerbngu fept, co- 
lor is céncilisbatur) roch, j. €. xingiva 
Gau. XXXVII, 18: tunica, Valeri- 
ah. imi. ap.' Trebell. Poll. in Claud, 14 
— vEpte. in Aurelian: 13: veluar, 
Lucres, lf, 73:  cólor, rothe Farbe, 
j. €... Rufíus enim color ruber dt nihil a vo- 
Cabulo rufi differunt, Gell. Il, 26 pett init. : 
fauces *uffae (galli gallinacei) ,. £nn. ap; 
Cic..Divin. 1l, 26. «: =: 
Réerakíus, a, umi j*f. Rufcatius, 


"WusrkcAwA ‚ae. fı ting Stadt in fus 
tanicır, am dés Tagus Teic), Ptolem.: 
i&t.aucb Aultitjana , Auton. Iun. 


RusriícAwus, a, um, (von rufticus) 
1:4. ranteus, bas Cand i. e. Feld, Dorf 
oder Landaut, berreffend, daau gehdrig, 
da befindlich , landlich, vom fanbe, vom 
qyotít i^g, €. vire, Cic.'Rofc. Am. t$ 
extr. ) ie, fanb(eben: bomo, ‚ein Lands 
miann2s. €, ber auf ‘dem Lande oder in 
einer f(cinen Stade: lebt,» und. Landwirth⸗ 
ſchaft treibt, er fen. cin. Edelmann oder 
nicht, 3. Multum mecum muricipales 
homines 'loquuntur - inultum — rutticani, 
Cic. Atc. VIE, 13: homines rufticani 
ex municipiis, Cic, Verr. I, 48 extr.: 
C. Marius rulticanus vir, fed plane vir, 
Cic. Tufc, 11, 22: baher Landmann oder 
Bauer, j C. quendam rufticanum, Cic. 
Orat. 1, $6: daher Cora gaudere. videtur 
fono vocis agreíti, et illud, quod loqui- 
tuf, .prifcum vifum iri putat, fi plane 
fuerit rufticanum, Cic. Orat. lif, 11, i, e. 
fanbmánniíd , bäuterifch, Nor. Rülticana, 
‚eine Stadt, f. bejonders. 

RusricARius, 4, u, f. Küfcurius, 


Rusticärım, Adv, (vonruflicus) ſtatt 
ruftice, 5 C. ego rufticaum tangaın, ur- 
banatim nefcio, Pompon, ap. Non. i.a. 
$ und cap. 2: n. 747. — 

RosTÍCATÍo, .Ónis,. f. (von rufticor, 
ari) 1) der 2iufentbalr aut bem Lande 
oder £anbgute, Kandleben, Cic. Amic. 
37 poit med. — 2) bic Landwirthſchaft, 
$, €, in ruílicatione antiquiffitna eit ratio 
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pafcendi, Colum. VI ptooém, $. 4, unb 
bfter, à. €. lbid. I prooem. $. 13. I, 1, 
6. Xl, 1 $. 6, 10, 13 unb 88. 

RusrícATUS, u$, m (von ruftieor, 
&ri) i. q. rulticaóo, mirdbangeführt aus 
Cic. Aiuic. XII, r, quid garriar in rufti- 
catu. Aber ict lieh man fin ruftice. 
rur, und jo bat Edir. Erneft., Plantin. 
etc. 

Rustice, Adr. (von rufticus, a, um) 
ländlich, auf ländliche Art, baͤuriſch, 
auf báurife Art, 3. €. löqui ruftice, 
Cic. Orat, UI, 13. Gell. XIII, 6: Ride 
*: poffit, eo quod Rufticius tonſo toga 
deduit, et male laxus in pede calceus hae- 
ret? Horat. Ser. 1, 3, 31: baber bäur 
rifd 4. e. ungcíbidt, unmanicrlic 
j. €. urgent fane rufice, Cic. Offic. Il, 
9 extr.: facere rufiice, Cic, Attic, XII 
36 extr., 3. e. unmanterlich. 


Rusticeitos, a. um, (Dein. yon rufti- 


; €ulus)i.q. rufticulus,menn man vermindernd 


redet, vetwas ldndlich, etwas baduriſch, 4. €. 
Rufticellus,. inquit, Hercules adpellarus 
mulum faum io lebat Fufius (al3 ein Zeh 
chen ber großen Ördrfe), Varr. sp. lin. 
H. N. VII, 30 inre med. fedt. 19 Hard, 
mo ditere Edd. y, E. Elzev. etc. nach ıol» 
lebat cin Colon haben, folglich das Wort 
Fußus zum Bolgenden ziehen. 

RusriCiÀWA, ae, f. cine Stadt, f. 
Ruſticana. 

RusrícirAs, &is, f. (von rufticus) 
1) in gutem Verſtande, 9) bie Lande 
wirtbihait, Landwelen,. j. €. Urba* 
num fart rufticirsns opus, Pállad. de inüt. 


12, 3. e. cin Gedicht von der Landwirth⸗ 


fbaft. b) dus Landweien, die Lands 
mannſchaſt (fo zu reden) oder Bauer⸗ 
(haft, Bauerftand 6 e. die Panbleute, 
, €, fi qua ruílicitas confuevit infundere, 
Pallas, 1, 13: Ut innocens tufbcires in 
pecuniariis caufis litigandi habear facultt- 
teni, Cod, Iuftin. I, $$, 3. c) bic Lands 
manier, bic Art der fanbleute, Pa 
3. €; ebrlicb, aufrichtig 1c, find, 4. 
Brixia multum adhuc verecundiae, fruga- 
litatis, dtque etiam ru(ticicatis antiquae 
retinet, ac fervat, Plin, Epift, I, 14 ante 
med, $. 4. Weil der Landmann nicht das 
an fich bat, was der Stadter manierilch, 
artia, acfbidt, nennt: daher 2) im tiv 
fen — m erri — = 
ertragen, a) die Unſchicklichkeit, Um 
mattietlid)Feit, Plumpheit, es fe» im 
Handeln oder Reden,‘ nec noftros manlıt 
in annos ruíliciras, Oval, Art. Ili, 128, 
i, e. ungalante Weſen, Unmanierlichkeit: 
M. Agrippa vir rufticitati propior quam 
deliciis, Plin. H. N. XXXV, 4 pott — 


^ 
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fe&. 9: ne hofpitem aut negligentiae aut 
ruflicitatis videretur arguere, — Sueton. 
Caef, 5 fo aud) verborum atque ipfius 
foni rulticitare, —— Xl, 3 $. 10: 
fo auch os facile, urbanum, in quo nulla 
meque ruíticitas neque peregrinitas refonet, 


lbid. $. 30: fo wird urbanıras und ruftici- ' 


eas einander entgegen gefeBt , Ibid. VI. 
3, 18. bj die Bauerfcham , bäuerifche 
ea ipei bien zu große oder unzeis 
tige Schambaf 

ruflicitas excutienda eft, Ovid Her. XVII, 
186, i, e, muß mir benommen werben: 
femel ruíticitati tuse igoofcitur,’ Senec, 
Benef. H, 3, i. e, Bloͤdigkeit, übel ange 
brachte, unzeitige, Schamhaftigkeit; 
vultus fine ruſticitate pudenres, Ovid, 
Her. XX, 59. i. e. bdurijihe Scham; bed) 
kanns aud) plumpes Sbetragen fepn? Mei 
mihi! rulticitas, non pudor fuir, Ovid. 
Art. I, 6723:  caíta eft, quam nemo ro- 
gavit: Aut, fi rufticitas non verat, ipfa 
rogat, lbid. Am.1. 8, 44. 


Rusticor, ari, (von rufticus) 1) fid 
auf bcm Lande oder Dorfe oder Landgu⸗ 
ve aufbalten, 3. €. rufticarı cum aliquo, 
Cic. Orat. Il, 6 in.: Hsec fludia (huma- 
miraris) adolefcentiam aguot ( forf. alunt), 
feneftutem  oble&tant,  fecundas res or- 
nant,  adverfis perfugium ac folatium 
gom deleQlant domi, non impediunt 

ris, perne&tant nobiscum, peregripan- 
tur, ruíticantur, Cic. Arch. 7: fi qui 
dies ad ruíticandum dati funt, Cic. Leg. 
j, 3. 2) Landwirthſchaft rreiben, ein 
Landwirch feyn, 5. 
quam rufticari nefcire, — Colum. XI, ı 
ante med. $. $:  befonber$ von denen, 
die ſelbſt Pandarbeit treiben, z. €. Sela⸗ 
ven, 5, Cut eos, qui foris(/. e. außerhalb 
des Hauſes, auf bem (Gelbe) ruiticari de- 

bunt, cutn iam e villa familia ‚procefle- 
erit, requirat (fcil. um zu ſehen, ob fie 
noch zu Haufe find), Ibid. XII, 3, 7. 3) 
bäurifh handeln oder reben; unges 
ſchickt oder plump reden, à. €. cui Var- 
rones; vel Aracinus, vel Terentius, Pli- 


Dii, vel avunculus vel Secundus, com- 


(iti in praefentiarum rulticabuntur, Si. 
Don. Epift. 1111, 3 poft ipit, 


Rösticdıus, a, um, (Deminot. yon 
rufticus, a, um) i. q. rufticus, wenn man 
sermihdernd, ſcherzend ober fpöttiich rer 
bet, ober bloß ftatt rufticus: daher 1) 
Andlich, auf bem Lande befindlich, 
menn man vermindernd, ſcherzend oder 
- verdchtlich redet, à. E. rutticulus, fcil, 
homo, Cic. Sext. 30, ein Landmann, 
Bauer: rwfticula, (cil. gallina, Plin. H. 
N. X, 38 poft inir. fe&. $4. Martial. XIU, 76 
in der Ueberfchrift (dena im Gedichte (clbft 


tigFeit, Bloͤdigkeit, 3. - 


. negabat quem-, 


"Terent. Heavr. 1, rz, 
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Acht dafür ruftica), ij, e eim gewiſſeß 
Waldbuhn, das Einige Gafelbubn: nens 
nen wollen, nasb Undern, à. €. Dalech. 
ad Plin. iſts i.q. perdrsx grife <perdix 

rifea) weiches bas glaublichſte i£ 5. na 

Andern iſts eine Schnepfe ıc.: fonft au 
ruftica genannt, Värr: R. R. IIl, 9, t6. 
Colum, VLil, 2 in. Martial. XIII, 75, 1 
A; bäurifch, ungcídidt, unmanicrich, 
3 €. libellus, Martial. X, 19, 2: no- 
men, Aufon. Idyll. Vil carm, 3, 3... - 
RusTicus, a, um, (von tw) t) das 
Land i. e. Feld, Dorf oder Panbaut bes 
treffend, ba befindlih, dahin graırig, 
ländlich, Lands $.€. Landgut, Lands ; 
wirthſchaft 20, 3 €. praedium, | Cic. 
Rolc. Am. 15, 5. «e. Pandgut: vira, ibic 
27, fanbícben: mores, Ibid., (dubiicbe 
Gitten: terra, Ovid. Tritt. Ill; 12, 6, 
tandliche Erde: res ruíticae, Cic. Orat. 
1, 58, Landwirthſchaft: fo auch res rutti- 
ca, Colum. | praef. $ 19: daher. bie 
Bücher des Barro und Columella de rerutti- 
ca betitelt find, i.e, von ber Fandwirthe 
ſchaft: hortus, Plin. Epift. M, :7 pott 
med. $. 15: carcer,, Iuvenal. XIlli, 24: 
hirundines rufticae et agreftes ; quae rsro 
in domibus — confingunr nidos , Plin,. H. 
N. X, 33 poft inir. fe&. 49: ^ numina, 
Idnblíde Gottheiten, Ovid. Mer. I, 192 t 
Ruftica Saturno regna tenente, Ibid. Her. 
Xll, r32: dapes, 3. &, Grato;menta 
menías odere percurrit in rufticis dapibus, 
Plin. H. N. XVIII, 8 poft med. fett. 47: 
in(lrumentum, Phaedr, IIII, 4, 24, i. €. 
das landwirthichaftliche Gerdtbe: — vox, 
ve A aan excite Ovid. Faft. 
: 534, ländliche Emfigkeit i. e. Emjigs 
keit der Pandleute: opus rufticum facere, 
90, i. e, f'anbatbeit, 
Sclbatbeít: vocabulum, Gell. Il, at 
poit med., ein landliches Wort i. e. bey 
bem fanbmanne üblich: jo auch fermonari 
rullicius videtur, fed re&ius: fermecinari 
crebrius ett fed corruprius, Gell. XV! 2 
poit med.: plebs, Colum. II prooem. $. 
17: deécodor, Cic. Car. I, 3: homo 
rufticus, Cic. Phil. X, ;o und Arch. ıo 
med.. oder ruíticus fchlechthin, Varr, R. R. 
dl prooem. in. Ovid, Mer. II, 699. Ibid. 
Fait. I, 665. (ic. Sexr. 45. Cic. Orat. II, 
6 extr., eíü. Landmann 7, e, jeder, bet 
auf bem Lande oder Dorfe ober Pandaute 
lebt, oder da Bandwirthichaft treibt, er 
en ein Senator, Bitter oder aemeiner 
auer: baber ed sumciten cin Landmann, 
zuweilen Landcavalier, zumeilen Baus 
ersmann iſt: ſo aud colona ruitica, 
Ovid. Faft. II. 635, und fehlechthin rufti- 
ca, Horat. Od. III, 2;, 2, cine 2oduerinm. 
Nor. ruftica gallina, ober fihlechtbin rufti- 
CR, fcil. gallina, Varr. R.R. lll, 9, 16, 
Colum. 
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Colum. VIII, 2 in. unb 12. Martial. XIII, 
76 (mo die Weberfchrift Ru(ticula if, f. 

uftieulus), eine rt Hühner, ſcheint 
das Haſelhuhn zu ſeyn oder eine Art Repp⸗ 
hühner , aw grifea ( —— grife as 


nannt, f. oben ín Rufticulus. 


anterfcheidet diefe Hühner von ben Gallinis 


villaticis , er jagt, fie wären lestern uns 
ahnlich, aber den Africanis (Gallinis, f. 
Africanus) ahnlich, unb Eolumella fagt, 
esl wären dreperley Hühner, cohoitales, 
rufticae und Africanae. Sie heißen aad, 
wie bereitd gedacht, Rulíticulae, f, Rufti- 
culus. Weil das Pandleben nicht fo $c 
te manierlich und galant macht, Als 

Gtabtichen, unb weil ber fandınaan 
nicht das an fib zu haben peat, mas der 


a dieit, Wrtigkeit, Mas 
nicrlichkeit, Galanterie oder Gefdjmad 
nennt: babere. 2) bäuerifch i. e. unges 


idt, plump, unmanteelih, geſchmack⸗ 
$, irob, einfältig, » €. non —— 


hofpes, © . Art 69, 4. e, artig 
fn ber Lebensart; M - Ovid. Am, IIl, 
4, 37, Rufticus eít nimium, quem laedit 


ad terä coniux, Et notos mores non fatis 
Urbis habec: 
et agreftes, Cic. Phil X, 1@ extr,* pu- 
dor, Ovid. Art. I, 607, i. e. bdueriſche 
vinfditige Scham, Abaucridam : carmi- 
na ruftıca, i 1,4, 19, f, € 
plumpe, einfältige: A Pollio amat noftram, 
quamvis eft rultica, Mufam, Virg: Ecl. 
1H, $4: querela, Ovid. Her. XVII, 12: 
a quibus — manusque ſormantur, ut 
recta ſint brachia, me indoctae rufticaeve 
manus, Quinul. I, zz poſt med. f. 16: 
haec tam rultica rides nomina? Martial. 
JUI, $$: daher rufticus und ruftica, fubs 
flantive, Bauer, Baͤuerinn, i. e. uns 
manicrliche, ungeichliffene, Perſon, Gros 
bian, rulticus ille, 3. €. cum me n- 
te, lacertos Impofuir collo rufticus ille tuo, 
Ovid, Her. XVI, 219, ber Bauer, i. e. 
der Grobian , — ungeicb(iffene Menich : 
fo auch (zu einem Fluſſe) quid coeptum, 
rufticc, rumpis iter? Ovid. Am, III, 
6, 88: fo auch rufticus es, Virg. Ecl. 
Il, $6; nimis me pro barda et pro ruf- 
tica reor habitam, Plaut, Perf. Il, r, 
a: quem flebam ruítica, Ovid, Faft. 
MI, 463:  Ruítica fim fane, dum noa 
eblira pudoris, jagt Helena Ls Paris, 
der fie zur Liebe gegen fi verführen mill, 
Ibid, Her. XVll, 13 baber als ein 
Schimpfwort: — illuries, rußi- 
eus, hircus, Plaut. Moll. I, 1, 38: 
«quid horum fimile ribi, ruftica , fagt 

i tu dbduerl gur Amelie, Phaedr.j III, 23, 
duerinn ıc.; daher unmaniers 

tid , im Anfehung der £iebe, i. e. 

der Eiche ſeind, (weil bas Derliehtmerden 


tt ipfi homines ruftici . 
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qud) viele für manierlih halten) 3. €. 


Nec tam eit ( Ceres), quamvis amet illa 
fetaces, — Ruítica, — nec viduum pectus 
amoris habet, Ovid Am. Ill, ro, 15: 
Ruflica 3 fane, Ovid., f. gleich vors 
bee. 3) lánblid) i. e. fimpel, um 
gctünftet, ungeichminft, 3. €, veri- 
tas, Martial. X, 72, 21: fimus hoc tiru- 
le rufticiore contend, Senec. Epift. $8 
poft med. 


Rusto, are, (von ruftum i. e. rubi, 
eig.bíc Drombecritouben laustdtten) i. e. 
ruacare, P Q. ruitare fatt runcare, Tet 
tull. Pall. 2 und ruftatis, Ibid. Apolog, 

4 flatt truncatis leſen Einige. 

Rustum, yon rubus, Felt., f. Ruf- 
€um. 

RusuBESER ch d eine Ctabt 
in Mauritan. Caefar., Ptolem. 

Rusucurfum, i,n. tir Stadt in Mau- 
ritania Caefar., Plin. H. N. V, = pott med. 
fe&. 1, Ed. Hard. , mo Ed. Elzew Rul- 
curium bat. Huch bat man Ruluccörse 
(Poveouxxógaw Ptolem.), und Rufuccu- 
rum, Anton. Itiner.: daher Rufíuccurri- 
tenus, 2, wm, wird (ap. Cellar.) anger 
füpet e Vi&oris Viteafis Notitia, in Mau- 
titan. Caeíarienf(i. 


Rusum, ffatt rurfum, f. Rurfus, 


Ruta, orum, j, C, Ruta cacfa, f, 
Ruo. 

RöTa, ae, f. (von jUry oder jut i.e. 
ruta, die fonfi Gr. n»yavoy heißt, cf, Varr. 
de ling. lat. III, 21, mel er fagt: Quae 
in hortis nafcuntur, alia peregrinis vo: 
cabulis, üt Graecis ocimum, mente, ru- 
“a, quam nunc sXyavoy adpellant) die 
Raute, einbetanntes bittereé Kraut, Ovid. 
Remed. 801. Martial. XI, 32, 17. X1, 53, 
8. Celf. Ilt], 21 extr. Plin. H.N.XVilll, 
4 extr. fedt. 37 und cap. 8 poft med, a: 
45. Colum. XI, 5 3 pef med. fet. 3 
Man fegte — "Y , €. mit Stau; 
tenblättern auf, wohin die Stellen bes 
Martialis gehören, f. Ruratus,», um: 
baber aliquem in rutae folium coniicere, 
ſprichwoͤrtlich, einen auf ein SXautenbtatt 
ſetzen ober barein wideln, 3. €, Petron. 
i extr. fagt jemand von einem, ber und 

hlige Selaven hat, quemvis ex ittis — 
E rutae folium xe vicHeicht flatt 
coniicere cogetur) 5. e. wird jeden aufein 
Kautenblatt fegen ober barcín mwideln 
müfien (wenn f ie A! Stag haben follen): 
non crefco, nifi dominum tuum in rutae 
folium non (bicB non iſt ü&erfdfig) con- 
iecero, Ibid. $8 Ed. Anton. (Andre [c 
fen coniecit), ín ein Rautenblatt eins 
BR i. e. einfihrdnte, zu Paaren treis 

; A explicatie sera: babet. tropiió, 

etenim 
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etenim ad cuius rutam pulegio mihi tui 
fermonis utendum e(l, Cic. ad Diverf. 
XVI, 23 extr ftatt Unannehmlichkeit 1c., 
f. Pulegium. Not. Es ſollte wohl bier cl 
gentlich eius ſtatt cuius ffeben, ober et- 
enim wegbleiben. 

Rüräskı, orum, (von ruo) eine Bes 
nennung des Batftes oder der Sade 
(raftrorum), z. E. Raftri, quibus den- 
.talibus penitus eradunt terram atque 
eruunt: a quo er rutabri di&i, Varr. L. 
L. nil, 3r. 


RÜTAsÜLUM, i," von ruo, ein Werks 
zeug sum Xübren, Scharren; daher 
1) * das Feuer vorzuſcharren, 
à. €. beym Baden, etwa Ofenfrüde, 
à. €. Rutabulum eft, quo rufrici in 

roruendo igme panis coquendi gratia 
utuntur), Felt., welcher babep aus bem 
Novius anfübrt: otriofus rodebam ruta- 
bulum: ferner forpices, rurabulum, fo- 
culos, Cato R. R. 10 $.4: Foculos, for- 
pices, rurtabulum, bid. cap.-ı1 prope 
= : fo auch vieleicht praeter cilicia, et 
Spongias et rutabula et forpices, tirulis 
obfcuris et ambiguis, Sueton. Aug. 75, 
doch kanns hier auch eine Kelle (eon : aus 
‚gleich fcheint nach Einigen bey fpongias 
et rutabula quf die genitalia mafculina 
und bep cilicia et forpices auf die geni- 
talia muliebria geztelt zu ſeyn. 2) ein 
Werfzeug umjurübren, elle, Ruͤhrloͤf⸗ 
fel, 3. €& er iubebis rutabulo ligneo agi- 
tari, quod decoxeris, Colum. XII, 20 
med. $. 4: fo auch et rutabulo ligneo 
permifcetur, lbid. cap. 23 $. 1: fo auch 
vielleicht rutabulo ligneo et ferrea cur- 
, vata radula ducitur, Ibid. cap. 20 $. 4: 

auch vieleicht Ibid. 18. 3) i. q. penis, 
‚Naev. ap. Feft., cf, vorher Sueton. Aug. 
75- 
, RörkcEus, a, um, (von ruta) 
aus Raute, à. €, oleum, Plin. Valer. 
11, 23. 

Ruränı, orum, ij. q. Ruteni, Ptolem., 

f. Ruteni. 
‘ RurAnÍvUs, a, um, 3. C. clivus, s. €. 
In agro Fonteiano, quod eít via Au- 
relia in clivo rutario, Infcript. ap. Fa- 
brett.cap. 1 p.10, i£. e. ubi (mie mans ers 
det) multa ruta feu rudera funt. 


RérATUs, 2, um, (von ruta) mit 
Raure verfeben, 3. €. muftum, Plin. 
H. N. XVII, 8 poft med. fed. 45, i. v. 
mit SXaute angemadbt: — lacerti, Martial, 
X, 48, 11, d. e. mit Raute bededt oder 
geziert, oder eingehuͤllt. Denn ble Als 
ten pflegten viele Gpeijen mit Raute aufs 
. aufegen, f. Ibid. XI, 32, 17. XI, 53, 8. 
Not. íf eigentlich Particip. von Rute, 
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are, i. e. init Raute verfcben, bededen, 
anmaden 1c, 

RÉTzLLUM, is. (Deminut. von 
rutrum)j. e. parvum rutrum, 4. €. Streichs 
boís, 3. €. frumentarius eít, modium 
fecum atque rutellum unüm adfert, Lu- 
cil. ap. Non. 1 n. 66, doch kanns auch 
eine Schaufel ſeyn. 


Rörtznı, orum, ("Pourmol) ein Bolf 


‚In Gallia Aquitanica, nahe an Gall. Nar- 


bon., Caef.B. G. I,45. VII, 7. Plin. H. 
N. HI, 4 prope fin. fe&. 5. III, 19 fed. 
33. XVII, 1 poft init. fe&. Il, t, und 
Strabo: Auch findet man Rutheni das 
für, Caef. B. G. VII, 75. Wuch Ru: 
tani, Ptelem. Ihre Stadt hieß Sege 
dunum. 

RuTHzNI), orum; i. q. Ruteni, f. 
Ruteni. 


Rurnısıa, ae, f. eine Stadt in Rus 


midien, Mela I, 6. - 


RÜTÍLÉsCO, Ére, (von rutilus, a, um) 
rotb ober rótblid) werden, 3. G. lepo- 
res liquefcente ea (nive in Alpibus) an- 
nis omnibus, Plin. H. N. VIII, 55 in. ſect. 
$1: fulgura, 3. E. Sacra fulgura cur 
rutilefcant, Martian. Cap. II ante med. p. 
31 Grot. 


‚RörtiLıänus, a, um, von einem Rus 
tilius berrübrenb oder benannt, dahin ges 
bbrig, Rutiliſch, 3. €. narratio, Cic. 
Fra 23 in. i, e. Erzählung des Kutls 

u * 

RÜTÍLÍus, a, um, eine römifche Fa⸗ 
inilienbenennung, a) abjective Rutiliſch, 
z. €, familia cer. b)fubftantive, ba denn 
die Mannsperfon Ruulius, das Frauens 
simmer Rurilia heißt; befannt ift z. E. 
1) P. Rurilius Rufus, ein Redner, auch 
Rechtsfundiger und Schüler des Pands 
tius, zur Zeit des Culla unb Marius, 
Cic. Brut. 29 in. unb 30 in. Cic. Offic. 
I, 13 prope fin. IIl, 2 extr.: auch Cons 
ful mit bem Cn. Manlius a. u, c. 649: 
mar auch ein Geichichtichreiber, unb bat 
unter andern eine Geſchichte des Nu— 
mantinifchen Krieges geichrieben: (bn 
erwähnt Livius XXXVIII, 52: auch 
führt ibn an Ovid. Pont, I, 3, 65. Vel- 
lei. Il, 9 und 13 Tacir. Ann. HII, 43 und 
in Agric. |: cr murbe von den Genes 
ralpdchtern (publicanis) Afiens  verffaat, 
unb ins Erfilium gejagt: wollte auch 
nicht wieder nad Kom zuräd fcbren, 
fondern farb in Afien, Cic. Nar. D). III, 
2. Cic. Font. 13. Cic. Balb. 11. 3) p. 

utilius Lupus, ein jüngerer Redner und 
Stbetor, etwa zur Zeit des Auguſtus oder 
Tiberius, bat de figuris fententiarum er 
elequtiohis gefihriehen, ober vielmehr 


14 C 5$ aus 


9601 RUTILO 


aus bem Gorgias (bem jüngern), Lon 
neffen des Rutilius überfeet, Quintil. 
VIIIL 2, 101. VH, 3, 89: aber Ibid. 
JI], 1 extr. fol mobf Lucilius ffatt Ru- 
tilius gelefen werden, wie aud) Codd. 
and alte Edd. haben‘, gleichwie auch 
Martial. V, 57» 6 einige Edd. richtis 
ger Turilium als kutilium, welches 
in andern Edd. febt, haben, mic aud 
[dor die Quantität lehrt. 3) P. Ruti- 
ius Lupus, Eoniul mit dem L. Caefar. 
a. u. c. 663 (661), blieb im Marfiichen 
Kriege (oder mit ben Bundesgenoflen), 
worin er commandierte, Ovid. Faft. VI, 


$63. 4) Claudius Rutilius Numantianus, - 


aus Gallen, fdrícb cin luneracium (n 
Verſen zur Zeit des juͤngern Theodofius 
in zwey Büchern, das wir noch haben. 
$) auch beißt Palladius, der de re ruftis 
ca ackbricben, Palladius Rutilius Taurus 
Aemilianus. 6) P. Rutilius, Conful mit 
‚ben Popilius Pdnas a. u. c. 61% (620) 
ftarb fogleich, weil fein Bruder beym Ans 
halten um das Eonfulat Repuls befam, 
nad) Plin. H. N. VII, 36 extr. fett. 46; 
feiner erwähnt aud) Cicero Tufc. III, 
17, dud) de Amic. 20 etc., bod im Eis 
sero wollen viele Rupilius leſen. 


RÜriLo, avi, atum, are, (von rutilus, 
a, um) rotb oder rótblid) oder golds 

elb oder blond (aelblih) machen, 3. 

. capillos von den Gallicrn, Plin. H. N. 
XXVIII, 12 poft med. fe&. 51. Valer. 
Max. II, ı, $: comam, Sueton. Calig. 
47: comae rutilatae (Gallorum), Liv. 
XXXVII, 17 in.: rutilatus crinis, Ta- 
cit. Hift. III, 6r. Nor. Gronov ad Se- 
nec. Herc. fur.948 erfldrt cà durch Erdus 
fein ; aber bielicidot odne Noth, f. Voff. 
ad. Catull. p. 142 feq. Ed. Londin.: otio- 
fe fe rutilare flammis a Arnob. I 
ante med. p. 9 (Al. p. 7). Sn der Gtels 
fe des Seneca, mo einige Edd. rutilar 
(Leo als Geftien) iubam cervicem iac- 
tans haben, haben. andre rurıla — cer- 
vice ia&at. Das rorb muß man fid 
nad allen Schattierungen benfen, ba e$ 
bann auch ins Belbliche, Blonde, fommt. 
2) :orh oder rótblid) feyn, goldfarbig 
feyn oder ſchimmern, glänzen, mic Gold, 
3. €. arma rutilare vident, Virg. Aen. VIII, 
$29: vellera, Valer. Flacc. V, 251: wu- 
roram rurilare procul cérno, Acc. ap. 
Varr. L. L. VI, 5, wobey Varro fagt: 
rutilare eft a colore auri; aurei enim 
rutili: fo auch rutilans, 4. €. rutilantes 
crinibus alae (Germanorum), Claudian. 
de Stilich. I, 38: arma, Tacit. Hift. I, 
13: color, Plin. H. N. XVI, 11 ante 
med. fe&. 22: arva fcribit fanguineo 
rutilantia gyro, $rat. Theb. XI, 514: 


- Valer. Flacc. 11II, 620: 
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columnae, Nazar. in Paneg. Conftantini 
35: rutilántior auro, Venant. Fortun. 
VIII, $ extr. 


RörtiLus, a, um, (nad Voff. in Ety- 
mol. von éguSgós i. e. ruber durch U 
türzung) ı) rotb, rörhlich, gol»gelb, 
z. €. ignis, Virg. Georg. I, 454. Virg. 
Aen. VIII, 436: . flammae, Ovid. Met. 
XI, 294: cruor, Ibid. V, = pellis, 
i.c. das gofbne Fell, Valer. Flacc. VIII, 
114: vehena rutila i. e. incendium ad- 
ferentia, Ibid. V, 451: iuba leonis, Ca- 
tull. LXIL, 83: fontes laxat i. e. Pac- 
tolum auriferum, Claudian. in Rufin. 1, 
197: caput, Plaut. Merc. H, 35, tetb 
i.e. rothhärig: fo'aud) barba, Sueton. 
Ner. 1: capilli, Ovid. Mer. II, 635. VI, 
71$. Sueton. Net. 1: adeo permulfiffe 
malas, ut e nigro rutilum serique fimi- 
lem capillum (barbae) redderet, lbid.: 
gallinae rutilis criftulis, Colum. VIII, 2 
med. $. 8: fulgor, Cic. Somn. Scip. 4. 
2) fehimmernd, glänzend, 3. €. thorax, 
columnae, Clau- 
dian. de Stilich. Ik, 341. Not. Rutilus, 
ein ebmifcher Suname, 3. €, T. Virgi- 
nius Rutilus, Liv. II, 7: Sp. Nau- 
tius Rutilus, Faft. Capitol. ap. Grut. 
P. 291. 

Ruro, are, f, Rutatus. 


o . 

Rörrum, i, ". von ruo, ein Werk⸗ 
eng, womit man etwas rührt, fcharrt, 
rast, atdbt:  baber -ı) vicdeicht cin 
Grabfcheir, 3. C. farcula, palas, rutra, 
raftros erc., Cato R. R. 10$. 3: fo aud 
vorheres, palas, rurra, raítres, Ibid. cap. 
1t f. 4. Damit fol Remus erfchlagen 
worden feon, 3. €, Nec mors, tranfiluit 
(Remus fcil. muros): rutro Celer 'occu- 
at sufum: lle (Remus) premit. duram 
anguinolentus humum, Ovid. Faft. III, 
$43. 2) das Werkzeug bcr Maͤurer, 


womit der Mörtel acfrüdft ober unter 


einander gemengt wird; Moͤrtelkruͤcke, 
Mörtelfelle, die Andre, mo ich nicht 
irre, Widrtelbaue nennen, Vitruv. VII, 
3 poft med. Plin. H. N. XKXVI, 23. C#- 
to R.R. 37. Pallad. I, 15. 3; vieleicht 
aud) cin Streichholz, wenn bas babct 
fommenbe rutellum eins bedeutet. Not. 
Liv. XXVIII, 45 poft med. liefern vers 
fhiebne Städte zur Sricpéflotte, ferrum, 


lınrea in vela, frumentum, fcuta, 


leas, pila, haítas, fecures, rutra, EL 
ces, alveolos, molas etc.: wozu bic ru- 


trá pes wurben, weiß ich nicht 
gewiß. 


Rurtüsa, ae, f. 1) Verwirrung, Uns 
rube, Varr. ap. Non. 1 n. 750. ^ cuf 
| u 


/ 
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Slug in Ligurien, ber bey Intemelium 
(iet Vintimiglia) in bas Meer fließt, Lu- 
can. lí, 422. Plin. 
med fe. 7. 3) Name eiries damals be; 
rübmten Gladiators, Horat. Sat. Il, 
75 96. 

Rurusıs, ein Hafen in Maurit. Tin- 
git., Plin, H. N. V, 1 med. fe&t. 1: heißt 
auch Rufibis (Rhuf.), Ptolem. 

ROTÜLAa, ae, f. (Deminut. yon ruta) 
die Raute, menn man vermindernd oder 
fcherzend redet: oder auch ein Bischen 
"aute, Cic. ad Diverf. VIIII, 22 med., 
wo có nur ald cin Deminut. angeführt 
wird: er fagt: Volo mentam pufillam 
(flatt mentulam) adpeliare, ut rutulam ; 
non licet. 

Rörürus, i, i. q. repagulum, u, €, 
Et coit in rutulum, tereti qui etc., Cal- 
purn. Ecl. VII, 51, wie GSalmaf. ad Vo- 
pifc. in Probo ı9 unb in Firmo ) [teft 
unb erfídet, mo die Edd. insgemein bas 
ben in rotulam oder in rutilum, 

RórÜLus, a, um, 1) Subftant., ein 
QAuruler, à. €, Tros Rutulusve fuat, 
Virg. Aen. X, 108. Plur. Rutuli, Liv. I, 
$7. Plin. H. N. III, 5 ante med. fedt. 9. 
Virg. Aen. VIL, 791. XII, 216: bie Kus 


H. N. Ill, 5 ante, d 
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tuler waren eine talifchel Nation im 
alten Latium, ihre $auptífabt war Ars 
ea: Rutulus audax i, e/ Turnus, Virg. 
Aen. VII, 409. Not. auch find Rutuli 
die Einwohner in Gagunt in Spanien 
als Eoloniften ber Rutufer, Sil. I, 584. 
II, 541 und $67. 2) Adiect., Xutuliíd, 
bic Ruruler betreffend, ihnen gehörig, 
4. €. fanguis, Virg. Aen. XI, 88: rex 
Rutulus, f. e. Turnus, Ibid. VIII, 726. 
latro, Ibid. declar. urb. n. VI de Aquil. 


Rurunıum, i, ». Stadt in Britans 
nien, Anton. Itiner. 


RÜTÜPÍAz, arum; ein Hafen und Stade 
in England, und zwar in Kent, Prolem.: 
daher Rutupinus, a, um, dahin gehörig, 
darin befindlich, daraus ber, s. e ager, 
Aufon. in Parental. XVIII, 8: litora, 
Lucan. VI, 67: fundus, Iuvenal. III, 
141. 


RéTos, a, um, f Ruo: ruta caefa, 
f. Ruo. 

Ryrae, arum, f, Rhypae. 
Ryssapırum, i, f, Rufadir. 


Ryssapıum, i, m. ein Vorgebitge in 
Libyen, Ptolem. 


— 
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